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अपनी बात

मƹने सायण आचायµ के भाÖय पर आधाȯरत ऋ¹वेद का अनुवाद ȱकया था. उस समय
आशा नहƭ थी ȱक Ēाचीन भारतीय सं×कृȱत को जानने कɡ इ¼छा रखने वालǂ को यह इतना
अȲधक ƝȲचकर लगेगा. मुझ जैस े सामाÊय ȅȳǣ के ȳलए यह गौरव कɡ बात है. ȱवǼान्,
Ⱦचɞतक एवं मनीषी पाठकǂ ने अब तक ȱकसी čुȰट एवं असंगȱत का संकेत नहƭ ȱकया है,
इसस े मƹ अनुमान लगाने का साहस कर सकता Ɣं ȱक इस Āंथ का अनुवाद, मुďण आȰद
संतोषजनक है.

इस Āंथ मƶ ऋ¹वेद कɡ ऋचाǓ का वह अनुवाद Ȱदया Ɠआ है, जो अथµ सायणाचायµ को
अभीȌ था. इस अनुवाद का आधार सायण का भाÖय है. उÊहǂने ȵजस शÍद का जो अथµ
बताया है, वही मƹने इस अनुवाद मƶ देने का ĒयÆन ȱकया है.

मƹने अनुवाद करने के ȳलए चारǂ वेदǂ मƶ से ऋ¹वेद और ऋ¹वेद के अनेक भाÖयǂ मƶ से
सायण भाÖय ही ·यǂ चुना, इसका उǶर देने मƶ मुझे संकोच नहƭ है. ऋ¹वेद भारतीय जनता
एवं आयµ जाȱत कɡ ही Ēाचीनतम पु×तक नहƭ, ȱवȈ कɡ सभी भाषाǓ मƶ सबसे पुरानी
पु×तक है. सबस ेĒाचीन सं×कृȱत—वैȰदक सं×कृȱत—के Ēाचीनतम ȳलȶखत Ēमाण होने के
कारण ऋ¹वेद कɡ महǶा सवµमाÊय है. मƹ इस ȱववाद मƶ पड़ना नहƭ चाहता ȱक ऋ¹वेद कɡ
ऋचाǓ का ऋȱषयǂ ने ईȈरीय ´ान के ƞप मƶ सा³ाÆकार ȱकया था या उÊहǂने ×वयं इनकɡ
रचना कɡ थी. वैस ेऋ¹वेद मƶ समसामȱयक समाज का ȵजस ईमानदारी, ȱव×तार एवं तÊमयता
से वणµन ȱकया गया है, उससे मेरा ȅȳǣगत ȱवȈास यही है ȱक ऋȱषयǂ ने समयसमय पर इन
ऋचाǓ कɡ रचना कɡ होगी.

सायण के अȱतȯरǣ ऋ¹वेद पर वƶकट माधव, उद ्गीथ, ×कंद×वामी, नारायण, आनंद
तीथµ, रावण, मुद ्गल, दयानंद सर×वती आȰद अनेक ȱवǼानǂ ने भाÖय ȳलखे हƹ. इनमƶ ȱकसी
का भाÖय पूणµ ƞप मƶ उपलÍध नहƭ है. केवल सायण ही ऐसे ȱवǼान् हƹ, ȵजÊहǂने चारǂ वेदǂ
पर पूणµ भाÖय ȳलखा है और वह उपलÍध है.

सायण का जीवनकाल चौदहवƭ शताÍदɟ है. वह ȱवजयपुर नरेश हȯरहर एवं बु·क के
मंčी रहे थे. Ēȳसǽ आयुवƷद Āंथ ‘माधव ȱनदान’ ȳलखने वाल ेमाधव आचायµ इÊहƭ के भाई थे.

ȱकसी भी शÍद का अथµ जानने मƶ परंपरागत ´ान का बƓत महǷव है. सायण को
ऋ¹वेद के परंपरागत अथµ को जानने कɡ सुȱवधा बाद मƶ होने वाले आचायǄ से अȲधक थी.
यह ȱनɉवɞवाद है. मंčी होने के कारण सभी पु×तकǂ कɡ ĒाȷËत और ȱवǼानǂ कɡ सहायता उÊहƶ
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सहज सुलभ थी. सायण ने ऋचाǓ के ĒÆयेक शÍद का ȱव×तार से अथµ ȱकया है. ĒÆयेक
शÍद कɡ ȅाकरणसÏमत ȅुÆपȳǶ कɡ है तथा उÊहǂने ȱनघंटु, Ēाȱतशा¸य एवं ĔाȒण Āंथǂ के
उदाहरण देकर अपने अथµ कɡ पुȱȌ कɡ है. इस Ēकार सायण का अथµ ȱनराधार नहƭ है.

वैȰदक मंčǂ के अथµ जानने के हेतु या×क आचायµ ने तीन साधन बताए हƹ:
१.   आचायǄ से परंपरा Ǽारा सुना Ɠआ ´ान एवं Āंथ.
२.   तकµ .
३.   मनन.
सायण ने इन तीनǂ का ही सहारा लेकर अपना भाÖय ȳलखा है. सायण कɡ कोई धारणा

अथवा ȵजद नहƭ जान पड़ती. कुछ अÊय आचायǄ के समान उÊहǂने सभी मंčǂ का
आȲधभौȱतक, आÉयाȹÆमक या आȲधदैȱवक अथµ नहƭ ȱकया है. कुछ आचायǄ का यहां तक
ȱवȈास रहा है ȱक ĒÆयेक वैȰदक मंč के उǣ तीनǂ Ēकार के अथµ संभव हƹ. सायण ने Ēसंग
के अनुकूल कुछ मंčǂ का मानव जीवन संबंधी, कुछ का य´ संबंधी और कुछ का
आÆमापरमाÆमा संबंधी अथµ Ȱदया है. सायण के अनुसार, अȲधकांश मंčǂ का अथµ मानव
जीवन संबंधी ही है. शेष दो Ēकार का अथµ उÊहǂने बƓत कम मंčǂ का ȱकया है. इस Ēकार
एकमाč सायण ही ऐसे भाÖयकǶाµ हƹ, ȵजÊहǂने ȱकसी वाद का चÕमा लगाए ȱबना वैȰदक मंčǂ
का अथµ ȱकया है. उनका भाÖय साधारण ȅȳǣ को वेदाथµ समझने मƶ भी सहायक है. इÊहƭ
सब कारणǂ से मƹने अपने अनुवाद का आधार सायण भाÖय को बनाया है.

इस अनुवाद के साथ ऋ¹वेद कɡ मूल ऋचाए ंभी दɟ जा रही हƹ. Ƚहɞदɟ मƶ ऋ¹वेद के अÊय
अनुवाद भी Ɠए हƹ, ȵजÊहƶ उनके लेखकǂ ने सायण भाÖय पर आधाȯरत बताया है. मƹ यह
कहने का साहस तो नहƭ कर पाऊंगा ȱक उन सबके अनुवाद शुǽ नहƭ हƹ; हां, यह कहने मƶ
मुझे संकोच नहƭ है ȱक मƹने सायण का आशय ×पȌ करने का पूरा ĒयÆन ȱकया है.

ऋ¹वेद का ȱवभाजन दस मंडलǂ मƶ ȱकया गया है. ĒÆयेक मंडल मƶ बƓत स ेसूǣ एवं
ĒÆयेक सूǣ मƶ अनेक ऋचाए ंहƹ. मƹने अनुवाद मƶ केवल यही ȱवभाजन Ȱदया है. वैस ेĒÆयेक
मंडल कुछ अनुवाकǂ मƶ ȱवभǣ है. अनुवाक सूǣǂ मƶ बांटे गए हƹ. संपूणµ ऋ¹वेद को चौसठ
अÉयायǂ मƶ ȱवभǣ करके उनके आठ अȌक बनाए गए हƹ. ĒÆयेक अȌक मƶ आठ अÉयाय हƹ.
सायण ने ये सब ȱवभाजन Ȱदए हƹ. उनके भाÖय मƶ अȌकǂ एवं अÉयायǂ को ही Ēमुखता दɟ
गई है. एक तो यह ȱवभाजन कृȱčम है, Ơसरे इससे ȅथµ का ĕम होता है, इसȳलए मƹने इनका
उÒलेख नहƭ ȱकया है.

संȱहता अथवा भाÖय मƶ ĒÆयेक मंč के ऋȱष, देवता, छंद और ȱवȱनयोग का उÒलेख है.
ऋȱष का ताÆपयµ उस मंč के ȱनमाµता या ďȌा ऋȱष से है. देवता का अथµ है—ȱवषय. यह
देवता शÍद के वतµमान Ēचȳलत अथµ से सवµथा ȴभȃ है. ऋ¹वेद के देवता सपÆनी (सौत), ȁूत
(जुआ), दȯरďता, ȱवनाश आȰद भी हƹ. छंद से ताÆपयµ उस सांचे या नाप से ह ैȵजस मƶ वह मंč
ȱनɊमɞत है. ȱवȱनयोग का ताÆपयµ है—Ēयोग. जो मंč समयसमय पर ȵजस काम मƶ आता रहा,

******ebook converter DEMO Watermarks*******



वही उस का ȱवȱनयोग रहा. वैȰदक मंčǂ का अथµ समझने मƶ देवता (ȱवषय) ही आवÕयक है.
इसȳलए मƹने केवल देवता का ही उÒलेख ȱकया है.

अȲधकांश सूǣǂ मƶ एक सूǣ का ऋȱष एवं छंद एक ही है. कुछ सूǣǂ मƶ अलग-अलग
मंčǂ के अलग ऋȱष एवं छंद भी हƹ. सभी वणǄ के पुƝषǂ के अȱतȯरǣ कुछ नाȯरयां भी ऋȱष
Ɠई हƹ. मंčǂ के साथ ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय एवं शूď सभी ऋȱष के ƞप मƶ संबंȲधत हƹ. ĔाȒण
एवं ³ȱčय ऋȱषयǂ कɡ सं¸या ही सवाµȲधक है. वैÕय एवं शूď ऋȱष एकएक ही हƹ.

वैȰदक आयǄ का समाज पूणµतया ȱवकȳसत एवं उȃत समाज था. यȰद ऋ¹वेद मƶ वɌणɞत
बातǂ को मानव जीवन संबंधी ×वीकार ȱकया जाए तो आयǄ का जीवन सभी Ēकार से पूणµ
था. ऋ¹वेद मƶ कुछ व×तुǓ एवं पशुपȴ³यǂ के नाम एवं वणµन सा³ात् ƞप से आए हƹ और
कुछ का उÒलेख अलंकार ƞप मƶ Ɠआ है. वणµन चाहे ȱकसी भी ƞप मƶ हो, पर इतना ȳसǽ
हो जाता है ȱक ऋ¹वेदकाल के लोग इन सब बातǂ को जानते थे. कुछ बातƶ उÊहǂने ĒÆय³
देखी थƭ और कुछ कɡ उÊहƶ कÒपना हो सकती है.

कवच, लोहे का Ǽार, सोने अथवा लोह े कɡ नकदɟ, सुसȮ¾जत सेना, ढाल-तलवार,
कारावास, हथकड़ी-बेड़ी, आकाश मƶ उड़ने वाला ȱबना घोड़ǂ का रथ, सौ पतवारǂ वाली नाव,
लोह े का नकली पैर, अंधे को आंखƶ Ȳमलना, बूढ़े का दोबारा जवान होना, जुआ खेलना,
ȅȴभचाȯरणी ×čी का Ơर जाकर गभµपात करना, कामुकɡ नारी का संकेत×थल पर आना,
कÊया के ȱपता Ǽारा कÊया को अलंकृत करना, लकड़ी का संƠक, घोड़ा चलाने का चाबुक,
लगाम, अकंुश, सुई, कपड़ा बुनने वाला जुलाहा, घड़ा बनाने वाला कुÏहार, रथकार, सुनार,
ȱकसान, तालाब से ȿसɞचाई, हल जोतना आȰद ऐसी बातƶ हƹ, जो वैȰदक आयǄ को सभी Ēकार
ȱवकȳसत ȳसǽ करती हƹ.

कुछ लोगǂ का ऋ¹वेद मƶ ȅȴभचाȯरणी ×čी, गभµपात, Ēेमी और Ēेयसी, कामी पुƝष,
कामुकɡ नारी, कÊया के ȱपता या भाई Ǽारा उǶम वर पाने हेतु दहेज देना, अयो¹य वर का
उǶम वधू पाने हेतु मूÒय चुकाना, चोर, जुआरी, ȱवȈासघातक Ȳमč आȰद का उÒलेख
अनुȲचत लग सकता है. इन शÍदǂ के वे Ơसरे अथµ करƶगे एवं तÆकालीन समाज मƶ इन बातǂ
को कभी ×वीकार नहƭ करƶगे. मƹ वा×तȱवकता बताने के ȳलए उनस े³मा चाƔंगा, मेरा ơढ़
ȱवȈास ह ैȱक एक बुȵǽĒधान एवं ȱवचारशील ȱवकȳसत समाज मƶ ये बातƶ होनी ×वाभाȱवक
हƹ.

Ȱदनभर जंगल मƶ चरकर घरǂ को लौटती गाय, र×सी से बंधे बछड़े का रंभाना, गाय का
Ơध Ɵहना, छाछ ȱबलोना, क¼चे मांस पर मȮ·खयǂ का बैठना, ȲचȲड़यǂ का चहचहाना आȰद
पढ़कर ऐसा लगता है ȱक भारत के गांवǂ मƶ आज भी वैȰदक जीवन कɡ झलक Ȳमल जाती है.
नागȯरकता का ȱव×तार एवं ȱव´ान कɡ पƓंच उसे ȱवकृत कर रही है. आयµ मु¸यतया कृȱष
जीवी एवं Āामǂ मƶ रहने वाले लोग ही थे. बाद मƶ उÊहǂने नगर भी बसाए, पर ऋ¹वेद मƶ
अȲधकांश नगर शčु नगरǂ के ƞप मƶ बताए गए हƹ.

मुझ ेऋ¹वेद का सायण भाÖयानुसार अनुवाद करने मƶ लगभग ढाई वषµ लगे. यȰद मुझे
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सायण के समान ȱव×तृत भाÖय ȳलखना पड़ता तो संभवतया चालीस वषµ लगते. मेरे ȳलए इस
अनुवाद कɡ एकमाč उपलȮÍध यही है ȱक मƹ इस बहाने संपूणµ ऋ¹वेद एवं इसका सायण
भाÖय पढ़ सका. यȰद ȱकसी अÊय ȅȳǣ का इस अनुवाद से कोई Ēयोजन ȳसǽ हो सके तो
मƹ अपना ĒयÆन सफल समझूंगा.

मेरे ×वयं के Ēमाद अथवा अ´ान के कारण अथवा मुďण संबंधी कȲमयǂ के कारण यȰद
अब भी कुछ čुȰटयां रह गई हǂ तो उÊहƶ मƹ आगामी सं×करण मƶ सुधारने हेतु कृतसंकÒप Ɣं.
जो महानुभाव इस ओर मागµȱनदƷशन करƶगे उनका मƹ आभार मानंूगा.

अपनी बात समाËत करने स ेपहले मƹ यह कहने का लोभ संवरण नहƭ कर पा रहा Ɣं ȱक
ऋ¹वेद कɡ एक बात ने मुझ ेबƓत चȱकत ȱकया है. उȃत समाज, ȱवचारशील लोगǂ एवं सÎय
पȯरवारǂ कɡ सभी सामĀी का उÒलेख होते Ɠए भी कहƭ भी दɟपक अथवा ȱकसी कृȱčम
Ēकाशसाधन का नाम नहƭ Ȳमला.

डा. गंगा सहाय शमाµ
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    ×तुȱत, धन ĒाȷËत  १-३

    देवताǓ को तृËत करना, यशोगान, कÒयाणकारी, नम×कार  ४-७

    कमµफलदातृ, Ēाथµना  ८-९

२.    वायु, इंď, वƝण आȰद कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, ×तुȱत, Ēशंसा  १-३

    अȃ कɡ ĒाȷËत, आȕान  ४-८

    बल व कमµ हेतु Ēाथµना  ९

३.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१२

    पालक, बुȵǽमान्, शčुनाशक  १-३

    सोमपान हेतु आȕान  ४-५

    अȃ ×वीकार हेतु Ēाथµना  ६

    ȱवȈेदेवगण का आȕान  ७-९

    सर×वती का आȕान, धÊयवाद, ×तुȱत  १०-१२

४.    इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-१०

    आȕान, गाय कɡ ×तुȱत, आȕान, शरण  १-४

    देशȱनकाला, कृपा  ५-६

    सोमरस समɉपɞत  ७

    इंď कɡ ×तुȱत  ८-१०
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५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    धन-बल, Ēशंसनीय, याचना  १-१०

६.    इंď एवं मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१०

    ×तुȱत, घȱनȎता, पूजा-अचµना  १-१०

७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    ×तुȱत, सूयµ, पशुलाभ, Ēाथµना  १-१०

८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    जीतना, ´ान व पुč ĒाȷËत  १-६

    सोमरस का न सूखना, वाणी, ȱवभूȱतयां  ७-९

    मंčǂ के इ¼छुक  १०

९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    शčुनाश व कायµ ȳसǽ  १-२

    धन, वषाµ कɡ Ēाथµना, Ēेरणा  ३-६

    धन याचना, दान, आȕान, य´ मƶ वास  ७-१०

१०.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    अचµना, वषाµथµ मƝद ्गण व इंď का आना  १-२

    बुȵǽ कɡ कामना, ×तुȱतगान  ३-५

    मैčी, धन व शȳǣ हेतु सामीËय  ६

    Ǽार खोलने का आĀह, मȱहमामंȲडत, ×तुȱतयां, धन कामना, आशा  ७-१२

११.  इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    बलशाली, नम×कार, दान के नाना ƞप, असुरǂ को घेरना  १-५

    दान कɡ मȱहमा, शुÖण का नाश, देने का ढंग  ६-८

१२.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२
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    देवƠत, आȕान, ×तुȱत, र³ाथµ Ēाथµना, आĀह  १-९

    धन, संतान, अȃ कɡ ĒाȷËत, देवƠत  १०-१२

१३.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-१२

    Ē¾वȳलत, र³क व Ēशंसनीय, ×तुȱत  १-७

    अȷ¹न, सूयµ, इला आȰद का आȕान  ८-१२

१४.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    इंď, सोमपान हेतु आȕान  १-१०

    आĀह, घोड़े जोड़ना  ११-१२

१५.  ऋतु इंď व मƝद ्गण आȰद का वणµन  १-१२

    सोमपान, पÆथर  १-७

    ďȱवणोदा, धनदाता, सोमपान  ८-११

    कÒयाण कɡ कामना  १२

१६.  इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    हȯर नामक घोड़े  १-४

    सोमपानाथµ आĀह, गाए ंव अȈ कɡ कामना  ५-९

१७.  इंď एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-९

    र³ा, धन व अȃ कɡ कामना  १-४

    धन ĒाȷËत, इंď व वƝण कɡ उǶम सेवा व ×तुȱत  ५-९

१८.  ĔȒण×पȱत कɡ ×तुȱत व इंďाȰद का वणµन  १-९

    आĀह, फलदाता, कृपा याचना  १-२

    र³ाथµ, उȃȱत, पाप से र³ा, ×तुȱत  ३-९

१९.  अȷ¹न एवं मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान  १-२
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    य´कǶाµ सवµĜेȎ, मƝद ्गण कɡ ×तुȱत, Ēशंसा, मधु समɉपɞत  ३-९

२०.  ऋभुगण कɡ ×तुȱत  १-८

    ×तोč, घोड़े, रथ व गाय बनाना  १-३

    सफलतादायक मंč, अपµण, पाč तोड़ना, ×वणµ, मȴण आȰद कɡ ĒाȷËत, य´
भाग  ४-८

२१.  इंď एवं अȷ¹न का वणµन  १-६

    Ēशंसा, आȕान, संतानहीन, Ēगȱत  १-६

२२.  अȴȈनीकुमार, Ȳमč आȰद कɡ ×तुȱत  १-२१

    आȕान, ×तुȱत, ȱनमंčण, देवपȸÆनयां, याचना  १-१५

    आगमन, पȯरþमा, ȱवÖणु कɡ कृपा से यजमान के ěत पूणµ  १६-२१

२३.  वायु, इंď आȰद कɡ ×तुȱत  १-२४

    सोमरस, र³ा मांगना, आȕान, महान् व शčुनाशक  १-९

    संतान, र³ा कामना, आĀह, सोमरस कɡ ĒाȷËत  १०-१४

    ऋतुए,ं ȱहतकारी जल, कǶµȅ, अमृत व ओषȲधयां  १५-२०

    रोग ȱनवारण, ×तुȱत  २१-२४

२४.  अȷ¹न आȰद देवǂ कɡ ×तुȱत  १-१५

    पुकार, धन याचना, Ēशंसा, Ēाथµना  १-९

    तारǂ व चंďमा का Ēकाȳशत होना  १०

    आयु याचना, शुनःशेप, पापमुǣ हेतु Ēाथµना  ११-१५

२५.  वƝण कɡ मȱहमा का वणµन  १-२१

    þोध न करने का आĀह, Ēसȃ होना, जीवनदान, अंतयाµमी वƝण  १-११

    आयुदाता, कवचधारक यशोगान, हȅ, रथ, ĒकाशकǶाµ  १२-२१

२६.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०
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    व×तु याचना, Ēसȃता, पूजन, ×तुȱतयां  १-१०

२७.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१३

    वंदना, याचना, फलकारी, ×तुȱत  १-८

    पूजा, Ēाथµना, अनुȎान व य´, Ēजापालक, ×तुȱत  ९-१३

२८.  इंď आȰद कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, ऊखल, मूशल कɡ ×तुȱत, पाč  १-९

२९.  इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    धन कɡ अȴभलाषा  १-७

३०.  इंď कɡ ×तुȱत  १-२२

    सोमरस अɉपɞत, उदर, Ēाथµना, सोमरस पीने कɡ Ēाथµना, ×तुȱत, र³ाथµ बुलाना  १-७

    ×वगµ, कृपा, गाय, धन आȰद कɡ वृȵǽ, रथ, गो ĒाȷËत  ८-१७

    रथ, उषा कɡ ×तुȱत  १८-२२

३१.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१८

    अंȱगरागोčीय ऋȱष, Ēमुखता, ȱकन से ×वगµ  १-७

    सुख, अȃ, धन, पुč व दɟघाµयु कɡ कामना  ८-१०

    पुčर³ा का आĀह  ११-१२

    ȱĒय ďȅ  १३

    ´ान व ȰदशाǓ का बोध  १४

    सुखकारी य´  १५

    भूल हेतु ³मा याचना  १६

    मनु, अंȱगरा, ययाȱत  १७

    संपȳǶ, अȃ एवं बुȵǽ ĒाȷËत  १८

३२.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१५
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    मागµ बदला, मेघ, वृč, दनु का वध  १-१०

    Ēवाह खोलना, माया को जीतना, ȱनडर, पशु ×वामी  ११-१५

३३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    गो-इ¼छा, ȱवनती, अनुचर को मारना  १-८

    र³ा  ९

    जल बरसाना, वृčवध, दशȁु व Ȉैčेय ऋȱष  १०-१५

३४.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१२

    आȕान, सोमाȴभषेक, रथ  १-९

    हȱव व सोमरस लेने का आĀह, आȕान  १०-१२

३५.  सूयµ कɡ ×तुȱत  १-१२

    र³ाथµ आȕान, सȱवता का रथ, सफेद घोड़े, कɡल, Ēकाशदाता  १-५

    ×वगµ व भूलोक पर अȲधकार, ȅाËत होना, धन मांगना, र³ाथµ Ēाथµना  ६-११

३६.  अȷ¹न का वणµन  १-२०

    अȃ ĒाȷËत, देवƠत, शčु कɡ हार, धन वषाµ, धुआं, धारण, उȃत  १-१३

    पापǂ, रा³सǂ व शčुǓ से र³ा, धन ĒाȷËत, दमनकǶाµ, कÒयाणकारी,
शčुनाश  १४-२०

३७.  मƝतǂ का वणµन  १-१५

    ×तुȱत, वाहन, चाबुक, तेज, Ơध, कंपाना, चाल, आकाश, ȱव×तार, बादल,
Ēेरणा  १-१२

    पदÉवȱन, Ēाथµना, दɟघाµयु  १३-१५

३८.  मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-१५

    आȕान, ×तुȱत, सेवा, वषाµ, सƭचना  १-९

    गरजना, नदɟ, ×तुȱत एवं वंदना  १०-१५
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३९.  मƝतǂ का वणµन  १-१०

    समीप जाना, शčु संहार, Éवȱन, र³ाथµ तैयार, þोध  १-१०

४०.  ĔȒण×पȱत कɡ ×तुȱत  १-८

    ×तुȱतगान व शčुनाशाथµ Ēाथµना  १-४

    देवȱनवास, ĔȒण×पȱत, शčुनाश  ५-८

४१.  वƝण Ȳमč आȰद देवǂ का वणµन  १-९

    ´ानी स ेसंर³ण, उȃȱत, पापनाश, सुगम मागµ  १-५

    धन व संतान कɡ ĒाȷËत, ×तोč, तृȷËत, Ƚनɞदा न करना  ६-९

४२.  पूषा कɡ ×तुȱत  १-१०

    मागµ के पार लगाने, आþांताǓ को हटाने, सजा देने व शȳǣ देने कɡ Ēाथµना  १-५

    धन ĒाȷËत, उǶरदाȱयÆव, अȃ, धन मांगना  ६-१०

४३.  Ɲď, वƝण आȰद देवǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    ओषȲध व सुख मांगना  १-४

    चमकɡला, सुखकारी, अȃ व Ēजा कामना  ५-९

४४.  अȷ¹न व मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१४

    धन याचना, सेवन, ×तुȱत, दɟघµजीवन, Ēाथµना, ȱहतसाधक, लपटƶ, ×तुȱत  १-१४

४५.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    आȕान, Ē×कÅव, र³ा याचना, चमकɡली लपटƶ, फलदाता  १-१०

४६.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१५

    अंधकारनाशक, ȱनवासदाता, तापशोषक, ×तुȱत  १-५

    दȯरďता Ȳमटाना  ६

    रथ, Ēकाश, उȰदत सूयµ, मागµ, र³ा ȱनवास,  ७-१३

    हȱव Āहण करने व सुख देने कɡ Ēाथµना  १४-१५
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४७.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    धन याचना, ×तुȱत, य´ȳसǽ कɡ इ¼छा, र³ाथµ Ēाथµना  १-५

    सुदास, कुशǂ पर बैठने व सोमपान का आĀह  ६-१०

४८.  उषा का वणµन  १-१६

    अȃ व पशु मांगना, पाȳलका  १-५

    ȴभ³ुक व प³ी, समीप जाना  ६-७

    शोषकǂ को भगाना, ×तुȱत, अȃ याचना  ८-१६

४९.  उषा का वणµन  १-४

    लाल गाए,ं आगमन, कामǂ मƶ लगाना, अंधकार का नाश  १-४

५०.  सूयµ कɡ ×तुȱत  १-१३

    सूयµ का जाना, न³čǂ का भागना, ȱकरणƶ, ×वगµलोक, ×तुȱत  १-७

    घोड़े व सात घोȲड़यां  ८-९

    ¾योȱतयुǣ, रोगनाशाथµ Ēाथµना  १०-१३

५१.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    बलवान, र³क, वषµक, ×तुȱत, मायाȱवयǂ को हराना, कुÆस, शंबर, वą व य´ के
ȱवरोȲधयǂ का नाश  १-८

    बĕु, घोड़े, शुþाचायµ, शायाµत, कÊया, अȈ, रथ, धन देना, ȱवजयी बनाना  ९-१५

५२.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    र³ाथµ Ēाथµना, शȳǣ व ȱनमंčण, पूणµता, सहायक, घायल वृč  १-६

    ÆवȌा, वृčनाश, आकाश मƶ सूयµ, वृčवध, बल  ७-१२

    पालक, अचµना  १३-१५

५३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    धन पर अȲधकार  १

******ebook converter DEMO Watermarks*******



    कामना पूणµ हेतु Ēाथµना, गाय घोड़े, मांगना  १-५

    उपďव शांत करना  ६

    असुर नमुȲच, करंज एवं पणµय, राजा सुĜवा  ७-१०

    दɟघµजीवन कɡ ĒाȷËत  ११

५४.  इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    शÍदायमान व वृȱȌकǶाµ, ×तुȱत  १-३

    शंबर, नगरǂ का ȱवनाश, अतुलनीय, बुȵǽबल, कामनाए ं ४-९

    पेट मƶ मेघ  १०

    रोग Ȳमटाने, धन, संतान व अȃ देने कɡ Ēाथµना  ११

५५.  इंď का वणµन  १-८

    वą रगड़ना, सोमरस के ȳलए दौड़ना, आगे रहना, ×तुȱत, Ĝǽा व कमǄ का
होना  १-८

५६.  इंď का वणµन  १-६

    सोमपान, ×तोč का पƓंचना, शȳǣशाली मेघǂ से अलग करना  १-६

५७.  इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    बल हरना असंभव, इ¼छापूरक, शौयµ कɡ ×तुȱत  १-६

५८.  अȷ¹न का वणµन  १-९

    अंतȯर³लोक, ¾वालाए,ं धनदाता, दाहक, डरना  १-५

    पूजनीय, सुखदायक, धन याचना व पापǂ से मुȳǣ  ६-९

५९.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    धारक, वनवास  १-३

    ×तुȱत  ४-७

६०.  अȷ¹न का वणµन  १-५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



    भृगुवंशी, सेवा एवं ×तुȱत  १-५

६१.  इंď का वणµन  १-१६

    अȃ देना व हȅ ȱवसजµन  १-४

    अȃ लाभाथµ मंč बोलना  ५

    वą, वृčवध, शčुनाश, फल Ȳमलना  ६-११

    पशु काटना, वृčवध, Ēशंसा  १२-१४
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अȃ बढ़ाना, धन×वाȲमनी उषा, अȈ देने वाली, ×तोč कɡ Ēशंसा,
कÒयाणकारी  ११-२०

११४.  Ɲď कɡ ×तुȱत  १-११

    ×तुȱतयां, मनु, सुख इ¼छा, कृपाơȱȌ, ơढ़ांग, ×तुȱत वचन बोलना  १-६

    शरीर का नाश, बुलाना, र³ाथµ Ēाथµना, हनन का साधन Ơर रखने व ×तुȱत के आदर
हेतु आĀह  ७-११

११५.  सूयµ का वणµन  १-६

    जंगम-×थावर, ×तुȱत, पȯरĕमण, अंधकार फैलाना, अंधेरा धारण करना, पाप से
बचाने कɡ Ēाथµना  १-६

११६.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-२५
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    ȱकशोर ȱवमद, ȱवजय, तुĀ, भु¾यु, रथ, सागर, पेƟ, क³ीवान्, कारोतर पाč, अȷ¹न
बुझाना, यंčपीड़ागृह, गौतम, ¼यवन, वंदन, दÉयंग ऋȱष, बुलाना, वȲĐमती,
ȱहरÅयह×त,  १-१३

    वɉतɞका, ȱवÕपला, ऋजाȈ, कांȱत पाना, ×तुȱत, य´ के भागǂ का अपµण
लौहरथ  १४-२०

    शčुवध, जल उठाना, ×तुȱत, रेभ, कमǄ का वणµन  २१-२५

११७.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-२५

    सेवा, घर जाना, पूȵजत, रेभ, वंदन, Ēȱत´ा, घोषा, नृषदपुč, पेƟ, वीरकायµ  १-१०

    भरǼाज, कामवषµक, ¼यवन, तुĀ, भु¾यु, ȱवÖवाच, ऋजाȈ, मेष को काटना, आȕान,
Ɵधाƞ बनाना, माहाÆÏय, घोड़े का ȳसर, अनुĀह बुȵǽ, जीवनदान, वीर कमǄ का
बखान  ११-२५

११८.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    रथ, पुčाȰद, ďȯरďतानाशक, तेज गȱत वाल,े सूयµकÊया, वंदन ऋȱष, गाय, ¼यवन,
अȱč, वɉतɞका, ȱवÕपला  १-८

    पेƟ, आȕान  ९-११

११९.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    रथ, ऊजाµनी, जयशील, भु¾यु, Ȱदवोदास  १-४

    कुमारी का पȱत, अȱč, शंयु, वंदन ऋȱष, युवा बनाना, कामदेव, कामना, दधीȲच,
पेƟ  ५-१०

१२०.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१२

    मागµ, ×तोč, वषट् कार, बुȵǽ, क³ीवान्, ऋजाȈ, वृक, अगÏय ×थान  १-८

    पोषण, अȈरȱहत रथ, सोमपान, घृणा  ९-१२

१२१.  इंď का वणµन  १-१५

    य´ मƶ आना, गाए ंȱनकालना, आकाश धारण, Ȱदवस का Ēकाशन, सोमपान  १-८

    ऋभु, शुÖण, मेघ, वृč, उशना, एतश, पाप, वृȵǽ  ९-१५
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१२२.  ȱवȈेदेव का वणµन  १-१५

    ×तुȱत, उषा, अȃ, क³ीवान्, घोषा, ȱनयमन  १-७

    ×तुȱत, यÛमा, ȱनडर, Ēशंसा, सोम, राजा इȌाȈ, इȌरȮÕम, ×वणाµभूषण धारण करना,
राजा मशशȯर व जयशील अयवस  ८-१५

१२३.  उषा कɡ ×तुȱत  १-१३

    अंधकारनाश, पहले जागना, Ēकाश-अंश, घर जाना, नेčी, धन दशाµना, पदाथµ
Ȳछपाना, आगे रहना  १-८

    Ȳमलना, ×पȌ करना, दशµनीय, कÒयाणकारी, अनुकूलता  ९-१३

१२४.  उषा का वणµन  १-१३

    Ēकाश, ȱवयोग, Ȱदशाए ंनȌ न करना, नोधा ऋȱष, सुंदर, Ēȳसǽ, ȱनमµल, दांत, Ēकाश
करना  १-८

    बȱहन, पȴण, लाल बैल जोड़ना, पȴ³यǂ का उड़ना, उȃȱत व वृȵǽ कɡ Ēाथµना  ९-१३

१२५.  दान का वणµन  १-७

    राजा ×वनय, क³ीवान्, सोमपान, घृतधाराए,ं संतोष  १-५

    अमर बनना, वृǽाव×था  ६-७

१२६.  भावयȅ आȰद के दान का वणµन  १-७

    ×वनय, क³ीवान्, रथ देना, लाल घोड़े, गाए ंलेना, लोमशा  १-७

१२७.  अȷ¹न का वणµन  १-११

    अनुसरण, यजनयो¹य, शčु, सारवान हȅ, अȃ Āहण, पूजनीय, मंथन, हवन  १-८

    जरा ȱनवारण, ×तुȱत, परमबली  ९-११

१२८.  अȷ¹न का वणµन  १-८

    य´वेदɟ, मातȯरȈा, चारǂ ओर चलना, अȱतȳथ  १-४

    हȅ देना, ×वगµ, पालक, रमणीय  ५-८

१२९.  इंď कɡ ×तुȱत  १-११
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    ×तुȱत ×वीकारना, गȱतशील, मेघ का भेदन, शčुसंहार, जगÆपालक, Ƚनɞदकǂ का
वध  १-६

    ×तुȱतयां, शčुसेना का नाश, Ȳमलना, मȱहमावान, र³क  ७-११

१३०.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    आȕान, सोमरस, सोम व पȴणयǂ को खोजना, शčुनाश, नदɟ ȱनमाµण, Ēशंसा, राजा
Ȱदवोदास, शंबर  १-७

    कृÖण, उशना, ×तुȱत  ८-१०

१३१.  इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    नत होना, सेना के आगे रखना, य´, शčु-नगर ȱवनाश, सागर को छɟनना, ȿसɞहनाद,
असाधारण, कान  १-७

१३२.  इंď का वणµन  १-६

    अȃ लाना, ×वगµ का मागµ, वृȱȌ, गाए ंछुड़ाना, इंďलोक, शčु-नाश  १-६

१३३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    धरती को जानना, बैरीभ³क, शȳǣ का नाश, शčु-नाश, पील ेȱपशाच, Ȳघरा रहना,
अȃ×वामी बनना  १-७

१३४.  इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    रथ, ƝȲच देख चलना, सावधान करना, अमृत बरसना, समीप जाना, ×तुȱत, सोम
यो¹य  १-६

१३५.  वायु कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, अनुĀह, बुलाना, अȃभ³ण, सोम  १-५

    कुश, शÍद होना, आƓȱत, पुरोडाश, चाल न Ɲकना  ६-९

१३६.  Ȳमč एवं वƝण का वणµन  १-७

    बल, य´ मƶ जाना, य´×वामी, शोȴभत, नम×कार, Ēसȃ करना  १-७

१३७.  Ȳमč एवं वƝण का वणµन  १-३
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    कूटना, Ē×तुत, ȱनचोड़ना  १-३

१३८.  पूषा कɡ ×तुȱत  १-४

    बल, Ēशंसनीय घोड़े, धन याचना, ×तोč  १-४

१३९.  पूषा कɡ ×तुȱत  १-११

    अȷ¹न, जल देना, Ȋोक, रथ, कमµƞप, ×तुȱतयां, Ɵहना  १-७

    Ēकाशयुǣ शȳǣ, ȱपतर, आवाज, मȱहमा  ८-११

१४०.  अȷ¹न का वणµन  १-१३

    य´वेदɟ, धाÊय, यजमान, उपयोगी, Ēकाश, लकȲड़यां, तेजोमय बनाना  १-७

    आȿलɞगन, गमन, दानाȴभलाषी, तेज, नाव, उषाए ं ८-१३

१४१.  अȷ¹न का वणµन  १-१३

    ơढ़ता, धरती पर रहना, उÆपȳǶ, लताǓ का Ēवेश, चढ़ना, पूजन, ×तुȱतयां, भागना,
उÆपȳǶ  १-९

    हȅ, पुč देना, ×वगµ, ×तुȱत  १०-१३

१४२.  अȷ¹न का वणµन  १-१३

    य´, तनूनपात, सƭचना, ×तुȱत, य´वधµक, य´पावक, कुश, फलसाधक, भारती,
वाक्, सर×वती, पुȱȌ, हȅ, ×वाहा  १-१३

१४३.  अȷ¹न का वणµन  १-८

    य´, मातȯरȈा, Ȳचनगाȯरयां, शčुसंहार  १-५

    ×तुȱत, बुȵǽ, मंगलकारी  ६-८

१४४.  अȷ¹न का वणµन  १-७

    Ē´ा, जल, Ȳमलाना, अजर  १-४

    Ēकाशमान, ×वामी, आĜयदाता  ५-७

१४५.  अȷ¹न का वणµन  १-५
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    Ēशासक, सहारा, ×तुȱत, कमµ ´ान देना  १-५

१४६.  अȷ¹न का वणµन  १-५

    म×तक, ȅाËत, ´ानधारक, अजीणµ, दशµनीय  १-५

१४७.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    लपटƶ, वंदना, दɟघµतमा, ƕदय, ×तोता  १-५

१४८.  अȷ¹न का वणµन  १-५

    बढ़ाना, ×तोč, ×तुȱतयां, दɟËत, तृȷËत  १-५

१४९.  अȷ¹न का वणµन  १-५

    व×तुए ंदेना, पुरोडाश, वेदɟ, जलपाč, पुčवान  १-५

१५०.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३

    हȅ, देवȱवरोधी, आह् लादक  १-३

१५१.  Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-९

    र³ा, इ¼छापूरक, Ēशंसा, य´, रंभाना, पूजन  १-६

    शोभनमȱत यजमान, ×तुȱत, धन व अȃ धारण  ७-९

१५२.  Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-७

    सृȱȌयां, कमµ, ȱवरोध, उषाए,ं गमन, दɟघµतमा, नम×कारयुǣ  १-७

१५३.  Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-४

    पोषण, सुखभागी, Ēसȃ, अȷ¹नदाता  १-४

१५४.  ȱवÖणु का वणµन  १-६

    अंतȯर³, पाद³ेप, नापना, लोकधारक, बंधु, परमपद  १-६

१५५.  इंď एवं ȱवÖणु का वणµन  १-६

    अपराजेय, आदर, शȳǣवधµन, पȯरþमा, चरण³ेप, कालचþ  १-६

१५६.  ȱवÖणु वणµन  १-५
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    सुखकǶाµ, वृǶांत, सेवा, मेघ, य´ाथµ आना  १-५

१५७.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    उषा, रथ, सौभा¹य, कशा, गभµर³ा, समथµ  १-६

१५८.  अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-६

    दɟघµतमा, अȃ, तुĀपुč, पाशबǽ, दास, ȱčतन, ȱनदƷशक  १-६

१५९.  ȁावा-पृȳथवी का वणµन  १-५

    अनुĀह, अमृत देना, ȱहतकारी, बȱहनƶ, धन याचना  १-५

१६०.  ȁावा-पृȳथवी का वणµन  १-५

    सुखदाता, र³क, Ơध, ĜेȎ, ȱव×तार  १-५

१६१.  ऋभुगण का वणµन  १-१४

    चमस, भाग, युवा करना, ×čी, पानपाč, नवीन रथ, मृतक गाय, सोमरस, चार
भाग  १-९

    रǣ रखना, फसलƶ, बलवती वाणी, अȴभलाषा  १०-१४

१६२.  अȈमेध के अȈ का वणµन  १-२२

    पराþम, बकरे ल ेजाना, पुरोडाश, भाग, जल, यूप, सुडौल, लगाम, छुरी  १-९

    मांस, रस, कामनाए,ं परी³ा, छुरी, अȈ, घास, पाč, वषट् कार, व×तुए,ं शÍद करना,
हȲड्डयां  १०-१८

    Ēकाशक, अकुशल, समीप जाना, तेज व बल  १९-२२

१६३.  अȈमेध के अȈ का वणµन  १-१३

    शÍद, अȈ ĒाȷËत, ěतधारी, बंधन, लगाम, ȳसर, ƞप, सौभा¹य, ȳसर-पैर, पंȳǣ मƶ
चलना  १-१०

    वायुवत् चलने वाला, उड़ना, बकरा, कुशल घोड़ा  ११-१३

१६४.  ȱवȈेदेव का वणµन  १-५२

    पुč, सूयµरथ, गाए,ं संसार, धागे, लोक, गाए,ं पूजन, तीन माता-ȱपता, पȱहया, चरण,
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सात चþ, घूमना, पांच

    वणµ, सूयµमंडल, ȱनमाµता  १-१५

    þांतदशƮ, जाना, लोकपालक, बोझा ढोना, दो प³ी, संसार कɡ र³ा, ȱकरणƶ, पद,
पूजामंč, वषाµ रोकना, गाय को बुलाना, आना, तृËत करना, हराना, ×वधा, सूयµ का
आना-जाना  १६-३१

    ĒजाǓ का कारण, पालक आकाश, उÆपȳǶ ×थान, य´, घेरना, बंधना, जानना,
अȲधȲȎत होना, भ³ण, वाणी, वषाµ, सोमरस, धरती को देखना, चार पद,
नाम  ३२-४६

    भीगना, अरे, धनर³ा, यजमान, Ēसȃ होना, आȕान  ४७-५२

१६५.  इंď एवं मƝद ्गण का संवाद  १-१५

    सƭचना, उड़ना, पालक, य´कमµ, अनुभव, अȱह, कमµ करना, कामना, Ēसȃता, Ơसरǂ
Ǽारा न होना  १-९

    उĀ ȱवǼान्, आनंद, यश, अȃ, मनोरम ×तोč, वाणी  १०-१५

१६६.  मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१५

    ¾वाला, ĒसȃȲचǶ, जल, अट् टाȳलकाए,ं डरना, पशुनाश, अचµना, पुč-पौčाȰद, श×č,
शोभन  १-१०

    मȱहमा, यजमान, मैčी, दɟघµकालीन य´, कामना  ११-१५

१६७.  इंď एवं मƝतǂ का वणµन  १-११

    उपाय, धन, वाणी, यÆन, ȱबजली, सेवा, मȱहमा, जल टपकना, हराना, मȱहमा,
×तुȱत  १-११

१६८.  मƝद ्गण का वणµन  १-१०

    समान भावना, कंपनशील, ह×तčाण, पापहीन, अȃ, जल, कÒयाण  १-७

    ȱबजली, अȃ, शरीर कɡ पुȱȌ  ८-१०

१६९.  इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    मƝत्, लड़ना, हȅ, दȴ³णा  १-४
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    संतोषदाता, घोड़े, मेघ, ×तुȱत  ५-८

१७०.  इंď एवं अग×Æय का संवाद  १-५

    मन, भाग, बात, अमृत, Ȳमč  १-५

१७१.  मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    याचना, ×तोč, सुखदाता, भागना, जगाना, शȳǣशाली  १-६

१७२.  मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-३

    आगमन, आयुध, Ēाथµना  १-३

१७३.  इंď का वणµन  १-१३

    सामगान, य´, अȃ, ×तोč, उǶम, ȅाËत, युǽ, सखा  १-९

    Ȳमč बनाना, बढ़ना, वंदना  १०-१३

१७४.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    उǽारक, नगȯरयǂ का नाश, र³क, बढ़ाना, कुÆस ऋȱष, शčु  १-६

    Ɵयǃȴण, कुयवाच, वृč असुर, यƟ, तुवµस,ु र³क  ७-१०

१७५.  इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    आȕान, Ēसȃतादाता, शुÖण का वध, वृčघाती, सुख  १-६

१७६.  इंď का वणµन  १-६

    घेरना, हȅ, पांच जन, धन मांगना, अȃ×वामी, ×तुȱत  १-६

१७७.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    घोड़े, रथ, तैयार, आȕान, Ēाथµना  १-५

१७८.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    समथµ, हȱव, पुकार, हराना, शȳǣशाली  १-५

१७९.  अग×Æय एवं लोपामुďा का रȱत ȱवषयक संवाद  १-६

    सǅदयµनाश, सÆय, भोग, ĔȒचयµ, कामनाए,ं आशीवाµद  १-६
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१८०.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    नेȲमयां, रथ, ×तुȱत, सोमरस, भु¾यु, अȃ  १-६

    Ēशंसनीय, जगाना, य´, रथ  ७-१०

१८१.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    य´, शीāगामी अȈ, वषाµ, आकाशपुč, ×तुȱतयां  १-५

    पास आना, ×तुȱतयां, य´गृह, ×तोता  ६-९

१८२.  अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-८

    नाती, कमµकुशल, मेधावी, शčुनाशाथµ Ēाथµना, नाव, भु¾यु, रथ, ×तुȱत  १-८

१८३.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    पास जाना, उषा, आȕान, भाग, गौतम, पुƝमीढ़, अȱč ऋȱष, ×तोč  १-६

१८४.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    आȕान, अÊवेषण, सूयµपुčी, ×तोč, देवमागµ  १-६

१८५.  ȁावा-पृȳथवी का वणµन  १-११

    घूमना, धारण करना, धन ĒाȷËत, अनुगमन, जल, बुलाना, ×तुȱत, जामाता, संतुȌ,
Ēकाशमान, दɟघाµयु  १-११

१८६.  ȱवȈेदेव का वणµन  १-११

    Ēाथµना, Ȳमč, वƝण, अयµमा देव, अȱतȳथ, ×तुȱत, इ¼छा, जल के नाती  १-६

    घेरना, उपजाऊ बनाना, सुखाथµ Ēाथµना, Ēȳसǽ ¾योȱत  ७-११

१८७.  अȃ का वणµन  १-११

    ×तुȱत, र³क, सुखदाता, रस, दान, वृčवध  १-६

    भोजन, वन×पȱतयां, गो भ³ण, सǶू, अȃ  ७-११

१८८.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-११

    कȱव व Ơत, Ȳमलना, अȃ, आȰदÆय, जल ȱगराना, अȷ¹न  १-६
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    वचन, भारती, आȕान, पशु-वृȵǽ, अȃ, छंद  ७-११

१८९.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    ´ाता, साधन, Ēकाशमान, आĜय र³ाथµ Ēाथµना  १-५

    Ƚहɞसक, चोर, Ƚनɞदक आȰद स ेबचाना, पाč, शčुनाशक  ६-८

१९०.  बृह×पȱत कɡ ×तुȱत  १-८

    ×तुÆय, मधुरभाषी, फल अȃ, चलना, समीप जाना  १-५

    ȱनयंčक, जल व तट, ×तुȱतयां, फल, आयु, अȃ हेतु Ēाथµना  ६-८

१९१.  जीव, जंतुǓ, पȴ³यǂ एवं सूयµ का वणµन  १-१६

    Ȳघरना, ȱवषधर, Ēभाव, ȳलपटना, ´ानशूÊय, देखना, अंग, सूची वाल ेȱवषधर, पूवµ मƶ
ȱनकलना, उदयȱगȯर  १-९

    ȱवष फƶ कना, नȌ करना, प³ी, नȰदयां, मयूȯरयां, ȅथµता  १०-१६

ȱǼतीय मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१६

   पालक, गृहपȱत, ȱवÖणु  १-३

   र³क, दानदाता, शȳǣशाली, य´कǶाµ  ४-६

   रÆनधारक, तेज×वी, पालक, कÒयाणकǶाµ, शčुनाशक  ७-९

   ȱवभु, हȅदाता  १०-११

   लÛमी का वास  १२

   ȵजह ्वा का ȱनमाµण  १३

   वृ³, लता आȰद मƶ रहना, Ȳमलना-अलग होना, गोदाता  १४-१६

२.    अȷ¹न का वणµन  १-१३
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   ×वगµ, संयमी, सुदशµन, Ēकाशमान, ȳशखायुǣ, अȱवनाशी, अȃ का Ǽार  १-७

   आधार, ×तुȱतयां, शčुजेता, Ēसȃतादायक, गो व अȃदाता  ८-१३

३.    अȷ¹न का वणµन  १-११

   य´यो¹य, ĒकटकǶाµ, लÛय, वीरपुč, Ǽार, फलदाता  १-६

   पूजा, य´, सर×वती, इला, भारती, अȃ  ७-९

   ´ाता, कामवषƮ  १०-११

४.    अȷ¹न का वणµन  १-९

   आȕान, भृगु, Ȳमč, जीभ फेरना  १-६

   ×वाद लेना, र³क, गृÆसमदवंशी ऋȱष  ७-९

५.    अȷ¹न का वणµन  १-८

   चेतनादाता, ȱनवाµहक, धारक, फलदाता, नेȌा, हȅ, महǷव  १-८

६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

   ×तुȱतयां, य´×वामी, हȱव, ȱवǼान्, धनदाता, वृȱȌकǶाµ, पूजक, ȱहतकारी, य´  १-८

७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

   तƝण, शčुता, लांघना, वंदनीय, भǶाµ, ȱवȲचč  १-६

८.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    यश×वी, आȕान, ×तुȱतयां, शोभा, ऋ¹वेद, रȴ³त  १-६

९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    ěत, धनदाता, जÊम×थान, धन×वामी, कांȱतयुǣ  १-६

१०.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    Ē´ा, Ēजायुǣ, अरȴण, ȅाËत, वणµयुǣ, हȅ देना  १-६

११.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२१

    बढ़ाना, वृč, कामना, हराना, वृčवध, Ēशंसा, बादल, Ēसȃ होना, Éवȱन  १-८
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    कांपना, शÍद करना, सोम, आĜय, वीरपुč, धन, घर, Ȳमč, शȳǣ याचना, ơढ़ करना,
उǽारक, उĀ Ȱदन  ९-१६

    द×यु, ȱवȈƞप, अबुµद, बल असुर का नाश, ×तुȱत  १७-२१

१२.    इंď का वणµन  १-१५

    डरना, ơढ़ करना, नȰदयां Ēवाȱहत करना, असुर, शčु

    संपȳǶ-नाशक, र³क  १-६

    बुलाना, ĒȱतȱनȲध, पापीनाशक, शंबर असुर, रोȱहण का वध, ơढ़ भुजाए,ं
र³क  ७-१५

१३.    इंď का वणµन  १-१३

    वषाµ ऋतु, सागर  १-२

    ĒायȴȆǶ  ३

    धनदाता, दोहन, ओषȲध, सहवस,ु द×यु का नाश, पंचजन जतुȲȎर, तुवƮȱत,
×तुȱत  ४-१३

१४.    इंď का वणµन  १-१२

    सोम, यो¹य होना, ơमीक, उरण, अȋ, शुÖण, ȱपĒु, नमुȲच आȰद का वध  १-५

    नगȯरयǂ, ȱवरोȲधयǂ का नाश सोम, फलदाता, राजा, धन याचना  ६-१२

१५.    इंď का वणµन  १-१०

    ȱčकďɭक, ȳसǽ, ȱनमाµण, मागµ रोकना, नदɟ सुखाना, गाड़ी तोड़ना, परावृज, Ǽार
खोलना, चुमुȯर, धुȱन का वध, भजनीय  १-१०

१६.    इंď का वणµन  १-९

    आȕान, शȳǣकƶ ď, अपराȵजत, ´ानी, अȃदाता, इ¼छापूरक, आयुध, र³क, घेरना,
×तुȱत  १-९

१७.    इंď का वणµन  १-९

    ×वतंč, शीश, ȱववश, घेरना, अचल, जल ȱगराना, ȱþȱव-वध धन मांगना, भजनीय,
आȕान  १-९
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१८.    इंď का वणµन  १-९

    हवन, ȱवजयदाता, अȈ, धनशाली, आȕान, सोम रखना, आƔत, ȱवपȳǶनाशक,
सेवनीय  १-९

१९.    इंď का वणµन  १-९

    अȃवासी, गमन, Ēेरणा, सहायक, एतश  १-५

    कुÆस, शुÖण, अशुष, कुयव, पीयु, गृÆसमद ऋȱष, दȴ³णा  ६-९

२०.    इंď का वणµन  १-९

   दɟËयमान, Ĝǽालु, र³क, य´, अȴभलाषापूरक, गाए ंलेना, नगर ȱवनाश, दास, म×तक
काटना, सेना व लौहनगरी का नाश, दȴ³णा  १-९

२१.    इंď का वणµन  १-६

    जलȱवजयी, ×तुȱत, Ēशंसा, Ēेरक, गाए ंढंूढ़ना, पुȱȌ  १-६

२२.    इंď का वणµन  १-४

    तृȷËतदाता, पूणµ करना, भला ȱवचारना, Ēȳसǽ  १-४

२३.    बृह×पȱत कɡ ×तुȱत  १-१९

    गणपȱत, जनक, शčुनाशक, सेनाए ंरोकना, पथĒदशµक, Ēसȃता, र³क  १-८

    धन याचना, कामपूरक, पुÅयलाभ, शčुसेना नाशक  ९-१३

    पराþम, पूजनीय, ȱवरोȲधयǂ को न सǅपने कɡ Ēाथµना, ऋण चुकाना, गायǂ का आना,
संतान र³ाथµ Ēाथµना   १४-१९

२४.    बृह×पȱत का वणµन  १-१६

    ȱवȈ×वामी, हंता, उǽारक, भेदन, धन कɡ ĒाȷËत  १-६

    बाण फƶ कना, Ȳमलाना, भोगना  ७-१०

    र³क, ×तुȱतयां, सुनना, ȱवभाजन, अȃयुǣ ȱवȈȱनयंčक  ११-१६

२५.    बृह×पȱत का वणµन  १-५

    दɟघाµयु, धनȱव×तार, समथµ, ĔȒण×पȱत, सुख ĒाȷËत  १-५
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२६.    बृह×पȱत का वणµन  १-४

    र³ा याचना, धन ĒाȷËत, उपकारी  १-४

२७.    आȰदÆयगण का वणµन  १-१७

    घृत टपकाना, अȽनɞदनीय, अȽहɞȳसत, तेज×वी, जगत् धारक, ×तुȱत  १-४

    पापǂ का Æयाग, सुगमपथ, सुख ĒाȷËत, मȱहमा वधµन  ५-८

    तेजधारक, वƝण व आȰदÆय कɡ ×तुȱत  ९-१२

    ×वामी, ¾योȱत, मंगलकारी, पाश, धन याचना  १३-१७

२८.    वƝण कɡ ×तुȱत  १-११

    þांतदशƮ, Ēाथµना, जल रचना, नदɟ, पाप, नाश, Ƚहɞसक, Ēकाश  १-७

    शȳǣसंपȃ, ऋण, याचना, चोर, भेȲड़या  ८-११

२९.    ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १-७

    पाप, गुËत ×थान, कÒयाण, सुख, न मारना, बचाना, पुč याचना  १-७

३०.    इंď, बृह×पȱत, सोम आȰद कɡ ×तुȱत  १-११

    पानी, समुď, वृč, असुर पुč, शčुनाश, समृȵǽ, Ēेरक, थकान न देने कɡ Ēाथµना  १-७

    षंडामकµ  का वध, धन याचना, उपासना  ८-११

३१.    ȱवȈेदेव का वणµन  १-७

    र³ा, घोड़े, उǶम कमµ, पूषा व सूयाµ के पȱत, हȅ ×तुȱत, बलाȴभलाषी  १-७

३२.    ȁावा-पृȳथवी आȰद का वणµन  १-८

    अȃ कामना, Ȳमčता, ×तुȱत, बुलाना, कमǄ को बुनना, धन, राका देवी, ȳसनीवाली,
सर×वती, इंďाणी, वƝणानी  १-८

३३.    Ɲď कɡ ×तुȱत  १-१५

    सुख, शतायु, उǶम, Ƚहɞसा-बुȵǽ, ओषȲधयां, ×वामी, र³क, उĀ Ɲď  १-११

    ×तुȱत, कामना, सुख देने व þोध न करने कɡ Ēाथµना  १२-१५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



३४.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१५

    ȅाËत, उÆपȳǶ, सोने के टोप वाल,े पƓंचना, आयुधधारक, अȃ व बल याचना  १-७

    अȃदाता, शčुता, हंता, धन मांगना, अंधकार का नाश ƞप धरना, होता,
पापčाता  ८-१५

३५.    अȷ¹न का वणµन  १-१५

    अȃ, उǶम ƞप, ȱनमाµता, बाड़वाȷ¹न, अपांनपात्, इड़ा, सर×वती, भारती  १-५

    उ¼चैःĜवा अȈ, संसार कɡ उÆपȳǶ  ६

    घर मƶ रहना, वन×पȱतयǂ के उÆपादक  ७-८

    नȰदयां, धन देना, भा¹य ×तुȱत, ȅाËत, उǶम ×थान, पुč-पौč ĒाȷËत हेतु
Ēाथµना  १२-१५

३६.    इंď, ÆवȌा, अȷ¹न, वƝण एवं Ȳमč कɡ ×तुȱत  १-६

    भेड़ के बाल, दशापȱवč, भरत के पुč, देवपȸÆनयां मधु, सोमपान, Ēाचीन
×तुȱतयां  १-६

३७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    ďȱवणोदा, सोमƞप मधु, नेȌा  १-३

    मृÆयु ȱनवारक, रथ, सोमपान हेतु Ēाथµना  ४-६

३८.    सȱवता का वणµन  १-११

    दाता, हाथ फैलाना, सȱवता का Æयाग, Ēकाश समेटना, शÐया का Æयाग, घर
अȴभलाषा, कायµ ³ीण न होना, ȱनवास, बुलाना  १-९

    र³क, आȕान  १०-११

३९.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    बाधा, ´ाता, वेगवान्, Ɵःखčाता, बुढ़ापा, सुखदाता  १-६

    ×तुȱतयां, ×तोč रचना  ७-८

४०.    सोम व पूषा कɡ ×तुȱत  १-६
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    अमरता, सेवा, रथ, वरणीय एवं कɡɉतɞशाली Ēाȴण-उÆपȳǶ, धन×वामी  १-६

४१.    इंď, वायु Ȳमč, वƝण आȰद कɡ ×तुȱत  १-२१

    ȱनयतगुण, पुकार, दाता, सोमरस, हजार खंभे, दानशील, पेय सोम, धन, नाना ƞप,
अचंचल, कÒयाण, मेधावी, पुकार, Ēसȃदाता, दान  १-१५

    उǶम सर×वती, शुनहोč, हȅ, Ēाथµना, साधक, य´यो¹य देवता  १६-२१

४२.    कȽपɞजल प³ी ƞपी इंď का वणµन  १-३

    Ēेȯरत करना, मंगलकारी, चोर एवं पाप कɡ बात  १-३

४३.    कȽपɞजल प³ी ƞपी इंď का वणµन  १-३

    बोल, पुÅयकारी शÍद, सुमȱत कɡ इ¼छा  १-३

तृतीय मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-२३

    वाहक, सȲमधा, उǶम बंधु, बढ़ाना, शुȵǽ, धारण करना  १-६

    माता-ȱपता-धरती, आकाश, ȱकरणƶ, जल बहाना, लोकपोषण, शयन,
Ēकाशमान  ७-१२

    जÊम, बढ़ना, तेज, ×तुȱत, य´, अनुĀह, होता, भूȲम याचना  १३-२३

२.    अȷ¹न का वणµन  १-१५

  सं×कार, पूजन, ×तुȱत, ȱहतकारक, य´मंडप, अȷ¹न, अȃाथµ जाना, ´ाता, चारǂ ओर
जाने वाल,े Ēजा×वामी  १-१०

    गरजना, ×वगाµरोहण, धन-अȃ याचना  ११-१५

३.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    Ơȱषत न करना, Ēेरणा, सुख चाहना  १-३
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    Ēवेश, ×थापना, आना-जाना, Ēेरणा, नम×कार, Ēशंसा, घेरना, पूणµ करना,
उÆपȳǶ  ४-११

४.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    Ȳमč, य´, कुशल, समीप जाना, मागµ बनाना, कृपा  १-६

    आȕान, सोमरस  ८-९

    जÊमदाता, आȕान  १०-११

५.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    Ǽार खोलना, जागना, ×थाȱपत, र³क, उÆपादक, नया बनाना, धारण करना,
बुलाना  १-९

    अȷ¹न जलाना, पुč-याचना  १०-११

६.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    Ğुच, पूजा, दɟȷËतयां, ×तुȱत, फलदाता, आȕान, घोड़े, जलभाग जलाना, य´यो¹य,
आȕान  १-९

    होता, भूȲम, पुč व गाय कɡ याचना  १०-११

७.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    अȃदाता, नदɟ मƶ वास, घोȲड़यां, वहन, आ´ापालन, सुख, य´ मƶ जाना, र³ा,
अलंकरण, ¾वालाए ं १-९

    पापनाशाथµ Ēाथµना, गौ मांगना  १०-११

८.    यूप अथाµत् बȳल×तंभ का वणµन  १-११

    धन याचना, पाप, नापना, आना, बनाने वाला, गड् ढे मƶ डालना, य´-साधक  १-८

    अंतȯर³, र³ाथµ Ēाथµना, सौभा¹य ĒाȷËत  ९-११

९.    अȷ¹न का वणµन  १-९

    वरण, शांत होना, ĒाȷËत होना, अरȴणमंथन, Āहण, पूजन,  १-९

१०.    अȷ¹न का वणµन  १-९
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    Ēजा×वामी, य´र³क पुč-पौč ĒाȷËत, ȳसǣ होना  १-४

    तेजधारी, बढ़ाना, शčुजेता, पापशोधक, उÆपȳǶ  ५-९

११.    अȷ¹न का वणµन  १-९

    ´ाता, देवƠत, अंधकारनाशक, अĀगामी, अवÉय, घर पाना, धन याचना, Ēवेश  १-९

१२.    इंď एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, सोमपान, वरण, अȃदाता, अचµना, नगरǂ को कंपाना, उपȮ×थत रहना, धन मƶ
अȴभȃता, ´ान  १-९

१३.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    ĜेȎ, ȁावा-पृȳथवी, सेवा, ȱनयामक, Ēचलन, र³ा व धन याचना  १-७

१४.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    Ē´ा Ēाथµना, ȿसɞचन, धारक, ďȅ देना, र³ण व अȃ हेतु अȷ¹न के समीप जाना  १-७

१५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    ȱवनाश, ×तुȱतयां, फल, शčु-नगर, धन, हȅ वहन, ȱवजय व पुč-पौč हेतु
Ēाथµना  १-७

१६.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    पापनाशक, शčुजेता, धनयुǣ, र³क, ȱवȈ मƶ ȱनवास, कɡɉतɞदाता  १-६

१७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    ×वीकायµ, जातवेद, तीन अȃ, अमृत कɡ नाȴभ, य´ पूणµता हेतु Ēाथµना  १-५

१८.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    साधक, शčुनाशक, अȃ याचना  १-५

१९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    वरण, पाč, मȱहमायुǣ  १-३

    तेजधारक, अȃ याचना  ४-५
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२०.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    अȲधकारहीन उदरपूरक, अमर, वृčनाशक, आȕान  १-५

२१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    चबƮ, बंूदƶ टपकना, मेधावी, य´पालक, आȕान, ȱनवासदाता  १-५

२२.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    सोम, ȱव×तारक, Ēेरक, अȃ, पुč-पौč याचना  १-५

२३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    जरारȱहत, देवाĜय, देववात, सुबुȵǽ, उंगȳलयǂ स ेउÆपȃ  १-३

    ơषǼती, आपया व सर×वती  ४-५

२४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    अȵजत, मरणहीन, जागृत, धन एवं संतान मांगना  १-५

२५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    ´ाता, अȃदाता, जनक, आȕान, Ēकाशमान  १-५

२६.    अȷ¹न का वणµन  १-९

    ×तुȱत, आȕान, कुȳशक गोčी, कंपाना, गरजना, जलदाता, मƝत्, य´ मƶ जाना  १-६

    Ēाण, रमणीय बनाना, पालक  ७-९

२७.    अȷ¹न का वणµन  १-१५

    देव ĒाȷËत, ×तुȱत, छुटकारा, मनचाहा फल, हȅ वहन, अȴभमुख, अĀगामी, मेधावी,
गभµ  १-९

    हȅ, ĒदɟËत करना, ×तुȱत, दशµनीय, हȅवाहक, Ē¾वȳलत करना  १०-१५

२८.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    पुरोडाश, कमµकुशल, पुरोडाश सेवनाथµ Ēाथµना  १-६

२९.    अȷ¹न का वणµन  १-१६
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    साधन, Ēकट होना, ×थापना, सुखयुǣ, अवरोधहीन, हȅवाहक, अȃ याचना  १-८

    कामवषµक, शोभा, नाराशंस, उǶम ×थान, शÍद, सनातन, कुȳशकगोčीय,
वरण  ९-१६

३०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२२

    ȱवरोध, आना, भयंकर, Ȯ×थत होना, Ȳमलाना, शȳǣ याचना, धनदान, वृčवध, समतल,
सुगम बनाना, शूर  १-११

    Ȱदशाए ंȱनȴȆत, उǶम कमµ, गाय का ĕमण  १२-१४

    शčुवध, रा³सǂ पर अ×č फƶ कने, अȈ ×वामी बनाने कɡ Ēाथµना  १५-१८

    इ¼छाए ंबढ़ना, ×तुȱत, आȕान  १९-२२

३१.    इंď का वणµन  १-२२

    धेवता, कÊया का अȲधकार, पुč, इंď स ेȲमलना  १-४

    गो ĒाȷËत, सरमा नामक देवशुनी, गाए ंȲमलना, शुÖणवध, अमरता, ȱनयुȳǣ, ȱनȲमǶ,
ȱनमाµण, शȳǣयां घोȲड़यां, उÆपȳǶ, जल उÆपȳǶ, मƝतǂ कɡ सहायता  ५-१७

    ×वामी, नवीन, पापनाशक, बंद करना, आȕान  १८-२२

३२.    सोम व इंď कɡ ×तुȱत  १-१७

    घोड़ǂ के जबड़ǂ मƶ घास भरना  १

    दान, सुंदर ठोढ़ɟ, गमनशील, जल छोड़ना  २-६

    ȱनÆय तƝण, लोकधारक, तेज×वी, सोमपान  ७-१०

    धरती दबाना, वृȵǽ, आकɉषɞत करना, पुकारना, सामने जाना, आȕान  ११-१७

३३.    इंď का वणµन  १-१३

    ȱवȈाȲमč व नȰदयǂ का संवाद, सतलज व ȅास नदɟ, भरतवंȳशयǂ का उनके पास
जाना  १-१३

३४.    इंď का वणµन  १-११

    धरती व आकाश कɡ तृȷËत, ×तुȱत  १-२
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    वध, युǽ जीतना, पीसना, धन बांटना, वरणीय दान, पालन, दमन, आȕान  ३-११

३५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    सोम देना, घोड़े जोड़ना, जौ, रथ मƶ जोड़ना, हरी नामक घोड़े, सोमपानाथµ Ēाथµना,
जौ, ×तुȱतयां  १-८

    सहायता, आȕान  ९-११

३६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    संगȱत, सोमरस, ओज, गाए,ं अंतȯर³, लताए ं ȱनचोड़ना, बांटना, धन मांगना,
आȕान  १-११

३७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    Ēेरणा, अनुकूल बनाना, शतþतु, मानवाधारक, धन देने एवं असुर नाशाशµ
पुकारना  १-६

    वृčहंता, जागरणशील, पांच जन, अȃ देने व य´ मƶ आने कɡ Ēाथµना  ७-११

३८.    इंď का वणµन  १-१०

    ×मरण, ×वगµ ĒाȷËत, सुशोȴभत, इंďसभा, जल ȱनमाµण, देखना, समपµण, Ȳमलन, कमǄ
को देखना, पुकारना  १-१०

३९.    इंď का वणµन  १-९

    ×तुȱतयǂ का ȱपतरǂ के पास स ेआना  १-२

    य´कमǄ से संगत होना  ३

    ȱपतरǂ का Ƚनɞदक  ४

    सूयµ दशµन, असुर, वरण, धन याचना, ȱवȈनेता इंď  ५-९

४०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    सोमपान हेतु आȕान, आĀह, बढ़ना, आȕान  १-९

४१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, कुश ȱबछाना, ×तुȱतयां, पुरोडाश, उ·थ, शȳǣ×वामी  १-५
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    हȱव, सोमयुǣ, रथ  ६-९

४२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    तृËत, सामने जाना, धन मांगना, सोमपानाथµ आĀह, Ēेȯरत करना  १-९

४३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    घोड़े खोलने, समीप आने व ×तुȱतयां सुनने हेतु Ēाथµना  १-४

    धन याचना, हȯर नामक घोड़े, सोमाȴभलाषी, उÆसाही  ५-८

४४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    इंď का सोम, वृȵǽकǶाµ, गायǂ को छुड़ाने वाल े १-५

४५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    य´ मƶ रथ स ेआने कɡ Ēाथµना  १-२

    सोम से Ȳमलना, पुč याचना, ×तुत इंď  ३-५

४६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    Ēȳसǽ, पू¾य, अ´ेय, र³क, सोमधारक  १-५

४७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    ×वामी, वृčहंता, सहायता व Ēसȃ करना, आȕान  १-५

४८.    इंď का वणµन  १-५

    जलवषµक, सोम ȱपलाना, सोम देखना, शčुजेता, आȕान  १-५

४९.    इंď का वणµन  १-५

    पाप व फलदाता, शčुनाशक, हवनीय, अȃ के ȱवभाजक  १-५

५०.    इंď का वणµन  १-५

    आĀह, कुȳशकगोčीय ऋȱष, ȱवनाशकारी  १-५

५१.    इंď का वणµन  १-१२

    Ēशंसनीय, नेता, ×तुȱत, नम×कार, शासक, सखा  १-६
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    शायाµत, ȱवभूȱषत होना, Ȳमčभाव  ७-९

    सोमपान का आĀह  १०-१२

५२.    इंď का वणµन  १-८

    सोमपान, पुरोडाश भ³ण हेतु Ēाथµना  १-२

    भ³ण, सेवा, जौ, उÆसाȱहत करना  ३-८

५३.    इंď का वणµन  १-२४

    हȅ खाने, य´ मƶ रहने व कुशǂ पर बैठने का आĀह  १-३

    पÆनीयुǣ घर, Ēयोजन, कÒयाणी, पÆनी, ȱवȈाȲमč, ƞप बदलना, सȯरता रोकना,
सोमपान का आĀह, राजा सुदास, भरतवंशीय, वąधारी, Ēमंगद, अमृतƞप, अȃ,
जमदȷ¹न  ४-१६

    ơढ़ रथ, बैल, खȰदर, शीशम, रथ  १७-२०

    उपाय, कुÒहाड़ी, सवµ´, भरतवंशी ³ȱčय, वȳसȎ  २१-२४

५४.    ȱवȈेदेव का वणµन  १-२२

    ×तोč बोलना, अनुभव, नम×कार, महǷव जानना, ×वगµमागµ  १-५

    धरती व आकाश देखना, जागƞक, ȱवभाजन, Ɵःखी न होना, वाहन, ȵजह् वा, य´ मƶ
आना, याचना  ६-१२

    ऋȱȌ, पादȱव³ेप, इंď, अȴȈनीकुमार, देवÆव, वƝण  १३-१८

    आकाश, मƝद ्गण, ×तुȱत सुनने का आĀह  १९-२०

    Ȳमčता, हȅ का ×वाद  २१-२२

५५.    उषा, अȷ¹न, इंď एवं धरती-आकाश कɡ ×तुȱत  १-२२

    बल, Ƚहɞसा न करने कɡ Ēाथµना, Ēकाशक, अरȴण, वृ³ǂ मƶ रहना, सूयµ का सोना  १-६

    मूलकारण, Ēाȴणयǂ का भागना, सूयµ के साथ चलना, भूवन ´ाता, जोड़ा धारण
करना, ×तुȱत  ७-१२

    भीगना, पुÅयाÆमा, पापाÆमा  १३-१६
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    गजµन, वृȱȌ, ऋतुए,ं पांच अȈ  १७-१८

    Ēजापालन, शčुǓ स ेसंपȳǶ छɟनना  १९-२०

    मƝतǂ का आगे रहना, ओषȲध  २१-२२

५६.    ȱवȈेदेव का वणµन  १-८

    बाधक न बनना, ऋतुए,ं संवÆसर, जल  १-४

    इला, सर×वती एवं भारती स ेय´ मƶ आने कɡ Ēाथµना  ५

    धन याचना, वा¹देवी  ६-७

    तीन उǶम ×थान  ८

५७.    ȱवȈेदेव का वणµन  १-६

    ´ानी, मनचाही वषाµ, ओषȲधयां, दɟȷËतयां  १-४

    Ēेरणा देना, उǶम बुȵǽ  ५-६

५८.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    Ơध देना, रथ, वृȳǶ  १-३

    सूयµ का उदय होना, ×तोč, जाȑवी गंगा, ȱनÆयतƝण अȴȈनीकुमार, हȱव अȃ, शुǽ
घर  ४-९

५९.    Ȳमč अथाµत् सूयµ का वणµन  १-९

    कामǂ मƶ लगाना, अनुĀह, य´ के समीप रहना, सेȅ, नम×कार के यो¹य  १-५

    Ȳमč का अȃ, अंतȯर³ को हराना, हȱव देना, अȃदाता  ६-९

६०.    ऋभुगण एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    कमµ जानना, देवÆव, अमृत पद कɡ ĒाȷËत, सीमा जानना असंभव, सुधÊवा  १-५

    कमµ ȱनȴȆत, आȕान  ६-७

६१.    उषा का वणµन  १-७

    ×तुत, सच बोलना, सूयµ का ´ान कराने वाली, सूयµ कɡ पÆनी, तेज धारण करना  १-५
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    सÆययुǣ, Ēकाश फैलाना  ६-७

६२.    इंď, वƝण, बृह×पȱत, पूषा व सोम कɡ ×तुȱत  १-१८

    अȃदाता, ×तुȱत सुनने, र³ा करने हेतु Ēाथµना  १-३

    हȅ सेवनाथµ Ēाथµना, बल व मनचाहा फल मांगना, सामने आने कɡ Ēाथµना  ४-८

    र³क, तेज का Éयान, दान चाहना  ९-११

    सेवा करना, य´ मƶ आना, पशुǓ को रोगरȱहत अȃ देने कɡ याचना  १२-१४

    य´ मƶ बैठने, मधुर रस देने कɡ Ēाथµना, सुशोȴभत बनने व सोमपान का
आĀह  १५-१८

चतुथµ मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-२०

    Ēेरक, सेȅ, ´ाता, दɟȷËतशाली, पूजनीय, आȕान  १-७

    ¾वालाए,ं उǶरवेदɟ, ȿसɞचन, ĜेȎ, ×तुȱत, अंȱगरा का य´ फलदाता, उद ्घाटन  ८-१५

    उषा, ऊपर पƓंचना, गोधन, ×तुȱत, पूजनीय   १६-२०

२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-२०

    ×थापना, दशµनीय, ×तुȱत, आȕान, हȅ अȃ, र³क दानी, Ēसȃ करना, सेवा  १-९

    होता, छांटना, मेधावी, धन मांगना  १०-१३

    अरȴण मंथन, दɟȷËत युǣ, गाए ं ȱनकालना, गोधन, संपȃ, अȷ¹न धारण,
वरेÅय  १४-२०

३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१६

    य´×वामी, तय करना, ×तोč, कारण पूछना, फलदाता, कहानी, सÆयƞप  १-८

    Ơध याचना, सवµč जाना, पहाड़ उखाड़ना, नȰदयǂ का बहना, कुȰटलबुȵǽ, उȃत
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बनाने व मंč ×वीकार हेतु Ēाथµना, ×तुȱतयां  ९-१६

४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१५

    आगे बढ़ने, Ȳचनगाȯरयǂ को फैलाने, अȱनȌ स ेबचाने, रा³सǂ, शčुǓ का नाश करने
व Ēकाȳशत होने का आĀह  १-६

    फलदाता, ×तुȱत, सेवा, आȱतÇय, गौतम, र³क  ७-१२

    दɟघµतमा, अȃ देने व अपयश स ेबचाने कɡ Ēाथµना  १३-१५

५.    अȷ¹न का वणµन  १-१५

    ×वगµ थामना, नेताĜेȎ, ȱवराजमान, तीखे दांत, नरक, धन याचना  १-६

    ×थापना, र³क, वैȈानर, ȵजह् वा, Ēȱत´ा, जातवेद, उषाए,ं अतृËत लोग,
¾वालाए ं ७-१५

६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-११

    होता, Ēजा, Ēदȴ³णा, पȯरþमा  १-४

    कÒयाणी मूɉतɞ, Ēकाȳशत होना, अंगुȳलयां, आȕान, आवाज करना, धन याचना
५-११

७.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    ×थाȱपत, Āहण, य´शाला, कÒयाणाथµ लाना, तेज  १-५

    ×थापना, Ēसȃ करना, ×वगµ, Ơत, जलाना, बलयुǣ करना  ६-११

८.    अȷ¹न का वणµन  १-८

    बढ़ाना, ´ाता, धन देना, Ơतकमµ, Ēसȃ करना, Ēȳसǽ बनना, पापनाशक  १-८

९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    आȕान, जाना, होता, ĔȒा  १-४

    उपवǣा, हȅ वहन, ×तोč सुनने का आĀह, र³क  ५-८

१०.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    उपकारक, नेता, तेज×वी गमनकǶाµ, शÍद करना, शोȴभत होना, पापरȱहत,

******ebook converter DEMO Watermarks*******



पापनाशक, ȁोतमान  १-८

११.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    तेज, ×तुत, उ·थ, अȈ, सेवा, बलपुč  १-६

१२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    जातवेद, धन ĒाȷËत, ×वामी, पापरȱहत करने, सुख देने व आयु बढ़ाने कɡ
Ēाथµना  १-६

१३.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    आगमन, सहारा, वहन, अंधकार का नाश, ×वगµपालक  १-५

१४.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    बढ़ना, सहारा, उषा का आना  १-३

    सोमरस, सूयµ  ४-५

१५.    अȷ¹न, सोम एवं अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-१०

    अȷ¹न लाना, हȅ, घेरना, सृजव  १-४

    तेज×वी, समथµ, कुमार, घोड़े लेना, कुमार के दɟघाµयु हेतु Ēाथµना  ५-१०

१६.    इंď का वणµन  १-२१

    सोम ȱनचोड़ना, ×तुȱत, ȱकरणƶ, अंधकार का नाश  १-४

    मȱहमा, बरसा, Ēेरणा  ५-७

    ȱवदɟणµ करना, कुÆस ऋȱष, शची, शčुनाशक, शुÖण, कुयव को मारना  ८-१२

    मृगय का वध, ऋȵजȈा, भयानक, समीप जाना, आȕान, र³क बनने कɡ
Ēाथµना  १३-१७

    Ƚहɞसारȱहत, धनपूणµ, ×तोč कɡ रचना, अȃ वृȵǽ हेतु Ēाथµना  १८-२१

१७.    इंď का वणµन  १-२१

    बल ×वीकारना, Ëयास Ȳमटाना, शčुजेता, उÆपȳǶ, ×तुȱत  १-५

******ebook converter DEMO Watermarks*******



    Ēजाधारक, र³क, ×तुȱत, अȃधारक, शčुनाशक, गाए ंछɟनना, धन बांटना  ६-११

    बल ĒाȷËत, धनदाता, ȴभगाना, झुकना  १२-१६

    सुखदाता, पूजन, शčुहंता, Ēजाधारक, नई ×तुȱतयां  १७-२१

१८.    इंď का वणµन  १-१३

    इंď एवं वामदेव का वाताµलाप  १-४

    घेरना, मेघ भेदना, वृčवध, ȱनगलना, ȳसर काटना, अजेय इंď  ५-१०

    वाताµ, कुǶे कɡ आंत  ११-१३

१९.    इंď का वणµन  १-११

    समथµ, पानी रोकना, वृčवध, जल Ȳछȃ-ȴभȃ करना  १-४

    जलभरना, तुवƮȱत व वÐय, गो दोहन, छुड़ाना, वÒमीक, वणµन, नई ×तुȱतयां  ५-११

२०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    Ȳघरना, य´ मƶ आने, उस ेपूरा करने व सोमरस पीने कɡ Ēाथµना, Ēशंसा करना  १-५

    ȱवशाल, आƔत, शासक, बुȵǽबल, धन मांगना, ×तुȱतयां  ६-११

२१.    इंď का वणµन  १-११

    आȕान, शčु हराना, बुलाना  १-३

    ×थूल व ȱवशाल, लोक-×तंभक, þोधी, पालक, गौर व गवय कɡ ĒाȷËत, उǶम कमµ,
×तुȱतयां  ४-११

२२.    इंď का वणµन  १-११

    हȅ आȰद ×वीकार करना, पƝÖणी नदɟ, धरती व आकाश कंपाना  १-३

    शÍद करना, अȱह का नाश, अȲधक Ơध देना, ×तुȱत  ४-७

    Ēेरणा, बल, गाय व अȃ हेतु Ēाथµना  ८-११

२३.    इंď का वणµन  १-११

    अȴभलाषा, कृपाơȱȌ, उपाय जानना, ×तुȱतयां, Ȳमčता, गȱतशील  १-६
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    तेज आयुध, ×तुȱतयǂ का Ēवेश  ७-८

    गायǂ का Ēवेश, ऋतदेव, ×तुȱतयां ×वीकार हेतु Ēाथµना  ९-११

२४.    इंď का वणµन  १-११

    बलशाली, धनदाता, र³क, य´, पुरोडाश  १-५

    Ȳमč बनाना, बल धारण, संĀाम, कम मूÒय Ȳमलना, ×तुȱतयां  ६-११

२५.    इंď का वणµन  १-८

    ȱहतैषी, Ēाथµना, सोमरस ȱनचोड़ना, पुरोडाश  १-६

    ȱहसा, Ȳमč, अȃ हेतु पुकारना  ७-८

२६.    इंď का वणµन  १-७

    उशना कȱव, संकÒप, Ȱदवोदास, मनु Ēजापȱत, सोम लाना  १-५

    Õयेन प³ी, शčुनाश  ६-७

२७.    Õयेन प³ी का वणµन  १-५

    जÊम जानना, हराना, सोम छɟनना, भु¾यु, सोमपानाथµ आĀह  १-५

२८.    इंď एवं सोम कɡ Ēाथµना  १-५

    Ēेरणा, पȱहया तोड़ना, सेनानाश, गुणहीन बनाना, गोदान  १-५

२९.    इंď व सोम कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, Ēसȃ रहना, डर भगाने कɡ Ēाथµना, घोड़े जोड़ना, धन-पाč बनना  १-५

३०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२४

    Ēȳसǽ न होना, महान्, युǽ, पȱहया चुराना, युǽ करना, एतश ऋȱष, दनुपुč का
नाश  १-७

    उषा का वध, टूटɟ गाड़ी, गाड़ी का ȱगरना, ×थापना, नगरǂ का नाश, शंबर, वȲच व
सेवकǂ का वध, परावृǣ, तुवµश एवं यƟ नामक राजा  ८-१७

    औवµ व Ȳचčरथ का वध, कृपा करना, Ȱदवोदास को नगर देना, रा³सǂ का संहार,
अजेय, शčु ȱवदारक  १८-२४
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३१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    बढ़ना, पूजनीय, र³क, गोल च·कर, ×मरण, पȯरþमा, फलदाता, धनदाता  १-८

    असमथµ रा³स, Ēयास, Ȳमčता, र³ाथµ Ēाथµना, उपाय दɟȷËतशाली, आकाश  ९-१५

३२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२४

    शčुहंता, अभीȌदाता, शčुनाशक, ×तुȱत, मनोहर, गो×वामी के Ȳमč, गोधन का ×वामी,
अपȯरवतµनीय अȴभलाषा, गौतम, नगरǂ का नाश, Ēदशµन, वɍǽɞत  १-१२

    आȕान, अȃ, हȯर नामक घोड़े लाने व पुरोडाश भ³ण हेतु Ēाथµना  १३-१७

    आकɉषɞत करना, सोना मांगना,  १८-१९

    धन याचना, घोड़ǂ कɡ Ēशंसा, गोदाता, घोड़ǂ का सुशोȴभत होना  २०-२४

३३.    ऋभुǓ का वणµन  १-११

    घेरना, पुȱȌ, तƝण बनाना, अमर पद, बात मानना, अȴभलाषा, सुख से रहना  १-७

    रथ बनाना, कमµ ×वीकारना, हɉषɞत करना, Ȳमč न बनाना  ८-११

३४.    ऋभुǓ कɡ ×तुȱत  १-११

    ȱवभु, देवĜेणी, पू¾य देव, य´ मƶ आने व सोमपान हेतु Ēाथµना, Ēसȃ रहना, Ēशंसक,
धनदाता  १-११

३५.    ऋभुǓ कɡ ×तुȱत  १-९

    सुधÊवा कɡ संतान, चमके भाग होना, कृपा, सोम ȱनचोड़ने का आĀह  १-४

    सोम वाले ȱवभु, सोम ȱनचोड़ना, ×वगµ मƶ बैठना, दानयुǣ बनाना  ५-९

३६.    ऋभुǓ कɡ ×तुȱत  १-९

    आकाश मƶ घूमना, कुȰटलताहीन रथ, युवा बनाना, गोचमµ स ेढकना, Ēशंसनीय  १-५

    संर³ण, दशµनीय, अȃ उपजाने व यश संपादन का आĀह  ६-९

३७.    ऋभुǓ कɡ ×तुȱत  १-८

    य´ धारण, इ¼छा, सोमरस धारण, ठोȲड़यां, पुकारना  १-५
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    अȈयुǣ बनना, बल, धȃअȃ याचना  ६-८

३८.    ȁावा-पृȳथवी एवं दȲधþा देव कɡ ×तुȱत  १-१०

    čसद×यु, दȲधþा, तेज चाल वाल,े उपभोग, भागना, साथ चलना, सहनशील  १-७

    दȲधþा को न रोक पाना, ×तुȱत, Ēजा बढ़ाना  ८-१०

३९.    दȲधþा देव का वणµन  १-६

    ×तुȱत, कामवषƮ, पापनाशक, ×तोताǓ के कÒयाण हेतु बुलाना, दɟघाµयु कɡ
Ēाथµना  १-६

४०.    दȲधþा देव का वणµन  १-५

    ×तुȱत, भरणकुशल, उड़ने वाल,े शीā चलना, सूयµ का ȱनवास  १-५

४१.    इंď एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-११

    अमर होता, भाई बनाना, धन देने व बल Ēयोग कɡ Ēाथµना  १-४

    ×तुȱत, शčुनाशाथµ Ēाथµना, Ēेम एवं Ȳमč मांगना, ×तुȱतयǂ का जाना  ५-९

    धन व ȱवजय हेतु Ēाथµना  १०-११

४२.    इंď, वƝण एवं čसद×यु का वणµन  १-१०

    दो Ēकार के रा¾य, बल करना, धारक, बांटना  १-४

    पुकारना, डरना, शčु-वध, पुƝकुÆस, čसद×यु, ȱवȈनाशक  ५-१०

४३.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-७

    वंदनशील, कÒयाणकारी, शȳǣ Ēदशµन, र³ा  १-४

    रथ चलना, सूयµपुčी, ×तुȱत  ५-७

४४.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-७

    रथ को पुकारना, शोभा ĒाȷËत, Ēशंसा, धन याचना  १-४

    ×वगµ स ेआना, साथ देना, आȴĜत  ५-७

४५.    अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-७
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    चमµपाč, अंधकार का नाश  १-३

    सुनहरे पंखǂ वाले, ×तुȱत, तेज फैलाना, ĕमण  ४-७

४६.    वायु एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    Ēथम सोमपानकǶाµ, लोक कÒयाणकारी, सोमपान, आसन, ȱनकट आना  १-५

    सोमपान हेतु Ēाथµना  ६-७

४७.    वायु एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-४

    सोमरस लाना, इंď-वायु, रथ पर चढ़ना, अȈ याचना  १-४

४८.    वायु कɡ ×तुȱत  १-५

    सोमपान हेतु आȕान, अȈ ×वामी  १-२

    अनुगमन, तेज गȱत वाले, जोड़ने कɡ Ēाथµना  ३-५

४९.    इंď एवं बृह×पȱत कɡ ×तुȱत  १-६

    ×तुȱतयां, सोमपान, धन देने, सोमपान करने व ȱनवास करने का आĀह  १-६

५०.    बृह×पȱत व इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    Ȱदशाए ं Ȯ×थर करना, शčु का कांपना, ×वगµ से आना, अंधकारनाशक, गाएं
छुड़ाना  १-५

    कामवषƮ, शčु को हराना, फलǂ स ेबढ़ना, याचना, दया भावना  ६-११

५१.    उषा का वणµन  १-११

    उगना, घेरना, उÆसाȱहत करना, दɟËत करना  १-४

    उषा, Ēकाश फैलाना  ५-६

    कÒयाणकारी, Ēशंसा का पाč, ȱवचरना  ७-९

    धन हेतु जगाना, यश व अȃ-×वामी बनाने कɡ Ēाथµना  १०-११

५२.    उषा कɡ ×तुȱत  १-७

    अंधकारनाशक, ×तुत, मां  १-३
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    जगाना, संसार भरना, अंधकार Ȳमटाने व अंतȯर³ ȅाËत करने कɡ Ēाथµना  ४-७

५३.    सȱवता का वणµन  १-७

    धन मांगना, कवच, काम मƶ लगाना, ěतर³क, ȅापक, कÒयाण, पुč, पौč व धन
याचना  १-७

५४.    सȱवता कɡ ×तुȱत  १-६

    रǣदाता, सोम कɡ उÆपȳǶ, पाप Ơर करने कɡ Ēाथµना  १-३

    ȱनवास ×थान व धन याचना  ४-६

५५.    ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १-१०

    र³ाथµ Ēाथµना, इ¼छापूरक ×तुȱत  १-३

    य´-मागµ बताना, र³ा हेतु Ēाथµना ×तुȱत, र³ा व धन याचना  ४-१०

५६.    धरती-आकाश कɡ ×तुȱत  १-७

    गरजना, य´यो¹य, Ēेȯरत करना, ×वामी बनाने कɡ Ēाथµना  १-४

    ȁुȱत संपȃ, य´वहन करने व पास बैठने का आĀह  ५-७

५७.    खेती का वणµन  १-८

    सहायता, मधुर जल, ओषȲधयां मांगना, अनुगमन, चाबुक, जल-ȱनमाµण  १-५

    हल से धन व धरती स ेफसलƶ मांगना  ६-८

५८.    अȷ¹न, सूयµ, जल, गाय एवं घृत का वणµन  १-११

    मरणरȱहत, पालन, मानवǂ मƶ Ēवेश, घृत उÆपȳǶ  १-४

    जल का ȱगरना, घृत का अȷ¹न पर ȱगरना, आगे बढ़ना, Ȳमलना, ƞप ȱनखारना,
मधुरतापूवµक चलना, मधुरस  ५-११

पंचम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



१.    अȷ¹न का वणµन  १-१२

    बढ़ना, मुǣ होना Ēकट करना, मन का जाना, उÆपȃ होना, बैठना, ×तुȱत, सुखकर,
तेजǂ को हराना  १-९

    बȳल, देवǂ को लाना, ×तुȱत  १०-१२

२.    अȷ¹न का वणµन  १-१२

    गुफा मƶ रखना, उÆपȳǶ, ×तुȱत, युवा बनना, Ēाथµना  १-५

    Ȳछपाना, शुनःशेप, ěत पालक, चमकना  ६-९

    उÆपȳǶ, ×तुȱतयां बनाना, धन पर अȲधकार  १०-१२

३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    अनुगमन, अयµमा, गोपनीय उदक, दशµनीय, शčु-नाश, Ē¾वȳलत करना, पापी के
नाशाथµ Ēाथµना  १-७

    Ơत बनाना, पाप स ेअलग करने कɡ Ēाथµना  ८-९

    ×वीकारना, भागना, अपराध  १०-१२

४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-११

    ×तुȱत, हȅवाहक, बंटवारा  १-३

    आȕान, शčुनाश, Ēकाशयुǣ, बल के पुč, र³ाथµ Ēाथµना  ४-९

    बुलाना, अȈ, पुč व अ³य धन Ȳमलना  १०-११

५.    य´शाला का वणµन  १-११

    हवन, नाराशंस, सुखदाता, ×तुȱत, साधन, य´ ȱनमाµता  १-६

    चलना, सुखकारी देȱवयां, ȅाËत होना, हȅ ले जाने कɡ Ēाथµना, Ēसȃ करना  ७-११

६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    आĜयदाता, ȱनवासदाता, अȃ व पुč देना, Ēकाशमान, Ēजापालक, अȃ लाने कɡ
Ēाथµना  १-७

    अȃ मांगना, मुख मƶ चमस, पास जाना  ८-१०
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७.    अȷ¹न का वणµन  १-१०

    Ȳमčƞप, Ēसȃ होना, हȅ ×वीकारना  १-३

    वन×पȱतयां जलाना, चढ़ना  ४-५

    जानना, Ȳछȃ-ȴभȃ करना, ×तुȱतयां, घृतभोजी, पशु ĒाȷËत  ६-१०

८.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    वरेÅय, ×थान देना, ȱववेचक, समीप जाना  १-४

    ×वामी बनना, धारण करना, ȿसɞȲचत  ५-७

९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    ×तुȱत, बुलाना, जÊम देना, कȰठनाई, लपटƶ फैलाना, पापǂ स ेपार होने व समृǽ बनाने
कɡ Ēाथµना  १-७

१०.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    अबाधगȱत, बल Ȯ×थत, धन व कɡɉतɞ कɡ ĒाȷËत  १-४

    सवµč जाना, र³ा व समृȵǽ हेतु Ēाथµना  ५-७

११.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    र³क, धुए ंका Ȯ×थत होना, Ơत, बढ़ाने कɡ Ēाथµना, अरȴण मंथन  १-६

१२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    कामनापूरक, दɟȷËतशाली, भǣ×वामी, सेवक, शčु-संहार, घर Ȳमलना  १-६

१३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    र³ाथµ पूजन, दɟȷËतशाली, ×तुȱत, ȱव×तार करना, बल-धन मांगना  १-६

१४.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    अमर, ×तुȱत, Ēकाȳशत होना, þांतदशƮ, वधµन  १-६

१५.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    ×तुȱत-रचना, देवĒाȷËत, पापरȱहत बनाना, धारण करना  १-५
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१६.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    अȃ देना, धन ĒाȷËत, आघात, Āहण, ×तुȱत  १-५

१७.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    आȕान, यश×वी, ȅाËत करना, रथ व धन ĒाȷËत, धन याचना  १-५

१८.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    कामना, ×तुȱत, आȕान, अȃ रखना, घोड़े देना  १-५

१९.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    देखना, र³ा करना, शȳǣ बढ़ाना, ×तोč सुनने एवं सामने आने कɡ Ēाथµना  १-५

२०.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-४

    Ēाथµना, वरण, र³ाथµ ×तुȱत  १-४

२१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-४

    Ē¾वȳलत करना, Ğुच से ĒाȷËत, सेवा, सस ऋȱष  १-४

२२.    अȷ¹न का वणµन  १-४

    पू¾य, साधन, अलंकृत  १-४

२३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-४

    बलशाली व शčुजेता पुč मांगना, धन व Ēकाश हेतु Ēाथµना  १-४

२४.    अȷ¹न का वणµन  १-४

    समीपवतƮ बनने, धन देने, पुकार सुनने कɡ Ēाथµना, पुč याचना  १-४

२५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    र³ाथµ Ēाथµना, Ēशंȳसत, धनयाचना, ĒȱवȌ  १-४

    शčुजयी पुč कɡ कामना, ×तोč, शÍद करना, वंदना  ५-९

२६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    दɟȷËतशाली, लपटǂ वाले, Ē¾वȳलत करना, Ēाथµना, बल मांगना  १-४
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    य´कमµ, बढ़ाना, वाहक  ५-७

    हȱव पƓंचाने व कुशǂ पर बैठने कɡ Ēाथµना  ८-९

२७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    śयƝण, बैलǂ का Ēसȃ होना, धन याचना  १-६

२८.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    ȱवȈवारा, र³क, शčुनाशाथµ ×तुȱत, य´युǣ, वरण का आĀह  १-६

२९.    इंď एवं मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-१५

    तेज धारण, ×तुȱत, अȱह का वध, ×तंȴभत करना, एतश, पकाना, मांस भ³ण,
आȕान  १-८

    कुÆस, शुÖण व द×युǓ का वध, पȱहया देना, ȱपĒु असुर, गाय छुड़ाना  ९-१२

    धन×वामी, ȱनमाµण, ×तोč, सामान देना  १३-१५

३०.    इंď एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१५

    घर जाना, भयानक ×थान देखना, पवµत तोड़ना, गो ĒाȷËत  १-४

    डरना, Ēशंसा, नमुȲच-वध  ५-७

    बादल नȌ करना, सुंदȯरयां घर मƶ रखना, Ȳमलाना, वĕु कɡ गाए,ं राजा
ऋणंचय  ८-१५

गाए ंȲमलना, गाएं

३१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१३

    चलना, पÆनीयुǣ करना, यो¹य बनाना, जल धारण  १-६

    अȲधकार करना, घर पƓंचाना, अंधकार Ȳमटाना, घोड़े Ȳमलना, अव×यु, गȱतहीन
करना  ७-११

    धन देने आना, ×तुȱत  १२-१३

३२.    इंď का वणµन  १-१२

    मागƷ खोलना, Ēȳसǽ बनाना, उÆपȳǶ, मेघ-र³क, कमµ जानना, वृčवध, ȱनÏन
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बनाना  १-७

    धन छɟनना, नीचा होना, कÒयाणकारी, Ēेरक  ९-१२

३३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    ×तुȱत बोलना, जीत Ēाथµना, रथ हांकना, नाम Ȳमटाना, बल बढ़ाना, Ēशंसा, र³ाथµ
Ēाथµना  १-७

    रथ खƭचने का अनुरोध  ८

    ढोने का आĀह, धन याचना  ९-१०

३४.    इंď का वणµन  १-९

    ×तुत, पेट भरना, दɟȷËतशाली बनना, भागना, वश मƶ रखना  १-६

    धन व गाए ंदेना, अȱč कɡ ×तुȱत  ७-९

३५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    अजेय, र³ाथµ Ēाथµना, पुकारना, कामवषƮ  १-४

    ĕमण, आȕान, अĀगंता, धन अपµण  ५-८

३६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    उǶम गȱत, आƔत  १-२

    पुरावस ुऋȱष, धन बांटना  ३-४

    वृȱȌकारी, राजा Ĝतुरथ  ५-६

३७.    इंď का वणµन  १-५

    ĒयÆन करना, ×तुȱत, मȱहषी लाना  १-३

    साथ चलना, ȱĒय बनना  ४-५

३८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    महानता, अȃदाता, समथµ, इ¼छा, शतþतु  १-५

३९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५
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    ×वामी, अȃ हेतु आĀह  १-२

    Ēȳसǽ, ×तुȱत, अȱč ऋȱष  ३-५

४०.    इंď व सूयµ कɡ ×तुȱत  १-९

    शčुहंता, आनंददाता, सोमपान व Ēसȃ होने का आĀह, अंधकार, माया भगाना,
वाताµलाप  १-७

    माया ×वतंč करना  ८-९

४१.    ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १-२०

    र³ा करने, सेवा ×वीकारने, सुंदर ×तोč एवं हȅ बनाने कɡ Ēाथµना  १-३

    अȱč  ४-५

    बैठाने का आĀह, हȅ देना, ×तुȱत  ६-८

    अनुकूल बनने कɡ Ēाथµना, ×तुȱत, र³ा Ēाथµना  ९-११

    देवǂ कɡ ×तुȱत, आƓȱतयां देना  १२-१४

    भूȲम कɡ ×तुȱत, शčुनाशक, संतान व अȃ हेतु सेवा  १५-१७

    उपȮ×थत होने कɡ Ēाथµना, य´ कɡ Ēशंसा, र³ाथµ Ēाथµना  १८-२०

४२.    ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १-१८

    Ēाथµना, वƝण, सोना मांगना, य´यो¹य देवǂ से Ȳमलना  १-४

    ÆवȌा, ऋभु³ा, वाज, कमµकथन, सुखदाता  ५-७

    पुčवान बनना, अěती, Ƚनɞदक आȰद को अंधकार मƶ डालने कɡ Ēाथµना, ओषȲध-
×वामी, राका, ƞप देना, जलȱनमाµता, Ēकाȳशत करते Ɠए चलना  ८-१४

    धनाȴभलाषी, Ɵबुµȵǽ मƶ न डालने व सुख भोगने कɡ Ēाथµना, सौभा¹य याचना  १५-१८

४३.    ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १-१७

    आȕान, इ¼छा, सोम देना, मधुर रस टपकाना, सोमरस ȱनचोड़ना  १-५

    हȅ वहन कɡ Ēाथµना, पाč रखना, य´ मƶ लाना, ×तुȱतयǂ को सुनने व अथµ जानने कɡ
Ēाथµना  ६-११
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    अȃधारक, पोषण, अȃ भƶट, वीर पुč याचना  १२-१७

४४.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५

    अंतराÆमा, मायाहीन  १-२

    अजर, जल चुराना, शोभा पाना  ३-५

    Ȯ×थर करना, अȴभलाषा, सुख मांगना, ×तुȱत, अȃपूɉतɞ, मद ĒाȷËत, सदापृण, यजत
आȰद ऋȱष  ६-१३

    कामना, ×तोč ĒाȷËत  १४-१५

४५.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    वą फƶ कना, Ȯ×थरता, बरसना, बुलाना  १-५

    Ǽार खुलना, पूजा, सरमा, पƓंचना, झुकना, रȴ³त होने व पाप लांघने मƶ समथµ होने
कɡ Ēाथµना  ६-११

४६.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-८

    भारवहन, Ēाथµना, आȕान, सुख व धन याचना, अȰदȱत, सुख मांगना, हȅ भ³ण कɡ
Ēाथµना  १-८

४७.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-७

    ×वगµ से आना, गȱतशील होना, रथ का Ēवेश  १-३

    Ēेरणा, ×तुÆय, कपड़े बुनना, नम×कार  ४-७

४८.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-५

    ȱव×तार करना, ढकना  १-२

    घूमना, धन देना, सुशोȴभत होना  ३-५

४९.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-५

    Ȳमčता, Ēशंसा का आĀह, लकड़ी खाना व तेज फैलाना  १-३

    ȱतर×कार न होना, Ēसȃ होने कɡ Ēाथµना  ४-५

५०.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-५
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    याचना, ×तुȱतयां, य´नेता  १-३

    यूप, ×तुȱत  ४-५

५१.    अȷ¹न, इंď वायु एवं अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१५

    सोमपान हेतु आĀह, ȱĒय होना,  १-४

    आȕान, यो¹य होना, दही Ȳमला सोमरस  ५-७

    Ȳमčता, आȕान  ८-१०

    पाप से बचाने कɡ Ēाथµना  ११-१३

    धन कɡ ×वाȲमनी, कÒयाण व बंधुȲमčǂ स ेȲमलन कराने हेतु Ēाथµना  १४-१५

५२.    मƝद ्गण का वणµन  १-१७

    Ēसȃ होना, ĕमणकǶाµ, ×तुÆय, हȅ देना,  १-४

    नेता, आयुध  ५-६

    मƝद ्गण, पȯरĜम करना, Ȳघरना, य´ धारण हेतु Ēाथµना  ७-१०

    दशµनीय, कूपȱनमाµण, ȱनमाµता, आȕान  ११-१४

    दान ĒाȷËत, पृȴȋ, Ɲď, गाए ंदेना  १५-१७

५३.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१६

    पृȴȋ, वषाµकारी  १-२

    ×तुȱत, ĒमुȰदत होना, बरसना, आकाश जाना  ३-७

    आȕान, नȰदयां, Ēशंसा  ८-१०

    अनुगमन, हȱवदाता, बीजदाता, जल, गाय आȰद मांगना  ११-१४

    कृपापाč, ×तुȱत हेतु आĀह  १५-१६

५४.    मƝद ्गण का वणµन  १-१५

    तेज×वी, जल ȱगरना, बल संपȃ, सवµथा समथµ  १-४

    पवµत तोड़ना, धन याचना, संर³ण  ५-७
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    सƭचना, वषाµ करना मागµ पार, करना, सुनहरी पगड़ी  ८-१२

    अ³य, राजा ÕयावाȈ, धन याचना  १३-१५

५५.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    अȃ धारण, असीȲमत ´ान, अȱतशय  १-४

    जलहीन न होना, बंुदȱकयǂ वाली घोȲड़यां, फैलना, पीछे चलना, पाप से बचाने हेतु
Ēाथµना  ५-९

५६.    अȷ¹न एवं मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान  १-२

    समूह का आना, शčुनाश, आȕान, घोड़े जोड़ने हेतु Ēाथµना, देर न करना  ३-९

५७.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    जल पƓंचाना, आȕान, वनǂ का कांपना, ȱव×तृत होना  १-४

    अमृत ĒाȷËत, आयुध धारण करना, उǶम संतान, धन व वषाµ हेतु Ēाथµना  ५-८

५८.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    Ēभासंपȃ, दɟȷËतशाली, आȕान, शčुनाशक, पुč हेतु Ēाथµना, गरजना, गभµधारण,
धन×वामी  १-८

५९.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    ×तुȱत, Ȱदखाई देना, ´ाता, वृȱȌ, युǽ करना, ȱहतकारी  १-६

    पानी ȱगराना, वषाµ हेतु Ēाथµना  ७-८

६०.    अȷ¹न एवं मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    ×तुȱत, बलसंपȃ, शÍद करना, ×वगµ का कांपना  १-३

    शोभा धारण करना, ȱनÆय युवा, आȕान, शčुनाश व सोमपानाथµ Ēाथµना  ४-८

६१.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत एवं रानी शशीयसी का वणµन  १-१९

    अकेले आना, लगाम Ȱदखना, कोड़े लगना, ȱहतकारी, रानी शशीयसी, महानता  १-६
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    दान का ȱवचार, समान, मागµ बताना, संपȳǶ देना, ×तुȱतयां, चमकना  ७-१२

    बाधाहीन गȱत, Ēसȃ होना, ×वगµ, धन मांगना  १३-१६

    रथवीȱत, सूचना पƓंचाने हेतु Ēाथµना  १७-१९

६२.    Ȳमč एवं मƝत् का वणµन  १-९

    सूयµमंडल, चमकɡला बनाना, आकाश, नȰदयǂ का बहना  १-४

    अȃ×वामी, पापčाता, ×वणµरथ,  ५-७

    लोहे कɡ कɡल, ȱवȈर³क  ८-९

६३.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-७

    रथ पर बैठना, शासन करना, आȕान  १-३

    करना, घोड़े जोड़ना, ĕमण, गरजना, य´र³ा  ४-७

६४.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-७

    आȕान, जाना, घर मƶ सुख Ȳमलने कɡ Ēाथµना  १-३

    धन ĒाȷËत कɡ आशा, आȕान  ४-५

    अȃधारक, ȱनकट आने कɡ Ēाथµना  ६-७

६५.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-६

    ×तुȱत जानना, घूमना, र³ाथµ Ēाथµना, उपाय बताना, र³ाथµ Ēाथµना  १-६

६६.    Ȳमč, वƝण एवं धरती कɡ ×तुȱत  १-६

    शčुनाशक, शȳǣ, र³ा हेतु ×तुȱत, जल बरसाना, ƠरदशƮ  १-६

६७.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    ȱहतकारक, कÒयाणकारी, भǣर³क, मागµ Ȱदखलाना, शरण लेना  १-५

६८.    Ȳमč एवं वƝण का वणµन  १-५

    आȕान, Ēशंसनीय, दानदाता, बढ़ना, रथ  १-५

६९.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-४
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    कमµर³क, जलधारक, ×तुȱत, भूलोकधारक  १-४

७०.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-४

    सुमȱत, अȃ याचना, शčुसंहार करने व आÆमȱनभµर बनाने कɡ Ēाथµना  १-४

७१.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-३

    आȕान, कमµ सफल बनाने व सोमपान का आĀह  १-३

७२.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-३

    आȕान, य´कमǄ मƶ लगना, सोमपान का अनुरोध  १-३

७३.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    आȕान, बुलाना, लोकĕमण, अȃ मांगना, ȱकरणǂ का ȱबखरना, ×तुȱत, अȱč, भरण,
Ēाथµना, ×तुȱतयां  १-१०

७४.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    सेवा करना, सहायक कɡ इ¼छा, वृȱȌ कɡ Ēाथµना, युवा बनाना, आȕान, ȳशरोधायµ,
ȱवषय, हȅ  १-१०

७५.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    मधु-ȱवȁा´ाता, ×वणµ रथ, अȃयुǣ, ×तुȱत, हȅ देना, ¼यवन ऋȱष, ȱवȲचč ƞप वाल,े
आȕान, अव×यु ऋȱष, नाशहीन रथ  १-९

७६.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    Ē¾वȳलत होना, आȕान, र³ाथµ Ēाथµना, घर, सौभा¹य मांगना  १-५

७७.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    य´धारक, तृËत करना, Ɵगµम मागµ पार करना, संतान का पालन, सौभा¹य
मांगना  १-५

७८.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, गौरमृग, घरदाता, र³ाथµ Ēाथµना, सËतवȲĐ ऋȱष, बंद संƠक, गȱतशील होने
कɡ Ēाथµना, जरायु, जीवधारी  १-९
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७९.    उषा कɡ ×तुȱत  १-१०

    अȈ देने वाली, सÆयĜवा, अंधकार हरने कɡ Ēाथµना, ×मरण करना, ×तुȱत, अȃ
मांगना, ×तुȱत, गाए,ं धन याचना, ताप न देने का आĀह, Ƚहɞसा न करना  १-१०

८०.    उषा का वणµन  १-६

    महती, Ēकाश फैलाना, धन ×थायी करना, भली Ēकार चलना, उपȮ×थत होना,
Ēकाश ȱबखेरना  १-६

८१.    सȱवता कɡ ×तुȱत  १-५

    कायǄ मƶ लगना, Ēकाश फैलाना, सीȲमत, Ȳमč बनना, ÕयावाȈ ऋȱष  १-५

८२.    सȱवता कɡ ×तुȱत  १-९

    Ēाथµना, ऐȈयµ, कामना, दȯरďता, अमंगल भगाने कɡ Ēाथµना, धन धारण हेतु Ēाथµना,
सेवा, Ēेरणा  १-९

८३.    पजµÊय कɡ ×तुȱत  १-१०

    गभµधारण, भागना, वषाµयुǣ करना, गरजना-टपकना, झुकना, पालक, जल धारण
हेतु Ēाथµना, मुȰदत होना, ×तुȱतयां Ȳमलना  १-१०

८४.    पृȳथवी कɡ ×तुȱत  १-३

    Ēसȃ करना, बादलǂ को फƶ कना, वन×पȱतयां धारण करना  १-३

८५.    वƝण कɡ ×तुȱत  १-८

    ȱव×तृत करना, सोमलता का ȱव×तार, धरती को गीला करना, बादल ȳशȳथल करना,
नापना, ȱवरोधहीन ×तुȱत, अपराध नȌ करने व ȱĒय बनाने कɡ Ēाथµना  १-८

८६.    इंď व अȷ¹न का वणµन  १-६

    तकµ  काटना, ×तुȱत, वą, Ēशंसनीय, अȈ हेतु ×तुȱत, अȃ मांगना  १-६

८७.    मƝद ्गण का वणµन  १-९

    एवयामƝत्, Ȯ×थर होना, पुकार सुनना, बल व तेजयुǣ, अपार मȱहमा, ȱव×तृत गृह,
पाप भगाने व Ƚनɞदकǂ को वश मƶ करने कɡ Ēाथµना  १-९
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षȎम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१३

    Ēाथµना, अनुगमन, अȃ-धन हेतु ×तुȱत, माता-ȱपता, आनंददाता, ×तुȱत  १-८

    þांतदशƮ, सेवा, अȃ व धन के ȳलए Ēाथµना, सौभा¹य व धन हेतु ×तुȱत  ९-१३

२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-११

    अȃ मांगना, सेवा करना, आȕान व घर याचना  १-५

    दɟȷËतयुǣ, पालक, अरȴण मƶ वास, ¾वालाए,ं समृȵǽ व गृह हेतु ×तुȱत  ६-११

३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    दɟघाµयु, शांत बनाना, ¾वालाए,ं तीÛण, ȱवȲचč गȱत, तेज×वी, वेगशाली  १-८

४.    अȷ¹न का वणµन  १-८

    य´पूणµ करने व अȃ हेतु ×तुȱत  १-२

    पȱवčकǶाµ, अȃदाता, ×तुȱत, अंधकारनाशक  ३-६

    गȱतशील, शतायु हेतु ×तुȱत  ७-८

५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    धनदाता, ×थाȱपत, शčुनाशाथµ ×तुȱत, अȃ ओर धन याचना  १-७

६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    होता, युवा, ¾वालाए,ं वनदाहक, शčुनाश हेतु Ēाथµना, अȃ, धन, संतान याचना  १-७

७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    उÆपȳǶ, धन मƶ वास, धन हेतु ×तुȱत, अमरपद दाता, सूयµ कɡ ×थापना, उ¼च×थल,
पालक  १-७

८.    अȷ¹न का वणµन  १-७
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    ȅाËत, ěतर³क, शȳǣधारक, अचµनीय ×वामी, अजर, पुč, धन याचना, र³ाथµ
×तुȱत  १-७

९.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    अंधकारनाशक, ताना-बाना, ´ाता, होता, अमर, ĒधानकǶाµ, उÆसुक बुȵǽ,
नम×कार  १-७

१०.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    दɟȷËतशाली, भƶट देना, समृȵǽ एवं गोशाला दाता, अंधकारनाशक  १-४

    अȃ, धन, बल याचना, शतायु हेतु ×तुȱत  ५-७

११.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    य´कǶाµ, ¾वाला, अंȱगरा, भरǼाज, वेदɟ मƶ वास, धन ĒाȷËत व शčु से Ơर रखने हेतु
Ēाथµना  १-६

१२.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    य´×वामी, हȅ पƓंचाने हेतु Ēाथµना, ´ान कराने वाली, जातवेद, सुशोȴभत, संतान
याचना  १-६

१३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    धन कɡ उÆपȳǶ, धन मांगना, ´ानसंपȃ, संपȳǶ पाना, अȃ मांगना, संतान के साथ
जीने कɡ Ēाथµना  १-६

१४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    शčु-धन कɡ ĒाȷËत, कुशल, य´हीन, शčुनाशक, र³क, दɟȷËतसंपȃ  १-६

१५.    अȷ¹न का वणµन  १-१९

    Ēजार³क, ×तुÆय, भरǼाज, एतश, पू¾य, þांतदशƮ, पालक, सुख याचना, यजन,
अȴभलाषापूरक, य´कताµ, गृह×वामी, सवµȅापक, र³ाथµ Ēाथµना  १-१५

    देवĒमुख, मंथन, आȕान, गाहµपÆय य´  १६-१९

१६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-४८

    होता बनाना, हȅ, य´ ȱवधाता, यजन  १-४
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    सुख व हेतु Ēाथµना भरǼाज, ×तुȱत, दशµनीय तेज, ȱवǼान्, ×तुȱत, बढ़ाना, धन
मांगना  ५-१२

    अȷ¹न मंथन, दÉयङ् Ē¾वलन, ×तुȱतयां  १३-१६

    अनुĀह, ơȱȌर³ाथµ याचना, पालक, मȱहमा, ȱव×तार करना, शčुनाशक, देवƠत,
पȱवčकमाµ, अȃदाता  १७-२८

    जातवेद, ȱवशेषďȌा, र³ा, याचना, ×तुȱत, शčुनाशाथµ Ēाथµना  २९-३४

    शčुनाश, अȃ, संतान ĒाȷËत हेतु Ēाथµना, शरण लेना, तेज सƭग  ३५-३९

    अȷ¹न पकड़ना, हȅ, सुखकर, आȕान, दɟȷËत संपȃ, यजन यो¹य, ऋचाए,ं
×तुȱत  ४०-४८

१७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    गाए ंखोजना, शčुर³क, अȃ हेतु Ēाथµना, सवµगुणी  १-४

    ×थापक, Ɵधाƞ बनाना, धरती को पूणµ बनाना  ५-७

    अĀणी, वृčवध, वą बनाना, भƹस ेपकाना, नȰदयां मुǣ करना  ८-१२

    ×तुȱतयां, बल, अȃ ĒाȷËत व सौ वषµ तक Ēसȃ रहने के ȳलए Ēाथµना  १३-१५

१८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    इ¼छापूरक, सोमपानकǶाµ, पुč देना, वासदाता, शčुनाशक  १-४

    बल असुर का वध, नगरǂ का नाश  ५

    वंदनीय, चुमुȯर, ȱपĒु, शंबर, शुÖण व धुȱन का वध, माया-नाशक, मȱहमा  ६-१२

    कुÆस, आयु एवं Ȱदवोदास  १३

    धन ĒाȷËत हेतु Ēाथµना, ×तोč के जनक  १४-१५

१९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१३

    अपराȵजत, युǽ संचालन, आȕान, धन×वामी, धन, पुč व पौč हेतु Ēाथµना  १-१०

    आȕान, धन से Ēसȃता मांगना  ११-१३

२०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१३
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    धन×वामी, वृčसंहारक, सोम के राजा  १-३

    पȴण कɡ सेनाए,ं शुÖण, ȱनȲम, नगरǂ का नाश  ४-७

    सुखदाता, अपराȵजत, नगरǂ का नाश  ८-१०

    उशना को बढ़ाना  ११

    यƟ व तुवµसु को सागर पार कराना  १२

    धुȱन व चुमुȯर को सुलाना  १३

२१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    शूर, बुȵǽमान्, बलशाली, Ēȳसǽ कमµ  १-४

    अंȱगरा Ǽारा ×तुȱत  ५-१०

    ȱवǼान्, मागµ-ȱनमाµता  ११-१२

२२.    इंď का वणµन  १-११

    सÆयभाषी, शčुहंता, धन याचना, असुरनाशक, शȳǣदाता, वृčनाशक  १-६

    पापǂ से बचाने, रा³सǂ को जलाने व वą धारण करने हेतु Ēाथµना  ७-९

    संपȳǶ मांगना, आȕान  १०-११

२३.    इंď का वणµन  १-१०

    वैȰदक ×तुȱतयां  १

    यजमान र³क, ȱनवास ×थान व पुčदाता  २-४

    वेदमंčǂ व ×तोčǂ का उ¼चारण  ५-६

    सोमपान हेतु आĀह, सÊमागµ Ēेरक  ७-१०

२४.    इंď का वणµन  १-१०

    ×तुȱत व अȃ×वामी, शूर, बुȵǽमान्, ȱवल³ण कमµकǶाµ  १-५

    अȃे¼छुक, भरǼाजगोčीय ऋȱष  ६

    शरीर वृȵǽ, पवµत का भी सुगम होना  ७-८
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    अȃ, संतान, र³ा याचना, सौ वषµ तक Ēसȃ रहने हेतु Ēाथµना  ९-१०

२५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    अȃ ĒाȷËत, शčु से र³ा हेतु ×तुȱत  १-३

    ȱववाद, सवµजेता, हवनकǶाµ को धन Ȳमलना  ४-६

    नेता, देवǂ से Ȳमला बल, ȱनवास हेतु ×तुȱत  ७-९

२६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    अȃ के ȳलए ×तुȱत  १-३

    वृषभ, वेतस और राजा तुȵज, तुĀ वध, Ȱदवोदास, शंबर, दभीȱत, चुमुȯर  ४-६

    बल, सुख व धन मांगना  ७-८

२७.    इंď का वणµन  १-८

    सोमपान, धन×वामी, वरȳशख के पुčǂ का वध, यȅावती नदɟ, अÎयवतƮ,
चायमान  १-८

२८.    गायǂ एवं इंď का वणµन  १-८

    नाना रंगǂ वाली गाए,ं धन देना, गायǂ के साथ रहना ȱवशसन सं×कार, इंď बनना,
बȳलȎ बनाने कɡ Ēाथµना  १-६

    साफ पानी पीने का आĀह, पुȱȌ हेतु Ēाथµना  ७-८

२९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    अनुĀह, मानवȱहतकारी, धनदाता, Ơध-दही Ȳमला सोमरस, अनंत शȳǣशाली, हरी
ठोढ़ɟ  १-६

३०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    धनदाता, असुरनाशक, मागµ बनाना, सबसे बड़े राजा  १-५

३१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    एकमाč ×वामी, जल बरसाना, कुयव का वध, नगरी-नाशक, र³ाथµ पुकारना  १-५

३२.    इंď का वणµन  १-५
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    ×तुȱतयां, मुǣ करना, नगर नाशक, कामपूरक, दȴ³णायन सूयµ  १-५

३३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    पुč मांगना, अȃ Ȳमलना, धन याचना, गो-×वामी  १-५

३४.    इंď का वणµन  १-५

    ȱवचारधाराए,ं Ēसȃ करना, सोमरस अɉपɞत, संĀाम-र³क  १-५

३५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    य´कमµ, धन याचना, गोदाता ×तोč, गाय व अȃ मांगना Ēाथµना  १-५

३६.    इंď का वणµन  १-५

    ȱहतकारक, बल पूजा, ×तुȱतयǂ का Ȳमलना, धन मांगना, शčुधन जीतने के ȳलए
अनुरोध  १-५

३७.    इंď का वणµन  १-५

    ×तुȱत, सोमरस का बहना, रथ मƶ जुड़े घोड़े, धन, संतान व बलदाता  १-५

३८.    इंď का वणµन  १-५

    सोमपान, Ēेरक ×तुȱतयां, मास, संवÆसर व Ȱदन, बल, धन, र³ा हेतु सेवा  १-५

३९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    सोमपान का आĀह, इंď-पȴण युǽ  १-२

    शोभन जÊम वाली, तेज से भरना, सेवक मांगना  ३-५

४०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    अȃ याचना, सोमपान, आȕान, सोमपान का आĀह, आȕान  १-५

४१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, शčुनाश कɡ कामना, सोमरस, आȕान, र³ाथµ Ēाथµना  १-५

४२.    इंď का वणµन  १-४

    युǽनेता, आȕान, अȴभलाषापूरक  १-४
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४३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-४

    शंबर का वध, सोमपान आĀह  १-४

४४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२४

    Ēसȃता देने कɡ कामना  १-३

    शčुजेता, शčुधनहताµ, र³क,  ४-७

    आȱवभूµत होने कɡ कामना, धन मांगना, र³ाथµ Ēाथµना, सोमरस देना, Ēसȃ होने कɡ
कामना, धन×वामी, अȴभलाषापूरक  ८-२१

    आयुध बेकार होना, अमृत Ȳमलना व Ơध धारण करना  २२-२४

४५.    इंď एवं बृह×पȱत का वणµन  १-३३

    तुवµश व यƟ राजा  १

    शčुǓ का धन जीतना  २

    अनंत र³ासाधन, बुȵǽदाता, र³ा, समृȵǽ हेतु Ēाथµना  ३-६

    आȕान, हाथǂ मƶ संपȳǶयां  ७-८

    य´×वामी, अȃ व धन के ȳलए आȕान  ९-११

    जीतने यो¹य बनना  १२

    धन जीतना  १३-१६

    सुख याचना, असुरसंहारक, आȕान  १७-१९

    एकमाč ×वामी, गोपालक, आȕान  २०-२२

    गायǂ सȱहत अȃ देने वाल,े गाए ंको Ēकट करना, गाय-घोड़ा देने वाले बनने का
अनुरोध  २३-२६

    Ƚनɞदक, गायǂ का बछड़ǂ के पास जाना, बृबु, गाए ंदेना, ×तुȱतपाč, शčुनाशक, धन के
ȳलए Ēेरणा का अनुरोध  २७-३३

४६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१४

    आȕान, ×तुȱत, पालक  १-३
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    संतान, अȃ कɡ ĒाȷËत व शčु कɡ हार हेतु ×तुȱत  ४-६

    धन, बल व अȃ कɡ ĒाȷËत व शčु को जीतने हेतु Ēाथµना  ७-९

    आþमण स ेबचाने व शčु भगाने हेतु ×तुȱत  १०-१२

    घोड़ǂ को आगे बढ़ाने हेतु ×तुȱत  १३-१४

४७.    सोमरस का वणµन एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-३१

    मधुर सोम, मदमǶ होना, वाणी का तेज होना, जल, ơढ़ करना, ×वगµ धारण
करना  १-५

    धन देने का आĀह, भरोसा, अȃ-धन के ȳलए Ēाथµना  ६-९

    बुȵǽ देने कɡ Ēाथµना, आȕान, र³क  १०-१२

    शोभन, Ȳमलाना, आगे-पीछे पैर रखना, सेवकǂ को बुलाना, Ȳमč  १३-१७

    रथ, घोड़े, मागµदशµन हेतु ×तुȱत  १८-२०

    शंबर व वचƮ का वध, Ē×तोक, Ȱदवोदास  २१-२३

    दान, पूजा, रथ, Ȱदȅ रथ, ƟंƟȴभ  २४-२९

    ơढ़ता कɡ याचना, गाए ंलाने कɡ Ēाथµना  ३०-३१

४८.    अȷ¹न का वणµन  १-२२

    ȱĒय, र³क, अȴभलाषापूरक, हȅ अȃ के ȳलए ×तुȱत  १-४

    Ēकट होना, धन हेतु ×तुȱत, गृहपȱत, धन के नेता, पालन हेतु Ēाथµना  ५-१०

    बछड़ǂ को अलगाना, आना, Ɵधाƞ गाय, अȃ व धन के ȳलए मƝतǂ से
याचना  ११-१५

    शčुǓ को भगाने, Ƚनɞदकǂ का नाश करने हेतु Ēाथµना, Ȳमčता व अनुĀह के ȳलए पूषा
कɡ ×तुȱत  १६-१९

    मागµदɋशɞका वाणी  २०

    बल धारण, ×वगµ व धरती कɡ उÆपȳǶ  २१-२२

४९.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५
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    बलसंपȃ Ȳमč, Ēेरणा  १-२

    सूयµ कɡ दो कÊयाए—ंरात और Ȱदन  ३

    धन हेतु वायु कɡ ×तुȱत  ४

    अȴभलाषा पूणµ करने हेतु अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  ५

    देवǂ कɡ ×तुȱत, सोने कɡ सƭग वाली गाए ं ६-८

    अȃधारक  ९-१०

    वृ³ǂ को सƭचने हेतु Ēाथµना  ११

    ×तुȱत  १२

    तीन लोकǂ को नापना, याचना  १३-१४

    अȃ व घर मांगना  १५

५०.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५

    आȕान, अȷ¹नȵजȕ, बल याचना  १-३

    आȕान, Ēाȴणयǂ का कांपना  ४-५

    अȃ हेतु इंď कɡ ×तुȱत  ६

    ȱहतकारी जल  ७

    धनदाता  ८

    पुč-पौč स ेयुǣ करने हेतु आĀह  ९

    युǽ से बचाने के ȳलए Ēाथµना  १०

    धन ĒाȷËत हेतु Ēाथµना  ११

    अȃ बढ़ाने हेतु आĀह  १२

    र³ा हेतु देवǂ कɡ ×तुȱत  १३-१५

५१.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१६

    सूयµ, Ȳमč व वƝण का तेज  १
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    अȴभलाषापूरक, ×तुȱत  २-३

    स¾जनपालक, सुख याचना  ४-५

    वृक व वृकɡ  ६

    शčुनाश कɡ Ēाथµना  ७

    पापǂ का Ơर होना, झुकना  ८-९

    Ɵगुµणǂ के नाश हेतु वƝण, Ȳमč अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १०

    मागµदशµक, र³क बनने व भवन हेतु याचना  ११-१२

    शčु को Ơर रखने व सुख देने के ȳलए ×तुȱत  १३

    पȴण को मारने के ȳलए सोम से Ēाथµना  १४

    सुख देने व मागµ सुरȴ³त बनाने के ȳलए देवǂ कɡ ×तुȱत  १५

    शčुनाश व धन ĒाȷËत का मागµ  १६

५२.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१७

    य´ को अयो¹य मानना  १

    ȱवरोȲधयǂ को जलाने हेतु Ēाथµना  २

    Ƚनɞदा उǽारक  ३

    र³ा के ȳलए उषा, नȰदयǂ, पवµतǂ एवं ȱपतरǂ स ेĒाथµना  ४

    सूयµ दशµन हेतु अȷ¹न स ेĒाथµना  ५

    र³ा हेतु पुकार  ६

    ȱवȈेदेव का आȕान  ७

    घृतȲमȴĜत हȅ  ८

    ȱवȈेदेव, Ơध ×वीकारने हेतु Ēाथµना  ९-१०

    हȅ ×वीकारने का अनुरोध  ११

    य´ पूरा करने हेतु याचना  १२
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    य´ के भोǣा  १३

    सुखपूवµक रहने कɡ कामना  १४

    जीवन भर अȃ ĒाȷËत हेतु Ēाथµना  १५

    संतानयुǣ अȃ हेतु अȷ¹न और पजµÊय से आĀह  १६

    तृËत होने के ȳलए ȱवȈेदेव कɡ ×तुȱत  १७

५३.    पूषा कɡ ×तुȱत  १-१०

    पूसा को सामने करना, मानव ȱहतकारी, Ēेरणा, य´ पूरा करने के ȳलए Ēाथµना  १-४

    पȴणयǂ को घायल करने व उÊहƶ वश मƶ करने कɡ Ēाथµना  ५-७

    पȴणयǂ के ƕदयǂ पर ȱनशान बनाने हेतु आĀह, सुखकामना  ८-९

    सेवक देने वाला बनाने का अनुरोध  १०

५४.    पूषा कɡ ×तुȱत  १-१०

    कृपा चाहना  १-२

    चþƞप आयुध, हȅ Ǽारा सेवा  ३-४

    घोड़े के र³क व अȃदाता  ५-६

    गायǂ कɡ सुर³ा, धन कɡ याचना, अमर करने हेतु ×तुȱत  ७-९

    गाए ंलौटाने हेतु आĀह  १०

५५.    पूषा का वणµन  १-६

    धन याचना, दɟȷËतशाली  १-३

    उषा के Ēेमी, ×तुȱत  ४-५

    रथ मƶ जुड़े बकरे  ६

५६.    पूषा का वणµन  १-६

    घृतȲमȴĜत जौ का सǶू  १

    स¾जनपालक, ×वणµरथ, धन के ȳलए ×तुȱत  २-४
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    गायǂ के अȴभलाषी  ५

    पापरȱहत व धनयुǣ र³ा  ६

५७.    इंď व पूषा कɡ ×तुȱत  १-६

    आȕान  १

    सोमरस, जौ का सǶू  २

    पूषा का वाहन बकरा व इंď का वाहन घोड़ा  ३

    वषाµ मƶ सहायक पूषा  ४

    कृपा का सहारा, कÒयाण के ȳलए आȕान  ५-६

५८.    पूषा का वणµन  १-४

    रात-Ȱदन ȴभȃ ƞप वाले, आकाश मƶ घूमना, सोने कɡ नाव, अȃ×वामी  १-४

५९.    इंď एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    कायǄ का वणµन, जÊम कɡ मȱहमा, आȕान, य´वधµक  १-४

    भांȱत-भांȱत स ेचलने वाले घोड़े  ५

    अचरण उषा  ६

    धनुष फैलाना  ७

    शčुसेना  ८

    पुȌकारी धन  ९

    सोमपान हेतु आȕान  ९-१०

६०.    इंď एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१५

    सेवा, युǽ, वृčहंता व अȷ¹न का आȕान  १-५

    स¾जनपालक, सुखदाता, आȕान, ×तुȱत, जल बरसाना, घोड़े, आȕान  ६-१५

६१.    सर×वती का वणµन  १-१४

    ऋण स ेछुटकारा, पवµत भेदन, असुरनाशाथµ Ēाथµना, र³ा याचना  १-४
******ebook converter DEMO Watermarks*******



    ×तुȱत, धन याचना, अपराȵजत बल  ४-८

    सहायता मांगना  ९

    सात बȱहनƶ  १०

    Ƚनɞदकǂ से र³ाथµ Ēाथµना  ११

    लोकǂ मƶ ȅाËत, Ēधान सर×वती, पीड़ा न देने कɡ Ēाथµना के ȳलए ×तुȱत  १२-१४

६२.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    शčु ȱनवारक, मƝभूȲम के पार, संपȃ बनाना, घोड़े जोड़ना, सुखदाता  १-५

    ȱनकालना, रथ×वामी, महान् þोध  ६-८

    श×č फƶ कना, रथ, गोशाला  ९-११

६३.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    आƔत, सोमपानाथµ, घृत×वामी  १-४

    सूयµपुčी, सूयाµ कɡ शोभा  ५-६

    तेज रथ, गाय, अȃ हेतु ×तुȱत  ७-८

    ×वणµरथ  ९

    भरǼाज, धन हेतु ×तुȱत  १०-११

६४.    उषा कɡ ×तुȱत  १-६

    कÒयाणी, सुशोȴभत, अंधकारनाशक, धन हेतु ×तुȱत, धन ढोना, दाता  १-६

६५.    उषा कɡ ×तुȱत  १-६

    ×वगµपुčी, रथ वाली, अȃ, धन व रÆन हेतु ×तुȱत  १-४

    गोसमूह ĒाȷËत, धन हेतु ×तुȱत  ५-६

६६.    मƝतǂ का वणµन  १-११

    सफेद जल, रथ, Ɲďपुč, पापनाशक, अȴभलाषापूरक माÉयमा वाक्, सारȳथहीन
रथ  १-७
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    पुč, पौč व गोर³ा, पृȳथवी का कांपना अजेय, ×तुȱत  ८-११

६७.    Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत  १-११

    उǶम ȱनयंता, घर मांगना, वश मƶ करने हेतु ×तुȱत, सÆययुǣ, जीतना, बल धारण, जल
भरना  १-७

    मायाहीन, य´हीन को नȌ करने, अÊय देवǂ के साथ न चलने व घर देने के ȳलए
Ēाथµना  ८-११

६८.    इंď व वƝण कɡ ×तुȱत  १-११

    सोमरस बनाना, शčुȽहɞसक, र³क, बढ़ना, धन व पुč ĒाȷËत  १-६

    रȴ³त धन हेतु याचना व ×तुȱत  ७-८

    अजर वƝण  ९

    सोमपान हेतु Ēाथµना  १०-११

६९.    इंď व ȱवÖणु कɡ ×तुȱत  १-८

    हȱव देना  १

    ×तुȱतयां ĒाËत होने, उनको सुनने, महान कमµ करने हेतु ×तुȱत  २-५

    आधार, नशीला सोम, सदा ȱवजेता  ६-८

७०.    ȁावापृÇवी का वणµन  १-६

    Ēȳसǽ, पȱवč कमµ वाली, भुवन कɡ ȱनवास  १-३

    सुख याचना, जल टपकाना, संतान, बल व धन मांगना  ४-६

७१.    सȱवता कɡ ×तुȱत  १-६

    भुजाए,ं ȱǼपद व चतुÖपद Ēाणी  १-२

    घर कɡ र³ा, अȃ, आनंद व धन हेतु ×तुȱत  ३-६

७२.    इंď एवं सोम कɡ ×तुȱत  १-५

    भूत ȱनमाµण, Ēाथµना, वृčहंता, Ơध धारण, कÒयाणकारी  १-५
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७३.    बृह×पȱत का वणµन  १-३

    अंȱगरापुč, नगर जलाना, शčुनाशक बृह×पȱत का वणµन  १-३

७४.    सोम एवं Ɲď कɡ ×तुȱत  १-४

    रÆनधारक, अȃ देने, पाप भगाने व र³ा हेतु ×तुȱत  १-४

७५.    कवच, धनुष आȰद युǽ सामĀी का वणµन  १-१९

    र³ाथµ Ēाथµना, जीतने कɡ कामना, डोर का कान तक पƓंचना, र³ा याचना, तरकस,
घोड़ǂ को वश मƶ करना, कुचलना, बढ़ाना  १-८

    आĜय यो¹य, र³ाथµ Ēाथµना  ९-१०

    बाण, सुख याचना, चोट करना, र³ा करना, नम×कार, शčुनाश हेतु Ēाथµना  ११-१६

    सुख याचना  १७

    कवच से ढकना  १८

    मंč ही र³ा कवच ह ै १९

सËतम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-२५

    अरȴण, पूजनीय, ¾वालायुǣ, संतानदाता कुशल, पुč-पौč वाला धन मांगना, रा³सǂ
को जलाना, Ēसȃ होना, आȕान  १-९

    ×तुȱत  १०

    Ēजायुǣ घर, र³ाथµ आĀह  ११-१३

    सेवा करना, र³क पȯरþमा  १४-१६

    धन×वामी होने कɡ कामना, हȅ, सÆययुǣ  १७-१९

    अȃ देने, सहायक बनने, मृÆयु से छुड़ाने हेतु Ēाथµना, धनी होना, पूणµ आयु वाला होने
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व पालन हेतु ×तुȱत  २०-२५

२.    अȷ¹न, य´कǶाµǓ व ÆवȌा कɡ ×तुȱत  १-११

    गमµ लपटƶ, मȱहमा, पूजन, बɉहɞ देना, Ēाचीना जुƔ, घी से सƭचना, कामधेनु गाय  १-६

    धन मांगना, भारती, पुč याचना, जÊम जानना, आȕान  ७-११

३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    शुȵǽकǶाµ, काला मागµ, देवǂ के पास जाना, Ēवेश करना, पूजन, Ēकाश फैलाना, र³ा
हेतु Ēाथµना  १-८

    अरȴणयǂ स ेउÆपȃ, र³ाथµ हेतु  ९-१०

४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    बुȵǽ से चलने वाले, अȃ भ³क, असह् य, ȱवराजमान, तारक, संतानहीन न होने,
धन×वामी बनाने हेतु Ēाथµना, ×थान पर पƓंचना, धन हेतु आĀह  १-१०

५.    वैȈानर अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    बढ़ना, शोभा पाना, नगर जलाना, ȱव×तारक, Ēजा×वामी  १-५

    बल धारण, गरजना, कɡɉतɞदाता, सुख याचना  ६-९

६.    वैȈानर अȷ¹न का वणµन  १-७

    वैȈानर, राजा, Ƚहɞसकǂ को भगाने हेतु Ēाथµना, नाशक, उÆपादक, कृपा चाहना,
अंधकारनाशक  १-७

७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    य´Ơत, वनदाहक, युवा अȷ¹न, ×थाȱपत, हȅवाहक, सÆयभूत, ×तुȱत  १-७

८.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    हȱव×वामी, काले मागµ वाल,े शोभनदाता अȱतȳथ, Ēसȃमन, रोग ȱनवारक ×तोč, र³ा
हेतु ×तुȱत  १-७

९.    अȷ¹न का वणµन  १-६

    जागने वाल,े अंधकारनाशक ƞप मƶ Ēवेश, ×तुÆय, य´ करना, र³ा याचना  १-६
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१०.    अȷ¹न का वणµन  १-५

    आĜय, अȱतशयदाता, राȱč×वामी  १-५

११.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    य´ ȱव´ापनकǶाµ, आȕान, हȅ डालना, हȅवाहक बनाना, सुर³ा हेतु ×तुȱत  १-५

१२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३

    समीप जाना, पापǂ से बचाने व र³ा हेतु ×तुȱत  १-३

१३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३

    समपµण, छुड़ाना, र³ा हेतु Ēाथµना  १-३

१४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३

    सȲमधा, सेवा, र³ाथµ हेतु आĀह  १-३

१५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१५

    हȱव डालना, गृहपालक, र³ा हेतु Ēाथµना, धन याचना, संतानयुǣ, धन मांगना  १-५

    हȅवाहक, कÒयाणकारी, कामना, शुĕ ¾वाला वाल,े धन हेतु Ēाथµना, संतानयुǣ धन
याचना, अजर, लौह नगरी बनाने हेतु Ēाथµना, पाप व शčु र³ाथµ अनुरोध  ६-१५

१६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    आȕान, पालक, आƔत, भोग, याचना  १-५

    रÆनदाता, गोदान, पूणµƞप स े बैठना, ȱवǼान्, सोमरस का दान व धन हेतु
Ēाथµना  ६-१२

१७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

    कुश फैलाने, आĜय लेने, Ēसȃ करने व संपȳǶ देने हेतु अनुरोध, हȅवाहक, धन
याचना  १-७

१८.    इंď एवं सुदास का वणµन  १-२५

    धन ĒाȷËत, शोभा पाना  १-२

    कृपा याचना, ×तोčƞपी बछड़ा, पƝÖणी नदɟ, सुदास, तुवµश, शčुनाशक  ३-७
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    कȱव का वध, खेत मƶ जाना, मनुÖयǂ का वध, Ĝुत, कवष, वृǽ व ďɭȓʣ, तृÆसु  ८-१३

    सैȱनकǂ का वध, तृÆसु, सुदास, धन देना, वश मƶ करना, भƶट  १४-१९

    देवक व शंबर का वध, इंď कɡ कामना, राजा देववान के नाती व सुदास, सुशोȴभत
घोड़े, युÉयामȲध का वध, घर कɡ र³ा हेतु कɡ Ēाथµना  २०-२५

१९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    धन देना, कुÆस कɡ र³ा, शčुनाशक, दभीȱत वृč व नमुȲच, जोड़ना  १-६

    र³ाथµ ×तुȱत, धन×वामी, दानी, उÊमुख बनाना, अȃ, घर देने व र³ा हेतु ×तुȱत  ७-११

२०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    ओज×वी, शčुजेता, सोमरस से सेȱवत, संसार के ×वामी, धन मांगना  १-७

    वąधारी, धन व र³ा हेतु ×तुȱत  ८-१०

२१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    बात बताना, कुश ȱबछाना, कांपना, असुरघाती, उÆसाह Ȱदखाना  १-५

    वृčवध, हीन मानना, बुलाना, र³क, र³ाथµ Ēाथµना  ६-१०

२२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    सोमरस तैयार, नशीला सोमरस, Ēशंसा, ×तुȱत समझने हेतु Ēाथµना, यशवाला नाम,
सवन  १-६

    ×तोč, शȳǣ व धन जानना, ×तोč ȱनमाµण  ७-९

२३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    अȃ हेतु ×तुȱतयां, आयु न जानना, शčुसमूह के नाशक आȕान, पुč व धनदाता,
पूजन  १-६

२४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    ×थान बनाना, मन Āहण करना, बुलाना  १-३

    शȳǣशाली पुč, धन र³ा हेतु ×तुȱत  ४-६

२५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६
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    धनसमूह, यश व रÆन हेतु ×तुȱत  १-३

    ȱनयुǣ, सुखकर ×तुȱतयां, र³ाथµ Ēाथµना  ४-६

२६.    इंď का वणµन  १-५

    मंčसमूह, आȕान, नगȯरयǂ का नाश, र³ासाधन, र³ाथµ ×तुȱत  १-५

२७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, आƔत, ×वामी, धन व र³ा याचना  १-५

२८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, असहनीय, य´हीनǂ कɡ Ƚहɞसा, ƟȌǂ का धन मांगना, र³ा के ȳलए
×तुȱत  १-५

२९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    धन मांगना आȕान, ×तुȱत, आȕान, र³ा हेतु ×तुȱत  १-५

३०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    शȳǣशाली, आȕान, य´ मƶ Ȯ×थत होना, शूर, र³ा हेतु ×तुȱत  १-५

३१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    हȯर नामक अȈ, शतþतु, सÆयधन  १-३

    ×तुȱत, Ƚनɞदकǂ के वश मƶ न होने व शčुनाश हेतु Ēाथµना, महान्, ×तुȱत Ȳमलने हेतु
Ēाथµना, Ēणाम, हȅ ȱनमाµण, शčुǓ कɡ हार के ȳलए ×तुȱतयां  ४-१२

३२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२७

    आȕान, समपµण, अनुगमन, आȕान, धन मांगना,  १-६

    घर हेतु Ēाथµना, हȅ पूरा करना, बुरे आदमी का साथ न देना, गोशाला मƶ जाना,
र³क बनने कɡ Ēाथµना, संरȴ³त यजमान  ७-१२

    आकɉषɞत करना, ×वगµ व भȱवÖय मƶ अȃ Ȳमलना, पाप से पार होने के ȳलए Ēाथµना,
उǶम धन के राजा, र³ा ȱनȲमǶ धन देने व धन×वामी बनाने का अनुरोध,
धनी  १३-१९
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    नेȲम, धन का Ƚहɞसक के पास न जाना, सोम भरना, आȕान, धन याचना, सफलता
हेतु Ēाथµना  २०-२७

३३.    वȳसȎ एवं उनके पुčǂ का वणµन  १-१४

    चोटɟ, वȳसȎपुčǂ को ×वीकारना, सुदास, ȱपतर, तृÆसु को रा¾य देना  १-५

    वȳसȎ, वरण, मȱहमा, घूमना, Æयाग, धारण करना  ६-११

    वȳसȎ, अग×Æय, सोम धारण  १२-१४

३४.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-२५

    अȴभलाषापूरक, ×तुȱत, उÆपȳǶ जानना, ×तुȱत, सोने के हाथ, य´मागµ पर चलने का
आĀह  १-५

    य´ धारण करने का आĀह, उदय, य´कमµ करना, उ¾¾वल कमµ करने का अनुरोध,
वƝण, राȍǂ के राजा, र³ाथµ ×तुȱत, पाप Ơर करने व र³ा हेतु याचना, Ȳमč बनाने का
आĀह  ६-१५

    ×तुȱत, Ƚहɞसक को न सǅपने कɡ Ēाथµना, शčु के मरने कɡ कामना, धरती, ÆवȌा से धन
याचना, र³ा हेतु Ēाथµना  १६-२५

३५.    गो, अȈ, ओषȲध, पवµत, नदɟ, वृ³ आȰद का वणµन  १-१५

    शांȱत हेतु Ēाथµना, नाराशंस, ×तुȱत सुनने का अनुरोध, र³ा एवं पुč हेतु देवǂ से
Ēाथµना  १-१५

३६.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत व नȰदयǂ का वणµन  १-९

    वषाµ का जल, ȱनणाµयक, मेघ, आȕान, Ȳमčता चाहना, ȿसɞधु, य´ व पुč कɡ र³ा हेतु
×तुȱत, कमǄ के र³क, र³ाथµ ×तुȱत  १-९

३७.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-८

    ȲमȴĜत सोम, धन व रÆन हेतु Ēाथµना, धन से पूणµ हाथ, य´ साधक, धनदाता  १-५

    आĜयाथµ ×तुȱत, बलदाता, धन व र³ा कɡ याचना  ६-८

३८.    सȱवता का वणµन  १-८

    रमणीय, धनदाता, र³ा याचना  १-३
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    ×तुȱत, ×वगµ व धरती के Ȳमč, धन रÆन मांगना, रोग ȱनवारणाथµ ×तुȱत, वाजी देवताǓ
से र³ा हेतु ×तुȱत  ४-८

३९.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-७

    उषा, घोȲड़यǂ के ×वामी, रमण, य´ का अनुरोध, आȕान, धन, अȃ व र³ा हेतु
याचना  १-७

४०.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-७

    सुख व धन हेतु ×तुȱत, बलवान बनाने हेतु Ēाथµना, पापनाशाथµ ×तुȱत, महǷवदाता,
जल व अȃ देने का आĀह, र³ा हेतु Ēाथµना  १-७

४१.    अȷ¹न, इंď, व अȴȈनीकुमारǂ आȰद का वणµन  १-७

    आȕान, धन याचना, गाय, घोड़े, धन व पुč मांगना, ×तुȱत, धनी होने कɡ कामना,
आȕान, भग को लाने कɡ याचना, र³ा हेतु ×तुȱत  १-७

४२.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    नȰदयां, काले व लाल घोड़े, पूजा, धन देना, य´ ×वीकार करने के ȳलए कɡ ×तुȱत, धन
याचना व र³ाथµ ×तुȱत  १-६

४३.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    अचµना, शčु कɡ सहायता न करने कɡ Ēाथµना, धन लाने और Ēसȃ होकर आने कɡ
Ēाथµना, धन मांगना  १-५

४४.    दȲधþा देव का वणµन  १-५

    र³ाथµ आȕान, Ēेȯरत करना, पीले घोड़े, Ēमुख दȲधþा, अनुगमनकǶाµ  १-५

४५.    सȱवता का वणµन  १-४

    आȕान, भुजाए,ं धन याचना  १-४

४६.    Ɲď कɡ ×तुȱत  १-४

    आयुध ×वामी, रोगहीन करने व र³ा के ȳलए आȕान, पुč-पौčǂ कɡ हÆया न करने व
र³ाथµ ȱनवेदन  १-४

४७.    जल कɡ ×तुȱत  १-४
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    ×तुȱत, सोमरस कɡ र³ा हेतु Ēाथµना, हवन, धन मांगना व र³ा हेतु Ēाथµना  १-४

४८.    ऋभुǓ कɡ ×तुȱत  १-४

    ȱहतकारी रथ, वाज से र³ाथµ Ēाथµना, शčुनाशक, धन व र³ा हेतु Ēाथµना  १-४

४९.    जल का वणµन  १-४

    जल देवता से र³ा याचना  १-४

५०.    Ȳमč, अȷ¹न व वƝण कɡ ×तुȱत तथा वृ³ǂ का वणµन  १-४

    सांप, दɟȷËतशाली, ȳशपद रोग ȱनवारण के ȳलए ×तुȱत  १-४

५१.    आȰदÆय का वणµन  १-३

    घर देने व र³ाथµ Ēाथµना  १-३

५२.    आȰदÆय का वणµन  १-३

    ×तुȱत, पुč-पौčǂ कɡ र³ा हेतु Ēाथµना, धन हेतु ×तुȱत  १-३

५३.    ȁावा-पृÇवी का वणµन  १-३

    जननी, धन हेतु आȕान, र³ा व धन हेतु याचना  १-३

५४.    वा×तोÖपȱत (गृहदेवता) का वणµन  १-३

    धन, रोगरȱहत घर देने व र³ाथµ Ēाथµना  १-३

५५.    वा×तोÖपȱत व इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    रोगनाशक, Ȉेत, पील ेकुǶे, चोर, लुटेरे, सूअर ȱवदɟणµ करना, लोगǂ का सोना, शांत व
ȱनȆल घर  १-६

    सूयµ का उदय होना, सुलाने कɡ कामना  ७-८

५६.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-२५

    महादेव के पुč, जÊम, ×पधाµ करना  १-३

    सवाǋग Ȉेत, Ēजा का पुčवान होना, अलंकृत  ४-६

    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  ७-९
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    तृËत, सजाना, शुǽ करना  १०-१२

    गहने, य´भाग सेवन हेतु ×तुȱत, धन याचना, उÆसव दशµक, आȕान, Ēशंसा  १३-१८

    र³क, पुč-पौč मांगना, धन का भागी बनाने हेतु ȱनवेदन, शčु र³ाथµ Ēाथµना, अȃ
पाना, पुč के शȳǣशाली होने व र³ा के ȳलए Ēाथµना  १९-२५

५७.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-७

    उĀ, कामनापूरक, आभूषण धारण, कृपा, अȃ Ǽारा पुȌ होने एवं र³ा हेतु
×तुȱत  १-७

५८.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    सवाµȲधक बुȵǽमान्, जÊम, अȃ व धनवृȵǽ व

    र³ा हेतु ×तुȱत  १-६

५९.    मƝतǂ कɡ ×तुȱत  १-१२

    भय से बचाने का अनुरोध, रोकना, सोमपान व Ơसरी जगह न जाने के ȳलए
Ēाथµना  १-५

    पुकारना, आȕान, Ɵःखदाता का वध करने व हȱव सेवन के ȳलए Ēाथµना, आȕान,
मृÆयुबंधन से छुड़ाने हेतु Ēाथµना  ६-१२

६०.    सूयµ, Ȳमč, वƝण, आȰदÆय आȰद कɡ ×तुȱत  १-१२

    सूयµ कɡ ×तुȱत, पाप और पुÅय देखना, सूयµरथ, पुरोडाश, पापनाशक, वƝण और
अयµमा, आȰदÆय, Ȳमč व वƝण  १-६

    धरातल होना, ƝȌ करने वाले कमµ न करने व ×थान देने के ȳलए आĀह, सुखी बनाने
हेतु ×तुȱत, ȱनवास×थान बनाना, Ɵःखनाश हेतु ×तुȱत  ७-१२

६१.    Ȳमč एवं वƝण कɡ ×तुȱत  १-७

    उदय होना, ×तुȱत, पȯरþमा, बुȵǽ बढ़ाने कɡ याचना, स¼ची ×तुȱतयां, आȕान,
×तुȱत  १-७

६२.    Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत  १-६

    सूयµ से Ēाथµना, ȱनरपराध बताने के ȳलए ×तुȱत, धन देने व अȴभलाषा पूरी करने हेतु
Ēाथµना, र³ाथµ Ēाथµना, भूȲम को सƭचने, र³ा व धन हेतु ×तुȱत  १-६
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६३.    सूयµ व वƝण का वणµन  १-६

    अंधकार का नाश, सूयµ को खƭचना, उȰदत होना, कमµ करना, मागµ, र³ा व धन हेतु
अनुरोध  १-६

६४.    Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    जल×वामी, अȃ, वृȱȌ, संतान व ȱनवास हेतु ×तुȱत, र³ाथµ याचना  १-५

६५.    Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, शȳǣशाली, Ɵःखǂ से पार पाने हेतु याचना, जल व अȃ मांगना, ×तुȱत  १-५

६६.    आȰदÆय, वƝण, Ȳमč, अयµमा आȰद का वणµन  १-१९

    ×तोč, धारण करना, र³क, धन याचना, पापनाशाथµ Ēाथµना, ×वामी, ×तुȱत, शȳǣ,
×तुȱत, अȃ व जल याचना, शčुजेता, ȱनवासदाता  १-१०

    ऋचाǓ कɡ रचना, धन याचना, धन के अȲधकारी, मंडल, हरा घोड़ा, गȱतशील,
कामना, आȕान  ११-१९

६७.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१०

    रथ सामने लाने हेतु ×तुȱत, उदय, रथ स ेआने, व धन देने हेतु ×तुȱत, कमµ स ेधन देने
कɡ Ēाथµना  १-५

    मनचाहा धन हेतु Ēाथµना, आȕान, नȰदयां, गो व अȈदाता, रÆन, उȃȱत व र³ा हेतु
×तुȱत  ६-१०

६८.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    हȅभ³ण हेतु आȕान  १-४

    धन याचना, ¼यवन ऋȱष, भु¾यु, वृक ऋȱष, बूढ़ɟ गाय, ×तुȱत  ५-८

    ×तोता को बढ़ाना  ९

६९.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    रथ, ×तुȱत, पाč, पीड़ा देना, र³क, आȕान, बुलाना भु¾यु, रÆन एवं र³ा हेतु
आȕान  १-८

७०.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-७
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    आȕान, वषाµ, पवµत कɡ चोटɟ, रÆन याचना, ×तुȱत, र³ा हेतु Ēाथµना  १-७

७१.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    धन व र³ा हेतु ×तुȱत, आȕान, रथ, ¼यवन, ×तुȱत  १-६

७२.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, Ȳमčता, जगाना, तेज धारण, आȕान  १-५

७३.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    आȕान, ×तुȱत ×वीकारने कɡ याचना, र³ा हेतु आȕान  १-५

७४.    उषा का वणµन  १-६

    र³ा, सोमपान व जलदोहन हेतु आȕान  १-४

    यश एवं घर मांगना  ५-६

७५.    उषा कɡ ×तुȱत  १-८

    Ēकाश फैलाना, सौभा¹य मांगना, दशµनीय, पहचानना, धनयुǣ, रÆन देने वाली, गायǂ
Ǽारा कामना, अȈǂ से युǣ धन कɡ याचना  १-८

७६.    उषा कɡ ×तुȱत  १-७

    देवǂ का नेč, आगमन, तेज, ĒमुȰदत होना, तेजǂ स ेȲमलना अȃदाčी  १-७

७७.    उषा का वणµन  १-६

    Ēकाश फैलाना, सुडौल, तेज×वी धन एवं र³ा हेतु ×तुȱत  १-६

७८.    उषा का वणµन  १-५

    ȱकरणƶ फैलाना, पाप नȌ करना, जÊमदाčी, Ēभात करने वाली, ×नेहयुǣ करने हेतु
Ēाथµना  १-५

७९.    उषा का वणµन  १-५

    जमाना, अंधकारनाशक, धन धारण, वृषभ ×तोč, धन याचना  १-५

८०.    उषा का वणµन  १-३
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    जगाना, आगे चलना, र³ाथµ ×तुȱत  १-३

८१.    उषा कɡ ×तुȱत  १-६

    शोभननेčी, अȃ याचना, सुख वहन, ȱĒय होने, धन, यश व ȱनवास हेतु ȱनवेदन  १-६

८२.    इंď व वƝण कɡ ×तुȱत  १-१०

    गृह याचना, बल देना, आȕान, Ēाȴणयǂ का ȱनमाµण, बाधक बल  १-६

    पाप व संताप Ȳमलना, मैčी, आȕान, धन व घर के ȳलए ×तुȱत  ७-१०

८३.    इंď व वƝण कɡ ×तुȱत  १-१०

    यजमान, लड़ना, फसलǂ का नाश, भेद का वध र³ा के ȳलए ×तुȱत, तृÆसुǓ कɡ र³ा,
युǽ मƶ न Ȱटक पाना, सुदास  १-८

    सुख, धन और घर हेतु ×तुȱत   ९-१०

८४.    इंď व वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    घी का चमचा (जुƔ), ȱनवास ×थान व धन याचना, पुč-पौč कɡ र³ा हेतु ×तुȱत  १-५

८५.    इंď व वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    युǽ मƶ र³ा व शčुनाश हेतु Ēाथµना, आȕान, Ēजा पालन व आȕान, र³ाथµ
×तुȱत  १-५

८६.    वƝण कɡ ×तुȱत  १-८

    धरती ȱवशाल बनाना, देखने कɡ इ¼छा, पाप पूछना, अजेय पाप मुȳǣ हेतु Ēाथµना
×वȄ, ´ान संपȃ करने व र³ाथµ Ēाथµना  १-८

८७.    वƝण का वणµन  १-७

    जल देना, जगत् कɡ आÆमा, सहायक, इ·कɡस नाम  १-४

    सूयµ को झूला जैसा बनाना, जलȱनमाµता व सागर Ȯ×थर करने वाल,े अपराधी पर भी
अनुĀह  ५-७

८८.    वƝण का वणµन  १-७

    धन×वामी, ȱनचोड़ा गया सोमरस, नाव चलाना  १-३
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    नाव पर चढ़ाना, ȱवशाल घर, घर व र³ा कɡ याचना  ४-७

८९.    वƝण कɡ ×तुȱत  १-५

    Ȳमट् टɟ का घर, सुख व दया हेतु, Ēाथµना  १-४

    देवǂ के Ēȱत ďोह  ५

९०.    वायु एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    आȕान, धनपाč, वायु धन के ȳलए उÆपȃ, गोधन Ȳमलना  १-४

    धन, सुख आȰद के ȳलए Ēाथµना  ५-७

९१.    वायु एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    संगत करना, धन याचना, सेवा, करना  १-३

    सोमपान करने, पापमुȳǣ व र³ा हेतु आȕान  ४-७

९२.    वायु एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    सोमपान हेतु आȕान  १-२

    ऐȈयµ हेतु Ēाथµना, शčुनाशक, कÒयाण हेतु Ēाथµना  ३-५

९३.    इंď व अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    अȃ हेतु ×तुȱत  १-२

    पुकारना, धन हेतु ×तुȱत, शčुनाशाथµ Ēाथµना, अȃ याचना, र³ाथµ ×तुȱत  ३-८

९४.    इंď व अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    ×तुȱत, य´ पूरा करने शčुनाश के ȳलए ×तुȱत, र³ाथµ आȕान  १-६

    सुख, अȃ, धन के ȳलए ×तुȱत, जनसेवा के ȳलए आȕान, सेवा, अपहǶाµ कɡ संपȳǶ
के नाश हेतु Ēाथµना  ७-१२

९५.    सर×वती नदɟ का वणµन  १-६

    बढ़ना, सागर तक जाने वाली, य´यो¹य ×čी, धनसंपȃ  १-४

    अȃ, धन व पालन हेतु ×तुȱत  ५-६
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९६.    सर×वती नदɟ व सर×वान् देव का वणµन  १-६

    ×तुȱत, अȃ हेतु ×तुȱत, कÒयाण याचना, पÆनी व पुč कɡ कामना स े×तुȱत, र³ाथµ हेतु,
सर×वान् कɡ ×तुȱत  १-६

९७.    इंď, Ȳमč, बृह×पȱत आȰद कɡ ×तुȱत  १-१०

     आȕान, धन याचना, हȅ, वरेÅय, अȃ मांगना  १-५

    Ēकाशयुǣ घोड़े, अȃ देना, जलǂ कɡ रचना, य´र³ा, शčुसेना के संहार व पालन हेतु
Ēाथµना  ६-१०

९८.    इंď व बृह×पȱत का वणµन  १-७

    गौरमृग, सोमपान के ȳलए आȕान, जÊमते ही सोमपान, युǽ जीतने व ȱवजय पाने
कɡ Ēाथµना, सोमरस केवल इंď के ȳलए, ȱहतकारक, धनदाता व पालक बृह×पȱत कɡ
×तुȱत  १-७

९९.    इंď एवं ȱवÖणु कɡ ×तुȱत  १-७

    वामन अवतार, मȱहमाशाली, ȁावा-पृȳथवी को धारण करना, इंď Ǽारा उÆपȃ, शंबर
कɡ नगȯरयǂ का नाश  १-५

    अȃवृȵǽ व पालन हेतु ×तुȱत  ६-७

१००.   ȱवÖणु कɡ ×तुȱत  १-७

    धन ĒाȷËत, धन याचना, तीन चरण रखना, ×तुȱत, तेज×वी ƞप न Ȳछपाने हेतु Ēाथµना,
पालन हेतु Ēाथµना  १-७

१०१.    बादलǂ का वणµन  १-६

    अȷ¹न कɡ उÆपȳǶ, घर व सुख याचना, शरीर बदलना, जल बरसाना, फलवती
ओषȲधयǂ कɡ कामना, शतायु हेतु Ēाथµना  १-६

१०२.    बादलǂ का वणµन  १-३

    गभµधारण करने व अȃ हेतु ×तुȱत  १-३

१०३.    मƶढकǂ का वणµन  १-१०

    वषµभर सोना, ‘अ¸खल’ शÍद करना  १-३
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    भूरे व हरे मƶढक, अनुकरण, एक नाम और ȴभȃ ƞप वाले, अȱतराč य´, ȱबलǂ मƶ
Ȳछपे मƶढक, गड् ढǂ से ȱनकलना आयुवृȵǽ हेतु Ēाथµना  ४-१०

१०४.     इंď एवं सोम कɡ ×तुȱत  १-२५

    रा³सǂ के ȱवनाश हेतु ×तुȱत, आȕान, रा³सǂ के नाशाथµ कामना, आयुध उÆपȳǶ हेतु
Ēाथµना, साधन  १-५

    ×तुȱत भेजना, रा³सǂ का संहार करने व उÊहƶ देने व पुčहीन करने आȰद हेतु
Ēाथµना  ६-११

    सÆय व असÆय मƶ ȱवरोध, वą तेज करना, र³ाथµ आना, रा³सǂ के नाशाथµ व पाप से
बचाने हेतु Ēाथµना  १२-२५

अȌम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-३४

  अȴभलाषा, शčुनाशक, र³ाथµ ×तुȱत, ȱवपȳǶयां पार करना, वąधारक,  १-६

  गान, शčुनगȯरयां तोड़ना, शीāगामी घोड़े, गाय कɡ ×तुȱत, आþमण हेतु जाना  ७-११

  सुधारना, वąधारी, वृčहंता, Ēसȃ करना, कामना, जल Ɵहना  १२-१७

×तुȱत सुनने हेतु Ēाथµना, सोमरस देने का आĀह, भयानक, जेतापुč देने कɡ Ēाथµना,
धनदाता, ȱवशाल उदर  १८-२३

  सोमपान हेतु Ēाथµना, टोप पहनना, पीछा करना, ȱनवासदाता  २४-२९

  हारना, घोड़े जोड़ना, आसंग राजा, आगे ȱनकलना, भोगसाधन  ३०-३४

२.    इंď का वणµन  १-४२

  ȱनभµय, घट, ×वाȰदȌ बनाना, अȃयुǣ, ×तुȱत  १-५

  सोम बनाने का आĀह, सोम खोजना, Ēसȃ करना  ६-९

  दɟȷËतशाली, समझना, युǽ, धनी होना, उ·थ जानना, शčु को न देने कɡ
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Ēाथµना  १०-१५

  ×तुȱत, वąधारी, नशीला सोम, आȕान, असह् य, जानना  १६-२१

  र³ासाधन युǣ, वीर, पशु याचना व सोमरस याचना, आȕान, सेवनीय Ȳमč, आȕान,
वृȵǽ करना  २२-२९

  शȳǣ धारण, वृčनाश, अनुकूल बनना, अȃ देना, हȅ वहन, र³क  ३०-३६

  Ēसȃ होना, पालक, देवǂ का, मेधाȱतȳथ ऋȱष, गोदान, ×तुȱत  ३७-४२

३.    इंď कɡ ×तुȱत एवं राजा पाक×थामा का वणµन  १-२४

  Ēसȃ रहने व सुखी करने कɡ Ēाथµना, ×वामी, मȱहमागान, आȕान  १-५

  ȱव×तार करना, ×तुȱत, ओज बढ़ाना, भृगु, Ē×कÅव, मȱहमा, धन याचना, पुƝ, ƞशम
आȰद, मȱहमा, धन×वामी, पूजन, दशµनीय  ६-१७

  ×तुȱत, अबुµद व मृग का हनन, Ēकाशन, शोभा पाना, लाल घोड़ा, भु¾यु, ×तुȱत  १८-२४

४.    इंď, अȴȈनीकुमारǂ एवं पूषा कɡ ×तुȱत  १-२१

  अनुपुč, कÅवगोčीय ऋȱष, आȕान, शȳǣ धारण, धराशायी होना, वीरपुč कɡ ĒाȷËत,
महान कायµ, ढकना  १-८

  सभा मƶ जाना, धन×वामी, इंď का आना, सोमरस रखना, सुशोȴभत होना, हȯर नामक
घोड़े, पापčाता, धन देना, कामना, वą, साम´ाता पą, दɟȷËतशाली, धन
ĒाȷËत  १२-१९

  मेधाȱतȳथ, Ēसȃ होना  २०-२१

५.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-३९

  Ēकाश फैलाना, रथ मƶ जुड़ना, Ēाथµना, ×तुȱत, घर जाना, हȅदाता  १-६

  आȕान, पशु, अȃ, धन मांगना, सोमपान कɡ Ēाथµना, धनी, ×तुȱतयǂ कɡ र³ा व
धनवहन हेतु Ēाथµना  ७-१६

  बुलाना, ×तुȱत समूह समीपवतƮ होने, सोमपान करने, अȃ व सȯरताǓ को लाने कɡ
Ēाथµना, भु¾यु, कÅव, धनसÏपȃ, आवत, अȱč आȰद, अं³, अग×Æय  १७-२६

  धन याचना, आȕान, रथ, आȕान, धन, बल, आȰद लाने का आĀह शीāगामी घोड़े,
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पȱहया, अȃ मांगना  २७-३६

  कशु, कशु सा दाता व ȱवǼान् अÊय नहƭ  ३७-३९

६.    इंď का वणµन  १-४८

  बढ़ना, ×तुȱत, य´भाई, Ēणाम, ȳसर काटना, Ȳमलाना  १-८

  अȃ व कृपाơȱȌ याचना, बलधारण, बढ़ना, अतुल, भेजना, वą चलाना, अतुल शȳǣ,
जल मƶ वृč का हनन   ९-१६

  ȱवलीन करना, भृगुगोčीय ऋȱष, Ơध-घृत देना, गायǂ Ǽारा गभµधारण, बढ़ाना,
आयोजन, गाय व पुč देने कɡ इ¼छा करने कɡ Ēाथµना, नƓष, गोशाला, अजेय,
×तुȱत  १७-२७

  संगम, सागर, दɟȷËत ĒाȷËत, शȳǣवधµन, बुȵǽ बढ़ाने कɡ Ēाथµना, ȱव×तार, यो¹य बनना,
अजर, आȕान, अनुगमन, शयµणा देश  २८-३९

  शÍद करना, एकमाč ×वामी, अȈ याचना, उ·थ, ×वीकारना, आȕान, धन Āहण, ×वगµ
Ȳमलना  ४०-४८

७.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-३६

  Ēकाȳशत होना, कांपना, दान, ȱबखेरना, मागµ ȱनयत, आȕान, आगमन, Ȯ×थत रहना,
×तोč, सोमरस Ɵहना, आȕान, शोभन´ान, नशा टपकाना  १-१३

  मतवाला होना, सुख मांगना, मेघ Ɵहना, ऊपर जाना, Éयान, अȃवृȵǽ, कुश उखाड़ना,
बल बढ़ाना, संयोग, उÆसाह धारण, र³ा, टोप पहनना  १४-२५

  कांपना, मƝतǂ का आना, गमन काल, जाना, ×तुȱतȱĒय, आयुधयुǣ, दयालु बनाना,
Ȯ×थर रहना, अȃ देना, Ȯ×थत होना  २६-३६

८.    अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-२३

  दशµनीय, ´ानी, आȕान, वÆस ऋȱष, आȕान, सूयाµ, मधुर बोलना, वहन, संपȳǶ, सÆय
×वभाव, वधµन, धन व सुखाथµ ×तुȱत  १-१६

  शčुभ³क, बुलाना, रोगनाशक, कÅव, मेधाȱतȳथ, čसद×यु, शčुनाशक,
आȕान  १७-२३

९.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-२१
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  जाना, धन याचना, अनुȎान, जानना, पाक धारण, पास आना, ×तोč जानना, आना, ले
जाना, ×तुȱत, आȕान ȱवजयी, र³ासाधन, हȅȱनमाµण  १-१४

  धन याचना, देवी, य´ मƶ जाना, सोमलता ȱनचोड़ना, Ēाथµना  १५-२१

१०.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    बुलाना, य´´ाता, ȱनकट आने कɡ Ēाथµना  १-६

११.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    Ēशंसनीय, य´नेता, अलगाने कɡ Ēाथµना, इ¼छा न करना, अमर  १-५

    बुलाना, कामना, माȳलक  ६-८

    ȱवȲचč धन वाले, सौभा¹य याचना   ९-१०

१२.    इंď कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-३३

     याचना, र³ा, भेजना, जानने कɡ Ēाथµना, अȴभलाषाए ंपूर करना, कÒयाण करना,
धन Ȳमलना, कÒयाण देना  १-७

    बल बढ़ना, जलाना, ×तुȱत का समीप जाना, पुनीत करना, सीमा बांधना, ĒमुȰदत
करना, ×तोč उÆपȳǶ, ×तुȱत, Ēसȃ होना, कामना  ८-१९

    बढ़ाना, धनदान, ×वामी बनाना, ×तुȱत, दɟËत होना, नापना, बांधना, ȱनयȲमत करना,
×तुȱत भेजना, धरती कɡ नाȴभ य´, पशु याचना  २०-३३

१३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-३३

    पȱवč करना, बढ़ाना, बुलाना, आƓȱतयां, धनाȴभलाषा, ×तुȱत, फल देना, Ēशंसा,
पालक  १-९

    घर जाना, सुख Ȳमलना, ĜेȎ शȳǣशाली, आȕान, Ēसȃ होने व धन देने कɡ Ēाथµना,
Ĝǽा रखना, बढ़ाना, ȱčकďɭक, ×तुȱत  १०-१९

    ×तुȱत, सोमपान, याचना, आȕान, ×तुत, अȃ याचना, दया ĒाȷËत आȕान, हȅ
Āहणाथµ Ēाथµना  २०-२८

    उǶरवेदɟ, यो¹य फल, शतþतु, इ¼छापूरक, आȕान  २९-३३

१४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५
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    धन×वामी, शȳǣशाली, पशुदान, इंď का न Ɲकना, मेघ Ɵहना, धनजेता, अंतȯर³
बढ़ाना, मेघ का नाश  १-७

    बल असुर का नाश, ơढ़ करना, ×तुȱतयǂ का जाना, केशधारी घोड़े  ८-१२

    ȳसर काटना, ǔधा करना, ȱवरोधीनाशक  १३-१५

१५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१३

    ×तुत इंď, जलधारक, वध, Ēशंसा, य´कǶाµ  १-५

    पूवµवत् ×तुȱत, बल का बढ़ना, यश बढ़ाना  ६-९

    जÊम लेना, अवÉय, र³ाथµ ×तुȱत, Ēशंसा का आĀह  १०-१३

१६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    Ēशंसनीय, हȅाȃ, सेवा, आȕान, ×वामी बनाना, शčुजेता, बढ़ाना, ×तुÆय, आƔत,
धन व मागµ याचना  १-१२

१७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    सोमरस ȱनचोड़ना, बुलाना, शोभन ȳशर×čाण, पूणµ करना, सोम, ȱवशेषďȌा,
शčुनाशक, जगत् ×वामी, धनदाता  १-११

    आȕान, कंुडपाट् य य´, सखा, भǶाµ  १२-१५

१८.    अȰदȱत का वणµन एवं आȰदÆयǂ कɡ ×तुȱत  १-२२

    सुख याचना, पालक, मागµ, सुख मांगना, बƓतǂ के ȱĒय, रा³सǂ को अलगाने का
´ान, अȰदȱत, ×तुÆय, सुख याचना, आरो¹य, सुख याचना, शčुǓ को Ơर रखने कɡ
Ēाथµना, पाȱपयǂ के भी čाता, पापी के नȌ होने, व शčुǓ को पाप ȅाËत करने कɡ
Ēाथµना  १-१४

    पȯरप·व ´ाता, वरण, नाव, दɟघाµयु व सुख याचना  १५-१९

    घर मांगना, आयु बढ़ाने कɡ Ēाथµना  २०-२२

१९.    अȷ¹न का वणµन एवं ×तुȱत  १-३७

    हȅ देना, ȱनयंता, शोभनकǶाµ, ×तुȱत, सेवा, दɟËत होना, ×वामी, फलदाता,
सेवनीय  १-९
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    ऊÉवµगȱत, देवǂ के पास जाना, ȱनवासदाता, समृǽ बनना, यश ĒाȷËत, þोध दबाना,
Ēकाशमान होना, Éयान  १०-१७

    कामना, तृËत, जेता, मनु Ǽारा ×थाȱपत, ȱनÆय तƝण, आƔत, बलपुč  १८-२५

    अपवाद, भǶाµ, सेवा कɡ कामना, बुȵǽर³क, Ȳमčता बढ़ना, ďवणशील, čसद×यु,
समाȱहत, फल पाना, शčुजेता  २६-३५

    पȸÆनयǂ का दान, धन, व×č आȰद देना  ३६-३७

२०.    मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-२६

    कंपाना, अȴभलȱषत, बल´ाता, Ǽɟपǂ का ȱगरना, शÍद करना  १-५

    ऊपर जाना, नेता, वीणा, उǶमगȱत, सेचन समथµ आयुध, ȱवजय, एक नाम होना,
दान, भǣ बनना, सुख फैलाना, जलकǶाµ, सेवा, Ēशंसा करना, यश×वी, समान
जाȱत,  ६-२१

    Ȳमčता, सखा, शčुशूÊय, रोग भगाने कɡ Ēाथµना  २२-२६

२१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१८

    ƞप धरना, वरण, सेनापȱत, आȕान, ×तुȱत, वąधारी, Ȳमčता जानना, धन, गाए,ं
घोड़े लाना, वृȱȌकǶाµ  १-११

    आƔत, बांधवहीन, धन देना, बैठने का आĀह, अ³य धन, सौभȯर, धन देना  १२-१८

२२.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१८

    रथ बुलाना, ×तुȱत का आĀह, शčुजेता, पȱहए चमकाना, खेती, तृËत करना, सोमरस
ȱनचोड़ना  १-८

    धनवषµक, इलाज कɡ Ēाथµना, आȕान, वरेÅय, ×तुȱत, बुलाना, र³क, दशµनीय,
बली   ९-१८

२३.    अȷ¹न का वणµन  १-३०

    बाधाहीन, रथदाता, पू¾य, आĜय, ¾वालाए,ं शोभन ×तुȱतयां, Ēशंसा, तृËत,
हȅयुǣ  १-९

    होता, Ēदशµन, धन याचना, Ēजापालक, हȱव देना, ȅȈ ऋȱष, ×थापना, य´यो¹य,
Ơत, अजर  १०-२०
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    ĒाȷËत, साथ जाना, सेवा, ×थूलयूप ऋȱष, ×तुȱत, ×तुÆय, गान, अȃ-धन मांगना,
यश×वी  २१-३०

२४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-३०

    वąधारी, वृčहर, अȈ×वामी, धन याचना, ȱनबाµध, धन हेतु Ēाथµना, आȕान, आƔत,
पूजनीय, नचाने वाल े १-१२

    अȃ, धन देना, ȅȈ ऋȱष का पुč, ×तुÆय नहƭ, अलंघनीय, बुलाना, ×तुÆय,
दɟȷËतशाली, वीरता के कमµ, पूजनीय  १३-२२

    दसवां Ēाण, ´ान, कुÆस, धन याचना, पापčाता, ȅȈ, पȯरजन, वƝ, गोमती के
ȱकनारे वƝ का वास  २३-३०

२५.    Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, अȴȈनीकुमार आȰद का वणµन  १-२४

    र³क, ×वामी, उÆपȳǶ, य´ Ēकाशन, धनदाता, अȃदाता, सुशोȴभत, सÆययुǣ, Ēेरक,
वेगवान्, र³ाथµ Ēाथµना, शोभनदाता  १-११

    धनदाता, आĜय, दपµनाशक, ěताचरण, Ēकाश फैलाना, Ȳमč, पूणµ करना  १२-१९

    धन ×वामी, ×तुȱत, राजा वƝ, अȈ ĒाȷËत  २०-२४

२६.    अȴȈनीकुमार, इंď वायु आȰद कɡ ×तुȱत  १-२५

    आȕान, सÆयƞप, अȃयुǣ धनी, समथµ, अȴभलाषापूरक जलपालक  १-६

    अजेय, बुलाना, पȴण, नेता, धन देने, कÒयाण करने व सोमपानाथµ आȕान  ७-१५

    Ơत, Ȉेतयावरी नदɟ, पोषक, ȱनवास×थान दाता, धन मांगना, शोभन गȱत वाल,े
आȕान, अȃ, धन मांगना  १६-२५

२७.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-२२

    ×थापना, ȱनकट, तेज Ēसारक, शčुनाशक, बैठने कɡ Ēाथµना, बुलाना, ×तुȱत, बाधा
रȱहत घर मांगना  १-९

    शčुनाशक, ×तुȱत, काम मƶ लगना, आȕान, धनदाता, ×तुȱत, अȃ बढ़ना, र³क, गमन
सरल बनाने कɡ Ēाथµना  १०-१८

    घर याचना, धन धारण, धन मांगना  १९-२२

२८.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-५
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    धन याचना, बुलाना, र³ाथµ Ēाथµना  १-३

    अ³य अȴभलाषाए,ं सात दɟȷËतयां  ४-५

२९.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१०

    गहने, ×थान पाना, कुÒहाड़ी, वą, एकाकɡ, मागµर³क, तीन कदम  १-७

    सूयाµ के साथ रहना, ×थान बनाना, दɟȷËतशाली बनाना  ८-१०

३०.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-४

    सभी देव महान्, ×तुȱत, रा³सǂ से बचाने, सुख, गाय व घोड़ा देने कɡ Ēाथµना  १-४

३१.    य´ का वणµन  १-१८

    बार-बार बोलना, पाप से बचाना, रथ आना, अȃ पाना, सोमरस मƶ गोƟ¹ध, अȃ
ĒाȷËत, सेवा करना, सेवनीय आयु ĒाȷËत, दान करना, सेवनीय  १-११

    पापरȱहत दान, र³क, धन हेतु ×तुȱत, देवकामी, जीतना, पुč ĒाȷËत  १२-१८

३२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-३०

    वणµन का आĀह, सुȽवɞद, अनशµȱन, ȱपĒ ु आȰद का वध, महान्, शčुनाशक, Ǽार
खोलना, अȃदाता, Ēसȃतादाता, धन कɡ अȲधकता, गाय, घोड़ा सोना व अȃ
मांगना, र³ाथµ आȕान  १-१०

    अȃदाता, दानशील, शोभनěत, धन×वामी, अȱनयंȱčत, देवऋण न रहना, ×तोč बनाने
का आĀह, ×तुÆय, सोमपान हेतु Ēाथµना, पास आने व धन देने कɡ Ēाथµना, जल
धाराए ंȱगराना, असुरवध  ११-२६

    शčुनाशक, य´कमµ बताना, इंď को लाने कɡ Ēाथµना, हȯर नामक घोड़े  २७-३०

३३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१९

    सेवा, ×तुȱत, अȃ याचना, रथ, शोभनकमµ, अȴभलाषापूरक, शčुनगर-नाशक,
ĕमणकǶाµ, पुकार सुनना, Ēȳसǽ, सोने का हंटर, हȯर नामक अȈ, धनी, वृčहंता,
×तोम य´, Ēसȃ न होना, ×čी पर शासन असंभव  १-१७

    रथ, ×čी होना  १८-१९

३४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१८
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    शासक, सोमलता को कंपाना, आȕान, दɟËत हȱव वाल,े ȱवȈर³क  १-६

    धनयुǣ, ×तुÆय, पंख ढोना, ×वाहा बोलना, उ·थ मंč, आȕान, ×वगµ जाने, गाए,ं घोड़े
तथा मनचाही व×तुए ंदेने कɡ Ēाथµना  ७-१५

    घोड़े लेना, तेज×वी घोड़े, पारावत  १६-१८

३५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-२४

    सोमपान, अȃ, ×तोč ×वीकार करने का आĀह, सोमपान कɡ Ēाथµना, बल, धन व
संतान कɡ याचना, अंȱगरा, ȱवÖणु आȰद के साथ ×तोč सुनने का आĀह, गायǂ-अȈǂ
को जीतने व रा³सǂ के नाशाथµ ×तुȱत  १-१८

    ÕयावाȈ, सोमपान हेतु आĀह, र³ाथµ बुलाना, रÆन याचना  १९-२४

३६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    र³क, स¾जनपालक, जनक, शčुजेता, घोड़े व गायǂ के जनक, अȱčगोčीय ऋȱष,
ÕयावाȈ, čसद×यु  १-७

३७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    वृčहंता, र³ाथµ व ×तुȱत सुनने हेतु Ēाथµना, ×वामी होना, बल देने का कारण, čसद×यु
र³क  १-७

३८.    इंď व अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१०

    ऋȷÆवज्, अजेय, सोमरस तैयार होना, य´नेता, हȅ वहन, ×तुȱत ×वीकारने व
सोमपान कɡ Ēाथµना, शčुधन जेता, बुलाना, र³ा हेतु Ēाथµना  १-१०

३९.    अȷ¹न का वणµन  १-१०

    ×तुȱत, शčुनाशाथµ Ēाथµना, हवन, सुखकारी, Ēȳसȵǽ, रह×य जानना, मांधता Ơत, चारǂ
ओर जल  १-१०

४०.    इंď व अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    हराना, य´ करना, युǽ मƶ रहना, धन धारण  १-४

    सागर ढकना, शčुनाशाथµ Ēाथµना, आȕान, धनभोग कामना, आȕान, नȰदयǂ को
खोलना, Ēेरक, जल जीतना   ५-१०

    शुÖण कɡ संतान का वध, ×तुȱतयां बोलना  ११-१२
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४१.    वƝण का वणµन  १-१०

    पशुर³क, Ēशंसा, नाभाक ऋȱष, आȿलɞगन, संसार, धरती ȱनमाµता, काȅ पोषण,
काȅ Ȯ×थत होना, शčुनाशाथµ Ēाथµना  १-७

    माया का नाश, वƝण का ×थान, ȁावा-पृȳथवी के धारक  ८-१०

४२.    वƝण व अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    सĖाट् बनना, अमृतर³क, नाव, सोमपान व शčुनाशाथµ Ēाथµना  १-६

४३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३३

    बुȵǽमान्, जातवेद, वनभ³ण, अलग जाना, झंडा, काली धूल, शांत न होना,
झुकाना  १-८

    Ēवेश, Ğुच, सेवा, याचना, आȕान, सखा, हȅदाता, अȈ×वामी  ९-१६

    ×तुȱतयǂ का जाना, Ēसȃ करना, ×तुȱत, आȕान शčुनाशक ×तुȱत  १७-२४

    ȱहतकारी, Ǽेȱषयǂ के संहारक, मनु Ǽारा Ē¾वȳलत, आȕान अȃ देना,
तǷवďȌा  २५-३०

    याचना, अंधकारनाशक, धन याचना  ३१-३३

४४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३०

    ȱĒय, कामना हेतु Ēाथµना, ×थापना, ȱकरणǂ का उठना, धनयुǣ, Ğुच, ×तुȱत, सेȱवत,
ĜेȎ अȷ¹न, आȕान, व×तुए ं मांगना, शȳǣ से उÆपȃ, मेधाȱवयǂ के संग बढ़ना,
आȕान, बैठना, धन Ȳमलना  १-१५

    कूबड़, Ēेȯरत करना, धन×वामी, Ēसȃ करना, कामना, मेधावी, Ȳमčता जानने का
आĀह, आशीवाµद सÆय होने हेतु Ēाथµना, अनुĀह मƶ रहने कɡ Ēाथµना, ×तुȱतयǂ का
पƓंचना  १६-२५

    ȱनÆयतƝण, य´नेता, पȱवčकǶाµ, जागृत रहना, उमर बढ़ाने कɡ Ēाथµना  २६-३०

४५.    इंď का वणµन व ×तुȱत  १-४२

    कुश ȱबछाना, सȲमधाए,ं झुकाना, बाण उठाना, ơढ़ करना, Ēधान रथी, अȃदाता
बनने, रथ लाने व पास जाने कɡ Ēाथµना  १-१०

    उपďवहीन, सुखसाधन देना, र³क, व×तुए ंमांगना, धन लाने हेतु Ēाथµना, पशु देखना,
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आȕान, पुकार सुनने, गाय देने के ȳलए जागने कɡ Ēाथµना, बलपȱत  ११-२०

    अजेय, सोमरस देना, धन ĒाȷËत, कďɭ ऋȱष, अह ्नवाÐय, ×तुȱत, Ēशंसा, मागµ
बनाना  २१-३०

    सुख मांगना, Ēȳसǽ होना, शोभन Ēȳसȵǽयां, शूर, पापनाशी, बात कहना, एवार, धन
देना, धन लाने कɡ Ēाथµना  ३१-४२

४६.    इंď, वायु एवं सोमरस कɡ ×तुȱत  १-३३

    अȈ×वामी, धनदाता, ×तुȱतगान, मƝद ्गण, य´ पूरा होना, बढ़ना, धन मांगना, सेना,
धन छɟनना, आȕान, व×तुए ंदेना, आȕान  १-१२

    आगे रहना, शčुजेता, अȃ, धन एवं पुčाȰद हेतु Ēाथµना, शčुरोधी, गुणगान, ȱगरना,
Ɵबुµȵǽनाशक, सहनशील  १३-२०

    पृथुĜवा, वश, रथ खƭचना, कɡɉतɞ Ȳमलना, ×तुȱत, Ȳमलना, अ³, नƓष आȰद, अȃ
भेजना, गो-ĒाȷËत  २१-२९

    बैल का आना, पृथुĜवा, गो व अȈ ĒाȷËत, युवती को लाना  ३०-३३

४७.    Ȳमč, वƝण, आȰदÆय एवं उषा कɡ ×तुȱत  १-१८

    शोभन र³ाए,ं सुख व धन मांगना  १-७

    पाप र³ाथµ Ēाथµना, माता अȰदȱत, सेवनीय, शोभन मागµ पर ल ेजाने, शोभनपुč देने,
पापǂ से Ơर रखने, कȌ स ेबचाने हेतु Ēाथµना व बुरे ×थानǂ को Ơर करने व बुरे सपनǂ
से बचाने कɡ देवǂ से Ēाथµना  ८-१८

४८.    सोम कɡ ×तुȱत  १-१५

    घूमना, धन वहन कɡ Ēाथµना, अमर सोम, आयु बढ़ाने, ȅȴभचार से बचाने व धनी
बनाने कɡ Ēाथµना, आयु बढ़ाने का आĀह, शčु का जाना, सुख याचना, सखा
सोम  १-१०

    आयु बढ़ना, ƕदय मƶ Ēवेश, ȱव×तार करना, ×तुȱतयां बोलने व र³ाथµ Ēाथµना  ११-१५

४९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-२०

    वरण, ×तुȱत, मननीय ×तोč, यजमान, र³क, पȱवč, पूजक र³ाथµ Ēाथµना,
शȳǣ×वामी, यजन  १-१०
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    Ēशंसनीय धन मांगना, कंȱपत करना, धन मांगना, जलाना, ×तुȱत, आȕान, ×तुȱत,
Ēजापालक, पीड़ा से बचाने कɡ Ēाथµना  ११-२०

५०.    इंď कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-१८

    आȕान, सं×कार, धनी, सÆयर³क, शूर, ×वणµदेह, धन व पशु देने कɡ Ēाथµना  १-७

    नगर भेदक, आनंद कɡ ĒाȷËत, धन×वामी, Ȳमč बनाना, Ȳमलाना, धन×वामी, बुलाना,
वृčहंता, र³ाथµ Ēाथµना, Ȳमलना  ८-१८

५१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    बढ़ाना, अȱǼतीय, ×तुÆय, कÒयाणकारी, फलदाता, Ȳमč बनाना  १-६

    ×तुत, ×तुȱत, ´ान कराना, सुख, Ēशंसा, अवÉय  ७-१२

५२.    इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-१२

    आना, ×वगµ ȱनमाµता, ×तुȱत, सुखकर, शȳǣयां  १-६

    ×तुȱत, जौ खाना, र³ाȴभलाषी, तेज×वी, आना  ७-१२

५३.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    धन मांगना, ĒȱतǼंǼɟ नहƭ, अȃराजा, आȕान, भेदन, आȕान,  १-६

    ȱनÆय युवक, वृȱȌकारक, वृčहंता, सोमपान का आĀह, आȕान  ७-१२

५४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    आȕान, ×वगµदाता, आȕान, वहन हेतु Ēाथµना, बुलाना  १-७

    सोमरस ȱनचोड़ना, यश याचना, गोदाता, ȱव×तृत, अȃ ĒाȷËत  ८-१२

५५.    इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-१५

    आȕान, धनदाता, वृčनाशक, कामनाए ंपूरी करना, समपµण, धन देना  १-६

    आȕान, पुƝषाथµ, ताड़न, ×तुȱत, मागµ´ाता, पलायन  ७-१५

५६.    आȰदÆय, वƝण, Ȳमč, अयµमा व अȰदȱत कɡ ×तुȱत  १-२१

    र³ा याचना, ´ाता, ×तुÆय धन, र³ाथµ Ēाथµना आȕान, पुÅय, Ēȳसǽ, र³ा-इ¼छुक,
×तुȱत, पुč को न मारने कɡ Ēाथµना  १-११
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    अȰदȱत, र³क, फंसना, शोभनदाता  १२-१६

    छोड़ना, अतुलनीय वेग, र³ण व पाȱपयǂ के नाश कɡ Ēाथµना  १७-२१

५७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१९

    बुलाना, ȅाËत करना, वą पकड़ना, बुलाना, आȕान, शȳǣशाली, वąधारी, याचना,
ȱनमाµण, हषµकारक  १-११

    धन याचना Ēाथµना, पास आना, अȈ ĒाȷËत  १२-१६

    अȈ-Āहण, सुंदर लगाम वाल ेघोड़े व घोȲड़यां, Ƚनɞदा वचन न बोलना  १७-१९

५८.    वƝण एवं इंď का वणµन  १-१८

    सÆकार करना, आȕान, Ȳमलाना, गोपालक, हरे अȈ, Ơध देना, सखा आȰदÆय, पूजा,
शÍद करना, सोमरस ल ेजाने का आĀह  १-१०

    ×तुȱत, नȰदयǂ का ȱगरना, मुǣ, मेघभेदन, रथ पर बैठना  ११-१५

    रथ Ȳमलना, धन ĒाȷËत, ȱĒयमेध ऋȱष  १६-१८

५९.    इंď का वणµन  १-१५

    ×तुȱत, ×वभाव, ×तुÆय, ×तुȱत, सीमा बनाना असंभव, सेना जीतना, य´ मƶ आना,
पू¾य  १-८

    शूर, Ēसȃ होना, Ēेȯरत करना, शȳǣशाली, झुकाना, बछड़े देना, धनी  ९-१५

६०.    अȷ¹न का वणµन   १-१५

    र³ाथµ Ēाथµना, तेज×वी होना, धन याचना, हȅदाता, Ēेरणा, धन ĒाȷËत  १-६

    जातवेद, धन×वामी, धन मांगना, Ēशंȳसत, दो ƞप, ×तुȱत, धन व घर मांगना,
×तुȱत  ७-१५

६१.    अȷ¹न का वणµन  १-१८

    सेवा, पास बैठना, लेना, चढ़ना, कामना, रथ, जल का दोहन  १-७

    याचना, पूजा, मधु, ȳसǣ करना, सोने के कान  ८-१२

    Ơध सƭचने का आĀह, Ȳमलना, पोषण, दोहन, सोमरस लेना, दवा, हȅ  १३-१८
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६२.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१८

    उȃत बनने का आĀह, आȕान, अȱč, पास जाना, घर बनाना, उÖणता से र³ा कɡ
Ēाथµना, सËतवȲĐ, पुनः सुलाना, आȕान  १-१०

    अनुरोध, समान होना, घूमना, आȕान, र³ाथµ पास रहने कɡ Ēाथµना, Ēकाश फैलाना,
अंधकार का नाश, संƠक जलाना  ११-१८

६३.    अȷ¹न का वणµन, अȷ¹न एवं जल कɡ ×तुȱत  १-१५

    गुढ़वचन, ×तुȱत, Ēशंसक, Ĝुतवाµ व ऋ³पुč, अमर, ×तुȱत, अपµण, सुखकर ×तुȱत,
अȃयुǣ  १-९

    पालक, गोपवन ऋȱष, ×तुȱत, शीश छूना, भु¾यु, Ĝुतवाµ  १०-१५

६४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१६

    रथ जोड़ने का आĀह, वरणीय धन, सÆययुǣ, मेधावी, गȱतशील, शोभन, पȴण,
पȯरचाȯरकाए ंन छोड़ने का आĀह, बाधा न पƓंचाने कɡ Ēाथµना  १-९

    नम×कार, धन देने, शčुधन जीतने, बल व वेग बढ़ाने कɡ Ēाथµना  १०-१३

    अȷ¹न का जाना, सेना र³ा हेतु Ēाथµना, पालक  १४-१६

६५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-१२

    आȕान, ȳसर काटना, जल बनाना, ×वगµ जीतना, आȕान  १-५

    आȕान, वą को तेज करने व जबड़े कंपाने कɡ Ēाथµना, ȱवनाशक, ×तुȱत  ६-१२

६६.    इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-११

    पूछना, माता शवसी, ऊणµनाभ, अहीशुव आȰद, खƭचना, संहार, मंčपान, मेघ को
मारना, बादल छेदना, फलक  १-७

    ȱवशाल पवµत बनाना, जल देना, बाण  ८-११

६७.    इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-१०

    गाए,ं घोड़े, तेल व गहने मांगना, सहायक, शȳǣशाली, अजेय  १-६

    वृčहंता, शोभन-दान, समीप जाना, दरांत  ७-१०
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६८.    सोम कɡ ×तुȱत  १-९

    पू¾य, लूले का चलना, र³क, अलग करने कɡ Ēाथµना, कामनाए ंपूरी होना  १-५

    Ēेरणा, सुखदाता, सोम, Ƚहɞसकǂ को मारने कɡ Ēाथµना  ६-९

६९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    सुखदाता, सुख मांगना, धन याचना, शčुहंता, ȱवजयाथµ Ēाथµना  १-६

    धन याचना, र³क, एकȁु ऋȱष  ७-१०

७०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    ×तुÆय, जानना, शूर, दɟȷËतशाली, कृपाथµ, धन मांगना, शčुधषµक, धन याचना  १-७

    धन व अȃ याचना  ८-९

७१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, Ēसȃ होने कɡ Ēाथµना, बुलाना  १-४

    सोमरस ȱनचोड़ना, सोमपान हेतु Ēाथµना, चमू पाč मƶ सोमरस, ×वामी  ५-९

७२.    ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    र³ाथµ Ēाथµना, धनवधµक, य´नेता  १-३

    धन मांगना, ´ानी, आȕान, शोभनदाता  ४-९

७३.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    ×तुȱत, र³ाथµ Ēाथµना, वरेÅय व शčुǓ के अपमानकǶाµ  १-४

    बलपुč, घर-अȃ मांगना, गोलाभ, पूजन, बढ़ना  ५-९

७४.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-९

    आȕान, पुकार सुनने कɡ Ēाथµना, कृÖण ऋȱष, आȕान  १-४

    घर, आȕान, कामपूरक, आने कɡ Ēाथµना  ५-९

७५.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-५

    ȱवȈक, ऋȱष, ȱवमना, ȱवÖणायु, अȈक ऋȱष, ऋजीश, शčुजेता  १-५
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७६.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    आȕान, सोमपान हेतु आȕान, अȃ हेतु बुलाना  १-६

७७.    इंď का वणµन व ×तुȱत  १-६

    बुलाना, गाए ंव अȃ मांगना, रोकने मƶ असमथµ, शčुसंहार  १-४

    ȁुलोक से भी महान्, धन×वामी  ५-६

७८.    मƝतǂ एवं इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    सूयµ बनाना, Ȳमčता, वृčनाश, महान् अȃ, धरती ơढ़ करना, हराना, Ɵधाƞ बनाना,
सूयµ  १-७

७९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    बुलाने यो¹य, धनदाता, ×तुȱत, संहारक, शȳǣ×वामी, धन मांगना  १-६

८०.    इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    अपाला, सोमपान हेतु जाना, कामना, धनयाचना, खेत उपजाऊ बनाने व बाल उगाने
कɡ Ēाथµना, Ēभावान करना  १-७

८१.    इंď कɡ ×तुȱत  १-३३

    धनदाता, आƔत, अȃदाता, सुद³ ऋȱष, बढ़ाना, हराना, ȅाËत, आȕान, शčुनाशक,
शčुǓ का धन देने व पास आने कɡ Ēाथµना  १-१०

    वąधारी, Ēसȃ करना, इ¼छाए ंरखना, बलपुč, भयानक Ēसȃ बनाने कɡ Ēाथµना,
बलदाता, दशµनीय, ×तुȱत, बुलाना, ȱव×तार, इंď से बढ़कर न होना, Ēवेश  ११-२३

    पयाµËत होना, Ĝुतक³, दानशील, धन मांगना, शूर, धनधारक, अȃ×वामी, अȲधकारी
न बनने कɡ Ēाथµना, सबके इंď, ×तुȱतयǂ Ǽारा सेवा  २४-३३

८२.    इंď का वणµन व ×तुȱत  १-३४

    ȱहतैषी, मेघ हनन, धन मांगना, स¾जनपालक, सामने जाना, आȕान, तेज×वी,
दɟȷËतशाली, ×तुत, ȱवरोध न होना, पूजा  १-१२

    Ơध धारण, बली, भागना, अजातशčु, शȳǣशाली, कामनापूरक, सोमपान, रमण, धन
मांगना, पास जाना, ȱवसजµन, हȯर नामक घोड़े  १३-२४
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    कुशा ȱबछाना, बल, रÆन, सुख, अȃ व मंगल, याचना, आȕान, शतþतु, वृčहंता,
ऋȱष ऋभु³ा व ऋभु  २५-३४

८३.    मƝद ्गण का वणµन  १-१२

    सोमपान, ěत धारण, ×तुȱत, सोमपान, Ēशंसा  १-६

    बुȵǽमान्, दɟȷËतशाली, ȱव×तृत करना, बुलाना, ×तÍध करना, बुलाना  ७-१२

८४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    ×तुȱतपाč, चƝ-पुरोडाश, आने व सोमपान हेतु Ēाथµना, ȱतरȆी ऋȱष  १-४

    ×तुȱतवचन का ȱनमाµण, सेवा, दशापȱवč, आȕान, शčुघातक  ५-९

८५.    इंď का वणµन  १-२१

    गȱत बढ़ाना, पवµत तोड़ना, ȱनकट पƓंचना, मानना, ×तुȱत, जीवोÆपȳǶ, शčुजेता,
बढ़ाना, तेज आयुध  १-८

    असुरǂ को भगाने व धन हेतु Ēाथµना, सेना का संहार, बुलाना, सहायता, आनंद देना,
जल जीतना, शčुनाशक, र³क, बुलाने यो¹य बनना   ९-२१

८६.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    धन छɟनना, पȴण, भेजने कɡ Ēाथµना, वृčहंता, आȕान, शȳǣ×वामी, र³ा करने व
साथ बैठने कɡ Ēाथµना  १-८

    सवµजेता, शȳǣशाली बनाना, ×तुȱत, बलशाली, वąधारी  ९-१५

८७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    मेधावी, तेज×वी बनाना, Ȳमčता हेतु यÆन, ×वगµ×वामी, शčुनगȯरयǂ के नाशक, ×तोč
भेजना, बढ़ाना  १-८

    जोड़ना, बल व धन याचना   ९-१२

८८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    सोमपान, ȱनचोड़ना, धन उÆपȳǶ, पापहीन धन देना, हराना  १-५

    सेना का नाश, शčुजेता, बुलाना  ६-८
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८९.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१२

    शčुजेता, भाग रखना, नेम ऋȱष, बढ़ाना, रोना, Ēकट करना, शरभ, वą मारना, सोम
लाना, वą ĒाȷËत  १-९

    जल Ɵहना, वाणी कɡ उÆपȳǶ, पराþम Ȱदखाने कɡ Ēाथµना  १०-१२

९०.    Ȳमč, वƝण, अȴȈनीकुमारǂ एवं सूयाµ कɡ ×तुȱत  १-१६

    हȱव बनाना, कमµ करना, देवƠत, नशीला सोम, र³ा याचना, Ēशंसा करने का आĀह,
×थान देखना, आȕान  १-८

    ȱनȴȆत करना, हȅ ले जाना, Ēशंसा उपदेशक, उषा का Ȱदखाई देना, Ȯ×थत होना,
गोवध न करने का आĀह, दɟȷËतशाली   ९-१६

९१.    अȷ¹न का वणµन व ×तुȱत  १-२२

    अȃ देना, दɟȷËतशाली, अȱतशय युवा, बुलाना, आȕान, सागरवासी, ȱनकट आने व
कǶµȅǂ को बढ़ाने का आĀह, आȕान, यश×वी, Ē¾वȳलत होना, ×तोता  १-१२

    सेवा करना, अȷ¹न मƶ जल का होना, र³ायुǣ होना, आȕान, अȷ¹न कɡ उÆपȳǶ, देवǂ
का चारǂ ओर बैठना, धारण करना  १३-१९

    लकȲड़यां धारण, काठ, बढ़ाना  २०-२२

९२.    अȷ¹न व मƝद ्गण कɡ ×तुȱत  १-१४

    ×तुȱतयǂ का जाना, ×वगµ मƶ रहना, कांपना, वीरपुč Ȳमलना, शčु का अȃ नȌ करना,
पाč Ȳमलना, दशµनीय, दाताĜेȎ, यशदाता  १-९

    अȱतȱĒय, धन न लाना, ×तुत, ×तुȱत, सोमपान हेतु Ēाथµना  १०-१४

नवम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    सोम कɡ ×तुȱत  १-१०

    सोम ȱनचोड़ना, बैठना, अȱतशय दाता, बल व अȃ मांगना, सेवा करना, दशापȱवč
दस उंगȳलयां, तीन जगह, रहना, शुȵǽ, धन ĒाȷËत  १-१०
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२.    सोम कɡ ×तुȱत  १-१०

    Ēवेशाथµ Ēाथµना, सवµधारक, जल ढकना, जल का आना, शुǽ होना, रोना व
सुशोȴभत होना, याचना, मादक के ȱगरने कɡ Ēाथµना, संतान व अȃ आȰद के
दाता  १-१०

३.    सोम का वणµन  १-१०

    कलश कɡ ओर जाना, अजेय, सजाना, इ¼छा, अȴभलाषापूरक, जल मƶ Ēवेश  १-६

    ×वगµ जाना, पवमान, दशापȱवč, ȱगरना  ७-१०

४.    सोम कɡ ×तुȱत  १-१०

    सेवा का आĀह, सौभा¹य याचना, कÒयाण व मंगल कɡ Ēाथµना, सूयµ देखने कɡ
कामना  १-६

    धन मांगना, बढ़ाना, सवµč जाना  ७-१०

५.    सोम का वणµन  १-११

    ȱवराजमान होना, बढ़ना, सुशोȴभत होना, बल से जाना, चढ़ना, अȴभलाषा,
बुलाना  १-७

    आȕान, ÆवȌा, सं×कार करने व देवǂ स ेसोम कɡ ओर जाने कɡ Ēाथµना  ८-११

६.    सोम कɡ ×तुȱत का वणµन  १-९

    अȴभलाषापूरक, घोड़े, अȃ व बल मांगना, अनुगमन, सेवा करना, Ȳमलाने का
आĀह  १-६

    तृȷËत, य´ कɡ आÆमा, शÍद भरना  ७-९

७.    सोम का वणµन  १-९

    य´मागµ, नहाना, शÍद करना  १-३

    ×तुȱतयां जानना, Ēेरणा, ×तुȱतयां सुनना, देवǂ कɡ ĒाȷËत, Ȳमलना, अȃ व धन
याचना  ४-९

८.    सोम का वणµन  १-९

    बल बढ़ाना, Ȯ×थत होना, अȴभलȱषत बनना, सेवा  १-४
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    Ȳमलाना, ढकना, शčुǓ का नाश करने, शȳǣ देने, संतान व अȃ हेतु Ēाथµना  ५-९

९.    सोम कɡ ×तुȱत  १-९

    मेधावी, आȕान, Ēकाशन, Ēसȃ करना  १-४

    उंगȳलयां धारण करना, नȰदयां देखना, रा³सǂ को मारने, Ēकाश फैलाने, बुȵǽ देने व
मनोरथ पूरा करने कɡ Ēाथµना  ५-९

१०.    सोम का वणµन  १-९

    आना, सोम उठाना, सं×कृत होना, धारा मƶ चलना, शÍद करना, Ǽार खोलना, बैठना,
Ɵहना, दɟȷËतशाली  १-९

११.    सोम कɡ ×तुȱत  १-९

    जाने के इ¼छुक, Ơध Ȳमलाना, सुख मांगना, बलशाली, पावन बनाने का आĀह  १-५

    Ē×तुत करने का आĀह, संतुȱȌकारक, पाčǂ मƶ भरना, बल व धन मांगना  ६-९

१२.    सोम का वणµन  १-९

    ȱनमाµण, आȕान, वाणी, पूȵजत होना, Ēवेश  १-५

    शÍद करना, य´-वास, ×थान ĒाȷËत, घर मांगना  ६-९

१३.    सोम कɡ ×तुȱत  १-९

    जाना, शोधक, टपकना, धारा ȱगराने, धन व शȳǣ देने कɡ Ēाथµना  १-५

    दशापȱवč, धारण करना, शčु-वध करने व बैठने कɡ Ēाथµना  ६-९

१४.    सोम का वणµन  १-८

    बहना, अलंकृत करना, मुȰदत, टपकना, मसलना  १-५

    ȱतरछा चलना, पीठ पर चढ़ना, आȕान  ६-८

१५.    सोम का वणµन  १-८

    ×वगµ जाना, इ¼छा, सोम को देना, कंपाना, जाना  १-५

    लांघना, ȱनचोड़ना, मसलना  ६-८
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१६.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-८

    चलना, Ȳमलाना, अजेय, पƓंचना  १-४

    जाना, रहना, दशापȱवč  ५-८

१७.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-८

    जाना, ȱगरना, दशापȱवč, बढ़ना  १-४

    Ēकाशन, ×तुȱत, शुǽ करना, पेय बनने कɡ Ēाथµना  ५-८

१८.    सोम कɡ ×तुȱत  १-७

    सवǃǶम, मेधावी, ĒाËत करना, धन देना  १-४

    Ɵहना, ढकना, शÍद करना  ५-७

१९.    सोम का वणµन  १-७

    धन, गोपालक, बैठना, सारवान् होने कɡ कामना, रस Ɵहना  १-५

    व×तुए ंलाने व तेजनाशाथµ Ēाथµना  ६-७

२०.    सोम कɡ ×तुȱत  १-७

    हराना, अȃ देना, धन व रस मांगना, अनोखा, रगड़ना, दानदाता  ५-७

२१.    सोम कɡ ×तुȱत  १-७

    जाना, अȃ देना, टपकना, ले जाना धन मांगना, Ēेरणा  १-७

२२.    सोम का वणµन  १-७

    नीचे जाना, ȱनकलना, ȅाËत करना, न थकना  १-४

    सोम ĒाȷËत, शÍद करना  ५-७

२३.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-७

    ×तुȱतयां, जाना, धन, घर व अȃ मांगना, ³ीण होना, बचाना, अȴभलाषी, शčु-
वध  १-७

२४.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-७
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    मसलना, ȅाËत करना, पास पƓंचना, शčुजेता, पयाµËत होना, शčु-वध,
तृȷËतकारक  १-७

२५.    सोम का वणµन  १-६

    साधक, पकड़ा जाना, सवµȱĒय जाना, þांतĒ´ा  १-६

२६.    सोम का वणµन  १-६

    मसलना, ×तुȱत, ×वगµ भेजना, बढ़ाना, Ēेरणा, बढ़ना  १-६

२७.    सोम का वणµन  १-६

    मेधावी, शȳǣदाता, सवµ´, शÍद करना, छोड़ना, इंď Ȳमलना  १-६

२८.    सोम का वणµन  १-६

    चलना-ȱगरना, शोभा पाना, कामपूरक, सवµďȌा, पापनाशक  १-६

२९.    सोम कɡ ×तुȱत  १-६

    बहना, शुǽ करना, ×तुÆय, शčु भगाने व र³ाथµ आĀह, बल लाने कɡ Ēाथµना  १-६

३०.    सोम का वणµन  १-६

    Éवȱन करना, दɟȷËतशाली, ȱवरोȲधयǂ के बल³रण हेतु Ēाथµना, टपकना, कूटना,
नशीला सोम  १-६

३१.    सोम कɡ ×तुȱत  १-६

    जाना, बढ़ाने कɡ Ēाथµना, वायु से तृËत होना, अȃदाता बनने कɡ Ēाथµना, Ơध-दही
देना, कामना  १-६

३२.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-६

    जाना, कुचलना, Ēवेश, बैठने हेतु जाना, Ēशंसा, अȃ-धन व बुȵǽ देने कɡ
Ēाथµना  १-६

३३.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-६

    नीचे जाना, अमृतधारा, पास जाना, ×तुȱतयां, कामना पूɉतɞ हेतु Ēाथµना  १-६

३४.    सोम का वणµन  १-६
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    ȳशȳथल बनाना, पास जाना, Ɵहना, शुǽ होना, Ɵहना, Ȳमलना  १-६

३५.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-६

    धन मांगना, कंपाना, धन, अȃ व ×थान देना, पालक  १-६

३६.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-६

    गȱत करना, देवाȴभलाषी, Ēेरणाथµ Ēाथµना, छनना, धन, पशु आȰद मांगना  १-६

३७.    सोम का वणµन  १-६

    Ēवेश, सवµďȌा, Ēकाशन, अजेय, महान्  १-६

३८.    सोम का वणµन  १-६

    जाना, कुचलना, शुǽ करना, बैठना, Ēवेश, जाना  १-६

३९.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-६

    बुȵǽमान्, बरसने कɡ Ēाथµना, दɟËत बनाना, टपकना  १-६

४०.    सोम कɡ ×तुȱत  १-६

    अलंकृत करना, बैठना, धन लाने कɡ Ēाथµना, दɟȷËतशाली, धन, अȃ व पुč
मांगना  १-६

४१.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-६

    दɟȷËतशाली, Ēशंसा करना, शÍद सुनाई देना, पशु, बल, धन लाने, ȁावा-पृȳथवी को
पूणµ करने व धारा पूणµ करने कɡ Ēाथµना  १-६

४२.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    ढकना, ȱगरना, ȱनचोड़ना, सƭचना, जाना, धन व अȃ मांगना  १-६

४३.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    Ȳमलाना, दɟȷËतशाली बनाना, जाना, धन मांगना, शÍद करना, पुč याचना  १-६

४४.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    आना, ȱव×तार, जाना, सेवा करना, Ēेरणा, अȃ व बल जीतने कɡ Ēाथµना  १-६
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४५.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    ďȌा, पेय होना, शुǽ करना, पास जाना, वणµन  १-६

४६.    सोम का वणµन  १-६

    तैयार करना, वायु ĒाȷËत, Ēसȃ करना, हाथ, मागµ Ēदाता, पȱवč करना  १-६

४७.    सोम का वणµन  १-५

    शÍद करना, ऋण चुकाना, धनदाता, कामना, शčुधन देना  १-५

४८.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-५

    धन याचना, Ēशंसनीय, ×वगµ से लाना, य´र³क, महǷव पाना  १-५

४९.    सोम कɡ ×तुȱत  १-५

    अȃ देने, टपकने, बरसने व देव Ǽारा शÍद सुनने कɡ Ēाथµना, टपकना  १-५

५०.    सोम कɡ ×तुȱत  १-५

    वेग से चलना, ȱनकलना, रखना, नशीले, मादक  १-५

५१.    सोम का वणµन  १-५

    दशापȱवč, अमृतवत्, Āहण करना, पास जाना, बुȵǽमान्  १-५

५२.    सोम कɡ ×तुȱत  १-५

    दɟȷËतशाली, दशापȱवč, बहने वाले, आƔत, धनदाता  १-५

५३.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    वेग का उठना, ×तुȱत, कमµ न सहा जाना, मादक सोम  १-४

५४.    सोम का वणµन  १-४

    Ɵहना, संसार देखना, लोकǂ के ऊपर रहना, इंďाȴभलाषी  १-४

५५.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    संपȳǶयां देने, कुशǂ पर बैठने व टपकने कɡ Ēाथµना, शčुहंता  १-४

५६.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-४
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    अȃ देना, सौ धाराए,ं मसलना, पाप से बचाने कɡ Ēाथµना  १-४

५७.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    अȃ देना, आना, बैठना, संपȳǶयǂ को लाने कɡ Ēाथµना  १-४

५८.    सोम कɡ Ēाथµना  १-४

    पापčाता, गȱत करना, धन व व×č लेना, चलना  १-४

५९.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    धनजेता, बहने व कुशǂ पर बैठने कɡ Ēाथµना, शčुजेता  १-४

६०.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    ×तुȱत का आĀह, शुǽ करना, जाना, अȃ मांगना  १-४

६१.    सोम कɡ ×तुȱत  १-३०

    ȱगरने कɡ Ēाथµना, शंबर, यƟ, तुवµश, अȃ मांगना, Ȳमčता करने, सुखी बनाने व धन
लाने कɡ Ēाथµना, Ȳमलना, टपकने कɡ Ēाथµना  १-९

    ȁुलोक मƶ अȃ व धन ĒाȷËत, ȱगरने कɡ Ēाथµना, पास जाना, बढ़ाने कɡ Ēाथµना, सुख
देने कɡ Ēाथµना, वैȈानर का जÊम, जाना, दशµनीय, रा³सहंता  १०-१९

    संĀाम मƶ भाग लेना, ȲमȴĜत, र³ा करना, अमहीयु, धारा मƶ ȱगरना, संतानयुǣ यश
मांगना, धनदाता, टपकने कɡ Ēाथµना  २०-२८

    वध करने कɡ कामना, Ƚनɞदा से बचाने कɡ Ēाथµना  २९-३०

६२.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-३०

    ल ेजाना, पापनाशक, सुखदाता, बैठना, अȃ ×वाȰदȌ बनाना, सजाना, धाराए ंबनाना,
टपकने व Ơध, घी बरसाने कɡ Ēाथµना, ȱवशेषďȌा, धन देना  १-११

    धन मांगना, बहना, टपकना, य´ मƶ जाना, बैठने जाना, रथ जोतना, शȳǣशाली,
ȱनडर बैठना, Ɵहना, देवȱĒय, धारा बनाना  १२-२२

    Ȳमलना, अȃ देने, फल देने व बरसने कɡ Ēाथµना, आ´ा पालन, जाना, शुǽ करने का
आĀह, बैठना  २३-३०

६३.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-३०
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    धन मांगना, मादक, ȱगरना, धावा बोलना, Ēेरक, ×थान ĒाȷËत, ȱहतकारी जल, घोड़े
जोड़ना, एतश, सƭचने कɡ Ēाथµना, शčु, अ³य धन, अȃ, बल मांगना  १-१२

    तेज×वी, ȱगरना, टपकना, मादक, मसलना, धन मांगना, सƭचने का आĀह, मसलना,
Ēेरणा, दɟȷËतशाली, Ēशंसनीय धन, शčुनाशक, रा³सǂ के नाश कɡ Ēाथµना, सोम
बनाना, ȱनमाµण, शčुǓ, रा³सǂ का वध करने, ĜेȎ बल व धन याचना  १३-३०

६४.    सोम कɡ ×तुȱत  १-३०

    कमµ धारण, अȴभलाषापूरक, ȱहनȱहनाना, पशु व संतान मांगना, ȱनमाµण, छनना, धन
मांगना, धाराǓ का बनना, धन याचना, शÍद करना, बढ़ाना, बैठना  १-११

    देवाȴभलाषी, गायǂ के समीप आने, अȃ, धन देने व इंď के ×थान पर जाने कɡ
Ēाथµना  १२-१५

    बनना, जाना, घर-र³ाथµ Ēाथµना, जलवास, य´ छोड़ना, नरक मƶ डूबना, टपकने कɡ
Ēाथµना, मसलना, अयµमा आȰद, सोमपान, पȱवč सोम  १६-२५

    वाणी देने व ďोणकलश मƶ जाने कɡ Ēाथµना, Ȳमलना, चलना  २६-३०

६५.    सोम कɡ ×तुȱत  १-३०

    दɟȷËतशाली, धन देने व वषाµ भेजने कɡ Ēाथµना, बुलाना, शोभन-आयुध, भरना, ȅȈ
ऋȱष, अवरोधक, वरण, धन देना, धारक, सवµďȌा, ओज×वी  १-१४

    Ɵहना, Ēशंȳसत, धन-बल मांगना, जाना, बहना, धन व पुč मांगना, शुǽ होना,
मसलना  १५-३०

६६.    सोम एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-३०

    Ēाथµना, राजा बनना, सुशोȴभत होना, आȕान, ȱव×तार, शासन मानना, धन देना,
Ēशंसा, ȱनचोड़ना, दौड़ना, मसलने कɡ इ¼छा, जाना, आना, Ȳमčता चाहना  १-१४

    Ēवेश हेतु Ēाथµना, शčुधन जीतना, दानी, वरण करना, जीवनर³क, याचना, गाएं
मांगना, सूयµ के समान देखना, समीप जाना, तेज कɡ उÆपȳǶ, ȱगरना, ȅाËत करना,
टपकना, सुख मांगना  १५-३०

६७.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-३२

    धाराए ंचाहना, य´धारक, शÍद करना, आȕान, धन Ȳमलना, धन मांगना, इंď ĒाȷËत,
पȱवč होना, Ēेरणा, याčा मƶ र³ा करने व नाȯरयां देने कɡ Ēाथµना, रÆनदाता,
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ďोणकलश, जाना  १-१५

    मादक सोम, अȃ Ȳमलना, वायु बनाना, Ēयाण, ďोणकलश मƶ आने, भय भगाने,
पापहीन करने, पȱवč करने व पापǂ से छुड़ाने कɡ Ēाथµना  १६-२७

    ďव डालने कɡ Ēाथµना, ȱनकट जाना, शčुनाशाथµ Ēाथµना, अȃ भ³ण, Ơध व सोम को
Ɵहना  २८-३२

६८.    सोम का वणµन  १-१०

    टपकाना, धन देना, बल ĒाȷËत, र³ा करना, जलगभµ, मसलना, अȃ देना  १-७

    Ēेरणा, शोȴभत होना, ȁावा-पृȳथवी को पुकारना  ८-१०

६९.    सोम का वणµन  १-१०

    अपµण, मुख मƶ पƓंचना, चमकना, ×वयं को ढकना, तेज ×थाȱपत, छनना  १-६

    पƓंचना, अंȱगरा ऋȱष, Ēेरणा, सुखदाता  ७-१०

७०.    सोम का वणµन  १-१०

    बढ़ना, ढकना, ×तुȱतयां Ȳमलना, वाक् मƶ रहना, बाधा पƓंचाना, सवµč जाना  १-६

    शुǽ करना, ऊंची जगह जाना, मागµ बताना, शčु संहाराथµ Ēाथµना  ७-१०

७१.    सोम का वणµन  १-९

    सूयµ Ȯ×थर करना, शčुनाशक, शुǽ होना, सƭचना, पास जाना, ×वɌणɞम जगह
जाना  १-६

    सुशोȴभत होना, गाए ंमांगना, ´ान कराना  ७-९

७२.    सोम का वणµन व इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    Ēसȃ करना, Ɵहना, उपे³ा, लÛय करना, ȱगरना, आना  १-५

    उǶरवेदɟ, सुख हेतु जाना, धनदाता, आȕान  ६-९

७३.    सोम का वणµन  १-९

    Ȳमलना, बढ़ाना, बैठना, वृȱȌयुǣ करना, भगाना, उÆपȳǶ  १-६

    ×तुȱत, पीड़ा देना, जलवास  ७-९
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७४.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-९

    रोना, धारक, मागµ ȱव×तृत होना, अमृत उÆपȳǶ, शÍद करना  १-५

    अमृत भरना, उ¾¾वल करना, लांघना, पुč ĒाȷËत, दौड़ना  ६-९

७५.    सोम का वणµन  १-५

    टपकना, अजेय, सुशोȴभत होना, ȱगरना, Ēेरणा हेतु Ēाथµना  १-५

७६.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-५

    टपकना, आयुध, अȃदाता, सोम का कमµ, Ēवेश  १-५

७७.    सोम का वणµन  १-५

    जाना, Ȳमलना, दशµनीय, गभµधारण करना, इधर-उधर जाना  १-५

७८.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-५

    जाना, Ȯ×थत होना, बढ़ाना, पȱवč करना, शुǽ होना,  १-५

७९.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-५

    हȯरतवणµ, मद टपकाने वाल,े शčुनाशक, रस ȱनकालना, सोम  १-५

८०.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-५

    चमकना, Ēशंसा, बढ़ाना, Ɵहना, जाना  १-५

८१.    सोम का वणµन  १-५

    उÊमǶ होना, ȅाËत करना, धनी सोम, आȕान  १-५

८२.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-५

    दशµनीय, पूजनीय, मेघपुč, सुखदाता, जल का सोम स ेȲमलना  १-५

८३.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-५

    ȱव×तृत, सोमȱकरणǂ का Ȯ×थर होना, पुȌ करना, जकड़ना, अȃ जीतना  १-५

८४.    सोम का वणµन  १-५

    ȱवशेषďȌा, ȅाËत होना, Ēसȃ करना, जाना  १-५
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८५.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-१२

    रोगनाशाथµ Ēाथµना, द³, ×तुȱत, रस टपकाना, सेवा यो¹य, ×वाȰदȌ, मसलना  १-७

    धन जीतने कɡ Ēाथµना, Ȯ×थत होना, ȱनचोड़ना, Ēशंसा, ƞप देखना  ८-१२

८६.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-४८

    ȅापक, पास जाना, शुǽ होना, सेȱवत, ȱगरना, ȱनचुड़ना हरा सोम, देव×थान जाना,
धारक, शÍद करना, इंď वधµक वषाµकारक  १-११

    युǽ, दशापȱवč, बहना, युǽ मƶ जाना, कȌ न देना, आनाजाना, संतानदाता,
अȴभलाषापूरक, जल उÆपȳǶ, लोककǶाµ, आरोहण  १२-२२

    Ēवेश, ×तुȱत, Ēेरणा, सुगम बनाना, दशापȱवč पर जाना, मसलना, तेजधारी, साधन,
अपµण, रोना, ȱव×तार, जाना, य´मागµ, युǽǂ मƶ जाना, ȱवशेषďȌा, जनक, जल
उǽारक लोकǂ मƶ जाने वाले, ´ाता, गȱतकǶाµ  २३-३९

    ×तुȱतयां, Ēेरणा, मÉय भाग, जाना, बढ़ना, ×तुȱत, शÍद करना, कामना, Ȳमलाना,
Ēशंसनीय  ४०-४८

८७.    सोम व इंď कɡ ×तुȱत व सोम का वणµन  १-९

    साफ करना, रा³सनाशक, Ơध ĒाȷËत, Ȯ×थत रहना, शुȵǽ, अȃ-धन याचना, दौड़ना,
गाए ंĒाËत, सोम का अȃ  १-९

८८.    सोम कɡ ×तुȱत  १-८

    आȕान, जीतना, मनोवेगवान्, कमµकताµ, Ēेरणा  १-५

    जाना, य´पाč, पू¾य  ६-८

८९.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-७

    बहना, Ɵहना, पालक, बली बनाना, सेवा करना, धारक, शčुनाशक  १-७

९०.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    अȃ, धन-रÆन देना, शčुजेता, शÍद करना, पापनाशक  १-६

९१.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    ȱनमाµण, जाना, कामपूरक, नगȯरयां नȌ करने, मागµ बनाने कɡ Ēाथµना, पुč
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मांगना  १-६

९२.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-६

    देवसेवा, जलधारक, अनुगमन, शुȵǽ, र³ा, जाना  १-६

९३.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-५

    शुǽ होना, वरेÅय, ढकना, धन व संतान याचना  १-५

९४.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-५

    ȱनचोड़ना, बांटना, धन देना, आयुदाता, पशु याचना  १-५

९५.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-५

    शÍद करना, Ēेरणा, Ēवेश, शčुȱनवारक, सौभा¹य याचना  १-५

९६.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-२४

    आगे जाना, ȱनचोड़ना, पेय, र³ाकामना, शुǽ होना, पार जाना  १-६

    Ēेरणा, मदकारक, रमणीय, मागµ बताना, य´कमµ, अȃ देना, य´×वामी सोम, अȃ
अȴभलाषी, लांघना, शुǽ होना, फलवाहक, Ēशंȳसत, जलĒेरक  ७-१९

    बैठना, चमू पाč, Ēवेश, Ēशंȳसत सोम, जाना  २०-२४

९७.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-५८

    Ēेरक, आ¼छादक, यश×वी, ×वाȰदȌ, जाना, हȯरतवणµ, वृषगण ऋȱष, Ēहारक, Ēकाश
करना, रा³सनाशक, छनना, ढकना, शÍद करना, शुǽ, गायǂ कɡ कामना,
दɟȷËतशाली  १-१६

    अȃयुǣ, शÍद करना, अजेय, ďोणकलश, संतान मांगना, धनदाता, जलधारक,
दɟȷËतशाली, भयंकर, धाराए,ं लहरǂ का ȱनमाµण, छनना, चमकना, धाराए ं ȱगराना,
पास जाना, पूछना, कÒयाणकारी, ×पशµ, अंधकारनाशक  १७-३८

    बढ़ने वाले, जलधारक, ओज देना, पȱवč होना, सरल गȱत वाले, धनवषµक, शुǽ,
ȱगरना, पȱवč होना, रथ×वामी, ×तुत सोम, ×वणµ व रथ याचना, जमदȷ¹न ऋȱष,
जाना  ३९-५२

    धन देना, शčुनाशक, शčुजेता, दौड़ना, सवµ´ाता, मसलना, सहायक  ५३-५८
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९८.    सोम का वणµन  १-१२

    अȃदाता, ȱगरना, छनना, दान देना, ȱनवासदाता, नहलाना पास जाना, धन देना  १-८

    तेजपूणµ, ȱनचोड़ा जाना, भगाना, ´ानी  ९-१२

९९.    सोम का वणµन  १-८

    फैलाना, भेजना, सोमपान, ×तुȱत, Ēाथµना, Ȯ×थत होना, नहाना, ले जाना  १-८

१००.    सोम कɡ ×तुȱत  १-९

    पास जाना, दɟȷËतशाली, धन बढ़ाना, दौड़ना, þांतदशƮ, अȃदाता  १-६

    पवमान, रा³सघाती, धारक  ७-९

१०१.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-१६

    भÛय, जाना, ȱनचोड़ना, छनना, टपकना, Ēेरक, पोषक, दɟËत, Ēशंसनीय रस, ´ाता,
मेधावी  १-१०

    शÍद करना, उपभो¹य, Ȳमलना, ढकना, छनना  ११-१६

१०२.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-८

    ȅाËत करना, ×तुȱत, ×तोč बोलना, सोम कɡ Ēशंसा, सेवन, कȱव  १-६

    Ȳमलना, Ēेरणा हेतु Ēाथµना  ७-८

१०३.    सोम का वणµन  १-६

    य´ȱवधाता, हरा सोम, ×तुȱत, बैठना, धनदाता, दौड़ना  १-६

१०४.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-६

    सजाना, देवर³क, साधन,  १-३

    Ȳमलाना, मद×वामी, Ȳमčता हेतु Ēाथµना  ४-६

१०५.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-६

    ×तुȱत का आĀह, Ȳमलाना, मधुरता देना  १-३

    Ơध Ȳमलाना, अȈ×वामी, माया स ेबचाने कɡ Ēाथµना  ४-६
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१०६.    सोम का वणµन एवं ×तुȱत  १-१४

    शीā उÆपȃ, टपकना, धनुषधारी, जागने वाल,े ȱवशेषďȌा, ×वाȰदȌ, ȱगरने कɡ Ēाथµना,
बढ़ना  १-८

    सवµ´, शÍद करना, बढ़ाना, तैयार करना, धन देना, देवाȴभलाषी  ९-१४

१०७.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-२६

    हȱव, Ȳमलाना, टपकना, बैठना, Ɵहना, जागरणशील, जाना, छनना, Ēवेश, सजाना,
जाना  १-१२

    मसलना, सवµ´ाता, बहना, ȱनयȲमत, छनना, जाना, Ēसȃ रहना, जाना, धन देना,
जाना, समुďधारक, Ēेȯरत करना, जाना  १३-२६

१०८.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१६

    बुȵǽदाता, सवµďȌा, शÍद करना, मादक, फैलाना, अȈवत्, ×तुÆय, बढ़ना, अȃ×वामी,
शोभन बल वाले  १-१०

    दोहन, धारक, अȃ, पशु व घर लाने वाले, अȴभमुख करना, संयत,
×वगµधारक  ११-१६

१०९.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-२२

    ×वाȰदȌ, रसपान का आĀह, पालक, दɟȷËतशाली, शȳǣशाली, शोभन धाराǓ वाले,
संयȲमत, धन याचना, वेगशाली, शुǽ करना  १-११

    जलपुč, शुǽ होना, पोषक, सोमपान, बहना, मसलना, संयȲमत, तैयार करना,
Ȳमलाना, जलवासी, Ēेरक  १२-२२

११०.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१२

    सहनशील, ×तुȱत, वेगशाली, अमर, पार जाना, ×तुȱत, बुȵǽ धारण, ×तुȱत  १-८

    अȲधकारी बनना, शȳǣयुǣ, अȃदाता, भगाना  ९-१२

१११.    सोम कɡ ×तुȱत व वणµन  १-३

    रा³सǂ का नाश, गोधन ĒाȷËत, ×तुȱतयां सुनना  १-३

११२.    सोम का वणµन व ×तुȱत  १-४

******ebook converter DEMO Watermarks*******



    ȱवȱवध कमµ, बाण बनाना, ȴभȃ काम करना, कामना  १-४

११३.    सोम कɡ ×तुȱत  १-११

    शयµणावत तालाब, ऋजीक देश, सोम लाना, रस ȱगराना, धारा बहना, रस ȱगराने,
³यरȱहत लोक ले जाने व अमर बनाने कɡ Ēाथµना  १-११

११४.    सोम कɡ ×तुȱत  १-४

    भा¹यशाली, कÕयप ऋȱष, सात ऋȷÆवज्, शčु से र³ाथµ Ēाथµना  १-४

दशम मंडल

सूǣ    ȱवषय     मंč सं.

१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

   पूणµ करना, मȳथत, ȱčत ऋȱष, सेवा, य´´ापक, नाȴभ, ȱव×तारक  १-७

२.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-७

   ĜेȎ होता, मेधावी, ´ाता, धनी, य´कǶाµ, ´ापक, उÆपȳǶ  १-७

३.    अȷ¹न का वणµन व ×तुȱत  १-७

   भयानक, चमकना, जाना, Ēȳसǽ होना, ȅाËत करना, Ȉेतवणµ, आȕान  १-७

४.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-७

   सुखद, घूमना, धारण, ȱनवास, Ēसȃ करना, मथना, बुȵǽमान्  १-७

५.    अȷ¹न का वणµन  १-७

   धनधारक, र³ा करना, बढ़ाना, सेवा  १-४

   Ēशंȳसत, जलवास, उÆपȳǶ  ५-७

६.    अȷ¹न का वणµन व ×तुȱत  १-७

   बढ़ना, अजेय, गȱतशील, तेज चलना, ×तुȱत, संपȳǶ ×थान, अनुगमन  १-७

७.    अȷ¹न का वणµन व ×तुȱत  १-७
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   Ȱदȅगुणयुǣ, धनदाता, आराधना, र³क, उÆपȳǶ अनुȎान, पूजनीय  १-७

८.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व इंď का वणµन  १-९

   शÍद करना, Ēसȃ होना, रमण करना, पहले आना, य´ Ēकाशक, र³क  १-५

    जलनेता, ȱčत, युǽ, वध, ȳसर काटना  ६-९

९.    जल कɡ ×तुȱत  १-९

    सुखाधार, सुखकर रस, Ēसȃ होना, Ȱदȅ जल, ȱनवासदाता  १-५

    जलवास, पुȱȌ हेतु Ēाथµना, पाप Ơर करने व तेज×वी बनाने का आĀह  ६-९

१०.    यम और यमी का संवाद  १-१४

    ȱनवेदन, देखने कɡ बात कहना, Æया¾य, असÆय से बचना, Ēजापȱत, जानना, इ¼छा,
गुËतचर, बंधु, आĀह  १-१०

    मूȮ¼छµत होकर बोलना, पाप, कमजोर बतलाना, सुझाव  ११-१४

११.    अȷ¹न का वणµन एवं ×तुȱत  १-९

    ȱगराना, गंधवµपÆनी, उदय, लाना, जाना, शंका  १-६

    सेवा, रÆनदाता, रथ  ७-९

१२.    अȷ¹न का वणµन एवं ×तुȱत  १-९

    Ēाण, जाना, धारक, ×तुȱत  १-४

    पȯरचरण, सूयµ, Ēकाश पाना, पापनाशक, रथ  ५-९

१३.    हȱवधारक गाȲड़यǂ का वणµन  १-५

    पÆनीशाला, लादना, उपकरण, य´ करना, ×तुȱतयां  १-५

१४.    ȱपतृलोक, ȱपतरǂ व यम का वणµन  १-१६

    पुरोडाश, मागµ´ाता, ऋ·व, अंȱगरा, बुलाना, यो¹य, Ēसȃ होना, ȱěयमान  १-८

    ×थान देना, Ȳचतकबरे कुǶे, गृहर³क, यमƠत, Ơत बनाने वाला, आयु याचना,
नम×कार, ȱčकďɭक  ९-१६
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१५.    ȱपतृलोक का वणµन, अȷ¹न व ȱपतरǂ कɡ ×तुȱत  १-१४

    ȱपतर, नम×कार, ȱनÆयता, र³ा व धन याचना, ȱपतर बुलाना  १-८

    हȅ Āहणाथµ आना, हȅ भ³क, ȱपतर अȷ¹नÖवाǶ, ×तुȱत, ×वधा, जानना, Ēसȃ
होना  ९-१४

१६.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व Ēेत का वणµन  १-१४

    न जलाने कɡ Ēाथµना, ȱपतर, Ēाण, कÒयाणकारी, ऊपर जाना, ȱनरोग हेतु Ēाथµना,
तैयार, Ēसȃ होना  १-८

    आग हटाना, Ēवेश, सामĀी, ×थापना, Ē¾वȳलत करना, Ơब, वन×पȱतयां  ९-१४

१७.    सरÅयू, पूषा व सूयµ आȰद का वणµन  १-१४

    ȱववाह, जÊम, र³क, पूषा, Ȱदशाए ंजानना, घूमना, बुलाना, Ēसȃ होना  १-८

    आȕान, धन मांगना, जल, ȱनकलना, हवन, ȱगरना, ×तुȱतवचन  ९-१४

१८.    मृÆयु, मृतक, धरती व Ēजापȱत आȰद कɡ ×तुȱत  १-१४

    न मारने कɡ Ēाथµना, ȱपतृयान, ȱपतृमेध, पÆथर, ऋतु, ÆवȌा, सधवा, पाȴणĀहण, धनुष
लेकर कहना  १-१०

    उपचार, दȴ³णादाता, धान देने, सहारा देने कɡ Ēाथµना, खंूटɟ, संकुसुक ऋȱष  ११-१४

१९.    गो व इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    धन मांगना, गायǂ को वश मƶ करने, पास रखने व गोशाला हेतु Ēाथµना, पहचानना,
चराने जाना, गायǂ सȱहत लौटने व गाए ंलाने का अनुरोध  १-६

    सेवा, गाए ंलाने कɡ Ēाथµना  ७-८

२०.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१०

    ×तुȱत, अजेय, फल देना, ȅाËत करना, आना, जाना, इ¼छा  १-७

    बढ़ाना, चमकɡला, ऋȱष ȱवमद  ८-१०

२१.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    वरण, शोभा बढ़ाना, सेवा, अमर, ´ाता  १-५
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    धनलाभ, ×थापना, Ēȳसȵǽ  ६-८

२२.    इंď कɡ ×तुȱत  १-१५

    Ēȳसǽ, शčुजेता, Ēशंȳसत, आना, उशना, रा³सनाशक, र³ाथµ Ēाथµना, घेरना  १-१०

    शुÖण वंश का नाश, सुख व भोग याचना, बढ़ना, धनी बनाने कɡ Ēाथµना  ११-१५

२३.    इंď का वणµन  १-७

    कमµकुशल, वृčवध, खƭचना, ȴभगोना, बलवान बनाना, ȱवमदवंशी, जानना  १-७

२४.    इंď व अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    अȲधक धनी, कमµपालक, Ēेरक, ȱवमद, Ēशंसा, दɟȷËतशाली  १-६

२५.    सोम कɡ ×तुȱत  १-११

    कÒयाणकारी, महान्, पȯरणाम, जाना, संतुȌ, व×तुए ंलाना, अजेय  १-७

    शोभन कमµ, शčुहंता, क³ीवान्, दɟघµतमा, परावृज  ८-११

२६.    पूषा का वणµन व ×तुȱत  १-९

    दशµनीय, ×तुȱतयां, सƭचना, ×तुȱत, ȱहतैषी  १-५

    व×č बुनना, Ȳमč, खƭचना, अȃ बढ़ाने व पुकार सुनने कɡ Ēाथµना  ६-९

२७.    इंď व उनके पुč वसुक ऋȱष का संवाद  १-२४

    फल व सोमरस देना, वणµन, जीतना, कांपना, Ēहार, ȅाËत, Ɵहना, चाहना, बनाना,
दशµनहीना कÊया, पȱत चुनना  १-१२

    सोखना, भ³ण, जÊम, Ēेरणा, घूमना, Ēजापȱत, ×वधा, ȅाËत करना  १३-२०

    ȱगरना, कांपना, मेघǂ का छेदन, आȱवÖकार  २१-२४

२८.    इंď व उनके पुč वसुक का संवाद  १-१२

    इंď का न आना, पेट भरना, मांस पकाना, शčुनाशक, ×तुȱत, शčुहीन, शूर समझना,
सोखना, पवµत फोड़ना  १-९

    सोमलता लाना, ‘दान ×वामी’ नाम रखना  १०-१२
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२९.    इंď एवं अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-८

    ȱहतैषी, ȱčशोक ऋȱष, शȳǣशाली, ×तुȱत, दाता  १-५

    माता, बढ़ना, घेरना  ६-८

३०.    जल कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१५

    मन, दशापȱवč, जाने का आĀह, ȱबना काȎǂ के जलना, मुȰदत, पȯरचय, छुड़ाना,
तरंग  १-८

    ऊपर जाना, बढ़ना, सोम धारण, आना, Ȯ×थत हेना  ९-१५

३१.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-११

    ×तुÆय, धनाȴभलाषा, सुख पाना, Ēजापȱत  १-४

    भरना, पोषक, अजर, Ēकाश, अरȴण, कÅव  ५-११

३२.    इंď, उनके घोड़ǂ व यजमान का वणµन  १-९

    ×वाद लेना, घोड़े, बुलाना, गायčी, आना  १-५

    य´र³क, पूछना, ȱनÆय युवा, धन देना  ६-९

३३.    कवष व कुƝĜवण राजा का वणµन  १-९

    कवष व कुƝĜवण, सौत, ×तोता, धन मांगना, हरे घोड़े, ơȌांत, ×तोता  १-७

    मानव-×वामी, ȱवयोग  ८-९

३४.    जुआ व जुआरी का वणµन  १-१४

    त¸ते, पÆनी Ǽारा छोड़ना, आदर नहƭ, पÆनी को छूना, पƓंचना, जुआघर जाना, हार-
जीत, घाती पाशे, अवश पाशे, झुकना, दाहक पाशे  १-९

    कजµ चढ़ना, बदहाली, आग के पास सोना, नम×कार, जुआ छोड़ने का आĀह, सुख
याचना  १०-१४

३५.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन व ×तुȱत  १-१४

    वरण करना, सुख व धन मांगना, अंधकारनाशक, ×तुȱत, जानना  १-८

    जाना, होता, बुलाना, मनपसंद घर, अȃ कामना, कामना पूरक  ९-१४
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३६.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन व ×तुȱत  १-१४

    आȕान, र³ा याचना, अ³य ¾योȱत, मƝतǂ का सुख, Ēशंȳसत बृह×पȱत, र³ा याचना,
आȕान, दɟȷËतयुǣ, सोमपान का आĀह, य´यो¹य देव  १-१०

    अȱǼतीय देव, र³ा याचना, सÆय ×वभाव, धन व आयु कɡ याचना  ११-१४

३७.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन व ×तुȱत  १-१२

    नम×कार, बहना, अनुगमन, चमकाना, य´र³ा करने, कृपाơȱȌ रखने व Ȳचरंजीवी
बनने कɡ Ēाथµना  १-७

    ȱवशेष ơȱȌ, ȱवĜाम, धन याचना, पापहीन, सुख मांगना, ȱनवास×थान दाता  ८-१२

३८.    इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    ȿसɞहनाद, वासदाता, युǽ कɡ कामना, धन ĒाȷËत, Ēेरक  १-५

३९.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१४

    नाम लेना, मधुर वचन, वर खोजना, ¼यवन, वैȁ, आȕान  १-६

    ȱववाह, कȳल ऋȱष, रेभ ऋȱष, राजा पेƟ, Ēशंसनीय, रथ, वɉतɞका ȲचȲड़या, रथ
सजाना  ७-१४

४०.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-१४

    य´नेता, अनुकूल बनाना, ×तुȱतयां, अȃदाता, घोषा, कुÆस, भु¾यु, वश, अȱč, उशना,
कृश, शंयु, वȲĐमती  १-८

    युवती बनना, समेटना, युवा पȱत, उदक×वामी, कामना, दशµनीय  ९-१४

४१.    अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-३

    रथ, घर जाना, आȕान  १-३

४२.    इंď कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-११

    ×तुȱत का आĀह, जारतुÒय, धन×वामी, Ȳमč बनाना, उपďव रोकना, अȲधकार,
धनसंपȃ बनाना  १-९

    भूख Ȳमटाना, धन मांगना  १०-११
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४३.    इंď कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-११

    कृÖण ऋȱष, अȴभलाषा, बढ़ाना, पास जाना, सूयµ ढंूढ़ना, हराना, जाना  १-७

    Ēेरणा, स¾जनपालक, Ɵबुµȵǽ, र³ाथµ Ēाथµना  ८-११

४४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-११

    ³ीण करना, पालक, वąधारी, सामÇयµ, ×तुȱत, ×वगµ जाना, नरक ĒाȷËत, þुǽ
होना  १-८

    ×तुȱत, कǂचना, आƔत, धन मांगना  ९-११

४५.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१२

    उÆपȳǶ, ƞप जानना, Ē¾वलन, चाटना, शोभाधारी, मेघभेदन, Ēेरणा, चमकना  १-८

    पुआ, ȱĒय होना, Ǽार खोलना, ×तुȱत  ९-१२

४६.    अȷ¹न एवं य´ǂ का वणµन  १-१०

    होता, ×तुȱतयां, ȱčत ऋȱष, य´नेता, कमµ ĒाȷËत, बैठना  १-६

    गȱतशील, ×तुȱतयां, ÆवȌा, भृगु, यश ĒाȷËत  ७-१०

४७.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    गो×वामी, र³ायुǣ, महान्, शčुहंता, Ȳघरा रहना, धन, बुȵǽ व घर कɡ याचना  १-८

४८.    इंď Ǽारा अपना वणµन  १-११

    अȃ देना, दÉयङ्, दधीȲच, वą, जीतना, ×वामी, झुकाना, नȌ करना  १-७

    गंुगु जनपद, असुर वध, आयुध धारण, अजेय व अȃाथµ बनाना  ८-११

४९.    इंď का आÆमवणµन  १-११

    अनुȎान, ‘इंď’ नाम रखना, उशना, कुÆस, शुÖण, आयµ, द×यु, वेÆसु नामक देश, तुĀ,
×वȰदभ, रांथय, असुर वेश, षड्गृȴभ असुर, नववा×Æव, बृहďथ, शčुनाश, तुवµश,
यƟ  १-८

    मागµ देना, सुखद बनाना, हȯर नामक अȈ  ९-११

५०.    इंď का वणµन व ×तुȱत  १-७
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    बल, पूजन, शȳǣदाता, शčुजेता  १-४

    र³ाशȳǣ जानना, य´धारक, मनोमागµ  ५-७

५१.    अȷ¹न व देवǂ का संवाद  १-९

    Ēवेश, ȱवȱवध शरीर, पहचानना, आना, तेजपुंजधारी, तीन भाई  १-६

    अजर आयु, उÆपȳǶ, हȅभाग  ७-९

५२.    अȷ¹न का देवǂ के Ēȱत कथन  १-६

    होता, अÉवयुµ, ȱनयुǣ  १-३

    पांच मागµ, सेवा, बैठाना  ४-६

५३.    अȷ¹न का वणµन  १-११

    आना, बैठना, कÒयाण करना, पंचजन, य´पाč, मागµ, आठ रथ  १-७

    अÕमÊवती नदɟ, सोमपाč, कुठार, अमरÆव, जीतना  ८-११

५४.    इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    कɡɉतɞ, वृčवधाȰद, उÆपȳǶ  १-३

    अजेय, दाता, ×तोč  ४-६

५५.    इंď कɡ ×तुȱत  १-८

    दɟËत करना, Ēसȃ होना, सात तǷव  १-३

    Ȳमčता, सामÇयµ, लाल प³ी, सहायक, बढ़ाना  ४-८

५६.    बृहƟ·थ ऋȱष का अपने मृत पुč वाजी से कथन  १-७

    सूयµ, ¾योȱत धारण, अनुगमन  १-३

    Ēवेश, पȯरþमा, Ȳचर×थायी, बृहƟ·थ  ४-७

५७.    इंď कɡ ×तुȱत व मन का वणµन  १-६

    यजमान, आह् वनीय, बुलाना  १-३

    सुबंधु, इंȰďयां लौटाने का आĀह, सोमदेव  ४-६
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५८.    मृत सुबंधु के ĕाता आȰद उसके मन के Ēȱत कहते हƹ  १-१२

    ȱवव×वान् पुč, लौटाना, धरती, लौटाना  १-१२

५९.    पाप देवता ȱनऋµ ȱत, असुनीȱत व इंď आȰद कɡ ×तुȱत  १-१०

    आयु पाना, ȱनऋµ ȱत, शčु रोकना, वृǽाव×था, बढ़ाना, र³ाथµ Ēाथµना  १-६

    Ēाण देने व Ƚहɞसा र³ाथµ Ēाथµना, ओषȲधयां, उशीनर कɡ पÆनी  ७-१०

६०.    असमाȱत राजा का वणµन व इंďाȰद कɡ ×तुȱत  १-१२

    असमाȱत, जेता, पराभव, पंचजन, Ȯ×थत करना, अग×Æय, पȴण, जीवनदाता, मन
धारण  १-८

    अȱवनाशी, संबंधु का मन, बहना, तपना, हाथ   ९-१२

६१.    ȱवȱवध देवǂ कɡ ×तुȱतयां व वणµन  १-२७

    नाभानेȰदȌ, शčुनाशक, चƝ पकाना, आȕान, ȿसɞचन, अȴभगमन, वा×तोÖपȱत,
अंȱगरागोčीय ऋȱष, उÆपȳǶ, फल, Ȳमčता, ढंूढ़ना, शुÖण  १-१३

    जातवेदा, दɟȷËतशाली, Ēशंȳसत, कांपना, शंयु ऋȱष, ×तुȱत, सÆयƞप, सुखवधµक,
×तुȱत, नरपालक, ȱĒय होना, अȃदाता, सेवा, धारा, अȃ मांगना  १४-२७

६२.    अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    अमरता, पȴण, ×थापना, ĔȒतेज, गंभीर कमµ वाले, धन देना, उǽार  १-७

    सावɌणɞ मनु, दȴ³णा, यƟ, तुवसुµ, अȃ मांगना  ८-११

६३.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१७

    ययाȱत, य´यो¹य, Ơध बहाना, उȃत Ēदेश, सेवा, सजाना, होता, सवµ´, पापमोचक,
ȁुलोक, आȕान  १-११

    सुख मांगना, ले जाना, बढ़ाना, रथ, कÒयाणाथµ Ēाथµना, धरती, गय ऋȱष  १२-१७

६४.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१७

    ×तुÆय, कामनाए,ं पोषक, बढ़ना, रथ, धन लाना, य´, आȕान, ÆवȌा, ऋभु³ा, वाज,
सुंदर मƝद ्गण, आना, अȰदȱत  १-१३

******ebook converter DEMO Watermarks*******



    र³ा, अȴभलाषी, गय ऋȱष, Ēभुता  १४-१७

६५.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५

    पूणµ करना, बढ़ाना, मैčी, ×तुȱत, याचना, ×तुȱत, ȱनकालना, ȅाËत, आȕान, धन
याचना, कायµ, ȱवÖणाËव  १-१२

    सर×वती, ×तुȱतयां, अȃ याचना  १३-१५

६६.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५

    आȕान, तैयारी, अÎयुदय, बुलाना, मकान मांगना, इ¼छापूरक, पूजन, जलरचना, पूणµ
करना  १-९

    ×वगµधारक, ×तुȱत व ×तोč सुनने कɡ Ēाथµना, सेवा, धन मांगना वंदना  १०-१५

६७.    बृह×पȱत का वणµन   १-१२

    अया×य ऋȱष, सरल मन, ×तुȱत, गाए ं ȱनकालना, गरजना, Ɲलाना, ×तोč×वामी,
सहयोगी  १-८

    बढ़ाना, ×तुȱत, Ēसȃतादाता, नदɟ Ēवाȱहत करना   ९-१२

६८.    बृह×पȱत का वणµन  १-१२

    ×तुȱत, Ēकाश पƓंचाना, गाय ȱनकालना, पȴण, बल रा³स, वध, भेदन  १-७

    गाए ंदेखना, उषा ĒाȷËत, असमथµता, Ēकाश धारण, नम×कार  ८-१२

६९.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१२

    वŞयȈ ऋȱष, दɟËत होना, सुȲमč ऋȱष, र³ाथµ Ēाथµना, शčुजेता, ȱहतकारी,
आ¼छाȰदत, सुȲमčवंशी, मȱहमा  १-९

    शčुवध, संहार, ×तुÆय  १०-१२

७०.    अȷ¹न, य´शाला, ऋȷÆवज्, होता आȰद कɡ ×तुȱत  १-११

    उǶरवेदɟ, ×तुÆय, रथ, ĒसȃȲचǶ, अȲधȲȎत, देवगण, य´पाč, हȅ सेवन  १-८

    देवभाग, रशना, ×वाहा  ९-११

७१.    भाषा का वणµन  १-११
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    सर×वती, भाषा, छंद, ȱवसजµन, मायाƞȱपणी धेनु, Æयागना, भाव, ȱवचार  १-८

    हल चलाना, पाप Ơर होना, ĒायȴȆǶ   ९-११

७२.    देवǂ कɡ उÆपȳǶ का वणµन  १-९

    ×तोč, उÆपȳǶ, भूȲम, अȰदȱत व बंध ुदेवǂ का जÊम, धूल उड़ना  १-६

    सूयµ, Ȯ×थर, अȰदȱत का जाना  ७-९

७३.    इंď एवं मƝतǂ कɡ ×तुȱत व वणµन  १-११

    Ēशंसा, वषाµ जल, धारण करना, Ȳमčता, माया का नाश, शčुसंहार  १-६

    नमुȲच, शȳǣमान्, चþ, जÊम, बुȵǽ याचना  ७-११

७४.    मƝतǂ का वणµन  १-६

    धनदान, Ēकाश करना, रÆनदाता ×तुȱत, शरण, वृčनाशक  १-६

७५.    नȰदयǂ के जल का वणµन  १-९

    ȿसɞधु, मागµ बनाना, गरजना, सहायक नदɟ, गोमती, तुȌामा, सुसतµ आȰद नȰदयां,
दशµनीय, ȿसɞधु, बहना, ढका रहना, रथ  १-९

७६.    सोमरस ȱनचोड़ने मƶ सहायक पÆथर कɡ ×तुȱत  १-८

    उषा, धनदाता, मनु, धन मांगना, सुधÊवा, सोम ȱनचोड़ना, मुखशुȵǽ, Ȱदȅ धाम  १-८

७७.    मƝतǂ का वणµन व ×तुȱत  १-८

    जनक, आþमणशील, शčुघाती, अȃदाता, Õयेन प³ी, पȳथक, धन, सोमपान,
आना  १-८

७८.    मƝतǂ का वणµन व ×तुȱत  १-८

    गृह×वामी, सुशोȴभत, दानी, दɟपयुǣ, सामगान, दɟȷËतशाली, पȳथक, रÆनदान  १-८

७९.    अȷ¹न का वणµन  १-७

    भ³ण, नम×कार, जलाना, ´ानी, ¾वालाए,ं हȯरतवणµ, र×सी  १-७

८०.    अȷ¹न का वणµन  १-७
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    वीरĒसȱवनी, Ēेरणा, जƝथ, ƞप धरना, Ȳघरना, गंधवµवचन, ×तुȱत रचना  १-७

८१.    सृȱȌþम का वणµन  १-७

    आ¼छादन, ȱवȈकमाµ, ȱनमाµण, भुवन, परम धाम, ×वगµफलदाता, सुखोÆपादक  १-७

८२.    सृȱȌþम का वणµन  १-७

    भाग, सËतɉषɞ, भुवन, धन ȅय, ईȈर, ĔȒांड, ×तुȱतयां  १-७

८३.    þोध कɡ ×तुȱत  १-७

    उÆपादक, मÊयु, शȳǣशाली, सहनशील आȕान, बंधु, होम  १-७

८४.    þोध कɡ ×तुȱत  १-७

    नेता, धन मांगना, उĀ बल, शčुजेता, ×तोč, तेजधारक, अȃ याचना  १-७

८५.    सोम कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-४७

    रोकना, न³čǂ के ȱनकट, पीसना, सुरȴ³त, वषµर³क, व×č गाथा, कोष, अĀगामी,
रथमागµ  १-११

    गाड़ी, दहेज, समथµन, रथचþ, पȱहया, नम×कार, ऋतुȱनमाµण, Ȳचरजीवन देना, अमृत
×थान, ×तुȱत, पूजन  १२-२२

    अयµमा देव, ×थापना, सौभा¹य, पूषा, समृǽ बनने का आĀह, Ēवेश, Ĝीहीन, रोग,
शčु, र³ाथµ Ēाथµना, आशीवाµद, वधूव×č, सूयाµ, गृह×थ धमµ, कÒयाणी बनाने कɡ
Ēाथµना, संतानरȱहत पȱत  २३-३८

    शतायु कɡ कामना, तीसरा पȱत, धन व पुč Ȳमलना, पुč व नाती, कÒयाणकारक बनने
कɡ कामना, वीरजननी, वधू व महारानी बनने का आशीवाµद, ƕदयǂ को Ȳमलाने हेतु
Ēाथµना  ३९-४७

८६.    इंď एवं इंďाणी का संवाद  १-२३

    वृषाकȱप, सोमरस, अȃदाता, कुǶा, ƟÖकमƮ उǶम इंď, ȱĒय वचन, वीरपÆनी, सखा,
आदर पाना   १-१०

    बुढ़ापा, समीप जाना, हȱव, बैल पकाना, दȲधमंथन, समथµ-असमथµ, गाड़ी, दास व
आयµ  ११-१९

    Ơरी, आȕान, पुč जनना  २०-२३
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८७.    अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-२५

    हवन, मांसभ³ी, दɟËत अȷ¹न, बाण झुकाना, मांसाहारी, जातवेद, ऋȱȌयां, तेज,
अनुकूल, तीन म×तक, जलने कɡ Ēाथµना, दÉयङ् अथवाµ ऋȱष  १-१२

    þोध, शोकमन, झूठा, Ơध चुराना, मानवदशµक, असार अंश, Ȱदȅ आयुध, ȱकरणƶ,
सखा  १३-२१

    मेधावी धषµक, वध Ēाथµना, Ēशंसा, नाश का आĀह  २२-२५

८८.    अȷ¹न व सूयµ कɡ ×तुȱत एवं वणµन  १-१९

    बढ़ाना, Ēसȃ होना, ȱव×तार, संसार, तेज चलना, अंगर³क, Ⱦचɞतन, तृËत करना,
ȱवभाजन  १-१०

    ×थापना, उÆपȳǶ, तपना, दो मागµ, ठहरना, ȱववाद, ×पधाµ नहƭ, पास बैठना  ११-१९

८९.    इंď कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१८

    हराना, घुमाना, Ȳमč, ×तुȱतयां, समानता नहƭ, तोड़ना, लोप, वą, आȕान, नȰदयां,
वध हेतु आĀह  १-१२

    अनुगमन, छेदन, ¾योȱत वाली रात, आȕान, ×तुȱत, बुलाना  १३-१८

९०.    ȱवराट् पुƝष के ƞप मƶ ईȈर का वणµन  १-१६

    हजार शीषµ, अमृत, ĔȒांड, ऊपर उठना, ȱव×तार, वेदोÆपȳǶ, ऋतु बनाना, पशु
उÆपȳǶ, संकÒप, ĔाȒण, वणǄ कɡ उÆपȳǶ  १-१२

    चंďमा व सूयµ आȰद कɡ उÆपȳǶ, पȯरȲधयां, उपासक  १३-१६

९१.    अȷ¹न का वणµन व ×तुȱतयां  १-१५

    ȅवहार, आĜय, धन बढ़ाना, ȱवमल, उÊमुǣ, जÊम, दहन, वरण, ďȅ, नेȌा,
Ơत   १-११

    वृȵǽ, ×पशµ, ×तुȱत, उǶम यश  १२-१५

९२.    नाना देवǂ का वणµन व ×तुȱतयां  १-१५

    सोना, चूमना, अमरता, नम×कार, सƭचना, Ɲďपुč, सहायक, डरना  १-८

    नम×कार, य´ जानना, पूजन, बुȵǽमान्, अȃ, अȰदȱत, वषाµ  ९-१५
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९३.    ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-१५

    र³ायाचना, पȯरचयाµ, धन, हȱव ×वामी, समान धनी, बचना, अȃ×वामी,
सामगान  १-८

    ×तुȱत, अȃ याचना, ȳसȵǽ, ×तोč पाठ, पृथवान्, गो याचना  ९-१५

९४.    सोमरस ȱनचोड़ने मƶ सहायक पÆथर का वणµन  १-१४

    ×तुȱत का आĀह, हȅ भ³ण, सोमपान, अचल रहना, धारण, सोमरस टपकाना,
Āहण, अंश, शȳǣ Ȱदखाना  १-९

    य´सेवन, शȳǣशाली, पूणµ करना, शÍद करना  १०-१४

९५.    पुƞरवा व उवµशी का संवाद  १-१८

    मन, ƟÖĒाËय, ȿसɞहनाद, रमणसुख, शयनक³, सुजूɌणɞ, Ĝेȴण आȰद, बढ़ाना, भागना,
संपकµ  बनाना, दɟघाµयु, पुčƞप मƶ होना  १-११

    ससुराल, अ´ानी, दɟनता, मैčी, ȱवचरना, वासदाता, आनंद ĒाȷËत  १२-१८

९६.    इंď एवं उनके घोड़ǂ का वणµन  १-१३

    Ēशंसा, बुलाना, धनी, दɟȷËत, सुंदर, ×तुÆय, Ȯ×थत होना  १-७

    हरी दाढ़ɟ, सोमपान, अȃ देना, पूणµ करना, साधन, सवन  ८-१३

९७.    ओषȲधयǂ कɡ ×तुȱत व वणµन  १-२३

    उÆपȳǶ, सौ कमǄ वाली, जयशील, घोड़ा, गाय आȰद देना, अȲधकाȯरणी, रोगनाशक,
×तुȱत, इÖकृȱत, रोगनाश, आÆमा  १-११

    चोर, बाज, वायु, वचन व रोग से बचाने कɡ Ēाथµना, पाश, कथन, शांȱत व शȳǣ
मांगना, जीव  १२-२०

     शȳǣ हेतु Ēाथµना, वाताµलाप  २१-२३

९८.    नाना देवǂ का वणµन व ×तुȱत  १-१२

    राजा शंतनु, ×तुȱत, ȱनदǃष, देवाȱप, वषाµ, ×तोč, शȳǣ ĒाȷËत, जलाना, दȴ³णा  १-९

    शूर, मागµ´ान, वषाµ याचना  १०-१२
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९९.    इंď का वणµन व ×तुȱत  १-१२

    धन देना, सामगीत सुनना, हराना, बहाना, छɟनना, वध, नाश, भेदन, लोहमय
पीठ  १-८

    शुÖण, उशना, अरƞ का वध, ऋȵजȈा, वą ऋȱष   ९-१२

१००.  ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱतयां  १-१२

    वरण, Ơध पीना, ऋजुकामी, सोम, धारण, सेȅ, वासदाता, पाप नाशाथµ Ēाथµना,
पालक  १-९

    ओषȲध, र³क, Ɵव×यु ऋȱष  १०-१२

१०१.  ȱवȴभȃ ȱवषयǂ का वणµन  १-१२

    आȕान, नख बनाने, बैल जोड़ने व बरतन बनाने का आĀह  १-८

    Ơध, बरतन, पȱहए, बुलाना  ९-१२

१०२.  इंď का वणµन व ×तुȱत  १-१२

    धन कामना, मुद ्गलानी, दास, आयµ, Ēहार, मुद ्गल, अनुगमन, बांधना, उǽार  १-८

    ďɭघण, ȱवजयी, अȃ याचना, धनदाता  ९-१२

१०३.  इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-१३

    जीतना, युǽकǶाµ, शčुनाशक, बुलाना, उǶम वीर, जयशील, य´×वामी,
देवसेना  १-८

    जलवषµक, रथ, ȱवजय याचना, अËवा, कÒयाणाथµ Ēाथµना   ९-१३

१०४.  इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-११

    सोमपानाथµ अनुरोध, भƶट देना, उȳशजवंशी, र³ा, दान, धनयुǣ  १-७

    बढ़ाना, वृčवध, ×तुȱत, बुलाना  ८-११

१०५.  इंď का वणµन एवं ×तुȱत  १-११

    नाȳलयां, बुलाना, थकना, बटोरना, भोजन मांगना, ऋभु, हरी दाढ़ɟ  १-७

    ×तुȱतहीन, उǽार, मधु लेना, र³ा  ८-११
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१०६.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत  १-११

    बढ़ाना, आना, देवपूजा, आȕान, Ȯ×थत, हंता, रथ ĒाȷËत  १-७

    धनर³क, सुनना, Ơध भरने हेतु Ēाथµना, भूतांश ऋȱष  ८-११

१०७.  दȴ³णा का वणµन  १-११

    मागµ, अमरता, देवपूजा, अȲधकारी, मुȶखया, सामगायक  १-६

    र³ासाधन, ȅथा, वधू, घर, र³ा  ७-११

१०८.  सरमा कु·कुरी व पȴणयǂ का संवाद  १-११

    अȴभलाषा, ȱनȲध, Ơती, रोक न पाना, आयुध, पददȳलत  १-७

    सुरȴ³त, अया×य व नवगु ऋȱष, भाग देना, संबंध, सÆयाȴĜत पवµत  ८-११

१०९.  बृह×पȱत Ǽारा पÆनी Æयाग का वणµन  १-७

    संतान, लाना, Ơत, पƓंचाना  १-४

    ĒाȷËत, ĔȒपÆनी, पापहीन बनाना  ५-७

११०.  अȷ¹न, होता, यूप कɡ ×तुȱत व वणµन  १-११

    कायµकुशल, भोजन, ¾वाला, Ēाथµनीय, फैलाना, शरीर दशाµना, दɟȷËत वाली, Ēकाश,
बुलाना  १-८

    ÆवȌा देव, शȲमता, भ³णाथµ आĀह   ९-११

१११.  इंď कɡ ×तुȱत व वणµन  १-१०

    बुलाना, ȅाËत, सनातन, बल संचार, धारण  १-५

    माया का नाश, शोभा ĒाȷËत, Ơर जाना, बहाना, जल×वामी  ६-१०

११२.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१०

    वीरता, आȕान, ĜेȎƞप, बुलाना, ×तुȱत, पाč ĒाȷËत  १-६

    बुलाना, Ēशंसा, कुशल, धन मांगना  ७-१०

११३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-१०
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    र³ा याचना, वृčवध, मȱहमा, वृȱȌ, वą, þोध  १-६

    वीरता, भ³ण, दभीȱत, धन याचना  ७-१०

११४.  ȱवȱवध ȱवषयǂ का वणµन  १-१०

    ȅाËत करना, ěत, भाग ĒाȷËत, Ēवेश, बारह पाč, रथ  १-६

    ȱवभूȱतयां, वाणी, पुरोȱहत, Ĝम ȱनवारण  ७-१०

११५.  अȷ¹न का वणµन एवं ×तुȱत  १-९

    Ơत, हȅ भ³ण, ×तुȱत, अजर, आĜय, होनहार  १-६

    शčुनाश, बलपुč, वषट् कार  ७-९

११६.  इंď कɡ ×तुȱत  १-९

    वृȱȌ याचना, उǶरवेदɟ, शčु-संहार, वृȱȌ व शȳǣदाता  १-५

    शरीर, ďȅ, अȴभलाषाए,ं धनदाता  ६-९

११७.  दान का वणµन  १-९

    मृÆयु, ȴभखारी, खोजना, दाता, जाना  १-५

    पापी, दानी, धन मांगना, दान  ६-९

११८.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-९

    पȱवč ěत, Ğुच, घृतȿसɞचन, Ēशंȳसत, अमर, दɟȷËतधारक, अȱǼतीय तेज, ×तुȱत  १-९

११९.  इंď Ǽारा अपना वणµन  १-१३

    सोमपान, कंपाना, ऊपर उठाना, ×तुȱतयां, ×थान बनाना, पंचजन, हराना, धरती
रखना  १-९

    जलाना, ×वगµ, महान्, सुशोȴभत  १०-१३

१२०.  इंď का वणµन  १-९

    ×वागत, डराना, नाती, Ēसȃ होना, Ēेरणा  १-५

    ȱवȈसनीय, कमµ, जीतना, शȳǣ  ६-९
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१२१.  Ēजापȱत का वणµन  १-१०

    पुरोडाश, सेवा, पूजा, भुजाए,ं आȰदÆय, Ēजापȱत, र³क  १-७

    एकमाč देव, आनंदवधµक, हवन  ८-१०

१२२.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-८

    होता, कǶµȅ, धन याचना, बलदाता, भृगुवंशी ऋȱष  १-५

    आचरण, Ơत, ×तुȱत  ६-८

१२३.  राजा वेन का वणµन व ×तुȱत  १-८

    अचµना, अनुचर, शÍद, जल×वामी  १-४

    क³, भǶाµ, चमकना, जल ȱनमाµण  ५-८

१२४.  देवǂ के Ēȱत अȷ¹न का कथन  १-९

    ȱनयामक, अरȴण, जाना, र³ा, राȍ  १-५

    ďȅ, ȱनकलना, वृč, Ēशंसा  ६-९

१२५.  वाणी देवी Ǽारा परमाÆमा का वणµन  १-८

    घूमना, धन देना, आȱवȌ, बात बताना, सेȱवत  १-५

    ȅाËत, ȱव×तृत होना, ȱवशाल  ६-८

१२६.  ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-८

    बचाना, र³ा व सुख याचना  १-४

    आȕान, शčु र³ाथµ Ēाथµना व आयु याचना  ५-८

१२७.  राȱč का वणµन  १-८

    शोभा ĒाȷËत, बाधा, हाȱन, शयन, बाज, चोर, अंधकार, ×तोč भƶट  १-८

१२८.  ȱवȴभȃ देवǂ का वणµन  १-९

    अÉय³, अȴभलाषा, संतान, आशीवाµद, मनोरथ, छह देȱवयां, बुȵǽ, ×तुȱत, सुख
याचना, सवµ´  १-९
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१२९.  Ēलय कɡ दशा का वणµन  १-७

    अभाव, ĔȒा, Ēलयदशा, ȱवचारना, कामना, कारण खोजना, ȱनकृȌ अȃ, देवगण,
बोध न होना  १-७

१३०.  Ēजापȱत Ǽारा सृȱȌ का ȱव×तार  १-७

    ȱवȈĒाण, साममंč, य´, कÒपना, य´ पूणµ करना, अनुसरण  १-७

१३१.  इंď एवं अȴȈनीकुमारǂ का वणµन  १-७

    सुख, भोजन, Ȳमčता, सहायता, शčु, बल व कृपा याचना  १-७

१३२.  Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत  १-७

    बढ़ाना, Ȳमčता, हȅ, ȴभȃ, शरीर र³ा व धन याचना, नृमेध  १-७

१३३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    डोȯरयां, ×तुȱत, दानशीलता, बाधक, शčु, नाशाथµ व Ơध हेतु याचना  १-७

१३४.  इंď कɡ ×तुȱत  १-७

    उÆपȳǶ, माता, अȃ मांगना, र³ासाधन, Ɵबुµȵǽ, ´ानी, य´ पूणµ करना  १-७

१३५.  नȲचकेता एवं यम का संवाद  १-७

    इ¼छा, अनुराग, रथ, उपदेश, शतµ, बांसुरी  १-७

१३६.  अȷ¹न, सूयµ एवं वायु का वणµन  १-७

    सूयµ, गȱत, शरीर, ȱĒयȲमč मुȱन  १-४

    सागर मƶ ȱनवास, आनंददाता, वाणी  ५-७

१३७.  ȱवȴभȃ ȱवषयǂ का वणµन  १-७

    र³ा व शȳǣ याचना, देवƠत, शȳǣयुǣ, Ēाणी, ओषȲध, छूना  १-७

१३८.  इंď कɡ ×तुȱत  १-६

    कुÆस, दɟȷËतशाली, ȱपĒु, धन छɟनना, गाड़ी चलाना, रथचþ  १-६

१३९.  सȱवता, ȱवȈावसु व सोम का वणµन  १-६
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    र³क, Ēकाशक, सÆयधमाµ, ऊपर आना, बुȵǽ, बल मांगना  १-६

१४०.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-६

    अȃ व बल देना, खेलना, बलपुč, य´ छूना, धन याचना   १-६

१४१.  ȱवȴभȃ देवǂ कɡ ×तुȱत  १-६

    Ēजा×वामी, सर×वती, आȕान, बुलाना, Ēेरणा  १-६

१४२.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-८

    Ɵःखी, चलना, धरती, सफाई, चढ़ना, वासदाता, आधार, सागर  १-८

१४३.  अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत व वणµन  १-६

    अȱč, क³ीवान्, मुǣ, सुंदर, ×तुȱतयां, नौका, गोधन  १-६

१४४.  इंď कɡ ×तुȱत व वणµन  १-६

    सोमरस, ऋभु, वंश, सुपणµ, आयु याचना, र³ा करना  १-६

१४५.  सौत कɡ पीड़ा का वणµन  १-६

    Ēेम, ओषȲध, Ēधान, Ơर भेजना, शȳǣहीन, मन  १-६

१४६.  ȱवशाल वनǂ का वणµन  १-६

    ȱनभµय, यश, गाȲड़यां, शÍद, फल, ×तुȱत  १-६

१४७.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    कांपना, Ēशंसा, पूजा, अȃ याचना  १-५

१४८.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    ×तुȱत, जीतना, अपµण, ×तोč, ×तुȱत  १-५

१४९.  सȱवता का वणµन  १-५

    बांधना, ȱव×तार पाना, गƝड़, पÆनी, सावधान  १-५

१५०.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत व वणµन  १-५

    आȕान, बुलाना, ȱĒयěत, अȷ¹न, सुख मांगना, अȱč, भरǼाज, कÅव आȰद  १-५
******ebook converter DEMO Watermarks*******



१५१.  Ĝǽा कɡ ×तुȱत व वणµन  १-५

    जानना, मनचाहा फल, ȱनȆय, सेवा, बुलाना  १-५

१५२.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    शčुभ³क, अभयकǶाµ, अȱĒय शčु, अंधकार, आयुध  १-५

१५३.  इंď कɡ ×तुȱत  १-५

    शोभनधन, अȴभलाषा, Ȱटकाना, धारण, अȲधकार  १-५

१५४.  मृत ȅȳǣ का वणµन व यम कɡ ×तुȱत  १-५

    घृत, तप करना, दȴ³णा, उǶम कमµ, सूयµर³क  १-५

१५५.  दȯरďता कɡ Ƚनɞदा  १-५

    ȳशȻरɞȱबȎ, दȯरďता, तैरना, सोना, अȃ देना  १-५

१५६.  अȷ¹न कɡ ×तुȱत  १-५

    धन जीतना, र³ासाधन, धन मांगना, Ēकाशक, ´ाता  १-५

१५७.  इंď एवं अÊय देवǂ का वणµन  १-५

    सुख याचना, Ēजार³ण, र³क, अमरता, वषाµ देखना  १-५

१५८.  सूयµ कɡ ×तुȱत  १-५

    र³ा व नेč याचना, देखना  १-५

१५९.  शची का आÆमवणµन  १-६

    वश मƶ करना, हराना, कɡɉतɞ, शčुहीन, तेज, अȲधकार  १-६

१६०.  इंď कɡ ×तुȱत व वणµन  १-५

    सोमरस, ×तुȱतयां, धनदाता, धनी, आȕान  १-५

१६१.  इंď Ǽारा रोगी को सांÆवना  १-५

    यÛमा ȱनवारणाथµ Ēाथµना, ȱनऋµ ȱत, पार ले जाना, रोगनाश, शतायु याचना,
लौटना  १-५
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१६२.  गभµ कɡ र³ा हेतु सांÆवना  १-६

    रा³सहंता, ×तुȱत मंč, भगाना, जांघƶ फैलाना, संतान नाशक को भगाना  १-६

१६३.  यÛमा के नाश हेतु सांÆवना  १-६

    यÛमा ȱनकालना, रोग भगाना, बाहर करना, सभी भागǂ से ȱनकालना, जोड़  १-६

१६४.  बुरे ×वȄǂ के नाश हेतु सांÆवना  १-५

    ȱनऋµ ȱत, मनोरथ, नेč, पाप, Ēचेता, पापहीन  १-५

१६५.  ȱवȴभȃ Ēाȴणयǂ का वणµन  १-५

    Ơत, Ơर ले जाने व पाप से बचाने कɡ Ēाथµना, कÒयाण, नम×कार, अȃ  १-५

१६६.  इंď से शčुनाश के ȳलए Ēाथµना  १-५

    जेता, अȽहɞȳसत, बांधना, छɟनना, बोलना  १-५

१६७.  इंď कɡ ×तुȱत  १-४

    ×वगµजय, शरण, सोमपान, ×तुȱत  १-४

१६८.  वायु कɡ मȱहमा का वणµन  १-४

    धूल उड़ाना, भुवन×वामी, जलȲमč, पूजन  १-४

१६९.  गायǂ के महǷव का वणµन  १-४

    र³ाथµ Ēाथµना, गाय कɡ उÆपȳǶ, शरीर देना, बछड़े  १-४

१७०.  सूयµ का वणµन व ×तुȱत  १-४

    Ēजा र³ा, तेज, ȱव×तार, भरना  १-४

१७१.  इंď कɡ ×तुȱत  १-४

    Æयट् ऋȱष, घर जाना, अ×वबुÉन, ले जाना  १-४

१७२.  उषा कɡ ×तुȱत व वणµन  १-४

    गायǂ का चलना, य´ कɡ समाȷËत, पूजा, अंधकार नाश  १-४

१७३.  राजा कɡ ×तुȱत एवं रा¾याȴभषेक का वणµन  १-६
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    अȲधकार, राȍ, आशीवाµद, अȱवचल, Đुव ƞप, भǣ  १-६

१७४.  राजा कɡ ×तुȱत  १-५

    रा¾यĒाȷËत, Ǽेषी व दानरȱहत, आĜय, य´, ×वामी  १-५

१७५.  सोमरस ȱनचोड़ने मƶ सहायक पÆथर कɡ ×तुȱत  १-४

    कमµ, ओषȲधतुÒय, Ēयोग, यजमान  १-४

१७६.  ऋभुगण एवं अȷ¹न का वणµन  १-४

    Ɵ¹धपान, Ȱदȅ ×तोč, हȅवाहक, आयुवृȵǽ  १-४

१७७.  माया का वणµन  १-३

    जीवाÆमाƞपी प³ी, र³क वाणी, सूयµ  १-३

१७८.  गƝड़ का वणµन  १-३

    बुलाना, ȁावा-पृȳथवी, ȱव×तार  १-३

१७९.  इंď कɡ ×तुȱत व वणµन  १-३

    भाग, उपासना, दानी  १-३

१८०.  इंď कɡ ×तुȱत  १-३

    धन मांगना, आना, तेजसȱहत जÊम  १-३

१८१.  ȱवȴभȃ ȱवषयǂ का वणµन  १-३

    पृथु, सुĒथ, सुरȴ³त, साममंč लाना, ĒाȷËत  १-३

१८२.  बृह×पȱत एवं अȷ¹न स ेर³ा हेतु Ēाथµना  १-३

    शčुनाशाथµ Ēाथµना, Ɵबुµȵǽ, अमंगल नाश हेतु Ēाथµना  १-३

१८३.  यजमान, यजमानपÆनी व उसके गभµ कɡ र³ा हेतु Ēाथµना  १-३

    पुč व गभाµधान कɡ कामना, जÊम देना  १-३

१८४.  गभµ कɡ सुर³ा हेतु Ēाथµना  १-३

    भाग, गभµधारण हेतु Ēाथµना, आȕान  १-३
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१८५.  आȰदÆय व वƝण से जीवन र³ा हेतु Ēाथµना  १-३

    र³ाथµ Ēाथµना, दबाना असंभव, ¾योȱत देना  १-३

१८६.  जीवन को अमृतमय बनाने कɡ वƝण से Ēाथµना  १-३

    दɟघाµयु हेतु Ēाथµना, य´ का आĀह, अमृत याचना  १-३

१८७.  अȷ¹न से शčुǓ से बचाने कɡ Ēाथµना  १-५

    ×तुȱत, आना, र³ा याचना, एक-एक कर देखना, र³ाथµ Ēाथµना  १-५
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Ēथम मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

ॐ अȷ¹नमीळे पुरोȱहतं य´×य देवमृȷÆवजम्. होतारं रÆनधातमम्.. (१)

मƹ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे य´ के पुरोȱहत, दानाȰद गुणǂ से युǣ, य´ मƶ देवǂ को
बुलाने वाले एवं य´ के फल ƞपी रÆनǂ को धारण करने वाल ेहƹ. (१)

अȷ¹नः पूवƷȴभऋµ ȱषȴभरीǳो नूतनैƝत. स देवाँ एह व³ȱत.. (२)

Ēाचीन ऋȱषयǂ ने अȷ¹न कɡ ×तुȱत कɡ थी. वतµमान ऋȱष भी उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. वे
अȷ¹न इस य´ मƶ देवǂ को बुलावƶ. (२)

अȷ¹नना रȱयमȋवत् पोषमेव ȰदवेȰदवे. यशसं वीरवǶमम्.. (३)

अȷ¹न कɡ कृपा से यजमान को धन Ȳमलता है. उÊहƭ कɡ कृपा स ेवह धन ȰदनȰदन बढ़ता
है. उस धन से यजमान यश ĒाËत करता है एवं अनेक वीर पुƝषǂ को अपने यहां रखता है.
(३)

अ¹ने यं य´मÉवरं ȱवȈतः पȯरभूरȳस. स इǿेवेषु ग¼छȱत.. (४)

हे अȷ¹न! ȵजस य´ कɡ तुम चारǂ ओर स ेर³ा करते हो, उस मƶ रा³स आȰद Ƚहɞसा नहƭ
कर सकते. वही य´ देवताǓ को तृȷËत देने ×वगµ जाता है. (४)

अȷ¹नहǃता कȱवþतुः सÆयȴȆčĜव×तमः. देवो देवेȴभरा गमत्.. (५)

हे अȷ¹न देव! तुम Ơसरे देवǂ के साथ इस य´ मƶ आओ. तुम य´ के होता, बुȵǽसंपȃ,
सÆयशील एवं परमकɡɉतɞ वाले हो. (५)

यदǤ दाशुष ेÆवम¹ने भďं कȯरÖयȳस. तवेǶत् सÆयमȲǤरः.. (६)

हे अȷ¹न! तुम य´ मƶ हȱव देने वाले यजमान का जो कÒयाण करते हो, वह वा×तव मƶ
तुÏहारी ही Ēसȃता का साधन बनता है. (६)

उप Æवा¹ने ȰदवेȰदवे दोषाव×तɊधɞया वयम्. नमो भरÊत एमȳस.. (७)
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हे अȷ¹न! हम स¼चे ƕदय से तुÏहƶ रात-Ȱदन नम×कार करते हƹ और ĒȱतȰदन तुÏहारे
समीप आते हƹ. (७)

राजÊतमÉवराणां गोपामृत×य दɟȰदȱवम्. वधµमानं ×वे दमे.. (८)

हे अȷ¹न! तुम Ēकाशवान्, य´ कɡ रचना करने वाले और कमµफल के ȁोतक हो. तुम
य´शाला मƶ बढ़ने वाले हो. (८)

स नः ȱपतेव सूनवेऽ¹ने सूपायनो भव. सच×वा नः ×व×तये.. (९)

हे अȷ¹न! ȵजस Ēकार पुč ȱपता को सरलता से पा लेता है, उसी Ēकार हम भी तुÏहƶ
सहज ही ĒाËत कर सकƶ . तुम हमारा कÒयाण करने के ȳलए हमारे समीप ȱनवास करो. (९)

सूǣ—२ देवता—वायु आȰद

वायवा याȱह दशµतेमे सोमा अरंकृताः. तेषां पाȱह Ĝुधी हवम्.. (१)

हे दशµनीय वायु! आओ, यह सोमरस तैयार है, इसे ȱपओ. हम सोमपान के ȳलए तुÏहƶ
बुला रहे हƹ. तुम हमारी यह पुकार सुनो. (१)

वाय उ·थेȴभजµरÊते Æवाम¼छा जȯरतारः. सुतसोमा अहɉवɞदः.. (२)

हे वायु! अȷ¹नȌोम आȰद य´ǂ के ´ाता ऋȷÆवज् तथा यजमान आȰद हम सं×कार Ǽारा
शुǽ सोमरस के साथ तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (२)

वायो तव ĒपृÀचती धेना ȵजगाȱत दाशुषे. उƞची सोमपीतये.. (३)

हे वायु! तुम सोमरस कɡ Ēशंसा करते Ɠए उसे पीने कɡ जो बात कहते हो, वह बƓत से
यजमानǂ के पास तक जाती है. (३)

इÊďवायू इमे सुता उप Ēयोȴभरा गतम्. इÊदवो वामुशȷÊत ȱह.. (४)

हे इंď और वायु! तुम दोनǂ हमƶ देने के ȳलए अȃ लेकर आओ. सोमरस तैयार है और
तुम दोनǂ कɡ अȴभलाषा कर रहा है. (४)

वायȱवÊďȆ चेतथः सुतानां वाȵजनीवसू. तावा यातमुप ďवत्.. (५)

हे वायु और इंď! तुम दोनǂ यह जान लो ȱक सोमरस तैयार है. तुम दोनǂ अȃयुǣ ďȅ
मƶ रहने वाल ेहो. तुम दोनǂ शीā ही य´ के समीप आओ. (५)

वायȱवÊďȆ सुÊवत आ यातमुप ȱनÖकृतम्. मȹÛव१Æथा Ȳधया नरा.. (६)
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हे वायु और इंď! सोमरस देने वाले यजमान ने जो सोमरस तैयार ȱकया है, तुम दोनǂ
उसके समीप आओ. हे दोनǂ देवो! तुÏहारे आने से यह य´कमµ शीā पूरा हो जाएगा. (६)

Ȳमčं Ɠवे पूतद³ं वƝणं च ȯरशादसम्. Ȳधयं घृताचƭ साधÊता.. (७)

मƹ पȱवč बल वाले Ȳमč तथा Ƚहɞसकǂ का नाश करने वाले वƝण का य´ मƶ आȕान
करता Ɣं. ये दोनǂ धरती पर जल लाने का काम करते हƹ. (७)

ऋतेन ȲमčावƝणावृतावृधावृत×पृशा. þतंु बृहÊतमाशाथे.. (८)

हे Ȳमč और वƝण! तुम दोनǂ य´ के वधµक और य´ का ×पशµ करने वाले हो. तुम लोग
हमƶ य´ का फल देने के ȳलए इस ȱवशाल य´ को ȅाËत ȱकए Ɠए हो. (८)

कवी नो ȲमčावƝणा तुȱवजाता उƝ³या. द³ं दधाते अपसम्.. (९)

Ȳमč और वƝण बुȵǽमान् लोगǂ का कÒयाण करने वाले और अनेक लोगǂ के आĜय
हƹ. ये हमारे बल और कमµ कɡ र³ा करƶ. (९)

सूǣ—३ देवता—अȴȈनीकुमार

अȴȈना य¾वरीȯरषो ďवÆपाणी शुभ×पती. पुƝभुजा चन×यतम्.. (१)

हे अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी भुजाए ंȱव×तीणµ एवं हȱव Āहण करने के ȳलए चंचल हƹ. तुम
शुभ कमµ के पालक हो. तुम दोनǂ य´ का अȃ Āहण करो. (१)

अȴȈना पुƝदंससा नरा शवीरया Ȳधया. ȲधÖÅया वनतं ȱगरः.. (२)

हे अȴȈनीकुमारो! तुम अनेक कमµ वाले, नेता और बुȵǽमान् हो. तुम दोनǂ आदरपूणµ
बुȵǽ से हमारी ×तुȱत सुनो. (२)

दĞा युवाकवः सुता नासÆया वृǣबɉहɞषः. आ यातं Ɲďवतµनी.. (३)

हे शčु ȱवनाशक, सÆयभाषी और शčुǓ को Ɲलाने वाले अȴȈनीकुमारो! सोमरस तैयार
करके ȱबछे Ɠए कुशǂ पर रख Ȱदया गया है. तुम इस य´ मƶ आओ. (३)

इÊďा याȱह Ȳचčभानो सुता इमे Æवायवः. अÅवीȴभ×तना पूतासः.. (४)

हे ȱवȲचč Ēकाश वाल े इंď! ऋȱषयǂ कɡ उंगȳलयǂ Ǽारा ȱनचोड़ा गया, ȱनÆय शुǽ यह
सोमरस तुÏहारी इ¼छा कर रहा है. तुम इस य´ मƶ आओ. (४)

इÊďा याȱह Ȳधयेȱषतो ȱवĒजूतः सुतावतः. उप ĔȒाȴण वाघतः.. (५)
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हे इंď! तुम हमारी भȳǣ से आकɉषɞत होकर इस य´ मƶ आओ. ĔाȒण तुÏहारा आȕान
कर रहे हƹ. तुम सोमरस ȳलए Ɠए वाघत नामक पुरोȱहत कɡ Ēाथµना सुनने के ȳलए आओ. (५)

इÊďा याȱह तूतुजान उप ĔȒाȴण हȯरवः. सुते दȲधÖव नȆनः.. (६)

हे अȈ के ×वामी इंď! तुम हमारी Ēाथµना सुनने के ȳलए शीā आओ और सोमरस से
युǣ इस य´ मƶ हमारा अȃ ×वीकार करो. (६)

ओमासȆषµणीधृतो ȱवȈे देवास आ गत. दाȈांसो दाशुषः सुतम्.. (७)

हे ȱवȈेदेवगण! तुम मनुÖयǂ के र³क एवं पालन करने वाले हो. हȅदाता यजमान ने
सोमरस तैयार कर ȳलया ह,ै तुम इसे Āहण करने के ȳलए आओ. तुम लोगǂ को य´ का फल
देने वाले हो. (७)

ȱवȈे देवासो अËतुरः सुतमा गÊत तूणµयः. उĞा इव ×वसराȴण.. (८)

हे वृȱȌ करने वाले ȱवȈेदेवगण! ȵजस Ēकार सूयµ कɡ ȱकरणƶ ȱबना आल×य के Ȱदन मƶ
आती हƹ, उसी Ēकार तुम तैयार सोमरस को पीने के ȳलए जÒदɟ आओ. (८)

ȱवȈे देवासो अȴĞध एȱहमायासो अďɭहः. मेधं जुषÊत वȑयः.. (९)

ȱवȈेदेवगण नाशरȱहत, ȱव×तृत बुȵǽ वाले तथा वैर से हीन हƹ. वे इस य´ मƶ पधारƶ. (९)

पावका नः सर×वती वाजेȴभवाµȵजनीवती. य´ं वȌु Ȳधयावसुः.. (१०)

देवी सर×वती पȱवč करने वाली तथा अȃ एवं धन देने वाली हƹ. वे धन साथ लेकर
हमारे इस य´ मƶ आए.ं (१०)

चोदȱयčी सूनृतानां चेतÊती सुमतीनाम्. य´ं दधे सर×वती.. (११)

सर×वती सÆय बोलने कɡ Ēेरणा देने वाली हƹ तथा उǶम बुȵǽ वाले लोगǂ को ȳश³ा देती
हƹ. वे हमारा यह य´ ×वीकार कर चुकɡ हƹ. (११)

महो अणµः सर×वती Ē चेतयȱत केतुना. Ȳधयो ȱवȈा ȱव राजȱत.. (१२)

सर×वती नदɟ ने Ēवाȱहत होकर ȱवशाल जलराȳश उÆपȃ कɡ है. साथ ही य´ करने वाले
लोगǂ मƶ उÊहǂने ´ान भी जगाया है. (१२)

सूǣ—४ देवता—इंď

सुƞपकृÆनुमूतये सुƟघाȲमव गोƟहे. जुƔमȳस ȁȱवȁȱव.. (१)
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ȵजस Ēकार ¹वाला Ơध Ɵहने के ȳलए गाय को बुलाता है, उसी Ēकार हम भी अपनी
र³ा के ȳलए सुंदर कमµ करने वाले इंď को ĒȱतȰदन बुलाते हƹ. (१)

उप नः सवना गȱह सोम×य सोमपाः ȱपब. गोदा इďेवतो मदः.. (२)

हे सोमरस पीने वाले इंď! तुम सोमरस पीने के ȳलए हमारे ȱčषवण य´ के पास आओ.
तुम धन के ×वामी हो. तुÏहारी Ēसȃता गाय देने का कारण बनती है. (२)

अथा ते अÊतमानां ȱवȁाम सुमतीनाम्. मा नो अȱत ¸य आ गȱह.. (३)

हे इंď! हम सोमपान करने के पȆात् तुÏहारे अÆयंत समीपवतƮ एवं शोभन-बुȵǽ वाले
लोगǂ के बीच रहकर तुÏहƶ जानƶ. तुम भी हमƶ छोड़कर Ơसरǂ को दशµन मत देना. तुम हमारे
समीप आओ. (३)

परेȱह ȱवĀम×तृतȲमÊďं पृ¼छा ȱवपȴȆतम्. य×ते सȶखÎय आ वरम्.. (४)

हे यजमान! बुȵǽमान् एवं Ƚहɞसारȱहत इंď के पास जाकर मुझ बुȵǽमान् होता के ȱवषय
मƶ पूछो. वे तुÏहारे Ȳमčǂ को उǶम धन देते हƹ. (४)

उत ĔुवÊतु नो ȱनदो ȱनरÊयतȴȆदारत. दधाना इÊď इǿʣवः.. (५)

सदा इंď कɡ सेवा करने वाले हमारे पुरोȱहत इंď कɡ ×तुȱत करƶ. इंď कɡ Ƚनɞदा करने वाले
लोग इस देश के अȱतȯरǣ अÊय देशǂ से भी ȱनकल जावƶ. (५)

उत नः सुभगाँ अȯरवǃचेयुदµ×म कृȌयः. ×यामेȰदÊď×य शमµȴण.. (६)

हे शčुनाशक इंď! तुÏहारी कृपा से शčु और Ȳमč दोनǂ हमƶ सुंदर धन वाला कहते हƹ. हम
इंď कɡ कृपा से ĒाËत सुख से जीवन ȱबतावƶ. (६)

एमाशुमाशवे भर य´ȴĜयं नृमादनम्. पतयÊमÊदयत् सखम्.. (७)

यह सोमरस तुरंत नशा करने वाला एवं य´ कɡ शोभा है. यह मनुÖयǂ को म×त करने
वाला, कायµसाधक और आनंददाता इंď का Ȳमč है. य´ मƶ ȅाËत इंď को यह सोमरस दो.
(७)

अ×य पीÆवा शतþतो घनो वृčाणामभवः. Ēावो वाजेषु वाȵजनम्.. (८)

हे सौ य´ करने वाल े इंď! इसी सोमरस को पीकर तुमने वृč आȰद शčुǓ का नाश
ȱकया था और युǽ³ेč मƶ अपने योǽाǓ कɡ र³ा कɡ थी. (८)

तं Æवा वाजेषु वाȵजनं वाजयामः शतþतो. धनानाȲमÊď सातये.. (९)
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हे सौ य´ करने वाले इंď! तुम युǽ मƶ बलĒदशµन करने वाले हो. हम धन पाने के ȳलए
तुÏहƶ य´ मƶ हȱव देते हƹ. (९)

यो रायो३वȱनमµहाÊÆसुपारः सुÊवतः सखा. त×मा इÊďाय गायत.. (१०)

हे ऋȷÆवज!् जो इंď धन का र³क, गुणसंपȃ, सुंदर कायǄ को पूणµ करने वाला तथा
यजमान का Ȳमč है, उसी को Ēसȃ करने के ȳलए ×तुȱत करो. (१०)

सूǣ—५ देवता—इंď

आ Æवेता ȱन षीदतेÊďमȴभ Ē गायत. सखायः ×तोमवाहसः.. (१)

हे ×तुȱत करने वाले Ȳमčो! शीā आओ और यहां बैठो. तुम लोग इंď कɡ ×तुȱत करो. (१)

पुƞतमं पुƞणामीशानं वायाµणाम्. इÊďं सोमे सचा सुते.. (२)

सोमरस तैयार हो जाने पर सब लोग एकč हो जाओ और शčुǓ का नाश करने वाले
एवं ĜेȎ धनǂ के ×वामी इंď कɡ ×तुȱत करो. (२)

स घा नो योग आ भुवत् स राये स पुरÊÉयाम्. गमद ्वाजेȴभरा स नः.. (३)

वह ही इंď हमारे अभावǂ को पूरा करƶ, हमƶ धन दƶ, अनेक Ēकार कɡ बुȵǽ Ēदान करƶ
और भांȱत-भांȱत के अȃ लेकर हमारे पास आवƶ. (३)

य×य सं×थे न वृÅवते हरी समÆसु शčवः. त×मा इÊďाय गायत.. (४)

युǽ मƶ ȵजस इंď के घोड़ǂ सȱहत रथ को देखकर शčु भाग जाते हƹ, उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत
करो. (४)

सुतपाÔने सुता इमे शुचयो यȷÊत वीतये. सोमासो दÉयाȳशरः.. (५)

यह पȱवč और ȱवशुǽ सोमरस य´ मƶ सोमपान करने वाले के समीप पीने हेतु अपने
आप पƓंच जाता है. (५)

Æवं सुत×य पीतये सȁो वृǽो अजायथाः. इÊď ¾यैÖǯाय सुþतो.. (६)

हे सुंदर कमµ करने वाले इंď! तुम सभी देवǂ मƶ बड़े होने के कारण सोमपान करने के
ȳलए सबसे अȲधक उÆसाȱहत रहते हो. (६)

आ Æवा ȱवशÊÆवाशवः सोमास इÊď ȱगवµणः. शं ते सÊतु Ēचेतसे.. (७)

हे ×तुȱतयǂ के लÛय इंď! तीनǂ सवन नामक य´ǂ मƶ ȅाËत सोमरस तुÏहƶ Ȳमले. यह सोम
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उ¼च´ान कɡ ĒाȷËत मƶ तुÏहारा सहायक एवं कÒयाणकारी ĒाËत हो. (७)

Æवां ×तोमा अवीवृधन् Æवामु·था शतþतो. Æवां वधµÊतु नो ȱगरः.. (८)

हे सौ य´ करने वाले इंď! ऋ¹वेद के मंčǂ एवं सोम-संबंधी मंčǂ ने तुÏहारी Ēशंसा कɡ है.
हमारी ×तुȱतयां भी तुÏहारी ĒȱतȎा बढ़ावƶ. (८)

अȴ³तोȱतः सनेȰदमं वाजȲमÊďः सहȴĞणम्. यȹ×मन् ȱवȈाȱन पǅ×या.. (९)

र³ा मƶ सदा तÆपर रहने वाल ेइंď इस हजार सं¸या वाले सोम ƞपी अȃ को Āहण करƶ.
इसी मƶ सम×त शȳǣयां रहती हƹ. (९)

मा नो मताµ अȴभ ďɭहन् तनूनाȲमÊď ȱगवµणः. ईशानो यवया वधम्.. (१०)

हे ×तुȱत करने के यो¹य इंď! तुम शȳǣशाली हो. तुम ऐसी कृपा करना ȱक हमारे शčु
हमारे शरीर पर चोट न कर सकƶ . तुम उÊहƶ हमारा वध करने से रोकना. (१०)

सूǣ—६ देवता—इंď एवं मƝद ्गण

युǨȷÊत ĔÉनमƝषं चरÊतं पȯर त×थुषः. रोचÊते रोचना Ȱदȱव.. (१)

जो इंď तेज×वी सूयµ के ƞप मƶ, अȽहɞसक अȷ¹न के ƞप मƶ तथा सवµč गȱतशील वायु के
ƞप मƶ Ȯ×थत हƹ, सब लोकǂ मƶ ȱनवास करने वाले Ēाणी उÊहƭ इंď से संबंध रखते हƹ. उÊहƭ इंď
कɡ मूɉतɞ आकाश मƶ न³čǂ के ƞप मƶ चमकती है. (१)

युǨÊÆय×य काÏया हरी ȱवप³सा रथे. शोणा धृÖणू नृवाहसा.. (२)

सारȳथ उन इंď के रथ मƶ हȯर नाम के सुंदर, रथ के दोनǂ ओर जोड़ने यो¹य, लाल रंग के
और शȳǣशाली दो घोड़ǂ को जोड़ते हƹ. वे घोड़े इंď एवं उनके सारȳथ को ढोने मƶ समथµ हƹ.
(२)

केतंु कृÅवȃकेतवे पेशो मयाµ अपेशसे. समुषȵǻरजायथाः.. (३)

हे मनुÖयो! यह आȆयµ देखो ȱक यह इंď रात को बेहोश Ēाȴणयǂ को Ēातः होश मƶ लाते
Ɠए और रात मƶ अंधकार के कारण ƞपहीन पदाथǄ को Ēातः ƞप Ēदान करते Ɠए सूयµ ƞप
मƶ ȱकरणƶ ȱबखेरते हƹ. (३)

आदह ×वधामनु पुनगµभµÆवमेȯररे. दधाना नाम यȳ´यम्.. (४)

इसके पȆात् मƝद ्गण ने य´ के यो¹य नाम धारण करके अपने Ēȱतवषµ के ȱनयम के
अनुसार बादलǂ मƶ जलƞपी गभµ को Ēेȯरत ȱकया है. (४)
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वीळु ȲचदाƝजÆनुȴभगुµहा ȲचȰदÊď वȲȑȴभः. अȱवÊद उȴĞया अनु.. (५)

हे इंď! तुमने मƝद ्गण के साथ Ȳमलकर गुफा मƶ Ȳछपाई Ɠई गायǂ को खोजकर वहां से
ȱनकाला. वे मƝद ्गण ơढ़ ×थान को भी भेदन करने एवं एक ×थान कɡ व×तु को Ơसरी जगह
मƶ ल ेजाने मƶ समथµ हƹ. (५)

देवयÊतो यथा मȱतम¼छा ȱवदǼसु ंȱगरः. महामनूषत Ĝुतम्.. (६)

×तुȱत करने वाले लोग ×वयं देवभाव ĒाËत करने कɡ इ¼छा स ेधन के ×वामी, शȳǣशाली
एवं ȱव¸यात मƝद ्गण को लÛय करके उसी Ēकार ×तुȱत कर रहे हƹ, ȵजस Ēकार वे इंď कɡ
×तुȱत करते हƹ. (६)

इÊďेण स ंȱह ơ³से सǨ¹मानो अȱबÎयुषा. मÊƠ समानवचµसा.. (७)

हे मƝद ्गण! भयरȱहत इंď के साथ तुÏहारी बƓत घȱनȎता देखी जाती है. तुम दोनǂ
ȱनÆय Ēसȃ और समान तेज वाले हो. (७)

अनवȁैरȴभȁुȴभमµखः सह×वदचµȱत. गणैȯरÊď×य काÏयैः.. (८)

यह य´ दोषरȱहत, देवलोक मƶ ȱनवास करने वाल े तथा फल देने के कारण कामना
करने यो¹य मƝद ्गण के साथ होने के कारण इंď को बलवान् समझकर पूजा-अचµना करता
है. (८)

अतः पȯर¾मȃा गȱह Ȱदवो वा रोचनादȲध. समȹ×मȃृǨते ȱगरः.. (९)

हे चारǂ ओर ȅापक मƝद ्गण! तुम ȁुलोक, आकाश या दɟËत सूयµ मंडल से इस य´ मƶ
आओ. पुरोȱहत-समूह इस य´ मƶ तुÏहारी भली Ēकार ×तुȱत कर रहा है. (९)

इतो वा साȱतमीमह ेȰदवो वा पाɋथɞवादȲध. इÊďं महो वा रजसः.. (१०)

हम इंď देव कɡ Ēाथµना इसीȳलए करते हƹ ȱक वे पृÇवीलोक, आकाश या वायुलोक से
हमƶ धन Ēदान करते हƹ. (१०)

सूǣ—७ देवता—इंď

इÊďȲमद ्गाȳथनो बृहȰदÊďमकƷ ȴभरɉकɞणः. इÊďं वाणीरनूषत.. (१)

सामवेद का गान करने वालǂ ने सामगान के Ǽारा, ऋ¹वेद का पाठ करने वालǂ ने
ऋचाǓ Ǽारा और यजुवƷद का पाठ करने वालǂ ने मंčǂ Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत कɡ है. (१)

इÊď इǽयǃः सचा सȸÏमȊ आ वचोयुजा. इÊďो वąी ȱहरÅययः.. (२)
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वą धारण करने वाल े एवं सवाµभरणभूȱषत इंď अपने आ´ाकारी दोनǂ घोड़ǂ को
अÆयंत शीā रथ मƶ जोतकर सबके साथ Ȳमल जाते हƹ. (२)

इÊďो दɟघाµय च³स आ सूयǋ रोहयद ्Ȱदȱव. ȱव गोȴभरȰďमैरयत्.. (३)

इंď ने मनुÖयǂ को ȱनरंतर देखने के ȳलए सूयµ को आकाश मƶ ×थाȱपत ȱकया है. सूयµ
अपनी ȱकरणǂ Ǽारा पवµत आȰद सम×त संसार को Ēकाȳशत कर रहे हƹ. (३)

इÊď वाजेषु नोऽव सहĞĒधनेष ुच. उĀ उĀाȴभƞȱतȴभः.. (४)

हे शčुǓ Ǽारा न हारने वाले इंď! अपनी अमोघ र³ण शȳǣ के Ǽारा ऐस ेमहायुǽǂ मƶ
हमारी र³ा करो जो हजारǂ गजǂ, अȈǂ आȰद का लाभ देने वाले हǂ. (४)

इÊďं वयं महाधन इÊďमभƷ हवामहे. युज ंवृčेष ुवȵąणम्.. (५)

इंď हमारी सहायता करने वाल ेतथा धन-लाभ का ȱवरोध करने वाले हमारे शčुǓ के
ȳलए वąधारी हƹ. हम ×वÒप अथवा ȱवपुल धन पाने के ȳलए हम इंď का आȕान करते हƹ.
(५)

स नो वृषȃमंु चƝं सčादावȃपा वृȲध. अ×मÎयमĒȱतÖकुतः.. (६)

हे इंď! तुम हमारे ȳलए इȮ¼छत फल देने वाले तथा वृȱȌ Ēदान करने वाले हो. तुम हमारे
लाभ के ȳलए उस मेघ का मदµन करो. तुमने कभी भी हमारी Ēाथµना अ×वीकार नहƭ कɡ है.
(६)

तुǨेतुǨे य उǶरे ×तोमा इÊď×य वȵąणः. न ȱवÊधे अ×य सुȌुȱतम्.. (७)

ȴभȃ-ȴभȃ फल देने वाल ेदेवताǓ के ȳलए ȵजन उǶम ×तुȱतयǂ का Ēयोग ȱकया जाता
है, वे सब वą धारण करने वाले इंď के ȳलए हƹ. इंď के अनुƞप ×तुȱत को मƹ नहƭ जानता. (७)

वृषा यूथेव वंसगः कृȌीȯरयÆयǃजसा. ईशानो अĒȱतÖकुतः.. (८)

ȵजस Ēकार तेज चाल वाला बैल धेनु समूह को अपने बल से अनुगृहीत करता है, उसी
Ēकार इ¼छाǓ को पूरा करने वाले इंď मनुÖयǂ को शȳǣशाली बनाते हƹ. इंď समथµ हƹ एवं
ȱकसी कɡ Ēाथµना को ठुकराते नहƭ हƹ. (८)

य एकȆषµणीनां वसूनाȲमर¾यȱत. इÊďः पÀच ȴ³तीनाम्.. (९)

इंď सम×त मानवǂ, संपȳǶयǂ और पंच-ȴ³ȱतयǂ पर ȱनवास करने वाले वणǄ पर शासन
करने वाल ेहƹ. (९)

इÊďं वो ȱवȈत×पȯर हवामह ेजनेÎयः. अ×माकम×तु केवलः.. (१०)
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हे ऋȷÆवजो! और यजमानो! हम सवµĜेȎ इंď का आȕान तुÏहारे कÒयाण के ȱनȲमǶ
करते हƹ. इंď केवल हमारे हƹ. (१०)

सूǣ—८ देवता—इंď

एÊď सानȿसɞ रȽयɞ सȵजÆवानं सदासहम्. वɉषɞȎमूतये भर.. (१)

हे इंď! हमारी र³ा के ȳलए ऐसा धन दो जो हमारे भोग के यो¹य, शčुǓ को ȱवजय
करने मƶ सहायक तथा शčुǓ कɡ हार का कारण बने. (१)

ȱन येन मुȱȌहÆयया ȱन वृčा Ɲणधामहै. Æवोतासो Êयवµता.. (२)

उस धन से एकč ȱकए गए योǽाǓ के मु·के कɡ चोट स ेहम शčु को रोक दƶगे. तुÏहारे
Ǽारा सुरȴ³त होकर हम घोड़ǂ कɡ सहायता से शčुǓ को Ơर भगाएगें. (२)

इÊď Æवोतास आ वयं वąं घना ददɟमȱह. जयेम सं युȲध ×पृधः.. (३)

हे इंď! तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर हम अÆयंत ơढ़ वą को धारण करके अपने से Ǽेष
करने वाल ेशčुǓ को पराȵजत करƶगे. (३)

वयं शूरेȴभर×तृȴभȯरÊď Æवया युजा वयम्. सासȓाम पृतÊयतः.. (४)

हे इंď! हम तुÏहारी सहायता पाकर अपने श×čधारी सैȱनकǂ को लेकर शčु सेना को
जीत सकƶ गे. (४)

महाँ इÊďः परȆ नु मȱहÆवम×तु वȵąणे. ȁौनµ Ēȳथना शवः.. (५)

इंď देव शरीर से बȳलȎ एवं गुणǂ से युǣ होने के कारण महान् हƹ. वąधारी इंď को
पूवǃǣ महǷव ĒाËत हो. इंď कɡ सेना आकाश के समान ȱव×तृत हो. (५)

समोहे वा य आशत नर×तोक×य सȱनतौ. ȱवĒासो वा Ȳधयायवः.. (६)

जो वीर पुƝष युǽ³ेč मƶ जाने वाले हƹ, पुč पाने कɡ इ¼छा रखते हƹ अथवा जो बुȵǽमान्
´ान कɡ अȴभलाषा रखते हƹ, वे सब इंď कɡ कृपा से ȳसȵǽ ĒाËत करƶ. (६)

यः कुȴ³ः सोमपातमः समुď इव ȱपÊवते. उवƮरापो न काकुदः.. (७)

इंď का जो उदर सोमरस पीने के ȳलए सदा तÆपर रहता है, वह समुď के समान ȱव×तृत
है. ȵजस Ēकार जीभ का पानी कभी नहƭ सूखता, उसी Ēकार इंď के उदर मƶ Ȯ×थत सोमरस
भी कभी नहƭ सूखता. (७)
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एवा ȓ×य सूनृता ȱवरËशी गोमती मही. प·वा शाखा न दाशुषे.. (८)

इंď के मुख से ȱनकली Ɠई वाणी सÆय, ȱवȱवध ȱवशेषताǓ से युǣ, महती एवं गौए ंदेने
वाली है. य´ मƶ हȅ देने वाल ेयजमान के ȳलए तो इंď कɡ वाणी पके Ɠए फलǂ स ेलदɟ डाली
के समान है. (८)

एवा ȱह ते ȱवभूतय ऊतय इÊď मावते. सȁȴȆत् सȷÊत दाशुषे.. (९)

हे इंď! तुÏहारी ȱवभूȱतयां हȅ Ēदान करने वाले हमारे समान यजमान कɡ र³ा करने
वाली एवं शीā फल देने वाली हƹ. (९)

एवा ȓ×य काÏया ×तोम उ·थं च शं×या. इÊďाय सोमपीतये.. (१०)

सोमपान करने वाले इंď के ȳलए सामवेद एवं ऋ¹वेद के मंč अȴभलȱषत हƹ. इंď
सोमपान संबंधी मंčǂ कɡ इ¼छा करते हƹ. (१०)

सूǣ—९ देवता—इंď

इÊďेȱह मÆ×यÊधसो ȱवȈेȴभः सोमपवµȴभः. महाँ अȴभȱȌरोजसा.. (१)

हे इंď! इस य´ मƶ आकर सोमरस ƞपी सम×त भो¾य पदाथǄ से Ēसȃ बनो. इसके
पȆात् तुम परम शȳǣशाली बनकर शčुǓ पर ȱवजय ĒाËत करो. (१)

एमेनं सृजता सुते मȵÊदȲमÊďाय मȵÊदने. चȽþɞ ȱवȈाȱन चþये.. (२)

यȰद आनंद देने वाला एवं कायµ संपादन कɡ Ēेरणा करने वाला सोमरस तैयार हो तो उसे
Ēसȃ एवं संपूणµ कायµ ȳसǽ करने वाल ेको भƶट करो. (२)

मÆ×वा सुȳशĒ मȵÊदȴभः ×तोमेȴभɉवɞȈचषµणे. सचैष ुसवनेÖवा.. (३)

हे सुंदर नाȳसका एवं ठोड़ी वाल े तथा सम×त यजमानǂ Ǽारा पू¾य इंď! तुम आनंद
बढ़ाने वाली ×तुȱतयǂ से Ēसȃ होकर इस सवन नामक य´ मƶ पधारो. (३)

असृĀȲमÊď ते ȱगरः Ēȱत Æवामुदहासत. अजोषा वृषभं पȱतम्.. (४)

हे इंď! मƹने तुÏहारी ×तुȱतयां कɡ हƹ. वे तुÏहारे समीप ×वगµ मƶ पƓंच गई हƹ. तुमने उन
×तुȱतयǂ को ×वीकार कर ȳलया है. तुम मनचाही वषाµ करने वाले एवं यजमान के र³क हो.
(४)

सं चोदय ȲचčमवाµĀाध इÊď वरेÅयम्. असȰदǶे ȱवभु Ēभु.. (५)
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हे इंď! ĜेȎ एवं ȱवȱवध Ēकार का धन हमारे पास भेजो. हमारे भोग के ȳलए पयाµËत एवं
अȲधक धन तुÏहारे ही पास है. (५)

अ×माÊÆसु तč चोदयेÊď राये रभ×वतः. तुȱवȁुÏन यश×वतः.. (६)

हे अȲधक संपȳǶ वाले इंď! धन कɡ ȳसȵǽ के ȳलए हमƶ य´ ƞपी कमµ कɡ Ēेरणा दो.
हम उȁोगशील एवं कɡɉतɞ वाले हǂ. (६)

सं गोमȰदÊď वाजवद×मे पृथु Ĝवो बृहत्. ȱवȈायुधƷȓȴ³तम्.. (७)

हे इंď! हमƶ गायǂ एवं अȃ के साथ-साथ अȲधक माčा मƶ धन दो. यह धन इतना ȱव×तृत
हो ȱक सम×त आयु भर खचµ होने पर भी समाËत न हो. (७)

अ×मे धेȱह Ĝवो बृहद ्ȁुÏनं सहĞसातमम्. इÊď ता रȳथनीȯरषः.. (८)

हे इंď! हमƶ ȱवशाल यश, अनेक रथǂ मƶ भरा Ɠआ अȃ एवं ऐसा धन दो, ȵजसस ेहम
हजारǂ कɡ सं¸या मƶ दान कर सकƶ . (८)

वसोȯरÊďं वसुपȽतɞ गीɌभɞगृµणÊत ऋȷ¹मयम्. होम गÊतारमूतये.. (९)

अपने धन कɡ र³ा करने के ȳलए हम ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď को बुलाते हƹ. इंď धन के र³क,
ऋचाǓ से Ēेम करने वाले एवं य´×थान मƶ गमन करने वाले हƹ. (९)

सुतेसुते Êयोकसे बृहद ्बृहत एदȯरः. इÊďाय शूषमचµȱत.. (१०)

सब यजमान ĒÆयेक य´ मƶ इंď के महान् पराþम कɡ Ēशंसा करते हƹ. इंď य´ मƶ सदा
ȱनवास करने वाले एवं शȳǣसंपȃ हƹ. (१०)

सूǣ—१० देवता—इंď

गायȷÊत Æवा गायȱčणो ऽचµÊÆयकµ मɉकɞणः.
ĔȒाण×Æवा शतþत उǼंशȲमव येȲमरे.. (१)

हे शतþतु इंď! उद ्गाता तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. पूजाथµक मंč बोलने वाल ेहोता पूजा के
यो¹य इंď कɡ अचµना करते हƹ. ȵजस Ēकार बांस के ऊपर नाचने वाले कलाकार बांस को ऊपर
उठाते हƹ, उसी Ēकार ×तुȱत करने वाले ĔाȒण तुÏहारी उȃȱत करते हƹ. (१)

यÆसानोः सानुमाƝहद ्भूयµ×पȌ कÆवµम्.
तȰदÊďो अथǋ चेतȱत यूथेन वृȮÖणरेजȱत.. (२)

जब यजमान सोमलता खोजने के ȳलए एक पवµत से Ơसरे पवµत पर जाता है और
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सोमयाग ƞप अनेक कमµ आरंभ करता है, तब इंď उसका Ēयोजन जानते हƹ तथा यजमान
कɡ इ¼छानुसार वषाµ करने के ȳलए मƝद ्गण के साथ य´×थान मƶ आने कɡ तैयारी करते हƹ.
(२)

युÛवा ȱह केȳशना हरी वृषणा कÛयĒा.
अथा न इÊď सोमपा ȱगरामुपĜुȽतɞ चर.. (३)

हे सोमपानकǶाµ इंď! अपने केशर वाले, युवा एवं पुȌ शरीर वाले घोड़ǂ को रथ मƶ
जोड़ो. इसके पȆात् हमारी ×तुȱतयां सुनने के ȳलए समीप आओ. (३)

एȱह ×तोमाँ अȴभ ×वराȴभ गृणीȓा Ɲव.
ĔȒ च नो वसो सचेÊď य´ं च वधµय.. (४)

हे सवµȅापक इंď! इस य´ मƶ आओ. उद ्गाता Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱत कɡ Ēशंसा करो,
अÉवयुµ कɡ ×तुȱतयǂ का समथµन करो और अपने शÍदǂ से सबको आनंद दो. इसके पȆात्
हमारे अȃ के साथ-साथ इस य´ को भी बढ़ाओ. (४)

उ·थȲमÊďाय शं×यं वधµनं पुƝȱनȸÖषधे.
शþो यथा सुतेषु णो रारणत् स¸येष ुच.. (५)

अगȴणत शčुǓ को रोकने वाले इंď के ȳलए गाए गए गीत वृȵǽ पाते रहƶ. इन गीतǂ के
कारण शȳǣशाली इंď हमारे पुčǂ एवं Ȳमčǂ के मÉय महान् शÍद करƶ. (५)

तȲमत् सȶखÆव ईमह ेतं राये तं सुवीयƷ.
स शþ उत नः शकȰदÊďो वस ुदयमानः.. (६)

हम लोग मैčी, धन और शȳǣ पाने के ȳलए इंď के समीप जाते हƹ. बलशाली इंď हमƶ
धन Ēदान करके हमारी र³ा करते हƹ. (६)

सुȱववृतं सुȱनरजȲमÊď ÆवादातȲमȁशः.
गवामप ěजं वृȲध कृणुÖव राधो अȰďवः.. (७)

हे इंď! तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ अȃ सवµč फैला Ɠआ और सुȱवधापूवµक Ȳमलने वाला है.
हे वą धारण करने वाल े इंď! Ơध, घी आȰद रस के लाभ के ȳलए गोशाला का Ǽार खोलो
और हमƶ धन Ēदान करो. (७)

नȱह Æवा रोदसी उभे ऋघायमाणȲमÊवतः.
जेषः ×ववµतीरपः सं गा अ×मÎयं धूनुȱह.. (८)

हे इंď! ȵजस समय तुम शčु का वध करते हो, उस समय धरती और आकाश दोनǂ मƶ
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तुÏहारी मȱहमा नहƭ समाती. तुम आकाश से जल कɡ वषाµ करो और हमारे ȳलए गाए ंदो. (८)

आĜुÆकणµ Ĝुधी हवं नू ȲचǿȲधÖव मे ȱगरः.
इÊď ×तोमȲममं मम कृÖवा युजȴȆदÊतरम्.. (९)

हे इंď! तुÏहारे दोनǂ कान चारǂ ओर कɡ बात सुनने वाले हƹ, इसȳलए हमारी पुकार जÒदɟ
सुनो. हमारी ×तुȱतयǂ को अपने मन मƶ ×थान दो. ȵजस Ēकार Ȳमč कɡ बातƶ ×मरण रहती हƹ,
उसी Ēकार हमारी ये ×तुȱतयां भी अपने पास रखो. (९)

ȱवȀा ȱह Æवा वृषÊतमं वाजेषु हवनĜुतम्.
वृषÊतम×य Ɣमह ऊȽतɞ सहĞसातमाम्.. (१०)

हे इंď! हम तुÏहƶ जानते हƹ ȱक तुम मनचाही वषाµ करते हो तथा युǽ×थल मƶ हमारी
Ēाथµना सुनते हो. तुम सम×त कामनाǓ को पूणµ करने वाले हो. हम हजारǂ Ēकार के धन देने
वाली तुÏहारी र³ा का आȕान करते हƹ. (१०)

आ तू न इÊď कौȳशक मÊदसानः सुतं ȱपब.
नȅमायुः Ē सू ȱतर कृधी सहĞसामृȱषम्.. (११)

हे इंď! तुम हमारे पास शीā आओ. हे कुȳशक ऋȱष के पुč! Ēसȃ होकर सोमपान
करो, देवताǓ Ǽारा Ēशंसनीय य´कमµ करने के ȳलए हमारा जीवन बढ़ाओ एवं मुझ ऋȱष
को हजारǂ धन वाला बनाओ. (११)

पȯर Æवा ȱगवµणो ȱगर इमा भवÊतु ȱवȈतः.
वृǽायुमनु वृǽयो जुȌा भवÊतु जुȌयः.. (१२)

हे हमारी ×तुȱतयǂ के ȱवषय इंď! हमारी ये ×तुȱतयां सब ओर स ेतुÏहारे पास पƓंचƶ. Ȳचर
आयु वाले तुÏहारा अनुगमन करके ये ×तुȱतयां वृȵǽ ĒाËत करƶ. ये ×तुȱतयां तुÏहƶ संतुȌ करके
हमारे ȳलए Ēसȃता Ēदान करƶ. (१२)

सूǣ—११ देवता—इंď

इÊďं ȱवȈा अवीवृधÊÆसमुďȅचसं ȱगरः.
रथीतमं रथीनां वाजानां सÆपȽतɞ पȱतम्.. (१)

सागर के समान ȱव×तृत रथ के ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ, अÊयǂ के ×वामी एवं सबके पालक इंď
को हमारी ×तुȱतयǂ ने बढ़ाया था. (१)

स¸ये त इÊď वाȵजनो मा भेम शवस×पते.
Æवामȴभ Ē णोनुमो जेतारमपराȵजतम्.. (२)
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हे बल के ×वामी इंď! तुÏहारी Ȳमčता पाकर हम शȳǣशाली एवं ȱनभµय बनƶ. तुम
अपराȵजत ȱवजेता हो. हम तुÏहƶ नम×कार करते हƹ. (२)

पूवƮȯरÊď×य रातयो न ȱव द×यÊÆयूतयः.
यदɟ वाज×य गोमतः ×तोतृÎयो मंहते मघम्.. (३)

इंď Ǽारा ȱकए गए पुराकालीन दान Ēȳसǽ हƹ. यȰद वे ×तुȱतकǶाµǓ को गाययुǣ एवं
शȳǣपूणµ अȃ दान करƶ तो सब Ēाȴणयǂ कɡ र³ा हो सकती है. (३)

पुरां ȴभÊƟयुµवा कȱवरȲमतौजा अजायत.
इÊďो ȱवȈ×य कमµणो धताµ वąी पुƝȌुतः.. (४)

इंď ने पुरभेदनकारी, युवा, अȲमत तेज×वी, सम×त य´ǂ के धारणकǶाµ, वąधारक एवं
अनेक ȅȳǣयǂ Ǽारा ×तुत ƞप मƶ जÊम ȳलया. (४)

Æवं वल×य गोमतोऽपावरȰďवो ȱबलम्.
Æवां देवा अȱबÎयुष×तु¾यमानास आȱवषुः.. (५)

हे वąधारी इंď! तुमने गायǂ का अपहरण करने वाले बल असुर कɡ गुफा का Ǽार खोल
Ȱदया था. बलासुर Ǽारा सताए Ɠए देवǂ ने उस समय ȱनडर होकर तुÏहƶ घेर ȳलया था. (५)

तवाहं शूर राȱतȴभः ĒÆयायं ȳसÊधुमावदन्.
उपाȱतȎÊत ȱगवµणो ȱवƟȌे त×य कारवः.. (६)

हे शूर इंď! ȱनचोड़े Ɠए सोमरस के गुणǂ का वणµन करता Ɠआ मƹ तुÏहारे धनदानǂ से
Ēभाȱवत होकर वापस आया Ɣं. हे ×तुȱतपाč इंď! य´कǶाµ तुÏहारे समीप उपȮ×थत होने एवं
तुÏहारी कायµकुशलता को जानते थे. (६)

मायाȴभȯरÊď माȱयनं Æवं शुÖणमवाȱतरः.
ȱवƟȌे त×य मेȲधरा×तेषां Ĝवां×युȳǶर.. (७)

हे इंď! तुमने छल Ǽारा मायावी शुÖण का नाश ȱकया. इस बात को जो मेधावी लोग
जानते हƹ, तुम उनकɡ र³ा करो. (७)

इÊďमीशानमोजसाȴभ ×तोमा अनूषत.
सहĞं य×य रातय उत वा सȷÊत भूयसीः.. (८)

शȳǣ Ǽारा ȱवȈ के ×वामी बनने वाले कɡ ×तुȱत Ēाɋथɞयǂ ने कɡ है. इंď के धन देने के ढंग
हजारǂ अथवा हजारǂ से भी अȲधक हƹ. (८)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं Ơतं वृणीमह ेहोतारं ȱवȈवेदसम्. अ×य य´×य सुþतुम्.. (१)

देवǂ के Ơत एवं आȕान करने वाले, सम×त संपȳǶयǂ के अȲधकारी एवं इस य´ को
सुंदरतापूवµक पूणµ कराने वाले अȷ¹न का हम वरण करते हƹ. (१)

अȷ¹नमȷ¹नं हवीमȴभः सदा हवÊत ȱवÕपȱतम्. हȅवाहं पुƝȱĒयम्.. (२)

हम ĒजापालकǶाµ, सदा हȅवहन करने वाले एवं ȱवȈ के ȱĒय अȷ¹न को आवाहक
मंčǂ Ǽारा सदा बुलाते हƹ. (२)

अ¹ने देवाँ इहा वह ज´ानो वृǣबɉहɞषे. अȳस होता न ईǳः.. (३)

हे काȎ से उÆपȃ अȷ¹न! य´ मƶ कुश ȱबछाने वाले यजमान के ȱनȲमǶ देवǂ को बुलाओ,
·यǂȱक तुम हमारे ×तुÆय एवं होता हो. (३)

ताँ उशतो ȱव बोधय यद¹ने याȳस ƠÆयम्. देवैरा सȹÆस बɉहɞȱष.. (४)

हे अȷ¹न! तुम देवǂ का Ơतकमµ करते हो, इसȳलए हȅ कɡ अȴभलाषा करने वाले देवǂ
को बुलाओ एवं उनके साथ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (४)

घृताहवन दɟȰदवः Ēȱत Öम ȯरषतो दह. अ¹ने Æवं र³ȹ×वनः.. (५)

हे घी Ǽारा बुलाए गए तेज×वी अȷ¹न! रा³सǂ के सहयोगी बने Ɠए हमारे शčुǓ को
जला दो. (५)

अȷ¹ननाȷ¹नः सȲमÉयते कȱवगृµहपȱतयुµवा. हȅवाड् जुȕा×यः.. (६)

þांतदशƮ, गृहर³क, युवा, हȅवाहक एवं जुƔमुख देवता अȷ¹न अȷ¹न से ही Ē¾वȳलत
होते हƹ. (६)

कȱवमȷ¹नमुप ×तुȱह सÆयधमाµणमÉवरे. देवममीवचातनम्.. (७)

हे ×तोताओ! þांतदशƮ, सÆयशील, शčुनाशक एवं Ȱदȅगुणसंपȃ अȷ¹न के सामने
आकर य´ मƶ उसकɡ ×तुȱत करो. (७)

य×Æवाम¹ने हȱवÖपȱतƠµतं देव सपयµȱत. त×य ×म Ēाȱवता भव.. (८)

हे अȷ¹न! ·यǂȱक तुम हȅ के ×वामी एवं देवǂ के Ơत हो, इसȳलए अपने सेवक यजमान
के र³क बनो. (८)
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यो अȷ¹नं देववीतये हȱवÖमाँ आȱववासȱत. त×मै पावक मृळय.. (९)

ह ेपावक! जो हȅ देने वाले तुÏहारी शरण मƶ आकर इस इ¼छा स ेतुÏहारी सेवा करते हƹ
ȱक उनका हȅ देवǂ को Ȳमल सके, तुम उनकɡ र³ा करो. (९)

स नः पावक दɟȰदवोऽ¹ने देवाँ इहा वह. उप य´ं हȱवȆ नः.. (१०)

ह ेĒदɟËत अȷ¹न! देवǂ को यहां य´×थल मƶ लाओ एवं हमारा य´ और हȱव देवǂ के
समीप ले जाओ. (१०)

स नः ×तवान आ भर गायčेण नवीयसा. रȽयɞ वीरवतीȲमषम्.. (११)

ह ेअȷ¹न! नवȱनɊमɞत गायčी छंद कɡ ×तुȱत Ǽारा Ēसȃ होकर हमƶ धन एवं संतानयुǣ
अȃ दो. (११)

अ¹ने शुþेण शोȲचषा ȱवȈाȴभदƷवƔȱतȴभः. इमं ×तोमं जुष×व नः.. (१२)

ह ेअȷ¹न! तुम कांȱतयुǣ एवं देवƠत के ƞप मƶ Ēȳसǽ हो. तुम हमारे इस ×तोč को
×वीकार करो. (१२)

सूǣ—१३ देवता—अȷ¹न आȰद

सुसȲमǽो न आ वह देवाँ अ¹ने हȱवÖमते. होतः पावक यȴ³ च.. (१)

ह ेभली Ēकार Ē¾वȳलत अȷ¹न! हमारे यजमान के कÒयाण के ȳलए देवǂ को लाओ. हे
देवǂ को बुलाने वाल ेपावक! हमारा य´ पूरा करो. (१)

मधुमÊतं तनूनपाद ्य´ं देवेष ुनः कवे. अȁा कृणुȱह वीतये.. (२)

ह ेþांतदशƮ एवं शरीरर³क अȷ¹न! हमारे मधुयुǣ य´ को उपभोग के ȱनȲमǶ देवǂ के
समीप ले जाओ. (२)

नराशंसȲमह ȱĒयमȹ×मन् य´ उप ȕये. मधुȵजȕं हȱवÖकृतम्.. (३)

मƹ इस य´ मƶ ȱĒय, मधुȵजȕ, हȅ-संपादक एवं मनुÖयǂ Ǽारा Ēशंȳसत अȷ¹न को
बुलाता Ɣं. (३)

अ¹ने सुखतमे रथे देवाँ ईȳळत आ वह. अȳस होता मनुɉहɞतः.. (४)

ह ेमानवǂ Ǽारा Ēशंȳसत अȷ¹न! अपने परम सुखद रथ पर देवǂ को यहां ल ेआओ. तुम
मानव ȱहतकारी एवं देवǂ को बुलाने वाल ेहो. (४)
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×तृणीत बɉहɞरानुषग् घृतपृȎं मनीȱषणः. यčामृत×य च³णम्.. (५)

ह ेमनीȱषयो! घी स े Ȳचकने कुशǂ को एक-Ơसरे स े Ȳमलाकर ȱबछाओ. उस पर अमृत
रखा जाएगा. (५)

ȱव ĜयÊतामृतावृधो Ǽारो देवीरसȆतः. अȁा नूनं च यȌवे.. (६)

य´ पूरा करने के ȳलए आज ȱनȆय ही तेज×वी एवं जनरȱहत Ǽार खोले जावƶ. वे बंद न
रहƶ. (६)

नǣोषासा सुपेशसाȹ×मन् य´ उप ȕये. इदं नो बɉहɞरासदे.. (७)

मƹ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठने के ȳलए सुंदर रात और उषा को इस य´ मƶ बुलाता Ɣं. (७)

ता सुȵजȕा उप ȕये होतारा दैȅा कवी. य´ं नो य³ताȲममम्.. (८)

मƹ अȷ¹न और सूयµ को बुलाता Ɣं. वे सुंदर ȵजȕा वाल,े þांतदशƮ और देवǂ को बुलाने
वाल ेहƹ. वे हमारा य´ पूरा करƶ. (८)

इळा सर×वती मही ȱतĞो देवीमµयोभुवः. बɉहɞः सीदÊÆवȴĞधः.. (९)

सुख देने वाली एवं ȱवनाशरȱहत इला, सर×वती तथा मही नामक देȱवयां कुशǂ पर बैठƶ .
(९)

इह ÆवȌारमȱĀयं ȱवȈƞपमुप ȕये. अ×माकम×तु केवलः.. (१०)

मƹ सवाµĀणी तथा अनेक ƞपधारी ÆवȌा को इस य´ मƶ बुलाता Ɣं. वे केवल हमारे ही हǂ.
(१०)

अव सृजा वन×पते देव देवेÎयो हȱवः. Ē दातुर×तु चेतनम्.. (११)

ह ेवन×पȱतदेव! देवǂ के ȳलए हȱव भƶट करो. इससे यजमान साम स ेसंपȃ बनƶ. (११)

×वाहा य´ं कृणोतनेÊďाय य¾वनो गृहे. तč देवाँ उप ȕये.. (१२)

ह ेऋȷÆवजो! तुम यजमान के घर मƶ ×वाहा शÍद बोलते Ɠए इंď के ȱनȲमǶ हवन करो.
उस मƶ हम देवǂ को बुलाते हƹ. (१२)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न

ऐȴभर¹ने Ɵवो ȱगरो ȱवȈेȴभः सोमपीतये. देवेȴभयाµȱह यȴ³ च.. (१)
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ह ेअȷ¹न! इन सम×त देवǂ के साथ सोमरस पीने, हमारी सेवा तथा ×तुȱत Āहण करने के
ȳलए पधारो एवं हमारा य´ पूरा करो. (१)

आ Æवा कÅवा अƔषत गृणȷÊत ȱवĒ ते Ȳधयः. देवेȴभर¹न आ गȱह.. (२)

ह ेȱवǼान् अȷ¹न! कÅव कɡ संतान तुÏहƶ बुलाती है एवं तुÏहारे कमǄ कɡ Ēशंसा करती है.
तुम देवǂ के साथ आओ. (२)

इÊďवायू बृह×पȽतɞ Ȳमčाȷ¹नं पूषणं भगम्. आȰदÆयान् माƝतं गणम्.. (३)

ह े×तोताओ! इंď, वायु, बृह×पȱत, Ȳमč, अȷ¹न, पूषा, भग, आȰदÆयǂ एवं मƝद ्गणǂ का
आȕान करो. (३)

Ē वो ȴĕयÊत इÊदवो मÆसरा मादȱयÖणवः. ďËसा मÉवȆमूषदः.. (४)

ह ेदेवो! तृȷËतकारक, Ēसȃतादायक, मादक एवं ȽबɞƟ ƞप सोमरस पाčǂ मƶ रखा है. (४)

ईळते Æवामव×यवः कÅवासो वृǣबɉहɞषः. हȱवÖमÊतो अरङ् कृतः.. (५)

ह ेअȷ¹न! अलंकृत कÅववंशी हȅयुǣ होकर एवं कुश ȱबछाकर तुÏहƶ बुलाते हƹ एवं र³ा
कɡ याचना करते हƹ. (५)

घृतपृȎा मनोयुजो ये Æवा वहȷÊत वȑयः. आ देवाÊÆसोमपीतये.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी इ¼छा माč स ेरथ मƶ जुड़ जाने वाल ेजो तेज×वी घोड़े तुÏहƶ ढोते हƹ,
उÊहƭ स ेदेवǂ को सोम पीने के ȳलए यहां लाओ. (६)

तान् यजčाँ ऋतावृधो ऽ¹ने पÆनीवत×कृȲध. मÉवः सुȵजȕ पायय.. (७)

ह ेअȷ¹न! उन पूजनीय एवं य´वधµक देवǂ को पÆनी वाला करो. हे सुȵजȕ! उÊहƶ सोम
ȱपलाओ. (७)

ये यजčा य ईǳा×ते ते ȱपबÊतु ȵजȕया. मधोर¹ने वषट् कृȱत.. (८)

ह ेअȷ¹न! पूजनीय एवं ×तुȱतपाč देव वषट् कार का उ¼चारण होते समय तुÏहारी जीभ से
सोमरस ȱपए.ं (८)

आकɤ सूयµ×य रोचनाद ्ȱवȈान् देवाँ उषबुµधः. ȱवĒो होतेह व³ȱत.. (९)

मेधावी एवं देवǂ के आȕान करने वाले अȷ¹न Ēातःकाल जागने वाल ेदेवǂ को Ēकाȳशत
सूयµ-मंडल स ेयहां य´ मƶ लावƶ. (९)

ȱवȈेȴभः सोÏयं मÉव¹न इÊďेण वायुना. ȱपबा Ȳमč×य धामȴभः.. (१०)
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ह ेअȷ¹न! तुम सम×त देवǂ, इंď, वायु एवं Ȳमč के तेजǂ के साथ मधुर सोम का पान करो.
(१०)

Æवं होता मनुɉहɞतोऽ¹ने य´ेषु सीदȳस. सेमं नो अÉवरं यज.. (११)

ह ेहोता एवं मानव ȱहतकारी अȷ¹न! तुम हमारे य´ मƶ बैठो एवं उसको पूणµ करो. (११)

युÛवा ȓƝषी रथे हȯरतो देव रोȱहतः. ताȴभदƷवाँ इहा वह.. (१२)

ह ेअȷ¹न देव! रोȱहत नामक गȱतशील घोड़ǂ को अपने रथ मƶ जोड़ो एवं उनके Ǽारा देवǂ
को यहां लाओ. (१२)

सूǣ—१५ देवता—ऋतु आȰद

इÊď सोमं ȱपब ऋतुना Æवा ȱवशȮÊÆवÊदवः. मÆसरास×तदोकसः.. (१)

ह े इंď! तुम ऋतु के साथ सोमरस ȱपओ. तृȷËतकारक एवं आĜययो¹य सोम तुÏहारे
शरीर मƶ ĒȱवȌ हो. (१)

मƝतः ȱपबत ऋतुना पोčाद ्य´ं पुनीतन. यूयं ȱह Ȏा सुदानवः.. (२)

ह ेमƝद ्गण! पोč नामक ऋȷÆवक् Ǽारा Ȱदया Ɠआ सोमरस ऋतु के साथ ȱपओ. तुम
शोभन दानशील हो. तुम मेरे य´ को पȱवč करो. (२)

अȴभ य´ं गृणीȱह नो ¹नावो नेȌः ȱपब ऋतुना. Æवं ȱह रÆनधा अȳस.. (३)

ह े पÆनीयुǣ ÆवȌा! हमारे य´ कɡ Ēशंसा करो एवं ऋत के साथ सोम ȱपओ. तुम
रÆनदाता हो. (३)

अ¹ने देवाँ इहा वह सादया योȱनष ुȱčषु. पȯर भूष ȱपब ऋतुना.. (४)

ह ेअȷ¹न! देवǂ को यहां य´ मƶ बुलाओ एवं योȱन नामक तीन ×थानǂ मƶ बैठाओ, उÊहƶ
ȱवभूȱषत करो एवं ऋतु के साथ सोमरस ȱपओ. (४)

ĔाȒणाȰदÊď राधसः ȱपबा सोममृतँूरनु. तवेȵǽ स¸यम×तृतम्.. (५)

ह ेइंď! तुम ऋतुǓ के पȆात् Ĕाȕणा¼छंसी पुरोȱहत के पाč से सोमपान करो. तुÏहारी
Ȳमčता टूटने वाली नहƭ है. (५)

युवं द³ं धृतěत ȲमčावƝण Ơळभम्. ऋतुना य´माशाथे.. (६)

ह ेěतधारणकǶाµ Ȳमč और वƝण! ऋतु के साथ य´ मƶ आओ. हमारा य´ वृȵǽĒाËत
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एवं शčुǓ कɡ बाधा से रȱहत है. (६)

ďȱवणोदा ďȱवणसो Āावह×तासो अÉवरे. य´ेषु देवमीळते.. (७)

पुरोȱहत धन कɡ अȴभलाषा स ेभांȱत-भांȱत के य´ǂ मƶ धनĒद अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ.
वे सोमलता कूटने के पÆथर हाथ मƶ ȳलए हƹ. (७)

ďȱवणोदा ददातु नो वसूȱन याȱन शृȮÅवरे. देवेष ुता वनामहे.. (८)

ďȱवणोदा अȷ¹न हमƶ सभी सुनी संपȳǶयां Ēदान करƶ. हम उÊहƶ देवय´ मƶ लगावƶ. (८)

ďȱवणोदाः ȱपपीषȱत जुहोत Ē च ȱतȎत. नेȍाơतुȴभȯरÖयत.. (९)

ह ेऋȷÆवजो! धनदाता अȷ¹न ऋतुǓ के साथ ÆवȌा के पाč स ेसोमरस पीना चाहते हƹ.
तुम य´ करने के पȆात् अपने ×थान पर चल ेजाओ. (९)

यत् Æवा तुरीयमृतुȴभďµȱवणोदो यजामहे. अध ×मा नो दȰदभµव.. (१०)

ह ेधनदाता अȷ¹न! मƹ ऋतुǓ के साथ चौथी बार तुÏहारे उǿेÕय से य´ कर रहा Ɣं. तुम
हमारे ȳलए धनदाता बनो. (१०)

अȴȈना ȱपबतं मधु दɟȁ¹नी शुȲचěता. ऋतुना य´वाहसा.. (११)

ह ेपȱवč कमµ करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! Ēकाशमान अȷ¹न के साथ सोमरस का पान
करो. तुम ऋतुǓ के साथ य´ पूरा करते हो. (११)

गाहµपÆयेन सÊÆय ऋतुना य´नीरȳस. देवान् देवयते यज.. (१२)

ह े अȷ¹न! तुम ऋतुǓ के साथ-साथ गाहµपÆय य´ को भी रȴ³त करते हो. तुम
देवसेवक यजमान के कÒयाण के ȳलए देवǂ कɡ पूजा करो. (१२)

सूǣ—१६ देवता—इंď

आ Æवा वहÊतु हरयो वृषणं सोमपीतये. इÊď Æवा सूरच³सः.. (१)

ह ेकामवषµक इंď! सूयµ के समान तेज×वी तुÏहारे हȯर नामक घोड़े सोमपान के ȳलए तुÏहƶ
यहां लावƶ. (१)

इमा धाना घृत×नुवो हरी इहोप व³तः. इÊďं सुखतमे रथे.. (२)

हȯर नामक घोड़े सुख देने वाल ेरथ मƶ यहां घी स ेयुǣ धाÊय के पास इंď को लावƶ. (२)
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इÊďं Ēातहµवामह इÊďं ĒयÆयÉवरे. इÊďं सोम×य पीतये.. (३)

मƹ ĒÆयेक य´ मƶ Ēातःकाल सोमपान के ȳलए इंď को बुलाता Ɣं. (३)

उप नः सुतमा गȱह हȯरȴभȯरÊď केȳशȴभः. सुते ȱह Æवा हवामहे.. (४)

ह े इंď! अपने लंबे बालǂ वाल ेघोड़ǂ कɡ सहायता स ेहमारे सोमरस के समीप आओ.
सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (४)

सेमं नः ×तोममा गȓʣपेदं सवनं सुतम्. गौरो न तृȱषतः ȱपब.. (५)

ह ेइंď! हमारे उस ×तोč को सुनकर य´ के समीप आओ. सोमरस तैयार है. उस ेऐसे
ȱपओ, जैसे Ëयासा ȱहरण पानी पीता है. (५)

इमे सोमास इÊदवः सुतासो अȲध बɉहɞȱष. ताँ इÊď सहसे ȱपब.. (६)

ह ेइंď! यह पतला सोमरस ȱबछे Ɠए कुशǂ पर रखा है. इस ेशȳǣ बढ़ाने के ȳलए ȱपओ.
(६)

अयं ते ×तोमो अȱĀयो ƕȰद×पृग×तु शंतमः. अथा सोमं सुतं ȱपब.. (७)

ह े इंď! यह ĜेȎ ×तोč तुÏहारे ȳलए ƕदय×पशƮ एवं सुखदायक बने. उसके बाद तुम
ȱनचोड़े Ɠए सोम को ȱपओ. (७)

ȱवȈȲमÆसवनं सुतȲमÊďो मदाय ग¼छȱत. वृčहा सोमपीतये.. (८)

वृčनाशक इंď Ēसȃता ĒाȷËत के ȱनȲमǶ सोमरस पीने के ȳलए ऐसे सभी य´ǂ मƶ जाते
हƹ, जहां सोमरस तैयार हो. (८)

सेमं नः काममा पृण गोȴभरȈैः शतþतो. ×तवाम Æवा ×वाÉयः.. (९)

ह ेशतþतु! गाए ंऔर अȈ देकर हमारी सभी अȴभलाषाए ंपूरी करो. हम भली Ēकार
Éयान करते Ɠए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (९)

सूǣ—१७ देवता—इंď एवं वƝण

इÊďावƝणयोरह ंसĖाजोरव आ वृणे. ता नो मृळात ईơशे.. (१)

मƹ भली Ēकार Ēकाशमान इंď और वƝण स ेअपनी र³ा कɡ याचना करता Ɣं. वे दोनǂ
मुझ ĒाथƮ कɡ र³ा करƶगे. (१)

गÊतारा ȱह ×थोऽवसे हवं ȱवĒ×य मावतः. धताµरा चषµणीनाम्.. (२)
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ह ेमनुÖयǂ के ×वामी इंď! मुझ पुरोȱहत कɡ र³ा के ȳलए मेरी पुकार सुनो. (२)

अनुकामं तपµयेथाȲमÊďावƝण राय आ. ता वां नेȰदȎमीमहे.. (३)

ह ेइंď और वƝण! हमारी अȴभलाषा के अनुसार धन देकर हमƶ तृËत करो. हम तुÏहारा
सामीËय चाहते हƹ. (३)

युवाकु ȱह शचीनां युवाकु सुमतीनाम्. भूयाम वाजदाÔनाम्.. (४)

हम बल और सुबुȵǽ कɡ इ¼छा स ेतुÏहƶ चाहते हƹ. हम ĜेȎ अȃदाता हǂ. (४)

इÊďः सहĞदाÔनां वƝणः शं×यानाम्. þतुभµवÆयु·Çयः.. (५)

सहĞǂ धनदाताǓ मƶ इंď एवं ×तुȱत ĀहणकǶाµǓ मƶ वƝण ĜेȎ हƹ. (५)

तयोȯरदवसा वयं सनेम ȱन च धीमȱह. ×याƟत Ēरेचनम्.. (६)

इंď और वƝण कɡ र³ा स ेहम धन ĒाËत करके उसका उपयोग करƶ. हमारे पास पयाµËत
धन हो. (६)

इÊďावƝण वामहं Ɠवे Ȳचčाय राधसे. अ×माÊÆसु ȵज¹युष×कृतम्.. (७)

ह ेइंď और वƝण! ȱवȲचč धनǂ को पाने के ȳलए मƹ तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम हमƶ भली-भांȱत
ȱवजय Ȱदलाओ. (७)

इÊďावƝण नू नु वां ȳसषासÊतीष ुधीÖवा. अ×मÎयं शमµ य¼छतम्.. (८)

ह ेइंď और वƝण! हमारा मन तुÏहारी उǶम सेवा का अȴभलाषी है. तुम हमƶ सुख दो.
(८)

Ē वामȋोतु सुȌुȱतȯरÊďावƝण यां Ɠवे. यामृधाथे सध×तुȱतम्.. (९)

ह े इंď और वƝण! ȵजस ×तुȱत से हम तुÏहƶ बुलाते हƹ और ȵजस शोभन ×तुȱत को तुम
×वीकार करते हो, हमारी वही सुंदर ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत हो. (९)

सूǣ—१८ देवता—Ĕȕण×पȱत आȰद

सोमानं ×वरणं कृणुȱह ĔȒण×पते. क³ीवÊतं य औȳशजः.. (१)

ह ेĔȒण×पȱत! तुमने ȵजस Ēकार उȳशज के पुč क³ीवान् को Ēȳसǽ ȱकया था, उसी
Ēकार सोमरस देने वाले यजमान को भी देवताǓ मƶ Ēȳसǽ करो. (१)
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यो रेवान् यो अमीवहा वसुȱवत् पुȱȌवधµनः. स नः ȳसषǣु य×तुरः.. (२)

जो ĔȒण×पȱत धन के ×वामी, रोगȱनवारण करने वाल,े संपȳǶदाता, पुȱȌवधµक एवं
शीā फल देने वाले हƹ, वे हम पर कृपा करƶ. (२)

मा नः शंसो अरƝषो धूɉतɞः Ēणङ् मÆयµ×य. र³ा णो ĔȒण×पते.. (३)

उपďव करने वाले एवं Ǽेषपूणµ Ƚनɞदा के शÍद बोलने वाले शčु हमसे Ơर रहƶ. हे
ĔȒण×पȱत! उनसे हमारी र³ा करो. (३)

स घा वीरो न ȯरÖयȱत यȲमÊďो ĔȒण×पȱतः. सोमो ȱहनोȱत मÆयµम्.. (४)

इंď, वƝण और सोम ȵजस यजमान कɡ उȃȱत करते हƹ, उस वीर पुƝष का ȱवनाश नहƭ
होता. (४)

Æवं तं ĔȒण×पते सोम इÊďȆ मÆयµम्. दȴ³णा पाÆवंहसः.. (५)

ह ेĔȒण×पȱत! तुम, सोम, इंď एवं दȴ³णा नामक देवी उस यजमान कɡ पाप से र³ा
करो. (५)

सदस×पȱतमǻʣतं ȱĒयȲमÊď×य काÏयम्. सȽनɞ मेधामयाȳसषम्.. (६)

आȆयµजनक कमµ करने वाल,े इंď के ȱĒय, परम सुंदर एवं धनĒदाता सदस×पȱत
(अȷ¹न) नामक देव के सामने हम बुȵǽ कɡ याचना करने आए हƹ. (६)

य×माơते न ȳसÉयȱत य´ो ȱवपȴȆतȆन. स धीनां योगȲमÊवȱत.. (७)

ȵजन सदस×पȱत (अȷ¹न) कɡ Ēसȃता के ȱबना ȱवǼान् यजमान का य´ भी पूणµ नहƭ
होता, वह ही हमारे मन को इस य´ मƶ लगावƶ. (७)

आơÉनोȱत हȱवÖकृȽतɞ ĒाÀचं कृणोÆयÉवरम्. होčा देवेषु ग¼छȱत.. (८)

इसके बाद वही सदस×पȱत (अȷ¹न) हȱवसंपादन करने वाले यजमान कɡ उȃȱत करते हƹ
एवं य´ को ȱनɉवɞºनतापूवµक समाËत करते हƹ. उÊहƭ कɡ कृपा स ेहमारी ×तुȱतयां देवǂ के पास
जाए.ं (८)

नराशंस ंसुधृȌममपÕयं सĒथ×तमम्. Ȱदवो न सȀमखसम्.. (९)

Ēतापी, अÆयंत Ēȳसǽ एवं ȁुलोक के समान तेज×वी नराशंस (अȷ¹न) देवता को मƹ देख
चुका Ɣं. (९)

सूǣ—१९ देवता—अȷ¹न एवं मƝद ्गण
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Ēȱत Æयं चाƝमÉवरं गोपीथाय Ē Ɣयसे. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम इस सुंदर य´ मƶ सोमपान करने के ȳलए बुलाए जा रहे हो, इसȳलए तुम
मƝद ्गणǂ के साथ आओ. (१)

नȱह देवो न मÆयǃ मह×तव þतंु परः. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (२)

ह ेमहान् अȷ¹न देव! तुÏहारा य´ और उसे करने वाले मनुÖय सवµĜेȎ हƹ. उनसे बढ़कर
कोई नहƭ है. तुम मƝद ्गणǂ के साथ आओ. (२)

ये महो रजसो ȱवƟɉवɞȈे देवासो अďɭहः. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (३)

ह े अȷ¹न! जो मƝद ्गण तेज×वी एवं Ǽेषरȱहत हƹ, जो अȲधक माčा मƶ जल कɡ वषाµ
करना जानते हƹ, तुम उनके साथ आओ. (३)

य उĀा अकµ मानृचुरनाधृȌास ओजसा. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (४)

ह ेअȷ¹न! जो मƝद ्गण उĀ एवं इतने बलशाली हƹ ȱक कोई उनका ȱतर×कार नहƭ कर
सकता. उÊहǂने जल कɡ वषाµ कɡ है. तुम उनके साथ आओ. (४)

ये शुĕा घोरवपµसः सु³čासो ȯरशादसः. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (५)

जो शोभासंपȃ होने के साथ-साथ उĀ ƞपधारी भी हƹ, जो शोभन धन संपȃ एवं
शčुनाशक हƹ. ह ेअȷ¹न देव! तुम उन मƝद ्गणǂ के साथ आओ. (५)

ये नाक×याȲध रोचने Ȱदȱव देवास आसते. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (६)

ह ेअȷ¹न देव! जो मƝद ्गण आकाश के ऊपर वतµमान Ēकाशपूणµ ×वगµ मƶ शोभायमान
हƹ, तुम उनके साथ आओ. (६)

य ईङ्खयȷÊत पवµतान् ȱतरः समुďमणµवम्. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (७)

ह े अȷ¹न! जो मƝद ्गण उĀ मेघǂ को चलाते हƹ और सागर कɡ जलराȳश को तरंȱगत
करते हƹ, तुम उनके साथ आओ. (७)

आ ये तÊवȷÊत रȮÕमȴभȹ×तरः समुďमोजसा. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (८)

ह ेअȷ¹न देव! जो मƝद ्गण सूयµȱकरणǂ के साथ-साथ सारे आकाश मƶ फैले Ɠए हƹ और
जो अपनी शȳǣ स ेसागर के जल को चंचल बनाते हƹ, तुम उनके साथ आओ. (८)

अȴभ Æवा पूवµपीतये सृजाȲम सोÏयं मधु. मƝȵǻर¹न आ गȱह.. (९)

ह े अȷ¹न! सोमरस स े ȱनɊमɞत मधु सबसे पहले मƹ तुÏहƶ पीने के ȳलए दे रहा Ɣं. तुम
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मƝद ्गणǂ के साथ आओ. (९)

सूǣ—२० देवता—ऋभुगण

अयं देवाय जÊमने ×तोमो ȱवĒेȴभरासया. अकाȯर रÆनधातमः.. (१)

ȵजन ऋभुǓ ने जÊम धारण ȱकया था, उÊहƭ को लÛय करके बुȵǽमान् ऋȷÆवजǂ ने
पयाµËत धन देने वाला यह ×तोč अपने मुख स ेउ¼चारण ȱकया. (१)

य इÊďाय वचोयुजा तत³ुमµनसा हरी. शमीȴभयµ´माशत.. (२)

ȵजन ऋभुǓ ने इंď को Ēसȃ करने के ȳलए अपने मन स ेऐसे घोड़े बनाए हƹ, जो आ´ा
पाते ही रथ मƶ जुत जाते हƹ. वे ही शमी वृ³ स ेȱनɊमɞत चमस आȰद लेकर इस य´ मƶ आवƶ.
(२)

त³ȃासÆयाÎयां पȯर¾मानं सुखं रथम्. त³Êधेनंु सबƟµघाम्.. (३)

ऋभुǓ ने दोनǂ अȴȈनीकुमारǂ के ȳलए रथ बनाया, ȵजसकɡ गȱत सवµč समान थी तथा
उÊहǂने Ơध देने वाली एक गाय उÆपȃ कɡ. (३)

युवाना ȱपतरा पुनः सÆयमÊčा ऋजूयवः. ऋभवो ȱवÖǭþत.. (४)

छलरȱहत और सवµकायµसाधक ऋभुǓ के मंč सदा सफलता ĒाËत करते हƹ. उÊहǂने
अपने माता-ȱपता को दोबारा युवा बना Ȱदया था. (४)

स ंवो मदासो अ¹मतेÊďेण च मƝÆवता. आȰदÆयेȴभȆ राजȴभः.. (५)

ह ेऋभुगण! मƝद ्गण सȱहत इंď और Ēकाशमान सूयµ के साथ तुÏहƶ सोमरस Ȱदया जा
रहा है. (५)

उत Æयं चमसं नवं ÆवȌुदƷव×य ȱनÖकृतम्. अकतµ चतुरः पुनः.. (६)

ÆवȌा Ǽारा ȱनɊमɞत, सोमधारण मƶ समथµ चमस नाम का नया काȎपाč ȱबलकुल तैयार
हो गया था. ऋभुǓ ने उसके चार टुकड़े कर Ȱदए. (६)

ते नो रÆनाȱन धǶन ȱčरा साËताȱन सुÊवते. एकमेकं सुशȹ×तȴभः.. (७)

ह ेऋभुगण! तुम हमारी सुंदर ×तुȱतयǂ को सुनकर सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेहमारे यजमान
को एक-एक करके ×वणµ, मȴण, मुǣा—तीनǂ रÆन Ēदान करो. तुम दशµपौɌणɞमासाȰद सात
कमǄ के तीनǂ वगǄ को पूरा करो. (७)
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अधारयÊत वȑयोऽभजÊत सुकृÆयया. भागं देवेष ुयȳ´यम्.. (८)

य´ के ȳलए उपयोगी चमस आȰद का ȱनमाµण करने के कारण ऋभुगण मरणधमाµ होने
पर भी अमर बन गए हƹ. वे अपने सÆकमǄ के कारण देवǂ के मÉय बैठकर य´ का भाग ĒाËत
करते हƹ. (८)

सूǣ—२१ देवता—इंď एवं अȷ¹न

इहेÊďा¹नी उप ȕये तयोȯरÆ×तोममुÕमȳस. ता सोमं सोमपातमा.. (१)

मƹ इस य´ मƶ इंď और अȷ¹न को बुलाता Ɣं एवं इÊहƭ दोनǂ कɡ ×तुȱत करने कɡ इ¼छा
रखता Ɣं. सोमपान करने के अÆयंत इ¼छुक वे दोनǂ सोमरस ȱपए.ं (१)

ता य´ेषु Ē शंसतेÊďा¹नी शुÏभता नरः. ता गायčेषु गायत.. (२)

ह ेमनुÖयो! इस य´ मƶ उÊहƭ इंď और अȷ¹न कɡ Ēशंसा करो एवं उÊहƶ अनेक Ēकार से
सुशोȴभत करो. गायčी छंद का सहारा लेकर उÊहƭ दोनǂ कɡ ×तुȱतयां गाओ. (२)

ता Ȳमč×य Ēश×तय इÊďा¹नी ता हवामहे. सोमपा सोमपीतये.. (३)

हम Ȳमč देव कɡ Ēशंसा के ȳलए इंď और अȷ¹न को इस य´ मƶ बुला रह ेहƹ. वे दोनǂ
सोमरस पीने वाल ेहƹ. हम उÊहƭ दोनǂ को सोमरस पीने के ȳलए बुला रह ेहƹ. (३)

उĀा सÊता हवामह उपेदं सवनं सुतम्. इÊďा¹नी एह ग¼छताम्.. (४)

हम शčुनाशन मƶ þूर उÊहƭ दोनǂ को इस सोमरसपूणµ य´ मƶ बुला रह ेहƹ. वे इंď और
अȷ¹न इस य´ मƶ आवƶ. (४)

ता महाÊता सद×पती इÊďा¹नी र³ उÍजतम्. अĒजाः सÊÆवȱčणः.. (५)

वे गुणसंपȃ एवं सभापालक इंď और अȷ¹न रा³स जाȱत कɡ þूरता समाËत कर दƶ.
नरभ³ण करने वाल ेरा³स उन दोनǂ के Ēभाव स ेसंतानहीन हो जावƶ. (५)

तेन सÆयेन जागृतमȲध Ēचेतुने पदे. इÊďा¹नी शमµ य¼छतम्.. (६)

ह ेइंď और अȷ¹न! जो ×वगµलोक हमारे कमµफलǂ को Ēकाȳशत करने वाला है, वहƭ से
तुम इस य´ के ȱनȲमǶ जाओ और हमƶ सुख Ēदान करो. (६)

सूǣ—२२ देवता—अȴȈनीकुमार आȰद
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Ēातयुµजा ȱव बोधयाȴȈनावेह ग¼छताम्. अ×य सोम×य पीतये.. (१)

ह ेअÉवयुµ! Ēातःसवन नामक य´ स ेसंबंȲधत अȴȈनीकुमारǂ को जगाओ. वे सोमपान
करने के ȳलए इस य´ मƶ आवƶ. (१)

या सुरथा रथीतमोभा देवा Ȱदȱव×पृशा. अȴȈना ता हवामहे.. (२)

हम अȴȈनीकुमारǂ को य´ मƶ बुलाते हƹ. उनका रथ सुंदर है और वे रȳथयǂ मƶ अÆयंत
ĜेȎ हƹ. (२)

या वां कशा मधुमÆयȴȈना सूनृतावती. तया य´ं ȲमȲम³तम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे चाबुक स ेघोड़ǂ के पसीने कɡ गंध आती है और वह शÍद के
साथ चोट करता है. ऐस ेचाबुक स ेघोड़ǂ को हांकते Ɠए तुम य´ मƶ शीā आकर इसे सोमरस
स ेसƭच दो. (३)

नȱह वामȹ×त Ơरके यčा रथेन ग¼छथः. अȴȈना सोȲमनो गृहम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने रथ मƶ बैठकर सोमरस पीने के ȳलए यजमान के ȵजस घर
कɡ Ȱदशा मƶ जा रहे हो, वह घर Ơर नहƭ है. (४)

ȱहरÅयपाȴणमूतये सȱवतारमुप ȕये. स चेǶा देवता पदम्.. (५)

सूयµ के हाथ मƶ ×वणµ है. मƹ उÊहƶ र³ा के ȳलए बुलाता Ɣं. वे सूयµ देव यजमान को ĒाËत
होने वाला पद बता दƶगे. (५)

अपां नपातमवसे सȱवतारमुप ×तुȱह. त×य ěताÊयुÕमȳस.. (६)

सूयµ जल को सुखा देता है. अपनी र³ा के ȳलए उस सूयµ कɡ ×तुȱत करो. हम सूयµ के
ȳलए य´ करना चाहते हƹ. (६)

ȱवभǣारं हवामह ेवसोȴȆč×य राधसः. सȱवतारं नृच³सम्.. (७)

सूयµ धन मƶ ȱनवास करते हƹ. वे सुवणµ, रजताȰद ƞप धन यजमानǂ मƶ उȲचत ƞप से
बांटते हƹ. हम मनुÖयǂ को Ēकाश देने वाल ेसूयµ का आȕान करते हƹ. (७)

सखाय आ ȱन षीदत सȱवता ×तोÏयो नु नः. दाता राधांȳस शुÏभȱत.. (८)

ह ेȲमčो! चारǂ ओर ठɠक स ेबैठ जाओ. हमƶ शीā ही सूयµ कɡ ×तुȱत करनी है. धन देने
वाल ेसूयµ सुशोȴभत हो रहे हƹ. (८)

अ¹ने पÆनीȯरहा वह देवानामुशतीƝप. ÆवȌारं सोमपीतये.. (९)
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ह े अȷ¹न देव! देवǂ कɡ कामना करने वाली पȸÆनयǂ को इस य´ मƶ ल े आओ. तुम
सोमपान करने के ȳलए ÆवȌा को यहां ले आओ. (९)

आ ¹ना अ¹न इहावसे होčां यȱवȎ भारतीम्. वƞčƭ Ȳधषणां वह.. (१०)

ह ेअȷ¹न! हमारी र³ा के ȳलए देवपȸÆनयǂ को यहां ल ेआओ. ह ेअÆयंत युवा अȷ¹न! हमƶ
ऐसी वाणी दो, ȵजससे हम देवǂ को बुला सकƶ  एवं ȱनȎापूवµक सÆय भाषण कर सकƶ . (१०)

अȴभ नो देवीरवसा महः शमµणा नृपÆनीः. अȮ¼छȃपčाः सचÊताम्.. (११)

मनुÖयǂ का पालन करने वाली एवं शीāगाȲमनी देȱवयां र³ा एवं परम सुख देने के ȳलए
हम पर Ēसȃ हǂ. (११)

इहेÊďाणीमुप ȕये वƝणानƭ ×व×तये. अ¹नायƭ सोमपीतये.. (१२)

हम अपने कÒयाण के ȳलए एवं सोमपान करने के ȳलए इंďपÆनी, वƝणपÆनी एवं
अȷ¹नपÆनी को बुलाते हƹ. (१२)

मही ȁौः पृȳथवी च न इमं य´ं ȲमȲम³ताम्. ȱपपृतां नो भरीमȴभः.. (१३)

ȱवशाल ȁुलोक और पृÇवी इस य´ को रस स े सƭच दƶ और पोषण करके हमƶ पूणµ
बनावƶ. (१३)

तयोȯरद ्घृतवÆपयो ȱवĒा ȯरहȷÊत धीȱतȴभः. गÊधवµ×य Đुवे पदे.. (१४)

बुȵǽमान् लोग अपने कमǄ के Ǽारा आकाश और पृÇवी के बीच मƶ घी कɡ तरह जल
पीते हƹ. वह अंतȯर³ गंधवǄ का ȱनȴȆत ȱनवास×थान है. (१४)

×योना पृȳथȱव भवानृ³रा ȱनवेशनी. य¼छा नः शमµ सĒथः.. (१५)

ह ेपृÇवी! तुम ȱव×तृत, कंटकरȱहत और ȱनवास के यो¹य बनो. तुम हमƶ पयाµËत शरण दो.
(१५)

अतो देवा अवÊतु नो यतो ȱवÖणुɉवɞचþमे. पृȳथȅाः सËत धामȴभः.. (१६)

ȱवÖणु ने अपने गायčी आȰद सातǂ छंदǂ स े ȵजस पृÇवी पर कई कदम डाल े थे, उसी
पृÇवी से देवता हमारी र³ा करƶ. (१६)

इदं ȱवÖणुɉवɞ चþमे čेधा ȱन दधे पदम्. समूळ् हम×य पांसुरे.. (१७)

ȱवÖणु ने इस जगत् कɡ पȯरþमा कɡ. उÊहǂने तीन Ēकार स े कदम रखे. उनके धूȳल
धूसȯरत चरणǂ मƶ सारा जगत् Ȳछप गया. (१७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



čीȴण पदा ȱव चþमे ȱवÖणुगǃपा अदाÎयः. अतो धमाµȴण धारयन्.. (१८)

ȱवÖणु जगत् कɡ र³ा करने वाल ेहƹ. कोई उन पर Ēहार नहƭ कर सकता. उÊहǂने संपूणµ
धमǄ को धारण करते Ɠए तीन डगǂ मƶ जगत् कɡ पȯरþमा कɡ. (१८)

ȱवÖणोः कमाµȴण पÕयत यतो ěताȱन प×पशे. इÊď×य यु¾यः सखा.. (१९)

ȱवÖणु कɡ कृपा स ेउनके भरोस ेयजमान अपने ěत पूरे करते हƹ. ȱवÖणु के कायǄ को
देखो. वे इंď के उपयुǣ सखा हƹ. (१९)

तȱǼÖणोः परमं पदं सदा पÕयȷÊत सूरयः. Ȱदवीव च³ुराततम्.. (२०)

आकाश के चारǂ ओर फैली Ɠई आंखƶ ȵजस Ēकार देखती हƹ, उसी Ēकार ȱवǼान् भी
ȱवÖणु के ×वगµ नामक परमपद पर ơȱȌ रखते हƹ. (२०)

तȱǼĒासो ȱवपÊयवो जागृवांसः सȲमÊधते. ȱवÖणोयµÆपरमं पदम्.. (२१)

बुȵǽमान्, ȱवशेष ƞप स े×तुȱत करने वाल ेएवं जागƞक लोग ȱवÖणु के उस परम पद से
अपने ƕदय को Ēकाȳशत करते हƹ. (२१)

सूǣ—२३ देवता—वायु आȰद

तीěाः सोमास आ गȓाशीवµÊतः सुता इमे. वायो ताÊĒȮ×थताȷÊपब.. (१)

ह ेवायु! यह तीखा और संतोष देने वाला सोमरस तैयार है. तुम आओ और लाए Ɠए
सोमरस का पान करो. (१)

उभा देवा Ȱदȱव×पृशेÊďवायू हवामहे. अ×य सोम×य पीतये.. (२)

मƹ आकाश मƶ रहने वाल ेइंď और वायु दोनǂ देवǂ को यह सोमरस पीने के ȳलए बुलाता
Ɣं. (२)

इÊďवायू मनोजुवा ȱवĒा हवÊत ऊतये. सहĞा³ा Ȳधय×पती.. (३)

वायु मन के समान गȱतशील एवं इंď हजार आंखǂ वाले हƹ. बुȵǽमान् लोग इÊहƶ अपनी
र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (३)

Ȳमčं वयं हवामहे वƝणं सोमपीतये. ज´ाना पूतद³सा.. (४)

Ȳमč और वƝण य´ मƶ Ēकट होने वाले एवं शुǽबलसंपȃ हƹ. हम उÊहƶ सोमरस पीने के
ȳलए बुलाते हƹ. (४)
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ऋतेन यावृतावृधावृत×य ¾योȱतष×पती. ता ȲमčावƝणा Ɠवे.. (५)

Ȳमč और वƝण सÆय के Ǽारा य´कमµ कɡ वृȵǽ करते हƹ. और वा×तȱवक Ēकाश के
पालनकǶाµ हƹ. मƹ इन दोनǂ का आȕान करता Ɣं. (५)

वƝणः Ēाȱवता भुवȹÊमčो ȱवȈाȴभƞȱतȴभः. करतां नः सुराधसः.. (६)

वƝण और Ȳमč सभी Ēकार स ेहमारी र³ा करते हƹ. वे हमƶ पयाµËत संपȳǶ दƶ. (६)

मƝÆवÊतं हवामह इÊďमा सोमपीतये. सजूगµणेन तृÏपतु.. (७)

हम सोमरस पीने के ȳलए मƝद ्गण के साथ इंď का आȕान करते हƹ. वे इंď मƝद ्गणǂ
के साथ तृËत हǂ. (७)

इÊď¾येȎा मƝद ्गणा देवासः पूषरातयः. ȱवȈे मम Ĝुता हवम्.. (८)

ह ेमƝद ्गणो! तुम लोगǂ मƶ इंď सबसे महान् हƹ. पूषा नाम के देव तुÏहारे दाता हƹ. आप
सब हमारा आȕान सुनƶ. (८)

हत वृčं सुदानव इÊďेण सहसा युजा. मा नो Ɵःशंस ईशत.. (९)

ह ेशोभन एवं दानशील मƝद ्गणो! बलवान् एवं यो¹य इंď कɡ सहायता स ेतुम शčु का
ȱवनाश करो. वह ƟȌ शčु हमारा ×वामी न हो जाए. (९)

ȱवȈाÊदेवाÊहवामहे मƝतः सोमपीतये. उĀा ȱह पृȴȋमातरः.. (१०)

हम सोमरस पीने के ȳलए संपूणµ मƝत् देवǂ को बुलाते हƹ. वे पृȴȋ अथाµत् पृÇवी कɡ
संतान हƹ और उनके बल को शčु सहन नहƭ कर सकता. (१०)

जयताȲमव तÊयतुमµƝतामेȱत धृÖणुया. य¼छुभं याथना नरः.. (११)

ȱवजयी लोग ȵजस Ēकार हषµनाद करते हƹ, उसी Ēकार हे शोभन य´ मƶ आने वाले
मƝद ्गणो! आप भी दपµ के साथ गजµन करते हो. (११)

ह×काराȱǼȁुत×पयµतो जाता अवÊतु नः. मƝतो मृळयÊतु नः.. (१२)

चमकने वाली ȱवȁुत स ेउÆपȃ मƝद ्गण हमारी र³ा करƶ और हमारे सुख बढ़ावƶ. (१२)

आ पूषȮÀचčबɉहɞषमाघृणे धƝणं Ȱदवः. आजा नȌं यथा पशुम्.. (१३)

ह ेĒकाशवान् एवं गȱतशील सूयµ! लोग ȵजस Ēकार खोए Ɠए पशुǓ को जंगल स ेढंूढ़
लाते हƹ, उसी Ēकार य´ धारण करने वाले एवं ȱवȲचč कुशǂ से युǣ सोमरस को तुम आकाश
स ेखोज लाओ. (१३)
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पूषा राजानमाघृȴणरपगूळ् हं गुहा ȱहतम्. अȱवÊदȮ¼चčबɉहɞषम्.. (१४)

Ēकाशवान् सूयµ ने गुफा मƶ Ȳछपाकर रखा Ɠआ, ȱवȲचč कुशǂ से युǣ एवं तेजसंपȃ
सोमरस ĒाËत ȱकया. (१४)

उतो स मȓȲमÊƟȴभः षड् युǣाँ अनुसेȱषधत्. गोȴभयµवं न चकृµ षत्.. (१५)

ȵजस Ēकार ȱकसान बैलǂ के Ǽारा बार-बार खेत जोतता है, उसी Ēकार सूयµ मेरे ȳलए
þम स ेछः ऋतुए ंलाए थे. ये ऋतुए ंसोमरस से युǣ थƭ. (१५)

अÏबयो यÊÆयÉवȴभजाµमयो अÉवरीयताम्. पृÀचतीमµधुना पयः.. (१६)

जल हम य´ कɡ इ¼छा करने वालǂ के ȳलए माता के समान हƹ. वे हमारे ȱहतकारी बंधु
हƹ. वे जल य´मागµ स ेजा रहे हƹ. वे Ơध को मीठा बनाते हƹ. (१६)

अमूयाµ उप सूयƷ याȴभवाµ सूयµः सह. ता नो ȱहÊवÊÆवÉवरम्.. (१७)

जो संपूणµ जल सूयµ के समीप वतµमान हƹ अथवा सूयµ ȵजन जलǂ के समीप रहते हƹ, वे
सब जल हमारे य´ का ȱहत करƶ. (१७)

अपो देवीƝप ȕये यč गावः ȱपबȷÊत नः. ȳसÊधुÎयः कÆवǋ हȱवः.. (१८)

हमारी गाए ंȵजस जल को पीती हƹ, उसी का हम आȕान कर रह ेहƹ. जो जल नदɟ के
ƞप मƶ बह रहा है, उसे हȱव देना हमारा कǶµȅ है. (१८)

अË×व१ÊतरमृतमËस ुभेषजमपामुत Ēश×तये. देवा भवत वाȵजनः.. (१९)

जल के भीतर अमृत और ओषȲधयां वतµमान हƹ, ह ेऋȷÆवजो! उÆसाहपूवµक उस जल कɡ
Ēशंसा करो. (१९)

अËस ुमे सोमो अĔवीदÊतɉवɞȈाȱन भेषजा.
अȷ¹नं च ȱवȈशÏभुवमापȆ ȱवȈभेषजीः.. (२०)

सोम ने मुझस ेकहा ह ैȱक जल मƶ ओषȲधयां हƹ, संसार को सुख Ēदान करने वाली अȷ¹न
ह ैऔर सभी Ēकार कɡ जड़ीबूȰटयां हƹ. (२०)

आपः पृणीत भेषज ंवƞथं तÊवे३मम. ¾योक् च सूयǋ ơशे.. (२१)

ह ेजल! मेरे शरीर के ȳलए रोग नȌ करने वाली ओषȲधयां पूणµ करो. ȵजससे मƹ बƓत
समय तक सूयµ के दशµन कर सकंू. (२१)

इदमापः Ē वहत यȷÆकं च Ɵȯरतं मȱय.
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यǼाहमȴभƟďोह यǼा शेप उतानृतम्.. (२२)

मेरे भीतर जो कुछ बुराइयां हƹ, मƹने Ơसरǂ के साथ जो ďोह ȱकया ह,ै Ơसरǂ को जो
Ɵवµचन कहे हƹ या जो असÆय भाषण ȱकया है, हे जल! उन सबको धो डालो. (२२)

आपो अȁाÊवचाȯरषं रसेन समग×मȱह.
पय×वान¹न आ गȱह तं मा स ंसृज वचµसा.. (२३)

मƹ आज ×नान के ȳलए जल मƶ Ēवेश करता Ɣं. मƹ आज जल के रस स ेȲमल गया Ɣं. हे
जल मƶ ȱनवास करने वाली अȷ¹न! आओ और मुझे अपने तेज स ेभर दो. (२३)

स ंमा¹ने वचµसा सृज स ंĒजया समायुषा.
ȱवȁुमƷ अ×य देवा इÊďो ȱवȁाÆसह ऋȱषȴभः.. (२४)

ह ेअȷ¹न! मुझ ेतेज, संतान और आयु दो, ȵजससे देवगण, इंď और ऋȱष-समूह मेरे य´
को जान सकƶ . (२४)

सूǣ—२४ देवता—अȷ¹न आȰद

क×य नूनं कतम×यामृतानां मनामहे चाƝ देव×य नाम.
को नो मȓा अȰदतये पुनदाµȷÆपतरं च ơशेयं मातरं च.. (१)

मƹ देवताǓ मƶ स ेȱकस Ĝेणी के ȱकस देवता का सुंदर नाम पुकाƞं? कौन देवता मुझ
मरने वाल ेको ȱवशाल धरती पर रहने देगा? ȵजससे मƹ अपने माता-ȱपता को देख सकंू? (१)

अ¹नेवµयं Ēथम×यामृतानां मनामहे चाƝ देव×य नाम.
स नो मȓा अȰदतये पुनदाµȷÆपतरं च ơशेयं मातरं च.. (२)

मƹ देवताǓ मƶ सबसे पहले अȷ¹न का नाम पुकारता Ɣं. वे मुझे इस ȱवशाल धरती पर
रहने दƶगे, ȵजससे मƹ अपने माता-ȱपता को देख सकंू. (२)

अȴभ Æवा देव सȱवतरीशानं वायाµणाम्. सदावÊभागमीमहे.. (३)

ह ेसदा र³ा करने वाल ेसूयµ देव! तुम उǶम धन के ×वामी हो, इसȳलए मƹ तुमस ेउपभोग
करने यो¹य धन मांगता Ɣं. (३)

यȴȆȵǽ त इÆथा भगः शशमानः पुरा ȱनदः. अǼेषो ह×तयोदµधे.. (४)

ह ेसूयµ! तुम अपने दोनǂ हाथǂ मƶ उपभोग के यो¹य धन को धारण करते हो. वह सबके
Ǽारा Ēशंȳसत है. उससे कोई Ǽेष नहƭ रखता. (४)
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भगभǣ×य ते वयमुदशेम तवावसा. मूधाµनं राय आरभे.. (५)

ह ेसूयµ देव! तुम धन के ×वामी हो. यȰद तुम र³ा करो तो हम धन कɡ उȃȱत करने मƶ
लग जावƶ. (५)

नȱह ते ³čं न सहो न मÊयंु वयȆनामी पतयÊत आपुः.
नेमा आपो अȱनȲमष ंचरÊतीनµ ये वात×य ĒȲमनÊÆयÎवम्.. (६)

ह ेवƝण देव! आकाश मƶ उड़ने वाले पȴ³यǂ मƶ भी तुÏहारे समान शȳǣ और पराþम
नहƭ है. इÊहƶ तुÏहारे बराबर þोध भी नहƭ Ȳमला है. सवµदा चलने वाली वायु और बहने वाला
जल तुÏहारी गȱत स ेआगे नहƭ बढ़ सकता. (६)

अबुÉने राजा वƝणो वन×योÉयǋ ×तूपं ददते पूतद³ः.
नीचीनाः ×थुƝपȯर बुÉन एषाम×मे अÊतɉनɞȱहताः केतवः ×युः.. (७)

शुǽ बल के ×वामी वƝण मूलरȱहत आकाश मƶ ठहर कर उǶम तेज के समूह को ऊपर
ही ऊपर धारण करते हƹ. उस तेजसमूह कɡ ȱकरणǂ का मुख नीचे और जड़ƶ ऊपर हƹ. उÊहƭ के
कारण हममƶ Ēाण Ȯ×थत रहते हƹ. (७)

उƝं ȱह राजा वƝणȆकार सूयाµय पÊथामÊवेतवा उ.
अपदे पादा Ēȱतधातवे ऽकƝतापवǣा ƕदयाȱवधȴȆत्.. (८)

राजा वƝण ने सूयµ के उदय स ेअ×त तक चलने के ȳलए मागµ का ȱव×तार ȱकया है.
उसने आकाश मƶ ȱबना पैरǂ वाल ेसूयµ के चलने के ȳलए मागµ बनाया है. वे मेरे ƕदय का भेदन
करने वाल ेशčु का नाश करƶ. (८)

शतं ते राजȮÊभषजः सहĞमुवƮ गभीरा सुमȱतȌे अ×तु.
बाध×व Ơरे ȱनऋµ Ƚतɞ पराचैः कृतं Ȳचदेनः Ē मुमु¹Éय×मत्.. (९)

ह ेराजा वƝण! आपकɡ ओषȲधयां सैकड़ǂ-हजारǂ हƹ. आपकɡ उǶम बुȵǽ ȱव×तृत और
गंभीर हो. तुम हमारा अȱनȌ करने वाले पापǂ को हमसे Ơर रखो. हमने जो पाप ȱकए हƹ, उÊहƶ
नȌ कर दो. (९)

अमी य ऋ³ा ȱनȱहतास उ¼चा नǣं दơĜे कुह ȲचȰǿवेयुः.
अदÍधाȱन वƝण×य ěताȱन ȱवचाकश¼चÊďमा नǣमेȱत.. (१०)

ऊंचे आकाश मƶ जो सËतɉषɞ नामक तारे Ȯ×थत हƹ, वे रात मƶ Ȱदखाई देते हƹ, पर Ȱदन मƶ
कहां चल ेजाते हƹ? वƝण देव के कायǄ मƶ कोई बाधा नहƭ डाल सकता. वƝण कɡ आ´ा स ेही
रात मƶ चंďमा Ēकाȳशत होता है. (१०)
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तÆवा याȲम ĔȒणा वÊदमान×तदा शा×ते यजमानो हȱवɌभɞः.
अहेळमानो वƝणेह बोÉयुƝशंस मा न आयुः Ē मोषीः.. (११)

ह ेवƝण! यजमान हȅ के Ǽारा तुमसे ȵजस आयु कɡ याचना करते हƹ, मƹ शȳǣशाली
×तोč के Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करके उसी परम आयु कɡ याचना करता Ɣं. तुम इस ȱवषय मƶ
लापरवाही न करके ठɠक से Éयान दो. अगȴणत लोग तुÏहारी Ēाथµना करते हƹ. तुम मुझस ेमेरी
आयु मत छɟनो. (११)

तȰदȃǣं तȰǿवा मȓमाƓ×तदयं केतो ƕद आ ȱव चȌे.
शुनःशेपो यमȕद ्गृभीतः सो अ×मात् राजा वƝणो मुमोǣु.. (१२)

कǶµȅ को जानने वाल ेलोगǂ ने रात मƶ और Ȱदन मƶ मुझसे यही कहा है. मेरे ƕदय से
उÆपȃ ´ान भी यही सलाह देता है. शुनःशेप ने सूयµ स ेबंधकर ȵजनको पुकारा था, वे ही राजा
वƝण हमƶ बंधन स ेमुǣ करƶ. (१२)

शुनःशेपो ȓȕद ्गृभीतȴĞÖवाȰदÆयं ďɭपदेष ुबǽः.
अवैनं राजा वƝणः ससृ¾याȱǼदाँ अदÍधो ȱव मुमोǣु पाशान्.. (१३)

लकड़ी के तीन यूपǂ स ेबंधे Ɠए शुनःशेप ने अȰदȱत के पुč वƝण का आȕान ȱकया था,
इसȳलए ȱवǼान् एवं दयालु राजा वƝण ने शुनःशेप को बंधन स ेछुड़ा Ȱदया था. (१३)

अव ते हेळो वƝण नमोȴभरव य´ेȴभरीमहे हȱवɌभɞः.
³यȃ×मÎयमसुर Ēचेता राजȃेनांȳस ȳशĜथः कृताȱन.. (१४)

ह ेवƝण! हम नम×कार करके एवं य´ǂ मƶ हȱव Ēदान करके तुÏहारे þोध को समाËत
करते हƹ. ह ेअȱनȌ का नाश करने वाले बुȵǽमान् वƝण! हमारे कÒयाण के ȳलए इस य´ मƶ
ȱनवास करो और हमारे पापǂ को कम करो. (१४)

उƟǶमं वƝण पाशम×मदवाधमं ȱव मÉयमं Ĝथाय.
अथा वयमाȰदÆय ěते तवानागसो अȰदतये ×याम.. (१५)

ह ेवƝण! मेरे ȳसर मƶ बंधे Ɠए फंदे को ऊपर स ेऔर पैरǂ मƶ बंधे Ɠए फंदे को नीचे से
खोल दो तथा कमर मƶ बंधे Ɠए फंदे को बीच मƶ ढɟला कर दो. ह ेअȰदȱतपुč वƝण! हम तुÏहारे
य´ मƶ सतत संल¹न रहकर पापमुǣ हो जाएगें. (१५)

सूǣ—२५ देवता—वƝण

यȮ¼चȵǽ ते ȱवशो यथा Ē देव वƝण ěतम्. Ȳमनीमȳस ȁȱवȁȱव.. (१)

ह ेवƝण देव! संसार के ȱवǼान् तुÏहारे ěत का अनुȎान करने मƶ ȵजस Ēकार भूलƶ करते
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हƹ, उसी Ēकार हमसे भी ĒȱतȰदन Ēमाद होता रहता है. (१)

मा नो वधाय हÆनवे ȵजहीळान×य रीरधः. मा ƕणान×य मÊयवे.. (२)

ह ेवƝण! जो तुÏहारा अनादर करता ह,ै तुम उसके ȳलए घातक बन जाते हो. तुम हमारा
वध मत करना. तुम हमारे ऊपर þोध मत करना. (२)

ȱव मृळɟकाय ते मनो रथीरȈं न सȵÊदतम्. गीɌभɞवµƝण सीमȱह.. (३)

ह े वƝण देव! ȵजस Ēकार रथ का माȳलक थके Ɠए घोड़े को ×व×थ करता ह,ै उसी
Ēकार हम भी ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारा मन Ēसȃ करते हƹ. (३)

परा ȱह मे ȱवमÊयवः पतȷÊत व×यइȌये. वयो न वसतीƝप.. (४)

ȵजस Ēकार ȲचȲड़यां अपने घǂसलǂ कɡ ओर तेजी स े उड़ती हƹ, उसी Ēकार हमारी
þोधरȱहत ȱवचारधाराए ंजीवन ĒाËत करने के ȳलए दौड़ रही हƹ. (४)

कदा ³čȴĜयं नरमा वƝणं करामहे. मृळɟकायोƝच³सम्.. (५)

हम शȳǣशाली नेताǓ तथा अगȴणत लोगǂ पर ơȱȌ रखने वाले वƝण को इस य´ मƶ
ल ेआवƶगे. (५)

तȰदÆसमानमाशाते वेनÊता न Ē यु¼छतः. धृतěताय दाशुषे.. (६)

Ȳमč और वƝण हȅ देने वाल े यजमान पर Ēसȃ होकर हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ
साधारण हȱव ×वीकार कर लेते हƹ. वे कभी भी उसका Æयाग नहƭ करते. (६)

वेदा यो वीनां पदमÊतȯर³ेण पतताम्. वेद नावः समुȰďयः.. (७)

वƝण आकाश मƶ उड़ने वाल े पȴ³यǂ और सागर मƶ चलने वाली नौकाǓ का मागµ
जानते हƹ. (७)

वेद मासो धृतěतो Ǽादश Ēजावतः. वेदा य उपजायते.. (८)

वƝण उǣ मȱहमा को धारण करके समय-समय पर उÆपȃ होने वाले बारह महीनǂ को
जानते हƹ और तेरहवƶ मास को भी जानते हƹ. (८)

वेद वात×य वतµȱनमुरोऋµ Öव×य बृहतः. वेदा ये अÉयासते.. (९)

वƝण ȱव×तार स ेसंपȃ, दशµनीय और अȲधक गुण वाली वायु का मागµ जानते हƹ. वे
आकाश मƶ ȱनवास करने वाले देवǂ स ेभी पȯरȲचत हƹ. (९)

ȱन षसाद धृतěतो वƝणः प×Æया३×वा. साĖा¾याय सुþतुः.. (१०)
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ěत धारण करने वाले एवं उǶम कमµ करने वाले वƝण दैवी ĒजाǓ पर साĖा¾य करने
के ȳलए आकर बैठे थे. (१०)

अतो ȱवȈाÊयǻʣता ȲचȱकÆवाँ अȴभ पÕयȱत. कृताȱन या च कÆवाµ.. (११)

बुȵǽमान् मनुÖय वƝण कɡ अनुकंपा स ेवतµमान काल और भȱवÖयत् काल कɡ सारी
आȆयµजनक घटनाǓ को देख लेते हƹ. (११)

स नो ȱवȈाहा सुþतुराȰदÆयः सुपथा करत्. Ē ण आयंूȱष ताȯरषत्.. (१२)

शोभन बुȵǽ वाले वे ही अȰदȱतपुč वƝण हमƶ सदा उǶम मागµ पर चलने वाला बनावƶ
एवं हमारी आयु को बढ़ावƶ. (१२)

ȱबĕदď्ाȽपɞ ȱहरÅययं वƝणो व×त ȱनɌणɞजम्. पȯर ×पशो ȱन षेȰदरे.. (१३)

वƝण सोने का कवच धारण करके अपने बȳलȎ शरीर को ढकते हƹ. उसके चारǂ ओर
सुनहरी ȱकरणƶ फैलती हƹ. (१३)

न यं ȰदËसȷÊत ȰदËसवो न ďɭह् वाणो जनानाम्. न देवमȴभमातयः.. (१४)

Ƚहɞसा करने वाल ेलोग भयभीत होकर वƝण कɡ शčुता छोड़ देते हƹ. मनुÖयǂ को पीड़ा
पƓंचाने वाले लोग उÊहƶ पीड़ा नहƭ पƓंचाते. पाप करने वाल े लोग उनके Ēȱत पाप का
आचरण Æयाग देते हƹ. (१४)

उत यो मानुषेÖवा यशȆþे असाÏया. अ×माकमुदरेÖवा.. (१५)

वƝण ने मनुÖयǂ कɡ उदरपूɉतɞ के ȳलए पयाµËत अȃ पैदा ȱकया है. वे ȱवशेष ƞप से
हमारी उदरपूɉतɞ करते हƹ. (१५)

परा मे यȷÊत धीतयो गावो न गȅूतीरनु. इ¼छÊतीƝƝच³सम्.. (१६)

बƓत से लोगǂ ने वƝण के दशµन ȱकए हƹ. ȵजस Ēकार गाए ंगोशाला कɡ ओर जाती हƹ,
उसी Ēकार कभी पीछे न लौटने वाली मेरी ȱवचारधारा वƝण कɡ ओर अĀसर होती है. (१६)

स ंनु वोचावहै पुनयµतो मे मÉवाभृतम्. होतेव ³दस ेȱĒयम्.. (१७)

ह ेवƝण! मधुर रस वाला मेरा हȅ तैयार है. तुम होता के समान उस हȅ का भ³ण
करो. इसके पȆात् हम लोग आपस मƶ बातƶ करƶगे. (१७)

दशǋ नु ȱवȈदशµनं दशǋ रथमȲध ³Ȳम. एता जुषत मे ȱगरः.. (१८)

सब लोग ȵजन वƝण के दशµन करते हƹ, उÊहƶ मƹने देखा है. मƹने कई बार धरती पर चलता
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Ɠआ उनका रथ देखा है. वƝण ने मेरी Ēाथµना ×वीकार कɡ है. (१८)

इमं मे वƝण Ĝुधी हवमȁा च मृळय. Æवामव×युरा चके.. (१९)

ह ेवƝण देव! आज मेरी पुकार सुनो. आज मुझे सुख Ēदान करो. मƹ अपनी र³ा कɡ
इ¼छा से तुÏहƶ बुला रहा Ɣं. (१९)

Æवं ȱवȈ×य मेȲधर ȰदवȆ ¹मȆ राजȳस. स यामȱन Ēȱत ĜुȲध.. (२०)

ह ेबुȵǽमान् वƝण! आकाश, धरती एवं सम×त संसार मƶ तुÏहारा Ēकाश फैला Ɠआ है.
तुम हमारी Ēाथµना सुनकर हमारी र³ा करने का वचन दो. (२०)

उƟǶमं मुमुȸ¹ध नो ȱव पाशं मÉयमं चृत. अवाधमाȱन जीवसे.. (२१)

हमारे ȳसर वाले फंदे को ऊपर स ेऔर कमर के फंदǂ को बीच स ेखोल दो, ȵजससे हम
जीवन धारण कर सकƶ . (२१)

सूǣ—२६ देवता—अȷ¹न

वȳसÖवा ȱह ȲमयेÉय व×čाÅयूजाǋ पते. सेमं नो अÉवरं यज.. (१)

ह ेअȷ¹न देव! तुम य´ के यो¹य एवं अȃǂ के पालक हो. तुम अपना तेज धारण करो
और हमारे इस य´ को पूरा करो. (१)

ȱन नो होता वरेÅयः सदा यȱवȎ मÊमȴभः. अ¹ने ȰदȱवÆमता वचः.. (२)

ह े अȷ¹न! तुम सदा युवा, कमनीय एवं तेज×वी हो. हम य´ संपȃ करने वाले एवं
´ानपूणµ वा·यǂ स ेतुÏहारी ×तुȱत कर रहे हƹ. तुम यहां बैठो. (२)

आ ȱह Öमा सूनवे ȱपताȱपयµजÆयापये. सखा स¸ये वरेÅयः.. (३)

ह े ĜेȎ अȷ¹न! ȵजस Ēकार ȱपता पुč को, भाई भाई को और Ȳमč Ȳमč को अभीȌ
व×तुए ंदेता ह,ै उसी Ēकार तुम भी मुझ ेइȮ¼छत व×तुए ंदो. (३)

आ नो बहƮ ȯरशादसो वƝणो Ȳमčो अयµमा. सीदÊतु मनुषो यथा.. (४)

ह ेअȷ¹न देव! शčुǓ का नाश करने वाल ेȲमč, वƝण और अयµमा ȵजस Ēकार मनु के
य´ मƶ आए थे, उसी Ēकार तुम भी हमारे य´ मƶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (४)

पूȅµ होतर×य नो मÊद×व स¸य×य च. इमा उ ष ुĜुधी ȱगरः.. (५)

ह ेपूवµज एवं य´ संपȃकǶाµ अȷ¹न! हमारे इस य´ और हमारी Ȳमčता से तुम Ēसȃ हो
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जाओ. हमारे इन ×तुȱत-वचनǂ को सुनो. (५)

यȮ¼चȵǽ शȈता तना देवÊदेवं यजामहे. Æवे इद ्धूयते हȱवः.. (६)

यȁȱप ȱनÆय एवं ȱव×तृत हȅ Ǽारा हम ȴभȃ-ȴभȃ देवताǓ का पूजन करते हƹ, पर हे
वƝण! वह भी तुÏहƶ ही ĒाËत होता है. (६)

ȱĒयो नो अ×तु ȱवÕपȱतहǃता मÊďो वरेÅयः. ȱĒयाः ×व¹नयो वयम्.. (७)

Ēजापालक, य´संपादक, Ēसȃ और ĜेȎ अȷ¹न हमारे ȳलए ȱĒय हǂ. हम भी शोभन
अȷ¹न के सहयोग स ेउनके ȱĒय बनƶ. (७)

×व¹नयो ȱह वायǋ देवासो दȲधरे च नः. ×व¹नयो मनामहे.. (८)

शोभन अȷ¹न स े युǣ एवं तेज×वी ऋȷÆवजǂ ने हमारे उǶम ďȅ को धारण ȱकया है,
इसȳलए हम शोभन अȷ¹न के समीप पƓंचकर याचना करते हƹ. (८)

अथा न उभयेषाममृत मÆयाµनाम्. Ȳमथः सÊतु Ēश×तयः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम अमर हो और हम मनुÖय मरणधमाµ हƹ. हम लोग एक-Ơसरे कɡ Ēशंसा
करƶ. (९)

ȱवȈेȴभर¹ने अȷ¹नȴभȯरमं य´Ȳमदं वचः. चनो धाः सहसो यहो.. (१०)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! तुम सब अȷ¹नयǂ के साथ आकर हमारा यह य´ और हमारी
×तुȱतयां ×वीकार करके हमƶ अȃ दो. (१०)

सूǣ—२७ देवता—अȷ¹न

अȈं न Æवा वारवÊतं वÊदÉया अȷ¹नं नमोȴभः. सĖाजÊतमÉवराणाम्.. (१)

ह ेअȷ¹न देव! तुम य´ के सĖाट् एवं पूंछ वाल ेघोड़े के समान हो. हम ×तुȱतयǂ के Ǽारा
तुÏहारी वंदना करते हƹ. (१)

स घा नः सूनुः शवसा पृथुĒगामा सुशेवः. मीढ् वाँ अ×माकं बभूयात्.. (२)

अȷ¹न शȳǣ के पुč और शीā गमन करने वाल ेहƹ, वे हमारे ऊपर Ēसȃ होकर हमƶ सुख
दƶ और हमारी अȴभलाषाǓ कɡ वषाµ करƶ. (२)

स नो Ơरा¼चासा¼च ȱन मÆयाµदघायोः. पाȱह सदȲमȱǼȈायुः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम सवµč गमन करने मƶ समथµ हो. तुम हमारा अȱनȌ करने वाले पापाचारी
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मनुÖयǂ स ेƠर एवं समीप देश मƶ हमारी र³ा करो. (३)

इममू ष ुÆवम×माकं सȽनɞ गायčं नȅांसम्. अ¹ने देवेष ुĒ वोचः.. (४)

ह ेअȷ¹न! इस य´ मƶ उपȮ×थत हȱव और नवीनतम गायčी छंद मƶ रȲचत ×तोč के ȱवषय
मƶ देवǂ को बताना. (४)

आ नो भज परमेÖवा वाजेषु मÉयमेषु. ȳश³ा व×वो अÊतम×य.. (५)

ह ेअȷ¹न! हमƶ Ȱदȅलोक तथा अंतȯर³लोक का अȃ सब ओर स ेĒाËत कराओ. तुम
हमƶ भूलोक संबंधी धन भी Ēदान करो. (५)

ȱवभǣाȳस Ȳचčभानो ȳसÊधोƞमाµ उपाक आ. सȁो दाशुष े³रȳस.. (६)

ह ेȱवल³ण Ēकाश वाले अȷ¹न देव! ȵजस Ēकार ȿसɞधु कɡ लहरƶ जल को सभी पवµतǂ,
नाȳलयǂ आȰद मƶ भर देती हƹ, उसी Ēकार तुम भी लोगǂ मƶ धन का ȱवभाग करने वाले हो. ďȅ
देने वाले यजमान को तुम कमµ का फल शीā दो. (६)

यम¹ने पृÆसु मÆयµमवा वाजेषु यं जुनाः. स यÊता शȈतीȯरषः.. (७)

ह ेअȷ¹न देव! युǽ³ेč मƶ तुम ȵजस मनुÖय कɡ र³ा करते हो और तुÏहारी Ēेरणा स ेजो
युǽ³ेč मƶ जाता ह,ै वह ȱनÆय ही अȃ ĒाËत करता रहेगा. (७)

नȱकर×य सहÊÆय पयƷता कय×य Ȳचत्. वाजो अȹ×त ĜवाÐयः.. (८)

ह े अȷ¹न देव! तुम शčुǓ का दमन करने वाल े हो. तुÏहारे भǣ यजमान पर कोई
आþमण नहƭ कर सकता, ·यǂȱक उसके पास ȱवशेष Ēकार कɡ शȳǣ है. (८)

स वाज ंȱवȈचषµȴणरवµȵǻर×तु. तƝता ȱवĒेȴभर×तु सȱनता.. (९)

सारे मनुÖय अȷ¹न कɡ पूजा करते हƹ. उसने घोड़ǂ कɡ सहायता से हमƶ युǽ मƶ सफलता
Ȱदलाई है. वह बुȵǽमान् ऋȷÆवजǂ को य´कमµ का फल देने वाला हो. (९)

जराबोध तȱǼȱवड् Ȱढ ȱवशेȱवशे यȳ´याय. ×तोमं Ɲďाय ơशीकम्.. (१०)

ह ेअȷ¹न देव! हम Ēाथµना के Ǽारा तुÏहƶ जगाते हƹ. तुम ȴभȃȴभȃ यजमानǂ पर कृपा
करके य´ का अनुȎान पूणµ करने के ȳलए य´ मƶ आओ. तुम þूर हो. यजमान सुंदर ×तोčǂ से
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (१०)

स नो महाँ अȱनमानो धूमकेतुः पुƝȆÊďः. Ȳधये वाजाय ȱहÊवतु.. (११)

अȷ¹न देव सीमारȱहत धूमकेतु वाल ेतथा महान् हƹ. उनकɡ ¾योȱत ȱवशाल है. वह हमारे
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य´ और अȃ के ȳलए Ēसȃ हǂ. (११)

स रेवाँ इव ȱवÕपȱतदƺȅः केतुः शृणोतु नः. उ·थैरȷ¹नबृµहǻानुः.. (१२)

अȷ¹न Ēजापालक, देवताǓ के होता, Ơत के समान देवताǓ का ´ापन करने वाले एवं
×तुȱत सुनने वाले हƹ. उसी Ēकार अȷ¹न हमारी ×तुȱत सुनƶ. (१२)

नमो महदÎ्यो नमो अभµकेÎयो नमो युवÎयो नम आȳशनेÎयः.
यजाम देवाÊयȰद शÊकवाम मा ¾यायसः शंसमा वृȴ³ देवाः.. (१३)

बड़े, बालक, युवा एवं वृǽ सभी देवताǓ को हम नम×कार करते हƹ. यȰद संभव होगा
तो हम देवताǓ कɡ पूजा करƶगे. हम कहƭ ȱवȳशȌ गुणसंपȃ देवǂ कɡ ×तुȱत करना न छोड़ दƶ.
(१३)

सूǣ—२८ देवता—इंď आȰद

यč Āावा पृथुबुÉन ऊÉवǃ भवȱत सोतवे.
उलूखलसुतानामवेȱǼÊď जÒगुलः.. (१)

ह ेइंď! ȵजस य´ मƶ सोमरस ȱनचोड़ने के ȳलए भारी जड़ वाला पÆथर उठाया जाता है
और ओखली कɡ सहायता स ेसोमरस तैयार ȱकया जाता ह,ै वहां सोमरस अपना जानकर
ȱपओ. (१)

यč Ǽाȱवव जघनाȲधषवÅया कृता.
उलूखलसुतानामवेȱǼÊď जÒगुलः.. (२)

ह ेइंď! ȵजस य´ मƶ सोमलता को ȱनचोड़ने के ȳलए दोनǂ फलक जांघǂ के समान फैल
गए हƹ, उसी य´ मƶ ओखली Ǽारा तैयार ȱकया Ɠआ सोमरस अपना जानकर ȱपओ. (२)

यč नायµप¼यवमुप¼यवं च ȳश³ते.
उलूखलसुतानामवेȱǼÊď जÒगुलः.. (३)

ह ेइंď! ȵजस य´ मƶ यजमान कɡ पȸÆनयां भीतर घुसती और बाहर ȱनकलती रहती हƹ,
उसी य´ मƶ ओखली Ǽारा तैयार ȱकया Ɠआ सोमरस अपना जानकर ȱपओ. (३)

यč मÊथां ȱवबÉनते रÕमीÊयȲमतवा इव.
उलूखलसुतानामवेȱǼÊď जÒगुलः.. (४)

ह ेइंď! ȵजस य´ मƶ सोमलता मंथन करने का दंड घोड़े कɡ लगाम के समान बांधा जाता
ह,ै उसी य´ मƶ ओखली Ǽारा तैयार ȱकया Ɠआ सोमरस अपना जानकर ȱपओ. (४)
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यȮ¼चȵǽ Æवं गृहेगृह उलूखलक यु¾यसे.
इह ȁुमǶमं वद जयताȲमव ƟÊƟȴभः.. (५)

ह ेऊखल! यȁȱप घर-घर मƶ तुÏहारा Ēयोग ȱकया जाता ह,ै पर इस य´ मƶ तुम उसी
Ēकार Éवȱन करते हो, ȵजस Ēकार ȱवजयी लोग ƟंƟभी बजाते हƹ. (५)

उत ×म ते वन×पते वातो ȱव वाÆयĀȲमत्.
अथो इÊďाय पातवे सुनु सोममुलूखल.. (६)

ह ेऊखल ƞप काȎ! तुÏहारे ही सामने होकर हवा चलती ह,ै इसȳलए हे ऊखल! इंď
देवता के पान के ȳलए सोमरस तैयार करो. (६)

आयजी वाजसातमा ता ȓʣ१¼चा ȱवजभृµतः.
हरी इवाÊधांȳस बËसता.. (७)

ह ेऊखल और मूसल! तुम दोनǂ सभी Ēकार य´ के साधन एवं Ēभूत अȃ देने वाल ेहो.
ȵजस Ēकार इंď के दोनǂ घोड़े अपना खाȁ चना आȰद चबाते समय Éवȱन करते हƹ, उसी
Ēकार तुम भी तुमुल Éवȱन के साथ पर×पर Ēहार करते हो. (७)

ता नो अȁ वन×पती ऋÖवावृÖवेȴभः सोतृȴभः.
इÊďाय मधुमÆसुतम्.. (८)

ह े ऊखल और मूसल ƞप दोनǂ काȎो! तुम दोनǂ देखने मƶ परम सुंदर हो. शोभन
अȴभनव मंčǂ के सहयोग स ेतुम दोनǂ इंď के ȳलए मधुर सोमरस तैयार करो. (८)

उȮ¼छȌं चÏवोभµर सोमं पȱवč आ सृज. ȱन धेȱह गोरȲध ÆवȲच.. (९)

सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेफलकǂ से बचे Ɠए सोम को उठाकर पȱवč कुशǂ के ऊपर रखो.
इसके बाद उस ेगोचमµ स ेबनाए Ɠए पाč मƶ रखो. (९)

सूǣ—२९ देवता—इंď

यȮ¼चȵǽ सÆय सोमपा अनाश×ता इव ×मȳस.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (१)

ह ेइंď! तुम सोमपानकǶाµ एवं सÆयवादɟ हो. हम कोई Ēȳसǽ ȅȳǣ नहƭ हƹ. ह ेअनंत
धनशाली इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ और अȈǂ Ǽारा उǶम धनवान् बनाओ. (१)

ȳशȱĒÊवाजानां पते शचीव×तव दंसना.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (२)
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ह ेशȳǣशाली, सुंदर ठोड़ी वाले एवं अȃǂ के पालक इंď! हम पर सदा तुÏहारा अनुĀह
रहे. ह ेअनंत धनशाली इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा उǶम धनवान्
बनाओ. (२)

ȱन Öवापया Ȳमथूơशा स×तामबुÉयमाने.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (३)

तुम पर×पर Ȳमलकर देखने वाली यमƠȱतयǂ को भली-भांȱत सुला दो. वे सदा बेहोश
रहƶ, कभी न जागƶ. हे अनंत धनशाली इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा
उǶम धनवान् बनाओ. (३)

ससÊतु Æया अरातयो बोधÊतु शूर रातयः.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (४)

ह ेशूर! हमारे शčु असावधान रहƶ और हमारे Ȳमč सावधान रहƶ. अनंत धनशाली इंď!
हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा उǶम धनवान् बनाओ. (४)

सȲमÊď गदµभं मृण नुवÊतं पापयामुया.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (५)

ह ेइंď! यह गधे के ƞप वाला हमारा बैरी Ƚनɞदा ƞपी वचनǂ से आपकɡ बदनामी कर रहा
है. इसे मार डालो. ह ेअनंत धनशाली इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा
उǶम धनवान् बनाओ. (५)

पताȱत कुÅडृणा¼या Ơरं वातो वनादȲध.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (६)

हमारे Ēȱतकूल वायु कुȰटल गȱत से चलती Ɠई वन स ेƠर चली जाए. ह ेअनंत धनशाली
इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा धनवान् बनाओ. (६)

सवǋ पȯरþोशं जȱह जÏभया कृकदाȈम्.
आ तू न इÊď शंसय गोÖवȈेषु शुȴĕषु सहĞेष ुतुवीमघ.. (७)

तुम हमारे Ēȱत þोध करने वालǂ का नाश करो, हमारी Ƚहɞसा करने वालǂ को मार डालो.
ह ेअनंत धनशाली इंď! हमƶ सुंदर और अगȴणत गायǂ तथा अȈǂ Ǽारा उǶम धनवान् बनाओ.
(७)

सूǣ—३० देवता—इंď

आ व इÊďं ȱþȽवɞ यथा वाजयÊतः शतþतुम्. मंȱहȎं ȳसÀच इÊƟȴभः.. (१)
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ह ेयजमानो एवं ऋȷÆवजो! ȵजस Ēकार कुए ंको जल स ेभर देते हƹ, उसी Ēकार हम अȃ
कɡ इ¼छा स ेहजार य´ करने वाल ेएवं महान् इंď को सोमरस स ेसƭच देते हƹ. (१)

शतं वा यः शुचीनां सहĞं वा समाȳशराम्. एƟ ȱनÏनं न रीयते.. (२)

ȵजस Ēकार पानी अपने आप नीचे कɡ ओर बहता है, उसी Ēकार इंď सैकड़ǂ सं¸या
वाल ेȱवशुǽ सोमरस एवं हजारǂ सं¸या वाल ेआशीर ȲमȴĜत सोमरस के समीप आते हƹ. (२)

स ंयÊमदाय शुȹÖमण एना ȓ×योदरे. समुďो न ȅचो दधे.. (३)

पहले बताया Ɠआ सोमरस बलशाली इंď को Ēसȃ करने के ȳलए एकȱčत Ɠआ है.
इसके Ǽारा इंď का सागर के समान ȱव×तृत उदर भर जाता है. (३)

अयमु ते समतȳस कपोत इव गभµȲधम्. वच×तȮ¼चȃ ओहसे.. (४)

ह े इंď! ȵजस Ēकार कबूतर गभµ धारण करने कɡ इ¼छुक कबूतरी को ĒाËत करता है,
उसी Ēकार तुम अपने इस सोमरस को Āहण करो. इसी सोमरस के कारण हमारी Ēाथµनाएं
भी ×वीकार करो. (४)

×तोčं राधानां पते ȱगवाµहो वीर य×य ते. ȱवभूȱतर×तु सुनृता.. (५)

ह ेधन के र³क एवं उǶम वचनǂ Ǽारा ×तुȱत ȱकए गए वीर इंď! हम तुÏहारी ×तुȱत करते
हƹ. यह ×तुȱत तुÏहारी ȱवभूȱत स ेसंपȃ एवं सÆय हो. (५)

ऊÉवµȹ×तȎा न ऊतये ȹ×मÊवाजे शतþतो. समÊयेषु Ĕवावहै.. (६)

ह ेसौ य´ करने वाले इंď! इस संĀाम मƶ हमारी र³ा करने के ȳलए तÆपर रहो. Ơसरे
कायǄ के ȱवषय मƶ हम और तुम Ȳमलकर बातचीत करƶगे. (६)

योगेयोगे तव×तरं वाजेवाजे हवामहे. सखाय इÊďमूतये.. (७)

हम ĒÆयेक य´ के आरंभ मƶ एवं अपने य´ǂ मƶ ȱवºन डालने वाल े ȱवȴभȃ संĀामǂ मƶ
परम शȳǣशाली इंď को अपनी र³ा के ȳलए उसी Ēकार बुलाते हƹ, ȵजस Ēकार कोई अपने
Ȳमč को बुलाता है. (७)

आ घा गमȁȰद ĜवÆसहȴĞणीȴभƞȱतȴभः. वाजेȴभƝप नो हवम्.. (८)

इंď यȰद हमारी पुकार सुनƶगे तो यह ȱनȆय है ȱक वे हजारǂ पालनशȳǣयǂ एवं अȃǂ के
साथ हमारे ȱनकट आवƶगे. (८)

अनु ĒÆन×यौकसो Ɠवे तुȱवĒȽतɞ नरम्. यं ते पूवǋ ȱपता Ɠवे.. (९)
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इंď बƓत स े यजमानǂ के पास जाते हƹ. मƹ उनके Ēाचीन ȱनवास×थान ×वगµ स े उÊहƶ
बुलाता Ɣं. इससे पूवµ मेरे ȱपता भी उÊहƶ बुला चुके हƹ. (९)

तं Æवा वयं ȱवȈवारा शा×महे पुƝƔत. सखे वसो जȯरतृÎयः.. (१०)

ह ेसबके ȱĒय इंď! अगȴणत लोग तुÏहƶ अपने य´ǂ मƶ बुलाते हƹ. तुÏहƶ सब Ȳमč के समान
Ēेम करते हƹ. तुम सबको ×वगµ मƶ ×थान देते हो. मƹ Ēाथµना करता Ɣ ंȱक तुम ×तुȱत करने वालǂ
पर कृपा करो. (१०)

अ×माकं ȳशȱĒणीनां सोमपाः सोमपाÊवाम्. सखे वȵąÊÆसखीनाम्.. (११)

ह े सोमरस पीने वाल े इंď! तुम सबके Ȳमč और वąधारी हो. हम तुÏहारे Ȳमč और
सोमपान करने वाल ेहƹ. तुम हमारी लंबी नाक वाली गायǂ कɡ वृȵǽ करो. (११)

तथा तद×तु सोमपाः सखे वȵąÊतथा कृणु. यथा त उÕमसीȌये.. (१२)

ह ेइंď! तुम सोमरस पीने वाल,े सबके Ȳमč और वąधारी हो. तुम इस Ēकार के कायµ
करो ȱक हम अपनी अȴभलȱषत व×तुए ंपाने के ȳलए तुÏहƶ Ēेम करƶ. (१२)

रेवतीनµः सधमाद इÊďे सÊतु तुȱववाजाः. ³ुमÊतो याȴभमµदेम.. (१३)

जब इंď हमारे ऊपर Ēसȃ हो जाएगें तो हमारी गाए ं अȲधक Ơध देने वाली एवं
शȳǣसंपȃ बनƶगी. उन गायǂ स ेभोजन ĒाËत करके हम Ēसȃ हǂगे. (१३)

आ घ ÆवावाÊÆमनाËतः ×तोतृÎयो धृÖणȱवयानः. ऋणोर³ं न चŇयोः.. (१४)

ह े साहसी इंď! तुÏहारी कृपा से हमƶ तुÏहारे ही समान कोई देवता अनायास Ȳमल
जाएगा. हम उसकɡ ×तुȱत करƶगे, उसस ेमांगƶगे, तो वह अवÕय ही हमƶ मनचाही संपȳǶ देगा.
ȵजस Ēकार घोड़े रथ के दोनǂ पȱहयǂ के अरǂ को घुमाते हƹ, उसी Ēकार वे धन को हमारी ओर
Ēेȯरत करƶगे. (१४)

आ यǿʣवः शतþतवा कामं जȯरतॄणाम्. ऋणोर³ं न शचीȴभः.. (१५)

ह ेसौ य´ करने वाल े इंď! ȵजस Ēकार गाड़ी के आगे बढ़ने स ेपȱहयǂ के अरे अपने
आप घूमते हƹ, उसी Ēकार हम ×तुȱत करने वालǂ को इ¼छानुसार धन दो. (१५)

शȈȰदÊďः पोĒुथȵǻɍजɞगाय नानदȵǻः शाȈसȵǻधµनाȱन.
स नो ȱहरÅयरथं दंसनावाÊÆस नः सȱनता सनये स नोऽदात्.. (१६)

घास खा लेने के पȆात् इंď के घोड़े शÍद करते Ɠए ȱहनȱहनाते हƹ और जोरजोर स ेसांस
लेते हƹ. इंď ने उÊहƭ कɡ सहायता स ेसदा शčुǓ कɡ संपȳǶ को जीता है. इंď कमµपरायण एवं

******ebook converter DEMO Watermarks*******



दाता हƹ. उÊहƭ ने हमƶ सोने का रथ Ȱदया है. (१६)

आȴȈनावȈावÆयेषा यातं शवीरया. गोमǿĞा ȱहरÅयवत्.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम बƓत स ेघोड़ǂ Ǽारा ढोया Ɠआ अȃ लेकर आओ. हे शčुनाशक!
हमारा घर बƓत सी गायǂ और सोने स ेभरा हो. (१७)

समानयोजनो ȱह वां रथो दĞावमÆयµः. समुďे अȴȈनेयते.. (१८)

ह ेशčुनाशक अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ के ȳलए एक ही अȱवनाशी रथ तैयार ȱकया गया
है. वह रथ समुď और आकाश मƶ भी चल सकता है. (१८)

Êय१ºÊय×य मूधµȱन चþं रथ×य येमथुः. पȯर ȁामÊयदɟयते.. (१९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने शčुǓ का ȱवनाश करने के ȳलए अपने रथ का एक पȱहया
Ȯ×थर पवµत के ऊपर जमाया है और Ơसरा आकाश मƶ चारǂ ओर घूम रहा है. (१९)

क×त उषः कधȱĒये भुज ेमतǃ अमÆयƷ. कं न³से ȱवभावȯर.. (२०)

ह ेअमर उषा! तुÏहƶ ×तुȱत बƓत Ëयारी लगती है. कोई भी मनुÖय तुÏहारा उपभोग करने
मƶ समथµ नहƭ है. हे ȱवशेष Ēभावशाȳलनी! तुम ȱकस पुƝष को ĒाËत होगी? (२०)

वयं ȱह ते अमÊमȓाऽÊतादा पराकात्. अȈे न Ȳचčे अƝȱष.. (२१)

ह ेȱव×तृत एवं रंगȱबरंगे Ēकाश वाली उषा! हम तुÏहƶ न Ơर से समझ सकते हƹ और न
पास से. (२१)

Æवं Æयेȴभरा गȱह वाजेȴभƟµȱहतɈदɞवः. अ×मे रȽयɞ ȱन धारय.. (२२)

ह ेआकाश कɡ पुčी उषा! तुम Ēȳसǽ अȃǂ के साथ आओ और हमƶ धन दो. (२२)

सूǣ—३१ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने Ēथमो अȲǤरा ऋȱषदƷवो देवानामभवः ȳशवः सखा.
तव ěते कवयो ȱवȀनापसोऽजायÊत मƝतो ĕाजơȌयः.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम अंȱगरा गोč वाले ऋȱषयǂ के आȰद ऋȱष थे. तुम ×वयं देव थे एवं अÊय
देवǂ के कÒयाणकारक Ȳमč थे. तुÏहारे कमµ के कारण ही मƝद ्गणǂ ने जÊम ȳलया जो अपना
कमµ जानते हƹ और ȵजनके श×č चमकɡल ेहƹ. (१)

Æवम¹ने Ēथमो अȲǤर×तमः कȱवदƷवानां पȯर भूषȳस ěतम्.
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ȱवभुɉवɞȈ×मै भुवनाय मेȲधरो ȱǼमाता शयुः कȱतधा Ȳचदायवे.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम अंȱगरा गोč वाले ऋȱषयǂ मƶ Ēथम एवं सवµĜेȎ हो. तुम बुȵǽमान् हो और
देवǂ के य´ǂ को सुशोȴभत करते हो. तुम सारे संसार पर अनुĀह के ȳलए अनेक ƞप से
ȅाËत हो. तुम मेधावी एवं दो लकȲड़यǂ से उÆपȃ हो. मनुÖयǂ का कÒयाण करने के ȳलए तुम
ȴभȃȴभȃ ƞपǂ मƶ सब जगह रहते हो. (२)

Æवम¹ने Ēथमो मातȯरȈन आȱवभµव सुþतूया ȱवव×वते.
अरेजेतां रोदसी होतृवूयƷऽसºनोभाµरमयजो महो वसो.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम वायु कɡ अपे³ा Ēमुख हो और यजमान के ȱनकट सुंदर य´ को पूणµ
करने कɡ इ¼छा से Ēकट हो जाओ. तुÏहारी सामÇयµ देखकर धरती और आकाश कांप उठते
हƹ. तुमने ĜेȎ होता के ƞप मƶ य´ का कायµ ×वीकार ȱकया है. तुÏहारे य´ मƶ ȱनवास के कारण
पू¾य देवताǓ के य´ पूणµ Ɠए हƹ. (३)

Æवम¹ने मनवे ȁामवाशयः पुƞरवस ेसुकृते सुकृǶरः.
Ȉाčेण यȷÆपčोमुµ¼यसे पयाµ Æवा पूवµमनयȃापरं पुनः.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुमने मनु पर अनुĀह करके यह बताया था ȱक ȱकन कमǄ स े×वगµ Ȳमलता है.
तुमने अपने सेवक पुƞरवा को शोभन फल Ȱदया. दोनǂ काȎ तुÏहारे माता-ȱपता हƹ. उनके
घषµण से तुम उÆपȃ होते हो. ऋȷÆवज् तुÏहƶ पहले वेदɟ के पूवµ भाग मƶ ले जाते हƹ, बाद मƶ
पȴȆम भाग मƶ. (४)

Æवम¹ने वृषभः पुȱȌवधµन उȁतĞुचे भवȳस ĜवाÐयः.
य आƓȽतɞ पȯर वेदा वषट् कृȱतमेकायुरĀे ȱवश आȱववासȳस.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम अȴभलाषाǓ को पूणµ करने वाले हो एवं यजमान को धन आȰद स ेपुȌ
करते हो. ह े एकमाč अȃदाता! जो यजमान य´पाč उठाते Ɠए तुÏहारा यश गाता ह ै एवं
वषट् कार शÍद के साथ तुÏहƶ आƓȱत देता है, तुम उस ेपहले Ēकाश देते हो, उसके बाद सारे
संसार को. (५)

Æवम¹ने वृȵजनवतµȽनɞ नरं स·मȷÊपपɉषɞ ȱवदथे ȱवचषµणे.
यः शूरसाता पȯरत·Ïये धने दĕेȴभȴȆÆसमृता हंȳस भूयसः.. (६)

ह ेȱवȳशȌ ´ानसंपȃ अȷ¹न! तुम सदाचारहीन मनुÖय को ऐस ेकाम मƶ लगाते हो, ȵजससे
उसका उǽार हो सके. जब ȱव×तृत युǽ चारǂ ओर भली-भांȱत आरंभ हो जाता है तो तुÏहारी
कृपा से थोड़ी सं¸या वाले एवं वीरताशूÊय लोग बड़े-बड़े वीरǂ का वध कर डालते हƹ. (६)

Æवं तम¹ने अमृतÆव उǶमे मतǋ दधाȳस Ĝवस ेȰदवेȰदवे.
य×तातृषाण उभयाय जÊमने मयः कृणोȱष Ēय आ च सूरये.. (७)
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ह ेअȷ¹न! जो मनुÖय तुÏहारी सेवा करता ह,ै उसके ȳलए तुम अȃ Ēदान करने हेतु उǶम
और ×थायी पद पर ĒȱतȲȎत कर देते हो. जो यजमान मनुÖयǂ एवं पशुǓ को ĒाËत करने के
ȳलए अÆयंत उÆसुक ह,ै उस बुȵǽमान् यजमान को तुम सुख और अȃ दो. (७)

Æवं नो अ¹ने सनये धनानां यशसं काƝं कृणुȱह ×तवानः.
ऋÉयाम कमाµपसा नवेन देवैȁाµवापृȳथवी Ēावतं नः.. (८)

ह ेअȷ¹न! हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम हमƶ धन एवं यश देने वाला तथा य´कमµ करने
वाला पुč Ēदान करो. तुÏहारे Ǽारा Ȱदए गए नवीन पुč स ेहम पराþम मƶ उȃȱत करƶगे. हे
धरती और आकाश! तुम अÊय देवǂ के साथ Ȳमलकर हमारी ठɠक स ेर³ा करो. (८)

Æवं नो अ¹ने ȱपčोƝप×थ आ देवो देवेÖवनवȁ जागृȱव.
तनूकृǺोȲध ĒमȱतȆ कारवे Æवं कÒयाण वस ुȱवȈमोȱपषे.. (९)

ह े दोषरȱहत अȷ¹न! तुम सब देवǂ कɡ अपे³ा जागƞक हो. तुम अपने माता-ȱपता
धरती-आकाश के पास रहकर अनुĀह के ƞप मƶ हमƶ पुč दो एवं य´कǶाµ यजमान के Ēȱत
ĒसȃȲचǶ रहो. ह ेकÒयाणकारक! तुम यजमान के ȳलए सभी Ēकार कɡ संपȳǶ Ēदान करो.
(९)

Æवम¹ने Ēमȱत×Æवं ȱपताȳस न×Æवं वय×कृǶव जामयो वयम्.
स ंÆवा रायः शȱतनः सं सहȴĞणः सुवीरं यȷÊत ěतपामदाÎय.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम हम पर अनुĀह बुȵǽ रखते हो. तुम हमारे पालक हो. तुम हमƶ दɟघµ जीवन
देते हो. हम तुÏहारे बंधु हƹ. कोई तुÏहारी Ƚहɞसा नहƭ कर सकता, ·यǂȱक तुम शोभन पुƝषǂ से
युǣ एवं य´ के पालन करनेवाल े हो. तुÏहƶ सैकड़ǂ एवं हजारǂ Ēकार कɡ संपȳǶयां भली
Ēकार ĒाËत हƹ. (१०)

Æवाम¹ने Ēथममायुमायवे देवा अकृÅवȃƓष×य ȱवÕपȱतम्.
इळामकृÅवÊमनुष×य शासनƭ ȱपतुयµÆपुčो ममक×य जायते.. (११)

ह े अȷ¹न! तुÏहƶ देवǂ ने Ēाचीन काल मƶ मनुÖय ƞपधारी नƓष व मानव शरीर वाला
सेनापȱत बनाया था. ȵजस समय तुमने मेरे ȱपता अंȱगरा ऋȱष के पुč के ƞप मƶ जÊम ȳलया
था, उसी समय देवǂ ने इला को मनु कɡ धमǃपदेशकčƮ बनाया. (११)

Æवं नो अ¹ने तव देव पायुȴभमµघोनो र³ तÊवȆ वÊȁ.
čाता तोक×य तनये गवाम×यȱनमेषं र³माण×तव ěते.. (१२)

ह ेवंदनीय अȷ¹न! तुम अपनी र³णशȳǣ Ǽारा हम धनवानǂ एवं हमारे पुčǂ के शरीर कɡ
र³ा करो. हमारे पौč तुÏहारे य´ मƶ सदा लगे रहते हƹ. तुम उनकɡ गायǂ कɡ र³ा करो. (१२)
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Æवम¹ने य¾यवे पायुरÊतरोऽȱनषǤाय चतुर³ इÉयसे.
यो रातहȅोऽवृकाय धायसे कɡरेȴȆÊमÊčं मनसा वनोȱष तम्.. (१३)

ह ेअȷ¹न! तुम यजमान कɡ र³ा करते हो. तुम रा³सǂ कɡ बाधा स ेय´ को मुǣ करने
के ȳलए य´ के समीप रहकर चारǂ ओर Ēकाȳशत होते हो. तुम Ƚहɞसा नहƭ करते, अȱपतु
पोषण करते हो. जो ×तुȱतगानकǶाµ तुÏहƶ ďȅ देता है, तुम उसकɡ ×तुȱत को मन से चाहते हो.
(१३)

Æवम¹न उƝशंसाय वाघते ×पाहǋ यďे·णः परमं वनोȱष तत्.
आĐ×य ȲचÆĒमȱतƝ¼यसे ȱपता Ē पाकं शाȮ×स ĒȰदशो ȱवƟȌरः.. (१४)

ह ेअȷ¹न देव! तुम ऐसी कामना करो ȱक तुÏहारी ×तुȱत करने वाला ऋȷÆवज् मनचाहा,
अनंत धन ĒाËत करे. ȱवǼान् लोग कहते हƹ ȱक तुम Ɵबµल यजमान का पालन करने के ȳलए
ĒसȃȲचǶ ȱपता के समान हो. तुम अÆयंत ´ानवान् हो. तुम अबोध बालक के समान यजमान
को ´ान दो और ȰदशाǓ का बोध कराओ. (१४)

Æवम¹ने Ēयतदȴ³णं नरं वमƷव ×यूतं पȯर पाȳस ȱवȈतः.
×वाƟ³Ȁा यो वसतौ ×योनकृ¾जीवयाजं यजते सोपमा Ȱदवः.. (१५)

ह ेअȷ¹न! ȵजस यजमान ने ऋȷÆवजǂ को दȴ³णा दɟ है, उसकɡ तुम चारǂ ओर स ेउसी
Ēकार र³ा करो, ȵजस Ēकार ȳसला Ɠआ कवच शरीर कɡ र³ा करता है. जो यजमान
अȱतȳथयǂ को ×वाȰदȌ अȃ ȶखलाकर सुखी करता ह ै एवं अपने घर मƶ Ēाȴणयǂ स े य´
करवाता ह,ै वह ×वगµ के समान सुखकारी होता है. (१५)

इमाम¹ने शरɀणɞ मीमृषो न इममÉवानं यमगाम Ơरात्.
आȱपः ȱपता Ēमȱतः सोÏयानां भृȲमर×यृȱषकृÊमÆयाµनाम्.. (१६)

ह ेअȷ¹न! हमने जो तुÏहारे य´ का लोप ȱकया, उस भूल को ³मा करो. हम तुÏहारी
अȷ¹नहोč ƞपी सेवा को छोड़कर जो ƠरवतƮ मागµ मƶ चले आए हƹ, इस भूल को भी ³मा
करो. तुम सोमयाग करने वाले मनुÖयǂ को सरलता स ेĒाËत हो जाते हो. तुम उनके ȱपता के
समान, परम मननशील एवं य´ पूरा करने वाल ेहो. तुम उÊहƶ ĒÆय³ ƞप स ेदशµन दो. (१६)

मनुÖवद¹ने अȲǤर×वदȲǤरो ययाȱतवÆसदने पूवµव¼छुचे.
अ¼छ याȓा वहा दैȅं जनमा सादय बɉहɞȱष यȴ³ च ȱĒयम्.. (१७)

ह ेपȱवč अȷ¹न! तुम हȱव Āहण करने के ȳलए ȴभȃ-ȴभȃ ×थानǂ पर जाते हो. तुम ȵजस
Ēकार मनु, अंȱगरा, ययाȱत आȰद पूवµ पुƝषǂ के य´ मƶ जाते थे, उसी Ēकार हमारे य´ मƶ भी
सामने कɡ ओर स ेआओ, देवǂ को अपने साथ लाकर कुशǂ पर बैठाओ और उÊहƶ ȱĒय ďȅ
दो. (१७)
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एतेना¹ने ĔȒणा वावृध×व शǣɡ वा यǶे चकृमा ȱवदा वा.
उत Ē णेÖयȴभ व×यो अ×माÊÆसं नः सृज सुमÆया वाजवÆया.. (१८)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारी इस ×तुȱत से वृȵǽ ĒाËत करो. हमने अपनी शȳǣ और बुȵǽ के
अनुसार तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. इस ×तुȱत के कारण तुम हमƶ Ēभूत संपȳǶ दो तथा अȃ के
साथ-साथ शोभन बुȵǽ भी Ēदान करो. (१८)

सूǣ—३२ देवता—इंď

इÊď×य नु वीयाµȴण Ē वोचं याȱन चकार Ēथमाȱन वąी.
अहȃȱहमÊवप×ततदµ Ē व³णा अȴभनÆपवµतानाम्.. (१)

मƹ वąधारी इंď के पूवµकृत पराþमǂ का वणµन करता Ɣं. उसने मेघ का वध ȱकया.
इसके पȆात् जलǂ को धरती पर ȱगराया. इसके बाद बहती Ɠई पहाड़ी नȰदयǂ का मागµ बदल
Ȱदया. (१)

अहȃȽहɞ पवµते ȳशȴĜयाणं ÆवȌा×मै वąं ×वयǋ तत³.
वाĜा इव धेनवः ×यÊदमाना अǨः समुďमव ज¹मुरापः.. (२)

इंď ने पवµत पर आĜय लेने वाल ेमेघ का वध ȱकया. ÆवȌा ने इंď के ȳलए भली Ēकार
फƶ का जाने वाला वą बनाया. इसके बाद जल कɡ वेगवती धाराए ंउसी Ēकार समुď कɡ ओर
गई थƭ, ȵजस Ēकार रंभाती Ɠई गाए ंबछड़ǂ वाल ेघर कɡ ओर जाती हƹ. (२)

वृषायमाणोऽवृणीत सोमं ȱčकďɭकेÖवȱपबÆसुत×य.
आ सायकं मघवादǶ वąमहȃेनं Ēथमजामहीनाम्.. (३)

इंď ने बैल के समान तेजी स े सोम Āहण ȱकया. ¾योȱतȌोम, गोमेध और आयु इन
ȱवȱवध य´ǂ मƶ चुआया Ɠआ सोमरस इंď ने ȱपया. धन के ×वामी इंď ने वąƞपी बाण Āहण
करके सवµĒथम उÆपȃ मेघ का वध ȱकया था. (३)

यȰदÊďाहÊĒथमजामहीनामाÊमाȱयनामȲमनाः Ēोत मायाः.
आÆसूयǋ जनयÊȁामुषासं तादɟÆना शčंु न ȱकला ȱवȱवÆसे.. (४)

ह ेइंď! जब तुमने Ēथम उÆपȃ मेघ का वध ȱकया था, तभी मायाधाȯरयǂ कɡ माया भी
समाËत कर दɟ थी. इसके पȆात् तुमने सूयµ, आकाश एवं उषा को Ēकाȳशत ȱकया था. इसके
बाद तुÏहारा कोई शčु Ȱदखाई नहƭ Ȱदया. (४)

अहÊवृčं वृčतरं ȅंसȲमÊďो वąेण महता वधेन.
×कÊधांसीव कुȳलशेना ȱववृ·णाऽȱहः शयत उपपृ·पृȳथȅाः.. (५)
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इंď ने संसार मƶ अंधकार फैलाने वाले शčु को महाȱवनाशकारी वą Ǽारा हाथ काटकर
मारा था. ȵजस Ēकार कुÒहाड़ी स ेकाटɟ Ɠई शाखा ȱगर पड़ती ह,ै उसी Ēकार वृč धरती पर
सोया Ɠआ था. (५)

अयोǽेव Ɵमµद आ ȱह जुȕे महावीरं तुȱवबाधमृजीषम्.
नातारीद×य समृȽतɞ वधानां स ंƝजानाः ȱपȱपष इÊďशčुः.. (६)

अहंकारी वृč ने यह समझकर इंď को ललकारा ȱक मेरे समान कोई योǽा है ही नहƭ.
इंď महान् पराþमी, बƓतǂ का Éवंस करने वाले एवं शčुȱवजयी हƹ. वृč इंď के ȱवनाश स ेबच
नहƭ सका. इंď के शčु वृč ने ȱगरते समय नȰदयǂ के ȱकनारे भी नȌ कर Ȱदए. (६)

अपादह×तो अपृतÊयȰदÊďमा×य वąमȲध सानौ जघान.
वृÖणो वȲĐः Ēȱतमानं बुभूषÊपुƝčा वृčो अशयदȅ्×तः.. (७)

ȱबना हाथपैर वाल ेवृč ने इंď को युǽ मƶ ललकारा. इंď ने पहाड़ कɡ चोटɟ के समान वृč
के पुȌ कंधे मƶ वą मारा. ȵजस Ēकार शȳǣशाली पुƝष कɡ समानता करने वाले बलहीन
ȅȳǣ का ĒयÆन ȅथµ जाता है, वही दशा वृč कɡ Ɠई. वह कई जगह घायल होकर धरती पर
ȱगर पड़ा. (७)

नदं न ȴभȃममुया शयानं मनो Ɲहाणा अȱत यÊÆयापः.
याȴȆद ्वृčो मȱहना पयµȱतȎǶासामȱहः पÆसुतः शीबµभूव.. (८)

सुंदर जल धरती पर पड़े Ɠए वृč को लांघकर उसी Ēकार आगे जा रहा है, ȵजस Ēकार
सȯरता टूटे Ɠए ȱकनारǂ को पार करके बहती है. वह जीȱवत अव×था मƶ अपनी शȳǣ स ेȵजस
जल को रोके Ɠए था, इस समय वह उसी जल के नीचे सो गया है. (८)

नीचावया अभवद ्वृčपुčेÊďो अ×या अव वधजµभार.
उǶरा सूरधरः पुč आसीद ्दानुः शये सहवÆसा न धेनुः.. (९)

वृč कɡ माता वृč को इंď के Ēहार स ेबचाने के ȳलए ȱतरछɟ होकर उसके शरीर पर ȱगर
पड़ी. इंď ने वृč कɡ माता के नीचे के भाग पर वą मारा. उस समय माता ऊपर और पुč नीचे
था. ȵजस Ēकार गाय अपने बछड़े के साथ सो जाती है, उसी Ēकार वृč कɡ माता दनु सदा के
ȳलए सो गई. (९)

अȱतȎÊतीनामȱनवेशनानां काȎानां मÉये ȱनȱहतं शरीरम्.
वृč×य ȱनÅयं ȱव चरÊÆयापो दɟघǋ तम आशयȰदÊďशčुः.. (१०)

एक ×थान पर न Ɲकने वाल ेजल मƶ डूबकर वृč का शरीर नाममाč को भी Ȱदखाई नहƭ
दे रहा है. इंď स ेबैर करने वाला वृč Ȳचरȱनďा मƶ लीन ह ैऔर जल उसके ऊपर होकर बह रहा
है. (१०)
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दासपÆनीरȱहगोपा अȱतȎȲȃƝǽा आपः पȴणनेव गावः.
अपां ȱबलमȱपȱहतं यदासीद ्वृčं जघÊवाँ अप तǼवार.. (११)

ȵजस Ēकार पȴण नामक असुर ने गायǂ को गुफा मƶ बंद कर Ȱदया था, उसी Ēकार वृč
Ǽारा रȴ³त उसकɡ जल ƞपी पȸÆनयां भी ȱनƝǽ थƭ. जल बहने का मागµ भी Ɲका Ɠआ था.
इंď ने वृč को मारकर वह Ǽार खोला. (११)

अÕȅो वारो अभव×तȰदÊď सृके यǷवा ĒÆयहÊदेव एकः.
अजयो गा अजयः शूर सोममवासृजः सतµवे सËत ȳसÊधून्.. (१२)

ह ेइंď! सभी आयुधǂ के Ēहार मƶ अȱǼतीय वृč ने जब तुÏहारे वą के ऊपर Ēहार ȱकया
था, उस समय तुम घोड़े कɡ पूंछ के समान घूम कर उसे बचा गए थे. ह ेशूर! तुमने पȴण Ǽारा
पवµत गुफा मƶ Ȳछपाई Ɠई गायǂ को जीता तथा सोम को भी जीत ȳलया. तुमने सात नȰदयǂ का
Ēवाह बाधाहीन कर Ȱदया. (१२)

ना×मै ȱवȁुȃ तÊयतुः ȳसषेध न यां Ȳमहमȱकरद ्धाƟȽनɞ च.
इÊďȆ यȁुयुधाते अȱहȆोतापरीÎयो मघवा ȱव ȵज¹ये.. (१३)

ȵजस समय इंď और वृč पर×पर युǽ कर रहे थे, उस समय वृč ने माया स े ȵजस
ȱबजली, मेघगजµन, जलवषाµ और अशȱन का Ēयोग ȱकया था, वे इंď को नहƭ रोक सके.
इसके साथ ही इंď ने वृč कɡ अÊय मायाǓ को भी जीत ȳलया. (१३)

अहेयाµतारं कमपÕय इÊď ƕȰद यǶे जºनुषो भीरग¼छत्.
नव च यȃवȽतɞ च ĞवÊतीः Õयेनो न भीतो अतरो रजांȳस.. (१४)

ह े इंď! वृč को मारते समय तुÏहारे मन मƶ कोई भी भय नहƭ Ɠआ. उस समय तुमने
सहायक ƞप मƶ ȱकसी भी वृčहंता को नहƭ देखा था. तुम ȱनडर बाज प³ी के समान शीāता
स ेȱनÊयानवे नȰदयǂ को पार कर गए थे. (१४)

इÊďो यातोऽवȳसत×य राजा शम×य च शृȲǤणो वąबाƓः.
सेƟ राजा ³यȱत चषµणीनामराȃ नेȲमः पȯर ता बभूव.. (१५)

वृč को मारकर वąधारी इंď ×थावर, जंगम, सƭग रȱहत और सƭग वाले पशुǓ के
×वामी बने. इंď मनुÖयǂ के भी राजा बने. ȵजस Ēकार पȱहए के अरे नेȲम मƶ Ȯ×थत रहते हƹ,
उसी Ēकार इंď ने सबको धारण ȱकया. (१५)

सूǣ—३३ देवता—इंď

एतायामोप गȅÊत इÊďम×माकं स ुĒमȽतɞ वावृधाȱत.
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अनामृणः कुȱवदाद×य रायो गवां केतं परमावजµते नः.. (१)

हम पȴण असुर Ǽारा रोकɡ Ɠई गायǂ को पाने कɡ इ¼छा स े इंď के पास चलƶ. इंď
Ƚहɞसारȱहत हƹ एवं हमारी उǶम बुȵǽ को बढ़ाते हƹ. इसके बाद वे इस गोƞप धन के ȱवषय मƶ
हमƶ उǶम ´ान देते हƹ. (१)

उपेदहं धनदामĒतीतं जुȌां न Õयेनो वसȽतɞ पताȲम.
इÊďं नम×यȃुपमेȴभरकƺ यµः ×तोतृÎयो हȅो अȹ×त यामन्.. (२)

ȵजस Ēकार बाज अपने घǂसले कɡ ओर तेजी से जाता ह,ै उसी Ēकार मƹ उǶम ×तुȱतयǂ
Ǽारा पूजन करके धनदाता एवं अपराजेय इंď कɡ ओर दौड़ता Ɣं. शčुǓ के साथ युǽ Ȳछड़ने
पर ×तोतागण इंď का आȕान करते हƹ. (२)

ȱन सवµसेन इषुधʻ रसǣ समयǃ गा अजȱत य×य वȱȌ.
चोÖकूयमाण इÊď भूȯर वामं मा पȴणभूµर×मदȲध Ēवृǽ.. (३)

सम×त सेना से युǣ इंď पीठ पर तरकस लगाए Ɠए हƹ. सबके ×वामी इंď ȵजसे चाहते हƹ,
उसी कɡ गाय पȴण से छुड़ाकर उसके पास भेज देते हƹ. ह ेउǶम बुȵǽसंपȃ इंď! हमƶ पयाµËत
माčा मƶ गोƞप धन देकर ȅापारी के समान हमसे उसका मूÒय मत मांगना. (३)

वधीɉहɞ द×यंु धȱननं घनेनँ एकȆरȃुपशाकेȴभȯरÊď.
धनोरȲध ȱवषुणǣे ȅायȃय¾वानः सनका Ēेȱतमीयुः.. (४)

ह ेइंď! शȳǣशाली मƝद ्गण तुÏहारे साथ थे, ȱफर भी तुमने अकेले ही चोर एवं धनवान्
वृč को कठोर वą Ǽारा मारा. य´ȱवरोधी उसके अनुचर तुÏहƶ मारने के ȱवचार स ेगए, पर
उÊहƶ तुÏहारƶ धनुष स ेमृÆयु Ȳमली. (४)

परा Ȳच¼छɟषाµ ववृजु×त इÊďाय¾वानो य¾वȴभः ×पधµमानाः.
Ē यȰǿवो हȯरवः ×थातƝĀ ȱनरěताँ अधमो रोद×योः.. (५)

ह ेइंď! जो लोग ×वयं य´ नहƭ करते हƹ अथवा य´ करने वालǂ का ȱवरोध करते हƹ, वे
पीछे कɡ ओर मंुह करके भाग गए हƹ. ह ेइंď! तुम हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी, युǽ मƶ पीठ न
Ȱदखाने वाल ेतथा उĀ हो. य´ न करने वालǂ को तुमने ×वगµ, आकाश और धरती से भगा
Ȱदया है. (५)

अयुयुÆसȃनवȁ×य सेनामयातयÊत ȴ³तयो नव¹वाः.
वृषायुधो न वĐयो ȱनरȌाः ĒवȵǻȯरÊďाȮ¼चतयÊत आयन्.. (६)

वृč के अनुचरǂ ने दोषरȱहत इंď कɡ सेना के साथ युǽ करना चाहा था. उǶम चȯरč
वाल ेमनुÖयǂ ने इंď को युǽ के ȳलए Ēेȯरत ȱकया. ȵजस Ēकार शूर के साथ युǽ छेड़ने वाले
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नपुंसक भाग जाते हƹ, उसी Ēकार वे इंď के Ǽारा अपमाȱनत होकर अपनी ȱनबµलता का
ȱवचार करते Ɠए सरल मागǄ स ेƠर भाग गए. (६)

Æवमेताđुदतो ज³तȆायोधयो रजस इÊď पारे.
अवादहो Ȱदव आ द×युमु¼चा Ē सुÊवतः ×तुवतः शंसमावः.. (७)

ह ेइंď! वृč के कुछ अनुचर तुÏहारी हंसी उड़ा रह ेथे और कुछ तुÏहारे भय से रो रह ेथे.
तुमने उन सभी से आकाश मƶ युǽ ȱकया एवं द×यु वृč को ×वगµ स े लाकर भली-भांȱत
सपȯरवार नȌ कर Ȱदया. इस Ēकार तुमने सोमरस तैयार करने वालǂ एवं ×तुȱतकǶाµǓ कɡ
र³ा कɡ. (७)

चþाणासः परीणहं पृȳथȅा ȱहरÅयेन मȴणना शुÏभमानाः.
न ȱहÊवानासȹ×तȱतƝ×त इÊďं पȯर ×पशो अदधाÆसूयƷण.. (८)

उन वृčानुचरǂ ने धरती को सब ओर से ȅाËत कर ȳलया था. वे ×वणµ एवं मȴणयǂ से
सुशोȴभत थे. वे इंď को नहƭ जीत सके. य´ मƶ ȱवºन डालने वाले उनको इंď ने सूयµ कɡ
सहायता से भगा Ȱदया. (८)

पȯर यȰदÊď रोदसी उभे अबुभोजीमµȱहना ȱवȈतः सीम्.
अमÊयमानाँ अȴभ मÊयमानैɉनɞĔµȒȴभरधमो द×युȲमÊď.. (९)

ह ेइंď! तुमने अपनी मȱहमा से धरती और आकाश को ȅाËत करके उनका भली Ēकार
भोग ȱकया है. जो यजमान मंčǂ का उ¼चारण समझकर केवल पाठ करते थे, मंč उÊहƶ अपना
समझकर उनकɡ र³ा करते थे. ऐस ेमंčǂ Ǽारा तुमने उस चोर वृč को ȱनकाल Ȱदया. (९)

न ये Ȱदवः पृȳथȅा अÊतमापुनµ मायाȴभधµनदां पयµभूवन्.
युजं वąं वृषभȆþ इÊďो ȱन¾यǃȱतषा तमसो गा अƟ³त्.. (१०)

जब आकाश स े धरती पर जल नहƭ बरसा और धन देने वाली भूȲम मानवोपकारक
फसलǂ से युǣ नहƭ थी, तब वषाµकारक इंď ने अपने हाथ मƶ वą उठाया और चमकते Ɠए
वą कɡ सहायता से अंधकार फैलाने वाले मेघ से नीचे ȱगरने वाला जल पूरी तरह Ɵहा. (१०)

अनु ×वधाम³रȃापो अ×यावधµत मÉय आ नाȅानाम्.
सĐीचीनेन मनसा तȲमÊď ओȵजȎेन हÊमनाहȃȴभ ȁून्.. (११)

इंď के ×वधा मंč के अनुसार पानी बरसने लगा. तब वृč उन नȰदयǂ के बीच मƶ पƓंचकर
बढ़ने लगा, ȵजनमƶ नाव चल सकती थी. इंď ने शȳǣशाली एवं Ēाणसंहारक वą Ǽारा उस
Ȯ×थर मन वाल ेवृč को कुछ ही Ȱदनǂ मƶ मार डाला. (११)

ÊयाȱवÉयȰदलीȱबश×य ơÓहा ȱव शृȲǤणमȴभन¼छुÖणȲमÊďः.
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यावǶरो मघवÊयावदोजो वąेण शčुमवधीः पृतÊयुम्.. (१२)

इंď ने धरती पर Ȳछपी Ɠई वृč कɡ सेना को पूरी तरह वेध Ȱदया था एवं संसार को Ɵःखी
करने वाल ेएवं सƭग के समान आयुध वाल ेवृč को अनेक Ēकार से मारा था. ह ेइंď! तुÏहारे
पास ȵजतना वेग और बल है, उसके Ǽारा तुमने युǽाȴभलाषी वृč को वą कɡ सहायता से
काट डाला. (१२)

अȴभ ȳसÉमो अȵजगाद×य शčुȷÊवȱत¹मेन वृषभेणा पुरोऽभेत्.
सं वąेणासृजǼʥčȲमÊďः Ē ×वां मȱतमȱतर¼छाशदानः.. (१३)

इंď का कायµ ȳसǽ करने वाला वą शčुǓ पर ȱगरा था. इंď ने तीÛण एवं ĜेȎ वąƞपी
आयुध से वृč के नगरǂ को तोड़ डाला था. इसके पȆात् इंď ने अपना वą वृč पर चलाया
और उसे मारते Ɠए भली-भांȱत अपना उÆसाह बढ़ाया. (१३)

आवः कुÆसȲमÊď यȹ×मÀचाकÊĒावो युÉयÊतं वृषभं दशȁुम्.
शफ¼युतो रेणुनµ³त ȁामु¼छ् वैčेयो नृषाȓाय त×थौ.. (१४)

ह े इंď! तुम कुÆस ऋȱष कɡ ×तुȱत को पंसद करते थे. तुमने उनकɡ र³ा कɡ. तुमने
युǽरत एवं ĜेȎ गुणǂ वाल ेदशȁु ऋȱष कɡ भी र³ा कɡ. तुÏहारे घोड़ǂ कɡ टापǂ स ेउठɠ Ɠई
धूल आकाश तक फैल गई थी. Ȉैčेय ऋȱष शčुǓ के भय स ेपानी मƶ Ȳछप गए थे. मनुÖयǂ मƶ
ĜेȎ पद पाने कɡ इ¼छा स ेवे तुÏहारी कृपा के कारण ही बाहर ȱनकले. (१४)

आवः शमं वृषभं तुŉयास ु³ेčजेषे मघवȮÀछ्वśयं Āाम्.
¾योक् Ȳचदč तȮ×थवांसो अþÀछčूयतामधरा वेदनाकः.. (१५)

ह ेइंď! तुमने शांतȲचǶ, ĜेȎ गुण वाले एवं जलम¹न Ȉैčेय को ³ेč ĒाȷËत के उǿेÕय से
बचाया था. जो लोग हमारे साथ बƓत Ȱदनǂ से युǽ कर रह ेहƹ एवं हमसे शčुता रखते हƹ, तुम
उÊहƶ वेदना और कȌ दो. (१५)

सूǣ—३४ देवता—अȴȈनीकुमार

ȱčȴȆȃो अȁा भवतं नवेदसा ȱवभुवाǋ याम उत राȱतरȴȈना.
युवोɉहɞ यÊčं ȱहÏयेव वाससोऽÎयायंसेÊया भवतं मनीȱषȴभः.. (१)

ह ेबुȵǽमान् अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे ȳलए आज तीन बार आओ. तुÏहारे रथ और दान
ȅापक हƹ. ȵजस Ēकार रȮÕमयǂ वाला सूयµ शीतल राȱč से संबंȲधत है, उसी Ēकार तुम दोनǂ
का भी ȱनयȲमत संबंध है. तुम कृपा करके ȱवǼानǂ के वश मƶ हो जाओ. (१)

čयः पवयो मधुवाहने रथे सोम×य वेनामनु ȱवȈ इȱǼƟः.
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čयः ×कÏभासः ×कȴभतास आरभे ȱčनµǣं याथȸ×čवµȴȈना Ȱदवा.. (२)

सम×त देवता चंďमा और उसकɡ सुंदरी पÆनी वेना के ȱववाह मƶ जा रहे थे, तब उÊहƶ पता
लगा ȱक मधुर भो¾य-पदाथµ को ढोने वाल ेरथ मƶ तीन पȱहए हƹ. उस रथ के ऊपर सहारा लेने
के ȳलए खंभे हƹ. ह ेअȴȈनीकुमारो! इस Ēकार के रथ Ǽारा तुम Ȱदन मƶ तीन बार आओ और
रात मƶ भी तीन बार आओ. (२)

समाने अहȸÊčरवȁगोहना ȱčरȁ य´ं मधुना ȲमȲम³तम्.
ȱčवाµजवतीȯरषो अȴȈना युवं दोषा अ×मÎयमुषसȆ ȱपÊवतम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम Ȱदन मƶ तीन बार आकर य´कमµ कɡ čुȰटयां Ơर करो. आज य´
का ďȅ मधुर रस से तीन बार सƭचो. रात और Ȱदन मƶ तीन-तीन बार बलकारक अȃ से
हमारा पोषण करो. (३)

ȱčवµɉतɞयाµतं ȱčरनुěते जने ȱčः सुĒाȅे čेधेव ȳश³तम्.
ȱčनाµÊȁं वहतमȴȈना युवं ȱčः पृ³ो अ×मे अ³रेव ȱपÊवतम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारे ȱनवास×थान मƶ तीन बार आओ. हमारे अनुकूल कायµ करने
वाल ेमनुÖय के पास तीन बार आओ. जो लोग तुÏहारे Ǽारा र³णीय हƹ, उनके पास तीन बार
आओ. हमƶ तीन Ēकार स ेȳश³ा दो. हमƶ तीन बार Ēसȃताकारक फल दो. ȵजस Ēकार मेघ
जल देते हƹ, उसी Ēकार तुम हमƶ तीन बार जल दो. (४)

ȱčनǃ रȽयɞ वहतमȴȈना युवं ȱčदƷवताता ȱčƝतावतं Ȳधयः.
ȱčः सौभगÆवं ȱčƝत Ĝवांȳस नȸ×čȎं वां सूरे ƟȱहताƝहďथम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमƶ तीन बार धन Ēदान करो. हमारे देवǂ संबंधी य´ मƶ तीन बार
आओ. तीन बार हमारी बुȵǽ कɡ र³ा करो. तीन बार हमारे सौभा¹य कɡ र³ा करो. हमƶ तीन
बार अȃ दो. तुÏहारे तीन पȱहए वाल ेरथ पर सूयµ कɡ पुȱčयां सवार हƹ. (५)

ȱčनǃ अȴȈना Ȱदȅाȱन भेषजा ȱčः पाɋथɞवाȱन ȱčƝ दǶमदÎ्यः.
ओमानं शंयोमµमकाय सूनवे ȱčधातु शमµ वहतं शुभ×पती.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ×वगµलोक कɡ ओषȲध हमƶ तीन बार दो. पृÇवी पर उÆपȃ ओषȲध हमƶ
तीन बार दो. आकाश स ेहमƶ तीन बार ओषȲध दो. ह ेबृह×पȱत के पोषको! हमƶ वात, ȱपǶ,
कफ—इन तीनǂ धातुǓ स ेसंबंȲधत सुख दो. (६)

ȱčनǃ अȴȈना यजता ȰदवेȰदवे पȯर ȱčधातु पृȳथवीमशायतम्.
ȱतĞो नासÆया रÇया परावत आÆमेव वातः ×वसराȴण ग¼छतम्.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ĒȱतȰदन य´ मƶ बुलाने यो¹य हो. तुम तीन बार धरती पर आकर
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वेदɟ पर तीन परतǂ के ƞप मƶ ȱबछɟ Ɠई कुशाǓ पर शयन करो. शरीर मƶ ȵजस Ēकार
Ēाणवायु आती है, उसी Ēकार तुम तीन य´×थानǂ मƶ आओ. (७)

ȱčरȴȈना ȳसÊधुȴभः सËतमातृȴभ×čय आहावा×čेधा हȱवÖकृतम्.
ȱतĞः पृȳथवीƝपȯर Ēवा Ȱदवो नाकं र³ेथे ȁुȴभरǣुȴभɉहɞतम्.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȿसɞधु आȰद सात नȰदयǂ के जल से तीन सोमाȴभषेक Ɠए हƹ. जलǂ के
आधार तीन कलश और तीन सवनǂ से संबंȲधत तीन Ēकार कɡ हȱव तैयार है. तुमने पृÇवी
आȰद तीनǂ लोकǂ स ेऊपर जाकर Ȱदवसराȱčयुǣ आकाश मƶ सूयµ कɡ र³ा कɡ थी. (८)

·व१čी चþा ȱčवृतो रथ×य ·व१čयो वÊधुरो ये सनीळाः.
कदा योगो वाȵजनो रासभ×य येन य´ं नासÆयोपयाथः.. (९)

ह ेनासÆयो! तुÏहारे तीन कोने वाले रथ के तीन पȱहए कहां हƹ? रथ के ऊपर जो बैठने
का ×थान ह,ै उसके तीन बंधनाधार ƞप डंडे कहां हƹ? तुÏहारे रथ मƶ बलवान् गधे न जाने कब
जोड़े गए? उÊहƭ के Ǽारा तुम हमारे य´ मƶ आते हो. (९)

आ नासÆया ग¼छतं Ɣयते हȱवमµÉवः ȱपबतं मधुपेȴभरासȴभः.
युवोɉहɞ पूवǋ सȱवतोषसो रथमृताय Ȳचčं घृतवÊतȲमÖयȱत.. (१०)

ह ेनासÆयो! इस य´ मƶ आओ. मƹ तुÏहƶ हȱव देता Ɣं. तुम मधुर पदाथǄ का पान करने
वाल ेअपने मुखǂ से मधुर हȱव ȱपओ. तुÏहारे ȱवȲचč और धुरी मƶ घी लगे Ɠए रथ को हमारे
य´ मƶ आने के ȳलए उषा ने पहले ही Ēेरणा दɟ थी. (१०)

आ नासÆया ȱčȴभरेकादशैȯरह देवेȴभयाµतं मधुपेयमȴȈना.
Ēायु×ताȯरȌं नी रपांȳस मृ³तं सेधतं Ǽेषो भवतं सचाभुवा.. (११)

ह ेनासÆय अȴȈनीकुमारो! तƶतीस देवताǓ के साथ मधुर सोमरस पीने के ȳलए इस य´
मƶ आओ, हमƶ दɟघाµयु करो, हमारे पापǂ का नाश करो, हमारे शčुǓ को रोको और हमारे
साथ रहो. (११)

आ नो अȴȈना ȱčवृता रथेनावाµÀचं रȽयɞ वहतं सुवीरम्.
शृÅवÊता वामवस ेजोहवीȲम वृधे च नो भवतं वाजसातौ.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तीनǂ लोकǂ मƶ चलने वाले अपने रथ Ǽारा हमारे पास पुč, सेवक
आȰद सȱहत धन लाओ. तुम हमारी ×तुȱत सुनो. हम अपनी र³ा के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ.
हमारी उȃȱत करो और संĀाम मƶ हमƶ शȳǣ दो. (१२)

सूǣ—३५ देवता—सȱवता
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ȕयाÏयȷ¹नं Ēथमं ×व×तये ȕयाȲम ȲमčावƝणाȱवहावसे.
ȕयाȲम राčƭ जगतो ȱनवेशनƭ ȕयाȲम देवं सȱवतारमूतये.. (१)

मƹ अपनी र³ा के ȳलए सबसे पहले अȷ¹न को बुलाता Ɣं. मƹ अपनी र³ा के ȳलए Ȳमč
और वƝण को यहां बुलाता Ɣं. मƹ संसार के सभी Ēाȴणयǂ को ȱवĜाम देने वाली रात को
बुलाता Ɣं. मƹ अपनी र³ा के ȳलए सȱवता को बुलाता Ɣं. (१)

आ कृÖणेन रजसा वतµमानो ȱनवेशयȃमृतं मÆयǋ च.
ȱहरÅययेन सȱवता रथेना देवो याȱत भुवनाȱन पÕयन्.. (२)

सȱवता का रथ सोने का है. वे अंधकार से भरे आकाश मƶ बार-बार ĕमण करते Ɠए
देवǂ और मानवǂ को अपने-अपने कमǄ मƶ लगाते Ɠए सभी लोकǂ कɡ याčा करते हƹ. (२)

याȱत देवः Ēवता याÆयुǼता याȱत शुĕाÎयां यजतो हȯरÎयाम्.
आ देवो याȱत सȱवता परावतोऽप ȱवȈा Ɵȯरता बाधमानः.. (३)

सȱवता देव Ēातःकाल स ेमÉयाȑ तक उȃत मागµ से और मÉयाȑ से संÉया तक अवनत
मागµ स ेचलते हƹ. य´ के यो¹य सूयµ देव सफेद घोड़ǂ कɡ सहायता से चलते हƹ. वे सम×त पापǂ
का नाश करते Ɠए Ơर देश स ेय´ मƶ आते हƹ. (३)

अभीवृतं कृशनैɉवɞȈƞपं ȱहरÅयशÏयं यजतो बृहÊतम्.
आ×थाďथं सȱवता Ȳचčभानुः कृÖणा रजांȳस तȱवȽषɞ दधानः.. (४)

य´ के यो¹य एवं रंग-ȱबरंगी ȱकरणǂ वाल े सȱवता अपने तेज से लोकǂ मƶ ȅाËत
अंधकार को नȌ करने के ȳलए ×वणµ मूɉतɞयǂ स ेसुशोȴभत एवं सोने कɡ कɡलǂ वाल ेȱवशाल
रथ पर सवार Ɠए. (४)

ȱव जनाÀǧावाः ȳशȱतपादो अ¸यđथं ȱहरÅयĒउगं वहÊतः.
शȈȱǼशः सȱवतुदƺȅ×योप×थे ȱवȈा भुवनाȱन त×थुः.. (५)

सूयµ के सफेद पैरǂ वाले घोड़े सोने के जुए वाले रथ को खƭचते Ɠए मनुÖयǂ को ȱवशेष
ƞप से Ēकाश देते हƹ. मनुÖय एवं सारा संसार Ēकाश के ȳलए सूयµ देवता के समीप जाता है.
(५)

ȱतĞो ȁावः सȱवतुǼाµ उप×थाँ एका यम×य भुवने ȱवराषाट्.
आɀणɞ न रÇयममृताȲध त×थुȯरह Ĕवीतु य उ तȮ¼चकेतत्.. (६)

×वगµ आȰद तीन लोक हƹ. इनमƶ ×वगµलोक और भूलोक दो सूयµ के अȲधकार मƶ हƹ. एक
आकाशलोक यमराज के घर जाने का मागµ है. ȵजस Ēकार आȴण नाम कɡ कɡल के ऊपर रथ
Ȱटका रहता है, उसी Ēकार चंďमा आȰद न³č सूयµ का सहारा ȳलए Ɠए हƹ. जो सूयµ के ȱवषय
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मƶ जानते हƹ, वे बोलƶ. (६)

ȱव सुपणǃ अÊतȯर³ाÅय¸यद ्गभीरवेपा असुरः सुनीथः.
·वे३दानƭ सूयµः कȴȆकेत कतमां ȁां रȮÕमर×या ततान.. (७)

गंभीर कंपन वाली, सबको Ēाण देने वाली और सरलता से सब जगह पƓंचने वाली सूयµ
कɡ ȱकरणƶ आकाश आȰद तीनǂ लोकǂ मƶ फैली Ɠई हƹ. यह कौन बता सकता है ȱक इस समय
सूयµ कहां है? सूयµ कɡ ȱकरणƶ ȱकस ×वगµलोक मƶ ȱव×तृत हƹ? (७)

अȌौ ȅ¸यÆककुभः पृȳथȅा×čी धÊव योजना सËत ȳसÊधून्.
ȱहरÅया³ः सȱवता देव आगाǿधďÆना दाशुषे वायाµȴण.. (८)

सूयµ ने पृÇवी कɡ आठǂ Ȱदशाए,ं Ēाȴणयǂ के तीनǂ लोक और सातǂ नȰदयां Ēकाȳशत कɡ
हƹ. सोने कɡ आंखǂ वाल ेसूयµ ďȅ देने वाल ेयजमान को उǶम धन देते Ɠए यहां आवƶ. (८)

ȱहरÅयपाȴणः सȱवता ȱवचषµȴणƝभे ȁावापृȳथवी अÊतरीयते.
अपामीवां बाधते वेȱत सूयµमȴभ कृÖणेन रजसा ȁामृणोȱत.. (९)

हाथǂ मƶ सोना ȳलए Ɠए एवं ȱवȱवध पदाथǄ को देखते Ɠए सूयµ आकाश और धरती दोनǂ
लोकǂ मƶ जाते हƹ. वे रोगǂ को Ơर भगाते हƹ, उदय होते हƹ और अंधकार को नȌ करने वाले
Ēकाश को लेकर सारे आकाश को ȅाËत करते हƹ. (९)

ȱहरÅयह×तो असुरः सुनीथः सुमृळɟकः ×ववाँ याÆववाµङ्.
अपसेधđ³सो यातुधानान×थाǿेवः Ēȱतदोषं गृणानः.. (१०)

हाथǂ मƶ सोना ȳलए Ɠए, Ēाणदाता, अ¼छे नेता, सुख और धन देने वाले सȱवता य´ मƶ
सामने स ेआवƶ. सूयµ देव Ēȱतराȱč ×तुȱत सुनकर यातुधानǂ और रा³सǂ को य´ से ȱनकालकर
Ȯ×थत Ɠए. (१०)

ये ते पÊथाः सȱवतः पूȅाµसोऽरेणवः सुकृता अÊतȯर³े.
तेȴभनǃ अȁ पȳथȴभः सुगेभी र³ा च नो अȲध च Ĕूȱह देव.. (११)

ह ेसȱवता! आकाश मƶ तुÏहारा मागµ ȱनȴȆत, धूȳलरȱहत एवं भली Ēकार बनाया गया है.
तुम उसी मागµ से आकर आज हमारी र³ा करो. हे देव! हमारी बातƶ देवताǓ तक पƓंचा दो.
(११)

सूǣ—३६ देवता—अȷ¹न

Ē वो यȕं पुƞणां ȱवशां देवयतीनाम्.
अȷ¹नं सूǣेȴभवµचोȴभरीमहे यं सीȲमदÊय ईळते.. (१)
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देवǂ कɡ कामना करने वाल ेहम बƓसं¸यक Ēजाजनǂ पर अनुĀह के ȱनȲमǶ सूǣƞपी
वचनǂ Ǽारा महान् अȷ¹न कɡ Ēाथµना करते हƹ. अÊय ऋȱषगण भी इसी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते
हƹ. (१)

जनासो अȷ¹नं दȲधरे सहोवृधं हȱवÖमÊतो ȱवधेम ते.
स Æवं नो अȁ सुमना इहाȱवता भवा वाजेषु सÊÆय.. (२)

य´ करने वाल ेलोगǂ ने शȳǣवधµक अȷ¹न को धारण ȱकया था. ह ेअȷ¹न! हम लोग हȱव
लेकर तुÏहारी सेवा करते हƹ. तुम अȃदान मƶ तÆपर हो. आज इस य´ मƶ हम पर परम Ēसȃ
होकर हमारे र³क बनो. (२)

Ē Æवा Ơतं वृणीमह ेहोतारं ȱवȈवेदसम्.
मह×ते सतो ȱव चरÊÆयचµयो Ȱदȱव ×पृशȷÊत भानवः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ के होता एवं सवµ´ हो. हम तुÏहƶ देवǂ का Ơत समझकर वरण करते
हƹ. तुम महान् और ȱनÆय हो. तुÏहारी चमक बढ़ती है. तुÏहारी ȱकरणƶ आकाश को छूती हƹ. (३)

देवास×Æवा वƝणो Ȳमčो अयµमा स ंƠतं ĒÆनȲमÊधते.
ȱवȈं सो अ¹ने जयȱत Æवया धनं य×ते ददाश मÆयµः.. (४)

ह े अȷ¹न! वƝण, Ȳमč और अयµमा—ये तीनǂ देव तुÏहƶ अपना Ēाचीन Ơत समझकर
भली Ēकार चमकाते हƹ. जो यजमान तुÏहƶ हȱव देता है, वह तुÏहारे Ǽारा सभी Ēकार कɡ
संपȳǶ जीत लेता है. (४)

मÊďो होता गृहपȱतर¹ने Ơतो ȱवशामȳस.
Æवे ȱवȈा संगताȱन ěता Đुवा याȱन देवा अकृÅवत.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम देवǂ को बुलाने वाल,े यजमान ƞप ĒजाǓ के पालक एवं हɉषɞत करने
वाल ेहो. तुम देवताǓ के Ơत हो. पृÇवी आȰद देवता जो Ȯ×थर कमµ करते हƹ, वे तुम मƶ Ȳमल
जाते हƹ. (५)

Æवे इद¹ने सुभगे यȱवÖǯ ȱवȈमा Ɣयते हȱवः.
स Æवं नो अȁ सुमना उतापरं यȴ³ देवाÊÆसुवीयाµ.. (६)

ह ेयुवक अȷ¹न! तुझ परम सौभा¹यशाली को लÛय करके सब हȅ Ȱदए जाते हƹ. तुम
Ēसȃ मन होकर आज, कल और सवµदा सुंदर एवं शȳǣशाली देवǂ का य´ करो. (६)

तं घेȲमÆथा नमȹ×वन उप ×वराजमासते.
होčाȴभरȷ¹नं मनुषः सȲमÊधते ȱतȱतवाǋसो अȱत ȴĞधः.. (७)
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यजमान नम×कार करते Ɠए अपने आप चमकने वाले उसी अȷ¹न को हȱव देकर
उपासना करते हƹ. शčु को करारी हार देने के इ¼छुक लोग होताǓ Ǽारा अȷ¹न को Ē¾वȳलत
करते हƹ. (७)

ºनÊतो वृčमतरđोदसी अप उƝ ³याय चȱþरे.
भुवÆकÅवे वृषा ȁुÏÊयाƓतः þÊददȈो गȱवȱȌषु.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी सहायता से देवǂ ने वृč को मारकर रहने के ȳलए ×वगµ, पृÇवी और
आकाश को ȱव×तृत ȱकया. ȵजस Ēकार संĀाम मƶ ȱहनȱहनाता Ɠआ घोड़ा गाए ंĒाËत करता है,
उसी Ēकार भली Ēकार बुलाए जाने पर तुम कÅव ऋȱष के ȳलए इ¼छानुसार धन बरसाओ.
(८)

सं सीद×व महाँ अȳस शोच×व देववीतमः.
ȱव धूमम¹ने अƝष ंȲमयेÉय सृज Ēश×त दशµतम्.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम भली Ēकार बैठो. तुम महान् हो. तुम देवताǓ कɡ Ēबल इ¼छा करते Ɠए
जलो. ह ेबुȵǽमान् एवं Ēशंसनीय अȷ¹न! तुम इधर-उधर फैलने वाले धुए ंको ȱवशेष ƞप से
बनाओ. (९)

यं Æवा देवासो मनवे दधुȯरह यȵजȎं हȅवाहन.
यं कÅवो मेÉयाȱतȳथधµन×पृतं यं वृषा यमुप×तुतः.. (१०)

ह ेहȅवाहक अȷ¹न! सम×त देवǂ ने मनु के ȳलए इस य´×थल मƶ तुझ परम पू¾य अȷ¹न
को धारण ȱकया था. कÅव ने पू¾य अȱतȳथयǂ के साथ धन Ǽारा Ēसȃ करने वाले तुझ अȷ¹न
को धारण ȱकया था. वषाµ करने वाले इंď एवं अÊय ×तुȱतकǶाµǓ ने भी तुÏहƶ धारण ȱकया था.
(१०)

यमȷ¹नं मेÉयाȱतȳथः कÅव ईध ऋतादȲध.
त×य Ēेषो दɟȰदयु×तȲममा ऋच×तमȷ¹नं वधµयामȳस.. (११)

पू¾य अȱतȳथयǂ वाल ेकÅव ने ȵजस अȷ¹न को सूयµ से लेकर Ē¾वȳलत ȱकया था, उसी
अȷ¹न कɡ फैलने वाली ȱकरणƶ चमक रही हƹ. हमारी ये ऋचाए ंतथा हम उसी अȷ¹न को बढ़ाते
हƹ. (११)

राय×पूɊधɞ ×वधावोऽȹ×त ȱह तेऽ¹ने देवेÖवाËयम्.
Æवं वाज×य ĜुÆय×य राजȳस स नो मृळ महाँ अȳस.. (१२)

ह ेअȃ सȱहत अȷ¹न! हमƶ धन दो. तुÏहारी देवǂ स ेȲमčता है, तुम Ēȳसǽ अȃ के ×वामी
एवं महान् हो. तुम हमƶ सुखी बनाओ. (१२)
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ऊÉवµ ऊ षु ण ऊतये ȱतȎा देवो न सȱवता.
ऊÉवǃ वाज×य सȱनता यदȮǨȴभवाµघȵǻɉवɞȕयामहे.. (१३)

तुम हमारी र³ा के ȳलए सूयµ के समान उȃत बनो. ऊंचे उठकर तुम हमƶ अȃ देने वाले
बनोगे, ·यǂȱक यूप गाड़ने वाले एवं य´ पूणµ करने वाले ऋȷÆवजǂ Ǽारा हम तुÏहƶ बुलाते हƹ.
(१३)

ऊÉवǃ नः पाȓंहसो ȱन केतुना ȱवȈं समȱčणं दह.
कृधी न ऊÉवाµÀचरथाय जीवसे ȱवदा देवेष ुनो Ɵवः.. (१४)

तुम ऊंचे उठकर ´ान कɡ सहायता से हमƶ पापǂ से बचाओ एवं सम×त रा³सǂ को जला
दो. संसार मƶ घूमने-ȱफरने के ȳलए हमƶ उȃत बनाओ तथा हमƶ जीȱवत रखने के ȳलए हमारा
हȱवƞपी धन देवǂ के पास ले जाओ. (१४)

पाȱह नो अ¹ने र³सः पाȱह धूतƷरराÔणः.
पाȱह रीषत उत वा ȵजघांसतो बृहǻानो यȱवÖǯ.. (१५)

ह ेȱवशाल ȱकरणǂ वाल ेयुवक अȷ¹न! हमƶ बाधक रा³सǂ से बचाओ. धन दान न करने
वाल ेधूतµ Ƚहɞसक पशु और मारने कɡ इ¼छा रखने वाले शčु स ेहमारी र³ा करो. (१५)

घनेव ȱवÖवȷ¹व जȓराÔण×पुजµÏभ यो अ×मĐुक्.
यो मÆयµः ȳशशीते अÆयǣुȴभमाµ नः स ȯरपुरीशत.. (१६)

ह े उÖण ȱकरणǂ वाल े अȷ¹न! हम लोग ȵजस Ēकार डंडे, पÆथर आȰद स े Ȳमट् टɟ का
बतµन फोड़ते हƹ, तुम उसी Ēकार धन दान न करने वाल,े हमसे Ǽेष रखने वाले एवं हमƶ डराने-
धमकाने वाल ेतथा श×čĒहार करने वाल ेशčु का सब Ēकार से संहार करो. (१६)

अȷ¹नवµÔने सुवीयµमȷ¹नः कÅवाय सौभगम्.
अȷ¹नः ĒावȹÊमčोत मेÉयाȱतȳथमȷ¹नः साता उप×तुतम्.. (१७)

अȷ¹न से शȳǣदायक अȃ कɡ याचना कɡ जाती है. अȷ¹न ने कÅव को सौभा¹य Ēदान
ȱकया, हमारे Ȳमčǂ कɡ र³ा कɡ तथा पू¾य अȱतȳथयǂ वाले ऋȱष कɡ र³ा कɡ. धन ĒाȷËत के
ȳलए ȵजस ȱकसी ने अȷ¹न कɡ ×तुȱत कɡ, उसी को धन देकर अȷ¹न ने र³ा कɡ. (१७)

अȷ¹नना तुवµशं यƟं परावत उĀादेवं हवामहे.
अȷ¹ननµयȃववा×Æवं बृहďथं तुवƮȽतɞ द×यवे सहः.. (१८)

हम चोरǂ का दमन करने वाल ेअȷ¹न को तुवµया, यƟ और उĀादेव ऋȱषयǂ के साथ Ơर
देश स े बुलाते हƹ. यह अȷ¹न Êवा×Æव, बृहďथ और तुवƮत नामक राजɉषɞयǂ को इस य´ मƶ
बुलावƶ. (१८)
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ȱन Æवाम¹ने मनुदµधे ¾योȱतजµनाय शȈते.
दɟदेथ कÅव ऋतजात उȴ³तो यं नम×यȷÊत कृȌयः.. (१९)

ह ेĒकाशƞप अȷ¹न! मनु ने सम×त जाȱतयǂ के कÒयाण के ȳलए तुÏहारी ×थापना कɡ
थी. हे अȷ¹न देव! तुमने य´ के ȱनȲमǶ उÆपȃ होकर हȅ से तृȷËत ĒाËत कɡ और कÅव को
Ēकाश Ȱदया. मनुÖय तुÏहƶ नम×कार करते हƹ. (१९)

Æवेषासो अ¹नेरमवÊतो अचµयो भीमासो न Ēतीतये.
र³ȹ×वनः सदȲमȁातुमावतो ȱवȈं समȱčणं दह.. (२०)

अȷ¹न कɡ ¾वालाए ंचमकɡली, शȳǣशाली और भयानक हƹ. इसȳलए उस ेकोई नȌ नहƭ
कर सकता. हे अȷ¹न देव! रा³सǂ, यातुधानǂ एवं हमारे ȱवȈ भ³क शčुǓ को जलाओ.
(२०)

सूǣ—३७ देवता—मƝद ्गण

þɡळं वः शधǃ माƝतमनवाµणं रथेशुभम्. कÅवा अȴभ Ē गायत.. (१)

ह ेकÅव गोčोÆपȃ ऋȱषयो! ȱवहरणशील एवं शčुरȱहत मƝतǂ को लÛय करके ×तुȱत
करो. वे अपने रथ पर सुशोȴभत होते हƹ. (१)

ये पृषतीȴभऋµ ȱȌȴभः साकं वाशीȴभरȮǨȴभः. अजायÊत ×वभानवः.. (२)

ȽबɞƟयुǣ हȯरȴणयां मƝतǂ का वाहन हƹ. उÊहǂने इन वाहनǂ के साथ Ēकाशवान् होकर
घोर गजµन, आयुधसमूह तथा अलंकारǂ सȱहत जलĀहण ȱकया. (२)

इहेव शृÅव एषां कशा ह×तेष ुयǼदान्. ȱन यामȮÀचčमृǨते.. (३)

मƝतǂ के हाथ मƶ रहने वाल ेचाबुक का शÍद हम सुन रहे हƹ. चाबुक का वह शÍद युǽ मƶ
हमारी शȳǣ बढ़ाता है. (३)

Ē वः शधाµय घृÖवये ÆवेषुȁुÏनाय शुȹÖमणे. देवǶं ĔȒ गायत.. (४)

ह ेऋȷÆवजो! तुÏहारे बल का समथµन करने वाल,े शčु दमनकारी, उ¾¾वलकɡɉतɞसंपȃ
एवं शȳǣशाली मƝतǂ कɡ ×तुȱत हȱव Āहण के उǿेÕय से करो. (४)

Ē शंसा गोÖवºÊयं þɡळं य¼छधǃ माƝतम्. जÏभे रस×य वावृधे.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! Ơध देने वाली गायǂ के बीच Ȯ×थत मƝद ्गणǂ के अȱवनाशी, ȱवहारशील
एवं सहन करने यो¹य तेज कɡ Ēशंसा करो. वह तेज गाय का Ơध पीने के कारण बढ़ा है. (५)
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को वो वɉषɞȎ आ नरो ȰदवȆ ¹मȆ धूतयः. यÆसीमÊतं न धूनुथ.. (६)

ह ेधरती और आकाश को कंȱपत करने वाले मƝद ्गणो! तुमसे कौन बड़ा है? तुम जैसे
पेड़ कɡ चोटɟ को कंȱपत कर देते हो, उसी Ēकार सब ȰदशाǓ को कंपा दो. (६)

ȱन वो यामाय मानुषो दĐ उĀाय मÊयवे. ȵजहीत पवµतो ȱगȯरः.. (७)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारे चलने से घर ȱगर पड़ेगा, इस भय स ेलोगǂ ने घरǂ मƶ मजबूत खंभे
गाड़े हƹ. तुÏहारी चाल उĀ एवं झकझोरने वाली है. तुÏहारी तेज चाल स ेचोȰटयǂ वाले अनेक
पवµत ȱहल जाते हƹ. (७)

येषाम¾मेषु पृȳथवी जुजुवाʯ इव ȱवÕपȱतः. ȴभया यामेषु रेजते.. (८)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारी चाल सभी पदाथǄ को Ơर फƶ क देती है. वृǽ एवं Ɵबµल राजा शčु
के भय से ȵजस Ēकार कांपता है, उसी Ēकार तुÏहारे चलने से धरती कांपती है. (८)

Ȯ×थरं ȱह जानमेषां वयो मातुɉनɞरेतवे. यÆसीमनु ȱǼता शवः.. (९)

मƝतǂ कɡ उÆपȳǶ का ×थान आकाश Ȯ×थर रहता है. आकाश मƝतǂ कɡ माता के समान
है. आकाश मƶ होकर प³ी ȱनकल सकते हƹ. मƝतǂ का बल धरती और आकाश को पृथक्
करता है. (९)

उƟ Æये सूनवो ȱगरः काȎा अ¾मेÖवÆनत. वाĜा अȴभ´ु यातवे.. (१०)

शÍदǂ के जÊमदाता मƝद ्गण चलते समय जल का ȱव×तार करते हƹ और रंभाती Ɠई
गायǂ को घुटने तक गहरे जल मƶ Ēवेश करने को Ēेȯरत करते हƹ. (१०)

Æयं Ȳचǽा दɟघǋ पृथंु Ȳमहो नपातममृĐम्. Ē¼यावयȷÊत यामȴभः.. (११)

मƝद ्गण अपनी तेज चाल स ेȱव×तृत, मोटे, जल न बरसाने वाल,े अपराजेय एवं Ēȳसǽ
बादलǂ को भी कंȱपत कर देते हƹ. (११)

मƝतो यǽ वो बल ंजनाँ अचु¼यवीतन. ȱगरʻ रचु¼यवीतन.. (१२)

ह ेमƝतो! तुम शȳǣशाली हो, इसȳलए सम×त Ēाȴणयǂ को अपने-अपने काम मƶ लगाते
हो तथा मेघǂ को भी Ēेȯरत करते हो. (१२)

यǽ याȷÊत मƝतः सं ह ĔुवतेऽÉवȃा. शृणोȱत कȴȆदेषाम्.. (१३)

मƝद ्गण जब चलते हƹ तो मागµ मƶ सब ओर Éवȱन अवÕय करते हƹ. उस Éवȱन को चाहे
जो सुन सकता है. (१३)
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Ē यात शीभमाशुȴभः सȷÊत कÅवेषु वो Ɵवः. तčो ष ुमादयाÉवै.. (१४)

ह े मƝद ्गणो! अपने तीěगामी वाहन के Ǽारा य´भूȲम मƶ शीā आओ. बुȵǽमान्
यजमानǂ के Ǽारा कɡ गई सेवा स ेउनके Ēȱत तृËत बनो. (१४)

अȹ×त ȱह Öमा मदाय वः ×मȳस Öमा वयमेषाम्. ȱवȈं ȲचदायुजƮवसे.. (१५)

ह ेमƝद ्गणो! हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ हȱव तुÏहƶ तृËत करने के ȳलए है. हम पूणµ आयु
जीने के ȳलए तुÏहारे सेवक बने हƹ. (१५)

सूǣ—३८ देवता—मƝद ्गण

कǽ नूनं कधȱĒयः ȱपता पुčं न ह×तयोः. दȲधÉवे वृǣबɉहɞषः.. (१)

ह ेमƝद ्गणो! Ēाथµना चाहने वाले तुम लोगǂ के ȳलए कुश ȱबछा Ȱदए गए हƹ. ȵजस Ēकार
ȱपता पुč को हाथǂ पर धारण करता है, ·या तुम भी हमƶ उसी Ēकार धारण करोगे? (१)

·व नूनं कǼो अथǋ गÊता Ȱदवो न पृȳथȅाः. ·व वो गावो न रÅयȷÊत.. (२)

ह ेमƝद ्गणो! इस समय तुम कहां हो? तुम इस य´ मƶ कब आओगे? तुम यहां आकाश
से आओ, धरती स ेमत आना. ȵजस Ēकार गाए ं रंभाती हƹ, उसी Ēकार यजमान तुÏहƶ यहां
बुलाते हƹ. (२)

·व वः सुÏना नȅांȳस मƝतः ·व सुȱवता. ·वो३ȱवȈाȱन सौभगा.. (३)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारी Ēजा पशुƞपी नवीन धन, मȴण, मुǣा आȰद ƞपी शोभन धन
और गज, अȈ आȰद ƞपी सौभा¹य धन कहां है? (३)

यȁूयं पृȴȋमातरो मताµसः ×यातन. ×तोता वो अमृतः ×यात्.. (४)

ह ेपृȴȋ नामक धेनु के पुč मƝद ्गण! यȁȱप तुम मरणधमाµ हो, पर तुÏहारी ×तुȱत करने
वाला अमर होगा. (४)

मा वो मृगो न यवसे जȯरता भूदजोÖयः. पथा यम×य गाƟप.. (५)

घास के बीच मƶ मृग ȵजस Ēकार सेवारȱहत नहƭ रहता, अȱपतु घास खाता है, उसी
Ēकार तुÏहारी ×तुȱत करने वाले तुÏहारी सेवा स ेकभी शूÊय न हǂ. इस Ēकार वे यमराज के
मागµ पर नहƭ जाएगें. (५)

मो षु णः परापरा ȱनऋµ ȱतƟµहµणा वधीत्. पदɟȌ तृÖणया सह.. (६)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह े मƝद ्गण! अÆयंत शȳǣशाली पाप कɡ देवी ȱनऋµ ȱत का कोई ȱवनाश नहƭ कर
सकता. वह हमारा वध न करे और हमारी तृÖणा के साथ ही समाËत हो जाए. (६)

सÆयं Æवेषा अमवÊतो धÊवȮÀचदा ƝȰďयासः. Ȳमहं कृÅवÊÆयवाताम्.. (७)

Ɲď Ǽारा पाȳलत, दɟȷËतसंपȃ एवं बलशाली मƝद ्गण मƝ×थल मƶ भी वायुरȱहत वषाµ
करते हƹ, यह बात सÆय है. (७)

वाĜेव ȱवȁुȹÊममाȱत वÆसं न माता ȳसषȳǣ. यदेषां वृȱȌरसɍजɞ.. (८)

Ơध भरे ×तनǂ वाली रंभाती Ɠई गाय के समान ȱबजली गरजती है. गाय ȵजस तरह
बछड़े को चाटती ह,ै उसी Ēकार ȱबजली मƝद ्गणǂ कɡ सेवा करती है. इसी के फल×वƞप
मƝद ्गणǂ ने वषाµ कɡ है. (८)

Ȱदवा ȲचǶमः कृÅवȷÊत पजµÊयेनोदवाहेन. यÆपृȳथवƭ ȅुÊदȷÊत.. (९)

मƝद ्गण जल ढोने वाले बादलǂ कɡ सहायता स ेȰदन मƶ भी अंधेरा कर देते हƹ. वे उसी
समय धरती को सƭचते हƹ. (९)

अध ×वनाÊमƝतां ȱवȈमा सȀ पाɋथɞवम्. अरेजÊत Ē मानुषाः.. (१०)

मƝद ्गणǂ के गरजने कɡ Éवȱन से धरती पर बने सभी घर एवं उन मƶ रहने वाल ेमनुÖय
कांपने लगते हƹ. (१०)

मƝतो वीळुपाȴणȴभȴȆčा रोध×वतीरनु. यातेमȶखďयामȴभः.. (११)

ह ेमƝद ्गणो! ȵजस Ēकार ȱवȲचč ȱकनारǂ वाली नदɟ बहती ह,ै उसी Ēकार तुम अपने
शȳǣशाली हाथǂ कɡ सहायता से ȱबना Ɲके Ɠए चलते रहो. (११)

Ȯ×थरा वः सÊतु नेमयो रथा अȈास एषाम्. सुसं×कृता अभीशवः.. (१२)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारी नेȲम, रथ और घोड़े शȳǣशाली हǂ. तुÏहारी उंगȳलयां सावधानी से
घोड़ǂ कɡ लगाम पकड़ƶ. (१२)

अ¼छा वदा तना ȱगरा जरायै ĔȒण×पȱतम्. अȷ¹नं Ȳमčं न दशµतम्.. (१३)

ह ेऋȷÆवजो! मंč के पालक मƝद ्गण, अȷ¹न एवं दशµनीय Ȳमč कɡ Ēाथµना के ȳलए हमारे
सामने ऐस ेमंčǂ से ×तुȱत करो जो उन देवताǓ का ×वƞप बताने वाल ेहǂ. (१३)

Ȳममीȱह Ȋोकमा×ये पजµÊय इव ततनः. गाय गायčमु·Çयम्.. (१४)

ह ेऋȷÆवजो! अपने मंुह स े×तोčǂ कɡ रचना करो. ȵजस Ēकार बादल वषाµ का ȱव×तार
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करते हƹ, उसी Ēकार तुम उस ×तोč के Ȋोकǂ को बढ़ाओ, तुम गायčी छंद Ǽारा ȱनɊमɞत
शा×čसÏमत ×तोč को पढ़ो. (१४)

वÊद×व माƝतं गणं Æवेषं पन×युमɉकɞणम्. अ×मे वृǽा असȲȃह.. (१५)

ह े ऋȷÆवजो! Ēकाशयुǣ, ×तुȱतयो¹य एवं सब लोगǂ Ǽारा अɊचɞत मƝद ्गणǂ कɡ तुम
वंदना करो, ȵजससे वे हमारे इस य´ मƶ वृȵǽ को ĒाËत हǂ. (१५)

सूǣ—३९ देवता—मƝद ्गण

Ē यȰदÆथा परावतः शोȲचनµ मानम×यथ.
क×य þÆवा मƝतः क×य वपµसा कं याथ कं ह धूतयः.. (१)

ह े कंपनकारी मƝद ्गणो! ȵजस Ēकार सूयµ आकाश से अपनी तेज रोशनी धरती पर
फƶ कता ह,ै उसी Ēकार जब तुम Ơर आकाश स ेअपनी शȳǣ धरती पर डालते हो तो तुम
ȱकस य´ मƶ ȱकस यजमान Ǽारा आकɉषɞत ȱकए जाते हो तथा ȱकस यजमान के समीप जाते
हो? (१)

Ȯ×थरा वः सÊÆवायुधा पराणुदे वीळू उत ĒȱतÖकभे.
युÖमाकम×तु तȱवषी पनीयसी मा मÆयµ×य माȱयनः.. (२)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारे आयुध शčु ȱवनाश के ȳलए Ȯ×थर और शčुǓ को रोकने के ȳलए
ơढ़ हǂ. तुÏहारी शȳǣ ×तुȱत करने यो¹य हो, हमारे Ēȱत धोखा करने वाल ेशčुǓ कɡ शȳǣ
Ēशंसनीय न हो. (२)

परा ह यȮÆ×थरं हथ नरो वतµयथा गुƝ.
ȱव याथन वȱननः पृȳथȅा ȅाशाः पवµतानाम्.. (३)

ह ेनेताओ! जब तुम वृ³ाȰद Ȯ×थर व×तु को तोड़ते Ɠए एवं पÆथर आȰद भारी व×तुǓ
को ȱहलाते Ɠए चलते हो, तब पृÇवी पर खड़े वनǂ के बीच से तथा पवµतǂ के बगल वाले मागµ
से चलते हो. (३)

नȱह वः शčुɉवɞȱवदे अȲध ȁȱव न भूÏयां ȯरशादसः.
युÖमाकम×तु तȱवȱष तना युजा Ɲďासो नू Ȳचदाधृषे.. (४)

ह ेशčुनाशकारी! धरती और आकाश मƶ तुÏहारा कोई शčु नहƭ Ɠआ. ह ेƝďपुčो! तुम
सबकɡ सȸÏमȳलत शȳǣ शčुǓ का दमन करने के ȳलए ȱव×तृत हो. (४)

Ē वेपयȷÊत पवµताȷÊव ȱवÀचȷÊत वन×पतीन्.
Ēो आरत मƝतो Ɵमµदा इव देवासः सवµया ȱवशा.. (५)
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मƝद ्गण पवµतǂ को भली Ēकार कंȱपत करते एवं वृ³ǂ को एक-Ơसरे स ेअलग करते हƹ.
ह ेदेवो! ȵजस Ēकार मतवाले लोग ×वे¼छा से सब जगह जाते हƹ. उसी Ēकार तुम भी ĒजाǓ
के साथ सवµč जाते हो. (५)

उपो रथेष ुपृषतीरयु¹Éवं ĒȱȌवµहȱत रोȱहतः.
आ वो यामाय पृȳथवी ȲचदĜोदबीभयÊत मानुषाः.. (६)

तुम बंुदȱकयǂ वाल ेहȯरणǂ को अपने रथ मƶ जोतते हो. लाल हȯरण तुÏहारे रथ के जुए
को खƭचता है. तुÏहारे आने कɡ Éवȱन धरती और आकाश ने सुनी है तथा मनुÖय भयभीत हो
उठे हƹ. (६)

आ वो म³ू तनाय कं Ɲďा अवो वृणीमहे.
गÊता नूनं नोऽवसा यथा पुरेÆथा कÅवाय ȱबÎयुषे.. (७)

ह ेƝďपुčो! हम पुč-ĒाȷËत के ȳलए तुÏहारी र³णशȳǣ कɡ शीā Ēाथµना करते हƹ. पहले
ȱकए गए य´ǂ मƶ हमारी र³ा के ȳलए तुम ȵजस Ēकार आए थे, उसी Ēकार भयभीत एवं
बुȵǽमान् यजमान कɡ र³ा के ȳलए उनके समीप आओ. (७)

युÖमेȱषतो मƝतो मÆयƷȱषत आ यो नो अÎव ईषते.
ȱव तं युयोत शवसा ȅोजसा ȱव युÖमाकाȴभƞȱतȴभः.. (८)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारी अथवा ȱकसी अÊय पुƝष कɡ Ēेरणा स ेजो भी शčु हमारे सामने
आवे, तुम उसका बल और अȃ छɟन लो और उससे अपनी र³ा भी वापस कर लो. (८)

असाȲम ȱह Ēय¾यवः कÅवं दद Ēचेतसः.
असाȲमȴभमµƝत आ न ऊȱतȴभगµÊता वृȽȌɞ न ȱवȁुतः.. (९)

ह ेमƝद ्गणो! तुम पूणµ ƞप से य´पाč एवं परम ´ानसंपȃ हो. तुम यजमान को धारण
करो. ȵजस Ēकार ȱबजली वषाµ लेकर आती ह,ै उसी Ēकार तुम अपनी पूरी शȳǣ से हमारी
र³ा करने को आओ. (९)

असाÏयोजो ȱबभृथा सुदानवोऽसाȲम धूतयः शवः.
ऋȱषȱǼषे मƝतः पȯरमÊयव इषुं न सृजत ȱǼषम्.. (१०)

ह े शोभन दान करने वाले मƝतो! तुम अपनी सम×त शȳǣ धारण करो. हे
कंपनकǶाµओ! ऋȱषयǂ से Ǽेष करने वाल ेएवं þोधी शčु के Ēȱत बाण के समान अपना þोध
ȅǣ करो. (१०)

सूǣ—४० देवता—ĔȒण×पȱत
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उȳǶȎ ĔȒण×पते देवयÊत×Æवेमहे.
उप Ē यÊतु मƝतः सुदानव इÊď Ēाशूभµवा सचा.. (१)

ह ेĔȒण×पȱत! हम पर अनुĀह करने के ȳलए अपने ȱनवास×थान से उठो. देवताǓ कɡ
इ¼छा करने वाले हम तुमस ेयाचना करते हƹ. सुंदर दान करने वाले मƝद ्गण तुÏहारे समीप
जावƶ. हे इंď! तुम ĔȒण×पȱत के सोमरस का सेवन करो. (१)

ÆवाȲमȵǽ सहस×पुč मÆयµ उपĔूते धने ȱहते.
सुवीयǋ मƝत आ ×वÕȅं दधीत यो व आचके.. (२)

ह े परम बल पालक! शčुǓ के बीच फंसे Ɠए धन को ĒाËत करने के ȳलए मनुÖय
तुÏहारी ही ×तुȱत करते हƹ. हे मƝद ्गणो! धन का इ¼छुक जो मनुÖय, ĔȒण×पȱत सȱहत
तुÏहारी ×तुȱत करता है, वह सुंदर अȈ एवं शोभन वीयµ संपȃ धन ĒाËत करता है. (२)

Ēैतु ĔȒण×पȱतः Ē देȅेतु सूनृता.
अ¼छा वीरं नयǋ पङ् ȳǣराधस ंदेवा य´ं नयÊतु नः.. (३)

ĔȒण×पȱत एवं ȱĒय सÆय ƞपा वा¹देवी हमƶ ĒाËत हǂ. ĔȒण×पȱत आȰद देव वीर
शčुǓ को हमसे बƓत Ơर ल ेजावƶ एवं हमƶ मानव ȱहतकारी तथा ďȅपूणµ य´ǂ मƶ ल ेजावƶ.
(३)

यो वाघते ददाȱत सूनरं वसु स धǶे अȴ³ȱत Ĝवः.
त×मा इळां सुवीरामा यजामहे सुĒतूɉतɞमनेहसम्.. (४)

ऋȷÆवज् को उǶम धन देने वाला यजमान अ³य अȃ ĒाËत करता है. उस यजमान के
ȱनȲमǶ हम सुवीरा इला से याचना करते हƹ. वह शčु का नाश करती है, पर उस ेकोई नहƭ मार
सकता. (४)

Ē नूनं ĔȒण×पȱतमµÊčं वदÆयु·Çयम्.
यȹ×मȲȃÊďो वƝणो Ȳमčो अयµमा देवा ओकांȳस चȱþरे.. (५)

ĔȒण×पȱत होता के मुख मƶ बैठकर ȱनȆय ही पȱवč मंč बोलते हƹ. उस मंč मƶ इंď,
वƝण, Ȳमč और अयµमा देव ȱनवास करते हƹ. (५)

तȲमǼोचेमा ȱवदथेषु शÏभुवं मÊčं देवा अनेहसम्.
इमां च वाचं Ēȱतहयµथा नरो ȱवȈेǼामा वो अȋवत्.. (६)

ह े ĔȒण×पȱत Ēभृȱत देवो! हम उसी इंď Ēȱतपादक पȱवč मंč को बोलते हƹ. हे
नेताओ! यȰद आप हमारे वचनǂ को चाहते हƹ तो सभी शोभन वचन आपको ĒाËत हǂगे. (६)
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को देवयÊतमȋव¾जनं को वृǣबɉहɞषम्.
ĒĒ दाȈाÊप×ÆयाȴभरȮ×थताÊतवाµवÆ³यं दधे.. (७)

देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले एवं य´ के ȱनȲमǶ कुश तोड़ने वाल ेयजमान के समीप
ĔȒण×पȱत के अȱतȯरǣ कौन देवता आ सकता है? हȅदाता यजमान ऋȷÆवजǂ के साथ
भांȱत-भांȱत कɡ संपȳǶयǂ से युǣ घर स ेȱनकलकर य´×थल कɡ ओर Ē×थान कर चुके हƹ.
(७)

उप ³čं पृÀचीत हȷÊत राजȴभभµये ȲचÆसुȴ³Ƚतɞ दधे.
ना×य वताµ न तƝता महाधने नाभƷ अȹ×त वȵąणः.. (८)

ĔȒण×पȱत अपने शरीर मƶ शȳǣ का संचय करƶ. वे वƝण आȰद राजाǓ के साथ
शčुǓ का नाश करते हƹ एवं भयानक युǽ मƶ भी डटे रहते हƹ. वąधारी ĔȒण×पȱत को Ēभूत
घर ĒाȷËत के ȳलए होने वाले बड़े अथवा छोटे युǽ मƶ Ēेȯरत या उÆसाहहीन करने वाला Ơसरा
नहƭ है. (८)

सूǣ—४१ देवता—वƝण आȰद

यं र³ȷÊत Ēचेतसो वƝणो Ȳमč अयµमा. नू ȲचÆय दÎयते जनः.. (१)

उǶम ´ान स ेसंपȃ वƝण, Ȳमč और अयµमा देवता ȵजसकɡ र³ा करते हƹ, वह शीā ही
सब शčुǓ को मार डालता है. (१)

यं बाƓतेव ȱपĒȱत पाȷÊत मÆयǋ ȯरषः. अȯरȌः सवµ एधते.. (२)

वƝणाȰद देव ȵजस यजमान को अपने हाथ स ेधनसंपȃ करते एवं Ƚहɞसकǂ से बचाते हƹ,
वह सबसे सुरȴ³त रहकर उȃȱत करता है. (२)

ȱव Ɵगाµ ȱव ȱǼषः पुरो ºनȷÊत राजान एषाम्. नयȷÊत Ɵȯरता ȱतरः.. (३)

वƝणाȰद राजा अपने यजमान के सामने Ȯ×थत शčु का Ɵगµ तोड़कर शčुǓ का नाश
करते हƹ. इसके पȆात् वे यजमान के पापǂ को भी नȌ कर देते हƹ. (३)

सुगः पÊथा अनृ³र आȰदÆयास ऋतं यते. नाčावखादो अȹ×त वः.. (४)

ह ेआȰदÆयो! तुम ȵजस मागµ स ेय´ मƶ जाते हो, वह सुगम और ȱनÖकंटक है. इस य´ मƶ
ऐसा हȱव नहƭ, ȵजससे तुÏहƶ घृणा हो. (४)

यं य´ं नयथा नर आȰदÆया ऋजुना पथा. Ē वः स धीतये नशत्.. (५)
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ह ेनेताƞप आȰदÆयो! तुम सरल मागµ से ȵजस य´ मƶ आते हो, उस मƶ तुÏहƶ सोमरस का
उपभोग Ȳमले. (५)

स रÆनं मÆयǃ वसु ȱवȈं तोकमुत Æमना. अ¼छा ग¼छÆय×तृतः.. (६)

तुÏहारे Ǽारा अनुगृहीत यजमान तुÏहारे सामने ही सभी रमणीय धन ĒाËत करता है.
कोई उसकɡ Ƚहɞसा नहƭ कर सकता, अȱपतु वह अपने समान संतान भी ĒाËत करता है. (६)

कथा राधाम सखायः ×तोमं Ȳमč×यायµÏणः. मȱह Ëसरो वƝण×य.. (७)

ह ेऋȷÆवज् Ȳमčो! हम Ȳमč, अयµमा और वƝण के महǷव के अनुƞप ×तोč कब ĒाËत
करƶगे? (७)

मा वो ºनÊतं मा शपÊतं Ēȱत वोचे देवयÊतम्. सुÏनैȯरǼ आ ȱववासे.. (८)

ह े ȲमčाȰद देवो! देवǂ कɡ कामना करने वाले यजमान को मारने वाले एवं कटु वचन
बोलने वाले मनुÖय के ȱवƝǽ मƹ कुछ नहƭ कहता. मƹ तो तुÏहƶ धन स ेतृËत करता Ɣं. (८)

चतुरȴȆǿदमानाȱǺभीयादा ȱनधातोः. न ƟƝǣाय ×पृहयेत्.. (९)

जुए के खेल मƶ चार कौȲड़यां हाथ मƶ रखने वाल ेसे लोग तभी तक डरते हƹ, जब तक
वह उÊहƶ फƶ क नहƭ देता, उसी Ēकार यजमान Ơसरे कɡ Ƚनɞदा नहƭ करना चाहता, अȱपतु उससे
डरता है. (९)

सूǣ—४२ देवता—पूषा

सं पूषȃÉवनȹ×तर ȅंहो ȱवमुचो नपात्. सÛवा देव Ē ण×पुरः.. (१)

ह े पूषा! हमƶ मागµ के पार लगा दो. पाप ȱवºनǂ का कारण है, तुम उस े नȌ करो. हे
जलवषµक मेघ के पुč! हमारे आगे चलो. (१)

यो नः पूषȃघो वृको Ɵःशेव आȰददेशȱत. अप ×म तं पथो जȱह.. (२)

ह ेपूषा! यȰद कोई आþमणकारी, धन अपहरण करने वाला एवं ƟȌ शčु हमƶ गलत
रा×ता Ȱदखाता ह ैतो उस ेहमारे मागµ से हटा दो. (२)

अप Æयं पȯरपȮÊथनं मुषीवाणं ƓरȴȆतम्. ƠरमȲध Ğुतेरज.. (३)

तुम हमारा रा×ता रोकने वाले चोर एवं कुȰटल ȅȳǣ को हमारे मागµ स ेƠर भगा दो. (३)

Æवं त×य Ǽयाȱवनोऽघशंस×य क×य Ȳचत्. पदाȴभ ȱतȎ तपुȱषम्.. (४)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह े देव! हमारे सामने और पीठ पीछे दोनǂ Ēकार से हमारा धन हरण करने वाले
अȱनȌसाधक चोर के परपीड़क शरीर को अपने पैरǂ स ेकुचल दो. (४)

आ तǶे दĞ मÊतुमः पूषȃवो वृणीमहे. येन ȱपतॄनचोदयः.. (५)

ह े´ानसंपȃ एवं शčुनाशक पूषा! तुमने ȵजस र³ाशȳǣ स ेअंȱगरा आȰद पूवµजǂ को
Ēेȯरत ȱकया था, हम तुÏहारी उसी शȳǣ कɡ Ēाथµना करते हƹ. (५)

अधा नो ȱवȈसौभग ȱहरÅयवाशीमǶम. धनाȱन सुषणा कृȲध.. (६)

ह े सवµसंपȳǶशाली एवं सुवणµमय आयुधǂ वाले पूषा! हमारी Ēाथµना के पȆात् हमƶ
भांȱत-भांȱत का धन देना. (६)

अȱत नः सȆतो नय सुगा नः सुपथा कृणु. पूषȲȃह þतंु ȱवदः.. (७)

हमƶ बाधा पƓंचाने के ȳलए आए Ɠए शčुǓ से हमƶ Ơर ले जाओ. हमारा मागµ सुगम और
शोभन बनाओ. ह ेपूषा! इस मागµ मƶ हमारी र³ा का उǶरदाȱयÆव तुÏहारा है. (७)

अȴभ सूयवस ंनय न नव¾वारो अÉवने. पूषȲȃह þतंु ȱवदः.. (८)

तुम हमƶ घास वाल ेसुंदर देश मƶ ल ेजाओ. हमƶ मागµ मƶ कोई नया कȌ न हो. हे पूषा! इस
मागµ मƶ हमारी र³ा के ȱवषय मƶ तुÏहƭ जानते हो. (८)

शȸ¹ध पूɊधɞ Ē यंȳस च ȳशशीȱह Ēा×युदरम्. पूषȲȃह þतंु ȱवदः.. (९)

ह ेपूषा! हम पर अनुĀह करके हमारे घरǂ को धनधाÊय से भर दो, हमƶ अÊय इȮ¼छत
व×तुए ंदेकर परम तेज×वी बनाओ एवं उǶम अȃ स ेहमारी उदरपूɉतɞ करो. ह ेपूषा! इस मागµ
मƶ हमारी र³ा का उपाय तुÏहƶ ही करना है. (९)

न पूषणं मेथामȳस सूǣैरȴभ गृणीमȳस. वसूȱन द×ममीमहे.. (१०)

हम पूषा कɡ Ƚनɞदा नहƭ करते, अȱपतु सूǣǂ से उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. हम दशµनीय पूषा
से धन कɡ याचना करते हƹ. (१०)

सूǣ—४३ देवता—Ɲď आȰद

कďɭďाय Ēचेतस ेमीळ् ƓȌमाय तȅसे. वोचेम शÊतमं ƕदे.. (१)

ĒकृȌ ´ान युǣ, मनोकामना पूणµ करने वाल,े अÆयंत महान् एवं ƕदय मƶ ȱनवास करने
वाल ेƝď को लÛय करके हम कब सुखकर ×तोč पढ़ƶ गे? (१)
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यथा नो अȰदȱतः करÆपȈे नृÎयो यथा गवे. यथा तोकाय ƝȰďयम्.. (२)

अȰदȱत येन-केन Ēकारेण हमƶ, पशुǓ को, मनुÖयǂ को, गायǂ को और हमारी संतान को
Ɲď संबंधी ओषȲध Ēदान करƶ. (२)

यथा नो Ȳमčो वƝणो यथा ƝďȴȆकेतȱत. यथा ȱवȈे सजोषसः.. (३)

Ȳमč, वƝण, Ɲď और पर×पर समान Ēीȱत रखने वाल ेअÊय सब देवता हमारे ऊपर कृपा
करƶ. (३)

गाथपȽतɞ मेधपȽतɞ Ɲďं जलाषभेषजम्. त¼छंयोः सुÏनमीमहे.. (४)

×तुȱतपालक, य´र³क एवं सुखकारी ओषȲधयǂ स ेयुǣ Ɲď के समीप हम बृह×पȱतपुč
शंयु के समान सुखǂ कɡ याचना करते हƹ. (४)

यः शुþ इव सूयǃ ȱहरÅयȲमव रोचते. ĜेȎो देवानां वसुः.. (५)

जो Ɲď सूयµ के समान दɟȷËतमान् एवं सोने के समान चमकɡल ेहƹ, वे देवताǓ मƶ ĜेȎ
एवं उनके ȱनवास के कारण हƹ. (५)

शं नः करÆयवµते सुगं मेषाय मेÖये. नृÎयो नाȯरÎयो गवे.. (६)

देवगण, हमारे घोड़ǂ, मेष, भेड़, पुƝष, ×čी और गायǂ के ȳलए सुलभ सुख Ēदान करƶ.
(६)

अ×मे सोम ȴĜयमȲध ȱन धेȱह शत×य नृणाम्. मȱह Ĝव×तुȱवनृÏणम्.. (७)

ह ेसोमदेव! हमƶ सौ मनुÖयǂ के बराबर पयाµËत धन तथा Ēभूत बलयुǣ एवं महान् अȃ
दो. (७)

मा नः सोम पȯरबाधो मारातयो जुƓरÊत. आ न इÊदो वाज ेभज.. (८)

सोम के ȱवरोधी एवं शčु हमारी Ƚहɞसा न करƶ. हे इंď देव! हमƶ अȃ दो. (८)

या×ते Ēजा अमृत×य परȹ×मÊधामȃृत×य.
मूधाµ नाभा सोम वेन आभूषÊतीः सोम वेदः.. (९)

ह े सोम! मरणरȱहत एवं उǶम ×थान ĒाËत करने वाल े तुम सब देवǂ के ȳशरोमȴण
बनकर अपनी ĒजाǓ कɡ कामना करो. वह Ēजा तुÏहƶ सुशोȴभत करती है, तुम उसका Éयान
रखो. (९)

सूǣ—४४ देवता—अȷ¹न आȰद
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अ¹ने ȱवव×वƟषसȴȆčं राधो अमÆयµ.
आ दाशुषे जातवेदो वहा Æवमȁा देवाँ उषबुµधः.. (१)

ह ेमरणरȱहत, सवµभूत´ाता अȷ¹न! तुम हȱव देने वाल ेयजमान के ȳलए उषा देवता के
पास स ेलाकर Ȱटकने यो¹य एवं ȱवȴभȃ Ēकार का धन दो. उषाकाल मƶ जागने वाल ेदेवǂ को
तुम आज यहां ले आना. (१)

जुȌो ȱह Ơतो अȳस हȅवाहनोऽ¹ने रथीरÉवराणाम्.
सजूरȴȈÎयामुषसा सुवीयµम×मे धेȱह Ĝवो बृहत्.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम देवताǓ Ǽारा सेȱवत Ơत एवं हȅ वहन करने वाले हो. तुम य´ǂ के रथ
हो. तुम अȴȈनीकुमारǂ तथा उषा से Ȳमलकर हमƶ शोभन एवं शȳǣसंपȃ पयाµËत धन दो. (२)

अȁा Ơतं वृणीमह ेवसुमȷ¹नं पुƝȱĒयम्.
धूमकेतंु भाऋजीकं ȅुȱȌष ुय´ानामÉवरȴĜयम्.. (३)

हम देवताǓ के Ơत, ȱनवास हेतु सबके ȱĒय, धूम ƞपी Éवजा से युǣ, Ēȳसǽ Ēकाश
से सुशोȴभत तथा Ēातःकाल यजमान के य´ का सेवन करने वाल ेअȷ¹न को वरण करते हƹ.
(३)

ĜेȎं यȱवȎमȱतȿथɞ ×वाƓतं जुȌं जनाय दाशुषे.
देवाँ अ¼छा यातवे जातवेदसमȷ¹नमीळे ȅुȱȌषु.. (४)

मƹ उषाकाल मƶ देव समूह के अȴभमुख जाने के ȳलए ĜेȎ, अȱतशय युवक, ȱनÆय, चलने
मƶ स³म, सबके Ǽारा बुलाए गए, हȅदाता के Ēȱत Ēसȃ एवं सब Ēाȴणयǂ को जानने वाले
अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (४)

×तȱवÖयाȲम Æवामह ंȱवȈ×यामृत भोजन.
अ¹ने čातारममृतं ȲमयेÉय यȵजȎं हȅवाहन.. (५)

ह ेमरणरȱहत, ȱवȈर³क, हȅवाहन एवं य´ के यो¹य अȷ¹न! मƹ तुÏहारी ×तुȱत कƞंगा.
(५)

सुशंसो बोȲध गृणते यȱवÖǯ मधुȵजȕः ×वाƓतः.
Ē×कÅव×य ĒȱतरȃायुजƮवसे नम×या दैȅं जनम्.. (६)

ह े अȱतशय युवक अȷ¹न! यजमान के ȳलए ×तुȱत करने वाल े ×तोता के तुÏहƭ ×तुȱत
ȱवषय हो. तुÏहारी ȵजȕाए ं सुख देने वाली हƹ. भली Ēकार बुलाए जाने पर तुम हमारा
अȴभĒाय समझो एवं आयु बढ़ा कर Ē×कÅव को दɟघµजीवी बनाओ. वह देवभǣ ह,ै तुम
उसका सÏमान करो. (६)
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होतारं ȱवȈवेदसं सं ȱह Æवा ȱवश इÊधते.
स आ वह पुƝƔत Ēचेतसोऽ¹ने देवाँ इह ďवत्.. (७)

तुझ होम ȱनÖपादक एवं सवµ´ अȷ¹न को Ēजाए ं भली-भांȱत Ē¾वȳलत करती हƹ. हे
बƓतǂ Ǽारा आƔत अȷ¹न! तुम उǶम ´ान संपȃ देवǂ को इस य´ मƶ शीā लाओ. (७)

सȱवतारमुषसमȴȈना भगमȷ¹नं ȅुȱȌष ु³पः.
कÅवास×Æवा सुतसोमास इÊधते हȅवाहं ×वÉवर.. (८)

ह ेशोभन य´ से युǣ अȷ¹न! ȱनशा समाȷËत के पȆात् Ēभात होने पर सȱवता, उषा,
अȴȈनीकुमार, भग आȰद को य´ मƶ ले आओ. सोमरस ȱनचोड़ने वाले मेधावी ऋȷÆवज् तुÏहƶ
Ēचंड करते हƹ. (८)

पȱतȓµÉवराणाम¹ने Ơतो ȱवशामȳस.
उषबुµध आ वह सोमपीतये देवाँ अȁ ×वơµशः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम ĒजाǓ के य´पालक एवं देवताǓ के Ơत हो. Ēातःकाल जागकर सूयµ
के दशµन करने वाल ेदेवǂ को सोमरस पीने के ȳलए यहां लाओ. (९)

अ¹ने पूवाµ अनूषसो ȱवभावसो दɟदेथ ȱवȈदशµतः.
अȳस ĀामेÖवȱवता पुरोȱहतो ऽȳस य´ेषु मानुषः.. (१०)

ह ेȱवȳशȌ Ēकाशवान् एवं धन के ×वामी अȷ¹न! तुम सबके दशµनीय हो. तुम अतीतकाल
मƶ उषा के पȆात् Ēकाȳशत होते रहे हो. तुम गायǂ के र³क, य´ कɡ वेदɟ के पूवµ Ȱदशा वाले
भाग मƶ अब भी Ȯ×थत एवं य´कǶाµǓ के ȱहतसाधक हो. (१०)

ȱन Æवा य´×य साधनम¹ने होतारमृȷÆवजम्.
मनुÖवǿेव धीमȱह Ēचेतस ंजीरं ƠतममÆयµम्.. (११)

ह े अȷ¹न! तुम य´ के साधन, देवताǓ का आȕान करने वाले, ऋȷÆवज्, उǶम
´ानसंपȃ, शčुǓ कɡ आयु नȌ करने वाले, देवƠत तथा मरणरȱहत हो. हम मनु के समान
तुÏहƶ य´ मƶ ×थाȱपत करते हƹ. (११)

यǿेवानां Ȳमčमहः पुरोȱहतोऽÊतरो याȳस ƠÆयम्.
ȳसÊधोȯरव Ē×वȱनतास ऊमµयोऽ¹नेĕाµजÊते अचµयः.. (१२)

ह ेȲमčपूजक अȷ¹न! जब तुम य´वेदɟ के पूवµ भाग मƶ ×थाȱपत होकर देवय´ मƶ वतµमान
रहते Ɠए उनका Ơतकमµ करते हो, तब तुÏहारी लपटƶ उसी Ēकार चमकती हƹ, ȵजस Ēकार
गरजते Ɠए सागर कɡ लहरƶ चमकती हƹ. (१२)
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ĜुȲध ĜुÆकणµ वȲȑȴभदƷवैर¹ने सयावȴभः.
आ सीदÊतु बɉहɞȱष Ȳमčो अयµमा Ēातयाµवाणो अÉवरम्.. (१३)

ह ेसुनने मƶ समथµ कानǂ वाल ेअȷ¹न! हमारी ×तुȱत सुनो. Ȳमč, अयµमा तथा जो अÊय
देवता Ēातःकाल देवय´ मƶ जाते हƹ, अपने साथ आने वाल ेअÊय हȅवाही देवǂ सȱहत तुम
य´ के ȱनȲमǶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (१३)

शृÅवÊतु ×तोमं मƝतः सुदानवोऽȷ¹नȵजȕा ऋतावृधः.
ȱपबतु सोमं वƝणो धृतěतोऽȴȈÎयामुषसा सजूः.. (१४)

शोभन फलदाता, अȷ¹न ƞपी ȵजȕा वाल ेएवं य´ कɡ वृȵǽ करने वाले मƝद ्गण हमारा
×तोč सुनƶ. वे ěत धारण करने वाले वƝण, अȴȈनीकुमार एवं उषा के साथ सोमपान करƶ.
(१४)

सूǣ—४५ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने वसूँȯरह Ɲďाँ आȰदÆयाँ उत. यजा ×वÉवरं जनं मनुजातं घृतĒुषम्.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम इस अनुȎान मƶ वसुǓ, Ɲďǂ और आȰदÆयǂ का यजन करो. तुम शोभन
य´ करने वाल,े Ēजापȱत मनु Ǽारा उÆपाȰदत एवं जल सƭचने वालǂ कɡ भी अचµना करो. (१)

ĜुȌीवानो ȱह दाशुष ेदेवा अ¹ने ȱवचेतसः.
तान् रोȱहदȈ ȱगवµणĞयȸ×čंशतमा वह.. (२)

ह ेअȷ¹न! ȱवशेष बुȵǽ वाल ेदेवता हȅ देने वाले यजमान को फल देते हƹ. ह ेरोȱहत अȈ
के ×वामी एवं ×तुȱतपाč अȷ¹न! तुम तƶतीस देवǂ को यहां ले आओ. (२)

ȱĒयमेधवदȱčव¾जातवेदो ȱवƞपवत्.
अȲǤर×वमȱहěत Ē×कÅव×य Ĝुधी हवम्.. (३)

ह ेअनेक कमµ करने वाले एवं सवµ´ अȷ¹न! ȱĒयमेधा, अȱč, ȱवƞप और अंȱगरा नामक
ऋȱषयǂ के समान Ē×कÅव कɡ पुकार भी सुनो. (३)

मȱहकेरव ऊतये ȱĒयमेधा अƔषत.
राजÊतमÉवराणामȷ¹नं शुþेण शोȲचषा.. (४)

Ēौढ़कमाµ एवं ȱĒय य´ǂ से सुशोȴभत ऋȱषयǂ ने अपनी र³ा के ȳलए य´ के मÉय शुǽ
Ēकाश Ǽारा चमकने वाल ेअȷ¹न का आȕान ȱकया था. (४)

घृताहवन सÊÆयेमा उ षु Ĝुधी ȱगरः.
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याȴभः कÅव×य सूनवो हवÊतेऽवसे Æवा.. (५)

ह े घृत Ǽारा बुलाए गए एवं फलĒद अȷ¹न! कÅव के पुč तुÏहƶ ȵजन वचनǂ से अपनी
र³ा के ȳलए बुलाते थे, हमारे Ǽारा Ēयु¾यमान उÊहƭ वचनǂ को सुनो. (५)

Æवां ȲचčĜव×तम हवÊते ȱव³ु जÊतवः.
शोȲचÖकेशं पुƝȱĒया¹ने हȅाय वोÓहवे.. (६)

ह ेȱवȱवध हȱवƞप अȃयुǣ एवं यजमानǂ के ȱĒयकारक अȷ¹न! तुÏहारी चमकɡली लपटƶ
तुÏहारे केश हƹ. यजमान तुÏहƶ हȅ-वहन करने के ȳलए बुलाते हƹ. (६)

ȱन Æवा होतारमृȷÆवजं दȲधरे वसुȱवǶमम्.
ĜुÆकणǋ सĒथ×तमं ȱवĒा अ¹ने ȰदȱवȱȌषु.. (७)

ह े अȷ¹न देव! बुȵǽमान् लोग आȕान करने वाल,े ऋतुǓ मƶ य´ संपȃ करने वाले,
ȱवȱवध धन ĒाËत कराने वाले, Ĝवण समथµ कानǂ स ेयुǣ एवं अÆयंत Ēȳसǽ तुमको य´ǂ मƶ
धारण करते हƹ. (७)

आ Æवा ȱवĒा अचु¼यवुः सुतसोमा अȴभ Ēयः.
बृहǻा ȱबĕतो हȱवर¹ने मताµय दाशुषे.. (८)

ह ेअȷ¹न! सोमरस ȱनचोड़ने वाल े बुȵǽमान् ऋȷÆवज् हȅदाता यजमान के ȳलए तुÏहƶ
अȃ के समीप बुलाते हƹ. तुम महान् एवं तेज×वी हो. (८)

ĒातयाµÔणः सह×कृत सोमपेयाय सÊÆय.
इहाȁ दैȅं जनं बɉहɞरा सादया वसो.. (९)

ह े काȎबल Ǽारा मȳथत, फलदाता एवं ȱनवास हेतु अȷ¹न! इस देवय´ मƶ आज
Ēातःकाल आने वाल े देवǂ एवं उनसे संबंȲधत अÊय जनǂ को सोमपान के ȳलए कुशǂ पर
बुलाओ. (९)

अवाµÀचं दैȅं जनम¹ने यÛव सƔȱतȴभः.
अयं सोमः सुदानव×तं पात ȱतरो अØÊयम्.. (१०)

ह ेअȷ¹न! अपने सामने उपȮ×थत देवǂ एवं उनसे संबंȲधत अÊय जनǂ के समान आȕानǂ
के Ǽारा यजन करो. ह ेशोभन दान करने वाले देवो! जो सोमरस तुÏहारे ȱनȲमǶ ȱपछल ेȰदन
ȱनचोड़ा गया ह,ै सामने उपȮ×थत उस सोमरस का पान करो. (१०)

सूǣ—४६ देवता—अȴȈनीकुमार
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एषो उषा अपूȅाµ ȅु¼छȱत ȱĒया Ȱदवः. ×तुषे वामȴȈना बृहत्.. (१)

यह ȱĒय उषा मÉय राȱč आȰद पूवµ कालǂ मƶ वतµमान नहƭ थी. यह इसी समय आकाश
से आकर अंधकार Ȳमटाती है. ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करता Ɣं. (१)

या दĞा ȳसÊधुमातरा मनोतरा रयीणाम्. Ȳधया देवा वसुȱवदा.. (२)

मƹ दशµनीय एवं समुďपुč अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे शोभन संपȳǶ देते हƹ और
य´ करने पर हमƶ ȱनवास×थान Ēदान करते हƹ. (२)

व¼यÊते वां ककुहासो जूणाµयामȲध ȱवȌȱप. यǼां रथो ȱवȴभÖपतात्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस समय तुÏहारा रथ ȱवȱवध शा×čǂ Ǽारा Ēशंȳसत ×वगµ मƶ घोड़ǂ
Ǽारा खƭचा जाता ह,ै उसी समय हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (३)

हȱवषा जारो अपां ȱपपɉतɞ पपुȯरनµरा. ȱपता कुट×य चषµȴणः.. (४)

ह ेनेता ƞप अȴȈनीकुमारो! दयापूणµ ×वभाव, पालक, य´कमµ के दशµक एवं अपने ताप
से जल को सुखाने वाल ेसȱवता हमारे Ǽारा हȅ से देवǂ को Ēसȃ करƶ. (४)

आदारो वां मतीनां नासÆया मतवचसा. पातं सोम×य धृÖणुया.. (५)

ह े×तुȱत Āहण करने वाल ेनासÆयो! बुȵǽĒेरक एवं तीě मदकारक सोमरस को ȱपओ.
(५)

या नः पीपरदȴȈना ¾योȱतÖमती तमȹ×तरः. ताम×मे रासाथाȲमषम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमƶ इस वीयµ आȰद ¾योȱत स ेयुǣ अȃ दो. वह अȃ दȯरďता ƞपी
अंधकार को Ȳमटाकर तृȷËत Ēदान करता है. (६)

आ नो नावा मतीनां यातं पाराय गÊतवे. युǨाथामȴȈना रथम्.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ×तुȱतयǂ ƞपी सागर के पार जाने के ȳलए तुम नौका बनकर आओ
एवं धरती पर आने के ȳलए अपने रथ मƶ घोड़े जोड़ो. (७)

अȯरčं वां Ȱदव×पृथु तीथƷ ȳसÊधूनां रथः. Ȳधया युयुą इÊदवः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सागर तट पर Ȯ×थत तुÏहारी नौका आकाश से भी ȱवशाल है. धरती
पर गमन करने के ȳलए तुÏहारे पास रथ है. तुÏहारे य´कमµ मƶ सोमरस भी सȸÏमȳलत रहता है.
(८)

Ȱदव×कÅवास इÊदवो वसु ȳसÊधूनां पदे. ×वं वȽěɞ कुह ȲधÆसथः.. (९)
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ह ेकÅवपुčो! अȴȈनीकुमारǂ स ेयह पूछो ȱक आकाश से सूयµȱकरणƶ उÆपȃ होती हƹ एवं
वृȱȌ के उÆपȳǶ ×थल उसी आकाश से हमारे ȱवकास का कारण उषाकालीन Ēकाश भी Ēकट
होता है. ह ेअȴȈनीकुमारो! इन दोनǂ ×थानǂ मƶ से तुम अपना ƞप कहां ×थाȱपत करना चाहते
हो? (९)

अभूƟ भा उ अंशवे ȱहरÅयं Ēȱत सूयµः. ȅ¸यȮ¾जȕयाȳसतः.. (१०)

सूयµ के Ēकाश से उषाकाल मƶ रȮÕमयां उÆपȃ Ɠई हƹ. उȰदत Ɠआ सूयµ सोने के समान
बन जाता है. आकाश मƶ सूयµ के आ जाने के कारण अȷ¹न काले रंग कɡ होकर अपनी लपटǂ
से Ēकाȳशत है. (१०)

अभूƟ पारमेतवे पÊथा ऋत×य साधुया. अदɋशɞ ȱव ĞुȱतɈदɞवः.. (११)

राȱč के पार उदयाचल तक जाने के ȳलए सूयµ का मागµ सुंदर बना Ɠआ है. आकाश को
Ēकाȳशत करने वाल ेसूयµ कɡ दɟȷËत Ȱदखाई देती है. (११)

तǶȰददȴȈनोरवो जȯरता Ēȱत भूषȱत. मदे सोम×य ȱपĒतोः.. (१२)

×तोतागण Ēसȃता के ȳलए सोमपान करने वाले अȴȈनीकुमारǂ Ǽारा कɡ गई अपनी
र³ा कɡ बार-बार Ēशंसा करते हƹ. (१२)

वावसाना ȱवव×वȱत सोम×य पीÆया ȱगरा. मनुÖव¼छंभू आ गतम्.. (१३)

ह े सुखदाता अȴȈनीकुमारो! तुम सोमपान और ×तुȱत Ĝवण करने के ȳलए मनु के
समान पȯरचारक यजमान के घर मƶ ȱनवास करो. (१३)

युवोƝषा अनु ȴĜयं पȯर¾मनोƝपाचरत्. ऋता वनथो अǣुȴभः.. (१४)

ह ेचारǂ ओर गमनशील अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे आगमन कɡ शोभा का अनुसरण करती
Ɠई उषा आवे. तुम दोनǂ ȱनशा मƶ संपाȰदत य´ का हȱव Āहण करो. (१४)

उभा ȱपबतमȴȈनोभा नः शमµ य¼छतम्. अȱवȰďयाȴभƞȱतȴभः.. (१५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ सोमरस ȱपओ. इसके पȆात् तुम अपनी Ēȳसǽ र³ा Ǽारा
हमƶ सुखदान करो. (१५)

सूǣ—४७ देवता—अȴȈनीकुमार

अयं वां मधुमǶमः सुतः सोम ऋतावृधा.
तमȴȈना ȱपबतं ȱतरोअØÊयं धǶं रÆनाȱन दाशुषे.. (१)
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ह ेय´वǽµनकǶाµ अȴȈनीकुमारो! आपके सामने रखा Ɠआ सोमरस अÆयंत मधुर एवं
कल ही ȱनचोड़ा गया है. इसे पान करो एवं हȅदाता यजमान को रमणीय धन दो. (१)

ȱčवÊधुरेण ȱčवृता सुपेशसा रथेना यातमȴȈना.
कÅवासो वां ĔȒ कृÅवÊÆयÉवरे तेषां स ुशृणुतं हवम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने ȱčȱवध बंधन काȎǂ वाल,े तीनǂ लोकǂ मƶ गमनशील एवं
शोभन वणµ वाल ेरथ से यहां आओ तथा कÅवपुčǂ Ǽारा तुÏहारे ȳलए ȱकए जा रहे ×तुȱत पाठ
को आदरपूवµक सुनो. (२)

अȴȈना मधुमǶमं पातं सोममृतावृधा.
अथाȁ दĞा वस ुȱबĕता रथे दाȈांसमुप ग¼छतम्.. (३)

ह ेय´वǽµनकǶाµ अȴȈनीकुमारो! अÆयंत मधुर सोमरस ȱपओ. इसके पȆात् तुम रथ मƶ
धन लेकर हȱवदाता यजमान के समीप आओ. (३)

ȱčषध×थे बɉहɞȱष ȱवȈवेदसा मÉवा य´ं ȲमȲम³तम्.
कÅवासो वां सुतसोमा अȴभȁवो युवां हवÊते अȴȈना.. (४)

ह ेसवµ´ अȴȈनीकुमारो! तीन परतǂ के ƞप मƶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठकर मधुर रस से
इस य´ को ȳसǽ करने कɡ इ¼छा करो. दɟȷËतसंपȃ कÅव पुč सोमरस ȱनचोड़कर तुÏहƶ बुला
रहे हƹ. (४)

याȴभः कÅवमȴभȱȌȴभः Ēावतं युवमȴȈना.
ताȴभः Öव१×माँ अवतं शुभ×पती पातं सोममृतावृधा .. (५)

ह ेशोभनकमµपालक अȴȈनीकुमारो! ȵजस अभीȌ र³ण ȱþया से तुम दोनǂ ने कÅव कɡ
र³ा कɡ थी, उसी के Ǽारा हमारी भी र³ा करो. ह ेय´वधµक देवो! सोमपान करो. (५)

सुदासे दĞा वसु ȱबĕता रथे पृ³ो वहतमȴȈना.
रȽयɞ समुďाƟत वा Ȱदव×पयµ×मे धǶं पुƝ×पृहम्.. (६)

ह ेदशµनीय अȴȈनीकुमारो! तुम ȵजस Ēकार दानशील सुदास के ȳलए रथ मƶ धन एवं
अȃ भरकर लाए थे, उसी Ēकार हमƶ आकाश से लाकर बƓतǂ Ǽारा वांछनीय धन दो. (६)

यȃासÆया परावȱत यǼा ×थो अȲध तुवµशे.
अतो रथेन सुवृता न आ गतं साकं सूयµ×य रȮÕमȴभः.. (७)

ह ेनासÆयो! चाहे तुम Ơर देश मƶ रहो, चाहे अÆयंत समीप, पर सूयǃदय होने पर अपने
शोभन रथ पर बैठकर सूयµȱकरणǂ के साथ हमारे समीप आओ. (७)
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अवाµÀचा वां सËतयोऽÉवरȴĜयो वहÊतु सवनेƟप.
इषं पृÀचÊता सुकृते सुदानव आ बɉहɞः सीदतं नरा.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! य´सेवी सात घोड़े हमारे Ǽारा अनुȲȎत तीनǂ सवनय´ǂ मƶ तुÏहƶ ले
जावƶ. ह ेनेताओ! सुंदर दान करने वाल ेएवं शोभन कमµ करने वाल ेयजमान को अȃ देते Ɠए
तुम लोग कुशǂ पर बैठो. (८)

तेन नासÆया गतं रथेन सूयµÆवचा.
येन शȈƠहथुदाµशुषे वसु मÉयः सोम×य पीतये.. (९)

ह ेनासÆयो! तुमने सूयµȱकरण तुÒय तेज×वी ȵजस रथ पर धन लाकर यजमान को सदा
Ȱदया ह,ै उसी रथ के Ǽारा मधुर सोमरस पीने के ȳलए आओ. (९)

उ·थेȴभरवाµगवस ेपुƞवसू अकƺ Ȇ ȱन ȕयामहे.
शȈÆकÅवानां सदȳस ȱĒये ȱह कं सोमं पपथुरȴȈना.. (१०)

हम Ēभूत धन के ×वामी अȴȈनीकुमारǂ को उ·थǂ एवं ×तोčǂ Ǽारा अपने समीप बुलाते
हƹ. हे अȴȈनीकुमारो! तुमने कÅवपुčǂ के ȱĒय य´ मƶ सदा सोमपान ȱकया है. (१०)

सूǣ—४८ देवता—उषा

सह वामेन न उषो ȅु¼छा ƟȱहतɈदɞवः.
सह ȁुÏनेन बृहता ȱवभावȯर राया देȱव दा×वती.. (१)

ह े×वगµपुčी उषा! हमारे धन के साथ Ēभात करो. ह े ȱवभावरी! पयाµËत अȃ के साथ
Ēभात करो. हे देȱव! तुम दानशील होकर पशुƞपी धन के साथ Ēभात करो. (१)

अȈावतीगǃमतीɉवɞȈसुȱवदो भूȯर ¼यवÊत व×तवे.
उदɟरय Ēȱत मा सूनृता उषȆोद राधो मघोनाम्.. (२)

ह ेअनेक अȈ सȱहत, अनेक गायǂ से युǣ एवं सम×त संपȳǶ देने वाली उषादेवी! Ēजा
को सुख देने के ȳलए तुÏहारे पास अÆयंत धन है. तुम मुझ सÆय भाषण कǶाµ को बल एवं
धनवानǂ का धन दो. (२)

उवासोषा उ¼छा¼च नु देवी जीरा रथानाम्.
ये अ×या आचरणेष ुदȲĐरे समुďे न Ĝव×यवः.. (३)

रथǂ को Ēेरणा देने वाली उषादेवी Ēाचीन काल मƶ Ēभात करती थी और अब भी Ēभात
करती है. ȵजस Ēकार धन के इ¼छुक लोग समुď मƶ नाव चलाते हƹ, उसी Ēकार उषा के आने
पर रथ तैयार ȱकए जाते हƹ. (३)
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उषो ये ते Ē यामेष ुयुǨते मनो दानाय सूरयः.
अčाह तÆकÅव एषां कÅवतमो नाम गृणाȱत नृणाम्.. (४)

ह ेउषा! तुÏहारा गमन आरंभ होते ही ȱवǼान् लोग धन आȰद के दान मƶ दǶȲचǶ हो
जाते हƹ. परम मेधावी कÅव ऋȱष इन दाने¼छु लोगǂ के नाम उषाकाल मƶ उ¼चारण करते हƹ.
(४)

आ घा योषेव सूनयुµषा याȱत ĒभुǨती.
जरयÊती वृजनं पǼदɟयत उÆपातयȱत पȴ³णः.. (५)

उषा घर का काम करने वाली यो¹य गृȱहणी के समान सबका पालन करती Ɠई,
गमनशली Ēाȴणयǂ को बूढ़ा बनाती Ɠई, पैरǂ वाले Ēाȴणयǂ को चलाती Ɠई और उड़ाती Ɠई
आती है. (५)

ȱव या सृजȱत समनं ȅ१ɋथɞनः पदं न वेÆयोदती.
वयो नȱकȌे पȷËतवांस आसते ȅुȌौ वाȵजनीवȱत.. (६)

तुम कमµठ पुƝष को काम मƶ लगाती हो और ȴभ³ुकǂ को घर छोड़ने पर ȱववश कर देती
हो. तुम ओस बरसाने वाली हो एवं अȲधक देर नहƭ ठहरती हो. हे अȃसंपȃा उषा! तुÏहारे
Ēभातकाल मƶ प³ीगण अपने घǂसलǂ मƶ नहƭ रह पाते. (६)

एषायुǣ परावतः सूयµ×योदयनादȲध.
शतं रथेȴभः सुभगोषा इयं ȱव याÆयȴभ मानुषान्.. (७)

यह सौभा¹यशाȳलनी एवं रथ मƶ घोड़े जोड़ने वाली उषा Ơर सूयµ के उदय ×थान से सौ
रथǂ Ǽारा मनुÖयǂ के समीप आती है. (७)

ȱवȈम×या नानाम च³से जग¾जयोȱतÖकृणोȱत सूनरी.
अप Ǽेषो मघोनी Ɵȱहता Ȱदव उषा उ¼छदप ȴĞधः.. (८)

सम×त Ēाणी इस उषा के Ēकाश को नम×कार करते हƹ, ·यǂȱक यह सुंदर नेčी उषा
Ēकाश देती ह ैऔर यही धनवती ×वगµपुčी Ǽेȱषयǂ एवं शोषकǂ को Ơर भगाती है. (८)

उष आ भाȱह भानुना चÊďेण ƟȱहतɈदɞवः.
आवहÊती भूयµ×मÎयं सौभगं ȅु¼छÊती ȰदȱवȱȌषु.. (९)

ह े×वगµपुčी उषा! तुम सबको Ēसȃ करने वाली ¾योȱत के साथ Ēकाȳशत होती Ɠई हमƶ
ĒȱतȰदन सौभा¹य दो एवं अंधकार को Ȳमटाओ. (९)

ȱवȈ×य ȱह Ēाणनं जीवनं Æवे ȱव यƟ¼छȳस सूनȯर.
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सा नो रथेन बृहता ȱवभावȯर ĜुȲध Ȳचčामघे हवम्.. (१०)

ह ेसुनेčी उषा! सम×त Ēाȴणयǂ कɡ चेȌाए ंएवं जीवन तुÏहƭ मƶ वतµमान है, ·यǂȱक तुÏहƭ
अंधकार को Ȳमटाती हो. ह ेȱवभावरी! ȱवशाल रथ पर चढ़कर हमारे पास आओ. ह ेȱवȲचč
धनसंपȃ! हमारा आȕान सुनो. (१०)

उषो वाज ंȱह वं×व यȴȆčो मानुषे जने.
तेना वह सुकृतो अÉवराँ उप ये Æवा गृणȷÊत वȑयः.. (११)

ह े उषा! यजमान के पास जो ȱवȲचč अȃ है, उसे तुम ×वीकार करो. जो य´कǶाµ
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ, उन यजमानǂ को Ƚहɞसारȱहत य´ मƶ ले आओ. (११)

ȱवȈाÊदेवाँ आ वह सोमपीतयेऽÊतȯर³ाƟष×Æवम्.
सा×मासु धा गोमदȈावƟ·Çय१मुषो वाजं सुवीयµम्.. (१२)

ह ेउषा! तुम सोमपान के ȳलए अंतȯर³ से सभी देवǂ को हमारे य´×थान मƶ ल ेआओ. हे
उषा! तुम हमƶ अȈ एवं गायǂ स ेयुǣ Ēशंसनीय एवं शȳǣसंपȃ अȃ दो. (१२)

य×या ƝशÊतो अचµयः Ēȱत भďा अơ³त.
सा नो रȽयɞ ȱवȈवारं सुपेशसमुषा ददातु सु¹Ïयम्.. (१३)

ȵजस उषा का Ēकाश शčुǓ का नाश करता Ɠआ कÒयाण ƞप मƶ Ȱदखाई देता है, वह
हमƶ सबके Ǽारा वरण करने यो¹य, सुंदर एवं सुखदायक अȃ Ēदान करे. (१३)

ये Ȳचȵǽ Æवामृषयः पूवµ ऊतये जुƔरेऽवसे मȱह.
सा नः ×तोमाँ अȴभ गृणीȱह राधसोषः शुþेण शोȲचषा.. (१४)

ह ेपूजनीय उषा! तुÏहƶ Ȳचरंतन Ēȳसǽ ऋȱषयǂ ने र³ण एवं अȃ के ȳलए बुलाया था.
तुम धन एवं तेज स ेसंपȃ होकर हमारी ×तुȱत को ×वीकार करो. (१४)

उषो यदȁ भानुना ȱव Ǽारावृणवो Ȱदवः.
Ē नो य¼छतादवृकं पृथु¼छɈदɞः Ē देȱव गोमतीȯरषः.. (१५)

ह ेउषा! तुमने आज Ēभात के समय आकाश के दोनǂ Ǽारǂ को खोल Ȱदया ह,ै इसȳलए
हमƶ Ƚहɞसकरȱहत एवं ȱव×तृत घर के साथ-साथ गायǂ स ेयुǣ धन Ēदान करो. (१५)

सं नो राया बृहता ȱवȈपेशसा ȲमȲमÛवा सȲमळाȴभरा.
सं ȁुÏनेन ȱवȈतुरोषो मȱह सं वाजैवाµȵजनीवȱत.. (१६)

ह े उषा! हमƶ Ēभूत एवं अनेक ƞप धन एवं गाए ं दान करो. हे पू¾य उषा! हमƶ सब
शčुǓ का नाश करने वाला यश दो. हे अȃ साधन कɡ ȱþया से संपȃ उषा! हमƶ धन दो.
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(१६)

सूǣ—४९ देवता—उषा

उषो भďेȴभरा गȱह ȰदवȴȆďोचनादȲध.
वहÊÆवƝणËसव उप Æवा सोȲमनो गृहम्.. (१)

ह े उषा! Ēकाशमान आकाश स े सुंदर मागµ Ǽारा आओ. लाल रंग कɡ गाय तुÏहƶ
सोमयुǣ यजमान के य´ मƶ ल ेजाए. (१)

सुपेशसं सुखं रथं यमÉय×था उष×Æवम्.
तेना सुĜवसं जनं Ēावाȁ ƟȱहतɈदɞवः.. (२)

ह ेउषा! तुम ȵजस सुंदर एवं ȱव×तृत रथ पर बैठती हो, ह े×वगµपुčी! उसी रथ स ेआज
हȅदाता यजमान के पास आओ. (२)

वयȴȆǶे पतȱčणो ȱǼप¼चतुÖपदजुµȱन.
उषः Ēारȃृतँूरनु Ȱदवो अÊतेÎय×पȯर.. (३)

ह े शुĕ वणµ वाली उषा! तुÏहारा आगमन देखकर दो पैरǂ वाले मनुÖय, चार पैरǂ वाले
पशु एवं पंखǂ वाले प³ी अपने-अपने ȅापार मƶ लग जाते हƹ. (३)

ȅु¼छÊती ȱह रȮÕमȴभɉवɞȈमाभाȳस रोचनम्.
तां Æवामुषवµसूयवो गीɌभɞः कÅवा अƔषत.. (४)

ह ेउषा! तुम अंधकार का नाश करती Ɠई अपने तेज से सारे जगत् को Ēकाȳशत करो.
धन चाहने वाले कÅवपुčǂ ने ×तुȱत वचनǂ से तुÏहारी Ēशंसा कɡ है. (४)

सूǣ—५० देवता—सूयµ

उƟ Æयं जातवेदसं देवं वहȷÊत केतवः. ơशे ȱवȈाय सूयµम्.. (१)

सूयµ के घोड़े सब Ēाȴणयǂ को जानने वाले हƹ, वे Ēकाशयुǣ सूयµ को इसȳलए ऊपर ले
जाते हƹ ȱक सारा संसार उÊहƶ देख सके. (१)

अप Æये तायवो यथा न³čा यÊÆयǣुȴभः. सूराय ȱवȈच³से.. (२)

सबको Ēकाȳशत करने वाले सूयµ का आगमन देखकर न³č राȱčसȱहत इस Ēकार भाग
जाते हƹ, ȵजस Ēकार चोर भागते हƹ. (२)
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अơĜम×य केतवो ȱव रÕमयो जनाँ अनु. ĕाजÊतो अ¹नयो यथा.. (३)

सूयµ कɡ सूचना देने वाली ȱकरणƶ चमकती Ɠई आग के समान हƹ. वे एक-एक करके
संपूणµ जगत् को देखती हƹ. (३)

तरȴणɉवɞȈदशµतो ¾योȱतÖकृदȳस सूयµ. ȱवȈमा भाȳस रोजनम्.. (४)

ह ेसूयµ! तुम ȱवशाल मागµ पर चलने वाल ेसम×त Ēाȴणयǂ के दशµनीय एवं Ēकाश के
कǶाµ हो. यह संपूणµ ơÕय जगत् तुÏहारे Ǽारा Ēकाȳशत होकर चमकने लगता है. (४)

ĒÆयङ् देवानां ȱवशः ĒÆयङ् ङुदेȱष मानुषान्. ĒÆयङ् ȱवȈं ×वơµशे.. (५)

ह ेसूयµ! तुम मƝत् देवǂ एवं मनुÖयǂ के सामने उदय होते हो. तुम ×वगµलोक को देखने के
ȳलए उदय होओ. (५)

येना पावक च³सा भुरÅयÊतं जनाँ अनु. Æवं वƝण पÕयȳस.. (६)

ह ेसूयµ! तुम सबके शोधक एवं अȱनȌȱनवारक हो. तुम ȵजस Ēकार Ēकाश के Ǽारा
Ēाȴणयǂ का भरणपोषण करते Ɠए इस जगत् को देखते हो, हम उसी Ēकाश कɡ ×तुȱत करते
हƹ. (६)

ȱव ȁामेȱष रज×पृÇवहा Ȳममानो अǣुȴभः. पÕयǨÊमाȱन सूयµ.. (७)

ह ेसूयµ! तुम उसी Ēकाश के Ǽारा राȱč के साथ-साथ Ȱदन का भी उÆपादन करते Ɠए
सम×त Ēाȴणयǂ को देखते Ɠए ȱव×तृत रजोलोक एवं अंतȯर³ मƶ गमन करते हो. (७)

सËत Æवा हȯरतो रथे वहȷÊत देव सूयµ. शोȲचÖकेशं ȱवच³ण.. (८)

ह ेसूयµ! तुम दɟȷËतमान् एवं सवµĒकाशक हो. ȱकरणƶ ही तुÏहारे केश हƹ. हȯरत नाम के
सात घोड़े तुÏहƶ रथ मƶ ȱबठाकर ले चलते हƹ. (८)

अयुǣ सËत शुÊÉयुवः सूरो रथ×य नËÆयः. ताȴभयाµȱत ×वयुȳǣȴभः.. (९)

सबके Ēेरक सूयµ ने रथ को खƭचने वाली सात घोȲड़यǂ को अपने रथ मƶ जोड़ा है. रथ मƶ
जुड़ी Ɠई उन घोȲड़यǂ के Ǽारा ही सूयµ चलते हƹ. (९)

उǼयं तमस×पȯर ¾योȱतÖपÕयÊत उǶरम्.
देवं देवčा सूयµमगÊम ¾योȱतƝǶमम्.. (१०)

राȱč के अंधकार के ऊपर उठɠ ¾योȱत को देखकर हम सम×त देवǂ मƶ अȲधक
Ēकाशयुǣ सूयµ के समीप जाते हƹ. सूयµ ही सबसे उǶम ¾योȱत वाल ेहƹ. (१०)
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उȁȃȁ Ȳमčमह आरोहȃुǶरां Ȱदवम्.
ƕďोगं मम सूयµ हȯरमाणं च नाशय.. (११)

ह ेसूयµ! तुम सबके अनुकूल Ēकाश से युǣ हो. तुम आज उदय होकर एवं ऊंचे आकाश
मƶ चढ़कर मेरा ƕदय-रोग एवं हȯरमाण नामक शरीर रोग नȌ करो. (११)

शुकेषु मे हȯरमाणं रोपणाकासु दÉमȳस.
अथो हाȯरďवेषु मे हȯरमाणं ȱन दÉमȳस.. (१२)

मƹ अपने हȯरमाण नामक शारीȯरक रोग को तोता और मैना नामक पȴ³यǂ पर ×थाȱपत
करता Ɣं. मƹ अपना हȯरमाण रोग को हÒदɟ पर ×थाȱपत करता Ɣं. (१२)

उदगादयमाȰदÆयो ȱवȈेन सहसा सह.
ȱǼषÊतं मȓं रÊधयÊमो अह ंȱǼषते रधम्.. (१३)

ये सÏमुख वतµमान सूयµ मेरे अȱनȌकारक रोग का ȱवनाश करने के ȳलए संपूणµ तेज के
साथ उदय Ɠए हƹ. मƹ अपने अȱनȌकारी रोग का ȱवनाशकǶाµ नहƭ Ɣं. (१३)

सूǣ—५१ देवता—इंď

अȴभ Æवं मेषं पुƝƔतमृȷ¹मयȲमÊďं गीɌभɞमµदता व×वो अणµवम्.
य×य ȁावो न ȱवचरȷÊत मानुषा भुज ेमंȱहȎमȴभ ȱवĒमचµत.. (१)

ह े×तोताओ! यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए, ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए, धन के
आवास एवं बलवान् इंď को अपने वचनǂ Ǽारा Ēसȃ करो. जो इंď सूयµȱकरणǂ के समान
सबका ȱहत करते हƹ, उÊहƭ अȱतशय Ēबुǽ एवं मेधावी इंď कɡ भोग ĒाȷËत के ȳलए अचµना
करो. (१)

अभीमवÊवÊÆ×वȴभȱȌमूतयोऽÊतȯर³Ēां तȱवषीȴभरावृतम्.
इÊďं द³ास ऋभवो मद¼युतं शतþतंु जवनी सूनृताƝहत्.. (२)

सबका र³ण एवं Ēवधµन करने वाले ऋभुगण नामक मƝतǂ ने शोभन, आगमनशील,
अपने तेज से आकाश को पूणµ करने वाले, अȱत बली, शčुǓ का गवµ नȌ करने वाल ेएवं
शतþतु इंď के सÏमुख आकर उनकɡ सहायता कɡ. (२)

Æवं गोčामङ् ȱगरोÎयोऽवृणोरपोताčये शतƟरेषु गातुȱवत्.
ससेन ȲचȱǼमदायावहो व×वाजावȼďɞ वावसान×य नतµयन्.. (३)

ह े इंď! तुमने अȅǣ शÍद करने वाले एवं वषाµ के ȱनरोधक मेघ को अपने वą से
हटाकर अंȱगरा ऋȱषयǂ के ȳलए जल बरसाया था. जब असुरǂ ने अȱč को पीड़ा पƓंचाने के
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ȳलए शतǼार नामक यंč का Ēयोग ȱकया था, तब तुमने उÊहƶ मागµ बताया था. तुमने ȱवमद
ऋȱष के ȳलए अȃयुǣ धन Ēदान ȱकया था, इसी Ēकार तुमने संĀाम मƶ ȱवजय ĒाȷËत के ȳलए
×तुȱत करने वाले अनेक ×तोताǓ को वą चलाकर बचाया था. (३)

Æवमपामȱपधानाऽवृणोरपाधारयः पवµते दानुमǼसु.
वृčं यȰदÊď शवसावधीरȱहमाȰदÆसूयǋ Ȱदȅारोहयो ơशे.. (४)

ह ेइंď! तुमने जल के अवरोधक मेघǂ को हटा Ȱदया है एवं वृč आȰद असुरǂ को पराȵजत
करके उनका धन पवµत पर Ȳछपा Ȱदया है. तुमने तीनǂ लोकǂ कɡ Ƚहɞसा करने वाले वृč का वध
ȱकया एवं उसके तुरंत पȆात् संसार को देखने के ȳलए सूयµ को आकाश मƶ चढ़ा Ȱदया था.
(४)

Æवं मायाȴभरप माȱयनोऽधमः ×वधाȴभयƷ अȲध शुËतावजुȕत.
Æवं ȱपĒोनृµमणः ĒाƝजः पुरः Ē ऋȵजȈानं द×युहÆयेÖवाȱवथ.. (५)

ह ेइंď! जो असुर हȱवÖय अȃǂ से सुशोȴभत अपने मुखǂ मƶ ही य´ीय सामĀी डाल लेते
थे, तुमने उन मायाȱवयǂ को माया Ǽारा पराȵजत ȱकया था. ह ेयजमानǂ पर अनुĀहबुȵǽ रखने
वाल े इंď! तुमने ȱपĒु असुर के ȱनवास×थान Éव×त कर Ȱदए थे. तुमने हÆया करने के ȳलए
उȁत द×युǓ के हाथǂ मƶ पड़े ऋȵजȈान् कɡ पूणµतया र³ा कɡ थी. (५)

Æवं कुÆसं शुÖणहÆयेÖवाȱवथारÊधयोऽȱतȳथ¹वाय शÏबरम्.
महाÊतं Ȳचदबुµदं ȱन þमीः पदा सनादेव द×युहÆयाय जȳ´षे.. (६)

ह ेइंď! तुमने शुÖण असुर के साथ भयानक संĀाम मƶ कुÆस ऋȱष कɡ र³ा कɡ थी तथा
अȱतȳथयǂ का ×वागत करने वाल ेȰदवोदास को बचाने के ȳलए शंबर असुर का वध ȱकया था.
तुमने अबुµद नामक महान् असुर को पैरǂ से कुचल डाला था. इस Ēकार तुÏहारा जÊम
द×युनाश के ȳलए Ɠआ जान पड़ता है. (६)

Æवे ȱवȈा ताȱवषी सŞयȷ¹घता तव राधः सोमपीथाय हषµते.
तव वąȴȆȱकते बाȕोɉहɞतो वृȆा शčोरव ȱवȈाȱन वृÖÅया.. (७)

ह ेइंď! तुम मƶ संपूणµ बल ȱनȱहत है एवं सोमरस पीने के बाद तुÏहारा मन अÆयंत Ēसȃ
हो जाता है. हम यह जानते हƹ ȱक तुÏहारे दोनǂ हाथǂ मƶ वą रहता है. इसȳलए तुम शčुǓ का
सम×त बल Ȳछȃ करो. (७)

ȱव जानीȓायाµÊये च द×यवो बɉहɞÖमते रÊधया शासदěतान्.
शाकɡ भव यजमान×य चोȰदता ȱवȈेǶा ते सधमादेष ुचाकन.. (८)

ह ेइंď! पहल ेतुम यह बात जानो ȱक कौन आयµ ह ैऔर कौन द×यु? इसके पȆात् तुम
कुशयुǣ य´ǂ का ȱवरोध करने वालǂ को नȌ करके उÊहƶ यजमानǂ के वश मƶ लाओ. तुम
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शȳǣशाली हो, इसȳलए य´ करने वालǂ के सहायक बनो. मƹ ×तोता भी तुÏहƶ Ēसȃता देने
वाल ेय´ǂ के तुÏहारे उन सम×त कमǄ कɡ Ēशंसा करना चाहता Ɣं. (८)

अनुěताय रÊधयȃपěतानाभूȴभȯरÊďः ȋथयȃनाभुवः.
वृǽ×य ȲचǼधµतो ȁाȲमन³तः ×तवानो वĖो ȱव जघान संȰदहः.. (९)

जो इंď य´ȱवरोȲधयǂ को य´ȱĒय यजमानǂ के वश मƶ ला देते हƹ तथा अपने अȴभमुख
×तोताǓ Ǽारा ×तुȱतपरांगमुखǂ का नाश करा देते हƹ, बĕु ऋȱष ने ऐसे बुȵǽशील एवं
×वगµȅापी इंď कɡ ×तुȱत करते Ɠए य´ मƶ एकȱčत धन समूह ल ेȳलया था. (९)

त³ȁǶ उशना सहसा सहो ȱव रोदसी म¾मना बाधते शवः.
आ Æवा वात×य नृमणो मनोयुज आ पूयµमाणमवहȃȴभ Ĝवः.. (१०)

ह ेइंď! जब शुþ ने अपने बल के सहयोग स ेतुÏहारी शȳǣ को तीÛण कर Ȱदया था, तब
तुÏहारे उस ȱवशुǽ बल ने अपनी तीÛणता Ǽारा धरती और आकाश को भयभीत बना Ȱदया
था. ह ेयजमानǂ के Ēȱत अनुĀहबुȵǽ रखने वाल े इंď! बल स ेपूणµ तुÏहारी इ¼छा से रथ मƶ
जोड़े गए एवं वायु के समान वेगशाली घोड़े तुÏहƶ य´अȃ के सÏमुख ल ेआवƶ. (१०)

मȵÊदȌ यƟशने काȅे सचाँ इÊďो वङ् कू वङ् कुतराȲध ȱतȎȱत.
उĀो यȽयɞ ȱनरपः ĞोतसासृजȱǼ शुÖण×य ơंȱहता ऐरयÆपुरः.. (११)

ह ेइंď! जब सुंदर शुþाचायµ ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी, तब तुम वþगȱत वाल ेदोनǂ घोड़ǂ
को रथ मƶ जोड़कर उस पर सवार थे. उĀ इंď ने चलने वाल े बादलǂ से धाराƞप मƶ जल
बरसाया था एवं सबको सताने वाल ेशुÖण असुर के ȱव×तृत नगर को नȌ कर Ȱदया था. (११)

आ ×मा रथं वृषपाणेष ुȱतȎȳस शायाµत×य Ēभृता येषु मÊदसे.
इÊď यथा सुतसोमेषु चाकनोऽनवाµणं Ȋोकमा रोहसे Ȱदȱव.. (१२)

ह े इंď! तुम सोमरस पीने के ȳलए रथ पर बैठकर गमन करते हो. ȵजस सोम स े तुम
Ēसȃ होते हो, वही सोम शायाµत राजɉषɞ ने तैयार ȱकया है. तुम ȵजस Ēकार अÊय य´ǂ मƶ
ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीते हो, उसी Ēकार इस शायाµत के सोम कɡ भी कामना करो. ऐसा
करने स ेतुम ×वगµ मƶ Ȯ×थर यश ĒाËत करोगे. (१२)

अददा अभाǋ महते वच×यवे क³ीवते वृचयाȲमÊď सुÊवते.
मेनाभवो वृषणȈ×य सुþतो ȱवȈेǶा ते सवनेषु Ēवा¼या.. (१३)

ह े इंď! तुमने य´ǂ मƶ सोम ȱनचोड़ने वाल े एवं तुÏहारी ×तुȱत करने के इ¼छुक वृǽ
क³ीवान् ऋȱष को वृचया नामक युवती Ēदान कɡ थी. ह ेशोभन कमµ करने वाल े इंď! तुम
वृषणाȈ राजा के घर मेना नामक कÊया के ƞप मƶ उÆपȃ Ɠए थे. सोमरस ȱनचोड़ते समय
तुÏहारी इन सब कथाǓ का वणµन होना चाȱहए. (१३)
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इÊďो अĜाȱय सुÉयो ȱनरेके पąेषु ×तोमो Ɵयǃ न यूपः.
अȈयुगµȅू रथयुवµसूयुȯरÊď इďायः ³यȱत ĒयÊता.. (१४)

शोभन कमµ वाल े यजमान ȱनधµनता से सुरȴ³त होने के ȳलए इंď कɡ सेवा करते हƹ.
अंȱगरावंशी य´ǂ के ×तोč य´Ǽार पर गड़े लकड़ी के खंभǂ के समान ȱनȆल हƹ. धन देने वाले
इंď यजमानǂ के ȳलए अȈ, रथ एवं ȱवȱवध संपȳǶयǂ को देने कɡ इ¼छा करते हƹ तथा सब
Ēकार के धन देने के ȳलए Ȯ×थत हƹ. (१४)

इदं नमो वृषभाय ×वराजे सÆयशुÖमाय तवसेऽवाȲच.
अȹ×मȲȃÊď वृजने सवµवीराः ×मÆसूȯरȴभ×तव शमµÊÆ×याम.. (१५)

ह ेइंď! तुम वणµनशील, अपने तेज के Ǽारा Ēकाȳशत, वा×तȱवक बलसंपȃ एवं अÆयंत
महान् हो. हमने यह ×तुȱत वचन तुÏहारे ȳलए ही Ēयोग ȱकया है. हम इस युǽ मƶ सम×त वीरǂ
सȱहत ȱवजय ĒाËत करके तुÏहारे Ǽारा Ȱदए Ɠए सुंदर घर मƶ ȱवǼान् ऋȷÆवजǂ के साथ ȱनवास
करƶ. (१५)

सूǣ—५२ देवता—इंď

Æयं सु मेष ंमहया ×वɉवɞदं शतं य×य सुÎवः साकमीरते.
अÆयं न वाजं हवन×यदं रथमेÊďं ववृÆयामवस ेसुवृȳǣȴभः.. (१)

ह ेअÉवयुµगणो! उन बली इंď कɡ पूजा करो, ȵजनकɡ ×तुȱत सौ ×तोता एक साथ Ȳमलकर
करते हƹ और जो ×वगµ ĒाËत करा देते हƹ. इंď का रथ तेज दौड़ते Ɠए घोड़े के समान अÆयंत
वेगपूवµक य´ कɡ ओर चलता है. मƹ अपनी ×तुȱतयǂ के Ǽारा इंď स ेअनुरोध करता Ɣं ȱक वे
उसी रथ पर चढ़कर मेरी र³ा करƶ. (१)

स पवµतो न धƝणेÖव¼युतः सहĞमूȱत×तȱवषीष ुवावृधे.
इÊďो यद ्वृčमवधीȃदɟवृतमुÍजȃणाǋȳस जƕµषाणो अÊधसा.. (२)

ȵजस समय य´ीय अȃ से Ēसȃ इंď ने जल कɡ वषाµ करते Ɠए नदɟ के Ēवाह को रोकने
वाल ेवृč का वध ȱकया, उस समय वह धारा ƞप मƶ बहने वाल ेजल के बीच पवµत के समान
अचल रहा एवं उसने मनुÖयǂ कɡ हजारǂ Ēकार स ेर³ा करके पयाµËत शȳǣ ĒाËत कɡ. (२)

स ȱह Ǽरो Ǽȯरष ुěव ऊधȱन चÊďबुÉनो मदवृǽो मनीȱषȴभः.
इÊďं तमȕे ×वप×यया Ȳधया मंȱहȎराȽतɞ स ȱह पȱĒरÊधसः.. (३)

मƹ ȱवǼान् ऋȷÆवजǂ के साथ आþमणकारी शčुǓ को जीतने वाले, जल के समान
आकाश मƶ ȅाËत, सबकɡ Ēसȃता के कारण, सोमपान से बुȵǽĒाËत, महान् एवं धनसंपȃ
इंď को अपनी शोभन कायµ यो¹य बुȵǽ से बुलाता Ɣ,ं ·यǂȱक वे इंď अȃ को पूणµ करने वाले
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हƹ. (३)

आ यं पृणȷÊत Ȱदȱव सȀबɉहɞषः समुďं न सुÎव१ ×वा अȴभȌयः.
तं वृčहÆये अनु त×थुƞतयः शुÖमा इÊďमवाता अƛतËसवः.. (४)

ȵजस Ēकार समुď कɡ ओर दौड़ती ƓǍ इसकɡ आÆमीय सȯरताए ं उस े पूणµ करती हƹ,
उसी Ēकार कुशǂ पर रखा Ɠआ सोमरस ×वगµलोक मƶ अवȮ×थत इंď को पूणµता Ēदान करता
है. शčुǓ का शोषण करने वाले, शčुरȱहत एवं शोभन शरीर मƝद ्गण वृčवध के समय उÊहƭ
के सहायक के ƞप मƶ उनके पास खड़े थे. (४)

अȴभ ×ववृȽȌɞ मदे अ×य युÉयतो रºवीȯरव Ēवणे सĞुƞतयः.
इÊďो यǼąी धृषमाणो अÊधसा ȴभनǼल×य पȯरधʻȯरव ȱčतः.. (५)

ȵजस Ēकार ×वभाव के अनुसार जल नीचे कɡ ओर बहता ह,ै उसी Ēकार इंď के
सहायक मƝद ्गण सोमपान Ǽारा Ēसȃ होकर इंď के साथ युǽ करते Ɠए वृȱȌ के ×वामी वृč
के सामने गए. ȵजस Ēकार ȱčत नामक पुƝष ने पȯरȲधयǂ का भेदन ȱकया था, उसी Ēकार इंď
ने सोमरस से शȳǣशाली बनकर बल नामक असुर को ȱवदɟणµ कर Ȱदया था. (५)

परƭ घृणा चरȱत ȱतȷÆवष ेशवोऽपो वृÆवी रजसो बुÉनमाशयत्.
वृč×य यÆĒवणे ƟगृµȴभȈनो ȱनजघÊथ हÊवोȯरÊď तÊयतुम्.. (६)

ह े इंď! वृč नामक असुर जल को रोककर आकाश मƶ सोया था. आकाश मƶ वृč के
ȱव×तार कɡ कोई सीमा नहƭ थी. तुमने अपने शÍद करते Ɠए वą के Ǽारा उसी वृč कɡ ठोड़ी
को ȵजस समय घायल ȱकया था, उसी समय तुÏहारा शčुȱवजयी तेज ȱव×तृत हो गया एवं
तुÏहारा बल सवµč Ēकाȳशत हो गया. (६)

ğदं न ȱह Æवा ÊयृषÊÆयूमµयो ĔȒाणीÊď तव याȱन वधµना.
ÆवȌा ȲचǶे यु¾यं वावृध ेशव×तत³ वąमȴभभूÆयोजसम्.. (७)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल के Ēवाह जलाशय मƶ पƓंच जाते हƹ, उसी Ēकार तुÏहारी वृȵǽ
करने वाल े×तोč तुÏहƶ ĒाËत हो जाते हƹ. ÆवȌा देव ने ही तुÏहारे यो¹य तुÏहारा बल बढ़ाया है.
उसी ने शčुǓ को अȴभभूत करने वाल ेतेज स ेसंपȃ तुÏहारे वą को तीÛण बनाया है. (७)

जघÊवां उ हȯरȴभः संभृतþतȱवÊď वृčं मनुषे गातुयȃपः.
अय¼छथा बाȕोवµąमायसमधारयो Ȱदȅा सूयǋ ơशे.. (८)

ह ेय´कमµ संपादक इंď! तुमने अपने भǣजनǂ के समीप आने के ȳलए रथ मƶ अȈ
जोड़कर वृč असुर का नाश ȱकया, Ɲके Ɠए जल कɡ वषाµ कɡ, अपने दोनǂ बाƓǓ मƶ वą
धारण ȱकया एवं हम सबके दशµन के ȱनȲमǶ सूयµ को आकाश मƶ ×थाȱपत ȱकया. (८)
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बृहÆ×वȆÊďममवȁƟ·Çय१मकृÅवत ȴभयसा रोहणं Ȱदवः.
यÊमानुषĒधना इÊďमूतयः ×वनृµषाचो मƝतोऽमदȃनु.. (९)

वृč असुर के भय से ×तोताǓ ने बृहत्, Ēसȃताकारक तेज स ेयुǣ, बलसंपȃ एवं ×वगµ
के सोपानभूत ×तोčǂ का गान ȱकया था. उस समय ×वगµलोक कɡ र³ा करने वाल ेमƝद ्गणǂ
ने मनुÖयǂ कɡ र³ा के ȳलए वृč से युǽ करके एवं ×तोताǓ का पालन करके इंď को वृč वध
के ȳलए उÆसाȱहत ȱकया. (९)

ȁौȴȆद×यामवाँ अहेः ×वनादयोयवीȵǻयसा वą इÊď ते.
वृč×य यǺǺधान×य रोदसी मदे सुत×य शवसाȴभनȮ¼छरः.. (१०)

ह ेइंď! जब ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीकर तुम अÆयंत हɉषɞत हो रहे थे, तब तुÏहारे वą
ने धरती और आकाश मƶ बाधक बनने वाल े वृč का ȳसर वेग स ेकाट Ȱदया था. उस समय
बलवान् आकाश भी वृč के शÍद भय से कांपने लगा था. (१०)

यȰदȮÊÊवÊď पृȳथवी दशभुȵजरहाȱन ȱवȈा ततनÊत कृȌयः.
अčाह ते मघवȷÊवĜुतं सहो ȁामनु शवसा बहµणा भुवत्.. (११)

ह ेइंď! यȰद पृÇवी अपने वतµमान आकार स ेदस गुनी बड़ी होती और उस पर रहने वाले
मनुÖय सदा जीȱवत रहते, तब भी तुÏहारी वृčवधकाȯरणी शȳǣ सवµč Ēȳसǽ होती. तुÏहारे
Ǽारा वृč का वध आकाश के समान ȱवशाल कायµ है. (११)

Æवम×य पारे रजसो ȅोमनः ×वभूÆयोजा अवसे धृषÊमनः.
चकृषे भूȾमɞ Ēȱतमानमोजसोऽपः ×वः पȯरभूरेÖया Ȱदवम्.. (१२)

ह ेशčुनाशक इंď! तुमने इस ȅापक आकाश के ऊपर रहते Ɠए अपनी शȳǣ स ेहमारी
र³ा करने के ȱनȲमǶ भूलोक का ȱनमाµण ȱकया है. तुम बल कɡ अंȱतम सीमा हो. तुमने
सुखपूवµक गमन करने यो¹य आकाश एवं ×वगµ को ȅाËत कर ȳलया है. (१२)

Æवं भुवः Ēȱतमानं पृȳथȅा ऋÖववीर×य बृहतः पȱतभूµः.
ȱवȈमाĒा अÊतȯर³ं मȱहÆवा सÆयमǽा नȱकरÊय×Æवावान्.. (१३)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार भूलोक का ȱव×तार अȾचɞÆय है, उसी Ēकार तुÏहारी भी महǶा जानी
नहƭ जा सकती. तुम दशµनीय देवǂ वाल े×वगµ के पालनकǶाµ हो. यह सÆय ह ैȱक तुमने अपनी
महǶा से धरती और आकाश के मÉयभाग को पूȯरत कर Ȱदया ह,ै इसȳलए तुÏहारे समान
Ơसरा कोई नहƭ है. (१३)

न य×य ȁावापृȳथवी अनु ȅचो न ȳसÊधवो रजसो अÊतमानशुः.
नोत ×ववृȽȌɞ मदे अ×य युÉयत एको अÊय¼चकृषे ȱवȈमानुषक्.. (१४)
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ȵजस इंď के ȱव×तार को आकाश और पृÇवी नहƭ पा सके हƹ, आकाश के ऊपर होने
वाला जलĒवाह ȵजस इंď के तेज का अंत नहƭ जान सका, हे इंď! सम×त Ēाणी समुदाय
उसी तरह तुÏहारे अपने वश मƶ है. (१४)

आचµȃč मƝतः सȹ×मȃाजौ ȱवȈे देवासो अमदȃनु Æवा.
वृč×य यद ्भृȱȌमता वधेन ȱन ÆवȲमÊď ĒÆयानं जघÊथ.. (१५)

ह ेइंď! इस युǽ मƶ मƝद ्गणǂ ने तुÏहारी अचµना कɡ थी. ȵजस समय तुमने तेज धार वाले
वą से वृč के मुख पर चोट कɡ, उस समय सम×त देव संĀाम मƶ तुÏहƶ आनंद ĒाËत करता
Ɠआ देखकर Ēसȃ हो रहे थे. (१५)

सूǣ—५३ देवता—इंď

Êयू३ ष ुवाचं Ē महे भरामहे ȱगर इÊďाय सदने ȱवव×वतः.
नू Ȳचȵǽ रÆनं ससताȲमवाȱवदȃ ƟȌुȱतďµȱवणोदेष ुश×यते.. (१)

हम महान् इंď के ȳलए शोभन ×तुȱतयǂ का Ēयोग करते हƹ, ·यǂȱक पȯरचयाµ करने वाले
यजमान के घर मƶ इंď कɡ ×तुȱतयां कɡ जाती हƹ. ȵजस Ēकार चोर सोए Ɠए लोगǂ कɡ संपȳǶ
छɟन लेते हƹ, उसी Ēकार इंď असुरǂ के धन पर तुरंत अȲधकार कर लेते हƹ. धन देने वालǂ के
ȱवषय मƶ अनुȲचत ×तुȱत नहƭ कɡ जाती. (१)

Ɵरो अȈ×य Ɵर इÊď गोरȳस Ɵरो यव×य वसुन इन×पȱतः.
ȳश³ानरः ĒȰदवो अकामकशµनः सखा सȶखÎय×तȲमďं गृणीमȳस.. (२)

ह ेइंď! तुम अȈ, गो एवं जौ आȰद धाÊय के देने वाल ेहो. तुम ȱनवास हेतु धन के ×वामी
एवं सबके पालक हो. तुम दान के नेता एवं Ēाचीन देव हो. तुम हȱव देने वाल ेयजमानǂ कɡ
इ¼छाǓ को अȴभमत फल देकर पूरा करते हो तथा उनके ȳलए Ȳमč के समान अÆयंत ȱĒय
हो. हम इस Ēकार के इंď के ȳलए ×तुȱत वचनǂ का Ēयोग करते हƹ. (२)

शचीव इÊď पुरśकृद ्ȁुमǶम तवेȰददमȴभतȆेȱकते वसु.
अतः संगृÎयाȴभभूत आ भर मा Æवायतो जȯरतुः काममूनयीः.. (३)

ह ेइंď! तुम Ē´ावान् वृčवधाȰद अनेक कमǄ के कǶाµ एवं अȱतशय तेज×वी हो. हम यह
जानते हƹ ȱक सवµč वतµमान धन तुÏहारा है. ह ेशčुनाशक इंď! इसȳलए हमƶ धन दो. जो ×तोता
तुÏहƶ चाहते हƹ, उनकɡ अȴभलाषा को अपूणµ मत रहने दो. (३)

एȴभȁुµȴभः सुमना एȴभȯरÊƟȴभɉनɞƝÊधानो अमȽतɞ गोȴभरȴȈना.
इÊďेण द×यंु दरयÊत इÊƟȴभयुµतǼेषसः सȲमषा रभेमȱह.. (४)
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ह े इंď! हमारे Ǽारा Ȱदए Ɠए पुरोडाशाȰद हȅ एवं सोमरस से Ēसȃ होकर हमƶ गायǂ
और घोड़ǂ के साथ-साथ धन भी दो. इस Ēकार हमारी दȯरďता Ȳमटाकर तुम शोभन मन बन
जाओ. इंď इस सोमरस के कारण संतुȌ होकर हमारी सहायता करƶगे तो हम द×युǓ का
नाश करके एवं शčुǓ से छुटकारा पाकर इंď के Ǽारा Ȱदए Ɠए अȃ का उपभोग करƶगे. (४)

सȲमÊď राया सȲमषा रभेमȱह सं वाजेȴभः पुƝȆÊďैरȴभȁुȴभः.
सं देȅा ĒमÆया वीरशुÖमया गोअĀयाȈावÆया रभेमȱह.. (५)

ह े इंď! हम धन और अȃ के साथ-साथ ऐसा बल भी ĒाËत करƶ, जो बƓतǂ का
आȔादक एवं दɟȷËतमान् हो. शčुȱवनाश मƶ समथµ तुÏहारी उǶम बुȵǽ हमारी सहायता करे.
तुÏहारी बुȵǽ ×तोताǓ को गाय आȰद Ēमुख पशु एवं अȈ Ēदान करे. (५)

ते Æवा मदा अमदÊताȱन वृÖÅया ते सोमासो वृčहÆयेषु सÆपते.
यÆकारवे दश वृčाÅयĒȱत बɉहɞÖमते ȱन सहĞाȴण बहµयः.. (६)

ह े स¾जनǂ के पालक इंď! ȵजस समय तुमने वृč असुर का वध ȱकया, उस समय
तुÏहारे मादक मƝद ्गण ने तुÏहƶ ĒमुȰदत ȱकया था. तुम वषाµ करने मƶ समथµ हो. जब तुमने
शčुǓ कɡ बाधा को पार करके ×तुȱतकǶाµ एवं हȅदाता यजमान के दस हजार उपďवǂ को
समाËत ȱकया था, उस समय चƝपुरोडाशाȰद हȅ एवं Ēȳसǽ सोमरस ने तुÏहƶ Ēसȃ ȱकया
था. (६)

युधा युधमुप घेदेȱष धृÖणुया पुरा पुरं सȲमदं हं×योजसा.
नÏया यȰदÊď स¸या परावȱत ȱनबहµयो नमुȾचɞ नाम माȱयनम्.. (७)

ह ेशčुÉवंसक इंď! तुम सदा युǽशील रहते हो एवं अपने बल से शčुǓ के एक नगर के
बाद Ơसरे का ȱवनाश करते हो. हे इंď! तुमने वą कɡ सहायता से Ơर देश मƶ वतµमान, Ēȳसǽ,
मायावी नमुȲच नामक असुर का वध ȱकया था. (७)

Æवं करǨमुत पणµयं वधी×तेȵजȎ याȱतȳथ¹व×य वतµनी.
Æवं शता वङ् गृद×याȴभनÆपुरोऽनानुदः पȯरषूता ऋȵजȈना.. (८)

ह े इंď! तुमने अȱतȳथ¹व नामक राजा कɡ सहायता करने के ȳलए तेज एवं शčुनाशक
आयुध से करंज एवं पणµय नामक असुरǂ का वध ȱकया था. ऋȵजȈान् नामक राजा ने वंगृद
असुर के सौ नगरǂ को चारǂ ओर स ेघेर ȳलया था. तुमने अकेले ही उन नगरǂ का ȱवनाश कर
Ȱदया था. (८)

ÆवमेताǨनरा´ो ȱǼदµशाबÊधुना सुĜवसोपज¹मुषः.
षȽȌɞ सहĞा नवȽतɞ नव Ĝुतो ȱन चþेण रÇया ƟÖपदावृणक्.. (९)

असहाय सुĜवा नामक राजा के साथ युǽ करने के ȳलए साठ हजार ȱनÊयानवे
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सहायकǂ के सȱहत बीस जनपद शासक आए थे. हे Ēȳसǽ इंď! तुमने शčुǓ Ǽारा अलंºय
चþ से उन अनेक को पराȵजत ȱकया था. (९)

Æवमाȱवथ सुĜवस ंतवोȱतȴभ×तव čामȴभȯरÊď तूवµयाणम्.
Æवम×मै कुÆसमȱतȳथ¹वमायंु मह ेरा´े यूने अरÊधनायः.. (१०)

ह े इंď! तुमने पालकशȳǣ Ǽारा सुĜवा एवं सूयµवान् नामक राजाǓ कɡ र³ा कɡ थी.
तुमने कुÆस, अȱतȳथ¹व एवं आयु नामक राजाǓ को महान् एवं तƝण राजा सुĜवा के अधीन
ȱकया था. (१०)

य उơचीÊď देवगोपाः सखाय×ते ȳशवतमा असाम.
Æवां ×तोषाम Æवया सुवीरा ďाघीय आयुः Ēतरं दधानाः.. (११)

ह े इंď! य´ कɡ समाȷËत पर उपȮ×थत देवǂ Ǽारा पाȳलत तुÏहारे Ȳमč तुÒय ȱĒय एवं
अȱतशय कÒयाणपाč हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हम तुÏहारी दया स ेशोभन पुčǂ एवं उǶम
दɟघµ जीवन को ĒाËत करƶ. (११)

सूǣ—५४ देवता—इंď

मा नो अȹ×मÊमघवÊपृÆ×वंहȳस नȱह ते अÊतः शवसः परीणशे.
अþÊदयो नȁो३ रोƝवǼना कथा न ³ोणीɌभɞयसा समारत.. (१)

ह ेधन के ×वामी इंď! इस पाप मƶ एवं पाप के पȯरणाम ƞप युǽ मƶ हमƶ मत फंसाओ,
·यǂȱक कोई भी तुÏहारी शȳǣ का अȱतþमण नहƭ कर सकता. अंतȯर³ मƶ वतµमान तुम
महती Éवȱन करते Ɠए नदɟ के जल को शÍदायमान कर देते हो तो ȱफर पृÇवी भय से ·यǂ न
कांपे? (१)

अचाµ शþाय शाȱकने शचीवते शृÅवÊतȲमÊďं महयȃȴभ Ȍुȱह.
यो धृÖणुना शवसा रोदसी उभे वृषा वृषÆवा वृषभो ÊयृǨते.. (२)

ह ेअÉवयुµजन! शȳǣशाली एवं बुȵǽमान् इंď कɡ पूजा करो. वे सबकɡ ×तुȱतयां सुनते हƹ,
इसȳलए उनकɡ ×तुȱत करो. जो इंď अपने शčुनाशक बल स े धरती और आकाश को
सुशोȴभत करते हƹ, वे वषाµ करने मƶ समथµ हƹ एवं वषाµ के Ǽारा हमारी इ¼छाǓ को पूरा करते
हƹ. (२)

अचाµ Ȱदवे बृहते शूÖयं१ वचः ×व³čं य×य धृषतो धृषÊमनः.
बृह¼Ąवा असुरो बहµणा कृतः पुरो हȯरÎयां वृषभो रथो ȱह षः.. (३)

इंď का मन शčुȱवजय के Ēȱत ơढ़ȱनȆयी है. ह े ×तोताओ! उÊहƭ दɟȷËतशाली, महान्,
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Ēभूत यश×वी एवं शȳǣसंपȃ इंď के Ēȱत ×तुȱतवचनǂ का उ¼चारण करो. वे इंď शčुनाशक,
अȈǂ Ǽारा सेȱवत, कामनाए ंपूणµ करने वाले एवं वेगवान् हƹ. (३)

Æवं Ȱदवो बृहतः सानु कोपयोऽव Æमना धृषता शÏबरं ȴभनत्.
यÊमाȱयनो ěȵÊदनो मȵÊदना धृषȮ¼छतां गभȹ×तमशȽनɞ पृतÊयȳस.. (४)

ह े इंď! तुमने ȱवशाल आकाश के ऊपर उठा Ɠआ Ēदेश कंȱपत कर Ȱदया था एवं
शčुनाशक शȳǣ Ǽारा शंबर असुर का वध ȱकया था. तुमने हɉषɞत एवं ĒगÒभ मन स े तेज
धार वाले तथा चमकɡल ेवą को मायावी असुर समूह कɡ ओर चलाया था. (४)

ȱन यद ्वृणȴ³ Ȉसन×य मूधµȱन शुÖण×य Ȳचद ्ěȵÊदनो रोƝवǼना.
Ēाचीनेन मनसा बहµणावता यदȁा ȲचÆकृणवः क×Æवा पȯर.. (५)

ह ेइंď! तुम वायु के तथा जल सोखने वाल ेएवं फलǂ को पकाने वाले सूयµ के ऊपर वाले
Ēदेश मƶ जल बरसाते हो. हे ơढ़ ȱनȆय एवं शčुȱवनाशक ƕदय वाले इंď! आज आपने
पराþम Ȱदखाया ह,ै उससे ×पȌ है ȱक आपस ेबढ़कर कोई नहƭ है. (५)

Æवमाȱवथ नयǋ तुवµशं यƟं Æवं तुवƮȽतɞ वÐयं शतþतो.
Æवं रथमेतशं कृÆȅे धने Æवं पुरो नवȽतɞ दÏभयो नव.. (६)

ह ेशतþतु! तुमने नयµ, तुवµश, यƟ एवं वÐय कुल मƶ उÆपȃ तुवƮȱत नामक राजाǓ कɡ
र³ा कɡ है. तुमने धन ĒाȷËत के उǿेÕय से Ēारंभ संĀाम मƶ रथ एवं एतश ऋȱषयǂ कɡ र³ा कɡ
तथा शंबर असुर के ȱनÊयानवे नगरǂ का Éवंस ȱकया है. (६)

स घा राजा सÆपȱतः शूशुव¾जनो रातहȅः Ēȱत यः शासȲमÊवȱत.
उ·था वा यो अȴभगृणाȱत राधसा दानुर×मा उपरा ȱपÊवते Ȱदवः.. (७)

वे ही यजमान सुशोȴभत होकर स¾जनǂ के पालन के साथ-साथ अपनी भी वृȵǽ करते
हƹ, जो इंď को हȅ Ēदान करके उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. अȴभमत फलदाता इंď ऐस ेही लोगǂ
के ȳलए आकाश स ेमेघǂ Ǽारा वषाµ करते हƹ. (७)

असमं ³čमसमा मनीषा Ē सोमपा अपसा सÊतु नेमे.
ये त इÊď दƟषो वधµयȷÊत मȱह ³čं ×थȱवरं वृÖÅयं च.. (८)

इंď का बल एवं बुȵǽ अतुलनीय है. ह ेइंď! जो सोमपायी यजमान अपने य´कमµ Ǽारा
तुÏहारा महान् बल एवं ×थूल पौƝष बढ़ाते हƹ, उनकɡ उȃȱत हो. (८)

तुÎयेदेते बƓला अȰďƟ¹धाȆमूषदȆमसा इÊďपानाः.
ȅȋुȱह तपµया काममेषामथा मनो वसुदेयाय कृÖव.. (९)
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ह ेइंď! यह सोमरस पÆथर कɡ सहायता स ेतैयार ȱकया गया ह ैएवं पाčǂ मƶ रखा Ɠआ
है. यह तुÏहारे पीने यो¹य है. तुम इसे पीकर अपनी अȴभलाषा पूणµ करो एवं उसके पȆात् हमƶ
धन देने के कमµ मƶ अपना मन लगाओ. (९)

अपामȱतȎǽƝणȕरं तमोऽÊतवृµč×य जठरेष ुपवµतः.
अभीȲमÊďो नȁो वȱěणा ȱहता ȱवȈा अनुȎाः Ēवणेष ुȵजºनते.. (१०)

वृȱȌ कɡ धाराǓ को रोकने वाला अंधकार फैला Ɠआ था. तीनǂ लोकǂ का आवरण
करने वाल ेवृč असुर के पेट मƶ मेघ था. जो जल वृč Ǽारा रोक ȳलया गया था, उस ेइंď ने नीचे
धरती कɡ ओर बहाया. (१०)

स शेवृधमȲध धा ȁुÏनम×मे मȱह ³čं जनाषाȳळÊď तȅम्.
र³ा च नो मघोनः पाȱह सूरीđाये च नः ×वपÆया इषे धाः.. (११)

ह ेइंď! तुम हमƶ रोगǂ कɡ शांȱत के उपरांत बढ़ने वाला यश दो. हमƶ महान् एवं शčुǓ को
हराने वाला बल दो, हमƶ धनवान् बनाकर हमारी र³ा करो, ȱवǼानǂ का पालन करो एवं हमƶ
धन, सुंदर संतान तथा अȃ दो. (११)

सूǣ—५५ देवता—इंď

ȰदवȴȆद×य वȯरमा ȱव पĒथ इÊďं न मȑा पृȳथवी चन Ēȱत.
भीम×तुȱवÖमाÀचषµȴणÎय आतपः ȳशशीते वąं तेजस ेन वंसगः.. (१)

इंď का Ēभाव आकाश कɡ अपे³ा अȲधक ȱव×तृत है. पृÇवी भी इंď कɡ महǶा कɡ
समानता नहƭ कर सकती. शčुǓ के ȳलए भयंकर एवं बुȵǽमान् इंď अपने भǣजनǂ के
ȱनȲमǶ शčुǓ को संताप देते हƹ. जैस ेसांड़ युǽ के ȳलए अपने सƭग तेज करता ह,ै उसी
Ēकार इंď अपने वą को तेज करने के ȳलए रगड़ते हƹ. (१)

सो अणµवो न नȁः समुȰďयः Ēȱत गृÎणाȱत ȱवȴĜता वरीमȴभः.
इÊďः सोम×य पीतये वृषायते सनाÆस युÉम ओजसा पन×यते.. (२)

आकाश मƶ ȅाËत इंď Ơर तक फैले Ɠए जल को उसी Ēकार Āहण कर लेते हƹ, ȵजस
Ēकार सागर ȱवशाल जलराȳश को अपने मƶ समेट लेता है. इंď सोमरस पीने के ȳलए बैल के
समान दौड़ कर जाते हƹ एवं वे महान् योǽा Ȳचरकाल से अपने वृčवधाȰदकमµ कɡ Ēशंसा
चाहते हƹ. (२)

Æवं तȲमÊď पवµतं न भोजसे महो नृÏण×य धमµणाȲमर¾यȳस.
Ē वीयƷण देवताȱत चेȱकते ȱवȈ×मा उĀः कमµणे पुरोȱहतः.. (३)
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ह ेइंď! तुम अपने उपभोग के ȳलए मेघ को ȴभȃ नहƭ करते एवं ȱवशाल धन के धारक
कुबेराȰद पर अȲधकार जमाते हो. हम लोग इंď को उनकɡ शȳǣ के कारण भली Ēकार जानते
हƹ. वे इंď अपने वृčवधाȰद ƞप कायǄ के Ǽारा सभी देवǂ मƶ आगे का ×थान ĒाËत करते हƹ.
(३)

स इǼने नम×युȴभवµच×यते चाƝ जनेषु ĒĔुवाण इȵÊďयम्.
वृषा छÊƟभµवȱत हयµतो वृषा ³ेमेण धेनां मघवा यȰदÊवȱत.. (४)

×तोता ऋȱष अरÅय मƶ इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. इंď अपने भǣǂ मƶ अपने शौयµ को Ēकट
करते Ɠए शोभा पाते हƹ. अभीȌ वषाµ करने वाल ेइंď हȅदाता यजमान कɡ र³ा करते हƹ. जब
यजमान य´ कɡ इ¼छा से इंď कɡ ×तुȱत करता ह,ै तभी वे उसे य´ मƶ तÆपर कर देते हƹ. (४)

स इÊमहाȱन सȲमथाȱन म¾मना कृणोȱत युÉम ओजसा जनेÎयः.
अधा चन Ĝǿधȱत ȷÆवषीमत इÊďाय वąं ȱनघȱनºनते वधम्.. (५)

योǽा इंď अपने भǣǂ के कÒयाण के ȳलए सबको शुǽ करने वाल े ×वकɡय बल से
महान् युǽ करते हƹ. इंď ȵजस समय हनन का साधन वą मेघǂ पर फƶ कते हƹ. उस समय सब
लोग बलशाली कहकर तेज×वी इंď के Ēȱत Ĝǽा Ēकट करते हƹ. (५)

स ȱह Ĝव×युः सदनाȱन कृȱčमा Ûमया वृधान ओजसा ȱवनाशयन्.
¾योतƭȱष कृÅवȃवृकाȴण य¾यवेऽव सुþतुः सतµवा अपः सृजत्.. (६)

शोभन कमǄ वाल ेइंď यश कɡ कामना करते Ɠए असुरǂ के सुंदर बने Ɠए घरǂ को अपनी
शȳǣ से नȌ कर देते हƹ. वे धरती के समान ȱव×तृत हो जाते हƹ एवं सूयµ आȰद ¾योȱतȽपɞडǂ को
आवरणरȱहत करके यजमान के ȱनȲमǶ बहने वाला जल बरसाते हƹ. (६)

दानाय मनः सोमपावȃ×तु तेऽवाµÀचा हरी वÊदनĜुदा कृȲध.
यȲमȎासः सारथयो य इÊď ते न Æवा केता आ दÎनुवȷÊत भूणµयः.. (७)

ह ेसोमपायी इंď! तुÏहारा मन दान मƶ लगा रहे. हे ×तुȱतȱĒय इंď! तुम अपने हȯर नामक
घोड़ǂ को हमारे य´ कɡ ओर अȴभमुख करो. ह ेइंď! तुÏहारे सारȳथ घोड़ǂ को वश मƶ करने मƶ
अÆयंत कुशल हƹ. इस कारण आयुध धारण करने वाल ेतुÏहारे शčु तुÏहƶ नहƭ हरा सकते. (७)

अĒȴ³तं वसु ȱबभɉषɞ ह×तयोरषाळ् ह ंसह×तȷÊव Ĝुतो दधे.
आवृतासोऽवतासो न कतृµȴभ×तनूष ुते þतव इÊď भूरयः.. (८)

ह ेĒȳसǽ इंď! तुम अपने हाथǂ मƶ ³यरȱहत धन एवं शरीर मƶ अपराजेय बल धारण
करते हो. ȵजस Ēकार पानी भरने वाले लोग कुए ं को घेरे रहते हƹ, उसी Ēकार वृčवधाȰद
वीरतापूणµ कमµ तुÏहारे शरीर को घेरे Ɠए हƹ. हे इंď! इसीȳलए तुÏहारे शरीर मƶ अनेक कमµ
ȱवȁमान हƹ. (८)
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सूǣ—५६ देवता—इंď

एष Ē पूवƮरव त×य चȲĖषोऽÆयो न योषामुदयं×त भुवµȴणः.
द³ं महे पाययते ȱहरÅययं रथमावृÆया हȯरयोगमृÎवसम्.. (१)

ȵजस Ēकार घोड़ा þɡड़ा के ȱनȲमǶ घोड़ी कɡ ओर दौड़कर जाता है, उसी Ēकार पयाµËत
आहार करने वाले इंď यजमान Ǽारा बƓत से पाčǂ मƶ रखे Ɠए सोमरस कɡ ओर शीāता से
जाते हƹ. वृčवधाȰद महान् कायµ मƶ द³ वे इंď अपना ×वणµ ȱनɊमɞत, अȈयुǣ एवं तेज×वी रथ
रोककर सोमरस पीते हƹ. (१)

तं गूतµयो नेमȲȃषः परीणसः समुďं न संचरणे सȱनÖयवः.
पȽतɞ द³×य ȱवदथ×य नू सहो ȱगȻरɞ न वेना अȲध रोह तेजसा.. (२)

ȵजस Ēकार धन चाहने वाले वȴणक नावǂ मƶ बैठकर आने-जाने के साधन समुď को
ȅाËत ȱकए रहते हƹ, उसी Ēकार हाथǂ मƶ हȅ ȳलए Ɠए ×तोता इंď को चारǂ ओर स ेघेरे रहते
हƹ. हे ×तोताओ! नाȯरयां अपने मनपसंद फूल तोड़ने के ȳलए ȵजस Ēकार पवµत पर चढ़ जाती
हƹ, उसी Ēकार तुम भी तेज×वी ×तोč के सहारे ȱवशाल य´ के र³क एवं शȳǣशाली इंď के
समीप पƓंच जाओ. (२)

स तुवµȴणमµहाँ अरेणु पǅ×ये ȱगरेभृµȱȌनµ ĕाजते तुजा शवः.
येन शुÖणं माȱयनमासो मदे ƟĐ आभूषु रामयȲȃ दामȱन.. (३)

इंď शčुनाशक और महान् हƹ. इंď कɡ दोषरȱहत एवं शčुनाशकारी शȳǣ वीर पुƝषǂ Ǽारा
करने यो¹य संĀाम मƶ पवµत कɡ चोटɟ के समान ȱवराजमान होती है. शčुȱवनाशक एवं
लौहकवचधारी इंď ने सोमपान के Ǽारा मदोÊमǶ होकर मायावी असुर शुÖण को बेȲड़यां डाल
कर कारागृह मƶ बंद कर Ȱदया था. (३)

देवी यȰद तȱवषी Æवावृधोतय इÊďं ȳसष·Æयुषसं न सूयµः.
यो धृÖणुना शवसा बाधते तम इयɉतɞ रेणंु बृहदहµȯरÖवȴणः.. (४)

ह े ×तोता! ȵजस Ēकार सूयµ ȱनÆय उषा का सेवन करते हƹ, उसी Ēकार तेज×वी बल
तुÏहारी र³ा के ȱनȲमǶ तुÏहारी ×तुȱतयां सुनकर वृȵǽ ĒाËत करने वाल ेइंď कɡ सेवा करता है.
वे इंď, शčुनाशक शȳǣ Ǽारा अंधकार ƞपी वृč असुर का नाश करते हƹ एवं शčुǓ को
Ɲलाकर भली Ēकार नȌ कर देते हƹ. (४)

ȱव यȳǶरो धƝणम¼युतं रजोऽȱतȲȎपो Ȱदव आतासु बहµणा.
×वमƮळ् हे यÊमद इÊď हÖयाµहÊवृčं ȱनरपामौÍजो अणµवम्.. (५)

ह े शčुहंता इंď! ȵजस समय तुमने वृč असुर Ǽारा रोके Ɠए सम×त Ēाȴणयǂ के
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जीवनाधार एवं ȱवनाशरȱहत जल को आकाश से फैली Ɠई ȰदशाǓ मƶ ȱबखेरा था, उस समय
तुमने सोमपान स ेĒसȃ होकर युǽ मƶ वृč का वध कर Ȱदया था एवं जल से पूणµ मेघ को वषाµ
करने के ȳलए अधोमुख कर Ȱदया था. (५)

Æवं Ȱदवो धƝणं Ȳधष ओजसा पृȳथȅा इÊď सदनेषु माȱहनः.
Æवं सुत×य मदे अȯरणा अपो ȱव वृč×य समया पाÖयाƝजः.. (६)

ह े इंď! तुम वृȵǽ को ĒाËत करके सम×त ȱवȈ के जीवनाधार वषाµ के जल को अपने
बल Ǽारा आकाश से धरती के भागǂ मƶ ×थाȱपत कर देते हो. तुमने सोमपान से Ēसȃ होकर
जल को मेघ स ेपृथक् कर Ȱदया ह ैएवं ȱवशाल पाषाण के Ǽारा वृč को नȌ कर Ȱदया है. (६)

सूǣ—५७ देवता—इंď

Ē मंȱहȎाय बृहते बृहďये सÆयशुÖमाय तवस ेमȽतɞ भरे.
अपाȲमव Ēवणे य×य Ɵधµरं राधो ȱवȈायु शवसे अपावृतम्.. (१)

मƹ परम दानशील, गुणǂ से महान्, Ēभूत धनसंपȃ, अमोघबल के ×वामी एवं ȱवशाल
आकार वाले इंď को लÛय करके अपनी हाɈदɞक ×तुȱत पूणµ करता Ɣं. ȵजस Ēकार नीचे कɡ
ओर बहने वाले जल को कोई नहƭ रोक सकता, उसी Ēकार इंď का बल धारण करने मƶ भी
कोई समथµ नहƭ होगा. ×तोताǓ को बलशाली बनाने के ȳलए इंď सवµčȅापक धन को
Ēकाȳशत करते हƹ. (१)

अध ते ȱवȈमनु हासȰदȌय आपो ȱनÏनेव सवना हȱवÖमतः.
यÆपवµते न समशीत हयµत इÊď×य वąः ȋȳथता ȱहरÅययः.. (२)

ह ेइंď! यह सारा संसार तुÏहारे य´ मƶ संल¹न था. हȅदाता यजमान के Ǽारा ȱनचोड़ा
Ɠआ सोमरस तुÏहƶ उसी Ēकार ĒाËत Ɠआ था, ȵजस Ēकार जल नीची जगह पर आ जाता है.
इंď का शोभन, ×वणµमय एवं शčुनाशक वą पवµत पर कभी ȱनȰďत नहƭ था. (२)

अ×मै भीमाय नमसा समÉवर उषो न शुĕ आ भरा पनीयसे.
य×य धाम Ĝवस ेनामेȵÊďयं ¾योȱतरकाȯर हȯरतो नायसे.. (३)

ह ेशोभन उषा! तुम इस य´ मƶ शčुǓ के ȳलए भयंकर व परम×तुȱतपाč इंď के ȳलए
इस समय य´ का अȃ दो. ȵजस Ēकार सारȳथ घोड़े को इधर-उधर ल ेजाता है, उसी Ēकार
इंď कɡ सबको धारण करने वाली, Ēȳसǽ एवं पहचान कराने वाली ¾योȱत उÊहƶ य´ाȃ ĒाËत
कराने के ȳलए इधर-उधर ले जाती है. (३)

इमे त इÊď ते वयं पुƝȌुत ये ÆवारÎय चरामȳस Ēभूवसो.
नȱह ÆवदÊयो ȱगवµणो ȱगरः सघÆ³ोणीȯरव Ēȱत नो हयµ तǼचः.. (४)
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ह ेĒभूत धनशाली एवं बƓत से यजमानǂ Ǽारा ×तुत इंď! तुÏहारा आĜय ĒाËत करके
हम य´कायµ मƶ वतµमान हƹ. हम तुÏहारे ही भǣ हƹ. ह े ×तुȱतपाč इंď! तुÏहारे अȱतȯरǣ इन
×तुȱतयǂ को कोई ĒाËत नहƭ करता. ȵजस Ēकार पृÇवी अपने सम×त Ēाȴणयǂ को चाहती ह,ै
उसी Ēकार तुम भी हमारे ×तुȱत वचनǂ को Ēेम करो. (४)

भूȯर त इÊď वीयǋ१तव ×म×य×य ×तोतुमµघवÊकाममा पृण.
अनु ते ȁौबृहती वीयǋ मम इयं च ते पृȳथवी नेम ओजसे.. (५)

ह ेइंď! तुÏहारी सामÇयµ को कोई भी लांघ नहƭ सकता. हम तुÏहारे ही भǣ हƹ. हे मघवा!
तुम अपने इस ×तोता कɡ इ¼छाǓ को पूरा करो. ȱवशाल आकाश ने तुÏहारे शौयµ को ×वीकार
ȱकया था एवं पृÇवी तुÏहारे बल के सामने झुक गई थी. (५)

Æवं तȲमÊď पवµतं महामुƝं वąेण वȵąÊपवµशचकɉतɞथ.
अवासृजो ȱनवृताः सतµवा अपः सčा ȱवȈं दȲधषे केवलं सहः.. (६)

ह ेवąधारी इंď! तुमने उस Ēȳसǽ एवं ȱवशाल मेघ को अपने वą Ǽारा टुकड़ेटुकड़े कर
Ȱदया था एवं उस मेघ Ǽारा रोके गए जल को नीचे बहने के ȳलए छोड़ Ȱदया था. केवल तुम ही
ȱवȈȅापी बल धारण करते हो. (६)

सूǣ—५८ देवता—अȷ¹न

नू ȲचÆसहोजा अमृतो ȱन तुÊदते होता यǿʤतो अभवȱǼव×वतः.
ȱव साȲधȎेȴभः पȳथभी रजो मम आ देवताता हȱवषा ȱववासȱत.. (१)

अȱतशय बल कɡ सहायता से उÆपȃ एवं अमर अȷ¹न जलाने मƶ समथµ है. देवताǓ का
आȕान करने वाल ेअȷ¹न ȵजस समय यजमान का हȅ ल ेजाने के ȳलए Ơत बने थे, उस
समय अȷ¹न ने उȲचत मागµ से जाकर अंतȯर³ लोक बनाया था. अȷ¹न य´ मƶ हȅ दान करके
देवǂ कɡ सेवा करते हƹ. (१)

आ ×वमȀ युवमानो अजर×तृÖवȱवÖयȃतसेषु ȱतȎȱत.
अÆयो न पृȎं Ēुȱषत×य रोचते Ȱदवो न सानु ×तनयȃȲचþदत्.. (२)

जरारȱहत अȷ¹न अपने तृणगुÒम आȰद खाȁ पदाथµ को अपनी दाहकशȳǣ के Ǽारा
अपने मƶ Ȳमलाकर एवं भ³ण करके शीā ही बƓत स ेकाठǂ पर चढ़ गए. जलाने के ȳलए
इधर-उधर जाने वाली अȷ¹न कɡ ऊंची ¾वालाए ंगȱतशील अȈ के समान तथा आकाश Ȯ×थत
उȃत एवं गंभीर शÍदकारी मेघ के समान शोभा पाती हƹ. (२)

þाणा Ɲďेȴभवµसुȴभः पुरोȱहतो होता ȱनषǶो रȱयषाळमÆयµः.
रथो न ȱवÛवृǨसान आयुषु ȅानुष¹वायाµ देव ऋÅवȱत.. (३)
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अȷ¹न हȅ का वहन करते Ɠए Ɲďǂ तथा वसुǓ के सÏमुख ×थान ĒाËत कर चुके हƹ एवं
देवǂ का आȕान करने के ȱनȲमǶ य´ǂ मƶ उपȮ×थत रहते हƹ. शčुǓ का धन जीतने वाले,
मरणरȱहत एवं दɟȷËतमान् अȷ¹न यजमानǂ Ǽारा ×तुत होकर रथ कɡ भांȱत चलते Ɠए ĒजाǓ
के पास पƓंचते हƹ एवं बार-बार ĜेȎ धन Ēदान करते हƹ. (३)

ȱव वातजूतो अतसेषु ȱतȎते वृथा जुƔȴभः सृÅया तुȱवÖवȴणः.
तृष ुयद¹ने वȱननो वृषायसे कृÖणं त एम ƝशƠमƷ अजर.. (४)

वायु Ǽारा Ēेȯरत अȷ¹न महान् शÍद करते Ɠए अपनी जलती Ɠई एवं तीě ¾वालाǓ के
Ǽारा अनायास ही पेड़ǂ को जला देते हƹ. ह े अȷ¹न देव! तुम ȵजस समय वन के वृ³ǂ को
जलाने के ȳलए सांड़ के समान उतावले होते हो, उस समय तुÏहारे गमन का मागµ काला पड़
जाता है. ह ेअȷ¹न! तुम दɟËत ¾वालाǓ वाले एवं जरारȱहत हो. (४)

तपुजµÏभो वन आ वातचोȰदतो यूथे न साȕाँ अव वाȱत वंसगः.
अȴभěजȃȴ³तं पाजसा रजः ×थातुȆरथं भयते पतȱčणः.. (५)

वायु Ǽारा Ēेȯरत अȷ¹न ȳशखाƞपी आयुध धारण कर लेता ह ैतथा महान् तेज के कारण
गील े वृ³ǂ के रस पर आþमण करके सवµč ȅाËत होता Ɠआ Ēाȴणयǂ को उसी Ēकार
पराȵजत कर देता है, ȵजस Ēकार गायǂ के झुंड मƶ सांड़ पƓंच जाता है. सम×त ×थावर एवं
जंगम अȷ¹न से डरते हƹ. (५)

दधुȌ्वा भृगवो मानुषेÖवा रȽयɞ न चाƝं सुहवं जनेÎयः.
होतारम¹ने अȱतȿथɞ वरेÅयं Ȳमčं न शेवं Ȱदȅाय जÊमने.. (६)

ह ेअȷ¹न! मनुÖयǂ के बीच मƶ भृगु ऋȱष ने Ȱदȅ जÊम ĒाËत करने के ȳलए तुÏहƶ उसी
Ēकार धारण ȱकया था, ȵजस Ēकार लोग उǶम धन को संभाल कर रखते हƹ. तुम लोगǂ का
आȕान सरलता स ेसुन लेते हो एवं देवǂ का आȕान करने वाल ेहो. तुम य´×थान मƶ अȱतȳथ
के समान पूजनीय एवं Ȳमč के समान सुख देने वाले हो. (६)

होतारं सËत जुȕो३यȵजȎं यं वाघतो वृणते अÉवरेषु.
अȷ¹नं ȱवȈेषामरȽतɞ वसूनां सपयाµȲम Ēयसा याȲम रÆनम्.. (७)

आȕान करने वाल ेसात ऋȷÆवज् य´ǂ मƶ सवµĜेȎ यजनीय एवं देवǂ के आȕानकǶाµ
ȵजस अȷ¹न का वरण करते हƹ, सम×त संपȳǶयां देने वाले उसी अȷ¹न कɡ सेवा मƹ हȅ के Ǽारा
कर रहा Ɣं तथा उस अȷ¹न स ेरमणीय धन कɡ याचना कर रहा Ɣं. (७)

अȮ¼छďा सूनो सहसो नो अȁ ×तोतृÎयो Ȳमčमहः शमµ य¼छ.
अ¹ने गृणÊतमंहस उƝÖयोजǃ नपाÆपूɌभɞरायसीȴभः.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम बल Ēयोग Ǽारा अरȴण से उÆपȃ एवं अनुकूल Ēकाश वाले हो. तुम हमƶ
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अनवरत सुख Ēदान करो. ह ेअȃपुč अȷ¹न! लोहे के समान ơढ़तर पालन साधनǂ Ǽारा अपने
×तोता कɡ र³ा करके उस ेपापǂ से मुǣ करो. (८)

भवा वƞथं गृणते ȱवभावो भवा मघवÊमघवद ्Îयः शमµ.
उƝÖया¹ने अंहसो गृणÊतं Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (९)

ह े ȱवȳशȌ Ēकाशवान् अȷ¹न! तुम ×तुȱत करने वाले यजमान के ȳलए गृह के समान
अȱनȌ ȱनवारक बनो. ह ेधनवान् अȷ¹न! हȅƞप धन से युǣ यजमानǂ के ȳलए तुम सुख ƞप
बनो. हे अȷ¹न! अपने ×तोताǓ कɡ पाप से र³ा करो. ह ेबुȵǽƞप धन स ेसंपȃ अȷ¹न! आज
Ēातःकाल शीā पधारो. (९)

सूǣ—५९ देवता—अȷ¹न

वया इद¹ने अ¹नय×ते अÊये Æवे ȱवȈे अमृता मादयÊते.
वैȈानर नाȴभरȳस ȴ³तीनां ×थूणेव जनां उपȲमȁयÊथ.. (१)

ह ेअȷ¹न! अÊय अȷ¹नयां तुÏहारी शाखाए ंहोने के कारण सम×त देवगण तुÏहारे साथ ही
Ēसȃ होते हƹ. हे वैȈानर! तुम सब मनुÖयǂ कɡ नाȴभ मƶ जठराȷ¹न ƞप से Ȯ×थत हो. ȵजस
Ēकार धरती मƶ गड़े Ɠए लकड़ी के थूने अपने ऊपर बांसǂ को धारण करते हƹ, उसी Ēकार तुम
भी सब मानवǂ को धारण करो. (१)

मूधाµ Ȱदवो नाȴभरȷ¹नः पृȳथȅा अथाभवदरती रोद×योः.
तं Æवा देवासोऽजनयÊत देवं वैȈानर ¾योȱतȯरदायाµय.. (२)

यह अȷ¹न आकाश का म×तक, धरती कɡ नाȴभ एवं धरती व आकाश के मÉयवतƮ
Ēदेश के ×वामी थे. ह ेवैȈानर! सभी देवǂ ने ĜेȎ मानवǂ के कÒयाण के ȳलए तुÏहƶ ¾योȱतƞप
एवं दानाȰदगुण संपȃ उÆपȃ ȱकया था. (२)

आ सूयƷ न रÕमयो Đुवासो वैȈानरे दȲधरेऽ¹ना वसूȱन.
या पवµतेÖवोषधीÖवËसु या मानुषेÖवȳस त×य राजा.. (३)

ȵजस Ēकार ȱनȆल ȱकरणƶ सूयµ मƶ Ȯ×थत हƹ, उसी Ēकार सभी Ēकार के धन वैȈानर
अȷ¹न मƶ ȱनवास करते हƹ. इसीȳलए तुम पवµतीय ओषȲधयǂ, जलǂ एवं मनुÖयǂ मƶ Ȯ×थत धन के
×वामी हो. (३)

बृहती इव सूनवे रोदसी ȱगरो होता मनुÖयो३न द³ः.
×ववµते सÆयशुÖमाय पूवƮवƺȈानराय नृतमाय यȕɟः.. (४)

धरती और आकाश अपने पुč वैȈानर के ȳलए ȱव×तृत हो गए थे. ȵजस Ēकार बंदɟ
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अपने ×वामी कɡ अनेक Ēकार से ×तुȱत करता ह,ै उसी Ēकार चतुर होता सुंदर गȱत वाल,े
वा×तȱवक शȳǣसंपȃ एवं सबके कुशल नेता वैȈानर के ȳलए महान् एवं ȱवȱवध ×तुȱतयǂ का
Ēयोग करता है. (४)

ȰदवȴȆǶे बृहतो जातवेदो वैȈानर Ē ȯरȯरचे मȱहÆवम्.
राजा कृȌीनामȳस मानुषीणां युधा देवेÎयो वȯरवȆकथµ.. (५)

ह ेजातवेद! तुÏहारा महǷव आकाश से भी बढ़कर ह ैएवं तुम मानव ĒजाǓ के राजा
हो. तुमने असुरǂ Ǽारा अपƕत धन युǽ के Ǽारा छɟनकर देवǂ को Ȱदया था. (५)

Ē नू मȱहÆवं वृषभ×य वोचं यं पूरवो वृčहणं सचÊते.
वैȈानरो द×युमȷ¹नजµघÊवां अधूनोÆकाȎा अव शÏबरं भेत्.. (६)

मनुÖय जलवषाµ के ȳलए ȵजस आवारक मेघ के हंता ȱवȁुत् ƞप अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ,
मƹ उसी जलवषƮ वैȈानर के महǷव का उ¼चारण करता Ɣं. उसने द×यु को मारकर वषाµ का
जल ȱगराया एवं शंबर का नाश ȱकया. (६)

वैȈानरो मȱहÏना ȱवȈकृȱȌभµरǼाजेष ुयजतो ȱवभावा.
शातवनेये शȱतनीȴभरȷ¹नः पुƝणीथे जरते सूनृतावान्.. (७)

वैȈानर अȷ¹न अपने महǷव के कारण सम×त मनुÖयǂ के ×वामी एवं पुȱȌवधµक अȃ
वाल ेय´ǂ मƶ बुलाने यो¹य हƹ, शतवȱन के पुč राजा पुƝणीथ अनेक य´ǂ मƶ Ēकाशसंपȃ एवं
ȱĒयवाक् अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (७)

सूǣ—६० देवता—अȷ¹न

वȾȑɞ यशसं ȱवदथ×य केतंु सुĒाȅं Ơतं सȁो अथµम्.
ȱǼजÊमानं रȱयȲमव Ēश×तं राȽतɞ भरद ्भृगवे मातȯरȈा.. (१)

मातȯरȈा हȅवाहक, यश×वी, य´Ēकाशक, उǶम र³क, देवǂ के Ơत, हȱव लेकर देवǂ
के समीप जाने वाल,े अरȴणƞपी दो काȎǂ से उÆपȃ एवं धन के समान Ēशंȳसत अȷ¹न को
भृगुवंȳशयǂ के Ȳमč के ƞप मƶ समीप लावƶ. (१)

अ×य शासुƝभयासः सचÊते हȱवÖमÊत उȳशजो ये च मताµः.
ȰदवȴȆÆपूवǃ ÊयसाȰद होतापृ¼ǧो ȱवÕपȱतɉवɞ³ु वेधाः.. (२)

हȅ के इ¼छुक देव और हȅ धारण करने वाले यजमान दोनǂ ही शासक अȷ¹न कɡ
सेवा करते हƹ, ·यǂȱक पू¾य, वांȲछतफलदाता एवं Ēजापȱत अȷ¹न सूयǃदय से भी पहले
यजमानǂ के बीच ×थाȱपत Ɠए हƹ. (२)
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तं नȅसी ƕद आ जायमानम×मÆसुकɡɉतɞमधुȵजȕमÕयाः.
यमृȷÆवजो वृजने मानुषासः Ēय×वÊत आयवो जीजनÊत.. (३)

ƕदय मƶ Ȯ×थत Ēाण से उÆपȃ एवं मादक ¾वालाǓ वाल ेअȷ¹न को हमारी नई ×तुȱतयां
सामने से घेर लƶ. उȲचत समय पर य´ करने वाल ेमनुÖयǂ ने संĀाम के समय अȷ¹न को उÆपȃ
ȱकया. (३)

उȳश·पावको वसुमाµनुषेषु वरेÅयो होताधाȱय ȱव³ु.
दमूना गृहपȱतदµम आँ अȷ¹नभुµवďȱयपती रयीणाम्.. (४)

य´×थल मƶ ĒȱवȌ यजमानǂ के बीच सबके ȱĒय, शुȵǽकǶाµ, ȱनवास देने वाले, वरण
करने यो¹य अȷ¹न को ×थाȱपत ȱकया गया है. वे शčुदमन के ȳलए ơढ़ȱनȆयी, हमारे घरǂ के
पालनकǶाµ एवं य´भवन मƶ धन के अȲधपȱत हǂ. (४)

तं Æवा वयं पȱतम¹ने रयीणां Ē शंसामो मȱतȴभगǃतमासः.
आशंु न वाजÏभरं मजµयÊतः Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (५)

ह ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार घोड़े पर चढ़ने का इ¼छुक सवार घोड़े कɡ पीठ साफ करता है,
उसी Ēकार गौतम गोčोÆपȃ हम धन के ×वामी, सबके र³क, य´ संबंधी अȃ के भताµ तुझ
अȷ¹न का माजµन करते Ɠए सुंदर ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी सहायता करते हƹ. ह े बुȵǽ Ǽारा धन
ĒाËत करने वाल ेअȷ¹न! कल Ēातःकाल शीā आना. (५)

सूǣ—६१ देवता—इंď

अ×मा इƟ Ē तवसे तुराय Ēयो न हɊमɞ ×तोमं माȱहनाय.
ऋचीषमायाȲĐगव ओहȲमÊďाय ĔȒाȴण राततमा.. (१)

ȵजस Ēकार भूखे को अȃ Ȱदया जाता ह,ै उसी Ēकार मƹ शȳǣसंपȃ, शीāता करने
वाल,े गुणǂ मƶ महान्, ×तुȱत के अनुकूल ȅȳǣÆव वाल ेएवं अबाधगȱत इंď को वरण करने
यो¹य ×तुȱतयां एवं पूवµवतƮ यजमानǂ Ǽारा अȲधक माčा मƶ Ȱदया Ɠआ अȃ भƶट करता Ɣं. (१)

अ×मा इƟ Ēय इव Ē यंȳस भराÏयङ् गूष ंबाध ेसुवृȳǣ.
इÊďाय ƕदा मनसा मनीषा ĒÆनाय पÆये Ȳधयो मजµयÊत.. (२)

मƹ इंď को अȃ के समान हȅ दान करता Ɣ ंतथा शčु को पराȵजत करने मƶ समथµ ×तुȱत
वचनǂ का उ¼चारण करता Ɣं. अÊय ×तुȱतकǶाµ भी उस Ēाचीन ×वामी इंď के Ēȱत अंतःकरण,
बुȵǽ और ´ान कɡ सहायता से ×तुȱतयां करते हƹ. (२)

अ×मा इƟ Æयमुपमं ×वषाǋ भराÏयाङ् गूषमा×येन.
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मंȱहȎम¼छोȳǣȴभमµतीनां सुवृȳǣȴभः सूȯर वावृधÉयै.. (३)

मƹ उÊहƭ Ēȳसǽ, उपमान बने Ɠए, अÆयंत वरणीय, धन के दाता, ȱवǼान् इंď कɡ वृȵǽ के
ȱनȲमǶ समथµ एवं ×व¼छ वचनǂ वाली ×तुȱत बोलता Ɠआ महान् शÍद करता Ɣं. (३)

अ×मा इƟ ×तोमं सं ȱहनोȲम रथं न तȌेव तȹÆसनाय.
ȱगरȆ ȱगवाµहसे सुवृǣɡÊďाय ȱवȈȲमÊवं मेȲधराय.. (४)

ȵजस Ēकार रथ बनाने वाला रथ के माȳलक के पास रथ ल ेजाता है, उसी Ēकार मƹ भी
×तुȱत यो¹य इंď को लȴ³त करके Ēशंसावचन Ēेȱषत करता Ɣं एवं बुȵǽसंपȃ इंď के ȳलए
ȱवȈȅापक हȅ का ȱवसजµन करता Ɣं. (४)

अ×मा इƟ सȷËतȲमव Ĝव×येÊďायाकǋ  जुȕा३समǨे.
वीरं दानौकस ंवÊदÉयै पुरां गूतµĜवस ंदमाµणम्.. (५)

ȵजस Ēकार अȃलाभ के ȳलए जाने का इ¼छुक ȅȳǣ घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ता ह,ै उसी
Ēकार मƹ अȃलाभ कɡ अȴभलाषा से ×तुȱतƞपी मंč बोलता Ɣं. मƹ उÊहƭ वीर, दानपाč, उǶम
अȃयुǣ एवं असुरनगरǂ के ȱवÉवंसकǶाµ इंď कɡ वंदना मƶ लगा Ɠआ Ɣं. (५)

अ×मा इƟ ÆवȌा त³Ǽąं ×वप×तमं ×वयǋ१ रणाय.
वृč×य ȲचȱǼदȁेन ममµ तुजȃीशान×तुजता ȱकयेधाः.. (६)

ÆवȌा ने युǽ के ȱनȲमǶ इन इंď के ȳलए शोभन कमµ वाला एवं शčुǓ के Ēȱत सरलता
से फƶ का जाने वाला वą बनाया था. शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करते Ɠए ऐȈयµ एवं बल से संपȃ इंď
ने हनन करने वाल ेवą से वृč के ममµ का भेदन ȱकया था. (६)

अ×येƟ मातुः सवनेषु सȁो महः ȱपतंु पȱपवाÀचावµȃा.
मुषायȱǼÖणुः पचतं सहीयाȷÊवÉयǼराहं ȱतरो अȰďम×ता.. (७)

इंď ने जगत् ȱनमाµण करने वाल ेइस महान् य´ के तीन सवनǂ मƶ सोमƞप अȃ का तुरंत
पान ȱकया ह ैएवं हȅƞप अȃ का भ³ण ȱकया है. ȱवȈȅापक, असुर धन के अपहताµ,
शčुȱवजयी एवं वą चलाने वाले इंď ने मेघ को पाकर ȱवदɟणµ कर Ȱदया. (७)

अ×मा इƟ ¹नाȴȆǿेवपÆनीȯरÊďायाकµ मȱहहÆय ऊवुः.
पȯर ȁावापृȳथवी जĕ उवƮ ना×य ते मȱहमानं पȯर Ȍः.. (८)

जब इंď ने वृč का वध ȱकया था, तब गमनशील देवपȸÆनयǂ ने उनकɡ ×तुȱत कɡ थी. इंď
अपने तेज के Ǽारा आकाश और पृÇवी से बढ़ गए थे, पर आकाश और धरती इंď कɡ मȱहमा
का अȱतþमण नहƭ कर सके. (८)
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अ×येदेव Ē ȯरȯरचे मȱहÆवं Ȱदव×पृȳथȅाः पयµÊतȯर³ात्.
×वराȳळÊďो दम आ ȱवȈगूतµः ×वȯररमčो वव³े रणाय.. (९)

इंď कɡ मȱहमा आकाश, धरती और उनके मÉयवतƮ लोक से भी बढ़कर है. इंď अपने
इस ȱनवास×थान मƶ अपने तेज से सुशोȴभत, सभी कायµ करने मƶ कुशल, शȳǣशाली शčु का
नाश करने मƶ समथµ एवं युǽ करने मƶ ȱनपुण हƹ. इंď अपने मेघ ƞप शčु को युǽ के ȳलए
ललकारते हƹ. (९)

अ×येदेव शवसा शुषÊतं ȱव वृȆǼąेण वृčȲमÊďः.
गा न ěाणा अवनीरमुÀचदȴभ Ĝवो दावने सचेताः.. (१०)

इंď ने अपनी ही शȳǣ से जल रोकने वाल ेवृč का उ¼छेद कर Ȱदया था. ȵजस Ēकार
चोरǂ Ǽारा रोकɡ Ɠई गाए ं इंď ने छुड़वा दɟ थƭ, उसी Ēकार वृč Ǽारा रोका Ɠआ ȱवȈ का
र³क जल छुड़वा Ȱदया था. इंď हȅ देने वाले को इ¼छानुसार अȃ देते हƹ. (१०)

अ×येƟ Æवेषसा रÊत ȳसÊधवः पȯर यǼąेण सीमय¼छत्.
ईशानकृǿाशुषे दश×यÊतुवƮतये गाधं तुवµȴणः कः.. (११)

इंď ने वą Ǽारा नȰदयǂ कɡ सीमा ȱनȴȆत कर दɟ है, अतः इंď के बल के कारण गंगा
आȰद सȯरताए ं अपने-अपने ×थान पर सुशोȴभत हƹ. इंď ने अपने को ऐȈयµवान् बनाकर
हȅदाता यजमान को फल Ēदान करते Ɠए तुवƮȱत ऋȱष के हेतु ȱनवास यो¹य ×थल अȱवलंब
बना Ȱदया था. (११)

अ×मा इƟ Ē भरा तूतुजानो वृčाय वąमीशानः ȱकयेधाः.
गोनµ पवµ ȱव रदा ȱतरȆेÖयȃणाǋ×यपां चरÉयै.. (१२)

ह ेशीāताकारक, सबके ×वामी एवं अपȯरȲमत बलशाली इंď! तुम इस वृč के ऊपर वą
का Ēहार करो. ȵजस Ēकार मांस के ȱवþेता पशु के अंगǂ को काटते हƹ, उसी Ēकार तुम वृč
के शरीर के जोड़ अपने वą स े ȱतरछे ƞप मƶ काटो, इससे वषाµ होगी और धरती पर जल
बहने लगेगा. (१२)

अ×येƟ Ē Ĕूȱह पूȅाµȴण तुर×य कमाµȴण नȅ उ·थैः.
युधे यȰदÖणान आयुधाÊयृघायमाणो ȱनȯरणाȱत शčून्.. (१३)

ह े ×तोता! ×तुȱत के यो¹य एवं युǽ के ȳलए शीāता करने वाले इंď के पूवµ कमǄ कɡ
Ēशंसा करो. इंď युǽ मƶ शčुघात के ȱनȲमǶ आयुधǂ को बार-बार फƶ कते Ɠए उनके सामने
जाते हƹ. (१३)

अ×येƟ ȴभया ȱगरयȆ ơळ् हा ȁावा च भूमा जनुष×तुजेते.
उपो वेन×य जोगुवान ओɀणɞसȁो भुवǼɟयाµय नोधाः.. (१४)
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इÊहƭ इंď के भय से पवµत Ȯ×थर हƹ एवं इनके Ēकट होने पर धरती और आकाश भय से
कांपने लगते हƹ. नोधा नामक ऋȱष ने इÊहƭ सुंदर एवं Ɵःखȱवनाशक इंď कɡ र³ा शȳǣ कɡ
अपने सूǣǂ Ǽारा बार-बार Ēशंसा करके अȱवलंब शȳǣ ĒाËत कɡ थी. (१४)

अ×मा इƟ Æयदनु दाÐयेषामेको यǼÔने भूरेरीशानः.
Ēैतशं सूयƷ प×पृधानं सौवÕȅे सुȸÖवमावȰदÊďः.. (१५)

अकेले ही शčु ȱवजय मƶ समथµ एवं अनेक Ēकार के ×वामी इंď ने ×तोताǓ से ȵजस
Ēकार कɡ ×तुȱत कɡ इ¼छा कɡ थी, उÊहƶ वही ×तुȱत Ēदान कɡ गई है. ×वȈ के पुč सूयµ के साथ
युǽ करते समय सोमरस ȱनचोड़ने वाले एतश ऋȱष को इंď ने बचाया. (१५)

एवा ते हाȯरयोजना सुवृǣɡÊď ĔȒाȴण गोतमासो अþन्.
ऐष ुȱवȈपेशसं Ȳधयं धाः Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (१६)

ह ेइंď! तुम घोड़ǂ समेत रथ के ×वामी हो. तुÏहƶ अपने य´ मƶ बुलाने के ȳलए गोतम गोč
वाले ऋȱषयǂ ने तुÏहारे Ēȱत ×तुȱत ƞपी मंč कहे हƹ. तुम उनकɡ अनेक Ēकार से उȃȱत करो.
बुȵǽ Ǽारा धन ĒाËत करने वाले इंď Ēातःकाल शीā आवƶ. (१६)

सूǣ—६२ देवता—इंď

Ē मÊमह ेशवसानाय शूषमाङ् गूषं ȱगवµणसे अȲǤर×वत्.
सुवृȳǣȴभः ×तुवत ऋȷ¹मयायाचाµमाकǋ  नरे ȱवĜुताय.. (१)

हम अंȱगरा ऋȱष के समान शčुनाशक एवं ×तुȱतपाč इंď को सुख देनेवाली ×तुȱतयǂ को
भली Ēकार जानते हƹ. शोभन ×तोčǂ Ǽारा ×तुȱत करने वाल ेऋȱषयǂ के अचµनीय एवं सबके
नेता ƞप इंď कɡ हम ×तोčǂ Ǽारा पूजा करते हƹ. (१)

Ē वो मह ेमȱह नमो भरÉवमाङ् गूÖयं शवसानाय साम.
येना नः पूवƷ ȱपतरः पद´ा अचµÊतो अȲǤरसो गा अȱवÊदन्.. (२)

ह ेऋȷÆवजो! महान् एवं बलसंपȃ इंď के Ēȱत उǶम एवं Ēौढ़ ×तोč का उ¼चारण करो.
हमारे पूवµज अंȱगरा गोčीय ऋȱष पȴण नामक असुरǂ Ǽारा चुराई Ɠई गौǓ के पद Ȳचȑ देखते
Ɠए गए एवं इंď कɡ सहायता से उनका उǽार ȱकया. (२)

इÊď×याȲǤरसां चेȌौ ȱवदÆसरमा तनयाय धाȳसम्.
बृह×पȱतɌभɞनदȼďɞ ȱवदǹाः समुȴĞयाȴभवाµवशÊत नरः.. (३)

इंď एवं अंȱगरा गोčीय ऋȱषयǂ Ǽारा गायǂ को खोजने के ȳलए भेजी गई सरमा नामक
कुȱतया ने अपने ब¼चǂ के ȳलए अȃ ĒाËत ȱकया था. सरमा Ǽारा बताए जाने पर इंď ने असुर

******ebook converter DEMO Watermarks*******



को मारा एवं गायǂ को छुड़ाया. उस समय गायǂ के साथ-साथ देवǂ ने Ēसȃतासूचक शÍद
ȱकया था. (३)

स सुȌुभा स ×तुभा सËत ȱवĒैः ×वरेणाȼďɞ ×वयǃ३नव¹वैः.
सरÅयुȴभः फȳलगȲमÊď शþ वलं रवेण दरयो दश¹वैः.. (४)

नौ अथवा दस महीनǂ मƶ य´ समाËत करने वाले एवं उǶम गȱत के इ¼छुक
अंȱगरागोčीय सात मेधावी ऋȱषयǂ Ǽारा शोभन शÍद युǣ ×तोčǂ Ǽारा ×तुत हे इंď! तुÏहारे
शÍदमाč स ेमेघ डरते हƹ. (४)

गृणानो अȲǤरोȴभदµ×म ȱव वƝषसा सूयƷण गोȴभरÊधः.
ȱव भूÏया अĒथय इÊď सानु Ȱदवो रज उपरम×तभायः.. (५)

ह ेदशµनीय इंď! तुमने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत सुनकर उषा एवं सूयµȱकरणǂ कɡ
सहायता स ेअंधकार का नाश ȱकया था. हे इंď! तुमने धरती के उȃत भागǂ को समतल तथा
आकाश के मूल Ēदेश को ơढ़ ȱकया था. (५)

तƟ Ēय³तमम×य कमµ द×म×य चाƝतममȹ×त दंसः.
उपȕरे यƟपरा अȱपÊवÊमÉवणµसो नȁ१ȆतĞः.. (६)

इंď ने धरती कɡ मीठे जल वाली चार नȰदयǂ को जलपूणµ ȱकया है. वही दशµनीय इंď का
अȱतशय पू¾य एवं सुंदर कमµ है. (६)

ȱǼता ȱव वěे सनजा सनीळे अया×यः ×तवमानेȴभरकƺ ः
भगो न मेने परमे ȅोमȃधारयďोदसी सुदंसाः.. (७)

इंď को युǽ Ǽारा नहƭ, ×तुȱत Ǽारा वश मƶ ȱकया जा सकता है. उÊहǂने संल¹न होकर
रहने वाले आकाश और धरती को दो जगह ȱकया है. शोभनकमाµ इंď ने सुंदर आकाश मƶ
रोदसी को सूयµ के समान धारण ȱकया है. (७)

सनाȰǿवं पȯर भूमा ȱवƞपे पुनभुµवा युवती ×वेȴभरेवैः.
कृÖणेȴभरǣोषा ƝशȵǻवµपुɌभɞरा चरतो अÊयाÊया.. (८)

तƝणी राȱč तथा उषा पर×पर ȴभȃ ƞप वाली एवं ĒȱतȰदन उÆपȃ होने वाली हƹ. वे
आकाश और धरती पर आकर सदा ȱवचरण करती हƹ. रात काले रंग कɡ एवं उषा उ¾¾वल
वणµ वाली हƹ. (८)

सनेȲम स¸यं ×वप×यमानः सूनुदाµधार शवसा सुदंसाः.
आमासु ȲचǿȲधषे प·वमÊतः पयः कृÖणास ुƝशďोȱहणीषु.. (९)
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शोभनकमµ वाले, अȱत बलसंपȃ एवं सुंदरय´ǂ से युǣ इंď पहले से ही यजमानǂ के
Ēȱत Ȳमčता का भाव रखते आए हƹ. हे इंď! तुमने भली Ēकार युवती न होने वाली, काल ेऔर
लाल रंग कɡ गायǂ मƶ Ȉेत वणµ का Ơध धारण कराया है. (९)

सनाÆसनीळा अवनीरवाता ěता र³Êते अमृताः सहोȴभः.
पुƞ सहĞा जनयो न पÆनीƟµव×यȷÊत ×वसारो अğयाणम्.. (१०)

हमारी उंगȳलयां Ȳचरकाल से गȱतशील रहकर एक साथ ȱनवास करती ƓǍ, आल×यहीन
होकर अपनी ही शȳǣ से इंď संबंधी हजारǂ य´ǂ का अनुȎान कर चुकɡ हƹ. वे ही सेवासंल¹न
उंगȳलयां पालन करने वाली बȱहन के समान इंď कɡ पȯरचयाµ करती हƹ. (१०)

सनायुवो नमसा नȅो अकƺ वµसूयवो मतयो द×म दďɭः.
पȽतɞ न पÆनीƝशतीƝशÊतं ×पृशȷÊत Æवा शवसावÊमनीषाः.. (११)

ह ेदशµनीय इंď! लोग मंč और Ēणाम के Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. अȷ¹नहोč आȰद
सनातन कमµ एवं धन कɡ इ¼छा करने वाले बुȵǽमान् लोग बड़े ĒयÆनǂ के बाद तुÏहƶ ĒाËत
करते हƹ. ह े बलवान् इंď! जैसे पȱतकामा नाȯरयां पȱत को ĒाËत करती हƹ, उसी Ēकार
बुȵǽमानǂ कɡ ×तुȱतयां तुÏहारे पास पƓंचती हƹ. (११)

सनादेव तव रायो गभ×तौ न ³ीयÊते नोप द×यȷÊत द×म.
ȁुमाँ अȳस þतुमाँ इÊď धीरः ȳश³ा शचीव×तव नः शचीȴभः.. (१२)

ह ेदशµनीय इंď! तुÏहारे हाथ मƶ Ȳचरकाल से जो संपȳǶ है, वह कभी समाËत नहƭ होती
और ×तोताǓ को देने पर भी कम नहƭ होती. हे इंď! तुम बुȵǽमान्, दɟȷËतसंपȃ तथा
य´कमµयुǣ हो. हे कमµठ इंď! अपने कमǄ Ǽारा हमƶ घर दो. (१२)

सनायते गोतम इÊď नȅमत³दĔ्Ȓ हȯरयोजनाय.
सुनीथाय नः शवसान नोधाः Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (१३)

ह ेइंď! तुम सबके आȰद हो. हे बलवान्! तुम रथ मƶ अपने घोड़े जोड़ते हो एवं शोभन
नेता हो. गौतम ऋȱष के पुč नोधा ने हमारे ȱनȲमǶ तुÏहारा यह नवीन ×तोč बनाया है,
इसȳलए कमµ के Ǽारा धन ĒाËत करने वाले इंď इस ×तोč से आकɉषɞत होकर Ēातःकाल
जÒदɟ आवƶ. (१३)

सूǣ—६३ देवता—इंď

Æवं महां इÊď यो ह शुÖमैȁाµवा ज´ानः पृȳथवी अमे धाः.
यǽ ते ȱवȈा ȱगरयȴȆदÎवा ȴभया ơळ् हासः ȱकरणा नैजन्.. (१)
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ह ेइंď! तुम गुणǂ कɡ महǶा मƶ सबसे अȲधक हो, ·यǂȱक तुमने असुरजÊय भय उÆपȃ
होते ही जल Āहण ȱकया एवं अपने शčुशोषक बल Ǽारा धरती और आकाश को धारण
ȱकया. ȱवȈ मƶ ȅाËत सम×त Ēाणी, पवµत तथा अÊय महान् एवं ơढ़ पदाथµ तुÏहारे भय से उसी
Ēकार कांपते हƹ, ȵजस Ēकार आकाश मƶ सूयµ कɡ ȱकरणƶ कांपती हƹ. (१)

आ यǽरी इÊď ȱवěता वेरा ते वąं जȯरता बाȕोधाµत्.
येनाȱवहयµतþतो अȲमčाÊपुर इÖणाȳस पुƝƔत पूवƮः.. (२)

ह ेइंď! जब तुम अपने ȱवȱवध कमµ वाले घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ते हो, तभी ×तोता तुÏहारे
हाथ मƶ वą देता है. हे अȱनȮ¼छत कमµ वाले इंď! तुम उसी वą से शčुǓ का ȱवÉवंस करते
हो. हे बƓ यजमानǂ Ǽारा आƔत इंď! तुम उसी वą Ǽारा शčुǓ के अनेक पुरǂ का भेदन
करते हो. (२)

Æवं सÆय इÊď धृÖणुरेताÊÆवमृभु³ा नयµ×Æवं षाट्.
Æवं शुÖणं वृजने पृ³ आणौ यूने कुÆसाय ȁुमते सचाहन्.. (३)

ह ेइंď! तुम सवǃÆकृȌ एवं इन शčुǓ को हराने वाले हो. तुम ऋभुǓ के ×वामी, मानवǂ
के ȱहतकारक एवं शčुǓ को हराने वाले हो. वीर संहारक एवं शȳǣĒधान युǽ मƶ तुमने
तेज×वी एवं युवक कुÆस के सहायक बनकर शुÖण नामक असुर का वध ȱकया. (३)

Æवं ह ÆयȰदÊď चोदɟः सखा वृčं यǼȵąÊवृषकमµȃुÎनाः.
यǽ शूर वृषमणः पराचैɉवɞ द×यँूयǃनावकृतो वृथाषाट्.. (४)

ह ेवृȱȌकǶाµ एवं वąयुǣ इंď! ȵजस समय तुमने कुÆस के धन को छɟनने वाले शčु का
वध ȱकया था, ह े शčुĒेरक, कामवधµक एवं सहज ही शčुनाशक इंď! उस समय तुमने
युǽ³ेč मƶ द×युǓ को Ơर भगाकर उनका नाश ȱकया था एवं कुÆस कɡ सहायता करके उसे
यश×वी बनाया था. (४)

Æवं ह ÆयȰदÊďाȯरषÅयÊơळ् ह×य ȲचÊमताµनामजुȌौ.
ȅ१×मदा काȎा अवµते वघµनेव वȵąÀछ् नȳथȓȲमčान्.. (५)

ह ेइंď! यȁȱप तुम ȱकसी ơढ़ ȅȳǣ को हाȱन पƓंचाना नहƭ चाहते हो, ȱफर भी यȰद हम
×तोताǓ को शčु घेर लेते हƹ तो तुम हमारे घोड़ǂ के चलने के ȳलए सभी ȰदशाǓ को मुǣ
कर देते हो. हे वąधारी इंď! कȰठन वą से हमारे शčुǓ को मारो. (५)

Æवां ह ÆयȰदÊďाणµसातौ ×वमƮळ् हे नर आजा हवÊते.
तव ×वधाव इयमा समयµ ऊȱतवाµजेÖवतसाÐया भूत.. (६)

ȵजस युǽ मƶ ĒवृǶ होने स ेलोगǂ को लाभ और धन Ȳमलने कɡ संभावना होती है, उस मƶ
वे सहायता के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ. हे बलशाली! युǽ³ेč मƶ तुम हमारी र³ा करो. युǽभूȲम
******ebook converter DEMO Watermarks*******



मƶ योǽा तुमसे र³ा ĒाËत करते हƹ. (६)

Æवं ह ÆयȰदÊď सËत युÉयÊपुरो वȵąÊपुƝकुÆसाय ददµः.
बɉहɞनµ यÆसुदासे वृथा वगǋहो राजÊवȯरवः पूरवे कः.. (७)

ह ेवąधारी इंď! पुƝकुÆस ऋȱष कɡ सहायता के ȳलए उसके शčुǓ स ेयुǽ करते Ɠए
तुमने सातǂ नगरǂ को ȱवदɟणµ ȱकया था. उसी Ēकार तुमने सुदास राजा का प³ लेकर अंहो
नामक असुर का धन कुश के समान Ȳछȃ करने के पȆात् उसी हȅदाता सुदास को दे Ȱदया
था. (७)

Æवं Æयां न इÊď देव ȲचčाȲमषमापो न पीपयः पȯर¾मन्.
यया शूर ĒÆय×मÎयं यंȳस Æमनमूजǋ न ȱवȈध ³रÉयै.. (८)

ह ेतेज×वी इंď! तुम हमारे संĀहणीय धन को ȱव×तृत धरती पर पानी के समान बढ़ाओ.
ह ेवीर! ȵजस Ēकार तुमने जल को चारǂ ओर फैलाया है, उसी Ēकार हमारे Ēाणधारक अȃ
का भी ȱव×तार करो. (८)

अकाȯर त इÊď गोतमेȴभĔµȒाÅयोǣा नमसा हȯरÎयाम्.
सुपेशसं वाजमा भरा नः Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (९)

ह ेतेज×वी इंď! गोतमवंशी ऋȱषयǂ ने अȈयुǣ तुÏहारे ȳलए हȱव देते Ɠए नम×कारपूणµ
×तुȱत कɡ थी. तुम हमƶ भांȱत-भांȱत के अȃǂ से युǣ बनाओ. (९)

सूǣ—६४ देवता—मƝद ्गण

वृÖणे शधाµय सुमखाय वेधसे नोधः सुवृȿǣɞ Ē भरा मƝदÎ्यः.
अपो न धीरो मनसा सुह×Æयो ȱगरः समǨे ȱवदथेÖवाभुवः.. (१)

ह ेनोधा! कामपूरक, शोभन य´संपȃ एवं पुÖप, फल आȰद के ȱनमाµणकǶाµ मƝद ्गणǂ
के Ēȱत सुंदर ×तुȱतयǂ का उ¼चारण करो. मƹ हाथ जोड़कर धीरतापूवµक मन से उन ×तुȱतयǂ
का Ēयोग करता Ɣ,ं ȵजनके Ǽारा देवसमूह उसी भांȱत य´×थल कɡ ओर अȴभमुख ȱकया जा
सकता है, ȵजस भांȱत मेघ एक साथ बƓत सी बंूदƶ ȱगराते हƹ. (१)

ते जȳ´रे Ȱदव ऋÖवास उ³णो Ɲď×य मयाµ असुरा अरेपसः.
पावकासः शुचयः सूयाµ इव सÆवानो न ďȹËसनो घोरवपµसः.. (२)

दशµनीय, पौƝषयुǣ एवं Ɲďƞप मƝद ्गण अंतȯर³ से उÆपȃ Ɠए हƹ. मƝद ्गण
शčुनाशक, पापरȱहत, सबको शुǽ करने वाल,े सूयµȱकरणǂ के समान, Ɲďगण के तुÒय
बलशाली, वषाµ कɡ बंूदǂ को धारण करने वाले एवं घोर ƞप हƹ. (२)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



युवानो Ɲďा अजरा अभो¹घनो वव³ुरȲĐगावः पवµता इव.
ơळ् हा ȲचȱǼȈा भुवनाȱन पाɋथɞवा Ē ¼यावयȷÊत Ȱदȅाȱन म¾मना.. (३)

युवक एवं जरारȱहत मƝद ्गण देवताǓ को हȱव न देने वालǂ का नाश करते हƹ. कोई
उनकɡ गȱत रोक नहƭ सकता, ·यǂȱक वे पवµत के समान ơढ़ अंग वाले हƹ एवं ×तोताǓ कɡ
इ¼छा पूरी करते हƹ. वे धरती और आकाश कɡ ơढ़ व×तुǓ को भी अपने बल से कंȱपत कर
देते हƹ. (३)

ȲचčैरȮǨȴभवµपुषे ȅफ् जते व³ःसु Ɲ·माँ अȲध येȱतरे शुभे.
अंसेÖवेषां ȱन Ȳममृ³ुऋµ Ȍयः साकं जȳ´रे ×वधया Ȱदवो नरः.. (४)

मƝद ्गण शोभा के ȳलए अपने शरीर को भांȱत-भांȱत के आभूषणǂ से ȱवभूȱषत करते हƹ
एवं सीने पर सुंदर हार पहनते हƹ. हाथǂ मƶ आयुध धारण ȱकए Ɠए नेताƞप मƝद ्गण आकाश
से अपनी शȳǣ के साथ उÆपȃ Ɠए थे. (४)

ईशानकृतो धुनयो ȯरशादसो वाताȷÊवȁुत×तȱवषीȴभरþत.
ƟहÊÆयूधɈदɞȅाȱन धूतयो भूȾमɞ ȱपÊवȷÊत पयसा पȯरąयः.. (५)

मƝतǂ ने ×तुȱतकǶाµǓ को संपȳǶशाली, मेघ आȰद को कंȱपत एवं Ƚहɞसकǂ को समाËत
करके अपनी शȳǣ से वायु, ȱबजली आȰद को बनाया. इसके बाद चारǂ ȰदशाǓ मƶ जाने वाले
एवं सबको कंपाने वाले मƝतǂ ने आकाश के मेघǂ को Ɵह कर ȱनकले Ɠए जल से धरती को
सƭचा. (५)

ȱपÊवÊÆयपो मƝतः सुदानवः पयो घृतवȱǼदथेÖवाभुवः.
अÆयं न Ȳमहे ȱव नयȷÊत वाȵजनमुÆस ंƟहȷÊत ×तनयÊतमȴ³तम्.. (६)

ऋȷÆवज् ȵजस Ēकार घी से य´भूȲम को सƭचते हƹ, वैस े ही शोभन गȱत वाले मƝत्
सारयुǣ जल से सारी धरती को सƭचते हƹ, ·यǂȱक घुड़सवार ȵजस Ēकार घोड़े को ȳसखाता
ह,ै उसी Ēकार वे वेगशाली मेघǂ को वषाµ के ȱनȲमǶ अपने वश मƶ कर लेते हƹ एवं झुके Ɠए
बादल को जलरȱहत बना देते हƹ. (६)

मȱहषासो माȱयनȴȆčभानवो ȱगरयो न ×वतवसो रघुÖयदः.
मृगा इव हȹ×तनः खादथा वना यदाƝणीषु तȱवषीरयु¹Éवम्.. (७)

ह ेमहान् मेधावी, तेज×वी, पवµत के समान शȳǣसंपȃ एवं शीā गȱतशाली मƝद ्गण!
तुमने लाल रंग वाली बड़वा को शȳǣ Ēदान कɡ है, इसȳलए तुम सूंड़ वाले हाथी के समान
वृ³समूह को खाते हो. (७)

ȿसɞहा इव नानदȱत Ēचेतसः ȱपशाइव सुȱपशो ȱवȈवेदसः.
³पो ȵजÊवÊतः पृषतीȴभऋµ ȱȌȴभः सȲमÆसबाधः शवसाȱहमÊयवः.. (८)
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उ¼च ´ान संपȃ मƝद ्गण ȿसɞह के समान गजµन करते हƹ, वे सवµ´ हȯरण के समान
शोभन अंग वाले हƹ. शčुनाशक, ×तोताǓ को Ēसȃ करने वाले एवं नाशकारी þोधयुǣ बल
से संपȃ मƝद ्गण शčु Ǽारा सताए Ɠए यजमान कɡ र³ा के ȱनȲमǶ अपने वाहन हȯरण एवं
आयुधǂ सȱहत तुरंत आते हƹ. (८)

रोदसी आ वदता गणȴĜयो नृषाचः शूराः शवसाȱहमÊयवः.
आ वÊधुरेÖवमȱतनµ दशµता ȱवȁुȃ त×थौ मƝतो रथेष ुवः.. (९)

ह ेमƝद ्गण! तुम गण के ƞप मƶ Ȯ×थत, यजमान के ȱहतसाधक एवं शौयµसंपȃ हो. तुम
बलशाȳलयǂ को जब ȱवनाशकारी þोध आ जाता है तो धरती और आकाश को गजµन से भर
देते हो. ȵजस Ēकार ȱनमµलƞप एवं मेघǂ मƶ Ȯ×थत ȱबजली को सभी लोग देखते हƹ, उसी
Ēकार सारȳथसȱहत रथ मƶ बैठे Ɠए तुम सभी को Ȱदखाई देते हो. (९)

ȱवȈवेदसो रȱयȴभः समोकसः संȲमȊास×तȱवषीȴभɉवɞरȹËशनः.
अ×तार इषुं दȲधरे गभ×ÆयोरनंतशुÖमा वृषखादयो नरः.. (१०)

सवµ´, संपȳǶशाली, शȳǣसंपȃ, महान्, शčुनाशक, सोमपायी एवं नेता मƝद ्गण
भुजाǓ मƶ आयुध धारण करते हƹ. (१०)

ȱहरÅययेȴभः पȱवȴभः पयोवृध उȮ¾जºनÊत आपÇयो३ न पवµतान्.
मखा अयासः ×वसृतो Đुव¼यतो ƟĐकृतो मƝतो ĕाजơȌयः.. (११)

ȵजस Ēकार मागµ मƶ जाता Ɠआ रथ ȱतनकǂ को चूणµ करके उड़ा देता है, उसी Ēकार
वषाµ के जल का वषµण करने वाल ेमƝद ्गण अपने ×वणµ ȱनɊमɞत रथ के पȱहयǂ से मेघǂ को
ऊपर उठा देते हƹ. वे देवǂ कɡ य´भूȲम मƶ आने वाले, शčुǓ कɡ ओर अपने आप जाने वाले,
ȱनȆल पवµत आȰद को चल बनाने वाले एवं चमकɡले आयुधǂ वाले हƹ. वे ƟȌǂ को वश मƶ ȱकए
हƹ. (११)

घृषुं पावकं वȱननं ȱवचषµɀणɞ Ɲď×य सू नंु हवसा गृणीमȳस.
रज×तुरं तवसं माƝतं गणमृजीȱषणं वृषणं सȆत ȴĜये.. (१२)

हम शčुबलनाशक, सबके पȱवčकǶाµ, वषाµकारक, सबके देखने वाले एवं Ɲďपुč
मƝद ्गण कɡ ×तुȱत ×तोčǂ Ǽारा करते हƹ. हे यजमानो! तुम भी धनĒाȷËत के ȱनȲमǶ धूल
उड़ाने वाल,े बल संपȃ ऋजीष नामक य´ मƶ आƔत तथा कामवषµक मƝतǂ के समीप जाओ.
(१२)

Ē नू स मतµः शवसा जनाँ अȱत त×थौ व ऊती मƝतो यमावत.
अवµȵǻवाµज ंभरते धना नृȴभरापृ¼ǧं þतुमा ³ेȱत पुÖयȱत.. (१३)

ह ेमƝद ्गण! तुÏहारा आĜय एवं र³ा ĒाËत करने वाला ȅȳǣ सब मनुÖयǂ से अȲधक
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बलवान् बन जाता ह,ै वह घोड़ǂ कɡ सहायता से अȃ एवं अपने सेवकǂ कɡ सहायता से
धनलाभ करता है. वह शोभन य´ǂ का अनुȎानकǶाµ एवं Ēजा, पुč आȰद से संपȃ बनता है.
(१३)

चकृµ Æयं मƝतः पृÆसु ƟȌरं ȁुमÊतं शुÖमं मघवÆसु धǶन.
धन×पृतमु·Çयं ȱवȈचषµɀणɞ तोकं पुÖयेम तनयं शतं ȱहमाः.. (१४)

ह ेमƝद ्गण! तुम हȅदाता यजमानǂ को ऐसे पुč देते हो जो सभी कायµ करने मƶ कुशल,
संĀामǂ मƶ अजेय, तेज×वी, शčुनाशक, धनसंपȃ, Ēशंसापाč एवं सवµ´ हǂ. हम इस Ēकार के
पुč एवं पौčǂ को सौ वषµ जीȱवत रखƶगे. (१४)

नू ȲȎरं मƝतो वीरवÊतमृतीषाह ंरȱयम×मास ुधǶ.
सहȴĞणं शȱतनं शूशुवांस ंĒातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (१५)

ह ेमƝद ्गण! हमƶ Ȯ×थर, शȳǣशाली एवं शčुजयी पुčƞपी धन दो. हमारे य´कमµ से धन
ĒाËत करने वाले, शȳǣशाली एवं शčुजयी पुčƞपी धन दो. हमारे य´कमµ से धन ĒाËत करने
वाले, मƝद ्गण इस Ēकार के शतसह×č पुčƞपी धन से युǣ हमारी र³ा के ȳलए आवƶ.
(१५)

सूǣ—६५ देवता—अȷ¹न

पȈा न तायंु गुहा चतÊतं नमो युजानं नमो वहÊतम्.
सजोषा धीराः पदैरनु ¹मȃुप Æवा सीदȷÊवȈे यजčाः.. (१-२)

जैसे पशु चुराने वाला पशुǓ सȱहत गुफा मƶ Ȳछप जाता है और लोग उसके पैरǂ के
Ȳचȑ देखते Ɠए उसके पास तक पƓंच जाते हƹ, उसी Ēकार मेधावी एवं समान मȱत देवगण
तुÏहारे चरणȲचȑǂ के सहारे तुम तक पƓंच गए. य´पाč सम×त देवगण तुÏहारे समीप आए
थे, अतः तुम ×वयं हȅ का भ³ण करो और अÊय देवǂ के ȳलए भी ले जाओ. (१-२)

ऋत×य देवा अनु ěता गुभुµवÆपȯरȱȌȁǆनµ भूम.
वधµÊतीमापः पÊवा सुȳशȴȈमृत×य योना गभƷ सुजातम्.. (३-४)

देवǂ ने भागे Ɠए अȷ¹न के कमǄ कɡ खोज कɡ थी. यह खोज चारǂ ȰदशाǓ मƶ कɡ गई.
अȷ¹न को खोजने के ȳलए इंď आȰद देव धरती पर आए थे, इसȳलए धरती ×वगµ के तुÒय बन
गई थी. य´ के कारणभूत, जल के गभµ से उÆपȃ एवं ऋȷÆवजǂ कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēबुǽ
अȷ¹न को Ȳछपाने के ȳलए जल मƶ वृȵǽ Ɠई थी. (३-४)

पुȱȌनµ रÅवा ȴ³ȱतनµ पृÇवी ȱगȯरनµ भु¾म ³ोदो न शंभु.
अÆयो ना¾मÊÆसगµĒतǣः ȳसÊधुनµ ³ोदः क Ǎ वराते.. (५-६)
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अȷ¹न अȴभमत के फल कɡ वृȵǽ के समान रमणीय, धरती के समान ȱव×तीणµ, पवµत के
समान सबको भोजन देने वाल ेएवं जल के समान सुखĒद हƹ. युǽ मƶ सतत गमनशील अȈ
एवं बहते Ɠए जल के समान शीāगामी अȷ¹न को कौन रोक सकता है? (५-६)

जाȲमः ȳसÊधूनां ĕातेव ×वĞाȲमÎयाȃ राजा वनाÊयȳǶ.
यǼातजूतो वना ȅ×थादȷ¹नहµ दाȱत रोमा पृȳथȅाः.. (७-८)

अȷ¹न बȱहन के ȱहतैषी भाई के समान बहने वाले जल के ȱहतैषी हƹ. अȷ¹न शčु के
ȱवनाशकारी राजा के समान वन का भ³ण करते हƹ. वायु Ǽारा Ēेȯरत अȷ¹न ȵजस समय वनǂ
को जलाते हƹ, उस समय पृÇवी के रोगǂ के समान सभी वन×पȱतयां समाËत हो जाती हƹ.
(७-८)

ȈȳसÆयËसु हंसो न सीदन् þÆवा चेȱतȎो ȱवशामुषभुµत्.
सोमो न वेधा ऋतĒजातः पशुनµ ȳशȈा ȱवभुƠµरेभाः.. (९-१०)

ȵजस Ēकार हंस पानी मƶ बैठता है, उसी Ēकार Ēातःकाल जागकर सबको सावधान
करने वाला अȷ¹न जल मƶ रहकर शȳǣ ĒाËत करता है. अȷ¹न सोम के समान सभी ओषȲधयǂ
को बढ़ाते एवं गभµ मƶ Ȯ×थत ȳशशु के समान जल मƶ ȳसकुड़ कर बैठे थे. जब अȷ¹न ने वृȵǽ कɡ
तो इसका Ēकाश Ơर तक फैल गया. (९-१०)

सूǣ—६६ देवता—अȷ¹न

रȱयनµ Ȳचčा सूरो न संơगायुनµ Ēाणो ȱनÆयो न सूनुः.
त·वा न भूɌणɞवµना ȳसषȳǣ पयो न धेनुः शुȲचɉवɞभावा.. (१-२)

धन के समान ȱवȲचčƞप, सूयµ के समान सभी व×तुǓ को Ȱदखाने वाल,े Ēाणवायु के
समान जीवन सं×थापक, पुč के समान ȱĒयकारी, गȱतशील अȈ के समान लोकवाहन एवं
गाय के समान पोषणकारी, दɟȷËत एवं ȱवȳशȌ Ēकाशयुǣ अȷ¹न वनǂ को जलाने के ȳलए
आते हƹ. (१-२)

दाधार ³ेममोको न रÅयो यवो न प·वो जेता जनानाम्.
ऋȱषनµ ×तुÎवा ȱव³ु Ēश×तो वाजी न Ēीतो वयो दधाȱत.. (३-४)

रमणीय घर के समान ×तोताǓ को Ȱदए Ɠए धन कɡ र³ा मƶ समथµ, पके Ɠए जौ के
समान सबके उपभोग यो¹य, मंčďȌा ऋȱषयǂ के समान देवǂ के ×तुȱतकǶाµ, यजमानǂ मƶ
Ēȳसǽ एवं अȈ के समान हषµयुǣ अȷ¹न हमƶ अȃ दƶ. (३-४)

ƟरोकशोȲचः þतुनµ ȱनÆयो जायेव योनावरं ȱवȈ×मै.
Ȳचčो यदĕाट्छ् वेतो न ȱव³ु रथो न Ɲ·मी Æवेषः समÆसु.. (५-६)
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ƟÖĒाËय तेज वाले अȷ¹न य´कमµ करने वाले के समान ȱनÆय, घर मƶ बैठɠ Ɠई पÆनी के
समान य´गृह के आभूषण, ȱवȲचč दɟȷËत वाल ेहोकर चमकने पर सूयµ के समान शुĕवणµ,
ĒजाǓ के मÉय ×वणµȱनɊमɞत रथ के समान तेज×वी एवं संĀाम मƶ Ēभावशाली हƹ. (५-६)

सेनेव सृȌामं दधाÆय×तुनµ ȰदȁुǷवेषĒतीका.
यमो ह जातो यमो जȱनÆवं जारः कनीनां पȱतजµनीनाम्.. (७-८)

अȷ¹न सेनापȱत के साथ वतµमान सेना अथवा धानुÖक के दɟËतमुख बाण के समान
शčुǓ को भयĒद हƹ. उÆपȃ एवं भȱवÖय मƶ जÊम लेने वाला भूतसंघ अȷ¹न ही हƹ. वे कुमाȯरयǂ
के जार एवं ȱववाȱहताǓ के पȱत हƹ. (७-८)

तं वȆराथा वयं वसÆया×तं न गावो न³Êत इǽम्.
ȳसÊधुनµ ³ोदः Ē नीचीरैनोȃवÊत गावः ×व१ơµशीके.. (९-१०)

ȵजस Ēकार गाय पशुशाला मƶ पƓंचती ह,ै उसी Ēकार हम पशु एवं धाÊय संबंधी
आƓȱतयां लेकर Ē¾वȳलत अȷ¹न के समीप जाते हƹ. वे ȱनÏनगामी जल के समान इधर-उधर
¾वालाए ंफैलाते है. दशµनीय अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ आकाश मƶ Ȳमल जाती हƹ. (९-१०)

सूǣ—६७ देवता—अȷ¹न

वनेषु जायुमµतƷषेु Ȳमčो वृणीते ĜुȽȌɞ राजेवाजुयµम्.
³ेमो न साधुः þतुनµ भďो भुवÆ×वाधीहǃता हȅवाट्.. (१-२)

ȵजस Ēकार राजा जरारȱहत ȅȳǣ का आदर करता ह,ै उसी Ēकार अरÅय मƶ यजमान
एवं मानव सखा अȷ¹न शीā ही यजमान पर कृपा करते हƹ. र³क के समान कमµसाधक,
कायµकǶाµ के समान कÒयाणकारी, देवǂ का य´ मƶ आȕान करने वाले एवं हȅवहन करने
वाले अȷ¹न शोभनकमाµ हƹ. (१-२)

ह×ते दधानो नृÏणा ȱवȈाÊयमे देवाÊधाद ्गुहा ȱनषीदन्.
ȱवदÊतीमč नरो ȲधयÊधा ƕदा यǶȌाÊमÊčाँ अशंसन्.. (३-४)

सम×त हȅƞप धन अपने हाथ मƶ लेकर अȷ¹न के गुफा मƶ Ȳछप जाने पर सभी देव
भयभीत हो गए. नेता एवं बुȵǽधारक देवǂ ने ¾यǂ ही बुȵǽ ȱनɊमɞत मंčǂ Ǽारा अȷ¹न कɡ ×तुȱत
कɡ, Æयǂ ही अȷ¹न को पा ȳलया. (३-४)

अजो न ³ां दाधार पृȳथवƭ त×तÏभ ȁां मÊčेȴभः सÆयैः.
ȱĒया पदाȱन पȈो ȱन पाȱह ȱवȈायुर¹ने गुहा गुहं गाः.. (५-६)

अȷ¹न सूयµ के समान धरती और अंतȯर³ को धारण करने के साथ-साथ साथµक मंčǂ
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Ǽारा आकाश को भी धारण ȱकए हƹ. हे संपूणµ अȃ के ×वामी अȷ¹न! पशुǓ के ȱĒय ×थानǂ
कɡ र³ा करो एवं ऐसे ×थान मƶ जाओ जो गायǂ के संचार के अयो¹य हो. (५-६)

य Ǎ Ȳचकेत गुहा भवÊतमा यः ससाद धारामृत×य.
ȱव ये चृतÊÆयृता सपÊत आȰदǼसूȱन Ē ववाचा×मै.. (७-८)

अȷ¹न देव ऐसे लोगǂ को अȱवलंब धन Ēदान करते हƹ जो य´×थल मƶ वतµमान अȷ¹न को
जानते हƹ, सÆय के धारणकǶाµ हƹ व अȷ¹न के उǿेÕय से ×तुȱतयां करते हƹ. (७-८)

ȱव यो वीƝÆसु रोधÊमȱहÆवोत Ēजा उत ĒसूÖवÊतः.
ȲचȳǶरपां दमे ȱवȈायुः सȀेव धीराः संमाय चþुः.. (९-१०)

मेधावी पुƝष ओषȲधयǂ मƶ उनके गुण अवƝǽ करने वाल,े मातृƞप ओषȲधयǂ मƶ पुÖप,
फल आȰद ×थाȱपत करने वाले, जल मÉय×थ य´गृह मƶ वतµमान, ´ानदाता एवं सम×त अȃ
के ×वामी अȷ¹न कɡ पहले घर के समान पूजा करके बाद मƶ कमµ करते हƹ. (९-१०)

सूǣ—६८ देवता—अȷ¹न

Ĝीणȃुप ×थाȰǿवं भुरÅयुः ×थातुȆरथमǣूÊȅूणǃत्.
पȯर यदेषामेको ȱवȈेषां भुवǿेवो देवानां मȱहÆवा.. (१-२)

हȅ धारणकǶाµ अȷ¹न Ơध आȰद हवनीय ďȅǂ को Ȳमलाते Ɠए आकाश मƶ पƓंच जाते
हƹ तथा अपने तेज Ǽारा ×थावर, जंगम ȱवȈ के साथ-साथ राȱč को भी Ēकाȳशत करते हƹ.
अȷ¹न इंďाȰद सम×त देवǂ कɡ अपे³ा Ēकाशमान एवं ×थावर, जंगम को ȅाËत ȱकए हƹ. (१-२)

आȰदǶे ȱवȈे þतंु जुषÊत शुÖकाȁǿेव जीवो जȱनȎाः.
भजÊत ȱवȈे देवÆवं नाम ऋतं सपÊतो अमृतमेवैः.. (३-४)

ह ेतेज×वी अȷ¹न! तुम Ē¾वȳलत होते Ɠए अरȴणƞप सूखे काȎ से जब जब उÆपȃ होते
हो, तभी यजमान य´कमµ आरंभ करते हƹ. वे यजमान ×तोčǂ Ǽारा तुझ मरणरȱहत अȷ¹न कɡ
सेवा करके देवÆव ĒाËत करते हƹ. (३-४)

ऋत×य Ēेषा ऋत×य धीȱतɉवɞȈायुɉवɞȈे अपांȳस चþुः.
य×तुÎयं दाशाȁो वा ते ȳश³ाǶ×मै ȲचȱकÆवाđȽयɞ दय×व.. (५-६)

¾यǂ ही अȷ¹न य´भूȲम मƶ पधारते हƹ, Æयǂ ही उनकɡ ×तुȱतयां एवं य´कमµ आरंभ हो
जाते हƹ. सब यजमान अȃǂ के ×वामी अȷ¹न को लÛय करके य´ करते हƹ. हे अȷ¹न! जो
यजमान तुÏहƶ हȅ देता है अथवा तुÏहारे य´कमµ कɡ ȳश³ा ĒाËत करता ह,ै तुम उसके कमµ
को जानते Ɠए उसे धन दो. (५-६)
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होता ȱनषǶो मनोरपÆये स ȲचÊÊवासां पती रयीणाम्.
इ¼छÊत रेतो Ȳमथ×तनूषु स ंजानत ×वैदµ³ैरमूराः.. (७-८)

ह ेअȷ¹न! तुम मनु कɡ Ēजाƞप यजमानǂ के देव आȕानकारी एवं उनके धन के ×वामी
थे. उन ĒजाǓ ने पुč उÆपȃ करने कɡ इ¼छा से अपने शरीर मƶ वीयµ कɡ अȴभलाषा कɡ थी. वे
मोह Æयाग कर अपने समथµ पुč के साथ Ȳचरकाल तक जीȱवत हƹ. (७-८)

ȱपतुनµ पुčाः þतंु जुषÊत ĜोषÊये अ×य शासं तुरासः.
ȱव राय औणǃǿʣरः पुƝ³ुः ȱपपेश नाकं ×तृȴभदµमूनाः.. (९-१०)

ȵजस Ēकार पुč ȱपता कɡ आ´ा का पालन करता ह,ै उसी Ēकार यजमान शीāतापूवµक
अȷ¹न कɡ आ´ा सुनते हƹ एवं उनके आदेश के अनुसार कायµ करते हƹ. ȱवȱवध अȃǂ के ×वामी
अȷ¹न धन देते हƹ, जो य´ का साधन है. य´गृह के Ēȱत आसȳǣ रखने वाले अȷ¹न ने आकाश
को न³čǂ स ेसुशोȴभत ȱकया. (९-१०)

सूǣ—६९ देवता—अȷ¹न

शुþः शुशु·वाँ उषो न जारः पĒा समीची Ȱदवो न ¾योȱतः.
पȯर Ēजातः þÆवा बभूथ भुवो देवानां ȱपता पुčः सन्.. (१-२)

शुĕवणµ अȷ¹न उषा के जार सूयµ के समान सभी पदाथǄ को Ēकाȳशत करते हƹ एवं
Ēकाशक सूयµ के समान अपने तेज से धरती और आकाश को भर देते हƹ. ह ेअȷ¹न! तुम
ĒाƟभूµत होकर अपने कमµ से सारे संसार को ȅाËत कर लेते हो. तुम पुč के समान देवǂ के
Ơत होते Ɠए भी ȱपता के समान उनके पालक हो. (१-२)

वेधा अơËतो अȷ¹नɉवɞजानȃूधनµ गोनां ×वाȀा ȱपतूनाम्.
जने न शेव आƔयµः सÊमÉये ȱनषǶो रÅवो Ɵरोणे.. (३-४)

मेधावी, दपµरȱहत एवं कǶµȅ-अकǶµȅ को जानने वाल ेअȷ¹न उसी Ēकार सम×त अȃǂ
को ×वाȰदȌ बना देते हƹ, ȵजस Ēकार गाय का ×तन बनाता है. अȷ¹न य´ मƶ बुलाए जाने पर
लोक सुखकारी पुƝष के समान य´×थल मƶ आकर बैठते हƹ. (३-४)

पुčो न जातो रÅवो Ɵरोणे वाजी न Ēीतो ȱवशो ȱव तारीत्.
ȱवशो यदȕे नृȴभ सनीळा अȷ¹नदƷवÆवा ȱवȈÊयÕयाः.. (५-६)

य´गृह मƶ उÆपȃ होकर अȷ¹न पुč के समान आनंदकारी एवं Ēसȃ होकर संĀाम मƶ अȈ
के समान शčुǓ को भगाने वाले हƹ. जब मƹ ऋȱषयǂ के साथ Ȳमलकर एकč ȱनवास करने
वाले देवǂ को बुलाता Ɣ ंतो यह अȷ¹न ×वयं ही उन देवताǓ का ƞप बना लेते हƹ. (५-६)
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नȱकȌ एता ěता ȲमनȷÊत नृÎयो यदेÎयः ĜुȽȌɞ चकथµ.
तǶु ते दंसो यदहÊÆसमानैनृµȴभयµȁुǣो ȱववे रपांȳस.. (७-८)

ह ेअȷ¹न! रा³साȰद बाधक तुमसे संबंȲधत य´ǂ का ȱवनाश नहƭ कर पाते, ·यǂȱक उन
कमǄ मƶ संल¹न यजमानǂ को तुम फल के ƞप मƶ सुख Ēदान करते हो. यȰद तुÏहारे कमµ को
रा³साȰद नȌ करते हƹ तो तुम अपने साथी नेता मƝद ्गण को लेकर उÊहƶ भगा देते हो. (७-८)

उषो न जारो ȱवभावोĞः सं´ातƞपȴȆकेतद×मै.
Æमना वहÊतो Ɵरो ȅृÅवȃवÊत ȱवȈे ×व१ ơµशीके.. (९-१०)

उषा के जार सूयµ के समान Ēकाशयुǣ, ȱनवास यो¹य एवं ȱवȈȱवȰदत ×वƞप वाले
अȷ¹न यजमान को जानƶ. अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ ×वयं ही हȅ वहन करती Ɠई एवं य´गृह के Ǽार
को ȅाËत करती Ɠई दशµनीय आकाश मƶ फैलती हƹ. (९-१०)

सूǣ—७० देवता—अȷ¹न

वनेम पूवƮरयǃ मनीषा अȷ¹नः सुशोको ȱवȈाÊयÕयाः.
आ दैȅाȱन ěता ȲचȱकÆवाना मानुष×य जन×य जÊम.. (१-२)

बुȵǽ Ǽारा ĒाËतȅ, शोभनदɟȷËत संपȃ, देवǂ के ěत एवं मानवǂ के जÊमƞप कमµ
समझकर सारे कायǄ मƶ ȅाËत अȃ कɡ याचना करते हƹ. (१-२)

गभǃ यो अपां गभǃ वनानां गभµȆ ×थातां गभµȆरथाम्.
अďौ Ȳचद×मा अÊतƟµरोणे ȱवशां न ȱवȈो अमृतः ×वाधीः.. (३-४)

जो अȷ¹न जल, अरÅय, ×थावर एवं जंगमǂ के गभµ मƶ Ȯ×थत रहते हƹ, उÊहƶ लोग य´मंडप
एवं पवµत के ऊपर हȱव देते हƹ. ĒजाǓ के सुख का इ¼छुक राजा ȵजस Ēकार उनकɡ र³ा
करता है, उसी Ēकार मरणरȱहत अȷ¹न हमारे Ēȱत शोभन कमµ करƶ. (३-४)

स ȱह ³पावाँ अ¹नी रयीणां दाशȁो अ×मा अरं सूǣैः.
एता ȲचȱकÆवो भूमा ȱन पाȱह देवानां जÊम मताǋȆ ȱवǼान्.. (५-६)

जो यजमान मंčǂ Ǽारा अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता ह,ै राȱč के ×वामी अȷ¹न उसे धन देते हƹ.
ह ेसवµ´ अȷ¹न! तुम देवǂ एवं मानवǂ के जÊम के ȱवषय मƶ जानते Ɠए Ēाȴणसमूह का पालन
करो. (५-६)

वधाµÊयं पूवƮः ³पो ȱवƞपाः ×थातुȆ रथमृतĒवीतम्.
अराȲध होता ×व१ɉनɞषǶः कृÅवȷÊवȈाÊयपांȳस सÆया.. (७-८)

उषा और राȱč का ƞप ȴभȃ है, ȱफर भी वे अȷ¹न कɡ वृȵǽ करती हƹ. इसी Ēकार
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×थावर एवं जंगम अमृतƞप उदक Ȳघरी Ɠई अȷ¹न को बढ़ाते हƹ. देवय´ मƶ Ȯ×थत होकर देवǂ
को बुलाने वाल ेअȷ¹न सम×त य´कमǄ को सÆयफल देते Ɠए आराȲधत हǂ. (७-८)

गोष ुĒशȹ×तं वनेषु Ȳधष ेभरÊत ȱवȈे बȿलɞ ×वणµः.
ȱव Æवा नरः पुƝčा सपयµȷÊपतुनµ ȵजěेɉवɞ वेदो भरÊत.. (९-१०)

ह े अȷ¹न! हमारे काम आने वाले गाय आȰद पशुǓ को Ēशंसनीय बनाओ. सम×त
मनुÖय हमारे ȳलए भƶट के ƞप मƶ धन लावƶ. ȵजस Ēकार वृǽ ȱपता से पुč धन पाता है, उसी
Ēकार यजमान अनेक देवय´ǂ के ×थलǂ मƶ तुÏहारी भांȱत-भांȱत स ेसेवा करते एवं धनलाभ
करते हƹ. (९-१०)

साधुनµ गृÉनुर×तेव शूरो यातेव भीम×Æवेषः समÆसु.. (११)

अȷ¹न साधक के समान सम×त हȅ ×वीकार करते हƹ. वे धानुÖक के समान शूर, शčु के
समान भयंकर एवं संĀामǂ मƶ दɟËत होकर हमारी सहायता करƶ. (११)

सूǣ—७१ देवता—अȷ¹न

उप Ē ȵजÊवȃुशतीƝशÊतं पȽतɞ न ȱनÆयं जनयः सनीळाः.
×वसारः ÕयावीमƝषीमजुĝȮÀचčमु¼छÊतीमुषस ंन गावः.. (१)

कामना करने वाली एवं एक साथ ȱनवास करने वाली उंगȳलयां हȅ कɡ अȴभलाषा
करने वाले अȷ¹न को हȅ देकर उसी Ēकार Ēसȃ करती हƹ, ȵजस Ēकार ȱववाȱहता नारी
अपने पȱत को Ēसȃ करती है. पहले कृÖणवणµ धारण करने वाली उषा कɡ सेवा ȵजस Ēकार
सूयµȱकरणƶ करती हƹ, उसी Ēकार उंगȳलयां पूजनीय अȷ¹न कɡ अंजȳलबंधन से सेवा करती हƹ.
(१)

वीळु Ȳचद ्वृळ् हा ȱपतरो न उ·थैरȼďɞ Ɲजȃङ् ȱगरसो रवेण.
चþुɈदɞवो बृहतो गातुम×मे अहः ×वɉवɞȱवƟः केतुमुĞाः.. (२)

हमारे ȱपतर अंȱगराǓ ने मंč Ǽारा अȷ¹न कɡ ×तुȱत करके उस ×तुȱत शÍद Ǽारा ही
बलवान् एवं ơढ़ पȴण असुर को समाËत ȱकया था एवं हमारे ȳलए महान् ȁुलोक का मागµ
बनाया था. इसके पȆात् उÊहǂने सुखपवµक ĒाËय Ȱदवस, संसार Ēकाशक सूयµ एवं पȴणयǂ
Ǽारा चुराई गई गायǂ को जाना था. (२)

दधȃृतं धनयȃ×य धीȱतमाȰददयǃ ȰदȲधÖवो३ ȱवभृčाः.
अतृÖयÊतीरपसो यÊÆय¼छा देवाǨÊम Ēयसा वधµयÊतीः.. (३)

ȵजस Ēकार लोग धन धारण करते हƹ, उसी Ēकार अंȱगरावंशी ऋȱषयǂ ने य´ कɡ अȷ¹न
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को धारण ȱकया था. जो यजमान धन के ×वामी हƹ जो अÊय ȱवषयǂ कɡ तृÖणा से रȱहत होकर
अȷ¹न को धारण करते Ɠए य´कमµ मƶ संल¹न रहते हƹ, वे हȱवƞप अȃ के Ǽारा देवǂ और
मानवǂ कɡ वृȵǽ करते Ɠए अȷ¹न के सÏमुख जाते हƹ. (३)

मथीȁदɢ ȱवभृतो मातȯरȈा गृहेगृहे Õयेतो जेÊयो भूत्.
आदɢ रा´े न सहीयसे सचा सȃा ƠÆयं१ भृगवाणो ȱववाय.. (४)

ȅान ƞपी वायु अȷ¹न को जब-जब मथते हƹ, तब-तब यह शुĕ वणµ अȷ¹न सम×त
य´गृह मƶ उÆपȃ होते हƹ. ȵजस Ēकार Ȳमčता का आचरण करता Ɠआ राजा बली राजा के
समीप अपना Ơत भेजता है, उसी Ēकार भृगु ऋȱष ने अȷ¹न को Ơत के काम मƶ लगाया. (४)

महे यȷÆपč Ǎ रसं Ȱदवे करव ÆसरÆपृशÊयȴȆȱकÆवान्.
सृजद×ता धृषता Ȱदȁुम×मै ×वायां देवो Ɵȱहतȯर ȷÆवȽषɞ धात्.. (५)

ह ेअȷ¹न! जब यजमान महान् एवं पालनकǶाµ देवगण के ȳलए धरती का सारभूत रस
देता है, तब ×पशµ करने मƶ कुशल रा³स आȰद तुÏहƶ हȅवाहक जानकर पलायन कर जाते हƹ.
बाण फƶ कने मƶ कुशल अȷ¹न अपने शčुनाशक धनुष से उन भागते Ɠए रा³सǂ आȰद पर
Ēकाशयुǣ बाण फƶ कते हƹ एवं अपनी पुčी उषा मƶ दɟȷËतमान् अȷ¹न देव अपना तेज ×थाȱपत
करते हƹ. (५)

×व आ य×तुÎयं दम आ ȱवभाȱत नमो वा दाशाƟशतो अनु ȁून्.
वधǃ अ¹ने वयो अ×य ȱǼबहाµ यासďाया सरथं यं जुनाȳस.. (६)

ह े ȱǼबहाµ अȷ¹न देव! जो यजमान तुÏहƶ अपने य´गृह मƶ शा×čीय मयाµदा के अनुसार
काȎǂ से चारǂ ओर Ē¾वȳलत करता ह ैएवं कामना करने वाले तुÏहारे ȳलए ĒȱतȰदन नम×कार
करता है, तुम उसके अȃ कɡ वृȵǽ करते हो. जो ȅȳǣ रथसȱहत युǽाȴभलाषी पुƝष को रण
मƶ Ēेȯरत करता है, वह पुƝष धन ĒाËत करता है. (६)

अȷ¹नं ȱवȈा अȴभ पृ³ः सचÊते समुďं न Ğवतः सËत यȕɟः.
न जाȲमȴभɉवɞ Ȳचȱकते वयो नो ȱवदा देवेषु ĒमȽतɞ ȲचȱकÆवान्.. (७)

ȵजस Ēकार ȱवशाल सात सȯरताए ंसागर के पास पƓंचती हƹ, उसी Ēकार सम×त हȅ
अȃ अȷ¹न को ĒाËत होते हƹ. हमारे पास इतना कम अȃ है ȱक हमारी जाȱत वाले उसका भाग
नहƭ पाते. इसȳलए तुम देवǂ मƶ मननीय धन को जानकर हमƶ ĒाËत कराओ. (७)

आ यȰदषे नृपȽतɞ तेज आनट् छुȲच रेतो ȱनȱषǣं ȁौरभीके.
अȷ¹नः शधµमनवȁं युवानं ×वाÉयं जनयÆसूदय¼च.. (८)

अȷ¹न का शुǽ एवं दɟËत तेज अȃ के ȳलए जठराȷ¹न के ƞप मƶ यजमान को ȅाËत कर
ले. उसी तेज Ǽारा पȯरप·व वीयµ गभµ×थान मƶ पƓंचकर पुč उÆपȃ करे तथा उसे शुभ कमµ मƶ
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Ēेȯरत करे. (८)

मनो न योऽÉवनः सȁ एÆयेकः सčा सुरो व×व ईशे.
राजाना ȲमčावƝणा सुपाणी गोषु ȱĒयममृतं र³माणा.. (९)

आकाश मागµ मƶ मन के समान शीā जाने वाले एकाकɡ सूयµ अनेक ×थानǂ मƶ रखे Ɠए
धन को ĒाËत करते हƹ. Ēकाशमान एवं सुंदर बाƓयुǣ Ȳमč और वƝण Ēसȃताकारक तथा
अमृत तुÒय Ơध कɡ र³ा करते Ɠए हमारी गायǂ मƶ Ȯ×थत रहƶ. (९)

मा नो अ¹ने स¸या ȱपśयाȴण Ē मɉषɞȎा अȴभ ȱवƟÖकȱवः सन्.
नभो न ƞपं जȯरमा Ȳमनाȱत पुरा त×या अȴभश×तेरधीȱह.. (१०)

ह ेअȷ¹न! हमारे Ēȱत तुÏहारी जो परंपरागत Ȳमčता है, उस ेनȌ मत करो, ·यǂȱक तुम
भूत, भȱवÖयत् एवं वतµमान सबके ´ाता हो. ȵजस Ēकार आकाश को सूयµ कɡ ȱकरणƶ ढक
लेती हƹ, उसी Ēकार हमारा ȱवनाश करने वाले बुढ़ापे को हमसे Ơर रखने का ĒयÆन करो.
(१०)

सूǣ—७२ देवता—अȷ¹न

ȱन काȅा वेधसः शȈत×कहµ×ते दधानो नयाµ पुƞȴण.
अȷ¹नभुµवďȱयपती रयीणां सčा चþाणो अमृताȱन ȱवȈा.. (१)

मनुÖयǂ के ȳलए ȱहतकारक धन हाथ मƶ धारण करते Ɠए ȱनÆय एवं ´ानसंपȃ अȷ¹न ĔȒ
संबंधी मंčǂ को ×वीकार करते हƹ. ×तुȱतकǶाµǓ को अमृत Ēदान करते Ɠए अȷ¹न उÆकृȌ धन
के ×वामी होते हƹ. (१)

अ×मे वÆसं पȯर षÊतं न ȱवÊदȲȃ¼छÊतो ȱवȈे अमृता अमूराः.
Ĝमयुवः पदȅो Ȳधयंधा×त×थुः पदे परमे चावµ¹नेः.. (२)

मरणरȱहत सम×त देवगण एवं मोहहीन मƝद ्गण चाहने पर भी हमारे ȱĒय एवं सब ओर
वतµमान अȷ¹न को ĒाËत नहƭ कर सके. अȷ¹न के ȱबना वे Ɵःखी हो गए एवं पैदल चलते Ɠए
थक कर Ēकाश को देखते Ɠए अȷ¹न के ×थान मƶ उपȮ×थत Ɠए. (२)

ȱतĞो यद¹ने शरद×ÆवाȲम¼छुȾचɞ घृतेन शुचयः सपयाµन्.
नामाȱन ȲचǿȲधरे यȳ´याÊयसूदयÊत तÊव१: सुजाताः.. (३)

ह े शुǽ अȷ¹न! दɟȷËतसंपȃ मƝतǂ ने तीन वषµ तक घृत से तुÏहारी पूजा कɡ, तब तुम
Ēकट Ɠए. तभी तुÏहारी अनुकंपा से उÊहǂने य´ मƶ Ēयोग करने यो¹य नाम एवं शरीर ĒाËत
ȱकए. (३)
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आ रोदसी बृहती वेȱवदानाः Ē ƝȰďया जȴĕरे यȳ´यासः.
ȱवदÊमतǃ नेमȲधता ȲचȱकÆवानȷ¹नं पदे परमे तȮ×थवांसम्.. (४)

य´पाč देवǂ ने ȱव×तृत आकाश एवं धरती के बीच रहकर अȷ¹न के यो¹य ×तुȱतयां कɡ
थƭ. मƝद ्गणǂ ने इंď के साथ जाना ȱक अȷ¹न उǶम ×थान मƶ Ȳछपे हƹ. इसके पȆात् उÊहƶ ĒाËत
ȱकया. (४)

संजानाना उप सीदȃȴभ´ु पÆनीवÊतो नम×यं नम×यन्.
ȯरȯर·वांस×तÊवः कृÅवत ×वाः सखा स¸युɉनɞȲमȱष र³माणाः.. (५)

ह ेअȷ¹न! देवगण तुÏहƶ भली Ēकार जानकर बैठ गए एवं अपनी ȸ×čयǂ के साथ तुÏहारी
पूजा करने लगे. तुम उनके सामने घुटनǂ के सहारे बैठे थे. देवता तुÏहारे सखा एवं तुÏहारे Ǽारा
रȴ³त थे. उÊहǂने अपने Ȳमč अȷ¹न को देखा तो अपने शरीरǂ को सुखाते Ɠए य´ करने लगे.
(५)

ȱčः सËत यद ्गुȓाȱन Æवे इÆपदाȱवदȲȃȱहता यȳ´यासः.
तेभी र³Êते अमृतं सजोषाः पशूÀच ×थातॄÀचरथं च पाȱह.. (६)

ह ेअȷ¹न! यजमानǂ ने तुÏहारे भीतर Ȳछपे Ɠए इ·कɡस तǷवǂ को जाना. जानकर वे उÊहƭ
से तुÏहारी र³ा करते हƹ. तुम यजमानǂ के Ēȱत उतना Ēेम रखते Ɠए उनके पशुǓ एवं
×थावर-जंगम धन कɡ र³ा करो. (६)

ȱवǼाँ अ¹ने वयुनाȱन ȴ³तीनां ȅानुष·छुƝधो जीवसे धाः.
अÊतɉवɞǼाँ अÉवनो देवयानानतÊďो Ơतो अभवो हȱववाµट्.. (७)

ह ेअȷ¹न! सम×त ´ातȅ बातǂ को जानते Ɠए तुम यजमानƞपी ĒजाǓ के जीवन के
ȳलए भूख ƞपी रोग को Ơर करो. धरती और आकाश के मÉय देवǂ के जाने के मागǄ को
जानते Ɠए तुम आल×य छोड़कर देवǂ के Ơतƞप मƶ हȱव वहन करो. (७)

×वाÉयो Ȱदव आ सËत यȕɟ रायो Ɵरो ȅृत´ा अजानन्.
ȱवदद ्गȅं सरमा ơÓहमूवǋ येना नु कं मानुषी भोजते ȱवट्.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुमने शोभन कमµ युǣ सात महान् नȰदयǂ को आकाश से ȱनकालकर धरती
पर बहाया है. य´ को जानने वाले अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने बल नामक असुर Ǽारा चुराई गई
गायǂ का मागµ तुमसे जाना था. तुÏहारी ही कृपा से सरमा ने अंȱगराǓ से गोƟ¹ध पाया था.
उसी गोƟ¹ध स ेमानवǂ कɡ र³ा होती है. (८)

आ ये ȱवȈा ×वपÆयाȱन त×थुः कृÅवानासो अमृतÆवाय गातुम्.
मȑा महȵǻः पृȳथवी ȱव त×थे माता पुčैरȰदȱतधाµयस ेवेः.. (९)
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आȰदÆयǂ ने अमरण भाव कɡ ȳसȵǽ के ȳलए उपाय करते Ɠए पतनरȱहत होने के ȳलए
कमµ ȱकए एवं उन महानुभावǂ के सȱहत उनकɡ अदɟना माता पृÇवी ने सम×त जगत् को धारण
करने के ȳलए ȱवशेष महǷव ĒाËत ȱकया था. हे अȷ¹न देव! यह सब इसी कारण हो सका ȱक
तुमने उस य´ का हȱव भ³ण ȱकया था. (९)

अȲध ȴĜयं ȱन दधुȆाƝमȹ×मȵÊदवो यद³ी अमृता अकृÅवन्.
अध ³रȷÊत ȳसÊधवो न सृȌाः Ē नीचीर¹ने अƝषीरजानन्.. (१०)

यजमानǂ ने इस अȷ¹न मƶ शोभन य´ संपȳǶ ×थाȱपत कɡ एवं य´ का च³ुƞप घृत
डाला. इससे मरणरȱहत देव य´ का समय जानकर आए. हे अȷ¹न! तुÏहारी Ēकाशयुǣ
¾वालाए ंसȯरताǓ के समान सम×त ȰदशाǓ मƶ फैल गǍ एवं आए Ɠए देवǂ ने उÊहƶ जाना.
(१०)

सूǣ—७३ देवता—अȷ¹न

रȱयनµ यः ȱपतृȱवǶो वयोधाः सुĒणीȱतȴȆȱकतुषो न शासुः.
×योनशीरȱतȳथनµ Ēीणानो होतेव सȀ ȱवधतो ȱव तारीत्.. (१)

अȷ¹न पैतृक धन के समान अȃ दान करते हƹ. वे धमµशा×č के ȱवǼान् ȅȳǣ के समान
सरल नेता हƹ. वे सुखासन से बैठे Ɠए अȱतȳथ के समान तपµणीय एवं होमकǶाµ के समान
यजमान के घर कɡ उȃȱत करते हƹ. (१)

देवो न यः सȱवता सÆयमÊमा þÆवा ȱनपाȱत वृजनाȱन ȱवȈा.
पुƝĒश×तो अमȱतनµ सÆय आÆमेव शेवो ȰदȲधषाÐयो भूत्.. (२)

जो अȷ¹न Ēकाश युǣ सूयµ के समान यथाथµदशƮ होकर अपने कमǄ से लोगǂ को सब
Ɵःखǂ स ेबचाते हƹ, यजमानǂ स ेĒशंȳसत होकर ƞप के समान पȯरवतµनहीन एवं आÆमा के
समान सुखदायक हƹ, ऐसे अȷ¹न को सब यजमान धारण करते हƹ. (२)

देवो न यः पृȳथवƭ ȱवȈधाया उप³ेȱत ȱहतȲमčो न राजा.
पुरः सदः शमµसदो न वीरा अनवȁा पȱतजुȌेव नारी.. (३)

जो अȷ¹न Ēकाशवान् सूयµ के समान सारे जगत् को धारण करते हƹ, अनुकूल Ȳमčǂ वाले
राजा के समान धरती पर ȱनवास करते हƹ एवं ȵजस अȷ¹न के सामने संसार इस Ēकार बैठता
ह,ै जैसे पुč ȱपता के सÏमुख, वे अȷ¹न अȽनɞȰदता एवं पȱत Ǽारा ×वीकृत नारी के समान
शुǽकमµ वाल ेहƹ. (३)

तं Æवा नरो दम आ ȱनÆयȲमǽम¹ने सचÊत ȴ³ȱतष ुĐुवासु.
अȲध ȁुÏनं ȱन दधुभूµयµȹ×मÊभवा ȱवȈायुधµƝणो रयीणाम्.. (४)
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ह ेअȷ¹न! यजमान उपďवरȱहत गांवǂ मƶ बने अपने य´गृहǂ मƶ ȱनरंतर काȎ जलाकर
सामने बैठे तुÏहारी सेवा करते हƹ एवं अनेक Ēकार का हȅ अȃ देते हƹ. तुम सब अȃ के
×वामी बनकर हमƶ देने के ȳलए धन धारण करो. (४)

ȱव पृ³ो अ¹ने मघवानो अÕयुɉवɞ सूरयो ददतो ȱवȈमायुः.
सनेमं वाजं सȲमथेÖवयǃ भागं देवेषु Ĝवसे दधानाः.. (५)

ह ेअȷ¹न! हȱवƞप धन से युǣ यजमान अȃ ĒाËत करƶ एवं तुÏहारी ×तुȱत करने वाले
तथा हȱव देने वाले ȱवǼान् संपूणµ जीवन ĒाËत करƶ. हम संĀाम मƶ शčु के अȃ पर अȲधकार
करने के पȆात् यश के ȳलए देवǂ को हȱव का भाग दƶ. (५)

ऋत×य ȱह धेनवो वावशानाः ×मƠÉनीः पीपयÊत ȁुभǣाः.
परावतः सुमȽतɞ ȴभ³माणा ȱव ȳसÊधवः समया सĞुरȰďम्.. (६)

अȷ¹न कɡ बार-बार अȴभलाषा करती ƓǍ ȱनÆय Ɵ¹धशाȳलनी एवं तेजȹ×वनी गाए ंय´
देश मƶ ĒाËत अȷ¹न को Ơध ȱपलाती हƹ. बहती Ɠई सȯरताए ंअȷ¹न से अनुĀह कɡ याचना करती
ƓǍ पवµत के समीप से Ơर देश को बहती हƹ. (६)

Æवे अ¹ने सुमȽतɞ ȴभ³माणा Ȱदȱव Ĝवो दȲधरे यȳ´यासः.
नǣा च चþुƝषसा ȱवƞपे कृÖणं च वणµमƝणं च सं धुः.. (७)

ह ेȁोतमान अȷ¹न! य´ के ×वामी देवǂ ने तुÏहारे अनुĀह कɡ याचना करते Ɠए तुम मƶ
हȱव ×थाȱपत ȱकया. इसके पȆात् इस अनुȎान के ȱनȲमǶ उषा और राȱč को ȴभȃ-ȴभȃ
ƞपवाला बनाया अथाµत् ȱनशा को काला और उषा को अƝण बनाया. (७)

याđाये मताµÊÆसुषूदो अ¹ने ते ×याम मघवानो वयं च.
छायेव ȱवȈं भुवनं ȳससÛयापȱĒवाđोदसी अÊतȯर³म्.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम ȵजन लोगǂ को धन ĒाËत करने के ȳलए य´कमµ के Ēȱत Ēेȯरत करते हो,
वे और हम य´ ĒाËत करƶ. तुमने आकाश, धरती और अंतȯर³ को अपने तेज से भर Ȱदया है
तथा तुम छाया के समान सारे संसार कɡ र³ा करते हो. (८)

अवµȵǻर¹ने अवµतो नृȴभनॄµÊवीरैवƮराÊवनुयामा Æवोताः.
ईशानासः ȱपतॄȱवǶ×य रायो ȱव सूरयः शतȱहमा नो अÕयुः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर हम अपने अȈǂ से शčु के अȈǂ का, अपने भटǂ
Ǽारा शčु के भटǂ का एवं अपने पुčǂ कɡ सहायता से शčु के पुčǂ का वध करƶगे. परंपरा से
ĒाËत धन के ×वामी एवं ȱवǼान् हमारे पुč सौ वषµ जीȱवत रहकर सुख भोगƶ. (९)

एता ते अ¹न उचथाȱन वेधो जुȌाȱन सÊतु मनसे ƕदे च.
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शकेम रायः सुधरो यमं तेऽȲध Ĝवो देवभǣं दधानाः.. (१०)

ह ेअȷ¹न! हमारे सम×त ×तोč तुÏहारे मन और अंतःकरण को ȱĒय हǂ. हम देवǂ के भोग
करने यो¹य धन तुम मƶ ×थाȱपत करके तुÏहारे उस धन कɡ र³ा करना चाहते हƹ जो हमारी
दȯरďता Ȳमटा सके. (१०)

सूǣ—७४ देवता—अȷ¹न

उपĒयÊतो अÉवरं मÊčं वोचेमा¹नये. आरे अ×मे च शृÅवते.. (१)

Ơर रहकर भी हमारी ×तुȱतयां सुनने वाले एवं य´ मƶ शीāता से उपȮ×थत होने वाले
अȷ¹न कɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (१)

यः ×नीȱहतीषु पूȅµः संज¹मानासु कृȱȌषु. अर³ǿाशुषे गयम्.. (२)

शčु भाव से पूणµ एवं हÆया करने मƶ ĒवृǶ ĒजाǓ के मÉय Ȯ×थत हȱव देने वाले यजमान
के धन के र³क अȷ¹न कɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (२)

उत ĔुवÊतु जÊतव उदȷ¹नवृµčहाजȱन. धनǨयो रणेरणे.. (३)

शčुनाशक एवं संĀाम मƶ शčु के धन पर अȲधकार करने वाले अȷ¹न के उÆपȃ होते ही
सब लोग उनकɡ ×तुȱत करƶ. (३)

य×य Ơतो अȳस ³ये वेȱष हȅाȱन वीतये. द×मÆकृणोÖयÉवरम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! ȵजस यजमान के य´गृह मƶ तुम देवƠत बनकर आते हो एवं उन देवǂ के भोग
के ȳलए हȱव Āहण करके य´ कɡ शोभा बढ़ाते हो. (४)

तȲमÆसुहȅमȲǤरः सुदेवं सहसो यहो. जना आƓः सुबɉहɞषम्.. (५)

ह ेबलपुč अȷ¹न! उसी यजमान को सब लोग शोभन हȱवसंपȃ, सुंदर देवǂ वाला एवं
उǶम य´युǣ कहते हƹ. (५)

आ च वहाȳस ताँ इह देवाँ उप Ēश×तये. हȅा सुȆÊď वीतये.. (६)

ह ेशोभन एवं आȔादक अȷ¹न! हमारी ×तुȱत ×वीकार करने के ȳलए इस य´ मƶ देवǂ को
हमारे समीप ले आओ एवं उनके भ³ण के ȳलए हȅ Ēदान करो. (६)

न योƝपȶÍदरÕȅः शृÅवे रथ×य क¼चन. यद¹ने याȳस ƠÆयम्.. (७)

ह ेअȷ¹न! जब तुम देवǂ के Ơत बनकर जाते हो तो शीā चलने के कारण तुÏहारे रथ का
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शÍद नहƭ सुनाई पड़ता. (७)

Æवोतो वा¾यğयोऽȴभ पूवµ×मादपरः. Ē दाȈाँ अ¹ने अ×थात्.. (८)

ह ेअȷ¹न! ȱनकृȌ पुƝष भी तुÏहƶ हȅदान करके तुÏहारे Ǽारा रȴ³त अȃ का ×वामी एवं
ऐȈयµशाली बन जाता है. (८)

उत ȁुमÆसुवीयǋ बृहद¹ने ȱववासȳस. देवेÎयो देव दाशुषे.. (९)

ह ेĒकाशमान अȷ¹न! देवǂ को हȅ देने वाले यजमान को Ēौढ़, दɟËत एवं शȳǣसंपȃ
धन दो. (९)

सूǣ—७५ देवता—अȷ¹न

जुष×व सĒथ×तमं वचो देवËसर×तमम्. हȅा जुȕान आसȱन.. (१)

ह ेअȷ¹न देव! अपने मुख मƶ हȅ Āहण करते Ɠए देवǂ को भली Ēकार Ēसȃ करो एवं
हमारी ȱव×तीणµ ×तुȱतयां ×वीकार करो. (१)

अथा ते अȲǤर×तमा¹ने वेध×तम ȱĒयम्. वोचेम ĔȒ सानȳस.. (२)

ह ेअंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ एवं मेधाȱवयǂ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! हम तुÏहारे Āहण करने यो¹य एवं
Ēसȃतादायक ×तोč का उ¼चारण करते हƹ. (२)

क×ते जाȲमजµनानाम¹ने को दाȈÉवरः. को ह कȹ×मȃȳस ȴĜतः.. (३)

ह ेअȷ¹न! मनुÖयǂ के बीच मƶ तुÏहारा बंधु कौन है? कौन तुÏहारा य´ करने मƶ समथµ है?
अथाµत् कोई नहƭ. तुम कौन हो और कहां रहते हो? (३)

Æवं जाȲमजµनानाम¹ने Ȳमčो अȳस ȱĒयः. सखा सȶखÎय ईǳः.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम सबके बंधु एवं ȱĒय Ȳमč हो. तुम Ȳमčǂ के ×तुȱत यो¹य Ȳमč हो. (४)

यजा नो ȲमčावƝणा यजा देवाँ ऋतं बृहत्. अ¹ने यȴ³ ×वं दमम्.. (५)

ह ेअȷ¹न! हमारे ȱनȲमǶ Ȳमč, वƝण एवं अÊय देवǂ को लÛय करके यजन करो. तुम
ȱवशाल एवं यथाथµ फल वाले य´ को पूरा करने के ȳलए अपने य´गृह मƶ जाओ. (५)

सूǣ—७६ देवता—अȷ¹न

का त उपेȱतमµनसो वराय भुवद¹ने शंतमा का मनीषा.
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को वा य´ैः पȯर द³ं त आप केन वा ते मनसा दाशेम.. (१)

ह ेअȷ¹न! हमारे Ēȱत तुÏहारा मन Ēसȃ होने का ·या उपाय है? तुÏहƶ सुख देने वाली
×तुȱत कैसी होगी? तुÏहारी ³मता के अनुकूल य´ कौन यजमान कर सकता है? हम ȱकस
मन से तुÏहƶ हȅ Ēदान करƶ? (१)

एȓ¹न इह होता ȱन षीदादÍधः स ुपुरएता भवा नः.
अवतां Æवा रोदसी ȱवȈȲमÊवे यजा महे सौमनसाय देवान्.. (२)

ह ेअȷ¹न! इस य´ मƶ आओ और देवǂ के आȕानकǶाµ बनकर बैठो. रा³साȰद तुÏहारी
Ƚहɞसा नहƭ कर सकते, इसȳलए तुम हमारे अĀगामी नेता बनो. तुम सम×त आकाश एवं धरती
Ǽारा रȴ³त होकर देवǂ को परम Ēसȃ करने के ȳलए हȱव Ǽारा उनकɡ पूजा करो. (२)

Ē सु ȱवȈाđ³सो धÛय¹ने भवा य´ानामȴभशȹ×तपावा.
अथा वह सोमपȽतɞ हȯरÎयामाȱतÇयम×मै चकृमा सुदाÔने.. (३)

ह ेअȷ¹न! सम×त रा³सǂ को भली Ēकार नȌ करके Ƚहɞसा से य´ कɡ र³ा करो. संपूणµ
सोमरसǂ के पालनकǶाµ इंď को उसके हȯर नामक अȈǂ सȱहत इस य´ मƶ लाओ, ·यǂȱक हम
शोभन फलदाता इंď का अȱतȳथ सÆकार करƶगे. (३)

Ēजावता वचसा वȲȑरासा च Ɠवे ȱन च सÆसीह देवैः.
वेȱष होčमुत पोčं यजč बोȲध ĒयÊतजµȱनतवµसूनाम्.. (४)

मƹ मुख Ǽारा हȅ Āहण करने वाले अȷ¹न का आȕान ऐस े×तोčǂ Ǽारा करता Ɣं जो
संतान आȰद फल देने मƶ समथµ हƹ. हे य´कमµ यो¹य अȷ¹न! तुम अÊय देवǂ के साथ बैठो एवं
होता तथा पोता Ǽारा ȱकए जाने वाले कमµ करो. तुम धन के ×वामी एवं सबके जÊमदाता
बनकर हमƶ जगाओ. (४)

यथा ȱवĒ×य मनुषो हȱवɌभɞदƷवाँ अयजः कȱवȴभः कȱवः सन्.
एवा होतः सÆयतर Æवमȁा¹ने मÊďया जुȕा यज×व.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुमने þांतदशƮ बनकर मेधावी ऋȷÆवजǂ के साथ ȵजस Ēकार मेधावी मनु के
य´ मƶ हȅ Ǽारा देवǂ कɡ पूजा कɡ थी, हे य´ संपȃकǶाµ साधु अȷ¹न! इसी Ēकार तुम इस
य´ मƶ देवǂ कɡ पूजा आनंददायक जुƔ नामक Ğुक् Ǽारा करो. (५)

सूǣ—७७ देवता—अȷ¹न

कथा दाशेमा¹नये का×मै देवजुȌो¼यते भाȲमने गीः.
यो मÆयƷÖवमृत ऋतावा होता यȵजȎ इÆकृणोȱत देवान्.. (१)
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मरणरȱहत, सÆययुǣ, देवǂ का आȕान करने वाले, य´ पूणµ कराने वाल ेएवं मनुÖयǂ के
बीच ȱनवास करके भी देवǂ को हȱवयुǣ करने वाले अȷ¹न के अनुƞप हȅ हम कैसे दे
सकƶ गे? हम तेज×वी अȷ¹न के Ēȱत देवोȲचत ×तुȱत ȱकस Ēकार करƶगे. (१)

यो अÉवरेषु शंतम ऋतावा होता तमू नमोȴभरा कृणुÉवम्.
अȷ¹नयµǼेमµताµय देवाÊÆस चा बोधाȱत मनसा यजाȱत.. (२)

ह ेयजमानो! जो अȷ¹न य´ǂ मƶ अȱतशय सुखकारी, यथाथµदशƮ और देवǂ का आȕान
करने वाल ेहƹ, उÊहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा हमारे अȴभमुख करो. ȵजस समय अȷ¹न यजमान के ȱनȲमǶ
देवǂ के समीप जाते हƹ, उस समय वे देवǂ को य´पाč जानकर मन से उनकɡ पूजा करते हƹ.
(२)

स ȱह þतुः स मयµः स साधुɊमɞčो न भूदǻʣत×य रथीः.
तं मेधेषु Ēथमं देवयÊतीɉवɞश उप Ĕुवते द×ममारीः.. (३)

देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाली Ēजाए ंय´कǶाµ, ȱवȈसंहारक, उÆपादनकǶाµ, Ȳमč के
समान अĒाËत धन के ĒाËत कराने वाले एवं दशµनीय अȷ¹न के समीप जाकर उÊहƶ य´ का
Ēधान देव मानतƭ एवं उनकɡ ×तुȱत करती हƹ. (३)

स नो नृणां नृतमो ȯरशादा अȷ¹नɉगɞरोऽवसा वेतु धीȱतम्.
तना च ये मघवानः शȱवȎा वाजĒसूता इषयÊत मÊम.. (४)

य´ के नेताǓ के मÉय अȱतशय नेता एवं शčुǓ के भ³णकǶाµ अȷ¹न हमारी ×तुȱतयǂ
एवं हȅ से युǣ य´ कɡ कामना करƶ. जो धनी और शȳǣशाली यजमान हȅ Ēदान करके
अȷ¹न के मननीय ×तोč को करना चाहते हƹ, अȷ¹न भी उनकɡ ×तुȱत कɡ कामना करƶ. (४)

एवाȷ¹नगǃतमेȴभऋµ तावा ȱवĒेȴभर×तोȌ जातवेदाः.
स एष ुȁुÏनं पीपयÆस वाजं स पुȽȌɞ याȱत जोषमा ȲचȱकÆवान्.. (५)

य´ के ×वामी एवं सवµ´ाता अȷ¹न कɡ गौतम आȰद ऋȱषयǂ ने इसी Ēकार ×तुȱत कɡ थी.
अȷ¹न ने Ēसȃ होकर उन ऋȱषयǂ का तेज×वी सोम ȱपया था एवं अȃ भ³ण ȱकया था. वे
अȷ¹न हमारे Ǽारा Ȱदए हȅ को जानकर पुȌ होते हƹ. (५)

सूǣ—७८ देवता—अȷ¹न

अȴभ Æवा गोतमा ȱगरा जातवेदो ȱवचषµणे. ȁुÏनैरȴभ Ē णोनुमः.. (१)

ह ेजातवेद एवं सवµदशµक अȷ¹न! गौतम ऋȱष ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी. हम भी तुÏहारे
गुणĒकाशक मंčǂ से बार-बार तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (१)
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तमु Æवा गोतमो ȱगरा राय×कामो Ɵव×यȱत. ȁुÏनैरȴभ Ē णोनुमः.. (२)

धन कɡ इ¼छा वाले गौतम ऋȱष ȵजस अȷ¹न कɡ ×तोč Ǽारा सेवा करते हƹ, हम भी
गुणĒकाशक ×तोč Ǽारा उसी अȷ¹न कɡ बार-बार ×तुȱत करते हƹ. (२)

तमु Æवा वाजसातममȲǤर×वǽवामहे. ȁुÏनैरȴभ Ē णोनुमः.. (३)

ह ेअȷ¹न! हम अंȱगरा ऋȱष के समान सवाµȲधक अȃ देने वाले तुÏहƶ बुलाते हƹ एवं तुÏहारे
गुणĒकाशक मंčǂ से बार-बार ×तुȱत करते हƹ. (३)

तमु Æवा वृčहÊतमं यो द×यंूरवधूनुषे. ȁुÏनैरȴभ Ē णोनुमः.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम द×युǓ एवं अनायǄ को ×थान¼युत करो. हम सवाµपे³ा शčुहंता तुÏहारी
×तुȱत तुÏहारे गुण Ēकाशक मंčǂ से बार-बार करते हƹ. (४)

अवोचाम रƔगणा अ¹नये मधुमǼचः. ȁुÏनैरȴभ Ē णोनुमः.. (५)

मƹ रƔगणवंशीय गौतम अȷ¹न के Ēȱत मधुरवचनǂ का Ēयोग करता Ɠआ गुणĒकाशक
×तोč Ǽारा उनकɡ बार-बार ×तुȱत करता Ɣं. (५)

सूǣ—७९ देवता—अȷ¹न

ȱहरÅयकेशो रजसो ȱवसारेऽȱहधुµȱनवाµत इव Đजीमान्.
शुȲचĕाजा उषसो नवेदा यश×वतीरप×युवो न सÆयाः.. (१)

ȱहरÅयकेश ȱवȁुत् ƞप अȷ¹न मेघǂ को कंȱपत करने वाले, वायु के समान शीāगȱतयुǣ
एवं शोभनदɟȷËत वाले बनकर मेघ स ेजल बरसाना जानते हƹ, अȃयुǣ, अपने काम मƶ लगी
Ɠई एवं सीधीसादɟ ĒजाǓ के समान उषा यह कायµ नहƭ जानती. (१)

आ ते सुपणाµ अȲमनÊतँ एवैः कृÖणो नोनाव वृषभो यदɟदम्.
ȳशवाȴभनµ ×मयमानाȴभरागाÆपतȷÊत Ȳमहः ×तनयÊÆयĕा.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी शोभन पतनशील ȱकरणƶ मƝतǂ के साथ Ȳमलकर वषाµ के उǿेÕय से
मेघǂ को ताȲड़त करती हƹ. तभी कृÖण वणµ एवं वषाµकारी मेघ गरजता ह ैऔर सुखकाȯरणी
तथा हंसती Ɠई सी Ȉेत बंूदǂ के साथ आता है, ȱफर पानी ȱगरता ह ैऔर बादल गरजता है.
(२)

यदɟमृत×य पयसा ȱपयानो नयȃृत×य पȳथभी रȵजȎैः.
अयµमा Ȳमčो वƝणः पȯर¾मा Æवचं पृÀचÊÆयुपर×य योनौ.. (३)
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जब ये अȷ¹न उदक के रस स ेसंसार को ȴभगोते हƹ एवं ×नान, पान आȰद के ƞप मƶ जल
के उपयोग का सरल उपाय बताते हƹ, उस समय अयµमा, Ȳमč, वƝण एवं चारǂ ओर गȱतशील
मƝद ्गण मेघ के जलोÆपȳǶ ×थान के आ¼छादन को नȌ करते हƹ. (३)

अ¹ने वाज×य गोमत ईशानः सहसो यहो.
अ×मे धेȱह जातवेदो मȱह Ĝवः.. (४)

ह ेशȳǣपुč अȷ¹न! तुम बƓसं¸यक गायǂ से युǣ अȃ के ×वामी हो. हे जातवेद! हमƶ
पयाµËत अȃ दो. (४)

स इधानो वसुÖकȱवरȷ¹नरीळेÊयो ȱगरा. रेवद×मÎयं पुवµणीक दɟȰदȱह.. (५)

ह े दɟपनशील, सबको ȱनवास देने वाले, þांतदशƮ, ×तोč Ǽारा Ēशंसनीय एवं अनेक
¾वाला युǣ अȷ¹न! तुम इस Ēकार दɟËत बनो, ȵजस Ēकार हमारे पास धनयुǣ अȃ हो सके.
(५)

³पो राजȃुत Æमना¹ने व×तोƝतोषसः. स ȱत¹मजÏभ र³सो दह Ēȱत.. (६)

ह ेतेज×वी अȷ¹न! Ȱदवस अथवा राȱč मƶ अपने आप या अपने पुƝषǂ Ǽारा रा³स आȰद
को बाȲधत करो. हे तीÛणमुख! ĒÆयेक रा³स को जलाओ. (६)

अवा नो अ¹न ऊȱतȴभगाµयč×य Ēभमµȴण. ȱवȈास ुधीषु वÊȁ.. (७)

ह ेसम×त य´कमǄ मƶ वंदनीय अȷ¹न! हमारे गायčी छंद वाले सूǣ के संपादन के कारण
Ēसȃ होकर हमारी र³ा करो. (७)

आ नो अ¹ने रȽयɞ भर सčासाहं वरेÅयं. ȱवȈास ुपृÆसु ƟȌरम्.. (८)

ह ेअȷ¹न! हमƶ दाȯरď ्य का अȱवलंब ȱवनाश करने वाला, वरणीय एवं सम×त संĀामǂ मƶ
शčुǓ Ǽारा Ɵ×तर धन दो. (८)

आ नो अ¹ने सुचेतुना रȽयɞ ȱवȈायुपोषसम्. माडƮकं धेȱह जीवसे.. (९)

ह ेअȷ¹न! हमारे जीवन के ȳलए शोभन ´ानयुǣ, सुखहेतु, संपूणµ आयु पयǋत देह आȰद
का पोषक धन Ēदान करो. (९)

Ē पूताȹ×त¹मशोȲचषे वाचो गोतमा¹नये. भर×व सुÏनयुɉगɞरः.. (१०)

ह ेशोभन धन के अȴभलाषी गौतम! ȱवशुǽ वचनǂ से तीÛण ¾वालाǓ वाले अȷ¹न कɡ
×तुȱत करो. (१०)

यो नो अ¹नेऽȴभदासÆयȷÊत Ơरे पदɟȌ सः. अ×माकȲमद ्वृधे भव.. (११)
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ह ेअȷ¹न! जो शčु हमारे समीप या Ơर रहकर हमƶ हाȱन पƓंचाता ह,ै उसे नȌ करके
हमारी वृȵǽ करो. (११)

सहĞा³ो ȱवचषµȴणर¹नी र³ांȳस सेधȱत. होता गृणीत उ·Çयः.. (१२)

असं¸य ¾वालाǓ वाले एवं सबको ȱवशेष ƞप स े देखने वाले अȷ¹न रा³सǂ को
य´भूȲम स ेभगाते हƹ, वे हमारे Ǽारा ×तोčǂ कɡ सहायता से ×तुत होकर देवǂ को बुलाते एवं
उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. (१२)

सूǣ—८० देवता—इंď

इÆथा ȱह सोम इÊमदे ĔȒा चकार वधµनम्.
शȱवȎ वȵąȃोजसा पृȳथȅा ȱनः शशा अȱहमचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१)

ह ेअȱतशय शȳǣशाली एवं वąधारी इंď! जब तुमने Ēसȃतादायक सोमरस पी ȳलया
तो ×तोता ने तुÏहारी वृȵǽ करने वाली ×तुȱतयां कɤ इसीȳलए तुमने अपनी शȳǣ से धरती पर
खड़े होकर अȱह नामक रा³स को पीटते Ɠए अपना अȲधकार Ēकट ȱकया था. (१)

स Æवामदद ्वृषा मदः सोमः Õयेनाभृतः सुतः.
येना वृčं ȱनरदÎ्यो जघÊथ वȵąȃोजसाचµȃनु ×वरा¾यम्.. (२)

ह ेइंď! गीले करने वाले मादक Õयेन प³ी का ƞप धारण करने वाली गायčी Ǽारा लाए
गए एवं ȱनचोड़े Ɠए सोमरस ने तुÏहƶ Ēसȃ ȱकया था. हे वąी! तुमने अपना अȲधकार Ēकट
करते Ɠए अपनी शȳǣ स ेआकाश मƶ वृč रा³स को मारा था. (२)

Ēेȓभीȱह धृÖणुȱह न ते वąो ȱन यंसते.
इÊď नृÏणं ȱह ते शवो हनो वृčं जया अपोऽचµȃनु ×वरा¾यम्.. (३)

ह ेइंď! जाओ और शčुǓ के सामने पƓंचकर उÊहƶ हराओ कोई भी न तो तुÏहारे वą
का ȱनयमन कर सकता है और न तुÏहारी शȳǣ को अȴभभूत करने मƶ समथµ है, इसȳलए तुम
वृč रा³स का वध करके उसके Ǽारा रोके Ɠए जल को ĒाËत करो एवं अपने ĒभुÆव का
Ēदशµन करो. (३)

ȱनȯरÊď भूÏया अȾधɞ वृčं जघÊथ ȱनɈदɞवः.
सृजा मƝÆवतीरव जीवधÊया इमा अपोऽचµȃनु ×वरा¾यम्.. (४)

ह े इंď! तुमने धरती और आकाश के ऊपर वृč का वध ȱकया था तथा अपना ĒभुÆव
×पȌ करते Ɠए मƝद ्गणǂ से युǣ एवं जीवǂ को तृËत करने वाला जल बरसाया था. (४)

इÊďो वृč×य दोधतः सानंु वąेण हीȳळतः.
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अȴभþÏयाव ȵजºनतेऽपः समाµय चोदयȃचµȃनु ×वरा¾यम्.. (५)

þोध मƶ भरे इंď वृč असुर के सामने जाकर उस ेकंपाते हƹ, उसकɡ उठɠ Ɠई ठोड़ी पर
वą का Ēहार करते हƹ एवं अपने अȲधकार का Ēदशµन करते Ɠए वषाµ के जल को बहाते हƹ.
(५)

अȲध सानौ ȱन ȵजºनते वąेण शतपवµणा.
मÊदान इÊďो अÊधसः सȶखÎयो गातुȲम¼छÆयचµȃनु ×वरा¾यम्.. (६)

इंď शतधाराǓ वाले वą से वृč असुर के उठे Ɠए कपोल पर आघात करते हƹ एवं
अपना ĒभुÆव Ȱदखाते Ɠए Ēसȃ होकर ×तोताǓ के Ēȱत अȃ ĒाȷËत के उपाय कɡ इ¼छा
करते हƹ. (६)

इÊď तुÎयȲमदȰďवोऽनुǶं वȵąÊवीयµम्.
यǽ Æयं माȱयनं मृगं तमु Æवं माययावधीरचµȃनु ×वरा¾यम्.. (७)

ह े मेघवाहन व वąधारी इंď! तुÏहारी ही सामÇयµ शčुǓ Ǽारा अȱतर×कृत है, ·यǂȱक
तुमने अपना ĒभुÆव Ȱदखाते Ɠए मृग ƞपधारी वृč का माया Ǽारा वध ȱकया था. (७)

ȱव ते वąासो अȮ×थरȃवȽतɞ नाȅा३ अनु.
महǶ इÊď वीयǋ बाȕो×ते बलं ȱहतमचµȃनु ×वरा¾यम्.. (८)

ह ेइंď! तुÏहारा वą नÍबे नȰदयǂ के ऊपर ȅवȮ×थत Ɠआ था. तुम अपने पयाµËत वीयµ
एवं बलशाȳलनी भुजाǓ से अपना ĒभुÆव Ēदɋशɞत करो. (८)

सहĞं साकमचµत पȯर Ȍोभत Ƚवɞशȱतः.
शतैनमÊवनोनवुȯरÊďाय ĔȒोȁतमचµȃनु ×वरा¾यम्.. (९)

हजार मनुÖयǂ ने एक साथ इंď कɡ पूजा एवं बीस ने ×तुȱत कɡ थी. सौ ऋȱषयǂ ने इंď कɡ
बार-बार ×तुȱत कɡ थी. इंď के ȱनȲमǶ हȅ अȃ सबसे ऊपर रखा गया था, इसीȳलए इंď ने
अपना अȲधकार Ēदɋशɞत ȱकया. (९)

इÊďो वृč×य तȱवषƭ ȱनरहÊÆसहसा सहः.
महǶद×य पǅ×यं वृčं जघÊवाँ असृजदचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१०)

इंď ने वृč रा³स का बल अपने बल से नȌ ȱकया एवं अȴभभव के साधन आयुधǂ से
वृč के आयुध समाËत ȱकए. इंď का बल अȱत Ēौढ़ है, ·यǂȱक उÊहǂने वृč को मारकर उसके
Ǽारा रोका Ɠआ जल बहाया एवं अपने ĒभुÆव का Ēदशµन ȱकया. (१०)

इमे ȲचǶव मÊयवे वेपेते ȴभयसा मही.
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यȰदÊď वȵąȃोजसा वृčं मƝÆवाँ अवधीरचµȃनु ×वरा¾यम्.. (११)

ह ेवąधारी इंď! तुÏहारे þोध स े ये ȱवशाल धरती-आकाश भयभीत होकर कांपते हƹ,
·यǂȱक तुमने मƝतǂ के साथ Ȳमलकर अपनी शȳǣ से वृč का वध ȱकया एवं अपना अȲधकार
Ēदɋशɞत ȱकया. (११)

न वेपसा न तÊयतेÊďं वृčो ȱव बीभयत्.
अÎयेनं वą आयसः सहĞभृȱȌरायताचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१२)

वृč अपने कंपन स ेइंď को नहƭ डरा पाया. इंď Ǽारा छोड़ा Ɠआ लौह ȱनɊमɞत एवं हजार
धारǂ वाला वą वृč को मारने के ȳलए उसकɡ ओर गया. इस Ēकार इंď ने अपना ĒभुÆव
Ēदɋशɞत ȱकया. (१२)

यद ्वृčं तव चाशȽनɞ वąेण समयोधयः.
अȱहȲमÊď ȵजघांसतो Ȱदȱव ते बǺधे शवोऽचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१३)

ह ेइंď! जब वृč ने तुÏहƶ मारने के ȳलए अशȱन छोड़ी और तुमने उसे अपने वą से नȌ
कर Ȱदया, उस समय तुमने अȱह अथाµत् वृč के नाश के ȳलए संकÒप ȱकया और तुÏहारा बल
आकाश मƶ ȅाËत हो गया. इस Ēकार तुमने अपना ĒभुÆव Ēदɋशɞत ȱकया. (१३)

अȴभȌने ते अȰďवो यÆ×था जग¼च रेजते.
ÆवȌा ȲचǶव मÊयव इÊď वेȱव¾यते ȴभयाचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१४)

ह ेवąधारी इंď! जब तुम ȿसɞहनाद करते हो तो ×थावर और जंगम सभी कांप उठते हƹ
तथा वąȱनमाµता ÆवȌा भी तुÏहारे कोप से भयभीत हो उठते हƹ. इस Ēकार तुम अपना
अȲधकार Ȱदखाते हो. (१४)

नȱह नु यादधीमसीÊďं को वीयाµ परः.
तȹ×मȃृÏणमुत þतंु देवा ओजांȳस स ंदधुरचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१५)

सवµč ȅापक इंď को हम नहƭ जान सकते, ·यǂȱक अÆयंत Ơर अवȮ×थत इंď कɡ
सामÇयµ को कौन जान सकता है? देवǂ ने इंď मƶ अपना धन, þतु एवं बल ×थाȱपत ȱकया था,
इसȳलए इंď ने अपना ĒभुÆव ×थाȱपत ȱकया. (१५)

यामथवाµ मनुȸÖपता दÉयङ् ȲधयमÆनत.
तȹ×मÊĔȒाȴण पूवµथेÊď उ·था सम¹मताचµȃनु ×वरा¾यम्.. (१६)

अथवाµ ऋȱष, सम×त ĒजाǓ के ȱपता तुÒय मनु एवं अथवाµ के पुč दÉयंग ऋȱष ने
ȵजतने भी य´कमµ ȱकए, उन मƶ Ēयुǣ हȱव ƞप अȃ एवं ×तोč Ēाचीन ऋȱषयǂ के य´ǂ के
समान इंď को ही Ȳमले. इसȳलए इंď ने अपने अȲधकार का Ēदशµन ȱकया. (१६)
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सूǣ—८१ देवता—इंď

इÊďो मदाय वावृधे शवसे वृčहा नृȴभः.
तȲमÊमहÆ×वाȵजषूतेमभƷ हवामहे स वाजेषु Ē नोऽȱवषत्.. (१)

वृčहंता इंď ऋȷÆवजǂ कɡ ×तुȱत Ǽारा बल और हषµ पाने के ȳलए बढ़ƶ . हम उÊहƶ बड़े और
छोटे युǽǂ मƶ बुलाते हƹ. वे युǽ मƶ हमारी र³ा करƶ. (१)

अȳस ȱह वीर सेÊयोऽȳस भूȯर परादȰदः.
अȳस दĕ×य Ȳचद ्वृधो यजमानाय ȳश³ȳस सुÊवते भूȯर ते वसु.. (२)

ह ेवीर इंď! तुम अकेले होने पर भी सेना के समान हो. तुम शčुǓ के ȱवपुल धन को
छɟन लेते हो एवं अपने अÒप ×तुȱतकǶाµ को भी बढ़ाते हो. तुम य´ करने वाले सोमरसदाता
को अपेȴ³त धन देते हो, ·यǂȱक तुÏहारे पास बƓत धन है. (२)

यƟदɟरत आजयो धृÖणवे धीयते धना.
युÛवा मद¼युता हरी कं हनः कं वसौ दधोऽ×माँ इÊď वसौ दधः.. (३)

युǽ आरंभ होने पर ȱवजेता अपने हारे Ɠए शčुǓ का धन ĒाËत करता है. हे इंď!
अपने रथ मƶ शčुǓ का गवµ Ȳमटाने वाले घोड़े जोड़ो. तुम अपनी सेवा से ȱवमुख राजा को
मारते तथा सेवापरायण को दान देते हो, इसȳलए हमƶ धन दो. (३)

þÆवा महाँ अनुÖवध ंभीम आ वावृधे शवः.
ȴĜय ऋÖव उपाकयोɉनɞ ȳशĒी हȯरवाÊदधे ह×तयोवµąमायसम्.. (४)

य´कमµ Ǽारा महान् एवं शčुǓ को भयंकर, सोमƞपी अȃ का भ³ण करके अपना
बल बढ़ाने वाले, दशµनीय नाȳसका तथा हȯर नाम के अȈǂ से युǣ इंď हमƶ संपȳǶ देने के ȳलए
अपने समीपवतƮ बाƓǓ मƶ लौहȱनɊमɞत वą धारण करते हƹ. (४)

आ पĒौ पाɋथɞवं रजो बǺधे रोचना Ȱदȱव.
न Æवावाँ इÊď कȆन न जातो न जȱनÖयतेऽȱत ȱवȈं ववȴ³थ.. (५)

इंď ने अपने तेज से धरती एवं आकाश को ȅाËत ȱकया है तथा आकाश मƶ चमकɡले
न³č ×थाȱपत ȱकए हƹ. ह े इंď! तुÏहारी समानता करने वाला न कोई उÆपȃ Ɠआ ह ैऔर न
भȱवÖय मƶ होगा. तुम संपूणµ जगत् को धारण करने के इ¼छुक हो. (५)

यो अयǃ मतµभोजनं पराददाȱत दाशुषे.
इÊďो अ×मÎयं ȳश³तु ȱव भजा भूȯर ते वसु भ³ीय तव राधसः.. (६)

पालनकǶाµ एवं यजमान को मानव भोगोȲचत अȃ देने वाले इंď हमƶ भी उसी Ēकार का
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अȃ दƶ. हे इंď! हमƶ देने के ȳलए धन का बंटवारा कर दो, ·यǂȱक तुÏहारे पास असं¸य धन है.
हम तुÏहारे धन का एक अंश ĒाËत करƶ. (६)

मदेमदे ȱह नो दȰदयूµथा गवामृजुþतुः.
सं गृभाय पुƞ शतोभयाह×Æया वसु ȳशशीȱह राय आ भर.. (७)

ह ेसोमपान Ǽारा हɉषɞत होकर हमƶ गोसमूह देने वाले इंď! हमƶ देने के ȳलए अपने दोनǂ
हाथǂ मƶ अपȯरȲमत धन Āहण करो. हमƶ तीÛण बुȵǽयुǣ करो और धन Ēदान करो. (७)

मादय×व सुते सचा शवसे शूर राधसे.
ȱवȀा ȱह Æवा पुƞवसुमुप कामाÊÆससृ¾महेऽथा नोऽȱवता भव.. (८)

ह े शौयµसंपȃ इंď! सोम के ȱनचुड़ जाने पर आकर हमƶ धन एवं बल देने के ȱनȲमǶ
सोमरस पीकर तृËत बनो. हम तुÏहƶ ȱवपुल धनसंपȃ जानते हƹ तथा अपनी अȴभलाषा तुÏहƶ
बताते हƹ. तुम हमारे र³क बनो. (८)

एते त इÊď जÊतवो ȱवȈं पुÖयȷÊत वायµम्.
अÊतɉहɞ ¸यो जनानामयǃ वेदो अदाशुषां तेषां नो वेद आ भर.. (९)

ह े इंď! तुÏहारे यजमान सबके उपभोग यो¹य हȱव को बढ़ाते हƹ. हे सम×त जंतुǓ के
×वामी! तुम हȅ न देने वालǂ का धन जानते हो. उनका धन हमƶ Ēदान करो. (९)

सूǣ—८२ देवता—इंď

उपो ष ुशृणुही ȱगरो मघवÊमातथा इव.
यदा नः सूनृतावतः कर आदथµयास इȁोजा ȷÊवÊď ते हरी.. (१)

ह ेधनपȱत इंď! हमारे समीप आकर ही हमारी ×तुȱतयां सुनो. तुम पहले से ȴभȃ मत हो
जाना. तुम जब हमƶ सÆय, ȱĒया एवं ×तुȱतƞपी वाणी से युǣ करते हो तभी हम तुÏहारी
Ēाथµना करते हƹ. इस कारण अपने हȯर नामक दोनǂ घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. (१)

अ³ȃमीमदÊत ȓव ȱĒया अधूषत.
अ×तोषत ×वभानवो ȱवĒा नȱवȎया मती योजा ȷÊवÊď ते हरी.. (२)

ह ेइंď! तुÏहारा Ȱदया Ɠआ अȃ खाकर यजमान तृËत Ɠए हƹ एवं Ēसȃता ȅाËत करने के
ȳलए उÊहǂने अपना शरीर कंȱपत ȱकया है. दɟȷËतसंपȃ मेधावी ȱवĒǂ ने नवीन ×तोčǂ Ǽारा
तुÏहारी ×तुȱत कɡ ह,ै इसȳलए अपने हȯर नाम के घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. (२)

सुसंơशं Æवा वयं मघवÊवȵÊदषीमȱह.
Ē नूनं पूणµवÊधुरः ×तुतो याȱह वशाँ अनु योजा ȷÊवÊď ते हरी.. (३)
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ह े धनपȱत इंď! सबको अनुĀहपूणµ ơȱȌ स े देखने वाल े तुÏहारी हम ×तुȱत करते हƹ.
हमारी ×तुȱत सुनकर तुम ×तोताǓ को देने यो¹य धन से रथ पूȯरत करके कामना करने वाले
यजमानǂ के समीप आओ एवं इसके ȳलए अपने हȯर नामक घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. (३)

स घा तं वृषणं रथमȲध ȱतȎाȱत गोȱवदम्.
यः पाčं हाȯरयोजनं पूणµȲमÊď Ȳचकेतȱत योजा ȷÊवÊď ते हरी.. (४)

ह ेइंď! आप अȃ, सोम सȱहत गायǂ को देने मƶ समथµ हƹ तथा ơढ़ रथ को भली Ēकार
जानते हƹ और उसी पर आƞढ़ होते हƹ. अतः इंď देव अपने घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. (४)

युǣ×ते अ×तु दȴ³ण उत सȅः शतþतो.
तेन जायामुप ȱĒयां मÊदानो याȓÊधसो योजा ȷÊवÊď ते हरी.. (५)

ह ेशतþतु! तुÏहारे रथ कɡ दाǍ एवं बाǍ ओर घोड़े जुड़े हǂ. सोमƞप अȃ के उपभोग से
म×त होकर तुम उसी रथ Ǽारा अपनी Ēेयसी के समीप जाओ. (५)

युनȮ¾म ते ĔȒणा केȳशना हरी उप Ē याȱह दȲधष ेगभ×Æयोः.
उǷवा सुतासो रभसा अमȵÊदषुः पूषÅवाÊवȵąÊÆसमु पÆÊयामदः.. (६)

ह ेवąधारी इंď! तुÏहारे ȳशखा वाले घोड़े को मƹ ×तोč ƞपी मंč कɡ सहायता से तुÏहारे
रथ मƶ जोड़ता Ɣं. दोनǂ बाƓǓ मƶ घोड़ǂ कɡ रास पकड़कर अपने घर जाओ. तुम ȱनचोड़े Ɠए
तीखे सोम से मतवाल ेहोकर अपनी Ēेयसी के साथ मोद ĒाËत करो. (६)

सूǣ—८३ देवता—इंď

अȈावȱत Ēथमो गोषु ग¼छȱत सुĒावीȯरÊď मÆयµ×तवोȱतȴभः.
तȲमÆपृणȴ³ वसुना भवीयसा ȳसÊधुमापो यथाȴभतो ȱवचेतसः.. (१)

ह े इंď! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त मनुÖय बƓत से घोड़ǂ वाले घर मƶ रहता Ɠआ सबसे पहले
गाए ंĒाËत करता है. ȵजस Ēकार ȱवचरणशील सȯरताए ंसभी ȰदशाǓ मƶ समुď को भरती हƹ,
उसी Ēकार तुम भी अपने Ǽारा रȴ³त मनुÖय को ȱवȱवध Ēकार के धन से युǣ करते हो. (१)

आपो न देवीƝप यȷÊत होȱčयमवः पÕयȷÊत ȱवततं यथा रजः.
ĒाचैदƷवासः Ē णयȷÊत देवयंु ĔȒȱĒयं जोषयÊते वरा इव.. (२)

ȵजस समय चमकता Ɠआ जल चमस नामक य´पाč मƶ आता है, उसी समय ऊपर
रहने वाल ेदेवǂ कɡ सूयµȱकरण के समान ȱव×तृत ơȱȌ य´पाč चमस पर पड़ती है. जैसे बƓत
से वर एक ही कÊया से ȱववाह करना चाहते हƹ, उसी Ēकार देवगण वेदɟ कɡ उǶर Ȱदशा मƶ
रखे Ɠए इस सोमपूणµ एवं देवȱĒय पाč कɡ अȴभलाषा करते हƹ. (२)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अȲध Ǽयोरदधा उ·Çयं१ वचो यतĞुचा Ȳमथुना या सपयµतः.
असंयǶो ěते ते ³ेȱत पुÖयȱत भďा शȳǣयµजमानाय सुÊवते.. (३)

ह े इंď! अपने Ēȱत समɉपɞत य´पाč मƶ तुमने मंčƞपी वचनǂ को Ȳमला Ȱदया है. ऐसे
य´पाč वाला यजमान युǽ×थल मƶ न जाकर तुÏहारी पूजा मƶ लीन रहकर पुȌ होता है,
·यǂȱक तुÏहƶ ȱनचुड़ा Ɠआ सोम देने वाला अवÕय शȳǣ ĒाËत करता है. (३)

आदȲǤराः Ēथमं दȲधरे वय इǽा¹नयः शÏया ये सुकृÆयया.
सवǋ पणेः समȱवÊदÊत भोजनमȈावÊतं गोमÊतमा पशंु नरः.. (४)

पहले पȴणयǂ Ǽारा गाए ंचुराने पर अंȱगरा ऋȱष ने इंď के ȳलए हȱव Ē×तुत ȱकया था.
इस कारण य´ नेता अंȱगरावंȳशयǂ ने गाय, अȈ एवं अÊय पशुǓ स ेयुǣ धन पाया था. (४)

य´ैरथवाµ Ēथमः पथ×तते ततः सूयǃ ěतपा वेन आजȱन.
आ गा आजƟशना काȅः सचा यम×य जातममृतं यजामहे.. (५)

अथवाµ नामक ऋȱष ने इंď संबंधी य´ करके पȴण Ǽारा चुराई Ɠई गायǂ का मागµ सबसे
पहले जान ȳलया था. इसके पȆात् य´र³क एवं तेज×वी सूयµƞपी इंď Ēकट Ɠए एवं अथवाµ
ने गाए ंĒाËत कɤ. कȱव के पुč उशना ने ȵजसकɡ सहायता कɡ एवं जो असुरǂ को भगाने के
ȳलए उÆपȃ Ɠए थे, ऐसे मरणरȱहत इंď कɡ हम हȱव Ǽारा पूजा करते हƹ. (५)

बɉहɞवाµ यÆ×वपÆयाय वृ¾यतेऽकǃ वा Ȋोकमाघोषते Ȱदȱव.
Āावा यč वदȱत काƝƝ·Çय१×त×येȰदÊďो अȴभȱपÆवेषु रÅयȱत.. (६)

शोभन फल वाले य´ ȱनȲमǶ जब-जब कुश काटे जाते हƹ, तब-तब ×तोč बनाने वाला
होता Ēकाशयुǣ य´ मƶ ×तोč बोलता है. ȵजस समय सोम कुचलने के काम आने वाला
पÆथर ×तुȱतकारी ×तोता के समान शÍद करता ह,ै उस समय इंď Ēसȃ होते हƹ. (६)

सूǣ—८४ देवता—इंď

असाȱव सोम इÊď ते शȱवȎ धृÖणवा गȱह.
आ Æवा पृणȮ·ÆवȵÊďयं रजः सूयǃ न रȮÕमȴभः.. (१)

ह ेइंď! तुÏहारे ȱनȲमǶ सोम ȱनचोड़ ȳलया गया ह,ै अतएव हे बलशाली एवं शčुघषµक!
य´×थल मƶ आओ. ȵजस Ēकार सूयµ अपनी ȱकरणǂ Ǽारा आकाश को भर देते हƹ, उसी Ēकार
सोमपान से उÆपȃ शȳǣ तुÏहƶ पूणµ करे. (१)

इÊďȲमǽरी वहतोऽĒȱतधृȌशवसम्.
ऋषीणां च ×तुतीƝप य´ं च मानुषाणाम्.. (२)
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हȯर नामक दोनǂ घोड़े अĒधɉषɞत बल वाले इंď को वȳसȎ आȰद ऋȱषयǂ तथा अÊय
मनुÖयǂ कɡ ×तुȱत एवं य´ के समीप पƓंचावƶ. (२)

आ ȱतȎ वृčहđथं युǣा ते ĔȒणा हरी.
अवाµचीनं सु ते मनो Āावा कृणोतु व¹नुना.. (३)

ह े शčुȱवÉवंसकारी इंď! तुÏहारे दोनǂ घोड़ǂ को हमने मंč Ǽारा रथ मƶ जोड़ Ȱदया है,
इसȳलए रथ पर चढ़ो. सोम कूटने के ȳलए Ēयुǣ पÆथर का शÍद तुÏहारा मन हमारी ओर फेरे.
(३)

इमȲमÊď सुतं ȱपब ¾येȎममÆयǋ मदम्.
शुþ×य ÆवाÎय³रÊधारा ऋत×य सादने.. (४)

ह े इंď! अȱतशय Ēशंसनीय, अमारक एवं मादक सोम को ȱपओ. य´ संबंधी घर मƶ
वतµमान तेज×वी सोम कɡ धाराए ंतुÏहारी ओर बहती हƹ. (४)

इÊďाय नूनमचµतो·थाȱन च Ĕवीतन.
सुता अमÆसुȯरÊदवो ¾येȎं नम×यता सहः.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! इंď का शीā पूजन करो. इंď को लÛय करके ×तुȱतयां करो. ȱनचोड़ा Ɠआ
सोम इंď को Ēसȃ करे. इसके पȆात् परम Ēशंसनीय एवं शȳǣशाली इंď को Ēणाम करो.
(५)

नȱकȌ्वďथीतरो हरी यȰदÊď य¼छसे.
नȱकȌ्वानु म¾मना नȱकः ×वȈ आनशे.. (६)

ह ेइंď! जब तुम अपने हȯर नामक अȈǂ को रथ मƶ जोड़ देते हो, उस समय तुमसे ĜेȎ
रथी कोई नहƭ होता. तुÏहारे समान बली एवं सुंदर अȈǂ का ×वामी भी कोई नहƭ है. (६)

य एक इȱǼदयते वसु मताµय दाशुषे.
ईशानो अĒȱतÖकुत इÊďो अǤ.. (७)

हȅ देने वाले यजमान को धन देने वाले इंď, शीā ही सम×त जगत् के ईश बन जाते हƹ.
(७)

कदा मतµमराधसं पदा ³ुÏपȲमव ×फुरत्.
कदा नः शुĜवद ्ȱगर इÊďो अǤ.. (८)

जैसे बरसात मƶ उगी छतȯरयǂ को सहज ही पैर से कुचल Ȱदया जाता है, उसी Ēकार इंď
य´ न करने वालǂ का हनन करƶगे. इंď हमारी Ēाथµनाए ंन जाने कब सुनƶगे? (८)
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यȴȆȵǽ Æवा बƓÎय आ सुतावाँ आȱववासȱत.
उĀं तÆपÆयते शव इÊďो अǤ.. (९)

ह ेइंď! तुम ȱनचुड़े Ɠए सोम Ǽारा सेवा करने वाले यजमान को शीā ही बल Ēदान करते
हो. (९)

×वादोȯरÆथा ȱवषूवतो मÉवः ȱपबȷÊत गौयµः.
या इÊďेण सयावरीवृµÖणा मदȷÊत शोभसे व×वीरनु ×वरा¾यम्.. (१०)

Ȉेत वणµ गाए ंरसयुǣ एवं सभी Ēकार के य´ǂ मƶ ȅापक मधुर सोम का पान करती हƹ.
वे शोभा बढ़ाने के ȳलए कामवषƮ इंď के साथ चलती Ɠई Ēसȃ होती हƹ. Ơध देकर ȱनवास
करने वाली वे गाए ंइंď का अȲधकार Ēदɋशɞत करती हƹ. (१०)

ता अ×य पृशनायुवः सोमं ĜीणȷÊत पृȋयः.
ȱĒया इÊď×य धेनवो वąं ȱहÊवȷÊत सायकं व×वीरनु ×वरा¾यम्.. (११)

इंď को छूने कɡ अȴभलाषा करने वाली ये ȱवȴभȃ रंगǂ कɡ गाए ंइंď के पीने यो¹य सोम
को अपने Ơध से ȲमȴĜत कर देती हƹ. ये गाए ंइंď मƶ ऐसा मद उÆपȃ करती हƹ ȱक वे शčुनाशक
वą को चला सकƶ . ये गाए ंइंď का अȲधकार Ēदɋशɞत करती हƹ. (११)

ता अ×य नमसा सहः सपयµȷÊत Ēचेतसः.
ěताÊय×य सȴȆरे पुƞȴण पूवµȲचǶये व×वीरनु ×वरा¾यम्.. (१२)

ĒकृȌ ´ान युǣ ये गाए ंअपना Ơध ȱपलाकर इंď कɡ शȳǣ बढ़ाती हƹ. ये शčुǓ कɡ
जानकारी के ȳलए इंď के शčु-ȱवनाश आȰद कमµ पहले ही बता देती हƹ. इस Ēकार ये इंď का
अȲधकार Ēदɋशɞत करती हƹ. (१२)

इÊďो दधीचो अ×थȴभवृµčाÅयĒȱतÖकुतः. जघान नवतीनµव.. (१३)

Ēȱतकूल शÍदरȱहत इंď ने दधीȲच ऋȱष कɡ हȲड्डयǂ Ǽारा बने Ɠए वą स े वृč आȰद
रा³सǂ को आठ से दस बार हराया था. (१३)

इ¼छȃȈ×य यȮ¼छरः पवµतेÖवपȴĜतम्. तȱǼद¼छयµणावȱत.. (१४)

इंď ने अȈ संबंधी दधीȲच के पवµत मƶ Ȳछपे Ɠए म×तक को पाने कɡ इ¼छा कɡ एवं
शयµणावȱत नामक तालाब मƶ ĒाËत ȱकया. (१४)

अčाह गोरमÊवत नाम ÆवȌुरपी¼यम्. इÆथा चÊďमसो गृहे.. (१५)

इस गȱतशील चंďमंडल मƶ जो तेज Ȳछपा ह,ै वे सूयµ कɡ ȱकरणƶ हƹ, ऐसा जानो. (१५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



को अȁ युङ्ǣे धुȯर गा ऋत×य ȳशमीवतो भाȲमनो Ɵƕµणायून्.
आसȲȃषूÊƕµÆ×वसो मयोभूÊय एषां भृÆयामृणधÆस जीवात्.. (१६)

आज य´ मƶ जाते Ɠए इंď के रथ के अĀ भाग मƶ वीयµकमµयुǣ, तेज×वी, शčुǓ Ǽारा
असहनीय þोध से युǣ घोड़ǂ को कौन जोड़ सकता है? शčुǓ पर Ēहार करने के ȳलए उन
घोड़ǂ के मुख मƶ बाण लगे हƹ. वे अपने पैरǂ स ेशčुǓ का ƕदय कुचलकर Ȳमčǂ को Ēसȃ
करते हƹ. जो यजमान अȈǂ कɡ Ēशंसा करता है, वही जीवन ĒाËत करता है. (१६)

क ईषते तु¾यते को ȱबभाय को मंसते सÊतȲमÊďं को अȷÊत.
क×तोकाय क इभायोत रायेऽȲध ĔवǶÊवे३ को जनाय.. (१७)

अनुĀहकǶाµ इंď के होते Ɠए शčुǓ से भयभीत होकर कौन ȱनकलता एवं शčुǓ Ǽारा
नȌ होता ह?ै अथाµत् कोई नहƭ. हमारे समीप×थ इंď को र³क के ƞप मƶ कौन जानता है?
पुč कɡ, अपनी, धन कɡ एवं शरीर कɡ र³ा के ȳलए इंď कɡ Ēाथµना कौन करता है? अथाµत्
Ēाथµना के ȱबना ही इंď र³ा करते हƹ. (१७)

को अȷ¹नमीट् टे हȱवषा घृतेन Ğुचा यजाता ऋतुȴभĐुµवेȴभः.
क×मै देवा आ वहानाशु होम को मंसते वीȱतहोčः सुदेवः.. (१८)

इंď को जानना कȰठन है, इसȳलए कौन यजमान इंď के ȱनȲमǶ हȱव देकर अȷ¹न कɡ
×तुȱत करता है? वसंत आȰद ऋतुǓ को लȴ³त करके Ğुच नामक पाč मƶ घी लेकर कौन इंď
कɡ पूजा करता है? ȱकस यजमान के ȳलए देवगण अȱवलंब Ēशंसनीय धन देते हƹ? य´कǶाµ
एवं देवȱĒय कौन यजमान हƹ जो इंď को जानता है? अथाµत् कोई नहƭ. (१८)

ÆवमǤ Ē शंȳसषो देवः शȱवȎ मÆयµम्.
न ÆवदÊयो मघवȃȹ×त मɊडɞतेÊď ĔवीȲम ते वचः.. (१९)

ह े शȳǣशाली इंď! तुम अपनी ×तुȱत करने वाले मनुÖय कɡ Ēशंसा करो. हे मघवन्!
तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई सुख देने वाला नहƭ है. इसी कारण मƹ तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. (१९)

मा ते राधांȳस मा त ऊतयो वसोऽ×माÊकदा चना दभन्.
ȱवȈा च न उपȲममीȱह मानुष वसूȱन चषµȴणÎय आ.. (२०)

ह े ȱनवासदाता इंď! तुÏहारे संबंधी Ēाȴणसमूह तथा सहायक मƝद ्गण कभी हमारा
ȱवनाश न करƶ. हे मनुÖय ȱहतकारक इंď! हम मंč ďȌाǓ को सभी संपȳǶयां दो. (२०)

सूǣ—८५ देवता—मƝद ्गण

Ē ये शुÏभÊते जनयो न सËतयो यामđुď×य सूनवः सुदंससः.
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रोदसी ȱह मƝतȆȱþरे वृध ेमदȷÊत वीरा ȱवदथेषु घृÖवयः.. (१)

गमन के ȱनȲमǶ अपने शरीर को नाȯरयǂ के समान अलंकृत करने वाले, गमनशील, Ɲď
के पुč, धरती और आकाश कɡ वृȵǽ करने के कारण शोभन कमाµ, शčुǓ को भगाने वाले
एवं वृ³ाȰद के भंजनकǶाµ मƝद ्गण य´ मƶ सोमपान के कारण Ēसȃ होते हƹ. (१)

त उȴ³तासो मȱहमानमाशत Ȱदȱव Ɲďासो अȲध चȱþरे सदः.
अचµÊतो अकǋ  जनयÊत इȵÊďयमȲध ȴĜयो दȲधरे पृȴȋमातरः.. (२)

देवǂ Ǽारा अȴभषेक पाकर मƝद ्गण ने महǷव ĒाËत ȱकया है. उन Ɲďपुčǂ ने आकाश मƶ
×थान पाया है. पूजा यो¹य इंď कɡ पूजा एवं उÊहƶ शȳǣशाली करके पृÇवीपुč मƝतǂ ने अȲधक
ऐȈयµ पाया है. (२)

गोमातरो य¼छुभयÊते अȮǨȴभ×तनूष ुशुĕा दȲधरे ȱवƝ·मतः.
बाधÊते ȱवȈमȴभमाȱतनमप वÆमाµÊयेषामनु रीयते घृतम्.. (३)

भूȲमपुč मƝद ्गण अपने को शोभासंपȃ करते समय उ¾¾वल आभूषण धारण करते हƹ.
ये सभी शčुǓ का नाश करते हƹ. इनके मागµ का अनुगमन करके पानी बरसता है. (३)

ȱव ये ĕाजÊते सुमखास ऋȱȌȴभः Ē¼यावयÊतो अ¼युता Ȳचदोजसा.
मनोजुवो यÊमƝतो रथेÖवा वृषěातासः पृषतीरयु¹Éवम्.. (४)

शोभन य´ मƝद ्गण आयुधǂ के कारण ȱवशेष ƞप से दɟËत होते हƹ. वे ×वयं अ¼युत
रहकर ơढ़ पवµत आȰद को अपनी शȳǣ Ǽारा चंचल करते हƹ. हे मƝद ्गण! तुम जब अपने रथ
मƶ बंुदȱकयǂ वाली हȯरȴणयǂ को जोड़ते हो, उस समय मन के समान गȱतशील एवं वषाµ करने
मƶ समथµ हो जाते हो. (४)

Ē यďथेषु पृषतीरयु¹Éवं वाजे अȼďɞ मƝतो रंहयÊतः.
उताƝष×य ȱव ÖयȷÊत धाराȆमƷवोदȴभȅुµÊदȷÊत भूम.. (५)

ह े मƝद ्गण! अȃ उÆपȳǶ के ȱनȲमǶ बादलǂ को Ēेȯरत करते Ɠए बंुदȱकयǂ वाली
हȯरȴणयǂ को रथ मƶ जोड़ो. उस समय Ēकाशशील सूयµ से ȱनकलने वाली जलधारा सम×त
धरती को ȴभगो देती है. (५)

आ वो वहÊतु सËतयो रघुÖयदो रघुपÆवानः Ē ȵजगात बाƓȴभः.
सीदता बɉहɞƝƝ वः सद×कृतं मादयÉवं मƝतो मÉवो अंधसः.. (६)

ह ेमƝद ्गण! शीā चलने वाले एवं गȱतशील घोड़े तुÏहƶ हमारे य´ मƶ लावƶ. शीā चलने
वाले आप लोग भी हाथǂ मƶ धन लेकर हमƶ देने के ȱनȲमǶ आवƶ. आप वेदɟ पर ȱबछे Ɠए कुशǂ
पर बैȰठए एवं मधुर सोमरस को पीकर तृȷËत लाभ कɡȵजए. (६)
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तेऽवधµÊत ×वतवसो मȱहÆवना नाकं त×थुƝƝ चȱþये सदः.
ȱवÖणुयµǽावद ्वृषणं मद¼युतं वयो न सीदȃȲध बɉहɞȱष ȱĒये.. (७)

अपनी शȳǣ के सहारे वृȵǽ ĒाËत करने एवं अपने ही महǷव से ×वगµ मƶ ×थान पाने वाले
मƝद ्गणǂ ने अपने ȱनवास×थल को ȱव×तीणµ बनाया है. ȱवÖणु आकर उÊहƭ के ȱनȲमǶ
कामवषµक एवं हषµĒद य´ कɡ र³ा करते हƹ. वे पȴ³यǂ के समान शीā आकर हमारे य´ मƶ
ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठƶ . (७)

शूरा इवेȁुयुधयो न ज¹मयः Ĝव×यवो न पृतनासु येȱतरे.
भयÊते ȱवȈा भुवना मƝǻयो राजान इव Æवेषसंơशो नरः.. (८)

शीā चलने वाले मƝद ्गण शूरǂ, युǽ चाहने वालǂ एवं अȃाȴभलाषी पुƝषǂ के समान
युǽǂ मƶ ĒयÆनशील हƹ. वषाµ आȰद के नेताǓ एवं उĀƞप मƝतǂ से संसार डरता है. (८)

ÆवȌा यǼąं सुकृतं ȱहरÅययं सहĞभृȽȌɞ ×वपा अवतµयत्.
धǶ इÊďो नयµपांȳस कतµवेऽहÊवृčं ȱनरपामौÍजदणµवम्.. (९)

शोभनकमाµ ÆवȌा ने इंď को जो ठɠक से बना Ɠआ, सुवणµमय एवं हजार धारǂ वाला वą
Ȱदया था, उसी को संĀाम मƶ शčुनाश करने के ȱनȲमǶ उठाकर इंď ने वषाµजल को रोकने वाले
वृč को मारा एवं उसके Ǽारा रोकɡ Ɠई जलधारा नीचे कɡ ओर ȱगराई. (९)

ऊÉवǋ नुनुďेऽवतं त ओजसा दाơहाणं ȲचȱǺȴभƟɉवɞ पवµतम्.
धमÊतो वाणं मƝतः सुदानवो मदे सोम×य रÅयाȱन चȱþरे.. (१०)

मƝत् अपनी शȳǣ से कुए ंको उखाड़कर ले चले. रा×ते मƶ पवµतǂ ने बाधा डाली तो उÊहƶ
तोड़ Ȱदया. शोभनदानयुǣ मƝतǂ ने वीणा बजाते Ɠए एवं सोमरस पीकर आनंȰदत होते Ɠए
रमणीय धन Ȱदया. (१०)

ȵजȒं नुनुďेऽवतं तया ȰदशाȳसÀचȃुÆसं गोतमाय तृÖणजे.
आ ग¼छÊतीमवसा Ȳचčभानवः कामं ȱवĒ×य तपµयÊत धामȴभः.. (११)

मƝद ्गणǂ ने गौतम ऋȱष कɡ ओर कुआं टेढ़ा करके उÊहƶ पानी ȱपलाकर Ëयास बुझाई.
Ēकाश वाले मƝतǂ ने गौतम ऋȱष कɡ र³ा के ȱनȲमǶ आकर जीवनधारी जल से उÊहƶ तृËत
ȱकया. (११)

या वः शमµ शशमानाय सȷÊत ȱčधातूȱन दाशुषे य¼छताȲध.
अ×मÎयं ताȱन मƝतो ȱव यÊत रȽयɞ नो धǶ वृषणः सुवीरम्.. (१२)

ह े मƝद ्गण! तुम अपने इȌदाता यजमान को धरती आȰद तीनǂ लोकǂ मƶ अपने से
संबंȲधत सुख Ēदान करो. हे कामवषµक मƝतो! हमƶ पुčाȰद शोभन वीरǂ सȱहत धन दो. (१२)
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सूǣ—८६ देवता—मƝद ्गण

मƝतो य×य ȱह ³ये पाथा Ȱदवो ȱवमहसः. स सुगोपातमो जनः.. (१)

ह े ȱवȳशȌ Ēकाश वाले मƝतो! तुम अंतȯर³ से आकर ȵजस यजमान के य´गृह मƶ
सोमपान करते हो, वह शोभन र³कǂ वाला हो जाता है. (१)

य´ैवाµ य´वाहसो ȱवĒ×य वा मतीनाम्. मƝतः शृणुता हवम्.. (२)

ह ेय´ वहन करने वाले मƝतो! य´कǶाµ यजमान अथवा य´रȱहत ×तोता का आȕान
सुनो. (२)

उत वा य×य वाȵजनोऽनु ȱवĒमत³त. स गÊता गोमȱत ěजे.. (३)

ȵजस यजमान का हȅ वहन करने के ȳलए ऋȷÆवज् मƝद ्गण को तीÛण करते हƹ, वह
अनेक गायǂ वाले गोठ मƶ जाता है. (३)

अ×य वीर×य बɉहɞȱष सुतः सोमो ȰदȱवȱȌषु. उ·थं मदȆ श×यते.. (४)

यजनीय Ȱदवसǂ मƶ य´ǂ मƶ वीर मƝद ्गणǂ के ȳलए सोम ȱनचोड़ा जाता है एवं उÊहƭ को
Ēसȃ करने के ȳलए ×तोč पढ़े जाते हƹ. (४)

अ×य ĜोषÊÆवा भुवो ȱवȈा यȆषµणीरȴभ. सूरं ȲचÆसĞुषीȯरषः.. (५)

सम×त शčुǓ को पराȵजत करने वाले मƝद ्गण यजमान कɡ ×तुȱत सुनƶ एवं ×तोता को
अȃ ĒाËत हो. (५)

पूवƮȴभɉहɞ ददाȳशम शरȵǻमµƝतो वयम्. अवोȴभȆषµणीनाम्.. (६)

ह ेमƝद ्गण! हम तुमसे अनेक वषǄ से रȴ³त हƹ एवं तुÏहƶ हȅ देते हƹ. (६)

सुभगः स Ēय¾यवो मƝतो अ×तु मÆयµः. य×य Ēयांȳस पषµथ.. (७)

ह े अȱतशय यजनीय मƝद ्गण! ȵजस यजमान का हȅ तुम ×वीकार करते हो, वह
धनसंपȃ हो. (७)

शशमान×य वा नरः ×वेद×य सÆयशवसः. ȱवदा काम×य वेनतः.. (८)

ह ेयथाथµबलसंपȃ नेता मƝतो! उन यजमानǂ कɡ इ¼छा पूरी करो जो तुÏहƶ लÛय करके
×तुȱत मंč बोलते-बोलते पसीने से नहा उठे हƹ एवं तुÏहारी कामना करते हƹ. (८)

यूयं तÆसÆयशवस आȱवÖकतµ मȱहÆवना. ȱवÉयता ȱवȁुता र³ः.. (९)
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ह े यथाथµ शȳǣ वाले मƝतो! तुम अपना उ¾¾वल महǷव Ēकट करके उपďवकारी
रा³सǂ को समाËत करो. (९)

गूहता गुȓं तमो ȱव यात ȱवȈमȱčणम्. ¾योȱतÖकताµ यƟÕमȳस.. (१०)

ह ेमƝद ्गणो! सवµč वतµमान अंधकार को नȌ करो, सबका भ³ण करने वाले रा³सǂ
को भगाओ एवं हमƶ मनचाहा Ēकाश दो. (१०)

सूǣ—८७ देवता—मƝद ्गण

ĒÆव³सः Ēतवसो ȱवरȹËशनोऽनानता अȱवथुरा ऋजीȱषणः.
जुȌतमासो नृतमासो अȮǨȴभȅाµनąे के ȲचƟĞा इव ×तृȴभः.. (१)

शčुनाश मƶ अȱत कुशल, ĒकृȌ बलयुǣ, ȱवȱवध जयघोषǂ से युǣ सवǃÆकृȌ, संघीभूत,
य´कǶाµǓ Ǽारा अȱतशय सेȱवत, अवȳशȌ सोमरस का सेवन करने वाले, मेघ आȰद के नेता
मƝद ्गण अपने शरीर पर धारण ȱकए आभूषणǂ से आकाश मƶ सूयµȱकरणǂ के समान चमकते
हƹ. (१)

उपȕरेषु यदȲचÉवं यȽयɞ वय इव मƝतः केन ȲचÆपथा.
ȆोतȷÊत कोशा उप वो रथेÖवा घृतमु³ता मधुवणµमचµते.. (२)

ह ेमƝद ्गणो! ȵजस Ēकार प³ी आकाशमागµ से शीā चलते हƹ, उसी Ēकार तुम हमारे
समीपवतƮ आकाश मƶ जब चलते Ɠए बादलǂ को एकč करते हो तो मेघ तुÏहारे रथǂ से
ȳलपटकर पानी बरसाने लगते हƹ. इसी हेत ुतुम अपनी पूजा करने वाले यजमानǂ पर मधु के
समान ×व¼छ जल बरसाओ. (२)

Ēैषाम¾मेषु ȱवथुरेव रेजते भूȲमयाµमेषु यǽ युǨते शुभे.
ते þɡळयो धुनयो ĕाजơȌयः ×वयं मȱहÆवं पनयÊत धूतयः.. (३)

ȵजस समय मƝद ्गण शोभन जल कɡ वषाµ के ȳलए बादलǂ को तैयार करते हƹ, उस
समय उठे Ɠए बादलǂ को देखकर धरती उसी Ēकार कांप उठती है, ȵजस Ēकार पȱतȱवहीना
नारी राजा आȰद के उपďवǂ को देखकर कांपती है. इस Ēकार ȱवहारशील, चंचल ×वभाव एवं
चमकɡले आयुधǂ वाले मƝद ्गण पवµत आȰद को कंȱपत करके अपना महǷव Ēकट करते हƹ.
(३)

स ȱह ×वसृÆपृषदȈो युवा गणो३ या ईशान×तȱवȱषȴभरावृतः.
अȳस सÆय ऋणयावानेȁोऽ×या Ȳधयः Ēाȱवताथा वृषा गणः.. (४)

×वयं Ēेȯरत, सफेद बंुदȱकयǂ युǣ हȯरȴणयǂ वाले, ȱनÆय तƝण, असाधारण शȳǣसंपȃ,
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सÆयकमाµ, ×तोताǓ को ऋणमुǣ करने वाल,े अȽनɞȰदत एवं जलवषµक मƝद ्गण हमारे य´
कɡ र³ा करते हƹ. (४)

ȱपतुः ĒÆन×य जÊमना वदामȳस सोम×य ȵजȕा Ē ȵजगाȱत च³सा.
यदɟȲमÊďं शÏयृ·वाण आशताȰदȃामाȱन यȳ´याȱन दȲधरे.. (५)

हम अपने ȱपता रƔगण Ǽारा बताई Ɠई बात कहते हƹ ȱक सोमरस कɡ आƓȱत के साथ
कɡ गई ×तुȱत मƝतǂ को ĒाËत होती है. इंď Ǽारा संपȃ वृčवध के समय मƝद ्गण उपȮ×थत थे
और इंď कɡ ×तुȱत कर रहे थे. इस Ēकार उÊहǂन े‘य´पाč’ नाम धारण ȱकया. (५)

ȴĜयसे कं भानुȴभः सं ȲमȲमȴ³र ेते रȹÖमȴभ×त ऋ·वȴभः सुखादयः.
ते वाशीमÊत इȹÖमणो अभीरवो ȱवďे ȱĒय×य माƝत×य धाÏनः.. (६)

मƝद ्गण चमकती Ɠई सूयµ कɡ ȱकरणǂ के साथ वह जल बरसाना चाहते हƹ, ȵजसकɡ
Ēाȴणयǂ को आवÕयकता है वे ×तोताǓ और ऋȷÆवजǂ के साथ हȅ भ³ण करते हƹ. शोभन
×तुȱतवचन से युǣ, गȱतशील एवं भयरȱहत मƝद ्गणǂ ने ȱवȳशȌ ×थान ĒाËत ȱकए हƹ. (६)

सूǣ—८८ देवता—मƝद ्गण

आ ȱवȁुÊमȵǻमµƝतः ×वकƺ  रथेȴभयाµत ऋȱȌमȵǻरȈपणƺः.
आ वɉषɞȎया न इषा वयो न पËतता सुमायाः.. (१)

ह ेमƝद ्गणो! तुम अपने दɟȷËतशाली, शोभन गȱत वाल,े श×čसंपȃ एवं घोड़ǂ वाले रथ
पर चढ़कर हमारे य´ मƶ आओ. हे शोभनकमाµ मƝतो! हमƶ देने के ȳलए अȃ लेकर सुंदर प³ी
के समान आओ. (१)

तेऽƝणेȴभवµरमा ȱपशǤैः शुभे कं याȷÊत रथतूɌभɞरȈैः.
Ɲ·मो न Ȳचčः ×वȲधतीवाÊपȅा रथ×य जङ् घनÊत भूम.. (२)

रथ को खƭचने वाले लाल या पीले रंग के घोड़ǂ कɡ सहायता से मƝद ्गण ȱकस
×तुȱतकǶाµ यजमान का कÒयाण करने को आत ेहƹ? चमकते Ɠए सोने के समान सुंदर एवं
शčुनाशक आयुध से सुशोȴभत मƝद ्गण रथ के पȱहयǂ Ǽारा धरती को Ɵःखी करते हƹ. (२)

ȴĜये कं वो अȲध तनूषु वाशीमƷधा वना न कृणवÊत ऊÉवाµ.
युÖमÎयं कं मƝतः सुजाता×तुȱवȁुÏनासो धनयÊते अȰďम्.. (३)

ह ेमƝद ्गणो! तुÏहारे कंधǂ पर ऐȈयµ के Ȳचȑ ƞप मƶ शčुसंहारक आयुध हƹ. वे वनǂ के
समान य´ǂ को भी उȃत करते हƹ. हे शोभन जÊम वाले मƝतो! तुÏहƶ Ēसȃ करने के ȳलए
संपȳǶशाली यजमान सोम कुचलने वाले पÆथर को संपȃ करते हƹ. (३)
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अहाȱन गृĐाः पयाµ व आगुȯरमां Ȳधयं वाकाµयाǋ च देवीम्.
ĔȒ कृÅवÊतो गोतमासो अकƺ ƞÉवǋ नुनुď उÆसȾधɞ ȱपबÉयै.. (४)

ह ेजल के इ¼छुक गौतमवंशी ऋȱषयो! तुÏहारे शोभन Ȱदवसǂ ने आकर तुÏहारे उदक
ȱनÖपादक य´ǂ को सुशोȴभत ȱकया था. उÊहƭ Ȱदनǂ मƶ गौतमवंशी ऋȱषयǂ ने ×तुȱत उ¼चारण
के साथ हȅ देते Ɠए जल पीने के ȱनȲमǶ कुआं ऊपर उठाया था. (४)

एतǷयȃ योजनमचेȱत स×वहµ यÊमƝतो गोतमो वः.
पÕयȶÊहरÅयचþानयोदंȍाȷÊवधावतो वराƔन्.. (५)

×वणµȱनɊमɞत पȱहयǂ वाले रथǂ पर बैठे Ɠए, धारǂ वाले लौहचþ से युǣ, इधर-उधर
धावमान एवं शčुसंहारक मƝद ्गणǂ को देखकर गौतम ऋȱष ने जो ×तोč बोला था, वह यही
है. (५)

एषा ×या वो मƝतो ऽनुभčƮ Ēȱत Ȍोभȱत वाघतो न वाणी.
अ×तोभयद ्वृथासामनु ×वधां गभ×Æयोः.. (६)

ह ेमƝद ्गणो! हमारी ×तुȱत आपके अनुकूल है एवं आपमƶ से ĒÆयेक का गुणगान करती
है. इस समय इन ×तोčǂ Ǽारा ऋȱषयǂ कɡ वाणी ने अनायास ही आपका यशगान ȱकया है,
·यǂȱक आपने अनेक Ēकार का अȃ हमारे हाथǂ पर रख Ȱदया है. (६)

सूǣ—८९ देवता—ȱवȈेदेव

आ नो भďाः þतवो यÊतु ȱवȈतोऽदÍधासो अपरीतास उद ्ȴभदः.
देवा नो यथा सदȲमद ्वृधे असȃĒायुवो रȴ³तारो ȰदवेȰदवे.. (१)

सम×त कÒयाणकारक, असुरǂ Ǽारा अȽहɞȳसत एवं शčुनाश मƶ समथµ य´ सब ओर से
हमƶ ĒाËत हǂ. अपने र³ण कायµ का Æयाग न करने वाले एवं ĒȱतȰदन हमारी र³ा करने वाले
देवगण हमƶ सदा बढ़ावƶ. (१)

देवानां भďा सुमȱतऋµ जूयतां देवानां राȱतरȴभ नो ȱन वतµताम्.
देवानां स¸यमुप सेȰदमा वयं देवा न आयुः Ē ȱतरÊतु जीवसे.. (२)

अपने यजमानǂ से Ēेम करने वाले देवǂ का कÒयाणकारक अनुĀह एवं दान हमƶ ĒाËत
हो. हम उनकɡ Ȳमčता ĒाËत करƶ, वे हमारी आयु मƶ वृȵǽ करƶ. (२)

ताÊपूवµया ȱनȱवदा Ɣमहे वयं भगं ȲमčमȰदȽतɞ द³मȴĞधम्.
अयµमणं वƝणं सोममȴȈना सर×वती नः सुभगा मय×करत्.. (३)

हम वेदƞपी पूवµकालीन वाणी Ǽारा भग, Ȳमč, अȰदȱत, द³, मƝद ्गण, अयµमा, वƝण,
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सोम, अȴȈनीकुमार आȰद देवǂ को बुलाते हƹ. शोभन धन से युǣ सर×वती हमƶ सुखी करƶ. (३)

तȃो वातो मयोभु वातु भेषजं तÊमाता पृȳथवी तȷÆपता ȁौः.
तद ्Āावाणः सोमसुतो मयोभुव×तदȴȈना शृणुतं ȲधÖÅया युवम्.. (४)

माता के समान वायु, ȱपता के तुÒय धरती, आकाश एवं सोम कुचलने के साधन पÆथर
हमारे पास सुखकारक ओषȲध ले आवƶ. हे बुȵǽसंपȃ अȴȈनीकुमारो! आप लोग हमारी
Ēाथµना सुनƶ. (४)

तमीशानं जगत×त×थुष×पȽतɞ ȲधयȮǨÊवमवसे Ɣमहे वयम्.
पूषा नो यथा वेदसामसद ्वृध ेरȴ³ता पायुरदÍधः ×व×तये.. (५)

ऐȈयµसंपȃ, ×थावर-जंगम के ×वामी एवं य´कमǄ से Ēसȃ होने वाले इंď को हम अपनी
र³ा के ȱनȲमǶ बुला रहे हƹ. Ơसरǂ Ǽारा अȽहɞȳसत पूषा ȵजस Ēकार हमारा धन बढ़ाने के ȳलए
र³ा कर रहे हƹ, उसी Ēकार हमारे अȱवनाश के ȳलए हमारी र³ा करƶ. (५)

×वȹ×त न इÊďो वृǽĜवाः ×वȹ×त नः पूषा ȱवȈवेदाः.
×वȹ×त न×ताÛयǃ अȯरȌनेȲमः ×वȹ×त नो बृह×पȱतदµधातु.. (६)

अगȴणत ×तुȱतयǂ के यो¹य और सवµ´ पूषा हमारा कÒयाण करƶ. ȵजनके रथ के पȱहयǂ
को कोई हाȱन नहƭ पƓंचा सकता है, ऐसे गƝड़ एवं बृह×पȱत हमारा कÒयाण करƶ. (६)

पृषदȈा मƝतः पृȴȋमातरः शुभंयावानो ȱवदथेषु ज¹मयः.
अȷ¹नȵजȕा मनवः सूरच³सो ȱवȈे नो देवा अवसा गमȲȃह.. (७)

सफेद बंूदǂ से युǣ घोड़ǂ वाले, नाना वणµ वाली गौǓ के पुč, शोभन गȱतशील, अȷ¹न
कɡ जीभ पर वतµमान, सब कुछ जानन े वाले एवं सूयµ के समान नेč¾योȱतयुǣ मƝद ्गण
हमारी र³ा के ȱनȲमǶ यहां आवƶ. (७)

भंď कणƷȴभः शृणुयाम देवा भďं पÕयेमा³ȴभयµजčाः.
Ȯ×थरैरǤै×तुȌुवांस×तनूȴभȅµशेम देवȱहतं यदायुः.. (८)

ह े देवो! हम अपने कानǂ से कÒयाणकारक वचन सुनƶ. हे य´पाč देवो! हम अपनी
आंखǂ से शोभन व×तु देखƶ एवं ơढ़ ह×तचरणाȰद वाले शरीर से आपकɡ ×तुȱत करते Ɠए
Ēजापȱत Ǽारा ×थाȱपत आयु को ĒाËत करƶ. (८)

शतȲमȃु शरदो अȷÊत देवा यčा नȆþा जरसं तनूनाम्.
पुčासो यč ȱपतरो भवȷÊत मा नो मÉया रीȯरषतायुगµÊतोः.. (९)

ह ेदेवो! आप लोगǂ ने मानवǂ कɡ आयु सौ वषµ ȱनȴȆत कɡ है. इसी काल मƶ आप हमारे
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शरीर मƶ वृǽाव×था उÆपȃ करते हƹ. उस अव×था मƶ पुč हमारे र³क बन जाते हƹ. हमƶ उस
अव×था के मÉय मƶ नȌ मत करना. (९)

अȰदȱतȁǆरȰदȱतरÊतȯर³मȰदȱतमाµता स ȱपता स पुčः.
ȱवȈे देवा अȰदȱतः पÀच जना अȰदȱतजाµतमȰदȱतजµȱनÆवम्.. (१०)

आकाश, अंतȯर³, माता, ȱपता, सम×त देव, पंचजन, जÊम और जÊम का कारण—ये
सब अखंडनीय अथाµत् अȰदȱत हƹ. (१०)

सूǣ—९० देवता—ȱवȈेदेव

ऋजुनीती नो वƝणो Ȳमčो नयतु ȱवǼान्. अयµमा देवैः सजोषाः.. (१)

उǶम ×थान को जानने वाले वƝण, Ȳमč एवं इंď आȰद देवǂ के साथ समान Ēेम रखने
वाले अयµमा हमƶ सरल मागµ से गंतȅ पर पƓंचावƶ. (१)

ते ȱह व×वो वसवाना×ते अĒमूरा महोȴभः. ěता र³Êते ȱवȈाहा.. (२)

धन देने वाले, मूढ़ताशूÊय एवं बुȵǽसंपȃ वे देव अपने तेज Ǽारा सदा संसार कɡ र³ा
कर अपना कमµ करते हƹ. (२)

ते अ×मÎयं शमµ यंसȃमृता मÆयƷÎयः. बाधमाना अप ȱǼषः.. (३)

वे मरणरȱहत देव हमारे शčुǓ का नाश करके हम मरणशीलǂ को सुख दƶ. (३)

ȱव नः पथः सुȱवताय ȲचयȮÊÆवÊďो मƝतः. पूषा भगो वÊȁासः.. (४)

×तुȱत के यो¹य इंď, मƝद ्गण, पूषा एवं भग हमƶ ×वगµलाभ के ȱनȲमǶ उǶम मागµ
Ȱदखावƶ. (४)

उत नो Ȳधयो गोअĀाः पूषȷÊवÖणवेवयावः. कताµ नः ×वȹ×तमतः.. (५)

ह े पूषा, ȱवÖणु और मƝद ्गण! हमारे य´ǂ को गाय आȰद पशुǓ से युǣ एवं हमƶ
ȱवनाशरȱहत बनाओ. (५)

मधु वाता ऋतायते मधु ³रȷÊत ȳसÊधवः. माÉवीनµः सÊÆवोषधीः.. (६)

यजमान के ȳलए हवाए ंएवं नȰदयां मधु कɡ वषाµ करƶ. हमारे ȳलए ओषȲधयां माधुयµयुǣ
हǂ. (६)

मधु नǣमुतोषसो मधुमÆपाɋथɞवं रजः. मधु ȁौर×तु नः ȱपता.. (७)
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हमारी ȱनशाए ंएवं उषाए ंमाधुयµयुǣ हǂ. पृÇवी से संबंध रखने वाले जन एवं सबका
पालनकǶाµ आकाश हमƶ सुखद हो. (७)

मधुमाȃो वन×पȱतमµधुमाँ अ×तु सूयµः. माÉवीगाµवो भवÊतु नः.. (८)

वन×पȱतयां, सूयµ एवं गाए ंहमारे ȳलए मधुयुǣ हǂ. (८)

शं नो Ȳमčः शं वƝणः शं नो भवÆवयµमा.
शं न इÊďो बृह×पȱतः शं नो ȱवÖणुƝƝþमः.. (९)

Ȳमč, वƝण, अयµमा, इंď, बृह×पȱत एवं लंबे डग भरने वाल ेȱवÖणु हमारे ȳलए सुखदाता
हǂ. (९)

सूǣ—९१ देवता—सोम

Æवं सोम Ē Ȳचȱकतो मनीषा Æवं रȵजȎमनु नेȱष पÊथाम्.
तव Ēणीती ȱपतरो न इÊदो देवेष ुरÆनमभजÊत धीराः.. (१)

ह ेसोम! तुम हमारी बुȵǽ Ǽारा भली-भांȱत ´ात हो. तुम हमƶ सरल मागµ से ले चलो. हे
ȱवȈ को अमृतमय करने वाल ेसोम! तुÏहारे ȱनदƷश के अनुसार चलकर हमारे ȱपतरǂ ने देवǂ के
मÉय धन ĒाËत ȱकया था. (१)

Æवं सोम þतुȴभः सुþतुभूµ×Æवं द³ैः सुद³ो ȱवȈवेदाः.
Æवं वृषा वृषÆवेȴभमµȱहÆवा ȁुÏनेȴभȁुµÏÊयभवो नृच³ाः.. (२)

ह ेसवµ´ सोम! तुम अपने शोभन य´ǂ के कारण य´संपȃ करने वाले, अपने बल Ǽारा
शȳǣशाली एवं अभीȌ वषाµ के महǷव से कामवधµक हो. तुम यजमानǂ के मनोवांȲछत
फलदाता होकर उनके Ǽारा ȱवपुल माčा मƶ Ȱदए गए अȃ से संपȃ हो. (२)

रा´ो नु ते वƝण×य ěताȱन बृहद ्गभीरं तव सोम धाम.
शुȲचȌ्वमȳस ȱĒयो न Ȳमčो द³ाÐयो अयµमेवाȳस सोम.. (३)

ह ेसोम! ĔाȒणǂ के राजा वƝण से संबंȲधत य´ तुÏहारे ही हƹ, इसȳलए तुÏहारा तेज
ȱव×तृत एवं गंभीर है. तुम वƝण के समान सबके सुधारकǶाµ एवं अयµमा के समान वृȵǽ करने
वाले हो. (३)

या ते धामाȱन Ȱदȱव या पृȳथȅां या पवµतेÖवोषधीÖवËसु.
तेȴभनǃ ȱवȈैः सुमना अहेळđाजÊÆसोम Ēȱत हȅा गृभाय.. (४)

ह ेशोभनयुǣ सोम! आकाश, धरती, पवµतǂ, ओषȲधयǂ एवं जल मƶ वतµमान अपने तेज
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से तेज×वी होकर þोध न करते Ɠए हमारा हȅ ×वीकार करो. (४)

Æवं सोमाȳस सÆपȱत×Æवं राजोत वृčहा. Æवं भďो अȳस þतुः.. (५)

ह ेसोम! तुम सÆकमǄ मƶ ĔाȒणǂ के ×वामी, तेज×वी एवं शोभन य´ǂ वाले हो. (५)

Æवं च सोम नो वशो जीवातंु न मरामहे. ȱĒय×तोčो वन×पȱतः.. (६)

ह े×तुȱतȱĒय एवं वन×पȱतपालक सोम! यȰद तुम हम यजमानǂ के ȳलए जीवनदाȱयनी
ओषȲध कɡ अȴभलाषा करो तो हम मृÆयुरȱहत हो सकते हƹ. (६)

Æवं सोम महे भगं Æवं यून ऋतायते. द³ं दधाȳस जीवसे.. (७)

ह ेसोम! तुम वृǽ एवं युवा यजमान को जीवनोपयोगी धन देते हो. (७)

Æवं नः सोम ȱवȈतो र³ा राजȃघायतः. न ȯरÖयेǷवावतः सखा.. (८)

ह ेतेज×वी सोम! जो लोग हमƶ Ɵःख देना चाहते हƹ, उनसे हमƶ बचाओ, ·यǂȱक तुम जैसे
देव का Ȳमč कभी ȱवनȌ नहƭ होता. (८)

सोम या×ते मयोभुव ऊतयः सȷÊत दाशुषे. ताȴभनǃऽȱवता भव.. (९)

ह े सोम! यजमानǂ को देने के ȳलए तुÏहारे पास सुखद र³ासाधन हƹ, उÊहƭ के Ǽारा
हमारे र³क बनो. (९)

इमं य´Ȳमदं वचो जुजुषाण उपागȱह. सोम Æवं नो वृधे भव.. (१०)

ह ेसोम! हमारे इस य´ और ×तुȱतवचन को ×वीकार करके हमारे समीप आओ और
हमारे य´ कɡ वृȵǽ करो. (१०)

सोम गीɌभɞȌ्वा वय ंवधµयामो वचोȱवदः. सुमृळɟको न आ ȱवश.. (११)

ह ेसोम! ×तुȱतयǂ के जानने वाले हम लोग ×तुȱतवचनǂ से तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. तुम हमƶ सुखी
करते Ɠए आओ. (११)

गय×फानो अमीवहा वसुȱवÆपुȱȌवधµनः. सुȲमčः सोम नो भव.. (१२)

ह ेसोम! तुम हमारे धनवǽµक, रोगनाशक, संपȳǶदाता, संपȳǶ बढ़ाने वाले एवं सुȲमč
बनो. (१२)

सोम रारȹÊध नो ƕȰद गावो न यवसेÖवा. मयµ इव ×व ओ·ये.. (१३)

ह ेसोम! ȵजस Ēकार गाए ंसुंदर घास से एवं मनुÖय अपने घर मƶ रहने से Ēसȃ होते हƹ,
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उसी Ēकार तुम हमारे Ǽारा Ȱदए गए हȅ से तृËत होकर हमारे ƕदय मƶ ȱनवास करो. (१३)

यः सोमः स¸ये तव रारणǿेव मÆयµः. तं द³ः सचते कȱवः.. (१४)

ह ेसवµदशƮ एवं सवµकायµ समथµ सोम! तुÏहारी Ȳमčता के कारण जो यजमान तुÏहारी
×तुȱत करता है, तुम उस पर अनुĀह करते हो. (१४)

उƝÖया णो अȴभश×तेः सोम ȱन पाȓंहसः. सखा सुशेव एȲध नः.. (१५)

ह ेसोम! हमƶ Ƚनɞदा एवं पाप से बचाओ तथा शोभन सुख देकर हमारे ȱहतकारी बनो.
(१५)

आ Ëयाय×व समेतु ते ȱवȈतः सोम वृÖÅयम्. भवा वाज×य सǤथे.. (१६)

ह ेसोम! तुम वृȵǽ ĒाËत करो एवं तुÏहƶ चारǂ ओर अपनी शȳǣ ĒाËत हो. तुम हमƶ अȃ
देने वाले बनो. (१६)

आ Ëयाय×व मȰदÊतम सोम ȱवȈेȴभरंशुȴभः.
भवा नः सुĜव×तमः सखा वृधे.. (१७)

ह ेअȱतशय मदयुǣ सोम! तुम सम×त लताǓ के भागǂ से वृȵǽ ĒाËत करो एवं शोभन
अȃ स ेयुǣ होकर हमारे Ȳमč बनो. (१७)

सं ते पयांȳस समु यÊतु वाजाः सं वृÖÅयाÊयȴभमाȱतषाहः.
आËयायमानो अमृताय सोम Ȱदȱव Ĝवां×युǶमाȱन ȲधÖव.. (१८)

ह ेशčुनाशक सोम! तुम मƶ Ơध, अȃ एवं वीयµ सȸÏमलत हो. तुम हमारी अमरता के ȳलए
बढ़ते Ɠए ×वगµ मƶ उÆकृȌ अȃ धारण करो. (१८)

या ते धामाȱन हȱवषा यजȷÊत ता ते ȱवȈा पȯरभूर×तु य´म्.
गय×फानः Ēतरणः सुवीरोऽवीरहा Ē चरा सोम Ɵयाµन्.. (१९)

ह ेसोम! यजमान हȅ के Ǽारा तुÏहारे ȵजन तेजǂ कɡ पूजा करते हƹ, वे ही हमारे य´ को
चारǂ ओर ĒाËत हǂ. हे धनवǽµक! पाप से र³ा करने वाले, शोभन वीरǂ से युǣ एवं पुčǂ के
र³क सोम! तुम हमारे घरǂ मƶ आओ. (१९)

सोमो धेनंु सोमो अवµÊतमाशुं सोमो वीरं कमµÅयं ददाȱत.
सादÊयं ȱवदÇयं सभेयं ȱपतृĜवणं यो ददाशद×मै.. (२०)

जो यजमान सोमदेव को हȱव ƞप अȃ देता है, उसे वे Ɵधाƞ गाय, शीāगामी अȈ एवं
लौȱकक कमµ करने मƶ कुशल, गृहकायµ मƶ द³, य´ का अनुȎान करने वाला, सकल
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शा×č´ाता तथा ȱपता का नाम Ēȳसǽ करने वाला पुč देते हƹ. (२०)

अषाळहं युÆसु पृतनासु पȽĒɞ ×वषाµमËसां वृजन×य गोपाम्.
भरेषुजां सुȴ³Ƚतɞ सुĜवसं जयÊतं Æवामनु मदेम सोम.. (२१)

ह े सोम! हम युǽ मƶ ȱनÆय ȱवजयी, सेनाǓ को ȱवजयी बनाने वाले, ×वगµ के दाता,
जलवषµक, बल के र³क, य´ मƶ ĒाƟभूµत, सुंदर ȱनवास वाल,े उǶम यश वाले एवं
शčुपराभवकारी तुÏहƶ लÛय करके Ēसȃ हǂ. (२१)

ÆवȲममा ओषधीः सोम ȱवȈा×Æवमपो अजनय×Æवं गाः.
Æवमा ततÊथोवµ१Êतȯर³ं Æवं ¾योȱतषा ȱव तमो ववथµ.. (२२)

ह ेसोम! तुमने धरती पर वतµमान सम×त ओषȲधयां, वषाµ का जल एवं गाए ंबनाई हƹ.
तुमने ȱव×तीणµ आकाश को फैलाया एवं Ēकाश Ǽारा उसका अंधकार Ȳमटाया है. (२२)

देवेन नो मनसा देव सोम रायो भागं सहसावȃȴभ युÉय.
मा Æवा तनदɟȳशषे वीयµ×योभयेÎयः Ē ȲचȱकÆसा गȱवȌौ.. (२३)

ह ेबलवान् सोमदेव! हमारे धन का अपहरण करने वाले शčुǓ से युǽ करो. कोई भी
शčु तुÏहƶ नȌ न करे. युǽरत दोनǂ प³ǂ के बल के ×वामी तुÏहƭ हो. युǽ मƶ हमारे उपďवǂ का
नाश करो. (२३)

सूǣ—९२ देवता—उषा एवं अȴȈनीकुमार

एता उ Æया उषसः केतुमþत पूवƷ अधƷ रजसो भानुमǨते.
ȱनÖकृÅवाना आयुधानीव धृÖणवः Ēȱत गावोऽƝषीयµȷÊत मातरः.. (१)

उषाǓ ने अंधकार से ढके संसार का ´ान कराने वाला Ēकाश ȱकया है. ये आकाश के
पूवµ भाग मƶ सूयµ का Ēकाश करती हƹ. जैसे आþमणशील योǽा अपने आयुधǂ का सं×कार
करते हƹ, उसी Ēकार गȱतशील, चमकɡली एवं सूयµĒकाश का ȱनमाµण करने वाली उषाए ंअपने
Ēकाश से संसार का सुधार करती Ɠई ĒȱतȰदन आती हƹ. (१)

उदपËतȃƝणा भानवो वृथा ×वायुजो अƝषीगाµ अयु³त.
अþȃुषासो वयुनाȱन पूवµथा ƝशÊतं भानुमƝषीरȳशĜयुः.. (२)

चमकती Ɠई सूयµरȮÕमयां अनायास उȰदत ƓǍ. उषाǓ ने रथ मƶ जोतने यो¹य शुĕ
ȱकरणǂ को रथ मƶ जोता एवं पूवµकाल के समान सम×त Ēाȴणयǂ को ´ानशील बनाया. इसके
पȆात् चमकɡली उषाǓ ने शुĕ वणµ वाले सूयµ का आĜय ȳलया. (२)

अचµȷÊत नारीरपसो न ȱवȱȌȴभः समानेन योजनेना परावतः.
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इषं वहÊतीः सुकृते सुदानवे ȱवȈेदह यजमानाय सुÊवते.. (३)

नेतृÆव करने वाली उषाए,ं शोभन कमµ करने वाले, सोमरस ȱनचोड़ने एवं ऋȷÆवजǂ को
दȴ³णा देने वाल ेयजमान के ȳलए सम×त अȃ Ēदान करती ƓǍ अ×čधारी योǽाǓ के समान
अपने उपयोग Ǽारा Ơर तक के देशǂ को भी तेज से पूȯरत करती हƹ. (३)

अȲध पेशांȳस वपते नृतूȯरवापोणुµते व³ उĞेव बजµहम्.
¾योȱतɉवɞȈ×मै भुवनाय कृÅवती गावो न ěजं ȅु१षा आवतµमः.. (४)

ȵजस Ēकार नाई बालǂ को काट देता है, उसी Ēकार उषाए ंसंसार से ȳलपटे Ɠए काले
अंधकार को पूरी तरह नȌ कर देती हƹ. ȵजस Ēकार गौ Ơध काढ़ने के समय अपना थन Ēकट
करती है, उसी Ēकार उषाए ंअपने सीने को Ēकट करती हƹ. वे गोशाला मƶ जाने वाली गायǂ के
समान पूवµ Ȱदशा मƶ जाती हƹ. (४)

ĒÆयचƮ Ɲशद×या अदɋशɞ ȱव ȱतȎते बाधते कृÖणमÎवम्.
×वƝं न पेशो ȱवदथेÖवǨȮÀचčं Ȱदवो Ɵȱहता भानुमĜेत्.. (५)

उषा का दɟËयमान तेज पहले पूवµ Ȱदशा मƶ Ȱदखाई देता है, इसके बाद सभी ȰदशाǓ मƶ
फैल जाता है एवं काले रंग के अंधकार को Ơर भगा देता है. जैसे अÉवयुµ य´ǂ मƶ यूप को
आ¾य Ǽारा Ēकट करते हƹ, वैसे ही उषाए ंआकाश मƶ अपना ƞप Ȱदखाती है एवं ×वगµपुčी
बनकर तेज×वी सूयµ कɡ सेवा करती हƹ. (५)

अताȯरÖम तमस×पारम×योषा उ¼छÊती वयुना कृणोȱत.
ȴĜये छÊदो न ×मयते ȱवभाती सुĒतीका सौमनसायाजीगः.. (६)

हम राȱč के अंधकार के पार आ गए हƹ. ȱनशा के अंधकार का नाश करती Ɠई उषा
सम×त Ēाȴणयǂ को ´ान देती है. ȵजस Ēकार वशीकरण मƶ समथµ पुƝष धनी के समीप जाकर
उसे Ēसȃ करने के ȳलए हंसता है, उसी Ēकार Ēकाश फैलाती ƓǍ उषाए ंहंसती सी जान
पड़ती हƹ. सुंदर शरीर वाली उषाǓ ने सबकɡ Ēसȃता के ȳलए अंधकार का भ³ण ȱकया है.
(६)

भा×वती नेčी सूनृतानां Ȱदवः ×तवे Ɵȱहता गोतमेȴभः.
Ēजावतो नृवतो अȈबुÉयानुषो गोअĀाँ उप माȳस वाजान्.. (७)

हम गौतमवंशी तेजȹ×वनी एवं सÆय भाषण ĒेȲमयǂ का नेतृÆव करने वाली आकाशपुčी
उषा कɡ ×तुȱत करते हƹ. हे उषा! हमƶ पुč, पौč, दास, अȈ एवं गायǂ स ेयुǣ अȃ Ēदान करो.
(७)

उष×तमÕयां यशसं सुवीरं दासĒवगǋ रȱयमȈबुÉयम्.
सुदंससा Ĝवसा या ȱवभाȳस वाजĒसूता सुभगे बृहÊतम्.. (८)
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ह ेउषा! हम यश, वीर पुƝषǂ, दासǂ एवं अȈǂ से युǣ अȃ ĒाËत करƶ. हे शोभन धन
वाली उषा! शोभनय´ युǣ ×तोč से Ēसȃ होकर हमारे ȳलए अȃ एवं पयाµËत धन Ēकट
करो. (८)

ȱवȈाȱन देवी भुवनाȴभचÛया Ēतीची च³ुƝɉवɞया ȱव भाȱत.
ȱवȈं जीवं चरसे बोधयÊती ȱवȈ×य वाचमȱवदÊमनायोः.. (९)

चमकती Ɠई उषाए ंसम×त Ēाȴणयǂ को Ēकाȳशत करने के पȆात् पȴȆम Ȱदशा मƶ अपने
तेज से ȱव×तृत होती Ɠई उद ्दɟËत हो रही हƹ. वे सम×त जीवǂ को अपने-अपने काम मƶ ĒवृǶ
होने के ȳलए जगाती हƹ एवं भाषणकुशल लोगǂ कɡ बातƶ सुनती हƹ. (९)

पुनः पुनजाµयमाना पुराणी समानं वणµमȴभ शुÏभमाना.
Ȉºनीव कृÆनुɉवɞज आȲमनाना मतµ×य देवी जरयÊÆयायुः.. (१०)

ĒȱतȰदन बार-बार उÆपȃ, ȱनÆय एवं समान ƞप धारण करने वाली उषाए ं सम×त
मरणधमाµ Ēाȴणयǂ के जीवन का Ȱदन-Ȱदन उसी Ēकार ğास करती हƹ, ȵजस Ēकार भीलनी
उड़ते Ɠए पȴ³यǂ के पंख काटकर उनकɡ Ƚहɞसा करती है. (१०)

ȅूÅवµती Ȱदवो अÊताँ अबोÉयप ×वसारं सनुतयुµयोȱत.
ĒȲमनती मनुÖया युगाȱन योषा जार×य च³सा ȱव भाȱत.. (११)

आकाश को अंधकार से मुǣ करती Ɠई उषाǓ को लोग जानते हƹ. वे अपने आप
चलती Ɠई रात को Ȳछपाती हƹ. अपने गमनागमन से ĒȱतȰदन मानवǂ के युगǂ को समाËत
करती Ɠई Ēेमी सूयµ कɡ पȸÆनयां उषाए ंĒकाȳशत होती हƹ. (११)

पशूȃ Ȳचčा सुभगा Ēथाना ȳसÊधुनµ ³ोद उɉवɞया ȅȈैत्.
अȲमनती दैȅाȱन ěताȱन सूयµ×य चेȱत रȮÕमȴभơµशाना.. (१२)

जैसे ¹वाला वन मƶ पशुǓ को चरने के ȳलए फैला देता है, उसी Ēकार सुभगा एवं
पूजनीया उषाए ंतेज का ȱव×तार करती हƹ. जैसे बहता Ɠआ पानी नीची जगह पर शीā फैल
जाता है, वैसे ही महती उषाए ंसारे ȱवȈ को घेर लेती हƹ एवं देवय´ǂ मƶ ȱवºन न डालती ƓǍ
सूयµ कɡ ȱकरणǂ के साथ Ȱदखाई देती हƹ. (१२)

उष×तȮ¼चčमा भरा×मÎयं वाȵजनीवȱत. येन तोकं च तनयं च धामहे.. (१३)

ह ेअȃ कɡ ×वाȲमनी उषाओ! हमƶ ऐसा ȱवȲचč धन दो, ȵजससे हम पुčǂ और पौčǂ का
पालन कर सकƶ . (१३)

उषो अȁेह गोमÆयȈावȱत ȱवभावȯर. रेवद×मे ȅु¼छ सूनृतावȱत.. (१४)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेउषा! तुम गौ, अȈ, सÆयभाषण एवं तेज स ेयुǣ हो. आज हमारे य´ को Ēकाȳशत
करके धन से युǣ करो. (१४)

युÛवा ȱह वाȵजनीवÆयȈाँ अȁाƝणाँ उषः.
अथा नो ȱवȈा सौभगाÊया वह.. (१५)

ह ेअȃयुǣ उषा! आज लाल रंग के घोड़े रथ मƶ जोड़ो एवं सम×त सौभा¹य हमारे ȳलए
लाओ. (१५)

अȴȈना वɉतɞर×मदा गोमǿĞा ȱहरÅयवत्.
अवाµĀथं समनसा ȱन य¼छतम्.. (१६)

ह ेशčुनाशक अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ समान ȱवचार बनाकर हमारे घर को गायǂ एवं
रमणीय धन से युǣ करने के ȳलए अपने रथ पर बैठकर हमारे घर को आओ. (१६)

याȱवÆथा Ȋोकमा Ȱदवो ¾योȱतजµनाय चþथुः.
आ न ऊजǋ वहतमȴȈना युवम्.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने आकाश से Ēशंसनीय ¾योȱत नीचे भेजी है. तुम हमारे ȳलए
बल देने वाला अȃ लाओ. (१७)

एह देवा मयोभुवा दĞा ȱहरÅयवतµनी. उषबुµधो वहÊतु सोमपीतये.. (१८)

अȴȈनीकुमार दानाȰदगुणयुǣ, आरो¹य एवं सुख देने वाले, ×वणµȱनɊमɞत रथ के ×वामी
एवं शčुȱवÉवंसकारी हƹ. उनके घोड़े सोमरस पीने के ȳलए उÊहƶ इस य´ मƶ लावƶ. (१८)

सूǣ—९३ देवता—अȷ¹न एवं सोम

अ¹नीषोमाȱवमं सु मे शृणुतं वृषणा हवम्.
Ēȱत सूǣाȱन हयµतं भवतं दाशुषे मयः.. (१)

ह ेकामवषµक अȷ¹न एवं सोम! इस आȕान को सुनो, हमारी ×तुȱतयǂ को ×वीकार करो
एवं हȅ देने वाल ेयजमान को सुख देने वाल ेबनो. (१)

अ¹नीषोमा यो अȁ वाȲमदं वचः सपयµȱत.
त×मै धǶं सुवीयǋ गवा ंपोषं ×वÕȅम्.. (२)

ह े अȷ¹न और सोम! जो यजमान आज तुÏहƶ ×तुȱत वचनǂ से पूȵजत करता है, उसे
शȳǣशाली गाए ंएवं पुȌ अȈ दो. (२)
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अ¹नीषोमा य आƓȽतɞ यो वां दाशाǽȱवÖकृȱतम्.
स Ēजया सुवीयǋ ȱवȈमायुȅµȋवत्.. (३)

ह ेअȷ¹न और सोम! जो यजमान तुÏहƶ आ¾य कɡ आƓȱत और हȅ Ēदान करता है, उसे
पुč-पौč आȰद से युǣ शȳǣसंपȃ पूणµजीवन ĒाËत हो. (३)

अ¹नीषोमा चेȱत तǼɟयǋ वां यदमुÖणीतमवसं पɀणɞ गाः.
अवाȱतरतं बृसय×य शेषोऽȱवÊदतं ¾योȱतरेकं बƓÎयः.. (४)

ह ेअȷ¹न और सोम! हम तुÏहारे उस पौƝष को जानते हƹ, ȵजससे तुमने पȴणयǂ के पास
से गायǂ को छɟना था एवं वृषय अथाµत् ÆवȌा के पुč वृč को मारकर आकाश मƶ चलते Ɠए
सूयµ को सबके उपकाराथµ पाया था. (४)

युवमेताȱन Ȱदȱव रोचनाÊयȷ¹नȆ सोम सþतू अधǶम्.
युवं ȳसÊधूँरȴभश×तेरवȁाद¹नीषोमावमुÀचतं गृभीतान्.. (५)

ह े अȷ¹न और सोम! तुम दोनǂ ने समानकǶाµ बनकर इन चमकते Ɠए न³čǂ को
आकाश मƶ धारण ȱकया है एवं इंď कɡ ĔȒहÆया के पाप अंश से युǣ नȰदयǂ को Ēकट दोष
से छुड़ाया है. (५)

आÊयं Ȱदवो मातȯरȈा जभारामÇनादÊयं पȯर Õयेनो अďेः.
अ¹नीषोमा ĔȒणा वावृधानोƝं य´ाय चþथुƝ लोकम्.. (६)

ह ेअȷ¹न और सोम! तुम दोनǂ मƶ से अȷ¹न को मातȯरȈा आकाश से तथा सोम को बाज
प³ी पवµत स ेयजमान के ȱनȲमǶ बलपूवµक लाया है. तुम दोनǂ ने ×तोčǂ Ǽारा वृȵǽ ĒाËत
करके देवय´ǂ के ȱनȲमǶ धरती का ȱव×तार ȱकया है. (६)

अ¹नीषोमा हȱवषः ĒȮ×थत×य वीतं हयµतं वृषणा जुषेथाम्.
सुशमाµणा ×ववसा ȱह भूतमथा धǶं यजमानाय शं योः.. (७)

ह ेअȷ¹न और सोम! य´ के ȱनȲमǶ Ȱदए अȃ का भ³ण करो एवं उसके बाद हमारी
अȴभलाषा पूरी करो. हे कामवषµको! हमारी सेवा ×वीकार करो, हमारे ȳलए सुखदाता एवं
र³णकǶाµ बनो तथा यजमान के रोग और भय Ơर करो. (७)

यो अ¹नीषोमा हȱवषा सपयाµǿेवďɟचा मनसा यो घृतेन.
त×य ěतं र³तं पातमंहसो ȱवशे जनाय मȱह शमµ य¼छतम्.. (८)

ह े अȷ¹न और सोम! जो यजमान देवǂ के Ēȱत भȳǣयुǣ मन से तुम दोनǂ कɡ सेवा
करता है, उसके य´कमµ कɡ र³ा करो, यजमान को पाप से बचाओ तथा य´कायµ मƶ संल¹न
उस ȅȳǣ को पयाµËत सुख दो. (८)
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अ¹नीषोमा सवेदसा सƔती वनतं ȱगरः. सं देवčा बभूवथुः.. (९)

ह ेअȷ¹न और सोम! तुम समान धन वाले एवं एक साथ आȕान करने यो¹य हो. तुम
हमारी ×तुȱत सुनो. तुम सभी देवǂ से अȲधक Ēȳसǽ हो. (९)

अ¹नीषोमावनेन वां यो वां घृतेन दाशȱत. त×मै दɟदयतं बृहत्.. (१०)

ह ेअȷ¹न एवं सोम! जो यजमान तुÏहƶ घृत से युǣ हȱव Ēदान करता है, उसे पयाµËत धन
दो. (१०)

अ¹नीषोमाȱवमाȱन नो युवं हȅा जुजोषतम्. आ यातमुप नः सचा.. (११)

ह ेअȷ¹न और सोम! हमारा यह हȅ ×वीकार करो एवं इस कायµ के ȳलए एक साथ
आओ. (११)

अ¹नीषोमा ȱपपृतमवµतो न आ ËयायÊतामुȴĞया हȅसूदः.
अ×मे बलाȱन मघवÆसु धǶं कृणुतं नो अÉवरं ĜुȱȌमÊतम्.. (१२)

ह ेअȷ¹न और सोम! हमारे अȈǂ का पालन करो. ³ीर आȰद हȅ को उÆपȃ करने वाली
हमारी गाए ंबढ़ƶ . तुम धनयुǣ हम लोगǂ को बल दो एवं हमारे य´ को धनसंपȃ करो. (१२)

सूǣ—९४ देवता—अȷ¹न

इमं ×तोममहµते जातवेदसे रथȲमव सं महेमा मनीषया.
भďा ȱह नः Ēमȱतर×य संसȁ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (१)

ȵजस Ēकार बढ़ई रथ का ȱनमाµण करता है, उसी Ēकार हम पू¾य एवं सब Ēाȴणयǂ को
जानने वाले अȷ¹न के Ēȱत बुȵǽ ȱनɊमɞत यह ×तुȱत समɉपɞत करते हƹ. इस अȷ¹न कɡ सेवा से
हमारी बुȵǽ कÒयाणी बनती है. हे अȷ¹न! तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कर लेने पर हम Ƚहɞसा को
ĒाËत न हǂ. (१)

य×मै Æवमायजसे स साधÆयनवाµ ³ेȱत दधते सुवीयµम्.
स तूताव नैनमȋोÆयंहȱतर¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम ȵजस यजमान के ȱनȲमǶ य´ करते हो, वह अभीȌ ĒाËत कर लेता है,
शčुǓ कɡ पीड़ा से रȱहत होकर ȱनवास करता है, उǶम शȳǣ धारण करता है एवं वृȵǽ पाता
है. उसे कभी दȯरďता नहƭ Ȳमलती. हम तुÏहारी Ȳमčता को पाकर ȱकसी के Ǽारा सताए न
जावƶ. (२)

शकेम Æवा सȲमधं साधया Ȳधय×Æवे देवा हȱवरदÊÆयाƓतम्.
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ÆवमाȰदÆयाँ आ वह ताÊȓʣ१ Õम×य¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (३)

ह ेअȷ¹न! हम तुÏहƶ भली Ēकार ¾वȳलत कर सकƶ  एवं तुम हमारे य´ǂ को पूरा करो,
·यǂȱक ऋȷÆवजǂ Ǽारा तुम मƶ डाला गया हȅ देवगण भ³ण करते हƹ. तुम अȰदȱतपुčǂ अथाµत्
देवǂ को यहां ले आओ, ·यǂȱक हम उनकɡ कामना करते हƹ. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कर लेने पर
कोई हमारी Ƚहɞसा न करे. (३)

भरामेÉमं कृणवामा हवƭȱष ते ȲचतयÊतः पवµणापवµणा वयम्.
जीवातवे Ēतरं साधया Ȳधयोऽ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (४)

ह ेअȷ¹न! हम तुÏहारे य´ के ȳलए Ǎधन एकč करते हƹ एवं Ēȱत पवµ पर दशµपौणµमास
य´ करते Ɠए तुÏहƶ ´ान कराकर हȅ देते हƹ. तुम हमारे जीवनकाल को बढ़ाने के ȳलए य´
पूणµ कराओ. तुम हमारे Ȳमč बन गए हो, अब कोई हमारी Ƚहɞसा न करे. (४)

ȱवशां गोपा अ×य चरȷÊत जÊतवो ȱǼप¼च यƟत चतुÖपदǣुȴभः.
Ȳचčः Ēकेत उषसो महाँ अ×य¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (५)

इसकɡ ȱकरणƶ सम×त Ēाȴणयǂ कɡ र³ा करती ƓǍ ȱवचरण करती हƹ. दो पैरǂ और चार
पैरǂ वाल ेजंतु इसकɡ ȱकरणǂ से युǣ हो जाते हƹ. हे अȷ¹न, तुम ȱवȲचč दɟȷËतसंपȃ, सबका
´ान कराने वाले एवं उषा से भी महान् हो. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा
Ƚहɞȳसत न हǂ. (५)

ÆवमÉवयुµƝत होताȳस पूȅµः Ēशा×ता पोता जनुषा पुरोȱहतः.
ȱवȈा ȱवǼाँ आȷÆवµ¾या धीर पुÖय×य¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (६)

ह े अȷ¹न! तुम य´ǂ को देवǂ के Ēȱत पƓंचाने वाले, अÉवयुµ, होता, Ēशा×ता, य´ के
शोधक अथाµत् पोता एवं जÊम से ही पुरोȱहत हो. तुम ऋȷÆवज् के सम×त कमǄ को जानते हो,
इसȳलए हमारा य´ पूरा करो. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ.
(६)

यो ȱवȈतः सुĒतीकः सơङ् ङȳस Ơरे ȲचÆसÊतȳळȰदवाȱत रोचसे.
राśयाȴȆदÊधो अȱत देव पÕय×य¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (७)

ह ेअȷ¹न! तुम शोभन-अंग वाले होते Ɠए भी सबके समान हो एवं Ơर रहकर भी समीप
Ȱदखाई देते हो. हे देव! तुम रात के अंधकार का नाश करके चमकते हो. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत
करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (७)

पूवǃ देवा भवतु सुÊवतो रथोऽ×माकं शंसो अÎय×तु Ơढ् यः.
तदा जानीतोत पुÖयता वचोऽ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (८)
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ह ेदेवो! सोम ȱनचोड़ने वाले यजमान का रथ अÊय यजमानǂ के रथ से आगे हो. हमारा
पाप हमारे शčुǓ को बाधा पƓंचावे. तुम हमारी ×तुȱत पर Éयान दो और उसके अनुकूल
चलकर हमƶ पुȌ करो. हे अȷ¹न! तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कर लेने पर हमारी कोई Ƚहɞसा न कर
सके. (८)

वधैƟµःशंसाँ अप Ơढ् यो जȱह Ơरे वा ये अȷÊत वा के Ȳचदȱčण.
अथा य´ाय गृणते सुगं कृÉय¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम हननसाधन आयुधǂ से अपवाद के पाč एवं Ɵबुµȵǽ लोगǂ का वध करो.
जो शčु हमारे समीप या Ơर हƹ, उनका नाश करो. इस Ēकार तुम अपनी ×तुȱत करने वाले
यजमान का मागµ शोभन बनाओ. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न
हǂ. (९)

यदयु·था अƝषा रोȱहता रथे वातजूता वृषभ×येव ते रवः.
आȰदÊवȳस वȱननो धूमकेतुना¹ने स¸ये मा ȯरषाम वयं तव.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम तेज×वी, लाल रंग वाले एवं वायु वेग वाले दोनǂ घोड़ǂ को रथ मƶ जोतते
समय बैल के समान शÍद करते हो एवं अपने झंडे ƞपी धूम स ेवन को घेर लेते हो. तुÏहारी
Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (१०)

अध ×वनाƟत ȱबÎयुः पतȱčणो ďËसा यǶे यवसादो ȅȮ×थरन्.
सुगं तǶे तावकेÎयो रथेÎयोऽ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (११)

ह े अȷ¹न! वन Ēदेश को जलाने वाला तुÏहारा शÍद सुनकर प³ी डर जाते हƹ. जब
तुÏहारी ¾वालाए ंवन मƶ वतµमान ȱतनकǂ को भ³ण करके सभी ओर फैलती हƹ, तब तुÏहारे
ȳलए एवं तुÏहारे रथ के ȳलए सम×त अरÅय सुगम बन जाता है. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके
हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (११)

अयं Ȳमč×य वƝण×य धायसे ऽवयातां मƝता ंहेळो अǻʣतः.
मृळा स ुनो भूÆवेषां मनः पुनर¹न ेस¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (१२)

अȷ¹न के ×तोता को Ȳमč और वƝण धारण करƶ. अंतȯर³ मƶ वतµमान मƝतǂ का þोध
महान् होता है. हे अȷ¹न! हमारी र³ा करो. इन मƝतǂ का मन हमारे Ēȱत Ēसȃ हो. हे अȷ¹न!
तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (१२)

देवो देवानामȳस Ȳमčो अǻʣतो वसुवµसूनामȳस चाƝरÉवरे.
शमµÊÆ×याम तव सĒथ×तमेऽ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (१३)

ह ेतेज×वी अȷ¹न! तुम सब देवǂ के परम Ȳमč, सुंदर एवं य´ǂ कɡ सम×त संपȳǶयǂ के
ȱनवास हो. हम तुÏहारे अȱत ȱव×तृत य´गृह मƶ वतµमान हǂ. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हम
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ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (१३)

तǶे भďं यÆसȲमǽः ×वे दमे सोमाƓतो जरस ेमृळयǶमः.
दधाȳस रÆनं ďȱवणं च दाशुषेऽ¹ने स¸ये मा ȯरषामा वयं तव.. (१४)

ह े अȷ¹न! ȵजस समय तुम अपने ×थान पर Ē¾वȳलत एवं सोम Ǽारा आƔत होकर
ऋȷÆवजǂ कɡ ×तुȱत का ȱवषय बनते हो, उस समय अÆयंत भď ĒाËत करते हो. तुम हमारे ȳलए
परम सुखकारक एवं यजमान के ȳलए रमणीय य´फल एवं धन देने वाले बनो, तुÏहारी
Ȳमčता ĒाËत करके हम ȱकसी के Ǽारा Ƚहɞȳसत न हǂ. (१४)

य×मै Æवं सुďȱवणो ददाशोऽनागा×ÆवमȰदते सवµताता.
यं भďेण शवसा चोदयाȳस Ēजावता राधसा ते ×याम.. (१५)

ह ेशोभनधनसंपȃ एवं अखंडनीय अȷ¹न! सम×त य´ǂ मƶ वतµमान ȵजस यजमान को
तुम पाप से रȱहत करके कÒयाणकारी बल स े युǣ करते हो, वह समृǽ होता है. तुÏहारी
×तुȱत करने वाले हम पुč-पौčाȰद वाल ेधन स ेयुǣ हǂ. (१५)

स Æवम¹ने सौभगÆव×य ȱवǼान×माकमायुः Ē ȱतरेह देव.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (१६)

ह े अȷ¹न! तुम सौभा¹य को जानते Ɠए इस य´कमµ मƶ हमारी आयुवृȵǽ करो. Ȳमč,
वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी एवं आकाश हमारी उस आयु कɡ र³ा करƶ. (१६)

सूǣ—९५ देवता—अȷ¹न

Ǽे ȱवƞपे चरतः ×वथƷ अÊयाÊया वÆसमुप धापयेते.
हȯररÊय×यां भवȱत ×वधावाÀछुþो अÊय×यां दơशे सुवचाµः.. (१)

ह े Ȱदवस और राȱč! तुम सुंदर Ēयोजन वाल ेएवं पर×पर ȱवƝǽ ƞप स े युǣ होकर
चलते हो. रात और Ȱदन दोनǂ, दोनǂ के पुčǂ—अȷ¹न और सूयµ कɡ र³ा करते हƹ. राȱč के पास
से सूयµ हȱव ƞप अȃ ĒाËत करता ह ैएवं Ơसरा Ȱदन के पास स ेशोभन Ēकाश वाला Ȱदखाई
देता है. (१)

दशेमं ÆवȌुजµनयÊत गभµमतÊďासो युवतयो ȱवभृčम्.
ȱत¹मानीकं ×वयशसं जनेषु ȱवरोचमान ंपȯर षƭ नयȷÊत.. (२)

अपने जगÆपोषण ƞप कायµ मƶ आल×यरȱहत, ȱनÆय युवा, दशǂ ȰदशाǓ व मेघǂ मƶ गभµ
ƞप से वतµमान वायु सब पदाथǄ मƶ वतµमान, तीÛण तेजयुǣ एवं अȱतशय यश×वी अȷ¹न को
उÆपȃ करती है. इसी अȷ¹न को सब जगह ले जाया जाता है. (२)
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čीȴण जाना पȯर भूषÊÆय×य समुď एकं ȰदȅेकमËसु.
पूवाµमनु Ē Ȱदशं पाɋथɞवानामृतूÊĒशासȱǼ दधावनुȎु.. (३)

समुď, आकाश और अंतȯर³—ये अȷ¹न के तीन जÊम×थान हƹ. सूयµƞप अȷ¹न ने
ऋतुǓ को ȱवभǣ करके बताते Ɠए पृÇवी पर रहने वाल े सम×त Ēाȴणयǂ के ȱनȲमǶ पूवµ
Ȱदशा को अनुþम स ेबनाया. (३)

क इमं वो ȱनÅयमा Ȳचकेत वÆसो मातॄजµनयत ×वधाȴभः.
बȕɟनां गभǃ अपसामुप×थाÊमहाÊकȱवɉनɞȆरȱत ×वधावान्.. (४)

ह ेयजमानो! जल, वन आȰद मƶ गभµƞप स ेȮ×थत अȷ¹न को तुम मƶ स ेकौन जानता ह?ै
अथाµत् कोई नहƭ. यह पुč होकर भी अपनी जलƞपी माताǓ को हȅ Ǽारा जÊम देता है.
यह Ēौढ़ तेज वाला, þांतदशƮ एवं हȱव ƞप अȃ से युǣ अȷ¹न अनेक Ēकार के जलǂ को
उÆपȃ करने का कारण बनकर समुď से सूयµ ƞप मƶ ȱनकलता है. (४)

आȱवÖǭो वधµते चाƝरास ुȵजȒानामूÉवµः ×वयशा उप×थे.
उभे ÆवȌुɉबɞÎयतुजाµयमानाÆĒतीची ȿसɞह ंĒȱत जोषयेते.. (५)

मेघǂ मƶ ȱतरछे रहने वाल ेजल कɡ गोद मƶ रहकर भी ऊपर कɡ ओर जलता Ɠआ अȷ¹न
शोभन दɟȷËत वाला बनकर चमकता एवं बढ़ता है. ÆवȌा स े उÆपȃ अȷ¹न स े धरती और
आकाश दोनǂ डरते हƹ एवं सहनशील अȷ¹न के समीप आकर सेवा करते हƹ. (५)

उभे भďे जोषयेते न मेने गावो न वाĜा उप त×थुरेवैः.
स द³ाणां द³पȱतबµभूवाǨȷÊत यं दȴ³णतो हȱवɌभɞः.. (६)

रात और Ȱदन दोनǂ शोभन ȸ×čयǂ के समान अȷ¹न कɡ सेवा करते एवं रंभाती Ɠई गायǂ
के समान पास मƶ आकर ठहरते हƹ. आȕानीय अȷ¹न के दȴ³ण भाग मƶ Ȯ×थत होकर ऋȷÆवज्
हȅ Ǽारा ȵजस अȷ¹न को तृËत करते हƹ, वह सम×त बलǂ का ×वामी बनता है. (६)

उȁंयमीȱत सȱवतेव बाƔ उभे ȳसचौ यतते भीम ऋǨन्.
उ¼छुþमÆकमजते ȳसम×माȃवा मातृÎयो वसना जहाȱत.. (७)

भयंकर अȷ¹न सूयµ कɡ भुजा ƞपी ȱकरणǂ के समान अपने तेज को ȱव×तृत करते एवं
धरती-आकाश दोनǂ को अलंकृत करके उनके काम मƶ लगाते हƹ तथा सम×त पदाथǄ से
तेज×वी एवं सारƞप रस Āहण करते हƹ. वे अपनी माता ƞप जल से सारे संसार को ढकने
वाला नवीन तेज बनाते हƹ. (७)

Æवेषं ƞपं कृणुत उǶरं यÆसंपृÀचानः सदने गोȴभरȵǻः.
कȱवबुµÉनं पȯर ममृµ¾यते धीः सा देवताता सȲमȱतबµभूव.. (८)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



जब अȷ¹न अंतȯर³ मƶ चलन ेवाल ेजलǂ स ेसंयुǣ, तेज×वी एवं सवǃǶम Ēकाश धारण
करते हƹ, तब þांतदशƮ एवं सवाµधार अȷ¹न सम×त जल के मूलभूत आकाश को अपने तेज के
Ǽारा ढक लेते हƹ. तेज×वी अȷ¹न Ǽारा फैलाई Ɠई चमक तेजसमूह बन गई थी. (८)

उƝ ते ąयः पयƷȱत बुÉनं ȱवरोचमानं मȱहष×य धाम.
ȱवȈेȴभर¹ने ×वयशोȴभȯरǽोऽदÍधेȴभः पायुȴभः पाȓ×मान्.. (९)

ह ेमहान् अȷ¹न! तुÏहारा सबको पराभूत करने वाला एवं चमकता Ɠआ तेज जल के मूल
कारण आकाश को सब ओर से घेरे Ɠए है. तुÏहारा तेज अơÕय एवं पालक है. तुम हमारे Ǽारा
Ē¾वȳलत होकर अपने तेजǂ के साथ यहां आओ. (९)

धÊवÊÆĞोतः कृणुते गातुमूɖमɞ शुþैƞɊमɞȴभरȴभ न³ȱत ³ाम्.
ȱवȈा सनाȱन जठरेषु धǶेऽÊतनµवासु चरȱत Ēसूषु.. (१०)

अȷ¹न आकाश मƶ गमनशील जलसमूह को Ēवाह का ƞप देते एवं उसी ȱनमµल ȱकरणǂ
वाल ेजलसमूह स ेधरती को ȴभगोते हƹ. वे जठर मƶ संपूणµ अȃǂ को धारण करते हƹ, इसीȳलए
वषाµ के पȆात ्उÆपȃ नवीन फसलǂ के भीतर रहते हƹ. (१०)

एवा नो अ¹ने सȲमधा वृधानो रेवÆपावक Ĝवसे ȱव भाȱह.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (११)

ह ेशोधक अȷ¹न! सȲमधाǓ के कारण Ē¾वȳलत होकर हमƶ धनयुǣ अȃ देने के ȳलए
ȱवशेष ƞप स ेचमको. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती और आकाश उस अȃ कɡ पूजा
करƶ. (११)

सूǣ—९६ देवता—अȷ¹न

स ĒÆनथा सहसा जायमानः सȁः काȅाȱन बळधǶ ȱवȈा.
आपȆ Ȳमčं Ȳधषणा च साधÊदेवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (१)

बलपूवµक काȎ घषµण स ेउÆपȃ अȷ¹न शीā ही Ȳचरंतन के समान þांतदɋशɞयǂ के सम×त
य´कमǄ को धारण करते हƹ. उस ȱवȁुत् ƞप अȷ¹न को वायु और जल Ȳमč बना लेत े हƹ.
ऋȷÆवजǂ ने धनदाता अȷ¹न को धारण ȱकया है. (१)

स पूवµया ȱनȱवदा कȅतायोȯरमाः Ēजा अजनयÊमनूनाम्.
ȱवव×वता च³सा ȁामपȆ देवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (२)

अȷ¹न ने आयु कɡ पूवµकाल कृत एवं गुणȱनȎ ×तुȱत को सुनकर इस मानवी Ēजा को
उÆपȃ ȱकया ह ैएवं आ¼छादक तेज के आकाश को ȅाËत ȱकया है. ऋȷÆवजǂ ने धनदाता
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अȷ¹न को धारण ȱकया है. (२)

तमीळत Ēथमं य´साधं ȱवश आरीराƓतमृǨसानम्.
ऊजµः पुčं भरतं सृĒदानुं देवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (३)

ह ेमनुÖयो! देवǂ मƶ Ēमुखतया य´साधक, हȅ Ǽारा आƔत, ×तोčǂ Ǽारा Ēसȃ, अȃ के
पुč, ĒजाǓ के पोषक एवं दानशील ×वामी अȷ¹न के समीप जाकर उनकɡ ×तुȱत करो.
ऋȷÆवजǂ ने धनदाता अȷ¹न को धारण ȱकया है. (३)

स मातȯरȈा पुƝवारपुȱȌɉवɞदद ्गातु ंतनयाय ×वɉवɞत्.
ȱवशां गोपा जȱनता रोद×योदƷवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (४)

अंतȯर³ मƶ वतµमान अȷ¹न हमारे पुčǂ के ȳलए अनेक अनुȎान मागµ ĒाËत करावƶ. वे
वरणीय पुȱȌ वाल,े ×वगµदाता, ĒजाǓ के र³क, देव, धरती और आकाश के उÆपȃकǶाµ हƹ.
ऋȷÆवजǂ ने धनदाता अȷ¹न को धारण ȱकया है. (४)

नǣोषासा वणµमामेÏयाने धापयेते ȳशशुमेकं समीची.
ȁावा³ामा Ɲ·मो अÊतɉवɞ भाȱत देवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (५)

Ȱदन और रात बार-बार एक-Ơसरे का ƞप नȌ करके Ȳमलते Ɠए अȷ¹न ƞपी एक ही
बालक का पालन करते हƹ. वे तेज×वी अȷ¹न, धरती और आकाश के मÉय मƶ ȱवशेष ƞप से
Ēकाȳशत होते हƹ. ऋȷÆवजǂ ने धनदाता अȷ¹न को धारण ȱकया है. (५)

रायो बुÉनः संगमनो वसूनां य´×य केतुमµÊमसाधनो वेः.
अमृतÆवं र³माणास एनं देवा अȷ¹नं धारयÊďȱवणोदाम्.. (६)

अपने अमृतÆव कɡ र³ा करने वाल े देवǂ ने धन के मूल ȱनवास हेतु, धनǂ को Ȳमलाने
वाल,े ×तोताǓ कɡ अȴभलाषा के पूरक तथा य´ के केतुƞप धनदाता अȷ¹न को धारण ȱकया
था. (६)

नू च पुरा च सदनं रयीणां जात×य च जायमान×य च ³ाम्.
सतȆ गोपां भवतȆ भूरेदƷवा अȷ¹न ंधारयÊďȱवणोदाम्.. (७)

Ēाचीनकाल मƶ एवं आजकल होने वाल ेसम×त धनǂ के ȱनवास×थान, उÆपȃ एवं भȱवÖय
मƶ होने वाल ेकायµसमूह के ȱनवासभूत तथा इस समय उपȮ×थत एवं भȱवÖय मƶ जÊम लेने वाले
पदाथǄ के र³क तथा धनदाता अȷ¹न को देवǂ ने धारण ȱकया. (७)

ďȱवणोदा ďȱवणस×तुर×य ďȱवणोदाः सनर×य Ē यंसत्.
ďȱवणोदा वीरवतीȲमषं नो ďȱवणोदा रासते दɟघµमायुः.. (८)
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धन देने वाले अȷ¹न हमƶ ×थावर एवं जंगम संपȳǶ का एक अंश दƶ. वे हमƶ वीर पुƝषǂ से
युǣ अȃ एवं दɟघµ आयु दƶ. (८)

एवा नो अ¹ने सȲमधा वृधानो रेवÆपावक Ĝवसे ȱव भाȱह.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (९)

ह ेपȱवč करने वाले अȷ¹न! सȲमधाǓ के कारण Ē¾वȳलत होकर हमƶ धनयुǣ अȃ देने
के ȳलए ȱवशेष ƞप स ेĒकाȳशत बनो. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती और आकाश उस
अȃ कɡ पूजा करƶ. (९)

सूǣ—९७ देवता—अȷ¹न

अप नः शोशुचदघम¹ने शुशु¹Éया रȱयम्. अप नः शोशुचदघम्.. (१)

ह ेअȷ¹न! हमारा पाप नȌ हो. तुम हमारे धन को सब ओर स ेĒकाȳशत करो. हमारा
पाप नȌ हो. (१)

सु³ेȱčया सुगातुया वसूया च यजामहे. अप नः शोशुचदघम्.. (२)

ह ेअȷ¹न! हम शोभन ³ेč, शोभन मागµ और धन कɡ इ¼छा स ेहȱव Ǽारा तुÏहारी पूजा
करते हƹ. हमारा पाप नȌ हो. (२)

Ē यǻȵÊदȎ एषां Ēा×माकासȆ सूरयः. अप नः शोशुचदघम्.. (३)

ह ेअȷ¹न! हमारे ×तोता कुÆस के समान ĜेȎ हǂ. वे सभी ×तोताǓ मƶ उǶम हƹ. हमारा
पाप नȌ हो. (३)

Ē यǶे अ¹ने सूरयो जायेमȱह Ē ते वयम्. अप नः शोशुचदघम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी ×तुȱत करने वाले पुč-पौčाȰद पाकर बढ़ते हƹ, इसीȳलए हम भी तुÏहारी
×तुȱत करके बढ़ƶ . हमारे पाप नȌ हǂ. (४)

Ē यद¹नेः सह×वतो ȱवȈतो यȷÊत भानवः. अप नः शोशुचदघम्.. (५)

शčुǓ को पराȵजत करने वाली अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ सभी जगह जाती हƹ, इसȳलए हमारे
पाप नȌ हǂ. (५)

Æवं ȱह ȱवȈतोमुख ȱवȈतः पȯरभूरȳस. अप नः शोशुचदघम्.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुÏहार ेमुख चारǂ ओर हƹ, इसȳलए तुम चारǂ ओर स ेहमारी र³ा करो. हमारा
पाप नȌ हो. (६)
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ȱǼषो नो ȱवȈतोमुखाȱत नावेक पारय. अप नः शोशुचदघम्.. (७)

ह ेसवµतोमुख अȷ¹न! ȵजस Ēकार नाव स ेनदɟ को पार करते हƹ, उसी Ēकार तुम हमारे
कÒयाण के ȳलए हमƶ शčुरȱहत देश मƶ पƓंचाओ. हमारे पाप नȌ हǂ. (७)

स नः ȳसÊधुȲमव नावयाȱत पषाµ ×व×तये. अप नः शोशुचदघम्.. (८)

ह ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार नाव स ेनदɟ को पार करते हƹ, उसी Ēकार तुम हमारे कÒयाण के
ȳलए हमƶ शčुरȱहत देश मƶ पƓंचाकर हमारा पालन करो. हमारे पाप नȌ हǂ. (८)

सूǣ—९८ देवता—अȷ¹न

वैȈानर×य सुमतौ ×याम राजा ȱह कं भुवनानामȴभĜीः.
इतो जातो ȱवȈȲमदं ȱव चȌे वैȈानरो यतते सूयƷण.. (१)

हम पर वैȈानर अȷ¹न कɡ अनुĀहबुȵǽ हो. वे सामने से सेवनीय एवं सबके ×वामी हƹ. दो
काȎǂ स ेउÆपȃ होकर अȷ¹न संसार को देखते हƹ एवं Ēातःकाल उदय होते Ɠए सूयµ से Ȳमल
जाते हƹ. (१)

पृȌो Ȱदȱव पृȌो अȷ¹नः पृȳथȅां पृȌो ȱवȈा ओषधीरा ȱववेश.
वैȈानरः सहसा पृȌो अȷ¹नः स नो Ȱदवा स ȯरषः पातु नǣम्.. (२)

अȷ¹न आकाश मƶ सूयµƞप से तथा धरती पर गाहµपÆयाȰद ƞप स ेवतµमान हƹ. अȷ¹न ने
सारी ओषȲधयǂ मƶ उÊहƶ पकाने के ȳलए Ēवेश ȱकया है. वही हमƶ Ȱदवस एवं राȱč मƶ शčु से
बचावƶ. (२)

वैȈानर तव तÆसÆयम×Æव×माđायो मघवानः सचÊताम्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (३)

ह े वैȈानर! तुमसे संबंȲधत यह य´ सफल हो, हमƶ धन ĒाËत हो एवं अȱत शीā पुč
हमारी सेवा करƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती और आकाश हमारे धन कɡ र³ा करƶ. (३)

सूǣ—९९ देवता—अȷ¹न

जातवेदस ेसुनवाम सोममरातीयतो ȱन दहाȱत वेदः.
स नः पषµदȱत Ɵगाµȴण ȱवȈा नावेव ȳसÊधुं ƟȯरताÆयȷ¹नः.. (१)

हम सब भूतǂ को जानने वाल ेअȷ¹न के ȱनȲमǶ सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. अȷ¹न हमारे Ēȱत
शčुता का ȅवहार करने वालǂ का धन नȌ करƶ. ȵजस Ēकार नाव कɡ सहायता स ेनदɟ पार
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करते हƹ, वैस ेही अȷ¹न हमƶ Ɵःखǂ एवं पापǂ स ेपार करावƶ. (१)

सूǣ—१०० देवता—इंď

स यो वृषा वृÖÅयेȴभः समोका महो Ȱदवः पृȳथȅाȆ सĖाट्.
सतीनसÆवा हȅो भरेषु मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१)

जो इंď कामवषƮ, शȳǣसंपȃ, महान्, आकाश और धरती के ईȈर, जल बरसाने वाले
तथा संĀाम मƶ ×तुȱतकǶाµǓ Ǽारा बुलाने यो¹य हƹ, वे मƝतǂ के साथ Ȳमलकर हमारे र³क
बनƶ. (१)

य×यानाËतः सूयµ×येव यामो भरेभरे वृčहा शुÖमो अȹ×त.
वृषÊतमः सȶखȴभः ×वेȴभरेवैमµƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (२)

ȵजस Ēकार सूयµ कɡ चाल को Ơसरा कोई नहƭ पा सकता, उसी Ēकार ȵजनकɡ गȱत
Ơसरǂ के ȳलए अĒाËय ह,ै जो अपने गȱतशील Ȳमčǂ-मƝतǂ के साथ अȱतशय कामवधµक हƹ,
जो सभी संĀामǂ मƶ शčुǓ के हंता और शोषक हƹ, वे इंď मƝतǂ के सहयोग से हमारे र³क
बनƶ. (२)

Ȱदवो न य×य रेतसो Ɵघानाः पÊथासो यȷÊत शवसापरीताः.
तरद ्Ǽेषाः सासȱहः पǅ×येȴभमµƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (३)

ȵजसकɡ बलयुǣ एवं Ơसरǂ Ǽारा अĒाËय ȱकरणƶ सूयµ के समान आकाश मƶ वषाµ के जल
को ȱगराती ƓǍ इधर-उधर फैलती हƹ, वे ही ȵजतशčु एवं शȳǣ Ǽारा शčुǓ को पराȵजत करने
वाल ेइंď मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ. (३)

सो अȲǤरोȴभरȲǤर×तमो भूद ्वृषा वृषȴभः सȶखȴभः सखा सन्.
ऋȷ¹मȴभऋµ ¹मी गातुȴभ¾यƷȎो मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (४)

जो गȱतशीलǂ मƶ अÆयंत तीěगȱत, अभीȌदाताǓ मƶ सवǃǶम कामपूरक, Ȳमčǂ मƶ परम
ȱहतकारी, अचµनीयǂ मƶ सवाµȲधक पूजापाč एवं ×तुȱतपाčǂ मƶ सवाµȲधक ×तुȱत यो¹य हƹ, वे इंď
मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ. (४)

स सूनुȴभनµ Ɲďेȴभऋµ Îवा नृषाȓे सासȕाँ अȲमčान्.
सनीळेȴभः Ĝव×याȱन तूवµÊमƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (५)

जो Ɲďपुč मƝतǂ कɡ सहायता से महान् बनकर संĀाम मƶ मनुÖयǂ के शčुǓ को
पराȵजत करते हƹ एवं अपने सहवासी मƝतǂ कɡ सहायता स ेअȃ के कारण जल को बादलǂ
स ेनीच ेȱगराते हƹ, वे इंď मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ. (५)
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स मÊयुमीः समदन×य कताµ×माकेȴभनृµȴभः सूयǋ सनत्.
अȹ×मȃहÊÆसÆपȱतः पुƝƔतो मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (६)

शčुȽहɞसक, संĀामकǶाµ, स¾जनǂ के पालक एवं अनेक यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď
आज के Ȱदन हमƶ सूयµ के Ēकाश का उपभोग करने दƶ एवं मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क
बनƶ. (६)

तमूतयो रणयÀछूरसातौ तं ³ेम×य ȴ³तयः कृÅवत čाम्.
स ȱवȈ×य कƝण×येश एको मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (७)

वीर पुƝषǂ Ǽारा लड़े गए संĀाम मƶ मƝत् शÍद Ǽारा ȵजस इंď को Ēसȃ करते हƹ एवं
मनुÖय ȵजस ेर³णीय धन का रखवाला बनात ेहƹ, वे अȴभमत फल देने मƶ एकमाč समथµ इंď
मƝतǂ कɡ सहायता स ेहमारे र³क बनƶ. (७)

तमËसÊत शवस उÆसवेष ुनरो नरमवसे तं धनाय.
सो अÊध ेȲचǶमȳस ¾योȱतɉवɞदÊमƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (८)

×तोता लोग संĀामǂ मƶ र³ा एवं धन पान ेके उǿेÕय से इंď कɡ शरण मƶ जाते हƹ, ·यǂȱक
वे युǽ मƶ ȱवजयƞपी Ēकाश देते हƹ. वे इंď मƝतǂ के सहयोग से हमारे र³क बनƶ. (८)

स सȅेन यमȱत ěाधतȴȆÆस दȴ³णे संगृभीता कृताȱन.
स कɡȯरणा ȲचÆसȱनता धनाȱन मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (९)

इंď बाए ं हाथ स े शčुǓ को रोकते हƹ, दाए ं हाथ स े यजमानǂ Ǽारा Ȱदया Ɠआ हȅ
×वीकार करते हƹ एवं ×तोता कɡ ×तुȱत सुनकर धन देते हƹ. वे मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क
बनƶ. (९)

स Āामेȴभः सȱनता स रथेȴभɉवɞदे ȱवȈाȴभः कृȱȌȴभÊवµ१ȁ.
स पǅ×येȴभरȴभभूरश×तीमµƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१०)

जो इंď मƝतǂ के साथ धन देते हƹ, वे आज अपने रथ के कारण सभी मनुÖयǂ Ǽारा
पहचाने जा रहे हƹ एवं ȵजÊहǂने अपने बलǂ स े शčुǓ को पराȵजत ȱकया ह,ै वे मƝतǂ के
सहयोग से हमारे र³क बनƶ. (१०)

स जाȲमȴभयµÆसमजाȱत मीळ् हेऽजाȲमȴभवाµ पुƝƔत एवैः.
अपां तोक×य तनय×य जेष ेमƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (११)

जो इंď बƓत स ेयजमानǂ Ǽारा बुलाए जाने पर अपने बांधवǂ एवं बांधवहीन मानवǂ के
साथ युǽ³ेč मƶ सȸÏमȳलत होते हƹ और दोनǂ Ēकार के शरणागत लोगǂ एवं उनके पुč-पौčǂ
को ȱवजय Ȱदलाते हƹ, वे मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ. (११)
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स वąभृǿ×युहा भीम उĀः सहĞचेताः शतनीथ ऋÎवा.
चĖीषो न शवसा पाÀचजÊयो मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१२)

वąधारी, असुरहंता, भयहेतु, तेज×वी, सवµ´, Ēभूत ×तुȱतयǂ के पाč, भासमान,
सोमरस के समान पांच Ēकार के जनǂ के र³क इंď मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ.
(१२)

त×य वąः þÊदȱत ×मÆ×वषाµ Ȱदवो न Æवेषो रवथः ȳशमीवान्.
तं सचÊते सनय×तं धनाȱन मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१३)

ȵजनका वą शčुǓ को बƓत Ɲलाता ह,ै जो शोभन उदक के दाता, सूयµ के समान
तेज×वी, गजµन-शÍदकǶाµ एवं लोकानुĀह संबंधी कमµ मƶ संल¹न हƹ, धन और धन का दान
ȵजनकɡ सेवा करते हƹ, वे इंď मƝतǂ के सहयोग स ेहमारे र³क बनƶ. (१३)

य×याजĞं शवसा मानमु·थं पȯरभुजďोदसी ȱवȈतः सीम्.
स पाȯरषÆþतुȴभमµÊदसानो मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१४)

ȵजस इंď का सवǃपमान एवं Ēशंसनीय बल धरती और आकाश का सवµदा एवं भली-
भांȱत पालन करता ह,ै वे हमारे य´ǂ से Ēसȃ होकर हमƶ पापǂ स े बचावƶ एवं मƝतǂ के
सहयोग से हमारे र³क बनƶ. (१४)

न य×य देवा देवता न मताµ आपȆन शवसो अÊतमापुः.
स Ēȯर·वा Æव³सा Ûमो ȰदवȆ मƝÆवाȃो भवȷÆवÊď ऊती.. (१५)

देव, मानव एवं जल ȵजन इंď के बल का अंत ĒाËत नहƭ करते, वे अपने शčुनाशक बल
स ेधरती एवं आकाश स ेभी आगे बढ़ गए हƹ. वे मƝतǂ के सहयोग स ेहमारी र³ा करƶ. (१५)

रोȱह¼ǧावा सुमदंशुलµलामीȁुµ³ा राय ऋąाȈ×य.
वृषÅवÊतं ȱबĕती धूषुµ रथं मÊďा Ȳचकेत नाƓषीषु ȱव³ु.. (१६)

इंď के अȈ लाल एवं काले रंग वाल,े दɟघµ अवयवǂ स ेयुǣ, आभूषणधारी एवं आकाश
मƶ ȱनवास करने वाले हƹ. वे ऋजाȈ ऋȱष को धन देने के ȱनȲमǶ आने वाले कामवषƮ इंď से
अȲधȲȎत रथ के जुए को खƭचते हƹ. मनुÖय सेना इन Ēसȃतादायक अȈǂ को जानती है.
(१६)

एतǷयǶ इÊď वृÖण उ·थं वाषाµȱगरा अȴभ गृणȷÊत राधः.
ऋąाȈः ĒȱȌȴभरÏबरीषः सहदेवो भयमानः सुराधाः.. (१७)

ह े अभीȌदाता इंď! वृषाȱगȯर के पुč अथाµत् ऋजाȈ, अंबरीष, सहदेव, भयमान एवं
सुराधर तुÏहारी Ēसȃता के ȱनȲमǶ यह ×तोč बोलते हƹ. (१७)
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द×यूȮÀछÏयँूȆ पुƝƔत एवैहµÆवा पृȳथȅां शवाµ ȱन बहƮत्.
सनÆ³ेč ंसȶखȴभः ȴȈÆÊयेȴभः सनÆसूयǋ सनदपः सुवąः.. (१८)

अनेक यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď ने गȱतशील मƝतǂ के सहयोग को पाकर धरती पर
रहने वाल ेशčुǓ एवं रा³सǂ पर आþमण करके Ƚहɞसक वą Ǽारा उनका वध ȱकया. शोभन
वąयुǣ इंď ने Ȉेत वणµ के अलंकारǂ स ेदɟËतांग मƝतǂ के साथ उनकɡ शčुǓ Ǽारा अȲधकृत
भूȲम, सूयµ एवं जलǂ को बांट ȳलया. (१८)

ȱवȈाहेÊďो अȲधवǣा नो अ×Æवपȯरह ्वृताः सनुयाम वाजम्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (१९)

सभी कालǂ मƶ वतµमान इंď हमारे प³पाती बनकर बोलƶ एवं हम अकुȰटल गȱत बनकर
हȅ ƞपी अȃ का उपभोग करƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु धरती एवं आकाश उसकɡ पूजा
करƶ. (१९)

सूǣ—१०१ देवता—इंď

Ē मȵÊदने ȱपतुमदचµता वचो यः कृÖणगभाµ ȱनरहȃृȵजȈना.
अव×यवो वृषण ंवąदȴ³णं मƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (१)

ऋȷÆवजो! ȵजन इंď ने राजा ऋȵजȈा कɡ Ȳमčता के कारण कृÖण असुर कɡ गɌभɞणी
पȸÆनयǂ को मारा था, उÊहƭ ×तुȱतपाč इंď के उǿेÕय स ेहȱव ƞप अȃ के साथ-साथ ×तुȱत
वचन बोलो. वे कामवषƮ दाए ंहाथ मƶ वą धारण करते हƹ. र³ा के इ¼छुक हम उÊहƭ इंď का
मƝतǂ सȱहत आȕान करते हƹ. (१)

यो ȅंस ंजाƕषाणेन मÊयुना यः शÏबरं यो अहȷÊपĒुमěतम्.
इÊďो यः शुÖणमशुषं Êयावृणङ् मƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (२)

ȵजन इंď ने अȱतशय कोप के कारण ȱबना बांहǂ वाल ेवृč असुर का वध ȱकया, ȵजÊहǂने
शंबर, य´ न करने वाले ȱपĒु एवं ȱवȈशोषक शुÖण का नाश ȱकया, हम उÊहƭ इंď को मƝतǂ
के सȱहत अपना Ȳमč बनाने के ȳलए बुलाते हƹ. (२)

य×य ȁावापृȳथवी पǅ×यं महȁ×य ěते वƝणो य×य सूयµः.
य×येÊď×य ȳसÊधवः सȆȱत ěतं मƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (३)

हम Ȳमč बनान े हेतु इंď को मƝतǂ के साथ बुलाते हƹ. ȁौ, पृȳथवी, सूयµ, वƝण एवं
नȰदयां उनके ȱनयम मानते हƹ. (३)

यो अȈानां यो गवां गोपȱतवµशी य आȯरतः कमµȴणकमµȴण Ȯ×थरः.
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वीळोȴȆȰदÊďो यो असुÊवतो वधो मƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (४)

जो अȈǂ एवं सम×त गायǂ के ×वामी, ×वतंč, ×तुȱत ĒाËतकǶाµ, सम×त य´कमǄ मƶ
Ȯ×थत एवं य´ मƶ सोम ȱनचोड़ने वालǂ के Ēबल शčुǓ को नȌ करते हƹ, हम उÊहƭ इंď को
मƝतǂ के साथ अपना Ȳमč बनाने के ȳलए बुलात ेहƹ. (४)

यो ȱवȈ×य जगतः Ēाणत×पȱतयǃ ĔȒणे Ēथमो गा अȱवÊदत्.
इÊďो यो द×यँूरधराँ अवाȱतरÊमƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (५)

जो चलने वाल ेएवं सांस लेने वाल ेĒाȴणयǂ के ×वामी हƹ, ȵजÊहǂने पȴण Ǽारा अपƕत
गायǂ का सभी देवǂ स ेपहल ेĔाȒणǂ के ȱनȲमǶ उǽार ȱकया था एवं ȵजÊहǂने असुरǂ को
ȱनकृȌ बनाकर मारा था, उÊहƭ इंď को हम अपना सखा बनाने के ȳलए मƝतǂ के साथ बुलाते
हƹ. (५)

यः शूरेȴभहµȅो यȆ भीƝȴभयǃ धावȵǻƔµयते यȆ ȵज¹युȴभः.
इÊďं यं ȱवȈा भुवनाȴभ संदधुमµƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (६)

जो शूरǂ और कायरǂ Ǽारा बुलाने यो¹य हƹ, युǽ मƶ हारकर भागने वाले एवं ȱवजयी दोनǂ
ही ȵजÊहƶ बुलाते हƹ एवं सभी Ēाणी ȵजÊहƶ अपने-अपने कायǄ मƶ आगे रखते हƹ, उÊहƭ इंď को
हम अपना Ȳमč बनाने के ȳलए मƝतǂ के साथ बुलाते हƹ. (६)

Ɲďाणामेȱत ĒȰदशा ȱवच³णो Ɲďेȴभयǃषा तनुत ेपृथु ąयः.
इÊďं मनीषा अÎयचµȱत Ĝुतं मƝÆवÊतं स¸याय हवामहे.. (७)

Ēकाशमान इंď सभी Ēाȴणयǂ मƶ Ēाणƞप स ेवतµमान Ɲďपुčǂ—मƝतǂ को मनुÖयǂ के
ȳलए Ēदान करते Ɠए आकाश मƶ उȰदत होते हƹ एवं उÊहƭ मƝतǂ के साथ Ēाȴणयǂ मƶ मÉयमा
वाणी का ȱव×तार करते हƹ. ×तुȱतƞपी वाणी उÊहƭ इंď कɡ पूजा करती है. उÊहƶ हम मƝतǂ के
साथ अपना Ȳमč बनाने के ȳलए बुलाते हƹ. (७)

यǼा मƝÆवः परमे सध×थे यǼावमे वृजने मादयासे.
अत आ याȓÉवरं नो अ¼छा Æवाया हȱवȆकृमा सÆयराधः.. (८)

ह ेमƝतǂ सȱहत इंď! तुम उǶम घर अथवा नवीन ×थान मƶ Ēसȃ रहते हो. तुम हमारे
य´ मƶ आओ. ह ेसÆयधन! तुÏहारी कामना स ेहम हȅ देते हƹ. (८)

ÆवायेÊď सोमं सुषुमा सुद³ Æवाया हȱवȆकृमा ĔȒवाहः.
अधा ȱनयुÆवः सगणो मƝȵǻरȹ×मÊय´े बɉहɞȱष मादय×व.. (९)

ह े शोभन बल वाले इंď! हम तुÏहारी कामना से सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. ह े ×तुȱत Ǽारा
बुलाने यो¹य इंď! हम तुÏहारी कामना स ेहȱव देते हƹ. हे अȈǂ के ×वामी! तुम मƝतǂ के साथ
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गणƞप मƶ वतµमान य´ मƶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर तृËत बनो. (९)

मादय×व हȯरȴभयƷ त इÊď ȱव Öय×व ȳशĒ ेȱव सृज×व धेने.
आ Æवा सुȳशĒ हरयो वहÊतूशÊहȅाȱन Ēȱत नो जुष×व.. (१०)

ह ेइंď! अपने घोड़ǂ के साथ Ēसȃ बनो, सोमपान के ȱनȲमǶ अपने जबड़ǂ, ȵजȕा एवं
उपȵजȕा को खोलो. हे सुंदर ठोड़ी वाल ेइंď! घोड़े तुÏहƶ यहां लावƶ. तुम हमारी कामना करते
Ɠए हमारा हȅ Āहण करो. (१०)

मƝÆ×तोč×य वृजन×य गोपा वयȲमÊďेण सनुयाम वाजम्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (११)

मƝतǂ के साथ ×तुȱत ȱकए जाने वाल ेएवं शčुहंता इंď के Ǽारा सुरȴ³त हम उनसे अȃ
ĒाËत करƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी और आकाश उस अȃ कɡ पूजा करƶ. (११)

सूǣ—१०२ देवता—इंď

इमां ते Ȳधयं Ē भरे महो महीम×य ×तोčे Ȳधषणा यǶ आनजे.
तमुÆसवे च Ēसवे च सासȱहȲमÊďं देवासः शवसामदȃनु.. (१)

ह ेइंď! तुझ महान् के उǿेÕय से मƹ यह महती ×तुȱत कर रहा Ɣ,ं ·यǂȱक तुÏहारी अनुĀह
बुȵǽ मेरे ×तोč पर ही आधाȯरत है. ऋȷÆवजǂ ने अȴभवृȵǽ एवं धन पान े के ȳलए शčु
पराभवकारी इंď को ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ ȱकया है. (१)

अ×य Ĝवो नȁः सËत ȱबĕȱत ȁावा³ामा पृȳथवी दशµतं वपुः.
अ×मे सूयाµचÊďमसाȴभच³े Ĝǽे कȲमÊď चरतो ȱवततुµरम्.. (२)

गंगा आȰद सात सȯरताए ं इंď कɡ कɡɉतɞ एवं आकाश, पृÇवी तथा अंतȯर³ इंď का
दशµनीय ƞप धारण करते हƹ. हे इंď! पदाथǄ को हमारे सामने Ēकाȳशत करने एवं हमारी Ĝǽा
उÆपȃ करने के ȳलए सूयµ और चंď बारीबारी स ेबार-बार घूमते हƹ. (२)

तं ×मा रथं मघवÊĒाव सातये जैčं यं ते अनुमदाम संगमे.
आजा न इÊď मनसा पुƝȌुत ÆवायदÎ्यो मघवÀछमµ य¼छ नः.. (३)

ह े हमारी बुȵǽ Ǽारा अनेक बार ×तुȱत ȱकए गए इंď! तुÏहारे ȵजस जयशील रथ को
शčुǓ के साथ होने वाल ेसंĀाम मƶ देखकर हम Ēसȃ होते हƹ, ह ेधन×वामी इंď! हमƶ धन देने
के ȳलए उसी रथ को चलाओ एवं अपने अȴभलाषी हम लोगǂ को सुख दो. (३)

वयं जयेम Æवया युजा वृतम×माकमंशमुदवा भरेभरे.
अ×मÎयȲमÊď वȯरवः सुगं कृȲध Ē शčूणां मघवÊवृÖÅया Ɲज.. (४)
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ह ेइंď! तुÏहƶ सहायक पाकर हम ×तोता शčु को जीत लƶगे. संĀाम मƶ हमारे भाग कɡ र³ा
करो. हे मघवन्! हमƶ धन सुलभ कराओ तथा शčुǓ कɡ शȳǣ बाȲधत करो. (४)

नाना ȱह Æवा हवमाना जना इमे धनानां धतµरवसा ȱवपÊयवः.
अ×माकं ×मा रथमा ȱतȎ सातये जैčं हीÊď ȱनभृतं मन×तव.. (५)

ह ेधनधारणकǶाµ इंď! अपनी र³ा के ȱनȲमǶ बƓत से लोग तुÏहारी ×तुȱत करते एवं
तुÏहƶ बुलाते हƹ, उन मƶ केवल हमƶ धन Ēदान करने के ȳलए रथ पर बैठो. ह ेइंď! तुÏहारा मन
अȅाकुल एवं जयशील है. (५)

गोȵजता बाƔ अȲमतþतुः ȳसमः कमµÊकमµÀछतमूȱतः खजङ् करः.
अकÒप इÊďः Ēȱतमानमोजसाथा जना ȱव ȕयÊते ȳसषासवः.. (६)

ह ेइंď! तुÏहारी भुजाए ंशčु-ȱवजय Ǽारा गायǂ को ĒाËत कराने वाली एवं तुÏहारा ´ान
असीȲमत है. तुम ĜेȎ हो और ×तोताǓ के य´ǂ कɡ अनेक Ēकार स े र³ा करते हो. तुम
संĀामकǶाµ, ×वतंč एवं सम×त Ēाȴणयǂ कɡ शȳǣ के Ēȱतमान हो. इसीȳलए धन पाने के
इ¼छुक तुÏहƶ अनेक Ēकार स ेबुलाते हƹ. (६)

उǶे शताÊमघवȃु¼च भूयस उÆसहĞाȰďȯरचे कृȱȌष ुĜवः.
अमाčं Æवा Ȳधषणा ȱतȷÆवषे मȓधा वृčाȴण ȵजºनस ेपुरÊदर.. (७)

ह ेधन×वामी इंď! मनुÖयǂ को तुÏहार ेǼारा Ȱदया गया अȃ सौ धनǂ स ेअȲधक, शताȲधक
स ेभी अȲधक अथवा हजार स ेभी अȲधक है. अगȴणत गुणǂ से युǣ तुमको हमारी ×तुȱत
Ēकाȳशत करती है. हे पुरंदर! तुम शčुǓ का ȱवनाश करते हो. (७)

ȱčȱवȱȌधातु Ēȱतमानमोजसȹ×तĞो भूमीनृµपत ेčीȴण रोचना.
अतीदं ȱवȈं भुवनं ववȴ³था शčुȯरÊď जनुषा सनादȳस.. (८)

ह े मनुÖयǂ के पालनकǶाµ इंď! ȵजस Ēकार ȱतगुनी बटɟ Ɠई र×सी ơढ़ होती ह,ै उसी
Ēकार तुम बल मƶ सभी Ēाȴणयǂ के Ēȱतमान हो. ह ेइंď! तुम अपने जÊमकाल स ेही शčुरȱहत
थे, इसȳलए तुम तीन लोकǂ मƶ तीन Ēकार के तेज एवं इस संसार को ढोने मƶ पूरी तरह समथµ
हो. (८)

Æवां देवेष ुĒथम ंहवामहे Æवं बभूथ पृतनास ुसासȱहः.
सेमं नः काƝमुपमÊयुमुȵǻदȲमÊďः कृणोतु Ēसवे रथं पुरः.. (९)

ह ेइंď! तुम देवǂ मƶ ĜेȎ एवं संĀामǂ मƶ शčुपराभवकǶाµ हो. हम तुÏहƶ बुलात ेहƹ. तुम हमƶ
×तुȱतकǶाµ, सवµ´ एवं शčुनाशक पुč दो तथा युǽ होने पर हमारा रथ अÊय रथǂ स ेआगे
करो. (९)
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Æवं ȵजगेथ न धना ƝरोȲधथाभƷÖवाजा मघवÊमहÆस ुच.
ÆवामुĀमवसे सं ȳशशीम×यथा न इÊď हवनेषु चोदय.. (१०)

ह ेइंď! तुम शčुǓ को जीतते हो एवं उनका धन Ȳछपाकर नहƭ रखते. ह ेमघवन्! छोटे
एवं बड़े संĀाम मƶ हम ×तुȱत Ǽारा तुझ उĀ को अपनी र³ा के ȱनȲमǶ बुलाते हƹ. हमƶ युǽ के
ȱनȲमǶ आȕानǂ स ेĒेȯरत करो. (१०)

ȱवȈाहेÊďो अȲधवǣा नो अ×Æवपȯरह ्वृताः सनुयाम वाजम्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौ.. (११)

सभी कालǂ मƶ वतµमान इंď हमारे प³पाती बनकर बोलƶ एवं हम अकुȰटल गȱत बनकर
हȅ ƞपी अȃ का उपभोग करƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती एवं आकाश उसकɡ पूजा
करƶ. (११)

सूǣ—१०३ देवता—इंď

तǶ इȵÊďय ंपरमं पराचैरधारयÊत कवयः पुरेदम्.
³मेदमÊयȰǿȅ१Êयद×य समी पृ¼यत ेसमनेव केतुः.. (१)

ह ेइंď! Ēाचीन काल मƶ þांतदशƮ ×तोताǓ ने तुÏहारे इस Ēȳसǽ बल को सÏमुख धारण
ȱकया था. इंď कɡ धरती पर रहने वाली एवं आकाश मƶ रहने वाली ¾योȱतयां इस Ēकार Ȳमल
जाती हƹ, ȵजस Ēकार युǽ मƶ ȱवरोधी योǽाǓ के झंडे Ȳमल जाते हƹ. (१)

स धारयÆपृȳथवƭ पĒथ¼च वąेण हÆवा ȱनरपः ससजµ.
अहȃȱहमȴभनďौȱहणं ȅहÊÔसंसं मघवा शचीȴभः.. (२)

इंď ने असुर पीȲड़त धरती को धारण एवं ȱव×तृत ȱकया है, वą से शčुǓ को मारकर
वषाµ का जल बहाया ह,ै अंतȯर³ मƶ वतµमान मेघ का वध ȱकया ह,ै रोȱहण असुर को ȱवदɟणµ
ȱकया ह ैएवं अपने शौयµ स ेबाƓहीन वृč को समाËत ȱकया है. (२)

स जातूभमाµ Ĝǿधान ओजः पुरो ȱवȴभÊदȃचरȱǼ दासीः.
ȱवǼाÊवȵąÊद×यवे हेȱतम×यायǋ सहो वधµया ȁुÏनȲमÊď.. (३)

वąायुध एवं शȳǣसाÉय कायµ मƶ Ĝǽा रखने वाल ेइंď ने द×युǓ के नगरǂ का ȱवनाश
करके ȱवȱवध गमन ȱकया था. हे वąधारी! हमारी ×तुȱतयǂ को समझते Ɠए तुम हमारे शčुǓ
पर आयुध छोड़ो एवं ×तुȱतकǶाµǓ का बल तथा यश बढ़ाओ. (३)

तƠचुष ेमानुषेमा युगाȱन कɡतƷÊय ंमघवा नाम ȱबĕत्.
उपĒयÊद×युहÆयाय वąी यǽ सूनुः Ĝवसे नाम दधे.. (४)
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वृčाȰद द×य ुको मारने के ȳलए घर स ेȱनकलते Ɠए वąधारी एवं शčुĒेरक इंď ने जय
ल³ण के ȳलए जो नाम धारण ȱकया था, उससे बल का वणµन करने वाले यजमान के ȳलए
धन×वामी इंď सूयµ ƞप स ेमानवोपयोगी Ȱदनरात के समूह का ȱनमाµण करते हƹ. (४)

तद×येदं पÕयता भूȯर पुȌं ĜȰदÊď×य धǶन वीयाµय.
स गा अȱवÊदÆसो अȱवÊददȈाÊÆस ओषधीः सो अपः स वनाȱन.. (५)

ह ेयजमानो! इंď के Ēबुǽ एवं ȱव×तृत शौयµ को देखो एवं इस पर Ĝǽा करो. इंď ने
गायǂ, अȈǂ ओषȲधयǂ, जलǂ एवं वनǂ को ĒाËत ȱकया. (५)

भूȯरकमµणे वृषभाय वृÖण ेसÆय शुÖमाय सुनवाम सोमम्.
य आơÆया पȯरपÊथीव शूरोऽय¾वनो ȱवभजȃेȱत वेदः… (६)

अनेकȱवध कमµयुǣ, देवǂ मƶ ĜेȎ, इ¼छापूɉतɞ मƶ समथµ एवं यथाथµ शȳǣ वाले इंď के
ȱनȲमǶ हम सोम ȱनचोड़ते हƹ. ȵजस Ēकार बटमार जानेवाले भल ेमनुÖयǂ का धन छɟन लेता
ह,ै उसी Ēकार शूर इंď धन का आदर करके य´ न करने वालǂ का धन छɟनकर उस ेयजमानǂ
को देने के ȳलए ल ेजाते हƹ. (६)

तȰदÊď Ēेव वीयǋ चकथµ यÆससÊतं वąेणाबोधयोऽȱहम्.
अनु Æवा पÆनीƕµȱषतं वयȆ ȱवȈे देवासो अमदȃनु Æवा.. (७)

ह ेइंď! तुमने यह वीरता का कमµ ȱकया जो सोते Ɠए अȱह रा³स को अपने वą Ǽारा
जगा Ȱदया. तब तुÏहƶ हɉषɞत देखकर देवपȸÆनयǂ ने Ēसȃता अनुभव कɡ. गȱतशील मƝद ्गण
एवं अÊय देव भी तुÏहारे साथ-साथ Ēसȃ Ɠए थे. (७)

शुÖणं ȱपĒुं कुयवं वृčȲमÊď यदावधीɉवɞ पुरः शÏबर×य.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (८)

ह ेइंď! तुमने शुÖण, ȱपĒु एवं कुयव का वध तथा शंबर असुर के नगरǂ को ȱवदɟणµ ȱकया
था. हमने इस ×तोč Ǽारा जो चाहा ह,ै उसकɡ पूजा Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती और
आकाश करƶ. (८)

सूǣ—१०४ देवता—इंď

योȱनȌ इÊď ȱनषदे अकाȯर तमा ȱन षीद ×वानो नावाµ.
ȱवमु¼या वयोऽवसायाȈाÊदोषा व×तोवµहीयसः ĒȱपÆवे.. (१)

ह ेइंď! तुÏहार ेबैठने के ȳलए जो ×थान बनाया गया है, उस पर हंसते Ɠए घोड़े के समान
आकर शीā बैठो. जो रȮ×सयां घोड़ǂ को रथ स ेबांधती हƹ, उÊहƶ खोलकर घोड़ǂ को रथ से
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अलग कर दो, ·यǂȱक य´काल आने पर वे घोड़े रात-Ȱदन तुÏहƶ ढोत ेहƹ. (१)

ओ Æये नर इÊďमूतये गुनूµ ȲचǶाÊसȁो अÉवनो जगÏयात्.
देवासो मÊयंु दास×य ȆÏनÊते न आ व³ÊÆसुȱवताय वणµम्.. (२)

य´ के नेता यजमान कɡ र³ा कɡ इ¼छा स ेइंď के समीप आते हƹ और इंď उनको उसी
समय य´ के अनुȎान मƶ लगाते हƹ. देवगण असुरǂ का þोध समाËत करƶ एवं हमारे य´ के
ȱनȲमǶ इंď को लावƶ. (२)

अव Æमना भरते केतवेदा अव Æमना भरते फेनमुदन्.
³ीरेण ×नातः कुयव×य योष ेहते ते ×यातां Ēवणे ȳशफायाः.. (३)

Ơसरǂ के धन को जानने वाला कुयव असुर ×वयं धन का अपहरण करता ह ैएवं जल मƶ
रहकर फेन वाल ेजल को चुराता है. चुराए Ɠए जल मƶ ×नान करने वाली कुयव कɡ दो ȸ×čयां
ȳशफा नामक नदɟ के गहरे जल मƶ नȌ हǂ. (३)

युयोप नाȴभƝपर×यायोः Ē पूवाµȴभȹ×तरते राȱȌ शूरः.
अǨसी कुȳलशी वीरपÆनी पयो ȱहÊवाना उदȴभभµरÊते.. (४)

उदक के मÉय मƶ Ȯ×थत एवं Ơसरǂ को परेशान करने के ȱनȲमǶ इधर-उधर जाने वाले
कुयव का ×थान जल मƶ गुËत था. वह शूर अपƕत जलǂ स े बढ़ता एवं तेज×वी बनता है.
अंजसी, कुȳलशी एवं वȯरपÆनी नाम कɡ नȰदयां अपने जल स ेउस ेĒसȃ करके धारण करती
हƹ. (४)

Ēȱत यÆ×या नीथादɋशɞ द×योरोको ना¼छा सदनं जानती गात्.
अध ×मा नो मघवÀचकृµ ताȰदÊमा नो मघेव ȱनÖषपी परा दाः.. (५)

अपने बछड़े को जानती Ɠई गाय ȵजस Ēकार अपने ȱनवास×थान मƶ पƓंचती ह,ै उसी
Ēकार हमने भी कुयव असुर के घर कɡ ओर जाता Ɠआ मागµ देखा है. ह ेइंď! हमारी र³ा
करो, हमƶ इस Ēकार मत Æयागो, ȵजस Ēकार दासी का पȱत धन Æयाग देता है. (५)

स Æवं न इÊď सूयƷ सो अË×वनागा×Æव आ भज जीवशंसे.
माÊतरां भुजमा रीȯरषो नः Ĝȵǽतं ते महत इȵÊďयाय.. (६)

ह े इंď! हमƶ सूयµ के Ēȱत, जलǂ के Ēȱत एवं पापरȱहत होने के कारण जीवǂ Ǽारा
Ēशंȳसत मानवǂ के Ēȱत भǣ बनाओ. हमारी गभµ×थ संतान कɡ Ƚहɞसा मत करना. हम तुÏहारे
महान् बल के Ēȱत Ĝǽालु हƹ. (६)

अधा मÊये ĜǶ ेअ×मा अधाȱय वृषा चोद×व महते धनाय.
मा नो अकृते पुƝƔत योनाȱवÊď ³ुÉयदÎ्यो वय आसुȽतɞ दाः.. (७)
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ह ेइंď! हम तुÏहƶ मन स ेजानते हƹ एवं तुÏहारी शȳǣ पर Ĝǽा रखते हƹ. हे कामवषƮ! तुम
हमƶ महान् धन के ȱनȲमǶ Ēेȯरत करो. ह ेअनेक यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हमƶ धनरȱहत
घर मƶ मत रखो तथा अÊय भूखǂ को अȃ एवं Ơध दो. (७)

मा नो वधीȯरÊď मा परा दा मा नः ȱĒया भोजनाȱन Ē मोषीः.
आÅडा मा नो मघवÀछþ ȱनभƷÊमा नः पाčा भेÆसहजानुषाȴण.. (८)

ह ेइंď! हमƶ मत मारना, हमारा Æयाग मत करना एवं हमारे ȱĒय उपभोग पदाथǄ को मत
छɟनना. ह ेधन×वामी एवं शȳǣशाली इंď! हमारे गभµ×थ एवं घुटने के बल चलने वाल ेब¼चǂ
को नȌ मत करो. (८)

अवाµङेȱह सोमकामं ÆवाƓरयं सुत×त×य ȱपबा मदाय.
उƝȅचा जठर आ वृष×व ȱपतेव नः शृणुȱह Ɣयमानः.. (९)

ह ेइंď! हमारे सÏमुख आओ, ·यǂȱक Ēाचीन लोगǂ ने तुÏहƶ सोमȱĒय बताया है. यह सोम
ȱनचुड़ा Ɠआ रखा है, इसे पीकर Ēसȃ बनो. ȱव×तीणµ शरीर वाले बनकर हमारे उदरǂ मƶ
सोमरस कɡ वषाµ करो. ȵजस Ēकार ȱपता पुč कɡ बात सुनता ह,ै उसी Ēकार हमारे Ǽारा
बुलाए Ɠए तुम हमारी बात सुनो. (९)

सूǣ—१०५ देवता—ȱवȈेदेव

चÊďमा अË×व१Êतरा सुपणǃ धावते Ȱदȱव.
न वो ȱहरÅयनेमयः पदं ȱवÊदȷÊत ȱवȁुतो ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (१)

उदकमय मंडल मƶ वतµमान सुंदर ȱकरणǂ वाला चंďमा आकाश मƶ दौड़ता है. हे
सुवणµमयी चंďȱकरणो! कुए ंस ेढकɡ होने के कारण मेरी इंȰďयां तुÏहारे अĀभाग को नहƭ ĒाËत
करतƭ. ह ेधरती और आकाश! हमारे इस ×तोč को जानो. (१)

अथµȲमǼा उ अɋथɞन आ जाया युवते पȱतम्.
तुǨाते वृÖÅयं पयः पȯरदाय रसं Ɵह ेȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (२)

धन चाहने वाल े लोगǂ को ȱनȴȆत ƞप स े धन Ȳमल रहा है. Ơसरǂ कɡ ȸ×čयां अपने
पȱतयǂ को समीप ही पाती हƹ, उनसे समागम करती हƹ एवं गभµ मƶ वीयµ धारण करके संतान
उÆपȃ करती हƹ. ह ेधरती और आकाश! मेरे इस कȌ को जानो. (२)

मो षु देवा अदः ×व१रव पाȰद Ȱदव×पȯर.
मा सोÏय×य शंभुवः शूने भूम कदा चन ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (३)

ह ेदेवो! ×वगµ मƶ वतµमान हमारे पूवµपुƝष वहां स ेपȱतत न हǂ. सोमपान यो¹य ȱपतर के
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सुख के ȱनȲमǶ पुč स ेरȱहत कभी न हǂ. ह ेधरती और आकाश! मेरी इस बात को समझो.
(३)

य´ं पृ¼छाÏयवमं स तद ्Ơतो ȱव वोचȱत.
·व ऋत ंपूȅǋ गतं क×तȱǺभɉतɞ नूतनो ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (४)

मƹ देवǂ मƶ आȰदभूत एवं य´ के यो¹य अȷ¹न स ेȱनवेदन करता Ɣ ंȱक वे मेरी बात देवǂ के
Ơत के ƞप मƶ उÊहƶ बता दƶ. ह ेअȷ¹न! तुम पूवµकाल मƶ ×तोताǓ का जो कÒयाण करते थे, वह
कहां गए? उस गुण को अब कौन धारण करता ह?ै ह ेधरती और आकाश! मेरी यह बात
जानो. (४)

अमी ये देवाः ×थन ȱčÖवा रोचने Ȱदवः.
कǼ ऋतं कदनृतं ·व ĒÆना व आƓȱतɉवɞǶ ंमे अ×य रोदसी.. (५)

ह ेदेवो! सूयµ Ǽारा Ēकाȳशत तीनǂ लोकǂ मƶ तुम वतµमान रहो. तुÏहारा सÆय, असÆय एवं
Ēाचीन आƓȱत कहां ह?ै ह ेधरती और आकाश! मेरी यह बात जानो. (५)

कǼ ऋत×य धणµȳस कǼƝण×य च³णम्.
कदयµÏणो मह×पथाȱत þामेम Ơǵो ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (६)

ह ेदेवो! तुÏहारा सÆयधारण कहां ह?ै वƝण कɡ कृपाơȱȌ कहां है? महान् अयµमा का वह
मागµ कहां है, ȵजस पर चलकर हम पापबुȵǽ शčुǓ से Ơर जा सकƶ ? ह ेधरती और आकाश!
हमारी इस बात को जानो. (६)

अह ंसो अȹ×म यः पुरा सुते वदाȲम काȱन Ȳचत्.
तं मा ȅÊÆयाÉयो३ वृको न तृÖणजं मृगं ȱवǶ ंमे अ×य रोदसी.. (७)

ह े देवो! मƹ वही Ɣ,ं ȵजसने Ēाचीनकाल मƶ तुÏहारे ȱनȲमǶ सोम ȱनचोड़े जाने पर कुछ
×तोč बोले थे. ȵजस Ēकार Ëयासे ȱहरन को ȅाā खा जाते हƹ, उसी Ēकार मानȳसक कȌ मुझे
खा रहे हƹ. ह ेधरती और आकाश! मेरे इस कȌ को जानो. (७)

स ंमा तपÊÆयȴभतः सपÆनीȯरव पशµवः.
मूषो न ȳशȋा ȅदȷÊत माÉयः ×तोतारं ते शतþतो ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (८)

ह ेइंď! कुए ंकɡ आसपास कɡ दɟवारƶ मुझ ेउसी Ēकार Ɵःखी कर रही हƹ, ȵजस Ēकार दो
सौतƶ बीच मƶ Ȯ×थत अपने पȱत को कȌ देती हƹ. हे शतþतु! ȵजस तरह चूहा सूत को काटता
ह,ै उसी Ēकार Ɵःख मुझे खा रहे हƹ. ह ेधरती और आकाश! मेरी यह बात जानो. (८)

अमी ये सËत रÕमय×तčा मे नाȴभरातता.
ȱčत×तǼेदाËÆयः स जाȲमÆवाय रेभȱत ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (९)
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ये जो सूयµ कɡ सात ȱकरणƶ हƹ, उन मƶ मेरी नाȴभ संबǽ है. आËÆय ऋȱष अथाµत् मƹ यह
जानता Ɣ ं और कुए ं स े ȱनकलने के ȳलए सूयµȱकरणǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ह े धरती और
आकाश! मेरी यह बात जानो. (९)

अमी ये पÀचो³णो मÉये त×थुमµहो Ȱदवः.
देवčा नु Ēवा¼यं सĐीचीना ȱन वावृतुɉवɞǶं मे अ×य रोदसी.. (१०)

आकाश मƶ Ȯ×थत इंď, वƝण, अȷ¹न, अयµमा और सȱवता—पांच कामवषƮ देव हमारे
Ēशंसनीय ×तोč को एक साथ देवǂ के समीप ले जावƶ और लौट आवƶ. ह ेधरती और आकाश!
मेरी यह बात जानो. (१०)

सुपणाµ एत आसते मÉय आरोधन ेȰदवः.
ते सेधȷÊत पथो वृकं तरÊतं यȕतीरपो ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (११)

सूयµ कɡ रȮÕमयां सबको आवरण करने वाले आकाश मƶ वतµमान हƹ. वे ȱवशाल जल को
पार करने वाल ेभेȲड़ए को रोकती हƹ. ह ेधरती और आकाश! मेरी यह बात जानो. (११)

नȅ ंतƟ·Çयं ȱहतं देवासः सुĒवाचनम्.
ऋतमषµȷÊत ȳसÊधवः सÆय ंतातान सूयǃ ȱवǶ ंमे अ×य रोदसी.. (१२)

ह ेदेवो! तुम मƶ Ȳछपे Ɠए नवीन, ×तुÆय एवं वणµनीय बल के कारण बहन ेवाली नȰदयां
जल Ēवाȱहत करती एवं सूयµ अपना ȱनÆय वतµमान तेज फैलाता है. ह ेधरती और आकाश!
हमारी इस बात को जानो. (१२)

अ¹ने तव ÆयƟ·Çयं देवेÖव×ÆयाËयम्.
स नः सǶो मनुÖवदा देवाÊयȴ³ ȱवƟȌरो ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (१३)

ह ेअȷ¹न! देवǂ के साथ तुÏहारी Ēशंसनीय Ēाचीन बंधुता ह ैएवं तुम अÆयंत ´ाता हो.
मनु के य´ के समान ही हमारे य´ǂ मƶ भी बैठकर देवǂ कɡ हȱव के Ǽारा पूजा करो. ह ेधरती
और आकाश! हमारी यह बात जानो. (१३)

सǶो होता मनुÖवदा देवाँ अ¼छा ȱवƟȌरः.
अȷ¹नहµȅा सुषूदȱत देवो देवेषु मेȲधरो ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (१४)

मनु के य´ के समान हमारे य´ मƶ Ȯ×थत, देवǂ को बुलाने वाले, परम ´ानी, देवǂ मƶ
अȲधक मेधावी अȷ¹न देव देवǂ को शा×čीय मयाµदा के अनुसार हमारे हȅ कɡ ओर Ēेȯरत करƶ.
ह ेधरती और आकाश! हमारी यह बात जानो. (१४)

ĔȒा कृणोȱत वƝणो गातुȱवदं तमीमहे.
ȅूणǃȱत ƕदा मȽतɞ नȅो जायतामृतं ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (१५)
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वƝण अȱनȌ का ȱनवारण करते हƹ. हम उन मागµदशµक वƝण स ेअȴभमत फल मांगते हƹ.
हमारा ×तोता मन उन वƝण कɡ मननीय ×तुȱत करता है. वे ही ×तुȱत यो¹य वƝण हमारे ȳलए
स¼चे बनƶ. हे धरती और आकाश! हमारी बात जानो. (१५)

असौ यः पÊथा आȰदÆयो Ȱदȱव Ēवा¼यं कृतः.
न स देवा अȱतþम ेतं मताµसो न पÕयथ ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (१६)

ह े देवगण! जो सूयµ आकाश मƶ सततगामी मागµ के समान सबके Ǽारा देखे जाते हƹ,
उनका अȱतþमण तुम भी नहƭ कर सकते. ह ेमानवो! तुम उÊहƶ नहƭ जानते. ह ेधरती और
आकाश! हमारी बात जानो. (१६)

ȱčतः कूपेऽवȱहतो देवाÊहवत ऊतये.
त¼छुĜाव बृह×पȱतः कृÅवȃंƓरणाƟƝ ȱवǶं म ेअ×य रोदसी.. (१७)

कुए ंमƶ ȱगरा Ɠआ ȱčत ऋȱष अपनी र³ा के ȳलए देवǂ को बुलाता है. बृह×पȱत ने उसे
पाप ƞप कुए ंस ेȱनकालकर उसकɡ पुकार सुनी. ह ेधरती और आकाश! हमारी बात जानो.
(१७)

अƝणो मा सकृद ्वृकः पथा यÊतं ददशµ ȱह.
उȮ¾जहीते ȱनचाÐया तȌेव पृȌ् यामयी ȱवǶं मे अ×य रोदसी.. (१८)

लाल रंग के वृक ने मुझ ेएक बार मागµ मƶ जाते Ɠए देखा. वह मुझे देखकर इस Ēकार
ऊपर उछला, ȵजस Ēकार पीठ कɡ वेदना वाला काम करते-करते सहसा उठ पड़ता है. हे
धरती और आकाश! मेरे इस कȌ को जानो. (१८)

एनाङ् गूषेण वयȲमÊďवÊतोऽȴभ Öयाम वृजने सवµवीराः.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (१९)

घोषणा यो¹य इस ×तोč के कारण इंď का अनुĀह पाए Ɠए हम लोग पुč, पौčǂ आȰद के
साथ संĀाम मƶ शčुǓ को हरावƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞध,ु पृÇवी एवं आकाश हमारी इस
Ēाथµना का आदर करƶ. (१९)

सूǣ—१०६ देवता—ȱवȈेदेव

इÊďं Ȳमčं वƝणमȷ¹नमूतये माƝत ंशधǃ अȰदȽतɞ हवामहे.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (१)

हम र³ा के ȳलए इंď, Ȳमč, वƝण, अȷ¹न, मƝद ्गण एवं अȰदȱत को बुलाते हƹ.
ȱनवास×थान देने वाल ेशोभनदानयुǣ देव पापǂ स ेबचाकर हमारा उसी Ēकार पालन करƶ,
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जैसे सारȳथ रथ को ऊंचे-नीचे मागµ से बचाकर ले जाता है. (१)

त आȰदÆया आ गता सवµतातये भूत देवा वृčतूयƷषु शÏभुवः.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (२)

ह े आȰदÆयो! तुम युǽǂ मƶ हमारी सहायता करने के ȳलए आओ एवं युǽǂ मƶ हमारे
सुखदाता बनो. ȱनवास×थान देने वाल ेएवं शोभनदानयुǣ देव पापǂ से बचाकर हमारा उसी
Ēकार पालन करƶ, जैसे सारȳथ रथ को ऊंच-ेनीचे मागµ से बचाकर ले जाता है. (२)

अवÊतु नः ȱपतरः सुĒवाचना उत देवी देवपुčे ऋतावृधा.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (३)

सुखसाÉय ×तुȱत वाले ȱपतर एवं देवǂ के ȱपता-माता के समान य´वधµक ȁावापृÇवी
हमारी र³ा करƶ. ȱनवास×थान देने वाले एवं शोभनदानयुǣ देव पापǂ स ेबचाकर हमारा उसी
Ēकार पालन करƶ, जैसे सारȳथ रथ को ऊंचेनीचे मागµ से बचाकर ले जाता है. (३)

नराशंसं वाȵजनं वाजयȲȃह ³यǼɟरं पूषणं सुÏनैरीमहे.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (४)

हम मनुÖयǂ Ǽारा Ēशंसनीय एवं अȃ के ×वामी अȷ¹न को Ē¾वȳलत करके तथा परम
बली पूषा के समीप जाकर सुखकर ×तोčǂ Ǽारा याचना करते हƹ. ȱनवास×थान देने वाल ेएवं
शोभनदानयुǣ देव पापǂ स े बचाकर हमारा उसी Ēकार पालन करƶ, जैसे सारȳथ रथ को
ऊंचेनीचे ×थान से बचाकर ले जाता है. (४)

बृह×पते सदȲमȃः सुगं कृȲध शं योयµǶे मनुɉहɞतं तदɟमहे.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (५)

ह े बृह×पȱत! हमƶ सदा सुख दो. तुममƶ रोगǂ के शमन एवं भयǂ को Ơर करने कɡ जो
मानवानुकूल शȳǣ ह,ै हम उसे भी मांगते हƹ. ȱनवास×थान देने वाले एवं शोभनदानयुǣ देव
पापǂ से बचाकर हमारा उसी Ēकार पालन करƶ, ȵजस तरह सारȳथ रथ को ऊंचेनीचे ×थान से
बचाकर ले जाता है. (५)

इÊďं कुÆसो वृčहणं शचीपȽतɞ काटे ȱनबाळ् ह ऋȱषरȕƠतये.
रथं न ƟगाµǼसवः सुदानवो ȱवȈ×माȃो अंहसो ȱनȸÖपपतµन.. (६)

कुए ं मƶ ȱगरे Ɠए कुÆस ऋȱष ने अपनी र³ा के ȳलए वृčहंता एवं शचीपȱत इंď को
बुलाया. ȱनवास×थान देने वाले एवं शोभनदानयुǣ देव पापǂ स ेबचाकर हमारा उसी Ēकार
पालन करƶ, जैस ेसारȳथ रथ को ऊंचे-नीचे ×थान स ेबचाकर ले जाता है. (६)

देवैनǃ देȅȰदȱतɉनɞ पातु देव×čाता čायतामĒयु¼छन्.
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तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (७)

देवǂ के साथ-साथ देवी अȰदȱत भी हमारी र³ा करƶ एवं सबके र³क सȱवता जागƞक
होकर हमारा पालन करƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी और आकाश हमारी Ēाथµना का
पालन करƶ. (७)

सूǣ—१०७ देवता—ȱवȈेदेव

य´ो देवानां ĒÆयेȱत सुÏनमाȰदÆयासो भवता मृळयÊतः.
आ वोऽवाµची सुमȱतवµवृÆयादंहोȴȆȁा वȯरवोȱवǶरासत्.. (१)

हमारा य´ देवǂ को सुख दे. ह े आȰदÆयो! हमƶ सुखी करो. जो दȯरď पुƝष को भी
धनलाभ कराने वाला ह,ै तुÏहारा वही अनुĀह हमƶ ĒाËत हो. (१)

उप नो देवा अवसा गमÊÆवȲǤरसां सामȴभः ×तूयमानाः.
इÊď इȵÊďयैमµƝतो मƝȵǻराȰदÆयैनǃ अȰदȱतः शमµ यंसत्.. (२)

अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ Ǽारा गाए Ɠए मंčǂ स े ×तुत देव र³ा के ȱनȲमǶ हमारे समीप
आवƶ. इंď धन के साथ, मƝद ्गण Ēाण आȰद वायुǓ के साथ तथा अȰदȱत आȰदÆयǂ के साथ
हमƶ सुख दƶ. (२)

तȃ इÊď×तǼƝण×तदȷ¹न×तदयµमा तÆसȱवता चनो धात्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (३)

हमारे Ǽारा चाहा गया अȃ इंď, वƝण, अȷ¹न, अयµमा और सȱवता हमƶ दƶ. Ȳमč, वƝण,
अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी और आकाश हमारे उस अȃ कɡ र³ा करƶ. (३)

सूǣ—१०८ देवता—इंď और अȷ¹न

य इÊďा¹नी Ȳचčतमो रथो वामȴभ ȱवȈाȱन भुवनाȱन चȌे.
तेना यातं सरथं तȮ×थवांसाथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (१)

ह ेइंď और अȷ¹न! तुÏहारा जो अȱत ȱवȲचč रथ सम×त संसार को Ēकाȳशत करता ह,ै
उसी एक रथ के Ǽारा हमारे य´ मƶ आओ और ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम को ȱपओ.
(१)

यावȰददं भुवनं ȱवȈम×ÆयुƝȅचा वȯरमता गभीरम्.
तावाँ अयं पातवे सोमो अ×ÆवरȲमÊďा¹नी मनसे युवÎयाम्.. (२)
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ह ेइंď और अȷ¹न! सवµȅापक एवं अपने गौरव स ेगंभीरतायुǣ जो सम×त संसार का
पȯरमाण ह,ै वही सोम तुम दोनǂ के पीन ेके ȳलए एवं मन संतोष के ȳलए पयाµËत हो. (२)

चþाथे ȱह सŞयङ् नाम भďं सĐीचीना वृčहणा उत ×थः.
ताȱवÊďा¹नी सŞयÀचा ȱनषȁा वृÖणः सोम×य वृषणा वृषेथाम्.. (३)

ह ेइंď और अȷ¹न! तुम दोनǂ ने अपने कÒयाणकारक दोनǂ नामǂ को संयुǣ कर ȳलया
है. हे वृčहंताओ! तुम वृčवध मƶ एक साथ थे. ह ेकामवɉषɞयो! तुम साथ-साथ बैठकर ही सोम
को अपने उदर मƶ ×थान दो. (३)

सȲमǽेÖवȷ¹नÖवानजाना यतĞुचा बɉहɞƝ ȱतȹ×तराणा.
तीěैः सौमैः पȯरȱषǣेȴभरवाµगेÊďा¹नी सौमनसाय यातम्.. (४)

अȷ¹न के भली-भांȱत दɟËत होने पर दो अÉवयुµǓ न ेघी स ेभरा पाč लेकर सƭचते Ɠए
कुश फैलाए हƹ. ह ेइंď और अȷ¹न! तीě मद करने वाल ेएवं चारǂ ओर पाčǂ मƶ भरे Ɠए सोम के
कारण हमारे सÏमुख आओ एवं हम पर कृपा करो. (४)

यानीÊďा¹नी चþथुवƮयाµȴण याȱन ƞपाÅयुत वृÖÅयाȱन.
या वां ĒÆनाȱन स¸या ȳशवाȱन तेȴभः सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (५)

ह ेइंď और अȷ¹न! तुमने जो वीरता के काम ȱकए हƹ, ȵजन Ȱदखाई देने वाले जीवǂ कɡ
सृȱȌ एवं वषाµ आȰद कमµ ȱकए हƹ तथा तुम दोनǂ कɡ Ēाचीन कÒयाणकारी Ȳमčता है, उन
सबके सȱहत आकर ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (५)

यदĔवं Ēथमं वां वृणानो ३ऽयं सोमो असुरैनǃ ȱवहȅः.
तां सÆयां ĜǽामÎया ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (६)

ह े इंď और अȷ¹न! मƹने य´कमµ के Ēारंभ मƶ ही जो कहा था ȱक तुम दोनǂ का वरण
करके तुÏहƶ सोम स ेĒसȃ कƞंगा, मेरी वही स¼ची Ĝǽा ȱवचारकर आओ और ȱनचोड़े Ɠए
सोम को ȱपओ. यह सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱवशेष आƓȱत देने यो¹य है. (६)

यȰदÊďा¹नी मदथः ×वे Ɵरोणे यद ्ĔȒȴण राजȱन वा यजčा.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (७)

ह ेय´पाč एवं अभीȌदाता इंď और अȷ¹न! चाह ेतुम अपने ȱनवास मƶ आनंद स ेबैठे हो,
चाहे ȱकसी ĔाȒण या राजा के य´ मƶ पƓंचकर Ēसȃ हो रहे हो, इन सम×त ×थानǂ स ेआओ
एवं ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपऔ. (७)

यȰदÊďा¹नी यƟष ुतुवµशेषु यद ्ďɭȓÖवनुषु पूƝषु ×थः.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (८)
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ह ेकामवषµक इंď और अȷ¹न! यȰद तुम यƟ, तुवµश, अनु, ďɭह ्यु एवं पुƝ जन समूह के
बीच Ȯ×थत हो, तब भी इन सम×त ×थानǂ से आओ एवं ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (८)

यȰदÊďा¹नी अवम×यां पृȳथȅां मÉयम×यां परम×यामुत ×थः.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (९)

ह ेकामवषµक इंď और अȷ¹न! यȰद तुम ȱनचली धरती अथवा मÉय×थ आकाश मƶ Ȯ×थत
हो, तब भी वहां स ेआओ और ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (९)

यȰदÊďा¹नी परम×यां पृȳथȅां मÉयम×यामवम×यामुत ×थः.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (१०)

ह े कामवषµक इंď और अȷ¹न! यȰद तुम आकाश के परवतƮ, मÉयवतƮ या ȱनÏनवतƮ
धरातल मƶ वतµमान हो, तब भी इन ×थानǂ स ेआओ और ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (१०)

यȰदÊďा¹नी Ȱदȱव Ȏो यÆपृȳथȅां यÆपवµतेÖवोषधीÖवËसु.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (११)

ह ेकामवषµक इंď और अȷ¹न! तुम चाहे आकाश, पृÇवी, पवµतǂ, ओषȲधयǂ अथवा जल
मƶ Ȯ×थत हो, तब भी इन ×थानǂ स ेआओ और ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (११)

यȰदÊďा¹नी उȰदता सूयµ×य मÉये Ȱदवः ×वधया मादयेथे.
अतः पȯर वृषणावा ȱह यातमथा सोम×य ȱपबतं सुत×य.. (१२)

ह ेकामवषµक इंď और अȷ¹न! यȰद तुम उȰदत सूयµ के कारण Ēकाȳशत आकाश मƶ अपने
ही तेज स ेĒसȃ हो रहे हो, तब भी वहां स ेआओ और ȱनचोड़ा Ɠआ सोम ȱपओ. (१२)

एवेÊďा¹नी पȱपवांसा सुत×य ȱवȈा×मÎयं स ंजयतं धनाȱन.
तȃो Ȳमčा वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (१३)

ह ेइंď और अȷ¹न! ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को इस Ēकार पीकर हमारे ȳलए सभी संपȳǶयां
दो. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी और आकाश हमारे इस धन का आदर करƶ. (१३)

सूǣ—१०९ देवता—इंď और अȷ¹न

ȱव ȓ¸यं मनसा व×य इ¼छȲȃÊďा¹नी ´ास उत वा सजातान्.
नाÊया युवÆĒमȱतरȹ×त मȓं स वां Ȳधय ंवाजयÊतीमत³म्.. (१)

ह ेइंď और अȷ¹न! धन कɡ कामना करता Ɠआ मƹ तुÏहƶ जाȱत या बंध ुके समान समझता
Ɣं. मेरी उǶम बुȵǽ तुÏहार ेअȱतȯरǣ ȱकसी अÊय कɡ दɟ Ɠई नहƭ है. उसी बुȵǽ स ेमƹने तुÏहारी
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अȃे¼छापूणµ एवं Éयानयुǣ ×तुȱत कɡ है. (१)

अĜवं ȱह भूȯरदावǶरा वां ȱवजामातुƝत वा घा ×यालात्.
अथा सोम×य Ēयती युवÎयाȲमÊďा¹नी ×तोमं जनयाȲम नȅम्.. (२)

ह ेइंď और अȷ¹न! गुणहीन जामाता कÊयालाभ के ȳलए अथवा गुणहीन कÊया का भाई
उǶम वर लाभ के ȳलए ȵजतना धन देते हƹ, तुम उससे भी अȲधक देने वाल ेहो, यह मƹने सुना
है. इसȳलए तुमको ȱनचोड़े Ɠए सोम देने के साथ ही यह अȱतशय नवीन ×तुȱत भी ȱनɊमɞत
करता Ɣं. (२)

मा ¼छेȀ रÕमʻȯरȱत नाधमानाः ȱपतॄणां शǣɡरनुय¼छमानाः.
इÊďाȷ¹नÎयां कं वृषणो मदȷÊत ता ȓďɟ Ȳधषणाया उप×थे.. (३)

र×सी के समान लंबी पुč-पौč परंपरा को हम कभी Ȳछȃ न करƶ, ऐसी Ēाथµना करते Ɠए
एवं ȱपतरǂ को शȳǣ देने वाल ेपुč-पौčाȰद को उÆपȃ करते Ɠए हम यजमान इंď एवं अȷ¹न
कɡ सुखपूवµक ×तुȱत करते हƹ. शčुǓ का नाश करते Ɠए इंď और अȷ¹न इस ×तुȱत के समीप
रहƶ. (३)

युवाÎयां देवी Ȳधषणा मदायेÊďा¹नी सोममुशती सुनोȱत.
तावȴȈना भďह×ता सुपाणी आ धावतं मधुना पृङ् ǣमËसु.. (४)

ह े इंď और अȷ¹न! तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए हम तेज×वी एवं तुÏहारी कामना स ेपूणµ
Ēाथµना करते Ɠए सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. ह ेअȈसंपȃ शोभनबाƓयुǣ एवं सुंदर हथेȳलयǂ वाले
इंď और अȷ¹न! शीā आओ एवं जल मƶ वतµमान माधुयµ से हमारे सोम को संपȃ करो. (४)

युवाȲमÊďा¹नी वसुनो ȱवभागे तव×तमा शुĜव वृčहÆये.
तावासȁा बɉहɞȱष य´े अȹ×मÊĒ चषµणी मादयेथां सुत×य.. (५)

ह े इंď और अȷ¹न! हमने सुना ह ै ȱक ×तोताǓ को धन बांटने के अȴभĒाय से तुमने
वृčवध मƶ अȱतशय बल का Ēदशµन ȱकया था. ह ेसबको देखने वाल!े तुम हमारे य´ मƶ कुशǂ
पर बैठकर एवं ȱनचोड़े Ɠए सोम को पीकर Ēसȃ बनो. (५)

Ē चषµȴणÎयः पृतनाहवेषु Ē पृȳथȅा ȯररीचाथे ȰदवȆ.
Ē ȳसÊधुÎयः Ē ȱगȯरÎयो मȱहÆवा ĒेÊďा¹नी ȱवȈा भुवनाÆयÊया.. (६)

ह ेइंď और अȷ¹न! संĀामǂ मƶ र³ा के उǿेÕय से बुलाए जाने पर तुम सभी मनुÖयǂ कɡ
अपे³ा महान् बनत ेहो. तुम धरती, आकाश, नदɟ एवं पवµतǂ कɡ अपे³ा महान् बनते हो. तुम
सम×त ȱवȈ कɡ अपे³ा महान् हो. (६)

आ भरतं ȳश³तं वąबाƔ अ×माँ इÊďा¹नी अवतं शचीȴभः.
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इमे नु ते रÕमयः सूयµ×य येȴभः सȱपÆवं ȱपतरो न आसन्.. (७)

ह ेवąबाƓ इंď एवं अȷ¹न! धन लाओ, हमƶ दो एवं अपने कायǄ के Ǽारा हमारी र³ा
करो. सूयµ कɡ ȵजन रȮÕमयǂ Ǽारा हमारे पूवµ पुƝष ĔȒलोक को गए थे, वे ये ही हƹ. (७)

पुरंदरा ȳश³त ंवąह×ता×माँ इÊďा¹नी अवतं भरेषु.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (८)

ह ेवąह×त एवं असुरनाशक इंď और अȷ¹न! हमƶ धन दो एवं युǽǂ मƶ हमारी र³ा करो.
Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी एवं आकाश हमारी इस Ēाथµना कɡ पूजा करƶ. (८)

सूǣ—११० देवता—ऋभुगण

ततं म ेअप×तƟ तायते पुनः ×वाȰदȎा धीȱतƝचथाय श×यते.
अयं समुď इह ȱवȈदेȅः ×वाहाकृत×य समु तृËणुत ऋभवः.. (१)

ह ेऋभुओ! मƹने बार-बार अȷ¹नȌोम आȰद का पहले अनुȎान ȱकया ह ैएवं इस समय
पुनः कर रहा Ɣं. उस मƶ तुÏहारी Ēशंसा के ȳलए अȱतशय Ēसȃताकारक ×तोč पढ़ा जा रहा है.
इस य´ मƶ सभी देवǂ के ȳलए पयाµËत सोमरस संपाȰदत है. तुम ×वाहा शÍद के साथ अȷ¹न मƶ
डाले गए सोम को पीकर तृËत बनो. (१)

आभोगय ंĒ यȰद¼छÊत ऐतनापाकाः ĒाÀचो मम के Ȳचदापयः.
सौधÊवनासȆȯरत×य भूमनाग¼छत सȱवतुदाµशुषो गृहम्.. (२)

ह े ऋभुओ! तुम Ēाचीन काल मƶ अपȯरप·व ´ान वाल े एवं मेरे जातीय बंधु थे. उस
समय तुमने उपभोग के यो¹य सोमरस कɡ इ¼छा कɡ थी. ह ेसुधÊवा के पुčो! उस समय तुमने
अपने तप स ेउपाɍजɞत महǷव Ǽारा ऐसे सȱवता के घर गमन ȱकया था, ȵजसे सोमपान Ȱदया
जा चुका था. (२)

तÆसȱवता वोऽमृतÆवमासुवदगोȓं य¼ĄवयÊत ऐतन.
Æयं Ȳच¼चमसमसुर×य भ³णमेकं सÊतमकृणुता चतुवµयम्.. (३)

ह ेऋभुओ! उस समय सȱवता ने तुÏहारे अȴभमुख होकर अमरता दɟ थी, ȵजस समय
तुम सबके Ǽारा ơÕयमान सȱवता को अपनी सोमपान कɡ इ¼छा बताते Ɠए आए थे एवं ÆवȌा
के सोमपान के साधन के चार टुकड़े कर Ȱदए थे. (३)

ȱवȌ्वी शमी तरȴणÆवेन वाघतो मताµसः सÊतो अमृतÆवमानशुः.
सौधÊवना ऋभवः सूरच³सः संवÆसर ेसमपृ¼यÊत धीȱतȴभः.. (४)

ऋȷÆवजǂ के साथ Ȳमले Ɠए ऋभुǓ ने शीā ही य´, दान आȰद कमµ करके मरणधमाµ
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होते Ɠए भी अमरता ĒाËत कɡ थी. उस समय सुधÊवा के पुč एवं सूयµ के समान तेज×वी
ऋभुǓ ने संवÆसर पयǋत चलने वाल ेय´ǂ मƶ अȲधकार ĒाËत ȱकया था. (४)

³ेčȲमव ȱव ममु×तेजनेनँ एकं पाčमृभवो जेहमानम्.
उप×तुता उपमं नाधमाना अमÆयƷषु Ĝव इ¼छमानाः.. (५)

ȵजस Ēकार नापने का बांस लेकर खेत नापा जाता ह,ै उसी Ēकार समीप×थ ऋȱषयǂ
Ǽारा ×तुत ऋभुǓ न ेĒशंसनीय सोम कɡ याचना करके एवं मरणरȱहत देवǂ के बीच मƶ हȅ
कɡ इ¼छा करके तीÛण अ×č Ǽारा चमस नाम के य´पाč को चार भागǂ मƶ बांटा था. (५)

आ मनीषामÊतȯर³×य नृÎयः Ğुचेव घृतं जुहवाम ȱवȀना.
तरȴणÆवा ये ȱपतुर×य सȴȆर ऋभवो वाजमƝहȵÊदवो रजः.. (६)

हम अंतȯर³ संबंधी य´ को नेता ऋभुǓ को Ğुच नामक पाč के समान घी स ेभरा
Ɠआ हȅ देने के साथ ही ´ान भरी ×तुȱत करते हƹ. उÊहǂने जगत् पालक सूयµ के समान संसार
को पार करने कɡ कुशलता एवं ×वगµलोक का अȃ ĒाËत ȱकया था. (६)

ऋभुनµ इÊďः शवसा नवीयानृभुवाµजेȴभवµसुȴभवµसुदµȰदः.
युÖमाकं देवा अवसाहȱन ȱĒये३ȴभ ȱतȎेम पृÆसुतीरसुÊवताम्.. (७)

बल के कारण अȱतĒȳसǽ ऋभुगण हमारे ईȈर हƹ. हमƶ अȃ एवं धन के देने वाले ऋभु
ȱनवास के कारण हƹ, इसȳलए वे हमƶ वरदान दƶ. ह ेदेवो! हम तुÏहारी र³ा के कारण अनुकूल
Ȱदन मƶ सोमाȴभषवरȱहत शčुǓ को हरा दƶ. (७)

ȱनȆमµण ऋभवो गामȽपɞशत स ंवÆसेनासृजता मातरं पुनः.
सौधÊवनासः ×वप×यया नरो ȵजěी युवाना ȱपतराकृणोतन.. (८)

ह ेऋभुओ! तुमने चमड़े के Ǽारा गाय को आ¼छाȰदत करके पुनः उसके बछड़े से Ȳमला
Ȱदया था. ह ेसुधÊवा के पुčो एवं य´ के नेताओ! तुमन ेशोभन कमµ कɡ इ¼छा स ेअपने वृǽ
माता-ȱपता को पुनः युवा बना Ȱदया है. (८)

वाजेȴभनǃ वाजसातावȱवड् ǵृभुमाँ इÊď Ȳचčमा दɉषɞ राधः.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (९)

ह े इंď! ऋभुǓ का सहयोग पाकर हमƶ य´ के ȱनȲमǶ भूत अȃ एवं धन दो. Ȳमč,
वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती एवं आकाश हमारे उस धन एवं अȃ कɡ पूजा करƶ. (९)

सूǣ—१११ देवता—ऋभुगण

त³đथं सुवृतं ȱवȀनापस×त³Êहरी इÊďवाहा वृषÅवसू.
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त³ȷÊपतृÎयामृभवो युवǼय×त³ÊवÆसाय मातरं सचाभुवम्.. (१)

उǶम ´ानपूवµक कमµ करने वाल े ऋभुǓ ने अȴȈनीकुमारǂ के ȱनȲमǶ सुंदर पȱहयǂ
वाला रथ तथा इंď के वाहन ƞप हȯर नाम के दोनǂ घोड़ǂ को बनाया. उǶम धन स े युǣ
ऋभुǓ ने अपने माता-ȱपता को यौवन एवं बछड़े को सहचरी माता Ēदान कɡ थी. (१)

आ नो य´ाय त³त ऋभुमǼयः þÆव ेद³ाय सुĒजावतीȲमषम्.
यथा ³याम सवµवीरया ȱवशा तȃः शधाµय धासथा ȹ×वȵÊďयम्.. (२)

ह े ऋभुओ! हमारे य´ के ȳलए उ¾¾वल अȃ पैदा करो. हमारे य´कमµ एवं बल के
ȱनȲमǶ शोभन पुč-पौčाȰद स ेयुǣ धन दो, ȵजससे हम अपनी वीर संतान के साथ सुखपूवµक
ȱनवास करƶ. हमƶ बल के ȳलए अȃ दो. (२)

आ त³त साȱतम×मÎयमृभवः साȽतɞ रथाय साȱतमवµते नरः.
साȽतɞ नो जैčƭ सं महेत ȱवȈहा जाȲममजाȾमɞ पृतनास ुस³ȴणम्.. (३)

ह ेय´ के नेता ऋभुओ! हमारे ȳलए उपभोग यो¹य अȃ दो. हमारे रथ के ȳलए धन एवं
अȈ के उपभोग के ȳलए अȃ दो. सारा संसार हमारे जयशील अȃ कɡ सदा पूजा करे एवं हम
युǽ मƶ उपȮ×थत या अनुपȮ×थत शčु का नाश करƶ. (३)

ऋभु³णȲमÊďमा Ɠव ऊतय ऋभूÊवाजाÊमƝतः सोमपीतये.
उभा ȲमčावƝणा नूनमȴȈना ते नो ȱहÊवÊतु सातये Ȳधये ȵजषे.. (४)

हम अपनी र³ा के उǿेÕय से महान् इंď, ऋभुǓ एवं मƝतǂ को सोमरस पीन ेके ȳलए
बुलाते हƹ. वे हमƶ धन, य´कमµ और ȱवजय के ȳलए Ēेȯरत करƶ. (४)

ऋभुभµराय स ंȳशशातु साȽतɞ समयµȵजǼाजो अ×माँ अȱवȌु.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (५)

ऋभु हमƶ संĀाम के ȱनȲमǶ धन दƶ. संĀाम मƶ ȱवजयी बाज हमारी र³ा करƶ. Ȳमč, वƝण,
अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती और आकाश हमारी Ēाथµना का आदर करƶ. (५)

सूǣ—११२ देवता—अȴȈनीकुमार

ईळे ȁावापृȳथवƭ पूवµȲचǶयेऽȷ¹नं घमǋ सुƝचं यामȲȃȌये.
याȴभभµरे कारमंशाय ȵजÊवथ×ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१)

मƹ अȴȈनीकुमारǂ को ȱव´ाȱपत करने के ȳलए पहले ȁावा और पृÇवी कɡ ×तुȱत करता
Ɣं. अȴȈनीकुमारǂ के य´ मƶ आ जाने पर ×थाȱपत, दɟËत एवं शोभनकांȱतयुǣ अȷ¹न कɡ
×तुȱत करता Ɣं. ह ेअȴȈनीकुमारो! संĀाम मƶ अपना ȱवजय भाग पान ेके ȱनȲमǶ ȵजन र³ा
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संबंधी उपायǂ के साथ आकर शंख बजाते हो, उÊहƭ उपायǂ के साथ हमारे समीप भी आओ.
(१)

युवोदाµनाय सुभरा असȆतो रथमा त×थुवµचस ंन मÊतवे.
याȴभɊधɞयोऽवथः कमµȲȃȌये ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अÊय देवǂ मƶ आसȳǣरȱहत, शोभन ×तोč धारण करने वाल े×तोता
धनलाभ के ȳलए तुÏहार े रथ के समीप उसी Ēकार पƓंचते हƹ, ȵजस Ēकार Êयायपूणµ वचन
जानने वाल ेपंȲडत के पास लोग अपना फैसला कराने जाते हƹ. तुम ȵजन उपायǂ स ेय´ मƶ
लगे ȱवȳशȌ ´ाȱनयǂ कɡ र³ा करते हो, उÊहƭ उपायǂ के साथ आओ. (२)

युवं तासां Ȱदȅ×य Ēशासने ȱवशां ³यथो अमृत×य म¾मना.
याȴभधƷनुम×वं१ ȱपÊवथो नरा ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (३)

ह े नेता ƞपी अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ ×वगµ मƶ उÆपȃ सोम ƞपी अमृतपान स ेĒाËत
बल के कारण तीनǂ लोकǂ मƶ वतµमान ĒजाǓ का शासन करने मƶ समथµ हो. र³ा के ȵजन
उपायǂ स ेतुमने Ēसव मƶ असमथµ गायǂ को शंयु नामक ऋȱष के ȳलए Ɵधाƞ बना Ȱदया था,
उÊहƭ उपायǂ के साथ आओ. (३)

याȴभः पȯर¾मा तनय×य म¾मना ȱǼमाता तूषुµ तरȴणɉवɞभूषȱत.
याȴभȸ×čमÊतुरभवȱǼच³ण×ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! चारǂ ओर गमनशील वायु अपने पुč एवं माताǓ स ेउÆपȃ अȷ¹न के
बल स ेयुǣ होकर तथा पालनोपायǂ Ǽारा धावनशीलǂ मƶ अȱत शीāगामी बनकर सवµč ȅाËत
हो जाता है. ȵजन उपायǂ Ǽारा क³ीवान् ऋȱष ȱवȳशȌ ´ानयुǣ Ɠए थे, उÊहƭ उपायǂ Ǽारा
आओ. (४)

याभी रेभं ȱनवृतं ȳसतमदÎ्य उǼÊदनमैरयतं ×वơµशे.
याȴभः कÅवं Ē ȳसषासÊतमावतं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन र³ोपायǂ से असुरǂ Ǽारा कुए ंमƶ फƶ के गए एवं पाशबǽ
ȱकए गए रेभ ऋȱष को जल से बाहर ȱनकाला था, इसी Ēकार वंदन नामक ऋȱष को सूयµ
दशµन के ȳलए जल स ेȱनकाला था, असुरǂ Ǽारा अंधकार मƶ डाले गए एवं Ēकाश कɡ इ¼छा
वाल ेकÅव ऋȱष को ȵजन उपायǂ स ेबचाया था, उÊहƭ उपायǂ से यहां आओ. (५)

याȴभरÊतकं जसमानमारणे भु¾यु ंयाȴभरȅȳथȴभɍजɞȵजÊवशुः.
याȴभः ककµ Êधु ंवÐयं च ȵजÊवथ×ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन र³ा संबंधी उपायǂ स ेअसुरǂ Ǽारा कुए ंमƶ ȱगराकर मारे
जाते Ɠए राजɉषɞ अंतक कɡ र³ा कɡ, समुď मƶ डूबते Ɠए भु¾य ु कɡ र³ा ȵजन ȅथारȱहत
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उपायǂ Ǽारा कɡ तथा ȵजन उपायǂ स ेककǋ धु एवं वÐय को बचाया था, उÊहƭ उपायǂ स ेयहां
आओ. (६)

याȴभः शुचȷÊतं धनसां सुषंसदं तËतं घमµमोÏयावÊतमčये.
याȴभः पृȴȋगंु पूƝकुÆसमावतं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (७)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा शुचंȱत को धनसंपȃ एवं शोभनगृह का
×वामी बनाया, अȱč को जलाने वाली तËत अȷ¹न को सुखदायक बनाया एवं पृȴȋग ु तथा
पुƞकुÆस कɡ र³ा कɡ, उÊहƭ उपायǂ स ेयहां आओ. (७)

याȴभः शचीȴभवृµषणा परावृज ंĒाÊधं Ĝोणं च³स एतवे कृथः.
याȴभवµɉतɞकां ĀȳसतामुÀचतं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (८)

ह ेकामवषµक अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन कमǄ Ǽारा पंगु परावृज को चलने मƶ समथµ,
अंधे ऋजाȈ को देखने मƶ कुशल, जानुरȱहत Ĝोण को गȱतशील एवं वृक Ǽारा गृहीत पȴ³णी
वɋǶɞका को मुǣ ȱकया था, उÊहƭ उपायǂ स ेआओ. (८)

याȴभः ȳसÊधु मधुमÊतमसȆतं वȳसȎं याȴभरजरावȵजÊवतम्.
याȴभः कुÆसं Ĝुतयǋ नयµमावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (९)

ह ेजरारȱहत अȴȈनीकुमारो! ȵजन उपायǂ से ȿसɞधु नदɟ को मधुर Ēवाह वाली, वȳशȎ
को Ēसȃ एवं कुÆस, Ĝुतयµ तथा नयµ ऋȱषयǂ को सुरȴ³त ȱकया था, उÊही उपायǂ सȱहत हमारे
पास आओ. (९)

याȴभɉवɞÕपलां धनसामथȅǋ सहĞमीळह आजावȵजÊवतम्.
याȴभवµशमÕȅं Ēेȴणमावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१०)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȵजन उपायǂ से तुमने धन कɡ ×वाȲमनी एवं चलने मƶ असमथµ
ȱवपȆला को हजारǂ संपȳǶयǂ स ेपूणµ एवं संĀाम मƶ जाने यो¹य बनाया तथा अȈ ऋȱष के
×तुȱतकǶाµ पुč वश ऋȱष कɡ र³ा कɡ थी, उÊहƭ उपायǂ स ेयहां आओ. (१०)

याȴभः सुदानू औȳशजाय वȴणजे दɟघµĜवस ेमधु कोशो अ³रत्.
क³ीवÊत ं×तोतारं याȴभरावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (११)

ह ेसुंदर दान वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ से उȳशजा के पुč एवं वाȴण¾य
कमµ करने वाल ेदɟघµĜवा के ȱनȲमǶ मेघ स ेजल बरसाया एवं ×तुȱतकǶाµ क³ीवान् कɡ र³ा
कɡ, उÊहƭ उपायǂ को लेकर यहां आओ. (११)

याȴभ रसां ³ोदसोद ्नः ȱपȱपÊवथुरनȈं याभी रथमावतं ȵजषे.
याȴभȴĞशोक उȴĞया उदाजत ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्… (१२)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा सȯरताǓ के तटǂ को जलपूणµ ȱकया था,
अȈȱवरȱहत रथ को ȱवजय के ȳलए चलाया था तथा ȱčशोक को अपनी चुराई Ɠई गायǂ को
पाने मƶ समथµ ȱकया था, उÊहƭ उपायǂ को साथ लेकर आओ. (१२)

याȴभः सूयǋ पȯरयाथः परावȱत मÊधातारं ³ैčपÆयेÖवावतम्.
याȴभɉवɞĒ ंĒ भरǼाजमावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ȵजन उपायǂ Ǽारा सूयµ को Āहण के अंधकार स ेमुǣ करने जाते
हो, तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा मांधाता कɡ ³ेčपȱत कमµ मƶ र³ा कɡ एवं मेधावी भरǼाज को
अȃ देकर बचाया, उÊहƭ उपायǂ के साथ यहां आओ. (१३)

याȴभमµहामȱतȳथ¹वं कशोजुवं Ȱदवोदास ंशÏबरहÆय आवतम्.
याȴभः पूɌभɞȁे čसद×युमावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१४)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा महान् अȱतȳथ सÆकार करने वाल े एवं
रा³सǂ के भय स ेजल मƶ घुसने को Ē×तुत Ȱदवोदास को शंबर असुर Ǽारा मारे जाते समय
बचाया था तथा संĀाम मƶ ȱčसद×यु ऋȱष कɡ र³ा कɡ, उÊहƭ उपायǂ को लेकर आओ. (१४)

याȴभवµĖं ȱवȱपपानमुप×तुतं कȿलɞ याȴभɉवɞǶजाȽनɞ Ɵव×यथः.
याȴभȅµȈमुत पृȳथमावतं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा पीने मƶ संल¹न एवं ×तुȱत ȱकए गए वĖ कɡ,
पÆनी ĒाËत करने वाले कȳल कɡ एवं अȈहीन पृȳथ कɡ र³ा कɡ थी, उÊहƭ उपायǂ के साथ
आओ. (१५)

याȴभनµरा शयवे याȴभरčये याȴभः पुरा मनवे गातुमीषथुः.
याȴभः शारीराजतं ×यूमरÕमये ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१६)

ह ेनेता ƞप अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा शंयु, अȱč एवं Ēथम मनु को Ɵःख
स ेȱनकलने का मागµ बताया था एवं ×यूमरȮÕम कɡ र³ा के उǿेÕय स ेउनके शčुǓ पर बाण
चलाया था, उÊहƭ उपायǂ के साथ यहां आओ. (१६)

याȴभः पठवाµ जठर×य म¾मनाȷ¹ननाµदɟदेȮ¼चत इǽो अ¾मȃा.
याȴभः शयाµतमवथो महाधने ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजन उपायǂ Ǽारा पठवाµ ऋȱष शरीर बल पाकर संĀाम मƶ उसी Ēकार
दɟËत Ɠए, ȵजस Ēकार काȎǂ Ǽारा जलाई गई अȷ¹न चमकती है. ȵजन उपायǂ स े युǽ मƶ
शयाµत कɡ र³ा कɡ गई, उÊहƭ उपायǂ के साथ आओ. (१७)

याȴभरȲǤरो मनसा ȱनरÅयथोऽĀं ग¼छथो ȱववरे गोअणµसः.
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याȴभमµनंु शूरȲमषा समावतं ताȴभƞ ष ुऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ स ेमननीय ×तोč Ǽारा Ēसȃ होकर अंȱगराǓ कɡ
र³ा कɡ थी, पȴणयǂ Ǽारा गुफा मƶ Ȳछपाई गई गायǂ के ×थान पर सबसे पहले पƓंचे थे एवं
अȃ देकर वीयµवान मनु कɡ र³ा कɡ थी, उÊहƭ उपायǂ सȱहत आओ. (१८)

याȴभः पÆनीɉवɞमदाय Êयूहथुरा घ वा याȴभरƝणीरȳश³तम्.
याȴभः सुदास ऊहथुः सुदेȅं१ ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (१९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ Ǽारा ȱवमद ऋȱष के ȳलए पÆनी एवं लाल रंग कɡ
गाए ंदɢ एवं सुदास को Ēȳसǽ धन Ȱदया, उÊहƭ उपायǂ सȱहत आओ. (१९)

याȴभः शंताती भवथो ददाशुष ेभु¾यु ंयाȴभरवथो याȴभरȲĐगुम्.
ओÏयावतƭ सुभरामृत×तुभं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (२०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ ȵजन उपायǂ Ǽारा हȱवदाता यजमान के ȳलए सुखकǶाµ
बनते हो, भु¾य ुएवं अȲधगु कɡ र³ा कɡ तथा ऋतु×तुभ ऋȱष को सुखकर और भरण यो¹य
अȃ Ēदान ȱकया था, उÊहƭ उपायǂ के साथ आओ. (२०)

याȴभः कृशानुमसने Ɵव×यथो जवे याȴभयूµनो अवµÊतमावतम्.
मध ुȱĒयं भरथो यÆसरड्Îय×ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (२१)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ ने ȵजन उपायǂ स े युǽ मƶ कृशानु कɡ र³ा कɡ, युवा
पुƝकुÆस के दौड़ते Ɠए घोड़े को बचाया तथा मधुमȮ·खयǂ को सवµȱĒय मध ुĒदान ȱकया,
उÊहƭ उपायǂ के साथ आओ. (२१)

याȴभनµरं गोषुयुधं नृषाȓे ³ेč×य साता तनय×य ȵजÊवथः.
याभी रथाँ अवथो याȴभरवµत×ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (२२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ȵजन उपायǂ Ǽारा गौ ĒाȷËत के ȱनȲमǶ युǽ करने वाले मनुÖयǂ
कɡ संĀाम मƶ र³ा करते हो, ³ेč एवं धन ĒाȷËत मƶ यजमान के सहायक होते हो एवं उसके
रथǂ तथा घोड़ǂ कɡ र³ा करते हो, उÊहƭ के साथ आओ. (२२)

याȴभः कुÆसमाजुµनेयं शतþतू Ē तुवƮȽतɞ Ē च दभीȱतमावतम्.
याȴभÉवµसȷÊतं पुƝषȷÊतमावतं ताȴभƞ षु ऊȱतȴभरȴȈना गतम्.. (२३)

ह े शतþतु अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन उपायǂ से अजुµन के पुč कुÆस, तुवƮȱत एवं
दधीȱत कɡ र³ा कɡ थी तथा Éवसंȱत और पुƝषंȱत नामक ऋȱषयǂ को सुरȴ³त ȱकया, उÊहƭ
उपायǂ के साथ यहां आओ. (२३)
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अȄ×वतीमȴȈना वाचम×म ेकृतं नो दĞा वृषणा मनीषाम्.
अȁूÆयेऽवस ेȱन ȕये वां वृधे च नो भवतं वाजसातौ.. (२४)

ह ेकामवषƮ अȴȈनीकुमारो! हमारी वाणी को ȱवȱहत कमǄ स े युǣ एवं बुȵǽ को वेद
´ान मƶ समथµ बनाओ. Ēकाशरȱहत राȱč के अंȱतम Ēहर मƶ हम तुÏहƶ अपनी र³ा के ȱनȲमǶ
बुलाते हƹ. हमारे अȃलाभ मƶ सहायक बनो. (२४)

ȁुȴभरǣुȴभः पȯर पातम×मानȯरȌेȴभरȴȈना सौभगेȴभः.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (२५)

ह े अȴȈनीकुमारो! हमƶ Ȱदवसǂ, ȱनशाǓ एवं ȱवनाशरȱहत सौभा¹यǂ Ǽारा सुरȴ³त
बनाओ, Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, पृÇवी एवं आकाश इस ×तुȱत का आदर करƶ. (२५)

सूǣ—११३ देवता—उषा और राȱč

इदं ĜेȎं ¾योȱतषां ¾योȱतरागाȮ¼चčः Ēकेतो अजȱनȌ ȱवÎवा.
यथा Ēसूता सȱवतुः सवायँ एवा राśयुषसे योȱनमारैक्.. (१)

ȁोतमान Āहन³čाȰद मƶ ĜेȎ ¾योȱत उषा आई. इसकɡ बƓरंगी एवं ȱवȈ को Ēकाȳशत
करने वाली रȮÕमयां सभी जगह फैल गǍ. ȵजस Ēकार राȱč सूयµ स े उÆपȃ होती है, उसी
Ēकार उषा का उÆपȳǶ ×थान राȱč है. (१)

ƝशǼÆसा Ɲशती ȈेÆयागादारैगु कृÖणा सदनाÊय×याः.
समानबÊधू अमृत ेअनूची ȁावा वणǋ चरत आȲमनाने.. (२)

सूयµ कɡ माता, तेजȹ×वनी एवं Ȉेतवणµ वाली उषा आई है. कृÖणवणाµ राȱč ने उसे अपना
×थान दे Ȱदया है. यȁȱप ये दोनǂ एक ही सूयµ स ेसंबंȲधत एवं मरणरȱहता हƹ, तथाȱप एक-
Ơसरी के पीछे आती हƹ एवं एक-Ơसरे का ƞप नȌ करती Ɠई आकाश मƶ ȱवचरण करती हƹ.
(२)

समानो अÉवा ×वĞोरनÊत×तमÊयाÊया चरतो देवȳशȌे.
न मेथेते न त×थतुः सुमेके नǣोषासा समनसा ȱवƞपे.. (३)

इन दोनǂ बȱहनǂ का अनंत गमनमागµ एक ही ह,ै ȵजस पर सूयµ Ǽारा ȱनदƷश पाकर ये
एक-एक करके चलती हƹ. वे सुंदर जÊमदाčी एवं पर×पर ȴभȃ ƞप वाली होकर एकमत को
ĒाËत करके आपस मƶ ȱकसी कɡ Ƚहɞसा नहƭ करतƭ तथा कभी Ȯ×थर नहƭ रहतƭ. (३)

भा×वती नेčी सूनृतानामचेȱत Ȳचčा ȱव Ɵरो न आवः.
ĒाËयाµ जगदȅ् ुनो रायो अ¸यƟषा अजीगभुµवनाȱन ȱवȈा.. (४)
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हम Ēकाशसंपȃ एवं वाȴणयǂ कɡ नेčी उषा को जानते हƹ. ȱवȲचč उषा ने हमारे ȳलए
अंधकार के बंद Ǽार खोल Ȱदए हƹ, सारे संसार को Ēकाȳशत करके हमƶ धन Ȱदए हƹ एवं सम×त
लोक को Ēकाȳशत ȱकया है. (४)

ȵजȒÕये३चȯरतवे मघोÊयाभोगय इȌये राय उ Æवं.
दĕं पÕयǻय उɉवɞया ȱवच³ उषां अजीगभुµवनाȱन ȱवȈा.. (५)

उषा टेढ़े सोए Ɠए लोगǂ मƶ कुछ को अपने अपेȴ³त ×थान को जाने के ȳलए, कुछ को
भोग के ȳलए, कुछ को य´ के ȳलए एवं कुछ को धन के ȳलए जगाती है. यह अंधकार के
कारण थोड़ा देखने वालǂ के ȱवȳशȌ Ēकाश के ȳलए सारे भुवनǂ को Ēकाȳशत करती है. (५)

³čाय Æवं Ĝवसे Æवं महीया इȌये ÆवमथµȲमव ÆवȲमÆयै.
ȱवसơशा जीȱवताȴभĒच³ उषा अजीगभुµवनाȱन ȱवȈा.. (६)

उषा ȱकसी को धन के ȳलए, ȱकसी को अȃ के ȳलए, ȱकसी को महाय´ के ȳलए एवं
ȱकसी को अभीȌ व×तु ĒाȷËत के ȳलए जगाती है. वह नानाƞप जीȱवकाǓ के ȱनȲमǶ सम×त
ȱवȈ को Ēकाȳशत करती है. (६)

एषा Ȱदवो Ɵȱहता ĒÆयदɋशɞ ȅु¼छÊती युवȱतः शुþवासाः.
ȱवȈ×येशाना पाɋथɞव×य व×व उषो अȁेह सुभग ेȅु¼छ.. (७)

आकाश कɡ पुčी यह उषा मनुÖयǂ Ǽारा ȱनÆय यौवना, Ȉेतवसना, तमोȱवनाȳशनी एवं
सम×त संपȳǶयǂ कɡ अधीȈरी के ƞप मƶ देखी गई है. हे शोभनधनसंपȃ उषा! तुम आज यहां
अंधकार नȌ करो. (७)

परायतीनामÊवेȱत पाथ आयतीनां Ēथमा शȈतीनाम्.
ȅु¼छÊती जीवमुदɟरयÊÆयुषा मृतं कं चन बोधयÊती.. (८)

अतीत उषाǓ के मागµ का अनुवतµन वतµमान उषा करती है. यह आने वाली अगȴणत
उषाǓ कɡ आȰद है. यह अंधकार को Ȳमटाती, Ēाȴणयǂ को जागृत करती एवं ȱनďा मƶ मृतवत्
बने लोगǂ को चेतन बनाती है. (८)

उषो यदȷ¹नं सȲमधे चकथµ ȱव यदावȆ³सा सूयµ×य.
यÊमानुषाÊयÛयमाणाँ अजीग×तǿेवेषु चकृषे भďमȄः.. (९)

ह ेउषा! तुमने जो अȷ¹न को Ē¾वȳलत ȱकया ह,ै अंधकारावृत ȱवȈ को सूयµ के Ēकाश से
×पȌ ȱकया ह ैएवं य´ करते Ɠए मनुÖयǂ को अंधकार स ेछुटकारा Ȱदलाया है, ये काम तुमने
देवǂ के कÒयाण के ȳलए ȱकए हƹ. (९)

ȱकयाÆया यÆसमया भवाȱत या ȅूषुयाµȆ नूनं ȅु¼छान्.
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अनु पूवाµः कृपते वावशाना ĒदɟÉयाना जोषमÊयाȴभरेȱत.. (१०)

पता नहƭ ȱकतने समय स ेउषा उÆपȃ हो रही ह ैऔर ȱकतने समय तक उÆपȃ होती
रहेगी? वतµमान उषा पूवµवɉतɞनी उषाǓ का अनुकरण करती है तथा आगाȲमनी उषाए ंइसके
Ēकाश का अनुवतµन करƶगी. (१०)

ईयुȌे ये पूवµतरामपÕयÊȅु¼छÊतीमुषस ंमÆयाµसः.
अ×माȴभƞ नु ĒȱतचÛयाभूदो ते यȷÊत ये अपरीषु पÕयान्.. (११)

ȵजन मनुÖयǂ ने अȱतशय पूवµवɉतɞनी उषाǓ को Ēकाश करते देखा था, वे समाËत हो
गǍ. उषा हमारे Ǽारा इस समय देखी जाती है. होने वाली उषाǓ को जो लोग देखƶगे, वे आ
रहे हƹ. (११)

यावयद ्Ǽेषा ऋतपा ऋतेजाः सुÏनावरी सूनृता ईरयÊती.
सुमǤलीɉबɞĕती देववीȱतȲमहाȁोषः ĜेȎतमा ȅु¼छ.. (१२)

ह ेउषा! तुम हमसे Ǽेष करने वालǂ को Ơर हटाने वाली, सÆय कɡ पालनकčƮ, य´ के
ȱनȲमǶ उÆपȃ सुखयुǣ वचनǂ कɡ Ēेरक, कÒयाणसȱहता एवं देवǂ के अȴभलȱषत य´ को
धारण करने वाली हो, तुम उǶम Ēकार स ेआज इस ×थान को Ēकाȳशत करो. (१२)

शȈÆपुरोषा ȅुवास देȅथो अȁेदं ȅावो मघोनी.
अथो ȅु¼छाƟǶराँ अनु ȁूनजरामृता चरȱत ×वधाȴभः.. (१३)

देवी उषा पूवµकाल मƶ ĒȱतȰदन Ēकाश देती थी, धन कɡ ×वाȲमनी उषा आज भी इस
ȱवȈ को अंधकार स ेछुटकारा Ȱदलाती है एवं इसी Ēकार भȱवÖय के Ȱदनǂ मƶ Ēकाश Ēदान
करेगी. वह जरा एवं मरण स ेरȱहत होकर अपने तेज स ेȱवचरण करती है. (१३)

ȅ१ȮǨȴभɈदɞव आता×वȁौदप कृÖणां ȱनɌणɞजं देȅावः.
ĒबोधयÊÆयƝणेȴभरȈैरोषा याȱत सुयुजा रथेन.. (१४)

आकाश कɡ ȱव×तृत ȰदशाǓ मƶ उषा Ēकाशक तेजǂ से उȰदत होती है एवं उसने राȱč
Ǽारा ȱनɊमɞत काला ƞप समाËत कर Ȱदया है. वह सोते Ɠए Ēाȴणयǂ को जगाती Ɠई लाल रंग
के घोड़ǂ वाले अपने रथ स ेआ रही है. (१४)

आवहÊती पोÖया वायाµȴण Ȳचčं केतु ंकृणुते चेȱकताना.
ईयुषीणामुपमा शȈतीनां ȱवभातीनां Ēथमोषा ȅȈैत्.. (१५)

उषा पोषण समथµ, वरणीय धनǂ को लाती Ɠई एवं सम×त मनुÖयǂ को चेतनायुǣ करती
Ɠई ȱवȲचč ȱकरणƶ Ēकाȳशत करती है. पूवµवɉतɞनी उषाǓ कɡ उपमान एवं आगाȲमनी ȱवशेष
Ēकाशयुǣ उषाǓ कɡ Ēथमा यह उषा अपने तेज स ेबढ़ती है. (१५)
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उदɟÉवǋ जीवो असुनµ आगादप ĒागाǶम आ ¾योȱतरेȱत.
आरै·पÊथां यातवे सूयाµयागÊम यč ĒȱतरÊत आयुः.. (१६)

ह ेमनुÖयो! उठो, हमारे शरीर का Ēेरक जीव आ गया है. अंधकार चला गया एवं Ēकाश
आ रहा है. उषा सूयµ के गमन के ȳलए रा×ता साफ करती है. ह ेउषा! हम उस देश मƶ जाते हƹ,
ȵजसमƶ तुम अȃ कɡ वृȵǽ करती हो. (१६)

×यूमना वाच उȰदयɉतɞ वȲȑः ×तवानो रेभ उषसो ȱवभातीः.
अȁा तƟ¼छ गृणते मघोÊय×म ेआयुɉनɞ Ȱददɟȱह Ēजावत्.. (१७)

×तुȱतयǂ को वहन करने वाला ×तोता Ēकाशमान उषा कɡ ×तुȱत करता Ɠआ
सुȅवȮ×थत वेद वचन बोलता है. ह ेधन×वाȲमनी उषा! इसȳलए आज इस ×तोता का राȱč
संबंधी अंधकार Ȳमटाओ तथा हमƶ Ēजायुǣ धन दो. (१७)

या गोमतीƝषसः सवµवीरा ȅु¼छȷÊत दाशुष ेमÆयाµय.
वायोȯरव सुनृतानामुदकƷ  ता अȈदा अȋवÆसोमसुÆवा.. (१८)

गोसंपȃ एवं सम×त शूरǂ से युǣ जो उषाए ं×तुȱत वचन समाËत होते ही हȅ देने वाले
यजमान का वायु के समान शीā अंधकार नȌ करती हƹ, वे ही अȈ देने वाली उषाए ंसोमरस
ȱनचोड़ने वाले यजमान को ȅाËत करƶ. (१८)

माता देवानामȰदतेरनीकं य´×य केतुबृµहती ȱवभाȱह.
Ēशȹ×तकृद ्ĔȒणे नो ȅु१¼छा नो जने जनय ȱवȈवारे.. (१९)

ह ेदेवǂ कɡ माता एवं अȰदȱत स ेĒȱत×पधाµ करने वाली उषा! तुम य´ का ´ापन करती
Ɠई एवं महǷव ĒाËत करती Ɠई Ēकाȳशत एवं हमारे ×तोč कɡ Ēशंसा करती Ɠई उȰदत बनो. हे
वरणीय उषा! हमƶ संसार मƶ Ēȳसǽ बनाओ. (१९)

यȮ¼चčमȄ उषसो वहÊतीजानाय शशमानाय भďम्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (२०)

उषाए ंजो ȱवȲचč एवं ĒाËत करने यो¹य धन लाती हƹ, वह हȱव देने वाल ेएवं ×तुȱत करने
वाल ेपुƝष के ȳलए कÒयाणकारी है. Ȳमč, वƝण, ȿसɞधु धरती एवं आकाश इस Ēाथµना कɡ
पूजा करƶ. (२०)

सूǣ—११४ देवता—Ɲď

इमा Ɲďाय तवस ेकपɈदɞने ³यǼɟराय Ē भरामहे मतीः.
यथा शमसद ्ȱǼपदे चतुÖपदे ȱवȈं पुȌं Āामे अȹ×मȃनातुरम्.. (१)
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हम Ēवृǽ जटाधारी एवं वीरनाशक Ɲď के ȳलए ये मननीय ×तुȱतयां इसȳलए अɉपɞत कर
रहे हƹ, ȵजससे ȱǼपद एवं चतुÖपद कɡ रोगशांȱत हो. गांव मƶ सब लोग पुȌ तथा अनातुर रहƶ.
(१)

मृळा नो Ɲďोत नो मय×कृȲध ³यǼɟराय नमसा ȱवधेम ते.
य¼छं च योȆ मनुरायेज ेȱपता तदÕयाम तव Ɲď Ēणीȱतषु.. (२)

ह ेƝď! हमारे ȱनȲमǶ तुम सुखकारक बनी एवं हमƶ सुख Ēदान करो. हम नम×कारपूवµक
वीरनाशक Ɲď कɡ सेवा करते हƹ. ȱपता मनु ने जो रोगशांȱत और ȱनभµयता ĒाËत कɡ थी, हे
Ɲď! तुÏहƶ नम×कार करने पर हम भी उÊहƶ ĒाËत करƶ. (२)

अÕयाम ते सुमȽतɞ देवय¾यया ³यǼɟर×य तव Ɲď मीढ् वः.
सुÏनायȲȃȱǼशो अ×माकमा चराȯरȌवीरा जुहवाम ते हȱवः.. (३)

ह े कामवषµक Ɲď! हम वीरनाशक एवं मƝत् सहयोगी तुÏहारी कृपा देवय´ के Ǽारा
पावƶ. हमारी ĒजाǓ के सुख कɡ इ¼छा करते Ɠए तुम उनके समीप आओ. Ēजा को
हाȱनरȱहत देखकर हम तुÏहारे ȳलए हȅ दƶगे. (३)

Æवेषं वयं Ɲďं य´साधं वङ्ककȱवमवसे ȱन ȕयामहे.
आरे अ×मǿैȅ ंहेळो अ×यतु सुमȱतȲमǼयम×या वृणीमहे.. (४)

हम र³ा के ȱनȲमǶ दɟËत, य´साधक, कुȰटलगȱत एवं þांतदशƮ Ɲď को बुलात ेहƹ. Ɲď
अपना दɟËत þोध Ơर करƶ एवं हम उनकɡ शोभन कृपाơȱȌ ĒाËत करƶ. (४)

Ȱदवो वराहमƝषं कपɈदɞन ंÆवेषं ƞपं नमसा ȱन ȕयामहे.
ह×ते ȱबĕǻेषजा वायाµȴण शमµ वमµ ¼छɈदɞर×मÎयं यंसत्.. (५)

हम वराह के समान ơढ़ांग, Ēकाशशील, जटाधारी, तेजोदɟËत एवं ȱनƞपणजीव Ɲď को
नम×कार Ǽारा बुलाते हƹ. वे अपने हाथǂ मƶ वरणीय ओषȲधयां धारण करते Ɠए हमƶ सुख,
कवच एवं गृह Ēदान करƶ. (५)

इदं ȱपčे मƝतामु¼यते वचः ×वादोः ×वादɟयो Ɲदाय वधµनम्.
रा×वा च नो अमृत मतµभोजनं Æमने तोकाय तनयाय मृळ.. (६)

मƝतǂ के ȱपता Ɲď को लÛय करके हम ×वाȰदȌ पदाथǄ से भी मधुर एवं वृȵǽकारक
×तुȱत वचन बोल रहे हƹ. ह े मरणरȱहत Ɲď! हमƶ मानवǂ का भोजन Ēदान करो एवं अपने
पुčƞप मेरी तथा मेर ेपुč कɡ र³ा करो. (६)

मा नो महाÊतमुत मा नो अभµकं मा न उ³Êतमुत मा न उȴ³तम्.
मा नो वधीः ȱपतरं मोत मातरं मा नः ȱĒया×तÊवो Ɲď रीȯरषः.. (७)
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ह ेƝď! हम लोगǂ मƶ स ेवयोवृǽ, बालक, गभाµधान समथµ युवक एवं गभµ×थ ȳशशु कɡ
Ƚहɞसा मत करना, हमारी माता अथवा ȱपता कɡ Ƚहɞसा एवं हमारे ȱĒय शरीर का नाश भी मत
करना. (७)

मा न×तोके तनये मा न आयौ मा नो गोषु मा नो अȈेषु रीȯरषः.
वीराÊमा नो Ɲď भाȲमतो वधीहµȱवÖमÊतः सदȲमǷवा हवामहे.. (८)

ह ेƝď! हमारे पुč, पौč, दास, गाय एवं घोड़ǂ कɡ Ƚहɞसा एवं þोȲधत होकर हमारे वीरǂ
का वध मत करना. हम सदैव हȱव लेकर तुÏहƶ बुलाते हƹ. (८)

उप ते ×तोमाÊपशुपा इवाकरं रा×वा ȱपतृमµƝतां सुÏनम×मे.
भďा ȱह ते सुमȱतमृµळयǶमाथा वयमव इǶे वृणीमहे.. (९)

ह ेमƝत् ȱपता! ȵजस Ēकार गोप Ȱदन भर चराने के बाद पशु माȳलक को लौटा देता ह,ै
उसी Ēकार मƹ तुÏहारा ×तोč तुÏहƶ लौटा रहा Ɣं. हमƶ सुख दो. तुÏहारी कÒयाणी बुȵǽ परम
र³क एवं सुखकाȯरणी ह,ै इसी कारण हम तुमस ेर³ा कɡ याचना करते हƹ. (९)

आरे ते गोºनमुत पूƝषºनं ³यǼɟर सुÏनम×मे ते अ×तु.
मृळा च नो अȲध च Ĕूȱह देवाधा च नः शमµ य¼छ ȱǼबहाµः.. (१०)

ह ेवीरनाशक Ɲď! गोहनन एवं मनुÖय हनन का साधन तुÏहारा आयुध हमसे Ơर रहे.
हमारे पास तुÏहारा Ȱदया सुख रहे. हमƶ सुखी करो एवं हमारे Ēȱत प³पात रखने वाल ेवचन
बोलो. तुम धरती और आकाश के ×वामी बनकर हमƶ सुख दो. (१०)

अवोचाम नमो अ×मा अव×यवः शृणोतु नो हवं Ɲďो मƝÆवान्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (११)

र³ा के इ¼छुक हम लोग यह सूǣ बोलते हƹ. इस Ɲď को नम×कार हो. Ɲď मƝतǂ के
साथ हमारी यह पुकार सुनƶ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु, धरती एवं आकाश हमारी इस Ēाथµना
का आदर करƶ. (११)

सूǣ—११५ देवता—सूयµ

Ȳचčं देवानामुदगादनीकं च³ुɊमɞč×य वƝण×या¹नेः.
आĒा ȁावापृȳथवी अÊतȯर³ं सूयµ आÆमा जगत×थुषȆ.. (१)

Ȳमč, वƝण एवं अȷ¹न के च³ु, ȱकरणǂ के समूह एवं आȆयµकारी सूयµ उदय Ɠए हƹ.
उÊहǂन ेधरती, आकाश एवं दोनǂ के मÉय भाग को तेज स ेपूणµ ȱकया है. वे जंगम एवं ×थावर
के ×वƞप हƹ. (१)
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सूयǃ देवीमुषस ंरोचमानां मयǃ न योषामÎयेȱत पȆात्.
यčा नरो देवयÊतो युगाȱन ȱवतÊवते Ēȱत भďाय भďम्.. (२)

सूयµ दɟËयमान उषा का अनुगमन उसी Ēकार करता ह,ै ȵजस Ēकार पुƝष नारी के पीछे-
पीछे चलता है. इसी समय लोग सूयµ संबंधी य´ करने कɡ इ¼छा स ेकायµ ȱव×तार करते हƹ.
कÒयाण पाने के ȳलए हम सूयµ कɡ ×तुȱत करते हƹ. (२)

भďा अȈा हȯरतः सूयµ×य Ȳचčा एत¹वा अनुमाȁासः.
नम×यÊतो Ȱदव आ पृȎम×थुः पȯर ȁावापृȳथवी यȷÊत सȁः.. (३)

सूयµ के कÒयाणकारक, ȱवȲचč लोगǂ Ǽारा þमशः ×तुत एवं हमारे Ǽारा नम×कृत हȯरत
नाम के घोड़े आकाश के ऊपर उपȮ×थत होकर शीā ही धरती और आकाश का पȯरĕमण
कर लेते हƹ. (३)

तÆसूयµ×य देवÆवं तÊमȱहÆवं मÉया कतǃɉवɞततं स ंजभार.
यदेदयुǣ हȯरतः सध×थादाďाčी वास×तनुते ȳसम×मै.. (४)

यही सूयµ का ईȈरÆव और महǷव ह ै ȱक वह संसार के कमµ समाËत होने स ेपहले ही
ȱवȈ मƶ फैली अपनी ȱकरणƶ समेट लेत ेहƹ. वे जब अपने रथ स ेहȯरत नामक घोड़ǂ को अलग
करते हƹ, तभी राȱč इस Ēकार अंधकार फैलाती ह,ै जैस ेजगत् पर परदा डाल रही हो. (४)

तȹÊमč×य वƝण×याȴभच³े सूयǃ ƞपं कृणुते ȁोƝप×थे.
अनÊतमÊयďɭशद×य पाजः कृÖणमÊयǽȯरतः स ंभरȷÊत.. (५)

सूयµ धरती और आकाश के बीच अपना सवµĒकाशक तेज इसȳलए फैलाते हƹ, ȵजससे
Ȳमč और वƝण उÊहƶ सÏमुख देख सकƶ . सूयµ के घोड़े एक ओर अवसानरȱहत, जगत् Ēकाशक
बल एवं Ơसरी ओर काल ेरंग का अंधेरा धारण करते हƹ. (५)

अȁा देवा उȰदता सूयµ×य ȱनरंहसः ȱपपृता ȱनरवȁात्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (६)

ह ेसूयµȱकरणो! इस सूयǃदय के समय हमƶ पापǂ स ेबचाओ. Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, ȿसɞधु,
पृÇवी एवं आकाश हमारी इस Ēाथµना को ×वीकार करƶ. (६)

सूǣ—११६ देवता—अȴȈनीकुमार

नासÆयाÎयां बɉहɞȯरव Ē वृǨ े×तोमाँ इयÏयµȴĕयेव वातः.
यावभµगाय ȱवमदाय जायां सेनाजुवा Êयूहतू रथेन.. (१)

ȵजस Ēकार कोई यजमान य´ के ȱनȲमǶ कुश छेदन करता ह ैअथवा वायु बादलǂ के
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जल को Ēेȯरत करता है, उसी Ēकार मƹ अȴȈनीकुमारǂ कɡ पयाµËत ×तुȱत करता Ɣं. उÊहǂने
ȱकशोर ȱवमद को अपने रथ Ǽारा शčुǓ स ेपहल ेही ×वयंवर मƶ पƓंचाकर पÆनी ĒाËत कराई
थी. उनके रथ को शčु सेना नहƭ पा सकɡ. (१)

वीळुपÆमȴभराशुहेमȴभवाµ देवाना ंवा जूȱतȴभः शाशदाना.
तďासभो नासÆया सहĞमाजा यम×य Ēधने ȵजगाय.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने बलपूवµक उछलने वाले एवं शीāगामी अȈǂ तथा इंďाȰद
देवǂ कɡ ĒेरणाǓ स ेĒेȯरत हो. तुÏहारा वाहन रासभ इंď को Ēसȃ करने वाले बƓधनशाली
संĀामǂ मƶ हजारǂ बार ȱवजयी Ɠआ था. (२)

तुĀो ह भु¾युमȴȈनोदमेघे रȽयɞ न कȴȆÊममृवाँ अवाहाः.
तमूहथुनǆȴभराÆमÊवतीȴभरÊतȯर³Ēुȵǻरपोदकाȴभः.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार कोई मरता Ɠआ ȅȳǣ धन का Æयाग करता ह,ै उसी
Ēकार शčुपीȲड़त तुĀ ने अपने पुč थु¾यु को शč ु ȱवजय के ȳलए नाव स े गमन करने के
ȱनȲमǶ सागर मƶ भेजा. तुमन े सागर मƶ डूबते Ɠए भु¾य ु को अंतȯर³ मƶ चलन े वाली एवं
जलĒवेशरȱहत अपनी नाव Ǽारा तुĀ के पास पƓंचाया था. (३)

ȱतĞः ³पȴĞरहाȱतěजȵǻनाµसÆया भु¾युमूहथुः पतǤैः.
समुď×य धÊवȃाďµ×य पारे ȱčभी रथैः शतपȵǻः षळȈैः.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने भु¾य ुको सौ पȱहयǂ वाल,े छह घोड़ǂ स ेखƭचे जाते Ɠए, तीन
Ȱदन एवं तीन रात से अȲधक चलने वाले तीन शीāगामी रथǂ Ǽारा जलपूणµ सागर के जलहीन
ȱकनारे पर पƓंचाया था. (४)

अनारÏभणे तदवीरयेथामना×थाने अĀभणे समुďे.
यदȴȈना ऊहथुभुµ¾युम×तं शताȯरčां नावमातȮ×थवांसम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने सागर मƶ डूबते Ɠए भु¾य ुको सौ डांडǂ से चलने वाली नौका मƶ
बैठाकर अपने घर पƓंचाया था. वह सागर आलंबनरȱहत, भू Ēदेश स ेȴभȃ, हाथ स ेपकड़ने
यो¹य शाखा आȰद स ेहीन था, ȵजसमƶ तुमने यह पराþम ȱकया. (५)

यमȴȈना ददथुः ȈेतमȈमघाȈाय शȈȰदÆ×वȹ×त.
तǼां दाčं मȱह कɡतƷÊयं भूÆपैǼो वाजी सदȲमǽȅो अयµः.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने अघाȈ पेƟ को ȱनÆयȱवजय Ȱदलान ेवाला Ȉेत अȈ Ȱदया था.
तुÏहारा वह दान महान् एवं Ēशंसनीय है एवं पेƟ का उǶम अȈ सदा हमारा आदरणीय रहेगा.
(६)
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युवं नरा ×तुवते पȵąयाय क³ीवत ेअरदतं पुरȹÊधम्.
कारोतरा¼छफादȈ×य वृÖणः शतं कंुभाँ अȳसÀचत ंसुरायाः.. (७)

ह े नेताओ! तुमने ×तुȱत करने वाले अंȱगरागोčीय क³ीवान् को पयाµËत बुȵǽ दɟ थी.
ȵजस Ēकार शराब बनाने वाल ेकारोतर नामक पाč स ेसुरा का आसवन करते हƹ, उसी Ēकार
तुमने अपने सवन-समथµ अȈ के खुर स ेसौ घड़े शराब ȱनकाली. (७)

ȱहमेनाȷ¹न ंāंसमवारयेथां ȱपतुमतीमूजµम×मा अधǶं.
ऋबीस ेअȱčमȴȈनावनीतमुȲȃÊयथुः सवµगणं ×वȹ×त.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ठंडे जल स ेउस अȷ¹न को बुझाया था, जो असुरǂ Ǽारा उÊहƶ
पीड़ा पƓंचाने के ȳलए जलाई गई थी. तुमने उÊहƶ अȃसȱहत बलĒद ³ीर Ȱदया था. अȱč
यंčपीड़ागृह मƶ नीच ेको मंुह करके लटकाए गए थे, तुमन ेउÊहƶ उनके साȳथयǂ सȱहत छुड़ाया.
(८)

परावतं नासÆयानुदेथामु¼चाबुÉनं चþथुɍजɞȒबारम्.
³रȃापो न पायनाय राये सहĞाय तृÖयते गोतम×य.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम गौतम ऋȱष के समीप कुए ंको ले गए थे. उसका मूल ऊपर एवं
Ǽार नीच ेकर Ȱदया था. उस मƶ स ेहȅ देने वाल ेएवं सहनशील गौतम के पीने के ȱनȲमǶ जल
ȱनकलने लगा था. (९)

जुजुƝषो नासÆयोत वȽěɞ ĒामुÀचतं ďाȱपȲमव ¼यवानात्.
Ēाȱतरतं जȱहत×यायुदµĞाȰदÆपȱतमकृणुतं कनीनाम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने जीणµ ¼यवन ऋȱष को ȅाËत करने वाल ेबुढ़ापे को कवच के
समान Ơर कर Ȱदया था. हे दशµनीयो! तुमन ेपुčǂ Ǽारा पȯरÆयǣ ¼यवन का जीवन बढ़ाया एवं
उÊहƶ कÊयाǓ का पȱत बनाया. (१०)

तǼां नरा शं×यं राÉयं चाȴभȱȌमȃासÆया वƞथम्.
यȱǼǼांसा ȱनȲधȲमवापगूळ् हमुǿशµताƠपथुवµÊदनाय.. (११)

ह े नेता ƞप अȴȈनीकुमारो! तुमने गुËत धन के समान कुए ं मƶ Ȳछप े वंदन ऋȱष को
जानकर वहां स ेȱनकाला. तुÏहारा यह कमµ चाहने यो¹य, वरणीय एवं Ēशंसनीय है. (११)

तǼां नरा सनये दंस उĀमाȱवÖकृणोȲम तÊयतुनµ वृȱȌम्.
दÉयङ् ह यÊमÉवाथवµणो वामȈ×य शीÖणाµ Ē यदɟमुवाच.. (१२)

ह ेनेताओ! अथवाµ के पुč दÉयंग ऋȱष ने तुÏहारे सामÇयµ से अȈ कɡ Āीवा धारण करके
मधुर वचन बोले थे. यह तुÏहारे उĀ कमµ को उसी Ēकार Ēकट करता है, ȵजस Ēकार बादल
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का गजµन बादल के भीतर जल को बताता है. (१२)

अजोहवीȃासÆया करा वां महे यामÊपुƝभुजा पुरȹÊधः.
Ĝुतं त¼छासुȯरव वȲĐमÆया ȱहरÅयह×तमȴȈनावदǶम्.. (१३)

ह ेलंबे हाथǂ वाल ेअȴȈनीकुमारो! परम बुȵǽमती ऋȱषपÆनी वȲĐमती ने अपने पूजनीय
×तोč मƶ तुम अȴभमत फलदाताǓ को बार-बार बुलाया था. तुमन े ȳशÖय के समान उसकɡ
पुकार सुनी एवं उस ेȱहरÅयह×त नाम का पुč Ȱदया. (१३)

आ×नो वृक×य वɉतɞकामभीके युवं नरा नासÆयामुमुǣम्.
उतो कȽवɞ पुƝभुजा युवं ह कृपमाणमकृणुतं ȱवच³े.. (१४)

ह ेनेताओ! तुमने वृक और वɉतɞका के संĀाम मƶ वृक के मुख से वɉतɞका को छुड़ाया था.
तुमने ×तुȱतकǶाµ ȱवǼान् को देखने कɡ शȳǣ दɟ थी. (१४)

चȯरčं ȱह वेȯरवा¼छेȰद पणµमाजा खेल×य पȯरत·Ïयायाम्.
सȁो जङ् घामायसƭ ȱवÕपलायै धने ȱहते सतµवे ĒÆयधǶम्.. (१५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार प³ी का पंख अलग हो जाता ह,ै उसी Ēकार खेल राजा
कɡ पÆनी ȱवÕपला का पैर युǽ मƶ कट गया था. तुमने शčुǓ Ǽारा Ȳछपाया Ɠआ धन ĒाËत
करने के ȱनȲमǶ चलने के ȳलए ȱवÕपला के ȳलए रात भर मƶ लोहे का पैर बनाकर Ȱदया था.
(१५)

शतं मेषाÊवृ·य ेच³दानमृąाȈं तं ȱपताÊध ंचकार.
त×मा अ³ी नासÆया ȱवच³ आघतं दĞा ȴभषजावनवµन्.. (१६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ऋजाȈ ऋȱष ने अपनी वृकɡ के भोजन के ȳलए सौ भेड़ǂ को काट
Ȱदया था. इसस ेउनके ȱपता ने उÊहƶ अंधा कर Ȱदया था. ह ेदेवǂ के वैȁो! तुमने ऋजाȈ कɡ
देखन ेमƶ असमथµ दोनǂ आंखǂ को देखने मƶ समथµ बना Ȱदया था. (१६)

आ वां रथं Ɵȱहता सूयµ×य काÖमƷवाȱतȎदवµता जयÊती.
ȱवȈे देवा अÊवमÊयÊत ƕȵǻः समु ȴĜया नासÆया सचेथे.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार दौड़ने वाल ेघोड़ǂ मƶ सबसे आगे वाला ȱनȴȆत ×थान पर
गड़ी लकड़ी तक पहल ेपƓंचता ह,ै उसी Ēकार अवȲध पर शीā पƓंचन ेवाले घोड़ǂ के कारण
सूयµपुčी सूयाµ तुÏहारे रथ पर बैठ गई. सार ेदेवǂ ने सहषµ यह बात मान ली और तुमन ेकांȱत
ĒाËत कɡ. (१७)

यदयात ंȰदवोदासाय वɉतɞभµरǼाजायाȴȈना हयÊता.
रेवƟवाह सचनो रथो वां वृषभȆ ȳशशंुमारȆ युǣा.. (१८)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! Ȱदवोदास ने अȃ हȅ ƞप मƶ देकर तुÏहारी ×तुȱत कɡ तो तुम उसके
घर गए. उस समय तुÏहारी सेवा करने वाला रथ अȃ ल ेगया था. उस मƶ घोड़े और मगर जुड़े
थे. (१८)

रȽयɞ सु³čं ×वपÆयमायुः सुवीयǋ नासÆया वहÊता.
आ जȑावƭ समनसोप वाजैȸ×čरȑो भागं दधतीमयातम्.. (१९)

ह े अȴȈनीकुमारो! समान मन वाले तुम दोनǂ शोभन बल, धन, संतान एवं सुंदर
शȳǣयुǣ अȃ लेकर जȑʣ ऋȱष कɡ ĒजाǓ के पास गए थे. उÊहǂने हȅ अȃǂ के साथ
दैȱनक य´ के तीनǂ भाग तुÏहƶ अɉपɞत ȱकए थे. (१९)

पȯरȱवȌं जाƓषं ȱवȈतः सƭ सुगेȴभनµǣमूहथू रजोȴभः.
ȱवȴभÊƟना नासÆया रथेन ȱव पवµताँ अजरयू अयातम्.. (२०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! जरारȱहत तुम दोनǂ ने शčुǓ Ǽारा चारǂ ओर स ेघेरे Ɠए जाƓष राजा
को अपने सवµभेदक लौह-ȱनɊमɞत रथ Ǽारा रात मƶ सरल मागµ स ेबाहर ȱनकाला एवं ऐसे पवµतǂ
पर गए, जहां शčु न चढ़ सकƶ . (२०)

एक×या व×तोरावतं रणाय वशमȴȈना सनये सहĞा.
ȱनरहतं Ɵ¼छुना इÊďवÊता पृथुĜवसो वृषणावरातीः.. (२१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने वश ऋȱष कɡ इसȳलए र³ा कɡ थी ȱक वे एक Ȱदन मƶ हजार
धन ĒाËत कर सकƶ . ह ेकामवषµको! तुमने इंď के साथ Ȳमलकर पृथुĜवा को कȌ देने वाले
शčुǓ को मारा था. (२१)

शर×य ȲचदाचµÆक×यावतादा नीचाƟ¼चा चþथुः पातवे वाः.
शयवे ȲचȃासÆया शचीȴभजµसुरये ×तयǋ ȱपËयथुगाµम्.. (२२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमन ेकुए ंके नीचे स ेजल को इसȳलए ऊपर उठाया था, ȵजससे ȱक
तुÏहारा ×तोता, ऋचÆक पुč शर जल पी सके. थके Ɠए शंयु कɡ Ēसवरȱहत गाय को तुमने
अपने कमǄ Ǽारा Ɵ¹धपूणµ बनाया था. (२२)

अव×यत े×तुवते कृȮÖणयाय ऋजूयते नासÆया शचीȴभः.
पशुं न नȌȲमव दशµनाय ȱवÖणाËवं ददथुɉवɞȈकाय.. (२३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! कृÖण के पुč सीधे-सादे ȱवȈकाय ऋȱष ने अपनी र³ा कɡ इ¼छा से
तुÏहारी Ēाथµना कɡ. ȵजस Ēकार कोई खोया Ɠआ पशु उसके ×वामी को Ȱदखा दे, उसी Ēकार
तुमने उसके खोए Ɠए पुč ȱवÖणायु को Ȱदखा Ȱदया था. (२३)

दश राčीरȳशवेना नव ȁूनवनǽं ȋȳथतमË×व१Êतः.
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ȱवĒुतं रेभमुदȱन ĒवृǣमुȲȃÊयथुः सोमȲमव Ğुवेण.. (२४)

असुर शčुǓ ने रेभ ऋȱष को पीटा और Ɵःखद रȮ×सयǂ से बांधकर कुए ंमƶ डाल Ȱदया.
ȅȳथत एवं जल स ेभीगे रेभ दस रात और नौ Ȱदन तक वहƭ पड़े रहे. ȵजस Ēकार अÉवयुµ
Ğुच कɡ सहायता स ेसोमरस ȱनकालता है, उसी Ēकार तुमने उÊहƶ कुए ंस ेȱनकाला. (२४)

Ē वां दंसां×यȴȈनाववोचम×य पȱतः ×या ंसुगवः सुवीरः.
उत पÕयȃȋुवÊदɟघµमायुर×तȲमवे¾जȯरमाणं जगÏयाम्.. (२५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹने तुÏहारे पुराकृत कमǄ का वणµन ȱकया है. मƹ सुंदर गायǂ एवं वीरǂ
का ×वामी होने के साथ-साथ राȍ का ×वामी बनंू. ȵजस Ēकार घर का माȳलक घर मƶ ȱबना
बाधा के घुसता है, उसी Ēकार मƹ भी आंखǂ स े देखता Ɠआ दɟघµ आयु भोग कर बुढ़ापे मƶ
Ēवेश कƞं. (२५)

सूǣ—११७ देवता—अȴȈनीकुमार

मºवः सोम×याȴȈना मदाय ĒÆनो होता ȱववासते वाम्.
बɉहɞÖमती राȱतɉवɞȴĜता गीȯरषा यातं नासÆयोप वाजैः.. (१)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा पुराना होता तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए मधुर सोमरस से
तुÏहारी सेवा करता है. ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुȱत के साथ ही कुशǂ पर हȅ रखा गया है. हमारे
ȳलए देवबल और अȃ के साथ हमारे यहां आओ. (१)

यो वामȴȈना मनसो जवीयाđथः ×वȈो ȱवश आȵजगाȱत.
येन ग¼छथः सुकृतो Ɵरोणं तेन नरा वɉतɞर×मÎय ंयातम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मन स ेभी अȲधक तीěगामी एवं सुंदर घोड़ǂ वाला तुÏहारा जो रथ
ĒजाǓ कɡ ओर जाता ह ैतथा ȵजसस े तुम सुंदर य´ करने वाले लोगǂ के घर जाते हो, हे
नेताओ! तुम उसी रथ Ǽारा हमारे समीप आओ. (२)

ऋȽषɞ नरावंहसः पाÀचजÊयमृबीसादȽčɞ मुÀचथो गणेन.
ȲमनÊता द×योरȳशव×य माया अनुपूवǋ वृÖणा चोदयÊता.. (३)

ह ेनेता एवं कामवषµक अȴȈनीकुमारो! तुमन ेपांच जनǂ Ǽारा पूȵजत अȱč को शतǼार
यंčगृह कɡ पाप ƞप तुषानल स ेपुč-पौčǂ सȱहत छुड़ाया था. इसके ȳलए तुमने शčुǓ कɡ
Ƚहɞसा एवं द×युǓ कɡ Ɵःखदाȱयनी माया का þमशः ȱवनाश ȱकया. (३)

अȈं न गूळ् हमȴȈना Ɵरेवैऋµ Ƚषɞ नरा वृषणा रेभमËसु.
स ंतं ȯरणीथो ȱवĒुतं दंसोȴभनµ वां जूयµȷÊत पूȅाµ कृताȱन.. (४)
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ह ेनेता एवं कामवषµक अȴȈनीकुमारो! तुमने Ɵदाǋत द×युǓ Ǽारा कुए ंके जल मƶ डुबाए
गए रेभ ऋȱष को बाहर ȱनकालकर उनका ȱवकलांग शरीर घोड़े के समान अपनी दवाǓ से
ठɠक ȱकया था. तुÏहार ेपूवµकृत कायµ अभी पुराने नहƭ Ɠए हƹ. (४)

सुषुËवांस ंन ȱनऋµ तेƝप×थे सूयǋ न दĞा तमȳस ȴ³यÊतम्.
शुभे Ɲ·मं न दशµतं ȱनखातमुƠपथुरȴȈना वÊदनाय.. (५)

ह ेदशµनीयो! तुमने धरती के ऊपर सोए Ɠए मनुÖय के समान पड़े Ɠए, कुए ंमƶ पड़ने वाले
सूयµȽबɞब के समान तेज×वी एवं शोभन ×वणµ ȱनɊमɞत अलंकार के समान दशµनीय कूपपȱतत
वंदन ऋȱष को बाहर ȱनकाला था. (५)

तǼां नरा शं×यं पȵąयेण क³ीवता नासÆया पȯर¾मन्.
शफादȈ×य वाȵजनो जनाय शतं कुÏभाँ अȳसÀचतं मधूनाम्.. (६)

ह ेनेता ƞप नासÆयो! अभीȌ ĒाȷËत के कारण कहे जाने वाले अनुȎान के समान ही मƹ
अंȱगरावंशी क³ीवान् तुÏहारे य´ कɡ Ēȱत´ा करता Ɣं. तुमने वेगवान् घोड़ǂ के खुरǂ स ेȱनकले
Ɠए मध ुस ेअपेȴ³त लोगǂ के ȳलए सैकड़ǂ घड़े भर Ȱदए थे. (६)

युवं नरा ×तुवते कृȮÖणयाय ȱवÖणाËवं ददथुɉवɞȈकाय.
घोषायै ȲचȷÆपतृषदे Ɵरोणे पȽतɞ जूयµÊÆया अȴȈनावदǶम्.. (७)

ह ेनेताओ! कृÖण के पुč ȱवȈकाय ने तुम लोगǂ कɡ ×तुȱत कɡ तो तुमने उसके खोए Ɠए
पुč ȱवÖणायु को लाकर दे Ȱदया. ह े अȴȈनीकुमारो! कुȎ रोग के कारण पȱत को ĒाËत न
करके अपने ȱपता के घर बैठɠ Ɠई एवं वृǽाव×था को ĒाËत घोषा को तुमने पȱत Ēदान ȱकया.
(७)

युवं Õयावाय ƝशतीमदǶं महः ³ोण×याȴȈना कÅवाय.
Ēवा¼य ंतद ्वृषणा कृत ंवां यȃाषµदाय Ĝवो अÉयधǶम्.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने कोढ़ɟ Õयाव ऋȱष को उ¾¾वल Æवचा वाली ×čी Ēदान कɡ एवं
ơȱȌरȱहत होने के कारण चलने मƶ अशǣ कÅव को तेजपूणµ नेč Ȱदए. ह ेकामवषµको! तुमने
नृषद के बहरे पुč को कान Ēदान ȱकए. तुÏहारे ये कायµ Ēशंसा के यो¹य हƹ. (८)

पुƞ वपाǋ×याȴȈना दधाना ȱन पेदव ऊहथुराशुमȈम्.
सहĞसां वाȵजनमĒतीतमȱहहन ंĜव×यं१ तƝčम्.. (९)

ह ेबƓƞपधारी अȴȈनीकुमारो! तुमने पेƟ ऋȱष को शीāगामी सहĞ सं¸या वाले धन
का दाता, बलवान्, शčुǓ Ǽारा जीतने मƶ अश·य, शčुहंता, ×तुȱतपाč एवं र³क अȈ Ȱदया
था. (९)
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एताȱन वां Ĝव×या सुदानू ĔȒाङ् गूष ंसदनं रोद×योः.
यǼां पąासो अȴȈना हवÊते यातȲमषा च ȱवƟषे च वाजम्.. (१०)

ह ेशोभनदानशील अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे वीर-कायµ सबके जानने यो¹य हƹ. धरती और
आकाश के ƞप मƶ वतµमान तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत Ēसȃतादायक एवं घोषणा करने यो¹य है.
अंȱगरागोčीय यजमान तुÏहƶ जब-जब बुलावƶ, तब-तब देने यो¹य अȃ लेकर आओ एवं तुÏहारी
×तुȱत जानने वाल ेमुझको बल Ēदान करो. (१०)

सूनोमाµनेनाȴȈना गृणाना वाजं ȱवĒाय भुरणा रदÊता.
अग×Æये ĔȒणा वावृधाना स ंȱवÕपलां नासÆयाȯरणीतम्.. (११)

ह े पोषणकǶाµ एवं सÆय ×वभाव वाले अȴȈनीकुमारो! तुमने कंुभ स े उÆपȃ अग×Æय
ऋȱष कɡ ×तुȱतयǂ का ȱवषय बनकर मेधावी भरǼाज ऋȱष को अȃ Ȱदया एवं मंčǂ से वृȵǽ
पाकर तुमने ȱवÕपला कɡ जंघा को तोड़ा. (११)

कुह याÊता सुȌुȽतɞ काȅ×य Ȱदवो नपाता वृषणा शयुčा.
ȱहरÅय×येव कलशं ȱनखातमुƠपथुदµशमे अȴȈनाहन्.. (१२)

ह ेसूयµपुč एवं कामवषµक अȴȈनीकुमारो! तुम ȱकस ȱनवास×थान मƶ वतµमान काȅ कɡ
शोभन ×तुȱत सुनने जाते हो? ȵजस Ēकार सोने से भरे एवं धरती मƶ गड़े कलश को कोई
जानकार ही ȱनकालता ह,ै उसी Ēकार तुमन े कुए ं मƶ पड़े रेभ ऋȱष को दसवƶ Ȱदन बाहर
ȱनकाला था. (१२)

युवं ¼यवानमȴȈना जरÊतं पुनयुµवानं चþथुः शचीȴभः.
युवो रथं Ɵȱहता सूयµ×य सह ȴĜया नासÆयावृणीत.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने अपने ओषȲध दान के कायµ Ǽारा वृǽ ¼यवन ऋȱष को युवा
बनाया. ह ेसÆय ×वभावो! सूयµ कɡ पुčी संपȳǶ के साथ तुÏहारे रथ पर चढ़ɟ थी. (१३)

युवं तुĀाय पूȅƷȴभरेवैः पुनमµÊयावभवतं युवाना.
युवं भु¾युमणµसो ȱनः समुďाȱǼȴभƞहथुऋµ ąेȴभरȈैः.. (१४)

ह ेƟःखȱनवारको! तुम ȵजस Ēकार Ēाचीन समय मƶ तुĀ के ×तुȱतपाč थे, उसी Ēकार
बाद मƶ भी ×तुȱतपाč रहे. तुम सेना के साथ डूबे Ɠए भु¾य ुको अȲधक जलयुǣ सागर मƶ
गमनशील नौकाǓ एवं शीāगȱत वाल ेअȈǂ Ǽारा ले आए थे. (१४)

अजोहवीदȴȈना तौŉयो वां Ēोळ् हः समुďमȅȳथजµगÊवान्.
ȱनȌमूहथुः सुयुजा रथेन मनोजवसा वृषणा ×वȹ×त.. (१५)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुĀ Ǽारा समुď मƶ भेजे गए एवं जल मƶ डूबे Ɠए भु¾यु ने
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सरलतापूवµक सागर के पार जाकर तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी. हे मनोवेगयुǣो एवं कामवषµको!
तुम शोभन अȈǂ वाल ेरथ Ǽारा ³ेमपूवµक भु¾य ुको लाए थे. (१५)

अजोहवीदȴȈना वɉतɞका वामा×नो यÆसीममुÀचतं वृक×य.
ȱव जयुषा ययथुः साÊवďेजाµतं ȱवÖवाचो अहतं ȱवषेण.. (१६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! वɉतɞका ने उस समय तुम दोनǂ का आȕान ȱकया था, ȵजस समय
तुमने वृक के मुख स ेउस ेबचाया था. तुम अपने जयशील रथ Ǽारा जाƓष को लेकर पवµत
कɡ चोȰटयǂ पर चल ेगए थे एवं ȱवÖवाच रा³स के पुč को तुमने ȱवष से मारा था. (१६)

शतं मेषाÊवृ·य ेमामहानं तमः Ēणीतमȳशवेन ȱपčा.
आ³ी ऋąाȈे अȴȈनावधǶ ं¾योȱतरÊधाय चþथुɉवɞच³े.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! वृकǂ के ȱनȲमǶ सौ मेषǂ को समɉपɞत करने वाल ेएवं Ɵःखदायी ȱपता
Ǽारा अंधे बनाए गए ऋजाȈ को तुमने नेč Ȱदए एवं उस अंधे को संसार देखने यो¹य बनाया.
(१७)

शुनमÊधाय भरमȕयÆसा वृकɡरȴȈना वृषणा नरेȱत.
जारः कनीन इव च³दान ऋąाȈः शतमेकं च मेषान्.. (१८)

ह ेनेताओ एवं कामवषƮ अȴȈनीकुमारो! ơȱȌहीन को पोषण का कारणभूत सुख देने कɡ
इ¼छा से वृकɡ ने तुÏहƶ बुलाया था, ·यǂȱक ऋजाȈ ने उसी Ēकार एक सौ एक मेष के टुकड़े
करके मुझ ेȰदए हƹ, ȵजस Ēकार यौवन ĒाËत कामुक ȱकसी पर×čी को बƓत सा धन देता है.
(१८)

मही वामूȱतरȴȈना मयोभूƝत Ğामं ȲधÖÅया स ंȯरणीथः.
अथा युवाȲमदȕयÆपुरȹÊधराग¼छतं सƭ वृषणाववोȴभः.. (१९)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा महान् र³ाकायµ सुख का कारण है. ह े ×तुȱतपाčो! तुमने
ȅाȲधत पुƝषǂ को ×व×थ शरीर वाला बनाया था. बƓबुȵǽसंपȃा घोषा ने रोग नाश के ȱनȲमǶ
तुÏहƭ को बुलाया था. ह ेकामवषµको! अपने र³णकायµ सȱहत यहा ंआओ. (१९)

अधेनंु दĞा ×तयǋ१ ȱवषǣामȱपÊवतं शयवे अȴȈना गाम्.
युवं शचीȴभɉवɞमदाय जायां Êयूहथुः पुƝȲमč×य योषाम्.. (२०)

ह ेदशµनीयो! तुमने ȱवशेषƞप स ेकृश अंगǂ वाली, ȱनवृǶĒसवा एवं Ɵ¹धहीना गाय को
शंयु के ȱनȲमǶ Ɵधाƞ बनाया था. तुमने अपने कमǄ Ǽारा पुƝȲमč कɡ कÊया को ȱवमद ऋȱष
कɡ पÆनी बनाया था. (२०)

यवं वृकेणाȴȈना वपÊतेष ंƟहÊता मनुषाय दĞा.
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अȴभ द×यु ंबकुरेणा धमÊतोƝ ¾योȱतȆþथुरायाµय.. (२१)

ह े दशµनीय अȴȈनीकुमारो! तुमने ȱवǼान् मनु के ȳलए हल Ǽारा जुते Ɠए खेत मƶ जौ
बोए, अȃ कɡ हेतुभूत वषाµ कɡ एवं भासमान वą Ǽारा द×युǓ का नाश करके अपना
माहाÆÏय ȱव×तृत ȱकया. (२१)

आथवµणायाȴȈना दधीचेऽÕȅ ंȳशरः ĒÆयैरयतम्.
स वां मध ुĒ वोचơतायÊÆवाȍं यǿĞावȱपकÛयं वाम्.. (२२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमन ेअथवाµ के पुč दधीȲच के धड़ पर घोड़े का ȳसर लगाया था.
उसने पूवµकृत Ēȱत´ा को सÆय बनाते Ɠए ÆवȌा स े ĒाËत मधुȱवȁा तुÏहƶ बताई थी. हे
दशµनीयो! वही तुम लोगǂ स ेसंबंȲधत Ēव¹यµ नामक ȱवȁा बनी. (२२)

सदा कवी सुमȱतमा चके वां ȱवȈा Ȳधयो अȴȈना Ēावतं मे.
अ×मे रȽयɞ नासÆया बृहÊतमपÆयसाचं ĜुÆयं रराथाम्.. (२३)

ह ेþांतदशƮ अȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहारी कÒयाणकाȯरणी अनुĀह बुȵǽ कɡ सदा Ēाथµना
करता Ɣं. तुम मेरे सभी कमǄ कɡ र³ा करो. हे दशµनीयो! हमƶ महान्, संतानयुǣ एवं
Ēशंसनीय धन दो. (२३)

ȱहरÅयह×तमȴȈना रराणा पुčं नरा वȲĐमÆया अदǶम.
ȱčधा ह ÕयावमȴȈना ȱवक×तमु¾जीवस ऐरयत ंसुदानू… (२४)

ह ेदाता एवं नेता अȴȈनीकुमारो! तुमने तीन भागǂ मƶ ȱवȮ¼छȃ Õयाव को जीवन Ȱदया है.
(२४)

एताȱन वामȴȈना वीयाµȴण Ē पूȅाµÅयायवोऽवोचन्.
ĔȒ कृÅवÊतो वृषणा युवÎया ंसुवीरासो ȱवदथमा वदेम.. (२५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मेरे Ǽारा कह ेगए तुÏहारे इन वीर-कमǄ को Ēाचीन लोगǂ ने कहा है.
ह ेकामवषµको! तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए हम शोभन वीरǂ से युǣ होकर य´ के अȴभमुख हǂ.
(२५)

सूǣ—११८ देवता—अȴȈनीकुमार

आ वां रथो अȴȈना ÕयेनपÆवा सुमृळɟकः ×ववाँ याÆववाµङ्.
यो मÆयµ×य मनसो जवीयाȸÊčवÊधुरो वृषणा वातरंहाः.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा घोड़ǂ स ेचलन ेवाला सुखयुǣ एवं धनयुǣ रथ हमारे सामने
आए. ह ेकामवषµको! वह मानव मन के समान वेगवान् ȱčबंधुर एवं वायु के समान तीěगामी
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है. (१)

ȱčवÊधुरेण ȱčवृता रथेन ȱčचþेण सुवृता यातमवाµक्.
ȱपÊवतं गा ȵजÊवतमवµतो नो वधµयतमȴȈना वीरम×मे.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने ȱčबंधुर, तीन पȱहयǂ वाल,े तीन लोकǂ मƶ चलने वाले एवं
शोभन गȱत वाल े रथ Ǽारा हमारे समीप आओ. हमारी गायǂ को Ɵधाƞ, हमारे घोड़ǂ को
Ēसȃ एवं हमारे पुčाȰद को वृȵǽयुǣ करो. (२)

Ēवȁामना सुवृता रथेन दĞाȱवमं शृणुत ंȊोकमďेः.
ȱकमǤ वां ĒÆयवɕतɞ गȲमȎाƓɉवɞĒासो अȴȈना पुराजाः.. (३)

ह ेदशµनीय अȴȈनीकुमारो! अपने शीāगामी एवं शोभन आकृȱत वाले रथ Ǽारा आकर
आदर करने वाल े×तोता कɡ वाणी सुनो. ·या भूतकाल मƶ उÆपȃ मेधाȱवयǂ ने तुÏहƶ ×तोताǓ
कɡ दȯरďता Ȳमटाने के ȳलए जाने वाला नहƭ कहा था. (३)

आ वां Õयेनासो अȴȈना वहÊतु रथे युǣास आशवः पतǤाः.
ये अËतुरो Ȱदȅासो न गृĐा अȴभ Ēयो नासÆया वहȷÊत.. (४)

ह े अȴȈनीकुमारो! रथ मƶ जुड़े Ɠए सवµč गȱतशील, उछलने मƶ समथµ एवं Ēशंसनीय
गमन वाले घोड़े तुÏहƶ लावƶ. हे सÆय×वƞपो! जल के समान अथवा आकाशचारी गृĐ प³ी के
समान शीā गȱत वाल ेघोड़े तुÏहƶ हȅ अȃ के सामन ेलात ेहƹ. (४)

आ वां रथं युवȱतȹ×तȎदč जुȌ्वी नरा Ɵȱहता सूयµ×य.
पȯर वामȈा वपुषः पतǤा वयो वहÊÆवƝषा अभीके.. (५)

ह े नेताओ! सूयµ कɡ युवती कÊया Ēसȃ होकर तुÏहार े रथ पर चढ़ɟ थी. तुÏहार ेसुंदर,
उछलने मƶ समथµ, गȱतशील एवं तेज×वी घोड़े तुÏहƶ तुÏहारे घर के पास ल ेजावƶ. (५)

उǼÊदनमैरतं दंसनाȴभƝďेभं दĞा वृषणा शचीȴभः.
ȱनȍौŉयं पारयथः समुďाÆपुनȇयवानं चþथुयुµवानम्.. (६)

ह ेदशµनीय एवं कामवषµको! तुमने वंदन ऋȱष को कुए ंस ेȱनकाला था. तुĀ के पुč भु¾यु
को सागर स ेपार ȱकया तथा ¼यवन ऋȱष को दोबारा युवक बनाया. (६)

युवमčयेऽवनीताय तËतमूजµमोमानमȴȈनावधǶम्.
युवं कÅवायाȱपȯरËताय च³ुः ĒÆयधǶं सुȌुȽतɞ जुजुषाणा.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने शतǼार पीड़ागृह मƶ बंद अȱč को बचाने के ȳलए अȷ¹न को
बुझाया एवं उÊहƶ सुखकारी अȃ Ȱदया. तुमने शोभन ×तुȱत ×वीकार करके अंधेरे मƶ पड़े कÅव
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ऋȱष को नेč Ȱदए. (७)

युवं धेनुं शयवे नाȲधतायाȱपÊवतमȴȈना पूȅाµय.
अमुÀचतं वɉतɞकामंहसो ȱनः Ēȱत जङ् घां ȱवÕपलाया अधǶम्.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने अपने Ēाचीन याचक शंयु ऋȱष के ȳलए गाय को Ɵधाƞ ȱकया
था. तुमने वɉतɞका को पाप स ेबचाया एवं ȱवÕपला को Ơसरी जंघा लगाई थी. (८)

युवं Ȉेतं पेदव इÊďजूतमȱहहनमȴȈनादǶमȈम्.
जोƔčमयǃ अȴभभूȱतमुĀ ंसहĞसा ंवृषण ंवीड् वǤम्.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने राजा पेƟ को Ȉेत-वणµ, इंďĒदǶ, शčुहंता एवं संĀाम मƶ शčुǓ
को ललकारने वाला, शčुपराभवकारी, उĀ, हजारǂ धन देने वाला, सेचन समथµ एवं ơढ़ांग
घोड़ा Ȱदया था. (९)

ता वा ंनरा ×ववसे सुजाता हवामहे अȴȈना नाधमानाः.
आ न उप वसुमता रथेन ȱगरो जुषाणा सुȱवताय यातम्.. (१०)

ह ेनेता एवं शोभनजÊम वाल ेअȴȈनीकुमारो! धन कɡ याचना करते Ɠए हम तुÏहƶ र³ा के
ȳलए बुलाते हƹ. तुम हमारी ×तुȱतयǂ को ×वीकार करके हमƶ सुख देने के ȳलए अपने धनयुǣ
रथ Ǽारा हमारे सामन ेआओ. (१०)

आ Õयेन×य जवसा नूतनेना×मे यातं नासÆया सजोषाः.
हवे ȱह वामȴȈना रातहȅः शȈǶमाया उषसो ȅुȌौ.. (११)

ह ेसÆय×वƞप अȴȈनीकुमारो! तुम समान Ēीतयुǣ एवं Ēशंसनीय गȱत वाल ेघोड़े के
नए वेग स ेयुǣ होकर हमारे समीप आओ. हम तुÏहƶ देने यो¹य हȱव लेकर ȱनÆय उषा के उदय
काल मƶ बुलात ेहƹ. (११)

सूǣ—११९ देवता—अȴȈनीकुमार

आ वां रथं पुƝमायं मनोजुवं जीराȈं यȳ´यं जीवस ेƓवे.
सहĞकेतंु वȱननं शतǼसुं ĜुȌीवानं वȯरवोधामȴभ Ēयः.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ जीवन एवं अȃ ĒाȷËत के ȳलए तुÏहारे आȆयµपूणµ, मन के समान
शीā चलने वाल,े वेगशील अȈǂ से युǣ, य´ǂ मƶ बुलाने यो¹य हजार झंडǂ वाल,े उदकपूणµ,
सौ धनǂ सȱहत, शीāगामी एवं धन देने वाले रथ का आȕान करता Ɣं. (१)

ऊÉवाµ धीȱतः ĒÆय×य ĒयामÊयधाȱय श×मÊÆसमयÊत आ Ȱदशः.
×वदाȲम घमǋ Ēȱत यÊÆयूतय आ वामूजाµनी रथमȴȈनाƝहत्.. (२)
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उस रथ के चलते ही अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत मƶ हमारी बुȵǽ ऊÉवµमुखी हो जाती है.
हमारी ×तुȱतयां उनके पास पƓंचती हƹ. हम हȅ को ×वादपूणµ बनाते हƹ. र³क आते हƹ. हे
अȴȈनीकुमारो! ऊजाµनी नाम कɡ सूयµपुčी तुÏहारे रथ पर चढ़ɟ थी. (२)

स ंयȹÊमथः प×पृधानासो अ¹तम शुभे मखा अȲमता जायवो रणे.
युवोरह Ēवण ेचेȱकते रथो यदȴȈना वहथः सूȯरमा वरम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! य´ करने वाले अगȴणत जयशील मनुÖय संĀाम मƶ शोभन धनĒाȷËत
के ȳलए ×पधाµ करते Ɠए जब Ȳमलते हƹ, तभी उǶम धरती पर तुÏहारा रथ Ȱदखाई देता है. तुम
उसी रथ पर ×तोता के ȳलए धन लाते हो. (३)

युवं भु¾यु ंभुरमाणं ȱवȴभगµतं ×वयुȳǣȴभɉनɞवहÊता ȱपतृÎय आ.
याȳसȌं वɉतɞवृµषणा ȱवजेÊयं१ Ȱदवोदासाय मȱह चेȱत वामवः.. (४)

ह ेकामवषµको! तुमने घोड़ǂ Ǽारा लाए Ɠए एवं सागर मƶ डूबे Ɠए भु¾य ुको अपन े×वयं
युǣ घोड़ǂ Ǽारा लाकर उनके ȱपता के समीप, Ơर×थ घर मƶ पƓंचा Ȱदया था. तुमने Ȱदवोदास
कɡ जो महती र³ा कɡ थी, उस ेहम जानते हƹ. (४)

युवोरȴȈना वपुष ेयुवायुज ंरथं वाणी येमतुर×य शÉयµम्.
आ वां पȱतÆवं स¸याय ज¹मुषी योषावृणीत जेÊया युवां पती.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे Ēशंसनीय अȈ तुÏहारे जुड़े Ɠए रथ को दौड़ कɡ सीमा, सूयµ
तक सबसे पहले ल ेगए थे. जीती Ɠई कुमारी ने Ȳमčता के ȳलए आकर कहा था ȱक मƹ तुÏहारी
पÆनी Ɣ ंऔर तुÏहƶ अपना पȱत बना ȳलया. (५)

युवं रेभं पȯरषूतेƝƝÖयथो ȱहमेन घमǋ पȯरतËतमčये.
युवं शयोरवसं ȱपËयथुगµȱव Ē दɟघƷण वÊदन×तायाµयुषा.. (६)

तुमन ेरथ को चारǂ ओर के उपďव स ेबचाया, अȱč ऋȱष को जलान ेके ȳलए असुरǂ
Ǽारा लगाई Ɠई आग शीतल जल स ेबुझाई, शंयु कɡ गाय को Ɵधाƞ बनाया एवं वंदन ऋȱष
को दɟघµ आय ुदɟ. (६)

युवं वÊदनं ȱनऋµ तं जरÅयया रथं न दĞा करणा सȲमÊवथः.
³ेčादा ȱवĒ ंजनथो ȱवपÊयया Ē वामč ȱवधते दंसना भुवत्.. (७)

ह ेकुशल अȴȈनीकुमारो! जैसे ȳशÒपी पुराने रथ को नया कर देता है, उसी Ēकार तुमने
बुढ़ापे स ेĀ×त वंदन ऋȱष को Ɵबारा युवा बना Ȱदया था. गभµ×थ कामदेव कɡ ×तुȱत स ेĒसȃ
होकर तुमन ेउस मेधावी को माता के उदर स ेबाहर ȱनकाला. तुÏहारा वही र³ाकमµ सेवा करने
वाल ेयजमान को ĒाËत हो. (७)
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अग¼छतं कृपमाणं परावȱत ȱपतुः ×व×य Æयजसा ȱनबाȲधतम्.
×ववµतीȯरत ऊतीयुµवोरह Ȳचčा अभीके अभवȃȴभȌयः.. (८)

तुम Ơर देश मƶ अपने ȱपता Ǽारा Æयǣ होकर Ɵःख उठाते एवं Ēाथµना करते Ɠए भु¾यु के
पास गए. तुÏहारी शोभन गȱत एवं ȱवȲचč र³ा को सब लोग समीप पाना चाहते हƹ. (८)

उत ×या वां मधुमÊमȴ³कारपÊमदे. सोम×यौȳशजो ƓवÊयȱत.
युवं दधीचो मन आ ȱववासथोऽथा ȳशरः Ēȱत वामÕȅं वदत्.. (९)

मधुभȴ³का न ेतुÏहारी मधुयुǣ ×तुȱत कɡ. मƹ उȳशज का पुč क³ीवान् तुÏहƶ सोमरसपान
स ेआनंȰदत होने के ȳलए बुलाता Ɣं. तुमन ेदधीȲच का मन सेवा स ेĒसȃ ȱकया था. उसके
अȈȳशर ने तुÏहƶ मधुȱवȁा का उपदेश ȱकया. (९)

युवं पेदवे पुƝवारमȴȈना ×पृधां Ȉेतं तƝतारं Ɵव×यथः.
शयƺरȴभȁंु पृतनासु ƟȌरं चकृµ ÆयȲमÊďȲमव चषµणीसहम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमन ेपेƟ को अनेक जनǂ Ǽारा वांȲछत युǽ मƶ शčुǓ को जीतने
वाला, दɟȷËतसंपȃ, सम×त कामǂ मƶ बार-बार लगान ेयो¹य एवं इंď के समान शčुपराभवकारी
सफेद घोड़ा Ȱदया था. (१०)

सूǣ—१२० देवता—अȴȈनीकुमार

का राधǽोčाȴȈना वां को वां जोष उभयोः. कथा ȱवधाÆयĒचेताः.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! कौन सी ×तुȱत तुÏहƶ Ēसȃ बना सकती है? तुÏहƶ Ēसȃ करने मƶ कौन
सा होता समथµ ह?ै तुÏहारे महǷव को न जानने वाला तुÏहारी सेवा कैस ेकर सकता है. (१)

ȱवǼांसाȱवद ्Ɵरः पृ¼छेदȱवǼाȱनÆथापरो अचेताः. नू Ȳचȃ ुमतƷ अþौ.. (२)

अ´ ×तोता इसी Ēकार तुम सवµ´ǂ कɡ सेवा ƞपी मागµ को जानना चाहता है. उनके
अȱतȯरǣ सब ´ानहीन हƹ. शčु Ǽारा आþमणरȱहत वे शीā ही ×तोता पर अनुĀह करते हƹ.
(२)

ता ȱवǼांसा हवामहे वां ता नो ȱवǼांसा मÊम वोचेतमȁ.
Ēाचµǿयमानो युवाकुः.. (३)

तुम सवµ´ǂ को हम बुलाते हƹ. हे अȴभ´ो! तुम आज हमƶ ´ातȅ ×तोč बताओ. तुÏहारी
कामना करता Ɠआ मƹ तुमको हȅ देकर भली-भांȱत ×तुȱत करता Ɣं. (३)

ȱव पृ¼छाȲम पा·या३ न देवाÊवषट् कृत×यादभुत×य दĞा.
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पातं च सȓसो युवं च रÎयसो नः.. (४)

ह ेदशµनीयो! मƹ तुÏहƭ स ेपूछना चाहता Ɣ,ं अÊय प·व-बुȵǽ देवǂ स ेनहƭ. तुम वषट् कार
के साथ अȷ¹न मƶ डाले गए सोमरस को ȱपओ एवं Ēौढ़ बनाओ. (४)

Ē या घोष ेभृगवाणे न शोभे यया वाचा यजȱत पȵąयो वाम्.
Ēैषयुनµ ȱवǼान्.. (५)

घोषापुč सुह×Æय एवं ऋȱष ȵजस ×तुȱत स ेसुशोȴभत Ɠए थे, अȃ कɡ इ¼छा करता Ɠआ
पȵąवंशी मƹ क³ीवान् उसी ×तुȱत स ेतुÏहारी Ēशंसा करके सफल बनूं. (५)

Ĝुतं गायčं तकवान×याह ंȲचȵǽ ȯररेभाȴȈना वाम्.
आ³ी शुभ×पȱत दन्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अटक-अटक कर चलते Ɠए अंधे ऋȱष ऋजाȈ कɡ ×तुȱत सुनो. हे
शोभन पालको! उसने भी मेरे ही समान ×तुȱत करके आंखƶ पाई थƭ. (६)

युवं ȓा×तं महो रÊयुवं वा यȲȃरततंसतम्.
ता नो वस ूसुगोपा ×यातं पातं नो वृकादघायोः.. (७)

ह ेगृहदाताओ! महान् धन के दाता एवं नाशक तुम हमारे र³क बनो एवं हमƶ पापी वृक
स ेबचाओ. (७)

मा क×मै धातमÎयȲमȱčणो नो माकुčा नो गृहेÎयो धेनवो गुः.
×तनाभुजो अȳशȈीः.. (८)

हमƶ ȱकसी शčु के सामने उपȮ×थत मत करो. हमारे घरǂ कɡ Ɵधाƞ गाए ं बछड़ǂ से
ȱबछड़ कर ȱकसी अगÏय ×थान मƶ न जाए.ं (८)

ƟहीयȹÊमčȲधतय ेयुवाकु राये च नो Ȳममीतं वाजवÆयै.
इष ेच नो Ȳममीतं धेनुमÆयै.. (९)

तुÏहारी कामना स े×तुȱत करने वाला बंधुǓ का पोषण करने के ȳलए धन पाता है. हमƶ
बलयुǣ एवं गायǂ सȱहत अȃ दो. (९)

अȴȈनोरसन ंरथमनȈं वाȵजनीवतोः. तेनाह ंभूȯर चाकन.. (१०)

मƹन े अȃदाता अȴȈनीकुमारǂ का अȈरȱहत रथ पाया है. मƹ उससे ȱवपुल धन कɡ
कामना करता Ɣं. (१०)

अयं समह मा तनूȓाते जनाँ अनु. सोमपेयं सुखो रथः.. (११)
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ह े धन सȱहत रथ! मेरा वंश ȱव×तार करो. अȴȈनीकुमार उस सुखकारी रथ को
×तोताǓ के सोमपान वाले ×थान पर ले जाते हƹ. (११)

अध ×वȄ×य ȱनɉवɞदेऽभुǨतȆ रेवतः. उभा ता बȴĞ नÕयतः.. (१२)

मƹ Ēातःकाल के ×वȄ एवं Ơसरǂ को र³ा न करने वाले धनी स ेघृणा करता Ɣं. ये दोनǂ
शीā नȌ हो जाते हƹ. (१२)

सूǣ—१२१ देवता—इंď

कȰदÆथा नॄँ: पाčं देवयतां Ĝवद ्ȱगरो अȲǤरसां तुरÅयन्.
Ē यदानड् ȱवश आ हÏयµ×योƝ þंसते अÉवरे यजčः.. (१)

×तोताǓ के पालक एवं गोƞप धन के देने वाल ेइंď अपने भǣ अंȱगरा कɡ ×तुȱत कब
सुनƶगे? वे जब गृह×वामी यजमान के ऋȷÆवजǂ को सामने देखते हƹ, तभी य´पाč बनकर य´
मƶ ×वयं आ जाते हƹ. (१)

×तÏभीǽ ȁां स धƝणं Ēुषायơभुवाµजाय ďȱवण ंनरो गोः.
अनु ×वजां मȱहषȆ³त ěां मेनामȈ×य पȯर मातरं गोः.. (२)

उसने आकाश को धारण ȱकया, असुरǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ को ȱनकाला एवं परम
भासमान होकर Ēाȴणयǂ Ǽारा सेȱवत एवं अȃ का कारण वषाµजल ȱबखेरा. वह महान् अपनी
पुčी उषा के पȆात् उदय होता है. उसने घोड़ी को गाय कɡ माता बनाया. (२)

न³ǽवमƝणीः पूȅǋ राट् तुरो ȱवशामȲǤरसामनु ȁून्.
त³Ǽą ंȱनयुतं त×तÏभद ्ȁां चतुÖपदे नयाµय ȱǼपादे.. (३)

अƝण वणµ कɡ उषा को रंȵजत करने वाल ेवे पूवµवतƮ ऋȱषयǂ Ǽारा ȱनɊमɞत ×तोč सुनƶ. वे
अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ को ĒȱतȰदन धनदाता, वą को तीखा करने वाल ेएवं मानवǂ के ȱहताथµ
ȱǼपाद एवं चतुÖपाद कɡ र³ा करते तथा आकाश को धारण करते हƹ. (३)

अ×य मदे ×वयǋ दा ऋतायापीवृतमुȴĞयाणामनीकम्.
यǽ ĒसगƷ ȱčककुȷÏनवतµदप ďɭहो मानुष×य Ɵरो वः.. (४)

तुमन ेसोमपान स ेĒसȃ होकर पȴणयǂ Ǽारा चुराई Ɠई गायǂ का य´ के ȳलए Ēशंसनीय
दान Ȱदया था. तीनǂ लोकǂ मƶ उǶम इंď जब युǽ मƶ संल¹न थे, तब वे मानवďोही असुरǂ का
Ǽार गायǂ के ȱनकलने के ȳलए खोल देते थे. (४)

तुÎयं पयो यȷÆपतरावनीतां राधः सुरेत×तुरणे भुरÅयू.
शुȲच यǶे रे·ण आयजÊत सबƟµघायाः पय उȴĞयायाः.. (५)
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ह ेȴ³Ēकारी इंď! तुÏहारे ȳलए जगत् के माता-ȱपता, धरती और आकाश ने बलवधµक,
वीयµसंपȃ एवं धनयुǣ Ɵधाƞ गायǂ का Ơध ȵजस समय अȷ¹न मƶ अɉपɞत ȱकया, तभी तुमने
पȴणयǂ का Ǽार खोल Ȱदया था. (५)

अध Ē ज´े तरȴणमµमǶु Ē रो¼य×या उषसो न सूरः.
इÊƟयƷȴभराȌ ×वेƟहȅैः Ğुवेण ȳसÀचǨरणाȴभ धाम.. (६)

उषा के समीपवतƮ सूयµ के समान चमकते Ɠए शčुȱवजयी इंď इस समय Ēकट Ɠए हƹ. वे
हमƶ Ēसȃ बनावƶ. हम भी ×तुȱतपाč सोमरस को Ğुच स ेय´×थल मƶ Ȳछड़कते Ɠए पीते हƹ.
(६)

ȹ×वÉमा यǼनȲधȱतरप×याÆसूरो अÉवरे पȯर रोधना गोः.
यǽ Ēभाȳस कृÆȅाँ अनु ȁूननɉवɞश ेपȴȈषे तुराय.. (७)

Ēकाशयुǣ मेघमाला ȵजस समय अपना कमµ करने को तÆपर होती ह,ै उस समय Ēेरक
इंď य´ के ȱनȲमǶ वषाµ का आवरण Ơर करते हƹ. ह े इंď! तुम जब कायµ यो¹य Ȱदवसǂ को
Ēकाȳशत करते हो, तब गाड़ी वाल ेएवं चरवाह ेअपने काम मƶ शीā सफल होते हƹ. (७)

अȌा महो Ȱदव आदो हरी इह ȁुÏनासाहमȴभ योधान उÆसम्.
हȻरɞ यǶे मȵÊदनं Ɵ³Êवृध ेगोरभसमȰďȴभवाµताËयम्.. (८)

जब ऋȷÆवज ् तुÏहारी बुȵǽ के ȳलए मनोहर, मादक, बलकारी, एवं उपभोग यो¹य
सोमरस को पÆथरǂ कɡ सहायता स े ȱनचोड़ƶ, तब तुम अपने हषµदाता एवं सोमरस का भोग
करने वाले दोनǂ घोड़ǂ को इस य´ मƶ सोम ȱपलाओ एवं हमारे धन का अपहरण करने वाले
शčुǓ को हराओ. (८)

Æवमायस ंĒȱत वतµयो गोɈदɞवो अÕमानमुपनीतमृÎवा.
कुÆसाय यč पुƝƔत वÊवÀछुÖणमनÊतैः पȯरयाȳस वधैः.. (९)

ह ेइंď! तुमन ेआकाश से ऋभु Ǽारा लाए गए, शčु के Ēȱत शीā जाने वाल ेलौहमय वą
को गमनशील शुÖण असुर कɡ ओर फƶ का था. हे पुƝƔत! उस समय तुमन े कुÆस ऋȱष के
कÒयाण के ȳलए शुÖण को अनेकȱवध हनन साधनǂ स ेȽहɞसा करते Ɠए छेड़ा था. (९)

पुरा यÆसूर×तमसो अपीते×तमȰďवः फȳलगं हेȱतम×य.
शुÖण×य ȲचÆपȯरȱहतं यदोजो Ȱदव×पȯर सुĀȳथतं तदादः.. (१०)

ह ेवąधारक! Ēाचीन काल मƶ जब सूयµ अंधकार के साथ Ɠए संĀाम स ेȱनवृǶ Ɠए, उस
समय तुमन ेमेघ का ȱवनाश ȱकया. सूयµ को आ¼छाȰदत करने एवं सूयµ मƶ संल¹न होने वाले
शुÖण के बल को तुमन ेसमाËत कर Ȱदया था. (१०)
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अनु Æवा मही पाजसी अचþे ȁावा³ामा मदताȲमÊď कमµन्.
Æवं वृčमाशयान ंȳसरासु महो वąेण ȳसÖवपो वराƓम्.. (११)

ह े इंď! ȱवशाल शȳǣसंपȃ एवं सवµč ȅापक धरती और आकाश ने तुÏहƶ वृčवध के
पȆात् Ēसȃ ȱकया था. इसके बाद तुमने सवµč वतµमान एवं शोभन आहार वाल ेवृč असुर को
महान् वą से मारकर पानी मƶ ȱगरा Ȱदया. (११)

ÆवȲमÊď नयǃ याँ अवो नॄȷÊतȎा वात×य सुयुजो वȱहȎान्.
यं ते काȅ उशना मȵÊदनं दाद ्वृčहण ंपायǋ तत³ वąम्.. (१२)

ह ेमानव ȱहतकारी इंď! तुम ȵजन अȈǂ कɡ र³ा करते हो, उन वायु तुÒय शीāगामी एवं
शोभन रथ मƶ जुते Ɠए अȈǂ पर आरोहण करो. कȱवपुč उशना Ǽारा ĒदǶ मदकारक वą को
तुमन ेवृčघातक एवं शčु अȱतþमणकारी के ƞप मƶ तेज ȱकया है. (१२)

Æवं सूरो हȯरतो रामयो नॄÊभर¼चþमेतशो नायȲमÊď.
Ēा×य पारं नवȽतɞ नाȅानामȱप कतµमवतµयोऽय¾यून्.. (१३)

ह ेइंď! सूयµ ƞप मƶ अपन ेहȯर नामक घोड़ǂ को रोको. एतश नाम का घोड़ा तुÏहारे रथ
का पȱहया आगे चलाता है. तुम नाव Ǽारा पार होन े यो¹य नÍबे नȰदयǂ के पार जाकर
य´ȱवहीन असुरǂ के पास पƓंचो एवं उÊहƶ कǶµȅ मƶ लगाओ. (१३)

Æवं नो अ×या इÊď Ɵहµणायाः पाȱह वȵąवो Ɵȯरतादभीके.
Ē नो वाजाđÇयो३ अȈबुÉयाȱनष ेयȹÊध Ĝवसे सूनृतायै.. (१४)

ह ेवąधारणकǶाµ! इस शȳǣशाली दȯरďता स ेहमारी र³ा करो, समीपवतƮ संĀाम मƶ
हमƶ पाप स ेबचाओ तथा कɡɉतɞ एवं सÆयभाषण के ȱनȲमǶ रथ एवं अȈयुǣ धन Ēदान करो.
(१४)

मा सा ते अ×मÆसुमȱतɉवɞ दसǼाजĒमहः सȲमषो वरÊत.
आ नो भज मघवÊगोÖवयǃ मंȱहȎा×ते सधमादः ×याम.. (१५)

ह ेसंपȳǶयǂ के कारण पूजनीय इंď! तुÏहारी अनुĀह बुȵǽ हमसे अलग न हो. ह ेमघवन्!
तुम धन के ×वामी हो, हमƶ गाय ĒाËत कराओ. तुÏहारी ȱवशाल ×तुȱतयǂ से वृȵǽ ĒाËत करने
वाल ेपुč-पौčाȰद के साथ आनंȰदत हǂ. (१५)

सूǣ—१२२ देवता—ȱवȈेदेव

Ē वः पाÊतं रघुमÊयवोऽÊधो य´ ंƝďाय मीळƓष ेभरÉवम्.
Ȱदवो अ×तोÖयसुर×य वीरैȯरषुÉयेव मƝतो रोद×योः.. (१)
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ह ेþोधहीन ऋȷÆवजो! तुम कमǄ का फल देने वाल ेƝď को पालक एवं य´साधन अȃ
अȲधक माčा मƶ दो. मƹ ×वगµ के देव Ɲď तथा उनके अनुचरǂ एवं आकाश और धरती के बीच
ȱनवास करने वाल ेमƝद ्गण कɡ ×तुȱत करता Ɣं. Ɲď अपने वीरǂ अथाµत् मƝतǂ कɡ सहायता
स ेशčुǓ को उसी Ēकार भगा देते हƹ, जैसे तूणीर मƶ रहने वाले बाणǂ Ǽारा शčु को भगाया
जाता है. (१)

पÆनीव पूवµƔȽतɞ वावृधÉया उषासानǣा पुƝधा ȱवदाने.
×तरीनाµÆकं ȅुतं वसाना सूयµ×य ȴĜया सुơशी ȱहरÅयैः.. (२)

ȵजस Ēकार पÆनी पȱत कɡ पहली पुकार सुनकर शीā दौड़ती आती है, उसी Ēकार
Ȱदवस एवं राȱč नामक देवता अनेक Ēकार कɡ ×तुȱतयǂ स े ´ायमान होकर हमारे पहले
आȕान पर शीā आवƶ. उषादेवी शčुनाशक सूयµ के समान सुनहरी ȱकरणǂ से युǣ होकर एवं
महान् ƞप धारण करके आवƶ. उषा सूयµ कɡ शोभा को धारण करे. (२)

ममǶु नः पȯर¾मा वसहाµ ममǶु वातो अपां वृषÅवान्.
ȳशशीतȲमÊďापवµता युवं न×तȃो ȱवȈे वȯरव×यÊतु देवाः.. (३)

ȱनवास के यो¹य एवं सवµč गȱतशील सूयµ हमƶ Ēसȃ करƶ. जल बरसाने वाला वाय ुहमƶ
ĒमुȰदत करे. इंď एवं मेघ हमारी वृȵǽ करƶ. इस Ēकार ȱवȈेदेव हमƶ पयाµËत अȃ Ēदान करƶ.
(३)

उत Æया म ेयशसा Ȉेतनाय ैȅÊता पाÊतौȳशजो ƓवÉयै.
Ē वो नपातमपां कृणुÉवं Ē मातरा राȹ×पन×यायोः.. (४)

ह ेऋȷÆवजो! उȱषज के पुč मुझ क³ीवान् के कÒयाण के ȳलए य´ीय अȃ के भ³क,
सोमपानकǶाµ एवं ×तुȱत के यो¹य अȴȈनीकुमारǂ को ȱवȈĒकाशक उषाकाल मƶ बुलाओ. तुम
जल के नाती अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. मुझ जैसे ȅȳǣयǂ कɡ मातृतुÒय अहोराč देवताǓ कɡ
भी ×तुȱत करो. (४)

आ वो ƝवÅयुमौȳशजो ƓवÉय ैघोषेव शंसमजुµन×य नंशे.
Ē वः पूÖण ेदावन आ ँअ¼छा वोचेय वसुताȱतम¹नेः.. (५)

ह ेदेवगण! उȱषज का पुč मƹ क³ीवान् आपको बुलाने के ȳलए आपके अनुकूल ×तोč
का पाठ करता Ɣं. ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार ĔȒवाȰदनी मȱहला घोषा ने अपन ेȈेत कुȎ
रोग के ȱवनाश के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी, उसी Ēकार मƹ भी तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. मƹ
फल देन ेवाले पूषा एवं धन देने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (५)

Ĝुतं मे ȲमčावƝणा हवेमोत Ĝुतं सदने ȱवȈतः सीम्.
Ĝोतु नः Ĝोतुराȱतः सुĜोतुः सु³ेčा ȳसÊधुरȵǻः.. (६)
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ह ेȲमč और वƝण! मेरे आȕान के साथ-साथ य´मंडप मƶ वतµमान अÊय लोगǂ का भी
आȕान सुनो. हमारे आȕान को भली Ēकार सुनन ेवाल ेजलदेवता ȿसɞधु हमारे फसलǂ वाले
खेतǂ को जल स ेसƭचते Ɠए हमारी ×तुȱत सुनƶ. (६)

×तुष ेसा वां वƝण Ȳमč राȱतगµवां शता पृ³यामेष ुपąे.
Ĝुतरथे ȱĒयरथे दधानाः सȁः पुȽȌɞ ȱनƝÊधानासो अ¹मन्.. (७)

ह ेȲमč और वƝण! मƹ अȃ का ȱनयमन करने वाल े×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं.
इसȳलए मुझ क³ीवान् को तुम अनȱगनत गाए ंदो. तुम लोग Ēȳसǽ एवं सुंदर रथ पर बैठकर
एवं मुझ क³ीवान् के Ēȱत Ēसȃ होकर आओ एवं मेरी पुȱȌ को ×थायी करो. (७)

अ×य ×तुष ेमȱहमघ×य राधः सचा सनेम नƓषः सुवीराः.
जनो यः पąेÎयो वाȵजनीवानȈावतो रȳथनो मȓं सूȯरः.. (८)

मƹ पȱवč धन वाल ेदेवसमूह के धन कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे क³ीवान् के ȱĒय ȅȳǣ हƹ.
हम पुč-पौčाȰद के साथ Ȳमलकर Ēेम स े इस धन का उपभोग करƶ, मƹ अंȱगरा गोč वाले
क³ीवान् को Ēसȃतापूवµक अȃ, घोड़े और रथ देने वाल ेदेवसमूह कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (८)

जनो यो ȲमčावƝणावȴभĐुगपो न वां सुनोÆयÛणयाĐुक्.
×वयं स यÛम ंƕदये ȱन धǶ आप यदɢ होčाȴभऋµ तावा.. (९)

ह ेȲमč और वƝण! जो ȅȳǣ तुÏहारा य´ न करके ďोह करता है अथवा तुÏहारे ȱनȲमǶ
सोमरस न ȱनचोड़कर तुमस ेशčुता बढ़ाता ह,ै वह मूखµ मनुÖय अपने आप ही अपन ेƕदय मƶ
यÛमा रोग को धारण करता है. जो ȅȳǣ य´ करने वाला ह ै एवं ×तुȱतपाठ करता Ɠआ
सोमरस ȱनचोड़ता है, वह कुशल अȈ ĒाËत करता है. (९)

स ěाधतो नƓषो दंसुजूतः शधµ×तरो नरां गूतµĜवाः.
ȱवसृȌराȱतयाµȱत बाळ् हसृǷवा ȱवȈासु पृÆसु सदȲम¼छूरः.. (१०)

वह कुशल अȈ ĒाËत करता है, मनुÖयǂ को हराने वाला तथा अपने समान लोगǂ मƶ अȃ
के ȳलए Ēȳसǽ होता है. अȱतȳथयǂ का धन स े×वागत करने वाला ऐसा ȅȳǣ Ƚहɞसक शčुǓ
स ेसदा ȱनडर होकर सभी Ēकार के युǽǂ मƶ जाता है. (१०)

अध ¹मÊता नƓषो हवं सुरेः Ĝोता राजानो अमृत×य मÊďाः.
नभोजुवो यȲȃरव×य राधः Ēश×तये मȱहना रथवते.. (११)

ह ेसवƷȈर एवं आनंददाता देवगण! मुझ ×तुȱतकǶाµ एवं मरणशील ȅȳǣ कɡ ×तुȱत सुनो
और इस य´ मƶ पधारो. ह ेआकाशȅापी देवो! तुम ऐसे यजमान को महान् बनान ेवाले हȅ
कɡ Ēशंसा करना चाहते हो, ȵजसका र³क तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई न हो. (११)
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एतं शधǋ धाम य×य सूरेȯरÆयवोचÊदशतय×य नंशे.
ȁुÏनाȱन येष ुवसुताती रारȷÊवȈे सÊवÊतु Ēभृथेषु वाजम्.. (१२)

ȵजन देवǂ ने यह कहा ȱक हमने उस यजमान को ȱवजय का साधन बल Ēदान ȱकया,
ȵजसके दस इंȰďयपोषक सोम को Āहण करने के ȳलए हम आए हƹ, ऐसे देवǂ का Ēकाशवान्
अȃ एवं ȱव×तृत धन अÆयंत शोभा पाता है. सम×त देव उǶम य´ǂ मƶ हमƶ अȃ Ēदान करƶ.
(१२)

मÊदामहे दशतय×य धासेɉǼɞयµÆपÀच ȱबĕतो यÊÆयȃा.
ȱकȲमȌाȈ इȌरȮÕमरेत ईशानास×तƝष ऋǨते नॄन्.. (१३)

जब-जब हम ȱवȈदेवǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ, तब-तब ऋȷÆवज् दस Ēकार कɡ इंȰďयǂ को
पुȌ करने वाले दस Ēकार के अȃǂ को धारण करके य´ मंडप कɡ ओर चलते हƹ. इȌाȈ एवं
इȌरȮÕम नाम के राजा शčुनाशक एवं नेता-ƞप वƝण आȰद देवताǓ को ȱबलकुल Ēसȃ
नहƭ कर सकते. (१३)

ȱहरÅयकणǋ मȴणĀीवमणµ×तȃो ȱवȈे वȯरव×यÊतु देवाः.
अयǃ ȱगरः सȁ आ ज¹मुषीरोĞाȆाकÊतूभयेÖव×मे.. (१४)

सम×त देव हमƶ ऐस ेसुंदर पुč दƶ जो कानǂ मƶ ×वणाµभूषण एवं Āीवा मƶ रÆनमाला धारण
करते हǂ. सम×त आदरणीय देवǂ का समूह हमारे आने के तुरंत बाद ही ×तुȱतयǂ एवं हȅ कɡ
अȴभलाषा करे. (१४)

चÆवारो मा मशशाµर×य ȳशȈ×čयो रा´ आयवस×य ȵजÖणोः.
रथो वां ȲमčावƝणा दɟघाµËसाः ×यूमगभȹ×तः सूरो नाȁौत्.. (१५)

मशशȯर राजा के चार एवं जयशील अयवस राजा के तीन पुč मुझ क³ीवान् को कȌ
पƓंचाते हƹ. हे Ȳमč और वƝण! तुÏहारा अÆयंत ȱव×तृत एवं सुखकर Ēकाश वाला रथ सूयµ के
समान चमकता है. (१५)

सूǣ—१२३ देवता—उषा

पृथू रथो दȴ³णाया अयो¾यैनं देवासो अमृतासो अ×थुः.
कृÖणा Ɵद×थादयाµ३ ȱवहायाȴȆȱकÆसÊती मानुषाय ³याय.. (१)

अपन े ȅापार मƶ कुशल उषा देवी के रथ मƶ घोड़े जोड़े गए. उस रथ मƶ मरणरȱहत
देवसमूह य´ मƶ जाने के ȳलए बैठ गया. पूजा के यो¹य एवं ȱवȱवध गमन वाली उषा काले रंग
के अंधकार स ेउÆपȃ होती ह ैएवं अंधकार ȱनवारण ƞपी ȲचȱकÆसा करती Ɠई मानवǂ के
ȱनवास×थान कɡ ओर आती है. (१)
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पूवाµ ȱवȈ×माद ्भुवनादबोȲध जयÊती वाज ंबृहती सनुčी.
उ¼चा ȅ¸यȁुवȱतः पुनभुµरोषा अगÊĒथमा पूवµƔतौ.. (२)

गमनशील Ēकाश Ǽारा अंधकार पर ȱवजय ĒाËत करने वाली, महती एवं ȱवȈ को सुख
देने वाली उषा सम×त Ēाȴणयǂ स ेपहल ेजागती है. वह ȱनÆय यौवना उषा पुनः पुनः उÆपȃ
होती है. सारे संसार को देखती Ɠई वह हमारे एक बार बुलान ेपर ही आ जाती है. (२)

यदȁ भागं ȱवभजाȳस नृÎय उषो देȱव मÆयµčा सुजाते.
देवो नो अč सȱवता दमूना अनागसो वोचȱत सूयाµय.. (३)

ह ेसुजाता एवं मानवपाȳलका उषादेवी! तुम इस समय मनुÖयǂ के ȳलए अपन ेĒकाश
का जो अंश देती हो, उसीको हमƶ सȱवता देव Ēदान करƶ तथा हमारे य´×थल मƶ सूयµ के
आगमन के ȱनȲमǶ हमƶ पापरȱहत कहकर अनुगृहीत करƶ. (३)

गृहङ् गृहमहना याÆय¼छा ȰदवेȰदवे अȲध नामा दधाना.
ȳसषासÊती ȁोतना शȈदागादĀमĀȲमǻजते वसूनाम्.. (४)

भोग कɡ इ¼छा स ेयुǣ एवं सारे संसार को Ēकाȳशत करती Ɠई उषा ĒȱतȰदन नĖ भाव
स ेĒÆयेक घर कɡ ओर आती ह ैएवं इȱव-ƞप धन का ĜेȎ भाग ×वीकार कर लेती है. (४)

भग×य ×वसा वƝण×य जाȲमƝषः सूनृते Ēथमा जर×व.
पȈा स दºया यो अघ×य धाता जयेम तं दȴ³णया रथेन.. (५)

ह ेउषा! तुम मनुÖयǂ कɡ शोभन नेčी हो. तुम आȰदÆय कɡ ×वसा एवं अंधकार ȱनवारक
सȱवता कɡ भȱगनी तथा अÊय देवǂ कɡ अपे³ा ĜेȎ हो. सम×त देव तुÏहारी ×तुȱत करƶ. तुÏहारी
Ēसȃता के पȆात् जो Ɵःख देन ेवाला आएगा, हम तुÏहारी सहायता ĒाËत करके उसे अपने
रथ आȰद साधन स ेजीत लƶगे. (५)

उदɟरतां सुनृता उÆपुरÊधीƝद¹नयः शुशुचानासो अ×थुः.
×पाहाµ वसूȱन तमसापगूळ् हाȱवÖकृणवÊÆयुषसो ȱवभातीः.. (६)

ह ेऋȷÆवजो! ȱĒय एवं स¼ची बातƶ ×तुȱत ƞप मƶ कहो, बुȵǽ का Ēमाण देने वाले य´कमµ
करो तथा दɟȷËतशाली अȷ¹न Ē¾वȳलत करो. ऐसा करने स ेȱवȱवध Ēकाश वाली उषा अंधकार
स ेढके Ɠए एवं य´साधन धनǂ को Ēकट करती है. (६)

अपाÊयदेÆयÎय१Êयदेȱत ȱवषुƞप ेअहनी स ंचरेते.
पȯरȴ³तो×तमो अÊया गुहाकरȁौƟषाः शोशुचता रथेन.. (७)

नाना ƞपवान् अहोराč—दोनǂ देवता ȅवधान रȱहत होकर चलते हƹ. वे एक-Ơसरे के
ȱवƝǽ गȱत वाले हƹ. एक आता है तो Ơसरा जाता है. बारीबारी से आने वाल ेइन देवताǓ मƶ
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एक पदाथǄ को Ȳछपाते हƹ और Ơसरे अपने अÆयंत Ēकाशवान् रथ के Ǽारा उÊहƶ Ēकाȳशत
करते हƹ. (७)

सơशीरȁ सơशीȯरƟ Ȉो दɟघǋ सचÊते वƝण×य धाम.
अनवȁाȸ×čंशतं योजनाÊयेकैका þतंु पȯर यȷÊत सȁः.. (८)

उषा आज ȵजतनी सुंदर है, उसी के समान कल भी सुंदर होगी. सूयµ जहां रहता ह,ै उषा
ĒȱतȰदन उससे तीस योजन आगे रहती है. एक ही उषा सूयµ के उदयकाल मƶ आने और जाने
का—दोनǂ कायµ करती है. (८)

जानÆयȑः Ēथम×य नाम शुþा कृÖणादजȱनȌ ȴȈतीची.
ऋत×य योषा न Ȳमनाȱत धामाहरहɉनɞÖकृतमाचरÊती.. (९)

दɟËत एवं Ȉेत वणµ वाली तथा काल ेरंग के अंधकार स ेउÆपȃ होने वाली उषा Ȱदन के
पहल ेअंश को जानती है. उÆपȃ होने पर उषा सूयµ के तेज मƶ Ȳमल जाती है. उसके तेज का
पराभव नहƭ करती, अȱपतु ĒȱतȰदन उसकɡ शोभा बढ़ाती है. (९)

कÊयेव तÊवा३ शाशदानाँ एȱष देȱव देवȲमय³माणम्.
सं×मयमाना युवȱतः पुर×तादाȱववµ³ांȳस कृणुषे ȱवभाती.. (१०)

ह े उषादेवी! तुम कÊया के समान अपन े अंगǂ को ×पȌ करती Ɠई दानशील एवं
Ēकाशयुǣ सूयµ ƞपी ȱĒय के समीप आओ. तुम युवती के समान अÆयंत Ēकाशयुǣ होती
Ɠई तथा हंसती Ɠई सूयµ के सामन ेअपन ेगोपनीय अंगǂ को व×čरȱहत करो. (१०)

सुसङ्काशा मातृमृȌेव योषाȱव×तÊवं कृणुष ेơशे कम्.
भďा Æवमुषो ȱवतरं ȅु¼छ न तǶे अÊया उषसो नशÊत.. (११)

ȵजस Ēकार माता Ǽारा ×नान आȰद स ेशुǽ ȱकए जाने पर कÊया का ƞप दशµनीय हो
जाता ह,ै उसी Ēकार तुम भी सबको Ȱदखान ेके ȳलए अपना शरीर Ēकाȳशत करो. ह ेकÒयाण
करने वाली उषा! अंधकार Ȳमटाओ. अÊय उषाए ंतुÏहारे कायµ ȅाËत नहƭ करƶगी. (११)

अȈावतीगǃमतीɉवɞȈवारा यतमाना रȮÕमȴभः सूयµ×य.
परा च यȷÊत पुनरा च यȷÊत भďा नाम वहमाना उषासः.. (१२)

उषा देȱवयां अȈǂ एवं गायǂ स े संपȃ एवं सभी कालǂ मƶ रहने वाली हƹ. वे सूयµ कɡ
ȱकरणǂ के साथ ȱनÆय ही अंधकार का नाश करने का ĒयÆन करती हƹ. वे सबके अनुकूल होने
के कारण कÒयाणकर नाम धारण करके आती-जाती हƹ. (१२)

ऋत×य रȮÕममनुय¼छमाना भďÏभďं ऋतुम×मासु धेȱह.
उषो नो अȁ सुहवा ȅुछा×मायु रायो मघवÆस ुच ×युः.. (१३)
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ह ेउषा! तुम सूयµ कɡ ȱकरणǂ के अनुकूल चलती Ɠई हमƶ ऐसी बुȵǽ दो, ȵजससे हम य´
आȰद कमǄ के Ǽारा अपना कÒयाण कर सकƶ . हमारे Ǽारा आƔत होकर तुम अंधकार का
नाश करो. हȱवƞप धन स ेयुǣ हम यजमानǂ के पास अनेक Ēकार कɡ संपȳǶ हो. (१३)

सूǣ—१२४ देवता—उषा

उषा उ¼छÊती सȲमधान ेअ¹ना उȁÊÆसूयµ उɉवɞया ¾योȱतरĜेत्.
देवो नो अč सȱवता Êवथǋ Ēासावीद ्ȱǼपÆĒ चतुÖपȰदÆयै.. (१)

यह उषा Ēातःकाल अȷ¹न के Ē¾वȳलत होने पर अंधकार को हटाती ह ैएवं उȰदत होते
Ɠए सूयµ के समान Ēभूत Ēकाश फैलाती है. सȱवता देव हमारे गमन-आगमन ȅवहार के ȳलए
मनुÖय और पशुƞप धन देते हƹ. (१)

अȲमनती दैȅाȱन ěताȱन ĒȲमनती मनुÖया युगाȱन.
ईयुषीणामुपमा शȈतीनामायतीनां Ēथमोषा ȅȁौत्.. (२)

उषा देव संबंधी ěतǂ मƶ बाधा नहƭ डालती तथा मनुÖयǂ का ȱवयोग करती है. यह
भूतकाल मƶ होन ेवाली तथा सदा आने वाली उषाǓ के तुÒय है. यह भȱवÖय मƶ आन ेवाली
उषाǓ मƶ Ēथमा बनकर ȱवशेष Ēकाश दे रही है. (२)

एषा Ȱदवो Ɵȱहता ĒÆयदɋशɞ ¾योȱतवµसाना समना पुर×तात्.
ऋत×य पÊथामÊवेȱत साधु Ēजानतीव न Ȱदशो Ȳमनाȱत.. (३)

यह उषा ×वगµ कɡ पुčी है. इसȳलए यह Ēकाश ƞपी व×č को धारण करती Ɠई पूवµ
Ȱदशा मƶ भली-भांȱत चलती Ɠई सभी के सामन ेĒकाȳशत होती है. उषा अपने ȱĒय सूयµ का
अȴभĒाय जानती Ɠई भी उसके मागµ पर आगे-आगे चलती ह ैएवं पूवाµȰद ȰदशाǓ को कभी
समाËत नहƭ करती. (३)

उपो अदɋशɞ शुÊÉयुवो न व³ो नोधा इवाȱवरकृत ȱĒयाȴण.
अȀसȃ ससतो बोधयÊती शȈǶमागाÆपुनरेयुषीणाम्.. (४)

ȵजस Ēकार सूयµ अपना रȮÕमसमूह ƞपी व³×थल Ēकट करते हƹ एवं नोधा ऋȱष ने
ȵजस Ēकार अपन ेȱĒय मंčसमूह को Ēकट ȱकया था, उसी Ēकार उषा भी ×वयं को सबके
समीप Ēकट करती है. उषा गृȱहणी के समान सबसे पहल ेजागकर शेष लोगǂ को जगाती है
एवं Ēातःकाल आन ेवाली वारवȱनताǓ मƶ सवाµȲधक सुंदर है. (४)

पूवƷ अधƷ रजसो अËÆस×य गवां जȱनśयकृत Ē केतुम्.
ȅ ुĒथते ȱवतरं वरीय ओभा पृणÊती ȱपčोƝप×था.. (५)
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उषा ȱव×तृत आकाश के पूवµ भाग मƶ जÊम लेकर ȰदशाǓ का ´ान कराती है. धरती
और आकाश उसके ȱपता हƹ. उषा इन दोनǂ के मÉय मƶ Ȯ×थत होकर अपन े तेज स ेअÆयंत
ȱव×तीणµ ƞप स ेĒȳसǽ Ɠई है. (५)

एवेदेषा पुƝतमा ơशे कं नाजाȾमɞ न पȯर वृणȳǣ जाȲमम्.
अरेपसा तÊवा३ शाशदाना नाभाµदɟषते न महो ȱवभाती.. (६)

इस Ēकार ȱव×तार को ĒाËत Ɠई उषा अपन े जाȱत वाले देवǂ और ȱवजातीय मानवǂ
सभी को ĒाËत होती ह,ै ȵजसस ेवे सुखपूवµक देख सकƶ . अपने ȱनमµल शरीर के कारण ×पȌ
होती Ɠई उषा छोटे बड़े ȱकसी के पास से नहƭ हटती. (६)

अĕातेव पुसं एȱत Ēतीची गताµƝȱगव सनय ेधनानाम्.
जायेव पÆय उशती सुवासा उषा हĞेव ȱन ȯरणीते अËसः.. (७)

उषा ȱबना भाई कɡ बȱहन के समान पȴȆम कɡ ओर मुख करके चलती है तथा पȱतहीना
नारी के समान Ēकाश ƞप धन ĒाËत करने के ȳलए आकाश मƶ चढ़ती है. उषा पȱत को Ēसȃ
करने वाली पÆनी के समान सुंदर व×č पहनकर हा×य Ǽारा अपने दांतǂ का Ēदशµन करती है.
(७)

×वसा ×वĞ े¾याय×यै योȱनमारैगपैÆय×याः ĒȱतचÛयेव.
ȅु¼छÊती रȮÕमȴभः सूयµ×याÀ¾यङ्ǣे समनगा इव ěाः.. (८)

ȱनशा ƞपी छोटɟ बȱहन उषा ƞपी बड़ी बȱहन को अपना ×थान देकर चली जाती है.
सूयµ कɡ ȱकरणǂ स े अंधकार का नाश करती Ɠई यह उषा ȱबजȳलयǂ के समान संसार मƶ
Ēकाश करती है. (८)

आसां पूवाµसामहसु ×वसॄणामपरा पूवाµमÎयेȱत पȆात्.
ताः ĒÆनवȃȅसीनूµनम×म ेरेवƟ¼छÊतु सुȰदना उषासः.. (९)

सभी उषाए ंपर×पर बȱहनƶ हƹ एवं एकƠसरी के पीछे चलती हƹ. आन ेवाली उषाए ंĒाचीन
उषाǓ के समान सुȰदन लावƶ एवं हमƶ बƓधनसंपȃ करƶ. (९)

Ē बोधयोषः पृणतो मघोÊयबुÉयमानाः पणयः ससÊतु.
रेवƟ¼छ मघवदÎ्यो मघोȱन रेवÆ×तोčे सूनृते जारयÊती.. (१०)

ह े धनवती उषा! हȱव देने वालǂ को जगाओ तथा लालची पȴणयǂ को सोने दो. तुम
हȱवयुǣ यजमानǂ को समृǽ बनाओ. तुम सुंदर नेčी हो. तुम सब Ēाȴणयǂ को ³ीण करती
हो, पर अपन ेयजमान को उȃत बनाओ. (१०)

अवेयमȈैȁुवȱतः पुर×ताȁुङ्ǣे गवामƝणानामनीकम्.
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ȱव नूनमु¼छादसȱत Ē केतुगृµहंगृहमुप ȱतȎाते अȷ¹नः.. (११)

युवती के समान पूवµ Ȱदशा स ेआती Ɠई उषा अपन ेरथ मƶ लाल रंग के बैलǂ को जोड़ती
है. यह ƞपरȱहत आकाश मƶ अंधकार को Ȳमटाती है. उषा के आन ेपर ही सब घरǂ मƶ आग
जलती है. (११)

उǶे वयȴȆǼसतेरपËतȃरȆ ये ȱपतुभाजो ȅुȌौ.
अमा सते वहȳस भूȯर वाममुषो देȱव दाशुष ेमÆयाµय.. (१२)

ह ेउषा! तुÏहारे Ēकट होते ही प³ी अपन ेघǂसलǂ स ेउड़ने लगते हƹ और मनुÖय अȃ
ĒाȷËत कɡ इ¼छा स ेअपन-ेअपन ेकमµ मƶ उÊमुख होते हƹ. ह ेदेवी उषा! जो हȅदाता यजमान
देवयजन मंडप मƶ Ȯ×थत ह,ै उसके ȳलए पयाµËत धन दो. (१२)

अ×तोढ् वं ×तोÏया ĔȒणा मे ऽवीवृधÉवमुशतीƝषासः.
युÖमाकं देवीरवसा सनेम सहȴĞण ंच शȱतन ंच वाजम्.. (१३)

ह े×तुȱत यो¹य उषाओ! मेरे मंč तुÏहारी ×तुȱत करƶ. तुम हमारी उȃȱत चाहती Ɠई हमारी
वृȵǽ करो. हे उषा देȱवयो! तुम यȰद हमारी र³ा करोगी तो हम हजारǂ और सैकड़ǂ धन ĒाËत
करƶगे. (१३)

सूǣ—१२५ देवता—दान

Ēाता रÆन ंĒातȯरÆवा दधाȱत तं ȲचȱकÆवाÊĒȱतगृȓा ȱन धǶे.
तेन Ēजां वधµयमान आयू राय×पोषेण सचते सुवीरः.. (१)

×वनय नाम का राजा Ēातःकाल आकर मेरे समीप रÆन रखे. ´ानी क³ीवान् अथाµत् मƹने
उÊहƶ ×वीकार ȱकया एवं उनके Ǽारा पुč, सेवक एवं अपनी अव×था मƶ वृȵǽ करके राजा को
आशीवाµद Ȱदया ह ैȱक वह बार-बार धन ĒाËत करे. (१)

सुगुरसÆसुȱहरÅयः ×वȈो बृहद×मै वय इÊďो दधाȱत.
य×ÆवायÊतं वसूना ĒातȯरÆवो मु³ीजयेव पȰद मुȹÆसनाȱत.. (२)

यह ×वनय राजा बƓत सी गायǂ, ×वणµ और घोड़ǂ का ×वामी है. इंď इÊहƶ अतुल संपȳǶ
दƶ. ȵजस Ēकार पश-ुप³ी आȰद को र×सी स े बांध ȳलया जाता ह,ै उसी Ēकार राजा ने
Ēातःकाल ही पैदल आकर जाने वाले याčी क³ीवान् को जाने नहƭ Ȱदया. (२)

आयमȁ सुकृतं Ēातȯर¼छȲȃȌेः पुčं वसुमता रथेन.
अंशोः सुतं पायय मÆसर×य ³यǼɟरं वधµÊय सुनृताȴभः.. (३)

मƹ शोभनकमाµ एवं य´र³क को देखन ेके ȳलए धनयुǣ रथ मƶ बैठकर आज आया Ɣं.
******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ēकाशयुǣ एवं मादकता Ēदान करने वाल ेसोमरस को ȱपओ तथा सुंदर पुč, भृÆय आȰद कɡ
कामना करो. (३)

उप ³रȷÊत ȳसÊधवो मयोभुव ईजानं च यÛयमाणं च धेनवः.
पृणÊतं च पपुȻरɞ च Ĝव×यवो घृत×य धारा उप यȷÊत ȱवȈतः.. (४)

सुख देन े वाली एवं Ɵधाƞ गाए ं य´कǶाµ और य´ का संकÒप करने वाल े के पास
जाकर उसे Ơध देती हƹ. ȱपतरǂ को तपµण करने वाल ेएवं Ēाȴणयǂ को Ēसȃ करने वाले पुƝष
के समीप समृȵǽ देन ेवाली घृतधाराए ंआकर संतोष देती हƹ. (४)

नाक×य पृȎे अȲध ȱतȎȱत ȴĜतो यः पृणाȱत स ह देवेषु ग¼छȱत.
त×मा आपो घृतमषµȷÊत ȳसÊधव×त×मा इयं दȴ³णा ȱपÊवते सदा.. (५)

हȅ देकर देवǂ को Ēसȃ करने वाला ×वगµ मƶ पƓंचकर देवǂ के बीच बैठता है. बहता
Ɠआ जल उस ेतेज एवं धरती फसलǂ Ǽारा उस ेसंतोष देती है. (५)

दȴ³णावताȲमȰदमाȱन Ȳचčा दȴ³णावतां Ȱदȱव सूयाµसः.
दȴ³णावÊतो अमृतं भजÊते दȴ³णावÊतः Ē ȱतरÊत आयुः.. (६)

दान देने वाल े ȅȳǣ को धरती पर ơÕयमान व×तुए ं ĒाËत होती हƹ एवं सूयाµȰद लोक
समृǽ होते हƹ. दाता जरामरण-रȱहत दɟघµ आयु ĒाËत करके अमर बनता है. (६)

मा पृणÊतो Ɵȯरतमेन आरÊमा जाȯरषुः सूरयः सुěतासः.
अÊय×तेषां पȯरȲधर×तु कȴȆदपृणÊतमȴभ स ंयÊतु शोकाः.. (७)

हȱव Ǽारा देवǂ को Ēसȃ करने वाला Ɵःख और पापǂ स ेƠर रहता है एवं ×तोता ȱवǼान्
वृǽाव×था स ेƠर रहते हƹ. इन दोनǂ स े ȴभȃ अथाµत् दान एवं ×तुȱत न करने वालǂ को पाप
और शोक ĒाËत होता है. (७)

सूǣ—१२६ देवता—भावयȅ आȰद

अमÊदाÊÆसोमाÊĒ भरे मनीषा ȳसÊधावȲध ȴ³यतो भाȅ×य.
यो म ेसहĞमȲममीत सवानतूतǃ राजा Ĝव इ¼छमानः.. (१)

मƹ ȿसɞधु तीर पर रहने वाल ेभावयȅ के पुč ×वनय के ȱनȲमǶ ×तोčǂ कɡ रचना करता
Ɣं. उस अजेय राजा ने यश ĒाȷËत कɡ इ¼छा स ेमेरे ȳलए एक इजार सोमय´ ȱकए थे. (१)

शतं रा´ो नाधमान×य ȱनÖकाÀछतमȈाÊĒयताÊÆसȁ आदम्.
शतं क³ीवाँ असुर×य गोनां Ȱदȱव Ĝवोऽजरमा ततान.. (२)
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दानशील राजा ने मुझ क³ीवान् स ेĒाथµना कɡ. मƹन ेउससे सौ ×वणµ मुďाए,ं सौ घोड़े एवं
सौ बैल ×वीकार ȱकए. इस दान स ेराजा ने ×वगµलोक मƶ ×थायी यश ĒाËत कर ȳलया. (२)

उप मा Õयावाः ×वनयेन दǶा वधूमÊतो दश रथासो अ×थुः.
षȱȌः सहĞमनु गȅमागाÆसनÆक³ीवाँ अȴभȱपÆवे अȑाम्.. (३)

×वनय ने मुझे सफेद घोड़ǂ वाल ेदस रथ Ȱदए. उन मƶ वधुए ंबैठɠ थƭ. रथǂ के पीछे एक
हजार साठ गाए ंचल रही थƭ. मƹन ेयह सब ×वीकार करके अगल ेही Ȱदन अपन ेȱपता को दे
Ȱदया. (३)

चÆवाȻरɞशǿशरथ×य शोणाः सहĞ×याĀे Ĝेɀणɞ नयȷÊत.
मद¼युतः कृशनावतो अÆयाÊक³ीवÊत उदमृ³Êत पąाः.. (४)

पीछे हजार गाए ंहƹ. आगे दस रथǂ मƶ लाल रंग के चालीस घोड़े पंȳǣबǽ होकर चलते
हƹ. घास ȳलए Ɠए क³ीवान् के अनुचर घोड़ǂ को मलन ेलगे. ×वणाµभूषणǂ स ेयुǣ वे मतवाले
घोड़े शčु का गवµ नȌ करते हƹ. (४)

पूवाµमनु Ēयȱतमा ददे व×čीÊयुǣाँ अȌावȯरधायसो गाः.
सुबÊधवो य ेȱवÕया इव ěा अन×वÊतः Ĝव ऐषÊत पąाः.. (५)

ह ेभाइयो! मƹने पूवµदान के अनुसार तुÏहारे ȳलए तीन और आठ रथ तथा बƓमूÒय गाएं
×वीकार कɡ हƹ. अंȱगरा के सभी पुč ĒजाǓ के समान पर×पर अनुराग युǣ होकर हȅ अȃ
स ेभरी गाȲड़यǂ सȱहत यश कɡ इ¼छा करƶ. (५)

आगȲधता पȯरगȲधता या कशीकेव जǤहे.
ददाȱत मȓं याƟरी याशूनां भो¾या शता.. (६)

भावयȅ ने अपनी पÆनी लोमशा को लÛय करके कहा—“ȵजस Ēकार नकुली अपने
पȱत से Ȳचपटɟ रहती ह ै उसी Ēकार यह संभोग-यो¹य युवती आȿलɞगन करने के पȆात्
Ȳचरकाल रमण करती है. यह रेतोयुǣ रमणी मुझ ेसैकड़ǂ भोग Ēदान करती है.” (६)

उपोप मे परा मृश मा मे दĕाȴण मÊयथाः.
सवाµहमȹ×म रोमशा गÊधारीणाȲमवाȱवका.. (७)

लोमशा पȱत स े कहती ह—ै“समीप आकर मेरा ×पशµ करो. मेरे अंगǂ को अÒप मत
समझो. मƹ गंधार देश कɡ भेड़ के समान संपूणµ अवयव वाली एवं रोमयुǣ Ɣं.” (७)

सूǣ—१२७ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं होतारं मÊय ेदा×वÊतं वसु ंसूनु ंसहसो जातवेदस ंȱवĒ ंन जातवेदसम्.
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य ऊÉवµया ×वÉवरो देवो देवा¼या कृपा.
घृत×य ȱवĕाȱȌमनु वȱȌ शोȲचषाजुȕान×य सɉपɞषः.. (१)

मƹ अȷ¹न को देवǂ का आȕानकǶाµ, अȱतशय दानशील, ȱनवास यो¹य, बल का पुč एवं
मेधावी ĔाȒण के समान सवµ´ मानता Ɣं. अȷ¹न य´ संपादन मƶ समथµ एवं देवपूजा कɡ इ¼छा
स ेयुǣ हƹ. वे अपनी ¾वालाǓ स ेघृत का अनुसरण करके उसकɡ कामना करते हƹ. (१)

यȵजȎं Æवा यजमाना Ɠवेम ¾येȎमȲǤरसां ȱवĒ मÊमȴभɉवɞĒेȴभः शुþ मÊमȴभः.
पȯर¾मानȲमव ȁां होतारं चषµणीनाम्.
शोȲचÖकेशं वृषण ंयȲममा ȱवशः ĒावÊतु जूतय ेȱवशः.. (२)

ह े मेधावी एवं दɟËत ¾वालायुǣ अȷ¹न! हम यजमान मनुÖयǂ पर कृपा करने के हेतु
मनन-साधन एवं Ēसȃतादायक मंčǂ Ǽारा अंȱगराǓ मƶ ĜेȎ एवं यजन यो¹य तुÏहƶ बुलाते हƹ.
तुम सब ओर चलन ेवाल ेसूयµ के समान देवǂ को बुलाते हो. तुÏहारी लपटƶ केशǂ के समान
ȱव×तृत हƹ. यजमान लोग वांȲछत फल पान ेके ȳलए तुÏहƶ Ēसȃ करƶ. तुम वषाµकारक हो. (२)

स ȱह पुƞ Ȳचदोजसा ȱवƝ·मता दɟȁानो भवȱत ďɭहÊतरः परशुनµ ďɭहÊतरः.
वीळु Ȳचȁ×य समृतौ ĜुवǼनेव यȮÆ×थरम्.
ȱनÖषहमाणो यमते नायते धÊवासहा नायते.. (३)

चमकती Ɠई ¾वालाǓ स े युǣ अȷ¹न परश ु के समान शčुǓ का नाश करने मƶ
अȱǼतीय हƹ. अȷ¹न से Ȳमलकर ȵजस Ēकार जल नȌ हो जाता ह,ै उसी Ēकार ơढ़ व×तुए ंभी
समाËत हो जाती हƹ. अȷ¹न शčुनाशक धनुधµर के समान कभी पीठ नहƭ Ȱदखाते. (३)

ơळ् हा Ȳचद×मा अनु Ɵयµथा ȱवदे तेȵजȎाȴभररȴणȴभदाµÖǭवस ेऽ¹नय ेदाÖǭवसे.
Ē यः पुƞȴण गाहते त³Ǽनेव शोȲचषा.
Ȯ×थरा Ȳचदȃा ȱनȯरणाÆयोजसा ȱन Ȯ×थराȴण Ȳचदोजसा.. (४)

जैसे ȱवǼान् को ďȅ दान ȱकया जाता ह,ै उसी तरह ĒÆयेक मंč के बाद अȷ¹न को
सारवान हȅ Ȱदया जाता है. अȷ¹न य´ाȰद साधन Ǽारा हमारी र³ा के ȳलए ×वगµ Ēदान करते
हƹ. अȷ¹न यजमान Ǽारा Ȱदए गए हȅ मƶ ĒȱवȌ होकर उसे जंगल कɡ तरह जला देते हƹ. ये
अपन ेतेज Ǽारा जौ आȰद अȃǂ को पकाते तथा अपन ेओज स ेơढ़ शčुǓ का नाश करते हƹ.
(४)

तम×य पृ³मुपरासु धीमȱह नǣं यः सुदशµतरो ȰदवातरादĒायुष ेȰदवातरात्.
आद×यायुĀµभणवǼɟळु शमµ न सूनवे.
भǣमभǣमवो ȅÊतो अजरा अ¹नयो ȅÊतो अजराः.. (५)

हम रात मƶ अȲधक Ēकाȳशत होने वाल ेऔर Ȱदन मƶ तेजशूÊय रहने वाल ेअȷ¹न को वेदǂ
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के समीप हȅ देते हƹ. ȱपता के समीप उǶम एवं सुखदायक घर ĒाËत करने वाले पुč के
समान अȷ¹न अȃ Āहण करते हƹ. वे भǣ और अभǣ को जानते Ɠए भी दोनǂ कɡ र³ा करते
हƹ एवं हȅ का भ³ण करके सदा युवा बने रहते हƹ. (५)

स ȱह शधǃ न माƝतं तुȱवÖवȴणरȄ×वतीषूवµराȹ×वȌȱनरातµनाȹ×वȌȱनः.
आदǽȅाÊयादȰदयµ´×य केतुरहµणा.
अध ×मा×य हषµतो ƕषीवतो ȱवȈे जुषÊत पÊथां नरः शुभे न पÊथाम्.. (६)

ȵजस Ēकार वायु का वेग शÍद करता ह,ै उसी Ēकार ×तुȱत यो¹य अȷ¹न भी जलते समय
शÍद करता है. अȷ¹न का य´ उपजाऊ धरती पर करना चाȱहए. हȅ एवं दानशील अȷ¹न य´
के झंडे के समान सवµč पूजनीय हƹ. ȵजस Ēकार लोग सुख पान ेके ȳलए राजपथ पर चलते
हƹ, उसी Ēकार यजमानǂ को Ēसȃता देने वाल ेअȷ¹न कɡ सेवा कɡ जाती है. (६)

ȱǼता यदɢ कɡ×तासो अȴभȁवो नम×यÊत उपवोचÊत भृगवो मÇनÊतो दाशा भृगवः.
अȷ¹नरीश ेवसूनां शुȲचयǃ धɌणɞरेषाम्.
ȱĒयाँ अȱपधʻवµȱनषीȌ मेȲधर आ वȱनषीȌ मेȲधरः.. (७)

भृगुगोč मƶ उÆपȃ महɉषɞ हȅ दान करने के उǿेÕय स ेअरȴण मƶ अȷ¹न का मंथन करते
Ɠए ×तुȱत बोलते हƹ. वे महɉषɞ Ĝौत एवं ×मातµ दोनǂ Ēकार कɡ अȷ¹नयǂ का गुण वणµन करने
वाल,े तेज×वी एवं नमनशील हƹ. ĒदɟËत अȷ¹न धनǂ के ×वामी य´कǶाµ एवं ȱĒयहȅ का
भली-भांȱत उपभोग करने वाल ेहƹ. मेधावी अȷ¹न Ơसरे देवǂ को भी य´ का भाग Ēदान करते
हƹ. (७)

ȱवȈासां Æवा ȱवशां पȽतɞ हवामहे सवाµसां समान ंदÏपȽतɞ भुजे सÆयȱगवाµहसं भुजे.
अȱतȿथɞ मानुषाणां ȱपतुनµ य×यासया.
अमी च ȱवȈे अमृतास आ वयो हȅा देवेÖवा वयः.. (८)

हम अȱतȳथ के समान पू¾य अȷ¹न को हȅ भोग करने के ȳलए बुलाते हƹ. वे सम×त
ĒजाǓ के र³क, समान ƞप स ेमानवǂ के गृहपालक एवं ×तुȱतवाहक हƹ. जैसे पुč अȃाȰद
पान ेके ȳलए ȱपता के समीप आता ह,ै उसी Ēकार सम×त देव हȅ ĒाȷËत के ȳलए अȷ¹न के
समीप पƓंचते हƹ. इसीȳलए ऋȷÆवज् अÊय देवताǓ को हȱव देने कɡ इ¼छा स ेअȷ¹न मƶ ही
हवन करते हƹ. (८)

Æवम¹ने सहसा सहÊतमः शुȹÖमÊतमो जायसे देवतातय ेरȱयनµ देवतातये.
शुȹÖमÊतमो ȱह ते मदो ȁुȷÏनÊतम उत þतुः.
अध ×मा ते पȯर चरÊÆयजर ĜुȌीवानो नाजर.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम भी धन के समान देवǂ के य´ के ȱनȲमǶ ही उÆपȃ होते हो. तुम अपने
बल स ेशčुनाश करते हो एवं तेज×वी हो. हȅ ×वीकार स ेउÆपȃ तुÏहारा हषµ अÆयंत बलवान्
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एवं तुÏहारा य´ परम यश×वी होता है. ह ेजरारȱहत एवं भǣǂ कɡ जरा का ȱनवारण करने
वाल ेअȷ¹न! यजमान Ơतǂ के समान तुÏहारी सेवा करते हƹ. (९)

Ē वो महे सहसा सह×वत उषबुµध ेपशुष ेना¹नये ×तोमो बभूÆव¹नये.
Ēȱत यदɢ हȱवÖमाȷÊवȈास ु³ास ुजोगुवे.
अĀे रेभो न जरत ऋषूणां जूɌणɞहǃत ऋषूणाम्.. (१०)

ह े ×तुȱतकǶाµओ! यजमान अȷ¹न को लÛय करके वेदɟ कɡ भूȲम पर इधर-उधर गमन
करते हƹ. तुÏहारी ×तुȱत पूजनीय, शȳǣ Ǽारा शčुǓ को हरान ेवाली, Ēातःकाल जागरणशील
एवं पशुदाता अȷ¹न को Ēसȃ करने वाली हो. बंदɟजन ȵजस Ēकार धȱनयǂ कɡ Ēशंसा करते
हƹ, उसी Ēकार ×तुȱतकुशल होता देवǂ मƶ ĜेȎ अȷ¹न कɡ ×तुȱत सबस ेपहले करता है. (१०)

स नो नेȰदȎं दơशान आ भरा¹न ेदेवेȴभः सचनाः सुचेतुना महो रायः सुचेतुना.
मȱह शȱवȎ न×कृȲध सÀच³ ेभुजे अ×यै.
मȱह ×तोतृÎयो मघवÊÆसुवीयǋ मथीƝĀो न शवसा.. (११)

ह ेअȷ¹न! तुम हमƶ अपन ेसमीप Ȱदखाई देते Ɠए भी देवǂ के साथ हȅ का भोग करते
हो. तुम भǣǂ के Ēȱत अनुĀह भरे शोभन ȲचǶ से पूजनीय धन लाते हो. ह ेबलसंपȃ अȷ¹न!
पृÇवी का दशµन एवं भोग करने के ȳलए हमƶ अȲधक अȃ दो. ह ेधन×वामी अȷ¹न! ×तोताǓ
को पुčभृÆययुǣ धन Ēदान करो. तुम परम बली एवं þूर ȅȳǣ के समान हमारे शčुǓ को
नȌ करो. (११)

सूǣ—१२८ देवता—अȷ¹न

अयं जायत मनुषो धरीमȴण होता यȵजȎ उȳशजामनु ěतमȷ¹नः ×वमनु ěतम्.
ȱवȈĜुȱȌः सखीयते रȱयȯरव Ĝव×यते.
अदÍधो होता ȱन षदȰदळ×पदे पȯरवीत इळ×पदे.. (१)

देवǂ का आȕान करने वाले एवं यजन यो¹य अȷ¹न फल कɡ कामना करने वालǂ एवं
हȱव का भोजन करने के ȱनȲमǶ मनुÖय Ǽारा अरȴण स ेउÆपȃ होते हƹ. सम×त सुखǂ के कǶाµ
अȷ¹न Ȳमčता चाहन े वाले एवं Ēȳसǽ अȃ कɡ इ¼छा करने वाल ेयजमान के ȳलए धन के
समान हƹ. य´वेदɟ धरती के उǶम ×थान मƶ है. वहां शȳǣसंपȃ एवं य´कǶाµ अȷ¹न ऋȷÆवजǂ
स ेȲघरे बैठे हƹ. (१)

तं य´साधमȱप वातयाम×यृत×य पथा नमसा हȱवÖमता देवताता हȱवÖमता.
स न ऊजाµमुपाभृÆयया कृपा न जूयµȱत.
यं मातȯरȈा मनवे परावतो देवं भाः परावतः.. (२)
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हमारा ×तोč य´ और घृत स ेयुǣ तथा नĖतासंपȃ है. हम इस ×तोč Ǽारा अȷ¹न कɡ
तब तक सेवा करते हƹ, जब तक वे संतुȌ न हो जावƶ. अȷ¹न हȅसंपȃ देवय´ को पूणµ करने
मƶ सहायता करते हƹ. हमारे हȅ को ×वीकार करने स ेअȷ¹न का नाश नहƭ होगा. ȵजस Ēकार
मातȯरȈा मनु के ȱनȲमǶ अȷ¹न को Ơर स ेलाए और उसे जलाया, उसी Ēकार अȷ¹न Ơर देश
स ेहमारे य´ मƶ आवƶ. (२)

एवेन सȁः पयƷȱत पाɋथɞवं मुƓगƮ रेतो वृषभः कȱनþदǿधďेतः कȱनþदत्.
शतं य³ाणो अ³ȴभदƷवो वनेष ुतुवµȴणः.
सदो दधान उपरेषु सानुÖवȷ¹नः परेषु सानुषु.. (३)

अȷ¹न कɡ सदा ×तुȱत कɡ जाती है. वे अȃयुǣ, कामवषƮ, सामÇयµशाली एवं शÍद करने
वाल ेहƹ. वे हमारे आȕान के तुरंत बाद ही वेदɟ के चारǂ ओर चलन ेलगते हƹ. वे Āहण करने
यो¹य ×तोčǂ के कारण अपनी ¾वालाǓ Ǽारा यजमान के कायµ को सौगुना Ēकाȳशत करते
हƹ. उ¼च×थान ĒाËत अȷ¹न य´ को सदा घेरे रहते हƹ. (३)

स सुþतुः पुरोȱहतो दमेदमेऽȷ¹नयµ´×याÉवर×य चेतȱत þÆवा य´×य चेतȱत.
þÆवा वेधा इषूयते ȱवȈा जाताȱन प×पशे.
यतो घृतĜीरȱतȳथरजायत वȲȑवƷधा अजायत.. (४)

शोभनकमाµ एवं य´ȱनÖपादक अȷ¹न ĒÆयेक यजमान के घर मƶ नाशरȱहत य´ को
जानते हƹ एवं ȱवȱवध कमǄ के फलदाता बनकर यजमान को अȃ देने कɡ इ¼छा करते हƹ.
अȷ¹न घृतसेवी अȱतȳथ के ƞप मƶ उÆपȃ होने के कारण संपूणµ हȅ को ×वीकार करते हƹ.
अȷ¹न के Ē¾वȳलत होन ेपर यजमान को बƓत स ेफल Ȳमलते हƹ. (४)

þÆवा यद×य तȱवषीषु पृÀचतेऽ¹नेरवेण मƝतां न भो¾येȱषराय न भो¾या.
स ȱह Öमा दानȲमÊवȱत वसूनां च म¾मना.
स न×čासते Ɵȯरतादȴभƛतः शंसादघादȴभƛतः.. (५)

वायु Ǽारा मेघǂ स ेवषाµ ȱकए जाने पर ȵजस Ēकार सभी अȃ समान ƞप स ेपकते हƹ
अथवा याचक को ȵजस Ēकार सभी भ³णीय ďȅ Ȱदए जाते हƹ, उसी Ēकार यजमान अȷ¹न
को तृËत करने के ȳलए उसकɡ ¾वालाǓ मƶ पुरोडाश आȰद ďȅ Ȳमलाते हƹ. यजमान अपने
धन के अनुसार हȅ देता है. अȷ¹न हमƶ Ɵःखद एवं Ƚहɞसक पाप स ेबचावƶ. (५)

ȱवȈो ȱवहाया अरȱतवµयुदµधे ह×ते दȴ³णे तरȴणनµ ȳशĜथ¼Ąव×यया न ȳशĜथत्.
ȱवȈ×मा इȰदषुÉयते देवčा हȅमोȱहषे.
ȱवȈ×मा इÆसुकृते वारमृÅवÆयȷ¹नǼाµरा ȅृÅवȱत.. (६)

सवµगंतȅ, महान् एवं ȱनÆय गȱतशील अȷ¹न देने कɡ इ¼छा स ेसूयµ के समान दȴ³ण हाथ
मƶ धन रखते हƹ. वह हाथ य´ करने वाल ेके ȳलए सदा ढɟला रहता है. अȷ¹न हȱव पान ेकɡ
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आशा स ेयजमान को नहƭ Æयागते. ह ेअȷ¹न! तुम हȱव के इ¼छुक सभी देवǂ के ȳलए हȱव
वहन करते हो. अȷ¹न उǶम कमµ करने वाले मनुÖयǂ के ȳलए उǶम धन देते हƹ एवं ×वगµ का
Ǽार खोलते हƹ. (६)

स मानुषे वृजन ेशÊतमो ȱहतो३ȷ¹नयµ´ेष ुजेÊयो न ȱवÕपȱतः ȱĒयो य´ेषु ȱवÕपȱतः.
स हȅा मानुषाणाȲमळा कृताȱन पÆयते.
स न×čासते वƝण×य धूतƷमµहो देव×य धूतƷः.. (७)

मनुÖय पापǂ के ȱनवारण के ȳलए जो य´ करता ह,ै उस मƶ अȷ¹न सहायक हƹ. ये ȱवजयी
राजा के समान य´×थल मƶ मनुÖय के पालक एवं ȱĒय हƹ. यजमान य´वेदɟ पर जो हȱव
एकȱčत करता ह,ै अȷ¹न उसी को ×वीकार करने के ȳलए आते हƹ. अȷ¹न य´ मƶ बाधा पƓंचाने
वाल ेऔर हमारी Ƚहɞसा करने वाले ȅȳǣयǂ के भय स ेतथा महान् पापǂ स ेहमारी र³ा करƶ.
(७)

अȷ¹नं होतारमीळते वसुȲधȽतɞ ȱĒय ंचेȱतȎमरȽतɞ Êयेȯररे हȅवाहं Êयेȯररे.
ȱवȈायुं ȱवȈवेदसं होतारं यजतं कȱवम्.
देवासो रÅवमवस ेवसूयवो गीभƮ रÅवं वसूयवः.. (८)

ऋȷÆवज् य´संपȃकǶाµ, धन धारण करने वाल,े सवµȱĒय, बुȵǽदाता एवं ȱनÆय Ē¾वȳलत
अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ एवं भली-भांȱत सुख ĒाËत करते हƹ. अȷ¹न हȅवाही, सम×त
Ēाȴणयǂ के जीवन, परम बुȵǽ संपȃ, देवǂ को बुलाने वाले, यजनीय एवं सवµ´ हƹ. यजमान
धन कɡ इ¼छा से अȷ¹न को हȅ देना चाहते हƹ एवं आĜय पान ेवाले कɡ इ¼छा स ेशÍद करने
वाल ेएवं रमणीय अȷ¹न को ĒाËत करते हƹ. (८)

सूǣ—१२९ देवता—इंď

यं Æवं रथȲमÊď मेधसातयेऽपाका सÊतȲमȱषर Ēणयȳस Ēानवȁ नयȳस.
सȁȴȆǶमȴभȌय ेकरो वशȆ वाȵजनम्.
सा×माकमनवȁ तूतुजान वेधसाȲममां वाचं न वेधसाम्.. (१)

ह ेय´गामी एवं अȽनɞȰदत इंď! य´ लाभ के ȳलए तुम अȲधक ´ानसंपȃ यजमान के
पास जाते हो और धन, ȱवȁा आȰद स ेउसे उȃत बनाते हो. उसे तुरंत सफल-मनोरथ एवं
अȃयुǣ कर दो. ह ेइंď! तुम सम×त पुरोȱहतǂ मƶ उǶम हो. ȵजस शीāता से तुम हमारी ×तुȱत
×वीकार करते हो, उसी शीāता से हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ हȱव भी Āहण करो. (१)

स ĜुȲध यः ×मा पृतनासु कासु Ȳचǿ³ाÐय इÊď भरƔतय ेनृȴभरȳस Ēतूतµये नृȴभः.
यः शूरैः ×व१: सȱनता यो ȱवĒैवाµज ंतƝता.
तमीशानास इरधÊत वाȵजन ंपृ³मÆयं न वाȵजनम्.. (२)
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ह ेइंď! तुम मनुÖयǂ एवं मƝतǂ के साथ Ēȳसǽ युǽǂ मƶ शčु का संहार करने मƶ Ēȳसǽ
हो एवं शूरǂ के साथ संĀाम सुख का अनुभव करने वाले हो. ×तुȱत करने वाले ऋȷÆवजǂ को
तुम अȃ देते हो. ȵजस Ēकार मनुÖय घोड़े कɡ सेवा करता ह,ै उसी Ēकार ऋȷÆवज् गȱतशील
एवं अȃदाता इंď कɡ सेवा करते हƹ. तुम हमारा आȕान सुनो. (२)

द×मो ȱह Öमा वृषण ंȱपÊवȳस Æवचं कं ȲचȁावीररƝं शूर मÆयǋ पȯरवृणȴ³ मÆयµम्.
इÊďोत तुÎयं तȰǿवे तďɭďाय ×वयशसे.
Ȳमčाय वोचं वƝणाय सĒथः सुमृळɟकाय सĒथः.. (३)

ह ेइंď! तुम शčुसंहारक हो. इसीȳलए तुम जलधारी मेघ का Æवचा के समान भेदन करके
जल ȱगराते हो एवं चलते Ɠए मेघ को मनुÖय के समान पकड़कर बरसने के ȳलए ȱववश कर
देते हो. हे इंď! तुÏहारे इस कायµ को हम तुमस,े आकाश स,े यशसंपȃ Ɲďǂ स,े ĒजाǓ को
सुख देन ेवाले Ȳमč एवं वƝण स ेकहƶगे. (३)

अ×माकं व इÊďमुÕमसीȌय ेसखाय ंȱवȈायुं Ēासह ंयुजं वाजेष ुĒासहं युजम्..
अ×माकं ĔȒोतयेऽवा पृÆसुष ुकास ुȲचत्.
नȱह Æवा शčुः ×तरते ×तृणोȱष यं ȱवȈं शčंु ×तृणोȱष यम्.. (४)

ह ेऋȷÆवजो! हम अपने य´ मƶ अपने Ȳमč, सम×त य´ǂ मƶ पƓंचन ेवाले, शčुनाशक,
अपन ेसहायक, य´ मƶ ȱवºन डालन ेवालǂ को पराȵजत करने वाले एवं मƝद ्गणǂ के साथ
रहने वाल ेइंď को चाहते हƹ. ह ेइंď! हमारी र³ा के ȳलए हमारे य´ का पालन करो. युǽ³ेč मƶ
तुम सभी शčुǓ का संहार करते हो. कोई भी शčु तुÏहारा सामना नहƭ करता. (४)

ȱन ष ूनमाȱतमȽतɞ कय×य ȲचǶेȵजȎाȴभररȴणȴभनǃȱतȴभƝĀाȴभƝĀोȱतȴभः.
नेȱष णो यथा पुरानेनाः शूर मÊयसे.
ȱवȈाȱन पूरोरप पɉषɞ वȲȑरासा वȲȑनǃ अ¼छ.. (५)

ह ेबलसंपȃ इंď! जो तुÏहारे भǣ यजमान के ȱवƝǽ आचरण करते हƹ, उÊहƶ तुम र³ण
संबंधी अपन ेतेज स ेअवनत कर देते हो. तुम Ēाचीन काल मƶ हमारे पूवµजǂ को ȵजन य´मागǄ
स ेले गए थे, उÊहƭ से हमƶ भी ले जाओ. तुÏहƶ सब लोग पापहीन एवं जगत् पालक मानते हƹ.
तुम य´×थल मƶ हमƶ य´फल दो एवं अȱनȌǂ को समाËत करो. (५)

Ē तǼोचेयं भȅायेÊदवे हȅो न य इषवाÊमÊम रेजȱत र³ोहा मÊम रेजȱत.
×वयं सो अ×मदा ȱनदो वधैरजेत Ɵमµȱतम्.
अव Ğवेदघशंसोऽवतरमव ³ुďȲमव Ğवेत्.. (६)

हम वधµनशील इंď के ȳलए ×तुȱत करते हƹ. ȵजस Ēकार आȕान के यो¹य एवं रा³सहंता
इंď हमारे बुलाने पर आते हƹ, उसी Ēकार इंď अȴभलाषापूवµक हमारे य´कमµ के Ēȱत आगमन
करते हƹ एवं हमारे बुȵǽहीन Ƚनɞदकǂ को वध के उपायǂ Ǽारा Ơर कर देते हƹ. ȵजस Ēकार जल
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नीचे कɡ ओर बहता ह,ै उसी Ēकार चोर का भी अधःपतन होता है. (६)

वनेम तǽोčया ȲचतÊÆया वनेम रȽयɞ रȱयवः सुवीयǋ रÅवं सÊतं सुवीयµम्.
ƟमµÊमान ंसुमÊतुȴभरेȲमषा पृचीमȱह.
आ सÆयाȴभȯरÊďं ȁुÏनƔȱतȴभयµजčं ȁुÏनƔȱतȴभः.. (७)

ह ेइंď! ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारे गुणǂ का वणµन करते Ɠए हम तुÏहारे समीप आते हƹ. ह ेधन
के ×वामी! हम शोभन सामÇयµयुǣ, रमणीय, सदा वतµमान एवं पुčभृÆयाȰद स ेयुǣ धन को
ĒाËत करƶ. ह े अȲमत मȱहमाशाली इंď! हमारे पास उǶम ×तोč एवं अȃ हǂ. हम य´ कɡ
अȴभलाषा के समान फल देने वाली तथा यशोवǽµक ×तुȱतयǂ Ǽारा य´ȱनÖपादक इंď को
ĒाËत करƶ. (७)

ĒĒा वो अ×मे ×वयशोȴभƞती पȯरवगµ इÊďो Ɵमµतीनां दरीमÊƟमµतीनाम्.
×वयं सा ȯरषयÉयै या न उपेषे अčैः.
हतेमसȃ व³ȱत ȴ³Ëता जूɌणɞनµ व³ȱत.. (८)

ह ेऋȷÆवजो! इंď अपन ेयश×कर र³ण Ǽारा तुÏहारे और हमारे ȱनȲमǶ Ɵबुµȵǽ ȱवरोȲधयǂ
के ȱवनाशकारी संĀाम मƶ समथµ हǂ एवं उÊहƶ ȱवदɟणµ करƶ. हमारे भ³क शčुǓ ने जो वेगवती
सेना भेजी थी, वह ×वय ंही नाश को ĒाËत हो गई. वह न तो हमारे पास आई और न लौटकर
हमारे ȱवरोȲधयǂ के पास पƓंची. (८)

Æवं न इÊď राया परीणसा याȱह पथाँ अनेहसा पुरो याȓर³सा.
सच×व नः पराक आ सच×वा×तमीक आ.
पाȱह नो ƠरादारादȴभȱȌȴभः सदा पाȓȴभȱȌȴभः.. (९)

ह ेइंď! तुम रा³सहीन एवं पापरȱहत मागµ Ǽारा हमƶ देने के ȳलए धन लेकर हमारे समीप
आओ. तुम ƠरवतƮ एवं ȱनकटवतƮ ×थान से आकर हमसे Ȳमलो, Ơर एवं समीप स ेय´ ȱनवाµह
के ȳलए हमारी र³ा करो तथा हमƶ पालो. (९)

Æवं न इÊď राया तƞषसोĀं ȲचǷवा मȱहमा स³दवसे मह ेȲमčं नावसे.
ओȵजȎ čातरȱवता रथं कं ȲचदमÆयµ.
अÊयम×मȰďȯरषेः कं ȲचदȰďवो ȯरȯर³Êतं ȲचदȰďवः.. (१०)

ह ेइंď! हमारी आपȳǶयǂ को समाËत करने वाल ेधन स ेहमारा उǽार करो. ȵजस Ēकार
सवµȱहतकारी Ȳमč कɡ मȱहमा है, उसी Ēकार उĀ बल संपȃ इंď हमारी र³ा के ȳलए
मȱहमायुǣ हƹ. ह ेशȳǣशाली, र³क, पालक, मरणरȱहत एवं शčुनाशक इंď! तुम चाहे ȵजस
रथ पर सवार होकर आओ एवं हमारे अȱतȯरǣ सबको बाधा पƓंचाओ. ह े शčुनाशक!
ȽनɞȰदतकमµ वाल ेशčु के बाधक बनो. (१०)
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पाȱह न इÊď सुȌुत ȴĞधोऽवयाता सदȲमǿʣमµतीनां देवः सÊƟमµतीनाम्.
हÊता पाप×य र³स×čाता ȱवĒ×य मावतः.
अधा ȱह Æवा जȱनता जीजनǼसो र³ोहण ंÆवा जीजनǼसो.. (११)

ह ेशोभन ×तुȱतयǂ स ेयुǣ इंď! हमƶ Ɵःखद पापǂ स ेबचाओ, ·यǂȱक तुम ƟȌ रा³सǂ कɡ
सदा अवनȱत करने वाले हो. तुम हमारी ×तुȱतयǂ स े Ēसȃ होकर Ɵबुµȵǽ य´बाधकǂ को
पराȵजत करो. तुम फल Ēȱतबंधक पाप के घातक तथा हमारे समान मेधावी यजमानǂ के
र³क हो. ह े ȱनवास हेतु इंď! तुÏहƶ सबके जÊमदाता ने इसीȳलए उÆपȃ ȱकया है. हे
ȱनवासदाता! तुम रा³सǂ के ȱवनाश के ȳलए उÆपȃ Ɠए हो. (११)

सूǣ—१३० देवता—इंď

एÊď याȓʣप नः परावतो नायम¼छा ȱवदथानीव सÆपȱतर×तं राजेव सÆपȱतः.
हवामहे Æवा वयं Ēय×वÊतः सुतेसचा.
पुčासो न ȱपतरं वाजसातय ेमंȱहȎं वाजसातये.. (१)

ह े इंď! य´शाला मƶ ऋȷÆवजǂ के पालक य´मान के समान, अ×ताचल को जाने वाले
न³čेश चंď के समान एवं सÏमुख उपȮ×थत सोम के समान ×वगµ स े हमारे समीप आओ.
ȵजस Ēकार पुč अȃ भ³ण के ȳलए ȱपता को बुलाते हƹ, उसी Ēकार हम भी सोमरस ȱनचुड़
जान ेपर तुÏहƶ बुलाते हƹ. हम ऋȷÆवजǂ के साथ महान् इंď को हȅ ×वीकार करने के ȳलए
बुलाते हƹ. (१)

ȱपबा सोमȲमÊď सुवानमȰďȴभः कोशेन ȳसǣमवतं न वंसग×तातृषाणो न वंसगः.
मदाय हयµताय ते तुȱवȌमाय धायसे.
आ Æवा य¼छÊतु हȯरतो न सूयµमहा ȱवȈेव सूयµम्.. (२)

ह ेशोभन गȱत संपȃ इंď! ȵजस Ēकार Ëयासा बैल जल पीता ह,ै उसी Ēकार तुम तृȷËत,
पराþम, महǷव एवं आनंद के ȳलए पÆथर Ǽारा पीसकर ȱनचोड़े गए एवं जल Ǽारा शोȲधत
सोमरस को ȱपओ. हȯर नाम के घोड़े ȵजस Ēकार सूयµ को बुलाते हƹ, उसी Ēकार तुÏहारे घोड़े
तुÏहƶ सोमरस पीन ेके ȳलए लावƶ. (२)

अȱवÊदद ्Ȱदवो ȱनȱहतं गुहा ȱनȾधɞ वेनµ गभǋ पȯरवीतमÕमÊयनÊते अÊतरÕमȱन.
ěजं वąी गवाȲमव ȳसषासȃȲǤर×तमः.
अपावृणोȰदष इÊďः परीवृता Ǽार इषः परीवृताः.. (३)

ȵजस Ēकार कबूतरी Ɵगµम ×थान मƶ अपने ब¼चǂ को रखकर उस अपȯरȲचत ×थान को
खोज लेती ह,ै वैसे ही इंď ने अÆयंत गुËत ×थान मƶ रखा Ɠआ तथा पÆथरǂ के ढेर स ेȲघरा Ɠआ
सोम ×वगµ मƶ ĒाËत ȱकया. पȴणयǂ ने गायǂ को गोशाला मƶ बंद कर Ȱदया था. अंȱगराǓ मƶ ĜेȎ
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इंď ने ȵजस Ēकार उस गोशाला को खोज ȳलया, उसी Ēकार सोमरस को भी ढंूढ़ा. अȃ के
कारण जल को मेघ ने रोक ȳलया था. इंď ने मेघ का भेदन करके जल बरसाया और धरती
पर अȃ का ȱव×तार ȱकया. (३)

दाơहाणो वąȲमÊďो गभ×Æयोः ³Ȁेव ȱत¹ममसनाय स ंÕयदȱहहÆयाय स ंÕयत्.
संȱवȅान ओजसा शवोȴभȯरÊď म¾मना.
तȌेव वृ³ ंवȱननो ȱन वृȆȳस परȈेव ȱन वृȆȳस.. (४)

इंď अपन ेहाथǂ मƶ वą को ơढ़ता से धारण ȱकए हƹ. वą तेज है. जैसे मंčǂ कɡ सहायता
स ेजल को Ēभावशाली बनाया जाता ह,ै उसी Ēकार शčु पर चलाने के ȳलए वą को और भी
तेज ȱकया जाता है. ह ेइंď! जैसे बढ़ई कुÒहाड़ी स ेवन के वृ³ǂ को काटता है, उसी Ēकार तुम
अपन ेतेज, शरीर, बल एवं शȳǣ स ेबुȵǽ ĒाËत करके हमारे शčुǓ को Ȳछȃ करते हो. (४)

Æवं वृथा नȁ इÊď सतµवेऽ¼छा समुďमसृजो रथाँ इव वाजयतो रथाँ इव.
इत ऊतीरयुǨत समानमथµमȴ³तम्.
धेनूȯरव मनवे ȱवȈदोहसो जनाय ȱवȈदोहसः.. (५)

ह े इंď! ȵजस Ēकार तुमन ेहमारे य´ मƶ आने के ȳलए रथ को बनाया ह ैअथवा योǽा
संĀाम मƶ जाने को रथ बनाता है. उसी Ēकार तुमन ेसमुď तक पƓंचन ेके साधन के ƞप मƶ
नȰदयǂ का ȱनमाµण ȱकया है. ȵजस Ēकार मनु के ȳलए अथवा ȱकसी समथµ पुƝष के ȳलए गाएं
सवाµथµ देने वाली हƹ, उसी Ēकार हमारी ओर बहन ेवाली नȰदयां एक ही उǿेÕय स ेजल का
संĀह करती हƹ. (५)

इमां ते वाचं वसूयÊत आयवो रथं न धीरः ×वपा अतȴ³षुः सुÏनाय Æवामतȴ³षुः.
शुÏभÊतो जेÊय ंयथा वाजेषु ȱवĒ वाȵजनम्.
अÆयȲमव शवस ेसातये धना ȱवȈा धनाȱन सातये.. (६)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार शोभन कमµ वाले धीर मनुÖय रथ का ȱनमाµण करते हƹ, उसी Ēकार
हम यजमानǂ ने धन ĒाȷËत कɡ इ¼छा स े तुÏहारी ×तुȱत बनाई ह ैएवं अपनी सुख ĒाȷËत के
ȳलए तुÏहƶ Ēसȃ कर ȳलया है. ȵजस Ēकार योǽा ȱवजयी कɡ Ēशंसा करते हƹ, उसी Ēकार हे
मेधासंपȃ इंď! तुÏहारी Ēशंसा कɡ जा रही है. जैस ेयुǽ के समय जयशील अȈ Ēशंȳसत
होता ह,ै उसी Ēकार बल, धन कɡ र³ा एवं सम×त कÒयाण पान ेके ȳलए तुÏहारी Ēशंसा हो
रही है. (६)

ȴभनÆपुरो नवȱतȲमÊď पूरवे Ȱदवोदासाय मȱह दाशुष ेनृतो वąेण दाशुष ेनृतो.
अȱतȳथ¹वाय शÏबरं ȱगरेƝĀो अवाभरत्.
महो धनाȱन दयमान ओजसा ȱवȈा धनाÊयोजसा.. (७)

ह े रण मƶ तीěता स ेइधर-उधर घूमने वाल े इंď! तुमन ेय´ मƶ हȱवदान करने वाले एवं
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तुÏहारी इ¼छा पूणµ करने वाले राजा Ȱदवोदास के ȱनȲमǶ उसके शčुǓ के नÍबे नगरǂ का
Éवंस ȱकया था. ह ेȱवराट् बल संपȃ इंď! तुमन ेअȱतȳथसेवक Ȱदवोदास राजा के कÒयाण के
ȳलए शंबर असुर को पवµत स ेनीचे ȱगरा Ȱदया था एवं अपनी शȳǣ स ेअपȯरȲमत धन Ȱदया
था. वह धन थोड़ा नहƭ, संपूणµ था. (७)

इÊďः समÆसु यजमानमायǋ ĒावȱǼȈेषु शतमूȱतराȵजष ु×वमƮळ् हेÖवाȵजषु.
मनवे शासदěताÊÆवचं कृÖणामरÊधयत्.
द³ȃ ȱवȈं ततृषाणमोषȱत Êयशµसानमोषȱत.. (८)

ह ेइंď! युǽ मƶ आयµ यजमान कɡ र³ा करते हƹ. अपन ेभǣǂ कɡ अनेक Ēकार से र³ा
करने वाल ेइंď उस ेसम×त युǽǂ मƶ बचाते हƹ एवं सुखकारी संĀामǂ मƶ उसकɡ र³ा करते हƹ.
इंď ने अपन ेभǣǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ य´Ǽेȱषयǂ कɡ Ƚहɞसा कɡ थी. इंď ने कृÖण नामक
असुर कɡ काली खाल उतारकर उसे अंशुमती नदɟ के ȱकनारे मारा और भ×म कर Ȱदया. इंď
ने सभी Ƚहɞसक मनुÖयǂ को नȌ कर डाला. (८)

सूरȆþं Ē वृह¾जात ओजसा ĒȱपÆवे वाचमƝणो मुषायतीशान आ मुषायȱत.
उशना यÆपरावतोऽजगȃूतये कवे.
सुÏनाȱन ȱवȈा मनुषेव तुवµȴणरहा ȱवȈेव तुवµȴणः.. (९)

ये इंď सूयµ के रथ का पȱहया हाथ मƶ उठाकर अÆयंत बलसंपȃ हो उठे और उसे
ȱवरोȲधयǂ पर फƶ का. इंď परम तेज×वी अƝण ƞप बनाकर शčुǓ के समीप पƓंचे और उनके
Ēाणǂ का हरण कर ȳलया. इंď ने अंधकार ȱनवारण के ȳलए चþ चलाया था. हे þांतदशƮ इंď!
ȵजस Ēकार तुम उशना कɡ र³ा के ȳलए Ơर ×वगµ स ेआए थे, उसी Ēकार हमारे सम×त सुखǂ
का साधन ƞप धन लेकर शीā ही हमारे समीप आओ. तुम ȵजस तरह Ơसरे यजमानǂ के
ȳलए सम×त धन लेकर आते हो, उसी Ēकार हमारे ȳलए भी लाओ. (९)

स नो नȅेȴभवृµषकमµȃु·थैः पुरां दतµः पायुȴभः पाȱह श¹मैः.
ȰदवोदासेȴभȯरÊď ×तवानो वावृधीथा अहोȴभȯरव ȁौः.. (१०)

ह ेवषाµकारक एवं असुर नगर ȱवÉवंसक इंď! तुम हमारे नए ×तोčǂ स ेĒसȃ होकर सभी
Ēकार स ेर³ा करते Ɠए हमƶ सुख दो. Ȱदवोदास के गोč मƶ उÆपȃ हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ.
ȵजस Ēकार Ȱदन मƶ सूयµ बढ़ता है, उसी तरह हमारी ×तुȱत स ेतुम उȃȱत ĒाËत करो. (१०)

सूǣ—१३१ देवता—इंď

इÊďाय ȱह ȁौरसुरो अनÏनतेÊďाय मही पृȳथवी वरीमȴभȁुµÏनसाता वरीमȴभः.
इÊďं ȱवȈे सजोषसो देवासो दȲधरे पुरः.
इÊďाय ȱवȈा सवनाȱन मानुषा राताȱन सÊतु मानुषा.. (१)
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ȱव×तृत आकाश इंď के सामने झुक गया है एवं महती पृÇवी वरणीय ×तोčǂ Ǽारा नत
Ɠई है. उǶम हȱव ȳलए Ɠए यजमान भी अȃ एवं यश पान े के ȳलए इंď के सामन ेनत हƹ.
सम×त देवǂ ने Ēसȃ मन स ेतुÏहƶ अपन ेआगे रखा है. इंď के सुख के ȳलए ही लोग सारे य´
और दान करते हƹ. (१)

ȱवȈेषु ȱह Æवा सवनेषु तुǨते समानमेकं वृषमÅयवः पृथक् ×वः सȱनÖयवः पृथक्.
तं Æवा नावं न पषµɀणɞ शूष×य धुȯर धीमȱह.
इÊďं न य´ैȴȆतयÊत आयवः ×तोमेȴभȯरÊďमायवः.. (२)

ह ेइंď! यजमान मनचाही वषाµ कɡ इ¼छा स ेĒÆयेक य´ मƶ एकमाč तुÏहƶ ही हȱव आȰद
Ēदान करते हƹ. तुम सबके ȳलए एकƞप हो एवं ×वणµ पान ेके ȳलए तुÏहƶ ही हȅ Ȱदया जाता
है. ȵजस Ēकार नदɟ पार जाने के ȳलए समथµ नाव का सहारा ȳलया जाता है, उसी Ēकार हम
ȱवजय कɡ अȴभलाषा स ेतुÏहƶ अपनी सेना के आगे रखते हƹ. यजमान य´ǂ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा
ईȈर के समान इंď कɡ ही Ⱦचɞता करते हƹ. (२)

ȱव Æवा ततĞे Ȳमथुना अव×यवो ěज×य साता गȅ×य ȱनःसृजः स³Êत इÊď ȱनःसृजः.
यद ्गȅÊता Ǽा जना ×व१यµÊता समूहȳस.
आȱवÖकȯरþद ्वृषण ंसचाभुवं वąȲमÊď सचाभुवम्.. (३)

ह ेइंď! तुÏहारे भǣ और पापरȱहत यजमान पȸÆनयǂ को साथ मƶ लेकर तुÏहƶ तृËत करने
कɡ इ¼छा से अȲधक माčा मƶ हȅ देते Ɠए य´ करते हƹ. गायǂ के चाहने वाल ेएवं ×वगµ जाने
के इ¼छुक वे बƓत सी गायǂ को पान ेके ȳलए तुÏहारे उǿेÕय से य´ करते हƹ. तुमन ेअपन ेसाथ
उÆपȃ Ɠए इ¼छापूरक एवं साथ रहने वाल ेवą को बनाया है. (३)

ȱवƟȌे अ×य वीयµ×य पूरवः पुरो यȰदÊď शारदɟरवाȱतरः सासहानो अवाȱतरः.
शास×तȲमÊď मÆयµमय¾युं शवस×पते.
महीममुÖणाः पृȳथवीȲममा अपो मÊदसान इमा अपः.. (४)

ह ेइंď! जो यजमान तुÏहारी मȱहमा जानते हƹ, वे तुÏहारे ही उǿेÕय स ेय´ करते हƹ. तुमने
वषµ भर खाई से सुरȴ³त शčु नगरǂ को नȌ करके उÊहƶ पीȲड़त ȱकया था. ह ेसेना के पालक
इंď! तुमन ेय´ȱवनाशक मरणधमाµ को वश मƶ ȱकया था एवं उसके अधीन रहने वाली ȱवशाल
धरती एवं महान् सागर को बलपूवµक छɟन ȳलया था. तुमन ेउसके अȃ ले ȳलए थे. (४)

आȰदǶे अ×य वीयµ×य चɉकɞरÊमदेषु वृषȃुȳशजो यदाȱवथ सखीयतो यदाȱवथ.
चकथµ कारमेÎयः पृतनास ुĒवÊतवे.
ते अÊयामÊयां नȁं सȱनÖणत Ĝव×यÊतः सȱनÖणत.. (५)

ह ेइंď! तुम सोमपान स ेĒसȃ होकर यजमानǂ कɡ र³ा करते हो एवं इ¼छा पूणµ करते
हो. इसी हेतु तुÏहारी शȳǣ बढ़ान े के ȳलए वे तुÏहƶ बार-बार सोमरस Ēदान करते हƹ. तुम
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यजमानǂ के सुख के ȱनȲमǶ युǽ मƶ ȿसɞहनाद करते हो. यजमान भांȱत-भांȱत कɡ भो¹य व×तुएं
एवं ȱवजय के Ǽारा अȃ ĒाËत करने कɡ इ¼छा स ेतुÏहारे समीप जाते हƹ. (५)

उतो नो अ×या उषसो जुषेत ȓ१कµ ×य बोȲध हȱवषो हवीमȴभः ×वषाµता हवीमȴभः.
यȰदÊď हÊतवे मृधो वृषा वȵąȮÀचकेतȳस.
आ मे अ×य वेधसो नवीयसो मÊम ĜुȲध नवीयसः.. (६)

·या इंď हमारे Ēातःकालीन य´ǂ मƶ सȸÏमȳलत हǂगे? हे इंď! हȱव देन े के ȳलए ×वगµ
Ēदाता य´ǂ मƶ हमारे Ǽारा बुलाए जान े पर आओ और हȱव ×वीकार करो. ह े वąधारी!
Ƚहɞसक शčुǓ के नाश के ȳलए हमारे इ¼छापूरक बनकर आओ एवं मुझ मेधावी, नवीन एवं
असाधारण ×तुȱत वाल ेके उǶम ×तोč सुनो. (६)

Æवं तȲमÊď वावृधानो अ×मयुरȲमčयÊतं तुȱवजात मÆयǋ वąेण शूर मÆयµम्.
जȱह यो नो अघायȱत शृणुÖव सुĜव×तमः.
ȯरȌं न यामȃप भूतु ƟमµȱतɉवɞȈाप भूतु Ɵमµȱतः.. (७)

ह ेइंď! तुम शूर, अनेक गुण युǣ एवं हमारी ×तुȱत के कारण उȃत हो. तुम हमƶ चाहते
हो. जो लोग हमारे Ēȱत शčुता रखते एवं हमƶ Ɵःख देते हƹ, अपने वą Ǽारा तुम उनका ȱवनाश
करो. ह ेसुंदर कानǂ वाले! हमारी बात सुनो. ȵजस Ēकार मागµ मƶ थके Ɠए पȳथक को चोर
बाधा पƓंचाते हƹ, उसी Ēकार के ƟȌबुȵǽ Ƚहɞसक तुÏहारी कृपा स ेहमारे समीप न रहƶ. (७)

सूǣ—१३२ देवता—इंď

Æवया वयं मघवÊपूȅƷ धन इÊďÆवोताः सासȓाम पृतÊयतो वनुयाम वनुÖयतः.
नेȰदȎे अȹ×मȃहÊयȲध वोचा नु सुÊवते.
अȹ×मÊय´े ȱव चयेमा भरे कृतं वाजयÊतो भरे कृतम्.. (१)

ह ेसुख×वामी इंď! यȰद तुम हमारी र³ा करोगे तो हम Ēबल सेना वाल ेशčुǓ को भी
हरा दƶगे. जो शčु हमƶ मारने के ȳलए तÆपर हǂगे, उन पर हम Ēहार करƶगे. पूवǃǣ धनǂ स ेयुǣ
इस ȱनकटवतƮ यह मƶ हȱव देने वाल ेयजमान स ेबार-बार कहो, युǽǂ मƶ ȱवजय पान ेवाले
तुÏहारे उǿेÕय स ेहम हȱव ƞप अȃ लाते हƹ. (१)

×वजƷषे भर आĒ×य व·मÊयुषबुµधः ×वȹ×मȃǨȳस þाण×य ×वȹ×मȃǨȳस.
अहȲȃÊďो यथा ȱवदे शीÖणाµशीÖणǃपवा¼यः.
अ×मčा ते सĐ यक् सÊतु रातयो भďा भď×य रातयः.. (२)

जो वीर पुƝष युǽ मƶ मारे जाते हƹ, उÊहƶ इंď ×वगµ देते हƹ. युǽ ×वगµ ĒाȷËत का ȱनÖकपट
मागµ है. इंď ऐसे युǽ के आगे रहते हƹ एवं जो य´कǶाµ Ēातःकाल जागते हƹ, उनके शčुǓ का
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ȱवनाश करते हƹ. जैसे सवµ´ ȅȳǣयǂ को ȳसर झुका कर Ēणाम करते हƹ, उसी Ēकार इंď को
भी करना चाȱहए. ह ेभď इंď! तुÏहारा Ȱदया Ɠआ धन हमारे ȳलए हो एवं Ȯ×थर हो. (२)

तǶु Ēयः ĒÆनथा ते शुशु·वनं यȹ×मÊय´े वारमकृÅवत ³यमृत×य वारȳस ³यम्.
ȱव तǼोचेरध ȱǼताÊतः पÕयȷÊत रȮÕमȴभः.
स घा ȱवदे अȷÊवÊďो गवेषणो बÊधुȴ³ǻ यो गवेषणः.. (३)

ह े इंď! ȵजस Ēकार पूवµकाल मƶ Ȱदया Ɠआ तेज×वी एवं Ēȳसǽ अȃ तुÏहारा था, इसी
Ēकार इस समय भी है. तुम मनोरथ पूणµ करने वाल ेय´ मƶ रहते हो. तुम धरती और आकाश
के मÉय जो जलवृȱȌ करते हो, वह सूयµ कɡ ȱकरणǂ के Ēकाश मƶ देखी जा सकती है. जल कɡ
खोज मƶ लगे इंď अपने बंधुǓ को य´ फल देते एवं जल ĒाȷËत का ढंग जानते हƹ. (३)

नू इÆथा ते पूवµथा च Ēवा¼य ंयदȲǤरोÎयोऽवृणोरप ěजȲमÊď ȳश³ȃप ěजम्.
ऐÎयः समाÊया Ȱदशा×मÎय ंजेȱष योȹÆस च.
सुÊवǻ यो रÊधया कं Ȳचदěतं ƕणायÊतं Ȳचदěतम्.. (४)

ह ेइंď! तुÏहारे उǣ Ēकार के कायµ पहले के समान इस समय भी Ēशंसनीय हƹ. तुमने
अंȱगरा ऋȱषयǂ के ȱनȲमǶ जल बरसाया था एवं असुरǂ Ǽारा चुराई Ɠई गाए ंछुड़ाकर उÊहƶ दɟ
थƭ. इन ऋȱषयǂ के समान ही तुम हमारे धन के ȱनȲमǶ युǽ करो और ȱवजयी बनो. सोमरस
ȱनचोड़ने वाल ेहम लोगǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ तुम य´ȱवरोधी शčुǓ को हराते हो. þोध
Ȱदखाने वाल ेय´ȱवरोधी तुÏहारे सामने हार जाते हƹ. (४)

स ंय¾जनान् þतुȴभः शूर ई³यǽने ȱहते तƝषÊत Ĝव×यवः Ē य³Êत Ĝव×यवः.
त×मा आयुः ĒजावȰदǺाधे अचµÊÆयोजसा.
इÊď ओ·यं ȰदȲधषÊत धीतयो देवाँ अ¼छा न धीतयः.. (५)

बलशाली इंď य´ के Ǽारा सब मनुÖयǂ के ȱवषय मƶ सÆय बात जानते हƹ. इसीȳलए अȃ
कɡ अȴभलाषा करने वाल े यजमान पयाµËत य´ करते हƹ. इंď के ȱनȲमǶ Ȱदया Ɠआ हȅ
यजमान को पुč, सेवक आȰद देता ह,ै ȵजनकɡ सहायता स ेवह शčुǓ को बाधा पƓंचाता है
एवं इंď कɡ पूजा करता है. य´कमµ करने वाल ेयजमान इंďलोक ĒाËत करते हƹ. इस Ēकार वे
देवǂ के मÉय ही ȱनवास करते हƹ. (५)

युवं तȲमÊďापवµता पुरोयुधा यो नः पृतÊयादप तÊतȲमǽतं वąेण तÊतȲमǽतम्.
Ơरे चǶाय ¼छÊÆसद ्गहनं यȰदन³त्.
अ×माकं शčूÊपȯर शूर ȱवȈतो दमाµ दषƮȌ ȱवȈतः.. (६)

ह ेइंď एवं मेघ! हमारे जो ȱवरोधी शčु सेना एकč करते हƹ, तुम दोनǂ हमारे आगे चलकर
वąĒहार Ǽारा उनका Éवंस करो. तुÏहारा वą ƠरवतƮ शčु को भी नȌ करना चाहता ह ैऔर
Ɵगµम ×थानǂ मƶ भी पƓंच जाता है. ह ेशूर! हमारे शčुǓ को ȱवȱवध उपायǂ स ेȱवदɟणµ करो.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



तुÏहारा वą शčुǓ को सम×त उपायǂ से नȌ करता है. (६)

सूǣ—१३३ देवता—इंď

उभे पुनाȲम रोदसी ऋतेन ďɭहो दहाȲम सं महीरȱनÊďाः.
अȴभÔल¹य यč हता अȲमčा वैल×थानं पȯर तृळ् हा अशेरन्.. (१)

ह े इंď! मƹ य´ Ǽारा धरती और आकाश दोनǂ को पȱवč करता Ɣं एवं इंďďोȱहयǂ को
आĜय देने वाली धरती को भली-भांȱत जानता Ɣं. एकč Ɠए शčु हमƶ जहां भी Ȳमले, वहƭ
मारे गए. मरे Ɠए वे ÕमशानभूȲम मƶ इधर-उधर पड़े हƹ. (१)

अȴभÔल¹या ȲचदȰďवः शीषाµ यातुमतीनाम्.
ȲछȹÊध वटूȯरणा पदा महावटूȯरणा पदा.. (२)

ह ेवैरीभ³णकǶाµ इंď! शčुǓ कɡ सेना का ȳसर अपन ेȱव×तृत पैरǂ स ेकुचल दो. (२)

अवासां मघवǨȱह शधǃ यातुमतीनाम्. वैल×थानके अमµके महावैल×थे अमµके.. (३)

ह ेधन×वामी इंď! इन आयुधसंपȃ सेनाǓ कɡ शȳǣ नȌ करके इÊहƶ Ƚनɞदनीय Õमशान मƶ
फƶ क दो. (३)

यासां ȱतĞः पÀचाशतोऽȴभÔलǤैरपावपः. तÆसु ते मनायȱत तकÆस ुते मनायȱत.. (४)

ह े इंď! तुमने एक सौ पचास शčु सेनाǓ का ȱवनाश ȱकया. लोग इस काम को बड़ा
कहते हƹ, पर तुÏहारे ȳलए यह छोटा है. (४)

ȱपशǤभृȱȌमÏभृणं ȱपशाȲचȲमÊď स ंमृण. सवǋ र³ो ȱन बहµय.. (५)

ह ेइंď! पीले रंग वाल,े भयंकर शÍद करने वाल ेȱपशाचǂ का नाश करो एवं संपूणµ रा³सǂ
को समाËत करो. (५)

अवमµह इÊď दाơȱह Ĝुधी नः शुशोच ȱह ȁौः ³ा न भीषाँ अȰďवो घृणाȃ भीषाँ
अȰďवः.
शुȹÖमÊतमो ȱह शुȹÖमȴभवµधैƝĀेभरीयसे.
अपूƝषºनो अĒतीत शूर सÆवȴभȸ×čसËतैः शूर सÆवȴभः.. (६)

ह े इंď! तुम हमारी ×तुȱत सुनो और महान् मेघ को अधोमुख करके उसका ȱवदारण
करो. ह ेमेघ×वामी इंď! ȵजस Ēकार वृȱȌ के अभाव मƶ अȃ न होने स ेधरती Ɵःखी होती है,
उसी Ēकार आकाश भी शोक करता है. जैस ेÆवȌा के भय स ेधरती और आकाश Ɵःखी थे,
उसी Ēकार अȃ के अभाव स ेहोते हƹ. ह ेइंď! तुम अȲधक बलवान् होने के कारण शčु ȱवनाश
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मƶ þूर उपाय अपनाते हो, पर अपने यजमानǂ का Éवंस नहƭ करते. ह े वीर! तुम इ·कɡस
सेवकǂ स ेȲघरे रहते हो, इसȳलए शčु तुम पर आþमण नहƭ करते. (६)

वनोȱत ȱह सुÊवÊ³यं परीणसः सुÊवानो ȱह Öमा यजÆयव ȱǼषो देवानामव ȱǼषः.
सुÊवान इȹÆसषासȱत सहĞा वा¾यवृतः.
सुÊवानायेÊďो ददाÆयाभुवं रȽयɞ ददाÆयाभुवम्.. (७)

ह ेइंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाला यजमान उǶम घर पाता है. सोमय´कǶाµ चारǂ ओर Ȳघरे
Ɠए शčुǓ को समाËत करके देवǂ के ȱवरोȲधयǂ को भी नȌ करता है. वह अȃ का ×वामी
बनता है. उस पर कोई शčु आþमण नहƭ करता. वह असीȲमत संपȳǶ ĒाËत करता है. जो
ȅȳǣ इंď के ȱनȲमǶ सोमय´ करता ह,ै उस े इंď चारǂ ओर अवȮ×थत एवं अȱत समृǽ धन
देते हƹ. (७)

सूǣ—१३४ देवता—वायु

आ Æवा जुवो रारहाणा अȴभ Ēयो वायो वहȮÊÆवह पूवµपीतये सोम×य पूवµपीतये.
ऊÉवाµ ते अनु सूनृता मनȹ×तȎतु जानती.
ȱनयुÆवता रथेना याȱह दावने वायो मख×य दावने.. (१)

ह ेवायु! तुÏहƶ शीāगामी एवं शȳǣशाली अȈ सबस ेĒथम सोमपान के ȳलए य´ मƶ ले
आवƶ. तुम पहले के समान सोमपान करते हो. तुÏहारे मन के अनुकूल एवं स¼ची हमारी ×तुȱत
तुÏहारे गुणǂ का वणµन करती है, वह तुÏहƶ सदा Ēसȃ करती रहे. य´ मƶ Ȱदए Ɠए ďȅ को
×वीकारन ेएवं हमƶ वांȲछत फल देने के हेतु रथ स ेशीā आओ. तुÏहारे रथ मƶ ȱनयुत नामक
घोड़े जुते हƹ. (१)

मÊदÊतु Æवा मȵÊदनो वायȱवÊदवोऽ×मÆþाणासः सुकृता अȴभȁवो गोȴभः þाणा
अȴभȁवः.
यǽ þाणा इरÉयै द³ ंसचÊत ऊतयः.
सĐीचीना ȱनयुतो दावने Ȳधय उप Ĕुवत Ǎ Ȳधयः.. (२)

ह ेवायु! य´भूȲम मƶ पƓंचन ेके ȳलए तुÏहƶ ȱनयुत नामक अȈ Ȳमले हƹ. वे अपने कायµ मƶ
कुशल, तुमस ेअनुराग करने वाल,े सवµदा तुÏहारे साथ रहने वाले हƹ एवं तुÏहारी ƝȲच देखकर
चलते हƹ. हषµ उÆपȃ करने वाल,े मादक, भली Ēकार रखे गए, उ¾¾वल और मंč Ǽारा आƔत
सोमरस कɡ बंूदƶ तुÏहƶ मुȰदत करƶ. बुȵǽसंपȃ यजमान तुÏहारे पास जाकर ×तुȱत करते हƹ. (२)

वायुयुµङ् ǣे रोȱहता वायुरƝणा वाय ूरथे अȵजरा धुȯर वोळ् हवे वȱहȎा धुȯर वोळ् हवे.
Ē बोधया पुरȹÊध ंजार आ ससतीȲमव.
Ē च³य रोदसी वासयोषसः Ĝवसे वासयोषसः.. (३)
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वायु भार ढोने के ȳलए रथ के अĀभाग मƶ लाल रंग के घोड़े जोड़ते हƹ. वे अÆयंत
गमनशील एवं बोझा ढोन ेमƶ समथµ हƹ. जार ȵजस Ēकार तंďा मƶ पड़ी नारी को जगा देता ह,ै
उसी Ēकार तुम य´कǶाµ यजमान को हȅदान के ȳलए सावधान कर देते हो. धरती और
आकाश को Ēकाȳशत करके तुम हȅ ĒाȷËत के ȳलए उषाकाल को ×थाȱपत करते हो. (३)

तुÎयमुषासः शुचयः परावȱत भďा व×čा तÊवते दंस ुरȮÕमष ुȲचčा नȅेषु रȮÕमषु.
तुÎयं धेनुः सबƟµघा ȱवȈा वसूȱन दोहते.
अजनयो मƝतो व³णाÎयो Ȱदव आ व³णाÎयः.. (४)

ह े वायु! उषाए ं ƠरवतƮ आकाश मƶ अपनी ȱकरणǂ स े घरǂ को आ¼छाȰदत करती Ɠई
पहल ेके समान कÒयाणकारी व×č का ȱव×तार करती हƹ. उषाǓ कɡ ȱकरणƶ नवीन हƹ. तुÏहारे
य´ को संपȃ करान ेके ȳलए ही गाए ंअमृत बरसाती Ɠई अȃ देती हƹ. तुमने दɟËत आकाश मƶ
मेघǂ को पूणµ करके नȰदयǂ को Ēभावशील बनाया. (४)

तुÎयं शुþासः शुचय×तुरÅयवो मदेषूĀा इषणÊत भुवµÅयपाȲमषÊत भुवµȴण.
Æवां Æसारी दसमानो भगमीǩे त·ववीये.
Æवं ȱवȈ×माǻʣवनाÆपाȳस धमµणासुयाµÆयाȳस धमµणा.. (५)

ह ेवायु! उ¾¾वल, पȱवč एवं तेजपूणµ सोम तुÏहƶ ĒमुȰदत करने के ȱनȲमǶ आȕान यो¹य
अȷ¹न के समीप जाते हƹ एवं जलवषाµ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. अÆयंत भयभीत एवं बलहीन
यजमान य´ाȰद ȱवघातकǂ को भगाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करता है. हम हȱवधारणƞप धमµ
स ेयुǣ हƹ, इसȳलए तुम सभी भयǂ स ेहमारी र³ा करो. (५)

Æवं नो वायवेषामपूȅµः सोमानां Ēथमः पीȱतमहµȳस सुतानां पीȱतमहµȳस.
उतो ȱवƓÆमतीनां ȱवशां ववजुµषीणाम्.
ȱवȈा इǶे धेनवो Ɵğ आȳशरं घृतं Ɵğत आȳशरम्.. (६)

ह ेवायु! तुमन ेसबसे पहले सोमरस ȱपया है. तुÏहƭ सबस ेपहले ȱनचोड़े गए सोम को
पीन ेयो¹य हो. तुम पापरȱहत एवं य´कǶाµ यजमानǂ का हȅ ×वीकार करते हो. सम×त गाएं
तुÏहारे ȱनȲमǶ ही Ơध और घी देती हƹ. (६)

सूǣ—१३५ देवता—वायु

×तीणǋ बɉहɞƝप नो याȱह वीतय ेसहĞेण ȱनयुता ȱनयुÆवते शȱतनीȴभɉनɞयुÆवते.
तुÎयं ȱह पूवµपीतये देवा देवाय येȲमरे.
Ē ते सुतासो मधुमÊतो अȮ×थरÊमदाय þÆवे अȮ×थरन्.. (१)

ह ेवाय!ु तुम ȱनयुत नामक अȈǂ पर चढ़कर उस ďȅ को ×वीकार करने के ȳलए आओ
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जो हमने ȱबछे Ɠए कुशǂ पर रखा है. तुम ȱनयुत नामक अȈǂ के ×वामी हो. सब देवता चुप हƹ.
तुमसे पहल े कोई सोमरस नहƭ पी रहा. ȱनचोड़े Ɠए सोम को तुÏहारे आनंद एवं हमारी
य´ȳसȵǽ के ȱनȲमǶ तैयार ȱकया गया है. (१)

तुÎयाय ंसोमः पȯरपूतो अȰďȴभः ×पाहाµ वसानः पȯर कोशमषµȱत शुþा वसानो अषµȱत.
तवायं भाग आयुषु सोमो देवेषु Ɣयते.
वह वायो ȱनयुतो याȓ×मयुजुµषाणो याȓ×मयुः.. (२)

ह े वाय!ु पÆथरǂ Ǽारा पीसा गया, सबके Ǽारा अȴभलाषा करने यो¹य एवं तेज×वी
सोमरस पाč मƶ आता ह ैएवं ȱनमµल Ēकाश से युǣ होकर तुÏहƶ ĒाËत होता है. मनुÖयǂ मƶ सोम
य´ के यो¹य है. वही सब देवǂ के मÉय तुÏहƶ Ȱदया जाता है. तुम हमारे य´ मƶ आन ेके ȳलए
रथ मƶ ȱनयुत अȈ जोतकर Ē×थान करो एवं हमारे ऊपर अनुĀह करो. (२)

आ नो ȱनयुȵǻः शȱतनीȴभरÉवरं सहȴĞणीȴभƝप याȱह वीतय ेवायो हȅाȱन वीतये.
तवायं भाग ऋȷÆवयः सरȮÕमः सूयƷ सचा.
अÉवयुµȴभभµरमाणा अयंसत वायो शुþा अयंसत.. (३)

ह ेवायु! तुम ȱनयुत नामक सैकड़ǂ और हजारǂ घोड़ǂ स ेअपनी इ¼छा पूɉतɞ और हȅ
भ³ण के ȳलए हमारे य´ मƶ आओ. ऋȷÆवज ्Ǽारा अपने हाथ स ेȱनɊमɞत पȱवč एवं उȰदत सूयµ
के समान तेज×वी सोम तुÏहारा भाग है. (३)

आ वां रथो ȱनयुÆवाÊव³दवसेऽȴभ Ēयांȳस सुȲधताȱन वीतये वायो हȅाȱन वीतये.
ȱपबतं मÉवो अÊधसः पूवµपेय ंȱह वां ȱहतम्.
वायवा चÊďेण राधसा गतȲमÊďȆ राधसा गतम्.. (४)

ह े वाय!ु ȱनयुत नामक घोड़ǂ स े युǣ रथ तुÏहारे साथ-साथ इंď को भी हमारी र³ा,
हमारे Ǽारा गृहीत अȃ के भ³ण एवं अÊय हȅǂ को ×वीकारन े के ȳलए य´ मƶ लावƶ. तुम
दोनǂ का मधुर सोमरस ȱपओ. अÊय देवǂ स ेपहले तुÏहारा सोमपान करना उȲचत है. तुम और
इंď हमƶ Ēसȃ करने वाला धन लेकर आओ. (४)

आ वां Ȳधयो ववृÆयुरÉवराँ उपेमȲमÊƟं ममृµजÊत वाȵजनमाशुमÆय ंन वाȵजनम्.
तेषां ȱपबतम×मयू आ नो गÊतȲमहोÆया.
इÊďवाय ूसुतानामȰďȴभयुµवं मदाय वाजदा युवम्.. (५)

ह े इंď और वायु! हमारे ×तोč तुÏहƶ य´ मƶ आन ेकɡ Ēेरणा दƶ. ȵजस Ēकार तेज चलने
वाल ेघोड़े कɡ माȳलश कɡ जाती ह,ै उसी Ēकार घर स ेकलश मƶ रखकर य´भूȲम मƶ लाए गए
सोम को ऋȷÆवज ् रगड़ते हƹ. तुम उनका सोमरस ȱपओ और हमारे य´ कɡ र³ा के ȳलए
पधारो. तुम दोनǂ अȃ देने वाल ेहो, इसȳलए अपनी तृȷËत के ȳलए पÆथरǂ Ǽारा पीसे गए सोम
को ȱपओ. (५)
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इम ेवां सोमा अË×वा सुता इहाÉवयुµȴभभµरमाणा अयंसत वायो शुþा अयंसत.
एते वामÎयसृ³त ȱतरः पȱवčमाशवः युवायवोऽȱत रोमाÅयȅया सोमासो अÆयȅया..
(६)

ह ेवायु! हमारे य´ मƶ ȱनचोड़ा गया और अÉवयुµजनǂ Ǽारा धारण ȱकया Ɠआ उ¾¾वल
सोम ȱनȆय ही तुम दोनǂ का है. ȱतरछे ȱबछे Ɠए कुशǂ पर रखा Ɠआ पयाµËत सोमरस तुÏहारा
है. वह सम×त देवǂ को लांघकर Ēचुर माčा मƶ तुÏहƶ Ȳमलता है. (६)

अȱत वायो ससतो याȱह शȈतो यč Āावा वदȱत तč ग¼छतं गृहȲमÊďȆ ग¼छतम्.
ȱव सूनृता दơशे रीयते घृतमा पूणµया ȱनयुता याथो अÉवरȲमÊďȆ याथो अÉवरम्.. (७)

ह ेवाय!ु आल×य के कारण सोते Ɠए यजमानǂ को लांघ कर हमारे इस य´ मƶ आओ,
जहां सोमरस कूटन ेके ȳलए पÆथरǂ का शÍद उÆपȃ हो रहा है. इंď भी ऐसा ही करƶ. जहां
Ëयारी और तÇयपूणµ ×तुȱतयां हो रही हƹ, जहां होम के ȱनȲमǶ घी ल ेजाया जा रहा ह,ै अपने
ȱनयुत नामक घोड़ǂ के साथ वहƭ य´×थल मƶ जाओ. (७)

अčाह तǼहेथे मÉव आƓȽतɞ यमȈÆथमुपȱतȎÊत जायवोऽ×म ेते सÊतु जायवः.
साकं गावः सुवते प¼यते यवो न ते वाय उप द×यȷÊत धेनवो नाप द×यȷÊत धेनवः..
(८)

ह े इंď और वाय!ु तुम हमारे य´ मƶ मध ुके समान आƓȱत को ×वीकार करो. सोम को
ĒाËत करने के ȳलए ȱवजयी यजमान पवµतीय Ēदेशǂ मƶ जाते हƹ. हमारे ऋȷÆवज् तुÏहारा
य´कमµ करने मƶ समथµ हǂ. इस य´ मƶ बƓत सी गाए ंतुÏहारे ȱनȲमǶ एक साथ बƓत सा Ơध
देती हƹ एवं पुरोडाश पकाया जाता है. ये गाए ंन कम हǂ और न Ɵबली हǂ. (८)

इम ेये ते स ुवायो बाȕोजसोऽÊतनµदɟ ते पतयÊÆयु³णो मȱहěाधÊत उ³णः.
धÊवȮÀचȁे अनाशवो जीराȴȆदȱगरौकसः.
सूयµ×येव रÕमयो ƟɉनɞयÊतवो ह×तयोƟµɉनɞयÊतवः.. (९)

ह ेउǶम फलदाता वायु! तुÏहारे परम बलशाली, अÆयंत मोटे-ताजे एवं जवान बैलǂ जैसे
घोड़े तुÏहƶ धरती और आकाश के मÉय भाग स ेय´×थल मƶ लाते हƹ एवं देर नहƭ करते. ये
अÆयंत शीāता स ेचलते हƹ. सूयµȱकरणǂ के समान इनकɡ चाल भी नहƭ Ɲकती. (९)

सूǣ—१३६ देवता—Ȳमč एवं वƝण

Ē सु ¾येȎं ȱनȲचराÎयां बृहȃमो हȅं मȽतɞ भरता मृळयǻ यां ×वाȰदȎं मृळयǻ याम्.
ता सĖाजा घृतासुती य´ेय´ उप×तुता.
अथैनोः ³čं न कुतȆनाधृषे देवÆवं नू Ȳचदाधृषे.. (१)
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ह ेऋȷÆवजो! ȱनÆय रहन ेवाले Ȳमč और वƝण को लÛय करके Ēशंसनीय एवं महान्
×तोč को आरंभ करो एवं उÊहƶ ďȅ देने का ȱनȆय कर लो. वे यजमानǂ को सुख देते हƹ एवं
×वाȰदȌ हȱव का भ³ण करके भली-भांȱत सुशोȴभत होते हƹ. उÊहƭ के ȳलए घी एकč ȱकया
जाता ह ैएवं ĒÆयेक य´ मƶ उनकɡ ×तुȱत कɡ जाती है. उनका बल अलंघनीय है एवं उनके देव
होने मƶ ȱकसी को संदेह नहƭ है. (१)

अदɋशɞ गातुƝरवे वरीयसी पÊथा ऋत×य समयं×त रȮÕमȴभȆ³ुभµग×य रȮÕमȴभः.
ȁु³ं Ȳमč×य सादनमयµÏणो वƝण×य च.
अथा दधाते बृहƟ·Çयं१ वय उप×तुÆयं बृहǼयः.. (२)

सब लोगǂ ने देखा है ȱक महती उषा ȱव×तृत य´ कɡ ओर जाती है. गȱतशील सूयµ का
मागµ आकाश Ēकाश से भर गया एवं सूयµȱकरणǂ स ेसभी को आंखƶ Ȳमलƭ. Ȳमč, अयµमा और
वƝण का आकाशƞपी घर उ¾¾वल Ēकाश स ेपूणµ हो गया. ह े Ȳमč एवं वƝण! तुम दोनǂ
×तुȱतयो¹य अȃ को अȲधक माčा मƶ धारण करो. (२)

¾योȱतÖमतीमȰदȽतɞ धारयȮÆ³Ƚतɞ ×ववµतीमा सचेते ȰदवेȰदवे जागृवांसा ȰदवेȰदवे.
¾योȱतÖमÆ³čमाशाते आȰदÆया दानुन×पती.
Ȳमč×तयोवµƝणो यातय¾जनोऽयµमा यातय¾जनः.. (३)

यजमान ने अȷ¹न के तेज स ेयुǣ, सम×त ल³णǂ तथा ×वगµ Ēदान करने वाली य´वेदɟ
अपन ेआप बनाई है. तुम दोनǂ एकč होकर ĒȱतȰदन सावधान रहो एवं ĒȱतȰदन य´वेदɟ पर
आकर तेज और बल ĒाËत करो. तुम अȰदȱत के पुč एवं सम×त देवǂ के पालक हो. Ȳमč,
वƝण और अयµमा लोगǂ को अपने-अपन ेकाम मƶ लगाते हƹ. (३)

अयं Ȳमčाय वƝणाय शÊतमः सोमो भूÆववपानेÖवाभगो देवो देवेÖवाभगः.
तं देवासो जुषेरत ȱवȈे अȁ सजोषसः.
तथा राजाना करथो यदɟमह ऋतावाना यदɟमहे.. (४)

नीचे कɡ ओर मुंह करके पीने वाल े Ȳमč और वƝण के ȳलए सोमपान Ēसȃता Ēदान
करे. सम×त देव अपनी सेवा के उपयुǣ एवं तेज×वी सोम को ĒसÊतापूवµक ȱपए.ं ह ेसमान
Ēीतयुǣ Ȳमč एवं वƝण! तुम य´ के ×वामी हो. तुम हमारी Ēाथµना के अनुसार कायµ करो.
(४)

यो Ȳमčाय वƝणायाȱवध¾जनोऽनवाµण ंतं पȯर पातो अंहसो दाȈांस ंमतµमंहसः.
तमयµमाȴभ र³ÆयृजूयÊतमनु ěतम्.
उ·थैयµ एनोः पȯरभूषȱत ěतं ×तोमैराभूषȱत ěतम्.. (५)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुम अपनी सेवा करने वाल,े Ǽेषरȱहत एवं हȅदाता यजमान कɡ
सम×त पापǂ स ेर³ा करो. अयµमा सरल ×वभाव वाल ेयजमान को देखते हƹ एवं उसकɡ र³ा
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करते हƹ. यजमान मंč Ǽारा Ȳमč और वƝण का य´ करता है एवं ×तुȱतयǂ के Ǽारा उसको
सुशोȴभत करता है. (५)

नमो Ȱदवे बृहते रोदसीÎयां Ȳमčाय वोचं वƝणाय मीळ् Ɠषे सुमृळɟकाय मीळ् Ɠषे.
इÊďमȷ¹नमुप ×तुȱह ȁु³मयµमणं भगम्.
¾यो¹जीवÊतः Ēजया सचेमȱह सोम×योती सचेमȱह.. (६)

मƹ अभीȌ फल तथा सुख के दाता महान् एवं Ēकाशयुǣ सूयµ, धरती, आकाश, Ȳमč,
वƝण और Ɲď को नम×कार करता Ɣं. ह ेहोताओ! इस समय इंď, अȷ¹न, दɟȷËतसंपȃ अयµमा
एवं भग कɡ ×तुȱत करो. इनकɡ कृपा स ेहम पूजा स ेȲघरे Ɠए एवं सोमरस Ǽारा रȴ³त रहƶगे.
(६)

ऊती देवानां वयȲमÊďवÊतो मंसीमȱह ×वयशसो मƝȵǻः.
अȷ¹नɊमɞčो वƝणः शमµ यंसन् तदÕयाम मघवानो वयं च.. (७)

हमने अपनी ×तुȱतयǂ स ेमƝद ्गणǂ को Ēसȃ कर ȳलया है. इंď हम पर Ēसȃ हƹ. हम
देवǂ कɡ र³ा चाहते हƹ. इंď, अȷ¹न, Ȳमč और वƝण हमƶ सुख दƶ. हम उनके Ȱदए Ɠए अȃ से
सुख भोगƶ. (७)

सूǣ—१३७ देवता—Ȳमč और वƝण

सुषुमा यातमȰďȴभगǃĜीता मÆसरा इम ेसोमासो मÆसरा इमे.
आ राजाना Ȱदȱव×पृशा×मčा गÊतमुप नः.
इम ेवां ȲमčावƝणा गवाȳशरः सोमाः शुþा गवाȳशरः.. (१)

ह े Ȳमč एवं वƝण! हम पÆथरǂ स े सोम कूटते हƹ, इसȳलए तुम हमारे य´ मƶ आओ.
तृȷËतकारक Ơध-ȲमȴĜत सोम तैयार है. तुम ×वगµ मƶ रहने वाल,े हमारे पालनकǶाµ एवं
Ēकाशयुǣ हो. तुम हमारे य´ मƶ आओ. Ơध Ȳमला Ɠआ यह उ¾¾वल सोम तुÏहारे ही ȱनȲमǶ
है. (१)

इम आ यातȲमÊदवः सोमासो दÉयाȳशरः सुतासो दÉयाȳशरः.
उत वामुषसो बुȲध साकं सूयµ×य रȮÕमȴभः.
सुतो Ȳमčाय वƝणाय पीतये चाƝऋµ ताय पीतये.. (२)

ह ेȲमč एवं वƝण! हमारे य´ मƶ आओ, ·यǂȱक यह ȱनचोड़ा Ɠआ पतला सोमरस दही
के साथ Ȳमला Ȱदया गया है. चाहे उषाकाल हो, चाहे सूयµ कɡ ȱकरणƶ चमकने लगी हǂ, यह
ȱनचोड़ा Ɠआ सोम वƝण एवं Ȳमč के पीने हेतु य´भूȲम मƶ Ē×तुत है. (२)

तां वां धेनुं न वासरीमंशुं ƟहÊÆयȰďȴभः सोमं ƟहÊÆयȰďȴभः.
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अ×मčा गÊतमुप नोऽवाµÀचा सोमपीतये.
अयं वां ȲमčावƝणा नृȴभः सुतः सोम आ पीतय ेसुतः.. (३)

अÉवयुµ तुÏहारे ȱनȲमǶ पÆथर के टुकड़ǂ स ेउसी Ēकार सोमरस को ȱनचोड़ते हƹ, ȵजस
Ēकार गाय स ेƠध काढ़ा जाता है. हमारी र³ा करने वाले तुम दोनǂ सोमपान के ȳलए समीप
आओ. य´ संपȃ करने वाल ेलोगǂ ने यह सोम तुÏहारे पीने के ȳलए ठɠक से ȱनचोड़ा है. (३)

सूǣ—१३८ देवता—पूषा

ĒĒ पूÖण×तुȱवजात×य श×यते मȱहÆवम×य तवसो न तÊदते ×तोčम×य न तÊदते.
अचाµȲम सुÏनयȃहमÊÆयूȽतɞ मयोभुवम्.
ȱवȈ×य यो मन आयुयुवे मखो देव आयुयुवे मखः.. (१)

अनेक यजमानǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ उÆपȃ पूषादेव के बल कɡ सभी ×तुȱत करते हƹ.
कोई भी न उनकɡ ×तुȱत को समाËत करता ह ैऔर न उनके बल का ȱवरोध करता है. इसी
कारण मƹ भी सुख कɡ इ¼छा स ेर³ा के ȳलए तÆपर, सुख के उÆपȃ करने वाले, य´ के ×वामी
एवं सब मनुÖयǂ के मन के साथ एकƞप होन ेवाले पूषा कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (१)

Ē ȱह Æवा पूषȃȵजरं न यामȱन ×तोमेȴभः कृÅव ऋणवो यथा मृध उȍो न पीपरो मृधः.
Ɠवे यǷवा मयोभुवं देवं स¸याय मÆयµः.
अ×माकमाङ् गूषाÊȁुȷÏनन×कृȲध वाजेषु ȁुȷÏनन×कृȲध.. (२)

ह ेपूषा! लोग जैसे शीāगामी घोड़े कɡ Ēशंसा करते हƹ, उसी Ēकार मƹ य´×थल मƶ शीā
आन े के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. तुम हमƶ ऊंट के समान संĀाम के पार पƓंचाते हो,
इसȳलए मƹ युǽ मƶ आन ेके ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. मƹ मरणधमाµ तुÏहारी Ȳमčता पान ेके
ȳलए सुख के उÆपादक तुÏहारा आȕान करता Ɣं. हमारे आȕान को सफल करके हमƶ युǽ मƶ
ȱवजयी बनाओ. (२)

य×य ते पूषÊÆस¸ये ȱवपÊयवः þÆवा ȲचÆसÊतोऽवसा बुभुȵąर इȱत þÆवा बुभुȵąरे.
तामनु Æवा नवीयसƭ ȱनयुतं राय ईमहे.
अहेळमान उƝशंस सरी भव वाजेवाजे सरी भव.. (३)

ह ेपूषा! यजमान तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके उǶम य´ǂ Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ एवं
×तोč बोलते Ɠए तुÏहारी र³ा ĒाËत करके भांȱत-भांȱत के सुख भोगते हƹ. तुमसे नवीन र³ण
ĒाËत करने के बाद हम तुमस ेȱनयुत धन कɡ याचना करते हƹ. हे पूषा! बƓत से लोग तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. तुम हमारे Ēȱत दयाल ुबनकर आओ और युǽ मƶ हमारे आगे चलो. (३)

अ×या ऊ ष ुण उप सातये भुवोऽहेळमानो रȯरवाँ अजाȈ Ĝव×यतामजाȈ.
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ओ षु Æवा ववृतीमȱह ×तोमेȴभदµ×म साधुȴभः.
नȱह Æवा पूषȃȱतमÊय आघृणे न ते स¸यमपȑʣवे.. (४)

ह ेपूषा! बकरे ही तुÏहारे अȈ हƹ. हमारे इस लाभ का अनादर न करते Ɠए तुम दाता
बनकर हमारे समीप आओ. हम अȃ कɡ इ¼छा करते हƹ. ह े शčुनाशक! हम उǶम ×तोč
बोलते Ɠए तुÏहारे चारǂ ओर वतµमान रहƶ. ह ेवषाµकारक! हम न कभी तुÏहारा अपमान करते हƹ
और न कभी तुÏहारी Ȳमčता का Æयाग करते हƹ. (४)

सूǣ—१३९ देवता—ȱवȈेदेव

अ×तु Ĝौषट् पुरो अȷ¹नं Ȳधया दध आ नु त¼छधǃ Ȱदȅं वृणीमह इÊďवाय ूवृणीमहे.
यǽ þाणा ȱवव×वȱत नाभा सÊदाȱय नȅसी.
अध Ē स ून उप यÊतु धीतयो देवाँ अ¼छा न धीतयः.. (१)

मƹन ेउǶरी वेदɟ मƶ Ĝǽापूवµक अȷ¹न को धारण ȱकया है. मƹ अȷ¹न कɡ Ȱदȅ शȳǣ कɡ
एवं इंď व वायु कɡ सÏमुख होकर Ēाथµना करता Ɣं. पृÇवी कɡ Ēकाȳशत नाȴभ अथाµत् य´भूȲम
को लÛय करके यह ×वाथµ Ēकाशन करती Ɠई नई ×तुȱत बनाई गई है, इसȳलए वह सुनी जावे.
हमारे ×तुȱतƞपी कमµ देवǂ के समीप पƓंचƶ. (१)

यǽ ÆयȹÊमčावƝणावृतादÉयाददाथे अनृतं ×वेन मÊयुना द³×य ×वेन मÊयुना.
युवोȯरÆथाȲध सȀ×वपÕयाम ȱहरÅययम्.
धीȴभȆन मनसा ×वेȴभर³ȴभः सोम×य ×वेȴभर³ȴभः.. (२)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुम अपन े तेज स ेजो सूखने वाला जल आȰदÆय स ेभली Ēकार
Āहण करते हो, वही हमƶ सब ओर स ेदेते हो. हम य´ाȰद ƞपी कमǄ Ǽारा, सोमरस Ǽारा तथा
´ान मƶ आसǣ इंȰďयǂ Ǽारा तुम दोनǂ का ȱहरणमय ƞप देखƶ. (२)

युवां ×तोमेȴभदƷवयÊतो अȴȈनाĜावयÊत इव Ȋोकमायवो युवां हȅाÎया३ यवः.
युवोɉवɞȈा अȲध ȴĜयः पृ³Ȇ ȱवȈवेदसा.
ĒुषायÊते वां पवयो ȱहरÅयये रथे दĞा ȱहरÅयये.. (३)

ह े अȴȈनीकुमारो! ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ अपने अनुकूल बनाने कɡ इ¼छा करने वाले
यजमान तुÏहƶ सुनाते Ɠए Ȋोक बोलते हƹ. ह ेसम×त धनǂ के ×वाȲमयो! वे तुÏहारी अनुकंपा से
सभी संपȳǶयां एवं अȃ ĒाËत करते हƹ. ह ेशčुनाशको! तुÏहारे ×वणµमय रथ कɡ नेȲमयǂ से मधु
टपकता है. तुम उसी रथ पर मधुर हȱव धारण करो. (३)

अचेȱत दĞा ȅू१नाकमृÅवथो युǨते वां रथयुजो ȰदȱवȱȌÖवÉव×मानो ȰदȱवȱȌषु.
अȲध वां ×थाम वÊधुरे रथे दĞा ȱहरÅयये.
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पथेव यÊतावनुशासता रजोऽǨसा शासता रजः.. (४)

ह ेशčुनाशको! तुÏहारे इन कायǄ को लोग भली Ēकार जानते हƹ. तुम ×वगµ को जाते हो,
इसȳलए तुÏहारे रथचालक तुÏहƶ ×वगµ के मागµƞप य´ǂ मƶ ले जान ेको रथ तैयार करते हƹ एवं
मागµ के अभाव मƶ भी रथ को नȌ नहƭ करते. हम तीन बंधनǂ वाल े×वणµरथ पर सुंदर मागµ से
×वगµ को जान ेवाल,े शčुǓ को वश मƶ करने वाल ेएवं मु¸य ƞप स ेवषाµ का जल ȱबखेरने
वाल ेतुमको बैठाते हƹ. (४)

शचीɌभɞनः शचीवस ूȰदवा नǣं दश×यतम्.
मा वां राȱतƝप दसÆकदा चना×मďाȱतः कदा चन.. (५)

ह ेकमµƞप धन के ×वाȲमयो! हमारे य´ाȰद कमµ Ǽारा हमƶ रात-Ȱदन मनचाही व×तुए ंदो.
तुÏहारा एवं हमारा दान कभी भी समाËत न हो. (५)

वृषȲȃÊď वृषपाणास इÊदव इम ेसुता अȰďषुतास उȵǻद×तुÎयं सुतास उȵǻदः.
ते Æवा मÊदÊतु दावने महे Ȳचčाय राधसे.
गीɌभɞɉगɞवाµहः ×तवमान आ गȱह सुमृळɟको न आ गȱह.. (६)

ह ेकामवषµक इंď! पाषाण खंडǂ Ǽारा कुचलकर ȱनचोड़ा गया यह सोम तुÏहारे पीन ेके
ȳलए ही तैयार ȱकया गया है. पवµत पर उÆपȃ होने वाला सोम तुÏहारे ȱनȲमǶ ȱनचोड़ा गया है.
अȴभमतदान, महान् एवं ȱवȲचč धन ĒाȷËत के ȳलए Ȱदया गया सोम तुÏहƶ Ēसȃ करे. हे
×तुȱतधारक! हमारी ×तुȱतयां सुनकर हमारे ऊपर Ēसȃ होते Ɠए आओ. (६)

ओ षू णो अ¹न ेशृणुȱह Æवमीȳळतो देवेÎयो Ĕवȳस यȳ´येÎयो राजÎयो यȳ´येÎयः.
यǽ ÆयामȲǤरोÎयो धेनुं देवा अदǶन.
ȱव तां Ɵğे अयµमा कतµरी सचाँ एष तां वेद म ेसचा.. (७)

ह े अȷ¹न! तुम हमारे Ǽारा ×तुत होकर हमारा आȕान सुनो. तुम य´ के यो¹य एवं
तेज×वी देवǂ को यजमान के य´कमǄ कɡ सूचना देना. देवǂ ने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ को
Ēȳसǽ गाय दɟ थी. अयµमा ने अÊय देवǂ के साथ अȷ¹न के ȳलए उस गाय को Ɵहा. वे अयµमा
उस गाय को तथा मुझे जानते हƹ. (७)

मो षु वो अ×मदȴभ ताȱन पǅ×या सना भूवÊȁुÏनाȱन मोत जाȯरषुर×मÆपुरोत जाȯरषुः.
यǼȴȆčं युगेयुगे नȅ ंघोषादमÆयµम्.
अ×मासु तÊमƝतो य¼च ƟȌरं Ȱदधृता य¼च ƟȌरम्.. (८)

ह ेमƝतो! तुÏहारी Ēȳसǽ, ȱनÆय एवं Ēकाशयुǣ शȳǣ हमसे कभी Ơर न जाए. हमारा
यश एवं हमारे नगर जीणµ न हǂ. तुÏहारी ȱवȲचč, नवीन एवं शÍद करने वाली व×तुए ंहमƶ युग-
युग मƶ ĒाËत हǂ. Ɵःख से ĒाËत करने यो¹य एवं शčुǓ Ǽारा नȌ न होने वाला जो धन है, वह
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हमारा हो. (८)

दÉयङ्ह म ेजनुषं पूवǃ अȲǤराः ȱĒयमेधः कÅवो अȱčमµनुɉवɞƟ×ते म ेपूवƷ मनुɉवɞƟः.
तेषां देवेÖवायȱतर×माकं तेषु नाभयः.
तेषां पदेन मȓा नम ेȱगरेÊďा¹नी आ नम ेȱगरा.. (९)

Ēाचीन दÉयङ्, अंȱगरा, ȱĒयमेध, कÅव, अȱč एवं मनु मेरे जÊम को जानते हƹ. वे एवं
मनु हमारे ȱपतरǂ को जानते हƹ. वे महɉषɞयǂ से दɟघµकाल स ेसंबंȲधत हƹ एवं मेरे जीवन के साथ
उनका संबंध है. उनकɡ महǶा के कारण मƹ ×तुȱत ƞपी वाणी से उÊहƶ नम×कार करता Ɣं. (९)

होता य³Ǽȱननो वÊत वायǋ बृह×पȱतयµजȱत वेन उ³ȴभः पुƝवारेȴभƝ³ȴभः.
जगृÎमा Ơर आȰदश ंȊोकमďेरध Æमना.
अधारयदरȯरÊदाȱन सुþतुः पुƞ सȀाȱन सुþतुः.. (१०)

होता य´ करे एवं हȅ कɡ कामना करने वाले देव सोमरस ĒाËत करƶ. इ¼छा करते Ɠए
बृह×पȱत तृËत करने वाल ेएवं वरणीय सोमरस स ेय´ करते हƹ. हम यजमानǂ ने Ơर देश मƶ
उÆपȃ होने वाले एवं सोम कूटन े के साधन पÆथरǂ कɡ आवाज सुनी थी. यह शोभन कमµ
वाला यजमान ×वयं जल एवं बƓत स ेȱनवास यो¹य घरǂ को धारण करता है. (१०)

ये देवासो Ȱदȅेकादश ×थ पृȳथȅामÉयेकादश ×थ.
अËसुȴ³तो मȱहनैकादश ×थ ते देवासो य´Ȳममं जुषÉवम्.. (११)

×वगµ मƶ जो ¹यारह देव हƹ, धरती पर जो ¹यारह देव हƹ एवं अंतȯर³ मƶ जो ¹यारह देव हƹ,
वे अपनी मȱहमा स ेइस य´ कɡ सेवा करƶ. (११)

सूǣ—१४० देवता—अȷ¹न

वेȰदषदे ȱĒयधामाय सुȁुते धाȳसȲमव Ē भरा योȱनम¹नये.
व×čेणेव वासया मÊमना शुȾचɞ ¾योतीरथं शुþवणǋ तमोहनम्.. (१)

ह े अÉवयुµ! य´वेदɟ पर ȱवराजन े वाल,े अपन े ×थान को Ēेम करने वाले एवं शोभन
Ēकाशयुǣ अȷ¹न के ȳलए हȅ अȃ के समान वेदɟƞपी ×थान तैयार करो. उस शुǽ,
Ēकाशयुǣ, दɟËतवणµ एवं अंधकारनाशक ×थान को सुंदर कुशǂ स ेइस Ēकार ढक दो, ȵजस
Ēकार ȱकसी को कपड़े से ढका जाता है. (१)

अȴभ ȱǼजÊमा ȱčवृदȃमृ¾यते संवÆसरे वावृध ेज¹धमी पुनः.
अÊय×यासा ȵजȕया जेÊयो वृषा Êय१Êयेन वȱननो मृȌ वारणः.. (२)

ȱǼजÊमा अȷ¹न, आ¾य, पुरोडाश एवं सोम नामक तीन भाइयǂ को सामन ेआकर खाते
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हƹ. अȷ¹न Ǽारा भȴ³त धाÊय एक वषµ मƶ बढ़ जाता है. कामवषƮ अȷ¹न एक ƞप स ेमुख एवं
ȵजȕा Ǽारा बढ़ते हƹ एवं Ơसरे दावाȷ¹न ƞप स ेसबको अपन ेस ेƠर हटाते Ɠए वनǂ को जलाते
हƹ. (२)

कृÖणĒुतौ वेȱवजे अ×य सȴ³ता उभा तरेते अȴभ मातरा ȳशशुम्.
Ēाचाȵजȕं ÉवसयÊतं तृषु¼युतमा सा¼य ंकुपयं वधµनं ȱपतुः.. (३)

अȷ¹न कɡ माता के समान काले दोनǂ काȎ जलते हƹ एवं समान कायµ करते Ɠए अȷ¹न
को उस Ēकार ĒाËत करते हƹ, ȵजस Ēकार माता ȳशशु को. वह ȳशश ुƞप अȷ¹न पूवाµȴभमुख,
ȵजȕा वाला, तम ȱवनाशक, शीā उÆपȃ काȎ स े शनैः-शनैः Ȳमलने वाला, र³णीय एवं
पालक यजमान का वǽµक है. (३)

मुमुÛवो३ मनवे मानव×यते रघुďɭवः कृÖणसीतास ऊ जुवः.
असमना अȵजरासो रघुÖयदो वातजूता उप यु¾यÊत आशवः.. (४)

अȷ¹न¾वालाए ं मो³दायक, शीāगाȲमनी, काल े मागµ वाली, शीāकाȯरणी, ȴभȃवणµ
वाली, गमनशील, शीā कंȱपत होनेवाली, हवा के Ǽारा Ēेȯरत, ȅाȷËतपूणµ, मननशील एवं
यजमान के ȳलए उपयोगी हƹ. (४)

आद×य ते ÉवसयÊतो वृथेरते कृÖणमÎवं मȱह वपµः कȯरþतः.
यÆसƭ महीमवȽनɞ Ēाȴभ ममृµशदȴभȈसÊÆसनयȃेȱत नानदत्.. (५)

ȵजस Ēकार अȷ¹न सब ओर चेȌा और शÍद करते Ɠए तथा अÆयंत गरजते Ɠए महती
भूȲम का बार-बार ×पशµ करते हƹ, उस समय इनकɡ Ȳचनगाȯरयां अंधकार का ȱवनाश करती
Ɠई एवं काले रंग के गमन मागµ को Ēकाश स ेभरती Ɠई सब ओर जाती हƹ. (५)

भूषȃ योऽȲध बĕूष ुनÏनते वृषेव पÆनीरÎयेȱत रोƝवत्.
ओजायमान×तÊवȆ शुÏभते भीमो न शृǤा दȱवधाव Ɵगृµȴभः.. (६)

अȷ¹न पीले रंग कɡ लकȲड़यǂ को अलंकृत करते Ɠए उन मƶ Ēवेश करते हƹ. ȵजस तरह
बैल गायǂ कɡ ओर दौड़ता ह,ै उसी Ēकार अȷ¹न महान् शÍद करते Ɠए उन लकȲड़यǂ कɡ ओर
चारǂ तरफ से जाते हƹ. वे बलĒदµशन सा करते Ɠए अपनी ¾वालाए ंदɟËत करते हƹ. ȵजस Ēकार
न पकड़ा जा सकन े वाला भयंकर पशु सƭग घुमाता है, उसी Ēकार अȷ¹न ¾वालाǓ को
चलाते हƹ. (६)

स संȹ×तरो ȱवȱȌरः स ंगृभायȱत जानȃेव जानतीɉनɞÆय आ शये.
पुनवµधµÊते अȱप यȷÊत देȅमÊयǼपµः ȱपčो कृÅवते सचा.. (७)

अȷ¹न कभी Ē¼छȃ और कभी ȱव×तृत होकर लकȲड़यǂ मƶ ȅाËत होते हƹ. यजमान का
अȴभĒाय जानने वाल े अȷ¹न अपनी उन ¾वालाǓ का आĜय लेते हƹ जो यजमान कɡ
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इ¼छाǓ को जानती हƹ. ऐसी ¾वालाए ंबार-बार बढ़कर Ȱदȅ अȷ¹न को ĒाËत होती हƹ एवं
अȷ¹न के साथ ही धरती और आकाश का ƞप तेजोमय बना देती हƹ. (७)

तमĀुवः केȳशनीः स ंȱह रेȴभर ऊÉवाµ×त×थुमµĖुषीः Ēायवे पुनः.
तासां जरां ĒमुÀचȃेȱत नानददसुं परं जनयǨीवम×तृतम्.. (८)

आगे Ȯ×थत केशǂ के समान ¾वालाए ंअȷ¹न का आȿलɞगन करती हƹ. ¾वालाए ंमरी Ɠई
होने पर भी आने वाले अȷ¹न के ×वागत के ȳलए ऊपर उठती हƹ, अȷ¹न ऐसी ȳशखाǓ का
बुढ़ापा Ơर करके उÊहƶ अȱतशय शȳǣशाली एवं Ēाणधारण के यो¹य बनाते Ɠए बार-बार
गजµन करते हƹ. (८)

अधीवासं पȯर मातू ȯरहȃह तुȱवĀेȴभः सÆवȴभयाµȱत ȱव ąयः.
वयो दधÆपǼते रेȯरहÆसदानु Õयेनी सचते वतµनीरह.. (९)

यह अȷ¹न धरती माता को व×čǂ के समान ढकने वाली झाȲड़यǂ को चारǂ ओर स ेचाटते
Ɠए महान् शÍद करने वाले Ēाȴणयǂ के साथ तेजी से भांȱत-भांȱत का गमन करते हƹ. वह
चरणǂ वाले अथाµत् मनुÖयǂ और पशुǓ को खान ेकɡ व×तुए ंदेते तथा तृणाȰद को जलाते Ɠए
उस ×थान को काला कर देते हƹ, ȵजससे चलकर आते हƹ. (९)

अ×माकम¹ने मघवÆसु दɟȰदȓध ȈसीवाÊवृषभो दमूनाः.
अवा×या ȳशशुमतीरदɟदेवµमƷव युÆसु पȯरजभुµराणः.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे धनसंपȃ घरǂ मƶ Ē¾वȳलत होओ. इसके पȆात् तुम कामवषƮ एवं
दानाȴभलाषी होकर ¾वाला ƞपी सांसƶ इधर-उधर छोड़ते Ɠए ब¼चǂ जैसी चंचल बुȵǽ Æयाग
दो एवं संĀाम मƶ कवच के समान शčुǓ स ेबार-बार हमारी र³ा करते Ɠए जल उठो. (१०)

इदम¹न ेसुȲधतं ƟɊधɞतादȲध ȱĒयाƟ ȲचÊमÊमनः Ēेयो अ×तु ते.
यǶे शुþं तÊवो३ रोचते शुȲच तेना×मÎय ंवनस ेरÆनमा Æवम्.. (११)

ह ेअȷ¹न! कठोर काठ के ऊपर रखा Ɠआ जो हȱव तुÏहƶ भली Ēकार Ȱदया गया ह,ै वह
तुÏहƶ ȱĒय व×तु स ेभी अȲधक ȱĒय हो. तुÏहारे ¾वालाƞपी शरीर स ेजो भी तेज Ēकाȳशत
होता है, उसके साथ-साथ हमारे ȳलए रÆन दो. (११)

रथाय नावमुत नो गृहाय ȱनÆयाȯरčां पǼतƭ रा×य¹ने.
अ×माकं वीराँ उत नो मघोनो जनाँȆ या पारया¼छमµ या च.. (१२)

ह ेअȷ¹न! हमारे गमनशील यजमान को संसार स ेपार उतारने वाली य´ ƞपी नाव दो.
ऋȷÆवज् उसके डांड एवं मंč उसके चरण हƹ. वह हमारे वीर पुčǂ एवं संपȳǶशाली लोगǂ को
पार लगाएगी तथा कÒयाण करेगी. (१२)
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अभी नो अ¹न उ·थȲम¾जुगुयाµ ȁावा³ामा ȳसÊधवȆ ×वगूताµः.
गȅं यȅ ंयÊतो दɟघाµहेषं वरमƝÅयो वरÊत.. (१३)

ह ेअȷ¹न! हमारे मंčǂ को ĒोÆसाȱहत करो. धरती, आकाश एवं ×वय ंबहन ेवाली नȰदयां
हमƶ घी, Ơध, जौ, गेƔ ंआȰद देकर ĒोÆसाȱहत करƶ. लाल रंग वाली उषाए ंहमƶ सदा उǶम अȃ
दƶ. (१३)

सूǣ—१४१ देवता—अȷ¹न

बȳळÆथा तǼपुषे धाȱय दशµतं देव×य भगµः सहसो यतो जȱन.
यदɟमुप ȕरते साधते मȱतऋµ त×य धेना अनयÊत सĞुतः.. (१)

ȁोतनशील अȷ¹न का दशµनीय वह तेज सब लोग शरीर कɡ ơढ़ता के ȳलए धारण करते
हƹ, ·यǂȱक वह बल स ेउÆपȃ है. यह बात सÆय है. यह Ēȳसǽ ह ै ȱक उसी तेज का सहारा
लेकर मेरी बुȵǽ कायµ करती ह ैऔर अपना इȌ ȳसǽ करती है. य´साधक अȷ¹न के तेज को
ही सबकɡ ×तुȱतयां ĒाËत होती हƹ. (१)

पृ³ो वपुः ȱपतुमाȲȃÆय आ शये ȱǼतीयमा सËतȳशवास ुमातृषु.
तृतीयम×य वृषभ×य दोहसे दशĒमȽतɞ जनयÊत योषणः.. (२)

यह अȷ¹न अȃसाधक, शरीर बढ़ान े वाला एवं हȅ अȃ स े युǣ होकर एक ƞप मƶ
ȱनÆय धरती पर रहता है. Ơसरे ƞप मƶ सातǂ लोकǂ का कÒयाण करने वाली वषाµǓ मƶ रहता
है. तीसरे ƞप मƶ इस कामवषƮ बादल का जल बरसाने के ȳलए रहता है. इस Ēकार पर×पर
Ȳमली Ɠई दसǂ Ȱदशाए ंइस अȷ¹न को उÆपȃ करती हƹ. (२)

ȱनयµदɢ बुÉनाÊमȱहष×य वपµस ईशानासः शवसा þÊत सूरयः.
यदɟमनु ĒȰदवो मÉव आधवे गुहा सÊतं मातȯरȈा मथायȱत.. (३)

महान् य´ के आरंभ स ेसब कायµ ȳसǽ करने मƶ समथµ ऋȷÆवज् बल से अȷ¹न को उÆपȃ
करते हƹ एवं वेदɟƞपी गुफा मƶ Ȳछपी Ɠई अȷ¹न को फैलान ेके ȳलए चलती Ɠई वायु अनाȰद
काल स ेĒेȯरत करती है. (३)

Ē यȷÆपतुः परमाȃीयते पयाµ पृ³ुधो वीƝधो दंस ुरोहȱत.
उभा यद×य जनुषं यȰदÊवत आȰदȁȱवȎो अभवद ्घृणा शुȲचः.. (४)

अȃ कɡ उÆकृȌता के ȱनȲमǶ अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया जाता है. भोजन कɡ इ¼छा वाली
लताए ंअȷ¹न के दांतǂ मƶ Ēवेश करती हƹ. ऋȷÆवज् एवं यजमान दोनǂ ही अȷ¹न कɡ उÆपȳǶ का
ĒयÆन करते हƹ, इसȳलए शुǽ अȷ¹न यजमानǂ पर कृपा करते Ɠए युवा होते हƹ. (४)
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आȰदÊमातॄराȱवशȁा×वा शुȲचरȽहɞ×यमान उɉवɞया ȱव वावृधे.
अनु यÆपूवाµ अƝहÆसनाजुवो ȱन नȅसीÖववरास ुधावते.. (५)

Ơसरǂ Ǽारा ȱबना सताए Ɠए अȷ¹न, ȵजन माता ƞपी ȰदशाǓ के बीच वृȵǽ को ĒाËत
Ɠए हƹ, Ēकाȳशत होते Ɠए उÊहƭ मƶ ĒȱवȌ होते हƹ. अȷ¹न ×थापन के समय जो ओषȲधयां डाली
गई थƭ, अȷ¹न उन पर चढ़ गए थे. इस समय वे नई डाली गई ओषȲधयǂ कɡ ओर दौड़ते हƹ.
(५)

आȰदǽोतारं वृणते ȰदȱवȱȌष ुभगȲमव पपृचानास ऋǨते.
देवाÊयÆþÆवा म¾मना पुƝȌुतो मतǋ शंस ंȱवȈधा वेȱत धायसे.. (६)

ऋȷÆवज् ȁुलोक मƶ जाने कɡ इ¼छा के कारण होम संपादक अȷ¹न कɡ राजा के समान
पूजा करते हƹ, ·यǂȱक ये बƓत से लोगǂ Ǽारा ×तुत एवं य´ƞप कमµ तथा अपन ेशारीȯरक बल
स ेदेवǂ एवं ×तुȱत यो¹य मानवǂ के ȳलए अȃ कɡ इ¼छा करते हƹ. अȷ¹न ȱवȈƞप हƹ. (६)

ȱव यद×थाȁजतो वातचोȰदतो ȕारो न व·वा जरणा अनाकृतः.
त×य पÆमÊद³ुषः कृÖणजंहसः शुȲचजÊमनो रज आ ȅÉवनः.. (७)

य´ के यो¹य अȷ¹न वायु Ǽारा Ēेȯरत होकर चारǂ ओर उसी Ēकार फैल जाते हƹ, ȵजस
Ēकार बƓवǣा ȱवƠषक भांȱत-भांȱत कɡ ×तुȱतयां करता है. जलाने वाल,े कृÖणमागµ वाले एवं
पȱवčजÊम वाले अȷ¹न के गमनमागµ मƶ सम×त लोक Ȯ×थत हƹ. (७)

रथो न यातः ȳश·वȴभः कृतो ȁामǤेȴभरƝषेȴभरीयते.
आद×य ते कृÖणासो दȴ³ सूरयः शूर×येव Æवेषथादɟषते वयः.. (८)

ȵजस Ēकार रȮ×सयǂ स ेबंधा Ɠआ रथ अपने पȱहए आȰद अंगǂ के सहारे चलता ह,ै उसी
Ēकार अȷ¹न अपनी ¾वालाǓ के साथ आकाश मƶ जाते हƹ. वे अपन ेमागµ को काले रंग का
बनाने के ȳलए लकȲड़यǂ को जलाते हƹ. अȷ¹न के तेज स ेप³ी उसी Ēकार भाग जाते हƹ, ȵजस
Ēकार वीर के भय स ेलोग भागते हƹ. (८)

Æवया ȓ¹ने वƝणो धृतěतो Ȳमčः शाशďे अयµमा सुदानवः.
यÆसीमनु þतुना ȱवȈथा ȱवभुरराȃ नेȲमः पȯरभूरजायथाः.. (९)

ह े अȷ¹न! तुÏहारे कारण वƝण ěतधारी, Ȳमč अंधकारनाशकǶाµ एवं अयµमा
शोभनदानशील होते हƹ. ȵजस Ēकार नेȲम रथ के पȱहयǂ के अरǂ को धारण करती ह,ै उसी
Ēकार अȷ¹न अपन ेय´ƞपी कमµ के Ǽारा सवµȅापक एवं अपन ेतेज स ेसबका पराभव करते
Ɠए उÆपȃ होते हƹ. (९)

Æवम¹ने शशमानाय सुÊवते रÆन ंयȱवȎ देवताȱतȲमÊवȳस.
तं Æवा नु नȅ ंसहसो युवÊवयं भगं न कारे मȱहरÆन धीमȱह.. (१०)
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ह े अÆयंत युवा अȷ¹न! तुम ×तुȱत करने वाल े एवं सोम ȱनचोड़ने वाले यजमानǂ के
कÒयाण के ȱनȲमǶ उनका रमणीय हȅ देवǂ के समीप ल े जाकर ȱव×तृत करते हो. हे
बलपुč, धनसंपȃ, ȱनÆयतƝण एवं हȅभोǣा अȷ¹न! हम यजमान ×तोč बोलते समय तुÏहƶ
शीā ×थाȱपत करते हƹ. (१०)

अ×मे रȽयɞ न ×वथǋ दमूनस ंभगं द³ ंन पपृचाȳस धणµȳसम्.
रÕमʻȯरव यो यमȱत जÊमनी उभे देवानां शंसमृत आ च सुþतुः.. (११)

ह े अȷ¹न! ȵजस Ēकार तुम हमƶ वरणीय एवं पू¾य धन देते हो, उसी Ēकार सबको
आकृȌ करने वाला, उÆसाȱहत एवं ȱवȁाधारण मƶ कुशल पुč देते हो. अȷ¹न अपनी ȱकरणǂ के
समान ही अपन ेजन के आधार दोनǂ लोकǂ का ȱव×तार करते हƹ. शोभनय´कǶाµ अȷ¹न हमारे
य´ मƶ देव×तुȱत को ȱव×तार देते हƹ. (११)

उत नः सुȁोÆमा जीराȈो होता मÊďः शृणव¼चÊďरथः.
स नो नेषȃेषतमैरमूरोऽȷ¹नवाµमं सुȱवतं व×यो अ¼छ.. (१२)

·या अÆयंत ȁोतमान, गȱतशील अȈǂ वाल,े देवǂ को बुलान ेवाले, आनंदपूणµ ×वणµरथ
के ×वामी, अमोघशȳǣसंपȃ एवं ȱनवासयो¹य अȷ¹न हमारा आȕान सुनƶगे? ·या वह हमƶ
सरलता स ेĒाËत एवं सबके Ǽारा अȴभलȱषत ×वगµ मƶ हमारे कमǄ Ǽारा ले जाएगें? (१२)

अ×ताȅȷ¹नः ȳशमीवȵǻरकƺ ः साĖा¾याय Ēतरं दधानः.
अमी च य ेमघवानो वयं च Ȳमह ंन सूरो अȱत ȱनȌतÊयुः.. (१३)

अÆयंत Ēकाश धारण करने वाल े अȷ¹न कɡ हमने हȅĒदान आȰद कमǄ एवं
अचµनासाधक मंčǂ Ǽारा ×तुȱत कɡ है. ȵजस Ēकार सूयµ बरसने वाल े बादल को शÍद युǣ
करता ह,ै उसी Ēकार हम सब यजमान इस अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (१३)

सूǣ—१४२ देवता—अȷ¹न

सȲमǽो अ¹न आ वह देवाँ अȁ यतĞुचे. तÊतंु तनुÖव पूȅǋ सुतसोमाय दाशुषे.. (१)

ह ेसȲमǽ अȷ¹न! आज Ğुच उठाए Ɠए यजमान के कÒयाण के ȳलए देवǂ को बुलाओ.
सोम ȱनचोड़न ेवाल ेऔर य´ मƶ हȱव देने वाले यजमान के ȱनȲमǶ पूवµकालीन य´ का ȱव×तार
करो. (१)

घृतवÊतमुप माȳस मधुमÊतं तनूनपात्. य´ं ȱवĒ×य मावतः शशमान×य दाशुषः.. (२)

ह ेतनूनपात! मेधावी, ×तुȱतकǶाµ एवं हȅदाता मुझ जैसे यजमान के घृत एवं मध ुसे
संपȃ य´ मƶ आकर अंत तक रहो. (२)
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शुȲचः पावको अǻʣतो मÉवा य´ं ȲमȲम³ȱत.
नराशंसȴĞरा Ȱदवो देवो देवेषु यȳ´यः.. (३)

देवǂ के मÉय शुǽ, पȱवčकǶाµ, आȆयµजनक, तेज×वी एवं य´संपादक नराशंस अȷ¹न
×वगµलोग स ेआकर हमारे य´ को तीन बार मधु स ेसƭचते है. (३)

ईȳळतो अ¹न आ वहेÊďं ȲचčȲमह ȱĒयम्.
इयं ȱह Æवा मȱतमµमा¼छा सुȵजȕ व¼यते.. (४)

ह ेसबके Ǽारा ×तुत अȷ¹न! हमारे य´ मƶ ȱवȲचč एवं ȱĒय इंď को बुलाओ. ह ेशोभन
ȵजȕा वाल!े मेरी यह ×तुȱतƞपी वाणी तुÏहारे सÏमुख पƓंचे. (४)

×तृणानासो यतĞुचो बɉहɞयµ´े ×वÉवरे. वृǨ ेदेवȅच×तमȲमÊďाय शमµ सĒथः.. (५)

सोमयाग नामक शोभन य´ मƶ कुश फैलाते Ɠए ऋȷÆवज् इंď के ȱनȲमǶ ȱव×तीणµ,
सुखसाधन व देवǂ के य´वधµक आन-ेजाने यो¹य घर बनाते हƹ. (५)

ȱव ĜयÊतामृतावृधः Ēयै देवेÎयो महीः. पावकासः पुƝ×पृहो Ǽारो देवीरसȆतः.. (६)

देवǂ के आन ेके ȳलए य´ के य´वǽµक, य´पावक, अनेक लोगǂ Ǽारा अȴभलȱषत एवं
एक-Ơसरे स ेपृथक् Ȯ×थत Ǽार खुल जावƶ. (६)

आ भÊदमाने उपाके नǣोषासा सुपेशसा.
यȕɟ ऋत×य मातरा सीदतां बɉहɞरा सुमत्.. (७)

सबके Ǽारा ×तुत, पर×पर संȱनȱहत, शोभन, महान् य´ के माता-ȱपता के समान ȱनशा
एवं उषा ×वयं ही आकर फैले Ɠए कुशǂ पर बैठƶ . (७)

मÊďȵजȕा जुगुवµणी होतारा दैȅा कवी.
य´ं नो य³ताȲममं ȳसĐमȁ Ȱदȱव×पृशम्.. (८)

देवǂ को मादक करने वाली ¾वालाǓ से युǣ ×तुȱत करने वाले यजमानǂ के परम
ȱहतैषी, þांतदशƮ एवं Ȱदȅ होताƞप अȷ¹न हमारे फलसाधक एवं ×वगµ के ×पशµ करने वाले
य´ कɡ पूजा करƶ. (८)

शुȲचदƷवेÖवɉपɞता होčा मƝÆस ुभारती.
इळा सर×वती मही बɉहɞः सीदÊतु यȳ´याः.. (९)

शुȲच, मरणरȱहत देवǂ कɡ मÉय×थ तथा य´संपाȰदका अȷ¹न कɡ तीन मूɉतɞयां भारती,
वाक् और सर×वती य´ के उपयुǣ बनकर कुशǂ पर बैठƶ . (९)
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तȃ×तुरीपमǻʣतं पुƝ वारं पुƝ Æमना.
ÆवȌा पोषाय ȱव Öयतु राये नाभा नो अ×मयुः.. (१०)

हमारी कामना करन ेवाल ेÆवȌा अपन ेआप ही हमारी पुȱȌ और समृȵǽ के ȳलए मेघ के
नाȴभ ×थानीय अद ्भुत, ȅापक एवं अगȴणत लोगǂ के कÒयाण करने वाले जल को बरसावƶ.
(१०)

अवसृजȃुप Æमना देवाÊयȴ³ वन×पते. अȷ¹नहµȅा सुषूदȱत देवो देवेष ुमेȲधरः.. (११)

ह ेवन×पȱत! ऋȷÆवजǂ कɡ इ¼छानुसार कमǄ मƶ लगाकर ×वय ं देवǂ के Ēȱत य´ करो.
तेज×वी एवं मेधावी अȷ¹न देवǂ को हȅ ĒाËत कराए.ं (११)

पूषÅवते मƝÆवते ȱवȈदेवाय वायवे. ×वाहा गायčवेपसे हȅȲमÊďाय कतµन.. (१२)

ह ेऋȷÆवजो! पूषा, मƝद ्गण, ȱवȈेदेव, वायु एवं गायčी का शरीर धारण करने वाल ेइंď
को हȅ देने के ȳलए ×वाहा शÍद बोलो. (१२)

×वाहाकृताÊया गȓʣप हȅाȱन वीतये.
इÊďा गȱह Ĝुधी हवं Æवां हवÊते अÉवरे.. (१३)

ह ेइंď! ×वाहा शÍद स ेयुǣ हमारा हȅ खान ेके ȳलए आओ, ·यǂȱक ऋȷÆवज् तुÏहƶ बुला
रहे हƹ. (१३)

सूǣ—१४३ देवता—अȷ¹न

Ē तȅसƭ नȅसƭ धीȱतम¹नये वाचो मȽतɞ सहसः सूनवे भरे.
अपां नपाȁो वसुȴभः सह ȱĒयो होता पृȳथȅां ÊयसीदơȷÆवयः.. (१)

मƹ बल के पुč, जल के नाती, यजमान के ȱĒय एवं य´ संपȃकǶाµ व यथासमय धन के
साथ य´वेदɟ पर बैठने वाले अȷ¹न के ȱनȲमǶ यह अȱतशयवधµक एवं नवीनतम य´ करता Ɣं
तथा ×तुȱत पढ़ता Ɣं. (१)

स जायमानः परम ेȅोमÊयाȱवरȷ¹नरभवÊमातȯरȈने.
अ×य þÆवा सȲमधान×य म¾मना Ē ȁावा शोȲचः पृȳथवी अरोचयत्.. (२)

वे अȷ¹न ȱव×तृत आकाश देश मƶ उÆपȃ होकर सबस ेĒथम मातȯरȈा के समीप पƓंचे.
इसके पȆात् वे Ǎधन Ǽारा भली-भांȱत बढ़े और Ēबल य´कमµ Ǽारा उनकɡ ¾वाला ने धरती
और आकाश को Ēकाȳशत ȱकया. (२)

अ×य Æवेषा अजरा अ×य भानवः सुसÊơशः सुĒतीक×य सुȁुतः.
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भाÆव³सो अÆयǣुनµ ȳसÊधवोऽ¹ने रेजÊते अससÊतो अजराः.. (३)

शोभनमुख अȷ¹न कɡ जरारȱहत दɟȷËत एवं सुơÕय तथा सब ȰदशाǓ मƶ Ēकाशमान
Ȳचनगाȯरयां शȳǣशाȳलनी हƹ. अȷ¹न कɡ गȱतशील एवं कांपती ƓǍ लपटƶ राȱč का अंधकार नȌ
करती हƹ. (३)

यमेȯररे भृगवो ȱवȈवेदस ंनाभा पृȳथȅा भुवन×य म¾मना.
अȷ¹नं तं गीɌभɞɉहɞनुȱह ×व आ दम ेय एको व×यो वƝणो न राजȱत.. (४)

भृगुवंशी यजमानǂ ने सम×त Ēाȴणयǂ कɡ बलĒाȷËत के उǿेÕय स े ȵजन सवµधन संपȃ
अȷ¹न को ×थाȱपत ȱकया ह,ै उन अȷ¹न को अपने घर मƶ ले जाकर ×तुȱत करो. वे अȷ¹न मु¸य
हƹ एवं वƝण के समान सम×त धनǂ के ×वामी हƹ. (४)

न यो वराय मƝताȲमव ×वनः सेनेव सृȌा Ȱदȅा यथाशȱनः.
अȷ¹नजµÏभैȹ×तȱगतैरȳǶ भवµȱत योधो न शčुÊÆस वना ÊयृǨते.. (५)

जो अȷ¹न वायु के शÍद, Ēबल आþमणकारी कɡ सेना एवं Ȱदȅ वą के समान
ȱनवारण नहƭ ȱकए जा सकते, वे अपन ेतीखे दांतǂ से शčुǓ कɡ उसी Ēकार Ƚहɞसा करƶ, ȵजस
Ēकार वनǂ को जलाते हƹ. (५)

कुȱवȃो अȷ¹नƝचथ×य वीरसǼसुÖकुȱवǼसुȴभः काममावरत्.
चोदः कुȱवǶुतु¾याÆसातय ेȲधयः शुȲचĒतीकं तमया Ȳधया गृणे.. (६)

ये अȷ¹न हमारे ×तोč कɡ बार-बार कामना करƶ. सबको ȱनवास Ēदान करने वाल ेअȷ¹न
धनǂ स ेहमारी कामना पूरी करƶ. अȷ¹न य´ कɡ Ēेरणा देने वाल ेबनकर हमƶ य´कमµ के लाभ
के ȳलए बार-बार Ēेȯरत करƶ. मƹ शोभन ¾वाला वाले अȷ¹न के Ēȱत ×तुȱत का उ¼चारण करता
Ɣं. (६)

घृतĒतीकं व ऋत×य धूषµदमȷ¹नं Ȳमčं न सȲमधान ऋǨते.
इÊधानो अþो ȱवदथेषु दɟȁ¼छुþवणाµमुƟ नो यंसते Ȳधयम्.. (७)

य´ का ȱनवाµह करने वाल ेएवं दɟËत ¾वालाǓ वाल ेअȷ¹न को Ȳमč के समान जलाते
Ɠए सुशोȴभत ȱकया जाता है. भली-भांȱत ĒदɟȷËत अȷ¹न य´ǂ मƶ Ē¾वȳलत होते Ɠए हमारी
याčाȰद ȱवषयक ȱनमµल बुȵǽ को जगाते हƹ. (७)

अĒयु¼छȃĒयु¼छȵǻर¹ने ȳशवेȴभनµः पायुȴभः पाȱह श¹मैः.
अदÍधेȴभरơȱपतेȴभȯरȌेऽȱनȲमषȵǻः पȯर पाȱह नो जाः.. (८)

ह ेअȷ¹न! ȱबना Ēमाद के ȱनरंतर मंगलकारी एवं सुखद र³णǂ स ेहमारा कÒयाण करो.
ह ेइȌ! तुम ȱनमेषरȱहत एवं अȽहɞसक उपायǂ स ेहमारी एवं हमारी संतान कɡ र³ा करो. (८)
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सूǣ—१४४ देवता—अȷ¹न

एȱत Ē होता ěतम×य माययोÉवाǋ दधानः शुȲचपेशस ंȲधयम्.
अȴभ Ğुचः þमते दȴ³णावृतो या अ×य धाम Ēथमं ह Ƚनɞसते.. (१)

Ē´ायुǣ होता अपनी ऊÉवµमुखी एवं शोभन ƞपवाली Ē´ा को धारण करता Ɠआ
अȷ¹न को हȱव देने के ȳलए जा रहा ह ैएवं Ēदȴ³णा करता Ɠआ अȷ¹न मƶ Ēथम आƓȱत देन ेके
साधन Ğुच को धारण करता है. (१)

अभीमृत×य दोहना अनूषत योनौ देव×य सदने परीवृताः.
अपामुप×थे ȱवभृतो यदावसदध ×वधा अधयȁाȴभरीयते.. (२)

जल कɡ धाराए ंअपन ेउÆपȳǶ—×थल सूयµलोक मƶ सूयµ कɡ ȱकरणǂ स ेȲघरकर नई बन
जाती हƹ. उसी समय जल कɡ गोद मƶ ȱवशेष ƞप से धारण कɡ गई अȷ¹न के कारण लोग
अमृत के समान जल पीते हƹ. अȷ¹न ȱबजली के ƞप मƶ जल स ेȲमलते हƹ. (२)

युयूषतः सवयसा तȰदǼपुः समानमथǋ ȱवतȯरčता Ȳमथः.
आदɢ भगो न हȅः सम×मदा वोÓƓनµ रÕमीÊÆसमयं×त सारȳथः.. (३)

समान अव×था वाले एवं समान Ēयोजन कɡ ȳसȵǽ के ȳलए एक-Ơसरे कɡ बƓत कुछ
सहायता करते Ɠए होता एवं अÉवयुµ अȷ¹न के शरीर मƶ अपना-अपना यश Ȳमलाते हƹ. ȵजस
Ēकार सूयµ अपनी ȱकरणǂ को समेटते हƹ एवं सारȳथ घोड़ǂ कɡ लगाम पकड़ता है, उसी Ēकार
अȷ¹न हमारे Ǽारा डाली गई घृतधाराǓ को ×वीकार करते हƹ. (३)

यमƭ Ǽा सवयसा सपयµतः समान ेयोना Ȳमथुना समोकसा.
Ȱदवा न नǣं पȳलतो युवाजȱन पुƞ चरȃजरो मानुषा युगा.. (४)

समान अव×था वाले, समान य´ मƶ वतµमान एवं पȱत-पÆनी के समान य´ƞपी एक ही
काम मƶ लगे Ɠए होता और अÉवयुµ ȵजन अȷ¹न कɡ रात-Ȱदन उपासना करते हƹ, वे वृǽ हƹ
अथवा युवा, पर उन दोनǂ ȅȳǣयǂ का हȅ भ³ण करके जरारȱहत होते हƹ. (४)

तमƭ ȱहÊवȷÊत धीतयो दश ȱěशो देवं मताµस ऊतय ेहवामहे.
धनोरȲध Ēवत आ स ऋÅवÆयȴभěजȵǻवµयुना नवाȲधत.. (५)

दस उंगȳलयां पर×पर अलग होकर Ēकाशमान अȷ¹न को Ēसȃ करती हƹ एवं हम
यजमान लोग ȵजÊहƶ अपनी र³ा के ȳलए बुलाते हƹ, वे अȷ¹न Ȳचनगाȯरयǂ को उसी Ēकार
ȱबखेरते हƹ, ȵजस Ēकार धनुष से बाण छूटते हƹ. अȷ¹न चारǂ ओर घूमते Ɠए यजमानǂ कɡ
नवीन ×तुȱतयǂ को धारण करते हƹ. (५)
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Æवं ȓ¹न ेȰदȅ×य राजȳस Æवं पाɋथɞव×य पशुपा इव Æमना.
एनी त एते बृहती अȴभȴĜया ȱहरÅययी व·वरी बɉहɞराशाते.. (६)

ह ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार पशुपालक अपनी शȳǣ स ेपशुǓ पर अȲधकार करता ह,ै उसी
Ēकार तुम आकाश एवं धरती पर वतµमान Ēाȴणयǂ के ×वामी हो. इसी कारण ȱव×तृत ऐȈयµ
वाल,े ȱहरÅयमय, शोभन शÍद करने वाल,े Ȉेतवणµ एवं Ēȳसǽ ȁावापृÇवी य´ मƶ आते हƹ. (६)

अ¹न ेजुष×व Ēȱत हयµ तǼचो मÊď ×वधाव ऋतजात सुþतो.
यो ȱवȈतः ĒÆयङ्ङȳस दशµतो रÅवः सÊơȌौ ȱपतुमाँ इव ³यः.. (७)

ह े अȷ¹न! तुम हȅ का सेवन करो एवं ȱĒय ×तोč सुनन े कɡ इ¼छा करो. हे
Ēसȃताकारक, अȃयुǣ, य´ के ȱनȲमǶ-उÆपȃ तथा शोभन-बुȵǽ अȷ¹न! तुम सम×त ȱवȈ
के अनुकूल, सबके दशµनीय, रमणशील एवं Ēभूत-अȃ के ×वामी के समान सबके
आĜयदाता हो. (७)

सूǣ—१४५ देवता—अȷ¹न

तं पृ¼छना स जगामा स वेद स ȲचȱकÆवाँ ईयते सा Êवीयते.
तȹ×मÊÆसȷÊत Ēȳशष×तȹ×मȲȃȌयः स वाज×य शवसः शुȹÖमण×पȱतः.. (१)

ह ेयजमानो! उन अȷ¹न स ेपूछो. वे सवµč जाते हƹ, इसȳलए वे ही जानते हƹ. वे ही चेतना
वाल े हƹ. वे ही जानने यो¹य बात को जानने के ȳलए शीā जाते हƹ. अȷ¹न मƶ Ēशासन कɡ
यो¹यता है एवं उÊहƭ मƶ सवµफलसाधक य´ कɡ ³मता है. वे ही अȃ, बल एवं बलवान् के
पालनकǶाµ हƹ. (१)

तȲमÆपृ¼छȷÊत न ȳसमो ȱव पृ¼छȱत ×वेनेव धीरो मनसा यदĀभीत्.
न मृÖयते Ēथमं नापरं वचोऽ×य þÆवा सचते अĒơȱपतः.. (२)

सब लोग अȷ¹न को पूछते हƹ. उनके अȱतȯरǣ अÊय ȱकसी को नहƭ पूछते. धीर अȷ¹न
पूछने पर वही बात बताते हƹ जो उनके मन मƶ होती ह,ै Ēȋ के अनुकूल उǶर नहƭ देते. ये
अȷ¹न अपन ेवा·य स ेपहले और बाद के वचनǂ को सहन नहƭ करते. इस कारण दंभहीन
ȅȳǣ अȷ¹न का ही सहारा लेता है. (२)

तȲमद ्ग¼छȷÊत जुȕ१ ×तमवµतीɉवɞȈाÊयेकः शृणवǼचांȳस मे.
पुƝĒैष×ततुȯरयµ´साधनोऽȮ¼छďोȱतः ȳशशुरादǶ सं रभः.. (३)

जुƔ नामक पाč मƶ रखे Ɠए आ¾य आȰद अȷ¹न के ही पास आते हƹ. ĒाȷËत भरी ×तुȱतयां
उÊहƭ को Ȳमलती हƹ. एकमाč वे ही ×तुȱतवचनǂ को पूणµƞप से सुनते हƹ. अȷ¹न सबके
आ´ाकारक, तारणकǶाµ, य´साधन, अȱवȮ¼छȃ र³ासंपȃ, ȱĒयकारी एवं य´ कɡ हȱव को
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×वीकार करने वाल ेहƹ. (३)

उप×थायं चरȱत यÆसमारत सȁो जात×तÆसार यु¾येȴभः.
अȴभ ȈाÊतं मृशते नाÊȁे मुदे यदǂ ग¼छÊÆयुशतीरȱपȲȎतम्.. (४)

अÉवयुµ ȵजस समय अȷ¹न को उÆपȃ करने का ĒयÆन करता ह,ै तभी ये उपȮ×थत हो
जाते हƹ. ये उÆपȃ होने के तÆकाल बाद ही Ȳमलने यो¹य व×तुǓ स ेȲमल जाते हƹ. वृȵǽ को
ĒाËत करके य ेथके Ɠए यजमान कɡ आनंदĒाȷËत के ȳलए उसके Ǽारा ȱकए गए कमǄ को
×वीकार करते हƹ. (४)

स Ǎ मृगो अËयो वनगुµƝप Æव¼युपम×यां ȱन धाȱय.
ȅĔवीǼयुना मÆयƷÎयोऽȷ¹नɉवɞǼाँ ऋतȲचȵǽ सÆयः.. (५)

वे ही अȷ¹न Æवचा के समान ȱव×तृत वेदɟ पर धारण ȱकए जाते हƹ. अȷ¹न अÊवेषणशील,
गȱतसंपȃ एवं वन मƶ जान ेवाले हƹ. सवµ´ एवं य´ाȰद के ´ाता अȷ¹न यजमान आȰद मनुÖयǂ
के ȳलए य´ करने का ´ान ȱवशेष ƞप से देते हƹ. (५)

सूǣ—१४६ देवता—अȷ¹न

ȱčमूधाµन ंसËतरȮÕमं गृणीषेऽनूनमȷ¹न ंȱपčोƝप×थे.
ȱनषǶम×य चरतो Đुव×य ȱवȈा Ȱदवो रोचनापȱĒवांसम्.. (१)

तीन म×तकǂ वाल,े सात रȮÕमयǂ वाल,े माता-ȱपता कɡ गोदɟ मƶ बैठे Ɠए एवं
ȱवकलतारȱहत अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. चंचलतारȱहत, सवµč जाने मƶ समथµ एवं Ēकाशयुǣ
अȷ¹न के तेज को देखन ेके ȳलए ×वगµ से आए Ɠए तेज×वी ȱवमान अȷ¹न को घेरे Ɠए हƹ. (१)

उ³ा महाँ अȴभ वव³ एने अजर×त×थाȱवतऊȱतऋµ Öवः.
उȅाµः पदो ȱन दधाȱत सानौ ȯरहÊÆयूधो अƝषासो अ×य.. (२)

फलदाता एवं महान् अȷ¹न मतवाल ेबैल के समान धरती और आकाश को ȅाËत करते
हƹ. ये जरारȱहत एवं परमपू¾य अȷ¹न देव हमारी र³ा करते Ɠए Ȯ×थत हƹ. ये ȱव×तृत पृÇवी पर
पवµत कɡ चोटɟ के समान उठɠ Ɠई वेदɟ पर चरण रखते हƹ एवं इनकɡ चमकती Ɠई लपटƶ
आकाश को चाटती हƹ. (२)

समान ंवÆसमȴभ सÀचरÊती ȱवÖव¹धेनू ȱव चरतः सुमेके.
अनपवृ¾याँ अÉवनो Ȳममाने ȱवȈाÊकेताँ अȲध महो दधाने.. (३)

यजमान एवं उसकɡ पÆनी ƞपी दो गाए ंकुशलतापूवµक सेवा करती Ɠई अȷ¹न ƞपी एक
ही बछड़े के समीप जाती हƹ. वे दोनǂ Ƚनɞदनीय दोषǂ स ेरȱहत, अȷ¹न के मागǄ का ȱनमाµण करने
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वाल ेएवं सम×त Ēकार के ´ानǂ को धारण करने वाल ेहƹ. (३)

धीरासः पदं कवयो नयȷÊत नाना ƕदा र³माणा अजुयµम्.
ȳसषासÊतः पयµपÕयÊत ȳसÊधुमाȱवरेÎयो अभवÆसूयǃ नॄन्.. (४)

बुȵǽमान् एवं य´ȱवȲध को जानने वाले अÉवयुµ इस अजीणµ अȷ¹न को वेȰदका पर
×थाȱपत करते हƹ एवं ȱवȱवध ĒयÆनǂ Ǽारा इसकɡ र³ा करते हƹ. जो लोग य´फल पाने कɡ
अȴभलाषा से फलदाता अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ, उनके सम³ ये सूयµ ƞप मƶ ĒÆय³ होते हƹ.
(४)

Ȱदơ³ेÅयः पȯर काȎासु जेÊय ईळेÊयो महो अभाµय जीवसे.
पुƝčा यदभवÆसूरहैÎयो गभƷÎयो मघवा ȱवȈदशµतः.. (५)

यह अȷ¹न दसǂ ȰदशाǓ मƶ देखन े कɡ इ¼छा के ȱवषय बनते हƹ. इसी कारण अȷ¹न
जयशील एवं ×तुȱतयो¹य बनते हƹ. ये महान् देवाȰद एवं ³ुď मनुÖयाȰद सबके जीवन हेतु हƹ.
ȵजस Ēकार ȱपता ब¼चे का पालन करता ह,ै उसी Ēकार अȃयुǣ एवं सबके दशµनीय अȷ¹न
अनेक ×थानǂ मƶ यजमान का पालन एवं र³ा करते हƹ. (५)

सूǣ—१४७ देवता—अȷ¹न

कथा ते अ¹न ेशुचयÊत आयोदµदाशुवाµजेȴभराशुषाणाः.
उभे यǶोके तनये दधाना ऋत×य सामđणयÊत देवाः.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी चमकती Ɠई और सोखन ेवाली लपटƶ अȃ एवं आय ुȱकस Ēकार देती
हƹ, ȵजनस ेपुč-पौč आȰद के ȳलए अȃ एवं आय ुĒाËत करते Ɠए य´ संबंधी साममंčǂ का
गान करते हƹ? (१)

बोधा मे अ×य वचसो यȱवȎ मंȱहȎ×य Ēभृत×य ×वधावः.
पीयȱत Æवो अनु Æवो गृणाȱत वÊदाƝ×ते तÊवं वÊदे अ¹ने.. (२)

ह े युवा एवं हȅाȃयुǣ अȷ¹न! इस समय बोल े जाते Ɠए मेरे महान् एवं पूजनीय
×तुȱतवचनǂ को सुनो. कोई तुÏहारी ×तुȱत और कोई Ƚनɞदा करता है. ह ेअȷ¹न! मƹ तो तुÏहारी
वंदना करने वाला Ɣं एवं तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. (२)

ये पायवो मामतेय ंते अ¹न ेपÕयÊतो अÊध ंƟȯरतादर³न्.
रर³ ताÊÆसुकृतो ȱवȈवेदा ȰदËसÊत इȰďपवो नाह देभुः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम सब कुछ जानने वाल ेहो. तुÏहारी ȵजन पालक और Ēȳसǽ ȱकरणǂ ने
ममता के अंधे पुč दɟघµतमा को अंधेपन के Ɵःख स ेबचाया था, तुम अपनी उन ȱकरणǂ कɡ
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र³ा करो. तुÏहारे Ǽारा रȴ³त हम लोगǂ का ȱवनाश शčु नहƭ कर पाएगें. (३)

यो नो अ¹न ेअरȯरवाँ अघायुररातीवा मचµयȱत Ǽयेन.
मÊčो गुƝः पुनर×तु सो अ×मा अनु मृ³ीȌ तÊवं ƟƝǣैः.. (४)

ह ेअȷ¹न! जो हमारे Ēȱत मारण आȰद पाप का अȴभलाषी ह,ै दान नहƭ देता, मानȳसक
एवं वाȲचक दोनǂ Ēकार के मंčǂ Ǽारा जो हमƶ दान देने से रोकता ह,ै उसके ȳलए मंč का
पहला मानȳसक ƞप ƕदय का भार बने एवं Ơसरा वाȲचक ƞप Ɵवाµ·य उसका ही शरीर नȌ
करे. (४)

उत वा यः सह×य ĒȱवǼाÊमतǃ मतǋ मचµयȱत Ǽयेन.
अतः पाȱह ×तवमान ×तुवÊतम¹न ेमाȱकनǃ Ɵȯरताय धायीः.. (५)

ह ेबलपुč अȷ¹न! जो ȅȳǣ वाȲचक एवं मानȳसक दोनǂ Ēकार के मंčǂ Ǽारा मनुÖय को
Ēभाȱवत करता ह,ै ह े×तूयमान अȷ¹न! मƹ Ēाथµना करता Ɣ ंȱक मुझ ×तुȱतकǶाµ कɡ ऐसे ȅȳǣ
स ेर³ा करो एवं मुझ ेपाप का भाजक मत बनाओ. (५)

सूǣ—१४८ देवता—अȷ¹न

मथीȁदɢ ȱवȌो मातȯरȈा होतारं ȱवȈाËसुं ȱवȈदेȅम्.
ȱन य ंदधुमµनुÖयासु ȱव³ ु×व१णµ Ȳचčं वपुष ेȱवभावम्.. (१)

वायु ने लकȲड़यǂ के भीतर ĒȱवȌ होकर देवǂ के होता, नानाƞप धारण करने वाले एवं
सम×त देवǂ स ेसंबंȲधत य´कायµ करने मƶ कुशल अȷ¹न को बढ़ाया. Ēाचीन काल मƶ देवǂ ने
इसी अȷ¹न को ऋȷÆवज् ƞप मƶ य´ȳसȵǽ के ȳलए धारण ȱकया था. (१)

ददानȲमȃ ददभÊत मÊमाȷ¹नवµƞथं मम त×य चाकन्.
जुषÊत ȱवȈाÊय×य कमǃप×तुȽतɞ भरमाण×य कारोः.. (२)

अȷ¹न को उǶम हȅ या ×तुȱत देने वाले मुझको शčु नȌ नहƭ कर सकते. अȷ¹न मेरे
उǶम ×तोč कɡ कामना करते हƹ. ×तुȱत करने वाल ेयजमान Ǽारा Ȱदए गए हȅ ×वीकार करते
हƹ. (२)

ȱनÆये Ȳचȃु यं सदने जगृĕे Ēशȹ×तȴभदµȲधरे यȳ´यासः.
Ē सू नयÊत गृभयÊत इȌावȈासो न रÇयो रारहाणाः.. (३)

य´ यो¹य यजमान ȵजस अȷ¹न को ȱनÆय अȷ¹न×थान मƶ धारण करते हƹ एवं ×तुȱतयां
करते Ɠए ×थाȱपत करते हƹ, उसी अȷ¹न को ऋȷÆवजǂ न ेशीāगामी एवं रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े के
समान य´ के ȱनȲमǶ ȱनɊमɞत ȱकया. (३)
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पुƞȴण द×मो ȱन ȯरणाȱत जÏभैराďोचते वन आ ȱवभावा.
आद×य वातो अनु वाȱत शोȲचर×तुनµ शयाµमसनामनु ȁून्.. (४)

ȱवनाशक अȷ¹न अपन ेȳशखाƞपी दांतǂ स ेȱवȱवध Ēकार के वृ³ǂ को नȌ करते हƹ एवं
ȱवȱवध Ēकाशयुǣ होकर दɟËत होते हƹ. ȵजस Ēकार फƶ कने वाले के पास से बाण
शीāतापूवµक जाता ह,ै उसी Ēकार वाय ुअȷ¹न का Ȳमč बनकर चलता है. (४)

न यं ȯरपवो न ȯरषÅयवो गभƷ सÊतं रेषणा रेषयȷÊत.
अÊधा अपÕया न दभȃȴभ¸या ȱनÆयास Ǎ Ēेतारो अर³न्.. (५)

अरȴण के मÉय मƶ वतµमान ȵजसको शčु Ɵःख नहƭ दे सकते, अंधा ȅȳǣ भी उस अȷ¹न
के महǷव को नȌ नहƭ कर सकता. अȱवचलभȳǣ वाल ेयजमान य´ाȰद Ǽारा उसी अȷ¹न को
तृËत करते एवं उसकɡ र³ा करते हƹ. (५)

सूǣ—१४९ देवता—अȷ¹न

महः स राय एषते पȱतदµȲȃन इन×य वसुनः पद आ.
उप ĐजÊतमďयो ȱवधȲȃत्.. (१)

पू¾य गौ आȰद धन के ×वामी अȷ¹न मनचाही व×तुए ंĒदान करते Ɠए देवय´ के सामने
जाते हƹ. ×वाȲमयǂ के भी ×वामी अȷ¹न धन के आĜय वेदɟ का सहारा लेते हƹ. सोम कूटने के
ȳलए हाथ मƶ पÆथर ȳलए Ɠए यजमान आए Ɠए अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. (१)

स यो वृषा नरां न रोद×योः Ĝवोȴभरȹ×त जीवपीतसगµः.
Ē यः सĞाणः ȳशĜीत योनौ.. (२)

वे अȷ¹न मनुÖयǂ के समान ही धरती और आकाश के भी उÆपȃ करने वाल ेहƹ. वे यशǂ
स ेशोȴभत हƹ एवं उÊहǂने जीवǂ को नाना Ēकार स े×वाद ĒाËत कराया है. वे अपनी वेदɟƞपी
योȱन मƶ ĒȱवȌ होकर ĒाËत पुरोडाश आȰद को पचाते हƹ. (२)

आ यः पुरं नाɊमɞणीमदɟदेदÆयः कȱवनµभÊयो३ नावाµ.
सूरो न ƝƝ·वाÀछताÆमा.. (३)

þांतदशƮ एवं आकाश मƶ ĕमण करने मƶ कुशल वायु के समान अपेȴ³त ×थानǂ मƶ जाने
वाल े अȷ¹न यजमानǂ Ǽारा बनाई Ɠई वेदɟ को दɟËत करते हƹ. सैकड़ǂ Ēकार के ƞप वाले
अȷ¹न सूयµ के समान Ēकाȳशत होते हƹ. (३)

अȴभ ȱǼजÊमा čी रोचनाȱन ȱवȈा रजांȳस शुशुचानो अ×थात्.
होता यȵजȎो अपां सध×थे.. (४)
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दो अरȴणयǂ Ǽारा उÆपȃ अȷ¹न तीनǂ लोकǂ को Ēकाȳशत करते Ɠए एवं सम×त संसारǂ
को आलोȱकत करते Ɠए Ȯ×थत होते हƹ. वे देवǂ को बुलान ेवाल ेएवं य´कǶाµ बनकर Ēो³णी
आȰद पाčǂ के जल के समीप Ȯ×थत होते हƹ. (४)

अयं स होता यो ȱǼजÊमा ȱवȈा दधे वायाµȴण Ĝव×या.
मतǃ यो अ×मै सुतुको ददाश.. (५)

जो अȷ¹न ȱǼजÊमा हƹ, वे ही य´ ȱनÖपȃकǶाµ एवं सम×त उǶम धनǂ को हȅ ĒाȷËत कɡ
इ¼छा स ेधारण करते हƹ. इन अȷ¹न के ȳलए जो ȅȳǣ हȱव देता ह,ै वह उǶम पुč वाला बनता
है. (५)

सूǣ—१५० देवता—अȷ¹न

पुƝ Æवा दाȈाÊवोचेऽȯरर¹न ेतव ȹ×वदा. तोद×येव शरण आ मह×य.. (१)

ह ेअȷ¹न! मƹने तुÏहƶ तुÏहारा ȱĒय हȅ Ȱदया है. इसȳलए मƹ भांȱत-भांȱत कɡ Ēाथµनाए ंकर
रहा Ɣं. मƹ तुÏहारा ही सेवक Ɣं. ȵजस Ēकार महान् ×वामी के घर मƶ सेवक रहता ह,ै उसी
Ēकार तुÏहारे य´×थल मƶ मƹ ȱनवास करता Ɣं. (१)

ȅȱनन×य धȱननः Ēहोष ेȲचदरƝषः. कदा चन Ēȵजगतो अदेवयोः.. (२)

ह ेअȷ¹न देव! जो धनी लोग तुÏहƶ ×वामी नहƭ मानते, जो उǶम य´ के ȳलए दȴ³णा नहƭ
देते एवं जो देवǂ कɡ ×तुȱत नहƭ करते, उन देवȱवरोधी लोगǂ को धन मत देना. (२)

स चÊďो ȱवĒ मÆयǃ महो ěाधÊतमो Ȱदȱव. ĒĒेǶे अ¹ने वनुषः ×याम.. (३)

ह ेअȷ¹न! जो बुȵǽमान् मनुÖय तुÏहारा य´ करता ह,ै वह आकाश मƶ चंďमा के समान
सबका आȔादक बनता ह ैएवं Ēधानǂ का भी Ēधान होता है. इसȳलए हम ȱवशेष ƞप से
तुÏहारे सेवक हƹ. (३)

सूǣ—१५१ देवता—Ȳमč व वƝण

Ȳमčं न यं ȳशÏया गोषु गȅवः ×वाÉयो ȱवदथे अËसु जीजनन्.
अरेजेतां रोदसी पाजसा ȱगरा Ēȱत ȱĒय ंयजतं जनुषामवः.. (१)

गायǂ के ×वामी होने के इ¼छुक एवं शोभन Éयान वाल ेयजमानǂ ने गायǂ कɡ ĒाȷËत के
ȱनȲमǶ एवं अपने मनुÖयǂ कɡ र³ा के ȳलए Ȳमč के सेमान ȵजस अȷ¹न को जल के भीतर
य´कमµ स ेउÆपȃ ȱकया, धरती और आकाश ȵजस अȷ¹न के बल और शÍद स ेकांपते हƹ, उसी
ȱĒय एवं य´साधन अȷ¹न कɡ वे र³ा करते हƹ. (१)
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यǽ ÆयǼां पुƝमीळ् ह×य सोȲमनः Ē Ȳमčासो न दȲधरे ×वाभुवः.
अध þतंु ȱवदतं गातुमचµत उत Ĝुतं वृषणा प×Æयावतः.. (२)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम ȱवȱवध इ¼छाए ंपूणµ करने वाल ेहो. तुÏहारे Ȳमč बने Ɠए ऋȷÆवजǂ
ने अȴभलाषा पूणµ करने वाला एवं कमµ करने कɡ Ēेरणा देने वाला सोमरस धारण ȱकया है.
इसȳलए तुम दोनǂ अपने सेवक के घर जाओ और उसकɡ पुकार सुनो. (२)

आ वां भूषȮÊ³तयो जÊम रोद×योः Ēवा¼य ंवृषणा द³स ेमहे.
यदɟमृताय भरथो यदवµते Ē होčया ȳशÏया वीथो अÉवरम्.. (३)

ह ेकामवषµक Ȳमč और वƝण! यजमान सम×त शȳǣयां पान ेके उǿेÕय स ेधरती और
आकाश मƶ आपके ×तुȱत यो¹य जÊम कɡ Ēशंसा करते हƹ. तुम अपने पूजक यजमान को
अभीȌ फल देते हो एवं ×तुȱतवचन तथा हȅदान आȰद कमǄ को ×वीकार करते हो. (३)

Ē सा ȴ³ȱतरसुर या मȱह ȱĒय ऋतावानावृतमा घोषथो बृहत्.
युवं Ȱदवो बृहतो द³माभुवं गां न धुयुµप युǨाथे अपः.. (४)

ह ेबलशाली Ȳमč एवं वƝण! जो य´×थल कɡ भूȲम आपको बƓत अȲधक Ëयारी ह,ै उसे
भली Ēकार सुशोȴभत कर Ȱदया गया है. हे सÆयवाȰदयो! उस पर बैठकर हमारे ȱवशाल य´
कɡ Ēशंसा करो. ȵजस Ēकार शारीȯरक बल ĒाËत करने के ȳलए गाय के Ơध का उपभोग
ȱकया जाता ह,ै उसी Ēकार आप आकाश मƶ Ȯ×थत देवǂ को Ēसȃ करने के ȳलए सवµč होने
वाल ेय´ǂ को ×वीकार करते हो. (४)

मही अč मȱहना वारमृÅवथोऽरेणव×तुज आ सȀÊधेनवः.
×वरȷÊत ता उपरताȱत सूयµमा ȱनĖुच उषस×त·ववीȯरव.. (५)

ह ेȲमč और वƝण! तुम अपने महǷव के कारण गायǂ को ȱवशाल धरती के ȵजस उǶम
×थान मƶ ले जाते हो, वे चोर आȰद के अपहरण स ेसुरȴ³त गोशाला मƶ लौट आती हƹ एवं Ēचुर
Ơध देती हƹ. ȵजस Ēकार चोरǂ Ǽारा पकड़े गए लोग ȲचÒलाते हƹ, उसी Ēकार वे गाए ंसांझ-
सवेरे आकाश Ȯ×थत सूयµ कɡ ओर देखकर रंभाती हƹ. (५)

आ वामृताय केȳशनीरनूषत Ȳमč यč वƝण गातुमचµथः.
अव Æमना सृजतं ȱपÊवतं Ȳधयो युवं ȱवĒ×य मÊमनाȲमर¾यथः.. (६)

ह ेȲमč और वƝण! तुम ȵजस य´Ēदेश मƶ जाना ×वीकार कर लेते हो, वहां केश वाली
अȷ¹न¾वालाए ंतुÏहारे य´ के ȱनȲमǶ तुÏहारी पूजा करती हƹ. तुम आकर नीचे कɡ ओर वषाµ
को Ēेȯरत करो एवं मेधावी यजमान कɡ उǶम ×तुȱतयां ×वीकार करो. (६)

यो वां य´ैः शशमानो ह दाशȱत कȱवहǃता यजȱत मÊमसाधनः.
उपाह तं ग¼छथो वीथो अÉवरम¼छा ȱगरः सुमȽतɞ गÊतम×मयू.. (७)
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जो मेधावी एवं भली-भांȱत य´ संपȃ करने वाला यजमान उǶम य´ साधनǂ Ǽारा
तुÏहारे ȱनȲमǶ सोमयाग आȰद के उǿेÕय स े×तुȱत करता Ɠआ हȅ देता है, उसी शोभनमȱत
यजमान के समीप जाओ एवं उसी के य´ कɡ अȴभलाषा करो. तुम हम पर कृपा कɡ कामना
करते Ɠए हमारी ×तुȱतयǂ को ×वीकार करो. (७)

युवां य´ैः Ēथमा गोȴभरǨत ऋतावाना मनसो न Ēयुȳǣषु.
भरȷÊत वां मÊमना संयता ȱगरोऽơËयता मनसा रेवदाशाथे.. (८)

ह ेय´शाली Ȳमč एवं वƝण! ȵजस Ēकार ȱकसी काम मƶ सबस ेपहल ेमन लगाया जाता
ह,ै उसी Ēकार यजमान य´ǂ मƶ सबस ेपहल ेतुÏहƶ घृताȰद हȅǂ स ेपूȵजत करते हƹ. वे तुममƶ
भली-भांȱत संल¹नȲचǶ स े×तुȱत करते हƹ. तुम ĒसȃȲचǶ स ेअȃयुǣ य´ मƶ पधारो. (८)

रेवǼयो दधाथे रेवदाशाथे नरा मायाȴभȯरतऊȱत माȱहनम्.
न वां ȁावोऽहȴभनǃत ȳसÊधवो न देवÆवं पणयो नानशुमµघम्.. (९)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुम दोनǂ धनसȱहत अȃ धारण करते हो, इसȳलए धनयुǣ अȃ
Ēदान करो. वह ȱवशाल धन तुÏहारी बुȵǽ Ǽारा रȴ³त है. Ȱदन एवं रात को तुÏहारे समान
शȳǣ ĒाËत नहƭ है. नȰदयǂ और पȴणयǂ ने तुÏहारा देवÆव नहƭ पाया. पȴणयǂ को तो तुÏहारे
समान धन भी ĒाËत नहƭ है. (९)

सूǣ—१५२ देवता—Ȳमč व वƝण

युवं व×čाȴण पीवसा वसाथे युवोरȮ¼छďा मÊतवो ह सगाµः.
अवाȱतरतमनृताȱन ȱवȈ ऋतेन ȲमčावƝणा सचेथे.. (१)

ह ेȲमč और वƝण! तुम दोनǂ मोटे एवं तेज×वी व×č धारण करो. तुÏहारे Ǽारा कɡ गई
सृȱȌयां ȱनदǃष एवं मनोहर हƹ. तुम दोनǂ सम×त असÆयǂ का ȱवनाश करके हमƶ सÆयǂ स ेयुǣ
करो. (१)

एत¼चन Æवो ȱव Ȳचकेतदेषां सÆयो मÊčः कȱवश×त ऋघावान्.
ȱčरɀĜɞ हȷÊत चतुरȴĜƝĀो देवȱनदो ह Ēथमा अजूयµन्.. (२)

ह े Ȳमč और वƝण! तुम दोनǂ मƶ स ेĒÆयेक ȱवशेष ƞप स ेकमµ करता ह,ै सÆयभाषी,
मननशील, मेधाȱवयǂ Ǽारा Ēशंसनीय एवं शčुनाशक ह,ै चार अ×č धारण करके तीन अ×č
धारण करने वालǂ का नाश करता ह ै एवं ĒÆयेक के सामÇयµ से देवȽनɞदक लोग पहल े ही
समाËत हो जाते हƹ. (२)

अपादेȱत Ēथमा पǼतीनां क×तǼां ȲमčावƝणा Ȳचकेत.
गभǃ भारं भरÆया Ȳचद×य ऋतं ȱपपÆयµनृतं ȱन तारीत्.. (३)
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ह े Ȳमč और वƝण! चरणहीन उषा पैरǂ वाले मनुÖयǂ स ेपहले ही आ जाती है. ऐसा
तुÏहारे ही कारण होता ह,ै इस बात को कौन जानता ह?ै तुम दोनǂ के पुč सूयµ सÆय कɡ पूɉतɞ
एवं असÆय का ȱवरोध करने का भार धारण करते हƹ. (३)

ĒयÊतȲमÆपȯर जारं कनीनां पÕयामȳस नोपȱनपȁमानम्.
अनवपृ¹णा ȱवतता वसानं ȱĒय ंȲमč×य वƝण×य धाम.. (४)

हम कमनीय उषाǓ के Ēेमी सूयµ को सदा चलता Ɠआ देखते हƹ, कभी Ȯ×थर नहƭ
देखते. ȱव×तृत तेज को धारण करने वाल ेसूयµ Ȳमč व वƝण के ȱĒय हƹ. (४)

अनȈो जातो अनभीशुरवाµ कȱनþदÆपतयƠÉवµसानुः.
अȲचǶं ĔȒ जुजुषुयुµवानः Ē Ȳमčे धाम वƝण ेगृणÊतः.. (५)

सूयµ अȈ एवं लगाम के अभाव मƶ भी शीā गमन करते हƹ, जोर स ेगरजते हƹ एवं þमशः
ऊपर चढ़ते जाते हƹ. लोग इन अȾचɞÆय एवं महान् कमǄ को Ȳमč एवं वƝण का समझकर बार-
बार ×तुȱतयां करते Ɠए सेवा करते हƹ. (५)

आ धेनवो मामतेयमवÊतीĔµȒȱĒयं पीपयÊÆसȹ×मȃूधन्.
ȱपÆवो ȴभ³ेत वयुनाȱन ȱवǼानासाȱववासȃȰदȱतमुƝÖयेत्.. (६)

य´ȱĒय एवं ममता के पुč दɟघµतमा कɡ र³ा करती ƓǍ गाए ंअपन ेथनǂ के Ơध से उसे
तृËत करƶ. वे य´ानुȎान को जानती ƓǍ दɟघµतमा के ȱपता एवं माता से Ɠतशेष अȃ खान ेके
ȳलए मांगƶ एवं तुम दोनǂ कɡ सेवा करती ƓǍ य´ को अखंȲडत ƞप स ेरȴ³त करƶ. (६)

आ वां ȲमčावƝणा हȅजुȽȌɞ नमसा देवाववसा ववृÆयाम्.
अ×माकं ĔȒ पृतनास ुसȓा अ×माकं वृȱȌɈदɞȅा सुपारा.. (७)

ह ेȲमč और वƝण देवो! मƹ अपनी र³ा के ȱनȲमǶ तुÏहारे Ēȱत नम×कारयुǣ ×तोč से
हȅ देने का ĒयÆन कƞंगा. हमारा यह य´कमµ युǽ मƶ शčुǓ को हरावे एवं Ȱदȅवषाµ हमारा
उǽार करे. (७)

सूǣ—१५३ देवता—Ȳमč व वƝण

यजामहे वां महः सजोषा हȅेȴभɊमɞčावƝणा नमोȴभः.
घृतैघृµत×नू अध यǼाम×म ेअÉवयµवो न धीȱतȴभभµरȷÊत.. (१)

ह ेघृतवषµक एवं महान् Ȳमč, वƝण! समान Ēीȱत वाले हमारे अÉवयुµ और हम यजमान
हȅ Ǽारा तुÏहारी पूजा एवं अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारा पोषण करते हƹ. (१)

Ē×तुȱतवाǋ धाम न ĒयुȳǣरयाȲम ȲमčावƝणा सुवृȳǣः.
******ebook converter DEMO Watermarks*******



अनȳǣ यǼां ȱवदथेषु होता सुÏनं वां सूȯरवृµषणाȱवय³न्.. (२)

ह ेȲमč और वƝण! मƹ तुÏहारे य´ का Ē×ताव माč करता Ɣ,ं Ēयोग नहƭ कर पाता. इतने
स ेही मƹ तुÏहारा तेज ĒाËत कर लेता Ɣं. ह ेकामवषµको! जब तुÏहारे बुȵǽमान् होता तुÏहारे
ȳलए हवन करते हƹ, उस समय वे सुख के भागी बनते हƹ. (२)

पीपाय धेनुरȰदȱतऋµ ताय जनाय ȲमčावƝणा हȱवदƷ.
ȱहनोȱत यǼां ȱवदथेष ुसपयµÊÆस रातहȅो मानुषो न होता.. (३)

ह ेȲमč और वƝण! जैसे रातहȅ नामक राजा ने साधारण मनुÖय ƞप यजमान के होता
के समान य´ मƶ अपनी सेवा स ेतुÏहƶ Ēसȃ ȱकया था और उसकɡ गाए ंबƓत Ơध वाली बन
गई थƭ, उसी Ēकार तुÏहƶ हȅ देने वाल ेमेरी गाए ंƠध वाली बनकर मुझे तृËत करƶ. (३)

उत वां ȱव³ ुमȁा×वÊधो गाव आपȆ पीपयÊत देवीः.
उतो नो अ×य पूȅµः पȱतदµÊवीतं पातं पयस उȴĞयायाः.. (४)

ह ेȲमč और वƝण! अȃ, Ȱदȅ गाए ंएवं जल तुÏहारी कृपा ĒाËत करने वाले यजमानǂ
को Ēसȃ करƶ. हमारे यजमान के पूवµकालीन पालक अȷ¹न दाता हǂ. तुम दोनǂ Ɵधाƞ गाय
का Ơध ȱपओ. (४)

सूǣ—१५४ देवता—ȱवÖणु

ȱवÖणोनुµ कं वीयाµȴण Ē वोचं यः पाɋथɞवाȱन ȱवममे रजांȳस.
यो अ×कभायƟǶरं सध×थं ȱवचþमाण×čेधोƝगायः.. (१)

ह ेमानवो! मƹ उन वीर कमǄ को शीā कƔंगा. उÊहǂन ेपृÇवी और तीनǂ लोकǂ को नापा
था एवं अȱत ȱव×तृत अंतȯर³ को Ȯ×थर ȱकया था. अनेक Ēकार स े×तुȱतपाč उन ȱवÖण ुने
तीन चरण रखे थे. (१)

Ē तȱǼÖणुः ×तवते वीयƷण मृगो न भीमः कुचरो ȱगȯरȎाः.
य×योƝष ुȱčषु ȱवþमणेÖवȲधȴ³यȷÊत भुवनाȱन ȱवȈा.. (२)

ȵजस ȱवÖणु के तीन ȱवशाल पाद³ेपǂ मƶ संपूणµ लोग समा जाते हƹ, उस ȱवÖणु कɡ ×तुȱत
लोग उसकɡ शȳǣ के कारण उसी Ēकार करते हƹ, ȵजस Ēकार ȱकसी पहाड़ पर रहने वाले
लोग Ƚहɞसक, जंगली पशु कɡ शȳǣ कɡ Ēशंसा करते हƹ. (२)

Ē ȱवÖणवे शूषमेतु मÊम ȱगȯरȴ³त उƝगायाय वृÖणे.
य इदं दɟघǋ Ēयतं सध×थमेको ȱवममे ȱčȴभȯरÆपदेȴभः.. (३)

पवµत के समान ऊंचे ×थान पर रहने वाले, अनेक लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत एवं कामवषµक
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ȱवÖणु को हमारे मनोहर ×तोč एवं य´कमµ स ेउÆपȃ शȳǣ ĒाËत हो. उÊहǂन ेअÆयंत ȱव×तृत
एवं Ȯ×थर इन तीनǂ को अकेले ही तीन कदम रखकर नाप ȳलया था. (३)

य×य čी पूणाµ मधुना पदाÊय³ीयमाणा ×वधया मदȷÊत.
य उ ȱčधातु पृȳथवीमुत ȁामेको दाधार भुवनाȱन ȱवȈा.. (४)

ȵजस ȱवÖणु के मध ुस ेपूणµ एवं ³ीणतारȱहत तीन चरणǂ न ेअȃ Ǽारा मनुÖयǂ को Ēसȃ
ȱकया ह,ै उÊहǂन ेअकेले ही तीनǂ धातुǓ, धरती, आकाश एवं सम×त लोकǂ को धारण ȱकया
है. (४)

तद×य ȱĒयमȴभ पाथो अÕयां नरो यč देवयवो मदȷÊत.
उƝþम×य स ȱह बÊधुȯरÆथा ȱवÖणोः पदे परमे मÉव उÆसः.. (५)

×वयं को ȱवÖणु ƞप मƶ पȯरवɉतɞत करके इ¼छुक लोग ȱवÖणु के ȵजस ȱĒय एवं सबके
Ǽारा सेवनीय अȱवनाशी ĔȒलोक मƶ तृȷËत ĒाËत करते हƹ, मƹ उसी लोक को ĒाËत कƞं. वे
सबके बंधु हƹ एवं उनके ×थान पर अमृत बरसता है. (५)

ता वां वा×तूÊयुÕमȳस गमÉय ैयč गावो भूȯरशृǤा अयासः.
अčाह तƟƝगाय×य वृÖणः परमं पदमव भाȱत भूȯर.. (६)

ह ेयजमान एवं यजमान पÆनी! हम तुम दोनǂ के उस लोक मƶ जान ेकɡ अȴभलाषा करते
हƹ, जहां बड़े सीगǂ वाली गाए ंȱनवास करती हƹ. अनेक लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत ȱवÖणु का परम
पद सभी Ēकार सुशोȴभत होता है. (६)

सूǣ—१५५ देवता—इंď व ȱवÖणु

Ē वः पाÊतमÊधसो Ȳधयायते महे शूराय ȱवÖणवे चाचµत.
या सानुȱन पवµतानामदाÎया मह×त×थतुरवµतेव साधुना.. (१)

ह ेअÉवयुµ लोगो! तुम ×तुȱत चाहन ेवाल,े महावीर इंď एवं ȱवÖणु के ȱनȲमǶ पीन ेके यो¹य
सोमरस ȱवशेष ƞप स ेतैयार करो. वे दोनǂ अपराजेय, महान् एवं पवµतǂ के ऊपर इस Ēकार
Ȯ×थत हƹ, ȵजस Ēकार कोई इȮ¼छत ×थान पर पƓंचन ेमƶ समथµ घोड़े पर बैठता है. (१)

ÆवेषȲमÆथा समरणं ȳशमीवतोȯरÊďाȱवÖणू सुतपा वामुƝÖयȱत.
या मÆयाµय ĒȱतधीयमानȲमÆकृशानोर×तुरसनामुƝÖयथः.. (२)

ह ेइȌĒद इंď व ȱवÖणु! य´ स ेबचे Ɠए सोमरस को पीन ेवाले यजमान तुÏहारे य´×थल
पर तेज×वी आगमन का आदर करते हƹ. तुम दोनǂ यजमान के ȳलए य´फल ƞप मƶ देन ेयो¹य
अȃ शčुपराजयकारी अȷ¹न से सदा Ȱदलाते हो. (२)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ता Ǎ वधµȷÊत मȓ×य पǅ×यं ȱन मातरा नयȱत रेतसे भुजे.
दधाȱत पुčोऽवरं परं ȱपतुनाµम तृतीयमȲध रोचन ेȰदवः.. (३)

यजमान Ǽारा दɟ गǍ सोमरस ƞपी आƓȱतयां इंď कɡ शȳǣ को बढ़ाती हƹ, वह सब
Ēाȴणयǂ को पुčाȰद उÆपादन मƶ समथµ करने एवं र³ा पान ेके उǿेÕय स ेउसी शȳǣ को सबकɡ
माता तुÒय धरती और आकाश मƶ रखते हƹ. पुč का नाम ȱनÏन, ȱपता का उ¼च और तीसरे
नाती का नाम Ēकाशयुǣ आकाश मƶ है. (३)

तǶȰदद×य पǅ×यं गृणीमसीन×य čातुरवृक×य मीÓƓषः.
यः पाɋथɞवाȱन ȱčȴभȯरȱǼगामȴभƝƝ þȲमȌोƝगायाय जीवसे.. (४)

हम सबके ×वामी, पालक, Ƚहɞसक एवं ȱनÆय तƝण ȱवÖणु के पराþमǂ कɡ ×तुȱत करते
हƹ. उÊहǂन ेतीनǂ लोकǂ कɡ Ēशंसनीय र³ा के ȳलए तीन चरण रखकर पृÇवी आȰद सम×त
लोकǂ कɡ पȯरþमा कर ली थी. (४)

Ǽे इद×य þमण े×वơµशोऽȴभ¸याय मÆयǃ भुरÅयȱत.
तृतीयम×य नȱकरा दधषµȱत वयȆन पतयÊतः पतȱčणः.. (५)

मनुÖय ȱवभूȱतयǂ का वणµन करते Ɠए ×वगµदशƮ ȱवÖणु के दो चरण³ेपǂ को ही ĒाËत
करते हƹ. उनके तीसरे पाद³ेप को मनुÖय ·या आकाश मƶ उड़ने वाल ेप³ी भी नहƭ पा सकते.
(५)

चतुɌभɞः साकं नवȽतɞ च नामȴभȆþं न वृǶं ȅतʻरवीȱवपत्.
बृह¼छरीरो ȱवȲममान ऋ·वȴभयुµवाकुमारः ĒÆयेÆयाहवम्.. (६)

ȱवÖणु ने अपनी ȱवशेष गȱतयǂ Ǽारा काल के चौरासी भागǂ को चþ के समान गोलाकार
मƶ घुमा रखा है. वह ȱवशाल शरीर वाल,े ȱवȱवध Ēाȴणयǂ को ȱवभǣ करने वाल,े ×तुȱतसंपȃ,
तƝण एवं कौमायµरȱहत हƹ. वे युǽ मƶ गमन करते हƹ. (६)

सूǣ—१५६ देवता—ȱवÖणु

भवा Ȳमčो न शेȅो घृतासुȱतɉवɞभूतȁुÏन एवया उ सĒथाः.
अधा ते ȱवÖणो ȱवƟषा ȲचदÉयµः ×तोमो य´Ȇ राÉयो हȱवÖमता.. (१)

ह े ȱवÖणु! तुम Ȳमč के समान सुखकǶाµ, घृत कɡ आƓȱत के पाč, अȲधक अȃयुǣ,
र³णकǶाµ एवं सबस ेअȲधक ×व×थ हो, इसȳलए तुÏहारी ×तुȱतयां ´ानी यजमानǂ Ǽारा बार-
बार वृȵǽ करने यो¹य हƹ. तुÏहारा य´ हȅसंपȃ यजमान Ǽारा पूणµ करने यो¹य है. (१)

यः पूȅाµय वेधस ेनवीयसे सुम¾जानय ेȱवÖणवे ददाशȱत.
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यो जातम×य महतो मȱह ĔवÆसेƟ Ĝवोȴभयुµ¾य ंȲचदÎयसत्.. (२)

जो लोग ȱनÆय, जगत् कǶाµ, नवीनतम तथा ×वयं उÆपȃ ȱवÖण ुको हȅ देते हƹ एवं जो
इस महापुƝष के पू¾य जÊम वृǶांत को कहते हƹ, वे ही इनका सामीËय पाते हƹ. (२)

तम ु×तोतारः पूȅǋ यथा ȱवद ऋत×य गभǋ जनुषा ȱपपतµन.
आ×य जानÊतो नाम ȲचȱǼवǣन मह×ते ȱवÖणो सुमȽतɞ भजामहे.. (३)

ह े ×तोताओ! Ēाचीन एवं य´ के गभµ ƞप ȱवÖण ुको तुम जैसा जानते हो, उÊहƶ उसी
Ēकार ×वयं Ēसȃ करो एवं उनका नाम जानकर भली-भांȱत कɡतµन करो. ह ेमहान् ȱवÖणु!
हम तुÏहारी ×तुȱत कɡ सेवा करते हƹ. (३)

तम×य राजा वƝण×तमȴȈना þतंु सचÊत माƝत×य वेधसः.
दाधार द³मुǶममहɉवɞदं ěज ंच ȱवÖणुः सȶखवाँ अपोणुµते.. (४)

तेज×वी वƝण एवं अȴȈनीकुमार ऋȷÆवजǂ वाले यजमान के य´ƞप ȱवÖणु कɡ सेवा
करते हƹ. यजमान आȰद कɡ Ȳमčता से युǣ ȱवÖणु उǶम एवं ×वगǃÆपादक बल को धारण
करते हƹ एवं मेघ को बरसने के ȳलए आवरणरȱहत करते हƹ. (४)

आ यो ȱववाय सचथाय दैȅ इÊďाय ȱवÖणुः सुकृते सुकृǶरः.
वेधा अȵजÊवत् ȱčषध×थ आयµमृत×य भागे यजमानमाभजत्.. (५)

जो ȱवÖणु Ȱदȅ एवं शोभन फलदाताǓ मƶ ĜेȎ होते Ɠए उǶम कमµ करने वाल ेइंď के
साथ Ȳमलकर य´ कɡ सहायता करने के ȳलए आते हƹ, वे ही अȴभमत फलदाता एवं तीनǂ
लोकǂ मƶ Ȯ×थत ȱवÖणु आन ेवाले यजमान को Ēसȃ करते थे एवं उसे य´ का भाग देते थे.
(५)

सूǣ—१५७ देवता—अȴȈनीकुमार

अबोÉयȷ¹न¾मµ उदेȱत सूयǃ ȅु१षाȆÊďा मȓावो अɊचɞषा.
आयु³ातामȴȈना यातवे रथं Ēासावीǿेवः सȱवता जगÆपृथक्.. (१)

वेदɟƞपी धरती पर अȷ¹न जगे, सूयµ का उदय Ɠआ और महती उषा अपन े तेज से
Ēाȴणयǂ को Ēसȃ करती Ɠई अंधकार का ȱवनाश करने लगी. हे अȴȈनीकुमारो! य´Ēदेश मƶ
आन ेके ȳलए अपना रथ तैयार करो. सȱवता देवता सम×त संसार को अपने-अपने काम मƶ
लगावƶ. (१)

यȁुǨाथे वृषणमȴȈना रथं घृतेन नो मधुना ³čमु³तम्.
अ×माकं ĔȒ पृतनास ुȵजÊवतं वयं धना शूरसाता भजेमȱह.. (२)
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ह ेअȴȈकुमारो! तुम अपने वषाµकारक रथ को तैयार करते समय मधुर जल Ǽारा हमारी
शȳǣ बढ़ाओ, हमारी ĒजाǓ का तेज बढ़ाओ एवं वीरǂ के संĀाम मƶ हमƶ धन दो. (२)

अवाµङ् ȱčचþो मधुवाहनो रथो जीराȈो अȴȈनोयाµतु सुȌुतः.
ȱčवÊधुरो मघवा उȱवȈसौभगः शं न आ व³द ्ȱǼपदे चतुÖपदे.. (३)

अȴȈनीकुमारो का तीन पȱहयǂ वाला मधुवाहक, गȱतशील अȈǂ स ेयुǣ, Ēशंȳसत, तीन
बंधनǂ वाला, धनसंपȃ एवं सम×त सौभा¹यǂ स ेयुǣ रथ हमारे दो पैरो वाल ेपुčाȰद और चार
पैरǂ वाल ेपशुǓ को सुख Ēदान करे. (३)

आ न ऊजǋ वहतमȴȈना युवं मधुमÆया नः कशया ȲमȲम³तम्.
Ēायु×ताȯरȌं नी रपांȳस मू³तं सेधतं Ǽेषो भवतं सचाभुवा.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ हमƶ पयाµËत बल दो. अपनी मधु वाली कशा स ेहमƶ Ēसȃ
बनाओ, हमारी आय ुकɡ वृȵǽ करो, हमारे पापǂ को Ơर करो, शčुǓ का नाश करो और
सम×त कायǄ मƶ हमारे साथी बनो. (४)

युवं ह गभǋ जगतीष ुधÆथो युवं ȱवȈेषु भुवनेÖवÊतः.
युवमȷ¹नं च वृषणावपȆ वन×पतʻरȴȈनावैरयेथाम्.. (५)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम गायǂ एवं सम×त Ēाȴणयǂ मƶ Ȯ×थत गभµ कɡ र³ा करो. हे
कामवषµको! तुम अȷ¹न, जल एवं वन×पȱतयǂ को Ēेȯरत करो. (५)

युवं ह ×थो ȴभषजा भेषजेȴभरथो ह ×थो रÇया३ राÇयेȴभः.
अथो ह ³čमȲध धÆथ उĀा यो वां हȱवÖमाÊमनसा ददाश.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ओषȲधयǂ के ´ान के कारण वैȁ एवं रथ को ढोन ेमƶ समथµ अȈǂ
के कारण रथी हो. ह ेअȲधक बल धारण करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! जो तुÏहारे ȳलए मन से
हȅ Ēदान करे, उसकɡ र³ा करो. (६)

सूǣ—१५८ देवता—अȴȈनीकुमार

वस ूƝďा पुƝमÊतू वृधÊता दश×यतं नो वृषणावȴभȌौ.
दĞा ह यďे·ण औचÇयो वां Ē यÆसĞाथे अकवाȴभƞती.. (१)

ह ेकामवषµक, ĒजाǓ को वासदाता, पापनाशक, य´दाता, ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ते Ɠए एवं
पूȵजत अȴȈनीकुमारो! तुम हमƶ इȮ¼छत फल दो, ·यǂȱक उचÐय का पुč दɟघµतमा ×तुȱत Ǽारा
धन कɡ Ēाथµना करता है एवं तुम ×तुȱतयां सुनकर र³ा Ēदान करते हो. (१)

को वां दाशÆसुमतये Ȳचद×य ैवसू यǽेथे नमसा पदे गोः.
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ȵजगृतम×म ेरेवतीः पुरÊधीः कामĒेणेव मनसा चरÊता.. (२)

ह ेवासदाता अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी अनुĀह बुȵǽ के अनुकूल तुÏहƶ कौन हȅ दे सकता
ह?ै तुम ȱनȴȆत य´वेदɟ पर आने के ȳलए हमारा बुलावा सुनकर हमƶ पयाµËत अȃ देने का
ȱनȆय करके आते हो. हमƶ बƓत सी गाए ंदो जो हमारा शरीर पुȌ करƶ, रंभाती हǂ और Ɵधाƞ
हǂ. तुम यजमानǂ कɡ कामनाए ंपूरी करने कɡ इ¼छा स ेघूमते हो. (२)

युǣो ह यǼां तौĀ् याय पेƝɉवɞ मÉये अणµसो धाȱय पąः.
उप वामवः शरण ंगमेयं शूरो ना¾म पतयȵǻरेवैः.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा पार पƓंचान ेवाला रथ तुĀपुč के उǽार के ȳलए अȈयुǣ
था. तुमन ेउस रथ को अपनी शȳǣ स ेसमुď के बीच ×थाȱपत ȱकया. ȵजस Ēकार शूर ȅȳǣ
युǽ जीत कर गȱतशील अȈǂ Ǽारा अपने घर मƶ पƓंचता ह,ै उसी Ēकार हम तुÏहारी शरण मƶ
आए हƹ. (३)

उप×तुȱतरौचÇयमुƝÖयेÊमा माȲममे पतȱčणी ȱव Ɵ¹धाम्.
मा मामेधो दशतयȴȆतो धाक् Ē यǼां बǽ×Æमȱन खादȱत ³ाम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे उǿेÕय से कɡ गई ×तुȱत उचÐय के पुč दɟघµतमा कɡ दाह आȰद
स ेर³ा करे तथा रात एवं Ȱदन मुझ ेसारहीन न करे. दस बार Ē¾वȳलत अȷ¹न मुझ ेन जलावे.
तुÏहारा यह भǣ पाशǂ स ेबंधा Ɠआ धरती पर लोट रहा है. (४)

न मा गरȃȁो मातृतमा दासा यदɢ सुसमुÍधमवाधुः.
ȳशरो यद×य čैतनो ȱवत³Æ×वय ंदास उरो अंसावȱप ¹ध.. (५)

माता के समान संसार का ȱहत करने वाली नȰदयां मुझे न डुबावƶ. अनायµ दासǂ ने मुझे
अ¼छɟ तरह बंधनǂ स ेजकड़ कर नीचे को मुख करके ȱगराया है. ȱčतन नामक दास ने अनेक
Ēकार स ेमेरा ȳसर काटन ेका ĒयÆन ȱकया था एवं सीने तथा दोनǂ कंधǂ पर भी चोट कɡ थी.
(५)

दɟघµतमा मामतेयो जुजुवाµÊदशमे युगे. अपामथǋ यतीनां ĔȒा भवȱत सारȳथः.. (६)

ममता के पुč दɟघµतमा अȴȈनीकुमारǂ के Ēभाव स ेदसवƶ युग मƶ वृǽ Ɠए थे. वे ×वगाµȰद
कमµफल पाने वाली ĒजाǓ के नेता एवं सारȳथ के समान ȱनदƷशक Ɠए. (६)

सूǣ—१५९ देवता—ȁावा-पृÇवी

Ē ȁावा य´ैः पृȳथवी ऋतावृधा मही ×तुषे ȱवदथेषु Ēचेतसा.
देवेȴभयƷ देवपुčे सुदंससेÆथा Ȳधया वायाµȴण Ēभूषतः.. (१)
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मƹ यजमान य´ के बढ़ान ेवाले, ȱव×तृत य´ǂ मƶ हमƶ सावधान करने वाल,े देवपुčǂ Ǽारा
सेȱवत एवं शोभनकमµयुǣ यजमानǂ वाले धरती व आकाश कɡ ȱवशेष ƞप से ×तुȱत करता Ɣं.
वे हमारे Ēȱत अनुĀह बुȵǽ रखते Ɠए उǶम धन देते हƹ. (१)

उत मÊये ȱपतुरďɭहो मनो मातुमµȱह ×वतव×तǽवीमȴभः.
सुरेतसा ȱपतरा भूम चþतुƝƝ Ēजाया अमृतं वरीमȴभः.. (२)

मƹ पुč के Ēȱत ďोहहीन धरतीƞपी माता और आकाशƞपी ȱपता को आȕान मंčǂ Ǽारा
अनुĀहयुǣ मन वाला जानता Ɣं. ये दोनǂ माता-ȱपता अपन ेशोभन सामÇयµ से यजमानǂ कɡ
ȱव×तृत र³ा करते Ɠए पयाµËत अमृत देते हƹ. (२)

ते सूनवः ×वपसः सुदंससो मही ज´ुमाµतरा पूवµȲचǶये.
×थातुȆ सÆयं जगतȆ धमµȴण पुč×य पाथः पदमǼयाȱवनः.. (३)

शोभन कमµ वाली और सुदशµन Ēजाए ं तुÏहारे Ǽारा पूवµकृत अनुĀह को ×मरण करके
तुÏहƶ महान् एवं माता के समान ȱहतकारी जानती हƹ. पुčƞप ×थावर और जंगम ȁावापृÇवी
को अȱǼतीय जानते हƹ. तुम इनकɡ र³ा का अबाध मागµ बताओ. (३)

ते माȱयनो मȲमरे सुĒचेतसो जामी सयोनी Ȳमथुना समोकसा.
नȅȃȅं तÊतुमा तÊवते Ȱदȱव समुďे अÊतः कवयः सुदɟतयः.. (४)

ȁावापृÇवी सदा एक ×थान पर युगलƞप मƶ रहन ेवाली ऐसी Ēजायुǣ एवं चेतनासंपȃ
सगी बȱहनƶ हƹ, ȵजÊहƶ ȱकरणƶ अलग-अलग करती हƹ. अपन े ȅापार को जानने वाली
Ēकाशयुǣ रȮÕमयां चमकते Ɠए आकाश मƶ ȱव×तृत होती हƹ. (४)

तďाधो अȁ सȱवतुवµरेÅय ंवयं देव×य Ēसवे मनामहे.
अ×मÎयं ȁावापृȳथवी सुचेतुना रȽयɞ धǶं वसुमÊतं शतȷ¹वनम्.. (५)

हम यजमान सȱवता देव कɡ अनु´ा स ेउस उǶम धन को मांगते हƹ. धरती और आकाश
हमारे Ēȱत अनुĀहबुȵǽ के Ǽारा ȱनवास यो¹य घर एवं सैकड़ǂ गायǂ के ƞप मƶ धन दƶ. (५)

सूǣ—१६० देवता—ȁावा-पृÇवी

ते ȱह ȁावापृȳथवी ȱवȈशÏभुव ऋतावरी रजसो धारयÆकवी.
सुजÊमनी Ȳधषणे अÊतरीयते देवो देवी धमµणा सूयµः शुȲचः.. (१)

शुǽ एवं दɟËयमान सूयµ सम×त Ēाȴणयǂ को सुख देन ेवाल,े य´संपȃ, जल उÆपादन के
ĒयÆनǂ सȱहत, शोभनजÊम वाले एवं अपन ेकायµकुशल धरती और आकाश के बीच मƶ अपनी
ȱवशेषताǓ कɡ र³ा करता Ɠआ सदा गमन करता है. (१)
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उƝȅचसा मȱहनी असȆता ȱपता माता च भुवनाȱन र³तः.
सुधृȌम ेवपुÖये३ न रोदसी ȱपता यÆसीमȴभ ƞपैरवासयत्.. (२)

ȱव×तीणµ, महान् एवं एक-Ơसरे स े अलग, माता एवं ȱपताƞप धरती-आकाश सम×त
Ēाȴणयǂ कɡ र³ा करते हƹ. अÆयंत शȳǣसंपȃ धरती-आकाश शरीरधाȯरयǂ के ȱहत के ȳलए
चेȌा करते हƹ एवं माता-ȱपता के समान सबको ƞपȱनमाµण स ेअनुगृहीत करते हƹ. (२)

स वȲȑः पुčः ȱपčोः पȱवčवाÊपुनाȱत धीरो भुवनाȱन मायया.
धेनुं च पृɀȋɞ वृषभं सुरेतस ंȱवȈाहा शुþं पयो अ×य Ɵ³त.. (३)

पावन, रȮÕमयुǣ, धीर, फल धारण करने वाले एवं अपनी बुȵǽ स ेसम×त Ēाȴणयǂ को
पȱवč करने वाल े सूयµ माता-ȱपता तुÒय धरती और आकाश के पुč हƹ. वे धरतीƞपी
शु·लवणµ धेनु और आकाशƞपी सामÇयµसंपȃ बैल को Ēकाȳशत करते हƹ एवं आकाश से
उ¾¾वल Ơध Ɵहते हƹ. (३)

अयं देवानामपसामप×तमो यो जजान रोदसी ȱवȈशÏभुवा.
ȱव यो मम ेरजसी सुþतूययाजरेȴभः ×कÏभनेȴभः समानृचे.. (४)

वे सूयµ देवǂ एवं कमµकǶाµǓ मƶ अÆयंत ĜेȎ हƹ. उÊहǂन ेĒाȴणयǂ को सभी Ēकार स ेसुख
देने वाले धरती और आकाश को उÆपȃ एवं शोभन कमµ कɡ इ¼छा स ेदोनǂ को ȱवभǣ करके
मजबूत खंूटǂ Ǽारा Ȯ×थर ȱकया है. (४)

ते नो गृणाने मȱहनी मȱह Ĝवः ³čं ȁावापृȳथवी धासथो बृहत्.
येनाȴभ कृȌी×ततनाम ȱवȈहा पनाÐयमोजो अ×मे सȲमÊवतम्.. (५)

हमारे Ǽारा ȵजन धरती और आकाश कɡ ×तुȱत कɡ जाती ह,ै वे महान् हƹ एवं हमƶ सवµč
Ēȳसǽ अȃ और यश देते हƹ. इÊहƭ के बल पर हमने पुč आȰद ĒजाǓ का ȱव×तार ȱकया है.
तुम हमƶ Ēशंसायो¹य शȳǣ Ēदान करो. (५)

सूǣ—१६१ देवता—ऋभु

ȱकमु ĜेȎः Ƚकɞ यȱवȎो न आजगȷÊकमीयते ƠÆयं१ कȁƠȲचम.
न ȱनȵÊदम चमसं यो महाकुलोऽ¹ने ĕातďɭµण इǻʤȱतमूȰदम.. (१)

ऋभुǓ ने अȷ¹न को देखकर आपस मƶ कहा—“जो हमारे सामने आया है, यह हमसे
अव×था मƶ बड़ा ह ैया छोटा? ·या यह देवǂ का Ơत बनकर आया ह?ै इसे ȱकस Ēकार ȱनȴȆत
करƶ?” इसके पȆात् वे अȷ¹न से बोल—े“ĕाता अȷ¹न! हम चमस कɡ Ƚनɞदा नहƭ करƶगे,
·यǂȱक यह महाकुल मƶ उÆपȃ Ɠआ है. लकड़ी के बने इस चमस कɡ ĒाȷËत का हम वणµन
करƶगे.” (१)
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एकं चमस ंचतुरः कृणोतन तǼो देवा अĔुवÊतǼ आगमम्.
सौधÊवना यȁेवा कȯरÖयथ साकं देवैयµȳ´यासो भȱवÖयथ.. (२)

इस पर अȷ¹न ने कहा—“सुधÊवा के पुč ऋभुओ! एक चमस के चार भाग कर लो, यह
Ēेरणा देकर मुझ ेदेवǂ ने तुÏहारे समीप भेजा है. मƹ उनकɡ बात तुÏहƶ बतान ेआया Ɣं. यȰद तुम
मेरी बताई Ɠई बात करोगे तो तुम देवǂ के साथ अंश ĒाËत करोगे.” (२)

अȷ¹नं Ơतं Ēȱत यदĔवीतनाȈः कÆवǃ रथ उतेह कÆवµः.
धेनुः कÆवाµ युवशा कÆवाµ Ǽा ताȱन ĕातरनु वः कृÆȅेमȳस.. (३)

“ह ेआगत अȷ¹न! Ơत कमµ करने वाल ेतुमसे देवǂ ने जो कुछ कहा ह,ै उसके अंतगµत
हमƶ अȈ एवं रथ का ȱनमाµण करना ह,ै चमµरȱहत मृत गौ को नया बनाना ह ैएवं जीणµ माता-
ȱपता को युवा करना है. ह ेĕाता! हम इन सब कायǄ को करके तुÏहारे सामन ेआएगें.” (३)

चकृवांस ऋभव×तदपृ¼छत ·वेदभूȁः ×य Ơतो न आजगन्.
यदावा¸य¼चमसाÀचतुरः कृतानाȰदǷवȌा ¹ना×वÊतÊयाµनजे.. (४)

ह े ऋभुओ! यह कायµ करने के पȆात् तुमन े Ēȋ ȱकया ȱक जो अȷ¹न देवǂ का Ơत
बनकर हमारे समीप आया था, वह कहां चला गया? ȵजस समय ÆवȌा न ेचमस को चार
टुकड़ǂ मƶ ȱवभǣ देखा तो ×वयं को ×čी मानने लगा. (४)

हनामैनाँ इȱत ÆवȌा यदĔवी¼चमसं य ेदेवपानमȱनȵÊदषुः.
अÊया नामाȱन कृÅवते सुते सचाँ अÊयैरेनाÊकÊया३ नामȴभः ×परत्.. (५)

¾यǂ ही ÆवȌा ने कहा ȱक मƹ देवǂ के पानपाč चमस का अपमान करने वालǂ का हनन
कƞंगा, Æयǂ ही सोमरस तैयार होने पर वे ×वयं को होता, अÉवयुµ आȰद नामǂ स ेĒकट करने
लगे एवं उनकɡ माता भी उÊहƶ इÊहƭ नामǂ से पुकार कर Ēसȃ होने लगी. (५)

इÊďो हरी युयुज ेअȴȈना रथं बृह×पɉतɞɉवɞȈƞपामुपाजत.
ऋभुɉवɞÎवा वाजो देवाँ अग¼छत ×वपसी यȳ´यं भागमैतन.. (६)

इंď ने घोड़ǂ को जोड़ा, अȴȈनीकुमारǂ ने रथ तैयार ȱकया एवं बृह×पȱत ने ȱवȈƞपा नाम
कɡ गौ को नवीन रथ देना ×वीकार कर ȳलया. इसȳलए हे ऋभु, ȱवभु एवं वाज नामक भाइयो!
तुम इंďाȰद देवǂ के समीप जाओ. ह ेशोभन कमµकǶाµओ! तुम लोग य´भाग ĒाËत करो. (६)

ȱनȆमµणो गामȯरणीत धीȱतȴभयाµ जरÊता युवशा ताकृणोतन.
सौधÊवना अȈादȈमत³त यु·Æवा रथमुप देवाँ अयातन.. (७)

ह ेसुधÊवा के पुčो! तुमन ेचमµरȱहत मरी Ɠई गाय को अपनी बुȵǽ स ेनया बनाया ह,ै बूढ़े
माता-ȱपता को युवा ȱकया है एवं एक घोड़े स ेƠसरा उÆपȃ ȱकया है, इसȳलए तुम तैयारी
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करके इंďाȰद देवǂ के सामन ेआओ. (७)

इदमुदकं ȱपबतेÆयĔवीतनेदं वा घा ȱपबता मुǨनेजनम्.
सौधÊवना यȰद तȃेव हयµथ तृतीय ेघा सवन ेमादयाÉवै.. (८)

ह े देवो! तुमने हमसे कहा था—“ह ेसुधÊवा के पुčो! तुम इसी सोमरस ƞपी जल को
ȱपओ अथवा मूंज के ȱतनकǂ स ेशुǽ ȱकया Ɠआ Ơसरा सोमरस ȱपओ. यȰद तुम इÊहƶ पीना न
चाहो तो तीसरे सवन मƶ सोमपान से मुȰदत बनो.” (८)

आपो भूȱयȎा इÆयेको अĔवीदȷ¹नभूµȱयȎ इÆयÊयो अĔवीत्.
वधयµÊतƭ बƓÎयः Ēैको अĔवीơता वदÊतȆमसाँ अȽपɞशत.. (९)

तीन ऋभुǓ मƶ स े एक बोला—“जल ही सवǃǶम है.” Ơसरे ने अȷ¹न एवं तीसरे ने
धरती को उǶम ×वीकार ȱकया. इस Ēकार स¼ची बात कहते Ɠए उÊहǂने चमस के चार भाग
ȱकए. (९)

Ĝोणामेक उदकं गामवाजȱत मांसमेकः Ƚपɞशȱत सूनयाभृतम्.
आ ȱनĖुचः शकृदेको अपाभरȷÆकं ȹ×वÆपुčेÎयः ȱपतरा उपावतुः.. (१०)

ऋभुǓ मƶ स ेएक लाल रंग का उदक अथाµत् रǣ धरती पर रखता ह,ै Ơसरा छुरी से
काटे गए मांस को रखता ह ै एवं तीसरा उस मांस स े मलमूč साफ करता है. माता-ȱपता
ऋभुǓ से ·या ĒाËत करते हƹ? (१०)

उǼÆ×व×मा अकृणोतना तृणं ȱनवÆ×वपः ×वप×यया नरः.
अगोȓ×य यदस×तना गृहे तदȁेदमृभवो नानु ग¼छथ.. (११)

ह ेतेज×वी एवं नेता ऋभुओ! तुम मेƝ आȰद ऊंचे ×थानǂ पर Ēाȴणयǂ के ȳलए जौ आȰद
फसलƶ उÆपȃ करते हो एवं शोभन कमµ कɡ इ¼छा स े नीचे ×थानǂ मƶ जल भरते हो. तुम
आȰदÆय मंडल मƶ ȵजतने समय तक रहे, अब उतन ेसमय तक Ȳछपकर मत रहो. (११)

सÏमीÒय यǻʣवना पयµसपµत ·व ȹ×वǶाÆया ȱपतरा व आसतुः.
अशपत यः कर×नं व आददे यः ĒाĔवीÆĒो त×मा अĔवीतन.. (१२)

ह ेऋभुओ! ȵजस समय तुम सम×त जीवǂ को बादलǂ स ेढक कर चारǂ ओर जाते हो,
उस समय संसार के पालक सूयµ और चंď कहां रहते हƹ? जो रा³स आȰद तुÏहारा हाथ
पकड़ते हƹ, उनका ȱवनाश करो. जो बलवती वाणी स ेतुÏहƶ रोकता है, उसको अȲधक माčा मƶ
डराओ. (१२)

सुषुËवांस ऋभव×तदपृ¼छतागोȓ क इदं नो अबूबुधत्.
Ȉानं ब×तो बोधȱयतारमĔवीÆसंवÆसर इदमȁा ȅ¸यत.. (१३)
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ह ेऋभुओ! तुम सूयµमंडल मƶ सोकर सूयµ स ेपूछते हो—“ह ेआȰदÆय! हमारे कमµ कɡ
Ēेरणा कौन देता ह?ै” सूयµ इसका उǶर देते हƹ—“तुÏहƶ जगान ेवाला वायु है. वषµ ȅतीत होने
पर तुम संसार मƶ Ēकाश फैलाओ.” (१३)

Ȱदवा याȷÊत मƝतो भूÏयाȷ¹नरयं वातो अÊतȯर³ेण याȱत.
अȵǻयाµȱत वƝणः समुďैयुµÖमाँ इ¼छÊतः शवसो नपातः.. (१४)

ह ेबल के नाती ऋभुओ! तुÏहƶ देखन ेकɡ अȴभलाषा से मƝत् ×वगµ से, अȷ¹न धरती स,े
वायु आकाश स ेएवं वƝण जल स ेआ रहे हƹ. (१४)

सूǣ—१६२ देवता—अȈ

मा नो Ȳमčो वƝणो अयµमायुȯरÊď ऋभु³ा मƝतः पȯर ¸यन्.
यǼाȵजनो देवजात×य सËतेः ĒवÛयामो ȱवदथे वीयाµȴण.. (१)

तु¼छ मनुÖय देवजात एवं शीāगȱतशाली अȈ के पराþमǂ का वणµन कर रहे हƹ. ऐसे
ȱवचारक Ȳमč, वƝण अयµमा, आयु, इंď, ऋभु³ा एवं वायु हमारी Ƚनɞदा न करƶ. (१)

यȲȃɌणɞजा रे·णसा Ēावृत×य राȽतɞ गृभीतां मुखतो नयȷÊत.
सुĒाङजो मेÏयȱǼȈƞप इÊďापूÖणोः ȱĒयमËयेȱत पाथः.. (२)

ऋȷÆवज् ƞपवान एवं सोने के आभूषणǂ स ेसजे Ɠए घोड़े के सामन ेभƶट करने के उǿेÕय
स ेबकरे को ले जाते हƹ. ‘मƶ, मƶ’ करता Ɠआ अनेक रंग का बकरा इंď और पूषा का ȱĒय है.
वह अȈ के सामने आए. (२)

एष छागः पुरो अȈेन वाȵजना पूÖणो भागो नीयते ȱवȈदेȅः.
अȴभȱĒय ंयÆपुरोळाशमवµता ÆवȌेदेन ंसौĜवसाय ȵजÊवȱत.. (३)

सम×त देवǂ के ȳलए उपयोगी, पर पूषा का अंश वह बकरा शीā गȱतशाली अȈ के
सामन ेलाया जाता है. घोड़े के साथ इस बकरे को Ēयोग करके ÆवȌा देव के ȳलए ×वाȰदȌ
भोजन ƞप पुरोडाश बनाया जाए. (३)

यǽȱवÖयमृतुशो देवयानं ȱčमाµनुषाः पयµȈं नयȷÊत.
अčा पूÖणः Ēथमो भाग एȱत य´ं देवेÎयः Ēȱतवेदयȃजः.. (४)

जब ऋȷÆवज् हȱव के यो¹य एवं देवǂ के ĒाËत करने के पाč अȈ को समय-समय पर
तीन बार अȷ¹न के चारǂ ओर घुमाते हƹ, तब पूषा का भागƞप पहला बकरा अपनी ‘मƶ, मƶ’ से
देवय´ का Ēचार करता Ɠआ जाता है. (४)

होताÉवयुµरावया अȷ¹नȲमÊधो Āाव¹Āाभ उत शं×ता सुȱवĒः.
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तेन य´ेन ×वरङ् कृतेन ȹ×वȌेन व³णा आ पृणÉवम्.. (५)

होता, अÉवयुµ, आवया, अȷ¹नȲमध, ĀावाĀाम, शं×ता एवं सुȱवĒ उस Ēȳसǽ एवं भली-
भांȱत अलंकृत य´ Ǽारा नȰदयǂ को जल स ेभरƶ. (५)

यूपě×का उत य ेयूपवाहाȆषालं ये अȈयूपाय त³ȱत.
ये चावµते पचन ंसÏभरÊÆयुतो तेषामȴभगूɉतɞनµ इÊवतु.. (६)

जो लोग यूप के ȳलए उपयोगी पेड़ काटने वाल ेहƹ, जो यूप के ȱनȲमǶ कटे Ɠए पेड़ को
ढोन ेवाल ेहƹ, जो अȈ बांधन ेवाल ेयूप मƶ चषाल अथाµत् बांधने यो¹य ȳसरा बनाते हƹ अथवा जो
घोड़े का मांस पकाने के ȳलए लकड़ी के बरतन तैयार करते हƹ, इन सबमƶ मेरा संकÒप समा
जाए. (६)

उप ĒागाÆसुमÊमेऽधाȱय मÊम देवानामाशा उप वीतपृȎः.
अÊवेनं ȱवĒा ऋषयो मदȷÊत देवानां पुȌे चकृमा सुबÊधुम्.. (७)

हमƶ उǶम फल ĒाËत हो. सुडौल पीठ वाला घोड़ा य´फल के ƞप मƶ देवǂ कɡ
आशापूɉतɞ हेतु आवे. हम उसे बांधƶगे. इसे देखकर मेधावी ऋȷÆवज् तुȌ हǂ. (७)

य Ǽाȵजनो दाम सÊदानमवµतो या शीषµÅया रशना र¾जुर×य.
यǼा घा×य Ēभृतमा×ये३ तृण ंसवाµ ता ते अȱप देवेÖव×तु.. (८)

घोड़े कɡ गरदन मƶ बांधी जान ेवाली, पैरǂ मƶ बांधी जान ेवाली एवं लगाम के ƞप मƶ मुख
मƶ डाली जान ेवाली र×सी— ये सब रȮ×सयां एवं उसके मुंह मƶ पड़ने वाली घास देवǂ को ĒाËत
हो. (८)

यदȈ×य þȱवषो मȴ³काश यǼा ×वरौ ×वȲधतौ ȯरËतमȹ×त.
यǽ×तयोः शȲमतुयµȃखेषु सवाµ ता ते अȱप देवेÖव×तु.. (९)

घोड़े का जो क¼चा मांस मȮ·खयां खाती हƹ, जो उसे काटते समय छुरी मƶ लगा रह
जाता ह,ै अथवा काटन ेवाले के हाथǂ मƶ लगा रह जाता ह,ै वह भी देवǂ को ĒाËत हो. (९)

यƠवÉयमुदर×यापवाȱत य आम×य þȱवषो गÊधो अȹ×त.
सुकृता त¼छȲमतारः कृÅवÊतूत मेधं शृतपाकं पचÊतु.. (१०)

घोड़े के पेट मƶ जो ȱबना पची Ɠई घास रह जाती ह ैएवं पकाते समय जो क¼चे मांस का
अंश बच रहता ह,ै उसे मांस काटने वाल ेशुǽ करƶ एवं य´ के यो¹य मांस देवǂ के ȱनȲमǶ
पकावƶ. (१०)

यǶे गाčादȷ¹नना प¼यमानादȴभ शूलं ȱनहत×यावधावȱत.
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मा तǻʤÏयामा ȴĜषÊमा तृणेषु देवेÎय×तƟशदÎ्यो रातम×तु.. (११)

ह ेघोड़े! आग मƶ पकाए जाते Ɠए तुÏहारे गाč से जो रस छलकता है एवं तुÏहƶ मारते
समय जो रǣ शूल मƶ लग जाता ह,ै वह न धरती पर ȱगरे और न ȱतनकǂ मƶ Ȳमले. संपूणµ कɡ
कामना करने वाल ेदेवǂ को वह Ȱदया जाए. (११)

ये वाȵजनं पȯरपÕयȷÊत प·व ंय ईमाƓः सुरȴभɉनɞहµरेȱत.
ये चावµतो मांसȴभ³ामुपासत उतो तेषामȴभगूɉतɞनµ इÊवतु.. (१२)

जो लोग घोड़े के अवयवǂ को पकता Ɠआ चारǂ ओर स ेदेखते हƹ एवं इस Ēकार कहते
हƹ—“मांस बड़ा सुगंȲधत है, थोड़ा हमƶ भी दो.” जो लोग घोड़े के मांस कɡ भीख मांगते हƹ,
उनकɡ अȴभलाषाए ंहमƶ ĒाËत हǂ. (१२)

यȃी³णं मां×पचÊया उखाया या पाčाȴण यूÖण आसेचनाȱन.
ऊÖमÅयाȱपधाना चƞणामङ्काः सूनाः पȯर भूषÊÆयȈम्.. (१३)

मांस पकान ेवाल ेपाč से रस लेकर ȵजस पाč Ǽारा परी³ा कɡ जाती ह,ै जो पाč उबले
Ɠए मांस का रस सुरȴ³त रखते हƹ, जो पाč भाप रोकन ेएवं मांस स ेभरे पाč को ढकने के
काम मƶ लाए जाते हƹ, वे वेतस कɡ शाखाए,ं ȵजनस ेअȈ के ƕदय आȰद भागǂ पर ȱनशान
लगाते हƹ, एक छुरी ȵजससे Ȳचह ्नǂ के अनुसार मांस काटा जाता ह,ै ये सब अȈ को सुशोȴभत
करते हƹ. (१३)

ȱनþमणं ȱनषदनं ȱववतµनं य¼च पड् बीशमवµतः.
य¼च पपौ य¼च घाȿसɞ जघास सवाµ ता ते अȱप देवेÖव×तु.. (१४)

अȈ के चलने. बैठने एवं लोटने के ×थान, अȈ के पैर बांधने के साधन, उसके पीने का
जल और खाई Ɠई घास, य ेसब देवǂ को ĒाËत हो. (१४)

मा Æवाȷ¹नÉवµनयीǽʤमगȹÊधमǃखा ĕाजÊÆयȴभ ȱवǣ जȲāः.
इȌं वȱतमȴभगूतǋ वषट् कृतं तं देवासः Ēȱत गृÎणÊÆयȈम्.. (१५)

ह ेअȈ! धुए ंवाली अȷ¹न को देखकर तुम मत ȱहनȱहनाओ. अȲधक अȷ¹न के ताप के
कारण मांस पकान ेका पाč न टूटे. य´ के ȳलए अभीȌ, हवन के ȳलए लाए Ɠए, सामने भƶट
Ȱदए जाने के ȳलए तैयार एवं वषट् कार Ǽारा सुशोȴभत घोड़े को देवगण ×वीकार करƶ. (१५)

यदȈाय वास उप×तृणÊÆयधीवासं या ȱहरÅयाÊय×मै.
सÊदानमवµÊतं पड् बीशं ȱĒया देवेÖवा यामयȷÊत.. (१६)

बȳल के ȳलए ȱनयत अȈ को ढकने के ȳलए जो व×č फैलाया जाता ह,ै ȵजन
×वणाµभूषणǂ से घोड़े को सजाया जाता ह ैएवं ȵजन साधनǂ से घोड़े के पैर एवं गरदन बांधी
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जाती है, उन सब देवȱĒय व×तुǓ को ऋȷÆवज् देवǂ को दƶ. (१६)

यǶे सादे महसा शूकृत×य पाÖÅयाµ वा कशया वा तुतोद.
Ğुचेव ता हȱवषो अÉवरेषु सवाµ ता ते ĔȒणा सूदयाȲम.. (१७)

ह ेअȈ! आते समय तुम नाक स ेमहान ्शÍद कर रहे थे. न चलन ेपर तुÏहƶ कोड़े से मारा
गया. जैस ेĞुच के Ǽारा हȅ अȷ¹न मƶ डाला जाता ह,ै उसी Ēकार उन सब ȅथाǓ कɡ मƹ मंč
Ǽारा आƓȱत देता Ɣं (१७)

चतुȸ×čंशǼाȵजनो देवबÊधोवµङ् þɡरȈ×य ×वȲधȱतः समेȱत.
अȮ¼छďा गाčा वयुना कृणोत पƝÖपƝरनुघुÖया ȱव श×त.. (१८)

ह ेघोड़े को काटने वाले! देवǂ के ȱĒय अȈ कɡ दोनǂ बगलǂ कɡ चǅतीस हȲड्डयǂ को
काटने के ȳलए छुरी भली Ēकार चलाई जाती है. ऐसी सावधानी बरतना, ȵजससे अȈ का
कोई अंग कट न जाए. एक-एक भाग को देखकर और नाम लेकर काटो. (१८)

एक×ÆवȌुरȈ×या ȱवश×ता Ǽा यÊतारा भवत×तथ ऋतुः.
या ते गाčाणामृतुथा कृणोȲम ताता ȱपÅडानां Ē जुहोÏय¹नौ.. (१९)

इस दɟËत अȈ का ĒकाशकǶाµ एकमाč ऋतु ही है. रात एवं Ȱदन उस ऋत ुका ȱनयंčण
करने वाल े हƹ. हे अȈ! तुÏहारे ȵजन अंगǂ को मƹ अनुकूल समय पर काटता Ɣं, उÊहƶ Ƚपɞड
बनाकर मƹ अȷ¹न मƶ हवन कƞंगा. (१९)

मा Æवा तपȸÆĒय आÆमाȱपयÊतं मा ×वȲधȱत×तÊव१ आ ȱतȲȎपǶे.
मा ते गृÉनुरȱवश×ताȱतहाय Ȳछďा गाčाÅयȳसना Ȳमथू कः.. (२०)

ह ेअȈ! तुÏहारे देवǂ के समीप जाते समय तुÏहारा ȱĒय शरीर तुÏहƶ Ɵःखी न करे. छुरी
तेरे अंगǂ पर Ɲके नहƭ. मांस Āहण करने का इ¼छुक एवं अंग¼छेदन मƶ अकुशल काटन ेवाला
ȴभȃ-ȴभȃ अंगǂ के अȱतȯरǣ छुरी स ेशरीर को ȱतरछा न काटे. (२०)

न वा उ एतȹÊĖयस ेन ȯरÖयȳस देवा ँइदेȱष पȳथȴभः सुगेȴभः.
हरी ते युǨा पृषती अभूतामुपा×थाǼाजी धुȯर रासभ×य.. (२१)

ह ेअȈ! इस Ēकार बȳल Ȱदए जान ेपर न तो तुम मरते हो और न लोगǂ Ǽारा Ƚहɞȳसत
होते हो. तुम उǶम मागǄ Ǽारा देवǂ के समीप जाते हो. इंď के हȯर नामक घोड़े, मƝत् कɡ
वाहन ȱहरȴणयां एवं अȴȈनीकुमारǂ के रथ मƶ जुतन ेवाल ेगधे तुÏहारे रथ मƶ जोते जाएगंे. (२१)

सुगȅ ंनो वाजी ×वÕȅं पुंसः पुčाँ उत ȱवȈापुषं रȱयम्.
अनागा×Æव ंनो अȰदȱतः कृणोतु ³čं नो अȈो वनतां हȱवÖमान्.. (२२)
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बȳल ȱकया जाता Ɠआ अȈ हमƶ गायǂ एव ंअȈǂ से संपȃ एवं पुč, पौč पÆनी आȰद कɡ
र³ा करने वाला धन दे तथा संतान Ēदान करे. ह ेतेज×वी अȈ! हमƶ पापरȱहत बनाओ तथा
³ȱčयोȲचत तेज एवं बल दो. (२२)

सूǣ—१६३ देवता—अȈ

यदþÊदः Ēथमं जायमान उȁÊÆसमुďाƟत वा पुरीषात्.
Õयेन×य प³ा हȯरण×य बाƓ उप×तुÆय ंमȱह जातं ते अवµन्.. (१)

ह ेअȈ! तुÏहारा जÊम इस यो¹य ह ै ȱक सब लोग Ȳमलकर तुÏहारी ×तुȱत करƶ, ·यǂȱक
तुम सवµĒथम जल से उÆपȃ Ɠए थ ेएवं यजमान पर अनुकंपा करने के ȳलए तुम महान् शÍद
करते हो. तुÏहारे पंख बाज के एवं पैर हȯरण के समान हƹ. (१)

यमेन दǶं ȱčत एनमायुनȱगÊď एण ंĒथमो अÉयȱतȎत्.
गÊधवǃ अ×य रशनामगृÎणाÆसूरादȈं वसवो ȱनरतȌ.. (२)

ȱनयामक अȷ¹न के Ȱदए Ɠए अȈ को पृÇवी आȰद तीन ×थानǂ मƶ वतµमान वायु ने रथ मƶ
जोड़ा. इस रथ पर सबस ेपहल ेइंď सवार Ɠए एवं गंधवǄ ने उसकɡ लगाम को पकड़ा. वसुǓ
ने सूयµ से अȈ को ĒाËत ȱकया. (२)

अȳस यमो अ×याȰदÆयो अवµȃȳस ȱčतो गुȓेन ěतेन.
अȳस सोमेन समया ȱवपृǣ आƓ×ते čीȴण Ȱदȱव बÊधनाȱन.. (३)

ह ेअȈ! तुम यम, आȰदÆय एवं तीन ×थानǂ मƶ ȅाËत गोपनीय ěतधारी वायु हो. तुम
सोम से Ȳमले हो. पुराȱवद ्कहते हƹ ȱक ×वगµ मƶ तुÏहारे तीन उÆपȳǶ ×थान हƹ. (३)

čीȴण त आƓɈदɞȱव बÊधनाȱन čीÅयËसु čीÅयÊतः समुďे.
उतेव मे वƝणÕछÊÆ×यवµÊयčा त आƓः परम ंजȱनčम्.. (४)

ह ेअȈ! ×वगµ, जल एव ंसमुď मƶ तुÏहारे तीनतीन बंधन ×थान हƹ. तुम वƝण हो. पुराȱवद्
तुÏहारे जो जÊम×थान ȱनȴȆत कर चुके हƹ, उÊहƶ मƹ बताता Ɣं. (४)

इमा ते वाȵजȃवमाजµनानीमा शफानां सȱनतुɉनɞधाना.
अčा ते भďा रशना अपÕयमृत×य या अȴभर³ȷÊत गोपाः.. (५)

ह ेअȈ! मƹने ȵजन ×वगµ आȰद का वणµन ȱकया ह,ै वे तुÏहारे जÊम×थान एवं संचरण ×थल
हƹ. य´ कɡ र³ा करने वाली तुÏहारी कÒयाणकारी लगाम को भी मƹन ेवहƭ देखा है. (५)

आÆमान ंते मनसारादजानामवो Ȱदवा पतयÊत ंपतǤम्.
ȳशरो अपÕयं पȳथȴभः सुगेȴभररेणुȴभजƷहमानं पतȱč.. (६)
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ह ेअȈ! मƹ तुÏहारे ƠरȮ×थत शरीर को अपन ेमन कɡ कÒपना से जानता Ɣं. तुम धरती से
अंतȯर³Ȯ×थत सूयµ मƶ जाते हो. धूȳलरȱहत सुखĒद मागµ स ेशीāतापूवµक उठत ेƓए तुÏहारे ȳसर
को भी मƹन ेदेखा है. (६)

अčा ते ƞपमुǶममपÕयं ȵजगीषमाणȲमष आ पदे गोः.
यदा ते मतǃ अनु भोगमानळाȰदद ्ĀȳसȎ ओषधीरजीगः.. (७)

ह ेअȈ! मƹन ेधरती पर चारǂ ओर अȃĀहण के ȱनȲमǶ आते Ɠए तुÏहारे ƞप को देखा
है. ȵजस समय मनुÖय तुÏहारे खान ेकɡ व×तुए ंलेकर जाते हƹ, उस समय तुम कृपा करके घास
आȰद ȱतनकǂ को खाते हो. (७)

अनु Æवा रथो अनु मयǃ अवµȃनु गावोऽनु भगः कनीनाम्.
अनु ěातास×तव स¸यमीयुरनु देवा मȲमरे वीयǋ ते.. (८)

ह े अȈ! रथ, मनुÖय, गाए ं एवं नाȯरयǂ के सौभा¹य तुÏहारे पीछे चलते हƹ, अÊय अȈ
तुÏहारे पीछे चलकर तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कर चुके हƹ. ऋȷÆवज् तुÏहार ेशौयµकमǄ कɡ ×तुȱत
करके Ēसȃ होते हƹ. (८)

ȱहरÅयशृǤोऽयो अ×य पादा मनोजवा अवर इÊď आसीत्.
देवा इद×य हȱवरȁमायÊयो अवµÊतं Ēथमो अÉयȱतȎत्.. (९)

घोड़े का शीश सोने का एवं पैर लोह ेके हƹ. मन के समान वेग वाल ेइंď भी इससे ȴभȃ
हƹ. घोड़े ƞपी हȅ को खान ेके ȳलए देव आते हƹ. इंď वहां सबसे पहले आकर बैठे हƹ. (९)

ईमाµÊतासः ȳसȳलकमÉयमासः स ंशूरणासो Ȱदȅासो अÆयाः.
हंसाइव Ĝेȴणशो यतÊते यदाȴ³षुɈदɞȅम¾ममȈाः.. (१०)

य´संबंधी अȈ ȵजस समय ×वगµ के मागµ से जाता है, उस समय घनी जांघǂ वाल,े
पतली कमर वाल ेएवं ȱवþमशील घोड़ǂ के समूह Ȱदȅ अȈ के साथ इस Ēकार चलते हƹ,
ȵजस Ēकार ȳसतारे इस आकाश मƶ पंȳǣबǽ होकर चलत ेहƹ. (१०)

तव शरीरं पतȱयÖणववµÊतव ȲचǶं वातइव Đजीमान्.
तव शृǤाȴण ȱवȲȎता पुƝčारÅयेष ुजभुµराणा चरȷÊत.. (११)

ह ेघोड़े! तुÏहारा शरीर ȅाËत एवं मन वायु के समान शीā चलने वाला है. तुÏहारे ȳशर से
ȱनकले Ɠए सƭगǂ के ×थानीय बाल इधर-उधर ȱबखरे Ɠए हƹ एवं अनेक Ēकार स ेसुशोȴभत Ɠए
वनǂ मƶ उड़ते हƹ. (११)

उप Ēागा¼छसनं वा¾यवाµ देवďɟचा मनसा दɟÉयानः.
अजः पुरो नीयते नाȴभर×यानु पȆाÆकवयो यȷÊत रेभाः.. (१२)
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यह युǽ मƶ कुशल घोड़ा मन स ेदेवǂ का Ⱦचɞतन करता Ɠआ बंधन के ×थान को ले जाया
जा रहा है. घोड़े का Ȳमč बकरा उसके आगे-आगे चल रहा है. मंč को बोलते Ɠए ऋȷÆवज्
पीछे-पीछे चलते हƹ. (१२)

उप ĒागाÆपरम ंयÆसध×थमवाʯ अ¼छा ȱपतरं मातरं च.
अȁा देवाǨुȌतमो ȱह गÏया अथा शा×ते दाशुष ेवायाµȴण.. (१३)

चलन ेमƶ कुशल घोड़ा अपनी माता और ȱपता के समीप पƓंचने के ȳलए ऐसे ×वगƮय
×थान पर जाता है, जहां सब लोग एक साथ रह सकƶ . हे अȈ! आज तुम परम Ēसȃ होकर
देवǂ के समीप आओ, तुÏहारे जान ेस ेहȅदाता यजमान उǶम धन ĒाËत करेगा. (१३)

सूǣ—१६४ देवता—ȱवȈेदेव आȰद

अ×य वाम×य पȳलत×य होतु×त×य ĕाता मÉयमो अ×Æयȋः.
तृतीयो ĕाता घृतपृȎो अ×याčापÕय ंȱवÕपȽतɞ सËतपुčम्.. (१)

आरो¹य ĒाȷËत के ȳलए सबके Ǽारा सेवनीय व जगÆपालक सूयµ के बीच वाले भाई वायु
हƹ. इसके तीसरे भाई आƓȱत ×वीकार करने वाल ेअȷ¹न हƹ. इन भाइयǂ के बीच मƶ ȱकरणƞपी
सात पुčǂ सȱहत ȱवȈपȱत Ȱदखाई देत ेहƹ. (१)

सËत युǨȷÊत रथमेकचþमेको अȈो वहȱत सËतनामा.
ȱčनाȴभ चþमजरमनवǋ यčेमा ȱवȈा भुवनाȲध त×थुः.. (२)

सूयµ के एक पȱहए वाल ेरथ मƶ जुते Ɠए सात घोड़े ही उसको खƭचते हƹ. सात नामǂ वाला
एक ही घोड़ा रथ को खƭचता है. ơढ़ और ȱनÆय नवीन तीन नाȴभया ंउस पȱहए मƶ हƹ. उस मƶ
सारा ȱवȈ Ȯ×थत है. (२)

इमं रथमȲध ये सËत त×थुः सËतचþं सËत वहÊÆयȈाः.
सËत ×वसारो अȴभ सं नवÊते यč गवां ȱनȱहता सËत नाम.. (३)

सात पȱहयǂ वाले रथ मƶ जुत ेƓए सात घोड़े ही उसको खƭचते हƹ. सात ȱकरण ƞपी
बȱहनƶ इसके सामन ेचलती हƹ एवं सात गाए ंइस रथ मƶ बैठɠ हƹ. (३)

को ददशµ Ēथम ंजायमानम×थÊवÊतं यदन×था ȱबभɉतɞ.
भूÏया असुरसृगाÆमा ·व ȹ×वÆको ȱवǼांसमुप ĀाÆĒȌुमेतत्.. (४)

जब अȮ×थहीन Ēकृȱत न ेअȮ×थ वाल ेसंसार को धारण ȱकया था, तब Ēथम उÆपȃ होने
वाल ेको कौन देख सका था? Ēाण और रǣ ने तो पृÇवी से जÊम ȳलया, पर आÆमा कहां से
आई? यह Ēȋ ȱकसी जानकार स ेपूछन ेकौन जाएगा. (४)
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पाकः पृ¼छाȲम मनसाȱवजानÊदेवानामेना ȱनȱहता पदाȱन.
वÆसे बÖकयेऽȲध सËत तÊतूȷÊव तȸÆनरे कवय ओतवा उ.. (५)

मƹ अपȯरप·व बुȵǽ वाला मन स ेन जानने के कारण यह सब पूछ रहा Ɣं. ये संदेहा×पद
बातƶ देवǂ के ȳलए भी गूढ़ हƹ. एक वषµ के बछड़े को लपेटने के ȳलए मेधाȱवयǂ ने जो सात धागे
बताए हƹ, वे ·या हƹ? (५)

अȲचȱकÆवाȮÀचȱकतुषȴȆदč कवीÊपृ¼छाȲम ȱवȀने न ȱवǼान्.
ȱव य×त×तÏभ षȳळमा रजां×यज×य ƞपे ȱकमȱप ȹ×वदेकम्.. (६)

मƹ अ´ानी Ɣ,ं पर जानने कɡ इ¼छा रखता Ɣं, इसीȳलए तǷव´ानी þांतदɋशɞयǂ स ेपूछ
रहा Ɣं. ȵजसन ेइन छः लोकǂ को Ȯ×थर ȱकया है, जो जÊमरȱहत होकर रहते हƹ, वे ·या एक
हƹ? (६)

इह Ĕवीतु य ईमǤ वेदा×य वाम×य ȱनȱहतं पदं वेः.
शीÖणµः ³ीरं Ɵğते गावो अ×य वȽěɞ वसाना उदकं पदापुः.. (७)

जो यह सब भली Ēकार जानता ह,ै वह बतावे. इस सुंदर सूयµ का ×वƞप अÆयंत गूढ़ है.
ȳशर के समान सबसे ऊंचे सूयµ कɡ ȱकरणǂ ƞपी गाए ंƠध के समान जल बरसाती हƹ. वे ही
ȱकरणƶ ȱवशाल तेज से तËत होन ेपर जल ȱनमाµण कɡ तरह ही पी लेती हƹ. (७)

माता ȱपतरमृत आ बभाज धीÆयĀे मनसा स ंȱह ज¹मे.
सा बीभÆसुगµभµरसा ȱनȱवǽा नम×वÊत इƟपवाकमीयुः.. (८)

पृÇवीƞपी माता जलवषाµ के ȱनȲमǶ आकाश Ȯ×थत सूयµƞपी ȱपता कɡ य´ƞपी कमµ
Ǽारा पूजा करती है. इससे पहले ही ȱपता अȴभĒाय वाले मन से धरती स ेसंगत Ɠए हƹ. इसके
बाद गभµ धारण करने कɡ इ¼छा वाली माता गभµ कɡ उÆपȳǶ के हेतु जल से Ƚबɞध गई है.
उÊहǂन ेअनेक Ēकार कɡ फसलƶ-गेƔं, जौ आȰद उÆपȃ करने के ȳलए आपस मƶ बातचीत कɡ
है. (८)

युǣा मातासीद ्धुȯर दȴ³णाया अȱतȎद ्गभǃ वृजनीÖवÊतः.
अमीमेǼÆसो अनु गामपÕयȱǼȈƞËयं ȱčषु योजनेषु.. (९)

आकाश इ¼छा पूणµ करने वाली धरती के ऊपर वषाµ करने मƶ समथµ था. गभµ ƞपी जल
मेघǂ के बीच था. इसके बाद बछड़े ƞपी जल ने शÍद ȱकया. इसके बाद मेघ, वायु और
सूयµȱकरण इन तीनǂ के सहयोग स ेȱवȈƞपा धरती फसलǂ वाली बनी. (९)

ȱतĞो मातॄĞीȷÊपतॄȸÊबĕदेक ऊÉवµ×त×थौ नेमव ¹लापयȷÊत.
मÊčयÊते Ȱदवो अमुÖय पृȎे ȱवȈȱवदं वाचमȱवȈȲमÊवाम्.. (१०)
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आȰदÆय ƞपी एकमाč पुč कɡ तीन माताए ंऔर तीन ȱपता हƹ. आȰदÆय थकते नहƭ.
आकाश के ऊपर Ȯ×थत देव सूयµ के ȱवषय मƶ ऐसी बातƶ करते हƹ, जो सबसे संबंȲधत होती हƹ,
पर उÊहƶ कोई नहƭ समझता. (१०)

Ǽादशारं नȱह त¾जराय ववµɉतɞ चþं पȯर ȁामृत×य.
आ पुčा अ¹न ेȲमथुनासो अč सËत शताȱन ȽवɞशȱतȆ त×थुः.. (११)

सÆयƞपी सूयµ का बारह अरǂ वाला पȱहया ×वगµ के चारǂ ओर बार-बार चलता ह ैऔर
कभी पुराना नहƭ होता, ह ेआȰदÆयƞप अȷ¹न! तीन सौ साठ Ȱदन एवं रातǂ के ƞप मƶ तुममƶ
सात सौ बीस पुčपुȱčयां रहती हƹ. (११)

पÀचपादं ȱपतरं ǼादशाकृȽतɞ Ȱदव आƓः पर ेअधƷ पुरीȱषणम्.
अथेमे अÊय उपरे ȱवच³ण ंसËतचþे षळर आƓरɉपɞतम्.. (१२)

ऋतुǓ ƞपी पांच चरणǂ और मासǂ ƞपी बारह आकृȱतयǂ वाले आȰदÆय आकाश के
परवतƮ अǽµभाग मƶ रहते हƹ. कुछ लोग उÊहƶ जलदाता भी कहते हƹ. छः अरǂ और सात चþǂ
(ऋतुǓ एवं ȱकरणǂ) वाले रथ पर बैठे Ɠए तेज×वी आȰदÆय को कुछ लोग अɉपɞत भी कहते
हƹ. ये अɉपɞत आकाश के Ơसरे भाग मƶ रहते हƹ. (१२)

पÀचारे चþे पȯरवतµमाने तȹ×मȃा त×थुभुµवनाȱन ȱवȈा.
त×य ना³×तËयते भूȯरभारः सनादेव न शीयµते सनाȴभः.. (१३)

पांच ऋतुƞपी अरǂ वाला सूयµ का संवÆसरƞपी चþ घूमता है. सम×त Ēाणी उसी मƶ
रहते हƹ. उसका भारी अ³ कभी नहƭ थकता. उसकɡ नाȴभ सदा एक सी रहती ह,ै कभी टूटती
नहƭ. (१३)

सनेȲम चþमजरं ȱव वावृत उǶानायां दश युǣा वहȷÊत.
सूयµ×य च³ू रजसैÆयावृतं तȹ×मȃाɉपɞता भुवनाȱन ȱवȈा.. (१४)

सदा एक सी नाȴभ वाला जरारȱहत संवÆसरƞपी पȱहया बार-बार घूमता है. पांच
लोकपाल और ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय, शूď, ȱनषाद पांच वणµ, ये दस Ȳमलकर ȱव×तृत धरती
को धारण करते हƹ. नेčƞपी सूयµमंडल वषाµ के जल स ेपूणµ बादलǂ स ेȲघर जाता है. सम×त
Ēाणी उसी मƶ Ȳछप जाते हƹ. (१४)

साकǨानां सËतथमाƓरेकजं षȳळȁमा ऋषयो देवजा इȱत.
तेषाȲमȌाȱन ȱवȱहताȱन धामशः ×थाčे रेजÊते ȱवकृताȱन ƞपशः.. (१५)

चैč आȰद दो मासǂ कɡ छः एवं अȲधक मास कɡ सातवƭ, इस Ēकार एक ही सूयµ स ेजो
सात ऋतुए ंउÆपȃ Ɠई हƹ, उन मƶ सातवƭ अकेली है. शेष छः जोड़े वाली, जÒदɟ आन ेवाली
और देवǂ स ेउÆपȃ हƹ. ये ऋतुए ंसबकɡ Ëयारी, अलग-अलग Ȯ×थत और ȴभȃ ƞपǂ वाली हƹ.
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ये अपन ेȱनमाµता के ȳलए सदा घूमती रहती हƹ. (१५)

ȸ×čयः सती×ताँ उ मे पुंस आƓः पÕयद³Åवाȃ ȱव चेतकÊधः.
कȱवयµः पुčः स ईमा Ȳचकेत य×ता ȱवजानाÆस ȱपतुȸÖपतासत्.. (१६)

ȱकरणƶ ȸ×čया ंहोती ƓǍ भी पुƝष हƹ. उÊहƶ केवल आंखǂ वाला ही देख सकता ह,ै अंधा
नहƭ. जो þांतदशƮ हƹ, वे ही यह बात जानते हƹ. उन ȱकरणǂ को जानने वाला ȱपता का भी
ȱपता है. (१६)

अवः परेण पर एनावरेण पदा वÆस ंȱबĕती गौƝद×थात्.
सा कďɟची कं ȹ×वदधǋ परागात् ·व ȹ×वÆसूते नȱह यूथ ेअÊतः.. (१७)

गोƞप आƓȱत बछड़े ƞपी अȷ¹न का ȱपछला भाग अपन े सामने वाले पैरǂ स े और
अगला भाग अपने ȱपछले पैरǂ से पकड़कर ऊपर कɡ ओर जाती है. वह कहां जाती है और
ȱकसके ȳलए बीच स ेही लौट आती है? वह कहा ंपर बछड़े को जÊम देती ह?ै वह अÊय गायǂ
के समूह मƶ तो बछड़ा पैदा करती नहƭ है. (१७)

अवः परेण ȱपतरं यो अ×यानुवेद पर एनावरेण.
कवीयमानः क इह Ē वोचǿेवं मनः कृतो अȲध Ēजातम्.. (१८)

जो आȰदÆयƞपी ऊपर Ȯ×थत लोकपालक कɡ उपासना नीचे Ȯ×थत अȷ¹न ƞपी
लोकपालक के साथ तथा नीचे वाल ेकɡ उपासना ऊपर वाले के साथ करते हƹ, कौन लोग इस
संसार मƶ अपन ेको þांतदशƮ Ēȳसǽ करते Ɠए यह बात करते हƹ? Ȱदȅमन ȱकस से उÆपȃ
होता है? (१८)

ये अवाµÀच×ताँ उ पराच आƓयƷ पराÀच×ताँ उ अवाµच आƓः.
इÊďȆ या चþथुः सोम ताȱन धुरा न युǣा रजसो वहȷÊत.. (१९)

काल को जानन ेवाल ेअधोमुख को ऊÉवµमुख और ऊÉवµमुख को अधोमुख कहत ेहƹ. हे
सोम! इंď को साथ लेकर तुमने जो घूमन ेके गोल बनाए हƹ, वे उसी Ēकार संसार का बोझा
ढोते हƹ, ȵजस Ēकार जुए मƶ जुता Ɠआ घोड़ा. (१९)

Ǽा सुपणाµ सयुजा सखाया समान ंवृ³ ंपȯर ष×वजाते.
तयोरÊयः ȱपËपलं ×वाǼǷयनȋȃÊयो अȴभ चाकशीȱत.. (२०)

जीवाÆमा और परमाÆमाƞपी दो प³ी Ȳमč बनकर साथ-साथ संसार ƞपी वृ³ पर रहते
हƹ. उन मƶ स ेएक (जीवाÆमा) पीपल के ×वाȰदȌ फलǂ को खाता है. Ơसरा (परमाÆमा) फल न
खाता Ɠआ केवल देखता है. (२०)

यčा सुपणाµ अमृत×य भागमȱनमेषं ȱवदथाȴभ×वरȷÊत.
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इनो ȱवȈ×य भुवन×य गोपाः स मा धीरः पाकमčा ȱववेश.. (२१)

सुंदर गȱत वाली ȱकरणƶ अपना कǶµȅ जानकर सदा जल का अंश ले जाती हƹ और
ȵजस आȰदÆय मंडल मƶ पƓंचती हƹ एवं सारे संसार कɡ धीर भाव स ेर³ा करती हƹ, उसी सूयµ ने
मुझ अपȯरप·व बुȵǽ वाले को धारण ȱकया है. (२१)

यȹ×मÊवृ³ ेमÉवदः सुपणाµ ȱनȱवशÊते सुवते चाȲध ȱवȈे.
त×येदाƓः ȱपËपलं ×वाǼĀे तȃोȃशȁः ȱपतरं न वेद.. (२२)

ȵजस आȰदÆय ƞपी वृ³ पर जल भ³ण करने वाली ȱकरणƶ रात को पȴ³यǂ के समान
बैठती हƹ एवं Ēातः उदय काल मƶ ȱवȈ को Ēकाश देती हƹ, ȱवǼान् लोग उस पालक सूयµ का
फल रस वाला बताते हƹ. जो पालक सूयµ को नहƭ जानता, वह इस फल को नहƭ पा सकता.
(२२)

यद ्गायčे अȲध गायčमाȱहतं čैȌुभाǼा čैȌुभ ंȱनरत³त.
यǼा जग¾जगÆयाȱहतं पदं य इǶȱǼƟ×ते अमृतÆवमानशुः.. (२३)

जो धरती पर अȷ¹न का ×थान जानते हƹ, जो देवǂ Ǽारा अंतȯर³ से वायु कɡ उÆपȳǶ से
पȯरȲचत हƹ अथवा जो यह समझते हƹ ȱक उस पर सूयµ का ×थान है, वे ही मरणरȱहत पद को
पाते हƹ. (२३)

गायčेण Ēȱत Ȳममीते अकµ मकƷ ण साम čैȌुभेन वाकम्.
वाकेन वाकं ȱǼपदा चतुÖपदा³रेण Ȳममते सËत वाणीः.. (२४)

गायčी छंद Ǽारा उÊहǂन ेपूजन संबंधी मंč बनाए, अचµना मंčǂ कɡ सहायता स ेसाम,
ȱčȌुप ्छंद Ǽारा वाक्, ȱǼपाद, चतुÖपाद वचनǂ Ǽारा अनुवाक् और अ³रǂ को Ȳमलाकर सातǂ
छंदƞप वाणी कɡ रचना कɡ. (२४)

जगता ȳसÊधुं Ȱदȅ×तभायďथÊतर ेसूयǋ पयµपÕयत्.
गायč×य सȲमधȹ×तĞ आƓ×ततो मȑा Ē ȯरȯरचे मȱहÆवा.. (२५)

उन लोगǂ न ेजगती छंद Ǽारा वषाµ को आकाश मƶ रोक Ȱदया तथा रथंतर साम मंčǂ मƶ
सूयµ के दशµन ȱकए. कहा जाता है ȱक गायčी छंद के तीन चरण हƹ, इसीȳलए वह महǷव मƶ
बड़ǂ से भी आगे बढ़ जाती है. (२५)

उप ȕये सुƟघां धेनुमेतां सुह×तो गोधुगुत दोहदेनाम्.
ĜेȎं सवं सȱवता साȱवषȃोऽभीǽो घमµ×तƟ षु Ē वोचम्.. (२६)

मƹ इस Ɵधाƞ गाय को बुलाता Ɣं. दोहनकुशल ¹वाला उसे Ɵहता है. हमारे सोमरस के
उǶम भाग को सूयµ ×वीकार करƶ. उससे उनका तेज बढ़ेगा. इसी हेतु मƹ उÊहƶ बुलाता Ɣं. (२६)
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ȱहङ् कृÅवती वसुपÆनी वसूनां वÆसȲम¼छÊती मनसाÎयागात्.
ƟहामȴȈÎयां पयो अºÊयेय ंसा वधµतां महते सौभगाय.. (२७)

घी, Ơध आȰद से सदा पालन करने वाली गाय बछड़े के ȳलए मन मƶ इ¼छा करती Ɠई
रंभाती Ɠई आती है. वह गाय अȴȈनीकुमारǂ को Ơध दे और उनके सौभा¹य को बढ़ावƶ. (२७)

गौरमीमेदनु वÆसं ȲमषÊतं मूधाµनं ȱहङ्ङकृणोÊमातवा उ.
सृ·वाण ंघमµमȴभ वावशाना Ȳममाȱत मायु ंपयते पयोȴभः.. (२८)

गाय आंखƶ बंद ȱकए बछड़े को देखकर रंभाती ह,ै उसका म×तक चाट कर शूǽ करने
के ȳलए रंभाती है, बछड़े के हǂठǂ पर फेन देखकर रंभाती ह ैतथा Ơध ȱपलाकर उसे तृËत
करती है. (२८)

अयं स ȳशङ्ǣे येन गौरभीवृता Ȳममाȱत मायु ंÉवसनावȲध ȴĜता.
सा ȲचȳǶȴभɉनɞ ȱह चकार मÆयǋ ȱवȁुǻवÊती Ēȱत वȱěमौहत.. (२९)

बछड़ा अȅǣ शÍद करता है, ȵजस ेसुनकर गौ आकर उससे चारǂ ओर स ेȳलपट जाती
ह ैऔर गायǂ के चरन ेवाली धरती पर रंभाती है. गाय पशु होकर भी अपने ´ान से मनुÖय को
हरा देती है और अÆयंत Ɵधाƞ बनकर अपना ƞप Ȱदखाती है. (२९)

अन¼छये तुरगातु जीवमेजद ्Đुवं मÉय आ प×Æयानाम्.
जीवो मृत×य चरȱत ×वधाȴभरमÆयǃ मÆयƷना सयोȱनः.. (३०)

अपन ेकायǄ के ȳलए शीāगȱत वाला जीव सांस लेता Ɠआ सोता है और अपन ेघरƞपी
शरीर मƶ ȱनɀȆɞत ƞप से रहता है. मरणशील शरीर के साथ उÆपȃ शरीर का मरणरȱहत ×वधा
के Ǽारा ȱवचरण करता है. (३०)

अपÕयं गोपामȱनपȁमानमा च परा च पȳथȴभȆरÊतम्.
स सĐीचीः स ȱवषूचीवµसान आ वरीवɉतɞ भुवनेÖवÊतः.. (३१)

सबके र³क एवं कभी Ɵःखी न होन ेवाल ेसूयµ को मƹ अंतȯर³ मƶ आते-जाते देखता Ɣं.
वह सूयµ अपन ेसाथ जान ेवाली एवं पीछे हटने वाली ȱकरणǂ को लपेटे Ɠए भुवनǂ के मÉय
बार-बार आते-जाते हƹ. (३१)

य Ǎ चकार न सो अ×य वेद य Ǎ ददशµ ȱहƝȱगȃ ुत×मात्.
स मातुयǃना पȯरवीतो अÊतबµƓĒजा ȱनऋµ ȱतमा ȱववेश.. (३२)

जो पुƝष संतान उÆपȳǶ के ȱनȲमǶ गभाµधान करता है, वह भी इसका रह×य नहƭ
जानता. जो माता के बढ़े Ɠए पेट स ेगभµ को अनुमान Ǽारा देखता है, वह उससे भी Ȳछपा
रहता है. वह माता कɡ योȱन के बीच Ȯ×थत रहता ह ैऔर अनेक ĒजाǓ का कारण बनकर
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Ɵःख का अनुभव करता है. (३२)

ȁौमƷ ȱपता जȱनता नाȴभरč बÊधुमƷ माता पृȳथवी महीयम्.
उǶानयोȆÏवो३ यǃȱनरÊतरčा ȱपता Ɵȱहतुगµभµमाधात्.. (३३)

आकाश मेरा पालनकǶाµ और जÊमदाता है, पृÇवी कɡ नाȴभ मेरे ȳलए Ȳमč है और यह
ȱवशाल धरती मेरी माता है. दोनǂ ऊपर उठे Ɠए पाčǂ के बीच अंतȯर³ ƞपी योȱन है, जहां
आकाश ƞपी ȱपता Ơर Ȯ×थत धरती ƞपी माता के गभµ का आधान करता है. (३३)

पृ¼छाȲम Æवा परमÊतं पृȳथȅाः पृ¼छाȲम यč भुवन×य नाȴभः.
पृ¼छाȲम Æवा वृÖणो अȈ×य रेतः पृ¼छाȲम वाचः परमं ȅोम.. (३४)

मƹ तुमसे पृÇवी कɡ समाȷËत का ×थान एवं सम×त Ēाȴणयǂ कɡ उÆपȳǶ का ×थान पूछता
Ɣं. मƹ तुमसे वषाµ करने वाल ेघोड़े के वीयµ एवं सम×त वाȴणयǂ के कारण उस ×थान के ȱवषय
मƶ पूछता Ɣं. (३४)

इयं वेȰदः परो अÊतः पृȳथȅा अयं य´ो भुवन×य नाȴभः.
अयं सोमो वृÖणो अȈ×य रेतो ĔȒायं वाचः परमं ȅोम.. (३५)

यह वेदɟ ही पृÇवी कɡ समाȷËत है एव ं यह य´ संसार कɡ उÆपȳǶ का ×थान है. यह
सोमरस वषाµ करने वाले घोड़े का वीयµ ह ैएवं यह ĔȒा वाȴणयǂ का अंȱतम ×थान है. (३५)

सËताधµगभाµ भुवन×य रेतो ȱवÖणोȹ×तȎȷÊत ĒȰदशा ȱवधमµȴण.
ते धीȱतȴभमµनसा ते ȱवपȴȆतः पȯरभुवः पȯर भवȷÊत ȱवȈतः.. (३६)

सात ȱकरणƶ आध ेवषµ तक जलƞप गभµ को धारण करती Ɠई जगत् का वीयµ बनकर
ȱवÖणु के जगत् धारणƞप कायµ मƶ Ȯ×थत होती हƹ. ´ानयुǣ एवं सब ओर जान ेवाली वे ȱकरणƶ
जगत् का उपकार करने कɡ बुȵǽ स ेचारǂ ओर से संसार को घेरे हƹ. (३६)

न ȱव जानाȲम यȰदवेदमȹ×म ȱनÅयः सȃǽो मनसा चराȲम.
यदा मागÊĒथमजा ऋत×याȰदǼाचो अȋुवे भागम×याः.. (३७)

सम×त ȱवȈ मƹ ही Ɣ,ं इस बात को मƹ नहƭ जान पाया, ·यǂȱक मƹ मूढ़ȲचǶ एवं अȱवȁा
के कमǄ स ेबंधा Ɠआ Ɣं तथा बȱहमुµख मन स ेसंसार मƶ Ɵःखǂ का अनुभव करता Ɣं. मुझे जब
´ान का पहली बार अनुभव होता ह,ै तभी मƹ शÍद का अथµ समझ पाता Ɣं. (३७)

अपाङ्Ēाङेȱत ×वधया गृभीतोऽमÆयǃ मÆयƷना सयोȱनः.
ता शȈÊता ȱवषूचीना ȱवयÊता Êय१Êयं Ȳच·युनµ ȱन Ȳच·युरÊयम्.. (३८)

मरणरȱहत आÆमा मरणधमाµ शरीर के साथ रहती है एवं अȃाȰद भोगǂ के कारण
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अधोगȱत और ऊÉवµगȱत को ĒाËत होता है. वे दोनǂ सदा एक साथ रहते हƹ और संसार मƶ
सभी जगह साथ-साथ जाते हƹ. लोग इनमƶ से अȱनÆय शरीर को जानते हƹ, ȱनÆय आÆमा को
नहƭ. (३८)

ऋचो अ³रे परम ेȅोमÊयȹ×मÊदेवा अȲध ȱवȈे ȱनषेƟः.
य×तȃ वेद ȱकमृचा कȯरÖयȱत य इǶȱǼƟ×त इम ेसमासते.. (३९)

मंčǂ के अ³र आकाश के समान ȱव×तृत हƹ. इनमƶ सभी देव अȲधȲȎत हƹ. जो इस बात
को नहƭ जानता, वह मंč जानकर ·या लाभ उठाएगा? इस बात को जानने वाला सुख से
रहता है. (३९)

सूयवसाǻगवती ȱह भूया अथो वयं भगवÊतः ×याम.
अȵǽ तृणमºÊये ȱवȈदानƭ ȱपब शुǽमुदकमाचरÊती.. (४०)

ह ेहनन के अयो¹य गौ! तुम जौ के सुंदर ȱतनकǂ को खाती Ɠई अȲधक Ɵ¹ध ƞपी धन से
संपȃ बनो. इस Ēकार हम संपȳǶशाली बन जाएगें. ȱनÆय घास के ȱतनके चरो और सब जगह
×व¼छंदता स ेघूमो तथा साफ पानी ȱपओ. (४०)

गौरीɊमɞमाय सȳललाȱन त³Æयेकपदɟ ȱǼपदɟ सा चतुÖपदɟ.
अȌापदɟ नवपदɟ बभूवुषी सहĞा³रा परमे ȅोमन्.. (४१)

मÉयमा वाणी वषाµ के जल का ȱनमाµण करती Ɠई शÍद करती है. वह समय-समय पर
एकपदɟ, ȱǼपदɟ, चतुÖपदɟ, अȌपदɟ अथवा नवपदɟ हो जाती है. वह कभी हजार अ³रǂ
वाली बनकर ȱवशाल आकाश मƶ पƓंचती है. (४१)

त×याः समुďा अȲध ȱव ³रȷÊत तेन जीवȷÊत ĒȰदशȆतĞः.
ततः ³रÆय³रं तȱǼȈमुप जीवȱत.. (४२)

उसी वाणी के Ēभाव से सारे बादल जल बरसाते हƹ और चारǂ ȰदशाǓ के जीव Ēाण
धारण करते हƹ. उसीसे सारे Ēाȴणयǂ को जÊम देने वाला जल उÆपȃ होता है. (४२)

शकमयं धूममारादपÕय ंȱवबूवता पर एनावरेण.
उ³ाण ंपृȴȋमपचÊत वीरा×ताȱन धमाµȴण ĒथमाÊयासन्.. (४३)

मƹन ेअपन ेसमीप ही सूखे गोबर स ेउÆपȃ धुए ंको देखा. चारǂ ओर फैले Ɠए धुए ंके बाद
मƹन े उसके कारणभूत अȷ¹न को देखा. ऋȷÆवज ् Ȉेत रंग वाल ेसोमरस को तैयार करते हƹ.
आȰद काल स ेउनका यही कमµ रहा है. (४३)

čयः केȳशन ऋतुथा ȱव च³ते संवÆसरे वपत एक एषाम्.
ȱवȈमेको अȴभ चȌे शचीȴभĐाµȵजरेक×य दơशे न ƞपम्.. (४४)
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केश तुÒय ȱकरणǂ वाले तीन ȅȳǣ—अȷ¹न, आȰदÆय और वाय ुवषµ मƶ समय-समय पर
धरती को देखते रहते हƹ. इनमƶ स ेपहला नाई के समान कूड़ा समाËत करता ह,ै Ơसरा अपने
Ēकाशकमµ Ǽारा देखता ह ैएवं तीसरे को केवल गȱत का ´ान होता ह,ै वह Ȱदखाई नहƭ देता.
(४४)

चÆवाȯर वा·पȯरȲमता पदाȱन ताȱन ȱवƟĔाµȒणा ये मनीȱषणः.
गुहा čीȴण ȱनȱहता नेǤयȷÊत तुरीयं वाचो मनुÖया वदȷÊत.. (४५)

वाणी के चार ȱनȴȆत पद होते हƹ. þांतदशƮ ĔाȒण उÊहƶ जानते हƹ. उन मƶ से तीन गुहा
मƶ Ȳछपे होने से ơȱȌगोचर नहƭ होते, चौथे पद वाली वाणी को मनुÖय बोलते हƹ. (४५)

इÊďं Ȳमčं वƝणमȷ¹नमाƓरथो Ȱदȅः स सुपणǃ गƝÆमान्.
एकं सȱǼĒा बƓधा वदÊÆयȷ¹न ंयमं मातȯरȈानमाƓः.. (४६)

बुȵǽमान् लोग इस आȰदÆय को ही इंď, Ȳमč, वƝण और अȷ¹न कहते हƹ. वह सुंदर पंखǂ
और शोभन गȱत वाला है. एक होने पर भी ये ȱवǼानǂ Ǽारा अȷ¹न, यम, मातȯरȈा आȰद
अनेक नामǂ स ेपुकारे जाते हƹ. (४६)

कृÖण ंȱनयानं हरयः सुपणाµ अपो वसाना ȰदवमुÆपतȷÊत.
त आववृčÊÆसदनाơत×याȰदद ्घृतेन पृȳथवी ȅुȁते.. (४७)

सुंदर गȱत वाली और जल सोखन ेवाली सूयµ कɡ ȱकरणƶ काले रंग वाले एवं ȱनयम से
गमन करने वाल ेबादल को पानी स ेभरती Ɠई आकाश मƶ जाती हƹ. वे जल लेकर नीच ेआती
हƹ व धरती को पूरी तरह ȴभगो देती हƹ. (४७)

Ǽादश ĒधयȆþमेकं čीȴण नÎयाȱन क उ तȮ¼चकेत.
तȹ×मÊÆसाकं ȱčशता न शङ्कवोऽɉपɞताः षȱȌनµ चलाचलासः.. (४८)

बारह पȯरȲधयां, एक चþ और तीन नाȴभयां हƹ. इस बात को कौन जानता ह?ै एक चþ
मƶ तीन सौ साठ चंचल अरे लगे Ɠए हƹ. (४८)

य×ते ×तनः शशयो यो मयोभूयƷन ȱवȈा पुÖयȳस वायाµȴण.
यो रÆनधा वसुȱवȁः सुदčः सर×वȱत तȲमह धातवे कः.. (४९)

ह ेसर×वती! तुÏहारे शरीर मƶ वतµमान जो ×तन रस का आȕान करने वालǂ को सुख देता
ह,ै ȵजससे तुम मनोरम धनǂ कɡ र³ा करती हो, जो रÆनǂ का आधार धन ĒाËत करने वाला
एवं शोभनदानयुǣ ह,ै उसे हमारे पीन ेके ȳलए Ēकट करो. (४९)

य´ेन य´मयजÊत देवा×ताȱन धमाµȴण ĒथमाÊयासन्.
ते ह नाकं मȱहमानः सचÊत यč पूवƷ साÉयाः सȷÊत देवाः.. (५०)
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यजमानǂ ने अȷ¹न के Ǽारा य´पूणµ ȱकया है. यही सवµĒथम कǶµȅकमµ था. महǷवपूणµ
यजमान ×वगµ मƶ एकč हƹ. वहां पूवµवतƮ य´कǶाµ भी Ȱदȅ ƞप मƶ रहते हƹ. (५०)

समानमेतƟदकमु¼चैÆयव चाहȴभः.
भूȾमɞ पजµÊया ȵजÊवȷÊत Ȱदवं ȵजÊवÊÆय¹नयः.. (५१)

एक ही Ēकार का जल है. वह गरमी के Ȱदनǂ मƶ ऊपर जाता है एवं वषाµ के Ȱदनǂ मƶ नीचे
आता है. बादल धरती को Ēसȃ करते हƹ एवं अȷ¹न ȁुलोक को संतुȌ करती है. (५१)

Ȱदȅं सुपणǋ वायसं बृहÊतमपां गभǋ दशµतमोषधीनाम्.
अभीपतो वृȱȌȴभ×तपµयÊतं सर×वÊतमवस ेजोहवीȲम.. (५२)

मƹ Ȱदȅ, शोभनगȱत वाले, गमनशील, ȱवशाल, गभµ के समान वषाµ का जल उÆपȃ करने
वाल,े ओषȲधयǂ के दशµन एवं वषाµ के जल Ǽारा सरोवरǂ को पूणµ एवं सȯरताǓ का पालन
करने वाल ेसूयµ का अपनी र³ा के ȳलए आȕान करता Ɣं. (५२)

सूǣ—१६५ देवता—इंď

कया शुभा सवयसः सनीळाः समाÊया मƝतः स ंȲमȲम³ुः.
कया मती कुत एतास एतेऽचµȷÊत शुÖमं वृषणो वसूया.. (१)

इंď ने कहा—“समान अव×था वाले और एक ×थान के ȱनवासी मƝद ्गण ऐसी महान्
शोभा वाले हƹ, ȵजसे सब लोगǂ को जानना कȰठन है. वे धरती को सƭचते हƹ. मन मƶ ·या
ȱवचार रखते हƹ और कहां से आए हƹ? आकर जल बरसाने वाले बादल ·या धन कɡ इ¼छा से
शȳǣ कɡ उपासना करते हƹ? (१)

क×य ĔȒाȴण जुजुषुयुµवानः को अÉवरे मƝत आ ववतµ.
Õयेनाँ इव Đजती अÊतȯर³े केन महा मनसा रीरमाम.. (२)

ȱनÆय तƝण मƝद ्गण ȱकसका हȱव ×वीकार करते हƹ? य´ मƶ आए Ɠए उÊहƶ कौन हटा
सकता है? वे बाज प³ी के समान आकाश मƶ उड़ते हƹ. हम उÊहƶ ȱकस महान ् ×तोč Ǽारा
Ēसȃ करƶ? (२)

कुत×ÆवȲमÊď माȱहनः सȃेको याȳस सÆपत ेȽकɞ त इÆथा.
सं पृ¼छसे समराणः शुभानैवǃचे×तȃो हȯरवो यǶे अ×मे.. (३)

मƝद ्गणǂ न ेकहा— “हे स¾जनǂ के पालक एवं पूजनीय इंď! तुम अकेले कहां जा रहे
हो? ·या तुम इसी Ēकार के हो? तुम हमसे Ȳमलकर जो पूछ रहे हो, यह उȲचत है. हे घोड़ǂ के
×वामी! हमसे जो कहना हो, वह हमसे शोभन वचनǂ Ǽारा कहो.” (३)
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ĔȒाȴण म ेमतयः शं सुतासः शुÖम इयɉतɞ Ēभृतǂ मे अȰďः.
आ शासते Ēȱत हयµÊÆयु·थेमा हरी वहत×ता नो अ¼छ.. (४)

इंď ने कहा—“सारा य´कमµ एवं ×तुȱतयां मेरी हƹ. सामने रखा Ɠआ सोम मेरा है. मƹ जब
अपना शȳǣशाली वą फƶ कता Ɣ ंतो यह कभी असफल नहƭ होता. यजमान मेरी ही Ēाथµना
करते हƹ. ऋ¹वेद के मंč मेरी ही कामना करते हƹ. ये हȯर नाम के घोड़े हȱव Āहण करने को
मुझ ेही वहन करते हƹ.” (४)

अतो वयमÊतमेȴभयुµजानाः ×व³čेȴभ×तÊय१: शुÏभमानाः.
महोȴभरेताँ उप यु¾मह ेȷÊवÊď ×वधामनु ȱह नो बभूथ.. (५)

मƝद ्गण बोले—“इसी कारण हम अपन े शरीरǂ को महान् तेज से चमकाते Ɠए
समीपवतƮ एवं ȱवशाल बल वाल ेअȈǂ के साथ इस महान् य´ मƶ आने को तैयार Ɠए हƹ. हे
इंď! हमारे बल का अनुभव करते Ɠए तुम भी हमारे साथ रहो.” (५)

·व१ ×या वो मƝतः ×वधासीȁÊमामेकं समधǶाȱहहÆये.
अहं ȓʣ१ Ā×तȱवष×तुȱवÖमाȷÊवȈ×य शčोरनमं वध×नैः.. (६)

इंď ने कहा—“हे मƝतो! जब मƹन ेअकेले ही अȱह का वध ȱकया था, तब साथ रहने
वाला तुÏहारा बल कहा ंथा? मƹ उĀ शȳǣ वाला एव ंमहान् Ɣं. मƹने हनन मƶ कुशल वą Ǽारा
संपूणµ शčुǓ का ȱवनाश ȱकया है.” (६)

भूȯर चकथµ यु¾येȴभर×मे समानेȴभवृµषभ पǅ×येȴभः.
भूरीȴण ȱह कृणवामा शȱवȎेÊď þÆवा मƝतो यǼशाम.. (७)

मƝतǂ ने कहा—“हे कामवषƮ इंď! हम तुÏहारे समान शȳǣ वाल ेहƹ. तुमन ेहमारे साथ
Ȳमलकर बƓत स ेकमµ ȱकए हƹ. ह ेबलवान् इंď! हमने तुमसे भी बढ़कर काम ȱकए हƹ. हम
मƝत् होने के कारण तुÏहारे साथ कमµ करके वषाµ कɡ इ¼छा करते हƹ.” (७)

वधƭ वृčं मƝत इȵÊďयेण ×वेन भामेन तȱवषो बभूवान्.
अहमेता मनवे ȱवȈȆÊďाः सुगा अपȆकर वąबाƓः.. (८)

इंď ने कहा—“ह ेमƝद ्गण! मƹने þोध युǣ होकर अपन ेȱनजी बल से वृč को मारा था,
मƹ वą अपन ेहाथ मƶ रखता Ɣं, इसȳलए मƹ सम×त मनुÖयǂ कɡ Ēसȃता के ȳलए वषाµ करता
Ɣं.” (८)

अनुǶमा ते मघवȃȱकनुµ न Æवावाँ अȹ×त देवता ȱवदानः.
न जायमानो नशत ेन जातो याȱन कȯरÖया कृणुȱह Ēवृǽ.. (९)

मƝद ्गण बोले—“हे इंď! तुÏहारा सब कुछ उǶम है. कोई भी देव तुÏहारे समान ȱवǼान्
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नहƭ है. हे महान् शȳǣशाली! तुमन ेजो करने यो¹य काम ȱकए हƹ, उÊहƶ न कोई इस समय कर
सकता ह ैऔर न पहले कर पाया था.” (९)

एक×य ȲचÊमे ȱवÎव१ ×Æवोजो या नु दधृÖवाÊकृणवै मनीषा.
अहं ȓʣ१ Āो मƝतो ȱवदानो याȱन ¼यवȲमÊď इदɟश एषाम्.. (१०)

इंď बोले—“मुझ अकेले कɡ ही शȳǣ सब जगह फैले. मƹ मन से जो भी इ¼छा कƞं,
वही काम कर सकंू. हे मƝतो! मƹ उĀ एवं ȱवǼान् Ɣं. ȵजन संपȳǶयǂ को मƹ जानता Ɣ,ं उन पर
मेरा ही अȲधकार है.” (१०)

अमÊदÊमा मƝतः ×तोमो अč यÊमे नरः ĜुÆयं ĔȒ चþ.
इÊďाय वृÖण ेसुमखाय मȓ ंस¸ये सखायसतÊवे तनूȴभः.. (११)

“ह ेȲमč मƝतो! इस ȱवषय मƶ तुमने मेरी जो ×तुȱतयां कɡ हƹ, वे मुझ ेआनंȰदत करती हƹ.
मƹ कामवषµक, शोभन य´ǂ वाला, अनेक ƞपधारी एवं तुÏहारा सखा Ɣं. (११)

एवेदेते Ēȱत मा रोचनामा अनेȁः Ĝव एषो दधानाः.
सÀचÛया मƝतȆÊďवणाµ अ¼छाÊत मे छदयाथा च नूनम्.. (१२)

ह ेसुनहरे रंग वाल ेमƝतो! तुमने मेरे Ēȱत Ēसȃ होकर और Ēशंसनीय यश एवं अȃ
धारण करते Ɠए मुझे भली Ēकार चारǂ ओर स ेढक ȳलया है. तुम ȱनȴȆत ƞप स ेमुझ ेढको.”
(१२)

को Êवč मƝतो मामहे वः Ē यातन सखʻर¼छा सखायः.
मÊमाȱन Ȳचčा अȱपवातयÊत एषां भूत नवेदा म ऋतानाम्.. (१३)

अग×Æय ने कहा—“ह ेमƝतो! कौन तुÏहारी पूजा करता है? हे सबके Ȳमčो! यजमानǂ
के सामन े जाओ. हे सुंदर मƝद ्गण! तुम सब मनोरम धनǂ को ĒाËत कराओ एवं मेरे
सÆयकमǄ को जानो.” (१३)

आ यǿʣव×याǿʣवसे न काƝर×माÀचþे माÊय×य मेधा.
ओ षु वǶµ मƝतो ȱवĒम¼छेमा ĔȒाȴण जȯरता वो अचµत्.. (१४)

“ह ेमƝतो! तुÏहारी सेवा करने मƶ समथµ ×तोč Ǽारा माननीय यजमान कɡ ×तुȱतकुशल
बुȵǽ सेवा करने के ȳलए हमारे सामने आती है. इसȳलए तुम मुझ मेधावी यजमान के सामने
आओ. ×तोता तुÏहारे इन उǶम कमǄ को लÛय करके तुÏहारा आदर करता है. (१४)

एष वः ×तोमो मƝत इय ंगीमाµÊदायµ×य माÊय×य कारोः.
एषा यासीȌ तÊवे वया ंȱवȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (१५)
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ह ेमƝतो! यह ×तोč एवं यह ×तुȱतƞप वाणी Ēसȃता देने वाली ह ैएवं शरीर को पुȌ
करने के ȳलए तुÏहƶ ĒाËत होती है. हम बल, अȃ एवं जयशील दान ĒाËत करƶ.” (१५)

सूǣ—१६६ देवता—मƝद ्गण

तȃु वोचाम रभसाय जÊमने पूवǋ मȱहÆवं वृषभ×य केतवे.
ऐधेव यामÊमƝत×तुȱवÖवणो युधेव शþा×तȱवषाȴण कतµन.. (१)

ह ेमƝतो! मƹ तुÏहारे Ēाचीनतम महǷव का इसȳलए वणµन कर रहा Ɣं ȱक तुम य´वेदɟ पर
शीā आकर य´ संपȃ कराओ. हे गमन के समय ȱवशाल Éवȱन करने वाल ेएवं सम×त कायµ
करने मƶ समथµ! तुÏहारे य´×थल मƶ आते ही सȲमधाǓ कɡ ¾वाला उसी Ēकार महती हो
जाती है, ȵजस Ēकार तुम रण मƶ अपना पराþम Ȱदखाते हो. (१)

ȱनÆयं न सूनु ंमधु ȱबĕत उप þɡळȷÊत þɡळा ȱवदथेष ुघृÖवयः.
न³ȷÊत Ɲďा अवसा नमȹ×वनं न मधµȷÊत ×वतवसो हȱवÖकृतम्.. (२)

ȱĒय पुč के समान मधुर हȅ धारण करने वाल े एवं य´ǂ मƶ र³ा करने मƶ ĒवृǶ
मƝद ्गण ĒसȃȲचǶ होकर þɡड़ा करते हƹ. नĖ यजमान कɡ र³ा के ȳलए ×वाधीन शȳǣ वाले
एवं यजमान को कभी कȌ न पƓंचाने वाले Ɲďपुč मƝद ्गण आते हƹ. (२)

य×मा ऊमासी अमृता अरासत रास×पोष ंच हȱवषा ददाशुषे.
उ³ÊÆय×मै मƝतो ȱहता इव पुƞ रजांȳस पयसा मयोभुवः.. (३)

हȱव देने वाल ेȵजस यजमान कɡ आƓȱत के कारण Ēसȃ, सबके र³क एवं मरणरȱहत
मƝद ्गण अȲधक माčा मƶ धन देते हƹ, उसी यजमान के ȱहतकारी सखा के समान मƝद ्गण
सारे संसार को सुखƞपी जल स ेभली-भांȱत सƭचते हƹ. (३)

आ ये रजांȳस तȱवषीȴभरȅत Ē व एवासः ×वयतासो अĐजन्.
भयÊते ȱवȈा भुवनाȱन हÏयाµ Ȳचčो वो यामः Ēयता×वृȱȌषु.. (४)

ह ेमƝतो! तुÏहारे घोड़े अपनी शȳǣ के Ǽारा सारे संसार का ĕमण करते हƹ. वे सारȳथ
के ȱबना ही तेज चलते हƹ. तुÏहारी गȱत इतनी ȱवȲचč है ȱक तुÏहार ेचलन ेस ेसम×त Ēाणी और
अट् टाȳलकाए ं उसी Ēकार कांप उठती हƹ, ȵजस Ēकार कोई युǽ मƶ उठɠ Ɠई तलवार को
देखकर कांपता है. (४)

यत् Æवेषयामा नदयÊत पवµताȵÊदवो वा पृȎं नयाµ अचु¼यवुः.
ȱवȈो वो अ¾मÊभयते वन×पती रथीयÊतीव Ē ȵजहीत ओषȲधः.. (५)

शीā गȱत वाल ेमƝद ्गण ȵजस समय पवµतǂ एवं गुफाǓ को गंुजाते हƹ अथवा मानवǂ के

******ebook converter DEMO Watermarks*******



कÒयाण हेतु पवµतǂ कɡ चोȰटयǂ पर चढ़ते हƹ, उस समय तुÏहारे गमन के कारण सम×त
वन×पȱतयां डर जाती हƹ और ȵजस Ēकार रथ पर बैठɠ ×čी एक ×थान से Ơसरे ×थान पर चली
जाती है, उसी Ēकार उड़कर Ơर पƓंच जाती हƹ. (५)

यूयं न उĀा मƝतः सुचेतुनाȯरȌĀामाः सुमȽतɞ ȱपपतµन.
यčा वो Ȱदȁुďदȱत ȱþȱवदµती ȯरणाȱत पȈः सुȲधतेव बहµणा.. (६)

ह ेȱवशाल शȳǣ संपȃ मƝतो! तुम शोभनȲचǶ एव ंȽहɞसारȱहत होकर हमारी सुबुȵǽ को
बढ़ाओ. ȵजस समय तुÏहारी चलत ेƓए दांतǂ वाली ȱबजली बादलǂ को Ēकाȳशत करती ह,ै
उस समय वह तलवार के समान पशुǓ का नाश करती है. (६)

Ē ×कÏभदेÖणा अनवĕराधसोऽलातृणासो ȱवदथेष ुसुȌुताः.
अचµÊÆयकǋ  मȰदर×य पȱतये ȱवƟवƮर×य Ēथमाȱन पǅ×या.. (७)

अȱवरत दान वाल,े नाशरȱहत धन वाल,े सकल शčुनाशक एवं य´ǂ मƶ भली Ēकार
×तुȱत पाने वाल ेमƝद ्गण य´ मƶ अपने Ȳमč इंď कɡ अचµना करते हƹ, ·यǂȱक वे शčुनाशक इंď
के पूवµकृत वीर कमǄ को जानते हƹ. (७)

शतभुȵजȴभ×तमȴभƛतेरघाÆपूभƮ र³ता मƝतो यमावत.
जन ंयमुĀा×तवसो ȱवरȹËशनः पाथना शंसाǶनय×य पुȱȌषु.. (८)

ह ेमहान ् तेज×वी एवं शȳǣशाली मƝतो! ȵजस मनुÖय को तुमन े कुȰटल ×वभाव वाले
पाप स ेबचाया ह ैएवं पुč-पौčाȰद कɡ पुȱȌ स ेसंबंȲधत Ƚनɞदा स ेर³ा कɡ ह,ै उसका पालन
अगȴणत भोग व×तुǓ Ǽारा करो. (८)

ȱवȈाȱन भďा मƝतो रथेष ुवो Ȳमथ×पृÉयेव तȱवषाÅयाȱहता.
अंसेÖवा वः Ēपथेष ुखादयोऽ³ो वȆþा समया ȱव वावृते.. (९)

ह ेमƝद ्गण! तुÏहारे रथǂ पर सम×त कÒयाणकारी व×तुए ंरखी Ɠई हƹ. तुÏहारी भुजाǓ
मƶ एक से एक शȳǣशाली श×č वतµमान हƹ. सभी ȱवĜाम ×थानǂ पर तुÏहारे ȳलए खाने कɡ
व×तुए ंउपȮ×थत हƹ. तुÏहारे रथǂ के पȱहए धुȯरयǂ के साथ घूमते हƹ. (९)

भूरीȴण भďा नयƷष ुबाƓषु व³ःस ुƝ·मा रभसासो अǨयः.
अंसेÖवेताः पȱवषु ³ुरा अȲध वयो न प³ाÊȅनु ȴĜयो Ȳधरे.. (१०)

मानवǂ का कÒयाण करनेवाली अपनी भुजाǓ मƶ मƝद ्गण कÒयाणकारी अनंत पदाथµ
धारण करते हƹ. उनके व³×थलǂ पर कांȱतमय एवं ×पȌ दɟखने वाले ×वणाµभूषण, कंधǂ पर
Ȉेत मालाए,ं वą के समान आयुधǂ पर छुरा एवं पȴ³यǂ के पंखǂ के समान शोभा धारण
करते हƹ. (१०)
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महाÊतो मȑा ȱवÎवो३ ȱवभूतयो Ơरेơशो य ेȰदȅा इव ×तृȴभः.
मÊďाः सुȵजȕाः ×वȯरतार आसȴभः संȲमȊा इÊďे मƝतः पȯरȌुभः.. (११)

महान,् मȱहमामंȲडत, ȱव×तृत ऐȈयµ वाले, आकाश के न³čǂ के समान Ơर स ेĒकाȳशत,
Ēसȃ, सुंदर ȵजȕा वाले, मुखǂ से शÍद करने वाले, ×तुȱतसंपȃ एवं इंď के सहायक मƝद ्गण
हमारे य´ मƶ पधारƶ. (११)

तǼः सुजाता मƝतो मȱहÆवनं दɟघǋ वो दाčमȰदतेȯरव ěतम्.
इÊďȆन Æयजसा ȱव ƛणाȱत त¾जनाय य×मै सुकृते अराÉवम्.. (१२)

ह े शोभन जÊम वाल े मƝतो! तुÏहारा महǷव एवं दान अȰदȱत के ěत के समान
अȱवȮ¼छȃ है. तुम ȵजस पुÅयशील यजमान के ȳलए इȌ धन देते हो, उसके Ēȱत इंď भी
कुȰटलता नहƭ करते. (१२)

तǼो जाȲमÆवं मƝतः पर ेयुगे पुƞ य¼छंसममृतास आवत.
अया Ȳधया मनवे ĜुȱȌमाȅा साकं नरो दंसनैरा Ȳचȱकȱčरे.. (१३)

ह ेमƝद ्गण! हमारे Ēȱत तुÏहारी Ēȳसǽ मैčी अतीत काल मƶ भी थी. तुम लोग हमारी
×तुȱतयǂ कɡ भली-भांȱत र³ा करते हो एवं Ĝǽालु यजमान के य´ के नेता बनकर उसके मन
कɡ बात जान लेते हो. (१३)

येन दɟघǋ मƝतः शूशवाम युÖमाकेन परीणसा तुरासः.
आ यǶतनÊवृजने जनास एȴभयµ´ेȴभ×तदभीȱȌमÕयाम्.. (१४)

ह े वेगशाली मƝतो! तुÏहार ेमहान् आगमन के पȆात ्हम दɟघµकाल तक चलन ेवाला
य´ आरंभ करते हƹ. तुÏहारा आगमन हमारे लोगǂ को युǽ मƶ ȱवजयी बनाता है. इस Ēकार के
य´ǂ Ǽारा मƹ तुÏहारा उǶम आगमन ĒाËत कƞं. (१४)

एष वः ×तोमो मƝत इय ंगीमाµÊदायµ×य माÊय×य कारोः.
एषा यासीȌ तÊवे वया ंȱवȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (१५)

ह ेमƝतो! आहार के यो¹य मांदायµ कȱव का यह ×तुȱतसमूह तुÏहारे ȳलए है. यह ×तुȱत
×तुȱतकǶाµ कɡ शरीर पुȱȌ कɡ कामना से तुÏहƶ ĒाËत होती है. हम भी इसके Ǽारा अȃ, बल
एवं दɟघµ आयु ĒाËत करƶ. (१५)

सूǣ—१६७ देवता—इंď एवं मƝत्

सहĞ ंत इÊďोतयो नः सहĞȲमषो हȯरवो गूतµतमाः.
सहĞ ंरायो मादयÉयै सहȴĞण उप नो यÊतु वाजाः.. (१)
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ह ेइंď! तुÏहारे हजारǂ Ēकार के र³ण उपाय हजारǂ तरह स ेहमारे पास आवƶ. ह ेअȈǂ
के ×वामी! तुÏहारे हजारǂ तरह के Ēȳसǽ अȃ हमƶ ĒाËत हǂ. तुÏहारे पास जो हजारǂ Ēकार के
धन हƹ, वे हमƶ Ēसȃता देने के ȳलए Ȳमलƶ. हमƶ हजारǂ पशु ĒाËत हǂ. (१)

आ नोऽवोȴभमµƝतो याÊÆव¼छा ¾येȎेȴभवाµ बृहȰǿवैः सुमायाः.
अध यदेषां ȱनयुतः परमाः समुď×य ȲचǽनयÊत पारे.. (२)

मƝद ्गण र³ा के साधनǂ सȱहत हमारे पास आवƶ. शोभन बुȵǽ वाले मƝद ्गण परम
Ēȳसǽ एवं दɟȷËतशाली धन के साथ हमारे समीप आवƶ. उनके ȱनयुत नामक घोड़े समुď के
उस पार रहते Ɠए भी धन धारण करते हƹ. (२)

ȲमÏय³ येषु सुȲधता घृताची ȱहरÅयȱनɌणɞगुपरा न ऋȱȌः.
गुहा चरÊती मनुषो न योषा सभावती ȱवदÇयेव सं वाक्.. (३)

भली Ēकार Ȯ×थत, जल बरसाती Ɠई एवं सुनहरे रंग कɡ ȱबजली मƝतǂ के साथ
मेघमाला, Ȳछप ेƓए ×थान मƶ रहने वाली राजपुƝष कɡ पÆनी अथवा य´ीय वाणी के समान
रहती है. (३)

परा शुĕा अयासो यȅा साधारÅयेव मƝतो ȲमȲम³ुः.
न रोदसी अप नुदÊत घोरा जुषÊत वृधं स¸याय देवाः.. (४)

ȵजस Ēकार युवक साधारण नारी से Ȳमलते हƹ, उसी Ēकार शोभन अलंकारǂ वाल ेपरम
वेगशाली एवं महान ् मƝद ्गण ȱबजली के साथ संगत होते हƹ. भयंकर वषाµ करने वाले
मƝद ्गण धरती और आकाश का Æयाग नहƭ करते. देवगण Ȳमčता के कारण मƝतǂ कɡ उȃȱत
का ĒयÆन करते हƹ. (४)

जोषȁदɟमसुयाµ सचÉयै ȱवȱषत×तुका रोदसी नृमणाः.
आ सूयƷव ȱवधतो रथं गाǷवेषĒतीका नभसो नेÆया.. (५)

ȱबखरे Ɠए बालǂ वाली मƝत्-पÆनी ȱबजली समागम के ȱनȲमǶ इनकɡ सेवा करती है.
ȵजस Ēकार सूयµ कɡ पुčी अȴȈनीकुमारǂ के रथ पर सवार Ɠई थी, उसी Ēकार तेज×वी शरीर
वाली चंचल ȱबजली मƝतǂ के रथ पर बैठकर य´×थल पर आती है. (५)

आ×थापयÊत युवȽतɞ युवानः शुभे ȱनȲमȊां ȱवदथेषु पąाम्.
अकǃ यǼो मƝतो हȱवÖमाÊगायद ्गाथं सुतसोमो Ɵव×यन्.. (६)

ȱनÆय तƝण मƝद ्गण ȱनयम स ेȲमलन करने वाली एवं शȳǣशाली तƝणी ȱबजली को
वषाµ के ȳलए अपन ेरथ पर बैठा लेते हƹ. उसी समय पूजा के मंč बोलते Ɠए हȅदाता एवं
सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान मƝतǂ कɡ सेवा करते Ɠए ×तुȱतयां पढ़ते हƹ. (६)
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Ē तं ȱववȮ·म व·Ïयो य एषां मƝतां मȱहमा सÆयो अȹ×त.
सचा यदɢ वृषमणा अहंयुः Ȯ×थरा Ȳच¾जनीवµहते सुभागाः.. (७)

मƹ मƝतǂ कɡ Ēशंसनीय एवं सरलता से समझ मƶ न आन ेवाली मȱहमा का वणµन करता
Ɣं. मƝतǂ स ेसंबंȲधत ȱबजली बरसने कɡ इ¼छा वाली, अहंकार युǣ Ȯ×थर सौभा¹यशाȳलनी
एवं जननसमथµ ĒजाǓ को धारण करने वाली है. (७)

पाȷÊत ȲमčावƝणाववȁा¼चयत ईमयµमो अĒश×तान्.
उत ¼यवÊते अ¼युता Đुवाȴण वावृध Ǎ मƝतो दाȱतवारः.. (८)

ह े मƝतो! Ȳमč, वƝण और अयµमा इस य´ कɡ Ƚनɞदा से र³ा करते हƹ तथा य´ के
दोषयुǣ पदाथǄ का नाश करते हƹ. इÊहƭ के कारण समय पर मेघ का अ¼युत एवं Đुव जल
टपक पड़ता है. जल कɡ अȲधकता स ेȲमčाȰद ही जगत् कɡ र³ा करते हƹ. (८)

नही नु वो मƝतो अÊÆय×म ेआराǶाȮ¼च¼छवसो अÊतमापुः.
ते धृÖणुना शवसा शूशुवांसोऽणǃ न Ǽेषो धृषता पȯर Ȏुः.. (९)

ह ेमƝद ्गण! हम लोगǂ मƶ से एक भी ȅȳǣ Ơर रहकर भी तुÏहारे बल कɡ सीमा नहƭ
जान सका. तुम शčुǓ को हराने वाले बल से जलराȳश के समान बढ़ते हो और अपनी शȳǣ
से उÊहƶ हराते हो. (९)

वयमȁेÊď×य ĒेȎा वयं Ȉो वोचेमȱह समयƷ.
वयं पुरा मȱह च नो अनु ȁून् तȃ ऋभु³ा नरामनु Öयात्.. (१०)

आज हम इंď के अÆयंत ȱĒय बनकर य´ मƶ उनकɡ मȱहमा का वणµन करƶगे. हमने
Ēाचीन काल मƶ इंď कɡ मȱहमा का वणµन ȱकया था और ĒȱतȰदन कर रहे हƹ. इसȳलए महान्
इंď अÊय लोगǂ कɡ अपे³ा हमारे अनुकूल बनƶ. (१०)

एष वः ×तोमो मƝत इय ंगीमाµÊदायµ×य माÊय×य कारोः.
एषा यासीȌ तÊवे वया ंȱवȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (११)

ह ेमƝतो! आदर के यो¹य मांदयµ कȱव का यह ×तुȱतसमूह तुÏहार ेȳलए है. यह ×तुȱत इस
अȴभलाषा स ेतुÏहार ेपास जाती ह ैȱक ×तुȱतकǶाµ का शरीर पुȌ हो. हम भी इस ×तुȱत Ǽारा
अȃ, बल एवं दɟघµ आयु ĒाËत करƶ. (११)

सूǣ—१६८ देवता—मƝद ्गण

य´ाय´ा वः समना तुतुवµȴणɊधɞयȹÊधयं वो देवया उ दȲधÉवे.
आ वोऽवाµचः सुȱवताय रोद×योमµह ेववृÆयामवसे सुवृȳǣȴभः.. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेमƝतो! सभी य´ǂ के Ēȱत तुÏहारी समान भावना जान पड़ती है. तुम अपने जल-
Ēदान आȰद सारे कमǄ को देवǂ को ĒाËत कराने के ȳलए धारण करते हो. मƹ तुÏहƶ महान् ×तोč
के Ǽारा अपन ेसामने इसȳलए बुलाता Ɣ ं ȱक तुम धरती और आकाश कɡ भली Ēकार र³ा
कर सको. (१)

वěासो न यो ×वजाः ×वतवस इष ं×वरȴभजायÊत धूतयः.
सहȴĞयासो अपां नोमµय आसा गावो वÊȁासो नो³णः.. (२)

ƞपसंपȃ, ×वयं उÆपȃ एवं कंपनशील मƝद ्गण अȃ एवं ×वगµ आȰद के साधन बनकर
Ēकट होते हƹ. समुď कɡ लहरǂ के समान हजारǂ उǶम Ɵधाƞ गाए ंȵजस Ēकार Ơध देती हƹ,
उसी Ēकार वे जल बरसाते हƹ. (२)

सोमासो न ये सुता×तृËतांशवो ƕÆस ुपीतासो Ɵवसो नासते.
ऐषामंसेष ुरȮÏभणीव रारभे ह×तेष ुखाȰदȆ कृȱतȆ सं दधे.. (३)

ȵजस Ēकार सोमलता पहल ेजल स ेसƭची जान ेपर बढ़ती है एवं बाद मƶ रस ȱनचोड़कर
पीन ेसे सेȱवका के समान मन को आनंद देती है, उसी Ēकार मƝद ्गण भी लोगǂ को Ēसȃ
करते हƹ. ×čी के समान आयुध इनके कंधǂ को चूमते हƹ एवं इनके हाथǂ मƶ ह×तčाण तथा
तलवार सुशोȴभत है. (३)

अव ×वयुǣा Ȱदव आ वृथा ययुरमÆयाµः कशया चोदत Æमना.
अरेणव×तुȱवजाता अचु¼यवुơµÓहाȱन ȲचÊमƝतो ĕाजơȌयः.. (४)

मƝद ्गण एक-Ơसरे से Ȳमल ेƓए ×वगµ स ेनीचे आते हƹ. ह ेमƝतो! अपनी वाणी स ेहमƶ
Ēेȯरत करो. तेज×वी एवं पापरȱहत मƝद ्गण अनेक य´ǂ मƶ जब उपȮ×थत होते हƹ तो Ȯ×थर
पवµत भी कांपन ेलगते हƹ. (४)

को वोऽÊतमµƝत ऋȱȌȱवȁुतो रेजȱत Æमना हÊवेव ȵजȕया.
धÊव¼युत इषां न यामȱन पुƝĒैषा अहÊयो३ नैतशः.. (५)

ह ेआयुधधारी मƝतो! जबड़ǂ को चलाने वाली जीभ के समान तुÏहारे भीतर रहकर तुÏहƶ
कौन चलाता है? अथाµत् कोई नहƭ. जल बरसान ेवाला बादल ȵजस Ēकार Ȱदन मƶ चलता है,
उसी Ēकार यजमान अȃ ĒाËत करने के ȳलए तुÏहƶ चलाता है. (५)

·व ȹ×वद×य रजसो मह×पर ं·वावरं मƝतो यȹ×मȃायय.
य¼¼यावयथ ȱवथुरेव संȱहतं ȅȰďणा पतथ Æवेषमणµवम्.. (६)

ह ेमƝतो! उस ȱवशाल वषाµ जल का आȰद और अंत कहा ंहै? ȵजसे बरसाने के ȳलए
तुम ȵजस समय ढɟली घास के समान जल को ȱबखराते हो, उस समय तेज×वी बादल को
वą Ǽारा टुकड़े-टुकड़े कर देते हो. (६)
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साȱतनµ वोऽमवती ×ववµती Æवेषा ȱवपाका मƝतः ȱपȱपÖवती.
भďा वो राȱतः पृणतो न दȴ³णा पृथुąयी असुयƷव जǨती.. (७)

ह ेमƝतो! तुÏहारे धन के समान ही तुÏहारा दान भी Ēशंसनीय है. इंď तुÏहार े दान मƶ
सहायता करते हƹ. उस मƶ सुख, तेज, फल का पȯरपाक एवं ȱकसानǂ का कÒयाण है. तुÏहारा
दान दाता कɡ दȴ³णा के समान तुरंत फल देने वाला एवं अपनी शȳǣ के समान सबको हराने
वाला है. (७)

Ēȱत ȌोभȷÊत ȳसÊधवः पȱवÎयो यदȴĕयां वाचमुदɟरयȷÊत.
अव ×मयÊत ȱवȁुतः पृȳथȅां यदɟ घृतं मƝतः ĒुÖणुवȷÊत.. (८)

ȵजस समय नीचे ȱगरने वाला जल चलता है, उस समय वą के शÍद के समान गजµन
करता है. जब मƝद ्गण धरती पर जल बरसाते हƹ, उस समय ȱबजली नीचे कɡ ओर मुंह
करके Ēकट हो जाती है. (८)

असूत पृȴȋमµहते रणाय Æवेषमयासां मƝतामनीकम्.
ते सËसरासोऽजनयÊताÎवमाȰदÆ×वधाȲमȱषरां पयµपÕयन्.. (९)

पृȴȋ ने शीā गȱत वाले मƝतǂ के समूह को ȱवशाल युǽ के ȳलए जÊम Ȱदया है. समान
ƞप वाल ेमƝतǂ ने जल को उÆपȃ ȱकया. इसके पȆात् सब लोगǂ ने अȴभलȱषत अȃ के
दशµन ȱकए. (९)

एष वः ×तोमो मƝत इय ंगीमाµÊदायµ×य माÊय×य कारोः.
एषा यासीȌ तÊवे वया ंȱवȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (१०)

ह ेमƝतो! आदर के यो¹य मांदयµ कȱव का यह ×तुȱतसमूह तुÏहार ेȳलए है. यह ×तुȱत तुÏहƶ
इस अȴभलाषा से ĒाËत होती ह ै ȱक ×तुȱतकǶाµ का शरीर पुȌ हो. हम भी इस ×तुȱत Ǽारा
अȃ, बल एवं दɟघµ-आय ुĒाËत करƶ. (१०)

सूǣ—१६९ देवता—इंď

महȴȆǷवȲमÊď यत एताÊमहȴȆदȳस Æयजसो वƞता.
स नो वेधो मƝतां ȲचȱकÆवाÊÆसुÏना वनुÖव तव ȱह ĒेȎा.. (१)

ह ेइंď! तुम र³ा करने वाले महान् मƝतǂ को नहƭ छोड़ते हो, इसȳलए तुम ȱनȴȆत ƞप
से महान् हो. ह ेमƝतǂ को बुलान ेवाले! तुम हमारे Ēȱत अनुĀह करके हमƶ अÆयंत ȱĒय सुख
Ēदान करो. (१)

अयुąÊत इÊď ȱवȈकृȌीɉवɞदानासो ȱनȸÖषधो मÆयµčा.
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मƝतां पृÆसुȱतहाµसमाना ×वमƮÓह×य Ēधन×य सातौ.. (२)

ह े इंď! सब मनुÖयǂ के ×वामी, मनुÖयǂ के कÒयाण के ȳलए जल बरसान े वाल े एवं
ȱवǼान् मƝद ्गण तुÏहार ेसाथ Ȳमलƶ. मƝतǂ कɡ सेना उस युǽ मƶ ȱवजय पान ेके ȳलए हंसती
Ɠई सदा आगे बढ़ɟ ह ैजो सुख पाने के हेतु लड़ा जाता है. (२)

अÏय·सा त इÊď ऋȱȌर×मे सनेÏयÎवं मƝतो जुनȷÊत.
अȷ¹नȴȆȵǽ Öमातसे शुशु·वानापो न Ǽɟपं दधȱत Ēयांȳस.. (३)

ह े इंď! तुÏहारा ȱवशेष आयुध वą हमारी उȃȱत के ȳलए बादलǂ के पास पƓंचता है.
मƝत् भी Ȳचरकाल स ेएकč ȱकए Ɠए जल को धरती पर बरसा देते हƹ. अȷ¹न भी महान् य´
के ȳलए दɟËत Ɠए हƹ. ȵजस Ēकार जल Ǽɟपǂ को धारण करता है, उसी Ēकार अȷ¹न हȅ को
धारण करता है. (३)

Æवं तू न इÊď तं रȽयɞ दा ओȵजȎया दȴ³णयेव राȱतम्.
×तुतȆ या×ते चकनÊत वायोः ×तन ंन मÉवः पीपयÊत वाजैः.. (४)

ह ेदाता इंď! तुम वह धन हमƶ दो जो तुÏहारे देने यो¹य ह,ै ȵजस Ēकार यजमान अȲधक
दȴ³णा देकर ऋȷÆवज् को Ēसȃ करता है, उसी Ēकार मƹ भी तुÏहƶ Ēसȃ कƞंगा. ×तोता शीā
वर देने वाल ेतुÏहारी ×तुȱत करना चाहते हƹ. ȵजस Ēकार लोग Ơध पाने के ȳलए नारी के ×तन
को पुȌ करते हƹ, उसी Ēकार हम तुÏहƶ अȃ देकर पुȌ करƶगे. (४)

Æवे राय इÊď तोशतमाः Ēणेतारः क×य Ȳचơतायोः.
ते ष ुणो मƝतो मृळयÊतु ये ×मा पुरा गातूयÊतीव देवाः.. (५)

ह े इंď! तुÏहारा धन परम संतोषदाता एवं यजमान के य´ को पूरा करने वाला है. वे
मƝद ्गण हमƶ Ēसȃ करƶ जो पहले ही य´ मƶ आन ेके ȳलए तÆपर हƹ. (५)

Ēȱत Ē याहीÊď मीÓƓषो नॄÊमहः पाɋथɞवे सदने यत×व.
अध यदेषां पृथुबुÉनास एता×तीथƷ नायµः पǅ×याȱन त×थुः.. (६)

ह े इंď! तुम जल बरसाने वाले ȱवȈ के नेता एवं महान् मेघǂ के सÏमुख जाओ एवं
अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत रहकर ĒयÆन करो. ȵजस Ēकार युǽ³ेč मƶ राजा कɡ सेनाए ंठहरती हƹ, उसी
Ēकार मƝतǂ के चौड़े खुरǂ वाल ेघोड़े Ȯ×थत होते हƹ. (६)

Ēȱत घोराणामेतानामयासां मƝतां शृÅव आयतामुपȶÍदः.
ये मÆयǋ पृतनायÊतमूमैऋµ णावानं न पतयÊत सगƺः.. (७)

ह ेइंď! भयानक, काले रंग वाले एवं गमनशील मƝतǂ के आने का शÍद सुनाई दे रहा है.
ȵजस Ēकार अधम शčु को पीड़ा देकर उसका धन छɟनते हƹ, उसी Ēकार मƝद ्गण अपने
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र³णोपायǂ Ǽारा अपन ेशčु मेघ को ȱगरा लेते हƹ. (७)

Æवं मानेÎय इÊď ȱवȈजÊया रदा मƝȵǻः शुƝधो गोअĀाः.
×तवानेȴभः ×तवसे देव देवैɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (८)

ह े सम×त Ēाȴणयǂ को जÊम देने वाल े इंď! तुम मƝतǂ के साथ आओ और अपनी
ĒȱतȎा बढ़ान ेके ȳलए शोकनाȳशनी एवं जलधारण करने वाली घटा को ȱवदɟणµ करो. ह ेदेव!
×तुȱत ȱकए जाते Ɠए देवगण तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हमƶ अȃ, बल और दɟघµ आय ुदो. (८)

सूǣ—१७० देवता—इंď

न नूनमȹ×त नो Ȉः क×तǼेद यदǻʣतम्.
अÊय×य ȲचǶमȴभ सÀचरेÅयमुताधीतं ȱव नÕयȱत.. (१)

इंď ने कहा—“आज या कल वा×तव मƶ कुछ नहƭ है. जो कायµ ȱवȲचč ह,ै उसे कौन
जानता ह?ै अÊय लोगǂ का मन इतना चंचल होता ह ैȱक वे जो भी पढ़ते हƹ, सो भूल जाते हƹ.”
(१)

Ƚकɞ न इÊď ȵजघांसȳस ĕातरो मƝत×तव.
तेȴभः कÒप×व साधुया मा नः समरणे वधीः.. (२)

अग×Æय बोल—े“ह े इंď! तुम ·या मुझ ेमारना चाहत ेहो? अपन ेĕाता मƝतǂ के साथ
जाकर भली Ēकार य´ के भागǂ का भोग करो. संĀाम मƶ हमारी हÆया मत करना.” (२)

Ƚकɞ नो ĕातरग×Æय सखा सȃȱत मÊयसे.
ȱवȀा ȱह ते यथा मनोऽ×मÎयȲमȃ ȰदÆसȳस.. (३)

इंď बोल—े“हे भाई अग×Æय! तुम Ȳमč होकर हमारा अपमान ·यǂ कर रह ेहो? तुÏहारे
मन मƶ जो बात है, उसे हम जानते हƹ. तुम हमƶ हȅ देना नहƭ चाहते हो.” (३)

अरं कृÅवÊतु वेȼदɞ समȷ¹नȲमÊधतां पुरः. तčामृत×य चेतनं य´ं ते तनवावहै.. (४)

ह ेऋȷÆवजो! तुम वेदɟ को अलंकृत करो एवं हमारे सामन ेअȷ¹न को जलाओ. हम और
तुम उस अȷ¹न मƶ अमृत कɡ सूचना देन ेवाला यह करƶगे.” (४)

Æवमीȳशषे वसुपते वसूनां Æवं Ȳमčाणां Ȳमčपते धेȎः.
इÊď Æवं मƝȵǻः सं वद×वाध Ēाशान ऋतुथा हवƭȱष.. (५)

अग×Æय ने कहा—“हे धन के अȲधपȱत, Ȳमčǂ के Ȳमč, सबके ×वामी एवं आĜय इंď!
तुम मƝतǂ स ेकहो ȱक हमारा य´ पूरा हो गया है. तुम ठɠक समय पर आकर हमारा हȅ
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भ³ण करो.” (५)

सूǣ—१७१ देवता—मƝद ्गण

Ēȱत व एना नमसाहमेȲम सूǣेन ȴभ³े सुमȽतɞ तुराणाम्.
रराणता मƝतो वेȁाȴभɉनɞ हेळो धǶ ȱव मुचÉवमȈान्.. (१)

ह ेवेगशाली मƝतो! मƹ अपना नम×कार और ×तुȱत वचन लेकर तुÏहारे समीप आता Ɣं
एवं तुÏहारी दया कɡ याचना करता Ɣं. तुम ×तुȱतयǂ से ȲचǶ Ēसȃ करो, þोध Æयागो और
घोड़ǂ को रथ स ेअलग कर दो. (१)

एष वः ×तोमो मƝतो नम×वाÊƕदा तȌो मनसा धाȱय देवाः.
उपेमा यात मनसा जुषाणा यूयं ȱहȎा नमस इद ्वृधासः.. (२)

ह े तेज×वी मƝतो! तुÏहारे Ēȱत बोला जा रहा ×तोč अȃ सȱहत है. यह ×तोč तुम मƶ
Ĝǽा रखन ेवाली बुȵǽ से ȱनकला है, इसȳलए हमार ेĒȱत कृपा करके मन से इसे सुनो एवं
इसे ×वीकार करके शीā आओ. तुम हȱवƞप अȃ कɡ वृȵǽ करने वाल ेहो. (२)

×तुतासो नो मƝतो मृळयÊतूत ×तुतो मघवा शÏभȱवȎः.
ऊÉवाµ नः सÊतु कोÏया वनाÊयहाȱन ȱवȈा मƝतो ȵजगीषा.. (३)

ह े मƝतो! ×तुȱत सुनकर हमƶ सुखी करो. सवाµȲधक सुखदाता इंď हमƶ Ēसȃ करƶ. हे
मƝतो! हम ȵजतने Ȱदन जीȱवत रहƶ, वे Ȱदन सबसे अȲधक उǶम, चाहन ेयो¹य एवं भोगपूणµ
हǂ. (३)

अ×मादहं तȱवषादɟषमाणा इÊďाȵǻया मƝतो रेजमानः.
युÖमÎय ंहȅा ȱनȳशताÊयासÊताÊयार ेचकृमा मृळता नः.. (४)

ह ेमƝतो! हम इस बलवान् इंď के भय स ेकांपते Ɠए भागने लगे. हमन ेतुÏहारे ȳलए जो
हȱव तैयार ȱकया था, उस ेƠर कर ȳलया. तुम हमारी र³ा करो. (४)

येन मानासȴȆतयÊत उĞा ȅुȱȌषु शवसा शȈतीनाम्.
स नो मƝȵǻवृµषभ Ĝवो धा उĀ उĀेȴभः ×थȱवरः सहोदाः.. (५)

ह ेइंď! तुझ बलशाली के अनुĀह स ेअȴभमानपूणµ ȱकरणƶ ȱनÆय Ēȱत उषाकाल होने पर
Ēाȴणयǂ को जगा देती हƹ. हे कामवषƮ, उĀ, शčुǓ को हरान ेवाले बल के दाता एवं पुरातन
इंď! तुम परम बलशाली मƝतǂ के साथ Ȳमलकर हमƶ अȃ दो. (५)

Æवां पाहीÊď सहीयसो नॄÊभवा मƝȵǻरवयातहेळाः.
सुĒकेतेȴभः सासȱहदµधानो ȱवȁामेष ंवृजन ंजीरदानुम्.. (६)
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ह े इंď! तुम मƝतǂ कɡ र³ा करो. तुÏहारी कृपा स े ही वे अȲधक शȳǣशाली बने हƹ.
मƝतǂ के साथ-साथ हमार े Ēȱत भी þोधरȱहत बनो. शोभन बुȵǽ वाल े मƝतǂ के साथ
Ȳमलकर तुम शčुǓ को हराते Ɠए हमारे Ēȱत कृपालु बनो. हम अȃ, बल और दɟघµ आयु
ĒाËत करƶ. (६)

सूǣ—१७२ देवता—मƝद ्गण

Ȳचčो वोऽ×तु यामȴȆč ऊती सुदानवः. मƝतो अȱहभानवः.. (१)

ह े मƝतो! हमारे य´ मƶ तुÏहारा आगमन आȆयµजनक हो. हे शोभन दान एव ं उǶम
Ēकाश वाले मƝतो! आपका शुभ आगमन हमारी र³ा करे. (१)

आरे सा वः सुदानवो मƝत ऋǨती शƝः. आरे अÕमा यम×यथ.. (२)

ह ेशोभनदानशील मƝतो! तुÏहारे चमकते Ɠए एवं Ƚहɞसक आयुध हमसे Ơर रहƶ. तुÏहारे
Ǽारा फƶ का गया पाषाणमय आयुध हमसे Ơर रहे. (२)

तृण×कÊद×य नु ȱवशः पȯरवृङ्ǣ सुदानवः. ऊÉवाµȃः कतµ जीवसे.. (३)

ह ेशोभन दान वाल ेमƝतो! यȁȱप मेरी Ēजा ȱतनकǂ के समान तु¼छ हƹ तथाȱप उनकɡ
र³ा करो तथा हमƶ Ȳचरकाल तक जीȱवत रहने के ȳलए उȃत करो. (३)

सूǣ—१७३ देवता—इंď

गायÆसाम नभÊयं१ यथा वेरचाµम तǼावृधानं ×ववµत्.
गावो धेनवो बɉहɞÖयदÍधा आ यÆसȀानं Ȱदȅं ȱववासान्.. (१)

ह ेइंď! उद ्गाता सामवेद को इस Ēकार गाता है ȱक वह आकाश मƶ गंूज जाए और आप
उसे समझ लƶ. हम उस बढ़ते Ɠए सामगान कɡ पूजा ×वगµ के समान करते हƹ. ȵजस Ēकार
Ɵधाƞ और Ƚहɞसारȱहत गाए ंअपने ×थान पर बैठती हƹ, उसी Ēकार मƹ तुÏहारी सेवा करता Ɣं.
(१)

अचµद ्वृषा वृषȴभः ×वेƟहȅैमृµगो नाȋो अȱत य¾जुगुयाµत्.
Ē मÊदयुमµनां गूतµ होता भरते मयǃ Ȳमथुना यजčः.. (२)

यजमान हȅ देने वाल ेअÉवयुµ को साथ लेकर इंď कɡ पूजा करते हƹ. वे सोचते हƹ ȱक इंď
Ëयास ेमृग के समान हȅ के Ēȱत शीā आ जाएगंे. ह ेबलशाली इंď! ×तोč कɡ इ¼छा करने
वाल ेदेवǂ कɡ ×तुȱत करता Ɠआ होता, यजमान एवं उसकɡ पÆनी भली Ēकार य´ पूरा करते
हƹ. (२)
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न³ǽोता पȯर सȀ Ȳमता यÊभरद ्गभµमा शरदः पृȳथȅाः.
þÊददȈो नयमानो Ɲवद ्गौरÊतƠµतो न रोदसी चरǼाक्.. (३)

हवन पूणµ करने वाल ेअȷ¹न, गाहµपÆय आȰद ×थानǂ के चारǂ ओर फैले हƹ एवं वषµ भर मƶ
धरती स ेउÆपȃ होने वाल ेअȃ को धारण करते हƹ. अȷ¹न घोड़े और बैल कɡ तरह शÍद करते
Ɠए हȱव का अȃ लेकर धरती और आकाश के मÉय मƶ Ơत के समान बातƶ करते हƹ. (३)

ता कमाµषतरा×म ैĒ ¼यौÆनाȱन देवयÊतो भरÊते.
जुजोषȰदÊďो द×मवचाµ नासÆयेव सु¹Ïयो रथेȎाः.. (४)

हम इंď को लÛय करके अÆयंत ȅापक हȱव Ēदान करƶगे. देवǂ को अपने अनुकूल
बनाने के ȳलए यजमान उǶम ×तोč पढ़ते हƹ. अȴȈनीकुमारǂ के समान तेज×वी, सुंदर एवं
सुख से ĒाËत करने यो¹य इंď रथ पर बैठकर हमारी ×तुȱतयǂ को सुनƶ. (४)

तम ुȌुहीÊďं यो ह सÆवा यः शूरो मघवा यो रथेȎाः.
ĒतीचȴȆȁोधीयाÊवृषÅवाÊववěुषȴȆǶमसो ȱवहÊता.. (५)

ह ेहोता! इंď कɡ ×तुȱत करो. वे अनंत शȳǣ वाले, शूर, धनवान्, रथ पर Ȯ×थर, सामने
लड़ने वाल ेयोǽाǓ मƶ उǶम, वąधारणकǶाµ एवं मेघ के ȱवनाशक हƹ. (५)

Ē यȰदÆथा मȱहना नृÎयो अ×Æयरं रोदसी कÛये३ ना×मै.
सं ȱवȅ इÊďो वृजनं न भूमा भɉतɞ ×वधावाँ ओपशȲमव ȁाम्.. (६)

इंď अपन ेमहǷव के कारण य´कǶाµ यजमानǂ को ×वगµ Ēदान करने मƶ समथµ हƹ. धरती
और आकाश उनके संचरण के ȳलए पयाµËत नहƭ हƹ. जैस ेबैल सƭगǂ को धारण करता ह,ै उसी
Ēकार अȃ के ×वामी इंď ×वगµ को धारण करते हƹ. जैसे आकाश धरती को घेरे Ɠए ह,ै उसी
Ēकार इंď तीनǂ लोकǂ को ȅाËत करते हƹ. (६)

समÆसु Æवा शूर सतामुराण ंĒपȳथÊतमं पȯरतंसयÉयै.
सजोषस इÊďं मदे ³ोणीः सूȻरɞ Ȳचȁे अनुमदȷÊत वाजैः.. (७)

ह ेशूर इंď! तुम युǽǂ मƶ उन लोगǂ को बल Ēदान करते हो एवं उǶम मागµ Ȱदखाते हो,
जो तुÏहारा ही आĜय लेकर युǽ मƶ ĒवृǶ होते हƹ. तुÏहारी सेवा करके Ēसȃ होने वाले
मƝद ्गण युǽ मƶ ĒयÆन करते हƹ. (७)

एवा ȱह ते शं सवना समुď आपो यǶ आस ुमदȷÊत देवीः.
ȱवȈा ते अनु जोÖया भूद ्गौः सूरƭȴȆȁȰद Ȳधषा वेȱष जनान्.. (८)

ह े इंď! तुÏहारे उǿेÕय स े ȱकए गए सोम याग इस Ēकार सुखकर हǂ ȱक आकाश मƶ
Ȯ×थत Ȱदȅ-जल ĒजाǓ के कÒयाण के ȳलए तुÏहƶ Ēसȃ करƶ. ×तोč ƞपी सम×त वाणी तुÏहƶ
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Ēसȃ करे और तुम वषाµ करके ×तुȱतकǶाµ भǣǂ कɡ इ¼छा पूरी करो. (८)

असाम यथा सुषखाय एन ×वȴभȌयो नरां न शंसैः.
असȁथा न इÊďो वÊदनेȎा×तुरो न कमµ नयमान उ·था.. (९)

ह े×वामी इंď! ऐसी कृपा करो ȱक हम तुÏहारे सखा बनकर अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा उसी
Ēकार अपनी अȴभलाषाए ंपूणµ कर सकƶ , ȵजस Ēकार राजा कɡ ×तुȱत से करते हƹ. ह ेइंď! हम
ȵजस समय ×तुȱत करƶ, उस समय तुम उपȮ×थत होकर हमारी ×तुȱतयǂ के साथ ही हमारे य´
को भी शीā ×वीकार करो. (९)

ȱवÖपधµसो नरां न शंसैर×माकासȰदÊďो वąह×तः.
Ȳमčायुवो न पूपµȽतɞ सुȳशȌौ मÉयायुव उप ȳश³ȷÊत य´ैः.. (१०)

मनुÖय ȵजस Ēकार ×तुȱत Ǽारा ȱवरोȲधयǂ को Ȳमč बना लेते हƹ. उसी Ēकार हम भी इंď
को सखा बनाएगंे. वąधारी इंď कɡ शȳǣ हमारी बनेगी. ȵजस Ēकार Ȳमč बनने के इ¼छुक
लोग नगर के यो¹य शासक ×वामी कɡ पूजा करते हƹ, उसी Ēकार हम Ĝी और यश ĒाËत करने
कɡ इ¼छा वाले अÉवयुµ इंď कɡ पूजा करते हƹ. (१०)

य´ो ȱह ÖमेÊďं कȴȆơÊधǨुƓराणȴȆÊमनसा पȯरयन्.
तीथƷ ना¼छा तातृषाणमोको दɟघǃ न ȳसĐमा कृणोÆयÉवा.. (११)

य´ का अनुȎान करने वाला य´ Ǽारा इंď कɡ ओर बढ़ता ह ैएवं कुȰटल गȱत ȅȳǣ
सदा मन मƶ Ɵःखी रहता ह,ै जैस ेमागµ मƶ ×व¼छ जल सामन ेपाकर Ëयासा ȅȳǣ Ēसȃ होता है
एवं जल तक देर मƶ पƓंचन ेवाला टेढ़ा मागµ Ëयासे को Ɵःखी करता है. (११)

मो षू ण इÊďाč पृÆसु देवैरȹ×त ȱह Öमा ते शुȹÖमȃवयाः.
महȴȆȁ×य मीळ् Ɠषो यȅा हȱवÖमतो मƝतो वÊदते गीः.. (१२)

ह ेइंď! संĀाम उपȮ×थत होने पर मƝद ्गणǂ के साथ हमƶ छोड़ मत देना. हे शȳǣशाली!
तुÏहारा य´भाग मƝतǂ से अलग है. हमारी फलǂ से Ȳमली Ɠई ×तुȱत हȱवयुǣ एवं दानशील
मƝतǂ कɡ वंदना करती है. (१२)

एष ×तोम इÊď तुÎयम×मे एतेन गातंु हȯरवो ȱवदो नः.
आ नो ववृÆयाः सुȱवताय देव ȱवȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (१३)

ह ेइंď! यह ×तुȱतसमूह तुÏहारे ȳलए है. हे अȈ×वामी इंď! इस ×तोč ƞपी मागµ से हमारे
य´ को जानो और सहज ही हमार ेसमीप आओ. हम अȃ, बल और दɟघµ आयु ĒाËत करƶ.
(१३)

सूǣ—१७४ देवता—इंď
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Æवं राजेÊď ये च देवा र³ा नॄÊपाȓसुर Æवम×मान्.
Æवं सÆपȱतमµघवा न×तƝč×Æवं सÆयो वसवानः सहोदाः.. (१)

ह ेइंď! तुम सम×त ȱवȈ और देवǂ के राजा हो. तुम मनुÖयǂ कɡ र³ा करो. ह ेशčुनाशक!
तुम हमारा पालन करो. तुम स¾जनǂ के पालक, धन के ×वामी एवं हमारे उǽारकǶाµ हो. तुम
सÆय फल वाल,े अपन ेतेज से सबको ढकन ेवाले एव ं×तुȱतकताµǓ के शȳǣदाता हो. (१)

दनो ȱवश इÊď मृĐवाचः सËत यÆपुरः शमµ शारदɟदµत्µ.
ऋणोरपो अनवȁाणाµ यूने वृčं पुƝकुÆसाय रÊधीः.. (२)

ह ेइंď! ȵजस समय तुमन ेपूरे वषµ तक ơढ़ कɡ गई सात नगȯरयǂ को नȌ ȱकया था, उस
समय वहां रहने वाली एवं ³मायाचना करती Ɠई Ēजा का सुख स े दमन ȱकया था. हे
अȽनɞȰदत इंď! तुमन े बहने वाला जल Ȱदया एव ं तƝण अव×था वाल े राजा पुƝकुÆस के
कÒयाण के ȱनȲमǶ वृč का हनन ȱकया था. (२)

अजा वृत इÊď शूरपÆनीȁाǋ च येȴभः पुƝƔत नूनम्.
र³ो अȷ¹नमशुषं तूवµयाणं ȿसɞहो न दमे अपांȳस व×तोः.. (३)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुÆय इंď! तुम असुरǂ Ǽारा रȴ³त पुȯरयǂ को जीतते जाते हो. तुम वहां से
मƝत् आȰद अनुचरǂ सȱहत ×वगµ मƶ जाते हो. वहां तुम अशांत एवं शीāगंता अȷ¹न कɡ इसȳलए
र³ा करते हो ȱक वे य´गृह मƶ अपना य´कमµ पूरा कर सकƶ . जैसे ȿसɞह वन कɡ र³ा करता है,
उसी Ēकार तुम अȷ¹न कɡ र³ा करते हो. (३)

शेषȃु त इÊď सȹ×मÊयोȃौ Ēश×तये पवीरव×य मȑा.
सृजदणाǋ×यव यȁुधा गाȹ×तȎǽरी धृषता मृȌ वाजान्.. (४)

ह ेइंď! तुÏहारे शčु वą कɡ Ēशंसा के बहाने तुÏहारी मȱहमा का वणµन करते Ɠए अपने
उÆपȳǶ ×थान मƶ सो जावƶ. जब तुम Ēहार का साधन वą लेकर जाते हो, तब नीचे कɡ ओर
जल बरसाते हो और अपने अȈǂ वाले रथ पर बैठते हो. तुम अपनी शȳǣ स ेफसलǂ कɡ
वृȵǽ करते हो. (४)

वह कुÆसȲमÊď यȹ×मÀचाकÊÆयूमÊय ूऋąा वात×याȈा.
Ē सूरȆþं वृहतादभीकेऽȴभ ×पृधो याȳसषǼąबाƓः.. (५)

ह ेइंď! ȵजस य´ मƶ तुम कुÆस ऋȱष कɡ इ¼छा करते हो एवं अपन ेसततगामी, सरलगȱत
वाल ेएवं वायुवेग वाले घोड़ǂ को हांककर ल ेजाते हो, सूयµ अपने रथ का चþ उस य´ के
समीप ल ेजावƶ एवं वą हाथ मƶ पकड़ने वाल ेइंď संĀाम करने वाल ेशčुǓ का सामना करƶ.
(५)

जघÊवाँ इÊď ȲमčेƞÀचोदĒवृǽो हȯरवो अदाशून्.
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Ē ये पÕयȃयµमणं सचायो×Æवया शूताµ वहमाना अपÆयम्.. (६)

ह ेअȈ×वामी इंď! तुमने ×तोčǂ स ेवृȵǽ ĒाËत करके ऐस ेलोगǂ का वध ȱकया जो दान
नहƭ देते थे और तुÏहारे Ȳमč यजमानǂ के शčु थे. जो तुÏहƶ आĜयदाता के ƞप मƶ देखते एवं
जो हȅ देन ेके ȳलए तुÏहारे सामन ेआते हƹ, वे तुमसे संतान पाते हƹ. (६)

रपÆकȱवȯरÊďाकµ सातौ ³ां दासायोपबहµणƭ कः.
करȳǶĞो मघवा दानुȲचčा ȱन Ɵयǃण ेकुयवाचं मृȲध Ĝेत्.. (७)

ह ेइंď! अȃ ĒाȷËत के ȱनȲमǶ þांतदशƮ होता तुÏहारी ×तुȱत करता है. तुमने दास असुर
का वध करके धरती को उसकɡ शÐया बनाया था. इंď ने तीन भूȲमयǂ का दानƞपी ȱवȲचč
कायµ करके Ɵयǃȴण राजा के कÒयाण के ȳलए कुयवाच को मारा था. (७)

सना ता त इÊď नȅा आगुः सहो नभोऽȱवरणाय पूवƮः.
ȴभनÆपुरो न ȴभदो अदेवीनµनमो वधरदेव×य पीयोः.. (८)

ह े इंď! नवीनतम ऋȱष तुÏहारे अȱत Ēाचीन वीरकमǄ कɡ ×तुȱत करते हƹ. तुमन े युǽ
समाËत करने के ȳलए अनेक Ƚहɞसकǂ को समाËत ȱकया है. तुमन ेȱवरोȲधयǂ के देवशूÊय नगरǂ
को नȌ ȱकया तथा दानरȱहत ȱवरोधी वृč के ऊपर अपना वą झुकाया. (८)

Æवं धुȱनȯरÊď धुȱनमतीऋµ णोरपः सीरा न ĞवÊतीः.
Ē यÆसमुďमȱत शूर पɉषɞ पारया तुवµशं यƟं ×वȹ×त.. (९)

ह े इंď! तुम शčुǓ को कंȱपत करने वाल ेहो, इसȳलए बहती Ɠई सीरा नदɟ के समान
तरंगǂ वाला जल धरती पर बहाते हो. हे शूर! तुमन ेसागर को जल स ेपूणµ करते समय यƟ
और तुवµसु राजाǓ का पालन करके उनका कÒयाण ȱकया. (९)

Æवम×माकȲमÊď ȱवȈध ×या अवृकतमो नरां नृपाता.
स नो ȱवȈासां ×पृधां सहोदा ȱवȁामेष ंवृजन ंजीरदानुम्.. (१०)

ह ेइंď! तुम सदा हमारे उǶम र³क एवं मनुÖयǂ के र³क बनो, तुम हमारी सेना को बल
Ēदान करो. हम अȃ, धन और दɟघµ आयु ĒाËत करƶ. (१०)

सूǣ—१७५ देवता—इंď

मÆ×यपाȱय ते महः पाč×येव हȯरवो मÆसरो मदः.
वृषा ते वृÖण इÊƟवाµजी सहĞसातमः.. (१)

ह ेअȈ×वामी इंď! महान् एवं पू¾य सोमरस ȵजस Ēकार पाč मƶ रखा ह,ै उसी Ēकार तुम
भी इसे ×वीकार करो. तुम इस ेपीकर Ēसȃता ĒाËत करोगे. हे कामवषƮ इंď! यह सोम तुÏहारी
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अȴभलाषा पूणµ करके अȴभमत सुख देगा. (१)

आ न×ते गÊतुमÆसरो वृषा मदो वरेÅयः. सहावाँ इÊď सानȳसः पृतनाषाळमÆयµः.. (२)

ह े इंď! Ēसȃतादाता, कामवषƮ, तृËत करने वाला, ĜेȎ, शȳǣशाली, शčु सेनाǓ का
नाश करने वाला एवं अȱवनाशी सोमरस तुÏहƶ Ȳमले. (२)

Æवं ȱह शूरः सȱनता चोदयो मनुषो रथम्. सहावाÊद×युमěतमोषः पाčं न शोȲचषा.. (३)

ह ेशूर एवं दाता इंď! मुझ मनुÖय कɡ अȴभलाषा पूरी करो. सोमरस तुÏहारा सहायक है.
अȷ¹न ȵजस Ēकार अपनी लपटǂ से अपन ेही आधारभूत पाč को जलाता ह,ै उसी Ēकार तुम
ěतहीन असुर को नȌ करो. (३)

मुषाय सूयǋ कवे चþमीशान ओजसा. वह शुÖणाय वधं कुÆस ंवात×याȈैः.. (४)

ह ेमेधावी एवं समथµ इंď! तुमन ेअपनी शȳǣ से सूयµ के एक पȱहए को चुरा ȳलया था.
तुम शुÖण नामक असुर का वध करने के ȳलए वायु के समान तेज चलन े वाल े घोड़ǂ कɡ
सहायता स ेवą लेकर आओ. (४)

शुȹÖमÊतमो ȱह ते मदो ȁुȷÏनÊतम उत þतुः.
वृčºना वȯरवोȱवदा मंसीȎा अȈसातमः.. (५)

ह े इंď! तुÏहारी Ēसȃता सबस ेअȲधक शȳǣशाली है एवं तुÏहार ेय´ मƶ सबसे अȲधक
अȃ होता है. ह ेअȈ ƞप अनेक धन देने वाले इंď! तुम वृčघाती एवं धन देने वाले दोनǂ य´ǂ
का समथµन करो. (५)

यथा पूवƷÎयो जȯरतृÎय इÊď मयइवापो न तृÖयते बभूथ.
तामनु Æवा ȱनȱवदं जोहवीȲम ȱवȁामेषं वृजनं जीरदानुम्.. (६)

ह े इंď! तुमन े Ēाचीन ×तोताǓ को उसी Ēकार सुख Ȱदया, ȵजस Ēकार जल Ëयासे
ȅȳǣ को Ēसȃ करता है. इसी कारण हम बार-बार तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ ȱक हम अȃ, बल
और दɟघµ आय ुĒाËत कर सकƶ . (६)

सूǣ—१७६ देवता—इंď

मȹÆस नो व×यइȌय इÊďȲमÊदो वृषा ȱवश.
ऋघायमाण इÊवȳस शčुमȷÊत न ȱवÊदȳस.. (१)

ह ेसोम! तुम हमारी धनĒाȷËत के ȳलए इंď को Ēसȃ करो एवं कामवषƮ इंď के भीतर
Ēवेश करो. तुम शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करते Ɠए उÊहƶ घेर लेते हो. कोई भी शčु तुÏहारे समीप नहƭ
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आता. (१)

तȹ×मȃा वेशया ȱगरो य एकȆषµणीनाम्.
अनु ×वधा यमुËयते यवं न चकृµ षद ्वृषा.. (२)

ह े होता! अपनी ×तुȱतƞपी वाणी को इंď मƶ ×थाȱपत करो. वे ´ान वाले मनुÖयǂ के
एकमाč आĜय हƹ. ×वधा शÍद के बाद उÊहƶ भी हȅ अȃ Ȱदया जाता है. ȱकसान ȵजस Ēकार
पके जौ को Āहण करता है, उसी Ēकार इंď हमारा हȅ ×वीकार करते हƹ. (२)

य×य ȱवȈाȱन ह×तयोः पÀच ȴ³तीनां वसु.
×पाशय×व यो अ×मĐुȵ¹दȅेनवाशȱनजµȱह.. (३)

ȵजन इंď के हाथǂ मƶ ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय, शूď और ȱनषाद पांचǂ Ēकार के जनǂ को
Ēसȃ करने वाला सभी Ēकार का अȃ है, वे इंď हमसे ďोह करने वाल ेको वą बनकर नȌ
करƶ. (३)

असुÊवÊतं सम ंजȱह Ơणाशं यो न ते मयः.
अ×मÎयम×य वेदनं दȵǽ सूȯरȴȆदोहते.. (४)

ह ेइंď! सोमरस न ȱनचोड़न ेवालǂ, ƟःसाÉय ȱवनाश वालǂ एवं सुख न पƓंचाने वालǂ का
नाश करो. ऐसे लोगǂ का धन हमƶ दो. तुÏहारा ×तोता ही धन पाता है. (४)

आवो य×य ȱǼबहµसोऽकƷ षु सानुषगसत्.
आजाȱवÊď×येÊदो Ēावो वाजेषु वाȵजनम्.. (५)

ह ेसोम! उस यजमान कɡ र³ा करो, ȵजसके ×तोč और हȅ संबंधी मंčǂ मƶ तुम सदा
Ȯ×थत रहते हो. हे सोम! धन के ȳलए होने वाले युǽǂ मƶ अȃ के ×वामी इंď कɡ र³ा करो. (५)

यथा पूवƷÎयो जȯरतृÎय इÊď मयइवापो न तृÖयते बभूथ.
तामनु Æवा ȱनȱवदं जोहवीȲम ȱवȁामेषं वृजनं जीरदानुम्.. (६)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल Ëयास ेको Ēसȃ करता है, उसी Ēकार तुमने Ēाचीन ×तुȱतकǶाµ
पर कृपा कɡ थी. इसीȳलए मƹ तुÏहारी सुखदायक ×तुȱत बार-बार कर रहा Ɣं. मƹ अȃ, बल एवं
दɟघµ आय ुĒाËत कƞं. (६)

सूǣ—१७७ देवता—इंď

आ चषµȴणĒा वृषभो जनानां राजा कृȌीनां पुƝƔत इÊďः.
×तुतः Ĝव×यȃवसोप मȰď¹यु·Æवा हरी वृषणा याȓवाµङ्.. (१)
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धन आȰद Ǽारा सभी मनुÖयǂ को Ēसȃ करने वाले, कामवषƯ, सब लोगǂ के ×वामी एवं
बƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď हमार ेपास आवƶ. हे इंď! हमारी ×तुȱत सुनकर हȅ अȃ कɡ इ¼छा करते
Ɠए दोनǂ कामवषƮ घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़कर हमारी र³ा के ȳलए सामन ेआओ. (१)

ये ते वृषणो वृषभास इÊď ĔȒयुजो वृषरथासो अÆयाः.
ताँ आ ȱतȎ तेȴभरा याȓवाµङ् हवामहे Æवा सुत इÊď सोमे.. (२)

ह ेइंď! तुÏहारे घोड़े तƝण, उǶम, कामवषƮ, मंčयुǣ एवं रथ मƶ जोड़ने यो¹य हƹ. तुम उन
पर सवार होकर, उनके साथ हमारे सÏमुख आओ. (२)

आ ȱतȎ रथं वृषणं वृषा ते सुतः सोमः पȯरȱषǣा मधूȱन.
यु·Æवा वृषÎयां वृषभ ȴ³तीना ंहȯरÎयां याȱह Ēवतोप मȰďक्.. (३)

ह े इंď! अपन ेकामवषƮ रथ पर बैठो, ·यǂȱक तुÏहार े ȳलए ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस और
मधुर घृत तैयार है. हे कामवषƮ इंď! अपन ेघोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो और सÆकमµ करने वाले
यजमानǂ पर अनुĀह करने के ȳलए शीāगामी रथ से हमार ेसÏमुख आओ. (३)

अयं य´ो देवया अयं Ȳमयेध इमा ĔȒाÅययȲमÊď सोमः.
×तीणǋ बɉहɞरा तु शþ Ē याȱह ȱपबा ȱनषȁ ȱव मुचा हरी इह.. (४)

ह ेइंď! यह य´ देवǂ को ĒाËत करने वाला है. यह य´-संबंधी पशु, य ेमंč, यह ȱनचोड़ा
Ɠआ सोमरस और ȱबछे Ɠए कुश, सब तुÏहार ेȳलए हƹ. हे शतþतु! तुम शीā आओ और कुशǂ
पर बैठकर सोमरस ȱपओ. तुम इस य´ मƶ अपन ेघोड़ǂ को रथ स ेअलग करो. (४)

ओ सुȌुत इÊď याȓवाµङुप ĔȒाȴण माÊय×य कारोः.
ȱवȁाम व×तोरवसा गृणÊतो ȱवȁामेष ंवृजनं जीरदानुम्.. (५)

ह ेभली Ēकार ×तुÆय इंď! आदरणीय ×तोता के मंčǂ को ×वीकार करके हमार ेसामने
आओ. ×तुȱत करते Ɠए हम तुÏहारी र³ा पाकर ȱनवास×थान के साथ ही अȃ, बल और दɟघµ
आय ुĒाËत करƶगे. (५)

सूǣ—१७८ देवता—इंď

यǽ ×या त इÊď ĜुȱȌरȹ×त यया बभूथ जȯरतृÎय ऊती.
मा नः कामं महयÊतमा धȷ¹वȈा ते अÕयां पयाµप आयोः.. (१)

ह ेइंď! तुÏहारी वह समृȵǽ सब जगह Ēȳसǽ है, ȵजसके Ǽारा तुम ×तोताǓ कɡ र³ा मƶ
समथµ होते हो. हमƶ महान् बनाने कɡ अपनी अȴभलाषा तुम समाËत मत करो. तुÏहारी सभी
मानवोȲचत व×तुǓ को हम ĒाËत करƶ. (१)
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न घा राजेÊď आ दभȃो या नु ×वसारा कृणवÊत योनौ.
आपȴȆद×मै सुतुका अवेषÊगमȃ इÊďः स¸या वयȆ.. (२)

ह ेराजा इंď! पर×पर बȱहन-भाई बने Ɠए रात-Ȱदन अपन ेउÆपȳǶ ×थल मƶ वषाµȰद कमµ
करके हमारे य´कमµ को समाËत न करƶ. शȳǣदायक हȱव इंď को ĒाËत होती है. इंď हमƶ
अपनी Ȳमčता एवं अȃ दƶ. (२)

जेता नृȴभȯरÊďः पृÆस ुशूरः Ĝोता हवं नाधमान×य कारोः.
Ēभताµ रथं दाशुष उपाक उȁÊता ȱगरो यȰद च Æमना भूत्.. (३)

शूर इंď युǽ के नेता मƝतǂ के साथ युǽ मƶ ȱवजय ĒाËत करते हƹ एवं कृपा कɡ
अȴभलाषा करने वाल े×तोता कɡ पुकार सुनते हƹ. वे ȵजस समय अपनी इ¼छा से ×तुȱतवचन
सुनना चाहते हƹ, उस समय अपना रथ हȅ देने वाल ेयजमान के पास ले आते हƹ. (३)

एवा नृȴभȯरÊďः सुĜव×या Ēखादः पृ³ो अȴभ Ȳमȱčणो भूत्.
समयµ इषः ×तवते ȱववाȲच सčाकरो यजमान×य शंसः.. (४)

यजमान उǶम धन पान ेकɡ इ¼छा से जो अȃ देता है, उसे इंď अȲधक माčा मƶ खाते हƹ
और अपन ेभǣ यजमान के शčुǓ को पराȵजत करते हƹ. वे भांȱत-भांȱत के शÍदǂ वाल ेयुǽ
मƶ यजमान के य´कमµ कɡ Ēशंसा करते हƹ एवं स¼चा फल देने के ȳलए हȱव Āहण करते हƹ.
(४)

Æवया वयं मघवȲȃÊď शčूनȴभ Öयाम महतो मÊयमानान्.
Æवं čाता Æवमु नो वृधे भूɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (५)

ह े इंď! तुÏहारी सहायता स े हम उन शčुǓ का वध करƶ, जो अपन े आपको बड़ा
शȳǣशाली मानते हƹ. तुम हमारे र³क एवं पालनकǶाµ बनो. हम अȃ, बल और दɟघµ-आयु
ĒाËत करƶ. (५)

सूǣ—१७९ देवता—रȱत

पूवƮरह ंशरदः शĜमाणा दोषा व×तोƝषसो जरयÊतीः.
Ȳमनाȱत ȴĜयं जȯरमा तनूनामËयू नु पÆनीवृµषणो जगÏयुः.. (१)

लोपामुďा बोली—“ह ेअग×Æय! मƹ पूवµकाȳलक अनेक वषǄ से रात, Ȱदन और उषा काल
मƶ शरीर को जीणµ करती Ɠई तुÏहारी सेवा मƶ लगी रही Ɣं. इस समय बुढ़ापा मेरे अंगǂ का
सǅदयµ नȌ कर रहा है. ·या इस अव×था मƶ पुƝष नाȯरयǂ के साथ समागम न करƶ? (१)

ये Ȳचȵǽ पूवµ ऋतसाप आसÊÆसाकं देवेȴभरवदȃृताȱन.
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ते ȲचदवासुनµȓÊतमापुः समू नु पÆनीवृµषȴभजµगÏयुः.. (२)

“ह ेअग×Æय! Ēाचीन महɉषɞयǂ ने सÆय को ĒाËत ȱकया. वे देवǂ के साथ सÆय बोलते थे.
उÊहǂन ेभी पȸÆनयǂ मƶ वीयµ का ×खलन ȱकया और इस कायµ को समाËत नहƭ ȱकया. तप×या
करती Ɠई पȸÆनयां भोग समथµ पȱतयǂ के समीप जाती थƭ.” (२)

न मृषा ĜाÊतं यदवȷÊत देवा ȱवȈा इÆ×पृधो अÎयȋवाव.
जयावेदč शतनीथमाɁजɞ यÆसÏयÀचा ȲमथुनावÎयजाव.. (३)

अग×Æय ने उǶर Ȱदया—“ह ेपÆनी! हम लोग ȅथµ ही नहƭ थके हƹ. हमारी तप×या से
Ēसȃ देव हमारी र³ा करते हƹ. हम सभी भोगǂ को भोगने मƶ समथµ हƹ. यȰद हम और तुम
इ¼छा करƶ तो इस संसार मƶ अब भी सुखसंभोग के सैकड़ǂ साधन ĒाËत कर सकते हƹ. (३)

नद×य मा Ɲधतः काम आगȲȃत आजातो अमुतः कुतȴȆत्.
लोपामुďा वृषण ंनी ȯरणाȱत धीरमधीरा धयȱत ȈसÊतम्.. (४)

“ह ेपÆनी! मƹ मंčǂ के जप और ĔȒचयµ पालन मƶ लगा रहा. ȱफर भी न जान े ȱकस
कारण मुझमƶ काम भाव उÆपȃ हो गया. तुम लोपामुďा वीयµ सेचन समथµ मुझ पȱत के साथ
संगत हो जाओ. तुम अधीर नारी बनकर मुझ महाĒाण पुƝष का भोग करो.” (४)

इमं नु सोममȷÊततो ƕÆस ुपीतमुप Ĕुवे.
यÆसीमागȆकृमा तÆसु मृळत ुपुलुकामो ȱह मÆयµः.. (५)

ȳशÖय कहन ेलगा—“उदर मƶ ȱपया Ɠआ सोमरस मुझ ेसब पापǂ स ेछुड़ाकर सुखी करे,
यह Ēाथµना मƹ स¼चे मन स ेकर रहा Ɣं. मƹन ेजो पाप ȱकया है, उससे मेरी र³ा हो. ·यǂ मनुÖय
मन मƶ बƓत सी कामनाए ंकरता है? (५)

अग×Æयः खनमानः खȱनčैः ĒजामपÆय ंबलȲम¼छमानः.
उभौ वणाµवृȱषƝĀः पुपोष सÆया देवेÖवाȳशषो जगाम.. (६)

“मेरे गुƝ अग×Æय ने य´ǂ Ǽारा अȴभमत फल एवं बƓत सी संतान कɡ इ¼छा कɡ. उÊहǂने
काम और संयम दोनǂ उǶम गुण ĒाËत ȱकए एवं देवǂ से स¼चा आशीवाµद पाया.” (६)

सूǣ—१८० देवता—अȴȈनीकुमार

युवो रजांȳस सुयमासो अȈा रथो यǼां पयµणाǋȳस दɟयत्.
ȱहरÅयया वां पवयः ĒुषायÊमÉवः ȱपबÊता उषसः सचेथे.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तीनǂ लोकǂ मƶ जान ेवाले तुÏहारे रथ के घोड़े तुÏहƶ अȴभमत ×थान मƶ
पƓंचा देते हƹ. उस समय तुÏहारे सुनहरे रथ कɡ नेȲमयां तुÏहारी इ¼छा पूरी करती हƹ. तुम
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Ēातःकाल सोमरस पीते Ɠए हमसे Ȳमलो. (१)

युवमÆय×याव न³थो यȱǼपÆमनो नयµ×य Ēय¾योः.
×वसा यǼां ȱवȈगूतƮ भराȱत वाजायेǩे मधुपाȱवष ेच.. (२)

ह ेसबके Ǽारा ×तुÆय एवं मधुपानकǶाµ अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी बȱहन उषा ȵजस समय
तुÏहारे आने के ȳलए Ēभात करती ह ैएवं यजमान अȃ और बल पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत
करता ह,ै उस समय तुम दोनǂ का ȱनÆयगामी, ȱवȱवध गȱतयǂ वाला, मनुÖयǂ का ȱहतकारक
एवं ȱवशेष ƞप से पू¾य रथ पहल ेही चल देता है. (२)

युवं पय उȴĞयायामधǶं प·वमामायामव पूȅǋ गोः.
अÊतयµǼȱननो वामृतËसू ȕारो न शुȲचयµजते हȱवÖमान्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमन ेगायǂ को Ɵधाƞ बनाया है. तुम गायǂ के थनǂ मƶ पहल ेसे पके
Ɠए Ơध को ×थाȱपत करते हो. ह ेसÆयƞप! चोर वन के वृ³ǂ मƶ ȵजस सावधानी स े Ȳछपा
रहता है, उसी सावधानी स ेशुǽ एवं हȅयुǣ यजमान तुÏहारी ×तुȱत करता है. (३)

युवं ह घमǋ मधुमÊतमčयेऽपो न ³ोदोऽवृणीतमेषे.
तǼां नरावȴȈना पȈइȌी रÇयेव चþा Ēȱत यȷÊत मÉवः.. (४)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने सुख के इ¼छुक अȱč मुȱन के ȳलए गरम Ơध और घी कɡ
नȰदयां बहा दɟ थƭ. हे नेताओ! हम इसीȳलए तुÏहार े ȳलए अȷ¹न मƶ य´ करते हƹ. रथ का
पȱहया ȵजस Ēकार ढालू मागµ पर अपन ेआप चलता ह,ै उसी Ēकार सोमरस तुÏहƶ ×वतः ĒाËत
होता है. (४)

आ वां दानाय ववृतीय दĞा गोरोहेण तौŉयो न ȵजȱěः.
अपः ³ोणी सचते माȱहना वां जूणǃ वाम³ुरंहसो यजčा.. (५)

ह ेशčुनाशक अȴȈनीकुमारो! तुĀ राजा के पुč भु¾य ुने ȵजस Ēकार तुÏहƶ बुलाया था,
उसी Ēकार मƹ अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ अपन ेय´ मƶ बुला लूंगा. तुÏहारी कृपा से ही धरती
और आकाश Ȳमले हƹ. हे य´ ×वाȲमयो! यह बूढ़ा Ɵबµल ऋȱष पाप से छूट कर दɟघµ जीवन
ĒाËत करे. (५)

ȱन यȁुवेथे ȱनयुतः सुदानू उप ×वधाȴभः सृजथः पुरȹÊधम्.
ĒेषǼेषǼातो न सूȯररा मह ेददे सुěतो न वाजम्.. (६)

ह े शोभनदानशील अȴȈनीकुमारो! जब तुम अपन े ȱनयुत नाम के घोड़ǂ को रथ मƶ
जोड़ते हो, उस समय धरती को अȃ से पूणµ बना देत ेहो. यह यजमान तुÏहƶ वायु के समान
शीā Ēसȃ करे एवं तुÏहारी कामना करे. इसके बाद यजमान उǶम कमµ करने वाल ेȅȳǣ के
समान अȃ ĒाËत करता है. (६)
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वयं Ȳचȵǽ वां जȯरतारः सÆया ȱवपÊयामहे ȱव पȴणɉहɞतावान्.
अधा Ȳचȵǽ ÖमाȴȈनावȱनÊȁा पाथो ȱहÖमा वृषणावȷÊतदेवम्.. (७)

हम भी तुÏहारे ×तोता एवं सÆय बोलन ेवाल ेहƹ. हम तुÏहारी ×तुȱत कर रहे हƹ. तुम य´ न
करने वाले परम धनी का Æयाग करो. हे Ēशंसनीय एव ंकामवषƮ अȴȈनीकुमारो! तुम देवǂ के
समीप सोमरस ȱपओ. (७)

युवां Ȳचȵǽ ÖमाȴȈनावनु ȁूȷÊवƝď×य ĒĞवण×य सातौ.
अग×Æयो नरां नृč ुĒश×तः काराधुनीव ȲचतयÆसहĞैः.. (८)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार शंख शÍद करता है, उसी Ēकार य´कǶाµ मनुÖयǂ मƶ
उǶम अग×Æय ऋȱष हजारǂ ×तुȱतयǂ Ǽारा ĒȱतȰदन तुÏहƶ जगाते हƹ. वे ĀीÖम का Ɵःख Ơर करने
वाला वषाµ का जल चाहते हƹ. (८)

Ē यǼहेथे मȱहना रथ×य Ē ×यÊďा याथो मनुषो न होता.
धǶं सूȯरÎय उत वा ×वÕȅं नासÆया रȱयषाचः ×याम.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपन ेरथ कɡ मȱहमा से हमारा य´ पूणµ करते हो. ह ेगȱतशीलो!
तुम यजमान के होता के समान य´ के आरंभ मƶ आकर य´ के अंत मƶ जाओ. तुम ×तोताǓ
को उǶम अȈ Ēदान करो. हम भी धन ĒाËत करƶगे. (९)

तं वां रथं वयमȁा Ɠवेम ×तोमैरȴȈना सुȱवताय नȅम्.
अȯरȌनेȾमɞ पȯर ȁाȲमयानं ȱवȁामेष ंवृजनं जीरदानुम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हम ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारे शीāगȱत वाले, Ēशंसनीय, आकाश मƶ उड़ने
वाल ेतथा न टूटने यो¹य नेȲम वाले रथ को अपन ेय´ मƶ बुलात ेहƹ, ȵजससे हम अȃ, बल और
दɟघµ आय ुĒाËत कर सकƶ . (१०)

सूǣ—१८१ देवता—अȴȈनीकुमार

कƟ ĒेȎाȱवषां रयीणामÉवयµÊता यƟȲȃनीथो अपाम्.
अयं वां य´ो अकृत Ēशȹ×तं वसुȲधती अȱवतारा जनानाम्.. (१)

ह े ȱĒयतम अȴȈनीकुमारो! तुम य´ के अȃƞपी धन को कब ऊपर ल ेजाओगे और
य´ को पूणµ करने कɡ इ¼छा स े वषाµ का जल नीचे ȱगराओगे? तुम धन धारणकǶाµ एवं
मनुÖयǂ के आĜयदाता हो. यह य´ तुÏहारी Ēशंसा के ƞप मƶ ही ȱकया जा रहा है. (१)

आ वामȈासः शुचयः पय×पा वातरंहसो Ȱदȅासो अÆयाः.
मनोजुवो वृषणो वीतपृȎा एह ×वराजो अȴȈना वहÊतु.. (२)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे घोड़े शुǽ, वषाµ का जल पीन ेवाले, वाय ुके समान शीāगामी,
Ȱदȅ, मन के समान तेज चाल वाले, जवान और सुंदर पीठ वाले हƹ. वे तुÏहƶ इस य´ मƶ लावƶ.
(२)

आ वां रथोऽवȱननµ ĒवÆवाÊÆसृĒवÊधुरः सुȱवताय गÏयाः.
वृÖणः ×थातारा मनसो जवीयानहÏपूवǃ यजतो ȲधÖÅया यः.. (३)

ह ेऊंचे ×थान के यो¹य एव ंअपन ेरथ मƶ बैठे Ɠए अȴȈनीकुमारो! तुम धरती के समान
ȱव×तृत, बड़े जुआर वाल,े वषाµ करने मƶ समथµ, मन के समान होड़ने वाल,े अहंकारी एवं य´
के यो¹य अपन ेरथ को य´×थल मƶ ले आओ. (३)

इहेह जाता समवावशीतामरेपसा तÊवा३ नामȴभः ×वैः.
ȵजÖणुवाµमÊयः सुमख×य सूȯरɈदɞवो अÊयः सुभगः पुč ऊहे.. (४)

ह ेसूयµचंď ƞप मƶ जÊम Āहण करने वाल ेपापरȱहत अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे शरीर कɡ
सुंदरता एवं माहाÆÏय के कारण मƹ बार-बार तुÏहारी ×तुȱत कर रहा Ɣं. तुम मƶ से एक चंď
बनकर य´ Ēवतµक के ƞप मƶ संसार को धारण करता है और Ơसरा सूयµ के ƞप मƶ आकाश
का पुč बनकर शोभन रȮÕमयǂ से संसार का पालन करता है. (४)

Ē वां ȱनचेƝः ककुहो वशाँ अनु ȱपशǤƞपः सदनाȱन गÏयाः.
हरी अÊय×य पीपयÊत वाजैमµÇना रजां×यȴȈना ȱव घोषैः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम मƶ स ेएक का पीले रंग का ĜेȎ रथ हमारी इ¼छा के अनुसार
य´भूȲम मƶ आ जाए एवं Ơसरे को मनुÖय ×तुȱतयां तथा उसके घोड़ǂ को मथा Ɠआ खाȁ
देकर Ēसȃ करे. (५)

Ē वां शरǼाÊवृषभो न ȱनÖषाट् पूवƮȯरषȆरȱत मÉव इÖणन्.
एवैरÊय×य पीपयÊत वाजैवƷषÊतीƞÉवाµ नȁो न आगुः.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम मƶ से एक बादलǂ को तोड़ते Ɠए इंď के समान शčुǓ को भगाते
हƹ एव ंबƓत स ेअȃǂ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए जाते हƹ Ơसरे को गमन के ȳलए यजमान लोग
हȅ Ǽारा Ēसȃ करते हƹ. उनके Ēसȃ होने पर ȱकनारǂ को तोड़ने वाली जल से भरी नȰदयां
हमारे पास आती हƹ. (६)

असɍजɞ वां ×थȱवरा वेधसा गीवाµळ् ह ेअȴȈना čेधा ³रÊती.
उप×तुताववतं नाधमानं यामȃयामÀछृणुतं हवं मे.. (७)

ह ेȱवधाता अȴȈनीकुमारो! तुÏहƶ ơढ़ बनाने के ȳलए अÆयंत उǶम ×तुȱतयां बनाई गई हƹ.
वे तीन Ēकार स ेतुÏहारे पास पƓंचती हƹ. तुम ×तुȱत सुनकर अभीȌ फल चाहने वाल ेयजमान
कɡ र³ा करो एवं जाते Ɠए अथवा खड़े होकर उसकɡ पुकार सुनो. (७)
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उत ×या वां Ɲशतो वËससो गीȸ×čबɉहɞȱष सदȳस ȱपÊवते नॄन्.
वृषां वां मेघो वृषणा पीपाय गोनµ सेके मनुषो दश×यन्.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम तेज×वी हो. तुÏहारी ×तुȱत तीन कुशǂ स ेयुǣ य´गृह मƶ यजमान
को Ēसȃ करे. ह ेकामवषµको! तुमसे संबंȲधत बादल वषाµ करता Ɠआ मनुÖयǂ को धन देकर
Ēसȃ करे. (८)

युवां पूषेवाȴȈना पुरȹÊधरȷ¹नमुषां न जरते हȱवÖमान्.
Ɠवे यǼां वȯरव×या गृणानो ȱवȁामेष ंवृजनं जीरदानुम्.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! पूषा के समान बुȵǽमान् एवं हȅ धारण करने वाला तुÏहारा यजमान
अȷ¹न और उषा के समान तुÏहारी ×तुȱत करता है. सेवापरायण ×तोता के साथ-साथ यजमान
भी तुÏहारी ×तुȱत करता है, ȵजसस ेहम अȃ, बल एवं दɟघµ आयु ĒाËत कर सकƶ . (९)

सूǣ—१८२ देवता—अȴȈनीकुमार

अभूȰददं वयुनमो ष ुभूषता रथो वृषÅवाÊमदता मनीȱषणः.
ȲधयȮǨÊवा ȲधÖÅया ȱवÕपलावसू Ȱदवो नपाता सुकृते शुȲचěता.. (१)

ह ेमेधावी ऋȷÆवजो! मेरे मन मƶ यह ´ान उÆपȃ Ɠआ है ȱक अȴȈनीकुमारǂ का कामवषƮ
रथ आ गया है. उनके सामन ेजाकर उÊहƶ ×तुȱत से Ēसȃ करो. वे मुझ पुÅयवान् को कमµबुȵǽ
देने वाल,े ×तुȱतयो¹य, ȱवÕपला का कÒयाण करने वाले, आȰदÆय के नाती एवं पȱवčकमµ करने
वाल ेहƹ. (१)

इÊďतमा ȱह ȲधÖÅया मƝǶमा दĞा दंȳसȎा रÇया रथीतमा.
पूणǋ रथं वहेथे मÉव आȲचतं तेन दाȈांसमुप याथो अȴȈना.. (२)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम ȱनȆय ही उǶम ×वामी, ×तुȱत के यो¹य, मƝतǂ मƶ ĜेȎ,
शčुनाशक, कमµ करने मƶ अȱतशय कुशल, रथ के ×वामी एवं र³ा करने वालǂ मƶ ĜेȎ हो. तुम
मध ुसे भरे Ɠए रथ को सभी जगह ले जाते हो. तुम उसी रथ पर बैठकर य´ मƶ आओ. (२)

ȱकमč दĞा कृणुथः ȱकमासाथे जनो यः कȴȆदहȱवमµहीयते.
अȱत þȲमȌं जुरतं पणेरसुं ¾योȱतɉěɞĒाय कृणुतं वच×यवे.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम यहां ·या कर रहे हो? तुम इस मनुÖय के समीप ·यǂ ठहरे हो?
यȰद ȅȳǣ य´रȱहत होकर भी लोगǂ मƶ आदर पा रहा हो तो उसे हराओ. उस पȴण के Ēाणǂ
का नाश करो. मƹ मेधावी तुÏहारी ×तुȱत कर रहा Ɣं. मुझे Ēकाश दो. (३)

जÏभयतमȴभतो रायतः शुनो हतं मृधो ȱवदथु×ताÊयȴȈना.
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वाचंवाचं जȯरतू रȸÆननƭ कृतमुभा शंस ंनासÆयावतं मम.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! उनको मार डालो जो कुǶे के समान बुरी तरह भǅकते Ɠए हमƶ मारने
आते हƹ अथवा हमसे युǽ करना चाहते हƹ. जो तुÏहारी ×तुȱत करता है, उसकɡ ĒÆयेक बात
को सफल करो. हे नासÆयो! मेरी ×तुȱत कɡ र³ा करो. (४)

युवमेतं चþथुः ȳसÊधुषु ËलवमाÆमÊवÊतं पȴ³ण ंतौŉयाय कम्.
येन देवčा मनसा ȱनƞहथुः सुपËतनी पेतथुः ³ोदसो महः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने तुĀ राजा के पुč के ȳलए सागर मƶ तैरन ेवाली, ơढ़ एवं डांड़ǂ
वाली नाव बनाई थी. सब देवǂ मƶ तुÏहƭ ने कृपा करके उसे सागर से ȱनकाला एवं तुमने सहसा
आकर ȱवशाल सागर से उसका उǽार ȱकया था. (५)

अवȱवǽं तौŉयमË×व१ÊतरनारÏभण ेतमȳस Ēȱवǽम्.
चतĞो नावो जठल×य जुȌा उदȴȈÎयाȲमȱषताः पारयȷÊत.. (६)

तुĀ का पुč भु¾य ु शč ु Ǽारा नीचे को मुंह करके पानी मƶ ȱगराया गया था, इसȳलए
अंधकार मƶ बƓत Ɵःखी था. सागर मƶ उसे चार नावƶ Ȳमलƭ जो अȴȈनीकुमारǂ ने भेजी थƭ. (६)

कः ȹ×वद ्वृ³ो ȱनȲȎतो मÉये अणµसो यं तौŉयो नाȲधतः पयµष×वजत्.
पणाµ मृग×य पतरोȯरवारभ उदȴȈना ऊहथुः Ĝोमताय कम्.. (७)

याचना करते Ɠए तुĀपुč ने जल के मÉय एवं वृ³ ȱनɊमɞत ȵजस ȱनȆल रथ का सहारा
ȳलया था. वह ·या था? ȵजस Ēकार ȱगरते Ɠए बȳल पश ुको सƭग आȰद स ेपकड़कर उठाते
हƹ, उसी Ēकार भु¾य ुकɡ र³ा करके तुमन ेबƓत यश पाया. (७)

तǼां नरा नासÆयावनु ÖयाȁǼां मानास उचथमवोचन्.
अ×मादȁ सदसः सोÏयादा ȱवȁामेष ंवृजनं जीरदानुम्.. (८)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! तुम अपने भǣǂ Ǽारा ȱकए गए ×तुȱत वचनǂ को ×वीकार करो.
तुम आज हमारे Ǽारा ȱकए जाते Ɠए सोम मागµ के ×तोč को ×वीकार करो, ȵजसस ेहम अȃ,
बल और दɟघµ आयु ĒाËत करƶ. (८)

सूǣ—१८३ देवता—अȴȈनीकुमार

तं युǨाथां मनसो यो जवीयान् ȱčवÊधुरो वृषणा यȸ×čचþः.
येनोपयाथः सुकृतो Ɵरोणं ȱčधातुना पतथो ȱवनµ पणƺः.. (१)

ह ेकामवषƮ अȴȈनीकुमारो! उस रथ मƶ घोड़े जोड़ो जो मन कɡ अपे³ा अȲधक वेगशील,
सारȳथ के बैठने के तीन ×थानǂ से युǣ, तीन पȱहयǂ वाला, तीन धातुǓ से मढ़ा Ɠआ एवं
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इ¼छा पूरी करने वाला है. जैसे प³ी पंखǂ के सहारे तेजी से उड़ता है, उसी Ēकार तुम उस रथ
से य´ करने वाल ेयजमान के पास जाते हो. (१)

सुवृďथो वतµते यȃȴभ ³ां यȳǶȎथः þतुमÊतानु पृ³े.
वपुवµपुÖया सचताȲमयं गीɈदɞवो Ɵȱहčोषसा सचेथे.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम य´ मƶ हȱव ĒाËत करने के ȱनȲमǶ य´ कɡ ओर ȵजस रथ पर
सवार होते हो, उसके पȱहए सरलता स ेघूमते चलते हƹ. तुÏहारे शरीर का ȱहत करने वाली
हमारी ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत हो एवं तुम आकाश कɡ पुčी उषा के साथ Ȳमलन करो. (२)

आ ȱतȎतं सुवृतं यो रथो वामनु ěताȱन वतµते हȱवÖमान्.
येन नरा नासÆयेषयÉयै वɉतɞयाµथ×तनयाय Æमने च.. (३)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! हȱव वाले यजमान कɡ ओर जाने वाल ेअपन ेउस रथ पर बैठो,
ȵजसके Ǽारा तुम य´ मƶ पƓंचना चाहते हो, उसी के Ǽारा यजमान को पुčलाभ कराने एवं
अपना कÒयाण करने के ȳलए य´×थल मƶ आओ. (३)

मा वां वृको मा वृकɡरा दधषƮÊमा पȯर वǣµ मुत माȱत धǣम्.
अयं वां भागो ȱनȱहत इयं गीदµĞाȱवमे वा ंȱनधयो मधूनाम्.. (४)

ह ेशčुनाशक अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी कृपा स े Ƚहɞसक मादा एवं नर पश ुमुझे Ɵःखी न
करƶ. तुम अपना धनाȰद Ơसरे ȱकसी को मत देना. यह तुÏहारी ×तुȱत है, यह हȅ का भाग है
और यह सोमरस का पाč है. (४)

युवां गोतमः पुƝमीळ् हो अȱčदµĞा हवतेऽवसे हȱवÖमान्.
Ȱदशं न ȰदȌामृजूयेव यÊता मे हवं नासÆयोप यातम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! गौतम, पुƝमीढ एवं अȱč ऋȱष हȅ हाथ मƶ लेकर तुÏहƶ Ēसȃ करने
के ȳलए उसी Ēकार बुलात ेहƹ, ȵजस Ēकार पȳथक मागµ जानने कɡ इ¼छा से Ȱदशा बताने वाले
को बुलाता है. आप मेर ेआȕान को सुनकर आइए. (५)

अताȯरÖम तमस×पारम×य Ēȱत वां ×तोमो अȴȈनावधाȱय.
एह यातं पȳथȴभदƷवयानैɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हम तुÏहारे कारण अंधकार स ेपार हो जाएगंे. यह ×तोč तुÏहारे ȳलए
ही बनाया गया है. य´ƞपी देवमागµ पर आ जाओ, ȵजससे हम अȃ, बल और दɟघµ आयु
ĒाËत करƶ. (६)

सूǣ—१८४ देवता—अȴȈनीकुमार
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ता वामȁ तावपरं Ɠवेमो¼छÊÆयामुषȳस वȲȑƝ·थैः.
नासÆया कुह ȲचÆसÊतावयǃ Ȱदवो नपाता सुदा×तराय.. (१)

जब उषा अंधकार का नाश करती है, तब आज के आगामी Ȱदनǂ के य´ǂ मƶ हम होता
×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बुलात ेहƹ. हे असÆयरȱहत एवं ×वगµ के नेता अȴȈनीकुमारो! तुम जहां भी
रहो, मƹ उǶम दान देने वाले यजमान के कÒयाण के ȳलए तुÏहƶ बुलाता Ɣं. (१)

अ×मे ऊ ष ुवृषणा मादयेथामुÆपणʻ हµतमूÏयाµ मदÊता.
Ĝुतं मे अ¼छोȳǣȴभमµतीनामेȌा नरा ȱनचेतारा च कणƺः.. (२)

ह ेकामवषµक अȴȈनीकुमारो! सोमरस से Ēसȃ होकर तुम हमƶ संतुȌ करो एवं पȴणयǂ
का समूल नाश करो. तुम मेरी उन ×तुȱतयǂ को सुनो जो तुÏहƶ अनुकूल करने एवं तृȷËत Ēदान
करने के ȳलए कɡ गई हƹ. हे नेताओ! तुम ×तुȱतयǂ का अÊवेषण एवं संचय करते हो. (२)

ȴĜये पूषȲȃषुकृतेव देवा नासÆया वहतंु सूयाµयाः.
व¼यÊते वां ककुहा अËस ुजाता युगा जूणƷव वƝण×य भूरेः.. (३)

ह ेपोषक एवं असÆयहीन अȴȈनीकुमारो! ×तुȱतसमूह एवं कÊया के लाभ के ȳलए तीर
के समान जÒदɟ पƓंचो और सूयµपुčी को ल े आओ. वƝण संबंधी य´ मƶ जो ×तुȱतयां कɡ
जाती हƹ, वे वा×तव मƶ तुÏहारे ही अȴभमुख जाती हƹ. (३)

अ×मे सा वा ंमाÉवी राȱतर×त ु×तोमं ȱहनोत ंमाÊय×य कारोः.
अनु यǼा Ĝव×या सुदानू सूवीयाµय चषµणयो मदȷÊत.. (४)

ह े मधुपूणµ पाč वाले अȴȈनीकुमारो! माÊय ×तोता अग×Æय कɡ ×तुȱत सुनकर अपना
Ēȳसǽ दान हमƶ दो. हे शोभनदानशीलो! अȃ कɡ इ¼छा से पुरोȱहत शȳǣशाली यजमान के
कÒयाण के ȳलए तुÏहारे साथ Ēसȃ हो. (४)

एष वां ×तोमो अȴȈनावकाȯर मानेȴभमµघवाना सुवृȳǣ.
यातं वɉतɞ×तनयाय Æमने चाग×Æये नासÆया मदÊता.. (५)

ह े धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे सÏमान के ȳलए हȅ के साथ ही इस पाप
ȱवनाशकारी ×तोč कɡ रचना कɡ गई है. ह ेसÆय×वƞपो! मुझ अग×Æय ऋȱष से Ēसȃ होकर
पुčलाभ एव ंअपने ȱहत के ȳलए य´×थल मƶ आओ. (५)

अताȯरÖम तमस×पारम×य Ēȱत वां ×तोमो अȴȈनावधाȱय.
एह यातं पȳथȴभदƷवयानैɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारी कृपा से हम अंधकार को पार करƶगे. इसीȳलए तुÏहारे ȳलए ये
×तुȱतयां बनाई गई हƹ. तुम देवǂ के मागµ से य´ मƶ आओ, ȵजसस ेहम अȃ, बल और दɟघµ
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आय ुĒाËत कर सकƶ . (६)

सूǣ—१८५ देवता—ȁावा व पृÇवी

कतरा पूवाµ कतरापरायोः कथा जाते कवयः को ȱव वेद.
ȱवȈं Æमना ȱबभृतो यǽ नाम ȱव वतƷते अहनी चȱþयेव.. (१)

ह ेþांतदɋशɞयो! धरती और आकाश मƶ कौन पहले उÆपȃ Ɠआ है, कौन बाद मƶ? इनके
उÆपȃ होने का ·या कारण ह?ै संसार के सम×त पदाथǄ को ये ×वय ंही धारण ȱकए Ɠए हƹ एवं
पȱहयǂ के समान घूमते रहते हƹ. (१)

भूȻरɞ Ǽे अचरÊती चरÊतं पǼÊतं गभµमपदɟ दधाते.
ȱनÆयं न सूनु ंȱपčोƝप×थे ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (२)

अचल एवं चरणसȱहत धरती और आकाश चलने वाल ेतथा चरणयुǣ Ēाȴणयǂ को गभµ
के समान धारण करते हƹ. जैसे माता-ȱपता कɡ गोद मƶ बालक रहता ह,ै उसी Ēकार ये सबको
रखते हƹ. हे धरती और आकाश! हमƶ महापाप से बचाओ. (२)

अनेहो दाčमȰदतेरनवǋ Ɠवे ×ववµदवधं नम×वत्.
तďोदसी जनयतं जȯरčे ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (३)

ह े धरती और आकाश! हम अȰदȱत से ȵजस पापरȱहत, अ³ीण, ×वगµ के तुÒय
ȽहɞसाशूÊय एवं अȃयुǣ धन कɡ Ēाथµना करते हƹ, तुम वही धन ×तुȱतकǶाµ यजमानǂ को देते
हो. हे धरती और आकाश! हमƶ पाप से बचाओ. (३)

अतËयमान ेअवसावÊती अनु Öयाम रोदसी देवपुčे.
उभे देवानामुभयेȴभरȑां ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (४)

Ēकाशयुǣ Ȱदन और राȱč के दोनǂ Ēकार के धन के ȳलए Ɵःखरȱहत एवं अȃ Ǽारा र³ा
करने वाल ेधरती और आकाश का हम अनुगमन करƶ. हे धरती और आकाश! हमƶ पाप से
बचाओ. (४)

सǤ¼छमाने युवती समÊते ×वसारा जामी ȱपčोƝप×थे.
अȴभȵजāÊती भुवन×य नाɀभɞ ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (५)

ह ेएक-Ơसरे से Ȳमले Ɠए, ȱनÆय तƝण, समान सीमा वाल,े बȱहन और भाई के समान
माता और ȱपता कɡ गोदɟ मƶ Ȯ×थत, Ēाȴणयǂ कɡ नाȴभƞप जल को सूंघते Ɠए धरती और
आकाश! हमƶ पाप से बचाओ. (५)

उवƮ सȀनी बृहती ऋतेन Ɠवे देवानामवसा जȱनčी.
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दधाते ये अमृत ंसुĒतीके ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (६)

धरती और आकाश ȱव×तृत, ȱनवास करने यो¹य, महान् एवं श×य आȰद को उÆपȃ करने
वाल ेहƹ. मƹ देवǂ कɡ Ēसȃता के ȳलए इÊहƶ य´ मƶ बुलाता Ɣं. ये ȱवȲचč ƞप वाल ेएवं जल
धारणकǶाµ हƹ. ह ेधरती और आकाश! हमƶ पाप से बचाओ. (६)

उवƮ पृÇवी बƓले ƠरेअÊते उप Ĕुवे नमसा य´ ेअȹ×मन्.
दधाते ये सुभगे सुĒतूतƮ ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (७)

मƹ इस य´ मƶ नम×कार संबंधी मंčǂ Ǽारा ȱव×तृत, महान,् अनेक आकारǂ वाल े तथा
अंतहीन धरती और आकाश कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ह ेसौभा¹यसंपȃ एवं सुखपूवµक तरन ेवाले
धरती और आकाश! हमƶ पाप स ेबचाओ. (७)

देवाÊवा य¼चकृमा कȮ¼चदागः सखाय ंवा सदȲम¾जा×पȽतɞ वा.
इयं धीभूµया अवयानमेषां ȁावा र³तं पृȳथवी नो अÎवात्.. (८)

ह ेधरती और आकाश! हम देवǂ, बंधुǓ एवं जमाता के Ēȱत ȱनÆय जो अपराध करते
हƹ, हमारे उन अपराधǂ को Ơर करो. तुम हमƶ पाप से बचाओ. (८)

उभा शंसा नयाµ मामȱवȌामुभे मामूती अवसा सचेताम्.
भूȯर Ȳचदयµः सुदा×तरायेषा मदÊत इषयेम देवाः.. (९)

×तुȱत के यो¹य एव ंमानवǂ के ȱहतकारी धरती और आकाश के Ēȱत कɡ गई ×तुȱतयां
मेरी र³ा करƶ. उǣ दोनǂ र³क मेरी र³ा के ȳलए Ȳमलƶ. हे देवो! तुÏहारे ×तुȱतकǶाµ हम हȅ
अȃ Ǽारा तुÏहƶ संतुȌ करते हƹ एवं दान करने के ȳलए अȃ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. (९)

ऋतं Ȱदवे तदवोचं पृȳथȅा अȴभĜावाय Ēथमं सुमेधाः.
पातामवȁाǿʣȯरतादभीके ȱपता माता च र³तामवोȴभः.. (१०)

मुझ बुȵǽमान् ने धरती और आकाश के Ēȱत ऐसी ×तुȱतयां कɡ हƹ, जो चारǂ ȰदशाǓ मƶ
Ēकाȳशत हƹ. धरती और आकाश ƞपी माता-ȱपता मुझ ेȽनɞदा-यो¹य पाप से बचावƶ एव ंअपने
समीप रखकर मनचाही व×तुǓ से मेरा पालन करƶ. (१०)

इदं ȁावापृȳथवी सÆयम×तु ȱपतमाµतयµȰदहोपĔुवे वाम्.
भूतं देवानामवमे अवोȴभɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुम्.. (११)

ह ेमाता और ȱपताƞपी धरती और आकाश! इस य´ मƶ मेरे Ǽारा कɡ गई ×तुȱतयǂ को
साथµक करो. तुम र³ा साधनǂ Ǽारा हम ×तुȱतकǶाµǓ के पास आओ, ȵजससे हम अȃ, बल
और दɟघµ आय ुĒाËत करƶ. (११)
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सूǣ—१८६ देवता—ȱवȈेदेव

आ न इळाȴभɉवɞदथे सुशȹ×त ȱवȈानरः सȱवता देव एतु.
अȱप यथा युवानो मÆसथा नो ȱवȈं जगदȴभȱपÆवे मनीषा.. (१)

अȷ¹न और सȱवता देव हमारी ×तुȱतयǂ को सुनकर धरती के देवǂ के साथ हमार ेय´ मƶ
पधारƶ. हे ȱनÆय-युवाओ! तुम ȵजस Ēकार सारे संसार कɡ र³ा करते हो, उसी Ēकार हमारे
य´ मƶ अपनी इ¼छा स ेआकर हमारी र³ा करो. (१)

आ नो ȱवȈ आ×þा गमÊतु देवा Ȳमčो अयµमा वƝणः सजोषाः.
भुवÊयथा नो ȱवȈे वृधासः करÊÆसुषाहा ȱवथुरं न शवः.. (२)

शčुǓ पर आþमण करने वाल ेȲमč, वƝण और अयµमादेव समान Ēसȃता Ǽारा हमारे
य´ मƶ पधारƶ. सब देव हमारी वृȵǽ करƶ, शčुǓ को हरावƶ एवं हमƶ अȃ का ×वामी बनावƶ. (२)

ĒेȎं वो अȱतȿथɞ गृणीषेऽȷ¹नं शȹ×तȴभ×तुवµȴणः सजोषाः.
असȁथा नो वƝणः सुकɡɉतɞȯरषȆ पषµदȯरगूतµः सूȯरः.. (३)

ह े देवो! मƹ शीāता करता Ɠआ एवं तुÏहारे साथ Ēसȃ होकर मंčǂ Ǽारा तुÏहारे उǶम
अȱतȳथ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. शोभन कɡɉतɞ संपč वƝण देव हमारे बनकर शčुǓ के Ēȱत
इनकार करƶ एवं हमारे ȳलए अȃदाता बनƶ. (३)

उप व एषे नमसा ȵजगीषोषासानǣा सुƟघेव धेनुः.
समान ेअहȷÊवȲममानो अकǋ  ȱवषुƞप ेपयȳस सȹ×मȃूधन्.. (४)

ह ेदेवो! ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाय सवेरे और शाम Ơध काढ़ने के ×थान मƶ जाती है, उसी
Ēकार हम पापǂ को जीतने कɡ इ¼छा स े ×तुȱतवचन के साथ Ēातःसाय ं तुÏहारे सामने
उपȮ×थत होते हƹ. हम गाय के थनǂ से उÆपȃ घी, Ơध आȰद पदाथǄ को Ȳमलाकर ĒȱतȰदन
लाते हƹ. (४)

उत नोऽȱहबुµÉÊयो३ मय×कः ȳशशुं न ȱपËयुषीव वेȱत ȳसÊधुः.
येन नपातमपां जुनाम मनोजुवो वृषणो यं वहȷÊत.. (५)

अȱहबुµÉन हमƶ सुख दƶ. गाय ȵजस Ēकार बछड़े को तृËत करती Ɠई आती ह,ै उसी Ēकार
ȿसɞधु नदɟ हमƶ तृËत करती Ɠई आवे. हम ×तुȱत करते Ɠए जल के नाती अȷ¹न से Ȳमलƶ. मन के
समान तेज चलने वाल ेबादल उÊहƶ ल ेजाते हƹ. (५)

उत न Ǎ ÆवȌा गÊÆव¼छा ×मÆसूȯरȴभरȴभȱपÆवे सजोषाः.
आ वृčहेÊďȆषµȴणĒा×तुȱवȌमो नरां न इह गÏयाः.. (६)
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ÆवȌा देव हमारे सामने आवƶ और य´ के कारण ×तोता और ऋȷÆवजǂ के Ēȱत Ēसȃ हǂ.
वृčनाशक, यजमानǂ कɡ इ¼छा पूणµ करने वाल ेएवं महान् इंď हमार ेइस य´ मƶ आवƶ. (६)

उत न Ǎ मतयोऽȈयोगाः ȳशशुं न गाव×तƝणं ȯरहȷÊत.
तमƭ ȱगरो जनयो न पÆनीः सुरȴभȌमं नरा ंनसÊत.. (७)

ȵजस Ēकार गाए ंबछड़ǂ को चाटती हƹ, उसी Ēकार घोड़ǂ के समान वेगशाली हमारी
बुȵǽयां ȱनÆययुवा इंď को घेरती हƹ. ȸ×čयां ȵजस Ēकार पȱत को पाकर संतान उÆपȃ करती हƹ,
उसी Ēकार हमारी ×तुȱतयां इंď के पास पƓंचकर फलǂ को जÊम दƶ. (७)

उत न Ǎ मƝतो वृǽसेनाः ×मďोदसी समनसः सदÊतु.
पृषदȈासोऽवनयो न रथा ȯरशादसो Ȳमčयुजो न देवाः.. (८)

परम शȳǣशाली, हमारे समान ही Ēीȱतयुǣ, पृषत नामक घोड़ǂ वाले, नĖ एवं
शčुनाशक मƝद ्गण धरती और आकाश स ेहमारे पास इस Ēकार आवƶ, ȵजस Ēकार Ȳमčता
करने वाल ेएक-Ơसरे के समीप जाते हƹ. (८)

Ē नु यदेषां मȱहना Ȳचȱकčे Ē युǨत ेĒयुज×त ेसुवृȳǣ.
अध यदेषां सुȰदने न शƝɉवɞȈमेȯरणं ĒुषायÊत सेनाः.. (९)

मƝद ्गण ×तुȱत का Ēयोग जानते हƹ, इसȳलए उनकɡ मȱहमा से सभी पȯरȲचत हƹ. ȵजस
Ēकार सुȰदन मƶ आकाश मƶ Ēकाश फैल जाता ह,ै उसी Ēकार मƝतǂ कɡ वषाµ करन ेवाली
सेना सारी ऊसर धरती को उपजाऊ बना देती है. (९)

Ēो अȴȈनाववसे कृणुÉवं Ē पूषणं ×वतवसो ȱह सȷÊत.
अǼेषो ȱवÖणुवाµत ऋभु³ा अ¼छा सुÏनाय ववृतीय देवान्.. (१०)

ह ेऋȷÆवजो! हमारी र³ा के ȳलए अȴȈनीकुमारǂ एवं पूषा के अȱतȯरǣ ×वाधीन शȳǣ
वाल ेतथा Ǽेषरȱहत ȱवÖणु, वायु और इंď कɡ भी ×तुȱत करो. मƹ सुख ĒाȷËत के ȳलए सब देवǂ
के सामने ×तुȱत कƞंगा. (१०)

इयं सा वो अ×मे दɟȲधȱतयµजčा अȱपĒाणी च सदनी च भूयाः.
ȱन या देवेषु यतत ेवसूयुɉवɞȁामेषं वृजन ंजीरदानुभ्.. (११)

ह ेय´यो¹य देवो! तुÏहारी Ēȳसǽ ¾योȱत हमƶ Ēाण और शरण देन ेवाली बने. तुÏहारी
हȅ अȃ सȱहत ×तुȱत देवǂ को ĒाËत हो, ȵजससे हम अȃ, बल और दɟघµ आयु ĒाËत करƶ.
(११)

सूǣ—१८७ देवता—ȱपतृ
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ȱपतंु नु ×तोषं महो धमाµणं तȱवषीम्. य×य ȱčतो ȅोजसा वृčं ȱवपवµमदµयत्.. (१)

मƹ सबके धारणकǶाµ एवं बलƞप पालक अȃ कɡ शीā ×तुȱत करता Ɣं. अȃ कɡ शȳǣ
से इंď ने वृč असुर के टुकड़े कर Ȱदए थे. (१)

×वादो ȱपतो मधो ȱपतो वयं Æवा ववृमहे. अ×माकमȱवता भव.. (२)

ह े×वाȰदȌ एवं मधुर ȱपतः! हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम हमार ेर³क बनो. (२)

उप नः ȱपतवा चर ȳशवः ȳशवाȴभƞȱतȴभः.
मयोभुरȱǼषेÅयः सखा सुशेवो अǼयाः.. (३)

ह ेमंगलƞप ȱपतः! कÒयाणकारी र³ा साधनǂ के साथ हमारे पास आओ और हमƶ सुख
दो. तुम हमारे ȳलए ȱĒय रस वाले Ȳमč एवं अनोखे सुखदाता बनो. (३)

तव Æये ȱपतो रसा रजां×यनु ȱवȲȎताः. Ȱदȱव वाताइव ȴĜताः.. (४)

ह े ȱपतः अथाµत् अȃ! ȵजस Ēकार आकाश मƶ हवा ȅाËत है, उसी Ēकार तुÏहारा रस
सारे संसार मƶ फैला Ɠआ है. (४)

तव Æये ȱपतो ददत×तव ×वाȰदȎ ते ȱपतो.
Ē ×वाȀानो रसानां तुȱवĀीवाइवेरते.. (५)

ह ेपरम ×वाȰदȌ ȱपतः! तुÏहारी Ēाथµना करने वाल ेमनुÖय तुÏहारा भोग करते हƹ. तुÏहारी
कृपा से ही वे तुÏहारा दान करते हƹ. तुÏहारे रस का भोग करने वाल ेमनुÖय गरदन ऊंची करके
चलते हƹ. (५)

Æवे ȱपतो महानां देवानां मनो ȱहतम्.
अकाȯर चाƝ केतुना तवाȱहमवसावधीत्.. (६)

ह े ȱपतः! महान् देवǂ का मन तुÏहƭ मƶ लगा Ɠआ है. इंď ने तुÏहारी र³ा एवं बुȵǽ का
सहारा लेकर ही वृč का वध ȱकया था. (६)

यददो ȱपतो अजगȷÊवव×व पवµतानाम्.
अčा Ȳचȃो मधो ȱपतोऽरं भ³ाय गÏयाः.. (७)

ह ेमधुर ȱपतः! जब बादल Ēȳसǽ जल बरसाने को लावƶ, उस समय तुम पयाµËत भोजन
के ƞप मƶ हमारे समीप आना. (७)

यदपामोषधीनां पȻरɞशमाȯरशामहे. वातापे पीव इǻव.. (८)

ह ेशरीर! हम जौ आȰद वन×पȱतयǂ को पयाµËत माčा मƶ खाते हƹ, इसȳलए तुम मोटे बनो.
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(८)

यǶे सोम गवाȳशरो यवाȳशरो भजामहे. वातापे पीव इǻव.. (९)

ह े सोमƞप अȃ! हम तुÏहारे यव एवं गोƟ¹ध से बने पदाथǄ को भ³ण करते हƹ. हे
शरीर! तुम मोटे बनो. (९)

करÏभ ओषध ेभव पीवो वृ·क उदारȳथः. वाताप ेपीव इǻव.. (१०)

ह ेसǶू के बने Ɠए गोले! तुम मोटापा लान ेवाल ेएवं रोगनाशक बनो. हे शरीर! तुम मोटे
बनो. (१०)

तं Æवा वयं ȱपतो वचोȴभगाµवो न हȅा सुषूȰदम.
देवेÎय×Æवा सधमादम×मÎयं Æवा सधमादम्.. (११)

ह े ȱपतः! गायǂ से ȵजस Ēकार हȅƞप Ơध Āहण करते हƹ, उसी Ēकार हम ×तुȱतयां
बोलकर तुमस े रस Āहण करते हƹ. तुम सम×त देवǂ के साथ-साथ हमƶ भी आनंद देते हो.
(११)

सूǣ—१८८ देवता—आȱĒय (अȷ¹न)

सȲमǽो अȁ राजȳस देवो देवैः सहĞȵजत्. Ơतो हȅा कȱववµह.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम ऋȷÆवजǂ Ǽारा भली Ēकार उदɟËत होकर सुशोȴभत हो. हे सहĞȵजत्!
तुम कȱव और Ơत हो तुम हमारे हȅ को ल ेआओ. (१)

तनूनपाơतं यते मÉवा य´ः सम¾यते. दधÆसहȴĞणीȯरषः.. (२)

ह ेपू¾य तनूनपात् अȷ¹न! हजारǂ Ēकार के अȃ धारण करते Ɠए यजमान के कÒयाण
के ȳलए मधुर आ¾य ďȅǂ स ेȲमलते हƹ. (२)

आजुȕानो न ईǳो देवाँ आ वȴ³ यȳ´यान्. अ¹ने सहĞसा अȳस.. (३)

ह ेईड् य अȷ¹न! हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम य´ के यो¹य देवǂ को यहां लाओ. तुम हजारǂ
Ēकार का अȃ देते हो. (३)

Ēाचीनं बɉहɞरोजसा सहĞवीरम×तृणन्. यčाȰदÆया ȱवराजथ.. (४)

हजारǂ वीरǂ वाल ेएवं पूवµ कɡ ओर मुंह ȱकए Ɠए अȷ¹नƞपी कुश पर आȰदÆय बैठते हƹ.
ऋȷÆवज् उसे मंčǂ Ǽारा फैलाते हƹ. (४)
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ȱवराट् सĖाड् ȱवÎवीः ĒÎवीबµȕɟȆ भूयसीȆ याः. Ɵरो घृताÊय³रन्.. (५)

य´शाला मƶ ȱवराट्, सĖाट्, ȱवĒ, Ēभु, बƓ और भूयान् अȷ¹न घृतƞप जल ȱगराते हƹ.
(५)

सुƝ·मे ȱह सुपेशसाȲध ȴĜया ȱवराजतः. उषासावेह सीदताम्.. (६)

सुंदर आभरण वाले एवं शोभनƞपसंपȃ अȷ¹नƞपी रात और Ȱदन अÆयंत शोȴभत होते
Ɠए यहां बैठƶ . (६)

Ēथमा ȱह सुवाचसा होतारा दैȅा कवी. य´ं नो य³ताȲममम्.. (७)

अȷ¹न देव अȱत ĜेȎ और ȱĒय वचन होता एवं Ȱदȅ कȱव इन दो ƞपǂ मƶ हमारे य´ मƶ
उपȮ×थत हǂ. (७)

भारतीळे सर×वȱत या वः सवाµ उपĔुवे. ता नȆोदयत ȴĜये.. (८)

ह ेभारती, सर×वती और इला! तुम सब अȷ¹न के ƞप हो. मƹ तुÏहारा आȕान करता Ɣं.
तुम मुझे संपȳǶशाली बनने कɡ Ēेरणा दो. (८)

ÆवȌा ƞपाȴण ȱह Ēभुः पशूȷÊवȈाÊÆसमानजे. तेषा ंनः ×फाȱतमा यज.. (९)

ÆवȌा ƞपȱनमाµण मƶ समथµ हƹ. वे सम×त पशुǓ को ƞप देते हƹ. वे हमारे पशुǓ कɡ
वृȵǽ करƶ. (९)

उप ÆमÊया वन×पते पाथो देवेÎयः सृज. अȷ¹नµहȅाȱन ȳसÖवदत्. (१०)

ह ेवन×पȱत! तुम अपन ेआप देवǂ के ȳलए पशुƞप अȃ उÆपȃ करो. इस Ēकार अȷ¹न
सभी हȅǂ को ×वाȰदȌ बनावƶगे. (१०)

पुरोगा अȷ¹नदƷवानां गायčेण सम¾यते. ×वाहाकृतीषु रोचते.. (११)

देवǂ के अĀगामी अȷ¹न गायčी छंद Ǽारा जान ेजाते हƹ. ×वाहा शÍद बोलन ेपर वे जल
उठत ेहƹ. (११)

सूǣ—१८९ देवता—अȷ¹न

अ¹न ेनय सुपथा राये अ×माȷÊवȈाȱन देव वयुनाȱन ȱवǼान्.
युयोÉय१ ×म¾जुƓराणमेनो भूȱयȎां ते नमउȿǣɞ ȱवधेम.. (१)

ह ेȁोतमान अȷ¹न! तुम सभी Ēकार के ´ानǂ को जानते हो, इसȳलए हमƶ धन कɡ ओर
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ले जान ेवाले उǶम मागµ पर ल ेजाओ. कुȰटलता उÆपȃ करने वाला पाप हमसे Ơर करो. हम
तुÏहƶ बार-बार नम×कार कहत ेहƹ. (१)

अ¹न ेÆवं पारया नȅो अ×माÊÆ×वȹ×तȴभरȱत Ɵगाµȴण ȱवȈा.
पूȆ पृÇवी बƓला न उवƮ भवा तोकाय तनयाय शं योः.. (२)

ह ेअȱत नवीन अȷ¹न! तुम अȱतपूȵजत य´ाȰद साधनǂ का सहारा लेकर हमƶ Ɵगµम पापǂ
के पार पƓंचाओ. हमारी नगरी और धरती अÆयंत ȱव×तृत हो. हमारी संतान को तुम सुख दो.
(२)

अ¹न ेÆवम×मȁुयोÉयमीवा अनȷ¹नčा अÎयमÊत कृȌीः.
पुनर×मÏय ंसुȱवताय देव ³ां ȱवȈेȴभरमृतेȴभयµजč.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम सम×त रोगǂ के साथ-साथ अȷ¹नहोč न करने वाल ेलोगǂ को भी हमसे Ơर
कर दो. हे Ēकाशमान एवं य´ के यो¹य अȷ¹न! तुम अÊय सम×त देवǂ के साथ आकर हमƶ य´
मƶ उǶम फल दो. (३)

पाȱह नो अ¹न ेपायुȴभरजĞैƝत ȱĒये सदन आ शुशु·वान्.
मा ते भय ंजȯरतारं यȱवȎ नूनं ȱवदÊमापरं सह×वः.. (४)

ह ेअȷ¹न! सदैव आĜय देकर हमारा पालन करो एवं अपन ेȱĒय य´×थल मƶ सब ओर से
Ēकाȳशत बनो. हे अȱतशय एवं शȳǣशाली अȷ¹न! तुÏहारे ×तोता मुझको आज या इसके बाद
कभी भी भय न लगे. (४)

मा नो अ¹नेऽव सृजो अघायाȱवÖयवे ȯरपवे Ɵ¼छुनायै.
मा दÆवते दशते मादते नो मा रीषते सहसावÊपरा दाः.. (५)

ह ेअȷ¹न! हमƶ Ƚहɞसक, भूखे और Ɵःखदाता शčु के अधीन मत होने दो. हमƶ दांत वाले
कटखने सपाµȰद, ȱबना दांत के, सƭग वाल ेपशुǓ एवं Ƚहɞसक रा³सǂ को भी मत सǅपो. (५)

ȱव घ Æवावां ऋतजात यंसद ्गृणानो अ¹न ेतÊवे३ वƞथम्.
ȱवȈाȰďȯर³ोƝत वा ȱनȱनÆसोरȴभƛतामȳस ȱह देव ȱवÖपट्.. (६)

ह ेय´ स ेउÆपȃ एवं वरणीय अȷ¹न देव! जो लोग शरीर कɡ पुȱȌ के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत
करते हƹ, उÊहƶ तुम Ƚहɞसक, चोर आȰद एवं Ƚनɞदक लोगǂ स ेबचाते हो. तुम अपन ेसामन ेकुȰटल
आचरण करने वाले के बाधक बनो. (६)

Æवं ताँ मन उभायाȷÊव ȱवǼाÊवेȱष ĒȱपÆवे मनुषो यजč.
अȴभȱपÆव ेमनवे शा×यो भूमµमृµजेÊय उȳशȷ¹नभनाµþः.. (७)
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ह े य´ के यो¹य अȷ¹न! तुम य´ करने वाले एवं न करने वाले दोनǂ को जानते Ɠए
य´कǶाµǓ कɡ ही कामना करो. हे आþमणकारी अȷ¹न! य´ कɡ अȴभलाषा करने वाले
यजमान को ȵजस Ēकार ऋȷÆवज ्ȳश³ा देत ेहƹ, उसी Ēकार तुम यजमान कɡ ȳश³ा के पाč
बनो. (७)

अवोचाम ȱनवचनाÊयȹ×मÊमान×य सूनुः सहसान ेअ¹नौ.
वयं सहĞमृȱषȴभः सनेम ȱवȁामेषं वृजनं जीरदानुम्.. (८)

मंčǂ के पुč और शčुǓ के नाशक अȷ¹न को लÛय करके ये सब ×तोč बनाए गए हƹ.
हम इंȰďयǂ स ेपर ेरहने वाल ेअथµ के Ēकाशक इन मंčǂ से हजारǂ Ēकार के धन के अȱतȯरǣ
अȃ, बल और दɟघµ आय ुĒाËत करƶ. (८)

सूǣ—१९० देवता—बृह×पȱत

अनवाµण ंवृषभं मÊďȵजȕं बृह×पȽतɞ वधµया नȅमकƺ ः.
गाथाÊयः सुƝचो य×य देवा आशृÅवȷÊत नवमान×य मताµः.. (१)

ह ेहोता! न Æयागन ेवाल,े फलदायक, मधुरभाषी एवं ×तुȱत के यो¹य बृह×पȱत को मंčǂ
Ǽारा बढ़ाओ. शोभन दɟȷËत एवं ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए बृह×पȱत को गाथा नामक मंčǂ का पाठ
करने वाल ेमनुÖय और देव ×तुȱतयां सुनाते हƹ. (१)

तमृȷÆवया उप वाचः सचÊते सगǃ न यो देवयतामसɍजɞ.
बृह×पȱतः सȓǨो वरांȳस ȱवÎवाभवÆसमृते मातȯरȈा.. (२)

वषाµ ऋतु संबंधी ×तुȱतयां जल कɡ सृȱȌ करने वाल ेएव ंदेवभǣ यजमानǂ को फल देने
वाल े बृह×पȱत के समीप जाती हƹ. वे आकाश ƞपी ȅापी मातȯरȈा के समान सभी उǶम
फलǂ को उÆपȃ करके य´ के ȱनȲमǶ Ēकट करते हƹ. (२)

उप×तुȽतɞ नमस उȁȽतɞ च Ȋोकं यंसÆसȱवतेव Ē बाƓ.
अ×य þÆवाहÊयो३ यो अȹ×त मृगो न भीमो अर³स×तुȱवÖमान्.. (३)

ȵजस Ēकार सूयµ अपनी ȱकरणǂ स ेĒकाश देता ह,ै उसी Ēकार बृह×पȱत यजमानǂ के
समीप जाकर उनकɡ ×तुȱतया,ं अȃदान एवं ×तुȱतमंčǂ को ×वीकार करते हƹ. ȱवरोधहीन इन
बृह×पȱत कɡ शȳǣ से Ȱदन के सूयµ, भयानक ȿसɞह आȰद के समान शȳǣशाली बनकर घूमते
हƹ. (३)

अ×य Ȋोको Ȱदवीयत ेपृȳथȅामÆयो न यंसȁ³भृȱǼचेताः.
मृगाणां न हेतयो यȷÊत चेमा बृह×पतेरȱहमायाँ अȴभ ȁून्.. (४)
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बृह×पȱत कɡ कɡɉतɞ धरती और आकाश मƶ फैली है. वे आȰदÆय के समान हȅ धारण
करते Ɠए Ēाȴणयǂ मƶ बुȵǽ संचार के साथ-साथ उÊहƶ फल भी देते हƹ. बृह×पȱत के आयुध
मायाȱवयǂ कɡ ओर ȳशकारी लोगǂ के आयुधǂ के समान तेजी से चलत ेहƹ. (४)

ये Æवा देवोȴĞकं मÊयमानाः पापा भďमुपजीवȷÊत पąाः.
न ढूǵे३ अनु ददाȳस वाम ंबृह×पते चयस इȷÆपयाƝम्.. (५)

ह ेबृह×पȱतदेव! तुम कÒयाणकारक हो. जो पापी लोग तुÏहƶ बूढ़ा बैल समझकर तुÏहारे
समीप जाते हƹ, उÊहƶ मनचाहा उǶम धन मत देना. तुम सोमयाग करने वाल ेपर अवÕय कृपा
करना. (५)

सुĒैतुः सूयवसो न पÊथा ƟɉनɞयÊतुः पȯरĒीतो न Ȳमčः.
अनवाµणो अȴभ ये च³ते नोऽपीवृता अपोणुµवÊतो अ×थुः.. (६)

ह ेबृह×पȱत! तुम शोभन मागµ वाल ेएव ंउǶम धन स ेयुǣ यजमान के ȳलए मागµ के
समान सरल एवं ƟȌǂ के ȱनयंčण करने वाल ेराजा के Ēसȃ Ȳमč बनो. जो ȱवरोधी हमारी
Ƚनɞदा करते हƹ और सुरȴ³त रहते हƹ, उÊहƶ र³ाहीन करो. (६)

सं यं ×तुभोऽवनयो न यȷÊत समुďं न Ğवतो रोधचþाः.
स ȱवǼाँ उभयं चȌे अÊतबृµह×पȱत×तर आपȆ गृĐः.. (७)

ȵजस Ēकार सभी मनुÖय राजाǓ एवं ȱकनारǂ को तोड़ने वाली नȰदयां सागर के पास
जाती हƹ, उसी Ēकार ×तुȱतया ंबृह×पȱत को ĒाËत होती हƹ. वे सब जानते हƹ और आकाशचारी
प³ी के ƞप मƶ जल और तट दोनǂ को देखत ेहƹ तथा वषाµ करने के इ¼छुक होकर दोनǂ को
उÆपȃ करते हƹ. (७)

एवा मह×तुȱवजात×तुȱवÖमाÊबृह×पȱतवृµषभो धाȱय देवः.
स नः ×तुतो वीरवǽातु गोमȱǼȁामेषं वृजनं जीरदानुम्.. (८)

महान,् बƓतǂ के उपकार के ȳलए उǶम, बलवान्, जलवषµक एवं दɟȷËतमान् बृह×पȱत
कɡ ×तुȱत इसी ƞप मƶ कɡ जाती है. वे हमारी ×तुȱत सुनकर हमƶ ȱवȱवध फल दƶ और हम अȃ,
बल तथा दɟघµ आय ुĒाËत करƶ. (८)

सूǣ—१९१ देवता—जल आȰद

कङ्कतो न कङ्कतोऽथो सतीनकङ्कतः. Ǽाȱवȱत Ëलुषी इȱत Êय१ơȌा अȳलËसत..
(१)

अÒपȱवष, महाȱवष, जलचारी अƞपȱवष, दो Ēकार के जलचर एवं थलचर Ēाणी,
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दाहक एवं अơÕय Ēाणी मुझ ेघेरे हƹ. (१)

अơȌाÊहÊÆयायÆयथो हȷÊत परायती. अथो अबºनती हÊÆयथो ȱपनȱȌ Ƚपɞषती.. (२)

ȱवषधर जीवǂ स ेकाटे Ɠए के पास आकर ओषȲध ȱवष का Ēभाव नȌ करती ह ैएवं Ơर
जाती Ɠई भी नȌ करती है. उसे जब उखाड़ते हƹ एवं पीसते हƹ, तब भी वह ȱवष का Ēभाव
नȌ करती है. (२)

शरासः कुशरासो दभाµसः सैयाµ उत.
मौǨा अơȌा बैȯरणाः सवƷ साकं ÊयȳलËसत.. (३)

शर, कुश, दभµ, सैयµ, मुंज एवं वीरण नामक घासǂ मƶ Ȳछपे Ɠए ȱवषधर मुझस ेएक साथ
ȳलपट जाते हƹ. (३)

ȱन गावो गोȎे असदȲȃ मृगासो अȱव³त.
ȱन केतवो जनानां Êय१ơȌा अȳलËसत.. (४)

जब गाए ंगोशाला मƶ बैठती हƹ, हȯरण ȱनवास×थान मƶ बैठते हƹ एवं मनुÖय ȱनďा के कारण
´ानशूÊय होते हƹ, उस समय अơȌ ȱवषधर आकर मुझसे ȳलपट जाते हƹ. (४)

एत उ Æये ĒÆयơĜÊĒदोष ंत×करा इव. अơȌा ȱवȈơȌाः Ēȱतबुǽा अभूतन.. (५)

वे चोरǂ के समान रात मƶ देख ेजाते हƹ. वे ȱकसी को Ȱदखाई नहƭ देते, पर सारे संसार को
देखते रहते हƹ. सब लोग उनसे सावधान रहƶ. (५)

ȁौवµः ȱपता पृȳथवी माता सोमो ĕाताȰदȱतः ×वसा.
अơȌा ȱवȈơȌाȹ×तȎतेलयता स ुकम्.. (६)

ह ेसपǃ! आकाश तुÏहारा ȱपता, धरती माता, सोम ĕाता और अȰदȱत तुÏहारी बȱहन है.
तुÏहƶ कोई नहƭ देख पाता, पर तुम सबको देखते हो. तुम अपने ×थान मƶ रहो एवं सुखपूवµक
गमन करो. (६)

ये अं×या ये अङ्¹याः सूचीका ये Ēकङ्कताः.
अơȌाः Ƚकɞ चनेह वः सवƷ साकं ȱन ज×यत.. (७)

जो जंतु ×कंध वाले, अंग वाल,े सूची वाले एवं अÆयंत ȱवषधारी हƹ, ऐसे अơȌ ȱवषधरǂ
का यहां कोई काम नहƭ है. तुम सब यहां स ेएक साथ चल ेजाओ. (७)

उÆपुर×ताÆसूयµ एȱत ȱवȈơȌो अơȌहा.
अơȌाÊÆसवाµǨÏभयÊÆसवाµȆ यातुधाÊयः.. (८)
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सारे संसार को देखन ेवाल ेएवं अơȌ ȱवषधरǂ को नȌ करने वाल ेसूयµ पूवµ Ȱदशा मƶ
ȱनकलते हƹ. वे सभी अơȌ ȱवषधाȯरयǂ एवं रा³सǂ को भयभीत करके भगा देते हƹ. (८)

उदपËतदसौ सूयµः पुƝ ȱवȈाȱन जूवµन्. आȰदÆयः पवµतेÎयो ȱवȈơȌो अơȌहा.. (९)

सारे संसार को देखने वाल ेएवं अơȌ ȱवषधाȯरयǂ को नȌ करने वाल ेसूयµ ȱवषैल ेजंतुǓ
को अÆयंत Ɵबµल बनाते Ɠए उदयȱगȯर स ेȱनकलते हƹ. (९)

सूयƷ ȱवषमा सजाȲम ơȱत सुरावतो गृहे.
सो Ȳचȃ ुन मराȱत नो वय ंमरामारे अ×य योजन ंहȯरȎा मध ुÆवा मधुला चकार.. (१०)

सुरा बनान ेवाला ȵजस Ēकार चमड़े के पाč मƶ शराब डालता है, उसी Ēकार मƹ ȱवष सूयµ
मंडल कɡ ओर फƶ कता Ɣं. ȵजस Ēकार सूयµ नहƭ मरते, उसी Ēकार हम भी न मरƶ. घोड़ǂ Ǽारा
लाए गए सूयµ ƠरवतƮ ȱवष को नȌ कर देते हƹ. ह ेȱवष! सूयµ कɡ मधुȱवȁा तुÏहƶ अमृत बना देती
है. (१०)

इयȳǶका शकुȷÊतका सका जघास ते ȱवषम्.
सो Ȳचȃ ुन मराȱत नो वय ंमरामारे अ×य योजन ंहȯरȎा मध ुÆवा मधुला चकार.. (११)

छोटɟ सी ȲचȲड़या ने तुÏहारा ȱवष खा ȳलया और नहƭ मरी. उसी Ēकार हम भी नहƭ
मरƶगे. ह े ȱवष! घोड़ǂ Ǽारा गमन करने वाल ेसूयµ Ơर स ेही ȱवष को नȌ कर देते हƹ. उनकɡ
मधुȱवȁा तुÏहƶ अमृत बना देती है. (११)

ȱčः सËत ȱवÖणुȳलǤका ȱवष×य पुÖयम³न्.
ताȴȆȃ ुन मरȷÊत नो वय ंमरामारे अ×य योजन ंहȯरȎा मध ुÆवा मधुला चकार.. (१२)

अȷ¹न कɡ सातǂ ȵजȕाǓ मƶ सफेद, लाल और काले इस Ēकार Ȳमलकर इ·कɡस वणµ
प³ी के ƞप मƶ ȱवष का नाश करते हƹ. जब वे नहƭ मरते तो हम भी नहƭ मरƶगे. अपने घोड़ǂ
Ǽारा गमनशील सूयµ Ơर रखे ȱवष का नाश करते हƹ. हे ȱवष! सूयµ कɡ मधुȱवȁा तुझ ेअमृत
बना देती है. (१२)

नवानां नवतीनां ȱवष×य रोपुषीणाम्.
सवाµसामĀभं नामारे अ×य योजनं हȯरȎा मध ुÆवा मधुला चकार.. (१३)

ȱनÊयानवे नȰदयां ȱवष नȌ करने वाली हƹ. मƹ सबका नाम पुकारता Ɣं. घोड़ǂ Ǽारा चलने
वाल ेसूयµ Ơर रखे ȱवष को भी नȌ कर देत ेहƹ. ह ेȱवष! मधु-ȱवȁा तुझ ेअमृत बना देगी. (१३)

ȱčः सËत मयूयµः सËत ×वसारो अĀुवः.
ता×ते ȱवषं ȱव जȴĕर उदकं कुȮÏभनीȯरव.. (१४)
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ह ेशरीर! ȵजस Ēकार नाȯरयां घड़ǂ मƶ जल भरकर ल ेजाती हƹ, उसी Ēकार इ·कɡस
मयूȯरयां एवं सात नȰदया ंतुÏहारा ȱवष Ơर करƶ. (१४)

इयǶकः कुषुÏभक×तकं ȴभनदÏ्यÕमना.
ततो ȱवषं Ē वावृते पराचीरनु संवतः.. (१५)

ह ेशरीर! छोटा सा नकुल यȰद तुÏहारा ȱवष समाËत नहƭ करेगा तो मƹ उस ेपÆथर से मार
डालूंगा. इस Ēकार ȱवष मेरे शरीर स ेȱनकलकर Ơर ȰदशाǓ मƶ चला जाए. (१५)

कुषुÏभक×तदĔवीद ्ȱगरेः Ēवतµमानकः.
वृȴȆक×यारस ंȱवषमरसं वृȴȆक ते ȱवषम्.. (१६)

पवµत से आन ेवाल ेनकुल ने कहा—“ȱब¼छू का ȱवष बेकार है.” ह ेȱब¼छू! तुÏहारा ȱवष
Ēभावहीन है. (१६)
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ȱǼतीय मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने ȁुȴभ×Æवमाशुशु³ȴण×ÆवमदÎ्य×ÆवमÕमन×पȯर.
Æवं वनेÎय×ÆवमोषधीÎय×Æवं नृणां नृपते जायस ेशुȲचः.. (१)

हे मनुÖयǂ के पालक एवं पȱवč अȷ¹न! तुम य´ के Ȱदन जल, पाषाण, वन एवं
ओषȲधयǂ से दɟȷËतशाली ƞप मƶ उÆपȃ हो जाओ. (१)

तवा¹ने होčं तव पोčमृȷÆवयं तव नेȍं Æवमȷ¹नơतायतः.
तव ĒशाĞं ÆवमÉवरीयȳस ĔȒा चाȳस गृहपȱतȆ नो दमे.. (२)

हे अȷ¹न! य´ के होता, पोता, ऋȷÆवज् और नेȌा जो कमµ करते हƹ, वह तुÏहारा है. तुम
अ¹नीĐ हो. य´ कɡ इ¼छा करने पर तुम Ēशा×ता का काम भी करने लगते हो. तुÏहƭ अÉवयुµ
एवं ĔȒा हो. मेरे इस य´गृह मƶ तुÏहƭ गृहपȱत हो. (२)

Æवम¹न इÊďो वृषभः सतामȳस Æवं ȱवÖणुƝƝगायो नम×यः.
Æवं ĔȒा रȱयȱवदĔ्Ȓण×पते Æवं ȱवधतµः सचस ेपुरÊÉया.. (३)

हे अȷ¹न! स¾जनǂ कɡ मनोकामना पूणµ करने के कारण तुम इंď हो. तुÏहƭ बƓत से
भǣǂ Ǽारा ×तुत एवं नम×कार करने यो¹य ȱवÖणु हो. तुम मंčǂ के पालक एवं धनǂ के ´ाता
ĔȒा हो. तुम ȱवȱवध पदाथǄ का ȱनमाµण करते एवं सबकɡ बुȵǽयǂ मƶ ȱनवास करते हो. (३)

Æवम¹ने राजा वƝणो धृतěत×Æवं Ȳमčो भवȳस द×म ईǳः.
Æवमयµमा सÆपȱतयµ×य सÏभुजं Æवमंशो ȱवदथे देव भाजयुः.. (४)

हे अȷ¹न! तुम ěतधारी राजा वƝण एवं ×तुȱतयो¹य शčुनाशक Ȳमč हो. तुÏहƭ स¾जनǂ
के र³क एवं ȅापक दान वाल ेअयµमा तथा अंश अथाµत् सूयµ हो. तुम सभी का य´ सफल
बनाओ. (४)

Æवम¹ने ÆवȌा ȱवधते सुवीयǋ तव ¹नावो Ȳमčमहः सजाÆयम्.
Æवमाशुहेमा रȯरषे ×वÕȅं Æवं नरां शधǃ अȳस पुƞवसुः.. (५)
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हे अȷ¹न! तुम सेवा करने वाले के ȳलए शȳǣशाली ÆवȌा हो. सब ×तुȱत वचन तुÏहारे ही
हƹ. तुम ȱहतकारक तेज एवं हमारे बंधु हो. तुम शीā Ēेरणा देने वाले एवं शोभन अȈयुǣ धन
दाता हो. तुम अÆयंत धनवान् हो. तुम मनुÖयǂ को शȳǣ दो. (५)

Æवम¹ने Ɲďो असुरो महो Ȱदव×Æवं शधǃ माƝतं पृ³ ईȳशषे.
Æवं वातैरƝणैयाµȳस शङ् गय×Æवं पूषा ȱवधतः पाȳस नु Æमना.. (६)

हे अȷ¹न! तुम ȱव×तृत आकाश मƶ वतµमान Ɲď हो. तुÏहƭ मƝतǂ के बल एवं अȃ के
×वामी हो. तुम वायु के समान वेगशाली लाल घोड़ǂ Ǽारा सुखपूवµक जाते हो. तुम पूषा हो,
इसȳलए य´ करने वालǂ कɡ अपने आप र³ा करो. (६)

Æवम¹ने ďȱवणोदा अरङ्कृते Æवं देवः सȱवता रÆनधा अȳस.
Æवं भगो नृपते व×व ईȳशष ेÆवं पायुदµमे य×तेऽȱवधत्.. (७)

हे अȷ¹न! तुम पयाµËत य´कमµ करने वाले यजमान को ×वणµ देने वाले हो. तुÏहƭ रÆन
धारण करने वाले तेज×वी सȱवता हो. हे मनुÖयǂ के पालनकǶाµ अȷ¹न! जो तुÏहारी सेवा करते
हƹ, उÊहƶ तुम धन देते हो. य´शाला मƶ जो यजमान तुÏहारी सेवा करता है, उसका तुम पालन
करते हो. (७)

Æवाम¹ने दम आ ȱवÕपȽतɞ ȱवश×Æवां राजानं सुȱवदčमृǨते.
Æवं ȱवȈाȱन ×वनीक पÆयस ेÆवं सहĞाȴण शता दश Ēȱत.. (८)

हे अȷ¹न! तुम यजमानǂ के पालनकǶाµ हो. वे तुÏहƶ अपने घर मƶ Ēकाशमान एवं अनुकूल
चेतना वाला पाकर सुशोȴभत करते हƹ. हे उǶम सेवा वाले एवं सम×त हȅǂ के ×वामी अȷ¹न!
तुम हजारǂ, सैकड़ǂ और दȳसयǂ Ēकार के फल लोगǂ को देते हो. (८)

Æवाम¹ने ȱपतरȲमȱȌȴभनµर×Æवां ĕाčाय शÏया तनूƝचम्.
Æवं पुčो भवȳस य×तेऽȱवधǷवं सखा सुशेवः पा×याधृषः.. (९)

हे अȷ¹न! तुÏहƶ ȱपता समझकर लोग य´ Ǽारा तृËत करते हƹ. तुÏहारा ĕातृĒेम पाने के
ȳलए लोग य´ǂ Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ. जो तुÏहारी सेवा करते हƹ, तुम उनके पुč, सखा,
कÒयाणकǶाµ एवं शčुनाशक बनकर उनकɡ र³ा करो. (९)

Æवम¹न ऋभुराके नम×य१×Æवं वाज×य ³ुमतो राय ईȳशषे.
Æवं ȱव भा×यनु दȴ³ दावने Æवं ȱवȳश³ुरȳस य´मातȱनः.. (१०)

हे अȷ¹न! तुम सÏमुख ×तुȱत करने यो¹य ऋभु हो. तुम सवµč Ēȳसǽ धन एवं अȃ के
×वामी हो. तुम उ¾¾वल हो एवं अंधकार Ȳमटाने के ȳलए लकȲड़यǂ को धीरेधीरे जलाते हो.
तुम य´ कɡ ȱवशेष ȳश³ा देने वाले एवं फल का ȱव×तार करने वाले हो. (१०)
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Æवम¹ने अȰदȱतदƷव दाशुषे Æवं होčा भारती वधµस ेȱगरा.
ÆवȲमळा शतȱहमाȳस द³से Æवं वृčहा वसुपते सर×वती.. (११)

हे अȷ¹न देव! तुम हȅदाता के ȳलए अȰदȱत हो. तुम होता, भारती एवं ×तुȱतयǂ से बढ़ने
वाले हो. भारती एवं ×तुȱतयǂ से बढ़ने वाले हो. तुम अपȯरȲमत कालǂ वाली भूȲम एवं धनदान
करने मƶ समथµ हो. हे धन के पालक तुम ही वृčहंता एवं सर×वती हो. (११)

Æवम¹ने सुभृत उǶमं वय×तव ×पाहƷ वणµ आ सÊơȳश ȴĜयः.
Æवां वाजः Ēतरणो बृहȃȳस Æवं रȱयबµƓलो ȱवȈत×पृथुः.. (१२)

हे अȷ¹न! भली Ēकार पोȱषत होकर तुÏहƭ उǶम अȃ हो. तुÏहारे मनोहर वणµ मƶ लÛमी
ȱनवास करती है. तुम अȃ, पाप से र³ा करने वाले, महान् धनƞप सब व×तुǓ कɡ अȲधकता
वाले एवं सब ओर ȱव×तृत हो. (१२)

Æवाम¹न आȰदÆयास आ×यं१ Æवां ȵजȕां शुचयȆȱþरे कवे.
Æवां राȱतषाचो अÉवरेषु सȴȆरे Æवे देवा हȱवरदÊÆयाƓतम्.. (१३)

हे अȷ¹न! आȰदÆयǂ ने तुÏहƶ सुख Ȱदया है. हे कȱव! पȱवč देवǂ ने तुÏहारी जीभ बनाई है.
य´ कɡ हȱव के कारण एकč देव य´ मƶ तुÏहारी Ēती³ा करते हƹ एवं Ȱदया Ɠआ हȱव तुÏहारे
Ǽारा ही भ³ण करते हƹ. (१३)

Æवे अ¹ने ȱवȈे अमृतासो अďɭह आसा देवा हȱवरदÊÆयाƓतम्.
Æवया मताµसः ×वदÊत आसुȽतɞ Æवं गभǃ वीƝधां जȳ´षे शुȲचः.. (१४)

हे अȷ¹न! मरणरȱहत एवं दोषहीन सम×त देव तुÏहारे मुख मƶ डाली गई आƓȱत के
भ³ण के ƞप मƶ ही हȱव Āहण करते हƹ. मनुÖय भी तुÏहारी सहायता से ही अȃ का ×वाद लेते
हƹ. तुम लता, वृ³ आȰद मƶ रहते हो एवं पȱवč होकर जÊम लेते हो. (१४)

Æवं ताÊÆस ंच Ēȱत चाȳस म¾मना¹ने सुजात Ē च देव ȯर¼यसे.
पृ³ो यदč मȱहना ȱव ते भुवदनु ȁावापृȳथवी रोदसी उभे.. (१५)

हे अȷ¹न! तुम शȳǣ Ǽारा उन Ēȳसǽ देवǂ से Ȳमलते एवं अलग हो जाते हो. हे सुंदर
उÆपȳǶ वाले अȷ¹न! तुम बल मƶ सभी देवǂ से आगे हो जाओ. तुÏहारी ही शȳǣ से य´ मƶ
डाला गया अȃ शÍद करते Ɠए धरती और आकाश मƶ फैल जाता है. (१५)

ये ×तोतृÎयो गोअĀामȈपेशसम¹ने राȱतमुपसृजȷÊत सूरयः.
अ×माÀच तांȆ Ē ȱह नेȱष व×य आ बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१६)

हे अȷ¹न! जो लोग बुȵǽमान् ×तोताǓ को उǶम गौ और शȳǣशाली अȈ दान करते हƹ,
उÊहƶ तथा हमƶ उǶम ×थान पर ले चलो. हम उǶम वीरǂ से युǣ होकर य´ मƶ बƓत से मंč
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बोलƶगे. (१६)

सूǣ—२ देवता—अȷ¹न

य´ेन वधµत जातवेदसमȷ¹नं यजÉवं हȱवषा तना ȱगरा.
सȲमधानं सुĒयसं ×वणµरं ȁु³ं होतारं वृजनेषु धूषµदम्.. (१)

हे ऋȷÆवजो! सभी उÆपȃ पदाथǄ को जानने वाले अȷ¹न को य´ के Ǽारा बढ़ाओ तथा
हȅ एवं ȱव×तृत ×तुȱतयǂ Ǽारा उनकɡ पूजा करो. अȷ¹न Ē¾वȳलत, शोभन अȃ युǣ, यजमान
को ×वगµ मƶ ल ेजाने वाले, दɟËत, य´पूणµ करने वाले एवं बल Ēदान करने वाल ेहƹ. (१)

अȴभ Æवा नǣɡƝषसो ववाȳशरेऽ¹ने वÆसं न ×वसरेष ुधेनवः.
Ȱदवइवेदरȱतमाµनुषा युगा ³पो भाȳस पुƝवार संयतः.. (२)

हे अȷ¹न! गाए ंȵजस Ēकार Ȱदन मƶ बछड़े कɡ इ¼छा करती हƹ, उसी Ēकार यजमान तुÏहƶ
रात और Ȱदन चाहते हƹ. हे सवµȱĒय! तुम संयमशील ƞप मƶ ×वगµ मƶ ȅाËत हो, मनुÖयǂ के य´ǂ
मƶ ȱनवास करते हो एवं रात मƶ Ēकाȳशत होते हो. (२)

तं देवा बुÉने रजसः सुदंसस ंȰदव×पृȳथȅोररȽतɞ Êयेȯररे.
रथȲमव वेȁं शुþशोȲचषमȷ¹नं Ȳमčं न ȴ³ȱतषु Ēशं×यम्.. (३)

देवता लोग य´ के मÉय भाग मƶ ×थाȱपत, सुदशµन, धरती-आकाश के ईȈर, धनपूणµ रथ
के समान दɟËतवणµ, Ȳमč के समान कायµसाधक एवं Ēशंȳसत अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

तमु³माणं रजȳस ×व आ दमे चÊďȲमव सुƝचं ȕार आ दधुः.
पृÕÊयाः पतरं ȲचतयÊतम³ȴभः पाथो न पायंु जनसी उभे अनु.. (४)

आकाश कɡ जलवषाµ से धरती को सƭचने वाले, ×वणµ के समान चमकɡल,े
आकाशगामी, अपनी ¾वालाǓ से लोगǂ को चैतÊय करने वाल,े जल के समान पालनकǶाµ,
सबके जनक एवं धरती-आकाश को ȅाËत करने वाल े अȷ¹न को जनरȱहत य´शाला मƶ
धारण ȱकया गया है. (४)

स होता ȱवȈं पȯर भूÆवÉवरं तमु इȅैमµनुष ऋǨते ȱगरा.
ȱहȯरȳशĒो वृधसानास ुजभुµरद ्ȁौनµ ×तृȴभȴȆतयďोदसी अनु.. (५)

वे होम पूणµ करने वाले अȷ¹न सम×त य´ǂ को चारǂ ओर से ȅाËत करƶ. मनुÖय हȅ
और ×तुȱतयǂ Ǽारा उसी अȷ¹न को सुशोȴभत करते हƹ. ȵजस Ēकार तारागण आकाश को
Ēकाȳशत करते हƹ, उसी Ēकार दɟËत ȳशखाǓ वाले अȷ¹न बढ़ती Ɠई ओषȲधयǂ मƶ बार-बार
जलकर धरती और आकाश के मÉय भाग को Ēकाȳशत करते हƹ. (५)
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स नो रेवÆसȲमधानः ×व×तये सÊदद×वाđȱयम×मासु दɟȰदȱह.
आ नः कृणुÖव सुȱवताय रोदसी अ¹ने हȅा मनुषो देव वीतये.. (६)

हे अȷ¹न! तुम हमारे कÒयाण के ȳलए अȱवनाशी एवं वृȵǽशील धन देते Ɠए Ē¾वȳलत
होकर Ēकाश फैलाओ तथा आकाश को हमारे ȳलए फलदाता बनाओ. तुम मेरे यजमान Ǽारा
Ȱदया हȅ देवǂ के भ³ण के ȳलए ले जाओ. (६)

दा नो अ¹ने बृहतो दाः सहȴĞणो Ɵरो न वाजं ĜुÆया अपा वृȲध.
Ēाची ȁावापृȳथवी ĔȒणा कृȲध ×व१णµ शुþमुषसो ȱव Ȱदȁुतुः.. (७)

हे अȷ¹न हमƶ पयाµËत गौ, अȈ तथा हजारǂ पुč-पौč Ēदान करो. हमारी कɡɉतɞ के ȳलए
अȃ ĒाȷËत का Ǽार खोलो. हमारे उǶम य´ के कारण धरती और आकाश को हमारे अनुकूल
बनाओ. सूयµ ȵजस Ēकार संसार को Ēकाȳशत करता है, उसी Ēकार उषाए ं तुÏहƶ Ēकाȳशत
करƶ. (७)

स इधान उषसो राÏया अनु ×व१णµ दɟदेदƝषेण भानुना.
होčाȴभरȷ¹नमµनुषः ×वÉवरो राजा ȱवशामȱतȳथȆाƝरायवे.. (८)

अȷ¹न रमणीय उषाकाल मƶ जलते हƹ और अपनी उ¾¾वल ȱकरणǂ से सूयµ के समान
चमकते हƹ. वे अȷ¹न होता कɡ य´ साधनƞप ×तुȱतयǂ के आधार, उǶम य´ वाले, ĒजाǓ के
×वामी होकर यजमान के पास इस Ēकार आते हƹ, जैसे Ëयारा अȱतȳथ आता है. (८)

एवा नो अ¹ने अमृतेषु पूȅµ धीÖपीपाय बृहȰǿवेष ुमानुषा.
Ɵहाना धेनुवृµजनेषु कारवे Æमना शȱतनं पुƝƞपȲमषȴण.. (९)

हे अȲमतĒभा युǣ एवं देवǂ के पूवµवतƮ अȷ¹न! मनुÖयǂ मƶ हमारी ×तुȱत तुÏहƶ तृËत करती
है. ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाय य´ के ×तोता को Ơध देती है, उसी Ēकार तुÏहारी ×तुȱत असं¸य
धन देती है. (९)

वयम¹ने अवµता वा सुवीयǋ ĔȒणा वा Ȳचतयेमा जनाँ अȱत.
अ×माकं ȁुÏनमȲध पÀच कृȱȌषू¼चा ×व१णµ शुशुचीत ƟȌरम्.. (१०)

हे अȷ¹न! हम तुÏहारे Ȱदए Ɠए अȃ, अȈ आȰद से शोभन सामÇयµ ĒाËत करके सबसे
ĜेȎ बन जाएगें. इससे वह हमारा अनंत धन ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय, शूď, ȱनषाद पांच जाȱतयǂ
के ऊपर Ēकाȳशत होगा जो Ơसरǂ को ĒाËत होना कȰठन है. (१०)

स नो बोȲध सह×य Ēशं×यो यȹ×मÊÆसुजाता इषयÊत सूरयः.
यम¹ने य´मुपयȷÊत वाȵजनो ȱनÆये तोके दɟȰदवांस ं×वे दमे.. (११)

हे शčुपराभवकारी एवं ×तुȱत के यो¹य अȷ¹न! हमारी महान् ×तुȱतयǂ को जानो. शोभन
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जÊम वाले ×तोता तुÏहारी ×तुȱत कर रहे हƹ. हे अȷ¹न! य´शाला मƶ Ēकाȳशत तुÏहारी पूजा हȅ
ƞपी अȃ हाथ मƶ धारण करने वाले यजमान अपने पुč के ȱनȲमǶ करते हƹ. (११)

उभयासो जातवेदः ×याम ते ×तोतारो अ¹ने सूरयȆ शमµȴण.
व×वो रायः पुƝȆÊď×य भूयसः Ēजावतः ×वपÆय×य शȸ¹ध नः.. (१२)

हे जातवेद! तुÏहारे ×तोता और यजमान दोनǂ ही सुख ĒाȷËत के ȳलए तुÏहारी शरण मƶ
हƹ. हमƶ ȱनवास-यो¹य अȱतशय Ēसȃतादायक एवं बƓत सी ĒजाǓ तथा संतान से युǣ धन
दो. (१२)

ये ×तोतृÎयो गोअĀामȈपेशसम¹ने राȱतमुपसृजȷÊत सूरयः.
अ×माÀच तांȆ Ē ȱह नेȱष व×य आ बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१३)

हे अȷ¹न! जो लोग बुȵǽमान् ×तोताǓ को उǶम गौ और शȳǣशाली अȃ दान करते हƹ,
उÊहƶ तथा हमƶ उǶम ×थान पर ले चलो. हम उǶम वीरǂ से युǣ होकर य´ मƶ बƓत से मंč
बोलƶगे. (१३)

सूǣ—३ देवता—अȷ¹न

सȲमǽो अȷ¹नɉनɞȱहतः पृȳथȅां ĒÆयङ् ȱवȈाȱन भुवनाÊय×थात्.
होता पावकः ĒȰदवः सुमेधा देवो देवाÊयजÆवȷ¹नरहµन्.. (१)

वेदɟ पर रखे Ɠए Ē¾वȳलत अȷ¹न सम×त Ēाȴणयǂ के सामने Ȯ×थत हƹ. होम ȱनÖपादक,
शुȵǽकǶाµ, पुराने, शोभन बुȵǽ वाले, Ēकाशमान एवं य´ के यो¹य अȷ¹न देवǂ का आदर करƶ.
(१)

नराशंसः Ēȱत धामाÊयǨन् ȱतĞो Ȱदवः Ēȱत मȑा ×वɊचɞः.
घृतĒुषा मनसा हȅमुÊदÊमूधµÊय´×य समनǣु देवान्.. (२)

मनुÖयǂ Ǽारा ×तुȱत के यो¹य एवं सुंदर ¾वालाǓ वाले अȷ¹न अपनी मȱहमा से ĒÆयेक
य´×थल एवं तीनǂ Ēकाȳशत लोकǂ को Ēकट करते हƹ. वे घी बरसाने कɡ अȴभलाषा से हȅ
को Ȳचकना करते Ɠए य´ के उ¼च भाग मƶ देवǂ को तृËत करƶ. (२)

ईȳळतो अ¹ने मनसा नो अहµÊदेवाÊयȴ³ मानुषाÆपूवǃ अȁ.
स आ वह मƝतां शधǃ अ¼युतȲमÊďं नरो बɉहɞषदं यजÉवम्.. (३)

हे हमारे Ǽारा ×तुत अȷ¹न! हम पर Ēसȃ होकर य´ के यो¹य बनो एवं आज मनुÖयǂ से
पहले ही देवǂ के ȱनȲमǶ य´ करो. हे ऋȷÆवजो! मƝतǂ कɡ शȳǣ से युǣ अ¼युत इंď को
बुलाओ एवं कुश पर Ȯ×थत इंď को लÛय करके हवन करो. (३)
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देव बɉहɞवµधµमानं सुवीरं ×तीणǋ राये सुभरं वेȁ×याम्.
घृतेनाǣं वसवः सीदतेदं ȱवȈे देवा आȰदÆया यȳ´यासः.. (४)

हे कुशƞप, तेज×वी, ȱनÆय बढ़ने वाल ेएवं वीर पुčदाता अȷ¹न! हमƶ धन देने के ȳलए
वेदɟ पर फैल जाओ! हे वसुओ, ȱवȈेदेव एवं य´ के यो¹य आȰदÆयो! तुम घी स ेगील ेȱकए गए
कुश पर बैठो. (४)

ȱव ĜयÊतामुɉवɞया Ɣयमाना Ǽारो देवीः सुĒायणा नमोȴभः.
ȅच×वतीɉवɞ ĒथÊतामजुयाµ वणǋ पुनाना यशसं सुवीरम्.. (५)

हे Ēकाȳशत-Ǽार ƞप, ȱव×तृत मनुÖयǂ Ǽारा नम×कारयुǣ ×तुȱतयǂ से हवन ȱकए जाते
Ɠए तथा लोगǂ Ǽारा सरलता से ĒाËत करने यो¹य अȷ¹न! तुम खुल जाओ. तुम ȅापक,
अȱवनाशी तथा यजमान के ȳलए शोभन पुč वाला ƞप धारण करते Ɠए ȱवशेष ƞप से
Ēȳसǽ बनो. (५)

साÉवपांȳस सनता न उȴ³ते उषासानǣा वÐयेव रȮÅवते.
तÊतंु ततं संवयÊती समीची य´×य पेशः सुƟघे पय×वती.. (६)

हमƶ उǶम फल देने वाली Ȱदन एवं रात ƞप अȷ¹न ऐसी दो कुशल नाȯरयǂ के समान हƹ
जो कपड़ा बुनने मƶ कुशल हƹ. बुनने वाली नाȯरयां ȵजस Ēकार खड़े होकर धागǂ को बुनती हƹ,
उसी Ēकार रात व Ȱदन य´ को पूरा करते हƹ. वे जल से युǣ एवं फलदाता हƹ. (६)

दैȅा होतारा Ēथमा ȱवƟȌर ऋजु य³तः समृचा वपुȌरा.
देवाÊयजÊतावृतुथा समǨतो नाभा पृȳथȅा अȲध सानुषु ȱčषु.. (७)

सबसे अȲधक ȱवǼान्, ȱवशाल शरीर वाले अȷ¹न ƞपी दो सुंदर होता पहले से ही य´ के
यो¹य होकर मंč Ǽारा देवǂ कɡ पूजा एवं य´ करते हƹ. वे पृÇवी कɡ नाȴभ के समान वेदɟ के
मÉय भाग मƶ ऋतु के अनुसार गाहµपÆय आȰद अȷ¹नयǂ मƶ Ȳमल जाते हƹ. (७)

सर×वती साधयÊती Ȳधयं न इळा देवी भारती ȱवȈतूɉतɞः.
ȱतĞो देवीः ×वधया बɉहɞरेदमȮ¼छďं पाÊतु शरणं ȱनषȁ.. (८)

हमारे य´ को पूणµ करने वाली सर×वती, इला और सवµč ȅापक भारती—ये तीनǂ
देȱवयां य´शाला मƶ ȱनवास करƶ एवं हȅ पाने के ȳलए हमारे य´ का ȱनदǃष ƞप से पालन
करƶ. (८)

ȱपशǤƞपः सुभरो वयोधाः ĜुȌी वीरो जायते देवकामः.
Ēजां ÆवȌा ȱव Öयतु नाȴभम×मे अथा देवानामËयेतु पाथः.. (९)

ÆवȌा कɡ कृपा से हमारे घर मƶ ×वणµ के समान उ¾¾वल रंग वाला, शोभन य´कǶाµ,
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अȃदाता, उȃत गुणǂ वाला, वीर तथा देवǂ को चाहने वाला पुč जÊम ले. वह हमƶ कुल कɡ
र³ा करने वाली संतान दे एवं हमारा अȃ देवǂ के पास जाए. (९)

वन×पȱतरवसृजȃुप ×थादȷ¹नहµȱवः सूदयाȱत Ē धीȴभः.
ȱčधा समǣं नयतु ĒजानÊदेवेÎयो दैȅः शȲमतोप हȅम्.. (१०)

हमारे कमǄ को जानने वाल ेवन×पȱत ƞप अȷ¹न समीप उपȮ×थत हƹ. वे ȱवशेष Ēकार के
कमǄ से हȅ को ठɠक स ेपकाते हƹ. शȲमता नामक Ȱदȅ अȷ¹न हȅ को तीन Ēकार से भली-
भांȱत शुǽ जानकर देवǂ के समीप ल ेजावƶ. (१०)

घृतं ȲमȲम³े घृतम×य योȱनघृµते ȴĜतो घृतÏव×य धाम.
अनुÖवधमा वह मादय×व ×वाहाकृतं वृषभ वȴ³ हȅम्.. (११)

मƹ अȷ¹न कɡ जÊमभूȲम, वास×थल एवं आĜयदाता काȎ को अȷ¹न मƶ डालता Ɣं. हे
कामवषƮ अȷ¹न! हȅ देने के समय देवǂ को बुलाकर Ēसȃ करो तथा ×वाहा के ƞप मƶ डाला
गया हȅ धारण करो. (११)

सूǣ—४ देवता—अȷ¹न

Ɠवे वः सुȁोÆमानं सुवृȿǣɞ ȱवशामȷ¹नमȱतȿथɞ सुĒयसम्.
Ȳमčइव यो ȰदȲधषाÐयो भूǿेव आदेवे जने जातवेदाः.. (१)

हे यजमानो! मƹ तुÏहारे कÒयाण के ȱनȲमǶ अÆयंत तेज×वी, पापरȱहत, यजमानǂ के
अȱतȳथ एवं शोभन हȱव वाल ेअȷ¹न को बुलाता Ɣं. जातवेद अȷ¹न मनुÖयǂ स ेलेकर देवǂ तक
सब Ēाȴणयǂ को Ȳमč के समान धारण करते हƹ. (१)

इमं ȱवधÊतो अपां सध×थे ȱǼतादधुभृµगवो ȱवÛवा३योः.
एष ȱवȈाÊयÎय×तु भूमा देवानामȷ¹नररȱतजƮराȈः.. (२)

अȷ¹न कɡ सेवा करने वाले भृगुǓ ने अȷ¹न को जल के ȱनवास×थान अंतȯर³ मƶ एवं
मानवǂ कɡ संतान के बीच धारण ȱकया. शीāगामी अȈǂ वाल ेएवं देवǂ के ईȈर अȷ¹न हमारे
सभी शčुǓ को हरावƶ. (२)

अȷ¹नं देवासो मानुषीषु ȱव³ु ȱĒयं धुः ³ेÖयÊतो न Ȳमčम्.
स दɟदयƟशतीƞÏयाµ आ द³ाÐयो यो दा×वते दम आ.. (३)

देवǂ ने ×वगµ को जाते समय अपने ȱĒय अȷ¹न को मनुÖयǂ के बीच Ȳमč के ƞप मƶ Ȯ×थत
ȱकया था. वे अȷ¹न हȅदाता यजमान के घर मƶ देवǂ Ǽारा ×थाȱपत होकर उसके कÒयाण के
ȳलए अपनी ȱĒय रातǂ मƶ Ēकाशयुǣ होते रहते हƹ. (३)
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अ×य रÅवा ×व×येव पुȱȌः सÊơȱȌर×य ȱहयान×य द³ोः.
ȱव यो भȯरĕदोषधीषु ȵजȕामÆयो न रÇयो दोधवीȱत वारान्.. (४)

अपने शरीर को पुȌ करने के समान अȷ¹न के शरीर का पोषण एवं लकȲड़यǂ को
जलाने के इ¼छुक अȷ¹न का Ēकट होना भी बƓत सुंदर जान पड़ता है. रथ मƶ जुता Ɠआ घोड़ा
मȮ·खयां उड़ाने के ȳलए ȵजस Ēकार बार-बार पंूछ ȱहलाता है, उसी Ēकार अȷ¹न अपनी
लपटǂ ƞपी जीभ को फेरते हƹ. (४)

आ यÊमे अÎवं वनदः पनÊतोȳश¹Îयो नाȲममीत वणµम्.
स Ȳचčेण Ȳचȱकते रंसु भासा जुजुवाʯ यो मुƓरा युवा भूत्.. (५)

मेरे ×तोता अȷ¹न के महǷव कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे मेरे ƞप कɡ कामना करने वाले
ऋȷÆवजǂ को अपना रंग Ȱदखाते हƹ. वे रमणीय हȅ के ȱनȲमǶ ȱवȲचč दɟȷËत से पहचाने जाते
हƹ एवं बूढ़े होकर भी बार-बार जवान बन जाते हƹ. (५)

आ यो वना तातृषाणो न भाȱत वाणµ पथा रÇयेव ×वानीत्.
कृÖणाÉवा तपू रÅवȴȆकेत ȁौȯरव ×मयमानो नभोȴभः.. (६)

अȷ¹न Ëयासे के समान वृ³ǂ को जलाते हƹ, जल के समान इधर-उधर जाते हƹ तथा घोड़े
के समान शÍद करते हƹ. अȷ¹न का मागµ काला है और वे ताप देने वाले हƹ. ȱफर भी वे तारǂ
भरे आकाश के समान शोभा पाते हƹ. (६)

स यो ȅ×थादȴभ द³ƟवƯ पशुनƺȱत ×वयुरगोपाः.
अȷ¹नः शोȲचÖमाँ अतसाÊयुÖणÊकृÖणȅȳथर×वदयȃ भूम.. (७)

जो अȷ¹न अनेक Ēकार से धरती पर Ȯ×थत हƹ, ȱव×तृत धरती के सामने बढ़ते हƹ एवं
ȱबना रखवाल ेवाले पशु कɡ तरह अपनी इ¼छा से इधर-उधर जाते हƹ, वे तेज×वी अȷ¹न गीले
वृ³ǂ को जलाते Ɠए, कांटǂ को भ×म करते Ɠए सब व×तुǓ का भली Ēकार से ×वाद लेते हƹ.
(७)

नू ते पूवµ×यावसो अधीतौ तृतीये ȱवदथे मÊम शंȳस.
अ×मे अ¹ने संयǼɟरं बृहÊतं ³ुमÊतं वाजं ×वपÆयं रȽयɞ दाः.. (८)

हे अȷ¹न! तुमने पहले सवन मƶ हमारी जो र³ा कɡ थी, उसे ×मरण करके हम तीसरे
सवन मƶ मनोहर ×तुȱतयां बोल रहे हƹ. ह ेअȷ¹न! तुम हमƶ महान् वीरǂ, ȱवशाल कɡɉतɞ एवं सुंदर
संतान से युǣ धन दो. (८)

Æवया यथा गृÆसमदासो अ¹ने गुहा वÊवÊत उपरां अȴभ Öयुः.
सुवीरासो अȴभमाȱतषाहः ×मÆसूȯरÎयो गृणते तǼयो धाः.. (९)
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हे अȷ¹न! गृÆसमद के वंश मƶ उÆपȃ ऋȱष तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर ȵजस तरह गुहा मƶ
Ȳछपे धनǂ पर अȲधकार कर सके एवं उǶम संतान पाकर शčुǓ का सामना कर सके, उसी
तरह कृपा करो. तुम बुȵǽमान् एवं ×तुȱतकǶाµ यजमानǂ को बƓत धन Ēदान करो. (९)

सूǣ—५ देवता—अȷ¹न

होताजȱनȌ चेतनः ȱपता ȱपतृÎय ऊतये.
Ēय³ǨेÊयं वसु शकेम वाȵजनो यमम्.. (१)

होता, चेतना Ēदान करने वाल ेऔर पालक अȷ¹न ȱपतरǂ कɡ र³ा के ȳलए उÆपȃ Ɠए हƹ.
हम हȅ से युǣ होकर ऐसा धन ĒाËत कर सकƶ गे जो अÆयंत पू¾य एवं जीतने यो¹य हो. (१)

आ यȹ×मÊÆसËत रÕमय×तता य´×य नेतȯर.
मनुÖवǿैȅमȌमं पोता ȱवȈं तȰदÊवȱत.. (२)

य´-ȱनवाµहक अȷ¹न मƶ सात रȮÕमयां ȅाËत हƹ. वे देवǂ के पालक अȷ¹न, मनुÖयǂ के
पालक ऋȷÆवज ्के समान य´ के आठवƶ ×थान मƶ बैठते हƹ. (२)

दधÊवे वा यदɟमनु वोचदĔ्Ȓाȴण वेƝ तत्.
पȯर ȱवȈाȱन काȅा नेȲमȆþȲमवाभवत्.. (३)

य´ मƶ हȱव धारण करता Ɠआ अÉवयुµ जो मंč बोलता है अथवा बुȵǽमान् ऋȷÆवज ्जो
भी कमµ करता है, उÊहƶ अȷ¹न उसी Ēकार धारण करते हƹ, ȵजस Ēकार पȱहए को नाȴभ धारण
करती है. (३)

साकं ȱह शुȲचना शुȲचः Ēशा×ता þतुनाजȱन.
ȱवǼाँ अ×य ěता Đुवा वयाइवानु रोहते.. (४)

शुǽ Ēशा×ता नामक अȷ¹न शुǽ य´ के ही साथ उÆपȃ Ɠए थे. ȵजस Ēकार प³ी फल
पाने के ȳलए एक शाखा से Ơसरी शाखा पर जाता है, उसी Ēकार यजमान अȷ¹न संबंधी य´ǂ
को ȱनȴȆत फलदायक जानकर बार-बार करता है. (४)

ता अ×य वणµमायुवो नेȌुःसचÊत धेनवः.
कुȱवȳǶसृÎय आ वरं ×वसारो या इदं ययुः.. (५)

य´कमµ करने वाली उंगȳलयां गायǂ के समान नेȌा नामक अȷ¹न कɡ सेवा करती हƹ. वे
ही अȷ¹न के गाहµपÆय आȰद तीन ƞपǂ कɡ भी सेवा करती हƹ. (५)

यदɟ मातुƝप ×वसा घृतं भरÊÆयȮ×थत. तासामÉवयुµरागतौ यवो वृȌीव मोदते.. (६)
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ȵजस समय माता ƞप वेदɟ के समीप भȱगनी के समान जुƔ नामक पाč घी से भरकर
रखा जाता है, उस समय अÉवयुµƞप अȷ¹न उसी Ēकार Ēसȃ होते हƹ, जैस ेवषाµ होने पर जौ
हरे-भरे हो जाते हƹ. (६)

×वः ×वाय धायस ेकृणुतामृȷÆवगृȷÆवजम्. ×तोमं य´ं चादरं वनेमा रȯरमा वयम्.. (७)

ऋȷÆवज ्ƞप अȷ¹न अपना कमµ समझकर ऋȷÆवज ्का काम करते हƹ. हम भी अȷ¹न कɡ
ही कृपा स े×तुȱतयां, य´ और हȅ पयाµËत माčा मƶ देते हƹ. (७)

यथा ȱवǼाँ अरंकरȱǼȈेÎयो यजतेÎयः.
अयम¹ने Æवे अȱप यं य´ं चकृमा वयम्.. (८)

हे अȷ¹न! ऐसी कृपा करो ȱक तुÏहारा महǷव जानने वाला यजमान सभी देवǂ को Ēसȃ
कर सके. हे अȷ¹न! हम ȵजस य´ को करƶगे, वह तुÏहारा ही होगा. (८)

सूǣ—६ देवता—अȷ¹न

इमां मे अ¹ने सȲमधȲममामुपसदं वनेः. इमा उ षु Ĝुधी ȱगरः.. (१)

हे अȷ¹न! य´ मƶ दɟ गई मेरी सȲमधा तथा आƓȱत का उपभोग करो एवं मेरी ×तुȱतयां
सुनो. (१)

अया ते अ¹ने ȱवधेमोजǃ नपादȈȲमȌे. एना सूǣेन सुजात.. (२)

हे अȷ¹न! इस आƓȱत के Ǽारा हम तुÏहारी सेवा करƶगे. हे बल के नाती, ȱव×तृत य´ के
×वामी एवं सुंदर जÊम वाले अȷ¹न! इस सुंदर ×तुȱत Ǽारा हम तुÏहƶ Ēसȃ करƶगे. (२)

तं Æवा गीɌभɞɉगɞवµणसं ďȱवण×यंु ďȱवणोदः. सपयƷम सपयµवः.. (३)

हे धनदाता, ×तुȱत यो¹य एवं हȱव के अȴभलाषी अȷ¹न! हम तुÏहारे सेवक बनकर
×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करƶगे. (३)

स बोȲध सूȯरमµघवा वसुपते वसुदावन्. युयोÉय१×मद ्Ǽेषांȳस.. (४)

हे धन×वामी, ȱवǼान् एवं धनदाता अȷ¹न! हमारी ×तुȱत जानकर हमारे शčुǓ को
भगाओ. (४)

स नो वृȽȌɞ Ȱदव×पȯर स नो वाजमनवाµणम्. स नः सहȴĞणीȯरषः.. (५)

वे ही अȷ¹न हमारे कÒयाण के ȳलए आकाश स े वषाµ करते हƹ एवं पयाµËत बल तथा
हजारǂ Ēकार के अȃ देते हƹ. (५)
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ईळानायाव×यवे यȱवȎ Ơत नो ȱगरा. यȵजȎ होतरा गȱह.. (६)

हे अȱतशय तƝण, देवƠत एवं य´ के परम यो¹य अȷ¹न! मेरी ×तुȱत सुनकर आओ एवं
अपने पूजक मुझको अपना आĜय दो. (६)

अÊतȓµ¹न ईयस ेȱवǼाǨÊमोभया कवे. Ơतो जÊयेव Ȳमśयः.. (७)

हे बुȵǽमान् अȷ¹न! तुम मनुÖयǂ के ƕदय कɡ भावना पहचानते हो. तुम यजमान और
देव दोनǂ के ȱवषय मƶ जानते हो. तुम Ȳमč के Ơत के समान लोगǂ के ȱहतकारी हो. (७)

स ȱवǼाँ आ च ȱपĒयो यȴ³ ȲचȱकÆव आनुषक्. आ चाȹ×मÊसȹÆस बɉहɞȱष.. (८)

हे ´ानसंपȃ अȷ¹न! हमारी इ¼छा सभी Ēकार से पूरी करो. हे चेतनायुǣ अȷ¹न! तुम
þमानुसार देवǂ का य´ करो एवं ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (८)

सूǣ—७ देवता—अȷ¹न

ĜेȎं यȱवȎ भारता¹ने ȁुमÊतमा भर. वसो पुƝ×पृह ंरȱयम्.. (१)

हे अȱतशय तƝण, ऋȷÆवजǂ के संबंधी एवं ȅाËत अȷ¹न! हमƶ अȱत Ēशंसनीय, तेज×वी
एवं बƓत से याचकǂ Ǽारा मांगा गया धन Ēदान करो. (१)

मा नो अराȱतरीशत देव×य मÆयµ×य च. पɉषɞ त×या उत ȱǼषः.. (२)

हे अȷ¹न! हमƶ मनुÖयǂ एवं देवǂ कɡ शčुता हरा न सके. हमƶ इन दोनǂ Ēकार के शčुǓ से
बचाओ. (२)

ȱवȈा उत Æवया वयं धारा उदÊयाइव. अȱत गाहेमȱह ȱǼषः.. (३)

हे अȷ¹न! तुÏहारी कृपा से हम सभी शčुǓ को जल कɡ धारा के समान लांघ जाएगें.
(३)

शुȲचः पावक वÊȁोऽ¹ने बृहȱǼ रोचसे. Æवं घृतेȴभराƓतः.. (४)

हे शुǽ, पȱवč करने वाल ेएवं वंदनीय अȷ¹न! तुम घृत Ǽारा बुलाए गए हो और अÆयंत
Ēकाȳशत हो रहे हो. (४)

Æवं नो अȳस भारता¹ने वशाȴभƝ³ȴभः. अȌापदɟȴभराƓतः.. (५)

हे ऋȷÆवजǂ का भरण करने वाले अȷ¹न! तुम हमारे हो. तुम बांझ गायǂ, बैलǂ एवं
गɌभɞणी गायǂ Ǽारा बुलाए गए हो. (५)
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ďव्ȃः सɉपɞरासुȱतः ĒÆनो होता वरेÅयः. सहस×पुčो अǻʣतः.. (६)

सȲमधाǓ को भ³ण करने वाले एवं घृत से ȿसɞचे Ɠए, पुरातन होम पूरा करने वाल,े
वरण करने यो¹य एवं शȳǣ से उÆपȃ अȷ¹न परम ȱवȲचč हƹ. (६)

सूǣ—८ देवता—अȷ¹न

वाजयȲȃव नू रथाÊयोगाँ अ¹नेƝप ×तुȱह. यश×तम×य मीÓƓषः.. (१)

हे अंतराÆमन्! ȵजस तरह अȃ का इ¼छुक ȅȳǣ Ēाथµना करता है, उसी Ēकार परम
यश वाले एवं फलदाता अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. (१)

यः सुनीथो ददाशुषेऽजुयǃ जरयȃȯरम्. चाƝĒतीक आƓतः.. (२)

सुंदर नयनǂ वाले, जरारȱहत एवं शोभन-गȱत वाले अȷ¹न हȅदाता यजमान के शčुǓ
को नȌ करने के ȳलए बुलाए गए हƹ. (२)

य उ ȴĜया दमेÖवा दोषोषȳस Ēश×यते. य×य ěतं न मीयते.. (३)

जो सुंदर लपटǂ वाले अȷ¹न य´शाला मƶ आकर रात-Ȱदन ×तुȱतयां सुनते हƹ, उनका ěत
कभी समाËत नहƭ होता. (३)

आ यः ×व१णµ भानुना Ȳचčो ȱवभाÆयɊचɞषा. अǨानो अजरैरȴभ.. (४)

अȷ¹न अपनी ȱनÆय कɡ ¾वालाǓ मƶ सब ȰदशाǓ मƶ Ēकाȳशत होते Ɠए इस Ēकार
शोभा पाते हƹ, ȵजस Ēकार सूयµ अपनी ȱकरणǂ से सुशोȴभत होता है. (४)

अȱčमनु ×वरा¾यमȷ¹नमु·थाȱन वावृधुः. ȱवȈा अȲध ȴĜयो दधे.. (५)

शčुनाशक एवं ×वयं शोȴभत अȷ¹न कɡ ×तुȱत मƶ ऋ¹वेद के सभी मंčǂ का Ēयोग ȱकया
जाता है. अȷ¹न सम×त शोभाǓ को धारण करते हƹ. (५)

अ¹नेȯरÊď×य सोम×य देवानामूȱतȴभवµयम्.
अȯरÖयÊतः सचेमȓȴभ Öयाम पृतÊयतः.. (६)

हम अȷ¹न, इंď, सोम एवं अÊय देवǂ कɡ र³ा से युǣ हƹ. हम सबके अȱनȌ से बचते Ɠए
शčुǓ को हरावƶगे. (६)

सूǣ—९ देवता—अȷ¹न
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ȱन होता होतृषदने ȱवदान×Æवेषो दɟȰदवां असदÆसुद³ः.
अदÍधěतĒमȱतवµȳसȎः सहĞÏभरः शुȲचȵजȕो अȷ¹नः.. (१)

देवǂ का आȕान करने वाले, ȱवǼान्, चमकते Ɠए, शोभन बलयुǣ, अȽहɞȳसत ěत एवं
उǶम बुȵǽ वाल,े ȱनवास×थान देने वाले, असं¸य ȅȳǣयǂ का भरणपोषण करने वाले एवं
ȱवशुǽ ¾वालाǓ वाले अȷ¹न होता के भवन मƶ भली Ēकार बैठƶ . (१)

Æवं Ơत×Æवमु नः पर×पा×Æवं व×य आ वृषभ Ēणेता.
अ¹ने तोक×य न×तने तनूनामĒयु¼छÊदɟȁǺोȲध गोपाः.. (२)

हे कामवषµक! तुम हमारे Ơत बनो, हमƶ आपȳǶयǂ से बचाओ एवं हमारे धनदाता बनो.
तुम ĒमादशूÊय एवं Ēकाशयुǣ बनकर हमारी और हमारे पुčǂ कɡ शरीर र³ा करके जगो.
(२)

ȱवधेम ते परमे जÊमȃ¹ने ȱवधेम ×तोमैरवरे सध×थे.
य×माȁोनेƝदाȯरथा यजे तं Ē Æवे हवƭȱष जुƓरे सȲमǽे.. (३)

हे अȷ¹न! तुÏहारे उǶम जÊम×थान मƶ हम तुÏहारी सेवा करƶगे और तुÏहारे आकाश से
नीचे Ȯ×थत होने पर ×तुȱतसमूहǂ से तुÏहƶ Ēसȃ करƶगे. ȵजस अधःĒदेश अथाµत् धरती स ेतुम
उÆपȃ Ɠए हो, उसकɡ भी पूजा करƶगे. वहां जब तुम Ē¾वȳलत होते हो तो अÉवयुµ हȅ देते हƹ.
(३)

अ¹ने यज×व हȱवषा यजीयान् ĜुȌी देÖणमȴभ गृणीȱह राधः.
Æवं ȓȳस रȱयपती रयीणां Æवं शुþ×य वचसो मनोता.. (४)

हे ĜेȎ याȳ´क ƞप अȷ¹न! तुम हȅ Ǽारा य´ करो और शीāतापूवµक हमारे दान यो¹य
अȃ कɡ Ēशंसा देवǂ के सामने करो. तुम उǶम धनǂ के ×वामी हो. तुम हमारे ओज×वी ×तोč
को जानो. (४)

उभयं ते न ³ीयते वसȅं ȰदवेȰदवे जायमान×य द×म.
कृȲध ³ुमÊतं जȯरतारम¹ने कृȲध पȽतɞ ×वपÆय×य रायः.. (५)

हे सुंदर अȷ¹न! ĒȱतȰदन उÆपȃ होने वाला तुÏहारा Ȱदȅ एवं पाɋथɞव दोनǂ Ēकार का धन
नȌ नहƭ होता. हे अȷ¹न! ×तुȱतकǶाµ यजमान को अȃ का ×वामी बनाओ एवं उसे अपÆयǂ
वाला धन Ēदान करो. (५)

सैनानीकेन सुȱवदčो अ×मे यȌा देवाँ आयȵजȎः ×वȹ×त.
अदÍधो गोपा उत नः पर×पा अ¹ने ȁुमƟत रेवȰǿदɟȱह.. (६)

हे अȷ¹न! तुम अपनी सेना सȱहत आकर हमारे ȳलए शोभन धन वाले बनो. हे देवǂ के
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य´कǶाµ सबसे उǶम याȳ´क, ȱतर×काररȱहत, पापǂ से र³ा करने वाले, धन एवं कांȱतयुǣ
अȷ¹न! तुम हमारी र³ा करते Ɠए सभी ओर से Ēकाȳशत बनो. (६)

सूǣ—१० देवता—अȷ¹न

जोƔčो अȷ¹नः Ēथमः ȱपतेवेळ×पदे मनुषा यÆसȲमǽः.
ȴĜयं वसानो अमृतो ȱवचेता ममृµजेÊयः Ĝव×य१: स वाजी.. (१)

सबसे Ēथम य´ मƶ बुलाने यो¹य, ȱपता के समान, शोभा धारण करने वाले, मरणरȱहत,
ȱवȱवध Ē´ायुǣ, अȃ एवं बल से संयुत एवं सेवा के यो¹य अȷ¹न मनुÖयǂ Ǽारा य´शाला मƶ
जलाए गए हƹ. (१)

Ĝूया अȷ¹नȴȆčभानुहµवं मे ȱवȈाȴभगƮɌभɞरमृतो ȱवचेताः.
Õयावा रथं वहतो रोȱहता वोताƝषाह चþे ȱवभृčः.. (२)

मरणरȱहत, ȱवȱवध Ēजा-युǣ एवं ȱवȲचč-Ēकाश वाले अȷ¹न मेरी सम×त ×तुȱतयǂ
सȱहत पुकार को सुनƶ. काले अथवा लाल रंग के दो घोड़े अȷ¹न का रथ खƭचते हƹ. वे ऋȷÆवजǂ
Ǽारा ȱवȴभȃ ×थानǂ मƶ ल ेजाए जाते हƹ. (२)

उǶानायामजनयÊÆसुषूतं भुवदȷ¹नः पुƝपेशासु गभµः.
ȳशȯरणायां Ȳचदǣुना महोȴभरपरीवृतो वसȱत Ēचेताः.. (३)

अÉवयुµजनǂ ने ऊपर मुख वाली अरȴण मƶ रहने वाले अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया. अȷ¹न
सम×त वन×पȱतयǂ मƶ ȱवȁमान हƹ. ´ानवान् अȷ¹न रात मƶ महान् तेज से युǣ होकर एवं
अंधकार Ǽारा अछूते रहकर ȱनवास करते हƹ. (३)

ȵजघÏयµȷ¹नं हȱवषा घृतेन Ēȱतȴ³यÊतं भुवनाȱन ȱवȈा.
पृथंु ȱतरȆा वयसा बृहÊतं ȅȲचȎमȃै रभसं ơशानम्.. (४)

सारे संसार मƶ ȱनवास करने वाल,े महान्, सब जगह जाने वाले, शरीर से बढ़े Ɠए, हȅ
अȃǂ Ǽारा ȅाËत, बलवान् एवं Ȱदखाई देने वाले अȷ¹न कɡ हम घृत ƞपी हȅ Ǽारा पूजा
करते हƹ. (४)

आ ȱवȈतः ĒÆयÀचं ȵजघÏयµर³सा मनसा त¾जुषेत.
मयµĜीः ×पृहयǼणǃ अȷ¹ननाµȴभमृशे तÊवा३ जभुµराणः.. (५)

सब जगह वतµमान एवं य´ कɡ ओर आने के इ¼छुक अȷ¹न को हम घी के Ǽारा सƭचते
हƹ. अȷ¹न बाधारȱहत मन से उसे ×वीकार करƶ. मनुÖयǂ Ǽारा करने यो¹य एवं अȱतशय ȱĒय वणµ
वाले अȷ¹न पूरी तरह Ē¾वȳलत हो जाने पर ȱकसी के Ǽारा छुए नहƭ जा सकते. (५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



´ेया भागं सहसानो वरेण ÆवाƠतासो मनुवǼदेम.
अनूनमȷ¹नं जुह् वा वच×या मधुपृचं धनसा जोहवीȲम.. (६)

हे अȷ¹न! तुम अपने तेज से शčुǓ को पराȵजत करते Ɠए अपनी ×तुȱतयǂ को जानो.
हम तुÏहारे Ơत बनकर मनु के समान ×तोč बोलते हƹ. धन ĒाËत करने का इ¼छुक मƹ ¾वालाǓ
से पूणµ एवं कमµफल से यजमान को युǣ करने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत कɡ कामना से हȅ देता
Ɣं. (६)

सूǣ—११ देवता—इंď

Ĝुधी हवȲमÊď मा ȯरषÅयः ×याम ते दावने वसूनाम्.
इमा ȱह Æवामूजǃ वधµयȷÊत वसूयवः ȳसÊधवो न ³रÊतः.. (१)

हे इंď! मेरी ×तुȱत को सुनो. इसका ȱतर×कार मत करो. हम तुÏहारे धनदान के पाč हǂ.
बहती Ɠई नदɟ के समान घी टपकाने वाला हȅ यजमान को धन ĒाËत कराने कɡ इ¼छा से
तुÏहƶ बढ़ाता है. (१)

सृजो महीȯरÊď या अȱपÊवः पȯरȲȎता अȱहना शूर पूवƮः.
अमÆयǋ Ȳचǿासं मÊयमानमवाȴभनƟ·थैवाµवृधानः.. (२)

हे शूर इंď! तुमने अȲधक माčा मƶ जल बरसाया, उसी को वृč असुर ने रोक ȳलया था.
तुमने उस जल को छुड़ा Ȱदया था. तुमने ×तुȱतयǂ Ǽारा उȃȱत पाकर ×वयं को मरणरȱहत
मानने वाले दास वृč को नीचे पटक Ȱदया था. (२)

उ·थेȸÖवȃु शूर येषु चाकÊÆ×तोमेȸÖवÊď ƝȰďयेषु च.
तुÎयेदेता यासु मÊदसानः Ē वायवे ȳसĞते न शुĕाः.. (३)

हे शूर इंď! तुम Ɲď-संबंधी ऋ¹वेद के मंčǂ कɡ कामना करते हो. ȵजन ×तुȱत मंčǂ को
पाकर तुम Ēसȃ होते हो, वे ×तुȱतयां हमारे य´ के Ēȱत आने वाल े तुÏहारे ȳलए Ēयुǣ कɡ
जाती हƹ. (३)

शुĕं नु ते शुÖमं वधµयÊतः शुĕं वąं बाȕोदµधानाः.
शुĕ×ÆवȲमÊď वावृधानो अ×मे दासीɉवɞशः सूयƷण सȓाः.. (४)

हे इंď! हम ×तोč Ǽारा तुÏहारा शोभन बल बढ़ाते Ɠए तुÏहारी भुजाǓ मƶ चमकता Ɠआ
वą धारण करते हƹ. ×तोčǂ Ǽारा तेजयुǣ होकर तुम हमƶ हाȱन पƓंचाने वाले असुरǂ को
सूयµƞपी अ×č Ǽारा हराते हो. (४)

गुहा ȱहतं गुȓं गूळहमË×वपीवृतं माȱयनं ȴ³यÊतम्.
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उतो अपो ȁां त×तÎवांसमहȃȽहɞ शूर वीयƷण.. (५)

ह ेशूर इंď! तुमने गुहा मƶ सोए Ɠए, अंधेरे मƶ Ȳछपे Ɠए, गूढ़ अơÕय जल मƶ खूबे Ɠए, माया
के Ǽारा धरती और आकाश को वश मƶ करने वाल ेवृč को अपने वą स ेमारा था. (५)

×तवा नु त इÊď पूȅाµ महाÊयुत ×तवाम नूतना कृताȱन.
×तवा वąं बाȕोƝशÊतं ×तवा हरी सूयµ×य केतू.. (६)

ह ेइंď! हम तुÏहारे Ēाचीन महान् कमǄ कɡ शीā ×तुȱत करते हƹ. हम तुÏहारे नूतन कायǄ
कɡ भी Ēशंसा करते हƹ. तुÏहारी भुजाǓ मƶ वतµमान वą कɡ ×तुȱत करते हƹ. तुम सूयµƞप हो.
तुÏहारे हȯर नामक अȈ तुÏहारी पताका के समान हƹ. हम उनकɡ भी ×तुȱत करते हƹ. (६)

हरी नु त इÊď वाजयÊता घृतȆʣतं ×वारम×वाȌाµम्.
ȱव समना भूȲमरĒȳथȌारं×त पवµतȴȆÆसȯरÖयन्.. (७)

ह ेइंď! शीāगȱत स ेचलने वाल ेतुÏहारे घोड़े जल बरसाने वाले बादल के समान गरजते
हƹ. समतल धरती Ēसȃ Ɠई. बादल भी इधर-उधर घूमता Ɠआ Ēसȃ Ɠआ. (७)

ȱन पवµतः साȁĒयु¼छÊÆस ंमातृȴभवाµवशानो अþान्.
Ơरे पारे वाणƭ वधµयÊत इÊďेȱषतां धमȽनɞ पĒथȲȃ.. (८)

वषाµ करने मƶ सावधान बादल आकाश मƶ आया एवं माताƞप जल के कारण बार-बार
गरजता Ɠआ इधर-उधर घूमने लगा. आकाश मƶ Ơर-Ơर तक शÍद को बढ़ाने वाल ेमƝतǂ ने
इंď Ǽारा Ēेȯरत उस Éवȱन को अ¼छɟ तरह फैला Ȱदया. (८)

इÊďो महां ȳसÊधुमाशयानं मायाȱवनं वृčम×फुरȲȃः.
अरेजेतां रोदसी ȴभयाने कȱनþदतो वृÖणो अ×य वąात्.. (९)

बलवान् इंď ने इधर-उधर जाने वाले मेघ मƶ Ȯ×थत रहने वाले मायावी वृč को मार डाला
था. जल बरसाने वाले इंď के शÍद करते Ɠए वą से डरे Ɠए धरती और आकाश कांप उठे थे.
(९)

अरोरवीद ्वृÖणो अ×य वąोऽमानुष ंयÊमानुषो ȱनजूवाµत.
ȱन माȱयनो दानव×य माया अपादयÆपȱपवाÊÆसुत×य.. (१०)

जब मानवȱहतैषी इंď ने मानवȱवरोधी वृč को मारने कɡ उÆकट अȴभलाषा कɡ, उस
समय कामवषµक इंď के वą ने बार-बार शÍद ȱकया था. ȱनचोड़े Ɠए सोम को पीकर इंď ने
मायावी वृč कɡ सब माया समाËत कर दɟ. (१०)

ȱपबाȱपबेȰदÊď शूर सोमं मÊदÊतु Æवा मȵÊदनः सुतासः.
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पृणÊत×ते कु³ी वधµयȮÊÆवÆथा सुतः पौर इÊďमाव.. (११)

ह ेशूर इंď! तुम बार-बार सोमरस ȱपओ. मद करने वाला सोमरस तुÏहƶ Ēसȃ करे. सोम
तुÏहारे पेट को भरकर तुÏहारी वृȵǽ करे. पेट भरने वाला सोम तुÏहƶ तृËत करे. (११)

Æवे इÊďाËयभूम ȱवĒा Ȳधयं वनेम ऋतया सपÊतः.
अव×यवो धीमȱह Ēशȹ×तं सȁ×ते रायो दावने ×याम.. (१२)

ह ेइंď! हम मेधावी तुÏहारे मन मƶ ×थान ĒाËत करƶगे. कमµफल कɡ इ¼छा स ेतुÏहारी सेवा
करते Ɠए हम तुÏहारा आĜय पाने के ȳलए ×तुȱत करते हƹ. हम इसी समय तुÏहारे धनदान के
पाč बनƶ. (१२)

×याम ते त इÊď ये त ऊती अव×यव ऊजǋ वधµयÊतः.
शुȹÖमÊतमं यं चाकनाम देवा×मे रȽयɞ राȳस वीरवÊतम्.. (१३)

ह े इंď! जो लोग तुÏहारी र³ा पाने के ȳलए तुÏहƶ अȲधक माčा मƶ हȱव देते हƹ, हम भी
उÊहƭ के समान तुÏहारे अधीन हो जावƶ. हे सबसे बलवान् इंď देव! हम ȵजस धन कɡ कामना
करते हƹ, हमƶ वही वीर पुčǂ स ेयुǣ धन देना. (१३)

राȳस ³यं राȳस Ȳमčम×मे राȳस शधµ इÊď माƝतं नः.
सजोषसो ये च मÊदसानाः Ē वायवः पाÊÆयĀणीȱतम्.. (१४)

ह ेइंď! तुम हमƶ घर दो, Ȳमč दो और मƝतǂ के समान महान् शȳǣ दो. साथ-साथ Ēसȃ
होते Ɠए एवं य´ कɡ ओर आते Ɠए मƝद ्गण आगे रखा गया सोम ȱपए.ं (१४)

ȅȮÊÆवȃु येष ुमÊदसान×तृपÆसोमं पाȱह ďȓȰदÊď.
अ×माÊÆसु पृÆ×वा तƝčावधµयो ȁां बृहȵǻरकƺ ः.. (१५)

ह ेइंď! ȵजन मƝतǂ कɡ सहायता पाकर तुम Ēसȃ रहते हो, वे सोमरस ȱपए.ं तुम ×वयं
को ơढ़ करते Ɠए इस तृȷËतदायक सोम को ȱपओ. हे शčुनाशक इंď! तुम बलवान् एवं
पूजनीय मƝतǂ के साथ आकर पशु, पुčाȰद Ǽारा हमारा पालन करके धरती एवं ×वगµ कɡ
वृȵǽ करो. (१५)

बृहÊत इȃु ये ते तƝčो·थेȴभवाµ सुÏनमाȱववासान्.
×तृणानासो बɉहɞः प×ÆयावǷवोता इȰदÊď वाजम¹मन्.. (१६)

ह ेआपȳǶयǂ से उǽार करने वाले इंď! जो उǣ मंčǂ Ǽारा तुझ सुखदाता कɡ सेवा करते
हƹ, वे शीā ही महान् बन जाते हƹ. कुश ȱबछाकर तुÏहारी सेवा करने वाले तुमस ेसुरȴ³त होकर
घर एवं अȃ पाते हƹ. (१६)
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उĀेȸÖवȃु शूर मÊदसानȸ×čकďɭकेषु पाȱह सोमȲमÊď.
Ēदोधुव¼छ् मĜुषु Ēीणानो याȱह हȯरÎयां सुत×य पीȱतम्.. (१७)

ह ेशूर इंď! तुम ȱčकंƟ नामक उĀ Ȱदनǂ मƶ Ēसȃ होते Ɠए सोमरस ȱपओ. इसके बाद
Ēसȃ होते Ɠए एवं अपनी दाढ़ɟ मƶ लगी सोमरस कɡ बंूदǂ को बार-बार झाड़ते Ɠए अपने घोड़ǂ
Ǽारा सोमरस पीने के ȱवचार स ेƠसरी जगह जाओ. (१७)

ȲधÖवा शवः शूर येन वृčमवाȴभनǿानुमौणµवाभम्.
अपावृणो¾यǃȱतरायाµय ȱन सȅतः साȰद द×युȯरÊď.. (१८)

ह ेशूर इंď! वह बल धारण करो, ȵजसके Ǽारा तुमने दनुपुč वृč को मकड़ी के समान
मसल डाला था. तुमने आयǄ के ȳलए Ēकाश का उद ्घाटन ȱकया एवं द×यु तुÏहारे Ǽारा सताए
गए. (१८)

सनेम ये त ऊȱतȴभ×तरÊतो ȱवȈा: ×पृध आयƷण द×यून्.
अ×मÎयं तǷवाȍं ȱवȈƞपमरÊधयः सा¸य×य ȱčताय.. (१९)

हम उन लोगǂ कɡ Ēशंसा करते हƹ, जो तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर सभी स ेउǶम ȳसǽ
Ɠए एवं ȵजÊहǂने आयµ बनकर द×युजनǂ पर ȱवजय पाई. ȵजस Ēकार तुमने ȱčत का सखा
बनकर ÆवȌा के पुč ȱवȈƞप का वध ȱकया, वैसा ही कायµ हमारे ȳलए भी करो. (१९)

अ×य सुवान×य मȵÊदनȸ×čत×य Êयबुµदं वावृधानो अ×तः.
अवतµयÆसूयǃ न चþं ȴभनǼलȲमÊďो अȲǤर×वान्.. (२०)

इंď ने Ēसȃ एवं सोम ȱनचोड़ने वाल ेȱčत Ǽारा उȃȱत पाकर अबुµद को नȌ ȱकया था.
सूयµ ȵजस Ēकार अपने रथ के पȱहए को आगे चलाते हƹ, उसी Ēकार अंȱगराǓ कɡ सहायता
पाकर इंď ने अपना वą चलाया और बल का नाश ȱकया. (२०)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो मȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (२१)

ह ेइंď! तुÏहारी जो धनयुǣ दȴ³णा ×तोता कɡ इ¼छा पूरी करती ह,ै वह हमƶ Ēदान करो.
तुम सेवा करने यो¹य हो, इसȳलए हमारे अȱतȯरǣ वह दȴ³णा ȱकसी को मत देना. हम पुč-
पौč आȰद को साथ लेकर इस य´ मƶ तुÏहारी अȲधक ×तुȱत करƶगे. (२१)

सूǣ—१२ देवता—इंď

यो जात एव Ēथमो मन×वाÊदेवो देवाÊþतुना पयµभूषत्.
य×य शुÖमाďोदसी अÎयसेतां नृÏण×य मȑा स जनास इÊďः.. (१)
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ह ेमनुÖयो! ȵजसने उÆपȃ होते ही देवǂ एवं मनुÖयǂ मƶ Ēथम ×थान ĒाËत करके अपने
वीर कमµ स ेदेवǂ को ȱवभूȱषत ȱकया था, ȵजसके बल स ेधरती और आकाश डर गए थे और
जो ȱवशाल सेना के नायक थे, वही इंď हƹ. (१)

यः पृȳथवƭ ȅथमानामơंहȁः पवµताÊĒकुȱपताँ अरÏणात्.
यो अÊतȯर³ं ȱवममे वरीयो यो ȁाम×तÎनाÆस जनास इÊďः.. (२)

ह े मनुÖयो! ȵजसने चंचल पृÇवी को ơढ़ ȱकया, þोȲधत पवµतǂ को ȱनयȲमत ȱकया,
ȱवशाल अंतȯर³ को बनाया एवं आकाश को Ȯ×थर ȱकया, वही इंď हƹ. (२)

यो हÆवाȱहमȯरणाÆसËत ȳसÊधूÊयो गा उदाजपधा वल×य.
यो अÕमनोरÊतरȷ¹नं जजान संवृ·समÆसु स जनास इÊďः.. (३)

ह े मनुÖयो! ȵजसने वृč को मारकर सात नȰदयǂ को बहाया, ȵजसने बल असुर Ǽारा
रोकɡ गई गायǂ को ×वतंč ȱकया, ȵजसने दो बादलǂ के घषµण स े ȱबजली ƞपी अȷ¹न को
उÆपȃ ȱकया एवं जो युǽ×थल मƶ शčुǓ का ȱवनाश करता है, वही इंď हƶ. (३)

येनेमा ȱवȈा ¼यवना कृताȱन यो दासं वणµमधरं गुहाकः.
Ȉºनीव यो ȵजगीवाँ ल³माददयµः पुȌाȱन स जनास इÊďः.. (४)

ह ेमनुÖयो! ȵजसने नȈर संसार को बनाया है एवं ȵजसने ȱवनाशक असुर को अंधेरी गुहा
मƶ बंद ȱकया, ȵजस Ēकार बहेȳलया मारे Ɠए पशु को ले जाता है, उसी Ēकार जो जीते Ɠए
शčु का सब धन अȲधकार मƶ कर लेता है, वही इंď हƹ. (४)

यं ×मा पृ¼छȷÊत कुह सेȱत घोरमुतेमाƓनƺषो अ×तीÆयेनम्.
सो अयµः पुȌीɉवɞजइवा Ȳमनाȱत Ĝद×मै धǶ स जनास इÊďः.. (५)

ह े मनुÖयो! ȵजसके ȱवषय मƶ लोग पूछते हƹ ȱक वह कहां है? ȵजसके ȱवषय मƶ लोग
कहते हƹ ȱक वह नहƭ है. जो शčु कɡ संपȳǶ को नȌ करता ह,ै वही इंď हƹ. उनके Ēȱत Ĝǽा
करो. (५)

यो रĐ×य चोȰदता यः कृश×य यो ĔȒणो नाधमान×य कɡरेः.
युǣĀाÔणो योऽȱवता सुȳशĒः सुतसोम×य स जनास इÊďः.. (६)

ह ेमनुÖयो! जो संपȃ ȅȳǣ को धन देता है, जो दɟनƟबµल अथवा Ēाथµना करते Ɠए
×तोता को धन Ēदान करता है, जो शोभन हनु वाला, हाथ मƶ पÆथर धारण करने वाल ेतथा
सोम ȱनचोड़ने वाले यजमान कɡ र³ा करता है, वही इंď हƹ. (६)

य×याȈासः ĒȰदȳश य×य गावो य×य Āामा य×य ȱवȈे रथासः.
यः सूयǋ य उषसं जजान यो अपां नेता स जनास इÊďः.. (७)
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ह ेमनुÖयो! सम×त अȈ, गाए,ं गांव एवं रथ ȵजसके अȲधकार मƶ हƹ, ȵजसने सूयµ एवं उषा
को उÆपȃ ȱकया और जो जल को बहने कɡ Ēेरणा देता है, वही इंď हƹ. (७)

यं þÊदसी संयती ȱवȕयेते परेऽवर उभया अȲमčाः.
समानं ȲचďथमातȮ×थवांसा नाना हवेते स जनास इÊďः.. (८)

ह ेमनुÖयो! शÍद करती Ɠई दो ȱवरोधी सेनाए,ं ĜेȎ एवं ȱनÏन दोनǂ Ēकार के शčु एवं
एक ही Ēकार के दो रथǂ पर बैठे Ɠए लोग ȵजसे अपनी सहायता के ȳलए बुलाते हƹ, वही इंď
हƹ. (८)

य×माȃ ऋते ȱवजयÊते जनासो यं युÉयमाना अवस ेहवÊते.
यो ȱवȈ×य Ēȱतमानं बभूव यो अ¼युत¼युÆस जनास इÊďः.. (९)

ह ेमनुÖयो! ȵजसकɡ सहायता के ȱबना लोगǂ को ȱवजय नहƭ Ȳमलती, युǽ करते Ɠए
लोग ȵजसे अपनी र³ा के ȳलए बुलाते हƹ, जो संसार के ĒȱतȱनȲध बने थे एवं Ȯ×थर पवµत आȰद
को भी चंचल कर देते हƹ, वही इंď हƹ. (९)

यः शȈतो मȓेनो दधानानमÊयमानाÀछवाµ जघान.
यः शधµते नानुददाȱत शृÉयां यो द×योहµÊता स जनास इÊďः.. (१०)

ह ेमनुÖयो! ȵजसने बƓत से पापी एवं अयाजक जनǂ का नाश ȱकया, जो गवµ करने वाले
को ȳसȵǽ Ēदान नहƭ करते एवं जो द×युǓ का हनन करने वाल ेहƹ, वही इंď हƹ. (१०)

यः शÏबरं पवµतेष ुȴ³यÊतं चÆवाȻरɞÕयां शरȁÊवȱवÊदत्.
ओजायमानं यो अȽहɞ जघान दानंु शयानं स जनास इÊďः.. (११)

ह ेमनुÖयो! ȵजसने पवµतǂ मƶ Ȳछप ेƓए शंबर असुर को चालीसवƶ वषµ मƶ ĒाËत ȱकया था,
ȵजसने बल Ēयोग करने वाल ेपवµत मƶ सोए Ɠए दनु नामक असुर को मारा था, वही इंď हƹ.
(११)

यः सËतरȮÕमवृµषभ×तुȱवÖमानवासृजÆसतµवे सËत ȳसÊधून्.
यो रौȱहणम×फुरǼąबाƓȁाµमारोहÊतं स जनास इÊďः.. (१२)

ह ेमनुÖयो! जो सात रȮÕमयǂ वाल,े कामवषƮ एवं बलवान् हƹ, ȵजÊहǂने सात नȰदयǂ को
बहाया है और ȵजÊहǂने हाथ मƶ वą लेकर ×वगµ जाने को तÆपर रोȱहण असुर का ȱवनाश
ȱकया, वही इंď हƹ. (१२)

ȁावा Ȳचद×मै पृȳथवी नमेते शुÖमाȮ¼चद×य पवµता भयÊते.
यः सोमपा ȱनȲचतो वąबाƓयǃ वąह×तः स जनास इÊďः.. (१३)
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ह ेमनुÖयो! धरती और आकाश ȵजसके सामने झुकते हƹ, ȵजसकɡ शȳǣ के कारण पवµत
डरते हƹ और जो सोमपानकǶाµ, सबसे अȲधक ơढ़ शरीर वाला, वą के समान ơढ़ भुजाǓ
वाला एवं हाथ मƶ वą धारणकǶाµ है, वही इंď हƹ. (१३)

यः सुÊवÊतमवȱत यः पचÊतं यः शंसÊतं यः शशमानमूती.
य×य ĔȒ वधµनं य×य सोमो य×येदं राधः स जनास इÊďः.. (१४)

ह े मनुÖयो! जो सोमरस ȱनचोड़ने वाल े यजमान, पुरोडाश पकाने वाल े ȅȳǣ, ×तुȱत
रचना करने वाले एवं पढ़ने वाल ेकɡ र³ा करता है, हमारा अȃ, सोम एवं ×तोč ȵजसे बढ़ाने
वाल ेहƹ, वही इंď हƹ. (१४)

यः सुÊवते पचते ƟĐ आ ȲचǼाजं ददµɉषɞ स ȱकलाȳस सÆयः.
वयं त इÊď ȱवȈह ȱĒयासः सुवीरासो ȱवदथमा वदेम.. (१५)

ह ेƟधµषµ इंď! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेएवं पुरोडाश पकाने वाले यजमान कɡ र³ा
करते हो, अतः तुम स¼चे हो. हम ȱĒय एवं वीर पुčǂ से युǣ होकर बƓत Ȱदनǂ तक तुÏहारी
×तुȱतयǂ का पाठ करƶगे. (१५)

सूǣ—१३ देवता—इंď

ऋतुजµȱनčी त×या अप×पȯर म³ू जात आȱवशȁासु वधµते.
तदाहना अभवत् ȱपËयुषी पयǂऽशोः पीयूषं Ēथमं तƟ·Çयम्.. (१)

वषाµ ऋतु सोम कɡ जननी है. वह ȵजस जल स ेउÆपȃ होता ह,ै ȵजसमƶ बढ़ता है, उसीमƶ
बाद मƶ ĒȱवȌ हो जाता है. जो सोम जल का अंश धारण करता Ɠआ बढ़ता ह,ै वही ȱनचोड़ने
यो¹य है एवं उसीका रस ƞपी अंश इंď का पहला भाग है. (१)

सĐीमा यȷÊत पȯर ȱबĕतीः पयो ȱवȈË×Êयाय Ē भरÊत भोजनम्.
समानो अÉवा ĒवतामनुÖयदे य×ताकृणोः Ēथमं सा×यु·Çयः.. (२)

जल धारण करने वाली नȰदयां आपस मƶ Ȳमलकर चारǂ ओर बह रही हƹ एवं जल के
×वामी सागर को भोजन पƓंचाती हƹ. नीचे कɡ ओर बहने वाल ेजलǂ का रा×ता एक समान है.
ȵजस इंď ने Ēाचीन काल मƶ ये सब काम ȱकए हƹ, वह Ēशंसा के यो¹य है. (२)

अÊवेको वदȱत यǿदाȱत तďपूा ȲमनÊतदपा एक ईयते.
ȱवȈा एक×य ȱवनुदȹ×तȱत³ते य×ताकृणोः Ēथमं सा×यु·Çयः.. (३)

यजमान दान करता है. होता उसका वणµन करता है. अÉवयुµ ƞपधारी पशुǓ कɡ Ƚहɞसा
करता Ɠआ इसी काम के ȳलए सभी जगह जाता है. ĔȒा उसके सब कमµदोषǂ का ĒायȴȆǶ
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करता है. ह ेइंď! पहले तुमने ये सब कमµ ȱकए हƹ, इसȳलए तुम Ēशंसनीय हो. (३)

ĒजाÎयः पुȽȌɞ ȱवभजÊत आसते रȱयȲमव पृȎं ĒभवÊतमायते.
अȳसÊवÊदंȍैः ȱपतुरȳǶ भोजनं य×ताकृणोः Ēथमं सा×यु·Çयः.. (४)

ह े इंď! ȵजस Ēकार घर आए Ɠए अȱतȳथयǂ को धन का ȱवभाग ȱकया जाता ह,ै उसी
Ēकार गृह मƶ भी लोग तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ धन ĒजाǓ मƶ बांटते हƹ. लोग ȱपता के Ǽारा
Ȱदया Ɠआ भोजन दांतǂ स ेभ³ण करते हƹ. तुमने पूवµकाल मƶ ये सब कायµ ȱकए हƹ, इसȳलए
तुम ×तुȱत के यो¹य हो. (४)

अधाकृणोः पृȳथवƭ सÊơशे Ȱदवे यां धौतीनामȱहहȃाȯरण·पथः.
तं Æवा ×तोमेȴभƝदȴभनµ वाȵजनं देवं देवा अजनÊÆसा×यु·Çयः.. (५)

ह े इंď! तुमने धरती को सूयµ के ȳलए दशµनीय बनाया है एवं नȰदयǂ के मागµ को गमन
यो¹य बनाया है. हे वृčनाशक इंď! ȵजस Ēकार जल स ेघोड़े को संतुȌ करते हƹ, उसी Ēकार
×तोतागण ×तुȱतयǂ से तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. तुम ×तुȱत के यो¹य हो. (५)

यो भोजनं च दयस ेच वधµनमाďाµदा शुÖकं मधुमद ्Ɵदोȱहथ.
सः शेवȾधɞ ȱन दȲधष ेȱवव×वȱत ȱवȈ×यैक ईȳशषे सा×यु·Çयः.. (६)

ह ेइंď! तुम यजमान के ȳलए भोजन एवं बढ़ने वाला धन देते हो. तुम गांठǂ स ेसूखे Ɠए
गेƔं आȰद मधुर रस वाली फसलǂ का दोहन करते हो. तुम सेवा करने वाले यजमान को धन
देते हो और संसार के एकमाč ×वामी एवं Ēशंसा के यो¹य हो. (६)

यः पुȸÖपणीȆ Ē×वȆ धमµणाȲध दाने ȅ१वनीरधारयः.
यȆासमा अजनो Ȱदȁुतो Ȱदव उƝƞवाʯ अȴभतः सा×यु·Çयः.. (७)

ह े इंď! तुम अपने वषाµƞपी कमµ Ǽारा खेतǂ मƶ फूल और फल वाली ओषȲधयǂ को
धारण करते हो. तुमने सूयµ कɡ अनेक ȱकरणǂ को उÆपȃ ȱकया ह ैएवं ×वयं महान् बनकर
चारǂ ओर बड़े-बड़े Ēाȴणयǂ को जÊम Ȱदया है. तुम ×तुȱत के यो¹य हो. (७)

यो नामµरं सहवसुं ȱनहÊतवे पृ³ाय च दासवेशाय चावहः.
ऊजµयÊÆया अपȯरȱवȌमा×यमुतैवाȁ पुƝकृÆसा×यु·Çयः.. (८)

ह ेअनेक कमǄ के कǶाµ इंď! तुमने द×युǓ के ȱवनाश एवं य´ मƶ हȅ पाने के ȳलए
नृमर के पुč सहवसु नामक असुर को मारने के ȳलए बलवान् वą कɡ चमकɡली धार का मंुह
उस ओर कर Ȱदया. तुम ×तुȱत के यो¹य हो. (८)

शतं वा य×य दश साकमाȁ एक×य ĜुȌौ यǽ चोदमाȱवथ.
अर¾जौ द×यूÊÆसमुनÍदभीतये सुĒाȅो अभवः सा×यु·Çयः.. (९)
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ह े इंď! तुम अकेले को सुख पƓंचाने के ȳलए दस सौ घोड़े हो. तुम यजमान कɡ र³ा
करते हो. तुमने दधीȲच ऋȱष के कÒयाण के ȳलए ȱबना र×सी वाल ेबंदɟगृह मƶ द×यु का नाश
ȱकया. तुम सबके ĒाËय एवं ×तुȱतपाč हो. (९)

ȱवȈेदनु रोधना अ×य पǅ×यं दƟर×मै दȲधरे कृÆनवे धनम्.
षळ×तÎना ȱवȱȌरः पÀच सÊơशः पȯर परो अभवः सा×यु·Çयः.. (१०)

ह ेइंď! सारी नȰदयां तुÏहारी शȳǣ के अनुसार बहती हƹ. यजमान कमµ करने वाले तुमको
अȃ देते हƹ एवं तुÏहारे ȱनȲमǶ धन धारण करते हƹ. तुमने छह ȱवशाल ×थानǂ को ơढ़ बनाया है
एवं तुम पंचजनǂ का सब Ēकार से पालन करते हो. तुम Ēशंसा के यो¹य हो. (१०)

सुĒवाचनं तव वीर वीयǋ१ यदेकेन þतुना ȱवÊदस ेवसु.
जातूȲȎर×य Ē वयः सह×वतो या चकथµ सेÊď ȱवȈा×यु·Çयः.. (११)

ह ेवीर इंď! तुÏहारा सामÇयµ सबके ȳलए Ēशंसा के यो¹य ह,ै ·यǂȱक एक कमµ Ǽारा ही
तुम शčुǓ का धन पा लेते हो, तुमने शȳǣशाली जातुȲȎर को अȃ Ȱदया था. ये सभी कायµ
तुमने ȱकए हƹ, इसȳलए तुम ×तुȱत के पाč हो. (११)

अरमयः सरपस×तराय कं तुवƮतये च वÐयाय च Ğुȱतम्.
नीचा सÊतमुदनयः परावृजं ĒाÊधं Ĝोणं ĜवयÊÆसा×यु·Çयः.. (१२)

ह ेइंď! तुमने बहने वाल ेजल के उस पार सरलता स ेपƓंचने के ȳलए तुवƮȱत एवं वÐय के
ȳलए मागµ बनाया तथा जल मƶ डूबे एवं तल मƶ वतµमान अंधे-पंगु परावृज का उǽार करके
कɡɉतɞ ĒाËत कɡ. तुम Ēशंसा के यो¹य हो. (१२)

अ×मÎयं तǼसो दानाय राधः समथµय×व बƓ ते वसȅम्.
इÊď यȮ¼चčं Ĝव×या अनु ȁूÊबृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१३)

ह ेȱनवासदाता इंď! हमƶ दानाȰद के ȳलए अपना पयाµËत, ȱवȲचč एवं शरण लेने यो¹य धन
Ēदान करो. हम ĒȱतȰदन उस धन को भोगने के इ¼छुक हƹ. हम उǶम पुč एवं पौč ĒाËत
करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयǂ का पाठ करƶगे. (१३)

सूǣ—१४ देवता—इंď

अÉवयµवो भरतेÊďाय सोममामčेȴभः ȳसÀचता मȁमÊधः.
कामी ȱह वीरः सदम×य पीȽतɞ जुहोत वृÖणे तȰददेष वȱȌ.. (१)

ह ेअÉवयुµजनो! इंď के ȳलए सोम ल ेजाओ एवं चमसǂ के Ǽारा मादक सोम को अȷ¹न मƶ
डालो. इस सोम को पीने के ȳलए वीर इंď सदा इ¼छुक रहते हƹ. तुम कामवधµक इंď के ȱनȲमǶ
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सोम दो, ·यǂȱक वे इसे चाहते हƹ. (१)

अÉवयµवो यो अपो वȱěवांस ंवृčं जघानाशÊयेव वृ³म्.
त×मा एतं भरत तǼशायँ एष इÊďो अहµȱत पीȱतम×य.. (२)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजन इंď ने जल को रोकने वाल ेवृč असुर को वą Ǽारा इस Ēकार मार
डाला, जैसे पेड़ काट देते हƹ, उन सोमरस पीने के इ¼छुक इंď के पास सोम ल ेजाओ, ·यǂȱक
वे ही इस ेपीने कɡ यो¹यता रखते हƹ. (२)

अÉवयµवो यो ơभीकं जघान यो गा उदाजदप ȱह वलं वः.
त×मा एतमÊतȯर³े न वातȲमÊďं सोमैरोणुµत जूनµ वĞैः.. (३)

ह ेअÉवयुµगण! ȵजन इंď ने ơमीक का हनन ȱकया, ȵजÊहǂने बल असुर का नाश करके
उसके Ǽारा रोकɡ Ɠई गायǂ को ×वतंč ȱकया, उन इंď के ȳलए इस Ēकार सब जगह सोम भर
दो, जैसे आकाश मƶ वायु भरी रहती है. ȵजस Ēकार Ɵबµल ȅȳǣ को कपड़ǂ स ेढक देते हƹ,
उसी Ēकार इंď को सोमरस स ेढक दो. (३)

अÉवयµवो य उरणं जघान नव च¸वांसं नवȽतɞ च बाƔन्.
यो अबुµदमव नीचा बबाधे तȲमÊďं सोम×य भृथे ȱहनोत.. (४)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजन इंď ने ȱनÊयानवे भुजाǓ का Ēदशµन करने वाल ेउरण असुर को
मारा तथा अबुµद को नीचे कɡ ओर मुख करके समाËत ȱकया, उन इंď के ȳलए सोमरस भरने
के ȳलए पाč लाओ. (४)

अÉवयµवो यः ×वȋं जघान यः शुÖणमशुषं यो ȅंसम्.
यः ȱपĒंु नमुȾचɞ यो ƝȲधþां त×मा इÊďायाÊधसो जुहोत.. (५)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजन इंď ने अȋ रा³स को सरलतापूवµक नȌ ȱकया तथा न मरने यो¹य
शुÖण असुर को ȱबना गरदन का बना डाला एवं ȵजÊहǂने ȱपĒु नमुȲच तथा ƝȲधþा का ȱवनाश
ȱकया, उÊहƭ इंď के ȳलए सोमरस लाओ. (५)

अÉवयµवो यः शतं शÏबर×य पुरो ȱवभेदाÕमनेव पूवƮः.
यो वɊचɞनः शतȲमÊďः सहĞमपावपǻरता सोमम×मै.. (६)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजन इंď ने शंबर असुर कɡ Ēाचीन सौ नगȯरयǂ को वą Ǽारा नȌ-ĕȌ
कर Ȱदया एवं ȵजÊहǂने वचƮ के सौ हजार पुčǂ को मारकर एक साथ ही धरती पर ȱगरा Ȱदया,
उÊहƭ इंď के ȳलए सोम ल ेआओ. (६)

अÉवयµवो यः शतमा सहĞं भूÏया उप×थेऽवप¾जघÊवान्.
कुÆस×यायोरȱतȳथ¹व×य वीराÊÊयावृण¹भरता सोमम×मै.. (७)
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ह े अÉवयुµजनो! ȵजस शčुहननकǶाµ इंď ने सौ हजार असुरǂ को धरती कɡ गोद मƶ
मारकर ȱगरा Ȱदया एवं ȵजÊहǂने कुÆस, आयु और अȱतȳथ¹व के ȱवरोȲधयǂ का नाश ȱकया,
उÊहƭ इंď के ȳलए सोमरस लाओ. (७)

अÉवयµवो यȃरः कामयाÉवे ĜुȌी वहÊतो नशथा तȰदÊďे.
गभȹ×तपूतं भरत ĜुतायेÊďाय सोमं य¾यवो जुहोत.. (८)

ह ेय´कमµकǶाµ अÉवयुµजनो! तुम जो चाहते हो, वह इंď के ȳलए सोमरस देने पर तुरंत
Ȳमल जाएगा. हे याȳ´को! हाथǂ स ेȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस लाकर इंď के ȳलए Ēदान करो. (८)

अÉवयµवः कतµना ĜुȱȌम×मै वने ȱनपूतं वन उȃयÉवम्.
जुषाणो ह×Æयमȴभ वावशे व इÊďाय सोमं मȰदरं जुहोत.. (९)

ह ेअÉवयुµजनो! इन इंď के ȳलए सुखकारक सोम तैयार करो. तुम पीने यो¹य जल मƶ
धोकर शुǽ ȱकए Ɠए सोम को ले आओ. Ēसȃ इंď तुम लोगǂ के हाथ स ेतैयार ȱकया Ɠआ
सोमरस चाहते हƹ. इंď के ȳलए मादक सोम ल ेआओ. (९)

अÉवयµवः पयसोधयµथा गोः सोमेȴभरƭ पृणता भोजȲमÊďम्.
वेदाहम×य ȱनभृतं म एतȰǿÆसयÊतं भूयो यजतȴȆकेत.. (१०)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजस Ēकार गाय का थन Ơध स ेभरा रहता ह,ै उसी Ēकार इन फलदाता
इंď को सोमरस देने वाल ेयजमान को भली Ēकार जानते हƹ. (१०)

अÉवयµवो यो Ȱदȅ×य व×वो यः पाɋथɞव×य ³Ïय×य राजा.
तमूदµरं न पृणता यवेनेÊďं सोमेȴभ×तदपो वो अ×तु.. (११)

ह ेअÉवयुµजनो! इंď ×वगµ, धरती आकाश मƶ रहने वाल ेधनǂ के राजा हƹ. ȵजस Ēकार जौ
स ेकुȰटया भर देते हƹ, उसी Ēकार इंď को सोमरस स ेपूणµ कर दो. यह काम तुÏहारे Ǽारा होना
चाȱहए था. (११)

अ×मÎयं तǼसो दानाय राधः समथµय×व बƓ ते वसȅम्.
इÊď यȮ¼चčं Ĝव×या अनु ȁूÊबृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१२)

ह ेȱनवासदाता इंď! हमƶ दानाȰद के ȳलए अपना पयाµËत, ȱवȲचč एवं शरण लेने यो¹य धन
Ēदान करो. हम ĒȱतȰदन उस धन के भोगने के इ¼छुक हƹ. हम उǶम पुč एवं पौč ĒाËत करके
इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयǂ का पाठ करƶगे. (१२)

सूǣ—१५ देवता—इंď

Ē घा Êव×य महतो महाȱन सÆया सÆय×य करणाȱन वोचम्.
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ȱčकďɭकेÖवȱपबÆसुत×या×य मदे अȱहȲमÊďो जघान.. (१)

मƹ बलवान्, महान् एवं सÆय-संकÒप इंď के स¼चे एवं ȱव×तृत य´ का वणµन करता Ɣं.
इंď ने ȱčकďɭक य´ मƶ सोमरस का पान ȱकया एवं उसका मद हो जाने पर वृč असुर का नाश
ȱकया. (१)

अवंशे ȁाम×तभायद ्बृहÊतमा रोदसी अपृणदÊतȯर³म्.
स धारयÆपृȳथवƭ पĒथ¼च सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (२)

इंď ने आकाश मƶ Ēकाश वाले सूयµ को Ȯ×थर ȱकया है तथा ×वगµ, धरती एवं आकाश को
अपने तेज से पूणµ कर Ȱदया है. उÊहǂने पृÇवी को धारण करके ȳसǽ बनाया है. इंď ने यह
कायµ सोमरस के नशे मƶ ȱकया है. (२)

सȀेव Ēाचो ȱव Ȳममाय मानैवµąैण खाÊयतृणȃदɟनाम्.
वृथासृजÆपȳथȴभदɥघµयाथैः सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (३)

ȵजस Ēकार य´शाला बनाई जाती ह,ै उसी Ēकार इंď ने पूवाµȴभमुख ĒȱवȈ को नापकर
बनाया है. उÊहǂने अपने वą स ेनȰदयǂ के ȱनगµम ×थानǂ को खोल Ȱदया है. इंď ने नȰदयǂ को
ऐस ेमागǄ पर बहाया ह ैजो बƓत समय तक चलते रहते हƹ. इंď ने यह सब सोम के नशे मƶ
ȱकया है. (३)

स Ēवोळ् ƕÊपȯरगÆया दभीतेɉवɞȈमधागायुधȲमǽे अ¹नौ.
स ंगोȴभरȈैरसृजďथेȴभः सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (४)

दभीȱत को उसके नगर स ेबाहर ल ेजाने वाल ेअसुरǂ को इंď ने मागµ मƶ रोका एवं उनके
Ēकाशमान आयुधǂ को आग मƶ जला Ȱदया. इसके पȆात् इंď ने उÊहƶ बƓत सी गाए,ं घोड़े तथा
रथ Ēदान ȱकए. इंď ने यह सब सोमरस के नशे मƶ ȱकया. (४)

स Ǎ महƭ धुȱनमेतोररÏणाÆसो अ×नातॄनपारयÆ×वȹ×त.
त उÆ×नाय रȱयमȴभ Ē त×थुः सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (५)

इंď ने धुȱन नामक ȱवशाल नदɟ को इतना सुखा Ȱदया ȱक सरलता स ेपार ȱकया जा
सके. इस Ēकार उÊहǂने नदɟ पार करने मƶ असमथµ ऋȱषयǂ को सरलता स ेपार उतार Ȱदया. वे
ऋȱष धन के उǿेÕय स ेनदɟ के पार गए. इंď ने यह सब काम सोमरस के नशे मƶ ȱकया था.
(५)

सोदÀचं ȳसÊधुमȯरणाÊमȱहÆवा वąेणान उषसः स ंȱपपेष.
अजवसो जȱवनीȴभɉवɞवृȆÊÆसोम×य ता मद इÊďȆकार.. (६)

इंď ने अपने महǷव के कारण ȿसɞधु नदɟ को उǶर मुख करके बहाया तथा वą Ǽारा
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उषा कɡ गाड़ी को सूरचूर कर Ȱदया. इंď ने अपनी शȳǣशाली सेना Ǽारा शčुǓ कɡ बलहीन
सेना को हराया. ये सब काम सोमरस के नशे मƶ ȱकए गए हƹ. (६)

स ȱवǼां अपगोहं कनीनामाȱवभµवȃुदȱतȎÆयरावृक्.
Ēȱत Ĝोणः ×थाद ्ȅ१नगचȌ सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (७)

ȱववाह कɡ इ¼छा स ेआई Ɠई कÊयाǓ को भागता Ɠआ देखकर परावृज ऋȱष सबके
सामने खड़े Ɠए. इंď कɡ कृपा स ेवह पंगु दौड़ा और अंधा होकर भी देखने लगा. इंď ने यह
सब सोमरस के मद मƶ ȱकया है. (७)

ȴभनǼलमाȲǤरोȴभगृµणानो ȱव पवµत×य ơंȱहताÊयैरत्.
ȯरणĀोधांȳस कृȱčमाÅयेषां सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (८)

अंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत सुनकर इंď ने बल असुर को मार डाला एवं पवµत के
ơढ़ Ǽार को खोल Ȱदया था. इंď ने पवµतǂ कɡ कृȱčम बाधा को समाËत ȱकया. यह सब
सोमरस के मद मƶ ȱकया गया. (८)

×वȄेनाÎयुËया चुमुȻरɞ धुȽनɞ च जघÊथ द×यंु Ē दभीȱतमावः.
रÏभी Ȳचदč ȱवȱवदे ȱहरÅयं सोम×य ता मद इÊďȆकार.. (९)

ह ेइंď! तुमने चुमुȯर और धुȱन नामक असुरǂ को गाढ़ɟ नƭद मƶ सुला कर मार डाला था
एवं दभीȱत नामक ऋȱष कɡ र³ा कɡ. दभीȱत के Ǽारपाल ने भी उन दोनǂ असुरǂ का सोना
ĒाËत ȱकया था. इंď ने यह काम सोमरस के मद मƶ ȱकया था. (९)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१०)

ह े इंď! तुÏहारी जो धनपूणµ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ अȴभलाषा पूणµ करती है, वह हमƶ
ĒाËत हो. हे भजनीय इंď! हम ×तोताǓ को छोड़कर उस ेȱकसी अÊय को मत देना. हम उǶम
पुč, पौč आȰद ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करƶगे. (१०)

सूǣ—१६ देवता—इंď

Ē वः सतां ¾येȎतमाय सुȌुȱतम¹नाȱवव सȲमधाने हȱवभµरे.
इÊďमजुयǋ जरयÊतमुȴ³तं सनाȁुवानमवसे हवामहे.. (१)

ह ेयजमानो! हम तुÏहारे कÒयाण के ȳलए देवǂ मƶ सबसे बड़े इंď के ȳलए जलती Ɠई
अȷ¹न मƶ हȅ देते हƹ एवं मनोहारी ×तुȱत करते हƹ. हम अपनी र³ा के ȳलए अजर, सबको बूढ़ा
बनाने वाले, सोमरस स ेतृËत, सनातन एवं ȱनÆय तƝण इंď का आȕान करते हƹ. (१)
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य×माȰदÊďाद ्बृहतः Ƚकɞ चनेमृते ȱवȈाÊयȹ×मÊÆसÏभृताȲध वीयाµ.
जठरे सोमं तÊवी३ सहो महो ह×ते वąं भरȱत शीषµȴण þतुम्.. (२)

महान् इंď के ȱबना संसार कुछ भी नहƭ है. ȵजन इंď मƶ सम×त शȳǣयां Ȯ×थत हƹ, उÊहƭ
के उदर मƶ सोमरस, शरीर मƶ बल एवं तेज, हाथ मƶ वą और म×तक मƶ ´ान ȱवराजमान है.
(२)

न ³ोणीÎयां पȯरÎवे त इȵÊďयं न समुďैः पवµतैȯरÊď ते रथः.
न ते वąमÊवȋोȱत कȆन यदाशुȴभः पतȳस योजना पुƝ.. (३)

ह ेइंď! जब तुम असुरवध के ȳलए शीāगामी अȈǂ Ǽारा अनेक योजन Ơर जाते हो, तब
तुÏहारा बल न धरती आकाश Ǽारा पराभूत होता ह ैऔर न सागर एवं पवµत तुÏहारे रथ को
रोक पाते हƹ. कोई भी ȅȳǣ तुÏहारे वą को उस समय रोक नहƭ पाता. (३)

ȱवȈे ȓ×मै यजताय धृÖणवे þतंु भरȷÊत वृषभाय सȆते.
वृषा यज×व हȱवषा ȱवƟȌरः ȱपबेÊď सोमं वृषभेण भानुना.. (४)

ह ेयजमानो! सब लोग य´ के यो¹य, शčुसंहारक, कामवषµक एवं सदा Ē×तुत रहने वाले
इंď के ȱनȲमǶ य´कमµ करते हƹ. तुम भी सोमरस ȱनचोड़ने मƶ समथµ एवं ´ानवान् होने के
कारण इंď के ȳलए य´ करो. हे इंď तुम दɟËयमान् अȷ¹न के साथ सोमपान करो. (४)

वृÖणः कोशः पवते मÉव ऊɊमɞवृµषभाȃाय वृषभाय पातवे.
वृषणाÉवयूµ वृषभासो अďयो वृषणं सोमं वृषभाय सुÖवȱत.. (५)

ह े इंď! फलदाता एवं मदकारक सोमरस अनुȎान करने वालǂ को Ēेरणा देता ह ैतथा
कामवषµक व अभीȌ अȃ Ēदान करने वाल े तुÏहƶ पीने के ȱनȲमǶ ĒाËत होता है. सोमरस
ȱनचोड़ने मƶ समथµ दो अÉवयुµ एवं इ¼छा पूणµ करने वाले पाषाणखंड तुÏहारे ȳलए सोमरस
तैयार करते हƹ. (५)

वृषा ते वą उत ते वृषा रथो वृषणा हरी वृषभाÅयायुधा.
वृÖणो मद×य वृषभ Æवमीȳशष इÊď सोम×य वृषभ×य तृËणुȱह.. (६)

ह ेकामवषµक इंď! तुÏहारा वą, तुÏहारा रथ, तुÏहारे घोड़े एवं सभी आयुध इ¼छाए ंपूरी
करने वाल े हƹ. तुम मदकारक एवं कामना पूणµ करने वाले सोम के ×वामी हो. कामवषƮ
सोमरस स ेतुम तृËत होओ. (६)

Ē ते नावं न समने वच×युवं ĔȒणा याȲम सवनेषु दाधृȱषः.
कुȱवȃो अ×य वचसो ȱनबोȲधषȰदÊďमुÆसं न वसुनः ȳसचामहे.. (७)

ह ेशčुनाशक इंď! ȵजस Ēकार सȯरता मƶ नाव र³ा करती ह,ै उसी Ēकार तुम ×तुȱत

******ebook converter DEMO Watermarks*******



करने वाल ेकɡ संĀाम मƶ र³ा करते हो. मƹ य´काल मƶ ×तुȱतयां पढ़ता Ɠआ तुÏहारे समीप
जाता Ɣं. हमारे वचनǂ को समझो. तुझ दानशील को सोमरस स ेहम उसी Ēकार ȴभगो दƶगे,
ȵजस Ēकार तुम कुए ंको जल से भर देते हो. (७)

पुरा सÏबाधादÎया ववृÆ×व नो धेनुनµ वÆसं यवस×य ȱपËयुषी.
सकृÆसु ते सुमȱतȴभः शतþतो स ंपÆनीȴभनµ वृषणो नसीमȱह.. (८)

ह ेइंď! घास खाकर तृËत Ɠई गाय ȵजस Ēकार अपने बछड़े कɡ भूख को समाËत करती
ह,ै उसी Ēकार तुम भी शčुबाधा सÏमुख आने स ेपूवµ ही हमारी र³ा कर लो. ȵजस Ēकार
पȸÆनयां युवक को घेरती हƹ, उसी Ēकार हे शतþतु इंď! हम सुंदर ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ घेरƶगे.
(८)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (९)

ह े इंď! तुÏहारी जो धनयुǣ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ अȴभलाषा पूणµ करती ह,ै वह हमƶ
ĒाËत हो. हे भजनीय इंď! हम ×तोताǓ को छोड़कर उस ेअÊय ȱकसी को मत देना. हम उǶम
पुč, पौčाȰद ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करƶगे. (९)

सूǣ—१७ देवता—इंď

तद×मै नȅमȲǤर×वदचµत शुÖमा यद×य ĒÆनथोदɟरते.
ȱवȈा यदगोčा सहसा परीवृता मदे सोम×य ơंȱहताÊयैरयत्.. (१)

ह े×तोताओ! इंď का शčुनाशक तेज Ēाचीनकाल के समान उȰदत होता ह,ै इसȳलए तुम
अÆयंत नवीन ×तुȱतयǂ Ǽारा अंȱगराǓ के समान इंď कɡ पूजा करो. इंď ने सोमरस के मद मƶ
वृč असुर Ǽारा रोके Ɠए मेघǂ को ×वतंč कर Ȱदया था. (१)

स भूतु यो ह Ēथमाय धायस ओजो Ȳममानो मȱहमानमाȱतरत्.
शूरो यो युÆस ुतÊवं पȯरȅत शीषµȴण ȁां मȱहना ĒÆयमुÀचत.. (२)

उन इंď कɡ वृȵǽ हो, ȵजÊहǂने अपने बल का Ēदशµन करते Ɠए सबसे पहल ेसोमरस
पीने के ȳलए अपनी मȱहमा बढ़ाई थी, युǽकाल मƶ शčुहंता बनकर अपने शरीर कɡ र³ा कɡ
थी एवं अपनी मȱहमा के कारण आकाश को शीश पर धारण ȱकया था. (२)

अधाकृणोः Ēथमं वीयǋ महȁद×याĀे ĔȒणा शुÖममैरयः.
रथेȎेन हयµȈेन ȱव¼युताः Ē जीरयः ȳसĞते सÉė१क् पृथक्.. (३)

ह े इंď! तुमने ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ होकर अपना शčुनाशक बल उÆपȃ ȱकया है. इस
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Ēकार तुमने अपनी मु¸य शȳǣयǂ का Ēदशµन ȱकया है. हȯर नामक घोड़ǂ स ेयुǣ रथ मƶ बैठे
Ɠए तुमने कुछ शčुǓ को दल बनाकर और कुछ को अलग-अलग भागने पर ȱववश कर
Ȱदया है. (३)

अधा यो ȱवȈा भुवनाȴभ म¾मनेशानकृÆĒवया अÎयवधµत.
आďोदसी ¾योȱतषा वȲȑरातनोÆसीȅÊतमांȳस ƟȲधता समȅयत्.. (४)

पुरातन इंď ने अपनी शȳǣ स ेभुवनǂ को हरा कर ×वयं को उनके अȲधपȱत के ƞप मƶ
Ēȳसǽ ȱकया है. इसके पȆात् ȱवȈ को धारण करने वाल े इंď ने धरती और आकाश को
ȅाËत ȱकया है. उÊहǂने अंधकारƞप रा³सǂ को Ɵःख मƶ डालते Ɠए सारे संसार को घेर ȳलया
है. (४)

स ĒाचीनाÊपवµताÊơंहदोजसाधराचीनमकृणोदपामपः.
अधारयÆपृȳथवƭ ȱवȈधायसम×तÎनाÊमायया ȁामवĞसः.. (५)

इंď ने अपनी शȳǣ Ǽारा इधर-उधर जाने वाले पवµतǂ को अचल बनाया है, मेघǂ के जल
को नीचे कɡ ओर ȱगराया है, सबको धारण करने वाली धरती को सहारा Ȱदया ह ैऔर अपने
बुȵǽबल स ेआकाश को नीचे ȱगरने स ेरोका है. (५)

सा×मा अरं बाƓÎयां यं ȱपताकृणोȱǼȈ×मादा जनुषो वेदस×पȯर.
येना पृȳथȅां ȱन ȱþȽवɞ शयÉयै वąेण हÆȅवृणǣुȱवÖवȴणः.. (६)

इंď इस संसार कɡ र³ा के ȳलए पयाµËत ȳसǽ Ɠए हƹ. ȵजÊहǂने सभी जीवǂ कɡ अपे³ा
´ानƞपी बल अȲधक माčा मƶ ĒाËत करके अपने हाथǂ से संसार का ȱनमाµण ȱकया है. परम
कɡɉतɞशाली इंď ने इसी ´ान के Ǽारा ȱþȱव नामक असुर को अपने वą स ेमारकर धरती पर
सुला Ȱदया था. (६)

अमाजूȯरव ȱपčोः सचा सती समानादा सदस×ÆवाȲमये भगम्.
कृȲध Ēकेतमुप मा×या भर दȵǽ भागं तÊवो३येन मामहः.. (७)

ह े इंď! मृÆयुपयǋत माता-ȱपता के साथ रहने कɡ इ¼छा वाली कÊया ȵजस Ēकार अपने
ȱपता के कुल स ेभाग मांगती है, उसी Ēकार मƹ भी तुमसे धन कɡ याचना कर रहा Ɣं. उस धन
को Ēकट करो, उसकɡ गणना करो एवं उसे पूणµ करो. मेरे शरीर के भोग के ȳलए धन दो.
ȵजससे मƹ इन ×तोताǓ का सÆकार कर सकंू. (७)

भोज ंÆवाȲमÊď वयं Ɠवेम दȰदȌ्वȲमÊďापांȳस वाजान्.
अȱवǰीÊď Ȳचčया न ऊती कृȲध वृषȲȃÊď व×यसो नः.. (८)

ह ेइंď! तुझ पालनकǶाµ को हम बुलाते हƹ. तुम य´कमµ एवं अȃ के दाता हो. तुम अपनी
ȱवȲचč र³ा शȳǣयǂ Ǽारा हमारा उǽार करो. हे कामवषµक इंď! हमƶ परम संपȳǶशाली
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बनाओ. (८)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (९)

ह े इंď! जो धनसंपȃ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ अȴभलाषा पूणµ करती है, वह हमƶ Ēदान
करो. हे भजनीय इंď! हम ×तोताǓ को छोड़कर उसे अÊय ȱकसी को मत देना. हम उǶम
पुč-पौčाȰद ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करƶगे. (९)

सूǣ—१८ देवता—इंď

Ēाता रथो नवो योȵज सȹ×नȆतुयुµगȸ×čकशः सËतरȮÕमः.
दशाȯरčो मनुÖयः ×वषाµः स इȱȌȴभमµȱतभी रंȓो भूत्.. (१)

×तुȱतयुǣ एवं शुǽ य´ हम लोगǂ ने Ēातःकाल आरंभ ȱकया है. चार पÆथरǂ, तीन
×वरǂ, सात छंदǂ तथा दस पाčǂ वाला यह य´ मानवǂ का ȱहतकारक एवं ×वगµ देने वाला है.
वह मनोहर ×तुȱतयǂ एवं हवनǂ Ǽारा Ēȳसǽ होगा. (१)

सा×मा अरं Ēथमं स ȱǼतीयमुतो तृतीयं मनुषः स होता.
अÊय×या गभµमÊय ऊ जनÊत सो अÊयेȴभः सचते जेÊयो वृषा.. (२)

मानवǂ के ȳलए उǶम फल देने वाला य´ इंď के ȳलए, Ēथम, ȱǼतीय एवं तृतीय सवन मƶ
पूरा Ɠआ है. ऋȷÆवजǂ ने य´ को धरती के गभµ के ƞप मƶ उÆपȃ ȱकया है. कामवषµक एवं
ȱवजयदाता य´ देवǂ के साथ Ȳमल जाता है. (२)

हरी नु कं रथ इÊď×य योजमायै सूǣेन वचसा नवेन.
मो षु Æवामč बहवो ȱह ȱवĒा ȱन रीरमÊयजमानासो अÊये.. (३)

नवीन ×तुȱत ƞपी वचनǂ के साथ इंď के रथ मƶ हȯर नामक अȈǂ को इसȳलए जोड़ा गया
ह ैȱक इंď शीā आ सकƶ . इस य´ मƶ बƓत स ेबुȵǽमान् ×तोता हƹ. ह ेइंď! Ơसरे यजमान तुÏहƶ
अȲधक Ēसȃ नहƭ कर सकƶ गे. (३)

आ ǼाÎयां हȯरÎयाȲमÊď याȓा चतुɌभɞरा षड् ȴभƔµयमानः.
आȌाȴभदµशȴभः सोमपेयमयं सुतः सुमख मा मृध×कः.. (४)

ह ेइंď! होताǓ Ǽारा बुलाए जाने पर तुम दो, चार, छह, आठ या दस हȯर नामक अȈǂ
Ǽारा सोमरस पीने के ȳलए आओ. हे शोभन धनशाली इंď! यह सोम तुÏहारे ȱनȲमǶ Ē×तुत है,
इसे नȌ मत करना. (४)

आ ȽवɞशÆया Ƚčɞशता याȓवाµङा चÆवाȻरɞशता हȯरȴभयुµजानः.
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आ पÀचाशता सुरथेȴभȯरÊďा षÖǭा सËतÆया सोमपेयम्.. (५)

ह े इंď! सोमपान के ȳलए उǶम गȱत वाल े बीस, तीस, चालीस, पचास, साठ अथवा
सǶर घोड़ǂ Ǽारा हमारे सामने आओ. (५)

आशीÆया नवÆया याȓवाµङा शतेन हȯरȴभƝȓमानः.
अयं ȱह ते शुनहोčेषु सोम इÊď Æवाया पȯरȱषǣो मदाय.. (६)

ह े इंď! अ×सी, नÍबे एवं सौ हȯर नामक अȈǂ Ǽारा चलकर हमारे सामने आओ.
शुनहोč नामक पाčǂ मƶ तुÏहारे आनंद के ȳलए सोम रखा Ɠआ है. (६)

मम ĔȒेÊď याȓ¼छा ȱवȈा हरी धुȯर ȲधÖवा रथ×य.
पुƝčा ȱह ȱवहȅो बभूथाȹ×मÀछूर सवने मादय×व.. (७)

ह ेइंď! मेरी ×तुȱत को लȴ³त करके आओ एवं अपने ȱवȈȅापी हȯर नामक घोड़ǂ को
रथ के आगे जोड़ो. हे शूर! तुÏहƶ बƓत स ेयजमान बुलाते हƹ. तुम इस य´ मƶ आकर Ēसȃ
बनो. (७)

न म इÊďेण स¸यं ȱव योषद×मÎयम×य दȴ³णा Ɵहीत.
उप ¾येȎे वƞथे गभ×तौ ĒायेĒाये ȵजगीवांसः ×याम.. (८)

इंď स े मेरी Ȳमčता कभी न टूटे. इंď कɡ दȴ³णा मुझे मनचाहा फल दे. हम इंď के
ȱवपȳǶनाशक उǶम बाƓǓ के समीप Ȯ×थत हƹ. हम ĒÆयेक युǽ मƶ ȱवजय पावƶ. (८)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (९)

ह े इंď! तुÏहारी जो धनयुǣ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ अȴभलाषा पूणµ करती ह,ै वह हमƶ
ĒाËत हो. ह ेसेवनीय इंď! हम ×तोताǓ को छोड़कर वह दȴ³णा अÊय ȱकसी को मत देना.
हम उǶम पुč-पौčाȰद ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करƶगे. (९)

सूǣ—१९ देवता—इंď

अपाÐय×याÊधसो मदाय मनीȱषणः सुवान×य Ēयसः.
यȹ×मȲȃÊďः ĒȰदȱव वावृधान ओको दधे ĔȒÅयÊतȆ नरः.. (१)

इंď अपने आनंद के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेमेधावी यजमान का अȃ भ³ण करƶ.
इस सोमƞपी Ēाचीन अȃ मƶ इंď बढ़ते Ɠए ȱनवास करते हƹ. इंď कɡ ×तुȱत के इ¼छुक ऋȷÆवज्
भी इसी मƶ ȱनवास करते हƹ. (१)
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अ×य मÊदानो मÉवो वąह×तोऽȱहȲमÊďो अणǃवृतं ȱव वृȆत्.
Ē यǼयो न ×वसराÅय¼छा Ēयांȳस च नदɟनां चþमÊत.. (२)

इस मदकारक सोमरस के नशे मƶ म¹न होकर इंď ने अपने हाथǂ मƶ वą उठाया एवं जल
को रोकने वाल ेअȱह नामक असुर को Ȳछȃȴभȃ कर Ȱदया. उस समय जलराȳश सागर कɡ
ओर इस Ēकार तेजी स ेजा रही थी, ȵजस Ēकार Ëयास ेप³ी तालाब कɡ ओर जाते हƹ. (२)

स माȱहन इÊďो अणǃ अपां Ēैरयदȱहहा¼छा समुďम्.
अजनयÆसूयǋ ȱवदद ्गा अǣुनाȑां वयुनाȱन साधत्.. (३)

उन पूजनीय एवं अȱहनाशक इंď ने जल Ēवाह को सागर कɡ ओर Ēेȯरत ȱकया. उÊहǂने
सूयµ को उÆपȃ करके गायǂ को खोजा तथा अपने तेज स ेȰदवसǂ को Ēकाȳशत बनाया. (३)

सो अĒतीȱन मनवे पुƞणीÊďो दाशǿाशुषे हȷÊत वृčम्.
सȁो यो नृÎयो अतसाÐयो भूÆप×पृधानेÎयः सूयµ×य सातौ.. (४)

इंď ने हȅ देने वाले यजमान को असं¸य उǶम धन Ȱदया तथा वृč नामक असुर को
मार डाला. सूयµ को ĒाËत करने के ȳलए जब ×तोताǓ मƶ पर×पर ×पधाµ Ɠई तो इंď ने उसका
कारण बनकर सबको सहारा Ȱदया. (४)

स सुÊवत इÊďः सूयµमा देवो ȯरणङ् मÆयाµय ×तवान्.
आ यďȽयɞ गुहदवȁम×मै भरदंशं नैतशो दश×यन्.. (५)

×तुȱत करने पर इंď ने सोम ȱनचोड़ने वाल े एतश नामक ȅȳǣ के ȳलए सूयµ को
Ēकाȳशत ȱकया था. ȵजस Ēकार ȱपता अपना भाग पुč को देता ह,ै उसी Ēकार एतश ने इंď
को गुËत एवं अमूÒय सोमƞपी धन Ȱदया था. (५)

स रÊधयÆसȰदवाः सारथये शुÖणमशुषं कुयवं कुÆसाय.
Ȱदवोदासाय नवȽतɞ च नवेÊďः पुरो ȅैर¼छÏबर×य.. (६)

तेज×वी इंď ने अपने सारȳथ कुÆस के कÒयाण के ȳलए शुÖण, अशुष और कुयव को वश
मƶ ȱकया था तथा Ȱदवोदास का प³ लेकर शंबर असुर के ȱनÊयानवे नगरǂ को तोड़ा था. (६)

एवा त इÊďोचथमहेम Ĝव×या न Æमना वाजयÊतः.
अÕयाम तÆसाËतमाशुषाणा ननमो वधरदेव×य पीयोः.. (७)

ह ेइंď! हम तुÏहƶ शȳǣशाली बनाकर अȃĒाȷËत कɡ इ¼छा से तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हम
तुÏहƶ ĒाËत करके तुÏहारी Ȳमčता पावƶ. तुम देव-ȱवरोधी पीयु असुर के नाश के ȳलए वą
चलाओ. (७)
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एवा ते गृÆसमदाः शूर मÊमाव×यवो न वयुनाȱन त³ुः.
ĔȒÅयÊत इÊď ते नवीय इषमूजǋ सुȴ³Ƚतɞ सुÏनमÕयुः.. (८)

ह े शूर इंď! गृÆसमद ऋȱष उसी Ēकार तुÏहारी ×तुȱत करता है, ȵजस Ēकार जाने का
इ¼छुक पȳथक रा×ता साफ करता है. ह ेनवीनतम इंď! तुÏहारी ×तुȱत के अȴभलाषी हम अȃ,
बल, सुख एवं उǶम ȱनवास×थान ĒाËत करƶ. (८)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तोतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (९)

ह ेइंď! तुÏहारी जो धनयुǣ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ कामना पूरी करती ह,ै वह दȴ³णा
हमƶ ĒाËत हो. ह ेभजनीय इंď! हमƶ छोड़कर वह दȴ³णा ȱकसी अÊय को मत देना. हम उǶम
पुč-चोčाȰद ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी पयाµËत ×तुȱत करƶगे. (९)

सूǣ—२० देवता—इंď

वयं ते वय इÊď ȱवȵǽ ष ुणः Ē भरामहे वाजयुनµ रथम्.
ȱवपÊयवो दɟÉयतो मनीषा सुÏनȲमय³Êत×Æवावतो नॄन्.. (१)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार अȃ का इ¼छुक ȅȳǣ गाड़ी बनाता है, उसी Ēकार हम तुÏहारे ȳलए
सोमरस पयाµËत माčा मƶ तैयार करते हƹ. तुम हमƶ भली Ēकार जानते हो. हम अपनी ×तुȱतयǂ
स ेतुÏहƶ दɟËयमान करते हƹ एवं सुख कɡ याचना करते हƹ. (१)

Æवं न इÊď Æवाȴभƞती Æवायतो अȴभȱȌपाȳस जनान्.
ÆवȲमनो दाशुषो वƞतेÆथाधीरȴभ यो न³ȱत Æवा.. (२)

ह े इंď! हमारा पालन एवं र³ण करो. जो लोग तुÏहारे Ēȱत Ĝǽा रखते हƹ, तुम उÊहƶ
शčुǓ स ेबचाते हो. जो ȅȳǣ हȅ देकर तुÏहारी सेवा करता ह,ै उसके कÒयाण के ȳलए तुम
सब कुछ करते हो. (२)

स नो युवेÊďो जोƔčः सखा ȳशवो नराम×तु पाता.
यः शंसÊतं यः शशमानमूती पचÊतं च ×तुवÊतं च Ēणेषत्.. (३)

युवा, आȕान करने यो¹य, ȲमčतुÒय एवं सुखकारक इंď हम य´कǶाµǓ कɡ र³ा करƶ.
इंď ×तुȱत बोलने वाल,े हȅ पकाने वाल,े ×तुȱतरचना करने वाल ेएवं य´ȱþयाǓ को पूणµ
करने वाल ेȅȳǣयǂ कɡ र³ा करके इनका य´ पूणµ करते हƹ. (३)

तमु ×तुष इÊďं तं गृणीषे यȹ×मÊपुरा वावृधुः शाशƟȆ.
स व×वः कामं पीपरȰदयानो ĔȒÅयतो नूतन×यायोः.. (४)
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मƹ इंď कɡ ×तुȱत एवं Ēशंसा करता Ɣं. पूवµकाल मƶ उनके ×तोताǓ ने वृȵǽ ĒाËत कɡ एवं
अपने शčुǓ का नाश ȱकया. यȰद नया यजमान इंď के समीप जाकर Ēाथµना करता ह ैतो वे
उसकɡ धन कɡ इ¼छा पूरी करते हƹ. (४)

सो अȲǤरसामुचथा जुजुÖवाÊĔȒा तूतोȰदÊďो गातुȲमÖणन्.
मुÖणȃुषसः सूयƷण ×तवानȋ×य ȲचȮ¼छȋथÆपूȅाµȴण.. (५)

अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के मंčǂ से Ēसȃ होकर इंď ने उÊहƶ वह मागµ Ȱदखाया, ȵजससे वे
पȴणयǂ Ǽारा Ȳछपाई Ɠई गाए ंला सकƶ . इंď ने उनकɡ ×तुȱत सफल कɡ. ×तोताǓ कɡ ×तुȱत
सुनकर इंď ने सूयµ Ǽारा उषा का हरण ȱकया एवं अȋ के पुराने नगरǂ को नȌ कर डाला. (५)

स ह Ĝुत इÊďो नाम देव ऊÉवǃ भुवÊमनुषे द×मतमः.
अव ȱĒयमशµसान×य साȕाȮÀछरो भरǿास×य ×वधावान्.. (६)

Ēकाशमान, कɡɉतɞशाली एवं परम सुंदर इंď अपने सेवक कɡ कामना पूणµ करने के ȳलए
सदा तैयार रहते हƹ. शčुनाशक एवं शȳǣशाली इंď ने संसार के अȱनȌकारी दास का म×तक
काटकर नीचे डाल Ȱदया. (६)

स वृčहेÊďः कृÖणयोनीः पुरÊदरो दासीरैरयȱǼ.
अजनयÊमनवे ³ामपȆ सčा शंस ंयजमान×य तूतोत्.. (७)

वृčहंता एवं पुरंदर इंď ने नीच जाȱत वाल ेदासǂ कɡ सेना को नȌ ȱकया था. मनु के ȳलए
धरती और जल कɡ रचना करने वाले इंď यजमान कɡ महती अȴभलाषा को पूणµ करƶ. (७)

त×मै तव×य१ मनु दाȱय सčेÊďाय देवेȴभरणµसातौ.
Ēȱत यद×य वąं बाȕोधुµहµÆवी द×यूÊपुर आयसीɉनɞ तारीत्.. (८)

दानशील ×तोताǓ ने जल पाने कɡ इ¼छा से इंď के ȳलए सदा शȳǣ बढ़ाने वाला अȃ
Ēदान ȱकया है. जब इंď के हाथǂ मƶ वą रखा गया, तब उÊहǂने शčुǓ कɡ लौह ȱनɊमɞत नगरी
को पूरी तरह नȌ कर Ȱदया. (८)

नूनं सा ते Ēȱत वरं जȯरčे ƟहीयȰदÊď दȴ³णा मघोनी.
ȳश³ा ×तेतृÎयो माȱत ध¹भगो नो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (९)

ह े इंď! तुÏहारी जो धनयुǣ दȴ³णा ×तुȱतकǶाµ कɡ अȴभलाषा पूरी करती ह,ै वह हमƶ
ĒाËत हो. ह ेभजनीय इंď! हमारे अȱतȯरǣ वह ȱकसी अÊय को मत देना. हम उǶम पुč-पौč
ĒाËत करके इस य´ मƶ तुÏहारी ×तुȱत करƶगे. (९)

सूǣ—२१ देवता—इंď
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ȱवȈȵजते धनȵजते ×वɍजɞते सčाȵजते नृȵजत उवµराȵजते.
अȈȵजते गोȵजते अȮÍजते भरेÊďाय सोमं यजताय हयµतम्.. (१)

ह े अÉवयुµजनो! सवµजयी, धनजयी, ×वगµȱवजयी, मनुÖयȱवजयी, उपजाऊ भूȲम को
जोतने वाले, अȈजयी, गोजयी, जलȱवजयी एवं य´ के यो¹य इंď के ȱनȲमǶ अȴभलȱषत
सोमरस लाओ. (१)

अȴभभुवेऽȴभभǤाय वÊवतेऽषाळ् हाय सहमानाय वेधसे.
तुȱवĀये वȑये ƟȌरीतवे सčासाहे नम इÊďाय वोचत.. (२)

सबको हराने वाले, सबका अंग-भंग करने वाले, भोǣा, अजेय, सब कुछ सहन करने
वाल,े सबके ȱनमाµता, पूणµ Āीवा वाल,े सबको वहन करने वाले, शčुǓ के ȳलए Ɵ×तर एवं
सदा शčुपराभवकारी इंď के ȳलए नमः शÍद का उ¼चारण करते Ɠए ×तुȱतयां बोलो. (२)

सčासाहो जनभ³ो जंनसहȇयवनो युÉमो अनु जोषमुȴ³तः.
वृतंचयः सƓȯरɉवɞÛवाȯरत इÊď×य वोचं Ē कृताȱन वीयाµ.. (३)

बƓतǂ को हराने वाले, मनुÖयǂ Ǽारा सेवनीय, बलवान् लोगǂ को जीतने वाले, शčुǓ को
×थान ¼युत करने वाले योǽा, सोम स ेȿसɞȲचत होने के कारण Ēसȃ, शčुनाशक, शčुǓ को
पराȵजत करने वाले एवं ĒजापालनकǶाµ इंď के वीर कमǄ को बार-बार कहो. (३)

अनानुदो वृषभो दोधतो वधो गÏभीर ऋÖवो असमȌकाȅः.
रĐचोदः ȋथनो वीȳळत×पृथुȯरÊďः सुय´ उषसः ×वजµनत्.. (४)

अȱǼतीय दानदाता, अȴभलाषा पूणµ करने वाल,े Ƚहɞसकǂ के वधकǶाµ, गंभीर, दशµनीय,
सवाµȲधक कमµठ, समृǽ जनǂ के Ēेरक, शčुǓ को काटने वाल,े ơढ़ शरीर वाले, ȱवȈȅाËत,
तेजयुǣ एवं शोभनकमµ करने वाले इंď ने उषा स ेसूयµ को उÆपȃ ȱकया. (४)

य´ेन गातुमËतुरो ȱवȱवȰďरे Ȳधयो ȱहÊवाना उȳशजो मनीȱषणः.
अȴभ×वरा ȱनषदा गा अव×यव इÊďे ȱहÊवाना ďȱवणाÊयाशत.. (५)

इंď कɡ ×तुȱतयां करने वाले एवं इंď के अȴभलाषी मनीषी अंȱगरागोȱčयǂ ने जल को
Ēेरणा देने वाले इंď स ेय´ के Ǽारा चुराई Ɠई गायǂ का मागµ जाना. इसके पȆात् इंď के Ǽारा
र³ा ĒाËत करने के इ¼छुक ×तोताǓ ने ×तोčǂ एवं य´ǂ Ǽारा गोƞप धन ĒाËत ȱकया. (५)

इÊď ĜेȎाȱन ďȱवणाȱन धेȱह ȲचȿǶɞ द³×य सुभगÆवम×मे.
पोष ंरयीणामȯरȽȌɞ तनूनां ×वाȀानं वाचः सुȰदनÆवमȑाम्.. (६)

ह ेइंď! हमƶ ĜेȎ धन, कुशलता कɡ ¸याȱत एवं सौभा¹य Ēदान करो. तुम हमारे धन कɡ
वृȵǽ एवं शरीर कɡ पुȱȌ करके वचनǂ को मधुर एवं Ȱदवसǂ को शोभन बनाओ. (६)
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सूǣ—२२ देवता—इंď

ȱčकďɭकेष ुमȱहषो यवाȳशरं तुȱवशुÖम×तृपÆसोममȱपबȱǼÖणुना सुतं यथावशत्.
स Ǎ ममाद मȱह कमµ कतµवे महामुƝं सैनं सȆǿेवो देवं सÆयȲमÊďं सÆय इÊƟः.. (१)

पू¾य, परम शȳǣशाली एवं सबको तृËत करने वाल ेइंď ने पूवµकाल मƶ कɡ Ɠई कामना
के अनुसार जौ के सǶुǓ स ेȲमला Ɠआ सोमरस ȱवÖणु के साथ ȱपया. महान् सोमरस ने इंď
को महान् कमµ करने कɡ Ēेरणा दɟ. सÆय एवं दɟËत सोमरस स¼चे एवं दɟËत इंď को ȅाËत
करे. (१)

अध ȷÆवषीमाँ अÎयोजसा ȱþȽवɞ युधाभवदा रोदसी अपृणद×य म¾मना Ēवावृधे.
अधǶाÊयं जठरे Ēेमȯर¼यत सैनं सȆǿेवो देवं सÆयȲमÊďं सÆय इÊतुः.. (२)

इंď ने अपने बल स ेȱकȱव असुर को युǽ के Ǽारा पराȵजत एवं धरती-आकाश को चारǂ
ओर स ेपूणµ ȱकया. इंď ȱपए Ɠए सोमरस के बल स ेवृȵǽ ĒाËत करते हƹ. इंď ने आधा सोम
अपने पेट मƶ रख ȳलया और आधा अÊय देवǂ मƶ बांट Ȱदया. सÆय एवं दɟËत सोमरस स¼चे तथा
दɟËत इंď को ȅाËत करे. (२)

साकं जातः þतुना साकमोजसा ववȴ³थ साकं वृǽो वीयƺः सासȱहमृµधो ȱवचषµȴणः.
दाता राधः ×तुवते काÏयं वस ुसैनं सȆǿेवो देवं सÆयȲमÊďं सÆय इÊƟः.. (३)

ह ेइंď! तुम य´ के साथ उÆपȃ Ɠए हो एवं अपनी शȳǣ स ेȱवȈ को वहन करना चाहते
हो. तुमने वीर कमǄ स ेवृȵǽ ĒाËत करके Ƚहɞसकǂ को हराया एवं भले-बुरे का ȱवचार ȱकया.
तुम ×तुȱतकǶाµ को मनोवांȲछत धन दो. सÆय एवं दɟËत सोमरस स¼चे एवं तेज×वी इंď को
ȅाËत करे. (३)

तव Æयȃयǋ नृतोऽप इÊď Ēथमं पूȅǋ Ȱदȱव Ēवा¼यं कृतम्.
यǿेव×य शवसा Ēाȯरणा असुं ȯरणȃपः.
भुवȱǼȈमÎयादेवमोजसा ȱवदाƠजǋ शतþतुɉवɞदाȰदषम्.. (४)

ह ेसबको नचाने वाले इंď! तुÏहारे Ǽारा Ēाचीन समय मƶ ȱकया गया मानव ȱहतसाधक
कमµ ×वगµ मƶ Ēȳसǽ Ɠआ, तुमने अपने बल स े वृč असुर के Ēाण हरण करके उसके Ǽारा
रोका Ɠआ जल Ēवाȱहत ȱकया. इंď ने अंधकार ƞप स ेसम×त ȱवȈ को ȅाËत करने वाले
असुर को अपने बल से नȌ ȱकया. वे शतþतु इंď अȃ एवं हȅ ĒाËत करƶ. (४)

सूǣ—२३ देवता—ĔȒण×पȱत एवं
बृह×पȱत
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गणानां Æवा गणपȽतɞ हवामह ेकȽवɞ कवीनामुपमĜव×तमम्.
¾येȎराजं ĔȒणां ĔȒण×पत आ नः शृÅवȃूȱतȴभः सीद सादनम्.. (१)

ह ेĔȒण×पȱत! तुम देव-समूह मƶ गणपȱत, कȱवयǂ मƶ अĒȱतम कȱव, Ēशंसनीय लोगǂ मƶ
सवǃ¼च एवं मंčǂ के ×वामी हो. हम तुÏहारा आȕान करते हƹ. तुम हमारी ×तुȱतयां सुनते Ɠए
य´शाला मƶ बैठो और हमारी र³ा करो. (१)

देवाȴȆǶे असुयµ Ēचेतसो बृह×पते यȳ´यं भागमानशुः.
उĞाइव सूयǃ ¾योȱतषा महो ȱवȈेषाȲम¾जȱनता ĔȒणामȳस.. (२)

ह ेअसुरनाशक एवं उǶम ´ानसंपȃ बृह×पȱत! तुÏहारा य´संबंधी भाग देवǂ ने पाया है.
तेज के कारण पू¾य सूयµ ȵजस Ēकार ȱकरणƶ उÆपȃ करता है, उसी Ēकार तुम मंčǂ के
जÊमदाता हो. (२)

आ ȱवबाÉया पȯरराप×तमांȳस च ¾योȱतÖमÊतं रथमृत×य ȱतȎȳस.
बृह×पते भीममȲमčदÏभनं र³ोहणं गोčȴभदं ×वɉवɞदम्.. (३)

ह ेबृह×पȱत! तुम चारǂ ओर के Ƚनɞदकǂ और अंधकार को समाËत करके Ēकाशयुǣ, य´
ĒाËत कराने वाले, भयानक शčुǓ का नाश करने वाल,े रा³सǂ के हंता, मेघ को ȴभȃ करने
वाल ेएवं ×वगµ ĒाËत कराने वाले रथ मƶ बैठते हो. (३)

सुनीȱतȴभनµयȳस čायसे जनं य×तुÎयं दाशाȃ तमंहो अȋवत्.
ĔȒȱǼष×तपनो मÊयुमीरȳस बृह×पते मȱह तǶे मȱहÆवनम्.. (४)

ह े बृह×पȱत! जो तुÏहƶ हȅ अȃ देता है, उसे तुम Êयायपूणµ मागµ स ेल ेजाकर पाप से
बचाते हो. तुÏहारा यही महǷव है ȱक तुम य´ का ȱवरोध करने वाले को कȌ देते एवं शčुǓ
कɡ Ƚहɞसा करते हो. (४)

न तमंहो न Ɵȯरतं कुतȆन नारातयȹ×तȱतƝनµ Ǽयाȱवनः.
ȱवȈा इद×माद ्Éवरसो ȱव बाधसे यं सुगोपा र³ȳस ĔȒण×पते.. (५)

ह ेĔȒण×पȱत! तुम ȵजसकɡ र³ा करते हो, उस ेकोई पाप या Ɵःख बाधा नहƭ पƓंचा
सकता. Ƚहɞसक एवं ठग भी उस ेƟःखी नहƭ कर सकते. उस ेनȌ करने वाली सभी सेनाǓ को
तुम रोकते हो. (५)

Æवं नो गोपाः पȳथकृȱǼच³ण×तव ěताय मȱतȴभजµरामहे.
बृह×पते यो नो अȴभ ȕरो दधे ×वां तं ममµतुµ Ɵ¼छुना हर×वती.. (६)

ह ेबृह×पȱत! तुम हमारे र³क, स¼चा मागµ बताने वाल ेएवं कुशल हो. हम तुÏहारा य´
पूणµ करने के ȳलए ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी Ēाथµना करते हƹ. जो ȅȳǣ हमारे Ēȱत कुȰटलता
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रखता ह,ै उसकɡ वेगशाली Ɵबुµȵǽ उसका Ēाणनाश करे. (६)

उत वा यो नो मचµयादनागसोऽरातीवा मतµः सानुको वृकः.
बृह×पते अप तं वतµया पथः सुगं नो अ×यै देववीतये कृȲध.. (७)

ह ेबृह×पȱत! जो उȃत एवं धन छɟनने वाला ȅȳǣ हमारे सामने आकर हम ȱनदǃषǂ कɡ
Ƚहɞसा करता है, उस ेउǶम मागµ से हटा दो तथा देवय´ के ȳलए हमारा मागµ सरल बनाओ.
(७)

čातारं Æवा तनूनां हवामहेऽव×पतµरȲधवǣारम×मयुम्.
बृह×पते देवȱनदो ȱन बहµय मा Ɵरेवा उǶरं सुÏनमुȃशन्.. (८)

ह ेबृह×पȱत! तुम सबको उपďवǂ स ेबचाने वाल ेएवं हमारे पुč-पौčाȰद का पालन करने
वाल ेहो. तुम हमारे Ēȱत प³पातपूणµ वचन बोलकर Ēसȃता ȅǣ करते हो. हम तुÏहƶ बुलाते
हƹ. तुम देवȽनɞदकǂ का ȱवनाश करो. Ɵबुµȵǽ के शčु उǶम सुख ĒाËत करƶ. (८)

Æवया वयं सुवृधा ĔȒण×पते ×पाहाµ वस ुमनुÖया ददɟमȱह.
या नो Ơरे तȳळतो या अरातयोऽȴभ सȷÊत जÏभया ता अनȄसः.. (९)

ह ेĔȒण×पȱत! तुÏहारे Ǽारा वृȵǽ ĒाËत करके हम अÊय मनुÖयǂ स ेचाहने यो¹य धन
ĒाËत करƶ. जो शčु हमारे समीप या Ơर रहकर हमारा पराभव करते हƹ, उन दानहीन ȅȳǣयǂ
का नाश करो. (९)

Æवया वयमुǶमं धीमह ेवयो बृह×पते पȱĒणा सȹ×नना युजा.
मा नो Ɵःशंसो अȴभȰदËसुरीशत Ē सुशंसा मȱतȴभ×ताȯरȱषमȱह.. (१०)

ह ेकामपूरक एवं शुǽ बृह×पȱत! तुÏहारी सहायता स ेहम उǶम अȃ ĒाËत करƶगे. हमƶ
हराने कɡ इ¼छा रखने वाल ेहमारे ×वामी न बनƶ. हम उǶम ×तुȱतयां करते Ɠए पुÅय लाभ करƶ
एवं सबसे उÆकृȌ बनƶ. (१०)

अनानुदो वृषभो जȷ¹मराहवं ȱनȌËता शčंु पृतनासु सासȱहः.
अȳस सÆय ऋणया ĔȒण×पत उĀ×य ȲचǿȲमता वीळुहɉषɞणः.. (११)

ह े ĔȒण×पȱत! तुम अȱǼतीय दाता, मन कɡ इ¼छा पूणµ करने वाल,े युǽ मƶ जाकर
शčुǓ का ȱवनाश करने वाल ेएवं युǽभूȲम मƶ शčुǓ को हराने वाल ेहो. तुम स¼चे पराþमी,
ऋण चुकाने वाल ेतथा मतवाल ेउĀ लोगǂ के दमनकǶाµ हो. (११)

अदेवेन मनसा यो ȯरषÅयȱत शासामुĀो मÊयमानो ȵजघांसȱत.
बृह×पते मा Ēणǣ×य नो वधो ȱन कमµ मÊयंु Ɵरेव×य शधµतः.. (१२)
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ह ेबृह×पȱत! देवǂ को न मानने वाला जो ȅȳǣ मन स ेहमारी Ƚहɞसा करता ह ैएवं असुरǂ
का नाश करने वाल ेहम लोगǂ को मारना चाहता ह,ै उसका आयुध हमƶ छू भी न सके. हम
उस शȳǣशाली एवं ƟȌ शčु का þोध समाËत कर दƶ. (१२)

भरेष ुहȅो नमसोपसȁो गÊता वाजेषु सȱनता धनंधनम्.
ȱवȈा इदयǃ अȴभȰदË×वो३ मृधो बृह×पȱतɉवɞ ववहाµ रथाँ इव.. (१३)

बृह×पȱत युǽकाल मƶ आȕान करने एवं नम×कार सȱहत पूजा करने यो¹य हƹ. वे संĀाम
मƶ भǣ कɡ सहायता के ȳलए जाते तथा सब Ēकार का धन देते हƹ. ȵजस Ēकार युǽ मƶ
शčुǓ के रथǂ को नȌ कर Ȱदया जाता है, उसी Ēकार बृह×पȱत ȱवजय कɡ इ¼छुक शčु
सेनाǓ को नȌĕȌ कर देते हƹ. (१३)

तेȵजȎया तपनी र³स×तप ये Æवा ȱनदे दȲधरे ơȌवीयµम्.
आȱव×तÆकृÖव यदसǶ उ·Çयं१ बृह×पते ȱव पȯररापो अदµय.. (१४)

ह ेबृह×पȱत! ȵजन रा³सǂ ने युǽǂ मƶ तुÏहारा पराþम देखकर भी तुÏहारी Ƚनɞदा कɡ ह,ै
अÆयंत तीě एवं संतापकाȯरणी तलवार Ǽारा उन रा³सǂ को संतËत करो, अपने Ēाचीन
Ēशंसा यो¹य बल को Ēकट करो तथा Ƚनɞदकǂ का नाश करो. (१४)

बृह×पते अȱत यदयǃ अहाµद ्ȁुमȱǼभाȱत þतुम¾जनेषु.
यǿɟदय¼छवस ऋतĒजात तद×मास ुďȱवणं धेȱह Ȳचčम्.. (१५)

ह े य´ स े उÆपȃ बृह×पȱत! हमƶ ĜेȎ लोगǂ Ǽारा पू¾य, दɟËत एवं ´ान स े युǣ,
य´कǶाµǓ मƶ सुशोȴभत तेज तथा दɟȷËतयुǣ ȱवȲचč धन Ēदान करो. (१५)

मा नः ×तेनेÎयो ये अȴभ ďɭह×पदे ȱनराȲमणो ȯरपवोऽȃेषु जागृधुः.
आ देवानामोहते ȱव ěयो ƕȰद बृह×पते न परः साÏनो ȱवƟः.. (१६)

ह ेबृह×पȱत! हमƶ चोरǂ, ďोह करके Ēसȃ होने वालǂ, शčुǓ, पराए धन के इ¼छुकǂ एवं
देव×तुȱत एवं य´ ȱवरोȲधयǂ के हाथ मƶ मत सǅपना. (१६)

ȱवȈेÎयो ȱह Æवा भुवनेÎय×पȯर ÆवȌाजनÆसाÏनः साÏनः कȱवः.
स ऋणȲचơणया ĔȒण×पȱतďɭµहो हÊता मह ऋत×य धतµȯर.. (१७)

ह े बृह×पȱत! ÆवȌा ने तुÏहƶ सम×त संसार स ेउǶम बनाया है. तुम सम×त साममंčǂ के
´ाता हो. बृह×पȱत य´ आरंभ करने वाल े यजमान का सम×त ऋण ×वीकार करके उसे
उतारते हƹ. वे य´ के ȱवďोही को नȌ कर देते हƹ. (१७)

तव ȴĜये ȅȵजहीत पवµतो गवां गोčमुदसृजो यदȲǤरः.
इÊďेण युजा तमसा परीवृतं बृह×पते ȱनरपामौÍजो आणµवम्.. (१८)
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ह ेअंȱगरावंशोÆपȃ बृह×पȱत! गायǂ को Ȳछपाने वाला पवµत तुÏहारे कÒयाण के ȳलए खुल
गया और गाए ं बाहर आ गǍ. उस समय तुमने इंď कɡ सहायता से वृč Ǽारा रोकɡ गई
जलधारा को नीचे कɡ ओर बहाया था. (१८)

ĔȒण×पते Æवम×य यÊता सूǣ×य बोȲध तनयं च ȵजÊव.
ȱवȈं तǻďं यदवȷÊत देवा बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१९)

ह ेसंसार के ȱनयामक ĔȒण×पȱत! इस सूǣ को जानो एवं हमारी संतान कɡ र³ा करो.
देवगण ȵजसकɡ र³ा करते हƹ, वह सभी कÒयाण ĒाËत करता है. हम शोभन पुč एवं पौč
ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (१९)

सूǣ—२४ देवता—बृȒण×पȱत

सेमामȱवȲǰ ĒभृȽतɞ य ईȳशषेऽया ȱवधेम नवया महा ȱगरा.
यथा नो मीढ् वाÊÆ×तवते सखा तव बृह×पते सीषधः सोत नो मȱतम्.. (१)

ह ेĔȒण×पȱत! तुम इस ȱवȈ के ×वामी हो. तुम हमारी ×तुȱत को भली Ēकार जानो.
इस नवीन एवं ȱवशाल ×तुȱत के Ǽारा हम तुÏहारी सेवा करते हƹ. हम तुÏहारे Ȳमč हƹ, इसȳलए
हमƶ मनोवांȲछत फल Ēदान करो तथा हमारी ×तुȱत को सफल करो. (१)

यो नÊÆवाÊयनमÊÊयोजसोताददµमµÊयुना शÏबराȴण ȱव.
Ēा¼यावयद¼युता ĔȒण×पȱतरा चाȱवशǼसुमÊतं ȱव पवµतम्.. (२)

बृह×पȱत ने अपनी शȳǣ Ǽारा दमनीय रा³सǂ को वश मƶ ȱकया, þोध करके शंबर
असुर का नाश ȱकया, Ȯ×थर जल को नीचे कɡ ओर ȱगराया एवं गोƞपी धन स ेपूणµ पवµत मƶ
Ēवेश ȱकया. (२)

तद ्देवानां देवतमाय कÆवµमĜÇनÊơळ् हाěदÊत वीȳळता.
उद ्गा आजदȴभनदĔ्Ȓणा वलमगूहǶमो ȅच³यत् ×वः.. (३)

इंďाȰद देवǂ मƶ ĜेȎ बृह×पȱत के कमµ स ेơढ़ पवµत ȳशȳथल Ɠए थे एवं Ȯ×थर वृ³ टूट गए
थे. बृह×पȱत ने गायǂ का उǽार ȱकया, मंč ƞपी शȳǣ Ǽारा बल असुर को समाËत ȱकया एवं
अंधकार को समाËत करके सूयµ को Ēकाȳशत ȱकया. (३)

अÕमा×यमवतं ĔȒण×पȱतमµधुधारमȴभ यमोजसातृणत्.
तमेव ȱवȈे पȱपरे ×वơµशो बƓ साकं ȳसȳसचुƝÆसमुȰďणम्.. (४)

बृह×पȱत ने पÆथर के समान ơढ़ मुख वाल ेएवं झुके Ɠए मेघ को शȳǣ Ǽारा नȌ ȱकया.
सूयµ ȱकरणǂ ने उसका जल ȱपआ. उÊहǂने बादल के साथ ही वषाµ Ǽारा अȲधक माčा मƶ
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ȿसɞचन ȱकया. (४)

सना ता का Ȳचǻवना भवीÆवा माȵǻः शरȵǻƟµरो वरÊत वः.
अयतÊता चरतो अÊयदÊयȰदȁा चकार वयुना ĔȒण×पȱतः.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! तुÏहारे कÒयाण के ȳलए ही बृह×पȱत ने ȱनÆय एवं ȱवȲचč ´ान से Ēȱतमान
और Ēȱतवषµ होने वाली जलवषाµ का Ǽार ȴभȃ ȱकया था. बृह×पȱत ने इस ´ान को मंč का
ȱवषय बनाया, ȵजससे धरती और आकाश एक-Ơसरे को Ēसȃ करते रहƶ. (५)

अȴभन³Êतो अȴभ ये तमानशुɉनɞȾधɞ पणीनां परमं गुहा ȱहतम्.
ते ȱवǼांसः ĒȱतचÛयानृता पुनयµत उ आयÊतƟदɟयुराȱवशम्.. (६)

अंȱगरागोčीय ȱवǼान् ऋȱषयǂ ने चारǂ ओर घूमते Ɠए पȴणयǂ Ǽारा गुफा मƶ Ȳछपाए Ɠए
गोƞपी धन को ĒाËत ȱकया. वे असुरǂ कɡ माया को देखकर ȵजस ×थान स ेȱनकल ेथे, वहƭ
Ēवेश कर गए. (६)

ऋतावानः ĒȱतचÛयानृता पुनरात आ त×थुः कवयो मह×पथः.
ते बाƓÎयां धȲमतमȷ¹नमÕमȱन नȱकः षो अ×Æयरणो जƓɉहɞ तम्.. (७)

सÆयवादɟ एवं þांतदशƮ अंȱगरागोčीय ऋȱष रा³सǂ कɡ माया को देखकर वहां आने कɡ
इ¼छा स े ȱफर Ēधान मागµ पर पƓंच गए. उÊहǂने हाथǂ Ǽारा Ē¾वȳलत अȷ¹न को पवµत पर
फƶ का. इसस ेपहले वे अȷ¹न वहां नहƭ थे. (७)

ऋत¾येन ȴ³Ēेण ĔȒण×पȱतयµč वȱȌ Ē तदȋोȱत धÊदना.
त×य साÉवीȯरषवो याȴभर×यȱत नृच³सो ơशये कणµयोनयः.. (८)

ĔȒण×पȱत सÆयƞप ¾या वाले धनुष स े जो चाहते हƹ, वही पा लेते हƹ. वे कान से
उÆपȃ, दशµनीय एवं कायµ साधन मƶ कुशल बाणǂ को फƶ कते हƹ. (८)

स संनयः स ȱवनयः पुरोȱहतः स सुȌुतः स युȲध ĔȒण×पȱतः.
चाÛमो यǼाजं भरते मती धनाȰदÆसूयµ×तपȱत तËयतुवृµथा.. (९)

देवǂ Ǽारा आगे ×थाȱपत बृह×पȱत अलग-अलग पदाथǄ को Ȳमलाते और Ȳमले Ɠए को
ȴभȃ-ȴभȃ करते हƹ एवं युǽ मƶ Ēकट होते हƹ. वे सवµďȌा ȵजस समय अȃ एवं धन धारण
करते हƹ, उस समय सूयµ अनायास ही चमक उठते हƹ. (९)

ȱवभु Ēभु Ēथमं मेहनावतो बृह×पतेः सुȱवदčाȴण राÉया.
इमा साताȱन वेÊय×य वाȵजनो येन जना उभये भुǨते ȱवशः.. (१०)

वषाµ करने वाल ेबृह×पȱत का धन ȅाËत, Ēौढ़, मु¸य एवं सुलभ है. यह धन सुंदर एवं
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अȃ×वामी बृह×पȱत ने Ēदान ȱकया है. ×तोता एवं यजमान दोनǂ Ēकार के मनुÖय Éयानम¹न
होकर उस धन को भोगते हƹ. (१०)

योऽवरे वृजने ȱवȈथा ȱवभुमµहामु रÅवः शवसा ववȴ³थ.
स देवो देवाÊĒȱत पĒथे पृथु ȱवȈेƟ ता पȯरभूĔµȒण×पȱतः.. (११)

सब Ēकार ȅाËत एवं ×तुȱतयो¹य बृह×पȱत अȱत बलवान् एवं ȱनबµल दोनǂ Ēकार के
×तोताǓ कɡ र³ा अपनी शȳǣ स ेकरते हƹ. वे सम×त देवǂ के ĒȱतȱनȲध ƞप मƶ परम Ēȳसǽ
हƹ एवं सबके ×वामी हƹ. (११)

ȱवȈं सÆयं मघवाना युवोȯरदापȆन Ē ȲमनȷÊत ěतं वाम्.
अ¼छेÊďाĔȒण×पती हȱवनǃऽȃं युजेव वाȵजना ȵजगातम्.. (१२)

ह ेधन×वामी इंď एवं बृह×पȱत! तुÏहारी सभी ×तुȱतयां सÆय हƹ. तुÏहारे ěत को जल नȌ
नहƭ कर सकता, रथ मƶ जुते Ɠए घोड़े ȵजस Ēकार घास कɡ ओर दौड़ते हƹ, उसी Ēकार तुम
हमारे हȱव के सÏमुख आओ. (१२)

उताȳशȎा अनु शृÅवȷÊत वȑयः सभेयो ȱवĒो भरते मती धना.
वीळुǼेषा अनु वश ऋणमादȰदः स ह वाजी सȲमथे ĔȒण×पȱतः.. (१३)

ĔȒण×पȱत के शीāगामी घोड़े हमारे ×तोč को सुनते हƹ. सÎय एवं बुȵǽमान् अÉवयुµ
सुंदर ×तोčǂ Ǽारा हȅ Ēदान करते हƹ. वह Ēबल रा³सǂ स ेǼेष करने वाल,े अपनी इ¼छा से
ऋण ×वीकार करने एवं अȃ के ×वामी हƹ. वे युǽ मƶ हमारा हȅ ×वीकार करƶ. (१३)

ĔȒण×पतेरभवȁथावशं सÆयो मÊयुमµȱह कमाµ कȯरÖयतः.
यो गा उदाजÆस Ȱदवे ȱव चाभजÊमहीव रीȱतः शवसासरÆपृथक्.. (१४)

महान् कमµ करने वाले ĔȒण×पȱत का मंč उनकɡ इ¼छा के अनुसार सÆय होता है.
उÊहǂने गायǂ को बाहर करके आकाश का ȱवभाग ȱकया है. ȵजस Ēकार नȰदयǂ का जल
ȱवȴभȃ धाराǓ मƶ नीचे कɡ ओर बहता ह,ै उसी Ēकार गाए ंअपनी शȳǣ के अनुसार ȱवȴभȃ
देवǂ के घर गǍ. (१४)

ĔȒण×पते सुयम×य ȱवȈहा रायः ×याम रÇयो३ वय×वतः.
वीरेषु वीराँ उप पृङ्Ȳध न×Æवं यदɟशानो ĔȒणा वेȱष मे हवम्.. (१५)

ह े ĔȒण×पȱत! हम ऐसे धन के ×वामी बनƶ जो सदा ȱनयंȱčत एवं अȃयुǣ हो. तुम
सबके ईȈर हो, इसȳलए हमारे वीर पुčǂ को पौčयुǣ करो. तुम हȱव एवं अȃ के साथ-साथ
हमारी ×तुȱत को जानो. (१५)

ĔȒण×पते Æवम×य यÊता सूǣ×य बोȲध तनयं च ȵजÊव.
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ȱवȈं तǻďं यदवȷÊत देवा बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१६)

ह ेĔȒण×पȱत! तुम इस ȱवȈ का ȱनयंčण करने वाले हो. तुम इस सूǣ को जानो एवं
हमारी संतान को Ēसȃ करो. देवगण ȵजसकɡ र³ा करते हƹ, वह सभी कÒयाण ĒाËत करता
है. हम शोभन पुč एवं पौč ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (१६)

सूǣ—२५ देवता—ĔȒण×पȱत

इÊधानो अȷ¹नं वनवǼनुÖयतः कृतĔȒा शूशुवďातहȅ इत्.
जातेन जातमȱत स Ē ससृµते यंयं युजं कृणुते ĔȒण×पȱतः.. (१)

य´ अȷ¹न को Ē¾वȳलत करता Ɠआ यजमान Ƚहɞसक शčुǓ का नाश करे. ×तोč पढ़ने
वाल ेएवं हȅ देने वाल ेयजमान वृȵǽ ĒाËत करƶ. ĔȒण×पȱत ȵजस-ȵजस यजमान को Ȳमč
के ƞप मƶ ×वीकार कर लेते हƹ, वह अपने पुč के पुč अथाµत् पौč स ेभी अȲधक Ȱदन तक
जीता है. (१)

वीरेȴभवƮराÊवनवǼनुÖयतो गोभी रȽयɞ पĒथǺोधȱत Æमना.
तोकं च त×य तनयं च वधµते यंयं युज ंकृणुते ĔȒण×पȱतः.. (२)

यजमान अपने वीर पुčǂ कɡ सहायता स ेȽहɞसक शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करे. वह गायƞप धन
का ȱव×तार करता ह ैएवं ×वयं ही सब कुछ समझता है. ĔȒण×पȱत ȵजस-ȵजस यजमान को
Ȳमč के ƞप मƶ ×वीकार कर लेते हƹ, वह अपने पुč तथा पौč स ेभी अȲधक Ȱदन तक जीता है.
(२)

ȳसÊधुनµ ³ोदः ȳशमीवाँ ऋघायतो वृषेव वāʻ रȴभ वÖǭोजसा.
अ¹नेȯरव Ēȳसȱतनाµह वतµवे यंयं युज ंकृणुते ĔȒण×पȱतः.. (३)

बृह×पȱत कɡ सेवा करने वाला यजमान ȱकनारǂ को तोड़ने वाली सȯरता एवं साधारण
बैलǂ को हराने वाले सांड़ के समान शčुǓ को अपनी शȳǣ स े पराȵजत करता है.
ĔȒण×पȱत ȵजस-ȵजस यजमान को Ȳमč कहकर ×वीकार कर लेते हƹ, वह Ē¾वȳलत अȷ¹न
के समान रोका नहƭ जा सकता. (३)

त×मा अषµȷÊत Ȱदȅा असȆतः स सÆवȴभः Ēथमो गोष ुग¼छȱत.
अȱनभृȌतȱवȱषहµÊÆयोजसा यंयं युज ंकृणुते ĔȒण×पȱतः.. (४)

×वगƮय जल उसके पास न Ɲकने वाली सȯरता के समान आता ह,ै वह सभी सेवकǂ से
पहले गायƶ ĒाËत करता ह ै एवं अपने अकरणीय बल से शčुǓ को नȌ करता ह,ै ȵजसे
ĔȒण×पȱत Ȳमč कहकर ×वीकार कर लेते हƹ. (४)
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त×मा इȱǼȈे धुनयÊत ȳसÊधवोऽȮ¼छďा शमµ दȲधरे पुƞȴण.
देवानां सुȄे सुभगः स एधते यंयं युजं कृणुते ĔȒण×पȱतः.. (५)

उसी कɡ ओर सभी नȰदयां बहती हƹ, वह अȱवȮ¼छȃ ƞप से सम×त सुख ĒाËत करता है
एवं सौभा¹यशाली देवǂ Ǽारा ĒदǶ सुख पाकर बढ़ता है. ȵजसे ĔȒण×पȱत Ȳमč कहकर
×वीकार कर लेते हƹ. (५)

सूǣ—२६ देवता—ĔȒण×पȱत

ऋजुȯर¼छंसो वनवǼनुÖयतो देवयȲȃददेवयÊतमÎयसत्.
सुĒावीȯरǼनवÆपृÆसु ƟȌरं य¾वेदय¾योɉवɞ भजाȱत भोजनम्.. (१)

ĔȒण×पȱत का सरल ȲचǶ ×तोता के शčुǓ का ȱवनाश करे. देवǂ का वह भǣ
देवȱवरोȲधयǂ को पराȵजत करे. ĔȒण×पȱत को तृËत करने वाला याȳ´क युǽ मƶ अदमनीय
शčुǓ का नाश करके य´ȱवरोȲधयǂ के धन का उपभोग करे. (१)

यज×व वीर Ē ȱवȱह मनायतो भďं मनः कृणुÖव वृčतूयƷ.
हȱवÖकृणुÖव सुभगो यथासȳस ĔȒण×पतेरव आ वृणीमहे.. (२)

ह ेवीर! ĔȒण×पȱत कɡ ×तुȱत करो. अȴभमानी शčुǓ के Ēȱत युǽ के ȳलए Ē×थान
करो एवं शčुनाशक संĀाम मƶ अपना मन ơढ़ करो. ĔȒण×पȱत के ȱनȲमǶ हȅ तैयार करो.
इसस ेतुÏहƶ सौभा¹य Ȳमलेगा. हम उनसे र³ा कɡ याचना करते हƹ. (२)

स इ¾जनेन स ȱवशा स जÊमना स पुčैवाµजं भरते धना नृȴभः.
देवानां यः ȱपतरमाȱववासȱत Ĝǽामना हȱवषा ĔȒण×पȱतम्.. (३)

जो Ĝǽालु यजमान देवǂ के पालक ĔȒण×पȱत कɡ सेवा हȅ Ǽारा करता ह,ै वह
अपने आÆमीयजनǂ, पुčǂ एवं पȯरचारकǂ सȱहत अȃ और धन ĒाËत करता है. (३)

यो अ×मै इȅैघृµतवȵǻरȱवधÆĒ तं Ēाचा नयȱत ĔȒण×पȱतः.
उƝÖयतीमंहसो र³ती ȯरषǂ३होȴȆद×मा उƝचȱþरǻʣतः.. (४)

जो यजमान घृतयुǣ हȅǂ से ĔȒण×पȱत कɡ सेवा करता है, उसे वे Ēाचीन सरल मागµ
स ेल ेजाते हƹ, पाप, शčुǓ तथा दȯरďता स ेर³ा करते हƹ और अद ्भुत उपकार करते हƹ. (४)

सूǣ—२७ देवता—आȰदÆयगण

इमा ȱगर आȰदÆयेÎयो घृत×नूः सनाďाजÎयो जुȕा जुहोȲम.
शृणोतु Ȳमčो अयµमा भगो न×तुȱवजातो वƝणो द³ो अंशः.. (१)
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मƹ सुंदर आȰदÆयǂ के ȳलए घृत टपकाने वाले ये ×तुȱत ƞपी वचन सदा Ē×तुत करता Ɣं.
Ȳमč, अयµमा, भग, अनेक देशǂ मƶ उद ्भूत वƝण, द³ एवं अंश मेरा वचन सुनƶ. (१)

इमं ×तोमं सþतवो मे अȁ Ȳमčो अयµमा वƝणो जुषÊत.
आȰदÆयासः शुचयो धारपूता अवृȵजना अनवȁा अȯरȌाः.. (२)

दɟËयमान्, पȱवč, सब पर अनुĀह करने वाल,े अȽनɞदनीय, Ơसरǂ Ǽारा अȽहɞȳसत एवं
समान कायµ करने वाल े Ȳमč, अयµमा एवं वƝण नामक अȰदȱतपुč आज मेरे इस ×तोč को
सुनƶ. (२)

त आȰदÆयास उरवो गभीरा अदÍधासो ȰदËसÊतो भूयµ³ाः.
अÊतः पÕयȷÊत वृȵजनोत साधु सवǋ राजÎयः परमा ȲचदȷÊत.. (३)

महान्, गंभीर, शčुǓ Ǽारा अȽहɞȳसत, शčुनाश के अȴभलाषी तथा अȲमत तेज×वी
अȰदȱतपुč Ēाȴणयǂ के अंतःकरण मƶ रहने के कारण उनके पापपुÅयǂ को देखते हƹ.
Ēकाशमान आȰदÆयǂ के ȳलए Ơर कɡ व×तु भी पास ही है. (३)

धारयÊत आȰदÆयासो जगÆ×था देवा ȱवȈ×य भुवन×य गोपाः.
दɟघाµȲधयो र³माणा असुयµमृतावानȆयमाना ऋणाȱन.. (४)

×थावर एवं जंगम को धारण करते Ɠए आȰदÆय देव संपूणµ संसार कɡ र³ा करते हƹ.
ȱवशाल य´ǂ के ×वामी वे आȰदÆय Ēाण के हेतु जल कɡ र³ा करते हƹ. वे सÆययुǣ एवं
×तोताǓ को ऋणरȱहत बनाने वाले हƹ. (४)

ȱवȁामाȰदÆया अवसो वो अ×य यदयµमÊभय आ ȲचÊमयोभु.
युÖमाकं ȲमčावƝणा Ēणीतौ पȯर Ȉĕेव Ɵȯरताȱन वृ¾याम्.. (५)

ह ेआȰदÆयगण! हम तुÏहारी र³ा ĒाËत करƶ. तुÏहारा सहारा भय उपȮ×थत होने पर सुख
देता है. ह ेअयµमा, Ȳमč और वƝण! ȵजस Ēकार रा×ता चलने वाल ेगड् ढǂ को छोड़ देते हƹ,
उसी Ēकार तुÏहारे अनुगामी बनकर हम पापǂ का Æयाग कर दƶ. (५)

सुगो ȱह वो अयµमȹÊमč पÊथा अनृ³रो वƝण साधुरȹ×त.
तेनाȰदÆया अȲध वोचता नो य¼छता नो ƟÖपȯरहÊतु शमµ.. (६)

ह ेअयµमा, Ȳमč एवं वƝण! तुÏहारा पथ सुगम, ȱनÖकंटक एवं सुंदर है. हे आȰदÆयगण!
हमƶ उसी मागµ स ेल ेचलो, मधुर वचन बोलो तथा हमƶ अȱवनाशी सुख Ēदान करो. (६)

ȱपपतुµ नो अȰदती राजपुčाȱत Ǽेषां×ययµमा सुगेȴभः.
बृहȹÊमč×य वƝण×य शमǃप ×याम पुƝवीरा अȯरȌाः.. (७)
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Ȳमč आȰद सुंदर पुčǂ कɡ माता अȰदȱत हमƶ शčुǓ को पराभव करने वाले मागµ से ले
चलƶ. हम अनेक वीर पुčǂ स ेयुǣ एवं अÊयǂ Ǽारा अȽहɞȳसत होकर Ȳमč तथा वƝण का सुख
ĒाËत करƶ. (७)

ȱतĞो भूमीधाµरयन् čʻƝत ȁूÊčीȴण ěता ȱवदथे अÊतरेषाम्.
ऋतेनाȰदÆया मȱह वो मȱहÆवं तदयµमÊवƝण Ȳमč चाƝ.. (८)

अȰदȱतपुč धरती, आकाश, ×वगµ तीनǂ लोकǂ एवं अȷ¹न, वायु, सूयµ तीनǂ तेजǂ को
धारण करते हƹ तथा इनके य´ǂ मƶ तीन ěत Ȯ×थर हƹ. हे आȰदÆयो! य´ स ेतुÏहारी मȱहमा बढ़ɟ
है. हे अयµमा, वƝण एवं Ȳमč! तुÏहारा महǷव सुंदर है. (८)

čी रोचना Ȱदȅा धारयÊत ȱहरÅययाः शुचयो धारपूताः.
अ×वȄजो अȱनȲमषा अदÍधा उƝशंसा ऋजवे मÆयाµय.. (९)

×वणाµभूषण धारण करने वाल,े दɟȷËतयुǣ, पȱवč, ȱनďारȱहत, ȱनमेषहीन, असुरǂ Ǽारा
अȽहɞȳसत एवं सब लोगǂ Ǽारा ×तुȱत यो¹य अȰदȱतपुč सरल मनुÖयǂ के ȳलए अȷ¹न, वायु एवं
सूयµ तीन तेज धारण करते हƹ. (९)

Æवं ȱवȈेषां वƝणाȳस राजा ये च देवा असुर ये च मताµः.
शतं नो रा×व शरदो ȱवच³ेऽÕयामायंूȱष सुȲधताȱन पूवाµ.. (१०)

ह ेवƝण! चाहे असुर हǂ, देव हǂ अथवा मनुÖय हǂ, तुम सबके राजा हो. हमƶ सौ वषµ तक
देखने कɡ शȳǣ दो. हम पूवµजǂ Ǽारा भोगी Ɠई अव×था को ĒाËत करƶ. (१०)

न दȴ³णा ȱव Ȳचȱकते न सȅा न ĒाचीनमाȰदÆया नोत पȆा.
पा·या ȲचǼसवो धीयाµ चȁुÖमानीतो अभयं ¾योȱतरÕयाम्.. (११)

ह े वासदाता अȰदȱतपुčो! हम दायां, बायां, सामने, पीछे कुछ भी नहƭ जानते. मुझ
अपȯरप·व ´ान एवं धैयµरȱहत को यȰद तुम उǶम मागµ से ल ेजाओगे तो मƹ भयरȱहत ¾योȱत
पाऊंगा. (११)

यो राजÎय ऋतȱनÎयो ददाश यं वधµयȷÊत पुȌयȆ ȱनÆयाः.
स रेवाÊयाȱत Ēथमो रथेन वसुदावा ȱवदथेषु Ēश×तः.. (१२)

जो यजमान सुशोȴभत एवं य´ के नेता आȰदÆयǂ को हȅ देता है तथा पोषक आȰदÆय
ȵजसको ȱनÆय बढ़ाते हƹ, वही धन का ×वामी, Ēȳसǽ, धन दान करने वाला एवं सब लोगǂ कɡ
Ēशंसा करके रथ के Ǽारा य´×थल मƶ आता है. (१२)

शुȲचरपः सूयवसा अदÍध उप ³ेȱत वृǽवयाः सुवीरः.
नȱकȌं ºनÊÆयȷÊततो न Ơराȁ आȰदÆयानां भवȱत Ēणीतौ.. (१३)
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जो यजमान आȰदÆयǂ के मागµ का अनुसरण करता ह,ै वह शुȲच, शčुǓ Ǽारा अȽहɞȳसत,
अȲधक अȃ का ×वामी, शोभन पुčǂ वाला एवं सुंदर फसलǂ का माȳलक बनकर जल के
समीप ȱनवास करता है. समीप या Ơर रहने वाला कोई भी शčु उसकɡ Ƚहɞसा नहƭ कर सकता.
(१३)

अȰदते Ȳमč वƝणोत मृळ यǼो वयं चकृमा कȮ¼चदागः.
उवµÕयामभयं ¾योȱतȯरÊď मा नो दɟघाµ अȴभ नशÊतȲमĞाः.. (१४)

ह ेअȰदȱत, Ȳमč एवं वƝण! यȰद हम तुÏहारे Ēȱत कोई अपराध करƶ तो उससे हमारी र³ा
करना. हे इंď! हम ȱव×तृत एवं भयरȱहत ¾योȱत ĒाËत करƶ. अंधेरी रात हमƶ ȅाËत न करे.
(१४)

उभे अ×मै पीपयतः समीची Ȱदवो वृȽȌɞ सुभगो नाम पुÖयन्.
उभा ³यावाजयÊयाȱत पृÆसूभावधǆ भवतः साधू अ×मै.. (१५)

जो यजमान अȰदȱतपुčǂ के मागµ पर चलता है, उसकɡ वृȵǽ धरती-आकाश दोनǂ
Ȳमलकर करते हƹ. वह भा¹यशाली आकाश का जल ĒाËत करके वृȵǽ करता है एवं युǽ मƶ
शčुǓ को हरा कर अपने और उनके दोनǂ ȱनवास×थान ĒाËत करता है. संसार के चर और
अचर दोनǂ भाग उसके ȳलए मंगलकारक होते हƹ. (१५)

या वो माया अȴभďɭहे यजčाः पाशा आȰदÆया ȯरपवे ȱवचृǶाः.
अȈीव ताँ अȱत येष ंरथेनाȯरȌा उरावा शमµÊÆ×याम.. (१६)

ह ेय´ यो¹य आȰदÆयो! तुमने जो माया ďोहकारी रा³सǂ के ȳलए एवं जो पाश शčुǓ
के ȳलए बनाए हƹ, हम उÊहƶ अȈारोही के समान रथ स ेलांघ जावƶ. हम शčुǓ Ǽारा अȽहɞȳसत
होकर महान् सुख ĒाËत करƶ. (१६)

माहं मघोनो वƝण ȱĒय×य भूȯरदाÔन आ ȱवदं शूनमापेः.
मा रायो राजÊÆसुयमादव ×थां बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१७)

ह ेवƝण! मƹ ȱकसी धनी एवं अȲधक दानी ȅȳǣ के सÏमुख अपनी दȯरďता कɡ बात न
कƔं. हे दɟȷËतमान् वƝण! हमƶ कभी भी आवÕयक धन कɡ कमी न रहे. हम शोभन धन ĒाËत
करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां करƶगे. (१७)

सूǣ—२८ देवता—वƝण

इदं कवेराȰदÆय×य ×वराजो ȱवȈाȱन साÊÆयÎय×तु मह् ना.
अȱत यो मÊďो यजथाय देवः सुकɡɕतɞ ȴभ³े वƝण×य भूरेः.. (१)
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यह हȅ þांतदशƮ एवं ×वयं शोȴभत आȰदÆय के ȳलए है. वे अपने महǷव स े सभी
Ēाȴणयǂ को पराȵजत करते हƹ. तेज×वी वƝण यजमान को Ēसȃ करते हƹ. मƹ वƝण स ेअȲधक
कɡɉतɞ कɡ याचना करता Ɣं. (१)

तव ěते सुभगासः ×याम ×वाÉयो वƝण तुȌुवांसः.
उपायन उषसां गोमतीनाम¹नयो न जरमाणा अनु ȁून्.. (२)

ह ेवƝण! हम भली Ēकार Éयान, तुÏहारी ×तुȱत एवं सेवा करते Ɠए सौभा¹य ĒाËत करƶ.
ȵजस Ēकार ȱकरणǂ वाली उषाǓ के आने पर अȷ¹न Ē¾वȳलत होती ह,ै उसी Ēकार हम
ĒȱतȰदन तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए दɟȷËतसंपȃ हǂ. (२)

तव ×याम पुƝवीर×य शमµȃुƝशंस×य वƝण Ēणेतः.
यूयं नः पुčा अȰदतेरदÍधा अȴभ ³मÉवं यु¾याय देवाः.. (३)

ह ेȱवȈनायक, अनेक वीरǂ स ेयुǣ एवं बƓत स ेलोगǂ Ǽारा ×तुÆय वƝण! हम तुÏहारे गृह
मƶ ȱनवास करƶ. ह ेशčुǓ Ǽारा अȽहɞȳसत अȰदȱतपुčो! अपना Ȳमč बनाते समय हमारे सभी
अपराधǂ को ³मा कर देना. (३)

Ē सीमाȰदÆयो असृजȱǼधताʯ ऋतं ȳसÊधवो वƝण×य यȷÊत.
न ĜाÏयȷÊत न ȱव मुचÊÆयेते वयो न पËतू रघुया पȯर¾मन्.. (४)

ȱवȈधारक एवं अȰदȱतपुč वƝण ने जल बनाया है. उÊहƭ के महǷव स ेनȰदयां बहती हƹ.
नȰदयां न कभी ȱवĜाम करती हƹ और न पीछे लोटती हƹ. ये शीāगाȲमनी नȰदयां पȴ³यǂ के
समान वेग से धरती पर बहती हƹ. (४)

ȱव म¼Ąथाय रशनाȲमवाग ऋÉयाम ते वƝण खामृत×य.
मा तÊतुÕछेȰद वयतो Ȳधयं मे मा माčा शायµपसः पुर ऋतोः.. (५)

ह ेवƝण! पाप ने मुझे र×सी के समान बांध ȳलया है. मुझे इससे छुड़ाओ. हम तुÏहारी
जलपूणµ नदɟ को ĒाËत करƶ. य´कमµ करते समय मेरा कायµ Ɲके नहƭ. य´ समाȷËत से पहले
मेरा शरीर कभी ȳशȳथल न हो. (५)

अपो स ुÏय³ वƝण ȴभयस ंमÆसĖाळृतावोऽनु मा गृभाय.
दामेव वÆसाȱǼ मुमु¹Éयंहो नȱह Æवदारे ȱनȲमषȆनेशे.. (६)

ह ेवƝण! भय को मेरे पास स ेहटाओ. ह ेशोभासंपȃ एवं सÆययुǣ! मुझ पर अनुĀह
करो. ȵजस Ēकार बंधे Ɠए बछड़े को र×सी से छुड़ाते हƹ, उसी Ēकार मुझे पाप स ेछुड़ाओ.
तुमसे Ơर रहकर कोई एक पल के ȳलए भी अȲधकार ĒाËत नहƭ कर सकता. (६)

मा नो वधैवµƝण ये त इȌावेनः कृÅवÊतमसुर ĕीणȷÊत.
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मा ¾योȱतषः Ēवसथाȱन गÊम ȱव ष ूमृधः ȳशĜथो जीवसे नः.. (७)

ह ेĒाणर³क वƝण! तुÏहारे जो आयुध य´ȱवरोȲधयǂ का ȱवनाश करते हƹ, वे हमƶ न मारƶ.
हम सूयµ के Ēकाश स ेƠर न रहƶ. हमारे जीवन के Ƚहɞसकǂ को हमसे Ơर हटाओ. (७)

नमः पुरा ते वƝणोत नूनमुतापरं तुȱवजात Ĕवाम.
Æवे ȱह कं पवµते न ȴĜताÊयĒ¼युताȱन Ơळभ ěताȱन.. (८)

ह ेअनेक Ēदेशǂ मƶ Ēकट होने वाल ेवƝण! हमने भूतकाल मƶ तुÏहƶ नम×कार ȱकया है,
वतµमान काल मƶ करते हƹ और भȱवÖयत् काल मƶ करƶगे. हे Ƚहɞसा के अयो¹य वƝण! तुम मƶ
पवµत के समान अ¼युत शȳǣयां ȅाËत हƹ. (८)

पर ऋणा सावीरध मÆकृताȱन माहं राजȃÊयकृतेन भोजम्.
अȅुȌा इȃु भूयसीƝषास आ नो जीवाÊवƝण तासु शाȲध.. (९)

ह ेराजा वƝण! हमारे पूवµ पुƝषǂ Ǽारा ȳलए गए ऋणǂ स ेहमƶ छुटकारा Ȱदलाओ. मƹने
वतµमान काल मƶ जो ऋण ȳलया ह,ै उससे भी मुझ े छुड़ाओ. मƹ Ơसरे के उपाɍजɞत धन से
जीवनयाčा न कƞं. ऋण के कारण ऋणकǶाµ के ȳलए मानो उषाǓ का उदय होता ही नहƭ.
ऐसी आ´ा दो, ȵजससे हम उन सब उषाǓ मƶ जाĀत रहƶ. (९)

यो मे राजÊयु¾यो वा सखा वा ×वȄे भयं भीरवे मȓमाह.
×तेनो वा यो ȰदËसȱत नो वृको वा Æवं त×माǼƝण पाȓ×मान्.. (१०)

ह ेराजा वƝण! मुझ भीƝ को ×वȄ कɡ भयानक बातƶ कहने वाल ेȲमč से बचाओ. मुझे
Ƚहɞसा करने वाल ेचोर एवं भेȲड़ए से बचाओ. (१०)

माहं मघोनो वƝण ȱĒय×य भूȯरदाÔन आ ȱवदं शूनमापेः.
मा रायो राजÊÆसुयमादव ×थां बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (११)

ह ेवƝण! मुझे ȱकसी धनी एवं दानी पुƝष के सामने अपनी ȱनधµनता न बतानी पड़े. हे
राजन्! मेरे पास जीवन के ȳलए आवÕयक धन कɡ कमी न हो. हम शोभन पुč-पौčǂ को
ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां करƶगे. (११)

सूǣ—२९ देवता—ȱवȈेदेव

धृतěता आȰदÆया इȱषरा आरे मÆकतµ रहसूȯरवागः.
शृÅवतो वो वƝण Ȳमč देवा भď×य ȱवǼाँ अवस ेƓवे वः.. (१)

ह े ěतधारी, सबके Ēाथµनीय एवं शीāगामी अȰदȱतपुčो! ȵजस Ēकार ȅȴभचाȯरणी
गुËतƞप स ेजÊम लेने वाल ेबालक को Ơर फƶ क देती है, उसी Ēकार तुम मेरा पाप मुझसे Ơर
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हटा दो. ह ेȲमč और वƝण! मƹ तुÏहारे Ǽारा ȱकए Ɠए मंगल कायǄ को जानता Ɣं. मƹ तुÏहƶ र³ा
के ȳलए बुलाता Ɣं. तुम मेरी पुकार सुनो. (१)

यूयं देवाः Ēमȱतयूµयमोजो यूयं Ǽेषांȳस सनुतयुµयोत.
अȴभ³Ƕारो अȴभ च ³मÉवमȁा च नो मृळयतापरं च.. (२)

ह े देवो! तुम उǶम बुȵǽ एवं बलसंपȃ हो. तुम हमारे ȱवरोȲधयǂ को गुËत ×थान मƶ ले
जाओ. हे शčुनाशक देवो! तुम भी हमारे शčुǓ को हराओ एवं आज तथा आने वाल ेकल मƶ
सुखी करो. (२)

ȱकमू नु वः कृणवामापरेण Ƚकɞ सनेन वसव आËयेन.
यूयं नो ȲमčावƝणाȰदते च ×वȹ×तȲमÊďामƝतो दधात.. (३)

ह ेदेवो! हम आज या आने वाल ेȰदनǂ मƶ तुÏहारा कौन सा कायµ कर सकते हƹ? अथाµत्
कोई नहƭ. हम सनातन ĒाËतȅ कायµ Ǽारा भी कुछ नहƭ कर सकते. हे Ȳमč, वƝण, अȰदȱत,
इंď एवं मƝद ्गण! हमारा कÒयाण करो. (३)

हये देवा यूयȲमदापयः ×थ ते मृळत नाधमानाय मȓम्.
मा वो रथे मÉयमवाळृते भूÊमा युÖमावÆ×वाȱपषु ĜȲमÖम.. (४)

ह ेदेवो! तुÏहƭ हमारे बांधव हो. Ēाथµना करने वाल ेहम लोगǂ को तुम सुख दो. हमारे य´
मƶ आते समय तुÏहारे रथ कɡ गȱत मंद न हो. तुम बांधवǂ के होते Ɠए हम परेशान न हǂ. (४)

Ē व एको Ȳममय भूयाµगो यÊमा ȱपतेव ȱकतवं शशास.
आरे पाशा आरे अघाȱन देवा मा माȲध पुčे ȱवȲमव ĀभीȌ.. (५)

ह ेदेवगण! मƹने मनुÖय होते Ɠए भी तुम लोगǂ के बीच रहकर अपने बƓत स ेपाप नȌ
ȱकए हƹ. ȵजस Ēकार ȱपता कुमागµगामी पुč को रोकता ह,ै उसी Ēकार तुमने मुझे अनुशासन
मƶ रखा है. हे देवो! मुझ ेबंधन और पाप स ेƠर रखो. ȅाध ȵजस Ēकार पुč के सामने प³ी
ȱपता को मारता है, उसी Ēकार मुझे मत मारना. (५)

अवाµÀचो अȁा भवता यजčा आ वो हाɈदɞ भयमानो ȅयेयम्.
čाÉवं नो देवा ȱनजुरो वृक×य čाÉवं कताµदवपदो यजčाः.. (६)

ह ेय´ यो¹य देवो! इस समय हमारे सामने आओ. मƹ डरता Ɠआ तुÏहारे ƕदय मƶ आĜय
पाऊं. हे देवो! भेȲड़ए कɡ Ƚहɞसा स ेहमƶ बचाओ. हे य´पाčो! हमƶ ȱवपȳǶ मƶ डालने वालǂ से
बचाओ. (६)

माहं मघोनो वƝण ȱĒय×य भूȯरदाÔन आ ȱवदं शूनमापेः.
मा रायो राजÊÆसुयमादव ×थां बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (७)
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ह े राजा वƝण! मुझ े ȱकसी धनी एवं दानी पुƝष के सामने अपनी ȱनधµनता न कहनी
पड़े. मेरे पास जीवन के ȳलए आवÕयक धन कɡ कमी न हो. हम शोभन पुč-पौč ĒाËत करके
इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां करƶगे. (७)

सूǣ—३० देवता—इंď आȰद

ऋतं देवाय कृÅवते सȱवč इÊďायाȱहºने न रमÊत आपः.
अहरहयाµÆयǣुरपां ȱकयाÆया Ēथमः सगµ आसाम्.. (१)

वषाµ करने वाल,े गȱतमान, सबको Ēेरणा देने वाल ेएवं वृčनाशकǶाµ इंď के य´ के ȳलए
पानी कभी नहƭ Ɲकता. जल का Ēवाह ĒȱतȰदन उसी Ēकार बहता है, ȵजस Ēकार वह अपनी
पहली सृȱȌ मƶ Ɠआ था. (१)

यो वृčाय ȳसनमčाभȯरÖयÆĒ तं जȱनčी ȱवƟष उवाच.
पथो रदÊतीरनु जोषम×मै ȰदवेȰदवे धुनयो यÊÆयथµम्.. (२)

ȵजस ȅȳǣ ने इस पाकशाला मƶ वृč असुर को अȃ Ȱदया था, माता अȰदȱत ने उसके
ȱवषय मƶ इंď को बता Ȱदया. इंď कɡ इ¼छा के अनुसार नȰदयां अपना रा×ता बनाती Ɠई
ĒȱतȰदन समुď के पास जाती हƹ. (२)

ऊÉवǃ ȓ×थादÉयÊतȯर³ेऽधा वृčाय Ē वधं जभार.
Ȳमहं वसान उप हीमƟďोȳǶ¹मायुधो अजय¼छčुȲमÊďः.. (३)

इस वृč ने आकाश मƶ ऊपर उठकर सब पदाथǄ को ढक ȳलया था, इसȳलए इंď ने उसके
ऊपर वą फƶ का. मेघ स ेढका Ɠआ वृč इंď कɡ ओर दौड़ा तभी तीखे आयुध वाले इंď ने उसे
हरा Ȱदया. (३)

बृह×पते तपुषाȋेव ȱवÉय वृकǼरसो असुर×य वीरान्.
यथा जघÊथ धृषता पुरा Ȳचदेवा जȱह शčुम×माकȲमÊď.. (४)

ह ेबृह×पȱत! वą के समान संतापकारी एवं अ×č के Ǽारा बंद करने वाल ेअसुर के पुčǂ
का नाश करो. हे इंď! तुमने Ēाचीनकाल मƶ हमारे शčुǓ को ȵजस Ēकार नȌ ȱकया था, उसी
Ēकार इस समय शčुǓ का नाश करो. (४)

अव ȴ³प Ȱदवो अÕमानमु¼चा येन शčंु मÊदसानो ȱनजूवाµः.
तोक×य सातौ तनय×य भूरेर×माँ अधǋ कृणुताȰदÊď गोनाम्.. (५)

ह ेऊपर ȱनवास करने वाल े इंď! तुमने ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनकर आकाश से भी
पाषाण तुÒय कȰठन वą फƶ ककर शčु को नȌ ȱकया था, उसी वą को नीचे कɡ ओर फƶ को.
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हमƶ ऐसी समृȵǽ दो, ȵजससे हम अȲधक माčा मƶ पुč-पौč तथा गाए ंĒाËत कर सकƶ . (५)

Ē ȱह þतंु वृहथो यं वनुथो रĐ×य ×थो यजमान×य चोदौ.
इÊďासोमा युवम×माँ अȱवȌमȹ×मÊभय×थे कृणुतमु लोकम्.. (६)

ह े इंď व सोम! तुम ȵजस बैरी कɡ Ƚहɞसा करो, उसका भली-भांȱत उ¼छेद कर दो तथा
सेवक यजमानǂ के शčुǓ के Ēेरक बनो. तुम दोनǂ हमारी र³ा करो एवं इस भयानक युǽ मƶ
हमारे ×थान को ȱनभµर बनाओ. (६)

न मा तमȃ Ĝमȃोत तÊďȃ वोचाम मा सुनोतेȱत सोमम्.
यो मे पृणाȁो ददȁो ȱनबोधाȁो मा सुÊवÊतमुप गोȴभरायत्.. (७)

इंď मुझ ेन कȌ दƶ, न थकावƶ, न आलसी बनावƶ और न हमसे यह कहƶ ȱक सोमाȴभषव
मत करो. वे मेरी इ¼छाǓ को पूणµ करते Ɠए, दान करते Ɠए, हमारे य´ को जानते Ɠए एवं
गायǂ को साथ लेते Ɠए सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेके पास जावƶ. (७)

सर×वȱत Æवम×माँ अȱवȲǰ मƝÆवती धृषती जेȱष शčून्.
Æयं Ȳच¼छधµÊतं तȱवषीयमाणȲमÊďो हȷÊतं वृषभं शȮÅडकानाम्.. (८)

ह े सर×वती! तुम हमƶ बचाओ एवं मƝद ्गणǂ से युǣ होकर शčुǓ को दबाती Ɠई
पराȵजत करो. इंď ने षंडǂ के Ēधान षंडामकµ  को मार डाला. वे ×वयं को शूर समझते थे एवं
इंď स े×पधाµ करने लगे थे. (८)

यो नः सनुÆय उत वा ȵजघÆनुरȴभ¸याय तं ȱतȱगतेन ȱवÉय.
बृह×पत आयुधैजƷȱष शčुÊďɭहे रीषÊतं पȯर धेȱह राजन्.. (९)

ह े बृह×पȱत! जो चोर Ȳछपकर हमारी हÆया करना चाहता है, उसे खोजकर तीखे
आयुधǂ स े Ȳछȃȴभȃ करो तथा अपने आयुधǂ स े हमारे शčुǓ को जीतो. ह े राजन!
ďोहकाȯरयǂ के ऊपर Ƚहɞसक वą चारǂ ओर से फƶ को. (९)

अ×माकेȴभः सÆवȴभः शूर शुरैवƮयाµ कृȲध याȱन ते कÆवाµȱन.
¾योगभूवȃनुधूȱपतासो हÆवी तेषामा भरा नो वसूȱन.. (१०)

ह ेशूर इंď! हमारे शčुनाशक वीर पुƝषǂ के साथ Ȳमलकर अपने कǶµȅ कायǄ को पूरा
करो. तुम बƓत Ȱदनǂ स ेघमंडी बने Ɠए हमारे शčुǓ को नȌ करके उनका धन हमƶ दो. (१०)

तं वः शधǋ माƝतं सुÏनयुɉगɞरोप Ĕुवे नमसा दैȅं जनम्.
यथा रȽयɞ सवµवीरं नशामहा अपÆयसाचं ĜुÆयं ȰदवेȰदवे.. (११)

ह ेमƝद ्गण! हम सुख कɡ इ¼छा से नम×कार Ǽारा तुÏहारी Ȱदȅ, उÆपȃ तथा सȸÏमȳलत
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शȳǣ कɡ Ēशंसा करते हƹ. हम उससे वीर संतान पाकर ĒȱतȰदन उǶम धन का उपभोग कर
सकƶ . (११)

सूǣ—३१ देवता—ȱवȈेदेव

अ×माकं ȲमčावƝणावतं रथमाȰदÆयै Ɲďैवµसुȴभः सचाभुवा.
Ē यǼयो न पËतÊव×मन×पȯर Ĝव×यवो ƕषीवÊतो वनषµदः.. (१)

ह े Ȳमč एवं वƝण! जब हमारा रथ अȃ के इ¼छुक, हषµयुǣ एवं वनवासी पȴ³यǂ के
समान हमारे ȱनवास×थान स ेƠसरे ×थान को जाये, तब तुम आȰदÆयǂ, Ɲďǂ तथा वसुǓ के
साथ Ȳमलकर उस रथ कɡ र³ा करना. (१)

अध ×मा न उदवता सजोषसो रथं देवासो अȴभ ȱव³ु वाजयुम्.
यदाशवः पȁाȴभȹ×तčतो रजः पृȳथȅाः सानौ जङ् घनÊत पाȴणȴभः.. (२)

ह ेसमान ƞप स ेĒसȃ देवो! इस समय जनपदǂ मƶ अȃ कɡ खोज मƶ गए Ɠए हमारे रथ
को गȱतशील बनाओ, ·यǂȱक इस रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े अपनी गȱतयǂ से मागµ तय करते हƹ एवं
उठɠ Ɠई धरती पर अपने खुरǂ से बƓत तेज चलते हƹ. (२)

उत ×य न इÊďो ȱवȈचषµȴणɈदɞवः शधƷन माƝतेन सुþतुः.
अनु नु ×थाÆयवृकाȴभƞȱतभी रथं महे सनये वाजसातये.. (३)

अथवा सम×त लोक को देखने वाले एवं मƝद ्गण कɡ शȳǣ से उǶम कमµ करने वाले
इंď Ƚहɞसारȱहत र³ासाधनǂ के साथ ×वगµ स ेआकर अȲधक धन और अȃ को पाने के ȳलए
अनुकूल बनƶ. (३)

उत ×य देवो भुवन×य स³ȴण×ÆवȌा ¹नाȴभः सजोषा जूजुवďथम्.
इळा भगो बृहȰǿवोत रोदसी पूषा पुरȹÊधरȴȈनावधा पती.. (४)

अथवा संपूणµ ȱवȈ के पू¾य ÆवȌा देव देवपȸÆनयǂ के साथ Ȳमलकर Ēेमपूवµक हमारे उǣ
रथ को आगे बढ़ावƶ. इड़ा, परम तेज×वी भग, धरती आकाश, परमबुȵǽयुǣ पूषा एवं सूयाµ के
पȱत अȴȈनीकुमार हमारा रथ चलाए.ं (४)

उत Æये देवी सुभगे Ȳमथूơशोषासानǣा जगतामपीजुवा.
×तुषे यǼां पृȳथȱव नȅसा वचः ×थातुȆ वयȸ×čवया उपȹ×तरे.. (५)

अथवा Ēȳसǽ देȱवयां, सुंदर, एक-Ơसरे को देखने वाली एवं चलने वाले जीवǂ कɡ Ēेरक
उषा और ȱनशा हमारे रथ को चलावƶ. हे धरती और आकाश! मƹ तुÏहारी नवीन वचनǂ से
×तुȱत करता Ɣं एवं ओषȲध, सोम तथा पशु तीन Ēकार के अȃǂ के साथ ×थावर हȅ Ēदान
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करता Ɣं. (५)

उत वः शंसमुȳशजाȲमव Õम×यȱहबुµÉÊयो३ज एकपाƟत.
ȱčत ऋभु³ाः सȱवता चनो दधेऽपां नपादाशुहेमा Ȳधया शȲम.. (६)

ह े देवो! हम तुÏहारी ×तुȱत करने के इ¼छुक हƹ. तुम हमारी ×तुȱत को पंसद करो.
अȱहबुµÉÊय, अजएकपात, सȱवता, ऋभु³ा एवं ȱčत हमƶ अȃ दƶ. जल के नाती, शीāगामी
अȷ¹न हमारे य´कमµ से Ēसȃ हǂ. (६)

एता वो वÕÏयुȁता यजčा अत³ȃायवो नȅस ेसम्.
Ĝव×यवो वाजं चकानाः सȷËतनµ रÇयो अह धीȱतमÕयाः.. (७)

ह ेय´ के यो¹य देवो! तुम ×तुȱतयो¹यǂ कɡ अȃ और बल कɡ इ¼छा करने वाल ेहम ×तुȱत
करना चाहते हƹ. रथ के घोड़े के समान तुÏहारा बल हमƶ ĒाËत हो. (७)

सूǣ—३२ देवता—ȁावा-पृÇवी आȰद

अ×य मे ȁावापृȳथवी ऋतायतो भूतमȱवčी वचसः ȳसषासतः.
ययोरायुः Ēतरं ते इदं पुर उप×तुते वसूयुवाǋ महो दधे.. (१)

ह े ȁावापृÇवी! य´ करने के इ¼छुक एवं तुÏहƶ Ēसȃ करने के ȳलए ĒयÆनशील मुझ
×तोता कɡ र³ा करो. सबकɡ अपे³ा उÆकृȌ अȃ वाल ेएवं अनेक लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत तुÏहारी
×तुȱत मƹ अȃĒाȷËत कɡ अȴभलाषा स ेȱवशाल ×तोčǂ Ǽारा कƞंगा. (१)

मा नो गुȓा ȯरप आयोरहÊदभÊमा न आÎयो रीरधो Ɵ¼छुनाÎयः.
मा नो ȱव यौः स¸या ȱवȵǽ त×य नः सुÏनायता मनसा तǷवेमहे.. (२)

ह ेइंď! शčुजनǂ कɡ गुËत माया हमƶ रात मƶ अथवा Ȱदन मƶ कभी भी नȌ न करे. हमƶ Ɵःख
देने वाली शčु सेनाǓ के वश मƶ मत होने देना. हमारी Ȳमčता अपने मन स ेअलग मत करना.
हम तुमस ेयही कामना करते हƹ ȱक अपने मन मƶ हमारा सुख चाहते Ɠए हमारी Ȳमčता को
याद रखना. (२)

अहेळता मनसा ĜुȱȌमावह Ɵहानां धेनंु ȱपËयुषीमसȆतम्.
पȁाȴभराशंु वचसा च वाȵजनं Æवां ȱहनोȲम पुƝƔत ȱवȈहा.. (३)

ह े इंď! þोधरȱहत मन स े सुखकारी, Ɵधाƞ, मोटɟ एवं ơढ़ांग गाय लेकर आना. हे
बƓजनǂ Ǽारा बुलाए गए शीāगामी एवं जÒदɟ-जÒदɟ बोलने वाल े इंď! मƹ ĒȱतȰदन तुÏहारी
×तुȱत करता Ɣं. (३)

राकामहं सुहवां सुȌुती Ɠवे शृणोतु नः सुभगा बोधतु Æमना.
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सीȅÆवपः सू¼याȮ¼छȁमानया ददातु वीरं शतदायमु·Çयम्.. (४)

मƹ उǶम ×तुȱतयǂ Ǽारा आȕान के यो¹य राका देवी को बुलाता Ɣं. वह सुभगा हमारी
पुकार सुनƶ एवं हमारा अȴभĒाय ×वयं जान लƶ. वह छेदरȱहत सूई स ेहमारे कमǄ को बुनती Ɠई
हमƶ वीर एवं बƓदानदाता पुč दƶ. (४)

या×ते राके सुमतयः सुपेशसो याȴभदµदाȳस दाशुषे वसूȱन.
ताɌभɞनǃ अȁ सुमना उपागȱह सहĞपोषं सुभगे रराणा.. (५)

ह े राका देवी! तुÏहारी जो शोभन ƞप वाली उǶम बुȵǽयां हƹ एवं ȵजनके Ǽारा तुम
यजमान को धन देती हो, आज ĒसȃȲचǶ होकर उसी बुȵǽ के साथ पधारो. हे सुभगा राका!
तुम हजारǂ Ēकार से हमारा पोषण करती हो. (५)

ȳसनीवाȳल पृथुȌुके या देवानामȳस ×वसा.
जुष×व हȅमाƓतं Ēजां देȱव ȰदȰदȲǰ नः.. (६)

ह े मोटɟ जंघाǓ वाली ȳसनीवाली! तुम देवǂ कɡ बȱहन हो. हमारा Ȱदया Ɠआ हȅ
×वीकार करो एवं संतान दो. (६)

या सुबाƓ: ×वङ् गुȯरः सुषूमा बƓसूवरी.
त×यै ȱवÕपÆÊयै हȱवः ȳसनीवाÒयै जुहोतन.. (७)

जो ȳसनीवाली सुंदर बाƓǓ एवं सुंदर उंगȳलयǂ वाली, शोभन पुčǂ वाली तथा अनेक
कɡ जÊमदाčी ह,ै उसी ȱवȈरȴ³का देवी के उǿेÕय स ेहȅ Ēदान करो. (७)

या गुǤʤयाµ ȳसनीवाली या राका या सर×वती.
इÊďाणीमȕ ऊतये वƝणानƭ ×व×तये.. (८)

मƹ अपनी र³ा एवं सुख के ȳलए कई ȳसनीवाली, राका, सर×वती, इंďाणी और वƝणानी
को बुलाता Ɣं. (८)

सूǣ—३३ देवता—Ɲď

आ ते ȱपतमµƝतां सुÏनमेतु मा नः सूयµ×य सÊơशो युयोथाः.
अȴभ नो वीरा अवµȱत ³मेत Ē जायेमȱह Ɲď Ēजाȴभः.. (१)

ह ेमƝतǂ के ȱपता Ɲď! तुÏहारा Ȱदया Ɠआ सुख हमƶ Ȳमले. हमƶ सूयµ के दशµन से अलग
मत करना. हमारे शȳǣशाली पुč युǽ मƶ शčुǓ को हरावƶ. हे Ɲď! हम पुč-पौč आȰद से
बƓत बनƶ. (१)
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ÆवादǶेभी Ɲď शÊतमेȴभः शतं ȱहमा अशीय भेषजेȴभः.
ȅ१×मद ्Ǽेषो ȱवतरं ȅंहो ȅमीवाȆातय×वा ȱवषूचीः.. (२)

ह ेƝď! हम तुÏहारी दɟ Ɠई सुखकारी ओषȲधयǂ कɡ सहायता से सौ वषµ तक जीȱवत रहƶ.
हमारे शčुǓ का ȱवनाश करो, हमारे पाप को Ơर करो एवं हमारे शरीर मƶ फैली बीमाȯरयǂ को
Ȳमटाओ. (२)

ĜेȎो जात×य Ɲď ȴĜयाȳस तव×तम×तवसां वąबाहो.
पɉषɞ णः पारमंहसः ×वȹ×त ȱवȈा अभीती रपसो युयोȲध.. (३)

ह ेƝď! तुम ऐȈयµ से सब Ēाȴणयǂ कɡ अपे³ा ĜेȎ हो. ह ेवąबाƓ! तुम बढ़े Ɠए लोगǂ मƶ
अȱतशय उȃत हो. हमƶ कुशलता के साथ पाप के उस पार ले जाओ एवं सभी पापǂ को हमसे
Ơर ल ेजाओ. (३)

मा Æवा Ɲď चुþुधामा नमोȴभमाµ ƟȌुती वृषभ मा सƔती.
उȃो वीराँ अपµय भेषजेȴभɌभɞषǣमं Æवा ȴभषजां शृणोȲम.. (४)

ह ेअȴभलाषापूरक Ɲďो! हम ȱवȲधȱवƝǽ नम×कारǂ, अशोभन ×तुȱतयǂ एवं अÊय देवǂ के
साथ आȕान Ǽारा तुÏहƶ þोȲधत न करƶ. हमारे पुčǂ को अपनी ओषȲधयǂ Ǽारा उǶम बनाओ.
हमने सुना है ȱक तुम वैȁǂ मƶ सबसे ĜेȎ हो. (४)

हवीमȴभहµवते यो हȱवɌभɞरव ×तोमेभी Ɲďं Ȱदषीय.
ऋƠदरः सुहवो मा नो अ×यै बĕुः सुȳशĒो रीरधÊमनायै.. (५)

जो Ɲď हȅ के साथ-साथ आȕानǂ से बुलाए जाते हƹ, उनका þोध मƹ ×तोčǂ Ǽारा Ȳमटा
Ơंगा. कोमल उदर वाल,े शोभन आȕान स ेयुǣ, पील ेरंग वाल ेएवं सुंदर नाक वाल ेƝď मेरे
Ēȱत Ƚहɞसा बुȵǽ न रखƶ. (५)

उÊमा ममÊद वृषभो मƝÆवाÊÆव³ीयसा वयसा नाधमानम्.
घृणीव ¼छायामरपा अशीया ȱववासेयं Ɲď×य सुÏनम्.. (६)

मƹ कामवषµक एवं मƝतǂ स ेयुǣ Ɲď से Ēाथµना करता Ɣ ंȱक वे मुझे उǶम अȃ स ेतृËत
करƶ. धूप स ेȅाकुल ȅȳǣ ȵजस Ēकार छाया मƶ Ēवेश करता है, उसी Ēकार पापरȱहत होकर
Ɲď Ǽारा Ȱदए Ɠए सुख को भोगने के ȳलए मƹ उनकɡ सेवा कƞंगा. (६)

·व१×य ते Ɲď मृळयाकुहµ×तो यो अȹ×त भेषजो जलाषः.
अपभताµ रपसो दैȅ×याभी नु मा वृषभ च³मीथाः.. (७)

ह ेƝď! तुÏहारा वह सुखदाता हाथ कहां ह,ै जो सबको सुख पƓंचाने वाली दवाए ंबनाता
ह?ै ह ेकामवषµक Ɲď! तुम देवकृत पाप का ȱवनाश करते Ɠए मुझ ेजÒदɟ ³मा करो. (७)
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Ē बĕवे वृषभाय ȴȈतीचे महो महƭ सुȌुȱतमीरयाȲम.
नम×या कÒमलीȱकनं नमोȴभगृµणीमȳस Æवेषं Ɲď×य नाम.. (८)

मƹ पीले रंग वाल,े कामवषƮ एवं Ȉेत आभायुǣ Ɲď के Ēȱत परम महान् ×तुȱतयां बार-
बार बोलता Ɣं. हे ×तोता! नम×कार Ǽारा तेज×वी Ɲď कɡ पूजा करो. मƹ Ɲď का उ¾¾वल नाम
संकɡतµन करता Ɣं. (८)

Ȯ×थरेȴभरǤैः पुƝƞप उĀो बĕुः शुþेȴभः ȱपȱपशे ȱहरÅयैः.
ईशानाद×य भुवन×य भूरेनµ वा उ योषďɭďादसुयµम्.. (९)

ơढ़ अंग वाल,े बƓƞप, तेज×वी एवं पील े रंग वाले Ɲď चमकɡल े तथा सोने के बने
आभूषणǂ से सुशोȴभत हƹ. संपूणµ भुवनǂ के ×वामी एवं भताµ Ɲď का बल कभी अलग नहƭ
होता. (९)

अहµȸÊबभɉषɞ सायकाȱन धÊवाहµȲȃÖकं यजतं ȱवȈƞपम्.
अहµȲȃदं दयसे ȱवȈमÎयं न वा ओजीयो Ɲď Æवदȹ×त.. (१०)

ह ेपू¾य Ɲď! तुम बाण और धनुष धारण करते हो. हे पूजा यो¹य! तुमने पूजनीय एवं
बƓƞप वाल े हार को धारण ȱकया है. तुम इस ȱव×तृत संसार कɡ र³ा करते हो. तुÏहारी
अपे³ा अȲधक शȳǣशाली कोई नहƭ है. (१०)

×तुȱह Ĝुतं गतµसदं युवानं मृगं न भीममुपहÆनुमुĀम्.
मृळा जȯरčे Ɲď ×तवानोऽÊयं ते अ×मȲȃ वपÊतु सेनाः.. (११)

ह े×तोता! Ēȳसǽ, रथ पर बैठे Ɠए, युवा, पशु के समान भयानक, शčुनाशक तथा उĀ
Ɲď कɡ ×तुȱत करो. हे Ɲď! हम ×तुȱतकǶाµǓ कɡ र³ा करो. तुÏहारी सेना हमारे अȱतȯरǣ
अÊय लोगǂ का संहार करे. (११)

कुमारȴȆȷÆपतरं वÊदमानं Ēȱत नानाम ƝďोपयÊतम्.
भूरेदाµतारं सÆपȽतɞ गृणीषे ×तुत×Æवं भेषजा रा×य×मे.. (१२)

ह ेƝď! ȵजस Ēकार पुč आशीवाµद देने वाल ेȱपता को नम×कार करता ह,ै उसी Ēकार
आते Ɠए तुमको हम नम×कार करƶ. हम अȲधक दान करने वाल े एवं स¾जन के बालक
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम हमƶ ओषȲध दो. (१२)

या वो भेषजा मƝतः शुचीȱन या शÊतमा वृषणो या मयोभु.
याȱन मनुरवृणीता ȱपता न×ता शं च योȆ Ɲď×य वȮÕम.. (१३)

ह ेअभीȌवषµक मƝद ्गण! तुÏहारी जो ओषȲधयां शुǽ एवं अÆयȲधक सुख देने वाली हƹ,
ȵजÊहƶ हमारे ȱपता मनु ने पसंद ȱकया था, Ɲď कɡ उÊहƭ सुखदायक व भयनाशक ओषȲधयǂ
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कɡ हम इ¼छा करते हƹ. (१३)

पȯर णो हेती Ɲď×य वृ¾याः पȯर Æवेष×य Ɵमµȱतमµही गात्.
अव Ȯ×थरा मघवद ्Îय×तनुÖव मीढ् व×तोकाय तनयाय मृळ.. (१४)

Ɲď का आयुध हमारा Æयाग कर दे. Ɲď कɡ Ɵःखकाȯरणी ȱवशाल भावना भी हमसे Ơर
रहे. ह ेअȴभलाषापूरक Ɲď! अपने धनुष कɡ कठोर डोरी यजमान के Ēȱत ढɟली करो एवं
हमारे पुč-पौčǂ को सुख दो. (१४)

एवा बĕो वृषभ चेȱकतान यथा देव न ƕणीषे न हंȳस.
हवनĜुȃो Ɲďेह बोȲध बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१५)

ह ेपीले रंग वाल,े कामवषµक, सवµ´, तेज×वी एवं पुकार सुनने वाल ेƝďदेव! इस य´ मƶ
ऐसा ȱवचार बनाओ ȱक तुम हमारे Ēȱत न कभी þोध करो और न हमƶ मारो. हम उǶम पुč-
पौč पाकर इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (१५)

सूǣ—३४ देवता—मƝद ्गण

धारावरा मƝतो धृÖÅवोजसो मृगा न भीमा×तȱवषीȴभरɊचɞनः.
अ¹नयो न शुशुचाना ऋजीȱषणो भृȾमɞ धमÊतो अप गा अवृÅवत.. (१)

Ȯ×थर वृ³ आȰद को चंचल करने वाले, अपनी शȳǣ स ेसबको पराȵजत करने वाल,े पशु
के समान भयानक, अपने बल Ǽारा सम×त संसार को ȅाËत करने वाले, अȷ¹न के समान
दɟËत एवं जल से युǣ मƝद ्गण घूमने वाले बादलǂ को Ȳछȃ-ȴभȃ करके जल बरसाते हƹ. (१)

ȁावो न ×तृȴभȴȆतयÊत खाȰदनो ȅ१ ȴĕया न ȁुतयÊत वृȌयः.
Ɲďो यǼो मƝतो Ɲ·मव³सो वृषाजȱन पृÕÊयाः शुþ ऊधȱन.. (२)

ह ेसीने पर दɟËत आभरणǂ वाले मƝद ्गण! कामवषµक Ɲď ने तुÏहƶ पृȴȋ के ȱनमµल उदर
से पैदा ȱकया है. तुम अपने आभूषणǂ से उसी Ēकार शोभा पाते हो, ȵजस Ēकार आकाश
तारागण से शोȴभत होता है. शčुभ³क एवं जलवषµक मƝद ्गण बादलǂ मƶ ȱबजली के समान
Ēकाȳशत होते हƹ. (२)

उ³Êते अȈाँ अÆयाँ इवाȵजषु नद×य कणƺ×तुरयÊत आशुȴभः.
ȱहरÅयȳशĒा मƝतो दȱवÉवतः पृ³ं याथ पृषतीȴभः समÊयवः.. (३)

ȵजस Ēकार घोड़े युǽ मƶ पसीने स ेधरती सƭच देते हƹ, उसी Ēकार संसार को सƭचने
वाल ेमƝद ्गण घोड़े पर चढ़कर गजµन करते Ɠए बादल के कान के पास से जÒदɟ से ȱनकल
जाते हƹ. सोने के टोप वाले, समान þोध वाल ेएवं वृ³ कंȱपत करने वाल ेमƝतो! तुम काली
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बंूदǂ वाली ȱहरȱनयǂ पर चढ़कर हȅ वाले यजमान के पास आते हो. (३)

पृ³े ता ȱवȈा भुवना ववȴ³रे Ȳमčाय वा सदमा जीरदानवः.
पृषदȈासो अनवĕराधस ऋȵजËयासो न वयुनेषु धूषµदः.. (४)

मƝद ्गण हȅधारक यजमान के ȳलए Ȳमč के समान सारा जल ढोकर लाते हƹ.
मƝद ्गण शीā दान करने वाले, Ȉेत ȽबɞƟयुǣ अȈǂ वाले, ĕंशरȱहत धन वाले एवं सीधे चलने
वाल ेघोड़ǂ कɡ तरह पȳथकǂ के सÏमुख जाते हƹ. (४)

इÊधÊवȴभधƷनुभी रËशƠधȴभरÉव×मȴभः पȳथȴभĕाµजơȌयः.
आ हंसासो न ×वसराȴण गÊतन मधोमµदाय मƝतः समÊयवः.. (५)

ह े समान þोध वाले एवं दɟȷËतयुǣ आयुधǂ वाल े मƝद ्गण! हंस ȵजस Ēकार अपने
ȱनवास×थान पर उतरते हƹ, उसी Ēकार तुम Ɵधाƞ गायǂ एवं गरजते Ɠए मेघǂ के साथ
ȱवºनरȱहत पथ से मधुर सोमरस Ǽारा Ēसȃता ĒाËत करने के ȳलए आओ. (५)

आ नो ĔȒाȴण मƝतः समÊवयो नरां न शंसः सवनाȱन गÊतन.
अȈाȲमव ȱपËयत धेनुमूधȱन कताµ Ȳधयं जȯरčे वाजपेशसम्.. (६)

ह ेसमान þोध वाले मƝतो! तुम ȵजस Ēकार हमारी ×तुȱतयां सुनने आते हो, उसी Ēकार
हमारे हȅ अȃ के Ēȱत आओ. तुम गाय को घोड़ǂ के समान पुȌ अंग वाली तथा यजमान का
य´ अȃयुǣ करो. (६)

तं नो दात मƝतो वाȵजनं रथ आपानं ĔȒ ȲचतयȰǿवेȰदवे.
इषं ×तोतृÎयो वृजनेषु कारवे सȽनɞ मेधामȯरȌं ƟȌरं सहः.. (७)

ह ेमƝद ्गण! हमƶ अȃ के साथ-साथ ऐसा पुč भी Ēदान करो जो तुÏहारे आने के समय
ĒȱतȰदन तुÏहारा गुणगान करे. अपने ×तुȱतकǶाµ को तुम अȃ दो. जो लोग युǽ मƶ तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ, उÊहƶ युǽ ´ान, धन देने कɡ शȳǣ एवं शčुǓ Ǽारा अधृÖय एवं असहनीय बल
दो. (७)

यȁुǨते मƝतो Ɲ·मव³सोऽȈाđथेषु भग आ सुदानवः.
धेनुनµ ȳशȈे ×वसरेष ुȱपÊवते जनाय रातहȱवष ेमहीȲमषम्.. (८)

सीने पर चमकɡल ेगहने पहनने वाल ेएवं शोभन दानयुǣ मƝद ्गण रथ पर सवार होते
ही यजमान के घर जाकर उसी Ēकार यथेȌ अȃ देते हƹ, ȵजस Ēकार गाय अपने बछड़े को
Ơध ȱपलाती है. (८)

यो नो मƝतो वृकताȱत मÆयǃ ȯरपुदµधे वसवो र³ता ȯरषः.
वतµयत तपुषा चȱþयाȴभ तमव Ɲďा अशसो हÊतना वधः.. (९)
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ह ेमƝद ्गण एवं वसुओ! जो मनुÖय भेȲड़ए के समान हमसे शčुता रखता ह,ै उस Ƚहɞसा
करने वाल ेस ेहमारी र³ा करो. हे Ɲďपुčो! हमारे शčु को Ɵःख देकर सृȱȌ स ेƠर भगाओ एवं
उसके सभी आयुध Ơर फƶ क दो. (९)

Ȳचčं तǼो मƝतो याम चेȱकते पृÕÊया यƠधरËयापयो ƟƓः.
यǼा ȱनदे नवमान×य ƝȰďयाȸ×čतं जराय जुरातामदाÎयाः.. (१०)

ह ेमƝतो! तुÏहारा वह ȱवȲचč कमµ सब जानते हƹ ȱक तुमने पृȴȋमाता के ×तनǂ से Ơध
ȱपया था एवं ×तोता कɡ Ƚनɞदा करने वाल ेको मारा था. हे अȽहɞसनीय Ɲďपुčो! तुमने ȱčत ऋȱष
के शčुǓ को नȌ ȱकया. (१०)

ताÊवो महो मƝत एवयाÔनो ȱवÖणोरेष×य Ēभृथे हवामहे.
ȱहरÅयवणाµÊककुहाÊयतĞुचो ĔȒÅयÊतः शं×यं राध ईमहे.. (११)

ह ेय´×थल मƶ जाने वाले महानुभाव मƝतो! हम सवµȅापक एवं Ēाथµनीय सोमरस के
तैयार होने पर तुÏहƶ बुलाते हƹ एवं सवǃǶम व सुनहरे रंग के Ğुच को उठाकर सवǃǶम ×तुȱतयǂ
Ǽारा तुमसे उǶम धन मांगते हƹ. (११)

ते दश¹वाः Ēथमा य´मूȱहरे ते नो ȱहÊवÊतूषसो ȅुȱȌषु.
उषा न रामीरƝणैरपोणुµते महो ¾योȱतषा शुचता गोअणµसा.. (१२)

दस मास तक य´ करके ȳसȵǽ ĒाËत करने वाल ेअंȱगराǓ के ƞप मƶ मƝतǂ ने पहली
बार य´ को धारण ȱकया था. वे उषाǓ के आने पर हमƶ य´कायµ मƶ लगावƶ. उषा ȵजस Ēकार
अपनी लाल ȱकरणǂ से काली रात को हटाती है, उसी Ēकार मƝद ्गण महान्, दɟȷËतयुǣ एवं
जल टपकाने वाली ¾योȱत से अंधकार Ȳमटाते हƹ. (१२)

ते ³ोणीȴभरƝणेȴभनाµȮǨभी Ɲďा ऋत×य सदनेषु वावृधुः.
ȱनमेघमाना अÆयेन पाजसा सुȆÊďं वणǋ दȲधरे सुपेशसम्.. (१३)

Ɲďपुč मƝद ्गण शÍद करने वाली वीणाǓ एवं लाल रंग के आभूषणǂ से युǣ होकर
जल के ȱनवास×थान बादलǂ मƶ बढ़े हƹ. वे शीāगामी एवं सवµȅापी बल से बादलǂ से अȲधक
माčा मƶ जल बरसाते Ɠए Ēसȃतापूवµक उǶम ƞप धारण करते हƹ. (१३)

ताँ इयानो मȱह वƞथमूतय उप घेदेना नमसा गृणीमȳस.
ȱčतो न याÊपÀच होतॄनȴभȌय आववतµदवराÀचȱþयावसे.. (१४)

हम वƝणǂ से ȱव×तृत धन कɡ याचना करते Ɠए अपनी र³ा के ȱनȲमǶ ×तोčǂ Ǽारा
Ēाथµना करते हƹ. ȱčत ऋȱष ने अपनी इ¼छापूɉतɞ के ȳलए नाȴभचþ Ǽारा Ēाण, अपान, समान,
ȅान ओर उदान पांच होताǓ को लौटा ȳलया. (१४)
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यया रĐं पारयथाÆयंहो यया ȱनदो मुÀचथ वȵÊदतारम्.
अवाµची सा मƝतो या व ऊȱतरो षु वाĜेव सुमȱतɍजɞगातु.. (१५)

ह ेमƝद ्गण! तुम ȵजस र³ाबुȵǽ Ǽारा यजमान को पापǂ स ेƠर करते हो, एवं ȵजससे
×तोता को शčु के हाथ स े छुड़ाते हो, तुÏहारी वही र³ाबुȵǽ हमारी ओर ऐस े आए, जैसे
रंभाती Ɠई गाय अपने बछड़े के पास आती है. (१५)

सूǣ—३५ देवता—अपांनपात् (अȷ¹न)

उपेमसृȴ³ वाजयुवµच×यां चनो दधीत नाȁो ȱगरो मे.
अपां नपादाशुहेमा कुȱवÆस सुपेशस×करȱत जोȱषषȵǽ.. (१)

मƹ अȃ का अȴभलाषी बनकर यह ×तुȱत बोल रहा Ɣं. शÍदकारी ×तुȱत पसंद करने वाले
एवं शीāगȱतशील जल के नाती अथाµत् अȷ¹न मुझ ×तोता को अȲधक अȃ एवं उǶम ƞप
Ēदान करƶ. (१)

इमं ×व×मै ƕद आ सुतȌं मÊčं वोचेम कुȱवद×य वेदत्.
अपां नपादसुयµ×य मȑा ȱवȈाÊययǃ भुवना जजान.. (२)

×वामी अपांनपात् (जल के नाती अथाµत् अȷ¹न) को लÛय करके हम अपने ƕदय से
बनाए Ɠए मंč को भली Ēकार कहƶगे. वह उस ेअȲधक माčा मƶ जानƶ. उÊहǂने शčुनाशक बल
से सारे भुवनǂ को बनाया है. (२)

समÊया यÊÆयुप यÊÆयÊयाः समानमूवǋ नȁ: पृणȷÊत.
तमू शुȾचɞ शुचयो दɟȰदवांसमपां नपातं पȯर त×थुरापः.. (३)

धरती मƶ जल पहले से भरा रहता है. Ơसरा जल उस मƶ Ȳमलता है. वे जल नदɟ का ƞप
धारण करके सागर कɡ बाड़वाȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ. शुǽ जल पȱवč एवं दɟȷËतयुǣ
अपांनपात् को चारǂ ओर स ेघेरकर Ȯ×थत है. (३)

तम×मेरा युवतयो युवानं ममृµ¾यमानाः पȯर यÊÆयापः.
स शुþेȴभः ȳश·वभी रेवद×मे दɟदायाȱनÉमो घृतȱनɌणɞगËसु.. (४)

जल दपµहीन युवती के समान है. वह युवा के समान अपांनपात् को अÆयȲधक अलंकृत
करके चारǂ ओर से घेरता है. Ǎधनरȱहत एवं दɟËतƞप वे अपांनपात् धनरȱहत अȃ कɡ उÆपȳǶ
के ȳलए ȱनमµल तेज जल के बीच Ēकाȳशत होते हƹ. (४)

अ×मै ȱतĞो अȅÇयाय नारीदƷवाय देवीɈदɞȲधषÊÆयȃम्.
कृता इवोप ȱह ĒसĞƷ अËसु स पीयूषं धयȱत पूवµसूनाम्.. (५)
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इड़ा, सर×वती एवं भारती नामक तीन Ȱदȅ नेȱčयां ȅथारȱहत अपांनपात् के ȳलए अȃ
धारण करती हƹ एवं जल मƶ उÆपȃ सोम को बढ़ाती हƹ. अपांनपात् सवµĒथम उÆपȃ जलǂ के
अमृत सोम को पीते हƹ. (५)

अȈ×याč जȱनमा×य च ×वďɭµहो ȯरषः सÏपृचः पाȱह सूरीन्.
आमासु पूषुµ परो अĒमृÖयं नारातयो ȱव नशȃानृताȱन.. (६)

अपानंपात् ƞप सागर से उ¼चैःĜवा अȈ एवं इस संसार का जÊम Ɠआ है. वह अपहताµ
Ƚहɞसक के संपकµ  से ×तोता कɡ र³ा करते हƹ. दान न करने वाले झूठे लोग अपȯरप·व जल मƶ
रहते Ɠए भी इस अधृÖय देव को नहƭ पा सकते. (६)

×व आ दमे सुƟघा य×य धेनुः ×वधां पीपाय सुÎवȃमȳǶ.
सो अपां नपाƠजµयȃË×व१Êतवµसुदेयाय ȱवधते ȱव भाȱत.. (७)

अपांनपात् अपने घर मƶ ȱनवास करते हƹ. उनकɡ गाए ंसुख स ेƟही जा सकती हƹ. वह
वषाµ का जल बढ़ाते हƹ एवं उससे उÆपȃ अȃ का भ³ण करते हƹ. वह जल के बीच मƶ
शȳǣशाली बनकर यजमान को धन देने के ȳलए Ēकाȳशत होते हƹ. (७)

यो अË×वा शुȲचना दैȅेन ऋतावाजĞ उɉवɞया ȱवभाȱत.
वया इदÊया भुवनाÊय×य Ē जायÊते वीƝधȆ Ēजाȴभः.. (८)

जो अपांनपात् सÆययुǣ, सदा एक ƞप, ȱव×तीणµ एवं जल के मÉय पȱवč देवतेज से
सुशोȴभत हƹ, सब भुवन उÊहƭ कɡ शाखाए ंहƹ एवं फूलफलǂ से युǣ वन×पȱतयां उÊहƭ से उÆपȃ
Ɠई हƹ. (८)

अपां नपादा ȓ×थाƟप×थं ȵजȒानामूÉवǃ ȱवȁुतं वसानः.
त×य ¾येȎं मȱहमानं वहÊतीɉहɞरÅयवणाµः पȯर यȷÊत यȕɟः.. (९)

अपांनपात् कुȰटलगȱत जलǂ के बीच ×वयं ऊपर उठकर जलते Ɠए एवं तेज×वी बादल
धारण करते Ɠए आकाश मƶ Ȯ×थत होते हƹ. सुनहरे रंग कɡ नȰदयां उनके महǷव को सब जगह
फैलाती Ɠई बहती हƹ. (९)

ȱहरÅयƞपः स ȱहरÅयसÊơगपां नपाÆसेƟ ȱहरÅयवणµः.
ȱहरÅययाÆपȯर योनेɉनɞषȁा ȱहरÅयदा ददÆयȃम×मै.. (१०)

ȱहरÅयƞप, ȱहरÅयमय इंȰďयǂ वाल े एवं ȱहरÅयवणµ अपांनपात् ȱहरÅयमय ×थान पर
बैठकर सुशोȴभत होते हƹ. ȱहरÅयदाता यजमान उÊहƶ दान देते हƹ. (१०)

तद×यानीकमुत चाƝ नामापी¼यं वधµते नËतुरपाम्.
यȲमÊधते युवतयः सȲमÆथा ȱहरÅयवणǋ घृतमȃम×य.. (११)
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अपांनपात् का ȱकरणसमूह ƞपी शरीर एवं नाम शोभन है. ये गुण मेघ मƶ Ȳछपकर बढ़ते
हƹ. युवती ƞप जल ×वणµ के समान तेज×वी अपांनपात् को आकाश मƶ Ēकाȳशत करते हƹ.
इनका जल ही सबका भा¹य है. (११)

अ×मै बƔनामवमाय स¸ये य´ैɉवɞधेम नमसा हȱवɌभɞः.
सं सानु माȮ¾मµ ȰदȲधषाȲम ȱबÒमैदµधाÏयȃैः पȯर वÊद ऋȹ¹भः.. (१२)

हम य´ǂ, हȅǂ एवं नम×कारǂ Ǽारा अनेक देवǂ के आȁ एवं अपने सखा अपांनपात्
कɡ सेवा करƶ. मƹ उनका उȃत ×थान भली Ēकार सुशोȴभत करता Ɣं, अȃ एवं लकȲड़यǂ Ǽारा
उÊहƶ धारण करता Ɣ ंएवं मंčǂ Ǽारा उनकɡ ×तुȱत करता Ɣं. (१२)

स Ǎ वृषाजनयǶास ुगभǋ स Ǎ ȳशशुधµयȽतɞ तं ȯरहȷÊत.
सो अपां नपादनȴभÏलातवणǃऽÊय×येवेह तÊवा ȱववेष.. (१३)

सेचन करने वाले अपांनपात् ने उन जलǂ मƶ गभµ उÆपȃ ȱकया है. वही बालक बनकर
उनका जल पीते हƹ एवं जल उनको चाटता है. उ¾¾वल वणµ वाल ेवे ही अपांनपात् उस संसार
मƶ अȃ ƞपी शरीर स ेȅाËत Ɠए हƹ. (१३)

अȹ×मÊपदे परमे तȮ×थवांसमÉव×मȴभɉवɞȈहा दɟȰदवांसम्.
आपो नËčे घृतमȃ वहÊतीः ×वयमÆकैः पȯर दɟयȷÊत यȕɟः.. (१४)

उǶम ×थान मƶ रहने वाल,े तेज Ǽारा ĒȱतȰदन दɟËत एवं जल के नाती अथाµत् अȷ¹न को
अȃ धारण करने वाले जलसमूह ȱनÆय बहते Ɠए घेरे रहते हƹ. (१४)

अयांसम¹ने सुȴ³Ƚतɞ जनायायांसमु मघवदÎ्यः सुवृȳǣम्.
ȱवȈं तǻďं यदवȷÊत देवा बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (१५)

ह ेउǶम ×थान मƶ रहने वाले अȷ¹न! हम पुč ĒाȷËत के ȳलए तथा यजमान के कÒयाण के
ȳलए तुÏहारे पास ×तोč लेकर आए हƹ. देवगण जो कÒयाण करते हƹ, वह हमƶ ĒाËत हो. हम
शोभन पुč-पौč ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत स े×तोč बोलƶगे. (१५)

सूǣ—३६ देवता—इंď आȰद

तुÎयं ȱहÊवानो वȳसȌ गा अपोऽधु³ÊÆसीमȱवȴभरȰďȴभनµरः.
ȱपबेÊď ×वाहा ĒƓतं वषट् कृतं होčादा सोमं Ēथमो य ईȳशषे.. (१)

ह ेइंď! तुÏहारे उǿेÕय से Ē×तुत यह सोम गाय के Ơध, दही एवं जल स ेȲमȴĜत है. य´
के नेताǓ ने इसे पÆथरǂ एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवčǂ कɡ सहायता स ेतैयार ȱकया है.
तुम सारे संसार के ×वामी हो, इसȳलए ×वाहा एवं वषट् शÍदǂ के साथ अȷ¹न मƶ डाले गए
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सोमरस का होता के पास स ेसवµĒथम पान करो. (१)

य´ैः सȸÏमȊाः पृषतीȴभऋµ ȱȌȴभयाµमÀछुĕासो अȮǨष ुȱĒया उत.
आसȁा बɉहɞभµरत×य सूनवः पोčादा सोमं ȱपबता Ȱदवो नरः.. (२)

ह ेय´ǂ से संयुǣ, पृषती से युǣ रथ पर बैठे Ɠए, अपने आयुधǂ से शोभा पाते Ɠए,
आभरणǂ को Ēेम करने वाल,े भरत के पुč एवं अंतȯर³ के नेता मƝद ्गण! तुम ȱबछे Ɠए
कुशǂ पर बैठकर पोता से सोमपान करो. (२)

अमेव नः सुहवा आ ȱह गÊतन ȱन बɉहɞȱष सदतना रȴणȌन.
अथा मÊद×व जुजुषाणो अÊधस×ÆवȌदƷवेȴभजµȱनȴभः सुमद ्गणः.. (३)

ह ेशोभन आȕान वाल ेÆवȌा! तुम हमारे साथ आओ, कुशǂ पर बैठो एवं आनंद करो.
इसके बाद देवǂ एवं देवपȸÆनयǂ के साथ शोभन समूह बनाकर सोम ƞप अȃ का उपयोग
करते Ɠए तृËत बनो. (३)

आ वȴ³ देवाँ इह ȱवĒ यȴ³ चोशÊहोतɉनɞ षदा योȱनष ुȱčषु.
Ēȱत वीȱह ĒȮ×थतं सोÏयं मधु ȱपबा¹नीĐाǶव भाग×य तृËणुȱह.. (४)

ह ेबुȵǽमान् अȷ¹न! इस य´×थल मƶ देवǂ को बुलाकर उनके ȱनȲमǶ य´ करो. ह ेदेवǂ
को बुलाने वाल ेअȷ¹न! तुम हमारे हȅ कɡ इ¼छा करते Ɠए तीन ×थानǂ पर बैठो, उǶर वेदɟ
पर रखे Ɠए सोमƞप मधु को ×वीकार करो एवं अ¹नीā के पास स ेअपना ȱह×सा लेकर तृËत
बनो. (४)

एष ×य ते तÊवो नृÏणवधµनः सह ओजः ĒȰदȱव बाȕोɉहɞतः.
तुÎयं सुतो मघवÊतुÎयमाभृत×Æवम×य ĔाȒणादा तृपȷÆपब.. (५)

ह ेधन×वामी इंď! जो सोम तुÏहारे शरीर मƶ बल बढ़ाता है, ȵजसके कारण Ēाचीन देव के
हाथǂ मƶ शčुǓ को हराने वाला बल उÆपȃ होता ह,ै वही सोम तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है.
तुम इस ऋȷÆवक् ĔाȒण के पास आकर तृȷËतपूवµक सोम ȱपओ. (५)

जुषेथां य´ं बोधतं हव×य मे सǶो होता ȱनȱवदः पूȅाµ अनु.
अ¼छा राजाना नम एÆयावृतं Ēशा×čादा ȱपबतं सोÏयं मधु.. (६)

ह े शोभासंपȃ Ȳमč एवं वƝण! मेरे इस य´ मƶ आओ, इसका सेवन करो एवं मेरा
आȕान सुनो. य´ मƶ बैठा Ɠआ होता Ēाचीन ×तुȱतयां बोलता है. ऋȷÆवजǂ Ǽारा Ȳघरा Ɠआ
अȃ तुÏहारे सामने है. इस मधुर सोमरस को Ēशा×ता के समीप आकर ȱपओ. (६)

सूǣ—३७ देवता—ďȱवणोदा आȰद
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मÊद×व होčादनु जोषमÊधसोऽÉवयµवः स पूणाǋ वÖǭाȳसचम्.
त×मां एतं भरत तǼशो दȰदहǃčासोमं ďȱवणोदः ȱपब ऋतुȴभः.. (१)

ह ेďȱवणोदा अथाµत् धनȱĒय अȷ¹न! होता Ǽारा ȱकए Ɠए य´ मƶ अȃ Āहण करके Ēसȃ
एवं तृËत बनो. हे अÉवयुµगण! वे पूणµ आƓȱत चाहते हƹ. इसȳलए उÊहƶ यह सोम दो. सोम के
इ¼छुक वे ďȱवणोदा वांȲछत फल देते हƹ. ह े ďȱवणोदा! होता के य´ मƶ ऋतुǓ के साथ
सोमपान करो. (१)

यमु पूवµमƓवे तȲमदं Ɠवे सेƟ हȅो दȰदयǃ नाम पÆयते.
अÉवयुµȴभः ĒȮ×थतं सोÏयं मधु पोčाÆसोमं ďȱवणोदः ȱपब ऋतुȴभः.. (२)

ह ेďȱवणोदा! हम Ēाचीन काल मƶ ȵजÊहƶ बुलाते थे, उÊहƭ को इस समय भी बुलाते हƹ. वे
ही बुलाने यो¹य, दाता एवं सबके ×वामी हƹ. अÉवयुµगण Ǽारा तैयार ȱकया गया सोमƞप मधु
पोता के य´ मƶ ऋतुǓ के साथ ȱपओ. (२)

मेȁÊतु ते वȑयो येȴभरीयसेऽȯरषÅयÊवीळय×वा वन×पते.
आयूया धृÖणो अȴभगूयाµ Æवं नेȍाÆसोमं ďȱवणोदः ȱपब ऋतुȴभः.. (३)

ह ेďȱवणोदा! वे घोड़े तृËत हǂ, ȵजनके Ǽारा तुम आते हो. हे वनǂ के ×वामी! तुम ȱकसी
कɡ Ƚहɞसा न करते Ɠए ơढ़ बनो. हे शčुपराभवकारी! तुम नेȌा के य´ मƶ आकर ऋतुǓ के
साथ सोम ȱपओ. (३)

अपाǽोčाƟत पोčादमǶोत नेȍादजुषत Ēयो ȱहतम्.
तुरीयं पाčममृǣममÆयǋ ďȱवणोदाः ȱपबतु ďाȱवणोदसः.. (४)

ȵजन ďȱवणोदा ने याग के होता से सोम ȱपआ है, वे पोता स ेĒसȃ Ɠए हƹ एवं ȵजÊहǂने
नेȌा के य´ मƶ Ȱदया Ɠआ अȃ खाया ह,ै वे ही ďȱवणोदा हȅदाता ऋȷÆवज् के मृÆयु ȱनवारक
चौथे सोमपाč को ȱपए.ं (४)

अवाµÀचमȁ यÐयं नृवाहणं रथं युǨाथाȲमह वां ȱवमोचनम्.
पृङ् ǣं हवƭȱष मधुना ȱह कं गतमथा सोमं ȱपबतं वाȵजनीवसू.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अपने वेगशाली, तुÏहƶ ढोने वाल ेएवं इस य´ मƶ पƓंचाने वाले रथ को
इस य´ मƶ भली Ēकार जोड़ो, हमारा हȅ मधुयुǣ करो एवं यहां आओ. ह ेअȃ×वाȲमयो!
हमारा सोमरस ȱपओ. (५)

जोÖय¹ने सȲमधं जोÖयाƓȽतɞ जोȱष ĔȒ जÊयं जोȱष सुȌुȱतम्.
ȱवȈेȴभɉवɞȈाँ ऋतुना वसो मह उशÊदेवाँ उशतः पायया हȱवः.. (६)

ह े अȷ¹न! तुम सȲमधाǓ, आƓȱतयǂ, जनकÒयाणकारी मंčǂ तथा शोभन ×तुȱतयǂ से
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युǣ बनो. वे वासƞप अȷ¹न! तुÏहारी इ¼छा करते Ɠए संपूणµ देवǂ कɡ तुम अȴभलाषा करो.
तुम ऋतुǓ एवं सब देवǂ के साथ सोम ȱपओ. (६)

सूǣ—३८ देवता—सȱवता

उƟ Öय देवः सȱवता सवाय शȈǶमं तदपा वȲȑर×थात्.
नूनं देवेÎयो ȱव ȱह धाȱत रÆनमथाभजǼɟȱतहोčं ×व×तौ.. (१)

Ēकाशयुǣ एवं ȱवȈ को धारण करने वाले सȱवता अपना Ēसवƞप कमµ करने के ȳलए
उदय होते हƹ. वे देवǂ को रÆन देते हƹ एवं सुंदर य´ करने वाल ेयजमान को कÒयाण का भागी
बनाते हƹ. (१)

ȱवȈ×य ȱह ĜुȌये देव ऊÉवµः Ē बाहवा पृथुपाȴणः ȳससɉतɞ.
आपȴȆद×य ěत आ ȱनमृĀा अयं ȲचǼातो रमते पȯर¾मन्.. (२)

लंबी भुजाǓ वाल ेसȱवता देव संसार के सुख के हेतु उȰदत होकर हाथ फैलाते हƹ. परम
पȱवč जल इÊहƭ के काम के हेतु बहता ह ैएवं वायु सब जगह फैल ेƓए आकाश मƶ घूमता है.
(२)

आशुȴभȴȆȁाȷÊव मुचाȱत नूनमरीरमदतमानं Ȳचदेतोः.
अȓषूµणां ȲचÊÊययाँ अȱवÖयामनु ěतं सȱवतुमǃ·यागात्.. (३)

जाते Ɠए सȱवता शीāगामी ȱकरणǂ Ǽारा Æयाग Ȱदए जाते हƹ. उस समय वे सȱवता सदा
चलने वाल ेयाčी को रोक देते हƹ एवं शčुǓ के ȱवƝǽ गमन करने वाले लोगǂ कɡ इ¼छा का
ȱनयंčण करते हƹ. सȱवता का कायµ समाËत होने पर रात आती है. (३)

पुनः समȅȱǼततं वयÊती मÉया कतǃÊयµधा¼छ·म धीरः.
उÆसंहाया×थादȅृ्१ तँूरदधµसमȱतः सȱवता देव आगात्.. (४)

कपड़े बुनने वाली नारी ȵजस Ēकार कपड़ा लपेटती है, उसी Ēकार रात ȱबखरे Ɠए
Ēकाश को समेट लेती है. कायµ करने मƶ समथµ एवं बुȵǽमान् लोग अपना काम बीच मƶ ही
रोक देते हƹ. ȱवरामरȱहत एवं समय का ȱवभाग करने वाले सȱवता देव के उȰदत होने पर लोग
शÐया छोड़ते हƹ. (४)

नानौकांȳस Ɵयǃ ȱवȈमायुɉवɞ ȱतȎते Ēभवः शोको अ¹नेः.
¾येȎं माता सूनवे भागमाधादÊव×य केतȲमȱषतं सȱवčा.. (५)

अȷ¹नगृह अथाµत् य´शाला मƶ उÆपȃ महान् तेज यजमानǂ के अलग-अलग घरǂ तथा
संपूणµ अȃ मƶ समा जाता है. उषा माता ने सȱवता Ǽारा Ēेȱषत य´ का भाग अपने पुč अȷ¹न
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को Ȱदया है. वह भाग उǶम एवं अȷ¹न को बढ़ाने वाला है. (५)

समाववɉतɞ ȱवȲȎतो ȵजगीषुɉवɞȈेषां कामȆरताममाभूत्.
शȈाँ अपो ȱवकृतं ȱहÆȅागादनु ěतं सȱवतुदƺȅ×य.. (६)

आकाश मƶ Ȯ×थत सȱवता का ěत समाËत होने अथाµत् सूयµ Ȳछप जाने पर जय का
इ¼छुक योǽा Ē×थान करके भी लौट आता है, सभी चर Ēाणी घर कɡ अȴभलाषा करने लगते
हƹ एवं कायµ मƶ ȱनÆय लगा Ɠआ ȅȳǣ भी काम अधूरा छोड़कर घर जाता है. (६)

Æवया ȱहतमËयमËसु भागं धÊवाÊवा मृगयसो ȱव त×थुः.
वनाȱन ȱवÎयो नȱकर×य ताȱन ěता देव×य सȱवतुɊमɞनȷÊत.. (७)

ह ेसȱवता! तुÏहारे Ǽारा अंतȯर³ मƶ Ȳछपाया Ɠआ जो जलभाग ह,ै उसी को जलरȱहत
Ēदेशǂ मƶ खोज करने वाले पाते हƹ. तुमने पȴ³यǂ को वनवृ³ ȱनवास के ȳलए Ȱदए हƹ. सȱवता
देव के इन कायǄ को कोई नȌ नहƭ करता. (७)

याďाÉयं१ वƝणो योȱनमËयमȱनȳशतं ȱनȲमȱष जभुµराणः.
ȱवȈो माताµÅडो ěजमा पशुगाµÆ×थशो जÊमाȱन सȱवता ȅाकः.. (८)

सूयµ Ȳछपने पर अÆयंत गमनशील वƝण सारे गȱतशील Ēाȴणयǂ को मनचाहा,
सुखदायक एवं ĒाËत करने यो¹य ȱनवास देते हƹ. ȵजस समय सȱवता सभी Ēाȴणयǂ को अलग
कर देते हƹ, उस समय सभी प³ी एवं पशु अपने-अपने ×थान को चल ेजाते हƹ. (८)

न य×येÊďो वƝणो न Ȳमčो ěतमयµमा न ȲमनȷÊत Ɲďः.
नारातय×तȲमदं ×वȹ×त Ɠवे देवं सȱवतारं नमोȴभः.. (९)

इंď, वƝण, Ȳमč, अयµमा, Ɲď एवं शčु असुर ȵजसके कमµ को समाËत नहƭ करते, उÊहƭ
सȱवता देव को हम अपने कÒयाण के ȳलए नम×कारǂ Ǽारा बुलाते हƹ. (९)

भगं Ȳधयं वाजयÊतः पुरȹÊधं नराशंसो ¹ना×पȱतनǃ अȅाः.
आये वाम×य सङ् गथे रयीणां ȱĒया देव×य सȱवतुः ×याम.. (१०)

मनुÖयǂ Ǽारा ×तुÆय एवं देवपȸÆनयǂ के र³क सȱवता हमारी र³ा करƶ. हम भजनीय,
Éयान करने यो¹य एवं परम बुȵǽमान् सȱवता को अȲधक बलवान् बनाते हƹ. हम धन एवं
पशुǓ के पाने और एकč करने के ȳलए सȱवता के ȱĒय बनƶ. (१०)

अ×मÎयं तȰǿवो अदÎ्यः पृȳथȅा×Æवया दǶं काÏयं राध आ गात्.
शं यÆ×तोतृÎय आपये भवाÆयुƝशंसाय सȱवतजµȯरčे.. (११)

ह ेसȱवता! तुÏहारे Ǽारा हमƶ Ȱदया Ɠआ Ēȳसǽ धन ×वगµ, आकाश और भूलोक स ेआवƶ.
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जो धन ×तोताǓ कɡ संतान को सुख देने वाला है, वही मुझ बƓत ×तुȱत करने वाल ेको Ēदान
करो. (११)

सूǣ—३९ देवता—अȴȈनीकुमार

Āावाणेव तȰददथǋ जरेथे गृĐेव वृ³ं ȱनȲधमÊतम¼छ.
ĔȒाणेव ȱवदथ उ·थशासा Ơतेव हȅा जÊया पुƝčा.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम फƶ के Ɠए पÆथर के समान शčु को बाधा पƓंचाओ. ȵजस Ēकार
प³ी फल वाले वृ³ पर जाते हƹ, उसी Ēकार तुम धन वाले यजमान के पास जाओ. तुम मंč
उ¼चारण करने वाले ĔȒा एवं जनपद मƶ राजा Ǽारा भेज ेगए Ơतǂ के समान अनेक लोगǂ
Ǽारा बुलाने यो¹य हो. (१)

Ēातयाµवाणा रÇयेव वीराजेव यमा वरमा सचेथे.
मेने इव तÊवा३ शुÏभमाने दÏपतीव þतुȱवदा जनेषु.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! Ēातःकाल य´ के ȳलए जाने वाल ेरथ-×वाȲमयǂ के समान वीर, छागǂ
के समान यमल, नाȯरयǂ के समान शोभन-शरीर, पȱत-पÆनी के समान साथ रहने वाल ेएवं
सबके य´कमǄ के ´ाता तुम दोनǂ सेवक के पास आओ. (२)

शृǤेव नः Ēथमा गÊतमवाµक् छफाȱवव जभुµराणा तरोȴभः.
चþवाकेव Ēȱत व×तोƝĞावाµÀचा यातं रÇयेव शþा.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम पशुǓ के सƭगǂ के समान सभी देवǂ मƶ Ēमुख हो. घोड़े के खुरǂ
के समान वेग स ेचलते Ɠए तुम दोनǂ हमारे सामने आओ. ह ेशčुनाशक एवं अपने कमµ मƶ
समथµ अȴȈनीकुमारो! तुम चकवा-चकवी अथवा दो रथ ×वाȲमयǂ के समान हमारे पास
आओ. (३)

नावेव नः पारयतं युगेव नÎयेव न उपधीव Ēधीव.
Ȉानेव नो अȯरषÅया तनूनां खृगलेव ȱवĞसः पातम×मान्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! नाव ȵजस Ēकार लोगǂ को नदɟ के पार उतार देती है, उसी Ēकार
तुम हमƶ Ɵःखǂ स ेपार पƓंचाओ. जुआ, पȱहए कɡ नाȴभ, अरे और पुठɠ ȵजस Ēकार रथ को
पार करते हƹ, उसी Ēकार तुम हमƶ पार लगाओ. तुम कुǶǂ कɡ तरह हमƶ शरीरनाश एवं कवच
के समान बुढ़ापे से बचाओ. (४)

वातेवाजुयाµ नȁेव रीȱतर³ी इव च³ुषा यातमवाµक्.
ह×ताȱवव तÊवे३शÏभȱवȎा पादेव नो नयतं व×यो अ¼छ.. (५)
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ह े वायु के समान नाशरȱहत, नȰदयǂ के समान शीāगामी एवं नेčǂ के समान दशµक
अȴȈनीकुमारो! हमारे सामने आओ. तुम हाथपैरǂ के समान हमारे शरीर को सुख देने वाले
होकर हमƶ उǶम धन कɡ ओर Ēेȯरत करो. (५)

ओȎाȱवव मÉवा×ने वदÊता ×तनाȱवव ȱपËयतं जीवसे नः.
नासेव न×तÊवो रȴ³तारा कणाµȱवव सुĜुता भूतम×मे.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ हǂठǂ के समान मधुर वचन बोलो, दो ×तनǂ के समान
हमारी जीवन र³ा के ȳलए Ơध ȱपलाओ, नाȳसका के दोनǂ Ȳछďǂ के समान हमारे शरीर-र³क
बनो एवं कानǂ के समान हमारी बात सुनो. (६)

ह×तेव शȳǣमȴभ सÊददɟ नः ³ामेव नः समजतं रजांȳस.
इमा ȱगरो अȴȈना युÖमयÊतीः Ûणोčेणेव ×वाȲधȽतɞ सं ȳशशीतम्.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हाथǂ के समान हमƶ सामÇयµ दो एवं धरती-आकाश के समान जल
Ēदान करो. हमारे Ǽारा कɡ गई ×तुȱतयां तुÏहारे समीप जाती हƹ. सान ȵजस Ēकार तलवार को
तेज कर देती ह,ै उसी Ēकार तुम हमारी ×तुȱतयǂ को तीÛण बनाओ. (७)

एताȱन वामȴȈना वधµनाȱन ĔȒ ×तोमं गृÆसमदासो अþन्.
ताȱन नरा जुजुषाणोप यातं बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! गृÆसमद ऋȱष ने ये मंč तथा ×तोč तुÏहारी उȃȱत के ȳलए रचे हƹ. हे
नेताओ! तुम उÊहƶ चाहते Ɠए आओ. हम शोभन पुč-पौč ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी
×तुȱतयां बोलƶगे. (८)

सूǣ ४० देवता—सोम व पूषा

सोमापूषणा जनना रयीणां जनना Ȱदवो जनना पृȳथȅाः.
जातौ ȱवȈ×य भुवन×य गोपौ देवा अकृÅवȃमृत×य नाȴभम्.. (१)

ह ेसोम एवं पूषा! तुम धन, ×वगµ एवं धरती के जनक हो. तुम उÆपȃ होते ही संपूणµ
भुवन के र³क बने. देवǂ ने तुÏहƶ अमरता का कƶ ďȽबɞƟ बनाया. (१)

इमौ देवौ जायमानौ जुषÊतेमौ तमांȳस गूहतामजुȌा.
आÎयाȲमÊďः प·वमामा×वÊतः सोमापूषÎयां जनƟȴĞयासु.. (२)

सब देवǂ ने सोम एवं पूषादेव के जÊम लेते ही उनकɡ सेवा कɡ. ये दोनǂ असेȅ अंधकार
का नाश करते हƹ. इंď इनके साथ Ȳमलकर गायǂ के थन मƶ Ơध उÆपȃ करते हƹ. (२)

सोमापूषणा रजसो ȱवमानं सËतचþं रथमȱवȈȲमÊवम्.
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ȱवपूवृतं मनसा यु¾यमानं तं ȵजÊवथो वृषणा पÀचरȮÕमम्.. (३)

ह ेकामवषµक सोम एवं पूषा! तुम संसार के पȯर¼छेदक, सात पȱहयǂ वाल,े संसार Ǽारा
अȱवभा¾य, सब जगह गमनशील, इ¼छा करते ही चलने वाल े एवं पांच रȮÕमयǂ वाल े रथ
हमारी ओर हांकते हो. (३)

Ȱदȅ१Êयः सदनं चþ उ¼चा पृȳथȅामÊयो अÉयÊतȯर³े.
ताव×मÎयं पुƝवारं पुƝ³ंु राय×पोषं ȱव Öयतां नाȴभम×मे.. (४)

ह ेसोम व पूषा! तुम मƶ से एक ने उȃत ×वगµलोक को अपना ȱनवास बनाया है, Ơसरा
ओषȲध ƞप स ेधरती तथा चंď ƞप से आकाश मƶ रहता है. तुम हमारे ȱह×स ेका पशुƞपी धन
हमƶ दो, जो अनेक लोगǂ Ǽारा वरणीय एवं अȲधक कɡɉतɞसंपȃ है. (४)

ȱवȈाÊयÊयो भुवना जजान ȱवȈमÊयो अȴभच³ाण एȱत.
सोमापूषणाववतं Ȳधयं मे युवाÎयां ȱवȈाः पृतना जयेम.. (५)

ह ेसोम और पूषा! तुम मƶ से एक ने सम×त Ēाȴणयǂ को उÆपȃ ȱकया ह,ै Ơसरा सबका
ȱनरी³ण करता Ɠआ जाता है. तुम हमारे य´कमµ कɡ र³ा करो. तुÏहारी सहायता से हम
शčुǓ कɡ पूरी सेना को जीत लƶ. (५)

Ȳधयं पूषा ȵजÊवतु ȱवȈȲमÊवो रȽयɞ सोमो रȱयपȱतदµधातु.
अवतु देȅȰदȱतरनवाµ बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (६)

ȱवȈ को Ēसȃ करने वाल ेपूषा हमारे कमǄ को पूणµ करƶ. धन के ×वामी सोम हमƶ धन दƶ.
ȱवरोधरȱहत अȰदȱत देवी हमारी र³ा करƶ. उǶम पुč-पौč ĒाËत करके हम इस य´ मƶ बƓत
सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (६)

सूǣ ४१ देवता—इंď, वायु आȰद

वायो ये ते सहȴĞणो रथास×तेȴभरा गȱह. ȱनयुÆवाÊÆसोमपीतये.. (१)

ह ेवायु! तुÏहारे पास जो हजारǂ रथ हƹ, उनके Ǽारा ȱनयुतगणǂ के साथ सोमरस पीने के
ȳलए आओ. (१)

ȱनयुÆवाÊवायवा गȓयं शुþो अयाȲम ते. गÊताȳस सुÊवतो गृहम्.. (२)

ह ेवायु! ȱनयुतǂ सȱहत आओ. यह दɟȷËतमान् सोम तुÏहारे ȳलए है. तुम सोमरस ȱनचोड़ने
वाल ेयजमान के घर जाते हो. (२)

शुþ×याȁ गवाȳशर इÊďवायू ȱनयुÆवतः. आ यातं ȱपबतं नरा.. (३)
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ह ेनेता इंď और वायु! तुम आज ȱनयुतǂ के साथ गȅ Ȳमल ेसोम पीने के ȳलए आओ.
(३)

अयं वां ȲमčावƝणा सुतः सोम ऋतावृधा. ममेȰदह Ĝुतं हवम्.. (४)

ह ेय´वǽµक Ȳमč एवं वƝण! तुÏहारे ȳलए यह सोम ȱनचोड़ा गया है. तुम हमारी पुकार
सुनो. (४)

राजानावनȴभďɭहा Đुवे सद×युǶमे. सहĞ×थूण आसाते.. (५)

शčुरȱहत एवं दɟȷËतमान् Ȳमč व वƝण! Đुव, ऊंचे और हजार खंभǂ वाले इस ×थान मƶ
बैठो. (५)

ता सĖाजा घृतासुती आȰदÆया दानुन×पती. सचेते अनवȕरम्.. (६)

सबके शासक, घृत ƞपी अȃ का भोजन करने वाले, अȰदȱतपुč व दानशील Ȳमč तथा
वƝण यजमान कɡ सेवा करते हƹ. (६)

गोमƠ षु नासÆयाȈावȁातामȴȈना. वतƮ Ɲďा नृपाÐयम्.. (७)

ह ेसÆयवादɟ अȴȈनीकुमारो एवं Ɲďो! य´ के नेता देवǂ के पीने यो¹य सोम को गायǂ
तथा अȈǂ से युǣ करके अपने मागµ स ेलाओ. (७)

न यÆपरो नाÊतर आदधषµद ्वृषÅवसू. Ɵःशंसो मÆयǃ ȯरपुः.. (८)

ह ेधनवषµक अȴȈनीकुमारो! हमƶ ऐसा धन दो, ȵजसे न ƠरवतƮ और न समीपवतƮ शčु
मनुÖय चुरा सके. (८)

ता न आ वोळ् हमȴȈना रȽयɞ ȱपशǤसÊơशम्. ȲधÖÅया वȯरवोȱवदम्.. (९)

ह ेजानने यो¹य अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे पास नाना ƞप एवं धनलाभकारी पशु लाओ.
(९)

इÊďो अǤ महǻयमभी षदप चु¼यवत्. स ȱह Ȯ×थरो ȱवचषµȴणः.. (१०)

इंď पराभवकारी महान् भय Ơर करते हƹ, इसȳलए वे अचंचल एवं ȱवȈďȌा हƹ. (१०)

इÊďȆ मृळयाȱत नो न नः पȆादघं नशत्. भďं भवाȱत नः पुरः.. (११)

इंď यȰद हमƶ सुखी रखƶगे तो पाप हमारे समीप नहƭ आएगा एवं हमारे सÏमुख कÒयाण
उपȮ×थत होगा. (११)

इÊď आशाÎय×पȯर सवाµÎयो अभयं करत्. जेता शčूȷÊवचषµȴणः.. (१२)
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शčुǓ को जीतने वाल ेएवं मेधावी इंď हमƶ चारǂ ȰदशाǓ से भयरȱहत करƶ. (१२)

ȱवȈे देवास आ गत शृणुता म इमं हवम्. एदं बɉहɞɉनɞ षीदत.. (१३)

ह ेȱवȈेदेवो! यहां आओ, मेरी पुकार सुनो एवं इस कुश पर बैठो. (१३)

तीěो वो मधुमाँ अयं शुनहोčेषु मÆसरः. एतं ȱपबत काÏयम्.. (१४)

ह ेȱवȈेदेवो! तेज नशे वाला, रसयुǣ व Ēसȃता देने वाला यह सोम हम गृÆसमदवंशीय
ऋȱषयǂ के पास है. इस सुंदर सोम को ȱपओ. (१४)

इÊď¾येȎा मƝद ्गणा देवासः पूषरातयः. ȱवȈे मम Ĝुता हवम्.. (१५)

मƝद ्गण हमारी पुकार सुनƶ. उन मƶ इंď सबस ेबड़े हƹ और पूषा उÊहƶ दान देते हƹ. (१५)

अȸÏबतमे नदɟतमे देȱवतमे सर×वȱत.
अĒश×ता इव ×मȳस Ēशȹ×तमÏब न×कृȲध.. (१६)

ह े माताǓ, नȰदयǂ तथा देȱवयǂ मƶ उǶम सर×वती! हम धनरȱहतǂ को धनी बनाओ.
(१६)

Æवे ȱवȈा सर×वȱत ȴĜतायंूȱष देȅाम्.
शुनहोčेषु मÆ×व Ēजां देȱव ȰदȰदड् Ȱढ नः.. (१७)

ह ेतेज×वी सर×वती! सब अȃ तुÏहारे आĜय मƶ है. ह ेदेवी! तुम शुनहोč य´ǂ मƶ सोम
पीकर Ēसȃ बनो तथा हमƶ पुč दो. (१७)

इमा ĔȒ सर×वȱत जुष×व वाȵजनीवȱत.
या ते मÊम गृÆसमदा ऋतावȯर ȱĒया देवषु जुȕȱत.. (१८)

ह े अȃ एवं जल से युǣ सर×वती! इन हȅǂ को ×वीकार करो. हम गृÆसमदवंशी
ऋȱषयǂ ने यह माननीय एवं देवǂ का ȱĒय हȅ तुÏहƶ Ȱदया है. (१८)

Ēेतां य´×य शÏभुवा युवाȲमदा वृणीमहे. अȷ¹नं च हȅवाहनम्.. (१९)

ह ेसुखपूवµक य´ पूणµ करने वाले धरती-आकाश! आओ. हम तुÏहारी एवं हȅवाहन
अȷ¹न कɡ Ēाथµना करते हƹ. (१९)

ȁावा नः पृȳथवी इमं ȳसĐमȁ Ȱदȱव×पृशम्. य´ं देवेषु य¼छताम्.. (२०)

धरती और आकाश ×वगµ आȰद के साधक तथा देवǂ के समीप जाने वाल ेहƹ. वे हमारा
यह य´ देवǂ के समीप ले जावƶ. (२०)
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आ वामुप×थमďɭहा देवाः सीदÊतु यȳ´याः. इहाȁ सोमपीतये.. (२१)

ह ेशčुरȱहत धरती और आकाश! य´ यो¹य देवता आज सोमपान के ȳलए तुÏहारे पास
बैठƶ . (२१)

सूǣ—४२ देवता—कȽपɞजलƞपी इंď

कȱनþद¾जनुषं ĒĔुवाण इयɉतɞ वाचमȯरतेव नावम्.
सुमǤलȆ शकुने भवाȳस मा Æवा का Ȳचदȴभभा ȱवÕȅा ȱवदत्.. (१)

बार-बार बोलकर भȱवÖय कɡ बात बताता Ɠआ कȽपɞजल वाणी को उसी Ēकार Ēेȯरत
करता ह,ै ȵजस Ēकार मÒलाह नाव को आगे बढ़ाता है. हे प³ी! तुम अȱत कÒयाणकारी बनो.
ȱकसी भी Ēकार पराजय सभी ȰदशाǓ से तुÏहारे समीप न आवे. (१)

मा Æवा Õयेन उǼधीÊमा सुपणǃ मा Æवा ȱवदȰदषुमाÊवीरो अ×ता.
ȱपśयामनु ĒȰदशं कȱनþदÆसुमǤलो भďवादɟ वदेह.. (२)

ह ेशकुȱन! बाज अथवा गƝड़ तुÏहƶ न मारे. धनुधाµरी एवं बाण फƶ कने वाला वीर भी तुÏहƶ
ĒाËत न करे. दȴ³ण Ȱदशा मƶ बार-बार बोलते Ɠए एवं मंगलकारक बनकर हमारे ȳलए Ëयारी
बात कहो. (२)

अव þÊद दȴ³णतो गृहाणां सुमǤलो भďवादɟ शकुÊते.
मा नः ×तेन ईशत माघशंसो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (३)

ह ेकȽपɞजल प³ी! तुम कÒयाणसूचक एवं ȱĒयवादɟ बनकर हमारे घरǂ कɡ दȴ³ण Ȱदशा
मƶ बोलो. चोर एवं पाप कɡ बात कहने वाल ेलोग हम पर अȲधकार न करƶ. हम शोभन पुč-
पौč ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (३)

सूǣ—४३ देवता—कȽपɞजलƞपी इंď

Ēदȴ³ȴणदȴभ गृणȷÊत कारवो वयो वदÊत ऋतुथा शकुÊतयः.
उभे वाचौ वदȱत सामगा इव गायčं च čैȌुभं चानु राजȱत.. (१)

कȽपɞजल प³ी समय-समय पर अȃ कɡ सूचना देते Ɠए ×तोता के समान Ēदȴ³णा
करते Ɠए शÍद करƶ. सामगायन करने वाला ȵजस Ēकार गायčी एवं ȱčȌुप् दोनǂ छंदǂ को
बोलता है, उसी Ēकार कȽपɞजल प³ी भी दोनǂ Ēकार के वा·य बोलकर सुनने वालǂ को
Ēसȃ करता है. (१)

उद ्गातेव शकुने साम गायȳस ĔȒपुč इव सवनेषु शंसȳस.
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वृषेव वाजी ȳशशुमतीरपीÆया सवµतो नः शकुने भďमा वद ȱवȈतो नः शकुने पुÅयमा
वद.. (२)

ह ेप³ी! तुम सामगान करने वाल ेउद ्गाता कɡ तरह गाओ एवं य´ मƶ ĔȒपुč ऋȷÆवक्
के समान शÍद करो. गभाµधान करने मƶ समथµ घोड़ा घोड़ी के पास जाकर ȵजस Ēकार
ȱहनȱहनाता है, तुम भी उसी Ēकार का शÍद करो. तुम हमारे ȳलए सभी जगह कÒयाणकारी
एवं पुÅयकारी शÍद बोलो. (२)

आवदं×Æवं शकुने भďमा वद तूÖणीमासीनः सुमȽतɞ Ȳचȱकȵǽ नः.
यƟÆपतÊवदȳस ककµ ȯरयµथा बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (३)

ह ेकȽपɞजल प³ी! तुम शÍद करते समय हमारे ȳलए कÒयाण कɡ सूचना दो एवं मौन
रहते समय हमारे Ēȱत सुमȱत कɡ इ¼छा करो. तुम उड़ते समय ककµ री बाजे के समान शÍद
करते हो. हम शोभन पुč-पौč ĒाËत करके इस य´ मƶ बƓत सी ×तुȱतयां बोलƶगे. (३)
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तृतीय मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

सोम×य मा तवसं वÛय¹ने वȾȑɞ चकथµ ȱवदथे यजÉयै.
देवाँ अ¼छा दɟȁȁुǨे अȼďɞ शमाये अ¹ने तÊवं जुष×व.. (१)

हे अȷ¹न! य´ करने के ȱनȲमǶ तुमने मुझे सोमरस का वाहक बनाया है, इसȳलए मुझे
शȳǣशाली बनाने कɡ इ¼छा करो. Ēकाशयुǣ होता Ɠआ मƹ देवǂ को लÛय करके सोमरस
ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर उठाता Ɣं एवं ×तोč बोलता Ɣं. तुम मेरे शरीर कɡ र³ा करो. (१)

ĒाÀचं य´ं चकृम वधµतां गीः सȲमȵǻरȷ¹नं नमसा Ɵव×यन्.
Ȱदवः शशासुɉवɞदथा कवीनां गृÆसाय ȲचǶवस ेगातुमीषुः.. (२)

हे अȷ¹न! तुमने पूवµकाल मƶ य´ ȱकया है. हमारे ×तुȱत वचनǂ कɡ वृȵǽ हो. मेरे आÆमीय
लोग सȲमधाǓ एवं हȅ Ǽारा अȷ¹न कɡ सेवा करƶ. देवǂ ने ×वगµ से आकर ×तोताǓ को ´ान
Ȱदया है. वे ×तुȱत कɡ Ɠई एवं Ē¾वȳलत अȷ¹न कɡ ×तुȱत करना चाहते हƹ. (२)

मयो दधे मेȲधरः पूतद³ो Ȱदवः सुबÊधुजµनुषा पृȳथȅाः.
अȱवÊदȃु दशµतमË×व१ÊतदƷवासो अȷ¹नमपȳस ×वसॄणाम्.. (३)

मेधावी, शुǽबलयुǣ, जÊम स ेही उǶम बंधु, ×वगµ का सुख ȱवधान करने वाले एवं सुंदर
अȷ¹न को हमने बहने वाली नȰदयǂ के जल के भीतर से य´कायµ के हेतु ĒाËत ȱकया है. (३)

अवधµयÊÆसुभगं सËत यȕɟः Ȉेतं ज´ानमƝषं मȱहÆवा.
ȳशशंु न जातमÎयाƝरȈा देवासो अȷ¹नं जȱनमÊवपुÖयन्.. (४)

शोभन धन वाल,े उ¾¾वल एवं महǷव से Ēकाȳशत जल मƶ Ȯ×थत अȷ¹न को सात नȰदयǂ
ने बढ़ाया. घोड़ी ȵजस Ēकार तुरंत जÊमे बछड़े के पास जाती है, उसी Ēकार नȰदयां उÆपȃ
अȷ¹न के समीप गǍ. देवǂ ने अȷ¹न को उÆपȃ होते ही Ēकाशमान ȱकया. (४)

शुþेȴभरǤै रज आततÊवान् þतंु पुनानः कȱवȴभः पȱवčैः.
शोȲचवµसानः पयाµयुरपां ȴĜयो Ȳममीते बृहतीरनूनाः.. (५)
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अȷ¹न उ¾¾वल तेजǂ के Ǽारा अंतȯर³ को ȅाËत करते Ɠए यजमान को ×तुȱत यो¹य एवं
पȱवč तेजǂ से शुǽ करते हƹ तथा दɟȷËत को धारण करके यजमान को धन एवं सारी संपȳǶयां
देते हƹ. (५)

वěाजा सीमनदतीरदÍधा Ȱदवो यȕɟरवसाना अन¹नाः.
सना अč युवतयः सयोनीरेकं गभǋ दȲधरे सËत वाणीः.. (६)

जल का भ³ण न करते Ɠए एवं जल के Ǽारा नȌ होते Ɠए अंतȯर³ कɡ संतान के
समान एवं व×č ढके न होने पर भी जल स ेȲघरे होने के कारण अȷ¹न नंगे नहƭ हƹ. सनातन,
ȱनÆय तƝण एवं एक ×थान से उÆपȃ सात नȰदयǂ ने अȷ¹न को गभµ के समान धारण ȱकया.
(६)

×तीणाµ अ×य संहतो ȱवȈƞपा घृत×य योनौ Ğवथे मधूनाम्.
अ×थुरč धेनवः ȱपÊवमाना मही द×म×य मातरा समीची.. (७)

अनेक ƞप वाली एवं सब जगह फैली Ɠई अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ जलवषाµ के पȆात् जल के
उÆपȳǶ ×थान आकाश मƶ एकȱčत रहती हƹ. सबको Ēसȃ करने वाली जलƞपी गाए ं इसी
अȷ¹न मƶ रहती हƹ. ȱवशाल धरती और आकाश सुंदर अȷ¹न के माता-ȱपता हƹ. (७)

बĕाणः सूनो सहसो ȅȁौǿधानः शुþा रभसा वपंूȱष.
ȆोतȷÊत धारा मधुनो घृत×य वृषा यč वावृधे काȅेन.. (८)

हे बल के पुč अȷ¹न! तुम सबके Ǽारा धारण ȱकए जाकर भा×कर एवं वेग वाली ȱकरणƶ
धारण करते Ɠए Ēकाȳशत होते हो. अȷ¹न ȵजस समय ×तोč के कारण बढ़ते हƹ, उस समय
मीठे जल कɡ धाराए ंȱगरती हƹ. (८)

ȱपतुȴȆƠधजµनुषा ȱववेद ȅ×य धारा असृजȱǼ धेनाः.
गुहा चरÊतं सȶखȴभः ȳशवेȴभɈदɞवो यȕɟȴभनµ गुहा बभूव.. (९)

जÊम लेते ही अȷ¹न ने अपने ȱपता अंतȯर³ के ×तनǂ मƶ Ȯ×थत जल को जान ȳलया. वहां
से जलधाराǓ को बहाया एवं मÉयमा वाȴणयǂ को ȱवसɍजɞत ȱकया. अपने कÒयाणकारी
वायुƞपी बंधुǓ के साथ Ȯ×थत होकर आकाश के संतानƞपी जलǂ के साथ गुफा मƶ रहने
वाली अȷ¹न को कोई ĒाËत नहƭ कर सका. (९)

ȱपतुȆ गभǋ जȱनतुȆ बĕे पूवƮरेको अधयÆपीËयानाः.
वृÖणे सपÆनी शुचये सबÊधू उभे अ×मै मनुÖये३ ȱन पाȱह.. (१०)

अȷ¹न अपने ȱपता अंतȯर³ का गभµ अथाµत् जल एवं अपने जÊमदाता ĔाȒण का गभµ
अथाµत् लोकपोषण धारण करते हƹ. अकेले अȷ¹न अनेक ƞप मƶ वृȵǽ ĒाËत ओषȲधयǂ का
भ³ण करते हƹ. पर×पर सौत एवं मनुÖयǂ का कÒयाण करने वाले धरती-आकाश कामवषµक
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अȷ¹न के बंधु हƹ. हे अȷ¹न! तुम इन दोनǂ कɡ र³ा करो. (१०)

उरौ महाँ अȱनबाधे ववधाµपो अȷ¹नं यशसः स ंȱह पूवƮः.
ऋत×य योनावशयǿमूना जामीनामȷ¹नरपȳस ×वसॄणाम्.. (११)

महान् अȷ¹न बाधारȱहत एवं ȱवशाल आकाश मƶ बढ़ते हƹ, ·यǂȱक अनेक Ēकार के अȃǂ
से युǣ जल अȷ¹न को भली Ēकार बढ़ाता है. जल के उÆपȳǶ ×थान आकाश मƶ Ȯ×थत अȷ¹न
नदɟƞपी बȱहनǂ के जल मƶ शांतȲचǶ से सोते हƹ. (११)

अþो न बȴĕः सȲमथे महीनां Ȱदơ³ेयः सूनवे भाऋजीकः.
उƟȴĞया जȱनता यो जजानापां गभǃ नृतमो यȕो अȷ¹नः.. (१२)

संपूणµ लोक के जनक, जल के गभµ के समान, मानवǂ के परम र³क, महान्, शčुǓ
पर आþमण करने वाले, संĀाम मƶ अपनी ȱवशाल सेनाǓ के र³क, परम सुंदर एवं अपनी
¾योȱत स ेĒकाशमान अȷ¹न ने यजमान के ȳलए जल पैदा ȱकया है. (१२)

अपां गभǋ दशµतमोषधीनां वना जजान सुभगा ȱवƞपम्.
देवासȴȆÊमनसा सं ȱह ज¹मुः पȱनȎं जातं तवसं Ɵव×यन्.. (१३)

सौभा¹यशाली एवं सुखदाता अरȴण ने दशµनीय एवं भांȱत-भांȱत कɡ ओषȲधयǂ के गभµ
के समान अȷ¹न को जÊम Ȱदया. सम×त देव ×तुȱतयो¹य, उȃत एवं तुरंत उÆपȃ अȷ¹न के
समीप ×तुȱत करते Ɠए गए एवं उÊहǂने अȷ¹न कɡ सेवा कɡ. (१३)

बृहÊत इǻानवो भाऋजीकमȷ¹नं सचÊत ȱवȁुतो न शुþाः.
गुहेव वृǽं सदȳस ×वे अÊतरपार ऊवƷ अमृतं Ɵहानाः.. (१४)

गहरे सागर के मÉय अमृतƞपी जल को ȱबखेरते Ɠए महान् सूयµ कɡ चमकती Ɠई
ȱबजȳलयǂ के समान सूयµगण अपने ȱनवास×थान अंतȯर³ मƶ बढ़ते एवं अपनी चमक से
जलती Ɠई अȷ¹न का सहारा लेते हƹ. अंतȯर³ गुहा के समान है. (१४)

ईळे च Æवा यजमानो हȱवȴभरीळे सȶखÆवं सुमȽतɞ ȱनकामः.
देवैरवो Ȳममीȱह सं जȯरčे र³ा च नो दÏयेȴभरनीकैः.. (१५)

मƹ यजमान हȅǂ के Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं एवं धमµȱवषयक उǶमबुȵǽ पाने कɡ
इ¼छा से तुÏहारे साथ Ȳमčता कɡ याचना करता Ɣं. देवǂ के साथ मेरे पशुǓ एवं मुझ ×तोता
कɡ अपने अदमनीय तेज Ǽारा र³ा करो. (१५)

उप³ेतार×तव सुĒणीतेऽ¹ने ȱवȈाȱन धÊया दधानाः.
सुरेतसा Ĝवसा तुǨमाना अȴभ Öयाम पृतनायँूरदेवान्.. (१६)
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हे उǶम नेता अȷ¹न! तुÏहारे समीप जाते Ɠए हम पशु आȰद धनǂ के कारण ƞप य´ǂ
को करते Ɠए तुÏहƶ हȅ देते हƹ एवं शोभन बल से युǣ अȃ देकर देवȱवरोधी शčुǓ को
पराȵजत करते हƹ. (१६)

आ देवानामभवः केतुर¹ने मÊďो ȱवȈाȱन काȅाȱन ȱवǼान्.
Ēȱत मताǋ अवासयो दमूना अनु देवाđȳथरो याȳस साधन्.. (१७)

हे रथी अȷ¹न! तुम य´ मƶ देवǂ के Ēशंसनीय केतु, सभी ×तोčǂ के जानने वाले, सभी
मनुÖयǂ को उनके घरǂ मƶ बसाने वाले एवं देवǂ का कायµ ȳसǽ करके उनके पीछे चलने वाले
हो. (१७)

ȱन Ɵरोणे अमृतो मÆयाµनां राजा ससाद ȱवदथाȱन साधन्.
घृतĒतीक उɉवɞया ȅȁौदȷ¹नɉवɞȈाȱन काȅाȱन ȱवǼान्.. (१८)

दɟȷËतमान् एवं ȱनÆय अȷ¹न य´ǂ को पूणµ करते Ɠए होताǓ के घर मƶ Ȯ×थत होते हƹ. घृत
के कारण बढ़ने वाले अȷ¹न सभी बातǂ को जानते एवं Ēकाȳशत होते हƹ. (१८)

आ नो गȱह स¸येȴभः ȳशवेȴभमµहाÊमहीȴभƞȱतȴभः सरÅयन्.
अ×मे रȽयɞ बƓलं सÊतƝčं सुवाचं भागं यशसं कृधी नः.. (१९)

हे सब जगह जाने के इ¼छुक महान् अȷ¹न! कÒयाणकारी स¸य एवं र³ा के ȱवशाल
साधन लेकर हमारे पास आओ एवं ȱव×तीणµ, उपďवǂ से रȱहत, शोभन वचन युǣ, सुभग
तथा यश×वी बनाओ. (१९)

एता ते अ¹ने जȱनमा सनाȱन Ē पूȅाµय नूतनाȱन वोचम्.
महाȷÊत वृÖणे सवना कृतेमा जÊमǨÊमन् ȱनȱहतो जातवेदाः.. (२०)

हे पुरातन अȷ¹न! हम तुÏहƶ लÛय करके सनातन एवं नवीन ×तुȱतयǂ को पढ़ते हƹ. सब
Ēाȴणयǂ को जानने वाले एवं मनुÖयǂ के बीच Ȯ×थत कामवषµक अȷ¹न को लÛय करके हमने ये
य´ ȱकए हƹ. (२०)

जÊमǨÊमन् ȱनȱहतो जातवेदा ȱवȈाȲमčेȴभȯरÉयते अजĞः.
त×य वयं सुमतौ यȳ´य×याȱप भďे सौमनस े×याम.. (२१)

सभी मनुÖयǂ के बीच Ȯ×थत तथा सभी Ēाȴणयǂ को जानने वाले अȷ¹न को ȱवȈाȲमč के
गोč वाले ऋȱष सदैव Ē¾वȳलत रखते हƹ. हम उन य´ यो¹य अȷ¹न कɡ कृपा ĒाËत करके
उǶम कÒयाण पाएगें. (२१)

इमं य´ं सहसावन् Æवं नो देवčा धेȱह सुþतो रराणः.
Ē यंȳस होतबृµहतीȯरषो नोऽ¹ने मȱह ďȱवणमा यज×व.. (२२)
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हे शȳǣशाली एवं उǶम कमµ वाले अȷ¹न! तुम सदैव रमण करते Ɠए हमारे य´ को देवǂ
के समीप पƓंचाओ. हे देवǂ के होता अȷ¹न! हमƶ अȃ एवं अȲधक धन दो. (२२)

इळाम¹ने पुƝदंसं सȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (२३)

हे अȷ¹न! मुझ होता को मेरे कमǄ के अनुकूल गाय Ēदान करने वाली ×थायी भूȲम दो.
मेरा पुč संतान का ȱव×तार करने वाला हो. मेरे Ēȱत तुÏहारी उǶम बुȵǽ हो. (२३)

सूǣ—२ देवता—वैȈानर अȷ¹न

वैȈानराय Ȳधषणामृतावृधे घृतं न पूतम¹नये जनामȳस.
ȱǼता होतारं मनुषȆ वाघतो Ȳधया रथं न कुȳलशः समृÅवȱत.. (१)

हम जल बढ़ाने वाले वैȈानर को लÛय करके युǽ के समान आनंदĒद ×तुȱतयां करते
हƹ. जैसे वसूला रथ को बनाता है, उसी Ēकार यजमान और ऋȷÆवज ्गाहµपÆय एवं आȕानीय
दो Ēकार के देव-आȕाता अȷ¹न का मƹ सं×कार करता Ɣं. (१)

स रोचय¾जनुषा रोदसी उभे स माčोरभवÆपुč ईǳः.
हȅवाळȷ¹नरजरȆनोȱहतो Ơळभो ȱवशामȱतȳथɉवɞभावसुः.. (२)

अȷ¹न ने उÆपȃ होते ही धरती और आकाश को Ēकाȳशत ȱकया एवं अपने माता-ȱपता
के Ēशंसनीय पुč बने. हȅ वहन करने वाले, यजमान को अȃ देने वाले, अधृÖय एवं
Ēभावयुǣ अȷ¹न इस Ēकार पू¾य हƹ जैसे मनुÖय अȱतȳथ कɡ पूजा करते हƹ. (२)

þÆवा द³×य तƝषो ȱवधमµȴण देवासो अȷ¹नं जनयÊत ȲचȳǶȴभः.
ƝƝचानं भानुना ¾योȱतषा महामÆयं न वाजं सȱनÖयȃुप Ĕुवे.. (३)

´ानयुǣ देवगण ने ȅसनǂ से छुड़ाने वाले बल Ǽारा य´ मƶ अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया. मƹ
अȃ कɡ अȴभलाषा से भासमान ¾योȱत Ǽारा चमकने वाले महान् अȷ¹न कɡ ×तुȱत भारवाही
अȈ के समान करता Ɣं. (३)

आ मÊď×य सȱनÖयÊतो वरेÅयं वृणीमहे अğयं वाजमृȷ¹मयम्.
राȽतɞ भृगूणामुȳशज ंकȱवþतुमȷ¹नं राजÊतं Ȱदȅेन शोȲचषा.. (४)

मƹ ×तुȱत यो¹य वैȈानर अȷ¹न स े संबंȲधत, उǶम, ल¾जा न उÆपȃ करने वाले एवं
Ēशंसनीय अȃ कɡ अȴभलाषा करता Ɠआ भृगुवंशी ऋȱषयǂ कɡ इ¼छा पूणµ करने वाले, सबके
ȱĒय, þांतदशƮ एवं Ȱदȅ ¾योȱत स ेसुशोȴभत अȷ¹न कɡ सेवा करता Ɣं. (४)

अȷ¹नं सुÏनाय दȲधरे पुरो जना वाजĜवसȲमह वृǣबɉहɞषः.
******ebook converter DEMO Watermarks*******



यतĞुचः सुƝचं ȱवȈदेȅं Ɲďं य´ानां साधȰदȱȌमपसाम्.. (५)

कुश ȱबछाने वाले एवं हाथ मƶ Ğुच ȳलए Ɠए ऋȷÆवज ्सुख पाने के ȳलए मनुÖयǂ को अȃ
देने वाले, उǶम दɟȷËतयुǣ, संपूणµ देवǂ के ȱहतकारक, Ɵःखनाशक एवं यजमानǂ के य´ पूणµ
करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (५)

पावकशोचे तव ȱह ³यं पȯर होतयµ´ेष ुवृǣबɉहɞषो नरः.
अ¹ने Ɵव इ¼छमानास आËयमुपासते ďȱवणं धेȱह तेÎयः.. (६)

हे पȱवč चमक वाले तथा देवǂ के होता अȷ¹न! य´ǂ मƶ चारǂ ओर कुश ȱबछाए Ɠए एवं
तुÏहारी सेवा करने के इ¼छुक यजमान तुÏहारे ĒाËत करने यो¹य य´मंडप कɡ सेवा करते हƹ.
तुम उÊहƶ धन दो. (६)

आ रोदसी अपृणदा ×वमµह¾जातं यदेनमपसो अधारयन्.
सो अÉवराय पȯर णीयते कȱवरÆयो न वाजसातये चनोȱहतः.. (७)

अȷ¹न ने धरती, आकाश एवं ȱवशाल ×वगµ को भर Ȱदया था. यजमानǂ ने अȷ¹न को
धारण ȱकया था. þांतदशƮ एवं अȃयुǣ अȷ¹न घोड़े के समान अȃ पाने के ȳलए लाए जाते
हƹ. (७)

नम×यत हȅदाȽतɞ ×वÉवरं Ɵव×यत दÏयं जातवेदसम्.
रथीऋµ त×य बृहतो ȱवचषµȴणरȷ¹नदƷवानामभवÆपुरोȱहतः.. (८)

नेता, महान् एवं य´ को देखने वाले अȷ¹न देवǂ के सामने ×थाȱपत Ɠए थे. देवǂ को हȅ
देने वाले, शोभन य´युǣ, घरǂ के ȳलए ȱहतकारक एवं सभी Ēाȴणयǂ को जानने वाले अȷ¹न
कɡ सेवा करो. (८)

ȱतĞो यȕ×य सȲमधः पȯर¾मनोऽ¹नेरपुनȃुȳशजो अमृÆयवः.
तासामेकामदधुमµÆयƷ भुजमु लोकमु Ǽे उप जाȲममीयतुः.. (९)

अȷ¹न कɡ अȴभलाषा करने वाले मरणरȱहत देवǂ ने महान् और चारǂ ओर जाने वाले
अȷ¹न के ´ापक पाɋथɞव, वैȁुȱतक एवं सूयµƞप तीन शरीरǂ को पȱवč ȱकया था. देवǂ ने
सबका पालन करने वाले पाɋथɞव शरीर को धरती पर एवं शेष दो को आकाश मƶ रखा. (९)

ȱवशां कȽवɞ ȱवÕपȽतɞ मानुषीȯरषः सं सीमकृÅवÊÆ×वȲधȽतɞ न तेजसे.
स उǼतो ȱनवतो याȱत वेȱवषÆस गभµमेष ुभुवनेष ुदɟधरत्.. (१०)

धन कɡ इ¼छा करने वाली मानवी ĒजाǓ ने ĒजाǓ के ×वामी एवं मेधावी अȷ¹न का
इसȳलए सं×कार ȱकया ȱक वे धार लगी Ɠई तलवार के समान तेज×वी हो जावƶ. अȷ¹न ऊंचे
तथा नीचे ×थानǂ को ȅाËत करते Ɠए जाते हƹ एवं सभी लोकǂ मƶ अपना गभµ धारण करते हƹ.
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(१०)

स ȵजÊवते जठरेष ुĒजȳ´वाÊवृषा Ȳचčेषु नानदȃ ȿसɞहः.
वैȈानरः पृथुपाजा अमÆयǃ वसु रÆना दयमानो ȱव दाशुषे.. (११)

परम तेज×वी, अमर, यजमान को उǶम व×तुए ं देने वाले, उÆपȃ होने वाले एवं
कामवषµक वैȈानर अȷ¹न ȿसɞह के समान गजµन करते Ɠए अनेक Ēकार के उदरǂ मƶ बढ़ते हƹ.
(११)

वैȈानरः ĒÆनथा नाकमाƝहȰǿव×पृȎं भÊदमानः सुमÊमȴभः.
स पूवµव¾जनयǨÊतवे धनं समानम¾मं पयƷȱत जागृȱवः. (१२)

×तोताǓ Ǽारा ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए वैȈानर अȷ¹न Ȳचरंतन के समान अंतȯर³ कɡ पीठ
ƞप ×वगµ पर आरोहण करते हƹ. वे Ēाचीन ऋȱषयǂ के समान ही ×तुȱतकǶाµ यजमान को धन
देते Ɠए सदा Ēबुǽ रहकर सूयµ के ƞप मƶ देवǂ कɡ तरह आकाशƞपी मागµ पर घूमते हƹ. (१२)

ऋतावानं यȳ´यं ȱवĒमु·Çय१ मा यं दधे मातȯरȈा Ȱदȱव ³यम्.
तं Ȳचčयामं हȯरकेशमीमहे सुदɟȱतमȷ¹नं सुȱवताय नȅसे.. (१३)

बलवान्, य´ के यो¹य, मेधावी, ×तुȱत यो¹य एवं ×वगµलोक मƶ ȱनवास करने वाले अȷ¹न
को धरती पर लाकर वायु ने ×थाȱपत ȱकया है. हम उÊहƭ ȱवȲचč गȱत वाले, पीली ȱकरणǂ
वाले एवं शोभन दɟȷËतयुǣ अȷ¹न से नवीन धन कɡ याचना करते हƹ. (१३)

शुȾचɞ न यामȲȃȱषरं ×वơµशं केतंु Ȱदवो रोचन×थामुषबुµधम्.
अȷ¹नं मूधाµनं Ȱदवो अĒȱतÖकुषं तमीमहे नमसा वाȵजनं बृहत्.. (१४)

मƹ दɟËत, य´ मƶ गमन करने वाले, अȴभलाषा करने यो¹य, सबको देखने वाल,े ×वगµ के
Ēतीक, सूयµ मƶ Ȯ×थत, Ēातःकाल जागने वाल,े ×वगµ के शीश तुÒय, अȃयुǣ एवं महान् अȷ¹न
कɡ ×तोč Ǽारा याचना करता Ɣं. उनका शÍद कहƭ Ɲकता नहƭ है. (१४)

मÊďं होतारं शुȲचमǼयाȱवनं दमूनसमु·Çयं ȱवȈवचषµȴणम्.
रथं न Ȳचčं वपुषाय दशµतं मनुɉहɞतं सदȲमďाय ईमहे.. (१५)

×तुȱत के यो¹य, देवǂ को बुलाने वाले, शुǽ, कुȰटलतारȱहत, दानदाता, ĜेȎ, संसार को
देखने वाल,े रथ कɡ तरह ȱवȱवध रंगǂ वाले, दशµनीय तथा मानवǂ का सदा ȱहत करने वाले
अȷ¹न से मƹ धन कɡ याचना करता Ɣं. (१५)

सूǣ—३ देवता—वैȈानर अȷ¹न

वैȈानराय पृथुपाजसे ȱवĒो रÆना ȱवधÊत धƝणेषु गातवे.
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अȷ¹नɉहɞ देवाँ अमृतो Ɵव×यÆयथा धमाµȴण सनता न ƠƟषत्.. (१)

मेधावी ×तोता सÊमागµ ĒाËत करने के ȳलए परम बलशाली, वैȈानर अȷ¹न के Ēȱत य´ǂ
मƶ सुंदर ×तोč पढ़ते हƹ. मरणरȱहत अȷ¹न हȅ के Ǽारा देवǂ कɡ सेवा करते हƹ. इसी कारण
कोई भी सनातन धमµƞपी य´ǂ को Ơȱषत नहƭ करता है. (१)

अÊतƠµतो रोदसी द×म ईयते होता ȱनषǶो मनुषः पुरोȱहतः.
³यं बृहÊतं पȯर भूषȱत ȁुȴभदƷवेȴभरȷ¹नȯरȱषतो Ȳधयावसुः.. (२)

दशµनीय होता अȷ¹न देवǂ के Ơत बनकर धरती-आकाश के बीच मƶ गमन करते हƹ.
मनुÖयǂ के आगे ×थाȱपत एवं बैठे Ɠए अȷ¹न अपनी चमक से ȱवशाल य´शाला को सुशोȴभत
करते हƹ. वे अȷ¹न देवǂ Ǽारा Ēेȯरत एवं बुȵǽयुǣ हƹ. (२)

केतंु य´ानां ȱवदथ×य साधनं ȱवĒासो अȷ¹नं महयÊत ȲचȳǶȴभः.
अपांȳस यȹ×मȃȲध संदधुɉगɞर×तȹ×मÊÆसुÏनाȱन यजमान आ चके.. (३)

ȱवǼान् लोग य´ǂ के Ēतीक एवं साधनƞप अȷ¹न कɡ पूजा अपने य´कमǄ Ǽारा करते
हƹ. ×तोता ȵजस अȷ¹न मƶ अपने-अपने कǶµȅकमǄ को अɉपɞत करते हƹ, उÊहƭ अȷ¹न से
यजमान सुख कɡ कामना करता है. (३)

ȱपता य´ानामसुरो ȱवपȴȆतां ȱवमानमȷ¹नवµयुनं च वाघताम्.
आ ȱववेश रोदसी भूȯरवपµसा पुƝȱĒयो भÊदते धामȴभः कȱवः.. (४)

य´ǂ के पालक, ×तोताǓ को शȳǣ देने वाले, ऋȷÆवजǂ के ȳलए ´ान के साधन एवं
य´कमǄ के कारण अȷ¹न अनेक ƞपǂ के Ǽारा धरती-आकाश मƶ Ēवेश करते हƹ. मनुÖयǂ मƶ
ȱĒय एवं तेजǂ से युǣ अȷ¹न कɡ यजमान ×तुȱत करते हƹ. (४)

चÊďमȷ¹नं चÊďरथं हȯरěतं वैȈानरमËसुषदं ×वɉवɞदम्.
ȱवगाहं तूɘणɞ तȱवषीȴभरावृतं भूɘणɞ देवास इह सुȴĜयं दधुः.. (५)

देवǂ ने Ēसȃताकारक, आȔादक रथ वाले, पीले रंग वाल,े जल के मÉय ȱनवास करने
वाले, सवµ´, सब जगह घूमने वाले, Æवȯरत गȱत, शčुȽहɞसक, बलǂ से युǣ, सबका भरण
करने वाल ेएवं शोभन दɟȷËत युǣ वैȈानर अȷ¹न को इस लोक मƶ ×थाȱपत ȱकया है. (५)

अȷ¹नदƷवेȴभमµनुषȆ जÊतुȴभ×तÊवानो य´ं पुƝपेशसं Ȳधया.
रथीरÊतरीयते साधȰदȱȌȴभजƮरो दमूना अȴभशȹ×तचातनः.. (६)

य´ को ȳसǽ करने वाले देवǂ तथा ऋȷÆवजǂ के साथ य´कमµ Ǽारा यजमान के भांȱत-
भांȱत के य´ǂ को पूणµ करने वाल,े सारे लोक के नेता, शीā काम करने वाले, दानशील एवं
शčुनाशक अȷ¹न धरती और आकाश के बीच जाते हƹ. (६)
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अ¹ने जर×व ×वपÆय आयुÊयूजाµ ȱपÊव×व सȲमषो Ȱददɟȱह नः.
वयांȳस ȵजÊव बृहतȆ जागृव उȳश¹देवानामȳस सुþतुɉवɞपाम्.. (७)

हे अȷ¹न! हमƶ सुपुč एवं दɟघµ आयु ĒाËत कराने के ȳलए देवǂ कɡ ×तुȱत करो एवं अȃ
Ǽारा उÊहƶ Ēसȃ करो. हे जागरणशील अȷ¹न! हमारी फसलǂ के लाभ के ȳलए वषाµ को Ēेȯरत
करो, अȃǂ का दान करो तथा महान् यजमान को धन दो, ·यǂȱक तुम उǶम कमµ करने वाले
तथा देवǂ के Ëयारे हो. (७)

ȱवÕपȽतɞ यȕमȱतȿथɞ नरः सदा यÊतारं धीनामुȳशज ंच वाघताम्.
अÉवराणां चेतनं जातवेदसं Ē शंसȷÊत नमसा जूȱतȴभवृµधे.. (८)

×तोता, मनुÖयǂ के ×वामी, महान्, सबके अȱतȳथ, बुȵǽयǂ का ȱनयंčण करने वाले,
ऋȷÆवजǂ के ȱĒय, य´ǂ के ´ापक, वेगशाली एवं उÆपȃ Ēाȴणयǂ को जानने वाले अȷ¹न कɡ
वृȵǽ के ȳलए नम×कार एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा करते हƹ. (८)

ȱवभावा देवः सुरणः पȯर ȴ³तीरȷ¹नबµभूव शवसा सुमďथः.
त×य ěताȱन भूȯरपोȱषणो वयमुप भूषेम दम आ सुवृȳǣȴभः.. (९)

दɟȷËतमान्, ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए, रमणीय शोभन रथ वाल े अȷ¹न शȳǣ Ǽारा सारी
ĒजाǓ को घेर लेते हƹ. अनेक का पोषण करने वाले एवं य´शाला मƶ ȱनवास करने वाले
अȷ¹न के सभी कमǄ को हम उǶम ×तोčǂ Ǽारा Ēकाȳशत करƶगे. (९)

वैȈानर तव धामाÊया चके येȴभः ×वɉवɞदभवो ȱवच³ण.
जात आपृणो भुवनाȱन रोदसी अ¹ने ता ȱवȈा पȯरभूरȳस Æमना. (१०)

हे चतुर वैȈानर अȷ¹न! मƹ तुÏहारे उÊहƭ तेजǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣ,ं ȵजनके Ǽारा तुम सवµ´
Ɠए हो. तुम जÊम लेते ही सारे भुवनǂ एवं धरती-आकाश को पूणµ कर देते हो. हे अȷ¹न! तुम
अपने Ǽारा सभी Ēाȴणयǂ को ȅाËत करते हो. (१०)

वैȈानर×य दंसनाÎयो बृहदȯरणादेकः ×वप×यया कȱवः.
उभा ȱपतरा महयȃजायताȷ¹नȁाµवापृȳथवी भूȯररेतसा.. (११)

वैȈानर अȷ¹न कɡ संतोषजनक ȱþयाǓ से महान् धन Ȳमलता है, यह सÆय है, ·यǂȱक
वह य´ाȰद शोभन कमµ कɡ इ¼छा से यजमानǂ को धन देते हƹ. अȷ¹न वीयµशाली माता-ȱपता,
धरती और आकाश को महान् बनाते Ɠए उÆपȃ Ɠए हƹ. (११)

सूǣ—४ देवता—आȱĒय

सȲमÆसȲमÆसुमना बोÉय×मे शुचाशुचा सुमȽतɞ राȳस व×वः.
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आ देव देवाÊयजथाय वȴ³ सखा सखीÊÆसुमना यÛय¹ने.. (१)

हे अÆयȲधक Ē¾वȳलत अȷ¹न! तुम उǶम मन से जागो. तुम अपने इधर-उधर फैलने
वाले तेज के Ǽारा हमƶ धन देने कɡ कृपा करो. हे अȱतशय ȁोतमान अȷ¹न! देवǂ को हमारे य´
मƶ लाओ. तुम देवǂ के Ȳमč हो. अनुकूलतापूवµक देवǂ का य´ करो. (१)

यं देवासȴĞरहȃायजÊते ȰदवेȰदवे वƝणो Ȳमčो अȷ¹नः.
सेमं य´ं मधुमÊतं कृधी न×तनूनपाद ्घृतयोȽनɞ ȱवधÊतम्.. (२)

वƝण, Ȳमč और अȷ¹न के ȵजस शरीर को पȱवč करने वाले अȷ¹न का ĒÆयेक Ȱदन मƶ
तीन बार य´ करते हƹ, वे हमारे इस जल ȱनȲमǶक य´ को वषाµ आȰद फलǂ से युǣ करƶ. (२)

Ē दɟȲधȱतɉवɞȈवारा ȵजगाȱत होतारȲमळः Ēथमं यजÉयै.
अ¼छा नमोȴभवृµषभं वÊदÉयै स देवाÊय³Ȱदȱषतो यजीयान्.. (३)

सब लोगǂ को ȱĒय लगने वाली ×तुȱत देवǂ को बुलाने वाले अȷ¹न के समीप जावे. इडा
देवǂ मƶ Ēमुख, सामने आकर कामना पूणµ करने वाल ेएवं वंदना के यो¹य अȷ¹न के पास उÊहƶ
हȅ अȃǂ स ेĒसȃ करने के ȳलए आवƶ. य´कमµ मƶ अÆयंत कुशल अȷ¹न हमारी Ēेरणा से य´
करƶ. (३)

ऊÉवǃ वां गातुरÉवरे अकायूµÉवाµ शोचƭȱष ĒȮ×थता रजांȳस.
Ȱदवो वा नाभा ÊयसाȰद होता ×तृणीमȱह देवȅचा ȱव बɉहɞः.. (४)

अȷ¹न और कुश के ȳलए य´ मƶ एक उǶम मागµ बनाया गया है. दɟȷËत वाला हȅ ऊपर
जाता है. होता दɟȷËतयुǣ य´शाला के बीच मƶ बैठा है. हम देवǂ से ȅाËत कुश ȱबछाते हƹ. (४)

सËत होčाȴण मनसा वृणाना इÊवÊतो ȱवȈं Ēȱत यȃृतेन.
नृपेशसो ȱवदथेषु Ē जाता अभी३मं य´ं ȱव चरÊत पूवƮः.. (५)

मन से Ēाथµना करने यो¹य एवं जल के Ǽारा ȱवȈ को सƭचते Ɠए देवगण सात य´ǂ मƶ
जाते हƹ. वे नेता ƞप, य´ǂ मƶ उÆपȃ, य´ के दोनǂ Ǽार-तुÒय देवता हमारे इस य´ मƶ
शरीरसȱहत आवƶ. (५)

आ भÊदमाने उषसा उपाके उत ×मयेते तÊवा३ ȱवƞपे.
यथा नो Ȳमčो वƝणो जुजोषȰदÊďो मƝÆवाँ उत वा महोȴभः.. (६)

भली Ēकार ×तुत रात व Ȱदन पर×पर Ȳमलकर या अलग-अलग होकर Ēकाश ƞपी
शरीर से आवƶ. वे धरती और आकाश को उस तेज से युǣ करƶ, ȵजसस ेȲमč, वƝण एवं इंď
हम पर कृपा करते हƹ. (६)
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दैȅा होतारा Ēथमा ÊयृǨ ेसËत पृ³ासः ×वधया मदȷÊत.
ऋतं शंसÊत ऋतȲमǶ आƓरनु ěतं ěतपा दɟÉयानाः.. (७)

अȷ¹नƞप दोनǂ होताǓ, Ȱदȅ तथा मु¸य को मƹ Ēसȃ करता Ɣं. जल संबंधी मंč
बोलते Ɠए अȃयुǣ सात ऋȷÆवज् हȅ Ǽारा अȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ. य´कमǄ के र³क एवं
दɟȷËत वाले ऋȷÆवज् ĒÆयेक य´ मƶ अȷ¹न से सÆय बात कहते हƹ. (७)

आ भारती भारतीȴभः सजोषा इळा देवैमµनुÖयेȴभरȷ¹नः.
सर×वती सार×वतेȴभरवाµक् ȱतĞो देवीबµɉहɞरेदं सदÊतु.. (८)

भारती अथाµत् वाणी सूयµवंशी लोगǂ के साथ तथा इडा और अȷ¹न देवǂ एवं मनुÖयǂ के
साथ आवƶ. सर×वती सार×वतजनǂ के साथ आवƶ. ये तीनǂ देȱवयां आकर हमारे सामने कुशǂ
पर बैठƶ . (८)

तȃ×तुरीपमध पोषȱयÆनु देव ÆवȌɉवɞ रराणः ×य×व.
यतो वीरः कमµÅयः सुद³ो युǣĀावा जायते देवकामः.. (९)

हे ÆवȌा देव! तुम Ēसȃ होकर हमƶ तारक एवं पोषक वीयµ से युǣ करो, ȵजसके Ǽारा
हम वीर, कमµकुशल, शȳǣशाली, सोमरस तैयार करने के ȳलए हाथ मƶ पÆथर उठाने वाले एवं
देवǂ के भǣ पुč उÆपȃ कर सकƶ . (९)

वन×पतेऽव सृजोप देवानȷ¹नहµȱवः शȲमता सूदयाȱत.
सेƟ होता सÆयतरो यजाȱत यथा देवानां जȱनमाȱन वेद.. (१०)

हे वन×पȱत! देवǂ को हमारे समीप लाओ. पशु का सं×कार करने वाल े अȷ¹न और
वन×पȱत देवǂ के पास हȅ ले जावƶ. अȱतशय सÆयƞप अȷ¹न होताƞप मƶ य´ करƶ. वे ही देवǂ
के जÊमǂ को जानते हƹ. (१०)

आ याȓ¹ने सȲमधानो अवाµȲङÊďेण देवैः सरथं तुरेȴभः.
बɉहɞनµ आ×तामȰदȱतः सुपुčा ×वाहा देवा अमृता मादयÊताम्.. (११)

हे अȷ¹न! तुम ¾वाला ƞप से दɟËत होकर इंď एवं शीāताकारी अÊय देवǂ के साथ एक
रथ पर बैठकर हमारे सÏमुख आओ. उǶम पुčǂ से युǣ अȰदȱत कुशǂ पर बैठƶ  एवं मरणरȱहत
देव ×वाहाकार से Ēसȃता पावƶ. (११)

सूǣ—५ देवता—अȷ¹न

ĒÆयȷ¹नƝषसȆेȱकतानोऽबोȲध ȱवĒः पदवीः कवीनाम्.
पृथुपाजा देवयȵǻः सȲमǽोऽप Ǽारा तमसो वȲȑरावः.. (१)
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उषा को जानते Ɠए जो मेधावी अȷ¹न þांतदɋशɞयǂ के मागµ पर जाते Ɠए जागे थे, वही
परम तेज×वी अȷ¹न देवǂ को चाहने वाले लोगǂ Ǽारा Ē¾वȳलत होकर अ´ान के जाने के Ǽार
खोलते हƹ. (१)

ĒेǼȷ¹नवाµवृधे ×तोमेȴभगƮɌभɞः ×तोतॄणां नम×य उ·थैः.
पूवƮऋµ त×य संơशȆकानः सं Ơतो अȁौƟषसो ȱवरोके.. (२)

जो पू¾य अȷ¹न ×तोताǓ के वा·यǂ, ×तोčǂ और मंčǂ से बढ़ते हƹ, वे ही देवƠत अȷ¹न
य´ǂ मƶ सूयµ के समान Ēकाȳशत होने के ȳलए Ēातःकाल जाग उठते हƹ. (२)

अधाÐयȷ¹नमाµनुषीषु ȱवÛव१पां गभǃ Ȳमč ऋतेन साधन्.
आ हयµतो यजतः साÊव×थादभूƟ ȱवĒो हȅो मतीनाम्.. (३)

यजमानǂ के Ȳमč, य´ के Ǽारा उनकɡ इ¼छाए ंपूणµ करने वाले एवं जल के गभµ अȷ¹न
मानवी ĒजाǓ के मÉय देवǂ Ǽारा ×थाȱपत ȱकए गए हƹ. कामना करने यो¹य, य´ के यो¹य
एवं वेदɟ के ऊंचे ×थान पर Ȯ×थत अȷ¹न ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयǂ के Ǽारा ×तुत Ɠए हƹ. (३)

Ȳमčो अȷ¹नभµवȱत यÆसȲमǽो Ȳमčो होता वƝणो जातवेदाः.
Ȳमčो अÉवयुµȯरȱषरो दमूना Ȳमčः ȳसÊधूनामुत पवµतानाम्.. (४)

अȷ¹न Ē¾वȳलत होते समय Ȳमč होते हƹ. वे Ȳमč के साथ-साथ होता तथा Ēाȴणयǂ के
´ाता वƝण भी बनते हƹ. वे ही Ȳमč, अÉवयुµ, दानशील एवं वायु बनते हƹ तथा नȰदयǂ एवं
पवµतǂ के Ȳमč हƹ. (४)

पाȱत ȱĒयं ȯरपो अĀं पदं वेः पाȱत यȕȆरणं सूयµ×य.
पाȱत नाभा सËतशीषाµणमȷ¹नः पाȱत देवानामुपमादमृÖवः.. (५)

दशµनीय अȷ¹न सब जगह ȅाËत, पृÇवी के ȱĒय एवं उǶम ×थान कɡ र³ा करते हƹ.
महान् अȷ¹न सूयµ के ȱवचरण ×थान आकाश कɡ र³ा करते हƹ. वे आकाश मƶ मƝद ्गणǂ कɡ
र³ा करते हƹ एवं देवǂ को Ēसȃ करने के ȳलए य´ को रȴ³त करते हƹ. (५)

ऋभुȆþ ईǳं चाƝ नाम ȱवȈाȱन देवो वयुनाȱन ȱवǼान्.
सस×य चमµ घृतवÆपदं वे×तȰदद¹नी र³ÆयĒयु¼छन्.. (६)

महान् एवं जानने यो¹य सभी पदाथǄ को जानने वाले अȷ¹न देव ने Ēशंसनीय एवं सुंदर
जल को पैदा ȱकया था. ȅाËत एवं सोते Ɠए अȷ¹न का ƞप भी दɟȷËत वाला होता है. अȷ¹न
Ēमादहीन होकर उस जल कɡ र³ा करते हƹ. (६)

आ योȱनमȷ¹नघृµतवÊतम×थाÆपृथुĒगाणमुशÊतमुशानः.
दɟȁानः शुȲचऋµ Öवः पावकः पुनः पुनमाµतरा नȅसी कः.. (७)
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इ¼छा करते Ɠए अȷ¹न दɟȷËतयुǣ, भली Ēकार ×तुत एवं अपने ȱĒय ×थान पर Ȯ×थत हƹ.
दɟȷËतमान्, पȱवč, दशµनीय एवं महान् अȷ¹न अपने माता-ȱपताƞप धरती और आकाश को
अȲधक नया बनाते हƹ. (७)

सȁो जात ओषधीȴभवµव³े यदɟ वधµȷÊत Ē×वो घृतेन.
आप इव Ēवता शुÏभमाना उƝÖयदȷ¹नः ȱपčोƝप×थे.. (८)

तुरंत उÆपȃ अȷ¹न को ओषȲधयां धारण करती हƹ. उस समय बहने के मागµ पर जाने
वाले जल के समान सुशोȴभत वे ओषȲधयां फल देती Ɠई जल के Ǽारा बढ़ती हƹ. माता-
ȱपताƞप धरती एवं आकाश कɡ गोदɟ मƶ बढ़ते Ɠए अȷ¹न हमारी र³ा करƶ. (८)

उƟ Ȍुतः सȲमधा यȕो अȁौǼÖमµȵÊदवो अȲध नाभा पृȳथȅाः.
Ȳमčो अȷ¹नरीǳो मातȯरȈा Ơतो व³ȁजथाय देवान्.. (९)

हमारे Ǽारा ×तुत एवं Ē¾वȳलत होने के कारण महान् अȷ¹न उǶर वेदɟ के मÉयभाग मƶ
आकाश को Ēकाȳशत करते हƹ. सबके Ȳमč, ×तुȱत-यो¹य एवं अरȴण से उÆपȃ होने वाल ेअȷ¹न
देवǂ के Ơत बनकर उÊहƶ य´ के ȱनȲमǶ बुलावƶ. (९)

उद×तÏभीÆसȲमधा नाकमृÖवो३ȷ¹नभµवȃुǶमो रोचनानाम्.
यदɟ भृगुÎयः पȯर मातȯरȈा गुहा सÊतं हȅवाहं समीधे.. (१०)

जब मातȯरȈा अथाµत् वायु ने भृगुवंशी ऋȱषयǂ के ȳलए गुहा मƶ Ȯ×थत हȅवाहक अȷ¹न
को जलाया था, तब महान् एवं तेजȹ×वयǂ मƶ उǶम अȷ¹न ने अपने तेज Ǽारा ×वगµ को ơढ़
बना Ȱदया था. (१०)

इळाम¹ने पुƝदंसं सȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (११)

हे अȷ¹न! तुम ×तोताǓ को सदा ऐसी भूȲम दो, ȵजसे पाकर वे बƓत से य´कमµ करते
Ɠए गाय पा सकƶ . हमƶ ऐसा एक पुč दो जो हमारे वंश का ȱव×तार करे एवं संतान को उÆपȃ
करे. हमारे Ēȱत तुÏहारी शोभन बुȵǽ रहे. (११)

सूǣ—६ देवता—अȷ¹न

Ē कारवो मनना व¼यमाना देवďɟचƭ नयत देवयÊतः.
दȴ³णावाड् वाȵजनी Ēा¼येȱत हȱवभµरÊÆय¹नये घृताची.. (१)

हे य´कǶाµओ! तुम देवǂ कɡ कामना करते Ɠए मंčǂ स े Ēेȯरत होकर देवǂ कɡ अचµना
करने वाला Ğुच भली Ēकार लाओ. वह आहवनीय य´ कɡ दȴ³ण Ȱदशा मƶ ले जाया जाता
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है, अȃ युǣ है, उसका आगे वाला ȱह×सा पूवµ Ȱदशा मƶ रहता है एवं वह अȷ¹न के ȳलए हȱव
धारण करता ह,ै वही Ğुच जाता है. (१)

आ रोदसी अपृणा जायमान उत Ē ȯर·था अध नु Ēय¾यो.
ȰदवȴȆद¹ने मȱहना पृȳथȅा व¼यÊतां ते वȑयः सËतȵजȕाः.. (२)

हे अȷ¹न! तुम उÆपȃ होते ही धरती एवं आकाश को पूणµ करो. हे य´ के यो¹य अȷ¹न!
तुम अपने महǷव से धरती एवं आकाश से उǶम हो. तुÏहारी अंशƞपी सात ¾वालाए ंपूȵजत
हǂ. (२)

ȁौȆ Æवा पृȳथवी यȳ´यासो ȱन होतारं सादयÊते दमाय.
यदɟ ȱवशो मानुषीदƷवयÊतीः Ēय×वतीरीळते शुþमɊचɞः.. (३)

हे धरती, आकाश एवं य´ के यो¹य देव! ȵजस समय य´ के पाč देव एवं ×तोता हȅ
लेकर तुÏहारी उ¾¾वल दɟȷËतयǂ का वणµन करते हƹ, उस समय तुम होता य´ पूरा करने के
ȳलए तुझ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

महाÊÆसध×थे Đुव आ ȱनषǶोऽÊतȁाµवा माȱहने हयµमाणः.
आ×þे सपÆनी अजरे अमृǣे सबƟµघे उƝगाय×य धेनू.. (४)

महान् एवं यजमानǂ Ǽारा चाह े गए अȷ¹न धरती और आकाश के बीच अपने उǶम
×थान पर Ȯ×थत होते हƹ. चलने वाली, सूयµƞपी एक ही पȱत कɡ पȸÆनयां, जरारȱहत, Ơसरǂ
Ǽारा अȽहɞȳसत एवं जलƞपी Ơध लेने वाले धरती व आकाश उस शीāगामी अȷ¹न कɡ गाए ंहƹ.
(४)

ěता ते अ¹ने महतो महाȱन तव þÆवा रोदसी आ ततÊथ.
Æवं Ơतो अभवो जायमान×Æवं नेता वृषभ चषµणीनाम्.. (५)

हे सवǃÆकृȌ अȷ¹न! तुमसे संबंȲधत कमµ महान् है. तुमने धरती और आकाश को ȱव×तार
Ȱदया है एवं तुम Ơत बने हो. हे कामवषµक अȷ¹न! तुम उÆपȃ होते ही यजमानǂ के फलदाता
होते हो. (५)

ऋत×य वा केȳशना योगयाȴभघृµत×नुवा रोȱहता धुȯर ȲधÖव.
अथा वह देवाÊदेव ȱवȈाÊÆ×वÉवरा कृणुȱह जातवेदः.. (६)

हे अȷ¹न देव! उǶम केशǂ वाले, रȮ×सयǂ से युǣ एवं घी टपकाने वाले दोनǂ रोȱहत
नामक घोड़ǂ को य´ के अĀभाग मƶ लाओ तथा सभी देवǂ का आȕान करो. हे जातवेद
अȷ¹न! तुम देवǂ को शोभन य´ वाला बनाओ. (६)

ȰदवȴȆदा ते ƝचयÊत रोका उषो ȱवभातीरनु भाȳस पूवƮः.
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अपो यद¹न उशध¹वनेषु होतुमµÊď×य पनयÊत देवाः.. (७)

हे अȷ¹न! ȵजस समय तुम वनवृ³ǂ का जलभाग जलाते हो, उस समय तुÏहारी चमक
सूयµ स ेभी बढ़ जाती है. तुम ȱवशेष Ēभा वाली उषा के पीछे Ēकाȳशत होते हो. ×तोता तुझ
×तुȱतयो¹य होता कɡ ×तुȱत करते हƹ. (७)

उरौ वा ये अÊतȯर³े मदȷÊत Ȱदवो वा ये रोचने सȷÊत देवाः.
ऊमा वा ये सुहवासो यजčा आयेȲमरे रÇयो अ¹ने अȈाः.. (८)

ȱव×तृत आकाश मƶ जो देव Ēसȃ होते हƹ, सब देव जो सूयµ के समान Ēकाश वाले हƹ,
उस नाम के ȱपतर एवं य´ के यो¹य देव जो बुलाने पर आते हƹ, हे रथवान् अȷ¹न! तुÏहारे जो
अȈ हƹ. (८)

ऐȴभर¹ने सरथं याȓवाµङ् नानारथं वा ȱवभवो ȓȈाः.
पÆनीवतɀĞɞशतं čƭȆ देवाननुÖवधमा वह मादय×व.. (९)

हे अȷ¹न! इन सब देवǂ के साथ एक रथ पर अथवा अलग-अलग रथǂ पर बैठकर हमारे
सामने आओ. तुÏहारे घोड़े शȳǣशाली हƹ. पȸÆनयǂ सȱहत तƶतीस देवǂ को अȃĒाȷËत के ȳलए
यहां ले आओ एवं सोमरस Ǽारा उÊहƶ Ēसȃ करो. (९)

स होता य×य रोदसी ȲचƟवƮ य´ंय´मȴभ वृधे गृणीतः.
Ēाची अÉवरेव त×थतुः सुमेके ऋतावरी ऋतजात×य सÆये.. (१०)

वे ही अȷ¹न देवǂ के होता हƹ, ȵजनकɡ समृȵǽ के ȳलए ȱव×तृत धरती और आकाश
ĒÆयेक य´ मƶ Ēशंसा करते हƹ. शोभन ƞप वाले, जलयुǣ एवं स¼चे ƞप वाले धरती और
आकाश होताƞप एवं सÆय स ेउÆपȃ अȷ¹न के उसी Ēकार अनुकूल होते हƹ, ȵजस Ēकार य´
अȷ¹न के अनुकूल होता है. (१०)

इळाम¹ने पुƝदंसं सȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (११)

हे अȷ¹न! तुम ×तोताǓ को सवµदा ऐसी भूȲम दो, ȵजसे पाकर वे बƓत से य´कमµ करते
Ɠए गाए ंĒाËत कर सकƶ . हमƶ एक ऐसा पुč दो, जो हमारे वंश का ȱव×तार करे एवं संतान
उÆपȃ करे. हमारे Ēȱत तुÏहारी शोभन बुȵǽ रहे. (११)

सूǣ—७ देवता—अȷ¹न

Ē य आƝः ȳशȱतपृȎ×य धासेरा मातरा ȱवȱवशुः सËत वाणीः.
पȯरȴ³ता ȱपतरा सं चरेते Ē सĞाµते दɟघµमायुः Ēय³े.. (१)
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नीली पीठ वाले एवं सबके धारणकǶाµ अȷ¹न कɡ अÆयंत ऊपर उठने वाली ȱकरणƶ
माता-ȱपताƞप धरती-आकाश एवं सातǂ नȰदयǂ मƶ सभी ओर से Ēवेश करती हƹ. माता-
ȱपताƞप धरती और आकाश भली-भांȱत ȱव×तृत हƹ एवं अȲधक माčा मƶ य´ करने के ȳलए
अȷ¹न दɟघµ-आयुƞप अȃ देते हƹ. (१)

Ȱदव³सो धेनवो वृÖणो अȈा देवीरा त×थौ मधुमǼहÊतीः.
ऋत×य Æवा सदȳस ³ेमयÊतं पयƷका चरȱत वतµȽनɞ गौः.. (२)

आकाश मƶ रहने वाली सूयµȱकरणƞप गाए ंकामवषƮ अȷ¹न के घोड़े हƹ. मधुर जल वाली
Ȱदȅ नȰदयǂ मƶ अȷ¹न का वास है. हे उदक के ×थान मƶ ȱनवास के इ¼छुक एवं ¾वालाए ंĒदान
करने वाल ेअȷ¹न! माÉयȲमका वाणीƞप गाए ंतुÏहारी सेवा करती हƹ. (२)

आ सीमरोहÆसुयमा भवÊतीः पȱतȴȆȱकÆवाđȱयȱवďयीणाम्.
Ē नीलपृȎो अतस×य धासे×ता अवासयÆपुƝधĒतीकः.. (३)

उǶम संपȳǶयǂ एवं ´ानसंपȃ अȈǂ के ×वामी अȷ¹न ȵजन घोȲड़यǂ पर चढ़ते हƹ, उÊहƶ
सुख से वश मƶ ȱकया जा सकता है. नीली पीठ वाले एवं चारǂ ओर ȱव×तृत अȷ¹न ने घोȲड़यǂ
को सदा चलने के ȳलए छोड़ Ȱदया है. (३)

मȱह ÆवाȍमूजµयÊतीरजुयǋ ×तभूयमानं वहतो वहȷÊत.
ȅǤेȴभɈदɞȁुतानः सध×थ एकाȲमव रोदसी आ ȱववेश.. (४)

ȱनबµल को बलवान् बनाने वाली नȰदयां महान्, ÆवȌा के पुč, जरारȱहत एवं लोकǂ को
धारण करने के इ¼छुक अȷ¹न को वहन करती हƹ. जलǂ के समीप अपने अवयवǂ से Ēकाȳशत
होते Ɠए अȷ¹न धरती-आकाश मƶ उसी Ēकार Ēवेश करते हƹ, ȵजस Ēकार पुƝष नारी के
समीप जाता है. (४)

जानȷÊत वृÖणो अƝष×य शेवमुत ĔÉन×य शासने रणȷÊत.
ȰदवोƝचः सुƝचो रोचमाना इळा येषां गÅया माȱहना गीः.. (५)

मनुÖय कामवषƮ एवं शčुहीन अȷ¹न के आĜय से Ȳमलने वाले सुख को जानते हƹ,
इसीȳलए महान् अȷ¹न कɡ आ´ा पालने मƶ Ēसȃ रहते हƹ. ȵजन मनुÖयǂ कɡ अȷ¹न-×तुȱतƞपी
वाणी उǶम होती है, वे ×वगµ को ĒाËत करने वाले, उǶम दɟघाµयुयुǣ एवं तेज×वी बनते हƹ.
(५)

उतो ȱपतृÎयां Ēȱवदानु घोषं महो महǾामनयÊत शूषम्.
उ³ा ह यč पȯर धानमुǣोरनु ×वं धाम जȯरतुवµव³.. (६)

अȷ¹न के माता-ȱपताƞप महǶम धरती और आकाश के ´ान के पȆात् उ¼च ×वर से
कɡ गई ×तुȱत का सुख यजमान अȷ¹न के पास पƓंचाते हƹ. अȷ¹न उस सुख को वषाµ के Ǽारा
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रात मƶ चारǂ ȰदशाǓ मƶ फैले अपने तेज के ƞप मƶ यजमान के पास भेजते हƹ. (६)

अÉवयुµȴभः पÀचȴभः सËत ȱवĒाः ȱĒयं र³Êते ȱनȱहतं पदं वेः.
ĒाÀचो मदÊÆयु³णो अजुयाµ देवा देवानामनु ȱह ěता गुः.. (७)

सात होता पांच अÉवयुµजनǂ कɡ सहायता स ेगमनशील अȷ¹न के ȱĒय आहवानीय ƞपी
×थान कɡ र³ा करते हƹ. सोमपान के ȱनȲमǶ पूवµ Ȱदशा मƶ जाने वाल,े जरारȱहत एवं सोमरस
कɡ वषाµ करने वाल े×तोता Ēसȃ होते हƹ. देवगण उन ×तोताǓ के य´ मƶ जाते हƹ जो देवतुÒय
हƹ. (७)

दैȅा होतारा Ēथमा ÊयृǨ ेसËत पृ³ासः ×वधया मदȷÊत.
ऋतं शंसÊत ऋतȲमǶ आƓरनु ěतं ěतपा दɟÉयानाः.. (८)

मƹ देव एवं होता ƞप—दो Ēधान अȷ¹नयǂ को अलंकृत करता Ɣं. सात होता लोग
सोमरस स ेĒसȃ होते हƹ. ×तोč बोलते Ɠए य´कमµ के र³क एवं दɟȷËतशाली होताजन कहते
हƹ ȱक अȷ¹न ही सÆय हƹ. (८)

वृषायÊते महे अÆयाय पूवƮवृµÖणे Ȳचčाय रÕमयः सुयामाः.
देव होतमµÊďतरȴȆȱकÆवाÊमहो देवाđोदसी एह वȴ³.. (९)

ह ेदɟघाµयुयुǣ एवं देवǂ को बुलाने वाल ेअȷ¹न! अȲधक सं¸या वाली अȱतशय ȱव×तृत
एवं सब जगह फैली Ɠई ¾वालाए ंतुझ महान्, सबका अȱतþमण करने वाले, अनेक-वणµ युǣ
एवं कामवषµक के बैल के समान आचरण करती हƹ. ह ेयजमान! परम Ēसȃ करने वाल ेएवं
´ानयुǣ इस य´कमµ मƶ पूजा यो¹य देवǂ के साथ धरती-आकाश को भी बुलाते हो. (९)

पृ³Ēयजो ďȱवणः सुवाचः सुकेतव उषसो रेवƠषुः.
उतो Ȳचद¹ने मȱहना पृȳथȅाः कृतं Ȳचदेनः स ंमहे दश×य.. (१०)

ह े ȱनÆय गमनशील अȷ¹न! ȵजन उषाǓ मƶ अȃ Ǽारा ȱवȲधपूवµक य´ ȱकया जाता ह,ै
शोभन ×तुȱतयां बोली जाती हƹ एवं जो पȴ³यǂ तथा मानवǂ के ȱवȱवध शÍदǂ से पहचानी जाती
हƹ, वे उषाए ं तुÏहारे ȳलए संपȳǶशाȳलनी बनकर Ēकाȳशत होती हƹ. हे अȷ¹न! तुम अपनी
ȱव×तीणµ ¾वाला कɡ ȱवशालता स ेयजमान Ǽारा ȱकया Ɠआ सम×त पाप समाËत करो. (१०)

इळाम¹ने पुƝदंस ंसȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (११)

ह ेअȷ¹न! य´ करने वाल ेमुझ यजमान को सदा अनेक कमǄ कɡ साधकƞप गौ Ēदान
करो. ह ेअȷ¹न! हमƶ पुč एवं पौč ĒाËत हǂ तथा तुÏहारी फलदायक सुबुȵǽ हमारे अनुकूल हो.
(११)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सूǣ—८ देवता—यूप

अǨȷÊत ÆवामÉवरे देवयÊतो वन×पते मधुना दैȅेन.
यƠÉवµȹ×तȎा ďȱवणेह धǶाȁǼा ³यो मातुर×या उप×थे.. (१)

ह ेवन×पȱत ȱनɊमɞत यूप! य´ मƶ देवǂ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए अÉवयुµ आȰद देव संबंधी
घी स े तुÏहƶ ȴभगोते हƹ. तुम चाहे ऊंचे खड़े रहो अथवा इस धरती माता कɡ गोद मƶ ȱनवास
करो, पर तुम हमƶ धन Ēदान करो. (१)

सȲमǽ×य Ĝयमाणः पुर×ताद ्ĔȒ वÊवानो अजरं सुवीरम्.
आरे अ×मदमȽतɞ बाधमान उ¼Ąय×व महते सौभगाय.. (२)

ह े यूप! तुम Ē¾वȳलत आहवानीय नामक अȷ¹न स े पूवµ Ȱदशा मƶ रहते Ɠए जरारȱहत,
समृǽ एवं शोभन संतानयुǣ अȃ देते Ɠए तथा हमारे शčुभूत पाप को Ơर भगाते Ɠए, हमƶ
ȱवशाल संपȳǶ देने के ȳलए ऊंचे बनो. (२)

उ¼Ąय×व वन×पते वÖमµÊपृȳथȅा अȲध. सुȲमती मीयमानो वचǃ धा य´वाहसे.. (३)

ह ेवन×पȱतƞप यूप! तुम धरती के उǶम ×थान य´मंडप मƶ ऊंचे खड़े होओ. तुम सुंदर
पȯरमाण स ेनापे गए हो. तुम मुझ य´कǶाµ को अȃ दो. (३)

युवा सुवासाः पȯरवीत आगाÆस उ ĜेयाÊभवȱत जायमानः.
तं धीरासः कवय उȃयȷÊत ×वाÉयो३ मनसा देवयÊतः.. (४)

ơढ़ अंग वाला, शोभन व×č स ेयुǣ एवं ढका Ɠआ यूप आता है. वही सब वन×पȱतयǂ
कɡ अपे³ा उǶम ƞप स ेउÆपȃ Ɠआ है. बुȵǽमान्, शोभन-Éयान वाल ेएवं þांतदशƮ अÉवयुµ
आȰद मन स ेदेवǂ कɡ कामना करते Ɠए उसे ऊंचा उठाते हƹ. (४)

जातो जायते सुȰदनÆवे अȑां समयµ आ ȱवदथे वधµमानः.
पुनȷÊत धीरा अपसो मनीषा देवया ȱवĒ उȰदयɉतɞ वाचम्.. (५)

धरती पर पेड़ के ƞप मƶ उÆपȃ यूप मनुÖयǂ स े युǣ य´ मƶ घी आȰद स ेसब Ēकार
शोȴभत होकर Ȱदनǂ को उǶम बनाता है. य´कमµ करने वाल े मेधावी अÉवयुµ आȰद अपनी
बुȵǽ के अनुसार उस ेजल स ेधोकर शुǽ करते हƹ. देवǂ को ďȅ देने वाले मेधावी होता यूप
कɡ ×तुȱत बोलते हƹ. (५)

याÊवो नरो देवयÊतो ȱनȲमÏयुवµन×पते ×वȲधȱतवाµ तत³.
ते देवासः ×वरव×तȮ×थवांसः Ēजावद×मे ȰदȲधषÊतु रÆनम्.. (६)

ह ेयूपसमूह! देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले एवं य´कमµ के संपादक अÉवयुµ आȰद ने
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तुÏहƶ गड् ढे मƶ डाला है. ह ेवन×पȱत! कुÒहाड़ी ने तुÏहारे यूपǂ को काटा है. ह ेदɟȷËतमान् एवं
लकड़ी के टुकड़ǂ से सुशोȴभत यूपो! हमƶ संतान सȱहत उǶम धन Ēदान करो. (६)

ये वृ·णासो अȲध ³Ȳम ȱनȲमतासो यतĞुचः.
ते नो ȅÊतु वायǋ देवčा ³ेčसाधसः.. (७)

धरती पर कुÒहाड़ी स ेकाटे गए, ऋȷÆवजǂ Ǽारा गड् ढे मƶ फƶ के गए एवं य´साधक यूप
हमारा हȅ देवǂ के समीप पƓंचावƶ. (७)

आȰदÆया Ɲďा वसवः सुनीथा ȁावा³ामा पृȳथवी अÊतȯर³म्.
सजोषसो य´मवÊतु देवा ऊÉवǋ कृÅवÊÆवÉवर×य केतुम्.. (८)

य´ के शोभन नेता Ɲď, वस,ु धरती-आकाश एवं ȱव×तीणµ अंतȯर³ ये सब देव Ȳमलकर
य´ कɡ र³ा करƶ तथा य´ के केतुƞप यूप को ऊंचा उठावƶ. (८)

हंसा इव Ĝेȴणशो यतानाः शुþा वसानाः ×वरवो न आगुः.
उȃीयमानाः कȱवȴभः पुर×ताǿेवा देवानामȱप यȷÊत पाथः.. (९)

ȵजस Ēकार पंȳǣ बनाकर आकाश मƶ उड़ते Ɠए हंस शोभा पाते हƹ, उसी Ēकार
उ¾¾वल व×č से ढके Ɠए एवं लकड़ी के टुकड़ǂ से युǣ यूप पंȳǣ बनाकर हमारे समीप आवƶ.
मेधावी अÉवयुµ आȰद Ǽारा अȷ¹न कɡ पूवµ Ȱदशा मƶ खड़े ȱकए गए तथा दɟȷËतमान् यूप अंतȯर³
को ĒाËत करते हƹ. (९)

शृǤाणीवे¼छृȲǤणां स ंदơĜे चषालवÊतः ×वरवः पृȳथȅाम्.
वाघȵǻवाµ ȱवहवे Ĝोषमाणा अ×माँ अवÊतु पृतना¾येषु.. (१०)

लकड़ी के टुकड़ǂ स ेयुǣ तथा कांटǂ स ेरȱहत यूप धरती पर इस Ēकार सुंदर Ȱदखाई
देते हƹ, ȵजस Ēकार पशुǓ के सƭग. य´ मƶ ऋȷÆवजǂ Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱतयां सुनते Ɠए यूप
युǽǂ मƶ हमारी र³ा करƶ. (१०)

वन×पते शतवÒशो ȱव रोह सहĞवÒशा ȱव वयं Ɲहेम.
यं Æवामयं ×वȲधȱत×तेजमानः Ēȴणनाय महते सौभगाय.. (११)

ह े वन×पȱत! इस तेज धार वाली कुÒहाड़ी ने तुÏहƶ यूप के ƞप मƶ काटकर महान्
सौभा¹य Ȱदया है. तुम हजार शाखाǓ वाले बनकर उगो. हम भी हजार शाखाǓ अथाµत्
संतान वाल ेहोकर Ēकट हǂ. (११)

सूǣ—९ देवता—अȷ¹न

सखाय×Æवा ववृमहे देवं मताµस ऊतये.
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अपां नपातं सुभगं सुदɟȰदȽतɞ सुĒतूɉतɞमनेहसम्.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे Ȳमč हम मनुÖय जल के नाती, शोभनधनयुǣ, सुंदर दɟȷËतमान्, सुख
स ेĒाËत करने यो¹य एवं उपďवरȱहत तुमको अपनी र³ा के ȳलए वरण करते हƹ. (१)

कायमानो वना Æवं यÊमातॄरजगȃपः.
न तǶे अ¹ने Ēमृष ेȱनवतµनं यǿʤरे सȲȃहाभवः.. (२)

ह ेअȷ¹न! काननǂ कɡ र³ा करते Ɠए तुम अपनी माताƞपी जल मƶ ĒȱवȌ होकर शांत
बनते हो. तुÏहारा शांत रहना अȲधक समय तक सहन नहƭ होता, इसȳलए तुम Ơर रहते Ɠए
भी हमारे अरȴण ƞपी काठ स ेउÆपȃ हो जाओ. (२)

अȱत तृȌं ववȴ³थाथैव सुमना अȳस.
ĒĒाÊये यȷÊत पयµÊय आसते येषां स¸ये अȳस ȴĜतः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम ×तोताǓ कɡ अȴभलाषा सफल करना चाहते हो, इसȳलए तुम संतुȌ मन
वाल ेहो. तुम ȵजन ऋȷÆवजǂ के Ȳमč हो, उन मƶ स ेकुछ होम करने के ȳलए जाते हƹ एवं शेष
तुÏहारे चारǂ ओर बैठते हƹ. (३)

ईȱयवांसमȱत ȴĞधः शȈतीरȱत सȆतः.
अÊवीमȱवÊदȲȃȲचरासो अďɭहोऽËसु ȿसɞहȲमव ȴĜतम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! सवµथा ďोहरȱहत एवं Ȳचरंतन ȱवȈेदेवǂ ने शčुǓ एवं उनकɡ बƓत सी सेनाǓ
को हराने वाले तथा गुफा मƶ बैठे ȿसɞह के समान जल मƶ Ȳछपे Ɠए अȷ¹न को पाया. (४)

ससृवांसȲमव Æमनाȷ¹नȲमÆथा ȱतरोȱहतम्.
ऐनं नयÊमातȯरȈा परावतो देवेÎयो मȳथतं पȯर.. (५)

अपनी इ¼छा से जल मƶ Ȳछप ेƓए तथा अरȴणमंथन Ǽारा ĒाËत अȷ¹न को वायु देवǂ के
ȱनȲमǶ इस Ēकार लाए थे, ȵजस Ēकार ×वे¼छा स ेजाने वाल ेपुč को ȱपता खƭच लाता है.
(५)

तं Æवा मताµ अगृÎणत देवेÎयो हȅवाहन.
ȱवȈाÊयȁ´ाँ अȴभपाȳस मानुष तव þÆवा यȱवÖǯ.. (६)

ह े मनुÖय ȱहतकारक, सदा तƝण एवं ďȅ वहन करने वाल े अȷ¹न देव! तुम अपने
य´ƞपी कमµ स ेहम सबका पालन करते हो, इसȳलए मनुÖयǂ ने तुÏहƶ देवǂ के ȱनȲमǶ Āहण
ȱकया है. (६)

तǻďं तव दंसना पाकाय Ȳच¼छदयȱत.
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Æवां यद¹ने पशवः समासते सȲमǽमȱपशवµरे.. (७)

ह ेअȷ¹न! तुम संÉयाकाल मƶ दɟËत होते हो, तब पशु तुÏहारे चारǂ ओर बैठते हƹ. पशु के
समान अÒप´ यजमान को भी तुÏहारा शोभन य´कमµ फल देकर संतुȌ करता है. (७)

आ जुहोता ×वÉवरं शीरं पावकशोȲचषम्.
आशंु Ơतमȵजरं ĒÆनमीǳं ĜुȌी देवं सपयµत.. (८)

ह ेऋȷÆवजो! पȱवč Ēकाश वाल,े लकȲड़यǂ मƶ सोने वाले एवं शोभनय´युǣ अȷ¹न मƶ
हवन करो तथा य´कमµ मƶ ȅाËत, देवǂ के Ơत, शीāगामी, पुरातन, ×तुȱत यो¹य एवं
दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न कɡ शीā पूजा करो. (८)

čीȴण शता čी सहĞाÅयȷ¹नं Ƚčɞश¼च देवा नव चासपयµन्.
औ³Êघृतैर×तृणÊबɉहɞर×मा आȰदǽोतारं ÊयसादयÊत.. (९)

तीन हजार तीन सौ उनतालीस देवǂ ने अȷ¹न कɡ पूजा कɡ, घृतǂ स ेसƭचा तथा उनके
ȳलए कुश फैलाए. इसके बाद उन देवǂ ने अȷ¹न को होता बनाकर बैठाया. (९)

सूǣ—१० देवता—अȷ¹न

Æवाम¹ने मनीȱषणः सĖाजं चषµणीनाम्. देवं मताµस इÊधते समÉवरे.. (१)

ह ेअȷ¹न! अÉवयुµ आȰद बुȵǽमान् लोग ĒजाǓ के ×वामी एवं दɟȷËतमान् तुझ अȷ¹न को
य´ मƶ Ē¾वȳलत करते हƹ. (१)

Æवां य´ेÖवृȷÆवजम¹ने होतारमीळते. गोपा ऋत×य दɟȰदȱह ×वे दमे.. (२)

ह ेअȷ¹न! अÉवयुµ आȰद होता एवं ऋȷÆवज् ƞप मƶ तुÏहारी ×तुȱत अपने य´ मƶ करते हƹ,
तुम य´ के र³क बनकर अपने घर मƶ दɟËत बनो. (२)

स घा य×ते ददाशȱत सȲमधा जातवेदसे. सो अ¹ने धǶे सुवीयǋ स पुÖयȱत.. (३)

ह ेजातवेद अȷ¹न! जो यजमान तुÏहƶ Ē¾वȳलत करने वाला हȅ देता है, वह शȳǣशाली
पुč-पौč ĒाËत करता है एवं समृǽ बनता है. (३)

स केतुरÉवराणामȷ¹नदƷवेȴभरा गमत्. अǨानः सËत होतृȴभहµȱवÖमते.. (४)

केतु के समान य´ǂ का ´ापन कराने वाल ेअȷ¹न सात होताǓ Ǽारा घी स ेȳसǣ होकर
यजमान के कÒयाण के ȳलए देवǂ के साथ आवƶ. (४)

Ē होčे पूȅǋ वचोऽ¹नये भरता बृहत्. ȱवपां ¾योतƭȱष ȱबĕते न वेधसे.. (५)
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ह ेहोताओ! मेधाȱवयǂ का तेज धारण करने वाल,े संसार के ȱवधाता देवǂ को बुलाने
वाल,े अȷ¹न के उǿेÕय स ेमहान् एवं पूवµवतƮ लोगǂ Ǽारा ȱनɊमɞत ×तोč बोलो. (५)

अȷ¹नं वधµÊतु नो ȱगरो यतो जायत उ·Çयः. महे वाजाय ďȱवणाय दशµतः.. (६)

महान् अȃ एवं धन के ȱनȲमǶ दशµनीय अȷ¹न कɡ Ēशंसा ȵजन वचनǂ स ेहोती है, हमारे
वे ही ×तुȱतवचन अȷ¹न को बढ़ावƶ. (६)

अ¹ने यȵजȎो अÉवरे देवाÊदेवयते यज. होता मÊďो ȱवराज×यȱत ȴĞधः.. (७)

ह ेय´कǶाµǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! य´ मƶ देवǂ कɡ कामना करने वाले यजमानǂ के कÒयाण
के ȳलए देवǂ कɡ पूजा करो. होता एवं यजमानǂ को Ēसȃता देने वाले तुम अȷ¹न शčुǓ को
पराȵजत करके सुशोȴभत होते हो. (७)

स नः पावक दɟȰदȱह ȁुमद×मे सुवीयµम्. भवा ×तोतृÎयो अÊतमः ×व×तये.. (८)

ह ेपाप शोधक अȷ¹न! हमƶ कांȱतयुǣ एवं शोभन सामÇयµ वाला धन दो तथा कÒयाण के
ȱनȲमǶ ×तोताǓ के समीप जाओ. (८)

तं Æवा ȱवĒा ȱवपÊयवो जागृवांसः सȲमÊधते. हȅवाहममÆयǋ सहोवृधम्.. (९)

ह े अȷ¹न! मेधावी जागƞक एवं Ēबुǽ ×तोता हȅ वहन करने वाल,े मंथनƞप, बल
Ǽारा उÆपȃ एवं मरणरȱहत तुमको भली Ēकार Ē¾वȳलत करते हƹ. (९)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नहǃता पुरोȱहतोऽÉवर×य ȱवचषµȴणः. स वेद य´मानुषक्.. (१)

देवǂ का आȕान करने वाले, पुरोȱहत एवं य´ के ȱवशेष ďȌा अȷ¹न þȲमक ƞप स ेय´
जानते हƹ. (१)

स हȅवाळमÆयµ उȳश¹ƠतȆनोȱहतः. अȷ¹नɊधɞया समृÅवȱत.. (२)

हȅवहन करने वाल,े मरणरȱहत, ďȅ के इ¼छुक देवǂ के Ơत एवं अȃȱĒय अȷ¹न बुȵǽ
स ेयुǣ होते हƹ. (२)

अȷ¹नɊधɞया स चेतȱत केतुयµ´×य पूȅµः. अथǋ ȓ×य तरȴण.. (३)

झंडे के समान य´ के ´ापक एवं Ēाचीन अȷ¹न अपनी बुȵǽ स ेसब कुछ जानते हƹ.
अȷ¹न का तेज अंधकार को नȌ करता है. (३)
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अȷ¹नं सूनंु सनĜुतं सहसो जातवेदसम्. वȾȑɞ देवा अकृÅवत.. (४)

बल के पुč, सनातन ƞप से Ēȳसǽ तथा जातवेद अȷ¹न को देवǂ ने हȅ ढोने वाला
बनाया है. (४)

अदाÎयः पुरएता ȱवशामȷ¹नमाµनुषीणाम्. तूणƮ रथः सदा नवः.. (५)

मानवी ĒजाǓ के अĀगामी, शीāता करने वाल,े रथ के समान ďȅ ढोने वाल े एवं
ȱनÆय नवीन अȷ¹न का कोई ȱतर×कार नहƭ कर सकता. (५)

साȕाȷÊवȈा अȴभयुजः þतुदƷवानाममृǣः. अȷ¹न×तुȱवĜव×तमः.. (६)

सम×त शčुसेना को पराȵजत करने वाले, शčुǓ Ǽारा अवÉय एवं देवǂ के पोषक अȷ¹न
अनेक Ēकार के अȃǂ स ेयुǣ हƹ. (६)

अȴभ Ēयांȳस वाहसा दाȈां अȋोȱत मÆयµः. ³यं पावकशोȲचषः.. (७)

हȅ देने वाला मनुÖय हȅवहन करने वाल ेअȷ¹न कɡ कृपा स ेसम×त अȃǂ को ĒाËत
करता ह ैएवं पȱवč Ēकाश वाले अȷ¹न से घर पाता है. (७)

पȯर ȱवȈाȱन सुȲधता¹नेरÕयाम मÊमȴभः. ȱवĒासो जातवेदसः.. (८)

हम Ēजासंपȃ एवं ´ानवान् होता आȰद तुझ अȷ¹न के ×तोčǂ Ǽारा सम×त ȱहतकारक
धन ĒाËत करƶ. (८)

अ¹ने ȱवȈाȱन वायाµ वाजेषु सȱनषामहे. Æवे देवास एȯररे.. (९)

ह ेअȷ¹न! सम×त देव तुÏहƭ मƶ ĒȱवȌ हƹ, इसȳलए हम य´ǂ मƶ तुमसे सम×त उǶम धन
ĒाËत करƶ. (९)

सूǣ—१२ देवता—इंď एवं अȷ¹न

इÊďा¹नी आ गतं सुतं गीɌभɞनµभो वरेÅयम्. अ×यं पातं Ȳधयेȱषता.. (१)

ह े इंď एवं अȷ¹न! हमारी ×तुȱत Ǽारा बुलाए जाने पर तुम शुǽ ȱकए Ɠए एवं उǶम
सोमरस को लÛय करके ×वगµ स ेयहां आओ एवं हमारे Ǽारा ȱकए जाते Ɠए य´कमµ मƶ इसे
ȱपओ. (१)

इÊďा¹नी जȯरतुः सचा य´ो ȵजगाȱत चेतनः. अया पातȲममं सुतम्.. (२)

ह े इंď एवं अȷ¹न! ×तोता का सहायक, य´ का साधन एवं इंȰďयǂ को आनंȰदत करने
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वाला सोमरस तुÏहारे समीप जाता है. इस ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपओ. (२)

इÊďमȷ¹नं कȱव¼छदा य´×य जूÆया वृणे. ता सोम×येह तृÏपताम्.. (३)

इस य´ के साधनभूत सोमरस कɡ Ēेरणा स ेमƹ ×तोताǓ के ȳलए सुखदाता इंď और
अȷ¹न का वरण करता Ɣं. वे इस य´ मƶ सोम पीकर तृËत हǂ. (३)

तोशा वृčहणा Ɠवे सȵजÆवानापराȵजता. इÊďा¹नी वाजसातमा.. (४)

मƹ शčुबाधक, वृčनाशक, ȱवजयी, अपराȵजत एवं अȲधक माčा मƶ अȃ देने वाले इंď
तथा अȷ¹न को बुलाता Ɣं. (४)

Ē वामचµÊÆयुȮ·थनो नीथाȱवदो जȯरतारः. इÊďा¹नी इष आ वृणे.. (५)

ह े इंď एवं अȷ¹न! मंč जानने वाल े होता आȰद तथा ×तोčǂ के ´ाता ×तोता तुÏहारी
अचµना करते हƹ. मƹ भी अȃ ĒाËत करने के ȳलए सभी Ēकार स ेतुÏहारा वरण करता Ɣं. (५)

इÊďा¹नी नवȽतɞ पुरो दासपÆनीरधूनुतम्. साकमेकेन कमµणा.. (६)

ह ेइंď और अȷ¹न! तुमने एक ही Ēयास मƶ दासǂ के नÍबे नगरǂ को कंȱपत कर Ȱदया था.
(६)

इÊďा¹नी अपस×पयुµप Ē यȷÊत धीतयः. ऋत×य पÇया३ अनु.. (७)

ह ेइंď और अȷ¹न! सोमरस के पाने वाले होता आȰद य´ के मागµ को देखकर हमारे इस
कमµ के चारǂ ओर उपȮ×थत रहते हƹ. (७)

इÊďा¹नी तȱवषाȴण वां सध×थाȱन Ēयांȳस च. युवोरËतूयǋ ȱहतम्.. (८)

ह े इंď और अȷ¹न! तुम दोनǂ के बल और अȃ एक-Ơसरे स ेअȴभȃ हƹ. जल वषाµ कɡ
Ēेरणा का काम आप ही के बीच सीȲमत है. (८)

इÊďा¹नी रोचना Ȱदवः पȯर वाजेषु भूषथः. तǼां चेȱत Ē वीयµम्.. (९)

ह े×वगµ को Ēकाȳशत करने वाले इंď और अȷ¹न! तुम युǽǂ मƶ सवµč ȱवभूȱषत बनो. तुम
दोनǂ कɡ शȳǣ युǽ कɡ ȱवजय का ´ान कराती है. (९)

सूǣ—१३ देवता—अȷ¹न

Ē वो देवाया¹नये बɉहɞȎमचाµ×मै. गमǿेवेȴभरा स नो यȵजȎो बɉहɞरा सदत्.. (१)

ह ेहोताओ! अȷ¹न देव को लÛय करके यथेȌ माčा मƶ ×तुȱत करो. य´कǶाµǓ मƶ ĜेȎ
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अȷ¹न देवǂ के साथ हमारे समीप आवƶ एवं कुश पर बैठƶ . (१)

ऋतावा य×य रोदसी द³ं सचÊत ऊतयः. हȱवÖमÊत×तमीळते तं सȱनÖयÊतोऽवसे..
(२)

ȁावापृÇवी ȵजस अȷ¹न के वश मƶ हƹ, देव उसके बल कɡ सेवा करते हƹ. वह सÆयकमµ
वाला है. (२)

स यÊता ȱवĒ एषां स य´ानामथा ȱह षः.
अȷ¹नं तं वो Ɵव×यत दाता यो वȱनता मघम्.. (३)

ह ेऋȷÆवजो! मेधावी अȷ¹न यजमानǂ, य´ǂ एवं सोम के ȱनयामक, कमµफल एवं महान्
धन के दाता हƹ. तुम उÊहƭ अȷ¹न कɡ सेवा करो. (३)

स नः शमाµȴण वीतयेऽȷ¹नयµ¼छतु शÊतमा.
यतो नः ĒÖणवǼसु Ȱदȱव ȴ³ȱतÎयो अË×वा.. (४)

वे अȷ¹न हम हȅदाताǓ के ȳलए सुखकारक घर Ēदान करƶ. अȷ¹न के पास से धरती,
आकाश और ×वगµ का उǶम धन हमारे पास आवे. (४)

दɟȰदवांसमपूȅǋ व×वीȴभर×य धीȱतȴभः.
ऋ·वाणो अȷ¹नȲमÊधते होतारं ȱवÕपȽतɞ ȱवशाम्.. (५)

×तुȱत करते Ɠए होता आȰद दɟȷËतमान्, Ēȱत³ण नवीन, देवǂ को बुलाने वाले तथा
ĒजाǓ के परम पालक अȷ¹न को उǶम ×तुȱतयǂ Ǽारा Ē¾वȳलत करते हƹ. (५)

उत नो ĔȒȃȱवष उ·थेष ुदेवƔतमः. शं नः शोचा मƝद ्वृधोऽ¹ने सहĞसातमः.. (६)

ह ेअȷ¹न! ×तुȱत करते समय हम य´कǶाµǓ कɡ र³ा करो. ह ेदेवǂ को बुलाने वालǂ मƶ
ĜेȎ! मंč बोलते समय हमारी र³ा करो. ह े मƝतǂ Ǽारा बȲधत एवं हजारǂ धनǂ के दाता
अȷ¹न! हमारा सुख बढ़ाओ. (६)

नू नो रा×व सहĞवǶोकवÆपुȱȌमǼसु. ȁुमद¹ने सुवीयǋ वɉषɞȎमनुपȴ³तम्.. (७)

ह े अȷ¹न! हमƶ पुč-पौč युǣ, पोषण करने वाला, दɟȷËतमान् एवं शोभनशȳǣ युǣ
हजारǂ Ēकार का ³यरȱहत धन दो. (७)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न

आ होता मÊďो ȱवदथाÊय×थाÆसÆयो य¾वा कȱवतमः स वेधाः.
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ȱवȁुďथः सहस×पुčो अȷ¹नः शोȲचÖकेशः पृȳथȅां पाजो अĜेत्..(१)

देवǂ का आȕान करने वाल,े ×तुȱतकǶाµǓ को Ēसȃ करने वाल,े सÆयकमाµ, देवǂ के
य´कǶाµ, अÆयंत मेधावी, जगत् के ȱवधाता, चमकɡल ेरथ वाले, बल के पुč, ¾वालाƞपी केश
वाल ेएवं धरती पर अपनी Ē´ा Ēकट करने वाल ेअȷ¹न हमारे य´ मƶ Ȯ×थत हƹ. (१)

अयाȲम ते नमउȿǣɞ जुष×व ऋताव×तुÎयं चेतते सह×वः.
ȱवǼाँ आ वȴ³ ȱवƟषो ȱन षȹÆस मÉय आ बɉहɞƞतये यजč.. (२)

ह ेय´×वामी अȷ¹न! मƹ तुÏहारे Ēȱत नम×कार करता Ɣं. हे बलवान्! तुझ य´कमµ´ापक
के Ēȱत जो नम×कार ȱकया है, उसे ×वीकार करो. हे ȱवǼान् एवं य´ के यो¹य अȷ¹न! ȱवǼानǂ
को हमारे य´ मƶ लाओ एवं हमारी र³ा करने के ȱनȲमǶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (२)

ďवतां त उषसा वाजयÊती अ¹ने वात×य पÇयाȴभर¼छ.
यÆसीमǨȷÊत पूȅǋ हȱवɌभɞरा वÊधुरेव त×थतुƟµरोणे.. (३)

ह ेअȷ¹न! अȃ का ȱनमाµण करने वाली उषा तथा ȱनशा तुÏहारे समीप जाती हƹ. तुम भी
वायुƞपी मागµ स े उनके समीप जाओ, ·यǂȱक ऋȷÆवज् हȱव Ǽारा तुझ Ēाचीन अȷ¹न को
सƭचते हƹ. जुए कɡ तरह पर×पर Ȳमली ƓǍ उषा और ȱनशा हमारी य´शाला मƶ बार-बार रहƶ.
(३)

ȲमčȆ तुÎयं वƝणः सह×वोऽ¹ने ȱवȈे मƝतः सुÏनमचµन्.
य¼छोȲचषा सहस×पुč ȱतȎा अȴभ ȴ³तीः ĒथयÊÆसूयǃ नॄन्.. (४)

ह ेबलसंपȃ अȷ¹न! Ȳमč, वƝण, ȱवȈेदेव एवं मƝत् तुÏहƶ लÛय करके ×तोč धारण करते
हƹ, ·यǂȱक तुÏहƭ बल के पुč तथा सूयµ हो और मनुÖयǂ को मागµ Ȱदखाने वाली ȱकरणƶ सब
जगह फैलाकर Ēकाश स ेदɟËत हो. (४)

वयं ते अȁ रȯरमा ȱह काममुǶानह×ता नमसोपसȁ.
यȵजȎेन मनसा यȴ³ देवानĞेधता मÊमना ȱवĒो अ¹ने.. (५)

ह ेअȷ¹न! ऊपर हाथ उठाकर हम आज पयाµËत माčा मƶ ďȅ देते हƹ. हे मेधावी! हमारी
तप×या स ेĒसȃ होकर मन मƶ हमारे य´ कɡ र³ा करते Ɠए बƓत स े×तोčǂ Ǽारा देवǂ कɡ
पूजा करो. (५)

Æवȵǽ पुč सहसो ȱव पूवƮदƷव×य यÊÆयूतयो ȱव वाजाः.
Æवं देȱह सहȴĞणं रȽयɞ नोऽďोघेण वचसा सÆयम¹ने.. (६)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! र³णकायµ एवं अȃ तुÏहारे पास से यजमान के समीप जाता है.
तुम ďोहरȱहत वचनǂ स ेĒसȃ होकर हमƶ हजारǂ Ēकार का धन एवं सÆयशील पुč दो. (६)
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तुÎयं द³ कȱवþतो यानीमा देव मताµसो अÉवरे अकमµ.
Æवं ȱवȈ×य सुरथ×य बोȲध सवǋ तद¹ने अमृत ×वदेह.. (७)

ह ेशȳǣशाली, सवµ´ एवं दɟËयमान अȷ¹न! हम यजमान तुÏहारे उǿेÕय स ेय´ मƶ जो
ďȅ देते हƹ, तुम उस सबका भ³ण करके यजमानǂ कɡ र³ा के ȳलए जाĀत बनो. तुम
मरणरȱहत हो. (७)

सूǣ—१५ देवता—अȷ¹न

ȱव पाजसा पृथुना शोशुचानो बाध×व ȱǼषो र³सो अमीवाः.
सुशमµणो बृहतः शमµȴण ×याम¹नेरहं सुहव×य Ēणीतौ.. (१)

ह ेअȷ¹न! ȱव×तीणµ तेज Ǽारा अÆयंत दɟËत तुम हमारे शčुǓ तथा रोगरȱहत रा³सǂ का
ȱवनाश करो. मƹ सुखदाता, महान्, एवं उǶम आȕान वाल ेअȷ¹न कɡ सुखद र³ा मƶ रƔंगा.
(१)

Æवं नो अ×या उषसो ȅुȌौ Æवं सूर उȰदते बोȲध गोपाः.
जÊमेव ȱनÆयं तनयं जुष×व ×तोमं मे अ¹ने तÊवा सुजात.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम वतµमान उषा के Ēकाȳशत एवं सूयµ के ȱनकलने के बाद हमारी र³ा के
ȱनȲमǶ जागो. हे ×वयंभू! तुम हमारी ×तुȱतयां उसी Ēकार ×वीकार करो, जैसे ȱपता पुč को
×वीकार करता है. (२)

Æवं नृच³ा वृषभानु पूवƮः कृÖणा×व¹ने अƝषो ȱव भाȱह.
वसो नेȱष च पɉषɞ चाÆयंहः कृधी नो राय उȳशजो यȱवȎ.. (३)

ह ेकामवषµक एवं मानवǂ के शुभाशुभदशµक अȷ¹न! तुम अंधेरी रातǂ मƶ पहले कɡ अपे³ा
अȲधक चमकते Ɠए ¾वालाǓ को ȱव×तृत करो. ह ेवासदाता! हमƶ कमाµनुƞप फल दो तथा
पाप का नाश करो. हे अȱतशय युवक! हमƶ धन का अȴभलाषी बनाओ. (३)

अषाळ् हो अ¹ने वृषभो Ȱददɟȱह पुरो ȱवȈाः सौभगा सȮǨगीवान्.
य´×य नेता Ēथम×य पायोजाµतवेदो बृहतः सुĒणीते.. (४)

ह ेशčुǓ Ǽारा अपराȵजत एवं कामवषµक अȷ¹न! तुम शčुǓ कɡ सम×त नगȯरयǂ एवं
उन मƶ Ȯ×थत धन को भली Ēकार जीत कर Ēकाȳशत बनो. ह ेशोभनकमाµ एवं जातवेद अȷ¹न!
तुम महान् य´ के नेता एवं आĜयदाता तथा पूणµकǶाµ बनो. (४)

अȮ¼छďा शमµ जȯरतः पुƞȴण देवाँ अ¼छा दɟȁानः सुमेधाः.
रथो न सȹ×नरȴभ वȴ³ वाजम¹ने Æवं रोदसी नः सुमेके.. (५)
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ह ेअंतकाल मƶ सबको जलाने वाल,े शोभन Ē´ा वाल ेतथा दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न! देवǂ के
ȳलए सारे अȷ¹नहोčाȰद कमǄ को पूणµ करो. हे अȷ¹न! तुम यहƭ ठहर कर देवǂ को Ȱदया Ɠआ
हमारा ďȅ उसी Ēकार वहन करो, ȵजस Ēकार रथ ȱकसी व×तु को ढोता है. (५)

Ē पीपय वृषभ ȵजÊव वाजान¹ने Æवं रोदसी नः सुदोघे.
देवेȴभदƷव सुƝचा Ɲचानो मा नो मतµ×य Ɵमµȱतः पȯर Ȏात्.. (६)

ह ेकामवषµक अȷ¹न! तुम हमारे अȴभलȱषत फल बढ़ाओ तथा अȃ Ēदान करो. हे देव!
शोभन ȱकरणǂ Ǽारा Ēकाȳशत तुम देवǂ के साथ Ȳमलकर धरती-आकाश को हमारे ȳलए
फलĒद बनाओ. शčुǓ संबंधी पराभव हमारे समीप न आवे. (६)

इळाम¹ने पुƝदंस ंसȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (७)

ह ेअȷ¹न! य´ करने वाले मुझ यजमान को सदा अनेक कमǄ कɡ साधनƞप गौ Ēदान
करो. ह ेअȷ¹न! हमƶ पुč एवं पौč ĒाËत हǂ तथा तुÏहारी फलदायक सुबुȵǽ हमारे अनुकूल हो.
(७)

सूǣ—१६ देवता—अȷ¹न

अयमȷ¹नः सुवीयµ×येशे महः सौभग×य.
राय ईशे ×वपÆय×य गोमत ईशे वृčहथानाम्.. (१)

यह अȷ¹न शोभन सामÇयµ युǣ, महान् सौभा¹य के ×वामी, गाय एवं उǶम संतानयुǣ
धन के ×वामी एवं शčुƞपी पापǂ के नȌ करने मƶ समथµ हƹ. (१)

इमं नरो मƝतः सȆता वृधं यȹ×मđायः शेवृधासः.
अȴभ ये सȷÊत पृतनासु Ơǵो ȱवȈाहा शčुमादभुः.. (२)

ह ेय´कमµ के वेǶा मƝतो! सौभा¹य बढ़ाने वाले अȷ¹न कɡ सेवा करो. इसमƶ सुख बढ़ाने
वाल ेधन हƹ. मƝद ्गण सेनाǓ वाले बड़े युǽǂ मƶ शčुǓ को हराते हƹ एवं सदा शčुǓ का नाश
करते हƹ. (२)

स Æवं नो रायः ȳशशीȱह मीढ् वो अ¹ने सुवीयµ×य.
तुȱवȁुÏन वɉषɞȎ×य Ēजावतोऽनमीव×य शुȹÖमणः.. (३)

ह ेĒभूत धन स ेयुǣ एवं अȴभलाषापूरक अȷ¹न! हमƶ अȲधक माčा वाला, संतानयुǣ,
आरो¹य, शȳǣ एवं सामÇयµसंपȃ तथा धन का ×वामी बनाओ. (३)

चȱþयǃ ȱवȈा भुवनाȴभ सासȱहȆȱþदƷवेÖवा Ɵवः.
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आ देवेष ुयतत आ सुवीयµ आ शंस उत नृणाम्.. (४)

सम×त ȱवȈ के कǶाµ अȷ¹न ȱवȈ मƶ ȱनवास करते हƹ, ďȅ को ढोते Ɠए देवǂ के समीप ले
जाते हƹ. ×तोताǓ के सामने आते हƹ, य´कǶाµǓ के ×तोč सुनने आते हƹ तथा युǽ मƶ मानवǂ
कɡ र³ा करते हƹ. (४)

मा नो अ¹नेऽमतये मावीरतायै रीरधः.
मागोतायै सहस×पुč मा ȱनदेऽप Ǽेषां×या कृȲध.. (५)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! हमƶ शčुƞप दȯरďता, कायरता, पशुहीनता एवं Ƚनɞदा के यो¹य मत
करना. हमारे Ēȱत Ǽेष कɡ भावना समाËत करो. (५)

शȸ¹ध वाज×य सुभग Ēजावतोऽ¹ने बृहतो अÉवरे.
स ंराया भूयसा सृज मयोभुना तुȱवȁुÏन यश×वाता.. (६)

ह ेशोभन धन के ×वामी अȷ¹न! तुम य´ मƶ महान् एवं संतानयुǣ धन के ×वामी हो. हे
बƓधनसंपȃ अȷ¹न! हमƶ अȲधक माčा वाला, सुखकारक एवं कɡɉतɞदाता धन Ēदान करो. (६)

सूǣ—१७ देवता—अȷ¹न

सȲमÉयमानः Ēथमानु धमाµ समǣुȴभर¾यते ȱवȈवारः.
शोȲचÖकेशो घृतȱनɌणɞ·पावकः सुय´ो अȷ¹नयµजथाय देवान्.. (१)

य´ संबंधी कमǄ के धारक, ¾वालाƞपी केश वाल,े सबके ×वीकायµ, पȱवč करने वाले
एवं शोभन य´ǂ स ेयुǣ अȷ¹न य´ के Ēारंभ मƶ þमशः जलते हƹ एवं देवय´ करने के ȳलए घी
स ेसƭचे जाते हƹ. (१)

यथायजो होčम¹ने पृȳथȅा यथा Ȱदवो जातवेदȴȆȱकÆवान्.
एवानेन हȱवषा यȴ³ देवान् मनुÖवȁ´ं Ē ȱतरेममȁ.. (२)

ह ेजातवेद एवं सवµ´ अȷ¹न! तुमने ȵजस Ēकार यजमानƞप पृÇवी का हȱव ×वीकार
ȱकया, ȵजस Ēकार आकाश देवता का ďȅ ×वीकार ȱकया, उसी Ēकार हमारे य´ मƶ होता
बनकर देवǂ को उनका भाग Ēदान करो. तुम मनु के य´ के समान हमारा य´ आज पूरा
करो. (२)

čीÅयायंूȱष तवं जातवेदȹ×तĞ आजानीƝषस×ते अ¹ने.
ताȴभदƷवानामवो यȴ³ ȱवǼानथा भव यजमानाय शं योः.. (३)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुÏहारा अȃ तीन Ēकार का है तथा तीन Ēकार कɡ उषाए ं तुÏहारी
माता हƹ. तुम उनके साथ Ȳमलकर देवǂ को हȅ दो. हे ȱवǼान् अȷ¹न! तुम यजमान के सुख
******ebook converter DEMO Watermarks*******



और कÒयाण के कारण बनो. (३)

अȷ¹नं सुदɟȽतɞ सुơशं गृणÊतो नम×याम×Æवेड् यं जातवेदः.
Æवां ƠतमरȽतɞ हȅवाहं देवा अकृÅवȃमृत×य नाȴभम्.. (४)

ह ेजातवेद अȷ¹न! हम शोभन दɟȷËत वाल,े सुंदर एवं ×तुȱत के यो¹य तुÏहƶ नम×कार करते
हƹ. देवǂ ने तुÏहƶ ȱवषयǂ स ेआसȳǣ रȱहत, हȅ वहन करने वाला Ơत तथा अमृत कɡ नाȴभ
बनाया है. (४)

य×Æवǽोता पूवǃ अ¹ने यजीयाȵÊǼता च सǶा ×वधया च शÏभुः.
त×यानु धमµ Ē यजा ȲचȱकÆवोऽथा नो धा अÉवरं देववीतौ.. (५)

ह ेसवµ´ अȷ¹न! तुमसे पहले जो ȱवशेष य´ करने वाल ेƓए थे एवं ×वधा के साथ उǶम
तथा मÉयम ×थानǂ पर बैठे कर ȵजÊहǂने सुख पाया था, उनके धारक गुणǂ का ȱवचार करके
पहले उनका य´ पूरा करो. इसके बाद देवǂ को Ēसȃ करने के ȳलए य´ पूरा करो. (५)

सूǣ—१८ देवता—अȷ¹न

भवा नो अ¹ने सुमना उपेतौ सखेव स¸ये ȱपतरेव साधुः.
पुƝďɭहो ȱह ȴ³तयो जनानां Ēȱत Ēतीचीदµहतादरातीः.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे सामने आकर अनुकूल एवं कमµसाधक बनो, ȵजस Ēकार Ȳमč के
Ēȱत Ȳमč एवं संतान के Ēȱत माता-ȱपता होते हƹ. मनुÖय मनुÖयǂ के ďोही बने हƹ. तुम हमारे
ȱवरोधी शčुǓ को भ×म करो. (१)

तपो Öव¹ने अÊतराँ अȲमčान् तपा शंसमरƝषः पर×य.
तपो वसो Ȳचȱकतानो अȲचǶाȷÊव ते ȱतȎÊतामजरा अयासः.. (२)

ह ेअȷ¹न! हमƶ हराने के इ¼छुक शčुǓ के बाधक बनो. हमारे शčु तुÏहƶ ďȅ नहƭ देते,
उनकɡ इ¼छा नȌ करो. ह े ȱनवास देने वाले एवं कमµ´ाता अȷ¹न! य´कमµ मƶ मन न लगाने
वालǂ को Ɵःखी करो, ·यǂȱक तुÏहारी ȱकरणƶ जरारȱहत एवं ȱनबाµध हƹ. (२)

इÉमेना¹न इ¼छमानो घृतेन जुहोȲम हȅं तरस ेबलाय.
यावदɟशे ĔȒणा वÊदमान इमां Ȳधयं शतसेयाय देवीम्.. (३)

ह ेअȷ¹न! मƹ धन कɡ अȴभलाषा करता Ɠआ तुÏहƶ वेग और सामÇयµ देने के ȳलए सȲमधा
एवं घी के साथ हȅ देता Ɣं. मƹ जब तक ×तुȱतयǂ स ेतुÏहारी वंदना कर सकंू, तब तक मुझे
धन दो एवं मेरी इस ×तुȱत को अपȯरȲमत धन के हेतु अȱǼतीय बनाओ. (३)

उ¼छोȲचषा सहस×पुč ×तुतो बृहǼयः शशमानेष ुधेȱह.
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रेवद¹ने ȱवȈाȲमčेषु शं योमµमृµ¾मा ते तÊवं१ भूȯर कृÆवः.. (४)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! अपनी ¾योȱत स ेĒकाशमान बनो एवं ×तुȱत सुनकर Ēशंसा करने
वाल े ȱवȈासपाč पुčǂ को बƓत धन स े युǣ अȃ, आरो¹य तथा ȱनभµयता Ēदान करो. हे
य´कǶाµ अȷ¹न! हम बार-बार तुÏहारे शरीर को सƭखƶ. (४)

कृȲध रÆनं सुसȱनतधµनानां स घेद¹ने भवȳस यÆसȲमǽः.
×तोतुƟµरोणे सुभग×य रेवÆसृĒा कर×ना दȲधषे वपूंȱष.. (५)

ह ेइȌदाता अȷ¹न! हमƶ धनǂ मƶ उǶम धन दो. ȵजस समय तुम Ē¾वȳलत बनो, उस समय
उǶम धन दो. शोभन धनयुǣ ×तोता के घर कɡ ओर अपनी दोनǂ सुंदर भुजाǓ को धन देने
के ȳलए फैलाओ. (५)

सूǣ—१९ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं होतारं Ē वृणे Ȳमयेधे गृÆसं कȽवɞ ȱवȈȱवदममूरम्.
स नो य³ǿेवताता यजीयाđाये वाजाय वनते मघाȱन.. (१)

हम देव×तुȱतकारक, सवµ´ एवं अमूढ़ अȷ¹न को इस य´ मƶ होता वरण करते हƹ. वह
अȱतशय य´पाč होकर हमारे कÒयाण के ȳलए देव संबंधी य´ करƶ तथा धन व अȃ देने के
ȳलए हमारा हȅ ×वीकार करƶ. (१)

Ē ते अ¹ने हȱवÖमतीȲमयÏयµ¼छा सुȁुÏनां राȱतनƭ घृताचीम्.
Ēदȴ³ȴणǿेवताȱतमुराणः स ंराȱतȴभवµसुȴभयµ´मĜेत्.. (२)

ह ेअȷ¹न! मƹ तेजयुǣ, हȅ स ेपूणµ, हȅ देने वाला एवं घी से भरा Ɠआ जुƔ नामक पाč
तुÏहारे सामने करता Ɣं. देवǂ का मान बढ़ाने वाले अȷ¹न हमƶ देने के ȳलए धन लेकर Ēदȴ³णा
करते Ɠए य´ मƶ आवƶ. (२)

स तेजीसया मनसा Æवोत उत ȳश³ ×वपÆय×य ȳश³ोः.
अ¹ने रायो नृतम×य Ēभूतौ भूयाम ते सुȌुतयȆ व×वः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त ȅȳǣ का मन तेज×वी हो जाता है. उसे उǶम संतानयुǣ
धन दो. ह ेअभीȌ फल दान के इ¼छुक अȷ¹न! तुम उǶम धन देने वाले हो. तुÏहारी मȱहमा से
हम तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए धन के पाč बनƶ. (३)

भूराȴण ȱह Æवे दȲधरे अनीका¹ने देव×य य¾यवो जनासः.
स आ वह देवताȽतɞ यȱवȎ शधǃ यदȁ Ȱदȅं यजाȳस.. (४)

ह ेĒकाशयुǣ अȷ¹न! तुÏहारा य´ करने वालǂ ने बƓत तेज Ēदान ȱकया है. तुम य´ के
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यो¹य देवǂ को यहां बुलाओ, ·यǂȱक तुम देवǂ का तेज धारण करते हो. (४)

यǷवा होतारमनजȹÊमयेधे ȱनषादयÊतो यजथाय देवाः.
स Æवं नो अ¹नेऽȱवतेह बोÉयȲध Ĝवांȳस धेȱह न×तनूषु.. (५)

ह ेअȷ¹न! य´कमµ करने के ȳलए बैठे Ɠए तेज×वी ऋȷÆवज् य´ मƶ तुÏहƶ होता नाम देकर
घी कɡ आƓȱत स ेसƭचते हƹ. अतः तुम हमारी र³ा के ȱनȲमǶ आओ एवं हमारी संतान को
अȃ दो. (५)

सूǣ—२० देवता—अȷ¹न

अȷ¹नमुषसमȴȈना दȲधþां ȅुȱȌष ुहवते वȲȑƝ·थैः.
सु¾योȱतषो नः शृÅवÊतु देवाः सजोषसो अÉवरं वावशनाः.. (१)

हȅ वहन करने वाल ेअȷ¹न उषा को अȲधकाररȱहत करते समय उषा, अȴȈनीकुमार
एवं दȲधþा को सूǣǂ के Ǽारा बुलाते हƹ. शोभन बुȵǽ वाले एवं पर×पर संगत देवगण हमारे
य´ कɡ कामना करते Ɠए उस आȕान को सुनƶ. (१)

अ¹ने čी ते वाȵजना čी षध×था ȱतĞ×ते ȵजȕा ऋतजात पूवƮः.
ȱतĞ उ ते तÊवो देववाता×ताȴभनµः पाȱह ȱगरो अĒयु¼छन्.. (२)

ह ेय´ǂ मƶ उÆपȃ अȷ¹न! तुÏहारे अȃ×थान एवं देवǂ का उदर पूणµ करने वाली ȵजȕाएं
तीन हƹ. तुम सावधान होकर देवǂ Ǽारा अȴभलȱषत तीन शरीरǂ के Ǽारा हमारे ×तोčǂ कɡ र³ा
करो. (२)

अ¹ने भूरीȴण तव जातवेदो देव ×वधावोऽमृत×य नाम.
याȆ माया माȱयनां ȱवȈȲमÊव Æवे पूवƮः सÊदधुः पृȌबÊधो.. (३)

ह ेȁोतमान, जातवेद, अȃ ×वामी एवं मरणरȱहत अȷ¹न! देवǂ ने तुÏहƶ बƓत स ेनाम Ȱदए
हƹ. ह ेȱवȈतृȷËतकारक एवं वांȲछत फल देने वाल ेअȷ¹न! देवǂ ने मायाȱवयǂ कɡ जो बƓत सी
मायाए ंतुम मƶ धारण कɡ थƭ, वे तुममƶ हƹ. (३)

अȷ¹ननƷता भग इव ȴ³तीनां दैवीनां देव ऋतुपा ऋतावा.
स वृčहा सनयो ȱवȈवेदाः पषµȱǼȈाȱत Ɵȯरता गृणÊतम्.. (४)

ऋतुǓ के पालक सूयµ के समान जो अȷ¹न मानवǂ और देवǂ के ȱनयामक, सÆयकमाµ,
वृčनाशक, सनातन, सवµ´ाता एवं तेज×वी हƹ, वे ×तुȱतकǶाµ के सारे पापǂ का अȱतþमण
करके पार लगावƶ. (४)

दȲधþामȷ¹नमुषसं च देवƭ बृह×पȽतɞ सȱवतारं च देवम्.
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अȴȈना ȲमčावƝणा भगं च वसूđुदाँ आȰदÆयाँ इह Ɠवे.. (५)

मƹ दȲधþा, अȷ¹न, उषादेवी, बृह×पȱत, सȱवता देव, अȴȈनीकुमार, Ȳमč, वƝण, भग,
वसुǓ, Ɲďǂ एवं आȰदÆयǂ को इस य´ मƶ बुलाता Ɣं. (५)

सूǣ—२१ देवता—अȷ¹न

इमं नो य´ममृतेषु धेहीमा हȅा जातवेदो जुष×व.
×तोकानाम¹ने मेदसो घृत×य होतः Ēाशान Ēथमो ȱनषȁ.. (१)

ह ेजातवेद! हमारा यह य´ देवǂ के पास ल ेजाओ एवं इन हȅǂ का सेवन करो. हे
होता! य´ मƶ बैठकर तुम सबसे पहले चबƮ और घी कɡ बंूदǂ को भली-भांȱत भ³ण करो. (१)

घृतवÊतः पावक ते ×तोकाः ȆोतȷÊत मेदसः.
×वधमµÊदेववीतये ĜेȎं नो धेȱह वायµम्.. (२)

ह ेपापशोधक अȷ¹न! इस सांगोपांग य´ मƶ तुÏहारे एवं देवǂ के भ³ण के ȳलए घी कɡ
बंूदƶ टपक रही हƹ. इस कारण हमƶ ĜेȎ एवं वरण यो¹य धन दɟȵजए. (२)

तुÎयं ×तोका घृतȆʣतोऽ¹ने ȱवĒाय सÊÆय.
ऋȱषः ĜेȎः सȲमÉयस ेय´×य Ēाȱवता भव.. (३)

ह ेय´कǶाµǓ को फलĒद एवं मेधावी अȷ¹न! घी कɡ टपकने वाली बंूदƶ तुÏहारे ȳलए हƹ.
ह ेऋȱष एवं ĜेȎ अȷ¹न! तुÏहƶ Ē¾वȳलत ȱकया जाता है. तुम य´पालक बनो. (३)

तुÎयं ȆोतÊÆयȲĐगो शचीवः ×तोकासो अ¹ने मेदसो घृत×य.
कȱवश×तो बृहता भानुनागा हȅा जुष×व मेȲधर.. (४)

ह े ȱनÆय गȱतशाली एवं शȳǣसंपȃ अȷ¹न! चबƮƞपी घी कɡ सभी बंूदƶ तुÏहारे ȳलए
टपकती हƹ. हे कȱवयǂ Ǽारा ×तुत अȷ¹न! तुम महान् तेज के साथ य´ मƶ आओ. हे मेधावी!
हमारे हȅǂ का सेवन करो. (४)

ओȵजȎं ते मÉयतो मेद उǻʥतं Ē ते वयं ददामहे.
ȆोतȷÊत ते वसो ×तोका अȲध ÆवȲच Ēȱत ताÊदेवशो ȱवȱह.. (५)

ह ेअȷ¹न! हम पशु के मÉय भाग स ेअÆयंत ओजपूणµ चबƮ तुÏहƶ देते हƹ. हे ȱनवास Ēदान
करने वाल ेअȷ¹न! Æवचा के ऊपर तुÏहारे उǿेÕय स ेजो बंूदƶ ȱगरती हƹ, उÊहƶ ĒÆयेक देव को
Ēदान करो. (५)
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सूǣ—२२ देवता—अȷ¹न

अयं सो अȷ¹नयµȹ×मÊÆसोमȲमÊďः सुतं दधे जठरे वावशानः.
सहȴĞणं वाजमÆयं न सȷËतं ससवाÊÆसÊÆ×तूयस ेजातवेदः.. (१)

यह वही अȷ¹न ह,ै ȵजस मƶ अȴभषुत सोमरस को कामना करने वाल ेइंď ने अपने उदर मƶ
रखा था. हे जातवेद अȷ¹न! हजार ƞपǂ वाल ेअȈ के समान वेगशाली एवं हȅ का सेवन
करने वाल ेतुÏहारी ×तुȱत सारा संसार करता है. (१)

अ¹ने यǶे Ȱदȱव वचµः पृȳथȅां यदोषधीÖवË×वा यजč.
येनाÊतȯर³मुवाµततÊथ Æवेषः स भानुरणµवो नृच³ाः.. (२)

ह ेय´ के यो¹य अȷ¹न! तुÏहारा जो तेज आकाश, धरती, ओषȲधयǂ एवं जल मƶ ह,ै ȵजस
तेज के Ǽारा तुमने अंतȯर³ को ȱव×तृत ȱकया ह,ै वह तेज आसमान, दɟȷËतमान् सागर के
समान ȱव×तृत एवं मनुÖयǂ के ȳलए दशµनीय है. (२)

अ¹ने Ȱदवो अणµम¼छा ȵजगा×य¼छा देवाँ ऊȲचषे ȲधÖÅया ये.
या रोचने पर×ताÆसूयµ×य याȆाव×ताƟपȱतȎÊत आपः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम आकाश मƶ ȅाËत जल को लÛय करके जाते हो एवं Ēाण संयुǣ देवǂ को
एकč करते हो. सूयµ के ऊपर रोचन नामक लोक मƶ तथा सूयµ के नीचे जो जल वतµमान हƹ,
उÊहƶ तुÏहƭ Ēेरणा देते हो. (३)

पुरीÖयासो अ¹नयः Ēावणेȴभः सजोषसः.
जुषÊतां य´मďɭहोऽनमीवा इषो महीः.. (४)

बालू Ȳमली Ɠई अȷ¹नयां खुदाई के काम आने वाल ेऔजारǂ स े Ȳमलकर इस य´ का
सेवन करƶ तथा हमारे Ēȱत ďोहरȱहत होकर हमƶ रोगरȱहत महान् अȃ दƶ. (४)

इळाम¹ने पुƝदंस ंसȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (५)

ह ेअȷ¹न! य´ करने वाल ेमुझ यजमान को सदा अनेक कमǄ कɡ साधन ƞप गौ Ēदान
करो. ह ेअȷ¹न! हमƶ पुč एवं पौč ĒाËत हǂ तथा तुÏहारी फलदायक सुबुȵǽ हमारे अनुकूल हो.
(५)

सूǣ—२३ देवता—अȷ¹न

ȱनमµȳथतः सुȲधत आ सध×थे युवा कȱवरÉवर×य Ēणेता.
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जूयµÆ×वȷ¹नरजरो वनेÖवčा दधे अमृतं जातवेदाः.. (१)

अरȴणमंथन Ǽारा उÆपȃ, यजमान के घर मƶ य´कंुड मƶ ×थाȱपत, युवा, þांतदशƮ, य´
पूणµ करने वाले, जातवेद, महान् एवं अरÅयǂ के नȌ होने पर भी जरारȱहत अȷ¹न इस य´ मƶ
अमृत धारण करते हƹ. (१)

अमȮÊथȌां भारता रेवदȷ¹नं देवĜवा देववातः सुद³म्.
अ¹ने ȱव पÕय बृहताȴभ रायेषां नो नेता भवतादनु ȁून्.. (२)

ह े अȷ¹न! भरत के पुčǂ—देवाĜय एवं देववात ने शोभन सामÇयµ तथा धनयुǣ तुÏहƶ
अरȴणमंथन Ǽारा उÆपȃ ȱकया था. हे अȷ¹न! पयाµËत धन लेकर हमारी ओर देखो एवं ĒȱतȰदन
हमारे अȃǂ के लाने वाले बनो. (२)

दश ȴ³पः पूȅǋ सीमजीजनÊÆसुजातं मातृष ुȱĒयम्.
अȷ¹नं ×तुȱह दैववातं देवĜवो यो जनानामसǼशी.. (३)

ह ेअȷ¹न! दस उंगȳलयǂ ने तुझ पुरातन को उÆपȃ ȱकया है. हे देवĜव! माता के समान
अरȴणयǂ के बीच मƶ भली Ēकार उÆपȃ, ȱĒय एवं देववात Ǽारा मȳथत अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो.
वे अȷ¹न यजमानǂ के वश मƶ रहते हƹ. (३)

ȱन Æवा दधे वर आ पृȳथȅा इळाया×पदे सुȰदनÆवे अȑाम्.
ơषǼÆयां मानुष आपयायां सर×वÆयां रेवद¹ने Ȱददɟȱह.. (४)

ह ेअȷ¹न! उǶम Ȱदनǂ कɡ ĒाȷËत के ȳलए मƹ तुÏहƶ गौ-ƞप-धाȯरणी धरती के उǶम ×थान
मƶ ×थाȱपत करता Ɣं. हे धनसंपȃ अȷ¹न! तुम ơषद ्वती, आपया एवं सर×वती नȰदयǂ के
मानव-सȱहत तटǂ पर जलो. (४)

इळाम¹ने पुƝदंस ंसȽनɞ गोः शȈǶमं हवमानाय साध.
×याȃः सूनु×तनयो ȱवजावा¹ने सा ते सुमȱतभूµÆव×मे.. (५)

ह ेअȷ¹न! य´ करने वाल ेमुझ यजमान को सदा अनेकानेक य´कमǄ कɡ साधन ƞप गौ
Ēदान करो. ह े अȷ¹न! हमƶ पुč एवं पौč ĒाËत हǂ तथा तुÏहारी फलदायक सुबुȵǽ हमारे
अनुकूल हो. (५)

सूǣ—२४ देवता—अȷ¹न

अ¹ने सह×व पृतना अȴभमातीरपा×य. ƟȌर×तरȃरातीवµचǃ धा य´वाहसे.. (१)

ह ेअȷ¹न! शčुǓ कɡ सेना को हराओ तथा य´ मƶ ȱवºन डालने वालǂ को Ơर भगाओ.
तुम अȵजत हो, इसȳलए शčुǓ को अपने तेज स ेȱतर×कृत करके यजमान को अȃ दो. (१)
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अ¹न इळा सȲमÉयस ेवीȱतहोčा अमÆयµः. जुष×व स ूनो अÉवरम्.. (२)

ह ेय´ को Ēेम करने वाल ेतथा मरणरȱहत अȷ¹न! तुÏहƶ उǶर वेदɟ पर जलाया जाता है.
तुम हमारे य´ कɡ भली Ēकार सेवा करो. (२)

अ¹ने ȁुÏनेन जागृवे सहसः सूनवाƓत. एदं बɉहɞः सदो मम.. (३)

ह े×वतेज से जागृत एवं बल के पुč अȷ¹न! मेरे Ǽारा बुलाए Ɠए तुम मेरे Ǽारा ȱबछाए
Ɠए कुशǂ पर बैठो. (३)

अ¹ने ȱवȈेȴभरȷ¹नȴभदƷवेȴभमµहया ȱगरः. य´ेषु य उ चायवः.. (४)

ह ेअȷ¹न! अपने पूजकǂ के य´ǂ मƶ सम×त तेज×वी अȷ¹नयǂ के साथ ×तुȱत वचनǂ का
आदर करो. (४)

अ¹ने दा दाशुषे रȽयɞ वीरवÊतं परीणसम्. ȳशशीȱह न सूनुमतः.. (५)

ह ेअȷ¹न! हȅदाता यजमान को संतानयुǣ पयाµËत धन दो तथा हम संतान वालǂ कɡ
उȃȱत करो. (५)

सूǣ—२५ देवता—अȷ¹न

अ¹ने Ȱदवः सूनुरȳस Ēचेता×तना पृȳथȅा उत ȱवȈवेदाः.
ऋध¹देवाँ इह यजा ȲचȱकÆवः.. (१)

ह ेसवµȱवषय´ाता तथा य´कमµ के ´ान स ेयुǣ अȷ¹न! तुम आकाश तथा धरती के पुč
हो. हे चेतनाशील अȷ¹न! तुम इस य´ मƶ अलग-अलग हȱव देकर देवǂ का आदर करो. (१)

अȷ¹नः सनोȱत वीयाµȴण ȱवǼाÊÆसनोȱत वाजममृताय भूषन्.
स नो देवाँ एह वहा पुƝ³ो.. (२)

अȷ¹न ×वयं को ȱवभूȱषत करके यजमान को सामÇयµ तथा देवǂ को अȃ देते हƹ. हे
बƓȱवध अȃयुǣ अȷ¹न! हमारे कÒयाण के ȱनȲमǶ देवǂ को इस य´ मƶ लाओ. (२)

अȷ¹नȁाµवापृȳथवी ȱवȈजÊये आ भाȱत देवी अमृते अमूरः.
³यÊवाजैः पुƝȆÊďो नमोȴभः.. (३)

सवµ´, सम×त ȱवȈ के ×वामी, अȲमत Ēकाशयुǣ, बल एवं अȃसȱहत अȷ¹न संसार को
जÊम देने वाले, ȁोतमान और मरणरȱहत धरती-आकाश को Ēकाȳशत करते हƹ. (३)

अ¹न इÊďȆ दाशुषो Ɵरोणे सुतावते य´Ȳमहोप यातम्.
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अमधµÊता सोमपेयाय देवा.. (४)

ह े अȷ¹न! इंď के साथ यहां आकर य´ कɡ Ƚहɞसा न करते Ɠए सोम ȱनचोड़ने वाले
यजमान के घर मƶ सोम पीने के ȳलए आओ. (४)

अ¹ने अपां सȲमÉयस ेƟरोणे ȱनÆयः सूनो सहसो जातवेदः.
सध×थाȱन महयमान ऊती.. (५)

ह ेबल के पुč, अȱवनाशी एवं जातवेद अȷ¹न! र³ा के Ǽारा लोकǂ को महान् बनाते Ɠए
तुम जल के ×थान आकाश मƶ भली Ēकार Ēकाȳशत होते हो. (५)

सूǣ—२६ देवता—अȷ¹न

वैȈानरं मनसाȷ¹नं ȱनचाÐया हȱवÖमÊतो अनुषÆयं ×वɉवɞदम्.
सुदानंु देवं रȳथरं वसूयवो गीभƮ रÅवं कुȳशकासो हवामहे.. (१)

ह ेअȷ¹न! हȅ धारण करने वाले, धन के इ¼छुक एवं कुȳशक गोč मƶ उÆपȃ हम लोग
तुझ वैȈानर, सÆयĒȱत´, ×वगाµȰद फल देने वाल,े य´ के ´ाता, फल देने वाल,े रथ के ×वामी,
य´ǂ मƶ जाने वाले एवं तेज×वी अȷ¹न को अतःकरण स ेजानते Ɠए ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ.
(१)

तं शुĕमȷ¹नमवसे हवामहे वैȈानरं मातȯरȈानमु·Çयम्.
बृह×पȽतɞ मनुषो देवतातये ȱवĒं Ĝोतारमȱतȿथɞ रघुÖयदम्.. (२)

हम ȁोतमान, वैȈानर, मातȯरȈा, ऋचाǓ Ǽारा आȕानयो¹य, य´ के ×वामी, मेधावी,
Ĝोता, अȱतȳथ, शीāगामी अȷ¹न को अपनी र³ा तथा यजमान के य´ के ȱनȲमǶ बुलाते हƹ.
(२)

अȈो न þÊďǨȱनȴभः सȲमÉयते वैȈानरः कुȳशकेȴभयुµगेयुगे.
स नो अȷ¹नः सुवीयǋ ×वÕȅं दधातु रÆनममृतेष ुजागृȱवः.. (३)

ȱहनȱहनाता Ɠआ घोड़े का ब¼चा जैसे घोड़ी के Ǽारा बढ़ाया जाता है, उसी Ēकार
कुȳशक गोč वाल ेलोग अȷ¹न को ĒȱतȰदन बढ़ाते हƹ. मरणरȱहत देवǂ मƶ जागने वाल ेअȷ¹न हमƶ
उǶम संतान एवं ĜेȎ घोड़ǂ स ेयुǣ धन दƶ. (३)

Ē यÊतु वाजा×तȱवȱषȴभर¹नयः शुभे सȸÏमȊाः पृषतीरयु³त.
बृहƟ³ो मƝतो ȱवȈवेदसः Ē वेपयȷÊत पवµतां अदाÎयाः.. (४)

वेग वाली अȷ¹नयां जल कɡ ओर जावƶ. बलशाली मƝतǂ के साथ जल मƶ Ȳमलकर बंूदǂ
को बनावƶ. सब कुछ जानने वाल े एवं अपराजेय मƝद ्गण अȲधक जल स े भरे Ɠए तथा
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पवµताकार मेघǂ को कंȱपत करते हƹ. (४)

अȷ¹नȴĜयो मƝतो ȱवȈकृȌय आ ÆवेषमुĀमव ईमहे वयम्.
ते ×वाȱननो ƝȰďया वषµȱनɌणɞजः ȿसɞहा न हेषþतवः सुदानवः.. (५)

अȷ¹न के आȴĜत एवं वृ³ǂ को आकɉषɞत करने वाल ेमƝतǂ का उ¾¾वल एवं सशǣ
आĜय पाने के ȳलए हम याचना करते हƹ. वे Ɲďपुč मƝद ्गण वषाµ का ƞप धारण करने वाल,े
ȱहनȱहनाते Ɠए, ȿसɞह के समान गजµनकारी तथा शोभन जल देने वाले हƹ. (५)

ěातंěातं गणंगणं सुशȹ×तȴभर¹नेभाµमं मƝतामोज ईमहे.
पृषदȈासो अनवĕराधसो गÊतारो य´ं ȱवदथेष ुधीराः.. (६)

हम बƓत स े×तुȱत मंčǂ Ǽारा अȷ¹न के तेज और मƝतǂ के ओज कɡ याचना करते हƹ.
बंुदȱकयǂ स ेयुǣ घोड़ǂ वाल,े संपूणµ धनयुǣ एवं धीर मƝद ्गण य´ मƶ हȱव को लÛय करके
जाते हƹ. (६)

अȷ¹नरȹ×म जÊमना जातवेदा घृतं मे च³ुरमृतं म आसन्.
अकµ ȸ×čधातू रजसो ȱवमानोऽजĞो घमǃ हȱवरȹ×म नाम.. (७)

ह ेकुȳशकगोčीय ĔाȒणो! मƹ जÊम स ेही सवµ´ अȷ¹न Ɣं. घृत मेरा नेč ह ैतथा अमृत मेरे
मुख मƶ रहता है. मेरे Ēाण तीन Ēकार के हƹ. मƹ आकाश को नापने वाला, ȱनÆयĒकाशयुǣ एवं
हȅƞप Ɣं. (७)

ȱčȴभः पȱवčैरपुपोǾ१कǋ  ƕदा मȽतɞ ¾योȱतरनु Ēजानन्.
वɉषɞȎं रÆनमकृत ×वधाȴभराȰदद ्ȁावापृȳथवी पयµपÕयत्.. (८)

अȷ¹न ने मन स ेसुंदर ¾योȱत को अ¼छɟ तरह जानकर ×वयं को तीन पȱवč ƞपǂ मƶ शुǽ
ȱकया. उन ƞपǂ Ǽारा ×वयं को परम रमणीय बनाया तथा इसके पȆात् धरती और आकाश
को देखा. (८)

शतधारमुÆसम³ीयमाणं ȱवपȴȆतं ȱपतर व·Æवानाम्.
मेȿळɞ मदÊतं ȱपčोƝप×थे तं रोदसी ȱपपृतं सÆयवाचम्.. (९)

ह े धरती और आकाश! सौ धाराǓ वाले सोते के समान कभी ³ीण न होने वाल,े
मेधावी, पालनकǶाµ, वेदवा·यǂ का एकč संĀह करने वाले, माता-ȱपता के समीप ĒसȃȲचǶ
एवं सÆयवादɟ उस उपाÉयाय को संपूणµ करो. (९)

सूǣ—२७ देवता—अȷ¹न

Ē वो वाजा अȴभȁवो हȱवÖमÊतो घृता¼या. देवाȮǨगाȱत सुÏनयुः.. (१)
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ह ेऋतुओ! मास, अधµमास, देव, एवं गौ सब तुÏहारे य´ के ȳलए समथµ हƹ. सुख कɡ
इ¼छा करता Ɠआ यजमान देवǂ को ĒाËत करता है. (१)

ईळे अȷ¹नं ȱवपȴȆतं ȱगरा य´×य साधनम्. ĜुȌीवानं Ȳधतावानम्.. (२)

मƹ ×तुȱतयǂ Ǽारा मेधावी, य´ संपȃ करने वाल ेएवं सुख तथा धन के ×वामी अȷ¹न कɡ
×तुȱत करता Ɣं. (२)

अ¹ने शकेम ते वयं यमं देव×य वाȵजनः. अȱत Ǽेषांȳस तरेम.. (३)

ह ेȁोतमान अȷ¹न! हȱव ȳलए Ɠए हम लोग य´ कɡ समाȷËत तक तुÏहƶ यहƭ रखने मƶ
समथµ हƹ. इस Ēकार हम पापǂ स ेछुटकारा पा लƶगे. (३)

सȲमÉयमानो अÉवरे३ȷ¹नः पावक ईǳः. शोȲचÖकेश×तमीमहे.. (४)

य´ मƶ Ē¾वȳलत, ¾वाला ƞपी केशǂ से युǣ, शुȵǽकǶाµ तथा ×तोताǓ Ǽारा पूजनीय
अȷ¹न स ेहम मनचाहे फल कɡ याचना करते हƹ. (४)

पृथुपाजा अमÆयǃ घृतȱनɌणɞ·×वाƓतः. अȷ¹नयµ´×य हȅवाट्.. (५)

परम तेज×वी, मरणरȱहत, घृतशोधक एवं हȅ Ǽारा पूȵजत अȷ¹न इस य´ का हȱव
वहन करƶ. (५)

तं सबाधो यतĞुच इÆथा Ȳधया य´वÊतः. आ चþुरȷ¹नमूतये.. (६)

य´ का ȱवºन नȌ करने मƶ समथµ एवं हȅ धारण करने वाले ऋȷÆवजǂ ने Ğुच हाथ मƶ
लेकर इस Ēकार कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा अȷ¹न को र³ा के ȳलए अȴभमुख ȱकया था. (६)

होता देवो अमÆयµः पुर×तादेȱत मायया. ȱवदथाȱन Ēचोदयन्.. (७)

होम ȱनÖपादक, मरणरȱहत एवं ȁोतमान अȷ¹न लोगǂ को य´कमµ करने के ȳलए Ēेȯरत
करके अपनी माया स ेअĀगामी बनते हƹ. (७)

वाजी वाजेषु धीयतेऽÉवरेष ुĒ पीयते. ȱवĒो य´×य साधनः.. (८)

बलवान् अȷ¹न युǽǂ मƶ आगे ȱकए जाते हƹ एवं य´ मƶ ×थाȱपत होते हƹ. अȷ¹न मेधावी व
य´ के साधक हƹ. (८)

Ȳधया चþे वरेÅयो भूतानां गभµमा दधे. द³×य ȱपतरं तना.. (९)

यजमानǂ Ǽारा य´कमµ का अंग होने स े वरणीय, भूतǂ मƶ गभµƞप स े Ȯ×थत एवं
ȱपताƞप अȷ¹न को य´वेȰदका पर धारण करती है. (९)
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ȱन Æवा दधे वरेÅयं द³×येळा सह×कृत. अ¹ने सुदɟȱतमुȳशजम्.. (१०)

ह ेबल Ǽारा उÆपȃ, शोभनदɟȷËतयुǣ, हȅ के अȴभलाषी एवं वरणीय अȷ¹न! द³ कɡ
पुčी इडा अथाµत् य´भूȲम तुÏहƶ धारण करती है. (१०)

अȷ¹नं यÊतुरमËतुरमृत×य योगे वनुषः. ȱवĒा वाजैः सȲमÊधते.. (११)

भǣ यजमान एवं मेधावी अÉवयुµ सबके ȱनयंता एवं जल के Ēेरक अȷ¹न को य´ के
Ēयोग के ȳलए हȱवƞप अȃǂ के Ǽारा भली-भांȱत ĒदɟËत करते हƹ. (११)

ऊजǃ नपातमÉवरे दɟȰदवांसमुप ȁȱव. अȷ¹नमीळे कȱवþतुम्.. (१२)

अȃ के नाती, अंतȯर³ के समीप Ēकाȳशत होने वाल े एवं मेधाȱवयǂ Ǽारा उÆपाȰदत
अȷ¹न कɡ मƹ य´ मƶ ×तुȱत करता Ɣं. (१२)

ईळेÊयो नम×यȹ×तर×तमांȳस दशµतः. समȷ¹नरȯरÉयते वृषा.. (१३)

पूजा तथा नम×कार के यो¹य, अंधकार का नाश करने के कारण सबके दशµनीय एवं
कामवषƮ अȷ¹न Ē¾वȳलत ȱकए जाते हƹ. (१३)

वृषो अȷ¹नः सȲमÉयतेऽȈो न देववाहनः. तं हȱवÖमÊत ईळते.. (१४)

घोड़े के समान देवǂ का हȅ ढोने वाल ेएवं कामवषµक अȷ¹न Ē¾वȳलत ȱकए जाते हƹ.
हȱव धारण करने वाले यजमान उनकɡ Ēाथµना करते हƹ. (१४)

वृषणं Æवा वयं वृषÊवृषणः सȲमधीमȱह. अ¹ने दɟȁतं बृहत्.. (१५)

ह ेकामवषµक अȷ¹न! जल बरसाने वाले दɟȷËतमान् एवं महान् तुमको घी कɡ आƓȱत से
सƭचने वाल ेहम Ē¾वȳलत करते हƹ. (१५)

सूǣ—२८ देवता—अȷ¹न

अ¹ने जुष×व नो हȱवः पुरोळाशं जातवेदः. Ēातः सावे Ȳधयावसो.. (१)

ह ेजातवेद एवं ×तुȱत Ǽारा धन देने वाल ेअȷ¹न! Ēातःकाȳलक य´ मƶ तुम हमारे हȱव
और पुरोडाश का सेवन करो. (१)

पुरोळा अ¹ने पचत×तुÎयं वा घा पȯरÖकृतः. तं जुष×व यȱवÖǯ.. (२)

ह ेअȱतशययुवा अȷ¹न! पुरोडाश तुÏहारे ȳलए पकाया एवं सं×कृत ȱकया गया है. तुम
उसका सेवन करो. (२)
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अ¹ने वीȱह पुरोळाशमाƓतं ȱतरोअØÊयम्. सहसः सूनुर×यÉवरे ȱहतः.. (३)

ह े अȷ¹न! Ȱदन Ȳछपने पर भली Ēकार Ȱदए गए पुराडोश को खाओ. हे बल के पुč
अȷ¹न! तुम य´ मƶ ȱनȱहत हो. (३)

माÉयȵÊदने सवने जातवेदः पुरोळाशȲमह कवे जुष×व.
अ¹ने यȕ×य तव भागधेयं न Ē ȲमनȷÊत ȱवदथेष ुधीराः.. (४)

ह े जातवेद एवं मेधावी अȷ¹न! दोपहर के य´ के समय पुरोडाश का सेवन करो. हे
महान् अȷ¹न! कमµकुशल अÉवयुµ य´ मƶ तुÏहारा भाग अवÕय देते हƹ. (४)

अ¹ने तृतीये सवने ȱह काȱनषः पुरोळाशं सहसः सूनवाƓतम्.
अथा देवेÖवÉवरं ȱवपÊयया धा रÆनवÊतममृतेष ुजागृȱवम्.. (५)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! तीसरे सवन मƶ Ȱदए गए पुरोडाश कɡ तुम अȴभलाषा करते हो.
×तुȱत से Ēसȃ तुम अȱवनाशी, ×वगाµȰद फल देने वाले एवं जागरणकारी सोमरस को
मरणरȱहत देवǂ के समीप ल ेजाओ. (५)

अ¹ने वृधान आƓȽतɞ पुरोळाशं जातवेदः. जुष×व ȱतरोअØÊयम्.. (६)

ह ेजातवेद एवं आƓȱतयǂ के कारण वृȵǽ को ĒाËत अȷ¹न! Ȱदन Ȳछपने के समय तुम
पुरोडाश नामक हȱव का सेवन करो. (६)

सूǣ—२९ देवता—अȷ¹न

अ×तीदमȲधमÊथनमȹ×त Ēजननं कृतम्. एतां ȱवÕपÆनीमा भराȷ¹नं मÊथाम पूवµथा..
(१)

यह अȷ¹न-मंथन का साधन तथा उस ेउÆपȃ करने वाला पदाथµ है. इस ȱवȈपाȳलका
अरȴण को लाओ. हम पहले कɡ तरह ही अȷ¹न का मंथन करƶगे. (१)

अरÅयोɉनɞȱहतो जातवेदा गभµ इव सुȲधतो गɌभɞणीषु.
ȰदवेȰदव ईǳो जागृवȵǻहµȱवÖमȵǻमµनुÖयेȴभरȷ¹नः.. (२)

ȵजस Ēकार गभµवती नाȯरयǂ मƶ गभµ रहता है, उसी Ēकार जातवेद अȷ¹न अरȴणयǂ मƶ
Ȳछप ेहƹ. वे अȷ¹न हȱव धारण करने वाल ेएवं य´कमµ मƶ जागƞक मनुÖयǂ Ǽारा ĒȱतȰदन पूजा
करने यो¹य हƹ. (२)

उǶानायामव भरा ȲचȱकÆवाÊÆसȁः Ēवीता वृषणं जजान.
अƝष×तूपो Ɲशद×य पाज इळाया×पुčो वयुनेऽजȱनȌ.. (३)
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ह े ´ानवान् अÉवयुµ! ऊपर मुखवाली ȱनचली अरȴण पर नीचे मुखवाली उǶर अरȴण
रखो. उसी समय गभµवती अरȴण कामवषµक अȷ¹न को उÆपȃ करे. उस मƶ अȷ¹न का
अंधकार-नाशक तेज था. Ēकाȳशत तेज वाल ेएवं इडा के पुč अथाµत् उǶर वेदɟ मƶ उÆपȃ
अȷ¹न अरȴण मƶ Ēकट Ɠए. (३)

इळाया×Æवा पदे वयं नाभा पृȳथȅा अȲध.
जातवेदो ȱन धीमȓ¹ने हȅाय वोÓहवे.. (४)

ह ेजातवेद अȷ¹न! हम हȅ वहन करने के ȱनȲमǶ तुÏहƶ धरती के ऊपर एवं उǶर वेदɟ के
मÉय भाग मƶ ×थाȱपत करते हƹ. (४)

मÊथता नरः कȱवमǼयÊतं Ēचेतसममृतं सुĒतीकम्.
य´×य केतंु Ēथमं पुर×तादȷ¹नं नरो जनयता सुशेवम्.. (५)

ह ेय´ के नेता अÉवयुµगण! þांतदशƮ, मन एवं वाणी स ेएक ही कमµ करने वाले, ĒकृȌ
´ानयुǣ, मरणरȱहत व शोभन अंगǂ समेत अȷ¹न को मंथन Ǽारा पैदा करो. ह ेनेताओ! य´
का संकेत करने वाल,े मु¸य एवं सुख स ेयुǣ अȷ¹न को य´कमµ के पहल ेही उÆपȃ करो. (५)

यदɟ मÊथȷÊत बाƓȴभɉवɞ रोचतेऽȈो न वा¾यƝषो वनेÖवा.
Ȳचčो न यामȃȴȈनोरȱनवृतः पȯर वृण·ÆयÕमन×तृणा दहन्.. (६)

जब हाथǂ से अरȴण का मंथन ȱकया जाता है, तब लकȲड़यǂ मƶ अȷ¹न इस Ēकार तीě
गȱत स ेसुशोȴभत होते हƹ, ȵजस Ēकार शीāगामी अȈ अथवा अȴȈनीकुमारǂ का अनेक रंग
का रथ शोभा पाता है. अवरोधरȱहत अȷ¹न पÆथरǂ और ȱतनकǂ को जलाते Ɠए आगे बढ़ते हƹ.
(६)

जातो अ¹नी रोतने चेȱकतानो वाजी ȱवĒः कȱवश×तः सुदानुः.
यं देवास ईǳं ȱवȈȱवदं हȅवाहमदधुरÉवेषु.. (७)

मंथन स ेउÆपȃ अȷ¹न सवµ´! ȱनÆयगȱतशील, य´कमµ के ´ाता, मेधावी, होताǓ Ǽारा
×तुत एवं शोभन फलदाता के ƞप मƶ शोभा पाते हƹ. इÊहƭ ×तुÆय एवं सवµ´ अȷ¹न को देवǂ ने
य´ǂ मƶ हȅवाहक बनाया था. (७)

सीद होतः ×व उ लोके ȲचȱकÆवाÊÆसादया य´ं सुकृत×य योनौ.
देवावीदƷवाÊहȱवषा यजा×य¹ने बृहȁजमाने वयो धाः.. (८)

ह ेहोमȱनÖपादक एवं ´ानवान् अȷ¹न! तुम अपने ×थान अथाµत् उǶर वेदɟ पर बैठो तथा
य´कǶाµ यजमान को उǶम लोक मƶ ल ेजाओ. ह ेदेवर³क अȷ¹न! हȅ Ǽारा देवǂ कɡ पूजा
करो एवं मुझ य´ करने वाल ेयजमान को पयाµËत अȃ दो. (८)
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कृणोत धूमं वृषणं सखायोऽĞेधÊत इतन वाजम¼छ.
अयमȷ¹नः पृतनाषाट् सुवीरो येन देवासो असहÊत द×यून्.. (९)

ह ेȲमč अÉवयुµ! तुम अरȴणमंथन Ǽारा कामवषµक अȷ¹न को उÆपȃ करो. यȰद वह उÆपȃ
न हो तो तुम सामÇयµवान् बनकर मंथनƞपी युǽ मƶ लगो. शोभन सामÇयµ वाल ेअȷ¹न सेना के
ȱवजेता हƹ. इÊहƭ कɡ सहायता स ेदेवǂ ने असुरǂ को पराȵजत ȱकया था. (९)

अयं ते योȱनऋµ ȷÆवयो यतो जातो अरोचथाः.
तं जानȃ¹न आ सीदाथा नो वधµया ȱगरः.. (१०)

ह े अȷ¹न! ऋतुȱवशेष मƶ उÆपȃ काȎ स े ȱनɊमɞत यह अरȴण तुÏहारा उÆपȳǶ ×थान है.
इसस ेउÆपȃ होकर तुम शोभा पाते हो. इसे जानते Ɠए अरȴण मƶ बैठो तथा हमारे ×तुȱत वचनǂ
को बढ़ाओ. (१०)

तनूनपाƟ¼यते गभµ आसुरो नराशंसो भवȱत यȱǼजायते.
मातȯरȈा यदȲममीत मातȯर वात×य सगǃ अभवÆसरीमȴण.. (११)

अरȴणयǂ मƶ गभµƞप से वतµमान अȷ¹न तनूनपात् कहे जाते हƹ. उÆपȃ होने पर उनका
नाम असुर तथा नराशंस हो जाता है. जब वे आकाश मƶ अपना तेज फैलाते हƹ, तब मातȯरȈा
कहलाते हƹ. अȷ¹न के शीā गमन पर वायु कɡ उÆपȳǶ होती है. (११)

सुȱनमµथा ȱनमµȳथतः सुȱनधा ȱनȱहतः कȱवः.
अ¹ने ×वÉवरा कृणु देवाÊदेवयते यज.. (१२)

ह े मेधावी, शोभन मंथन स ेउÆपȃ एवं उǶम ×थान मƶ ×थाȱपत अȷ¹न! हमारे य´ को
ȱवºनरȱहत बनाओ एवं देवाȴभलाषी यजमान के ȳलए देवǂ कɡ पूजा करो. (१२)

अजीजनȃमृतं मÆयाµसोऽĞेमाणं तरɀणɞ वीळुजÏभम्.
दश ×वसारो अĀुवः समीचीः पुमांसं जातमȴभ स ंरभÊते.. (१३)

मरणधमाµ ऋȷÆवजǂ ने अमर, ³यरȱहत, ơढ़ दांतǂ वाल े तथा पापोǽारक अȷ¹न को
जÊम Ȱदया है. ȵजस Ēकार पुč जÊम पर लोग हषµसूचक शÍद करते हƹ, उसी Ēकार दस
उंगȳलयां Ȳमलकर अȷ¹न कɡ उÆपȳǶ पर शÍद करती हƹ. (१३)

Ē सËतहोता सनकादरोचत मातुƝप×थे यदशोचƠधȱन.
न ȱन Ȳमषȱत सुरणो ȰदवेȰदवे यदसुर×य जठरादजायत.. (१४)

सनातन एवं सात होताǓ वाल ेअȷ¹न ȱवशेष शोभा पाते हƹ. जब वे अȷ¹न धरती माता
कɡ गोद एवं उǶरवेदɟƞपी ×तनǂ पर शोȴभत होते हƹ, तब शोभन शÍद करते हƹ. अरȴणƞपी
काठ के उदर स ेउÆपȃ होने के कारण वे कभी सोते नहƭ हƹ. (१४)
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अȲमčायुधो मƝताȲमव Ēयाः Ēथमजा ĔȒणो ȱवȈȲमȱǼƟः.
ȁुÏनवदĔ्Ȓ कुȳशकास एȯरर एकएको दमे अȷ¹नं समीȲधरे.. (१५)

मƝद ्गण के समान असुरǂ के साथ लड़ने वाले एवं ĔȒा स ेउÆपȃ कुȳशकगोčीय ऋȱष
चराचर को जानते हƹ, हȅ धारण करके ×तुȱत मंč पढ़ते हƹ एवं अपने-अपने घर मƶ अȷ¹न को
Ē¾वȳलत करते हƹ. (१५)

यदȁ Æवा Ēयȱत य´े अȹ×मÊहोतȴȆȱकÆवोऽवृणीमहीह.
Đुवमया ĐुवमुताशȲमȎाः ĒजानȷÊवदाँ उप याȱह सोमम्.. (१६)

ह े होमȱनÖपादक एवं य´कमµ´ानी अȷ¹न! इस य´ मƶ हम तुÏहारा वरण करते हƹ,
इसȳलए तुम देवǂ को हमारा हȅ पƓंचाओ, उÊहƶ शांत करो एवं य´ को जानते Ɠए सोम के
समीप आओ. (१६)

सूǣ—३० देवता—इंď

इ¼छȷÊत Æवा सोÏयासः सखायः सुÊवȷÊत सोमं दधाȱत Ēयांȳस.
ȱतȱत³Êते अȴभशȹ×तं जनानाȲमÊď Æवदा कȆन ȱह Ēकेतः.. (१)

ह े इंď! सोमरस के यो¹य ĔाȒण तुÏहारी ×तुȱत करना चाहते हƹ. तुÏहारे वे Ȳमč तुÏहारे
ȳलए सोम ȱनचोड़ते हƹ, अÊय हȱव धारण करते हƹ एवं शčुǓ का ȱवरोध सहते हƹ. संसार मƶ
तुमसे अȲधक Ēȳसǽ कौन ह?ै (१)

न ते Ơरे परमा Ȳचďजां×या तु Ē याȱह हȯरवो हȯरÎयाम्.
Ȯ×थराय वृÖणे सवना कृतेमा युǣा Āावाणः सȲमधाने आ¹नौ.. (२)

ह ेहरे घोड़ǂ वाले इंď! ƠरवतƮ ×थान भी तुÏहारे ȳलए Ơर नहƭ है. तुम अपने घोड़ǂ कɡ
सहायता स ेआओ. ह ेơढ़ ȲचǶ एवं कामवषƮ इंď! यह य´ तुÏहारे ȳलए ȱकया गया ह ैएवं
अȷ¹न उǿɟËत होने पर सोम ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर एक-Ơसरे के ऊपर रखे गए हƹ. (२)

इÊďः सुȳशĒो मघवा तƝčो महाěात×तुȱवकूɊमɞऋµ घावान्.
यƟĀो धा बाȲधतो मÆयƷष ु·व१Æया ते वृषभ वीयाµȴण.. (३)

ह ेकामवषƮ इंď! तुम परम ऐȈयµ संपȃ, धनवान्, शčुȱवजयी, मƝतǂ के ȱवशाल समूह
स े युǣ, संĀाम मƶ ȱवþम Ēदɋशɞत करने वाल,े शčुȽहɞसक एवं शčुǓ के ȳलए भंयकर हो.
असुरǂ Ǽारा बाधा पƓंचाने पर तुमने जो वीरता Ȱदखाई थी, वह कहां है? (३)

Æवं ȱह Öमा ¼यावयȃ¼युताÊयेको वृčा चरȳस ȵजºनमानः.
तव ȁावापृȳथवी पवµतासोऽनु ěताय ȱनȲमतेव त×थुः.. (४)
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ह ेइंď! तुमने अकेले ही ơढ़मूल रा³सǂ को ×थान¼युत ȱकया है एवं पापǂ को नȌ करते
Ɠए तुम Ȯ×थत Ɠए हो. तुÏहारी आ´ा से धरती, आकाश एवं पवµत ȱनȆल स ेरहते हƹ. (४)

उताभये पुƝƔत Ĝवोȴभरेको ơÓहमवदो वृčहा सन्.
इमे ȲचȰदÊď रोदसी अपारे यÆसंगृÎणा मघवÊकाȳशȯरǶे.. (५)

ह ेदेवǂ Ǽारा अनेक बार बुलाए गए एवं शȳǣशाली इंď! तुमने अकेले ही वृč का वध
करके जो देवǂ को अभयदान Ȱदया, वह उȲचत ही है. ह े मघवन्, लोक मƶ तुÏहारी मȱहमा
Ēȳसǽ है ȱक तुम सीमारȱहत धरती और आकाश को Ȳमलाते हो. (५)

Ē स ूत इÊď Ēवता हȯरÎयां Ē ते वąः Ēमृणȃेतु शčून्.
जȱह Ēतीचो अनूचः पराचो ȱवȈं सÆयं कृणुȱह ȱवȌम×तु.. (६)

ह ेइंď! तुÏहारा अȈयुǣ रथ शčुǓ कɡ ओर उǶम मागµ स ेचले एवं तुÏहारा वą शčुǓ
को मारता Ɠआ आए. तुम सामने आने वाल,े पीछे आने वाल ेतथा भागने वाल ेशčुǓ को
मारो. तुम संसार को य´पूणµ करने कɡ शȳǣ दो. (६)

य×मै धायुरदधा मÆयाµयाभǣं Ȳचǻजते गेȓं१ सः.
भďा त इÊď सुमȱतघृµताची सहĞदाना पुƝƔत राȱतः.. (७)

ह े ȱनÆय ऐȈयµयुǣ इंď! ȵजस मनुÖय के ȳलए तुम शȳǣ धारण करते हो, वह पहले
अĒाËत गृहसंबंधी व×तुǓ को ĒाËत करता है. हे पुƝƔत! घृताȰद हȱव स ेयुǣ तुÏहारी शोभन
बुȵǽ कÒयाणकारी ह ैतथा तुÏहारी धनदान शȳǣ असीम है. (७)

सहदानंु पुƝƔत ȴ³यÊतमह×तȲमÊď स ंȱपणक् कुणाƝम्.
अȴभ वृčं वधµमानं ȱपयाƝमपादȲमÊď तवसा जघÊथ.. (८)

ह ेपुƝƔत इंď! तुम माता दानवी के साथ वतµमान, बाधक एवं गरजने वाल ेअसुर वृč को
ȱबना हाथǂ का बनाकर चूणµ कर दो. हे इंď! बढ़ते Ɠए एवं Ƚहɞसक वृč को पादहीन करके
अपनी शȳǣ स ेमार डालो. (८)

ȱन सामनाȲमȱषराȲमÊď भूȾमɞ महीमपारां सदने ससÆथ.
अ×तÎनाद ्ȁां वृषभो अÊतȯर³मषµÊÆवाप×Æवयेह Ēूसताः.. (९)

ह े इंď! तुमने महती, सीमारȱहत एवं चंचल धरती को समतल करके उसके ×थान पर
×थाȱपत ȱकया था. कामवषµक इंď ने धरती और आकाश को इस Ēकार धारण ȱकया है ȱक वे
ȱगर न सकƶ . तुÏहारे Ǽारा Ēेȯरत जल धरती पर आए. (९)

अलातृणो वल इÊď ěजो गोः पुरा हÊतोभµयमानो ȅार.
सुगाÊपथो अकृणोȲȃरजे गाः ĒावÊवाणीः पुƝƔतं धमÊतीः.. (१०)
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ह े इंď! Ƚहɞसक, मÉयमावासी एवं ȱवĜाम×थल बल नामक मेघ वą Ēहार स ेपहल ेही
डर कर Ȳछȃȴभȃ हो गया. इंď ने जल ȱनकालने के ȳलए मागµ सुगम कर Ȱदया था. सुंदर एवं
शÍद करता Ɠआ जल पुƝƔत इंď के सÏमुख आया था. (१०)

एको Ǽे वसुमती समीची इÊď आ पĒौ पृȳथवीमुत ȁाम्.
उताÊतȯर³ादȴभ नः समीक इषो रथीः सयुजः शूर वाजान्.. (११)

इंď ने ȱबना ȱकसी कɡ सहायता के धरती-आकाश को पर×पर Ȳमला Ɠआ एवं धनसंपȃ
बनाया था. ह ेशूर एवं रथ×वामी इंď! हमारे पास रहने कɡ इ¼छा से रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़ǂ को
आकाश स ेहमारी ओर हांको. (११)

Ȱदशः सूयǃ न Ȳमनाȱत ĒȰदȌा ȰदवेȰदवे हयµȈĒसूताः.
स ंयदानळÉवन आȰददȈैɉवɞमोचनं कृणुते तǷव×य.. (१२)

इंď ने सूयµ के ĒȱतȰदन के गमन के ȳलए जो Ȱदशाए ं ȱनȴȆत कɡ हƹ, सूयµ उनका कभी
उÒलंघन नहƭ करते. सूयµ जब अपना मागµ समाËत कर लेते हƹ तो घोड़ǂ को रथ स ेछोड़ देते हƹ,
पर यह काम भी इंď का ही है. (१२)

Ȱदơ³Êत उषसो यामȃǣोɉवɞव×वÆया मȱह Ȳचčमनीकम्.
ȱवȈे जानȷÊत मȱहना यदागाȰदÊď×य कमµ सुकृता पुƞȴण.. (१३)

सब लोग रात बीतने के बाद एवं उषाकाल कɡ समाȷËत पर महान् एवं तेज×वी सूयµ को
देखना चाहते हƹ. उषाकाल बीत जाने पर सब लोग अȷ¹नहोč आȰद को ही कमµ समझते हƹ. ये
सब उǶम कमµ इंď के ही हƹ. (१३)

मȱह ¾योȱतɉनɞȱहतं व³णा×वामा प·वं चरȱत ȱबĕती गौः.
ȱवȈं ×वाद ्म सÏभृतमुȴĞयायां यÆसीȲमÊďो अदधाǻोजनाय.. (१४)

इंď ने नȰदयǂ मƶ महान् एवं तेज×वी जल भरा है. इंď ने नई Íयाई Ɠई गाय मƶ परम
×वाȰदȌ खाȁ पदाथµ रखा ह,ै इसȳलए वह Ơध धारण करके घूमती है. (१४)

इÊď ơȓ यामकोशा अभूवÊय´ाय ȳश³ गृणते सȶखÎयः.
Ɵमाµयवो Ɵरेवा मÆयाµसो ȱनषȲǤणो ȯरपवो हÊÆवासः.. (१५)

ह े इंď! रा³स मागµ रोकने वाल ेहƹ, इसȳलए तुम ơढ़ बनो व य´ एवं ×तुȱत करने वाले
यजमान तथा उसके पुčाȰद के ȳलए मनचाहा फल दो. बुरे आयुध फƶ कने वाल,े धीरेधीरे चलने
वाल,े हÆयारे एवं तूणीरधारी शčुǓ को मारो. (१५)

स ंघोषः शृÅवेऽवमैरȲमčैजµही ÊयेÖवशȽनɞ तȱपȎाम्.
वृȆेमध×ताȱǼ Ɲजा सह×व जȱह र³ो मघवन् रÊधय×व.. (१६)
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ह ेइंď! हम समीपवतƮ शčुǓ का भयंकर शÍद सुन रहे हƹ. तुम अपने संतापकारी वą
का इन पर Ēयोग करके इÊहƶ मारो, इन शčुǓ को जड़ स ेसमाËत करो, इÊहƶ ȱवशेष ƞप से
बाधा पƓंचाओ तथा पराȵजत करो. ह ेइंď! पहल ेरा³सǂ को मारो. इसके बाद इस य´ को
पूरा करो. (१६)

उद ्वृह र³ः सहमूलȲमÊď वृȆा मÉयं ĒÆयĀं शृणीȱह.
आ कɡवतः सललूकं चकथµ ĔȒȱǼष ेतपुȽषɞ हेȱतम×य.. (१७)

ह ेइंď! य´ मƶ ȱवºन डालने वाल ेरा³सǂ को जड़ से नȌ करो, उनका बीच का ȱह×सा
काटो तथा ऊपर का भाग समाËत करो. चलने वाले रा³स को Ơर फƶ क दो. ĔाȒणǂ स ेǼेष
करने वाल ेउस रा³स पर संतापकारी अ×č फƶ को. (१७)

×व×तये वाȵजȴभȆ Ēणेतः स ंयȃमहीȯरष आसȹÆस पूवƮः.
रायो वÊतारो बृहतः ×यामा×मे अ×तु भग इÊď Ēजावान्.. (१८)

ह ेȱवȈपालक इंď! हमƶ घोड़ǂ का माȳलक एवं अȱवनाशी बनाओ. यȰद तुम हमारे समीप
रहोगे तो हम बƓत से अȃ एवं ȱवशाल धन का उपभोग करते Ɠए महान् बनƶगे. ह ेइंď! हमारे
पास संतानयुǣ धन दो. (१८)

आ नो भर भगȲमÊď ȁुमÊतं ȱन ते देÖण×य धीमȱह Ēरेके.
ऊवµइव पĒथे कामो अ×मे तमा पृण वसुपते वसूनाम्.. (१९)

ह े इंď दɟȷËतयुǣ धन हमारे पास लाओ. हम तुझ दानशील के धन के पाč हƹ. हे
धनपȱत! हमारी अȴभलाषा बड़वानल के समान बढ़ गई है, तुम उस ेपूणµ करो. (१९)

इमं कामं मÊदया गोȴभरȈैȆÊďवता राधसा पĒथȆ.
×वयµवो मȱतȴभ×तुÎयं ȱवĒा इÊďाय वाहः कुȳशकासो अþन्.. (२०)

ह े इंď! हमारी इस धनाȴभलाषा को गायǂ, घोड़ǂ एवं दɟȷËतयुǣ धन से पूरा करो. इन
संपȳǶयǂ Ǽारा हमƶ Ēȳसǽ बनाओ. ×वगाµȰद सुख के अȴभलाषी एवं य´कमµ मƶ कुशल
कुȳशकगोčीय ऋȱषयǂ ने मंčǂ Ǽारा यह ×तुȱत कɡ है. (२०)

आ नो गोčा दơµȱƕ गोपते गाः सम×मÎयं सनयो यÊतु वाजाः.
Ȱदव³ा अȳस वृषभ सÆयशुÖमोऽ×मÎयं स ुमघवÊबोȲध गोदाः.. (२१)

ह े×वगµ के ×वामी इंď! बादलǂ को फाड़ कर हमƶ जल दो. इसके बाद उपभोग के यो¹य
अȃ हमारे पास आए. ह े कामवषµक! तुम आकाश को ȅाËत ȱकए हो. ह े सÆय सामÇयµ
मघवन्! हमƶ गाए ंदो. (२१)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
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शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (२२)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽǂ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (२२)

सूǣ—३१ देवता—इंď

शासǼȲȑƟµȱहतुनµËÆयं गाȱǼǼाँ ऋत×य दɟȲधȽतɞ सपयµन्.
ȱपता यč Ɵȱहतुः सेकमृǨÊÆस ंश¹Ïयेन मनसा दधÊवे.. (१)

ȱबना पुč वाला ȱपता यह जानता Ɠआ ȱक इस कÊया का पुč मेरा पुč होगा, पुč उÆपȃ
करने मƶ समथµ दामाद कɡ सेवा करता Ɠआ शा×č के अनुसार उसके पास गया. ऐसी कÊया
का पȱत उस मƶ सुख का Éयान करता Ɠआ वीयाµधान करता ह,ै पुč उÆपȃ करने के ȳलए नहƭ.
(१)

न जामये ताÊवो ȯर·थमारै·चकार गभǋ सȱनतुɉनɞधानम्.
यदɟ मातरो जनयÊत वȲȑमÊयः कताµ सुकृतोरÊय ऋÊधन्.. (२)

औरस पुč अपनी बȱहन को धन नहƭ देता, वह उसका ȱववाह करके उसे केवल पȱत
का गभµ धारण का अȲधकार देता है. यȰद माता-ȱपता पुč एवं पुčी दोनǂ को उÆपȃ करते हƹ,
तो इनमƶ से पुč Ƚपɞडदान का उǶम कमµ करता है तथा कÊया केवल व×čालंकार स ेआदर
पाती है. (२)

अȷ¹नजµ´े जुȕा३ रेजमानो मह×पुčाँ अƝष×य Ēय³े.
महाÊगभǃ मȓा जातमेषां मही ĒवृǽयµȈ×य य´ैः.. (३)

ह े तेज×वी इंď! ¾वालाǓ के Ǽारा कांपती Ɠई अȷ¹न ने तुÏहारे य´ के ȳलए बƓत से
ȱकरणƞपी पुč उÆपȃ ȱकए हƹ. इन रȮÕमयǂ का गभµ एवं उÆपȃ संतान महान् है. हे हȯर नामक
घोड़ǂ वाल ेइंď! तुमसे संबंȲधत सोम कɡ आƓȱतयǂ के कारण इन रȮÕमयǂ कɡ ĒवृȳǶ महान् है.
(३)

अȴभ जैčीरसचÊत ×पृधानं मȱह ¾योȱत×तमसो ȱनरजानन्.
तं जानतीः ĒÆयुदायȃुषासः पȱतगµवामभवदेक इÊďः.. (४)

ȱवजयी मƝद ्गण वृč के साथ युǽ करते Ɠए इंď के साथ Ȳमल गए थे. वृč के मरने पर
मƝतǂ ने उसस े ȱनकलने वाली सूयµ नामक महान् ¾योȱत को जाना. वृčहंता इंď को सूयµ
जानती Ɠई उषाए ंउसके समीप गǍ. इस Ēकार इंď अकेले ही सारी ȱकरणǂ के पȱत Ɠए. (४)
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वीळौ सतीरȴभ धीरा अतृÊदÊĒाचाȱहÊवÊमनसा सËत ȱवĒाः.
ȱवȈामȱवÊदÊपÇयामृत×य ĒजानȲȃǶा नमसा ȱववेश.. (५)

धीर एवं मेधावी सात अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने पवµत मƶ बंद गायǂ का पता लगा ȳलया
था. पवµत पर गायǂ को जानकर वे ȵजस मागµ से घुस े थे, उसी स ेगायǂ को ȱनकाल लाए.
उÊहǂने य´ कɡ साधनƞप सब गायǂ को ĒाËत ȱकया. इंď ने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ का कमµ
जानकर उÊहƶ नम×कार Ǽारा आदर Ȱदया एवं उस पवµत मƶ घुस गए. (५)

ȱवदȁदɟ सरमा Ɲ¹णďेमµȱह पाथः पूȅǋ सŞय·कः.
अĀं नयÆसुपȁ³राणाम¼छा रवं Ēथमा जानती गात्.. (६)

सरमा नाम कɡ देवशुनी ने जब पवµत का टूटा Ɠआ Ǽार ĒाËत ȱकया, तब इंď ने अपने
वचन के अनुसार उसे बƓत स े भो¾य पदाथǄ के साथ अȃ Ȱदया. सुंदर पैरǂ वाली सरमा
(देवशुनी) गायǂ के रंभाने का शÍद पहचान कर उनके सामने पƓंच गई. (६)

अग¼छƟ ȱवĒतमः सखीयȃसूदयÆसुकृते गभµमȰďः.
ससान मयǃ युवाȴभमµख×यȃथाभवदȲǤरा सȁो अचµन्.. (७)

अȱतशय मेधावी इंď अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के साथ Ȳमčता कɡ इ¼छा स ेगए थे. उǶम
योǽा इंď के ȳलए पवµत ने अपने भीतर बंद गायǂ को बाहर ȱनकाल Ȱदया. ȱनÆयतƝण मƝतǂ
के साथ असुरमारक एवं अंȱगराǓ कɡ गायǂ कɡ कामना करने वाले इंď ने उÊहƶ ĒाËत ȱकया.
अंȱगरा ऋȱष ने तुरंत इंď कɡ पूजा कɡ. (७)

सतः सतः Ēȱतमानं पुरोभूɉवɞȈा वेद जȱनमा हȷÊत शुÖणम्.
Ē णो Ȱदवः पदवीगµȅुरचµÊÆसखा सखʻरमुÀचȲȃरवȁात्.. (८)

उǶम व×तुǓ के ĒȱतȱनȲध एवं युǽ मƶ आगे रहने वाल े इंď सम×त उǶम पदाथǄ को
जानते हƹ, उÊहǂने शुÖण असुर का वध ȱकया है. परम मेधावी एवं गायǂ के इ¼छुक हमारे Ȳमč
इंď ×वगµ स ेआकर हमƶ पापǂ स ेबचावƶ. (८)

ȱन गȅता मनसा सेƟरकƺ ः कृÅवानासो अमृतÆवाय गातुम्.
इदं Ȳचȃु सदनं भूयƷषां येन मासाँ अȳसषासȃृतेन.. (९)

अंȱगरागोčीय ऋȱष गायǂ कɡ इ¼छा करते Ɠए ×तोčǂ Ǽारा अमरता पाने का उपाय करते
Ɠए य´ मƶ बैठे थे. वे अपने य´ के Ǽारा महीनǂ को अलग करना चाहते थे. इसȳलए उनके
य´ मƶ बƓत से आसन थे. (९)

सÏपÕयमाना अमदȃȴभ ×वं पयः ĒÆन×य रेतसो Ɵघानाः.
ȱव रोदसी अतपद ्घोष एषां जाते ȱनःȎामदधुगǃष ुवीरान्.. (१०)
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अंȱगरागोčीय ऋȱष अपनी गायǂ को देखते Ɠए पहले उÆपȃ पुč के ȳलए उनका Ơध Ɵह
कर Ēसȃ Ɠए. उनका Ēसȃतासूचक शÍद धरती-आकाश मƶ भर गया. उÊहǂने संसार कɡ
व×तुǓ मƶ पुč के समान भावना बनाई तथा गायǂ कɡ रखवाली के ȳलए वीर पुƝष ȱनयुǣ
ȱकए. (१०)

स जातेȴभवृµčहा सेƟ हȅैƝƟȴĞया असृजȰदÊďो अकƺ ः.
उƞ¼य×मै घृतवǻरÊती मधु ×वाȀ ƟƟहे जेÊया गौः.. (११)

इंď ने सहायक मƝतǂ के साथ वृč को मारा. उसने हवन के पाč एवं पूजनीय मƝतǂ के
साथ य´ के ȱनȲमǶ गायǂ को बनाया. इसीȳलए घी सȱहत हȅ धारण करने वाली व पयाµËत
माčा मƶ हȅ देने वाली उǶम गौ ने यजमान के ȳलए ×वाȰदȌ एवं मधुर Ơध Ȱदया. (११)

ȱपčे Ȳच¼चþुः सदनं सम×मै मȱह ȷÆवषीमÆसुकृतो ȱव ȱह ¸यन्.
ȱवÖकÎनÊतः ×कÏभनेना जȱनčी आसीना ऊÉवǋ रभसं ȱव ȲमÊवन्.. (१२)

अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने पालक इंď के ȳलए Ēकाशपूणµ उǶम ×थान बनाया था. उǶम
य´कमµ करने वाल ेउन लोगǂ ने इंď के ȳलए उȲचत ×थान भली Ēकार Ȱदखा Ȱदया था. य´
मंडप मƶ बैठे Ɠए उन लोगǂ ने ȱवȈजनक धरती एवं आकाश को अंतȯर³ƞपी खंभे से
रोककर वेगशाली इंď को ×वगµ मƶ Ȯ×थत ȱकया. (१२)

मही यȰद Ȳधषणा ȳशȋथे धाÆसȁोवृधं ȱवÎवं१रोद×योः.
ȱगरो यȹ×मȃनवȁाः समीचीɉवɞȈा इÊďाय तȱवषीरनुǶाः.. (१३)

यȰद हमारे Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱत इंď को धरती और आकाश को पृथक् करने एवं धारण
करने मƶ समथµ करे, तभी हमारी ȱनदǃष ×तुȱतयां साथµक हƹ. इंď कɡ सारी शȳǣयां ×वभाव
ȳसǽ हƹ. (१३)

मȓा ते स¸यं वȮÕम शǣɡरा वृčºने ȱनयुतो यȷÊत पूवƮः.
मȱह ×तोčमव आगÊम सूरेर×माकं सु मघवÊबोȲध गोपाः.. (१४)

ह ेइंď! मƹ तुÏहारी महती एवं दान कɡ कामना करता Ɣं. तुझ वृčहंता कɡ सवारी के ȳलए
बƓत सी घोȲड़यां तुÏहारे पास आती हƹ. तुझ ȱवǼान् को हम महान् और उǶम हȅ पƓंचाते
हƹ. हे मघवन्! तुम ×वयं को हमारा र³क समझ लो. (१४)

मȱह ³ेčं पुƝ ȆÊďं ȱवȱवǼानाȰदÆसȶखÎयȆरथं समैरत्.
इÊďो नृȴभरजनǿɟȁानः साकं सूयµमुषस ंगातुमȷ¹नम्.. (१५)

इंď ने भली-भांȱत जानते Ɠए हम Ȳमčǂ को ȱवशाल खेत एवं बƓत सा सोना Ȱदया है.
इसके पȆात् गाए ंआȰद भी दɟ हƹ. दɟȷËतमान् इंď ने नेता मƝतǂ स ेȲमलकर सूयµ, उषा, धरती
एवं अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया. (१५)
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अपȴȆदेष ȱवÎवो३ दमूनाः Ē सĐीचीरसृजȱǼȈȆÊďाः.
मÉवः पुनानाः कȱवȴभः पȱवčैȁुµȴभɉहɞÊवÊÆयǣȴभधµनुčीः.. (१६)

शांतȲचǶ इंď ने सवµč ȅाËत, एक-Ơसरे स ेȲमले Ɠए एवं संसार को Ēसȃ करने वाले
जलǂ को उÆपȃ ȱकया. वे जल मधुरतायुǣ सोम को अȷ¹न, वायु व सूयµ के Ǽारा शुǽ कराते
Ɠए सारे संसार को Ēसȃ करके रात-Ȱदन अपने-अपने कामǂ मƶ लगाते हƹ. (१६)

अनु कृÖणे वसुȲधती ȵजहाते उभे सूयµ×य मंहना यजčे.
पȯर यǶे मȱहमानं वृजÉयै सखाय इÊď काÏया ऋȵजËयाः.. (१७)

ह ेइंď! तुझ जगत् Ēेरक कɡ मȱहमा स ेसम×त पदाथǄ को धारण करने वाल ेएवं य´ के
पाč Ȱदनरात बार-बार आते हƹ. सीधी चाल वाल,े Ȳमč एवं कमनीय मƝद ्गण ȱवºनकारी
शčुǓ को हराने के ȳलए तुÏहारी शȳǣ का सहारा पाकर समथµ बनते हƹ. (१७)

पȱतभµव वृčहÊÆसूनृतानां ȱगरां ȱवȈायुवृµषभो वयोधाः.
आ नो गȱह स¸येȴभः ȳशवेȴभमµहाÊमहीȴभƞȱतȴभः सरÅयन्.. (१८)

ह े वृčहंता, पूणµ आयु वाल,े कामवषµक व अȃदाता इंď! तुम हमारी अȱतशय ȱĒय
×तुȱतयǂ के ×वामी बनो. महान् एवं ƞप के ȱनȲमǶ जाने के इ¼छुक तुम महती र³ाǓ एवं
कÒयाणकारी Ȳमčता के ȳलए हमारे सामने आओ. (१८)

तमȲǤर×वȃमसा सपयµȃȅं कृणोȲम सÊयसे पुराजाम्.
ďɭहो ȱव याȱह बƓला अदेवीः ×वȆ नो मघवÊÆसातये धाः.. (१९)

ह े इंď! मƹ अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के समान तुझ पुरातन कɡ पूजा करता Ɠआ ×तुȱतयǂ
Ǽारा तुÏहƶ नवीन बनाता Ɣं. तुम देवȱवरोधी बƓत स ेशčु रा³सǂ को मार डालो. हे मघवन्!
हमƶ उपभोग के ȳलए धन दो. (१९)

Ȳमहः पावकाः Ēतता अभूवÊÆ×वȹ×त नः ȱपपृȱह पारमासाम्.
इÊď Æवं पाȱह नो ȯरषो म³ूम³ू कृणु ȱह गोȵजतो नः.. (२०)

ह े इंď! पाप नȌ करने वाल ेजल चारǂ ओर फैले हƹ. इन जलǂ के अȱवनाशी नद को
हमारे ȳलए जल स ेभर दो. ह ेइंď! तुम रथ के ×वामी हो. हमƶ शčु स ेबचाओ एवं अÆयंत शीā
गायǂ का जीतने वाला बनाओ. (२०)

अदेȰदȌ वृčहा गोपȱतगाµ अÊतः कृÖणाँ अƝषैधाµमȴभगाµत्.
Ē सूनृता Ȱदशमान ऋतेन ƟरȆ ȱवȈा अवृणोदप ×वाः.. (२१)

वे वृčनाशक एवं गो×वामी इंď हमƶ गाए ंदƶ एवं य´ȱवनाशक काले लोगǂ को अपने दɟËत
तेज Ǽारा समाËत करƶ. इंď ने सÆयवचन से अंȱगराǓ को Ëयारी गाए ंदेकर गायǂ के ȱनकलने
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के सभी Ǽार बंद कर Ȱदए थे. (२१)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (२२)

धन-ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान् सकल-ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽǂ मƶ रा³स ȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (२२)

सूǣ—३२ देवता—इंď

इÊď सोमं सोमपते ȱपबेमं माÉयȵÊदनं सवनं चाƝ यǶे.
ĒĒुÇया ȳशĒ ेमघवȃृजीȱषȷÊवमु¼या हरी इह मादय×व.. (१)

ह ेसोम के अȲधपȱत इंď! माÉयंȰदन-सवन मƶ तैयार ȱकए गए इस सोम को ȱपओ. यह
रमणीय है. ह े मघवन् एवं ऋजीषी इंď! रथ मƶ जोड़े गए दोनǂ घोड़ǂ को खोलकर उनके
जबड़ǂ को यहां कɡ घासǂ स ेभरो एवं उस य´ मƶ उÊहƶ Ēसȃ करो. (१)

गवाȳशरं मȮÊथनȲमÊď शुþं ȱपबा सोमं रȯरमा ते मदाय.
ĔȒकृता माƝतेना गणेन सजोषा Ɲďै×तृपदा वृष×व.. (२)

ह ेइंď! गाय के Ơध स ेȲमȴĜत, मथे Ɠए एवं नवीन सोम को ȱपओ. यह सोम हम तुÏहारे
हषµ के ȳलए दान करते हƹ. ×तुȱत करने वाल ेमƝतǂ एवं Ɲďǂ के साथ यह सोम तृȷËत पयǋत पान
करो. (२)

ये ते शुÖमं ये तȱवषीमवधµȃचµÊत इÊď मƝत×त ओजः.
माÉयȵÊदने सवने वąह×त ȱपबा Ɲďेȴभः सगणः सुȳशĒ.. (३)

ह ेइंď! जो मƝत् तुÏहारे तेज एवं बल को बढ़ाते हƹ, वे ही तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए तुÏहारा
ओज बढ़ाते हƹ. हे वąह×त एवं सुंदर ठोढ़ɟ वाल े इंď! तुम Ɲďǂ के साथ Ȳमलकर माÉयंȰदन
सवन मƶ सोम ȱपओ. (३)

त इÊÊव×य मधुमȱǼȱवĒ इÊď×य शधǃ मƝतो य आसन्.
येȴभवृµč×येȱषतो ȱववेदाममµणो मÊयमान×य ममµ.. (४)

जो मƝत् इंď के बलƞप थे, उÊहƭ ने मधुर वा·य बोलकर इंď को Ēेȯरत ȱकया था. मेरा
ममµ कोई नहƭ जानता है, ऐसा समझने वाल ेवृč का रह×य मƝतǂ ने इंď को बताया. (४)

मनुÖवȰदÊď सवनं जुषाणः ȱपबा सोमं शȈते वीयाµय.
स आ ववृÆ×व हयµȈ य´ैः सरÅयुȴभरपो अणाµ ȳससɉषɞ.. (५)
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ह ेइंď! मनु के य´ के समान तुम शčुǓ को हराने वाली शȳǣ पाने के ȳलए मेरे इस
य´ का सेवन करते Ɠए सोम ȱपओ. हे हȯर नामक अȈǂ वाले इंď! तुम य´ के यो¹य मƝतǂ
के साथ आओ एवं गमनशील मƝतǂ के साथ आकाश के जल को धरती पर लाओ. (५)

Æवमपो यǽ वृčं जघÊवाँ अÆयाँइव Ēासृजः सतµवाजौ.
शयानȲमÊď चरता वधेन वȱěवांसं पȯर देवीरदेवम्.. (६)

ह े इंď! तुमने दɟȷËतशाली जल को चारǂ ओर से रोककर वतµमान दɟȷËतशूÊय एवं सोए
Ɠए वृč को युǽ के Ǽारा मारा था एवं युǽ मƶ जलǂ को अȈ के समान तेजी से बहने के ȳलए
छोड़ Ȱदया था. (६)

यजाम इȃमसा वृǽȲमÊďं बृहÊतमृÖवमजरं युवानम्.
य×य ȱĒये ममतुयµȳ´य×य न रोदसी मȱहमानं ममाते.. (७)

हम हȅ अȃ स ेवृȵǽ ĒाËत, महान् जरारȱहत, ȱनÆय तƝण एवं ×तुȱतपाč इंď कɡ पूजा
करते हƹ. अपȯरȲमत धरती और आकाश य´ के यो¹य इंď कɡ मȱहमा को सीȲमत नहƭ कर
सकते. (७)

इÊď×य कमµ सुकृता पुƞȴण ěताȱन देवा न ȲमनȷÊत ȱवȈे.
दाधार यः पृȳथवƭ ȁामुतेमां जजान सूयµमुषसं सुदंसाः.. (८)

सम×त देव इंď Ǽारा ȱनɊमɞत धरती आȰद तथा य´ाȰद का ȱवरोध नहƭ कर सकते. इंď ने
धरती, आकाश एवं अंतरȴ³ स ेलोक को धारण ȱकया था. शोभनकमाµ इंď ने सूयµ तथा उषा
को उÆपȃ ȱकया था. (८)

अďोघ सÆयं तव तÊमȱहÆवं सȁो य¾जातो अȱपबो ह सोमम्.
न ȁाव इÊď तवस×त ओजो नाहा न मासाः शरदो वरÊत.. (९)

ह ेďोहरȱहत इंď! तुÏहारी मȱहमा वा×तȱवक है, ·यǂȱक तुमने उÆपȃ होते ही सोमपान
ȱकया था, तुझ बलवान् के तेज का वारण ×वगµ, Ȱदन, मास एवं वषµ भी नहƭ कर सकते. (९)

Æवं सȁो अȱपबो जात इÊď मदाय सोमं परमे ȅोमन्.
यǽ ȁावापृȳथवी आȱववेशीरथाभवः पूȅµः काƝधायाः.. (१०)

ह ेइंď! तुमने जÊम लेने के पȆात् उǶम ×थान मƶ Ȯ×थत होकर आनंद के ȳलए सोम ȱपया
था. जब तुम धरती और आकाश मƶ ĒȱवȌ Ɠए थे, उसी समय पुरातन बनकर कमǄ के
ȱवधाता बने थे. (१०)

अहȃȽहɞ पȯरशयानमणµ ओजायमानं तुȱवजात तȅान्.
न ते मȱहÆवमनु भूदध ȁौयµदÊयया ȸ×फ¹या३ ³ामव×थाः.. (११)
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ह ेपृÇवी आȰद को जÊम देने वाल े इंď! तुमने अÆयंत ȱवशाल बनकर जल को घेरकर
सोए Ɠए एवं ×वयं को बलवान् समझने वाल ेअȱह रा³स को मारा था. जब तुम अपनी बगल
मƶ धरती को दबा लेते हो, उस समय ×वगµ तुÏहारी मȱहमा को नहƭ जान पाता. (११)

य´ो ȱह त इÊď वधµनो भूƟत ȱĒयः सुतसोमो Ȳमयेधः.
य´ेन य´मव यȳ´यः सÊय´×ते वąमȱहहÆय आवत्.. (१२)

ह ेइंď! हमारा य´ तुÏहारी वृȵǽ करता है. सोम ȱनचोड़े जाने के कारण हमारा य´ तुÏहƶ
ȱĒय है. हे य´ यो¹य इंď! य´ के Ǽारा यजमान कɡ र³ा करो. यह वृč को मारते समय तुÏहारे
वą कɡ र³ा करे. (१२)

य´ेनेÊďमवसा चþे अवाµगैनं सुÏनाय नȅसे ववृÆयाम्.
यः ×तोमेȴभवाµवृधे पूȅƷȴभयǃ मÉयमेȴभƝत नूतनेȴभः.. (१३)

जो इंď Ēाचीन, मÉयकालीन एवं आधुȱनक ×तोčǂ Ǽारा वृȵǽ ĒाËत करते हƹ, उÊहƭ को
यजमान र³ा करने वाले य´ के Ǽारा अपनी ओर आकृȌ करता है एवं नवीन धन ĒाËत करने
के ȳलए य´ से ढकता है. (१३)

ȱववेष यÊमा Ȳधषणा जजान ×तवै पुरा पायाµȰदÊďमȑः.
अंहसो यč पीपरȁथा नो नावेव याÊतमुभये हवÊते.. (१४)

इंď कɡ ×तुȱत करने का ȱवचार जब मेरी बुȵǽ मƶ आता ह,ै तब मƹ ×तुȱत करता Ɣं. मƹ
अशुभ Ȱदन आने के पहले ही इंď कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ȵजस Ēकार दोनǂ तटǂ वाल ेलोग नाव
वाल ेको पुकारते हƹ, उसी Ēकार हमारे दोनǂ मातृ एवं ȱपतृ कुलǂ के लोग Ɵःख स ेपार लगाने
के ȱवचार स ेतुÏहƶ पुकारते हƹ. (१४)

आपूणǃ अ×य कलशः ×वाहा सेǣेव कोशं ȳसȳसचे ȱपबÉयै.
समु ȱĒया आववृčÊमदाय Ēदȴ³ȴणदȴभ सोमास इÊďम्.. (१५)

ह ेइंď! तुÏहारा कलश सोम से भर गया है. तुÏहारे सोमरस पीने के ȳलए ‘×वाहा’ शÍद
का उ¼चारण भी हो चुका है. जैस ेपानी भरने वाला पानी भरे Ɠए पाč से Ơसरे पाč मƶ जल
डालता ह,ै उसी Ēकार मƹ तुÏहारे पीने के ȳलए कलश मƶ सोम भरता Ɣं. ×वाȰदȌ सोम
Ēदȴ³णा करता Ɠआ इंď कɡ Ēसȃता के ȳलए उनके सामने जाता है. (१५)

न Æवा गभीरः पुƝƔत ȳसÊधुनाµďयः पȯर षÊतो वरÊत.
इÆथा सȶखÎय इȱषतो यȰदÊďा ơÓहं ȲचदƝजो गȅमूवµम्.. (१६)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! न गहरा सागर तुÏहƶ रोक सकता ह ैऔर न उसके चारǂ
ओर वतµमान पवµतसमूह! देवǂ कɡ Ēाथµना पर तुमने ơढ़ वाडवाȷ¹न का भी ȱनवारण कर Ȱदया
था. (१६)
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शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (१७)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ के ȳलए भयंकर, युǽ मƶ रा³स ȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď
को हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (१७)

सूǣ—३३ देवता—इंď

Ē पवµतानामुशती उप×थादȈेइव ȱवȱषते हासमाने.
गावेव शुĕे मातरा ȯरहाणे ȱवपाट् छुतुďɟ पयसा जवेते.. (१)

ȱवȈाȲमč बोले—“ȵजस Ēकार घुड़साल से छूटɟ Ɠई दो घोȲड़यां एक-Ơसरे स े आगे
बढ़ने कɡ इ¼छा स े दौड़ती हƹ अथवा बछड़ǂ को जीभ स े चाटने कɡ इ¼छुक दो गाए ं शीā
चलती हƹ, उसी Ēकार दो सुंदर गायǂ जैसी सतलुज एवं ȅास नामक नȰदयां पवµत कɡ गोद से
ȱनकलकर समुď से Ȳमलने कɡ इ¼छुक होकर तेज बहती हƹ. (१)

इÊďेȱषते Ēसवं ȴभ³माणे अ¼छा समुďं रÇयेव याथः.
समाराणे ऊɊमɞȴभः ȱपÊवमाने अÊया वामÊयामËयेȱत शुĕे.. (२)

“हे इंď Ǽारा Ēेȯरत दो नȰदयो! तुम इंď कɡ आ´ा कɡ Ēाथµना करती Ɠई दो रथसवारǂ के
समान सागर कɡ ओर जाती हो, आपस मƶ Ȳमलती Ɠई, लहरǂ के Ǽारा एक-Ơसरे के Ēदेश को
सƭचती ƓǍ एवं शोभायमान होती हो. (२)

अ¼छा ȳसÊधंु मातृतमामयास ंȱवपाशमुवƯ सुभगामगÊम.
वÆसȲमव मातरा संȯरहाणे समानं योȱनमनु सÀचरÊती.. (३)

“बछड़ǂ को चाटने कɡ अȴभलाषा करने वाली गायǂ के समान एक ही ×थान समुď का
लÛय करके बहने वाली सतलुज एवं महान् सौभा¹यवती ȅास नदɟ को मƹ ĒाËत Ɠआ Ɣं.”
(३)

एना वयं पयसा ȱपÊवमाना अनु योȽनɞ देवकृतं चरÊतीः.
न वतµवे Ēसवः सगµतǣः ȽकɞयुɉवɞĒो नȁो जोहवीȱत.. (४)

नȰदयǂ ने कहा—“हम दोनǂ इस जल के Ǽारा तृËत होती ƓǍ इंď Ǽारा ȱनɊमɞत सागर कɡ
ओर बहती हƹ. हमारे गमन का अंत नहƭ होगा. यह ĔाȒण हम दोनǂ को ȱकस अȴभलाषा से
पुकार रहा है?” (४)

रमÉवं मे वचस ेसोÏयाय ऋतावरीƝप मुƔतµमेवैः.
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Ē ȳसÊधुम¼छा बृहती मनीषाव×युरȕे कुȳशक×य सूनुः.. (५)

ȱवȈाȲमč बोले—“हे जलपूणµ सȯरताओ! मेरा सोम तैयार करने संबंधी वचन सुनकर
थोड़ी देर के ȳलए Ɲक जाओ. कुȳशक का पुč मƹ महान् ×तुȱत Ǽारा अपनी र³ा कɡ इ¼छा
करता Ɠआ सȯरता को ȱवशेष ƞप स ेबुलाता Ɣं.” (५)

इÊďो अ×माँ अरदǼąबाƓरपाहÊवृčं पȯरȾधɞ नदɟनाम्.
देवोऽनयÆसȱवता सुपाȴण×त×य वयं Ēसवे याम उवƮः.. (६)

नȰदयǂ ने उǶर Ȱदया—“हाथ मƶ वąधारण करने वाल ेइंď ने नȰदयǂ को रोकने वाल ेवृč
को मारकर हम दोनǂ नȰदयǂ को खोदा था. सम×त ȱवȈ के Ēेरक, शोभन हाथ वाल े एवं
तेज×वी इंď ने हमƶ सागर कɡ ओर बहाया है. उसी कɡ आ´ा मानती Ɠई हम जल से भरकर
बहती हƹ.” (६)

Ēवा¼यं शȈधा वीयµ१ÊतȰदÊď×य कमµ यदȽहɞ ȱववृȆत्.
ȱव वąेण पȯरषदो जघानायȃापोऽयनȲम¼छमानाः.. (७)

“इंď ने अȱह रा³स को मारा था. उसके इस वीर कमµ को सदा कहना चाȱहए. इंď ने
चारǂ ओर बैठे Ɠए बाधाकारक असुरǂ को वą स ेमारा था. इसके बाद गमन का अȴभलाषी
जल बरसा.” (७)

एतǼचो जȯरतमाµȱप मृȎा आ यǶे घोषानुǶरा युगाȱन.
उ·थेष ुकारो Ēȱत जुष×व मा नो ȱन कः पुƝषčा नम×ते.. (८)

“हे ×तोता! हमारा तुÏहारा जो संवाद Ɠआ है, इसे मत भूलना. भȱवÖय मƶ होने वाल ेय´ǂ
मƶ ×तुȱत रचना करके तुम हमारी सेवा करो. हमƶ पुƝष के समान ĒगÒभ मत बनाओ. हम तुÏहƶ
नम×कार करती हƹ.” (८)

ओ ष ु×वसारः कारवे शृणोत ययौ वो Ơरादनसा रथेन.
ȱन षू नमÉवं भवता सुपारा अधोअ³ाः ȳसÊधवः ĞोÆयाȴभः.. (९)

ȱवȈाȲमč ने उǶर Ȱदया—“ह ेबȱहन के समान नȰदयो! मुझ ×तुȱतकǶाµ के वचनǂ को
सुनो. मƹ बैलगाड़ी और रथ कɡ सहायता से Ơर देश से तुÏहारे पास आया Ɣं. तुम नीची एवं
सरलता से पार करने यो¹य बन जाओ. हे नȰदयो! तुम मेरे रथ के पȱहए के ȱनचले भाग को
छूती Ɠई बहो.” (९)

आ ते कारो शृणवामा वचांȳस ययाथ Ơरादनसा रथेन.
ȱन ते नंसै पीËयानेव योषा मयाµयेव कÊया शȈचै ते.. (१०)

नȰदयां बोलƭ—“ह े×तोता! हमने तुÏहारी बातƶ सुनƭ. इस बैलगाड़ी एवं रथ से साथ गमन
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करो, ·यǂȱक तुम Ơर से आए हो. ȵजस Ēकार बालक को ×तन ȱपलाने के ȳलए माता झुकती
ह ैअथवा पुƝष का आȿलɞगन करने के ȳलए युवती झुकती है, उसी Ēकार हम भी तुÏहारे ȳलए
नीची Ɠई जाती हƹ.” (१०)

यदǤ Æवा भरताः सÊतरेयुगµȅÊĀाम इȱषत इÊďजूतः.
अषाµदह Ēसवः सगµतǣ आ वो वृणे सुमȽतɞ यȳ´यानाम्.. (११)

ȱवȈाȲमč ने कहा—“हे नȰदयो! तुÏहारे Ǽारा आ´ा पाए Ɠए, इंď Ǽारा Ēेȯरत पार जाने
के इ¼छुक एवं पार जाने कɡ चेȌा करने वाल ेभरतवंशी लोग तुÏहƶ पार करƶगे. तुम य´ कɡ
पाč हो. मƹ सभी जगह तुÏहारी ×तुȱत कƞंगा.” (११)

अताȯरषुभµरता गȅवः समभǣ ȱवĒः सुमȽतɞ नदɟनाम्.
Ē ȱपÊवÉवȲमषयÊतीः सुराधा आ व³णाः पृणÉवं यात शीभम्.. (१२)

“गायǂ कɡ अȴभलाषा करने वाल े भरतवंशी लोग पार पƓंच गए. मेधावी मƹ तुÏहारी
×तुȱत करता Ɣं. अȃ उÆपȃ करती Ɠई एवं शोभन धन स ेयुǣ तुम दोनǂ अÊय नȰदयǂ को पूणµ
करो एवं जÒदɟ बहो.” (१२)

उǼ ऊɊमɞः शÏया हÊÆवापो यो·čाȴण मुÀचत.
माƟÖकृतौ ȅेनसाºÊयौ शूनमारताम्.. (१३)

“हे नȰदयो! तुÏहारी लहरƶ जुए कɡ र×सी से नीची बहƶ. तुÏहारा जल रȮ×सयǂ को न छुए.
पापरȱहत, कÒयाण कमµ करने वाली एवं ȱतर×कारहीन नȰदयां इस समय बढ़ƶ  नहƭ.” (१३)

सूǣ—३४ देवता—इंď

इÊďः पूɌभɞदाȱतरǿासमकƺ ɉवɞदǼसुदµयमानो ȱव शčून्.
ĔȒजूत×तÊवा वावृधानो भूȯरदाč आपृणďोदसी उभे.. (१)

पुरभेदनकारी, मȱहमा Ēकट करने वाल,े धनǂ से युǣ एवं असुरǂ कɡ ȱवशेष ƞप से
Ƚहɞसा करने वाल े इंď ने Ȱदवस को अपने तेजǂ Ǽारा बढ़ाया. ×तुȱत सुनकर आकɉषɞत होने
वाल,े अपने शरीर के Ǽारा बढ़ते Ɠए एवं ȱवȱवध आयुधǂ को धारण करने वाले इंď ने धरती
और आकाश को सब ओर से तृËत ȱकया है. (१)

मख×य ते तȱवष×य Ē जूȱतȲमयɊमɞ वाचममृताय भूषन्.
इÊď ȴ³तीनामȳस मानुषीणां ȱवशां दैवीनामुत पूणµयावा.. (२)

ह ेइंď! तुझ ×तुȱतयो¹य एवं शȳǣशाली को अलंकृत करता Ɠआ मƹ अȃ ĒाȷËत के ȳलए
मन से ×तुȱत करता Ɣं. ह ेइंď! तुम मानवी एवं दैवी ĒजाǓ के आगे चलने वाल ेहो. (२)
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इÊďो वृčमवृणो¼छधµनीȱतः Ē माȱयनामȲमनाǼपµणीȱतः.
अहÊȅंसमुशध¹वनेÖवाȱवधƷना अकृणोďाÏयाणाम्.. (३)

Ēȳसǽकमµ वाले इंď ने वृč असुर को रोका था. युǽ मƶ शčुǓ के Ēहार रोकने वाले इंď
ने मायाȱवयǂ को ȱवशेष ƞप से मारा था. शčुवध कɡ अȴभलाषा करने वाले इंď ने वन मƶ Ȳछपे
Ɠए एवं ȱबना धड़ वाल ेशčु का वध ȱकया तथा राȱčयǂ मƶ Ȳछपी Ɠई गायǂ को Ēकट ȱकया.
(३)

इÊďः ×वषाµ जनयȃहाȱन ȵजगयोȳशȹ¹भः पृतना अȴभȱȌः.
ĒारोचयÊमनवे केतुमȑामȱवÊद¾¾योȱतबृµहते रणाय.. (४)

इंď ने ×वगµ देने वाल,े अपने तेजǂ से Ȱदनǂ को उÆपȃ करते Ɠए एवं शčुǓ के साथ युǽ
कɡ कामना करने वाल ेअंȱगराǓ का साथ देकर शčु सेना को जीत ȳलया एवं Ȱदन के झंडे के
समान सूयµ को मनुÖयǂ के ȳलए उǿɟËत ȱकया. इसके बाद इंď ने महान् युǽ के ȳलए Ēकाश
पाया. (४)

इÊď×तुजो बहµणा आ ȱववेश नृवǿधानो नयाµ पुƞȴण.
अचेतयȵǽय इमा जȯरčे Ēेमं वणµमȱतर¼छुþमासाम्.. (५)

इंď ने युǽ करने वालǂ के पयाµËत धनǂ को छɟनते Ɠए बाधा पƓंचाने वाली तथा युǽ कɡ
अȴभलाषा से आगे बढ़ती Ɠई शčु सेनाǓ मƶ Ēवेश ȱकया. इंď ने ×तुȱतकǶाµ के ȳलए उषाǓ
का ´ान कराया तथा उनके चमकɡल ेरंग को बढ़ाया. (५)

महो महाȱन पनयÊÆय×येÊď×य कमµ सुकृता पुƞȴण.
वृजनेन वृȵजनाÊÆस ंȱपपेष मायाȴभदµ×यँूरȴभभूÆयोजाः.. (६)

लोग महान् इंď के महान् एवं बƓत से उǶम कमǄ कɡ ×तुȱत करते हƹ. शčु परभवकारी
एवं ओज वाल ेइंď ने शȳǣशाली लोगǂ को शȳǣ Ǽारा एवं द×युǓ को मायाǓ Ǽारा पीस
डाला था. (६)

युधेÊďो मȑा वȯरवȆकार देवेÎयः सÆपȱतȆषµȴणĒाः.
ȱवव×वतः सदने अ×य ताȱन ȱवĒा उ·थेȴभः कवयो गृणȷÊत.. (७)

देवǂ के ×वामी एवं मानवǂ के कामपूरक इंď ने महान् युǽ के Ǽारा धन ĒाËत करके
×तोताǓ को Ȱदया. मेधावी ×तोतागण यजमान के घर मƶ मंčǂ Ǽारा उन कमǄ कɡ Ēशंसा करते
हƹ. (७)

सčासाह ंवरेÅयं सहोदां ससवांसं ×वरपȆ देवीः.
ससान यः पृȳथवƭ ȁामुतेमाȲमÊďं मदÊÆयनु धीरणासः.. (८)
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बुȵǽमान् ×तोता वृčाȰद को हटाने वाले, वरण करने यो¹य, Ɵबµल याचक को बलĒद,
Ȱदȅजल एवं ×वगµ के दानी इंď के साथ-साथ आनंद अनुभव करते हƹ. इंď ने इस धरती एवं
आकाश का दान ȱकया था. (८)

ससानाÆयाँ उत सूयǋ ससानेÊďः ससान पुƝभोजस ंगाम्.
ȱहरÅययमुत भोगं ससान हÆवी द×यूÊĒायǋ वणµमावत्.. (९)

इंď ने घोड़ǂ, सूयµ एवं बƓत स ेलोगǂ के उपभोग मƶ आने वाली गायǂ का दान Ȱदया था.
इंď ने ×वणµƞपी धन का दान ȱकया एवं द×युǓ को मारकर आयµवणǄ का पालन ȱकया. (९)

इÊď ओषधीरसनोदहाȱन वन×पतʻरसनोदÊतȯर³म्.
ȱबभेद वलं नुनुदे ȱववाचोऽथाभवǿȲमताȴभþतूनाम्.. (१०)

इंď ने ओषȲधयǂ, Ȱदवसǂ, वन×पȱतयǂ तथा अंतȯर³ का दान ȱकया था. इंď ने मेघ को
ȴभȃ ȱकया, ȱवरोȲधयǂ को मारा एवं युǽ के ȳलए सामने आए लोगǂ का दमन ȱकया था.
(१०)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (११)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³स ȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (११)

सूǣ—३५ देवता—इंď

ȱतȎा हरी रथ आ यु¾यमाना याȱह वायुनµ ȱनयुतो नो अ¼छ.
ȱपबा×यÊधो अȴभसृȌो अ×मे इÊď ×वाहा रȯरमा ते मदाय.. (१)

ह े इंď! ȵजस Ēकार वायु अपने ȱनयुत नाम के घोड़ǂ कɡ Ēती³ा करते हƹ, उसी Ēकार
तुम भी हȯर नामक घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़कर कुछ ³ण Ēती³ा करने के बाद हमारे पास
आओ एवं हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ सोम पान करो. हम ×वाहा शÍद का उ¼चारण करके तुÏहारे
आनंद के ȳलए सोम देते हƹ. (१)

उपाȵजरा पुƝƔताय सËती हरी रथ×य धूÖवाµ युनȮ¾म.
ďवȁथा सÏभृतं ȱवȈतȴȆƟपेमं य´मा वहात इÊďम्.. (२)

हम अनेक यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď के रथ के अगल ेȱह×स ेमƶ तेज दौड़ने वाले एवं
वेगवान् घोड़े जोड़ते हƹ. वे घोड़े इंď को सभी Ēकार से पूणµ इस य´ मƶ ले आवƶ. (२)
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उपो नय×व वृषणा तपुÖपोतेमव Æवं वृषभ ×वधावः.
ĀसेतामȈा ȱव मुचेह शोणा ȰदवेȰदवे सơशीरȵǽ धानाः.. (३)

ह ेकामवषµक एवं अȃ के ×वामी इंď! अपने सेचन समथµ एवं शčुǓ से र³ा करने वाले
दोनǂ घोड़ǂ को हमारे पास ले आओ एवं इस यजमान कɡ र³ा करो. लाल रंग वाले उन घोड़ǂ
को यहां य´ मƶ छोड़ दो. वे घास खाए.ं तुम ĒȱतȰदन भुने Ɠए जौ खाओ. (३)

ĔȒणा ते ĔȒयुजा युनȮ¾म हरी सखाया सधमाद आशू.
Ȯ×थरं रथं सुखȲमÊďाȲधȱतȎÊĒजानȷÊवǼाँ उप याȱह सोमम्.. (४)

ह ेइंď! मंč Ǽारा रथ मƶ जोड़ने यो¹य, युǽ मƶ समान ƞप से Ēȳसǽ तुÏहारे दोनǂ घोड़ǂ
को हम मंčो¼चारणपूवµक रथ मƶ जोड़ते हƹ. तुम ´ानपूवµक मजबूत एवं सुखदायक रथ पर
चढ़कर सोम के समीप आओ. (४)

मा ते हरी वृषणा वीतपृȎा ȱन रीरमÊयजमानासो अÊये.
अÆयायाȱह शȈतो वयं तेऽरं सुतेȴभः कृणवाम सोमैः.. (५)

ह े इंď! अȴभलाषाए ंपूणµ करने वाल ेएवं सुंदर पीठ वाले तुÏहारे हȯर नामक घोड़ǂ को
अÊय यजमान Ēसȃ न करƶ. हम ȱनचोड़े Ɠए सोम Ǽारा तुÏहƶ पूरी तरह तृËत करƶगे. तुम बƓत
से यजमानǂ को छोड़कर आओ. (५)

तवायं सोम×Æवमेȓवाµङ् शȈǶमं सुमना अ×य पाȱह.
अȹ×मÊय´े बɉहɞÖया ȱनषȁा दȲधÖवेमं जठर इÊƟȲमÊď.. (६)

यह सोम तुÏहारा है. तुम इसके सामने आओ एवं Ēसȃ मन से इस बƓत से सोम को
ȱपओ. हे इंď! इस य´ मƶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठकर इस सोम को पेट मƶ डालो. (६)

×तीणǋ ते बɉहɞः सुत इÊď सोमः कृता धाना अǶवे ते हȯरÎयाम्.
तदोकसे पुƝशाकाय वृÖणे मƝÆवते तुÎयं राता हवƭȱष.. (७)

ह ेइंď! तुÏहारे बैठने के ȳलए कुश ȱबछाए गए हƹ, तुÏहारे पीने के ȳलए सोम ȱनचोड़ा गया
ह ैएवं तुÏहारे घोड़ǂ के खाने के ȳलए भुने Ɠए जौ तैयार हƹ. कुशǂ के आसन वाल,े अनेक लोगǂ
Ǽारा ×तुत, कामवषµक एवं मƝतǂ कɡ सेना वाले तुÏहारे ȳलए ȱव×तृत हȅ Ȱदए गए हƹ. (७)

इमं नरः पवµता×तुÎयमापः सȲमÊď गोȴभमµधुमÊतमþन्.
त×यागÆया सुमना ऋÖव पाȱह ĒजानȷÊवǼाÊपÇया३ अनु ×वाः.. (८)

ह ेइंď! अÉवयुµ आȰद ने पÆथरǂ एवं जल कɡ सहायता से तुÏहारे ȳलए Ɵ¹ध ȲमȴĜत मीठे
सोम को तैयार ȱकया है. हे दशµनीय शोभन मन वाल ेएवं ȱवǼान् इंď! अपनी सुंदर ×तुȱतयǂ
को जानते Ɠए सोम ȱपओ. (८)
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याँ आभजो मƝत इÊď सोमे ये ÆवामवधµȃभवÊगण×ते.
तेȴभरेतं सजोषा वावशानो३¹नेः ȱपब ȵजȕया सोमȲमÊď.. (९)

ह े इंď! सोमपान के समय तुम ȵजन मƝतǂ का आदर करते हो, युǽ मƶ जो मƝद ्गण
तुÏहƶ बढ़ाते एवं तुÏहारी सहायता करते हƹ, उÊहƭ मƝतǂ के साथ Ȳमलकर सोमपान कɡ
अȴभलाषा करने वाले तुम अȷ¹नƞपी जीभ Ǽारा सोम ȱपओ. (९)

इÊď ȱपब ×वधया ȲचÆसुत×या¹नेवाµ पाȱह ȵजȕया यजč.
अÉवयǃवाµ Ēयतं शþ ह×ताǽोतुवाµ य´ं हȱवषो जुष×व.. (१०)

ह ेय´ के यो¹य इंď! ×वधा अȷ¹नƞपी जीभ Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम को ȱपओ. हे शुþ!
अÉवयुµ के हाथ से Ȱदया Ɠआ सोम ȱपओ अथवा होता के Ǽारा Ȱदए गए हȅ का सेवन करो.
(१०)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (११)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ के ȳलए भयंकर, युǽ मƶ रा³स ȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď
को हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (११)

सूǣ—३६ देवता—इंď

इमामू षु ĒभृȽतɞ सातये धाः शȈ¼छȈƠȱतȴभयाµदमानः.
सुतेसुते वावृधे वधµनेȴभयµः कमµȴभमµहȵǻः सुĜुतो भूत्.. (१)

ह ेइंď! मƝतǂ के साथ सदा सवµदा संगȱत कɡ याचना करते Ɠए हमारे धनलाभ के ȳलए
आकर इस सोम को सफल बनाओ. अपने महान् कमǄ के कारण Ēȳसǽ इंď सोम ȱनचोड़ने
के ĒÆयेक अवसर पर वृȵǽकारक हȅǂ Ǽारा बढ़े हƹ. (१)

इÊďाय सोमाः ĒȰदवो ȱवदाना ऋभुयƷȴभवृµषपवाµ ȱवहायाः.
ĒयÏयमानाÊĒȱत षू गृभायेÊď ȱपब वृषधूत×य वृÖणः.. (२)

Ēाचीनकाल मƶ इंď के ȳलए सोमरस Ȱदया गया था. उसके कारण वह समान ƞप,
तेज×वी एवं महान् Ɠए थे. वे इंď! इस Ȱदए Ɠए सोम को Āहण करो एवं पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़े
गए तथा ×वगाµȰद फल देने वाले सोम को ȱपओ. (२)

ȱपबा वधµ×व तव घा सुतास इÊď सोमासः Ēथमा उतेमे.
यथाȱपबः पूȅाʯ इÊď सोमाँ एवा पाȱह पÊयो अȁा नवीयान्.. (३)
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ह ेइंď! ये नवीन तथा Ēाचीन सोम तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़े गए हƹ. इÊहƶ ȱपओ और बलवान्
बनो. हे ×तुȱत यो¹य एवं अȴभनव इंď! ȵजस Ēकार तुमने पूवµवतƮ सोम का पान ȱकया था,
उसी Ēकार इस नवीन सोम को ȱपओ. (३)

महाँ अमčो वृजčे ȱवरËÕयु१Āं शवः पÆयते धृÖÅवोजः.
नाह ȱवȅाच पृȳथवी चनैनं यÆसोमासो हयµȈममÊदन्.. (४)

महान् युǽ मƶ शčुǓ को ललकारने वाले एवं शčुपराभवकारी इंď का उĀ बल तथा
पराþमपूणµ ओज सब जगह फैलता है. जब हȯर नामक अȈǂ वाल े इंď को सोमरस Ēसȃ
करता ह,ै उस समय धरती और आकाश कोई भी इंď को ȅाËत नहƭ कर पाते. (४)

महाँ उĀो वावृधे वीयाµय समाचþे वृषभः काȅेन.
इÊďो भगो वाजदा अ×य गावः Ē जायÊते दȴ³णा अ×य पूवƮः.. (५)

बलवान् शčुǓ को भयंकर, कामवषµक एवं सेवनीय इंď वीरता Ȱदखाने के ȳलए बढ़ते हƹ
एवं ×तोč के साथ Ȳमल जाते हƹ. इंď कɡ गाए ंƟधाƞ हƹ तथा सं¸या मƶ बƓत हƹ. (५)

Ē यȹÆसÊधवः Ēसवं यथायȃापः समुďं रÇयेव ज¹मुः.
अतȴȆȰदÊďः सदसो वरीयाÊयदɢ सोमः पृणȱत Ɵ¹धो अंशुः.. (६)

ȵजस समय कामनापूणµ नȰदयां अȱत ƠरवतƮ समुď कɡ ओर दौड़ती हƹ, उसी समय जल
रथ मƶ बैठे लोगǂ के समान चलता है. इसी Ēकार अÆयंत ĜेȎ इंď लताǓ स े ȱनचोड़े गए
लघुƞप सोम कɡ ओर अंतȯर³ से दौड़े आते हƹ. (६)

समुďेण ȳसÊधवो यादमाना इÊďाय सोमं सुषुतं भरÊतः.
अंशंु ƟहȷÊत हȹ×तनो भȯरčैमµÉवः पुनȷÊत धारया पȱवčैः.. (७)

ȵजस Ēकार समुď स े Ȳमलने कɡ इ¼छा रखने वाली नȰदयां समुď को भरती हƹ, उसी
Ēकार अÉवयुµगण तुझ इंď के ȱनȲमǶ ȱनचोड़े गए सोम को तैयार करते Ɠए लताǓ को
ȱनचोड़ते हƹ तथा सोम कɡ धारा से पȱवč भुजाǓ Ǽारा सोमरस को बनाते हƹ. (७)

ğदाइव कु³यः सोमधानाः समƭ ȱवȅाच सवना पुƞȴण.
अȃा यȰदÊďः Ēथमा ȅाश वृčँ जघÊवाँ अवृणीत सोमम्.. (८)

जैसे तालाब मƶ जल भरता है, उसी Ēकार इंď के पेट मƶ सोम समा जाता है. इंď एक
साथ बƓत स ेय´ǂ मƶ उपȮ×थत रहते हƹ. इंď ने पहले तो सोम का भ³ण ȱकया, उसके बाद
माÉयंȰदन सवन मƶ देवǂ के ȳलए उनका भाग बांट Ȱदया. (८)

आ तू भर माȱकरेतÆपȯर ȎाȱǼȀा ȱह Æवा वसुपȽतɞ वसूनाम्.
इÊď यǶे माȱहनं दčम×Æय×मÎयं तǽयµȈ Ē यȹÊध.. (९)
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ह ेइंď! हमƶ जÒदɟ से धन दो. तुÏहƶ धन देने से कौन रोक सकता है? हम जानते हƹ ȱक
तुम उǶम धनǂ के ×वामी हो. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ वाले इंď! तुÏहारे पास जो महान् धन है, वह
हमƶ दो. (९)

अ×मे Ē यȹÊध मघवȃृजीȱषȲȃÊď रायो ȱवȈवार×य भूरेः.
अ×मे शतं शरदो जीवस ेधा अ×मे वीराÀछȈत इÊď ȳशȱĒन्.. (१०)

ह ेमघवा एवं ऋजीषी इंď! हमƶ वरणयो¹य बƓत सा धन दो एवं जीने के ȳलए सौ वषµ का
समय Ēदान करो. हे सुंदर ठोड़ी वाले इंď! हमƶ बƓत से वीर पुč दो. (१०)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (११)

धनĒाȷËत वाल ेसंĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने वाले
शčुǓ के ȳलए भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को हम
र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (११)

सूǣ—३७ देवता—इंď

वाčµहÆयाय शवसे पृतनाषाȓाय च. इÊď Æवा वतµयामȳस.. (१)

ह े इंď! हम वृč को नȌ करने वाला बल पाने तथा शčु सेना को हराने के ȳलए तुÏहƶ
Ēेȯरत करते हƹ. (१)

अवाµचीनं स ुते मन उत च³ुः शतþतो. इÊď कृÅवÊतु वाघतः.. (२)

ह ेशतþतु इंď! ×तोता जन तुÏहारे मन एवं आंखǂ को Ēसȃ करके मेरे अनुकूल बनावƶ.
(२)

नामाȱन ते शतþतो ȱवȈाȴभगƮɌभɞरीमहे. इÊďाȴभमाȱतषाȓे.. (३)

ह े शतþतु इंď! युǽ उपȮ×थत होने पर हम सम×त ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारे नामǂ के
अनुकूल बल कɡ याचना करते हƹ. (३)

पुƝȌुत×य धामȴभः शतेन महयामȳस. इÊďाय चषµणीधृतः.. (४)

अनेक लोगǂ कɡ ×तुȱत के पाč, असीम तेज से युǣ एवं मनुÖयǂ के धारणकǶाµ इंď कɡ
हम ×तुȱत करते हƹ. (४)

इÊďं वृčाय हÊतवे पुƝƔतमुप Ĕुवे. भरेषु वाजसातये.. (५)
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युǽ मƶ धनलाभ एवं वृč असुर का नाश करने के ȱनȲमǶ हम बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď
को बुलाते हƹ. (५)

वाजेषु सासȱहभµव Æवामीमह ेशतþतो. इÊď वृčाय हÊतवे.. (६)

ह ेशतþतु इंď! तुम युǽ मƶ शčुǓ को हराओ. हम वृč का नाश करने के ȳलए तुÏहƶ
बुलाते हƹ. (६)

ȁुÏनेषु पृतना¾ये पृÆसुतूषुµ Ĝवःसु च. इÊď साÛवाȴभमाȱतषु.. (७)

ह ेइंď! धन, युǽ, वीरǂ एवं बल का अȴभमान करने वाले हमारे शčुǓ को हराओ. (७)

शुȹÖमÊतमं न ऊतये ȁुȷÏननं पाȱह जागृȱवम्. इÊď सोमं शतþतो.. (८)

ह े शतþतु इंď! हमारी र³ा के ȳलए अȱतशय शȳǣशाली, यश×वी एवं जागरणशील
सोमरस को ȱपओ. (८)

इȵÊďयाȴण शतþतो या ते जनेषु पÀचसु. इÊď ताȱन त आ वृणे.. (९)

ह ेशतþतु इंď! गंधवµ, ȱपतर, देव, असुर एवं रा³स इन पांच जनǂ मƶ जो इंȰďयां हƹ, उÊहƶ
हम तुÏहारी ही समझते हƹ. (९)

अगȲȃÊď Ĝवो बृहद ्ȁुÏनं दȲधÖव ƟȌरम्. उǶे शुÖमं ȱतरामȳस.. (१०)

ह े इंď! सोमƞप बƓत सा अȃ तुÏहƶ ĒाËत हो. हमƶ शčुǓ Ǽारा Ɵ×तर अȃ दो. हम
तुÏहारा उǶम बल बढ़ाते हƹ. (१०)

अवाµवतो न आ गȓथो शþ परावतः. उ लोको य×ते अȰďव इÊďेह तत आगȱह..
(११)

ह ेशȳǣशाली इंď! समीप अथवा Ơर के ×थान से हमारे सामने आओ. हे वąधारी इंď!
तुÏहारा जो भी उǶम लोक ह,ै वहां से तुम इस य´ मƶ आओ. (११)

सूǣ—३८ देवता—इंď

अȴभ तȌेव दɟधया मनीषामÆयो न वाजी सुधुरो ȵजहानः.
अȴभ ȱĒयाȴण ममृµशÆपराȴण कवʻȯर¼छाȲम सÊơशे सुमेधाः.. (१)

ह े×तोता! बढ़ई ȵजस Ēकार लकड़ी का सुधार करता है, उसी Ēकार तुम इंď कɡ ×तुȱत
को सभी Ēकार दɟËत करो. सुंदर जुए मƶ जुते Ɠए एवं वेगशाली घोड़े के समान य´कमµ मƶ
संल¹न होकर एवं इंď के अȱतशय ȱĒयकमǄ का ×मरण करता Ɠआ उǶम बुȵǽ वाला मƹ उन
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लोगǂ को देखना चाहता Ɣं जो पूवµकाल मƶ ȱकए गए य´ǂ के कारण ×वगµ पा गए हƹ. (१)

इनोत पृ¼छ जȱनमा कवीनां मनोधृतः सुकृत×त³त ȁाम्.
इमा उ ते ĒÅयो३ वधµमाना मनोवाता अध नु धमµȴण ¹मन्.. (२)

ह ेइंď! सुकृत कमǄ Ǽारा व भूȲम को पाने वालǂ के जÊम के ȱवषय मƶ गुƝǓ से पूछो. वे
मन के समय एवं शुभ कमǄ कɡ सहायता से ×वगµ को ĒाËत Ɠए हƹ. इस य´ मƶ तुÏहƶ लÛय
करके कही गई ×तुȱतयां मन कɡ गȱत के समान बढ़ रही हƹ. (२)

ȱन षीȲमदč गुȓा दधाना उत ³čाय रोदसी समǨन्.
सं माčाȴभमµȲमरे येमुƝवƮ अÊतमµही समृते धायस ेधुः.. (३)

इस भूलोक मƶ सवµč गूढ़ कमµ करने वाल े कȱवयǂ ने बल पाने के ȳलए धरती एवं
आकाश को सुशोȴभत ȱकया है. उÊहǂने धरती एवं आकाश कɡ सीमा ȱनȴȆत कɡ है. पर×पर
संगत, ȱव×तीणµ एवं महान् धरती-आकाश को मÉयवतƮ अंतȯर³ Ǽारा धारण ȱकया है. (३)

आȱतȎÊतं पȯर ȱवȈे अभूषȮÀĄयो वसानȆरȱत ×वरोȲचः.
महǶद ्वृÖणो असुर×य नामा ȱवȈƞपो अमृताȱन त×थौ.. (४)

सम×त कȱवयǂ ने रथ मƶ बैठे Ɠए इंď को सभी Ēकार से अलंकृत ȱकया है. अपनी Ēभा
से Ēकाȳशत इंď दɟȷËत से ढके Ɠए Ȯ×थत हƹ. कामवषƯ एवं Ēाणवान् इंď के कमµ ȱवȲचč हƹ,
·यǂȱक उÊहǂने नाना ƞप धारण करके जलǂ का आĜय ȳलया है. (४)

असूत पूवǃ वृषभो ¾यायाȱनमा अ×य शुƝधः सȷÊत पूवƮः.
Ȱदवो नपाता ȱवदथ×य धीȴभः ³čं राजाना ĒȰदवो दधाथे.. (५)

कामवषƮ, Ȳचरंतन एवं सवµĜेȎ इंď ने Ëयास को रोकने वाले एवं Ēभूत जल को बनाया
था. ×वगµ के ×वामी एवं पȱवč करने वाले इंď एवं वƝण तेज×वी य´कǶाµ कɡ ×तुȱतयǂ के
कारण Ēसȃ होकर धन धारण करते हƹ. (५)

čीȴण राजाना ȱवदथे पुƞȴण पȯर ȱवȈाȱन भूषथः सदांȳस.
अपÕयमč मनसा जगÊवाÊěते गÊधवाʯ अȱप वायुकेशान्.. (६)

ह ेतेज×वी इंď एवं वƝण! इस य´ मƶ ȱव×तृत एवं सोमरस आȰद से पूणµ तीन सवनǂ को
भली-भांȱत अलंकृत करो. ह ेइंď! मƹने य´ मƶ वायु के कारण ȱबखरे Ɠए बालǂ वाले गंधवǄ को
देखा था. इसस ेȳसǽ है ȱक तुम य´ मƶ गए थे. (६)

तȰदÊÊव×य वृषभ×य धेनोरा नामȴभमµȲमरे स·Ïयं गोः.
अÊयदÊयदसुयǋ१ वसाना ȱन माȱयनो मȲमरे ƞपमȹ×मन्.. (७)
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जो यजमान कामवषƮ इंď के ȱनȲमǶ गौ नाम वाली धेनु से हȅ Ơध Ɵहते हƹ, वे ×वगµ
ĒाËत करके कȱव बनते हƹ. असुरǂ का नया बल धारण करके उन मायाȱवयǂ ने अपना-अपना
ƞप इंď को अɉपɞत ȱकया. (७)

तȰदÊÊव×य सȱवतुनµȱकमƷ ȱहरÅययीममȽतɞ याममȽतɞ यामȳशĜेत्.
आ सुȌुती रोदसी ȱवȈȲमÊवे अपीव योषा जȱनमाȱन वěे.. (८)

सम×त ȱवȈ के ȱनमाµता इंď कɡ सुवणµमयी दɟȷËत को कोई सीȲमत नहƭ कर सकता. इस
×तुȱत के आĜय इंď इस शोभन ×तुȱत से Ēसȃ होकर सबको तृËत करने वाल ेधरती-आकाश
का इस Ēकार आȿलɞगन करते हƹ, ȵजस तरह माता अपने ब¼चे को छाती स ेलगाती है. (८)

युवं ĒÆन×य साधथो महो यǿैवी ×वȹ×तः पȯर णः ×यातम्.
गोपाȵजȕ×य त×थुषो ȱवƞपा ȱवȈे पÕयȷÊत माȱयनः कृताȱन.. (९)

ह ेइंď एवं वƝण! तुम दोनǂ ×तोता का कÒयाण करो, उस ेदैवी कÒयाण दो तथा हमारी
सभी Ēकार र³ा करो. सभी डरे Ɠए देवǂ को अभय वाणी सुनाने वाले व Ȯ×थरतर इंď नाना
ƞप कमǄ को देखते हƹ. (९)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (१०)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (१०)

सूǣ—३९ देवता—इंď

इÊďं मȱतƕµद आ व¼यमाना¼छा पȽतɞ ×तोमतȌा ȵजगाȱत.
या जागृȱवɉवɞदथे श×यमानेÊď यǶे जायते ȱवȵǽ त×य.. (१)

ह ेजगत् के ×वामी इंď! ƕदय स ेउद ्भूत एवं ×तोताǓ Ǽारा ȱनɊमɞत ×तुȱतयां तुÏहारे पास
जावƶ. य´ मƶ मेरी ×तुȱत तुÏहारे जागरण का कारण बनती ह,ै उस ेजानो. (१)

ȰदवȴȆदा पूȅाµ जायमाना ȱव जागृȱवɉवɞदथे श×यमाना.
भďा व×čाÅयजुµना वसाना सेयम×मे सनजा ȱपśया धीः.. (२)

ह े इंď! सूयǃदय स े भी पहले य´ मƶ कɡ गई ×तुȱत तुÏहारा जागरण करती Ɠई
कÒयाणकाȯरणी, शु·लव×čधाȯरणी, सनातन एवं हमारे ȱपतरǂ के पास स ेआई है. (२)

यमा Ȳचदč यमसूरसूत ȵजȕाया अĀं पतदा ȓ×थात्.
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वपूंȱष जाता Ȳमथुना सचेते तमोहना तपुषो बुÉन एता.. (३)

यम ने अȴȈनीकुमारǂ को जÊम Ȱदया था. उनकɡ ×तुȱत करने के ȳलए मेरी जीभ का
अगला भाग चंचल है. अंधकारनाशक Ȱदवस के Ēारंभ मƶ ही आए Ɠए वे अȴȈनीकुमार
Ēातःकाल के य´कमǄ स ेसंगत होते हƹ. (३)

नȱकरेषां ȱनȵÊदता मÆयƷषु ये अ×माकं ȱपतरो गोषु योधाः.
इÊď एषां ơंȱहता माȱहनावानुद ्गोčाȴण ससृज ेदंसनावान्.. (४)

ह ेइंď! गायǂ के ȱनȲमǶ युǽ करने वाल ेहमारे ȱपतरǂ का मनुÖयǂ मƶ कोई भी Ƚनɞदक नहƭ
है. मȱहमा एवं वृčहननाȰद कमµ वाले इंď ने उन अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ को समृǽ गाए ंदɟ थƭ.
(४)

सखा ह यč सȶखȴभनµव¹वैरȴभÜवा सÆवȴभगाµ अनु¹मन्.
सÆयं तȰदÊďो दशȴभदµश¹वैः सूयǋ ȱववेद तमȳस ȴ³यÊतम्.. (५)

नव¹व अथाµत् अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के Ȳमč इंď पȴणयǂ Ǽारा रोकɡ गǍ गायǂ वाले ȱबल
मƶ जब घुटनǂ के सहारे गए थे, तब दस अंȱगराǓ के साथ ȱबल के अंधकार मƶ सूयµ को देख
सके. (५)

इÊďोमधुसÏभृतमुतमुȴĞयायां पǼȱǼवेद शफवȃमे गोः.
गुहा ȱहतं गुȓं गूÓहमËस ुह×ते दधे दȴ³णे दȴ³णावान्.. (६)

इंď ने सबसे पहले Ɵधाƞ गायǂ मƶ मधुर Ơध जाना, ȱफर Ơध के ȱनȲमǶ चार चरणǂ वाले
गोधन को ĒाËत ȱकया. उदारता वाल े इंď ने गुफा मƶ Ȳछपे Ɠए एवं अंतȯर³ मƶ चलने वाले
मायावी असुर को दाȱहने हाथ मƶ पकड़ ȳलया. (६)

¾योȱतवृµणीत तमसो ȱवजानȃारे ×याम Ɵȯरतादभीके.
इमा ȱगरः सोमपाः सोमवृǽ जुष×वेÊď पुƝतम×य कारोः.. (७)

राȱč से उÆपȃ होते ही सूयµƞपी इंď ने Ēकाश का वरण ȱकया. हम पाप से Ơर एवं
भयहीन ×थान मƶ रहƶगे. ह ेसोम पीने वाल ेएवं सोम पाने मƶ Ēमुख इंď! शčुȱवनाशकारी एवं
×तुȱत करने वाले ऋȷÆवज् कɡ इन ×तुȱतयǂ को सुनो. (७)

¾योȱतयµ´ाय रोदसी अनु Öयादारे ×याम Ɵȯरत×य भूरेः.
भूȯर Ȳचȵǽ तुजतो मÆयµ×य सुपारासो वसवो बहµणावत्.. (८)

ह े इंď! जगत्-Ēकाशक सूयµ य´ के ȳलए धरती और आकाश को Ēकाȳशत करƶ. हम
ȱव×तृत पाप से Ơर रहƶ. हे ×तुȱत Ǽारा Ēसȃ ȱकए जाने वाल ेवसुओ! अȲधक दान करने वाले
यजमान को पयाµËत एवं समृȵǽशाली धन दो. (८)
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शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (९)

धन ĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (९)

सूǣ—४० देवता—इंď

इÊď Æवा वृषभं वयं सुते सोमे हवामहे. स पाȱह मÉवो अÊधसः.. (१)

ह ेकामवषƮ इंď! ȱनचोड़े Ɠए सोम को पीने के ȳलए हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम मादक एवं
अȃƞपी सोम को ȱपओ. (१)

इÊď þतुȱवदं सुतं सोमं हयµ पुƝȌुत. ȱपबा वृष×व तातृȱपम्.. (२)

ह ेइंď! इस बुȵǽवधµक एवं ȱनचोड़े गए सोम को पीने कɡ अȴभलाषा करो. हे बƓतǂ Ǽारा
×तुȱत ȱकए गए इंď! इस तृȷËतदायक सोम को ȱपओ. (२)

इÊď Ē णो Ȳधतावानं य´ं ȱवȈेȴभदƷवेȴभः. ȱतर ×तवान ȱवÕपते.. (३)

ह े ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए एवं मƝतǂ के ×वामी इंď! य´ के यो¹य सम×त देवǂ के साथ
Ȳमलकर तुम हमारा यह हȱव वाला य´ ȱवशेषƞप से बढ़ाओ. (३)

इÊď सोमाः सुता इमे तव Ē यȷÊत सÆपते. ³यं चÊďास इÊदवः.. (४)

ह ेस¾जनǂ के ×वामी इंď! Ēसȃता देने वाला, दɟËत, ȱनचोड़ा गया एवं हमारे Ǽारा तुÏहƶ
Ȱदया गया सोम तुÏहारे उदर मƶ जाता है. (४)

दȲधÖवा जठरे सुतं सोमȲमÊď वरेÅयम्. तव ȁु³ास इÊदवः.. (५)

ह ेइंď! सबके Ǽारा वरण करने यो¹य, ȱनचोड़े गए, दɟËत एवं अपने साथ ×वगµ मƶ रहने
वाल ेसोम को अपने उदर मƶ धारण करो. (५)

ȱगवµणः पाȱह नः सुतं मधोधाµराȴभर¾यसे. इÊď ÆवादातȲमȁशः.. (६)

ह े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा यो¹य इंď! तुम मदकारक सोम कɡ धाराǓ से तृËत होते हो.
हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम को ȱपओ. तुÏहारे Ǽारा बढ़ाया Ɠआ अȃ ही हमƶ ĒाËत होता है.
(६)

अȴभ ȁुÏनाȱन वȱनन इÊďं सचÊते अȴ³ता. पीÆवी सोम×य वावृधे.. (७)
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यजमान का ȁुȱतयुǣ व ³यरȱहत सोमाȰद हȱव चारǂ ओर से इंď को ĒाËत है. इंď सोम
को पीकर बढ़ते हƹ. (७)

अवाµवतो न आ गȱह परावतȆ वृčहन्. इमा जुष×व नो ȱगरः.. (८)

ह े वृčनाशक इंď! समीपवतƮ अथवा ƠरवतƮ ×थान से हमारे सामने आओ और इन
×तुȱतयǂ को ×वीकार करो. (८)

यदÊतरा परावतमवाµवतं च Ɣयसे. इÊďेह तत आ गȱह.. (९)

ह ेइंď! तुम ƠरवतƮ, ȱनकटवतƮ अथवा मÉयवतƮ ×थान स ेबुलाए जाते हो. सोमपान के
ȳलए वहां से इस य´ मƶ आओ. (९)

सूǣ—४१ देवता—इंď

आ तू न इÊď मďय्¹घुवानः सोमपीतये. हȯरÎयां याȓȰďवः.. (१)

ह ेवąधारी इंď! होताǓ Ǽारा बुलाए Ɠए तुम हȯर नामक घोड़ǂ कɡ सहायता स ेसोम
पीने के ȳलए मेरे य´ मƶ मेरे सामने जÒदɟ आओ. (१)

सǶो होता न ऋȷÆवयȹ×तȹ×तरे बɉहɞरानुषक्. अयुąÊĒातरďयः.. (२)

ह ेइंď! हमारे य´ मƶ तुÏहƶ बुलाने के ȳलए होता ठɠक समय पर बैठ चुका है. कुशǂ को
एक-Ơसरे स ेȲमलाकर ȱबछाया गया है एवं Ēातःसवन मƶ सोम ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर एक-
Ơसरे स ेȲमल गए हƹ. (२)

इमा ĔȒ ĔȒवाहः ȱþयÊत आ बɉहɞः सीद. वीȱह शूर पुरोळाशम्.. (३)

ह े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ȳमलने वाले इंď! तुÏहारे ȳलए ये ×तुȱतयां कɡ जा रही हƹ. तुम इन
कुशाǓ पर भली Ēकार बैठो. ह ेशूर! इस पुरोडाश को खाओ. (३)

रारȹÊध सवनेषु ण एषु ×तोमेष ुवृčहन्. उ·थेȸÖवÊď ȱगवµणः.. (४)

ह े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसनीय एवं वृčहंता इंď! हमारे Ǽारा बोले गए तीनǂ ×तोčǂ एवं
उ·थǂ मƶ रमण करो. (४)

मतयः सोमपामुƝं ȯरहȷÊत शवस×पȱतम्. इÊďं वÆसं न मातरः.. (५)

ह ेमहान्, सोमपानकǶाµ एवं शȳǣ के ×वामी इंď! ȵजस Ēकार गाए ंबछड़ǂ को चाटती
हƹ, उसी Ēकार हमारी ×तुȱतयां तुÏहƶ चाटती हƹ. (५)
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स मÊद×वा ȓÊधसो राधसे तÊवा महे. न ×तोतारं ȱनदे करः.. (६)

ह ेइंď! हमƶ अȲधक धन देने के ȳलए सोमरस Ǽारा तुम शरीरसȱहत Ēसȃ रहो एवं मुझ
×तोता को Ƚनɞदा का ȱवषय मत बनाओ. (६)

वयȲमÊď Æवायवो हȱवÖमÊतो जरामहे. उत Æवम×मयुवµसो.. (७)

ह ेइंď! य´ मƶ तुÏहƶ बुलाने के इ¼छुक हम हȱव लेकर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ, हे वास देने
वाल ेइंď! तुम भी हȱव ×वीकार करने वाल ेके ȳलए हमारी इ¼छा करो. (७)

मारे अ×मȱǼ मुमुचो हȯरȱĒयवाµङ् याȱह. इÊď ×वधावो मÆ×वेह.. (८)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ को Ëयार करने वाले इंď! हमसे ƠरवतƮ ×थान मƶ घोड़ǂ को रथ से
अलग मत करो एवं हमारे पास आओ. हे सोमयुǣ इंď! इस य´ मƶ Ēसȃ रहो. (८)

अवाµÀचं Æवा सुखे रथे वहताȲमÊď केȳशना. घृत×नू बɉहɞरासदे.. (९)

लंबे बालǂ वाल ेएवं पसीने से भीगे Ɠए घोड़े तुÏहƶ सुखदायक रथ पर बैठाकर बैठने
यो¹य कुशǂ के सामने एवं हमारे पास लावƶ. (९)

सूǣ—४२ देवता—इंď

उप नः सुतमा गȱह सोमȲमÊď गवाȳशरम्. हȯरÎयां य×ते अ×मयुः.. (१)

ह ेइंď! हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं Ơध स ेȲमल ेƓए सोम के समीप आओ. हȯर नामक
घोड़ǂ स ेयुǣ तुÏहारा रथ हमारी अȴभलाषा करता है. (१)

तȲमÊď मदमा गȱह बɉहɞःȎा Āावȴभः सुतम्. कुȱवÊÊव×य तृËणवः.. (२)

ह ेइंď! पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं कुशǂ पर रखे Ɠए सोम के समीप आओ व इसको
पीकर तृËत होओ. (२)

इÊďȲमÆथा ȱगरो ममा¼छागुȯरȱषता इतः. आवृते सोमपीतये.. (३)

इंď के ȳलए Ēेȯरत हमारी ×तुȱतƞपी वाणी उÊहƶ सोमपान के ȳलए बुलाने हेतु इस ×थान
से इंď के सामने जाए. (३)

इÊďं सोम×य पीतये ×तोमैȯरह हवामहे. उ·थेȴभः कुȱवदागमत्.. (४)

हम ×तोčǂ और उ·थǂ के Ǽारा इंď को सोमपान के ȳलए य´ मƶ बुलाते हƹ. अनेक बार
बुलाए Ɠए इंď आवƶ. (४)
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इÊď सोमाः सुता इमे ताÊदȲधÖव शतþतो. जठरे वाȵजनीवसो.. (५)

ह ेशतþतु इंď एवं अȃƞपी धन वाल ेइंď! ये सोम ȱनचोड़े गए हƹ. इÊहƶ अपने उदर मƶ
धारण करो. (५)

ȱवȀा ȱह Æवा धनǨयं वाजेषु दधृषं कवे. अधा ते सुÏनमीमहे.. (६)

ह ेþांतदशƮ इंď! हम तुÏहƶ युǽǂ मƶ शčुǓ को हराने वाला एवं धन जीतने वाला जानते
हƹ, इसȳलए तुमस ेधन मांगते हƹ. (६)

इमȲमÊď गवाȳशरं यवाȳशरं च नः ȱपब. आगÆया वृषȴभः सुतम्.. (७)

ह ेइंď! य´×थल मƶ आकर गोƟ¹ध एवं जौ Ȳमले Ɠए तथा पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचोड़े
गए सोम को ȱपओ. (७)

तुÎयेȰदÊď ×व ओ·ये३ सोमं चोदाȲम पीतये. एष रारÊतु ते ƕȰद.. (८)

ह ेइंď! तुÏहारे पीने के ȳलए ही हम इस सोम को अपने उदर कɡ ओर Ēेȯरत करते हƹ. यह
सोम तुÏहारे ƕदय मƶ रमण करे. (८)

Æवां सुत×य पीतये ĒÆनȲमÊď हवामहे. कुȳशकासो अव×यवः.. (९)

ह े पुरातन इंď! तुमस े र³ा कɡ अȴभलाषा करते Ɠए हम कुȳशकगोčीय ऋȱष ×तुȱत
वा·यǂ Ǽारा तुÏहƶ सोम पीने के ȳलए बुलाते हƹ. (९)

सूǣ—४३ देवता—इंď

आ याȓवाµङुप वÊधुरेȎा×तवेदनु ĒȰदवः सोमपेयम्.
ȱĒया सखाया ȱव मुचोप बɉहɞ×ÆवाȲममे हȅवाहो हवÊते.. (१)

ह ेजुए वाल ेरथ पर बैठे Ɠए इंď! तुम शीā हमारे पास आओ. यह सोमपान Ēाचीनकाल
से तुÏहारे ȱनȲमǶ ही चला आ रहा है. तुम अपने Ëयारे घोड़ǂ को कुश के ȱनकट रथ से खोलो.
ये ऋȷÆवज् तुÏहƶ सोम पीने के ȳलए बुलाते हƹ. (१)

आ याȱह पूवƮरȱत चषµणीरां अयµ आȳशष उप नो हȯरÎयाम्.
इमा ȱह Æवा मतयः ×तोमतȌा इÊď हवÊते स¸यं जुषाणाः.. (२)

ह े×वामी इंď! तुमसे हमारी यही Ēाथµना है ȱक सभी पूवµवतƮ ĒजाǓ को छोड़कर हमारे
समीप आओ और अपने घोड़ǂ के साथ यहां सोमरस ȱपओ. ×तोताǓ Ǽारा ȱनɊमɞत एवं
तुÏहारी Ȳमčता चाहने वाली ×तुȱतयां तुÏहƶ बुलाती हƹ. (२)
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आ नो य´ं नमोवृधं सजोषा इÊď देव हȯरȴभयाµȱह तूयम्.
अहं ȱह Æवा मȱतȴभजǃहवीȲम घृतĒयाः सधमादे मधूनाम्.. (३)

ह ेदेव इंď! हमारे अȃ बढ़ाने वाल ेय´ मƶ तुम Ēसȃ ȲचǶ से घोड़ǂ के साथ आओ. हम
घृतयुǣ अȃ को हȱवƞप मƶ धारण करके सोम पीने के ×थान पर ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बार-बार
बुलाते हƹ. (३)

आ च Æवामेता वृषणा वहातो हरी सखाया सुधुरा ×वǤा.
धानावȰदÊďः सवनं जुषाणः सखा स¸युः शृणवǼÊदनाȱन.. (४)

ह ेइंď! Ēसȃ करने मƶ समथµ, सुंदर जुए मƶ जुड़े Ɠए, शोभन अंगǂ वाल ेएवं Ȳमčƞप हȯर
नामक दोनǂ घोड़े तुÏहƶ य´ मƶ पƓंचाने के ȳलए रथ मƶ जुते हƹ. भुने Ɠए जौ वाले य´ का सेवन
करते Ɠए एवं मुझ ×तोता के Ȳमč इंď ×तुȱतयां सुनƶ. (४)

कुȱवÊमा गोपां करसे जन×य कुȱवďाजानं मघवȃृजीȱषन्.
कुȱवÊम ऋȽषɞ पȱपवांसं सुत×य कुȱवÊमे व×वो अमृत×य ȳश³ाः.. (५)

ह े इंď! मुझ े भी लोगǂ का र³क बनाओ. हे मघवा एवं सोमयुǣ इंď! मुझ े सबका
×वामी, ऋȱष तथा सोमपानकǶाµ बनाओ एवं ³यरȱहत धन दो. (५)

आ Æवा बृहÊतो हरयो युजाना अवाµȱगÊď सधमादो वहÊतु.
Ē ये ȱǼता Ȱदव ऋǨÊÆयाताः सुसÏमृȌासो वृषभ×य मूराः.. (६)

ह ेइंď! ȱवशाल रथ मƶ जुड़े Ɠए एवं पर×पर Ēसȃ हȯर नामक घोड़े तुÏहƶ हमारे सामने ले
आवƶ. कामवषƮ इंď के शčुनाशक, भली Ēकार माȳलश ȱकए गए एवं आकाश से आते Ɠए
घोड़े ȰदशाǓ को दो भागǂ मƶ बांट देते हƹ. (६)

इÊď ȱपब वृषधूत×य वृÖण आ यं ते Õयेन उशते जभार.
य×य मदे ¼यावयȳस Ē कृȌीयµ×य मदे अप गोčा ववथµ. (७)

ह ेइंď! पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं इȮ¼छत फल देने वाले सोम को ȱपओ. Õयेन नामक
प³ी सोमाȴभलाषी तुÏहारे ȳलए सोम लाया है. इस सोम का नशा हो जाने पर तुम शčु मनुÖयǂ
को ȱगराते एवं मेघǂ को भेदते हो. (७)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (८)

धनĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने वाल,े
शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³स ȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को हम र³ा
के ȳलए बुलाते हƹ. (८)
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सूǣ—४४ देवता—इंď

अयं ते अ×तु हयµतः सोम आ हȯरȴभः सुतः.
जुषाण इÊď हȯरȴभनµ आ गȓा ȱतȎ हȯरतं रथम्.. (१)

ह ेइंď! पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़ा गया, सुंदर एवं Ēसȃता का ȱवषय यह सोम तुÏहारे ȳलए
हो. तुम अपने हरे रंग के रथ पर बैठो एवं हȯर नामक घोड़ǂ कɡ सहायता स ेहमारे सामने
आओ. (१)

हयµȃुषसमचµयः सूयǋ हयµȃरोचयः.
ȱवǼांȴȆȱकÆवाÊहयµȈ वधµस इÊď ȱवȈा अȴभ ȴĜयः.. (२)

ह ेइंď! तुम सोम के अȴभलाषी बनकर उषा कɡ पूजा करते एवं सूयµ को Ēकाȳशत करते
हो. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ वाल,े ȱवǼान् एवं हमारी अȴभलाषा को जानने वाल ेइंď! तुम हमारी
सभी संपȳǶयǂ को बढ़ाते हो. (२)

ȁाȲमÊďो हȯरधायस ंपृȳथवƭ हȯरवपµसम्.
अधारयǽȯरतोभूµȯर भोजनं ययोरÊतहµȯरȆरत्.. (३)

इंď ने हरे रंग कɡ ȱकरणǂ वाल े×वगµलोक तथा ओषȲधयǂ के कारण हरे रंग कɡ धरती को
धारण ȱकया था. ȁावापृÇवी इंď के हȯर नामक घोड़ǂ को पयाµËत भोजन देते हƹ एवं इंď इÊहƭ
के मÉय ȱवचरण करते हƹ. (३)

ज´ानो हȯरतो वृषा ȱवȈमा भाȱत रोचनम्.
हयµȈो हȯरतं धǶ आयुधमा वąं बाȕोहµȯरम्.. (४)

हरे वणµ वाले एवं कामवषƮ इंď जÊम लेते ही सारे संसार को Ēकाȳशत कर देते हƹ. हȯर
नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď हाथǂ मƶ हरे रंग का आयुध एवं शčुǓ के Ēाण हरण करने वाला
वą रखते हƹ. (४)

इÊďो हयµÊतमजुµनं वąं शुþैरभीवृतम्.
अपावृणोǽȯरȴभरȰďȴभः सुतमुद ्गा हȯरȴभराजत.. (५)

इंď ने कमनीय, Ȉेत वणµ, Ơध Ȳमले Ɠए, वेगवान् एवं पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम को
आवरणरȱहत ȱकया ह ैएवं घोड़ǂ के साथ Ȳमलकर पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गाए ंगुफा से बाहर
ȱनकाली हƹ. (५)

सूǣ—४५ देवता—इंď
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आ मÊďैȯरÊď हȯरȴभयाµȱह मयूररोमȴभः.
मा Æवा के ȲचȲȃ यमȷÊवं न पाȳशनोऽȱत धÊवेव ताँ इȱह.. (१)

ह े इंď! मद करने वाले एवं मयूरǂ के समान रोमǂ वाले घोड़ǂ के साथ तुम इस य´ मƶ
आओ. पाशबंधक ȵजस Ēकार प³ी को फांस लेता ह,ै उसी Ēकार तुÏहƶ कोई ĒȱतबंȲधत न
करे. तुम मƝ×थल को पार करने वाले पȳथकǂ के समान उÊहƶ पार करके य´ मƶ आओ. (१)

वृčखादो वलंƝजः पुरां दमǃ अपामजः.
×थाता रथ×य हयǃरȴभ×वर इÊďो ơÓहा ȲचदाƝजः.. (२)

ह ेवृčहंता, मेघ-ȱवदारक, जलǂ को Ēेȯरत करने वाल,े शčुनगरǂ के ȱवमदµक एवं बलवान्
शčुǓ को भी नȌ करने वाल ेइंď! दोनǂ घोड़ǂ को हांकने के ȳलए हमारे सामने रथ पर बैठो.
(२)

गÏभीराँ उदधʻȯरव þतंु पुÖयȳस गा इव.
Ē सुगोपा यवस ंधेनवो यथा ğदं कुÒया इवाशत.. (३)

ह ेइंď! तुम गहरे सागरǂ को जैस ेजल स ेभरते हो एवं कुशल ¹वाले जैसे जौ आȰद से
गायǂ को पुȌ बनाते हƹ, उसी Ēकार इस यजमान को भी पुȌ करो. जैसे गाए ंजौ को ĒाËत
करती हƹ अथवा नाȳलयां बड़े तालाब मƶ पƓंचती हƹ, उसी Ēकार सोम तुÏहƶ ĒाËत होते हƹ. (३)

आ न×तुज ंरȽयɞ भरांशं न Ēȱतजानते.
वृ³ं प·वं फलमङ्कɡव धूनुहीÊď सÏपारणं वसु.. (४)

ह ेइंď! ȱपता ȵजस Ēकार समझदार पुč को अपनी संपȳǶ का एक भाग दे देता है, उसी
Ēकार हमƶ शčुपराभवकारी पुč दो. जैसे पके फल तोड़ने के ȳलए अंकुश पेड़ को कंपा देता
ह,ै उसी Ēकार तुम हमƶ अȴभलाषा पूणµ करने वाला धन दो. (४)

×वयुȯरÊď ×वराळȳस ×मȰǿȱȌः ×वयश×तरः.
स वावृधान ओजसा पुƝȌुत भवा नः सुĜव×तमः.. (५)

ह ेइंď! तुम धनवान्, ×वगµ के राजा, भले वा·य बोलने वाल ेएवं महान् कɡɉतɞशाली हो. हे
बƓतǂ Ǽारा ×तुȱत ȱकए गए इंď! तुम अपनी शȳǣ स ेबढ़ते Ɠए हमारे अȱतशयशोभन अȃ
वाल ेबनो. (५)

सूǣ—४६ देवता—इंď

युÉम×य ते वृषभ×य ×वराज उĀ×य यूनः ×थȱवर×य घृÖवेः.
अजूयµतो वȵąणो वीयाµ३णीÊď Ĝुत×य महतो महाȱन.. (१)
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ह े युǽ करने वाले, कामवषƮ, धनाȲधपȱत, समथµ, ȱनÆय-तƝण, शčुपराभवकारी,
जरारȱहत, वąधारी, तीनǂ लोकǂ मƶ Ēȳसǽ एवं महान् इंď! तुÏहारे वीरकमµ महान् हƹ. (१)

महाँ अȳस मȱहष वृÖÅयेȴभधµन×पृƟĀ सहमानो अÊयान्.
एको ȱवȈ×य भुवन×य राजा स योधया ³यया च जनान्.. (२)

ह ेपू¾य एवं उĀ इंď! तुम महान्, अपने धन को पार ले जाने वाले, शȳǣ Ǽारा शčुǓ
को हराने वाल ेएवं सम×त संसार के अकेले राजा हो. तुम शčुǓ का नाश करो एवं अपने
भǣǂ को अपने ×थान पर ơढ़ करो. (२)

Ē माčाभी ȯरȯरचे रोचमानः Ē देवेȴभɉवɞȈतो अĒतीतः.
Ē म¾मना Ȱदव इÊďः पृȳथȅाः Ēोरोमµहो अÊतȯर³ाơजीषी.. (३)

तेज×वी, सभी के Ǽारा अ´ेय एवं सोम के ×वामी इंď पवµतǂ से महान् बल मƶ देवǂ से
ȱवȳशȌ, धरती, आकाश एवं ȱवशाल अंतȯर³ से भी ȱव×तृत हƹ. (३)

उƝं गभीरं जनुषाÎयु१Āं ȱवȈȅचसमवतं मतीनाम्.
इÊďं सोमासः ĒȰदȱव सुतासः समुďं न Ğवत आ ȱवशȷÊत.. (४)

ह ेमहान्, गंभीर, ×वभाव से ही उĀ, सभी जगह ȅाËत व ×तुȱतकǶाµǓ के र³क इंď!
एक Ȱदन पहले ȱनचोड़ा गया सोम तुÏहारे पास उसी Ēकार जाता है, ȵजस Ēकार सȯरताएं
सागर मƶ समा जाती हƹ. (४)

यं सोमȲमÊď पृȳथवीȁावा गभǋ न माता ȱबभृत×Æवाया.
तं ते ȱहÊवȷÊत तमु ते मृजÊÆयÉवयµवो वृषभ पातवा उ.. (५)

ह ेइंď! धरती और आकाश तुÏहारी कामना से गभµ धारण करने वाली माता के समान
सोम को धारण करते हƹ. हे कामवषƮ इंď! अÉवयुµगण उसी सोम को तुÏहारे ȳलए Ēेȱषत करते
हƹ एवं तुÏहारे पीने के ȳलए उस ेशुǽ करते हƹ. (५)

सूǣ—४७ देवता—इंď

मƝÆवाँ इÊď वृषभो रणाय ȱपबा सोममनुÖवधं मदाय.
आ ȳसÀच×व जठरे मÉव ऊɖमɞ Æवं राजाȳस ĒȰदवः सुतानाम्.. (१)

ह ेजलवषµक एवं मƝतǂ के ×वामी इंď! तुम पुरोडाशाȰद के साथ सोमरस को संĀाम एवं
Ēसȃता के ȳलए ȱपओ. तुम मद करने वाल ेसोम को अȲधक माčा मƶ अपने पेट मƶ भरो. तुम
एक Ȱदन पहले ȱनचोड़े गए सोम के ×वामी हो. (१)

सजोषा इÊď सगणो मƝȵǻः सोमं ȱपब वृčहा शूर ȱवǼान्.
******ebook converter DEMO Watermarks*******



जȱह शčँूरप मृधो नुद×वाथाभयं कृणुȱह ȱवȈतो नः.. (२)

ह े शूर, देवǂ स े Ȳमले Ɠए, मƝतǂ से युǣ, वृčहंता एवं य´कमµ जानने वाले इंď! तुम
सोमरस ȱपओ, हमारे शčुǓ का नाश करो, Ƚहɞसकǂ का हनन करो एवं हमारे ȳलए सभी
Ēकार के अभय दो. (२)

उत ऋतुȴभऋµ तुपाः पाȱह सोमȲमÊď देवेȴभः सȶखȴभः सुतं नः.
याँ आभजो मƝतो ये ÆवाÊवहÊवृčमदधु×तुÎयमोजः.. (३)

ह ेऋतुपालक इंď! अपने Ȳमč मƝतǂ एवं देवǂ के साथ हमारे Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम को
ȱपओ. युǽ मƶ सहायता पाने के ȳलए तुमने ȵजन मƝतǂ कɡ सेवा कɡ, ȵजन मƝतǂ ने तुÏहƶ युǽ
मƶ ×वामी मानकर सहायता कɡ, उÊहƭ मƝतǂ ने तुÏहƶ पराþमी बनाया. तभी तुमने वृč का वध
ȱकया. (३)

ये ÆवाȱहहÆये मघवȃवधµÊये शाÏबरे हȯरवो ये गȱवȌौ.
ये Æवा नूनमनुमदȷÊत ȱवĒाः ȱपबेÊď सोमं सगणो मƝȵǻः.. (४)

ह ेमघवा एवं अȈǂ के ×वामी इंď! ȵजन मƝतǂ ने वृč को मारते समय तुÏहƶ बढ़ाया, शंबर
वध मƶ तुÏहारी सहायता कɡ, गायǂ के ȳलए पȴणयǂ से होने वाले युǽ मƶ साथ Ȱदया और जो
ȱवǼान् मƝद ्गण आज भी तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ, उÊहƭ मƝतǂ के साथ Ȳमलकर तुम सोम ȱपओ.
(४)

मƝÆवÊतं वृषभं वावृधानमकवाȻरɞ Ȱदȅं शासȲमÊďम्.
ȱवȈासाहमवस ेनूतनायोĀं सहोदाȲमह तं Ɠवेम.. (५)

हम मƝतǂ से युǣ, जलवषµक, बढ़ने वाले, शčुरȱहत, Ȱदȅ-गुणसंपȃ, शासनकǶाµ,
सभी शčुǓ को पराȵजत करने वाल,े उĀ तथा मƝतǂ को शȳǣ देने वाले इंď को नवीन र³ा
के ȳलए बुलाते हƹ. (५)

सूǣ—४८ देवता—इंď

सȁो ह जातो वृषभः कनीनः ĒभतुµमावदÊधसः सुत×य.
साधोः ȱपब Ēȱतकामं यथा ते रसाȳशरः Ēथमं सोÏय×य.. (१)

जलवषµक, तुरंत उÆपȃ एवं कमनीय इंď हȱव-सȱहत सोमरस धारण करने वाल ेयजमान
कɡ र³ा करƶ. हे इंď! समय-समय पर सोमपान कɡ इ¼छा होने पर तुम सब देवǂ से पहले ही
गोƟ¹ध-ȲमȴĜत सोम ȱपओ. (१)

य¾जायथा×तदहर×य कामƶऽशोः पीयूषमȱपबो ȱगȯरȎाम्.
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तं ते माता पȯर योषा जȱनčी महः ȱपतुदµम आȳसÀचदĀे.. (२)

ह ेइंď! ȵजस Ȱदन तुमने जÊम ȳलया, उसी Ȱदन तुमने Ëयास लगने पर पवµतǂ पर उÆपȃ
होने वाली सोमलता का ताजा रस ȱपया था. तुÏहारे महान् ȱपता के घर मƶ तुÏहƶ जÊम देने
वाली युवती माता ने Ơध ȱपलाने से पहले तुÏहƶ सोमरस ȱपलाया था. (२)

उप×थाय मातरमȃमैǩ ȱत¹ममपÕयदȴभ सोममूधः.
Ēयावयȃचरद ्गृÆसो अÊयाÊमहाȱन चþे पुƝधĒतीकः.. (३)

इंď ने माता के समीप जाकर अȃ मांगा. इंď ने माता के ×तनǂ मƶ Ơध के ƞप मƶ वतµमान
तेज×वी सोम को देखा. इंď शčुǓ को अपने-अपने ×थानǂ से ȱगराते Ɠए घूमने लगे एवं
अनेक Ēकार स ेअंग संचालन करके वृčहनन आȰद महान् कमµ ȱकए. (३)

उĀ×तुराषाळȴभभूÆयोजा यथावशं तÊवं चþ एषः.
ÆवȌारȲमÊďो जनुषाȴभभूयामुÖया सोममȱपब¼चमूषु.. (४)

शčुǓ को भयĒद, शीāतापूवµक शčुǓ को हराने वाले एवं शčुǓ को हराने वाले
पराþम से युǣ इंď ने अपने शरीर को इ¼छानुसार ȱवȱवध Ēकार का बनाया, अपनी शȳǣ से
ÆवȌा नामक असुर को हराया एवं चमसǂ मƶ रखे Ɠए सोम को चुरा कर ȱपया. (४)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (५)

धन-ĒाȷËत वाल े संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (५)

सूǣ—४९ देवता—इंď

शंसा महाȲमÊďं यȹ×मȷÊवȈा आ कृȌयः सोमपाः काममȅन्.
यं सुþतंु Ȳधषणे ȱवÎवतȌं घनं वृčाणां जनयÊत देवाः.. (१)

ह ेहोता! महान् इंď कɡ ×तुȱत करो. उनकɡ र³ा पाकर सभी मनुÖय य´ǂ मƶ सोम पीकर
मनोवांȲछत फल पाते हƹ. धरती, आकाश एवं सम×त देवǂ ने शोभन कमµ एवं पापनाशक इंď
को जÊम Ȱदया. ĔȒा ने इंď को संसार का अȲधपȱत बनाया. (१)

यं नु नȱकः पृतनास ु×वराजं ȱǼता तरȱत नृतमं हȯरȎाम्.
इनतमः सÆवȴभयǃ ह शूषैः पृथुąया अȲमनादायुदµ×योः.. (२)

युǽ मƶ अपने तेज से सुशोȴभत, हȯर नामक घोड़ǂ वाले रथ मƶ बैठे Ɠए, सवǃǶम नेता
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एवं युǽ मƶ सेनाǓ के दो भाग करने वाल ेइंď को कोई हरा नहƭ सकता. सेना के सवǃǶम
×वामी वह इंď शčुǓ कɡ शȳǣ सोख लेने वाले मƝतǂ के साथ तीě वेग धारण करके शčु के
Ēाण को नȌ करते हƹ. (२)

सहावा पृÆसुतरȴणनाµवाµ ȅानशी रोदसी मेहनावान्.
भगो न कारे हȅो मतीनां ȱपतेव चाƝः सुहवो वयोधाः.. (३)

बलवान् इंď शȳǣशाली घोड़े के समान संĀामǂ मƶ शčु सेना को पारकर वहां जाते हƹ एवं
धरती-आकाश को ȅाËत करके धनवान् बनते हƹ. य´ मƶ सूयµ देव के समान हवनीय एवं
कमनीय इंď ×तोताǓ के ȱपता तथा भली Ēकार बुलाए जाने पर अȃ देने वाले बनते हƹ. (३)

धताµ Ȱदवो रजस×पृȌ ऊÉवǃ रथो न वायुवµसुȴभɉनɞयुÆवान्.
³पां व×ता जȱनता सूयµ×य ȱवभǣा भागं Ȳधषणेव वाजम्.. (४)

इंď ×वगµ तथा आकाश के धारणकǶाµ, सवµč वतµमान, अपने रथ के समान ऊपर चलने
वाल,े मƝतǂ कɡ सहायता ĒाËत करने वाले, राȱč के आ¼छादक, सूयµ के जÊमदाता एवं पूवµजǂ
कɡ वाणी के समान उपभोग यो¹य कमµफल के ƞप मƶ ĒाËत अȃ का ȱवभाग करने वाल ेहƹ.
(४)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (५)

धन-ĒाȷËत वाल े संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने
वाल,े शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को
हम र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (५)

सूǣ—५० देवता—इंď

इÊďः ×वाहा ȱपबतु य×य सोम आगÆया तुĖो वृषभो मƝÆवान्.
ओƝȅचाः पृणतामेȴभरȃैरा×य हȱव×तÊव१: काममृÉयाः.. (१)

इंď ×वाहा शÍद Ǽारा Ȱदए गए सोम को ȱपए.ं ȵजन इंď का यह सोमरस है, वे य´ मƶ
आकर ȱवºनकǶाµǓ कɡ Ƚहɞसा करने वाल,े कामवषƮ एवं मƝतǂ स ेयुǣ हƹ. परम ȅापक इंď
हमारे Ǽारा Ȱदए गए सोम आȰद स ेसंतुȌ हǂ एवं हमारा Ȱदया Ɠआ हȅ इंď के शरीर कɡ
इ¼छाए ंपूरी करे. (१)

आ ते सपयूµ जवसे युनȮ¾म ययोरनु ĒȰदवः ĜुȱȌमावः.
इह Æवा धेयुहµरयः सुȳशĒ ȱपबा Æव१×य सुषुत×य चारोः.. (२)
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ह े इंď! तुम य´ मƶ शीā पƓंच सको, इसȳलए हम तुÏहारे रथ मƶ पȯरचारक ƞप घोड़े
जोड़ते हƹ. पुरातन तुम उन घोड़ǂ कɡ गȱत के अनुसार चलते हो. ह ेसुंदर ठोड़ी वाले इंď! घोड़े
तुÏहƶ य´ मƶ लावƶ. तुम आकर सुंदर एवं भली-भांȱत ȱनचोड़ा गया सोम ȱपओ. (२)

गोȴभɊमɞȲम³ंु दȲधरे सुपारȲमÊďं ¾यैÖǯाय धायसे गृणानाः.
मÊदानः सोमं पȱपवाँ ऋजीȱषÊÆसम×मÎयं पुƝधा गा इषÅय.. (३)

ऋȷÆवज् अȴभलȱषत फल देने वाल ेएवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ ȱकए जाने यो¹य इंď को
ĜेȎता और Ȳचरायु ĒाȷËत के ȱनȲमǶ गोƟ¹ध Ȳमले सोम से Ēसȃ करते हƹ. हे सोम के ×वामी
इंď! तुम Ēसȃ होते Ɠए सोमपान करो एवं हम ×तोताǓ को य´कमµ के ȱनȲमǶ बƓत सी
गाए ंदो. (३)

इमं कामं मÊदया गोȴभरȈैȆÊďवता राधसा पĒथȆ.
×वयµवो मȱतȴभ×तुÎयं ȱवĒा इÊďाय वाहः कुȳशकासो अþन्.. (४)

ह े इंď! हमारी इस धनाȴभलाषा को गायǂ, घोड़ǂ एवं दɟȷËतयुǣ धन से पूरा करो. इन
संपȳǶयǂ Ǽारा हमƶ Ēȳसǽ बनाओ. ×वगाµȰद सुख के अȴभलाषी एवं य´कमµ मƶ कुशल
कुȳशकगोčीय ऋȱषयǂ ने मंčǂ Ǽारा यह ×तुȱत कɡ है. (४)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆस ुºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (५)

धनĒाȷËत वाले संĀाम मƶ उÆसाहपूणµ, धनवान्, सकल ȱवȈ के नेता, ×तुȱतयां सुनने वाल,े
शčुǓ को भयंकर, युǽ मƶ रा³सȱवनाशकारी एवं शčुǓ के धन के ȱवजेता इंď को हम र³ा
के ȳलए बुलाते हƹ. (५)

सूǣ—५१ देवता—इंď

चषµणीधृतं मघवानमु·Çय१ȲमÊďं ȱगरो बृहतीरÎयनूषत.
वावृधानं पुƝƔतं सुवृȳǣȴभरमÆयǋ जरमाणं ȰदवेȰदवे.. (१)

मानवǂ के धारणकǶाµ, धनयुǣ, ×तुȱत-समूहǂ Ǽारा Ēशंसनीय, Ēȱत³ण बढ़ते Ɠए
×तोताǓ Ǽारा अनेक बार बुलाए गए, मरणरȱहत एवं शोभन×तुȱतयǂ Ǽारा ĒȱतȰदन ×तूयमान
इंď को हमारे ȱवशाल ×तुȱत-वचन संतुȌ करƶ. (१)

शतþतुमणµवं शाȱकनं नरं ȱगरो म इÊďमुप यȷÊत ȱवȈतः.
वाजसȽनɞ पूɌभɞदं तूɌणɞमËतुरं धामसाचमȴभषाचं ×वɉवɞदम्.. (२)

शतþतु, जल के ×वामी, मƝतǂ सȱहत सवµजगत् के नेता, अȃदाता, शčु नगरǂ के

******ebook converter DEMO Watermarks*******



भेदनकǶाµ, युǽ मƶ शीā जाने वाले, जल को Ēेȯरत करने वाले, तेज धारण करने वाल,े
शčुपराभवकारी एवं ×वगµ ĒाËत कराने वाल ेइंď के पास हमारी ×तुȱतयां सभी Ēकार से पƓंचƶ.
(२)

आकरे वसोजµȯरता पन×यतेऽनेहसः ×तुभ इÊďो Ɵव×यȱत.
ȱवव×वतः सदन आ ȱह ȱपȱĒये सčासामȴभमाȱतहनं ×तुȱह.. (३)

शčुǓ का बल नȌ करने वाल ेइंď कɡ धन के साधन युǽ मƶ सब ×तुȱत करते हƹ. वह
पापरȱहत इंď ×तुȱतयǂ को ×वीकार करते हƹ एवं यजमान के घर मƶ सोमपान स ेपरम Ēसȃ
होते हƹ. ह ेȱवȈȲमč! शčुǓ का पराभव एवं संहार करने वाले इंď कɡ ×तुȱत करो. (३)

नृणामु Æवा नृतमं गीɌभɞƝ·थैरȴभ Ē वीरमचµता सबाधः.
सं सहसे पुƝमायो ȵजहीते नमो अ×य ĒȰदव एक ईशे.. (४)

ह ेमनुÖयǂ के उǶम नेता एवं परमवीर इंď! रा³सǂ Ǽारा बाȲधत ऋȷÆवज् ×तुȱतयǂ एवं
उ·थǂ स ेĒमुख ƞप स े तुÏहारी पूजा करते हƹ. वृčहनन आȰद Ēȳसǽ कमµ करने वाले इंď
शȳǣ पाने के ȳलए गमन करते हƹ. एकमाč पुरातन एवं सवµ जगत् के ×वामी इंď को नम×कार
है. (४)

पूवƮर×य ȱनȸÖषधो मÆयƷषु पुƞ वसूȱन पृȳथवी ȱबभɉतɞ.
इÊďाय ȁाव ओषधीƝतापो रȽयɞ र³ȷÊत जीरयो वनाȱन.. (५)

मनुÖयǂ पर इंď अनेक Ēकार से अनुशासन करते हƹ. इंď के ȳलए धरती नाना Ēकार के
धन धारण करती है. ×वगµ, ओषȲधयां, जल, मनुÖय एवं वन इंď के ȱनȲमǶ धनǂ कɡ र³ा करते
हƹ. (५)

तुÎयं ĔȒाȴण ȱगर इÊď तुÎयं सčा दȲधरे हȯरवो जुष×व.
बोÉया३ȱपरवसो नूतन×य सखे वसो जȯरतृÎयो वयो धाः.. (६)

ह ेअȈǂ के ×वामी इंď! ऋȷÆवज् तुÏहारे ȱनȲमǶ ×तोč एवं ×तुȱत मंč वा×तव मƶ धारण
करते हƹ. तुम उनका सेवन करो. ह ेसबको ȱनवास देने वाले, सखा एवं ȅाËत इंď! तुÏहारे
ȱनȲमǶ Ȱदए गए अȴभनव हȱव को जानो तथा ×तुȱतकǶाµǓ को अȃ दो. (६)

इÊď मƝÆव इह पाȱह सोमं यथा शायाµते अȱपबः सुत×य.
तव Ēणीती तव शूर शमµȃा ȱववसȷÊत कवयः सुय´ाः.. (७)

ह ेमƝतǂ से युǣ इंď! तुमने राजा शायाµत के य´ मƶ ȵजस Ēकार सोमरस ȱपआ था, उसी
Ēकार इस य´ मƶ भी ȱपओ. हे शूर! तुÏहारे बाधाहीन ȱनवास मƶ Ȯ×थत शोभन य´ करने वाले
बुȵǽमान् तुÏहƶ हȅ देकर तुÏहारी सेवा करते हƹ. (७)
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स वावशान इह पाȱह सोमं मƝȵǻȯरÊď सȶखȴभः सुतं नः.
जातं यǷवा पȯर देवा अभूषÊमह ेभराय पुƝƔत ȱवȈे.. (८)

ह ेइंď! सोमरस पीने कɡ अȴभलाषा करते Ɠए तुम अपने Ȳमč मƝतǂ के साथ इस य´ मƶ
आओ एवं हमारे Ǽारा ȱनचोड़ा गया सोम ȱपओ. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुÏहारे जÊम
लेते ही सब देवǂ ने तुÏहƶ महान् युǽ के ȳलए ȱवभूȱषत ȱकया. (८)

अËतूयƷ मƝत आȱपरेषोऽमÊदȲȃÊďमनु दाȱतवाराः.
तेȴभः साकं ȱपबतु वृčखादः सुतं सोमं दाशुषः ×वे सध×थे.. (९)

ह ेमƝतो! जलवषµण कɡ Ēेरणा के कारण इंď तुÏहारे Ȳमč हƹ. मƝतǂ ने इंď को Ēसȃ
ȱकया था. वृčहंता इंď उनके साथ यजमान के अपने घर मƶ ȱनचोड़े गए सोम को ȱपए.ं (९)

इदं ȓÊवोजसा सुतं राधानां पते. ȱपबा Æव१×य ȱगवµणः.. (१०)

ह ेधन के ×वामी एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा पूजनीय इंď! तुÏहारे उǿेÕय से शȳǣ Ǽारा ȱनचोड़े
गए सोम को जÒदɟ ȱपओ. (१०)

य×ते अनु ×वधामसÆसुते ȱन य¼छ तÊवम्. स Æवा ममǶु सोÏयम्.. (११)

ह ेइंď! हȅ अȃ के पȆात् तुÏहारे ȳलए जो सोम ȱनचोड़ा गया ह,ै उस मƶ अपने शरीर
को डुबो दो. सोमपान के यो¹य तुमको वह सोमरस Ēसȃ करे. (११)

Ē ते अȋोतु कुÛयो: ĒेÊď ĔȒणा ȳशरः. Ē बाƓ शूर राधसे.. (१२)

ह े इंď! वह सोमरस तुÏहारी दोनǂ कोखǂ को भर दे. ×तोčǂ के साथ ȱनचोड़ा गया वह
सोम तुÏहारे शरीर को ȅाËत करे. ह ेशूर! यह सोम धन के ȳलए तुÏहारी भुजाǓ को ȅाËत
करे. (१२)

सूǣ—५२ देवता—इंď

धानावÊतं करȮÏभणमपूपवÊतमुȮ·थनम्. इÊď Ēातजुµष×व नः.. (१)

ह ेइंď! भुने Ɠए जौ वाल,े दही से Ȳमल ेसǶुǓ से युǣ, पुरोडाश सȱहत एवं उ·थ मंčǂ
के उ¼चारणपूवµक Ēातःकाल के य´ मƶ Ȱदए गए सोम का तुम सेवन करो. (१)

पुरोळाशं पचÆयं जुष×वेÊďा गुर×व च. तुÎयं हȅाȱन ȳसĞते.. (२)

ह ेइंď! तुम पके Ɠए पुरोडाश का भ³ण करो एवं उस ेभ³ण करने के ȳलए ĒयÆन करो.
हवन यो¹य पुराडोश तुÏहारे ȳलए जाता है. (२)
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पुरोळाशं च नो घसो जोषयास ेȱगरȆ नः. वधूयुȯरव योषणाम्.. (३)

ह ेइंď! हमारे पुरोडाश को खाओ तथा हमारी ×तुȱतयǂ का उसी Ēकार सेवन करो, ȵजस
Ēकार कामी पुƝष सुंदर नारी कɡ सेवा करता है. (३)

पुरोळाशं सनĜुत Ēातःसावे जुष×व नः. इÊď þतुɉहɞ ते बृहन्.. (४)

ह ेपुराण होने के नाते Ēȳसǽ इंď! इस Ēातःकालीन य´ मƶ हमारे पुरोडाश का भ³ण
करो. इससे तुÏहारा कमµ महान् होगा. (४)

माÉयȵÊदन×य सवन×य धानाः पुरोळाशȲमÊď कृÖवेह चाƝम्.
Ē यÆ×तोता जȯरता तूÅयµथǃ वृषायमाण उप गीɌभɞरीǩे.. (५)

ह ेइंď! दोपहर के य´ मƶ भुने Ɠए जौ के शोभन पुरोडाश का यहां आकर भ³ण करो.
तुÏहारी सेवा मƶ तÆपर, तुÏहारी ×तुȱत करने के ȳलए बैल के समान इधर-उधर शीāता स ेघूमने
वाला ×तोता तुÏहारी उǶम ×तुȱत जब करता है, तब तुम पुरोडाश खाते हो. (५)

तृतीये धानाः सवने पुƝȌुत पुरोळाशमाƓतं मामह×व नः.
ऋभुमÊतं वाजवÊतं Æवा कवे Ēय×वÊत उप ȳश³ेम धीȱतȴभः.. (६)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुȱत ȱकए गए इंď! तृतीय सवन अथाµत् संÉयाकालीन य´ मƶ हमारे भुने
Ɠए जौ एवं हवन ȱकए गए पुरोडाश को भ³ण Ǽारा महान् बनाओ. ह े ऋभुǓ स े युǣ,
धनयुǣ पुčǂ वाल ेतथा कȱव इंď! हम हȅ हाथ मƶ लेकर ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ.
(६)

पूषÅवते ते चकृमा करÏभं हȯरवते हयµȈाय धानाः.
अपूपमȵǽ सगणो मƝȵǻः सोमं ȱपब वृčहा शूर ȱवǼान्.. (७)

ह ेसूयµ सȱहत इंď! हम तुÏहारे ȳलए दही Ȳमला सǶू तैयार करते हƹ. ह ेहȯर नामक एवं हरे
रंग के घोड़ǂ वाल े इंď! तुÏहारे ȳलए हम जौ भूनते हƹ. तुम मƝतǂ के साथ आकर पुरोडाश
खाओ. ह ेवृčनाशक, शूर एवं ȱवǼान् इंď! तुम सोम ȱपओ. (७)

Ēȱत धाना भरत तूयम×मै पुरोळाशं वीरतमाय नृणाम्.
ȰदवेȰदवे सơशीȯरÊď तुÎयं वधµÊतु Æवा सोमपेयाय धृÖणो.. (८)

ह े अÉवयुµगण! मनुÖयǂ मƶ वीरतम इंď के ȳलए शीā भुने जौ तथा पुरोडाश दो. हे
शčुपराभवकारी इंď! तुÏहƭ को लÛय करके ĒȱतȰदन कɡ गई एक सौ ×तुȱतयां तुÏहƶ सोमपान
के ȳलए उÆसाहपूणµ करƶ. (८)

सूǣ—५३ देवता—इंď, पवµत आȰद
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इÊďापवµता बृहता रथेन वामीȯरष आ वहतं सुवीराः.
वीतं हȅाÊयÉवरेषु देवा वधƷथां गीɌभɞȯरळया मदÊता.. (१)

ह ेइंď एवं पवµत! तुम बड़े रथ Ǽारा शोभन एवं पुč-सȱहत अȃ लाओ. हे देव! हमारे य´
मƶ हȅ का भ³ण करो एवं उससे Ēसȃ होकर हमारे ×तुȱत वचनǂ Ǽारा वृȵǽ ĒाËत करो. (१)

ȱतȎा सु कं मघवÊमा परा गाः सोम×य नु Æवा सुषुत×य यȴ³.
ȱपतुनµ पुčः ȳसचमा रभे त इÊď ×वाȰदȎया ȱगरा शचीवः.. (२)

ह ेमघवा! इस य´ मƶ तुम कुछ समय सुखपूवµक रहो. यहां से जाओ मत. हम भली
Ēकार ȱनचोड़े गए सोम से शीā ही तुÏहारा य´ करते हƹ. हे शȳǣशाली इंď! पुč ȵजस Ēकार
ȱपता के व×č का छोर पकड़ लेता है, उसी Ēकार हम मधुर ×तुȱतयां बोलते Ɠए तुÏहारा व×č
पकड़ते हƹ. (२)

शंसावाÉवयǃ Ēȱत मे गृणीहीÊďाय वाहः कृणवाव जुȌम्.
एदं बɉहɞयµजमान×य सीदाथा च भूƟ·थȲमÊďाय श×तम्.. (३)

ह ेअÉवयुµ! हम दोनǂ ×तुȱत करƶगे. तुम मुझ ेउǶर दो. हम दोनǂ इंď के ȳलए ȱĒय ×तुȱतयां
करƶगे. तुम यजमान के कुशǂ पर बैठो. हम दोनǂ Ǽारा इंď के ȳलए ȱकया गया उ·थ Ēशंसनीय
हो. (३)

जायेद×तं मघवÊÆसेƟ योȱन×तȰदǷवा युǣा हरयो वहÊतु.
यदा कदा च सुनवाम सोममȷ¹नȌ्वा Ơतो धÊवाÆय¼छ.. (४)

ह े मघवा! पÆनी ही घर ह ै एवं वही पुƝष कɡ योȱन है. हȯर नामक घोड़े तुÏहƶ उसी
पÆनीयुǣ घर मƶ ल ेजावƶ. हम जब कभी सोमरस ȱनचोड़ƶ, तब तुÏहारा Ơत अȷ¹न तुÏहारे सामने
आ जाए. (४)

परा याȱह मघवȃा च याहीÊď ĕातƝभयčा ते अथµम्.
यčा रथ×य बृहतो ȱनधानं ȱवमोचनं वाȵजनो रासभ×य.. (५)

ह ेधन के ×वामी इंď! तुम या तो इस य´ स ेअपने ȱनवास×थान पर जाओ अथवा इस
य´ मƶ आओ. ह े भरणकǶाµ इंď! दोनǂ ×थानǂ पर तुÏहारा Ēयोजन है. वहां जाने के ȳलए
अपने ȱवशाल रथ पर बैठो तथा यहां रहने के ȳलए ȱहनȱहनाते Ɠए घोड़ǂ को रथ स ेअलग कर
दो. (५)

अपाः सोमम×तȲमÊď Ē याȱह कÒयाणीजाµया सुरणं गृह ेते.
यčा रथ×य बृहतो ȱनधानं ȱवमोचनं वाȵजनो दȴ³णावत्.. (६)

ह े इंď! यहƭ ठहर कर सोम ȱपओ और अपने घर जाओ. तुÏहारे घर मƶ सुंदरी एवं
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कÒयाणी पÆनी है. घर जाने के ȳलए तुम अपने ȱवशाल रथ पर बैठो अथवा यहां ठहरने के
ȳलए घोड़ǂ को खोलकर खाने-पीने दो. (६)

इमे भोजा अȲǤरसो ȱवƞपा Ȱदव×पुčासो असुर×य वीराः.
ȱवȈाȲमčाय ददतो मघाȱन सहĞसावे Ē ȱतरÊत आयुः.. (७)

ह े इंď! य´ करने वाल े ये सुदासवंशी भोज नामक ³ȱčय, उनके याजक अनेक
अंȱगरागोčीय ऋȱष एवं देवǂ स ेबलवान् Ɲď के पुč मƝत् इस अȈमेध य´ मƶ गुƝ ȱवȈाȲमč
को महान् धन देते Ɠए मेरे धन को बढ़ावƶ. (७)

ƞपंƞपं मघवा बोभवीȱत मायाः कृÅवान×तÊवं१ पȯर ×वाम्.
ȱčयµȰǿवः पȯर मुƔतµमागाÆ×वैमµÊčैरनृतुपा ऋतावा.. (८)

इंď इ¼छानुसार ƞप बदल लेते हƹ. माया करते Ɠए इंď अपने शरीर को नाना Ēकार का
बनाते हƹ. सÆययुǣ होकर भी ȱबना ऋतु के सोमपान करने वाले इंď अपने ×तुȱत-मंčǂ से
बुलाए जाने पर एक मुƔतµ मƶ ×वगµलोक से तीनǂ सवनǂ के य´ǂ मƶ पƓंच जाते हƹ. (८)

महाँ ऋȱषदƷवजा देवजूतोऽ×तÎनाȹÆसÊधुमणµवं नृच³ाः.
ȱवȈाȲमčो यदवहÆसुदासमȱĒयायत कुȳशकेȴभȯरÊďः.. (९)

महान्, इंȰďयǂ स ेपरवतƮ अथµ देखने वाल,े उ¾¾वल तेज उÆपȃ करने वाले, तेजǂ Ǽारा
आकृȌ व मनुÖयǂ के उपदेशक ȱवȈाȲमč ने जलपूणµ सȯरता को रोक Ȱदया था. जब ȱवȈाȲमč
ने सुदास का य´ कराया, तब इंď ने कुȳशकगोčीय ऋȱषयǂ के साथ Ēेम का आचरण ȱकया.
(९)

हंसाइव कृणुथ ȊोकमȰďȴभमµदÊतो गीɌभɞरÉवरे सुते सचा.
देवेȴभɉवɞĒा ऋषयो नृच³सो ȱव ȱपबÉवं कुȳशकाः सोÏयं मधु.. (१०)

ह ेȱवĒो, ऋȱषयǂ व नेताǓ को उपदेश देने वालो एवं कुȳशक गोč मƶ उÆपȃ पुčो! य´
मƶ पÆथरǂ Ǽारा सोम ȱनचोड़े जाने पर तुम ×तुȱतयǂ Ǽारा देवǂ को Ēसȃ करते Ɠए हंसǂ के
समान मंčǂ का उ¼चारण करो तथा देवǂ के साथ सोम ȱपओ. (१०)

उप Ēेत कुȳशकाȆेतयÉवमȈं राये Ē मुÀचता सुदासः.
राजा वृčं जङ्घनÆĒागपागुदगथा यजाते वर आ पृȳथȅाः.. (११)

ह े कुȳशकगोčीय पुčो! अȈ के पास जाओ एवं सावधान रहो. राजा सुदास का अȈ
Ȱदȷ¹वजय Ǽारा धन पाने के ȳलए छोड़ दो. राजा इंď ने वृč को पूवµ, पȴȆम एवं उǶर ȰदशाǓ
मƶ मारा था. राजा सुदास पृÇवी के उǶम भाग मƶ य´ करƶ. (११)

य इमे रोदसी उभे अहȲमÊďमतुȌवम्. ȱवȈाȲमč×य र³ȱत ĔȒेदं भारतं जनम्.. (१२)
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ह े पुčो! मƹ ȱवȈाȲमč धरती और आकाश Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत कराता Ɣं. यह ×तोč
भरतवंशीय लोगǂ कɡ र³ा करे. (१२)

ȱवȈाȲमčा अरासत ĔȒेÊďाय वȵąणे. करȰदȃः सुराधसः.. (१३)

हम ȱवȈाȲमč के पुčǂ ने वąधारी इंď का ×तोč ȱकया. इंď हमƶ शोभन धन वाला करƶ.
(१३)

Ƚकɞ ते कृÅवȷÊत कɡकटेष ुगावो नाȳशरं Ɵğे न तपȷÊत घमµम्.
आ नो भर ĒमगÊद×य वेदो नैचाशाखं मघवđÊधया नः.. (१४)

ह ेइंď! अनायµ लोगǂ के जनपदǂ मƶ गाए ंतुÏहारे ȳलए कुछ भी नहƭ करƶगी. न वे सोमरस
मƶ Ȳमलाने के ȳलए Ơध देती हƹ और न य´पाč को अपने Ơध से दɟËत कर सकती हƹ. हे
मघवा! वे गाए ंहमारे पास ले आओ और Ēमगंद का धन भी हमƶ दो. तुम नीच वंश वाले लोगǂ
का धन हमƶ Ēदान करो. (१४)

ससपµरीरमȽतɞ बाधमाना बृहȹÊममाय जमदȷ¹नदǶा.
आ सूयµ×य Ɵȱहता ततान Ĝवो देवेÖवमृतमजुयµम्.. (१५)

अȷ¹न Ē¾वȳलत करने वाले ऋȱषयǂ Ǽारा हमƶ दɟ गई, अ´ान को रोकने वाली एवं शÍद
के ƞप मƶ सब जगह फैलने वाली वाणी बृहद ्ƞप धारण करती है. सूयµ कɡ पुčी वाणी-देवता
इंď आȰद देवǂ के समीप ³यरȱहत एवं अमृतƞप अȃ का ȱवचार करती है. (१५)

ससपµरीरभरǶूयमेÎयोऽȲध Ĝवः पाÀचजÊयास ुकृȱȌषु.
सा पÛया३ नȅमायुदµधाना यां मे पलȹ×तजमद¹नयो दƟः.. (१६)

ĔाȒण, ³ȱčय, वैÕय, शूď एवं ȱनषादǂ के धन से अȲधक धन गȁपȁ ƞप मƶ ȱव×तृत
वा¹देवता हमƶ शीā Ēदान करƶ. दɟघाµयु वाले जमदȷ¹न आȰद ऋȱषयǂ ने जो वाणी मुझ ेदɟ, वह
सूयµƞपी वाणी मुझ ेनवीन अȃ वाला बनावे. (१६)

Ȯ×थरौ गावौ भवतां वीळुर³ो मेषा ȱव वɉहɞ मा युगं ȱव शाȯर.
इÊďः पातÒये ददतां शरीतोरȯरȌनेमे अȴभ नः सच×व.. (१७)

गȱतशील अȈ Ȯ×थर हो. रथ का धुरा ơढ़ हो. दंड एवं जुआ न टूटे. ȱगरने वाली कɡलǂ
को टूटने से पहले ही इंď धारण करƶ. ह ेनȌ न होने वाल ेनेȲमयुǣ रथ! हमारे सामने आओ.
(१७)

बलं धेȱह तनूष ुनो बलȲमÊďानळुÆसु नः.
बलं तोकाय तनयाय जीवस ेÆवं ȱह बलदा अȳस.. (१८)
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ह ेइंď! हमारे शरीरǂ मƶ बल दो एवं हमारे बैलǂ को बलवान् करो. ह ेबल देने वाल ेइंď!
हमारे पुč एवं पौčǂ को Ȳचरजीवी होने के ȳलए बल दो. (१८)

अȴभ ȅय×व खȰदर×य सारमोजो धेȱह ×पÊदने ȿशɞशपायाम्.
अ³ वीळो वीȳळत वीळय×व मा यामाद×मादव जीȱहपो नः.. (१९)

ह ेइंď! हमारे रथ के सार ƞप खȰदर तथा शीशम के काठ को ơढ़ करो. ह ेजुए! हमने
तुÏहƶ ơढ़ बनाया है. तुम ơढ़ बनो. इस चलते Ɠए रथ से हमƶ ȱगरा नहƭ देना. (१९)

अयम×माÊवन×पȱतमाµ च हा मा च रीȯरषत्.
×व×Æया गृहेÎय आवसा आ ȱवमोचनात्.. (२०)

वन×पȱतयǂ से बना Ɠआ यह रथ हमƶ न छोड़े और न ȱवनȌ करे. हम लोग जब तक घर
न पƓंचƶ, जब तक हमारा रथ चल ेऔर जब तक हम रथ स ेघोड़े अलग न कर दƶ, तब तक
हमारा कÒयाण हो. (२०)

इÊďोȱतȴभबµƓलाȴभनǃ अȁ या¼ĄेȎाȴभमµघवÀछूर ȵजÊव.
यो नो ǼेÖǭधरः स×पदɟȌ यमु ȱǼÖम×तमु Ēाणो जहातु.. (२१)

ह ेशूर एवं धन×वामी इंď! हम शčुȱवनाशकाȯरयǂ को ĜेȎ एवं ȱवȱवध र³ा उपायǂ Ǽारा
Ēसȃ करो. जो हमसे Ǽेष करे, वे नीचे ȱगरे तथा हम ȵजससे Ǽेष करƶ उसे आप Æयाग दƶ.
(२१)

परशंु ȲचȱǼ तपȱत ȳशÏबल ंȲचȱǼ वृȆȱत.
उखा ȲचȰदÊď येषÊती Ēय×ता फेनम×यȱत.. (२२)

ह े इंď! हमारे शčु कुÒहाड़ी को देखकर वृ³ के समान संतËत हǂ, सेमल के फूल के
समान अनायास ही उनके अंग ȱगर पड़ƶ एवं हमारे मंčबल स ेवे भोजन पकाने वाली हांडी के
समान मंुह से फेन ȱगरावƶ. (२२)

न सायक×य Ȳचȱकते जनासो लोधं नयȷÊत पशु मÊयमानाः.
नावाȵजनं वाȵजना हासयȷÊत न गदµभं पुरो अȈाȃयȷÊत.. (२३)

ह ेमनुÖयो! तुम ȱवȈाȲमč के मंčǂ कɡ शȳǣ नहƭ जानते हो. तप×या नȌ होने के लोभ से
चुप बैठे Ɠए मुझ ेतुम पशु के समान बांधकर ल ेजा रह ेहो. सवµ´ मूखµ कɡ हंसी नहƭ उड़ाता
और न गधे को घोड़े के सामने लाया जाता है. (२३)

इम इÊď भरत×य पुčा अपȱपÆवं Ȳचȱकतुनµ ĒȱपÆवम्.
ȱहÊवÊÆयȈमरणं न ȱनÆयं ¾यावाज ंपȯर णयÊÆयाजौ.. (२४)
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ह े इंď! भरतवंशी-³ȱčय वȳशȎ Ơर होना जानते हƹ, Ȳमलना नहƭ जानते. वे संĀाम मƶ
वȳशȎगोčीय जनǂ के Ēȱत स¼चे शčु के समान घोड़े दौड़ाते हƹ एवं धनुष उठाते हƹ. (२४)

सूǣ—५४ देवता—ȱवȈेदेव

इमं महे ȱवदÇयाय शूषं शȈÆकृÆव ईǳाय Ē जĕुः.
शृणोतु नो दÏयेȴभरनीकैः शृणोÆवȷ¹नɈदɞȅैरजĞः.. (१)

सब लोग महान्, य´ मƶ मंथन Ǽारा उÆपȃ एवं सबके Ǽारा ×तुȱत यो¹य अȷ¹न को लÛय
करके यह सुखकर ×तोč बार-बार बोलते हƹ. अȷ¹न शčुǓ का दमन करने मƶ कुशल, तेज से
युǣ एवं Ȱदȅतेज स ेȱनरंतर Ȳमȳलत होकर हमारे इस ×तोč को सुने. (१)

मȱह महे Ȱदवे अचाµ पृȳथȅ ैकामो म इ¼छÀचरȱत Ēजानन्.
ययोहµ ×तोमे ȱवदथेष ुदेवाः सपयµवो मादयÊते सचायोः.. (२)

ह े×तोता! तुम महान् आकाश एवं महती पृÇवी के महǷव को जानते Ɠए उनकɡ ×तुȱत
करो. मेरा मनोरथ सभी भोगǂ कɡ अȴभलाषा करता है. मानवǂ के य´ǂ मƶ धरती-आकाश कɡ
सेवा के इ¼छुक देवगण Ȳमलकर ×तुȱत करने मƶ Ēसȃ होते हƹ. (२)

युवोऋµ तं रोदसी सÆयम×तु महे ष ुणः सुȱवताय Ē भूतम्.
इदं Ȱदवे नमो अ¹ने पृȳथȅै सपयाµȲम Ēयसा याȲम रÆनम्.. (३)

ह ेधरती-आकाश! तुÏहारी ×तुȱत वा×तȱवक बने. तुम हमारे य´ǂ कɡ समाȷËत एवं हमƶ
महान् अÎयुदय देने मƶ समथµ बनो. हे अȷ¹न! धरती एवं आकाश को नम×कार है. मƹ हȱव से
उनकɡ सेवा करता Ɣ ंएवं उनसे धन मांगता Ɣं. (३)

उतो ȱह वां पूȅाµ आȱवȱवď ऋतावरी सÆयवाचः.
नरȴȆǼां सȲमथे शूरसातौ ववȵÊदरे पृȳथȱव वेȱवदानाः.. (४)

ह ेसÆयधारक धरती और आकाश! पुरातन सÆयवादɟ ऋȱषयǂ ने तुमसे वांȲछत व×तुएं
ĒाËत कɡ थƭ. ह ेपृÇवी! युǽ मƶ जाने वाले लोग भी तुÏहारा महǷव जानते Ɠए तुÏहारी वंदना
करते हƹ. (४)

को अǽा वेद क इह Ē वोचǿेवाँ अ¼छा पÇया३का समेȱत.
दơĜ एषामवमा सदांȳस परेष ुया गुȓेषु ěतेषु.. (५)

उस सÆय बात को कौन जानता ह?ै उसे कौन करता है? देवǂ के सामने कौन सा मागµ
भली-भांȱत जाता है? ×वगµ मƶ Ȯ×थत देव×थानǂ से नीचे जो ×थान Ȱदखाई देते हƹ एवं जो उǶम
तथा कȌसाÉय ěतǂ Ǽारा ĒाËत होते हƹ, उन ×थानǂ को कौन सा मागµ जाता ह?ै (५)
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कȱवनृµच³ा अȴभ षीमचȌ ऋत×य योना ȱवघृते मदÊती.
नाना चþाते सदनं यथा वेः समानेन þतुना संȱवदाने.. (६)

कȱव एवं मानवǂ को देखने वाल े सूयµ इस धरती-आकाश को सभी जगह देखते हƹ.
Ēसȃ, जल एवं ओषȲधयǂ को धारण करने वाले तथा समान कमǄ Ǽारा एकता को ĒाËत
धरती-आकाश जल के उÆपȳǶ ×थल अंतȯर³ मƶ इस Ēकार अलग-अलग ×थानǂ मƶ रहते हƹ,
जैसे प³ी अपने घǂसले अलग-अलग बनाते हƹ. (६)

समाÊया ȱवयुते ƠरेअÊते Đुवे पदे त×थतुजाµगƞके.
उत ×वसारा युवती भवÊती आƟ Ĕुवाते Ȳमथुनाȱन नाम.. (७)

एक-Ơसरे से एकता को ĒाËत, पृथक् पृथक् Ȯ×थत एवं ȱवनाशरȱहत धरती-आकाश
जागƞक होकर Ȯ×थर अंतȯर³ मƶ इस Ēकार Ȯ×थत हƹ, जैस े दो जवान बȱहनƶ हǂ. वे दोनǂ
Ȳमलकर जोड़े का नाम ĒाËत करती हƹ. (७)

ȱवȈेदेते जȱनमा सं ȱवȱवǣो महो देवाȸÊबĕती न ȅथेते.
एजदĐु्वं पÆयते ȱवȈमेकं चरÆपतȱč ȱवषुणां ȱव जातम्.. (८)

ये धरती-आकाश सम×त व×तुǓ का ȱवभाग करते हƹ एवं महान् देवǂ को धारण करके
भी Ɵःखी नहƭ होते. जंगम एवं ×थावर ȱवȈ एकमाč धरती को ĒाËत करता है. चंचल प³ी
नाना ƞप धारण करके इनके बीच मƶ Ȯ×थत होते हƹ. (८)

सना पुराणमÉयेÏयाराÊमहः ȱपतुजµȱनतुजाµȲम तȃः.
देवासो यč पȱनतार एवैƝरो पȳथ ȅुते त×थुरÊतः.. (९)

महान्, सबके पालक एवं जननकǶाµ आकाश का सनातनÆव, Ēाचीनता एवं एक ही
×थान स ेअपना तथा उसका जÊम मƹ जानता Ɣं. इसȳलए मƹ उसे अपनी बȱहन ×वीकार करता
Ɣं. उस आकाश के ȱव×तीणµ मागµ मƶ ȴभȃ-ȴभȃ देव अपने-अपने वाहनǂ सȱहत ×तुȱत करते
Ɠए Ȯ×थत हƹ. (९)

इमं ×तोमं रोदसी Ē ĔवीÏयृƠदराः शृणवȃȷ¹नȵजȕः.
Ȳमčः सĖाजो वƝणो युवान आȰदÆयासः कवयः पĒथानाः.. (१०)

ह ेधरती-आकाश! हम तुÏहारे इस ×तोč को बोलते हƹ. सोमरस पेट मƶ रखने वाले, अȷ¹न
ƞपी ȵजȕा स े युǣ, भली-भांȱत दɟËत, ȱनÆय तƝण, þांतदशƮ एवं अपने-अपने कमǄ का
ȱव×तार करने वाल ेȲमč, वƝण एवं आȰदÆय इस ×तोč को सुनƶ. (१०)

ȱहरÅयपाȴणः सȱवता सुȵजȕȸ×čरा Ȱदवो ȱवदथे पÆयमानः.
देवेष ुच सȱवतः ȊोकमĜेराद×मÎयमा सुव सवµताȱतम्.. (११)
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देने के ȱनȲमǶ हाथ मƶ सोना ȳलए Ɠए एवं शोभन वचनǂ वाल ेसȱवता देव य´ के तीनǂ
सवनǂ मƶ आकाश से आते हƹ. ह े सȱवता! ×तोताǓ का ×तोč ĒाËत करो एवं हमारे ȳलए
सम×त अȴभलȱषत फल Ēदान करो. (११)

सुकृÆसुपाȴणः ×ववाँ ऋतावा देव×ÆवȌावसे ताȱन नो धात्.
पूषÅवÊत ऋभवो मादयÉवमूÉवµĀावाणो अÉवरमतȌ.. (१२)

शोभन जगत् के कǶाµ, सुंदर हाथ वाल,े धनयुǣ एवं सÆय संकÒप ÆवȌा देव र³ा के
ȳलए हमƶ अȴभलȱषत फल दƶ. ह ेऋभुओ! तुम पूषा के साथ Ȳमलकर हमƶ Ēसȃ करो, ·यǂȱक
सोम ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर उठाने वाले ऋȷÆवजǂ ने यह य´ ȱकया है. (१२)

ȱवȁुďथा मƝत ऋȱȌमÊतो Ȱदवो मयाµ ऋतजाता अयासः.
सर×वती शृणवÊयȳ´यासो धाता रȽयɞ सहवीरं तुरासः.. (१३)

तेज×वी रथǂ वाले, ऋȱȌ नामक आयुध युǣ, ȁोतमान, शčुǓ को मारने वाले, य´ से
उÆपȃ, ȱनÆय गȱतशील एवं य´ के यो¹य मƝद ्गण तथा सर×वती हमारे ×तोč को सुनƶ. हे
शीāता करने वाल ेमƝतो! हमƶ पुčǂ सȱहत धन दो. (१३)

ȱवÖणंु ×तोमासः पुƝद×ममकाµ भग×येव काȯरणो यामȱन ¹मन्.
उƝþमः ककुहो य×य पूवƮनµ मधµȷÊत युवतयो जȱनčीः.. (१४)

हमारा यह धनमूलक ×तोč तथा पू¾य मंč ȱनÆय ȱव×तृत इस य´ मƶ बƓकमाµ ȱवÖणु को
ĒाËत हो. सबको जÊम देने वाली एवं पर×पर Ơर Ȯ×थत Ȱदशाए ंउनकɡ आ´ा का उÒलंघन नहƭ
करतƭ. ȱवÖणु का पादȱव³ेप महान् है. (१४)

इÊďो ȱवȈैवƮयƺ३: पÆयमान उभे आ पĒौ रोदसी मȱहÆवा.
पुरÊदरो वृčहा धृÖणुषेणः सङ् गृÎया न आ भरा भूȯर पȈः.. (१५)

सम×त सामÇयǄ स ेयुǣ इंď ने अपनी मȱहमा स ेधरती और आकाश दोनǂ को पूणµ कर
Ȱदया है. शčु नगरǂ का Éवंस करने वाल,े वृčȱवनाशक एवं शčुपराभवकाȯरणी सेना के ×वामी
इंď! तुम पशुǓ को एकč करके अȲधक माčा मƶ हमƶ दो. (१५)

नासÆया मे ȱपतरा बÊधुपृ¼छा सजाÆयमȴȈनोȆाƝ नाम.
युवं ȱह ×थो रȱयदौ नो रयीणां दाčं र³ेथे अकवैरदÍधा.. (१६)

ह ेबंधुǓ कɡ अȴभलाषा जानने के इ¼छुक अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे पालनकǶाµ बनो.
तुम दोनǂ का Ȳमलन अÆयंत सुंदर है. तुम दोनǂ हमारे ȳलए महान् धन देने वाले बनो. तुÏहारा
कोई ȱतर×कार नहƭ कर सकता. हȱव देने वाले हमƶ उǶम कमǄ से रȴ³त करो. (१६)

महǶǼः कवयȆाƝ नाम यǽ देवा भवथ ȱवȈ इÊďे.
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सख ऋभुȴभः पुƝƔत ȱĒयेȴभȯरमां Ȳधयं सातये त³ता नः.. (१७)

ह े मेधावी देवो! ȵजस कमµ स े तुमने इंďलोक मƶ देवÆव ĒाËत ȱकया है, तुÏहारे वे कमµ
महान् हƹ. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं ऋभुǓ के साथी इंď! हमारी यह ×तुȱत धन ĒाËत
करने के ȳलए ×वीकार करो. (१७)

अयµमा णो अȰदȱतयµȳ´यासोऽदÍधाȱन वƝण×य ěताȱन.
युयोत नो अनपÆयाȱन गÊतोः Ēजावाȃः पशुमाँ अ×तु गातुः.. (१८)

सूयµ, अȰदȱत, य´ के यो¹य देवगण एवं Ƚहɞसारȱहत कमµ वाले वƝण हमारी र³ा करƶ. तुम
सब हमारे मागµ के पतनकारक कमǄ को Ơर करो. हमारा घर पशु तथा संतान स ेपूणµ हो.
(१८)

देवानां Ơतः पुƝध Ēसूतोऽनागाȃो वोचतु सवµताता.
शृणोतु नः पृȳथवी ȁौƝतापः सूयǃ न³čैƝवµ१Êतȯर³म्.. (१९)

अनेक ×थानǂ मƶ देवǂ के Ơत ƞप मƶ Ēȳसǽ अȷ¹न हमƶ सभी जगह ȱनरपराध घोȱषत
करƶ. धरती, आकाश, जल, सूयµ एवं न³čǂ स ेभरा Ɠआ ȱवशाल आकाश हमारी ×तुȱत सुने.
(१९)

शृÅवÊतु नो वृषणः पवµतासो Đुव³ेमास इळया मदÊतः.
आȰदÆयैनǃ अȰदȱतः शृणोतु य¼छÊतु नो मƝतः शमµ भďम्.. (२०)

अȴभलȱषत फल देने वाले मƝद ्गण एवं याचकǂ कɡ अȴभलाषा पूरी करने वाल ेȮ×थर
पवµत हȅ स ेĒसȃ होते Ɠए हमारी ×तुȱत सुनƶ. अȰदȱत अपने पुčǂ के साथ हमारी ×तुȱत सुनƶ
एवं मƝद ्गण हमƶ कÒयाणकारी सुख दƶ. (२०)

सदा सुगः ȱपतुमाँ अ×तु पÊथा मÉवा देवा ओषधीः स ंȱपपृǣ.
भगो मे अ¹ने स¸ये न मृÉया उďायो अÕयां सदनं पुƝ³ोः.. (२१)

ह ेअȷ¹न! हमारा मागµ सुगम एवं अȃ स ेपूणµ हो. ह ेदेवगण! मधुर जल से ओषȲधयǂ को
सƭचो. हे अȷ¹न! तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके हमारा धन नȌ न हो. हम धन एवं Ēभूत अȃ का
×थान ĒाËत करƶ. (२१)

×वद×व हȅा सȲमषो Ȱददɟȓ×मďय्१·स ंȲममीȱह Ĝवांȳस.
ȱवȈाँ अ¹ने पृÆसु ताǨेȱष शčूनहा ȱवȈा सुमना दɟȰदही नः.. (२२)

ह ेअȷ¹न! हȅ का ×वाद लो, हमारे अȃ को भली Ēकार Ēकाȳशत करो एवं उन दɟȷËत
अȃǂ को हमारे सामने लाओ. संĀाम मƶ उन सम×त शčुǓ को जीतो एवं Ēसȃ मन से हमारे
सभी Ȱदनǂ को Ēकाȳशत बनाओ. (२२)
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सूǣ—५५ देवता—ȱवȈेदेव, अȷ¹न आȰद

उषसः पूवाµ अध यदȅ्ूषुमµहȱǼ ज´े अ³रं पदे गोः.
ěता देवानामुप नु ĒभूषÊमहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१)

पूवµवɉतɞनी उषा जब समाËत होती ह,ै तब अȱवनाशी सूयµ नामक महान् ¾योȱत आकाश
अथवा सागर से उÆपȃ होती है. इसके बाद देव-संबंधी कमµ आरंभ हो जाते हƹ एवं यजमान
देवǂ के समीप उपȮ×थत होते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१)

मो षू णो अč जुƓरÊत देवा मा पूवƷ अ¹ने ȱपतरः पद´ाः.
पुराÅयोः सȀनोः केतुरÊतमµहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (२)

ह ेअȷ¹न! इस समय देवगण एवं कमाµनुसार देवपद पाने वाले पुरातन ȱपतर हमारे कमµ
मƶ बाधा न डालƶ. पुरातन धरती-आकाश के मÉय उȰदत एवं य´ का संकेत करने वाल ेसूयµ
हमारी Ƚहɞसा न करƶ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (२)

ȱव मे पुƝčा पतयȷÊत कामाः शÏय¼छा दɟȁे पूȅाµȴण.
सȲमǽे अ¹नावृतȲमǼदेम महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (३)

ह ेअȷ¹न! मेरी अनेक अȴभलाषाए ंइधर-उधर जाती हƹ. अȷ¹नȌोम आȰद के बहाने हम
पुरानी ×तुȱतयां Ēकाȳशत करते हƹ. य´ के ȱनȲमǶ अȷ¹न के Ē¾वȳलत होने पर हम सÆय
बोलƶगे. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (३)

समानो राजा ȱवभृतः पुƝčा शये शयासु Ēयुतो वनानु.
अÊया वÆसं भरȱत ³ेȱत माता महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (४)

दɟËयमान एक ही अȷ¹न य´ के ȱनȲमǶ अनेक ×थानǂ पर ȅवहार मƶ लाए जाते हƹ. वे
वेदɟ पर सोते हƹ एवं काȎǂ स ेबनी अरȴण मƶ ȱवभǣ होकर ȱनवास करते हƹ. इनके धरती-
आकाशƞपी माता-ȱपता मƶ से एक इÊहƶ उÆपȃ होते ही भरण करता ह ैएवं Ơसरी माता केवल
धारण करती है. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (४)

आȴ³Æपूवाµ×वपरा अनूƝÆसȁो जातासु तƝणीÖवÊतः.
अÊतवµतीः सुवते अĒवीता महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (५)

अȷ¹न सूखे Ēाचीन वृ³ǂ मƶ वतµमान हƹ, नए वृ³ǂ मƶ उÆपȳǶ þम स ेरहते हƹ तथा इसी
समय उÆपȃ पÒलȱवत वन×पȱतयǂ मƶ अंतभूµत होते हƹ, ओषȲधयां ȱकसी अÊय के गभाµधान के
ȱबना केवल अȷ¹न के संसगµ स ेगभµवती होकर पुÖप, फल आȰद को जÊम देती हƹ. देवǂ का
Ēमुख बल एक ही है. (५)
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शयुः पर×तादध नु ȱǼमाताबÊधनȆरȱत वÆस एकः.
Ȳमč×य ता वƝण×य ěताȱन महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (६)

धरती-आकाशƞपी माता-ȱपता के पुč सूयµ Ȳछपते समय पȴȆम Ȱदशा मƶ सोते हƹ.
उदयकाल मƶ वे ही सूयµ बंधनरȱहत होकर आकाश मƶ चलते हƹ. यह सारा काम Ȳमč और वƝण
का है. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (६)

ȱǼमाता होता ȱवदथेषु सĖाळÊवĀं चरȱत ³ेȱत बुÉनः.
Ē रÅयाȱन रÅयवाचो भरÊते महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (७)

दो लोकǂ के बनाने वाल,े य´ के होता एवं य´ मƶ भली-भांȱत सुशोȴभत अȷ¹न सूयµƞप
से, आकाश मƶ घूमते हƹ एवं सभी कमǄ के मूलकारण बनकर धरती पर रहते हƹ. मधुर वाणी
वाल े×तोता उनके ȳलए मधुर ×तोč बोलते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (७)

शूर×येव युÉयतो अÊतम×य Ēतीचीनं दơशे ȱवȈमायत्.
अÊतमµȱतȆरȱत ȱनȸÖषधं गोमµहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (८)

समीप मƶ वतµमान अȷ¹न के सामने आने वाले सभी Ēाणी इस Ēकार पीछे भागते हƹ,
जैसे युǽ करने वाले शूर के सामने से कायर लोग भागते हƹ. सबके Ǽारा जाने गए अȷ¹न जल
का नाश करने वाली ¾वाला अपने भीतर धारण करते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (८)

ȱन वेवेȱत पȳलतो Ơत आ×वÊतमµहांȆरȱत रोचनेन.
वपूȽषɞ ȱबĕदȴभ नो ȱव चȌे महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (९)

सबके पालनकǶाµ एवं देवǂ के Ơत अȷ¹न इन ओषȲधयǂ मƶ आवÕयक ƞप से वतµमान हƹ
एवं सूयµ के साथ-साथ धरती-आकाश के बीच मƶ चलते हƹ. नाना ƞप धारण करने वाल ेवह
अȷ¹न हम य´कǶाµǓ को ȱवशेष कृपाơȱȌ से देखते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (९)

ȱवÖणुगǃपाः परमं पाȱत पाथः ȱĒया धामाÊयमृता दधानः.
अȷ¹नȌा ȱवȈा भुवनाȱन वेद महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१०)

ȅाËत, र³क, ȱĒय एवं ³यरȱहत तेज धारण करने वाल ेअȷ¹न परम ×थान कɡ र³ा
करते हƹ. अȷ¹न उन सब भुवनǂ को जानते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१०)

नाना चþाते यÏया३ वपूंȱष तयोरÊयďोचते कृÖणमÊयत्.
Õयावी च यदƝषी च ×वसारौ महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (११)

रात और Ȱदन का जोड़ा नाना Ēकार के ƞप धारण करता है. इन दो बȱहनǂ मƶ एक
काले रंग कɡ ह ैऔर Ơसरी शु·ल वणµ होने के कारण दɟËत होती है. देवǂ का Ēमुख बल एक
ही है. (११)
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माता च यč Ɵȱहता च धेनू सबƟµघे धापयेते समीची.
ऋत×य ते सदसीळे अÊतमµहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१२)

माता धरती और पुčी ȁौ अंतȯर³ मƶ Ơध देने वाली गायǂ के समान Ȳमलकर एकƠसरी
को अपना रस ȱपलाती हƹ. जल के ×थान अंतȯर³ के मÉय Ȯ×थत धरती-आकाश कɡ मƹ ×तुȱत
करता Ɣं. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१२)

अÊय×या वÆसं ȯरहती Ȳममाय कया भुवा ȱन दध ेधेनुƞधः.
ऋत×य सा पयसाȱपÊवतेळा महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१३)

धरती के पुč अȷ¹न को जल धाराƞपी ȵजȕा से चाटती Ɠई ȁौ बादल के गजµन के ƞप
मƶ शÍद करती है. ȁौ ƞपी गाय धरती को जलहीन बनाकर अपने मेघ ƞप ×तनǂ को जल से
भरती है. सूखी धरती सूयµ के जल से भीगती है. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१३)

पȁा व×ते पुƝƞपा वपूंÖयूÉवाµ त×थौ śयȽवɞ रेȯरहाणा.
ऋत×य सȀ ȱव चराȲम ȱवǼाÊमहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१४)

धरती बƓत स े×थावर-जंगम ƞपǂ से अपने को ढकती है एवं उȃत होकर तीन लोकǂ
को ȅाËत करने वाल ेसूयµ को चाटती Ɠई ठहरती है. मƹ आȰदÆय के ×थान को जानता Ɠआ
उनकɡ सेवा करता Ɣं. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१४)

पदे इव ȱनȱहते द×मे अÊत×तयोरÊयद ्गुȓमाȱवरÊयत्.
सĐीचीना पÇया३ सा ȱवषूची महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१५)

शोभन Ȱदवाराȱč धरती-आकाश के मÉय रखे Ɠए दो चरणǂ के समान जान पड़ते हƹ.
इनमƶ स ेराȱč ƞपी चरण गूढ़ एवं Ơसरा Ȱदवस ƞपी चरण ×पȌ है. इनके Ȳमलन मागµ अथाµत्
काल को पुÅयाÆमा एवं पापाÆमा दोनǂ ही ĒाËत करते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१५)

आ धेनवो धुनयÊतामȳशȈीः सबƟµघाः शशया अĒƟ¹धाः.
नȅानȅा युवतयो भवÊतीमµहǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१६)

वषाµ Ǽारा सबको Ēसȃ करने वाली, ȳशशुरȱहता, आकाश मƶ वतµमान, रसहीन न होने
वाली, जल ƞप Ơध देने वाली, पर×पर Ȳमȳलत एवं अÆयंत नवीन Ȱदशाए ंकांपती रहƶ. देवǂ का
Ēमुख बल एक ही है. (१६)

यदÊयास ुवृषभो रोरवीȱत सो अÊयȹ×मÊयूथे ȱन दधाȱत रेतः.
स ȱह ³पावाÊÆस भगः स राजा महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१७)

जल बरसाने वाल ेबादल ƞपी इंď अÊय ȰदशाǓ मƶ बार-बार गजµन करते हƹ एवं अÊय
Ȱदशा मƶ जल कɡ वषाµ करते हƹ. वह जल फƶ कने वाले, सबके सेवनीय एवं राजा हƹ. देवǂ का
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Ēमुख बल एक ही है. (१७)

वीर×य नु ×वÕȅं जनासः Ē नु वोचाम ȱवƟर×य देवाः.
षोÓहा युǣाः पÀचपÀचा वहȷÊत महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१८)

ह ेमनुÖयो! शूर इंď के सुंदर घोड़ǂ का हम शीā भांȱत-भांȱत से वणµन करते हƹ. उÊहƶ
देवगण जानते हƹ. वे ऋतुǓ के ƞप मƶ छः एवं हेमंत, ȳशȳशर के Ȳमलकर एक हो जाने से
पांच अȈǂ के ƞप मƶ इंď को ढोते हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१८)

देव×ÆवȌा सȱवता ȱवȈƞपः पुपोष Ēजाः पुƝधा जजान.
इमा च ȱवȈा भुवनाÊय×य महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (१९)

सबके Ēेरक एवं नाना ƞप धारी ÆवȌा देव ĒजाǓ को अनेक Ēकार से उÆपȃ करते हƹ
एवं पालते हƹ. संपूणµ भुवन उÊहƭ के हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (१९)

मही समैर¼चÏवा समीची उभे ते अ×य वसुना ÊयृȌे.
शृÅवे वीरो ȱवÊदमानो वसूȱन महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (२०)

इंď ने ȱवशाल एवं एक-Ơसरे स ेȲमले Ɠए धरती-आकाश दोनǂ को पशुपȴ³यǂ स ेपूणµ
ȱकया है. ये दोनǂ इंď के तेज स ेपूरी तरह ȅाËत हƹ. वीर इंď शčुǓ कɡ संपȳǶ छɟनने के ȳलए
Ēȳसǽ हƹ. देवǂ का Ēमुख बल एक ही है. (२०)

इमां च नः पृȳथवƭ ȱवȈधाया उप ³ेȱत ȱहतȲमčो न राजा.
पुरःसद: शमµसदो न वीरा महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (२१)

ȱवȈ का पालन करने वाल ेएवं हमारे राजा इंď धरती एवं आकाश के समीप रहते हƹ.
वीर मƝत् संĀाम मƶ इंď के आगे रहते हƹ तथा उनके घर मƶ ȱनवास करते हƹ. देवǂ का Ēमुख
बल एक ही है. (२१)

ȱनȸÖषÉवरी×त ओषधीƝतापो रȽयɞ त इÊď पृȳथवी ȱबभɉतɞ.
सखाय×ते वामभाजः ×याम महǿेवानामसुरÆवमेकम्.. (२२)

ह ेमेघ ƞप इंď! ओषȲधयǂ ने तुमस ेȳसȵǽ पाई ह,ै जल तुÏहƭ स ेȱनकले हƹ एवं धरती
तुÏहारे भोग के यो¹य धन को धारण करती है. तुÏहारे Ȳमč हम धन के भागी बनƶ, देवǂ का
Ēमुख बल एक ही है. (२२)

सूǣ—५६ देवता—ȱवȈेदेव

न ता ȲमनȷÊत माȱयनो न धीरा ěत देवानां Ēथमा Đुवाȴण.
न रोदसी अďɭहा वेȁाȴभनµ पवµता ȱननमे तȮ×थवांसः.. (१)
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मायावी असुर एवं ȱवǼान् इंď आȰद देवǂ के Ēथम Ȯ×थर एवं Ēȳसǽ कमǄ मƶ बाधा नहƭ
डालते. Ǽेष-भाव स े हीन धरती-आकाश ĒजाǓ के साथ देवǂ के ȳलए ȱवºनकारक नहƭ
बनते. धरती पर ऊंचे खड़े पवµतǂ को कोई झुका नहƭ सकता. (१)

षड्भाराँ एको अचरȸÊबभÆयृµतं वɉषɞȎमुप गाव आगुः.
ȱतĞो महीƝपरा×त×थुरÆया गुहा Ǽे ȱनȱहते दÕयƷका.. (२)

एक Ȯ×थर वषµ छः ऋतुǓ को धारण करता है. सÆय एवं अȱतशय वृǽ सूयµƞप संवÆसर
को ȱकरणƶ ĒाËत करती हƹ. उÆपȃ और नȌ होने वाल ेतीनǂ लोक एक-Ơसरे के ऊपर Ȯ×थत हƹ.
उन मƶ ही ×वगµ और अंतȯर³ गुहा मƶ Ȳछप ेहƹ. एकमाč धरती ही Ȱदखाई देती है. (२)

ȱčपाज×यो वृषभो ȱवȈƞप उत śयुधा पुƝध Ēजावान्.
śयनीकः पÆयते माȱहनावाÊÆस रेतोधा वृषभः शȈतीनाम्.. (३)

ĀीÖम, वषाµ एवं हेमंत-तीन ऋतुए ंसंवÆसर का ƕदय हƹ एवं वसंत, शरद ्एवं हेमंत तीन
ऋतुए ं×तन हƹ. जल बरसाने वाला, ȱवȱवध ƞपधारी, जौ, गेƔं आȰद अनेक Ēकार कɡ ĒजाǓ
से युǣ, ĀीÖम, वषाµ तथा शीत तीन गुणǂ सȱहत एवं महǷवशाली संवÆसर आता है. वह वीयµ
धारण मƶ समथµ है एवं सबके ȳलए जल लाता है. (३)

अभीक आसां पदवीरबोÉयाȰदÆयानामȕे चाƝ नाम.
आपȴȆद×मा अरमÊत देवीः पृथ¹ěजÊतीः पȯर षीमवृǨन्.. (४)

संवÆसर ओषȲधयǂ के समीप रहकर फल-पुÖपाȰद उÆपादन के ȳलए सावधान रहते हƹ. मƹ
आȰदÆयǂ का चैč आȰद मनोहर नाम बोलता Ɣं. ȁोतमान एवं अलग-अलग बहने वाले जल
चार मास तक संवÆसर को Ēसȃ करते हƹ एवं शेष आठ मासǂ मƶ छोड़ देते हƹ. (४)

čी षध×था ȳसÊधवȸ×čः कवीनामुत ȱčमाता ȱवदथेषु सĖाट्.
ऋतावरीयǃषणाȹ×तĞो अËयाȸ×čरा Ȱदवो ȱवदथे पÆयमानाः.. (५)

ह ेनȰदयो! तीन गुण वाल ेतीन लोक देवǂ के ȱनवास×थान हƹ. तीनǂ लोकǂ के बनाने वाले
सूयµ य´ǂ के राजा हƹ. जलपूणµ एवं आकाश मƶ गमन करने वाली इला, सर×वती एवं भारती
पर×पर Ȳमली Ɠई देȱवयां य´ के तीनǂ सवनǂ मƶ आवƶ. (५)

ȱčरा Ȱदवः सȱवतवाµयाµȴण ȰदवेȰदवे आ सुव ȱčनǃ अȑः.
ȱčधातु राय आ सुवा वसूȱन भग čाताɊधɞषणे सातये धाः.. (६)

ह ेआȰदÆय! ×वगµलोक से ĒȱतȰदन तीन बार आकर हम लोगǂ को धन दो. ह ेसबके Ǽारा
सेवा यो¹य एवं सबके र³क आȰदÆय! हमƶ पशु, कनक एवं रÆन ƞप तीन Ēकार का धन दो.
ह ेवा¹देवी! हमƶ धनलाभ के ȳलए Ēेȯरत करो. (६)
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ȱčरा Ȱदवः सȱवता सोषवीȱत राजाना ȲमčावƝणा सुपाणी.
आपȴȆद×य रोदसी ȲचƟवƮ रÆनं ȴभ³Êत सȱवतुः सवाय.. (७)

सȱवता Ȱदन मƶ तीन बार हमƶ धन दƶ. दɟȷËतमान् एवं शोभन हाथǂ वाल े हम ȱव×तृत
धरती-आकाश, Ȳमč-वƝण, अंतȯर³ एवं सȱवता देव कɡ Ēेरणा से मनचाहा अथµ चाहते हƹ.
(७)

ȱčƝǶमा Ơणशा रोचनाȱन čयो राजÊÆयसुर×य वीराः.
ऋतावान इȱषरा Ơळभासȸ×čरा Ȱदवो ȱवदथे सÊतु देवाः.. (८)

ȁुȱतमान तीन उǶम ×थान हƹ, ȵजÊहƶ कोई नȌ नहƭ कर सकता. इन तीनǂ ×थानǂ मƶ
संवÆसर के अȷ¹न, वायु एवं सूयµ तीन पुč सुशोȴभत होते हƹ. य´ाȰद कमǄ से युǣ, शीā गȱत
वाल ेएवं अȱतर×करणीय देवगण हमारे य´ के तीनǂ सवनǂ मƶ आवƶ. (८)

सूǣ—५७ देवता—ȱवȈेदेव

Ē मे ȱवȱव·वाँ अȱवदÊमनीषां धेनंु चरÊतƭ Ēयुतामगोपाम्.
सȁȴȆȁा ƟƟहे भूȯर धासेȯरÊď×तदȷ¹नः पȱनतारो अ×याः.. (१)

´ानवान् इंď इधर-उधर जाती Ɠई, अकेली इ¼छानुसार घूमती Ɠई गाय के समान मेरी
देव-संबंधी ×तुȱत को जानƶ. इंď और अȷ¹न इस ×तुȱतƞपी गाय कɡ Ēशंसा करƶ, ȵजससे तुरंत
ही अȲधक अȴभलȱषत फल Ɵहा जाता है. (१)

इÊďः स ुपूषा वृषणा सुह×ता Ȱदवो न Ēीताः शशयं ƟƟğे.
ȱवȈे यद×यां रणयÊत देवाः Ē वोऽč वसवः सुÏनमÕयाम्.. (२)

इंď! पूषा, कामवषƮ एवं शोभन हाथǂ वाल ेअȴȈनीकुमार Ēसȃ होकर आकाश मƶ सोने
वाल े मेघ से मनचाही वृȱȌ ĒाËत करते हƹ. हे ȱनवास×थान देने वाल े ȱवȈेदेव! इस वेदɟ पर
रमण करो, ȵजससे हम तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ सुख पा सकƶ . (२)

या जामयो वृÖण इÊछȷÊत शȿǣɞ नम×यÊतीजाµनते गभµमȹ×मन्.
अ¼छा पुčं धेनवो वावशाना महȆरȷÊत ȱबĕतं वपूंȱष.. (३)

जो ओषȲधयां जल बरसाने वाल े इंď कɡ शȳǣ को चाहती हƹ, वे नĖ होकर इंď कɡ
गभाµधान कɡ शȳǣ जानती हƹ. फल कɡ कामना करने वाली एवं सबको Ēसȃ करने वाली
ओषȲधयां भांȱत-भांȱत के ƞप धारण करने वाल ेजौ, गेƔ ंआȰद पुčǂ के समान घूमती हƹ. (३)

अ¼छा ȱववȮ·म रोदसी सुमेके ĀाÔणो युजानो अÉवरे मनीषा.
इमा उ ते मनवे भूȯरवारा ऊÉवाµ भवȷÊत दशµता यजčाः.. (४)
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य´ मƶ सोमरस ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर लेकर हम शोभन ƞप वाले धरती-आकाश के
सामने होकर ×तुȱत ƞप वाणी से Ēशंसा करते हƹ. अȷ¹न को वरण करने यो¹य, दशµनीय एवं
पू¾य दɟȷËतयां मनुÖयǂ के ȅवहार के ȳलए ऊपर मुख करती हƹ. (४)

या ते ȵजȕा मधुमती सुमेधा अ¹ने देवेषू¼यत उƞची.
तयेह ȱवȈाँ अवसे यजčाना सादय पायया चा मधूȱन.. (५)

ह े अȷ¹न! तुÏहारी जो ¾वाला-ƞȱपणी जीभ जलपूणµ एवं बुȵǽयुǣ है एवं देवǂ को
बुलाने के ȳलए Ēेरणा देती है, उसी ȵजȕा से य´ के यो¹य सम×त देवǂ को हमारी र³ा के
ȱनȲमǶ इस य´ मƶ बैठाओ एवं मादक सोम ȱपलाओ. (५)

या ते अ¹ने पवµत×येव धारासȆÊती पीपयǿेव Ȳचčा.
ताम×मÎयं ĒमȽतɞ जातवेदो वसो रा×व सुमȽतɞ ȱवȈजÊयाम्.. (६)

ह ेअȷ¹न देव! ȱवȱवध ƞपधाȯरणी एवं हमƶ Æयागकर अÊयč न जाने वाली तुÏहारी उǶम-
बुȵǽ हम लोगǂ को उसी Ēकार बढ़ाए, ȵजस Ēकार बादलǂ से उÆपȃ जलधारा वन×पȱतयǂ
को बढ़ाती है. हे ȱनवासदाता एवं जातवेद अȷ¹न! हमƶ वही परȱहतसमथµ एवं
सवµजनȱहतकाȯरणी बुȵǽ दो. (६)

सूǣ—५८ देवता—अȴȈनीकुमार

धेनुः ĒÆन×य काÏयं ƟहानाÊतः पुčȆरȱत दȴ³णायाः.
आ ȁोतȽनɞ वहȱत शुĕयामोषासः ×तोमो अȴȈनावजीगः.. (१)

Ēसȃ करने वाली उषा पुरातन-अȷ¹न के ȱनȲमǶ सुंदर Ơध देती है. उषा का पुč सूयµ
उषा के भीतर ȱवचरण करता है. उ¾¾वल गȱत वाला Ȱदवस सवµĒकाशक सूयµ को धारण
करता है. उषा से पहले ही अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करने वाले जागते हƹ. (१)

सुयु¹वहȷÊत Ēȱत वामृतेनोÉवाµ भवȷÊत ȱपतरेव मेधाः.
जरेथाम×मȱǼ पणेमµनीषां युवोरवȆकृमा यातमवाµक्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! रथ मƶ भली Ēकार जुड़े Ɠए घोड़े सÆयƞपी रथ के Ǽारा य´ मƶ आने
के ȳलए तुÏहƶ वहन करते हƹ. पुč ȵजस Ēकार माता-ȱपता को देखकर जाता ह,ै उसी Ēकार
य´ तुÏहारे सामने जाते हƹ. आसुरी बुȵǽ को हमसे बƓत Ơर करो. हम तुÏहारे ȳलए हȅ तैयार
करते हƹ. तुम हमारे सामने आओ. (२)

सुयुȹ¹भरȈैः सुवृता रथेन दĞाȱवमं शृणुतं Ȋोकमďेः.
ȱकमǤ वां ĒÆयवɕतɞ गȲमȎाƓɉवɞĒासो अȴȈना पुराजाः.. (३)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! सुंदर पȱहयǂ वाल ेरथ मƶ बैठकर एवं भली Ēकार जुते Ɠए अȈǂ Ǽारा
खƭचे जाकर तुम दोनǂ ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनो. मेधावी पुरातन ऋȱषयǂ ने ·या तुमस ेनहƭ
कहा ȱक तुम दोनǂ हमारी वृȳǶ कɡ हाȱन मत करो. (३)

आ मÊयेथामा गतं कȮ¼चदेवैɉवɞȈे जनासो अȴȈना हवÊते.
इमा ȱह वां गोऋजीका मधूȱन ĒȲमčासो न दƟƝĞो अĀे.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारी ×तुȱत को जानो और अȈǂ Ǽारा य´ मƶ पधारो. सभी ×तोता
तुÏहƶ बुलाते हƹ. वे Ȳमčǂ के समान तुÏहƶ Ơध Ȳमला Ɠआ एवं मादक सोमरस देते हƹ. सूयµ उषा के
आगे उदय होते हƹ. (४)

ȱतरः पुƞ ȲचदȴȈना रजां×याङ् गूषो वां मघवाना जनेषु.
एह यातं पȳथȴभदƷवयानैदµĞाȱवमे वां ȱनधयो मधूनाम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अनेक लोकǂ को अपने तेज स ेȱतर×कृत करते Ɠए तुम दोनǂ देवमागµ
Ǽारा यहां आओ. संपȳǶशाली अȴȈनीकुमारो! ×तोताǓ के पास तुÏहारे ȳलए बोला जाने
वाला ×तोč है. हे शčुनाशको! तुÏहारे ȳलए मदकारक सोमरस के पाč तैयार हƹ. (५)

पुराणमोकः स¸यं ȳशवं वां युवोनµरा ďȱवणं जȑाȅाम्.
पुनः कृÅवानाः स¸या ȳशवाȱन मÉवा मदेम सह नू समानाः.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ कɡ पुरानी Ȳमčता सेवा करने यो¹य एवं कÒयाण करने
वाली है. हे हमारे य´कमµ के नेताओ! तुÏहारा धन जाȑवी गंगा मƶ है. तुम दोनǂ कɡ सुख मैčी
को बार-बार ĒाËत करते Ɠए मादक सोमरस से हम भी शीā Ēसȃ हǂ. (६)

अȴȈना वायुना युवं सुद³ा ȱनयुȵǻȆ सजोषसा युवाना.
नासÆया ȱतरोअØÊयं जुषाण सोमं ȱपबतमȴĞधा सुदानू.. (७)

ह े शोभन सामÇयµ से युǣ, ȱनÆय तƝण, असÆयरȱहत एवं शोभन फल देने वाले
अȴȈनीकुमारो! वायु और ȱनयुतǂ के साथ Ȳमलकर ×थायी Ēेमयुǣ एवं नाशरȱहत तुम दोनǂ
Ȱदवस Ȳछपने पर सोम पान करो. (७)

अȴȈना पȯर वाȲमषः पुƞचीरीयुगƮɌभɞयµतमाना अमृĐाः.
रथो ह वामृतजा अȰďजूतः पȯर ȁावापृȳथवी याȱत सȁः.. (८)

ह े अȴȈनीकुमारो! बƓत से हȱवƞपी अȃ तुÏहारे समीप जाते हƹ. ȱतर×कारहीन एवं
य´कमµ मƶ संल¹न ×तोता ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ. ×तोताǓ Ǽारा खƭचा गया
तुÏहारा जल बरसाने वाला रथ धरती-आकाश के बीच मƶ शीā गमन करता है. (८)

अȴȈना मधुषुǶमो युवाकुः सोम×तं पातमा गतं Ɵरोणे.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



रथो ह वां भूȯर वपµः कȯरþÆसुतावतो ȱनÖकृतमागȲमȎः.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मधुर-रस से युǣ सोमरस को ȱपओ एवं हमारे घर आओ. तुÏहारा
अȱतशय धन देने वाला रथ सोम ȱनचोड़ने वाले यजमान के शुǽ घर मƶ बार-बार आता है.
(९)

सूǣ—५९ देवता—Ȳमč

Ȳमčो जनाÊयातयȱत Ĕुवाणो Ȳमčो दाधार पृȳथवीमुत ȁाम्.
Ȳमčः कृȌीरȱनȲमषाȴभ चȌे Ȳमčाय हȅं घृतव¾जुहोत.. (१)

×तुȱत ȱकए जाने पर Ȳमč देव सभी लोगǂ को खेती आȰद कामǂ मƶ लगा देते हƹ. वे धरती
और आकाश दोनǂ को धारण करते हƹ एवं य´कमµ करने वालǂ को भली Ēकार देखते हƹ. घी
Ȳमला Ɠआ हȅ Ȳमč के ȳलए हवन करो. (१)

Ē स Ȳमč मतǃ अ×तु Ēय×वाÊय×त आȰदÆय ȳश³ȱत ěतेन.
न हÊयते न जीयते Æवोतो नैनमंहो अȋोÆयाȷÊततो न Ơरात्.. (२)

ह ेआȰदÆय देव! जो गाय का घृत लेकर तुÏहƶ हȅ देता है, वह मनुÖय अȃ का ×वामी
बने. तुम ȵजसकɡ र³ा करते हो, उस ेन कोई नȌ कर सकता ह ैऔर न हरा सकता है. उसे
पास स ेया Ơर से पाप भी नहƭ छू सकता. (२)

अनमीवास इळया मदÊतो Ȳमत´वो वȯरमȃा पृȳथȅाः.
आȰदÆय×य ěतमुपȴ³यÊतो वयं Ȳमč×य सुमतौ ×याम.. (३)

ह े Ȳमč! ȱनरोग एवं अȃ के कारण Ēसȃ हम धरती के ȱव×तृत भाग मƶ घुटने टेककर
इ¼छानुसार चलते Ɠए आȰदÆय के य´ के समीप ȱनवास करते हƹ. हम लोग आȰदÆय कɡ
कृपाơȱȌ मƶ रहƶ. (३)

अयं Ȳमčो नम×यः सुशेवो राजा सु³čो अजȱनȌ वेधाः.
त×य वयं सुमतौ यȳ´य×याȱप भďे सौमनस े×याम.. (४)

सबके नम×कार करने यो¹य, सुख स ेसेȅ, सवµ जगत् के ×वामी, शोभन बलयुǣ एवं
सबके ȱवधाता सूयµ उÆपȃ Ɠए हƹ. उन य´पाč सूयµ कɡ अनुĀह बुȵǽ तथा कÒयाण करने
वाली Ȳमčता का हम पावƶ. (४)

महाँ आȰदÆयो नमसोपसȁो यातय¾जनो गृणते सुशेवः.
त×मा एतÆपÊयतमाय जुȌम¹नौ Ȳमčाय हȱवरा जुहोत.. (५)

महान् आȰदÆय लोगǂ को अपने-अपने कमµ मƶ लगाने वाल ेएवं नम×कार Ǽारा सेवा करने
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यो¹य हƹ. वे ×तुȱत करने वालǂ के Ēȱत Ēसȃ होते हƹ. उन अÆयंत ×तुȱत यो¹य Ȳमč के ȱनȲमǶ
अȷ¹न मƶ हȅ डालो. (५)

Ȳमč×य चषµणीधृतोऽवो देव×य सानȳस. ȁुÏनं ȲचčĜव×तमम्.. (६)

वषाµ Ǽारा मनुÖयǂ का पालन करने वाल ेȲमč का अȃ सबके Ǽारा भोगयो¹य एवं उनका
धन अȱतशय कɡɉतɞयुǣ है. (६)

अȴभ यो मȱहना Ȱदवं Ȳमčो बभूव सĒथाः. अȴभ Ĝवोȴभः पृȳथवीम्.. (७)

ȵजस Ȳमč ने अपनी मȱहमा स ेअंतȯर³ को हरा Ȱदया है, उसी कɡɉतɞशाली ने धरती को
अȃ से भली Ēकार पूणµ ȱकया है. (७)

Ȳमčाय पÀच येȲमरे जना अȴभȱȌशवसे. स देवाȷÊवȈाȸÊबभɉतɞ.. (८)

ĔाȒण आȰद पांच जन शčुǓ को हराने वाले बल से युǣ Ȳमč के ȳलए हȱव देते हƹ. वे
Ȳमč सभी देवǂ को धारण करते हƹ. (८)

Ȳमčो देवेÖवायुष ुजनाय वृǣबɉहɞषे. इष इȌěता अकः.. (९)

Ȱदȅ गुण वाल ेमनुÖयǂ मƶ जो ȅȳǣ कुश छेदन करता ह,ै उस ेȲमč देव कÒयाणकारी
अȃ देते हƹ. (९)

सूǣ—६० देतवा—ऋभुगण

इहेह वो मनसा बÊधुता नर उȳशजो ज¹मुरȴभ ताȱन वेदसा.
याȴभमाµयाȴभः Ēȱतजूȱतवपµसः सौधÊवना यȳ´यं भागमानश.. (१)

ह ेऋभुओ! तुÏहारे कमǄ को सब लोग मन से जानते हƹ. हे नेताओ एवं सुधÊवा के पुčो!
तुम अपने ´ान से उन कमǄ को जान लेते हो, ȵजन कमǄ Ǽारा तुम शčु को हराने वाला तेज
पाने के ȳलए य´ के भाग कɡ अȴभलाषा करते हो. (१)

याȴभः शचीȴभȆमसाँ अȽपɞशत यया Ȳधया गामȯरणीत चमµणः.
येन हरी मनसा ȱनरत³त तेन देवÆवमृभवः समानश.. (२)

ह ेऋभुओ! ȵजस शȳǣ Ǽारा तुमने चमस के चार भाग ȱकए थे, ȵजस बुȵǽ स े तुमने
गाय को चमµयुǣ ȱकया था एवं ȵजस ´ान से तुमने इंď के हȯर नामक घोड़ǂ को बनाया, उÊहƭ
कमǄ Ǽारा तुमने देवÆव पाया है. (२)

इÊď×य स¸यमृभवः समानशुमµनोनµपातो अपसो दधȷÊवरे.
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सौधÊवनासो अमृतÆवमेȯररे ȱवȌ्वी शमीȴभः सुकृतः सुकृÆयया.. (३)

अंȱगरा के पुč ऋभुǓ ने य´कमµ Ǽारा इंď कɡ Ȳमčता भली Ēकार ĒाËत करके Ēाण
धारण ȱकए हƹ. सुधÊवा के पुč एवं पȱवč कमµ करने वाल ेऋभुगण देवÆव ĒाȷËत के हेतु एवं
शोभन कमǄ स ेयुǣ होकर अमृत पद को ĒाËत कर चुके हƹ. (३)

इÊďेण याथ सरथं सुते सचाँ अथो वशानां भवथा सह ȴĜया.
न वः Ēȱतमै सुकृताȱन वाघतः सौधÊवना ऋभवो वीयाµȴण च.. (४)

ह ेऋभुओ! तुम इंď के साथ एक रथ पर बैठकर सोम ȱनचोड़ने के ×थान य´ मƶ जाओ
एवं यजमानǂ कɡ ×तुȱतयां ×वीकार करो. हे सुधÊवा के पुčो एवं मेधावी ऋभुओ! तुÏहारे
शोभन कमǄ कɡ सीमा जानना संभव नहƭ ह ैऔर न तुÏहारी शȳǣ कɡ. (४)

इÊď ऋभुȴभवाµजवȵǻः समुȴ³तं सुतं सोममा वृष×वा गभ×Æयोः.
Ȳधयेȱषतो मघवÊदाशुषो गृह ेसौधÊवनेȴभः सह मÆ×वा नृȴभः.. (५)

ह ेइंď! तुम अȃ वाल ेऋभुǓ के साथ Ȳमलकर जल Ǽारा भली Ēकार गील ेएवं पÆथरǂ
Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम को दोनǂ हाथǂ से पकड़कर ȱपओ. हे मघवा! तुम ×तुȱत से Ēेरणा
पाकर यजमान के घर मƶ सुधÊवा के पुč ऋभुǓ के साथ सोम पीकर Ēसȃ बनो. (५)

इÊď ऋभुमाÊवाजवाÊमÆ×वेह नोऽȹ×मÊÆसवने श¼या पुƝȌुत.
इमाȱन तुÎयं ×वसराȴण येȲमरे ěता देवानां मनुषȆ धमµȴभः.. (६)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुȱत ȱकए गए इंď! तुम ऋभुǓ तथा अȃ से युǣ होकर एवं इंďाणी को
साथ लेकर हमारे इस तृतीय सवन मƶ Ēसȃ बनो. तुÏहारे सोमपान के ȳलए ये Ȱदन एवं अȷ¹न
आȰद देवǂ तथा मनुÖयǂ के कमµ ȱनȴȆत हƹ. (६)

इÊď ऋभुȴभवाµȵजȴभवाµजयȲȃह ×तोमं जȯरतुƝप याȱह यȳ´यम्.
शतं केतेȴभȯरȱषरेȴभरायवे सहĞणीथो अÉवर×य होमȱन.. (७)

ह े इंď! तुम अȃयुǣ ऋभुǓ के साथ ×तोता को अȃ देते Ɠए इस य´ मƶ ×तोता का
×तोč सुनने के ȳलए आओ. सौ मƝतǂ एवं चलने मƶ कुशल घोड़ǂ के साथ तुम यजमान Ǽारा
हजार Ēकार से तैयार ȱकए गए सोम वाल ेय´ मƶ आओ. (७)

सूǣ—६१ देवता—उषा

उषो वाजेन वाȵजȱन Ēचेताः ×तोमं जुष×व गृणतो मघोȱन.
पुराणी देȱव युवȱतः पुरȹÊधरनु ěतं चरȳस ȱवȈवारे.. (१)

ह ेअȃ एवं धनयुǣ उषा! तुम उǶम ´ानसंपȃ होकर ×तोता के ×तोčǂ को ×वीकार
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करो. हे सबके Ǽारा वरण करने यो¹य, पुरातन, युवती एवं बƓतǂ Ǽारा ×तुत उषा! तुम
य´कमµ के अनुसार चलती हो. (१)

उषो देȅमÆयाµ ȱव भाȱह चÊďरथा सूनृता ईरयÊती.
आ Æवा वहÊतु सुयमासो अȈा ȱहरÅयवणाǋ पृथुपाजसो ये.. (२)

ह ेमरणरȱहत, सोने के रथ वाली, ȱĒय एवं सÆय वाणी बोलती Ɠई उषा! तुम सूयµȱकरणǂ
से Ēकाȳशत बनो. महान् बलशाली, लाल रंग वाल ेएवं रथ मƶ सरलता स ेजोड़ने यो¹य घोड़े
तुझ सुनहरे रंग वाली को बुलावƶ. (२)

उषः Ēतीची भुवनाȱन ȱवȈोÉवाµ ȱतȎ×यमृत×य केतुः.
समानमथǋ चरणीयमाना चþȲमव नȅ×या ववृÆ×व.. (३)

ह ेसम×त Ēाȴणयǂ के सामने आनेवाली एवं मरणरȱहत सूयµ का ´ान कराने वाली उषा!
तुम आकाश मƶ ऊंची ठहरती हो. हे अȱत नवीन उषा! एक ही मागµ मƶ चलने कɡ इ¼छुक तुम
बार-बार उसी मागµ मƶ इस तरह चलो जैसे आकाश मƶ सूयµ का पȱहया एक ही मागµ पर चलता
है. (३)

अव ×यूमेव ȲचÊवती मघोÊयुषा याȱत ×वसर×य पÆनी.
×व१जµनÊती सुभगा सुदंसा आÊताȰǿवः पĒथ आ पृȳथȅाः.. (४)

धन कɡ ×वाȲमनी उषा कपड़े के समान फैल ेअंधकार को नȌ करती Ɠई सूयµ कɡ पÆनी
बनकर चलती है. अपना तेज उÆपȃ करती Ɠई, शोभन-धन वाली एवं अȷ¹नहोč आȰद उǶम
कमǄ स ेयुǣ उषा आकाश ओर धरती के अंत तक Ēकाȳशत होती है. (४)

अ¼छा वो देवीमुषस ंȱवभातƭ Ē वो भरÉवं नमसा सुवृȳǣम्.
ऊÉवǋ मधुधा Ȱदȱव पाजो अĜेÆĒ रोचना ƝƝचे रÅवसÊơक्.. (५)

ह े×तोताओ! तुम अपने सामने शोभन पाती Ɠई उषा कɡ सुंदर ×तुȱत नम×कार सȱहत
करो. ×तुȱत धारण वाली उषा आकाश मƶ ऊपर जाने वाला तेज धारण करती है. तेजȹ×वनी
एवं देखने मƶ सुंदर उषा अ¼छɟ तरह चमकती है. (५)

ऋतावरी Ȱदवो अकƺ रबोÉया रेवती रोदसी Ȳचčम×थात्.
आयतीम¹न उषसं ȱवभातƭ वाममेȱष ďȱवणं ȴभ³माणः.. (६)

सÆययुǣ उषा को Ȱदȅ तेज के कारण सब जानते हƹ. धनवाली उषा अपने ȱवȱवध ƞपǂ
से धरती-आकाश को भर देती है. हे अȷ¹न! तुÏहारे सामने आती Ɠई एवं Ēकाशयुǣ उषा से
मांगते Ɠए तुम सुंदर धन पाते हो. (६)

ऋत×य बुÉन उषसाȲमषÅयÊवृषा मही रोदसी आ ȱववेश.
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मही Ȳमč×य वƝण×य माया चÊďेव भानंु ȱव दधे पुƝčा.. (७)

जल बरसाने वाल ेसूयµ सÆयƞप Ȱदन के आरंभ मƶ उषा को Ēेȯरत करते Ɠए ȱवशाल
धरती-आकाश के बीच मƶ Ēवेश करते हƹ. महती उषा Ȳमč एवं वƝण कɡ Ēभा बनकर इस
Ēकार अपना Ēकाश सब जगह फैलाती ह,ै जैसे सोना अपनी चमक फैलाता है. (७)

सूǣ—६२ देवता—इंď, वƝण आȰद

इमा उ वां भृमयो मÊयमाना युवावते न तु¾या अभूवन्.
·व१ ÆयाȰदÊďावƝणा यशो वां येन ×मा ȳसनं भरथः सȶखÎयः.. (१)

ह ेइंď व वƝण! शčुǓ Ǽारा सताई Ɠई एवं घूमती Ɠई तुÏहारी Ēजाए ंबलवान् शčुǓ
Ǽारा नȌ न हो जावƶ. तुÏहारा वह यश कहां ह,ै ȵजससे तुम हम Ȳमčǂ को अȃ देते हो? (१)

अयुम वां पुƝतमो रयीयÀछȈǶममवस ेजोहवीȱत.
सजोषाȱवÊďावƝणा मƝȵǻɈदɞवा पृȳथȅा शृणुतं हवं मे.. (२)

ह ेइंď व वƝण! धन का इ¼छुक एवं महान् यजमान अपनी र³ा के ȳलए तुम दोनǂ को
सदा बुलाता है. तुम दोनǂ मƝतǂ, ȁुलोक एवं धरती के साथ Ȳमलकर मेरी ×तुȱत सुनो. (२)

अ×मे तȰदÊďावƝणा वसु Öयाद×मे रȱयमµƝतः सवµवीरः.
अ×माÊवƞčीः शरणैरवÊÆव×माÊहोčा भारती दȴ³णाȴभः.. (३)

ह ेइंď व वƝण! हमारे पास मनचाहा उǶम धन हो. ह ेमƝतो! हमारे पास सब काम मƶ
कुशल एवं वीर पुč हǂ एवं देवपȸÆनयां वर देकर हमारी र³ा करƶ. अȷ¹नपÆनी होčा एवं
सूयµपÆनी भारती दȴ³णा के ƞप मƶ गाए ंदेकर हमारी र³ा करƶ. (३)

बृह×पते जुष×व नो हȅाȱन ȱवȈदेȅ. रा×व रÆनाȱन दाशुषे.. (४)

ह ेसब देवǂ के ȱहतकारी बृह×पȱत! इन लोगǂ के हȅ का सेवन करो एवं यजमान को
उǶम धन दो. (४)

शुȲचमकƺ बृµह×पȱतमÉवरेषु नम×यत. अनाÏयोज आ चके.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! तुम य´ मƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा पȱवč बृह×पȱत कɡ सेवा करो. मƹ उनस ेवह बल
मांगता Ɣं, ȵजसे शčु न हरा सकƶ . (५)

वृषभं चषµणीनां ȱवȈƞपमदाÎयम्. बृह×पȽतɞ वरेÅयम्.. (६)

कामवषƮ, ȱवȈƞप नामक बैल कɡ सवारी वाल,े ȱतर×कार न करने यो¹य एवं सबके
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सेवा यो¹य बृह×पȱत से मƹ मनचाहा फल मांगता Ɣं. (६)

इयं ते पूषȃाघृणे सुȌुȱतदƷव नȅसी. अ×माȴभ×तुÎयं श×यते.. (७)

ह ेपूषादेव! यह अȱतशय नवीन एवं शोभन ×तुȱत तुÏहारे ȳलए है. इसे हम तुÏहारे ȱनȲमǶ
बोलते हƹ. (७)

तां जुष×व ȱगरं मम वाजयÊतीमवा Ȳधयम्. वधूयुȯरव योषणाम्.. (८)

ह ेपूषा! तुम मेरी ×तुȱतƞपी वाणी को ×वीकार करो. कामी पुƝष ȵजस Ēकार नारी के
समीप जाता ह,ै उसी Ēकार तुम मेरी अȃ कɡ अȴभलाषा से पूणµ ×तुȱत के सामने आओ. (८)

यो ȱवȈाȴभ ȱवपÕयȱत भुवनां स ंच पÕयȱत. स नः पूषाȱवता भुवत्.. (९)

जो सूयµ सब लोकǂ को ȱवशेष ƞप से देखते हƹ एवं सभी व×तुǓ को वा×तव मƶ जानते
हƹ, वे हमारे र³क हƹ. (९)

तÆसȱवतुवµरेÅयं भगǃ देव×य धीमȱह. Ȳधयो यो नः Ēचोदयात्.. (१०)

हम सȱवता देव के उस ĜेȎ तेज का Éयान करते हƹ, ȵजÊहǂने हमारी बुȵǽ को Ēेȯरत
ȱकया. (१०)

देव×य सȱवतुवµयं वाजयÊतः पुरंÉया. भग×य राȱतमीमहे.. (११)

अȃ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए हम लोग तेज×वी सȱवता देव के धन का दान उनकɡ
×तुȱत Ǽारा चाहते हƹ. (११)

देवं नरः सȱवतारं ȱवĒा य´ैः सुवृȳǣȴभः. नम×यȷÊत Ȳधयेȱषताः.. (१२)

य´कमµकुशल एवं मेधावी अÉवयुµ आȰद य´ करने कɡ भावना स ेĒेȯरत होकर हȅ एवं
×तुȱतयǂ Ǽारा सȱवता देव कɡ सेवा करते हƹ. (१२)

सोमो ȵजगाȱत गातुȱवद ्देवानामेȱत ȱनÖकृतम्. ऋत×य योȱनमासदम्.. (१३)

मागµ को जानने वाला सोमरस गंतȅ ×थान Ȱदखाता है एवं देवǂ के बैठने यो¹य य´×थल
मƶ जाता है. (१३)

सोमो अ×मÎयं ȱǼपदे चतुÖपदे च पशवे. अनमीवा इष×करत्.. (१४)

सोम हम मानवǂ तथा दो पैर और चार पैर वाल ेपशुǓ को रोगरȱहत अȃ दे. (१४)

अ×माकमायुवµधµयȃȴभमातीः सहमानः. सोमः सध×थमासदत्.. (१५)
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सोमदेव हमारी आयु बढ़ाते Ɠए एवं य´ मƶ ȱवºन डालने वाल े शčुǓ को हराते Ɠए
हमारे य´ मƶ बैठƶ . (१५)

आ नो ȲमčावƝणा घृतैगµȅूȱतमु³तम्. मÉवा रजांȳस सुþतू.. (१६)

ह ेशोभन कमµ वाल ेȲमč व वƝण! हमारी गोशाला को Ơध स ेसƭच दो एवं हमारे घरǂ
को मधुर रस से भर दो. (१६)

उƝशंसा नमोवृधा मȑा द³×य राजथः. ďाȲघȎाȴभः शुȲचěता.. (१७)

ह ेपȱवč कमµ वाल ेȲमč व वƝण! तुम बƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं हȅ अȃ स ेवृȵǽ को ĒाËत
हो. तुम ȱवशाल ×तुȱतयǂ Ǽारा धन का महǷव पाकर सुशोȴभत बनो. (१७)

गृणाना जमदȷ¹नना योनावृत×य सीदतम्. पातं सोममृतावृधा.. (१८)

ह ेȲमč व वƝण! तुम जमदȷ¹न ऋȱष Ǽारा ×तुत होकर य´ मƶ बैठो. य´कमµ का फल
बढ़ाने वाल ेतुम दोनǂ सोम ȱपओ. (१८)
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चतुथµ मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न, वƝण

Æवां ȓ¹ने सदȲमÆसमÊयवो देवासो देवमरȽतɞ Êयेȯरर इȱत þÆवा Êयेȯररे.
अमÆयǋ यजत मÆयƷÖवा देवमादेवं Ēचेतस ंȱवȈमादेवं जनत Ēचेतसम्.. (१)

हे शीāगामी अȷ¹न देव! बराबर वालǂ से ×पधाµ करते Ɠए इंďाȰद देव तुÏहƶ युǽ के ȳलए
Ēेȯरत करते हƹ एवं यजमान य´ मƶ देवǂ को बुलाने के ȳलए Ēेरणा देते हƹ. हे य´ यो¹य,
मरणरȱहत, तेज×वी एवं उǶम-´ान वाले अȷ¹न! देवǂ ने तुÏहƶ य´कǶाµ मानवǂ मƶ आने एवं
ȱवȴभȃ य´ǂ मƶ उपȮ×थत रहने के ȳलए जÊम Ȱदया है. (१)

स ĕातरं वƝणम¹न आ ववृÆ×व देवाँ अ¼छा सुमती य´वनस ं¾येȎं य´वनसम्.
ऋतावानमाȰदÆयं चषµणीधृतं राजानं चषµणीधृतम्.. (२)

हे अȷ¹न! तुम अपने भाई, हȱव Ǽारा सेवा यो¹य, य´ का भाग करने वाले, अȱतशय
Ēशंसनीय, जलǂ के ×वामी, अȰदȱत के पुč, जल देकर मनुÖयǂ को धारण करने वाले,
शोभनबुȵǽ संपȃ एवं राजमान वƝणदेव को ×तोताǓ के Ēȱत अȴभमुख करो. (२)

सखे सखायमÎया ववृÆ×वाशंु न चþं रÇयेव रंȓा×मरÎयं द×म रंȓा.
अ¹ने मृळɟकं वƝणे सचा ȱवदो मƝÆसु ȱवȈभानुषु.
तोकाय तुजे शुशुचान शं कृÉय×मÎयं द×म शं कृȲध.. (३)

हे दशµनीय एवं सखा अȷ¹न! तुम अपने Ȳमč वƝण को उसी Ēकार हमारी ओर
अȴभमुख करो, जैस ेचलने मƶ कुशल एवं रथ मƶ जुते Ɠए घोड़े तेज चलने वाले पȱहए को लÛय
कɡ ओर ले जाते हƹ. तुमने वƝण एवं मƝतǂ कɡ सहायता से सुखकारक हȅ पाया है. हे
तेज×वी अȷ¹न! हमारे पुč-पौčǂ को सुखी करो एवं हमारा कÒयाण करो. (३)

Æवं नो अ¹ने वƝण×य ȱवǼाÊदेव×य हेळोऽवयाȳससीȎाः.
यȵजȎो वȲȑतमः शोशुचानो ȱवȈा Ǽेषांȳस Ē मुमु¹Éय×मत्.. (४)

हे उपायǂ को जानने वाल ेअȷ¹न! तुम हमारे ऊपर होने वाला वƝणदेव का þोध Ơर
करो. हे सबस ेअȲधक य´कǶाµ, हȅ के अȱतशय वहन करने वाल ेएवं दɟȷËतशाली अȷ¹न!
सभी पापǂ को हमसे Ơर करो. (४)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



स Æवं नो अ¹नेऽवमो भवोती नेȰदȎो अ×या उषसो ȅुȌौ.
अव यÛव नो वƝणं रराणो वीȱह मृळɟकं सुहवो न एȲध.. (५)

हे अȷ¹न! तुम र³ा करने के ȳलए एवं उषा कɡ समाȷËत पर य´कमµ के ȱनȲमǶ हमारे
अÆयंत समीप आओ. हे हमारे Ȱदए Ɠए हȅ से Ēसȃ अȷ¹न! तुम वƝण Ǽारा ȱकए जाने वाले
रोगǂ का नाश करो एवं यह सुखदायक हȱव खाओ. ह ेहमारे Ǽारा भली Ēकार बुलाए गए
अȷ¹न! हमारे पास आओ. (५)

अ×य ĜेȎा सुभग×य सÊơ¹देव×य Ȳचčतमा मÆयƷषु.
शुȲच घृतं न तËतमºÊयायाः ×पाहाµ देव×य मंहनेव धेनोः.. (६)

परम सेवनीय अȷ¹न कɡ उǶम कृपा मनुÖयǂ मƶ उसी Ēकार ȱनतांत पू¾य है, ȵजस Ēकार
Ơध कɡ कामना करने वाले देवǂ के ȳलए गाय का शुǽ, तरल एवं गरम Ơध अथवा गाय मांगने
वाले मनुÖय के ȳलए Ɵधाƞ गाय. (६)

ȱčर×य ता परमा सȷÊत सÆया ×पाहाµ देव×य जȱनमाÊय¹नेः.
अनÊते अÊतः पȯरवीत आगा¼छुȲचः शुþो अयǃ रोƝचानः.. (७)

अȷ¹न देव के तीन Ēȳसǽ एवं वा×तȱवक जÊमǂ (अȷ¹न, वायु, सूयµ) कɡ सभी अȴभलाषा
करते हƹ. आकाश मƶ अपने तेज से Ȳघरे Ɠए सबके शोधक, तेज×वी, अनंत दɟȷËत से युǣ एवं
सबके ×वामी अȷ¹न हमारे य´ मƶ आवƶ. (७)

स Ơतो ȱवȈेदȴभ वȱȌ सȀा होता ȱहरÅयरथो रंसुȵजȕः.
रोȱहदȈो वपुÖयो ȱवभावा सदा रÅवः ȱपतुमतीव संसत्.. (८)

देवǂ के Ơत, सुनहरे रथ वाले एवं सुंदर ¾वालाǓ स ेयुǣ अȷ¹न सभी य´×थलǂ मƶ जाने
कɡ अȴभलाषा करते हƹ. लाल घोड़ǂ वाले, परम सुंदर एवं कांȱतशाली अȃ स ेपूणµ वे घर के
समान सदा रमणीय लगते हƹ. (८)

स चेतयÊमनुषो य´बÊधुः Ē तं मȓा रशनया नयȷÊत.
स ³ेÆय×य Ɵयाµसु साधÊदेवो मतµ×य सधȱनÆवमाप.. (९)

य´ के बंधु अȷ¹न य´कायµ मƶ लगे Ɠए मनुÖयǂ को जानते हƹ. अÉवयुµगण ×तुȱत ƞपी
ȱवशाल र×सी से अȷ¹न को उǶर-वेदɟ मƶ लाते हƹ. वे अȴभलाषाए ंपूरी करते Ɠए यजमान के
घर मƶ रहते हƹ एवं उसके साथ एकƞपता धारण कर लेते हƹ. (९)

स तू नो अȷ¹ननµयतु Ēजानȃ¼छा रÆनं देवभǣं यद×य.
Ȳधया यȱǼȈे अमृता अकृÅवÊȁौȸÖपता जȱनता सÆयमु³न्.. (१०)

सब जानते Ɠए अȷ¹न अपने उǶम रÆन को शीā हमारे सामने लावƶ. मरणरȱहत सब देवǂ
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ने य´कमµ के हेतु अȷ¹न को बनाया है. आकाश उसका जनक तथा पालनकǶाµ है एवं अÉवयुµ
घी कɡ आƓȱतयǂ से उसे सƭचते हƹ. (१०)

स जायत Ēथमः प×Æयासु महो बुÉने रजसो अ×य योनौ.
अपादशीषाµ गुहमानो अÊतायोयुवानो वृषभ×य नीळे.. (११)

ĜेȎ अȷ¹न यजमानǂ के घरǂ एवं ȱवशाल आकाश कɡ मूलƞपी पृÇवी मƶ उÆपȃ होते हƹ.
ȱबना पैर और ȳसर वाल ेअȷ¹न अपने शरीर को Ȳछपाकर बादल के घर अथाµत् आकाश मƶ धुएं
का ƞप धारण करते हƹ. (११)

Ē शधµ आतµ Ēथमं ȱवपÊयाँ ऋत×य योना वृषभ×य नीळे.
×पाहǃ युवा वपुÖयो ȱवभावा सËत ȱĒयासोऽजनयÊत वृÖणे.. (१२)

हे अȷ¹न! ×तुȱतसंपȃ जल के उÆपȳǶ ×थान एवं बादलǂ के घǂसले के तुÒय आकाश मƶ
ȱबजली के ƞप मƶ वतµमान तुÏहारे पास तेज सबसे पहले पƓंचता है. सात ȱĒय होता
अȴभलाषा करने यो¹य, अÆयंत सुंदर एवं दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न को लÛय करके ×तुȱत करते हƹ.
(१२)

अ×माकमč ȱपतरो मनुÖया अȴभ Ē सेƟऋµ तमाशुषाणः.
अÕमěजाः सुƟघा वěे अÊतƝƟĞा आजȃुषसो Ɠवानाः.. (१३)

इस लोक मƶ हमारे पूवµज अंȱगरा य´ करते Ɠए अȷ¹न के सामने गए थे. उÊहǂने उषाǓ
का आȕान करते Ɠए पवµत कɡ गुफा मƶ वतµमान, अंधकार मƶ Ȯ×थत एवं पȴणयǂ Ǽारा चुराई
गई Ɵधाƞ गायǂ को ĒाËत ȱकया था. (१३)

ते ममृµजत दơवांसो अȼďɞ तदेषामÊये अȴभतो ȱव वोचन्.
पȈयÊčासो अȴभ कारमचµȷÊवदÊत ¾योȱतȆकृपÊत धीȴभः.. (१४)

उन अंȱगराǓ ने गायǂ को Ȳछपाने वाले पवµत को तोड़ते Ɠए अȷ¹न कɡ सेवा कɡ. अÊय
ऋȱषयǂ ने उनका यह कायµ सभी जगह कहा. पशुǓ के ȱनकलने के उपाय जानने हेतु
अंȱगराǓ ने अȴभमत फल देने वाल े अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते Ɠए Ēकाश पाया एवं अपने
बुȵǽबल से य´ ȱकया. (१४)

ते गȅता मनसा ơĐमुÍधं गा येमानं पȯर षÊतमȰďम्.
ơÓह ंनरो वचसा दैȅेन ěजं गोमÊतमुȳशजो ȱव ěवुः.. (१५)

य´कमǄ के नेता एवं अȷ¹न कɡ कामना करने वाल े अंȱगराǓ ने गायǂ को पाने के
ȱवचार स े ơढ़बंद, गायǂ को रोकने वाले, चारǂ ओर फैले Ɠए, कठोर, गायǂ से युǣ एवं
गोशाला के समान पवµत को अȷ¹न संबंधी ×तुȱतयǂ से उद ्घाȰटत कर Ȱदया था. (१५)
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ते मÊवत Ēथमं नाम धेनोȸ×čः सËत मातुः परमाȴण ȱवÊदन्.
त¾जानतीरÎयनूषत ěा आȱवभुµवदƝणीयµशसा गोः.. (१६)

हे अȷ¹न! ×तुȱत करने वाले अंȱगराǓ ने माता वाणी से संबंȲधत एवं ×तुȱत मƶ सहायक
शÍदǂ को पहले जाना. बाद मƶ ×तुȱतसंबंधी इ·कɡस छंदǂ का ´ान ĒाËत ȱकया. इसके पȆात्
सबको जानती Ɠई उषा कɡ ×तुȱत कɡ. ȱफर सूयµ के तेज से अƝण वणµ कɡ उषा उÆपȃ Ɠई.
(१६)

नेशǶमो ƟȲधतं रोचत ȁौƝǿेȅा उषसौ भानुरतµ.
आ सूयǃ बृहतȹ×तȎदąाँ ऋजु मतƷषु वृȵजना च पÕयन्.. (१७)

उषा कɡ Ēेरणा से रात का अंधकार नȌ Ɠआ एवं आकाश चमकने लगा. इसके बाद
उषा का Ēकाश उÆपȃ Ɠआ. मनुÖयǂ के सत् एवं असत् कमǄ को देखते Ɠए सूयµ महान् पवµत
के ऊपर पƓंच गए. (१७)

आȰदÆपȆा बुबुधाना ȅ¸यȃाȰदďÆनं धारयÊत ȁुभǣम्.
ȱवȈे ȱवȈास ुƟयाµस ुदेवा Ȳमč Ȳधये वƝण सÆयम×तु.. (१८)

अंȱगराǓ ने सूयǃदय के बाद पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ को जानते Ɠए पीछे से उन
गायǂ को भली-भांȱत देखा एवं देवǂ Ǽारा Ȱदए गए गोƞप धन को पाया. अंȱगराǓ के सभी
घरǂ मƶ सभी देव पधारे. हे ȲमčतुÒय एवं वƝण के रोगǂ का नाश करने वाल ेअȷ¹न! यजमान
को सÆय फल ĒाËत हो. (१८)

अ¼छा वोचेय शुशुचानमȷ¹नं होतारं ȱवȈभरस ंयȵजȎम्.
शु¼यूधो अतृणȃ गवामÊधो न पूतं पȯरȱषǣमंशोः.. (१९)

अÆयंत दɟȷËतशाली, देवǂ को बुलाने वाले, ȱवȈ के पोषक एवं सबसे अȲधक य´कǶाµ
अȷ¹न को लÛय करके हम ×तुȱतयां बोलते हƹ. यजमान तुÏहारी आƓȱत के ȱनȲमǶ गायǂ के
थनǂ स ेपȱवč Ơध का दोहन एवं सोमरसƞपी अȃ को पȱवč करते Ɠए घर मƶ ³ेपण न करके
केवल ×तुȱत ही बोलते हƹ. (१९)

ȱवȈेषामȰदȱतयµȳ´यानां ȱवȈेषामȱतȳथमाµनुषाणाम्.
अȷ¹नदƷवानामव आवृणानः सुमृळɟको भवतु जातवेदाः.. (२०)

अȷ¹न सभी य´ यो¹य देवǂ कɡ माता के समान पोषक एवं सभी मनुÖयǂ के ȳलए अȱतȳथ
के समान पू¾य हƹ. ×तोताǓ का अȃ भ³ण करने वाले एवं सवµ´ अȷ¹न सुखदाता हǂ. (२०)

सूǣ-२ देवता—अȷ¹न
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यो मÆयƷÖवमृत ऋतावा देवो देवेÖवरȱतɉनɞधाȱय.
होता यȵजȎो मȑा शुचÉयै हȅैरȷ¹नमµनुष ईरयÉयै.. (१)

जो मरणरȱहत एवं Ȱदȅ अȷ¹न मनुÖयǂ मƶ सÆययुǣ, इंďाȰद देवǂ के शčुǓ को हराने
वाले, देवǂ को बुलाने वाले एवं सबसे अȲधक य´कǶाµ हƹ, वे अपने महान् तेज से दɟËत होने
एवं यजमानǂ को ×वगµ भेजने के ȳलए उǶर वेदɟ पर ×थाȱपत ȱकए गए हƹ. (१)

इह Æवं सूनो सहसो नो अȁ जातो जाताँ उभयाँ अÊतर¹ने.
Ơत ईयस ेयुयुजान ऋÖव ऋजुमुÖकाÊवृषणः शुþांȆ.. (२)

हे बल के पुč एवं दशµनीय अȷ¹न! तुम आज हमारे य´ मƶ उÆपȃ Ɠए हो एवं अपने
सीधे, मोटे, तेज×वी तथा शȳǣशली घोड़ǂ को रथ मƶ जोतकर नभ से ȴभȃ देवǂ और मनुÖयǂ
के बीच हȅ वहन के ȳलए Ơत बनते हो. (२)

अÆया वृध×नू रोȱहता घृत×नू ऋत×य मÊये मनसा जȱवȎा.
अÊतरीयसे अƝषा युजानो युÖमांȆ देवाȷÊवश आ च मताµन्.. (३)

हे सÆयƞप अȷ¹न! मƹ तुÏहारे लाल रंग वाले, मन से भी अȲधक वेगशाली एवं अȃ तथा
जल बरसाने वाले घोड़ǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं. उन तेज×वी घोड़ǂ को रथ मƶ जोतकर य´ के
पाč देवǂ एवं सेवा करने वाले मनुÖयǂ के बीच भली-भांȱत जाते हो. (३)

अयµमणं वƝणं ȲमčमेषाȲमÊďाȱवÖणू मƝतो अȴȈनोत.
×वȈो अ¹ने सुरथः सुराधा एƟ वह सुहȱवष ेजनाय.. (४)

हे उǶम अȈǂ, उǶम रथ एवं उǶम धन वाल ेअȷ¹न! तुम उǶम हȱव वाले यजमान के
ȳलए अयµमा, वƝण, Ȳमč, इंď ȱवÖणु, मƝद ्गण एवं अȴȈनीकुमारǂ को बुलाओ. (४)

गोमाँ अ¹नेऽȱवमाँ अȈी य´ो नृवÆसखा सदȲमदĒमृÖयः.
इळावाँ एषो असुर ĒजावाÊदɟघǃ रȱयः पृथुबुÉनः सभावान्.. (५)

हे शȳǣशाली अȷ¹न! हमारा यह य´ गाय, भेड़ एवं घोड़ǂ स े युǣ हो. अÉवयुµ एवं
यजमान वाला य´ सदैव नȌ न करने यो¹य, हȅ अȃ से युǣ, पुč-पौč आȰद सȱहत,
लगातार चलने वाला, धनपूणµ, अनेक संपȳǶयǂ का कारण तथा उपदेशकǶाµǓ से भरा हो.
(५)

य×त इÉमं जभरȹÆसȸÖवदानो मूधाµनं वा ततपते Æवाया.
भुव×त×य ×वतवाँ: पायुर¹ने ȱवȈ×माÆसीमघायत उƝÖय.. (६)

हे अȷ¹न! जो मनुÖय पसीना बहाकर तुÏहारे ȳलए लकȲड़यां ढोकर लाता है एवं तुÏहƶ
पाने कɡ अȴभलाषा से अपना सर लकड़ी के बोझ े स े Ɵःखी करता है, उसे तुम धनशाली
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बनाते हो, पालन करते हो एवं अȱनȌ कामना करने वालǂ से उसकɡ र³ा करते हो. (६)

य×ते भरादȲȃयते Ȳचदȃं ȱनȳशषÊमÊďमȱतȳथमुदɟरत्.
आ देवयुȯरनधते Ɵरोणे तȹ×मđȱयĐुµवो अ×तु दा×वान्.. (७)

हे अȷ¹न! जो अȃ कɡ अȴभलाषा करने वाले तुÏहारे ȳलए हȅ अȃ धारण करता है,
नशा करने वाला सोम अȲधक माčा मƶ देता है, पू¾य अȱतȳथ के समान तुÏहƶ उǶर वेदɟ पर
×थाȱपत करता है एवं देव बनने कɡ अȴभलाषा से तुÏहƶ अपने घर मƶ Ē¾वȳलत करता है,
उसका पुč प·का आȹ×तक एवं ȱवȳशȌ दानी हो. (७)

य×Æवा दोषा य उषȳस ĒशंसाȸÆĒयं वा Æवा कृणवते हȱवÖमान्.
अȈो न ×वे दम आ हेÏयावाÊतमंहसः पीपरो दाȈांसम्.. (८)

हे अȷ¹न! जो पुƝष रात मƶ या Ēातःकाल तुÏहारी ×तुȱत करता है अथवा हाथ मƶ ȱĒय
हȅ लेकर तुÏहƶ Ēसȃ करता है, य´शाला मƶ सुनहरी काठɠ वाले घोड़े के समान घूमते Ɠए
तुम दȯरďता से उसे बचाओ. (८)

य×तुÎयम¹ने अमृताय दाशद ्Ɵव×Æवे कृणवते यतĞुक्.
न स राया शशमानो ȱव योषȃैमंहः पȯर वरदघायोः.. (९)

हे मरणरȱहत अȷ¹न! जो यजमान तुÏहƶ हȅ देता है, अथवा माला हाथ मƶ लेकर तुÏहारी
सेवा करता है, वह ×तोč को बोलने वाला यजमान धनहीन न हो तथा Ƚहɞसकǂ का कȌ उसे न
छू सके. (९)

य×य Æवम¹ने अÉवरं जुजोषो देवो मतµ×य सुȲधतं रराणः.
Ēीतेदसǽोčा सा यȱवȎासाम य×य ȱवधतो वृधासः.. (१०)

हे Ēसȃ, युवक एवं दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम ȵजस यजमान का भली Ēकार अɉपɞत एवं
Ƚहɞसारȱहत अȃ खाते हो, वह होता अवÕय Ēसȃ होता है. अȷ¹न कɡ सेवा करने वाले ȵजस
यजमान का य´ होता आȰद बढ़ाते हƹ, हम उसीस ेसंबंध रखƶगे. (१०)

ȲचȳǶमȲचȿǶɞ ȲचनवȱǼ ȱवǼाÊपृȎेव वीता वृȵजना च मताµन्.
राये च नः ×वपÆयाय देव ȰदȽतɞ च रा×वाȰदȱतमुƝÖय.. (११)

ȱवǼान् अȷ¹न मनुÖयǂ के पुÅय एवं पाप को उसी Ēकार अलग कर दƶ. ȵजस Ēकार घोड़ǂ
को पालने वाला कोमल और कठोर पीठ वाले घोड़ǂ को अलग-अलग छांट देता है. हे अȷ¹न
देव! हमƶ सुंदर संतान के साथ धन दो. तुम दान करने वाले को धन दो और दानहीन से धन
को बचाओ. (११)

कȽवɞ शशासुः कवयोऽदÍधा ȱनधारयÊतो Ɵयाµ×वायोः.
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अत×Æवं ơÕयाँ अ¹न एताÊपड् ȴभः पÕयेरǻʣताँ अयµ एवैः.. (१२)

हे अȷ¹न! मनुÖयǂ के घरǂ मƶ रहने वाल ेȱतर×कारशूÊय एवं þांतदशƮ देवǂ ने तुझ मेधावी
से होता बनने के ȳलए कहा है. हे य´×वामी! तुम अपने गȱतशील तेजǂ से इन दशµनीय एवं
आȆयµयुǣ देवǂ को देखो. (१२)

Æवम¹ने वाघते सुĒणीȱतः सुतसोमाय ȱवधते यȱवȎ.
रÆनं भर शशमानाय घृÖवे पृथुȆÊďमवस ेचषµȴणĒाः.. (१३)

हे अȱतशय युवा, दɟȷËतयुǣ, मनुÖयǂ कɡ अȴभलाषा पूरी करने वाल ेएवं उǶर वेदɟ पर
×थाȱपत करने यो¹य अȷ¹न! सोम ȱनचोड़ने वाले व तुÏहारी सेवा तथा ×तुȱत करने वाले
यजमान कɡ र³ा के ȳलए उसे अȲधक माčा मƶ आनंददायक एवं उǶम धन दो. (१३)

अधा ह यǼयम¹ने Æवाया पड् ȴभहµ×तेȴभȆकृमा तनूȴभः.
रथं न þÊतो अपसा भुȯरजोऋµ तं येमुः सुÉय आशुषाणाः.. (१४)

हे अȷ¹न! हम हाथǂ, पैरǂ एवं शरीर के अÊय अवयवǂ Ǽारा ȵजस Ēयोजन के ȳलए तुÏहƶ
उÆपȃ करते हƹ, उǶम कमǄ वाले एवं य´ाȰद कमǄ मƶ तÒलीन अंȱगरा भी अपनी भुजाǓ से
अरȴणमंथन करके तुÏहƶ उसी कमµ के ȳलए इस Ēकार उÆपȃ करते हƹ, ȵजस Ēकार कारीगर
रथ तैयार करता है. (१४)

अधा मातुƝषसः सËत ȱवĒा जायेमȱह Ēथमा वेधसो नॄन्.
Ȱदव×पुčा अȲǤरसो भवेमाȼďɞ Ɲजेम धȱननं शुचÊतः.. (१५)

हम आठ ĜेȎ मेधावी (छः अंȱगरा एवं सातवƶ वामदेव) जनǂ ने उषा माता से अȷ¹न कɡ
ȱकरणǂ को ȳलया है. तेज×वी सूयµ के पुč हम अंȱगरा दɟȷËतयुǣ होते Ɠए गोधन को रोकने
वाले एवं जलपूणµ पवµत को भेदƶगे. (१५)

अधा यथा नः ȱपतरः परासः ĒÆनासो अ¹न ऋतमाशुषाणाः.
शुचीदयÊदɟȲधȱतमु·थशासः ³ामा ȴभÊदÊतो अƝणीरप ěन्.. (१६)

हे अȷ¹न! हमारे ĜेȎ, पुरातन एवं स¼चे य´ के करने मƶ संल¹न पूवµजǂ ने तेज×वी ×थान
तथा दɟȷËत ĒाËत कɡ थी, उ·थमंč बोलकर अंधकार को नȌ ȱकया था तथा पȴणयǂ Ǽारा
चुराई गई लाल रंग वाली गायǂ को बाहर ȱनकाला था. (१६)

सुकमाµणः सुƝचो देवयÊतोऽयो न देवा जȱनमा धमÊतः.
शुचÊतो अȷ¹नं ववृधÊत इÊďमूवǋ गȅं पȯरषदÊतो अ¹मन्.. (१७)

यागाȰद शोभन कायµ करने वाले, उǶम-दɟȷËतसंपȃ एवं देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले
×तोतागण य´ाȰद Ǽारा अपना मनुÖयजÊम इस Ēकार ȱनमµल कर रह ेहƹ, ȵजस Ēकार लोहार
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धǅकनी के Ǽारा लोह ेको साफ करता है. अȷ¹न को दɟȷËतशाली करते एवं इंď को बढ़ाते Ɠए
उन लोगǂ ने य´ के चारǂ ओर बैठकर महान् गोधन को ĒाËत ȱकया था. (१७)

आ यूथेव ³ुमȱत पȈो अ¸यǿेवानां य¾जȱनमाÊÆयुĀ.
मताµनां ȲचƟवµशीरकृĒÊवृधे Ȳचदयµ उपर×यायोः.. (१८)

हे तेज×वी अȷ¹न! अंȱगराǓ के पवµत मƶ बंद गोसमूह को इंď ने उसी Ēकार देखा, ȵजस
Ēकार लोग अȃ वाले घर मƶ पशुसमूह को देखते हƹ. अंȱगराǓ Ǽारा लाई गǍ गायǂ स ेĒजाएं
संपȃ बनी थƭ. ×वामी संतान के पालन एवं दास अपने पालन मƶ समथµ Ɠए थे. (१८)

अकमµ ते ×वपसो अभूम ऋतमवĞȃुषसो ȱवभाȱतः.
अनूनमȷ¹नं पुƝधा सुȆÊďं देव×य ममृµजतȆाƝ च³ुः.. (१९)

हे अȷ¹न! हम तुÏहारी सेवा करते Ɠए शोभन कमǄ वाल ेबनƶ. Ēकाश वाली उषाए ंसबको
तेज स ेढक देती हƹ तथा Ēसȃताकारक अȷ¹न को अनेक बार पूणµ ƞप से धारण करती हƹ. हे
तेज×वी अȷ¹न! हम तुÏहारे मनोहर तेज कɡ सेवा करके शोभनकमµयुǣ बनƶ. (१९)

एता ते अ¹न उचथाȱन वेधोऽवोचाम कवये ता जुष×व.
उ¼छोच×वे कृणुȱह व×यसो नो महो रायः पुƝवार Ē यȹÊध.. (२०)

हे ȱवधाता एवं मेधावी अȷ¹न! अपने उǿेÕय से बोले गए इस मंčसमूह को ×वीकार करो
एवं उǿɟËत होकर हमƶ परमसंपȳǶशाली बनाओ. हे बƓतǂ Ǽारा वरण करने यो¹य अȷ¹न! हमƶ
महान् धन दो. (२०)

सूǣ-३ देवता—अȷ¹न

आ वो राजानमÉवर×य Ɲďं होतारं सÆययजं रोद×योः.
अȷ¹नं पुरा तनȱयÆनोरȲचǶाȵǽरÅयƞपमवसे कृणुÉवम्.. (१)

हे यजमानो! वą के समान ĐुवमृÆयु से पहले ही य´ के ×वामी, देवǂ को बुलाने वाले,
शčुǓ को Ɲलाने वाले, धरती-आकाश को अȃ देने वाले एवं सुनहरी Ēभा से युǣ अȷ¹न कɡ
अपनी र³ा के ȱनȲमǶ हȱव से सेवा करो. (१)

अयं योȱनȆकृमा यं वयं ते जायेव पÆय उशती सुवासाः.
अवाµचीनः पȯरवीतो ȱन षीदेमा उ ते ×वपाक Ēतीचीः.. (२)

हे अȷ¹न! ȵजस Ēकार पȱत कɡ अȴभलाषा करती Ɠई एवं शोभन व×čǂ वाली पÆनी
अपने समीप पȱत को ×थान देती है, उसी Ēकार हम तुÏहारे ȳलए उǶर वेदɟ ƞप ×थान
ȱनȴȆत करते हƹ. हे उǶम कमǄ वाल ेअȷ¹न! तुम देवǂ से Ȳघरे Ɠए हमारे सामने बैठो. सम×त
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×तुȱतयां तुÏहारे सÏमुख हǂगी. (२)

आशृÅवते अơȱपताय मÊम नृच³से सुमृळɟकाय वेधः.
देवाय शȹ×तममृताय शंस Āावेव सोता मधुषुȁमीळे.. (३)

हे ×तुȱतकǶाµओ! ×तोč सुनने वाल,े Ēमादरȱहत, मनुÖयǂ को देखने वाले, शोभन
सुखदाता एवं मरणरȱहत अȷ¹न देव के ȳलए ×तोč बोलो. पÆथरǂ के समान सोमरस ȱनचोड़ने
वाले यजमान भी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

Æवं Ȳचȃः शÏया अ¹ने अ×या ऋत×य बोÉयृतȲचÆ×वाधीः.
कदा त उ·था सधमाȁाȱन कदा भवȷÊत स¸या गृहे ते.. (४)

हे अȷ¹न! तुम हमारे इस य´कमµ के देव बनो. हे सÆयय´ वाले एवं शोभनकमµयुǣ
अȷ¹न! तुम हमारे ×तोč को जानो. हमƶ Ēसȃ करने वाले तुÏहारे ×तोč हमारे घरǂ मƶ कब बोले
जावƶगे एवं तुÏहारे साथ Ȳमčता हमारे घर मƶ कब बनेगी? (४)

कथा ह तǼƝणाय Æवम¹ने कथा Ȱदवे गहµसे कȃ आगः.
कथा Ȳमčाय मीÓƓषे पृȳथȅै Ĕवः कदयµÏणे कद ्भगाय.. (५)

हे अȷ¹न! तुम वƝण एवं सȱवता के समीप हमारी Ƚनɞदा ·यǂ करते हो? हमसे ·या
अपराध Ɠआ है? तुमने कामवषƮ Ȳमč, पृÇवी, अयµमा एवं भग को हमारा पाप ·यǂ बताया?
(५)

कȵǽÖÅयासु वृधसानो अ¹ने कǼाताय Ēतवस ेशुभंये.
पȯर¾मने नासÆयाय ³े Ĕवः कद¹ने Ɲďाय नृºने.. (६)

हे अȷ¹न! य´ मƶ बढ़ते Ɠए तुम अȱतशय बलशाली, शुभ फलदाता एवं सवµč गमनशील
अȴȈनीकुमारǂ, वायु, धरती एवं पाȱपयǂ का नाश करने वाले इंď से हमारे पाप के ȱवषय मƶ
·यǂ कहते हो? (६)

कथा महे पुȱȌÏभराय पूÖणे कďɭďाय सुमखाय हȱवदƷ.
कȱǼÖणव उƝगायाय रेतो Ĕवः कद¹ने शरवे बृहÆयै.. (७)

हे अȷ¹न! हमारे पाप कɡ वह कहानी महान् एवं पुȱȌकारक पूषा, पूजनीय एवं हȱवदाता
Ɲď, बƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत ȱवÖणु अथवा महान् संवÆसर से ·यǂ कहते हो? (७)

कथा शधाµय मƝतामृताय कथा सूरे बृहते पृ¼ǧमानः.
Ēȱत ĔवोऽȰदतये तुराय साधा Ȱदवो जातवेदȴȆȱकÆवान्.. (८)

हे अȷ¹न! सÆयƞप, मƝद ्गण, महान् सूयµ, देवी अȰदȱत एवं वेगशाली वायु Ǽारा पूछे
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जाने पर हमारे पाप कɡ बात उÊहƶ ·यǂ बताते हो? हे सवµ´ अȷ¹न! तुम सब कुछ जानते Ɠए
देवǂ के पास जाओ. (८)

ऋतेन ऋतं ȱनयतमीळ आ गोरामा सचा मधुमÆप·वम¹ने.
कृÖणा सती Ɲशता धाȳसनैषा जामयƷण पयसा पीपाय.. (९)

हे अȷ¹न! हम गायǂ से उस Ơध कɡ याचना करते हƹ जो य´ स ेȱनÆय संबंȲधत है. वे गाएं
×वयं स¼ची होते Ɠए भी मधुर Ơध देती हƹ. वे गाए ं×वयं काली हƹ, पर Ȉेत-वणµ, Ēाणधारक
एवं ĒजाǓ को अमर बनाने वाल ेƠध से पुȌ करती हƹ. (९)

ऋतेन ȱह Öमा वृषभȴȆदǣः पुमाँ अȷ¹नः पयसा पृÖǯेन.
अ×पÊदमानो अचरǼयोधा वृषा शुþं ƟƟहे पृȴȋƞधः.. (१०)

कामवषƮ एवं ĜेȎ अȷ¹न सÆयƞप एवं पालन करने वाल ेƠध स ेभरे रहते हƹ. अȃ देने
वाले वे अȷ¹न एक जगह रहकर भी सब जगह चलते हƹ. जलवषµक सूयµ बादलǂ से जल Ɵहते
हƹ. (१०)

ऋतेनाȼďɞ ȅसȮÊभदÊतः समȲǤरसो नवÊत गोȴभः.
शुनं नरः पȯर षदȃुषासमाȱवः ×वरभव¾जाते अ¹नौ.. (११)

मेधाȱतȳथ आȰद अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने य´ के Ǽारा गायǂ को रोकने वाले पहाड़ को
उखाड़ फƶ का था एवं वे अपनी गायǂ के पास पƓंच गए थे. उन य´नेताǓ ने सुख से उषा को
पाया था. अरȴणमंथन Ǽारा अȷ¹न उÆपȃ होने पर सूयµ देव Ēकट Ɠए. (११)

ऋतेन देवीरमृता अमृǣा अणǃȴभरापो मधुमȵǻर¹ने.
वाजी न सगƷष ुĒ×तुभानः Ē सदȲमÆĞȱवतवे दधÊयुः.. (१२)

हे अȷ¹न! अमृत का कारण, बाधारȱहत एवं मधुर जल से भरी Ɠई Ȱदȅ नȰदयां य´ कɡ
Ēेरणा से सदा इस Ēकार बहती रहती हƹ, ȵजस Ēकार आगे बढ़ने के ȳलए Ēेȯरत घोड़ा बढ़ता
है. (१२)

मा क×य य³ं सदȲमद ्धुरो गा मा वेश×य ĒȲमनतो मापेः.
मा ĕातुर¹ने अनृजोऋµ णं वेमाµ स¸युदµ³ं ȯरपोभुµजेम.. (१३)

हे अȷ¹न! हमारे Ƚहɞसक, ƟȌबुȵǽ पड़ोसी अथवा हमारे अȱतȯरǣ ȱकसी भी बंधु के य´
मƶ मत जाना तथा कुȰटलबुȵǽ वाल ेहमारे ĕाता का हȅ धारण मत करना. हम शčु अथवा
Ȳमč का Ȱदया अȃ भोग मƶ न लाकर केवल तुÏहारे Ǽारा Ȱदए गए अȃ का ही उपभोग करƶगे.
(१३)

र³ा णो अ¹ने तव र³णेभी रार³ाणः सुमख Ēीणानः.
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Ēȱत Öफुर ȱव Ɲज वीड् वंहो जȱह र³ो मȱह ȲचǼावृधानम्.. (१४)

हे उǶम धन वाल,े हम लोगǂ के महान् र³क एवं हȅ Ǽारा Ēसȃ अȷ¹न! तुम अपनी
र³ा Ǽारा Ēसȃ हमƶ उȃत बनाओ, शȳǣशाली पाप का नाश करो एवं महान् तथा वृȵǽ-ĒाËत
ȱवºन का नाश करो. (१४)

एȴभभµव सुमना अ¹ने अकƺ ȯरमाÊÆ×पृश मÊमȴभः शूर वाजान्.
उत ĔȒाÅयȲǤरो जुष×व स ंते शȹ×तदƷववाता जरेत.. (१५)

हे अȷ¹न! मेरी इन पू¾य ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃमन बनो. हे शूर! ×तोčǂ के साथ हमारे अȃ
को ×वीकार करो. हे हȅĒाËतकǶाµ अȷ¹न! हमारे मंčǂ को ×वीकार करो. देवǂ कɡ ×तुȱत के
ȱनȲमǶ बने मंč तुÏहƶ बढ़ावƶ. (१५)

एता ȱवȈा ȱवƟषे तुÎयं वेधो नीथाÊय¹ने ȱनÅया वचांȳस.
ȱनवचना कवये काȅाÊयशंȳसषं मȱतȴभɉवɞĒ उ·थैः.. (१६)

हे ȱवधाता, य´कमµ के ´ानी एवं þांतदशƮ! हम बुȵǽमान् लोग तुÏहƶ लÛय करके फल
ĒाËत कराने वाली, गूढ़, सभी Ēकार कहने यो¹य एवं ȱवǼानǂ Ǽारा बनाई Ɠई सम×त ×तुȱतयǂ
को एक साथ बोलते हƹ. (१६)

सूǣ-४ देवता—अȷ¹न

कृणुÖव पाजः ĒȳसȽतɞ याȱह राजेवामवाँ इभेन.
तृÖवीमनु ĒȳसȽतɞ ďणूानोऽ×ताȳस ȱवÉय र³स×तȱपȎैः.. (१)

हे अȷ¹न! बहेȳलया ȵजस Ēकार जाल फैलाता है, उसी Ēकार तुम अपने भयनाशक
तेजसमूह को फैलाओ. राजा ȵजस Ēकार अपने मंčी के साथ चलता है, उसी Ēकार तुम भी
अपने तेजǂ के साथ आगे बढ़ो. तेज चलने वाली शčुसेना के पीछे चलते Ɠए तुम उसका नाश
करो एवं अपने अÆयंत तËत तेजǂ से रा³सǂ का हनन करो. (१)

तव ĕमास आशुया पतÊÆयनु ×पृश धृषता शोशुचानः.
तपंूÖय¹ने जुȕा पतǤानसेȵÊदतो ȱव सृज ȱवÖवगुÒकाः.. (२)

हे अȷ¹न! तुÏहारी घूमने वाली एवं शीāगाȲमनी ȱकरणƶ सब जगह फैलती हƹ. तुम अÆयंत
दɟËत होकर हराने वाले तेज स ेशčुǓ को जलाओ. हे शčु Ǽारा ȱनƝǽ न होने वाले अȷ¹न!
तुम अपनी ¾वालाǓ Ǽारा तेज Ȳचनगाȯरयǂ तथा उÒकाǓ को चारǂ ओर फैलाओ. (२)

Ēȱत ×पशो ȱव सृज तूɌणɞतमो भवा पायुɉवɞशो अ×या अदÍधः.
यो नो Ơरे अघशंसो यो अÊÆय¹ने माȱकȌे ȅȳथरा दधषƮत्.. (३)
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हे अȱतशय वेगशाली अȷ¹न! शčुǓ को बाधा पƓंचाने वाली ȱकरणǂ को ȱवशेष ƞप से
फैलाओ. हे Ƚहɞसारȱहत अȷ¹न! जो Ơर रहकर हमारा बुरा चाहता है अथवा पास रहकर हमारे
अȱनȌ कɡ इ¼छा करता है, तुम उससे हम लोगǂ कɡ र³ा करो. हम तुÏहारे हƹ. कोई हमƶ हरा न
सके. (३)

उद¹ने ȱतȎ ĒÆया तनुÖव Êय१Ȳमčाँ ओषताȳǶ¹महेते.
यो नो अराȽतɞ सȲमधान चþे नीचा तं धÛयतसं न शुÖकम्.. (४)

हे तेज ¾वालाǓ वाले अȷ¹न! उठो एवं रा³सǂ के नाश मƶ लगो, शčुǓ के ȱवƝǽ
अपनी ¾वालाए ंफैलाओ एवं तेज-समूह Ǽारा शčुǓ को जलाओ. हे भली Ēकार Ē¾वȳलत
अȷ¹न! जो ȅȳǣ हमसे शčुता रखता हो उस नीच को सूखी लकड़ी के समान जला दो. (४)

ऊÉवǃ भव Ēȱत ȱवÉयाÉय×मदाȱवÖकृणुÖव दैȅाÊय¹ने.
अव Ȯ×थरा तनुȱह यातुजूनां जाȲममजाȾमɞ Ē मृणीȱह शčून्.. (५)

हे अȷ¹न! तुम तैयार हो जाओ और हमसे अȲधक बलशाली रा³सǂ को एक-एक करके
मारो, अपने Ȱदȅ तेज का आȱवÖकार करो, Ēाȴणयǂ को ·लेश देने वाले रा³सǂ के धनुषǂ को
डोरी स ेहीन बनाओ तथा हमारे Ǽारा पराȵजत अथवा अपराȵजत सभी शčुǓ को समाËत
करो. (५)

स ते जानाȱत सुमȽतɞ यȱवȎ य ईवते ĔȒणे गातुमैरत्.
ȱवȈाÊय×मै सुȰदनाȱन रायो ȁुÏनाÊययǃ ȱव Ɵरो अȴभ ȁौत्.. (६)

हे अȱतशय युवा, गमनशील एवं ĜेȎ अȷ¹न! तुÏहारी ×तुȱत करने वाला ȅȳǣ तुÏहारा
अनुĀह ĒाËत करता है. हे य´×वामी अȷ¹न! तुम उसके ȳलए संपूणµ ƞप स ेउǶम Ȱदवस, धन
एवं रÆनǂ को लेकर उसके घर के सामने Ēकाȳशत बनो. (६)

सेद¹ने अ×तु सुभगः सुदानुयµ×Æवा ȱनÆयेन हȱवषा य उ·थैः.
ȱपĒीषȱत ×व आयुȱष Ɵरोणे ȱवȈेद×मै सुȰदना सासȰदȱȌः.. (७)

हे अȷ¹न! जो ȅȳǣ तुÏहƶ ȱनÆय हȅ एवं मंčǂ से Ēसȃ करना चाहता है, वह शोभन-धन
वाला एवं दानशील हो, कȰठनता से Ȳमलने वाली सौ वषµ कɡ आयु ĒाËत करे, उसके सभी
Ȱदन उǶम हǂ एवं उसका य´ फल देने वाला हो. (७)

अचाµȲम ते सुमȽतɞ घोÖयवाµ·स ंते वावाता जरताȲमयं गीः.
×वȈा×Æवा सुरथा मजµयेमा×मे ³čाȴण धारयेरनु ȁून्.. (८)

हे अȷ¹न! हम तुÏहारी शोभन-बुȵǽ कɡ उपासना करते हƹ. बार-बार तुÏहƶ ĒाËत होने के
ȱवचार से बोली गई वाणी गंूजती Ɠई तुÏहारी ×तुȱत करे. हम सुंदर घोड़ǂ एवं शोभन रथǂ से
युǣ होकर तुÏहƶ अलंकृत करƶ. तुम ĒȱतȰदन हम लोगǂ को धनसंपȃ बनाओ. (८)
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इह Æवा भूयाµ चरेƟप ÆमÊदोषाव×तदɥȰदवांसमनु ȁून्.
þɡळÊत×Æवा सुमनसः सपेमाȴभ ȁुÏना तȮ×थवांसो जनानाम्.. (९)

हे रात-Ȱदन दɟȷËत होने वाले अȷ¹न! बƓत स ेलोग इस संसार मƶ ĒȱतȰदन तुÏहारी सेवा
करते हƹ. हम भी शčुजनǂ कɡ संपȳǶयां तुÏहारी कृपा से अपने अȲधकार मƶ करते Ɠए तथा
अपने घरǂ मƶ पुč-पौčǂ के साथ þɡड़ा करते Ɠए Ēसȃ मन से तुÏहारी सेवा करƶ. (९)

य×Æवा ×वȈः सुȱहरÅयो अ¹न उपयाȱत वसुमता रथेन.
त×य čाता भवȳस त×य सखा य×त आȱतÇयमानुष¹जुजोषत्.. (१०)

हे अȷ¹न! सुंदर घोड़ǂ वाला एवं य´ के यो¹य संपȳǶयǂ का ×वामी जो पुƝष अȃयुǣ रथ
के Ǽारा तुÏहारे पास आता है, तुम उसकɡ र³ा करते हो, जो पुƝष þम से तुÏहारा अȱतȳथ
सÆकार करता है, उसके तुम Ȳमč बनते हो. (१०)

महो ƝजाȲम बÊधुता वचोȴभ×तÊमा ȱपतुगǃतमादȷÊवयाय.
Æवं नो अ×य वचसȴȆȱकȵǽ होतयµȱवȎ सुþतोदमूनाः.. (११)

हे होता, अȱतशय युवा एवं शोभन-बुȵǽ अȷ¹न! ×तोčǂ Ǽारा हमने तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत
कɡ है. उससे हम अपने शčु रा³सǂ का नाश करƶ. यह ×तोč हमƶ अपने ȱपता गौतम से ĒाËत
Ɠआ है. ह ेशčुनाशक अȷ¹न! हमारे इन ×तुȱतवचनǂ को जानो. (११)

अ×वȄज×तरणयः सुशेवा अतÊďासोऽवृका अĜȲमȎाः.
ते पायवः सŞयÀचो ȱनषȁा¹ने तव नः पाÊÆवमूर.. (१२)

हे सवµ´ अȷ¹न! तुÏहारी जागƞक, ȱनÆय गȱतशील, उǶम-सुख देने वाली, आल×यहीन,
Ƚहɞसारȱहत, कभी न थकने वाली, पर×पर Ȳमली Ɠई एवं र³क ȱकरणƶ हमारे य´ मƶ बैठकर
हमारी र³ा करƶ. (१२)

ये पायवो मामतेयं ते अ¹ने पÕयÊतो अÊधं Ɵȯरतादर³न्.
रर³ ताÊÆसुकृतो ȱवȈवेदा ȰदËसÊत इȰďपवो नाह देभुः.. (१३)

हे अȷ¹न! तुÏहारी र³ा करने वाली एवं कƝणाơȱȌयुǣ ȱकरणǂ ने ममता के अंधे पुč
दɟघµतमा कɡ शाप से र³ा कɡ थी. हे सब कुछ जानने वाल ेअȷ¹न! तुम उन उǶम कमµ वाली
ȱकरणǂ कɡ र³ा करते हो. नȌ करने कɡ इ¼छा रखने वाले शčु भी उसे समाËत नहƭ कर सके.
(१३)

Æवया वयं सधÊय१×Æवोता×तव ĒणीÆयÕयाम वाजान्.
उभा शंसा सूदय सÆयतातेऽनुȎुया कृणȓğयाण.. (१४)

हे अलȮ¾जत गमन वाल ेअȷ¹न! हम ×तोता तुÏहारी कृपा स ेधनयुǣ एवं रȴ³त होकर
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तुÏहारी Ēेरणा से अȃ ĒाËत करƶ. हे सÆय को ȱव×तृत करने वाले एवं पापनाशक अȷ¹न! हमारे
Ơर एवं समीपवतƮ शčुǓ को नȌ करो तथा þमशः सब कायµ पूरे करो. (१४)

अया ते अ¹ने सȲमधा ȱवधेम Ēȱत ×तोमं श×यमानं गृभाय.
दहाशसो र³सः पाȓ१×माÊďɭहो ȱनदो Ȳमčवहो अवȁात्.. (१५)

हे अȷ¹न! इस ĒदɟËत ×तुȱत Ǽारा हम तुÏहारी सेवा करƶ. हमारी ×तुȱत को Āहण करो एवं
×तुȱत न करने वाले रा³सǂ को जलाओ. हे Ȳमčǂ Ǽारा पूजनीय अȷ¹न! ďोह एवं Ƚनɞदा करने
वालǂ के अपयश स ेहमƶ बचाओ. (१५)

सूǣ-५ देवता—अȷ¹न

वैȈानराय मीÓƓषे सजोषाः कथा दाशेमा¹नये बृहǻाः.
अनूनेन बृहता व³थेनोप ×तभायƟपȲमȃ रोधः.. (१)

पर×पर समान Ēेम रखने वाले हम ऋȷÆवज ्और यजमान कामवषƮ एवं भासमान महान्
वैȈानर अȷ¹न को ȱकस Ēकार हȅ दƶ? थूना ȵजस Ēकार छËपर को धारण करता है, उसी
Ēकार अȷ¹न अपने ȱवशाल एवं संपूणµ शरीर स े×वगµ को धारण करते हƹ. (१)

मा ȱनÊदत य इमां मȓं राȽतɞ देवो ददौ मÆयाµय ×वधावान्.
पाकाय गृÆसो अमृतो ȱवचेता वैȈानरो नृतमो यȕो अȷ¹नः.. (२)

हे होताओ! वैȈानर अȷ¹न कɡ Ƚनɞदा मत करो. वे हȅ पाकर हम मरणशील एवं पूणµ-
´ान वाले यजमानǂ को यह दान देते हƹ. वे मेधावी, मरणरȱहत, ȱवȳशȌ बुȵǽ वाले, नेताǓ मƶ
ĜेȎ तथा महान् हƹ. (२)

साम ȱǼबहाµ मȱह ȱत¹मभृȱȌः सहĞरेता वृषभ×तुȱवÖमान्.
पदं न गोरपगूÓहं ȱवȱवǼानȷ¹नमµȓं ĒेƟ वोचÊमनीषाम्.. (३)

मÉयम और उǶम दो ×थानǂ मƶ ȱवराजमान, तीÛण तेज वाले, अȲधक सारयुǣ,
कामवषƮ, बƓधनी, खोई Ɠई गाय के चरणȲचȑǂ के समान रह×यपूणµ एवं जानने यो¹य अȷ¹न
हमारे पू¾य एवं ȱĒय ×तोč को बार-बार जानकर हमƶ बतावƶ. (३)

Ē ताँ अȷ¹नबµभसȳǶ¹मजÏभ×तȱपȎेन शोȲचषा यः सुराधाः.
Ē ये ȲमनȷÊत वƝण×य धाम ȱĒया Ȳमč×य चेततो Đुवाȴण.. (४)

शोभन धनयुǣ एवं तीखे दांतǂ वाले अȷ¹न अÆयंत तापकारी तेज Ǽारा उÊहƶ नȌ करƶ जो
जानने वाल ेȲमč और वƝण के ȱĒय तथा Đुवतेज कɡ Ƚनɞदा करते हƹ. (४)

अĕातरो न योषणो ȅÊतः पȱतȯरपो न जनयो Ɵरेवाः.
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पापासः सÊतो अनृता असÆया इदं पदमजनता गभीरम्.. (५)

बंधु-बांधवरȱहत नारी के समान य´ाȰद Æयागकर जाने वाले, पȱत से Ǽेष करने वाली
ȸ×čयǂ के समान Ɵराचारी, पापी, मानस तथा वाȲचक-सÆय-रȱहत लोग नरक को ĒाËत होते
हƹ. (५)

इदं मे अ¹ने ȱकयते पावकाȲमनते गुƝं भारं न मÊम.
बृहǿधाथ धृषता गभीरं यȕं पृȎं Ēयसा सËतधातु.. (६)

हे पȱवčकǶाµ अȷ¹न! जैसे अÒप-शȳǣ वाल ेȅȳǣ पर भारी बोझा लादा जाता है, उसी
Ēकार तुÏहारा कमµ मेरे ȳलए भारी है, पर मƹ उसका Æयाग नहƭ करता. तुम मुझे ȱĒय, अȲधक,
शčुǓ को हराने वाले अȃ से युǣ, गंभीर, महान्, ×पशµ करने यो¹य एवं सात Ēकार का धन
दान करो. (६)

तȲमÊÊवे३व समना समानमȴभ þÆवा पुनती धीȱतरÕयाः.
सस×य चमµȃȲध चाƝ पृȋेरĀे Ɲप आƝȱपतं जबाƝ.. (७)

उपयुǣ एवं हमƶ पȱवč करने वाली ×तुȱत कमµ के साथ शीā ही वैȈानर के पास पƓंचे.
वह ×तुȱत वैȈानर अȷ¹न के दɟȷËतमंडल पृÇवी से ȱनȴȆत ×वगµलोक के ऊपर घूमने के ȳलए
देवǂ ने पूवµ Ȱदशा मƶ ×थाȱपत कɡ है. (७)

Ēवा¼यं वचसः Ƚकɞ मे अ×य गुहा ȱहतमुप ȱनȴण¹वदȷÊत.
यƟȸ×čयाणामप वाȯरव ěÊपाȱत ȱĒयं Ɲपो अĀं पदं वेः.. (८)

मेरे इस वचन के अȱतȯरǣ कहने यो¹य अÊय बात ·या है? जानने वाले लोग कहते हƹ
ȱक Ơध काढ़ने वाल े ȵजस Ơध को जल के समान ȱनकालते हƹ, उसे वैȈानर अȷ¹न गुफा मƶ
Ȳछपाकर रखते हƹ एवं फैली Ɠई धरती के सवµȱĒय तथा ĜेȎ ×थान कɡ र³ा करते हƹ. (८)

इदमु ÆयÊमȱह महामनीकं यƟȸ×čया सचत पूȅǋ गौः.
ऋत×य पदे अȲध दɟȁानं गुहा रघुÖयďघुयȱǼवेद.. (९)

Ɵधाƞ गायǂ Ǽारा अȷ¹नहोčाȰद के ȳलए सेȱवत, अÆयंत चमकता Ɠआ, गुफा मƶ शीā
गȱतशील, Ēȳसǽ, महान् एवं पू¾य सूयµमंडल ƞपी वैȈानर अȷ¹न को मƹ जान चुका Ɣं. (९)

अध ȁुतानः ȱपčोः सचासामनुत गुȓं चाƝ पृȋेः.
मातुÖपदे परमे अȷÊत षद ्गोवृµÖणः शोȲचषः Ēयत×य ȵजȕा.. (१०)

दɟËयमान वैȈानर अȷ¹न धरती-आकाशƞपी माता-ȱपता के बीच मƶ ȅाËत रहकर गाय
के थन मƶ Ȳछपे Ɠए Ơध को मंुह से पीने के ȳलए जागृत Ɠए थे. कामवषƮ, दɟËत एवं
आहवानीय ƞप से ȱनȴȆत वैȈानर अȷ¹न कɡ जीभ गोमाता के थन ƞप उǶम ×थान मƶ
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उपȮ×थत है. (१०)

ऋतं वोचे नमसा पृ¼ǧमान×तवाशसा जातवेदो यदɟदम्.
Æवम×य ³यȳस यǽ ȱवȈं Ȱदȱव यƟ ďȱवणं यÆपृȳथȅाम्.. (११)

मुझ यजमान से यȰद कोई नम×कार करके पूछे तो मƹ सÆय कƔंगा. हे जातवेद अȷ¹न!
यȰद तुÏहारी ×तुȱत से हमƶ धन Ȳमलेगा तो उसके ×वामी तुÏहƭ बनोगे. सबके धन भी तुÏहारे ही
हƹ, चाहे वे धन ×वगµ मƶ हǂ या धरती पर. (११)

Ƚकɞ नो अ×य ďȱवणं कǽ रÆनं ȱव नो वोचो जातवेदȴȆȱकÆवान्.
गुहाÉवनः परमं यȃो अ×य रेकु पदं न ȱनदाना अगÊम.. (१२)

इस धन का साधनƞप धन ·या है? ȱहतकर धन ·या है? ह ेजातवेद! तुम इस बात को
जानते हो, इसȳलए हमƶ बताओ. धन ĒाȷËत के मागµ का गूढ़ उपाय भी हमƶ बताओ. हम Ƚनɞदा
के पाč बने ȱबना गंतȅ ×थान को पा सकƶ . (१२)

का मयाµदा वयुना कǽ वामम¼छा गमेम रघवो न वाजम्.
कदा नो देवीरमृत×य पÆनीः सूरो वणƷन ततनȃुषासः.. (१३)

पूवµ आȰद ȰदशाǓ कɡ सीमा, पदाथµ´ान एवं रमणीय व×तुए ं·या हƹ? इÊहƶ हम उसी
Ēकार ĒाËत करƶ, ȵजस Ēकार तेज दौड़ने वाला घोड़ा युǽभूȲम मƶ पƓंच जाता है. Ēकाशयुǣ,
मरणरȱहत, सूयµ का पालन करने वाली एवं जÊम देने वाली उषाए ंहमƶ अपने Ēकाश से कब
घेरƶगी? (१३)

अȱनरेण वचसा फÒ¹वेन ĒतीÆयेन कृधुनातृपासः.
अधा ते अ¹ने ȱकȲमहा वदÊÆयनायुधास आसता सचÊताम्.. (१४)

हे अȷ¹न! हȅ-अȃ से रȱहत ×तुȱतयǂ एवं अथµहीन ओछे वचनǂ Ǽारा अतृËत लोग इस
संसार मƶ तुÏहारे ȱवषय मƶ जो कुछ कहते हƹ, वह ȅथµ है, हȅ-ƞपी साधन के ȱबना वे लोग
Ɵःख उठाते हƹ. (१४)

अ×य ȴĜये सȲमधान×य वृÖणो वसोरनीकं दम आ Ɲरोच.
ƝशǼसानः सुơशीकƞपः ȴ³ȱतनµ राया पुƝवारो अȁौत्.. (१५)

यजमान के कÒयाण के ȱनȲमǶ Ē¾वȳलत, कामवषƮ एवं ȱनवास ×थान देने वाले अȷ¹न
कɡ ¾वालाए ंय´शाला कɡ ओर चमकती हƹ. तेजधारी, रमणीय बल वाले व अनेक यजमानǂ
Ǽारा ×तुत अȷ¹न इस Ēकार Ēकाȳशत होते हƹ, ȵजस Ēकार अȈ आȰद धन से राजा शोभा
पाता है. (१५)

सूǣ-६ देवता—अȷ¹न
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ऊÉवµ ऊ षु णो अÉवर×य होतर¹ने ȱतȎ देवताता यजीयान्.
Æवं ȱह ȱवȈमÎयȳस मÊम Ē वेधसȴȆȳǶरȳस मनीषाम्.. (१)

ह ेय´ के होता एवं य´कǶाµǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! हमारे य´ǂ मƶ तुम ऊंचे ×थान पर बैठो,
शčुǓ के सम×त धन पर अȲधकार करो एवं यजमान कɡ ×तुȱत को बढ़ाओ. (१)

अमूरो होता ÊयसाȰद ȱवȈ१ȷ¹नमµÊďो ȱवदथेषु Ēचेताः.
ऊÉवǋ भानंु सȱवतेवाĜेÊमेतेव धूमं ×तभायƟप ȁाम्.. (२)

ĒगÒभ, य´ पूणµ करने वाल,े हɉषɞत करने वाल ेएवं अȲधक ´ान-युǣ अȷ¹न य´ǂ मƶ
ĒजाǓ के साथ बैठते हƹ, उȰदत सूयµ के समान ऊपर कɡ ओर मंुह करते हƹ एवं अपने धुए ंको
आकाश के ऊपर इस Ēकार ×थाȱपत करते हƹ, ȵजस Ēकार थूना अपने ऊपर बांस आȰद को
रखता है. (२)

यता सुजूणƮ राȱतनी घृताची Ēदȴ³ȴणद ्देवताȱतमुराणः.
उƟ ×वƝनµवजा नाþः पȈो अनȳǣ सुȲधतः सुमेकः.. (३)

भली Ēकार पकड़ी Ɠई और पुरानी घृताची (पाč ȱवशेष) घी स ेभरी Ɠई है. य´ को
बढ़ाने वाल ेअÉवयुµ Ēदȴ³णा कर रह ेहƹ. ताजा बनाया Ɠआ यूप ऊंचा उठता है. आþमण
करने वाला एवं दɟȷËत वाला कुठार भी पशुǓ कɡ ओर चलता है. (३)

×तीणƷ बɉहɞȱष सȲमधाने अ¹ना ऊÉवǃ अÉवयुµजुµजुषाणो अ×थात्.
पयµȷ¹नः पशुपा न होता ȱčȱवÖǭेȱत ĒȰदव उराणः.. (४)

वेदɟ पर कुश ȱबछ जाने एवं अȷ¹न के Ē¾वȳलत हो जाने पर अÉवयुµ उÊहƶ Ēसȃ करने के
ȳलए उठता है. य´ पूणµ करने वाल ेएवं पुरातन अȷ¹न थोड़े हȅ को भी बƓत बनाते Ɠए इस
Ēकार तीन बार पशुǓ कɡ पȯरþमा करते हƹ, ȵजस Ēकार पशुǓ को पालने वाला. (४)

पȯर Æमना Ȳमतďɭरेȱत होताȷ¹नमµÊďो मधुवचा ऋतावा.
ďवÊÆय×य वाȵजनो न शोका भयÊते ȱवȈा भुवना यदĕाट्.. (५)

ये होता, Ēसȃ करने वाल,े मधुरभाषी एवं य´ के ×वामी अȷ¹न सीȲमत चाल स ेपशुǓ
के चारǂ ओर घूमते हƹ. इनका Ēकाश घोड़े के समान चारǂ ओर भागता है. अȷ¹न के Ē¾वȳलत
होने पर सभी Ēाणी डर जाते हƹ. (५)

भďा ते अ¹ने ×वनीक सÊơ¹घोर×य सतो ȱवषुण×य चाƝः.
न यǶे शोȲच×तमसा वरÊत न Éव×मान×तÊवी३ रेप आ धुः.. (६)

ह े शोभन ¾वालाǓ वाल,े भयजनक एवं सवµč ȅाËत अȷ¹न! तुÏहारी रमणीय एवं
कÒयाणी मूɉतɞ भली Ēकार Ȱदखाई देती है. तुÏहारी दɟȷËत को अंधकार नहƭ रोक सकता एवं
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ȱवÉवंसकारी रा³स तुÏहारे शरीर मƶ पाप का Ēवेश नहƭ करा सकते. (६)

न य×य सातुजµȱनतोरवाȯर न मातराȱपतरा नू ȲचȰदȌौ.
अधा Ȳमčो न सुȲधतः पावको३ ȷ¹नदɥदाय मानुषीष ुȱव³ु.. (७)

ह ेवषाµकारक अȷ¹न! तुÏहारे पशु आȰद दान को अÊय लोग नहƭ रोक सकते. माता-ȱपता
के समान धरती-आकाश भी तुÏहƶ Ēेरणा देने मƶ समथµ नहƭ होते. भली Ēकार तृËत एवं शुǽ
करने वाल ेअȷ¹न मानव ĒजाǓ मƶ Ȳमč के समान Ēकाȳशत होते हƹ. (७)

ȱǼयǋ पÀच जीजÊÆसंवसानाः ×वसारो अȷ¹नं मानुषीषु ȱव³ु.
उषबुµधमथयǃ३ न दÊतं शुþं ×वासं परशंु न ȱत¹मम्.. (८)

ȸ×čयǂ के समान पर×पर Ȳमली Ɠई मनुÖयǂ कɡ दस उंगȳलयां मंथन Ǽारा Ēातःकाल
जागने वाल,े हȅ-भ³णकǶाµ, ȱकरणǂ Ǽारा दɟËत, सुंदर मुख वाले एवं तेज परशु के समान
रा³सहननकǶाµ अȷ¹न को उÆपȃ करती हƹ. (८)

तव Æये अ¹ने हȯरतो घृत×ना रोȱहतास ऋ¾वÀचः ×वÀचः.
अƝषासो वृषण ऋजुमुÖका आ देवताȱतमȕÊत द×माः.. (९)

ह े अȷ¹न! नाक के नथुनǂ से फेन ȱगराने वाल,े लाल रंग वाल,े सीधे चलने वाल,े
दɟȷËतशाली, कामवषƮ, साधनयुǣ एवं सुंदर घोड़े ऋȷÆवजǂ Ǽारा हमारे य´ कɡ ओर बुलाए
जाते हƹ. (९)

ये ह Æये ते सहमाना अयास×Æवेषासो अ¹ने अचµयȆरȷÊत.
Õयेनासो न Ɵवसनासो अथǋ तुȱवÖवणसो माƝतं न शधµः.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी शčुǓ को पराȵजत करने वाली, गमनशील, दɟËत व सेवा करने यो¹य
ȱकरणƶ घोड़ǂ के समान अपने गंतȅ ×थान पर जाती हƹ एवं मƝतǂ के समान अȲधक आवाज
करती हƹ. (१०)

अकाȯर ĔȒ सȲमधान तुÎयं शंसाÆयु·थं यजते ȅू धाः.
होतारमȷ¹नं मनुषो ȱन षेƟनµम×यÊत उȳशजः शंसमायोः.. (११)

ह ेĒ¾वȳलत अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए हमने ×तोč बनाया है. उसी को होतागण बोलते हƹ.
यजमान तुÏहारे ȱनȲमǶ य´ करते हƹ. इसȳलए तुम हमƶ धन दो. ऋȷÆवज् मानवǂ Ǽारा
Ēशंसनीय व देवǂ को बुलाने वाले अȷ¹न कɡ पूजा करने के ȳलए हम धन कɡ कामना स ेबैठे
हƹ. (११)

सूǣ-७ देवता—अȷ¹न
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अयȲमह Ēथमो धाȱय धातृȴभहǃता यȵजȎो अÉवरेÖवीǳः.
यमȄवानो भृगवी ȱवƝƝचुवµनेष ुȲचčं ȱवÎवं ȱवशेȱवशे.. (१)

आȄवान् एवं अÊय भृगुवंशी ऋȱषयǂ ने वनǂ मƶ दावाȷ¹नƞप से दशµनीय एवं सम×त
ĒजाǓ के ×वामी अȷ¹न को Ē¾वȳलत ȱकया था. वे ही देवǂ को बुलाने वाल,े अȱतशय
य´कǶाµ, य´ǂ मƶ ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुÆय एवं देवǂ मƶ सवµĜेȎ अȷ¹न य´कǶाµǓ Ǽारा ×थाȱपत
ȱकए गए हƹ. (१)

अ¹ने कदा त आनुष¹भुवǿेव×य चेतनम्.
अधा ȱह Æवा जगृȴĕरे मताµसो ȱवÛवीǳम्.. (२)

ह ेȁोतमान एवं मानवǂ Ǽारा पू¾य अȷ¹न! तुÏहारा तेज कब गȱतशील होगा? मनुÖय तुÏहƶ
Āहण करते हƹ. (२)

ऋतावानं ȱवचेतसं पÕयÊतो ȁाȲमव ×तृȴभः.
ȱवȈेषामÉवराणां ह×कताµरं दमेदमे.. (३)

मायारȱहत, ȱवȳशȌ-´ान वाले, तारǂ स ेभरे Ɠए आकाश के समान Ȳचनगाȯरयǂ स ेयुǣ
एवं सम×त य´ǂ कɡ वृȵǽ करने वाल ेअȷ¹न को देखते Ɠए ऋȷÆवजǂ ने उÊहƶ ĒÆयेक य´शाला
मƶ Āहण ȱकया. (३)

आशंु Ơतं ȱवव×वतो ȱवȈा यȆषµणीरȴभ.
आ जĕुः केतुमायवो भृगवाणं ȱवशेȱवशे.. (४)

मनुÖय सम×त ĒजाǓ को पराȵजत करने वाले, तीěगȱत, यजमान के Ơत, झंडे के
समान ´ान कराने वाले एवं दɟȷËतमान् अȷ¹न को सभी ĒजाǓ के कÒयाण के ȳलए लाते हƹ.
(४)

तमƭ होतारमानुषȮ·चȱकÆवांसं ȱन षेȰदरे.
रÅवं पावकशोȲचष ंयȵजȎं सËत धामȴभः.. (५)

ऋȷÆवज् आȰद मानवǂ ने Ēȳसǽ, þमशः देवǂ को बुलाने वाल,े ´ानसंपȃ, रमणीय,
पȱवč Ēकाश वाल,े ĜेȎ य´कǶाµ एवं सात तेजǂ स ेयुǣ अȷ¹न को ×थाȱपत ȱकया था. (५)

तं शȈतीष ुमातृषु वन आ वीतमȴĜतम्.
Ȳचčं सÊतं गुहा ȱहतं सुवेदं कूȲचदɋथɞनम्.. (६)

माता के समान जलसमूह मƶ एवं वृ³ǂ मƶ वतµमान, सुंदर, जलने के डर स ेĒाȴणयǂ Ǽारा
असेȱवत, ȱवȲचč, गुहा मƶ Ȳछपे Ɠए, शोभन धनयुǣ एवं सभी जगह हȅ कɡ अȴभलाषा करने
वाल ेअȷ¹न को ऋȷÆवजǂ ने ×थाȱपत ȱकया था. (६)
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सस×य यȱǼयुता सȹ×मȃूधȃृत×य धामđणयÊत देवाः.
महाँ अȷ¹ननµमसा रातहȅो वेरÉवराय सदȲमơतावा.. (७)

देवगण Ēातःकाल नƭद Æयाग कर जल के कारणभूत य´ मƶ अȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ.
महान्, नम×कारपूवµक हȅ Ȱदए गए एवं सÆययुǣ अȷ¹न सदा ही यजमानǂ के य´ǂ को जानƶ.
(७)

वेरÉवर×य ƠÆयाȱन ȱवǼानुभे अÊता रोदसी सȮÀचȱकÆवान्.
Ơत ईयस ेĒȰदव उराणो ȱवƟȌरो Ȱदव आरोधनाȱन.. (८)

ह े ȱवǼान् य´ के Ơत, कायǄ को जानने वाले, धरती और आकाश के मÉय भाग से
भली-भांȱत पȯरȲचत, पुरातन, थोड़े हȅ को अȲधक करने मƶ समथµ, अȱतशय ȱवǼान् एव देवǂ
के Ơत अȷ¹न! तुम देवǂ को हȱव देने के ȳलए ×वगµ कɡ सीȰढ़यǂ पर चढ़ते हो. (८)

कृÖणं त एम Ɲशतः पुरो भाȆȯरÖÅव१ɊचɞवµपुषाȲमदेकम्.
यदĒवीता दधते ह गभǋ सȁȴȆ¾जातो भवसीƟ Ơतः.. (९)

ह े दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुÏहारा गमन मागµ काला है, तुÏहारे आगे-आगे चलता है एवं
तुÏहारा गȱतशील तेज ƞपशाȳलयǂ मƶ सवǃǶम है. यजमान तुÏहƶ न पाकर तुÏहारी उÆपȳǶ मƶ
कारण काȎ को रखते हƹ. इसके बाद तुम शीā उÆपȃ होकर यजमान के Ơत बनते हो. (९)

सȁो जात×य दơशानमोजो यद×य वातो अनुवाȱत शोȲचः.
वृणȳǣ ȱत¹मामतसेषु ȵजȕां Ȯ×थरा Ȳचदȃा दयते ȱव जÏभैः.. (१०)

अरȴणमंथन के पȆात् उÆपȃ अȷ¹न का तेज ऋȷÆवजǂ को Ȱदखाई देता है. जब अȷ¹न
कɡ लपटǂ को लÛय करके हवा चलती है तो अȷ¹न अपनी ¾वाला को वृ³ǂ स ेȲमला देते हƹ एवं
Ȯ×थर काȎǂ को अपने तेज स ेजला देते हƹ. (१०)

तृष ुयदȃा तृषुणा वव³ तृषु ंƠतं कृणुते यȕो अȷ¹नः.
वात×य मेȿळɞ सचते ȱनजूवµȃाशंु न वाजयते ȱहÊवे अवाµ.. (११)

अȷ¹न अपनी लपटǂ Ǽारा लकȲड़यǂ को शीā ही जला देते हƹ. महान् अȷ¹न ×वयं को तेज
चलने वाला Ơत बनाते हƹ एवं लकȲड़यǂ को ȱवशेष ƞप स े जलाते Ɠए वायु कɡ शȳǣ से
सहायता लेते हƹ. ȵजस Ēकार सवार घोड़े को शȳǣशाली बनाता है, उसी Ēकार अȷ¹न अपनी
ȱकरणǂ को बलयुǣ करते हƹ. (११)

सूǣ-८ देवता—अȷ¹न

Ơतं वो ȱवȈवेदसं हȅवाहममÆयµम्. यȵजȎमृǨस ेȱगरा.. (१)
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हम ×तुȱत Ǽारा सम×त धनǂ के ×वामी, देवǂ को हȱव पƓंचाने वाल,े मरणरȱहत, अȱतशय
य´पाč एवं देवƠत अȷ¹न को बढ़ाते हƹ. (१)

स ȱह वेदा वसुȲधȽतɞ महाँ आरोधनं Ȱदवः. स देवाँ एह व³ȱत.. (२)

वे महान् अȷ¹न यजमान के धन का दान हƹ एवं ×वगµ कɡ सीȰढ़यǂ को जानते हƹ. वे देवǂ
को इस य´ मƶ लावƶ. (२)

स वेद देव आनमं देवाँ ऋतायते दमे. दाȱत ȱĒयाȴण ȲचǼसु.. (३)

वे तेजयुǣ अȷ¹न यजमानǂ स े þमशः देवǂ के Ēȱत नम×कार कराना जानते हƹ एवं
य´शाला मƶ यजमान को ȱĒय धन देते हƹ. (३)

स होता सेƟ ƠÆयं ȲचȱकÆवाँ अÊतरीयते. ȱवǼाँ आरोधनं Ȱदवः.. (४)

देवǂ का आȕान करने वाल ेअȷ¹न Ơतकमµ एवं ×वगµ कɡ सीȰढ़यǂ को जानकर धरती-
आकाश के मÉय मƶ चलते हƹ. (४)

ते ×याम ये अ¹नये ददाशुहµȅदाȱतȴभः. य Ǎ पुÖयÊत इÊधते.. (५)

जो यजमान अȷ¹न को हȅ देकर Ēसȃ करते हƹ, बढ़ाते हƹ एवं सȲमधाǓ Ǽारा
Ē¾वȳलत करते हƹ, हम उÊहƭ के समान बनƶ. (५)

ते राया ते सुवीयƺः ससवांसो ȱव शृȮÅवरे. ये अ¹ना दȲधरे Ɵवः.. (६)

जो यजमान अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ, वे अȷ¹न कɡ सेवा से धन पाकर एवं Ēȳसǽ पुč-
पौčाȰद Ǽारा Ēȳसǽ बनते हƹ. (६)

अ×मे रायो ȰदवेȰदवे स ंचरÊतु पुƝ×पृहः. अ×मे वाजास ईरताम्.. (७)

ऋȷÆवज् आȰद Ǽारा चाहा गया धन ĒȱतȰदन हम यजमानǂ के समीप आवे एवं अȃ हमƶ
य´ कɡ Ēेरणा दे. (७)

स ȱवĒȆषµणीनां शवसा मानुषाणाम्. अȱत ȴ³Ēेव ȱवÉयȱत.. (८)

मेधावी अȷ¹न अपनी शȳǣ Ǽारा मानव ĒजाǓ के नȌ करने यो¹य पाप सवµथा नȌ
करते हƹ. (८)

सूǣ-९ देवता—अȷ¹न

अ¹ने मृळ महाँ अȳस य ईमा देवयंु जनम्. इयेथ बɉहɞरासदम्.. (१)
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ह ेमहान् अȷ¹न! हम लोगǂ को सुखी करो एवं देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले यजमान
के पास कुश पर बैठने के ȳलए आओ. (१)

स मानुषीष ुƠळभो ȱव³ु ĒावीरमÆयµः. Ơतो ȱवȈेषां भुवत्.. (२)

रा³सǂ आȰद Ǽारा अȽहɞȳसत, मानव ĒजाǓ मƶ भली Ēकार गमन करने वाल े एवं
मरणरȱहत अȷ¹न सब देवǂ के Ơत बनƶ. (२)

स सद ्म पȯर णीयते होता मÊďो ȰदȱवȱȌषु. उत पोता ȱन षीदȱत.. (३)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा य´शाला मƶ लाए गए अȷ¹न य´ǂ मƶ Ēशंसनीय होता बनते हƹ अथवा
पोता बनकर बैठते हƹ. (३)

उत ¹ना अȷ¹नरÉवर उतो गृहपȱतदµमे. उत ĔȒा ȱन षीदȱत.. (४)

वे अȷ¹न य´ मƶ देवपÆनी, अÉवयुµ, गृहपȱत अथवा ĔȒा बनकर बैठते हƹ. (४)

वेȱष ȓÉवरीयतामुपवǣा जनानाम्. हȅा च मानुषाणाम्.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ करने के इ¼छुक लोगǂ का हȅ चाहते हो एवं य´कमµ के उपवǣा
हो. (५)

वेषीǼ×य ƠÆयं१ य×य जुजोषो अÉवरम्. हȅं मतµ×य वोÓहवे.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम ȵजस यजमान के य´ मƶ हȅ वहन करने का काम ×वीकार कर लेते हो,
उसका Ơतकमµ करने कɡ भी अȴभलाषा करते हो. (६)

अ×माकं जोÖयÉवरम×माकं य´मȲǤरः. अ×माकं शृणुधी हवम्.. (७)

ह ेअंȱगरा अȷ¹न! तुम हमारे य´ कɡ सेवा करो, हमारे हȱव को ×वीकार करो तथा हमारे
×तोč को सुनो. (७)

पȯर ते Ơळभो रथोऽ×माँ अȋोतु ȱवȈतः. येन र³ȳस दाशुषः.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम ȵजस रथ कɡ सहायता स ेसभी ȰदशाǓ मƶ जाकर हȅ देने वाले यजमान
कɡ र³ा करते हो, तुÏहारा वही Ɵलµभ रथ मेरे चारǂ ओर रहे. (८)

सूǣ-१० देवता—अȷ¹न

अ¹ने तमȁाȈं न ×तोमैः þतंु न भďं ƕȰद×पृशम्. ऋÉयामा त ओहैः.. (१)

ह े अȷ¹न! हम ऋȷÆवज् इंď आȰद देवǂ को ĒाËत करने वाली ×तुȱतयǂ Ǽारा अȈ के
******ebook converter DEMO Watermarks*******



समान ढोने वाले, य´कǶाµ के समान उपकारक, भď एवं ȱĒय तुमको बढ़ाते हƹ. (१)

अधा ȓ¹ने þतोभµď×य द³×य साधोः. रथीऋµ त×य बृहतो बभूथ.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम इसी समय हमारे भď, बढ़े Ɠए, मनचाह ेफल देने वाल,े सÆय एवं महान्
य´ के नेता हो. (२)

एȴभनǃ अकƺ भµवा नो अवाµङ्×व१णµ ¾योȱतः. अ¹ने ȱवȈेȴभः सुमना अनीकैः.. (३)

ह ेसूयµ के समान तेज×वी तथा सम×त तेजयुǣ व शोभन गमन वाले अȷ¹न! तुम हमारे
इन पूजनीय ×तोčǂ Ǽारा हमारे सामने आओ. (३)

आȴभȌे अȁ गीɌभɞगृµणÊतोऽ¹ने दाशेम. Ē ते Ȱदवो न ×तनयȷÊत शुÖमाः.. (४)

ह ेअȷ¹न! हम आज इन ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी Ēशंसा करते Ɠए तुÏहƶ हȱव दƶगे. तुÏहारी
शुǽ करने वाली ¾वालाए ंसूयµ कɡ ȱकरणǂ के समान शÍद करती हƹ. (४)

तव ×वाȰदȎा¹ने संơȱȌȯरदा Ȳचदȑ इदा Ȳचदǣोः. ȴĜये Ɲ·मो न रोचत उपाके.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारा ȱĒयतम Ēकाश रात-Ȱदन अलंकार के समान पदाथǄ के समीप आकर
शोभा पाता है. (५)

घृतं न पूतं तनूररेपाः शुȲच ȱहरÅयम्. तǶे Ɲ·मो न रोचत ×वधावः.. (६)

ह ेअȃ के ×वामी अȷ¹न! तुÏहारा शरीर शुǽ घृत के समान पापरȱहत है. तुÏहारा शुǽ
एवं रमणीय तेज अलंकार के समान चमकता है. (६)

कृतं Ȳचȵǽ Öमा सनेȲम Ǽेषोऽ¹न इनोȱष मताµत्. इÆथा यजमानाơतावः.. (७)

ह ेसÆययुǣ अȷ¹न! यजमानǂ Ǽारा उÆपȃ होने पर भी Ȳचरंतन तुम ȱनȆय ही यजमान
के पापǂ को नȌ करते हो. (७)

ȳशवा नः स¸या सÊतु ĕाčा¹ने देवेष ुयुÖमे. सा नो नाȴभः सदने सȹ×मȃूधन्.. (८)

ह ेȁोतमान अȷ¹न! तुÏहारे Ēȱत हमारी Ȳमčता एवं बंधुÆव भाव कÒयाणकारी हो. यह
भावना देव×थानǂ एवं सम×त य´ǂ मƶ हमारा आधार हो. (८)

सूǣ-११ देवता—अȷ¹न

भďं ते अ¹ने सहȳसȃनीकमुपाक आ रोचते सूयµ×य.
Ɲशद ्ơशे दơशे नǣया Ȳचदƞȴ³तं ơश आ ƞपे अȃम्.. (१)
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ह े शȳǣशाली अȷ¹न! तुÏहारा ȱĒय तेज Ȱदन के समय चारǂ ओर Ēकाȳशत होता है.
तुÏहारा Ēकाशयुǣ एवं दशµनीय तेज रात मƶ भी Ȱदखाई देता है. हे ƞपवान् अȷ¹न! ऋȷÆवज्
आȰद तुम मƶ Ȳचकना एवं सुंदर अȃ डालते हƹ. (१)

ȱव षाȓ¹ने गृणते मनीषां खं वेपसा तुȱवजात ×तवानः.
ȱवȈेȴभयµǼावनः शुþ देवै×तȃो रा×व सुमहो भूȯर मÊम.. (२)

ह ेअनेक बार जÊम लेने वाल ेएवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुत अȷ¹न! य´कमµ के Ǽारा ×तुȱत
करने वाल ेयजमान के ȳलए तुम पुÅयलोक के Ǽार खोलो. ह ेदɟËयमान एवं शोभन तेज वाले
अȷ¹न! देवǂ के साथ Ȳमलकर तुम यजमान को जो धन देते हो, वही अȲधक एवं उǶम धन
हमƶ दो. (२)

Æवद¹ने काȅा ÆवÊमनीषा×ÆवƟ·था जायÊते राÉयाȱन.
Æवदेȱत ďȱवणं वीरपेशा इÆथाȲधये दाशुषे मÆयाµय.. (३)

ह ेअȷ¹न! हȅवहन और देवǂ को बुलाने का काम, ×तुȱतƞपी वचन एवं पूजा करने
यो¹य उ·थ तुम ही स ेउÆपȃ होते हƹ. सÆयकमµ वाल ेएवं हȅ दान करने वाल ेयजमान के
ȳलए ȱवþांत ƞप एवं धन तुमसे ही ȱनकलता है. (३)

ÆवǼाजी वाजÏभरो ȱवहाया अȴभȱȌकृ¾जायते सÆयशुÖमः.
ÆवďȱयदƷवजूतो मयोभु×Æवदाशुजूµजुवाँ अ¹ने अवाµ.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुमसे बलवान्, हȅ अȃ वहन करने वाला, महान् य´कǶाµ एवं स¼ची शȳǣ
स े युǣ पुč उÆपȃ होता है. देवǂ Ǽारा Ēेȯरत एवं सुख देने वाला धन एवं शीāगामी तथा
वेगशाली अȈ भी तुÏहƭ से उÆपȃ होता है. (४)

Æवाम¹ने Ēथमं देवयÊतो देवं मताµ अमृत मÊďȵजȕम्.
Ǽेषोयुतमा ȱववासȷÊत धीȴभदµमूनसं गृहपȱतममूरम्.. (५)

ह ेमरणरȱहत देवǂ मƶ Ēथम, Ēकाशयुǣ, देवǂ को Ēसȃ करने वाली ȵजȕा वाल,े पाप
Ơर करने वाले, रा³सदमनकारी मन स े युǣ, गृहपȱत एवं ĒगÒभ अȷ¹न! देवǂ कɡ कामना
करने वाल ेयजमान ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी भली Ēकार सेवा करते हƹ. (५)

आरे अ×मदमȱतमारे अंह आरे ȱवȈां ƟमµȽतɞ यȲȃपाȳस.
दोषा ȳशवः सहसः सूनो अ¹ने यं देव आ ȲचÆसचसे ×वȹ×त.. (६)

ह े बलपुč, राȱč मƶ कÒयाणकारी एवं ȁोतमान अȷ¹न! तुम कÒयाण करने के ȳलए
हमारी सेवा करते हो. तुम अमȱत, पाप और Ɵमµȱत को हमारे पास से Ơर करो. (६)

सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न
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य×Æवाम¹न इÊधते यतĞुȮ·č×ते अȃं कृणवÆसȹ×मȃहन्.
स स ुȁुÏनैरÎय×तु Ēस³Ƕव þÆवा जातवेदȴȆȱकÆवान्.. (१)

ह ेअȷ¹न! जो यजमान Ğुच उठाकर तुÏहƶ Ē¾वȳलत करता ह ैएवं Ȱदन मƶ तीन बार तुÏहƶ
हȅ अȃ देता है, हे जातवेद! वह तुÏहƶ संतुȌ करने वाले Ǎधन आȰद स ेबढ़ते Ɠए तुÏहारे तेज
को जानता Ɠआ धन Ǽारा शčुǓ को पूरी तरह हरावे. (१)

इÉमं य×ते जभर¼छĜमाणो महो अ¹ने अनीकमा सपयµन्.
स इधानः Ēȱत दोषामुषास ंपुÖयđȽयɞ सचते ºनȃȲमčान्.. (२)

ह े महान् अȷ¹न! जो ȅȳǣ तुÏहारे ȳलए Ǎधन लाता ह ै तथा लकड़ी ढोने स े थककर
महान् तेज कɡ सेवा करता Ɠआ रात और Ȱदन के समय तुÏहƶ Ē¾वȳलत करता है, वह संतान
एवं पशुǓ से पुȌ होकर शčुǓ का नाश करता Ɠआ धन ĒाËत करता है. (२)

अȷ¹नरीशे बृहतः ³ȱčय×याȷ¹नवाµज×य परम×य रायः.
दधाȱत रÆनं ȱवधते यȱवȎो ȅानुषङ् मÆयाµय ×वधावान्.. (३)

अȷ¹न महान् बल, उÆकृȌ अȃ एवं पशु आȰद धन के ×वामी हƹ. अȱतशय युवा एवं
अȃयुǣ अȷ¹न अपनी सेवा करने वाल ेयजमान को रमणीय धन देते हƹ. (३)

यȮ¼चȵǽ ते पुƝषčा यȱवȎाȲचȳǶȴभȆकृमा कȮ¼चदागः.
कृधी Öव१×माँ अȰदतेरनागाÊȅेनांȳस ȳशĜथो ȱवÖवग¹ने.. (४)

ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न! यȁȱप हम अ´ान के कारण तुÏहारी सेवा करने वालǂ के Ēȱत
कुछ पाप करते हƹ, ȱफर भी तुम हमƶ धरती पर पापरȱहत बनाओ. चारǂ ओर फैले Ɠए हमारे
पापǂ को ढɟला करो. (४)

महȴȆद¹न एनसो अभीक ऊवाµǿेवानामुत मÆयाµनाम्.
मा ते सखायः सदȲमȰďषाम य¼छा तोकाय तनयाय शं योः.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे सखाƞप हमने देवǂ अथवा मनुÖयǂ के Ēȱत जो महान् एवं ȱव×तृत पाप
ȱकया ह,ै उससे हम कभी पीȲड़त न हǂ. तुम हमारे पुčǂ और पौčǂ के ȳलए शांȱत एवं सुख दो.
(५)

यथा ह ÆयǼसवो गौयǋ ȲचÆपȰद ȱषताममुÀचता यजčाः.
एवो Öव१×मÊमुÀचता ȅंहः Ē तायµ¹ने Ēतरं न आयुः.. (६)

ह ेपूजा के यो¹य एवं ȱनवास देने वाल ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार तुमने बंधे Ɠए पैरǂ वाली गौरी
नामक गाय को छुड़ाया था, उसी Ēकार हमƶ पाप स ेछुड़ा लो. हे अȷ¹न! अपने Ǽारा बढ़ाई Ɠई
हमारी आयु को और अȲधक बढ़ाओ. (६)
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सूǣ—१३ देवता—अȷ¹न

ĒÆयȷ¹नƝषसामĀम¸यȱǼभातीनां सुमना रÆनधेयम्.
यातमȴȈना सुकृतो ƟरोणमुÆसूयǃ ¾योȱतषा देव एȱत.. (१)

शोभन मन वाल ेअȷ¹न अंधकार-ȱवनाȳशनी उषा का मनोहर Ēकाश फैलने के समय से
पहले ही बढ़ने लगते हƹ. ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम यजमान के घर जाओ. सूयµ देव Ēकाश के
साथ आ रहे हƹ. (१)

ऊÉवǋ भानंु सȱवता देवो अĜेदď्Ëसं दȱवÉवद ्गȱवषो न सÆवा.
अनु ěतं वƝणो यȷÊत Ȳमčो यÆसूयǋ ȰदȅारोहयȷÊत.. (२)

सȱवता देव ऊपर जाने वाली ȱकरणǂ का सहारा लेते हƹ. ȱकरणƶ जब सूयµ को आकाश
पर चढ़ाती हƹ, तब वƝण, Ȳमč एवं अÊय देव अपने कमµ इस Ēकार Ēारंभ करते हƹ, जैसे धूल
उड़ाता Ɠआ बैल गायǂ के पीछे चलता है. (२)

यं सीमकृÅवÊतमस ेȱवपृचे Đुव³ेमा अनव×यÊतो अथµम्.
तं सूयǋ हȯरतः सËत यȕɟः ×पशं ȱवȈ×य जगतो वहȷÊत.. (३)

सृȱȌ करने वाल ेदेवǂ ने संसार का कायµ न Æयाग कर अंधकार को सभी Ēकार स ेƠर
करने के ȱनȲमǶ ȵजस सूयµ को बनाया, हȯर नामक सात महान् घोड़े सम×त Ēाȴणयǂ को
जानने वाल ेउस सूयµ को ढोते हƹ. (३)

वȱहȎेȴभɉवɞहरÊयाȳस तÊतुमवȅयȃȳसतं देव व×म.
दȱवÉवतो रÕमयः सूयµ×य चमƷवावाधु×तमो अË×व१Êतः.. (४)

ह ेसूयµ देव! तुम ȱवȈ का ȱनवाµह करने वाला रस Āहण करने के ȳलए अपनी ȱकरणƶ
फैलाते Ɠए एवं काले रंग कɡ रात को नȌ करते Ɠए अपने अÆयंत वेगवान् घोड़ǂ के सहारे
चलते हो. सूयµ कɡ कांपती Ɠई ȱकरणƶ आकाश के मÉय चमड़े के समान फैले Ɠए अंधकार को
नȌ करती हƹ. (४)

अनायतो अȱनबǽः कथायं Êयङ्ङुǶानोऽव पȁते न.
कया याȱत ×वधया को ददशµ Ȱदवः ×कÏभः समृतः पाȱत नाकम्.. (५)

पास मƶ रहने वाल,े बंधनरȱहत एवं अधोमुख सूयµ को कोई बाधा नहƭ पƓंचा सकता.
ऊÉवµमुख सूयµ ȱकस शȳǣ स ेचलते हƹ? आकाश मƶ खंभे के समान सूयµ ×वगµ का पालन करते
हƹ, इसे ȱकसने देखा है? (५)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न आȰद
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ĒÆयȷ¹नƝषसो जातवेदा अ¸यǿेवो रोचमाना महोȴभः.
आ नासÆयोƝगाया रथेनेमं य´मुप नो यातम¼छ.. (१)

जातवेद अȷ¹न देव तेजǂ स े दɟËत उषा को लÛय करके बढ़ते हƹ. ह े परम गȱतशाली
अȴȈनीकुमारो! तुम रथ Ǽारा हमारे य´ के सामने आओ. (१)

ऊÉवǋ केतंु सȱवता देवो अĜे¾¾योȱतɉवɞȈ×मै भुवनाय कृÅवन्.
आĒा ȁावापृȳथवी अÊतȯर³ं ȱव सूयǃ रȮÕमȴभȆेȱकतानः.. (२)

सारे संसार के ȳलए Ēकाश देते Ɠए सȱवता देव ऊÉवµमुखी ȱकरणǂ का सहारा लेते हƹ.
सूयµ ने सबको ȱवशेष ƞप स े देखते Ɠए ȱकरणǂ स ेधरती, आकाश और अंतȯर³ को ĒाËत
ȱकया है. (२)

आवहÊÆयƝणी¾यǃȱतषागाÊमही Ȳचčा रȮÕमȴभȆेȱकताना.
ĒबोधयÊती सुȱवताय देȅु१षा ईयते सुयुजा रथेन.. (३)

धनǂ को धारण करने वाली, लाल रंग युǣ, तेजधाȯरणी, महान्, ȱकरणǂ के कारण रंग-
ȱबरंगी एवं जानने वाली उषा आई थƭ. उषादेवी सोए Ɠए Ēाȴणयǂ को जगाती Ɠई भली Ēकार
जोते गए रथ Ǽारा सुख पाने के ȳलए आती हƹ. (३)

आ वां वȱहȎा इह ते वहÊतु रथा अȈास उषसो ȅुȌौ.
इमे ȱह वां मधुपेयाय सोमा अȹ×मÊय´े वृषणा मादयेथाम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! उषाकाल होने पर अȲधक बोझा ढोने वाले एवं गȱतशील घोड़े तुÏहƶ
इस य´ मƶ सब ओर स ेलावƶ. हे कामवɉषɞयो! यह सोमरस तुÏहारे पीने के ȳलए है. य´ मƶ
सोमपान स ेĒसȃ बनो. (४)

अनायतो अȱनबǽः कथायं Êयङ्ङुǶानोऽव पȁते न.
कया याȱत ×वधया को ददशµ Ȱदवः ×कÏभः समृतः पाȱत नाकम्.. (५)

पास मƶ रहने वाले, बंधनरȱहत एवं ऊÉवµमुख-सूयµ को कोई बाधा नहƭ पƓंचा सकता.
ऊÉवµमुख-सूयµ ȱकस शȳǣ स ेचलते हƹ? आकाश के खंभे के समान सूयµ ×वगµ का पालन करते
हƹ, इसे ȱकसने देखा है? (५)

सूǣ—१५ देवता—अȷ¹न, सोम आȰद

अȷ¹नहǃता नो अÉवरे वाजी सÊपȯर णीयते. देवो देवेष ुयȳ´यः.. (१)

देवǂ को बुलाने वाल,े इंďाȰद देवǂ के मÉय तेज×वी एवं य´ के यो¹य अȷ¹न शीāगामी
अȈ के समान हमारे य´ मƶ चारǂ ओर स ेलाए जाते हƹ. (१)
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पȯर ȱčȱवÖǭÉवरं याÆय¹नी रथीȯरव. आ देवेष ुĒयो दधत्.. (२)

यजमानǂ Ǽारा इंďाȰद देवǂ को Ȱदया गया हȅ धारण करते Ɠए अȷ¹न Ȱदन मƶ तीन बार
रथ मƶ बैठे पुƝष के समान चारǂ ओर स ेय´ मƶ जाते हƹ. (२)

पȯर वाजपȱतः कȱवरȷ¹नहµȅाÊयþमीत्. दधďÆनाȱन दाशुषे.. (३)

अȃǂ का पालन करने वाल ेएवं मेधावी अȷ¹न हȅ देने वाल ेयजमान के ȳलए रमणीय
धन देते Ɠए हȅǂ को चारǂ ओर से घेरते हƹ. (३)

अयं यः सृǨये पुरो दैववाते सȲमÉयते. ȁुमाँ अȲमčदÏभनः.. (४)

जो अȷ¹न देव वात के पुč सृजव के ȳलए पूवµ Ȱदशा मƶ Ē¾वȳलत होते हƹ, वे शčुनाशक
अȷ¹न दɟȷËत धारण करते हƹ. (४)

अ×य घा वीर ईवतोऽ¹नेरीशीत मÆयµः. ȱत¹मजÏभ×य मीÓƓषः.. (५)

×तुȱत करने मƶ कुशल मनुÖय तीखे तेज वाले, अȴभलȱषत फल देने वाले एवं गȱतशील-
अȷ¹न को वश मƶ कर लƶ. (५)

तमवµÊतं न सानȳसमƝषं न Ȱदवः ȳशशुम्. ममृµ¾यÊते ȰदवेȰदवे.. (६)

यजमान घोड़े के समान हȅ ढोने मƶ समथµ व आकाश के पुč सूयµ के समान तेज×वी
अȷ¹न कɡ ĒȱतȰदन सेवा करƶ. (६)

बोधȁÊमा हȯरÎयां कुमारः साहदेȅः. अ¼छा न Ɣत उदरम्.. (७)

राजा सहदेव के पुč कुमार ने जब हमसे दोनǂ घोड़ǂ को देने कɡ बात कही थी, तब हम
उÊहƶ ल ेआए थे. (७)

उत Æया यजता हरी कुमाराÆसाहदेȅात्. Ēयता सȁ आ ददे.. (८)

सहदेव के पुč कुमार स ेहमने पूजनीय एवं गȱतशील घोड़ǂ को उसी Ȱदन ल ेȳलया था.
(८)

एष वां देवावȴȈना कुमारः साहदेȅः दɟघाµयुर×तु सोमकः.. (९)

ह े तेज×वी अȴȈनीकुमारो! तुÏहƶ तृËत करने वाला सहदेव का पुč कुमार सोमक राजा
अȲधक अव×था वाला हो. (९)

तं युवं देवावȴȈना कुमारं साहदेȅम्. दɟघाµयुष ंकृणोतन.. (१०)

ह ेतेज×वी अȴȈनीकुमारो! तुम सहदेव के पुč कुमार को दɟघµ आयु वाला बनाओ. (१०)
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सूǣ—१६ देवता—इंď

आ सÆयो यातु मघवाँ ऋजीषी ďवÊÆव×य हरय उप नः.
त×मा इदÊधः सुषुमा सुƟ³ȲमहाȴभȱपÆवं करते गृणानः.. (१)

सोम एवं सÆय को धारण करने वाले इंď हमारे पास आवƶ. उनके घोड़े हमारी ओर दौड़ƶ.
हम यजमान उन इंď के ȳलए इस य´ मƶ सारयुǣ सोम ȱनचोड़ रहे हƹ. हमारे Ǽारा ×तुत इंď
हमारी इ¼छा पूरी करƶ. (१)

अव ×य शूराÉवनो नाÊतेऽȹ×मȃो अȁ सवने मÊदÉयै.
शंसाÆयु·थमुशनेव वेधाȴȆȱकतुषे असुयाµय मÊम.. (२)

ह ेशूर इंď! जैस ेमागµ समाËत होने पर लोग घोड़े को छोड़ देते हƹ, उसी Ēकार माÉयंȰदन
सवन के समय तुम हमƶ छुटकारा दे दो, ȵजससे हम तुÏहƶ Ēसȃ कर सकƶ . हे सवµ´ एवं
असुरȱवनाशक इंď! हम यजमान उशना के समान तुÏहारे Ēȱत सुंदर ×तुȱत बोलते हƹ. (२)

कȱवनµ ȱनÅयं ȱवदथाȱन साधÊवृषा यÆसेकं ȱवȱपपानो अचाµत्.
Ȱदव इÆथा जीजनÆसËत काƞनȑा Ȳच¼चþुवµयुना गृणÊतः.. (३)

कȱव के समान गूढ़ कायǄ का साधन करते Ɠए कामवषƮ इंď जब सोमरस को अȲधक
माčा मƶ पीकर उसके Ēȱत आदर Ēकट करते हƹ, तब ×वगµ स ेसात ȱकरणƶ वा×तव मƶ उÆपȃ
करते हƹ. ×तुȱत कɡ जाती Ɠई सूयµȱकरणƶ Ȱदन मƶ भी मनुÖयǂ को ´ान कराती हƹ. (३)

×व१ यµǼेȰद सुơशीकमकƺ मµȱह ¾योती ƝƝचुयµǽ व×तोः.
अÊधा तमांȳस ƟȲधता ȱवच³े नृÎयȆकार नृतमो अȴभȌौ.. (४)

जब महान् एवं तेजƞप ×वगµ ȱकरणǂ स ेभली Ēकार Ȱदखाई देने लगता है, तब देवगण
उस ×वगµ मƶ रहने के ȳलए दɟȷËतयुǣ होते हƹ. उǶम नेता सूयµ ने आकर मनुÖयǂ के ठɠक से
देखने के ȳलए घने अंधकारǂ को नȌ कर Ȱदया है. (४)

वव³ इÊďो अȲमतमृजीÖयु१ भे आ पĒौ रोदसी मȱहÆवा.
अतȴȆद×य मȱहमा ȱव रे¼यȴभ यो ȱवȈा भुवना बभूव.. (५)

सोम वाल ेइंď असीȲमत मȱहमा धारण करते हƹ एवं अपनी मȱहमा से धरती-आकाश को
भर देते हƹ. इंď ने सारे संसार को पराȵजत कर Ȱदया ह,ै इसȳलए इनकɡ मȱहमा सबसे अȲधक
है. (५)

ȱवȈाȱन शþो नयाµȴण ȱवǼानपो ȯररेच सȶखȴभɉनɞकामैः.
अÕमानं Ȳचȁे ȱबȴभƟवµचोȴभěµज ंगोमÊतमुȳशजो ȱव वěुः.. (६)
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सम×त मानव-ȱहतकारी कायǄ को जानते Ɠए इंď ने अȴभलाषापूणµ एवं Ȳमčƞप मƝतǂ
कɡ सहायता स े जल बरसाया था. ȵजन मƝतǂ ने अपने शÍद से पवµत को भेद Ȱदया था,
उÊहǂने इंď को Ēसȃ करने के ȳलए गोशाला को ढक Ȱदया था. (६)

अपो वृčं वȱěवांस ंपराहÊĒावǶे वąं पृȳथवी सचेताः.
Ēाणाǋȳस समुȰďयाÅयैनोः पȱतभµवÀछवसा शूर धृÖणो.. (७)

ह ेइंď! अȲधक माčा मƶ लोकǂ का पालन करने वाल ेतुÏहारे वą ने जल को रोकने वाले
मेघ को Ēेरणा दɟ थी एवं चेतना वाली धरती तुमसे Ȳमली थी. हे शूर एवं पराभवकारी इंď!
तुम बल के कारण लोकपालक बनकर सागर एवं आकाश के जल को Ēेरणा दो. (७)

अपो यदȼďɞ पुƝƔत ददµराȱवभुµवÆसरमा पूȅǋ ते.
स नो नेता वाजमा दɉषɞ भूȻरɞ गोčा ƝजȃȲǤरोȴभगृµणानः.. (८)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! जब तुमने वषाµ के जल के उǿेÕय स े मेघ को ȱवदɟणµ
ȱकया था, उससे पहल े ही सरमा ने तुÏहƶ पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गाए ं बता दɟ थƭ.
अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ Ǽारा ×तुत होकर मेघǂ को ȱवदɟणµ करते Ɠए तुमने हमको बƓत सा अȃ
Ȱदया एवं हमारा आदर ȱकया. (८)

अ¼छा कȽवɞ नृमणो गा अȴभȌौ ×वषाµता मघवȃाधमानम्.
ऊȱतȴभ×तȲमषणो ȁुÏनƔतौ ȱन मायावानĔȒा द×युरतµ.. (९)

ह ेधन के ×वामी एवं मनुÖयǂ Ǽारा माÊय इंď! तुम कुÆस ऋȱष के समीप धन देने कɡ
अȴभलाषा स ेगए. कुÆस ने तुमस ेĒाथµना कɡ ȱक उसके शčु स ेयुǽ करो. तुमने उसे शčु के
आþमण स ेबचाया एवं कपटɟ तथा वेदोǣ कमµ स ेहीन जानकर तुमने कुÆस के शčु को युǽ
मƶ मारा. (९)

आ द×युºना मनसा याȓ×तं भुवǶे कुÆसः स¸ये ȱनकामः.
×वे योनौ ȱन षदतं सƞपा ȱव वां ȲचȱकÆसơतȲचǽ नारी.. (१०)

ह े इंď! शčुǓ को नȌ करने कɡ भावना स े तुम कुÆस के घर गए. कुÆस ने तुÏहारी
Ȳमčता पाने कɡ अȱतशय अȴभलाषा कɡ. इसके बाद तुम दोनǂ इंď-भवन मƶ बैठे. सÆयदɋशɞनी
तुÏहारी पÆनी शची तुम दोनǂ का समान ƞप देखकर संशय मƶ पड़ गई. (१०)

याȳस कुÆसेन सरथमव×यु×तोदो वात×य हयǃरीशानः.
ऋąा वाजं न गÉयं युयूषÊकȱवयµदहÊपायाµय भूषात्.. (११)

ह ेइंď! बुȵǽमान् कुÆस Āहण करने यो¹य अȃ के समान सरलगȱत घोड़ǂ को अपने रथ
मƶ जोड़कर ȵजस Ȱदन आपȳǶयǂ स ेपार Ɠआ, हे शčुनाशक एवं वायु सơश वेगशाली अȈǂ
के ×वामी इंď! उस Ȱदन तुम कुÆस कɡ र³ा कɡ इ¼छा करते Ɠए उसके साथ एक रथ मƶ गए थे.
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(११)

कुÆसाय शुÖणमशुषं ȱन बहƮः ĒȱपÆये अȑः कुयवं सहĞा.
सȁो द×यूÊĒ मृण कुÆ×येन Ē सूरȆþं वृहतादभीके.. (१२)

ह े इंď! तुमने कुÆस के ȱनȲमǶ Ɵःखदाता शुÖण असुर को मारा. Ȱदवस के पूवµ भाग मƶ
तुमने कुयव असुर को मारने के साथ ही हजारǂ रा³सǂ का अपने वą से नाश ȱकया एवं
संĀाम मƶ सूयµ का चþ नामक आयुध तोड़ डाला. (१२)

Æवं ȱपĒुं मृगयं शूशुवांसमृȵजȈने वैदȳथनाय रÊधीः.
पÀचाशÆकृÖणा ȱन वपः सहĞाÆकं न पुरो जȯरमा ȱव ददµः.. (१३)

ह ेइंď! तुमने ȱपĒु एवं उȃȱतĒाËत मृगय असुर को मारा था. ȱवदɟथ के पुč ऋȵजȈा को
तुमने कैद ȱकया एवं काले रंग वाल ेपचास हजार रा³सǂ को मारा. बुढ़ापा ȵजस Ēकार सǅदयµ
को नȌ करता है, उसी Ēकार तुमने शंबर रा³स के नगरǂ को ȱवदɟणµ ȱकया. (१३)

सूर उपाके तÊवं१ दधानो ȱव यǶे चेÆयमृत×य वपµः.
मृगो न ह×ती तȱवषीमुषाणः ȿसɞहो न भीम आयुधाȱन ȱबĕत्.. (१४)

ह े मरणरȱहत इंď! जब तुम सूयµ के समीप शरीर धारण करते हो, तब तुÏहारा ƞप
सुशोȴभत होता है. तुम हाथी के समान शčुǓ कɡ सेना जलाते Ɠए आयुध धारण करते हो
एवं शेर के समान भयंकर हो. (१४)

इÊďं कामा वसूयÊतो अ¹मÊÆ×वमƮÓह ेन सवने चकानाः.
Ĝव×यवः शशमानास उ·थैरोको न रÅवा सुơशीव पुȱȌः.. (१५)

इंď कɡ कामना एवं धन कɡ अȴभलाषा करने वाल,े युǽ के समान य´ मƶ इंď से याचना
करने वाल,े अȃ के इ¼छुक एवं ×तोčǂ Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत करते Ɠए यजमान इंď के समीप
जाते हƹ. उस समय इंď ȱनवास×थान के समान सुंदर एवं लÛमी के समान रमणीय होते हƹ.
(१५)

तȲमǼ इÊďं सुहवं Ɠवेम य×ता चकार नयाµ पुƞȴण.
यो मावते जȯरčे गÉयं ȲचÊम³ू वाजं भरȱत ×पाहµराधाः.. (१६)

ह ेयजमानो! तुम हमारे कÒयाण के ȱनȲमǶ मानव ȱहतकारी Ēȳसǽ कमµ करने वाल,े
चाहने यो¹य धन के ×वामी एवं मेरे समान ×तोता को शीā संĀह यो¹य अȃ देने वाले इंď का
सुंदर आȕान करते हो. (१६)

ȱत¹मा यदÊतरशȱनः पताȱत कȹ×मȮÀच¼छूर मुƓके जनानाम्.
घोरा यदयµ समृȱतभµवाÆयध ×मा न×तÊवो बोȲध गोपाः.. (१७)
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ह ेशूर इंď! मनुÖयǂ के ȱकसी युǽ मƶ यȰद हमारे मÉय तेज वą ȱगरे अथवा हे ×वामी!
हमारा शčुǓ के साथ भयानक युǽ हो रहा हो, उस समय तुम हमारे शरीर के र³क बनना.
(१७)

भुवोऽȱवता वामदेव×य धीनां भुवः सखावृको वाजसातौ.
Æवामनु Ēमȱतमा जगÊमोƝशंसो जȯरčे ȱवȈध ×याः.. (१८)

ह ेइंď! वामदेव के य´ के र³क बनो. हे Ƚहɞसारȱहत! युǽ मƶ मेरे Ȳमč बनो. ह ेबुȵǽमान्!
हम तुÏहारी ओर आते हƹ. तुम ×तुȱतकǶाµǓ कɡ सदा Ēशंसा करो. (१८)

एȴभनृµȴभȯरÊď ÆवायुȴभȌ्वा मघवȵǻमµघवȷÊवȈ आजौ.
ȁावो न ȁुÏनैरȴभ सÊतो अयµः ³पो मदेम शरदȆ पूवƮः.. (१९)

ह ेधन के ×वामी इंď! हम सभी युǽǂ मƶ धन स ेपूणµ हो. ȁुलोक के समान ओज स ेयुǣ
अपने सहायक मƝतǂ के साथ Ȳमलकर आप शčुǓ को हरावƶ. हम कई सालǂ तक राȱč-
Ȱदवस आपको ĒमुȰदत करते रहƶ. (१९)

एवेȰदÊďाय वृषभाय वृÖणे ĔȒाकमµ भृगवो न रथम्.
नू Ȳचȁथा नः स¸या ȱवयोषदसȃ उĀोऽȱवता तनूपाः.. (२०)

बढ़ई ȵजस Ēकार रथ बनाते हƹ, उसी Ēकार हम कामवषƮ एवं ȱनÆय तƝण इंď के ȳलए
×तोč कɡ रचना करते हƹ. हम ऐसा आचरण करƶगे, ȵजससे इंď के साथ हम लोगǂ कɡ मैčी
बनी रहे व तेज×वी तथा शरीरपालक इंď हम लोगǂ के र³क हǂ. (२०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (२१)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल नदɟ को पूणµ कर देता है, उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ तथा
हमारी ×तुȱतयǂ को ×वीकार करके हमारी अȃवृȵǽ करो. हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď!
हमने तुÏहारे ȳलए नई ×तुȱतयां कɡ हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे सेवक बनƶ. (२१)

सूǣ—१७ देवता—इंď

Æवं महाँ इÊď तुÎयं ह ³ा अनु ³čं मंहना मÊयत ȁौः.
Æवं वृčं शवसा जघÊवाÊÆसृजः ȳसÊधँूरȱहना जĀसानान्.. (१)

ह ेमहान् इंď! ȱव×तृत धरती और आकाश ने तुÏहारे बल को ×वीकार ȱकया था. तुमने
अपने बल स ेवृč को मारा एवं उसके Ǽारा Āȳसत नȰदयǂ को ×वतंč ȱकया. (१)

तव ȷÆवसो जȱनमđेजत ȁौ रेजǻʤȲमɌभɞयसा ×व×य मÊयोः.
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ऋघायÊत सुÎव१: पवµतास आदµÊधÊवाȱन सरयÊत आपः.. (२)

ह ेदɟȷËतशाली इंď! तुÏहारे जÊम के समय भय स ेधरती-आकाश कांप उठे थे, महान्
मेघǂ ने तुÏहारे अधीन होकर Ēाȴणयǂ कɡ Ëयास Ȳमटाई थी एवं जलहीन मƝĒदेशǂ मƶ जल
बहाया था. (२)

ȴभनद ्ȱगȻरɞ शवसा वąȲमÖणȃाȱवÖकृÅवानः सहसान ओजः.
वधीद ्वृčं वąेण मÊदसानः सरȃापो जवसा हतवृÖणीः.. (३)

शčुǓ को हराने वाल ेइंď ने अपना तेज Ēकाȳशत करते Ɠए वą चलाकर शȳǣ Ǽारा
पवµतǂ का भेदन ȱकया. इंď ने सोमपान स ेĒसȃ होकर वą Ǽारा वृč रा³स का वध ȱकया.
वृč के वध के बाद जल वेग स ेबहने लगा. (३)

सुवीर×ते जȱनता मÊयत ȁौȯरÊď×य कताµ ×वप×तमो भूत्.
य Ǎ जजान ×वयǋ सुवąमनप¼युतं सदसो न भूम.. (४)

ह े×तुȱत यो¹य, उǶम वą स ेयुǣ, ×वगµ स े¼युत न होने वाले एवं महǷवशाली इंď! तुÏहƶ
जÊम देने वाले Ēजापȱत ने ×वयं उǶम पुč वाला माना. इंď को जÊम देने वाल ेĒजापȱत का
यह कमµ अÆयंत उǶम Ɠआ. (४)

य एक इ¼¼यावयȱत Ē भूमा राजा कृȌीनां पुƝƔत इÊďः.
सÆयमेनमनु ȱवȈे मदȷÊत राȽतɞ देव×य गृणतो मघोनः.. (५)

सम×त ĒजाǓ के राजा, अनेक लोगǂ Ǽारा बुलाए गए एवं देवǂ मƶ Ēमुख इंď शčुǓ का
भय नȌ करते हƹ. सभी यजमान धन के ×वामी एवं ×तुȱत करने वाले बंधु सहसा इंďदेव को
लÛय करके ×तुȱत करते हƹ. (५)

सčा सोमा अभवȃ×य ȱवȈे सčा मदासो बृहतो मȰदȎाः.
सčाभवो वसुपȱतवµसूनां दčे ȱवȈा अȲधथा इÊď कृȌीः.. (६)

यह सÆय ह ैȱक सभी सोम इंď के हƹ. यह भी सÆय ह ैȱक नशा करने वाल ेसोम महान् इंď
को बƓत Ēसȃ करते हƹ. यह भी सÆय ह ैȱक इंď न केवल धन के अȱपतु पशु आȰद सम×त
संपȳǶयǂ के ×वामी हƹ. ह ेइंď! तुम धन के ȳलए सम×त ĒजाǓ को धारण करते हो. (६)

Æवमध Ēथमं जायमानोऽमे ȱवȈा अȲधथा इÊď कृȌीः.
Æवं Ēȱत Ēवत आशयानमȽहɞ वąेण मघवȷÊव वृȆः.. (७)

ह े इंď! तुमने पूवµकाल मƶ उÆपȃ होकर वृč के भय स ेसभी ĒजाǓ कɡ र³ा कɡ थी.
तुमने ×थलǂ को जलपूणµ करने के उǿेÕय से जलȱनरोधक वृč को वą स ेकाट Ȱदया था. (७)
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सčाहणं दाधृȽषɞ तुĖȲमÊďं महामपारं वृषां सुवąम्.
हÊता यो वृčं सȱनतोत वाजं दाता मघाȱन मघवा सुराधाः.. (८)

हम ×तुȱतकǶाµ बƓत स ेशčुǓ के हंता, धषµक, Ēेरक, महान्, ȱवनाशरȱहत, कामवषƮ
एवं शोभन वą धारण करने वाले इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे वृč असुर को मारने वाले, अȃ
देने वाले, शोभन धनयुǣ एवं धनदानकǶाµ हƹ. (८)

अयं वृतȆातयते समीचीयµ आȵजष ुमघवा शृÅव एकः.
अयं वाजं भरȱत यं सनोÆय×य ȱĒयासः स¸ये ×याम.. (९)

धन के ×वामी इंď संĀामǂ मƶ अȱǼतीय सुने जाते हƹ. वे एकč शčु सेनाǓ को नȌ कर
देते हƹ एवं यजमानǂ को देने यो¹य अȃ को धारण करते हƹ. हम इंď के Ȳमč बनकर ȱĒय हǂ.
(९)

अयं शृÅवे अध जयȃुत ºनȃयमुत Ē कृणुते युधा गाः.
यदा सÆयं कृणुते मÊयुȲमÊďो ȱवȈं ơÓहं भयत एजद×मात्.. (१०)

यह सुना जाता है ȱक इंď शčुǓ के ȱवजेता एवं ȱवनाशक हƹ. यह युǽ के Ǽारा शčुǓ
को मारते Ɠए गाए ंछɟन लेते हƹ. इंď जब वा×तव मƶ þोध धारण करते हƹ, तब सम×त ×थावर
एवं जंगम डर जाता है. (१०)

सȲमÊďो गा अजयÆसं ȱहरÅया समȴȈया मघवा यो ह पूवƮः.
एȴभनृµȴभनृµतमो अ×य शाकै रायो ȱवभǣा सÏभरȆ व×वः.. (११)

धन×वामी इंď ने असुरǂ को जीता. उनके रमणीय धन, अȈसमूह एवं सेनाǓ कɡ जीता.
इंď अपनी शȳǣयǂ Ǽारा सभी मनुÖयǂ मƶ ĜेȎ, ×तोताǓ कɡ ×तुȱत सुनकर धन को बांटने वाले
एवं धन धारणकǶाµ हƹ. (११)

ȱकयȮÆ×वȰदÊďो अÉयेȱत मातुः ȱकयȷÆपतुजµȱनतुयǃ जजान.
यो अ×य शुÖमं मुƓकैȯरयɉतɞ वातो न जूतः ×तनयȵǻरĕैः.. (१२)

इंď अपने माता एवं ȱपता के पास से ȱकतना अȲधक बल ĒाËत करते हƹ? इंď ने अपने
ȱपता Ēजापȱत के पास स ेइस संसार को उÆपȃ ȱकया ह ैएवं उनके पास स ेबार-बार संसार
का बल ĒाËत करते हƹ. ×तोता हȱव देने के ȳलए इंď को इस Ēकार बुलाते हƹ, जैसे हवा बादलǂ
को Ēेȯरत करती है. (१२)

ȴ³यÊतं Æवमȴ³यÊतं कृणोतीयɉतɞ रेणंु मघवा समोहम्.
ȱवभǨनुरशȱनमाँ इव ȁौƝत ×तोतारं मघवा वसौ धात्.. (१३)

ह े धन×वामी इंď! तुम ȱनधµन को धनवान् बनाते हो. वąधारी, आकाश के समान व
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शčुनाशकǶाµ इंď सम×त पापǂ का नाश करते एवं अपने ×तुȱतकǶाµ को धन देते हƹ. (१३)

अयं चþȲमषणÆसूयµ×य Êयेतशं रीरमÆससृमाणम्.
आ कृÖण Ǎ जुƓराणो ȵजघɉतɞ Æवचो बुÉने रजसो अ×य योनौ.. (१४)

इंď ने सूयµ के चþ नामक आयुध को रोका एवं ×तुȱत करने वाले एतश ऋȱष कɡ र³ा
कɡ. काले रंग व टेढ़ɟ चाल वाले बादल ने तेज के मूल एवं जल के उÆपȳǶ ×थान आकाश मƶ
ȱवराजमान इंď को ȴभगोया. (१४)

अȳस·Êयां यजमानो न होता.. (१५)

ȵजस Ēकार यजमान रात मƶ भी इंď को हȅ देता ह,ै उसी Ēकार इंď भी उसे धन एवं
ऐȈयµ Ēदान करता है. (१५)

गȅÊत इÊďं स¸याय ȱवĒा अȈायÊतो वृषणं वाजयÊतः.
जनीयÊतो जȱनदामȴ³तोȱतमा ¼यावयामोऽवते न कोशम्.. (१६)

हम मेधासंपȃ ×तोतागण गायǂ, घोड़ǂ, अȃ एवं ×čी कɡ अȴभलाषा करते हƹ. कुए ंसे
पानी ȱनकालने के ȳलए लोग ȵजस Ēकार पाč को नीचा करते हƹ, उसी Ēकार हम कामवषƮ,
पÆनी देने वाले एवं अȲमट र³ा करने वाल ेकɡ Ȳमčता पाने के ȳलए झुकते हƹ. (१६)

čाता नो बोȲध दơशान आȱपरȴभ¸याता मɊडɞता सोÏयानाम्.
सखा ȱपता ȱपतृतमः ȱपतॄणां कतƷमु लोकमुशते वयोधाः.. (१७)

ह ेȱवȈास यो¹य, र³क, सवµदशƮ, उपदेशकǶाµ एवं सोमयाजी लोगǂ को सुख देने वाले
इंď! तुम Ȳमč, ȱपता, बाबा, ȱपतरǂ को बनाने वाले एवं ×वगµ कɡ अȴभलाषा करने वाले
यजमानǂ को अȃ देते हो. (१७)

सखीयतामȱवता बोȲध सखा गृणान इÊď ×तुवते वयो धाः.
वयं ȓा ते चकृमा सबाध आȴभः शमीȴभमµहयÊत इÊď.. (१८)

ह े इंď! हम तुÏहारी Ȳमčता के इ¼छुक हƹ. हमारी र³ा करो. हमारी ×तुȱत सुनकर तुम
हमारे Ȳमč बनो तथा ×तोताǓ को अȃ दो. हे इंď! हम बाधा उपȮ×थत होने पर भी तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ एवं तुÏहारी पूजा करते हƹ. (१८)

×तुत इÊďो मघवा यǽ वृčा भूरीÅयेको अĒतीȱन हȷÊत.
अ×य ȱĒयो जȯरता य×य शमµȃȱकदƷवा वारयÊते न मताµः.. (१९)

युǽ मƶ हमारी ×तुȱत सुनकर इंď अकेले ही बƓत से शčुǓ को मार डालते हƹ. इंď
×तुȱतकǶाµǓ को Ēेम करते हƹ. ×तुȱतकǶाµ के कÒयाण को कोई भी देव या मानव नहƭ रोक
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सकता. (१९)

एवा न इÊďो मघवा ȱवरËशी करÆसÆया चषµणीधृदनवाµ.
Æवं राजा जनुषां धेȓ×मे अȲध Ĝवो माȱहनं य¾जȯरčे.. (२०)

ह ेधन के ×वामी, ĒजाǓ को धारण करने वाल,े शčुरȱहत एवं भांȱत-भांȱत के शÍदǂ से
युǣ इंď! तुम हमारी ×तुȱत को सÆय करो. तुम सभी जÊमधाȯरयǂ के राजा हो. तुम ×तोता को
जो यश देते हो, वह अȲधक माčा मƶ हमƶ दो. (२०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (२१)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल नदɟ को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ को
तथा हमारी ×तुȱतयǂ को ×वीकार करके हमारी अȃवृȵǽ करो. हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी
इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नई ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे सेवक बनƶ.
(२१)

सूǣ—१८ देवता—इंď

अयं पÊथा अनुȱवǶः पुराणो यतो देवा उदजायÊत ȱवȈे.
अतȴȆदा जȱनषीȌ Ēवृǽो मा मातरममुया पǶवे कः.. (१)

इंď बोल—े“योȱन से जÊम लेने का मागµ परंपरागत एवं सनातन है. सम×त देव एवं
मनुÖय उसी मागµ स ेȱनकल ेहƹ. गभµ मƶ वृȵǽ ĒाËत करने वाले तुम भी इसी मागµ स ेजÊम लो.
Ơसरा मागµ अपना कर माता कɡ मृÆयु का काम मत करो.” (१)

नाहमतो ȱनरया ƟगµहैतȳǶरȆता पाȈाµȲȃगµमाȴण.
बƔȱन मे अकृता कÆवाµȱन युÉयै Æवेन सं Æवेन पृ¼छै.. (२)

वामदेव ने कहा—“हम इस Ɵगµम योȱन-मागµ स ेजÊम नहƭ लƶगे. हम ȱतरछे होकर बगल
स ेȱनकलƶगे. हमƶ बƓत से ȱबना ȱकए Ɠए काम करने हƹ—ȱकसी के साथ युǽ एवं ȱकसी के
साथ वादȱववाद.” (२)

परायतƭ मातरमÊवचȌ न नानु गाÊयनु नू गमाȱन.
ÆवȌुगृµह ेअȱपबÆसोमȲमÊďः शतधÊयं चÏवोः सुत×य.. (३)

इंď बोले—“यȰद हम पुरातन योȱन-मागµ स ेनहƭ ȱनकलƶगे तो हमारी माता मर जाएगी.
इस Ēकार हम शीā बाहर ȱनकलƶगे.”

वामदेव कहने लगे—“इंď ने ÆवȌा के घर मƶ पÆथरǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं सैकड़ǂ रÆनǂ
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के मूÒय वाल ेसोमरस को ȱपया.” (३)

Ƚकɞ स ऋध·कृणवȁं सहĞं मासो जभार शरदȆ पूवƮः.
नही Êव×य Ēȱतमानम×ÆयÊतजाµतेषूत ये जȱनÆवाः.. (४)

“अȰदȱत इंď को सैकड़ǂ मासǂ और वषǄ तक गभµ मƶ रखे रही. इंď ने यह ȱनयम के
Ēȱतकूल कायµ ·यǂ ȱकया?”

इसे सुनकर अȰदȱत ने उǶर Ȱदया—“हे वामदेव! जो लोग उÆपȃ हो चुके हƹ अथवा
भȱवÖय मƶ हǂगे, उन मƶ स ेȱकसी के भी साथ इंď कɡ समानता नहƭ हो सकती.” (४)

अवȁȲमव मÊयमाना गुहाकȯरÊďं माता वीयƷणा ÊयृȌम्.
अथोद×थाÆ×वयमÆकं वसान आ रोदसी अपृणा¾जायमानः.. (५)

अंधेरे सूȱतका घर मƶ पैदा होने वाले इंď को Ƚनɞदा के यो¹य समझकर माता अȰदȱत ने
परम शȳǣशाली बना Ȱदया. इंď अपने तेज को धारण करके उठ खड़े Ɠए और जÊम लेते ही
उÊहǂने धरती-आकाश को घेर ȳलया. (५)

एता अषµÊÆयललाभवÊतीऋµ तावरीȯरव सङ्þोशमानाः.
एता ȱव पृ¼छ ȱकȲमदं भनȷÊत कमापो अȼďɞ पȯरȾधɞ ƝजȷÊत.. (६)

पानी स ेभरी Ɠई नȰदयां इस Ēकार गजµन करती Ɠई बह रही हƹ, जैस ेइंď कɡ महǶा का
घोष कर रही हƹ. उनसे पूछो ȱक ये ·या कहती हƹ? इंď ने जल को रोकने वाल ेमेघ को भेदा
था. ·या वे नȰदयां उसी का वणµन कर रही हƹ? (६)

ȱकमु ȸÖवद×मै ȱनȱवदो भनÊतेÊď×यावȁं ȰदȲधषÊत आपः.
ममैताÊपुčो महता वधेन वृčं जघÊवाँ असृजȱǼ ȳसÊधून्.. (७)

इंď को जो ĔȒहÆया का पाप लगा है, उस संबंध मƶ ȱवǼानǂ का ·या कहना ह?ै यह
पाप जल मƶ फेन ƞप स ेउपȮ×थत है. मेरे पुč इंď ने बलपूवµक वą चलाकर वृč को मारा.
इसके बाद नȰदयǂ को बहाया. (७)

मम¼चन Æवा युवȱतः परास मम¼चन Æवा कुषवा जगार.
ममȮ¼चदापः ȳशशवे ममृड् युमµमȮ¼चȰदÊďः सहसोदȱतȎत्.. (८)

वामदेव कहने लगे—“ह े इंď! मतवाली युवती माता अȰदȱत ने तुÏहƶ जÊम Ȱदया. इसी
समय कुषवा नाम कɡ रा³सी ने मतवाली बनकर तुÏहƶ ȱनगल ȳलया. जलǂ स ेम×त होकर
तुÏहƶ सुख पƓंचाया. इंď Ēसȃ होकर सूȱतकागृह मƶ ही उस रा³सी को मारने लगे.” (८)

मम¼चन ते मघवÊȅंसो ȱनȱवȱवÉवाँ अप हनू जघान.
अधा ȱनȱवǽ उǶरो बभूवाȮÀछरो दास×य स ंȱपण¹वधेन.. (९)
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ह ेधन के ×वामी इंď! ȅंस नामक रा³स ने मतवाला बनकर तुम पर आþमण ȱकया
एवं तुÏहारी नाक और ठोड़ी पर चोट कɡ. इसके बाद तुम अȲधक शȳǣशाली बन गए एवं
तुमने अपने वą स ेउसका ȳसर काट Ȱदया. (९)

गृȱȌः ससूव ×थȱवरं तवागामनाधृÖयं वृषभं तुĖȲमÊďम्.
अरीÓह ंवÆसं चरथाय माता ×वयं गातंु तÊव इ¼छमानम्.. (१०)

एक बार Íयाई Ɠई गाय ȵजस Ēकार बछड़े को जÊम देती है, उसी Ēकार अȰदȱत ने
अपनी इ¼छा स ेकामवषƮ एवं अजेय इंď को जÊम Ȱदया. वे अȲधक अव×था वाल,े बलसंपȃ,
Ēेरणा करने वाले एवं चलने के ȳलए शरीर के इ¼छुक हƹ. (१०)

उत माता मȱहषमÊववेनदमी Æवा जहȱत पुč देवाः.
अथाĔवीद ्वृčȲमÊďो हȱनÖयÊÆसखे ȱवÖणो ȱवतरं ȱव þम×व.. (११)

माता अȰदȱत अपने महान् पुč इंď स ेपूछने लगी—“ह ेपुč! ये देवगण तुÏहारा Æयाग
कर रहे हƹ.” इस ेसुनकर इंď ने ȱवÖणु से कहा—“ह ेȲमč ȱवÖणु! तुम पराþम करके वृč को
मारो.” (११)

क×ते मातरं ȱवधवामचþ¼छयंु क×Æवामȵजघांस¼चरÊतम्.
क×ते देवो अȲध माडƮक आसीȁÆĒाȴ³णाः ȱपतरं पादगृȓ.. (१२)

ह ेइंď! तुÏहारी माता को ȱवधवा ȱकसने बनाया? तुÏहारे सोते समय तुÏहƶ ȱकसने मारने
कɡ इ¼छा कɡ थी? तुÏहारी अपे³ा सुख देने वाला देव कौन सा है? ȱकसने तुÏहारे ȱपता के पैर
पकड़कर उनकɡ हÆया कɡ? (१२)

अवÆयाµ शुन आÊčाȴण पेचे न देवेष ुȱवȱवदे मɊडɞतारम्.
अपÕयं जायाममहीयमानामधा मे Õयेनो मÉवा जभार.. (१३)

हमने खाने यो¹य व×तुǓ के न होने पर कुǶे कɡ आंतǂ को पकाया था. उस समय कोई
देव हमारी र³ा करने वाला नहƭ Ȳमला. हम अपनी पÆनी को अपमाȱनत होता देखते रहे. हमƶ
केवल इंď ने ही आनंȰदत ȱकया. (१३)

सूǣ—१९ देवता—इंď

एवा ÆवाȲमÊď वȵąȃč ȱवȈे देवासः सुहवास ऊमाः.
महामुभे रोदसी वृǽमृÖवं ȱनरेकȲमद ्वृणते वृčहÆये.. (१)

ह ेवąधारी इंď! इस य´ मƶ आए Ɠए सम×त देवगण भली Ēकार बुलाए गए एवं र³ा
करने मƶ समथµ हƹ. वे आकाश एवं पृÇवी के साथ वृčनाश के ȳलए तुÏहƶ ही बुलाते हƹ. तुम
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×तुȱतपाč, परम गुणशाली एवं सुंदर हो. (१)

अवासृजÊत ȵजěयो न देवा भुवः सĖाȳळÊď सÆययोȱनः.
अहȃȽहɞ पȯरशयानमणµः Ē वतµनीररदो ȱवȈधेनाः.. (२)

ह ेȱवकȳसत सÆय के समान एवं सारे संसार के राजा इंď! देवǂ ने तुÏहƶ उसी Ēकार वृč-
वध के ȳलए Ēेȯरत ȱकया, ȵजस Ēकार कोई वय×क ȱपता अपने पुč को ȱकसी काम के ȳलए
उÆसाȱहत करता है. तुमने पानी को रोककर सोए Ɠए वृč को मारा एवं सबको सुख देने वाली
सȯरताǓ को गहरा बनाया. (२)

अतृËणुवÊतं ȱवयतमबुÉयमबुÉयमानं सुषुपाणȲमÊď.
सËत Ēȱत Ēवत आशयानमȽहɞ वąेण ȱव ȯरणा अपवµन्.. (३)

ह े इंď! तुमने पूणµमासी वाले Ȱदन अपने वą कɡ सहायता स े तृȷËतरȱहत, शȳǣहीन,
ȱनबुµȵǽ, बुरे ȱवचारǂ वाल,े सोए Ɠए एवं शांत जल को रोकने वाल ेवृč का वध ȱकया. (३)

अ³ोदय¼छवसा ³ाम बुÉनं वाणµ वात×तȱवषीȴभȯरÊďः.
ơÓहाÊयौÎनाƟशमान ओजोऽवाȴभनÆककुभः पवµतानाम्.. (४)

ȵजस तरह वायु शȳǣ Ǽारा जल को ³ुÍध कर देता है, उसी Ēकार शȳǣशाली इंď
अपनी शȳǣ Ǽारा आकाश को अपने तेज से पूणµ करके जल को Ȳछȃ-ȴभȃ कर देते हƹ.
शȳǣ कɡ इ¼छा करने वाल ेइंď पवµतǂ के पंख काट डालते हƹ. (४)

अȴभ Ē दďɭजµनयो न गभǋ रथाइव Ē ययुः साकमďयः.
अतपµयो ȱवसृत उÍज ऊमƮÊÆवं वृताँ अȯरणा इÊď ȳसÊधून्.. (५)

ह ेइंď! मƝद ्गण एवं रथ वृčवध के समय तुÏहारे पास इस Ēकार पƓंचे थे, ȵजस Ēकार
माता पुč के पास जाती है. तुमने सȯरताǓ को जलपूणµ ȱकया, मेघ को ȱवदɟणµ ȱकया एवं
Ɲका Ɠआ जल Ēवाȱहत ȱकया. (५)

Æवं महीमवȽनɞ ȱवȈधेनां तुवƮतये वÐयाय ³रÊतीम्.
अरमयो नमसैजदणµः सुतरणाँ अकृणोȯरÊď ȳसÊधून्.. (६)

ह ेइंď! तुमने ȱवशाल, सबकɡ अȴभलाषा पूणµ करने वाली एवं तुवƮȱत और वÐय राजाǓ
को मनोवांȲछत फल देने वाली धरती को जल एवं अȃ स ेयुǣ कर Ȱदया था. तुमने जल को
ऐसा कर Ȱदया था ȱक उसे सरलता से पार ȱकया जा सके. (६)

ĒाĀुवो नभÊवो३ व·वा ÉवĞा अपȷÊवȁुवतƮऋµ त´ाः.
धÊवाÊयąाँ अपृणǣृषाणाँ अधोȱगÊďः ×तयǃ३ दंसुपÆनीः.. (७)
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इंď ȵजस Ēकार अपनी शčुनाशक सेना को पूणµ करते हƹ, उसी Ēकार इÊहǂने ȱकनारǂ
को तोड़ने वाली, जल स ेभरी Ɠई एवं अȃ पैदा करने मƶ सहायक नȰदयǂ को पूणµ ȱकया था
एवं Ëयासे लोगǂ कɡ Ëयास बुझाई थी, इंď ने ऐसी गायǂ का Ơध काढ़ा, ȵजन पर रा³सǂ ने
अȲधकार कर ȳलया था तथा जो बछड़ा पैदा कर चुकɡ थƭ. (७)

पूवƮƝषसः शरदȆ गूताµ वृčं जघÊवाँ असृजȱǼ ȳसÊधून्.
पȯरȲȎता अतृणǺǺधानाः सीरा इÊďः Ğȱवतवे पृȳथȅा.. (८)

इंď ने वृč रा³स को मारकर अंधकार Ǽारा ȳलपटɟ Ɠई अनेक उषाǓ एवं संवÆसरǂ को
उसके बंधन से छुड़ाया था. इसके साथ ही वृč Ǽारा रोके Ɠए जल को Ēवाȱहत ȱकया था. इंď
ने मेघ के चारǂ ओर Ȯ×थत एवं वृč रा³स Ǽारा रोकɡ गई नȰदयǂ को धरती के ऊपर बहने
यो¹य बनाया. (८)

वĖीȴभः पुčमĀुवो अदानं ȱनवेशनाǽȯरव आ जभथµ.
ȅ१ Êधो अ¸यदȱहमाददानो ȱनभूµƟखȮ¼छÆसमरÊत पवµ.. (९)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुमने उपȵजȴȕका नामक ȱवशेष कɡड़ǂ Ǽारा खाए
Ɠए अĀपुč को वÒमीक स ेबाहर ȱनकाला था. अंधे अĀपुč ने सांप के समान भली Ēकार
देखा, ·यǂȱक उसके उपȵजȴȕका Ǽारा खाए Ɠए अंगǂ को इंď ने पूवµवत् कर Ȱदया था. (९)

Ē ते पूवाµȴण करणाȱन ȱवĒाȱवǼाँ आह ȱवƟषे करांȳस.
यथायथा वृÖÅयाȱन ×वगूताµपांȳस राजȃयाµȱववेषीः.. (१०)

ह ेबुȵǽमान् राजन् एवं सब कुछ जानने वाले इंď! तुमने ȵजस Ēकार वषµण कायµ ȱकए
एवं मनुÖयǂ को संपȃ करने वाली वषाµ करने मƶ संपकµ  कायµ ȱकए, वामदेव ने उनका ¾यǂ का
Æयǂ वणµन कर Ȱदया है. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल नदɟ को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां ×वीकार करके हमारी अȃ वृȵǽ करो. हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď!
हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नई ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२० देवता—इंď

आ न इÊďो Ơरादा न आसादȴभȱȌकृदवसे यासƟĀः.
ओȵजȎेȴभनृµपȱतवµąबाƓः सǤे समÆस ुतुवµȴणः पृतÊयून्.. (१)
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अȴभलाषाए ंपूणµ करने वाल,े शȳǣशाली, युǽ×थल मƶ शčुǓ का नाश करने वाल,े हाथ
मƶ वą धारणकǶाµ, ĒजाǓ के पालक एवं तेज×वी मƝतǂ स ेȲघरे Ɠए इंď हमƶ आĜय देने के
ȳलए पास अथवा Ơर से आवƶ. (१)

आ न इÊďो हȯरȴभयाµÆव¼छावाµचीनोऽवस ेराधस ेच.
ȱतȎाȱत वąी मघवा ȱवरËशीमं य´मनु नो वाजसातौ.. (२)

इंď हमारी र³ा करने एवं धन Ēदान करने के ȳलए हȯर नामक घोड़ǂ कɡ सहायता से
हमारे सामने आवƶ. वąधारी, धन के ×वामी एवं महान् इंď युǽ मƶ उपȮ×थत होने के बाद
हमारे इस य´ मƶ आवƶ. (२)

इमं य´ं Æवम×माकȲमÊď पुरो दधÆसȱनÖयȳस þतंु नः.
Ȉºनीव वȵąÊÆसनये धनानां Æवया वयमयµ आȵजǨयेम.. (३)

ह े इंď! हमारे इस य´ मƶ सामने उपȮ×थत होकर तुम इस ेपूणµ करो. ह ेवąधारी इंď!
ȳशकारी ȵजस Ēकार ȱहरणǂ का ȳशकार करता है, उसी Ēकार हम भी धन पाने के ȳलए
तुÏहारी शȳǣ के Ǽारा संĀाम मƶ ȱवजय ĒाËत करƶ. (३)

उशȃु ष ुणः सुमना उपाके सोम×य नु सुषुत×य ×वधावः.
पा इÊď Ēȱतभृत×य मÉवः समÊधसा ममदः पृÖǯेन.. (४)

ह ेअȃ के ×वामी इंď! तुम Ēसȃ मन से हमारे पास आओ एवं हमारी कामना करते Ɠए
भली Ēकार ȱनचोड़े गए नशील ेसोमरस को ȱपओ. तुम माÉयंȰदन सवन मƶ बोली जाती Ɠई
×तुȱतयां सुनते Ɠए सोमरस ȱपओ एवं Ēसȃ बनो. (४)

ȱव यो ररËश ऋȱषȴभनµवेȴभवृµ³ो न प·वः सृÅयो न जेता.
मयǃ न योषामȴभमÊयमानोऽ¼छा ȱववȮ·म पुƝƔतȲमÊďम्.. (५)

पके Ɠए फलǂ वाले वृ³ एवं आयुधसंचालन मƶ कुशल युǽ ȱवजेता वीर के समान, नए
ऋȱषयǂ Ǽारा अनेक Ēकार स े×तुत एवं बƓत स ेयजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď कɡ हम उसी
Ēकार Ēशंसा करते हƹ, जैस ेकामी पुƝष सुंदर नारी कɡ Ēशंसा करता है. (५)

ȱगȯरनµ यः ×वतवाँ ऋÖव इÊďः सनादेव सहसे जात उĀः.
आदताµ वąं ×थȱवरं न भीम उद ्नेव कोशं वसुना ÊयृȌम्.. (६)

पवµत के समान ȱवशाल, तेज×वी, शčुǓ को पराȵजत करने वाले एवं Ēाचीन काल मƶ
उÆपȃ इंď पानी स ेभरे Ɠए पाč के समान पूणµ ओज×वी एवं वą को धारण करने वाल ेहƹ.
(६)

न य×य वताµ जनुषा Êवȹ×त न राधस आमरीता मघ×य.
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उǼावृषाण×तȱवषीव उĀा×मÎयं दȵǽ पुƝƔत रायः.. (७)

ह ेइंď! जब से तुम उÆपȃ Ɠए हो, तभी स ेन तो कोई तुÏहƶ रोकने वाला ह ैऔर न तुÏहारे
Ǽारा य´ǂ के ȱनȲमǶ Ȱदए Ɠए धन को कोई नȌ कर सकता है. ह े कामवषƮ, शȳǣशाली,
तेज×वी एवं बƓत स ेयजमानǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हमƶ धन दो. (७)

ई³े रायः ³य×य चषµणीनामुत ěजमपवताµȳस गोनाम्.
ȳश³ानरः सȲमथेषु ĒहावाÊव×वो राȳशमȴभनेताȳस भूȯरम्.. (८)

ह े इंď! तुम लोगǂ कɡ संपȳǶ एवं घरǂ को देखने के अȱतȯरǣ रा³सǂ Ǽारा रोकɡ Ɠई
गायǂ को छुड़ाते हो. हे इंď! तुम नेता के समान ĒजाǓ का शासन करते हो एवं युǽ मƶ
ĒहारकǶाµ हो. हमƶ ȱवपुल धनराȳश दो. (८)

कया त¼छृÅवे श¼या शȲचȎो यया कृणोȱत मुƓ का ȲचơÖवः.
पुƝ दाशुषे ȱवचȱयȎो अंहोऽथा दधाȱत ďȱवणं जȯरčे.. (९)

अȱतशय बुȵǽमान् इंď ȱकस Ēजा-शȳǣ स े युǣ हƹ? महान् इंď अपने बुȵǽबल स ेही
बड़े-बड़े कामǂ को पूरा करते हƹ. वे यजमानǂ के बड़े-बड़े पापǂ को नȌ करने के साथ-साथ
×तुȱतकǶाµǓ को धन देते हƹ. (९)

मा नो मधƮरा भरा दȵǽ तȃः Ē दाशुषे दातवे भूȯर यǶे.
नȅे देÖणे श×ते अȹ×मÊत उ·थे Ē Ĕवाम वयȲमÊď ×तुवÊतः.. (१०)

ह ेइंď! हमारी Ƚहɞसा मत करो, हमारा पोषण करो. जो ȱवपुल धनराȳश हȅदाता को देने
के ȳलए है, वह हमƶ दो, ·यǂȱक हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. इस दानयो¹य एवं Ēशंसनीय य´
मƶ हम तुÏहारी भली Ēकार ×तुȱत करƶगे. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल सȯरता को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां सुनकर उÊहƶ ×वीकार करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हे हȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे
सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२१ देवता—इंď

आ याȷÆवÊďोऽवस उप न इह ×तुतः सधमाद×तु शूरः.
वावृधान×तȱवषीयµ×य पूवƮȁौनµ ³čमȴभभूȱत पुÖयात्.. (१)
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हमारे साथ Ēसȃ होने वाले, शूर, वृȵǽ को ĒाËत, Ēभूत-बलसंपȃ एवं सूयµ के समान
शčुपराभवकारी व शȳǣ को बढ़ाने वाल ेइंď हमारी ×तुȱतयां सुनकर हमारी र³ा के ȳलए यहां
य´ मƶ पधारƶ. (१)

त×येȰदह ×तवथ वृÖÅयाȱन तुȱवȁुÏन×य तुȱवराधसो नॄन्.
य×य þतुɉवɞदÇयो३ न सĖाट् साȕाÊतƝčो अÎयȹ×त कृȌीः.. (२)

ह े ×तोताओ! तुम इस य´ मƶ नेता मƝतǂ कɡ ×तुȱत करो, जो इंď के बल×वƞप हƹ.
अȱतशय यश×वी एवं असीȲमत धनसंपȃ इंď का शčुǓ को हराने वाला एवं भǣǂ कɡ र³ा
करने वाला कमµ शčु कɡ ĒजाǓ को उसी Ēकार पराभूत कर देता है, ȵजस Ēकार य´ कɡ
यो¹यता रखने वाला राजा सबको हराता है. (२)

आ याȷÆवÊďो Ȱदव आ पृȳथȅा म³ू समďाƟत वा पुरीषात्.
×वणµरादवस ेनो मƝÆवान् परावतो वा सदनाơत×य.. (३)

हम लोगǂ कɡ र³ा के ȱनȲमǶ इंď मƝतǂ के साथ ×वगµ, धरती, अंतȯर³, जल, आȰदÆय
मंडल, ƠरवतƮ ×थान अथवा जल के ×थान मेघ स ेयहां आवƶ. (३)

×थूर×य रायो बृहतो य ईशे तमु Ȍवाम ȱवथेȸÖवÊďम्.
यो वायुना जयȱत गोमतीषु Ē धृÖणुया नयȱत व×यो अ¼छ.. (४)

हम ×थूल एवं ȱवशाल धन के ×वामी, Ēाणवायु ƞप बल Ǽारा शčु सेना को ȱवजय करने
वाल,े ĒगÒभ एवं ×तुȱतकǶाµǓ को उǶम धन Ēदान करने वाल े इंď को लÛय करके ×तुȱत
करते हƹ. (४)

उप यो नमो नमȳस ×तभायȲȃयɉतɞ वाचं जनयÊयजÉयै.
ऋǨसानः पुƝवार उ·थैरेÊďं कृÅवीत सदनेषु होता.. (५)

सम×त लोकǂ का ×तंभन करके, य´ के ȱनȲमǶ गजµनƞपी Éवȱन करने वाल,े हȅ Āहण
करके वषाµ Ǽारा लोगǂ को अȃ देने वाले एवं उǶम ×तोčǂ Ǽारा ×तुȱत करने यो¹य इंď को हम
बुलाते हƹ. (५)

Ȳधषा यȰद ȲधषÅयÊतः सरÅयाÊÆसदÊतो अȰďमौȳशज×य गोहे.
आ Ɵरोषाः पा×Æय×य होता यो नो महाÊÆसंवरणेष ुवȲȑः.. (६)

इंď कɡ ×तुȱत के इ¼छुक एवं यजमान के घर मƶ रहने वाले ×तोताǓ के ×तुȱत करते Ɠए
समीप उपȮ×थत होते ही इंď आवƶ एवं युǽ मƶ हम लोगǂ के सहायक हǂ. इंď यजमानǂ के होता
एवं असहनीय þोध वाले हƹ. (६)

सčा यदɢ भावµर×य वृÖणः ȳसषȳǣ शुÖमः ×तुवते भराय.
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गुहा यदɟमौȳशज×य गोहे Ē यȵǽये Ēायसे मदाय.. (७)

ȱवȈ का भरणपोषण करने वाले, Ēजापȱत के पुč एवं कामवषƮ इंď कɡ शȳǣ ×तुȱत
करने वाल ेयजमान कɡ सेवा करती ह,ै वा×तȱवक ƞप स ेयजमानǂ का पालन करने के ȳलए
गुफा ƞपी ƕदय मƶ उÆपȃ होती ह,ै यजमान के गृह व य´कमµ मƶ Ȯ×थत रहती है, यजमानǂ कɡ
अȴभलाषापूɉतɞ एवं Ēसȃता के ȳलए उÆपȃ होती है तथा यजमानǂ का पालन करती है. (७)

ȱव यǼरांȳस पवµत×य वृÅवे पयोȴभɍजɞÊवे अपां जवांȳस.
ȱवदद ्गौर×य गवय×य गो यदɟ वाजाय सुÉयो३ वहȷÊत.. (८)

इंď ने मेघƞपी Ǽार को खोलकर जलसमूह Ǽारा जल को वेग के साथ Ēवाȱहत ȱकया.
जब शोभन-य´कमµ करने वाला यजमान इंď के ȳलए सुंदर हȅ धारण करता है, तो उसे धन
और गौर एवं गवय नामक पशुǓ कɡ ĒाȷËत होती है. (८)

भďा ते ह×ता सुकृतोत पाणी ĒयÊतारा ×तुवते राध इÊď.
का ते ȱनषȳǶः ȱकमु नो ममȹÆस Ƚकɞ नोƟƟ हषµसे दातवा उ.. (९)

ह ेइंď! तुÏहारे कÒयाण करने वाल ेहाथ उǶम कमµ के अनुȎान के साथ यजमान को धन
दान करते हƹ. तुÏहारी Ȯ×थȱत ·या है? तुम हमƶ Ēसȃ ·यǂ नहƭ बनाते? हमƶ धन देने के ȳलए
दया ·यǂ नहƭ करते? (९)

एवा व×व इÊďः सÆयः सĖाड् ढÊता वृčं वȯरवः पूरवे कः.
पुƝȌुत þÆवा नः शȸ¹ध रायो भ³ीय तेऽवसो दैȅ×य.. (१०)

सÆययुǣ, धन के ×वामी एवं वृč रा³स का नाश करने वाले इंď ×तुȱत सुनकर यजमान
को धन देते हƹ. ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! हमारी ×तुȱत के बदले हमƶ धन दो. उससे हम Ȱदȅ
अȃ का भोग करƶगे. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल सȯरता को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां सुनकर उÊहƶ ×वीकार करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हे हȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे
सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२२ देवता—इंď

यȃ इÊďो जुजुषे य¼च वȱȌ तȃो महाÊकरȱत शुÖÏया Ȳचत्.
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ĔȒ ×तोमं मघवा सोममु·था यो अÕमानं शवसा ȱबĕदेȱत.. (१)

जो महान् एवं शȳǣशाली इंď हमारे हȅ अȃ का सेवन करते हƹ एवं उसकɡ अȴभलाषा
करते हƹ, वे धन के ×वामी हƹ. बलपूवµक वą को धारण करके आने वाले इंď हȅ, अȃ,
×तुȱतसमूह, सोमरस एवं उ·थ को ×वीकार करते हƹ. (१)

वृषा वृषȹÊधं चतुरȴĜम×यȃुĀो बाƓÎयां नृतमः शचीवान्.
ȴĜये पƝÖणीमुषणाम ऊणाǋ य×याः पवाµȴण स¸याय ȱवȅे.. (२)

कामवषƮ, उĀ, नेताǓ मƶ ĜेȎ एवं कमµ करने वाले इंď दोनǂ हाथǂ स ेचार धारǂ वाल ेएवं
वषाµकारक वą को शčुǓ के ऊपर फƶ कते हƹ. वे आ¼छादन करने वाली उस पƝÖणी नदɟ का
आĜय पाने के ȳलए सेवा करते हƹ जो मैčी कायµ के ȳलए ȴभȃ-ȴभȃ Ēदेशǂ को घेरती है. (२)

यो देवो देवतमो जायमानो महो वाजेȴभमµहȵǻȆ शुÖमैः.
दधानो वąं बाȕोƝशÊतं ȁाममेन रेजयÆĒ भूम.. (३)

दाताǓ मƶ ĜेȎ एवं दɟȷËतशाली जो इंď उÆपȃ होते ही महान् अȃ एवं बल स ेयुǣ Ɠए
थे, वे दोनǂ भुजाǓ मƶ अपने अȴभलȱषत वą को धारण करके अपनी शȳǣ से धरती एवं
आकाश को कंȱपत करते थे. (३)

ȱवȈा रोधांȳस ĒवतȆ पूवƮȁǆऋµ Öवा¾जȱनमđेजत ³ा.
आ मातरा भरȱत शुÖÏया गोनृµवÆपȯर¾मȃोनुवÊत वाताः.. (४)

इंď के जÊम के समय ही सम×त उȃत Ēदेश, पवµत, अनेक सागर, धरती और आकाश
उनके भय स ेकांपने लगे थे. बलशाली इंď गȱतशील सूयµ के माता-ȱपता ƞप धरती-आकाश
को धारण करते हƹ. इंď कɡ Ēेरणा स ेवायु मनुÖयǂ के समान शÍद करती है. (४)

ता तू त इÊď महतो महाȱन ȱवȈेȸÖवÆसवनेषु Ēवा¼या.
य¼छूर धृÖणो धृषता दधृÖवानȽहɞ वąेण शवसाȱववेषीः.. (५)

ह ेमहान् इंď! तुम महान् हो और तुम हमारे तीनǂ सवनǂ मƶ ×तुȱत करने यो¹य हो. हे
ĒगÒभ, शूर एवं सम×त लोकǂ को धारण करने वाल े इंď! तुमने शčुǓ को पराȵजत करने
वाल ेवą Ǽारा बलपूवµक अȱह रा³स को नȌ ȱकया था. (५)

ता तू ते सÆया तुȱवनृÏण ȱवȈा Ē धेनवः ȳसĞते वृÖण ऊÉनः.
अधा ह Æवद ्वृषमणो ȴभयानाः Ē ȳसÊधवो जवसा चþमÊत.. (६)

ह ेअȲधक बलशाली इंď! तुÏहारे वे सारे काम ȱनȴȆत ƞप स ेसÆय हƹ. ह ेकामवषƮ इंď!
तुÏहारे डर से सभी गाए ंअपने थनǂ स ेअȲधक माčा मƶ Ơध टपकाती हƹ. हे कामवषƮ ƕदय
वाल ेइंď! तुÏहारे डर स ेनȰदयां अȲधक वेग स ेबहती हƹ. (६)
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अčाह ते हȯरव×ता उ देवीरवोȴभȯरÊď ×तवÊत ×वसारः.
यÆसीमनु Ē मुचो बद ्बधाना दɟघाµमनु ĒȳसȽतɞ ×यÊदयÉयै.. (७)

ह े हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुमने जब वृč रा³स Ǽारा रोकɡ Ɠई नȰदयǂ को
दɟघµकाȳलक बंधन के पȆात् इ¼छानुसार बहने के ȳलए ×वतंč ȱकया था, तभी उन Ȱदȅ
सȯरताǓ ने तुÏहारे Ǽारा होने वाली र³ा के कारण तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी. (७)

ȱपपीळे अंशुमµȁो न ȳसÊधुरा Æवा शमी शशमान×य शȳǣः.
अ×मďय्शुशुचान×य यÏया आशुनµ रȮÕमं तुȅोजसं गोः.. (८)

मदकारक ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस तुÏहारे समीप पƓंचे. तेज चलने वाला सवार ȵजस
Ēकार घोड़े कɡ लगाम पकड़कर उसे आगे बढ़ाता है, उसी Ēकार तुम भी तेज×वी ×तोता कɡ
×तुȱतयǂ को हमारे पास आने के ȳलए Ēेȯरत करो. (८)

अ×मे वɉषɞȎा कृणुȱह ¾येȎा नृÏणाȱन सčा सƓरे सहांȳस.
अ×मÎयं वृčा सुहनाȱन रȹÊध जȱह वधवµनुषो मÆयµ×य.. (९)

ह ेसहनशील इंď! तुम शčुǓ को हराने वाला, ĜेȎ एवं उȃत बल हमƶ सदा Ēदान करो,
मारने यो¹य शčुǓ को हमारे वश मƶ लाओ एवं Ƚहɞसक लोगǂ के आयुधǂ का नाश करो. (९)

अ×माकȲमÆसु शृणुȱह ÆवȲमÊďा×मÎयं Ȳचčाँ उप माȱह वाजान्.
अ×मÎयं ȱवȈा इषणः पुरÊधीर×माकं स ुमघवÊबोȲध गोदाः.. (१०)

ह े इंď! तुम हमारी ×तुȱतयां सुनो, हमƶ ȱवȱवध Ēकार का अȃ दो, सभी बुȵǽयां हमƶ
Ēदान करो तथा हमारे ȳलए गाय देने वाल ेबनो. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल सȯरता को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां सुनकर उÊहƶ ×वीकार करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हे हȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे
सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२३ देवता—इंď

कथा महामवृधÆक×य होतुयµ´ं जुषाणो अȴभ सोममूधः.
ȱपबȃुशानो जुषमाणो अÊधो वव³ ऋÖवः शुचते धनाय.. (१)

हमारी ×तुȱत इंď को ȱकस Ēकार बढ़ावे? इंď Ēसȃ होकर ȱकस होता के य´ मƶ जावƶ?
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महान् इंď सोमरस पीते Ɠए एवं हȅƞप अȃ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए ȱकस यजमान को देने
के ȳलए उ¾¾वल ×वणµ आȰद धारण करते हƹ? (१)

को अ×य वीरः सधमादमाप समानंश सुमȱतȴभः को अ×य.
कद×य Ȳचčं Ȳचȱकते कƠती वृधे भुव¼छशमान×य य¾योः.. (२)

कौन वीर ȅȳǣ इंď के साथ संĀाम मƶ जाता ह ैएवं कौन इंď कɡ कृपाơȱȌ ĒाËत करता
ह?ै पता नहƭ इंď का ȱवȲचč धन कब ȱवतȯरत होगा? इंď ×तुȱत करते Ɠए यजमान कɡ वृȵǽ
और र³ा के ȳलए कब ĒवृǶ हǂगे? (२)

कथा शृणोȱत ƔयमानȲमÊďः कथा शृÅवȃवसाम×य वेद.
का अ×य पूवƮƝपमातयो ह कथैनमाƓः पपुȻरɞ जȯरčे.. (३)

इंď न जाने ȱकस Ēकार ×तुȱतकǶाµ कɡ ×तुȱतयां सुनते हƹ एवं ×तुȱत करने वाले कɡ र³ा
के उपायǂ को जानते हƹ. इंď के Ēȳसǽ दान कौन स ेहƹ? (३)

कथा सबाधः शशमानो अ×य नशदȴभ ďȱवणं दɟÉयानः.
देवो भुवȃवेदा म ऋतानां नमो जगृÎवाँ अȴभय¾जुजोषत्.. (४)

शčुǓ Ǽारा पीȲड़त होने पर इंď कɡ ×तुȱत करने वाल ेएवं य´कमµ करके Ēȳसǽ होने
वाल ेयजमान इंď Ǽारा दɟ Ɠई संपȳǶ ȱकस Ēकार ĒाËत करते हƹ? हȅ ƞप अȃ को Āहण
करके इंď जब Ēसȃ होते हƹ तभी हमारी ×तुȱतयǂ को ȱवशेष ƞप स ेजानते हƹ. (४)

कथा कद×या उषसो ȅुȌौ देवो मतµ×य स¸यं जुजोष.
कथा कद×य स¸यं सȶखÎयो ये अȹ×मÊकामं सुयुजं ततĞे.. (५)

इंď उषाकाल आरंभ होने पर कब और ȱकस Ēकार मनुÖयǂ कɡ मैčी ×वीकार करते हƹ?
जो ×तोता इंď के Ēȱत शोभन हȱव एवं ×तोč Ēदान करते हƹ, उनके Ēȱत इंď अपनी Ȳमčता
ȱकस Ēकार Ēकट करते हƹ? (५)

ȱकमादमčं स¸यं सȶखÎयः कदा नु ते ĕाčं Ē Ĕवाम.
ȴĜये सुơशो वपुर×य सगाµः ×व१णµ ȲचčतमȲमष आ गोः.. (६)

ह ेइंď! हम यजमान शčुǓ का पराभव करने वाले तुÏहारी मैčी एवं ĕातृ Ēेम को अपने
Ȳमč ×तोताǓ स ेकब कहƶगे? इंď के सभी उȁोग ×तोताǓ के कÒयाण के ȳलए होते हƹ. सूयµ
के समान गȱतशील इंď के सुंदर शरीर को सभी चाहते हƹ. (६)

ďɭहं ȵजघांसÊÉवरसमȱनÊďां तेȱतǣे ȱत¹मा तुजसे अनीका.
ऋणा Ȳचȁč ऋणया न उĀो Ơरे अ´ाता उषसो बबाधे.. (७)
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इंď ďोह करने वाले, Ƚहɞसाकाȯरयǂ एवं इंď को न जानने वाली रा³सी को मारने कɡ
इ¼छा स ेअपने तेज आयुधǂ को अȲधक तेज बनाते हƹ. उषाकाल मƶ हमƶ ऋण बाधा पƓंचाते
हƹ. ऋणहंता इंď हमारे अनजाने ही Ơर स ेइन उषाǓ को पीȲड़त करते हƹ. (७)

ऋत×य ȱह शुƝधः सȷÊत पूवƮऋµ त×य धीȱतवृµȵजनाȱन हȷÊत.
ऋत×य Ȋोको बȲधरा ततदµ कणाµ बुधानः शुचमान आयोः.. (८)

ऋतदेव Ēभूत जल के ×वामी हƹ. उनकɡ ×तुȱत पापǂ को नȌ करती है. ऋतदेव कɡ
´ानजनक एवं दɟËत ×तुȱत वचन बहरे आदमी के कानǂ मƶ भी Ēवेश करता है. (८)

ऋत×य ơÓहा धƝणाȱन सȷÊत पुƞȴण चÊďा वपुष ेवपूंȱष.
ऋतेन दɟघµȲमषणÊत पृ³ ऋतेन गाव ऋतमा ȱववेशुः.. (९)

शरीरधारी ऋतदेव के अनेक ơढ़ धारक एवं आनंदकारक ƞप हƹ. ×तोता ऋतदेव से
अȲधक अȃ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. ऋतदेव के कारण ही गाए ंय´ मƶ Ēवेश करती हƹ. (९)

ऋतं येमान ऋतȲमǼनोÆयृत×य शुÖम×तुरया उ गȅुः.
ऋताय पृÇवी बƓले गभीरे ऋताय धेनू परमे Ɵहाते.. (१०)

×तोता अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा ऋतदेव को वश मƶ करने के ȳलए ऋतदेव कɡ सेवा करते हƹ.
ऋतदेव का बल जल कɡ कामना करता है. ȱव×तीणµ एवं अगÏय धरती-आकाश पर ऋतदेव
का ही अȲधकार है. धरती-आकाश गाय के समान उÊहƶ Ơध देते हƹ. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणानं इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल सȯरता को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां सुनकर उÊहƶ ×वीकार करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हे हȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे
सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२४ देवता—इंď

का सुȌुȱतः शवसः सूनुȲमÊďमवाµचीनं राधस आ ववतµत्.
दȰदɉहɞ वीरो गृणते वसूȱन स गोपȱतɉनɞȸÖषधां नो जनासः.. (१)

ȱकस Ēकार कɡ शोभन ×तुȱत परम बलशाली एवं हमारे सामने वतµमान इंď को हमƶ धन
देने के ȳलए Ēेȯरत कर सकती है? हे यजमानो! वीर एवं पशु आȰद धन के ×वामी इंď हम
×तुȱतकǶाµǓ को हमारे शčुǓ कɡ संपȳǶ दƶ. (१)
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स वृčहÆये हȅः स ईǳः स सुȌुत इÊďः सÆयराधाः.
स यामȃा मघवा मÆयाµय ĔȒÅयते सुÖवये वȯरवो धात्.. (२)

×तुȱत यो¹य इंď शčुǓ का नाश करने के ȳलए बुलाए जाते हƹ. वे भली Ēकार से ×तुȱत
सुनकर यजमानǂ के ȳलए धन देते हƹ. धन के ×वामी इंď ×तुȱत कɡ कामना करने वाल ेयजमान
को भली Ēकार स ेधन देते हƹ. (२)

तȲमȃरो ȱव ȕयÊते समीके ȯरȯर·वांस×तÊवः कृÅवत čाम्.
Ȳमथो यǷयागमुभयासो अ¹मȃर×तोक×य तनय×य सातौ.. (३)

मनुÖय युǽ मƶ इंď को ही बुलाते हƹ. यजमान तप×या Ǽारा अपने शरीरǂ को ³ीण
बनाकर इंď को ही अपना र³क ȱनयुǣ करते हƹ. यजमान और ×तुȱतकǶाµ Ȳमलकर पुč और
पौč पाने के ȳलए उÊहƭ दाता इंď का सहारा लेते हƹ. (३)

þतूयȷÊत ȴ³तयो योग उĀाशुषाणासो Ȳमथो अणµसातौ.
स ंयȱǼशोऽववृčÊत युÉमा आȰदȃेम इÊďयÊते अभीके.. (४)

ह ेपरम शȳǣशाली इंď! सभी जगह फैले Ɠए मनुÖय जल ĒाËत करने के ȳलए एकč
होकर य´ करते हƹ. युǽ कɡ इ¼छा स ेजब लोग संĀाम मƶ एकč होते हƹ तो कुछ भा¹यशाली
लोग ही इंď का ×मरण कर पाते हƹ. (४)

आȰदǽ नेम इȰďयं यजÊत आȰदÆपȳǣः पुरोळाशं ȯरȯर¼यात्.
आȰदÆसोमो ȱव पपृ¼यादसुÖवीनाȰद¾जुजोष वृषभं यजÉयै.. (५)

युǽकाल मƶ कुछ योǽा शȳǣशाली इंď कɡ पूजा करते हƹ, कुछ योǽा पुरोडाश पकाकर
इंď को देते हƹ. उस समय सोम ȱनचोड़ने वाल ेयजमान सोमरस न ȱनचोड़ने वाले यजमानǂ को
धन का भाग नहƭ देते. कुछ लोग कामवषƮ इंď के ȱनȲमǶ य´ करने का संकÒप करते हƹ. (५)

कृणोÆय×मै वȯरवो य इÆथेÊďाय सोममुशते सुनोȱत.
सĐीचीनेन मनसाȱववेनÊतȲमÆसखायं कृणुते समÆसु.. (६)

सोमरस कɡ अȴभलाषा करने वाल े इंď के ȱनȲमǶ जो सोम ȱनचोड़ता है, इंď उस
यजमान को धनी बनाते हƹ. जो आनंदभाव से इंď को चाहते एवं सोमरस ȱनचोड़ते हƹ, उÊहƶ इंď
Ȳमč बनाते हƹ. (६)

य इÊďाय सुनवÆसोममȁ पचाÆपǣɡƝत भृ¾जाȱत धानाः.
Ēȱत मनायोƝचथाȱन हयµÊतȹ×मÊदधद ्वृषणं शुÖमȲमÊďः.. (७)

जो इंď के ȳलए सोम ȱनचोड़ते हƹ, पुरोडाश पकाते हƹ एवं जौ भूनते हƹ, उÊहƭ ×तोताǓ
कɡ ×तुȱतयां ×वीकार करके इंď यजमान के ȱनȲमǶ इ¼छा पूरी करने वाला बल धारण करते
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हƹ. (७)

यदा समयǋ ȅचेơघावा दɟघǋ यदाȵजमÎय¸यदयµः.
अȲचþदद ्वृषणं पÆÊय¼छा Ɵरोण आ ȱनȳशतं सोमसुȵǻः.. (८)

शčुǓ को मारने वाले महान् इंď संĀाम मƶ जब शčुǓ को जानकर दɟघµ काल तक
संल¹न रहते हƹ, उस समय इंď कɡ पÆनी य´शाला मƶ ऐस ेइंď को बुलाती ह ैजो ऋȷÆवज् Ǽारा
ȱनचोड़े गए सोमरस को पीकर उǶेȵजत हो जाते हƹ एवं मनोकामनाए ंपूरी करते हƹ. (८)

भूयसा व×नमचरÆकनीयोऽȱवþɡतो अकाȱनषं पुनयµन्.
स भूयसा कनीयो नाȯररेचीǿɟना द³ा ȱव ƟहȷÊत Ē वाणम्.. (९)

ȱकसी ȅȳǣ को अȲधक ďȅ का थोड़ा मूÒय Ȳमला. वह खरीदार स ेबोला—“मƹ ने यह
व×तु नहƭ बेची. अभी मुझ ेऔर मूÒय दो.” खरीदने वाले ने मूÒय नहƭ बढ़ाया और कहा—“मƹ
बƓत देख चुका Ɣं. समथµ या असमथµ कैसा भी ȅȳǣ हो, बेचते समय जो मूÒय ȱनȴȆत हो
जाता ह,ै उसी पर जमा रहता है.” (९)

क इमं दशȴभमµमेÊďं þɡणाȱत धेनुȴभः.
यदा वृčाȴण जंघनदथैनं मे पुनदµदत्.. (१०)

मेरे इस इंď को दस गायǂ के बदले कौन मोल लेता ह?ै शतµ यह ह ैȱक जब इंď तुÏहारे
शčुǓ का वध कर चुके हǂ तो इÊहƶ लौटा देना. (१०)

नू Ȍुत इÊď नू गृणान इषं जȯरčे नȁो३ न पीपेः.
अकाȯर ते हȯरवो ĔȒ नȅं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (११)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार जल सȯरता को पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार तुम पूवµवतƮ ऋȱषयǂ कɡ
तथा हमारी ×तुȱतयां सुनकर उÊहƶ ×वीकार करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हे हȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां बनाई हƹ. हम रथ के ×वामी एवं तुÏहारे
सेवक बनƶ. (११)

सूǣ—२५ देवता—इंď

को अȁ नयǃ देवकाम उशȲȃÊď×य स¸यं जुजोष.
को वा महेऽवसे पायाµय सȲमǽे अ¹नौ सुतसोम ईǩे.. (१)

आज कौन मानवȱहतैषी, देवाȴभलाषी एवं कामनापूणµ मनुÖय इंď के साथ Ȳमčता करना
चाहता ह?ै सोमरस ȱनचोड़ने वाला कौन सा यजमान अȷ¹न Ē¾वȳलत होने पर महान् तथा
पार पƓंचाने वाल ेआĜय के ȳलए इंď कɡ ×तुȱत करता ह?ै (१)
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को नानाम वचसा सोÏयाय मनायुवाµ भवȱत व×त उĞाः.
क इÊď×य यु¾यं कः सȶखÆवं को ĕाčं वȱȌ कवये क ऊती.. (२)

कौन यजमान सोमरस के पाč इंď को ×तुȱत ƞपी वचन स ेनम×कार करता है? कौन
इंď कɡ ×तुȱत कɡ कामना करता है? इंď Ǽारा दɟ Ɠई गायǂ को कौन रखता है? कौन इंď कɡ
सहायता चाहता है? कौन इंď के साथ Ȳमčता अथवा भाईचारा रखने का इ¼छुक है? कौन
þांतदशƮ इंď स ेर³ा कɡ Ēाथµना करता है? (२)

को देवानामवो अȁा वृणीते क आȰदÆयाँ अȰदȽतɞ ¾योȱतरीǩे.
क×याȴȈनाȱवÊďो अȷ¹नः सुत×यांशोः ȱपबȷÊत मनसाȱववेनम्.. (३)

आज कौन यजमान इंď आȰद देवǂ स ेर³ा कɡ Ēाथµना करता ह?ै कौन आȰदÆय, अȰदȱत
एवं जल स ेĒाथµना करता है? अȴȈनीकुमार, इंď एवं अȷ¹न ȱकस यजमान कɡ ×तुȱत स ेĒसȃ
होकर उसके Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीते हƹ? (३)

त×मा अȷ¹नभाµरतः शमµ यंस¾¾यो·पÕयाÆसूयµमु¼चरÊतम्.
य इÊďाय सुनवामेÆयाह नरे नयाµय नृतमाय नृणाम्.. (४)

हȱव के ×वामी अȷ¹न उस यजमान के ȳलए सुख दƶ एवं वह बƓत काल तक उदय होते
Ɠए सूयµ को देखे जो कहता ह ैȱक मƹ नेता, मानवǂ के ȱहतैषी एवं मानवǂ मƶ ĜेȎ इंď के ȳलए
सोमरस ȱनचोडɯंगा. (४)

न तं ȵजनȷÊत बहवो न दĕा उवµ×मा अȰदȱतः शमµ यंसत्.
ȱĒयः सुकृȸÆĒय इÊďे मनायुः ȱĒयः सुĒावीः ȱĒयो अ×य सोमी.. (५)

जो यजमान इंď के ȱनȲमǶ सोमरस ȱनचोड़ने का संकÒप करते हƹ, उÊहƶ न थोड़े और न
बƓत शčु जीत सकƶ . अȰदȱत उÊहƶ सुख दƶ. शोभन एवं ×तुȱत कɡ कामना करने वाले यजमान
इंď के ȱĒय हƹ. भली-भांȱत समीप जाने वाल ेएवं सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान इंď के ȱĒय
हǂ. (५)

सुĒाȅः Ēाशुषाळेष वीरः सुÖवेः पȿǣɞ कृणुते केवलेÊďः.
नासुÖवेराȱपनµ सखा न जाȲमƟµÖĒाȅोऽवहÊतेदवाचः.. (६)

शčुǓ को शीā हराने वाले तथा वीर इंď अपने समीप आने वाले तथा सोमरस
ȱनचोड़ने वाल ेयजमान के पुराडोश को तुरंत ×वीकार कर लेते हƹ. इंď सोमरस न ȱनचोड़ने
वाल ेयजमान के ȱनȲमǶ ȅाËत, सखा अथवा बंधु नहƭ बनते. इंď ×तुȱतहीन कɡ Ƚहɞसा करते
हƹ. (६)

न रेवता पȴणना स¸यȲमÊďोऽसुÊवता सुतपाः सं गृणीते.
आ×य वेदः ȶखदȱत हȷÊत न¹नं ȱव सुÖवये पǣये केवलो भूत्.. (७)
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सोमरस पीने वाल ेइंď धनवान्, लोभी एवं सोमरस न ȱनचोड़ने वाले यजमान स ेȲमčता
नहƭ रखते. वे ऐस ेलोगǂ के ȅथµ धन को ×पȌ करके नȌ कर देते हƹ. इंď सोमरस ȱनचोड़ने
वाल ेएवं हȅ पकाने वाल ेयजमान के ही घȱनȎ Ȳमč बनते हƹ. (७)

इÊďं परेऽवरे मÉयमास इÊďं याÊतोऽवȳसतास इÊďम्.
इÊďं ȴ³यÊत उत युÉयमाना इÊďं नरो वाजयÊतो हवÊते.. (८)

उÆकृȌ, ȱनकृȌ अथवा मÉयम चलते Ɠए अथवा बैठे Ɠए, घर मƶ रहने वाले अथवा युǽ
करते Ɠए एवं अȃ कɡ इ¼छा करने वाल ेलोग इंď को पुकारते हƹ. (८)

सूǣ—२६ देवता—इंď

अहं मनुरभवं सूयµȆाहं क³ीवाँ ऋȱषरȹ×म ȱवĒः.
अहं कुÆसमाजुµनेयं ÊयृǨेऽहं कȱवƝशना पÕयता मा.. (१)

मƹ ही मनु था. मƹ ही सȱवता Ɣं. मेधावी क³ीवान् ऋȱष भी मƹ ही Ɣं. मƹने अजुµनी के पुč
कुÆस को अलंकृत ȱकया था. मƹ ही उशना कȱव Ɣं. ह ेमनुÖयो! मुझ ेदेखो. (१)

अहं भूȲममददामायाµयाहं वृȽȌɞ दाशुषे मÆयाµय.
अहमपो अनयं वावशाना मम देवासो अनु केतमायन्.. (२)

मƹने आयµ मनु के ȳलए धरती दɟ थी. हȅ देने वाल ेलोगǂ को वषाµƞपी जल मƹ ही देता
Ɣं. मƹ कलकल शÍद करते Ɠए जल को सभी ×थानǂ पर लाया था. देवगण मेरे ही संकÒप का
अनुगमन करते हƹ. (२)

अहं पुरो मÊदसानो ȅैरं नव साकं नवतीः शÏबर×य.
शततमं वेÕयं सवµताता Ȱदवोदासमȱतȳथ¹वं यदावम्.. (३)

मƹने सोमरस पीने स ेमतवाला होकर शंबर असुर के ȱनÊयानवे नगरǂ को एक ही साथ
नȌ कर Ȱदया है. मƹने य´ मƶ अȱतȳथयǂ का ×वागत-सÆकार करने वाल ेȰदवोदास को सौ सागर
Ȱदए थे. (३)

Ē स ुष ȱवÎयो मƝतो ȱवर×तु Ē Õयेनः ÕयेनेÎय आशुपÆवा.
अचþया यÆ×वधया सुपणǃ हȅं भरÊमनवे देवजुȌम्.. (४)

ह ेमƝद ्गण! Õयेन प³ी अÊय पȴ³यǂ कɡ अपे³ा उǶम हो. Õयेन पȴ³यǂ मƶ भी सबसे
तेज चलने वाला Õयेन Ēधान हो, ·यǂȱक वही ȱबना पȱहयǂ वाल े रथ Ǽारा देवǂ स े सेȱवत
सोमƞप हȅ को मनु Ēजापȱत के ȱनȲमǶ ×वगµ स ेलाया था. (४)

भरȁȰद ȱवरतो वेȱवजानः पथोƝणा मनोजवा असɍजɞ.
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तूयं ययौ मधुना सोÏयेनोत Ĝवो ȱवȱवदे Õयेनो अč.. (५)

Õयेन प³ी जब बाधकǂ को डराता Ɠआ सोम लाया था, तब ȱव×तीणµ मागµ मƶ वह मन के
समान तीěगȱत स ेउड़ा था. वह Õयेन सोमƞप अȃ के साथ शीā उड़ा था, इसȳलए उसने इस
संसार मƶ Ēȳसȵǽ पाई थी. (५)

ऋजीपी Õयेनो ददमानो अंशंु परावतः शकुनो मÊďं मदम्.
सोमं भरǿाơहाणो देवावाȵÊदवो अमुÖमाƟǶरादादाय.. (६)

सीधा उड़ने वाला Õयेन प³ी Ơर याčा स ेसोम लाते समय देवǂ के साथ Ɠआ एवं नशा
करने वाल ेĒȳसǽ सोम को ơढ़तापूवµक लाया था. (६)

आदाय Õयेनो अभरÆसोमं सहĞं सवाँ अयुतं च साकम्.
अčा पुरȹÊधरजहादरातीमµदे सोम×य मूरा अमूरः.. (७)

Õयेन प³ी हजार एवं अयुत (दस हजार) य´ǂ के साथ सोमƞपी अȃ को लाया था.
सोम लाने पर बƓ´ एवं Ēा´ इंď ने सोम के नशे के कारण शčुǓ का नाश ȱकया. (७)

सूǣ—२७ देवता—Õयेन

गभƷ नु सȃÊवेषामवेदमह ंदेवानां जȱनमाȱन ȱवȈा.
शतं मा पुर आयसीरर³ȃध Õयेनो जवसा ȱनरदɟयम्.. (१)

मƹने गभµ मƶ रहते Ɠए ही इंďाȰद देवǂ के सभी जÊमǂ को जाना था. इसस ेपहले सैकड़ǂ
लौह शरीरǂ ने हमारी र³ा कɡ थी एवं हमƶ Õयेन प³ी के समान आÆमा के ƞप मƶ शरीर से
ȱनकाला था. (१)

न घा स मामप जोषं जभाराभीमास Æव³सा वीयƷण.
ईमाµ पुरȹÊधरजहादरातीƝत वाताँ अतर¼छूशुवानः.. (२)

वह गभµ पूणµƞप स े मेरे ´ान का अपहरण नहƭ कर सका. मƹने गभµ Ȯ×थत Ɵःख को
´ानƞपी तीÛण बल Ǽारा हराया. सबके Ēेरक परमाÆमा ने गभµ Ȯ×थत शčुǓ का नाश ȱकया.
उसने पूणµ ƞप धारण करके कȌ पƓंचाने वाले वायुǓ को Ơर ȱकया. (२)

अव य¼ǧेनो अ×वनीदध ȁोɉवɞ यȁȰद वात ऊƓः पुरȹÊधम्.
सृजȁद×मा अव ह ȴ³प¾¾यां कृशानुर×ता मनसा भुरÅयन्.. (३)

सोम लाते समय Õयेन प³ी ने ×वगµ स ेनीचे कɡ ओर मंुह करके शÍद ȱकया. सोम के
रखवालǂ ने उससे सोम छɟन ȳलया. बाण छोड़ने वाल ेकृशानु नामक सोमर³क ने धनुष पर
डोरी चढ़ाई, तब Õयेन प³ी मन के समान तीě गȱत से सोम ले आया. (३)
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ऋȵजËय ईȲमÊďावतो न भु¾यंु Õयेनो जभार बृहतो अȲध Öणोः.
अÊतः पतÆपतśय×य पणµमध यामȱन Ēȳसत×य तǼेः.. (४)

अȴȈनीकुमार ȵजस Ēकार शȳǣशाली र³कǂ वाल े ×थान से भु¾यु नामक राजा को
उठाकर ले गए थे, उसी Ēकार इंď Ǽारा रȴ³त महान् ×वगµलोक से सीधा चलने वाला Õयेन
प³ी सोम ल ेआया था. उस समय युǽ मƶ कृशानु के बाणǂ स ेघायल प³ी का एक पंख ȱगर
गया था. (४)

अध Ȉेतं कलशं गोȴभरǣमाȱपËयानं मघवा शुþमÊधः.
अÉवयुµȴभः Ēयतं मÉवो अĀȲमÊďो मदाय Ēȱत धȷÆपबÉयै शूरो मदाय Ēȱत धȷÆपबÉयै..
(५)

इस समय शूर इंď Ȉेत, घड़े मƶ भरे Ɠए, गाय के Ơध से Ȳमले Ɠए, तृȷËतकारक सार से
युǣ एवं अÉवयुµगण Ǽारा Ȱदए अȃ तथा मधुर सोम का पान करƶ. (५)

सूǣ—२८ देवता—इंď और सोम

Æवा युजा तव तÆसोम स¸य इÊďो अपो मनवे सĞुत×कः.
अहȃȱहमȯरणाÆसËत ȳसÊधूनपावृणोदȱपȱहतेव खाȱन.. (१)

ह े सोम! इंď ने तुÏहारी Ȳमčता पाकर उसकɡ सहायता से मनुÖयǂ के ȳलए जल को
Ēवाȱहत ȱकया. उसने वृč को मारा, बहने वाल ेजल को Ēेरणा दɟ एवं जलधारा को रोकने
वाल ेǼार खोले. (१)

Æवा युजा ȱन ȶखदÆसूयµ×येÊďȆþं सहसा सȁ इÊदो.
अȲध Öणुना बृहता वतµमानं महो ďɭहो अप ȱवȈायु धाȱय.. (२)

ह ेसोम! इंď ने तुÏहारा सहारा लेकर तुरंत Ēेरक सूयµ के दो पȱहयǂ वाल े रथ के एक
पȱहए को महान् बल से तोड़ डाला. वह रथ महान् अंतȯर³ मƶ ऊपर वतµमान था. इंď ने अपने
परम शčु सूयµ के सवµčगामी रथ का पȱहया नȌ कर Ȱदया. (२)

अहȲȃďो अदहदȷ¹नȯरÊदो पुरा द×यूÊमÉयȵÊदनादभीके.
ƟगƷ Ɵरोणे þÆवा न यातां पुƞ सहĞा शवाµ ȱन बहƮत्.. (३)

ह ेसोम! युǽ मƶ तुÏहƶ पाकर शčु शȳǣशाली बने. इंď और अȷ¹न ने दोपहर से पहल ेही
शčुǓ को समाËत कर Ȱदया. जैसे चोर र³ारȱहत एवं जनशूÊय ×थान से जाने वाल ेधनी लोगǂ
को मार डालता ह,ै उसी Ēकार इंď ने हजारǂ कɡ सं¸या वाली सेनाए ंसमाËत कर दɢ. (३)

ȱवȈ×माÆसीमधमाँ इÊď द×यूȷÊवशो दासीरकृणोरĒश×ताः.
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अबाधेथाममृणतं ȱन शčूनȱवÊदेथामपȲचȽतɞ वधčैः.. (४)

ह े इंď! तुमने इन द×युजनǂ को सब गुणǂ से हीन ȱकया एवं य´कमµरȱहत दासǂ को
ȽनɞȰदत बनाया. ह ेइंď एवं सोम! तुम दोनǂ शčुǓ को बाधा पƓंचाओ, उÊहƶ मारो और उनकɡ
हÆया के बदले मƶ यजमानǂ से पूजा ×वीकार करो. (४)

एवा सÆयं मघवाना युवं तȰदÊďȆ सोमोवµमÕȅं गोः.
आदơµतमȱपȱहताÊयȋा ȯरȯरचथुः ³ाȴȆǶतृदाना.. (५)

ह ेसोम! तुम और इंď—दोनǂ ने अȈǂ एवं गायǂ का समूह दान ȱकया. तुमने पȴणयǂ
Ǽारा रोकɡ गई गायǂ को एवं उन पȴणयǂ कɡ भूȲमयǂ को बल Ǽारा मुǣ ȱकया था. हे इंď एवं
सोम! तुम दोनǂ शčुनाशकाȯरयǂ ने जो ȱकया, वह सÆय है. (५)

सूǣ—२९ देवता—इंď

आ नः ×तुत उप वाजेȴभƞती इÊď याȱह हȯरȴभमµÊदसानः.
ȱतरȴȆदयµः सवना पुƞÅयाङ् गूषेȴभगृµणानः सÆयराधाः.. (१)

ह े Ēसȃ, ×वामी, ×तुȱतयǂ Ǽारा पूȵजत एवं सÆय-धन वाले इंď! तुम हमारी ×तुȱतयां
सुनकर हमारी र³ा के ȱनȲमǶ अपने अȈǂ कɡ सहायता स ेहमारे अȃपूणµ य´ǂ मƶ आओ. (१)

आ ȱह Öमा याȱत नयµȴȆȱकÆवाÊƔयमानः सोतृȴभƝप य´म्.
×वȈो यो अभीƝमµÊयमानः सुÖवाणेȴभमµदȱत सं ह वीरैः.. (२)

मानवǂ के ȱहतैषी एवं सवµ´ इंď सोम ȱनचोड़ने वाले ऋȷÆवजǂ Ǽारा बुलाए जाने पर
हमारे य´ के ȱनȲमǶ आवƶ. इंď सुंदर घोड़ǂ वाल,े भयरȱहत, सोमरस ȱनचोड़ने वालǂ Ǽारा
बुलाए गए एवं वीर मƝतǂ के साथ Ēसȃ रहते हƹ. (२)

Ĝावयेद×य कणाµ वाजयÉयै जुȌामनु Ē Ȱदशं मÊदयÉयै.
उǼावृषाणो राधस ेतुȱवÖमाÊकरȃ इÊďः सुतीथाµभयं च.. (३)

ह े×तोताओ! तुम इंď के कानǂ को ×तुȱतयां सुनाओ, ȵजससे इंď शȳǣशाली एवं सभी
ȰदशाǓ मƶ परम Ēसȃ बन सकƶ . सोमरस पान से शȳǣशाली बने इंď धनĒाȷËत के ȳलए मुझ
ĒाथƮ को भयरȱहत करƶ. (३)

अ¼छा यो गÊता नाधमानमूती इÆथा ȱवĒ ंहवमानं गृणÊतम्.
उप Æमȱन दधानो धुयाµ३ शूÊÆसहĞाȴण शताȱन वąबाƓः.. (४)

हाथ मƶ वą धारण करने वाल ेइंď अपने वश मƶ रहने वाल ेहजारǂ और सैकड़ǂ घोड़ǂ को
रथ के जुए मƶ जोड़ते हƹ एवं र³ा कɡ याचना करने वाल,े मेधावी एवं Ēसȃता भरी ×तुȱतयां
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करने वाल ेयजमान के समीप जाते हƹ. (४)

Æवोतासो मघवȲȃď ȱवĒा वयं ते ×याम सूरयो गृणÊतः.
भेजानासो बृहȰǿव×य राय आकाÐय×य दावने पुƝ³ोः.. (५)

ह े ×तुȱत-यो¹य, महान् दɟȷËत वाले एवं अȲधक अȃ वाले इंď! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त,
तुÏहारी ×तुȱत करने वाले हम मेधावी लोग तुÏहारे धन के पाč बने हƹ. (५)

सूǣ—३० देवता—इंď

नȱकȯरÊď ÆवƟǶरो न ¾यायाँ अȹ×त वृčहन्. नȱकरेवा यथा Æवम्.. (१)

ह ेवृčहंता इंď! संसार मƶ कोई भी तुÏहारी अपे³ा उǶम एवं Ēशंसनीय नहƭ है. हे इंď!
तुÏहारे समान कोई Ēȳसǽ नहƭ है. (१)

सčा ते अनु कृȌयो ȱवȈा चþेव वावृतुः. सčा महाँ अȳस Ĝुतः.. (२)

ह े इंď! Ēजाए ं तुÏहारे पीछे उसी Ēकार चलƶ, ȵजस Ēकार गाड़ी सभी जगह पȱहए के
पीछे जाती है. ह ेइंď! तुम वा×तव मƶ महान् एवं Ēȳसǽ हो. (२)

ȱवȈे चनेदना Æवा देवास इÊď युयुधुः. यदहा नǣमाȱतरः.. (३)

ह े इंď! असुरǂ को जीतने कɡ इ¼छा से देवǂ ने तुÏहारी सहायता से बल ĒाËत करके
असुरǂ के साथ युǽ ȱकया. इसी हेतु तुमने रात-Ȱदन शčुǓ का नाश ȱकया. (३)

यčोत बाȲधतेÎयȆþ कुÆसाय युÉयते. मुषाय इÊď सूयµम्.. (४)

ह ेइंď! उस संĀाम मƶ तुमने युǽ करने वाल ेकुÆस एवं उसके सहायकǂ के ȳलए सूयµ के
रथ का पȱहया चुराया था. (४)

यč देवाँ ऋघायतो ȱवȈाँ अयुÉय एक इत्. ÆवȲमÊď वनँूरहन्.. (५)

ह ेइंď! तुम अकेले ने देवǂ को बाधा पƓंचाने वाले सभी रा³सǂ के साथ युǽ ȱकया एवं
उन Ƚहɞसकǂ को मारा. (५)

यčोत मÆयाµय कमȯरणा इÊď सूयµम्. Ēावः शचीȴभरेतशम्.. (६)

ह ेइंď! उस संĀाम मƶ तुमने एतश ऋȱष कɡ र³ा के ȳलए सूयµ कɡ Ƚहɞसा कɡ एवं एतश
ऋȱष को बचाया. (६)

ȱकमाƟताȳस वृčहÊमघवÊमÊयुमǶमः. अčाह दानुमाȱतरः.. (७)
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ह े वृčनाशक एवं धन×वामी इंď! उसके पȆात् तुम þोȲधत Ɠए एवं Ȱदन के समय
आकाश मƶ दनुपुč वृč का नाश ȱकया. (७)

एतद ्घेƟत वीयµ१ȲमÊď चकथµ पǅ×यम्. ȸ×čयं यǿʣहµणायुवं वधीƟµȱहतरं Ȱदवः.. (८)

ह ेइंď! तुमने अपनी शȳǣ को सामÇयµपूणµ बनाया और ×वगµ कɡ पुčी उस उषा का वध
ȱकया जो तुÏहƶ मारना चाहती थी. (८)

ȰदवȴȆद ्घा Ɵȱहतरं महाÊमहीयमानाम्. उषासȲमÊď स ंȱपणक्.. (९)

ह ेइंď! तुमने ×वगµ कɡ पुčी तथा पूजा के यो¹य उषादेवी को पीस डाला. (९)

अपोषा अनसः सरÆसंȱपȌादह ȱबÎयुषी. ȱन यÆसƭ ȳशȋथद ्वृषा.. (१०)

कामवषƮ इंď ने जब उषा कɡ गाड़ी तोड़ डाली तो डरी Ɠई उषा टूटɟ Ɠई गाड़ी से नीचे
उतरी. (१०)

एतद×या अनः शये सुसȷÏपȌं ȱवपाÕया. ससार सƭ परावतः.. (११)

इंď Ǽारा तोड़ी गई उषा कɡ गाड़ी ȱवपाशा नदɟ के ȱकनारे ȱगरी. उषा उससे Ơर चली
गई. (११)

उत ȳसÊधंु ȱवबाÒयं ȱवत×थानामȲध ³Ȳम. पȯर Ȏा इÊď मायया.. (१२)

ह े इंď! तुमने अपने बुȵǽबल से जलपूणµ एवं Ȯ×थत नȰदयǂ को धरती के ऊपर सभी
जगह ×थाȱपत ȱकया. (१२)

उत शुÖण×य धृÖणुया Ē मृ³ो अȴभ वेदनम्. पुरो यद×य संȱपणक्.. (१३)

ह ेपराजयकारी इंď! जब तुमने शुÖण असुर के नगरǂ को भली Ēकार नȌ ȱकया था,
तभी उसका धन भी छɟन ȳलया था. (१३)

उत दासं कौȳलतरं बृहतः पवµतादȲध. अवाहȲȃÊď शÏबरम्.. (१४)

ह ेइंď! तुमने कुलतर के पुč शंबर नामक दास को बृहत् पवµत पर अधोमुख कर मारा
था. (१४)

उत दास×य वɊचɞनः सहĞाȴण शतावधीः. अȲध पÀच Ēधʻȯरव.. (१५)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार पȱहए के चारǂ ओर शंकु होते हƹ, उसी Ēकार वȲच नामक दास के
चारǂ ओर हजार-पांच सौ सेवक थे. तुमने उनका वध ȱकया. (१५)

उत Æयं पुčमĀुवः परावृǣं शतþतुः. उ·थेȸÖवÊď आभजत्.. (१६)
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शतþतु इंď ने अĀु के पुč परावृǣ को ×तोčǂ का भागी बनाया. (१६)

उत Æया तुवµशायƠ अ×नातारा शचीपȱतः. इÊďो ȱवǼाँ अपारयत्.. (१७)

शचीपȱत एवं ȱवǼान् इंď ने ययाȱत के शाप के कारण अȴभषेकहीन तुवµश एवं यƟ
नामक राजाǓ को अȴभषेक यो¹य बनाया. (१७)

उत Æया सȁ आयाµ सरयोȯरÊď पारतः. अणाµȲचčरथावधीः.. (१८)

ह ेइंď! सरयू के पार रहने वाले राजा औवµ और Ȳचčरथ ×वयं को आयµ कहते थे. तुमने
उनका वध तुरंत ȱकया. (१८)

अनु Ǽा जȱहता नयोऽÊधं Ĝोणं च वृčहन्. न तǶे सुÏनमȌवे.. (१९)

ह ेवृčनाशक इंď! तुमने सभी संबंȲधयǂ Ǽारा Æयागे गए अंधे और लूल ेपर कृपा कɡ थी.
तुÏहारे Ǽारा Ȱदए Ɠए सुख को कोई नȌ नहƭ कर सकता. (१९)

शतमÕमÊमयीनां पुराȲमÊďो ȅा×यत्. Ȱदवोदासाय दाशुषे.. (२०)

इंď ने पÆथरǂ के बने Ɠए सौ नगर हȅ देने वाल ेȰदवोदास को Ȱदए. (२०)

अ×वापयǿभीतये सहĞा Ƚčɞशतं हथैः. दासानाȲमÊďो मायया.. (२१)

इंď ने दभीȱत के कÒयाण के ȳलए अपनी शȳǣ Ǽारा तीस हजार रा³सǂ को अपने
आयुध स ेमार डाला था. (२१)

स घेƟताȳस वृčहÊÆसमान इÊď गोपȱतः. य×ता ȱवȈाȱन Ȳच¼युषे.. (२२)

ह ेशčुनाशक, गायǂ के पालक एवं सभी यजमानǂ को समान समझने वाले इंď! तुमने
इन सभी शčुǓ को हराया था. (२२)

उत नूनं यȰदȵÊďयं कȯरÖया इÊď पǅ×यम्. अȁा नȱकȌदा Ȳमनत्.. (२३)

ह ेइंď! तुमने अपनी शȳǣ को सामÇयµपूणµ बना ȳलया है, इसȳलए आज तक कोई भी
तुÏहƶ नहƭ हरा पाया है. (२३)

वामंवामं त आƟरे देवो ददाÆवयµमा.
वामं पूषा वामं भगो वामं देवः कƞळती.. (२४)

ह ेशčुȱवदारक इंď! पूषा देव तुÏहƶ उǶम धन दƶ. ȱबना दांतǂ वाले पूषा एवं भग तुÏहƶ
उǶम धन दƶ. (२४)
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सूǣ—३१ देवता—इंď

कया नȴȆč आ भुवƠती सदावृधः सखा. कया शȲचȎया वृता.. (१)

सदा बढ़ते Ɠए, पूजनीय एवं Ȳमčƞप इंď ȱकस तपµण के कारण हमारे सामने आएगें? वे
ȱकस ȱवचारपूणµ कमµ के कारण हमारे अȴभमुख हǂगे? (१)

क×Æवा सÆयो मदानां मंȱहȎो मÆसदÊधसः. ơÓहा ȲचदƝजे वसु.. (२)

ह े इंď! पूजनीय, सÆय एवं अȱतशय मदकारक कौन सा सोमरस तुÏहƶ शčुǓ का धन
नȌ करने के ȳलए ĒमुȰदत करेगा? (२)

अभी ष ुणः सखीनामȱवता जȯरतॄणाम्. शतं भवा×यूȱतȴभः.. (३)

ह े इंď! तुम Ȳमčƞप ×तोताǓ के र³क बनकर अनेक Ēकार से र³ा करते Ɠए हम
लोगǂ के सामने आओ. (३)

अभी न आ ववृÆ×व चþं न वृǶमवµतः ȱनयुȵǻȆषµणीनाम्.. (४)

ह ेइंď! तुम हम सेवक लोगǂ कɡ ×तुȱत से Ēसȃ होकर हमारे चारǂ ओर गोल च·कर के
ƞप मƶ Ȯ×थत रहो. (४)

Ēवता ȱह þतूनामा हा पदेव ग¼छȳस. अभȴ³ सूयƷ सचा.. (५)

ह े इंď! तुम य´कमµ के ×थान मƶ अपना ×थल जानकर ही आते हो. हम सूयµ के साथ
तुÏहƶ ×मरण करते हƹ. (५)

सं यǶ इÊď मÊयवः स ंचþाȴण दधȷÊवरे. अध Æवे अध सूयƷ.. (६)

ह ेइंď! तुÏहारे ȳलए बनाई Ɠई ×तुȱतयां एवं पȯरþमाए ंजब हमारे Ǽारा धारण कɡ जाती
हƹ, तब वे सबसे पहले तुÏहारे Ēȱत और बाद मƶ सूयµ के Ēȱत होती हƹ. (६)

उत ×मा ȱह ÆवामाƓȯरÊमघवानं शचीपते. दातारमȱवदɟधयुम्.. (७)

ह ेशचीपȱत इंď! लोग तुÏहƶ धन का ×वामी, ×तोताǓ को मनोवांȲछत फल देने वाला व
दɟȷËतशाली कहते हƹ. (७)

उत ×मा सȁ इÆपȯर शशमानाय सुÊवते. पुƞ ȲचÊमंहसे वसु.. (८)

ह ेइंď! तुम ×तुȱतकारी और सोमाȴभषवकारी यजमान को पल भर मƶ बƓत सा धन देने
वाल ेहो. (८)
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नȱह Öमा ते शतं चन राधो वरÊत आमुरः. न ¼यौÆनाȱन कȯरÖयतः.. (९)

ह े इंď! बाधक रा³स तुÏहारी सैकड़ǂ संपȳǶयǂ को नȌ नहƭ कर सकते. वे तुÏहारे
शčुनाशक बल को भी नहƭ रोक सकते. (९)

अ×माँ अवÊतु ते शतम×माÊÆसहĞमूतयः. अ×माȷÊवȈा अȴभȌयः.. (१०)

ह े इंď! तुÏहारे सैकड़ǂ-हजारǂ र³ासाधन हमारी र³ा करƶ. तुÏहारे सभी Ēयास हमारी
र³ा करƶ. (१०)

अ×माँ इहा वृणीÖव स¸याय ×व×तये. महो राये ȰदȱवÆमते.. (११)

ह ेइंď! तुम इस य´ मƶ हम यजमानǂ को Ȳमčता, अȱवनाशी भाव एवं दɟȷËतशाली महान्
धन का भागी बनाओ. (११)

अ×माँ अȱवड् Ȱढ ȱवȈहेÊď राया परीणसा. अ×माȷÊवȈाȴभƞȱतȴभः.. (१२)

ह ेइंď! तुम महान् धन के Ǽारा हमारी ĒȱतȰदन र³ा करो. तुम अपने सभी र³ासाधनǂ
से हमारी र³ा करो. (१२)

अ×मÎयं ताँ अपा वृȲध ěजाँ अ×तेव गोमतः. नवाभȯरÊďोȱतȴभः.. (१३)

ह ेइंď! तुम र³ा के नवीन उपायǂ Ǽारा शूर के समान हमारे ȳलए उन गोशालाǓ के Ǽार
खोलो, ȵजनमƶ गाए ंरहती हǂ. (१३)

अ×माकं धृÖणुया रथो ȁुमाँ इÊďानप¼युतः. गȅुरȈयुरीयते.. (१४)

ह ेइंď! हमारा शčुȱवनाशकारी, दɟȷËतशाली, ȱवनाशरȱहत, बैलǂ और घोड़ǂ से युǣ रथ
सभी जगह जावे. उस रथ के साथ-साथ हमारी भी र³ा करो. (१४)

अ×माकमुǶमं कृȲध Ĝवो देवेष ुसूयµ. वɉषɞȎं ȁाȲमवोपȯर.. (१५)

ह ेसवµĒेरक इंď! देवǂ मƶ हमारा यश उसी Ēकार उÆकृȌ बनाओ, ȵजस Ēकार तुमने वषाµ
करने मƶ स³म आकाश को सभी लोगǂ के ऊपर धारण ȱकया है. (१५)

सूǣ—३२ देवता—इंď

आ तू न इÊď वृčहȃ×माकमधµमा गȱह. महाÊमहीȴभƞȱतȴभः.. (१)

ह ेशčुहंता एवं महान् इंď! तुम अपने महान् र³ासाधनǂ को लेकर शीā ही हम लोगǂ के
समीप आओ. (१)
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भृȲमȴȆद ्घाȳस तूतुȵजरा Ȳचč ȲचȱčणीÖवा. Ȳचčं कृणोÖयूतये.. (२)

ह ेपूजनीय इंď! तुम ĕमणशील होते Ɠए भी हमारे अभीȌदाता हो. तुम ȱवȲचč कमǄ
वाली Ēजा कɡ र³ा-हेतु धन देते हो. (२)

दĕेȴभȴȆ¼छशीयांस ंहंȳस ěाधÊतमोजसा. सȶखȴभयƷ Æवे सचा.. (३)

ह े इंď! जो यजमान तुÏहारे साथ Ȳमल जाते हƹ, तुम उनके ऐसे महान् शčुǓ को भी
अपनी शȳǣ से समाËत कर देते हो जो घोड़े के समान उछलते हƹ. (३)

वयȲमÊď Æवे सचा वयं Æवाȴभ नोनुमः. अ×माँअ×माँ इƟदव.. (४)

ह ेइंď! हम यजमान तुÏहारे साथ संगत हƹ. हम तुÏहारी पयाµËत ×तुȱत करते हƹ. तुम हमारी
भली Ēकार र³ा करो. (४)

स नȴȆčाȴभरȰďवोऽनवȁाȴभƞȱतȴभः. अनाधृȌाȴभरा गȱह.. (५)

ह ेवąधारी इंď! तुम मनोहर, अȽनɞȰदत एवं Ơसरǂ Ǽारा आþमणरȱहत र³ासाधनǂ को
लेकर हमारे सामने आओ. (५)

भूयामो षु Æवावतः सखाय इÊď गोमतः. युजो वाजाय घृÖवये.. (६)

ह े इंď! हम तुम जैसे गो×वामी के Ȳमč हƹ. हम पयाµËत अȃ पाने के ȳलए तुÏहारे साथ
Ȳमलते हƹ. (६)

Æवं ȓेक ईȳशष इÊď वाज×य गोमतः. स नो यȹÊध महीȲमषम्.. (७)

ह ेइंď! एकमाč तुÏहƭ गायǂ से युǣ धन के ×वामी हो. तुम हमƶ अȲधक माčा मƶ अȃ दो.
(७)

न Æवा वरÊते अÊयथा यȰǿÆसȳस ×तुतो मघम्. ×तोतृÎय इÊď ȱगवµणः.. (८)

ह े×तुȱत यो¹य इंď! जब ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनकर तुम उÊहƶ धन देना चाहते हो, तब
तुÏहारी अȴभलाषा को कोई भी बदल नहƭ सकता. (८)

अȴभ Æवा गोतमा ȱगरानूषत Ē दावने. इÊď वाजाय घृÖवये.. (९)

ह ेइंď! गौतम नामक ऋȱष ने धन एवं अȲधक माčा वाले अȃ को पाने के ȳलए वाणी
Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत कɡ. (९)

Ē ते वोचाम वीयाµ३ या मÊदसान आƝजः. पुरो दासीरभीÆय.. (१०)

ह े इंď! तुमने सोमरस पीने के कारण Ēसȃ होकर आþमणकारी असुरǂ के नगरǂ मƶ
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जाकर उÊहƶ भ¹न कर डाला. हम तुÏहारी उसी शȳǣ का बार-बार वणµन करते हƹ. (१०)

ता ते गृणȷÊत वेधसो याȱन चकथµ पǅ×या. सुतेȸÖवÊď ȱगवµणः.. (११)

ह े×तुȱतपाč इंď! तुमने पूवµकाल मƶ ȵजन कठोरतापूणµ कायǄ का Ēदशµन ȱकया था, सोम
ȱनचोड़ने के पȆात् ȱवǼान् लोग उÊहƭ का वणµन करते हƹ. (११)

अवीवृधÊत गोतमा इÊď Æवे ×तोमवाहसः. ऐषु धा वीरवȁशः.. (१२)

ह े इंď! ×तोčǂ को वहन करने वाले गौतमवंशीय ऋȱषयǂ ने तुÏहƶ अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा
बढ़ाया है. तुम इÊहƶ पुč-पौč वाला अȃ दो. (१२)

यȮ¼चȵǽ शȈतामसीÊď साधारण×Æवम्. तं Æवा वयं हवामहे.. (१३)

ह ेइंď! यȁȱप तुम बƓत से यजमानǂ के साधारण देव हो, ȱफर भी हम तुÏहƶ बुलाते हƹ.
(१३)

अवाµचीनो वसो भवा×मे सु मÆ×वाÊधसः. सोमानाȲमÊď सोमपाः.. (१४)

ह ेय´ मƶ ȱनवास करने वाले इंď! तुम इन यजमानǂ के सामने आओ. हे सोम पीने वाले
इंď! तुम सोमपƞपी अȃ से Ēसȃ बनो. (१४)

अ×माकं Æवा मतीनामा ×तोम इÊď य¼छतु. अवाµगा वतµया हरी.. (१५)

हम ×तुȱतकǶाµǓ कɡ ×तुȱतयां तुÏहƶ हमारे पास लावƶ. अपने हȯर नामक दोनǂ घोड़ǂ को
हमारे सामने लाओ. (१५)

पुरोळाशं च नो घसो जोषयास ेȱगरȆ नः. वधूयुȯरव योषणाम्.. (१६)

ह े इंď! तुम हमारे Ǽारा पकाए गए पुरोडाश का भ³ण करो. कामी लोग ȵजस Ēकार
नारी कɡ बात पूरी करते हƹ, उसी Ēकार तुम हमारी ×तुȱत साथµक करो. (१६)

सहĞं ȅतीनां युǣानाȲमÊďमीमहे. शतं सोम×य खायµः.. (१७)

हम ×तुȱतकǶाµ इंď स ेहजारǂ सीखे Ɠए तेज गȱत वाल ेघोड़े तथा सोमरस के सैकड़ǂ
कलश मांगते हƹ. (१७)

सहĞा ते शता वयं गवामा ¼यावयामȳस. अ×मčा राध एतु ते.. (१८)

ह ेइंď! हम तुÏहारी हजारǂ और सैकड़ǂ गायǂ को अपनी ओर आकɉषɞत करते हƹ. हमारा
धन तुÏहारे समीप पƓंचे. (१८)

दश ते कलशानां ȱहरÅयानामधीमȱह. भूȯरदा अȳस वृčहन्.. (१९)
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ह ेइंď! हम तुमसे दस घड़े भर कर ×वणµ मांगते हƹ. तुम हमƶ इससे अȲधक देते हो. (१९)

भूȯरदा भूȯर देȱह नो मा दĕं भूयाµ भर. भूȯर घेȰदÊď ȰदÆसȳस.. (२०)

ह ेअȲधक दान करने वाले इंď! हमƶ बƓत सा धन दो. थोड़ा मत दो. तुम हमƶ बƓत धन
देना चाहते हो. (२०)

भूȯरदा ȓȳस Ĝुतः पुƝčा शूर वृčहन्. आ नो भज×व राधȳस.. (२१)

ह ेवृčनाशक एवं शूर इंď! तुम बƓत से यजमानǂ मƶ अȲधक देने वाल ेके ƞप मƶ Ēȳसǽ
हो. तुम हमƶ धन का भागी बनाओ. (२१)

Ē ते बĕू ȱवच³ण शंसाȲम गोषणो नपात्. माÎयां गा अनु ȳशĜथः.. (२२)

ह ेबुȵǽमान् इंď! हम तुÏहारे पील ेरंग वाल ेदोनǂ घोड़ǂ कɡ Ēशंसा करते हƹ. ह ेगाय देने
वाल ेइंď! तुम ×तोताǓ का नाश नहƭ करते. इन दो घोड़ǂ Ǽारा तुम हमारी गायǂ को नȌ मत
करना. (२२)

कनीनकेव ȱवďधे नवे ďɭपदे अभµके. बĕू यामेषु शोभेते.. (२३)

ह ेइंď! तुÏहारे पील ेरंग के घोड़े य´ मƶ इस Ēकार सुशोȴभत होते हƹ, ȵजस Ēकार ơढ़,
नए एवं छोटे स ेवृ³ मƶ सुंदर कठपुतली Ȳछप ेƞप मƶ शोभा पाती हƹ. (२३)

अरं म उĞयाÏणेऽरमनुĞयाÏणे. बĕू यामेÖवȴĞधा.. (२४)

ह ेइंď! हम चाहे बैल जुड़े Ɠए रथ मƶ बैठकर चलƶ अथवा ȱबना उसके पैदल चलƶ, तुÏहारे
Ƚहɞसा न करने वाल ेपीले घोड़े हमारी याčा मƶ कÒयाण करƶ. (२४)

सूǣ—३३ देवता—ऋभुगण

Ē ऋभुÎयो ƠतȲमव वाचȲमÖय उपȹ×तरे Ȉैतरƭ धेनुमीळे.
ये वातजूता×तरȴणȴभरेवैः पȯर ȁां सȁो अपसो बभूवुः.. (१)

हम ऋभुǓ के समीप अपनी ×तुȱतयǂ को Ơत के समान भेजते हƹ. हम सोमरस तैयार
करने के ȳलए ऋभुǓ से Ɵधाƞ गाय मांगते हƹ. ऋभुगण वायु के समान तीě गȱतशील तथा
संसार के उपकारक कमµ करने वाले हƹ एवं वेगशाली घोड़ǂ कɡ सहायता से तुरंत आकाश को
सभी ओर स ेघेर लेते हƹ. (१)

यदारमþȃृभवः ȱपतृÎयां पȯरȱवȌी वेषणा दंसनाȴभः.
आȰदǿेवानामुप स¸यमायÊधीरासः पुȱȌमवहÊमनायै.. (२)
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ȵजस समय ऋभुǓ ने अपने माता-ȱपता को पȯरचयाµ Ǽारा वृǽ से युवा बनाया एवं
अÊय उǶम कायǄ Ǽारा शोभा ĒाËत कɡ, उसी समय इंď आȰद देवǂ कɡ Ȳमčता उÊहƶ ĒाËत Ɠई.
धीर ऋभुगण यजमान के ȳलए गौ आȰद संपȳǶयǂ Ǽारा पुȱȌ धारण करते हƹ. (२)

पुनयƷ चþुः ȱपतरा युवाना सना यूपेव जरणा शयाना.
ते वाजो ȱवÎवाँ ऋतुȯरÊďवÊतो मधुËसरसो नोऽवÊतु य´म्.. (३)

ऋभुǓ ने कटे Ɠए काठ के समान जीणµ एवं पड़े रहने वाल ेअपने माता-ȱपता को ȱनÆय
तƝण बना Ȱदया. वे वाज, ȱवभु और ऋभु इंď के साथ Ȳमलकर सोमरस का पान करƶ एवं
हमारे य´ǂ कɡ र³ा करƶ. (३)

यÆसंवÆसमृभवो गामर³ÊयÆसंवÆसमृभवो मा अȽपɞशन्.
यÆसंवÆसमभरÊभासो अ×या×ताȴभः शमीȴभरमृतÆवमाशुः.. (४)

ऋभुǓ ने एक वषµ तक मरी Ɠई गाय कɡ र³ा कɡ. वे एक वषµ तक उसके शरीर कɡ
Ēभा को सुरȴ³त रखे रहे. एक वषµ ऋभुǓ ने गाय के अवयवǂ को रखा था. इन कायǄ से
ऋभुǓ को अमर पद ĒाËत Ɠआ. (४)

¾येȎ आह चमसा Ǽा करेȱत कनीयाÊčीÊकृणवामेÆयाह.
कȱनȎ आह चतुर×करेȱत ÆवȌ ऋभव×तÆपनयǼचो वः.. (५)

बड़े ऋभु ने कहा—“हम चमस को दो बनावƶगे.” उससे छोटे ऋभु ने कहा—“हम एक
चमस के तीन करƶगे.” सबसे छोटा ऋभु बोला—“हम चमस के चार भाग करƶगे.” हे
ऋभुओ! तुÏहारे गुƝ ÆवȌा ने चमस के चार भाग करने वाली बात मान ली. (५)

सÆयमूचुनµर एवा ȱह चþुरनु ×वधामृभवो ज¹मुरेताम्.
ȱवĕाजमानांȆमसाँ अहेवावेनǷवȌा चतुरो दơȈान्.. (६)

मानव ƞपधारी ऋभुǓ ने स¼ची बात कही थी. उÊहǂने जैसा कहा था, वैसा ȱकया.
चमस के चार भाग करने के तुरंत बाद ऋभुगण तृतीय सवन मƶ ×वधा के भागी बने. Ȱदवस के
समान तेज×वी चार चमसǂ को देखकर ÆवȌा ने उÊहƶ लेने कɡ अȴभलाषा Ēकट कɡ. (६)

Ǽादश ȁूÊयदगोȓ×याȱतÇये रणȃृभवः ससÊतः.
सु³ेčाकृÅवȃनयÊत ȳसÊधूÊधÊवाȱतȎȃोषधीɉनɞÏनमापः.. (७)

ȵजसे Ȳछपाया नहƭ जा सकता, ऐस ेसूयµ के घर मƶ ऋभुगण अȱतȳथ के ƞप मƶ सÆकार
पाते Ɠए बारह Ȱदन तक सुखपूवµक रहते हƹ. जब वे सूने खेतǂ को वषाµ Ǽारा फसलǂ से भरा-
पूरा एवं नȰदयǂ को Ēवाहशील बनाते हƹ, उस समय जलरȱहत ×थान मƶ ओषȲधयां उÆपȃ होती
हƹ एवं ȱनचले ×थान मƶ पानी भर जाता है. (७)
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रथं ये चþुः सुवृतं नरेȎां ये धेनंु ȱवȈजुवं ȱवȈƞपाम्.
त आ त³ÊÆवृभवो रȽयɞ नः ×ववसः ×वपसः सुह×ताः.. (८)

ȵजÊहǂने सुंदर पȱहयǂ वाला रथ बनाया था एवं सबको Ēेरणा देने वाली ȱवȈƞपा गौ का
ȱनमाµण ȱकया था, वे शोभन-कमµ वाल,े शोभन-अȃ के ×वामी एवं सुंदर हाथǂ से युǣ
ऋभुगण हमƶ धन Ēदान करƶ. (८)

अपो ȓेषामजुषÊत देवा अȴभ þÆवा मनसा दɟÉयानाः.
वाजो देवानामभवÆसुकमƷÊď×य ऋभु³ा वƝण×य ȱवÎवा.. (९)

इंďाȰद देवǂ ने ऋभुǓ के कमµ को ×वीकार ȱकया. वे देवगण अनुĀहयुǣ मन से ऋभुǓ
को वर देने के कारण दɟȷËतशाली थे. शोभनकमµ वाले वाज (सबस ेछोटे ऋभु) देवǂ के संबंधी
थे, सबसे बड़े ऋभु इंď के संबंधी एवं मÉयम ऋभु अथाµत् ȱवभु वƝण से संबंȲधत Ɠए. (९)

ये हरी मेधयो·था मदÊत इÊďाय चþुः सुयुजा ये अȈा.
ते राय×पोषं ďȱवणाÊय×मे धǶ ऋभवः ³ेमयÊतो न Ȳमčम्.. (१०)

ȵजन ऋभुǓ ने अपनी बुȵǽ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा हȯर नामक घोड़ǂ को Ēहɉषɞत ȱकया,
ȵजÊहǂने उन सुंदर घोड़ǂ को इंď के ȳलए भली Ēकार से युǣ ȱकया, वे ही ऋभुगण Ȳमč के
समान हमारी मंगल कामना करते Ɠए हमƶ पुȱȌ, अȃ एवं धन Ēदान करƶ. (१०)

इदाȑः पीȱतमुत वो मदं धुनµ ऋते ĜाÊत×य स¸याय देवाः.
ते नूनम×मे ऋभवो वसूȱन तृतीये अȹ×मÊÆसवने दधात.. (११)

चमस बनाने के पȆात् देवǂ ने तीसरे सवन मƶ तुम ऋभुǓ को सोमरस एवं उससे उÆपȃ
Ēसȃता दɟ. तप×वी ȅȳǣ के अȱतȯरǣ देवगण ȱकसी के Ȳमč नहƭ बनते. ह ेमहान् ऋभुओ!
तृतीय सवन मƶ तुम हमƶ ȱनȴȆत ƞप स ेधन दो. (११)

सूǣ—३४ देवता—ऋभुगण

ऋभुɉवɞÎवा वाज इÊďो नो अ¼छेमं य´ं रÆनधेयोप यात.
इदा ȱह वो Ȳधषणा देȅȑामधाÆपीȽतɞ स ंमदा अ¹मता वः.. (१)

ह ेऋभु, ȱवभु, वाज एवं इंď! तुम लोग हमƶ रÆन Ēदान करने के ȳलए इस य´ मƶ आओ.
इस समय वाणी-ƞपी देवी ने तुÏहारे ȳलए सोमपान कɡ Ēसȃता धारण कɡ है. सोमरस पीने से
उÆपȃ Ēसȃता तुÏहƶ ĒाËत हो. (१)

ȱवदानासो जÊमनो वाजरÆना उत ऋतुȴभऋµ भवो मादयÉवम्.
सं वो मदा अ¹मत सं पुरȹÊधः सुवीराम×मे रȱयमेरयÉवम्.. (२)
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ह ेसोमƞपी अȃ से सुशोȴभत ऋभुओ! तुम देवĜेणी मƶ अपना जÊम जानकर देवǂ के
साथ आनंȰदत बनो. सोमपान से उÆपȃ मद एवं ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत Ɠई है. तुम हमƶ पुč एवं
पौčǂ स ेयुǣ धन दो. (२)

अयं वो य´ ऋभवोऽकाȯर यमा मनुÖवÆĒȰदवो दȲधÉवे.
Ē वोऽ¼छा जुजुषाणासो अ×थुरभूत ȱवȈे अȱĀयोत वाजाः.. (३)

ह े ऋभुओ! यह य´ तुम लोगǂ के उǿेÕय से ȱकया गया है. तुम दɟȷËतसंपȃ होकर
मनुÖयǂ के समान उसे अपने उदर मƶ धारण करो. तुÏहारी सेवा करने वाला सोमरस तुÏहारे
समीप रहता है. हे ऋभुओ! तुम सब अĀĜेणी मƶ ȱगने जाते हो. (३)

अभूƟ वो ȱवधते रÆनधेयȲमदा नरो दाशुषे मÆयाµय.
ȱपबत वाजा ऋभवो ददे वो मȱह तृतीयं सवनं मदाय.. (४)

ह े नेता ऋभुओ! तुÏहारी कृपा स े ×तुȱत Ǽारा सेवा करने वाले एवं हȅ देने वाले
यजमान को तृतीय सवन मƶ रÆनƞपी दȴ³णा देना संभव हो. हे वाजगण एवं ऋभुओ! तीसरे
सवन मƶ हम तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए पयाµËत माčा मƶ सोमरस देते हƹ. तुम उसे ȱपओ. (४)

आ वाजा यातोप न ऋभु³ा महो नरो ďȱवणसो गृणानाः.
आ वः पीतयोऽȴभȱपÆवे अȑाȲममा अ×तं नव×व इव ¹मन्.. (५)

ह े नेताƞप वाजगण एवं ऋभुगण! तुम लोग महान् धन कɡ ×तुȱत करते Ɠए हमारे
समीप आओ. Ȱदन के अंत अथाµत् तीसरे सवन के समय पानयो¹य सोमरस उसी Ēकार
तुÏहारे ȱनकट आता ह,ै ȵजस Ēकार बछड़ǂ वाली गाए ंअपने घर कɡ ओर आती हƹ. (५)

आ नपातः शवसो यातनोपेमं य´ं नमसा Ɣयमानाः.
सजोषसः सूरयो य×य च ×थ मÉवः पात रÆनधा इÊďवÊतः.. (६)

ह ेबल के पुč ऋभुओ! हमारी ×तुȱतयǂ से बुलाए Ɠए तुम य´ के समीप आओ. इंď के
संबंधी होने के कारण तुम उÊहƭ के साथ Ēसȃ रहते हो एवं मेधावी हो. तुम इंď के साथ
आकर मधुर सोम ȱपओ एवं रÆनदान करो. (६)

सजोषा इÊď वƝणेन सोमं सजोषाः पाȱह ȱगवµणो मƝȵǻः.
अĀेपाȴभऋµ तुपाȴभः सजोषा ¹ना×पÆनीभी रÆनधाȴभः सजोषाः.. (७)

ह े इंď! तुम वƝण के साथ Ēसȃ होकर सोम ȱपओ. ह े ×तुȱतयो¹य इंď तुम मƝतǂ के
साथ Ēसȃ होकर सोम ȱपओ. सबसे पहल ेसोमरस पीने वाले ऋतुपालक देवǂ, देवपȸÆनयǂ
एवं रÆन देने वाले देवǂ के साथ तुम सोम ȱपओ. (७)

सजोषस आȰदÆयैमाµदयÉवं सजोषस ऋभवः पवµतेȴभः.
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सजोषसो दैȅेना सȱवčा सजोषसः ȳसÊधुभी रÆनधेȴभः.. (८)

ह ेऋभुओ! तुम आȰदÆयǂ, पवµ के समय पूजे जाने वाले देवǂ एवं रÆनदान करने वाली
नȰदयǂ के साथ Ȳमलकर Ēसȃ बनो. (८)

ये अȴȈना ये ȱपतरा य ऊती धेनंु तत³ुऋµ भवो ये अȈा.
ये अंसčा य ऋधĀोदसी ये ȱवÎवो नरः ×वपÆयाȱन चþुः.. (९)

ȵजन ऋभुǓ ने रथȱनमाµणƞपी सेवा से अȴȈनीकुमारǂ को Ēसȃ ȱकया, माता-ȱपता को
बुढ़ापे कɡ जीणµता से युवा बनाकर Ēसȃ ȱकया, ȵजÊहǂने धेनु और घोड़े को बनाया, देवǂ के
ȳलए कवच का ȱनमाµण ȱकया, धरती व आकाश को अलग-अलग ȱकया, वे ȅापक, नेता एवं
शोभन संतान ĒाȷËत के ȳलए कायµ करने वाले हƹ. (९)

ये गोमÊतं वाजवÊतं सुवीरं रȽयɞ धÆथ वसुमÊतं पुƝ³ुम्.
ते अĀेपा ऋभवो मÊदसाना अ×मे धǶ ये च राȽतɞ गृणȷÊत.. (१०)

जो ऋभुगण गायǂ, अȃ, पुč-पौč, ȱनवास×थान युǣ तथा अȲधक अȃ वाल ेधन के
×वामी हƹ, वे सबसे पहल ेसोमरस पीने वाल,े Ēसȃ एवं दान कɡ Ēशंसा करने वाले हƹ. वे हमƶ
धन दƶ. (१०)

नापाभूत न वोऽतीतृषामाȱनःश×ता ऋभवो य´े अȹ×मन्.
सȲमÊďेण मदथ सं मƝȵǻः स ंराजभी रÆनधेयाय देवाः.. (११)

ह ेऋभुओ! तुम यहां से चल ेमत जाना. हम तुÏहƶ अȲधक Ëयासा नहƭ रखƶगे. ह ेदेवƞप
ऋभुओ! तुम अȽनɞȰदत ƞप मƶ धन देने के ȳलए इंď, मƝद ्गण एवं दɟȷËतशाली देवǂ के साथ
Ēसȃ बनो. (११)

सूǣ—३५ देवता—ऋभुगण

इहोप यात शवसो नपातः सौधÊवना ऋभवो माप भूत.
अȹ×मȶÊह वः सवने रÆनधेयं गमȮÊÆवÊďमनु वो मदासः.. (१)

ह ेबल के पुč एवं सुधÊवा कɡ संतान ऋभुओ! तुम इस य´ मƶ आओ. तुम यहां से Ơर
मत जाओ. हमारे पास य´ मƶ रÆन देने वाल ेइंď के बाद मदकारक सोमरस तुÏहारे पास जावे.
(१)

आगȃृभूणाȲमह रÆनधेयमभूÆसोम×य सुषुत×य पीȱतः.
सुकृÆयया यÆ×वप×यया चँ एकं ȱवचþ चमसं चतुधाµ.. (२)

इस तृतीय-सवन नामक य´ मƶ ऋभुǓ का रÆनदान मेरे पास आवे. तुम लोगǂ ने
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ȱनचोड़ा Ɠआ सोम ȱपया था. तुमने अपनी कुशलता एवं कमµ कɡ इ¼छा Ǽारा एक चमस के
चार भाग कर Ȱदए थे. (२)

ȅकृणोत चमस ंचतुधाµ सखे ȱव ȳश³ेÆयĔवीत.
अथैत वाजा अमृत×य पÊथां गणं देवानामृभवः सुह×ताः.. (३)

ह ेऋभुओ! तुमने चमस के चार टुकड़े करके कहा था—“हे Ȳमč अȷ¹न! कृपा करो.”
अȷ¹न ने उǶर Ȱदया—“हे वाजगण एवं ऋभुओ! तुम कुशल लोग ×वगµ के मागµ से जाओ.”
(३)

Ƚकɞमयः ȹ×व¼चमस एष आस यं काȅेन चतुरो ȱवचþ.
अथा सुनुÉवं सवनं मदाय पात ऋभवो मधुनः सोÏय×य.. (४)

वह चमस कैसा था, ȵजसे तुमने कुशलता से चार भागǂ मƶ ȱवभǣ ȱकया था? हे
ऋȷÆवजो! ऋभुǓ कɡ Ēसȃता के ȳलए सोम ȱनचोड़ो. हे ऋभुओ! तुम मधुर सोमरस ȱपओ.
(४)

श¼याकतµ ȱपतरा युवाना श¼याकतµ चमस ंदेवपानम्.
श¼या हरी धनुतरावतȌेÊďवाहावृभवो वाजरÆनाः.. (५)

ह े रमणीय सोम वाले ऋभुओ! तुमने अपने कमµ स ेमाता-ȱपता को युवा बनाया था.
तुमने कमµकौशल से ही चमस को चार भागǂ मƶ बांटकर देवǂ के पीने यो¹य बनाया था. अपनी
कुशलता स ेही तुमने इंď को ढोने वाले दो शीāगामी घोड़ǂ को बनाया था. (५)

यो वः सुनोÆयȴभȱपÆवे अȑां तीěं वाजासः सवनं मदाय.
त×मै रȱयमृभवः सवµवीरमा त³त वृषणे मÊदसानाः.. (६)

ह े अȃ के ×वामी एवं कामवषƮ ऋभुओ! Ȱदन कɡ समाȷËत पर जो यजमान तुÏहारी
Ēसȃता के ȳलए तेज नशे वाला सोम ȱनचोड़ता है, तुम Ēसȃ होकर उस ेपुč-पौčǂ से युǣ
संपȳǶ देते हो. (६)

Ēातः सुतमȱपबो हयµȈ माÉयȵÊदनं सवनं केवल ंते.
समृभुȴभः ȱपब×व रÆनधेȴभः सखʻयाʯ इÊď चकृष ेसुकृÆया.. (७)

ह ेहȯर नामक अȈǂ के ×वामी इंď! तुम Ēातःकाल ȱनचोड़े गए सोम को ȱपओ. दोपहर
का य´ तुÏहारा ही है. हे इंď! तुमने उǶम कमǄ Ǽारा ȵजन ऋभुǓ को अपना Ȳमč बनाया है
उन रÆनदाता ऋभुǓ के साथ तुम सोमपान करो. (७)

ये देवासो अभवता सुकृÆया Õयेना इवेदȲध Ȱदȱव ȱनषेद.
ते रÆनं धात शवसो नपातः सौधÊवना अभवतामृतासः.. (८)
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ह ेऋभुओ! तुम शोभन कमǄ Ǽारा देव बने थे एवं ȱगǽ के समान ×वगµलोक मƶ बैठे थे.
तुम बल, पुč एवं रÆनदान करो. ह ेसुधÊवा के पुčो! तुम मरणरȱहत Ɠए थे. (८)

यǶृतीयं सवनं रÆनधेयमकृणुÉवं ×वप×या सुह×ताः.
तơभवः पȯरȱषǣं व एतÆसं मदेȴभȯरȵÊďयेȴभः ȱपबÉवम्.. (९)

ह ेशोभन हाथǂ वाल ेऋभुओ! तुमने रमणीय कमµ कɡ इ¼छा स ेतीसरे सवन को रमणीय
सोमरस के दान से युǣ बनाया था, इसȳलए तुम ĒमुȰदत इंȰďयǂ से भली Ēकार ȱनचोड़ा Ɠआ
सोमरस ȱपओ. (९)

सूǣ—३६ देवता—ऋभुगण

अनȈो जातो अनभीशुƝ·Çयो३ रथȸ×čचþः पȯर वतµते रजः.
महǶǼो देȅ×य Ēवाचनं ȁामृभवः पृȳथवƭ य¼च पुÖयथ.. (१)

ह ेऋभुओ! तुÏहारे Ǽारा अȴȈनीकुमारǂ को Ȱदया Ɠआ तीन पȱहयǂ वाला रथ घोड़ǂ और
रȮ×सयǂ के अभाव मƶ भी आकाश मƶ घूमता है. तुÏहारा यह काम Ēशंसा के यो¹य है. यह कमµ
तुÏहारे देवÆव को Ēȳसǽ करता है. इसके Ǽारा तुम धरती और आकाश का पोषण करते हो.
(१)

रथं ये चþुः सुवृतं सुचेतसोऽȱवȕरÊतं मनस×पȯर Éयया.
ताँ ऊ Êव१×य सवन×य पीतय आ वो वाजा ऋभवो वेदयामȳस.. (२)

सुंदर अंतःकरण वाल ेऋभुǓ ने मन के Éयान स ेभली Ēकार चलने वाले पȱहयǂ से
युǣ एवं कुȰटलताहीन रथ बनाया. ह ेवाजगण एवं ऋभुओ! इस तीसरे सवन मƶ सोमरस पीने
के ȳलए हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (२)

तǼो वाजा ऋभवः सुĒवाचनं देवेषु ȱवÎवो अभवÊमȱहÆवनम्.
ȵजěी यÆसÊता ȱपतरा सनाजुरा पुनयुµवाना चरथाय त³थ.. (३)

ह ेवाजगण, ऋभुगण एवं ȱवभुगण! तुÏहारी यह ȱवशेषता देवǂ मƶ Ēȳसǽ है ȱक तुमने
अपने वृǽ माता-ȱपता को दोबारा युवा एवं चलने-ȱफरने यो¹य बनाया. (३)

एकं ȱव चþ चमस ंचतुवµयं ȱनȆमµणो गामȯरणीत धीȱतȴभः.
अथा देवेÖवमृतÆवमानश ĜुȌी वाजा ऋभव×तǼ उ·Çयम्.. (४)

ह ेऋभुओ! तुमने एक चमस को चार भागǂ मƶ बांटा एवं अपनी कुशलता से ȱबना चमड़े
वाली गाय को चमड़े से ढक Ȱदया. यही तुम मƶ अमरता पाई जाती है. हे वाजगण एवं
ऋभुओ! तुÏहारा यह काम Ēशंसा करने यो¹य है. (४)
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ऋभुतो रȱयः ĒथमĜव×तमो वाजĜुतासो यमजीजनȃरः.
ȱवÎवतȌो ȱवदथेषु Ēवा¼यो यं देवासोऽवथा स ȱवचषµȴणः.. (५)

वह Ēमुख एवं अȃयुǣ धन ऋभुǓ के पास से हमारे पास आवे, ȵजसे Ēȳसǽ नेता
ऋभुǓ ने वाजगण के साथ Ȳमलकर उÆपȃ ȱकया था. ȱवभुǓ Ǽारा अȴȈनीकुमारǂ के ȳलए
बनाया रथ य´ मƶ ȱवशेष Ēशंसनीय है. हे देवो! तुम ȵजसकɡ र³ा करते हो, वह ȱवशेष ƞप से
Ēशंसनीय बन जाता है. (५)

स वा¾यवाµ य ऋȱषवµच×यया स शूरो अ×ता पृतनासु ƟȌरः.
स राय×पोषं स सुवीयǋ दधे यं वाजो ȱवÎवाँ ऋभवो यमाȱवषुः.. (६)

वाजगण, ऋभु एवं ȱवभु ȵजस मनुÖय कɡ र³ा करते हƹ, वह बलवान्, रणकुशल, ऋȱष,
×तुȱतयो¹य, शूर, शčुǓ को हराने वाला, युǽ मƶ अपराजेय तथा धन, पुȱȌ एवं पुč-पौčाȰद
धारण करने वाला होता है. (६)

ĜेȎं वः पेशो अȲध धाȱय दशµतं ×तोमो वाजा ऋभव×तं जुजुȌन.
धीरासो ȱह Ȏा कवयो ȱवपȴȆत×ताÊव एना ĔȒणा वेदयामȳस.. (७)

ह ेवाजगण एवं ऋभुगण! तुÏहारे Ǽारा धारण ȱकया Ɠआ ƞप दशµनीय होता है. हमने
तुÏहारे यो¹य यह ×तोč बनाया ह,ै तुम इसे ×वीकार करो. हम ×तोč Ǽारा तुम बुȵǽमान् कȱव
और ´ानी देवǂ को अपनी Ēाथµना सुनाते हƹ. (७)

यूयम×मÎयं ȲधषणाÎय×पȯर ȱवǼांसो ȱवȈा नयाµȴण भोजना.
ȁुमÊतं वाजं वृषशुÖममुǶममा नो रȱयमृभव×त³ता वयः.. (८)

ह े ऋभुओ! हमारी ×तुȱत के बदले तुम मानव-ȱहत करने वाली सभी उपभोग कɡ
व×तुǓ को जानकर बनाओ. हमारे ȱनȲमǶ दɟȷËतसंपȃ, शȳǣ उÆपȃ करने वाला एवं बली
शčुǓ का नाश करने वाला अȃ उÆपȃ करो. (८)

इह ĒजाȲमह रȽयɞ रराणा इह Ĝवो वीरवǶ³ता नः.
येन वयं ȲचतयेमाÆयÊयाÊतं वाजं Ȳचčमृभवो ददा नः.. (९)

ह ेऋभुओ! तुम हमारे इस य´ मƶ Ēसȃ होकर पुč-पौčाȰद, धन एवं भृÆयǂ से युǣ यश
संपादन करो. हमƶ ऐसा सुंदर अȃ दो, ȵजस ेखाकर हम अÊय लोगǂ से ĜेȎ बन सकƶ . (९)

सूǣ—३७ देवता—ऋभुगण

उप नो वाजा अÉवरमृभु³ा देवा यात पȳथȴभदƷवयानैः.
यथा य´ं मनुषो ȱवÛवा३ सु दȲधÉवे रÅवाः सुȰदनेÖवȑाम्.. (१)
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ह े सुंदर ऋभुओ एवं वाजगण! ȵजस Ēकार तुम Ȱदवसǂ को शोभन बनाने के ȳलए
मनुÖयǂ का य´ धारण करते हो, उसी Ēकार देवमागǄ Ǽारा हमारे य´ मƶ आओ. (१)

ते वो ƕदे मनसे सÊतु य´ा जुȌासो अȁ घृतȱनɌणɞजो गुः.
Ē वः सुतासो हरयÊत पूणाµः þÆवे द³ाय हषµयÊत पीताः.. (२)

आज हमारे वे सभी य´ तुÏहारे मन को Ēसȃ करने वाल ेबनƶ एवं घी स े Ȳमला Ɠआ
सोमरस तुÏहƶ ĒाËत हो. चमस मƶ भरा Ɠआ सोमरस तुÏहारी इ¼छा करता है. वह पीने के
पȆात् तुÏहƶ य´कमµ के ȳलए Ēेȯरत करे. (२)

śयुदायं देवȱहतं यथा वः ×तोमो वाजा ऋभु³णो ददे वः.
जुȕे मनुÖवƟपरासु ȱव³ु युÖमे सचा बृहȰǿवेषु सोमम्.. (३)

ह ेवाजगण एवं ऋभुगण! तीनǂ सवनǂ मƶ पीने यो¹य एवं देवȱहतकारी सोम को जो लोग
तुÏहƶ देते हƹ, इसी Ēकार के लोगǂ के बीच एकč होकर एवं परम Ȱदȅ Ēकाशयुǣ देवǂ के
मÉय मनु के समान बनकर हम तुÏहारे उǿेÕय से सोम धारण करते हƹ. (३)

पीवोअȈाः शुचďथा ȱह भूतायः ȳशĒा वाȵजनः सुȱनÖकाः.
इÊď×य सूनो शवसो नपातोऽनु वȆेÆयȱĀयं मदाय.. (४)

ह े ऋभुओ! तुम ×व×थ घोड़ǂ एवं दɟȷËतयुǣ रथ वाल े हो. तुÏहारी ठोȲड़यां लोहे के
समान हƹ. तुम अȃ के ×वामी एवं उǶम दानशील हो. ह ेइंď के पुčो एवं बल कɡ संतानो! यह
Ēातःकाल का य´ तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए ȱकया गया है. (४)

ऋभुमृभु³णो रȽयɞ वाज े वाȵजÊतमं युजम्. इÊď×वÊतं हवामहे सदासातममȴȈनम्..
(५)

ह ेऋभुओ! हम अÆयंत ƞप स ेबढ़ने वाल ेधन, संĀाम मƶ परम शȳǣशाली र³क तथा
सदा दानशील, अȈǂ स ेयुǣ एवं इंď स ेसंबंȲधत तुÏहारे गण को पुकारते हƹ. (५)

सेơभवो यमवथ यूयȲमÊďȆ मÆयµम्. स धीȴभर×तु सȱनता मेधसाता सो अवµता.. (६)

ह ेऋभुओ! तुम एवं इंď ȵजस ȅȳǣ कɡ र³ा करते हो, वही ĜेȎ बुȵǽयǂ स ेयुǣ एवं
य´ मƶ अȈयुǣ बनता है. (६)

ȱव नो वाजा ऋभु³णः पथȴȆतन यȌवे.
अ×मÎयं सूरयः ×तुता ȱवȈा आशा×तरीषȴण.. (७)

ह ेवाजगण एवं ऋभुओ! हमƶ य´ का मागµ बताओ. ह ेमेधाȱवयो! हमƶ अपनी ×तुȱत के
बदले सारी ȰदशाǓ को जीतने वाला बल दो. (७)
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तं नो वाजा ऋभु³ण इÊď नासÆया रȱयम्.
समȈं चषµȴणÎय आ पुƝ श×त मघǶये.. (८)

ह े वाजगण, ऋभुओ, इंď एवं अȴȈनीकुमारो! तुम हम ×तुȱतकǶाµ लोगǂ को देने के
ȱनȲमǶ अȲधक माčा मƶ धन एवं अȃ का वचन दो. (८)

सूǣ—३८ देवता—ȁावा-पृÇवी आȰद

उतो ȱह वां दाčा सȷÊत पूवाµ या पूƝÎय×čसद×युɉनɞतोशे.
³ेčासां ददथुƝवµरासां घनं द×युÎयो अȴभभूȱतमुĀम्.. (१)

ह ेȁावा-पृÇवी! Ēाचीन काल मƶ čसद×यु नामक राजा ने धन पाकर मांगने वाल ेलोगǂ
को Ȱदया था. तुमने उसे घोड़ा, पुč एवं द×युजनǂ को नȌ करने यो¹य बल Ȱदया था. (१)

उत वाȵजनं पुƝȱनȸÖषÉवानं दȲधþामु ददथुɉवɞȈकृȱȌम्.
ऋȵजËयं Õयेनं ĒुȱषतËसुमाशंु चकृµ Æयमयǃ नृपȽतɞ न शूरम्.. (२)

ह ेȁावा-पृÇवी! तुम दोनǂ गमनशील, बƓत स ेशčुǓ को रोकने वाली, सम×त ĒजाǓ
कɡ र³ा करने वाली, शोभन-गȱत वाली, दɟȷËतशाȳलनी, तेज चलने वाली एवं राजा के समान
शूर दȲधþा को धारण करते हो. (२)

यं सीमनु Ēवतेव ďवÊतं ȱवȈः पूƝमµदȱत हषµमाणः.
पड् ȴभगृµÉयÊतं मेधयंु न शूरं रथतुरं वातȲमव ĐजÊतम्.. (३)

धरती-आकाश उस दȲधþा को धारण करते हƹ, ȵजसकɡ ×तुȱत Ēसȃतापूवµक सभी
मनुÖय ȱकया करते हƹ. ȵजस तरह जल नीचे बहता है, वे उसी तरह गȱतशील, युǽ कɡ इ¼छा
करने वाले, वीर के समान ȰदशाǓ को लांघने हेतु तÆपर, रथ पर बैठकर चलने वाल ेएवं हवा
कɡ तरह तेज चलने वाल ेहƹ. (३)

यः ×माƝÊधानो गÉया समÆस ुसनुतरȆरȱत गोषु ग¼छन्.
आȱवऋµ जीको ȱवदथा ȱनȲच·यȳǶरो अरȽतɞ पयाµप आयोः.. (४)

जो देव Ȳमल ेƓए पदाथǄ को संĀाम मƶ पृथक्-पृथक् करता Ɠआ उपभोग करने के ȳलए
सभी ȰदशाǓ मƶ जाता है, ȵजसकɡ शȳǣ Ēकट ह,ै जो जानने यो¹य बातǂ को जानता ह ैएवं
×तुȱत करने वाले यजमान के शčुǓ का ȱतर×कार करता है. (४)

उत ×मैनं वĞमȿथɞ न तायुमनु þोशȷÊत ȴ³तयो भरेषु.
नीचायमानं जसुȻरɞ न Õयेनं ĜवȆा¼छा पशुम¼च यूथम्.. (५)

लोग संĀाम मƶ दȲधþा देव को देखकर उसी Ēकार चीखते-ȲचÒलाते हƹ, ȵजस Ēकार
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कोई मनुÖय व×č चुराने वाल ेचोर को देखकर ȲचÒलाता है. ȵजस Ēकार नीचे कɡ ओर उतरते
Ɠए भूखे बाज को देखकर प³ी भाग जाते हƹ, उसी Ēकार अȃ एवं पशु समूह को नȌ करने
के ȱवचार स ेचलने वाले दȲधþा को देखकर लोग भाग उठते हƹ. (५)

उत ×मास ुĒथमः सȯरÖयȲȃ वेवेȱत Ĝेȴणभी रथानाम्.
Ğजं कृÅवानो जÊयो न शुÎवा रेणंु रेȯरहȷÆकरणं ददȈान्.. (६)

दȲधþा देव असुरǂ कɡ सेनाǓ मƶ जाने के इ¼छुक होकर उन मƶ ĜेȎ ×थान पाते Ɠए रथ
कɡ पंȳǣयǂ के साथ चलते हƹ. वे मानव-ȱहतकारी घोड़े के समान अलंकृत हƹ, धूल उड़ाते हƹ
एवं लगाम को बार-बार चबाते हƹ. (६)

उत ×य वाजी सƓȯरऋµ तावा शुĜूषमाण×तÊवा समयƷ.
तुरं यतीषु तुरयȃृȵजËयोऽȲध ĕुवोः ȱकरते रेणुमृǨन्.. (७)

दȲधþा देव इस Ēकार के घोड़ǂ के समान युǽ मƶ सहनशील, शčुǓ के अȃ पर
अȲधकार करने वाल,े अपने अंगǂ से ही अपनी सेवा करने वाल,े सीधे चलने वाले, असुर
सेनाǓ मƶ वेगपूणµ, धूल उड़ाने वाले एवं उस धूल को अपनी ही भǅहǂ पर ȱगराने वाल ेहƹ. (७)

उत ×मा×य तÊयतोȯरव ȁोऋµ घायतो अȴभयुजो भयÊते.
यदा सहĞमȴभ षीमयोधीǿʣवµतुµः ×मा भवȱत भीम ऋǨन्.. (८)

असुर दȲधþा देव से इस Ēकार डरते हƹ, ȵजस Ēकार लड़ने वाले लोग शÍद करते Ɠए
वą से डरते हƹ. वे चारǂ ओर हजारǂ लोगǂ स े युǽ करते Ɠए उǶेȵजत अव×था मƶ अÆयंत
भयंकर लगते हƹ. कोई भी उÊहƶ रोकने का साहस नहƭ कर पाता. (८)

उत ×मा×य पनयȷÊत जना जूȽतɞ कृȱȌĒो अȴभभूȱतमाशोः.
उतैनमाƓः सȲमथे ȱवयÊतः परा दȲधþा असरÆसहĞैः.. (९)

मनुÖय इन दȲधþा देव कɡ सवाµȲधक गȱत कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे मनुÖयǂ कɡ अȴभलाषा
पूरी करने वाले एवं ȅाËत हƹ. वे इनस ेकहते हƹ ȱक जब आप हजारǂ सैȱनकǂ के साथ चलƶगे
तो शčु हार जाएगें. (९)

आ दȲधþाः शवसा पÀच कृȌीः सूयµ इव ¾योȱतषाप×ततान.
सहĞसाः शतसा वा¾यवाµ पृणǣु मÉवा सȲममा वचांȳस.. (१०)

सूयµ ȵजस Ēकार अपनी ¾योȱत से जल का ȱव×तार करते हƹ, उसी Ēकार दȲधþा देव
अपने बल से पांचǂ Ēकार कɡ ĒजाǓ कɡ वृȵǽ करते हƹ. सैकड़ǂ और हजारǂ धन देने वाले
वेगशाली दȲधþा देव हमारी ×तुȱतयां सुनकर मधुर फल दƶ. (१०)

सूǣ—३९ देवता—दȲधþा
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आशंु दȲधþां तमु नु Ȍवाम Ȱदव×पृȳथȅा उत चɉकɞराम.
उ¼छÊतीमाµमुषसः सूदयÊÆवȱत ȱवȈाȱन Ɵȯरताȱन पषµन्.. (१)

हम शीā गȱत वाल ेदȲधþा देव कɡ जÒदɟ-जÒदɟ ×तुȱत करƶगे. हम धरती और आकाश
से उनके सामने घास फƶ कƶ गे. अंधकार नाश करने वाली उषाए ंहमारी र³ा करƶ एवं सब सुखǂ
से हमƶ पार लगावƶ. (१)

महȆकµ Ïयµवµतः þतुĒा दȲधþाÔणः पुƝवार×य वृÖणः.
यं पूƝÎयो दɟȰदवांसं नाȷ¹नं ददथुɊमɞčावƝणा ततुȯरम्.. (२)

य´कमµ करने वाला मƹ महान्, बƓतǂ Ǽारा इȮ¼छत एवं कामवषƮ दȲधþा देव कɡ ×तुȱत
करता Ɣं. ह ेȲमč व वƝण! तुम दोनǂ र³ा करने वाल ेएवं अȷ¹न कɡ तरह Ēकाशयुǣ दȲधþा
देव को मानवǂ के कÒयाण के ȳलए धारण करते हो. (२)

यो अȈ×य दȲधþाÔणो अकारीÆसȲमǽे अ¹ना उषसो ȅुȌौ.
अनागसं तमȰदȱतः कृणोतु स Ȳमčेण वƝणेना सजोषाः.. (३)

जो यजमान उषा के फैलने एवं य´ाȷ¹न के Ē¾वȳलत होने पर अȈƞपधारी दȲधþा देव
कɡ ×तुȱत करते हƹ, दȲधþा देव अȰदȱत, Ȳमč और वƝण के साथ Ȳमलकर उसे पापरȱहत
बनाते हƹ. (३)

दȲधþाÔण इष ऊजǃ महो यदमÊमȱह मƝतां नाम भďम्.
×व×तये वƝणं Ȳमčमȷ¹नं हवामह इÊďं वąबाƓम्.. (४)

हम अȃ एवं बल के साधक, महान् एवं ×तुȱतकǶाµǓ के कÒयाणकǶाµ दȲधþा देव कɡ
×तुȱत करƶगे. हम वƝण, Ȳमč, अȷ¹न एवं वąधारी इंď को अपने कÒयाण के ȳलए बुलाते हƹ.
(४)

इÊďȲमवेƟभये ȱव ȕयÊत उदɟराणा य´मुपĒयÊतः.
दȲधþामु सूदनं मÆयाµय ददथुɊमɞčावƝणा नो अȈम्.. (५)

युǽ के ȳलए उȁोग करने वाले एवं य´ कɡ तैयारी करने वाले, ये दोनǂ लोग इंď के
समान ही दȲधþा देव को भी बुलाते हƹ. हे Ȳमč वƝण! तुम मनुÖयǂ को Ēेरणा देने वाले
अȈƞपी दȲधþा देव को धारण करते हो. (५)

दȲधþाÔणो अकाȯरष ंȵजÖणोरȈ×य वाȵजनः.
सुरȴभ नो मुखा करÆĒ ण आयंूȱष ताȯरषत्.. (६)

हम जयशील, ȅापक एवं वेगशाली दȲधþा देव कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे हमारी च³ु आȰद
इंȰďयǂ को आनंȰदत एवं हमारी आयु को अȲधक करƶ. (६)
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सूǣ—४० देवता—दȲधþा

दȲधþाÔण इƟ न चɉकɞराम ȱवȈा इÊमामुषसः सूदयÊतु.
अपाम¹नेƝषसः सूयµ×य बृह×पतेराȲǤरस×य ȵजÖणोः.. (१)

हम दȲधþा देव कɡ शीā ×तुȱत करते हƹ. सम×त उषाए ंहमƶ य´कमµ कɡ Ēेरणा दƶ. हम
जल, अȷ¹न, उषा, सूयµ, बृह×पȱत एवं अंȱगरापुč ȵजÖणु कɡ ×तुȱत करƶगे. (१)

सÆवा भȯरषो गȱवषो ƟवÊयस¼Ąव×याȰदष उषस×तुरÅयसत्.
सÆयो ďवो ďवरः पतǤरो दȲधþावेषमूजǋ ×वजµनत्.. (२)

चलने वाल,े भरणकुशल, गायǂ को Ēेȯरत करने वाले एवं सेवा के इ¼छुकǂ मƶ रहने वाले
दȲधþा देव इȮ¼छत उषाकाल मƶ अȃ कɡ कामना करƶ. शीāता से चलने वाल,े सÆयƞप से
चलने वाले, वेगशाली एवं उछल-उछल कर चलने वाले दȲधþा देव अȃ, बल एवं ×वगµ को
उÆपȃ करƶ. (२)

उत ×मा×य ďवत×तुरÅयतः पणǋ न वेरनु वाȱत ĒगɊधɞनः.
Õयेन×येव Đजतो अङ्कसं पȯर दȲधþाÔणः सहोजाµ तȯरčतः.. (३)

ȵजस Ēकार प³ीसमूह पȴ³यǂ के पीछे-पीछे उड़ता ह,ै उसी Ēकार वेगवान् लोग शीā
चलने वाल ेएवं अȲधक अȴभलाषायुǣ दȲधþा देव का अनुगमन करƶ. वे Õयेन प³ी के समान
तेज उड़ने वाले एवं र³क हƹ. सब लोग अȃ कɡ इ¼छा से इनके साथ चलते हƹ. (३)

उत ×य वाजी ȴ³पɀणɞ तुरÅयȱत Āीवायां बǽो अȱपक³ आसȱन.
þतंु दȲधþा अनु संतवीÆवÆपथामङ्कां×यÊवापनीफणत्.. (४)

अȈƞपी दȲधþा देव Āीवा, क³ा एवं मुख मƶ बंधे होकर भी चलने के ȳलए शीāता
करते हƹ. ये अȲधक बलशाली होकर य´ कɡ ओर जाने वाले टेढ़े रा×तǂ पर सब जगह शीā
चलते हƹ. (४)

हंसः शुȲचषǼसुरÊतȯर³सǽोता वेȰदषदȱतȳथƟµरोणसत्.
नृषǼरसơतसदȅ्ोमसदÍजा गोजा ऋतजा अȰďजा ऋतम्.. (५)

सूयµ दɟȷËतशाली आकाश मƶ रहते हƹ. वायु अंतȯर³ मƶ ȱनवास करते हƹ. होता वेदɟ पर
Ȯ×थत रहते हƹ. अȱतȳथ घर मƶ ȱनवास करते हƹ. ऋत मनुÖयǂ मƶ, उǶम ×थान मƶ, य´ मƶ एवं
आकाश मƶ ȱनवास करते हƹ तथा जल, सूयµȱकरणǂ, सÆय एवं पवµतǂ मƶ उÆपȃ Ɠए हƹ. (५)

सूǣ—४१ देवता—इंď एवं वƝण
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इÊďा को वां वƝणा सुÏनमाप ×तोमो हȱवÖमाँअमृतो न होता.
यो वां ƕȰद þतुमाँ अ×मƟǣः प×पशµȰदÊďावƝणा नम×वान्.. (१)

ह ेइंď एवं वƝण! अमर होता अȷ¹न ȵजस Ēकार तुÏहƶ ĒाËत होता है, उसी Ēकार कौन
सी हȅसȱहत ×तुȱत तुÏहारी कृपा करेगी? ह ेइंď एवं वƝण! हमारे Ǽारा कही गई ×तुȱतयां य´
एवं हȅ से युǣ तुम दोनǂ को पसंद आवƶ. (१)

इÊďा ह यो वƝणा चþ आपी देवौ मतµः स¸याय Ēय×वान्.
स हȷÊत वृčा सȲमथेषु शčूनवोȴभवाµ महȵǻः स Ē शृÅवे.. (२)

ह ेइंď एवं वƝण! जो ȅȳǣ हȅƞप मƶ अȃ लेकर Ȳमčता के ȳलए तुम दोनǂ को भाई
बनाता ह,ै वह अपने पापǂ का नाश करता है. वह युǽ मƶ शčुǓ को नȌ करके महान्
र³ासाधनǂ के कारण Ēȳसǽ होता है. (२)

इÊďा ह रÆनं वƝणा धेȎेÆथा नृÎयः शशमानेÎय×ता.
यदɟ सखाया स¸याय सोमैः सुतेȴभः सुĒयसा मादयैते.. (३)

ह ेइंď एवं वƝण! तुम इस Ēकार ×तुȱत करने वाल ेहम मनुÖयǂ के ȳलए रमणीय धन देने
वाल ेबनो. यȰद तुम दोनǂ Ȳमč यजमान के सखा हो एवं उसके Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोमरस से
Ēसȃ हो तो हमƶ धन दो. (३)

इÊďा युवं वƝणा Ȱदȁुमȹ×मȃोȵजȎमुĀा ȱन वȲधȌं वąम्.
यो नो Ɵरेवो वृकȱतदµभीȱत×तȹ×मȹÊममाथामȴभभूÆयोजः.. (४)

ह े उĀ इंď एवं वƝण! तुम अपना तेज×वी एवं दɟËत वą नामक आयुध शčुǓ पर
चलाओ. जो शčु हमारे Ǽारा दमन नहƭ ȱकया जा सकता, दान नहƭ देता एवं Ƚहɞसा करने
वाला है, उसके Ēȱत तुम अपना शčुपराजयकारी बल Ēयोग करो. (४)

इÊďा युवं वƝणा भूतम×या Ȳधयः Ēेतारा वृषभेव धेनोः.
सा नो Ɵहीयȁवसेव गÆवी सहĞधारा पयसा मही गौः.. (५)

ह ेइंď एवं वƝण! बैल ȵजस Ēकार गाय को Ēसȃ करता ह,ै उसी Ēकार तुम ×तुȱत को
Ēसȃ करो. ȵजस Ēकार गाय घास खाकर हजारǂ धारǂ के ƞप मƶ Ơध देती हƹ, उसी Ēकार
×तुȱतƞपी गाय हमारी इ¼छा पूरी करे. (५)

तोके ȱहते तनय उवµरासु सूरो ơशीके वृषणȆ पǅ×ये.
इÊďा नो अč वƝणा ×यातामवोȴभदµ×मा पȯरत·Ïयायाम्.. (६)

ह े इंď एवं वƝण! हमƶ पुč-पौč के साथ-साथ उपजाऊ भूȲम कɡ ĒाȷËत कराने, बƓत
समय तक सूयµ के दशµन कराने एवं संतान उÆपȳǶ कɡ शȳǣ Ēदान करने के ȳलए अंधेरी रात
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मƶ र³ासाधन लेकर तुम शčुǓ के नाश को तैयार हो जाओ. (६)

युवाȲमǾवसे पूȅाµय पȯर Ēभूती गȱवषः ×वापी.
वृणीमह ेस¸याय ȱĒयाय शूरा मंȱहȎा ȱपतरेव शÏभू.. (७)

ह ेइंď एवं वƝण! हम गाय पाने कɡ इ¼छा से तुÏहारे पास Ēȳसǽ र³ा कɡ Ēाथµना लेकर
आए हƹ. तुम शȳǣशाली, बंधुतुÒय, शूर एवं अȱतशय पू¾य देवǂ स ेहम उसी Ēकार Ȳमč एवं
Ēेम मांगते हƹ, ȵजस Ēकार पुč ȱपता से याचना करता है. (७)

ता वां Ȳधयोऽवसे वाजयÊतीराɁजɞ न ज¹मुयुµवयूः सुदानू.
ȴĜये न गाव उप सोमम×थुȯरÊďं ȱगरो वƝणं मे मनीषाः.. (८)

ह ेशोभन फल देने वाले दोनǂ देवो! रÆन कɡ अȴभलाषा करती Ɠई हमारी ×तुȱतयां र³ा
के ȱनȲमǶ उसी Ēकार तुÏहारे पास जाती हƹ, ȵजस Ēकार वीर पुƝष संĀाम कɡ अȴभलाषा
करता है. ȵजस Ēकार गाए ं सोमरस कɡ शोभा बढ़ाने के हेतु उसके समीप रहती हƹ, उसी
Ēकार हमारी ×तुȱतयां इंď और वƝण के समीप जाती हƹ. (८)

इमा इÊďं वƝणं मे मनीषा अ¹मȃुप ďȱवणȲम¼छमानाः.
उपेम×थुजǃȌार इव व×वो रºवीȯरव Ĝवसो ȴभ³माणाः.. (९)

ȵजस Ēकार धन पाने कɡ इ¼छा से लोग धनी के पास जाते हƹ, उसी Ēकार हमारी
×तुȱतयां धन पाने कɡ अȴभलाषा से इंď और वƝण के पास जाती हƹ. लोग ȴभखाȯरणी ȸ×čयǂ
के समान अȃ को मांगते Ɠए इंď के पास जाते हƹ. (९)

अÕȅ×य Æमना रÇय×य पुȌेɉनɞÆय×य रायः पतयः ×याम.
ता चþाणा ऊȱतȴभनµȅसीȴभर×मčा रायो ȱनयुतः सचÊताम्.. (१०)

हम लोग अपने-आप घोड़ǂ, रथǂ, पुȱȌ एवं ×थायी संपȳǶ के ×वामी बनƶ. वे दोनǂ
गȱतशील देव र³ा के नवीन साधनǂ के साथ हमारे सामने घोड़े और धन उपȮ×थत करƶ. (१०)

आ नो बृहÊता बृहतीȴभƞती इÊď यातं वƝण वाजसातौ.
यȰǿȁवः पृतनासु ĒþɡळाÊत×य वां ×याम सȱनतार आजेः.. (११)

ह ेमहान् इंď एवं वƝण! तुम दोनǂ ȱवशाल र³ा साधनǂ के साथ आओ. अȃ ĒाȷËत के
हेतु होने वाल े ȵजस युǽ मƶ शčुǓ के आयुध चमकते हƹ, हम उस युǽ मƶ तुÏहारी कृपा से
ȱवजयी हǂ. (११)

सूǣ—४२ देवता—čसद×यु आȰद

मम ȱǼता राȍं ³ȱčय×य ȱवȈायोɉवɞȈे अमृता यथा नः.
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þतंु सचÊते वƝण×य देवा राजाȲम कृȌेƝपम×य वěेः.. (१)

³ȱčय जाȱत मƶ उÆपȃ एवं सम×त ĒजाǓ के ×वामी हम लोगǂ का रा¾य दो Ēकार का
है. सम×त देव हमारे हƹ, जैसे ȱक सारी Ēजा हमारी है. ƞपवान् एवं सम×त ĒजाǓ के
धारणकǶाµ हम लोगǂ के य´ कɡ सेवा देव करते हƹ. हम सबसे ĜेȎ हƹ. (१)

अहं राजा वƝणो मȓं ताÊयसुयाµȴण Ēथमा धारयÊत.
þतंु सचÊते वƝण×य देवा राजाȲम कृȌेƝपम×य वěेः.. (२)

हम ही राजा वƝण हƹ. देवगण असुरनाशकारी ĜेȎ-बल हमारे ȳलए ही धारण करते हƹ.
ƞपवान् एवं सम×त ĒजाǓ के धारणकǶाµ हम लोगǂ के य´ कɡ सेवा देव करते हƹ. हम
सबसे ĜेȎ हƹ. (२)

अहȲमÊďो वƝण×ते मȱहÆवोवƮ गभीरे रजसी सुमेके.
ÆवȌेव ȱवȈा भुवनाȱन ȱवǼाÊÆसमैरयं रोदसी धारयं च.. (३)

हम ही इंď और वƝण हƹ. महǶा के कारण ȱव×तृत, गंभीर एवं सुंदर ƞप वाल ेधरती-
आकाश भी हम हƹ. ȱवǼान् हम ÆवȌा के समान सम×त Ēाȴणयǂ को Ēेरणा देते हƹ एवं धरती-
आकाश को धारण करते हƹ. (३)

अहमपो अȱपÊवमु³माणा धारयं Ȱदवं सदन ऋत×य.
ऋतेन पुčो अȰदतेऋµ तावोत ȱčधातु ĒथयȱǼ भूम.. (४)

सƭचने वाले जल को हमने ही बरसाया था एवं जल के ×थान आकाश को धारण ȱकया
था. जल के कारण ही हम अȰदȱत-पुč अथाµत् य´ के ×वामी बने थे. हमने ही ȅाËत आकाश
को तीन भागǂ मƶ बांटा था. (४)

मां नरः ×वȈा वाजयÊतो मां वृताः समरणे हवÊते.
कृणोÏयाɁजɞ मघवाहȲमÊď इयɊमɞ रेणुमȴभभूÆयोजाः.. (५)

सुंदर घोड़ǂ के ×वामी एवं युǽ के अȴभलाषी नेता हमारे ही पीछे चलते हƹ एवं युǽ×थल
मƶ एकč होकर हमƶ ही पुकारते हƹ. हम ही इंď बनकर युǽ करते हƹ एवं शčुपराभवकारी बल
से युǣ होकर धूल उड़ाते हƹ. (५)

अहं ता ȱवȈा चकरं नȱकमाµ दैȅं सहो वरते अĒतीतम्.
यÊमा सोमासो ममदÊयƟ·थोभे भयेते रजसी अपारे.. (६)

सब Ēȳसǽ काम हमने ही ȱकए हƹ. देवǂ के न हारने वाले बल से युǣ होने के कारण
हमƶ कोई नहƭ रोक सकता. जब सोमरस एवं ×तुȱतयां हमƶ मतवाला कर देती हƹ, तब ȱव×तृत
धरती-आकाश भी डर जाते हƹ. (६)
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ȱवƟȌे ȱवȈा भुवनाȱन त×य ता Ē Ĕवीȱष वƝणाय वेधः.
Æवं वृčाȴण शृȮÅवषे जघÊवाÊÆवं वृताँ अȯरणा इÊď ȳसÊधून्.. (७)

ह ेवƝण! तुÏहारे कामǂ को सारा संसार जानता है. हे ×तोता! वƝण के ȱनȲमǶ ×तुȱत
बोलो. हे इंď! ऐसा सुना जाता है ȱक तुमने बैȯरयǂ का वध ȱकया था. तुमने ढकɡ Ɠई नȰदयǂ
को Ēवाȱहत ȱकया था. (७)

अ×माकमč ȱपतर×त आसÊÆसËत ऋषयो दौगµहे बÉयमाने.
त आयजÊत čसद×युम×या इÊďं न वृčतुरमधµदेवम्.. (८)

Ɵगµह के पुč पुƝकुÆस जब कैद कर ȳलए गए तो सËतऋȱष हमारे इस रा¾य के
पालनकǶाµ बने थे. उÊहǂने पुƝकुÆस कɡ पÆनी के कÒयाण के ȳलए य´ करके čसद×यु को
पाया था. वह इंď के समान शčुनाशक एवं आधा देव था. (८)

पुƝकुÆसानी ȱह वामदाशǽȅेȴभȯरÊďावƝणा नमोȴभः.
अथा राजानं čसद×युम×या वृčहणं दथुरधµदेवम्.. (९)

ह े इंď एवं वƝण! सËतऋȱषयǂ कɡ Ēेरणा से पुƝकुÆस कɡ पÆनी ने हȅ एवं ×तुȱतयǂ
Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ ȱकया था. इसके बाद तुमने उसे शčुनाशकारी एवं आधे देव čसद×यु को
Ēदान ȱकया था. (९)

राया वयं ससवांसो मदेम हȅेन देवा यवसेन गावः.
तां धेनुȲमÊďावƝणा युवं नो ȱवȈाहा धǶमनप×फुरÊतीम्.. (१०)

हम तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत करके धन Ǽारा Ēसȃ हǂ. देवगण हȅ Ǽारा एवं गाए ंघास से
संतुȌ हǂ. ह ेइंď एवं वƝण! ȱवȈ का नाश करने वाले तुम दोनǂ हमƶ Ƚहɞसारȱहत धन दो. (१०)

सूǣ—४३ देवता—अȴȈनीकुमार

क उ ĜवÆकतमो यȳ´यानां वÊदाƝ देवः कतमो जुषाते.
क×येमां देवीममृतेषु ĒेȎां ƕȰद Ĝेषाम सुȌुȽतɞ सुहȅाम्.. (१)

य´ के यो¹य देवǂ मƶ कौन देव इस ×तुȱत को सुनेगा? कौन वंदनशील देव इसे ×वीकार
करेगा? हम इस अȱतशय ȱĒय, ȁुȱतयुǣ, शोभन-अȃ स ेयुǣ, इस उǶम ×तुȱत को ȱकस देव
के ƕदय मƶ ×थान Ȱदलाए?ं (१)

को मृळाȱत कतम आगȲमȎो देवानामु कतमः शÏभȱवȎः.
रथं कमाƓďµवदȈमाशंु यं सूयµ×य Ɵȱहतावृणीत.. (२)

हमƶ कौन सा देवता सुखी करेगा? कौन देवता हमारे य´ मƶ सबसे पहले आएगा? देवǂ
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के मÉय कौन सा देव हमारा अȲधक कÒयाण करेगा? शीā दौड़ने वाला रथ कौन सा है,
ȵजसने सूयµ कɡ पुčी का वरण पाया है? ताÆपयµ यह है ȱक उǣ गुण केवल अȴȈनीकुमारǂ मƶ
ही हƹ. (२)

म³ू ȱह Öमा ग¼छथ ईवतो ȁूȱनÊďो न शȿǣɞ पȯरत·Ïयायाम्.
Ȱदव आजाता Ȱदȅा सुपणाµ कया शचीनां भवथः शȲचȎा.. (३)

राȱč बीतने पर इंď अपनी शȳǣ का Ēदशµन करते हƹ. ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ उसी
Ēकार गȱतशील होकर सोम ȱनचोड़ने वाल ेȰदवसǂ मƶ शीā आओ. ×वगµ से आए Ɠए, Ȱदȅ
गुणयुǣ एवं शोभन गȱत वाल ेतुम दोनǂ के कमǄ मƶ कौन सा कमµ ĜेȎ है? (३)

का वां भूƟपमाȱतः कया न आȴȈना गमथो Ɣयमाना.
को वां महȴȆǷयजसो अभीक उƝÖयतं माÉवी दĞा न ऊती.. (४)

कौन सी ×तुȱत तुम दोनǂ के गुणǂ कɡ सीमा हो सकती है? ह े अȴȈनीकुमारो! ȱकस
×तुȱत Ǽारा बुलाए जाने पर तुम दोनǂ हमारे पास आओगे? तुÏहारे महान् þोध को समीप मƶ
कौन सह सकता ह?ै हे जल ȱनमाµता एवं शčुनाशकारी अȴȈनीकुमारो! हमारी र³ा करो. (४)

उƝ वां रथः पȯर न³ȱत ȁामा यÆसमुďादȴभ वतµते वाम्.
मÉवा माÉवी मधु वां ĒुषायÊयÆसƭ वां पृ³ो भुरजÊत प·वाः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ का रथ ×वगµलोक के चारǂ ओर भली Ēकार चलता है एवं
समुď स ेतुÏहारे पास आता है. हे जल-ȱनमाµता एवं शčुȱवनाशक अȴȈनीकुमारो! अÉवयुµ लोग
मधुर Ơध के साथ सोमरस Ȳमलाते Ɠए भुने Ɠए जौ लेकर उपȮ×थत हƹ. (५)

ȳसÊधुहµ वां रसया ȳसÀचदȈाÊघृणा वयोऽƝषासः पȯर ¹मन्.
तƠ षु वामȵजरं चेȱत यानं येन पती भवथः सूयाµयाः.. (६)

बादल ने अपने जल से तुम दोनǂ के घोड़ǂ को ȴभगोया था. तुÏहारे दɟȷËतयुǣ घोड़े
पȴ³यǂ के समान तेज चलते हƹ. तुÏहारा वह रथ भली Ēकार Ēȳसǽ है, ȵजस पर तुम सूयµपुčी
को बैठाकर लाए थे. (६)

इहेह यǼां समना पपृ³े सेयम×मे सुमȱतवाµजरÆना.
उƝÖयतं जȯरतारं युवं ह ȴĜतः कामो नासÆया युवȰďक्.. (७)

ह ेसमान मन वाले अȴȈनीकुमारो! हम जो ×तुȱत तुÏहारे समीप भेजते हƹ, वह हमारे
ȳलए फल देने वाली हो. ह ेसुंदर अȃ वाले अȴȈनीकुमारो! तुम ×तुȱत करने वाल ेकɡ र³ा
करो. हे नासÆयो! हमारी कामना तुÏहारे ही आȴĜत है. (७)

सूǣ—४४ देवता—अȴȈनीकुमार
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तं वां रथं वयमȁा Ɠवेम पृथुąयमȴȈना सǤȽतɞ गोः.
यः सूयाǋ वहȱत वÊधुरायुɉगɞवाµहसं पुƝतमं वसूयुम्.. (१)

ह े अȴȈनीकुमारो! हम तुÏहारे शीā चलने वाले एवं गायǂ स े Ȳमलाने वाले रथ को
पुकारते हƹ. वह रथ सूयµकÊया को धारण करने वाला, बैठने के ȱनȲमǶ काȎ आसन से युǣ,
×तुȱतयां ĒाËत करने वाला एवं अȲधक संपȳǶ युǣ है. (१)

युवं ȴĜयमȴȈना देवता तां Ȱदवो नपाता वनथः शचीȴभः.
युवोवµपुरȴभ पृ³ः सचÊते वहȷÊत यÆककुहासो रथे वाम्.. (२)

ह े ×वगµपुč अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ देव अपने कमǄ Ǽारा Ēȳसǽ शोभा ĒाËत करते
हो. जब महान् अȈ तुÏहƶ रथ मƶ ढोते हƹ, तब सोमरस तुÏहारे शरीर को ĒाËत करता है. (२)

को वामȁा करते रातहȅ ऊतये वा सुतपेयाय वाकƺ ः.
ऋत×य वा वनुषे पूȅाµय नमो येमानो अȴȈना ववतµत्.. (३)

आज सोम देने वाला कौन सा यजमान अपनी र³ा, सोमरसपान अथवा य´ कɡ पूɉतɞ
के ȳलए ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा करता है? ह ेअȴȈनीकुमारो! नम×कार करने वाला कौन ȅȳǣ
तुÏहƶ अपने य´ कɡ ओर खƭचता है? (३)

ȱहरÅययेन पुƝभू रथेनेमं य´ं नासÆयोप यातम्.
ȱपबाथ इÊमधुनः सोÏय×य दधथो रÆनं ȱवधते जनाय.. (४)

ह ेअनेक ƞपधारी अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ अपने ×वणµȱनɊमɞत रथ Ǽारा इस य´ मƶ
आओ, मधुर सोमरस ȱपओ एवं सेवा करने वाल ेयजमान को रमणीय धन दो. (४)

आ नो यातं Ȱदवो अ¼छा पृȳथȅा ȱहरÅययेन सुवृता रथेन.
मा वामÊये ȱन यमÊदेवयÊतः सं यǿदे नाȴभः पूȅाµ वाम्.. (५)

तुम दोनǂ ×वणµȱनɊमɞत एवं भलीĒकार घूमने वाल ेरथ Ǽारा ×वगµ से हमारे पास आते हो.
तुÏहारी अȴभलाषा करने वाले अÊय यजमान तुÏहƶ रोक न लƶ, इसीȳलए हमने पहले तुÏहारी
×तुȱत कर ली है. (५)

नू नो रȽयɞ पुƝवीरं बृहÊतं दĞा ȲममाथामुभयेÖव×मे.
नरो यǼामȴȈना ×तोममावÊÆसध×तुȱतमाजमीÓहासो अ¹मन्.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम अनेक पुč-पौčǂ से युǣ महान् धन शीā दो. पुƝमीढ के
ऋȷÆवजǂ ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ ह ैऔर अजमीढ के ऋȷÆवजǂ ने उसका साथ Ȱदया है. (६)

इहेह यǼां समना पपृ³े सेयम×मे सुमȱतवाµजरÆना.
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उƝÖयतं जȯरतारं युवं ह ȴĜतः कामो नासÆया युवȰďक्.. (७)

ह ेसमान मन वाले अȴȈनीकुमारो! हम जो ×तुȱत तुÏहारे समीप भेजते हƹ, वह हमारे
ȳलए फल देने वाली हो. ह ेसुंदर अȃ वाले अȴȈनीकुमारो! तुम ×तुȱत करने वाल ेकɡ र³ा
करो. हे नासÆयो! हमारी कामना तुÏहारे ही आȴĜत है. (७)

सूǣ—४५ देवता—अȴȈनीकुमार

एष ×य भानुƝȰदयɉतɞ यु¾यते रथः पȯर¾मा Ȱदवो अ×य सानȱव.
पृ³ासो अȹ×मȹÊमथुना अȲध čयो ơȱत×तुरीयो मधुनो ȱव रËशते.. (१)

यह सूयµ उदय होता है. तुम दोनǂ का रथ सभी ओर चलता ह ैएवं चमकते Ɠए सूयµ के
साथ ऊंचे ×थान मƶ पƓंचता है. इस रथ के ऊपरी भाग मƶ तीन Ēकार का अȃ Ȳमला Ɠआ है
तथा चौथी सं¸या सोमरस से भरे Ɠए चमड़े के पाč कɡ है. (१)

उǼां पृ³ासो मधुमÊत ईरते रथा अȈास उषसो ȅुȱȌषु.
अपोणुµवÊत×तम आ परीवृतं ×व१णµ शुþं तÊवÊत आ रजः.. (२)

तीन Ēकार के अȃ स े युǣ, सोमरस-सȱहत एवं घोड़ǂ वाला तुÏहारा रथ उषा के
आरंभकाल मƶ ही चारǂ ओर फैले Ɠए अंधकार को नȌ करता Ɠआ एवं सूयµ के समान तेज
को फैलाता Ɠआ सामने कɡ ओर जाता है. (२)

मÉवः ȱपबतं मधुपेȴभरासȴभƝत ȱĒयं मधुने युǨाथां रथम्.
आ वतµȽनɞ मधुना ȵजÊवथ×पथो ơȽतɞ वहेथे मधुमÊतमȴȈना.. (३)

तुम सोम पीने वाल े मुखǂ से सोम ȱपओ. सोम पाने के ȳलए तुम अपना ȱĒय रथ
अȈयुǣ करके यजमान के घर तक लाओ. हे अȴȈनीकुमारो! तुम सोमरसपूणµ चमड़े का
पाč धारण करके अपने मागµ सोमरस Ǽारा Ēसȃतापूणµ बनाओ. (३)

हंसासो ये वां मधुमÊतो अȴĞधो ȱहरÅयपणाµ उƓव उषबुµधः.
उदĒुतो मȵÊदनो मȵÊदȱन×पृशो मÉवो न म³ः सवनाȱन ग¼छथः.. (४)

तुÏहारे पास मागµ मƶ शीā चलने वाल,े माधुयµयुǣ, ďोह न करने वाल,े सुनहरे रंग के
पंखǂ स ेयुǣ, ढोने वाले, Ēातःकाल मƶ जागने वाले, जल फैलाने वाले, Ēसȃतादाता एवं सोम
का ×पशµ करने वाल ेघोड़े हƹ. उन घोड़ǂ Ǽारा तुम हमारे य´ǂ मƶ उसी Ēकार आओ, ȵजस
Ēकार शहद कɡ म·खी शहद के पास जाती है. (४)

×वÉवरासो मधुमÊतो अ¹नय उĞा जरÊते Ēȱत व×तोरȴȈना.
यȲȃǣह×त×तरȴणɉवɞच³णः सोमं सुषाव मधुमÊतमȰďȴभः.. (५)
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मंčयुǣ जल स े हाथ धोने वाल,े य´कमµ के पूरक एवं सभी बातǂ को देखने वाले
अÉवयुµ पÆथरǂ कɡ सहायता स े जब सोमरस ȱनचोड़ते हƹ, तब उǶम य´ के साधन एवं
सोमयुǣ गाहµपÆय आȰद अȷ¹न एक साथ रहने वाले अȴȈनीकुमारǂ कɡ ĒȱतȰदन ×तुȱत करते
हƹ. (५)

आकेȱनपासो अहȴभदµȱवÉवतः ×व१णµ शुþं तÊवतः आ रजः.
सूरȴȆदȈाÊयुयुजान ईयते ȱवȈाँ अनु ×वधया चेतथ×पथः.. (६)

ȱकरणƶ Ȱदवस के Ǽारा अंधकार को नȌ करती Ɠई सूयµ के समान उ¾¾वल तेज का
ȱव×तार करती हƹ. ह े अȴȈनीकुमारो! सूयµ अपने रथ मƶ घोड़े जोड़कर चलते हƹ. तुम दोनǂ
सोमरस लेकर चलते Ɠए उनका रा×ता बताओ. (६)

Ē वामवोचमȴȈना ȲधयÊधा रथः ×वȈो अजरो यो अȹ×त.
येन सȁः पȯर रजांȳस याथो हȱवÖमÊतं तȯरणं भोजम¼छ.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! य´कमµ करने वाले हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुÏहारा रथ शोभन
अȈǂ वाला एवं ȱनÆय तƝण है. उसके Ǽारा तुम तुरंत तीनǂ लोकǂ मƶ घूम आते हो. उसीसे तुम
हमारे हȅयुǣ, शीāगामी एवं भोजयुǣ य´ मƶ आओ. (७)

सूǣ—४६ देवता—वायु एवं इंď

अĀं ȱपबा मधूनां सुतं वायो ȰदȱवȱȌषु. Æवं ȱह पूवµपा अȳस.. (१)

ह ेवायु! ×वगµ ĒाËत कराने वाले य´ǂ मƶ तुम सबस ेपहले ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपओ.
तुम सबसे पहले सोम पीने वाल ेहो. (१)

शतेना नो अȴभȱȌȴभɉनɞयुÆवाँ इÊďसारȳथः. वायो सुत×य तृÏपतम्.. (२)

ह े वायु! तुम ȱनयुत अथाµत् लोककÒयाण वाले हो एवं इंď तुÏहारे सारȳथ हƹ. तुम
अगȴणत अȴभलाषाए ंपूणµ करने हेतु आओ एवं ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (२)

आ वां सहĞं हरय इÊďवायू अȴभ Ēयः. वहÊतु सोमपीतये.. (३)

ह ेइंď एवं वायु! सोमरस पीने के ȳलए हजारǂ घोड़े तुÏहƶ यहां लावƶ. (३)

रथं ȱहरÅयवÊधुरȲमÊďवायू ×वÉवरम्. आ ȱह ×थाथो Ȱदȱव×पृशम्.. (४)

ह ेइंď एवं वायु! तुम ×वणµȱनɊमɞत आसन वाले, शोभन-य´-युǣ एवं ×वगµ को छूने वाले
रथ पर बैठो. (४)
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रथेन पृथुपाजसा दाȈांसमुप ग¼छतम्. इÊďवायू इहा गतम्.. (५)

ह े इंď एवं वायु! तुम अȲधक शȳǣशाली रथ Ǽारा हȅ देने वाल ेयजमान के समीप
पƓंचने के ȳलए इस य´ मƶ आओ. (५)

इÊďवायू अयं सुत×तं देवेȴभः सजोषसा. ȱपबतं दाशुषो गृहे.. (६)

ह ेइंď और वायु! तुम दोनǂ अÊय देवǂ के साथ मैčीपूणµ बनकर हȅ देने वाल ेयजमान
के घर मƶ इस सोम को ȱपओ. (६)

इह Ēयाणम×तु वाȲमÊďवायू ȱवमोचनम्. इह वां सोमपीतये.. (७)

ह े इंď और वायु! तुम यहां आओ और सोमरस पीने के ȳलए यहां अपने घोड़े रथ से
अलग करो. (७)

सूǣ—४७ देवता—इंď, वायु

वायो शुþो अयाȲम ते मÉवो अĀं ȰदȱवȱȌषु.
आ याȱह सोमपीतये ×पाहǃ देव ȱनयुÆवता.. (१)

ह ेवायु! मƹ ěतचयाµȰद Ǽारा पȱवč होकर सबसे पहले तुÏहारे ȱनȲमǶ मधुर सोमरस लाता
Ɣ,ं ·यǂȱक मƹ ×वगµ मƶ जाना चाहता Ɣं. हे अȴभषवणीय देव! तुम अपने अȈǂ Ǽारा सोमपान
के ȳलए यहां आओ. (१)

इÊďȆ वायवेषां सोमानां पीȱतमहµथः.
युवां ȱह यÊतीÊदवो ȱनÏनमापो न सŞयक्.. (२)

ह ेवायु! तुम और इंď इन सोमǂ को पीने कɡ यो¹यता रखते हो. इस तरह सोम तुम दोनǂ
के पास जाते हƹ, जैस ेजल नीचे ×थान कɡ ओर चलता है. (२)

वायȱवÊďȆ शुȹÖमणा सरथं शवस×पती.
ȱनयुÆवÊता न ऊतय आ यातं सोमपीतये.. (३)

ह ेवायु! तुम और इंď बल के ×वामी हो एवं घोड़ǂ से युǣ एक ही रथ पर चढ़ते हो. हम
लोगǂ कɡ र³ा एवं सोमपान करने के ȳलए यहां आओ. (३)

या वां सȷÊत पुƝ×पृहो ȱनयुतो दाशुषे नरा.
अ×मे ता य´वाहसेÊďवायू ȱन य¼छतम्.. (४)

ह ेनेता एवं य´पूणµकǶाµ इंď व वायु! तुÏहारे पास बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत अȈ हƹ, उÊहƶ
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हम हȅदाताǓ को दे दो. (४)

सूǣ—४८ देवता—वायु

ȱवȱह होčा अवीता ȱवपो न रायो अयµः.
वायवा चÊďेण रथेन याȱह सुत×य पीतये.. (१)

ह े वायु! तुम शčुǓ को भयकंȱपत करने वाल े राजाǓ के समान Ơसरǂ Ǽारा ȱबना
ȱपया Ɠआ सोम सबसे पहले ȱपओ एवं ×तुȱतकǶाµ को धनसंपȃ करो. ह ेवायु! तुम सोमरस
पीने के ȳलए Ēसȃतादायक रथ Ǽारा आओ. (१)

ȱनयुµवाणो अश×तीɉनɞयुÆवाँ इÊďसारȳथः.
वायवा चÊďेण रथेन याȱह सुत×य पीतये.. (२)

ह ेवायु! तुम सभी ĒशंसाǓ से युǣ, घोड़ǂ के ×वामी एवं इंď के सहायक बनकर अपने
अȃदाता रथ Ǽारा सोम पीने हेतु आओ. (२)

अनु कृÖणे वसुȲधती येमाते ȱवȈपेशसा.
वायवा चÊďेण रथेन याȱह सुत×य पीतये.. (३)

ह ेवायु! काले रंग वाले, धनǂ को धारण करने वाल ेएवं ȱवȈयुǣ धरती-आकाश तुÏहारे
पीछे चलते हƹ. तुम आनंददायक रथ Ǽारा सोम पीने हेतु आओ. (३)

वहÊतु Æवा मनोयुजो युǣासो नवȱतनµव.
वायवा चÊďेण रथेन याȱह सुत×य पीतये.. (४)

ह ेवायु! मन के समान तीě गȱत वाले एवं एक-Ơसरे स ेȲमलकर चलने वाल ेȱनÊयानवे
घोड़े तुÏहƶ लाते हƹ. ह ेवायु! तुम अपने आनंदĒद रथ Ǽारा सोम पीने के ȳलए आओ. (४)

वायो शतं हरीणां युव×व पोÖयाणाम्.
उत वा ते सहȴĞणो रथ आ यातु पाजसा.. (५)

ह े वायु! तुम सौ ×व×थ अȈǂ को अपने रथ मƶ जोड़ो अथवा हजार को. उनसे युǣ
तुÏहारा रथ शीāता से आवे. (५)

सूǣ—४९ देवता—इंď, बृह×पȱत

इदं वामा×ये हȱवः ȱĒयȲमÊďाबृह×पती. उ·थं मदȆ श×यते.. (१)
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ह े इंď एवं बृह×पȱत! तुम दोनǂ के मुख मƶ सोम ƞप हȱव डालने के साथ-साथ तुÏहƶ
आनंद देने वाली ×तुȱतयां भी बोली जा रही हƹ. (१)

अयं वां पȯर ȱष¼यते सोम इÊďाबृह×पती. चाƝमµदाय पीतये.. (२)

ह े इंď एवं बृह×पȱत! यह सोमरस पीने के ȱनȲमǶ एवं तुÏहƶ Ēसȃता देने के लÛय से
तुÏहारे मंुह मƶ डाला जाता है. (२)

आ न इÊďाबृह×पती गृहȲमÊďȆ ग¼छतम्. सोमपा सोमपीतये.. (३)

ह ेसोमपानकǶाµ इंď एवं बृह×पȱत! तुम दोनǂ सोमरस पीने के ȳलए हमारे घर आओ.
(३)

अ×मे इÊďाबृह×पती रȽयɞ धǶं शतȷ¹वनम्. अȈावÊतं सहȴĞणम्.. (४)

ह ेइंď एवं बृह×पȱत! हमƶ सौ गायǂ एवं हजार घोड़ǂ से युǣ धन दान करो. (४)

इÊďाबृह×पती वयं सुते गीɌभɞहµवामहे. अ×य सोम×य पीतये.. (५)

ह ेइंď एवं बृह×पȱत! हम सोम ȱनचुड़ जाने पर सोमरस पीने के ȳलए ×तुȱतयǂ Ǽारा तुम
दोनǂ को बुलाते हƹ. (५)

सोमȲमÊďाबृह×पती ȱपबतं दाशुषो गृहे. मादयेथां तदोकसा.. (६)

ह ेइंď एवं बृह×पȱत! तुम हȅ देने वाल ेयजमान के घर मƶ सोम ȱपओ एवं वहƭ ȱनवास
करके Ēसȃ बनो. (६)

सूǣ—५० देवता—बृह×पȱत आȰद

य×त×तÏभ सहसा ȱव ¾मो अÊताÊबृह×पȱतȸ×čषध×थो रवेण.
तं ĒÆनास ऋषयो दɟÉयानाः पुरो ȱवĒा दȲधरे मÊďȵजȕम्.. (१)

य´ का पालन करने वाल ेएवं शÍद के Ǽारा तीनǂ ×थानǂ मƶ वतµमान बृह×पȱत ने अपनी
शȳǣ Ǽारा दसǂ ȰदशाǓ को Ȯ×थर ȱकया है. Ēसȃतादायक जीभ वाल े बृह×पȱतयǂ को
Ēाचीन ऋȱषयǂ एवं मेधाȱवयǂ ने सबसे आगे ×थाȱपत ȱकया था. (१)

धुनेतयः सुĒकेतं मदÊतो बृह×पते अȴभ ये न×ततĞे.
पृषÊतं सृĒमदÍधमूवǋ बृह×पते र³ताद×य योȱनम्.. (२)

ह ेशोभन बुȵǽ वाले बृह×पȱत! तुम उन ऋȷÆवजǂ के ȳलए फलदाता, उȃȱत करने वाले
एवं अȽहɞसक बनकर उनके ȱवशाल य´ कɡ र³ा करते हो जो तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ, तुÏहारी
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×तुȱत करते हƹ एवं ȵजनके चलने से शčु कांप उठते हƹ. (२)

बृह×पते या परमा परावदत आ ऋत×पृशो ȱन षेƟः.
तुÎयं खाता अवता अȰďƟ¹धा मÉवः ȆोतÊÆयȴभतो ȱवरËशम्.. (३)

ह े बृह×पȱत! तुÏहारे य´ मƶ आने वाले अȈ परम उ¼च ×थान ×वगµ स ेआते हƹ. ȵजस
Ēकार खोदे Ɠए कुए ंमƶ चारǂ ओर से धाराए ंȱनकलती हƹ, उसी Ēकार पÆथरǂ कɡ सहायता से
ȱनचोड़े गए सोमरस ×तुȱतयǂ के साथ तुÏहƶ गीला बनावƶ. (३)

बृह×पȱतः Ēथमं जायमानो महो ¾योȱतषः परमे ȅोमन्.
सËता×य×तुȱवजातो रवेण ȱव सËतरȮÕमरधमǶमांȳस.. (४)

बृह×पȱत महान् दɟȷËतशाली सूयµ के ȱवशाल आकाश मƶ जब पहली बार उÆपȃ Ɠए थे,
तब उÊहǂने सात मुख वाला, अनेक Ēकार का ƞप धारण करके, शÍदयुǣ एवं गȱतशील तेज
से एकाकार होकर अंधकार का नाश ȱकया था. (४)

स सुȌुभा स ऋ·वता गणेन वल ंƝरोज फȳलगं रवेण.
बृह×पȱतƝȴĞया हȅसूदः कȱनþदǼावशतीƝदाजत्.. (५)

बृह×पȱत ने शोभन ×तुȱत करने वाले एवं दɟȷËतसंपȃ अंȱगराǓ के साथ Ȳमलकर शÍद
करते Ɠए बल नामक असुर को नȌ ȱकया था एवं शÍद करते Ɠए ही हȅ कɡ Ēेरणा करने
वाली रंभाती Ɠई गायǂ को बाहर ȱनकाला था. (५)

एवा ȱपčे ȱवȈदेवाय वृÖणे य´ैɉवɞधेम नमसा हȱवɌभɞः.
बृह×पते सुĒजा वीरवÊतो यं ×याम पतयो रयीणाम्.. (६)

हम लोग इसी तरह पालक, सब देवǂ के ĒȱतȱनȲध एवं कामवषƮ बृह×पȱत कɡ सेवा
हȅ, य´ǂ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा करƶगे. ह ेबृह×पȱत! इस Ēकार हम उǶम संतान एवं वीर सैȱनकǂ
सȱहत धन के ×वामी हो सकƶ गे. (६)

स इďाजा ĒȱतजÊयाȱन ȱवȈा शुÖमेण त×थावȴभ वीयƷण.
बृह×पȽतɞ यः सुभृतं ȱबभɉतɞ वÒगूयȱत वÊदते पूवµभाजम्.. (७)

वही राजा अपनी शȳǣ के Ǽारा सभी शčुǓ के बल को हराता है जो बृह×पȱत का
भली Ēकार भरण-पोषण करता ह ैऔर सवµĒथम भाग पाने वाल े के ƞप मƶ उनकɡ ×तुȱत
करता है. (७)

स इÆ³ेȱत सुȲधत ओकȳस ×वे त×मा इळा ȱपÊवते ȱवȈदानीम्.
त×मै ȱवशः ×वयमेवा नमÊते यȹ×मÊĔȒा राजȱन पूवµ एȱत.. (८)
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वही राजा भली Ēकार तृËत होकर अपने घर मƶ रहता ह,ै धरती उस ेसभी कालǂ मƶ फलǂ
से बढ़ाती ह ैएवं Ēजाए ंअपने आप उसके सामने झुकɡ रहती हƹ, ȵजस राजा के समीप ĔȒा
सबसे पहल ेजाते हƹ. (८)

अĒतीतो जयȱत स ंधनाȱन ĒȱतजÊयाÊयुत या सजÊया.
अव×यवे यो वȯरवः कृणोȱत ĔȒणे राजा तमवȷÊत देवाः.. (९)

वह राजा बाधा के ȱबना शčुǓ एवं अपनी ĒजाǓ के धन पर अȲधकार करके महान्
बनता है एवं देव उसी कɡ र³ा करते हƹ, जो धनहीन एवं र³ा के इ¼छुक ĔाȒण को धन देता
है. (९)

इÊďȆ सोमं ȱपबतं बृह×पतेऽȹ×मÊय´े मÊदसाना वृषÅवसू.
आ वां ȱवशȮÊÆवÊदवः ×वाभुवोऽ×मे रȽयɞ सवµवीरं ȱन य¼छतम्.. (१०)

ह े बृह×पȱत! तुम और इंď इस य´ मƶ Ēसȃ होकर यजमानǂ को धन दो एवं सोमरस
ȱपओ. संपूणµ शरीर को ȅाËत करने मƶ समथµ सोम तुÏहारे शरीर मƶ Ēवेश करे. तुम हमƶ पुč-
पौč युǣ धन Ēदान करो. (१०)

बृह×पत इÊď वधµतं नः सचा सा वां सुमȱतभूµÆव×मे.
अȱवȌं Ȳधयो ȵजगृतं पुरÊधीजµज×तमयǃ वनुषामरातीः.. (११)

ह ेबृह×पȱत और इंď! तुम हमƶ बढ़ाओ. हमारे Ēȱत तुÏहारी दया भावना एक ही साथ हो.
तुम हमारे य´कमµ कɡ र³ा करो, हमारी बुȵǽयǂ को जगाओ एवं हम यजमानǂ के शčुǓ से
युǽ करो. (११)

सूǣ—५१ देवता—उषा

इदमु ÆयÆपुƝतमं पुर×ता¾¾योȱत×तमसो वयुनावद×थात्.
नूनं Ȱदवो Ɵȱहतरो ȱवभातीगाµतंु कृणवȃुषसो जनाय.. (१)

यह हमारे Ǽारा ×तुȱत ȱकया गया, सवµĒȳसǽ, परम ȱव×तृत एवं कांȱतयुǣ तेज पूवµ
Ȱदशा मƶ अंधकार से उȰदत Ɠआ था. ȱनȆय ही सूयµ कɡ पुčीƞप एवं दɟȷËतशाȳलनी उषाएं
यजमानǂ को गȱतशील बनाने कɡ सामÇयµ रखती थƭ. (१)

अ×थुƝ Ȳचčा उषसः पुर×ताȹÊमता इव ×वरवोऽÉवरेषु.
ȅू ěज×य तमसो Ǽारो¼छÊतीरěÀछुचयः पावकाः.. (२)

य´ǂ मƶ गाड़े गए खंभǂ के समान सुंदर एवं रंग-ȱबरंगी उषाए ंपूवµ Ȱदशा को घेरकर Ȯ×थत
होती हƹ. उषाए ंबाधा डालने वाल ेअंधकार का Ǽार खोलती Ɠई दɟȷËतयुǣ एवं पȱवč बनकर
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चमकती हƹ. (३)

उ¼छÊतीरȁ ȲचतयÊत भोजाđाधोदेयायोषसो मघोनीः.
अȲचčे अÊतः पणयः ससÊÆवबुÉयमाना×तमसो ȱवमÉये.. (३)

आज अंधकार का नाश करती ƓǍ एवं धन कɡ ×वाȲमनी उषाए ं भोजन देने वाले
यजमानǂ को सोमरस आȰद दान करने के हेतु उÆसाȱहत करती हƹ. चेतनारȱहत गाढ़े अंधकार
मƶ दान न देने वाल ेपȴण लोग चेतनारȱहत होकर पड़े रहे. (३)

कुȱवÆस देवीः सनयो नवो वा यामो बभूयाƟषसो वो अȁ.
येना नव¹वे अȲǤरे दश¹वे सËता×ये रेवती रेवƠष.. (४)

ह ेĒकाशयुǣ एवं धनशाȳलनी उषाओ! तुÏहारा वही पुराना या नया रथ आज य´ मƶ
अनेक बार आवे, ȵजस रथ के Ǽारा तुमने सात छंदƞप मुख वाले, नौ गायǂ अथवा दस गायǂ
वाल ेअंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ को दɟËत ȱकया था. (४)

यूयं ȱह देवीऋµ तयुȹ¹भरȈैः पȯरĒयाथ भुवनाȱन सȁः.
ĒबोधयÊतीƝषसः ससÊतं ȱǼपा¼चतुÖपा¼चरथाय जीवम्.. (५)

दे दɟȷËतयुǣ उषाओ! तुम सोते Ɠए मनुÖय एवं पशुƞप जीवǂ को गमन के ȳलए जगाती
Ɠई य´ मƶ जाने वाले घोड़ǂ कɡ सहायता स ेसारे ȱवȈ का तुरंत ĕमण कर लो. (५)

·व ȹ×वदासां कतमा पुराणी यया ȱवधाना ȱवदधुऋµ भूणाम्.
शुभं य¼छुĕा उषसȆरȷÊत न ȱव ´ायÊते सơशीरजुयाµः.. (६)

वे Ēाचीन उषाए ंकहां हƹ, ȵजनके ȳलए ऋभुǓ ने चमस बनाने का काम ȱकया था? जब
तेजोȱवȳशȌ उषाए ंĒकाश फैलाती हƹ, तब एक समान होने के कारण वे नई या पुरानी नहƭ
जान पड़तƭ. (६)

ता घा ता भďा उषसः पुरासुरȴभȱȌȁुÏना ऋजजातसÆयाः.
या×वीजानः शशमान उ·थैः ×तुवÀछंसÊďȱवणं सȁ आप.. (७)

अपने आगमन माč से धन देने वाली, य´ के ȱनȲमǶ एवं सÆव फल देने वाली उषाएं
कÒयाणकारीƞप मƶ पहले उÆपȃ Ɠई थƭ। य´ करने वाले मंčǂ Ǽारा उन उषाǓ कɡ ×तुȱतयां
करके एवं छंदǂ Ǽारा Ēशंसा करके तुरंत धन लाभ करते थे. (७)

ता आ चरȷÊत समना पुर×ताÆसमानतः समना पĒथानाः.
ऋत×य देवीः सदसो बुधाना गवां न सगाµ उषसो जरÊते.. (८)

सवµč समान एवं Ēȳसǽ उषाए ंपूवµ Ȱदशा मƶ केवल आकाश से सब जगह घूमती हƹ एवं
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य´शाला को ´ान का ȱवषय बनाती ƓǍ जल उÆपȃ करने वाली ȱकरणǂ के सामन Ēशंसापाč
बनती हƹ. (८)

ता इÊÊवे३व समना समानीरमीतवणाµ उषसȆरȷÊत.
गूहÊतीरÎवमȳसतं Ɲशȵǻः शुþा×तनूȴभः शुचयो Ɲचानाः.. (९)

वे एक ƞप वाली, समान व अनȱगनत रंगǂ से युǣ उषाए ंअपने दɟȷËतशाली शरीर Ǽारा
Ēकाश फैलाती Ɠई एवं अपनी ȱकरणǂ से महान् अंधकार का नाश करती Ɠई ȱवचरण करती
हƹ. (९)

रȽयɞ Ȱदवो Ɵȱहतरो ȱवभातीः ĒजावÊतं य¼छता×मासु देवीः.
×योनादा वः ĒȱतबुÉयमानाः सुवीयµ×य पतयः ×याम.. (१०)

ह ेतेज×वी सूयµ कɡ पुȱčयो एवं दɟȷËतशाली उषाओ! तुम हमƶ पुč-पौčाȰद स ेयुǣ धन
दो. हम सुख ĒाȷËत के कारण तुÏहƶ जगा रहे हƹ. इस Ēकार हम पुč-पौč युǣ धन के ×वामी
हǂगे. (१०)

तǼो Ȱदवो Ɵȱहतरो ȱवभातीƝप Ĕुव उषसो य´केतुः.
वयं ×याम यशसो जनेषु तद ्ȁौȆ धǶां पृȳथवी च देवी.. (११)

ह ेतेज×वी सूयµ कɡ पुčी ƞपी उषाओ! हम य´ के ´ापक ƞप मƶ तुमस ेĒाथµना कर रहे
हƹ ȱक हम सब लोगǂ के मÉय मƶ यश और अȃ के ×वामी बनƶ. ×वगµ एवं दɟȷËतपूणµ धरती
हमारा वह यश धारण करे. (११)

सूǣ—५२ देवता—उषा

Ēȱत Öया सूनरी जनी ȅु¼छÊती पȯर ×वसुः. Ȱदवो अदɋशɞ Ɵȱहता.. (१)

भली Ēकार ×तुत, Ēाȴणयǂ कɡ कुशल नेčी एवं उǶम फलǂ को जÊम देने वाली सूयµपुčी
उषा Ȱदखाई देती है एवं रात बीतने पर अंधेरे का नाश करती है. (१)

अȈेव ȲचčाƝषी माता गवामृतावरी. सखाभूदȴȈनोƝषाः.. (२)

घोड़े के समान सुंदर, दɟȷËतशाȳलनी, ȱकरणǂ कɡ माता एवं य´ कɡ ×वाȲमनी उषा
अȴȈनीकुमारǂ के साथ ×तुत हो. (२)

उत सखा×यȴȈनोƝत माता गवामȳस. उतोषो व×व ईȳशषे.. (३)

ह ेउषा! तुम अȴȈनीकुमारǂ कɡ सखा, ȱकरणǂ कɡ माता एवं धन कɡ ×वाȲमनी हो. (३)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यावयद ्Ǽेषस ंÆवा ȲचȱकÆवÆसूनृतावȯर. Ēȱत ×तोमैरभुÆ×मȱह.. (४)

ह ेसÆय वचन वाली एवं शčुǓ को Ơर भगाने वाली उषा! हम ×तुȱतयǂ Ǽारा तुझ ´ान
कराने वाली को जगाते हƹ. (४)

Ēȱत भďा अơ³त गवां सगाµ न रÕमयः. ओषा अĒा उƝ ąयः.. (५)

Ēशंसा के यो¹य ȱकरणƶ Ȱदखाई देती हƹ. उषा ने संसार को वषाµ कɡ धारा के समान तेज
से भर Ȱदया है. (५)

आपĒुषी ȱवभावȯर ȅाव¾यǃȱतषा तमः. उषो अनु ×वधामव.. (६)

ह ेकांȱतशाȳलनी उषा! तुम जगत् को तेज से पूणµ करती Ɠई अंधकार को Ơर भगाओ.
इसके पȆात् हȱवƞपी अȃ कɡ र³ा करो. (६)

आ ȁां तनोȱष रȮÕमȴभराÊतȯर³नमुƝ ȱĒयम्. उषः शुþेण शोȲचषा.. (७)

ह े उषा! तुम दɟËत आकाश से युǣ होकर ȱकरणǂ Ǽारा ×वगµ एवं ȱĒय अंतȯर³ को
ȅाËत करो. (७)

सूǣ—५३ देवता—सȱवता

तǿेव×य सȱवतुवाµयǋ महद ्वृणीमहे असुर×य Ēचेतसः.
छɈदɞयƷन दाशुषे य¼छȱत Æमना तȃो महाँ उदयाÊदेवो अǣुȴभः.. (१)

हम बलशाली एवं उǶम बुȵǽ वाले सȱवता देव के उस वरणीय एवं पू¾य धन कɡ
Ēाथµना करते हƹ, ȵजस धन को वे हȅ देने वाले यजमान को अपने आप देते हƹ. महान् सȱवता
वह धन हमƶ Ēदान करƶ. (१)

Ȱदवो धǶाµ भुवन×य Ēजापȱतः ȱपशǤं ďाȽपɞ Ēȱत मुÀचते कȱवः.
ȱवच³णः ĒथयȃापृणȃुवµजीजनÆसȱवता सुÏनमु·Çयम्.. (२)

×वगµ एवं अÊय सब लोकǂ को धारण करने वाल,े ĒजाǓ का पालन करने वाल ेएवं
कȱव सȱवता देव पील ेरंग का कवच पहनते हƹ. अनेक Ēकार स ेदेखने वाल ेसȱवता Ēȳसǽ
होकर भी जगत् को तेज से भरते Ɠए चलते हƹ एवं Ēशंसा के यो¹य सुख उÆपȃ करते हƹ. (२)

आĒा रजांȳस Ȱदȅाȱन पाɋथɞवा Ȋोकं देवः कृणुते ×वाय धमµणे.
Ē बाƔ अĞा·सȱवता सवीमȱन ȱनवेशयÊĒसुवȃǣुȴभजµगत्.. (३)

सȱवता देव अपने तेज Ǽारा पृÇवीलोक एवं ×वगµलोक को पूणµ करते Ɠए अपने धारण

******ebook converter DEMO Watermarks*******



कमµ कɡ Ēशंसा करते हƹ. वे अनु´ा ƞप मƶ भुजाए ंफैलाते हƹ एवं अपने Ēकाश स ेĒȱतȰदन
जगत् को अपने काम मƶ लगाते हƹ. (३)

अदाÎयो भुवनाȱन Ēचाकशद ्ěताȱन देवः सȱवताȴभ र³ते.
ĒाĞा¹बाƔ भुवन×य ĒजाÎयो धृतěतो महो अ¾म×य राजȱत.. (४)

सȱवता देव अÊय Ēाȴणयǂ से पराȵजत न होते Ɠए सब लोकǂ को Ēकाȳशत करते हƹ एवं
सभी Ēाȴणयǂ के ěत कɡ र³ा करते हƹ. वे ȱवȈ कɡ ĒजाǓ के कÒयाण के ȱनȲमǶ अपनी
भुजाǓ को फैलाते हƹ एवं ěत धारण करने वाले इस महान् ȱवȈ के ×वामी हƹ. (४)

ȱčरÊतȯर³ं सȱवता मȱहÆवना čी रजांȳस पȯरभूĞीȴण रोचना.
ȱतĞो Ȱदवः पृȳथवीȹ×तĞ इÊवȱत ȱčȴभěµतैरȴभ नो र³ȱत Æमना.. (५)

सȱवता देव अपने महǷव Ǽारा सबको पराȵजत करते Ɠए तीनǂ अंतȯर³ǂ, तीनǂ लोकǂ
एवं तीन तेज×वी तǷवǂ—अȷ¹न, वायु और आȰदÆय, तीन ×वगǄ एवं तीन पृȹÇवयǂ को ȅाËत
करते हƹ. वे तीन ěतǂ Ǽारा ×वयं हम सबका पालन करƶ. (५)

बृहÆसुÏनः Ēसवीता ȱनवेशनो जगतः ×थातुƝभय×य यो वशी.
स नो देवः सȱवता शमµ य¼छÆव×मे ³याय ȱčवƞथमंहसः.. (६)

पयाµËत धन के ×वामी, कमǄ कɡ अनु´ा देने वाले, सबके Ǽारा गंतȅ एवं ×थावर जंगम
दोनǂ को वश मƶ रखने वाल ेसȱवता देव हमारे तीनǂ लोकǂ मƶ Ȯ×थत पाप के नाश के हेतु हमƶ
कÒयाण Ēदान करƶ. (६)

आगÊदेव ऋतुȴभवµधµतु ³यं दधातु नः सȱवता सुĒजाȲमषम्.
स नः ³पाȴभरहȴभȆ ȵजÊवतु ĒजावÊतं रȱयम×मे सȲमÊवतु.. (७)

सȱवता देव ऋतुǓ के साथ आवƶ, हमारे घरǂ कɡ वृȵǽ करƶ एवं हमƶ पुč-पौč से युǣ
अȃ दƶ. वे रात और Ȱदन हमारे Ēȱत Ēसȃ रहƶ एवं हमƶ पुč-पौč वाला धन Ēदान करƶ. (७)

सूǣ—५४ देवता—सȱवता

अभूǿेवः सȱवता वÊȁो नु न इदानीमȑ उपवा¼यो नृȴभः.
ȱव यो रÆना भजȱत मानवेÎयः ĜेȎं नो अč ďȱवणं यथा दधत्.. (१)

उȰदत Ɠए सȱवता देव कɡ हम शीā ही वंदना करƶगे. मनुÖय इस समय अथाµत् Ēातः एवं
तृतीय सवन मƶ होतागण सूयµ कɡ ×तुȱत करƶ. जो सȱवता मानवǂ को रǣ Ēदान करते हƹ, वे हमƶ
इस य´ मƶ उǶम धन दƶ. (१)

देवेÎयो ȱह Ēथमं यȳ´येÎयोऽमृतÆवं सुवȳस भागमुǶमम्.
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आȰदǿामानं सȱवतȅूµणुµषेऽनूचीना जीȱवता मानुषेÎयः.. (२)

ह ेसȱवता देव! तुम सवµĒथम य´ के यो¹य देवǂ के ȳलए अमरता का साधन सोम उÆपȃ
करते हो. इसके बाद हȅदाता यजमान को Ēकाȳशत करते हो तथा मनुÖयǂ को ȱपता, पुč व
पौč के þम स ेजीवन देते हो. (२)

अȲचǶी य¼चकृमा दैȅे जने दɟनैदµ³ैः Ēभूती पूƝषÆवता.
देवेष ुच सȱवतमाµनुषेषु च Æवं नो अč सुवतादनागसः.. (३)

ह ेसȱवता देव! अ´ान के कारण, Ɵबµल अथवा शȳǣशाली लोगǂ के Ēमाद के कारण,
ऐȈयµ अथवा सेवा संबंधी गवµ के कारण तुÏहारे Ēȱत ही नहƭ, देवǂ अथवा मनुÖयǂ के Ēȱत जो
पाप हमने ȱकया ह,ै तुम हमƶ उस सब पाप से रȱहत बनाओ. (३)

न ĒȲमये सȱवतुदƺȅ×य तȁथा ȱवȈं भुवनं धारȱयÖयȱत.
यÆपृȳथȅा वȯरमȃा ×वǤʣȯरवµÖमµȵÊदवः सुवȱत सÆयम×य तत्.. (४)

सȱवता देव का यह काम ȱवरोध के यो¹य नहƭ है, ·यǂȱक वे सारे ȱवȈ को धारण करते
हƹ. सुंदर उंगȳलयǂ वाले सȱवता धरती और आकाश को ȱव×तृत होने कɡ Ēेरणा देते हƹ. (४)

इÊď¾येȎाÊबृहǻ यः पवµतेÎयः ³याँ एÎयः सुवȳस प×Æयावतः.
यथायथा पतयÊतो ȱवयेȲमर एवैव त×थुः सȱवतः सवाय ते.. (५)

ह ेसȱवता देव! हम लोगǂ मƶ इंď ही पू¾य हƹ. तुम हमƶ पवµतǂ से भी अȲधक ऊंचा बनाओ
एवं इन सब यजमानǂ को घर वाल ेȱनवास×थान दो. इस Ēकार वे चलते समय तुÏहारे शासन
मƶ रहƶगे एवं तुÏहारी आ´ा मानƶगे. (५)

ये ते ȱčरहÊÆसȱवतः सवासो ȰदवेȰदवे सौभगमासुवȷÊत.
इÊďो ȁावापृȳथवी ȳसÊधुरȵǻराȰदÆयैनǃ अȰदȱतः शमµ यंसत्.. (६)

ह े सȱवता! जो यजमान तुÏहारे ȱनȲमǶ ĒȱतȰदन तीन बार सौभा¹यजनक सोमरस
ȱनचोड़ते हƹ, इंď, धरती, आकाश, जलपूणµ ȿसɞधु एवं आȰदÆयǂ के साथ अȰदȱत उस यजमान
के साथ-साथ हमƶ भी धन दƶ. (६)

सूǣ—५५ देवता—ȱवȈेदेव

को व×čाता वसवः को वƞता ȁावाभूमी अȰदते čासीथां नः.
सहीयसो वƝण Ȳमč मताµÆको वोऽÉवरे वȯरवो धाȱत देवाः.. (१)

ह े वसुओ! तुम मƶ र³ा करने वाला कौन ह ै एवं कौन Ɵःख Ơर करने वाला है? हे
अखंडनीय धरती आकाश! तुम हमारी र³ा करो. हे इंď एवं ĔȒा! तुम पराभवकारी लोगǂ से
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हमƶ बचाओ. ह ेदेवो! तुम मƶ से कौन धन का दान करता है? (१)

Ē ये धामाȱन पूȅाµÅयचाµȷÊव यƟ¼छाȷÊवयोतारो अमूराः.
ȱवधातारो ȱव ते दधुरजĞा ऋतधीतयो ƝƝचÊत द×माः.. (२)

जो देव ×तुȱतकǶाµǓ को Ēाचीन ×थान देते हƹ, जो Ɵःखǂ को पृथक् करते हƹ, जो
मूढ़ताहीन हƹ एवं अंधकार का नाश करते हƹ, वे ही देव ȱवधाता हƹ एवं ȱनÆय हमारी इ¼छाए ंपूरी
करते हƹ. सÆयकमµ वाले एवं दशµनीय वे देव शोȴभत होते हƹ. (२)

Ē प×Æया३मȰदȽतɞ ȳसÊधुमकƺ ः ×वȹ×तमीळे स¸याय देवीम्.
उभे यथा नो अहनी ȱनपात उषासानǣा करतामदÍधे.. (३)

हम Ȳमčता ĒाËत करने के ȱनȲमǶ सबके Ǽारा गंतȅ देवमाता अȰदȱत, ȿसɞधु एवं
×वȹ×तदेवी कɡ मंčǂ Ǽारा ×तुȱत करते हƹ. धरती-आकाश हमारी भली-भांȱत र³ा करƶ. रात एवं
Ȱदन के देव हमारी अȴभलाषा पूणµ करƶ. (३)

ȅयµमा वƝणȆेȱत पÊथाȲमष×पȱतः सुȱवतं गातुमȷ¹नः.
इÊďाȱवÖणू नृवƟ षु ×तवाना शमµ नो यÊतममवǼƞथम्.. (४)

अयµमा एवं वƝण हमारे ȳलए य´ का मागµ बताते हƹ. हȱवƞप अȃ के ×वामी अȷ¹न हमƶ
सुखकर गमन मागµ Ȱदखाते हƹ. इंď एवं ȱवÖणु भली Ēकार ×तुȱतयां सुनकर हमƶ पुč-पौčाȰद
युǣ धन एवं शȳǣसंपȃ रमणीय सुख Ēदान करƶ. (४)

आ पवµत×य मƝतामवांȳस देव×य čातुरȱě भग×य.
पाÆपȱतजµÊयादंहसो नो Ȳमčो ȲमȱčयाƟत न उƝÖयेत्.. (५)

पवµत, मƝद ्गण तथा भग नामक देव स े हम र³ा कɡ Ēाथµना करते हƹ. ×वामी वƝण
मानव संबंधी पाप से हमारी र³ा करƶ. Ȳमč हमारी र³ा हमको Ȳमč समझकर करƶ. (५)

नू रोदसी अȱहना बुÉÊयेन ×तुवीत देवी अËयेȴभȯरȌैः.
समुďं न संचरणे सȱनÖयवो घमµ×वरसो नȁो३ अप ěन्.. (६)

ह ेȁावा-पृÇवी! ȵजस Ēकार धन चाहने वाला ȅȳǣ सागर स ेउसके मÉय मƶ जाने के
ȳलए Ēाथµना करता ह,ै उसी Ēकार हम भी इȌ कायµ पूरा करने हेतु अȱहबुµÉÊय के साथ तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. वे देव शÍद करती Ɠई नȰदयǂ को बहने यो¹य बनावƶ. (६)

देवैनǃ देȅȰदȱतɉनɞ पातु देव×čाता čायतामĒयु¼छन्.
नȱह Ȳमč×य वƝण×य धाȳसमहाµमȳस ĒȲमयं साÊव¹नेः.. (७)

देवमाता अȰदȱत अÊय देवǂ के साथ हमारी र³ा करƶ. इंď Ēमादहीन होकर हमारा पालन
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करƶ. Ȳमč, वƝण एवं अȷ¹न के सोमƞप अȃ कɡ हम Ƚहɞसा नहƭ कर सकते. हम उÊहƶ
अनुȎानǂ Ǽारा बढ़ावƶगे. (७)

अȷ¹नरीशे वसȅ×याȷ¹नमµहः सौभग×य. ताÊय×मÎयं रासते.. (८)

अȷ¹न धन एवं महान् सौभा¹य के ×वामी हƹ. वे हमƶ धन एवं सौभा¹य Ēदान करƶ. (८)

उषो मघोÊया वह सूनृते वायाµ पुƝ. अ×मÎयं वाȵजनीवȱत.. (९)

ह े धन×वाȲमनी, ȱĒय-सÆय-ƞप वाली एवं अȃवती उषा! तुम हमƶ अȲधक माčा मƶ
शोभन धन दो. (९)

तÆसु नः सȱवता भगो वƝणो Ȳमčो अयµमा. इÊďो नो राधसा गमत्.. (१०)

सȱवता, भग, वƝण, Ȳमč, अयµमा एवं इंď ȵजस धन के साथ आते हƹ, वह धन वे सब
हमƶ दƶ. (१०)

सूǣ—५६ देवता—ȁावा-पृÇवी

मही ȁावापृȳथवी इह ¾येȎे Ɲचा भवतां शुचयȵǻरकƺ ः.
यÆसƭ वȯरȎे बृहती ȱवȲमÊवđुवǽो³ा पĒथानेȴभरेवैः.. (१)

ह ेमहान् एवं ȱवशाल ȁावा-पृÇवी! इस य´ मƶ दɟȷËतयुǣ मंčǂ से तेज×वी बनो, ·यǂȱक
जल बरसाने वाले बादल ȱव×तृत एवं महान् धरती-आकाश को ×थाȱपत करते हƹ तथा
गमनशील व Ēȳसǽ मƝतǂ के साथ सभी जगह गरजते हƹ. (१)

देवी देवेȴभयµजते यजčैरȲमनती त×थतुƝ³माणे.
ऋतावरी अďɭहा देवपुčे य´×य नेčी शुचयȵǻरकƺ ः.. (२)

य´ के यो¹य, Ēजा कɡ Ƚहɞसा न करने वाल,े अभीȌ वषाµ करने वाले, सÆयशील,
ďोहहीन, देवǂ को उÆपȃ करने वाले एवं य´ǂ के नेता धरती-आकाश य´पाč देवǂ के साथ
Ȳमलकर दɟȷËतशाली मंčǂ को ĒाËत करƶ. (२)

स इÆ×वपा भुवनेÖवास य इमे ȁावापृȳथवी जजान.
उवƮ गभीरे रजसी सुमेके अवंशे धीरः श¼या समैरत्.. (३)

संसार मƶ वही उǶम कमµ वाला ह,ै ȵजसने इस धरती-आकाश को उÆपȃ ȱकया ह ैएवं
ȵजस धैयµशाली ने ȱव×तृत, अचंचल, शोभन-ƞप-युǣ एवं ȱबना आधार वाले धरती-आकाश
को अपने कुशलतापूणµ कायǄ Ǽारा भली-भांȱत Ēेȯरत ȱकया है. (३)
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नू रोदसी बृहȵǻनǃ वƞथैः पÆनीवȵǻȯरषयÊती सजोषाः.
उƞची ȱवȈे यजते ȱन पातं Ȳधया ×याम रÇयः सदासाः.. (४)

ह े हमƶ अȃ देने को इ¼छुक एवं पर×पर Ȳमल ेƓए धरती-आकाश! तुम दोनǂ ȱव×तृत,
फैले Ɠए एवं य´ के यो¹य होकर हमƶ पÆनी सȱहत ȱवशाल धन दो तथा हमारी र³ा करो. हम
अपने य´कमǄ के फल के कारण रथǂ एवं दासǂ के ×वामी बनƶ. (४)

Ē वां मȱह ȁवी अÎयुप×तुȽतɞ भरामहे. शुची उप Ēश×तये.. (५)

ह े ȁुȱतसंपȃ धरती-आकाश! तुÏहƶ लÛय करके हम महान् ×तुȱत करƶगे. हम Ēाथµना
करने के ȳलए तुम शुǽǂ के समीप आते हƹ. (५)

पुनाने तÊवा Ȳमथः ×वेन द³ेण राजथः. ऊȓाथे सनाơतम्.. (६)

ह े Ȱदȅ-गुण-सȱहत धरती-आकाश! तुम अपनी मूɉतɞयǂ एवं शȳǣयǂ Ǽारा एक-Ơसरे
को पȱवč करते Ɠए सुशोȴभत बनो एवं सदा य´ को वहन करो. (६)

मही Ȳमč×य साधथ×तरÊती ȱपĒती ऋतम्. पȯर य´ं ȱन षेदथुः.. (७)

ह ेमहान् धरती-आकाश! तुम अपने Ȳमč ×तोता कɡ अȴभलाषा पूरी करो. तुम अȃ का
ȱवभाग एवं य´ को पूणµ करके चारǂ ओर बैठो. (७)

सूǣ—५७ देवता—³ेčपȱत आȰद

³ेč×य पȱतना वयं ȱहतेनेव जयामȳस.
गामȈं पोषȱयÆÊवा स नो मृळातीơशे.. (१)

हम बंधु तुÒय ³ेčपȱत कɡ सहायता से ³ेč को ȱवजय करƶगे. वे हमारी गायǂ एवं घोड़ǂ
को पुȱȌ Ēदान करते Ɠए हमƶ इसी Ēकार सुखी करƶ. (१)

³ेč×य पते मधुमÊतमूɖमɞ धेनुȯरव पयो अ×मास ुधुÛव.
मधुȆʣतं घृतȲमव सुपूतमृत×य नः पतयो मृळयÊतु.. (२)

ह े³ेčपȱत! गाए ं ȵजस Ēकार Ơध देती हƹ, उसी Ēकार तुम मधु टपकाने वाला, घी के
समान पȱवč एवं मधुर जल हमƶ दो. य´ के ×वामी हमƶ सुखी करƶ. (२)

मधुमतीरोषधीȁाµव आपो मधुमȃो भवÆवÊतȯर³म्.
³ेč×य पȱतमµधुमाȃो अ×ÆवȯरÖयÊतो अÊवेनं चरेम.. (३)

ओषȲधयां, ȁुलोक, जल-समूह, आकाश एवं ³ेčपȱत हमारे ȳलए मधुयुǣ हǂ. हम
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शčुǓ कɡ Ƚहɞसा स ेबचकर उनके पीछे चलƶ. (३)

शुनं वाहाः शुनं नरः शुनं कृषतु लाǤलम्.
शुनं वरčा बÉयÊतां शुनमȍामुȰदङ् गय.. (४)

हमारे बैल सुखपूवµक भार वहन करƶ, सेवकगण सुखपूवµक खेती का काम करƶ, हमारे
हल सुखपूवµक धरती जोतƶ, हमारी रȮ×सयां सुखपूवµक बांधी जावƶ एवं पशुǓ को हांकने वाला
चाबुक सुखपूवµक चलाया जावे. (४)

शुनासीराȱवमां वाचं जुषेथां यȰǿȱव चþथुः पयः. तेनेमामुप ȳसÀचतम्.. (५)

ह ेशुन एवं सीर! तुम हमारी ×तुȱत को ×वीकार करो. तुमने आकाश मƶ ȵजस जल का
ȱनमाµण ȱकया था, उसीसे तुम इस धरती को सƭचो. (५)

अवाµची सुभगे भव सीते वÊदामह ेÆवा.
यथा नः सुभगासȳस यथा नः सुफलासȳस.. (६)

ह े सौभा¹यवती सीता अथाµत् हल कɡ नोक! तुम धरती के नीचे जाओ. हम तुÏहारी
वंदना करते हƹ, ȵजससे तुम हमƶ शोभन फल एवं शोभन धन Ēदान करो. (६)

इÊďः सीतां ȱन गृȐातु तां पूषानु य¼छतु.
सा नः पय×वती ƟहामुǶरामुǶरां समाम्.. (७)

इंď सीता को Āहण करƶ एवं पूषा उसकɡ र³ा करƶ. धरती जलपूणµ बनकर हमƶ आने
वाल ेवषǄ मƶ फसलƶ दƶ. (७)

शुनं नः फाला ȱव कृषÊतु भूȾमɞ शुनं कɡनाशा अȴभ यÊतु वाहैः.
शुनं पजµÊयो मधुना पयोȴभः शुनासीरा शुनम×मासु धǶम्.. (८)

हमारे फाल सुखपूवµक धरती को जोतƶ. हलवाहे बैलǂ के साथ भी सुखपूवµक चलƶ.
बादल मधुर जल स ेधरती को सƭचƶ. ह ेशुन एवं सीर! हमƶ सुख दो. (८)

सूǣ—५८ देवता—अȷ¹न आȰद

समुďाƠɊमɞमµधुमाँ उदारƟपांशुना सममृतÆवमानट्.
घृत×य नाम गुȓं यदȹ×त ȵजȕा देवानाममृत×य नाȴभः.. (१)

गायǂ के थन स ेƠध कɡ मधु भरी धाराए ंȱनकलती हƹ. मनुÖय उनके कारण मरणरȱहत
बनते हƹ. घृत का नाम र³णीय इसीȳलए ह ैȱक वह देवǂ कɡ जीभ एवं अमृत का कƶ ď है. (१)
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वयं नाम Ē Ĕवामा घृत×याȹ×मÊय´े धारयामा नमोȴभः.
उप ĔȒा शृणव¼छ×यमानं चतुः शृङ् गोऽवमीद ्गौर एतत्.. (२)

हम यजमान घी कɡ Ēशंसा करते हƹ एवं उस ेइस य´ मƶ आदरपूवµक धारण करते हƹ.
ĔȒा इस ×तुȱत को सुनƶ. गौ देव इस संसार का पालन करते हƹ. चारǂ वेद उनके सƭगǂ के
समान हƹ. (२)

चÆवाȯर शृङ् गा čयो अ×य पादा Ǽे शीषƷ सËत ह×तासो अ×य.
ȱčधा बǽो वृषभो रोरवीȱत महो देवो मÆयाʯ आ ȱववेश.. (३)

य´ाÆमक अȷ¹न के सƭगǂ के समान चार वेद हƹ. सवनǂ के ƞप मƶ इसके तीन चरण हƹ.
ĔȒोदन एवं Ēव¹यµ के ƞप मƶ इसके दो ȳसर हƹ. छंदǂ के ƞप मƶ इसके सात हाथ हƹ.
अभीȌवषƮ ये अȷ¹न देवमंč, कÒप एवं ĔाȒण इन तीन बंधनǂ स ेबंधे हƹ एवं महान् शÍद करते
हƹ. वे महान् देव मानवǂ के बीच ĒȱवȌ हƹ. (३)

ȱčधा ȱहतं पȴणȴभगुµȓमानं गȱव देवासो घृतमÊवȱवÊदन्.
इÊď एकं सूयµ एकं जजान वेनादेकं ×वधया ȱनȌत³ुः.. (४)

असुरǂ ने गायǂ मƶ Ơध, दही एवं घी तीन पदाथµ Ȳछपाए थे. देवǂ ने उÊहƶ खोज ȳलया. इंď
एवं सूयµ ने एक-एक पदाथµ उÆपȃ ȱकया. देवǂ ने कांȱतपूणµ अȷ¹न स ेघृत उÆपȃ ȱकया. (४)

एता अषµȷÊत ƕȁाÆसमुďा¼छतěजा ȯरपुणा नावच³े.
घृत×य धारा अȴभ चाकशीȲम ȱहरÅययो वेतसो मÉय आसाम्.. (५)

आकाश स ेअसीȲमत गȱत वाला जल नीचे ȱगरता है. रोकने वाला शčु इसे नहƭ देख
सकता. हम उसे देख सकते हƹ एवं उसके मÉय मƶ Ȳछपी अȷ¹न को भी देख सकते हƹ. (५)

सÏय·ĞवȷÊत सȯरतो न धेना अÊतƕµदा मनसा पूयमानाः.
एते अषµÊÆयूमµयो घृत×य मृगा इव ȴ³पणोरीषमाणाः.. (६)

Ēसȃता देने वाली नदɟ के समान ही घी कɡ धाराए ंअȷ¹न पर ȱगरती हƹ. वे ƕदय के बीच
रहने वाले मन Ǽारा पȱवč हƹ. ȅाध के डर स ेȵजस Ēकार ȱहरण भागते हƹ, उसी Ēकार घी कɡ
धाराए ंचलती हƹ. (६)

ȳसÊधोȯरव ĒाÉवने शूघनासो वातĒȲमयः पतयȷÊत यȕाः.
घृत×य धारा अƝषो न वाजी काȎा ȴभÊदȃूɊमɞȴभः ȱपÊवमानः.. (७)

नदɟ का जल ȵजस Ēकार ȱनचले ×थान कɡ ओर तेजी से बहता ह,ै उसी Ēकार घी कɡ
धाराए ंसीमा को पार करके आगे बढ़ती हƹ. (७)
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अȴभ ĒवÊत समनेव योषाः कÒयाÅय१: ×मयमानासो अȷ¹नम्.
घृत×य धाराः सȲमधो नसÊत ता जुषाणो हयµȱत जातवेदाः.. (८)

ȵजस Ēकार कÒयाणी नारी मुसकुराती Ɠई तÊमय ȲचǶ से पȱत कɡ ओर बढ़ती ह,ै उसी
Ēकार घी कɡ धाराए ंअȷ¹न कɡ ओर जाती हƹ. वे भली Ēकार दɟËत होकर Ȳमलती हƹ. अȷ¹न
उÊहƶ सेवन करता Ɠआ उनकɡ कामना करता है. (८)

कÊयाइव वहतुमेतवा उ अÀ¾यǨाना अȴभ चाकशीȲम.
यč सोमः सूयते यč य´ो घृत×य धारा अȴभ तÆपवÊते.. (९)

हम देखते हƹ ȱक ȵजस Ēकार कÊया पȱत के समीप जाने के ȳलए शंृगार करती ह,ै उसी
Ēकार घृत कɡ धाराए ंअȷ¹न के समीप जाने के ȳलए अपना ƞप ȱनखारती हƹ, ȵजस ×थान पर
सोम ȱनचोड़ा जाता है अथवा य´ आरंभ होता ह,ै उसी ×थान कɡ ओर घी कɡ धाराए ंचलती
हƹ. (९)

अÎयषµत सुȌुȽतɞ गȅमाȵजम×मास ुभďा ďȱवणाȱन धǶ.
इमं य´ं नयत देवता नो घृत×य धारा मधुमÆपवÊते.. (१०)

ह े ऋȷÆवजो! गायǂ के समीप जाओ एवं उनकɡ शोभन ×तुȱत करो. वे हमको
कÒयाणकारी धन दƶ एवं हमारे इस य´ को देवǂ के समीप ले जावƶ. घृत कɡ धाराएं
मधुरतापूवµक चलती हƹ. (१०)

धामÊते ȱवȈं भुवनमȲध ȴĜतमÊतः समुďे ƕȁ१Êतरायुȱष.
अपामनीके सȲमथे य आभृत×तमÕयाम मधुमÊतं त ऊɊमɞम्.. (११)

तुÏहारा तेज सारे ȱवȈ मƶ ȅाËत है. वह सागर मƶ वाडवाȷ¹न, आकाश मƶ सूयµ, ƕदय मƶ
वैȈानर, अȃ मƶ आहार, जलǂ मƶ ȱवȁुत व संĀाम मƶ वीरता के ƞप मƶ है. इस Ēकार सभी
Ēाणी तुÏहारे तेज के आȴĜत हƹ. उसकɡ घृतƞपी धारा का मधुर रस हम चखते हƹ. (११)
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पंचम मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

अबोÉयȷ¹नः सȲमधा जनानां Ēȱत धेनुȲमवायतीमुषासम्.
यȕाइव Ē वयामुȮ¾जहानाः Ē भानवः ȳसĞते नाकम¼छ.. (१)

गाय के समान आने वाली उषा के पȆात् अÉवयुµ आȰद कɡ सȲमधाǓ Ǽारा अȷ¹न
Ē¾वȳलत होते हƹ. अȷ¹न कɡ ȳशखाए ंमहान् हƹ. अȷ¹न ȱव×तृत शाखाǓ वाले वृ³ के समान
आकाश कɡ ओर बढ़ते हƹ. (१)

अबोȲध होता यजथाय देवानूÉवǃ अȷ¹नः सुमनाः Ēातर×थात्.
सȲमǽ×य Ɲशददɋशɞ पाजो महाÊदेव×तमसो ȱनरमोȲच.. (२)

होता अȷ¹न देवसंबंधीय´ के ȱनȲमǶ Ē¾वȳलत होते हƹ. वे Ēातःकाल Ēसȃ मन से ऊपर
कɡ ओर उठते हƹ. Ē¾वȳलत अȷ¹न का तेज×वी बल Ȱदखाई देता है. इस Ēकार महान् देव तम
से मुǣ होते हƹ. (२)

यदɢ गण×य रशनामजीगः शुȲचरङ्ǣे शुȲचȴभगǃȴभरȷ¹नः.
आǿȴ³णा यु¾यते वाजयÊÆयुǶानामूÉवǃ अधय¾जुƔȴभः.. (३)

र×सी के समान संसार के ȅापारǂ को रोकने वाले अंधकार को अȷ¹न जब Āहण करते
हƹ, तब वे दɟËत होकर उ¾¾वल ȱकरणǂ से संसार को Ēकट करते हƹ. इसके बाद अȷ¹न बढ़ɟ
Ɠई एवं अȃ कɡ कामना करने वाली घृत धारा स ेȲमलते हƹ एवं ऊपर उठकर लपटǂ से उÊहƶ
पीते हƹ. (३)

अȷ¹नम¼छा देवयतां मनांȳस च³ंूषीव सूयƷ स ंचरȷÊत.
यदɢ सुवाते उषसा ȱवƞपे Ȉेतो वाजी जायते अĀे अȑाम्.. (४)

यजमानǂ का मन उसी Ēकार अȷ¹न के सÏमुख जाता है, ȵजस Ēकार Ēाȴणयǂ कɡ आंखƶ
सूयµ कɡ ओर जाती हƹ. धरती-आकाश जब उषा के साथ अȷ¹न को उÆपȃ करते हƹ, उस
Ēातःकाल मƶ अȷ¹न उǶमवणµ वाले घोड़ǂ के समान उÆपȃ होते हƹ. (४)

जȱनȌ ȱह जेÊयो अĀे अȑां ȱहतो ȱहतेÖवƝषो वनेषु.
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दमेदमे सËत रÆना दधानोऽȷ¹नहǃता ȱन षसादा यजीयान्.. (५)

उÆपȃ करने यो¹य अȷ¹न Ēातःकाल उÆपȃ होते हƹ एवं दɟȷËतशाली बनकर अपने Ȳमč
वनǂ मƶ Ȯ×थत होते हƹ. उसके बाद अȷ¹न सात सुंदर ¾वालाए ं धारण करते हƹ एवं ĒÆयेक
य´शाला मƶ होता तथा यजनीय बनकर बैठते हƹ. (५)

अȷ¹नहǃता Êयसीदȁजीयानुप×थे मातुः सुरभा उ लोके.
युवा कȱवः पुƝȱनःȎ ऋतावा धताµ कृȌीनामुत मÉय इǽः.. (६)

अȷ¹न होता एवं यजनीय के ƞप मƶ धरती माता कɡ गोद मƶ बने एवं घृत आȰद से
सुगंȲधत वेदɟ नामक ×थान मƶ बैठते हƹ. युवा, कȱव एवं अनेक ×थानǂ वाले अȷ¹न सबके धारक
एवं य´×वामी बनकर यजमानǂ के बीच Ē¾वȳलत होते हƹ. (६)

Ē णु Æयं ȱवĒमÉवरेषु साधुमȷ¹नं होतारमीळते नमोȴभः.
आ य×ततान रोदसी ऋतेन ȱनÆयं मृजȷÊत वाȵजनं घृतेन.. (७)

यजमान मेधावी, य´ǂ का फल देने वाले एवं होता अȷ¹न कɡ ×तुȱत वचनǂ Ǽारा Ēशंसा
करते हƹ. जो अȷ¹न जल Ǽारा ȱनÆय धरती-आकाश का ȱव×तार करते हƹ, यजमान उन
अȃयुǣ-अȷ¹न कɡ सदा सेवा करते हƹ. (७)

माजाµÒयो मृ¾यते ×वे दमूनाः कȱवĒश×तो अȱतȳथः ȳशवो नः.
सहĞशृǤो वृषभ×तदोजा ȱवȈाँ अ¹ने सहसा Ēा×यÊयान्.. (८)

सबको पȱवč करने वाले अȷ¹न अपने ×थान मƶ पूज े जाते हƹ. कȱवयǂ Ǽारा Ēशंȳसत
अȷ¹न हमारे ȳलए अȱतȳथ के समान पू¾य एवं सुखकर हƹ. अȷ¹न का Ēȳसǽ बल अपȯरȲमत
¾वालाǓ वाला, कामवषƮ एवं अÊय सबको पराभूत करने वाला है. (८)

Ē सȁो अ¹ने अÆयेÖयÊयानाȱवयµ×मै चाƝतमो बभूथ.
ईळेÊयो वपुÖयो ȱवभावा ȱĒयो ȱवशामȱतȳथमाµनुषीणाम्.. (९)

हे अȷ¹न! तुम य´ को ĒाËत करके अपने अÊय तेजǂ को पराȵजत करते Ɠए उÆपȃ होते
हो. तुम ×तुȱतयो¹य, दɟȷËतकारक, उ¾¾वल, Ēाȴणयǂ के ȱĒय एवं मानवǂ के अȱतȳथ हो. (९)

तुÎयं भरȷÊत ȴ³तयो यȱवȎ बȳलम¹ने अȷÊतत ओत Ơरात्.
आ भȵÊदȎ×य सुमȽतɞ Ȳचȱकȵǽ बृहǶे अ¹ने मȱह शमµ भďम्.. (१०)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! मानव-समूह पास एवं Ơर से तुÏहƶ बȳल देते हƹ. तुम अȱतशय
×तुȱतकǶाµ कɡ ×तुȱत ×वीकार करते हो. हे अȷ¹न! तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ सुख महान् एवं
कÒयाणकारी है. (१०)
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आȁ रथं भानुमो भानुमÊतम¹ने ȱतȎ यजतेȴभः समÊतम्.
ȱवǼाÊपथीनामुवµ १Êतȯर³मेह देवाÊहȱवरȁाय वȴ³.. (११)

हे तेज×वी अȷ¹न! तुम आज देवǂ के साथ दɟȷËतशाली एवं सवाǋग सुंदर रथ पर चढ़ो.
मागǄ को जानने वाल ेतुम ȱवशाल आकाश मƶ होकर देवǂ को हȅ भ³ण के ȳलए यहां लाते
हो. (११)

अवोचाम कवये मेÉयाय वचो वÊदाƝ वृषभाय वृÖणे.
गȱवȲȎरो नमसा ×तोमम¹नौ Ȱदवीव Ɲ·ममुƝȅÀचमĜेत्.. (१२)

हम मेधावी, पȱवč, कामवषƮ व युवा अȷ¹न के ȱनȲमǶ वंदनापूणµ ×तोč बोलते हƹ.
गȱवȲȎर ऋȱष आकाश मƶ दɟËत एवं ȱव×तृत गȱत वाल े आȰदÆय के समान अȷ¹न के Ēȱत
नम×कारपूणµ ×तुȱत बोलते हƹ. (१२)

सूǣ—२ देवता—अȷ¹न

कुमारं माता युवȱतः समुÍधं गुहा ȱबभɉतɞ न ददाȱत ȱपčे.
अनीकम×य न Ȳमन¾जनासः पुरः पÕयȷÊत ȱनȱहतमरतौ.. (१)

युवती माता ने कुमार को रा×ते मƶ चलते समय घायल हो जाने पर गुफा मƶ रखा, उसके
ȱपता को नहƭ Ȱदया, लोग उसके Ƚहɞȳसत ƞप को नहƭ देखते हƹ, Ƚकɞतु असुंदर ×थान मƶ रखा
Ɠआ देखते हƹ. (१)

कमेतं Æवं युवते कुमारं पेषी ȱबभɉषɞ मȱहषी जजान.
पूवƮȱह गभµः शरदो ववधाµपÕयं जातं यदसूत माता.. (२)

हे युवती! तुम Ƚहɞसा करने वाली होकर भी कुमार को ·यǂ धारण करती हो? पूजनीया
अरȴण ने अȷ¹नƞपी कुमार को जÊम Ȱदया है. अरȴण मƶ गभµƞप अȷ¹न कई वषµ तक बढ़ते
रहे. माता ने ȵजस पुč को जÊम Ȱदया, उसे हमने देखा. (२)

ȱहरÅयदÊतं शुȲचवणµमाराÆ³ेčादपÕयमायुधा Ȳममानम्.
ददानो अ×मा अमृतं ȱवपृ·वȷÆकं मामȱनÊďाः कृणवȃनु·थाः.. (३)

हमने सुनहरी ¾वालाƞपी दांतǂ वाल,े उ¾¾वल-वणµ एवं आयुधǂ के समान ¾वालाएं
बनाने वाले अȷ¹न को देखा. हमने अȷ¹न कɡ अȱवनाशी एवं सवµȅाȱपनी ×तुȱत कɡ है. इंď के
ȱवरोधी एवं ×तुȱत न करने वाल ेहमारा ·या कर सकते हƹ? (३)

³ेčादपÕयं सनुतȆरÊतं सुमȁूथं न पुƝ शोभमानम्.
न ता अगृĕȃजȱनȌ ȱह षः पȳल·नीȯरȁुवतयो भवȷÊत.. (४)
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हमने ³ेč मƶ गोसमूह के समान चुपचाप घूमते Ɠए एवं ×वयं अȲधक ƞप से सुशोȴभत
अȷ¹न को देखा है. लोग ȱपशाची के आþमण के समय वाली अȷ¹न कɡ पीली ¾वालाǓ को
×वीकार नहƭ करते, अȷ¹न पुनः उÆपȃ Ɠए एवं उनकɡ वृǽा ¾वालाए ंयुवा बन गǍ. (४)

के मे मदµकं ȱव यवÊत गोȴभनµ येषां गोपा अरणȴȆदास.
य Ǎ जगृभुरव ते सृजÊÆवाजाȱत पȈ उप नȴȆȱकÆवान्.. (५)

हमारे राȍ को गायǂ से पृथक् ȱकसने ȱकया था? ·या उन गायǂ के साथ र³क नहƭ था?
हमारे राȍ पर अȲधकार करने वाल ेलोग नȌ हǂ. हमारी अȴभलाषा को जानने वाले अȷ¹न
हमारे पशुǓ को ȱनकट लावƶ. (५)

वसां राजानं वसȽतɞ जनानामरातयो ȱन दधुमµÆयƷषु.
ĔȒाÅयčेरव तं सृजÊतु ȱनȵÊदतारो ȱनÊȁासो भवÊतु.. (६)

Ēाȴणयǂ के राजा एवं मानवǂ के ȱनवासƞप अȷ¹न को शčुǓ ने ĒजाǓ मƶ Ȳछपाकर
रखा है. अȱčगोč वाले वृ³ के ×तोč अȷ¹न को उजागर करƶ एवं हमारे Ƚनɞदक Ƚनɞदा के पाč
बनƶ. (६)

शुनȴȆ¼छेपं ȱनȰदतं सहĞाȁूपादमुÀचो अशȲमȌ ȱह षः.
एवा×मद¹ने ȱव मुमुȸ¹ध पाशाÊहोतȴȆȱकÆव इह तू ȱनषȁ.. (७)

हे अȷ¹न! तुमने भली Ēकार बंधे Ɠए शुनःशेप ऋȱष को हजारǂ ƞप वाले यूप से छुड़ाया
था, ·यǂȱक उसने तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी. ह ेहोता एवं ´ानसंपȃ अȷ¹न! इस वेदɟ पर बैठो एवं
हमƶ सभी बंधनǂ से मुǣ करो. (७)

ƕणीयमानो अप ȱह मदैयेः Ē मे देवानां ěतपा उवाच.
इÊďो ȱवǼाँ अनु ȱह Æवा चच³ तेनाहम¹ने अनुȳशȌ आगाम्.. (८)

हे अȷ¹न! तुम þुǽ होने पर हमारे पास से चल ेजाते हो. देवǂ का ěत पालन करने वाले
इंď ने हमसे यह कहा था. ȱवǼान् इंď ने तुÏहƶ देखा था. हे अȷ¹न! उनके अनुशासन मƶ रहकर
हम तुÏहारे समीप आवƶगे. (८)

ȱव ¾योȱतषा बृहता भाÆयȷ¹नराȱवɉवɞȈाȱन कृणुते मȱहÆवा.
Ēादेवीमाµयाः सहते Ɵरेवाः ȳशशीते शृǤे र³स ेȱवȱन³े.. (९)

अȷ¹न महान् तेज Ǽारा ȱवशेष Ēकार स े चमकते हƹ. एवं अपनी मȱहमा Ǽारा सभी
पदाथǄ को Ēकट करते हƹ. वे Ē¾वȳलत होकर आसुरी Ɵःखजनक माया को नȌ करते हƹ एवं
रा³सǂ को नȌ करने हेतु ¾वालाƞपी सƭगǂ को पैना बनाते हƹ. (९)

उत ×वानासो Ȱदȱव षÊÆव¹नेȹ×त¹मायुधा र³से हÊतवा उ.
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मदे Ȳचद×य Ē ƝजȷÊत भामा न वरÊते पȯरबाधो अदेवीः.. (१०)

शÍद करने वाली अȷ¹न कɡ ¾वालाए ंतीखे आयुधǂ के समान रा³सǂ को नȌ करने के
ȳलए ×वगµ मƶ उÆपȃ होती हƹ. हɉषɞत होने पर अȷ¹न का Ēकाश रा³सǂ को पीड़ा देता है. बाधा
पƓंचाने वाली असुर-सेना अȷ¹न को नहƭ रोक पाती. (१०)

एतं ते ×तोमं तुȱवजात ȱवĒो रथं न धीरः ×वपा अत³म्.
यदɟद¹ने Ēȱत Æवं देव हयाµः ×ववµतीरप एना जयेम.. (११)

हे अनेकƞप-धारक अȷ¹न! धीर एवं शोभन कमµ वाल ेलोग ȵजस Ēकार रथ बनाते हƹ,
उसी Ēकार हम ×तोताǓ ने तुÏहारे ȳलए ×तुȱतयां बनाई हƹ. ह ेअȷ¹न! यȰद तुम इसे ×वीकार
कर लो तो हम ȱव×तृत जय ĒाËत करƶगे. (११)

तुȱवĀीवो वृषभो वावृधानोऽशśव१यµः समजाȱत वेदः.
इतीममȷ¹नममृता अवोचÊबɉहɞÖमते मनवे शमµ यंसǽȱवÖमते मनवे शमµ यंसत्.. (१२)

अनेक ¾वालाǓ वाले, कामवषƮ एवं बढ़ते Ɠए अȷ¹न अबाध ƞप से शčु के धन पर
अȲधकार करते हƹ. यह बात देवǂ ने अȷ¹न स ेकही थी. वे य´ करने वाले एवं हȱव देने वाले
लोगǂ को सुख दƶ. (१२)

सूǣ—३ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने वƝणो जायस ेयǷवं Ȳमčो भवȳस यÆसȲमǽः.
Æवे ȱवȈे सहस×पुč देवा×ÆवȲमÊďो दाशुषे मÆयाµय.. (१)

हे अȷ¹न! तुम उÆपȃ होते ही वƝण, (अंधकार ȱनवारक एवं Ē¾वȳलत) होकर Ȳमč
(ȱहतकारी) बन जाते हो. सब देवगण तुÏहारे पीछे चलते हƹ. हे बल के पुč! हȅ देने वाले
यजमान के इंď तुÏहƭ हो. (१)

Æवमयµमा भवȳस यÆकनीनां नाम ×वधावनगुȓं ȱबभɉषɞ.
अǨȷÊत Ȳमčं सुȲधतं न गोȴभयµǿÏपती समनसा कृणोȱष.. (२)

हे अȷ¹न! तुम कÊयाǓ के ȳलए अयµमा (ȱनयमन करने वाले) बनते हो. हे ×वधावान्
अȷ¹न! तुम ही गोपनीय नाम ‘वैȈानर’ धारण करते हो. जब तुम पȱत-पÆनी को एक मन
वाला बना देते हो, तब वे तुÏहƶ Ȳमč मानकर गाय के Ơध-घी से सƭचते हƹ. (२)

तव ȴĜये मƝतो मजµयÊत Ɲď यǶे जȱनम चाƝ Ȳचčम्.
पदं यȱǼÖणोƝपमं ȱनधाȱय तेन पाȳस गुȓं नाम गोनाम्.. (३)

हे अȷ¹न! तुÏहारे बैठने के ȳलए मƝद ्गण अंतȯर³ को साफ करते हƹ. हे इंď! तुÏहारे
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ȱनȲमǶ ȱवÖणु का ȅापक पद ȱनȴȆत है, जो ȱवȁुÆसंबंधी, ȲचčȱवȲचč, मनोहर एवं अगÏय है,
उसी पद पर रहकर तुम गोपनीय नामक उदक धारण करते हो. (३)

तव ȴĜया सुơशो देव देवाः पुƞ दधाना अमृतं सपÊत.
होतारमȷ¹नं मनुषो ȱन षेƟदµश×यÊत उȳशजः शंसमायोः.. (४)

हे अȷ¹न! तुÏहारी समृȵǽ के Ǽारा ही इंď आȰद देव दशµनीय बनते हƹ एवं Ēीȱत धारण
करते Ɠए अमृत ĒाËत करते हƹ. ऋȷÆवज ्फल चाहने वाले यजमान के कÒयाण के ȱनȲमǶ
हȅ देते Ɠए होताƞप अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. (४)

न Æवǽोता पूवǃ अ¹ने यजीयाȃ काȅैः परो अȹ×त ×वधावः.
ȱवशȆ य×या अȱतȳथभµवाȳस स य´ेन वनवǿेव मताµन्.. (५)

हे अȷ¹न! तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई होता, य´ करने वाला एवं Ēाचीन नहƭ है. हे अȃ के
×वामी अȷ¹न! भȱवÖय मƶ भी कोई तुÏहारे समान नहƭ होगा. तुम ȵजस ऋȷÆवज् के अȱतȳथ
बनते हो. वह य´ करके शčुǓ को नȌ कर देता है. (५)

वयम¹ने वनुयाम Æवोता वसूयवो हȱवषा बुÉयमानाः.
वयं समयƷ ȱवदथेÖवȑां वयं राया सहस×पुč मताµन्.. (६)

हे अȷ¹न! हम तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर शčुǓ को पीȲड़त करƶगे. धन कɡ कामना
करने वाले हम तुÏहƶ हȅ Ǽारा Ē¾वȳलत करते हƹ. हम य´ǂ मƶ यश एवं युǽǂ मƶ ȱवजय ĒाËत
करƶ. हे बलपुč अȷ¹न! हम धन के साथ पुč-पौč को ĒाËत करƶ. (६)

यो न आगो अÎयेनो भराÆयधीदघमघशंसे दधात.
जही ȲचȱकÆवो अȴभशȹ×तमेताम¹ने यो नो मचµयȱत Ǽयेन.. (७)

जो ȅȳǣ हमारे Ēȱत पाप या अपराध करता है, अȷ¹न उस पापी ȅȳǣ के Ēȱत बुरा
ȅवहार करƶ. हे जानकार अȷ¹न! जो पाप या अपराध Ǽारा हमारे काम मƶ बाधा डालता है,
उसी पापी को नȌ करो. (७)

Æवाम×या ȅुȱष देव पूवƷ Ơतं कृÅवाना अयजÊत हȅैः.
सं×थे यद¹न ईयसे रयीणां देवो मतƺवµसुȴभȯरÉयमानः.. (८)

हे दɟȷËतयुǣ अȷ¹न! Ēाचीन यजमान तुÏहƶ देवǂ का Ơत बनाते Ɠए उषाकाल मƶ य´
करते थे. हे अȷ¹न! हȅ एकč हो जाने के बाद तुम तेज×वी बनते हो एवं ȱनवास देने वाले
मानवǂ Ǽारा Ē¾वȳलत ȱकए जाते हो. (८)

अव ×पृȲध ȱपतरं योȲध ȱवǼाÊपुčो य×ते सहसः सून ऊहे.
कदा ȲचȱकÆवो अȴभ च³से नोऽ¹ने कदाँ ऋतȲचȁातयासे.. (९)
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हे बलपुč अȷ¹न! जो यजमान तुÏहƶ ȱपता जानता Ɠआ पुč के समान तुÏहारे हȅ को
धारण करता है, उस ेतुम पाप से अलग कर दो. हे जानकार अȷ¹न! तुम हमƶ कब देखोगे? हे
य´ कɡ Ēेरणा देने वाले अȷ¹न! तुम हमƶ अ¼छे रा×ते पर जाने कɡ Ēेरणा कब दोगे? (९)

भूȯर नाम वÊदमानो दधाȱत ȱपता वसो यȰद त¾जोषयासे.
कुȱवǿेव×य सहसा चकानः सुÏनमȷ¹नवµनते वावृधानः.. (१०)

हे ȱनवासदाता एवं पालनकǶाµ अȷ¹न! तुम हमƶ कब देखोगे? तुम उस हȱव को ×वीकार
करते हो जो तुÏहारे नाम कɡ बार-बार वंदना करके दɟ जाती है. यजमान Ǽारा बƓत हȱव पाने
के इ¼छुक एवं बल से युǣ अȷ¹न वृȵǽ पाकर सुख देते हƹ. (१०)

ÆवमǤ जȯरतारं यȱवȎ ȱवȈाÊय¹ने Ɵȯरताȱत पɉषɞ.
×तेना अơĜȱđपवो जनासोऽ´ातकेता वृȵजना अभूवन्.. (११)

हे ×वामी एवं अȱतशय युवा अȷ¹न! तुम ×तुȱतकǶाµ पर अनुĀह करके उसे सभी पापǂ से
छुड़ा देते हो. उसे चोर Ȱदखाई देने लगते हƹ एवं अनजाने Ȳचह् नǂ वाले शčु लोग उससे Ơर हो
जाते हƹ. (११)

इमे यामास×ÆवȰďगभूवÊवसवे वा तȰददागो अवाȲच.
नाहायमȷ¹नरȴभश×तये नो न रीषते वावृधानः परा दात्.. (१२)

वे ×तुȱतसमूह तुÏहारे सामने जाते हƹ. ȱनवासदाता अȷ¹न के सामने अपराध को ×वीकार
करते हƹ. अȷ¹न हमारी ×तुȱत से बढ़ते Ɠए हमƶ Ƚनɞदक अथवा Ƚहɞसक के हाथ मƶ न सǅपे. (१२)

सूǣ—४ देवता—अȷ¹न

Æवाम¹ने वसुपȽतɞ वसूनामȴभ Ē मÊदे अÉवरेष ुराजन्.
Æवया वाजं वाजयÊतो जयेमाȴभ Öयाम पृÆसुतीमµÆयाµनाम्.. (१)

हे संपȳǶयǂ के ×वामी अȷ¹न! हम तुÏहƶ लÛय करके य´ǂ मƶ ×तुȱत करते हƹ. हे तेज×वी
अȷ¹न! हम अȃ के अȴभलाषी तुÏहारी कृपा से अȃ ĒाËत करƶ एवं मानवǂ कɡ सेना को जीतƶ.
(१)

हȅवाळȷ¹नरजरः ȱपता नो ȱवभुɉवɞभावा सुơशीको अ×मे.
सृगाहµपÆयाः सȲमषो Ȱददɟȓ×मďय्१·सं Ȳममीȱह Ĝवांȳस.. (२)

हȅ वहन करने वाले अȷ¹न जरारȱहत होकर हमारे पालक बनƶ एवं हमारे Ēȱत ȅापक,
तेज×वी एवं दशµनीय हǂ. हे अȷ¹न! शोभन गाहµपÆय से युǣ अȃǂ को तुम भली Ēकार Ēदान
करो तथा हमƶ Ēचुर माčा मƶ अȃ दो. (२)
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ȱवशां कȽवɞ ȱवÕपȽतɞ मानुषीणां शुȾचɞ पावकं घृतपृȎमȷ¹नम्.
ȱन होतारं ȱवȈȱवदं दȲधÉवे स देवेष ुवनते वायाµȴण.. (३)

हे ऋȷÆवजो! तुम मानवी ĒजाǓ के ×वामी, मेधावी, पȱवč, Ơसरǂ को पȱवč करने
वाले, ĒदɟËत शरीर, होता एवं सवµ´ अȷ¹न को धारण करो. वे देवǂ के संगृहीत धन को हम
लोगǂ मƶ बांटते हƹ. (३)

जुष×वा¹न इळया सजोषा यतमानो रȮÕमȴभः सूयµ×य.
जुष×व नः सȲमधं जातवेद आ च देवाÊहȱवरȁाय वȴ³.. (४)

हे अȷ¹न! तुम धरती के साथ Ēेमयुǣ एवं सूयµȱकरणǂ के साथ गȱतयुǣ होकर हमारी
×तुȱतयां ×वीकार करो. हे जातवेद! हमारे Ǽारा दɟ गई सȲमधाǓ को ×वीकार करो. तुम हȅ-
भोजन के ȱनȲमǶ देवǂ को बुलाओ एवं हȅवहन करो. (४)

जुȌो दमूना अȱतȳथƟµरोण इमं नो य´मुप याȱह ȱवǼान्.
ȱवȈा अ¹ने अȴभयुजो ȱवहÆया शčूयतामा भरा भोजनाȱन.. (५)

हे अȷ¹न! तुम महान्, शांतȲचǶ एवं अȱतȳथ के समान पू¾य बनकर हमारे इस य´ मƶ
आओ. हे जानकार अȷ¹न! तुम सभी शčुǓ को नȌ करो एवं शčुता करने वालǂ का धन
छɟन लो. (५)

वधेन द×यंु Ē ȱह चातय×व वयः कृÅवान×तÊवे३×वायै.
ȱपपɉषɞ यÆसहस×पुč देवाÊÆसो अ¹ने पाȱह नृतम वाजे अ×मान्.. (६)

हे अȷ¹न! तुम यजमान ƞपी पुčǂ को अȃ देते हो एवं शčुǓ का आयुधǂ Ǽारा ȱवनाश
करते हो. हे नेताǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! तुम संĀाम मƶ हमारी र³ा करो. (६)

वयं ते अ¹ने उ·थेɉवɞधेम वयं हȅैः पावक भďशोचे.
अ×मे रȽयɞ ȱवȈवारं सȲमÊवा×मे ȱवȈाȱन ďȱवणाȱन धेȱह.. (७)

हे अȷ¹न! हम लोग ×तोč-समूहǂ एवं हȅ अȃǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. हे पȱवčकǶाµ
तथा कÒयाणकारी Ēकाशयुǣ अȷ¹न! हमƶ सबके Ǽारा चाहा गया धन दो एवं सभी संपȳǶयां
हमƶ Ēदान करो. (७)

अ×माकम¹ने अÉवरं जुष×व सहसः सूनो ȱčषध×थ हȅम्.
वयं देवेष ुसुकृतः ×याम शमµणा नȸ×čवƞथेन पाȱह.. (८)

हे अȷ¹न! हम लोगǂ के य´ को ×वीकार करो. हे बल के पुč एवं तीन ×थानǂ मƶ रहने
वाले अȷ¹न! तुम हȅ को ×वीकार करो. हम देवǂ के मÉय रहकर शोभन कमµ करने वाले बनƶ.
तुम तीन Ēकार के उǶम सुखǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (८)
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ȱवȈाȱन नो Ɵगµहा जातवेदः ȳसÊधंु न नावा Ɵȯरताȱत पɉषɞ.
अ¹ने अȱčवȃमसा गृणानो३×माकं बोÉयȱवता तनूनाम्.. (९)

हे जातवेद अȷ¹न! ȵजस Ēकार मÒलाह नाव कɡ सहायता से याȱčयǂ को नदɟ के पार ले
जाता है, उसी Ēकार तुम हमƶ सम×त पापǂ के पार पƓंचाओ. हे अȷ¹न! अȱč के समान हमारी
×तुȱतयǂ को भी ×वीकार करके तुम हमारे शरीर र³कƞप मƶ Ēȳसǽ बनो. (९)

य×Æवा ƕदा कɡȯरणा मÊयमानोऽमÆयǋ मÆयǃ जोहवीȲम.
जातवेदो यशो अ×मासु धेȱह Ēजाȴभर¹ने अमृतÆवमÕयाम्.. (१०)

हे अȷ¹न! हम मरणशील लोग ×तुȱतपूणµ मन से तुम मरणरȱहत कɡ ×तुȱत करते Ɠए तुÏहƶ
बार-बार बुलाते हƹ. हे जातवेद! हमƶ संतान दो, ȵजसके अȱव¼छेद के कारण हम मरणरȱहत
बन सकƶ . (१०)

य×मै Æवं सुकृते जातवेद उ लोकम¹ने कृणवः ×योनम्.
अȴȈनं स पुȱčणं वीरवÊतं गोमÊतं रȽयɞ नशते ×वȹ×त.. (११)

हे जातवेद अȷ¹न! तुम ȵजस उǶम कमµशील यजमान के Ēȱत सुखकारी अनुĀह करते
हो, वह अȈ, पुč, वीयµ एवं गायǂ से युǣ होकर नाशहीन धन पाता है. (११)

सूǣ—५ देवता—आĒी

सुसȲमǽाय शोȲचषे घृतं तीěं जुहोतन. अ¹नये जातवेदसे.. (१)

हे ऋȷÆवजो! तुम जातवेद, भली Ēकार Ē¾वȳलत एवं दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न मƶ पयाµËत घृत
Ǽारा हवन करो. (१)

नराशंसः सुषूदतीमं य´मदाÎयः. कȱवɉहɞ मधुह×Æयः.. (२)

Ƚहɞसा के अयो¹य, मेधावी एवं शोभन हाथǂ वाले नाराशंस नामक अȷ¹न इस य´ को
भली Ēकार Ēेȯरत करƶ. (२)

ईȳळतो अ¹न आ वहेÊďं ȲचčȲमह ȱĒयम्. सुखै रथेȴभƞतये.. (३)

हे ×तुȱत-ȱवषय अȷ¹न! हमारी र³ा के ȳलए तुम सुखदाता रथ Ǽारा सुंदर एवं ȱĒय इंď
को यहां लाओ. (३)

ऊणµĖदा ȱव Ēथ×वाÎय१काµ अनूषत. भवा नः शुĕ सातये.. (४)

हे बɉहɞ! तुम ऊनी कंबल के समान सुखपूवµक फैलो. ×तोता तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे
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दɟËत! हमƶ धन दो. (४)

देवीǼाµरो ȱव ĜयÉवं सुĒायणा न ऊतये. ĒĒ य´ं पृणीतन.. (५)

हे Ǽार कɡ देȱवयो! तुम सुखपूवµक गमन का साधन हो. तुम अलग-अलग होकर हमारी
र³ा के ȱनȲमǶ य´ को पूणµ करो. (५)

सुĒतीके वयोवृधा यȕɟ ऋत×य मातरा. दोषामुषासमीमहे.. (६)

शोभन ƞप वाली, अȃ बढ़ाने वाली, महती एवं य´ का ȱनमाµण करने वाली राȱč तथा
उषा देȱवयǂ कɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (६)

वात×य पÆमȃीȳळता दैȅा होतारा मनुषः. इमं नो य´मा गतम्.. (७)

हे अȷ¹न एवं आȰदÆय से उÆपȃ दो होताओ! तुम दोनǂ ×तुȱत सुनकर वायु के समान तेज
चलते हो. तुम हमारे इस य´ मƶ आओ. (७)

इळा सर×वती मही ȱतĞो देवीमµयोभुवः. बɉहɞः सीदÊÆवȴĞधः.. (८)

इडा, सर×वती एवं मही तीनǂ देȱवयां सुखकारक हƹ. वे Ƚहɞसारȱहत होकर इस य´ मƶ
बैठƶ . (८)

ȳशव×तवȌȯरहा गȱह ȱवभुः पोष उत Æमना. य´ेय´े न उदव.. (९)

हे ÆवȌा! तुम सुखकर होकर इस य´ मƶ आओ. तुम पोषकƞप मƶ ȅाËत हो. तुम
ĒÆयेक य´ मƶ हमारी भली Ēकार र³ा करो. (९)

यč वेÆथ वन×पते देवानां गुȓा नामाȱन. तč हȅाȱन गामय.. (१०)

हे वन×पȱत! तुम ȵजस ×थान मƶ देवǂ के गोपनीय नामǂ को जानते हो, उसी ×थान मƶ
हȅǂ को पƓंचाओ. (१०)

×वाहा¹नये वƝणाय ×वाहेÊďाय मƝदÎ्यः. ×वाहा देवेÎयो हȱवः.. (११)

यह हȱव अȷ¹न और वƝण, इंď और मƝद ्गण तथा सम×त देवǂ को ×वाहा के ƞप मƶ
Ȱदया गया है. (११)

सूǣ—६ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं तं मÊये यो वसुर×तं यं यȷÊत धेनवः.
अ×तमवµÊत आशवोऽ×तं ȱनÆयासो वाȵजन इष ं×तोतृÎय आ भर.. (१)
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हम उस अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ, जो ȱनवासदाता है, जो घर के समान सबका आĜय
है, ȵजस ेगाए,ं शीā चलने वाले घोड़े एवं ȱनÆय हȅ Ēदान करने वाले यजमान Ēसȃ करते हƹ.
हे अȷ¹न! तुम ×तोताǓ के ȳलए अȃ दो. (१)

सो अȷ¹नयǃ वसुगृµणे स ंयमायȷÊत धेनवः.
समवµÊतो रघुďɭवः सं सुजातासः सूरय इषं ×तोतृÎय आ भर.. (२)

वह ही अȷ¹न है, ȵजसकɡ ×तुȱत ȱनवासदाता के ƞप मƶ कɡ जाती है. गाए,ं तेज चलने
वाले घोड़े एवं उǶम कुल मƶ उÆपȃ मेधावी जन ȵजसके समीप जाते हƹ. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱत
करने वालǂ के ȳलए अȃ लाओ. (२)

अȷ¹नɉहɞ वाȵजनं ȱवशे ददाȱत ȱवȈचषµȴणः.
अ¹नी राये ×वाभुवं स Ēीतो याȱत वायµȲमष ं×तोतृÎय आ भर.. (३)

सबके य´कमǄ को देखने वाले अȷ¹न यजमानǂ को अȃसȱहत पुč देते हƹ. अȷ¹न Ēसȃ
होकर ऐसा धन देने के ȳलए जाते हƹ, जो सवµč ȅाËत एवं सबका ȱĒय है. हे अȷ¹न! तुम
×तुȱतकǶाµǓ के ȳलए अȃ लाओ. (३)

आ ते अ¹न इधीमȱह ȁुमÊतं देवाजरम्.
यǽ ×या ते पनीयसी सȲमǿɟदयȱत ȁवीषं ×तोतृÎय आ भर.. (४)

हे दɟȷËतशाली एवं जलरȱहत अȷ¹न! हम तुÏहƶ सभी Ēकार से Ē¾वȳलत करते हƹ. तुÏहारी
×तुȱत के यो¹य दɟȷËत ×वगµ मƶ Ēकाȳशत होती है. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱत करने वालǂ के ȳलए अȃ
लाओ. (४)

आ ते अ¹न ऋचाः हȱवः शुþ×य शोȲचष×पते.
सुȆÊď द×म ȱवÕपते हȅवाट् तुÎयं Ɣयत इषं ×तोतृÎय आ भर.. (५)

हे दɟȷËत के ×वामी, आह् लाद देने वाले, शčुनाशक, ĒजाǓ के पालक एवं हȅवहन
करने वाले अȷ¹न! तुÏहारे उǿेÕय स ेमंčǂ के साथ हȅ का होम ȱकया जाता है. हे अȷ¹न! तुम
×तुȱत करने वालǂ के ȳलए अȃ लाओ. (५)

Ēो Æये अ¹नयोऽȷ¹नषु ȱवȈं पुÖयȷÊत वायµम्.
ते ȱहȷÊवरे त इȷÊवरे त इषÅयÊÆयानुषȱगष ं×तोतृÎय आ भर.. (६)

ये लौȱकक अȷ¹न गाहµपÆय आȰद अȷ¹नयǂ मƶ सम×त आवÕयक संपȳǶयǂ को पोȱषत
करते हƹ. ये अȷ¹न Ēसȃ करते हƹ, चारǂ ओर ȅाËत होते हƹ एवं लगातार अȃ कɡ इ¼छा करते
हƹ. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱत करने वालǂ के ȳलए अȃ लाओ. (६)

तव Æये अ¹ने अचµयो मȱह ěाधÊत वाȵजनः.
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ये पÆवȴभः शफानां ěजा भुरÊत गोनाȲमषं ×तोतृÎय आ भर.. (७)

हे अȷ¹न! तुÏहारी ये ¾वालाए ंअÆयȲधक ƞप मƶ अȃ ×वाȲमनी होकर बढ़ƶ . ये ¾वालाएं
पतन के Ǽारा खुरǂ वाली गायǂ कɡ इ¼छा करƶ. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱतकǶाµǓ के ȳलए अȃ
लाओ. (७)

नवा नो अ¹न आ भर ×तोतृÎयः सुȴ³तीȯरषः.
ते ×याम य आनृचु×ÆवाƠतासो दमेदम इष ं×तोतृÎय आ भर.. (८)

हे अȷ¹न! तुम हम ×तोताǓ को नए घरǂ के साथ ही अȃ भी दो. हम लोग ĒÆयेक
य´शाला मƶ तुÏहारी पूजा करते Ɠए तुÏहƶ Ơत के ƞप मƶ पा सकƶ . हे अȷ¹न! तुम ×तुȱत करने
वालǂ के ȳलए अȃ लाओ. (८)

उभे सुȆÊď सɉपɞषो दवƮ Ĝीणीष आसȱन.
उतो न उÆपुपूयाµ उ·थेषु शवस×पत इषं ×तोतृÎय आ भर.. (९)

हे Ēसȃताकारक अȷ¹न! तुम अपने मुख मƶ घी से भरे Ɠए दो चमस धारण करते हो. हे
बल के पुč अȷ¹न! तुम य´ǂ मƶ हम लोगǂ को सफल बनाओ. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱतकǶाµǓ के
ȳलए अȃ लाओ. (९)

एवाँ अȷ¹नमजुयµमुगƮɌभɞयµ´ेȴभरानुषक्.
दधद×मे सुवीयµमुत ÆयदाȈȈयȲमषं ×तोतृÎय आ भर.. (१०)

इस Ēकार भǣजन ×तुȱतयां एवं य´ लेकर अȷ¹न के पास जाते हƹ तथा उÊहƶ ×थाȱपत
करते हƹ. अȷ¹न हमƶ उǶम पुč-पौčाȰद सȱहत तेज चलने वाले घोड़े दƶ. हे अȷ¹न! तुम ×तुȱत
करने वालǂ के ȳलए अȃ लाओ. (१०)

सूǣ—७ देवता—अȷ¹न

सखायः सं वः सÏयÀचȲमषं ×तोमं चा¹नये.
वɉषɞȎाय ȴ³तीनामूजǃ नËčे सह×वते.. (१)

हे Ȳमčƞप ऋȷÆवजो! तुम यजमानǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ अÆयंत वृȵǽĒाËत, बल के
पुč एवं शȳǣशाली अȷ¹न के ȳलए अȃ एवं ×तुȱत Ēदान करो. (१)

कुčा Ȳचȁ×य समृतौ रÅवा नरो नृषदने.
अहµÊतȴȆȁȲमÊधते सǨनयȷÊत जÊतवः.. (२)

वे अȷ¹न कहां हƹ, ȵजÊहƶ य´शाला मƶ पाकर ऋȷÆवज ्Ēसȃ हो जाते हƹ, ȵजÊहƶ पूजा करके
Ē¾वȳलत ȱकया जाता ह ैएवं ȵजनके हेतु जंतुǓ को उÆपȃ ȱकया जाता है? (२)
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सं यȰदषो वनामहे सं हȅा मानुषाणाम्.
उत ȁुÏन×य शवस ऋत×य रȮÕममा ददे.. (३)

जब हम अȷ¹न को अȃ देते हƹ एवं वे हमारा हȅ ×वीकार करते हƹ, तब वे तेज×वी अȃ
कɡ शȳǣ Ǽारा जल Āहण करने वाली ȱकरणǂ को अपनाते हƹ. (३)

स ×मा कृणोȱत केतुमा नǣं Ȳचǿʤर आसते.
पावको यǼन×पतीÊĒ ×मा ȲमनाÆयजरः.. (४)

जब पȱवč करने वाले एवं जरारȱहत अȷ¹न वन×पȱतयǂ को जलाते हƹ, तब वे रात मƶ Ơर
तक के लोगǂ को ´ान करा देते हƹ. (४)

अव ×म य×य वेषणे ×वेदं पȳथष ुजुȕȱत.
अभीमह ×वजेÊयं भूमा पृȎेव ƝƝƓः.. (५)

अȷ¹न कɡ सेवा के समय ȱगरी Ɠई घी कɡ बंूदǂ को अÉवयुµ लोग ¾वालाǓ मƶ डाल देते हƹ.
पुč ȵजस Ēकार ȱपता कɡ गोद मƶ चढ़ जाता ह,ै उसी Ēकार घी कɡ धाराए ंअȷ¹न पर चढ़ती हƹ.
(५)

यं मÆयµः पुƝ×पृह ंȱवदȱǼȈ×य धायसे.
Ē ×वादनं ȱपतूनाम×तताȽतɞ Ȳचदायवे.. (६)

यजमान बƓत लोगǂ Ǽारा अȴभलȱषत, सबको धारण करने वाले, अȃǂ का भली Ēकार
×वाद लेने वाल ेएवं यजमानǂ को ȱनवास देने वाले अȷ¹न को जानते हƹ. (६)

स ȱह Öमा धÊवाȴ³तं दाता न दाÆया पशुः.
ȱहȯरÕमĜुः शुȲचदȃृभुरȱनभृȌतȱवȱषः.. (७)

अȷ¹न घास खाने वाले पशुǓ के समान जलहीन एवं घास, लकड़ी आȰद से भरे Ɠए
×थान को Ȳछȃ करते हƹ. अȷ¹न सुनहरी दाढ़ɟ वाले, उ¾¾वल दांतǂ वाले, महान्, बाधा रȱहत
एवं शȳǣशाली हƹ. (७)

शुȲचः Öम य×मा अȱčवÆĒ ×वȲधतीव रीयते.
सुषूरसूत माता þाणा यदानशे भगम्.. (८)

वे अȷ¹न Ē¾वȳलत होते हƹ, ȵजनके ȳलए यजमान अȱč ऋȱष के समान हȱव देने जाते हƹ
एवं जो फरसे के समान वृ³ǂ का नाश करते हƹ. अरȴणƞपी माता ने उन अȷ¹न को जÊम Ȱदया
था जो संसार का उपकार करते हƹ एवं अȃ Āहण करते हƹ. (८)

आ य×ते सɉपɞरासुतेऽ¹ने शमȹ×त धायसे.
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ऐषु ȁुÏनमुत Ĝव आ ȲचǶं मÆयƷषु धाः.. (९)

हे घृतभोजी अȷ¹न! हमारी ×तुȱतयां सबके पालक तुÏहƶ सुख दƶ. तुम ×तुȱतकǶाµǓ को
धन, अȃ एवं शांȱत Ēदान करो. (९)

इȱत ȲचÊमÊयुमȲĐज×Æवादातमा पशंु ददे.
आद¹ने अपृणतोऽȱčः सासȓाǿ×यूȱनषः सासȓाȃृन्.. (१०)

हे अȷ¹न! इस Ēकार Ơसरǂ Ǽारा न करने यो¹य ×तुȱतयǂ का उ¼चारण करने वाल ेऋȱष
तुÏहारी कृपा स ेपशु ĒाËत करते हƹ. हȅदान करने वाले ऋȱष अȱč तुÏहारी कृपा से द×युǓ
एवं ȱवरोȲधयǂ को बार-बार पराȵजत करƶ. (१०)

सूǣ—८ देवता—अȷ¹न

Æवाम¹न ऋतायवः समीȲधरे Ēतनं ĒÆनास ऊतये सह×कृत.
पुƝȆÊďं यजतं ȱवȈधायसं दमूनसं गृहपȽतɞ वरेÅयम्.. (१)

हे बल Ǽारा उÆपȃ पुरातन अȷ¹न! पुराने य´कǶाµ आĜय पाने के ȳलए तुÏहƶ भली
Ēकार Ē¾वȳलत करते हƹ. तुम अȱतशय आह् लादक, य´ के यो¹य, ȱवȱवध अȃǂ के ×वामी,
गृहपȱत एवं वरण करने यो¹य हो. (१)

Æवाम¹ने अȱतȿथɞ पूȅǋ ȱवशः शोȲचÖकेशं गृहपȽतɞ ȱन षेȰदरे.
बृहÆकेतंु पुƝƞपं धन×पृतं सुशमाµणं ×ववसं जरȱǼषम्.. (२)

हे अȱतȳथ के समान पू¾य, Ēाचीन, दɟËत¾वालƞपी केशǂ वाले, अनेक ƞपǂ वाले,
धनदाता, सुख देने वाले, भली-भांȱत र³ा करने वाले एवं पुराने वृ³ǂ को नȌ करने वाले
अȷ¹न! यजमानǂ ने तुÏहƶ गृहपȱत के ƞप मƶ ×थान Ȱदया है. (२)

Æवाम¹ने मानुषीरीळते ȱवशो होčाȱवदं ȱवȱवȾचɞ रÆनधाततम्.
गुहा सÊतं सुभग ȱवȈदशµतं तुȱवÖवणसं सुयज ंघंृतȴĜयम्.. (३)

हे शोभन धन वाले, य´ के ´ाता, सत्-असत् के ȱववेचक रÆन देने वालǂ मƶ उǶम, गुहा
मƶ Ȯ×थत, सबके दशµनीय, अȲधक शÍद करने वाल,े शोभन-य´कǶाµ एवं घी का आĜय लेने
वाले अȷ¹न! यजमान तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (३)

Æवाम¹ने धणµȿसɞ ȱवȈधा वयं गीɌभɞगृµणÊतो नमसोप सेȰदम.
स नो जुष×व सȲमधानो अȲǤरǂ देवो मतµ×य यशसा सुदɟȱतȴभः.. (४)

हे सबको धारण करने वाले अȷ¹न! हम अनेक Ēकार के ×तोčǂ एवं नम×कारǂ Ǽारा
तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए तुÏहारे समीप जाते हƹ. तुम धन देकर हमƶ Ēसȃ करो. हे अंȱगरापुč
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अȷ¹न! तुम अ¼छɟ तरह Ē¾वȳलत होकर यजमान के यश के Ǽारा Ēसȃ बनो. (४)

Æवम¹ने पुƝƞपो ȱवशेȱवशे वयो दधाȳस ĒÆनथा पुƝȌुत.
पुƞÅयȃा सहसा ȱव राजȳस ȷÆवȱषः सा ते ȱतȷÆवषाण×य नाधृषे.. (५)

हे अनेक ƞपधारी अȷ¹न! तुम Ēाचीन काल के समान सभी यजमानǂ को धन देते हो. हे
बƓतǂ Ǽारा ×तुत अȷ¹न! तुम अपनी शȳǣ से ही बƓत से अȃǂ के ×वामी बनते हो. तुझ
दɟȷËतशाली कɡ दɟȷËत को कोई पराȵजत नहƭ कर सकता. (५)

Æवाम¹ने सȲमधानं यȱवÖǯ देवा Ơतं चȱþरे हȅवाहनम्.
उƝąयसं घृतयोȱनमाƓतं Æवेषं च³ुदµȲधरे चोदयÊमȱत.. (६)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! तुम भली Ēकार Ē¾वȳलत बनो. देवǂ ने तुÏहƶ अपना हȅ वहन
करने वाला Ơत बनाया था. देवǂ तथा मानवǂ ने परम गȱतसंपȃ, घृत से उÆपȃ एवं भली
Ēकार बुलाए गए अȷ¹न को दɟȷËतशाली नेč के समान धारण ȱकया था. (६)

Æवाम¹ने ĒȰदव आƓतं घृतैः सुÏनायवः सुषȲमधा समीȲधरे.
स वावृधान ओषधीȴभƝȴ³तो३ȴभ ąयांȳस पाɋथɞवा ȱव ȱतȎसे.. (७)

हे अȷ¹न! Ēाचीन तथा सुख चाहने वाले यजमान तुÏहƶ घी के Ǽारा बुलाकर उǶम
सȲमधाǓ से Ē¾वȳलत करते हƹ. तुम बढ़ने पर ओषȲधयǂ Ǽारा सƭचे जाते हो एवं पाɋथɞव
अȃǂ को Ēकट करके वतµमान रहते हो. (७)

सूǣ—९ देवता—अȷ¹न

Æवाम¹ने हȱवÖमÊतो देवं मताµस ईळते. मÊये Æवा जातवेदसं स हȅा वÛयानुषक्.. (१)

हे दɟȷËतशाली अȷ¹न! मनुÖय हȅ लेकर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे जातवेद! हम तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. तुम हवन कɡ सामĀी को सदा वहन करते हो. (१)

अȷ¹नहǃता दा×वतः ³य×य वृǣबɉहɞषः.
सं य´ासȆरȷÊत यं सं वाजासः Ĝव×यवः.. (२)

ȵजन अȷ¹न के साथ सभी य´ चलते हƹ एवं यजमान को कɡɉतɞ Ȱदलाने वाला हȅ ȵजÊहƶ
ĒाËत होता है. वह हȅ सामĀी देने वाले एवं कुश उखाड़ने वाले यजमान के य´ के ȳलए देवǂ
को बुलाते हƹ. (२)

उत ×म यं ȳशशंु यथा नव जȱनȌारणी.
धताµरं मानुषीणां ȱवशामȷ¹नं ×वÉवरम्.. (३)
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भोजन के पाक Ǽारा मानवǂ का पोषण करने वाले एवं य´ को सुशोȴभत करने वाले
अȷ¹न को दोनǂ अरȴणयां नए बालक के समान जÊम देती हƹ. (३)

उत ×म Ɵगृµभीयस ेपुčी न ȕायाµणाम्.
पुƞ यो द¹धाȳस वना¹ने पशुनµ यवसे.. (४)

हे अȷ¹न! ȵजस Ēकार टेढ़ɟ चाल वाल ेसांप का ब¼चा कȰठनाई से पकड़ा जाता है, उसी
Ēकार तुÏहƶ पकड़ना भी कȰठन है. घास मƶ छोड़ा Ɠआ पशु जैसे घास खाता है, उसी Ēकार
तुम वनǂ को जला देते हो. (४)

अध ×म य×याचµयः सÏय·संयȷÊत धूȲमनः.,
यदɟमह ȱčतो Ȱदȅुप Éमातेव धमȱत ȳशशीते Éमातरी यथा.. (५)

ȵजस धूमयुǣ अȷ¹न कɡ लपटƶ भली Ēकार सब ओर फैलती हƹ, तीन ×थानǂ मƶ रहने
वाले वे अȷ¹न अपने आप अपनी लपटƶ आकाश मƶ इस तरह बढ़ाते हƹ, जैसे लोहार धǅकनी के
Ǽारा आग भड़काता है. अȷ¹न धǅकनी वाले लोहार के समान अपने को तेज करते हƹ. (५)

तवाहम¹न ऊȱतȴभɊमɞč×य च Ēशȹ×तȴभः. Ǽेषोयुतो न Ɵȯरता तुयाµम मÆयाµनाम्.. (६)

हे Ȳमč अȷ¹न! हम तुÏहारे Ǽारा कɡ गई र³ा एवं तुÏहारी ×तुȱतयǂ कɡ सहायता से शčु
मनुÖयǂ के पापƞपी कायǄ स ेपार हो जावƶ. (६)

तं नो अ¹ने अभी नरो रȽयɞ सह×व आ भर.
स ³ेपयÆस पोषयǻʣवǼाज×य सातय उतैȲध पृÆसु नो वृधे.. (७)

हे शȳǣशाली एवं हȅवाहक अȷ¹न! तुम Ēȳसǽ धन हमारे समीप लाओ एवं हमारे
शčुǓ को पराȵजत करके हम लोगǂ का पोषण करो. तुम हमƶ अȃ दो एवं युǽ मƶ हमƶ समृǽ
बनाओ. (७)

सूǣ—१० देवता—अȷ¹न

अ¹न ओȵजȎमा भर ȁुÏनम×मÎयमȲĐगो.
Ē नो राया परीणसा रȹÆस वाजाय पÊथाम्.. (१)

हे अबाध गȱत वाले अȷ¹न! तुम हमारे ȳलए सबसे उǶम धन लाओ. हमƶ सवµč ȅाËत
धन से Ȳमलाओ एवं हमारे ȳलए अȃ पाने का मागµ बनाओ. (१)

Æवं नो अ¹ने अǻʣत þÆवा द³×य मंहना.
Æवे असुयµ१ माƝहÆþाणा Ȳमčो न यȳ´यः.. (२)
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ह ेआȆयµ ƞप अȷ¹न! तुम हमारे य´ाȰद कमǄ स ेĒसȃ होकर हमारे ȳलए धन का दान
करो. तुम मƶ शčुनाश का बल Ȯ×थत है. तुम सूयµ के समान हमारे य´ पूणµ करो. (२)

Æवं नो अ¹न एषां गयं पुȽȌɞ च वधµय.
ये ×तोमेȴभः Ē सूरयो नरो मघाÊयानशुः.. (३)

ह ेअȷ¹न! ȱवǼान् लोगǂ ने तुÏहारी ×तुȱतयां करके उǶम धन ĒाËत ȱकया था. तुम हम
×तुȱतकǶाµǓ के धन एवं पुȱȌ को बढ़ाओ. (३)

ये अ¹ने चÊď ते ȱगरः शुÏभÊÆयȈराधसः.
शुÖमेȴभः शुȹÖमणो नरो ȰदवȴȆȁेषां बृहÆसुकɡɉतɞबǃधȱत Æमना.. (४)

ह े आȔादकारक अȷ¹न! तुÏहारी शोभन ×तुȱत करने वाल े लोग अȈƞपी धन ĒाËत
करते हƹ एवं शȳǣशाली बनकर अपने बल स ेशčुǓ को नȌ करके कɡɉतɞलाभ करते हƹ. वह
कɡɉतɞ ×वगµ स ेभी ȱवशाल है. गय ऋȱष तुÏहƶ ×वयं जगाते हƹ. (४)

तव Æये अ¹ने अचµयो ĕाजÊतो यȷÊत धृÖणुया.
पȯर¾मानो न ȱवȁुतः ×वानो रथो न वाजयुः.. (५)

ह े अȷ¹न! तुÏहारी अÆयंत ĒगÒभ ȱकरणƶ दɟȷËत वाली बनकर ȱबजली कɡ तरह शÍद
करते Ɠए रथ कɡ तरह एवं अȃ चाहने वालǂ के समान सब जगह जाती हƹ. (५)

नू नो अ¹न ऊतये सबाधसȆ रातये.
अ×माकासȆ सूरयो ȱवȈा आशा×तरीषȴण.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारी शीā र³ा करो एवं दȯरďता Ȳमटाने के ȳलए हमƶ धन दान करो.
हमारी संतान एवं हमारे Ȳमč भी तुÏहारी ×तुȱत स ेअपनी अȴभलाषाए ंपूणµ करƶ. (६)

Æवं नो अ¹ने अȲǤरः ×तुतः ×तवान आ भर.
होतɉवɞÎवासहं रȽयɞ ×तोतृÎयः ×तवसे च न उतैȲध पृÆसु नो वृधे.. (७)

ह ेअंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ Ǽारा ×तुत अȷ¹न! पुराने ऋȱषयǂ ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी एवं
नए भी कर रहे हƹ. महान् ȅȳǣयǂ को पराȵजत करने वाला धन हमƶ दो. हे देवǂ के होता
अȷ¹न! तुम अपने ×तोताǓ अथाµत् हमƶ ×तुȱत करने कɡ शȳǣ दो एवं युǽǂ मƶ हमƶ समृǽ
बनाओ. (७)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

जन×य गोपा अजȱनȌ जागृȱवरȷ¹नः सुद³ः सुȱवताय नȅसे.
घृतĒतीको बृहता Ȱदȱव×पृशा ȁुमȱǼ भाȱत भरतेÎयः शुȲचः.. (१)
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लोगǂ कɡ र³ा करने वाल,े सदा जागरणशील एवं सबके Ǽारा Ēशंसनीय शȳǣ वाले
अȷ¹न ने Ơसरǂ के नवीन कÒयाण के हेतु जÊम ȳलया है. घृत के कारण Ē¾वȳलत शरीर वाल,े
अȲधक तेज से युǣ एवं शुǽ अȷ¹न ऋȷÆवजǂ के ȳलए दɟȷËतशाली बनते हƹ. (१)

य´×य केतंु Ēथमं पुरोȱहतमȷ¹नं नरȸ×čषध×थे समीȲधरे.
इÊďेण देवैः सरथं स बɉहɞȱष सीदȲȃ होता यजथाय सुþतुः.. (२)

ऋȷÆवजǂ ने य´ का संकेत करने वाले, यजमानǂ Ǽारा सवµĜेȎ ×थान मƶ ×थाȱपत एवं इंď
आȰद के समान अȷ¹न को तीन ×थानǂ मƶ Ē¾वȳलत ȱकया था. उǶम कमµ वाले एवं देवǂ को
बुलाने वाले अȷ¹न ȱबछे Ɠए कुशǂ पर य´ पूरा करने के ȳलए बैठे थे. (२)

असंमृȌो जायस ेमाčोः शुȲचमµÊď कȱवƝदȱतȎो ȱवव×वतः.
घृतेन Æवावधµयȃ¹न आƓप धूम×ते केतुरभवȰǿȱव ȴĜतः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम अरȴणयǂƞपी माताǓ स ेȱनबाµध जÊम लेते हो. तुम पȱवč, सबके Ǽारा
Ēशंȳसत, ȱवǼान, यजमानǂ Ǽारा Ē¾वȳलत एवं पूवµवतƮ-ऋȱषयǂ Ǽारा घी कɡ सहायता से
बढ़ाए गए हो. हे आƓȱतपूणµ अȷ¹न! तुÏहारा धुआं तुÏहारे झंडे के ƞप मƶ आकाश मƶ Ȯ×थत है.
(३)

अȷ¹ननǃ य´मुप वेतु साधुयाȷ¹नं नरो ȱव भरÊते गृहेगृहे.
अȷ¹नƠµतो अभवǽȅवाहनोऽȷ¹नं वृणाना वृणते कȱवþतुम्.. (४)

सम×त पुƝषाथǄ को ȳसǽ करने वाले अȷ¹न हमारे य´ मƶ आवƶ. लोग घर-घर मƶ अȷ¹न
को धारण करते हƹ. हȅ वहन करने वाल ेअȷ¹न देवǂ के Ơत Ɠए थे. लोग य´ पूणµ करने वाले
के ƞप मƶ अȷ¹न का आदर करते हƹ. (४)

तुÎयेदम¹ने मधुमǶमं वच×तुÎयं मनीषा इयम×तु शं ƕदे.
Æवां ȱगरः ȳसÊधुȲमवावनीमµहीरा पृणȷÊत शवसा वधµयȷÊत च.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे ȳलए ये मधुरतम ×तुȱत वा·य हƹ. ये ×तुȱतयां तुÏहारे ƕदय मƶ सुख उÆपȃ
करƶ. ȵजस Ēकार महान् नȰदयां सागर को पूणµ करती हƹ, उसी Ēकार ये ×तुȱतयां तुÏहƶ
शȳǣशाली बनाकर बढ़ावƶ. (५)

Æवाम¹ने अȲǤरसो गुहा ȱहतमÊवȱवÊदȲछȴĜयाणं वनेवने.
स जायस ेमÇयमानः सहो महǷवामाƓः सहस×पुčमȲǤरः.. (६)

ह ेगुफा मƶ Ȳछपे Ɠए एवं वनवृ³ǂ के बीच अवȮ×थत अȷ¹न! तुÏहƶ अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ
ने ĒाËत ȱकया था. ह ेअंȱगरा ऋȱषयǂ स ेसंबंȲधत अȷ¹न! तुम अȲधक शȳǣ Ǽारा अरȴण मंथन
करने स ेउÆपȃ होते हो, इसȳलए सब तुÏहƶ शȳǣपुč कहते हƹ. (६)
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सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न

Ēा¹नये बृहते यȳ´याय ऋत×य वृÖणे असुराय मÊम.
घृतं न य´ आ×ये३ सुपूतं ȱगरं भरे वृषभाय Ēतीचीम्.. (१)

महान्, य´ के यो¹य, जल बरसाने वाल,े शȳǣशाली एवं कामना पूणµ करने वाल ेअȷ¹न
के मुख मƶ य´ करते समय जो घृत डाला है, हमारी ×तुȱतयां अȷ¹न को उसी के समान Ēसȃ
करƶ. (१)

ऋतं ȲचȱकÆव ऋतȲमȮ¼चȱकǽ यृत×य धारा अनु तृȹÊध पूवƮः.
नाह ंयातंु सहसा न Ǽयेन ऋतं सपाÏयƝष×य वृÖणः.. (२)

ह ेअȷ¹न! हमारे Ǽारा कɡ गई ×तुȱत जानो, इÊहƶ ×वीकार करो तथा जल बरसाने के ȳलए
हमारे अनुकूल बनो. हम बल Ǽारा य´कमµ का ȱवÉवंस नहƭ करते और न कोई वेद-ȱवƝǽ
कायµ करते हƹ. हम दɟȷËतशाली एवं कामवषƮ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (२)

कया नो अ¹न ऋतयȃृतेन भुवो नवेदा उचथ×य नȅः.
वेदा मे देव ऋतुपा ऋतूनां नाह ंपȽतɞ सȱनतुर×य रायः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम जल कɡ वषाµ करते Ɠए ȱकस शȳǣ से हमारे य´कमµ को जान लेते हो?
ऋतुǓ कɡ र³ा करने वाल ेएवं दɟȷËतशाली अȷ¹न हमƶ जानƶ. अȷ¹न मुझ भǣ के पशु आȰद
के ×वामी हƹ. इस बात को ·या मƹ नहƭ जानता? (३)

के ते अ¹ने ȯरपवे बÊधनासः के पायवः सȱनषÊत ȁुमÊतः.
के धाȳसम¹ने अनृत×य पाȷÊत क आसतो वचसः सȷÊत गोपाः.. (४)

शčुǓ का बंधन करने वाले, लोकर³क, दानशील एवं दɟȷËतसंपȃ लोग कौन हƹ? ये
सब अȷ¹न के सेवक हƹ. असÆय धारण करने वाल ेका र³क एवं Ɵवµचनǂ को आĜय देने वाला
कौन ह?ै अथाµत् अȷ¹न का कोई भǣ इस Ēकार का नहƭ है. (४)

सखाय×ते ȱवषुणा अ¹न एते ȳशवासः सÊतो अȳशवा अभूवन्.
अधूषµत ×वयमेते वचोȴभऋµ जूयते वृȵजनाȱन ĔुवÊतः.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे ×तोता सब जगह फैले Ɠए हƹ. ये पहले Ɵःखी थे, अब सुखी Ɠए हƹ. हम
सरल आचरण करने वालǂ को जो Ɵवµचन कहता था, वह हमारा शčु ×वयं नȌ हो गया. (५)

य×ते अ¹ने नमसा य´मीǩ ऋतं स पाÆयƝष×य वृÖणः.
त×य ³यः पृथुरा साधुरेतु ĒसĞाµण×य नƓष×य शेषः.. (६)

ह ेदɟȷËतशाली एवं कामवषƮ अȷ¹न! तुÏहारी ×तुȱत करने वाला तथा तुÏहारे ȱनȲमǶ य´
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करने वाला यजमान ȱव×तृत घर ĒाËत करता है. तुÏहारा सेवक कामना पूणµ करने वाला पुč
ĒाËत करता है. (६)

सूǣ—१३ देवता—अȷ¹न

अचµÊत×Æवा हवामहेऽचµÊतः सȲमधीमȱह. अ¹ने अचµÊत ऊतये.. (१)

ह ेअȷ¹न! हम तुÏहारी पूजा करते Ɠए तुÏहƶ बुलाते हƹ एवं तुÏहƶ Ē¾वȳलत करते हƹ. हम
र³ा के ȳलए तुÏहारी पूजा करते हƹ. (१)

अ¹नेः ×तोमं मनामहे ȳसĐमȁ Ȱदȱव×पृशः. देव×य ďȱवण×यवः.. (२)

हम लोग धन कɡ अȴभलाषा स े दɟȷËतशाली एवं आकाश को छूने वाले अȷ¹न कɡ
पुƝषाथµ ȳसǽ करने वाली ×तुȱत करते हƹ. (२)

अȷ¹नजुµषत नो ȱगरो होता यो मानुषेÖवा. स य³ǿैȅं जनम्.. (३)

मनुÖयǂ के बीच Ȯ×थत रहकर देवǂ को बुलाने वाल ेअȷ¹न हमारी ×तुȱतयां ×वीकार करƶ
एवं देवय´ संबंधी सामĀी का वहन करƶ. (३)

Æवम¹ने सĒथा अȳस जुȌो होता वरेÅयः. Æवया य´ं ȱव तÊवते.. (४)

ह े सदा Ēसȃ होता, लोगǂ Ǽारा वरण करने यो¹य एवं पुȌ अȷ¹न! यजमान तुÏहारी
सहायता स ेय´ का ȱव×तार करते हƹ. (४)

Æवाम¹ने वाजसातमं ȱवĒा वधµȷÊत सुȌुतम्. स नो रा×व सुवीयµम्.. (५)

ह ेĜेȎ अȃदाता एवं भली Ēकार ×तुत अȷ¹न! बुȵǽमान् होता तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. तुम हमƶ
उǶम बल दो. (५)

अ¹ने नेȲमरराँ इव देवाँ×Æवं पȯरभूरȳस. आ राधȴȆčमृǨसे.. (६)

ह ेअȷ¹न! पȱहए कɡ नेȲम ȵजस Ēकार अरǂ को अपने मƶ Ȯ×थत करती ह,ै उसी Ēकार तुम
देवǂ को पराȵजत करते हो. तुम ×तोताǓ को भली Ēकार धन दो. (६)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं ×तोमेन बोधय सȲमधानो अमÆयµम्. हȅा देवेषु नो दधत्.. (१)

ह ेयजमान! अमर-अȷ¹न को ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēबृǽ करो. वे Ē¾वȳलत होकर हमारा हȅ
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देवǂ के पास ल ेजाएगें. (१)

तमÉवरेÖवीळते देवं मताµ अमÆयµम्. यȵजȎं मानुष ेजने.. (२)

मनुÖय य´ǂ मƶ उस दɟȷËतसंपȃ, मरणरȱहत एवं मानव ĒजाǓ मƶ अȱतशय य´पाč
अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (२)

तं ȱह शȈÊत ईळते Ğुचा देवं घृतȆʣता. अȷ¹नं हȅाय वोÓहवे.. (३)

बƓत से ×तोता घी स ेपूणµ Ğुच लेकर देवǂ के समीप वहन करने के ȱनȲमǶ य´शाला मƶ
अȷ¹न देव कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

अȷ¹नजाµतो अरोचत ºनÊद×यूÀ¾योȱतषा तमः. अȱवÊदद ्गा अपः ×व.. (४)

अरȴणयǂ के मंथन से ĒाƟभूµत अȷ¹न अपने तेज स े य´ ȱवनाशकारी द×युजनǂ एवं
अंधकार को समाËत करते Ɠए Ēकाȳशत होते हƹ. गाए,ं जल एवं सूयµ अȷ¹न स ेही Ēकट Ɠए हƹ.
(४)

अȷ¹नमीळेÊयं कȽवɞ घृतपृȎं सपयµत. वेतु मे शृणवǽवम्.. (५)

ह ेमनुÖयो! ×तुȱत यो¹य, þांतदशƮ एवं घृत के कारण दɟËत ȳशखा वाले अȷ¹न कɡ पूजा
करो. अȷ¹न हमारे इस आȕान को सुनते Ɠए आवƶ. (५)

अȷ¹नं घृतेन वावृधुः ×तोमेȴभɉवɞȈचषµȴणम्. ×वाधीȴभवµच×युȴभः.. (६)

ऋȷÆवजǂ ने घी एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा शोभन Éयान वाल ेतथा ×तुȱतयǂ कɡ कामना करने
वाल ेदेवǂ के साथ ȱवȈदशµक अȷ¹न को घी कɡ सहायता स ेबढ़ाया. (६)

सूǣ—१५ देवता—अȷ¹न

Ē वेधसे कवये वेȁाय ȱगरं भरे यशसे पूȅाµय.
घृतĒसǶो असुरः सुशेवो रायो धताµ धƝणो व×वो अȷ¹नः.. (१)

हम ȱवधाता, þांतदशƮ, ×तुȱत के यो¹य, यश×वी, मु¸य, घृत ƞप हȱव Ǽारा Ēसȃ होने
वाल,े बलशाली, शोभन सुखयुǣ, धन के पोषक, हȅवाहक एवं ȱनवास×थान देने वाले
अȷ¹न के ȳलए ×तुȱतयां ȱनɊमɞत करते हƹ. (१)

ऋतेन ऋतं धƝणं धारयÊत य´×य शाके परमे ȅोमन्.
Ȱदवो धमµÊधƝणे सेƟषो नॄǨातैरजाताँ अȴभ ये नन³ुः.. (२)

जो यजमान ऋȷÆवजǂ कɡ सहायता स े×वणµ को धारण करने वाले, य´शाला मƶ बैठे Ɠए
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एवं नेता देवǂ को ĒाËत करते हƹ, वे यजमान य´ के धारक व सÆय×वƞप अȷ¹न को उǶर
वेदɟƞपी उǶम ×थान पर धारण करते हƹ. (२)

अंहोयुव×तÊव×तÊवते ȱव वयो महǿʣȌरं पूȅाµय.
स संवतो नवजात×तुतुयाµȹÆसंहं न þुǽमȴभतः पȯर Ȏुः.. (३)

मु¸य अȷ¹न के ȳलए रा³सǂ Ǽारा ƟÖĒाËय हȅ देने वाले यजमान अपने शरीरǂ को
पापरȱहत बनाते हƹ. नवजात अȷ¹न þुǽ ȿसɞह के समान एकȱčत शčुǓ को Ơर भगावƶ. सवµč
वतµमान शčु मुझसे Ơर हǂ. (३)

मातेव यǻरसे पĒथानो जनǨनं धायसे च³से च.
वयोवयो जरसे यǿधानः पȯर Æमना ȱवषुƞपो ȵजगाȳस.. (४)

सवµč Ēȳसǽ अȷ¹न सभी मनुÖयǂ को माता के समान धारण करते हƹ. सब लोग धारण
एवं दशµन के ȱनȲमǶ अȷ¹न कɡ Ēाथµना करते हƹ. धायµमाण होते समय अȷ¹न सब अȃǂ को
पका देते हƹ एवं नाना ƞप होकर ×वयं सब Ēाȴणयǂ के समीप जाते हƹ. (४)

वाजो नु ते शवस×पाÆवÊतमुƝं दोघं धƝणं देव रायः.
पदं न तायुगुµहा दधानो महो राये ȱवतयȃȱčम×पः.. (५)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! महान् अȴभलाषाǓ को पूणµ करने वाल ेएवं धन को धारण करने
वाल ेहȅƞपी अȃ तुÏहारी संपूणµ शȳǣ कɡ र³ा करƶ. चोर ȵजस Ēकार गुफा मƶ Ȳछपाकर धन
कɡ र³ा करता है, उसी Ēकार तुम महान् धन ĒाËत करने के ȳलए मागµ Ēकाȳशत करते Ɠए
अȱč मुȱन को Ēसȃ करो. (५)

सूǣ—१६ देवता—अȷ¹न

बृहǼयो ȱह भानवेऽचाµ देवाया¹नये.
यं Ȳमčं न Ēशȹ×तȴभमµताµसो दȲधरे पुरः.. (१)

य´ मƶ दɟȷËतशाली अȷ¹न के ȳलए हȅƞप बृहत् अȃ Ȱदया जाता है. इसȳलए तुम भी
ȁोतमान अȷ¹न कɡ अचµना करो. इन अȷ¹न को मनुÖयǂ ने Ȳमč के समान अĀभाग मƶ ×थाȱपत
ȱकया एवं ×तुȱतयां कɤ. (१)

स ȱह ȁुȴभजµनानां होता द³×य बाȕो:.
ȱव हȅमȷ¹नरानुष¹भगो न वारमृÅवȱत.. (२)

जो अȷ¹न देवǂ के समीप हȅ पƓंचाते हƹ, जो भुजाǓ के बल स ेयुǣ हƹ, वे मनुÖयǂ के
ȳलए देवǂ को बुलाते हƹ एवं सूयµ के समान उǶम धन लोगǂ को देते हƹ. (२)
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अ×य ×तोमे मघोनः स¸ये वृǽशोȲचषः.
ȱवȈा यȹ×मÊतुȱवÖवȴण समयƷ शुÖममादधुः.. (३)

हम Ȳमčता पाने के ȳलए धन के ×वामी एवं ȱव×तृत तेज वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ.
बƓशÍदकारी एवं धन के ×वामी अȷ¹न मƶ ऋȷÆवज् एवं हȅ ×तोčǂ Ǽारा शȳǣ का आघात
करते हƹ. (३)

अधा ȓ¹न एषां सुवीयµ×य मंहना. तȲमȁȕं न रोदसी पȯर Ĝवो बभूवतुः.. (४)

ह ेअȷ¹न! हम यजमानǂ को तुम ऐसा बल दो, ȵजसका वरण सब करना चाहते हƹ. धरती
और आकाश ने महान् सूयµ के समान Ĝवण करने यो¹य अȷ¹न को Āहण ȱकया था. (४)

नू न एȱह वायµम¹ने गृणान आ भर.
ये वयं ये च सूरयः ×वȹ×त धामह ेसचोतैȲध पृÆसु नो वृधे.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम ×तुȱत सुनकर हमारे य´ मƶ शीā आओ एवं हमƶ उǶम धन Ēदान करो.
हम यजमान एवं ×तोता Ȳमलकर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम युǽǂ मƶ हमƶ ȱवजयी बनाओ. (५)

सूǣ—१७ देवता—अȷ¹न

आ य´ैदƷव मÆयµ इÆथा तȅां समूतये. अȷ¹नं कृते ×वÉवरे पूƝरीळɟतावसे.. (१)

ह ेदेव! ऋȷÆवज् लोग अपने तेजǂ स ेबढ़े Ɠए अȷ¹न को तृËत करने के ȳलए ×तोčǂ Ǽारा
बुलाते हƹ. वे शोभन य´ǂ मƶ अȷ¹न को र³ा के ȱनȲमǶ बुलाते हƹ. (१)

अ×य ȱह ×वयश×तर आसा ȱवधमµÊमÊयसे.
तं नाकं ȲचčशोȲचष ंमÊďं परो मनीषया.. (२)

ह ेपरम यश×वी ×तोता! तुम अपनी उǶमबुȵǽ Ǽारा शÍदǂ मƶ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हो.
अȷ¹न Ɵःखरȱहत, ȱवȲचč तेज वाले, ×तुȱत यो¹य एवं सवµĜेȎ हƹ. (२)

अ×य वासा उ अɊचɞषा य आयुǣ तुजा ȱगरा.
Ȱदवो न य×य रेतसा बृह¼छोचÊÆयचµयः.. (३)

जो अȷ¹न जगत्-र³ण-समथµ, ×तुȱत स ेयुǣ एवं आȰदÆय के समान दɟȷËतशाली हƹ, ȵजन
अȷ¹न कɡ Ēभा स ेसारा जगत् ȅाËत ह ैएवं ȵजनकɡ ȱवशाल दɟȷËतयां Ēकाȳशत होती हƹ, उÊहƭ
अȷ¹न कɡ Ēभा स ेआȰदÆय Ēकाश वाला बनता है. (३)

अ×य þÆवा ȱवचेतसो द×म×य वस ुरथ आ.
अधा ȱवȈास ुहȅोऽȷ¹नɉवɞ³ु Ē श×यते.. (४)
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शोभन मȱत वाल ेऋȷÆवज् इस दशµनीय अȷ¹न के य´ स ेधन और रथ ĒाËत करते हƹ.
य´ के ȱनȲमǶ बुलाए गए अȷ¹न Ē¾वȳलत होने के बाद ही सब ĒजाǓ मƶ Ēकाȳशत होते हƹ.
(४)

नू न इȵǽ वायµमासा सचÊत सूरयः.
ऊजǃ नपादȴभȌये पाȱह शȸ¹ध ×व×तय उतैȲध पृÆसु नो वृधे.. (५)

ह ेअȷ¹न! हमƶ शीā वह धन Ēदान करो. ȵजस े×तुȱत करने वाले तुमसे ×तुȱत Ǽारा पाते
हƹ. हे बल के पुč अȷ¹न! हम अȴभलाषकǂ को अȃ दो एवं आपȳǶयǂ स ेहमारी र³ा करो. हम
तुमसे धन कɡ याचना करते हƹ. संĀाम मƶ हमारी समृȵǽ के ȳलए तुम कारण बनो. (५)

सूǣ—१८ देवता—अȷ¹न

Ēातरȷ¹नः पुƝȱĒयो ȱवशः ×तवेताȱतȳथः.
ȱवȈाȱन यो अमÆयǃ हȅा मतƷषु रÅयȱत.. (१)

बƓत स ेलोगǂ के Ëयारे अȷ¹न यजमान को धन देने वाल ेएवं अȱतȳथ हƹ. Ēातःकाल ×तुत
एवं मरणरȱहत अȷ¹न यजमानǂ के अȲधकार मƶ रहने वाल ेसभी हȅǂ कɡ कामना करते हƹ.
(१)

ȱǼताय मृǣवाहसे ×व×य द³×य मंहना.
इÊƟं स धǶ आनुष·×तोता ȲचǶे अमÆयµ.. (२)

ह ेअȷ¹न! शुǽ हȱव-वहन करने वाल ेȱǼत (अȱč के पुč) के ȳलए तुम अपनी शȳǣ दान
करो. ह ेमरणरȱहत अȷ¹न! वे सवµदा तुÏहारे ȳलए सोम धारण करते हƹ एवं तुÏहारी ×तुȱत करते
हƹ. (२)

तं वो दɟघाµयुशोȲचष ंȱगरा Ɠवे मघोनाम्.
अȯरȌो येषां रथो ȅȈदावȃीयते.. (३)

ह े अȈदाता एवं Ơरगामी-दɟȷËतयǂ वाले अȷ¹न! हम धȱनकǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ
×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारा आȕान करते हƹ. उनका रथ युǽ मƶ शčुǓ Ǽारा Ƚहɞȳसत न होकर आगे
बढ़े. (३)

Ȳचčा वा येषु दɟȲधȱतरासȃु·था पाȷÊत ये.
×तीणǋ बɉहɞः ×वणµरे Ĝवांȳस दȲधरे पȯर.. (४)

ȵजन ऋȷÆवजǂ Ǽारा य´ संबंधी ȱवȱवध कमµ ȱकए जाते हƹ. जो अपने मुख स ेउ¼चारण
करके ×तुȱतयǂ कɡ र³ा करते हƹ, उन ऋȷÆवजǂ Ǽारा य´ मƶ ȱबछे Ɠए कुशǂ पर अȃ रखे जाते
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हƹ. (४)

ये मे पÀचाशतं दƟरȈानां सध×तुȱत.
ȁुमद¹ने मȱह Ĝवो बृहÆकृȲध मघोना नृवदमृत नृणाम्.. (५)

ह ेमरणरȱहत अȷ¹न! जो धनी मनुÖय तुÏहारी ×तुȱत के तुरंत बाद मुझ ेपचास घोड़े देते
हƹ, तुम उÊहƶ दɟȷËतशाली एवं सेवकǂ सȱहत अȃ दो. (५)

सूǣ—१९ देवता—अȷ¹न

अÎयव×थाः Ē जायÊते Ē वěेवµȱěȴȆकेत. उप×थेमातुɉवɞ चȌे.. (१)

जो अȷ¹न धरती-माता कɡ गोद मƶ Ȯ×थत पदाथǄ को देखते हƹ, वे ही वȱě ऋȱष कɡ
अशोभन दशाǓ को जानकर Ơर करƶ. (१)

जुƓरे ȱव ȲचतयÊतोऽȱनȲमष ंनृÏणं पाȷÊत. आ ơÓहां पुरं ȱवȱवशुः.. (२)

ह ेअȷ¹न! जो लोग तुÏहारे Ēभाव को जानते Ɠए सदा य´ के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ एवं
बुलाकर ×तुȱतयǂ तथा हȅǂ Ǽारा तुÏहारे बल कɡ र³ा करते हƹ, वे शčुǓ कɡ अगÏय नगरी मƶ
Ēवेश करते हƹ. (२)

आ Ȉैčेय×य जÊतवो ȁुमǼधµÊत कृȌयः.
ȱनÖकĀीवो बृहƟ·थ एना मÉवा न वाजयुः.. (३)

गल ेमƶ सुवणाµलंकार धारण करने वाले, महान् ×तोč बोलने वाल ेएवं अȃ के अȴभलाषी
संसारी लोग ×तुȱतयǂ Ǽारा अंतȯर³वतƮ ȱवȁुत्-अȷ¹न कɡ शȳǣ बढ़ाते हƹ. (३)

ȱĒयं Ɵ¹धं न काÏयमजाȲम जाÏयोः सचा.
घमǃ न वाजजठरोऽदÍधः शȈतो दभः.. (४)

Ơध से Ȳमल े Ɠए हȅ अȃ को उदर मƶ रखने वाले, शčुǓ Ǽारा अȽहɞȳसत एवं सदा
शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करने वाले अȷ¹न धरती और आकाश के सहायक होकर हमारे कमनीय एवं
Ơध के समान ȱĒय ×तोč को सुनƶ. (४)

þɡळȃो रÕम आ भुवः१ सं भ×मना वायुना वेȱवदानः.
ता अ×य सÊधृषजो न ȱत¹माः सुसंȳशता वÛयो व³णे×थाः.. (५)

ह ेदɟȷËतशाली एवं वनǂ मƶ अपनी ¾वाला स ेबनी भ×म Ǽारा þɡड़ा करते Ɠए अȷ¹न! तुम
Ēेरक वायु Ǽारा ´ात होकर हमारे सामने आओ. तुÏहारी शčुनाशक ¾वालाए ंहमारे समीप
आकर कोमल बनƶ. (५)
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सूǣ—२० देवता—अȷ¹न

यम¹ने वाजसातम Æवं ȲचÊमÊयसे रȱयम्.
तं नो गीɌभɞः ĜवाÐयं देवčा पनया युजम्.. (१)

ह ेअȃदाताǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! हमारे Ǽारा Ȱदए गए ȵजस हȅ को तुम धन समझते हो,
उसी Ĝवणीय एवं ×तुȱतयुǣ हȅƞपी धन को देवǂ के समीप ल ेजाओ. (१)

ये अ¹ने नेरयȷÊत ते वृǽा उĀ×य शवसः. अप Ǽेषो अप ȕरोऽÊयěत×य सȴȆरे.. (२)

ह ेअȷ¹न! जो पशु आȰद धन से समृǽ लोग तुÏहारे ȳलए हȱव नहƭ देते, वे अȃ स ेअÆयंत
हीन बनते हƹ. तुम वेद-ȱवƝǽ कमµ करने वाल ेअसुर का ȱवरोध एवं Ƚहɞसा करो. (२)

होतारं Æवा वृणीमहेऽ¹ने द³×य साधनम्. य´ेषु पूȅǋ ȱगरा Ēय×वÊतो हवामहे.. (३)

ह ेदेवǂ को बुलाने वाल ेएवं बल के साधक अȷ¹न! अȃ के ×वामी हम लोग तुÏहारा वरण
करते हƹ एवं य´ǂ मƶ ĜेȎ मानकर ×तुȱत-वचनǂ स ेतुÏहारी Ēशंसा करते हƹ. (३)

इÆथा यथा त ऊतये सहसावȵÊदवेȰदवे.
राय ऋताय सुþतो गोȴभः Öयाम सधमादो वीरैः ×याम सधमादः.. (४)

ह ेअȷ¹न! ऐसी कृपा करो, ȵजससे हम ĒȱतȰदन तुÏहारी र³ा ĒाËत करƶ. हे शोभन य´ के
×वामी! ऐसा करो, ȵजससे हम धन पा सकƶ . य´ कर सकƶ , गाए ंपा सकƶ  एवं पुč-पौčǂ के
साथ Ēसȃ हो सकƶ . (४)

सूǣ—२१ देवता—अȷ¹न

मनुÖवǷवा ȱन धीमȱह मनुÖवÆसȲमधीमȱह. अ¹ने मनुÖवदȲǤरो देवाÊदेवयते यज.. (१)

ह ेअȷ¹न! हम मनु के समान तुÏहƶ धारण एवं Ē¾वȳलत करते हƹ. ह ेअंगारयुǣ अȷ¹न!
तुम देवǂ कɡ कामना करने वाले यजमानǂ का य´ करो. (१)

Æवं ȱह मानुष ेजनेऽ¹ने सुĒीत इÉयसे. Ğुच×Æवा यÊÆयानुष·सुजात सɉपɞरासुते.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम ×तोčǂ Ǽारा Ēसȃ होकर मानवलोक मƶ Ē¾वȳलत होते हो. हे सुजात एवं
घृतयुǣ अȃ के ×वामी अȷ¹न! हȅ स ेपूणµ Ğुच तुÏहƶ सदा ĒाËत करता है. (२)

Æवां ȱवȈे सजोषसो देवासो Ơतमþत. सपयµÊत×Æवा कवे य´ेषु देवमीळते.. (३)

ह े þांतदशƮ अȷ¹न! सब देवǂ ने पर×पर Ēसȃ होकर, तुÏहƶ अपना Ơत बनाया था.
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इसीȳलए य´ǂ मƶ तुÏहारी सेवा करते Ɠए यजमान देवǂ को बुलाने हेतु तुÏहारी सेवा करते हƹ.
(३)

देवं वो देवय¾ययाȷ¹नमीळɟत मÆयµः.
सȲमǽः शुþ दɟȰदȓʥत×य योȱनमासदः सस×य योȱनमासदः.. (४)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! यजमान देवय´ के ȱनȲमǶ तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. ह े¾वालायुǣ
अȷ¹न! तुम हȱव स ेसमृǽ होकर चमको. मुझ सस ऋȱष के य´×थान मƶ तुम ठहरो. (४)

सूǣ—२२ देवता—अȷ¹न

Ē ȱवȈसामȃȱčवदचाµ पावकशोȲचषे. यो अÉवरेÖवीǳो होता मÊďतमो ȱवȳश.. (१)

ह ेȱवȈसामा ऋȱष! तुम अȱč ऋȱष के समान पȱवč Ēकाश वाले अȷ¹न कɡ पूजा करो.
वे य´ǂ मƶ सभी ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुÆय, देवǂ को बुलाने वाल ेएवं मानवǂ मƶ सबसे अȲधक पू¾य
हƹ. (१)

Êय१ȷ¹नं जातवेदसं दधाता देवमृȷÆवजम्. Ē य´ एÆवानुषगȁा देवȅच×तमः.. (२)

ह ेयजमानो! तुम जातवेद, ȁुȱतमान एवं ऋतु अनुसार य´ करने वाले अȷ¹न को धारण
करो. देवǂ को अȱतशय ȱĒय व य´-साधन के ƞप मƶ हमारे Ǽारा Ȱदया गया हȱव आज अȷ¹न
को ĒाËत हो. (२)

ȲचȱकȷÆवमनसं Æवा देवं मताµस ऊतये. वरेÅय×य तेऽवस इयानासो अमÊमȱह.. (३)

ह ेदɟȷËतशाली एवं ´ानसंपȃ मन वाले अȷ¹न! तुÏहारे समीप जाते Ɠए हम मनुÖय तुझ
संभवनीय को तृËत करने के ȳलए ×तुȱत करते हƹ. (३)

अ¹ने ȲचȱकǾ१×य न इदं वचः सह×य.
तं Æवा सुȳशĒ दÏपते ×तोमैवµधµÊÆयčयो गीɌभɞः शुÏभÊÆयčयः.. (४)

ह े बलपुč अȷ¹न! हमारी इस सेवाƞपी ×तुȱत को जानो. ह े सुंदर नाक वाल े एवं
गृह×वामी अȷ¹न! अȱč ऋȱष के पुč तुÏहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा वɍǽɞत एवं वचनǂ स ेअलंकृत करते
हƹ. (४)

सूǣ—२३ देवता—अȷ¹न

अ¹ने सहÊतमा भर ȁुÏन×य Ēासहा रȱयम्.
ȱवȈा यȆषµणीरÎया३सा वाजेषु सासहत्.. (१)
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ह ेअȷ¹न! मुझ ȁुÏन ऋȱष को उǶम बल से युǣ एवं शčुǓ को पराȵजत करने वाला
पुč दो, जो ×तुȱत स ेयुǣ होकर युǽ मƶ सामने आने वाले शčुǓ को हरा दे. (१)

तम¹ने पृतनाषह ंरȽयɞ सह×व आ भर.
Æवं ȱह सÆयो अǻʣतो दाता वाज×य गोमतः.. (२)

ह ेबलवान् अȷ¹न! तुम सÆय×वƞप एवं महान् तथा गोयुǣ अȃ देने वाल ेहो. मुझ ेशčु
सेनाǓ को हराने वाला पुč दो. (२)

ȱवȈे ȱह Æवा सजोषसो जनासो वृǣबɉहɞषः.
होतारं सद ्मसु ȱĒयं ȅȷÊत वायाµ पुƝ.. (३)

ह ेअȷ¹न! पर×पर Ēसȃ एवं कुश ȱबछाने वाले सब ऋȷÆवज् य´शाला मƶ देवǂ को बुलाने
वाल ेएवं सवµȱĒय तुमसे उǶम धन मांगते हƹ. (३)

स ȱह Öमा ȱवȈचषµȴणरȴभमाȱत सहो दधे.
अ¹न एष ु³येÖवा रेवȃः शुþ दɟȰदȱह ȁुमÆपावक दɟȰदȱह.. (४)

ह ेअȷ¹न! वे ȱवȈ-चषाµण ऋȱष शčुȽहɞसक बल धारण करƶ. ह ेतेज×वी अȷ¹न! हमारे घरǂ
मƶ तुम धनयुǣ Ēकाश करो. हे पापनाशक अȷ¹न! तुम दɟȷËतशाली होकर Ēकाश करो. (४)

सूǣ—२४ देवता—अȷ¹न

अ¹ने Æवं नो अÊतम उत čाता ȳशवो भवा वƞÇयः.. (१)
वसुरȷ¹नवµसुĜवा अ¼छा नȴ³ ȁुमǶमं रȽयɞ दाः.. (२)

ह े वरणीय, र³क एवं सुखकर अȷ¹न! तुम हमारे समीपवतƮ बनो. ह े ȱनवास एवं
अȃदाता अȷ¹न! तुम हमƶ ĒाËत होकर हमƶ अÆयंत उ¾¾वल धन दो. (१, २)

स नो बोȲध Ĝुधी हवमुƝÖया णो अघायतः सम×मात्.. (३)
तं Æवा शोȲचȎ दɟȰदवः सुÏनाय नूनमीमहे सȶखÎयः.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम हमƶ जानो एवं हमारी पुकार सुनो. सभी पाप चाहने वाल ेलोगǂ से हमƶ
बचाओ. हे अपने तेज स ेदɟËत अȷ¹न! हम तुमस ेसुख एवं पुč कɡ याचना करते हƹ. (३, ४)

सूǣ—२५ देवता—अȷ¹न

अ¼छा वो अȷ¹नमवस ेदेवं गाȳस स नो वसुः.
रासÆपुč ऋषूणामृतावा पषµȱत ȱǼषः.. (१)
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ह ेधन के अȴभलाषी ऋȱषयो! तुम र³ा के ȳलए अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. अȷ¹नहोč के
ȱनȲमǶ यजमानǂ के घर मƶ रहने वाल ेअȷ¹न हमारी अȴभलाषा पूणµ करƶ. ऋȱषयǂ के पुč एवं
सÆययुǣ अȷ¹न हमƶ शčुǓ स ेसुरȴ³त करƶ. (१)

स ȱह सÆयो यं पूवƷ ȲचǿेवासȴȆȁमीȲधरे.
होतारं मÊďȵजȕȲमÆसुदɟȱतȴभɉवɞभावसुम्.. (२)

Ēाचीन ऋȱषयǂ एवं देवǂ ने देवǂ को बुलाने वाल,े Ēसȃताकारक जीभ वाल,े शोभन
दɟȷËतयǂ स ेयुǣ एवं Ēभा वाले ȵजस अȷ¹न को Ē¾वȳलत ȱकया था, वे सÆयĒȱत´ हƹ. (२)

स नो धीती वȯरȎया ĜेȎया च सुमÆया.
अ¹ने रायो Ȱददɟȱह नः सुवृȳǣȴभवµरेÅय.. (३)

ह े शोभन ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंȳसत एवं वरण करने यो¹य अȷ¹न! तुम हमारे अȱतशय
Ēशंसनीय एवं ĜेȎ सेवाƞपी कमµ स ेएवं ×तुȱतयǂ स ेĒसȃ होकर हमƶ धन दो. (३)

अȷ¹नदƷवेष ुराजÆयȷ¹नमµतƷÖवाȱवशन्.
अȷ¹ननǃ हȅवाहनोऽȷ¹नं धीȴभः सपयµत.. (४)

ह े यजमान! जो अȷ¹न देवǂ के बीच मƶ देवताƞप मƶ Ēकाȳशत होते हƹ, मनुÖयǂ मƶ
आहवानीय आȰद ƞप स ेĒȱवȌ हƹ एवं जो हमारा हȅ देवǂ के पास ल ेजाते हƹ, तुम ×तुȱतयǂ
Ǽारा उÊहƭ अȷ¹न कɡ सेवा करो. (४)

अȷ¹न×तुȱवĜव×तमं तुȱवĔȒाणमुǶतम्.
अतूतǋ ĜावयÆपȽतɞ पुčं ददाȱत दाशुषे.. (५)

अȷ¹न हȅ देने वाल ेयजमान को ऐसा पुč दƶ जो अनेक Ēकार के अȃǂ का ×वामी,
ȱवȱवध ×तोčǂ स ेयुǣ, उǶम शčुǓ से पराȵजत न होने वाला एवं अपने कमǄ स ेपूवµजǂ के
य´ को Ēȳसǽ करने वाला हो. (५)

अȷ¹नदµदाȱत सÆपȽतɞ सासाह यो युधा नृȴभः.
अȷ¹नरÆयं रघुÖयदं जेतारमपराȵजतम्.. (६)

अȷ¹न हमƶ सÆयपालक युǽ मƶ पȯरजनǂ कɡ सहायता स े शčुǓ को पराȵजत करने
वाला, स¾जनǂ का पालक, शčुजयी एवं परम वेगशाली पुč दƶ. (६)

यǼाȱहȎं तद¹नये बृहदचµ ȱवभावसो.
मȱहषीव Æवďȱय×ÆवǼाजा उदɟरते.. (७)

सवµĜेȎ ×तोč अȷ¹न के उǿेÕय स ेबोला जाता है. ह ेĒभायुǣ अȷ¹न! हमƶ अȲधक माčा
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मƶ अȃ दो, ·यǂȱक महान् धन एवं अȃ तुÏहƭ से उÆपȃ होता है. (७)

तव ȁुमÊतो अचµयो Āावेवो¼यते बृहत्.
उतो ते तÊयतुयµथा ×वानो अतµ Æमना Ȱदवः.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी लपटƶ Ēकाश वाली हƹ. तुम सोमलता कुचलने वाल ेपÆथर के समान
महान् हो. तुम ×वयं ȁोतमान हो. तुÏहारा शÍद मेघगजµन के समान है. (८)

एवाँ अȷ¹नं वसूयवः सहसानं ववȵÊदम.
स नो ȱवȈा अȱत ȱǼषः पषµȃावेव सुþतुः.. (९)

धन कɡ इ¼छा करने वाल ेहम लोग बल का आचरण करने वाल ेअȷ¹न कɡ वंदना करते
हƹ. वे शोभनकमµ वाल ेअȷ¹न हमƶ उसी Ēकार शčुǓ स ेपार करƶ. ȵजस Ēकार नाव सȯरता के
पार लगाती है. (९)

सूǣ—२६ देवता—अȷ¹न

अ¹ने पावक रोȲचषा मÊďया देव ȵजȕया.
आ देवाÊवȴ³ यȴ³ च.. (१)

ह ेशोधक एवं दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम अपनी दɟȷËत और देवǂ को Ēसȃ करने वाली
ȵजȕा स ेय´ मƶ देवǂ को बुलाओ तथा उनके ȱनȲमǶ य´ करो. (१)

तं Æवा घृत×नवीमहे Ȳचčभानो ×वơµशम्.
देवाँ आ वीतये वह.. (२)

ह ेघृत Ēेरक एवं अनेक ȱवशाल लपटǂ वाले अȷ¹न! तुझ सवµďȌा कɡ हम याचना करते
हƹ. हȅ भ³ण करने के ȳलए तुम देवǂ को बुलाओ. (२)

वीȱतहोčं Æवा कवे ȁुमÊतं सȲमधीमȱह.
अ¹ने बृहÊतमÉवरे.. (३)

ह ेþांतदशƮ, हȅ भ³ण करने वाले, य´ को सुशोȴभत करने वाले, दɟȷËतशाली एवं
महान् अȷ¹न! हम य´ मƶ तुÏहƶ सȲमधाǓ Ǽारा Ē¾वȳलत करते हƹ. (३)

अ¹ने ȱवȈेȴभरा गȱह देवेȴभहµȅदातये.
होतारं Æवा वृणीमहे.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम सब देवǂ के साथ हȅ देने वाले यजमान के य´ मƶ आओ. इसीȳलए हम
देवǂ को बुलाने वाल ेतुमस ेĒाथµना करते हƹ. (४)
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यजमानाय सुÊवत आ¹ने सुवीयǋ वह.
देवैरा सȹÆस बɉहɞȱष.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान को शोभन बल Ēदान करो एवं देवǂ के
साथ कुशǂ पर बैठो. (५)

सȲमधानः सहĞȵजद¹ने धमाµȴण पुÖयȳस.
देवानां Ơत उ·Çयः.. (६)

ह ेहजारǂ को जीतने वाले अȷ¹न! तुम हȱवयǂ Ǽारा Ē¾वȳलत, Ēशंȳसत एवं देवǂ के Ơत
बनकर य´कमǄ को बढ़ाते हो. (६)

Êय१ȷ¹नं जातवेदसं होčवाहं यȱवÖǯम्.
दधाता देवमृȷÆवजम्.. (७)

ह ेयजमानो! तुम जातवेद, य´ को वहन करने वाल,े अȱतशय युवा, ȁुȱतयुǣ एवं ऋतु
अनुसार य´ करने वाल ेअȷ¹न को ×थाȱपत करो. (७)

Ē य´ एÆवानुषगȁा देवȅच×तमः. ×तृणीत बɉहɞरासदे.. (८)

आज Ēकाशमान ×तोताǓ Ǽारा Ȱदया गया हȱव लगातार देवǂ के पास पƓंचे, हे
ऋȷÆवज्! तुम अȷ¹न के बैठने के ȳलए कुश ȱबछाओ. (८)

एदं मƝतो अȴȈना Ȳमčः सीदÊतु वƝणः. देवासः सवµया ȱवशा.. (९)

मƝद ्गण, अȴȈनीकुमार, Ȳमč, वƝण आȰद देव अपने सभी साȳथयǂ को लेकर इन
कुशǂ पर बैठƶ . (९)

सूǣ—२७ देवता—अȷ¹न

अन×वÊता सÆपȱतमाµमह ेमे गावा चेȱतȎो असुरो मघोनः.
čैवृÖणो अ¹ने दशȴभः सहĞैवƺȈानर śयƝणȴȆकेत.. (१)

ह ेसकल मानवǂ के नेता, साधुǓ का पालन करने वाले, अȱतशय ´ानसंपȃ, बलवान्
एवं धन×वामी अȷ¹न! वृÖण के पुč śयƝण नामक राजɉषɞ ने गाड़ी सȱहत दो बैल एवं दस
हजार ×वणµ मुďाए ंमुझे दɢ. इस दान से वह Ēȳसǽ हो गया. (१)

यो मे शता च ȽवɞशȽतɞ च गोनां हरी च युǣा सुधुरा ददाȱत.
वैȈानर सुȌुतो वावृधानोऽ¹ने य¼छ śयƝणाय शमµ.. (२)
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ह ेवैȈानर! ȵजस śयƝण ने मुझे सौ ×वणµमुďाए,ं बीस गाए ंएवं रथ मƶ जुते Ɠए दो घोड़े
Ȱदए थे, तुम हमारी ×तुȱतयǂ Ǽारा Ē¾वȳलत होकर उस ेसुख दो. (२)

एवा ते अ¹ने सुमȽतɞ चकानो नȱवȎाय नवमं čसद×युः.
यो मे ȱगर×तुȱवजात×य पूवƮयुµǣेनाȴभ śयƝणो गृणाȱत.. (३)

ह े अȷ¹न! ȵजस śयƝण ने बƓत संतान वाल े हम लोगǂ कɡ अनेक ×तुȱतयां सुनकर
Ēसȃतापूवµक मन स ेȱवȴभȃ व×तुए ंĀहण करने को कहा था, उसी Ēकार तुझ अȱतशय ×तुȱत
यो¹य कɡ अȱत नवीन ×तुȱतयǂ कɡ कामना करने वाल ेčसद×यु ने भी कहा था. (३)

यो म इȱत ĒवोचÆयȈमेधाय सूरये.
ददơचा सȽनɞ यते ददÊमेधामृतायते.. (४)

ह े अȷ¹न! जो धन का याचक दानी अȈमेध नामक राजɉषɞ के पास आकर याचना
करता ह,ै उस ×तुȱतकारी ȴभ³ुक को वे धन देते हƹ. य´ के इ¼छुक उस अȈमेध को तुम धन
दो. (४)

य×य मा पƝषाः शतमुǽषµयÊÆयु³णः.
अȈमेध×य दानाः सोमाइव śयाȳशरः.. (५)

ह ेअȷ¹न! अȈमेध Ǽारा कɡ Ɠई कामना पूणµ करने वाले बैलǂ ने मुझे इस Ēकार Ēसȃ
ȱकया ह,ै ȵजस Ēकार दही, Ơध एवं सǶू स ेȲमला Ɠआ सोम तुÏहƶ Ēसȃ करता है. (५)

इÊďा¹नी शतदाÔÊयȈमेधे सुवीयµम्.
³čं धारयतं बृहȰǿȱव सूयµȲमवाजरम्.. (६)

ह े इंď एवं अȷ¹न! तुम याचकǂ को अनȱगनत धन देने वाल ेअȈमेध के ȳलए आकाश
Ȯ×थत सूयµ के समान शोभन बलयुǣ महान् एवं अमर धन दो. (६)

सूǣ—२८ देवता—अȷ¹न

सȲमǽो अȷ¹नɈदɞȱव शोȲचरĜेÆĒÆयङ् ङुषसमुɉवɞया ȱव भाȱत.
एȱत Ēाची ȱवȈवारा नमोȴभदƷवाँ ईळाना हȱवषा घृताची.. (१)

Ē¾वȳलत अȷ¹न दɟȷËतयुǣ आकाश मƶ तेज फैलाते हƹ एवं उषाकाल मƶ ȱव×तृत होकर
शोभा पाते हƹ. ×तोčǂ Ǽारा इंď आȰद कɡ Ēशंसा करती ƓǍ, पुरोडाश आȰद स ेयुǣ Ğुच लेकर
ȱवȈवारा पूवाµȴभमुख जाती हƹ. (१)

सȲमÉयमानो अमृत×य राजȳस हȱवÖकृÅवÊतं सचसे ×व×तये.
ȱवȈं स धǶे ďȱवणं यȲमÊव×याȱतÇयम¹ने ȱन च धǶ इÆपुरः.. (२)
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ह ेअȷ¹न! तुम Ē¾वȳलत होकर जल पर अȲधकार करते हो एवं हȅदाता यजमान के
मंगल के ȳलए र³ा करते हो. तुम ȵजस यजमान के पास जाते हो, वह सभी Ēकार कɡ संपȳǶ
धारण करता है. वह तुÏहारे सामने तुÏहारे सÆकार यो¹य हȅ को रखता है. (२)

अ¹ने शधµ महते सौभगाय तव ȁुÏनाÊयुǶमाȱन सÊतु.
स ंजा×पÆयं सुयममा कृणुÖव शčूयतामȴभ ȱतȎा महांȳस.. (३)

ह ेअȷ¹न! हमƶ शोभन धन वाला बनाने के ȳलए हमारे शčुǓ का नाश करो. तुÏहारा तेज
उÆकृȌ हो. तुम हम पȱत-पÆनी के संबंधǂ को ȱनयȲमत एवं हमारे शčुǓ के तेज को नȌ करो.
(३)

सȲमǽ×य Ēमहसोऽ¹ने वÊदे तव ȴĜयम्.
वृषभो ȁुÏनवाँ अȳस समÉवरेȸÖवÉयसे.. (४)

ह ेĒ¾वȳलत एवं परम तेज×वी अȷ¹न! हम यजमान तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम कामवषƮ
एवं धनवान् हो तथा य´ǂ मƶ भली Ēकार Ē¾वȳलत होते हो. (४)

सȲमǽो अ¹न आƓत देवाÊयȴ³ ×वÉवर.
Æवं ȱह हȅवाळȳस.. (५)

ह ेयजमानǂ Ǽारा बुलाए गए एवं शोभन य´ स ेयुǣ अȷ¹न! तुम भली Ēकार Ē¾वȳलत
होकर इंďाȰद देवǂ का हवन करो. तुम हȅ वहन करने वाल ेहो. (५)

आ जुहोता Ɵव×यताȷ¹नं ĒयÆयÉवरे. वृणीÉवं हȅवाहनम्.. (६)

ह ेऋȷÆवजो! तुम हमारा य´ आरंभ होने पर हȅ ढोने वाले अȷ¹न मƶ हवन करो, उनकɡ
सेवा करो, उÊहƶ ĒाËत करो एवं अपना हȅ देवǂ के समीप पƓंचाने के ȳलए उÊहƶ वरण करो.
(६)

सूǣ—२९ देवता—इंď एवं उशना

śययµमा मनुषो देवताता čी रोचना Ȱदȅा धारयÊत.
अचµȷÊत Æवा मƝतः पूतद³ा×ÆवमेषामृȱषȯरÊďाȳस धीरः.. (१)

मनु के य´ के तीन तेजǂ एवं अंतȯर³ मƶ होने वाल ेतीन Ēकाशयुǣǂ को मƝतǂ ने धारण
ȱकया है. ह ेइंď! पȱवč-शȳǣ वाल ेमƝत् तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे धीर इंď! तुम इÊहƶ देखने
वाल ेहो. (१)

अनु यदɢ मƝतो मÊदसानमाचµȲȃÊďं पȱपवांस ंसुत×य.
आदǶ वąमȴभ यदȽहɞ हȃपो यȕɟरसृजÆसतµवा उ.. (२)
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जब मƝतǂ ने ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीकर Ēसȃ इंď कɡ ×तुȱत कɡ, तब इंď ने वą
उठाया, शčु का नाश ȱकया एवं वृč Ǽारा रोकɡ गई ȱवशाल जलराȳश को बहने के ȳलए
छोड़ा. (२)

उत ĔȒाणो मƝतो मे अ×येÊďः सोम×य सुषुत×य पेयाः.
तȵǽ हȅं मनुषे गा अȱवÊददहȃȽहɞ पȱपवाँ इÊďो अ×य.. (३)

ह ेमहान् मƝतो! तुम इंď के साथ Ȳमलकर इस भली Ēकार ȱनचोड़े गए सोम को ȱपओ.
इसी हȅ ने यजमान को गाए ंȰदलाई हƹ एवं इसी को पीकर इंď ने अȱह को मारा था. (३)

आďोदसी ȱवतरं ȱव ÖकभायÆसंȱवȅानȴȆȵǻयस ेमृगं कः.
ȵजगɉतɞȲमÊďो अपजगुµराणः Ēȱत ȈसÊतमव दानवं हन्.. (४)

इंď ने सोमरस पीने के बाद ही ȱव×तृत धरती-आकाश को ×तंȴभत ȱकया था एवं
गȱतशील बनकर ȱहरन के समान भागते Ɠए वृč को डराया था. इंď ने Ȳछपे Ɠए एवं सांस लेते
Ɠए वृč को आ¼छादनरȱहत करके मारा. (४)

अध þÆवा मघवÊतुÎयं देवा अनु ȱवȈे अदƟः सोमपेयम्.
यÆसूयµ×य हȯरतः पतÊतीः पुरः सतीƝपरा एतशे कः.. (५)

ह ेधन×वामी इंď! तुÏहारे इस कायµ के बदले सभी देवǂ ने तुÏहƶ पीने के ȳलए सोम Ȱदया
था. तुमने एतश ऋȱष के कÒयाण के ȳलए सामने स ेआते Ɠए सूयµ के घोड़ǂ को रोक Ȱदया
था. (५)

नव यद×य नवȽतɞ च भोगाÊÆसाकं वąेण मघवा ȱववृȆत्.
अचµÊतीÊďं मƝतः सध×थे čैȌुभेन वचसा बाधत ȁाम्.. (६)

जब धन के ×वामी इंď ने शंबर के ȱनÊयानवे नगरǂ को वą Ǽारा एक साथ नȌ कर Ȱदया
था, तब मƝतǂ ने युǽभूȲम मƶ ही ȱčȌुप् छंद Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत कɡ थी. इंď ने मƝतǂ कɡ ×तुȱत
स ेशȳǣशाली बनकर शंबर को बाधा पƓंचाई. (६)

सखा स¸ये अपचǶूयमȷ¹नर×य þÆवा मȱहषा čी शताȱन.
čी साकȲमÊďो मनुषः सरांȳस सुतं ȱपबद ्वृčहÆयाय सोमम्.. (७)

अȷ¹न ने अपने Ȳमč इंď के ȳलए शीā ही तीन सौ भƹसǂ को पकाया था. इंď ने वृč को
मारने के ȳलए मनु के तीन पाčǂ मƶ भरे Ɠए सोम को एक साथ पी ȳलया था. (७)

čी य¼छता मȱहषाणामघो मा×čी सरांȳस मघवा सोÏयापाः.
कारं न ȱवȈे अȕÊत देवा भरȲमÊďाय यदȽहɞ जघान.. (८)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेधन×वामी इंď! जब तुमने तीन सौ भƹसǂ का मांस खाया, सोमरस स ेभरे तीन पाčǂ
को ȱपया एवं वृč को मारा, तब सब देवǂ ने सोमपान स ेपूणµ तृËत इंď को उसी Ēकार बुलाया,
ȵजस Ēकार माȳलक अपने दास को बुलाता है. (८)

उशना यÆसह×यै३रयातं गृहȲमÊď जूजुवानेȴभरȈैः.
वÊवानो अč सरथं ययाथ कुÆसेन देवैरवनोहµ शुÖणम्.. (९)

ह े इंď! जब तुम और उशना कȱव सबको पराȵजत करने वाले एवं शीā चलने वाले
घोड़ǂ के Ǽारा कुÆस ऋȱष के घर गए थे, उस समय तुम शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करते Ɠए सम×त
देवǂ एवं कुÆस के साथ एक रथ पर बैठकर चल ेथे. तुमने शुÖण असुर को मारा था. (९)

ĒाÊय¼चþमवृहः सूयµ×य कुÆसायाÊयǼȯरवो यातवेऽकः.
अनासो द×यँूरमृणो वधेन ȱन Ɵयǃण आवृणङ् मृĐवाचः.. (१०)

ह े इंď! तुमने सूयµ के रथ के एक पȱहए को पहले ही अलग कर Ȱदया था एवं Ơसरा
पȱहया कुÆस को इसȳलए दे Ȱदया था ȱक वह धन पा सके. तुमने शÍद न करने वाल ेद×युǓ
को संĀाम मƶ वą Ǽारा वाणीरȱहत करके मारा था. (१०)

×तोमास×Æवा गौȯरवीतेरवधµȃरÊधयो वैदȳथनाय ȱपĒुम्.
आ ÆवामृȵजȈा स¸याय चþे पचÊपǣɡरȱपबः सोमम×य.. (११)

ह ेइंď! गौȯरवीȱत ऋȱष के ×तोč तुÏहƶ बढ़ावƶ. तुमने ȱवदȲधन के पुč ऋȵजȈा के कÒयाण
के ȱनȲमǶ ȱपĒ ुनामक असुर को अपने वश मƶ ȱकया था. ऋȵजȈा ने तुÏहारी Ȳमčता पाने के
ȳलए पुरोडाश पकाकर तुÏहारे सामने रखा था एवं तुमने उसका सोमरस ȱपया था. (११)

नव¹वासः सुतसोमास इÊďं दश¹वासो अÎयचµÊÆयकƺ ः.
गȅं ȲचƠवµमȱपधानवÊतं तं Ȳचȃरः शशमाना अप ěन्.. (१२)

नौ एवं दस महीनǂ तक चलने वाले य´ǂ के कǶाµ अंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ ने सोम
ȱनचोड़कर ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď कɡ पूजा कɡ थी. ×तुȱत करते Ɠए अंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ ने असुरǂ
Ǽारा Ȳछपाए Ɠए गोसमूह को छुटकारा Ȱदलाया था. (१२)

कथो नु ते पȯर चराȴण ȱवǼाÊवीयाµ मघवÊया चकथµ.
या चो नु नȅा कृणवः शȱवȎ ĒेƟ ता ते ȱवदथेष ुĔवाम.. (१३)

ह ेधन×वामी इंď! तुमने जो पराþम Ēकट ȱकया था, उसे जानते Ɠए भी हम तुÏहारे
सामने ȱकस Ēकार Ēकट करƶ? ह ेशȳǣशाली इंď! तुम जो भी नया पराþम Ȱदखाओगे, हम
य´ǂ मƶ उसका वणµन करƶगे. (१३)

एता ȱवȈा चकृवाँ इÊď भूयµपरीतो जनुषा वीयƷण.
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या Ȳचȃु वȵąÊकृणवो दधृÖवाȃ ते वताµ तȱवÖया अȹ×त त×याः.. (१४)

ह ेशčुǓ Ǽारा अपराȵजत इंď! तुमने अपनी ȱनजी शȳǣ Ǽारा इन अनेक लोकǂ को
बनाया है. हे वąधारी इंď! शčुǓ को शीā पराȵजत करते Ɠए तुम जो कुछ करोगे, तुÏहारे
उस कायµ को कोई अȲधक नहƭ कर सकता. (१४)

इÊď ĔȒ ȱþयमाणा जुष×व या ते शȱवȎ नȅा अकमµ.
वĞेव भďा सुकृता वसूयू रथं न धीरः ×वपा अत³म्.. (१५)

ह ेसवाµȲधक बलवान् इंď! तुÏहारे ȱनȲमǶ हमने जो नए ×तोč बनाए हƹ, उÊहƶ तुम ×वीकार
करो. बुȵǽमान्, शोभन-कमµ करने वाले एवं धन के इ¼छुक हम लोगǂ ने ये ×तोč रथ एवं
कपड़ǂ के समान तुÏहƶ अपµण ȱकए हƹ. (१५)

सूǣ—३० देवता—इंď एवं ऋणंचय

·व१×य वीरः को अपÕयȰदÊďं सुखरथमीयमानं हȯरÎयाम्.
यो राया वąी सुतसोमȲम¼छÊतदोको गÊता पुƝƔत ऊती.. (१)

वąधारी एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď धन के साथ-साथ सोमरस ȱनचोड़ने वाले
यजमान कɡ अȴभलाषा पूणµ करते Ɠए यजमान कɡ र³ा करने के ȱनȲमǶ उसके घर मƶ चले
जाते हƹ. वे वीर इंď कहां हƹ? हȯर नामक घोड़ǂ Ǽारा खƭचे जाते Ɠए सुखदायक रथ पर बैठकर
चलने वाल ेइंď को ȱकसने देखा है? (१)

अवाचच³ं पदम×य स×वƝĀं ȱनधातुरÊवायȲम¼छन्.
अपृ¼छमÊयाँ उत ते म आƓȯरÊďं नरो बुबुधाना अशेम.. (२)

हमने इंď के Ȳछपे Ɠए एवं भयानक ×थानǂ को देखा है. हम ढंूढ़ते Ɠए अपनी ×थापना
करने वाल ेइंď के उस ×थान मƶ गए हƹ. हमने Ơसरे ȱवǼानǂ से इंď के ȱवषय मƶ पूछा है. उन
नेताǓ एवं ´ाȱनयǂ ने कहा ȱक हमने इंď को ĒाËत कर ȳलया है. (२)

Ē नु वयं सुते या ते कृतानीÊď Ĕवाम याȱन नो जुजोषः.
वेददȱवǼाÀछृणव¼च ȱवǼाÊवहतेऽयं मघवा सवµसेनः.. (३)

ह ेइंď! तुमने जो कमµ ȱकए हƹ, हम ×तोतागण सोम ȱनचुड़ जाने पर उनका उǶम वणµन
करते हƹ. तुमने भी हमारे ȵजन कमǄ को ×वीकार ȱकया है, उÊहƶ न जानने वाल ेलोग जान लƶ.
जानने वाले लोग उÊहƶ न जानने वालǂ को सुनावƶ. धन×वामी एवं ´ानी इंď अपनी सभी
सेनाǓ सȱहत जानने वाल ेएवं सुनाने वालǂ के समीप जावƶ. (३)

Ȯ×थरं मनȆकृषे जात इÊď वेषीदेको युधये भूयसȴȆत्.
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अÕमानं Ȳच¼छवसा Ȱदȁुतो ȱव ȱवदो गवामूवµमुȴĞयाणाम्.. (४)

ह ेइंď! तुमने जÊम लेते ही अपना मन Ȯ×थर ȱकया एवं अकेले ही अनȱगनत रा³सǂ से
युǽ करने के ȳलए चल पड़े. तुमने अपनी शȳǣ Ǽारा गायǂ को Ȳछपाने वाल ेपवµत को तोड़
डाला था एवं Ɵधाƞ गायǂ को पाया था. (४)

परो यǷवं परम आजȱनȎाः परावȱत ĜुÆयं नाम ȱबĕत्.
अतȴȆȰदÊďादभयÊत देवा ȱवȈा अपो अजयǿासपÆनीः.. (५)

ह ेसवǃ¼च एवं सवǃÆकृȌ इंď! तुमने ƠरƠर तक Ēȳसǽ नाम को धारण करते Ɠए जÊम
ȳलया था. उस समय सभी देव तुमसे डर गए थे एवं तुमने वृč Ǽारा रोके गए सम×त जलǂ को
जीत ȳलया था. (५)

तुÎयेदेते मƝतः सुशेवा अचµÊÆयकǋ  सुÊवÊÆयÊधः.
अȱहमोहानमप आशयानं Ē मायाȴभमाµȱयनं स³ȰदÊďः.. (६)

ह े इंď! ये उǶम सुख देने वाल े×तोता ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी Ēशंसा करते हƹ एवं तुÏहƶ
ȱपलाने के ȳलए अȃƞपी सोम ȱनचोड़ते हƹ. इंď ने अपनी शȳǣयǂ Ǽारा देवǂ को बाधा पƓंचाने
वाल ेएवं जलसमूह को रोककर सोए Ɠए मायावी वृč रा³स को हराया था. (६)

ȱव ष ूमृधो जनुषा दानȲमÊवȃहÊगवा मघवÊÆसÀचकानः.
अčा दास×य नमुचेः ȳशरो यदवतµयो मनवे गातुȲम¼छन्.. (७)

ह ेधन×वामी इंď! हमारी ×तुȱत सुनकर तुमने देवǂ को बाधा पƓंचाने वाले वृč को वą से
मारते Ɠए जÊम स ेही उसके अनुचर रा³स आȰद कɡ Ƚहɞसा कɡ थी. हे इंď! इस युǽ मƶ तुम
मुझ मनु को सुख देने कɡ इ¼छा से नमुȲच नामक दास का ȳसर तोड़ दो. (७)

युजं ȱह मामकृथा आȰदȰदÊď ȳशरो दास×य नमुचेमµथायन्.
अÕमानं ȲचÆ×वयǋ१ वतµमानं Ē चȱþयेव रोदसी मƝǻ यः.. (८)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार तुमने गजµन करने वाल ेएवं घूमते Ɠए बादल को नȌ ȱकया था, उसी
Ēकार नमुȲच नामक दास का ȳसर तोड़कर उसी समय हमारे साथ Ȳमčता कɡ थी. उस समय
मƝतǂ के भय से धरती और आकाश पȱहए कɡ तरह घूमने लगे थे. (८)

ȴĞयो ȱह दास आयुधाȱन चþे Ƚकɞ मा करȃबला अ×य सेनाः.
अÊतȓµ¸यƟभे अ×य धेने अथोप Ēैȁुधये द×युȲमÊďः.. (९)

नमुȲच नामक दास ने ȸ×čयǂ को अपने युǽ का साधन बनाया. इसकɡ सारी सेना मेरा
·या कर सकती है? यह सोचते Ɠए इंď ने उनके बीच स ेउसकɡ Ëयारी दो सुंदȯरयǂ को अपने
घर मƶ रख ȳलया एवं नमुȲच स ेलड़ने के ȳलए चल Ȱदए. (९)
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समč गावोऽȴभतोऽनवÊतेहेह वÆसैɉवɞयुता यदासन्.
स ंता इÊďो असृजद×य शाकैयµदɢ सोमासः सुषुता अमÊदन्.. (१०)

नमुȲच Ǽारा चुराई गई गाए ंअपने बछड़ǂ स ेȱबछुड़ जाने पर इधर-उधर भटक रही थƭ.
वĕु ऋȱष Ǽारा ȱनचोड़े गए सोमरस ने इंď को Ēसȃ ȱकया, तब इंď ने शȳǣशाली मƝतǂ के
साथ Ȳमलकर वĕु कɡ गायǂ को ȱबछुड़े Ɠए बछड़ǂ स ेȲमला Ȱदया था. (१०)

यदɢ सोमा बĕुधूता अमÊदȃरोरवीद ्वृषभः सादनेषु.
पुरÊदरः पȱपवाँ इÊďो अ×य पुनगµवामददाƟȴĞयाणाम्.. (११)

जब वĕु Ǽारा ȱनचोड़े गए सोमरस ने इंď को Ēसȃ ȱकया था, तब कामवषƮ इंď ने युǽ
मƶ अȲधक शÍद ȱकया था. पुरंदर इंď ने सोमरस ȱपया एवं वĕु कɡ Ɵधाƞ गाए ंउÊहƶ वापस
Ȱदलवा दɢ. (११)

भďȲमदं Ɲशमा अ¹ने अþÊगवां चÆवाȯर ददतः सहĞा.
ऋणÀचय×य Ēयता मघाȱन ĒÆयĀभीÖम नृतम×य नृणाम्.. (१२)

ह ेअȷ¹न! ऋणंचय राजा के सेवकǂ ने, जो Ɲशम देश के ȱनवासी थे, मुझ ेचार हजार
गाए ं देकर भला काम ȱकया था. सवµĜेȎ नेता ऋणंचय Ǽारा Ȱदए गए गोƞप धन को मƹने
×वीकार ȱकया था. (१२)

सुपेशसं माव सृजÊÆय×तं गवां सहĞै Ɲशमानो अ¹ने.
तीěा इÊďमममÊƟः सुतासोऽǣोȅुµȌौ पȯरत·Ïयायाः.. (१३)

ह ेअȷ¹न! Ɲशम देश कɡ ĒजाǓ ने मुझे अलंकार, व×čाȰद स ेसुशोȴभत करके हजारǂ
गाए ंदɟ थƭ. रात बीतने पर अथाµत् Ēातः ȱनचोड़े Ɠए सोमरस ने इंď को Ēसȃ ȱकया. (१३)

औ¼छÆसा राčी पȯरत·Ïया याँ ऋणÀचये राजȱन Ɲशमानाम्.
अÆयो न वाजी रघुर¾यमानो बĕुȆÆवायµसनÆसहĞा.. (१४)

Ɲशम देश के राजा ऋणंचय के समीप ही मेरी वह गȱतशील रात बीत गई थी. वेगवान्
घोड़े के सामन शीāतापूवµक आने वाले वĕु ऋȱष ने चार हजार गाए ंĒाËत कɡ थƭ. (१४)

चतुःसहĞं गȅ×य पȈः ĒतयĀभीÖम ƝशमेÖव¹ने.
घमµȴȆǶËतः Ēवृज ेय आसीदय×मय×तÏवादाम ȱवĒाः.. (१५)

ह ेअȷ¹न! हमने Ɲशम देश कɡ ĒजाǓ स ेचार हजार गाए ंĒाËत कɡ थƭ. उनके पास
महावीर के समान सोने का जो उǶम वणµ कलश य´ के काम आने के ȳलए था, उस ेहमने
गायǂ का Ơध काढ़ने के ȳलए ल ेȳलया. (१५)
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सूǣ—३१ देवता—इंď

इÊďो रथाय Ēवतं कृणोȱत यमÉय×थाÊमघवा वाजयÊतम्.
यूथेव पȈो ȅुनोȱत गोपा अȯरȌो याȱत Ēथमः ȳसषासन्.. (१)

धन के ×वामी इंď, ȵजस अȃाȴभलाषी रथ पर बैठते हƹ, उस ेहांकते भी हƹ. जैसे ¹वाला
पशुǓ के समूह को हांकता है, उसी Ēकार इंď शčुǓ को भगाते हƹ. अपराȵजत एवं देवĜेȎ
इंď शčुǓ के धन को चाहते Ɠए चलते हƹ. (१)

आ Ē ďव हȯरवो मा ȱव वेनः ȱपशǤराते अȴभ नः सच×व.
नȱह ÆवȰदÊď व×यो अÊयद×ÆयमेनांȴȆ¾जȱनवतȆकथµ.. (२)

ह े हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुम सबके सÏमुख भली Ēकार गमन करो. तुम
हमारे Ēȱत इ¼छारȱहत मत होना. हे ȱवȱवध धनǂ के ×वामी! तुम हमारी सेवा ×वीकार करो. हे
इंď! तुमसे ĜेȎ कोई नहƭ है. तुम पÆनीरȱहतǂ को पÆनीयुǣ करते हो. (२)

उȁÆसहः सहस आजȱनȌ देȰदȌ इÊď इȵÊďयाȴण ȱवȈा.
ĒाचोदयÆसुƟघा वěे अÊतɉवɞ ¾योȱतषा संववृÆवǶमोऽवः.. (३)

जब सूयµ का Ēकाश उषा के Ēकाश स ेउÆपȃ होकर ĜेȎ बनता ह,ै तब इंď यजमानǂ
को सभी Ēकार का धन देते हƹ. वे पवµत के मÉय स ेƟधाƞ गायǂ को छुड़ाते हƹ एवं अपने
Ēकाश स ेढकने वाले अंधकार को नȌ करते हƹ. (३)

अनव×ते रथमȈाय त³ÊÆवȌा वąं पुƝƔत ȁुमÊतम्.
ĔȒाण इÊďं महयÊतो अकƺ रवधµयȃहये हÊतवा उ.. (४)

ह ेअनेक जनǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! ऋभुǓ ने तुÏहारे रथ को घोड़ǂ स ेजुड़ने यो¹य
बनाया था एवं ÆवȌा ने तुÏहारे वą को चमकाया था. अंȱगरावंशीय ऋȱषयǂ ने अपने ×तोčǂ
Ǽारा वृč को मारने के ȳलए तुÏहƶ उǶेȵजत ȱकया था. (४)

वृÖणे यǶे वृषणो अकµ मचाµȱनÊď Āावाणो अȰदȱतः सजोषाः.
अनȈासो ये पवयोऽरथा इÊďेȱषता अÎयवतµÊत द×यून्.. (५)

ह ेकामवषƮ इंď! जब वषाµ करने मƶ समथµ मƝतǂ ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ, तब सोम ȱनचोड़ने
वाल ेपÆथर भी Ēसȃतापूवµक Ȳमल गए थे. ȱबना रथ एवं ȱबना घोड़ǂ वाल ेमƝतǂ ने इंď कɡ
Ēेरणा पाकर असुरǂ को पराȵजत ȱकया था. (५)

Ē ते पूवाµȴण करणाȱन वोचं Ē नूतना मघवÊया चकथµ.
शǣɡवो यȱǼभरा रोदसी उभे जयȃपो मनवे दानुȲचčाः.. (६)
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ह ेधन के ×वामी इंď! हम तुÏहारे पुराने और नए साहसपूणµ कायǄ कɡ ×तुȱत करते हƹ.
तुमने वे कमµ ȱकए थे. हे वąवाले इंď! तुम धरती-आकाश को वश मƶ करते Ɠए मनुÖयǂ के
ȳलए ȱवȲचč जलǂ को धारण करते हो. (६)

तȰदȃु ते करणं द×म ȱवĒाȽहɞ यद ्ºनȃोजो अčाȲममीथाः.
शुÖण×य ȲचÆपȯर माया अगृÎणाः ĒȱपÆवंयȃप द×यँूरसेधः.. (७)

ह ेसुंदर एवं बुȵǽमान् इंď! तुमने वृč को मारकर जो अपनी शȳǣ को सब पर Ēकट
ȱकया है वह ȱनȴȆत ƞप स ेतुÏहारा कमµ था. ह ेइंď! तुमने शुÖण असुर कɡ युवती पÆनी को
अपने अȲधकार मƶ ȱकया एवं युǽ मƶ शčुǓ को बाधा पƓंचाई. (७)

Æवमपो यदवे तुवµशायारमयः सुƟघाः पार इÊď.
उĀमयातमवहो ह कुÆसं सं ह यǼामुशनारÊत देवाः.. (८)

ह ेइंď! तुमने नȰदयǂ के ȱकनारे खड़े होकर यƟ और तुवµश नामक राजाǓ को ऐसा जल
Ēदान ȱकया जो वन×पȱतयǂ को बढ़ाने वाला था. हे इंď! तुम और कुÆस आþमणकारी शुÖण
स ेलड़ने गए थे. भयानक शुÖण को मारकर तुमने कुÆस को घर पƓंचाया. तब उशना कȱव के
साथ सभी देवǂ ने तुÏहारा ×वागत ȱकया था. (८)

इÊďाकुÆसा वहमाना रथेना वामÆया अȱप कणƷ वहÊतु.
ȱनः षीमǻ यो धमथो ȱनः षध×थाÊमघोनो ƕदो वरथ×तमांȳस.. (९)

ह े इंď एवं कुÆस! एक रथ पर बैठे Ɠए तुम दोनǂ को घोड़े यजमान के पास ल ेजावƶ.
तुमने शुÖण को जल स े बाहर ȱनकाला था एवं धनी यजमानǂ के ƕदयǂ को ढकने वाला
अंधकार Ơर ȱकया था. (९)

वात×य युǣाÊÆसुयुजȴȆदȈाÊकȱवȴȆदेषो अजगȃव×युः.
ȱवȈे ते अč मƝतः सखाय इÊď ĔȒाȴण तȱवषीमवधµन्.. (१०)

अव×यु नामक ȱवǼान् ऋȱष ने वायु कɡ गȱत से चलने वाल ेएवं रथ मƶ ठɠक स ेजुड़े Ɠए
घोड़ǂ को ĒाËत ȱकया था. ह े इंď! अव×यु के सभी Ȳमč ×तोताǓ ने तुÏहारा बल अपनी
×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाया. (१०)

सूरȴȆďथं पȯरत·Ïयायां पूवǋ करƟपरं जूजुवांसम्.
भर¼चþमेतशः सं ȯरणाȱत पुरो दधÆसȱनÖयȱत þतंु नः.. (११)

इंď ने संĀाम मƶ एतश ऋȱष के साथ लड़ने वाले सूयµ का तेज चलने वाला रथ गȱतहीन
कर Ȱदया था. एतश के कÒयाण के ȳलए इंď ने पहल ेसूयµ के रथ का एक पȱहया छɟन ȳलया
था. उसीसे इंď असुरǂ का नाश करते हƹ. (११)
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आयं जना अȴभच³े जगामेÊďः सखाय सुतसोमȲम¼छन्.
वदÊĀावाव वेȼदɞ ȴĕयाते य×य जीरमÉवयµȆरȷÊत.. (१२)

ह ेमनुÖयो! सोम ȱनचोड़ने वाल ेअपने Ȳमč यजमानǂ कɡ इ¼छा करते Ɠए इंď तुÏहƶ धन
देने के ȳलए आते हƹ. अÉवयुµ ȵजस सोमरस ȱनचोड़ने के साधन पÆथर को चलाते हƹ, वह शÍद
करता Ɠआ य´वेदɟ पर पƓंचता है. (१२)

ये चाकनÊत चाकनÊत नू ते मताµ अमृत मो ते अंह आरन्.
वावȹÊध य¾यँूƝत तेष ुधेȓोजो जनेषु येषु ते ×याम.. (१३)

ह ेमरणरȱहत इंď! धन-ĒाȷËत के ȳलए जो लोग बार-बार तुÏहारी अȴभलाषा करते हƹ,
उस मरणशील ȅȳǣ के पास कोई पाप नहƭ जाता. तुम यजमानǂ पर कृपा करो. ȵजन लोगǂ
के बीच हम ×तुȱत कर रहे हƹ, उÊहƶ तुम अपना बनाओ एवं बल दो. (१३)

सूǣ—३२ देवता—इंď

अददµƝÆसमसृजो ȱव खाȱन ÆवमणµवाÊबǺधानाँ अरÏणाः.
महाÊतȲमÊď पवµतं ȱव यǼः सृजो ȱव धारा अव दानवं हन्.. (१)

ह ेइंď! तुमने मेघ को ȱवदɟणµ ȱकया एवं जल ȱनकलने का मागµ खोल Ȱदया. इस Ēकार
बाधक मेघǂ को ȱवसɍजɞत ȱकया है. तुमने ȱवशाल मेघ को उÊमुǣ करके पानी बरसाया एवं
वृč दानव को मारा. (१)

ÆवमुÆसाँ ऋतुȴभबµǺधानाँ अरंह ऊधः पवµत×य वȵąन्.
अȽहɞ ȲचƟĀ Ēयुतं शयानं जघÊवाँ इÊď तȱवषीमधÆथाः.. (२)

ह े वą के ×वामी इंď! तुम वषाµ ऋतु मƶ बंधे Ɠए मेघǂ को मुǣ करो एवं पवµत को
शȳǣसंपȃ बनाओ. ह ेशȳǣशाली इंď! तुमने जल मƶ सोए Ɠए वृč को मारा एवं अपनी शȳǣ
को Ēȳसǽ बनाया. (२)

Æय×य ȲचÊमहतो ȱनमृµग×य वधजµघान तȱवषीȴभȯरÊďः.
य एक इदĒȱतमµÊयमान आद×मादÊयो अजȱनȌ तȅान्.. (३)

अȱǼतीय इंď ने अकेले ही ȱहरन के समान तेज चलने वाल ेवृč के आयुधǂ को अपनी
शȳǣ Ǽारा नȌ ȱकया. उस समय वृč के शरीर से Ơसरा बलवान् रा³स उÆपȃ Ɠआ. (३)

Æयं Ȳचदेषां ×वधया मदÊतं Ȳमहो नपातं सुवृधं तमोगाम्.
वृषĒभमाµ दानव×य भामं वąेण वąी ȱन जघान शुÖणम्.. (४)

बरसने वाल ेमेघ को वą स ेमारने वाले वąधारी इंď ने शुÖण असुर को मारा. वह असुर
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Ēाȴणयǂ का अȃ खाकर Ēसȃ था, वषाµ करने वाल े मेघ का र³क था एवं तमोगुणƞपी
अंधकार के Ēȱत गȱतशील था. (४)

Æयं Ȳचद×य þतुȴभɉनɞषǶमममµणो ȱवदȰदद×य ममµ.
यदɢ सु³č Ēभृता मद×य युयुÆसÊतं तमȳस हÏयƷ धाः.. (५)

ह ेशȳǣशाली इंď! तुमने नशील ेसोमरस को पीकर युǽ कɡ अȴभलाषा करने वाल ेवृč
को डराकर अंधेरे मƶ Ȳछपने पर ȱववश ȱकया था. तुमने अपने आपको Ɵबµलतारȱहत समझने
वाल ेवृč का ममµ उसके कायǄ से जान ȳलया था. (५)

Æयं ȲचȰदÆथा कÆपयं शयानमसूयƷ तमȳस वावृधानम्.
तं ȲचÊमÊदानो वृषभः सुत×यो¼चैȯरÊďो अपगूयाµ जघान.. (६)

ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीने स ेĒसȃ Ɠए कामवषƮ इंď ने अंतȯर³ मƶ सुखकारी जल के
बीच सोने वाले एवं घने अंधकार मƶ बढ़ते Ɠए वृč को वą ऊंचा उठाकर मारा था. (६)

उȁȰदÊďो महते दानवाय वधयµȲमȌ सहो अĒतीतम्.
यदɢ वą×य Ēभृतौ ददाभ ȱवȈ×य जÊतोरधमं चकार.. (७)

इंď ने जब उस महान् दानव वृč को मारने के ȳलए बाधाहीन वą उठाया था एवं वą
का Ēहार करके उस ेमारा था, तब वृč को ȱवȈ के सभी Ēाȴणयǂ से नीचे बना Ȱदया था. (७)

Æयं Ȳचदणǋ मधुपं शयानमȳसÊवं वěं मȓादƟĀः.
अपादमčं महता वधेन ȱन Ɵयǃण आवृणङ् मृĐवाचम्.. (८)

अȱत बली इंď ने बादलǂ को रोककर सोने वाल,े जल के र³क, शčुǓ का नाश करने
वाल े एवं सबको आ¼छादन करने वाले वृč को पकड़ा. इसके बाद इंď ने चरणरȱहत,
पȯरमाणहीन एवं ȱवनȌ-वाणी वाल ेवृč को अपने शȳǣशाली वą Ǽारा मार डाला. (८)

को अ×य शुÖमं तȱवषƭ वरात एको धना भरते अĒतीतः.
इमे Ȳचद×य ąयसो नु देवी इÊď×यौजसो ȴभयसा ȵजहाते.. (९)

इंď के शोषण करने वाल ेबल को कौन रोक सकता है? अĒतीत इंď अकेले ही शčुǓ
कɡ संपȳǶयां छɟन लेते हƹ. शȳǣशाली धरती-आकाश वेगयुǣ इंď के बल के कारण भयभीत
होकर शीā चलने लगे. (९)

Êय×मै देवी ×वȲधȱतɍजɞहीत इÊďाय गातुƝशतीव येमे.
स ंयदोजो युवते ȱवȈमाȴभरनु ×वधाÔने ȴ³तयो नमÊत.. (१०)

दɟȷËतशाली एवं ×वयं Ɲका Ɠआ ×वगµ इंď के सामने नीचा हो जाता है. धरती कामनापूणµ
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नारी के समान इंď को आÆमसमपµण करती है. इंď जब अपनी शȳǣ को सभी ĒजाǓ मƶ
Ȳमला देते हƹ, तब लोग बलशाली इंď के सामने þमपूवµक झुकते हƹ. (१०)

एकं नु Æवा सÆपȽतɞ पाÀचजÊयं जातं शृणोȲम यशसं जनेषु.
तं मे जगृĕ आशसो नȱवȎं दोषा व×तोहµवमानास इÊदम्.. (११)

ह े इंď! हमने ऋȱषयǂ स े तुÏहƶ मानवǂ मƶ Ēमुख, स¾जनǂ का पालनकǶाµ, पंचजनǂ के
कÒयाण के ȳलए उÆपȃ एवं यश×वी सुना है. रात-Ȱदन ×तुȱत करने वाले एवं अȴभलाषाǓ का
वणµन करने वाले हमारे पुč-पौč अȱतशय ×तुȱतपाč इंď को ĒाËत करƶ. (११)

एवा ȱह Æवामृतुथा यातयÊतं मघा ȱवĒेÎयो ददतं शृणोȲम.
Ƚकɞ ते ĔȒाणो गृहते सखायो ये Æवाया ȱनदधुः कामȲमÊď.. (१२)

ह ेइंď! तुम समय-समय पर Ēाȴणयǂ को Ēेȯरत करते हो एवं ×तुȱत करने वाल ेको धन
देते हो, हमने ऐसा सुना है. जो ×तोता अपनी इ¼छा तुम मƶ Ȯ×थत कर देते हƹ, तुÏहारे Ȳमč वे
तुमसे ·या ĒाËत करते हƹ? (१२)

सूǣ—३३ देवता—इंď

मȱह महे तवसे दɟÉये नॄȱनÊďायेÆथा तवस ेअतȅान्.
यो अ×मै सुमȽतɞ वाजसातौ ×तुतो जने समयµȴȆकेत.. (१)

मƹ परम Ɵबµल संवरण ऋȱष परम शȳǣशाली इंď के ȳलए उǶम ×तुȱत बोलता Ɣं. उससे
मेरे समान लोग शȳǣशाली बनƶगे. संĀाम मƶ अȃलाभ करने के उǿेÕय स े×तुȱत सुनकर इंď
मुझ संवरण के ×तोताǓ पर कृपा करƶ. (१)

स Æवं न इÊď Ȳधयसानो अकƺ हµरीणां वृषÊयो·čमĜेः.
या इÆथा मघवȃनु जोषं व³ो अȴभ Ēायµः सȴ³ जनान्.. (२)

ह ेकामवषƮ एवं धन×वामी इंď! तुम हमारा Éयान करते Ɠए एवं Ēसȃता उÆपȃ करने
वाल े×तोčǂ के कारण रथ मƶ जुते Ɠए घोड़ǂ कɡ लगाम पकड़ते Ɠए अपने शčुǓ को पराȵजत
करो. (२)

न ते त इÊďाÎय१×मơÖवायुǣासो अĔȒता यदसन्.
ȱतȎा रथमȲध तं वąह×ता रȮÕमं देव यमसे ×वȈः.. (३)

ह ेमहान् इंď! जो हम लोगǂ अथाµत् तुÏहारे भǣǂ स ेȴभȃ हƹ, तुमस ेजो संयुǣ नहƭ हƹ
एवं य´कमµ अथाµत् य´ नहƭ करते हƹ, वे तुÏहारे मनुÖय नहƭ हƹ. ह ेहाथ मƶ वą लेने वाल ेइंď!
हमारे य´ मƶ आने के ȳलए तुम रथ को ×वयं हांकते हो. (३)
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पुƞ यǶ इÊď सÊÆयु·था गवे चकथǃवµरासु युÉयन्.
तत³े सूयाµय Ȳचदोकȳस ×वे वृषा समÆस ुदास×य नाम Ȳचत्.. (४)

ह ेइंď! तुÏहारे ȱनजी ×तोč बƓत स ेहƹ. तुम उपजाऊ धरती पर वषाµ के जल के ȱनȲमǶ
जल Ēȱतबंधकǂ का नाश करते हो. कामवषƮ इंď! तुम सूयµ के ×थान अंतȯर³ मƶ वषाµ रोकने
वाल ेरा³सǂ के साथ युǽ करके उनका नाम तक Ȳमटा देते हो. (४)

वयं ते त इÊď ये च नरः शधǃ ज´ाना याताȆ रथाः.
आ×माǨगÏयादȱहशुÖम सÆवा भगो न हȅः Ēभृथेषु चाƝः.. (५)

ह े इंď! हम तुÏहारे सेवक ऋȷÆवज् और यजमान-य´ करके तुÏहारा बल बढ़ाते हƹ एवं
हवन करने के ȳलए तुÏहारे समीप जाते हƹ. ह ेȅापक बलशाली इंď! तुÏहारी कृपा स ेयुǽ मƶ
हमारे पास Ēशंसनीय योǽा उसी Ēकार आवƶ, ȵजस Ēकार भग के समीप गए थे. (५)

पपृ³ेÅयȲमÊď Æवे ȓोजो नृÏणाȱन च नृतमानो अमतµः.
स न एनƭ वसवानो रȽयɞ दाः Ēायµः ×तुषे तुȱवमघ×य दानम्.. (६)

ह ेपूजनीय शȳǣ वाले, सवµȅापक एवं मरणरȱहत इंď! तुम अपने तेज स ेजगत् को
ढककर हमƶ उ¾¾वल वणµ का धन पयाµËत माčा मƶ दो. हम अȲधक धन वाले इंď के दान कɡ
Ēशंसा करते हƹ. (६)

एवा न इÊďोȱतȴभरव पाȱह गृणतः शूर काƞन्.
उत Æवचं ददतो वाजसातौ ȱपĒीȱह मÉवः सुषुत×य चारोः.. (७)

ह ेशूर इंď! ×तुȱतकǶाµ एवं ऋȷÆवज ्हम लोगǂ कɡ तुम र³ा करो. तुम युǽ मƶ आ¼छादक
ƞप धारण करके हमारे Ǽारा ȱनचोड़ा Ɠआ सोम पीकर Ēसȃ बनो. (७)

उत Æये मा पौƝकुÆ×य×य सूरे×čसद×योɉहɞरȴणनो रराणाः.
वहÊतु मा दश Õयेतासो अ×य गैȯरȴ³त×य þतुȴभनुµ सȆे.. (८)

ȱगȯरȴ³त गोč मƶ उÆपȃ पुƝकुÆस के पुč, ×वणµ के ×वामी एवं Ēेरक čसद×यु Ǽारा Ȱदए
गए सफेद रंग के दस घोड़े हमारा रथ खƭचƶ. रथ मƶ घोड़े जोड़ने का काम हम शीā कर लƶगे.
(८)

उत Æये मा माƝताȈ×य शोणाः þÆवामघासो ȱवदथ×य रातौ.
सहĞा मे ¼यवतानो ददान आनूकमयǃ वपुष ेनाचµत्.. (९)

मƝताȈ के पुč ȱवǽ के Ǽारा Ȱदए गए लाल रंग के घोड़े शीā गȱत स ेहमƶ ढोवƶ. मुझ
पू¾य को उÊहǂने हजारǂ सं¸या मƶ धन एवं शरीर के गहने Ȱदए हƹ. (९)
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उत Æये मा ÉवÊय×य जुȌा लÛमÅय×य सुƝचो यतानाः.
मȑा रायः संवरण×य ऋषेěµजं न गावः Ēयता अȱप ¹मन्.. (१०)

लÛमण के पुč ÉवÊयक Ǽारा Ȱदए Ɠए दɟȷËतशाली एवं वहन करने मƶ समथµ घोड़े हमƶ
ढोवƶ? गाए ंȵजस Ēकार गोचर भूȲम मƶ जाती हƹ, उसी Ēकार ÉवÊयक Ǽारा Ȱदया Ɠआ धन मुझ
संवरण ऋȱष के घर मƶ आवे. (१०)

सूǣ—३४ देवता—इंď

अजातशčुमजरा ×ववµÆयनु ×वधाȲमता द×ममीयते.
सुनोतन पचत ĔȒवाहस ेपुƝȌुताय Ēतरं दधातन.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! अजातशčु, शčुहंता एवं अ³ीण, ×वगµदाता तथा अȲधक हȅ ĒाËत करने
वाल ेइंď के ȱनȲमǶ पुरोडाश पकाओ तथा सोमरस ȱनचोड़ो. वे इंď ×तोč धारण करने वाले
एवं बƓतǂ Ǽारा ×तुत हƹ. (१)

आ यः सोमेन जठरमȱपĒतामÊदत मघवा मÉवो अÊधसः.
यदɢ मृगाय हÊतवे महावधः सहĞभृȱȌमुशना वधं यमत्.. (२)

इंď ने सोमरस स ेअपना पूरा पेट भर ȳलया था एवं वे मधुर सोमरस पीकर Ēसȃ Ɠए थे.
इंď ने मृग असुर को मारने के ȳलए अपने असीȲमत तेज वाल ेमहान् वą को उठाया था. (२)

यो अ×मै āंस उत वा य ऊधȱन सोमं सुनोȱत भवȱत ȁुमाँ अह.
अपाप शþ×ततनुȱȌमूहȱत तनूशुĕं मघवा यः कवासखः.. (३)

जो यजमान महान् इंď के ȳलए रात-Ȱदन सोमरस ȱनचोड़ते हƹ, वे दɟȷËतशाली बनते हƹ.
जो लोग धमµकायµ करना चाहते हƹ, शोभन अलंकार आȰद धारण करते हƹ, Ƚकɞतु धनवान् होकर
भी बुरे लोगǂ को अपना Ȳमč बनाते हƹ, शȳǣशाली इंď ऐस ेलोगǂ का Æयाग कर देते हƹ. (३)

य×यावधीȷÆपतरं य×य मातरं य×य शþो ĕातरं नात ईषते.
वेतीǼ×य Ēयता यतङ्करो न ȱकȮÒबषादɟषते व×व आकरः.. (४)

इंď ने ȵजस अय´कǶाµ के ȱपता, माता एवं ĕाता का वध ȱकया था, उसके समीप से भी
वे Ơर नहƭ जाते, अȱपतु उसके Ǽारा Ȱदए गए हȅ कɡ कामना करते हƹ. शासनकǶाµ एवं
धन×वामी इंď पाप से Ơर नहƭ भागते. (४)

न पÀचȴभदµशȴभवµȌ यारभं नासुÊवता सचते पुÖयता चन.
ȵजनाȱत वेदमुया हȷÊत वा धुȱनरा देवयंु भजȱत गोमȱत ěजे.. (५)

इंď शčुǓ का नाश करने के ȳलए पांच या दस सहायकǂ कɡ इ¼छा नहƭ करते. सोम न
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ȱनचोड़ने वाल ेएवं अपने बांधवǂ का पोषण न करने वाले के साथ इंď नहƭ Ȳमलते, ऐसे लोगǂ
को वे कȌ देते हƹ अथवा मार डालते हƹ एवं अपने भǣ को गायǂ स े पूणµ गोशाला का
अȲधकारी बनाते हƹ. (५)

ȱवÆव³णः समृतौ चþमासजोऽसुÊवतो ȱवषुणः सुÊवतो वृधः.
इÊďो ȱवȈ×य दȲमता ȱवभीषणो यथावशं नयȱत दासमायµः.. (६)

इंď संĀाम मƶ शčुǓ को नȌ करने के ȳलए अपने रथ के पȱहए को तेज चलाते हƹ. वे
सोम न ȱनचोड़ने वाल ेस े Ơर रहते हƹ एवं सोम ȱनचोड़ने वाल ेकɡ वृȵǽ करते हƹ. ȱवȈ के
ȳश³क, डराने वाले एवं ×वामी इंď दासकमµ करने वालǂ को वश मƶ रखते हƹ. (६)

समƭ पणेरजȱत भोजनं मुष ेȱव दाशुषे भजȱत सूनरं वसु.
ƟगƷ चन ȲĐयते ȱवȈ आ पुƝ जनो यो अ×य तȱवषीमचुþुधत्.. (७)

इंď दान न करने वाल े का धन चुराने के ȳलए लोभी बȱनयǂ के समान जाते हƹ एवं
मानवशोभा बढ़ाने वाले उस धन को हȅदाता यजमान को देते हƹ. जो ȅȳǣ इंď के बल को
उǶेȵजत करता है वह ȱवपȳǶ मƶ पड़ता है. (७)

स ंय¾जनौ सुधनौ ȱवȈशधµसाववेȰदÊďो मघवा गोषु शुȴĕषु.
युजं ȓ१Êयमकृत ĒवेपÊयुदɢ गȅं सृजते सÆवȴभधुµȱनः.. (८)

धनवान् इंď जब शोभन धन वाल ेएवं सवµसाधनसंपȃ दो लोगǂ को उǶम गायǂ के ȳलए
झगड़ता देखते हƹ तो य´ करने वाल ेकɡ सहायता करते हƹ. बादलǂ को कंȱपत करने वाल ेइंď
य´कǶाµ को गाए ंदेते हƹ. (८)

सहĞसामाȷ¹नवेȿशɞ गृणीषे शȱčम¹न उपमां केतुमयµः.
त×मा आपः संयतः पीपयÊत तȹ×मÊ³čममवǷवेषम×तु.. (९)

ह ेअȷ¹न ƞप इंď! हम अपȯरȲमत धन दान करने वाल ेअȱč ऋȱष कɡ ×तुȱत करते हƹ जो
अȷ¹नवेश के पुč एवं उपमा के ƞप मƶ Ēȳसǽ हƹ. उÊहƶ जल भली Ēकार संतुȌ करƶ एवं उनका
धन बल और दɟȷËत वाला हो. (९)

सूǣ—३५ देवता—इंď

य×ते साȲधȎोऽवस इÊď þतुȌमा भर.
अ×मÎयं चषµणीसहं सȹ×नं वाजेष ुƟȌरम्.. (१)

ह े इंď! तुÏहारा अȱतशय साधक य´कमµ हमारी र³ा करे. वह कमµ सबको पराȵजत
करने वाला एवं शुǽ है. युǽ मƶ Ơसरे उसे नहƭ हरा सकते. (१)
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यȰदÊď ते चतĞो य¼छूर सȷÊत ȱतĞः.
यǼा पÀच ȴ³तीनामव×त×तु नु आ भर.. (२)

ह ेशूर इंď! चार वषǄ, तीन लोकǂ एवं पांच जनǂ से संबंȲधत जो तुÏहारी र³ा है, वह हमƶ
Ēदान करो. (२)

आ तेऽवो वरेÅयं वृषÊतम×य Ɣमहे.
वृषजूȱतɉहɞ जȳ´ष आभूȴभȯरÊď तुवµȴणः.. (३)

ह ेकामपूरकǂ मƶ ĜेȎ, वषाµ करने वाल ेएवं शčुǓ को शीā मारने वाले इंď! तुÏहारा
र³ाकायµ उǶम है. हम उस ेपुकारते हƹ. तुम सवµȅापक मƝतǂ के साथ हमारी र³ा करो. (३)

वृषा ȓȳस राधस ेजȳ´षे वृȮÖण ते शवः.
×व³čं ते धृषÊमनः सčाहȲमÊď पǅ×यम्.. (४)

ह े इंď! तुम कामवषƮ हो, यजमानǂ को धन देने हेतु उÆपȃ Ɠए हो एवं तुÏहारा बल
अȴभलाषापूरक है. तुÏहारा मन शȳǣशाली एवं ȱवरोȲधयǂ को हराने वाला है. तुÏहारा पौƝष
समूह नȌ करने वाला है. (४)

Æवं तȲमÊď मÆयµमȲमčयÊतमȰďवः.
सवµरथा शतþतो ȱन याȱह शवस×पते.. (५)

ह ेवąधारी, शतþतु एवं शȳǣ के ×वामी इंď! तुम शčुता का आचरण करने वाल ेके
Ēȱत अपने सवµčगामी रथ Ǽारा चलते हो. (५)

ÆवाȲमद ्वृčहÊतम जनासो वृǣबɉहɞषः.
उĀं पूवƮष ुपूȅǋ हवÊते वाजसातये.. (६)

ह ेशčुǓ को मारने वाल े इंď! य´ मƶ कुश ȱबछाने वाल ेयजमान युǽ मƶ सहायता के
ȳलए वą उठाए Ɠए एवं ĒजाǓ के मÉय Ēाचीन तुझ इंď को ही पुकारते हƹ. (६)

अ×माकȲमÊď ƟȌरं पुरोयावानमाȵजषु.
सयावानं धनेधने वाजयÊतमवा रथम्.. (७)

ह े इंď! तुम हमारे Ɵ×तर, युǽǂ मƶ आगे चलने वाल,े अनुचरǂ सȱहत व युǽ मƶ सभी
Ēकार के धनǂ कɡ इ¼छा करने वाले रथ कɡ र³ा करो. (७)

अ×माकȲमÊďेȱह नो रथमवा पुरÊÉया.
वयं शȱवȎ वायǋ Ȱदȱव Ĝवो दधीमȱह Ȱदȱव ×तोमं मनामहे.. (८)

ह ेइंď! तुम हमारे पास आÆमीय बनकर आओ एवं अपनी उǶम बुȵǽ Ǽारा हमारे रथ
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कɡ र³ा करो. ह ेअȱतशय शȳǣशाली एवं दɟËत इंď! हम तुÏहारी कृपा स े ĒाËत धन तुÏहƶ
अपµण करते हƹ एवं तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (८)

सूǣ—३६ देवता—इंď

स आ गमȰदÊďो यो वसूनां Ȳचकेतǿातंु दामनो रयीणाम्.
धÊवचरो न वंसग×तृषाणȆकमानः ȱपबतु Ɵ¹धमंशुम्.. (१)

इंď हमारे य´ मƶ आवƶ. जो इंď धनǂ को जानते हƹ, वे कैसे हƹ? वे धन देने वाले हƹ.
धनुधाµरी के समान उǶम गȱत वाले एवं अÆयंत Ëयासे इंď Ɵ¹धȲमȴĜत सोम ȱपए.ं (१)

आ ते हनू हȯरवः शूर ȳशĒे ƝहÆसोमो न पवµत×य पृȎे.
अनु Æवा राजȃवµतो न ȱहÊवन् गीɌभɞमµदेम पुƝƔत ȱवȈे.. (२)

ह ेहȯर नामक अȈǂ के ×वामी एवं शूर इंď! हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ सोम पवµत के समान
ऊंची तुÏहारी ठोढ़ɟ तक चढ़े. ह ेदɟȷËतशाली एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! घोड़े ȵजस Ēकार
घास से तृËत होते हƹ, उसी Ēकार हम अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ संतुȌ करƶगे. (२)

चþं न वृǶं पुƝƔत वेपते मनो ȴभया मे अमतेȯरदȰďवः.
रथादȲध Æवा जȯरता सदावृध कुȱवȃु ×तोषÊमघवÊपुƞवसुः.. (३)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं वąधारी इंď! दȯरďता से मेरा मन धरती पर चलने वाले
पȱहए के समान कांपता है. ह ेसदा बढ़ने वाले एवं धन×वामी इंď! पुरावस ुनामक ऋȱष तुÏहƶ
रथ पर बैठा जानकर तुÏहारी ×तुȱत अȲधकता स ेकरते हƹ. (३)

एष Āावेव जȯरता त इÊďेयɉतɞ वाचं बृहदाशुषाणः.
Ē सȅेन मघवÊयंȳस रायः Ē दȴ³ȴणǽȯरवो मा ȱव वेनः.. (४)

ह ेइंď! अȲधक फल को शीā भोगने के इ¼छुक ×तोता लोग तुÏहारी उसी Ēकार ×तुȱत
करते हƹ, ȵजस Ēकार सोम कूटने वाले पÆथर कɡ करते हƹ. हे धन के ×वामी एवं हȯर नामक
घोड़ǂ वाले इंď! तुम दाए ंऔर बाए ंदोनǂ हाथǂ स ेधन बांटते हो. तुम हमƶ ȱवफल मनोरथ मत
करना. (४)

वृषा Æवा वृषणं वधµतु ȁौवृµषा वृषÎयां वहस ेहȯरÎयाम्.
स नो वृषा वृषरथः सुȳशĒ वृषþतो वृषा वȵąÊभरे धाः.. (५)

ह ेकामवषµक इंď! वषाµ करने वाला ×वगµ तुÏहारी वृȵǽ करे. ह ेवषाµ करने वाल ेइंď! तुम
इ¼छापूरक घोड़ǂ Ǽारा ढोए जाते हो. हे शोभन ठोड़ी वाल,े कÒयाण वषƮ रथ वाल े एवं
वąधारी इंď! संĀाम मƶ तुम हमारी र³ा करो. (५)
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यो रोȱहतौ वाȵजनौ वाȵजनीवाȸÊčȴभः शतैः सचमानावȰदȌ.
यूने सम×मै ȴ³तयो नमÊतां Ĝुतरथाय मƝतो Ɵवोया.. (६)

ह ेमƝतो! ȵजस अȃ×वामी राजा Ĝुतरथ ने हमƶ लाल रंग के दो घोड़े एवं तीन सौ गाएं
दɟ थƭ, उस तƝण राजा के ȳलए सभी Ēजाए ंनĖ बनƶ. (६)

सूǣ—३७ देवता—इंď

स ंभानुना यतते सूयµ×याजुȕानो घृतपृȎः ×वÀचाः.
त×मा अमृĐा उषसो ȅु¼छाÊय इÊďाय सुनवामेÆयाह.. (१)

सूयµ के तेज के साथ सभी जगह बुलाए जाते Ɠए अȷ¹न ĒदɟËत ¾वालाǓ के कारण
Ēकाȳशत होने का ĒयÆन करते हƹ. उस समय जो यजमान कहता ह ै ȱक मƹ इंď के ȱनȲमǶ
सोमरस ȱनचोड़ता Ɣं. उसके Ēȱत उषा Ƚहɞसापूणµ नहƭ रहती है. (१)

सȲमǽाȷ¹नवµनवÆ×तीणµबɉहɞयुµǣĀावा सुतसोमो जराते.
Āावाणो य×येȱषरं वदÊÆययदÉवयुµहµȱवषाव ȳसÊधुम्.. (२)

अȷ¹न Ē¾वȳलत करने वाला, कुश ȱबछाने वाला एवं हाथ मƶ पÆथर उठाकर सोम
ȱनचोड़ने वाला यजमान Éयानपूवµक ×तुȱत करता है. ȵजस अÉवयुµ का पÆथर मधुर शÍद करता
ह,ै वह हȅ के साथ नदɟ मƶ ×नान करता है. (२)

वधूȯरयं पȱतȲम¼छÊÆयेȱत य Ǎ वहाते मȱहषीȲमȱषराम्.
आ×य Ĝव×याďथ आ च घोषाÆयुƞ सहĞा पȯर वतµयाते.. (३)

पÆनी य´ मƶ अपने पȱत के गमन कɡ इ¼छा करती Ɠई, उसके पीछे चलती है. इंď इसी
Ēकार कɡ मȱहषी को लाते हƹ. अȲधक शÍद करने वाला इंď का रथ हमारे समीप धन लावे एवं
अगȴणत Ēकार कɡ संपȳǶयां चारǂ ओर ȱबखेरे. (३)

न स राजा ȅथते यȹ×मȲȃÊď×तीěं सोमं ȱपबȱत गोसखायम्.
आ सÆवनैरजȱत हȷÊत वृčं ³ेȱत ȴ³तीः सुभगो नाम पुÖयन्.. (४)

वह राजा कभी Ɵःखी नहƭ होता, ȵजसके य´ मƶ इंď Ơध मƶ Ȳमला Ɠआ नशीला सोमरस
पीते हƹ. वे अपने सेवकǂ के साथ चलते हƹ, शčुǓ को मारते हƹ, ĒजाǓ कɡ र³ा करते हƹ एवं
सुखपूवµक इंď कɡ ×तुȱतयǂ मƶ वृȵǽ करते हƹ. (४)

पुÖयाÆ³ेमे अȴभ योगे भवाÆयुभे वृतौ संयती स ंजयाȱत.
ȱĒयः सूयƷ ȱĒयो अ¹ना भवाȱत य इÊďाय सुतसोमो ददाशत्.. (५)

इंď को ȱनचुड़ा Ɠआ सोमरस देने वाला ȅȳǣ बंधुबांधवǂ का पोषण करता है, ĒाËत
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धन कɡ र³ा एवं अĒाËत धन कɡ ĒाȷËत करता ह,ै ȱनÆय वतµमान रात-Ȱदन को जीतता ह ैएवं
सूयµ तथा अȷ¹न का ȱĒय बनता है. (५)

सूǣ—३८ देवता—इंď

उरोȌ इÊď राधसो ȱवÎवी राȱतः शतþतो.
अधा नो ȱवȈचषµणे ȁुÏना सु³č मंहय.. (१)

ह ेशतþतु इंď! तुÏहारे ȱवशाल धन का दान महान् है. ह ेसवµďȌा एवं शोभन धन वाले
इंď! हमƶ महान् धन Ēदान करो. (१)

यदɟȲमÊď ĜवाÐयȲमष ंशȱवȎ दȲधषे.
पĒथे दɟघµĜुǶमं ȱहरÅयवणµ ƟȌरम्.. (२)

ह ेअȱतशय बलवान् एवं ȱहरÅयवणµ वाले इंď! यȁȱप तुम Ēचुर अȃ देते हो, ȱफर भी वह
सब जगह Ɵलµभ कहा जाता है. (२)

शुÖमासो ये ते अȰďवो मेहना केतसापः.
उभा देवावȴभȌये ȰदवȆ ¹मȆ राजथः.. (३)

ह ेवąधारी इंď! पूजनीय, Ēȳसǽकमµ वाल ेएवं तुÏहारे बलƞप मƝत् तथा तुम दोनǂ ही
धरती पर मनचाही गȱत के ȳलए समथµ हो. (३)

उतो नो अ×य क×य Ȳचǿ³×य तव वृčहन्.
अ×मÎयं नृÏणमा भरा×मÎयं नृमण×यसे.. (४)

ह ेवृčनाशक इंď! हम तुÏहारे भǣ हƹ. तुम हमƶ ȱकसी द³ का धन लाकर देते हो. तुम
हम लागǂ को धनी बनाना चाहते हो. (४)

नू त आȴभरȴभȱȌȴभ×तव शमµÀछतþतो.
इÊď ×याम सुगोपाः शूर ×याम सुगोपाः.. (५)

ह ेशतþतु इंď! तुÏहारे पास पƓंचकर हम शीā धनी बनƶ. हे शूर इंď! हम तुÏहारे Ǽारा
सुरȴ³त हǂ. (५)

सूǣ—३९ देवता—इंď

यȰदÊď Ȳचč मेहनाȹ×त ÆवादातमȰďवः.
राध×तȃो ȱवदǼस उÎययाह×Æया भर.. (१)
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ह ेȱवȲचč-ƞप वाले एवं वąधारी इंď! तुÏहारे पास देने के ȳलए ȱवशाल संपȳǶ है. हे धन
देने वाले इंď! वह धन तुम हमƶ दोनǂ हाथǂ से दो. (१)

यÊमÊयसे वरेÅयȲमÊď ȁु³ं तदा भर.
ȱवȁाम त×य ते वयमकूपार×य दावने.. (२)

ह ेइंď! जो अȃ तुÏहƶ उǶम जान पड़ता हो, उसे हमƶ दो. हम उस शुभ अȃ को पाने के
पाč बनƶ. (२)

यǶे ȰदÆस ुĒराÉयं मनो अȹ×त Ĝुतं बृहत्.
तेन ƟÓहा ȲचदȰďव आ वाजं दɉषɞ सातये.. (३)

ह े इंď! तुम दान करने के ȱवषय मƶ बƓत Ēȳसǽ हो. ह े वąधारी! तुम सारपूणµ अȃ
देकर हमारे Ēȱत आदर Ȱदखाते हो. (३)

मंȱहȎं वो मघोनां राजानं चषµणीनाम्.
इÊďमुप Ēश×तये पूवƮȴभजुµजुषे ȱगरः.. (४)

×तोता सेवा करने के ȱवचार स ेहȅƞप धन वालǂ मƶ अȱतशय पू¾य एवं ĒजाǓ के
नेता इंď कɡ Ēाचीन एवं नवीन ×तोčǂ Ǽारा ×तुȱत करते हƹ. (४)

अ×मा इÆकाȅं वच उ·थȲमÊďाय शं×यम्.
त×मा उ ĔȒवाहस ेȱगरो वधµÊÆयčयो ȱगरः शुÏभÊÆयčयः.. (५)

इंď के ȱनȲमǶ ही ये काȅ, वचन, उ·थ एवं ×तुȱतयां बनाई गई हƹ. ×तोčǂ को ×वीकार
करने वाली उÊहƭ इंď के समीप अȱčवंशी ऋȱष ×तोč बोलते हƹ एवं तेज×वी बनते हƹ. (५)

सूǣ—४० देवता—इंď व सूयµ

आ याȓȰďȴभः सुतं सोमं सोमपते ȱपब.
वृषȲȃď वृषȴभवृµčहÊतम.. (१)

ह ेइंď! तुम हमारे य´ मƶ आओ. ह ेसोमपȱत इंď! पÆथरǂ स ेकूटकर ȱनचोड़े गए सोम
को ȱपओ. ह ेकामवषƮ एवं शčुǓ के अȱतशय हंता इंď वषाµकारी मƝतǂ के साथ तुम सोमरस
ȱपओ. (१)

वृषा Āावा वृषा मदो वृषा सोमो अयं सुतः.
वृषȲȃÊď वृषȴभवृµčहÊतम.. (२)

सोमरस ȱनचोड़ने का साधनƞप पÆथर, सोमरस पीने का नशा एवं यह ȱनचुड़ा Ɠआ
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सोम सब आनंद देने वाल ेहƹ. हे कामवषƮ एवं शčुǓ के अȱतशय हंता इंď! तुम वषाµ करने
वाल ेमƝतǂ के साथ सोमरस ȱपओ. (२)

वृषा Æवा वृषणं Ɠवे वȵąȮÀचčाȴभƞȱतȴभः.
वृषȲȃď वृषȴभवृµčहÊतम.. (३)

ह ेवąधारी एवं कामवषƮ इंď! सोमरस ȱपलाने वाले हम ȱवȲचč र³ाǓ के कारण तुÏहƶ
बुलाते हƹ. हे कामवषƮ एवं शčुǓ के अȱतशय हंता इंď! तुम वषाµ करने वाल ेमƝतǂ के साथ
सोमरस ȱपओ. (३)

ऋजीषी वąी वृषभ×तुराषाट् छुÖमी राजा वृčहा सोमपावा.
यु·Æवा हȯरÎयामुप यासदवाµङ् माÉयȵÊदने सवने मÆसȰदÊďः.. (४)

इंď सोमरस के ×वामी, वąधारण करने वाले, कामवषƮ शčुहननकǶाµ, शȳǣशाली,
राजा वृč को मारने वाले व सोमरस पीने वाले हƹ. वे हȯर नामक घोड़ǂ को अपने रथ मƶ
जोड़कर हमारे सामने आवƶ एवं माÉयंȰदन सवन मƶ सोमरस पीकर Ēसȃ हǂ. (४)

यǷवा सूयµ ×वभाµनु×तमसाȱवÉयदासुरः.
अ³ेčȱवȁथा मु¹धो भुवनाÊयदɟधयुः.. (५)

ह ेसूयµ! जब ×वभाµनु नामक असुर ने तुÏहƶ माया Ǽारा ȱनɊमɞत अंधकार से ढक ȳलया था,
तब सभी लोक अंधकारपूणµ हो गए थे. वहां के ȱनवासी मूढ़ होकर अपने-अपने ×थान को भी
नहƭ जान पा रहे थे. (५)

×वभाµनोरध यȰदÊď माया अवो Ȱदवो वतµमाना अवाहन्.
गूÓहं सूयǋ तमसापěतेन तुरीयेण ĔȒणाȱवÊददȱčः.. (६)

ह ेइंď! जब तुमने सूयµ के नीचे वाले ×थान मƶ फैली Ɠई ×वभाµनु कɡ Ȱदȅ माया को Ơर
भगा Ȱदया था, तब कमǄ मƶ बाधक अंधकार Ǽारा ढके Ɠए सूयµ को अȱč ऋȱष ने चार ऋचाएं
बोलकर ĒाËत ȱकया था. (६)

मा माȲममं तव सÊतमč इर×या ďɭ¹धो ȴभयसा ȱन गारीत्.
Æवं Ȳमčो अȳस सÆयराधा×तौ मेहावतं वƝणȆ राजा.. (७)

सूयµ ने अȱč स ेकहा—“ह ेअȱč! इस Ēकार कɡ अव×था मƶ पड़ा मƹ तुÏहारा सेवक Ɣं.
इस अȃ कɡ इ¼छा के कारण ďोह करने वाल ेअसुर भयजनक अंधकार Ǽारा मुझ ेन ȱनगल
लƶ. तुम मेरे Ȳमč एवं सÆय का पालन करने वाले हो. तुम एवं वƝण मेरी र³ा करो.” (७)

ĀाÔणो ĔȒा युयुजानः सपयµन् कɡȯरणा देवाȃमसोपȳश³न्.
अȱčः सूयµ×य Ȱदȱव च³ुराधाÆ×वभाµनोरप माया अघु³त्.. (८)
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ĔाȒण अȱč ने सूयµ को उपदेश Ȱदया, इंď के ȱनȲमǶ सोम ȱनचोड़ने हेतु पÆथरǂ को
आपस मƶ रगड़ा. ×तोčǂ Ǽारा देवǂ कɡ सेवा एवं अपने मंčǂ के बल स े सूयµƞपी नेč को
अंतȯर³ मƶ ×थाȱपत ȱकया. अȱč ने ×वभाµनु कɡ माया को Ơर कर Ȱदया. (८)

यं वै सूयǋ ×वभाµनु×तमसाȱवÉयदासुरः.
अčय×तमÊवȱवÊदȃȓ१Êये अश·नुवन्.. (९)

×वभाµनु नामक असुर ने ȵजस सूयµ को अंधकार Ǽारा जकड़ ȳलया था, अȱč ने उसे
×वतंč ȱकया. अÊय ȱकसी मƶ इतनी शȳǣ नहƭ थी. (९)

सूǣ—४१ देवता—ȱवȈेदेव

को नु वां ȲमčावƝणावृतायȵÊदवो वा महः पाɋथɞव×य वा दे.
ऋत×य सा सदȳस čासीथां नो य´ायते वा पशुषो न वाजान्.. (१)

ह ेȲमč एवं वƝण! मेरे अȱतȯरǣ कौन यजमान तुÏहारा य´ करने कɡ इ¼छा कर सकता
ह?ै तुम ×वगµ, ȱवशाल धरती एवं आकाश मƶ रहकर हमारी र³ा करते हो. य´ करने वाल ेमुझ
यजमान को तुम पशु एवं अȃ दो तथा उनकɡ र³ा करो. (१)

ते नो Ȳमčो वƝणो अयµमायुȯरÊď ऋभु³ा मƝतो जुषÊत.
नमोȴभवाµ ये दधते सुवृȿǣɞ ×तोमं Ɲďाय मीÓƓष ेसजोषाः.. (२)

ह े Ȳमč, वƝण, अयµमा, आयु, इंď, ऋभुओ एवं मƝतो! तुम सब हमारे शोभन एवं
पापरȱहत ×तोčǂ तथा नम×कारǂ को ×वीकार करो. दयालु Ɲď के साथ Ēसȃ होकर तुम
हमारी सेवा ×वीकार करो. (२)

आ वां येȎाȴȈना ƓवÉयै वात×य पÆमđÇय×य पुȌौ.
उत वा Ȱदवो असुराय मÊम ĒाÊधांसीव य¾यवे भरÉवम्.. (३)

ह ेअȴभलाषाǓ का दमन करने वाले अȴȈनीकुमारो! हम तुÏहƶ इस कारण पुकारते हƹ
ȱक अपना रथ वायु के समान वेग स ेचलाओ. हे ऋȷÆवजो! तुम ȁुȱतशाली एवं Ēाणहरण
करने वाल ेƝď के ȳलए सुंदर ×तोč एवं हȅ अȃ तैयार करो. (३)

Ē स³णो Ȱदȅः कÅवहोता ȱčतो Ȱदवः सजोषा वातो अȷ¹नः.
पूषा भगः Ēभृथे ȱवȈभोजा आɁजɞ न ज¹मुराȈȈतमाः.. (४)

य´ को ×वीकार करने वाल,े मेधाȱवयǂ Ǽारा बुलाए गए, तीन ×थानǂ मƶ उÆपȃ होकर भी
सूयµ के समान Ēसȃता देने वाले एवं ȱवȈर³क वायु, अȷ¹न एवं पूषा देव हमारे य´ मƶ
आशुगामी अȈ के समान शीā आवƶ. (४)
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Ē वो रȽयɞ युǣाȈं भरÉवं राय एषेऽवसे दधीत धीः.
सुशेव एवैरौȳशज×य होता ये व एवा मƝत×तुराणाम्.. (५)

ह ेमƝतो! तुम हमƶ अȈयुǣ संपȳǶ Ēदान करो. ×तोताजन धन पाने एवं उसकɡ र³ा के
ȱनȲमǶ तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. उȳशज के पुč क³ीवान् राजा के होता अȱč तेज चलने वाले
घोड़े पाकर सुखी हǂ. तुÏहारे Ȱदए Ɠए वे घोड़े वेगवान् हǂ. (५)

Ē वो वायंु रथयुजं कृणुÉवं Ē देवं ȱवĒं पȱनतारमकƺ ः.
इषुÉयव ऋतसापः पुरÊधीवµ×वीनǃ अč पÆनीरा Ȳधये धुः.. (६)

ह ेऋȷÆवजो! तुम तेज×वी, ȱवशेषƞप स ेकामपूरक एवं ×तुȱतयो¹य वायुदेव को य´ मƶ
जाने के ȳलए अचµनीय ×तुȱतयǂ Ǽारा ȱवशेष Ēकार से रथ पर बैठाओ. गȱतशाȳलनी य´ का
×पशµ करने वाली, ƞपवती एवं Ēशंसायो¹य देव पȸÆनयां हमारे य´ मƶ आवƶ. (६)

उप व एष ेवÊȁेȴभः शूषैः Ē यȕɟ ȰदवȴȆतयȵǻरकƺ ः.
उषासानǣा ȱवƟषीव ȱवȈमा हा वहतो मÆयाµय य´म्.. (७)

ह े महती उषा एवं राȱč! हम वंदना के यो¹य अÊय देवǂ के साथ-साथ तुÏहारे ȳलए
सुखकर एवं ´ान कराने वाले मंčǂ Ǽारा हȅ देते हƹ. तुम यजमान के सभी कमǄ को जानकर
य´ मƶ आओ. (७)

अȴभ वो अचƷ पोÖयावतो नॄÊवा×तोÖपȽतɞ ÆवȌारं रराणः.
धÊया सजोषा Ȳधषणा नमोȴभवµन×पतʻरोषधी राय एषे.. (८)

हम अनेक भǣǂ के पोषक व य´ के नेता आप देवǂ कɡ ×तुȱत धन पाने के ȳलए हȅ
देकर करते हƹ. हम वा×तुपȱत, ÆवȌा, धनदाčी व अÊय देवǂ के साथ रहने वाल े Ȳधषणा,
वन×पȱतयǂ एवं ओषȲधयǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. (८)

तुज ेन×तने पवµताः सÊतु ×वैतवो ये वसवो न वीराः.
पȱनत आËÆयो यजतः सदा नो वधाµȃः शंसं नयǃ अȴभȌौ.. (९)

वे मेघ जो वीरǂ के समान संसार को ȱनवास×थान देने वाल,े शोभन गȱतयुǣ, ×तुȱत
यो¹य, सबके ĒाËत करने यो¹य, य´ के पाč एवं सदा मानवǂ का ȱहत करने वाल ेहƹ, हमारे
ȳलए ȱव×तृत दान के अनुकूल बनƶ. (९)

वृÖणो अ×तोȱष भूÏय×य गभǋ ȱčतो नपातमपां सुवृȳǣ.
गृणीते अȷ¹नरेतरी न शूषैः शोȲचÖकेशो ȱन ȯरणाȱत वना.. (१०)

हम अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत एवं वषाµ करने वाल,े बादल के गभµƞप एवं जल के र³क
ȱवȁुतƞप अȷ¹न कɡ ×तुȱत पापरȱहत एवं शोभन ×तोčǂ Ǽारा करते हƹ. तीन ×थानǂ मƶ ȅाËत
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वे अȷ¹न मेरे गमन के समय अपनी लपटǂ से मुझ पर þोध नहƭ करते, अȱपतु Ē¾वȳलत
होकर जंगलǂ को जलाते हƹ. (१०)

कथा महे ƝȰďयाय Ĕवाम कďाये Ȳचȱकतुषे भगाय.
आप ओषधीƝत नोऽवÊतु ȁौवµना ȱगरयो वृ³केशाः.. (११)

हम अȱčगोč वाल ेऋȱष महान् Ɲď कɡ ×तुȱत ȱकस Ēकार करƶ? हम सवµ´ भग से धन
पाने के ȳलए कौन सी ×तुȱत बोलƶ? वे पवµत हमारी र³ा करƶ, ȵजनके केश जल, ओषȲधयां,
घी, वन और वृ³ हƹ. (११)

शृणोतु न ऊजाǋ पȱतɉगɞरः स नभ×तरीयाँ इȱषरः पȯर¾मा.
शृÅवÊÆवापः पुरो न शुĕाः पȯर Ğुचो बबृहाण×याďेः.. (१२)

बल के ×वामी, आकाशचारी, अȱतशय तरण वाल,े गȱतशील एवं चारǂ ओर जाने वाले
वायु हमारी ×तुȱतयां सुनƶ. नगरǂ के समान शुĕ एवं ȱवशाल पवµत के चारǂ ओर वाली जलधारा
हमारी ×तुȱतयां सुने. (१२)

ȱवदा Ȳचȃु महाÊतो ये व एवा Ĕवाम द×मा वायǋ दधानाः.
वयȆन सुÎव१ आव यȷÊत ³ुभा मतµमनुयतं वध×नैः.. (१३)

ह ेमहान् मƝतो! तुम हमारी ×तुȱतयǂ को शीā जानो. हे दशµनीय! हम सुंदर हȅ लेकर
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. मƝद ्गण हमारे सामने भले बनकर आवƶ एवं हमारे Ēȱत ³ोभ रखने
वाल ेमरणधमाµ शčु को अपने आयुधǂ से मारƶ. (१३)

आ दैȅाȱन पाɋथɞवाȱन जÊमापȆा¼छा सुमखाय वोचम्.
वधµÊतां ȁावो ȱगरȆÊďाĀा उदा वधµÊतामȴभषाता अणाµः.. (१४)

हम Ȱदȅ-जÊम एवं पृÇवी-संबंधी जल पाने के ȳलए सुंदर य´ वाल ेमƝतǂ को आƓȱत
देते हƹ. हमारी ×तुȱतयां अथµ Ēकाȳशत करती Ɠई आनंदपूवµक बढ़ƶ  एवं मƝतǂ Ǽारा पोȱषत
नȰदयां जल से पूणµ हǂ. (१४)

पदेपदे मे जȯरमा ȱन धाȱय वƞčी वा शþा या पायुȴभȆ.
ȳसषǣु माता मही रसा नः ×मÆसूȯरȴभरऋµ जुह×त ऋजुवȱनः.. (१५)

हम सदा-सवµदा उस भूȲम कɡ ×तुȱत करते हƹ, जो शȳǣशाȳलनी, अपनी र³ा शȳǣयǂ
Ǽारा हमारे उपďव ȱनवारण करने वाली, सबका ȱनमाµण करने वाली, महती एवं सारƞप है.
वह Ēȳसǽ एवं मेधावी ×तोताǓ के अनुकूल बनकर कÒयाणकाȯरणी हो. (१५)

कथा दाशेम नमसा सुदानूनेवया मƝतो अ¼छोǣौ ĒĜवसो मƝतो अ¼छोǣौ.
मा नोऽȱहबुµÉÊयो ȯरषे धाद×माकं भूƟपमाȱतवȱनः.. (१६)
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हम शोभन दान वाले मƝतǂ कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा ȱकस Ēकार सेवा करƶ? ȱकस Ēकार कɡ
×तुȱत Ǽारा उनकɡ उȲचत पूजा करƶ? Ēातःकाल जागने वाले देव हमारी Ƚहɞसा न करƶ एवं हमारे
शčुǓ को नȌ करने वाल ेहǂ. (१६)

इȱत Ȳचȃु Ēजायै पशुमÆयै देवासो वनते मÆयǃ व आ देवासो वनते मÆयǃ वः.
अčा ȳशवां तÊवो धाȳसम×या जरां ȲचÊमे ȱनऋµ ȱतजµĀसीत.. (१७)

ह ेदेवो! यजमान लोग संतान एवं पशु पाने के ȳलए शीā तुÏहारी सेवा करते हƹ. ȱनऋµ ȱत
इस य´ मƶ उǶम अȃ Ǽारा मेरा शरीर पुȌ बनावƶ एवं मेरा बुढ़ापा Ơर करƶ. (१७)

तां वो देवाः सुमȱतमूजµयÊतीȲमषमÕयाम वसवः शसा गोः.
सा नः सुदानुमृµळयÊती देवी Ēȱत ďवÊती सुȱवताय गÏयाः.. (१८)

ह ेदɟȷËतशाली वसुओ! हम तुÏहारी गायƞपी ×तुȱत से शȳǣकारक Ơधƞपी अȃ ĒाËत
करƶ. वह शोभन दान वाली देवी हमƶ सुख पƓंचाती Ɠई शीā हमारे सामने आवे. (१८)

अȴभ न इळा यूथ×य माता ×मȃदɟȴभƝवµशी वा गृणातु.
उवµशी वा बृहȰǿवा गृणानाÎयूÅवाµना Ēभृथ×यायोः.. (१९)

गायǂ के समूह का ȱनमाµण करने वाली इड़ा एवं उवµशी सब नȰदयǂ के साथ Ȳमलकर हम
पर अनुĀह करƶ. परम दɟȷËतशाली उवµशी शÍद करती Ɠई हमारे य´ कɡ Ēशंसा करती ह ैएवं
यजमानǂ को अपने Ēकाश से ढकती है. (१९)

ȳसषǣु न ऊजµȅ×य पुȌेः.. (२०)

ऊजµȅ राजा को पुȌ करने वाले देवगण हमारी बार-बार र³ा करƶ. (२०)

सूǣ—४२ देवता—ȱवȈेदेव

Ē शÊतमा वƝणं दɟȲधती गीɊमɞčं भगमाȰदȽतɞ नूनमÕयाः.
पृषȁोȱनः पÀचहोता शृणोÆवतूतµपÊथा असुरो मयोभुः.. (१)

अÆयंत सुखकारक ×तुȱतवचन, हȅदान आȰद कमǄ के साथ वƝण Ȳमč, भग एवं
अȰदȱत के पास पƓंचƶ. अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत Ēाण आȰद पांच वायुǓ के साधक, अबाध गȱत
वाल,े Ēाणदाता एवं सुख के आधार वायु हमारी ×तुȱतयां सुनƶ. (१)

Ēȱत मे ×तोममȰदȱतजµगृÎयाÆसूनंु न माता ƕȁं सुशेवम्.
ĔȒ ȱĒयं देवȱहतं यद×Æयहं Ȳमčे वƝणे यÊमयोभु.. (२)

ȵजस Ēकार माता अपने पुč को छाती स ेलगा लेती ह,ै उसी Ēकार मेरे ƕदयहारी एवं
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उǶम सुखदाता ×तोč को अȰदȱत ×वीकार करƶ. जो ×तुȱतवचन ȱĒय, देवȱहतकारी एवं
आनंददाता हƹ, उÊहƶ हम Ȳमč और वƝण को देते हƹ. (२)

उदɟरय कȱवतमं कवीनामुनǶैनमȴभ मÉवा घृतेन.
स नो वसूȱन Ēयता ȱहताȱन चÊďाȴण देवः सȱवता सुवाȱत.. (३)

ह ेऋȷÆवजो! तुम þांतदɋशɞयǂ मƶ ĜेȎ एवं सामने वतµमान अȷ¹न को Ēसȃ करो. हम इÊहƶ
मधुर सोम एवं घृत Ǽारा Ēसȃ करƶ. वे हमƶ ȱहतकारक, उǶम एवं Ēसȃताकारक सोना दƶ.
(३)

सȲमÊď णो मनसा नेȱष गोȴभः सं सूȯरȴभहµȯरवः स ं×वȹ×त.
सं ĔȒणा देवȱहतं यदȹ×त सं देवानां सुमÆया यȳ´यानाम्.. (४)

ह े इंď! तुम Ēसȃ मन स े हमƶ गोयुǣ करते हो. हे हȯर नामक घोड़ǂ वाले! तुम हमƶ
मेधावी पुč, कÒयाण, पयाµËत अȃ एवं य´ के यो¹य देवǂ कɡ कृपा से Ȳमलाते हो. (४)

देवो भगः सȱवता रायो अंश इÊďो वृč×य सȮǨतो धनानाम्.
ऋभु³ा वाज उत वा पुरȹÊधरवÊतु नो अमृतास×तुरासः.. (५)

दɟȷËतशाली भग, सȱवता, धन के ×वामी ÆवȌा, वृčहंता इंď धनǂ को जीतने वाले
ऋभु³ा, वाज एवं पुरंȲध आȰद हमारे य´ मƶ आकर हमारी र³ा करƶ. (५)

मƝÆवतो अĒतीत×य ȵजÖणोरजूयµतः Ē Ĕवामा कृताȱन.
न ते पूवƷ मघवȃापरासो न वीयǋ१ नूतनः कȆनाप.. (६)

हम यजमान मƝतǂ सȱहत इंď के कमǄ को कहते हƹ. इंď युǽ से नहƭ भागते, ȱवजयी
होते हƹ एवं जरारȱहत हƹ. हे धन×वामी इंď! तुÏहारी शȳǣ न पुराने लोग जान सके अैर न उनके
परवतƮ. कोई नया ȅȳǣ भी तुÏहƶ नहƭ जान सका. (६)

उप ×तुȱह Ēथमं रÆनधेयं बृह×पȽतɞ सȱनतारं धनानाम्.
यः शंसते ×तुवते शÏभȱवȎः पुƞवसुरागम¾जोƓवानम्.. (७)

ह ेअंतराÆमा! तुम सबसे पहले रÆन-धारण करने वाल ेएवं धन देने वाले बृह×पȱत कɡ
×तुȱत करो. वे ×तुȱत करने वाले यजमान के ȳलए अȱतशय सुखदाता हƹ एवं पुकारने वाले
यजमान के पास महान् धन लेकर जाते हƹ. (७)

तवोȱतȴभः सचमाना अȯरȌा बृह×पते मघवानः सुवीराः.
ये अȈदा उत वा सȷÊत गोदा ये व×čदाः सुभगा×तेषु रायः.. (८)

ह े बृह×पȱत! तुÏहारी सुर³ा पाकर लोग Ƚहɞसारȱहत, धनसंपȃ एवं शोभन पुčǂ वाले
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बनते हƹ. तुÏहारा अनुĀह पाने वालǂ मƶ जो संपȳǶशाली लोग अȈ, गाय या कपड़े का दान
करते हƹ, उनके पास धन हो. (८)

ȱवसमाµणं कृणुȱह ȱवǶमेषां भुǨते अपृणÊतो न उ·थैः.
अपěताÊĒसवे वावृधानाÊĔȒȱǼषः सूयाµȁावय×व.. (९)

ह ेबृह×पȱत! तुम ऐसे लोगǂ का धन नȌ कर दो जो अपना धन हम ×तुȱतकǶाµǓ को न
देकर उसका ×वयं उपभोग करते हƹ. जो ěतǂ का पालन नहƭ करते हƹ एवं मंčǂ से Ǽेष रखते
हƹ, वे लोग इस संसार मƶ बढ़ रहे हƹ. तुम उÊहƶ सूयµ से अलग करो. (९)

य ओहते र³सो देववीतावचþेȴभ×तं मƝतो ȱन यात.
यो वः शमƭ शशमान×य ȱनÊदाǶु¼ǧाÊकामाÊकरते ȳसȸÖवदानः.. (१०)

ह ेमƝतो! जो यजमान देवय´ मƶ रा³सǂ को बुलाता ह ैजो तुÏहारे कमµ कɡ ×तुȱत करने
वाल ेकɡ Ƚनɞदा करता ह ैऔर जो सांसाȯरक भोगǂ के ȳलए ·लेश उठाता है, उसे तुम ȱबना
पȱहयǂ वाल ेरथ Ǽारा अंधकार मƶ डाल दो. (१०)

तमु Ȍुȱह यः ȹ×वषुः सुधÊवा यो ȱवȈ×य ³यȱत भेषज×य.
यÛवा मह ेसौमनसाय Ɲďं नमोȴभदƷवमसुरं Ɵव×य.. (११)

ह ेआÆमा! तुम उÊहƭ Ɲďदेव कɡ ×तुȱत करो, जो शोभन-धनुष वाले एवं सभी ओषȲधयǂ
के ×वामी हƹ, महान् आÆम-कÒयाण के ȳलए उÊहƭ शȳǣशाली Ɲď का य´ एवं सेवा करो.
(११)

दमूनसो अपसो ये सुह×ता वृÖणः पÆनीनµȁो ȱवÎवतȌाः.
सर×वती बृहȰǿवोत राका दश×यÊतीवµȯरव×यÊतु शुĕाः.. (१२)

दानशील मन वाल े एवं हाथ से कुशलतापूवµक शोभनकमµ करने वाल े ऋभुगण वषाµ
करने वाल ेइंď कɡ पȸÆनयां सȯरताए ंȱवभु Ǽारा ȱनɊमɞत सर×वती नदɟ व परम दɟȷËतशाȳलनी
राका कामनाए ंपूणµ करने वाली एवं दɟËत हƹ. वे हमƶ धन दƶ. (१२)

Ē स ूमह ेसुशरणाय मेधां ȱगरं भरे नȅसƭ जायमानाम्.
य आहना Ɵȱहतुवµ³णासु ƞपा Ȳमनानो अकृणोȰददं नः.. (१३)

महान् एवं उǶम-शरण देने वाले इंď के Ēȱत मƹ बुȵǽमǶापूणµ नवरȲचत ×तुȱतयǂ को
बोलता Ɣं. वे वषाµ करने वाले, कÊयाƞपी धरती कɡ नȰदयǂ को ƞप देने वाल ेएवं हमारे ȳलए
जल का ȱनमाµण करने वाल ेहƹ. (१३)

Ē सुȌुȱतः ×तनयÊतं ƝवनȲमळ×पȽतɞ जȯरतनूµनमÕयाः.
यो अȶÍदमाँ उदȱनमाँ इयɉतɞ Ē ȱवȁुता रोदसी उ³माणः.. (१४)
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ह े ×तोताओ! तुÏहारी सुंदर ×तुȱत गजµन करने वाल,े वषाµ-संबंधी शÍद स े युǣ एवं
जल×वामी बादल के पास पƓंचे. वे जल एवं ȱबजली को धारण करने वाले हƹ तथा आकाश
को Ēकाȳशत करते Ɠए चलते हƹ. (१४)

एष ×तोमो माƝतं शधǃ Ɲď×य सूनँूयुµवÊयँूƝदÕयाः.
कामो राये हवते मा ×व×Æयुप पृषदȈाँ अयासः.. (१५)

हमारा यह ×तोč Ɲď के पुč मƝतǂ कɡ शȳǣ के सÏमुख भली Ēकार उपȮ×थत हो. वे
तƝण हƹ. ह ेमन! अȴभलाषा मुझ ेधन के ȳलए आकɉषɞत करती है. बंुदȱकयǂ वाल ेघोड़ǂ पर
य´ के Ēȱत आने वाल ेमƝतǂ कɡ ×तुȱत करो. (१५)

Ēैष ×तोमः पृȳथवीमÊतȯर³ं वन×पतʻरोषधी राये अÕयाः.
देवोदेवः सुहवो भूतु मȓं मा नो माता पृȳथवी Ɵमµतौ धात्.. (१६)

धन कɡ कामना से ȱकया गया यह ×तोč पृÇवी, अंतȯर³, वन×पȱतयǂ एवं ओषȲधयǂ को
ĒाËत हो. हमारे Ēȱत सम×त देव शोभन आȕान वाले बनƶ. माता धरती हमƶ Ɵबुµȵǽ मƶ न डाले.
(१६)

उरौ देवा अȱनबाधे ×याम.. (१७)

ह ेदेवो! हम तुÏहारे Ǽारा Ȱदए गए महान् सुख का ȱनबाµध भोग करƶ. (१७)

समȴȈनोरवसा नूतनेन मयोभुवा सुĒणीती गमेम.
आ नो रȽयɞ वहतमोत वीराना ȱवȈाÊयमृता सौभगाȱन.. (१८)

हम अȴȈनीकुमारǂ कɡ परम नवीन एवं सुख देने वाली र³ा का अनुभव करƶ. हे
मरणरȱहत अȴȈनीकुमारो! तुम हमƶ धन, वीर पुč एवं सौभा¹य दो. (१८)

सूǣ—४३ देवता—ȱवȈेदेव

आ धेनवः पयसा तूÅयµथाµ अमधµÊतीƝप नो यÊतु मÉवा.
महो राये बृहतीः सËत ȱवĒो मयोभुवो जȯरता जोहवीȱत.. (१)

मीठे जल से भरी Ɠई नȰदयां Ƚहɞसा न करती ƓǍ तेज चाल से हमारे समीप आवƶ. ȱवशेष
ƞप स ेĒसȃ करने वाले ×तोता ȱवशाल संपȳǶ पाने के उǿेÕय से सुखसाȲधका सात नȰदयǂ
का आȕान करƶ. (१)

आ सुȌुती नमसा वतµयÉयै ȁावा वाजाय पृȳथवी अमृĐे.
ȱपता माता मधुवचाः सुह×ता भरेभरे नो यशसावȱवȌाम्.. (२)
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हम शोभन ×तुȱतयǂ एवं हȅ Ǽारा Ƚहɞसारȱहत धरती-आकाश को अȃ लाभ के ȱनȲमǶ
Ēसȃ करना चाहते हƹ. माता-ȱपता के समान, मधुर/वचनयुǣ एवं सुंदर हाथǂ वाल ेधरती-
आकाश सम×त संĀामǂ मƶ हमारी र³ा करƶ. (२)

अÉवयµवȆकृवांसो मधूȱन Ē वायवे भरत चाƝ शुþम्.
होतेव नः Ēथम पाȓ×य देव मÉवो रȯरमा ते मदाय.. (३)

ह े अÉवयुµजनो! तुम मधुर आ¾य एवं हȅ तैयार करके उǶम सोमरस सबसे पहले
वायुदेव को Ēदान करो. हे वायुदेव! तुम भी होता कɡ तरह इस सोम को सबस ेपहले ȱपओ. हे
देव! यह सोम हम तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए दे रहे हƹ. (३)

दश ȴ³पो युǨते बाƔ अȼďɞ सोम×य या शȲमतारा सुह×ता.
मÉवो रस ंसुगभȹ×तɉगɞȯरȎां चȱनȆदद ्ƟƟह ेशुþमंशुः.. (४)

ऋȷÆवजǂ कɡ शीāता करने वाली दस उंगȳलयां एवं सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेहाथ पÆथरǂ
को पकड़ते हƹ. शोभन उंगȳलयǂ वाला ऋȷÆवज् Ēसȃ होता Ɠआ उ¼च पवµत पर उÆपȃ
सोमलता का मधुर रस टपकाता है. सोमलता से Ȉेत रस ȱनकलता है. (४)

असाȱव ते जुजुषाणाय सोमः þÆवे द³ाय बुहते मदाय.
हरी रथे सुधुरा योगे अवाµȱगÊď ȱĒया कृणुȱह Ɣयमानः.. (५)

ह े सेवा करने वाले इंď! तुÏहारे कायǄ, शȳǣ एवं महान् मद के कारण तुÏहारे ȳलए
सोमरस ȱनचोड़ा गया है. ह ेइंď! हमारे Ǽारा पुकारे जाने पर तुम सुंदर जुए मƶ जुते Ɠए दोनǂ
घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़कर वह रथ हमारे सामने लाओ. (५)

आ नो महीमरमȽतɞ सजोषा ¹नां देवƭ नमसा रातहȅाम्.
मधोमµदाय बृहतीमृत´ामा¹ने वह पȳथȴभदƷवयानैः.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम Ēसȃतापूवµक हमारे साथ देवǂ को ĒाËत होने वाल ेमागǄ Ǽारा महान्,
सवµč गमनशील, हȅǂ के साथ य´ को जानने वाली, हȅ ĒाËत करने वाली एवं ȱवशाल गुना
देवी को सोमरस पीकर Ēसȃ होने के ȳलए हȅ वहन करो. (६)

अǨȷÊत यं ĒथयÊतो न ȱवĒा वपावÊतं नाȷ¹नना तपÊतः.
ȱपतुनµ पुč उपȳस ĒेȎ आ घमǃ अȷ¹नमृतयȃसाȰद.. (७)

मेधावी ऋȷÆवजǂ ने य´ कɡ कामना स ेहȅपाč अȷ¹न के ऊपर रख Ȱदया है. वह ऐसा
जान पड़ता है ȱक ȱपता कɡ गोद मƶ पुč हो अथवा मोटा पशु आग मƶ तपाया जा रहा हो. (७)

अ¼छा मही बृहती शÊतमा गीƠµतो न गÊÆवȴȈना ƓवÉयै.
मयोभुवा सरथा यातमवाµ¹गÊतं ȱनȾधɞ धुरमाȴणनµ नाȴभम्.. (८)
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हमारी यह पूजनीय, ȱवशाल एवं सुख देने वाली ×तुȱत इस य´ मƶ बुलाने हेतु
अȴȈनीकुमारǂ के पास उसी Ēकार जाए, ȵजस Ēकार Ơत जाता है. हे सुख देने वाले
अȴȈनीकुमारो! तुम लोग एक रथ पर बैठकर समɉपɞत सोम के सामने इस Ēकार आओ,
ȵजस Ēकार धुरी के पास कɡल जाती है. (८)

Ē तȅसो नमउȿǣɞ तुर×याहं पूÖण उत वायोरȰदȴ³.
या राधसा चोȰदतारा मतीनां या वाज×य ďȱवणोदा उत Æमन्.. (९)

मƹ शȳǣशाली एवं शीā गमन करने वाल ेपूषा एवं वायु कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ये मानव
बुȵǽयǂ को धन एवं अȃ के ȳलए Ēेȯरत करने वाल ेएवं धनदाता हƹ. (९)

आ नामȴभमµƝतो वȴ³ ȱवȈाना ƞपेȴभजाµतवेदो Ɠवानः.
य´ं ȱगरो जȯरतुः सुȌुȽतɞ च ȱवȈे गÊत मƝतो ȱवȈ ऊती.. (१०)

ह ेजातवेद अȷ¹न! हमारे Ǽारा आƔत होकर तुम ȱवȱवध नाम एवं ƞप धारण करने वाले
मƝतǂ को य´ मƶ लाते हो. ह ेमƝतो! तुम सब अपने र³ा साधनǂ सȱहत यजमान के य´,
वाणी एवं शोभन ×तुȱतयǂ के समीप उपȮ×थत रहो. (१०)

आ नो Ȱदवो बृहतः पवµतादा सर×वती यजता गÊतु य´म्.
हवं देवी जुजुषाणा घृताची श¹मां नो वाचमुशती शृणोतु.. (११)

य´ कɡ पाč देवी सर×वती ȁुलोक अथवा ȱवशाल अंतȯर³ स ेय´ मƶ आवƶ. उदक-वषाµ
करने वाली वह Ēसȃतापूवµक हमारी ×तुȱत को सुने और उसका अथµ जाने. (११)

आ वेधसं नीलपृȎं बृहÊतं बृह×पȽतɞ सदने सादयÉवम्.
सादȁोȽनɞ दम आ दɟȰदवांसं ȱहरÅयवणµमƝषं सपेम.. (१२)

शȳǣशाली, नीली पीठ वाल ेएवं महान् बृह×पȱत को य´शाला मƶ बैठाओ. वे बीच मƶ
बैठकर पूरे घर मƶ Ēकाश ȱबखेरते हƹ, सुनहरे रंग वाले एवं तेज×वी हƹ तथा हमारे Ǽारा पूȵजत
हƹ. (१२)

आ धणµȳसबृµहȰǿवो रराणो ȱवȈेȴभगµÊÆवोमȴभƓµवानः.
¹ना वसान ओषधीरमृĐȸ×čधातुशृǤो वृषभो वयोधाः.. (१३)

सबके धारणकǶाµ, परम दɟȷËतशाली, अȴभलाषाए ंपूणµ करने वाल,े सम×त र³ा साधनǂ
सȱहत बुलाए गए, लपटǂ तथा ओषȲधयǂ को धारण करने वाल,े अबाध गȱत, तीन Ēकार कɡ
¾वालाǓ को धारण करने वाल,े वषाµ करने वाले एवं अȃधारक अȷ¹न हमारे य´ मƶ आवƶ.
(१३)

मातुÖपदे परमे शुþ आयोɉवɞपÊयवो राȹ×परासो अ¹मन्.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सुशेȅं नमसा रातहȅाः ȳशशंु मृजÊÆयायवो न वासे.. (१४)

यजमान के होता, हȅपाč उठाने वाल े ऋȷÆवज् माताƞपी धरती के ȱवशाल एवं
उ¾¾वल वेदɟƞप ×थान पर बैठते हƹ. सांसाȯरक लोग पैदा Ɠए बालक कɡ शरीर वृȵǽ के
ȱनȲमǶ ȵजस Ēकार उसकɡ माȳलश करते हƹ, उसी Ēकार उÆपȃ अȷ¹न का पोषण ×तुȱतयǂ से
ȱकया जाता है. (१४)

बृहǼयो बृहते तुÎयम¹ने Ȳधयाजुरो Ȳमथुनासः सचÊत.
देवोदेवः सुहवो भूतु मȓं मा नो माता पृȳथवी Ɵमµतौ धात्.. (१५)

ह ेमहान् अȷ¹न! य´कमµ करते Ɠए बुढ़ापे को ĒाËत ×čीपुƝष तुÏहƶ अȲधक माčा मƶ अȃ
भƶट करते हƹ. सभी देव हमारे ȳलए शोभन आȕान वाले हǂ. धरती माता हमƶ Ɵबुµȵǽ मƶ न
डाले. (१५)

उरौ देवा अȱनबाधे ×याम.. (१६)

ह ेदेवगण! हम असीम सुख ĒाËत करƶ. (१६)

समȴȈनोरवसा नूतनेन मयोभुवा सुĒणीती गमेम.
आ नो रȽयɞ वहतमोत वीराना ȱवȈाÊयमृता सौभगाȱन.. (१७)

हम अȴȈनीकुमारो कɡ परम नवीन सुख देने वाली र³ा का अनुभव करƶ. हे मरणरȱहत
अȴȈनीकुमारो! तुम हमƶ धन, वीर पुč एवं सम×त सौभा¹य दो. (१७)

सूǣ—४४ देवता—ȱवȈेदेव

तं ĒÆनथा पूवµथा ȱवȈथेमथा ¾येȎताȽतɞ बɉहɞषदं ×वɉवɞदम्.
Ēतीचीनं वृजनं दोहसे ȱगराशंु जयÊतमनु यास ुवधµसे.. (१)

ह े अंतराÆमा! पुराने यजमान, हमारे पूवµज, सम×त Ēाणी एवं आधुȱनक लोग ȵजस
Ēकार देवǂ मƶ ĜेȎ, कुश पर ȱवराजने वाले, सवµ´, हमारे सामने उपȮ×थत, शȳǣशाली,
शीāगामी एवं सबको हराने वाल ेइंď कɡ ×तुȱत करके सफल मनोरथ Ɠए थे, उसी Ēकार तुम
भी बनो. (१)

ȴĜये सुơशीƝपर×य याः ×वɉवɞरोचमानः ककुभामचोदते.
सुगोपा अȳस न दभाय सुþतो परो मायाȴभऋµ त आस नाम ते.. (२)

ह े ×वगµ मƶ दɟȷËतशाली इंď! गȱतहीन-मेघ के भीतर के शोभन-जल को तुम सभी
Ēाȴणयǂ के ȱहत के ȳलए सम×त ȰदशाǓ मƶ पƓंचाओ. हे शोभन-कमµ करने वाले इंď! तुम
Ēाȴणयǂ के र³क बनो, उनकɡ Ƚहɞसा मत करो. तुम आसुरी मायाǓ से परे हो, इसȳलए
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सÆयलोक मƶ तुÏहारा नाम है. (२)

अÆयं हȱवः सचते स¼च धातु चाȯरȌगातुः स होता सहोभȯरः.
ĒसĞाµणो अनु बɉहɞवृµषा ȳशशुमµÉये युवाजरो ȱवĞुहा ȱहतः.. (३)

अȷ¹न सÆय, फलसाधक एवं सबको धारण करने वाले हȅ को सदा ×वीकार करते हƹ.
अȷ¹न बाधाहीन गȱत वाले, होम-ȱनÖपादक एवं शȳǣदाता हƹ. वे कुशǂ पर बैठने वाल,े
वषाµकारी, ओषȲधयǂ मƶ Ȯ×थत, ȳशशु, युवा एवं जरारȱहत हƹ. (३)

Ē व एते सुयुजो यामȲȃȌये नीचीरमुÖमै यÏय ऋतावृधः.
सुयÊतुȴभः सवµशासैरभीशुȴभः ȱþȱवनाµमाȱन Ēवणे मुषायȱत.. (४)

य´ मƶ जाने कɡ इ¼छुक, ȱनÏन गȱतशील, यजमानǂ Ǽारा ĒाËत करने यो¹य, य´ बढ़ाने
वाली, शोभन गमनशील एवं सब पर शासन करने वाली ȱकरणǂ Ǽारा सूयµ ȱनचले ×थान मƶ
भरे जल को चुराता है. (४)

सǨभुµराण×तƝȴभः सुतेगृभं वयाȱकनं ȲचǶगभाµसु सु×वƝः.
धारवाकेÖवृजुगाथ शोभसे वधµ×व पÆनीरȴभ जीवो अÉवरे.. (५)

ह ेशोभन ×तुȱतयǂ वाले अȷ¹न! लकड़ी के बने पाč मƶ रखे एवं ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को
पीकर एवं मनोहर ×तुȱतयǂ को सुनकर जब तुम Ēसȃ होते हो, तब तुम ऋȷÆवजǂ से ȱवशेष
शोभा पाते हो. तुम य´ मƶ सबको जीवन देने वाली एवं सबका र³ण करने वाली ¾वालाǓ
को बढ़ाओ. (५)

याơगेव दơशे ताơगु¼यते स ंछायया दȲधरे ȳसĐयाË×वा.
महीम×मÎयमुƝषामुƝ ąयो बृहÆसुवीरमनप¼युतं सहः.. (६)

यह सम×त देवǂ का समूह जैसा Ȱदखाई देता है वैसा ही वणµन ȱकया जाता है.
अȴभलाषा पूणµ करने वाली उस दɟȷËत स ेवे जल मƶ अपना ƞप Ȯ×थर करते हƹ. वे महान् एवं
बƓत देने वाला धन महान् वेग, वीरतायुǣ पुč एवं समाËत न होने वाला बल दƶ. (६)

वेÆयĀुजµȱनवाÊवा अȱत ×पृधः समयµता मनसा सूयµः कȱवः.
āंस ंर³Êतं पȯर ȱवȈतो गयम×माकं शमµ वनवÆ×वावसुः.. (७)

सवµ´, असुरǂ के साथ युǽ के इ¼छुक, आगे चलने वाल,े अपनी पÆनी उषा के साथ
आगे बढ़ने के अȴभलाषी एवं धन के ×वामी सूयµ हमारे ȳलए दɟȷËतशाली एवं सम×त
र³ासाधनǂ वाला घर और संपूणµ सुख दƶ. (७)

¾यायांसम×य यतुन×य केतुन ऋȱष×वरं चरȱत यास ुनाम ते.
याơȮÕमÊधाȱय तमप×यया ȱवदȁ उ ×वयं वहते सो अरं करत्.. (८)
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ह ेअȱतशय वृǽ ऋȱषयǂ Ǽारा ×तुत एवं गमनशील सूयµ! ȵजन ×तुȱतयǂ मƶ तुÏहारे Ēȱत
Ĝǽा भाव है, तुÏहƶ Ēȳसǽ करने वाल ेकमǄ से युǣ उन ×तुȱतयǂ Ǽारा यजमान तुÏहारी सेवा
करते हƹ. वे ȵजस बात कɡ कामना करते हƹ, उस ेवा×तȱवक ƞप से जान लेते हƹ. अपनी इ¼छा
से तुÏहारी सेवा करने वाल ेपयाµËत फल पाते हƹ. (८)

समुďमासामव त×थे अȱĀमा न ȯरÖयȱत सवनं यȹ×मȃायता.
अčा न हाɈदɞ þवण×य रेजते यčा मȱतɉवɞȁते पूतबÊधनी.. (९)

हमारा Ēधान ×तोč उसी Ēकार सूयµ को ĒाËत हो, ȵजस Ēकार सȯरताए ंसागर के पास
जाती हƹ. य´शाला मƶ कɡ गई सूयµ×तुȱत कभी समाËत नहƭ होती, ȵजस ×थान मƶ सूयµ के Ēȱत
पȱवč भावना रहती ह,ै वहां यजमानǂ कɡ अȴभलाषा कभी अपूणµ नहƭ रहती. (९)

स ȱह ³č×य मनस×य ȲचȳǶȴभरेवावद×य यजत×य सĐेः.
अवÆसार×य ×पृणवाम रÅवȴभः शȱवȎं वाज ंȱवƟषा ȲचदÉयµम्.. (१०)

हम ³č, मनस, अवद, यजत, सȲĐ एवं अवÆसार नामक ऋȱष ȱवǼानǂ के भी पू¾य एवं
सबके कामपूरक सूयµ से ´ाȱनयǂ Ǽारा भोगने यो¹य अȃ कɡ पूɉतɞ कराते हƹ. (१०)

Õयेन आसामȰदȱतः कÛयो३ मदो ȱवȈवार×य यजत×य माȱयनः.
समÊयमÊयमथµयÊÆयेतवे ȱवƟɉवɞषाणं पȯरपानमȷÊत ते.. (११)

ȱवȈवार, यजत एवं मायी नामक ऋȱषयǂ का सोमरस-संबंधी नशा बाज के समान तेज
एवं अȰदȱत के समान ȱव×तृत है. वे सोमरस पीने के ȳलए एक-Ơसरे से याचना करते हƹ एवं
अंत मƶ ȱवशेष Ēकार का मद ĒाËत करते हƹ. (११)

सदापृणो यजतो ȱव ȱǼषो वधीǺाƓवृǣः ĜुȱवǶयǃ वः सचा.
उभा स वरा ĒÆयेȱत भाȱत च यदɢ गणं भजते सुĒयावȴभः.. (१२)

सदापृण, यजत, वाƓवृǣ, Ĝुतȱवत एवं तयµ नामक ऋȱष तुÏहारे ȱहतैषी बनकर तुÏहारे
शčुǓ का नाश करƶ. ये ऋȱष दोनǂ लोकǂ कɡ कामनाǓ को ĒाËत करके दɟȷËतसंपȃ बनते
हƹ. ये ȱवȱवध ×तोčǂ Ǽारा ȱवȈदेवǂ कɡ उपासना करते हƹ. (१२)

सुतÏभरो यजमान×य सÆपȱतɉवɞȈासामूधः स ȲधयामुदÀचनः.
भरǽेनू रसवȮ¼छȴĜये पयोऽनुĔुवाणो अÉयेȱत न ×वपन्.. (१३)

मुझ अवÆसार नामक यजमान के य´ मƶ सुतंभर नामक ऋȱष फलǂ का पालन करते हƹ.
वे सभी य´कमǄ को उȃत फल कɡ ओर Ēेȯरत करते हƹ. गायƶ Ơध देती हƹ. मधुर Ơध बांटा
जाता है. ȱनďा से जागकर अवÆसार इस Ēकार बोलते Ɠए अÉययन करते हƹ. (१३)

यो जागार तमृचः कामयÊते यो जागार तमु सामाȱन यȷÊत.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यो जागार तमयं सोम आह तवाहमȹ×म स¸ये Êयोकाः.. (१४)

जो देव य´शाला मƶ सदा जाĀत रहते हƹ, ऋचाए ंउनकɡ कामना करती हƹ. ×तोč जागने
वाल े देव को ही ĒाËत होते हƹ, जागने वाल े देव से सोम ने कहा—“मƹ तुÏहारा Ɣं, मƹ तुÏहारे
ȱनयत ×थान मƶ तुÏहारे साथ रƔं.” (१४)

अȷ¹नजाµगार तमृचः कामयÊतेऽȷ¹नजाµगार तमु सामाȱन यȷÊत.
अȷ¹नजाµगार तमयं सोम आह तवाहमȹ×म स¸ये Êयोकाः.. (१५)

अȷ¹न देव य´शाला मƶ सदा जागने वाल े हƹ, ऋचाए ं उनकɡ कामना करती हƹ. सदा
जागने वाले अȷ¹न देव को ही ×तोč ĒाËत होते हƹ. जागने वाले अȷ¹न देव स ेसोमरस कहे
—“मƹ तुÏहारा Ɣं. ह ेअȷ¹न! मƹ तुÏहारे ȱनȴȆत ×थान मƶ तुÏहारे साथ रƔं.” (१५)

सूǣ—४५ देवता—ȱवȈेदेव

ȱवदा Ȱदवो ȱवÖयȃȰďमु·थैरायÆया उषसो अɊचɞनो गुः.
अपावृत ěȵजनीƝÆ×वगाµȱǼ Ɵरो मानुषीदƷव आवः.. (१)

इंď ने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत सुनकर वą फƶ का. इसस ेआने वाली उषा कɡ
ȱकरणƶ सभी जगह फैल गǍ. अंधकार के समूह को समाËत करके सूयµ Ēकाȳशत होते हƹ एवं
मानवǂ के Ǽार खोल देते हƹ. (१)

ȱव सूयǃ अमȽतɞ न ȴĜयं सादोवाµद ्गवां माता जानती गात्.
धÊवणµसो नȁ१: खादोअणाµः ×थूणेव सुȲमता ơंहत ȁौः.. (२)

सूयµ पदाथǄ के ȴभȃ ƞप के समान ही पȯरवɉतɞतƞप धारण करते रहते हƹ. ȱकरणǂ कɡ
माता उषा सूयǃदय कɡ बात जानती Ɠई आकाश से उतरती है. ȱकनारǂ को तोड़ने वाली
नȰदयां जल स ेभरकर बहती हƹ. ×वगµ घर मƶ गड़े Ɠए लकड़ी के खंभे के समान Ȯ×थर हो जाता
है. (२)

अ×मा उ·थाय पवµत×य गभǃ महीनां जनुषे पूȅाµय.
ȱव पवµतो ȵजहीत साधत ȁौराȱववासÊतो दसयÊत भूम.. (३)

महान् ×तुȱतयǂ का ȱनमाµण करने वाले Ēाचीन ऋȱषयǂ के समान हम ×तुȱत करते हƹ तो
बादलǂ से जल बरसता है. आकाश अपना कायµ पूणµ करता है इसȳलए पानी बरसता है.
य´कमµ करने वाल ेअंȱगरागोčीय ऋȱष बƓत अȲधक थक जाते हƹ. (३)

सूǣेȴभवǃ वचोȴभदƷवजुȌैȯरÊďा Êव१¹नी अवस ेƓवÉयै.
उ·थेȴभɉहɞ Öमा कवयः सुय´ा आȱववासÊतो मƝतो यजȷÊत.. (४)
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ह ेइंď एवं अȷ¹न! हम लोग अपनी र³ा के ȳलए तुम दोनǂ को देवǂ Ǽारा ×वीकार करने
यो¹य उǶम ×तुȱतयǂ स ेबुलाते हƹ. शोभन य´ करने वाले ´ानीजन मƝतǂ के समान य´सेवा
करते Ɠए तुम दोनǂ को Ēसȃ करने का ĒयÆन करते हƹ. (४)

एतो Êव१ȁ सुÉयो३ भवाम Ē Ɵ¼छुना Ȳमनवामा वरीयः.
आरे Ǽेषांȳस सनुतदµधामायाम ĒाÀचो यजमानम¼छ.. (५)

ह े देवो! य´ के Ȱदन तुम ȱवशेष ƞप से हमारे समीप आओ. इस Ȱदन हम शुभकमǄ
वाल े बनते हƹ, शčुǓ को पराȵजत करते हƹ, Ȳछपे Ɠए शčुǓ को समाËत करते हƹ एवं
यजमानǂ के सामने जाते हƹ. (५)

एता Ȳधयं कृणवामा सखायोऽप या माताँ ऋणुत ěजं गोः.
यया मनुɉवɞȳशȳशĒं ȵजगाय यया वȴण¹वङ् कुरापा पुरीषम्.. (६)

ह ेȲमčो! आओ. हम लोग Ȳमलकर ×तुȱत करƶ. इन ×तुȱतयǂ से चुराई गई गायǂ के भवन
का Ǽार खुलता है. इÊहƭ से मनु ने ȱवȳशȳशĒ नामक असुर को जीता था एवं इÊहƭ कɡ
सहायता से वȴणक तुÒय क³ीवान् ने वन मƶ जाकर जल पाया था. (६)

अनूनोदč ह×तयतो अȰďराचµÊयेन दश मासो नव¹वाः.
ऋतं यती सरमा गा अȱवÊदȱǼȈाȱन सÆयाȲǤराȆकार.. (७)

इस य´ मƶ ऋȷÆवजǂ Ǽारा सोमलता कूटने के ȳलए काम मƶ आने वाले पÆथर शÍद करते
हƹ. इÊहƭ पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचुड़े Ɠए सोम Ǽारा नव¹व एवं दश¹व य´ करने वाले
अȱčवंशी ऋȱषयǂ ने इंď कɡ पूजा कɡ थी. सरमा ने य´ मƶ आकर गायǂ को ĒाËत कराया एवं
अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के ×तोč सफल Ɠए. (७)

ȱवȈे अ×या ȅुȱष माȱहनायाः सं यद ्गोȴभरȲǤरसो नवÊत.
उÆस आसां परमे सध×थ ऋत×य पथा सरमा ȱवदद ्गाः.. (८)

इस पूजनीया उषा का Ēकाश फैलते ही अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने गायǂ को ĒाËत ȱकया.
गोशाला मƶ Ơध Ɵहा जाने लगा, ·यǂȱक सÆय मागµ से सरमा ने गायǂ को देख ȳलया था. (८)

आ सूयǃ यातु सËताȈः ³ेčं यद×योɉवɞया दɟघµयाथे.
रघुः Õयेनः पतयदÊधो अ¼छा युवा कȱवदɥदयद ्गोष ुग¼छन्.. (९)

सात घोड़ǂ के ×वामी सूयµ हमारे सामने आवƶ. सूयµ कɡ लंबी याčा का ³ेč दɟघµ-गमन
अपेȴ³त करता है. सूयµ तीěगामी Õयेन के समान हȅ के समीप आते हƹ. अȱतशय युवा एवं
´ानी सूयµ अपनी ȱकरणǂ के साथ चलते Ɠए ȱवशेषƞप स ेĒकाȳशत होते हƹ. (९)

आ सूयǃ अƝह¼छुþमणǃऽयुǣ यǽȯरतो वीतपृȎाः.
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उदन्ा न नावमनयÊत धीरा आशृÅवतीरापो अवाµगȱतȎन्.. (१०)

सूयµ दɟȷËतशाली जल पर आƞढ़ होते हƹ. सूयµ जब अपने रथ मƶ सुंदर पीठ वाल ेघोड़ǂ
को जोड़ते हƹ, तब धीर यजमान उÊहƶ जल पर चलने वाली नाव के समान ले आते हƹ एवं सूयµ
कɡ आ´ा मानने वाली जलराȳश झुक जाती है. (१०)

Ȳधयं वो अËस ुदȲधषे ×वषाǋ ययातरÊदश मासो नव¹वाः.
अया Ȳधया ×याम देवगोपा अया Ȳधया तुतुयाµमाÆयंहः.. (११)

ह ेदेवो! हम तुÏहारी सब कुछ देने वाली ×तुȱत को जलĒाȷËत ȱनȲमǶ बोल रहे हƹ. नव¹व
य´ करने वाल ेअȱčगोčीय ऋȱषयǂ ने इÊहƭ के सहारे दस महीने ȱबताए थे. इÊहƭ ×तुȱतयǂ के
कारण हम देवǂ Ǽारा रȴ³त हǂ एवं पापǂ को लांघ सकƶ . (११)

सूǣ—४६ देवता—ȱवȈेदेव आȰद

हयो न ȱवǼाँ अयुȵज ×वयं धुȯर तां वहाȲम Ēतरणीमव×युवम्.
ना×या वȮÕम ȱवमुचं नावृतं पुनɉवɞǼाÊपथः पुरएत ऋजु नेषȱत.. (१)

सब कुछ जानने वाल ेĒȱत³č ऋȱष ने य´ मƶ अपने आपको इस तरह लगा Ȱदया ह,ै
जैसे घोड़ा गाड़ी मƶ जुत जाता है. हम अÉवयुµ एवं होता भी उस उǽार करने वाले एवं
र³ाकारक कायµ का बोझा ढोते हƹ. हम इसस ेछूटना नहƭ चाहते और न इसे बार-बार ढोना
चाहते हƹ. मागµ को जानने वाल ेदेव आगे चलते Ɠए सरलतापूवµक लोगǂ को ले चलƶ. (१)

अ¹न इÊď वƝण Ȳमč देवाः शधµः Ē यÊत माƝतोत ȱवÖणो.
उभा नासÆया Ɲďो अध ¹नाः पूषा भगः सर×वती जुषÊत.. (२)

ह ेइंď, अȷ¹न, वƝण एवं Ȳमč देव! हमƶ बल दो. मƝद ्गण एवं ȱवÖणु भी हमƶ बल दƶ. दोनǂ
अȴȈनीकुमार, Ɲď, सम×त देवǂ कɡ पȸÆनयां, पूषा, भग एवं सर×वती हमारी ×तुȱत को
×वीकार करƶ. (२)

इÊďा¹नी ȲमčावƝणाȰदȽतɞ ×वः पृȳथवƭ ȁां मƝतः पवµताँ अपः.
Ɠवे ȱवÖणंु पूषणं ĔȒण×पȽतɞ भगं नु शंसं सȱवतारमूतये.. (३)

हम र³ा के ȱनȲमǶ इंď, अȷ¹न, Ȳमč, वƝण, अȰदȱत, धरती, आकाश, मƝद ्गण, पवµत,
जल, ȱवÖणु, पूषा, ĔȒण×पȱत एवं भग को बुलाते हƹ. (३)

उत नो ȱवÖणुƝत वातो अȴĞधो ďȱवणोदा उत सोमो मय×करत्.
उत ऋभव उत राये नो अȴȈनोत ÆवȌोत ȱवÎवानु मंसते.. (४)

ȱवÖणु अथवा अȽहɞसक वायु अथवा धन देने वाल े सोम हमƶ सुख दƶ. ऋभुगण,
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अȴȈनीकुमार, ÆवȌा एवं ȱवभु हमƶ धन देने के ȳलए Ēसȃ हǂ. (४)

उत Æयȃो माƝतं शधµ आ गमȰǿȱव³यं यजतं बɉहɞरासदे.
बृह×पȱतः शमµ पूषोत नो यमǼƞÇयं१ वƝणो Ȳमčो अयµमा.. (५)

×वगµलोक मƶ रहने वाल ेतथा पूजा के यो¹य मƝद ्गण ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठने के ȳलए
हमारे पास आवƶ. बृह×पȱत, पूषा, वƝण, Ȳमč तथा अयµमा हमƶ घर स ेसंबंȲधत सभी सुख दƶ.
(५)

उत Æये नः पवµतासः सुश×तयः सुदɟतयो नȁ१ ×čामणे भुवन्.
भगो ȱवभǣा शवसावसा गमƟƝȅचा अȰदȱतः Ĝोतु मे हवम्.. (६)

शोभन ×तुȱतयǂ वाले पवµत एवं उǶम दान वाली नȰदयां हमारी र³ा का कारण बनƶ.
धनǂ को बांटने वाल ेभग अȃ के साथ हमारे पास आवƶ. सवµč ȅाËत अȰदȱत मेरी ×तुȱत को
सुनƶ. (६)

देवानां पÆनीƝशतीरवÊतु नः ĒावÊतु न×तुजये वाजसातये.
याः पाɋथɞवासो या अपामȱप ěते ता नो देवीः सुहवाः शमµ य¼छत.. (७)

देवपȸÆनयां हमारी ×तुȱतयǂ कɡ अȴभलाषा करती Ɠई हमारी र³ा करƶ. वे बलवान् पुč
एवं अȃ पाने के ȳलए हमारी र³ा करƶ. ह ेदेȱवयो! आप धरती पर रहो अथवा आकाश मƶ, पर
हमƶ सुख Ēदान करो. (७)

उत ¹ना ȅÊतु देवपÆनीȯरÊďाÅय१¹नाÐयȴȈनी राट्.
आ रोदसी वƝणानी शृणोतु ȅÊतु देवीयµ ऋतुजµनीनाम्.. (८)

देवपȸÆनयां हमारे हȅ को खाए.ं इंďाणी, अ¹नायी, दɟȷËतयुǣ अȴȈनी, रोदसी एवं
वƝणानी देवी हमारा हȅ भ³ण करƶ. देवपȸÆनयǂ के मÉय ऋतुǓ कɡ देवी हमारा हȅ
भ³ण करƶ. (८)

सूǣ—४७ देवता—ȱवȈेदेव

ĒयुǨती Ȱदव एȱत Ĕुवाणा मही माता ƟȱहतुबǃधयÊती.
आȱववासÊती युवȱतमµनीषा ȱपतृÎय आ सदने जोƓवाना.. (१)

सेवा करती Ɠई, ȱनÆयतƝणी व ×तुȱत वाली उषा बुलाने पर ×वगµ से देवǂ के साथ
य´शाला मƶ आती हƹ, मानवǂ को य´कायµ मƶ लगाती हƹ और धरती को इस Ēकार चेतन
बनाती हƹ, जैसे कोई माता कÊया को बोध देती है. (१)

अȵजरास×तदप ईयमाना आतȮ×थवांसो अमृत×य नाȴभम्.
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अनÊतास उरवो ȱवȈतः सƭ पȯर ȁावापृȳथवी यȷÊत पÊथाः.. (२)

अपȯरȲमत, ȅाËत एवं Ēकाशनƞप कमµ करती Ɠई सूयµȱकरणƶ सूयµ मंडल के साथ एकč
होकर ×वगµ, धरती एवं आकाश मƶ गȱतशील होती हƹ. (२)

उ³ा समुďो अƝषः सुपणµः पूवµ×य योȽनɞ ȱपतुरा ȱववेश.
मÉये Ȱदवो ȱनȱहतः पृȴȋरÕमा ȱव चþमे रजस×पाÆयÊतौ.. (३)

अȴभलाषाए ं पूणµ करने वाले, देवǂ को ĒमुȰदत करने वाल,े दɟȷËतशाली व शोभन-
गȱतयुǣ रथ ने अंतȯर³ कɡ पूवµ Ȱदशा मƶ Ēवेश ȱकया था. इसके बाद ×वगµ के बीच मƶ Ȳछपे
Ɠए, ȱवȱवध रंगǂ वाले एवं सवµȅापक सूयµ आकाश के पूवµ और पȴȆम भाग मƶ ȱवचरण करके
र³ा करते रहƶ. (३)

चÆवार Ǎ ȱबĕȱत ³ेमयÊतो दश गभǋ चरस ेधापयÊते.
ȱčधातवः परमा अ×य गावो ȰदवȆरȷÊत पȯर सȁो अÊतान्.. (४)

अपने कÒयाण कɡ अȴभलाषा वाले चार ऋȷÆवज् ×तुȱतयǂ एवं हȅ Ǽारा सूयµ को धारण
करते हƹ. दश-Ȱदशाए ंसूयµ को चलने के ȳलए Ēेȯरत करती हƹ. सूयµ कɡ तीन Ēकार कɡ ȱकरणƶ
उǶमतापूवµक आकाश के अंत तक शीāतापूवµक गमन करती हƹ. (४)

इदं वपुɉनɞवचनं जनासȆरȷÊत यȃȁ×त×थुरापः.
Ǽे यदɢ ȱबभृतो मातुरÊये इहेह जाते यÏया३ सबÊधू.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! सामने Ȱदखाई देता Ɠआ यह मंडल अȱतशय ×तुȱत यो¹य है. इसमƶ शोभन
नȰदयां बहती हƹ एवं हमारा पालन करती हƹ. अंतȯर³ के अȱतȯरǣ माता-ȱपता के समान
धरती और आकाश Ȯ×थत रात-Ȱदन इसीसे उÆपȃ होते हƹ एवं इसे धारण करते हƹ. (५)

ȱव तÊवते Ȳधयो अ×मा अपांȳस व×čा पुčाय मातरो वयȷÊत.
उपĒ³े वृषणो मोदमाना Ȱदव×पथा वÉवो यÊÆय¼छ.. (६)

इसी सूयµ के ȳलए बुȵǽमान् यजमान य´कमµ आरंभ करते हƹ. उषाƞपी माताए ंइसी के
ȳलए तेज×वी कपड़े बुनती हƹ. वषाµकारी सूयµ के Ȳमलन से Ēसȃ पÆनीƞपी ȱकरणƶ आकाश
मागµ से हमारे पास आती हƹ. (६)

तद×तु ȲमčावƝणा तद¹ने शं योर×मÎयȲमदम×तु श×तम्.
अशीमȱह गाधमुत ĒȱतȎां नमो Ȱदवे बृहते सादनाय.. (७)

ह ेȲमč व वƝण! यह ×तोč हमारे सुख का कारण हो. ह ेअȷ¹न! यह ×तोč हमƶ सुख दƶ.
हम लंबी आयु एवं ĒȱतȎा का अनुभव करƶ. दɟȷËतशाली, महान् एवं सबको सुख देने वाले सूयµ
को नम×कार है. (७)
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सूǣ—४८ देवता—ȱवȈेदेव

कƟ ȱĒयाय धाÏने मनामहे ×व³čाय ×वयशस ेमहे वयम्.
आमेÊय×य रजसो यदĕ आँ अपो वृणाना ȱवतनोȱत माȱयनी.. (१)

हम सबके ȱĒय ȱवȁुत्-संबंधी तेज कɡ ×तुȱत कब करƶगे? बल एवं यश उसका आधार हƹ
एवं वह सबका पू¾य है. वह शȳǣ सब ओर से पȯरȲमत लगने वाल े आकाश मƶ वषाµ का
ȱव×तार करती है. वह Ē´ावती एवं आकाश को ढकने वाली है. (१)

ता अÆनत वयुनं वीरव³णं समाÊया वृतया ȱवȈमा रजः.
अपो अपाचीरपरा अपेजते Ē पूवाµȴभȹ×तरते देवयुजµनः.. (२)

·या उषाए ंऋȷÆवजǂ Ǽारा धारण करने यो¹य ´ान का ȱव×तार करती हƹ? वे एक ƞप
वाली आवरण शȳǣ स ेसारे संसार को ढक लेती हƹ. देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले लोग
पूवµवɉतɞनी एवं भȱवÖय मƶ आने वाली उषाǓ को छोड़कर सामने उपȮ×थत वतµमान उषाǓ से
अ´ान को लांघते हƹ. (२)

आ ĀावȴभरहÊयेȴभरǣुȴभवµȯरȎं वąमा ȵजघɉतɞ माȱयȱन.
शतं वा य×य ĒचरÊÆ×वे दमे संवतµयÊतो ȱव च वतµयȃहा.. (३)

पÆथरǂ Ǽारा रात एवं Ȱदन मƶ तैयार ȱकए गए सोमरस स ेĒसȃ होकर इंď मायावी वृč
को मारने के ȳलए वą को तेज बनाते हƹ. इंďƞपी सूयµ कɡ सैकड़ǂ ȱकरणƶ Ȱदनǂ को लाती एवं
ȱवदा करती Ɠई आकाश मƶ घूमती हƹ. (३)

ताम×य रीȽतɞ परशोȯरव ĒÆयनीकम¸यं भुजे अ×य वपµसः.
सचा यȰद ȱपतुमÊतȲमव ³यं रÆनं दधाȱत भरƔतये ȱवशे.. (४)

अपने ×वामी का अȴभमत पूरा करने वाले परशु के समान हम अȷ¹न कɡ दɟȷËत को
देखते हƹ. इस ƞपवान् सूयµ कɡ ȱकरणǂ का वणµन हम सुख पाने के ȱनȲमǶ करते हƹ. अȷ¹न देव
हमारे सहायक होकर य´शाला मƶ आते हƹ एवं यजमान को अȃ से भरा Ɠआ घर तथा उǶम
धन देते हƹ. (४)

स ȵजȕया चतुरनीक ऋǨते चाƝ वसानो वƝणो यतȃȯरम्.
न त×य ȱवȀ पुƝषÆवता वयं यतो भगः सȱवता दाȱत वायµम्.. (५)

अȷ¹न रमणीय तेज को धारण करते Ɠए अंधकारƞपी शčु का नाश करते हƹ एवं चारǂ
ȰदशाǓ मƶ ¾वालाƞपी लपटƶ फैला कर सुशोȴभत होते हƹ. हम पुƝष के समान आचरण करने
वाल ेअȷ¹न को नहƭ जानते, ·यǂȱक भगƞपी महान् सȱवता हमƶ उǶम धन देते हƹ. (५)
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सूǣ—४९ देवता—ȱवȈेदेव

देवं वो अȁ सȱवतारमेष ेभगं च रÆनं ȱवभजÊतमायोः.
आ वां नरा पुƝभुजा ववृÆयां ȰदवेȰदवे ȲचदȴȈना सखीयन्.. (१)

तुम यजमानǂ के कÒयाण के ȳलए हम आज सȱवता एवं भग के समीप जाते हƹ. ये दोनǂ
यजमानǂ को धन देते हƹ. ह ेनेता एवं बƓत भोग करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारी Ȳमčता कɡ
अȴभलाषा करते Ɠए हम ĒȱतȰदन तुÏहारे सामने जाते हƹ. (१)

Ēȱत Ēयाणमसुर×य ȱवǼाÊÆसूǣैदƷवं सȱवतारं Ɵव×य.
उप Ĕुवीत नमसा ȱवजानÀ¾येȎं च रÆनं ȱवभजÊतमायोः.. (२)

ह े अंतराÆमा! तुम शčुǓ का नाश करने वाले सूयµदेव को वापस आया जानकर
×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा करो. उÊहƶ मानवǂ को उǶम रÆन एवं धन बांटने वाला जानकर हȅ एवं
×तुȱतयां समɉपɞत करो. (२)

अदčया दयते वायाµȴण पूषा भगो अȰदȱतवµ×त उĞः.
इÊďो ȱवÖणुवµƝणो Ȳमčो अȷ¹नरहाȱन भďा जनयÊत द×माः.. (३)

पोषणकǶाµ, सेवा करने यो¹य एवं टुकड़े न होने वाल े अȷ¹न अपनी ¾वालाǓ Ǽारा
उǶम लकड़ी को खाते हƹ एवं तेज का ȱव×तार करते हƹ. इंď, ȱवÖणु, वƝण, Ȳमč, अȷ¹न आȰद
दशµनीय देवगण हमारे Ȱदवसǂ को कÒयाणमय बनाते हƹ. (३)

तȃो अनवाµ सȱवता वƞथं तȹÆसÊधव इषयÊतो अनु ¹मन्.
उप यǼोचे अÉवर×य होता रायः ×याम पतयो वाजरÆनाः.. (४)

सȱवता देव का कोई ȱतर×कार नहƭ कर पाया. वे हमƶ उǶम धन दƶ. बहती Ɠई नȰदयां
उसी धन के ȳलए गȱतशील हǂ. हम य´ के होता बनकर इसȳलए ×तोč बोलते हƹ ȱक हम धनǂ
के ×वामी बनƶ एवं हमारे पास उǶम अȃ हो. (४)

Ē ये वसुÎय ईवदा नमो ƟयƷ Ȳमčे वƝणे सूǣवाचः.
अवैÆवÎवं कृणुता वरीयो Ȱदव×पृȳथȅोरवसा मदेम.. (५)

ȵजन यजमानǂ ने वसुǓ को गȱतशील अȃ भƶट ȱकया ह ै एवं Ȳमč वƝण के Ēȱत
ȵजÊहǂने ×तुȱतयां बोली हƹ, उÊहƶ महान् तेज ĒाËत हो. हे देवो! तुम उÊहƶ ĜेȎ सुख दो. हम
धरती और आकाश कɡ र³ा पाकर Ēसȃ हǂ. (५)

सूǣ—५० देवता—ȱवȈेदेव
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ȱवȈो देव×य नेतुमµतǃ वुरीत स¸यम्.
ȱवȈो राय इषुÉयȱत ȁुÏनं वृणीत पुÖयसे.. (१)

सभी मनुÖय सȱवता देव स ेȲमčता कɡ याचना करƶ, सब लोग उनसे धन कɡ कामना करƶ
एवं पुȱȌ के ȳलए धन पावƶ. (१)

ते ते देव नेतयƷ चेमाँ अनुशसे.
ते राया ते ȓा३पृचे सचेमȱह सचÇयैः.. (२)

ह ेसȱवता देव! हम यजमान तथा होता आȰद अÊय लोग जो ×तुȱतयां करते हƹ, वे सब
तुÏहारी ही हƹ. तुम हमारी अȴभलाषाए ंपूणµ करो एवं दोनǂ Ēकार के लोगǂ को धनी बनाओ.
(२)

अतो न आ नॄनȱतथीनतः पÆनीदµश×यत.
आरे ȱवȈं पथेȎां ȱǼषो युयोतु यूयुȱवः.. (३)

अतः इस य´ के नेता एवं अȱतȳथ के समान पू¾य देवǂ कɡ सेवा करो एवं देवपȸÆनयǂ
कɡ सेवा करो. सबको ȱवभǣ करने वाले सȱवता ƠरवतƮ भागǂ मƶ उपȮ×थत बैȯरयǂ को हमसे
Ơर रखƶ. (३)

यč वȲȑरȴभȱहतो Ɵďवदď्ोÅयः पशुः.
नृमणा वीरप×Æयोऽणाµ धीरेव सȱनता.. (४)

ȵजस य´ मƶ य´ को धारण करने वाला एवं यूप से बांधने यो¹य पशु यूप के पास जाता
है. उस य´ मƶ यजमान वीर पȸÆनयां, पुč, घर, धरती, धन आȰद पाता है. (४)

एष ते देव नेता रथ×पȱतः शं रȱयः.
शं राये शं ×व×तय इषः ×तुतो मनामहे देव×तुतो मनामहे.. (५)

ह ेसȱवता देव! तुÏहारा यह रथ धन से युǣ एवं सबका पालन करने वाला है. यह हमारे
ȳलए सुख Ēदान करे. हम सुख, धन एवं अȃ पाने के ȳलए ×तुȱतयां करते हƹ. हम ×तुȱत यो¹य
सȱवता कɡ ×तुȱत करते हƹ. (५)

सूǣ—५१ देवता—ȱवȈेदेव

अ¹ने सुत×य पीतये ȱवȈैƞमेȴभरा गȱह.
देवेȴभहµȅदातये.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम सम×त देवǂ के साथ सोमरस पीने के ȳलए हȅदाता यजमान के पास
आओ. (१)
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ऋतधीतय आ गत सÆयधमाµणो अÉवरम्.
अ¹नेः ȱपबत ȵजȕया.. (२)

ह ेस¼ची ×तुȱतयǂ वाल े देवो! तुम सÆयधारण करते हो. तुम हमारे य´ मƶ आओ और
अȷ¹नƞपी जीभ से सोमरस ȱपओ. (२)

ȱवĒेȴभɉवɞĒ सÊÆय Ēातयाµवȴभरा गȱह.
देवेȴभः सोमपीतये.. (३)

ह ेमेधावी एवं सेवा करने यो¹य अȷ¹न! तुम Ēातःकाल आने वाल ेके साथ सोमरस पीने
हेतु आओ. (३)

अयं सोमȆमू सुतोऽमčे पȯर ȱष¼यते.
ȱĒय इÊďाय वायवे.. (४)

ये सोमरस एवं उस ेȱनचोड़ने वाल ेपÆथर हƹ. सोमरस ȱनचोड़कर पाč भरा गया है. यह
इंď एवं वायु के ȳलए ȱĒय है. (४)

वायवा याȱह वीतये जुषाणो हȅदातये.
ȱपबा सुत×याÊधसो अȴभ Ēयः.. (५)

ह ेवायु! तुम हȅ दान करने वाले यजमान के Ēȱत Ēसȃ होकर सोमरस पीने हेतु आओ
एवं आकर ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ. (५)

इÊďȆ वायवेषां सुतानां पीȱतमहµथः.
ताǨुषेथामरेपसावȴभ Ēयः.. (६)

ह ेवायु! तुम और इंď इस सोमरस को पीने कɡ यो¹यता रखते हो. तुम ȱनबाµध होकर
सोमरस का सेवन करो एवं इसी के उǿेÕय से यहां आओ. (६)

सुता इÊďाय वायवे सोमासो दÉयाȳशरः.
ȱनÏनं न यȷÊत ȳसÊधवोऽȴभ Ēयः.. (७)

इंď एवं वायु के ȳलए दही Ȳमला सोमरस तैयार ȱकया है. वह सोम तुÏहारी ओर नीचे
बहने वाली सȯरताǓ के समान पƓंचे. (७)

सजूɉवɞȈेȴभदƷवेȴभरȴȈÎयामुषसा सजूः.
आ याȓ¹ने अȱčवÆसुते रण.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम सम×त देवǂ के साथ आओ एवं अȴȈनीकुमारǂ तथा उषा के साथ Ȳमčता
×थाȱपत करो. तुम य´ मƶ आकर सोमरस Ǽारा उसी Ēकार Ēसȃ बनो, ȵजस Ēकार अȱč
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ऋȱष Ēसȃता ĒाËत करते हƹ. (८)

सजूɊमɞčावƝणाÎयां सजूः सोमेन ȱवÖणुना.
आ याȓ¹ने अȱčवÆसुते रण.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम Ȳमč, वƝण, सोम एवं ȱवÖणु के साथ आओ तथा य´ मƶ ȱनचोड़ा Ɠआ
सोमरस पीकर अȱč ऋȱष के समान Ēसȃ बनो. (९)

सजूराȰदÆयैवµसुȴभः सजूȯरÊďेण वायुना.
आ याȓ¹ने अȱčवÆसुते रण.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम आȰदÆय, वसुǓ, इंď एवं वायु के साथ आओ एवं य´ मƶ ȱनचोड़ा Ɠआ
सोमरस पीकर अȱč ऋȱष के समान Ēसȃ बनो. (१०)

×वȹ×त नो ȲममीतामȴȈना भगः ×वȹ×त देȅȰदȱतरनवµणः.
×वȹ×त पूषा असुरो दधातु नः ×वȹ×त ȁावापृȳथवी सुचेतुना.. (११)

अȴȈनीकुमार, भग एवं अȰदȱतदेवी हमारा कÒयाण करƶ. सÆयशील एवं बलदाता पूषा
हमारा कÒयाण करƶ. शोभन ´ानसंपȃ धरती-आकाश भी हमारा कÒयाण करƶ. (११)

×व×तये वायुमुप Ĕवामह ैसोमं ×वȹ×त भुवन×य य×पȱतः.
बृह×पȽतɞ सवµगणं ×व×तये ×व×तय आȰदÆयासो भवÊतु नः.. (१२)

हम कÒयाण के ȳलए वायु कɡ ×तुȱत करते हƹ. सब लोकǂ के पालक सोम कɡ भी हम
Ēाथµना करते हƹ. हम देवसमूह के साथ बृह×पȱत कɡ ×तुȱत कÒयाण के ȳलए करते हƹ.
आȰदÆयगण हमारा कÒयाण करƶ. (१२)

ȱवȈे देवा नो अȁा ×व×तये वैȈानरो वसुरȷ¹नः ×व×तये.
देवा अवÊÆवृभवः ×त×तये ×वȹ×त नो Ɲďः पाÆवंहसः.. (१३)

इस य´ के पȱवč Ȱदन सभी देव हमारा कÒयाण करƶ. सभी मनुÖयǂ के नेता एवं घर देने
वाल े अȷ¹न हमारा कÒयाण करƶ. दɟȷËतशाली ऋभुगण हमारी र³ा एवं कÒयाण करƶ. Ɲď
हमारा कÒयाण करƶ एवं हमƶ पाप स ेबचावƶ. (१३)

×वȹ×त ȲमčावƝणा ×वȹ×त पÇये रेवȱत.
×वȹ×त न इÊďȆाȷ¹नȆ ×वȹ×त नो अȰदते कृȲध.. (१४)

ह े ȲमčवƝण! हमारा कÒयाण करो. ह ेधन कɡ ×वाȲमनी एवं मागµ को ȱहतकर बनाने
वाली देवी! तुम हमारा कÒयाण करो. इंď तथा अȷ¹न हमारा कÒयाण करƶ. ह ेअȰदȱत तुम
हमारा कÒयाण करो. (१४)
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×वȹ×त पÊथामनु चरेम सूयाµचÊďमसाȱवव.
पुनदµदताºनता जानता सं गमेमȱह.. (१५)

ȵजस Ēकार सूयµ और चंď ȱनबाµधƞप से अपने मागµ पर चलते हƹ, उसी Ēकार हम भी
कÒयाण मागµ पर चलƶ. ऐस े बंधुȲमčǂ से हमारा Ȳमलन हो, जो बƓत Ȱदन स े ȱबछुड़कर भी
þोȲधत नहƭ हƹ एवं हमारा ×मरण करते हƹ. (१५)

सूǣ—५२ देवता—मƝद ्गण

Ē ÕयावाȈ धृÖणुयाचाµ मƝȵǻऋµ ·वȴभः.
ये अďोघमनुÖवधं Ĝवो मदȷÊत यȳ´याः.. (१)

ह ेऋȱष ÕयावाȈ! तुम धीरतापूवµक ×तुȱतपाč मƝतǂ कɡ पूजा करो. वे य´ के पाč हƹ
एवं ĒȱतȰदन हȱवƞपी अȃ को ȱनबाµध ƞप मƶ पाकर Ēसȃ होते हƹ. (१)

ते ȱह Ȯ×थर×य शवसः सखायः सȷÊत धृÖणुया.
ते यामȃा धृषȱǼन×Æमना पाȷÊत शȈतः.. (२)

वे धीर हƹ एवं Ȯ×थर शȳǣ के Ȳमč हƹ. वे मागµ मƶ ĕमण करने वाले हƹ एवं अपने आप
हमारी संतान कɡ र³ा करते हƹ. (२)

ते ×पÊďासो नो³णोऽȱत ÖकÊदȷÊत शवµरीः.
मƝतामधा महो Ȱदȱव ³मा च मÊमहे.. (३)

गȱतशील एवं जल बरसाने वाल ेमƝद ्गण राȱčयǂ को लांघते Ɠए हमारे पास आते हƹ,
इसी कारण मƝतǂ का तेज धरती एवं आकाश मƶ ȅाËत तथा ×तुȱत यो¹य है. (३)

मƝÆस ुवो दधीमȱह ×तोमं य´ं च धृÖणुया.
ȱवȈे ये मानुषा युगा पाȷÊत मÆयǋ ȯरषः.. (४)

ह ेअÉवयुµ एवं होताओ! तुम लोग धीरतापूवµक मƝतǂ कɡ ×तुȱत करते एवं हȅ देते हो.
इसका ·या कारण ह?ै केवल यही कारण है ȱक वे मनुÖयǂ को Ƚहɞसक शčुǓ स ेबचाते हƹ.
(४)

अहµÊतो ये सुदानवो नरो असाȲमशवसः.
Ē य´ं यȳ´येÎयो Ȱदवो अचाµ मƝǻ यः.. (५)

ह ेहोताओ! पूजा यो¹य, शोभन दान वाल,े य´कमµ के नेता, पयाµËत शȳǣशाली य´ के
पाč एवं दɟȷËतशाली मƝतǂ कɡ अचµना य´ साधनǂ Ǽारा करो. (५)
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आ Ɲ·मैरा युधा नर ऋÖवा ऋȌीरसृ³त.
अÊवेनाँ अह ȱवȁुतो मƝतो ज¿झतीȯरव भानुरतµ Æमना Ȱदवः.. (६)

वषाµ करने वाल ेमहान् मƝद ्गण चमकने वाल ेआभरणǂ एवं आयुधǂ से सुशोȴभत हƹ
तथा मेघ का भेदन करने के ȳलए आयुध चलाते हƹ. कल-कल बहने वाले जल के समान
ȱबजली मƝतǂ के पीछे चलती है एवं उसका Ēकाश ×वयं ही इधर-उधर फैलता है. (६)

ये वावृधÊत पाɋथɞवा य उरावÊतȯर³ आ.
वृजने वा नदɟनां सध×थे वा महो Ȱदवः.. (७)

जो मƝद ्गण धरती एवं आकाश मƶ वृȵǽ ĒाËत करते हƹ, वे नȰदयǂ कɡ धाराǓ एवं
महान् ×वगµ के ×थान मƶ उȃȱत करƶ. (७)

शधǃ माƝतमु¼छंस सÆयशवसमृÎवसम्.
उत ×म ते शुभे नरः Ē ×पÊďा युजत Æमना.. (८)

ह े ×तोताओ! मƝतǂ के अÆयंत ȱव×तृत एवं सÆय पर आधाȯरत उǶम बल कɡ ×तुȱत
करो. वषाµ करने वाले मƝद ्गण जल बरसाने के ȳलए अपने आप सबकɡ र³ा के ȱवचार से
पȯरĜम करते हƹ. (८)

उत ×म ते पƝÖÅयामूणाµ वसत शुÊÉयवः.
उत पȅा रथानामȼďɞ ȴभÊदÊÆयोजसा.. (९)

पƝÖणी नामक नदɟ मƶ रहने वाल ेमƝद ्गण सबको शुǽ करने वाले Ēकाश से Ȳघरे रहते
हƹ. वे रथ के पȱहए कɡ नेȲम एवं अपनी शȳǣ Ǽारा बादल को भेदते हƹ. (९)

आपथयो ȱवपथयोऽÊत×पथा अनुपथाः.
एतेȴभमµȓं नामाȴभयµ´ं ȱवȌार ओहते.. (१०)

अȴभमुख चलने वाले, ȱवमुख चलने वाल,े Ēȱतकूल मागµ मƶ चलने वाले एवं अनुकूल
मागµ मƶ चलने वाल ेइन चारǂ नामǂ वाल ेमƝद ्गण ȱव×तृत होकर हमारे य´ को धारण करƶ.
(१०)

अधा नरो Êयोहतेऽधा ȱनयुते ओहते.
अधा पारावता इȱत Ȳचčा ƞपाȴण दÕयाµ.. (११)

वषाµ आȰद इȌ कायǄ के नेता देवगण संसार को धारण करते हƹ. सबको Ȳमलाने वाले
जगत् को धारण करते हƹ. ƠरवतƮ आकाश के Āह, तारǂ आȰद को धारण करने वाले देवǂ का
ƞप ȱवȲचč एवं दशµनीय है. (११)
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छÊदः ×तुभः कुभÊयव उÆसमा कɡȯरणो नृतुः.
ते मे के Ȳचȃ तायव ऊमा आसÊơȳश ȷÆवषे.. (१२)

छंदǂ Ǽारा ×तुȱत करने वाल ेएवं जल के अȴभलाषी ×तोताǓ ने मƝतǂ कɡ Ēाथµना कɡ
एवं Ëयासे गोतम के ȳलए कुआं बनवाया. मƝतǂ मƶ से कुछ ने चोर के समान Ȳछपकर हमारी
र³ा कɡ थी एवं कुछ ×पȌ ƞप से हमारी शȳǣ बढ़ाने मƶ कारण बने थे. (१२)

य ऋÖवा ऋȱȌȱवȁुतः कवयः सȷÊत वेधसः.
तमृषे माƝतं गणं नम×या रमया ȱगरा.. (१३)

ह े ÕयावाȈ ऋȱष! तुम दशµनीय, ȱवȁुतƞपी आयुध धारण करने वाले, बुȵǽमान् एवं
सबके ȱनमाµता मƝद ्गणǂ कɡ रमणीय वा·यǂ Ǽारा ×तुȱत करो. (१३)

अ¼छ ऋष ेमाƝतं गणं दाना Ȳमčं न योषणा.
Ȱदवो वा धृÖणव ओजसा ×तुता धीȴभȯरषÅयत.. (१४)

ह ेऋȱष! तुम हȅ देते Ɠए एवं ×तुȱतयां करते Ɠए मƝतǂ के समीप आȰदÆय के समान
जाओ. ह ेशȳǣ Ǽारा शčुǓ को हराने वाले मƝतो! तुम हमारी ×तुȱतयां सुनकर ×वगµलोक से
हमारे य´ मƶ आओ. (१४)

नू मÊवान एषां देवाँ अ¼छा न व³णा.
दाना सचेत सूȯरȴभयाµमĜुतेȴभरȮǨȴभः.. (१५)

×तोता मƝतǂ को ×तुȱत Ǽारा शीā ĒाËत करके अÊय देवǂ को पाने कɡ अȴभलाषा नहƭ
करते. वे ´ानी, शीāगȱतशील के ƞप मƶ Ēȳसǽ एवं फल देने वाल ेमƝतǂ से दान पाते हƹ.
(१५)

Ē ये मे बÊÉवेषे गां वोचÊत सूरयः पृɀȋɞ वोचÊत मातरम्.
अधा ȱपतरȲमȹÖमणं Ɲďं वोचÊत ȳश·वसः.. (१६)

जब मƹ अपने बंधुǓ को खोज रहा था, तब समथµ मƝतǂ ने मुझ ेबताया ȱक पृȴȋ उनकɡ
माता है. उÊहǂने अȃ के ×वामी Ɲď को अपना ȱपता बताया. (१६)

सËत मे सËत शाȱकन एकमेका शता दƟः.
यमुनायामȲध Ĝुतमुďाधो गȅं मृजे ȱन राधो अÕȅ ंमृजे.. (१७)

उनचास सं¸या वाल े शȳǣशाली मƝतǂ ने एकč होकर मुझ े सैकड़ǂ गाए ं दɢ. मƝतǂ
Ǽारा Ȱदए गए गोƞप अथवा अȈƞप धन को हमने गंगा तट पर ĒाËत ȱकया. (१७)

सूǣ—५३ देवता—मƝद ्गण
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को वेद जानमेषां को वा पुरा सुÏनेÖवास मƝताम्.
यȁुयुąे ȱकला×यः.. (१)

इन मƝतǂ का जÊम कौन जानता है? मƝतǂ का सुख सवµĒथम ȱकसने अनुभव ȱकया?
जब इÊहǂने रथ मƶ पृȴȋ को जोड़ा था, तब इनकɡ शȳǣ ȱकसने जानी? (१)

ऐताđथेषु त×थुषः कः शुĜाव कथा ययुः.
क×मै सĞुः सुदासे अÊवापय इळाȴभवृµȌयः सह.. (२)

मƝतǂ को रथ पर बैठा Ɠआ ȱकसने सुना था? इनके गमन का ढंग कौन जानता है?
बंधुƞप एवं वषाµकारक मƝद ्गण अȃ लेकर ȱकस दानशील के ȳलए अवतीणµ होते हƹ? (२)

ते म आƓयµ आययुƝप ȁुȴभɉवɞȴभमµदे.
नरो मयाµ अरेपस इमाÊपÕयȲȃȱत Ȍुȱह.. (३)

तेज×वी घोड़ǂ पर सवार होकर जो मƝद ्गण सोमरस का आनंद ĒाËत करने आए थे,
उÊहǂने मुझस ेकहा ȱक वे नेता, मानव ȱहतकारी एवं आसȳǣरȱहत हƹ. हे ऋȱष! इस Ēकार के
मƝतǂ को देखकर उनकɡ ×तुȱत करो. (३)

ये अȮǨष ुये वाशीषु ×वभानवः Ğ³ु खाȰदषु.
Ĝाया रथेषु धÊवसु.. (४)

ह ेमƝतो! तुÏहारे आभरणǂ, आयुधǂ, मालाǓ, सीने पर पहने जाने वाले गहनǂ, हाथ-
पैरǂ एवं उन मƶ पहने जाने वाले कंकणǂ, रथǂ एवं धनुषǂ मƶ जो बल आȴĜत है, उसकɡ हम
×तुȱत करते हƹ. (४)

युÖमाकं ×मा रथाँ अनु मुदे दधे मƝतो जीरदानवः.
वृȌी ȁावो यतीȯरव.. (५)

ह ेशीā दान करने वाले मƝतो! वषाµ के ȱनȲमǶ सभी जगह जाने वाली दɟȷËत के समान
तुÏहारे रथ को देखकर हम ĒमुȰदत होते हƹ. (५)

आ यं नरः सुदानवो ददाशुषे Ȱदवः कोशमचु¼यवुः.
ȱव पजµÊयं सृजȷÊत रोदसी अनु धÊवना यȷÊत वृȌयः.. (६)

नेता एवं शोभन दान वाल े मƝद ्गण हȱव देने वाल े यजमान के कÒयाण के ȳलए
आकाश से बादल को बरसाते हƹ. वे धरती एवं आकाश के कÒयाण के ȳलए बादल को छोड़ते
हƹ. वषाµ करने वाल ेमƝत् सभी जगह जाने वाले जल के साथ गमन करते हƹ. (६)

ततृदानाः ȳसÊधवः ³ोदसा रजः Ē सĞुधƷनवो यथा.
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×यȃा अȈा इवाÉवनो ȱवमोचने ȱव यǼतµÊत एÊयः.. (७)

भेदन ȱकए गए बादल स ेȱनकली Ɠई जल-धाराए ंवेग के साथ आकाश मƶ इस Ēकार
गमन करती हƹ, ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाय Ơध देती है. शीāगामी अȈ ȵजस Ēकार मागǄ पर
चलते हƹ, उसी Ēकार नȰदयां तेजी स ेबहती हƹ. (७)

आ यात मƝतो Ȱदव आÊतȯर³ादमाƟत.
माव ×थात परावतः.. (८)

ह ेमƝतो! तुम अंतȯर³, ×वगµ अथवा इहलोक स ेयहां आओ. तुम ƠरवतƮ ×थान मƶ मत
रहो. (८)

मा वो रसाȱनतभा कुभा þुमुमाµ वः ȳसÊधुɉनɞ रीरमत्.
मा वः पȯर ȎाÆसरयुः पुरीȱषÅय×मे इÆसुÏनम×तु वः.. (९)

ह ेमƝतो! रसा, अȱनतभा एवं कुभा नाम कɡ नȰदयां एवं सभी जगह जाने वाली ȿसɞधु
तुÏहƶ न रोके. जलपूणµ सरयू नदɟ तुÏहƶ न रोके. तुÏहारे आने का सुख हमƶ ĒाËत हो. (९)

तं वः शधǋ रथानां Æवेषं गणं माƝतं नȅसीनाम्.
अनु Ē यȷÊत वृȌयः.. (१०)

ह ेमƝतो! तुÏहारे नवीन रथǂ के वेग एवं दɟȷËत कɡ हम Ēशंसा करते हƹ. वषाµ मƝतǂ के
पीछे-पीछे चलती है. (१०)

शधǋशधǋ व एषां ěातंěातं गणǤणं सुशȹ×तȴभः.
अनु þामेम धीȱतȴभः.. (११)

ह ेमƝतो! हम सुंदर ×तुȱतयǂ एवं हȅ देने आȰद कमǄ Ǽारा तुÏहारे बलǂ, समूहǂ एवं
गणǂ के पीछे चलते हƹ. (११)

क×मा अȁ सुजाताय रातहȅाय Ē ययुः.
एना यामेन मƝतः.. (१२)

मƝद ्गण आज ȱकस उǶम हȱव देने वाले यजमान के पास अपने रथ Ǽारा जाएगें?
(१२)

येन तोकाय तनयाय धाÊयं१ बीजं वहÉवे अȴ³तम्.
अ×मÎयं तǽǶन यǼ ईमहे राधो ȱवȈायु सौभगम्.. (१३)

ह ेमƝतो! तुम ȵजस कृपालु मन से हमारे पुč-पौčǂ के ȳलए नȌ न होने वाल ेअȃǂ के
बीज देते हो, उसी मन से हमƶ भी अȃǂ के बीज दो. हम तुमसे पूणµ आयु एवं सौभा¹ययुǣ धन
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मांगते हƹ. (१३)

अतीयाम ȱनदȹ×तरः ×वȹ×तȴभɉहɞÆवावȁमरातीः.
वृȌ्वी शं योराप उȴĞ भेषज ं×याम मƝतः सह.. (१४)

ह ेमƝतो! हम कÒयाणǂ Ǽारा पाप को Æयागकर Ƚनɞदक-शčुǓ पर ȱवजय ĒाËत करƶ.
तुÏहारे Ǽारा कɡ गई वषाµ से हम सुख, पापǂ का नाश, जल, गायǂ एवं ओषȲधयǂ को पावƶ.
(१४)

सुदेवः समहासȱत सुवीरो नरो मƝतः स मÆयµः.
यं čायÉवे ×याम ते.. (१५)

ह े पूȵजत एवं नेता मƝतो! तुम ȵजस मनुÖय कɡ र³ा करते हो, वह अÊय देवǂ का
कृपापाč एवं उǶम पुč-पौčǂ वाला बनता है. हम तुÏहारे सेवक इसी Ēकार बनƶ. (१५)

×तुȱह भोजाÊÆ×तुवतो अ×य यामȱन रणÊगावो न यवसे.
यतः पूवाʯ इव सखʻरनु ȕय ȱगरा गृणीȱह काȲमनः.. (१६)

ह ेऋȱष! ×तुȱत करने वाल ेइस यजमान के य´ मƶ तुम फल देने वाले मƝतǂ कɡ ×तुȱत
करो. गाए ंजैस ेघास चरने के ȳलए चलती Ɠई Ēसȃ होती हƹ, उसी Ēकार मƝत् Ēसȃ हǂ. तेज
चलने वाल े मƝतǂ को पुराने Ȳमč के समान बुलाओ एवं ×तुȱत कɡ अȴभलाषा करने वाले
मƝतǂ कɡ वचनǂ स े×तुȱत करो. (१६)

सूǣ—५४ देवता—मƝद ्गण

Ē शधाµय माƝताय ×वभानव इमां वाचमनजा पवµत¼युते.
घमµ×तुभे Ȱदव आ पृȎय¾वने ȁुÏनĜवसे मȱह नृÏणमचµत.. (१)

×वायǶ, तेज वाल,े पवµतǂ को ¼युत करने वाल,े धूप का शोषण करने वाले, ×वगµ से
आने वाले, रथ के उपȯरभाग पर ȱवराजमान एवं तेज×वी अȃ वाले मƝतǂ के बल कɡ Ēशंसा
करो तथा उÊहƶ पयाµËत अȃ दो. (१)

Ē वो मƝत×तȱवषा उदÊयवो वयोवृधो अȈयुजः पȯरąयः.
सं ȱवȁुता दधȱत वाशȱत ȱčतः ×वरÊÆयापोऽवना पȯरąयः.. (२)

ह ेमƝतो! तुÏहारे दɟËत, जगत् कɡ र³ा के ȳलए जल के इ¼छुक, अȃ कɡ वृȵǽ करने
वाल,े चलने के ȳलए रथ मƶ जोड़ने वाले सभी ओर गमनशील, ȱबजली के साथ संगत होने
वाल ेव तीन ×थानǂ मƶ शÍद करने वाले गण Ēकट होते हƹ एवं जलराȳश धरती पर ȱगरने लगती
है. (२)
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ȱवȁुÊमहसो नरो अÕमȰदȁवो वातȷÆवषो मƝतः पवµत¼युतः.
अÍदया ȲचÊमुƓरा ğाƟनीवृतः ×तनयदमा रभसा उदोजसः.. (३)

ȱबजलीƞपी तेज वाले, वषाµ आȰद के नेता, पÆथरǂ के आयुध वाल,े दɟȷËत ĒाËत करने
वाल,े पवµतǂ को ¼युत करने वाल,े बार-बार जल देने वाल,े वą को Ēेȯरत करने वाल,े Ȳमलकर
गजµन करने वाले एवं उद ्धृत बलसंपȃ मƝद ्गण वषाµ के ȱनȲमǶ Ēकट होते हƹ. (३)

ȅ१ǣूđुďा ȅहाȱन ȳश·वसो ȅ१Êतȯर³ं ȱव रजांȳस धूतयः.
ȱव यदąाँ अजथ नाव Ǎ यथा ȱव Ɵगाµȴण मƝतो नाह ȯरÖयथ.. (४)

ह ेƝďो! तुम राȱč एवं Ȱदन को Ēकट करो. ह ेसवµथा समथµ मƝतो! तुम अंतȯर³ तथा
अÊय लोकǂ को ȱव×तृत करो. ह ेकंपाने वाले मƝतो! सागर ȵजस Ēकार नाव को ȱहलाता ह,ै
उसी Ēकार तुम बादलǂ को चंचल बनाओ एवं शčुनगरǂ को नȌ करो. ह ेमƝतो! हमारी Ƚहɞसा
मत करना. (४)

तǼɟयǋ वो मƝतो मȱहÆवनं दɟघǋ ततान सूयǃ न योजनम्.
एता न यामे अगृभीतशोȲचषोऽनȈदां यÊÊययातना ȱगȯरम्.. (५)

ह ेमƝतो! ȵजस Ēकार सूयµ अपना Ēकाश फैलाते हƹ अथवा देवǂ के घोड़े Ơर-Ơर तक
जाते हƹ, उसी Ēकार ×तोता तुÏहारे बल एवं महǷव को Ơर तक Ēȳसǽ बनाते हƹ. ह ेमƝतो!
तुमने उस पवµत को तोड़ा था, ȵजस मƶ पȴणयǂ ने चुराए Ɠए घोड़े Ȳछपाए थे. (५)

अĕाȵज शधǃ मƝतो यदणµसं मोषथा वृ³ं कपनेव वेधसः.
अध ×मा नो अरमȽतɞ सजोषसȆ³ुȯरव यÊतमनु नेषथा सुगम्.. (६)

ह ेवषाµ करने वाल ेएवं वृ³ǂ के समान बादलǂ को कंȱपत करने वाल ेमƝतो! तुÏहारी
शȳǣ सुशोȴभत हो रही है. ह े पर×पर Ēीȱतसंपȃ मƝतो! ȵजस Ēकार आंखƶ मागµ Ēदशµन
करती हƹ, उसी Ēकार तुम हमƶ सरल मागµ स ेरमणीय धन के समीप पƓंचाओ. (६)

न स जीयते मƝतो न हÊयते न Ğेधȱत न ȅथते न ȯरÖयȱत.
ना×य राय उप द×यȷÊत नोतय ऋȽषɞ वा यं राजानं वा सुषूदथ.. (७)

ह ेमƝतो! तुम ȵजस ऋȱष या राजा को य´कमµ मƶ लगाते हो, वह Ơसरǂ Ǽारा न हारता
ह ैऔर न मारा जाता है. वह न ³ीण होता है, न कȌ पाता ह ैऔर न उसे कोई बाधा पƓंचा
सकता है. उसका धन एवं र³ा साधन भी कभी समाËत नहƭ होते. (७)

ȱनयुÆवÊतो Āामȵजतो यथा नरोऽयµमणो न मƝतः कवȹÊधनः.
ȱपÊवÊÆयुÆसं यȰदनासो अ×वरÊȅुÊदȷÊत पृȳथवƭ मÉवो अÊधसा.. (८)

ȱनयुत नाम वाल ेघोड़ǂ के ×वामी, संयुǣ पदाथǄ को पृथक् करने वाल ेतथा नेता, सूयµ
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के समान तेज×वी मƝद ्गण जल से युǣ होते हƹ. वे शȳǣशाली बनकर कुए,ं तालाब आȰद
ȱनचले ×थानǂ को जल स ेभर देते हƹ एवं शÍद करते Ɠए धरती को मधुर जल स ेसƭच देते हƹ.
(८)

ĒवÆवतीयं पृȳथवी मƝǻ यः ĒवÆवती ȁौभµवȱत Ēयǻ यः.
ĒवÆवतीः पÇया अÊतȯरÛयाः ĒवÆवÊतः पवµता जीरदानवः.. (९)

यह ȱव×तृत धरती मƝतǂ के ȳलए है, ȱव×तृत ×वगµ भी गȱतशील मƝतǂ के ȳलए है.
आकाश का मागµ मƝतǂ के चलने के ȳलए ȱव×तृत है एवं बादल मƝतǂ के ȳलए शीā वषाµ
करते हƹ. (९)

यÊमƝतः सभरसः ×वणµरः सूयµ उȰदते मदथा Ȱदवो नरः.
न वोऽȈाः ĜथयÊताह ȳसĞतः सȁो अ×याÉवनः पारमȋुथ.. (१०)

ह ेसमान शȳǣ वाले एवं सबके नेता मƝतो! तुम वगµ के नेता हो. तुम सूयµ ȱनकलने पर
सोमपान करके Ēसȃ होते हो. तुम घोड़े चलाने मƶ ȳशȳथलता नहƭ करते एवं तुम सभी लोकǂ
के मागµ को पार करते हो. (१०)

अंसेषु व ऋȌयः पÆसु खादयो व³ःसु Ɲ·मा मƝतो रथे शुभः.
अȷ¹नĕाजसो ȱवȁुतो गभ×Æयोः ȳशĒा शीषµसु ȱवतता ȱहरÅययीः.. (११)

ह े मƝतो! तुÏहारे कंधǂ पर आयुध, पैरǂ मƶ कटक, सीने पर हार एवं रथǂ पर दɟȷËत
ȱवराजमान हƹ. तुÏहारे हाथǂ मƶ अȷ¹न के समान चमकने वाली ȱबजली तथा शीशǂ पर ȱव×तृत
सुनहरी पगड़ी है. (११)

तं नाकमयǃ अगृभीतशोȲचषं ƝशȷÆपËपलं मƝतो ȱव धूनुथ.
सम¼यÊत वृजनाȱतȷÆवषÊत यÆ×वरȷÊत घोष ंȱवततमृतायवः.. (१२)

ह े गȱतशील मƝतो! तुम असुरǂ Ǽारा अपƕत न होने वाल े तेज से युǣ ×वगµ एवं
उ¾¾वल जलसमूह को भांȱत-भांȱत से चंचल बनाओ. जब तुम हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ हȅ
पाकर शȳǣशाली बनते हो, अȱतशय दɟȷËत धारण करते हो एवं जल बरसाना चाहते हो, तब
भयानक ƞप से गरजते हो. (१२)

युÖमादǶ×य मƝतो ȱवचेतसो रायः ×याम रÇयो३ वय×वतः.
न यो यु¼छȱत ȱतÖयो३ यथा Ȱदवो३ ×मे रारÊत मƝतः सहȴĞणम्.. (१३)

ह े ȱवȳशȌ ´ानसंपȃ मƝतो! रथ के ×वामी हम लोग तुÏहारे Ǽारा अȃयुǣ धन ĒाËत
करƶ. वह धन कभी समाËत नहƭ होता, जैस ेआकाश से सूयµ कभी लुËत नहƭ होता. हे मƝतो!
हमƶ असीȲमत धनयुǣ बनाकर सुखी करो. (१३)
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यूयं रȽयɞ मƝतः ×पाहµवीरं यूयमृȱषमवथ सामȱवĒम्.
यूयमवµÊतं भरताय वाज ंयूयं धÆथ राजानं ĜुȱȌमÊतम्.. (१४)

ह ेमƝतो! तुम अȴभलȱषत पुč-पौčाȰद सȱहत धन हमƶ दो एवं सोमपान कɡ Ēेरणा देने
वाल े ऋȱष कɡ र³ा करो. तुम देवय´ करने वाल े राजा ÕयावाȈ को संपȳǶ दो एवं सुखी
बनाओ. (१४)

तǼो याȲम ďȱवणं सȁऊतयो येना ×व१णµ ततनाम नँॄरȴभ.
इदं स ुमे मƝतो हयµता वचो य×य तरेम तरसा शतं ȱहमाः.. (१५)

ह ेशीā र³ा करने वाल ेमƝतो! हम तुमसे धन कɡ याचना करते हƹ. उसके Ǽारा हम
सूयµȱकरणǂ के समान अपने पȯरवार का ȱव×तार कर सकƶ . ह ेमƝतो! तुम इस ×तुȱत को पसंद
करो, ȵजसस ेहम सौ हेमंतǂ को पार कर सकƶ . (१५)

सूǣ—५५ देवता—मƝद ्गण

Ēय¾यवो मƝतो ĕाजơȌयो बृहǼयो दȲधरे Ɲ·मव³सः.
ईयÊते अȈैः सुयमेȴभराशुȴभः शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (१)

अȱतशय य´पाč, Ēकाȳशत आयुधǂ वाले एवं सीने पर सोने के हार पहनने वाले
मƝद ्गण अȲधक अȃ धारण करते हƹ. वे सरलता से वश मƶ होने यो¹य एवं तीěगȱत वाले
अȈǂ Ǽारा वहन ȱकए जाते हƹ. मƝतǂ के रथ जल के पीछे चलते हƹ. (१)

×वयं दȲधÉवे तȱवषƭ यथा ȱवद बृहÊमहाÊत उɉवɞया ȱव राजथ.
उताÊतȯर³ं मȲमरे ȅोजसा शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (२)

ह ेमƝतो! तुÏहारे ´ान कɡ सामÇयµ असीȲमत है. तुम ×वयं ही शȳǣ धारण करते हो. हे
महान् मƝतो! तुम ȱव×तृतƞप से सुशोȴभत बनो एवं अपने तेज स ेआकाश को भर दो. मƝतǂ
के रथ जल के पीछे चलते हƹ. (२)

साकं जाताः सुÎवः साकमुȴ³तः ȴĜये Ȳचदा Ēतरं वावृधुनµरः.
ȱवरोȱकणः सूयµ×येव रÕमयः शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (३)

एक साथ उÆपȃ होने वाल ेमहान् मƝत् एक साथ ही वषाµ करते हƹ. वे शोभा पाने के
ȳलए अȱतशय Ēवृǽ Ɠए हƹ. वे सूयµȱकरणǂ के समान यागाȰद कमǄ के उǶम नेता हƹ. पानी कɡ
ओर चलने वाले मƝतǂ के रथ सबसे पीछे रहते हƹ. (३)

आभूषेÅयं वो मƝतो मȱहÆवनं Ȱदơ³ेÅयं सूयµ×येव च³णम्.
उतो अ×माँ अृमतÆवे दधातन शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (४)
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ह े मƝतो! तुÏहारी महǶा Ēशंसनीय है एवं ƞप सूयµ के समान सुंदर है. तुम हमƶ
मरणरȱहत बनाओ. जल कɡ ओर जाने वाले मƝतǂ का रथ सबसे पीछे चलता है. (४)

उदɟरयथा मƝतः समुďतो यूयं वृȽȌɞ वषµयथा पुरीȱषणः.
न वो दĞा उप द×यȷÊत धेनवः शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (५)

ह े जलयुǣ मƝतो! तुम अंतȯर³ से जल को Ēेȯरत करके वषाµ करो. हे शčुनाशक
मƝतो! तुÏहारे Ēसȃ करने वाले बादल कभी जलरȱहत नहƭ होते. जल कɡ ओर जाने वाले
मƝतǂ का रथ सबसे पीछे चलता है. (५)

यदȈाÊधूषुµ पृषतीरयु¹Éवं ȱहरÅययाÊĒÆयÆकाँ अमु¹Éवम्.
ȱवȈा इÆ×पृधो मƝतो ȅ×यथ शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (६)

ह ेमƝतो! जब तुम रथǂ के अĀभाग मƶ बंुदȱकयǂ वाली घोȲड़यǂ को जोड़ते हो, तब सोने
के बने कवचǂ को उतार देते हो. तुम सभी संĀामǂ मƶ ȱवजय ĒाËत करते हो. जल कɡ ओर
जाने वाल ेमƝतǂ का रथ सबसे पीछे चलता है. (६)

न पवµता न नȁो वरÊत वो यčाȲचÉवं मƝतो ग¼छथेƟ तत्.
उत ȁावापृȳथवी याथना पȯर शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (७)

ह ेमƝतो! नȰदयां अथवा पहाड़ तुÏहƶ रोकने मƶ समथµ नहƭ हƹ. तुम जहां जाना चाहते हो,
वहां अवÕय पƓंच जाते हो. वषाµ करने के ȳलए तुम धरती-आकाश मƶ फैल जाते हो. जल कɡ
ओर जाने वाल ेमƝतǂ का रथ सबस ेपीछे चलता है. (७)

यÆपूȅǋ मƝतो य¼च नूतनं यƟȁते वसवो य¼च श×यते.
ȱवȈ×य त×य भवथा नवेदसः शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (८)

ह ेȱनवास×थान देने वाल ेमƝतो! Ēाचीन काल मƶ जो य´ ȱकए गए अथवा वतµमान काल
मƶ ȱकए जा रह ेहƹ, जो कुछ Ēाथµना या ×तुȱत कɡ जाती ह,ै तुम उस सबको भली-भांȱत जानो.
जल कɡ ओर जाने वाल ेमƝतǂ का रथ सबसे पीछे चलता है. (८)

मृळत नो मƝतो मा वȲधȌना×मÎयं शमµ बƓतं ȱव यÊतन.
अȲध ×तोč×य स¸य×य गातन शुभं यातामनु रथा अवृÆसत.. (९)

ह ेमƝतो! हमƶ सुखी बनाओ. हमƶ कोप स ेनȌ मत करो, अȱपतु हमारे सुख का ȱव×तार
करो. हमारी ×तुȱत सुनकर तुम हमारे Ēȱत Ȳमčता का भाव बनाओ. पानी कɡ ओर चलने वाले
मƝतǂ का रथ सबसे पीछे रहता है. (९)

यूयम×माȃयत व×यो अ¼छा ȱनरंहȱतÎयो मƝतो गृणानाः.
जुषÉवं नो हȅदाȽतɞ यजčा वयं ×याम पतयो रयीणाम्.. (१०)
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ह ेमƝतो! तुम हमƶ ऐȈयµ के समीप ले आओ एवं हमारी ×तुȱतयǂ से Ēसȃ होकर हमƶ
पाप स े Ơर करो. हे य´पाč मƝतो! तुम हमारा Ȱदया Ɠआ हȅ ×वीकार करो. हम लोग
ȱवȱवध संपȳǶयǂ के ×वामी बनƶ. (१०)

सूǣ—५६ देवता—मƝद ्गण

अ¹ने शधµÊतमा गणं ȱपȌं Ɲ·मेȴभरȮǨȴभः.
ȱवशो अȁ मƝतामव ȕये ȰदवȴȆďोचनादȲध.. (१)

ह ेअȷ¹न! चमकते Ɠए आभरणǂ से युǣ एवं शčुǓ को हराने मƶ कुशल मƝतǂ के गणǂ
को आज बुलाओ. हम आज दɟȷËतशाली ×वगµ से अपने सामने उपȮ×थत होने के ȳलए मƝतǂ
को बुलाते हƹ. (१)

यथा ȲचÊमÊयसे ƕदा तȰदÊमे ज¹मुराशसः.
ये ते नेȰदȎं हवनाÊयागमÊताÊवधµ भीमसÊơशः.. (२)

ह ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार तुम ƕदय मƶ मƝतǂ के Ēȱत पूजा का भाव रखते हो, उसी Ēकार
वे हमारे समीप शुभकामनाए ंलेकर आवƶ. जो केवल पुकार सुनकर तुÏहारे समीप आ जाते हƹ,
ऐस ेभयानक दɟखने वाल ेमƝतǂ को हȅ देकर बढ़ाओ. (२)

मीÓƓÖमतीव पृȳथवी पराहता मदÊÆयेÆय×मदा.
ऋ³ो न वो मƝतः ȳशमीवाँ अमो ƟĐो गौȯरव भीमयुः.. (३)

धरती पर रहने वाली एवं Ēबल राजा वाली Ēजा ȵजस Ēकार Ơसरे स ेपीȲड़त होकर
अपने ×वामी के समीप जाती है, उसी Ēकार मƝतǂ का Ēसȃ समूह हमारे पास आता है. हे
मƝतो! तुÏहारा समूह अȷ¹न के समान कुशल एवं भीषण बैलǂ स ेयुǣ गौ के समान Ɵधµषµ हो.
(३)

ȱन ये ȯरणÊÆयोजसा वृथा गावो न Ɵधुµरः.
अÕमानं ȲचÆ×वयǋ१ पवµतं ȱगȻरɞ Ē ¼यावयȷÊत यामȴभः.. (४)

मƝद ्गण Ɵधµषµ बैल के समान अपने ही ओज से शčुǓ का नाश करते हƹ. वे गरजने
वाल,े ȅाËत एवं जलवषाµ Ǽारा संसार को Ēसȃ करने वाले मेघǂ को अपने गमन Ǽारा बरसने
को ȱववश करते हƹ. (४)

उȳǶȎ नूनमेषां ×तोमैः समुȴ³तानाम्. मƝतां पुƝतममपूȅǋ गवां सगµȲमव ȕये.. (५)

ह ेमƝतो! उठो. हम ×तोčǂ Ǽारा उȃȱत ĒाËत, अȱतशय महान् व जलराȳश के समान
अपूवµ मƝतǂ को बुलाते हƹ. (५)
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युङ्¹Éवं ȓƝषी रथे युङ्¹Éवं रथेष ुरोȱहतः.
युङ्¹Éवं हरी अȵजरा धुȯर वोळहवे वȱहȎा धुȯर वोÓहवे.. (६)

ह ेमƝतो! तुम अपने रथǂ मƶ चमकɡल े रंग कɡ घोȲड़यǂ अथवा लाल रंग के घोड़ǂ को
जोड़ो. बोझा ढोने मƶ मजबूत हȯर नामक शीāगामी घोड़ǂ को तुम बोझा ढोने मƶ लगाओ. (६)

उत ×य वा¾यƝष×तुȱवÖवȴणȯरह ×म धाȱय दशµतः.
मा वो यामेष ुमƝतȴȆरं करÆĒ तं रथेष ुचोदत.. (७)

ह ेमƝतो! तुÏहारे रथ मƶ जुड़े Ɠए दɟȷËतशाली, जोर से शÍद करने वाल ेएवं सुंदर घोड़े
तुÏहारे Ǽारा इस Ēकार से हांके जाते हƹ ȱक तुÏहारी याčा मƶ ȱवलंब नहƭ करते. (७)

रथं नु माƝतं वयं Ĝव×युमा Ɠवामहे.
आ यȹ×मÊत×थौ सुरणाȱन ȱबĕती सचा मƝÆस ुरोदसी.. (८)

हम लोग मƝतǂ के उस अȃपूणµ रथ का आȕान करते हƹ, ȵजस रथ मƶ रमणीय जलǂ को
धारण करने वाली मƝतǂ कɡ माता बैठती है. (८)

तं वः शधǋ रथेशुभं Æवेषं पन×युमा Ɠवे.
यȹ×मÊÆसुजाता सुभगा महीयते सचा मƝÆसु मीÓƓषी.. (९)

ह ेमƝतो! हम सुशोȴभत, दɟËत, ×तुȱतयो¹य तुÏहारे उस रथ का आȕान करते हƹ, ȵजस मƶ
शोभन उÆपȳǶ वाली व सौभा¹य वाली मƝत् माता ȱवराजती है. (९)

सूǣ—५७ देवता—मƝद ्गण

आ Ɲďास इÊďवÊतः सजोषसो ȱहरÅयरथाः सुȱवताय गÊतन.
इयं वो अ×मÆĒȱत हयµते मȱत×तृÖणजे न Ȱदव उÆसा उदÊयवे.. (१)

ह े इंď से युǣ, पर×पर Ēीȱत संपȃ, सोने के रथǂ पर बैठे Ɠए एवं Ɲďपुč मƝतो! तुम
सरल गमन वाले हमारे य´ मƶ आओ. हमारी ×तुȱत तुÏहारी कामना करती है. ȵजस Ēकार
तुमने Ëयासे एवं जल चाहने वाले गोतम के पास ×वगµ से आकर जल पƓंचाया था, उसी Ēकार
तुम हमारे समीप आओ. (१)

वाशीमÊत ऋȱȌमÊतो मनीȱषणः सुधÊवान इषुमÊतो ȱनषȲǤणः.
×वȈाः ×थ सुरथा पृȴȋमातरः ×वायुधा मƝतो याथना शुभम्.. (२)

ह ेभ³ण साधनयुǣ, छुरी वाल,े मन×वी, शोभन-धनुष के ×वामी, बाणǂ वाले, तूणीर
वाल,े शोभन अȈ एवं रथ वाल े मƝतो! तुम लोग शोभन आयुध धारण करो. हे पृȴȋपुč
मƝतो! तुम हमारे कÒयाण के ȳलए आगमन करो. (२)
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धूनुथ ȁां पवµताÊदाशुषे वसु ȱन वो वना ȵजहते यामनो ȴभया.
कोपयथ पृȳथवƭ पृȴȋमातरः शुभे यƟĀाः पृषतीरयु¹Éवम्.. (३)

ह ेमƝतो! तुम आकाश मƶ बादलǂ को इधर-उधर ȱबखेरो तथा हȱव देने वाले यजमान को
धन दो. तुÏहारे आने के डर से वन कांपने लगते हƹ. ह ेउĀ एवं पृȴȋपुč मƝतो! वषाµ Ǽारा
धरती को ȱवचȳलत करो. तुम अपने रथ मƶ बंुदȱकयǂ वाली घोȲड़यां जोड़ते हो. (३)

वातȷÆवषो मƝतो वषµȱनɌणɞजो यमाइव सुसơशः सुपेशसः.
ȱपशǤाȈा अƝणाȈा अरेपसः ĒÆव³सो मȱहना ȁौȯरवोरवः.. (४)

मƝद ्गण सदा दɟȷËतसंपȃ, वषाµकारक, अȴȈनीकुमारो के समान शोभन साơÕय वाल,े
शोभनƞप, पीले घोड़ǂ वाले, लाल रंग के घोड़ǂ के ×वामी, पापरȱहत, शčुनाशकǶाµ एवं
आकाश के समान ȱव×तृत हƹ. (४)

पुƝďËसा अȮǨमÊतः सुदानव×ÆवेषसÊơशो अनवĕराधसः.
सुजातासो जनुषा Ɲ·मव³सो Ȱदवो अकाµ अमृतं नाम भेȵजरे.. (५)

अȲधक जल से युǣ, आभरणǂ स े सुशोȴभत, शोभन दानशील, दɟËत आकृȱत वाल,े
³यरȱहत धन के ×वामी, उǶम जÊम वाले, जÊम से ही सीने पर सोने का हार धारण करने
वाल ेएवं पू¾य मƝद ्गण ×वगµ से आकर अमृत ĒाËत करते हƹ. (५)

ऋȌयो वो मƝतो अंसयोरȲध सह ओजो बाȕोवǃ बलं ȱहतम्.
नृÏणा शीषµ×वायुधा रथेष ुवो ȱवȈा वः ĜीरȲध तनूष ुȱपȱपशे.. (६)

ह ेमƝतो! तुÏहारे कंधǂ पर ऋȱȌ नामक आयुध, भुजाǓ मƶ शčुǓ को पराȵजत करने
वाला बल, शीशǂ पर सुनहरी पगȲड़यां, रथǂ मƶ भांȱत-भांȱत के अ×č-श×č तथा शरीर मƶ
शोभा ȱवराजमान है. (६)

गोमदȈावďथवÆसुवीरं चÊďवďाधो मƝतो ददा नः.
Ēशȹ×तं नः कृणुत ƝȰďयासो भ³ीय वोऽवसो दैȅ×य.. (७)

ह ेमƝतो! तुम हमƶ गायǂ, घोड़ǂ, रथ, उǶम संतान एवं सोने स ेयुǣ अȃ दो. हे Ɲďपुč
मƝतो! हमƶ समृǽ बनाओ. हम तुÏहारी उǶम र³ा ĒाËत करƶ. (७)

हये नरो मƝतो मृळता न×तुवीमघासो अमृता ऋत´ाः.
सÆयĜुतः कवयो युवानो बृहद ्ȱगरयो बृहƟ³माणाः.. (८)

ह े नेता, असीȲमत धन के ×वामी, मरणरȱहत, जल बरसाने वाले, सÆय के कारण
Ēȳसǽ, मेधावी व तƝण मƝतो! तुम बƓत सी ×तुȱतयǂ के ȱवषय एवं अȲधक वषाµ करने वाले
हो. (८)
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सूǣ—५८ देवता—मƝद ्गण

तमु नूनं तȱवषीमÊतमेषां ×तुषे गणं माƝतं नȅसीनाम्.
य आȈȈा अमवǼहÊत उतेȳशरे अमृत×य ×वराजः.. (१)

आज हम मƝतǂ के तेज×वी, ×तुȱतयो¹य, अÆयंत नवीन, शीāगामी अȈǂ वाले, शȳǣ कɡ
अȲधकता के कारण सब जगह पƓंचने वाल,े जल के ×वामी एवं Ēभासंपȃ गण कɡ ×तुȱत
करते हƹ. (१)

Æवेषं गणं तवस ंखाȰदह×तं धुȱनěतं माȱयनं दाȱतवारम्.
मयोभुवो ये अȲमता मȱहÆवा वÊद×व ȱवĒ तुȱवराधसो नॄन्.. (२)

ह ेहोता! तुम दɟȷËतशाली, शȳǣसंपȃ, कंकणǂ स ेसुशोȴभत हाथǂ वाल,े सबको कंȱपत
करने वाल,े ´ानयुǣ एवं धन देने वाल े मƝतǂ कɡ ×तुȱत करो. सुख देने वाले, असीȲमत
ऐȈयµसंपȃ अȲधक धन वाले एवं नेता मƝतǂ कɡ वंदना करो. (२)

आ वो यÊतूदवाहासो अȁ वृȽȌɞ ये ȱवȈे मƝतो जुनȷÊत.
अयं यो अȷ¹नमµƝतः सȲमǽ एतं जुषÉवं कवयो युवानः.. (३)

सब जगह ȅाËत, वषाµ को Ēेȯरत करने वाल ेएवं जल को ढोने वाल ेमƝत् आज हमारे
पास आवƶ. हे मेधावी एवं युवक मƝतो! इस Ē¾वȳलत अȷ¹न के Ǽारा तुम लोग Ēसȃ बनो.
(३)

यूयं राजानȲमयǋ जनाय ȱवÎवतȌं जनयथा यजčाः.
युÖमदेȱत मुȱȌहा बाƓजूतो युÖमÆसदȈो मƝतः सुवीरः.. (४)

ह ेय´पाč मƝतǂ तुम यजमान को ऐसा पुč दो जो शčुǓ को पȱतत करने वाला व
ȱवभु नामक देवता Ǽारा ȱनɊमɞत हो. ह े मƝतो! तुमस े ĒाËत होने वाला पुč ×वभुजबल से
शčुनाशक, शčुǓ पर हाथ उठाने वाला, अगȴणत अȈǂ का ×वामी एवं शोभन शȳǣ वाला
हो. (४)

अरा इवेदचरमा अहेव ĒĒ जायÊते अकवा महोȴभः.
पृȋेः पुčा उपमासो रȴभȎाः ×वया मÆया मƝतः सं ȲमȲम³ुः.. (५)

ह ेमƝतो! तुम सब रथचþ के अरǂ के समान एक साथ ही उÆपȃ Ɠए हो एवं Ȱदनǂ के
समान एक बराबर हो. पृȴȋ के पुč उÆकृȌ हƹ एवं तेज से उÆपȃ Ɠए हƹ. तीě गȱत वाले
मƝद ्गण अपनी ही Ēेरणा स ेभली Ēकार जल बरसाते हƹ. (५)

यÆĒायाȳसȌ पृषतीȴभरȈैवƮळुपȱवȴभमµƝतो रथेȴभः.
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³ोदÊत आपो ȯरणते वनाÊयवोȴĞयो वृषभः þÊदतु ȁौः.. (६)

ह ेमƝतो! जब तुम बंुदȱकयǂ वाली घोȲड़यǂ Ǽारा खƭचे जाने वाले एवं मजबूत पȱहयǂ
वाल ेरथ पर बैठकर आते हो, तब जल बरसता ह,ै वनǂ के वृ³ टूट जाते हƹ, सूयµȱकरणǂ Ǽारा
ȱनɊमɞत एवं बरसने वाला बादल नीचे कɡ ओर मंुह करके गरजता है. (६)

ĒȳथȌ यामÊपृȳथवी Ȳचदेषां भतƷव गभǋ ×वȲम¼छवो धुः.
वाताÊȓȈाÊधुयाµयुयुąे वषǋ ×वेदं चȱþरे ƝȰďयासः.. (७)

मƝतǂ के आने स ेधरती उपजाऊ बनती है. ȵजस Ēकार पȱत पÆनी मƶ गभµ धारण करता
ह,ै उसी Ēकार मƝद ्गण धरती मƶ अपना गभµ रखते हƹ. Ɲďपुč मƝत् तेज चलने वाल ेघोड़ǂ को
अपने रथ के जुए मƶ जोड़कर वषाµƞपी पसीना उÆपȃ करते हƹ. (७)

हये नरो मƝतो मृळता न×तुवीमघासो अमृता ऋत´ाः.
सÆयĜुतः कवयो युवानो बृहद ्ȱगरयो बृहƟ³माणाः.. (८)

ह े नेता, असीȲमत धन के ×वामी, मरणरȱहत, जल बरसाने वाले, सÆय के कारण
Ēȳसǽ, मेधावी एवं तƝण मƝतो! तुम बƓत सी ×तुȱतयǂ के ȱवषय एवं अȲधक वषाµ करने
वाल ेहो. (८)

सूǣ—५९ देवता—मƝद ्गण

Ē वः ×पळþÊÆसुȱवताय दावनेऽचाµ Ȱदवे Ē पृȳथȅा ऋतं भरे.
उ³Êते अȈाÊतƝषÊत आ रजोऽनु ×वं भानंु ĜथयÊते अणµवैः.. (१)

ह ेमƝतो! हȅदाता तुÏहƶ हȅ ĒाËत कराने के ȳलए भली-भांȱत से ×तुȱत करते हƹ. हे
होता! तुम ×वगµ कɡ पूजा करो एवं धरती कɡ ×तुȱतयां बोलो. मƝद ्गण Ơर-Ơर तक पानी
बरसाते हƹ, आकाश मƶ सवµč घूमते हƹ एवं बादलǂ के साथ अपना तेज ȱव×तृत करते हƹ. (१)

अमादेषां ȴभयसा भूȲमरेजȱत नौनµ पूणाµ ³रȱत ȅȳथयµती.
Ơरेơशो ये ȲचतयÊत एमȴभरÊतमµह ेȱवदथे येȱतरे नरः.. (२)

मƝतǂ के भय से धरती इस तरह कांपती ह,ै ȵजस Ēकार सवाȯरयǂ स ेभरी Ɠई नाव
ȱहलती Ɠई चलती है. मƝद ्गण Ơर Ȱदखाई देने पर भी अपनी गȱत के कारण मालूम हो जाते
हƹ. नेता मƝद ्गण धरती-आकाश के बीच मƶ रहकर अȲधक हȅ पाने का यÆन करते हƹ. (२)

गवाȲमव ȴĜयसे शृǤमुǶमं सूयǃ न च³ू रजसो ȱवसजµने.
अÆया इव सुÎव१Ȇारवः ×थान मयाµ इव ȴĜयसे चेतथा नरः.. (३)

ह ेमƝतो! ȵजस Ēकार गाय के ȳसर पर उǶम सƭग होते हƹ, उसी Ēकार तुम शोभा के
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ȳलए ȳसरǂ पर पगड़ी रखते हो. सूयµ ȵजस Ēकार देखने मƶ सहायक तेज फैलाते हƹ, उसी Ēकार
तुम जल बरसाते हो. ह े नेता मƝतो! तुम अȈǂ के समान तेज चलने वाले एवं सुंदर तथा
यजमानǂ के समान य´कायµ को जानने वाले हो. (३)

को वो महाȷÊत महतामुदȋवÆक×काȅा मƝतः को ह पǅ×या.
यूयं ह भूȾमɞ ȱकरणं न रेजथ Ē यǻरÉवे सुȱवताय दावने.. (४)

ह ेपूजायो¹य मƝतो! तुÏहारी पूजा कौन कर सकता है? तुम लोगǂ कɡ ×तुȱतयां कौन पढ़
सकता है? तुÏहारे पौƝष का वणµन कौन कर सकता है? जब तुम उǶम जल का दान करने
के ȳलए वृȱȌ करते हो तो धरती को ȱकरण के समान कंȱपत बना देते हो. (४)

अȈाइवेदƝषासः सबÊधवः शूराइव Ēयुधः Ēोत युयुधुः.
मयाईव सुवृधो वावृधुनµरः सूयµ×य च³ुः Ē ȲमनȷÊत वृȱȌȴभः.. (५)

घोड़ǂ के समान तेज चलने वाल,े तेज×वी व समान बंधुता वाल ेमƝद ्गण पर×पर Ēेम
करने वाल ेशूरǂ के समान युǽ करते हƹ. नेता मƝद ्गण बुȵǽशाली मानवǂ के समान बढ़ते हƹ
एवं वषाµ के Ǽारा सूयµ के तेज को ढक लेते हƹ. (५)

ते अ¾येȎा अकȱनȎास उȵǻदोऽमÉयमासो महसा ȱव वावृधुः.
सुजातासो जनुषा पृȴȋमातरो Ȱदवो मयाµ आ नो अ¼छा ȵजगातन.. (६)

शčुǓ का नाश करने वाल ेमƝतǂ मƶ न कोई छोटा है, न बड़ा ह ैऔर न मÉयम है. वे
सभी तेज मƶ बड़े हƹ. हे शोभन-जÊम वाले, पृȴȋ एवं मानव ȱहतकारी मƝतो! तुम अपने
जÊम×थान आकाश स ेहमारे सामने भली Ēकार आओ. (६)

वयो न ये Ĝेणीः पËतुरोजसाÊताȵÊदवो बृहतः सानुन×पȯर.
अȈास एषामुभये यथा ȱवƟः Ē पवµत×य नभनँूरचु¼यवुः.. (७)

ह ेमƝतो! ȵजस तरह पंȳǣ बनाकर उड़ने वाल ेप³ी ऊंचे और ȱवशाल पवµत के ऊपर
बलपूवµक उड़ते Ɠए सम×त आकाश मƶ उड़ते हƹ, उसी Ēकार तुम भी उड़ते हो. यह बात देवता
और मनुÖय दोनǂ ही जानते हƹ ȱक तुÏहारे घोड़े बादलǂ से पानी ȱगराते हƹ. (७)

Ȳममातु ȁौरȰदȱतवƮतये नः स ंदानुȲचčा उषसो यतÊताम्.
आचु¼यवुɈदɞȅं कोशमेत ऋषे Ɲď×य मƝतो गृणानाः.. (८)

धरती और आकाश हमारी सं¸या कɡ वृȵǽ के ȳलए वषाµ करƶ. ȱवȲचč दान करने वाली
उषा हमारी भलाई के ȳलए यÆन करे. ह ेऋȱष! ये Ɲďपुč मƝद ्गण तुÏहारी ×तुȱतयां ×वीकार
करके आकाश से वषाµ नीचे ȱगरावƶ. (८)

सूǣ—६० देवता—अȷ¹न एवं मƝत्
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ईळे अȷ¹नं ×ववस ंनमोȴभȯरह ĒसǶो ȱव चयÆकृतं नः.
रथैȯरव Ē भरे वाजयȵǻः Ēदȴ³ȴणÊमƝतां ×तोममृÉयाम्.. (१)

मƹ ÕयावाȈ ऋȱष के ×तोčǂ Ǽारा उǶम र³ा करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. अȷ¹न
यहां आकर मेरे य´कमµ को जानƶ. लोग ȵजस Ēकार रथǂ कɡ सहायता स ेइȮ¼छत ×थान पर
पƓंच जाते हƹ, उसी Ēकार हम अȃ कɡ अȴभलाषा स ेपूणµ ×तोčǂ Ǽारा अपना अȴभमत पूरा
करƶ. हम Ēदȴ³णा Ǽारा मƝतǂ के समूह को बढ़ावƶ. (१)

आ ये त×थुः पृषतीसु Ĝुतासु सुखेषु Ɲďा मƝतो रथेषु.
वना ȲचƟĀा ȵजहते ȱन वो ȴभया पृȳथवी Ȳचďेजते पवµतȴȆत्.. (२)

ह ेƝďपुč मƝतो! तुम बंुदȱकयǂ वाली Ēȳसǽ घोȲड़यǂ Ǽारा खƭचे जाते Ɠए एवं शोभन
Ǽारǂ वाल े रथǂ पर बैठते हो. हे अȲधक बलसंपȃ मƝतो! जब तुम रथǂ पर बैठते हो, तब
तुÏहारे भय से वन, धरती एवं पवµत कांपने लगते हƹ. (२)

पवµतȴȆÊमȱह वृǽो ȱबभाय ȰदȱवȆÆसानु रेजत ×वने वः.
यÆþɡळथ मƝत ऋȱȌमÊत आपइव सĐ यÀचो धवÉवे.. (३)

ह ेमƝतो! जब तुम भयंकर शÍद करते हो, उस समय महान् ȱव×तृत पवµत भी डर जाते
हƹ एवं ×वगµ के ȳशखर भी कांपने लगते हƹ. हे मƝतो! जब तुम हाथǂ मƶ आयुध लेकर þɡड़ा
करते हो, तब जलǂ के समान तेज दौड़ते हो. (३)

वराइवेďैवतासो ȱहरÅयैरȴभ ×वधाȴभ×तÊवः ȱपȱपĜे.
ȴĜये Ĝेयांस×तवसो रथेषु सčा महांȳस चȱþरे तनूषु.. (४)

ȱववाह के यो¹य धनी नवयुवक ȵजस तरह सोने के गहनǂ एवं जलǂ मƶ ×नान Ǽारा अपने
शरीर को सुंदर बनाता ह,ै उसी तरह सवµĜेȎ व शȳǣशाली मƝद ्गण रथǂ पर एकȱčत होकर
अपने शरीरǂ मƶ महान् शोभा धारण करते हƹ. (४)

अ¾येȎासो अकȱनȎास एते सं ĕातरो वावृधुः सौभगाय.
युवा ȱपता ×वपा Ɲď एषां सुƟघा पृȴȋः सुȰदना मƝǻ यः.. (५)

समान शȳǣ वाल ेमƝद ्गण आपस मƶ छोटे या बड़े नहƭ हƹ. वे सौभा¹य के ȳलए ĕातृĒेम
के साथ बड़े Ɠए हƹ. मƝतǂ के ȱपता Ɲď ȱनÆय युवा एवं शोभन कमǄ वाल ेहƹ. इनकɡ माता पृȴȋ
गाय के समान Ɵहने यो¹य हƹ. ये दोनǂ मƝतǂ को कÒयाणकारी हǂ. (५)

यƟǶमे मƝतो मÉयमे वा यǼावमे सुभगासो Ȱदȱव Ȏ.
अतो नो Ɲďा उत वा Êव१ ×या¹ने ȱवǶाǽȱवषो यȁजाम.. (६)

ह ेमƝतो! तुम उǶम, मÉयम एवं अधम ×वगµ मƶ रहते हो. ह ेƝďपुčो! इन तीनǂ ×थानǂ से
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हमारे पास आओ. हे अȷ¹न! हम जो हȅ तुÏहƶ दƶ, उसे तुम जानो. (६)

अȷ¹नȆ यÊमƝतो ȱवȈवेदसो Ȱदवो वहÉव उǶरादȲध Öणुȴभः.
ते मÊदसाना धुनयो ȯरशादसो वामं धǶ यजमानाय सुÊवते.. (७)

ह ेसवµ´ मƝतो! तुम और अȷ¹न ×वगµ के ĜेȎ भाग मƶ ȳशखरǂ पर Ȯ×थत बनो. तुम हमारी
×तुȱतयǂ एवं हȅǂ से Ēसȃ होकर हमारे शčुǓ को डराओ तथा मार डालो. तुम सोमरस
ȱनचोड़ने वाल ेयजमान को संपȳǶ दो. (७)

अ¹ने मƝȵǻः शुभयȵǻऋµ ·वȴभः सोमं ȱपब मÊदसानो गणȴĜȴभः.
पावकेȴभɉवɞȈȲमÊवेȴभरायुȴभवƺȈानर ĒȰदवा केतुना सजूः.. (८)

ह े वैȈानर अȷ¹न! तुम अपने पूवµवतƮ ¾वालासमूह से युǣ होकर शोभासंपȃ, ×तुȱत-
यो¹य, समूहƞप मƶ रहने वाल,े पȱवč करने वाले, उȃȱत के Ǽारा Ēसȃ करने वाल ेएवं दɟघµ
जीवनयुǣ मƝतǂ के साथ Ēसȃ बनो एवं सोमरस ȱपओ. (८)

सूǣ—६१ देवता—मƝद ्गण आȰद

के Ȏा नरः ĜेȎतमा य एकएक आयय.
परम×याः परावतः.. (१)

ह ेसवǃǶम नेताओ! तुम कौन हो? तुम ƠरवतƮ आकाश से एक-एक करके आते हो.
(१)

·व१ वोऽȈाः ·वा३ भीशवः कथं शेक कथा यय.
पृȎे सदो नसोयµमः.. (२)

ह ेमƝतो! तुÏहारे घोड़े और उनकɡ लगाम कहां है? तुम शीā कैसे चल पाते हो एवं
तुÏहारी गȱत कैसी है? तुÏहारे घोड़ǂ कɡ पीठ पर जीन एवं दोनǂ नथनǂ मƶ लगाम Ȱदखाई देती
है. (२)

जघने चोद एषां ȱव स·थाȱन नरो यमुः. पुčकृथे न जनयः.. (३)

ह ेमƝतो! तुÏहारे घोड़ǂ कɡ जंघाǓ पर कोड़े लगते हƹ. ह ेनेताओ! नाȯरयां पुč को जÊम
देने के ȳलए ȵजस Ēकार जांघƶ फैलाती हƹ, उसी Ēकार तुम घोड़ǂ को जांघƶ फैलाने पर ȱववश
करते हो. (३)

परा वीरास एतन मयाµसो भďजानयः. अȷ¹नतपो यथासथ.. (४)

ह ेवीर! मानव ȱहतकारी एवं शोभन जÊम वाले मƝतो! तुÏहारा रंग तपे Ɠए अȷ¹न के
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समान है. (४)

सनÆसाÕȅं पशुमुत गȅं शतावयम्.
ÕयावाȈ×तुताय या दोवƮरायोपबबृµहत्.. (५)

ȵजस रानी शशीयसी ने मुझ ÕयावाȈ Ǽारा ×तुत राजा तरंत को दोनǂ भुजाǓ मƶ भर
ȳलया था, वही मुझ ेघोड़ा, गाय एवं मेषǂ के ƞप मƶ सैकड़ǂ Ēकार का पशु धन दƶ. (५)

उत Æवा Ğी शशीयसी पुंसो भवȱत व×यसी. अदेवčादराधसः.. (६)

देवǂ कɡ ×तुȱत न करने वाले तथा धनदान न करने वाल ेपुƝष से ×čी शशीयसी बƓत
महान् है. (६)

ȱव या जानाȱत जसुȻरɞ ȱव तृÖयÊतं ȱव काȲमनम्. देवčा कृणुते मनः.. (७)

जो शशीयसी ȅȳथत, Ëयास ेएवं धनाȴभलाषी को जानती है, वह अपने मन मƶ देवǂ कɡ
Ēसȃता के ȳलए दान का ȱवचार करती है. (७)

उत घा नेमो अ×तुतः पुमाँ इȱत Ĕुवे पȴणः. स वैरदेय इÆसमः.. (८)

×तुȱत करने वाला मƹ कहता Ɣं ȱक शशीयसी के Ēȱत तरंत कɡ उȲचत Ēशंसा नहƭ Ɠई. वे
देवǂ के उǿेÕय से दान करने मƶ सदा समान हƹ. (८)

उत मेऽरपȁुवȱतमµमÊƟषी Ēȱत Õयावाय वतµȱनम्.
ȱव रोȱहता पुƝमीÓहाय येमतुɉवɞĒाय दɟघµयशसे.. (९)

ĒाËतयौवना एवं ĒसȃȲचǶ शशीयसी ने मुझ ÕयावाȈ को मागµ बताया. उसके Ȱदए Ɠए
लाल रंग के घोड़े मुझे परम यश×वी एवं मेधावी पुƝमीढ के पास ले गए. (९)

यो मे धेनूनां शतं वैददȴȈयµथा ददत्. तरÊतइव मंहना.. (१०)

ȱवददȈ के पुč पुƝमीढ ने भी तुरंत राजा के समान ही हमƶ सौ गाए ंएवं अÊय बƓत सी
संपȳǶयां दɟ हƹ. (१०)

य Ǎ वहÊत आशुȴभः ȱपबÊतो मȰदरं मधु. अč Ĝवांȳस दȲधरे.. (११)

जो मƝद ्गण तेज घोड़ǂ Ǽारा लाए गए थे, वे मदकारक सोमरस पीते Ɠए यहां भांȱत-
भांȱत कɡ ×तुȱतयां सुनते हƹ. (११)

येषां ȴĜयाȲध रोदसी ȱवĕाजÊते रथेÖवा. Ȱदȱव Ɲ·मइवोपȯर.. (१२)

ȵजन मƝतǂ कɡ शोभा से धरती और आकाश चमक उठते हƹ, वे रथǂ पर इस Ēकार
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बैठते हƹ, जैसे ×वगµ मƶ सूयµ ȱवराजता है. (१२)

युवा स माƝतो गण×Æवेषरथो अनेȁः. शुभंयावाĒȱतÖकुतः.. (१३)

वे मƝद ्गण युवक, तेज×वी रथ वाल,े Ƚनɞदारȱहत, शोभनगȱत वाले एवं बाधाहीन गȱत
वाल ेहƹ. (१३)

को वेद नूनमेषां यčा मदȷÊत धूतयः. ऋतजाता अरेपसः.. (१४)

मƝतǂ के उस ×थान को कौन जानता है, जहां शčुǓ को भय से कंȱपत करने वाले,
य´ के ȱनȲमǶ उÆपȃ एवं पापरȱहत मƝत् Ēसȃ होते हƹ. (१४)

यूयं मतǋ ȱवपÊयवः Ēणेतार इÆथा Ȳधया. Ĝोतारो यामƔȱतषु.. (१५)

ह े×तुȱत कɡ अȴभलाषा करने वाल ेमƝतो! तुम यजमानǂ कɡ ×तुȱत सुनकर उÊहƶ ×वगµ
Ēदान करते हो एवं य´ǂ मƶ उनका आȕान सुनते हो. (१५)

ते नो वसूȱन काÏया पुƝȆÊďा ȯरशादसः. आ यȳ´यासो ववृǶन.. (१६)

ह ेशčुनाशक, य´ के पाč एवं ĒमुȰदतकारक धन वाले मƝतो! तुम लोगǂ को मनचाहा
धन दो. (१६)

एतं मे ×तोममूÏयƷ दाÎयाµय परा वह. ȱगरो देȱव रथीȯरव.. (१७)

ह ेराȱčदेवी! तुम मेरी इस ×तुȱत को मेरे पास से रथवीȱत के पास ल ेजाओ. रथ×वामी
ȵजस Ēकार रथ पर सामान ल ेजाता है, उसी Ēकार तुम इÊहƶ पƓंचाओ. (१७)

उत मे वोचताȰदȱत सुतसोमे रथवीतौ. न कामो अप वेȱत मे.. (१८)

ह ेराȱčदेवी! सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेरथवीȱत से तुम यह कहना ȱक उसकɡ पुčी के Ēȱत
मुझ ÕयावाȈ का लगाव कम नहƭ Ɠआ है. (१८)

एष ³ेȱत रथवीȱतमµघवा गोमतीरनु. पवµतेÖवपȴĜतः.. (१९)

वह धनवान् रथवीȱत गोमती के ȱकनारे रहता है. उसका घर ȱहमालय के समीप है.
(१९)

सूǣ—६२ देवता—Ȳमč व वƝण

ऋतेन ऋतमȱपȱहतं Đुवं वां सूयµ×य यč ȱवमुचÊÆयȈान्.
दश शता सह त×थु×तदेकं देवानां ĜेȎं वपुषामपÕयम्.. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



हम सूयµ के उस मंडल को देखते हƹ जो सÆयƞप, जल स ेआ¼छाȰदत एवं शाȈत है.
जहां तुम दोनǂ कɡ Ȯ×थȱत ह,ै वहां के घोड़ǂ को ×तोता मुǣ करता है. वहां एक हजार ȱकरणƶ
रहती हƹ एवं वही तेज×वी देवǂ मƶ एकमाč उǶम है. (१)

तÆसु वां ȲमčावƝणा मȱहÆवमीमाµ त×थुषीरहȴभƟµƟğे.
ȱवȈाः ȱपÊवथः ×वसर×य धेना अनु वामेकः पȱवरा ववतµ.. (२)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुÏहारा महǷव इसȳलए Ēȳसǽ है ȱक उसके Ǽारा सदा घूमने वाले
सूयµ ने वषाµ ऋतु के ×थावर जलǂ को Ɵहा था. तुम गȱतशील सूयµ कɡ सभी ȱकरणǂ को
चमकɡला बनाते हो. तुÏहारा अकेला रथ धीरेधीरे चले. (२)

अधारयतं पृȳथवीमुत ȁां Ȳमčराजाना वƝणा महोȴभः.
वधµयतमोषधीः ȱपÊवतं गा अव वृȽȌɞ सृजतं जीरदानू.. (३)

ह े×तोताǓ को राजा बनाने वाल े Ȳमč एवं वƝण! तुम अपने तेजǂ से धरती-आकाश
को धारण ȱकए हो. हे शीā दान करने वाले Ȳमč व वƝण! तुम ओषȲधयǂ को ȱव×तृत करो.
गायǂ कɡ सं¸या बढ़ाओ तथा जल बरसाओ. (३)

आ वामȈासः सुयुजो वहÊतु यतरÕमय उप यÊÆववाµक्.
घृत×य ȱनɌणɞगनु वतµते वामुप ȳसÊधवः ĒȰदȱव ³रȷÊत.. (४)

ह े Ȳमč एवं वƝण रथ मƶ ठɠक तरह स ेजुड़े Ɠए तुÏहारे घोड़े तुम दोनǂ को ढोवƶ एवं
सारȳथ Ǽारा लगाम खƭचने पर शीā Ɲकƶ . जल ×वयं तुÏहारे पीछे चलता ह ैएवं तुÏहारी कृपा
से ही पुरानी नȰदयां बहती हƹ. (४)

अनु ĜुताममȽतɞ वधµƟवƯ बɉहɞȯरव यजुषा र³माणा.
नम×वÊता धृतद³ाȲध गतƷ Ȳमčासाथे वƝणेळा×वÊतः.. (५)

ह ेशरीर के Ēȳसǽ तेज को बढ़ाने वाल,े अȃ के ×वामी एवं शȳǣशाली Ȳमč व वƝण!
ȵजस Ēकार मंčǂ से य´ कɡ र³ा कɡ जाती है, उसी Ēकार तुम य´ के Ǽारा धरती कɡ र³ा
करो. तुम य´शाला मƶ Ȯ×थत रथ पर बैठो. (५)

अþȱवह×ता सुकृते पर×पा यं čासाथे वƝणेळा×वÊतः.
राजाना ³čमƕणीयमाना सहĞ×थूणं ȱबभृथः सह Ǽौ.. (६)

ह ेउदार हाथǂ वाल ेएवं य´कǶाµ यजमान कɡ पाप स ेर³ा करने वाले Ȳमč व वƝण!
तुम य´भूȲम मƶ यजमान कɡ र³ा करते हो. तुम दोनǂ सुशोȴभत एवं þोधरȱहत होकर संपȳǶ
एवं हजार खंभǂ वाला भवन धारण करते हो. (६)

ȱहरÅयȱनɌणɞगयो अ×य ×थूणा ȱव ĕाजते Ȱदȅ१ Ȉाजनीव.
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भďे ³ेčे ȱनȲमता ȱतȮÒवले वा सनेम मÉवो अȲधगÆयµ×य.. (७)

Ȳमč एवं वƝण का रथ सोने का बना Ɠआ है. उसके खंभे भी सोने के हƹ. वह आकाश
मƶ ȱबजली के समान चमकता है. हम घृत, सोम आȰद से सुशोȴभत य´भूȲम मƶ रथ के ऊपर
सोमरस ×थाȱपत करƶ. (७)

ȱहरÅयƞपमुषसो ȅुȌावयः ×थूणमुȰदता सूयµ×य.
आ रोहथो वƝण Ȳमč गतµमतȆ³ाथे अȰदȽतɞ ȰदȽतɞ च.. (८)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम उषाकाल होने एवं सूयǃदय के पȆात् अपने लोहे कɡ कɡलǂ वाले
×वणµ ȱनɊमɞत रथ मƶ बैठकर चलो. तुम Ȱदȱत और अȰदȱत दोनǂ को देखो. (८)

यǺंȱहȎं नाȱतȱवधे सुदानू अȮ¼छďं शमµ भुवन×य गोपा.
तेन नो ȲमčावƝणावȱवȌं ȳसषासÊतो ȵजगीवांसः ×याम.. (९)

ह ेशोभन दान वाले एवं ȱवȈ कɡ र³ा करने वाल े Ȳमč व वƝण! तुम दोनǂ अȱतशय
महान्, बाधारȱहत एवं ȱनदǃष सुख धारण करते हो. उसी सुख के Ǽारा तुम हमारी र³ा करो.
हम इȮ¼छत धन को पाने वाल ेएवं शčु को जीतने वाल ेबनƶ. (९)

सूǣ—६३ देवता—Ȳमč व वƝण

ऋत×य गोपावȲध ȱतȎथो रथं सÆयधमाµणा परमे ȅोमȱन.
यमč ȲमčावƝणावथो युवं त×मै वृȱȌमµधुमȷÆपÊवते Ȱदवः.. (१)

ह ेजल के र³क एवं सÆयधमµ स ेयुǣ Ȳमč एवं वƝण! तुम ȱव×तृत आकाश मƶ Ȯ×थत
अपने रथ मƶ बैठते हो. हे Ȳमč व वƝण! इस य´ मƶ तुम ȵजस यजमान कɡ र³ा करते हो,
उसके ȳलए आकाश स ेमधुर वषाµ होती है. (१)

सĖाजाव×य भुवन×य राजथो ȲमčावƝणा ȱवदथे ×वơµशा.
वृȽȌɞ वां राधो अमृतÆवमीमह ेȁावापृȳथवी ȱव चरȷÊत तÊयवः.. (२)

ह े ×वगµ को देखने वाल े Ȳमč एवं वƝण! तुम इस य´ मƶ सुशोȴभत होकर संसार पर
शासन करते हो. हम तुमसे धन, वषाµ एवं ×वगµ कɡ Ēाथµना करते हƹ. तुÏहारी ȱकरणƶ धरती एवं
आकाश मƶ फैलती हƹ. (२)

सĖाजा उĀा वृषभा Ȱदव×पती पृȳथȅा ȲमčावƝणा ȱवचषµणी.
ȲचčेȴभरĕैƝप ȱतȎथो रवं ȁां वषµयथो असुर×य मायया.. (३)

ह ेपरम सुशोȴभत, उĀ, जल बरसाने वाल,े धरती तथा आकाश के ×वामी एवं सबको
देखने वाले Ȳमč व वƝण! तुम सुंदर मेघǂ के साथ हमारी ×तुȱत सुनने को आओ एवं मेघ के
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सामÇयµ से आकाश से जल बरसाओ. (३)

माया वां ȲमčावƝणा Ȱदȱव ȴĜता सूयǃ ¾योȱतȆरȱत Ȳचčमायुधम्.
तमĕेण वृÖǭा गूहथो Ȱदȱव पजµÊय ďËसा मधुमÊत ईरते.. (४)

ह ेȲमč एवं वƝण! आकाश मƶ यह तुÏहारी माया है, जो शोभन ƞप वाले तुÏहारे आयुध
के ƞप मƶ तेज×वी सूयµ ȱवचरण करता है. तुम बादल और वषाµ Ǽारा आकाश मƶ सूयµ कɡ र³ा
करते हो. ह ेबादल! तुम Ȳमč एवं वƝण कɡ Ēेरणा स ेमधुर जल बरसाते हो. (४)

रथं युǨते मƝतः शुभे सुखं शूरो न ȲमčावƝणा गȱवȱȌषु.
रजांȳस Ȳचčा ȱव चरȷÊत तÊयवो Ȱदवः सĖाजा पयसा न उ³तम्.. (५)

ह ेȲमč व वƝण! युǽाथƮ शूर के समान मƝद ्गण जलवषाµ करने के ȳलए तुÏहारी कृपा
से सुंदर Ǽारǂ वाल े रथ मƶ घोड़े जोड़ते हƹ एवं ȱवȴभȃ लोकǂ मƶ घूमते हƹ. ह े भली Ēकार
सुशोȴभत Ȳमč एवं वƝण! तुम मƝतǂ के साथ हमारे कÒयाण के ȳलए आकाश से वषाµ करो.
(५)

वाचं स ुȲमčावƝणाȱवरावतƭ पजµÊयȴȆčां वदȱत ȷÆवषीमतीम्.
अĕा वसत मƝतः सु मायया ȁां वषµयतमƝणामरेपसम्.. (६)

ह े Ȳमč व वƝण! तुÏहारी कृपा स ेबादल अȃ का साधक, मनोहर एवं तेज×वी गजµन
करता है. मƝद ्गण अपनी शोभन याčा Ǽारा बादलǂ को ढक लेते हƹ. तुम मƝद ्गण के साथ
आकाश स ेलाल रंग कɡ तथा दोषरȱहत वषाµ करते हो. (६)

धमµणा ȲमčावƝणा ȱवपȴȆता ěता र³ेथे असुर×य मायया.
ऋतेन ȱवȈं भुवनं ȱव राजथः सूयµमा धÆथो Ȱदȱव Ȳचśयं रथम्.. (७)

ह ेबुȵǽसंपȃ Ȳमč व वƝण! तुम वषाµ Ǽारा य´ कɡ र³ा करते हो एवं बादलǂ कɡ माया
के कारण जल के Ǽारा सारे संसार को सुशोȴभत बनाते हो. तुम गȱतशील एवं पू¾य सूयµ को
आकाश मƶ धारण करो. (७)

सूǣ—६४ देवता—Ȳमč व वƝण

वƝणं वो ȯरशादसमृचा Ȳमčं हवामहे. पȯर ěजेव बाȕोजµगÊवांसा ×वणµरम्.. (१)

हम इस मंč Ǽारा शčुनाशक, ×वगµ के नेता एवं बाƓबल से गोसमूह के समान आगे
बढ़ने वाल ेȲमč एवं वƝण का आȕान करते हƹ. (१)

ता बाहवा सुचेतुना Ē यÊतम×मा अचµते. शेव ȱहजायǋ वां ȱवȈासु ³ासु जोगुवे.. (२)
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ह ेȲमč एवं वƝण! तुम दोनǂ अपनी अȱतशय बुȵǽ Ǽारा मनोयोग के साथ ×तुȱत करने
वाल ेमुझ ×तोता को वांȲछत सुख दो. तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ Ēशंसनीय सुख सारी धरती पर
गमन करता है. (२)

यȃूनमÕयां गȽतɞ Ȳमč×य यायां पथा. अ×य ȱĒय×य शमµÅयȽहɞसान×य सȴȆरे.. (३)

जब हमƶ ȱनȴȆत ƞप से गȱत ĒाËत हो, तब हम Ȳमč Ǽारा Ȱदखाए मागµ स ेचलƶ एवं ȱĒय
Ȳमč का सुख हमƶ अपने घर मƶ Ȳमले. (३)

युवाÎयां ȲमčावƝणोपमं धेयामृचा. यǽ ³ये मघोनां ×तोतॄणां च ×पूधµसे.. (४)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत Ǽारा हम ऐसा धन ĒाËत करƶगे, ȵजसके कारण
धन×वाȲमयǂ एवं ×तोताǓ के घरǂ मƶ ×पधाµ होने लगे. (४)

आ नो Ȳमč सुदɟȱतȴभवµƝणȆ सध×थ आ. ×वे ³ये मघोनां सखीनां च वृधसे.. (५)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम शोभन दɟȷËत से युǣ होकर हमारे य´ मƶ आओ, हम धन×वामी,
हȅ देने वाले एवं तुÏहारे Ȳमč हƹ. तुम हमारे घरǂ को संपȃ बनाओ. (५)

युवं नो येषु वƝण ³čं बृह¼च ȱबभृथः. उƝ णो वाजसातये कृतं राये ×व×तये.. (६)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुम अपनी ×तुȱतयǂ के कारण हमारे ȳलए शȳǣ एवं पयाµËत अȃ
धारण करते हो. तुम हमारे ȳलए अȃ, धन एवं कÒयाण Ēदान करो. (६)

उ¼छÊÆयां मे यजता देव³čे Ɲशद ्गȱव.
सुतं सोमं न हȹ×तȴभरा पड् ȴभधाµवतं नरा ȱबĕतावचµनानसम्.. (७)

ह े नेता Ȳमč व वƝण! उषाकाल कɡ सुंदर ȱकरणǂ वाल ेĒातः सवन मƶ एवं देवय´ मƶ
ȱनचोड़े गए सोमरस के कारण Ēसȃ होकर तुम अपने घोड़ǂ कɡ सहायता से मुझ अचµनाना के
पास आओ. (७)

सूǣ—६५ देवता—Ȳमč व वƝण

यȴȆकेत स सुþतुदƷवčा स Ĕवीतु नः
वƝणो य×य दशµतो Ȳमčो ना वनते ȱगरः.. (१)

जो शोभन कमµ वाला ×तोता देवǂ मƶ ĜेȎ तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत जानता है एवं सुंदर तुम
दोनǂ—Ȳमč व वƝण—ȵजसकɡ ×तुȱतयǂ को ×वीकार करते हो, वही हमƶ ×तुȱत के ȱवषय मƶ
बतावे. (१)
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ता ȱह ĜेȎवचµसा राजाना दɟघµĜुǶमा.
ता सÆपती ऋतावृध ऋतावाना जनेजने.. (२)

Ēशंसनीय तेज वाल,े ×वामी, बƓत Ơर से पुकार सुनने वाले, यजमानǂ के र³क एवं य´
कɡ वृȵǽ करने वाले Ȳमč व वƝण सभी ×तोताǓ के कÒयाण के ȳलए घूमते हƹ. (२)

ता वाȲमयानोऽवस ेपूवाµ उप Ĕुवे सचा.
×वȈासः सु चेतुना वाजाँ अȴभ Ē दावने.. (३)

ह ेपुरातन Ȳमč एवं वƝण! मƹ तुÏहारे समीप पƓंचकर अपनी र³ा के ȳलए Ēाथµना करता
Ɣं. तुम शोभन ´ान वालǂ कɡ ×तुȱत मƹ उǶम घोड़े एवं ȱवȱवध अȃ पाने के ȳलए करता Ɣं. (३)

Ȳमčो अंहोȴȆदाƟƝ ³याय गातंु वनते.
Ȳमč×य ȱह Ēतूवµतः सुमȱतरȹ×त ȱवधतः.. (४)

Ȳमč पापी ×तोता को भी गृह×वामी बनने का उपाय बताते हƹ. यȰद सेवक Ƚहɞसा करने
वाला हो, तब भी Ȳमč शोभन बुȵǽ रखते हƹ. (४)

वयं Ȳमč×यावȳस ×याम सĒथ×तमे.
अनेहस×Æवोतयः सčा वƝणशेषसः.. (५)

हम यजमान Ȳमč कɡ परम Ēȳसǽ र³ा के अंतगµत हǂ. हे Ȳमč! पापरȱहत हम तुÏहारे
Ǽारा रȴ³त होकर शीā ही वƝण को पुč तुÒय ȱĒय बनƶ. (५)

युवं Ȳमčेमं जनं यतथः सं च नयथः.
मा मघोनः पȯर ¸यतं मो अ×माकमृषीणां गोपीथे न उƝÖयतम्.. (६)

ह ेȲमč व वƝण! तुम मुझ ×तोता के पास आकर मेरी इ¼छा पूरी करो. मुझ हȅ धारण
करने वाले का तुम Æयाग न करना एवं हम ऋȱषयǂ तथा पुčǂ को मत छोड़ना. सोमय´ मƶ
हमारी र³ा करना. (६)

सूǣ—६६ देवता—Ȳमč व वƝण

आ Ȳचȱकतान सुþतू देवौ मतµ ȯरशादसा.
वƝणाय ऋतपेशस ेदधीत Ēयसे महे.. (१)

ह े´ानी ȅȳǣ! तुम शोभन कमµ वाले एवं शčुनाशक Ȳमč व वƝण को पुकारो तथा
जलƞप, अȃ के ×वामी एवं महान् वƝण को हȅ दो. (१)

ता ȱह ³čमȱवƛतं सÏयगसुयµ१ माशाते.
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अध ěतेव मानुषं ×व१णµ धाȱय दशµतम्.. (२)

ह ेȲमč व वƝण! तुÏहारी शȳǣ असुर ȱवनाȳशनी एवं ȱवरोधरȱहत है. तुÏहारा महान् बल
ȅाËत है. सूयµ जैस ेआकाश मƶ दɟखता ह,ै वैसे ही तुम अपनी दशµनीय शȳǣ य´ मƶ ×थाȱपत
करो. (२)

ता वामेषे रथानामुवƯ गȅूȱतमेषाम्.
रातहȅ×य सुȌुȽतɞ दधृ·×तोमैमµनामहे.. (३)

ह े रातहȅ ऋȱष कɡ ×तुȱतयां सुनने वाले Ȳमč व वƝण! हम इसȳलए तुÏहारी ×तुȱत
करते हƹ ȱक तुम Ơर तक फैले मागµ मƶ चलने वाल ेहमारे रथǂ कɡ र³ा के ȳलए चलते हो. (३)

अधा ȱह काȅा युवं द³×य पूɌभɞरǻʣता.
ȱन केतुना जनानां Ȳचकेथे पूतद³सा.. (४)

ह े×तुȱतयो¹य, शुǽ बलसंपȃ एवं मुझ चतुर य´मान कɡ ×तुȱत स ेचȱकत Ȳमč व वƝण!
तुम अनुकूल मन से यजमानǂ कɡ ×तुȱत सुनते हो. (४)

तơतं पृȳथȱव बृह¼Ąव एष ऋषीणाम्.
ąयसानावरं पृÇवȱत ³रȷÊत यामȴभः.. (५)

ह ेधरती! हम ऋȱषयǂ कɡ अȃ कɡ अȴभलाषा पूरी करने के ȳलए तुÏहारे ऊपर बƓत सा
जल है. गȱतशील Ȳमč व वƝण गमनǂ Ǽारा बƓत सा जल बरसाते हƹ. (५)

आ यǼामीयच³सा Ȳमč वयं च सूरयः.
ȅȲचȎे बƓपाÐये यतेमȱह ×वरा¾ये.. (६)

ह ेƠर तक देखने वाल ेȲमč व वƝण! हम यजमान एवं ×तोतागण तुÏहारे परम ȱव×तृत
एवं बƓतǂ स ेआकृȌ करने वाले ×वरा¾य मƶ पƓंचƶ. (६)

सूǣ—६७ देवता—Ȳमč व वƝण

बȳळÆथा देव ȱनÖकृतमाȰदÆया यजतं बृहत्.
वƝण ȲमčायµमÊवɉषɞȎं ³čमाशाथे.. (१)

ह ेअȰदȱतपुč Ȳमč, वƝण एवं अयµमा देव! तुम वा×तȱवक ƞप मƶ वतµमान, य´ के ȳलए
ȱहतकारक, ȱव×तृत एवं ȱवशाल बल धारण करते हो. (१)

आ यȁोȽनɞ ȱहरÅययं वƝण Ȳमč सदथः.
धताµरा चषµणीनां यÊतं सुÏनं ȯरशादसा.. (२)
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ह ेमानवर³क एवं शčुनाशक Ȳमč व वƝण! तुम कÒयाणकारी एवं रमणीय य´भूȲम मƶ
जब आते हो तो हमƶ सुख देते हो. (२)

ȱवȈे ȱह ȱवȈवेदसो वƝणो Ȳमčो अयµमा.
ěता पदेव सȴȆरे पाȷÊत मÆयǋ ȯरषः.. (३)

सब कुछ जानने वाले Ȳमč, वƝण, एवं अयµमा अपने-अपने पद के अनुƞप हमारे य´ मƶ
सȸÏमȳलत होते हƹ एवं Ƚहɞसकǂ से भǣǂ कɡ र³ा करते हƹ. (३)

ते ȱह सÆया ऋत×पृश ऋतावानो जनेजने.
सुनीथासः सुदानवǂऽहोȴȆƟƝचþयः.. (४)

सÆयफल देने वाले, जलवषµक एवं य´ के ×वामी Ȳमč व वƝण ĒÆयेक यजमान को
स¼चा मागµ Ȱदखाते हƹ, शोभन दान देते हƹ एवं पापी ×तोता को भी ȱवशाल धन देते हƹ. (४)

को नु वां Ȳमčा×तुतो वƝणो वा तनूनाम्.
तÆसु वामेषते मȱतरȱčÎय एषते मȱतः.. (५)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम दोनǂ मƶ कोई ×तुȱत न करने यो¹य नहƭ है. हम अȱč गोčोÆपȃ
ऋȱष तुÏहारी शरण जाते हƹ. (५)

सूǣ—६८ देवता—Ȳमč व वƝण

Ē वो Ȳमčाय गायत वƝणाय ȱवपा ȱगरा.
मȱह³čावृतं बृहत्.. (१)

ह े ऋȷÆवजो! तुम Ơर तक फैलने वाली वाणी से Ȳमč और वƝण कɡ ×तुȱत करो. हे
महाबली Ȳमč व वƝण! इस ȱवशाल य´ मƶ आओ. (१)

सĖाजा या घृतयोनी ȲमčȆोभा वƝणȆ.
देवा देवेषु Ēश×ता.. (२)

Ȳमč व वƝण सबके ×वामी, जल को जÊम देने वाल,े दɟȷËतशाली एवं देवǂ मƶ Ēशंसनीय
हƹ. (२)

ता नः शǣं पाɋथɞव×य महो रायो Ȱदȅ×य.
मȱह वां ³čं देवेषु.. (३)

वे Ȳमč व वƝण हमƶ पाɋथɞव एवं Ȱदȅ धन अȲधक माčा मƶ देने मƶ समथµ हƹ. ह ेȲमč व
वƝण! तुÏहारा बल ×तुÆय एवं देवǂ मƶ Ēȳसǽ है. (३)
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ऋतमृतेन सपÊतेȱषरं द³माशाते. अďɭहा देवौ वधƷते.. (४)

Ȳमč व वƝण जल के Ǽारा य´ को ȿसɞȲचत करते Ɠए Ēवृǽ यजमान को घेरते हƹ. हे
ďोहरȱहत Ȳमč व वƝण! तुम दोनǂ बढ़ते हो. (४)

वृȱȌȁावा रीÆयापेष×पती दानुमÆयाः. बृहÊतं गतµमाशाते.. (५)

आकाश से जल बरसाने वाले, मनचाहा फल देने वाल,े अȃ के ×वामी एवं दाता के Ēȱत
अनुकूल Ȳमč व वƝण य´ मƶ आने के ȳलए महान् रथ पर बैठते हƹ. (५)

सूǣ—६९ देवता—Ȳमč व वƝण

čी रोचना वƝण čʻƝत ȁूÊčीȴण Ȳमč धारयथो रजांȳस.
वावृधानावमȽतɞ ³ȱčय×यानु ěतं र³माणावजुयµम्.. (१)

ह े Ȳमč व वƝण! तुम चमकते Ɠए तीन ×वगǄ, तीन अंतȯर³ǂ एवं तीन भूलोकǂ को
धारण करते हो एवं ³ȱčय यजमान के ƞप तथा कमµ कɡ सदा र³ा करते हो. (१)

इरावतीवµƝण धेनवो वां मधुमǼां ȳसÊधवो Ȳमč Ɵğे.
čय×त×थुवृµषभासȹ×तसॄणां Ȳधषणानां रेतोधा ȱव ȁुमÊतः.. (२)

ह ेȲमč व वƝण! तुÏहारी आ´ा से गाए ंƟधाƞ होती हƹ एवं नȰदयां मधुर जल देती हƹ.
तुÏहारी कृपा से जल बरसाने वाले, जल धारण करने वाल ेएवं तेज×वी अȷ¹न, वायु, आȰदÆय
देव धरती, आकाश एवं ×वगµ के ×वामी बनते हƹ. (२)

ĒातदƷवीमȰदȽतɞ जोहवीȲम मÉयȵÊदन उȰदता सूयµ×य.
राये ȲमčावƝणा सवµतातेळे तोकाय तनयाय शं योः.. (३)

हम ऋȱष Ēातःकाल एवं माÉयंȰदन य´ के समय अȰदȱतदेवी को बार-बार बुलाते हƹ. हे
Ȳमč व वƝण! हम धन, पुč-पौč, सुख एवं शांȱत के ȳलए तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

या धताµरा रजसो रोचन×योताȰदÆया Ȱदȅा पाɋथɞव×य.
न वां देवा अमृता आ ȲमनȷÊत ěताȱन ȲमčावƝणा Đुवाȴण.. (४)

ह े Ȱदȅ, अȰदȱतपुč एवं ×वगµ तथा भूलोक को धारण करने वाले Ȳमč व वƝण! हम
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुÏहारे ĐुवकायǄ को मरणरȱहत इंď आȰद देव भी नȌ नहƭ कर सकते
हƹ. (४)

सूǣ—७० देवता—Ȳमč व वƝण
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पुƞƝणा Ȳचǽ य×Æयवो नूनं वां वƝण. Ȳमč वंȳस वां सुमȱतम्.. (१)

ह े Ȳमč व वƝण! तुम दोनǂ का र³ा कायµ ȱनȆय ही सबसे अȲधक ȱवशाल है. हम
तुÏहारी सुमȱत ĒाËत करƶ. (१)

ता वां सÏयगďɭȕाणेषमÕयाम धायसे. वयं ते Ɲďा ×याम.. (२)

ह ेďोहरȱहत एवं Ɵःख से बचाने वाले Ȳमč व वƝण! हम तुÏहारे ×तोता भोजन हेतु अȃ
ĒाËत करƶ एवं संपȃ बनƶ. (२)

पातं नो Ɲďा पायुȴभƝत čायेथां सुčाčा. तुयाµम द×यूÊतनूȴभः.. (३)

ह ेƟःख स ेबचाने वाले Ȳमč व वƝण! तुम अपने र³ा साधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो
तथा अपनी पालनशȳǣ Ǽारा हमारा पालन करो. हम अपने पुčǂ कɡ सहायता स ेशčुǓ को
समाËत करƶ. (३)

मा क×याǻʣतþतू य³ं भुजेमा तनूȴभः.
मा शेषसा मा तनसा.. (४)

ह ेअद ्भुत कमµ करने वाले Ȳमč व वƝण! हम ȱकसी के पȱवč धन का भी उपभोग न
करƶ. तुÏहारी कृपा से हम ×वयं एवं हमारे पुč-पौč अÊय के धन पर न पलƶ. (४)

सूǣ—७१ देवता—Ȳमč व वƝण

आ नो गÊतं ȯरशादसा वƝण Ȳमč बहµणा. उपेम चाƝमÉवरम्.. (१)

ह ेशčुनाशक एवं शčुĒेरक Ȳमč व वƝण! तुम हमारे इस अȽहɞसक य´ मƶ आओ. (१)

ȱवȈ×य ȱह Ēचेतसा वƝण Ȳमč राजथः. ईशाना ȱपËयतं Ȳधयः.. (२)

ह ेउǶम ´ान संपȃ Ȳमč व वƝण! तुम सारे जगत् के अȲधकारी हो. ह े×वाȲमयो! तुम
अपनी कृपा Ǽारा हमारे कमµ सफल बनाओ. (२)

उप नः सुतमा गतं वƝण Ȳमč दाशुषः. अ×य सोम×य पीतये.. (३)

ह ेȲमč व वƝण! हम हȅदाताǓ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम को पीने के ȳलए आओ. (३)

सूǣ—७२ देवता—Ȳमč व वƝण

आ Ȳमčे वƝणे वयं गीɌभɞजुµƓमो अȱčवत्. ȱन बɉहɞȱष सदतं सोमपीतये.. (१)
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हम अȱč ऋȱष के समान मंčǂ Ǽारा Ȳमč व वƝण को बुलाते हƹ. वे सोमरस पीने के ȳलए
कुशǂ पर बैठƶ . (१)

ěतेन ×थो Đुव³ेमा धमµणा यातय¾जना. ȱन बɉहɞȱष सदतं सोमपीतये.. (२)

ह ेȲमč व वƝण! तुम ȱवȈ को धारण करने वाले ěतǂ के कारण अपने ×थान पर Ȯ×थत
रहते हो. ऋȷÆवज् तुÏहारे य´कमǄ मƶ लगे रहते हƹ. तुम दोनǂ सोमरस पीने के ȳलए कुशǂ पर
बैठो. (२)

ȲमčȆ नो वƝणȆ जुषेतां य´ȲमȌये. ȱन बɉहɞȱष सदतां सोमपीतये.. (३)

ह ेȲमč व वƝण! तुम दोनǂ हमारे य´ǂ को अपनी इ¼छापूɉतɞ के ȳलए ×वीकार करो. तुम
दोनǂ सोमरस पीने के ȳलए कुशǂ पर बैठो. (३)

सूǣ—७३ देवता—अȴȈनीकुमार

यदȁ ×थः परावȱत यदवाµवÆयȴȈना.
यǼा पुƞ पुƝभुजा यदÊतȯर³ आ गतम्.. (१)

ह ेअनेक य´ǂ के भोगने वाल ेअȴȈनीकुमारो! आज चाह ेतुम ƠरवतƮ ×वगµ मƶ हो, चाहे
पƓंचने यो¹य आकाश मƶ हो और चाहे अनेक ×थानǂ मƶ हो, तुम सभी ×थानǂ स ेयहां आओ.
(१)

इह Æया पुƝभूतमा पुƞ दंसांȳस ȱबĕता.
वर×या यामयȲĐगू Ɠवे तुȱवȌमा भुजे.. (२)

ह ेबƓत से यजमानǂ को संतुȌ करने वाले, अनेक य´कमǄ को धारण करने वाल,े वरण
करने यो¹य तथा अÊयǂ Ǽारा न रोके जाने वाल ेअȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहारे समीप आता Ɣं. मƹ
तुम दोनǂ को अपनी र³ा के ȳलए अपने य´ मƶ बुलाता Ɣं. (२)

ईमाµÊयǼपुषे वपुȆþं रथ×य येमथुः.
पयµÊया नाƓषा युगा मȑा रजांȳस दɟयथः.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ ने सूयµ का ƞप तेज×वी बनाने के ȳलए अपने रथ का एक
पȱहया Ȯ×थर कर ȳलया ह ैएवं अपनी शȳǣ से मानवǂ के काल को ȱनȴȆत करने के ȳलए रथ
के Ơसरे पȱहए के सहारे लोकǂ मƶ घूमते हो. (३)

तƠ षु वामेना कृतं ȱवȈा यǼामनु Ȍवे.
नाना जातावरेपसा सम×मे बÊधुमेयथुः.. (४)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस ×तोč Ǽारा मƹ तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं, वह भली Ēकार पूरा हो.
ह ेअलग-अलग उÆपȃ एवं पापरȱहत देवो! मुझे अȲधक माčा मƶ अȃ दो. (४)

आ यǼां सूयाµ रथं ȱतȎďघुÖयदं सदा.
पȯर वामƝषा वयो घृणा वरÊत आतपः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारी पÆनी सूयाµ जब तुÏहारे साथ शीā चलने वाल ेरथ पर बैठती
ह,ै तब चमकɡली, दɟËत एवं फैलने वाली ȱकरणƶ तुÏहारे सब ओर ȱबखरती हƹ. (५)

युवोरȱčȴȆकेतȱत नरा सुÏनेन चेतसा.
घमǋ यǼामरेपसं नासÆया×ना भुरÅयȱत.. (६)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! हमारे ȱपता अȱč ने आग बुझ जाने के सुख स ेकृत´मन होकर
तुम दोनǂ कɡ ×तुȱत कɡ थी. तुÏहारे ×तोč Ǽारा उÊहǂने उस अȷ¹न को सुखकर समझा, जो
असुरǂ ने उÊहƶ जलाने को लगाई थी. (६)

उĀो वां ककुहो यȱयः शृÅवे यामेष ुसÊतȱनः.
यǼां दंसोȴभरȴȈनाȱčनµराववतµȱत.. (७)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा उĀ, ऊंचा, गȱतशील एवं सदा घूमने वाला रथ य´ǂ मƶ
Ēȳसǽ है. तुÏहारे र³ा ĒयÆन Ǽारा ही हमारे ȱपता अȱč जीȱवत रह ेथे. (७)

मÉव ऊ षु मधूयुवा Ɲďा ȳसषȳǣ ȱपËयुषी.
यÆसमुďाȱत पषµथः प·वाः पृ³ो भरÊत वाम्.. (८)

ह े सोमरस Ȳमलाने वाले एवं दयालुȲचǶ अȴȈनीकुमारो! हमारी मधुर रस स े ȴभगोने
वाली ×तुȱत तुÏहारी सेवा करती है. तुम जब अंतȯर³ के पार चले जाते हो तो हमारे Ǽारा
ĒदǶ हȅ तुÏहारा भरण करता है. (८)

सÆयȲमǼा उ अȴȈना युवामाƓमµयोभुवा.
ता यामÊयामƔतमा यामȃा मृळयǶमा.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! Ēाचीन लोगǂ ने जो तुÏहƶ सुख देने वाला कहा ह,ै वह सÆय है. तुम
य´ मƶ बुलाने यो¹य एवं सुख देने यो¹य बनो. (९)

इमा ĔȒाȴण वधµनाȴȈÎयां सÊतु शÊतमा.
या त³ाम रथाँइवावोचाम बृहȃमः.. (१०)

ये महान् ×तुȱतयां अȴȈनीकुमारǂ को अȱतशय सुख देने वाली हǂ. बढ़ई ȵजस Ēकार रथ
बनाता है, उसी Ēकार हमने ये महान् ×तुȱतयां कही हƹ. (१०)
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सूǣ—७४ देवता—अȴȈनीकुमार

कूȎो देवावȴȈनाȁा Ȱदवो मनावसू.
त¼Ąवथो वृषÅवस ूअȱčवाµमा ȱववासȱत.. (१)

ह े ×तुȱतƞपी धन के ×वामी एवं कामवषƮ अȴȈनीकुमारो! आज तुम धरती पर Ȯ×थत
होकर उस ×तुȱत समूह को सुनो, ȵजसके Ǽारा अȱč तुÏहारी सेवा करते हƹ. (१)

कुह Æया कुह नु Ĝुता Ȱदȱव देवा नासÆया.
कȹ×मȃा यतथो जने को वां नदɟनां सचा.. (२)

वे देव अȴȈनीकुमार आज कहां हƹ? आज वे ×वगµ मƶ कहां ȱनवास कर रहे हƹ? तुम ȱकस
यजमान के पास आते हो? कौन तुÏहारी ×तुȱतयǂ का सहायक होगा? (२)

कं याथः कं ह ग¼छथः कम¼छा युǨाथे रथम्.
क×य ĔȒाȴण रÅयथो वयं वामुÕमसीȌये.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ȱकस यजमान के Ēȱत गमन करते हो, ȱकसके पास पƓंचते हो
एवं ȱकसके सामने जाने के ȳलए रथ मƶ घोड़े जोड़ते हो? तुम ȱकसकɡ ×तुȱतयǂ से Ēसȃ होते
हो? हम तुÏहƶ पाने कɡ इ¼छा करते हƹ. (३)

पौरं Ȳचǽ युदĒुतं पौर पौराय ȵजÊवथः.
यदɢ गृभीततातये ȿसɞहȲमव ďɭह×पदे.. (४)

ह ेपौर Ǽारा ×तुत अȴȈनीकुमारो! तुम जल बरसाने वाले बादल को पौर ऋȱष के पास
भेजो. शूर ȵजस Ēकार गरजते Ɠए ȿसɞह को मार ȱगराता है, उसी Ēकार य´कायµ मƶ ȅ×त पौर
के ȱनकट तुम बादल को बरसाओ. (४)

Ē ¼यवाना¾जुजुƝषो वȱěमÆकं न मुÀचथः.
युवा यदɟ कृथः पुनरा काममृÅवे वÉवः.. (५)

तुमने जराजीणµ ¼यवन ऋȱष के शरीर से Æया¾य बुढ़ाप ेको इस Ēकार अलग कर Ȱदया
था, ȵजस Ēकार योǽा अपना कवच उतार देता है. जब तुमने उÊहƶ Ɵबारा युवा बनाया तो
उÊहǂने वध ूǼारा चाहने यो¹य ƞप पाया. (५)

अȹ×त ȱह वाȲमह ×तोता ×मȳस वां सÊơȳश ȴĜये.
नू Ĝुतं म आ गतमवोȴभवाµȵजनीवसू.. (६)

ह ेदेव अȴȈनीकुमारो! हम तुÏहारे ×तोता तुÏहारे सामने रहƶ. हे अȃयुǣ देवो! तुम हमारी
पुकार सुनकर र³ासाधनǂ सȱहत आओ. (६)
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को वामȁ पुƞणामा वÊवे मÆयाµनाम्.
को ȱवĒो ȱवĒवाहसा को य´ैवाµȵजनीवसू.. (७)

ह ेअȃ×वामी अȴȈनीकुमारो! आज कौन मनुÖय तुÏहारी सबसे अȲधक सेवा करता है?
ह े´ाȱनयǂ Ǽारा ȳशरोधायµ! तुÏहƶ य´ǂ Ǽारा कौन Ēसȃ करता है. (७)

आ वां रथो रथानां येȎो याÆवȴȈना.
पुƞ Ȳचद×मयुȹ×तर आङ् गूषो मÆयƷÖवा.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा रथ इस ×थान पर आवे. वह अÊय देवǂ के रथǂ से तेज चलने
वाला, हमारी ȱहतकामना करने वाला, हमारे ȱवरोȲधयǂ का ȱतर×कार करने वाला एवं सभी
यजमानǂ मƶ ×तुȱत का ȱवषय है. (८)

शमू षु वां मधूयुवा×माकम×तु चकृµ ȱतः.
अवाµचीना ȱवचेतसा ȱवȴभः Õयेनेव दɟयतम्.. (९)

ह ेसोमरस युǣ अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी बार-बार कɡ गई ×तुȱत हमƶ सुख देने वाली हो.
ह ेȱवȳशȌ ´ान वालो! तुम हमारे सामने बाज प³ी के समान आओ. (९)

अȴȈना यǽ कɉहɞ Ȳच¼छुĜूयातȲममं हवम्.
व×वीƞ ष ुवां भुजः पृÀचȷÊत सु वां पृचः.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम जहां कहƭ भी हो, हमारी इस पुकार को सुनो. तुÏहारे समीप
जाने के इ¼छुक उǶम-हȅ तुÏहƶ ĒाËत हो. (१०)

सूǣ—७५ देवता—अȴȈनीकुमार

Ēȱत ȱĒयतमं रथे वृषणं वसुवाहनम्.
×तोता वामȴȈनावृȱषः ×तोमेन Ēȱत भूषȱत माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा ×तोता ऋȱष तुÏहारे अȱतशय ȱĒय, कामवषƮ एवं धन ढोने
वाले रथ को ×तुȱतयǂ Ǽारा सुशोȴभत करता है. हे मधु-ȱवȁा जानने वाले! तुम हमारी पुकार
सुनो. (१)

अÆयायातमȴȈना ȱतरो ȱवȈा अहं सना.
दĞा ȱहरÅयवतµनी सुषुÏना ȳसÊधुवाहसा माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (२)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम अÊय यजमानǂ को छोड़कर हमारे पास आओ, ȵजससे हम
अपने सभी ȱवरोȲधयǂ का सदा ȱतर×कार कर सकƶ . ह ेशčुǓ का नाश करने वाले, सोने के
रथ वाले, शोभन-धन के ×वामी एवं नȰदयǂ को Ēवाȱहत करने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम
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मधुȱवȁा ȱवशारद हो. तुम हमारी पुकार सुनो. (२)

आ नो रÆनाȱन ȱबĕतावȴȈना ग¼छतं युवम्.
Ɲďा ȱहरÅयवतµनी जुषाणा वाȵजनीवसू माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम रÆनǂ को धारण करते Ɠए हमारे पास आओ. हे ×तुȱत यो¹य,
सोने के रथ के ×वामी, अȃƞपी धन से युǣ एवं मधुȱवȁा जानने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम
हमारी पुकार सुनो. (३)

सुȌुभो वां वृषÅवसू रथे वाणी¼याȱहता.
उत वां ककुहो मृगः पृ³ः कृणोȱत वापुषो माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (४)

ह ेधन बरसाने वाले अȴȈनीकुमारो! मुझ उǶम ×तोता कɡ वाणीƞपी ×तुȱत तुÏहारे ȳलए
बनाई गई है. तुम दोनǂ को खोजने वाला महान् यजमान तुÏहƶ हȅ Ēदान करता है. हे
मधुȱवȁा जानने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम मेरी पुकार सुनो. (४)

बोȲधÊमनसा रÇयेȱषरा हवनĜुता.
ȱवȴभȇयवानमȴȈना ȱन याथो अǼयाȱवनं माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (५)

ह े ´ानयुǣ मन वाले, रथ×वामी, शीā गȱतशील एवं आह् वान को जÒदɟ सुनने वाले
अȴȈनीकुमारो! तुम अपने घोड़े पर चढ़कर कपटरȱहत ¼यवन ऋȱष के समीप पƓंचे थे. हे
मधुȱवȁा जानने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम मेरी पुकार सुनो. (५)

आ वां नरा मनोयुजोऽȈासः ĒुȱषतËसवः.
वयो वहÊतु पीतये सह सुÏनेȴभरȴȈना माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (६)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी इ¼छा माč स ेरथ मƶ जुड़ने वाले, ȱवȲचč ƞप वाल ेएवं
शीā चलने वाले घोड़े तुÏहƶ ठाट-बाट के साथ सोमरस पीने के ȳलए यहां लावƶ. ह ेमधुȱवȁा
जानने वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुम मेरी पुकार सुनो. (६)

अȴȈनावेह ग¼छतं नासÆया मा ȱव वेनतम्.
ȱतरȴȆदयµया पȯर वɉतɞयाµतमदाÎया माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (७)

ह े अȴȈनीकुमारो! इस य´ मƶ आओ. ह े सÆय-×वƞप वालो! तुम हमारे Ēȱत
अȴभलाषारȱहत मत होना. ह ेअपराȵजतो एवं ×वाȲमयो! तुम Ȳछपे Ɠए ×थान से भी हमारे य´
मƶ आओ. हे मधुȱवȁा जानने वालो! तुम हमारी पुकार सुनो. (७)

अȹ×मÊय´े अदाÎया जȯरतारं शुभ×पती.
अव×युमȴȈना युवं गृणÊतमुप भूषथो माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (८)
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ह े अपराजेय एवं जल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम इस य´ मƶ ×तुȱत करने वाले
अव×यु ऋȱष पर कृपा करो. हे मधुȱवȁा जानने वालो! तुम हमारी पुकार सुनो. (८)

अभूƟषा ƝशÆपशुराȷ¹नरधाÐयृȷÆवयः.
अयोȵज वां वृषÅवसू रथो दĞावमÆयǃ माÉवी मम Ĝुतं हवम्.. (९)
उषाकाल हो गया है. उ¾¾वल ȱकरणǂ वाली अȷ¹न वेदɟ पर ×थाȱपत कर दɟ गई है. हे

धन बरसाने वाले एवं शčुनाशक अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा नाशहीन रथ घोड़ǂ से युǣ है. हे
मधुȱवȁा जानने वालो! तुम मेरी पुकार सुनो. (९)

सूǣ—७६ देवता—अȴȈनीकुमार

आ भाÆयȷ¹नƝषसामनीकमुȱǼĒाणां देवया वाचो अ×थुः.
अवाµÀचा नूनं रÇयेह यातं पीȱपवांसमȴȈना घमµम¼छ.. (१)

सुखदायक अȷ¹न Ēातःकाल Ē¾वȳलत होते हƹ. मेधावी ×तोताǓ कɡ देवसंबंधी ×तुȱतयां
गाई जाती हƹ. ह े रथ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम इस य´ मƶ मेरे सामने आओ एवं य´ को
भली-भांȱत ȱव×तृत करो. (१)

न सं×कृतं Ē Ȳममीतो गȲमȎाȷÊत नूनमȴȈनोप×तुतेह.
ȰदवाȴभȱपÆवेऽवसागȲमȎा ĒÆयवɕतɞ दाशुषे शÏभȱवȎा.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम मेरे सुƝȲचसंपȃ य´ का नाश मत करो, अȱपतु ×तुȱत सुनकर
इसके समीप आओ. तुम Ēातःकाल र³ासाधनǂ सȱहत आओ एवं ȱवरोȲधयǂ को समाËत
करके हȅदाताǓ को सुखी बनाओ. (२)

उता यातं सङ् गवे Ēातरȑो मÉयȵÊदन उȰदता सूयµ×य.
Ȱदवा नǣमवसा शÊतमेन नेदानƭ पीȱतरȴȈना ततान.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ ĔȒमुƔतµ मƶ, Ēातः, दोपहर के समय, अपराȑकाल मƶ, रात
मƶ, Ȱदन मƶ अथवा ȱकसी भी सुȱवधाजनक समय मƶ आकर सुख देने वाली र³ा करो. इस
समय अȴȈनीकुमारǂ के अȱतȯरǣ कोई सोमरस नहƭ पी सकता. (३)

इदं ȱह वां ĒȰदȱव ×थानमोक इमे गृहा अȴȈनेदं Ɵरोणम्.
आ नो Ȱदवो बृहतः पवµतादाद ्Îयो यातȲमषमूजǋ वहÊता.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! यह य´वेदɟ का Ēाचीन ×थान तुÏहारा घर है. हे अȴȈनीकुमारो! यह
घर एवं ȱनवास ×थान तुÏहारा ही है. तुम हमारे ȳलए अंतȯर³चारी बादल से जल लेकर आओ.
(४)
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समȴȈनोरवसा नूतनेन मयोभुवा सुĒणीती गमेम.
आ नो रȽयɞ वहतमोत वीराना ȱवȈाÊयमृता सौभगाȱन.. (५)

हम अȴȈनीकुमारǂ कɡ र³ा एवं शोभन आगमन को ĒाËत करƶ. हे मरणरȱहतो! तुम हमƶ
सब संपȳǶ, संतान तथा सभी Ēकार का सौभा¹य दो. (५)

सूǣ—७७ देवता—अȴȈनीकुमार

Ēातयाµवाणा Ēथमा यजÉवं पुरा गृĐादरƝषः ȱपबातः.
Ēातɉहɞ य´मȴȈना दधाते Ē शंसȷÊत कवयः पूवµभाजः.. (१)

ह े ऋȷÆवजो! य´ मƶ Ēातःकाल उपȮ×थत होने वाले अȴȈनीकुमारǂ का सबसे पहले
यजन करो. वे लालची एवं दान न करने वाल ेरा³सǂ से पहले ही सोम पीते हƹ. अȴȈनीकुमार
Ēातःकाल ही य´ धारण करते हƹ, इसȳलए Ēाचीन ऋȱषगण उनकɡ Ēशंसा करते थे. (१)

ĒातयµजÉवमȴȈना ȱहनोत न सायमȹ×त देवया अजुȌम्.
उताÊयो अ×मȁजते ȱव चावः पूवµः पूवǃ यजमानो वनीयान्.. (२)

ह े ऋȷÆवजो! तुम Ēातःकाल ही अȴȈनीकुमारǂ कɡ पूजा करो एवं उÊहƶ हȅ दो.
संÉयाकाल Ȱदया गया हȅ असेȅ होता है, इसȳलए देव उसे ×वीकार नहƭ करते. हमसे पहले
जो भी य´ करता ह ैअथवा सोम से उÊहƶ तृËत करता है, वही यजमान देवǂ का अȲधक ȱĒय
होता है. (२)

ȱहरÅयÆवङ् मधुवणǃ घृत×नुः पृ³ो वहȃा रथो वतµते वाम्.
मनोजवा अȴȈना वातरंहा येनाȱतयाथो Ɵȯरताȱन ȱवȈा.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा सोने से मढ़ा Ɠआ, आकषµक रंग वाला, जल बरसाने वाला,
मन के समान शीāगामी एवं वायु के सơश चलने वाला रथ अȃ धारण करके आता है. उस
रथ Ǽारा तुम सभी Ɵगµम मागǄ को पार करते हो. (३)

यो भूȱयȎं नासÆयाÎयां ȱववेष चȱनȎं ȱपÆवो ररते ȱवभागे.
स तोकम×य पीपर¼छमीȴभरनूÉवµभासः सदȲमǶुतुयाµत्.. (४)

जो यजमान य´ का हȅ ȱवभǣ करते समय अȴȈनीकुमारǂ को अȲधक अȃ देता है,
वह य´कमǄ Ǽारा अपनी संतान का पालन करता है. अȷ¹न अĒ¾वȳलत रहने पर सदा Ƚहɞसा
करते हƹ. (४)

समȴȈनोरवसा नूतनेन मयोभुवा सुĒणीती गमेम.
आ नो रȽयɞ वहतमोत वीराना ȱवȈाÊयमृता सौभगाȱन.. (५)
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हम अȴȈनीकुमारǂ कɡ र³ा एवं शोभन आगमन को ĒाËत करƶ. हे मरणरȱहतो! तुम हमƶ
सब सपंȳǶ, संतान तथा सभी Ēकार का सौभा¹य दो. (५)

सूǣ—७८ देवता—अȴȈनीकुमार

अȴȈनावेह ग¼छतं नासÆय मा ȱव वेनतम्.
हंसाȱवव पततमा सुताँ उप.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! इस य´ मƶ आओ. हे नासÆयो! तुम हमारे Ēȱत उदासीन मत बनो.
हंस ȵजस Ēकार ȱनमµल पानी के पास आता है, उसी Ēकार तुम हमारे सोमरस के पास
आओ. (१)

अȴȈना हȯरणाȱवव गौराȱववानु यवसम्. हंसाȱवव पततमा सुताँ उप.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार ȱहरण एवं गौरमृग घास तथा हंस साफ पानी के पास
आते हƹ, उसी Ēकार तुम हमारे सोमरस के पास आओ. (२)

अȴȈना वाȵजनीवसू जुषेथां य´ȲमȌये. हंसाȱवव पततमा सुताँ उप.. (३)

ह ेअȃĒाȷËत के ȳलए घर देने वाले अȴȈनीकुमारो! हमारी इ¼छा पूरी करने के ȳलए इस
य´ मƶ आओ. हंस जैसे साफ पानी के पास जाते हƹ, वैस े ही तुम हमारे सोमरस के पास
आओ. (३)

अȱčयµǼामवरोहȃृबीसमजोहवीȃाधमानेव योषा.
Õयेन×य Ȳच¾जवसा नूतनेनाग¼छतमȴȈना शÊतमेन.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारे ȱपता अȱč ने तुÏहारी ×तुȱत कɡ. यȰद ×čी कɡ मनुहार कɡ जाए
तो वह पȱत कɡ इ¼छा पूणµ करती है, उसी Ēकार अȱč ऋȱष ने अȷ¹नदाह से छुटकारा पाया. हे
अȴȈनीकुमारो! तुम अपने सुखदायक रथ Ǽारा बाज प³ी कɡ अȱǼतीय चाल Ǽारा हमारी
र³ा करने आओ. (४)

ȱव ȵजहीÖव वन×पते योȱनः सूÖयÊÆवा इव.
Ĝुतं मे अȴȈना हवं सËतवȾĐɞ च मुÀचतम्.. (५)

ह ेलकड़ी के बने संƠक! तुम ब¼चा जÊमती नारी कɡ योȱन के समान खुल जाओ. हे
अȴȈनीकुमारो! तुम मुझ सËतवȲĐ ऋȱष कɡ पुकार सुनकर इस संƠक से मुझे छुड़ाओ. (५)

भीताय नाधमानाय ऋषये सËतवĐये.
मायाȴभरȴȈना युवं वृ³ं सं च ȱव चाचथः.. (६)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम भयभीत एवं Ēाथµना करते Ɠए सËतवȲĐ ऋȱष के छुटकारे के
ȳलए बंद संƠक को खोलो. (६)

यथा वातः पुÖकȯरणƭ सȲमǤयȱत सवµतः.
एवा ते गभµ एजतु ȱनरैतु दशमा×यः.. (७)

सËतवȲĐ ऋȱष अपनी पÆनी स ेकहते हƹ—“हवा ȵजस Ēकार सरोवर के जल को सब
ओर स ेकंȱपत करती है, उसी Ēकार तुÏहारा दस महीने का गभµ गȱतशील हो.” (७)

यथा वातो यथा वनं यथा समुď एजȱत.
एवा Æवं दशमा×य सहावेȱह जरायुणा.. (८)

“वायु, वन एवं समुď ȵजस Ēकार कांपते हƹ, उसी Ēकार तुÏहारा दस मास का गभµ
जरायु के साथ बाहर आवे.” (८)

दश मासाÀछशयानः कुमारो अȲध मातȯर.
ȱनरैतु जीवो अ³तो जीवो जीवÊÆया अȲध.. (९)

“माता के गभµ मƶ दस मास तक सोने वाला कुमार संपूणµ जीवधारी के ƞप मƶ जीȱवत
माता के गभµ से बाहर आवे.” (९)

सूǣ—७९ देवता—उषा

महे नो अȁ बोधयोषो राये ȰदȱवÆमती.
यथा Ȳचȃो अबोधयः सÆयĜवȳस वाÐये सुजाते अȈसूनृते.. (१)

ह ेदɟȷËतशाȳलनी, शोभन जÊम वाली, ×तुȱत सुनकर अȈ Ēदान करने वाली एवं सÆय
यश वाली उषादेवी! हमƶ अȲधक धन पाने के ȳलए, जैसे पहले जगाया था, वैसे ही जागृत
करो. (१)

या सुनीथे शौचďथे ȅौ¼छो ƟȱहतɈदɞवः.
सा ȅु¼छ सहीयȳस सÆयĜवȳस वाÐये सुजाते अȈसूनृते.. (२)

ह े ×वगµ कɡ पुčी उषा! तुमने शुचďथ के पुč सुनीȳथ का अंधकार भगाया था. हे
शȳǣशाȳलनी, शोभन जÊम वाली एवं अȈĒद ×तुȱतयुǣ उषा! तुम सÆयĜवा का अंधकार
Ȳमटाओ. (२)

सा नो अȁाभरǼसुȅुµ¼छा ƟȱहतɈदɞवः.
यो ȅौ¼छः सहीयȳस सÆयĜवȳस वाÐये सुजाते अȈसूनृते.. (३)
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ह े ×वगµ कɡ पुčी एवं धन लाने वाली उषादेवी! तुम हमारा अंधकार समाËत करो. हे
शȳǣशाȳलनी, शोभन जÊम वाली एवं अȈĒद ×तुȱतवाली उषा! तुमने वÐयपुč सÆयĜवा का
अंधकार Ȳमटाया था. (३)

अȴभ ये Æवा ȱवभावȯर ×तोमैगृµणȷÊत वȑयः.
मघैमµघोȱन सुȴĜयो दामÊवÊतः सुरातयः सुजाते अȈसूनृते.. (४)

ह ेĒकाशवाली एवं धन×वाȲमनी उषा! जो ऋȷÆवज् ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी Ēाथµना करते
हƹ, वे संपȳǶशाली एवं ऐȈयµसंपȃ होते हƹ. हे शोभन-जÊम वाली एवं अȈĒद ×तुȱत वाली
उषा! लोग दानशील बनने को तुÏहƶ याद करते हƹ. (४)

यȮ¼चȵǽ ते गणा इमे छदयȷÊत मघǶये.
पȯर ȲचǼȌयो दधुदµदतो राधो अğयं सुजाते अȈसूनृते.. (५)

ह ेउषा! तुÏहारे जो भǣ धनĒाȷËत के ȳलए तुÏहारी Ēाथµना कर रह ेहƹ, वे सब ³यरȱहत
हȅ देने के ȳलए हमारे अनुकूल बने हƹ. हे शोभन जÊम वाली उषा! लोग अȈ पाने के ȳलए
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (५)

ऐष ुधा वीरवȁश उषो मघोȱन सूȯरषु.
ये नो राधां×यğया मघवानो अरासत सुजाते अȈसूनृते.. (६)

ह े धन×वाȲमनी उषा! इन यजमान ×तोताǓ को वीर संतान के साथ अȃ दो. वे
धन×वामी बनकर अ³य धन दƶगे. ह ेशोभन जÊम वाली उषा! लोग अȈ पाने के ȳलए तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. (६)

तेÎयो ȁुÏनं बृहȁश उषो मघोÊया वह.
ये नो राधां×यÕȅा गȅा भजÊत सूरयः सुजाते अȈसूनृते.. (७)

ह ेधन×वाȲमनी उषा! उस यजमान के ȳलए उǶम धन एवं पयाµËत अȃ दो जो हमƶ घोड़ǂ
और गायǂ के साथ धन देता है. ह ेशोभन जÊम वाली उषा! लोग घोड़ा पाने के ȳलए तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. (७)

उत नो गोमतीȯरष आ वहा ƟȱहतɈदɞवः.
साकं सूयµ×य रȮÕमȴभः शुþैः शोचȵǻरɊचɞȴभः सुजाते अȈसूनृते.. (८)

ह े×वगµपुčी उषा! तुम हमारे ȳलए सूयµ ȱकरणǂ एवं अȷ¹न कɡ उ¾¾वल लपटǂ के साथ
गाए ंऔर धन दो. हे शोभन-जÊम वाली उषा! लोग अȈ पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ.
(८)

ȅु¼छा ƟȱहतɈदɞवो मा Ȳचरं तनुथा अपः.
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नेǷवा ×तेनं यथा ȯरपुं तपाȱत सूरो अɊचɞषा सुजाते अȈसूनृते.. (९)

ह े×वगµपुčी उषा! तुम Ēकाश फैलाओ. हमारे य´कमµ मƶ आने मƶ ȱवलंब मत करो. राजा
ȵजस Ēकार अपने शčु एवं चोर को Ɵःखी करता ह,ै उसी Ēकार सूयµ तुÏहƶ ताप न दे. हे शोभन
जÊम वाली उषा! लोग अȈ पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (९)

एतावǼेƟष×Æवं भूयो वा दातुमहµȳस.
या ×तोतृÎयो ȱवभावयुµ¼छÊती न Ēमीयसे सुजाते अȈसुनृते.. (१०)

ह ेउषा! तुम हमƶ Ēाɋथɞत या अĒाɋथɞत सभी Ēकार का धन दे सकती हो. ह ेदɟȷËतवाली
उषा! तुम ×तोताǓ के ȳलए अंधकार Ȳमटाती हो एवं उनकɡ Ƚहɞसा नहƭ करतƭ. हे शोभन जÊम
वाली उषा! लोग अȈ पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (१०)

सूǣ—८० देवता—उषा

ȁुतȁामानं बृहतीमृतेन ऋतावरीमƝणËसुं ȱवभातीम्.
देवीमुषसं ×वरावहÊतƭ Ēȱत ȱवĒासो मȱतȴभजµरÊते.. (१)

मेधावी ऋȷÆवज् ×तोčǂ Ǽारा दɟȷËतयुǣ रथ वाली, महती, य´ मƶ आदरणीया, लाल रंग
वाली, अंधकारनाȳशनी एवं सूयµ के आगे रहने वाली उषा देवी कɡ ×तुȱत करते हƹ. (१)

एषा जनं दशµता बोधयÊती सुगाÊपथः कृÅवती याÆयĀे.
बृहďथा बृहती ȱवȈȲमÊवोषा ¾योȱतयµ¼छÆयĀे अȑाम्.. (२)

दशµनीया उषा सोने वालǂ को जगाती है एवं मागǄ को सरल बनाती Ɠई सूयµ के आगे
चलती है. ȱवशाल रथ वाली, महान् एवं ȱवȈȅाȱपनी उषा Ȱदवस से पहले ही Ēकाश फैलाती
है. (२)

एषा गोȴभरƝणेȴभयुµजानाĞेधÊती रȱयमĒायु चþे.
पथो रदÊती सुȱवताय देवी पुƝȌुता ȱवȈवारा ȱव भाȱत.. (३)

दɟȷËतशाȳलनी, बƓतǂ Ǽारा आƔत एवं सबके Ǽारा अȴभलȱषत उषादेवी रथ मƶ लाल रंग
के बैलǂ को जोड़कर अनȈर धन को ×थायी करती है. (३)

एषा ȅेनी भवȱत ȱǼबहाµ आȱवÖकृÅवाना तÊवं पुर×तात्.
ऋत×य पÊथामÊवेȱत साध ुĒजानतीव न Ȱदशो Ȳमनाȱत.. (४)

अंतȯर³ के दो भागǂ मƶ Ȯ×थत यह उ¾¾वल उषा पूवµȰदशा से अपना शरीर Ēकट कर
रही है. वह जगत् को अपना ´ान कराती Ɠई सूयµ के मागµ पर भली Ēकार चल रही है. यह
ȰदशाǓ कɡ Ƚहɞसा नहƭ करती. (४)
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एषा शुĕा न तÊवो ȱवदानोÉवƷव ×नाती ơशये नो अ×थात्.
अप Ǽेषो बाधमाना तमां×युषा Ȱदवो Ɵȱहता ¾योȱतषागात्.. (५)

उषा ×नान करके उठɠ Ɠई एवं अलंकृत नारी के समान हमारे सामने उपȮ×थत होती है.
×वगµपुčी उषा अपने अंधकार ƞपी शčु को समाËत करती Ɠई Ēकाश फैलाती है. (५)

एषा Ēतीची Ɵȱहता Ȱदवो नॄÊयोषेव भďा ȱन ȯरणीते अËसः.
ȅूÅवµती दाशुषे वायाµȴण पुन¾यǃȱतयुµवȱतः पूवµथाकः.. (६)

×वगµ कɡ पुčी उषा कÒयाण करने वाली नारी के समान हमारे सामने अपना ƞप Ēकट
करती है. उषा हȅदाता यजमान को धन देती Ɠई सदा युवती रहकर Ēकाश ȱबखेरती है. (६)

सूǣ—८१ देवता—सȱवता

युǨते मन उत युǨते Ȳधयो ȱवĒा ȱवĒ×य बृहतो ȱवपȴȆतः.
ȱव होčा दधे वयुनाȱवदेक इÊमही देव×य सȱवतुः पȯरȌुȱतः.. (१)

मेधावी लोग बुȵǽशाली, महान् एवं Ēशंसनीय सȱवता देव कɡ आ´ा से य´कायǄ मƶ
अपना मन लगाते हƹ. सȱवता होताǓ के कायµ को जानते Ɠए उÊहƶ अपने-अपने कायǄ मƶ
लगाते हƹ. सȱवता देव कɡ ×तुȱत महती है. (१)

ȱवȈा ƞपाȴण Ēȱत मुÀचते कȱवः Ēासावीǻďं ȱǼपदे चतुÖपदे.
ȱव नाकम¸यÆसȱवता वरेÅयोऽनु Ēयाणमुषसो ȱव राजȱत.. (२)

मेधावी सȱवता ȱवȱवधƞप धारण करते हƹ एवं पशुǓ व मानवǂ के ȳलए कÒयाण कɡ
आ´ा देते हƹ. ĜेȎ सȱवता देव ×वगµ को Ēकाȳशत करते हƹ एवं उषा के उȰदत होने के पȆात्
Ēकाश फैलाते हƹ. (२)

य×य ĒयाणमÊवÊय इȁयुदƷवा देव×य मȱहमानमोजसा.
यः पाɋथɞवाȱन ȱवममे स एतशो रजांȳस देवः सȱवता मȱहÆवना.. (३)

अÊय देव ȵजन सȱवता देव के पीछे चलकर महǷव एवं शȳǣ ĒाËत करते हƹ एवं जो
पृÇवी आȰद लोकǂ को अपनी मȱहमा से सीȲमत करके सुशोȴभत होते हƹ, वे सȱवता देव
शोȴभत होकर ȱवराजमान हǂ. (३)

उत याȳस सȱवत×čीȴण रोचनोत सूयµ×य रȮÕमȴभः समु¼यȳस.
उत राčीमुभयतः परीयस उत Ȳमčो भवȳस देव धमµȴभः.. (४)

ह ेसȱवता! तुम तीनǂ Ēकाशयुǣ लोकǂ मƶ जाकर सूयµ कɡ ȱकरणǂ से Ȳमलते हो एवं रात
के दोनǂ ओर चलते हो. तुम जगत् को धारण करने वाले कमǄ Ǽारा Ȳमč बन जाते हो. (४)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



उतेȳशषे Ēसव×य Æवमेक इƟत पूषा भवȳस देव यामȴभः.
उतेदं ȱवȈं भुवनं ȱव रजाȳस ÕयावाȈ×ते सȱवतः ×तोममानशे.. (५)

ह ेसȱवता! तुम अकेल ेही सब कमǄ कɡ अनु´ा देते हो एवं अपनी ȱकरणǂ Ǽारा तुम ही
पूषा बनते हो. तुम इस सम×त ȱवȈ को धारण करके सुशोȴभत हो. ÕयावाȈ ऋȱष तुÏहारी
×तुȱत करता है. (५)

सूǣ—८२ देवता—सȱवता

तÆसȱवतुवृµणीमह ेवयं देव×य भोजनम्.
ĜेȎं सवµधातमं तुरं भग×य धीमȱह.. (१)

हम सȱवता देव के उस Ēȳसǽ एवं भोगयो¹य धन कɡ Ēाथµना करते हƹ. हम भग नामक
देव से ĜेȎ, सबको धारण करने वाला एवं शčुनाशक धन ĒाËत करƶ. (१)

अ×य ȱह ×वयश×तरं सȱवतुः क¼चन ȱĒयम्.
न ȲमनȷÊत ×वरा¾यम्.. (२)

सȱवता देव के ×वयंȳसǽ, परम Ēȳसǽ एवं सवµȱĒय ऐȈयµ को कोई नȌ नहƭ कर
सकता. (२)

स ȱह रÆनाȱन दाशुषे सुवाȱत सȱवता भगः.
तं भागं Ȳचčमीमहे.. (३)

सȱवता एवं भग नामक देव हȅदाता यजमान को धन Ēदान करते हƹ. हम उनसे ȱवȲचč
धन कɡ कामना करते हƹ. (३)

अȁा नो देव सȱवतः ĒजावÆसावीः सौभगम्.
परा ƟःÖवËÊयं सुव.. (४)

ह ेसȱवता देव! आज हमƶ पुč, पौč व धन Ēदान करो एवं Ɵःख बढ़ाने वाली दȯरďता को
नȌ करो. (४)

ȱवȈाȱन देव सȱवतƟµȯरताȱन परा सुव.
यǻďं तȃ आ सुव.. (५)

ह े सȱवता देव! हमारे अमंगल को Ơर भगाओ एवं सभी कÒयाणǂ को हमारे समीप
लाओ. (५)

अनागसो अȰदतये देव×य सȱवतुः सवे.
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ȱवȈा वामाȱन धीमȱह.. (६)

हम य´कǶाµ सȱवता देव कɡ आ´ा मƶ रहकर अȰदȱत देवी के Ēȱत अपराधहीन रहƶ एवं
सम×त धनǂ को धारण करƶ. (६)

आ ȱवȈदेवं सÆपȽतɞ सूǣैरȁा वृणीमहे. सÆयसवं सȱवतारम्.. (७)

हम य´कǶाµ आज सब देवǂ के ĒȱतȱनȲध, स¾जनǂ के पालक एवं सÆय के शासक
सȱवता देव कɡ सेवा करते हƹ. (७)

य इमे उभे अहनी पुर एÆयĒयु¼छन्.
×वाधीदƷवः सȱवता.. (८)

शोभन-कमµ वाले सȱवता देव Ēमादरȱहत होकर रात और Ȱदन दोनǂ के आगे-आगे
चलते हƹ. (८)

य इमा ȱवȈा जाताÊयाĜावयȱत Ȋोकेन.
Ē च सुवाȱत सȱवता.. (९)

सȱवता देव सभी Ēाȴणयǂ को अपनी ×तुȱत सुनाते हƹ एवं उÊहƶ Ēेरणा देते हƹ. (९)

सूǣ—८३ देवता—पजµÊय

अ¼छा वद तवसं गीɌभɞराȴभः ×तुȱह पजµÊयं नमसा ȱववास.
कȱनþदद ्वृषभो जीरदानू रेतो दधाÆयोषधीषु गभµम्.. (१)

ह े×तोता! सामने जाकर बलवान् पजµÊय को अपना अȴभĒाय ठɠक से बताओ, ×तुȱत
वचनǂ से उनकɡ Ēशंसा करो एवं हȅ अȃ Ǽारा उनकɡ सेवा करो. गजµन शÍद करने वाल,े
वषाµकारक एवं शीā दान करने वाले पजµÊय ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करते हƹ. (१)

ȱव वृ³ान् हÊÆयुत हȷÊत र³सो ȱवȈं ȱबभाय भुवनं महावधात्.
उतानागा ईषते वृÖÅयावतो यÆपजµÊयः ×तनयन् हȷÊत ƟÖकृतः.. (२)

पजµÊय वृ³ǂ और रा³सǂ का नाश करते हƹ. सारा संसार इनके महान् वध से डरता है.
वषाµ करने वाले पजµÊय जब गजµन करते Ɠए ƟÖकɊमɞयǂ का नाश करते हƹ तो पापरȱहत लोग
भी इनके डर से भागते हƹ. (२)

रथीव कशयाȈाँ अȴभȴ³पȃाȱवƠµताÊकृणुते वÖयाʯ३ अह.
ƠराȹÆसंह×य ×तनथा उदɟरते यÆपजµÊयः कृणुते वÖयǋ१ नभः.. (३)
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रथी योǽा ȵजस Ēकार कोड़े से घोड़ǂ को मारता Ɠआ योǽाǓ को Ēकट करता है,
उसी Ēकार पजµÊय बरसने वाले बादलǂ को Ēकट करते हƹ. पजµÊय जब आकाश को वषाµ से
युǣ करते हƹ, तब उनका गजµन ȿसɞह के समान Ơर से उÆपȃ होता है. (३)

Ē वाता वाȷÊत पतयȷÊत ȱवȁुत उदोषधीɍजɞहते ȱपÊवते ×वः.
इरा ȱवȈ×मै भुवनाय जायते यÆपजµÊयः पृȳथवƭ रेतसावȱत.. (४)

जब पजµÊय वषाµ के जल से धरती कɡ र³ा करते हƹ, तब हवाए ं जोर से चलती हƹ,
ȱबजȳलयां ȱगरती हƹ, ओषȲधयां उगती हƹ एवं आकाश टपकने लगता है. उस समय धरती सारे
जगत् का कÒयाण करने वाली बनती है. (४)

य×य ěते पृȳथवी नȃमीȱत य×य ěते शफव¾जभुµरीȱत.
य×य ěत ओषधीɉवɞȈƞपाः सः नः पजµÊय मȱह शमµ य¼छ.. (५)

वे पजµÊय हमƶ महान् सुख दƶ. ȵजनके कमµ से पृÇवी बार-बार झुकती है, खुरǂ वाले पशु
पाले जाते हƹ एवं ओषȲधयां नानाƞप धारण करती हƹ. (५)

Ȱदवो नो वृȽȌɞ मƝतो ररीÉवं Ē ȱपÊवत वृÖणो अȈ×य धाराः.
अवाµङेतेन ×तनȱयÆनुनेȓपो ȱनȱषÀचÊÊसुरः ȱपता नः.. (६)

ह ेमƝतो! आकाश से हमारे ȳलए वषाµ करो एवं ȅापक मेघ कɡ धाराए ंनीचे ȱगराओ. हे
पजµÊय! जल बरसाते Ɠए तुम इस गरजने वाल ेबादल के साथ हमारे सामने आओ. पजµÊयदेव
जल बरसाते Ɠए भी हमारे पालक हƹ. (६)

अȴभ þÊद ×तनय गभµमा धा उदÊवता पȯर दɟया रथेन.
ơȽतɞ सु कषµ ȱवȱषतं ÊयÀचं समा भवÊतूǼतो ȱनपादाः.. (७)

ह ेपजµÊय! शÍद एवं गजµन करो, ओषȲधयǂ मƶ गभµ ƞपी जल धारण करो, जलयुǣ रथ
Ǽारा सब ओर जाओ एवं चमड़े कɡ मशक के समान बंधे Ɠए मेघ को नीचे कɡ ओर खोलो,
ȵजससे ऊंचे-नीचे ×थान बराबर हो जावƶ. (७)

महाÊतं कोशमुदचा ȱन ȱषÀच ×यदÊतां कुÒया ȱवȱषताः पुर×तात्.
घृतेन ȁावापृȳथवी ȅुȹÊध सुĒपाणं भवÆवºÊयाÎयः.. (८)

ह े पजµÊय! तुम जल के कोशƞप मेघ को ऊपर ले जाकर नीचे कɡ ओर बरसाओ.
नȰदयां जल से भरकर पूवµ कɡ ओर बहƶ. धरती-आकाश को जल से गीला बनाओ. गायǂ के
ȳलए भली Ēकार पीने यो¹य जल हो जाए. (८)

यÆपजµÊय कȱनþदÆ×तनयन् हंȳस ƟÖकृतः.
Ēतीदं ȱवȈं मोदते यȷÆकं च पृȳथȅामȲध.. (९)
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ह ेपजµÊय! जब तुम गजµन करते Ɠए पापी मेघǂ को नȌ करते हो, उस समय यह सारा
संसार Ēसȃ होता है तथा जगत् कɡ सब व×तुए ंमुȰदत होती हƹ. (९)

अवषƮवµषµमुƟ षू गृभायाकधµÊवाÊयÆयेतवा उ.
अजीजन ओषधीभǃजनाय कमुत ĒजाÎयोऽȱवदो मनीषाम्.. (१०)

ह ेपजµÊय! तुमने जल बरसाया. अब जल रोक लो. तुमने सूखे ×थानǂ को जलपूणµ कर
Ȱदया है, ȵजÊहƶ बचाकर चलना पड़ता है. तुमने ĒजाǓ के भोजन के ȳलए ओषȲधयां एवं जल
उÆपȃ ȱकया, इस कारण तुÏहƶ उनकɡ ×तुȱतयां ĒाËत ƓǍ. (१०)

सूǣ—८४ देवता—पृÇवी

बȳळÆथा पवµतानां ȶखďं ȱबभɉषɞ पृȳथȱव.
Ē या भूȾमɞ ĒवÆवȱत मȑा ȵजनोȱष मȱहȱन.. (१)

ह ेमहती एवं शȳǣशाȳलनी पृÇवी! तुम सभी Ēाȴणयǂ को Ēसȃ करती हो एवं धारण
करती हो. (१)

×तोमास×Æवा ȱवचाȯरȴण Ēȱत ȌोभÊÆयǣुȴभः.
Ē या वाज ंन हेषÊतं पेƝम×य×यजुµȱन.. (२)

ह े ȱवचरण करने वाली पृÇवी! ×तोता गȱतशील ×तोčǂ से तुÏहारी Ēशंसा करते हƹ. हे
Ȉेतरंग वाली! तुम घोड़े के समान गरजने वाले बादल को Ơर फƶ कती हो. (२)

ơÓहा Ȳचȁा वन×पतीÊÛमया दधµÖयǃजसा.
यǶे अĕ×य ȱवȁुतो Ȱदवो वषµȷÊत वृȌयः.. (३)

ह ेपृÇवी! तुÏहारे बादल जब चमकते Ɠए जल बरसाते हƹ, तब तुम अपनी शȳǣ Ǽारा
वन×पȱतयǂ को धारण करती हो. (३)

सूǣ—८५ देवता—वƝण

Ē सĖाजे बृहदचाµ गभीरं ĔȒ ȱĒयं वƝणाय Ĝुताय.
ȱव यो जघान शȲमतेव चमǃपȹ×तरे पृȳथवƭ सूयाµय.. (१)

ह ेअȱč! तुम भली Ēकार राजमान, सवµčĒȳसǽ व उपďव नȌ करने वाले वƝण के Ēȱत
गंभीर एवं ȱĒय वचन बोलो. कसाई ȵजस Ēकार मरे Ɠए पशुǓ का चमड़ा फैलाता है, उसी
Ēकार वƝण सूयµ के ĕमण हेतु अंतȯर³ को ȱव×तृत करते हƹ. (१)
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वनेषु ȅ१Êतȯर³ं ततान वाजमवµÆसु पय उȴĞयासु.
ƕÆसु þतंु वƝणो अË×व१ȷ¹नं Ȱदȱव सूयµमदधाÆसोममďौ.. (२)

वƝण ने वनǂ के ऊपर अंतȯर³ को फैलाया है. वे घोड़ǂ मƶ बल, गायǂ मƶ Ơध, ƕदयǂ मƶ
य´कायµ का संकÒप, जलǂ मƶ अȷ¹न, ×वगµ मƶ सूयµ एवं पवµतǂ पर सोमलता का ȱव×तार करते
हƹ. (२)

नीचीनबारं वƝणः कवÊधं Ē ससजµ रोदसी अÊतȯर³म्.
तेन ȱवȈ×य भुवन×य राजा यवं न वृȱȌȅुµनȳǶ भूम.. (३)

वƝण धरती, ×वगµ और अंतȯर³ के कÒयाण के ȳलए मेघ के नीचे कɡ ओर जल
ȱनकलने का मागµ बनाते हƹ. वषाµ जैस ेजौ आȰद अȃǂ को गीला करती है, उसी Ēकार ȱवȈ के
राजा वƝण धरती को गीला करते हƹ. (३)

उनȳǶ भूȾमɞ पृȳथवीमुत ȁां यदा Ɵ¹धं वƝणो वÖǭȰदत्.
समĕेण वसत पवµतास×तȱवषीयÊतः ĜथयÊत वीराः.. (४)

वƝण जब वषाµƞपी Ơध कɡ अȴभलाषा करते हƹ तो वे धरती, अंतȯर³ एवं ×वगµ को
गीला करते हƹ. पवµत बादलǂ Ǽारा घेर ȳलए जाते हƹ एवं शȳǣशाली मƝत् बादलǂ को ȳशȳथल
करते हƹ. (४)

इमामू Öवासुर×य Ĝुत×य महƭ मायां वƝण×य Ē वोचम्.
मानेनेव तȮ×थवाँ अÊतȯर³े ȱव यो ममे पृȳथवƭ सूयƷण.. (५)

हम वƝण कɡ असुरघाȱतनी माया का वणµन करते हƹ. वƝण ने अंतȯर³ मƶ रहकर सूयµ के
Ǽारा धरती-आकाश को इस Ēकार नापा है, जैसे कोई डंडे से नापता है. (५)

इमामू नु कȱवतम×य मायां महƭ देव×य नȱकरा दधषµ.
एकं यƟद ्ना न पृणÊÆयेनीराȳसÀचÊतीरवनयः समुďम्.. (६)

अÆयंत मेधावी वƝणदेव कɡ ×तुȱत का कोई ȱवरोध नहƭ कर सकता. जलपूणµ अनेक
नȰदयां अकेले सागर को नहƭ भर पातƭ. (६)

अयµÏयं वƝण Ȳमśयं वा सखायं वा सदȲमद ्ĕातरं वा.
वेशं वा ȱनÆयं वƝणारणं वा यÆसीमागȆकृमा ȳशĜथ×तत्.. (७)

ह ेवƝण! दान देने वाले, Ȳमč, सखा, ĕाता, पड़ोसी एवं गंूगे के Ēȱत ȱकए गए हमारे
अपराध को नȌ करो. (७)

ȱकतवासो यȰďȯरपुनµ दɟȱव यǼा घा सÆयमुत यȃ ȱवȀ.
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सवाµ ता ȱव Öय ȳशȳथरेव देवाधा ते ×याम वƝण ȱĒयासः.. (८)

ह े वƝण! बेईमान जुआरी ȵजस Ēकार जानबूझ कर अपराध करता है, उसी Ēकार
हमने जानकर या अनजाने मƶ जो पाप ȱकया है, उसे तुम पके फलǂ के समान हमसे Ơर करो.
ह ेवƝण! हम तुÏहारे ȱĒय बनƶ. (८)

सूǣ—८६ देवता—इंď व अȷ¹न

इÊďा¹नी यमवथ उभा वाजेष ुमÆयµम्.
ơÓहा ȲचÆस Ē भेदȱत ȁुÏना वाणीȯरव ȱčतः.. (१)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! संĀाम मƶ तुÏहारे Ǽारा रȴ³त लोग उसी Ēकार शčु के सुरȴ³त धन का
नाश करते हƹ, ȵजस Ēकार ȱवǼान् अपने ȱवरोधी के तकµ  को काटता है. (१)

या पृतनासु ƟȌरा या वाजेषु ĜवाÐया.
या पÀच चषµणीरभीďा¹नी ता हवामहे.. (२)

जो युǽ मƶ हराए नहƭ जा सकते, जो युǽǂ मƶ Ēशंसा के पाč हƹ एवं जो पांचǂ वणǄ कɡ
र³ा करते हƹ, उन इंď एवं अȷ¹न कɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (२)

तयोȯरदमव¼छंवȹ×त¹मा ȰदȁुÊमघोनोः.
Ēȱत ďɭणा गभ×Æयोगµवां वृčºन एषते.. (३)

शčुपराभवकारी बलयुǣ इंď एवं अȷ¹न जब एक रथ मƶ बैठकर गायǂ को चुराने वाले
वृč का नाश करने हेतु चलते हƹ तब उन धन×वाȲमयǂ के हाथ मƶ तेज धार वाला एवं चमकɡला
वą होता है. (३)

ता वामेषे रथानाȲमÊďा¹नी हवामहे.
पती तुर×य राधसो ȱवǼांसा ȱगवµण×तमा.. (४)

हम वेग के ×वामी, दान के अȲधपȱत, सब कुछ जानने वाले तथा ×तुȱतयǂ Ǽारा अȱतशय
Ēशंसनीय इंď व अȷ¹न कɡ ×तुȱत इसȳलए करते हƹ ȱक वे युǽ मƶ हमारे रथ को आगे बढ़ावƶ.
(४)

ता वृधÊतावनु ȁूÊमताµय देवावदभा.
अहµÊता ȲचÆपुरो दधƶऽशेव देवाववµते.. (५)

ह ेमनुÖयǂ के समान सदा बढ़ने वाले तेज×वी एवं पू¾य इंď व अȷ¹न देव! हम अȈ पाने
के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (५)
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एवेÊďाȷ¹नÎयामहाȱव हȅं शूÖयं घृतं न पूतमȰďȴभः.
ता सूȯरषु Ĝवो बृहďȽयɞ गृणÆसु ȰदधृतȲमषं गृणÆसु Ȱदधृतम्.. (६)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए पÆथरǂ Ǽारा पीस कर ȱनचोड़े गए सोमरस के समान हȅ
Ȱदया गया है. तुम ´ानीजनǂ के ȳलए महान् अȃ तथा ×तुȱतकǶाµǓ को पयाµËत अȃ दो. (६)

सूǣ—८७ देवता—मƝद ्गण

Ē वो मह ेमतयो यÊतु ȱवÖणवे मƝÆवते ȱगȯरजा एवयामƝत्.
Ē शधाµय Ēय¾यवे सुखादये तवस ेभÊदȰदȌये धुȱनěताय शवसे.. (१)

एवयामƝत् नामक ऋȱष कɡ ×तुȱतयां मƝतǂ के ×वामी एवं शȳǣशाली, अȱतशय
य´पाč, शोभन आभरणǂ वाले, तेज×वी, ×तुȱत-अȴभलाषी एवं शीāगामी मƝतǂ के पास
जावƶ. (१)

Ē ये जाता मȱहना ये च नु ×वयं Ē ȱवȀना Ĕुवत एवयामƝत्.
þÆवा तǼो मƝतो नाधृषे शवो दाना मȑा तदेषामधृȌासो नाďयः.. (२)

एवयामƝत् ऋȱष महान् ȱवÖणु के साथ उÆपȃ होने वाले एवं य´´ान के ×वयं ´ाता
मƝतǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. हे मƝतो! तुÏहारा बल कमµफल देने वाला एवं अपराजेय है. तुम
पवµतǂ के समान Ȯ×थर हो. (२)

Ē ये Ȱदवो बृहतः शृȮÅवरे ȱगरा सुशु·वानः सुÎव एवयामƝत्.
न येषाȲमरी सध×थ ईȌ आँ अ¹नयो न ×वȱवȁुतः Ē ×पÊďासो धुनीनाम्.. (३)

एवयामƝत् ने ×तुȱतयǂ Ǽारा उन मƝतǂ कɡ उपासना कɡ जो ȱव×तृत ×वगµ से उपासकǂ
कɡ पुकार सुनते हƹ, दɟËत एवं शोभन हƹ, ȵजÊहƶ अपने ×थान से ȱनकालने मƶ कोई समथµ नहƭ है
तथा अपने आप Ēकाȳशत होने वाली नȰदयǂ को जो Ēवाहशील बनाते हƹ. (३)

स चþमे महतो ȱनƝƝþमः समान×माÆसदस एवयामƝत्.
यदायुǣ Æमना ×वादȲध ÖणुȴभɉवɞÖपधµसो ȱवमहसो ȵजगाȱत शेवृधो नृȴभः.. (४)

ȱवशाल गȱत वाले मƝद ्गण ȱव×तृत एवं साधारण अंतȯर³ से ȱनकल े हƹ. एवयामƝत्
उनसे आने कɡ Ēाथµना करते हƹ. मƝत् जब अपने आप चलने वाले घोड़े रथ मƶ जोड़ते हƹ, तब
वे अȱǼतीय, ȱवȳशȌ बलयुǣ एवं सुख बढ़ाने वाले जान पड़ते हƹ. (४)

×वनो न वोऽमवाđेजयद ्वृषा Æवेषो यȱय×तȱवष एवयामƝत्.
येना सहÊत ऋǨत ×वरोȲचषः ×थारÕमानो ȱहरÅययाः ×वायुधास इȹÖमणः.. (५)

ह े×वाधीन तेजयुǣ, Ȯ×थर रȮÕमयǂ वाले, सोने के गहनǂ वाले, शोभन आयुधधारी एवं
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अÊत×वामी मƝतो! तुÏहारा शȳǣशाली, जल बरसाने वाला, तेज×वी, गȱतशील, बढ़ा Ɠआ एवं
शčुǓ को पराȵजत करने वाला शÍद एवयामƝत् को कंȱपत न करे. (५)

अपारो वो मȱहमा वृǽशवस×Æवेष ंशवोऽवÆवेवयामƝत्.
×थातारो ȱह Ēȳसतौ संơȳश ×थन ते न उƝÖयता ȱनदः शुशु·वांसो ना¹नयः.. (६)

ह ेअपार मȱहमा वाले एवं अȱतशय शȳǣशाली मƝतो! तुÏहारा बल एवयामƝत् कɡ र³ा
करे. ȱनयमबǽ य´ का ´ान कराने मƶ तुÏहƭ समथµ हो एवं अȷ¹न के समान Ē¾वȳलत हो. तुम
शčुǓ स ेहमारी र³ा करो. (६)

ते Ɲďासः सुमखा अ¹नयो यथा तुȱवȁुÏना अवÊÆवेवयामƝत्.
दɟघǋ पृथु पĒथे सȀ पाɋथɞवं येषाम¾मेÖवा महः शधाǋ×यǻʣतैनसाम्.. (७)

वे Ɲďपुč एवं अȷ¹न के समान शोभन य´ǂ वाले मƝत् एवयामƝत् कɡ र³ा करƶ, ȵजनके
कारण अंतȯर³ƞपी दɟघµ एवं ȱव×तृत गृह Ēȳसǽ Ɠआ ह ैएवं ȵजन पापरȱहत मƝतǂ कɡ गȱत
मƶ महान् बल है. (७)

अǼेषो नो मƝतो गातुमेतन Ĝोता हवं जȯरतुरेवयामƝत्.
ȱवÖणोमµहः समÊयवो युयोतन ×मďÇयो३ न दंसनाप Ǽेषांȳस सनुतः.. (८)

ह ेǼेषरȱहत मƝतो! तुम ×तोता एवं एवयामƝत् के गȱतशील ×तोč को सुनने हेतु आओ
और उस ेसुनो. ह े ȱवÖणु के साथ य´भाग पाने वाल ेमƝतो! योǽा ȵजस Ēकार शčुǓ को
भगाता है, उसी Ēकार तुम हमारे मन मƶ Ȳछपे पापǂ को Ơर करो. (८)

गÊता नो य´ं यȳ´याः सुशȲम Ĝोता हवमर³ एवयामƝत्.
¾येȎासो न पवµतासो ȅोमȱन यूयं त×य Ēचेतसः ×यात Ɵधµतµवो ȱनदः.. (९)

ह ेय´पाč मƝतो! तुम हमारे य´ को पूणµ करने हेतु यहां आओ. हे ȱवºनरȱहत मƝतो!
तुम एवयामƝत् कɡ पुकार सुनो. हे उǶम धन संपȃ मƝतो! तुम अÆयंत ȱवशाल पवµत के
समान अंतȯर³ मƶ रहकर Ƚनɞदकǂ को वश मƶ करो. (९)
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षȎम मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

Æवं ȓ¹ने Ēथमो मनोता×या Ȳधयो अभवो द×म होता.
Æवं सƭ वृषȃकृणोƟµȌरीतु संहो ȱवȈ×मै सहसे सहÉयै.. (१)

हे अȷ¹न! तुÏहƭ देवǂ मƶ ĜेȎ हो. उनका मन तुमस ेसंबǽ है. हे दशµनीय! तुम ही इस य´
मƶ देवǂ को बुलाने वाले हो. हे कामवषƮ! सभी शčुǓ को पराȵजत करने के ȳलए तुम हमƶ
अȱǼतीय शȳǣ दो. (१)

अधा होता Êयसीदो यजीयाȱनळ×पद इषयȃीǳः सन्.
तं Æवा नरः Ēथमं देवयÊतो महो राये ȲचतयÊतो अनु ¹मन्.. (२)

हे अȱतशय य´पाč व होता अȷ¹न! तुम हȅ Āहण करके Ēशंसनीय बनते Ɠए य´वेदɟ
पर बैठो. देव बनने कɡ कामना करते Ɠए ऋȷÆवज ् आȰद ȱवशाल धन पाने के ȳलए तुझ
देवोǶम अȷ¹न का अनुगमन करते हƹ. (२)

वृतेव यÊतं बƓȴभवµसȅै३ ×Æवे रȽयɞ जागृवांसो अनु ¹मन्.
ƝशÊतमȷ¹नं दशµतं बृहÊतं वपावÊतं ȱवȈहा दɟȰदवांसम्.. (३)

हे दɟȷËतशाली, दशµनीय, महान्, हȅ के ×वामी, सभी कालǂ मƶ Ēकाशयुǣ एवं वसुǓ
के मागµ स ेगमन करने वाले अȷ¹न! धन के अȴभलाषी यजमान तुÏहारा अनुगमन करते हƹ.
(३)

पदं देव×य नमसा ȅÊतः Ĝव×यवः Ĝव आपȃमृǣम्.
नामाȱन ȲचǿȲधरे यȳ´याȱन भďायां ते रणयÊत सÊơȌौ.. (४)

अȃ चाहने वाले यजमान ×तुȱतयǂ के साथ अȷ¹न के ×थान मƶ जाकर Ơसरǂ Ǽारा
बाधारȱहत धन पाते हƹ. हे अȷ¹न! तुÏहारा दशµन हो जाने पर वे तुÏहारी ×तुȱतयǂ मƶ आनंद पाते
हƹ एवं तुÏहारे य´संबंधी नामǂ को बोलते हƹ. (४)

Æवां वधµȷÊत ȴ³तयः पृȳथȅां Æवां राय उभयासो जनानाम्.
Æवं čाता तरणे चेÆयो भूः ȱपता माता सदȲमÊमानुषाणाम्.. (५)
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हे अȷ¹न! ऋȷÆवज् आȰद तुÏहƶ वेदɟ पर Ē¾वȳलत करते हƹ. इसके कारण उनका पशुधन
एवं पशुǓ स ेअȱतȯरǣ धन बढ़ता है. हे Ɵःखȱवनाशक अȷ¹न! तुम ×तुȱत सुनकर मनुÖयǂ के
र³क एवं माता-ȱपता बन जाते हो. (५)

सपयƷÅयः स ȱĒयो ȱवÛव१ȷ¹नहǃता मÊďो ȱन षसादा यजीयान्.
तं Æवा वयं दम आ दɟȰदवांसमुप ´ुबाधो नमसा सदेम.. (६)

पू¾य, ȱĒय, ĒजाǓ का होम पूणµ करने वाले, आनंदĒद एवं अȱतशय य´पाč अȷ¹न
य´वेदɟ पर बैठते हƹ. हे य´शाला मƶ Ē¾वȳलत अȷ¹न! हम घुटने झुकाकर ×तोč बोलते Ɠए
तुÏहारे पास बैठƶ . (६)

तं Æवा वयं सुÉयो३ नȅम¹ने सुÏनायव ईमह ेदेवयÊतः.
Æवं ȱवशो अनयो दɟȁानो Ȱदवो अ¹ने बृहता रोचनेन.. (७)

हे ×तुȱत-यो¹य अȷ¹न! शोभन ƕदयसंपȃ सुख के इ¼छुक एवं देवाȴभलाषी हम लोग
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे तेज×वी अȷ¹न! तुम महान् दɟȷËत से Ēकाȳशत होकर हम ×तोताǓ
को ×वगµ पƓंचाओ. (७)

ȱवशां कȽवɞ ȱवÕपȽतɞ शȈतीनां ȱनतोशनं वृषभं चषµणीनाम्.
ĒेतीषȴणȲमषयÊतं पावकं राजतमȷ¹नं यजतं रयीणाम्.. (८)

हम लोग यजमानाȰद ȱनÆय ĒजाǓ के ×वामी, þांतदशƮ, शčुनाशक, कामना पूणµ करने
वाले, ×तोताǓ के गंतȅ, अȃ के ȱनमाµता एवं दɟȷËतयुǣ अȷ¹न कɡ ×तुȱत धन पाने के ȳलए
करते हƹ. (८)

सो अ¹न ईजे शशमे च मतǃ य×त आनट् सȲमधा हȅदाȱतम्.
य आƓȽतɞ पȯर वेदा नमोȴभɉवɞȈेÆस वामा दधते Æवोतः.. (९)

हे अȷ¹न! जो यजमान तुÏहारा य´ करता है, तुÏहारी ×तुȱत करता है, सȲमधाǓ के साथ
तुÏहƶ हȅ देता है, ×तुȱतयǂ के साथ तुÏहƶ आƓȱत देता है, वह तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर सभी
संपȳǶयां ĒाËत करता है. (९)

अ×मा उ ते मȱह महे ȱवधेम नमोȴभर¹ने सȲमधोत हȅैः.
वेदɟ सूनो सहसो गीɌभɞƝ·थैरा ते भďायां सुमतौ यतेम.. (१०)

हे महान् अȷ¹न! हम ×तुȱतयǂ, सȲमधाǓ एवं हȅ Ǽारा तुÏहारी बƓत सेवा करते हƹ. हे
बलपुč अȷ¹न! हम ×तोčǂ एवं ×तुȱतवचनǂ Ǽारा वेदɟ पर तुÏहारी सेवा करते हƹ तथा तुÏहारा
कÒयाणकारी अनुĀह पाने का ĒयÆन करते हƹ. (१०)

आ य×ततÊथ रोदसी ȱव भासा ĜवोȴभȆ Ĝव×य१ ×तƝčः.
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बृहȵǻवाµजैः ×थȱवरेȴभर×मे रेवȵǻर¹ने ȱवतरं ȱव भाȱह.. (११)

हे अȷ¹न! तुमने अपनी दɟȷËत से धरती-आकाश को Ēकाȳशत ȱकया है. तुम ×तुȱतयां
सुनकर र³ा करते हो. तुम महान् अȃǂ एवं Ēचुर धनǂ के साथ हमारे समीप Ē¾वȳलत बनो.
(११)

नृवǼसो सदȲमǽेȓ×मे भूȯर तोकाय तनयाय पȈः.
पूवƮȯरषो बृहतीरारेअघा अ×मे भďा सौĜवसाȱन सÊतु.. (१२)

हे धन×वामी अȷ¹न! हमƶ सेवकǂ सȱहत धन एवं हमारे पुč-पौčǂ को पशु दो. हमƶ
कामपूरक व पापरȱहत पयाµËत अȃ एवं कÒयाणकारी सौभा¹य दो. (१२)

पुƞÅय¹ने पुƝधा Æवाया वसूȱन राजÊवसुता ते अÕयाम्.
पुƞȴण ȱह Æवे पुƝवार सÊÆय¹ने वस ुȱवधते राजȱन Æवे.. (१३)

हे धनयुǣ एवं तेज×वी अȷ¹न! हम तुमसे अनेक Ēकार कɡ संपȳǶ ĒाËत करƶ. हे सवµȱĒय
अȷ¹न! हम तुमस ेबƓत से धन पावƶ. (१३)

सूǣ—२ देवता—अȷ¹न

Æवं ȱह ³ैतवȁशोऽ¹ने Ȳमčो न पÆयसे.
Æवं ȱवचषµणे Ĝवो वसो पुȽȌɞ न पुÖयȳस.. (१)

हे अȷ¹न! तुम सूखी लकȲड़यǂ से युǣ हȅ पर Ȳमč के समान टूटते हो. हे सबको
ȱवशेषƞप से देखने वाले एवं धन×वामी अȷ¹न! हमारे अȃ और पुȱȌ को बढ़ाओ. (१)

Æवां ȱह Öमा चषµणयो य´ेȴभगƮɌभɞरीळते.
Æवां वाजी याÆयवृको रज×तूɉवɞȈचषµȴणः.. (२)

हे अȷ¹न! Ēजाजन य´साधन, इȅǂ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ. Ƚहɞसकǂ से
सुरȴ³त, वषाµƞपी जल के Ēेरक एवं सवµďȌा सूयµ तुÏहारे समीप जाते हƹ. (२)

सजोष×Æवा Ȱदवो नरो य´×य केतुȲमÊधते.
यǽ ×य मानुषो जनः सुÏनायुजुµȕे अÉवरे.. (३)

हे य´ का संकेत करने वाल ेअȷ¹न! पर×पर Ēेम रखने वाले ऋȷÆवज् तुÏहƶ Ē¾वȳलत
करते हƹ. मनु के वंशज यजमान सुख पाने कɡ इ¼छा से तुÏहƶ य´ मƶ बुलाते हƶ. (३)

ऋधȁ×ते सुदानवे Ȳधया मतµः शशमते.
ऊती ष बृहतो Ȱदवो ȱǼषो अंहो न तरȱत.. (४)
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हे शोभनदानशील अȷ¹न! जो मरणधमाµ यजमान य´कǶाµ बनकर तुÏहारी ×तुȱत करता
है, वह संपȳǶशाली बने. हे दɟËत एवं महान् अȷ¹न! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त यजमान भयानक पाप
के समान शčुǓ पर आþमण करता है. (४)

सȲमधा य×त आƓȽतɞ ȱनȳशȽतɞ मÆयǃ नशत्.
वयावÊतं स पुÖयȱत ³यम¹ने शतायुषम्.. (५)

हे अȷ¹न! जो मनुÖय हमारी मंčयुǣ आƓȱत को सȲमधाǓ Ǽारा ȱव×तृत करता है, वह
सौ वषµ तक पुč-पौč युǣ गृह को पाता है. (५)

Æवेष×ते धूम ऋÅवȱत Ȱदȱव षÀछुþ आततः.
सूरो न ȱह ȁुता Æवं कृपा पावक रोचसे.. (६)

हे दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुÏहारा ȱनमµल धुआं अंतȯर³ मƶ ȱव×तृत होकर बादल के ƞप मƶ
चलता है. हे पȱवčकǶाµ अȷ¹न! तुम ×तुȱतयां सुनकर सूयµ के समान दɟȷËत युǣ होते हो. (६)

अधा ȱह ȱवÛवीǳोऽȳस ȱĒयो नो अȱतȳथः.
रÅवः पुरीव जूयµः सूनुनµ čययाÐयः.. (७)

हे ĒजाǓ मƶ ×तुÆय अȷ¹न! तुम हमƶ अȱतȳथतुÒय ȱĒय, नगर मƶ वतµमान ȱहतसाधक के
समान रमणीय एवं पुč के समान पालन करने यो¹य हो. (७)

þÆवा ȱह ďोणे अ¾यसेऽ¹ने वाजी न कृÆȅः.
पȯर¾मेव ×वधा गयोऽÆयो न ȕायµः ȳशशुः.. (८)

हे अȷ¹न! मंथनƞप कायµ से तुÏहारा अरȴण मƶ होना मालूम होता है. घोड़ा ȵजस Ēकार
सवार को ढोता है, उसी Ēकार तुम हȅवहन करो. हे वायुतुÒय सवµčगामी अȷ¹न! तुम अȃ
एवं घर देते हो. तुम उÆपȃ होते ही घोड़े के समान टेढ़े चलते हो. (८)

Æवं Æया Ȳचद¼युता¹ने पशुनµ यवसे.
धामा ह यǶे अजर वना वृȆȷÊत ȳश·वसः.. (९)

हे अȷ¹न! तुम मजबूत लकȲड़यǂ को घास खाने वाले घोड़े के समान भ³ण करते हो. हे
जरारȱहत एवं दɟËत अȷ¹न! तुÏहारी ¾वालाए ंवनǂ को नȌ कर देती हƹ. (९)

वेȱष ȓÉवरीयताम¹ने होता दमे ȱवशाम्.
समृधो ȱवÕपते कृणु जुष×व हȅमȲǤरः.. (१०)

हे अȷ¹न! तुम य´ कɡ अȴभलाषा करने वाले लोगǂ के घर मƶ य´ के होता के ƞप मƶ
Ēवेश करते हो. हे Ēजापालक, हमƶ समृǽ करो. हे अंगारƞप अȷ¹न! हमारा हȅ ×वीकार
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करो. (१०)

अ¼छा नो Ȳमčमहो देव देवान¹ने वोचः सुमȽतɞ रोद×योः.
वीȱह ×वȹ×तं सुȴ³Ƚतɞ Ȱदवो नॄȵÊǼषो अंहांȳस Ɵȯरता तरेमा ता तरेम तवावसा तरेम..
(११)

हे अनुकूल दɟȷËत वाल ेएवं धरती-आकाश मƶ वतµमान अȷ¹न देव! तुम हमारी ×तुȱत देवǂ
को भली Ēकार बताओ. हम ×तोताǓ को शोभन गृह के साथ सुख दो. हम शčुǓ को नȌ
करके पापǂ के पार जावƶ. तुÏहारी कृपा से हम शčु से छुटकारा पावƶ. (११)

सूǣ—३ देवता—अȷ¹न

अ¹ने स ³ेषơतपा ऋतेजा उƝ ¾योȱतनµशते देवयुȌे.
यं Æवं Ȳमčेण वƝणः सजोषा देव पाȳस Æयजसा मतµमंहः.. (१)

हे अȷ¹न! य´पालनकǶाµ एवं य´ के हेतु जÊम देने वाला यजमान Ȳचरकाल जीȱवत रहे
एवं देवाȴभलाषी बनकर तुÏहारी ȱवशाल ¾योȱत धारण करे. हे अȷ¹न देव! तुम Ȳमč एवं वƝण
के साथ Ȳमलकर तेज Ǽारा पाप से उसकɡ र³ा करते हो. (१)

ईज ेय´ेȴभः शशमे शमीȴभऋµ धǼाराया¹नये ददाश.
एवा चन तं यशसामजुȱȌनाǋहो मतǋ नशते न ĒơȷËतः.. (२)

समृǽ धन वाले अȷ¹न को हȅ देने वाला यजमान सम×त य´ǂ मƶ सफल एवं
चांďायणाȰद ěतǂ Ǽारा शांत बनाता है, यश×वी संतान से रȱहत नहƭ होता तथा पाप व घमंड
से Ơर रहता है. (२)

सूरो न य×य ơशȱतररेपा भीमा यदेȱत शुचत×त आ धीः.
हेष×वतः शुƝधो नायमǣोः कुčा ȲचďÅवो वसȱतवµनेजाः.. (३)

हे सूयµतुÒय एवं पापरȱहत दशµन वाले अȷ¹न! तुÏहारी भयानक ¾वालाए ं सभी जगह
जाती हƹ. राȱč मƶ रंभाती Ɠई गाय के समान ȱव×तृत, सबके ȱनवास एवं वन मƶ उÆपȃ अȷ¹न
बƓत कम ×थानǂ मƶ रमणीय होते हƹ. (३)

ȱत¹मं Ȳचदेम मȱह वपǃ अ×य भसदȈो न यमसान असा.
ȱवजेहमानः परशुनµ ȵजȕां ďȱवनµ ďावयȱत दाƝ ध³त्.. (४)

अȷ¹न का मागµ तीÛण एवं ƞप परम दɟȷËतशाली है. वे घोड़ǂ के समान मुख से घास
आȰद भ³ण करते हƹ. वे फरसे के समान काठ पर अपनी जीभ चलाते हƹ एवं सोने को गलाते
Ɠए सुनार के समान ȱपघला देते हƹ. (४)
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स इद×तेव Ēȱत धादȳसÖयȮÀछशीत तेजोऽयसो न धाराम्.
ȲचčĐजȱतररȱतयǃ अǣोवƷनµ ďɭषǼा रघुपÆमजंहाः.. (५)

अȷ¹न बाण फƶ कने वाल ेके समान अपनी ¾वालाए ंआगे बढ़ाते हƹ एवं फरसे कɡ धार के
समान तेज करते हƹ. वे ȱवȲचč गȱत एवं पैर ȳसकोड़कर रात मƶ वृ³ पर ȱनवास करने वाले
प³ी के समान रात ȱबताते हƹ. (५)

स Ǎ रेभो न Ēȱत व×त उĞाः शोȲचषा रारपीȱत Ȳमčमहाः.
नǣं य ईमƝषो यो Ȱदवा नॄनमÆयǃ अƝषो यो Ȱदवा नॄन्.. (६)

अȷ¹न ×तुȱतयो¹य सूयµ के समान तेज×वी ȱकरणƶ फैलाते हƹ, सबके अनुकूल Ēकाश
बढ़ाते Ɠए अपने तेज से शÍद करते हƹ एवं रात मƶ Ēकाȳशत होकर लोगǂ को Ȱदन के समान
अपने-अपने काम मƶ लगा देते हƹ. तेज×वी एवं मरणरȱहत अȷ¹न Ȱदन मƶ देवǂ के Ēȱत अपनी
ȱकरणƶ भेजते हƹ. (६)

Ȱदवो न य×य ȱवधतो नवीनोद ्वृषा Ɲ³ ओषधीष ुनूनोत्.
घृणा न यो Đजसा पÆमना यȃा रोदसी वसुना दं सुपÆनी.. (७)

अȷ¹न दɟËत सूयµ के समान ȱकरणƶ ȱव×तृत करने वाले, कामपूरक व तेज×वी हƹ तथा
ओषȲधयǂ के मÉय मƶ भारी Éवȱन करते हƹ. दɟËत एवं गȱतशील तेज Ǽारा चलने वाले अȷ¹न
हमारे शčुǓ को वश मƶ करते Ɠए धरती-आकाश को धन से पूणµ करते हƹ. (७)

धायोȴभवाµ यो यु¾येȴभरकƺ ɉवɞȁुȃ दȱवȁोÆ×वेȴभः शुÖमैः.
शधǃ वा यो मƝतां तत³ ऋभुनµ Æवेषो रभसानो अȁौत्.. (८)

जो अȷ¹न ×वयं रथ मƶ जुड़ने वाले घोड़ǂ के समान ȱकरणǂ के साथ आगे बढ़ते हƹ, वे
अपने तेजǂ Ǽारा ȱबजली के समान चमकते हƹ. मƝतǂ कɡ शȳǣ सीȲमत करने वाले, सूयµ के
समान तेज×वी एवं वेगशाली अȷ¹न Ēकाȳशत होते हƹ. (८)

सूǣ—४ देवता—अȷ¹न

यथा होतमµनुषो देवताता य´ेȴभः सूनो सहसो यजाȳस.
एवा नो अȁ समना समानानुशȃ¹न उशतो यȴ³ देवान्.. (१)

हे देवǂ को बुलाने वाल ेएवं बलपुč अȷ¹न! तुमने ȵजस Ēकार मनुवंशी यजमानǂ के य´
को हȅǂ Ǽारा पूणµ ȱकया था, उसी Ēकार आज य´पाč देवǂ को अपने समान समझकर य´
पूरा करो. (१)

स नो ȱवभावा च³ȴणनµ व×तोरȷ¹नवµÊदाƝ वेȁȆनो धात्.
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ȱवȈायुयǃ अमृतो मÆयƷषूषभुµǻʤदȱतȳथजाµतवेदाः.. (२)

Ȱदन मƶ ĒकाशकǶाµ, सूयµ के समान तेज×वी, जानने यो¹य, सबके जीवन हेतु,
मरणरȱहत, सदा चलने वाले, सब Ēाȴणयǂ के ´ाता एवं यजमानǂ मƶ Ēातःकाल जागने वाले
अȷ¹न हमƶ वंदनीय अȃ दƶ. (२)

ȁावो न य×य पनयÊÆयÎवं भासांȳस व×ते सूयǃ न शुþः.
ȱव य इनोÆयजरः पावकोऽȋ×य ȲचȮ¼छȋथÆपूȅाµȴण.. (३)

×तोता ȵजस अȷ¹न के महान् कमµ कɡ ×तुȱत करते हƹ, वे अȷ¹न सूयµ के समान उ¾¾वल हƹ
एवं अपने तेज मƶ Ȳछपे रहते हƹ. युवा एवं पȱवčकǶाµ अȷ¹न अपने Ēकाश से सबको ढकते हƹ
एवं रा³सǂ तथा उनके नगरǂ को समाËत करते हƹ. (३)

वȀा ȱह सूनो अ×यȀसǼा चþे अȷ¹नजµनुषा¾माȃम्.
स Æवं न ऊजµसन ऊजǋ धा राजेव जेरवृके ³ेÖयÊतः.. (४)

हे बलपुč अȷ¹न! तुम वंदनीय हो. अȷ¹न हȅǂ पर बैठकर ×वभाव से यजमानǂ को घर
एवं अȃ देते हƹ. हे अȃदाता अȷ¹न! तुम हमƶ अȃ दो, राजा के समान हमारे शčुǓ को जीतो
एवं हमारी बाधारȱहत य´शाला मƶ ȱवĜाम करो. (४)

ȱनȱतȳǣ यो वारणमȃमȳǶ वायुनµ राȍ यÆयेÆयǣून्.
तुयाµम य×त आȰदशामरातीरÆयो न ƛतः पततः पȯरƛत्.. (५)

अȷ¹न अपने अंधकारनाशक तेज को तीखा बनाते हƹ, हȅ को खाते हƹ, वायु के समान
सब पर शासन करते हƹ एवं रात का अंधेरा Ȳमटाते हƹ. हे अȷ¹न! हम तुÏहारी कृपा से उसे
जीतƶ, जो तुÏहƶ हȅ नहƭ देता. हम पर आþमण करने वाले शčुǓ के पास तुम अȈ के
समान जाकर उÊहƶ समाËत करो. (५)

आ सूयǃ न भानुमȵǻरकƺ र¹ने ततÊथ रोदसी ȱव भासा.
Ȳचčो नयÆपȯर तमां×यǣः शोȲचषा पÆमȃौȳशजो न दɟयन्.. (६)

हे अȷ¹न! तुम सूयµदेव के समान Ēकाशपूणµ एवं अचµनीय ȱकरणǂ Ǽारा धरती-आकाश
को भर देते हो. मागµ मƶ चलने वाला सूयµ ȵजस Ēकार अंधकार का नाश करता है, उसी Ēकार
अȷ¹न अंधकार को Ȳमटाते हƹ. (६)

Æवां ȱह मÊďतममकµ शोकैवµवृमह ेमȱह नः ĜोÖय¹ने.
इÊďं न Æवा शवसा देवता वायंु पृणȷÊत राधसा नृतमाः.. (७)

हे परम ×तुȱत यो¹य एवं पू¾यदɟȷËत स े युǣ अȷ¹न! तुम हमारी ȱवशाल ×तुȱत सुनो!
×तुȱत करने मƶ कुशल ऋȷÆवज् इंď के समान शȳǣसंपȃ एवं गȱतशील तुÏहƶ हȅ Ǽारा Ēसȃ
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करते हƹ. (७)

नू नो अ¹नेऽवृकेȴभः ×वȹ×त वेȱष रायः पȳथȴभः पÖयǋहः.
ता सूȯरÎयो गृणते राȳस सुÏनं मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (८)

हे अȷ¹न! तुम ȱबना चोर वाल ेमागµ से हमƶ शीā कÒयाणकारी धन के पास ले जाओ,
पाप स ेछुड़ाओ एवं ×तोताǓ को Ȳमलने वाल ेसुख हमƶ दो. हम उǶम संतान पाकर सौ वषµ
तक जीȱवत रहƶ. (८)

सूǣ—५ देवता—अȷ¹न

Ɠवे वः सूनंु सहसो युवानमďोघवाचं मȱतȴभयµȱवȎम्.
य इÊवȱत ďȱवणाȱन Ēचेता ȱवȈवाराȴण पुƝवारो अĐुक्.. (१)

हम बल के पुč, युवक, Ēशंसनीय वाणी Ǽारा ×तुȱतयो¹य, अȱतशय-तƝण, उǶम ´ान
वाले, बƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं यजमानǂ से ďोह न करने वाल ेअȷ¹न को ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ.
वे ×तुȱतकǶाµǓ को सवµȱĒय धन देते हƹ. (१)

Æवे वसूȱन पुवµणीक होतदǃषा व×तोरेȯररे यȳ´यासः.
³ामेव ȱवȈा भुवनाȱन यȹ×मÊÆसं सौभगाȱन दȲधरे पावके.. (२)

हे अनेक ¾वालाǓ वाले एवं देवǂ को बुलाने वाले अȷ¹न! य´ करने यो¹य यजमान
हȅƞप धन तुÏहƶ रात-Ȱदन देते रहते हƹ. देवǂ ने धरती के समान अȷ¹न मƶ भी सब Ēाȴणयǂ को
×थाȱपत ȱकया है. (२)

Æवं ȱव³ु ĒȰदवः सीद आसु þÆवा रथीरभवो वायाµणाम्.
अत इनोȱष ȱवधते ȲचȱकÆवो ȅानुष¹जातवेदो वसूȱन.. (३)

हे अȷ¹न! तुम Ēाचीन तथा अवाµचीन ĒजाǓ मƶ ȱवȳशȌ ƞप से Ȯ×थत हो एवं य´कायǄ
Ǽारा लोगǂ को रमणीय धन देते हो. हे जातवेद एवं ´ानसंपȃ अȷ¹न! तुम इसी हेतु यजमान
को धन दो. (३)

यो नः सनुÆयो अȴभदासद¹ने यो अÊतरो Ȳमčमहो वनुÖयात्.
तमजरेȴभवृµषȴभ×तव ×वै×तपा तȱपȎ तपसा तप×वान्.. (४)

हे अनुकूल दɟȷËत वाल ेअȷ¹न! जो Ȳछपे ×थान मƶ रहकर बाधा पƓंचाता है अथवा समीप
रहकर हमारी Ƚहɞसा करता है, ऐस ेशčु को अपने जरारȱहत तेज स ेसमाËत करो. हे कामवषƮ
व अȲधक तृËत अȷ¹न! तुम तेज×वी हो. (४)

य×ते य´ेन सȲमधा य उ·थैरकƷ ȴभः सूनो सहसो ददाशत्.
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स मÆयƷÖवमृत Ēचेता राया ȁुÏनेन Ĝवसा ȱव भाȱत.. (५)

बलपुč एवं अमर अȷ¹न! य´, सȲमधा, ×तोč एवं वचनǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करने वाला
यजमान मनुÖयǂ के बीच उǶम ´ानी होकर धन तथा तेज×वी अȃ से शोȴभत होता है. (५)

स तÆकृधीȱषत×तूयम¹ने ×पृधो बाध×व सहसा सह×वान्.
य¼छ×यस ेȁुȴभरǣो वचोȴभ×त¾जुष×व जȯरतुघǃȱष मÊम.. (६)

हे अȷ¹न! तुम ȵजस काम के ȳलए भेजे गए हो, उसे जÒदɟ पूरा करो. ह ेबलवान्! तुम
बल Ǽारा शčुǓ को समाËत करो. हे तेजयुǣ अȷ¹न! तुम ×तोता कɡ ×तुȱतयां ×वीकार करो.
(६)

अÕयाम तं कामम¹ने तवोती अÕयाम रȽयɞ रȱयवः सुवीरम्.
अÕयाम वाजमȴभ वाजयÊतोऽÕयाम ȁुÏनमजराजं ते.. (७)

हे अȷ¹न! हम तुÏहारी र³ा पाकर वांȲछत फल पावƶ. हे धन×वामी अȷ¹न! हम उǶम
संतानयुǣ धन का उपभोग करƶ तथा अȃ के इ¼छुक होकर अȃ ĒाËत करƶ. हे जरारȱहत
अȷ¹न! हम तुÏहारे अजर यश को पावƶ. (७)

सूǣ—६ देवता—अȷ¹न

Ē नȅसा सहसः सूनुम¼छा य´ेन गातुमव इ¼छमानः.
वृȆǼनं कृÖणयामं ƝशÊतं वीती होतारं Ȱदȅं ȵजगाȱत.. (१)

अȃ का इ¼छुक ×तोता ×तुȱत यो¹य एवं बलपुč अȷ¹न के समीप नवीन य´ के सȱहत
जाता है. अȷ¹न वन नȌ करने वाले, काल ेमागµ वाले, Ȉेतवणµ, य´युǣ, होता एवं Ȱदȅ हƹ.
(१)

स ȴȈतान×तÊयतू रोचन×था अजरेȴभनाµनदȵǻयµȱवȎः.
यः पावकः पुƝतमः पुƞȴण पृथूÊयȷ¹नरनुयाȱत भवµन्.. (२)

जो अȷ¹न पȱवč करने वाले, अȱतशय महान् हƹ एवं मोटɟ लकȲड़यǂ को खाते Ɠए चलते
हƹ, वे Ȉेतवणµ, शÍद करने वाले, अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत, जरारȱहत एवं बार-बार गरजने वाले मƝतǂ
से युǣ तथा अȱतशय युवा हƹ. (२)

ȱव ते ȱवÖव¹वातजूतासो अ¹ने भामासः शुचे शुचयȆरȷÊत.
तुȱवĖ³ासो Ȱदȅा नव¹वा वना वनȷÊत धृषता ƝजÊतः.. (३)

हे पȱवč अȷ¹न! तुÏहारी पवन Ēेȯरत दɟËत ¾वालाए ंसभी ओर चलती Ɠई ȅाËत होती हƹ
तथा बƓत सी लकȲड़यǂ को खाती हƹ. नवीन गȱत वाली अȷ¹न ¾वालाए ंअपनी दɟȷËत Ǽारा
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वनǂ को जलाती हƹ. (३)

ये ते शुþासः शुचयः शुȲचÖमः ³ां वपȷÊत ȱवȱषतासो अȈाः.
अध ĕम×त उɉवɞया ȱव भाȱत यातयमानो अȲध सानु पृȋेः.. (४)

हे दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुÏहारी तेजपूणµ ¾वालाए ंधरती से घासƞपी बालǂ को मंूड़ती हƹ
एवं ×व¼छंद घोड़ǂ के समान इधर-उधर जाती हƹ. इस समय तुÏहारी ĕमणशील ¾वालाएं
नानाƞप वाली धरती के पवµत पर चढ़ती Ɠई ȱवशेषƞप से शोभा पाती हƹ. (४)

अध ȵजȕा पापतीȱत Ē वृÖणो गोषुयुधो नाशȱनः सृजाना.
शूर×येव Ēȳसȱतः ³ाȱतर¹नेƟµवµतुµभƮमो दयते वनाȱन.. (५)

जैसे चुराई गई गायǂ के ȳलए लड़ने वाले इंď का वą बार-बार चलता था, उसी Ēकार
कामवषƮ अȷ¹न कɡ ¾वालाए ं ȱनकलती हƹ. वीरǂ कɡ ơढ़ता के समान असȓ अȷ¹न कɡ
भयानक ¾वालाए ंवनǂ को जलाती हƹ. (५)

आ भानुना पाɋथɞवाȱन ąयांȳस मह×तोद×य धृषता ततÊथ.
स बाध×वाप भया सहोȴभः ×पृधो वनुÖयÊवनुषो ȱन जूवµ.. (६)

हे अȷ¹न! तुम अपनी दɟËत ¾वालाǓ से धरती के सब गंतȅ ×थानǂ पर अȲधकार करो,
भयंकर आपȳǶयǂ को रोको, अपने तेज से ×पधाµ करने वालǂ कɡ Ƚहɞसा करो एवं शčुǓ का
नाश करो. (६)

स Ȳचč Ȳचčं ȲचतयÊतम×मे Ȳचč³č Ȳचčतमं वयोधाम्.
चÊďं रȽयɞ पुƝवीरं बृहÊतं चÊď चďाȴभगृµणते युव×व.. (७)

हे ȱवȲचč एवं आकषµक शȳǣ वाले तथा आनंदकारी अȷ¹न! हम ĒसÊÊताकारक
×तुȱतयǂ वालǂ को तुम ȱवȲचč, अȱǼतीय यश देने वाला, अȃ धारण करने वाला एवं संतान से
युǣ धन Ēदान करो. (७)

सूǣ—७ देवता—वैȈानर (अȷ¹न)

मूधाµनं Ȱदवो अरȽतɞ पृȳथȅा वैȈानरमृत आ जातमȷ¹नम्.
कȽवɞ सĖाजमȱतȿथɞ जनानामासȃा पाčं जनयÊत देवाः.. (१)

×तोताǓ ने ×वगµ के शीश तुÒय, धरती पर चलने वाल,े सभी जनǂ से संबंȲधत, य´ के
ȱनȲमǶ उÆपȃ, मेधावी, तेज×वी, यजमानǂ के य´ के ȳलए सतत गमनशील, मुख तुÒय एवं
र³क अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया. (१)

नाɀभɞ य´ानां सदनं रयीणां महामाहावमȴभ स ंनवÊत.
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वैȈानरं रÇयममÉवराणां य´×य केतंु जनयÊत देवाः.. (२)

×तोतागण य´ कɡ नाȴभ, धन के ȱनवास×थान एवं महान् हȅ के आĜय अȷ¹न कɡ
भली-भांȱत ×तुȱत करते हƹ. देव य´ का ȱनयंčण करने वाल ेएवं झंडे के समान य´ का ´ापन
करने वाल ेवैȈानर अȷ¹न को उÆपȃ करते हƹ. (२)

ÆवȱǼĒो जायते वा¾य¹ने ÆवǼɟरासो अȴभमाȱतषाहः.
वैȈानर Æवम×मास ुधेȱह वसूȱन राजÊÆ×पृहयाÐयाȴण.. (३)

हे Ēकाशयुǣ वैȈानर अȷ¹न! हȅ धारण करने वाला ȅȳǣ तुÏहारी कृपा से मेधावी
बनता है एवं तुÏहारे वीर सेवक शčुǓ का पराभव करते हƹ. तुम हमƶ सबका अȴभलȱषत धन
दो. (३)

Æवां ȱवȈे अमृत जायमानं ȳशशंु न देवा अȴभ सं नवÊते.
तव þतुȴभरमृतÆवमायÊवैȈानर यȷÆपčोरदɟदेः.. (४)

हे दो अरȴणयǂ स ेपुč के समान उÆपȃ एवं मरणरȱहत अȷ¹न! सभी देव तुÏहारी ×तुȱत
करते हƹ. ह ेवैȈानर! जब तुम धरती-आकाश के मÉय Ēकाȳशत होते हो, तब यजमान तुÏहारे
य´ǂ के Ǽारा अमर पद पाते हƹ. (४)

वैȈानर तव ताȱन ěताȱन महाÊय¹ने नȱकरा दधषµ.
य¾जायमानः ȱपčोƝप×थेऽȱवÊदः केतंु वयुनेÖवȑाम्.. (५)

हे वैȈानर अȷ¹न! तुÏहारे Ēȳसǽ महान् कायǄ मƶ कोई बाधा नहƭ डाल सकता, ·यǂȱक
तुमने धरती-आकाशƞपी माता-ȱपता कɡ गोद मƶ जÊम लेकर Ȱदन का ´ान कराने वाल ेसूयµ
को ×थाȱपत ȱकया. (५)

वैȈानर×य ȱवȲमताȱन च³सा सानूȱन Ȱदवो अमृत×य केतुना.
त×येƟ ȱवȈा भुवनाȲध मूधµȱन वया इव ƝƝƓः सËत ȱवĞुहः.. (६)

वैȈानर अȷ¹न के जलसूचक तेज स े×वगµ के उ¼च ×थल बने हƹ एवं सागर मƶ सम×त जल
Ȯ×थत रहता है. उसीसे शाखा के समान सात नȰदयां ȱनकलती हƹ. (६)

ȱव यो रजां×यȲममीत सुþतुवƺȈानरो ȱव Ȱदवो रोचना कȱवः.
पȯर यो ȱवȈा भुवनाȱन पĒथेऽदÍधो गोपा अमृत×य रȴ³ता.. (७)

उǶम कमµ वाले वैȈानर अȷ¹न ने लोकǂ को बनाया. þांतदशƮ अȷ¹न ने ×वगµ के तेज×वी
न³čǂ को एवं सभी ओर वतµमान Ēाȴणयǂ को बनाया. अपराȵजत एवं पालनकǶाµ अȷ¹न जल
कɡ र³ा करते हƹ. (७)
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सूǣ—८ देवता—वैȈानर (अȷ¹न)

पृ³×य वृÖणो अƝष×य नू सहः Ē नु वोचं ȱवदथा जातवेदसः.
वैȈानराय मȱतनµȅसी शुȲचः सोमइव पवते चाƝर¹नये.. (१)

हम य´ मƶ ȅाËत, कामवषƮ, तेज×वी एवं जातवेद अȷ¹न कɡ शȳǣयǂ का वणµन करते
हƹ. वैȈानर अȷ¹न के ȳलए नवीन एवं पȱवč ×तुȱतयां सोमरस के समान उÆपȃ होती हƹ. (१)

स जायमानः परमे ȅोमȱन ěताÊयȷ¹नěµतपा अर³त.
ȅ१Êतȯर³मȲमतीत सुþतुवƺȈानरो मȱहना नाकम×पृशत्.. (२)

य´ाȰद ěतǂ का पालन करने वाले वैȈानर अȷ¹न उǶम ×थान मƶ जÊम लेकर ěतǂ कɡ
र³ा करते एवं अंतȯर³ को नापते हƹ. शोभनकमµकǶाµ वैȈानर अपने तेज स े×वगµ को छूते हƹ.
(२)

ȅ×तÎनाďोदसी Ȳमčो अǻʣतोऽÊतवाµवदकृणो¾¾योȱतषा तमः.
ȱव चमµणीव Ȳधषणे अवतµयǼैȈानरो ȱवȈमधǶ वृÖÅयम्.. (३)

सबके सखा एवं अद ्भुत वैȈानर अȷ¹न ने धरती-आकाश को ȱवशेष ƞप से Ȯ×थर
ȱकया है तथा तेज Ǽारा अंधकार को Ȳमटाया है. उÊहǂने अंतȯर³ को चमड़े के समान फैलाया
है. वे सम×त शȳǣयǂ को धारण करते हƹ. (३)

अपामुप×थे मȱहषा अगृÎणत ȱवशो राजानमुप त×थुऋµ ȷ¹मयम्.
आ Ơतो अȷ¹नमभरȱǼव×वतो वैȈानरं मातȯरȈा परावतः.. (४)

अȷ¹न को महान् मƝतǂ ने अंतȯर³ मƶ धारण ȱकया एवं मानवǂ ने अचµनीय ×वामी के
ƞप मƶ उनकɡ ×तुȱत कɡ. वायु देवǂ के Ơत के ƞप मƶ ƠरवतƮ सूयµमंडल से वैȈानर को लाए.
(४)

युगेयुगे ȱवदÇयं गृणǻ योऽ¹ने रȽयɞ यशस ंधेȱह नȅसीम्.
पȅेव राजȃघशंसमजर नीचा ȱन वृȆ वȱननं न तेजसा.. (५)

हे य´पाč अȷ¹न! समय-समय पर नवीन ×तुȱतयǂ का उ¼चारण करने वालǂ को तुम धन
एवं यश×वी पुč दो. हे तेज×वी एवं जरारȱहत अȷ¹न! वą ȵजस Ēकार वृ³ को ȱगरा देता है,
उसी Ēकार तुम अपने तेज से शčुǓ का नाश करो. (५)

अ×माकम¹ने मघवÆस ुधारयानाȲम ³čमजरं सुवीयµम्.
वयं जयेम शȱतनं सहȴĞणं वैȈानर वाजम¹ने तवोȱतȴभः.. (६)

हे अȷ¹न! हम हȅƞपी धन के ×वाȲमयǂ को अपहरणरȱहत, नाशरȱहत एवं शोभन-वीयµ
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से युǣ धन दो. हे वैȈानर! हम तुÏहारी र³ा पाकर सैकड़ǂ एवं हजारǂ Ēकार का अȃ पावƶ.
(६)

अदÍधेȴभ×तव गोपाȴभȯरȌेऽ×माकं पाȱह ȱčषध×थ सूरीन्.
र³ा च नो दƟषां शधǃ अ¹ने वैȈानर Ē च तारीः ×तवानः.. (७)

हे य´पाč एवं तीनǂ लोकǂ मƶ वतµमान अȷ¹न! तुम अपने अपराजेय एवं र³ा करने वाले
तेजǂ Ǽारा हम ×तुȱतकǶाµǓ कɡ र³ा करो. है वैȈानर! हम हȅदाताǓ के बल कɡ र³ा करो
तथा ×तुȱतकǶाµǓ को बढ़ाओ. (७)

सूǣ—९ देवता—वैȈानर (अȷ¹न)

अहȆ कृÖणमहरजुµनं च ȱव वतƷते रजसी वेȁाȴभः.
वैȈानरो जायमानो न राजावाȱतर¾¾योȱतषाȷ¹न×तमांȳस.. (१)

काली रात और उजला Ȱदन अपनी ĒवृȳǶयǂ Ǽारा धरती व आकाश को पृथक् करते हƹ.
वैȈानर अȷ¹न तेज×वी के समान उÆपȃ होकर अपने Ēकाश स ेअंधकार का नाश करते हƹ.
(१)

नाहं तÊतंु न ȱव जानाÏयोतंु न यं वयȷÊत समरेऽतमानाः.
क×य ȹ×वÆपुč इह व·Æवाȱन परो वदाÆयवरेण ȱपčा.. (२)

हम ताना-बाना नहƭ जानते. लगातार ĒयÆन करके बुने गए कपड़े से भी हम पȯरȲचत
नहƭ हƹ. इस लोक मƶ रहने वाले ȱपता का उपदेश सुनने वाला पुč Ơसरे लोक कɡ बात कैसे
कह सकता है? (२)

स इǶÊतंु स ȱव जानाÆयोतंु स व·ÆवाÊयृतुथा वदाȱत.
य Ǎ Ȳचकेतदमृत×य गोपा अवȆरÊपरो अÊयेन पÕयन्.. (३)

वैȈानर अȷ¹न ही ताने-बाने को जानते हƹ एवं समय-समय पर कहने यो¹य बातƶ कहते
हƹ. जल के र³क एवं भूलोक मƶ ȱवचरण करने वाले अȷ¹न सूयµƞप से सबको देखते Ɠए जगत्
को जानते हƹ. (३)

अयं होता Ēथमः पÕयतेमȲमदं ¾योȱतरमृतं मÆयƷषु.
अयं स ज´े Đुव आ ȱनषǶोऽमÆयµ×तÊवा३ वधµमानः.. (४)

हे मनुÖयो! वैȈानर अȷ¹न सबसे पहले होता हƹ. इÊहƶ देखो. ये मरणधमाµ मानवǂ मƶ
जठराȷ¹नƞप से मरणरȱहत हƹ. ये अȷ¹न Đुव, ȅापक, अȱवनाशी, शरीरधारी एवं बढ़ने वाले
जाने जाते हƹ. (४)
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Đुवं ¾योȱतɉनɞȱहतं ơशये कं मनो जȱवȎं पतयÆ×वÊतः.
ȱवȈे देवाः समनसः सकेता एकं þतुमȴभ ȱव यȷÊत साधु.. (५)

वैȈानर अȷ¹न कɡ Đुव, मन कɡ अपे³ा भी तीěगाȲमनी एवं सुखǂ का मागµ Ȱदखाने वाली
¾योȱत चलने वाले Ēाȴणयǂ के भीतर Ȳछपी है. सभी देव एक अȴभलाषा एवं एक मत वाले
होकर य´ के ĒधानकǶाµ वैȈानर के सामने जाते हƹ. (५)

ȱव मे कणाµ पतयतो ȱव च³ुवƮ३दं ¾योȱतƕµदय आȱहतं यत्.
ȱव मे मनȆरȱत Ơरआधीः Ƚकɞ ȹ×वǼÛयाȲम ȱकमु नू मȱनÖये.. (६)

वैȈानर के ȱवȱवध शÍद सुनने के ȳलए हमारे कान, ƞप देखने के ȳलए आंखƶ व ¾योȱत
को समझने के ȳलए हमारी बुȵǽ उÆसुक रहती है. हमारा मन वैȈानर संबंधी Ⱦचɞता से चंचल
रहता है. हम वैȈानर के ȱकस ƞप को कहƶ अथवा मानƶ? (६)

ȱवȈे देवा अनम×यȮÊभयाना×Æवाम¹ने तमȳस तȮ×थवांसम्.
वैȈानरोऽवतूतये नोऽमÆयǃऽवतूतये नः.. (७)

हे अंधकार मƶ Ȯ×थत वैȈानर अȷ¹न! अंधकार से डरते Ɠए सभी देव तुÏहƶ नम×कार करते
हƹ. मरणरȱहत वैȈानर अपनी र³ा Ǽारा हमारी र³ा करƶ. (७)

सूǣ—१० देवता—अȷ¹न

पुरो वो मÊďं Ȱदȅं सुवृȿǣɞ Ēयȱत य´े अȷ¹नमÉवरे दȲधÉवम्.
पुर उ·थेȴभः स ȱह नो ȱवभावा ×वÉवरा करȱत जातवेदाः.. (१)

हे ऋȷÆवजो! तुम वतµमान एवं बाधारȱहत य´ मƶ Ēसȃताकारक Ȱदȅ एवं दोषरȱहत
अȷ¹न को ×तोčपाठ करते Ɠए अपने सामने ×थाȱपत करो, ·यǂȱक ȱवशेष दɟȷËतशाली अȷ¹न
हमारे य´ǂ को शोभन बनाते हƹ. (१)

तमु ȁुमः पुवµणीक होतर¹ने अȷ¹नȴभमµनुष इधानः.
×तोमं यम×मै ममतेव शूषं घृतं न शुȲच मतयः पवÊते.. (२)

हे दɟȷËतमान्, देवǂ को बुलाने वाले एवं अनेक ¾वालाǓ वाले अȷ¹न! तुम अÊय अȷ¹नयǂ
के साथ Ē¾वȳलत होते Ɠए मनुÖयǂ के उस ×तोč को सुनो, ȵजस े×तोता ममता नारी के समान
बोलते हƹ एवं घी के समान तुÏहƶ भƶट करते हƹ. (२)

पीपाय स Ĝवसा मÆयƷषु यो अ¹नये ददाश ȱवĒ उ·थैः.
Ȳचčाȴभ×तमूȱतȴभȴȆčशोȲचěµज×य साता गोमतो दधाȱत.. (३)

जो मेधावी यजमान ×तोčǂ के समान अȷ¹न को इȅ देता है. वह अȃ के Ǽारा समृȵǽ
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ĒाËत करता है. ȱवȲचč ȱकरणǂ वाल ेअȷ¹न अपने अनोखे र³ासाधनǂ Ǽारा उस ेगायǂ से भरी
गोशाला का उपभोग करने वाला बनाते हƹ. (३)

आ यः पĒौ जायमान उवƮ Ơरेơशा भासा कृÖणाÉवा.
अध बƓ ȲचǶम ऊÏयाµयाȹ×तरः शोȲचषा दơशे पावकः.. (४)

काले मागµ वाले अȷ¹न ने उÆपȃ होकर अपनी Ơर से Ȱदखने वाली ¾योȱत Ǽारा धरती-
आकाश को भर Ȱदया है. पȱवčकǶाµ अȷ¹न राȱč के महान् अंधकार को अपनी ȱकरणǂ से
समाËत करते Ɠए Ȱदखाई देते हƹ. (४)

नू नȴȆčं पुƝवाजाȴभƞती अ¹ने रȽयɞ मघवǻ यȆ धेȱह.
ये राधसा Ĝवसा चाÆयÊयाÊÆसुवीयƷȴभȆाȴभ सȷÊत जनान्.. (५)

हे अȷ¹न! हम हȅƞप अȃधाȯरयǂ को र³ा साधनǂ एवं ȱवȱवध अȃǂ के साथ ȱवȲचč
धन दो. हमƶ ऐसे पुč दो जो धन, अȃ एवं पराþम Ǽारा Ơसरǂ को पराȵजत कर सकƶ . (५)

इमं य´ं चनो धा अ¹न उशÊयं त आसानो जुƓते हȱवÖमान्.
भरǼाजेषु दȲधषे सुवृȳǣमवीवाµज×य गÉय×य सातौ.. (६)

हे अȷ¹न! हȅधारी यजमान Ǽारा बैठकर हवन ȱकए य´साधन अȃ को ×वीकार करो
तथा भरǼाजवंशीय ऋȱषयǂ के ȱनदǃष ×तोč ×वीकार करते Ɠए उन पर ऐसी कृपा करो,
ȵजससे वे ȱवȱवध अȃ पा सकƶ . (६)

ȱव Ǽेषांसीनुȱह वधµयेळां मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (७)

हे अȷ¹न! शčुǓ को ȱवशेष ƞप स ेनȌ करो एवं हमारा अȃ बढ़ाओ. हम शोभन संतान
सȱहत सौ वषµ तक Ēसȃ रहƶ. (७)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

यज×व होतȯरȱषतो यजीयान¹ने बाधो मƝतां न Ēयुȳǣ.
आ नो ȲमčावƝणा नासÆया ȁावा होčाय पृȳथवी ववृÆयाः.. (१)

हे देवǂ को बुलाने वाले एवं उǶम य´कǶाµ अȷ¹न! तुम हमारे Ǽारा Ēाɋथɞत होकर इस
य´ मƶ शčुबाधक मƝतǂ के उǿेÕय से हवन करो तथा इस य´ मƶ Ȳमč, वƝण, अȴȈनीकुमारǂ
एवं धरती-आकाश को अपने साथ लाओ. (१)

Æवं होता मÊďतमो नो अĐुगÊतदƷवो ȱवदथा मÆयƷषु.
पावकया जुȕा३ वȲȑरासा¹ने यज×व तÊवं१ तव ×वाम्.. (२)
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हे अȷ¹न देव! तुम मनÖयǂ मƶ वतµमान इस य´ मƶ देवǂ को बुलाने वाले अȱतशय
×तुȱतपाč व हमसे ďोह न रखने वाले हो. तुम शुȵǽ करने वाली एवं देवमुखƞȱपणी ¾वाला से
अपने ‘ȹ×वȌकृत’ नामक शरीर का यजन करो. (२)

धÊया Ȳचȵǽ Æवे Ȳधषणा वȱȌ Ē देवाǨÊम गृणते यजÉयै.
वेȱपȎो अȲǤरसां यǽ ȱवĒो मधु¼छÊदो भनȱत रेभ इȌौ.. (३)

हे अȷ¹न! धन का कारण बनी Ɠई ×तुȱत तुÏहारी कामना करती है, ·यǂȱक तुÏहारे कारण
यजमान देवǂ के ȱनȲमǶ य´ करने मƶ समथµ होता है. अंȱगरा ĜेȎ ×तुȱतकǶाµ हƹ एवं मेधावी
भरǼाज य´ मƶ छंद का उ¼चारण करते हƹ. (३)

अȰदȁुतÆ×वपाको ȱवभावा¹ने यज×व रोदसी उƞची.
आयंु न यं नमसा रातहȅा अǨȷÊत सुĒयसं पÀच जनाः.. (४)

बुȵǽमान् एवं तेज×वी अȷ¹न भली Ēकार Ēकाȳशत होते हƹ. हे अȷ¹न! तुम ȱव×तृत
धरती-आकाश कɡ हȅ से पूजा करो. लोग ȵजस Ēकार अȱतȳथ कɡ पूजा करते हƹ, उसी
Ēकार यजमान हȅ Ǽारा अȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ. (४)

वृǨे ह यȃमसा बɉहɞर¹नावयाȲम Ğु¹घृतवती सुवृȳǣः.
अÏयȴ³ सȀ सदने पृȳथȅा अĜाȱय य´ः सूयƷ न च³ुः.. (५)

जब हȅǂ के साथ कुश अȷ¹न के पास लाया जाता है एवं कुश पर घी से भरा ȱनदǃष
Ğुच रखा जाता है, तब धरती पर अȷ¹न के ȱनवासƞप वेदɟ को बनाया जाता है एवं य´कायµ
सूयµ के Ēकाश के समान ȱव×तृत होता है. (५)

दश×या नः पुवµणीक होतदƷवेȴभर¹ने अȷ¹नȴभȯरधानः.
रायः सूनो सहसो वावसाना अȱत Ğसेम वृजनं नांहः.. (६)

हे अनेक ¾वालाǓ वाले एवं देवǂ को बुलाने वाले अȷ¹न! तुम अÊय दɟȷËत वाली
अȷ¹नयǂ के साथ Ē¾वȳलत होकर हमƶ धन दो. हे बलपुč अȷ¹न! तुÏहƶ हȅ से ढकने वाले हम
पापƞपी शčु स ेƠर हǂ. (६)

सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न

मÉये होता Ɵरोणे बɉहɞषो राळȷ¹न×तोद×य रोदसी यजÉयै.
अयं स सूनुः सहस ऋतावा ƠराÆसूयǃ न शोȲचषा ततान.. (१)

देवǂ को बुलाने वाले तथा य´ के ×वामी अȷ¹न धरती-आकाश के ȱनȲमǶ य´ करने के
ȳलए यजमान के घर मƶ Ȯ×थत होते हƹ. बल के पुč एवं य´सȱहत अȷ¹न Ơर रहकर भी सूयµ के
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समान अपनी ȱकरणǂ का ȱव×तार करते हƹ. (१)

आ यȹ×मÊÆवे ×वपाके यजč य³ďाजÊÆसवµतातेव नु ȁौः.
ȱčषध×थ×ततƝषो न जंहो हȅा मघाȱन मानुषा यजÉयै.. (२)

ह े य´ के यो¹य एवं राजमान अȷ¹न! सभी ×तोता तुझ बुȵǽमान् अȷ¹न मƶ शीā य´
करते हƹ. तुम तीनǂ लोकǂ मƶ Ȯ×थत होने के कारण मनुÖयǂ के ĜेȎ हȅ को देवǂ के पास सूयµ
कɡ तीě गȱत से ल ेजाओ. (२)

तेȵजȎा य×यारȱतवµनेराट् तोदो अÉवȃ वृधसानो अȁौत्.
अďोघो न ďȱवता चेतȱत ÆमȃमÆयǃऽवčµ ओषधीषु.. (३)

ȵजन अȷ¹न कɡ ¾वाला परम तेजȹ×वनी होकर वन मƶ Ēकाȳशत होती ह,ै वे बढ़कर अपने
मागµ मƶ सूयµ के समान Ēकाȳशत होते हƹ एवं वायु के समान सबसे ďोहरȱहत एवं अमर बनकर
ओषȲधयǂ के Ēȱत ďȱवत होते Ɠए सारे संसार का ´ान कराते हƹ. (३)

सा×माकेȴभरेतरी न शूषैरȷ¹नः Ȍवे दम आ जातवेदाः.
ďव्ȃो वÊवन् þÆवा नावǃĞः ȱपतेव जारयाȱय य´ैः.. (४)

हमारे य´गृह मƶ जातवेद अȷ¹न कɡ ×तुȱत उसी Ēकार कɡ जाती है, ȵजस Ēकार
य´कǶाµ उÊहƶ सुख देने वाली ×तुȱतयां बोलते हƹ. यजमान अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. अȷ¹न वृ³ǂ
को खाने वाल,े वन का सहारा लेने वाल ेतथा बैल के समान शीā आने वाल ेहƹ. (४)

अध ×मा×य पनयȷÊत भासो वृथा यǶ³दनुयाȱत पृÇवीम्.
सȁो यः ×पÊďो ȱवȱषतो धवीयानृणो न तायुरȱत धÊवा राट्.. (५)

अȷ¹न जब ȱबना ĒयÆन के ही वनǂ को जलाते Ɠए वहां कɡ धरती पर चलते हƹ तो ×तोता
मÆयµलोक मƶ अȷ¹न कɡ ¾वालाǓ कɡ ×तुȱत करते हƹ. चोर के समान तेज और ȱनबाµधƞप मƶ
चलने वाल ेअȷ¹न मƝभूȲम मƶ सुशोȴभत होते हƹ. (५)

स Æवं नो अवµȲȃदाया ȱवȈेȴभर¹ने अȷ¹नȴभȯरधानः.
वेȱष रायो ȱव याȳस Ɵ¼छुना मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (६)

ह ेगमनशील अȷ¹न! तुम सभी Ēकार कɡ अȷ¹नयǂ के साथ Ē¾वȳलत होकर Ƚनɞदा से
हमारी र³ा करो व हमƶ धन देकर शčुǓ का नाश करो. हम शोभन संतान को पाकर सौ वषµ
तक Ēसȃ रहƶ. (६)

सूǣ—१३ देवता—अȷ¹न

ÆवȱǼȈा सुभग सौभगाÊय¹ने ȱव यȷÊत वȱननो न वयाः.
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ĜुȌी रȱयवाµजो वृčतूयƷ Ȱदवो वृȱȌरीǳो रीȱतरपाम्.. (१)

ह ेशोभन धन वाल ेअȷ¹न! सभी उǶम धन तुमस ेउÆपȃ Ɠए हƹ. ȵजस Ēकार वृ³ǂ से
शाखाए ंउÆपȃ होती हƹ, उसी Ēकार तुमस ेपशुसमूह, युǽ मƶ शčुǓ को जीतने वाली शȳǣ
एवं आकाश स ेवषाµ शीā उÆपȃ होती है. तुम सबके ×तुȱतयो¹य बनकर जल को उÆपȃ करते
हो. (१)

Æवं भगो न आ ȱह रÆनȲमष ेपȯर¾मेव ³यȳस द×मवचाµः.
अ¹ने Ȳमčो न बृहत ऋत×याȳस ³Ƕा वाम×य देव भूरेः.. (२)

ह ेसेवा करने यो¹य अȷ¹न! हमƶ रमणीय धन दो. हे दशµनीय Ēकाश वाल ेअȷ¹न! तुम वायु
के समान सब जगह फैलो. अȷ¹न देव! तुम Ȳमč के समान ȱवशाल य´साधनǂ एवं पयाµËत धन
के दाता बनो. (२)

स सÆपȱतः शवसा हȷÊत वृčम¹ने ȱवĒो ȱव पणेभµɉतɞ वाजम्.
यं Æवं Ēचेत ऋतजात राया सजोषा नËčापां ȱहनोȱष.. (३)

ह ेउǶम ´ानसंपȃ व य´ के ȱनȲमǶ उÆपȃ अȷ¹न! तुम जल के पुč ȱवȁुत् स ेȲमलकर
ȵजस ȅȳǣ को धन देना चाहते हो, वह स¾जनǂ का र³क व बुȵǽमान् होकर शȳǣ Ǽारा
शčुǓ का नाश करता है तथा पȴण लोगǂ कɡ शȳǣ छɟन लेता है. (३)

य×ते सूनो सहसो गीɌभɞƝ·थैयµ´ैमµतǃ ȱनȳशȽतɞ वेȁानट्.
ȱवȈं स देव Ēȱत वारम¹ने धǶे धाÊयं१ पÆयते वसȅैः.. (४)

ह ेबलपुč अȷ¹न देव! जो यजमान ×तुȱत वचनǂ, ×तोčǂ एवं य´साधनǂ Ǽारा य´वेदɟ मƶ
तुÏहारा तीÛण Ēकाश पƓंचाता है, वह पयाµËत अȃ धारण करता ह ैतथा संपȳǶयǂ को पाता
है. (४)

ता नृÎय आ सौĜवसा सुवीरा¹ने सूनो सहसः पुÖयस ेधाः.
कृणोȱष य¼छवसा भूȱत पȈो वयो वृकायारये जसुरये.. (५)

ह ेबलपुč अȷ¹न! हमारे पोषण के ȱनȲमǶ तुम शčुǓ स ेलाया Ɠआ शोभन अȃ हमƶ
संतान सȱहत दो. तुम पशुǓ व Ơधदहीƞप जो अȃ दानहीन असुरǂ से ĒाËत करते हो वह
अȲधक माčा मƶ हमƶ दो. (५)

वȀा सूनो सहसो नो ȱवहाया अ¹ने तोकं तनयं वाȵज नो दाः.
ȱवȈाȴभगƮɌभɞरȴभ पूɉतɞमÕयां मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (६)

ह ेबलपुč एवं महान् अȷ¹न! तुम हमारे ȱहतोपदेशक बनो तथा हमƶ अȃ के साथ-साथ
पुč-पौč दो. हम सम×त ×तुȱतयǂ Ǽारा अपनी कामनाǓ को ĒाËत करƶ तथा सौ वषµ तक
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उǶम संतान के साथ ȵजए.ं (६)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न

अ¹ना यो मÆयǃ Ɵवो Ȳधयं जुजोष धीȱतȴभः.
भसȃु ष Ē पूȅµ इषं वुरीतावसे.. (१)

जो मनुÖय ×तुȱतयǂ के साथ अȷ¹न कɡ य´कमµ से सेवा करता ह,ै वह अÊय लोगǂ कɡ
अपे³ा Ēतापी बनकर अपनी संतान कɡ र³ा के ȳलए शčुǓ का धन ĒाËत करता है. (१)

अȷ¹नȯरȵǽ Ēचेता अȷ¹नवƷध×तम ऋȱषः.
अȷ¹नं होतारमीळते य´ेषु मनुषो ȱवशः.. (२)

अȷ¹न ही उǶम ´ानसंपȃ हƹ, वे य´कमǄ कɡ र³ा के कुशलतम कǶाµ एवं सबके ďȌा
हƹ. यजमानǂ के ऋȷÆवज् य´ǂ मƶ अȷ¹न को देवǂ का बुलाने वाला बताकर ×तुȱत करते हƹ. (२)

नाना ȓ१¹नेऽवसे ×पधµÊते रायो अयµः.
तूवµÊतो द×युमायवो ěतैः सी³Êतो अěतम्.. (३)

ह ेअȷ¹न! शčुǓ के धन तुÏहारे ×तोताǓ कɡ र³ा के ȳलए एक-Ơसरे से पहले जाने कɡ
इ¼छा करते हƹ. शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करते Ɠए तुÏहारे ×तोता य´ǂ Ǽारा य´हीनǂ को हराना चाहते
हƹ. (३)

अȷ¹नरËसामृतीषह ंवीरं ददाȱत सÆपȱतम्.
य×य čसȷÊत शवसः सÀचȴ³ शčवो ȴभया.. (४)

अȷ¹न ×तोताǓ को करने यो¹य कमǄ को करने वाला, शčुǓ का सामना करने वाला
तथा उǶम कमǄ को पूणµ करने वाला पुč देते हƹ. उस ेदेखकर उसकɡ शȳǣ स ेडरे Ɠए शčु
कांपने लगते हƹ. (४)

अȷ¹नɉहɞ ȱवȀना ȱनदो देवो मतµमुƝÖयȱत.
सहावा य×यावृतो रȱयवाµजेÖववृतः.. (५)

शȳǣशाली एवं ´ानसंपȃ अȷ¹न उस यजमान कɡ Ƚनɞदकǂ स े र³ा करते हƹ, ȵजसका
हȅ य´ǂ मƶ रा³सǂ आȰद स ेअछूता होता है एवं जो अÊय देवǂ के यजमानǂ स ेपृथक् होता
है. (५)

अ¼छा नो Ȳमčमहो देव देवान¹ने वोचः सुमȽतɞ रोद×योः.
वीȱह ×वȹ×तं सुȴ³Ƚतɞ Ȱदवो नॄȵÊǼषो अंहांȳस Ɵȯरता तरेम ता तरेम तवावसा तरेम.. (६)
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ह ेअनुकूल दɟȷËत वाल ेएवं धरती-आकाश मƶ वतµमान अȷ¹न देव! तुम हमारी ×तुȱत देवǂ
को भली Ēकार बताओ एवं हम ×तोताǓ को शोभनगृह के साथ सुख दो. हम शčुǓ को
नȌ करके पापǂ के पार जावƶ, तुÏहारी कृपा स ेहम शčु स ेछुटकारा पावƶ. (६)

सूǣ—१५ देवता—अȷ¹न

इममू ष ुवो अȱतȳथमुषबुµधं ȱवȈासां ȱवशां पȱतमृǨस ेȱगरा.
वेतीȰǿवो जनुषा कȮ¼चदा शुȲच¾यǃक् ȲचदȳǶ गभǃ यद¼युतम्.. (१)

ह ेभरǼाज! तुम Ēातःकाल जागने वाल,े ĒजाǓ के र³क, सदा गȱतशील एवं ×वतः
पȱवč अȷ¹न को ×तुȱतयǂ Ǽारा भली-भांȱत Ēसȃ करो. अȷ¹न सदा ȁुलोक से य´ मƶ आते हƹ
एवं दोषरȱहत हȅ को खाते हƹ. (१)

Ȳमčं न यं सुȲधतं भृगवो दधुवµन×पतावीǳमूÉवµशोȲचषम्.
स Æवं सुĒीतो वीतहȅे अद ्भुत Ēशȹ×तȴभमµहयस ेȰदवेȰदवे.. (२)

ह े अरȴणƞप काȎ मƶ सुरȴ³त, ×तुȱतयो¹य, ऊÉवµगामी ¾वालाǓ वाल े एवं ȱवȲचč
अȷ¹न! भृगु ने तुÏहƶ Ȳमč के समान अपने घर मƶ ×थाȱपत ȱकया. उǶम ×तुȱतयǂ Ǽारा ĒȱतȰदन
पूजा करने वाल ेभरǼाज के Ēȱत तुम भली Ēकार Ēसȃ बनो. (२)

स Æवं द³×यावृको वृधो भूरयµः पर×याÊतर×य तƝषः.
रायः सूनो सहसो मÆयƷÖवा छɈदɞयµ¼छ वीतहȅाय सĒथो भरǼाजाय सĒथः.. (३)

ह े बाधकरȱहत अȷ¹न! तुम य´कǶाµ यजमान को बढ़ाने वाल े तथा ƠरवतƮ एवं
समीपवतƮ शčु स े र³ा करने वाले हो. ह े बलपुč अȷ¹न! तुम सवµथा बढ़कर मनुÖयǂ मƶ
भरǼाज को धन एवं गृह दो. (३)

ȁुतानं वो अȱतȿथɞ ×वणµरमȷ¹नं होतारं मनुषः ×वÉवरम्.
ȱवĒं न ȁु³वचसं सुवृȳǣȴभहµȅवाहमरȽतɞ देवमृǨसे.. (४)

ह ेभरǼाज! तुम हȅ वहन करने वाले, दɟȷËतसंपȃ, अपने अȱतȳथ, ×वगµ के नेता, मनु
के य´ मƶ देवǂ को बुलाने वाल,े शोभनय´ वाले, मेधावी, तेजपूणµवाणी वाल ेएवं सबके ×वामी
अȷ¹न देव को उǶम ×तुȱतयǂ से Ēसȃ करो. (४)

पावकया यȴȆतयÊÆया कृपा ³ामđुƝच उषसो न भानुना.
तूवµȃ यामȃेतश×य नू रण आ यो घृणे न ततृषाणो अजरः.. (५)

जो अȷ¹न उषा के Ēकाश के समान पावक एवं ´ान कराने वाली दɟȷËत से धरती पर
ȱवराजमान होते हƹ एवं सूयµ के ȱवƝǽ संĀाम मƶ एतश ऋȱष कɡ र³ा ȵजÊहǂने शčुȽहɞसक वीर
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के समान कɡ थी, हे भरǼाज! ऐसे सवµभ³क तथा सदायुवा अȷ¹न को तुम Ēसȃ करो. (५)

अȷ¹नमȷ¹नं वः सȲमधा Ɵव×यत ȱĒयंȱĒयं वो अȱतȿथɞ गृणीषȴण.
उप वो गीɌभɞरमृतं ȱववासत देवो देवेष ुवनते ȱह वायǋ देवो देवेष ुवनते ȱह नो Ɵवः..
(६)

ह े×तोताओ! तुम अȱतशय तेज×वी, अȱतȳथ के समान पू¾य एवं ×तुȱतयो¹य अȷ¹न का
अȷ¹न के ही समान सȲमधाǓ स े×वागत करो तथा मरणरȱहत अȷ¹न देव के समीप जाकर
सेवा करो. वे सȲमधाए ंएवं हमारी सेवा ×वीकार कर लेते हƹ. (६)

सȲमǽमȷ¹नं सȲमधा ȱगरा गृणे शुȾचɞ पावकं पुरो अÉवरे Đुवम्.
ȱवĒं होतारं पुƝवारमďɭहं कȽवɞ सुÏनैरीमहे जातवेदसम्.. (७)

हम सȲमधाǓ Ǽारा ĒदɟËत अȷ¹न कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा करते हƹ, सबको पȱवč
करने वाल ेएवं Đुव अȷ¹न को हम अपने य´ मƶ धारण करते हƹ तथा मेधावी देवǂ को बुलाने
वाल,े अनेक जनǂ Ǽारा वरण करने यो¹य, सबके अनुकूल þांतदशƮ एवं सब Ēाȴणयǂ को
जानने वाल ेअȷ¹न कɡ सुखकर ×तुȱतयǂ Ǽारा सेवा करते हƹ. (७)

Æवां Ơतम¹ने अमृतं युगेयुगे हȅवाहं दȲधरे पायुमीǳम्.
देवासȆ मताµसȆ जागृȽवɞ ȱवभंु ȱवÕपȽतɞ नमसा ȱन षेȰदरे.. (८)

ह ेमरणरȱहत, ĒÆयेक काल मƶ हȅवहन करने वाले, पालक एवं ×तुȱतयो¹य अȷ¹न! देवǂ
एवं मानवǂ ने तुÏहƶ Ơत बनाया था. उÊहǂने जागरणशील ȅाËत एवं Ēजापालक अȷ¹न को
नम×कार Ǽारा य´ मƶ ×थाȱपत ȱकया था. (८)

ȱवभूषȃ¹न उभयाँ अनु ěता Ơतो देवानां रजसी समीयसे.
यǶे धीȽतɞ सुमȱतमावृणीमहेऽध ×मा नȴĞवƞथः ȳशवो भव.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम देवǂ और मानवǂ को अलंकृत करते Ɠए एवं य´कमǄ मƶ देवǂ के Ơत बनते
Ɠए धरती-आकाश मƶ ȱवचरण करते हो. हम य´कमǄ एवं शोभन ×तुȱतयǂ से तुÏहारी सेवा
करते हƹ, इसȳलए तुम तीनǂ लोकǂ मƶ रहकर हमƶ सुख दो. (९)

तं सुĒतीकं सुơशं ×वÀचमȱवǼांसो ȱवƟȌरं सपेम.
स य³द ्ȱवȈा वयुनाȱन ȱवǼाÊĒ हȅमȷ¹नरमृतेषु वोचत्.. (१०)

हम अÒप बुȵǽ वाल ेलोग तुझ अȱतशय ȱवǼान्, शोभन अंग वाल,े देखने मƶ सुंदर एवं
उǶम गȱत वाल ेअȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. सबको जानने वाल ेअȷ¹न अमर देवǂ को हमारा हȅ
बतावƶ एवं देवǂ का यजन करƶ. (१०)

तम¹ने पा×युत तं ȱपपɉषɞ य×त आनट् कवये शूर धीȱतम्.
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य´×य वा ȱनȳशȽतɞ वोȰदȽतɞ वा तȲमÆपृणȴ³ शवसोत राया.. (११)

ह े शूर एवं þांतदशƮ अȷ¹न! तुम उस ȅȳǣ कɡ र³ा करते हो एवं अȴभलाषाए ं पूणµ
करते हो, जो तुÏहारी ×तुȱत करता है. जो य´साधन हȅ का सं×कार करता है अथवा उसे
उǶम बनाता है, तुम उस ȅȳǣ को बल संपȃ करके धनǂ स ेपूणµ करते हो. (११)

Æवम¹ने वनुÖयतो ȱन पाȱह Æवमु नः सहसावȃवȁात्.
स ंÆवा Éव×मÊवदÎयेतु पाथः स ंरȱयः ×पृहयाÐयः सहĞी.. (१२)

ह े अȷ¹न! शčु स े हमारी र³ा करो. हे शȳǣशाली अȷ¹न! पाप स े हमारी र³ा करो.
हमारा दोषरȱहत हȅाȃ तुÏहारे समीप पƓंचे एवं तुÏहारा Ȱदया Ɠआ हजारǂ Ēकार का धन हमƶ
Ȳमले. (१२)

अȷ¹नहǃता गृहपȱतः स राजा ȱवȈा वेद जȱनमा जातवेदाः.
देवानामुत यो मÆयाµनां यȵजȎः स Ē यजतामृतावा.. (१३)

देवǂ को बुलाने वाल,े गृह के ×वामी, दɟȷËतशाली एवं सबको जानने वाल ेअȷ¹न सभी
जÊमधाȯरयǂ को जानते हƹ. देवǂ एवं मानवǂ मƶ अȱतशय य´कǶाµ एवं सÆयशील अȷ¹न
उǶमƞप स ेदेवǂ का यजन करƶ. (१३)

अ¹ने यदȁ ȱवशो अÉवर×य होतः पावकशोचे वेȌ्वं ȱह य¾वा.
ऋता यजाȳस मȱहना ȱव यǻʤहµȅा वह यȱवȎ या ते अȁ.. (१४)

ह े य´ संपȃ करने वाल े एवं पȱवčĒकाश वाले अȷ¹न! इस समय तुम यजमान के
कǶµȅ कɡ कामना करो. तुम देवǂ के य´कǶाµ हो, इसȳलए देवयजन करो. ह ेअȱतशय युवा
अȷ¹न! तुम अपने महǷव स ेसवµȅापक Ɠए हो. आज तुÏहƶ जो भी हȅ Ȱदया जावे, उसे वहन
करो. (१४)

अȴभ Ēयांȳस सुȲधताȱन ȱह ¸यो ȱन Æवा दधीत रोदसी यजÉयै.
अवा नो मघवÊवाजसाताव¹ने ȱवȈाȱन Ɵȯरता तरेम ता तरेम तवावसा तरेम.. (१५)

ह ेअȷ¹न! वेदɟ पर भली-भांȱत रखे हȱवƞप अȃǂ को देखो. धरती-आकाश मƶ य´ करने
के ȱनȲमǶ तुÏहारी ×थापना कɡ गई है. ह ेधन×वामी अȷ¹न! अȃ ȱनȲमǶक युǽ मƶ हमारी र³ा
करो. तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर हम सभी पापǂ स ेछूट जावƶ. (१५)

अ¹ने ȱवȈेȴभः ×वनीक देवैƞणाµवÊतं Ēथमः सीद योȱनम्.
कुलाȱयनं घृतवÊतं सȱवčे य´ं नय यजमानाय साधु.. (१६)

ह ेशोभन ¾वालाǓ वाल ेएवं देवĒमुख अȷ¹न! कंबलǂ से युǣ घǂसल ेके समान एवं
घृतसंपȃ वेदɟ पर सभी देवǂ के साथ बैठो तथा य´कǶाµ यजमान के कÒयाण के ȱनȲमǶ
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उसका य´ देवǂ के समीप ल ेजाओ. (१६)

इममु Æयमथवµवदȷ¹नं मÊथȷÊत वेधसः.
यमङ् कूयÊतमानयȃमूरं ÕयाȅाÎयः.. (१७)

ऋȷÆवज् अथवाµ ऋȱष के समान इस अȷ¹न का मंथन करते हƹ एवं देवǂ के मÉय से
ȱनकलकर इधर-उधर भागते Ɠए बुȵǽसंपȃ अȷ¹न को अंधकार के मÉय स ेलाते हƹ. (१७)

जȱनÖवा देववीतये सवµताता ×व×तये.
आ देवान् वÛयमृताँ ऋतावृधो य´ं देवेष ुȱप×पृशः.. (१८)

ह ेअȷ¹न! तुम देवǂ कɡ कामना करने वाल ेयजमान के कÒयाण के ȱनȲमǶ य´ मƶ उÆपȃ
होओ, य´ बढ़ाने वाल ेदेवǂ का यजन करो एवं हमारे य´ को देवǂ के पास ल ेजाओ. (१८)

वयमु Æवा गृहपते जनानाम¹ने अकमµ सȲमध बृहÊतम्.
अ×थूȯर नो गाहµपÆयाȱन सÊतु ȱत¹मेन न×तेजसा स ंȳशशाȲध.. (१९)

ह े य´पालनकǶाµ अȷ¹न! मनुÖयǂ मƶ हम ही तुमको सȲमधाǓ Ǽारा बढ़ाते हƹ. हमारे
गाहµपÆय-य´, पुč, पशुधन आȰद स ेसंपȃ हǂ. तुम हमƶ तीखे तेज स ेȲमलाओ. (१९)

सूǣ—१६ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने य´ानां होता ȱवȈेषां ȱहतः. देवेȴभमाµनुषे जने.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम सम×त य´ǂ को पूणµ करने वाले हो. देवǂ ने मानवी ĒजाǓ मƶ तुÏहƶ होता
बनाया है. (१)

स नो मÊďाȴभरÉवरे ȵजȕाȴभयµजा महः.
आ देवाÊवȴ³ यȴ³ च.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम Ēसȃता देने वाली ¾वालाǓ Ǽारा हमारे य´ मƶ देवǂ का यजन करो. तुम
देवǂ को यहां लाओ एवं उÊहƶ हȅ दो. (२)

वेÆथा ȱह वेधो अÉवनः पथȆ देवाǨसा.
अ¹ने य´ेषु सुþतो.. (३)

ह ेय´ȱवधाता एवं शोभनय´कमµयुǣ अȷ¹न! तुम य´ मƶ देवǂ के छोटे एवं बड़े मागǄ को
शीāता स ेजानते हो. (३)

Æवामीळे अध ȱǼता भरतो वाȵजȴभः शुनम्.
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ईज ेय´ेषु यȳ´यम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! भरत ने सुख पाने के ȳलए ऋȷÆवजǂ के साथ Ȳमलकर तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी
एवं तुझ य´यो¹य अȷ¹न का हȅाȃǂ Ǽारा यजन ȱकया था. (४)

ÆवȲममा वायाµ पुƝ Ȱदवोदासाय सुÊवते.
भरǼाजाय दाशुषे.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुमने सोमरस ȱनचोड़ने वाल े Ȱदवोदास को ȵजस Ēकार उǶम धन अȲधक
माčा मƶ Ȱदए थे, उसी Ēकार हȅ देने वाल ेमुझ भरǼाज को दो. (५)

Æवं Ơतो अमÆयµ आ वहा दैȅं जनम्. शृÅवȷÊवĒ×य सुȌुȱतम्.. (६)

ह ेमरणरȱहत एवं देवƠत अȷ¹न! तुम मेधावी भरǼाज कɡ शोभन ×तुȱत को सुनते Ɠए
इस य´ मƶ देवǂ को लाओ. (६)

Æवाम¹ने ×वाÉयो३ मताµसो देववीतये. य´ेषु देवमीळते.. (७)

ह ेअȷ¹न देव! शोभन Ⱦचɞतन वाले मनुÖय देवǂ को Ēसȃ करने के हेतु य´ǂ मƶ तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. (७)

तव Ē यȴ³ सÊơशमुत þतंु सुदानवः. ȱवȈे जुषÊत काȲमनः.. (८)

ह ेअȷ¹न! हम सब दानशील यजमान तुÏहारे दशµनीय तेज कɡ पूजा तथा सेवा करते हƹ.
(८)

Æवं होता मनुɉहɞतो वȲȑरासा ȱवƟȌरः. अ¹ने यȴ³ Ȱदवो ȱवशः.. (९)

ह े¾वालाǓ Ǽारा हȅ वहन करने वाल ेएवं उǶम ȱवǼान् अȷ¹न! मनु ने तुÏहƶ य´ का
होता ȱनयुǣ ȱकया है. तुम देवǂ का यजन करो. (९)

अ¹न आ याȱह वीतये गृणानो हȅदातये. ȱन होता सȹÆस बɉहɞȱष.. (१०)

ह ेअȷ¹न! देवǂ को हȅ देने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत कɡ जा रही है. तुम हȅ भ³ण के
ȳलए आओ एवं ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. (१०)

तं Æवा सȲमȵǻरȲǤरो घृतेन वधµयामȳस. बृह¼छोचा यȱवÖǯ.. (११)

ह े अगांरƞप अȷ¹न! हम सȲमधाǓ एवं घृत Ǽारा तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. ह े अȱतशय युवा
अȷ¹न! तुम अȲधक दɟËत बनो. (११)

स नः पृथु ĜवाÐयम¼छा देव ȱववासȳस. बृहद¹ने सुवीयµम्.. (१२)
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ह ेअȷ¹न देव! तुम हमƶ ȱव×तीणµ Ēशंसनीय महान् शोभन व शȳǣ स ेयुǣ धन दो. (१२)

Æवाम¹ने पुÖकरादÉयथवाµ ȱनरमÊथत.
मूÉनǃ ȱवȈ×य वाघतः.. (१३)

ह ेअȷ¹न! शीश के समान सारे जगत् को धारण करने वाल ेकमल पč पर अथवाµ ऋȱष
ने तुÏहारा मंथन ȱकया था. (१३)

तमु Æवा दÉयङ्ङृȱषः पुč ईधे अथवµणः.
वृčहणं पुरÊदरम्.. (१४)

ह ेशčुहंता एवं असुर-नगरनाशक अȷ¹न! अथवाµ ऋȱष के पुč दÉयङ् ने तुÏहƶ Ē¾वȳलत
ȱकया था. (१४)

तमु Æवा पाÇयो वृषा समीधे द×युहÊतमम्.
धनǨयं रणेरणे.. (१५)

ह ेशčुहंता एवं ĒÆयेक युǽ मƶ धन जीतने वाल ेअȷ¹न! पाÇयवृषा नामक ऋȱष ने तुÏहƶ
भली Ēकार Ē¾वȳलत ȱकया था. (१५)

एȓʤ ष ुĔवाȴण तेऽ¹न इÆथेतरा ȱगरः.
एȴभवµधाµस इÊƟȴभः.. (१६)

ह ेअȷ¹न! यहां आओ. हम तुÏहारे ȱनȲमǶ उǶम ×तुȱतयां बोलते हƹ, उÊहƶ एवं इसी Ēकार
कɡ अÊय बातǂ को सुनो. तुम इस सोमरस Ǽारा बढ़ो. (१६)

यč ·व च ते मनो द³ं दधस उǶरम्.
तčा सदः कृणवसे.. (१७)

ह ेअȷ¹न! ȵजस ȱकसी यजमान के Ēȱत तुÏहारा मन अनुĀहपूणµ ह,ै उस ेतुम शȳǣदायक
उǶम अȃ देते हो एवं वहƭ ȱनवास करते हो. (१७)

नȱह ते पूतµमȴ³पǻʣवȃेमानां वसो.
अथा Ɵवो वनवसे.. (१८)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारा तेज हमारी ơȱȌ को नȌ करने वाला न हो. तुम थोड़े यजमानǂ को ही
गृह देते हो. तुम हमारी सेवा ×वीकार करो. (१८)

आȷ¹नरगाȲम भारतो वृčहा पुƝचेतनः.
Ȱदवोदास×य सÆपȱतः.. (१९)
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हम हȅ के ×वामी, Ȱदवोदास राजा के शčुǓ का नाश करने वाले अȲधक ´ान वाले
एवं यजमानǂ के पालक अȷ¹न स े×तुȱतयǂ के सȱहत Ȳमलते हƹ. (१९)

स ȱह ȱवȈाȱत पाɋथɞवा रȽयɞ दाशÊमȱहÆवना.
वÊवȃवातो अ×तृतः.. (२०)

काȎǂ को जलाने वाल,े शčुǓ के आþमण स े रȱहत एवं अपराȵजत अȷ¹न अपनी
मȱहमा स ेसभी सांसाȯरक संपȳǶयां हमƶ दƶ. (२०)

स ĒÆनवȃवीयसा¹ने ȁुÏनेन संयता.
बृहǶतÊथ भानुना.. (२१)

ह े अȷ¹न! तुम Ēाचीन के समान ही नवीन तेज स े युǣ होकर अपनी ȱकरणǂ Ǽारा
आकाश का ȱव×तार करते हो. (२१)

Ē वः सखायो अ¹नये ×तोमं य´ं च धृÖणुया.
अचµ गाय च वेधसे.. (२२)

ह ेȲमč ऋȷÆवजो! तुम य´ȱवधाता एवं शčुȱवनाशक अȷ¹न के Ēȱत यह ×तोč गाओ तथा
हȅ दो. (२२)

स ȱह यो मानुषा युगा सीदǽोता कȱवþतुः.
ƠतȆ हȅवाहनः.. (२३)

देवǂ को बुलाने वाले, परम मेधावी, मानवǂ के य´ǂ के समय देवƠत एवं हȅ वहन
करने वाल ेअȷ¹न हमारे य´ मƶ ȱबछाये Ɠए कुशǂ पर बैठƶ . (२३)

ता राजाना शुȲचěताȰदÆयाÊमाƝतं गणम्.
वसो य³ीह रोदसी.. (२४)

ह े ȱनवास ×थान देने वाल े अȷ¹न! तुम इस य´ मƶ दɟȷËतसंपȃ एवं पȱवčकमाµ Ȳमč,
वƝण, आȰदÆय मƝद ्गण तथा धरती-आकाश का यजन करो. (२४)

व×वी ते अ¹ने सÊơȱȌȯरषयते मÆयाµय.
ऊजǃ नपादमृत×य.. (२५)

ह ेबलपुč एवं मरणरȱहत अȷ¹न! तुÏहारा Ēशंसायो¹य तेज यजमान को अȃ देता है.
(२५)

þÆवा दा अ×तु ĜेȎोऽȁ Æवा वÊवÊतसुरे·णाः.
मतµ आनाश सुवृȳǣम्.. (२६)
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ह ेअȷ¹न! य´कमµ Ǽारा तुÏहारी सेवा करने वाला यजमान ĜेȎ एवं शोभन धन वाला हो
तथा सदा तुÏहारी ×तुȱत करता रहे. (२६)

ते ते अ¹ने Æवोता इषयÊतो ȱवȈमायुः.
तरÊतो अयǃ अरातीवµÊवÊतो अयǃ अरातीः.. (२७)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे ×तोता तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर एवं अȃ कɡ इ¼छा करते Ɠए सम×त
अȃǂ को ĒाËत करƶ, आþमणकारी शčुǓ को हरावƶ एवं उÊहƶ मार डालƶ. (२७)

अȷ¹नȹ×त¹मेन शोȲचषा यासȱǼȈं. Êय१ȱčणम्.
अȷ¹ननǃ वनते रȱयम्.. (२८)

अȷ¹न अपने तीखे तेज Ǽारा सम×त रा³सǂ का ȱवनाश करƶ एवं हमƶ धन दƶ. (२८)

सुवीरं रȱयमा भर जातवेदो ȱवचषµणे.
जȱह र³ांȳस सुþतो.. (२९)

ह ेजातवेद एवं ȱवशेषďȌा अȷ¹न! तुम इसे शोभन पुčाȰद स ेयुǣ धन दो. ह ेशोभन कमµ
वाल!े रा³सǂ का नाश करो. (२९)

Æवं नः पाȓंहसो जातवेदो अघायतः.
र³ा णो ĔȒण×कवे.. (३०)

ह े जातवेद अȷ¹न! तुम पाप स े हमारी र³ा करो. हे मंčǂ के रचȱयता अȷ¹न! अȱहत
चाहने वालǂ से हमारी र³ा करो. (३०)

यो नो अ¹ने Ɵरेव आ मǶǃ वधाय दाशȱत.
त×माȃः पाȓंहसः.. (३१)

ह ेअȷ¹न! बुरे अȴभĒाय वाला जो ȅȳǣ हमƶ श×č Ȱदखाता है, उससे हमारी र³ा करो
एवं पाप स ेहमारी र³ा करो. (३१)

Æवं तं देव ȵजȕया पȯर बाध×व ƟÖकृतम्.
मतǃ यो नो ȵजघांसȱत.. (३२)

ह ेअȷ¹न देव! उस ƟȌ ȅȳǣ को तुम अपनी ¾वालाǓ Ǽारा भली Ēकार जलाओ, जो
हमारी Ƚहɞसा करना चाहता है. (३२)

भरǼाजाय सĒथः शमµ य¼छ सहÊÆय.
अ¹ने वरेÅयं वसु.. (३३)
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ह ेशčुǓ को पराȵजत करने वाल ेअȷ¹न! मुझ भरǼाज को तुम ȱव×तृत सुख एवं चाहने
यो¹य धन दो. (३३)

अȷ¹नवृµčाȴण जङ् घनद ्ďȱवण×युɉवɞपÊयया.
सȲमǽः शुþ आƓतः.. (३४)

Ē¾वȳलत शु·लवणµ एवं हȅ Ǽारा बुलाए गए अȷ¹न ×तुȱतयां सुनकर ×तोताǓ कɡ
कामना करते Ɠए शčुǓ को नȌ करƶ. (३४)

गभƷ मातुः ȱपतुȸÖपता ȱवȰदȁुतानो अ³रे.
सीदȃृत×य योȱनमा.. (३५)

पृÇवीƞपी माता के गभµ के समान, अȱवनाशी वेदɟ पर Ē¾वȳलत तथा हȅ Ǽारा
ȁुलोकƞपी ȱपता का पालन करने वाले अȷ¹न य´वेदɟ पर बैठकर शčुǓ का ȱवनाश करƶ.
(३५)

ĔȒ Ēजावदा भर जातवेदो ȱवचषµणे.
अ¹ने यǿɟदयȰǿȱव.. (३६)

ह े जातवेद एवं ȱवशेषďȌा अȷ¹न! जो अȃ देवǂ के मÉय ×वगµ मƶ दɟËत होता ह,ै उसे
संतान के साथ हमƶ दो. (३६)

उप Æवा रÅवसÊơशं Ēय×वÊतः सह×कृत.
अ¹ने ससृ¾मह ेȱगरः.. (३७)

ह े बलपुč एवं शोभनदशµन वाल े अȷ¹न! इȅाȃ धारण करने वाले हम तुÏहारे ȳलए
×तुȱतयां बोलते हƹ. (३७)

उप¼छायाȲमव घृणेरगÊम शमµ ते वयम्.
अ¹ने ȱहरÅयऽसÊơशः.. (३८)

ह े ×वणµ के समान Ēकाशयुǣ तेज वाल ेएवं दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न! इम छाया के समान
तुÏहारी शरण मƶ आते हƹ. (३८)

य उĀ इव शयµहा ȱत¹मशृङ् गो न वंसगः.
अ¹ने पुरो Ɲरोȵजथ.. (३९)

अȷ¹न शȳǣशाली धनुधाµरी के समान बाणǂ से शčुǓ को मारने वाले एवं तेज सƭगǂ
वाल ेबैल के समान हƹ. ह ेअȷ¹न! तुमने रा³सǂ के नगरǂ को नȌ ȱकया है. (३९)

आ यं ह×ते न खाȰदनं ȳशशंु जातं न ȱबĕȱत.
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ȱवशामȷ¹नं ×वÉवरम्.. (४०)

ह ेऋȷÆवजो! सुंदर य´ǂ को पूणµ करने वाले अȷ¹न कɡ सेवा करो. अÉवयुµ अȷ¹न को इस
Ēकार हाथ स ेपकड़ते हƹ, जैस ेकोई बाघ आȰद के ब¼चे को पकड़ता है. (४०)

Ē देवं देववीतये भरता वसुȱवǶमम्. आ ×वे योनौ ȱन षीदतु.. (४१)

ह ेअÉवयुµगण! तुम देवǂ को ȶखलाने के ȱनȲमǶ ȁोतमान एवं धनǂ को जानने वाल ेअȷ¹न
मƶ हȅ डालो. अȷ¹न अपनी वेदɟ पर बैठƶ . (४१)

आ जातं जातवेदȳस ȱĒयं ȳशशीताȱतȳथम्. ×योन आ गृहपȱतम्.. (४२)

ह ेअÉवयुµगण! उÆपȃ Ɠए, अȱतȳथ के समान पू¾य एवं गृह×वामी अȷ¹न को जातवेद
नामक सुखकर अȷ¹न मƶ Ȯ×थत करो. (४२)

अ¹ने युÛवा ȱह ये तवाȈासो देव साधवः. अरं वहȷÊत मÊयवे.. (४३)

ह ेअȷ¹न देव! अपने उन सुशील घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो, जो तुÏहƶ य´ǂ कɡ ओर ठɠक से
ल ेजाते हƹ. (४३)

अ¼छा नो याȓा वहाȴभ Ēयांȳस वीतये. आ देवाÊतसोमपीतये.. (४४)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे सामने आओ. तुम हȅभ³ण एवं सोमपान करने के ȳलए देवǂ को
बुलाओ. (४४)

उद¹ने भारत ȁुमदजĞेण दȱवȁुतत्. शोचा ȱव भाȓजर.. (४५)

ह ेहȅवहन करने वाले अȷ¹न! तुम अपने तेज को बढ़ाते Ɠए Ē¾वȳलत होओ. हे युवा
एवं परम दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न! तुम ȱनबाµध तेज Ǽारा Ēकाȳशत बनो. (४५)

वीती यो देवं मतǃ Ɵव×येदȷ¹नमीळɟताÉवरे हȱवÖमान्.
होतारं सÆययजं रोद×योƝǶानह×तो नमसा ȱववासेत्.. (४६)

हȅवाहक यजमान हȅƞप शोभन अȃ Ǽारा ȱकसी भी देवता कɡ सेवा करता है, उस
य´ मƶ अȷ¹न बुलाए जाते हƹ. यजमान हाथ जोड़कर एवं नम×कार करता Ɠआ धरती-आकाश
मƶ वतµमान देवǂ को बुलाने वाले हȅ Ǽारा यजनयो¹य अȷ¹न कɡ सेवा करƶ. (४६)

आ ते अ¹न ऋचा हȱवƕµदा तȌं भरामȳस. ते ते भवÊतू³ण ऋषभासो वशा उत..
(४७)

ह ेअȷ¹न! हम ƕदय Ǽारा सुंदर बनाई गई ऋचाǓ को हȅ के समान तुÏहƶ देते हƹ. हमारा
Ȱदया Ɠआ हȅ तुÏहारे ȳलए गाय एवं बैल के ƞप मƶ पȯरवɉतɞत हो. (४७)
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अȷ¹नं देवासो अȱĀयȲमÊधते वृčहÊतमम्.
येना वसूÊयाभृता तृÓहा र³ांȳस वाȵजना.. (४८)

देवगण Ēमुख, वृč को भली Ēकार मारने वाल ेएवं रा³सǂ स ेधन छɟनने वाल ेअȷ¹न
को Ē¾वȳलत करते हƹ. (४८)

सूǣ—१७ देवता—इंď

ȱपबा सोममȴभ यमुĀ तदµ ऊवǋ गȅं मȱह गृणान इÊď.
ȱव यो धृÖणो वȲधषो वąह×त ȱवȈा वृčमȲमȱčया शवोȴभः.. (१)

ह ेउĀ इंď! तुमने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत सुनकर ȵजस सोमरस के उǿेÕय से
पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ को खोजा था, उस सोमरस को ȱपओ. हे हाथ मƶ वąधारण
करने वाल ेएवं शčुनाशक इंď! तुमने अपनी शȳǣयǂ Ǽारा सभी शčुǓ को मारा था. (१)

स Ǎ पाȱह य ऋजीषी तƝčो यः ȳशĒवान् वृषभे यो मतीनाम्.
यो गोčȴभǼąभृȁो हȯरȎाः स इÊď Ȳचčाँ अȴभ तृȹÊध वाजान्.. (२)

ह ेसोमलता का फोक धारण करने वाले इंď! तुम शčुǓ स ेर³ा करने वाल,े सुंदर ठोड़ी
वाल ेएवं ×तोताǓ कɡ इ¼छा पूरी करने वाल ेहो. हे इंď! तुम पवµतǂ के भेदक, वąधारी एवं
घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ने वाल ेहो. तुम अपना ȱवȲचč अȃ हम पर Ēकट करो. (२)

एवा पाȱह ĒÆनथा मÊदतु Æवा ĜुȲध ĔȒ वावृध×वोत गीɌभɞः.
आȱवः सूयǋ कृणुȱह पीȱपहीषो जȱह शčँूरȴभ गा इÊď तृȹÊध.. (३)

ह ेइंď! Ēाचीन काल के समान ही हमारा सोम ȱपओ. सोम तुÏहƶ Ēसȃ करƶ तुम हमारी
×तुȱतयǂ को सुनकर बढ़ो. तुम सूयµ को Ēकट करो. हमƶ अȃ ĒाËत कराओ, शčुǓ को नȌ
करो एवं पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गाए ंखोजो. (३)

ते Æवा मदा बृहȰदÊď ×वधाव इमे पीता उ³यÊत ȁुमÊतम्.
महामनूनं तवस ंȱवभूȽतɞ मÆसरासो जƕµषÊत Ēसाहम्.. (४)

ह ेअȃ के ×वामी इंď! ȱपया Ɠआ सोमरस तुझ तेज×वी को बƓत Ēसȃ करे एवं सƭच दे.
तुम महान् सवµगुणसंपȃ ȱवभूȱतयुǣ एवं शčुपराजयकारी हो. (४)

येȴभः सूयµमुषस ंमÊदसानोऽवासयोऽप ơÓहाȱन दďµत्.
महामȼďɞ पȯर गा इÊď सÊतं नुÆथा अ¼युतं सदसः पȯर ×वात्.. (५)

ह ेइंď! ȵजस सोम से Ēसȃ होकर तुमने गाढ़े अंधकार को नȌ करते Ɠए सूयµ एवं उषा
को अपने-अपने ×थान पर ×थाȱपत ȱकया तथा उस पवµत के टुकड़े कर Ȱदए जो पȴणयǂ Ǽारा
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चुराई Ɠई गाए ंȲछपाए Ɠए था तथा अपनी शȳǣ से Ȯ×थर था. (५)

तव þÆवा तव तǿंसनाȴभरामास ुप·वं श¼या ȱन दɟधः.
औणǃƟµर उȴĞयाÎयो ȱव ơÓहोƠवाµद ्गा असृजो अȲǤर×वान्.. (६)

ह ेइंď! तुमने अपने कायǄ, बुȵǽ और सामÇयµ Ǽारा कमजोर गायǂ को Ɵधाƞ बनाया है,
गायǂ के बाहर जाने के ȳलए पवµत मƶ Ǽार बनाए हƹ एवं अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ स ेȲमलकर उÊहƶ
घेरे स े×वतंč ȱकया है. (६)

पĒाथ ³ां मȱह दंसो ȅु१वƮमुप ȁामृÖवो बृहȰदÊď ×तभायः.
अधारयो रोदसी देवपुčे ĒÆने मातरा यȕɟ ऋत×य.. (७)

ह ेमहान् इंď! तुमने अपने महान् कमµ Ǽारा धरती को ȱवशेष ƞप स ेपूणµ बनाया है,
ȱव×तृत आकाश को Ȯ×थर ȱकया ह ै एवं देवǂ के माता-ȱपताƞप धरती-आकाश को धारण
ȱकया है. धरती-आकाश अȱत Ēाचीन एवं उदक के जÊमदाता हƹ. (७)

अध Æवा ȱवȈे पुर इÊď देवा एकं तवसं दȲधरे भराय.
अदेवो यदÎयौȱहȌ देवाÊÆ×वषाµता वृणत इÊďमč.. (८)

जब वृč असुर ने संĀाम के ȳलए देवǂ को ललकारा तो उÊहǂने तुÏहƶ ही अपने आगे
चलने वाला बनाया. हे बलवान् इंď! मƝतǂ के युǽ मƶ भी तुÏहƶ वरण ȱकया गया था. (८)

अध ȁौȴȆǶे अप सा नु वąाद ्ȱǼतानमȵǻयसा ×व×य मÊयोः.
अȽहɞ यȰदÊďो अÎयोहसानं ȱन ȲचȱǼȈायुः शयथे जघान.. (९)

ह ेअȲधक अȃ के ×वामी इंď! जब तुमने आþमणकारी वृč को धरती पर सोने के ȳलए
मार डाला था, तब तुÏहारे þोध एवं वą स ेआकाश भी कांप गया था (९)

अध ÆवȌा ते मह उĀ वąं सहĞभृȽȌɞ ववृत¼छताȴĜम्.
ȱनकाममरमणसं येन नवÊतमȽहɞ स ंȱपणगृजीȱषन्.. (१०)

ह ेउĀ इंď! ÆवȌा ने तुÏहारे ȳलए हजार धार एवं सौ टुकड़ǂ वाला वą बनाया था. हे
सोमलता का नीरस अंश Āहण करने वाल ेइंď! तुमने उस वą Ǽारा ȱनȴȆत अȴभलाषा वाले
शčुǓ स ेȴभड़ने को उतावल ेएवं गजµन करते Ɠए वृč को पीस डाला था. (१०)

वधाµÊयं ȱवȈे मƝतः सजोषाः पच¼छतं मȱहषाँ इÊď तुÎयम्.
पूषा ȱवÖणुĞीȴण सरांȳस धावÊवृčहणं मȰदरमंशुम×मै.. (११)

ह ेइंď! पर×पर समान Ēीȱत वाले मƝद ्गण तुÏहƶ ×तोčǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ. तुÏहारे ȳलए पूषा
तथा ȱवÖणु ने सौ भƹसे पकाए हƹ तथा तीन पाčǂ को नशीले एवं शčुनाशक सोम स ेभरा है.
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(११)

आ ³ोदो मȱह वृतं नदɟनां पȯरȲȎतमसृज ऊɊमɞमपाम्.
तासामनु Ēवत इÊď पÊथां Ēादµयो नीचीरपसः समुďम्.. (१२)

ह ेइंď! तुमने वृč Ǽारा रोकɡ Ɠई सब ओर Ȯ×थत नȰदयǂ के जल को बंधनमुǣ ȱकया था
एवं जलसमूह कɡ उÆपȳǶ कɡ थी. तुमने नȰदयǂ के मागµ को नीचा बनाया है तथा उनके जल
को सागर मƶ पƓंचाया है. (१२)

एवा ता ȱवȈा चकृवांसȲमÊďं महामुĀमजुयǋ सहोदाम्.
सुवीरं Æवा ×वायुधं सुवąमा ĔȒ नȅमवस ेववृÆयात्.. (१३)

हमारी नवीन ×तुȱतयां इस Ēकार सभी काम करने वाल,े महान्, उĀ, ȱनÆययुवा,
शȳǣदाता, शोभन वीरǂ वाले, शोभन वąधारी, उǶम आयुधǂ के ×वामी इंď को र³ा के ȳलए
Ēेȯरत करƶ. (१३)

स नो वाजाय Ĝवस इष ेच राये धेȱह ȁुमत इÊď ȱवĒान्.
भरǼाज ेनृवत इÊď सूरीȵÊदȱव च ×मैȲध पायƷ न इÊď.. (१४)

ह े इंď! तुम शȳǣशाली एवं बुȵǽमान् हम लोगǂ को बल, शȳǣ, अȃ एवं धन Ēदान
करो. हम भरǼाजगोčीय ऋȱषयǂ को सेवकǂ तथा ×तुȱत करने वाले पुč-पौčǂ स ेयुǣ करो
एवं भȱवÖय मƶ हमारी र³ा करो. (१४)

अया वाजं देवȱहतं सनेम मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (१५)

इस ×तुȱत Ǽारा हम इंď Ǽारा Ȱदया Ɠआ अȃ ĒाËत करƶ एवं शोभन संतान वाले होकर
सौ वषµ तक Ēसȃ हǂ. (१५)

सूǣ—१८ देवता—इंď

तमु Ȍुȱह यो अȴभभूÆयोजा वÊवȃवातः पुƝƔत इÊďः.
अषाÓहमुĀं सहमानमाȴभगƮɌभɞवµधµ वृषभं चषµणीनाम्.. (१)

ह ेभरǼाज ऋȱष! उस इंď कɡ ×तुȱत करो जो शčुǓ को पराȵजत करने वाले, तेज से
युǣ, शčुȽहɞसक, अपराȵजत एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए हƹ. तुम इन ×तुȱतवचनǂ Ǽारा
अपराȵजत, ओज×वी, शčुनाशक एवं ĒजाǓ कɡ इ¼छा पूणµ करने वाल ेइंď को बढ़ाओ. (१)

स युÉमः सÆवा खजकृÆसमǼा तुȱवĖ³ो नदनुमाँ ऋजीषी.
बृहďेणुȇयवनो मानुषीणामेकः कृȌीनामभवÆसहावा.. (२)
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इंď! योǽा, दाता, धूल उड़ाने वाल,े यजमानǂ के साथ Ēसȃ, वषाµ Ǽारा बƓतǂ को Ēसȃ
करने वाल,े गजµनयुǣ, तीनǂ सवनǂ मƶ सोम पीने वाले, युǽकǶाµ Ēमुख एवं मनु कɡ सभी
ĒजाǓ के र³क हƹ. (२)

Æवं ह नु Æयददमायो द×यँूरेकः कृȌीरवनोरायाµय.
अȹ×त ȹ×वȃु वीयǋ१ तǶ इÊď न ȹ×वदȹ×त तơतुथा ȱव वोचः.. (३)

ह े Ēȳसǽ इंď! तुम य´कमµरȱहत लोगǂ को शीā वश मƶ करो. एकमाč तुÏहƭ ने
य´कǶाµǓ को पुč, वासाȰद Ȱदए हƹ. तुम मƶ वह शȳǣ अब ह ैया नहƭ. समय-समय पर तुम
शȳǣ को Ēकट करो. (३)

सȰदȵǽ ते तुȱवजात×य मÊये सहः सȱहȎ तुरत×तुर×य.
उĀमुĀ×य तवस×तवीयोऽरĐ×य रĐतुरो बभूव.. (४)

ह ेशȳǣशाली इंď! बƓत स ेय´ǂ मƶ Ēकट होने वाले एवं हमारे शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करने
वाल ेतुम मƶ अȲधक बल ह,ै ऐसा मƹ मानता Ɣं. तुÏहारा बल उĀ शčुǓ Ǽारा वश मƶ न होने
वाला एवं शčुǓ को वश मƶ करने वाला है. (४)

तȃः ĒÆनं स¸यम×तु युÖमे इÆथा वदȵǻवµलमȲङ्गरोȴभः.
हȃ¼युत¼युǿ×मेषयÊतमृणोः पुरो ȱव Ɵरो अ×य ȱवȈाः.. (५)

ह ेơढ़ पवµतǂ को ȱगराने वाले एवं दशµनीय इंď! तुÏहारे साथ हमारी Ȳमčता Ȳचरकाल तक
रहे. तुमने ×तुȱतकǶाµ अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के ऊपर श×č चलाने वाले बल नामक असुर को
मारा एवं उसके सभी नगरǂ तथा उनके Ǽारǂ को नȌ कर Ȱदया. (५)

स ȱह धीȴभहµȅो अ×ÆयुĀ ईशानकृÊमहȱत वृčतूयƷ.
स तोकसाता तनये स वąी ȱवतÊतसाÐयो अभवÆसमÆसु.. (६)

ह ेओज×वी एवं ×तोताǓ को समथµ बनाने वाल े इंď! तुम महान् संĀाम मƶ ×तोताǓ
Ǽारा बुलाए जाते हो. पुč एवं पौč ĒाȷËत के ȳलए बुलाए जाने वाले वąधारी इंď ȱवशेषƞप
स ेवंदनीय हƹ. (६)

स म¾मना जȱनम मानुषाणाममÆयƷन नाÏनȱत Ē सĞƷ.
स ȁुÏनेन स शवसोत राया स वीयƷण नृतमः समोकाः.. (७)

इंď ने अपने अȱवनाशी एवं शčुǓ को झुकाने वाल ेबल से मानवसमूहǂ पर अȲधकार
पाया है. इंď यश, बल, धन एवं वीयµ स ेनेताǓ मƶ ĜेȎ तथा साथ ȱनवास करने वाले बनते हƹ.
(७)

स यो न मुहे न Ȳमथू जनो भूÆसुमÊतुनामा चुमुȻरɞ धुȽनɞ च.
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वृणȮ·पĒु ंशÏबरं शुÖणȲमÊďः पुरां ¼यौÆनाय शयथाय नू Ȳचत्.. (८)

वे इंď युǽ मƶ कभी कǶµȅ ȱवमुख नहƭ होते एवं ȲमÇया व×तुǓ को जÊम नहƭ देते.
Ēȳसǽ नाम वाले इंď ने चुमुȯर, ȱपĒु, शंबर, शुÖण एवं धुȱन नामक रा³सǂ को मारा है. वे
उनके नगरǂ को ȱगराने एवं उन शčुǓ को मारने के ȳलए शीā काम करते हƹ. (८)

उदावता Æव³सा पÊयसा च वृčहÆयाय रथȲमÊď ȱतȎ.
ȲधÖव वąं ह×त आ दȴ³णčाȴभ Ē मÊद पुƝदčा मायाः.. (९)

ह ेउȃतशील एवं शčुनाशक बल से युǣ इंď! तुम वृč को मारने के ȳलए रथ पर बैठो
एवं अपने दाȱहने हाथ मƶ वą धारण करो. हे ȱवशाल धन के ×वामी इंď! तुम असुरǂ कɡ माया
को समाËत करो. (९)

अȷ¹ननµ शुÖकं वनȲमÊď हेती र³ो ȱन धÛयशȱननµ भीमा.
गÏभीरय ऋÖवया यो ƝरोजाÉवानयद ्Ɵȯरता दÏभय¼च.. (१०)

ह े वą के समान भयानक इंď! अȷ¹न ȵजस Ēकार सूखे वन को जला देती ह,ै उसी
Ēकार तुम अपने वą स ेरा³सǂ को जलाओ. इंď ने अपराȵजत एवं महान् वą Ǽारा शčुǓ
को नȌ ȱकया. संĀाम मƶ गजµन करने वाले इंď शčुǓ का भेदन करते हƹ. (१०)

आ सहĞं पȳथȴभȯरÊď राया तुȱवȁुÏन तुȱववाजेȴभरवाµक्.
याȱह सूनो सहसो य×य नू Ȳचददेव ईशे पुƝƔ योतोः.. (११)

ह े बƓधनसंपȃ, बल के पुč एवं बƓतǂ Ǽारा पुकारे गए इंď! कोई भी असुर तुÏहƶ
बलरȱहत नहƭ कर सकता. तुम धनयुǣ होकर हजारǂ सवाȯरयǂ Ǽारा शीā हमारे सामने
आओ. (११)

Ē तुȱवȁुÏन×य ×थȱवर×य घृÖवेɈदɞवो ररËशे मȱहमा पृȳथȅाः.
ना×य शčुनµ Ēȱतमानमȹ×त न ĒȱतȲȎः पुƝमाय×य सȓोः.. (१२)

परम यश×वी, उȃȱतशील एवं शčुपराभवकारी इंď कɡ मȱहमा धरती-आकाश स े भी
महान् है. अȲधक बुȵǽ वाले एवं शčुनाशक इंď को न कोई मारने वाला ह,ै न समानता करने
वाला है और न आĜय है. (१२)

Ē तǶे अȁा करणं कृतं भूÆकुÆस ंयदायुमȱतȳथ¹वम×मै.
पुƞ सहĞा ȱन ȳशशा अȴभ ³ामुǶूवµयाणं धृषता ȱननेथ.. (१३)

ह ेइंď! आज तुÏहारा वह कमµ Ēकाȳशत होता है. तुमने शुÖण असुर स ेकुÆस को, शčुǓ
स े आयु एवं Ȱदवोदास को बचाया था. तुमने अȱतȳथ¹व राजा को शंबर रा³स का धन
Ȱदलाया. हे इंď! तुÏहारे पराभवकारी वą ने शंबर को मारकर धरती पर तेज चलने वाले
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Ȱदवोदास को ȱवपȳǶ स ेबचाया. (१३)

अनु Æवाȱहºने अध देव देवा मदȷÊवȈे कȱवतमं कवीनाम्.
करो यč वȯरवो बाȲधताय Ȱदवे जनाय तÊवे गृणानः.. (१४)

ह ेइंď! सभी ×तोता इस समय मेघ का भेदन करने के ȳलए तुझ परम मेधावी कɡ ×तुȱत
कर रहे हƹ. तुम ×तुȱतयां सुनकर उसी समय दȯरď तथा पीȲड़त यजमान एवं उसकɡ संतान को
धन देते हो. (१४)

अनु ȁावापृȳथवी तǶ ओजोऽमÆयाµ ȵजहत इÊď देवाः.
कृÖवा कृÆनो अकृतं यǶे अ×Æयु·थं नवीयो जनय×व य´ैः.. (१५)

ह ेइंď! धरती, आकाश एवं मरणरȱहत सम×त देव तुÏहारे बल को ×वीकार करते हƹ. हे
बƓकमµकǶाµ इंď! तुम अपना अनȱकया काम करो. इसके बाद तुम य´ǂ मƶ अȲधक नवीन
×तोč को जÊम दो. (१५)

सूǣ—१९ देवता—इंď

महाँ इÊďो नृवदा चषµȴणĒा उत ȱǼबहाµ अȲमनः सहोȴभः.
अ×मďय्¹वावृधे वीयाµयोƝः सुकृतः कतृµȴभभूµत्.. (१)

जैसे राजा मनुÖयǂ कɡ कामना पूणµ करता ह,ै उसी Ēकार ×तोताǓ कɡ इ¼छा पूरी करने
वाल े इंď आवƶ. दोनǂ लोकǂ मƶ पराþम Ȱदखाने वाले एवं शčुसेनाǓ Ǽारा अपराȵजत इंď
हमारे सामने वीरता के कायǄ के ȳलए बढ़ते हƹ. ȱव×तृत शरीर एवं गुणǂ वाल ेइंď को यजमान
भली Ēकार जानते हƹ. (१)

इÊďमेव Ȳधषणा सातये धाद ्बृहÊतमृÖवमजरं युवानम्.
अषाÓहेन शवसा शूशुवांस ंसȁȴȆȁो वावृधे असाȲम.. (२)

हमारी ×तुȱत दान के ȱनȲमǶ महान्, गमनशील, युवा एवं शčुǓ Ǽारा अपराȵजत बल से
उȃत इंď को ĒाËत होती है. इंď उÆपȃ होते ही अȲधक माčा मƶ बढ़ गए थे. (२)

पृथू कर×ना बƓला गभ×ती अ×मďय्१·स ंȲममीȱह Ĝवांȳस.
यूथेव पȈः पशुपा दमूना अ×माँ इÊďाÎया ववृÆ×वाजौ.. (३)

ह ेशांत मन वाल ेइंď! तुम अȃ देने के ȳलए अपने ȱव×तीणµ, कायµकुशल एवं अȲधक देने
वाल ेहाथǂ को हमारे सामने करो. ȵजस Ēकार ¹वाला पशुǓ के समूह को हांकता है, उसी
Ēकार तुम युǽ मƶ हमारा संचालन करो. (३)

तं व इÊďं चȱतनम×य शाकैȯरह नूनं वाजयÊतो Ɠवेम.
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यथा ȲचÆपूवƷ जȯरतार आसुरनेȁा अनवȁा अȯरȌाः.. (४)

अȃ के अȴभलाषी हम ×तोता इस य´ मƶ मƝतǂ सȱहत शčुनाशक एवं Ēȳसǽ इंď को
बुलाते हƹ. ह े इंď! Ēाचीन ×तोता ȵजस Ēकार Ƚनɞदा, पाप एवं Ƚहɞसारȱहत उÆपȃ Ɠए थे, उसी
Ēकार हम भी हǂ. (४)

धृतěतो धनदाः सोमवृǽः स ȱह वाम×य वसुनः पुƝ³ुः.
स ंजȷ¹मरे पÇया३ रायो अȹ×मÊÆसमुďे न ȳसÊधवो यादमानाः.. (५)

इंď य´कमµधारक, धन देने वाले, सोमरस Ǽारा उȃत, अȴभलȱषत धन के ×वामी एवं
अȲधक अȃ वाले हƹ. ×तोताǓ का ȱहत करने वाल ेधन उसी Ēकार इंď के समीप जाते हƹ,
ȵजस Ēकार बहती Ɠई नȰदयां सागर मƶ Ȳमलती हƹ. (५)

शȱवȎं न आ भर शूर शव ओȵजȎमोजो अȴभभूत उĀम्.
ȱवȈा ȁुÏना वृÖÅया मानुषाणाÏ×मÎयं दा हȯरवो मादयÉयै.. (६)

ह ेशूर इंď! हमƶ सवµĜेȎ बल दो. हे शčु पराजयकारी इंď! हमƶ असȓ एवं उǶम ओज
दो. ह ेहȯर नामक अȈǂ के ×वामी! हमƶ Ēसȃ करने के ȳलए मानवकामनाǓ के पूरक सभी
धन दो. (६)

य×ते मदः पृतनाषाळमृĐ इÊď तं न आ भर शूशुवांसम्.
येन तोक×य तनय×य सातौ मंसीमȱह ȵजगीवांसस×Æवोताः.. (७)

ह ेइंď! तुÏहारा जो उÆसाह शčु-सेनाǓ को नȌ करने वाला एवं अपराȵजत है, उस बढ़े
Ɠए उÆसाह को हमƶ दो. हम तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर उसी उÆसाह के कारण पुč एवं पौč के
लाभ के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करƶगे. (७)

आ नो भर वृषणं शुÖमȲमÊď धन×पृतं शूशुवांसं सुद³म्.
येन वंसाम पृतनासु शčूÊतवोȱतȴभƝत जामʻरजामीन्.. (८)

ह े इंď! हमƶ अȴभलाषापूरक, धनपालक, उȃत एवं परमद³ सैÊयशȳǣ Ēदान करो.
तुÏहारी र³ाǓ के कारण हम उस सैÊयशȳǣ Ǽारा बंधुǓ एवं शčुǓ का नाश करƶ. (८)

आ ते शुÖमो वृषभ एतु पȆादोǶरादधरादा पुर×तात्.
आ ȱवȈतो अȴभ समेÆववाµȲङÊď ȁुÏनं ×ववµǽेȓ×मे.. (९)

ह ेइंď! तुÏहारा कामवषƮ बल पȴȆम, उǶर, दȴ³ण एवं पूवµ Ȱदशा स ेहमारे सामने आवे,
वह बल सभी ओर स ेहमारे समीप आवे. तुम हमƶ सभी सुखǂ स ेयुǣ धन दो. (९)

नृवǶ इÊď नृतमाȴभƞती वंसीमȱह वामं Ĝोमतेȴभः.
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ई³े ȱह व×व उभय×य राजÊधा रÆनं मȱह ×थूरं बृहÊतम्.. (१०)

ह ेइंď! हम तुÏहारी उǶम र³ाǓ Ǽारा सेवकǂ एवं यशǂ स ेयुǣ धन का उपभोग करƶ. हे
राजन्! तुम Ȱदȅ एवं पाɋथɞव धन के ×वामी हो. इसȳलए हमƶ महान्, ȱवपुल एवं गुणयुǣ धन
दो. (१०)

मƝÆवÊतं वृषभं वावृधानमकवाȻरɞ Ȱदȅं शासȲमÊďम्.
ȱवȈासहमवसे नूतनायोĀं सहोदाȲमह तं Ɠवेम.. (११)

हम नवीन र³ा ĒाËत करने के ȳलए इस य´ मƶ मƝतǂ सȱहत, कामवषƮ उȃत, शčुǓ
Ǽारा अपमानरȱहत, तेज×वी, शासक, सबको पराȵजत करने वाले उĀ एवं बलĒद इंď को
बुलाते हƹ. (११)

जनं वȵąÊमȱह ȲचÊमÊयमानमेÎयो नृÎयो रÊधया येÖवȹ×म.
अधा ȱह Æवा पृȳथȅां शूरसातौ हवामहे तनये गोÖवËसु.. (१२)

ह ेवąधारी इंď! हम ȵजन लोगǂ मƶ रहते हƹ, उनकɡ अपे³ा ×वयं को बड़ा समझने वाले
ȅȳǣ को तुम वश मƶ करो. हम इस समय युǽ मƶ पुčǂ, गायǂ, एवं जल को पाने के ȳलए तुÏहƶ
बुलाते हƹ. (१२)

वयं त एȴभः पुƝƔत स¸यैः शčोः शčोƝǶर इÆ×याम.
ºनÊतो वृčाÅयुभयाȱन शूर राया मदेम बृहता Æवोताः.. (१३)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए इंď! हम Ȳमčता के पȯरचायक इन ×तुȱत वचनǂ Ǽारा तुÏहारी
सहायता स ेअपने सभी शčुǓ को मारते Ɠए उनसे ĜेȎ बनƶ. हे शूर इंď! हम तुÏहारे Ǽारा
रȴ³त होकर महान् धन स ेĒसȃ हǂ. (१३)

सूǣ—२० देवता—इंď

ȁौनµ य इÊďाȴभ भूमायµ×त×थौ रȱयः शवसा पृÆसु जनान्.
तं नः सहĞभरमुवµरासां दȵǽ सूनो सहसो वृčतुरम्.. (१)

ह ेबलपुč इंď! हमƶ ऐसा पुč दो जो संĀाम मƶ शčुǓ पर उसी Ēकार आþमण कर
सके, ȵजस Ēकार सूयµ Ēाȴणयǂ को आþांत करते हƹ. वह हजारǂ धनǂ का ×वामी, उपजाऊ
धरती का अȲधकारी एवं शčुǓ का नाशक हो. (१)

Ȱदवो न तुÎयमȷÊवÊď सčासुयǋ देवोȴभधाµȱय ȱवȈम्.
अȽहɞ यद ्वृčमपो वȱěवांसं हȃृजीȱषȷÊवÖणुना सचानः.. (२)

ह ेइंď! यह बात सÆय है ȱक ×तुȱतकǶाµǓ ने तुम मƶ सूयµ के समान बल धारण ȱकया है.
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ह ेऋजीषी इंď! तुमने ȱवÖणु के साथ Ȳमलकर जल को रोकने वाल ेवृč का नाश ȱकया. (२)

तूवµȃोजीयाÊतवस×तवीयाÊकृतĔȒेÊďो वृद ्धमहाः.
राजाभवÊमधुनः सोÏय×य ȱवȈासां यÆपुरां दÆनुµमावत्.. (३)

Ƚहɞसकǂ के Ƚहɞसक, परम ओज×वी, अȱतशय बलशाली एवं ×तोताǓ को अȃ देने वाले
इंď ने सभी पुȯरयǂ को ȱवदɟणµ करने वाला वą ĒाËत ȱकया, तभी वे मधुर सोम के राजा बने.
(३)

शतैरपďÊपणय इÊďाč दशोणये कवयेऽकµ सातौ.
वधैः शुÖण×याशुष×य मायाः ȱपÆवो नाȯररेचीȷÆकं चन Ē.. (४)

ह े इंď! बƓत अȃ देने वाले एवं मेधावी कुÆस से युǽ करने वाल ेसौ सेनाǓ के साथ
पȴण तुÏहारी सहायता के कारण भाग गए. इंď ने सम×त शȳǣयǂ वाल ेशुÖण असुर के कपटǂ
को समाËत करके उसका सभी अȃ छɟन ȳलया. (४)

महो ďɭहो अप ȱवȈायु धȱय वą×य यÆपतने पाȰद शुÖणः.
उƝ ष सरथं सारथये कȯरÊďः कुÆसाय सूयµ×य सातौ.. (५)

शुÖण असुर जब वą लगने से धरती पर ȱगरा, तब उसकɡ सब शȳǣ नȌ हो गई. इंď ने
सूयµ को ĒाËत करने के ȱनȲमǶ अपने सारȳथ कुÆस Ǽारा रथ आगे बढ़वाया. (५)

Ē Õयेनो न मȰदरमंशुम×मै ȳशरो दास×य नमुचेमµथायन्.
Ēावȃमƭ साËयं ससÊतं पृणĀाया सȲमषा स ं×वȹ×त.. (६)

गƝड़ इंď के ȳलए नशीला सोम लाए. इंď ने भी उपďवी नमुȲच का ȳशर मथ डाला एवं
सय के पुč ȱनȲम नामक ऋȱष कɡ सोते समय Ēाण र³ा कɡ. साथ ही उसे धन, अȃ एवं
कÒयाणǂ स ेयुǣ ȱकया. (६)

ȱव ȱपĒोरȱहमाय×य ơÓहाः पुरो वȵąÀछवसा न ददµः.
सुदामÊतďे·णो अĒमृÖयमृȵजȈने दाčं दाशुषे दाः.. (७)

ह ेवąधारी इंď! तुमने अȲधक माया वाल ेȱपĒ ुअसुर के ơढ़ नगरǂ को अपने बल Ǽारा
तोड़ा था. ह ेशोभन दान वाल ेइंď! तुमने हȅ देने वाल ेऋȵजȈा नामक राजा को बाधारȱहत
धन Ȱदया था. (७)

स वेतसु ंदशमायं दशोɀणɞ तूतुȵजȲमÊďः ×वȴभȱȌसुÏनः.
आ तुĀं शȈȰदभं ȁोतनाय मातुनµ सीमुप सृजा इयÉयै.. (८)

मनचाहा सुख देने वाल े इंď ने अȱत धनी वेतस,ु दशोȴण, तूतुȵज, तुĀ एवं इभ नामक
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असुरǂ को ȁोतन राजा के समीप जाने को इस Ēकार ȱववश कर Ȱदया था, ȵजस Ēकार पुč
माता के पास जाने को ȱववश होता है. (८)

स Ǎ ×पृधो वनते अĒतीतो ȱबĕǼąं वृčहणं गभ×तौ.
ȱतȎǽरी अÉय×तेव गतƷ वचोयुजा वहत इÊďमृÖवम्.. (९)

शčुǓ Ǽारा अपराȵजत इंď अपने हाथ मƶ शčुमारक वą को धारण करके शčुǓ का
हनन करते हƹ. शूर ȵजस Ēकार रथ मƶ बैठता ह,ै उसी Ēकार इंď अपने घोड़ǂ पर बैठते हƹ.
केवल वचन Ǽारा चलने वाल ेवे घोड़े इंď को ढोवƶ. (९)

सनेम तेऽवसा नȅ इÊď Ē पूरवः ×तवÊत एना य´ैः.
सËत यÆपुरः शमµ शारदɟदµǽµÊदासीः पुƝकुÆसाय ȳश³न्.. (१०)

ह े इंď! तुÏहारी र³ा के कारण हम नवीन धन का उपभोग करते हƹ. ×तोता लोग इन
×तोčǂ वाल ेय´ǂ मƶ तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुमने य´कमµ मƶ बाधा डालने वाली शčु ĒजाǓ
को मारकर पुƝकुÆस राजा को धन Ȱदया. तुमने शरत असुर के सात नगरǂ को वą Ǽारा तोड़ा
था. (१०)

Æवं वृध इÊď पूȅǃ भूवµȯरव×यȃुशने काȅाय.
परा नववा×Æवमनुदेयं मह ेȱपčो ददाथ ×वं नपातम्.. (११)

ह े इंď! Ēाचीनकाल मƶ तुमने कȱवपुč उशना को धन देने कɡ इ¼छा स े ×तोताǓ को
बढ़ाया था एवं नववा×Æव नामक असुर को मारकर शčुǓ Ǽारा पकड़े Ɠए पुč को उशना के
पास पƓंचाया (११)

Æवं धुȱनȯरÊď धुȱनमतीऋµ णोरपः सीरा न ĞवÊतीः.
Ē यÆसमुďमȱत शूर पɉषɞ पारया तुवµशं यƟं ×वȹ×त.. (१२)

ह ेइंď! तुम शčुǓ को कंपाने वाल ेहो. तुमने Éवȱन नामक असुर Ǽारा रोकɡ Ɠई नȰदयǂ
को Ēवाȱहत बनाया. हे शूर इंď! जब तुम समुď लांघकर पार जाते हो, तब तुम यƟ और तुवµसु
को सागर पार कराते हो. (१२)

तव ह ÆयȰदÊď ȱवȈमाजौ स×तो धुनीचुमुरी या ह ȳसÖवप्.
दɟदयȰदǶुÎयं सोमेȴभः सुÊवÊदभीȱतȯरÉमभृȱतः प·Çय१ कƺ ः.. (१३)

ह े इंď! संĀाम मƶ तुÏहारे ही कायµ Ēȳसǽ हƹ. संĀाम मƶ तुमने धुȱन एवं चुमुȯर नामक
असुरǂ को सुलाया था. सȲमधाए ंएकč करने वाले तथा इȅाȃ पकाने वाल ेदभीȱत राजा ने
सोमरस ȱनचोड़कर तुÏहƶ तेज×वी बनाया था. (१३)

सूǣ—२१ देवता—इंď
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इमा उ Æवा पुƝतम×य कारोहµȅं वीर हȅा हवÊते.
Ȳधयो रथेȎामजरं नवीयो रȱयɉवɞभूȱतरीयतो वच×या.. (१)

ह े शूर इंď! अȲधक य´कमµ कɡ अȴभलाषा करने वाले भरǼाज नामक ×तोता कɡ
Ēशंसनीय ×तुȱतयां तुझ बुलाने यो¹य को बुलाती हƹ. ह ेरथ मƶ बैठे Ɠए, जरारȱहत एवं अȱतशय
नवीन इंď! ĜेȎ ȱवभूȱतयां हȅाȃ के ƞप मƶ तुÏहƶ ĒाËत होती हƹ. (१)

तमु ×तुष इÊď यो ȱवदानो ȱगवाµहसं गीɌभɞयµ´वृǽम्.
य×म Ȱदवमȱत मȑा पृȳथȅाः पुƝमाय×य ȯरȯरचे मȱहÆवम्.. (२)

हम उन इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ जो सब कुछ जानते हƹ, ×तुȱतयǂ Ǽारा पाने यो¹य हƹ एवं
य´ǂ Ǽारा उȃत Ɠए हƹ. परम बुȵǽमान् इंď कɡ महǶा धरती और आकाश से भी अȲधक है.
(२)

स इǶमोऽवयुनं ततÊवÆसूयƷण वयुनव¼चकार.
कदा ते मताµ अमृत×य धामेय³Êतो न ȲमनȷÊत ×वधावः.. (३)

इंď ने ही ´ाननाशक एवं वृč Ǽारा ȱव×तृत अंधकार को सूयµ के Ǽारा Ēकाशवान् बनाया
है. ह ेबलशाली एवं मरणरȱहत इंď! तुÏहारे ×वगµ के उद ्देÕय स ेय´ करने के इ¼छुक लोग
ȱकसी कɡ Ƚहɞसा नहƭ करते. (३)

य×ता चकार स कुह ȹ×वȰदÊďः कमा जनं चरȱत कासु ȱव³ु.
क×ते य´ो मनसे शं वराय को अकµ  इÊď कतमः स होता.. (४)

ȵजस इंď ने Ēȳसǽ कमµ ȱकए हƹ वे कहां हƹ, ȱकन लोगǂ के बीच घूमते हƹ एवं ȱकस Ȱदशा
मƶ Ȯ×थत हƹ? इंď! कौन सा य´ तुÏहारे मन को सुख देता है? कौन सा मंč तुÏहारा वरण करता
ह?ै तुÏहƶ वरण करने वाला होता कौन सा ह?ै (४)

इदा ȱह ते वेȱवषतः पुराजाः ĒÆनास आसुः पुƝकृÆसखायः.
ये मÉयमास उत नूतनास उतावम×य पुƝƔत बोȲध.. (५)

ह े अनेक कमµ करने वाल े इंď! पूवµ काल मƶ उÆपȃ होने वाल े अंȱगरा आȰद Ēाचीन
ऋȱषयǂ ने वतµमान काल के समान कायµ करके तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कɡ थी. मÉयकालीन एवं
नवीन ऋȱषयǂ ने भी तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुम मुझ अवाµचीन
भरǼाज कɡ ×तुȱतयǂ को जानो. (५)

तं पृ¼छÊतोऽवरासः पराȴण ĒÆना त इÊď ĜुÆयानु येमुः.
अचाµमȳस वीर ĔȒवाहो यादेव ȱवȀ ताǷवा महाÊतम्.. (६)

ह े शूर, मंčǂ Ǽारा ĒाËत करने यो¹य एवं उǣ गुणǂ स े युǣ इंď! नवीन ऋȱष तुÏहारी
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×तुȱत करते Ɠए तुÏहारे Ēाचीन एवं उÆकृȌ कायǄ को मंč वचनǂ के Ǽारा बांधने का ĒयÆन
करते हƹ. हम जो बातƶ जानते हƹ, उÊहƭ के Ǽारा तुझ महान् कɡ पूजा करते हƹ. (६)

अȴभ Æवा पाजो र³सो ȱव त×थे मȱह ज´ानमȴभ तÆसु ȱतȎ.
तव ĒÆनेन यु¾येन स¸या वąेण धृÖणो अप ता नुद×व.. (७)

ह ेइंď! रा³सǂ कɡ सेना तुÏहारे सामने खड़ी होती है. तुम भी उस महान् एवं उȃत सेना
के सामने डट जाओ. ह े शčु पराभवकारी इंď! तुम Ēाचीन, साथ रखने यो¹य एवं ȱनÆय-
सहायक वą Ǽारा उÊहƶ Ơर भगाओ. (७)

स तु ĜुधीÊď नूतन×य ĔȒÅयतो वीर काƝधायः.
Æवं ȓा३ ȱपः ĒȰदȱव ȱपतृणां शȈद ्बभूथ सुहव एȌौ.. (८)

ह े×तोताǓ के र³क एवं वीर इंď! आधुȱनक एवं ×तुȱत करने के इ¼छुक हम लोगǂ के
वचनǂ को तुम सुनो. तुÏहƭ य´ मƶ सुंदर आȕान सुनकर अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के Ȳचरकाल
बंधु बने थƶ. (८)

Ēोतये वƝणं ȲमčȲमÊďं मƝतः कृÖवावस ेनो अȁ.
Ē पूषणं ȱवÖणुमȷ¹नं पुरȹÊधं सȱवतारमोषधीः पवµतांȆ.. (९)

ह ेभरǼाज! हमारी र³ा के ȳलए तुम इस समय वƝण, Ȳमč, मƝद ्गण, पूषा, ȱवÖणु,
सवµĒमुख-अȷ¹न, सȱवता, ओषȲधयǂ एवं पवµतǂ को ×तुȱत Ǽारा Ēसȃ करो. (९)

इम उ Æवा पुƝशाक Ēय¾यो जȯरतारो अÎयचµÊÆयकƺ ः.
Ĝुधी हवमा Ɠवतो Ɠवानो न Æवावाँ अÊयो अमृत Æवदȹ×त.. (१०)

ह ेपरम शȳǣशाली एवं अȱतशय य´पाč इंď! ये ×तोता लोग ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी पूजा
करते हƹ. ह ेमरणरȱहत इंď! ×तुȱत का ȱवषय बनकर तुम मुझ ×तोता कɡ पुकार सुनो. तुÏहारे
समान Ơसरा कोई नहƭ है. (१०)

नू म आ वाचमुप याȱह ȱवǼान् ȱवȈेȴभः सूनो सहसो यजčैः.
ये अȷ¹नȵजȕा ऋतसाप आसुयƷ मनंु चþुƝपरं दसाय… (११)

ह े बलपुč एवं ȱवǼान् इंď! तुम सभी देवǂ के साथ शीā मेरे ×तुȱत वचनǂ के सामने
आओ. अȷ¹न उन देवǂ कɡ जीभ है, जो य´ का ×पशµ करते हƹ एवं ȵजÊहǂने शčुनाश के हेतु
मनु को असुरǂ कɡ अपे³ा शȳǣशाली बनाया. (११)

स नो बोȲध पुरएता सुगेषूत ƟगƷषु पȳथकृȱǼदानः.
ये अĜमास उरवो वȱहȎा×तेȴभनµ इÊďाȴभ वȴ³ वाजम्.. (१२)
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ह ेमागµ-ȱनमाµता एवं ȱवǼान् इंď! तुम सुगम और Ɵगµम दोनǂ Ēकार के मागǄ मƶ हमारे
आगे चलो. ह ेइंď! अपने Ĝमरȱहत, महान् एवं वहनकुशल अȈǂ Ǽारा हमारे ȳलए अȃ लाओ.
(१२)

सूǣ—२२ देवता—इंď

य एक इǽȅȆषµणीनाȲमÊďं तं गीɌभɞरÎयचµ आȴभः.
यः पÆयते वृषभो वृÖणयावाÊÆसÆयः सÆवा पुƝमायः सह×वान्.. (१)

जो एकमाč इंď ĒजाǓ Ǽारा ȱवपȳǶयǂ मƶ बुलाने यो¹य हƹ, जो ×तोताǓ कɡ पुकार
सुनकर दौड़े आते हƹ, जो कामवषƮ, शȳǣशाली, सÆयभाषी, शčुनाशक, ȱवशाल बुȵǽ वाले
एवं शčुपराभवकारी हƹ, उÊहƶ हम इन ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ. (१)

तमु नः पूवƷ ȱपतरो नव¹वाः सËत ȱवĒासो अȴभ वाजयÊतः
न³ǿाभं ततुȻरɞ पवµतेȎामďोघवाचं मȱतȴभः शȱवȎम्.. (२)

नौ महीने वाला य´ करने वाल,े बुȵǽमान्, हमारे सËत अंȱगरा आȰद पूवµ पुƝषǂ ने
आþमणकारी शčुǓ का दमन करने वाले, गȱतसंपȃ, अȱतþमणहीन आदेश वाले तथा
पवµतǂ पर Ȯ×थत इंď को अȃ का ×वामी बनाकर ×तुȱतयां कɤ. (२)

तमीमह इÊďम×य रायः पुƝवीर×य नृवतः पुƝ³ोः.
यो अ×कृधोयुरजरः ×ववाµÊतमा भर हȯरवो मादयÉयै… (३)

हम इंď स ेबƓत पुč-पौčǂ सȱहत, अनेक सेवकǂ सȱहत, ȱवȱवध पशुǓ स ेयुǣ, सदा
रहने वाला, नाशरȱहत एवं सुख देने वाला धन मांगते हƹ. हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď!
तुम हमारे सुख के ȳलए हमƶ वह धन दो. (३)

तȃो ȱव वोचो यȰद ते पुरा Ȳच¾जȯरतार आनशुः सुÏनȲमÊď.
क×ते भागः Ƚकɞ वयो ƟĐ ȶखǼः पुƝƔत पुƞवसोऽसुरºनः.. (४)

ह ेइंď! तुÏहारे पुराने ×तोताǓ ने ȵजस सुख को ĒाËत ȱकया था, उस ेहमƶ भी बताओ. हे
Ɵधµर शčुǓ को Ɵःख देने वाल ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए, असुरनाशक एवं अȲधक संपȳǶ वाले
इंď! तुÏहारे ȳलए कौन सा भाग एवं हȅ ȱनȴȆत ȱकया गया है? (४)

तं पृ¼छÊती वąह×तं रथेȎाȲमÊďं वेपी व·वरी य×य नू गीः.
तुȱवĀाभं तुȱवकूɖमɞ रभोदां गातुȲमषे न³ते तुĖम¼छ.. (५)

य´कमµ करने वाल ेएवं गुणवणµनयुǣ वाणी वाले यजमान वąधारी, रथ पर बैठने वाले,
अनेक य´ǂ को ×वीकार करने वाले एवं अनेक य´ǂ के करने हेतु शȳǣ देने वाल ेइंď कɡ पूजा
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करते हƹ. वह यजमान सुख ĒाËत करके शčु को ललकारता है. (५)

अया ह Æयं मायया वावृधानं मनोजुवा ×वतवः पवµतेन.
अ¼युता ȲचȱǼȳळता ×वोजो Ɲजो ȱव ơÓहा धृषता ȱवरȹËशन्.. (६)

ह े×वयं शȳǣशाली इंď! तुमने मन मƶ समान गȱतशील व अनेक धारǂ वाल ेवą Ǽारा
माया के सहारे बढ़ने वाल ेवृč को नȌ ȱकया. हे शोभन-तेज वाल ेएवं महान् इंď! तुमने उसी
तेज×वी वą Ǽारा ȱवनाशरȱहत, ơढ़ एवं अȳशȳथल शčुनगȯरयǂ को तोड़ा. (६)

तं वो Ȳधया नȅ×या शȱवȎं ĒÆनं ĒÆनवÆपȯरतंसयÉयै.
स नो व³दȱनमानः सुवȒेÊďो ȱवȈाÊयȱत Ɵगµहाȴण.. (७)

हम Ēाचीन ऋȱषयǂ के समान अȱत नवीन ×तुȱतयǂ Ǽारा अȱतशय शȳǣशाली एवं
Ēाचीन इंď का यश बढ़ाते हƹ. सीमारȱहत एवं शोभन वाहन वाल े इंď हमƶ सभी पापǂ से
सुरȴ³त रखƶ. (७)

आ जनाय ďɭȕणे पाɋथɞवाȱन Ȱदȅाȱन दɟपयोऽÊतȯर³ा.
तपा वृषȷÊवȈतः शोȲचषा ताÊĔȒȱǼषे शोचय ³ामपȆ.. (८)

ह ेइंď! तुम स¾जन पुƝषǂ के ȱवरोधी लोगǂ के ȳलए धरती, ×वगµ और अंतȯर³ के ×थानǂ
को अȱतशय Ɵःखदायी बना दो. ह ेकामवषƮ इंď! तुम अपने तेज स ेसवµč ȅाËत रा³सǂ को
जलाओ एवं उन ĔȒǼेȱषयǂ को जलाने के ȳलए धरती और आकाश को तपाओ. (८)

भुवो जन×य Ȱदȅ×य राजा पाɋथɞव×य जगत×ÆवेषसÊơक्.
ȲधÖव वąं दȴ³ण इÊď ह×ते ȱवȈा अजुयµ दयस ेȱव मायाः.. (९)

ह ेदɟËतदशµन इंď! तुम धरती एवं ×वगµ मƶ रहने वाल ेलोगǂ के ×वामी हो. ह ेजरा रȱहत
इंď! अपने दाȱहने हाथ मƶ वą धारण करो एवं रा³सǂ कɡ सभी मायाǓ को समाËत करो.
(९)

आ संयतȲमÊď णः ×वȹ×तं शčुतूयाµय बृहतीममृĐाम्.
यया दासाÊयायाµȴण वृčा करो वȵąÊÆसुतुका नाƓषाȴण.. (१०)

ह े इंď! हमƶ शčुǓ पर ȱवजय पाने के हेतु ȱवशाल, अȽहɞȳसत, एकɡभूत एवं
कÒयाणकाȯरणी संपȳǶ दो. ह ेवąधारी इंď! उस कÒयाण Ǽारा तुमने य´कमµरȱहत मनुÖयǂ
को य´शील बनाया एवं शčु लोगǂ को भली Ēकार Ƚहɞȳसत ȱकया. (१०)

स नो ȱनयुȵǻः पुƝƔत वेधो ȱवȈवाराȴभरा गȱह Ēय¾यो.
न या अदेवो वरते न देव आȴभयाµȱह तूयमा मďय्Ȱďक्.. (११)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए, य´कमµ के ȱवधाता एवं अȱतशय य´पाč इंď! तुम सबके
Ǽारा पसंद ȱकए गए घोड़ǂ कɡ सहायता स ेहमारे समीप आओ. देवǂ एवं दानवǂ Ǽारा न रोके
जाने वाल ेघोड़ǂ के Ǽारा तुम हमारे सामने आओ. (११)

सूǣ—२३ देवता—इंď

सुत इǷवं ȱनȲमȊ इÊď सोमे ×तोमे ĔȒȴण श×यमान उ·थे.
यǼा युǣाÎयां मघवÊहȯरÎयां ȱबĕǼąं बाȕोȯरÊď याȳस.. (१)

ह ेइंď! जब सोमरस ȱनचुड़ जाता है, महान् ×तोč बोलना आरंभ हो जाता ह ैएवं वैȰदक
×तुȱतयां होने लगती हƹ, तब तुम अपने रथ मƶ घोड़े जोड़ते हो. हे धन×वामी इंď! तुम दोनǂ
हाथǂ मƶ वą उठाकर रथ मƶ जुड़े Ɠए दो घोड़ǂ कɡ सहायता स ेआते हो. (१)

यǼा Ȱदȱव पायƷ सुȸÖवȲमÊď वृčहÆयेऽवȳस शूरसातौ.
यǼा द³×य ȱबÎयुषो अȱबÎयदरÊधयः शधµत इÊď द×यून्.. (२)

ह ेइंď! तुम ×वगµ स ेउस युǽ मƶ उपȮ×थत होकर हȅदाता यजमान कɡ र³ा करते हो,
ȵजस मƶ वीर सȸÏमȳलत होते हƹ. तुम भयरȱहत होकर य´कायµ मƶ कुशल एवं भयभीत यजमान
को बाधा पƓंचाने वाल ेद×युजनǂ को वश मƶ करते हो. (२)

पाता सुतȲमÊďो अ×तु सोमं ĒणेनीƝĀो जȯरतारमूती.
कताµ वीराय सुÖवय उ लोकं दाता वस ु×तुवते कɡरये Ȳचत्.. (३)

इंď ȱनचोड़े Ɠए सोम को पीने वाले हƹ. इंď य´कमµ मƶ कुशल एवं भली Ēकार सोम
ȱनचोड़ने वाल ेएवं ×तुȱतकǶाµ यजमान को ȱनवास×थान एवं धन देते हƹ. (३)

गÊतेयाȷÊत सवना हȯरÎयां बȴĕवµąं पȱपः सोम दȰदगाµः.
कताµ वीरं नयǋ सवµवीरं Ĝोता हवं गृणतः ×तोमवाहाः.. (४)

वą धारण करने वाल,े सोमरस पीने वाले, गाए ंदेने वाले, मानव ȱहतकारी एवं अनेक
पुčǂ से युǣ पुč देने वाले, ×तोता कɡ ×तुȱतयां सुनने वाल ेएवं ×तोčǂ Ǽारा सेवनीय इंď इन
तीनǂ सवनǂ मƶ अपने घोड़ǂ कɡ सहायता स ेजाते हƹ. (४)

अ×मै वयं यǼावान तȱǼȱवÖम इÊďाय यो नः ĒȰदवो अप×कः.
सुते सोमे ×तुमȳस शंसƟ·थेÊďाय ĔȒ वधµनं यथासत्.. (५)

हमारे कÒयाण के ȳलए पोषण आȰद कमµ करने वाल ेĒाचीन इंď ȵजन ×तोčǂ को चाहते
हƹ, उÊहƶ हम बोलते हƹ. सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हम उÊहƶ बुलाते हƹ. वेदमंčǂ का उ¼चारण करते
Ɠए हम इंď को इस Ēकार हȅ देते हƹ, ȵजससे उनकɡ उȃȱत हो सके. (५)
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ĔȒाȴण ȱह चकृष ेवधµनाȱन तावǶ इÊď मȱतȴभɉवɞȱवÖमः.
सुते सोमे सुतपाः शÊतमाȱन राÊďय्ा ȱþया×म व³णाȱन य´ैः.. (६)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार के ×तोčǂ को तुमने ×वयं बढ़ाया है, हम उसी Ēकार के ×तोčǂ कɡ
बुȵǽपूवµक रचना करते हƹ. ह ेसोमपानकǶाµ इंď! जब सोमरस ȱनचुड़ जाता है, तब हम तुÏहारे
ȱनȲमǶ अȱतशय सुख देने वाले, सुदंर हȅ से युǣ एवं भावपूणµ ×तोč बोलते हƹ. (६)

स नो बोȲध पुरोळाशं रराणः ȱपबा तु सोम गोऋजीकȲमÊď.
एदं बɉहɞयµजमान×य सीदोƝं कृȲध Æवायत उ लोकम्.. (७)

ह े इंď! तुम Ēसȃ होकर हमारा पुरोडाश ×वीकार करो. गाय के Ơध-दही स े Ȳमले
सोमरस को ȱपओ, यजमान Ǽारा ȱबछाए Ɠए कुशǂ पर बैठो एवं अपने भǣ यजमान का घर
ȱव×तीणµ करो. (७)

स मÊद×वा ȓनु जोषमुĀ Ē Æवा य´ास इमे अȋुवÊतु.
Ēेमे हवासः पुƝƔतम×मे आ Æवेयं धीरवस इÊď यÏयाः.. (८)

ह ेउĀ इंď! तुम अपनी इ¼छा के अनुकूल Ēसȃ बनो. ये सोम तुÏहƶ ĒाËत हǂ, हमारी
×तुȱतयां बƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए इंď को ĒाËत हǂ. ह ेइंď! तुÏहƶ यह ×तुȱत हमारी र³ा के ȱनȲमǶ
ȱववश करे. (८)

तं वः सखायः स ंयथा सुतेष ुसोमेȴभरƭ पृणता भोजȲमÊďम्.
कुȱवǶ×मा असȱत नो भराय न सुȸÖवȲमÊďोऽवसे मृधाȱत.. (९)

ह े×तोताओ! तुम सोमरस ȱनचुड़ जाने पर दाता इंď कɡ अȴभलाषाए ंसोमरस Ǽारा पूणµ
करो. इंď के ȳलए अȲधक माčा मƶ सोमरस Ȳमले, ȵजसस े वे हमारा पोषण कर सकƶ . इंď
सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान कɡ तृȷËत मƶ बाधा नहƭ डालते हƹ. (९)

एवेȰदÊďः सुते अ×ताȱव सोमे भरǼाजेषु ³यȰदÊमघोनः.
असȁथा जȯरč उत सूȯरȯरÊďो रायो ȱवȈवार×य दाता.. (१०)

भरǼाज ऋȱष ने सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हȅƞप धन वाले यजमान के ×वामी इंď कɡ
×तुȱत इस Ēकार कɡ है, ȵजससे इंď ×तुȱतकǶाµ को सÊमागµ कɡ Ēेरणा देने वाल ेएवं सूयµ ȱĒय
धन के दाता बनƶ. (१०)

सूǣ—२४ देवता—इंď

वृषा मद इÊďे Ȋोक उ·था सचा सोमेषु सुतपा ऋजीषी.
अचµśयो मघवा नृÎय उ·थैȁुµ³ो राजा ȱगरामȴ³तोȱतः.. (१)
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सोमरस-युǣ य´ मƶ इंď कɡ सोमपान स ेउÆपȃ Ēसȃता यजमान कɡ अȴभलाषा पूरी
करने वाली हो. वैȰदक मंčǂ वाली ×तुȱत भी यजमान कɡ इ¼छा पूरी करे. सोम पीने वाल,े
सोमलता का रसहीन अंश ×वीकारने वाल ेएवं धनवान् इंď मानवǂ कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा पूजा
करने यो¹य हƹ. ×वगµ मƶ रहने वाले एवं ×तुȱतयǂ के ×वामी इंď पूणµतया र³ा करते हƹ. (१)

ततुȯरवƮरो नयǃ ȱवचेताः Ĝोता हवं गृणत उȅूµȱतः.
वसुः शंसो नरां काƝधाया वाजी ×तुतो ȱवदथे दाȱत वाजम्.. (२)

शčुǓ के Ƚहɞसक, वीर, मानवȱहतकारी, ȱवशेष-´ानी हमारी ×तुȱत सुनने वाल,े
×तुȱतकǶाµǓ के ȱवशेष र³क, ȱनवास×थान देने वाले, ×तोताǓ के Ēशंसनीय, ×तुȱतयǂ को
समझने वाल ेएवं अȃ के ×वामी इंď य´ मƶ बुलाए जाने पर अȃ देते हƹ. (२)

अ³ो न चŇयोः शूर बृहÊĒ ते मȑा ȯरȯरचे रोद×योः.
वृ³×य नु ते पुƝƔत वया ȅू३ तयो ƝƝƓȯरÊď पूवƮः.. (३)

ह ेशूर इंď! तुÏहारी मȱहमा तुÏहारे रथ के पȱहयǂ के अ³ के समान धरती-आकाश से
बढ़ जाती है. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए इंď! तुÏहारी बƓत सी र³ाए ं वृ³ कɡ शाखाǓ के
समान बढ़ती हƹ. (३)

शचीवत×ते पुƝशाक शाका गवाȲमव Ğुतयः सÀचरणीः.
वÆसानां न तÊतय×त इÊď दामÊवÊतो अदामानः सुदामन्.. (४)

ह ेअनेक य´कमµकǶाµ एवं बुȵǽमान् इंď! तुÏहारी शȳǣयां गायǂ के समान मागǄ पर
चलती हƹ. हे शोभन-दान वाल े इंď! तुÏहारी शȳǣयां बछड़ǂ कɡ रȮ×सयǂ के समान ×वयं
बंधनहीन रहकर शčुǓ को बांधती हƹ. (४)

अÊयदȁ कवµरमÊयƟ Ȉोऽस¼च सÊमुƓराचȱþȯरÊďः.
Ȳमčो नो अčा वƝणȆ पूषायǃ वश×य पयƷताȹ×त.. (५)

इंď आज जो काम करते हƹ, कल उसकɡ अपे³ा ȱवल³ण कायµ करते हƹ, वे बार-बार
सत् एवं असत् कायµ करते हƹ. इस य´ मƶ इंď के अȱतȯरǣ Ȳमč, वƝण, पूषा एवं सȱवता
हमारी अȴभलाषा पूरी करƶ. (५)

ȱव Æवदापो न पवµत×य पृȎाƟ·थेȴभȯरÊďानयÊत य´ैः.
तं Æवाȴभः सुȌुȱतȴभवाµजयÊत आɁजɞ न ज¹मुɉगɞवाµहो अȈा.. (६)

ह े इंď! ×तोता हȅ और ×तुȱतयǂ Ǽारा तुमसे इस Ēकार अपनी मनचाही व×तुए ंĒाËत
करते हƹ, ȵजस Ēकार पवµत के ऊपरी भाग स ेजल Ȳमलता है. हे ×तुȱतयǂ Ǽारा वंदना करने
यो¹य इंď! ×तुȱत करने वाल ेएवं अȃ के इ¼छुक भरǼाजगोčीय ऋȱष ×तुȱतयां लेकर तुÏहारे
समीप इस Ēकार जाते हƹ, ȵजस Ēकार घोड़े जÒदɟ स ेयुǽ मƶ उपȮ×थत होते हƹ. (६)
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न यं जरȷÊत शरदो न मासा न ȁाव इÊďमवकशµयȷÊत.
वृǽ×य ȲचǼधµताम×य तनूः ×तोमेȴभƝ·थैȆ श×यमाना.. (७)

वषµ एवं मास इंď को बूढ़ा नहƭ बनाते. Ȱदन भी उÊहƶ Ɵबµल नहƭ करते. हमारी ×तुȱतयां
सुनकर महान् इंď का शरीर बढ़े. (७)

न वीळवे नमते न Ȯ×थराय न शधµते द×युजूताय ×तवान्.
अąा इÊď×य ȱगरयाȴȆơÖवा गÏभीरे Ȳचǻवȱत गाधम×मै.. (८)

हमारी ×तुȱतयां सुनकर इंď ơढ़शरीर एवं युǽ मƶ अȱवचल रहने वाल ेयजमान के वश मƶ
नहƭ होते और न द×युǓ Ǽारा उÆसाȱहत तथा Ēेȯरत यजमान कɡ ही बात मानते हƹ. महान्
पवµत भी इंď के ȳलए सुगम हƹ एवं अȲधक गहरा ×थान भी इंď स ेबच नहƭ सकता. (८)

गÏभीरेण न उƝणामȱčÊĒेषो यȹÊध सुतपावÊवाजान्.
×था ऊ ष ुऊÉवµ ऊती अȯरषÅयȃǣोȅुµȌौ पȯरत·Ïयायाम्.. (९)

ह ेबलवान् एवं सोम पीने वाल ेइंď! तुम गंभीर एवं ȱव×तृत मन से हमƶ अȃ तथा शȳǣ
दो. तुम हमारी Ƚहɞसा न करते Ɠए रात-Ȱदन हमारी र³ा के ȳलए तैयार रहो. (९)

सच×व नायमवस ेअभीक इतो वा तȲमÊď पाȱह ȯरषः.
अमा चैनमरÅये पाȱह ȯरषो मदेम शतȱहमाः सुवीराः.. (१०)

ह ेइंď! तुम य´कमµ के नेता यजमान कɡ र³ा करो एवं समीपवतƮ तथा ƠरवतƮ शčुǓ
स ेउसे बचाओ. तुम घर मƶ तथा जंगल मƶ यजमान कɡ र³ा करो. हम शोभन-संतान वाले
बनकर सौ वषµ तक Ēसȃ रहƶ. (१०)

सूǣ—२५ देवता—इंď

या त ऊȱतरवमा या परमा या मÉयमेÊď शुȹÖमȃȹ×त.
ताȴभƞ ष ुवृčहÆयेऽवीनµ एȴभȆ वाजैमµहाȃ उĀ.. (१)

ह ेबलवान् इंď! तुÏहारे जो अधम, मÉयम एवं उǶम र³ा-साधन हƹ, उनके Ǽारा युǽ मƶ
हमारी भली-भांȱत र³ा करो. ह ेउĀ एवं महान् इंď! तुम हमƶ भोजन के साधनƞप अȃ से
युǣ करो. (१)

आȴभः ×पृधो ȲमथतीरȯरषÅयȃȲमč×य ȅथया मÊयुȲमÊď.
आȴभɉवɞȈा अȴभयुजो ȱवषूचीरायाµय ȱवशोऽव तारीदाµसीः.. (२)

ह े इंď! हमारी ×तुȱतयǂ से Ēसȃ होकर हमारी शčुघाȱतनी सेना कɡ र³ा करते Ɠए
शčुǓ के कोष को समाËत करो. इÊहƭ ×तुȱतयǂ स ेĒसȃ होकर य´ करने वाल ेयजमान के
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कÒयाण के ȳलए या कायǄ को नȌ करने वाली सभी ĒजाǓ को समाËत करो. (२)

इÊď जामय उत येऽजामयोऽवाµचीनासो वनुषो युयुąे.
Æवमेषां ȱवथुरा शवांȳस जȱह वृÖÅयाȱन कृणुही पराचः.. (३)

ह ेइंď! जो ȱनकट या Ơर Ȯ×थत शčु हमारे सामने न आकर हमारी Ƚहɞसा करने के ȳलए
तैयार हƹ, तुम उन शčुǓ के बलǂ को हीन करो उनकɡ शȳǣ समाËत करो एवं उÊहƶ हमसे
ȱवमुख बनाओ. (३)

शूरो वा शूरं वनते शरीरै×तनूƝचा तƝȱष यÆकृÅवैते.
तोके वा गोषु तनये यदËसु ȱव þÊदसी उवµरासु Ĕवैते.. (४)

ह े इंď! वीर तुÏहारा अनुĀह पाकर अपनी शारीȯरक शȳǣ स े ȱवरोधी वीर को मार
डालता है. शरीर स ेशोभा पाते Ɠए वे दोनǂ एक-Ơसरे के ȱवरोध मƶ युǽ करते हƹ तथा पुč,
पौč, गाय, जल एवं ऊपजाऊ भूȲम के ȱवषय मƶ जोर-जोर स ेबातƶ करते हƹ. (४)

नȱह Æवा शूरो न तुरो न धृÖणुनµ Æवा योधो मÊयमानो युयोध.
इÊď नȱकȌ्वा ĒÆय×Æयेषां ȱवȈा जाताÊयÎयȳस ताȱन.. (५)

ह ेइंď! शूर, शčुनाशक, ȱवजय पाने वाले एवं युǽ मƶ þुǽ होते Ɠए योǽा तुÏहारे साथ
युǽ करने को तैयार नहƭ होते. ह ेइंď! इन लोगǂ मƶ कोई भी तुÏहारे बराबर नहƭ है. तुम उन
सबको हराते हो. (५)

स पÆयत उभयोनृµÏणमयोयµदɟ वेधसः सȲमथे हवÊते.
वृčे वा महो नृवȱत ³ये वा ȅच×वÊता यȰद ȱवतÊतसैते.. (६)

दास-दाȳसयǂ वाल ेघर के ȳलए जो दो ȅȳǣ आपस मƶ लड़ते हƹ, उन मƶ स ेवही धन
पाता है, ȵजसके ऋȷÆवज् इंď के ȱनȲमǶ हवन करते हƹ. (६)

अध ×मा ते चषµणयो यदेजाȱनÊď čातोत भवा वƞता.
अ×माकासो ये नृतमासो अयµ इÊď सूरयो दȲधरे पुरो नः.. (७)

ह ेइंď! तुÏहारे ×तोता जब भय स ेकांपने लगƶ तो तुम उनका पालन एवं र³ण करो. हे
इंď! हमारे जो पुƝष य´कायµ के नेता हƹ एवं ȵजÊहǂने हमƶ Ēधान बनाया ह,ै तुम उनकɡ र³ा
करो. (७)

अनु ते दाȱय मह इȵÊďयाय सčा ते ȱवȈमनु वृčहÆये.
अनु ³čमनु सहो यजčेÊď देवेȴभरनु ते नृषȓे.. (८)

ह ेमहान् इंď! तुÏहारा ऐȈयµ बढ़ाने के ȱनȲमǶ शčुवध के ȳलए तुÏहƶ सभी शȳǣयां दɟ गई
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हƹ. हे य´पाč इंď! युǽ मƶ तुÏहƶ सभी देवǂ ने ऐसा बल Ȱदया ह,ै ȵजससे तुम शčुǓ का नाश
करने के साथ ही सबको धारण कर सको. (८)

एवा न ×पृधः समजा समȮÆ×वÊď रारȹÊध Ȳमथतीरदेवीः.
ȱवȁाम व×तोरवसा गृणÊतो भरǼाजा उत त इÊď नूनम्.. (९)

ह े इंď! तुम इस Ēकार ×तुȱतयां सुनकर युǽǂ मƶ शčु सेनाǓ को मारने के ȳलए हमƶ
Ēेȯरत करो एवं Ƚहɞसा करती Ɠई असुर सेनाǓ को वश मƶ करो. हे इंď! हम भरǼाजवंशीय
ऋȱष तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए अȃ के साथ ही ȱनवास ×थान ĒाËत करƶ. (९)

सूǣ—२६ देवता—इंď

Ĝुधी न इÊď ȕयामȳस Æवा महो वाज×य सातौ वावृषाणाः.
स ंयȱǼशोऽयÊत शूरसाता उĀं नोऽवः पायƷ अहÊदाः.. (१)

ह ेइंď! हम ×तोता तुÏहƶ सोमरस स ेसƭचते Ɠए महान् अȃ पाने के ȳलए बुलाते हƹ. तुम
हमारी पुकार सुनो. जब लोग युǽ के ȳलए जावƶ, तब हम लोगǂ कɡ उǶम र³ा करना. (१)

Æवां वाजी हवते वाȵजनेयो महो वाज×य गÉय×य सातौ.
Æवां वृčेȸÖवÊď सÆपȽतɞ तƝčं Æवां चȌे मुȱȌहा गोष ुयुÉयन्.. (२)

ह ेइंď! वाȵजनी के पुč भरǼाज सबके Ǽारा चाहने यो¹य महान् अȃ को पाने के ȳलए
हȅयुǣ होकर तुÏहƶ बुलाते हƹ. उपďव सामने आने पर मƹ स¾जनǂ के पालक एवं ƟȌǂ के
ȱवनाशक इंď को बुलाता Ɣं. मƹ गायǂ के हेतु शčुǓ स े लड़ता Ɠआ उÊहƶ मु·कǂ से मार
डालता Ɣं. (२)

Æवं कȽवɞ चोदयोऽकµ सातौ Æवं कुÆसाय शुÖणं दाशुषे वक्µ .
Æवं ȳशरो अममµणः पराहȃȱतȳथ¹वाय शं×यं कȯरÖयन्.. (३)

ह े इंď! तुम भागµव ऋȱष को अȃ पाने के ȳलए Ēेȯरत करो. तुमने हȅदाता कुÆस के
कÒयाण के ȳलए शुÖण असुर को मारा था. तुमने अȱतȳथ¹व को सुखी करने के ȳलए ×वयं को
अजेय समझने वाले शंबर असुर का ȳसर काट Ȱदया. (३)

Æवं रथं Ē भरो योधमृÖवमावो युÉयÊतं वृषभं दशȁुम्.
Æवं तुĀं वेतसवे सचाहÊÆवं तुɁजɞ गृणÊतȲमÊď तूतोः.. (४)

ह े इंď! तुमने वृषभ राजा को युǽ का साधन रथ Ȱदया था. वृषभ जब दस Ȱदन तक
चलने वाला युǽ लड़ रहा था, तब तुमने उसकɡ र³ा कɡ थी. तुमने राजा वेतस का सहायक
बनकर तुĀ असुर को मारा था एवं ×तुȱत करने वाल ेतुȵज नामक राजा कɡ उȃȱत कɡ थी. (४)
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Æवं तƟ·थȲमÊď बहµणा कः Ē य¼छता सहĞा शूर दɉषɞ.
अव ȱगरेदाµसं शÏबरं हÊĒावो Ȱदवोदास ंȲचčाȴभƞती.. (५)

ह े शčुनाशक इंď! तुमने Ēशंसनीय कायµ ȱकया है. ह े शूर इंď! तुमने शंबर असुर के
सैकड़ǂ एवं हजारǂ योǽाǓ को ȱवदɟणµ ȱकया था. तुमने पवµत स ेउÆपȃ एवं य´ाȰद कमǄ के
ȱवघातक शंबर असुर को मारा था एवं ȱवȲचč र³ासाधनǂ Ǽारा Ȱदवोदास का पालन ȱकया
था. (५)

Æवं ĜǽाȴभमµÊदसानः सोमैदµभीतये चुमुȯरȲमÊď ȳसÖवप्.
Æवं रɁजɞ ȱपठɠनसे दश×यÊषȽȌɞ सहĞ श¼या सचाहन्.. (६)

ह े इंď! तुमने Ĝǽापूवµक ȱकए गए य´ǂ एवं सोमरस स ेĒसȃ होकर दभीȱत राजा के
कÒयाण के ȳलए चुमुȯर नामक असुर को मारा. तुमने ȱपठɠनस को रा¾य देते समय अपनी
बुȵǽ Ǽारा साठ हजार योǽाǓ को एक साथ ही मार डाला. (६)

अहं चन तÆसूȯरȴभरानÕयां तव ¾याय इÊď सुÏनमोजः.
Æवया यÆ×तवÊते सधवीर वीराȸ×čवƞथेन नƓषा शȱवȎ.. (७)

ह ेवीरǂ से युǣ एवं अȱतशय शȳǣशाली इंď! ×तोतागण शčुȱवजयी एवं ȱčभुवन-र³क
के ƞप मƶ तुÏहƶ मानकर तुÏहारे Ȱदए Ɠए सुख एवं बल कɡ ×तुȱत करते हƹ. हे इंď! हम
भरǼाजगोčीय ऋȱष तुÏहारे Ǽारा Ȱदए गए उǶम बल और सुख को अपने ×तोताǓ के साथ
ĒाËत करƶ. (७)

वयं ते अ×याȲमÊď ȁुÏनƔतौ सखायः ×याम मȱहन ĒेȎाः.
Ēातदµȱनः ³čĜीर×तु ĜेȎो घने वृčाणां सनये धनानाम्.. (८)

ह ेपूजनीय इंď! हम तुÏहारे ×तोता इस धन ȱनȲमǶक ×तोč Ǽारा तुÏहारे अȱतशय ȱĒय
बनƶ. Ēतदµन के पुč ³čĜी हमारे राजा हƹ. वे शčुǓ के नाश एवं धनलाभ मƶ सबसे ĜेȎ हǂ.
(८)

सूǣ—२७ देवता—इंď

ȱकम×य मदे ȱकÏव×य पीताȱवÊďः ȱकम×य स¸ये चकार.
रणा वा ये ȱनषȰद Ƚकɞ ते अ×य पुरा ȱवȱवďे ȱकमु नूतनासः.. (१)

इंď ने सोमरस स ेĒसȃ होकर, सोमरस को पीकर एवं इसस ेȲमčता रखकर ·या काम
ȱकया? हे इंď! Ēाचीन एवं नवीन ×तोताǓ ने य´शाला मƶ तुमस े·या पाया? (१)

सद×य मदे सǼ×य पीताȱवÊďः सद×य स¸ये चकार.
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रणा वा ये ȱनषȰद सǶे अ×य पुरा ȱवȱवďे सƟ नूतनासः.. (२)

इंď ने सोमरस स ेĒसȃ होकर, सोमरस पीकर एवं सोमरस से Ȳमčता ×थाȱपत करके
उǶम कमµ ȱकए. हे इंď! Ēाचीन एवं नवीन ×तोताǓ ने तुमसे य´शाला मƶ सÆकमµ ĒाËत ȱकया
था. (२)

नȱह नु ते मȱहमनः सम×य न मघवन् मघवǷव×य ȱवȀ.
न राधसोराधसो नूतन×येÊď नȱकदµơश इȵÊďयं ते.. (३)

ह ेधन×वामी इंď! हम तुÏहारे समान ȱकसी महǷवशाली एवं धनी को नहƭ जानते. तुÏहारे
समान धन का भी हमƶ ´ान नहƭ है. ह ेइंď! तुÏहारे समान शȳǣ कोई नहƭ Ȱदखाता. (३)

एतǷयǶ इȵÊďयमचेȱत येनावधीवµरȳशख×य शेषः.
वą×य यǶे ȱनहत×य शुÖमाÆ×वनाȮ¼चȰदÊď परमो ददार.. (४)

ह ेइंď! हम तुÏहारा वह बल नहƭ जानते, ȵजसके Ǽारा तुमने वरȳशख नामक रा³स के
पुčǂ का वध ȱकया था. हे इंď! तुÏहारे Ǽारा फƶ के गए वą के शÍद स े ही अȱतशय बली
वरȳशख के पुč मर गए थे. (४)

वधीȰदÊďो वरȳशख×य शेषोऽÎयावɉतɞने चायमानाय ȳश³न्.
वृचीवतो यǽȯरयूपीयायां हÊपूवƷ अधƷ ȴभयसापरो दत्µ.. (५)

इंď ने चायमान राजा के पुč अÎयवतƮ को मनचाहा धन देते Ɠए वरȳशख के पुčǂ का
वध ȱकया था. इंď ने जब हȯरयूȱपया नामक नदɟ के एक ओर खड़े वरȳशख के पȯरवारी
वृचीवान् को मारा, तब उस नदɟ के Ơसरे ȱकनारे पर खड़े वरȳशख के पुč भय से मर गए. (५)

Ƚčɞश¼छतं वɊमɞण इÊď साकं यȅावÆयां पुƝƔत Ĝव×या.
वृचीवÊतः शरवे पÆयमानाः पाčा ȴभÊदानाÊयथाµÊयायन्.. (६)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुÏहƶ युǽ मƶ मारकर यश चाहने वाले, तुÏहƶ मारने के ȳलए
आþमणकारी, य´पाčǂ को तोड़ते Ɠए एवं कवच धारण करने वाल ेवरȳशख के एक सौ तीस
पुč यȅावती नदɟ के समीप एक साथ ही मारे गए. (६)

य×य गावावƝषा सूयव×यू अÊतƞ ष ुचरतो रेȯरहाणा.
स सृǨयाय तुवµशं परादाद ्वृचीवतो दैववाताय ȳश³न्.. (७)

ȵजन इंď के तेज×वी, सुंदर घास के इ¼छुक एवं बार-बार घास का ×वाद लेने वाले घोड़े
धरती-आकाश के मÉय घूमते हƹ, उन इंď ने तुवµश राजा को सृंजय के ȳलए भƶट कर Ȱदया एवं
देववाक वंश के राजा अÎयवतƮ के कÒयाण के ȳलए वरȳशख के पुčǂ को वश मƶ ȱकया. (७)
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Ǽयाँ अ¹ने रȳथनो ȽवɞशȽतɞ गा वधूमतो मघवा मȓं सĖाट्.
अÎयावतƮ चायमानो ददाȱत Ơणाशेयं दȴ³णा पाथµवानाम्.. (८)

ह ेअȷ¹न! अȲधक धन देने वाल ेएवं राजय´ करने वाले राजा चायमान के पुč अÎयवतƮ
ने हम भरǼाजगोčीय ऋȱषयǂ के ȳलए ȸ×čयǂ सȱहत रथ एवं बीस गाए ं दɟ हƹ. पृथुवंश मƶ
उÆपȃ राजा अÎयवतƮ कɡ दȴ³णा ȱकसी के Ǽारा नȌ नहƭ कɡ जा सकती. (८)

सूǣ—२८ देवता—गो व इंď

आ गावो अ¹मȃुत भďमþÊÆसीदÊतु गोȎे रणयÊÆव×मे.
Ēजावतीः पुƝƞपा इह ×युȯरÊďाय पूवƮƝषसो Ɵहाना.. (१)

गाए ंहमारे घर आवƶ और हमारा कÒयाण करƶ. वे हमारी गोशाला मƶ बैठƶ  एवं हमारे ऊपर
Ēसȃ हǂ. इस गोशाला कɡ तरह-तरह के रंगǂ वाली गाए ंबछड़ǂ वाली होकर इंď के ȱनȲमǶ
Ēातःकाल Ơध दƶ. (१)

इÊďो य¾वने पृणते च ȳश³Æयुपेǿदाȱत न ×वं मुषायȱत.
भूयोभूयो रȱयȲमद×य वधµयȃȴभȃे ȶखÒये ȱन दधȱत देवयुम्.. (२)

इंď य´ करने वाल ेएवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ करने वाल ेको मनचाहा धन देते हƹ. वे उÊहƶ
सदा धन देते हƹ, कभी छɟनते नहƭ. वे बराबर ऐसे लोगǂ का धन बढ़ाते हƹ एवं देवǂ को चाहने
वाल ेको शčुǓ Ǽारा ȴभȃ न होने वाल े×थान मƶ रखते हƹ. (२)

न ता नशȷÊत न दभाȱत त×करो नासामाȲमčो ȅȳथरा दधषµȱत.
देवाँȆ याȴभयµजते ददाȱत च ¾योȱगǶाȴभः सचते गोपȱतः सह.. (३)

वे गाए ं नȌ न हǂ. चोर उÊहƶ चुरावƶ नहƭ. शčुǓ का श×č उन पर न ȱगरे. गायǂ का
×वामी ȵजन गायǂ Ǽारा इंď के ȱनȲमǶ य´ करता है एवं ȵजÊहƶ इंď को Ȱदया जाता है, उन
गायǂ के साथ उनका ×वामी अȲधक समय तक रहे. (३)

न ता अवाµ रेणुककाटो अȋुते न सं×कृतčमुप यȷÊत ता अȴभ.
उƝगायमभयं त×य ता अनु गावो मतµ×य ȱव चरȷÊत य¾वनः.. (४)

धूल उड़ाने वाल ेएवं युǽ के ȳलए आए Ɠए घोड़े उन गायǂ को न पावƶ. वे गाए ंȱवशसन
सं×कार को न ĒाËत करƶ. य´कǶाµ मनुÖय कɡ गाए ंȱव×तृत एवं भयरȱहत ×थान मƶ घूमƶ. (४)

गावो भगो गाव इÊďो मे अ¼छान् गावः सोम×य Ēथम×य भ³ः.
इमा या गावः स जनास इÊď इ¼छामीद ्धृदा मनसा ȲचȰदÊďम्.. (५)

गाए ं हमारा धन हǂ. इंď हमƶ गाए ं दƶ. गाए ं हमƶ उǶम सोमरस के ƞप मƶ भÛय दƶ. हे
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मनुÖयो! इसी Ēकार कɡ गाए ंइंď बन जाती हƹ. हम Ĝǽापूणµ मन स ेइंď को चाहते हƹ. (५)

यूयं गावो मेदयथा कृशं ȲचदĜीरं ȲचÆकृणुथा सुĒतीकम्.
भďं गृहं कृणुथ भďवाचो बृहǼो वय उ¼यते सभासु.. (६)

ह े गायो! तुम हमƶ बȳलȎ बनाओ. तुम Ɵबले एवं असुंदर को भी सुंदर शरीर वाला
बनाओ. ह ेभďवचन वाली गायो! हमारे घर को कÒयाणमय बनाओ. य´ सभाǓ मƶ तुÏहारे
महान् अȃ का वणµन होता है. (६)

Ēजावतीः सूयवसं ȯरशÊतीः शुǽा अपः सुĒपाणे ȱपबÊतीः
मा वः ×तेन ईशत माघशंसः पȯर वो हेती Ɲď×य वृ¾याः.. (७)

ह ेगायो! तुम संतान वाली बनो, खाने के ȱनȲमǶ सुंदर ȱतनके तोड़ो एवं सुख स ेपीने
यो¹य तालाब आȰद स ेसाफ पानी ȱपओ. चोर तुÏहारा माȳलक न बने. Ƚहɞसक पशु तुम पर
आþमण न करƶ. कालƞप परमेȈर का आयुध तुमसे Ơर रहे. (७)

उपेदमुपपचµनमासु गोषूप पृ¼यताम्. उप ऋषभ×य रेत×युपेÊď तव वीयƷ.. (८)

ह ेइंď! तुÏहƶ शȳǣशाली बनाने के ȳलए इन गायǂ के पुȌ होने कɡ Ēाथµना कɡ जा रही है.
तुÏहारी शȳǣ के ȳलए गायǂ को गभµवती बनाने वाल ेसांड़ǂ कɡ शȳǣ कɡ Ēाथµना कɡ जा रही
है. (८)

सूǣ—२९ देवता—इंď

इÊďं वो नरः स¸याय सेपुमµहो यÊतः सुमतये चकानाः.
महो ȱह दाता वąह×तो अȹ×त महामु रÅवमवसे यजÉवम्.. (१)

ह ेयजमानो! तुÏहारे Ȳमčƞपी ऋȷÆवज् Ȳमčता पाने के ȳलए इंď कɡ सेवा करते हƹ. वे
महान् ×तोč बोलते Ɠए इंď कɡ कृपाơȱȌ चाहते हƹ. हाथ मƶ वą धारण करने वाले इंď महान्
धनदाता हƹ. तुम र³ा के हेतु महान् एवं सुंदर इंď कɡ पूजा करो. (१)

आ यȹ×मÊह×ते नयाµ ȲमȲम³ुरा रथे ȱहरÅयये रथेȎाः.
आ रÕमयो गभ×Æयोः ×थूरयोराÉवȃȈासो वृषणो युजानाः.. (२)

ȵजन इंď के हाथǂ मƶ मानव-ȱहतकारी धन रहता ह,ै जो सोने के बने रथ पर बैठते हƹ,
ȵजनकɡ मोटɟ भुजाǓ मƶ ȱकरणƶ समाई Ɠई हƹ एवं ȵजनके कामवषµक घोड़े रथ मƶ जुड़े Ɠए हƹ,
उनकɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (२)

ȴĜये ते पादा Ɵव आ ȲमȲम³ुधृµÖणुवµąी शवसा दȴ³णावान्.
वसानो अÆकं सुरɀभɞ ơशे कं ×व१णµ नृतȱवȱषरो बभूथ.. (३)
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ह ेइंď! भरǼाज ऋȱष ऐȈयµ पाने के ȳलए तुÏहारे चरणǂ मƶ अपनी सेवा भƶट करते हƹ. तुम
वąधारणकǶाµ, शčुपराभवकारी एवं शȳǣ Ǽारा दȴ³णाƞप धन ×तोताǓ को देते हो. हे
नेता इंď! तुम सबको Ȱदखाई देने के ȱवचार से Ēशंसनीय एवं ȱनÆयगमन वाला ƞप धारण
करके सूयµ के समान घूमते हो. (३)

स सोम आȲमȊतमः सुतो भूȁȹ×मÊपȳǣः प¼यते सȷÊत धानाः.
इÊďं नरः ×तुवÊतो ĔȒकारा उ·था शंसÊतो देववाततमाः.. (४)

सोमरस ȱनचुड़ जाने पर उस मƶ भली-भांȱत से Ơध-दही Ȳमलाया गया है. इसके बाद ही
पुरोडाश पकाया गया ह ैएवं जौ भूने गए हƹ. य´ के नेता ऋȷÆवज् हȅƞप अȃ धारण करते
Ɠए इंď कɡ ×तुȱतयां करते हƹ एवं उ·थǂ को बोलते Ɠए देवǂ के ȱनकट जाते हƹ. (४)

न ते अÊतः शवसो धाÐय×य ȱव तु बाबधे रोदसी मȱहÆवा.
आ ता सूȯरः पृणȱत तूतुजानो यूथेवाËसु समीजमान ऊती.. (५)

ह ेइंď! तुÏहारी शȳǣ का अंत नहƭ है. धरती-आकाश भी तुÏहारे महान् बल स ेडरते हƹ.
गोर³क ȵजस Ēकार पानी के Ǽारा गायǂ को संतुȌ बनाता ह,ै उसी Ēकार ×तोता तृËत करने
वाल ेहȱव से तुÏहƶ भली-भांȱत Ēसȃ करते हƹ. (५)

एवेȰदÊďः सुहव ऋÖवो अ×तूती अनूती ȱहȯरȳशĒः सÆवा.
एवा ȱह जातो असमाÆयोजाः पुƞ च वृčा हनȱत ȱन द×यून्.. (६)

हरे रंग कɡ ठोड़ी वाले इंď इस Ēकार ठɠक से बुलाने यो¹य हƹ. इंď ×वयं आवƶ अथवा न
आवƶ, पर ×तोताǓ को धन देते हƹ. इस Ēकार उÆपȃ Ɠए इंď सवाµȲधक शȳǣशाली होने के
कारण बड़े-बड़े शčुǓ एवं रा³सǂ को मारते हƹ. (६)

सूǣ—३० देवता—इंď

भूय इǼावृधे वीयाµयँ एको अजुयǃ दयते वसूȱन.
Ē ȯरȯरचे Ȱदव इÊďः पृȳथȅा अधµȲमद×य Ēȱत रोदसी उभे.. (१)

इंď वीरतापूणµ-कायµ करने के ȳलए बार-बार बढ़े हƹ. Ēमुख एवं जरारȱहत इंď ×तोताǓ
को धन देते हƹ एवं धरती-आकाश स ेभी बढ़कर हƹ. इनका आधा भाग ही धरती-आकाश के
बराबर है. (१)

अधा मÊये बृहदसुयµम×य याȱन दाधार नȱकरा Ȳमनाȱत.
ȰदवेȰदवे सूयǃ दशµतो भूȱǼ सȀाÊयुɉवɞया सुþतुधाµत्.. (२)

हम इंď के उस बल कɡ ×तुȱत करते हƹ, जो असुरǂ को मारने मƶ कुशल है. इंď ȵजन कामǂ
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को धारण करते हƹ, कोई भी उÊहƶ नȌ नहƭ कर सकता. इंď ĒȱतȰदन गोलाकार सूयµ को देखने
यो¹य बनाते हƹ. शोभन-कमµ वाल ेइंď ने सारे संसार को ȱव×तृत ȱकया है. (२)

अȁा Ȳचȃू ȲचǶदपो नदɟनां यदाÎयो अरदो गातुȲमÊď.
ȱन पवµता अȀसदो न सेƟ×Æवया ơÓहाȱन सुþतो रजांȳस.. (३)

ह ेइंď! पहल ेके समान आज भी तुÏहारा नȰदयǂ से संबंȲधत जलƞपी कमµ ȱवȁमान है.
तुमने इनके बहने के ȳलए मागµ बनाया था. खाना खाने के ȳलए बैठे मनुÖयǂ के समान पवµत
तुÏहारी आ´ा से बैठ गए थे. ह ेशोभन कमµ वाल ेइंď! तुमने लोकǂ को ơढ़ बनाया है. (३)

सÆयȲमǶȃ Æवावाँ अ×तीÊď देवो न मÆयǃ ¾यायान्.
अहȃȽहɞ पȯरशयानमणǃऽवासृजो अपो अ¼छा समुďम्.. (४)

ह ेइंď! यह बात सÆय ह ैȱक तुÏहारे समान Ơसरा नहƭ है. कोई भी मनुÖय या देव तुमसे
बड़ा नहƭ है. तुमने जल को रोककर सोए Ɠए मेघ को मारा एवं जल को समुď मƶ बहने के
ȳलए ×वतंč बनाया. (४)

Æवमपो ȱव Ɵरो ȱवषूचीȯरÊď ơÓहमƝजः पवµत×य.
राजाभवो जगतȆषµणीनां साकं सूयǋ जनयन् ȁामुषासम्.. (५)

ह ेइंď! तुमने वृč असुर Ǽारा रोके Ɠए जल को बहने के ȳलए ×व¼छंद बनाया एवं मेघ के
ơढ़ जलावरोध को नȌ ȱकया था. तुम सूयµ, उषा एवं ×वगµ को एक साथ ही Ēकाȳशत करते
Ɠए ĒजाǓ के राजा बने. (५)

सूǣ—३१ देवता—इंď

अभूरेको रȱयपते रयीणामा ह×तयोरȲधथा इÊď कृȌीः.
ȱव तोके अËसु तनये च सुरेऽवोचÊत चषµणयो ȱववाचः.. (१)

ह ेधनपȱत इंď! तुम धनǂ के एकमाč ×वामी हो. हे इंď! तुम अपने दोनǂ हाथǂ मƶ ĒजाǓ
को धारण करते हो. Ēजाए,ं पुč, जल एवं वीर पुč पाने के ȱनȲमǶ हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ.
(१)

ÆवȵǻयेÊď पाɋथɞवाȱन ȱवȈा¼युता Ȳच¼¼यावयÊते रजांȳस.
ȁावा³ामा पवµतासो वनाȱन ȱवȈं ơÓहं भयते अ¾मȃा ते.. (२)

ह े इंď! मेघ तुÏहारे भय के कारण ȱव×तृत एवं आकाश मƶ उÆपȃ जल को बरसाते हƹ.
वैसे वह जल नीचे ȱगराने यो¹य नहƭ है. तुÏहारे आगमन से धरती-आकाश, पवµत, वन एवं
सम×त Ēाणी डरते हƹ. (२)
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Æवं कुÆसेनाȴभ शुÖणȲमÊďाशुषं युÉय कुयवं गȱवȌौ.
दश ĒȱपÆवे अध सूयµ×य मुषायȆþमȱववे रपांȳस.. (३)

ह ेइंď! तुमने शुÖण नामक Ēबल असुर के ȱवरोध मƶ कुÆस के साथ रहकर युǽ ȱकया था
एवं संĀाम मƶ कुयव का वध ȱकया था. तुमने युǽ मƶ सूयµ के रथ का एक पȱहया चुरा ȳलया था
एवं पापकारी रा³सǂ को इस संसार से भगा Ȱदया था. (३)

Æवं शताÊयव शÏबर×य पुरो जघÊथाĒतीȱन द×योः.
अȳश³ो यč श¼या शचीवो Ȱदवोदासाय सुÊवते सुतþे भरǼाजाय गृणते वसूȱन.. (४)

ह ेइंď! तुमने शंबर असुर कɡ सौ अजेय नगȯरयǂ को नȌ-ĕȌ कर Ȱदया था. ह ेबुȵǽमान्
एवं ȱनचुड़े Ɠए सोमरस Ǽारा खरीदे गए इंď! तुमने सोमरस ȱनचोड़ने वाल े Ȱदवोदास को
बुȵǽमǶापूवµक धन Ȱदया एवं ×तुȱत करने वाले भरǼाज को संपȳǶयां दɢ. (४)

स सÆयसÆवÊमहते रणाय रथमा ȱतȎ तुȱवनृÏण भीमम्.
याȱह Ēपȳथȃवसोप मȰď·Ē च Ĝुत Ĝावय चषµȴणÎयः.. (५)

ह ेशȳǣशाली योǽाǓ वाल ेतथा अȲधक धनसंपȃ इंď! तुम महान् रण के ȳलए अपने
भयानक रथ पर बैठो. हे उǶम-मागµ वाल ेइंď! तुम हमारी र³ा के ȳलए हमारे सामने आओ.
ह ेĒȳसǽ इंď! अÊय ĒजाǓ कɡ अपे³ा हमƶ Ēȳसǽ बनाओ. (५)

सूǣ—३२ देवता—इंď

अपूȅाµ पुƝतमाÊय×मै महे वीराय तवसे तुराय.
ȱवरȹËशने वȵąणे शÊतमाȱन वचां×यासा ×थȱवराय त³म्.. (१)

हमने महान्, वीर, शȳǣशाली, शीāता करने वाले, ȱवशेषƞप से ×तुȱतयो¹य, वąधारी
एवं उȃत इंď के ȳलए अपने मुखǂ के Ǽारा अनोखी, बड़ी एवं सुखकारक ×तुȱतयां कɡ हƹ. (१)

स मातरा सूयƷणा कवीनामवासयďɭजदȼďɞ गृणानः.
×वीधीȴभऋµ ·वȴभवाµवशान उƟȴĞणामसृजȲȃदानम्.. (२)

इंď ने माता के समान धरती-आकाश को अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के कÒयाण के ȱनȲमǶ
सूयµ Ǽारा चमकाया था एवं अंȱगराǓ कɡ ×तुȱत सुनकर पवµतǂ के टुकड़े ȱकए थे. इंď ने
शोभन Éयान वाली ×तुȱतयां सुनकर गायǂ को बंधनमुǣ ȱकया था. (२)

स वȲȑȴभऋµ ·वȴभगǃषु शȈȹÊमत´ुȴभः पुƝकृÆवा ȵजगाय.
पुरः पुरोहा सȶखȴभः सखीयÊơÓहा Ɲरोज कȱवȴभः कȱवः सन्.. (३)

वीरतापूणµ अनेक कमµ करने वाल ेइंď ने हȅ वहन करने वाल े×तुȱतकǶाµ एवं पालथी
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मारकर बैठे Ɠए अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ का साथ देकर उनके शčुǓ को जीता. नगरǂ को नȌ
करने वाल ेएवं ´ानी इंď ने Ȳमčता मानने वाल ेअंȱगराǓ कɡ Ȳमčता के कारण रा³सǂ के
नगर नȌ ȱकए. (३)

स नीȅाȴभजµȯरतारम¼छा महो वाजेȴभमµहȵǻȆ शुÖमैः.
पुƝवीराȴभवृµषभ ȴ³तीनामा ȱगवµणः सुȱवताय Ē याȱह.. (४)

ह ेकामपूरक एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा सेवा करने यो¹य इंď! तुम अपने ×तोčǂ को मनुÖयǂ मƶ
सुखी बनाने के ȳलए महान् अȃǂ, महान् बलǂ एवं सुंदर बछेड़ǂ वाली घोȲड़यǂ के साथ उनके
सामने आते हो. (४)

स सगƷण शवसा तǣो अÆयैरप इÊďो दȴ³णत×तुराषाट्.
इÆथा सृजाना अनपावृदथǋ ȰदवेȰदवे ȱवȱवषुरĒमृÖयम्.. (५)

Ƚहɞसकǂ को हराने वाले इंď सदा उȁत बल के Ǽारा ȱनÆय चलने वाले तेज स ेȲमलकर
सूयµ के दȴ³णायन होने पर जल को ×वतंč करते हƹ. इस Ēकार उÆपȃ जल कभी वापस न
लौटने के ȳलए शांत समुď मƶ ĒȱतȰदन Ȳमलता है. (५)

सूǣ—३३ देवता—इंď

य ओȵजȎ इÊď तं सु नो दा मदो वृषÊÆ×वȴभȱȌदाµ×वान्.
सौवÕȅं यो वनवÆ×वȈो वृčा समÆसु सासहदȲमčान्.. (१)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! हमƶ अȱतशय शȳǣशाली, ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करने वाला,
शोभन य´ करने वाला व हȅदाता पुč भली Ēकार दो. वह पुč सुंदर घोड़े पर सवार होकर
संĀाम मƶ शčुǓ के सुंदर घोड़ǂ को मारे एवं शčुǓ को पराȵजत करे. (१)

Æवां ही३ Êďावसे ȱववाचो चषµणयः शूरसातौ.
Æवं ȱवĒेȴभɉवɞ पणʻरशाय×Æवोत इÆसȱनता वाजमवाµ.. (२)

ह ेइंď! ȱवȱवधƞप स े×तुȱतयां करने वाले मनुÖय युǽǂ मƶ र³ा के ȱनȲमǶ तुÏहƶ बुलाते हƹ.
तुमने मेधावी अंȱगराǓ के साथ Ȳमलकर पȴणयǂ का ȱवशेषƞप स ेनाश ȱकया था. तुÏहारे
Ǽारा रȴ³त ȅȳǣ ही अȃ ĒाËत करता है. (२)

Æवं ताँ इÊďोभयाँ अȲमčाÊदासा वृčाÅयायाµ च शूर.
वधƮवµनेव सुȲधतेȴभरÆकैरा पृÆसु दɉषɞ नृणां नृतम.. (३)

ह ेशूर इंď! तुम द×यु एवं आयµ दोनǂ Ēकार के शčुǓ का नाश करते हो. हे नेताǓ मƶ
ĜेȎ इंď! लकड़हारा जैस ेवनǂ को काटता है, उसी Ēकार तुम अपने तीखे आयुधǂ से संĀाम
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मƶ शčुǓ को काटते हो. (३)

स Æवं न इÊďाकवाȴभƞती सखा ȱवȈायुरȱवता वृधे भूः.
×वषाµता यदÉ्वयामȳस Æवा युÉयÊतो नेमȲधता पृÆसु शूर.. (४)

ह ेसब जगह जाने वाल ेइंď! तुम दोषरȱहत र³ा साधनǂ Ǽारा उȃȱत के ȳलए हमारी र³ा
करो तथा हमारे Ȳमč बनो. हे शूर इंď! हम अपने कुछ सैȱनकǂ के साथ संĀाम करते Ɠए धन
ĒाËत करने के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ. (४)

नूनं न इÊďापराय च ×या भवा मृळɟक उत नो अȴभȌौ.
इÆथा गृणÊतो मȱहन×य शमµȵÊदȱव Öयाम पायƷ गोषतमाः.. (५)

ह ेइंď! तुम आज एवं अÊय Ȱदनǂ मƶ ȱनȴȆतƞप स ेहमारे बनो एवं हमारे समीप आकर
हमƶ सुखी बनाओ. हम इस Ēकार कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा गायǂ के ×वामी बनकर तुÏहारे Ǽारा ĒदǶ
तेज×वी सुख मƶ Ȯ×थत रहƶ. (५)

सूǣ—३४ देवता—इंď

सं च Æवे ज¹मुɉगɞर इÊď पूवƮɉवɞ च ÆवȁȷÊत ȱवÎवो मनीषाः.
पुरा नूनं च ×तुतय ऋषीणां पर×पृĐ इÊď अÉयु·थाकाµ.. (१)

ह ेइंď! तुम मƶ बƓत स े×तुȱत-वचन Ȳमलते हƹ. ×तोताǓ कɡ ȱव×तृत ȱवचारधाराए ंतुÏहƭ
से ȱनकलती हƹ. Ēाचीन एवं वतµमान ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱतयां, मंč एवं उपासना इंď के ȱवषय मƶ
एक-Ơसरे से बढ़कर हƹ. (१)

पुƝƔतो यः पुƝगूतµ ऋÎवाँ एकः पुƝĒश×तो अȹ×त य´ैः.
रथो न महे शवस ेयुजानो ३ ×माȴभȯरÊďो अनुमाȁो भूत्.. (२)

हम लोग बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए, बƓतǂ Ǽारा ĒोÆसाȱहत महान्, अȱǼतीय एवं बƓतǂ
Ǽारा ×तुत इंď को य´ Ǽारा Ēसȃ करते हƹ. इंď रथ के समान महान् शȳǣ ĒाËत करने के
ȳलए हमारे Ǽारा सदा ×तुȱत का ȱवषय बनƶ. (२)

न यं ȽहɞसȷÊत धीतयो न वाणीȯरÊďं न³Êतीदȴभ वधµयÊतीः.
यȰद ×तोतारः शतं यÆसहĞं गृणȷÊत ȱगवµणस ंशं तद×मै.. (३)

सेवाकमµ एवं ×तुȱत-वचन इंď को बाधा नहƭ पƓंचा सकते. इंď कɡ वृȵǽ करती Ɠई
×तुȱतयां उनके सामने जाती हƹ. सैकड़ǂ एवं हजारǂ ×तोता ×तुȱतपाč इंď कɡ ×तुȱत करके उÊहƶ
Ēसȃ करते हƹ. (३)

अ×मा एतȰǿȅ१ चƷव मासा ȲमȲम³ इÊďे ÊययाȲम सोमः.
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जनं न धÊवȃȴभ स ंयदापः सčा वावृधुहµवनाȱन य´ैः.. (४)

आज य´ मƶ इंď को ×तोčǂ के साथ अɉपɞत करने हेतु मंčǂ-सȱहत सोमरस तैयार है.
ȵजस Ēकार मƝभूȲम कɡ ओर बहने वाला जल मनुÖयǂ का पालन करता है, उसी Ēकार य´
के साथ Ȱदए गए हȅ इंď को पुȌ करƶ. (४)

अ×मा एतÊमȓाǤʤषम×मा इÊďाय ×तोčं मȱतȴभरवाȲच.
असȁथा महȱत वृčतूयµ इÊďो ȱवȈायुरȱवता वृधȆ.. (५)

×तोताǓ Ǽारा इंď के ȳलए यह ×तोč इसȳलए बोला जाता है, ȵजससे संĀाम मƶ वह
हमारे र³क एवं वृȵǽकǶाµ हǂ. (५)

सूǣ—३५ देवता—इंď

कदा भुवđथ³याȴण ĔȒ कदा ×तोčे सहĞपोÖयं दाः.
कदा ×तोमं वासयोऽ×य राया कदा Ȳधयः करȳस वाजरÆनाः.. (१)

ह ेइंď! हमारी ×तुȱतयां तुÏहƶ पाकर कब रथ पर चढ़ƶगी? मुझ ×तोता को तुम हजार लोगǂ
का पोषण करने वाली गाए ंकब दोगे? मेरे ×तोčǂ को धन से युǣ कब करोगे? तुम य´कमǄ
को अȃ से सुशोȴभत कब करोगे? (१)

कɉहɞ ȹ×वǶȰदÊď यȃृȴभनॄµÊवीरैवƮराȃीळयासे जयाजीन्.
ȱčधातु गा अȲध जयाȳस गोȸÖवÊď ȁुÏनं ×ववµǽेȓ×मे.. (२)

ह ेइंď! तुम हमारे सैȱनकǂ को शčु सैȱनकǂ एवं हमारी संतान को शčुसंतान के साथ कब
ȴभड़ाओगे तथा युǽ मƶ शčुǓ को कब जीतोगे? तुम शčुǓ कɡ Ơध, दही एवं घी देने वाली
गायǂ को अȲधक सं¸या मƶ कब जीतोगे? हे इंď! तुम हमƶ ȅाËत धन कब दोगे? (२)

कɉहɞ ȹ×वǶȰदÊď य¾जȯरčे ȱवȈËसु ĔȒ कृणवः शȱवȎ.
कदा Ȳधयो न ȱनयुतो युवास ेकदा गोमघा हवनाȱन ग¼छाः.. (३)

ह े अȱतशय बलवान् इंď! तुम ×तुȱतकǶाµ को सभी Ēकार का अȃ कब दोगे? तुम
य´कमǄ एवं ×तुȱतयǂ को अपने मƶ कब Ȳमलाओगे? तुम ×तोčǂ को गाय देने वाला कब
बनाओगे? (३)

स गोमघा जȯरčे अȈȆÊďा वाजĜवसो अȲध धेȱह पृ³ः.
पीȱपहीषः सुƟघाȲमÊď धेनंु भरǼाजेषु सुƝचो ƝƝ¼याः.. (४)

ह ेइंď! हम ×तुȱत करने वाले भरǼाजगोčीय ऋȱषयǂ को गाए ंदेने वाला एवं शȳǣशाली
घोड़ǂ से युǣ Ēȳसǽ अȃ दो. तुम अȃǂ तथा सरलता से Ɵही जाती गायǂ को हमƶ दो एवं उÊहƶ
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दɟËत बनाओ. (४)

तमा नूनं वृजनमÊयथा Ȳच¼छूरो य¼छþ ȱव Ɵरो गृणीषे.
मा ȱनररं शुþƟघ×य धेनोराȲǤरसाÊĔȒणा ȱवĒ ȵजÊव.. (५)

ह ेइंď! तुम हमारे शčु को मृÆयु स ेȲमलाओ. ह ेशूर एवं शčुहंता इंď! हम तुÏहारी ×तुȱत
करते हƹ. ह े Ȉेत Ơध देने वाली गो के दाता इंď! हम तुÏहारी ×तुȱतयǂ से कभी Ɲकƶ  नहƭ. हे
बुȵǽमान् इंď! अंȱगरागोč वालǂ को अȃ से तृËत करो. (५)

सूǣ—३६ देवता—इंď

सčा मदास×तव ȱवȈजÊयाः सčा रायोऽध ये पाɋथɞवासः.
सčा वाजानामभवो ȱवभǣा यǿेवेषु धारयथा असुयµम्.. (१)

ह ेइंď! यह बात सÆय ह ैȱक तुÏहारी सोमपान से उÆपȃ Ēसȃता सबको ȱहतकारक होती
है. तीनǂ लोकǂ मƶ Ȯ×थत तुÏहारी संपȳǶयां भी लोगǂ का ȱहत करती हƹ. तुम ȱन×संदेह अȃ देने
वाल ेएवं देवǂ मƶ बल धारण करने वाल ेहो. (१)

अनु Ē येजे जन ओजो अ×य सčा दȲधरे अनु वीयाµय.
×यूमगृभे Ɵधयेऽवµते च þतंु वृǨÊÆयȱप वृčहÆये.. (२)

यजमान इंď के बल कɡ सदा ȱवशेष Ēकार से पूजा करता है. यह सÆय है ȱक वीरता का
काम करने के ȳलए इंď को आगे रखता है. शčुǓ कɡ घनी पंȳǣ के रोकने वाल,े Ƚहɞसक एवं
उन पर आþमण करने वाले इंď वृč रा³स को मारने के ȳलए जाते हƹ. (२)

तं सĐीचीƞतयो वृÖÅयाȱन पǅ×याȱन ȱनयुतः सȆʣȯरÊďम्.
समुďं न ȳसÊधव उ·थशुÖमा उƝȅचसं ȱगर आ ȱवशȷÊत.. (३)

पर×पर संगत मƝद ्गण एवं वीयµबल स े युǣ तथा रथ मƶ जुते Ɠए अȈ इंď कɡ सेवा
करते हƹ. नȰदयां ȵजस Ēकार समुď से Ȳमलती हƹ, उसी Ēकार मंč-Ēधान ×तुȱतयां सवµč
ȅापक इंď स ेȲमलती हƹ. (३)

स राय×खामुप सृजा गृणानः पुƝȆÊď×य ÆवȲमÊď व×वः.
पȱतबµभूथासमो जनानामेको ȱवȈ×य भुवन×य राजा.. (४)

ह े इंď! तुम ×तुȱतयां सुनकर धन कɡ सȯरता बहा दो. धन बƓतǂ को Ēसȃता एवं
ȱनवास×थान देने वाला है. तुम मनुÖयǂ के अȱǼतीय ×वामी एवं सारे संसार के राजा हो. (४)

स तु ĜुȲध ĜुÆया यो Ɵवोयुȁǆनµ भूȲमȴभ रायो अयµः.
असो यथा नः शवसा चकानो युगेयुगे वयसा चेȱकतानः.. (५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेइंď! सुनने यो¹य ×तोčǂ को जÒदɟ सुनो एवं हमारी सेवा कɡ कामना करते Ɠए सूयµ के
समान शčुǓ का धन जीतो. तुम समय-समय पर बल स े×तुȱत के ȱवषय और इȅाȃ Ǽारा
भली-भांȱत ´ात होकर पहले के समान हमारे पास रहो. (५)

सूǣ—३७ देवता—इंď

अवाµĀथं ȱवȈवारं त उĀेÊď युǣासो हरयो वहÊतु.
कɡȯरȴȆȵǽ Æवा हवते ×ववाµनृधीमȱह सधमाद×ते अȁ.. (१)

ह ेउĀ इंď! तुÏहारे रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े तुÏहारे सब लोगǂ Ǽारा पूजा यो¹य रथ को मेरे
सामने लावƶ. गुण वाल े×तोता अथाµत् भरǼाज तुÏहƶ बुलाते हƹ. हम आज तुÏहारे साथ Ēसȃ
होते Ɠए उȃȱत करƶ. (१)

Ēो दोणे हरयः कमाµ¹मÊपुनानास ऋ¾यÊतो अभूवन्.
इÊďो नो अ×य पूȅµः पपीयाद ्ȁु³ो मद×य सोÏय×य राजा.. (२)

हरे रंग का सोमरस हमारे य´ मƶ बहता है एवं पȱवč बनकर कलश मƶ सीधी तरह जाता
है. पुरातन, दɟȷËतशाली एवं इस नशील ेसोमरस के राजा इंď इस सोमरस को ȱपए.ं (२)

आसĞाणासः शवसानम¼छेÊďं सुचþे रÇयासो अȈाः.
अȴभ Ĝव ऋ¾यÊतो वहेयुनूµ Ȳचȃु वायोरमृतं ȱव द×येत्.. (३)

चारǂ ओर चलने वाले एवं शोभन पȱहयǂ वाल ेरथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े रथ पर बैठे Ɠए इंď
को हमारे सामने लावƶ. अमृत-तुÒय सोमरसƞपी हȱव हवा से न सूखे. (३)

वȯरȎो अ×य दȴ³णाȲमयतƮÊďो मघोनां तुȱवकूɊमɞतमः.
यया वȵąवः पȯरया×यंहो मघा च धृÖणो दयस ेȱव सूरीन्.. (४)

अȱतशय शȳǣशाली एवं भांȱत-भांȱत के काम करने वाल ेइंď हȅ-अȃ के ×वामी लोगǂ
के मÉय यजमान को दȴ³णा देते हƹ. ह ेवąधारी इंď! तुम उसी दȴ³णा Ǽारा पाप का नाश
करते हो. ह ेशčुनाशक इंď! उसी दȴ³णा से तुम ×तोताǓ को धन तथा संतान देते हो. (४)

इÊďो वाज×य ×थȱवर×य दातेÊďो गीɌभɞवµधµतां वृǽमहाः.
इÊďो वृčं हȱनȎो अ×तु सÆवा ता सूȯरः पृणाȱत तूतुजानः.. (५)

इंď महान् बल के दाता हǂ. तेज×वी इंď हमारी ×तुȱतयǂ के कारण वृȵǽ ĒाËत करƶ.
शčुनाशक इंď जल रोकने वाल ेको मारƶ. इंď अÆयंत शीāतापूवµक वे धन हमƶ दƶ. (५)

सूǣ—३८ देवता—इंď
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अपाȰदत उƟ नȴȆčतमो महƭ भषµद ्ȁुमतीȲमÊďƔȱतम्.
पÊयसƭ धीȽतɞ दैȅ×य यामǨन×य राȽतɞ वनते सुदानुः.. (१)

अȱतशय ȱवȲचč इंď हमारे चमस से सोमरस ȱपए ंएवं अपने से संबंȲधत हमारी महती
एवं दɟȷËतमती ×तुȱत ×वीकार करƶ. शोभन दान वाले इंďदेव कमµ करने वाल ेयजमान कɡ य´
मƶ Ēशंसा यो¹य ×तुȱत एवं हȅ ×वीकार करƶ. (१)

ƠराȮ¼चदा वसतो अ×य कणाµ घोषाȰदÊď×य तÊयȱत Ĕुवाणः.
एयमेनं देवƔȱतवµवृÆयाÊमďय्१ ȱगÊďȲमयमृ¼यमाना.. (२)

इंď के कान Ơर स ेही ×तुȱतयां सुनने को आते हƹ. ×तोता इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. देव के
आȕान के ƞप मƶ यह ×तुȱत अपने आप Ēेरणा देती Ɠई इंď को मेरी ओर ल ेआवे. (२)

तं वो Ȳधया परमया पुराजामजरȲमÊďमÎयनूÖयकƺ ः.
ĔȒा च ȱगरो दȲधरे समȹ×मÊहाँȆ ×तोमो अȲध वधµȰदÊďे.. (३)

ह ेĒाचीन काल मƶ उÆपȃ एवं जरारȱहत इंď! हम अȱत उǶम ×तुȱतयǂ एवं हȅाȃǂ से
×तुȱत करते हƹ. ×तुȱतयǂ एवं हȅाȃǂ को इंď ×वीकार करते हƹ. इंď के Ēȱत कही गई ×तुȱत
बढ़ती है. (३)

वधाµȁं य´ उत सोम इÊďं वधाµदĔ्Ȓ ȱगर उ·था च मÊम.
वधाµहैनमुषसो यामȃǣोवµधाµÊमासाः शरदो ȁाव इÊďम्.. (४)

य´ एवं सोमरस इंď को बढ़ाते हƹ. हȅ, ×तुȱतयां, मंč एवं पूजाȱवȲधयां इंď को बढ़ाती
हƹ. उषा, Ȱदन एवं रात कɡ गȱतयां इंď को बढ़ाती हƹ. मास, संवÆसर एवं Ȱदन इंď को बढ़ाते हƹ.
(४)

एवा ज´ानं सहसे असाȲम वावृधानं राधसे च Ĝुताय.
महामुĀमवसे ȱवĒ नूनमा ȱववासेम वृčतूयƷषु.. (५)

ह े बुȵǽमान्, उǣ Ēकार से उÆपȃ, शčुǓ को हराने के ȳलए बƓत अȲधक बढ़े Ɠए,
महान् एवं उĀ इंď! हम युǽǂ मƶ बल, धन एवं र³ा पाने के ȳलए तुÏहारी सेवा करते हƹ. (५)

सूǣ—३९ देवता—इंď

मÊď×य कवेɈदɞȅ×य वȑेɉवɞĒमÊमनो वचन×य मÉवः.
अपा न×त×य सचन×य देवेषो युव×व गृणते गोअĀाः.. (१)

ह े इंď! तुम हमारे नशीले, वीरताĒेरक, Ȱदȅ, बुȵǽमानǂ Ǽारा Ēशंȳसत, Ēȳसǽ एवं
Ēसȃताकारक सोम को ȱपओ एवं हमƶ गाए ंआȰद धन दो. (१)
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अयमुशानः पयµȰďमुĞा ऋतधीȱतȴभऋµ तयु¹युजानः.
ƝजदƝ¹णं ȱव वल×य सानंु पणʻवµचोȴभरȴभ योधȰदÊďः.. (२)

इन इंď ने पवµत के Ǽारा Ȳघरी Ɠई गायǂ के उǽार कɡ इ¼छा से य´ करने वाले
अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ स¼ची ×तुȱतयǂ से Ēभाȱवत होकर असुर को सहायता करने वाले
पवµत को तोड़ा एवं अपने Ēȳसǽ आयुधǂ स ेपȴणयǂ से युǽ ȱकया. (२)

अयं ȁोतयदȁुतो ȅ१ǣूÊदोषा व×तोः शरद इÊƟȯरÊď.
इमं केतुमदधुनूµ Ȳचदȑां शुȲचजÊमन उषसȆकार.. (३)

ह ेइंď! इस सोमरस ने दɟȷËतरȱहत रात, Ȱदन, वषµ आȰद को Ēकाȳशत ȱकया था. देवǂ ने
पहले सोम को Ȱदवसǂ के झंडे के ƞप मƶ ×वीकार ȱकया था. इसी सोमरस ने उषाǓ को
शोभनजÊम वाली बनाया था. (३)

अयं रोचयदƝचो Ɲचानो३यं वासयद ्ȅृ१ तेन पूवƮः.
अयमीयत ऋतयुȹ¹भरȈैः ×वɉवɞदा नाȴभना चषµȴणĒाः.. (४)

इÊहƭ दɟȷËतशूÊय इंď ने सूयµ के ƞप मƶ Ēकाȳशत होकर सब लोकǂ को Ēकाशयुǣ एवं
तेज के Ǽारा उषाǓ को तेजपूणµ ȱकया था. ĒजाǓ कɡ अȴभलाषाए ंपूरी करने वाल ेइंď ने
×तुȱतयǂ के अनुसार चलने वाल ेघोड़ǂ से खƭचे गए एवं धन ĒाËत करने वाले रथ पर बैठकर
गमन ȱकया था. (४)

नू गृणानो गृणते ĒÆन राजȲȃषः ȱपÊव वसुदेयाय पूवƮः.
अप ओषधीरȱवषा वनाȱन गा अवµतो नॄनृचसे ȯररीȱह.. (५)

ह ेĒाचीन एवं तेज×वी इंď! तुम ×तुȱत सुनकर धन के पाč ×तोता को अȲधक अȃ दो.
तुम उसे जल, ओषȲधयां, ȱवषहीन वन, गाए,ं घोड़े एवं सेवक Ēदान करो. (५)

सूǣ—४० देवता—इंď

इÊď ȱपब तुÎयं सुतो मदायाव ×य हरी ȱव मुचा सखाया.
उत Ē गाय गण आ ȱनषȁाथा य´ाय गृणते वयो धाः.. (१)

ह े इंď! यह सोम तुÏहारा नशा बढ़ाने के ȳलए ȱनचोड़ा गया है. तुम इसे ȱपओ. अपने
Ȳमčƞप घोड़ǂ को रथ मƶ जोतो एवं याčा के बाद उÊहƶ छोड़ दो. तुम ×तोताǓ के बीच बैठकर
×तुȱतयां गाओ एवं अपने ×तोता को अȃ दो. (१)

अ×य ȱपब य×य ज´ान इÊď मदाय þÆवे अȱपबो ȱवरȹËशन्.
तमु ते गावो नर आपो अȰďȯरÊƟं समȓÊपीतये सम×मै.. (२)
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ह ेमहान् इंď! तुमने जÊम लेते ही ȵजस Ēकार सोमरस ȱपया था, उसी Ēकार Ēसȃता
पाने के ȳलए यह सोम ȱपओ. तुÏहारे पीने के ȳलए गाए,ं जल, पÆथर एवं सोमलता एकč कɡ
गई हƹ. (२)

सȲमǽे अ¹नौ सुत इÊď सोम आ Æवा वहÊतु हरयो वȱहȎाः.
Æवायता मनसा जोहवीमीÊďा याȱह सुȱवताय महे नः.. (३)

ह ेइंď! अȷ¹न Ē¾वȳलत एवं सोमरस ȱनचुड़ जाने पर तुÏहारे वहनकुशल घोड़े तुÏहƶ इस
य´ मƶ लावƶ. हम अपना मन तुम मƶ लगाकर बार-बार बुलाते हƹ. तुम हमारी ȱवशाल समृȵǽ के
ȳलए आओ. (३)

आ याȱह शȈƟशता ययाथेÊď महा मनसा सोमपेयम्.
उप ĔȒाȴण शृणव इमा नोऽथा ते य´×तÊवे३ वयो धात्.. (४)

ह े इंď! तुम पहले सोमरस पीने के ȳलए कई बार आए थे. सोमपान करने कɡ महती
अȴभलाषा वाल ेमन से इस समय भी आओ एवं हमारी इन ×तुȱतयǂ को सुनो. यजमान तुÏहारे
शरीर को पुȌ बनाने के ȳलए तुÏहƶ सोमरस Ēदान करƶ. (४)

यȰदÊď Ȱदȱव पायƷ यơध¹यǼा ×वे सदने यč वाȳस.
अतो नो य´मवसे ȱनयुÆवाÊÆसजोषाः पाȱह ȱगवµणो मƝȵǻः.. (५)

ह े×तुȱतपाč एवं अȈǂ के ×वामी इंď! तुम ƠरवतƮ ×वगµ मƶ, ȱकसी अÊय ×थान मƶ अथवा
अपने घर मƶ कहƭ भी होओ, मƝतǂ के साथ हमारी र³ा के ȳलए इस य´ मƶ आओ. (५)

सूǣ—४१ देवता—इंď

अहेळमान उप याȱह य´ं तुÎयं पवÊत इÊदवः सुतासः.
गावो न वȵąÊÆ×वमोको अ¼छेÊďा गȱह Ēथमो यȳ´यानाम्.. (१)

ह ेइंď! तुम þोधरȱहत होकर इस य´ मƶ आओ. तुÏहारे ȱनȲमǶ ही पȱवč सोमलता को
ȱनचोड़ा गया है. गाए ंȵजस Ēकार गोशाला मƶ Ēवेश करती हƹ, उसी Ēकार सोमरस कलश मƶ
रखा है. ह ेय´पाčǂ मƶ ĜेȎ इंď! तुम यहां आओ. (१)

या ते काकुÆसुकृता या वȯरȎा यया शȈȷÆपबȳस मÉव ऊɊमɞम्.
तया पाȱह Ē ते अÉवयुµर×थाÆसं ते वąो वतµताȲमÊď गȅुः.. (२)

ह ेइंď! तुम अपनी सुȱनɊमɞत एवं लंबी जीभ के Ǽारा ȵजस तरह अब तक सोमरस पीते
रहे हो, उसी Ēकार आज भी ȱपओ. सोमरस लेकर अÉवयुµ तुÏहारे सामने खड़ा है. ह े इंď!
शčुǓ कɡ गायǂ को जीतने का इ¼छुक तुÏहारा वą शčुǓ का नाश करे. (२)
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एष ďËसो वृषभो ȱवȈƞप इÊďाय वृÖणे समकाȯर सोमः.
एतं ȱपब हȯरवः ×थातƝĀ य×येȳशषे ĒȰदȱव य×ते अȃम्.. (३)

यह तरल, अȴभलाषापूरक एवं ȱवȱवध ƞपǂ वाला सोमरस मनोवांȲछत फल देने वाले
इंď के ȳलए तैयार ȱकया गया है. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी, सबके अȲधपȱत एवं ơढ़ इंď!
तुम उस सोम को ȱपओ, ȵजसके ऊपर तुÏहारा अȲधकार है एवं जो तुÏहारा भोजन है. (३)

सुतः सोमो असुताȰदÊď व×यानयं ĜेयाȮÀचȱकतुषे रणाय.
एतं ȱतȱतवµ उप याȱह य´ं तेन ȱवȈा×तȱवषीरा पृण×व.. (४)

ह ेइंď! ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱबना ȱनचुड़ी Ɠई सोमलता स ेउǶम है. हे ȱवचारशील इंď!
सोमरस तुÏहारे ȳलए Ēसȃ करने वाला है. हे शčुȱवजयी इंď! तुम य´ के साधनƞप सोम के
समीप आओ तथा इसे पीकर अपनी शȳǣयǂ को पूणµ करो. (४)

ȕयामȳस ÆवेÊď याȓवाµङरं ते सोम×तÊवे भवाȱत.
शतþतो मादय×वा सुतेषु Ēा×माँ अव पृतनासु Ē ȱव³ु.. (५)

ह ेइंď! हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम हमारे सामने आओ. हमारा यह सोमरस तुÏहारी शरीर
वृȵǽ के ȳलए पयाµËत है. ह ेशतþतु इंď! तुम यह ȱनचुड़ा Ɠआ सोमरस पीकर Ēसȃ बनो एवं
युǽǂ मƶ सभी ओर स ेहमारी र³ा करो. (५)

सूǣ—४२ देवता—इंď

ĒÆय×मै ȱपपीषते ȱवȈाȱन ȱवƟषे भर.
अरǤमाय ज¹मयेऽपȆाद ्दºवने नरे.. (१)

ह े अÉवयुµगण! पीने के इ¼छुक, सब कुछ जानने वाल,े अȲधक गȱतशील, य´ǂ मƶ
उपȮ×थत रहने वाले, सबसे आगे चलने वाल ेएवं युǽ के नेता इंď को सोमरस दो. (१)

एमेनं ĒÆयेतन सोमेȴभः सोमपातमम्. अमčेȴभऋµ जीȱषणȲमÊďं सुतेȴभȯरÊƟȴभः.. (२)

ह ेअÉवयुµगण! तुम सोमरस लेकर अȱत अȲधक सोम पीने वाले इंď के पास जाओ. तुम
ȱनचोड़े Ɠए सोम से भरे पाč को लेकर शčंुजयी इंď के पास जाओ. (२)

यदɟ सुतेȴभȯरÊƟȴभः सोमेȴभः Ēȱतभूषथ. वेदा ȱवȈ×य मेȲधरो धृषǶÊतȲमदेषते.. (३)

ह ेअÉवयुµगण! ȱनचुड़े Ɠए एवं दɟȷËतशाली सोमरस के साथ तुम इंď के सामने जाओ.
मेधावी इंď तुÏहारी सभी इ¼छाए ंजानते हƹ एवं शčुǓ का नाश करते Ɠए अȴभलाषाए ंपूरी
करते हƹ. (३)
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अ×माअ×मा इदÊधसोऽÉवयǃ Ē भरा सुतम्.
कुȱवÆसम×य जेÊय×य शधµतोऽȴभश×तेरव×परत्.. (४)

ह ेअÉवयुµगण! एकमाč इंď को ही ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को हȅ के ƞप मƶ दो. इंď सभी
जीतने यो¹य एवं उÆसाह भरे शčुǓ के Ǽेष से हमारी र³ा करƶ. (४)

सूǣ—४३ देवता—इंď

य×य Æय¼छÏबरं मदे Ȱदवोदासाय रÊधयः. अयं स सोम इÊď ते सुतः ȱपब.. (१)

ह ेइंď! ȵजस सोमरस को पीने से उÆपȃ मद के कारण तुमने राजा Ȱदवोदास के कÒयाण
के ȳलए शंबर असुर को मारा था, वही सोमरस तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है. तुम इसे ȱपओ.
(१)

य×य तीěसुतं मदं मÉयमÊतं च र³से. अयं स सोम इÊď ते सुतः ȱपब.. (२)

ह ेइंď! सोमलता का नशीला रस Ēातः, मÉयाȑ एवं संÉया के य´ǂ मƶ ȱनचोड़ा जाता है.
तुम उसे पीते हो. वही सोमरस तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है. तुम इसे ȱपओ. (२)

य×य गा अÊतरÕमनो मदे ơÓहा अवासृजः. अयं स सोम इÊď ते सुतः ȱपब.. (३)

ह ेइंď! ȵजस सोमरस के नशे मƶ तुमने पवµत के घेरे मƶ ơढ़तापूवµक बंद गायǂ को छुड़ाया
था, वही सोमरस तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है. इस ेतुम ȱपओ. (३)

य×य मÊदानो अÊधसो माघोनं दȲधषे शवः. अयं स सोम इÊď ते सुतः ȱपब.. (४)

ह े इंď! ȵजस सोमरसƞप अȃ के कारण Ēसȃ होकर तुम अȱतशय बल धारण करते
हो, वही सोमरस तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है. इसे तुम ȱपओ. (४)

सूǣ—४४ देवता—इंď

यो रȱयवो रȱयÊतमो यो ȁुÏनैȁुµÏनवǶमः.
सोमः सुतः स इÊď तेऽȹ×त ×वधापते मदः.. (१)

ह ेधन के ×वामी एवं ×वधाƞप सोम के र³क इंď! जो सोमरस धन से अÆयंत युǣ एवं
दɟËत यशǂ के कारण परम तेज×वी ह,ै वह सोमरस ȱनचुड़ने पर तुÏहƶ Ēसȃता दे. (१)

यः श¹म×तुȱवश¹म ते रायो दामा मतीनाम्.
सोमः सुतः स इÊď तेऽȹ×त ×वधापते मदः.. (२)
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ह े अȱतशय सुखदाता एवं ×वधाƞप सोमरस के र³क इंď! जो सोम तुÏहƶ परम
सुखकारक एवं ×तोताǓ को धन देने वाला ह,ै वही सोमरस ȱनचुड़ने पर तुÏहƶ Ēसȃता दे.
(२)

येन वृǽो न शवसा तुरो न ×वाȴभƞȱतȴभः.
सोमः सुतः स इÊď तेऽȹ×त ×वधापते मदः.. (३)

ह ेसोमƞप अȃ के र³क इंď! तुम ȵजस सोमरस को पीकर परम बलवान् बनते हो एवं
अपने र³क मƝतǂ के साथ Ȳमलकर शčुǓ का नाश करते हो, वही सोमरस ȱनचुड़ने पर
तुÏहƶ Ēसȃता Ēदान करे. (३)

Æयमु वो अĒहणं गृणीष ेशवस×पȱतम्. इÊďं ȱवȈासाहं नरं मंȱहȎं ȱवȈचषµȴणम्.. (४)

ह ेयजमानो! हम तुÏहारे कÒयाण के ȱनȲमǶ भǣǂ पर अनुĀह करने वाले, शȳǣ के
×वामी, सभी शčुǓ को हराने वाल,े य´कमµ के नेता, अȱतशय दाता एवं सबको देखने वाले
इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (४)

यं वधµयÊतीद ्ȱगरः पȽतɞ तुर×य राधसः. तȲमÊÊव×य रोदसी देवी शुÖमं सपयµतः.. (५)

इंď संबंधी ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď का शčुधनहǶाµ बल बढ़ता है. Ȱदȅ धरती-आकाश उसी
बल कɡ सेवा करते हƹ. (५)

तǼ उ·थ×य बहµणेÊďायोप×तृणीषȴण. ȱवपो न य×योतयो ȱव यďोहȷÊत सȴ³तः.. (६)

ह े×तोताओ! इंď के ȳलए अपने ×तोč कɡ महǶा बढ़ाओ. इंď सवµकायµ कुशल ȅȳǣ के
समान सदा तुÏहारी र³ा करते हƹ. (६)

अȱवदद ्द³ं Ȳमčो नवीयाÊपपानो देवेÎयो व×यो अचैत्.
ससवाÊÆ×तौलाȴभधǆतरीȴभƝƝÖया पायुरभवÆसȶखÎयः.. (७)

इंď य´कमµ मƶ कुशल यजमान को जानते हƹ. Ȳमč एवं अÆयंत ताजा सोमरस पीने वाले
इंď ×तोताǓ के ȳलए ĜेȎ धन देते हƹ. हȅƞप अȃ स ेयुǣ एवं धरती को कंȱपत करने वाले
मƝतǂ के साथ रहने वाले इंď ×तोताǓ कɡ र³ा कɡ अȴभलाषा से आते हƹ एवं उनकɡ र³ा
करते हƹ. (७)

ऋत×य पȳथ वेधा अपाȱय ȴĜये मनांȳस देवासो अþन्.
दधानो नाम महो वचोȴभवµपुơµशये वेÊयो ȅावः.. (८)

य´ के मागµ मƶ सबको देखने वाला सोमरस ȱपया गया है. इंď का मन अपनी ओर
खƭचने के ȳलए सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा तैयार ȱकया गया है. इंď शčुपराभवकारी एवं महान्
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शरीर धारण करते Ɠए हमारी ×तुȱतयǂ स ेĒसȃ होकर आȱवभूµत हǂ. (८)

ȁुमǶमं द³ं धेȓ×मे सेधा जनानां पूवƮररातीः.
वषƮयो वय कृणुȱह शचीȴभधµन×य साताव×माँ अȱवड् Ȱढ.. (९)

ह ेइंď! हमƶ अÆयंत दɟȷËतशाली बल दो. हम ×तोता लोगǂ के बƓत से शčुǓ को हमसे
Ơर करो, अपनी ĜेȎ बुȵǽयǂ Ǽारा हमƶ उǶम धन दो एवं धन का भोग करने के ȳलए हमारी
र³ा करो. (९)

इÊď तुÎयȲमÊमघवȃभूम वयं दाčे हȯरवो मा ȱव वेनः.
नȱकराȱपदµơशे मÆयµčा ȱकमǤ रĐचोदनं ÆवाƓः.. (१०)

ह े धन×वामी इंď! हम तुÏहारे ȳलए ही हƹ. ह े हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! हम
हȅदाताǓ के Ēȱतकूल मत होना. तुÏहारे अȱतȯरǣ मनुÖयǂ मƶ हमारा कोई भी बंधु नहƭ है. हे
ȱĒय इंď! इसीȳलए Ēाचीन लोगǂ ने तुÏहƶ धन का Ēेरक कहा है. (१०)

मा ज×वने वृषभ नो ररीथा मा ते रेवतः स¸य ȯरषाम.
पूवƮȌ इÊď ȱनȸÖषधो जनेषु जȓसुÖवीÊĒ वृहापृणतः.. (११)

ह े अȴभलाषापूरक इंď! हमƶ हाȱनकारक रा³सǂ को मत सǅपना. तुझ धन×वामी कɡ
Ȳमčता पाकर हम Ɵःखी न हǂ. शčुǓ तक तुÏहारी रȮ×सयां फैली Ɠई हƹ. तुम सोम न ȱनचोड़ने
वालǂ को मारो एवं इȅ न देने वालǂ को समाËत करो. (११)

उदĕाणीव ×तनयȲȃयतƮÊďो राधां×यÕȅाȱन गȅा.
Æवमȳस ĒȰदवः काƝधाया मा Æवादामान आ दभÊमघोनः.. (१२)

गरजते Ɠए पजµÊय ȵजस Ēकार मेघǂ को जÊम देते हƹ, उसी Ēकार इंď होताǓ को देने
के ȳलए घोड़े एवं गो-ȱहतकारी धन उÆपȃ करते हƹ. तुम Ēाचीन काल से ×तोताǓ के र³क
हो. धनी लोग दानहीन बनकर हमƶ कȌ न दƶ. (१२)

अÉवयǃ वीर Ē मह ेसुतानाȲमÊďाय भर स ȓा×य राजा.
यः पूȅाµȴभƝत नूतनाȴभगƮɌभɞवाµवृधे गृणतामृषीणाम्.. (१३)

ह ेवीर अÉवयुµगण! महान् इंď को सोमरस भƶट दो. वे सोम के राजा हƹ. ये ×तुȱतकǶाµ
ऋȱषयǂ कɡ Ēाचीन एवं नवीन ×तुȱतयǂ स ेवृȵǽ को ĒाËत Ɠए हƹ. (१३)

अ×य मदे पुƝ वपाǋȳस ȱवǼाȱनÊďो वृčाÅयĒती जघान.
तमु Ē होȱष मधुमÊतम×मै सोमं वीराय ȳशȱĒणे ȱपबÉयै.. (१४)

ȱवǼान् एवं अȱǼतीय इंď ने इस सोमरस के नशे मƶ अनेक ȱवरोधी शčुǓ को मार

******ebook converter DEMO Watermarks*******



डाला. ह ेअÉवयुµगण! इसी शोभन हनु वाल ेएवं वीर इंď को वह माधुयµयुǣ सोमरस पीने को
दो. (१४)

पाता सुतȲमÊďो अ×तु सोमं हÊता वृčं वąेण मÊदसानः.
गÊता य´ं परावतȴȆद¼छा वसुधƮनामȱवता काƝधायाः.. (१५)

इंď इस ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपए ंएवं Ēसȃ होकर वą Ǽारा वृč को मारƶ. सबको
घर देने वाले, ×तोताǓ के य´कमµ के र³क एवं यजमानǂ के पालक इंď Ơर देश स ेभी हमारे
य´ मƶ आवƶ. (१५)

इदं ÆयÆपाčȲमÊďपानȲमÊď×य ȱĒयममृतमपाȱय.
मÆसȁथा सौमनसाय देवं ȅ१×मद ्Ǽेषो युयवǼ यंहः.. (१६)

सोमरस इंď का ȱĒय, अनुकूल एवं पीने यो¹य है. इस अमृतƞप सोमरस को पीकर इंď
Ēसȃ हǂ तथा हमारे ऊपर कृपा करके हमारे शčुǓ एवं पापǂ को Ơर भगावƶ. (१६)

एना मÊदानो जȱह शूर शčूǨाȲममजाȾमɞ मघवȃȲमčान्.
अȴभषेणाँ अÎया३ देȰदशानाÊपराच इÊď Ē मृणा जही च.. (१७)

ह े धन×वामी इंď! इस सोमरस को पीकर तुम Ēसȃ बनो एवं हमारे ȱनकटवतƮ एवं
ƠरवतƮ शčुǓ को नȌ करो. हे इंď! जो शčु सैȱनक हमारे सामने आकर बार-बार हȳथयार
डाल देते हƹ, उÊहƶ हमसे Ơर करके नȌ करो. (१७)

आसु Öमा णो मघवȲȃÊď पृÆ×व१ ×मÎयं मȱह वȯरवः सुगं कः.
अपां तोक×य तनय×य जेष इÊď सूरीÊकृणुȱह ×मा नो अधµम्.. (१८)

ह ेधन×वामी इंď! इन सभी संĀामǂ मƶ हमƶ महान् धन कɡ ĒाȷËत सरल बनाओ. तुम हम
×तोताǓ को जल, पुč, पौč कɡ जय के ȱनȲमǶ समृǽ बनाओ एवं शčुनाश कɡ शȳǣ दो.
(१८)

आ Æवा हरयो वृषणो युजाना वृषरथासो वृषरÕमयोऽÆयाः.
अ×मčाÀचो वृषणो वąवाहो वृÖणे मदाय सुयुजो वहÊतु.. (१९)

ह ेइंď! तुÏहारे अȴभलाषापूरक अपने आप रथ मƶ जुड़ने वाल,े अȴभलाषापूरक रथ को
ढोने वाल,े ढɟली लगामǂ वाल,े ȱनÆयगȱतशील, हमारे सामने आने वाल,े सदायुवा, वą ढोने
वाल ेएवं भली Ēकार रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े नशीले सोम को पीने के ȳलए तुÏहƶ यहां लावƶ. (१९)

आ ते वृषÊवृषणो ďोणम×थुघृµतĒुषो नोमµयो मदÊतः.
इÊď Ē तुÎयं वृषȴभः सुतानां वृÖणे भरȷÊत वृषभाय सोमम्.. (२०)
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ह ेअȴभलाषापूरक इंď! तुÏहारे जल बरसाने वाल ेयुवा घोड़े पानी फैलाने वाली सागर
तंरगǂ के समान Ēसȃ होकर तुÏहारे रथ मƶ जुड़े Ɠए हƹ. ह ेकामवषƮ एवं युवा इंď! अÉययुµगण
तुÏहƶ पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़ा गया सोमरस भƶट करते हƹ. (२०)

वृषाȳस Ȱदवो वृषभः पृȳथȅा वृषा ȳसÊधूनां वृषभः ȹ×तयानाम्.
वृÖणे ते इÊƟवृµषभ पीपाय ×वाƠ रसो मधुपेयो वराय.. (२१)

ह ेइंď! तुम हȅǂ Ǽारा ×वगµ को तृËत करने वाले, धरती के अȴभलाषापूरक, वषाµ Ǽारा
नȰदयǂ को भरने वाल ेएवं ×थावरजंगम सकल ȱवȈ के कामपूरक हो. हे अȴभलाषापूरक एवं
वषाµकारक इंď! तुÏहारे ȳलए ही मधुर सोमरस तैयार ȱकया गया है. (२१)

अयं देवः सहसा जायमान इÊďेण युजा पȴणम×तभायत्.
अयं ×व×य ȱपतुरायुधानीÊƟरमुÖणादȳशव×य मायाः.. (२२)

दɟȷËतशाली सोम ने अपने Ȳमč इंď के साथ जÊम लेकर पȴण को बलपूवµक रोक ȳलया
था. इसी सोमरस ने गोƞप धन को पवµतǂ मƶ Ȳछपाकर रखने वाले अकÒयाणकारी पȴणयǂ कɡ
माया एवं आयुध बेकार ȱकए थे. (२२)

अयमकृणोƟषसः सुपÆनीरयं सूयƷ अदधा¾¾योȱतरÊतः.
अयं ȱčधातु Ȱदȱव रोचनेषु ȱčतेषु ȱवÊददमृतं ȱनगूÓहम्.. (२३)

इसी सोमरस ने उषाǓ के शोभनपालक सूयµ को सुशोȴभत ȱकया था एवं सूयµ मंडल के
बीच मƶ ¾योȱत कɡ ×थापना कɡ थी. तीनǂ सवनǂ मƶ तीन Ēकार स ेवतµमान इसी सोमरस ने
तेज×वी तीनǂ लोकǂ के बीच Ȳछप ेƓए अमृत को पाया था. (२३)

अयं ȁावापृȳथवी ȱव Öकभायदयं रथमयुन·सËतरȮÕमम्.
अयं गोषु श¼या प·वमÊतः सोमो दाधार दशयÊčामुÆसम्.. (२४)

इसी सोमरस ने धरती-आकाश को अपने ×थान पर Ȯ×थत ȱकया था. इसी ने सात
ȱकरणǂ वाला रथ तैयार ȱकया था. इस सोम ने ही गायǂ के मÉय अपने आप ȱनɊमɞत होने वाले
एवं अनेक धाराǓ वाल ेƠध को धारण ȱकया था. (२४)

सूǣ—४५ देवता—इंď व बृह×पȱत

य आनयÆपरावतः सुनीती तुवµशं यƟम्. इÊďः स नो युवा सखा.. (१)

जो इंď! अपनी उǶम नीȱत Ǽारा तुवµश एवं यƟ नामक राजाǓ को Ơर स ेलाए, वे युवा
इंď हमारे Ȳमč हǂ. (१)

अȱवĒे ȲचǼयो दधदनाशुना Ȳचदवµता. इÊďो जेता ȱहतं धनम्.. (२)
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इंď ×तुȱत न करने वाल ेको भी अȃ देते हƹ एवं धीमी चाल वाल ेघोड़े पर चढ़कर शčुǓ
के Ȳछप ेधन को जीतते हƹ. (२)

महीर×य Ēणीतयः पूवƮƝत Ēश×तयः. ना×य ³ीयÊत ऊतयः.. (३)

इंď कɡ उǶम नीȱतयां महान् एवं ×तुȱतयां अनेक हƹ. इंď के र³ासाधन कभी समाËत नहƭ
होते. (३)

सखायो ĔȒवाहसेऽचµत Ē च गायत. स ȱह नः Ēमȱतमµही.. (४)

ह ेȲमčƞप ×तोताओ! मंčǂ Ǽारा बुलाने यो¹य इंď कɡ पूजा एवं ×तुȱत करो. वे हमƶ उǶम
बुȵǽ देते हƹ. (४)

Æवमेक×य वृčहȃȱवता Ǽयोरȳस. उतेơशे यथा वयम्.. (५)

ह े वृčनाशक इंď! तुम एक या दो ×तोताǓ के र³क हो. हमारे जैस ेलोगǂ कɡ तुÏहƭ
र³ा करते हो. (५)

नयसीǼȱत ȱǼषः कृणोÖयु·थशंȳसनः. नृȴभः सुवीर उ¼यसे.. (६)

ह ेइंď! Ǽेष करने वालǂ को हमसे Ơर करो एवं हम ×तोताǓ को समृǽ बनाओ. मनुÖय
शोभनपुč देने वाल ेइंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (६)

ĔȒाणं ĔȒवाहस ंगीɌभɞः सखायमृȷ¹मयम्. गां न दोहसे Ɠवे.. (७)

मƹ गाय के समान अȴभलाषाƞप Ơध Ɵहने के ȳलए इंď को ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाता Ɣं. इंď
महान्, ×तुȱतयां ×वीकार करने वाले एवं Ȳमč हƹ. (७)

य×य ȱवȈाȱन ह×तयोƞचुवµसूȱन ȱन ȱǼता. वीर×य पृतनाषहः.. (८)

ऋȱष लोगǂ ने कहा था ȱक शčुसेना को हराने वाले वीर इंď के दोनǂ हाथǂ मƶ सभी
Ēकार कɡ संपȳǶयां हƹ. (८)

ȱव ơÓहाȱन ȲचदȰďवो जनानां शचीपते. वृह माया अनानत.. (९)

ह ेवąधारी एवं य´ के ×वामी इंď! तुम शčुǓ के ơढ़ नगरǂ को भ¹न करो. ह ेन झुकने
वाल ेइंď! तुम शčुǓ कɡ माया को समाËत करो. (९)

तमु Æवा सÆय सोमपा इÊď वाजानां पते. अƔमȱह Ĝव×यवः.. (१०)

ह ेसÆय×वभाव, सोम पीनेवाले एवं धनǂ के ×वामी इंď! हम अȃ कɡ अȴभलाषा से तुÏहƶ
बुलाते हƹ. (१०)
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तमु Æवा यः पुराȳसथ यो वा नूनं ȱहते धने. हȅः स Ĝुधी हवम्.. (११)

ह ेइंď! तुम Ēाचीन काल मƶ पुकारने यो¹य थे एवं वतµमान काल मƶ शčुǓ के Ȳछपे Ɠए
धन को पाने के ȳलए बुलाए जाते हो. हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम हमारी पुकार सुनो. (११)

धीȴभरवµȵǻरवµतो वाजाँ इÊď ĜवाÐयान्. Æवया जेÖम ȱहतं धनम्.. (१२)

ह ेइंď! हमारी ×तुȱतयां सुनकर तुम Ēसȃ होते हो. तुÏहारी कृपा स ेहम अपने घोड़ǂ Ǽारा
शčुǓ के घोड़ǂ, उǶम अȃǂ एवं Ȳछपे Ɠए धन को जीतने यो¹य बनते हƹ. (१२)

अभूƝ वीर ȱगवµणो महाँ इÊď धने ȱहते. भरे ȱवतÊतसाÐयः.. (१३)

ह ेवीर, ×तुȱत यो¹य एवं महान् इंď! तुम शčुǓ के Ȳछपे Ɠए धन के ȱनȲमǶ होने वाले
युǽ मƶ शčुǓ को जीतने वाल ेहो. (१३)

या त ऊȱतरȲमčहÊम³ूजव×तमासȱत. तया नो ȱहनुही रथम्.. (१४)

ह ेशčुनाशक इंď! तुम अपनी अȱतशय तीěगȱत स ेहमारे रथ को शčुȱवजय के ȱनȲमǶ
आगे बढ़ाओ. (१४)

स रथेन रथीतमोऽ×माकेनाȴभयु¹वना. जेȱष ȵजÖणो ȱहतं धनम्.. (१५)

ह ेरथ ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ एवं जयशील इंď! तुम हमारे शčुपराजयकारी रथ Ǽारा शčुǓ
के Ȳछप ेधन को जीतते हो. (१५)

य एक इǶम Ȍुȱह कृȌीनां ȱवचषµȴणः. पȱतजµ´े वृषþतुः.. (१६)

उÊहƭ एकमाč इंď कɡ ×तुȱत करो जो ĒजाǓ के ×वामी, ȱवशेष ďȌा एवं वषाµ करने
वाल ेके ƞप मƶ उÆपȃ Ɠए थे. (१६)

यो गृणताȲमदाȳसथाȱपƞती ȳशवः सखा. स Æवं न इÊď मृळय.. (१७)

ह ेर³ा Ǽारा सुखदाता एवं सखा इंď! Ēाचीन काल मƶ तुम हम ×तोताǓ के बंधु थे. तुम
अब भी हमƶ सुखी करो. (१७)

ȲधÖव वąं गभ×Æयो र³ोहÆयाय वȵąवः. सासहीȎा अȴभ ×पृधः.. (१८)

ह ेवąधारी इंď! तुम रा³सǂ को मारने के हेतु वą धारण करते हो एवं ȱवरोध करने
वाली असुर सेनाǓ को हराते हो. (१८)

ĒÆनं रयीणां युजं सखायं कɡȯरचोदनम्. ĔȒवाह×तमं Ɠवे.. (१९)

मƹ सबके आȰद, धन ĒाËत करने वाल,े सखा, ×तोताǓ को ĒोÆसाȱहत करने वाल ेएवं
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मंčǂ के Ǽारा बुलाने यो¹य इंď को बुलाता Ɣं. (१९)

स ȱह ȱवȈाȱन पाɋथɞवाँ एको वसूȱन पÆयते. ȱगवµण×तमो अȲĐगुः.. (२०)

अȱतशय ×तुȱतपाč एवं अबाध गȱत वाले इंď ही धरती के सब धनǂ के एकमाč ×वामी
हƹ. (२०)

स नो ȱनयुȵǻरा पृण कामं वाजेȴभरȴȈȴभः. गोमȵǻगǃपते धृषत्.. (२१)

ह ेगोपालक इंď! तुम घोȲड़यǂ के साथ आकर हमारी अȴभलाषा अȃ, घोड़ǂ एवं गायǂ से
भली-भांȱत पूरी करो. (२१)

तǼो गाय सुते सचा पुƝƔताय सÆवने. शं यद ्गवे न शाȱकने.. (२२)

ह े×तोताओ! गाय को जैसे घास सुख देती ह,ै उसी Ēकार सोमरस इंď को सुखी बनाता
है. सोमरस ȱनचुड़ जाने पर यह ×तोč बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए, शčुनाशक एवं दानशील इंď के
ȳलए सुखकर होता है. तुम लोग इंď को बुलाओ. (२२)

न घा वसुɉनɞ यमते दानं वाज×य गोमतः. यÆसीमुप Ĝवद ्ȱगरः.. (२३)

ȱनवास×थान देने वाल े इंď तब हमƶ अनेक गायǂ सȱहत अȃ देते हƹ, जब वे हमारी
×तुȱतयां सुनते हƹ. (२३)

कुȱवÆस×य Ē ȱह ěजं गोमÊतं द×युहा गमत्. शचीȴभरप नो वरत्.. (२४)

द×युवधकǶाµ इंď कुȱवÆस कɡ अनȱगनत गायǂ वाली गोशाला मƶ गए. इंď ने अपनी बुȵǽ
से उन Ȳछपी Ɠई गायǂ को Ēकट ȱकया. (२४)

इमा उ Æवा शतþतोऽȴभ Ē णोनुवुɉगɞरः. इÊď वÆसं न मातरः.. (२५)

ह े सैकड़ǂ Ēकार के य´ करने वाले इंď! ȵजस Ēकार गाए ं बछड़ǂ के पास बार-बार
जाती हƹ, उसी Ēकार हमारी ×तुȱतयां तुÏहारे समीप पƓंचƶ. (२५)

Ơणाशं स¸यं तव गौरȳस वीर गȅते. अȈो अȈायते भव.. (२६)

ह ेइंď! तुÏहारी Ȳमčता नȌ नहƭ हो सकती. तुम गाय चाहने वाले को गाय देने वाले एवं
घोड़ा चाहने वालǂ को घोड़ा देने वाल ेबनो. (२६)

स मÊद×वा ȓÊधसो राधसे तÊवा महे. न ×तोतारं ȱनदे करः.. (२७)

ह ेइंď! महान् धन के उद ्देÕय स ेȰदए Ɠए सोमरस स ेतुम Ēसȃ बनो तथा अपने ×तोता
को Ƚनɞदक के अȲधकार मƶ मत करो. (२७)
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इमा उ Æवा सुतेसुते न³Êते ȱगवµणो ȱगरः. वÆस ंगावो न धेनवः.. (२८)

ह े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसनीय इंď! ĒÆयेक बार सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हमारी ×तुȱतयां
उसी Ēकार तुÏहारे पास पƓंचती हƹ, ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाए ंबछड़ǂ के पास जाती हƹ. (२८)

पुƞतमं पुƞणां ×तोतृणां ȱववाȲच. वाजेȴभवाµजयताम्.. (२९)

ह ेअनेक शčुǓ के नाशक इंď! ȱवȱवध ×तुȱतयǂ वाल ेय´ मƶ हम ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां
हȅाȃǂ Ǽारा तुÏहƶ बलवान् बनावƶ. (२९)

अ×माकȲमÊď भूतु ते ×तोमो वाȱहȎो अÊतमः. अ×माÊĒये महे ȱहनु.. (३०)

ह ेइंď! हमारी परम उȃȱतकारक ×तुȱतयां तुÏहारे समीप पƓंचƶ. तुम हमƶ महान् धन पाने
के ȳलए Ēेȯरत करो. (३०)

अȲध बृबुः पणीनां वɉषɞȎे मूधµȃ×थात्. उƝः क³ो न गाङ् ग यः.. (३१)

बृबु पȴणयǂ के बीच इतने ऊंचे ×थान पर बैठा था, ȵजतना ऊंचा गंगा का तट होता है.
(३१)

य×य वायोȯरव ďवǻďा राȱतः सहȴĞणी. सȁो दानाय मंहते.. (३२)

बृबु ने मुझ धन चाहने वाल ेको एक हजार गाए ंहवा के समान तेज गȱत से Ēदान कɡ
थƭ. (३२)

तÆसु नो ȱवȈे अयµ आ सदा गृणȷÊत कारवः.
बृबंु सहĞदातमं सूȻरɞ सहĞसातमम्.. (३३)

हम ×तोता सदा उÊहƭ ĜेȎ बृबु कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे हमƶ हजार गाए ंदेने वाल,े ȱवǼान्
एवं हजारǂ ×तुȱतयǂ के पाč हƹ. (३३)

सूǣ—४६ देवता—इंď

ÆवाȲमȵǽ हवामह ेसाता वाज×य कारवः.
Æवां वृčेȸÖवÊď सÆपȽतɞ नर×Æवां काȎा×ववµतः.. (१)

ह ेइंď! हम ×तोता अȃ ĒाȷËत के कारण तुÏहƶ बुलाते हƹ. अÊय लोग तुझ स¾जन पालक
को घोड़ǂ वाले संĀाम मƶ ȱवजय पाने के ȳलए बुलाते हƹ. (१)

स Æवं नȴȆč वąह×त धृÖणुया महः ×तवानो अȰďवः.
गामȈं रÇयȲमÊď स ंȱकर सčा वाज ंन ȵज¹युषे.. (२)
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ह े ȱवȲचč, हाथ मƶ वą धारण करने वाल,े वą के ×वामी, शčुनाशक एवं महान् इंď!
युǽ मƶ शčुǓ को जीतने वाल ेको तुम ȵजस Ēकार बƓत सा अȃ देते हो, उसी Ēकार तुम
हमारी ×तुȱतयǂ से Ēसȃ होकर हमƶ गाए ंव रथ खƭचने मƶ कुशल घोड़े दो. (२)

यः सčाहा ȱवचषµȴणȯरÊďं तं Ɣमह ेवयम्.
सहĞमुÖक तुȱवनृÏण सÆपते भवा समÆसु नो वृधे.. (३)

जो इंď Ēबल शčुǓ को मारने वाले एवं सबको देखने वाल ेहƹ, उÊहƶ हम बुलाते हƹ. हे
हजार शेपǂ (ȿलɞगǂ) वाले, बƓधनसंपȃ एवं स¾जन पालक इंď! युǽǂ मƶ तुम हमƶ समृǽ
बनाओ. (३)

बाधसे जनान् वृषभेव मÊयुना घृषौ मीळह ऋचीषम.
अ×माकं बोÉयȱवता महाधने तनूÖवËसु सूयƷ.. (४)

ह ेऋचाǓ के अनुकूल ƞप वाल े इंď! तुम शčुबाधक युǽ मƶ बैल के समान þोध मƶ
भरकर हमारे शčुǓ को पीȲड़त करो. धन-ȱनȲमǶक महायुǽ मƶ तुम हमारे र³क बनो. हम
संतान, जल एवं सूयµदशµन ĒाËत करƶ. (४)

इÊď ¾येȎं न आ भरँ ओȵजȎं पपुȯर Ĝवः.
येनेमे Ȳचč वąह×त रोदसी ओभे सुȳशĒ Ēाः.. (५)

ह ेȱवȲचč, हाथ मƶ वą धारण करने वाल ेएवं सुंदर ठोड़ी वाल ेइंď! ȵजस अȃ के Ǽारा
तुम ×वगµ एवं धरती का पोषण करते हो, हमƶ वही अȲधक Ēशंसनीय, परम बलकारक एवं
पुȱȌकारक अȃ दो. (५)

ÆवामुĀमवसे चषµणीसहं राजÊदेवेषु Ɣमहे.
ȱवȈा स ुनो ȱवथुरा ȱपÍदना वसोऽȲमčाÊÆसुषहाÊकृȲध.. (६)

ह े तेज×वी, देवǂ मƶ सवाµȲधक उĀ एवं शčुǓ को हराने वाल े इंď! हम अपनी र³ा के
ȱनȲमǶ तुÏहƶ बुलाते हƹ. हे ȱनवास×थान देने वाले इंď! तुम सब रा³सǂ को Ơर भगाओ एवं
हमारे शčुǓ को सरलता से हराने यो¹य बनाओ. (६)

यȰदÊď नाƓषीÖवाँ ओजो नृÏणं च कृȱȌषु.
यǼा पÀच ȴ³तीनां ȁुÏनमा भर सčा ȱवȈाȱन पǅ×या.. (७)

ह ेइंď! मानव ĒजाǓ मƶ जो बल एवं धन है अथवा पांच वणǄ मƶ जो अȃ है, वह सब
महान् शȳǣयǂ के साथ हमƶ दो. (७)

यǼा तृ³ौ मघवन् ďɭȓावा जने यÆपूरौ क¼च वृÖÅयम्.
अ×मÎयं तȰďरीȱह सं नृषाȓेऽȲमčाÊपृÆसु तुवµणे.. (८)
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ह ेधन×वामी इंď! तुम हमƶ तृ³ु, ďȓʣ एवं पुƝ नामक राजाǓ का सम×त बल दो. इस
Ēकार हम युǽ आरंभ होने पर शčुǓ को जीत सकƶ गे. (८)

इÊď ȱčधातु शरणं ȱčवƞथं ×वȹ×तमत्.
छɈदɞयµ¼छ मघवǻ यȆ मȓं च यावया ȰदȁुमेÎयः.. (९)

ह ेइंď! हȅƞप धन वाले लोगǂ तथा हमारे ȳलए तीन धातुǓ से बना Ɠआ, तीन कȌǂ
से बचाने वाला, ȱवनाशरȱहत एवं छाया करने वाला घर दो. शčुǓ के आयुध हमसे Ơर करो.
(९)

ये गȅता मनसा शčुमादभुरȴभĒºनȷÊत धृÖणुया.
अध ×मा नो मघवȲȃÊď ȱगवµण×तनूपा अÊतमो भव.. (१०)

ह ेधन×वामी एवं ×तुȱतयां सुनने वाले इंď! ȵजन शčुǓ ने हमारी गाए ंछɟनने कɡ इ¼छा
से आþमण ȱकया है अथवा जो बलपूवµक हम पर Ēहार करते हƹ, तुम उनसे हमारे एकमाč
र³क बनो. (१०)

अध ×मा नो वृध ेभवेÊď नायमवा युȲध.
यदÊतȯर³े पतयȷÊत पɌणɞनो Ȱदȁवȹ×त¹ममूधाµनः.. (११)

ह ेइंď! इस समय तुम हमारे वृȵǽकǶाµ बनो. जब आकाश मƶ पंखǂ वाल,े तेज नोक वाले
एवं चमकɡल ेबाण ȱगरते हƹ, उस समय जो हमारी र³ा करता ह,ै तुम उसकɡ र³ा करो. (११)

यč शूरास×तÊवो ȱवतÊवते ȱĒया शमµ ȱपतॄणाम्.
अध ×मा य¼छ तÊवे३ तने च छɈदɞरȲचǶं यावय Ǽेषः.. (१२)

जब युǽ मƶ शूर शčुǓ को अपने शरीर का बल Ȱदखाते हƹ एवं शčुǓ स ेउनके पूवµजǂ
के ȱĒय ×थान को छɟनते हƹ, उस समय तुम हमारी और हमारी संतान कɡ शरीर-र³ा के ȳलए
आयुध-र³क कवच चुपचाप दे देना. तुम हमारे शčुǓ को भगाओ. (१२)

यȰदÊď सगƷ अवµतȆोदयासे महाधने.
असमने अÉवȱन वृȵजने पȳथ Õयेनाँ इव Ĝव×यतः.. (१३)

ह ेइंď! महान् धन के ȱनȲमǶ संĀाम आरंभ होने पर हमारे घोड़ǂ को ऊंचे-नीचे रा×ते पर
इस Ēकार आगे बढ़ाना, ȵजस Ēकार कुȰटल पथ पर मांस का इ¼छुक बाज बढ़ता है. (१३)

ȳसÊधँूȯरव Ēवण आशुया यतो यȰद ·लोशमनु Öवȴण.
आ ये वयो न ववृµतÆयाȲमȱष गृभीता बाȕोगµȱव.. (१४)

ह ेइंď! जब हमारे घोड़े भय के कारण जोर स ेȱहनȱहनाए,ं उस समय तुम भुजाǓ Ǽारा
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लगाम के सहारे पकड़े Ɠए हमारे घोड़ǂ को Ēेȯरत करो. ȵजससे वे गो ȱनȲमǶक संĀाम मƶ नीचे
बहने वाली सȯरताǓ अथवा मांस के अȴभलाषी बाज के समान आगे बढ़ƶ . (१४)

सूǣ—४७ देवता—सोम, पृÇवी आȰद

×वाƟȷÖकलायं मधुमाँ उतायं तीěः ȱकलायं रसवाँ उतायम्.
उतो Êव१×य पȱपवांसȲमÊďं न कȆन सहत आहवेषु.. (१)

यह ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ×वाȰदȌ, मधुर, तीě एवं रसवाला है. इस ेपीने वाल ेइंď के
सामने युǽǂ मƶ कोई ठहर नहƭ सकता. (१)

अयं ×वाƟȯरह मȰदȎ आस य×येÊďो वृčहÆये ममाद.
पुƞȴण यȇयौÆना शÏबर×य ȱव नवȽतɞ नव च देȓो३ हन्.. (२)

यह सोमरस इस य´ मƶ बƓत मदकारक था. वृčहनन के समय इंď इसी स ेमदमǶ Ɠए
थे. इसी ने शंबर कɡ ȱनÊयानवे नगȯरयǂ तथा सेनाǓ का नाश ȱकया था. (२)

अयं मे पीत उȰदयɉतɞ वाचमयं मनीषामुशतीमजीगः.
अयं षळुवƮरȲममीत धीरो न याÎयो भुवनं क¼चनारे.. (३)

यह सोमरस पीने पर मेरी वाणी को तेज करता है एवं मनचाही बुȵǽ Ēदान करता है.
इसी धीर सोमरस ने छः अव×थाǓ को बनाया है. कोई भी Ēाणी इससे Ơर नहƭ रह सकता.
(३)

अयं स यो वȯरमाणं पृȳथȅा वÖमाµणं Ȱदवो अकृणोदयं सः.
अयं पीयूषं ȱतसृष ुĒवÆसु सोमो दाधारोवµ१Êतȯर³म्.. (४)

इस सोमरस ने धरती का ȱव×तार और ×वगµ कɡ ơढ़ता कɡ है. इसी ने ओषȲध, जल और
गो—तीन उǶम आधारǂ मƶ रस धारण ȱकया है. यही ȱव×तृत आकाश को धारण करता है.
(४)

अयं ȱवदȮ¼चčơशीकमणµः शुþसȀनामुषसामनीके.
अयं महाÊमहता ×कÏभनेनोद ्ȁामा×तÎनाद ्वृषभो मƝÆवान्.. (५)

उ¾¾वल आकाश मƶ रहने वाली उषाǓ स ेपहल ेसोमरस ही ȱवȲचč Ēकाश वाले सूयµ
का Ēकाश ĒाËत करता है. यह जल बरसाने वाला सोम मƝतǂ स ेȲमलकर महान् बल के Ǽारा
मजबूत खंभǂ के सहारे ×वगµ को धारण करता है. (५)

धृषȷÆपब कलशे सोमȲमÊď वृčहा शूर समरे वसूनाम्.
माÉयȵÊदने सवन आ वृष×व रȱय×थानो रȱयम×मासु धेȱह.. (६)
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ह ेशूर इंď! तुम कलश मƶ रखा Ɠआ सोमरस ȱपओ और धन ȱनȲमǶक युǽ मƶ शčुǓ
का नाश करो. हे धनपाč इंď! दोपहर के य´ मƶ सोमरस से अपना पेट भरो एवं हमƶ धन दो.
(६)

इÊď Ē णः पुरएतेव पÕय Ē नो नय Ēतरं व×यो अ¼छ.
भवा सुपारो अȱतपारयो नो भवा सुनीȱतƝत वामनीȱतः.. (७)

ह े इंď! आगे चलने वाल े मागµदशµक के समान हमको देखो, हमारे सामने उǶम धन
लाओ तथा हमƶ Ɵःखǂ एवं शčुǓ से पार करो. तुम उǶम नेता बनकर हमƶ धन कɡ ओर
चलाओ. (७)

उƝं नो लोकमनु नेȱष ȱवǼाÊÆ×ववµ¾¾योȱतरभयं ×वȹ×त.
ऋÖवा त इÊď ×थȱवर×य बाƔ उप ×थेयाम शरणां बृहÊता.. (८)

ह ेȱवǼान् इंď! हमƶ ȱव×तीणµ ×वगµ मƶ ले चलो. वह ×वगµ Ēकाशपूणµ एवं भयरȱहत है. हे
शȳǣशाली इंď! हम तुÏहारी सुंदर एवं ơढ़ भुजाǓ पर अपनी र³ा के ȳलए भरोसा करते हƹ.
(८)

वȯरȎे न इÊď वÊधुरे धा वȱहȎयोः शतावȃȈयोरा.
इषमा व³ीषां वɉषɞȎां मा न×तारीÊमघवđायो अयµः.. (९)

ह ेसैकड़ǂ संपȳǶयǂ के ×वामी इंď! वहन करने मƶ कुशल घोड़ǂ Ǽारा खƭचे जाने वाले
ȱव×तृत रथ पर हमƶ बैठाओ. तुम हमारे ȳलए भांȱत-भांȱत के अȃǂ मƶ से उǶम अȃ दो. हे
धन×वामी इंď! धन के ȱवषय मƶ कोई भी हमसे आगे न ȱनकल सके. (९)

इÊď मृळ मȓं जीवातुȲम¼छ चोदय Ȳधयमयसो न धाराम्.
यȷÆकÀचाहं Æवायुȯरदं वदाȲम त¾जुष×व कृȲध मा देववÊतम्.. (१०)

ह ेइंď! मुझ ेसुखी बनाओ, मेरे दɟघµ जीवन कɡ इ¼छा करो एवं मेरी बुȵǽ को तलवार कɡ
धार के समान तेज करो. तुÏहƶ अपना बनाने के ȳलए मƹ जो कुछ कर रहा Ɣ,ं उस ेसमझो एवं
मुझ ेदेवƞपी र³कǂ से युǣ करो. (१०)

čातारȲमÊďमȱवतारȲमÊďं हवेहवे सुहवं शूरȲमÊďम्.
ȕयाȲम शþं पुƝƔतȲमÊďं ×वȹ×त नो मघवा धाȷÆवÊďः.. (११)

मƹ शčुǓ से र³ा करने वाले तथा अȴभलाषापूरक इंď को बुलाता Ɣं. मƹ शोभन आȕान
वाल ेएवं शूर इंď को बुलाता Ɣं. मƹ सवµकायµसमथµ एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď को बुलाता
Ɣं. धन×वामी इंď मुझ ेकÒयाण दƶ. (११)

इÊďः सुčामा ×ववाँ अवोȴभः सुमृळɟको भवतु ȱवȈवेदाः.
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बाधतां Ǽेषो अभयं कृणोतु सुवीयµ×य पतयः ×याम.. (१२)

भली-भांȱत र³ा करने वाल ेएवं धन×वामी इंď अपने र³ा-साधनǂ से मुझ ेसुखदाता हǂ.
सब कुछ जानने वाले इंď हमारे शčुǓ को मारƶ एवं हमƶ अभय बनावƶ. हम इंď कɡ कृपा से
शोभन वीरǂ के ×वामी बनƶ. (१२)

त×य वयं सुमतौ यȳ´य×याȱप भďे सौमनस े×याम.
स सुčामा ×ववाँ इÊďो अ×मे आराȮ¼चद ्Ǽेषः सनुतयुµयोतु.. (१३)

हम य´पाč इंď कɡ शोभन-अनुĀह-बुȵǽ एवं कÒयाणकारी-Ȳमčता-भाव के पाč बनƶ.
शोभन, र³क और धनवान् इंď Ǽेष करने वालǂ को हमसे Ơर करƶ. (१३)

अव Æवे इÊď Ēवतो नोɊमɞɉगɞरो ĔȒाȴण ȱनयुतो धवÊते.
उƞ न राधः सवना पुƞÅयपो गा वȵąÊयुवसे सȲमÊƠन्.. (१४)

ह ेइंď! जलसमूह ȵजस Ēकार ȱनचले ×थान कɡ ओर बहता ह,ै उसी Ēकार ×तोताǓ कɡ
×तुȱतयां, सोमƞप ×तोč ȱवशाल धन व ȱव×तृत सोमरस तुÏहारे पास जाते हƹ. ह ेवąधारी इंď!
तुम सोमरस मƶ गोरस एवं जल भली Ēकार Ȳमलाते हो. (१४)

क Ǎ ×तवÆकः पृणाÆको यजाते यƟĀȲमÊमघवा ȱवȈहावेत्.
पादाȱवव ĒहरȃÊयमÊयं कृणोȱत पूवµमपरं शचीȴभः.. (१५)

कौन इंď कɡ ×तुȱत कर सकता ह,ै कौन इÊहƶ Ēसȃ कर सकता ह ैएवं कौन इनका य´
कर सकता है? इंď अपने को सदा उĀ जानते हƹ. इंď मागµ मƶ आगेपीछे पड़ने वाले पैरǂ के
समान ×तोता को अपनी बुȵǽ Ǽारा कभी अपने आगे और कभी अपने पीछे रखते हƹ. (१५)

शृÅवे वीर उĀमुĀं दमायȃÊयमÊयमȱतनेनीयमानः.
एधमानद ्ȱवळुभय×य राजा चोÖकूयते ȱवश इÊďो मनुÖयान्.. (१६)

इंď Ēबलशčु का दमन करते Ɠए एवं ×तोताǓ के ȳलए बार-बार ×थान बदलते Ɠए वीर
के ƞप मƶ Ēȳसǽ होते हƹ. सोमरस न ȱनचोड़ने वाले उȃत लोगǂ के Ǽेषी तथा Ȱदȅ-पाɋथɞव
दोनǂ संपȳǶयǂ के ×वामी इंď अपने सेवकǂ को र³ा के ȳलए बार-बार बुलाते हƹ. (१६)

परा पूवƷषां स¸या वृणȳǣ ȱवततुµराणो अपरेȴभरेȱत.
अनानुभूतीरवधूÊवानः पूवƮȯरÊďः शरद×ततµरीȱत.. (१७)

इंď Ēाचीन य´कǶाµǓ कɡ Ȳमčता Æयाग देते हƹ एवं उनकɡ Ƚहɞसा करते Ɠए साधारण
य´कǶाµǓ के Ȳमč बनते हƹ. इंď पȯरचयाµरȱहत ĒजाǓ को छोड़कर ×तोताǓ के साथ
अनेक वषµ तक रहते हƹ. (१७)
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ƞपंƞपं Ēȱतƞपो बभूव तद×य ƞपं Ēȱतच³णाय.
इÊďो मायाȴभः पुƝƞप ईयते युǣा ȓ×य हरयः शता दश.. (१८)

इंď देवǂ के ĒȱतȱनȲध बनकर ȴभȃ-ȴभȃ देवǂ का ƞप धारण करते हƹ. इनका एक ƞप
अÊय देवǂ के दशµन के ȳलए होता है. इंď माया Ǽारा अनेक ƞप बनाकर यजमानǂ के सामने
आते हƹ. इंď के रथ मƶ एक हजार घोड़े जोड़े जाते हƹ. (१८)

युजानो हȯरता रथे भूȯर ÆवȌेह राजȱत.
को ȱवȈाहा ȱǼषतः प³ आसत उतासीनेषु सूȯरषु.. (१९)

इंď अपने रथ मƶ घोड़े जोड़ते Ɠए तीनǂ लोकǂ मƶ अनेक जगह शोभा पाते हƹ. इंď के
अȱतȯरǣ ऐसा कौन है जो ×तोताǓ के बीच जाकर इनके शčुǓ के पास खड़ा रह सके.
(१९)

अगȅूȱत ³ेčमागÊम देवा उवƮ सती भूȲमरंƔरणाभूत्.
बृह×पते Ē ȲचȱकÆसा गȱवȌाȱवÆथा सते जȯरč इÊď पÊथाम्.. (२०)

ह े देवो! हम घूमतेघूमते गो-संचाररȱहत ×थान मƶ आ गए हƹ. यहां कɡ ȱव×तृत धरती
द×यजुनǂ को आनंद देती है. हे बृह×पȱत! तुम गायǂ को खोजने मƶ हमƶ Ēेरणा दो. हे इंď! इस
Ēकार Ɵःख अनुभव करते Ɠए ×तोता को मागµ बताओ. (२०)

ȰदवेȰदवे सơशीरÊयमधǋ कृÖणा असेधदप सȀनो जाः.
अहÊदासा वृषभो व×नयÊतोदěज ेवɊचɞनं शÏबरं च.. (२१)

इंď आकाश के एक भाग से सूयµ ƞप मƶ Ēकट होकर बाद वाला आधा भाग Ēकाȳशत
करने के ȳलए ĒȱतȰदन समानƞप वाली काली रात को समाËत करते हƹ. वषाµ करने वाले इंď
ने ‘उदवą’ नामक ×थान मƶ धन चाहने वाल ेदासǂ—शंबर एवं वचƮ को मारा था. (२१)

Ē×तोक इȃु राधस×त इÊď दश कोशयीदµश वाȵजनोऽदात्.
Ȱदवोदासादȱतȳथ¹व×य राधः शाÏबरं वस ुĒÆयĀभीÖम.. (२२)

ह े इंď! Ē×तोक ने तुÏहारे ×तोताǓ अथाµत् हमƶ दस घोड़े और सोने स ेभरे दस कोश
Ȱदए थे. अȱतȳथ¹व ने शंबर को जीतकर जो धन पाया था, वही हमने Ȱदवोदास स े Āहण
ȱकया. (२२)

दशाȈाÊदश कोशाÊदश व×čाȲधभोजना.
दशो ȱहरÅयȱपÅडाȵÊदवोदासादसाȱनषम्.. (२३)

मƹने Ȱदवोदास से दस घोड़े, सोने के दस कोश, दस Ēकार के भोजन, व×č एवं सोने के
दस Ƚपɞड ĒाËत ȱकए थे. (२३)
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दश रथाÊĒȱȌमतः शतं गा अथवµÎयः. अȈथः पायवेऽदात्.. (२४)

अȈÆथ ने वायु को घोड़ǂ सȱहत दस रथ एवं अथवµ गोč वाल ेऋȱषयǂ को सौ गाए ंदɟ
थƭ. (२४)

मȱह राध ेȱवȈजÊयं दधानान्. भरǼाजाÊÆसाǨµयो अÎयय Ȍ.. (२५)

सबकɡ भलाई के ȳलए महान् धन धारण करने वाल े भरǼाजगोčीय ऋȱषयǂ कɡ
सृंजयपुč पु×तोक ने पूजा कɡ थी. (२५)

वन×पते वीड् वǤो ȱह भूया अ×मÆसखा Ēतरणः सुवीरः.
गोȴभः सȃǽो अȳस वीळय×वा×थाता ते जयतु जेÆवाȱन.. (२६)

ह ेकाȎ Ǽारा ȱनɊमɞत रथ! तुम ơढ़ अवयवǂ वाले बनो. तुम हमारे Ȳमč उȃȱतकारक एवं
शोभन वीरǂ स ेयुǣ बनो. तुम गोचमµ से बंधे हो, हमƶ ơढ़ बनाओ. तुÏहारा भरोसा करने वाले
रथी वीर शčुǓ को जीतƶ. (२६)

Ȱदव×पृȳथȅाः पयǃज उǻʥतं वन×पȱतÎयः पयाµभृतं सहः.
अपामो¾मानं पȯर गोȴभरावृतȲमÊď×य वąं हȱवषा रथं यज.. (२७)

ह ेअÉवयुµगण! ×वगµ एवं धरती पर सारƞप अंश स ेबने Ɠए, वन×पȱत के ơढ़ अंश से
ȱनɊमɞत, जल कɡ गȱत से युǣ, गाय के चमड़े स ेढके Ɠए एवं इंď के वą के समान रथ को
लÛय करके य´ करो. (२७)

इÊď×य वąो मƝतामनीकं Ȳमč×य गभǃ वƝण×य नाȴभः.
सेमां ना हȅदाȽतɞ जुषाणो देव रथ Ēȱत हȅा गृभाय.. (२८)

ह ेȰदȅ रथ! तुम इंď के वą, मƝतǂ के आगे चलने वाल,े Ȳमč के गभµ एवं वƝण कɡ
नाȴभ हो. इस य´ मƶ तुम य´ȱþया देखते Ɠए हȅ ×वीकार करो. (२८)

उप Ȉासय पृȳथवीमुत ȁां पुƝčा ते मनुतां ȱवȲȎतं जगत्.
स ƟÊƟभे सजूȯरÊďेण देवैƠµराǿवीयो अप सेध शčून्.. (२९)

ह ेƟंƟȴभ! धरती और आकाश को शÍदपूणµ कर दो. चर और अचर Ēाणी तुÏहारे शÍद
को जान लƶ. तुम इंď तथा अÊय देवǂ के साथ Ȳमलकर हमारे शčुǓ को बƓत Ơर भगाओ.
(२९)

आ þÊदय बलमोजो न आ धा ȱनः Ȍȱनȱह सुȯरता बाधमानः.
अप Ēोथ ƟÊƟभे Ɵ¼छुना इत इÊď×य मुȱȌरȳस वीळय×व.. (३०)

ह ेƟंƟȴभ! हमारे शčुǓ को Ɲलाओ एवं हमƶ ओज तथा बल दो. तुम शčुǓ को बाधा
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पƓंचाते Ɠए शÍद करो. हमारा Ɵःख ȵजनके सुख का कारण है, ऐस ेलोगǂ को भगाओ. तुम
इंď कɡ मुȱȌका हो. तुम हमƶ ơढ़ता दो. (३०)

आमूरज ĒÆयावतµयेमाः केतुमद ्ƟÊƟȴभवाµवदɟȱत.
समȈपणाµȆरȷÊत नो नरोऽ×माकȲमÊď रȳथनो जयÊतु.. (३१)

ह े इंď! शčुǓ Ǽारा रोकɡ गई हमारी गायǂ को ल ेआओ. सबको ´ान कराने के ȳलए
यह ƟंƟȴभ बार-बार बज रही है. हमारे सैȱनक घोड़ǂ पर चढ़कर घूम रह ेहƹ. हे इंď! हमारे रथ
पर बैठे सैȱनक जय पावƶ. (३१)

सूǣ—४८ देवता—अȷ¹न

य´ाय´ा वो अ¹नये ȱगराȱगरा च द³से.
ĒĒ वयममृतं जातवेदसं ȱĒयं Ȳमčं न शंȳसषम्.. (१)

ह े×तोताओ! तुम सभी य´ǂ मƶ Ēवृǽ अȷ¹न कɡ ×तोčǂ Ǽारा बार-बार Ēशंसा करो. हम
मरणरȱहत, जातवेद व Ȳमč के समान ȱĒय अȷ¹न कɡ बार-बार Ēशंसा करते हƹ. (१)

ऊजǃ नपातं स ȱहनायम×मयुदाµशेम हȅदातये.
भुवद ्वाजेÖवȱवता भुवद ्वृध उत čाता तनूनाम्.. (२)

हम अपने ऊपर वा×तव मƶ Ēसȃ एवं बलपुč अȷ¹न कɡ Ēशंसा करते हƹ. देवǂ के ȳलए
हȅवहन करने वाल ेअȷ¹न को हम हȅ देते हƹ. अȷ¹न युǽ मƶ हमारे र³क, उȃȱतकारक एवं
हमारे पुčǂ के čाणकǶाµ हǂ. (२)

वृषा ȓ¹ने अजरो महाȷÊवभा×यɊचɞषा.
अजĞेण शोȲचषा शोशुच¼छुचे सुदɟȱतȴभः स ुदɟȰदȱह.. (३)

ह े अȴभलाषापूरक, जरारȱहत एवं महान् अȷ¹न! तुम दɟȷËत से Ēकाȳशत होते हो. हे
तेज×वी एवं ȱनÆयदɟȷËत स ेदɟȷËतयुǣ अȷ¹न! तुम अपनी शोभन दɟȷËतयǂ Ǽारा हमƶ Ēकाȳशत
करो. (३)

महो देवाÊयजȳस यÛयानुषǣव þÆवोत दंसना.
अवाµचः सƭ कृणुȓ¹नेऽवसे रा×व वाजोत वं×व.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम महान् देवǂ का य´ करने वाले हो, इसȳलए हमारे य´ मƶ भी देवǂ कɡ
सतत पूजा करो तथा हमारी र³ा के ȳलए देवǂ को हमारे सामने लाओ. तुम हमƶ हȅ अȃ दो
एवं हमारा Ȱदया Ɠआ हȅ ×वीकार करो. (४)

यमापो अďयो वना गभµमृत×य ȱपĒȱत.
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सहसा यो मȳथतो जायते नृȴभः पृȳथȅा अȲध सानȱव.. (५)

ह ेय´ के गभµ अȷ¹न! जल, पÆथर एवं अरȴण ƞप काȎ तुÏहƶ शȳǣशाली बनाते हƹ. तुम
मनुÖयǂ Ǽारा बलपूवµक मथे जाते हो एवं धरती के उ¼च ×थान मƶ Ēकट होते हो. (५)

आ यः पĒौ भानुना रोदसी उभे धूमेन धावते Ȱदȱव.
ȱतर×तमो दơश ऊÏयाµ×वा Õयावा×वƝषो वृषा Õयावा अƝषो वृषा.. (६)

जो अȷ¹न अपनी दɟȷËत से धरती-आकाश को पूणµ करते हƹ, धुए ं के साथ आकाश मƶ
दौड़ते हƹ, वे ही दɟȷËतसंपȃ एवं अȴभलाषापूरक अȷ¹न काली रातǂ मƶ अंधकार Ȳमटाते Ɠए देखे
जाते हƹ. वे ही अȷ¹न राȱčयǂ के ऊपर Ȯ×थत हƹ. (६)

बृहȵǻर¹ने अɊचɞȴभः शुþेण देव शोȲचषा.
भरǼाज ेसȲमधानो यȱवÖǯ रेवȃः शुþ दɟȰदȱह ȁुमÆपावक दɟȰदȱह.. (७)

ह ेअȱतशय युवा एवं दɟȷËतयुǣ अȷ¹न देव! तुम भरǼाज Ǽारा Ē¾वȳलत होकर अपनी
ȱवशाल ȱकरणǂ Ǽारा हमारे ȳलए धन दो एवं जलो. ह ेशुǽ करने वाल ेअȷ¹न! तुम जलो. (७)

ȱवȈासां गृहपȱतɉवɞशामȳस Æवम¹ने मानुषीणाम्.
शतं पूɌभɞयµȱवȎ पाȓंहसः समेǽारं शतं ȱहमाः ×तोतृÎयो ये च ददȱत.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम सम×त मानव ĒजाǓ के गृहपȱत हो. हे अȱतशय युवा अȷ¹न! मƹ तुÏहƶ सौ
वषµ तक Ē¾वȳलत रखंूगा. तुम अपने सैकड़ǂ र³ा साधनǂ Ǽारा मुझे तथा हȅ देने वाले
×तोताǓ को पाप से बचाओ. (८)

Æवं नȴȆč ऊÆया वसो राधांȳस चोदय.
अ×य राय×Æवम¹ने रथीरȳस ȱवदा गाधं तुचे तु नः.. (९)

ह ेȱवȲचč तथा ȱनवास×थान देने वाल ेअȷ¹न! तुम र³ासाधनǂ के साथ धनǂ को हमारी
ओर Ēेȯरत करो. तुÏहƭ इस धन के नेता हो. हमारी संतान को शीā ही ĒȱतȎा Ȱदलाओ. (९)

पɉषɞ तोकं तनयं पतृµȴभȌ्वमदÍधैरĒयुÆवȴभः.
अ¹ने हेळांȳस दैȅा युयोȲध नोऽदेवाȱन ȕरांȳस च.. (१०)

ह े अȷ¹न! तुम अपने एकȱčत एवं Ƚहɞसारȱहत र³ासाधनǂ Ǽारा हमारे पुč-पौčǂ का
पालन करो. देवǂ का þोध हमारे पास से हटाओ एवं हमारी मानवबाधा Ơर करो. (१०)

आ सखायः सबƟµघां धेनुमजÉवमुप नȅसा वचः. सृजÉवमनप×फुराम्.. (११)

ह ेȲमčो! तुम नई ×तुȱतयां बोलते Ɠए Ɵधाƞ गाय के पास पƓंचो. उसके Ơधपीते बछड़ǂ
को उससे इस Ēकार अलग करो ȱक उसे हाȱन न हो. (११)
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या शधाµय माƝताय ×वभानवे ĜवोऽमृÆयु धु³त.
या मृळɟके मƝतां तुराणां या सुÏनैरेवयावरी.. (१२)

ह ेȲमčो! उस गाय के पास जाओ जो सहनशील, ×वाधीन, तेज एवं वेगशाली मƝतǂ को
अमर बनाने के ȳलए Ơधƞपी अȃ देती है एवं सुखकारक वषाµजलǂ के साथ आती है. (१२)

भरǼाजायाव धु³त ȱǼता. धेनंु च ȱवȈदोहसȲमष ंच ȱवȈभोजसम्.. (१३)

ह ेमƝतो! तुम भरǼाज के ȳलए दो Ēकार के सुख का Ēबंध करो. पयाµËत Ơध देने वाली
गाय एवं सबके खाने यो¹य अȃ दो. (१३)

तं व इÊďं न सुþतंु वƝणȲमव माȱयनम्.
अयµमणं न मÊďं सृĒभोजस ंȱवÖणंु न ×तुष आȰदशे.. (१४)

ह ेमƝतो! मƹ धन पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. तुम इंď के समान शोभन कमµ
वाल,े वƝण के समान बुȵǽमान्, सूयµ के समान ×तुȱतपाč एवं ȱवÖणु के समान धनदाता हो.
(१४)

Æवेषं शधǃ न माƝतं तुȱवÖवÅयनवाµणं पूषणं सं यथा शता.
सं सहĞा काȯरष¼चषµȴणÎय आँ आȱवगूµÓहा वसू करÆसुवेदा नो वस ूकरत्.. (१५)

मƹ शčुǓ Ǽारा अपराजेय एवं पोषक मƝद ्बल कɡ इसȳलए ×तुȱत करता Ɣं ȱक वे मुझे
एक साथ ही हजारǂ Ēकार कɡ संपȳǶयां दƶ. मƝद ्गण Ȳछपा Ɠआ धन हमारे ȳलए Ēकट करƶ
एवं हमƶ धन का ´ान करावƶ. (१५)

आ मा पूषȃुप ďव शंȳसषं नु ते अȱपकणµ आघृणे. अघा अयǃ अरातयः.. (१६)

ह ेपूषा! तुम जÒदɟ स ेमेरे पास आओ. हे दɟȷËतसंपȃ! मƹ तुÏहारे कान के समीप ×तुȱत
करता Ɣं. तुम आþमण करने वाले शčुǓ को भगाओ. (१६)

मा काकÏबीरमुद ्वृहो वन×पȱतमश×तीɉवɞ ȱह नीनशः.
मोत सूरो अह एवा चन Āीवा आदधते वेः.. (१७)

ह ेपूषा! तुम काकǂ का भरण करने वाले वृ³ǂ को नȌ मत करो, अȱपतु मेरी Ƚनɞदा करने
वालǂ को Ȳमटाओ. जैस ेबहेȳलयां ȲचȲड़यǂ को फंसाने के ȳलए जाल फैलाता ह,ै उसी Ēकार
कोई शčु मुझ ेन बांध सके. (१७)

ơतेȯरव तेऽवृकम×तु स¸यम्. अȮ¼छď×य दधÊवतः सुपूणµ×य दधÊवतः.. (१८)

ह ेपूषा! तुÏहारी Ȳमčता दही स ेभरे Ɠए एवं Ȳछďरȱहत चमµपाč के समान बाधारȱहत हो.
(१८)
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परो ȱह मÆयƺरȳस समो देवैƝत ȴĜया.
अȴभ ¸यः पूषन् पृतनास ुन×Æवमवा नूनं यथा पुरा.. (१९)

ह ेपूषा! तुम धन के Ǽारा मनुÖयǂ स ेऊंचे एवं देवǂ के समान हो. युǽǂ मƶ हमारी ओर
कृपाơȱȌ रखना. Ēाचीन काल के समान ही तुम इस समय हमारी र³ा करना. (१९)

वामी वाम×य धूतयः Ēणीȱतर×तु सूनृता.
देव×य वा मƝतो मÆयµ×य वेजान×य Ēय¾यवः.. (२०)

ह ेकंपाने वालो एवं य´पाč मƝतो! तुÏहारी जो सÆयƞपी एवं धन कɡ Ēेरणा देने वाली
वाणी यजमानǂ को मनचाहा धन देती ह,ै वही वाणी हमारी मागµ-दɋशɞका बने. (२०)

सȁȴȆȁ×य चकृµ ȱतः पȯर ȁां देवो नैȱत सूयµः.
Æवेषं शवो दȲधरे नाम यȳ´यं मƝतो वृčह ंशवो ¾येȎं वृčह ंशवः.. (२१)

ȵजन मƝतǂ के असीȲमत कायµ सूयµ के समान आकाश मƶ ȱव×तृत हो जाते हƹ, वे दɟËत,
य´ के यो¹य एवं शčुनाशक बल धारण करते हƹ. उनका शčुनाशक बल सबसे उǶम है. (२१)

सकृǽ ȁौरजायत सकृǻʤȲमरजायत. पृÕÊया Ɵ¹धं सकृÆपय×तदÊयो नानु जायते..
(२२)

एक बार ×वगµ उÆपȃ Ɠआ. एक ही बार धरती बनी. मƝतǂ कɡ माता पृȴȋ से एक बार
Ơध काढ़ा गया. इसके बाद कुछ भी उÆपȃ नहƭ Ɠआ. (२२)

सूǣ—४९ देवता—ȱवȈेदेव

×तुषे जनं सुěतं नȅसीȴभगƮɌभɞɊमɞčावƝणा सुÏनयÊता.
त आ गमÊतु त इह ĜुवÊतु सु³čासो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नः.. (१)

मƹ नई ×तुȱतयǂ Ǽारा शोभन-कमµ वाल ेदेवǂ कɡ Ēशंसा करता Ɣं. मƹ ×तोताǓ के सुख
कɡ अȴभलाषा करने वाल ेȲमč व वƝण कɡ ×तुȱत करता Ɣं. शोभनबलसंपȃ Ȳमč, वƝण एवं
अȷ¹न यहां आवƶ और मेरी ×तुȱतयां सुनƶ. (१)

ȱवशोȱवश ईǳमÉवरेÖवơËतþतुमरȽतɞ युवÆयोः.
Ȱदवः ȳशशंु सहसः सूनुमȷ¹नं य´×य केतुमƝषं यजÉयै.. (२)

मƹ सम×त ĒजाǓ के य´ǂ मƶ ×तुȱत के यो¹य, दपµरȱहत कमµ वाले, ×वगµ एवं धरती के
×वामी, ×वगµ एवं शȳǣ के पुč व य´ के केतु अȷ¹न का य´ करने के ȳलए यजमान कɡ Ēेरणा
देता Ɣं. (२)
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अƝष×य Ɵȱहतरा ȱवƞपे ×तृȴभरÊया ȱपȱपशे सूरो अÊया.
Ȳमथ×तुरा ȱवचरÊती पावके मÊम Ĝुतं न³त ऋ¼यमाने.. (३)

चमकते Ɠए सूयµ कɡ रात-Ȱदनƞपी दो ȱवपरीत ƞपवाली कÊयाए ंहƹ. उन मƶ एक तारǂ से
सुशोȴभत ह ैऔर Ơसरी सूयµ से. एक Ơसरी का ȱवरोध करके घूमती Ɠई एवं पȱवč करने वाली
रात-Ȱदन कɡ जोड़ी हमारी ×तुȱतयां सुनकर Ēसȃ हǂ. (३)

Ē वायुम¼छा बृहती मनीषा बृहďȽयɞ ȱवȈवारं रथĒाम्.
ȁुतȁामा ȱनयुतः पÆयमानः कȱवः कȱवȲमय³ȳस Ēय¾यो.. (४)

हमारी महान् ×तुȱत महान् धन के ×वामी, सबके आदरणीय एवं अपने रथ को पूणµ करने
वाल ेवायु के सामने उपȮ×थत हो. ह ेअȱतशय य´पाč, दɟȷËतसंपȃ रथ वाल,े रथ मƶ जुते Ɠए
घोड़ǂ को वश मƶ रखने वाले एवं ƠरदशƮ वायु! तुम मेधावी ×तोता कɡ धन से पूजा करो. (४)

स मे वपुÕछदयदȴȈनोयǃ रथो ȱवƝ·माÊमनसा युजानः.
येन नरा नासÆयेषयÉयै वɉतɞयाµथ×तनयाय Æमने च.. (५)

अȴȈनीकुमारǂ का वह रथ मेरे शरीर को अपने तेज स ेढक ले, जो ȱवशेष तेज×वी है
एवं सोचने माč से ȵजस मƶ घोड़े जुड़ जाते हƹ. ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! उसी रथ के Ǽारा तुम
×तोता एवं उसके पुč-पौčǂ कɡ अȴभलाषा पूणµ करने जाओ. (५)

पजµÊयवाता वृषभा पृȳथȅाः पुरीषाȴण ȵजÊवतमËयाȱन.
सÆयĜुतः कवयो य×य गीɌभɞजµगतः ×थातजµगदा कृणुÉवम्.. (६)

ह ेवषाµकारक पजµÊय एवं वायु! आकाश से ĒाËत करने यो¹य एवं पूरक जल बरसाओ.
ह े ×तोč सुनने वाले एवं मेधावी मƝतो! तुम ȵजसके ×तोč सुनकर Ēसȃ बनो, उसको
धनसंपȃ करना. (६)

पावीरवी कÊया Ȳचčायुः सर×वती वीरपÆनी Ȳधयं धात्.
¹नाȴभरȮ¼छďं शरणं सजोषा Ɵराधषǋ गृणते शमµ यंसत्.. (७)

पȱवč बनाने वाली, ȱवȲचč ƞपवाली, ȱवȲचč गȱतवाली एवं वीर-पÆनी सर×वती हमारे
य´ƞप कमµ को पूरा करे. वह देवपȸÆनयǂ के साथ Ēसȃ होकर ×तोता को दोषरȱहत तथा
ठंड एवं हवा कɡ गȱत से रȱहत घर एवं सुख दे. (७)

पथ×पथः पȯरपȽतɞ वच×या कामेन कृतो अÎयानळकµ म्.
स नो रास¼छुƝधȆÊďाĀा ȲधयंȲधयं सीषधाȱत Ē पूषा.. (८)

अȴभलȱषत फल पाकर वश मƶ होने वाला ×तोता सभी मागǄ के ×वामी एवं पूजनीय सूयµ
के सामने ×तुȱतयǂ सȱहत उपȮ×थत हो. पूषा हमƶ सोने के सƭग वाली गाए ंदƶ एवं हमारे सभी
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कामǂ को पूरा करƶ. (८)

Ēथमभाज ंयशसं वयोधां सुपाɀणɞ देवं सुगभȹ×तमृÎवम्.
होता य³ȁजतं प×Æयानामȷ¹न×ÆवȌारं सुहवं ȱवभावा.. (९)

देवǂ को बुलाने वाल ेएवं दɟȷËतसंपȃ अȷ¹न सबके Ēथम ȱवभागकǶाµ, Ēȳसȵǽ एवं अȃ-
धारण करने वाल,े सुंदर हाथǂ वाले, दानशील, शोभन-बाƓǓ वाल,े भासमान, गृह×थǂ Ǽारा
यजनीय एवं सुखपूवµक बुलाने यो¹य ÆवȌा का य´ करƶ. (९)

भुवन×य ȱपतरं गीɌभɞराभी Ɲďं Ȱदवा वधµया Ɲďमǣौ.
बृहÊतमृÖवमजरं सुषुÏनमृध¹घुवेम कȱवनेȱषतासः.. (१०)

ह े×तोता! इन ×तोčǂ Ǽारा रात-Ȱदन लोकपालक Ɲď कɡ वृȵǽ करो. हम बुȵǽमान् Ɲď
Ǽारा Ēेȯरत होकर महान्, दशµनीय, जरारȱहत एवं शोभन-सुख वाल ेƝď का हवन समृȵǽ के
साथ करƶ. (१०)

आ युवानः कवयो यȳ´यासो मƝतो गÊत गृणतो वर×याम्.
अȲचčं Ȳचȵǽ ȵजÊवथा वृधÊत इÆथा न³Êतो नरो अȲǤर×वत्.. (११)

ह ेअȱतशय युवा, ´ानसंपȃ एवं य´पाč मƝतो! तुम यजमान कɡ सुंदर ×तुȱत के समीप
आओ. ह ेनेताओ! तुम इस Ēकार वृȵǽ पाकर एवं गȱतशील ȱकरणǂ के समान ȅाËत होकर
ȱवल³ण वृ³ǂ वाले ×थान को वषाµ Ǽारा सƭचो. (११)

Ē वीराय Ē तवसे तुरायाजा यूथेव पशुरȴ³र×तम्.
स ȱप×पृशȱत तȷÊव Ĝुत×य ×तृȴभनµ नाकं वचन×य ȱवपः.. (१२)

ह े ×तोता! अȱतशय वीर, शȳǣशाली एवं गȱतशील मƝतǂ के ȳलए इस Ēकार ×तुȱत
करो, ȵजस Ēकार ¹वाला पशुǓ को हांकता है. आकाश मƶ ȵजस Ēकार तारे होते हƹ, उसी
Ēकार मƝद ्गण बुȵǽमान् ×तोता कɡ सुनने यो¹य ×तुȱतयǂ को अपने शरीर पर धारण करƶ.
(१२)

यो रजांȳस ȱवममे पाɋथɞवाȱन ȱčȴȆȱǼÖणुमµनवे बाȲधताय.
त×य ते शमµȃुपदȁमाने राया मदेम तÊवा३ तना च.. (१३)

ह े×तोता! ȵजन ȱवÖणु ने कȌ मƶ पड़े मनु के कÒयाण के ȱनȲमǶ तीनǂ लोकǂ को तीन
चरणǂ के Ǽारा नाप ȳलया था, वह ही तुÏहारी य´शाला मƶ Ȱदȅ×थान मƶ ȱनवास करƶ एवं हम
पुč-पौčǂ सȱहत धन से Ēसȃ हǂ. (१३)

तȃोऽȱहबुµÉÊयो अȵǻरकƺ ×तÆपवµत×तÆसȱवता चनो धात्.
तदोषधीȴभरȴभ राȱतषाचो भगः पुरȹÊधɍजɞÊवतु Ē राये.. (१४)
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हमारे ×तुȱतयां सुनकर Ēातः जागने वाले अȷ¹न, पवµत एवं सȱवता हमƶ जल के साथ अȃ
दƶ. ȱवȈेदेव ओषȲधयǂ के साथ हमƶ वही अȃ दƶ. अȲधक बुȵǽ वाले भग नामक देव हमƶ धन
कɡ Ēेरणा दƶ. (१४)

नू नो रȽयɞ रÇयं चषµȴणĒां पुƝवीरं मह ऋत×य गोपाम्.
³यं दाताजरं येन जनाÊÆ×पृधो अदेवीरȴभ च þमाम ȱवश आदेवीरÎय१ ȋवाम..
(१५)

ह े ȱवȈेदेव! तुम हमƶ रथयुǣ अनेक ĒजाǓ को पूणµ करने वाला अनेक पुčǂ सȱहत
³यरȱहत एवं महान् य´ का साधन धन अȃ एवं घर दो. इसके Ǽारा हम देवय´ न करने
वाल ेशčुǓ को पराȵजत करƶ एवं देवय´ करने वालǂ को सहारा दƶ. (१५)

सूǣ—५० देवता—ȱवȈेदेव

Ɠवे वो देवीमȰदȽतɞ नमोȴभमृµळɟकाय वƝणं Ȳमčमȷ¹नम्.
अȴभ³दामयµमणं सुशेवं čातॄÊदेवाÊÆसȱवतारं भगं च.. (१)

ह ेदेवो! मƹ सुख पाने कɡ इ¼छा स े×तुȱतयǂ के Ǽारा अȰदȱत, वƝण, Ȳमč, अȷ¹न, शčुहंता
एवं सेवायो¹य अयµमा, सȱवता, भग एवं र³ा करने वाल ेसभी देवǂ को बुलाता Ɣं. (१)

सु¾योȱतषः सूयµ द³ȱपतॄननागा×Æवे सुमहो वीȱह देवान्.
ȱǼजÊमानो य ऋतसापः सÆयाः ×ववµÊतो यजता अȷ¹नȵजȕाः.. (२)

ह ेशोभनदɟȷËत वाले सूयµ! द³ स ेउÆपȃ एवं सुंदर Ēकाश वाले देवǂ को हमारे अनुकूल
बनाओ. वे देव दो जÊम वाल,े य´ को Ëयार करने वाल,े सÆय बोलने वाले, धनसंपȃ, य´ के
पाč एवं अȷ¹नȵजȕ हƹ. (२)

उत ȁावापृȳथवी ³čमुƝ बृहďोदसी शरणं सुषुÏने.
मह×करथो वȯरवो यथा नोऽ×मे ³याय Ȳधषणे अनेहः.. (३)

ह े×वगµ और धरती! तुम हमƶ अȲधक बल दो. हे ×वगµ एवं धरती! हमारे उǶम सुख के
ȳलए हमƶ बड़ा घर दो. ऐसा ĒयÆन करो, ȵजससे हमारे पास ȱवशाल संपȳǶ हो जाए. हे
धारणशील धरती×वगµ! हमƶ पापरȱहत बनाने के ȳलए घर दो. (३)

आ नो Ɲď×य सूनवो नमÊतामȁा Ɣतासो वसवोऽधृȌाः.
यदɟमभƷ महȱत वा ȱहतासो बाधे मƝतो अȕाम देवान्.. (४)

ह ेȱनवास×थान देने वाल ेएवं पराȵजत न होने वाल ेƝďपुč मƝद ्गण! इस समय बुलाने
पर तुम हमारे पास आओ. वे युǽ मƶ महान् सुख देने वाल ेहƹ. इस कारण हम उÊहƶ बुलाते हƹ.
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(४)

ȲमÏय³ येषु रोदसी नु देवी ȳसषȳǣ पूषा अÎयधµय¾वा.
ĜुÆवा हवं मƝतो यǽ याथ भूमा रेजÊते अÉवȱन Ēȱवǣे.. (५)

Ēकाशयुǣ ×वगµ एवं धरती ȵजन मƝतǂ के साथ संयुǣ हƹ, ×तोताǓ को धनसंपȃ करने
वाल ेपूषा ȵजनकɡ सेवा करते हƹ, ऐसे मƝद ्गण हमारी पुकार सुनकर जब आते हƹ, उस समय
ȱव×तृत मागµ मƶ पड़ने वाल ेĒाणी कांप उठते हƹ. (५)

अȴभ Æयं वीरं ȱगवµणसमचƷÊďं ĔȒणा जȯरतनµवेन.
ĜवȰदǽवमुप च ×तवानो रासǼाजाँ उप महो गृणानः.. (६)

ह े×तोता! नवीन ×तुȱतयǂ Ǽारा ×तुȱतयो¹य एवं वीर इंď कɡ ×तुȱत करो. इंď इस Ēकार
बुलाए जाते Ɠए हमारी पुकार सुनƶ एवं हमƶ अȲधक अȃ दƶ. (६)

ओमानमापो मानुषीरमृǣं धात तोकाय तनयाय शं योः.
यूयं ȱह Ȏा ȴभषजो मातृतमा ȱवȈ×य ×थातुजµगतो जȱनčीः.. (७)

ह ेमनुÖय ȱहतकारी जल! हमारे पुčǂ एवं पौčǂ को कȌनाशक एवं सुखसाधन अȃ दो.
तुम चर एवं अचर Ēाȴणयǂ को उÆपȃ करने वाले एवं माता स ेभी बढ़कर ȲचȱकÆसाकǶाµ हो.
(७)

आ नो देवः सȱवता čायमाणो ȱहरÅयपाȴणयµजतो जगÏयात्.
यो दčवाँ उषसो न Ēतीकं ȅूणुµते दाशुषे वायाµȴण.. (८)

र³ा करने वाल,े हाथ मƶ सोना ȳलए Ɠए एवं य´पाč सȱवता हमारे य´ मƶ भली-भांȱत
आवƶ. वे हȅदाता यजमान को उषा के समान उ¾¾वल धन देते हƹ. (८)

उत Æवं सूनो सहसो नो अȁा देवाँ अȹ×मȃÉवरे ववृÆयाः.
×यामहं ते सदȲमďातौ तव ×याम¹नेऽवसा सुवीरः.. (९)

ह ेशȳǣपुč अȷ¹न! आज देवǂ को इस य´ मƶ बार-बार लाओ. मƹ तुÏहारे धनदान मƶ सदा
वतµमान रƔं. हे अȷ¹न! मƹ तुÏहारी र³ा के कारण शोभन पुč-पौčǂ वाला बनंू. (९)

उत Æया मे हवमा जगÏयातं नासÆया धीȴभयुµवमङ् ग ȱवĒा.
अȽčɞ न मह×तमसोऽमुमुǣं तूवµतं नरा Ɵȯरतादभीके.. (१०)

ह े ȱवǼान् अȴȈनीकुमारो! तुम सेवा से युǣ मेरे ×तोčǂ के समीप आओ एवं अȱč के
समान हमƶ भी अंधकार से छुड़ाओ. हे नेताओ! हमƶ Ɵःख देने वाले युǽ से बचाओ. (१०)

ते नो रायो ȁुमतो वाजवतो दातारो भूत नृवतः पुƝ³ोः.
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दश×यÊतो Ȱदȅाः पाɋथɞवासो गोजाता अËया मृळता च देवाः.. (११)

ह ेदेवो! हमƶ दɟȷËतसंपȃ, बलयुǣ एवं संतानसȱहत तथा बƓतǂ के Ǽारा Ēशंसा के यो¹य
धन दो. ×वगµ मƶ रहने वाले, धरती पर रहने वाले, गाय से उÆपȃ एवं जल से उÆपȃ देवगण
हमारी इ¼छा पूरी करƶ. (११)

ते नो Ɲďः सर×वती सजोषा मीळ् ƓÖमÊतो ȱवÖणुमृµळÊतु वायुः.
ऋभु³ा वाजो दैȅो ȱवधाता पजµÊयावाता ȱपËयताȲमषं नः.. (१२)

वषाµ करने वाले Ɲď, सर×वती, ȱवÖणु, वायु, ऋभु³ा, वाज और ȱवधाता देव पर×पर Ēेम
रखते Ɠए हमƶ सुखी करƶ. पजµÊय एवं वायु हमारे अȃ को बढ़ावƶ. (१२)

उत ×य देवः सȱवता भगो नोऽपां नपादवतु दानु पȱĒः.
ÆवȌा देवेȴभजµȱनȴभः सजोषा ȁौदƷवेȴभः पृȳथवी समुďैः.. (१३)

Ēȳसǽ सȱवता देव, भग, जल के पौč एवं दान देने वाल ेअȷ¹न हमारी र³ा करƶ. देवǂ
एवं देवपȸÆनयǂ के साथ Ēसȃ ÆवȌा, देवǂ के साथ Ēसȃ ×वगµ एवं सागरǂ के साथ Ēसȃ
धरती हमारी र³ा करƶ. (१३)

उत नोऽȱहबुµÉÊयः शृणोÆवज एकपाÆपृȳथवी समुďः.
ȱवȈे देवा ऋतावृधो Ɠवानाः ×तुता मÊčाः कȱवश×ता अवÊतु.. (१४)

अȱहबुµÉÊय, अजएकपाद, पृÇवी एवं समुď हमारी ×तुȱतयां सुनƶ. य´ को बढ़ाने वाल,े
बुलाए Ɠए एवं ×तुȱत ȱकए Ɠए मंčǂ के ȱवषय तथा मेधावी ऋȱषयǂ के Ǽारा Ēशंȳसत ȱवȈेदेव
हमारी र³ा करƶ. (१४)

एवा नपातो मम त×य धीȴभभµरǼाजा अÎयचµÊÆयकƺ ः.
¹ना Ɠतासो वसवोऽधृȌा ȱवȈे ×तुतासो भूता यजčाः.. (१५)

मेरे पुč अथाµत् भरǼाजगोčीय ऋȱष पूजायो¹य मंčǂ के Ǽारा देवǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. हे
य´पाč देवो! तुम हȅ Ǽारा आƔत, ȱनवास×थान देने वाल,े अपराजेय एवं देवपȸÆनयǂ के
साथ पूज ेजाते हो. (१५)

सूǣ—५१ देवता—ȱवȈेदेव

उƟ Æय¼च³ुमµȱह Ȳमčयोराँ एȱत ȱĒयं वƝणयोरदÍधम्.
ऋत×य शुȲच दशµतमनीकं Ɲ·मो न Ȱदव उȰदता ȅȁौत्.. (१)

सूयµ, Ȳमč एवं वƝण का Ēȳसǽ, Ēकाश करने वाला, ȱव×तृत, ȱĒय, अȽहɞȳसत, शुǽ एवं
दशµनीय तेज सबके सामने ऊपर उठता ह ैएवं आकाश के आभूषण के समान Ēकाȳशत होता
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है. (१)

वेद य×čीȴण ȱवदथाÊयेषां देवानां जÊम सनुतरा च ȱवĒः.
ऋजु मतƷष ुवृȵजना च पÕयȃȴभ चȌे सूरो अयµ एवान्.. (२)

जो सूयµ तीन जानने यो¹य ×थानǂ को जानते हƹ, जो मेधावी—सूयµ इन तीनǂ लोकǂ मƶ
Ȳछपे देवǂ के जÊम×थान को जानते हƹ, वे ही मानवǂ कɡ भलाई-बुराई को देखते हƹ एवं मानवǂ
के ×वामी बनकर अȴभलाषाए ंपूरी करते हƹ. (२)

×तुष उ वो मह ऋत×य गोपानȰदȽतɞ Ȳमčं वƝणं सुजातान्.
अयµमणं भगमदÍधधीतीन¼छा वोचे सधÊयः पावकान्.. (३)

हम महान्, य´ के र³क एवं शोभन जÊम वाले अȰदȱत, Ȳमč, वƝण, अयµमा एवं भग
कɡ ×तुȱत करते हƹ. मƹ अȽहɞȳसत कमǄ वाल,े धनसंपȃ एवं पȱवč करने वाले देवǂ का यश
वणµन करता Ɣं. (३)

ȯरशादसः सÆपतʻ रदÍधाÊमहो रा´ः सुवसन×य दातॄन्.
यूनः सु³čाÊ³यतो Ȱदवो नॄनाȰदÆयाÊयाÏवȰदȽतɞ Ɵवोयु.. (४)

ह े Ƚहɞसकǂ को Ơर भगाने वाल,े स¾जनǂ का पालन करने वाल,े अपराजेय, महान्,
×वामी, शोभन-ȱनवास×थान देने वाल,े युवा शोभन-बल वाले, सवµȅापक एवं ×वगµ के नेता
आȰदÆयो! मƹ अपनी पȯरचयाµ करने वाली अȰदȱत कɡ शरण जाता Ɣं. (४)

ȁौ३ȸÖपतः पृȳथȱव मातरĐुग¹ने ĕातवµसवो मृळता नः.
ȱवȈ आȰदÆया अȰदते सजोषा अ×मÎयं शमµ बƓल ंȱव यÊत.. (५)

ह े ȱपता ƞप ×वगµ, माता ƞप धरती एवं ĕाता ƞप अȷ¹न तथा वसुओ! तुम सब हमƶ
सुखी करो. हे सब आȰदÆयो एवं अȰदȱत! तुम समान Ēेम वाल ेहोकर हमƶ अȲधक सुख दो.
(५)

मा नो वृकाय वृ·ये सम×मा अघायते रीरधता यजčाः.
यूयं ȱह Ȏा रÇयो न×तनूनां यूयं द³×य वचसो बभूव.. (६)

ह ेय´पाč देवो! हमारा अȱनȌ चाहने वाल ेवृक एवं वृकɡ को हमे मत सǅपना. तुम ही
हमारे शरीर, बल और वाणी के र³क रहे हो. (६)

मा व एनो अÊयकृतं भुजेम मा तÆकमµ वसवो य¼चयÉवे.
ȱवȈ×य ȱह ³यथ ȱवȈदेवाः ×वयं ȯरपु×तÊवं रीȯरषीȌ.. (७)

ह ेदेवो! तुÏहारे कृपापाč हम Ơसरǂ के Ǽारा ȱकए गए पाप का कȌ न भोगƶ. ह ेवसुओ!
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हम वह काम न करƶ, ȵजसके ȳलए तुम मना करो. ह ेȱवȈेदेव! तुम सबके ×वामी हो. हमारा
शčु अपने शरीर का ×वयं नाश करे. (७)

नम इƟĀं नम आ ȱववास ेनमो दाधार पृȳथवीमुत ȁाम्.
नमो देवेÎयो नम ईश एषां कृतं Ȳचदेनो नमसा ȱववासे.. (८)

नम×कार सबसे बढ़कर है. इसी कारण मƹ नम×कार करता Ɣं. नम×कार ने ही धरती और
×वगµ को धारण ȱकया है. देवǂ को नम×कार है. नम×कार इन देवǂ का ×वामी है. मƹ नम×कार
Ǽारा पापǂ को Ơर करता Ɣं. (८)

ऋत×य वो रÇयः पूतद³ानृत×य प×Æयसदो अदÍधान्.
ताँ आ नमोȴभƝƝच³सो नॄȷÊवȈाÊव आ नमे महो यजčाः.. (९)

ह ेय´पाč देवो! तुम य´ के नेता, शुǽ शȳǣ वाल ेय´शाला मƶ ȱनवास करने वाल,े
अपराजेय, ƠरदशƮ, नेता एवं महान् हो. मƹ तुÏहारे सामने नम×कार-वचन के साथ झुकता Ɣं.
(९)

ते ȱह ĜेȎवचµस×त उ नȹ×तरो ȱवȈाȱन Ɵȯरता नयȷÊत.
सु³čासो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नऋµ तधीतयो व·मराजसÆयाः.. (१०)

वƝण, Ȳमč और अȷ¹न उǶम-शȳǣसंपȃ, सÆय-कमµ वाल ेएवं ×तोताǓ के Ēȱत स¼चे
हƹ. वे ĜेȎ तेज वाले हƹ. वे हमारे सभी Ɵगुµणǂ का नाश करƶ. (१०)

ते न इÊďः पृȳथवी ³ाम वधµन् पूषा भगो अȰदȱतः पÀच जनाः.
सुशमाµणः ×ववसः सुनीथा भवÊतु नः सुčाčासः सुगोपाः.. (११)

इंď, पृÇवी, पूषा, भग, अȰदȱत और पंचजन हमारे पृÇवी के ȱनवास×थान को बढ़ावƶ. ये
देवगण हमारे Ēȱत उǶमसुख देने वाल,े शोभन-अȃदाता, सफलतापूवµक मागµदशµक,
शोभनर³क एवं čाणदाता बनƶ. (११)

नू सȀानं Ȱदȅं नंȳश देवा भारǼाजः सुमȽतɞ याȱत होता.
आसानेȴभयµजमानो ȲमयेधैदƷवानां जÊम वसूयुवµवÊद.. (१२)

ह े देवो! भरǼाजगोčीय होता अथाµत् मुझको एक Ȱदȅ-भवन Ēदान करो. मƹ तुÏहारी
कृपाơȱȌ चाहता Ɣं. यजमान अÊय मेधावी-×तोताǓ के साथ बैठकर धन कɡ अȴभलाषा से
देवǂ के समूह कɡ वंदना करता है. (१२)

अप Æयं वृȵजनं ȯरपुं ×तेनम¹ने ƟराÉयम्. दȱवȎम×य सÆपते कृधी सुगम्.. (१३)

ह ेस¾जनǂ के र³क अȷ¹न! तुम कुȰटल, पापकारी, Ɵःखदायी एवं कȌ स ेवश मƶ आने
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वाल ेशčु को हमसे Ơर करो एवं हमƶ सुख दो. (१३)

Āावाणः सोम नो ȱह कं सȶखÆवनाय वावशुः.
जही Êय१ȱčणं पɀणɞ वृको ȱह षः.. (१४)

ह ेसोम! हमारे पÆथर तुÏहारी Ȳमčता कɡ अȴभलाषा करते हƹ. तुम अȲधक खाने वाले
पȴण को मारो. वह ȱनȆय ही बुरा है. (१४)

यूयं ȱह Ȏा सुदानव इÊď¾येȎा अȴभȁवः.
कताµ नो अÉवȃा सुगं गोपा अमा.. (१५)

ह े इंď-Ēमुख देवो! तुम शोभन-दान वाले एवं दɟȷËतसंपȃ हो. हमारे मागǄ को सुरȴ³त
बनाओ एवं सुख दो. (१५)

अȱप पÊथामगÊमȱह ×वȹ×तगामनेहसम्.
येन ȱवȈाः पȯर ȱǼषो वृणȳǣ ȱवÊदते वसु.. (१६)

हम उस सुगम एवं पापरȱहत मागµ को पा गए हƹ, ȵजस पर चलने स ेसभी शčु नȌ होते
हƹ और धन ĒाËत होता है. (१६)

सूǣ—५२ देवता—ȱवȈेदेव

न तȰǿवा न पृȳथȅानु मÊये न य´ेन नोत शमीȴभराȴभः.
उÍजÊतु तं सुÎव१: पवµतासो ȱन हीयतामȱतयाज×य यȌा.. (१)

मƹ इस य´ को ×वगµ एवं धरती के देवǂ के यो¹य नहƭ मानता. मƹ इसे अपने Ǽारा अथवा
अÊयǂ Ǽारा संपाȰदत य´ǂ के समान भी नहƭ समझता. अȱतयाज के ऋȷÆवज् अÆयंतहीन बनƶ
एवं सब पवµत उसे पीड़ा पƓंचावƶ. (१)

अȱत वा यो मƝतो मÊयते नो ĔȒ वा यः ȱþयमाणं ȱनȱनÆसात्.
तपूंȱष त×मै वृȵजनाȱन सÊतु ĔȒाȱǼषमȴभ तं शोचतु ȁौः.. (२)

ह ेमƝतो! जो ȅȳǣ ×वयं को हमसे ĜेȎ मानता ह ैअथवा हमारे Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱत कɡ
Ƚनɞदा करता है, सारे तेज उसके बाधक हǂ तथा ×वगµ उस य´ȱवरोधी को जलावे. (२)

ȱकमǤ Æवा ĔȒणः सोम गोपां ȱकमǤ ÆवाƓरȴभशȹ×तपां नः.
ȱकमǤ नः पÕयȳस ȱनȁमानान् ĔȒȱǼषे तपुȽषɞ हेȱतम×य.. (३)

ह ेसोम! ऋȱषगण तुÏहƶ मंčर³क एवं Ƚनɞदा से उǽार करने वाला ·यǂ कहते हƹ? तुम
शčुǓ Ǽारा हमारी Ƚनɞदा ·यǂ देखते रहते हो? उन ĔाȒण ȱवरोȲधयǂ के ऊपर तुम अपना
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तापकारी आयुध चलाओ. (३)

अवÊतु मामुषसो जायमाना अवÊतु मा ȳसÊधवः ȱपÊवमानाः.
अवÊतु मा पवµतासो ĐुवासोऽवÊतु मा ȱपतरो देवƔतौ.. (४)

उÆपȃ होने वाली उषाए ंमेरी र³ा करƶ. ȱव×तृत नȰदयां मेरी र³ा करƶ. Ȯ×थर पवµत मेरी
र³ा करƶ. य´ मƶ उपȮ×थत ȱपतर मेरी र³ा करƶ. (४)

ȱवȈदानƭ सुमनसः ×याम पÕयेम नु सूयµमु¼चरÊतम्.
तथा करǼसुपȱतवµसूनां देवाँ ओहानोऽवसागȲमȎः.. (५)

हम सदा शोभन-मन वाल ेहǂ. हम उदय होते Ɠए सूयµ को देखƶ. उǶम धन के ×वामी
अȷ¹न हमारे Ȱदए हȅ Ǽारा देवǂ को धारण करते Ɠए हमƶ उǣ Ēकार का बनावƶ. (५)

इÊďो नेȰदȎमवसागȲमȎः सर×वती ȳसÊधुȴभः ȱपÊवमाना.
पजµÊयो न ओषधीȴभमµयोभुरȷ¹नः सुशंसः सुहवः ȱपतेव.. (६)

जल से ȱव×तृत सर×वती नदɟ एवं इंď र³ा के उǿेÕय स े हमारे पास आवƶ. पजµÊय
ओषȲधयǂ के साथ Ȳमलकर हमारे ȳलए सुखदाता बनƶ एवं अȷ¹न हमारे ȳलए ȱपता के समान
सुखपूवµक, ×तुÆय एवं सुख से बुलाने यो¹य हǂ. (६)

ȱवȈे देवास आ गत शृणुता म इमं हवम्. एदं बɉहɞɉनɞ षीदत.. (७)

ह ेȱवȈेदेव! आओ, मेरी पुकार सुनो और इन कुशǂ पर बैठो. (७)

यो वो देवा घृत×नुना हȅेन Ēȱतभूषȱत. तं ȱवȈ उप ग¼छथ.. (८)

ह े देवो! जो घी के Ȳमले Ɠए हȅ Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ, तुम सब उसके पास
जाओ. (८)

उप नः सूनवो ȱगरः शृÅवÊÆवमृत×य ये. सुमृळɟका भवÊतु नः.. (९)

अमृत के पुč ȱवȈेदेवगण हमारी ×तुȱतयां सुनƶ और हमƶ शोभन सुख देने वाले हǂ. (९)

ȱवȈे देवा ऋतावृध ऋतुȴभहµवनĜुतः. जुषÊतां यु¾यं पयः.. (१०)

य´ को बढ़ाने वाले एवं ȱवशेषȱवशेष कालǂ पर ×तोč सुनने वाले ȱवȈेदेव अपने यो¹य
Ơध ×वीकार करƶ. (१०)

×तोčȲमÊďो मƝद ्गण×ÆवȌृमान् Ȳमčो अयµमा. इमा हȅा जुषÊत नः.. (११)

इंď, मƝद ्गण, ÆवȌा, Ȳमč और अयµमा हमारे ×तोčǂ और हȅǂ को ×वीकार करƶ. (११)
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इमं नो अ¹ने अÉवरं होतवµयुनशो यज. ȲचȱकÆवाÊदैȅं जनम्.. (१२)

ह ेदेवǂ को बुलाने वाल ेअȷ¹न! देवसमूह मƶ उǶम देव को जानकर हमारा य´कमµ उÊहƭ
कɡ मयाµदा के अनुसार पूरा करो. (१२)

ȱवȈे देवाः शृणुतेमं हवं मे ये अÊतȯर³े य उप ȁȱव Ȏ.
ये अȷ¹नȵजȕा उत वा यजčा आसȁाȹ×मÊबɉहɞȱष मादयÉवम्.. (१३)

ȱवȈेदेव मेरी इस पुकार को सुनƶ, चाह े वे अंतȯर³ मƶ रहते हǂ अथवा ×वगµ के समीप.
अȷ¹नƞपी ȵजȕा Ǽारा अथवा ȱकसी साधन से य´ का भोग करने वाले इन कुशǂ पर बैठकर
सोमरस Ǽारा Ēसȃ बनƶ. (१३)

ȱवȈे देवा मम शृÅवÊतु यȳ´या उभे रोदसी अपां नपा¼च मÊम.
मा वो वचांȳस पȯरचÛयाȴण वोचं सुÏनेȸÖवǼो अÊतमा मदेम.. (१४)

ȱवȈेदेव, य´पाč, ×वगµ, पृÇवी एवं अȷ¹न हमारी इन ×तुȱतयǂ को सुनƶ. हम तुÏहƶ पंसद न
आने वाले ×तुȱत-वचन न कहƶ. हम तुÏहारे समीप सुख पाते Ɠए Ēसȃ हǂ. (१४)

ये के च ¾मा मȱहनो अȱहमाया Ȱदवो जȳ´रे अपां सध×थे.
ते अ×मÎयȲमषये ȱवȈमायुः ³प उĞा वȯरव×यÊतु देवाः.. (१५)

महान् व संहारक बुȵǽ वाले जो देवगण धरती, ×वगµ एवं अंतȯर³ मƶ उÆपȃ Ɠए हƹ, वे
हमƶ और हमारी संतान को रात-Ȱदन जीवन भर अȃ दƶ. (१५)

अ¹नीपजµÊयाववतं Ȳधयं मेऽȹ×मÊहवे सुहवा सुȌुȽतɞ नः.
इळामÊयो जनयद ्गभµमÊयः Ēजावतीȯरष आ धǶम×मे.. (१६)

ह ेअȷ¹न और पजµÊय! तुम हमारे य´कायµ कɡ र³ा करो. हे शोभन आȕान वाले देवो!
हमारी सुदंर ×तुȱत को सुनो. तुम मƶ स ेपजµÊय अȃ उÆपȃ करता ह ैएवं अȷ¹न गभµ उÆपȃ
करते हƹ. तुम हमƶ संतान-युǣ अȃ दो. (१६)

×तीणƷ बɉहɞȱष सȲमधाने अ¹नौ सूǣेन महा नमसा ȱववासे.
अȹ×मȃो अȁ ȱवदथे यजčा ȱवȈे देवा हȱवȱष मादयÉवम्.. (१७)

ह ेय´पाč ȱवȈेदेव! हमारे इस य´ मƶ कुश ȱबछ जाने पर, अȷ¹न Ē¾वȳलत हो जाने पर
एवं मेरे Ǽारा ×तोč उ¼चारण-पूवµक तुÏहारी सेवा करने पर, तुम हȅ Ǽारा तृËत बनो. (१७)

सूǣ—५३ देवता—पूषा

वयमु Æवा पथ×पते रथं न वाजसातये. Ȳधये पूषȃयु¾मȱह.. (१)
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ह ेमागµपालक पूषा! हम अȃलाभ एवं य´पूɉतɞ के ȳलए तुÏहƶ युǽ मƶ रथ के समान अपने
सामने करते हƹ. (१)

अȴभ नो नयǋ वसु वीरं Ēयतदȴ³णम्. वामं गृहपȽतɞ नय.. (२)

ह े पूषा! मानव ȱहतकारी, धन के Ǽारा दȯरďता नȌ करने वाला, Ēाचीन काल मƶ
धनदानकǶाµ एक गृह×वामी हमƶ दो. (२)

अȰदÆसÊतं Ȳचदाघृणे पूषÊदानाय चोदय. पणेȴȆȱǼ Ėदा मनः.. (३)

ह ेदɟȷËतसंपȃ पूषा! दान न देने वाल ेको दान करने कɡ Ēेरणा दो एवं पȴण का मन भी
मृƟ बनाओ. (३)

ȱव पथो वाजसातये Ȳचनुȱह ȱव मृधो जȱह. साधÊतामुĀ नो Ȳधयः.. (४)

ह ेउĀ पूषा! अȃलाभ के ȳलए सब रा×ते साफ करो, बाधकǂ को नȌ करो एवं हमारा
य´कायµ पूरा करो. (४)

पȯर तृȹÊध पणीनामारया ƕदया कवे. अथेम×मÎयं रÊधय.. (५)

ह े´ानसंपȃ पूषा! लौहदंड Ǽारा पȴणयǂ के ƕदय घायल करो एवं उÊहƶ हमारे वश मƶ
करो. (५)

ȱव पूषȃारया तुद पणेȯर¼छ ƕȰद ȱĒयम्. अथेम×मÎयं रÊधय.. (६)

ह ेपूषा! लौहदंड से पȴण का ƕदय घायल करो. उसके मन मƶ दान कɡ ȱĒय इ¼छा उÆपȃ
करो एवं उसे हमारे वश मƶ लाओ. (६)

आ ȯरख ȱकȱकरा कृणु पणीनां ƕदया कवे. अथेम×मÎयं रÊधय.. (७)

ह े´ानसंपȃ पूषा! पȴणयǂ के ƕदयǂ पर Ȳचह् न बनाओ, उनके मन कोमल करो तथा
उÊहƶ हमारे वश मƶ लाओ. (७)

यां पूषÊĔȒचोदनीमारां ȱबभÖयाµघृणे. तया सम×य ƕदयमा ȯरख ȱकȱकरा कृणु.. (८)

ह ेदɟȷËतशाली पूषा! तुम अȃ कɡ Ēेरणा करने वाला लौहदंड धारण करते हो. उससे
सभी लोȴभयǂ के ƕदयǂ पर ȱनशान बनाओ एवं उÊहƶ कोमल करो. (८)

या ते अȍा गोओपशाघृणे पशुसाधनी. त×या×ते सुÏनमीमहे.. (९)

ह ेदɟȷËतशाली पूषा! तुÏहारा जो लौहदंड गायǂ एवं पशुǓ को चलाने वाला है, उसीसे
हम सुख चाहते हƹ. (९)
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उत नो गोषɀणɞ ȲधयमȈसां वाजसामुत. नृवत् कृणुȱह वीतये.. (१०)

ह ेपूषा! हमारे उपभोग के ȱनȲमǶ हमारे य´ को गाय, घोड़ा, अȃ एवं सेवक देने वाला
बनाओ. (१०)

सूǣ—५४ देवता—पूषा

सं पूषन् ȱवƟषा नय यो अǨसानुशासȱत. य एवेदȲमȱत Ĕवत्.. (१)

ह ेपूषा! हमƶ ऐसे ȱवǼान् से Ȳमलाओ जो हमƶ सरल मागµ कɡ ȳश³ा दे एवं नȌ धन को
बतावे. (१)

समु पूÖणा गमेमȱह यो गृहाँ अȴभशासȱत. इम एवेȱत च Ĕवत्.. (२)

हम पूषा कɡ कृपा स ेऐस ेȅȳǣ से संगत हǂ, जो हमारे खोए Ɠए पशुǓ से युǣ घर को
Ȱदखावे एवं कहे ȱक ये ही तुÏहारे पशु हƹ. (२)

पूÖणȆþं न ȯरÖयȱत न कोशोऽव पȁते. नो अ×य ȅथते पȱवः.. (३)

पूषा का चþƞप आयुध कभी समाËत नहƭ होता. इसका कोश कभी खाली नहƭ होता.
इसकɡ धार भोथरी नहƭ होती. (३)

यो अ×मै हȱवषाȱवधȃ तं पूषाȱप मृÖयते. Ēथमो ȱवÊदते वसु.. (४)

जो यजमान हȅ Ǽारा पूषा कɡ सेवा करता है, उसे पूषा थोड़ी भी हाȱन नहƭ पƓंचाते.
वही सबसे धन पाता है. (४)

पूषा गा अÊवेतु नः पूषा र³Æववµतः. पूषा वाज ंसनोतु नः.. (५)

पूषा र³ा के ȳलए हमारी गायǂ के पीछे चलƶ. वे हमारे घोड़ǂ कɡ र³ा करƶ एवं हमƶ अȃ
दƶ. (५)

पूषȃनु Ē गा इȱह यजमान×य सुÊवतः. अ×माकं ×तुवतामुत.. (६)

ह ेपूषा! र³ा करने के ȱनȲमǶ सोमरस ȱनचोड़ने वाले यजमान कɡ अथवा ×तुȱतयां करते
Ɠए हम लोगǂ कɡ गायǂ के पीछे चलो. (६)

माȱकनƷशÊमाकɤ ȯरषÊमाकɤ सं शाȯर केवटे. अथाȯरȌाȴभरा गȱह.. (७)

ह ेपूषा! हमारी गाए ंनȌ न हǂ, बाघ आȰद उनको मारƶ नहƭ एवं न वे कुए ंमƶ ही ȱगरƶ. तुम
सुरȴ³त गायǂ के साथ आओ. (७)
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शृÅवÊतं पूषणं वयȲमयµमनȌवेदसम्. ईशानं राय ईमहे.. (८)

×तोč सुनने वाल,े दȯरďता नȌ करने वाल ेएवं सबके ×वामी पूषा से हम धन मांगते हƹ.
(८)

पूषÊतव ěते वयं न ȯरÖयेम कदा चन. ×तोतार×त इह ×मȳस.. (९)

ह ेपूषा! हम तुÏहारे य´कमµ मƶ लगकर कभी मारे न जावƶ. इस समय हम तुÏहारी ×तुȱत
करने वाल ेहǂ. (९)

पȯर पूषा पर×ताǽ×तं दधातु दȴ³णम्. पुननǃ नȌमाजतु.. (१०)

पूषा अपने दाȱहने हाथ स ेहमारी गायǂ को सरल मागµ पर चलावƶ एवं खोई Ɠई गायǂ को
वापस लावƶ. (१०)

सूǣ—५५ देवता—पूषा

एȱह वां ȱवमुचो नपादाघृणे स ंसचावहै. रथीऋµ त×य नो भव.. (१)

ह ेदɟȷËतशाली एवं Ēजापȱतपुč पूषा! तुÏहारा ×तोता मेरे पास आवे. हम दोनǂ Ȳमलƶ. तुम
हमारे य´ के र³क बनो. (१)

रथीतमं कपɈदɞनमीशानं राधसो महः. रायः सखायमीमहे.. (२)

हम अȱतशय र³क, कपदµ वाल,े महान् धन के ×वामी एवं Ȳमč पूषा से धन मांगते हƹ.
(२)

रायो धारा×याघृणे वसो राȳशरजाȈ. धीवतोधीवतः सखा.. (३)

ह ेदɟȷËतशाली पूषा! तुम धन कɡ धारा हो, धन का ढेर हो एवं बकरे ही तुÏहारे घोड़े हƹ.
तुम सभी ×तोताǓ के Ȳमč हǂ. (३)

पूषणं Êव१जाȈमुप ×तोषाम वाȵजनम्. ×वसुयǃ जार उ¼यते.. (४)

हम बकरेƞपी घोड़ǂ वाले एवं अȃ×वामी पूषा कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे अपनी बȱहन उषा
के Ēेमी कहलाते हƹ. (४)

मातुɈदɞȲधषुमĔवं ×वसुजाµरः शृणोतु नः. ĕातेÊď×य सखा मम.. (५)

हम माताƞप राȱč के पȱत पूषा कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे अपनी बȱहन उषा के Ēेमी सूयµ से
हमारी ×तुȱत सुनƶ. इंď के भाई पूषा हमारे Ȳमč हǂ. (५)
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आजासः पूषणं रथे ȱनशृÏभा×ते जनȴĜयम्. देवं वहÊतु ȱबĕतः.. (६)

रथ मƶ जुड़े Ɠए बकरे ×तोताǓ के आधार पूषा को रथ मƶ धारण करते Ɠए यहां लावƶ.
(६)

सूǣ—५६ देवता—पूषा

य एनमाȰददेशȱत करÏभाȰदȱत पूषणम्. न तेन देव आȰदशे.. (१)

जो पूषा को घी Ȳमले Ɠए जौ के सǶू खाने वाला कहकर ×तुȱत करता ह,ै उसे अÊय
देवता कɡ ×तुȱत नहƭ करनी पड़ती. (१)

उत घा स रथीतमः स¸या सÆपȱतयुµजा. इÊďो वृčाȴण ȵजºनते.. (२)

रथ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ एवं स¾जनǂ के पालक पूषा देव स ेȲमलकर इंď शčुǓ को मारते
हƹ. (२)

उतादः पƝष ेगȱव सूरȆþं ȱहरÅययम्. Êयैरयďथीतमः.. (३)

Ēेरक एवं रथ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ पूषा सूयµ के सोने स े बने रथ का पȱहया भली Ēकार
चलाते हƹ. (३)

यदȁ Æवा पुƝȌुत Ĕवाम दĞ मÊतुमः. तÆसु मो मÊम साधय.. (४)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत, दशµनीय एवं ´ानसंपȃ पूषा! ȵजस धन-ĒाȷËत के उǿेÕय स ेहम
तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ, उसी धन को हमƶ दो. तुम Ēȳसǽ हो. (४)

इमं च नो गवेषणं सातये सीषधो गणम्. आरात् पूषȃȳस Ĝुतः.. (५)

ह ेपूषा! इन गायǂ के अȴभलाषी लोगǂ को गायǂ का समूह ĒाËत कराओ. तुम Ơर देश मƶ
Ēȳसǽ हो. (५)

आ ते ×वȹ×तमीमह आरे अघामुपावसुम. अȁा च सवµतातये ȈȆ सवµतातये.. (६)

ह ेपूषा! हम आज और कल के य´ǂ कɡ पूɉतɞ के ȳलए तुÏहारी र³ा चाहते हƹ. तुÏहारी
र³ा पापरȱहत एवं धनयुǣ होती है. (६)

सूǣ—५७ देवता—इंď व पूषा

इÊďा नु पूषणा वयं स¸याय ×व×तये. Ɠवेम वाजसातये.. (१)
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ह ेइंď और पूषा! आज हम अपनी भलाई के ȳलए, तुÏहारी Ȳमčता एवं अȃ पाने के ȳलए
तुÏहƶ बुलाते हƹ. (१)

सोममÊय उपासदÆपातवे चÏवोः सुतम्. करÏभमÊय इ¼छȱत.. (२)

ह ेइंď व पूषा! तुम मƶ स ेएक अथाµत् इंď चमस मƶ ȱनचुड़े Ɠए सोमरस पीने के ȳलए जाते
हƹ तथा Ơसरे अथाµत् पूषा जौ का सǶू खाना चाहते हƹ. (२)

अजा अÊय×य वȑयो हरी अÊय×य सÏभृता. ताÎयां वृčाȴण ȵजºनते.. (३)

ह ेपूषा एवं इंď! तुम मƶ स ेपहले को बकरे खƭचते हƹ एवं Ơसरे को दो मोटेताजे घोड़े. इंď
उÊहƭ घोड़ǂ कɡ सहायता से वृč को मारते हƹ. (३)

यȰदÊďो अनयȰďतो महीरपो वृषÊतमः. तčा पूषाभवÆसचा.. (४)

जब अȲधक वषाµ करने वाले इंď गȱतशील महाजल बरसाते हƹ, तब पूषा उनके सहायक
बनते हƹ. (४)

तां पूÖणः सुमȽतɞ वयं वृ³×य Ē वयाȲमव. इÊď×य चा रभामहे.. (५)

जैसे कोई पेड़ कɡ मजबूत डाल पर बैठता है, उसी Ēकार हम इंď एवं पूषा कɡ कृपा का
सहारा लेते हƹ. (५)

उÆपूषणं युवामहेऽभीशँूȯरव सारȳथः. मȓा इÊďं ×व×तये.. (६)

हम पूषा एवं इंď को अपने महान् कÒयाण के ȳलए उसी Ēकार अपने पास बुलाते हƹ,
जैसे सारȳथ लगाम खƭचता है. (६)

सूǣ—५८ देवता—पूषा

शुþं ते अÊयȁजतं ते अÊयȱǼषुƞपे अहनी ȁौȯरवाȳस.
ȱवȈा ȱह माया अवȳस ×वधावो भďा ते पूषȲȃह राȱतर×तु.. (१)

ह े पूषा! तुÏहारा शु·लवणµƞप अथाµत् Ȱदन अलग है एवं कृÖणवणµƞप अथाµत् रात
अलग है. रात-Ȱदन पर×पर ȴभȃ ƞप वाल ेहƹ. तुम सूयµ के समान तेज×वी हो. हे अȃ×वामी
पूषा! तुम सब ´ानǂ को धारण करते हो. तुÏहारा दान कÒयाणकारी हो. (१)

अजाȈः पशुपा वाजप×Æयो ȲधयȮǨÊवो भुवने ȱवȈे अɉपɞतः.
अȍां पूषा ȳशȳथरामुǼरीवृजत् सÀच³ाणो भुवना देव ईयते.. (२)

बकरेƞप घोड़ǂ वाल,े पशुपालक, अȃपूणµ घर वाल,े ×तोताǓ को Ēसȃ करने वाल ेएवं
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सारे संसार के ऊपर ×थाȱपत पूषा देव सब Ēाȴणयǂ को Ēकाȳशत करते हƹ एवं लौहदंड
उठाकर आकाश मƶ घूमते हƹ (२)

या×ते पूषȃावो अÊतः समुďे ȱहरÅययीरÊतȯर³ ेचरȷÊत.
ताȴभयाµȳस ƠÆयां सूयµ×य कामेन कृत Ĝव इ¼छमानः.. (३)

ह ेपूषा! तुÏहारी जो सोने स ेबनी Ɠई नावƶ समुď के बीच मƶ चलती हƹ, उनके Ǽारा तुम
सूयµ के Ơत बनकर चलते हो. तुम अȃ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए ×तोताǓ Ǽारा पशु भƶट
करके वश मƶ कर ȳलए जाते हो. (३)

पूषा सुबÊधुɈदɞव आ पृȳथȅा इळ×पȱतमµघवा द×मवचाµः.
यं देवासो अददः सूयाµयै कामेन कृतं तवसं ×वÀचम्.. (४)

पूषा ×वगµ एवं धरती के शोभनबंधु, अȃ के ×वामी, धनसंपȃ, दशµनीय ƞप वाल,े
शȳǣशाली, ×वे¼छा से भƶट ȱकए गए पशु के कारण Ēसȃ होने वाल ेएवं शोभनगȱत हƹ. देवǂ ने
उÊहƶ सूयµपÆनी को दे Ȱदया था. (४)

सूǣ—५९ देवता—इंď व अȷ¹न

Ē नु वोचा सुतेषु वां वीयाµ३ याȱन चþथुः.
हतासो वां ȱपतरो देवशčव इÊďा¹नी जीवथो युवम्.. (१)

ह े इंď एवं अȷ¹न! सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हम तुÏहारे उन वीरतापूणµ कायǄ का वणµन
करते हƹ, जो तुमने समय-समय पर ȱकए हƹ. देवǂ के शčु मारे गए और तुम दोनǂ जीȱवत हो.
(१)

बȳळÆथा मȱहमा वाȲमÊďा¹नी पȱनȎ आ.
समानो वां जȱनता ĕातरा युवं यमाȱवहेहमातरा.. (२)

ह े इंď एवं अȷ¹न! तुÏहारे जÊम कɡ मȱहमा स¼ची एवं Ēशंसनीय है. तुम दोनǂ के एक
ȱपता हƹ. तुम दोनǂ जुड़वां भाई हो. ȱव×तीणµ धरती तुÏहारी माता है. (२)

ओȱकवांसा सुते सचाँ अȈा सËती इवादने.
इÊďाÊव१¹नी अवसेह वȵąणा वयं देवा हवामहे.. (३)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! जैसे घोड़ǂ का जोड़ा एक साथ घास कɡ ओर जाता है, उसी Ēकार
तुम दोनǂ ȱनचुड़े Ɠए सोमरस कɡ ओर गमन करते हो. हम अपनी र³ा के ȱनȲमǶ वąधारी
एवं दानाȰद गुणǂ वाल ेतुम दोनǂ को बुलाते हƹ. (३)

य इÊďा¹नी सुतेष ुवां ×तवǶेÖवृतावृधा.
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जोषवाकं वदतः पąहोȱषणा न देवा भसथȆन.. (४)

ह े य´ कɡ वृȵǽ करने वाले इंď एवं अȷ¹न! तुÏहारा ×तोč Ēȳसǽ है. जो यजमान
सोमरस ȱनचुड़ जाने पर Ēीȱतरȱहत शÍदǂ स ेतुÏहारी बुरी ×तुȱत करता ह ैउसका सोमरस तुम
कभी नहƭ ×वीकार करते. (४)

इÊďा¹नी को अ×य वां देवौ मतµȴȆकेतȱत.
ȱवषूचो अȈाÊयुयुजान ईयत एकः समान आ रथे.. (५)

ह ेइंď! एवं अȷ¹न! जब तुम मƶ से एक इंď भांȱत-भांȱत स ेचलने वाले घोड़ǂ को रथ मƶ
जोड़कर अȷ¹न के साथ एक रथ मƶ बैठकर जाता है तो कौन मनुÖय इस कायµ को जान सकता
ह?ै अथाµत् कोई नहƭ. (५)

इÊďा¹नी अपाȰदयं पूवाµगाÆपǼतीÎयः.
ȱहÆवी ȳशरो ȵजȕया वावद¼चरȸÆčंशÆपदा Êयþमीत्.. (६)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! यह ȱबना चरणǂ वाली उषा चरणǂ वाली ĒजाǓ स ेपहले धरती पर
आती है. यह ȱबना शीश कɡ होकर भी Ēाȴणयǂ कɡ वाणी से बƓत से शÍद करती Ɠई घूमती
है. इस Ēकार यह तीस कदम आगे बढ़ गई है. (६)

इÊďा¹नी आ ȱह तÊवते नरो धÊवाȱन बाȕोः.
मा नो अȹ×मÊमहाधने परा वǣǋ  गȱवȱȌषु.. (७)

ह े इंď एवं अȷ¹न! युǽ करने वाल ेलोग हाथǂ मƶ धनुष फैलाते हƹ. गायǂ को ढंूढ़ने से
संबंȲधत महान् युǽ मƶ तुम दोनǂ हमƶ छोड़ना नहƭ. (७)

इÊďा¹नी तपȷÊत माघा अयǃ अरातयः. अप Ǽेषां×या कृतं युयुतं सूयाµदȲध.. (८)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! वार करने को तैयार एवं आþमणकारी शčुसेना हमƶ Ɵःखी कर रही
है. उÊहƶ तुम Ơर भगाओ एवं सूयµ का दशµन भी मत करने दो. (८)

इÊďा¹नी युवोरȱप वस ुȰदȅाȱन पाɋथɞवा.
आ न इह Ē य¼छतं रȽयɞ ȱवȈा युपोषसम्.. (९)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! Ȱदȅ और पाɋथɞव दोनǂ Ēकार के धन तुÏहारे ही हƹ. इस य´ मƶ हमƶ
संपूणµ आयु को पुȌ करने वाला धन दो. (९)

इÊďा¹नी उ·थवाहसा ×तोमेȴभहµवनĜुता.
ȱवȈाȴभगƮɌभɞरा गतम×य सोम×य पीतये.. (१०)

ह े×तुȱतयां सुनकर आने वाल ेएवं ×तुȱतमंčǂ से युǣ सुनने वाले इंď एवं अȷ¹न! हमारी
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×तुȱतयǂ स ेĒसȃ होकर इस सोमरस को पीने के ȳलए आओ. (१०)

सूǣ—६० देवता—इंď व अȷ¹न

ȋथद ्वृčमुत सनोȱत वाजȲमÊďा यो अ¹नी सƓरी सपयाµत्.
इर¾यÊता वसȅ×य भूरेः सह×तमा सहसा वाजयÊता.. (१)

वे लोग शčु को मारते हƹ एवं अȃ ĒाËत करते हƹ जो लोग शčुपराभवकǶाµ इंď एवं अȷ¹न
कɡ सेवा करते हƹ, वे ȱवशाल धन के ×वामी एवं बल से शčुǓ को बुरी तरह हराने वाल ेहƹ.
(१)

ता योȲधȌमȴभ गा इÊď नूनमपः ×वƝषसो अ¹न ऊÓहाः.
Ȱदशः ×वƝषस इÊď Ȳचčा अपो आ अ¹ने युवसे ȱनयुÆवान्.. (२)

ह े इंď एवं अȷ¹न! यह बात सÆय ह ै ȱक तुमने खोई Ɠई गायǂ, जलǂ, सूयµ एवं उषा के
ȱनȲमǶ युǽ ȱकया था. ह े इंď एवं अȈ×वामी अȷ¹न! तुम दोनǂ ने संसार को ȰदशाǓ, सूयµ,
उषाǓ, ȱवȲचč जलǂ एवं गायǂ स ेयुǣ ȱकया था. (२)

आ वृčहणा वृčहȴभः शुÖमैȯरÊď यातं नमोȴभर¹ने अवाµक्.
युवं राधोȴभरकवेȴभȯरÊďा¹ने अ×मे भवतमुǶमेȴभः.. (३)

ह े वृčहंता इंď एवं अȷ¹न! तुम शčुǓ को नȌ करने वाली शȳǣयǂ एवं हमारे Ȱदȅ
हȅाȃǂ के साथ हमारे सामने आओ. ह ेइंď एवं अȷ¹न! तुम दोषरȱहत एवं उǶम धन लेकर
हमारे सामने आओ. (३)

ता Ɠवे ययोȯरदं पȄे ȱवȈं पुरा कृतम्. इÊďा¹नी न मधµतः.. (४)

मƹ उÊहƭ इंď एवं अȷ¹न को बुलाता Ɣ,ं ȵजनके वीरतापूणµ कमǄ का ऋȱषयǂ ने वणµन
ȱकया ह,ै एवं जो अपने ×तोताǓ कɡ Ƚहɞसा नहƭ करते. (४)

उĀा ȱवघȱनना मृध इÊďा¹नी हवामहे. ता नो मृळात ईơशे.. (५)

हम उĀ एवं ȱवशेषƞप से शčुहंता इंď एवं अȷ¹न को बुलाते हƹ. वे इस संĀाम मƶ हमƶ
सुखी बनावƶ. (५)

हतो वृčाÅयायाµ हतो दासाȱन सÆपती. हतो ȱवȈा अप ȱǼषः.. (६)

स¾जनǂ का पालन करने वाले इंď एवं अȷ¹न य´कǶाµǓ एवं य´कमµहीन लोगǂ Ǽारा
ȱकए Ɠए उपďव शांत करते हƹ एवं सारे शčुǓ को मारते हƹ. (६)
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इÊďा¹नी युवाȲममे३ȴभ ×तोमा अनूषतः. ȱपबतं शÏभुवा सुतम्.. (७)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! ये ×तोता तुÏहारी Ēशंसा करते हƹ. हे सुख देने वाल ेइंď एवं अȷ¹न! इस
सोमरस को ȱपओ. (७)

या वां सȷÊत पुƝ×पृहो ȱनयुतो दाशुषे नरा. इÊďा¹नी ताȴभरा गतम्.. (८)

ह े इंď एवं अȷ¹न! तुम अपने उन घोड़ǂ पर सवार होकर आओ, जो बƓत लोगǂ Ǽारा
अȴभलȱषत हƹ एवं हȅ देने वाल ेयजमानǂ के ȳलए जÊमे हƹ. (८)

ताȴभरा ग¼छतं नरोपेदं सवनं सुतम्. इÊďा¹नी सोमपीतये.. (९)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! इस य´ मƶ ȱनचोड़े गए सोमरस को पीने के ȳलए तुम ȱनयुतǂ के साथ
आओ. (९)

तमीȳळÖव यो अɊचɞषा वना ȱवȈा पȯरÖवजत्. कृÖणा कृणोȱत ȵजȕया.. (१०)

ह े×तोता! उन अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो जो अपनी लपटǂ से सभी वनǂ को घेर लेते हƹ एवं
अपनी जीभ से उÊहƶ काला कर देते हƹ. (१०)

य इǽ आȱववासȱत सुÏनȲमÊď×य मÆयµः. ȁुÏनाय सुतरा अपः.. (११)

जो मनुÖय Ē¾वȳलत अȷ¹न मƶ इंď के लÛय से सुखदायक हȱव देता ह,ै इंď उसके
अȃोÆपादन के ȳलए शोभन जल बरसाते हƹ. (११)

ता नो वाजवतीȯरष आशूȷÊपपृतमवµतः. इÊďमȷ¹नं च वोÓहवे.. (१२)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! हमƶ शȳǣशाली अȃ एवं तेज चलने वाल ेघोड़े दो, ȵजससे हम तुÏहƶ
हȅ पƓंचा सकƶ . (१२)

उभा वाȲमÊďा¹नी आƓवÉया उभा राधसः सह मादयÉयै.
उभा दाताराȱवषां रयीणामुभा वाज×य सातये Ɠवे वाम्.. (१३)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! मƹ ȱवशेषƞप स ेतुÏहारा हवन करने के ȳलए, हȅ Ǽारा Ēसȃ करने
के ȳलए एवं अȃ पाने के ȳलए तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम अȃ एवं धन देने वाले हो. (१३)

आ नो गȅेȴभरÕȅैवµसȅै३ Ɲप ग¼छतम्.
सखायौ देवौ स¸याय शÏभुवेÊďा¹नी ता हवामहे.. (१४)

ह े इंď एवं अȷ¹न! तुम गायǂ, घोड़ǂ एवं धनǂ के साथ हमारे पास आओ. हम इंď एवं
अȷ¹न देवǂ को Ȳमčता तथा सुख के ȳलए बुलाते हƹ. (१४)
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इÊďा¹नी शृणुतं हवं यजमान×य सुÊवतः. वीतं हȅाÊया गतं ȱपबतं सोÏयं मधु.. (१५)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाले यजमान कɡ पुकार सुनो, उसके हȅ कɡ
अȴभलाषा करो. उसके य´ मƶ आओ एवं उसका मधुर सोम ȱपओ. (१५)

सूǣ—६१ देवता—सर×वती

इयमददाďभसमृण¼युतं Ȱदवोदासं वĐ यȈाय दाशुषे.
या शȈÊतमाचखादावसं पɀणɞ ता ते दाčाȴण तȱवषा सर×वȱत.. (१)

इन सर×वती ने हȅ देने वाले वĐ यȈ को शीāगामी एवं ऋण से छुटकारा Ȱदलाने वाला
Ȱदवोदास नामक पुč Ȱदया था. इÊहǂने सदा अपने को तृËत करने वाल ेएवं दान न करने वाले
पȴण को नȌ ȱकया था. तुÏहारे ये दान महान् हƹ. (१)

इयं शुÖमेȴभɉबɞसखा इवाƝजÆसानु ȱगरीणां तȱवषेȴभƞɊमɞȴभः.
पारावतºनीमवसे सुवृȳǣȴभः सर×वतीमा ȱववासेम धीȱतȴभः.. (२)

यह सर×वती अपने बलǂ एवं महान् लहरǂ Ǽारा ȱकनारे के पहाड़ǂ कɡ चोȰटयǂ को इस
Ēकार तोड़ती हƹ, ȵजस Ēकार कमल कɡ जड़ खोदने वाला कɡचड़ को ȱबखेर देता ह,ै मƹ
ƠरवतƮ वृ³ाȰद को नȌ करने वाली सर×वती कɡ अपनी ×तुȱतयǂ एवं य´कमǄ Ǽारा अपनी
र³ा के ȱनȲमǶ सेवा करता Ɣं. (२)

सर×वȱत देवȱनदो ȱनबहµय Ēजां ȱवȈ×य बृसय×य माȱयनः.
उत ȴ³ȱतÎयोऽवनीरȱवÊदो ȱवषमेÎयो अĞवो वाȵजनीवȱत.. (३)

ह ेसर×वती! देवȽनɞदकǂ एवं सवµč-ȅाËत मायावी वृč असुर का नाश करो. हे अȃ कɡ
×वाȲमनी! तुम असुरǂ Ǽारा छɟनी Ɠई धरती मनुÖयǂ को Ȱदलाओ एवं इनके ȳलए जल Ēवाȱहत
करो. (३)

Ē णो देवी सर×वती वाजेȴभवाµȵजनीवती. धीनामȱवśयवतु.. (४)

अȃ कɡ ×वाȲमनी एवं ×तोताǓ कɡ र³ा करने वाली सर×वती अȃǂ Ǽारा हमारी र³ा
करƶ. (४)

य×Æवा देȱव सर×वतयुपĔूते धने ȱहते. इÊďं न वृčतूयƷ.. (५)

ह ेसर×वती देवी! जो ×तोता धन ȱनȲमǶक युǽ मƶ इंď के समान तुÏहारी ×तुȱत करता है,
तुम उसकɡ र³ा करो. (५)

Æवं देȱव सर×वÆयवा वाजेषु वाȵजȱन. रदा पूषेव नः सȱनम्.. (६)
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ह ेअȃयुǣ सर×वती देवी! तुम सĀांम मƶ हमारी र³ा करो एवं सूयµ के समान हमƶ धन
दो. (६)

उत ×या नः सर×वती घोरा ȱहरÅयवतµȱनः. वृčºनी वȱȌ सुȌुȱतम्.. (७)

Ēȳसǽ, शčुǓ को डराने वाली सोने के रथ वाली एवं शčुǓ को मारने वाली सर×वती
हमारी शोभन×तुȱत कɡ अȴभलाषा करƶ. (७)

य×या अनÊतो अƛत×तवेषȆȯरÖणुरणµवः. अमȆरȱत रोƝवत्.. (८)

सर×वती का बल अनंत, अपराȵजत, दɟȷËतयुǣ, गȱतशील एवं जलसȱहत है तथा बार-
बार शÍद करता Ɠआ घूमता है. (८)

सा नो ȱवȈा अȱत ȱǼषः ×वसॄरÊया ऋतावरी. अतȃहेव सूयµः.. (९)

सर×वती हमƶ सभी शčुǓ से छुटकारा पाने तथा जल से भरी अÊय नȰदयां पार करने मƶ
हमारी सहायता करƶ. ȵजस Ēकार सूयµ सदा चलता रहता ह,ै उसी Ēकार सर×वती सदा बहƶ.
(९)

उत नः ȱĒया ȱĒयासु सËत×वसा सुजुȌा. सर×वती ×तोÏया भूत्.. (१०)

हमारी सबसे अȲधक ȱĒया, गंगा आȰद सात बȱहनǂ वाली एवं पुराने ऋȱषयǂ Ǽारा
सेȱवत सर×वती हमारी ×तुȱतयां सुनƶ. (१०)

आपĒुषी पाɋथɞवाÊयुƝ रजो अÊतȯर³म्. सर×वती ȱनद×पातु.. (११)

धरा संबंधी ȱव×तीणµ लोकǂ, अंतȯर³ एवं आकाश को अपने तेज स ेपूणµ करने वाली
सर×वती Ƚनɞदकǂ से हमारी र³ा करƶ. (११)

ȱčषध×था सËतधातुः पÀच जाता वधµयÊती. वाजेवाजे हȅा भूत्.. (१२)

तीनǂ लोकǂ मƶ ȅाËत, गंगा आȰद सात-संबंȲधयǂ वाली एवं पांच-वगǄ को बढ़ाने वाली
सर×वती ĒÆयेक युǽ मƶ बुलाने यो¹य है. (१२)

Ē या मȱहÏना मȱहनासु चेȱकते ȁुÏनेȴभरÊया अपसामप×तमा.
रथ इव बृहती ȱवÎवने कृतोप×तुÆया Ȳचȱकतुषा सर×वती.. (१३)

माहाÆÏय के Ǽारा महान्, यशǂ स े युǣ व अÊय नȰदयǂ मƶ Ēधान सर×वती सवµĜेȎ
जलवाली मानी जाती है. Ēजापȱत ने सर×वती को ȱव×तार के ȳलए अȲधक गुण वाली बनाया
है. (१३)

सर×वÆयȴभ नो नेȱष व×यो माप ×फरीः पयसा मा न आ धक्.
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जुष×व नः स¸या वेÕया च मा ÆवÆ³ेčाÅयरणाȱन गÊम.. (१४)

ह ेसर×वती! हमƶ Ēȳसǽ धन के पास ले चलो. हमारी अवनȱत मत करो. हमƶ जलǼारा
पीड़ा न पƓंचाओ. हमारे मैčीकायǄ और Ēवेशǂ को ×वीकार करो. हम तुÏहारे पास से वनǂ
अथवा बुरे ×थानǂ मƶ न जावƶ. (१४)

सूǣ—६२ देवता—अȴȈनीकुमार

×तुषे नरा Ȱदवो अ×य ĒसÊताȴȈना Ɠवे जरमाणो अकƺ ः.
या सȁ उĞा ȅुȱष ¾मो अÊताÊयुयूषतः पयुµƞ वरांȳस.. (१)

मƹ ×वगµ के नेता एवं भुवन के ×वामी अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं एवं मंčǂ Ǽारा
उनकɡ Ēशंसा करता Ɠआ उÊहƶ बुलाता Ɣं. वे तुरंत शčुǓ का ȱनवारण करते हƹ तथा राȱč कɡ
समाȷËत पर धरती को ढकने वाला अंधेरा Ơर करते हƹ. (१)

ता य´मा शुȲचȴभȆþमाणा रथ×य भानंु ƝƝचू रजोȴभः.
पुƞ वरां×यȲमता Ȳममानापो धÊवाÊयȱत याथो अąान्.. (२)

मेरे य´ कɡ ओर आते Ɠए अȴȈनीकुमार अपने ȱनमµल तेजǂ से अपने रथ कɡ दɟȷËत
Ēकट करते हƹ एवं ȱवȱवध तेजǂ को असीȲमत बनाते Ɠए जल ĒाȷËत के ȳलए अपने घोड़ǂ को
मƝभूȲम के पार ल ेजाते हƹ. (२)

ता ह ÆयǼɉतɞयµदरĐमुĀेÆथा Ȳधय ऊहथुः शȈदȈैः.
मनोजवेȴभȯरȱषरैः शयÉयै पȯर ȅȳथदाµशुषो मÆयµ×य.. (३)

ह ेउĀ अȴȈनीकुमारो! तुम यजमान के दȯरď घर को समृǽ बनाने के ȳलए जाते हो. तुम
×तोताǓ Ǽारा अȴभलȱषत एवं मन के समान वेगशाली घोड़ǂ Ǽारा ×तोताǓ को ×वगµ मƶ ले
जाओ एवं हȅ देने वाले मनुÖय के शčुǓ को गहरी नƭद मƶ सुला दो. (३)

ता नȅसो जरमाण×य मÊमोप भूषतो युयुजानसËती.
शुभं पृ³Ȳमषमूजǋ वहÊता होता य³ÆĒÆनो अĐुग् युवाना.. (४)

रथ मƶ घोड़े जोड़ते Ɠए, शोभन अȃ, पुȱȌ एवं रस को वहन करते Ɠए अȴȈनीकुमार नए
×तोता के ×तोč के समीप जाते हƹ. हे होता, Ēाचीन एवं ďोहहीन अȷ¹न! युवा अȴȈनीकुमारǂ
का य´ करो. (४)

ता वÒगू दĞा पुƝशाकतमा ĒÆना नȅसा वचसा ȱववासे.
या शंसते ×तुवते शÏभȱवȎा बभूवतुगृµणते Ȳचčराती.. (५)

मƹ नवीन ×तुȱतयǂ Ǽारा उÊहƭ ƝȲचर, अनेक-कमµ करने वाले तथा Ēाचीन अȴȈनीकुमारǂ
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कɡ सेवा करता Ɣं, जो ×तोčरचना करने वाले एवं ×तुȱत बोलने वाल ेȅȳǣ को सुखदाता एवं
अनेक Ēकार का दान करने वाले हƹ. (५)

ता भु¾यंु ȱवȴभरǻ यः समुďाǶुĀ×य सूनुमूहथू रजोȴभः.
अरेणुȴभयǃजनेȴभभुµजÊता पतȱčȴभरÅयसो ȱनƝप×थात्.. (६)

तुमने तुग के पुč भु¾यु कɡ सागर मƶ नाव टूट जाने पर र³ा कɡ एवं अंतȯर³ मƶ चलने
वाले रथसȱहत घोड़ǂ कɡ सहायता स ेसागर से बाहर ȱनकाला. (६)

ȱव जयुषा रÇया यातमȼďɞ Ĝुतं हवं वृषणा वȲĐमÆयाः.
दश×यÊता शयवे ȱपËयथुगाµȲमȱत ¼यवाना सुमȽतɞ भुरÅयू.. (७)

ह े रथ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम अपने ȱवजयीरथ Ǽारा मागµ मƶ खड़े पहाड़ǂ को नȌ
करो. हे कामपूरको! तुम पुč चाहने वाली यजमान-पÆनी कɡ पुकार सुनो, ×तोताǓ कɡ
अȴभलाषा पूणµ करो, अपने ×तोता कɡ बछड़ा न देने वाली गाय को Ɵधाƞ बनाओ तथा
शोभनबुȵǽ वाले बनकर सब जगह जाओ. (७)

यďोदसी ĒȰदवो अȹ×त भूमा हेळो देवानामुत मÆयµčा.
तदाȰदÆया वसवो ƝȰďयासो र³ोयुजे तपुरघं दधात.. (८)

ह ेधरती-आकाश, आȰदÆयो, वसुओ और मƝतो! अȴȈनीकुमारǂ के सेवक मनुÖयǂ के
Ēȱत देवǂ का जो महान् þोध है, उस तापकारी þोध का Ēयोग रा³सǂ के ×वामी को मारने के
ȳलए करो. (८)

य Ǎ राजानावृतुथा ȱवदधďजसो Ȳमčो वƝणȴȆकेतत्.
गÏभीराय र³से हेȱतम×य ďोघाय ȲचǼचस आनवाय.. (९)

जो मनुÖय सभी लोकǂ के ×वामी अȴȈनीकुमारǂ कɡ समय-समय पर सेवा करता है, उसे
Ȳमč और वƝण जानते हƹ. वह महाबली रा³स एवं ďोहाÆमक वचन बोलने वाले मनुÖय पर
श×č फƶ कता है. (९)

अÊतरैȆþै×तनयाय वɉतɞȁुµमता यातं नृवता रथेन.
सनुÆयेन Æयजसा मÆयµ×य वनुÖयतामȱप शीषाµ ववृǣम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम उǶम पȱहयǂ, Ēकाशयुǣ एवं सारȳथ वाल ेरथ पर सवार होकर
संतान देने के ȳलए हमारे घर आओ एवं Ȳछपे Ɠए þोध Ǽारा अपने भǣǂ के ȱवºनकǶाµǓ के
ȳसर काट डालो. (१०)

आ परमाȴभƝत मÉयमाȴभɉनɞयुȵǻयाµतमवमाȴभरवाµक्.
ơÓह×य Ȳचद ्गोमतो ȱव ěज×य Ɵरो वतǋ गृणते Ȳचčराती.. (११)
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ह े अȴȈनीकुमारो! तुम अपने उǶम, मÉयम एवं अधम घोड़ǂ कɡ सहायता से हमारे
सामने आओ. तुम सुरȴ³त एवं गायǂ से भरी गोशाला का Ǽार खोलो और मुझ ×तुȱतकǶाµ को
भली-भांȱत का धन दो. (११)

सूǣ—६३ देवता—अȴȈनीकुमार

·व१Æया वÒगू पुƝƔताȁ Ơतो न ×तोमोऽȱवदȃम×वान्.
आ यो अवाµङ् नासÆया ववतµ ĒेȎा ȓसथो अ×य मÊमन्.. (१)

सुंदर एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए अȴȈनीकुमार जहां कहƭ रहते हƹ, वहƭ हȅसȱहत
×तोč उÊहƶ Ơत के समान ĒाËत हǂ. इसी ×तोč ने अȴȈनीकुमारǂ को मेरी ओर अȴभमुख ȱकया
था. हे अȴȈनीकुमारो! तुम ×तोता कɡ ×तुȱतयǂ पर परम Ēसȃ होते हो. (१)

अरं मे गÊतं हवनाया×मै गृणाना यथा ȱपबाथो अÊधः.
पȯर ह ÆयǼɉतɞयाµथो ȯरषो न यÆपरो नाÊतर×तुतुयाµत्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मेरे बुलाने पर तुम भली Ēकार आओ एवं मेरी ×तुȱत सुनकर सोमरस
ȱपओ. शčु से हमारे घर कɡ इस Ēकार र³ा करो ȱक कोई भी उसे हाȱन न पƓंचावे (२)

अकाȯर वामÊधसो वरीमÊÊ×ताȯर बɉहɞः सुĒायणतमम्.
उǶानह×तो युवयुवµवÊदा वां न³Êतो अďय आǨन्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे कारण सोमरस ȱनचोड़ा गया है, मुलायम कुश ȱबछाए गए हƹ,
तुÏहारी कामना करता Ɠआ ×तोता हाथ जोड़कर ×तुȱत करता ह ैएवं तुÏहƶ ȅाËत करते Ɠए
पÆथर सोमरस ȱनकाल रहे हƹ. (३)

ऊÉवǃ वामȷ¹नरÉवरेÖव×थाÆĒ राȱतरेȱत जूɌणɞनी घृताची.
Ē होता गूतµमना उराणोऽयुǣ यो ना×Æया हवीमन्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हȅ एवं घृत के ×वामी अȷ¹न तुÏहारे य´ मƶ ऊंचे उठते हƹ. जो ×तोता
तुÏहारा ×तोč बोलता है, वही ×तोता अनेक य´कǶाµ एवं उÆसाही होता है. (४)

अȲध ȴĜये Ɵȱहता सूयµ×य रथं त×थौ पुƝभुजा शतोȱतम्.
Ē मायाȴभमाµȱयना भूतमč नरा नृतू जȱनमÊयȳ´यानाम्.. (५)

ह ेबƓतǂ के र³क अȴȈनीकुमारो! सूयµपुčी तुÏहारे शतर³क रथ मƶ आĜय लेने के ȳलए
बैठɠ थी. तुम य´पाč, देवǂ कɡ इसी जÊम कɡ बुȵǽ से बुȵǽमान् नेता और नृÆय करने वाले
बनो. (५)

युवं Ĝीȴभदµशµताȴभराȴभः शुभे पुȱȌमूहथुः सूयाµयाः.
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Ē वां वयो वपुषेऽनु पËतȃ³Ǽाणी सुȌुता ȲधÖÅया वाम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम इस दशµनीय कांȱत के Ǽारा अपनी पÆनी सूयाµ कɡ शोभा के ȳलए
पुȱȌ ĒाËत करो. तुÏहारे घोड़े शोभा पाने के ȳलए दौड़ƶ. हे भली Ēकार ×तुत देवो! शोभन
×तुȱतयां तुÏहƶ ĒाËत हǂ. (६)

आ वां वयोऽȈासो वȱहȎा अȴभ Ēयो ना×Æया वहÊतु.
Ē वां रथो मनोजवा असजƮषः पृ³ इȱषधो अनु पूवƮः.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तेज चलने वाले व बोझा ढोने मƶ कुशल घोड़े तुÏहƶ सोमƞपी अȃ के
समीप ले जावƶ. तुÏहारा मन के समान तेज चलने वाला रथ अपनाने-यो¹य, चाहने-यो¹य एवं
अȲधक माčा वाले सोमƞपी अȃ के हेतु छोड़ा गया है. (७)

पुƝ ȱह वां पुƝभुजा देषणं धेनंु नइषं ȱपÊवतमसþाम्.
×तुतȆ वां माÉवी सुȌुȱतȆ रसाȆ ये वामनु राȱतम¹नम्.. (८)

ह ेबƓतǂ का पालन करने वाले अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा धन बƓत है. हमƶ Ơसरǂ के पास
न जाने वाली तथा Ēसȃ करने वाली गाय एवं अȃ दो. हे ĒमुȰदत होने वाले अȴȈनीकुमारो!
×तोता, ×तुȱतयां एवं तुÏहारे दान के उǿेÕय से तैयार ȱकया जाने वाला सोमरस तुÏहारे ȳलए है.
(८)

उत म ऋąे पुरय×य रºवी सुमीÓह ेशतं पेƝके च प·वा.
शाÅडो दाȵǽरȴणनः ×मȰǿȌीन् दश वशासो अȴभषाच ऋÖवान्.. (९)

पुÅय कɡ सी सीधी और तेज चलने वाली दो घोȲड़यां, सुमीढ् व कɡ सौ गाए ंऔर पेƝक
के पके Ɠए अȃ मेरे पास हƹ. शांड नामक राजा ने अȴȈनीकुमारǂ के ×तोताǓ को सोने का
बना रथ, सुंदर दस घोड़े और शčुǓ को हराने वाले घोड़े Ȱदए थे. (९)

सं वां शता नासÆया सहĞाȈानां पुƝपÊथा ȱगरे दात्.
भरǼाजाय वीर नू ȱगरे दाǽता र³ांȳस पुƝदंससा ×युः.. (१०)

ह े अȴȈनीकुमारो! पुƝपंथा नामक राजा ने तुÏहारे ×तोताǓ को सैकड़ǂ और हजारǂ
घोड़े Ȱदए थे. हे वीरो! तुÏहारे ×तोता मुझ भरǼाज को यह दȴ³णा दƶ. हे अनेक कमµ करने
वाले देवो! तुÏहारी कृपा से रा³स नȌ हǂ. (१०)

आ वां सुÏने वȯरमÊÆसूȯरȴभः Öयाम्.. (११)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मै ȱवǼानǂ के साथ तुÏहारा Ȱदया Ɠआ सुखद धन ĒाËत कƞं. (११)

सूǣ—६४ देवता—उषा

******ebook converter DEMO Watermarks*******



उƟ ȴĜय उषसो रोचमाना अ×थुरपां नोमµयो ƝशÊतः.
कृणोȱत ȱवȈा सुपथा सुगाÊयभूƟ व×वी दȴ³णा मघोनी.. (१)

चमकती Ɠई व शु·लवणµ वाली उषाए ंशोभा के ȳलए पानी कɡ लहरǂ के समान उठती
हƹ. धन कɡ ×वाȲमनी, Ēशंसा यो¹य एवं समृǽ करने वाली उषा सभी ×थानǂ को सुंदरमागµ
वाला एवं सुगम बनाती है. (१)

भďा दơ³ उɉवɞया ȱव भा×युǶे शोȲचभाµनवो ȁामपËतन्.
आȱववµ³ः कृणुषे शुÏभमानोषो देȱव रोचमाना महोȴभः.. (२)

ह े देवी उषा! तुम कÒयाणी जान पड़ती हो एवं ȱव×तीणµ होकर शोभा पा रही हो.
तुÏहारी चमकɡली ȱकरणƶ आकाश से ȱगर रही हƹ. तुम महान् तेजǂ से सुशोȴभत एवं दɟËत
होकर अपना ƞप Ēकट करती हो. (२)

वहȷÊत सीमƝणासो ƝशÊतो गावः सुभगामुɉवɞया Ēथानाम्.
अपेजते शूरो अ×तेव शčून् बाधते तमो अȵजरो न वोÓहा.. (३)

लाल रंग कɡ एवं चमकɡली ȱकरणƶ सुभगा, ȱव×तृत एवं उǶम उषा को वहन करती हƹ.
ȵजस Ēकार अ×č फƶ कने वाला शूर शčुǓ को Ơर भगाता है, उसी Ēकार उषा अंधकार को
भगाती है तथा शीāगामी सेनापȱत के समान अंधेरे को रोकती है. (३)

सुगोत ते सुपथा पवµतेÖववाते अप×तरȳस ×वभानो.
सा न आ वह पृथुयामȃृÖवे रȽयɞ Ȱदवो ƟȱहतȯरषयÉयै.. (४)

ह ेउषा देवी! पहाड़ एवं ȱबना हवा वाले ×थान तुÏहारे ȳलए सुगम एवं सरल मागµ वाले
हǂ. हे ×वयंĒकाश वाली उषा! तुम अंतȯर³ को पार करती हो. ȱवशाल रथवाली, दशµनीय एवं
×वगµ कɡ पुčी उषा हमƶ अȴभलाषा करने यो¹य धन दƶ. (४)

सा वह यो³ȴभरवातोषो वरं वहȳस जोषमनु.
Æवं Ȱदवो Ɵȱहतयाµ ह देवी पूवµƔतौ मंहना दशµता भूः.. (५)

ह ेउषा! तुम ȱबना ȱवराम ȳलए घोड़ǂ कɡ सहायता स े×तोताǓ के ȳलए Ēेमपूवµक धन
ढोती हो. ह े×वगµपुčी उषा देवी! तुम Ēथम आȕान मƶ पूजा के यो¹य एवं दशµनीय बनो. (५)

उǶे वयȴȆǼसतेरपËतȃरȆ ये ȱपतुभाजो ȅुȌौ.
अमा सते वहȳस भूȯर वाममुषो देȱव दाशुषे मÆयाµय.. (६)

ह ेउषा देवी! तुÏहारे Ēकट होने पर ȲचȲड़यां अपने घǂसलǂ स ेउड़ती हƹ एवं अȃ पैदा
करने वाले मनुÖय अपने घरǂ से ȱनकलते हƹ. तुम अपने समीपवतƮ एवं हȅदाता मनुÖय को
बƓत धन देती हो. (६)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सूǣ—६५ देवता—उषा

एषा ×या नो Ɵȱहता Ȱदवोजाः ȴ³तीƝ¼छÊती मानुषीरजीगः.
या भानुना Ɲशता राÏया×व´ाȱय ȱतर×तमसȴȆदǣून्.. (१)

×वगµ से उÆपȃ, अतएव ×वगµ कɡ पुčी उषा हमारे कÒयाण के ȳलए अंधकार Ȳमटाती Ɠई
मानवी ĒजाǓ को Ēकाȳशत करती है. यह चमकɡली ȱकरणǂ के Ǽारा राȱč के अंत मƶ
तेज×वी तारǂ एवं अंधकार को ȱतर×कृत करती Ɠई Ȱदखाई देती है. (१)

ȱव तȁयुरƝणयुȹ¹भरȈैȴȆčं भाÊÆयुषसȆÊďरथाः.
अĀं य´×य बृहतो नयÊतीɉवɞ ता बाधÊते तम ऊÏयाµयाः.. (२)

चमकɡले रथ वाली उषाए ंĒातःकाल ȱवशालय´ का Ēथम भाग पूरा करती Ɠई, लाल
रंग वाले घोड़ǂ कɡ सहायता से ȱव×तृत गमन करती हƹ, ȱवȲचč ƞप से शोभा पाती हƹ तथा रात
के अंधेरे को समाËत करती हƹ. (२)

Ĝवो वाजȲमषमूजǋ वहÊतीɉनɞ दाशुष उषसो मÆयाµय.
मघोनीवƮरवÆपÆयमाना अवो धात ȱवधते रÆनमȁ.. (३)

ह ेउषाओ! तुम हȅ देने वाले मनुÖय को कɡɉतɞ, बल, अȃ और रस धारण कराती Ɠई
धन ×वाȲमनी एवं गȱतशील बनती हो. आज मुझ सेवक को पुč-पौč युǣ अȃ एवं रÆन दो.
(३)

इदा ȱह वो ȱवधते रÆनम×तीदा वीराय दाशुष उषासः.
इदा ȱवĒाय जरते यƟ·था ȱन Öम मावते वहथा पुरा Ȳचत्.. (४)

ह े उषाओ! तुÏहारे पास अपने सेवक को इसी समय देने के ȳलए धन है एवं वीर
हȅदाताǓ को इसी समय देने के ȳलए धन है. बुȵǽमान् ×तोता को इसी समय देने के ȳलए
तुÏहारे पास धन है. मुझ जैसे उ·थ मंč जानने वाले के ȳलए तुम पहले के समान धन दो. (४)

इदा ȱह त उषो अȰďसानो गोčा गवामȲǤरसो गृणȷÊत.
ȅ१कƷ ण ȱबȴभƟĔµȒणा च सÆया नृणामभवǿेवƔȱतः.. (५)

ह ेपवµत कɡ चोȰटयǂ का आदर करने वाली उषा! अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने तुÏहारी कृपा
से गायǂ का समूह तुरंत ĒाËत ȱकया एवं आदरणीय ×तोč Ǽारा अंधकारǂ का ȱवनाश ȱकया.
नेताƞप अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ देवȱवषयक ×तुȱत सÆय Ɠई थी. (५)

उ¼छा Ȱदवो Ɵȱहतः ĒÆनवȃो भरǼाजवȱǼधते मघोȱन.
सुवीरं रȽयɞ गृणते ȯररीȓʣƝगायमȲध धेȱह Ĝवो नः.. (६)
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ह े×वगµ पुčी उषा! पुराने लोगǂ के समान हमारे ȳलए भी तुम अंधेरा Ơर करो. हे धन-
×वाȲमनी उषाओ! भरǼाज के समान सेवा एवं ×तुȱत करने वाल े मुझको पुč-पौčǂ से युǣ
धन दो. हमƶ बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत-अȃ अȲधक माčा मƶ दो. (६)

सूǣ—६६ देवता—मƝद ्गण

वपुनुµ तȮ¼चȱकतुषे Ȳचद×तु समानं नाम धेनु पÆयमानम्.
मतƷÖवÊयǿोहसे पीपाय सकृ¼छुþं ƟƟहे पृȴȋƞधः.. (१)

ȱवǼान् ×तोता के सामने मƝतǂ का पर×पर समान, अȱतशय-Ȯ×थर, Ēसȃ करने वाला
एवं सवµदा गȱतशीलƞप शीā Ēकट हो. वह ƞप मÆयµलोक मƶ वन×पȱत के ƞप मƶ अȴभलाषा
पूरी करने को Ēकट होता है एवं वषµ मƶ एक बार आकाश से सफेद रंग का जल टपकाता है.
(१)

ये अ¹नयो न शोशुचȲȃधाना ȱǼयµȱčमµƝतो वावृधÊत.
अरेणवो ȱहरÅययास एषां साकं नृÏणैः पǅ×येȴभȆ भूवन्.. (२)

जो मƝत् जलती Ɠई अȷ¹नयǂ के समान Ēकाȳशत होते हƹ एवं अपनी इ¼छानुसार
Ơनेȱतगुने बढ़ते हƹ, उनके रथ धूȳलरȱहत एवं सोने के अलंकारǂ वाले हƹ. वे धनǂ एवं बलǂ के
साथ Ēकट होते हƹ. (२)

Ɲď×य ये मीÓƓषः सȷÊत पुčा यांȆो नु दाधृȱवभµरÉयै.
ȱवदेȱह माता महो मही षा सेÆपृȴȋः सुÎवे३ गभµमाधात्.. (३)

जो मƝत् कामवषƮ Ɲď के पुč हƹ एवं धारण करने वाला अंतȯर³ ȵजÊहƶ भरण करने मƶ
समथµ है, उन मƝतǂ कɡ परमĒȳसǽ एवं महती माता पृȴȋ मानवǂ के शोभनजÊम के ȳलए
गभµ धारण करती है. (३)

न य ईषÊते जनुषोऽया Êव१Êतः सÊतोऽवȁाȱन पुनानाः.
ȱनयµद ्Ɵğे शुचयोऽनु जोषमनु ȴĜया तÊवमु³माणाः.. (४)

मƝद ्गण अपने ×तुȱतकǶाµǓ के पास सवारी से नहƭ जाते, अȱपतु सबके अंतःकरण मƶ
रहकर पापǂ को नȌ करते हƹ. दɟȷËतशाली मƝद ्गण जब ×तोताǓ कɡ इ¼छानुसार जल Ɵहते
हƹ, तब शोभा से युǣ होकर अपने शरीर को Ēकट करते एवं धरती को सƭचते हƹ. (४)

म³ू न येषु दोहसे Ȳचदया आ नाम धृÖणु माƝतं दधानाः.
न ये ×तौना अयासो मȑा नू ȲचÆसुदानुरव यासƟĀान्.. (५)

मƝतǂ के Ēȱत Ēभावशाली माƝत×तोč का उ¼चारण करके ×तोता शीā ही अȴभलाषाएं
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पूरी कर लेते हƹ. जो ȱतरोȱहत, गȱतशील एवं महान् हƹ, उÊहƭ उĀ-मƝतǂ को शोभनहȱव धारण
करने वाला यजमान þोधरȱहत करता है. (५)

त इƟĀाः शवसा धृÖणुषेणा उभे युजÊत रोदसी सुमेके.
अध ×मैष ुरोदसी ×वशोȲचरामवÆसु त×थौ न रोकः.. (६)

उĀ एवं शȳǣशाली मƝद ्गण शȳǣशाली-सेवा को शोभनƞप वाले धरती-आकाश से
Ȳमलाते हƹ. ƝďपÆनी मÉयमा वाक् मƝतǂ मƶ अपनी दɟȷËत के साथ रहती है. शȳǣशाली मƝतǂ
का कोई भी बाधक नहƭ है. (६)

अनेनो वो मƝतो यामो अ×ÆवȈȴȆȁमजÆयरथीः.
अनवसो अनभीशू रज×तूɉवɞ रोदसी पÇया याȱत साधन्.. (७)

ह ेमƝतो! तुÏहारा रथ पापरȱहत हो. ×तोता सारȳथ न होने पर भी ȵजस रथ को चलाता
ह,ै वह ȱबना घोड़ǂ वाला, भोजनशूÊय एवं पाशरȱहत होकर भी जल का Ēेरक एवं ×तोताǓ
कɡ अȴभलाषा पूणµ करने वाला बनकर ×वगµ, धरती एवं आकाश मƶ चलता है. (७)

ना×य वताµ न तƝता Êवȹ×त मƝतो यमवथ वाजसातौ.
तोके वा गोषु तनये यमËसु स ěजं दताµ पायƷ अध ȁोः.. (८)

ह ेमƝतो! युǽ मƶ तुम ȵजसकɡ र³ा करते हो, उसका न कोई Ēेरक होता ह ैऔर न कोई
Ƚहɞसक. तुम ȵजसके पुčǂ, पौčǂ, गायǂ एवं जल कɡ र³ा करते हो, वह युǽ मƶ तेज×वी शčु
कɡ भी गायǂ को नȌ करता है. (८)

Ē Ȳचčमकǋ  गृणते तुराय माƝताय ×वतवसे भरÉवम्.
य सहांȳस सहसा सहÊते रेजते अ¹ने पृȳथवी मखेÎयः.. (९)

ह ेअȷ¹न! शÍद करने वाले, शीāगȱत वाल ेएवं अपनी शȳǣ वाले मƝतǂ को दशµनीय
हȱव दो. वे अपने बल से शčुǓ का बल पराȵजत करते हƹ. आदरणीय मƝतǂ से पृÇवी कांपती
है. (९)

ȷÆवषीमÊतो अÉवर×येव ȰदȁुǶृषु¼यवसो जुȕो३ ना¹नेः.
अचµčयो धुनयो न वीरा ĕाज¾जÊमानो मƝतो अधृȌाः.. (१०)

य´ के समान Ēकाश वाल,े शीāगामी, आग कɡ लपटǂ के समान दɟȷËतशाली एवं
शčुǓ को कंपाने वाल े वीरǂ के समान आदरणीय मƝद ्गण तेज×वी शरीर वाले तथा
अपराजेय हƹ. (१०)

तं वृधÊतं माƝतं ĕाजơȽȌɞ Ɲď×य सूनंु हवसा ȱववासे.
Ȱदवः शधाµय शुचयो मनीषा ȱगरयो नाप उĀा अ×पृĐन्.. (११)
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मƹ उन वृȵǽशाली व तेज×वी खड्ग-वाले Ɲďपुčǂ कɡ सेवा ×तोčǂ Ǽारा करता Ɣं. ×तोता
कɡ पȱवč ×तुȱतयां उĀ बनकर मƝतǂ के बल कɡ उसी Ēकार समानता करती हƹ, ȵजस Ēकार
बादल करते हƹ. (११)

सूǣ—६७ देवता—Ȳमč व वƝण

ȱवȈेषां वः सतां ¾येȎतमा गीɌभɞɊमɞčावƝणा वावृधÉयै.
सं या रÕमेव यमतुयµȲमȎा Ǽा जनाँ असमा बाƓȴभः ×वैः.. (१)

ह ेसकल ȱवȈ मƶ ĜेȎ Ȳमč एवं वƝण! मƹ ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बढ़ाता Ɣं. पर×पर असमान
एवं उǶम-ȱनयंता तुम दोनǂ र×सी के समान मनुÖयǂ को बांध लेते हो. (१)

इयं मǼां Ē ×तृणीते मनीषोप ȱĒया नमसा बɉहɞर¼छ.
यÊतं नो ȲमčावƝणावधृȌं छɈदɞयµǼां वƞÇयं सुदानू.. (२)

ह े ȱĒय Ȳमč एवं वƝण! मेरी यह ×तुȱत तुÏहƶ ढक लेती है, हȅ के साथ तुÏहारे पास
जाती ह ैएवं तुÏहारे य´ मƶ पƓंचती है. हे शोभनदान वाले Ȳमč और वƝण! हमƶ ठंड और हवा
रोकने वाला तथा शčुǓ Ǽारा अȱवȵजत घर दो. (२)

आ यातं ȲमčावƝणा सुश×Æयुप ȱĒया नमसा Ɣयमाना.
सं यावȄः ×थो अपसेव चनाÀछʑधीयतȴȆȁतथो मȱहÆवा.. (३)

ह े Ȳमč और वƝण! शोभनवचन वाले ×तोčǂ एवं हȅाȃ Ǽारा बुलाए Ɠए तुम दोनǂ
आओ. कमµ का अȲधकारी ȵजस Ēकार कमµ Ǽारा अȃ चाहने वाले लोगǂ को वश मƶ करता ह,ै
उसी Ēकार तुम अपने महǷव से ऐसे लोगǂ को वश मƶ करो. (३)

अȈा न या वाȵजना पूतबÊधू ऋता यद ्गभµमȰदȱतरभµरÉयै.
Ē या मȱह महाÊता जायमाना घोरा मताµय ȯरपवे ȱन दɟधः.. (४)

अȈǂ के समान बलशाली, पȱवč ×तुȱतयǂ वाले एवं सÆययुǣ Ȳमč एवं वƝण को अȰदȱत
ने गभµ के ƞप मƶ धारण ȱकया. अȰदȱत ने महान् लोगǂ से भी बड़े एवं Ƚहɞसकǂ कɡ भी Ƚहɞसा
करने वाले Ȳमč और वƝण को धारण ȱकया. (४)

ȱवȈे यǼां मंहना मÊदमानाः ³čं देवासो अदधुः सजोषाः.
पȯर यǻʤथो रोदसी ȲचƟवƮ सȷÊत ×पशो अदÍधासो अमूराः.. (५)

सब देवǂ ने पर×पर Ēेमपूवµक तुÏहारे महǷव कɡ ×तुȱत करते Ɠए बल धारण ȱकया था.
तुमने ȱव×तृत धरती-आकाश को पराȵजत ȱकया है एवं तुÏहारी ȱकरणƶ अपराȵजत तथा
शȳǣशाȳलनी हƹ. (५)
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ता ȱह ³čं धारयेथे अनु ȁून् ơंहेथे सानुमुपमाȰदव ȁोः.
ơÓहो न³č उत ȱवȈदेवो भूȲममाताÊȁां धाȳसनायोः.. (६)

ह ेȲमč और वƝण! तुम ĒȱतȰदन बल धारण करते हो. तुम अंतȯर³ के उȃत Ēदेश को
खंभे के समान ơढ़ करते हो. तुÏहारे Ǽारा ơढ़ ȱकए गए न³č एवं संपूणµ देव मानवǂ के हȅ
से तृËत होकर धरती और आकाश को ȅाËत करते हƹ. (६)

ता ȱवĀं धैथे जठरं पृणÉया आ यÆसȀ सभृतयः पृणȷÊत.
न मृÖयÊते युवतयोऽवाता ȱव यÆपयो ȱवȈȵजÊवा भरÊते.. (७)

ह ेȲमč एवं वƝण! तुम अपना पेट सोमरस से भरने के ȳलए यजमान कɡ र³ा करते हो.
ह े ȱवȈȵजÊवा! जब ऋȷÆवज् य´शाला को भर देते हƹ एवं तुम जल बरसाते हो. उस समय
युवȱतयां—सȯरताए ंधूल से पराȵजत नहƭ होतƭ, अȱपतु सूखी, नȰदयां भी जल से भर जाती
हƹ. (७)

ता ȵजȕया सदमेदं सुमेधा आ यǼां सÆयो अरȱतऋµ ते भूत्.
तǼां मȱहÆवं घृताȃाव×तु युवं दाशुषे ȱव चȱयȌमंहः.. (८)

ह ेघृत एवं अȃ धारण करने वाले Ȳमč और वƝण! शोभनबुȵǽ वाले लोग ×तुȱतवचनǂ
Ǽारा तुमस ेसदा जल कɡ याचना करते हƹ. ȵजस Ēकार तुÏहारा भǣ य´ मƶ मायारȱहत होता
ह,ै उसी Ēकार तुÏहारा महǷव हो. तुम हȅदाता का पाप नȌ करो. (८)

Ē यǼां ȲमčावƝणा ×पूधµȸÊĒया धाम युवȲधता ȲमनȷÊत.
न ये देवास ओहसा न मताµ अय´साचो अËयो न पुčाः.. (९)

ह े Ȳमč एवं वƝण! तुÏहारे ȱĒय एवं तुÏहारे Ǽारा ȱकए जाते Ɠए य´कमǄ को जो
अयाजक लोग तुमसे ×पधाµ करते Ɠए नȌ करते हƹ, जो देव एवं मानव ×तोč नहƭ बोलते, जो
कमµ करते Ɠए भी य´हीन हƹ एवं जो पुčयुǣ नहƭ हƹ, उन सबको नȌ करो. (९)

ȱव यǼाचं कɡ×तासो भरÊते शंसȷÊत के ȲचȲȃȱवदो मनानाः.
आǼां Ĕवाम सÆयाÊयु·था नȱकदƷवेȴभयµतथो मȱहÆवा.. (१०)

ह े Ȳमč एवं वƝण! मेधावी उद ्गाता जब अलग-अलग ×तुȱतयां बोलते हƹ, कुछ अȷ¹न
आȰद देवǂ कɡ ×तुȱत करते Ɠए ×तोč बोलते हƹ एवं तुÏहारे उǿेÕय से हम स¼चे मंč बोलते हƹ,
तब तुम अÊय देवǂ के साथ मत चल ेजाना. (१०)

अवोȯरÆथा वां छɈदɞषो अȴभȌौ युवोɊमɞčावƝणाव×कृधोयु.
अनु यद ्गावः ×फुरानृȵजÖयं धृÖणंु यďणे वृषणं युनजन्.. (११)

ह े र³क Ȳमč और वƝण! ȵजस समय ×तुȱतयां बोली जाती हƹ एवं यजमान य´ मƶ
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सरल-गȱत, शčु-पराभवकारी तथा कामवषƮ सोमरस को Ē×तुत करते हƹ, उस समय तुम घर
देने के ȳलए आते हो और तुÏहारा Ȱदया Ɠआ घर नȌ नहƭ होता. (११)

सूǣ—६८ देवता—इंď व वƝण

ĜुȌी वां य´ उȁतः सजोषा मनुÖवद ्वृǣबɉहɞषो यजÉयै.
आ य इÊďावƝणाȱवषे अȁ महे सुÏनाय मह आववतµत्.. (१)

ह ेमहान् इंď व वƝण! आज य´ मƶ ऋȷÆवजǂ Ǽारा तुÏहारे ȱनȲमǶ वही सोमरस तैयार
ȱकया गया है, जो मनु के समान यजमान Ǽारा कुश ȱबछाने के पȆात् महान् एवं सुख के ȳलए
ȱकया जाता है. (१)

ता ȱह ĜेȎा देवताता तुजा शूराणां शȱवȎा ता ȱह भूतम्.
मघोनां मंȱहȎा तुȱवशुÖम ऋतेन वृčतुरा सवµसेना.. (२)

ह ेइंď व वƝण! तुम ĜेȎ, य´ मƶ धन देने वाले एवं शूरǂ मƶ अȱतशय शȳǣशाली हो. तुम
दानकǶाµǓ मƶ अȱत महान्, अȱतशय बलयुǣ, सÆय Ǽारा शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करने वाल ेएवं
सभी सेनाǓ के ×वामी हो. (२)

ता गृणीȱह नम×येȴभः शूषैः सुÏनेȴभȯरÊďावƝणा चकाना.
वąेणाÊयः शवसा हȷÊत वृčं ȳसष·ÆयÊयो वृजनेष ुȱवĒः.. (३)

ह ेभरǼाज! ×तुȱतयो¹य, शȳǣशाȳलयǂ व सुखी लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत इंď एवं वƝण कɡ
×तुȱत करो. इन मƶ एक वą Ǽारा वृč को मारता है और Ơसरा बुȵǽमान् शȳǣ Ǽारा ×तोताǓ
के उपďवǂ मƶ र³क बनता है. (३)

¹नाȆ यȃरȆ वावृधÊत ȱवȈे देवासो नरां ×वगूताµः.
ĒैÎय इÊďावƝणा मȱहÆवा ȁौȆ पृȳथȱव भूतमुवƮ.. (४)

ह े इंď एवं वƝण! मनुÖयǂ मƶ ȸ×čयां और पुƝष एवं सब देव ×वयं तÆपर होकर जब
×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी वृȵǽ करते हƹ, तब तुम इन ×तोताǓ के ×वामी बनो. हे ȁावा-पृÇवी!
तुम भी इनके ×वामी बनो. (४)

स इÆसुदानुः ×ववाँ ऋतावेÊďा यो वां वƝण दाशȱत Æमन्.
इषा स ȱǼष×तरेǿा×वाÊवंसद ्रȽयɞ रȱयवतȆ जनान्.. (५)

ह े इंď एवं वƝण! जो यजमान अपने आप तुÏहƶ हȅ देता है, वह शोभनदान वाला,
धनवान् एवं य´कǶाµ बने. ऐसा दाता जयशील शčु से जीतता है एवं धन के साथ
संपȳǶशाली-पुč ĒाËत करता है. (५)
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यं युवं दाȈÉवराय देवा रȽयɞ धÆथो वसुमÊतं पुƝ³ुम्.
अ×मे स इÊďावƝणावाȱप ÖयाÆĒ यो भनȳǣ वनुषामश×तीः.. (६)

ह ेइंď एवं वƝण देवो! तुम हȅ देने वाले यजमान को सपंȳǶ एवं बƓȱवध अȃ वाला जो
धन देते हो, शčुǓ संबंधी अपयश को Ȳमटाने वाला वही धन हमƶ दो. (६)

उत नः सुčाčो देवगोपाः सुȯरÎय इÊďावƝणा रȱयः Öयात्.
येषां शुÖमः पृतनास ुसाȕाÊĒ सȁो ȁुÏना ȱतरते ततुȯरः.. (७)

ह े इंď एवं वƝण! हम ×तोताǓ को सुरȴ³त व देवǂ Ǽारा रȴ³त धन दो. हमारा बल
युǽǂ मƶ शčुǓ को पराȵजत एवं Ƚहɞȳसत करके उनके यशǂ का शीā ȱतर×कार करे. (७)

नू न इÊďावƝणा गृणाना पृङ्ǣं रȽयɞ सौĜवसाय देवा.
इÆथा गृणÊतो मȱहन×य शधǃऽपो न नावा Ɵȯरता तरेम.. (८)

ह ेइंď एवं वƝण देवो! तुम हमारी ×तुȱत सुनकर हमƶ शोभन अȃ के ȳलए धन दो. हम
महान् कहकर तुÏहारे बल कɡ ×तुȱत करते हƹ. जैस ेलोग नाव के सहारे जल को पार करते हƹ,
उसी Ēकार हम पापǂ स ेपार हǂ. (८)

Ē सĖाजे बृहते मÊम नु ȱĒयमचµ देवाय वƝणाय सĒथः.
अयं य उवƮ मȱहना मȱहěतः þÆवा ȱवभाÆयजरो न शोȲचषा.. (९)

ह े ×तोता! राजाǓ के शासक एवं ȱवराट वƝण देव के ȱनȲमǶ ȱĒय एवं सभी Ēकार
ȱवशाल ×तोč पढ़ो. वे महǷवयुǣ, महान् कमǄ वाले, बुȵǽमान्, तेज×वी एवं जरारȱहत होने के
साथ-साथ धरती-आकाश को Ēकाȳशत करते हƹ. (९)

इÊďावƝणा सुतपाȱवमं सुतं सोमं ȱपबतं मȁं धृतěता.
युवो रथो अÉवरं देववीतये Ēȱत ×वरसरमुप याȱत पीतये.. (१०)

ह े सोमकǶाµ इंď एवं वƝण! इस नशीले एवं ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपओ. हे
ěतधारको! तुÏहारा रथ देवǂ के साथ सोमपान के ȱनȲमǶ य´ के मागµ पर बढ़ता है. (१०)

इÊďावƝणा मधुमǶम×य वृÖणः सोम×य वृषणा वृषेथाम्.
इदं वामÊधः पȯरȱषǣम×मे आसȁाȹ×मÊबɉहɞȱष मादयेथाम्.. (११)

ह ेकामवषƮ इंď व वƝण! तुम अȱतशय मधुर, अȴभलाषापूरक एवं वृȵǽकǶाµ सोम का
पान करो. हमने यह सोमƞप अȃ तुÏहारे ȳलए ही पाčǂ मƶ रखा. इन कुशǂ पर बैठकर
सोमपान से Ēसȃ बनो. (११)

सूǣ—६९ देवता—इंď व ȱवÖणु
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सं वां कमµणा सȲमषा ȱहनोमीÊďाȱवÖणू अपस×पारे अ×य.
जुषेथां य´ं ďȱवणं च धǶमȯरȌैनµः पȳथȴभः पारयÊता.. (१)

ह े इंď एवं ȱवÖणु! मƹ तुÏहारे ȱनȲमǶ ×तोč एवं हȱव Ēदान करता Ɣं. इस उ·थ कɡ
समाȷËत पर तुम य´ का सेवन करना. हमƶ उपďवरȱहत मागµ पर पार ले जाने वाल ेतुम दोनǂ
धन दो. (१)

या ȱवȈासां जȱनतारा मतीनाȲमÊďाȱवÖणू कलशा सोमधाना.
Ē वां ȱगरः श×यमाना अवÊतु Ē ×तोमासो गीयमानासो अकƺ ः.. (२)

ह ेसम×त ×तुȱतयǂ के जनक एवं कलशƞप मƶ सोमरस के आधार इंď एवं ȱवÖणु! बोली
जाती Ɠई ×तुȱतयां तुÏहƶ ĒाËत हǂ. ×तोताǓ Ǽारा गाए जाते Ɠए ×तोč तुÏहारे पास पƓंचƶ. (२)

इÊďाȱवÖणू मदपती मदानामा सोमं यातं ďȱवणो दधाना.
सं वामǨÊÆवǣुȴभमµतीनां सं ×तोमासः श×यमानास उ·थैः.. (३)

ह ेमदकारक-सोम के ×वामी इंď एवं ȱवÖणु! तुम धन देते Ɠए सोमरस के सामने आओ.
×तोताǓ के ×तोč एवं बोले जाते Ɠए उ·थ तुÏहƶ तेज के साथ ĒाËत हǂ. (३)

आ वामȈासो अȴभमाȱतषाह इÊďाȱवÖणू सधमादो वहÊतु.
जुषेथां ȱवȈा हवना मतीनामुप ĔȒाȴण शृणुतं ȱगरो मे.. (४)

ह ेइंď एवं ȱवÖणु! Ƚहɞसकǂ को हराने वाले एवं पर×पर Ēसȃ होने वाले घोड़े तुÏहƶ वहन
करƶ. तुम ×तोताǓ के सम×त ×तोčǂ के साथ-साथ मेरे ×तुȱतवचनǂ को भी सुनो. (४)

इÊďाȱवÖणू तÆपनयाÐयं वां सोम×य मद उƝ चþमाथे.
अकृणुतमÊतȯर³ं वरीयोऽĒथतं जीवसे नो रजांȳस.. (५)

ह ेइंď एवं ȱवÖणु! तुम सोम के नशे मƶ महान् कमµ करते हो, अंतȯर³ को ȱव×तृत बनाते
हो एवं लोगǂ को हमारे जीवन मƶ उपयोगी बनाते हो. ये सब कमµ Ēशंसा के यो¹य हƹ. (५)

इÊďाȱवÖणू हȱवषा वावृधनाĀामǼाना नमसा रातहȅा.
घृतासुती ďȱवणं धǶम×मे समुďः ×थः कलशः सोमधानः.. (६)

ह ेसोम Ǽारा बढ़े Ɠए इंď एवं ȱवÖणु! तुम घी एवं अȃ से युǣ हो. तुम सोम के उǶम
भाग का सेवन करने वाले यजमानǂ Ǽारा नम×कार के साथ हȅ Ēदान करने वाले हो. तुम
सागर एवं कलश के ƞप मƶ सोम के आधार हो. तुम हमƶ धन दो. (६)

इÊďाȱवÖणू ȱपबतं मÉवो अ×य सोम×य दĞा जठरं पृणेथाम्.
आ वामÊधांȳस मȰदराÅय¹मȃुप ĔȒाȴण शृणुतं हवं मे.. (७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेदशµनीय इंď एवं ȱवÖणु! तुम इस नशीले सोमरस को पीकर अपना पेट भरो. नशीला
सोम अȃ के ƞप मƶ तुÏहƶ ĒाËत हो. तुम मेरी ×तुȱतयां और पुकार सुनो. (७)

उभा ȵज¹यथुनµ परा जयेथे न परा ȵज¹ये कतरȆनैनोः.
इÊďȆ ȱवÖणो यदप×पृधेथां čेधां सहĞं ȱव तदैरयेथाम्.. (८)

ह े ȱवजयी इंď एवं ȱवÖणु! तुम कभी हारते नहƭ हो. इन दोनǂ मƶ कोई भी हारने वाला
नहƭ है. तुमने ȵजस ेतीन ×थानǂ पर Ȯ×थत ȱकया एवं असं¸य व×तुǓ के ȳलए असुरǂ के साथ
×पधाµ कɡ, उस ेअपने पराþम से पा ȳलया. (८)

सूǣ—७० देवता—ȁावा-पृÇवी

घृतवती भुवनानामȴभȴĜयोवƮ पृÇवी मधुƟघे सुपेशसा.
ȁावापृȳथवी वƝण×य धमµणा ȱवÖकȴभते अजरे भूȯररेतसा.. (१)

ह ेȁावा-पृÇवी! तुम जलयुǣ, Ēाȴणयǂ के आĜय-×थल, ȱव×तीणµ, अनेक कायµ के ƞप
मƶ Ēȳसǽ, जल-दोहन करने वाली, सुंदरƞप वाली, सबके ȱनयामक वƝण Ǽारा अलग-अलग
धाȯरत, ȱनÆय एवं बƓत शȳǣ वाली हो. (१)

असȆÊती भूȯरधारे पय×वती घृतं Ɵहाते सुकृते शुȲचěते.
राजÊती अ×य भुवन×य रोदसी अ×मे रेतः ȳसÀचतं यÊमनुɉहɞतम्.. (२)

ह ेपर×पर पृथक्, अनेक धाराǓ वाली, जलयुǣ एवं पȱवč कमµ वाली ȁावा-पृÇवी!
तुम उǶमकमµ करने वाले ȅȳǣ को जल देती हो. इस संसार कɡ ×वाȲमनी ȁावा-पृÇवी! तुम
मानव ȱहतकारी शȳǣ हमƶ दो. (२)

यो वामृजवे þमणाय रोदसी मतǃ ददाश ȲधÖणे स साधȱत.
Ē Ēजाȴभजाµयते धमµण×पȯर युवोः ȳसǣा ȱवषुƞपाȴण सěता.. (३)

ह ेसकल भुवन कɡ ȱनवास ȁावा-पृÇवी! जो मनुÖय तुÏहारे सरल गमन के ȳलए हȅ
देता है, वह अपनी कामनाए ंपूणµ करता ह ैएवं पुč-पौčाȰद के Ǽारा उȃȱत करता है. कमǄ के
ऊपर वतµमान तुÏहारा वीयµ नानाƞप धारण करता है. (३)

घृतेन ȁावापृȳथवी अभीवृते घृतȴĜया घृतपृचा घृतावृधा.
उवƮ पृÇवी होतृवूयƷ पुरोȱहते ते इȱǼĒा ईळते सुÏनȲमȌये.. (४)

ȁावा-पृÇवी जल से ढकɡ Ɠई, जल को सहारा देती Ɠई, जल से ȅाËत, जल कɡ वृȵǽ
करने वाली, ȱव×तृत, Ēȳसǽ व य´ मƶ यजमानǂ Ǽारा पुर×कृत हƹ. ȱवǼान् य´ करने के
ȱनȲमǶ इनसे सुख कɡ याचना करते हƹ. (४)
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मधु नो ȁावापृȳथवी ȲमȲम³तां मधुȆʣता मधुƟघे मधुěते.
दधाने य´ं ďȱवणं च देवता मȱह Ĝवो वाजम×मे सुवीयµम्.. (५)

जल ³रण करने वाली, जल टपकाने वाली, जल के ȱनȲमǶ कमµ करने वाली,
देवताƞप, हम लोगǂ को य´, धन, ȱवशाल-यश, अȃ एवं शोभनवीरता देती Ɠई ȁावा-पृÇवी
हमƶ मधु स ेसƭचƶ. (५)

ऊजǋ नो ȁौȆ पृȳथवी च ȱपÊवतां ȱपता माता ȱवȈȱवदा सुदंससा.
संरराणे रोदसी ȱवȈशÏभुवा सȽनɞ वाजं रȱयम×मे सȲमÊवताम्.. (६)

ह े ȱपता ȁौ एवं माता पृÇवी! हमƶ अȃ दो. सबको जानने वाली, शोभनकमµ वाली,
पर×पर रमण करती Ɠई एवं सबको सुख देने वाली ȁावा-पृÇवी हमƶ संतान, बल एवं धन दƶ.
(६)

सूǣ—७१ देवता—सȱवता

उƟ Öय देवः सȱवता ȱहरÅयया बाƔ अयं×त सवनाय सुþतुः.
घृतेन पाणी अȴभ ĒुÖणुते मखो युवा सुद³ो रजसो ȱवधमµȴण.. (१)

शोभनकमµ वाले सȱवता देव अपनी ×वणµमय भुजाǓ को दान के ȳलए उठाते हƹ. महान्,
ȱनÆययुवा व शोभनबुȵǽ सȱवता लोक को धारण करने के ȳलए अपने जलपूणµ हाथǂ को
बढ़ाते हƹ. (१)

देव×य वयं सȱवतुः सवीमȱन ĜेȎे ×याम वसुनȆ दावने.
यो ȱवȈ×य ȱǼपदो यȆतुÖपदो ȱनवेशने Ēसवे चाȳस भूमनः.. (२)

हम उÊहƭ सȱवता देव के अनु´ात एवं Ēशंसनीय दान पाने मƶ समथµ हǂ, जो सभी ȱǼपद
एवं चतुÖपद और Ēाȴणयǂ कɡ Ȯ×थȱत और जÊम मƶ ×वतंč हƹ. (२)

अदÍधेȴभः सȱवतः पायुȴभȌ्वं ȳशवेȴभरȁ पȯर पाȱह नो गयम्.
ȱहरÅयȵजȕः सुȱवताय नȅस ेर³ा माȱकनǃ अघशंस ईशत.. (३)

ह ेसȱवता! तुम अपने अȽहɞȳसत एवं सुखकारक तेजǂ Ǽारा हमारे घर कɡ र³ा करो. हे
ȱहरÅयवाक्! तुम नवीन सुख एवं र³ा के कारण बनो. हमारा अȱहत चाहने वाला हमारा
×वामी न हो. (३)

उƟ Öय देवः सȱवता दमूना ȱहरÅयपाȴणः Ēȱतदोषम×थात्.
अयोहनुयµजतो मÊďȵजȕ आ दाशुषे सुवȱत भूȯर वामम्.. (४)

दानयुǣ मन वाले, ×वणµमय हाथǂ वाले, सोने कɡ ठोड़ी वाल,े य´ के पाč व Ēसȃवचन
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वाले सȱवता देव राȱč कɡ समाȷËत पर उठƶ . वे हȅदाता यजमान के ȳलए बƓत सा अȃ दƶ.
(४)

उƠ अयाँ उपवǣेव बाƔ ȱहरÅयया सȱवता सुĒतीका.
Ȱदवो रोहां×यƝहÆपृȳथȅा अरीरमÆपतयत् कȮ¼चदÎवम्.. (५)

सȱवता ȅा¸यानदाता के समान अपने ×वणµमय एवं शोभन अवयवǂ वाले हाथǂ को
उठावƶ. वे धरती से आकाश के ×थानǂ मƶ पƓंचƶ एवं सभी गȱतशील व×तुǓ को आनंद दƶ. (५)

वाममȁ सȱवतवाµममु Ȉो ȰदवेȰदवे वामम×मÎयं सावीः.
वाम×य ȱह ³य×य देव भूरेरया Ȳधया वामभाजः ×याम.. (६)

ह ेसȱवता! हमƶ आज धन दो एवं कल भी धन देना. हमƶ ĒȱतȰदन धन दो. हे देव! तुम
ȱनवास के कारणƞप ȱवशाल धन के दाता हो. हम इस ×तुȱत Ǽारा धन के भागी बनƶगे. (६)

सूǣ—७२ देवता—इंď व सोम

इÊďासोमा मȱह तǼां मȱहÆवं युवं महाȱन Ēथमाȱन चþथुः.
युवं सूयǋ ȱवȱवदथुयुµवं ×व१ɉवɞȈा तमा×यहतं ȱनदȆ.. (१)

ह े इंď एवं सोम! तुÏहारा महǷव बड़ा है. तुमने महान् भूतǂ को बनाया था. तुमने सूयµ
और जल कɡ खोज कɡ है एवं सभी Ƚनɞदकǂ व अंधकारǂ का नाश ȱकया है. (१)

इÊďासोमा वासयथ उषामुÆसूयǋ नयथो ¾योȱतषा सह.
उप ȁां ×कÏभथुः ×कÏभनेनाĒथतं पृȳथवƭ मातरं ȱव.. (२)

ह ेइंď एवं सोम! तुम उषा को Ēकाȳशत करो एवं सूयµ को उसकɡ ¾योȱत के साथ ऊपर
उठाओ. तुम अंतȯर³ के Ǽारा ×वगµ को Ȯ×थर करो एवं पृÇवी माता को Ēȳसǽ बनाओ. (२)

इÊďासोमावȱहमपः पȯरȎां हथो वृčमनु वां ȁौरमÊयत.
Ēाणाǋ×यैरयतं नदɟनामा समुďाȴण पĒथुः पुƞȴण.. (३)

ह ेइंď एवं सोम! तुम जल को रोकने वाले वृč नामक रा³स का वध करो. ×वगµ ने तुÏहƶ
माना है. तुम नȰदयǂ के जल को Ēेȯरत करो व समुď को जल से भर दो. (३)

इÊďासोमा प·वमामा×वÊतɉनɞ गवाȲमǿधथुवµ³णासु.
जगृभतुरनȱपनǽमासु ƝशȮ¼चčासु जगतीÖवÊतः.. (४)

ह ेइंď एवं सोम! तुमने गायǂ के कोमल थनǂ मƶ पुȱȌकारक Ơध धारण ȱकया है. तुमने
ȴभȃ-ȴभȃ रंग वाली गायǂ मƶ ȱकसी के Ǽारा न Ɲकने वाला तथा Ȉेतवणµ का Ơध धारण ȱकया
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है. (४)

इÊďासोमा युवमङ् ग तƝčमपÆयसाचं ĜुÆयं रराथे.
युवं शुÖमं नयǋ चषµȴणÎयः सं ȱवȅथुः पृतनाषाहमुĀा.. (५)

ह ेइंď एवं सोम! तुम हमƶ उǽार करने वाला, संतानयुǣ एवं Ēशंसनीय धन शीā दो. हे
अȱत शूरो! तुम मानवǂ मƶ कÒयाणकारी एवं शčुसेनाǓ को हराने वाला बल बढ़ाओ. (५)

सूǣ—७३ देवता—बृह×पȱत

यो अȰďȴभÆĒथमजा ऋतावा बृह×पȱतराȲǤरसो हȱवÖमान्.
ȱǼबहµ¾मा ĒाघमµसȷÆपता न आ रोदसी वृषभो रोरवीȱत.. (१)

पवµत का भेदन करने वाले, सबसे पहल ेउÆपȃ, सÆययुǣ, अंȱगरा के पुč, य´ के भागी,
दोनǂ लोकǂ मƶ गȱतशील, अȱतशय दɟËत ×थान मƶ रहने वाल ेएवं हमारे पालनकǶाµ बृह×पȱत
कामपूरक बनकर धरती-आकाश मƶ गजµन करते हƹ. (१)

जनाय Ȳचȁ ईवत उ लोकं बृह×पȱतदƷवƔतौ चकार.
ºनÊवृčाȴण ȱव पुरो ददµरीȱत जयÀछčँूरȲमčाÊपृÆसु साहन्.. (२)

जो बृह×पȱत ×तुȱत करने वाले को य´ मƶ ×थान देते हƹ, वे ही ढकने वाले अंधकार को
Ơर करते Ɠए युǽǂ मƶ शčुǓ को जीतते हƹ एवं अȲमčǂ को हराते हƹ. वे रा³सǂ के नगरǂ को
बार-बार जलाते हƹ. (२)

बृह×पȱतः समजयǼसूȱन महो ěजान् गोमतो देव एषः.
अपः ȳसषासÊÆ×व१ रĒतीतो बृह×पȱतहµÊÆयȲमčमकƺ ः.. (३)

इन बृह×पȱत देव ने असुरǂ के धनǂ के साथ-साथ उनकɡ गायǂ से पूणµ गोचर भूȲम को
जीता था. बृह×पȱत ȱकसी के Ǽारा न रोके जाते Ɠए य´कमµ Ǽारा ×वगµ को भोगने कɡ इ¼छा
करते हƹ एवं मंčǂ Ǽारा शčु का नाश करते हƹ. (३)

सूǣ—७४ देवता—सोम व Ɲď

सोमाƝďा धारयेथामसुयǋ१ Ē वाȲमȌयोऽरमȋुवÊतु.
दमेदमे सËत रÆना दधाना शं नो भूतं ȱǼपदे शं चतुÖपदे.. (१)

ह ेसोम एवं Ɲď! तुम हमƶ असुरǂ के समान शȳǣ दो. हमारे य´ ĒÆयेक घर मƶ तुÏहƶ पूरी
तरह ȅाËत करƶ. हे सात रÆन धारण करने वालो! तुम हमारे अȱतȯरǣ दो पैर वाले मानवǂ एवं
चार पैर वाले पशुǓ के ȳलए कÒयाणकारी बनो. (१)
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सोमाƝďा ȱव वृहतं ȱवषूचीममीवा या नो गयमाȱववेश.
आरे बाधेथां ȱनऋµ Ƚतɞ पराचैर×मे भďा सौĜवसाȱन सÊतु.. (२)

ह ेसोम एवं Ɲď! हमारे घर मƶ जो रोग समाया Ɠआ ह,ै उसे Ơर भगाओ एवं दȯरďता को
बाधा पƓंचाकर हमसे Ơर भगाओ. हमारे पास कÒयाणकारी अȃ हो. (२)

सोमाƝďा युवमेताÊय×मे ȱवȈा तनूष ुभेषजाȱन धǶम्.
अव ×यतं मुÀचतं यȃो अȹ×त तनूषु बǽं कृतमेनो अ×मत्.. (३)

ह ेसोम एवं Ɲď! तुम हमारे शरीर को लाभ पƓंचाने वाली सभी ओषȲधयां धारण करो.
हमारे Ǽारा ȱकया Ɠआ जो पाप हमारे शरीर मƶ बंधा है, उसे ȳशȳथल करके Ơर भगाओ. (३)

ȱत¹मायुधौ ȱत¹महेती सुशेवौ सोमाƝďाȱवह सु मृळतं नः.
Ē नो मुÀचतं वƝण×य पाशाद ्गोपायतं नः सुमन×यमाना.. (४)

ह ेसोम एवं Ɲď! तुम दɟËत धनुष वाले, तेज बाणǂ वाले एवं शोभनसुख देने वाले हो.
शोभन×तोčǂ कɡ इ¼छा करते Ɠए तुम दोनǂ इस संसार मƶ हमƶ सुखी बनाओ, वƝण के पाशǂ से
छुड़ाओ एवं हमारी र³ा करो. (४)

सूǣ—७५ देवता—वमµ आȰद

जीमूत×येव भवȱत Ēतीकं यǼमƮ याȱत समदामुप×थे.
अनाȱवǽया तÊवा जय Æवं स Æवा वमµणो मȱहमा ȱपपतुµ.. (१)

युǽǂ के आरंभ होने पर यह राजा जब कवच पहन कर जाता है, तब इसका ƞप बादल
के समान जान पड़ता है. ह े राजा! तुम शčुǓ Ǽारा ȱबना Ƚबɞधे शरीर से जय ĒाËत करो.
कवच कɡ यह मȱहमा तुÏहारी र³ा करे. (१)

धÊवना गा धÊवनाɁजɞ जयेम धÊवना तीěाः समदो जयेम.
धनुः शčोरपकामं कृणोȱत धÊवना सवाµः ĒȰदशो जयेम.. (२)

हम धनुष के Ǽारा गायǂ एवं युǽ को जीतƶगे. हम धनुष कɡ सहायता स ेशčुǓ कɡ
उǽत एवं मदवाली सेनाǓ को जीतƶगे. हमारा धनुष शčुǓ कɡ अȴभलाषाए ंनȌ करे. हम
धनुष Ǽारा सब ȰदशाǓ को जीतƶ. (२)

वÛयÊतीवेदा गनीगȷÊत कणǋ ȱĒयं सखायं पȯरष×वजाना.
योषेव ȳशङ्ǣे ȱवतताȲध धÊवÀ¾या इयं समने पारयÊती.. (३)

युǽभूȲम मƶ पार लगाने वाली यह धनुष कɡ डोरी धनुष पर ȱव×तृत होकर ȱĒय वचन
बोलने कɡ अȴभलाषा सी करती Ɠई Ëयारी बातƶ कहने के ȳलए धनुधाµरी के कान के समीप
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आती है. पȱत का आȿलɞगन करके बात करने वाली नारी के समान यह डोरी बाण को छूकर
शÍद करती है. (३)

ते आचरÊती समनेव योषा मातेव पुčं ȱबभृतामुप×थे.
अप शčून् ȱवÉयतां संȱवदाने आÆनƮ इमे ȱवÖफुरÊती अȲमčान्.. (४)

धनुष कɡ दोनǂ कोȰटयां पर×पर ȱĒय आचरण करने वाली नाȯरयǂ के समान कायµ करती
Ɠई युǽ मƶ राजा कɡ इस Ēकार र³ा करƶ, ȵजस Ēकार माता पुč कɡ र³ा करती है. ये पर×पर
ȱवरोध छोड़कर जाती Ɠई इस राजा के अȲमčǂ को मारकर शčुǓ को बेध दƶ. (४)

बȕɟनां ȱपता बƓर×य पुčȴȆȆा कृणोȱत समनावगÆय.
इषुȲधः सङ्काः पृतनाȆ सवाµः पृȎे ȱननǽो जयȱत Ēसूतः.. (५)

यह तरकस बƓत से बाणǂ का ȱपता है. बƓत से बाण इसके पुč हƹ. बाण ȱनकालने पर
इससे ȱčȈा शÍद होता है. तरकस योǽा कɡ पीठ पर बंधा Ɠआ है, युǽǂ को जानकर बाणǂ
को जÊम देता ह ैएवं सब सेनाǓ को जीतता है. (५)

रथे ȱतȎȃयȱत वाȵजनः पुरो यčयč कामयते सुषारȳथः.
अभीशूनां मȱहमानं पनायत मनः पȆादनु य¼छȷÊत रÕमयः.. (६)

उǶम सारȳथ रथ पर बैठकर अपने सामने वाले घोड़ǂ को जहां चाहता है, वहां ल ेजाता
है. ह ेमनुÖयो! उन लगामǂ कɡ मȱहमा बखानो. घोड़े के मंुह से पीछे कɡ ओर जाती Ɠई लगामƶ
सारȳथ के मन के अनुसार घोड़ǂ को वश मƶ करती हƹ. (६)

तीěान् घोषान् कृÅवते वृषपाणयोऽȈा रथेȴभः सह वाजयÊतः.
अवþामÊतः ĒपदैरȲमčान् ȴ³णȷÊत शčँुरनपȅयÊतः.. (७)

धूल उड़ाते Ɠए एवं रथǂ के साथ तेज दौड़ते Ɠए घोड़े जोर से ȱहनȱहनाते हƹ. वे युǽ से न
भागते Ɠए Ƚहɞसक शčुǓ को अपनी टापǂ से कुचलते हƹ. (७)

रथवाहनं हȱवर×य नाम यčायुधं ȱनȱहतम×य वमµ.
तčा रथमुप श¹मं सदेम ȱवȈाहा वयं सुमन×यमानाः.. (८)

हȱव ȵजस Ēकार अȷ¹न को बढ़ाता है, उसी Ēकार रथ Ǽारा ढोया गया शčुǓ का धन
इस राजा को बढ़ाता है. रथ पर राजा के आयुध और कवच रखे रहते हƹ. ĒसȃȲचǶ हम
भरǼाजवंशी सदा उस रथ के पास जावƶ. (८)

×वाƟषंसदः ȱपतरो वयोधाः कृ¼ĄेȴĜतः शȳǣɡवÊतो गभीराः.
Ȳचčसेना इषुबला अमृĐाः सतोवीरा उरवो ěातसाहाः.. (९)
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रथ कɡ र³ा करने वाले सैȱनक शčु के ×वाȰदȌ अȃ को नȌ करके अपने योǽाǓ को
अȃ देने वाले एवं ȱवपȳǶ मƶ आĜय लेने यो¹य हƹ. ये सैȱनक शȳǣशाली, गंभीर, ȱवȲचčसेना
वाले, बाणƞपी शȳǣ वाले, Ƚहɞȳसत न होने वाले, वीरतापूणµ, ȱवशाल एवं शčुसमूहǂ को हराने
वाले हƹ. (९)

ĔाȒणासः ȱपतरः सोÏयासः ȳशवे नो ȁावापृȳथवी अनेहसा.
पूषा नः पातु Ɵȯरताद ्ऋतावृधो र³ा माȱकनǃ अघशंस ईशत.. (१०)

ह ेĔाȒणो, ȱपतरो और य´ को बढ़ाने वाल ेसोम तैयार करने वालो! हमारी र³ा करो.
पापरȱहत ȁावा-पृȳथवी हमारा कÒयाण करƶ. पूषा पाप से हमारी र³ा करƶ. शčु हमारा ×वामी
न बने. (१०)

सुपणǋ व×ते मृगो अ×या दÊतो गोȴभः सȃǽा पतȱत Ēसूता.
यčा नरः स ंच ȱव च ďवȷÊत तčा×मÎयȲमषवः शमµ यंसन्.. (११)

बाण शोभनपंख धारण करता है. ȱहरण का सƭग इसका दांत है. गाय से बनी तांत Ǽारा
बंधा Ɠआ बाण Ēेरणा के अनुसार लÛय पर ȱगरता है. नेता जहां Ȳमलकर या अलग-अलग
घूमते हƹ, वहां ये बाण हमƶ शरण दƶ. (११)

ऋजीते पȯर वृङ् Ȳध नोऽÕमा भवतु न×तनूः.
सोमो अȲध Ĕवीतु नोऽȰदȱतः शमµ य¼छतु.. (१२)

ह े बाण! हमƶ सब Ēकार से बढ़ाओ. हमारा शरीर पÆथर के समान हो. सोम हमारा
प³पात करता Ɠआ बोले. अȰदȱत हमƶ सुख दƶ. (१२)

आ जङ् घȷÊतसाÊवेषां जघनाँ उपȵजºनते. अȈाजȱन ĒचेतसोऽȈाÊÆसमÆसु चोदय..
(१३)

ह ेकोड़े! उǶम ´ान वाले सारȳथ तुÏहारे Ǽारा घोड़ǂ को पीठ और जांघǂ पर चोट करते
हƹ. तुम युǽ मƶ घोड़ǂ को Ēेरणा दो. (१३)

अȱहȯरव भोगैः पयƷȱत बाƓ ं¾याया हेतंु पȯरबाधमानः.
ह×तºनो ȱवȈा वयुनाȱन ȱवǼान् पुमाÊपुमांस ंपȯर पातु ȱवȈतः.. (१४)

धनुषधारी के हाथ मƶ बंधा Ɠआ चमड़ा धनुष कɡ डोरी कɡ चोट से हाथ कɡ र³ा करता
Ɠआ सांप के समान ȳलपटा है एवं सब बातǂ को जानता Ɠआ पौƝष Ǽारा धनुषधारी कɡ र³ा
करता है. (१४)

आलाǣा या ƝƝशीÖÅयµथो य×या अयो मुखम्.
इदं पजµÊयरेतस इÖवै देȅै बृहȃमः.. (१५)
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जहर मƶ बुझे Ɠए, Ƚहɞसक नोक वाल,े लोहे के अĀभाग वाल े एवं पजµÊय से उÆपȃ
ȱवशाल बाण देव को नम×कार है. (१५)

अवसृȌा परा पत शरȅे ĔȒसंȳशते.
ग¼छाȲमčाÊĒ पȁ×व मामीषां कं चनोȮ¼छषः.. (१६)

ह ेमंč Ǽारा तेज ȱकए Ɠए एवं Ƚहɞसाकुशल बाण! तुम छोड़े जाने पर जाओ और शčुǓ
पर ȱगरो. उन मƶ से ȱकसी को भी मत छोड़ना. (१६)

यč बाणाः सÏपतȷÊत कुमारा ȱवȳशखा इव.
तčा नो ĔȒण×पȱतरȰदȱतः शमµ य¼छतु ȱवȈाहा शमµ य¼छतु.. (१७)

ȵजस युǽ मƶ मंुȲडतȳशर कुमारǂ के समान बाण ȱगरते हƹ, वहां ĔȒण×पȱत एवं अȰदȱत
हमƶ सदा सुख दƶ. (१७)

ममाµȴण ते वमµणा छादयाȲम सोम×Æवा राजामृतेनानु व×ताम्.
उरोवµरीयो वƝण×ते कृणोतु जयÊतं Æवानु देवा मदÊतु.. (१८)

ह ेराजन्! मƹ तुÏहारे ममµ×थलǂ को कवच से ढकता Ɣं. राजा सोम तुÏहƶ अमृत से ढकƶ .
वƝण तुÏहƶ बड़े से बड़ा सुख दƶ. तुÏहारी ȱवजय पाने के बाद देव Ēसȃ हǂ. (१८)

यो नः ×वो अरणो यȆ ȱनÖǭो ȵजघांसȱत.
देवा×तं सवƷ धूवµÊतु ĔȒ वमµ ममाÊतरम्.. (१९)

हमारे जो पȯरवारी जन हमसे Ēसȃ नहƭ हƹ एवं जो Ơर रहकर हमƶ मारना चाहते हƹ,
सभी देव उÊहƶ मारƶ. मंč ही हमारी र³ा करने वाले कवच हƹ. (१९)
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सËतम मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं नरो दɟȲधȱतȴभररÅयोहµ×त¼युती जनयÊत Ēश×तम्.
Ơरेơशं गृहपȱतमथयुµम्.. (१)

य´ के नेता ऋȷÆवज ्Ēशंसायो¹य, Ơर स ेȰदखाई देने वाल,े गृहपȱत एवं गȱतशील अȷ¹न
को हाथǂ कɡ गȱत एवं उंगȳलयǂ कɡ सहायता से अरȴण से उÆपȃ करते हƹ. (१)

तमȷ¹नम×ते वसवो ÊयृÅवÊÆसुĒȱतच³मवसे कुतȴȆत्.
द³ाÐयो यो दम आस ȱनÆयः.. (२)

जो अȷ¹न घर मƶ पूजनीय एवं ȱनÆय थे, उÊहƭ शोभनदशµन वाल ेअȷ¹न को सभी भयǂ से
बचाने के ȳलए वȳसȎ पुčǂ ने घर मƶ रखा. (२)

Ēेǽो अ¹ने दɟȰदȱह पुरो नोऽजĞया सूÏयाµ यȱवȎ.
Æवां शȈÊत उप यȷÊत वाजाः.. (३)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! तुम भली Ēकार Ē¾वȳलत होकर अपनी गȱतशील ¾वाला के
साथ हमारे कÒयाण के ȳलए य´शाला मƶ चमको. बƓत से अȃ तुÏहारे पास जाते हƹ. (३)

Ē ते अ¹नयोऽȷ¹नÎयो वरं ȱनः सुवीरासः शोशुचÊत ȁुमÊतः.
यčा नरः समासते सुजाताः.. (४)

शोभनजÊम वाल े ऋȷÆवज ् जहां बैठते हƹ, वहां अȷ¹न लौȱकक अȷ¹नयǂ कɡ अपे³ा
कÒयाणकारी, संतान देने वाल ेएवं अȲधक दɟȷËतशाली होकर चमकते हƹ. (४)

दा नो अ¹ने Ȳधया रȽयɞ सुवीरं ×वपÆयं सह×य Ēश×तम्.
न यं यावा तरȱत यातुमावान्.. (५)

हे शčुǓ को हराने मƶ कुशल अȷ¹न! हमारी ×तुȱतयां सुनकर हमƶ ऐसा कÒयाणकर,
संतान वाला, शोभन पुč-पौč वाला एवं ĜेȎ धन दो, ȵजसे Ƚहɞसक शčु बाȲधत न कर सकƶ .
(५)
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उप यमेȱत युवȱतः सुद³ं दोषा व×तोहµȱवÖमती घृताची.
उप ×वैनमरमȱतवµसूयुः.. (६)

अȷ¹न स ेȱनÆययुǣ एवं हȅसȱहत जुƔ रात-Ȱदन शोभनबल वाले अȷ¹न के पास आती
है. ×तोताǓ के धन कɡ अȴभलाषा करती Ɠई अȷ¹न कɡ दɟȷËत अȷ¹न के पास आती है. (६)

ȱवȈा अ¹नेऽप दहारातीयƷȴभ×तपोȴभरदहो जƞथम्.
Ē ȱन×वरं चातय×वामीवाम्.. (७)

हे अȷ¹न! तुमने ȵजन तेजǂ से भयानक शÍद करने वाले रा³सǂ को जलाया था, उÊहƭ
तेजǂ स ेसम×त शčुǓ को जलाओ व ताप नȌ करके रोग को Ȳमटाओ. (७)

आ य×ते अ¹न इधते अनीकं वȳसȎ शुþ दɟȰदवः पावक.
उतो न एȴभः ×तवथैȯरह ×याः.. (८)

हे ĜेȎ, शुभ, तेज×वी एवं शोधक अȷ¹न! जो तुÏहारा तेज बढ़ाते हƹ, उन पर तुम ȵजस
Ēकार Ēसȃ होते हो, उसी Ēकार हमारे ×तोčǂ से Ēसȃ होकर इस य´ मƶ आओ. (८)

ȱव ये ते अ¹ने भेȵजरे अनीकं मताµ नरः ȱपśयासः पुƝčा.
उतो न एȴभः सुमना इह ×याः.. (९)

हे अȷ¹न! जो ȱपतरǂ के ȱहतकारक एवं य´कमµ के नेता लोग तुÏहारे तेज को अनेक
×थानǂ मƶ बांटते हƹ, तुम उन पर ȵजस Ēकार Ēसȃ होते हो, उसी Ēकार हमारे ×तोčǂ से Ēसȃ
होकर इस य´ मƶ Ȯ×थत बनो. (९)

इमे नरो वृčहÆयेषु शूरा ȱवȈा अदेवीरȴभ सÊतु मायाः.
ये मे Ȳधयं पनयÊत Ēश×ताम्.. (१०)

जो लोग मेरे उǶम य´कमµ कɡ ×तुȱत करते हƹ, वे ही शूर नेता युǽǂ मƶ असुरǂ कɡ माया
को पराȵजत करƶ. (१०)

मा शूने अ¹ने ȱन षदाम नृणां माशेषसोऽवीरता पȯर Æवा.
Ēजावतीषु Ɵयाµसु Ɵयµ.. (११)

हे अȷ¹न! हम पुčाȰद से शूÊय घर मƶ न रहƶ, न हम Ơसरǂ के घर मƶ ȱनवास करƶ. हे घर के
ȱहतैषी अȷ¹न देव! पुčǂ एवं वीरǂ स े युǣ हम तुÏहारी सेवा करते Ɠए Ēजायुǣ घरǂ मƶ रहƶ.
(११)

यमȈी ȱनÆयमुपयाȱत य´ं ĒजावÊतं ×वपÆयं ³यं नः.
×वजÊमना शेषसा वावृधानम्.. (१२)
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हे घोड़ǂ के ×वामी अȷ¹न! हमƶ सगे पुč से वृȵǽ पाता Ɠआ ऐसा शोभन संतानयुǣ घर
दो, ȵजस य´युǣ घर मƶ तुम ȱनÆय आते हो. (१२)

पाȱह नो अ¹ने र³सो अजुȌात् पाȱह धूतƷररƝषो अघायोः.
Æवा युजा पृतनायँूरȴभ Öयाम्.. (१३)

हे अȷ¹न! हमƶ Ǽेषयुǣ रा³स से बचाओ. हमƶ दान न करने वाल,े पापी और Ƚहɞसक से
बचाओ. हम तुÏहारी सहायता स ेसेना के इ¼छुक लोगǂ को पराȵजत करƶ. (१३)

सेदȷ¹नर¹नʻरÆय×ÆवÊयाÊयč वाजी तनयो वीळुपाȴणः.
सहĞपाथा अ³रा समेȱत.. (१४)

हमारा बलवान्, ơढ़ हाथǂ वाला एवं हजारǂ अȃǂ वाला पुč नाशरȱहत ×तोčǂ Ǽारा ȵजस
अȷ¹न कɡ सेवा करता है, वह अȷ¹न अÊय अȷ¹नयǂ को पराȵजत करे. (१४)

सेदȷ¹नयǃ वनुÖयतो ȱनपाȱत समेǽारमंहस उƝÖयात्.
सुजातासः पȯर चरȷÊत वीराः.. (१५)

वे अȷ¹न ही हƹ, जो अपने Ē¾वȳलत करने वाल ेको Ƚहɞसक एवं ȱवशाल पाप से बचाते हƹ
तथा शोभनजÊम वाले वीर ȵजनकɡ सेवा करते हƹ. (१५)

अयं सो अȷ¹नराƓतः पुƝčा यमीशानः सȲमȰदÊधे हȱवÖमान्.
पȯर यमेÆयÉवरेष ुहोता.. (१६)

वे ही अȷ¹न अनेक य´ǂ मƶ बुलाए जाते हƹ, ȵजÊहƶ ऐȈयµ चाहने वाला एवं हȅयुǣ
यजमान भली Ēकार जलाता है एवं य´ǂ मƶ होता ȵजनकɡ पȯरþमा करता है. (१६)

Æवे अ¹न आहवनाȱन भूरीशानास आ जुƓयाम ȱनÆया.
उभा कृÅवÊतो वहतू Ȳमयेधे.. (१७)

हे अȷ¹न! हम धनǂ के ×वामी बनकर अȷ¹नहोčाȰद ȱनÆयकमǄ को धारण करने वाले
×तोč बोलते Ɠए य´ मƶ बƓत से हȅ दƶगे. (१७)

इमो अ¹ने वीततमाȱन हȅाजĞो वȴ³ देवताȱतम¼छ.
Ēȱत न Ǎ सुरभीȴण ȅÊतु.. (१८)

हे अȷ¹न! तुम इन अȱत सुंदर हȅǂ को देवǂ के समीप लेकर जाओ. ĒÆयेक देव हमारे
इस हȅ कɡ कामना करƶ. (१८)

मा नो अ¹नेऽवीरते परा दा Ɵवाµससेऽमतये मा नो अ×यै.
मा नः ³ुधे मा र³स ऋतावो मा नो दमे मा वन आ जुƔथाµः.. (१९)
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हे अȷ¹न! हमƶ संतानहीन मत बनाओ. हमƶ बुरे कपड़े और बुरी बुȵǽ मत देना. हमƶ भूख
और रा³स को मत सǅपना. हे सÆययुǣ अȷ¹न! हमƶ न घर मƶ मारना और न वन मƶ. (१९)

नू मे ĔȒाÅय¹न उ¼छशाȲध Æवं देव मघवǻʩ यः सुषूदः.
रातौ ×यामोभयास आ ते यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (२०)

हे अȷ¹न! मेरे ȳलए अȃǂ को ȱवशेषƞप से शुǽ करना. हे देव! हम हȅयुǣǂ को तुम
अȃ दो. हम यजमान और ×तोता दोनǂ तुÏहारे दान के पाč बनƶ. तुम सदा कÒयाणǂ Ǽारा
हमारा पालन करो. (२०)

Æवम¹ने सुहवो रÅवसÊơक् सुदɟती सूनो सहसो Ȱददɟȱह.
मा Æवे सचा तनये ȱनÆय आ धङ् मा वीरो अ×मȃयǃ ȱव दासीत्.. (२१)

हे शȳǣ के पुč, शोभन आȕान वाले एवं रमणीयदशµन अȷ¹न! तुम उǶम Ēकाश के
साथ ĒदɟËत बनो! तुम मेरे पुč के सहायक बनो एवं उसे मत जलाओ. हमारा मानवȱहतकारी
पुč नȌ न हो. (२१)

मा नो अ¹ने Ɵभृµतये सचैष ुदेवेǽेÖवȷ¹नषु Ē वोचः.
मा ते अ×माÊƟमµतयो भृमाȮ¼चǿेव×य सूनो सहसो नशÊत.. (२२)

हे सहायक अȷ¹न! ऋȷÆवजǂ Ǽारा अȷ¹नयǂ के Ē¾वȳलत होने पर उनसे हमƶ Ɵःखपूवµक
मरण के ȳलए मत कहो. हे Ē¾वȳलत एवं बलपुč अȷ¹न! तुÏहारी Ɵबुµȵǽ ĕम से भी हमƶ न
ĒाËत हो. (२२)

स मतǃ अ¹ने ×वनीक रेवानमÆयƷ य आजुहोȱत हȅम्.
स देवता वसुवȽनɞ दधाȱत यं सूȯररथƮ पृ¼छमान एȱत.. (२३)

हे शोभनतेज वाले एवं देवताƞप अȷ¹न! तुÏहƶ हȅ देने वाला मनुÖय धनवान् होता है. वे
अȷ¹न देव यजमान को धन देते हƹ, ȵजनके पास धन चाहने वाला ×तोता पूछने के ȳलए जाता
है. (२३)

महो नो अ¹ने सुȱवत×य ȱवǼान् रȽयɞ सूȯरÎय आ वहा बृहÊतम्.
येन वयं सहसावÊमदेमाȱवȴ³तास आयुषा सुवीराः.. (२४)

हे अȷ¹न! तुम हमारे महान् कÒयाणकारी कायǄ को जानते हो. हम ×तोताǓ को तुम
महान् धन दो. हे बलपुč अȷ¹न! उस धन से हम ³यरȱहत, पूणµ आयु वाले व शोभन पुč-पौčǂ
वाले होकर Ēसȃ बनƶ. (२४)

नू मे ĔȒाÅय¹न उ¼छशाȲध Æवं देव मघवǻʩ यः सुषूदः.
रातौ ×यामोभयास आ ते यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (२५)
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हे अȷ¹न! मेरे ȳलए तुम अȃǂ को ȱवशेषƞप से शुǽ करना. हे देव! हम हȅयुǣǂ को
तुम अȃ दो. हम यजमान और ×तोता दोनǂ तुÏहारे दान के पाč बनƶ. सदा कÒयाणǂ Ǽारा
हमारा पालन करो. (२५)

सूǣ—२ देवता—आĒी

जुष×व नः सȲमधम¹ने अȁ शोचा बृहȁजतं धूममृÅवन्.
उप ×पृश Ȱदȅं सानु ×तूपैः सं रȮÕमȴभ×ततनः सूयµ×य.. (१)

हे अȷ¹न! आज हमारी सȲमधा को ×वीकार करो. य´ के यो¹य एवं Ēशंसनीय धुआं
उठाते Ɠए जलǂ एवं अपनी गमµ लपटǂ से ऊंचे आकाश को छुओ. तुम सूयµ से Ȳमल जाओ.
(१)

नराशंस×य मȱहमानमेषामुप ×तोषाम यजत×य य´ैः.
ये सुþतवः शुचयो Ȳधयंधाः ×वदȷÊत देवा उभयाȱन हȅा.. (२)

जो देव शोभनकमµ वाल,े तेज×वी, य´कमǄ के धारक एवं दोनǂ Ēकार के हȅǂ को
×वीकार करने वाले हƹ, हम उन देवǂ के बीच मƶ य´यो¹य एवं मनुÖयǂ Ǽारा Ēशंसनीय अȷ¹न
कɡ मȱहमा का वणµन ×तुȱतयǂ Ǽारा करते हƹ. (२)

ईळेÊयं वो असुरं सुद³मÊतƠµतं रोदसी सÆयवाचम्.
मनुÖवदȷ¹नं मनुना सȲमǽं समÉवराय सदȲमÊमहेम.. (३)

हे अÉवयुµगण! तुम ×तुȱत के यो¹य, शȳǣशाली, शोभनबुȵǽ वाल,े धरती-आकाश के
बीच मƶ देवǂ के Ơतƞप मƶ ȱवचरण करने वाल,े सÆयवचन, मनुÖय के समान और मन Ǽारा
Ē¾वȳलत अȷ¹न को य´ के ȳलए पूजते हो. (३)

सपयµवो भरमाणा अȴभ´ु Ē वृǨते नमसा बɉहɞर¹नौ.
आजुȕाना घृतपृȎं पृषǼदÉवयµवो हȱवषा मजµयÉवम्.. (४)

सेवा करने के अȴभलाषी एवं घुटनǂ के सहारे बैठकर पाčǂ मƶ सोमरस भरते Ɠए अÉवयुµ
हȅ के साथ अȷ¹न को बɉहɞ देते हƹ. हे अÉवयुµगण! घी से भीगे Ɠए एवं बड़ी-बड़ी बंूदǂ वाले
बɉहɞ को हȅ के साथ अȷ¹न मƶ वहन करो. (४)

×वाÉयो३ ȱव Ɵरो देवयÊतोऽȳशĜयू रथयुदƷवताता.
पूवƮ ȳशशंु न मातरा ȯरहाणे समĀुवो न समनेÖवǨन्.. (५)

शोभनकमµ वाले, देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले एवं रथ चाहने वाले लोगǂ ने य´ मƶ
Ǽारǂ का सहारा ȳलया, अÉवयुµगण य´ मƶ Ēाचीना जुƔ एवं उपभृȱत को नदɟ के समान घी से
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सƭचते हƹ. वे अȷ¹न को इसी Ēकार चाटती हƹ, ȵजस Ēकार गाय अपने बछड़े को चाटती है.
(५)

उत योषणे Ȱदȅे मही न उषासानǣा सुƟघेव धेनुः.
बɉहɞषदा पुƝƔते मघोनी आ यȳ´ये सुȱवताय Ĝयेताम्.. (६)

युवा, Ȱदȅ, महान्, कुशǂ पर बैठे Ɠए, बƓतǂ Ǽारा ×तुत, संपȳǶ के ×वामी एवं य´ के
पाč ȱनशा-Ȱदवस कामधेनु गाय के समान कÒयाण के ȱनȲमǶ हमारा आĜय लƶ. (६)

ȱवĒा य´ेषु मानुषेषु काƞ मÊये वां जातवेदसा यजÉयै.
ऊÉवǋ नो अÉवरं कृतं इवेषु ता देवेषु वनथो वायाµȴण.. (७)

हे मेधावी, धनसंपȃ एवं मनुÖयǂ Ǽारा ȱकए जा रहे य´ǂ मƶ काम करने वाले होताओ! मƹ
य´ करने के हेतु तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. ×तुȱतयां पूणµ हो जाने पर हमारे य´ को देवǂ कɡ
ओर Ēेȯरत करो एवं देवǂ के पास ȱवȁमान धन हमƶ दो. (७)

आ भारती भारतीȴभः सजोषा इळा देवैमµनुÖयेȴभरȷ¹नः.
सर×वती सार×वतेȴभरवाµक् ȱतĞो देवीबµɉहɞरेदं सदÊतु.. (८)

सूयµ कɡ पÆनी भारती अथाµत् अȷ¹न सूयµसंबंȲधयǂ तथा इस मनुÖयलोक के देवǂ के साथ
आवƶ. सर×वती मÉयȮ×थत देवǂ के साथ पधारƶ. तीनǂ देȱवयां य´ मƶ कुशǂ पर बैठƶ . (८)

तȃ×तुरीपमध पोषȱयÆनु देव ÆवȌɉवɞ रराणः ×य×व.
यतो वीरः कमµÅयः सुद³ो युǣĀावा जायते देवकामः.. (९)

हे ÆवȌा देव! तुम Ēसȃ होते Ɠए ऐसा शीāताकारक एवं पोषक वीयµ हमƶ Ēदान करो,
ȵजसके Ǽारा हम कायµकुशल, शȳǣशाली, सोम ȱनचोड़ने हेतु पÆथर उठाने वाले, देवाȴभलाषी
एवं वीरपुč उÆपȃ करƶ. (९)

वन×पतेऽव सृजोप देवानȷ¹नहµȱवः शȲमता सूदयाȱत.
सेƟ होता सÆयतरो यजाȱत यथा देवानां जȱनमाȱन वेद.. (१०)

हे वन×पȱत! देवǂ को हमारे पास लाओ. अȷ¹नƞप वन×पȱत सं×कारक होकर देवǂ के
Ēȱत हȅ को Ēेȯरत करƶ. वे ही देवǂ के बुलाने वाले बनकर य´ करते हƹ. वे देवǂ का जÊम
जानते हƹ. (१०)

आ याȓ¹ने सȲमधानो अवाµङ् इÊďेण देवैः सरथं तुरेȴभः.
बɉहɞनµ आ×तामȰदȱतः सुपुčा ×वाहा देवा अमृता मादयÊताम्.. (११)

हे Ē¾वȳलत अȷ¹न! तुम इंď एवं शीāता करने वाले अÊय देवǂ के साथ एक रथ पर
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बैठकर हमारे सामने आओ. शोभनपुčǂ वाली अȰदȱत हमारे कुशǂ पर बैठƶ . मरणरȱहत देवगण
×वाहा के साथ एकाकार बनकर Ēसȃ हǂ. (११)

सूǣ—३ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं वो देवमȷ¹नȴभः सजोषा यȵजȎं ƠतमÉवरे कृणुÉवम्.
यो मÆयƷष ुȱनĐुȱवऋµ तावा तपुमूµधाµ घृताȃः पावकः.. (१)

हे देवो! तुम अÊय अȷ¹नयǂ के साथ Ēकाȳशत एवं अȱतशय य´पाč उन अȷ¹न देव को
य´ǂ मƶ देवǂ का Ơत बनाओ, जो मनुÖयǂ मƶ अȲधक Ȯ×थर, य´युǣ, तापसȱहत तेज वाले,
घृतयुǣ अȃ वाल ेव शुȵǽकǶाµ हƹ. (१)

ĒोथदȈो न यवसेऽȱवÖयÊयदा महः संवरणाǼ य×थात्.
आद×य वातो अनु वाȱत शोȲचरध ×म ते ěजनं कृÖणमȹ×त.. (२)

ȵजस समय दाƝƞप अȷ¹न घास खाते एवं ȱहनȱहनाने वाले घोड़ǂ के समान पेड़ǂ मƶ
Ȯ×थत रहते हƹ, उस समय उनकɡ दɟȷËत वायु के सहारे Ēकाȳशत होती है. हे अȷ¹न! इसके
पȆात् तुÏहारा मागµ काल ेरंग का हो जाता है. (२)

उȁ×य ते नवजात×य वृÖणोऽ¹ने चरÊÆयजरा इधानाः.
अ¼छा ȁामƝषो धूम एȱत सं Ơतो अ¹न ईयसे ȱह देवान्.. (३)

हे नवजात एवं कामपूरक अȷ¹न! तुÏहारी जो धूमरȱहत ¾वालाए ंउठती हƹ, उनको Ēकट
करता Ɠआ धुआं आकाश मƶ जाता है. हे अȷ¹न! तुम Ơत बनकर देवǂ के पास जाते हो. (३)

ȱव य×य ते पृȳथȅां पाजो अĜेǶृष ुयदȃा समवृǣ जÏभैः.
सेनेव सृȌा ĒȳसȱतȌ एȱत यवं न द×म जुȕा ȱववेȴ³.. (४)

हे अȷ¹न! ȵजस समय तुम ¾वालाƞपी दांतǂ से काȎƞपी अȃ को खाते हो, उस समय
तुÏहारा तेज शीāता से धरती पर फैलता है. तुÏहारी ¾वाला सेना के समान उÊमुǣ होकर
जाती है. ह ेदशµनीय अȷ¹न! तुम अपनी ¾वालाǓ से काȎǂ मƶ जौ आȰद के समान Ēवेश करते
हो. (४)

तȲमǿोषा तमुषȳस यȱवȎमȷ¹नमÆयं न मजµयÊत नरः.
ȱनȳशशाना अȱतȳथम×य योनौ दɟदाय शोȲचराƓत×य वृÖणः.. (५)

अȱतशय युवा अȱतȳथ के समान पू¾य अȷ¹न को य´शाला मƶ रात-Ȱदन Ē¾वȳलत करते
Ɠए लोग सततगामी अȈ के समान उनकɡ पूजा करते हƹ. बुलाए Ɠए एवं अȴभलाषापूरक
अȷ¹न कɡ ȳशखा दɟËत होती है. (५)
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सुसÊơǣे ×वनीक Ēतीकं ȱव यďɭ·मो न रोचस उपाके.
Ȱदवो न ते तÊयतुरेȱत शुÖमȴȆčो न सूरः Ēȱत चȴ³ भानुम्.. (६)

हे शोभनतेज वाले अȷ¹न! तुम ȵजस समय सूयµ के समान हमारे पास ȱवशेषƞप से
चमकते हो. उस समय तुÏहारा ƞप भली-भांȱत दशµनीय होता है. तुÏहारा तेज ×वगµ से वą के
समान ȱनकलता है. तुम सुंदर सूयµ के समान अपना Ēकाश फैलाते हो. (६)

यथा वः ×वाहा¹नये दाशेम परीळाȴभघृµतवȵǻȆ हȅैः.
तेȴभनǃ अ¹ने अȲमतैमµहोȴभः शतं पूɌभɞरायसीȴभɉनɞ पाȱह.. (७)

हे अȷ¹न! हम ȵजस Ēकार गȅ एवं घी आȰद Ȳमल ेहȅ Ǽारा ×वाहा शÍद के साथ तुÏहƶ
आƓȱत देते हƹ, उसी Ēकार तुम असीȲमत तेजǂ के साथ लौहȱनɊमɞत सौ नगȯरयǂ Ǽारा हमारी
र³ा करो. (७)

या वा ते सȷÊत दाशुषे अधृȌा ȱगरो वा याȴभनृµवतीƝƝÖयाः.
ताȴभनµः सूनो सहसो ȱन पाȱह ×मÆसूरीǨȯरतॄǨातवेदः.. (८)

हे बलपुč जातवेद एवं दानशील अȷ¹न! तुम अपनी ȳशखाǓ एवं संतानयुǣ ĒजाǓ
कɡ र³ा करने वाले वचनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो तथा Ēशंसनीय हȅ देने वाले ×तोताǓ कɡ
र³ा करो. (८)

ȱनयµÆपूतेव ×वȲधȱतः शुȲचगाµत् ×वया कृपा तÊवा३ रोचमानः.
आ यो माčोƝशेÊयो जȱनȌ देवय¾याय सुþतुः पावकः.. (९)

ȱवशुǽ अȷ¹न ȵजस समय अपनी ȱवशाल कृपा स ेदɟËत होकर काȎ से तेज फरसे के
समान ȱनकलते हƹ, उस समय कमनीय, शोभनकमǄ वाले, पावक एवं माताƞप दो अरȴणयǂ
से उÆपȃ अȷ¹न य´ के यो¹य बनते हƹ. (९)

एता नो अ¹ने सौभगा Ȱददɟȓȱप þतंु सुचेतसं वतेम.
ȱवȈा ×तोतृÎयो गृणते च सÊतु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

हे अȷ¹न! हमƶ ये ही धन Ēदान करो. हम य´कमµ करने वाला तथा उǶम ´ानयुǣ पुč
ĒाËत करƶ. सारा धन ×तोताǓ एवं गान करने वालǂ को Ȳमले. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी सदा र³ा करो. (१०)

सूǣ—४ देवता—अȷ¹न

Ē वः शुþाय भानवे भरÉवं इȅं मȽतɞ चा¹नये सुपूतम्.
यो दैȅाȱन मानुषा जनंूÖयÊतɉवɞȈाȱन ȱवȀना ȵजगाȱत.. (१)
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हे हȅवहन करने वाल ेलोगो! तुम शुभ एवं दɟȷËत के ȳलए शुǽ हȅ एवं ×तुȱत समɉपɞत
करो. अȷ¹न देवǂ तथा मानवǂ से उÆपȃ सभी पदाथǄ के मÉय अपनी बुȵǽ Ǽारा चलते हƹ. (१)

स गृÆसो अȷ¹न×तƝणȴȆद×तु यतो यȱवȎो अजȱनȌ मातुः.
सं यो वना युवते शुȲचदन् भूȯर Ȳचदȃा सȲमदȳǶ सȁः.. (२)

जो अȱतशय युवा अȷ¹न माताƞप अरȴणयǂ से उÆपȃ Ɠए हƹ, वे ही मेधावी अȷ¹न तƝण
बनƶ. दɟȷËत ¾वालाƞपी दांतǂ वाले अȷ¹न वनǂ को आÆमसात् करते हƹ एवं शीā ही बƓत से
अȃǂ को खाते हƹ. (२)

अ×य देव×य संसȁनीके यं मताµसः Õयेतं जगृĕे.
ȱन यो गृभं पौƝषेयीमुवोच Ɵरोकमȷ¹नरायवे शुशोच.. (३)

मनुÖय शुĕ अȷ¹न को Ēमुख ×थान मƶ गृहीत करते हƹ. अȷ¹न मनुÖयǂ Ǽारा कɡ गई सेवा
×वीकार करते हƹ. वे मानवǂ के कÒयाण के ȳलए इस Ēकार दɟËत होते हƹ ȱक शčु उÊहƶ सहन
नहƭ कर पाते. (३)

अयं कȱवरकȱवषु Ēचेता मतƷÖवȷ¹नरमृतो ȱन धाȱय.
स मा नो अč जुƓरः सह×वः सदा Æवे सुमनसः ×याम.. (४)

कȱव, Ēकाशक एवं मरणरȱहत अȷ¹न अकȱव एवं मरणधमाµ लोगǂ मƶ ȱवराजमान हƹ. हे
शȳǣशाली अȷ¹न! हम लोक मƶ तुÏहारे Ēȱत शोभनमन वाले हǂ. तुम हमारी Ƚहɞसा मत करना.
(४)

आ यो योȽनɞ देवकृतं ससाद þÆवा ȓ१ ȷ¹नरमृताँ अतारीत्.
तमोषधीȆ वȱननȆ गभǋ भूȲमȆ ȱवȈधायसं ȱबभɉतɞ.. (५)

अȷ¹न ने बुȵǽ Ǽारा देवǂ को तारा है. वे देवǂ Ǽारा बनाए Ɠए ×थान पर बैठते हƹ.
ओषȲधयां, वृ³ एवं भूȲम सबके धारणकǶाµ एवं गभµƞप को अपने मƶ रखते हƹ. (५)

ईशे ȓ१ȷ¹नरमृत×य भूरेरीशे रायः सुवीयµ×य दातोः.
मा Æवा वयं सहसावȃवीरा माËसवः पȯर षदाम माƟवः.. (६)

अȷ¹न अȲधक माčा मƶ अमृत देने मƶ समथµ हƹ. वे उǶम वीयµ वाला धन दे सकते हƹ. हे
बलवान् अȷ¹न! हम संतानहीन, ƞपरȱहत एवं ȱबना सेवा के न बैठƶ . (६)

पȯरषȁं ȓरण×य रे·णो ȱनÆय×य रायः पतयः ×याम.
न शेषो अ¹ने अÊयजातम×Æयचेतान×य मा पथो ȱव Ɵ³ः.. (७)

ऋणरȱहत ȅȳǣ का धन पयाµËत होता है. हम ȱनÆय धन के ×वामी हǂ. हे अȷ¹न! हमारी
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संतान Ơसरǂ से उÆपȃ नहƭ है. तुम हमारा मागµ अ´ाȱनयǂ का मत समझो. (७)

नȱह Āभायारणः सुशेवोऽÊयोदयǃ मनसा मÊतवा उ.
अधा Ȳचदोकः पुनȯरÆस एÆया नो वा¾यभीषाळेतु नȅः.. (८)

अÊय से उÆपȃ पुč Ēसȃता एवं सुख देने वाला होने पर भी मन से पुčƞप मƶ Āहण
नहƭ होता. वह अपने ही ×थान पर पƓंच जाता है. अȃ का ×वामी, शčुǓ को हराने वाला एवं
नव उÆपȃ पुč हमारे समीप आवे. (८)

Æवम¹ने वनुÖयतो ȱन पाȱह Æवमु नः सहसावȃवȁात्.
सं Æवा Éव×मÊवदÎयेतु पाथः सं रȱयः ×पृहयाÐयः सहĞी.. (९)

हे अȷ¹न! तुम Ƚहɞसक से हमारी र³ा करो. हे शȳǣशाली अȷ¹न! तुम हमƶ पाप से
बचाओ. दोषरȱहत अȃ हȱव के ƞप मƶ तुÏहƶ ĒाËत हो. हमƶ हजारǂ Ēकार का अȴभलषणीय
धन Ȳमले. (९)

एता नो अ¹ने सौभगा Ȱददɟȓȱप þतंु सुचेतसं वतेम.
ȱवȈा ×तोतृÎयो गृणते च सÊतु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

हे अȷ¹न! हमƶ ये ही धन Ēदान करो. हम य´कमµ करने वाला तथा उǶम ´ानयुǣ पुč
ĒाËत करƶ. सारा धन ×तोताǓ और गान करने वालǂ को Ȳमले. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी सदा र³ा करो. (१०)

सूǣ—५ देवता—वैȈानर अȷ¹न

Ēा¹नये तवस ेभरÉवं ȱगरं Ȱदवो अरतये पृȳथȅाः.
यो ȱवȈेषाममृतानामुप×थे वैȈानरो वावृधे जागृवȵǻः.. (१)

हे ×तोताओ! Ēवृǽ एवं अंतȯर³ व धरती पर चलने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. वे
वैȈानर अȷ¹न य´ मƶ जागने वाल ेमरणरȱहत देवǂ के साथ बढ़ते हƹ. (१)

पृȌो Ȱदȱव धाÐयȷ¹नः पृȳथȅां नेता ȳसÊधूनां वृषभः ȹ×तयानाम्.
स मानुषीरȴभ ȱवशो ȱव भाȱत वैȈानरो वावृधानो वरेण.. (२)

सȯरताǓ के नेता, जलǂ को बरसाने वाले एवं तेजयुǣ जो अȷ¹न धरती और आकाश मƶ
गȱतशील होते हƹ, वे ही वैȈानर अȷ¹न उǶम हȅ के Ǽारा बढ़ते Ɠए मानव ĒजाǓ के सामने
शोभा पाते हƹ. (२)

Æवȵǻया ȱवश आयȃȳस·नीरसमना जहतीभǃजनाȱन.
वैȈानर पूरवे शोशुचानः पुरो यद¹ने दरयȃदɟदेः.. (३)
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हे वैȈानर अȷ¹न! उस समय तुÏहारे भय से काले रंग कɡ Ēजाए ंआपस मƶ ȱबखरकर
भोजन Æयागती Ɠई भाग गई थƭ, ȵजस समय तुमने दɟËत होकर राजा पुƝ के कÒयाण के ȳलए
उसके शčु के नगरǂ को जलाया था. (३)

तव ȱčधातु पृȳथवी उत ȁौवƺȈानर ěतम¹ने सचÊत.
Æवं भासा रोदसी आ ततÊथाजĞेण शोȲचषा शोशुचानः.. (४)

हे वैȈानर अȷ¹न! धरती, आकाश और ×वगµ-तीनǂ तुÏहƶ Ëयारा लगने वाला काम करते
हƹ. तुम ȱनÆय तेज से दɟȷËतमान होकर धरती-आकाश को ȱव×तृत करते हो. (४)

Æवाम¹ने हȯरतो वावशाना ȱगरः सचÊते धुनयो घृताचीः.
पȽतɞ कृȌीनां रÇयं रयीणां वैȈानरमुषसां केतुमȑाम्.. (५)

हे वैȈानर अȷ¹न! तुम ĒजाǓ के ×वामी, धनǂ के नेता तथा उषाǓ व Ȱदवसǂ के केतु
हो. तुÏहारी कामना करते Ɠए अȈ एवं मानवǂ कɡ पापरȱहत तथा हȅयुǣ ×तुȱतयां तुÏहारी
सेवा करती हƹ. (५)

Æवे असुयǋ१ वसवो ÊयृÅवÊþतंु ȱह ते Ȳमčमहो जुषÊत.
Æवं द×यँूरोकसो अ¹न आज उƝ ¾योȱतजµनयȃायाµय.. (६)

हे Ȳमčǂ कɡ पूजा करने वाले अȷ¹न! वसुǓ ने तुम मƶ बल धारण ȱकया है एवं तुÏहारे
य´ को ×वीकार ȱकया है. तुम य´कǶाµ के ȳलए अȲधक तेज उÆपȃ करते Ɠए द×युǓ को
उनके ×थान से ȱनकालो. (६)

स जायमानः परमे ȅोमÊवायुनµ पाथः पȯर पाȳस सȁः.
Æवं भुवना जनयȃȴभ þȃपÆयाय जातवेदो दश×यन्.. (७)

हे वैȈानर! परम ȅोम मƶ तुम सूयµƞप से उÆपȃ होकर वायु के समान सबसे पहले
सोमरस पीते हो. हे जातवेद अȷ¹न! तुम जलǂ को उÆपȃ करते Ɠए एवं पुčवत् पालनीय
यजमान कɡ अȴभलाषाए ंपूरी करते Ɠए ȱबजली के ƞप मƶ गरजते हो. (७)

ताम¹ने अ×मे इषमेरय×व वैȈानर ȁुमतƭ जातवेदः.
यया राधः ȱपÊवȳस ȱवȈवार पृथु Ĝवो दाशुष ेमÆयाµय.. (८)

हे जातवेद, सबके Ǽारा वरणीय एवं वैȈानर अȷ¹न! तुम हमƶ वही दɟȷËतमान अȃ दो,
ȵजसके Ǽारा तुम धन कɡ र³ा करते हो एवं हȅदाता मनुÖय को ȱव×तृत कɡɉतɞ देते हो. (८)

तं नो अ¹ने मघवǻयः पुƝ³ंु रȽयɞ ȱन वाजं ĜुÆयं युव×व.
वैȈानर मȱह नः शमµ य¼छ Ɲďेȴभर¹ने वसुȴभः सजोषाः.. (९)
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हे अȷ¹न! हम धन×वाȲमयǂ को बƓत सा अȃ, धन एवं Ēȳसǽ बल दो. हे वैȈानर अȷ¹न!
तुम Ɲďǂ एवं वसुǓ के साथ समान Ēीȱत-वाले होकर हमƶ महान् सुख दो. (९)

सूǣ—६ देवता—वैȈानर अȷ¹न

Ē सĖाजो असुर×य Ēशȹ×तं पंुसः कृȌीनामनुमाȁ×य.
इÊď×येव Ē तवस×कृताȱन वÊदे दाƝं वÊदमानो ȱववȮ·म.. (१)

मƹ शčुनगȯरयǂ को नȌ करने वाल ेकɡ वंदना करता Ɣं. मƹ वंदना करता Ɠआ सारे लोक
के ×वामी, बलवान्, वीर एवं ĒजाǓ के ×तुȱतयो¹य और बलवान् इंď के समान वैȈानर अȷ¹न
के कमǄ एवं ×तुȱतयǂ को कहता Ɣं. (१)

कȽवɞ केतंु धाȿसɞ भानुमďेɉहɞÊवȷÊत शं रा¾यं रोद×योः.
पुरÊदर×य गीɌभɞरा ȱववासेऽ¹नेěµताȱन पूȅाµ महाȱन.. (२)

देव Ēा´, केतुƞप, पवµत धारण करने वाले, दɟȷËतयुǣ करने वाले, सुखकर एवं धरती-
आकाश के राजा अȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ. मƹ ×तुȱत Ǽारा शčुनगȯरयǂ को नȌ करने वाले
अȷ¹न के Ēाचीन एवं महान् कायǄ को ×तुȱतवचनǂ Ǽारा गाता Ɣं. (२)

Êयþतून् Āȳथनो मृĐवाचः पणʻरĜǽाँ अवृधाँ अय´ान्.
ĒĒ ताÊद×यँूरȷ¹नɉवɞवाय पूवµȆकारापराँ अय¾यून्.. (३)

अȷ¹न य´ न करने वाले, केवल बातƶ करने वाले, वचनǂ Ǽारा Ƚहɞसा करने वाले,
Ĝǽारȱहत व ×तुȱतयǂ Ǽारा वृȵǽ न करने वाले Ēाȴणयǂ को Ơर भगावƶ एवं Ēमुख बनकर
अÊय य´शूÊयǂ को नीचा बनावƶ. (३)

यो अपाचीने तमȳस मदÊतीः ĒाचीȆकार नृतमः शचीȴभः.
तमीशानं व×वो अȷ¹नं गृणीषेऽनानतं दमयÊतं पृतÊयून्.. (४)

ȵजन अȱतशय नेता अȷ¹न ने Ēकाशरȱहत अंधकार मƶ पड़ी ĒजाǓ को Ēसȃ करके
अपनी बुȵǽ से सरलपथगाȲमनी बनाया, मƹ उÊहƭ धन×वामी तथा नĖतारȱहत एवं
युǽाȴभलाȱषयǂ का दमन करने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (४)

यो देȓो३ अनमयǼध×नैयǃ अयµपÆनीƝषसȆकार.
स ȱनƝÉया नƓषो यȕो अȷ¹नɉवɞशȆþे बȳलƕतः सहोȴभः.. (५)

ȵजन अȷ¹न ने आसुरी ȱवȁाǓ को आयुधǂ Ǽारा हीन बनाया ह ैएवं सूयµपÆनी उषा को
उÆपȃ ȱकया है, उÊहƭ महान् अȷ¹न ने बल Ǽारा ĒजाǓ को रोककर राजा नƓष को कर देने
वाला बनाया था. (५)
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य×य शमµȃुप ȱवȈे जनास एवै×त×थुः सुमȽतɞ ȴभ³माणाः.
वैȈानरो वरमा रोद×योराȷ¹नः ससाद ȱपčोƝप×थम्.. (६)

सभी मनुÖय सुखĒाȷËत के ȱनȲमǶ ȵजस वैȈानर अȷ¹न कɡ कृपा कɡ Ēाथµना करते Ɠए
हȅǂ एवं कमǄ के साथ उपȮ×थत होते हƹ, वे ही अपने माता-ȱपता के समान ×वगµ और धरती
के बीच मƶ उपȮ×थत अंतȯर³ मƶ आए थे. (६)

आ देवो ददे बुÉÊया३ वसूȱन वैȈानर उȰदता सूयµ×य.
आ समुďादवरादा पर×मादाȷ¹नदµदे Ȱदव आ पृȳथȅाः.. (७)

सूयµ ȱनकल आने पर वैȈानर अȷ¹न अंतȯर³ के अंधकार को ले लेते हƹ. वे अंतȯर³,
धरती एवं ×वगµ स ेभी अंधकार ल ेलेते हƹ. (७)

सूǣ—७ देवता—अȷ¹न

Ē वो देवं Ȳचत् सहसानमȷ¹नमȈं न वाȵजनं ȱहष ेनमोȴभः.
भवा नो Ơतो अÉवर×य ȱवǼाÊÆमना देवेष ुȱवȱवदे Ȳमतďɭः.. (१)

हे रा³सǂ को हराने वाले तथा अȈ के समान वेगशाली अȷ¹न देव! हम हȅ Ǽारा तुÏहƶ
य´ का Ơत बनाते हƹ. हे ȱवǼान् अȷ¹न! तुम देवǂ मƶ वृ³ जलाने वाले के नाम से Ēȳसǽ हो.
(१)

आ याȓ¹ने पÇया३अनु ×वा मÊďो देवानां स¸यं जुषाणः.
आ सानु शुÖमैनµदयÊपृȳथȅा जÏभेȴभɉवɞȈमुशध¹वनाȱन.. (२)

हे Ēसȃ करने वाल ेअȷ¹न! तुम देवǂ के साथ Ȳमčता का आचरण करते Ɠए अपने तेजǂ
Ǽारा धरती पर ऊंचे लताकंुजǂ को शÍदपूणµ करो तथा अपने ¾वालाƞपी दांतǂ से वनǂ को
जलाते Ɠए अपने मागµ से आओ. (२)

Ēाचीनो य´ः सुȲधतं ȱह बɉहɞः Ēीणीते अȷ¹नरीȳळतो न होता.
आ मातरा ȱवȈवारे Ɠवानो यतो यȱवȎ जȳ´षे सुशेवः.. (३)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! जब तुम शोभन सुखपूवµक जÊम लेते हो, तब य´ का भली
Ēकार अनुȎान ȱकया जाता है एवं कुश ȱबछाए जाते हƹ. ×तुȱत सुनकर अȷ¹न और होता तृËत
होते हƹ. सबके ȱĒय धरती आकाश भी बुलाए जाते हƹ. (३)

सȁो अÉवरे रȳथरं जनÊत मानुषासो ȱवचेतसो य एषाम्.
ȱवशामधाȱय ȱवÕपȱतƟµरोणे३ȷ¹नमµÊďो मधुवचा ऋतावा.. (४)

ȱवशेष ȱवǼान् लोग य´ मƶ नेता अȷ¹न को तुरंत उÆपȃ करते हƹ. य´कǶाµǓ का हȅ
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वहन करने वाल,े ȱवȈपȱत, ĒसȃकǶाµ, मधुर वचन वाल ेएवं य´युǣ अȷ¹न मनुÖयǂ के घर मƶ
×थाȱपत होते हƹ. (४)

असाȰद वृतो वȲȑराजगÊवानȷ¹नĔµȒा नृषदने ȱवधताµ.
ȁौȆ यं पृȳथवी वावृधाते आ यं होता यजȱत ȱवȈवारम्.. (५)

होताƞप से हȅ ढोने वाल,े ĔȒा, सबको धारण करने वाले एवं ×वगµलोक से आए Ɠए
वे अȷ¹न मानवǂ के घरǂ मƶ बैठे हƹ, ȵजÊहƶ ×वगµ व धरती बढ़ाते हƹ और होता ȵजन सवµȱĒय
अȷ¹न का य´ करता है. (५)

एते ȁुÏनेȴभɉवɞȈमाȱतरÊत मÊčं ये वारं नयाµ अत³न्.
Ē ये ȱवशȹ×तरÊत Ĝोषमाणा आ ये मे अ×य दɟधयȃृत×य.. (६)

वे लोग अȃǂ Ǽारा ȱवȈ को पालते हƹ, ȵजÊहǂने ×तुȱतयो¹य मंčǂ का पयाµËत सं×कार
ȱकया है, ȵजन लोगǂ ने सुनने कɡ इ¼छा से अȷ¹न को बढ़ाया है एवं सÆयभूत अȷ¹न को
जलाया है. (६)

नू Æवाम¹न ईमहे वȳसȎा ईशानं सूनो सहसो वसूनाम्.
इष ं×तोतृÎयो मघवǻ य आनǳूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

हे बलपुč एवं वसुǓ के ×वामी अȷ¹न! वȳसȎगोčीय ऋȱषयǂ को जो तुÏहारे ×तोता एवं
हȱवयुǣ हƹ. तुम अȃ Ǽारा शीā ĒाËत करो एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (७)

सूǣ—८ देवता—अȷ¹न

इÊधे राजा समयǃ नमोȴभयµ×य ĒतीकमाƓतं घृतेन.
नरो हȅेȴभरीळते सबाध आȷ¹नरĀ उषसामशोȲच.. (१)

दɟËत एवं हȱव के ×वामी अȷ¹न ×तुȱतयǂ के साथ Ē¾वȳलत होते हƹ. उनका ƞप घृत Ǽारा
बुलाया जाता है एवं नेता जन एकč हȅ के साथ उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. अȷ¹न उषा के आगे
भली Ēकार जलते हƹ. (१)

अयमु Öय सुमहाँ अवेȰद होता मÊďो मनुषो यȕो अȷ¹नः.
ȱव भा अकः ससृजानः पृȳथȅां कृÖणपȱवरोषधीȴभवµव³े.. (२)

देवǂ को खुलाने वाले, Ēसȃताकारक एवं महान् अȷ¹न मानवǂ Ǽारा ȱवशाल जाने जाते
हƹ एवं Ēकाश फैलाते हƹ. काले मागµ वाले अȷ¹न धरती पर उÆपȃ होकर ओषȲधयǂ कɡ
सहायता से बढ़ते हƹ. (२)

कया नो अ¹ने ȱव वसः सुवृȿǣɞ कामु ×वधामृणवः श×यमानः.
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कदा भवेम पतयः सुदč रायो वÊतारो ƟȌर×य साधोः.. (३)

हे अȷ¹न! तुम हȱव के कारण हमारी ×तुȱत को ×वीकार करोगे. हमारी ×तुȱत सुनकर तुम
ȱकस ×वधा को पाओगे? हे शोभनदान वाले अȷ¹न! हम ऐसे धन के ×वामी एवं ȱवभाग करने
वाले कब बनƶगे जो शčुǓ Ǽारा Ƚहɞȳसत न हो सके और पयाµËत हो? (३)

ĒĒायमȷ¹नभµरत×य शृÅवे ȱव यÆसूयǃ न रोचते बृहǻाः.
अȴभ यः पूƝं पृतनासु त×थौ ȁुतानो दैȅो अȱतȳथः शुशोच.. (४)

Ēȳसǽ अȷ¹न यजमान Ǽारा उस समय Ēȳसǽ होते हƹ, ȵजस समय वे सूयµ के समान
अȲधक तेज×वी होकर चमकते हƹ. ȵजन अȷ¹न ने युǽǂ मƶ पुƝ को हराया था वे दɟȷËतशाली एवं
देवǂ के अȱतȳथ अȷ¹न Ē¾वȳलत Ɠए. (४)

असȲȃǷवे आहवनाȱन भूȯर भुवो ȱवȈेȴभः सुमना अनीकैः.
×तुतȴȆद¹ने शृȮÅवषे गृणानः ×वयं वधµ×व तÊवं सुजात.. (५)

हे अȷ¹न! तुम मƶ बƓत सी आƓȱतयां होती हƹ. तुम सम×त तेजǂ के साथ Ēसȃमन बनो
एवं ×तोता कɡ ×तुȱतयां सुनो. हे शोभनजÊम वाले अȷ¹न! तुम ×तुत होकर ×वयं अपना शरीर
बढ़ाओ. (५)

इदं वचः शतसाः संसहĞमुद¹नये जȱनषीȌ ȱǼबहाµः.
शं यÆ×तोतृÎय आपये भवाȱत ȁुमदमीवचातनं र³ोहा.. (६)

सौ गायǂ का ȱवभाग करने वाले, हजार गायǂ से युǣ एवं ȱवȁा व कमµ के Ǽारा महान्
वȳसȎ ने यश×कर, रोगȱनवारक, रा³सǂ का नाश करने वाला, ×तोताǓ व पुčाȰद को सुख
देने वाला यह ×तोč अȷ¹न के Ēȱत रचा है. (६)

नू Æवाम¹न ईमहे वȳसȎा ईशानं सूनो सहसो वसूनाम्.
इषं ×तोतृÎयो मघवǻ य आनǳूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

हे बलपुč एवं वसुǓ के ×वामी अȷ¹न! वȳसȎगोčीय ऋȱषयǂ को जो हȱवयुǣ एवं
तुÏहारे ×तोता हƹ, तुम अȃ Ǽारा शीā ĒाËत करो एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो.
(७)

सूǣ—९ देवता—अȷ¹न

अबोȲध जार उषसामुप×थाǽोता मÊďः कȱवतमः पावकः.
दधाȱत केतुमुभय×य जÊतोहµȅा देवेषु ďȱवणं सुकृÆसु.. (१)

सब Ēाȴणयǂ को पुराना बनाने वाले, देवǂ को बुलाने वाले, Ēसȃताकारक, अȱतशय
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बुȵǽमान् एवं शोधक अȷ¹न उषाǓ के बीच जागते हƹ. वे दो और चार पैरǂ वाले Ēाȴणयǂ कɡ
पहचान, देवǂ मƶ हȅ एवं शुभकमµ वाले यजमानǂ मƶ धन धारण करते हƹ. (१)

स सुþतुयǃ ȱव Ɵरः पणीनां पुनानो अकǋ  पुƝभोजसं नः.
होता मÊďो ȱवशां दमूनाȹ×तर×तमो दơशे राÏयाणाम्.. (२)

ȵजन अȷ¹न ने पȴणयǂ के गायǂ के रोकने वाले Ǽार खोले थे, वे ही शोभनकमाµ हƹ.
उÊहǂने हमारे ȳलए अȲधक Ɵधाƞ गायǂ का पू¾य-समूह खोजा था. देवǂ के बुलाने वाले,
Ēसȃताकारक एवं शांत मन वाले अȷ¹न राȱč एवं यजमानǂ का अंधकार Ơर करते हƹ. (२)

अमूरः कȱवरȰदȱतɉवɞव×वाÊÆसुसंसȹÊमčो अȱतȳथः ȳशवो नः.
ȲचčभानुƝषसां भाÆयĀेऽपां गभµः Ē×व१ आ ȱववेश.. (३)

अमूढ़, Ēा´, दɟनतारȱहत, दɟȷËतशाली, शोभनगृह वाले, Ȳमč अȱतȳथ एवं हमारा
कÒयाण करने वाले अȷ¹न ȱवȲचč Ēकाश वाले बनकर Ēातःकाल Ēकाȳशत होते हƹ एवं जल
के गभµ के ƞप मƶ उÆपȃ होकर ओषȲधयǂ मƶ ĒȱवȌ होते हƹ. (३)

ईळेÊयो वो मनुषो युगेषु समनगा अशुच¾जातवेदाः.
सुसÊơशा भानुना यो ȱवभाȱत Ēȱत गावः सȲमधानं बुधÊत.. (४)

हे अȷ¹न! तुम य´ के समय मनुÖयǂ Ǽारा ×तुȱत के यो¹य हो. जातवेद अȷ¹न युǽǂ मƶ
सȸÏमȳलत होकर चमकते हƹ एवं ȱकरणǂ Ǽारा दशµनयो¹य होते हƹ. ×तुȱतयां Ē¾वȳलत अȷ¹न को
जगाती हƹ. (४)

अ¹ने याȱह ƠÆयं१ मा ȯरषÅयो देवाँ अ¼छा ĔȒकृता गणेन.
सर×वतƭ मƝतो अȴȈनापो यȴ³ देवान् रÆनधेयाय ȱवȈान्.. (५)

हे अȷ¹न! तुम Ơतकमµ करने के ȳलए देवǂ के समीप जाओ. ×तोताǓ तथा उनके गणǂ
कɡ Ƚहɞसा मत करना. तुम हमƶ रÆन देने के ȳलए सर×वती, मƝद ्गण, अȴȈनीकुमार, जल एवं
अÊय देवǂ का य´ करते हो. (५)

Æवाम¹ने सȲमधानो वȳसȎो जƞथं हÊयȴ³ राये पुरȹÊधम्.
पुƝणीथा जातवेदो जर×व यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

हे अȷ¹न! वȳसȎ ऋȱष तुÏहƶ Ē¾वȳलत करते हƹ. तुम रा³सǂ कɡ हÆया करो. हे जातवेद!
तुम ȱवशाल ×तोčǂ से देवǂ कɡ ×तुȱत करो एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (६)

सूǣ—१० देवता—अȷ¹न

उषो न जारः पृथु पाजो अĜेǿȱवȁुतǿɟȁ¼छोशुचानः.
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वृषा हȯरः शुȲचरा भाȱत भासा Ȳधयो ȱहÊवान उशतीरजीगः.. (१)

अȷ¹न उषा के Ēेमी सूयµ के समान ȱव×तृत तेज का आĜय लेते हƹ. अÆयंत दɟȷËतशाली,
अȴभलाषापूरक, हȅ कɡ Ēेरणा देने वाल े एवं शुȲच अȷ¹न य´कमǄ को Ēेȯरत करते Ɠए
अपनी दɟȷËत स ेĒकाȳशत करते हƹ एवं अपने अȴभलाȱषयǂ को जागृत करते हƹ. (१)

×व१णµ व×तोƝषसामरोȲच य´ं तÊवाना उȳशजो न मÊम.
अȷ¹नजµÊमाȱन देव आ ȱव ȱवǼाÊďवद ्Ơतो देवयावा वȱनȎः.. (२)

अȷ¹न Ȱदन मƶ उषा के सामने सूयµ के समान दɟËत होते हƹ. य´ का ȱव×तार करने वाले
ऋȷÆवज् सुंदर ×तोč पढ़ते हƹ. ȱवǼान्, देवǂ के Ơत, देवǂ के पास जाने वाल ेएवं अȱतशयदाता
अȷ¹न सबको ďȱवत करते हƹ. (२)

अ¼छा ȱगरो मतयो देवयÊतीरȷ¹नं यȷÊत ďȱवणं ȴभ³माणाः.
सुसÊơशं सुĒतीकं ×वÀचं हȅवाहमरȽतɞ मानुषाणाम्.. (३)

देवǂ कɡ अȴभलाषा करती Ɠई व धन कɡ याचना करती Ɠई ×तुȱतƞप वाȴणयां देखने मƶ
शोभन, सुंदर ƞप वाले, उǶम गȱत वाल,े हȅवहनकǶाµ एवं मानवǂ के ×वामी अȷ¹न के
सामने जाती हƹ. (३)

इÊďं नो अ¹ने वसुȴभः सजोषा Ɲďं Ɲďेȴभरा वहा बृहÊतम्.
आȰदÆयेȴभरȰदȽतɞ ȱवȈजÊयां बृह×पȱतमृ·वȴभɉवɞȈवारम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम वसुǓ के साथ Ȳमलकर इंď को एवं Ɲďǂ के साथ Ȳमलकर महाƝď को
हमारे कÒयाण के ȱनȲमǶ बुलाओ. तुम आȰदÆयǂ के साथ Ȳमलकर सबका ȱहत चाहने वाली
अȰदȱत को तथा ×तुȱतयो¹य अंȱगरा देवǂ के साथ Ȳमलकर सबके ȱĒय बृह×पȱत को बुलाओ.
(४)

मÊďं होतारमुȳशजो यȱवȎमȷ¹नं ȱवश ईळते अÉवरेषु.
स ȱह ³पावाँ अभवďयीणामतÊďो Ơतो यजथाय देवान्.. (५)

कामना करते Ɠए मनुÖय ×तुȱतयो¹य व अȱतशय युवा अȷ¹न कɡ ×तुȱत य´ǂ मƶ करते हƹ.
राȱč के ×वामी अȷ¹न य´ के ȱनȲमǶ हȅदाता कɡ ओर स ेआल×यरȱहत Ơत बने थे. (५)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

महाँ अ×यÉवर×य Ēकेतो न ऋते Æवदमृता मादयÊते.
आ ȱवȈेȴभः सरथं याȱह देवैÊयµ¹ने होता Ēथमः सदेह.. (१)

ह ेय´ का ȱव´ापन करने वाले अȷ¹न! तुम महान् हो. तुÏहारे ȱबना देवगण Ēसȃ नहƭ
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होते. तुम रथ के ×वामी बनकर सब देवǂ के साथ आओ एवं Ēमुख होता बनकर यहां ȱबछे
Ɠए कुशǂ पर बैठो. (१)

Æवामीळते अȵजरं ƠÆयाय हȱवÖमÊतः सदȲमÊमानुषासः.
य×य देवैरासदो बɉहɞर¹नेऽहाÊय×मै सुȰदना भवȷÊत.. (२)

ह ेȱवशेष गȱत वाले अȷ¹न! हȅ वाले लोग तुमस ेसदा Ơतकमµ कɡ Ēाथµना करते हƹ. तुम
ȵजसके ȱबछे Ɠए कुशǂ पर देवǂ के साथ बैठते हो, उसके Ȱदन शोभन बन जाते हƹ. (२)

ȱčȴȆदǣोः Ē Ȳचȱकतुवµसूȱन Æवे अÊतदाµशुषे मÆयाµय.
मनुÖवद¹न इह यȴ³ देवाÊभवा नो Ơतो अȴभशȹ×तपावा.. (३)

ह ेअȷ¹न! ऋȷÆवज् यजमान कɡ ओर से तुÏहारे बीच Ȱदन मƶ तीन बार हȅ डालते हƹ. हे
अȷ¹न! तुम मनु के समान इस य´ मƶ देवǂ का यजन करो हमारे Ơत बनो एवं हमƶ शčुǓ से
बचाओ. (३)

अȷ¹नरीशे बृहतो अÉवर×याȷ¹नɉवɞȈ×य हȱवषः कृत×य.
þतंु ȓ×य वसवो जुषÊताथा देवा दȲधरे हȅवाहम्.. (४)

अȷ¹न ȱवशाल य´ के ×वामी एवं सभी सं×कृत हȅǂ के पȱत हƹ. वस ुअȷ¹न के य´कमµ
कɡ सेवा करते हƹ. देवǂ ने अȷ¹न को हȅवाहक बनाया है. (४)

आ¹ने वह हȱवरȁाय देवाȱनÊď¾येȎास इह मादयÊताम्.
इमं य´ं Ȱदȱव देवेषु धेȱह यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह े अȷ¹न! तुम देवǂ को हȱव-भ³ण करने के हेतु बुलाओ. इंď आȰद देव इस य´ मƶ
Ēसȃ हǂ. इस य´ को ×वगµ मƶ देवǂ को Ēदान करो एवं हमƶ अपने कÒयाणसाधनǂ स ेसुरȴ³त
बनाओ. (५)

सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न

अगÊम महा नमसा यȱवȎं यो दɟदाय सȲमǽः ×वे Ɵरोणे.
Ȳचčभानंु रोदसी अÊतƝवƮ ×वाƓतं ȱवȈतः ĒÆयÀचम्.. (१)

अȱतशय युवा, अपने घर मƶ Ē¾वȳलत होकर दɟËत होने वाले, ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी के
मÉय मƶ Ȯ×थत, ȱवȲचč ¾वाला वाल,े भली Ēकार बुलाए गए एवं सब जगह गȱतशील अȷ¹न के
समीप हम नम×कार के साथ गमन करते हƹ. (१)

स मȑा ȱवȈा Ɵȯरताȱन साȕानȷ¹नः Ȍवे दम आ जातवेदाः.
स नो रȴ³षद ्Ɵȯरतादवȁाद×माÊगृणत उत नो मघोनः.. (२)
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अपनी महǶा स ेसारे पापǂ को पराȵजत करने वाल ेजातवेद अȷ¹न य´शाला मƶ ×तुȱत
का ȱवषय बनते हƹ. वे हमƶ पापǂ एवं ȽनɞȰदत कमǄ स ेबचावƶ एवं हम हȱवयुǣ जनǂ कɡ र³ा
करƶ. (२)

Æवं वƝण उत Ȳमčो अ¹ने Æवां वधµȷÊत मȱतȴभवµȳसȎाः.
Æवे वसु सुषणनाȱन सÊतु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुÏहƭ वƝण और Ȳमč हो. वȳसȎगोčीय ऋȱष ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बढ़ाते हƹ.
तुम मƶ रहने वाल ेधन हमारे ȳलए सुलभ हǂ. तुम कÒयाणकारी उपायǂ स ेहमारी र³ा करो.
(३)

सूǣ—१३ देवता—वैȈानर अȷ¹न

Ēा¹नये ȱवȈशुचे ȲधयÊधेऽसुरºने मÊम धीȽतɞ भरÉवम्.
भरे हȱवनµ बɉहɞȱष Ēीणानो वैȈानराय यतये मतीनाम्.. (१)

ह ेȲमčो! सबको उǿɟËत करने वाल,े कमǄ के धारणकǶाµ एवं असुर ȱवनाशक अȷ¹न के
Ēȱत सुंदर ×तुȱतयां बोलो. मƹ Ēसȃ होकर कामपूरक वैȈानर अȷ¹न को य´ मƶ हȱव एवं ×तुȱत
समɉपɞत करता Ɣं. (१)

Æवम¹ने शोȲचषा शोशुचान आ रोदसी अपृणा जायमानः.
Æवं देवाँ अȴभश×तेरमुÀचो वैȈानर जातवेदो मȱहÆवा.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुमने Ēकाश Ǽारा उ¾¾वल बनकर जÊम लेते ही ȁावापृÇवी को भर Ȱदया
था. ह ेवैȈानर जातवेद! तुमने अपने महǷव से देवǂ को शčुǓ स ेछुड़ाया था. (२)

जातो यद¹ने भुवना ȅ¸यः पशूȃ गोपा इयµः पȯर¾मा.
वैȈानर ĔȒणे ȱवÊद गातंु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम सूयµ स ेजÊम लेने वाल,े सबके ×वामी एवं सब जगह गȱतशील हो. गोपाल
जैसे पशुǓ को देखता है, उसी Ēकार जब तुम र³ा कɡ ơȱȌ स ेĒाȴणयǂ को देखते हो, तब
तुम ×तुȱतयǂ का फल ĒाËत करो. ह ेवैȈानर! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (३)

सूǣ—१४ देवता—अȷ¹न

सȲमधा जातवेदसे देवाय देवƔȱतȴभः.
हȱवɌभɞः शुþशोȲचषे नमȹ×वनो वयं दाशेमा¹नये.. (१)

हम वȳसȎगोčीय ऋȱष सȲमधा Ǽारा जातवेद अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. हम देव×तुȱतयǂ
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Ǽारा अȷ¹न कɡ सेवा करƶगे. हम हȅधारी लोग हȅǂ Ǽारा उ¾¾वल दɟȷËत वाल ेअȷ¹न कɡ
सेवा करƶगे. (१)

वयं ते अ¹ने सȲमधा ȱवधेम वयं दाशेम सुȌुती यजč.
वयं घृतेनाÉवर×य होतवµयं देव हȱवषा भďशोचे.. (२)

ह े अȷ¹न! हम सȲमधा Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. हे य´ के यो¹य अȷ¹न! हम
शोभन×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. ह ेकÒयाणकारी ¾वालाǓ वाल ेएवं य´ के होता
अȷ¹न देव! हम घृत और हȅ Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. (२)

आ नो देवेȴभƝप देवƔȱतम¹ने याȱह वषट् कृȽतɞ जुषाणः.
तुÎयं देवाय दाशतः ×याम यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे हȅ का सेवन करो और देवǂ के साथ हमारे य´ मƶ आओ. हम
अȷ¹न देव के सेवक बनƶ. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (३)

सूǣ—१५ देवता—अȷ¹न

उपसȁाय मीÓƓष आ×ये जुƓता हȱवः. यो नो नेȰदȎमाËयम्.. (१)

ह ेअÉवयुµगण! समीप बैठने यो¹य, अȴभलाषापूरक, परम समीप, संबंधी एवं बंधुƞप
अȷ¹न के मुख मƶ हȱव डालो. (१)

यः पÀच चषµणीरȴभ ȱनषसाद दमेदमे. कȱवगृµहपȱतयुµवा.. (२)

कȱव, गृहपालक एवं युवा अȷ¹न पंचजनǂ के सामने ĒÆयेक घर मƶ Ȯ×थत होते हƹ. (२)

स नो वेदो अमाÆयम¹नी र³तु ȱवȈतः. उता×माÊपाÆवंहसः.. (३)

हमारे मंȱčƞप अȷ¹न हमारे धन को सम×त बाधकǂ स ेबचावƶ और पाप स ेहमारी र³ा
करƶ. (३)

नवं नु ×तोमम¹नये Ȱदवः Õयेनाय जीजनम्. व×वः कुȱवǼनाȱत नः.. (४)

हम ×वगµ के बाज प³ी के समान अȷ¹न को नया ×तोč समɉपɞत करते हƹ. वे हमƶ बƓत
सा धन दƶ. (४)

×पाहाµ य×य ȴĜयो ơशे रȱयवƮरवतो यथा. अĀे य´×य शोचतः.. (५)

य´ के Ēारंभ मƶ Ē¾वȳलत होने वाल े अȷ¹न कɡ दɟȷËतयां संतानयुǣ धन के समान
आंखǂ के ȳलए अȴभलषणीय होती हƹ. (५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सेमां वेतु वषट् कृȱतमȷ¹नजुµषत नो ȱगरः.
यȵजȎो हȅवाहनः.. (६)

अȱतशय य´पाč एवं हȅ वहन करने वाल ेअȷ¹न हमारे हȅ और ×तुȱतयǂ को ×वीकार
करƶ. (६)

ȱन Æवा नÛय ȱवÕपते ȁुमÊतं देव धीमȱह.
सुवीरम¹न आƓत.. (७)

ह ेसमीप जाने यो¹य, ĒजाǓ के ×वामी, सब यजमानǂ Ǽारा बुलाए गए, दɟȷËतशाली
एवं कÒयाणकारी ×तोčǂ वाल ेअȷ¹न देव! हमने तुÏहƶ ×थाȱपत ȱकया है. (७)

³प उĞȆ दɟȰदȱह ×व¹नय×Æवया वयम्. सुवीर×Æवम×मयुः.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम Ȱदन-रात Ē¾वȳलत रहो. तुÏहारे कारण हम शोभन अȷ¹नयǂ वाल ेहƹ. तुम
हमारी कामना करते Ɠए कÒयाणकारी ×तोčǂ वाल ेबनो. (८)

उप Æवा सातये नरो ȱवĒासो यȷÊत धीȱतȴभः. उपा³रा सहȴĞणी.. (९)

ह ेअȷ¹न! मेधावी यजमान य´कमǄ Ǽारा धन पाने के ȳलए तुÏहारे पास जाते हƹ. हमारी
हजार अ³रǂ वाली एवं नाशरȱहत ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत हो. (९)

अ¹नी र³ांȳस सेधȱत शुþशोȲचरमÆयµः.
शुȲचः पावक ईǳः.. (१०)

शुĕ ¾वाला वाल,े मरणरȱहत, शुǽ, पȱवčकǶाµ एवं ×तुȱतयो¹य अȷ¹न रा³सǂ को बाधा
पƓंचावƶ. (१०)

स नो राधां×या भरेशानः सहसो यहो. भगȆ दातु वायµम्.. (११)

ह ेबल के पुč एवं सकल जगत् के ×वामी अȷ¹न! हमƶ धन दो. भगदेव भी हमƶ धन दƶ.
(११)

Æवम¹ने वीरवȁशो देवȆ सȱवता भगः. ȰदȱतȆ दाȱत वायµम्.. (१२)

ह ेअȷ¹न! तुम हमƶ संतानयुǣ धन दो. सȱवता देव, भग और अȰदȱत भी हमƶ धन दƶ.
(१२)

अ¹ने र³ा णो अंहसः ĒȱतÖम देव रीषतः. तȱपȎैरजरो दह.. (१३)

ह ेअȷ¹न! हमƶ पाप स ेबचाओ. हे जरारȱहत अȷ¹न देव! तुम अपने अȱतशय तापदायक
तेजǂ Ǽारा शčुǓ को जलाओ. (१३)
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अधा मही न आय×यनाधृȌो नृपीतये. पूभµवा शतभुȵजः.. (१४)

ह ेअपराȵजत अȷ¹न! तुम इस समय हमारे मनुÖयǂ कɡ र³ा के ȳलए लौह स ेबनी ȱव×तृत
नगरी बनाओ. (१४)

Æवं नः पाȓंहसो दोषाव×तरघायतः. Ȱदवा नǣमदाÎय.. (१५)

ह ेअपराजेय एवं अंधकार को नȌ करने वाल ेअȷ¹न! तुम पाप और शčु स ेहमारी रात-
Ȱदन र³ा करो. (१५)

सूǣ—१६ देवता—अȷ¹न

एना वो अȷ¹नं नमसोजǃ नपातमा Ɠवे.
ȱĒयं चेȱतȎमरȽतɞ ×वÉवरं ȱवȈ×य Ơतममृतम्.. (१)

ह ेयजमान! मƹ शȳǣपुč, ȱĒय, अȱतशय ´ानशील, गȱतशील, शोभनय´ वाले, सबके
Ơत और मरणरȱहत अȷ¹न को इस ×तुȱत Ǽारा तुÏहारे कÒयाण के ȳलए बुलाता Ɣं. (१)

स योजते अƝषा ȱवȈभोजसा स ƟďवÆ×वाƓतः.
सुĔȒा य´ः सुशमी वसूनां देवे राधो जनानाम्.. (२)

Ēकाशयुǣ एवं सबके पालक अȷ¹न अपने रथ मƶ घोड़ǂ को जोतते हƹ एवं शीāता से
देवǂ के पास जाते हƹ. ह ेभली Ēकार बुलाए गए एवं शोभन×तुȱत वाल ेअȷ¹न! तुम य´ƞप एवं
शोभनकमµ वाल ेहो. वȳसȎगोčीय ऋȱष का हȱव अȷ¹न के पास जाए. (२)

उद×य शोȲचर×थादाजुȕान×य मीÓƓषः.
उद ्धूमासो अƝषासो Ȱदȱव×पृशः समȷ¹नȲमÊधते नरः.. (३)

बुलाए गए एवं अȴभलाषापूरक अȷ¹न का तेज ऊपर उठता है. शोभन एवं आकाश को
छूने वाल ेधुए ंउठ रह ेहƹ. लोग अȷ¹न को Ē¾वȳलत कर रहे हƹ. (३)

तं Æवा Ơतं कृÅमह ेयश×तमं देवाँ आ वीतये वह.
ȱवȈा सूनो सहसो मतµभोजना रा×व तȁǷवेमहे.. (४)

ह ेबलपुč एवं अȱतशय यश वाले अȷ¹न! हम तुÏहƶ Ơत बनाते हƹ. तुम हȅ भ³ण के
ȳलए देवǂ को बुलाओ. जब हम तुÏहारी याचना करते हƹ, तभी हमƶ मानवǂ का भोग दो. (४)

Æवम¹ने गृहपȱत×Æवं होता नो अÉवरे.
Æवं पोता ȱवȈवार Ēचेता यȴ³ वेȱष च वायµम्.. (५)
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ह ेसवµȱĒय अȷ¹न! तुम हमारे य´ मƶ गृहपȱत हो. तुम ही होता, पोता और ȱवȳशȌ ´ान
वाल ेहो. तुम उǶम हȅ का यजन एवं भ³ण करो. (५)

कृȲध रÆनं यजमानाय सुþतो Æवं ȱह रÆनधा अȳस.
आ न ऋते ȳशशीȱह ȱवȈमृȷÆवजं सुशंसो यȆ द³ते.. (६)

ह ेशोभन कमµ वाल ेअȷ¹न! तुम यजमान को रÆन दो, ·यǂȱक तुम रÆन देने वाल ेहो.
हमारे य´ मƶ सब ऋȷÆवजǂ को कुशल बनाओ एवं बढ़ने वाल ेहोता को बढ़ाओ. (६)

Æवे अ¹ने ×वाƓत ȱĒयासः सÊतु सूरयः.
यÊतारो ये मघवानो जनानामूवाµÊदयÊत गोनाम्.. (७)

ह े भली Ēकार बुलाए गए अȷ¹न! तुÏहारे ×तोता सबके ȱĒय बनƶ. जो धनसंपȃदाता
मानवǂ एवं गायǂ का दान करते हƹ, वे भी ȱĒय बनƶ. (७)

येषाȲमळा घृतह×ता Ɵरोण आँ अȱप Ēाता ȱनषीदȱत.
ताँ×čाय×व सह×य ďɭहो ȱनदो य¼छा नः शमµ दɟघµĜुत्.. (८)

ह ेबलपुč अȷ¹न! उन घरǂ को ďोह और Ƚनɞदा करने वालǂ से बचाओ, ȵजन मƶ हाथǂ मƶ
घी ȳलए Ɠए अȃƞȱपणी देवी पूणµƞप स ेबैठती हƹ. हमƶ बƓत समय तक सुनने यो¹य सुख दो.
(८)

स मÊďया च ȵजȕया वȲȑरासा ȱवƟȌरः.
अ¹ने रȽयɞ मघवǻʩ यो न आ वह हȅदाȽतɞ च सूदय.. (९)

ह ेहȅवहन करने वाल ेएवं अȱतशय ȱवǼान् अȷ¹न! अपनी Ēसȃ करने वाली एवं मुख
मƶ रहने वाली जीभ के Ǽारा हम हȅधारकǂ को धन दो एवं हȅ देने वाल ेको य´कमǄ मƶ
लगाओ. (९)

ये राधांȳस ददÆयÕȅा मघा कामेन Ĝवसो महः.
ताँ अंहसः ȱपपृȱह पतृµȴभȌ्वं शतं पूɌभɞयµȱवȎ् य.. (१०)

ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न! जो यजमान ȱवशाल यश कɡ कामना से ȳसǽ करने वाल ेएवं
अȈƞप हȅ देते हƹ, उÊहƶ पाप स ेबचाओ एवं र³ासाधनƞपी सौ नगȯरयǂ Ǽारा उनका पालन
करो. (१०)

देवो वो ďȱवणोदाः पूणाǋ ȱववȌ् याȳसचम्.
उǼा ȳसÀचÉवमुप वा पृणÉवमाȰदǼो देव ओहते.. (११)

ह ेयजमान! धन देने वाल ेअȷ¹न देव तुÏहारे हȅ स ेभरे Ɠए Ğुच कɡ इ¼छा करते हƹ. तुम
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सोमरस स ेपाč भरो और सोमरस का दान करो. इसके बाद अȷ¹न देव तुÏहƶ धारण करƶगे.
(११)

तं होतारमÉवर×य Ēचेतसं वȾȑɞ देवा अकृÅवत.
दधाȱत रÆनं ȱवधते सुवीयµमȷ¹नजµनाय दाशुषे.. (१२)

देवǂ ने उǶम बुȵǽ अȷ¹न को य´ वहन करने वाला एवं बुलाने वाला बनाया है. अȷ¹न
सेवा करने वाल ेएवं हȅ देने वाल ेȅȳǣ को शोभन वीयµ वाला धन दƶ. (१२)

सूǣ—१७ देवता—अȷ¹न

अ¹ने भव सुषȲमधा सȲमǽ उत बɉहɞƝɉवɞया ȱव ×तृणीताम्.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम शोभन-सȲमधाǓ Ǽारा Ē¾वȳलत बनो. अÉवयुµ कुश फैलावƶ. (१)

उत Ǽार उशतीɉवɞ ĜयÊतामुत देवाँ उशत आ वहेह.. (२)

ह ेअȷ¹न! देवǂ कɡ कामना करने वाल ेय´शालाǼारǂ का आĜय लो एवं य´ कɡ कामना
करने वाल ेदेवǂ को इस य´ मƶ लाओ. (२)

अ¹ने वीȱह हȱवषा यȴ³ देवाÊÆ×वÉवरा कृणुȱह जातवेदः.. (३)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम देवǂ के सामने जाओ, हȱव Ǽारा देवǂ का य´ करो और उÊहƶ
शोभनय´ वाला बनाओ. (३)

×वÉवरा करȱत जातवेदा य³ǿेवाँ अमृताȷÊपĒय¼च.. (४)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम मरणरȱहत देवǂ को शोभनय´ वाला करो, हȱव से उनका य´
करो और उÊहƶ ×तोčǂ स ेĒसȃ करो. (४)

वं×व ȱवȈा वायाµȴण Ēचेतः सÆया भवÊÆवाȳशषो नो अȁ.. (५)

ह ेȱवȳशȌ बुȵǽ वाल ेअȷ¹न! हमƶ सब संपȳǶयां दो. हमारे आशीवाµद आज स¼चे हǂ. (५)

Æवामु ते दȲधरे हȅवाहं देवासो अ¹न ऊजµ आ नपातम्.. (६)

ह ेबलपुč अȷ¹न! तुÏहƶ उÊहƭ देवǂ ने हȅ वहन करने वाला बनाया है. (६)

ते ते देवाय दाशतः ×याम महो नो रÆना ȱव दध इयानः.. (७)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! हम हȅदाताǓ को याचना करने पर महान् धन दो. (७)
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सूǣ—१८ देवता—इंď व सुदास

Æवे ह यȷÆपतरȴȆȃ इÊď ȱवȈा वामा जȯरतारो असÊवन्.
Æवे गावः सुƟघा×Æवे ȓȈा×Æवं वसु देवयते वȱनȎः.. (१)

ह े इंď! हमारे ȱपतरǂ ने तुÏहारा ×तुȱतकǶाµ बनकर सम×त उǶम धनǂ को ĒाËत ȱकया
था. तुÏहारी गाए ं सरलता स े Ɵही जाने वाली हƹ एवं तुम अȈǂ के ×वामी हो. तुम देवǂ के
अȴभलाȱषयǂ को अȲधक देते हो. (१)

राजेव ȱह जȱनȴभः ³ेÖयेवाव ȁुȴभरȴभ ȱवƟÖकȱवः सन्.
ȱपशा ȱगरो मघवन् गोȴभरȈै×Æवायतः ȳशशीȱह राये अ×मान्.. (२)

ह ेइंď! तुम अपनी पȸÆनयǂ के साथ राजा के समान शोभा पाते हो. हे ȱवǼान् एवं कȱव
इंď! ×तोताǓ को ×वणµ आȰद धन, गायǂ एवं अȈǂ स ेसभी Ēकार संपȃ बनाओ. हम तुÏहारे
अȴभलाषी हƹ. तुम धनĒाȷËत के ȳलए हमारा सं×कार करो. (२)

इमा उ Æवा प×पृधानासो अč मÊďा ȱगरो देवयÊतीƝप ×थुः.
अवाµची ते पÇया राय एतु ×याम ते सुमताȱवÊď शमµन्.. (३)

ह ेइंď! इस य´ मƶ पर×पर ×पधाµ करती Ɠई एवं Ēसȃ करने वाली ×तुȱतयां तुÏहारे पास
जाती हƹ. तुÏहारे धन का मागµ हमारी ओर हो. तुÏहारी कृपा स ेहम सुखी हǂ. (३)

धेनंु न Æवा सूयवस ेƟƟ³ȃुप ĔȒाȴण ससृजे वȳसȎः.
ÆवाȲमÊमे गोपȽतɞ ȱवȈ आहा न इÊďः सुमȽतɞ गÊÆव¼छ.. (४)

ह े इंď! ȵजस Ēकार उǶम घास वाली गोशाला मƶ गाय को Ɵहा जाता ह,ै उसी Ēकार
तुÏहƶ Ɵहने कɡ इ¼छा स ेवȳसȎ ने ×तोčƞपी बछड़ा बनाया है. संसारभर तुÏहƶ ही गायǂ का
×वामी कहता है. तुम हमारी शोभन×तुȱत के समीप आओ. (४)

अणाǋȳस ȲचÆपĒथाना सुदास इÊďो गाधाÊयकृणोÆसुपारा.
शधµÊतं ȳशÏयुमुचथ×य नȅः शापं ȳसÊधूनामकृणोदश×तीः.. (५)

ह े×तुȱतयो¹य इंď! तुमने सुदास राजा के ȳलए पƝÖणी नदɟ कɡ भयानक धारा को भी
उथला और सरलता से पार करने यो¹य बनाया था. तुमने ×तोता के Ēȱत उस शाप को नȌ
ȱकया था, जो नȰदयǂ मƶ बाढ़ लाता ह ैएवं उनका Ēवाह रोकता है. (५)

पुरोळा इǶुवµशो य³ुरासीďाये मÆयासो ȱनȳशता अपीव.
ĜुȽȌɞ चþुभृµगवो ďɭȓवȆ सखा सखायमतरȱǼषूचोः.. (६)

तुवµश नाम के एक य´कुशल एवं अĀगामी राजा थे. जल मƶ मछली के समान ȱनयंȱčत
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रहने पर भी भृगुवंशी एवं ďɭȓʣवंशी योǽाǓ ने सुदास एवं तुवµश को आमने-सामने कर Ȱदया.
इंď ने इन दोनǂ मƶ से अपने Ȳमč सुदास का उǽार कर Ȱदया एवं तुवµश को मार डाला. (६)

आ प·थासो भलानसो भनÊताȳलनासो ȱवषाȴणनः ȳशवासः.
आ योऽनयÆसधमा आयµ×य गȅा तृÆसुÎयो अजगÊयुधा नॄन्.. (७)

हȅǂ को पकाने वाले, भďमुख, तप×या के कारण Ɵबµल, हाथ मƶ सƭग ȳलए Ɠए एवं सारे
संसार के कÒयाणकारी लोग इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. इंď सोमपान स ेĒमǶ होकर आयǄ कɡ
गाए ंȽहɞसकǂ से छुड़ा लाए थे. इंď ने गाए ंĒाËत कɡ थƭ एवं युǽ मƶ शčुǓ को मारा था. (७)

ƟराÉयो३ अȰदȽतɞ ĞेवयÊतोऽचेतसो ȱव जगृĕे पƝÖणीम्.
मȑाȱवȅक् पृȳथवƭ पÆयमानः पशुÖकȱवरशय¼चायमानः. (८)

बुरे ȱवचारǂ वाले एवं मंदबुȵǽ शčुǓ ने ȱवशाल पƝÖणी नदɟ को खोदकर उसके तट
ȱगरा Ȱदए थे. इंď कɡ कृपा स ेसुदास धरती पर ȱव×तृत हो गए और उÊहǂने चायमान के पुč
कȱव को पालतू पशु के समान मारकर धरती पर सुला Ȱदया था. (८)

ईयुरथǋ न Êयथǋ पƝÖणीमाशुȆनेदȴभȱपÆवं जगाम.
सुदास इÊďः सुतुकाँ अȲमčानरÊधयÊमोनुषे वȲĐवाचः.. (९)

इंď Ǽारा ȱकनारे ठɠक करने पर पƝÖणी नदɟ का जल उȲचत Ȱदशा मƶ बहने लगा, उसका
इधर-उधर जाना Ɲक गया. सुदास का अȈ भी अपने मागµ पर चला. इंď ने सुदास के
कÒयाण के ȳलए ȅथµ बातƶ करने वाले शčुǓ को संतानसȱहत वश मƶ ȱकया था. (९)

ईयुगाµवो न यवसादगोपा यथाकृतमȴभ Ȳमčं Ȳचतासः.
पृȴȋगावः पृȴȋȱनĒेȱषतासः ĜुȽȌɞ चþुɉनɞयुतो रÊतयȆ.. (१०)

ȵजस Ēकार ȱबना ¹वाल ेकɡ गाए ंजौ के खेत कɡ ओर जाती हƹ, उसी Ēकार पृȴȋ माता
Ǽारा भेज ेगए एवं पर×पर सȸÏमȳलत मƝद ्गण पूवµ ȱनȆय के अनुसार अपने Ȳमč इंď कɡ ओर
गए थे. मƝतǂ þे घोड़े भी Ēसȃ होकर इंď कɡ ओर गए. (१०)

एकं च यो ȽवɞशȽतɞ च Ĝव×या वैकणµयोजµनाđाजा Êय×तः.
द×मो न सȀȲȃ ȳशशाȱत बɉहɞः शूरः सगµमकृणोȰदÊď एषाम्.. (११)

राजा सुदास ने कɡɉतɞ लाभ करने के ȳलए पƝÖणी नदɟ के दोनǂ तटǂ पर बसे Ɠए
इ·कɡस मनुÖयǂ को मार डाला. युवा अÉवयुµ ȵजस Ēकार य´शाला मƶ कुशǂ को काटता है,
उसी Ēकार सुदास ने शčुǓ को काटा. इंď ने सुदास कɡ सहायता के ȳलए मƝतǂ को उÆपȃ
ȱकया है. (११)

अध Ĝुतं कवष ंवृǽमË×वनु ďɭȓʣं ȱन वृण¹वąबाƓः.
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वृणाना अč स¸याय स¸यं ÆवायÊतो ये अमदȃनु Æवा.. (१२)

वąबाƓ इंď ने Ĝुत, कवष, वृǽ व ďɭȓʣ नाम के लोगǂ को पानी मƶ डुबा Ȱदया था. इस
अवसर पर ȵजÊहǂने तुÏहारी ×तुȱत कɡ, उÊहǂने Ȳमč बनकर तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कɡ. (१२)

ȱव सȁो ȱवȈा ơंȱहताÊयेषाȲमÊďः पुरः सहसा सËत ददµः.
ȅानव×य तृÆसवे गयं भा¹जेÖम पूƝं ȱवदथे मृĐवाचम्.. (१३)

इंď ने Ĝुत आȰद कɡ सम×त ơढ़ नगȯरयǂ एवं सात Ēकार के र³ासाधनǂ को बल Ǽारा
नȌ कर Ȱदया था तथा अनु के पुč का धन तृÆसु को दे Ȱदया था. ह े इंď! हम युǽ मƶ
कठोरवचन वाल ेशčु को जीत सकƶ . (१३)

ȱन गȅवोऽनवो ďɭȓवȆ षȱȌः शता सुषुपुः षट् सहĞा.
षȱȌवƮरासो अȲध षड् Ɵवोयु ȱवȈेȰदÊď×य वीयाµ कृताȱन.. (१४)

गायǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले अनु और ďɭȓʣ के Ȳछयासठ हजार Ȳछयासठ वीर सैȱनक
इंď कɡ सेवा के इ¼छुक सुदास के कारण मारे गए थे. ये सब कायµ इंď कɡ वीरता के हƹ. (१४)

इÊďेणैते तृÆसवो वेȱवषाणा आपो न सृȌा अधवÊत नीचीः.
ƟɊमɞčासः Ēकलȱवन् Ȳममाना जƓɉवɞȈाȱन भोजना सुदासे.. (१५)

ये तृÆसु लोग इंď के बुरे Ȳमč एवं ´ानहीन हƹ. ये इंď के साथ युǽ करने लगे और युǽ
छोड़ने कɡ इ¼छा स ेइस Ēकार भागे, जैसे नीचे कɡ ओर बहने वाला पानी दौड़ता है. सुदास
के Ǽारा रोकने पर उÊहǂने Ēयोग कɡ सब चीजƶ सुदास को दे दɢ. (१५)

अधǋ वीर×य शृतपामȱनÊďं परा शधµÊतं नुनुदे अȴभ ³ाम्.
इÊďो मÊयंु मÊयुÏयो Ȳममाय भेजे पथो वतµȽनɞ पÆयमानः.. (१६)

इंď ने ऐसे लोगǂ को मारकर धरती पर ȱगरा Ȱदया था जो शȳǣशाली सुदास के Ƚहɞसक
थे, इंď को नहƭ मानते थे, हȅ के पालक और उÆसाही थे. इंď ने þोȲधयǂ का þोध समाËत
कर Ȱदया. सुदास का शčु पलायन के मागµ पर चला गया. (१६)

आĐेण ȲचǶǼेकं चकार ȿसɞȓं ȲचÆपेÆवेना जघान.
अव ĞǣɡवƷÕयावृȆȰदÊďः Ēाय¼छȱǼȈा भोजना सुदासे.. (१७)

इंď ने दȯरď सुदास से उस समय एक काम कराया था. ȿसɞह जैस ेशčु को बकरे तुÒय
सुदास से मरवाया, यूप, तुला शčुǓ को सुई के समान सुदास स ेȱवǽ कराया. इंď ने सब धन
सुदास को दे Ȱदया. (१७)

शȈÊतो ȱह शčवो रारधुȌे भेद×य Ȳच¼छधµतो ȱवÊद रȹÊधम्.
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मताʯ एनः ×तुवतो यः कृणोȱत ȱत¹मं तȹ×मȲȃ जȱह वąȲमÊď.. (१८)

ह ेइंď! तुÏहारे बƓत स ेशčु तुÏहारे वश मƶ हो गए हƹ. उÆसाही नाȹ×तक को वश मƶ करो.
नाȹ×तक तुÏहारी ×तुȱत करने वालǂ का अȱहत करता है. इसके ȱवƝǽ शȳǣशाली वीर को
भेजो एवं उस ेअपने वą स ेमारो. (१८)

आवȰदÊďं यमुना तृÆसवȆ Ēाč भेदं सवµताता मुषायत्.
अजासȆ ȳशĀवो य³वȆ बȿलɞ शीषाµȴण जĕुरÕȅाȱन.. (१९)

इस युǽ मƶ इंď ने नाȹ×तक भेद को मारा था एवं यमुना ने तृÆसुǓ व इंď को Ēसȃ
ȱकया था. अज, ȳशĀु एवं य³ु जनपद ने घोड़ǂ के ȳसर इंď को भेट मƶ Ȱदए थे. (१९)

न त इÊď सुमतयो न रायः सÀच³े पूवाµ उषसो न नूÆनाः.
देवकं ȲचÊमाÊयमानं जघÊथाव Æमना बृहतः शÏबरं भेत्.. (२०)

ह ेइंď! तुÏहारी नवीन तथा Ēाचीन कृपाए ंएवं संपȳǶयां उषा के Ǽारा वणµन नहƭ कɡ जा
सकतƭ. तुमने मÊयमान के पुč देवक का वध ȱकया एवं बड़ा पहाड़ उठाकर शंबर का भेद
ȱकया. (२०)

Ē ये गृहादममƟ×Æवाया पराशरः शतयातुवµȳसȎः.
न ते भोज×य स¸यं मृषÊताधा सूȯरÎयः सुȰदना ȅु¼छान्.. (२१)

ह ेइंď! अनेक रा³सǂ को नȌ करने वाल ेपराशर एवं वȳसȎ ऋȱष तुÏहारी कामना करके
अपने घर को गए एवं उÊहǂने तुÏहारी ×तुȱत कɡ. वे अपने पालनकǶाµ कɡ अथाµत् तुÏहारी
Ȳमčता नहƭ भूले थे. उनके Ȱदन सदा शोभन होते हƹ. (२१)

Ǽे नËतुदƷववतः शते गोǼाµ रथा वधूमÊता सुदासः.
अहµȃ¹ने पैजवन×य दानं होतेव सȀ पयƷȲम रेभन्.. (२२)

ह ेअȷ¹न! मƹने इंď कɡ ×तुȱत करके राजा देववान के नाती एवं ȱपजवन के पुč सुदास से
रथ पाया था. मƹ होता के समान य´शाला मƶ जाता Ɣं. (२२)

चÆवारो मा पैजवन×य दानाः ×मȰǿȌयः कृशȱननो ȱनरेके.
ऋąासो मा पृȳथȱवȎाः सुदास×तोकं तोकाय Ĝवसे वहȷÊत.. (२३)

ȱपजवन के पुč राजा सुदास को Ĝǽा एवं दान के Ēȱतƞप, सोने के अलंकारǂ से
सुशोȴभत, ऊंचे-नीचे ×थान मƶ भी सीधे चलने वाल े एवं पृÇवी पर Ȯ×थत चार घोड़े पुč के
समान पालनीय वȳसȎ को पुč के यश के ȳलए ढोते हƹ. (२३)

य×य Ĝवो रोदसी अÊतƝवƮ शीÖणƷशीÖणƷ ȱवबभाजा ȱवभǣा.
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सËतेȰदÊďं न Ğवतो गृणȷÊत ȱन युÉयामȲधमȳशशादभीके.. (२४)

ȵजन सुदास का यश ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी मƶ फैला है, ȵजÊहǂने दाता बनकर ĒÆयेक ĜेȎ
ȅȳǣ को धन Ȱदया है, उन सुदास कɡ ×तुȱत सातǂ लोक इंď के समान करते हƹ. नȰदयǂ ने
युǽ मƶ युÉयामȲध नामक शčु को मार डाला था. (२४)

इमं नरो मƝतः सȆतानु Ȱदवोदासं न ȱपतरं सुदासः.
अȱवȌना पैजवन×य केतं Ơणाशं ³čमजरं Ɵवोयु.. (२५)

ह ेनेता मƝतो! ȱपता Ȱदवोदास के ही समान राजा सुदास कɡ भी सेवा करो एवं ȱपजवन
के पुč सुदास के घर कɡ र³ा करो. सुदास कɡ सेना जरारȱहत एवं अȱवनाशी हो. (२५)

सूǣ—१९ देवता—इंď

यȹ×त¹मशृǤो वृषभो न भीम एकः कृȌीȇयावयȱत Ē ȱवȈाः.
यः शȈतो अदाशुषो गय×य ĒयÊताȳस सुȸÖवतराय वेदः.. (१)

जो तीखे सƭगǂ वाल ेएवं भयानक बैल के समान अकेले ही सारे शčुǓ को भगा देते हƹ
एवं जो य´ न करने वाल ेबƓत स ेलोगǂ के घर छɟन लेते हƹ, वे ही अȱतशय सोमरस ȱनचोड़ने
वाल ेको धन देते हƹ. (१)

Æवं ह ÆयȰदÊď कुÆसमावः शुĜूषमाण×तÊवा समयƷ.
दास ंय¼छुÖणं कुयवं Êय×मा अरÊधय आजुµनेयाय ȳश³न्.. (२)

ह े इंď! तुमने उस समय शरीर स े शुĜूषा पाकर युǽ मƶ कुÆस कɡ र³ा कɡ थी, ȵजस
समय तुमने अजुµनी के पुč कुÆस को धन देते Ɠए दास, शुÖण और कुयव को वश मƶ ȱकया था.
(२)

Æवं धृÖणो धृषता वीतहȅं Ēावो ȱवȈाȴभƞȱतȴभः सुदासम्.
Ē पौƝकुȹÆस ंčसद×युमावः ³ेčसाता वृčहÆयेषु पूƝम्.. (३)

ह ेशčुनाशक इंď! तुम अपने धषµक वą Ǽारा र³ा के सभी साधन Ēयोग मƶ लाकर हȅ
देने वाल ेसुदास को बचाओ. भूȲम के कारण होने वाले युǽ मƶ पुƝकुÆस के पुč čसद×यु एवं
पुƝ कɡ र³ा करो. (३)

Æवं नृȴभनृµमणो देववीतौ भूरीȴण वृčा हयµȈ हंȳस.
Æवं ȱन द×यंु चुमुȻरɞ धुȽनɞ चा×वापयो दभीतये सुहÊतु.. (४)

ह ेय´ के नेताǓ Ǽारा ×तुȱतयो¹य इंď! तुमने संĀाम मƶ मƝतǂ के साथ Ȳमलकर बƓत से
शčुǓ को मारा था. हे हȯर नामक अȈǂ के ×वामी इंď! तुमने दभीȱत के कÒयाण के ȳलए
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द×यु, चुमुȯर और धुȱन को अपने वą Ǽारा सुला Ȱदया था. (४)

तव ¼यौÆनाȱन वąह×त ताȱन नव यÆपुरो नवȽतɞ च सȁः.
ȱनवेशने शततमाȱववेषीरहÀच वृčं नमुȲचमुताहन्.. (५)

ह ेवąह×त इंď! तुÏहारे बल ऐस ेहƹ ȱक तुमने शंबर कɡ ȱनÊयानवे नगȯरयǂ को तुरंत ही
नȌ कर डाला था. अपने ȱनवास के ȳलए सौवƭ नगरी मƶ Ēवेश ȱकया था तथा वृč और नमुȲच
को मारा था. (५)

सना ता त इÊď भोजनाȱन रातहȅाय दाशुषे सुदासे.
वृÖणे ते हरी वृषणा युनȮ¾म ȅÊतु ĔȒाȴण पुƝशाक वाजम्.. (६)

ह ेइंď! हȅ देने वाल ेयजमान सुदास के ȳलए तुÏहारे Ǽारा Ȱदए Ɠए धन सनातन Ɠए थे.
ह ेबƓकमµ वाल ेएवं अȴभलाषापूरक इंď! तुÏहƶ लाने के ȳलए दो मनचाह ेघोड़े मƹ रथ मƶ जोड़ता
Ɣं. ×तुȱतयां तुम बलशाली के पास जावƶ. (६)

मा ते अ×यां सहसावÊपȯरȌावघाय भूम हȯरवः परादै.
čाय×व नोऽवृकेȴभवµƞथै×तव ȱĒयासः सूȯरषु ×याम.. (७)

ह ेशȳǣशाली एवं अȈ×वामी इंď! इस य´ मƶ हम आदान और पाप के भागी न बनƶ.
हमƶ अपने बाधारȱहत र³ासाधनǂ Ǽारा बचाओ. हम तुÏहारे ×तोताǓ मƶ ȱĒय हǂ. (७)

ȱĒयास इǶे मघवȃȴभȌौ नरो मदेम शरणे सखायः.
ȱन तुवµशं ȱन याǼं ȳशशीȓȱतȳथ¹वाय शं×यं कȯरÖयन्.. (८)

ह ेधन×वामी इंď! तुÏहारे य´ǂ मƶ हम ×तोताǓ के नेता, तुÏहारे Ȳमč एवं ȱĒय बनकर
अपने घर मƶ Ēसȃ हǂ. अȱतȳथयǂ कɡ पूजा करने वाले सुदास को सुख देते Ɠए तुवµश एवं याǼ
नामक राजाǓ को वश मƶ करो. (८)

सȁȴȆȃु ते मघवȃȴभȌौ नरः शंसÊÆयु·थशास उ·था.
ये ते हवेȴभɉवɞ पणʻरदाशȃ×माÊवृणीÖव यु¾याय त×मै.. (९)

ह ेधन×वामी इंď! हम तुÏहारे य´ मƶ नेता और उ·थ बोलने वाल ेहƹ. हम तुÏहƶ हȅ देने
के साथ-साथ तुÏहƶ दान न देने वाल ेपȴणयǂ को भी दानशील बनाते हƹ. तुम हमƶ Ȳमčता के
ȳलए ×वीकार करो. (९)

एते ×तोमा नरां नृतम तुÎयम×मď यÀचो ददतो मघाȱन.
तेषाȲमÊď वृčहÆये ȳशवो भूः सखा च शूरोऽȱवता च नृणाम्.. (१०)

ह ेनेताǓ मƶ ĜेȎ इंď! य´ के नेताǓ के इस समूह ने य´ǂ मƶ हȅ देकर तुÏहƶ हमारी
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ओर उÊमुख बना Ȱदया है. युǽ मƶ तुम उÊहƭ नेताǓ के कÒयाणकारी, Ȳमč एवं र³क बनो.
(१०)

नू इÊď शूर ×तवमान ऊती ĔȒजूत×तÊवा वावृध×व.
उप नो वाजाȹÊममीȓʣप ×तीÊयूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (११)

ह ेशूर इंď! तुम ×तुȱतयां सुनकर और मंčǂ के भागी बनकर अपने शरीर स ेबढ़ो तथा
हमƶ अȃ व घर दो. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (११)

सूǣ—२० देवता—इंď

उĀो ज´े वीयाµय ×वधावाÀचȱþरपो नयǃ यÆकȯरÖयन्.
जȷ¹मयुµवा नृषदनमवोȴभ×čाता न इÊď एनसो महȴȆत्.. (१)

शȳǣशाली एवं ओज×वी इंď अपना वीयµ Ēकाȳशत करने के ȳलए उÆपȃ Ɠए हƹ.
मानवȱहतकारी इंď जो कमµ करना चाहते हƹ, वह अवÕय करते हƹ. र³ासाधनǂ के साथ
य´भवन मƶ जाने वाल ेइंď हमƶ महान् पाप से बचावƶ. (१)

हÊता वृčȲमÊďः शूशुवानः Ēावीȃु वीरो जȯरतारमूती.
कताµ सुदासे अह वा उ लोकं दाता वस ुमुƓरा दाशुषे भूत्.. (२)

वधµमान होकर वृč का वध करने वाल ेवीर इंď ×तोता को अपने र³ा साधनǂ स ेसुरȴ³त
करते हƹ. वे सुदास के ȳलए जनपद का ȱनमाµण करने वाले एवं यजमान को धन देने वाल ेहƹ.
(२)

युÉमो अनवाµ खजकृÆसमǼा शूरः सčाषाड् जनुषेमषाÓहः.
ȅास इÊďः पृतना: ×वोजा अधा ȱवȈं शčूयÊतं जघान.. (३)

योǽा, शčुरȱहत, युǽ करने वाले, झगड़ालू, शूर, अनेक जनǂ को पराȵजत करने वाल,े
×वभाव स ेही अपराȵजत एवं उǶम शȳǣ वाल ेइंď शčुसेना के मागµ मƶ बाधा डालते हƹ एवं
शčुता करने वाले का वध करते हƹ. (३)

उभे ȲचȰदÊď रोदसी मȱहÆवा पĒाथ तȱवषीȴभ×तुȱवÖमः.
ȱन वąȲमÊďो हȯरवाȹÊमȲम³ÊÆसमÊधसा मदेषु वा उवोच.. (४)

ह ेअȲधक संपȳǶशाली इंď! तुमने अपने महǷव और शȳǣ स ेȁावा-पृȳथवी दोनǂ को
पूणµ ȱकया. हȯर नामक अȈǂ के ×वामी इंď शčुǓ पर वą फƶ कते Ɠए य´ǂ मƶ सोमरस Ǽारा
सेȱवत होते हƹ. (४)

वृषा जजान वृषणं रणाय तमु Ȳचȃारी नयǋ ससूव.
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Ē यः सेनानीरध नृÎयो अ×तीनः सÆवा गवेषणः स धृÖणुः.. (५)

ȱपता कÕयप ने अȴभलाषापूरक इंď को युǽ के ȱनȲमǶ उÆपȃ ȱकया है. नारी ने भी
मानवȱहतैषी इंď को जÊम Ȱदया है. इंď मानवǂ के सेनापȱत, ×वामी सारे संसार के ईȈर,
शčुहंता, गायǂ कɡ खोज करने वाले एवं शčुǓ को हराने वाले हƹ. (५)

नू ȲचÆस ĕेषते जनो न रेषÊमनो यो अ×य घोरमाȱववासात्.
य´ैयµ इÊďे दधते Ɵवांȳस ³यÆस राय ऋतपा ऋतेजाः.. (६)

जो ȅȳǣ य´ǂ Ǽारा इंď के शčुबाधक मन कɡ सेवा करता ह,ै वह न कभी ×थान से
ĕȌ होता ह ैऔर न नȌ होता है. जो ȅȳǣ इंď के Ēȱत य´ǂ के Ǽारा ×तुȱतयां पƓंचाता ह,ै
उसे य´ के पालक एवं य´ मƶ उÆपȃ इंď धन दƶ. (६)

यȰदÊď पूवǃ अपराय ȳश³ȃय¾¾यायान् कनीयसो देÖणम्.
अमृत इÆपयाµसीत Ơरमा Ȳचč Ȳचśयं भरा रȽयɞ नः.. (७)

ह ेआकषµक इंď! पहली पीढ़ɟ जो धन बाद वाली पीढ़ɟ को देती ह,ै जो धन बड़ा छोटे से
पाता ह ैऔर जो धन ȱपता से ĒाËत करके पुč मरणरȱहत के समान घर स ेपरदेश जाता ह,ै ये
तीनǂ Ēकार के आकषµक धन हमƶ दो. (७)

य×त इÊď ȱĒयो जनो ददाशदसȲȃरेके अȰďवः सखा ते.
वयं ते अ×यां सुमतौ चȱनȎाः ×याम वƞथे अºनतो नृपीतौ.. (८)

ह ेवąधारी इंď! जो ȱĒय सखा तुÏहƶ हȅ देता है, वह तुÏहारे दान का पाč रहे. हम
Ƚहɞसारȱहत होकर तुÏहारी कृपाơȱȌ के कारण अȲधक अȃ वाले बनƶ एवं मानवर³क घर मƶ
ȱनवास करƶ. (८)

एष ×तोमो अȲचþदद ्वृषा त उत ×तामुमµघवȃþȱपȌ.
राय×कामो जȯरतारं त आगÊÆवमǤ शþ व×व आ शको नः.. (९)

ह े धनशाली इंď! यह टपकता Ɠआ सोमरस तुÏहारे ȳलए þंदन कर रहा है. ×तोता
तुÏहारी ×तुȱतयां कर रहे हƹ. हे शþ! तुÏहारे ×तोताǓ को धन कɡ अȴभलाषा Ɠई है. तुम उÊहƶ
शीā धन दो. (९)

स न इÊď Æवयताया इषे धा×Æमना च ये मघवानो जुनȷÊत.
व×वी षु ते जȯरčे अ×तु शȳǣयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

ह ेइंď! अपने Ȱदए Ɠए अȃ का उपभोग करने के ȳलए हमारी र³ा करो. जो अपने आप
तुÏहƶ हȅ देते हƹ, उनकɡ भी र³ा करो. तुÏहारे ×तोताǓ मƶ तुÏहारी Ēशंसनीय ×तुȱतयां करने
कɡ शȳǣ हो. तुम कÒयाणसाधनǂ स ेसदा हमारी र³ा करो. (१०)
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सूǣ—२१ देवता—इंď

असाȱव देवं गोऋजीकमÊधो Êयȹ×मȲȃÊďो जनुषेमुवोच.
बोधामȳस Æवा हयµȈ य´ैबǃधा नः ×तोममÊधसो मदेषु.. (१)

Ȱदȅ एवं गȅȲमȴĜत सोमरस ȱनचोड़ा गया है. ये इंď इस सोमƞपी अȃ मƶ ×वभाव से
सȸÏमȳलत रहते हƹ. हे हȯर नामक घोड़ǂ वाले इंď! हम य´ǂ के Ǽारा तुÏहƶ हमारी बात बताते
हƹ। तुम सोम के नशे मƶ हमारी बात समझो. (१)

Ē यȷÊत य´ं ȱवपयȷÊत बɉहɞः सोममादो ȱवदथे ƟĐवाचः.
Êयु ȴĕयÊते यशसो गृभादा ƠरउपÍदो वृषणो नृषाचः.. (२)

यजमान य´ मƶ जाते हƹ और कुश ȱबछाते हƹ. य´ मƶ सोमलता कूटने के पÆथर भयानक
शÍद करते हƹ. यश×वी, Ơर तक शÍद करने वाले, ऋȷÆवजǂ को Ȳमलाने वाल े एवं
अȴभलाषापूरक पÆथर पÆथरǂ स ेबने घर स ेȳलए जाते हƹ. (२)

ÆवȲमÊď Ğȱवतवा अप×कः पȯरȲȎता अȱहना शूर पूवƮः.
ÆवǼावþे रÇयो३ न धेना रेजÊते ȱवȈा कृȱčमाȴण भीषा.. (३)

ह े शूर इंď! तुमने वृč Ǽारा रोके Ɠए जलǂ को Ēवाȱहत ȱकया था. तुÏहारे कारण ही
नȰदयां रथ×वाȲमयǂ के समान ȱनकलती हƹ. सारा संसार तुÏहारे भय से कांपता है. (३)

भीमो ȱववेषायुधेȴभरेषामपांȳस ȱवȈा नयाµȴण ȱवǼान्.
इÊďः पुरो जƕµषाणो ȱव ƠधोȱǼ वąह×तो मȱहना जघान.. (४)

इंď ने मानवȱहतकारी एवं सब कामǂ को जानने वाल े आयुधǂ Ǽारा भयंकर बनकर
असुरǂ को घेरा था एवं उनके नगरǂ को कंȱपत बनाया था. महान् एवं हाथ मƶ वą धारण करने
वाल ेइंď ने असुरǂ को मारा था. (४)

न यातव इÊď जूजुवुनǃ न वÊदना शȱवȎ वेȁाȴभः.
स शधµदयǃ ȱवषुण×य जÊतोमाµ ȳशȋदेवा अȱप गुऋµ तं नः.. (५)

ह े इंď! रा³स हमारी Ƚहɞसा न करƶ. हे अȱतशय बली इंď! वे रा³स हमƶ Ēजाहीन न
बनावƶ. ×वामी इंď कुȰटल ȅȳǣ के मारने मƶ उÆसाह Ȱदखाते हƹ. ĔȒचयµहीन लोग हमारे य´ मƶ
बाधा न बनƶ. (५)

अȴभ þÆवेÊď भूरध ¾मȃ ते ȱवȅङ् मȱहमानं रजांȳस.
×वेना ȱह वृčं शवसा जघÊथ न शčुरÊतं ȱवȱवदȁुधा ते.. (६)

ह े इंď! तुम कमµ Ǽारा धरती पर वतµमान Ēाȴणयǂ को पराȵजत करते हो. सब लोक
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Ȳमलकर भी तुÏहारी मȱहमा स ेनहƭ बढ़ सकते. तुमने अपनी शȳǣ से वृč को मारा था. युǽ
के Ǽारा शčु तुÏहारा अंत नहƭ पाते. (६)

देवाȴȆǶे असुयाµय पूवƷऽनु ³čाय मȲमरे सहांȳस.
इÊďो मघाȱन दयते ȱवषȓेÊďं वाज×य जोƓवÊत सातौ.. (७)

ह ेइंď! Ēाचीन देवǂ और रा³सǂ ने शȳǣĒयोग एवं Ƚहɞसा करने मƶ ×वयं को तुमस ेहीन
माना था. इंď शčुǓ को हराकर उनका धन अपने भǣǂ को देते हƹ. ×तोता अȃ पाने के ȳलए
इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (७)

कɡȯरȴȆȵǽ Æवामवस ेजुहावेशानȲमÊď सौभग×य भूरेः.
अवो बभूथ शतमूते अ×मे अȴभ³Ƕु×Æवावतो वƞता.. (८)

ह े×वामी इंď! ×तोता तुÏहƶ अपनी र³ा के ȳलए बुलाता है. हे बƓतǂ कɡ र³ा करने वाले
इंď! तुम हमारे ȱवपुल धन के र³क बने थे. तुÏहारे समान शȳǣशाली यȰद कोई हमारा Ƚहɞसक
हो तो उसे रोको. (८)

सखाय×त इÊď ȱवȈह ×याम नमोवृधासो मȱहना तƝč.
वÊवÊतु ×मा तेऽवसा समीके३ ऽभीȱतमयǃ वनुषां शवांȳस.. (९)

ह ेइंď! हम ×तुȱत Ǽारा तुÏहƶ बढ़ाते Ɠए सदा तुÏहारे Ȳमč रहƶ. हे महǷव Ǽारा सबकɡ र³ा
करने वाले इंď! तुÏहारी र³ा के सहारे ĜेȎ होता युǽ मƶ अभय होकर Ƚहɞसकǂ कɡ शȳǣ नȌ
करƶ. (९)

स न इÊď Æवयताया इषे धा×Æमना च ये मघवानो जुनȷÊत.
व×वी षु ते जȯरčे अ×तु शȳǣयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

ह ेइंď! अपने Ȱदए Ɠए अȃ का उपभोग करने के ȳलए हमारी र³ा करो. जो लोग अपने
आप तुÏहƶ हȅ देते हƹ, उनकɡ भी र³ा करो. तुÏहारे ×तोता मुझ मƶ तुÏहारी Ēशंसनीय ×तुȱतयां
करने कɡ शȳǣ हो. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (१०)

सूǣ—२२ देवता—इंď

ȱपबा सोमȲमÊď मÊदतु Æवा यं ते सुषाव हयµȈाȰďः.
सोतुबाµƓÎयां सुयतो नावाµ.. (१)

ह ेइंď! तुम सोमरस ȱपओ. सोम तुÏहƶ Ēसȃ करे. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी! जैसे
लगाम Ǽारा घोड़ा वश मƶ ȱकया जाता ह,ै उसी Ēकार सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेके दोनǂ हाथǂ
Ǽारा पकड़े गए पÆथरǂ ने तुÏहारे ȳलए सोम तैयार ȱकया है. (१)
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य×ते मदो यु¾यȆाƝरȹ×त येन वृčाȴण हयµȈ हंȳस.
स ÆवाȲमÊď Ēभूवसो ममǶु.. (२)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी एवं अȲधक धन वाले इंď! जो सोम तुÏहारे अनुकूल भली
Ēकार ȱनचोड़ा गया एवं नशीला है एवं ȵजसे पीकर तुम रा³सǂ को मारते हो, वह सोमरस
तुÏहƶ Ēसȃ बनावे. (२)

बोधा सु मे मघवÊवाचमेमां यां ते वȳसȎो अचµȱत Ēशȹ×तम्.
इमा ĔȒ सधमादे जुष×व.. (३)

ह ेधन×वामी इंď! मƹ वȳसȎ तुÏहारी Ēशंसा के ƞप मƶ जो बातƶ कहता Ɣं, उÊहƶ भली
Ēकार समझो एवं य´ मƶ उÊहƶ ×वीकार करो. (३)

Ĝुधी हवं ȱवȱपपान×याďेबǃधा ȱवĒ×याचµतो मनीषाम्.
कृÖवा Ɵवां×यÊतमा सचेमा.. (४)

ह ेइंď! मुझ सोमपानकǶाµ के पÆथर कɡ पुकार सुनो एवं ×तुȱत करने वाले ȱवǼान् कɡ
×तुȱत समझो. तुम मेरे सहायक बनकर मेरी इन सेवाǓ को समझो. (४)

न ते ȱगरो अȱप मृÖये तुर×य न सुȌुȱतमसुयµ×य ȱवǼान्.
सदा ते नाम ×वयशो ȱववȮ·म.. (५)

ह े शčुȽहɞसक इंď! तुÏहारी शȳǣ को जानने वाला मƹ तुÏहारी ×तुȱतयǂ को नहƭ Æयाग
सकता. मƹ तुÏहारा असाधारण यशवाला नाम सदा बोलूंगा. (५)

भूȯर ȱह ते सवना मानुषेषु भूȯर मनीषी हवते ÆवाȲमत्.
मारे अ×मÊमघवÀ¾यो·कः.. (६)

ह ेइंď! मनुÖयǂ मƶ तुÏहारे बƓत स ेसवन हƹ. ×तोता तुÏहƶ ही अȲधक बुलाता है. Ȳचरकाल
तक अपने को हमसे अलग मत रखना. (६)

तुÎयेȰदमा सवना शूर ȱवȈा तुÎयं ĔȒाȴण वधµना कृणोȲम.
Æवं नृȴभहµȅो ȱवȈधाȳस.. (७)

ह ेशूर इंď! ये सब सवन तुÏहारे हेतु ही हƹ. ये उȃȱतकारक ×तोč मƹ तुÏहारे ȱनȲमǶ ही
बोलता Ɣं. तुम अनेक Ēकार स ेमानवǂ Ǽारा बुलाने यो¹य हो. (७)

नू Ȳचȃु ते मÊयमान×य द×मोदȋुवȷÊत मȱहमानमुĀ.
न वीयµȲमÊď ते न राधः.. (८)

ह ेदशµनीय इंď! तुÏहारी ×तुȱतयां सुनकर तुÏहारी मȱहमा कौन नहƭ जानेगा? ह ेउĀ इंď!
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तुÏहारी शȳǣ और धन को कौन नहƭ समझेगा. (८)

ये च पूवµ ऋषयो ये च नूÆना इÊď ĔȒाȴण जनयÊत ȱवĒाः.
अ×मे ते सÊतु स¸या ȳशवाȱन यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (९)

ह ेइंď! सभी Ēाचीन एवं नवीन ऋȱष तुÏहारे ȳलए ×तोč बनाते हƹ. तुÏहारी Ȳमčता हमारे
ȳलए मंगलकारी हो. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (९)

सूǣ—२३ देवता—इंď

उƟ ĔȒाÅयैरत Ĝव×येÊďं समयƷ महया वȳसȎ.
आ यो ȱवȈाȱन शवसा ततानोपĜोता म ईवतो वचांȳस.. (१)

ऋȱषयǂ ने सब ×तुȱतयां अȃ पाने कɡ अȴभलाषा स ेकही हƹ. हे वȳसȎ! तुम भी ×तोč व
हȅ Ǽारा इंď कɡ पूजा करो. ȵजस इंď ने अपनी शȳǣ से सम×त लोकǂ को ȱव×तृत ȱकया ह,ै
वे मुझ समीपगामी कɡ ×तुȱतयां सुनƶ. (१)

अयाȲम घोष इÊď देवजाȲमȯरर¾यÊत य¼छुƝधो ȱववाȲच.
नȱह ×वमायुȴȆȱकते जनेषु तानीदंहां×यȱत पÖयµ×मान्.. (२)

ह े इंď! जब ओषȲधयां बढ़ती हƹ, तब देवǂ को ȱĒय लगने वाल े शÍद बोले जाते हƹ.
मानवǂ मƶ कोई भी अपनी आयु नहƭ जानता. तुम हमारे पापǂ को Ơर करो. (२)

युजे रथं गवेषणं हȯरÎयामुप ĔȒाȴण जुजुषाणम×थुः.
ȱव बाȲधȌ×य रोदसी मȱहÆवेÊďो वृčाÅयĒती जघÊवान्.. (३)

मƹ इंď के गायǂ को खोजने वाले रथ को हȯर नामक अȈǂ स ेयुǣ करता Ɣं. सब लोग
×तुȱतयां ×वीकार करने वाले इंď कɡ सेवा करते हƹ. इंď ने अपनी शȳǣ स ेȁावा-पृȳथवी को
बाधा पƓंचाई ह ैतथा शčुसमूह का नाश ȱकया है. (३)

आपȴȆȷÆपËयुः ×तयǃ३ न गावो न³ȃृतं जȯरतार×त इÊď.
याȱह वायुनµ ȱनयुतो नो अ¼छा Æवं ȱह धीȴभदµयसे ȱव वाजान्.. (४)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार ȱबना Íयाई गाय मोटɟ होती ह,ै उसी Ēकार तुÏहारी कृपा स ेजल बढ़े
एवं तुÏहारे ×तोता जल को ĒाËत करƶ. वायु ȵजस Ēकार घोड़ǂ के पास जाती है, उसी Ēकार
तुम हमारे पास आओ. तुम य´कमǄ Ǽारा अȃ देते हो. (४)

ते Æवा मदा इÊď मादयÊतु शुȹÖमणं तुȱवराधसं जȯरčे.
एको देवčा दयस ेȱह मताµनȹ×मÀछूर सवने मादय×व.. (५)
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ह े इंď! नशीला सोम तुÏहƶ Ēसȃ करे. तुम ×तोता को शȳǣशाली एवं धनवान् पुč देते
हो. ह ेशूर इंď! देवǂ मƶ एकमाč तुÏहƭ मानवǂ के Ēȱत दया करते हो. तुम इस य´ मƶ Ēसȃ
बनो. (५)

एवेȰदÊďं वृषणं वąबाƓं वȳसȎासो अÎयचµÊÆयकƺ ः.
स नः ×तुतो वीरवǽातु गोमȁूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

वȳसȎगोčीय ऋȱष इसी Ēकार ×तुȱतयǂ Ǽारा अȴभलाषापूरक एवं वąबाƓ इंď कɡ पूजा
करते हƹ. वे ×तुȱत सुनकर हमƶ वीरǂ एवं गायǂ स ेयुǣ धन दƶ. ह ेइंď! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी सदा र³ा करो. (६)

सूǣ—२४ देवता—इंď

योȱनȌ इÊď सदने अकाȯर तमा नृȴभः पुƝƔत Ēयाȱह.
असो यथा नोऽȱवता वृधे च ददो वसूȱन ममदȆ सोमैः.. (१)

ह ेइंď! तुÏहारे सदन के ȳलए ×थान बनाया गया है. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! मƝतǂ
के साथ उस सदन स ेआओ एवं तुम र³ा के समान ही हमारी वृȵǽ करो. हमƶ धन दो एवं
हमारे सोमरस Ǽारा Ēसȃ बनो. (१)

गृभीतं ते मन इÊď ȱǼबहाµः सुतः सोमः पȯरȱषǣा मधूȱन.
ȱवसृȌधेना भरते सुवृȳǣȯरयȲमÊďं जोƓवती मनीषा.. (२)

ह ेदोनǂ ×थानǂ मƶ पू¾य इंď! हमने तुÏहारे मन को Āहण कर ȳलया है. सोमरस ȱनचोड़ा है
एवं मधु स ेपाč को भर ȳलया है. मÉयम ×वर से उ¼चȯरत एवं समाËतĒाय यह ×तुȱत इंď को
बार-बार बुलाती Ɠई गंूजती है. (२)

आ नो Ȱदव आ पृȳथȅा ऋजीȱषȲȃदं बɉहɞः सोमपेयाय याȱह.
वहÊतु Æवा हरयो मď यÀचमाǤʤषम¼छा तवस ंमदाय.. (३)

ह ेऋजीषी इंď! हमारे इस य´ मƶ सोमरस पीने के ȳलए ×वगµ एवं अंतȯर³ स ेआओ.
हȯर नामक अȈ तुÏहƶ हमारे सामने Ēसȃता के ȳलए ×तुȱतयǂ कɡ ओर वहन करƶ. (३)

आ नो ȱवȈाȴभƞȱतȴभः सजोषा ĔȒ जुषाणो हयµȈ याȱह.
वरीवृजत् ×थȱवरेȴभः सुȳशĒा×मे दधद ्वृषणं शुÖमȲमÊď.. (४)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी एवं शोभन ठोड़ी वाले इंď! तुम सब Ēकार के र³ासाधनǂ
के साथ मƝतǂ को लेकर शčुǓ कɡ अȲधक Ƚहɞसा करते Ɠए हमƶ अȴभलाषापूरक एवं
शȳǣशाली पुč दो, ×तुȱतयां सुनो एवं हमारे पास आओ. (४)
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एष ×तोमो मह उĀाय वाह ेधुरी३ वाÆयो न वाजयȃधाȱय.
इÊď Æवायमकµ  ईǩे वसूसनां Ȱदवीव ȁामȲध नः Ĝोमतं धाः.. (५)

रथ के घोड़े के समान शȳǣशाली यह मंčसमूह महान्, उĀ एवं ȱवȈभारवहन समथµ इंď
को लÛय करके बनाया गया है. ह े इंď! यह ×तोता तुमस ेधन मांगता है. तुम हमƶ ×वगµ के
समान तेज×वी पुč दो. (५)

एवा न इÊď वायµ×य पूɊधɞ Ē ते महƭ सुमȽतɞ वेȱवदाम.
इष ंȱपÊव मघवद ्Îयः सुवीरां यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह ेइंď! इस Ēकार तुम हमƶ उǶम धन स ेपूणµ करो. हम तुÏहारी महती दया ĒाËत करƶ.
हम हȅ वालǂ को वीर पुčǂ से युǣ अȃ दो एवं सभी कÒयाणसाधनǂ स ेहमारी र³ा करो.
(६)

सूǣ—२५ देवता—इंď

आ ते मह इÊďोÆयुĀ समÊयवो यÆसमरÊत सेनाः.
पताȱत Ȱदȁुȃयµ×य बाȕोमाµ ते मनो ȱवÖवďय्१ȷ¹व चारीत्.. (१)

ह ेउĀ, महान् एवं मानवȱहतैषी इंď! तुÏहारी þोधभरी सेनाए ंजब युǽ करती हƹ, तब
तुÏहारे हाथ मƶ Ȯ×थत वą हमारी र³ा के ȳलए ȱगरे. तुÏहारा सब ओर जाने वाला मन ȱवचȳलत
न हो. (१)

ȱन Ɵगµ इÊď ȋȳथȓȲमčानȴभ ये नो मताµसो अमȷÊत.
आरे तं शंसं कृणुȱह ȱनȱनÆसोरा नो भर सÏभरणं वसूनाम्.. (२)

ह ेइंď! युǽ मƶ जो लोग हमारे सामने आकर हमƶ पराȵजत करते हƹ, उन शčुǓ का नाश
करो. हमारी Ƚनɞदा के इ¼छुक ȅȳǣ का नाम Ȳमटा दो. हमƶ धन का समूह दो. (२)

शतं ते ȳशȱĒȃूतयः सुदासे सहĞं शंसा उत राȱतर×तु.
जȱह वधवµनुषो मÆयµ×या×मे ȁुÏनमȲध रÆनं च धेȱह.. (३)

ह ेसाफा वाल ेइंď! तुÏहारे सैकड़ǂ र³ासाधन एवं हजारǂ कामनाए ंएवं धन मुझ सुदास
के हǂ. Ƚहɞसक मनुÖय के आयुध का तुम नाश करो एवं हमारे ȳलए दɟȷËतशाली यश एवं रÆन
दो. (३)

Æवावतो हीÊď þÆवे अȹ×म Æवावतोऽȱवतुः शूर रातौ.
ȱवȈेदहाȱन तȱवषीव उĀँ ओकः कृणुÖव हȯरवो न मधƮः.. (४)

ह ेइंď! मƹ तुÏहारे समान महान् ȅȳǣ के य´कमµ मƶ लगा Ɣं. मƹ तुÏहारे समान र³क के
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दान मƶ ȱनयुǣ Ɣं. हे बली एवं उĀ इंď! सब Ȱदन हमारे ȳलए घर बनाओ. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ
के ×वामी इंď! हमारी Ƚहɞसा मत करो. (४)

कुÆसा एते हयµȈाय शूषȲमÊďे सहो देवजूतȲमयानाः.
सčा कृȲध सुहना शूर वृčा वयं तƝčाः सनुयाम वाजम्.. (५)

हम हȯर नामक घोड़ǂ वाले इंď के ȳलए ये सुखकर ×तुȱतयां बनाते हƹ एवं इंď से देवĒेȯरत
बल कɡ याचना करते हƹ. हम सभी Ɵःखǂ को पार करके बल ĒाËत करƶगे. हे शूर इंď! हमƶ सदा
शčुहनन मƶ समथµ बनाओ. हम अȱतशय सुरȴ³त होकर अȃ ĒाËत करƶ. (५)

एवा न इÊď वायµ×य पूɊधɞ Ē ते महƭ सुमȽतɞ वेȱवदाम.
इष ंȱपÊव मघवǻʩ यः सुवीरां यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह ेइंď! इस Ēकार तुम हमƶ उǶम धन स ेपूणµ करो. हम हȅ वालǂ को वीर पुčǂ स ेयुǣ
अȃ दो एवं सभी कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (६)

सूǣ—२६ देवता—इंď

न सोम इÊďमसुतो ममाद नाĔȒाणो मघवानं सुतासः.
त×मा उ·थं जनये य¾जुजोषȃृवȃवीयः शृणवȁथा नः.. (१)

धन×वामी इंď के उǿेÕय स े न ȱनचोड़ा Ɠआ एवं ×तुȱतहीन सोमरस उÊहƶ Ēसȃ नहƭ
करता. इंď कɡ सेवा करने वाला मƹ राजा के Ǽारा भी आदरपूवµक सुनने यो¹य एवं नवीन
मंčसमूह इंď के ȱनȲमǶ पढ़ता Ɣं. (१)

उ·थउ·थे सोम इÊďं ममाद नीथेनीथे मघवानं सुतासः.
यदɢ सबाधः ȱपतरं न पुčाः समानद³ा अवस ेहवÊते.. (२)

ĒÆयेक मंčसमूह के पाठ के समय सोम धन×वामी इंď को Ēसȃ करता है. ĒÆयेक ×तोč
के समय ȱनचोड़े गए सोमरस इंď को तृËत करते हƹ. पर×पर Ȳमȳलत एवं समान उÆसाह वाले
ऋȷÆवज् इंď को अपनी र³ा के ȳलए उसी Ēकार बुलाते हƹ, ȵजस Ēकार पुč ȱपता को बुलाते
हƹ. (२)

चकार ता कृणवȃूनमÊया याȱन ĔुवȷÊत वेधसः सुतेषु.
जनीȯरव पȱतरेकः समानो ȱन मामृज ेपुर इÊďः स ुसवाµः.. (३)

सोमरस ȱनचुड़ जाने पर ×तोतागण ȵजन कमǄ का वणµन करते हƹ, इंď ने Ēाचीन काल मƶ
वे सब कमµ ȱकए हƹ एवं इस समय अÊय कमµ भी करते हƹ. पȱत ȵजस Ēकार पÆनी का मदµन
करता ह,ै उसी Ēकार इंď ने अकेल ेही शčुनगȯरयǂ को तहस-नहस कर डाला. (३)
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एवा तमाƓƝत शृÅव इÊď एको ȱवभǣा तरȴणमµघानाम्.
Ȳमथ×तुर ऊतयो य×य पूवƮर×मे भďाȴण सȆत ȱĒयाȴण.. (४)

इंď के ȱवषय मƶ ऋȷÆवज् कहते हƹ ȱक वे अकेले ही धन बांटने एवं ȱवपȳǶयǂ स ेपार
करने वाले हƹ. यह भी सुना गया ह ैȱक इंď के पास पर×पर Ȳमले अनेक र³ासाधन हƹ. इंď कɡ
कृपा से हमƶ ȱĒय कÒयाणĒद व×तुए ंȲमलƶ. (४)

एवा वȳसȎ इÊďमूतये नृÊकृȌीनां वृषभं सुते गृणाȱत.
सहȸ×čण उप नो माȱह वाजान् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

वȳसȎ ऋȱष सोमरस ȱनचुड़ जाने पर मनुÖयǂ कɡ र³ा के ȳलए ĒजाǓ के
अȴभलाषापूरक इंď कɡ ×तुȱत इस Ēकार करते हƹ. हे इंď! हमारे हजारǂ Ēकार के अȃ एवं
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (५)

सूǣ—२७ देवता—इंď

इÊďं नरो नेमȲधता हवÊते यÆपायाµ युनजते Ȳधय×ताः.
शूरो नृषाता शवसȆकान आ गोमȱत ěज ेभजा Æवं नः.. (१)

जब युǽ कɡ तैयारी होने लगती ह ैतो नेता युǽ मƶ इंď को बुलाते हƹ. हे शूर, मनुÖयǂ के
पोषक एवं शȳǣ कɡ कामना करने वाल ेइंď! हमƶ गायǂ वाली गोशाला मƶ पƓंचाओ. (१)

य इÊď शुÖमो मघवÊते अȹ×त ȳश³ा सȶखÎयः पुƝƔत नृÎयः.
Æवं ȱह ơÓहा मघवȷÊवचेता अपा वृȲध पȯरवृतं न राधः.. (२)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुÏहारा जो बल ह,ै उस ेअपने सखा ×तोताǓ को दो.
तुमने ơढ़ शčुनगȯरयǂ को Ȳछȃȴभȃ ȱकया है. तुम बुȵǽ का Ēकाश करके Ȳछपा Ɠआ धन
हमारे ȳलए Ēकट करो. (२)

इÊďो राजा जगतȆषµणीनामȲध ³Ȳम ȱवषुƞपं यदȹ×त.
ततो ददाȱत दाशुषे वसूȱन चोदďाध उप×तुतȴȆदवाµक्.. (३)

इंď पशु आȰद गȱतशील Ēाȴणयǂ एवं मनुÖयǂ के ×वामी हƹ. धरती मƶ नानाƞप धन ह,ै
उसके राजा भी इंď हƹ. हȅदाता को धन देने वाल ेइंď हमारी ×तुȱत सुनकर धन हमारे सामने
भेजƶ. (३)

नू Ȳचȃ इÊďो मघवा सƔती दानो वाजं ȱन यमते न ऊती.
अनूना य×य दȴ³णा पीपाय वामं नृÎयो अȴभवीता सȶखÎयः.. (४)

हमने धन×वामी एवं दानशील इंď को मƝतǂ के साथ बुलाया है. वे हमारी र³ा के ȳलए
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शीā ही अȃ दƶ. जो इंď ×तोताǓ को संपूणµ धन देते थे, वे ही मनुÖयǂ को उǶम धन दƶ. (४)

नू इÊď राये वȯरव×कृधी न आ ते मनो ववृÆयाम मघाय.
गोमदȈावďथवदȅ्Êतो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेइंď! धनĒाȷËत के ȳलए शीā धन दो. हम पू¾य ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारा मन अपनी ओर
खƭच लƶगे. तुम हमƶ गायǂ, अȈǂ एवं रथǂ का ×वामी बनाओ एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी
सदा र³ा करो. (५)

सूǣ—२८ देवता—इंď

ĔȒा ण इÊďोप याȱह ȱवǼानवाµÀच×ते हरयः सÊतु युǣाः.
ȱवȈे Ȳचȵǽ Æवा ȱवहवÊत मताµ अ×माकȲम¼छृणुȱह ȱवȈȲमÊव.. (१)

ह े इंď! तुम जानते Ɠए हमारी ×तुȱतयǂ के समीप आओ. तुÏहारे घोड़े हमारे सामने ही
रथ मƶ जुड़े हƹ. ह ेसबको Ēसȃ करने वाल ेइंď! यȁȱप तुÏहƶ सभी लोग बुलाते हƹ, ȱफर भी तुम
हमारी पुकार सुनो. (१)

हवं त इÊď मȱहमा ȅानड् ĔȒ यÆपाȳस शवȳसȃृषीणाम्.
आ यǼąं दȲधष ेह×त उĀ घोरः सÊþÆवा जȱनȎा अषाÓहः.. (२)

ह ेशȳǣशाली इंď! ȵजस समय तुम ऋȱषयǂ के ×तोčǂ कɡ र³ा करते हो, उस समय
तुÏहारी मȱहमा ×तुȱतकǶाµ को ȅाËत करे. ह ेउĀ इंď! ȵजस समय तुम अपने हाथ मƶ वą
पकड़ते हो, उस समय कमµ Ǽारा भयंकर बनकर शčुǓ को असहनीय हो जाते हो. (२)

तव ĒणीतीÊď जोƓवानाÊÆस ंयȃॄȃ रोदसी ȱननेथ.
महे ³čाय शवसे ȱह ज´ेऽतूतुɁजɞ ȲचǶूतुȵजरȳशȋत्.. (३)

ह े इंď! जो लोग तुÏहारे कहने के अनुसार तुÏहारी बार-बार ×तुȱत करते हƹ, उÊहƶ तुम
लोक एवं धरती पर ×थाȱपत करते हो. तुमने महान् शȳǣ एवं धन लेने के ȳलए जÊम ȳलया है.
तुÏहारा यजमान य´रȱहतǂ कɡ Ƚहɞसा करता है. (३)

एȴभनµ इÊďाहȴभदµश×य ƟɊमɞčासो ȱह ȴ³तयः पवÊते.
Ēȱत य¼चȌे अनृतमनेना अव ȱǼता वƝणो मायी नः सात्.. (४)

ह ेइंď! तुÏहारी Ȳमčता का ढǂग करने वाल ेƟȌ लोग आ रहे हƹ. इनस ेधन छɟनकर हमƶ
दो. पाप नȌ करने वाल ेएवं बुȵǽमान् वƝण हमारा जो पाप देखƶ. उससे हमƶ हर Ēकार से
छुड़ाए.ं (४)

वोचेमेȰदÊďं मघवानमेनं महो रायो राधसो यǿदȃः.
******ebook converter DEMO Watermarks*******



यो अचµतो ĔȒकृȱतमȱवȎो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

हम उसी धन×वामी इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ, ȵजसने हमƶ आराधना के यो¹य महान् धन
Ȱदया एवं ×तोता के ×तुȱतकमµ कɡ र³ा कɡ. हे इंď! तुम कÒयाणसाधनǂ स ेहमारी सदा र³ा
करो. (५)

सूǣ—२९ देवता—इंď

अयं सोम इÊď तुÎयं सुÊव आ तु Ē याȱह हȯरव×तदोकाः.
ȱपबा Æव१×य सुषुत×य चारोदµदो मघाȱन मघवȲȃयानः.. (१)

ह ेइंď! यह सोम तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया है. हे हȯर नामक अȈǂ वाल ेइंď! उस ेसेवन
करने हेतु शीā आओ. भली Ēकार ȱनचोड़े गए इस सुंदर सोमरस को ȱपओ. हे धन×वामी
इंď! हमारी याचना सुनकर हमƶ धन दो. (१)

ĔȒÊवीर ĔȒकृȽतɞ जुषाणोऽवाµचीनो हȯरȴभयाµȱह तूयम्.
अȹ×मȃू ष ुसवने मादय×वोप ĔȒाȴण शृणव इमा नः.. (२)

ह ेमहान् एवं शȳǣशाली इंď! तुम ×तुȱतयǂ को सुनते Ɠए अपने घोड़ǂ कɡ सहायता से
शीā हमारी ओर आओ. तुम इस य´ मƶ भली Ēकार ĒमुȰदत बनो एवं हमारी इन ×तुȱतयǂ को
सुनो. (२)

का ते अ×Æयरङ् कृȱतः सूǣैः कदा नूनं ते मघवन् दाशेम.
ȱवȈा मतीरा ततने Æवायाधा म इÊď शृणवो हवेमा.. (३)

ह ेइंď! हमारे Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी शोभा कैसे होती ह?ै हे धन×वामी इंď!
हम कब तुÏहƶ Ēसȃ करƶ? मƹ तुÏहारी कामना करता Ɠआ ही सब ×तुȱतयां बोलता Ɣं, इसȳलए
मेरी इन ×तुȱतयǂ को सुनो. (३)

उतो घा ते पुƝÖया३ इदासÊयेषां पूवƷषामशृणोऋµ षीणाम्.
अधाहं Æवा मघवǨोहवीȲम Æवं न इÊďाȳस Ēमȱतः ȱपतेव.. (४)

ह े इंď! वे सब Ēाचीन ऋȱष मानवȱहतकारी थे, ȵजनकɡ ×तुȱतयां तुमने सुनƭ. हे
धन×वामी इंď! इसȳलए मƹ तुÏहƶ बार-बार बुलाता Ɣं. तुम ȱपता के समान मेरे बंधु हो. (४)

वोचेमेȰदÊďं मघवानमेनं महो रायो राधसो यǿदȃः.
यो अचµतो ĔȒकृȱतमȱवȎो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

हम उसी धन×वामी इंď कɡ ×तुȱतयां करते हƹ. ȵजसने हमƶ आराधना के यो¹य महान् धन
Ȱदया एवं ×तोता के ×तुȱतकायµ कɡ र³ा कɡ. हे इंď! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा
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करो. (५)

सूǣ—३० देवता—इंď

आ नो देव शवसा याȱह शुȹÖमÊभवा वृध इÊď रायः अ×य.
महे नृÏणाय नृपते सुवą मȱह ³čाय पǅ×याय शूर.. (१)

ह े शȳǣशाली इंď देव! तुम अपनी शȳǣ Ǽारा हमारे पास आओ एवं हमारे धन के
बढ़ाने वाल ेबनो. ह ेनृपȱत, शोभनवą वाले एवं शूर इंď! तुम महान् बली एवं शčुनाशक बनो.
(१)

हवÊत उ Æवा हȅ ंȱववाȲच तनूषु शूराः सूयµ×य सातौ.
Æवं ȱवȈेषु सेÊयो चनेषु Æवं वृčाȴण रÊधया सुहÊतु.. (२)

ह ेबुलाने यो¹य इंď! लोग युǽ मƶ शरीरर³ा एवं सूयµĒाȷËत के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ. सब
मनुÖयǂ मƶ तुÏहƭ सेनापȱत होने यो¹य हो. तुम अपने सुहंतु वą Ǽारा शčुǓ को हमारे वश मƶ
करो. (२)

अहा यȰदÊď सुȰदना ȅु¼छादधो यÆकेतुमुपमं समÆसु.
Êय१ȷ¹नः सीददसुरो न होता Ɠवानो अč सुभगाय देवान्.. (३)

ह ेइंď! जब अ¼छे Ȱदन आते हƹ और तुम ×वयं को युǽ के समीप वतµमान समझते हो,
तब देवǂ के बुलाने वाल ेएवं बलवान् अȷ¹न हमƶ धन देने के ȳलए देवǂ को बुलाते Ɠए य´ मƶ
Ȯ×थत होते हƹ. (३)

वयं ते त इÊď ये च देव ×तवÊत शूर ददतो मघाȱन.
य¼छा सूȯरÎय उपमं वƞथं ×वाभुवो जरणामȋवÊत.. (४)

ह ेशूर इंď देव! हम तुÏहारे हƹ. जो हȅ देते Ɠए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ, वे भी तुÏहारे ही
हƹ. उन ×तोताǓ को उǶम धन दो. वे सुसमृǽ होकर बुढ़ापा ĒाËत करƶ. (४)

वोचेमेȰदÊďं मघवानमेनं महो रायो राधसो यǿदȃः.
यो अचµतो ĔȒकृȱतमȱवȎो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

हम उसी धन×वामी इंď कɡ ×तुȱतयां करते हƹ, ȵजसने हमƶ आराधना के यो¹य महा धन
Ȱदया है एवं ×तोता के ×तुȱतकायµ कɡ र³ा कɡ है. हे इंď! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा
करो. (५)

सूǣ—३१ देवता—इंď
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Ē व इÊďाय मादनं हयµȈाय गायत. सखायः सोमपाÔने.. (१)

ह ेȲमčो! तुम हȯर नामक अȈǂ वाले एवं सोमरस पीने वाल ेइंď को Ēसȃ करने वाली
×तुȱतयां गाओ. (१)

शंसेƟ·थं सुदानव उत ȁु³ं यथा नरः. चकृमा सÆयराधसे.. (२)

ह ेइंď! तुम हमƶ अȃ देने के अȴभलाषी बनो. ह ेशतþतु! तुम हमƶ गाय देने कɡ कामना
करो. हे ȱनवासदाता इंď! तुम हमƶ सोना देने कɡ कामना करो. (२)

Æवं न इÊď वाजयु×Æवं गȅुः शतþतो. Æवं ȱहरÅययुवµसो.. (३)

ह े ×तोता! शोभनदान वाल े एवं सÆयधन इंď के Ēȱत ȵजस Ēकार अÊय ×तोता
दɟȷËतकारक ×तोč बोलते हƹ, उसी Ēकार तुम भी बोलो और हम भी बोलƶगे. (३)

वयȲमÊď Æवायवोऽȴभ Ē णोनुमो वृषन्. ȱवǽɟ Æव१×य नो वसो.. (४)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! तुÏहारी अȴभलाषा करने वाल ेहम लोग तुÏहारी अȲधक ×तुȱत
करते हƹ. ह ेȱनवासदाता इंď! हमारी ×तुȱत को तुम शीā जानो. (४)

मा नो ȱनदे च वǣवेऽयǃ रÊधीरराÔणे. Æवे अȱप þतुमµम.. (५)

ह े×वामी इंď! तुम हमƶ कठोर वचन बोलने वाले, Ƚनɞदा करने वाले एवं दɟनहीनǂ के वश
मƶ मत करना. मेरा ×तोč तुÏहƶ ĒाËत हो. (५)

Æवं वमाµȳस सĒथः पुरोयोधȆ वृčहन्. Æवया Ēȱत Ĕुवे युजा.. (६)

ह ेवृčहंता इंď! तुम कवच के समान हमारे र³क, सब जगह Ēȳसǽ व हमारे आगे युǽ
करने वाल ेहो. मƹ तुÏहारी सहायता से शčुǓ का नाश कƞंगा. (६)

महाँ उताȳस य×य तेऽनु ×वधावरी सहः. मÏनाते इÊď रोदसी.. (७)

ह ेइंď! तुम महान् हो. तुÏहारे बल को अȃयुǣ ȁावा-पृȳथवी ×वीकार करते हƹ. (७)

तं Æवा मƝÆवती पȯर भुवǼाणी सयावरी. न³माणा सह ȁुȴभः.. (८)

ह ेइंď! तुÏहारे साथ चलने वाले तेजǂ के कारण ȅाËत होती Ɠई एवं ×तोताǓ के वचनǂ
स ेयुǣ ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत हो. (८)

ऊÉवाµस×ÆवाȷÊवÊदवो भुवÊद×ममुप ȁȱव. स ंते नमÊत कृȌयः.. (९)

ह े×वगµ के समीप एवं दशµनीय इंď! हमारे सोम तुÏहारे उǿेÕय स ेपूणµ हƹ एवं Ēजाए ंतुÏहƶ
Ēणाम करती हƹ. (९)
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Ē वो मह ेमȱहवृधे भरÉवं Ēचेतस ेĒ सुमȽतɞ कृणुÉवम्.
ȱवशः पूवƮः Ē चरा चषµȴणĒाः.. (१०)

ह ेमहान् धनǂ को बढ़ाने वाल ेपुƝषो! तुम महान् इंď के उǿेÕय स ेसोम तैयार करो एवं
उǶम ´ान वाले इंď के Ēȱत शोभन×तुȱत बोलो. हे ĒजाǓ कɡ अȴभलाषा पूणµ करने वाले
इंď! जो लोग तुÏहƶ हȅ स ेपूणµ करते हƹ, तुम उनके सामने जाओ. (१०)

उƝȅचस ेमȱहने सुवृȳǣȲमÊďाय ĔȒ जनयÊत ȱवĒाः.
त×य ěताȱन न ȲमनȷÊत धीराः.. (११)

बुȵǽमान् लोग महान् ȅाȷËत वाल ेएवं महान् इंď को लÛय करके ×तुȱतयǂ एवं हȅ का
ȱनमाµण करते हƹ. धीर पुƝष इंďसंबंधी ěतǂ को नȌ नहƭ करते हƹ. (११)

इÊďं वाणीरनुǶमÊयुमेव सčा राजानं दȲधरे सहÉयै.
हयµȈाय बहµया समापीन्.. (१२)

ह े ×तोता! सब Ēकार स े ȱवȈ के ×वामी एवं बाधाहीन þोध वाले इंď कɡ ×तुȱतयां
शčुǓ को पराȵजत करने के ȳलए कɡ जाती हƹ. तुम इंď कɡ ×तुȱत के ȳलए बंधुǓ को Ēेȯरत
करो. (१२)

सूǣ—३२ देवता—इंď

मो षु Æवा वाघतȆनारे अ×मȲȃ रीरमन्.
आराǶाȮ¼चत् सधमादं न आ गहीह वा सȃुप ĜुȲध.. (१)

ह ेइंď! हमसे ƠरवतƮ यजमान तुÏहƶ पाकर Ēसȃ न हǂ. इसȳलए तुम Ơर स ेभी हमारे य´
मƶ आओ एवं हमारी ×तुȱत सुनो. (१)

इमे ȱह ते ĔȒकृतः सुते सचा मधौ न म³ आसते.
इÊďे कामं जȯरतारो वसूयवो रथे न पादमा दधुः.. (२)

ह ेइंď! तुÏहारे ȱनȲमǶ ȱनचोड़े गए सोमरस के चारǂ ओर ये ×तोता इस Ēकार बैठते हƹ,
जैसे शहद पर मधुमȮ·खयां बैठती हƹ. धनकामी ×तोता इंď को अपनी ×तुȱत इस Ēकार
समɉपɞत करते हƹ, ȵजस Ēकार लोग रथ पर पैर रखते हƹ. (२)

राय×कामो वąह×तं सुदȴ³णं पुčो न ȱपतरं Ɠवे.. (३)

धन का अȴभलाषी मƹ वąधारी एवं शोभनदान वाले इंď को इस Ēकार बुलाता Ɣ,ं ȵजस
Ēकार ȱपता को पुč बुलाता है. (३)
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इम इÊďाय सुȷÊवरे सोमासो दÉयाȳशरः.
ताँ आ मदाय वąह×त पीतये हȯरÎयां याȓोक आ.. (४)

दही Ȳमला Ɠआ यह सोमरस इंď के ȳलए ही ȱनचोड़ा गया है. हे वąह×त इंď! इस सोम
को आनंद हेतु पीने के ȳलए अपने घोड़ǂ Ǽारा य´शाला कɡ ओर आओ. (४)

Ĝव¼छʑÆकणµ ईयते वसूनां नू Ȳचȃो मɊधɞषद ्ȱगरः.
सȁȴȆȁः सह×čाȴण शता ददȃȱकɈदɞÆसÊतमा Ȳमनत्.. (५)

इंď के कान याचना सुनने वाले हƹ. उनसे हम धन मांगते हƹ. वे इÊहƶ सुनकर ȱनÖफल न
करƶ. जो इंď याचना के बाद ही हजारǂ एवं सैकड़ǂ दान देते हƹ, उन देने के इ¼छुक इंď को कोई
न रोके. (५)

स वीरो अĒȱतÖकुत इÊďेण शूशुवे नृȴभः.
य×ते गभीरा सवनाȱन वृčहÊÆसुनोÆया च धावȱत.. (६)

ह ेवृčहंता इंď! जो तुÏहारे ȳलए गहरा सोम ȱनचोड़ता है एवं तुÏहारे पीछे चलता है, वह
वीर है. वह ȱवरोधरȱहत एवं सेवकǂ Ǽारा सेȱवत रहता है. (६)

भवा वƞथं मघवÊमघोनां यÆसमजाȳस शधµतः.
ȱव Æवाहत×य वेदनं भजेमȓा Ơणाशो भरा गयम्.. (७)

ह े धन×वामी इंď! तुम हȅ देने वालǂ के उपďव रोकने वाल े कवच बनो एवं उनके
उÆसाही शčुǓ को नȌ करो. हम तुÏहारे Ǽारा ȱवनȌ शčु का धन ĒाËत करƶ, हमƶ ऐसा घर दो
जो मुȹÕकल स ेनȌ हो सके. (७)

सुनोता सोमपाÔने सोमȲमÊďाय वȵąणे.
पचता पǣɡरवस ेकृणुÉवȲमÆपृणȲȃÆपृणते मयः.. (८)

ह ेसेवको! तुम सोम पीने वाले एवं वąधारी इंď के ȳलए सोम ȱनचोड़ो, इंď को तृËत
करने के ȳलए पुरोडाश पकाओ एवं इंď के ȱĒय कǶµȅ कमµ करो. इंď यजमान को सुख देते
Ɠए हȅ को पूरा करते हƹ. (८)

मा Ğेधत सोȲमनो द³ता महे कृणुÉवं राय आतुजे.
तरȴणȯर¾जयȱत ³ेȱत पुÖयȱत न देवासः कवÆनवे.. (९)

ह ेसेवको! तुम सोम वाल ेय´ǂ को नȌ मत करो, उÆसाही बनो एवं महान् शčुनाशक इंď
स ेधन पाने के ȳलए य´कमµ करो. शीā काम करने वाला ȅȳǣ जीतता है, घर मƶ ȱनवास
करता ह ैएवं पुȌ होता है. देव बुरा काम करने वाले का साथ नहƭ देते. (९)
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नȱकः सुदासो रथं पयाµस न रीरमत्.
इÊďो य×याȱवता य×य मƝतो गमÆस गोमȱत ěजे.. (१०)

शोभनदान वाल ेका रथ न कोई Ơर फƶ क सकता है एवं न उसे कोई अपने ×वाथµ के ȳलए
पकड़ सकता है. इंď एवं मƝद ्गण ȵजसके र³क हƹ, वह गायǂ वाली गोशाला मƶ जाएगा.
(१०)

गमǼाजं वाजयȲȃÊď मÆयǃ य×य Æवमȱवता भुवः.
अ×माकं बोÉयȱवता रथानाम×माकं शूर नृणाम्.. (११)

ह े इंď! तुम ȵजस मनुÖय के र³क बनोगे, वह ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ शȳǣशाली बनाता
Ɠआ अȃ ĒाËत करेगा. ह ेशूर इंď! तुम हमारे रथǂ एवं पुčाȰद के र³क बनो. (११)

उȰदÊÊव×य ȯर¼यतƶऽशो धनं न ȵज¹युषः.
य इÊďो हȯरवाȃ दभȷÊत तं ȯरपो द³ं दधाȱत सोȲमȱन.. (१२)

ȱवजयी ȅȳǣ के धन के समान इंď का भाग सभी देवǂ स ेअȲधक है. हȯर नामक अȈǂ
के ×वामी इंď ȵजस यजमान को शȳǣशाली बनाते हƹ, उस ेशčु नहƭ मार सकते. (१२)

मÊčमखवǋ सुȲधतं सुपेशसं दधात यȳ´येÖवा.
पूवƮȆन Ēȳसतय×तरȷÊत तं य इÊďे कमµणा भुवत्.. (१३)

ह ेमनुÖयो! अȲधक, ȱवधानयुǣ एवं सुंदर मंčǂ को य´पाč देवǂ मƶ इंď को ही अɉपɞत
करो. जो ȅȳǣ अपने कमµ स े इंď का मन आकɉषɞत कर लेता है, उसे अनेक पाश नहƭ
बांधते. (१३)

क×तȲमÊď Æवावसुमा मÆयǃ दधषµȱत.
Ĝǽा इǶे मघवÊपायƷ Ȱदȱव वाजी वाजं ȳसषासȱत.. (१४)

ह ेइंď! जो ȅȳǣ तुÏहारे मन मƶ रहता है, उसे कौन आदमी दबा सकता ह?ै ह ेधन×वामी
इंď! जो तुÏहारे Ēȱत Ĝǽालु होकर हȱव देता ह,ै वह ×वगµ एवं भȱवÖय मƶ अȃ पाता है. (१४)

मघोनः ×म वृčहÆयेषु चोदय ये ददȱत ȱĒया वसु.
तव Ēणीती हयµȈ सूȯरȴभɉवɞȈा तरेम Ɵȯरता.. (१५)

ह ेधनवान् इंď! जो तुÏहƶ ȱĒय धन देते हƹ, उÊहƶ तुम युǽ मƶ उÆसाȱहत करो. हे हȯर नामक
घोड़ǂ के ×वामी इंď! हम तुÏहारी कृपा से अपने ×तोताǓ सȱहत पापǂ स ेपार हो जावƶ. (१५)

तवेȰदÊďावमं वस ुÆवं पुÖयȳस मÉयमम्.
सčा ȱवȈ×य परम×य राजȳस नȱकȌ् वा गोष ुवृÅवते.. (१६)
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ह ेइंď! यह अधम धन तुÏहारा है. तुम मÉयम धन के ×वामी हो. तुम सम×त उǶम धन के
राजा हो. यह बात सÆय है ȱक गो संबंधी दान देने स ेतुÏहƶ कोई रोक नहƭ सकता. (१६)

Æवं ȱवȈ×य धनदा अȳस Ĝुतो य Ǎ भवÊÆयाजयः.
तवायं ȱवȈः पुƝƔत पाɋथɞवोऽव×युनाµम ȴभ³ते.. (१७)

ह ेइंď! तुम ȱवȈ को धन देने वाल ेहो. होने वाल ेयुǽǂ मƶ भी तुम धनद के ƞप मƶ Ēȳसǽ
हो. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! र³ा के ȱनȲमǶ सभी लोग तुमसे धन मांगते हƹ. (१७)

यȰदÊď यावत×Æवमेतावदहमीशीय.
×तोतारȲमȰǿȲधषेय रदावसो न पापÆवाय रासीय.. (१८)

ह ेइंď! ȵजतने धन के तुम ईȈर हो, उतने के ही हम भी ×वामी बनƶ. ह ेधन देने वाले इंď!
मƹ धन स े×तोता कɡ र³ा कƞंगा एवं पाप के ȳलए धन नहƭ Ơंगा. (१८)

ȳश³ेयȲमÊमहयते ȰदवेȰदवे राय आ कुहȲचȱǼदे.
नȱह ÆवदÊयÊमघवȃ आËयं व×यो अȹ×त ȱपता चन.. (१९)

ह े इंď! तुÏहारा पूजक पुƝष कहƭ हो, मƹ उस ेĒȱतȰदन दान Ơंगा. ह ेधनी इंď! तुÏहारे
अȱतȯरǣ हमारा कोई भी जातीय एवं ȱपता नहƭ है. (१९)

तरȴणȯरȹÆसषासȱत वाज ंपुरÊÉया युजा.
आ व इÊďं पुƝƔतं नमे ȱगरा नेȾमɞ तȌेव सुďवम्.. (२०)

शीā कमµ करने वाला ȅȳǣ महान् कमµ के सहारे अȃ का भोग करता है. जैस ेबढ़ई
उǶम लकड़ी कɡ बनी पȱहए कɡ नेȲम को झुकाता ह,ै उसी Ēकार मƹ बƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए
इंď को ×तुȱत Ǽारा झुकाऊंगा. (२०)

न ƟȌुती मÆयǃ ȱवÊदते वसु न ĞेधÊतं रȱयनµशत्.
सुशȳǣȯरÊमघवÊतुÎयं मावते देÖणं यÆपायƷ Ȱदȱव. (२१)

बुरी ×तुȱतयां करने वाला मनुÖय धन ĒाËत नहƭ करता. धन Ƚहɞसक के पास भी नहƭ
जाता. हे धन×वामी इंď! ×वगµ एवं भȱवÖय मƶ मुझ जैसे ȅȳǣ को जो देने यो¹य ह,ै उसे
उǶमकमµ वाला ही पा सकता है. (२१)

अȴभ Æवा शूर नोनुमोऽƟ¹धाइव धेनवः.
ईशानम×य जगतः ×वơµशमीशानȲमÊď त×थुषः.. (२२)

ह ेशूर इंď! हम ȱबना Ɵही गाय के समान चमस मƶ सोम भरकर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ.
तुम जंगम Ēाȴणयǂ एवं Ȯ×थर पदाथǄ के ×वामी एवं सबको देखने वाल ेहो. (२२)
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न Æवावाँ अÊयो Ȱदȅो न पाɋथɞवो न जातो न जȱनÖयते.
अȈायÊतो मघवȲȃÊď वाȵजनो गȅÊत×Æवा हवामहे.. (२३)

ह ेधन×वामी इंď! तुÏहारे समान ×वगµ अथवा धरती मƶ न कोई उÆपȃ Ɠआ ह ैऔर न
जÊम लेगा. हम घोड़ा, अȃ एवं गो चाहते Ɠए तुÏहƶ बुलाते हƹ. (२३)

अभी षत×तदा भरेÊď ¾यायः कनीयसः.
पुƞवसुɉहɞ मघवÊÆसनादȳस भरेभरे च इȅः.. (२४)

ह े¾येȎ इंď! मुझ कȱनȎ को वह धन दो. तुम Ȳचरकाल स ेअȲधक धन वाले हो एवं
ĒÆयेक य´ मƶ बुलाए जाते हो. (२४)

परा णुद×व मघवȃȲमčाÊÆसुवेदा नो वसू कृȲध.
अ×माकं बोÉयȱवता महाधने भवा वृधः सखीनाम्.. (२५)

ह े धन×वामी इंď! शčुǓ को हमसे पराङ् मुख करो एवं हमारे ȳलए धन को सुलभ
बनाओ. तुम हमारे र³क बनो एवं हम Ȳमčǂ के महान् धन के बढ़ाने वाले बनो. (२५)

इÊď þतंु न आ भर ȱपता पुčेÎयो यथा.
ȳश³ा णो अȹ×मÊपुƝƔत यामȱन जीवा ¾योȱतरशीमȱह.. (२६)

ह ेइंď! हमारे ȳलए Ē´ान लाओ. जैसे ȱपता पुč को देता ह,ै वैस ेही तुम हमƶ धन दो. हे
बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम य´जीवी ĒȱतȰदन सूयµ को ĒाËत करƶ. (२६)

मा नो अ´ाता वृजना ƟराÉयो३ माȳशवासो अव þमुः.
Æवया वयं Ēवतः शȈतीरपोऽȱत शूर तरामȳस.. (२७)

ह ेइंď! अ´ात Ƚहɞसक एवं शčु लोग हम पर आþमण न करƶ. ह ेशूर इंď! हम नĖ होकर
तुÏहारे साथ बƓत स ेकायǄ मƶ सफलता ĒाËत करƶ. (२७)

सूǣ—३३ देवता—वȳसȎ एवं उनके पुč

ȴȈÆयÀचो मा दȴ³णत×कपदाµ ȲधयंȵजÊवासो अȴभ ȱह ĒमÊƟः.
उȳǶȎÊवोचे पȯर बɉहɞषो नॄȃ मे Ơरादȱवतवे वȳसȎाः.. (१)

गोरे रंग वाल,े य´कमµ पूणµ करने वाले एवं ȳशर के दȴ³ण भाग मƶ चोटɟ रखने वाले
वȳसȎपुč मुझ ेĒसȃ करते हƹ. मƹ य´ स ेउठता Ɠआ उनसे कहता Ɣं ȱक हे वȳसȎपुčो! मुझसे
Ơर मत जाओ. (१)

ƠराȰदÊďमनयȃा सुतेन ȱतरो वैशÊतमȱत पाÊतमुĀम्.
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पाशȁुÏन×य वायत×य सोमाÆसुताȰदÊďोऽवृणीता वȳसȎान्.. (२)

वȳसȎपुč वयत् सुत पाशȁुÏन का Ơर स ेȱतर×कार करके चमस मƶ भरे सोमरस को पीते
Ɠए इंď को ल ेआए थे. इंď ने भी उस ेछोड़कर सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेवȳसȎपुčǂ को ×वीकार
ȱकया था. (२)

एवेȃु कं ȳसÊधुमेȴभ×ततारेवेȃु कं भेदमेȴभजµघान.
एवेȃु कं दाशरा´े सुदास ंĒावȰदÊďो ĔȒणा वो वȳसȎाः.. (३)

इसी Ēकार वȳसȎपुčǂ ने सुखपूवµक ȿसɞधु नदɟ को पार ȱकया था. इसी Ēकार इÊहǂने
भेद नामक शčु को मारा. हे वȳसȎपुčो! इसी Ēकार दाशरा´ युǽ मƶ तुÏहारे मंčǂ कɡ शȳǣ से
इंď ने सुदास राजा कɡ र³ा कɡ थी. (३)

जुȌी नरो ĔȒणा वः ȱपतृणाम³मȅयं न ȱकला ȯरषाथ.
य¼छ·वरीषु बृहता रवेणेÊďे शुÖममदधाता वȳसȎाः.. (४)

ह ेनेताओ! तुÏहारे ×तोč स ेȱपतर Ēसȃ होते हƹ. मƹ अपने आĜम को जाने के ȳलए रथ
का पȱहया चला रहा Ɣं. तुम ³ीण मत होना. हे वȳसȎपुčो! तुमने श·वरी नामक ऋचाǓ
Ǽारा एवं ĜेȎ शÍद स ेइंď का बल पाया है. (४)

उद ्ȁाȲमवेǶृÖणजो नाȳथतासोऽदɟधयुदाµशरा´े वृतासः.
वȳसȎ×य ×तुवत इÊďो अĜोƟƝं तृÆसुÎयो अकृणोƟ लोकम्.. (५)

Ëयासे एवं राजाǓ स ेȲघरे Ɠए वȳसȎपुčǂ ने वषाµ कɡ याचना करते Ɠए दाशरा´ युǽ मƶ
इंď को सूयµ के समान ऊपर उठाया था. वȳसȎ कɡ ×तुȱतयां इंď ने सुनी थƭ एवं तृÆसु राजाǓ
को ȱव×तृत रा¾य Ȱदया था. (५)

दÅडाइवेद ्गो अजनास आसÊपȯरȮ¼छȃा भरता अभµकासः.
अभव¼च पुरएता वȳसȎ आȰदǶृÆसूनां ȱवशो अĒथÊत.. (६)

ȵजस Ēकार गायǂ को हांकने वाले डंडे सं¸या मƶ कम एवं सीȲमत आकार के होते हƹ,
उसी Ēकार शčुǓ से Ȳघरे Ɠए भरतवंशी अÒपसं¸यक थे. इसके बाद वȳसȎ ऋȱष
भरतवंȳशयǂ के पुरोȱहत बने एवं तृÆसु राजाǓ कɡ Ēजा बढ़ने लगी. (६)

čयः कृÅवȷÊत भुवनेष ुरेतȹ×तĞः Ēजा आयाµ ¾योȱतरĀाः.
čयो घमाµस उषसं सचÊते सवाǋ इǶाँ अनु ȱवƟवµȳसȎाः.. (७)

अȷ¹न, वायु और सूयµ—तीनǂ लोकǂ मƶ जल उÆपȃ करते हƹ. ये तीनǂ ĜेȎĒजा एवं
अȱतशय दɟȷËतमान हƹ. ये तीनǂ दɟȷËतशाली उषा का वरण करते हƹ. वȳसȎ के पुč इÊहƶ जानते
हƹ. (७)
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सूयµ×येव व³थो ¾योȱतरेषां समुď×येव मȱहमा गभीरः.
वात×येव Ēजवो नाÊयेन ×तोमो वȳसȎा अÊवेतवे वः.. (८)

ह ेवȳसȎपुčो! तुÏहारी मȱहमा सूयµ के समान Ēकाȳशत एवं सागर के समान गंभीर है.
वायुवेग के समान तुÏहारी मȱहमा का भी Ơसरा कोई अनुमान नहƭ कर सकता. (८)

त इȲȃÅयं ƕदय×य Ēकेतैः सहĞवÒशमȴभ स ंचरȷÊत.
यमेन ततं पȯरȾधɞ वयÊतोऽËसरस उप सेƟवµȳसȎाः.. (९)

वे वȳसȎपुč अपने ƕदय के ´ान Ǽारा अंतɉहɞत होकर हजार शाखाǓ वाल ेसंसार मƶ
घूमते हƹ. वे यम Ǽारा ȱव×ताȯरत व×č को बुनते Ɠए अËसरा के पास गए. (९)

ȱवȁुतो ¾योȱतः पȯर सȮǨहानं ȲमčावƝणा यदपÕयतां Æवा.
तǶे जÊमोतैकं वȳसȎाग×Æयो यǷवा ȱवश आजभार.. (१०)

ह ेवȳसȎ! तुÏहƶ ȱबजली के समान ¾योȱतƞप आÆमा का Æयाग करते Ɠए Ȳमč व वƝण
ने देखा था. वह तुÏहारा एक जÊम था. इससे पहले अग×Æय तुÏहƶ तुÏहारे वास×थान स ेलाए थे.
(१०)

उताȳस मैčावƝणो वȳसȎोवµÕया ĔȒÊमनसोऽȲध जातः.
ďËस ं×कȃं ĔȒणा दैȅेन ȱवȈे देवाः पुÖकरे ÆवाददÊत.. (११)

ह ेवȳसȎ! तुम Ȳमč व वƝण के पुč हो. ह ेĔȒन्! तुम उवµशी के मन स ेउÆपȃ Ɠए हो.
उवµशी को देखकर Ȳमč व अƝण का वीयµ ×खȳलत Ɠआ था. उस समय सभी देवǂ ने Ȱदȅ
×तोč बोलते Ɠए तुÏहƶ पुÖकर मƶ धारण ȱकया था. (११)

स Ēकेत उभय×य ĒȱतǼाÊÆसहĞदान उत वा सदानः.
यमेन ततं पȯरȾधɞ वȱयÖयȃËसरसः पȯर ज´े वȳसȎः.. (१२)

उǶम ´ान वाल ेवȳसȎ ×वगµ एवं धरती दोनǂ को जानकर हजार दान करने वाल ेअथवा
सवµ×व दान करने वाल ेƓए थे. यम के Ǽारा ȱव×तृत व×č को बुनने कɡ अȴभलाषा स ेवȳसȎ
अËसरा से उÆपȃ Ɠए थे. (१२)

सčे ह जाताȱवȱषता नमोȴभः कुÏभे रेतः ȳसȱषचतुः समानम्.
ततो ह मान उȰदयाय मÉयाǶतो जातमृȱषमाƓवµȳसȎम्.. (१३)

य´ मƶ दɟȴ³त Ȳमč और वƝण ने Ơसरे लोगो कɡ ×तुȱतयां एवं Ēाथµनाए ंमान कर अपना
वीयµ एक साथ घड़े मƶ ×खȳलत ȱकया था. उस घड़े स ेअग×Æय उÆपȃ Ɠए. लोग वȳसȎ ऋȱष
को भी उसी घड़े स ेउÆपȃ बताते हƹ. (१३)
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उ·थभृतं सामभृतं ȱबभɉतɞ Āावाणं ȱबĕÆĒ वदाÆयĀे.
उपैनमाÉवं सुमन×यमाना आ वो ग¼छाȱत Ēतृदो वȳसȎः.. (१४)

ह े तृÆसुओ! वȳसȎ तुÏहारे पास आ रह ेहƹ. तुम ĒसȃȲचत होकर उनकɡ पूजा करना.
वȳसȎ सबसे आगे रहकर मंčसमूह एवं सोम को धारण करते हƹ. पÆथरǂ Ǽारा सोम कूटने
वाल ेअÉवयुµ को धारण करते हƹ एवं कǶµȅ बताते हƹ. (१४)

सूǣ—३४ देवता—ȱवȈेदेव

Ē शुþैतु देवी मनीषा अ×मÆसुतȌो रथो न वाजी.. (१)

दɟËत व सब अȴभलाषाǓ को देने वाली ×तुȱत वेगशाली एवं सुसं×कृत रथ के समान
हमारे पास स ेदेवǂ के पास जावे. (१)

ȱवƟः पृȳथȅा Ȱदवो जȱनčं शृÅवÊÆयापो अध ³रÊतीः.. (२)

बहने वाला जल ×वगµ और धरती दोनǂ कɡ उÆपȳǶ जानता है एवं ×तुȱतयां सुनता है. (२)

आपȴȆद×मै ȱपÊवÊत पृÇवीवृµčेष ुशूरा मंसÊत उĀाः.. (३)

ȱव×तृत जल इन इंď को तृËत करते हƹ. शčुबाधा होने पर उĀ एवं शूर लोग इंď कɡ ×तुȱत
करते हƹ. (३)

आ धूÖवµ×मै दधाताȈाȱनÊďो न वąी ȱहरÅयबाƓः.. (४)

इंď के आगमन के ȳलए घोड़ǂ को रथ के आगे जोड़ो. इंď वąधारी एवं सोने के हाथǂ
वाल ेहƹ. (४)

अȴभ Ē ×थाताहेव य´ं यातेव पÆमÊÆमना ȱहनोत.. (५)

ह ेमनुÖयो! य´ के सामने जाओ एवं याčी के समान य´मागµ पर ×वयं ही चलो. (५)

Æमना समÆस ुȱहनोत य´ं दधात केतंु जनाय वीरम्.. (६)

ह ेसेवको! युǽǂ मƶ अपने आप जाओ. लोगǂ को ´ान कराने वाले एवं पापनाशक य´ǂ
को धारण करो. (६)

उद×य शुÖमाǻानुनाµतµ ȱबभɉतɞ भरं पृȳथवी न भूम.. (७)

इस य´ के बल के कारण ही सूयµ उȰदत होता है. धरती ȵजस Ēकार Ēाȴणयǂ का भार
वहन करती है, उसी Ēकार य´ भी करता है. (७)
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ȕयाȲम देवाँ अयातुर¹ने साधȃृतेन Ȳधयं दधाȲम.. (८)

ह ेअȷ¹न! मƹ अȽहɞसाȰद ȱनयमǂ स ेयुǣ य´ Ǽारा अपनी अȴभलाषाए ंपूणµ करता Ɠआ
देवǂ को बुलाता Ɣं एवं उनके ȱनȲमǶ य´कमµ करता Ɣं. (८)

अȴभ वो देवƭ Ȳधयं दȲधÉवं Ē वो देवčा वाचं कृणुÉवम्.. (९)

ह े मनुÖयो! तुम भी देवǂ को लÛय करके उ¾¾वल कमµ करो एवं देवǂ स े संबंȲधत
×तुȱतवचन बोलो. (९)

आ चȌ आसां पाथो नदɟनां वƝण उĀः सहĞच³ाः.. (१०)

उĀ एवं हजार आंखǂ वाल ेवƝण इन नȰदयǂ का जल देखते हƹ. (१०)

राजा राȍानां पेशो नदɟनामनुǶम×मै ³čं ȱवȈायु.. (११)

वƝण राȍǂ के राजा एवं नȰदयǂ को ƞप देने वाले हƹ. इनका बल बाधारȱहत एवं सवµč
जाने वाला है. (११)

अȱवȌो अ×माȷÊवȈासु ȱवÛवȁंु कृणोत शंस ंȱनȱनÆसोः .. (१२)

ह े देवो! सम×त ĒजाǓ मƶ हमारी र³ा करो एवं हमारी Ƚनɞदा के इ¼छुक ȅȳǣ को
तेजहीन बनाओ. (१२)

ȅेतु Ȱदȁुद ्ȱǼषामशेवा युयोत ȱवÖवĀप×तनूताम्.. (१३)

शčुǓ के असुखकारी आयुध सब ओर हट जावƶ. हे देवो! शरीर का पाप हमसे Ơर
करो. (१३)

अवीȃो अȷ¹नहµȅाȃमोȴभः ĒेȎो अ×मा अधाȱय ×तोमः.. (१४)

हȅ भ³ण करने वाल ेअȷ¹न हमारे नम×कारǂ से अȲधक Ēसȃ होकर हमारी र³ा करƶ.
हम अȷ¹न कɡ ×तुȱतयां करते हƹ. (१४)

सजूदƷवेȴभरपां नपातं सखायं कृÉवं ȳशवो नो अ×तु.. (१५)

ह े×तोताओ! जल के पुč अȷ¹न को देवǂ के साथ अपना Ȳमč बनाओ. वे हमारे ȳलए
कÒयाणकारी हǂ. (१५)

अÍजामु·थैरȽहɞ गृणीषे बुÉने नदɟनां रजःस ुषीदन्.. (१६)

जल से उÆपȃ, नȰदयǂ के जल मƶ Ȯ×थत और जल के पुč अȷ¹न कɡ ×तुȱत मंčǂ Ǽारा कɡ
जाती है. (१६)
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मा नोऽहबुµÉÊयो ȯरषे धाÊमा य´ो अ×य ȴĞधơतायोः.. (१७)

अȷ¹न हमƶ Ƚहɞसक के हाथ मƶ न सǅपे. य´ कɡ कामना करने वाले का य´ ³ीण न हो.
(१७)

उत न एषु नृषु Ĝवो धुः Ē राये यÊतु शधµÊतो अयµः.. (१८)

देवगण हमारे मनुÖयǂ के ȳलए अȃधारण करƶ एवं धन के ȳलए उÆसाȱहत शčु मर जावƶ.
(१८)

तपȷÊत शčंु ×व१णµ भूमा महासेनासो अमेȴभरेषाम्.. (१९)

जैसे सूयµ धरती को तËत करता ह,ै उसी Ēकार ȱवशाल सेना वाल ेराजा देवǂ के बल से
अपने शčु को बाधा पƓंचाते हƹ. (१९)

आ यȃः पÆनीगµमÊÆय¼छा ÆवȌा सुपाȴणदµधातु वीरान्.. (२०)

जब देवपȸÆनयां हमारे सामने आती हƹ, तब शोभनहाथ वाले ÆवȌा हमƶ पुč दƶ. (२०)

Ēȱत नः ×तोमं ÆवȌा जुषेत ×याद×मे अरमȱतवµसूयुः.. (२१)

ÆवȌा हमारे ×तोčǂ को ×वीकार करƶ. पयाµËत बुȵǽ वाले ÆवȌा हमƶ धन देने के इ¼छुक हǂ.
(२१)

ता नो रासđाȱतषाचो वसूÊया रोदसी वƝणानी शृणोतु.
वƞčीȴभः सुशरणो नो अ×तु ÆवȌा सुदčो ȱव दधातु रायः.. (२२)

दान देने मƶ कुशल देवपȸÆनयां हमƶ धन दƶ. ȁावा-पृȳथवी और वƝणपÆनी हमारा ×तोč
सुनƶ. कÒयाण देने वाले ÆवȌा उपďवǂ का ȱनवारण करने वाली देवपȸÆनयǂ के साथ हमारे ȳलए
शरण बनƶ एवं हमƶ धन दƶ. (२२)

तȃो रायः पवµता×तȃ आप×तďाȱतषाच ओषधीƝत ȁौः.
वन×पȱतȴभः पृȳथवी सजोषा उभे रोदसी पȯर पासतो नः.. (२३)

पवµत समूह, सम×त जल, दानकुशल देवपȸÆनयां, ओषȲधयां एवं ×वगµ हमारे उस धन का
पालन करƶ. ȁावा-पृȳथवी हमारी र³ा करƶ. (२३)

अनु तƟवƮ रोदसी ȵजहातामनु ȁु³ो वƝण इÊďसखा.
अनु ȱवȈे मƝतो ये सहासो रायः ×याम धƝणं ȲधयÉयै.. (२४)

हम धारण करने यो¹य धन के पाč हǂ. ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी दɟȷËत के ȱनवास इंď, इंď
के Ȳमč वƝण एवं शčु का पराभव करने वाल ेमƝद ्गण हमारा अनुगमन करƶ. (२४)
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तȃ इÊďो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नराप ओषधीवµȱननो जुषÊत.
शमµÊÆ×याम मƝतामुप×थे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (२५)

इंď, वƝण, Ȳमč, अȷ¹न, जल, ओषȲधयां एवं वृ³ हमारे इस ×तोč को सुनƶ. मƝतǂ के
समीप रहकर हम सुखी रहƶगे. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (२५)

सूǣ—३५ देवता—ȱवȈेदेव

शं न इÊďा¹नी भवतामवोȴभः शं न इÊďावƝणा रातहȅा.
शȲमÊďासोमा सुȱवताय शं योः शं न इÊďापूषणा वाजसातौ.. (१)

इंď एवं अȷ¹न अपने र³ासाधनǂ Ǽारा हमारे ȳलए शांȱतकारक हǂ. यजमानǂ Ǽारा हȅ
ĒाËत करने वाल ेइंď एवं वƝण हमारे ȳलए शांȱतदाता हǂ. इंď एवं सोम हमारे ȳलए शांȱत तथा
सुख के कारण बनƶ. इंď तथा पूषा हमƶ युǽ मƶ शांȱतकारक हǂ. (१)

शं नो भगः शमु नः शंसो अ×तु शं नः पुरȹÊधः शमु सÊतु रायः.
शं नः सÆय×य सुयम×य शंसः शं नो अयµमा पुƝजातो अ×तु.. (२)

भग एवं नराशंस हमारे ȳलए शांȱत देने वाले हǂ. पुरंȲĐ एवं सम×त संपȳǶयां हमƶ शांȱत
दƶ. शोभन यम से युǣ सÆय का वचन हमƶ शांȱतदाता हो. अनेक बार उÆपȃ अयµमा हमारे ȳलए
शांȱत दƶ. (२)

शं नो धाता शमु धताµ नो अ×तु शं न उƞची भवतु ×वधाȴभः.
शं रोदसी बृहती शं नो अȰďः शं नो देवानां सुहवाȱन सÊतु.. (३)

धाता देव एवं धताµ वƝण हमƶ शांȱत दƶ. अȃǂ के साथ धरती हमƶ शांȱत दे. ȱवशाल ȁावा-
पृȳथवी हमƶ शांȱत दƶ. देवǂ कɡ उǶम ×तुȱतयां हमƶ शांȱत दƶ. (३)

शं नो अȷ¹न¾यǃȱतरनीको अ×तु शं नो ȲमčावƝणावȴȈना शम्.
शं नः सुकृतां सुकृताȱन सÊतु शं न इȱषरो अȴभ वातु वातः.. (४)

¾योȱतƞपी मुख वाले अȷ¹न हमƶ शांȱत दƶ. Ȳमč, वƝण एवं अȴȈनीकुमार हमƶ शांȱत दƶ.
उǶम कमµ करने वाल ेके उǶम कमµ हमƶ शांȱत दƶ. चलने वाली हवा हमƶ शांȱत दे. (४)

शं नो ȁावापृȳथवी पूवµƔतौ शमÊतȯर³ं ơशये नो अ×तु.
शं न ओषधीवµȱननो भवÊतु शं नो रजस×पȱतर×तु ȵजÖणुः.. (५)

ȁावा-पृȳथवी पहली बार पुकारने पर ही हमƶ शांȱत दƶ. अंतȯर³ हमारे देखने के ȳलए
शांȱतदाता हो. ओषȲधयां तथा वृ³ हमƶ शांȱत दƶ. लोक के पȱत इंď हमƶ शांȱत दƶ. (५)
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शं न इÊďो वसुȴभदƷवो अ×तु शमाȰदÆयेȴभवµƝणः सुशंसः.
शं नो Ɲďो Ɲďेȴभजµलाषः शं न×ÆवȌा ¹नाȴभȯरह शृणोतु.. (६)

वसुǓ के साथ इंď देव हमƶ शांȱत दƶ. शोभन×तुȱत वाल ेवƝण आȰदÆयǂ के साथ हमƶ
शांȱत दƶ. Ɵःखनाशक Ɲď Ɲďǂ के साथ हमƶ शांȱत दƶ. इस य´ मƶ ÆवȌादेव पȸÆनयǂ के साथ हमƶ
शांȱत दƶ एवं हमारी ×तुȱतयां सुनƶ. (६)

शं नः सोमो भवतु ĔȒ शं नः शं नो Āावाणः शमु सÊतु य´ाः.
शं नः ×वƞणां Ȳमतयो भवÊतु शं नः Ē×व१: शÏव×तु वेȰदः.. (७)

सोम एवं ×तुȱतसमूह हमƶ शांȱत दƶ. सोम कूटने के साधन पÆथर एवं य´ हमƶ शांȱत दƶ.
यूपǂ के नाम हमƶ शांȱत दƶ. ओषȲधयां एवं य´देवी हमारे ȳलए शांȱतकारक हǂ. (७)

शं नः सूयµ उƝच³ा उदेतु शं नȆतĞः ĒȰदशो भवÊतु.
शं नः पवµता Đुवयो भवÊतु शं नः ȳसÊधवः शमु सÊÆवापः.. (८)

ȱव×तृत तेज वाला सूयµ हमारी शांȱत के ȳलए उȰदत हो. चारǂ महाȰदशाए ंहमारी शांȱत के
ȳलए हǂ. ơढ़ पवµत हमƶ शांȱत दƶ. नȰदयां एवं जल हमƶ शांȱत दƶ. (८)

शं नो अȰदȱतभµवतु ěतेȴभः शं नो भवÊतु मƝतः ×वकाµः.
शं नो ȱवÖणुः शमु पूषा नो अ×तु शं नो भȱवčं शÏव×तु वायुः.. (९)

य´कमǄ के साथ अȰदȱत हमƶ शांȱत दƶ. शोभन×तुȱत वाल े मƝद ्गण हमारे ȳलए
शांȱतकारक हǂ. ȱवÖणु एवं पूषा हमारे ȳलए शांȱत दƶ. अंतȯर³ एवं वायु हमारे ȳलए शांȱत दƶ.
(९)

शं नो देवः सȱवता čायमाणः शं नो भवÊतूषसो ȱवभातीः.
शं नः पजµÊयो भवतु ĒजाÎयः शं नः ³ेč×य पȱतर×तु शÏभुः.. (१०)

र³ा करते Ɠए सȱवता देव हमƶ शांȱत दƶ. अंधकार का नाश करती Ɠई उषाए ंहमƶ शांȱत
दƶ. बादल हमारी Ēजा के ȳलए शांȱतकारक हǂ. सुख देने वाले ³ेčपȱत हमƶ शांȱत दƶ. (१०)

शं नो देवा ȱवȈदेवा भवÊतु शं सर×वती सह धीȴभर×तु.
शमȴभषाचः शमु राȱतषाचः शं नो Ȱदȅाः पाɋथɞवाः शं नो अËयाः.. (११)

दɟȷËतयुǣ ȱवȈेदेव हमƶ शांȱत दƶ. सर×वती य´कमǄ के साथ हमƶ शांȱत दƶ. य´ एवं दान
करने वाल ेहमƶ शांȱत दƶ. ×वगµ, पृȳथवी एवं अंतȯर³ हमƶ शांȱत दƶ. (११)

शं नः सÆय×य पतयो भवÊतु शं नो अवµÊतः शमु सÊतु गावः.
शं न ऋभवः सुकृतः सुह×ताः शं नो भवÊतु ȱपतरो हवेषु.. (१२)
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सÆयपालक देव हमारे ȳलए शांȱत के कारण हǂ. घोड़े एवं गाए ंहमƶ शांȱत दƶ. शोभनकमµ
एवं हाथǂ वाले ऋभु हमƶ शांȱत दƶ. ×तुȱतयां बोली जाने पर ȱपतर हमƶ शांȱत दƶ. (१२)

शं नो अज एकपाǿेवो अ×तु शं नोऽȱहबुµÉÊय१: शं समुďः.
शं नो अपां नपाÆपेƝर×तु शं नः पृȴȋभµवतु देवगोपा.. (१३)

अजएकपाद देव हमƶ शांȱत दƶ. अȱहबुµÉÊय एवं समुď हमƶ शांȱत दƶ. उपďव स ेपार पƓंचाने
वाल ेअपांनपात् हमƶ शांȱत दƶ. देवǂ Ǽारा रȴ³त पृȴȋ हमƶ शांȱत दƶ. (१३)

आȰदÆया Ɲďा वसवो जुषÊतेदं ĔȒ ȱþयमाणं नवीयः.
शृÅवÊतु नो Ȱदȅाः पाɋथɞवासो गोजाता उत ये यȳ´यासः.. (१४)

आȰदÆयǂ, Ɲďǂ एवं वसुǓ का समूह हमारे इस नए बनाए Ɠए ×तोč को सुने. ×वगµ मƶ
उÆपȃ, धरती पर उÆपȃ एवं पृȴȋ से उÆपȃ य´पाč अÊय देव भी इसे सुनƶ. (१४)

ये देवानां यȳ´या यȳ´यानां मनोयµजčा अमृता ऋत´ाः.
ते नो रासÊतामुƝगायमȁ यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१५)

जो देव य´पाč देवǂ के भी य´पाč एवं मनु के यजनीय हƹ, जो मरणरȱहत एवं सÆय
जानने वाल ेहƹ, वे आज हमƶ ȱवशाल कɡɉतɞ वाला पुč दƶ एवं कÒयाणसाधनǂ से सदा हमारी
र³ा करƶ. (१५)

सूǣ—३६ देवता—ȱवȈेदेव

Ē ĔȒैतु सदनाơत×य ȱव रȮÕमȴभः ससृज ेसूयǃ गाः.
ȱव सानुना पृȳथवी सĞ उवƮ पृथु ĒतीकमÉयेधे अȷ¹नः.. (१)

हमारा ×तोč य´शाला से सूयµ आȰद देवǂ के पास भली Ēकार जावƶ. सूयµ ने अपनी
ȱकरणǂ से वषाµ का जल बनाया है. पृȳथवी अपने पवµतǂ कɡ चोȰटयǂ Ǽारा ȱव×तृतƞप मƶ फैली
है. धरती के ȱव×तृत अंगǂ के ऊपर अȷ¹न Ē¾वȳलत होते हƹ. (१)

इमां वां ȲमčावƝणा सुवृȳǣȲमषं न कृÅवे असुरा नवीयः.
इनो वामÊयः पदवीरदÍधो जनं च Ȳमčो यȱतȱत Ĕुवाणः.. (२)

ह ेशȳǣशाली Ȳमč एवं वƝण! मƹ हȅƞप अȃ के समान नवीन ×तुȱत तुÏहƶ सुनाता Ɣं.
तुम मƶ एक वƝण सबके ×वामी, शčुǓ Ǽारा अपराȵजत एवं धमाµधमµ के ȱनणाµयक हƹ एवं
Ơसरे Ȳमč हमारी ×तुȱत सुनकर Ēाȴणयǂ को अपने काम मƶ लगाते हƹ. (२)

आ वात×य Đजतो रÊत इÆया अपीपयÊत धेनवो न सूदाः.
महो Ȱदवः सदने जायमानोऽȲचþदद ्वृषभः सȹ×मȃूधन्.. (३)
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वायु कɡ गȱतयां सब ओर शोभा पाती हƹ. Ơध देने वाली गायǂ कɡ वृȵǽ होती है. महान्
एवं सूयµ के ×थान अंतȯर³ मƶ उÆपȃ वषाµकारक मेघ अंतȯर³ मƶ गरजता है. (३)

ȱगरा य एता युनजǽरी त इÊď ȱĒया सुरथा शूर धायू.
Ē यो मÊयंु ȯरȯर³तो ȲमनाÆया सुþतुमयµमणं ववृÆयाम्.. (४)

ह े शूर इंď! जो ȅȳǣ तुÏहारे Ëयारे, शोभनगȱत एवं भारवाहक हȯर नामक घोड़ǂ को
×तुȱत करता Ɠआ रथ मƶ जोड़ता ह,ै तुम उसके य´ मƶ आओ. मƹ उन शोभनकमµ वाले अयµमा
को ×तुȱत के Ǽारा बुलाता Ɣ,ं जो Ƚहɞसा करने वाल ेमेरे शčु का þोध नȌ करते हƹ. (४)

यजÊते अ×य स¸यं वयȆ नमȹ×वनः ×व ऋत×य धामन्.
ȱव पृ³ो बाबधे नृȴभः ×तवान इदं नमो Ɲďाय ĒेȎम्.. (५)

अȃ वाल ेयजमान अपने य´ मƶ Ȯ×थत रहकर कमµ करते Ɠए Ɲď कɡ Ȳमčता चाहते हƹ.
Ɲď नेताǓ को ×तुȱत सुनकर अȃ देते हƹ. मƹ Ɲď को नम×कार करता Ɣं. (५)

आ यÆसाकं यशसो वावशानाः सर×वती सËतथी ȳसÊधुमाता.
याः सुÖवयÊत सुƟघाः सुधारा अȴभ ×वेन पयसा पीËयानाः.. (६)

ȵजन नȰदयǂ मƶ ȿसɞधु जलǂ कɡ माता है, सर×वती ȵजन मƶ सातवƭ हƹ, वे अȴभलाषा पूणµ
करने मƶ समथµ एवं शोभनधाराǓ वाली सȯरताए ंĒवाȱहत होती हƹ. अपने जल से भरी Ɠई
अȃ वाली एवं कामना करती Ɠई नȰदयां एक साथ आवƶ. (६)

उत Æये नो मƝतो मÊदसाना Ȳधयं तोकं च वाȵजनोऽवÊतु.
मा नः पȯर ¸यद³रा चरÊÆयवीवृधÊयु¾यं ते रयं नः.. (७)

Ēसȃ एवं वेगशाली मƝद ्गण हमारे य´ और पुč कɡ र³ा करƶ. ȅाËत एवं संचरण
करने वाली वा¹देवी सर×वती हमारे अȱतȯरǣ ȱकसी को न देखƶ. ये दोनǂ Ȳमलकर हमारे धन
को बढ़ावƶ. (७)

Ē वो महीमरमȽतɞ कृणुÉवं Ē पूषणं ȱवदÇयं१ न वीरम्.
भगं Ȳधयोऽȱवतारं नो अ×याः सातौ वाज ंराȱतषाचं पुरȹÊधम्.. (८)

ह े×तोताओ! तुम सोमरȱहत एवं ȱव×तृत धरती को बुलाओ. य´ के यो¹य एवं वीर पूषा
को बुलाओ. तुम इस य´ मƶ हमारे कमǄ के र³क भग एवं दानकुशल व Ēाचीन बाज को
बुलाओ. (८)

अ¼छायं वो मƝतः Ȋोक एÆव¼छा ȱवÖणंु ȱनȱषǣपामवोȴभः.
उत Ēजायै गृणते वयो धुयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (९)
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ह ेमƝतो! हमारी ये ×तुȱतयां तुÏहारे सामने जावƶ. ये हमारे र³क एवं गभµपालक ȱवÖणु
के पास जावƶ. वे ×तोता को संतान एवं अȃ दƶ. तुम अपने कÒयाणसाधनǂ से हमारी सदा र³ा
करो. (९)

सूǣ—३७ देवता—ȱवȈेदेव

आ वो वाȱहȎो वहतु ×तवÉयै रथो वाजा ऋभु³णो अमृǣः.
अȴभ ȱčपृȎैः सवनेषु सोमैमµदे सुȳशĒा महȴभः पृणÉवम्.. (१)

ह े ȱव×तीणµ तेज के आधारƞप ऋभुओ! ढोने मƶ अȲधक समथµ, Ēशंसा के यो¹य एवं
अबाȲधत रथ तुÏहƶ वहन करे. ह ेसुंदर ठोड़ी वाल ेऋभुओ! तुम हमारे य´ मƶ आनंद के ȳलए
Ơध, दही एवं सǶू से Ȳमला महान् सोम पीकर अपना पेट भरो. (१)

यूयं ह रÆनं मघवÆस ुधÆथ ×वơµश ऋभु³णो अमृǣम्.
सं य´ेषु ×वधावÊतः ȱपबÉवं ȱव नो राधांȳस मȱतȴभदµयÉवम्.. (२)

ह े×वगµदशƮ ऋभुओ! हम हȅƞप अȃ वालǂ को नाशरȱहत रÆन दो. इसके पȆात् तुम
शȳǣशाली बनकर सोमपान करो. तुम अपनी कृपा से हमƶ धन दो. (२)

उवोȲचथ ȱह मघवÊदेÖणं महो अभµ×य वसुनो ȱवभागे.
उभा ते पूणाµ वसुना गभ×ती न सूनृता ȱन यमते वसȅा.. (३)

ह ेधनवान् इंď! तुम महान् एवं अÒप धन के ȱवभाग के समय धन का सेवन करते हो.
तुÏहारे दोनǂ हाथ धन से पूणµ हƹ. तुÏहारी वाणी भुजाǓ को नहƭ रोकती. (३)

ÆवȲमÊď ×वयशा ऋभु³ा वाजो न साधुर×तमेÖयृ·वा.
वयं नु ते दाȈांसः ×याम ĔȒ कृÅवÊतो हȯरवो वȳसȎाः.. (४)

ह ेअसाधारण यश×वी, ऋभुǓ के ×वामी एवं य´साधक इंď! तुम अȃ के समान ×तोता
के घर जाओ. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! हम वȳसȎपुč तुÏहƶ हȅ देते Ɠए तुÏहारी
×तुȱत करƶ. (४)

सȱनताȳस Ēवतो दाशुषे Ȳचȁाȴभɉवɞवेषो हयµȈ धीȴभः.
ववÊमा नु ते यु¾याȴभƞती कदा न इÊď राय आ दश×येः.. (५)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी एवं हमारी ×तुȱतयǂ स ेȅाËत इंď! तुम हȅदाता यजमान
को पयाµËत धन देते हो. हे इंď! तुम हमƶ धन कब दोगे? आज हम तुÏहारे यो¹य र³ण स ेयुǣ
हǂ. (५)

वासयसीव वेधस×Æवं नः कदा न इÊď वचसो बुबोधः.
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अ×तं ताÆया Ȳधया रȽयɞ सुवीरं पृ³ो नो अवाµ Êयुहीत वाजी.. (६)

ह ेइंď! तुम हमारी ×तुȱतयǂ को कब समझोगे? हम ×तोताǓ को तुम इसी समय अपने
×थान मƶ आĜय दो. तुÏहारा शȳǣशाली घोड़ा हमारी ×तुȱत के कारण संतानसȱहत अȃ हमारे
घर लावे. (६)

अȴभ यं देवी ȱनऋµ ȱतȴȆदɟशे न³Êत इÊďं शरदः सुपृ³ः.
उप ȱčबÊधुजµरदȱȌमेÆय×ववेशं यं कृणवÊत मताµः.. (७)

देवी ȱनऋµ ȱत ×वामी बनाने के ȳलए इंď को ȅाËत करती है. शोभन अȃ वाले वषµ इंď
को ȅाËत करते हƹ. मरणशील ×तोता इंď को अपने घर मƶ बैठाता है. तीनǂ लोकǂ को धारण
करने वाल ेइंď अȃ को पचाने वाला बल देते हƹ. (७)

आ नो राधांȳस सȱवतः ×तवÉया आ रायो यÊतु पवµत×य रातौ.
सदा नो Ȱदȅः पायुः ȳसषǣु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह ेसȱवता! ×तुȱतयो¹य धन तुÏहारे पास से हमारे समीप आवे. मेघ Ǽारा धन देने पर धन
हमƶ ĒाËत हो. Ȱदȅ एवं र³क इंď हमारी सदा र³ा करƶ. तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा सदा हमारी
र³ा करो. (८)

सूǣ—३८ देवता—सȱवता

उƟ Öय देवः सȱवता ययाम ȱहरÅययीममȽतɞ यामȳशĜेत्.
नूनं भगो हȅो मानुषेȴभɉवɞ यो रÆना पुƞवसुदµधाȱत.. (१)

सȱवता ȵजस ×वणµमय ƞप का आĜय लेते हƹ, उसीको उÆपȃ करते हƹ। सूयµ ȱनȆय ही
मनुÖयǂ Ǽारा ×तुȱतयो¹य हƹ. ȱवȱवध संपȳǶयǂ वाले सȱवता ×तोताǓ को रमणीय धन देते हƹ.
(१)

उƟ ȱतȎ सȱवतः ĜुÉय१×य ȱहरÅयपाणे Ēभृतावृत×य.
ȅु१वƯ पृÇवीममȽतɞ सृजान आ नृÎयो मतµभोजनं सुवानः.. (२)

ह ेसȱवता! तुम उदय करो. हे सोने के हाथǂ वाले सȱवता! तुम हमारी अȴभलाषा पूणµ
करने के ȳलए हमारा ×तोč सुनो. तुम ȱव×तृत एवं असीȲमत Ēभा उÆपȃ करते हो एवं
×तोताǓ को मानवभोग यो¹य धन देते हो. (२)

अȱप Ȍुतः सȱवता देवो अ×तु यमा ȲचȱǼȈे वसवो गृणȷÊत.
स नः ×तोमाȃम×य१Ȇनो धाȱǼȈेȴभः पातु पायुȴभɉनɞ सूरीन्.. (३)

हम सȱवता देव कɡ ×तुȱत करƶ. सब देव ȵजनकɡ ×तुȱत करते हƹ, वे ही नम×कारयो¹य
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सȱवता हमारे ×तोčǂ एवं अȃǂ को धारण करƶ तथा सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा ×तोताǓ कɡ र³ा
करƶ. (३)

अȴभ यं देȅȰदȱतगृµणाȱत सवं देव×य सȱवतुजुµषाणा.
अȴभ सĖाजो वƝणो गृणÊÆयȴभ Ȳमčासो अयµमा सजोषाः.. (४)

सȱवता देव कɡ आ´ा का पालन करती Ɠई अȰदȱत देवी उनकɡ ×तुȱत करती हƹ. भली
Ēकार सुशोȴभत वƝण आȰद उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. Ȳमč एवं अयµमा समान Ēेम Ǽारा उनकɡ
×तुȱत करते हƹ. (४)

अȴभ ये Ȳमथो वनुषः सपÊते राȽतɞ Ȱदवो राȱतषाचः पृȳथȅाः.
अȱहबुµÉÊय उत नः शृणोतु वƞśयेकधेनुȴभɉनɞ पातु.. (५)

दान करने वाले एवं सेवाȱनपुण यजमान पर×पर संगत होकर ×वगµ एवं धरती के Ȳमč
सȱवता कɡ सेवा करते हƹ. अȱहबुµÉÊय हमारा ×तोč सुनƶ. सर×वती Ēमुख धेनुǓ Ǽारा हमारा
भली-भांȱत पालन करƶ. (५)

अनु तȃो जा×पȱतमǋसीȌ रÆनं देव×य सȱवतुȯरयानः.
भगमुĀोऽवसे जोहवीȱत भगमनुĀो अध याȱत रÆनम्.. (६)

Ēजापालक सȱवता देव हमारी याचना सुनकर अपना Ēȳसǽ धन हमƶ दƶ. उĀ ×तोता
हमारी र³ा के ȳलए भग नामक देव को बार-बार बुलाता है. असमथµ ×तोता भग से रÆन
मांगता है. (६)

शं नो भवÊतु वाȵजनो हवेष ुदेवताता Ȳमतďवः ×वकाµः.
जÏभयÊतोऽȽहɞ वृकं र³ांȳस सनेÏय×मद ्युयवȃमीवाः.. (७)

य´ के ×तोčǂ के समय सीȲमत गȱत एवं शोभन अȃ वाले वाजी नामक देव हमƶ सुख
देने वाल ेहǂ. वे हननकǶाµ एवं चोर रा³सǂ को नȌ करते Ɠए पुराने रोगǂ को हमसे पृथक् करƶ.
(७)

वाजेवाजेऽवत वाȵजनो नो धनेषु ȱवĒा अमृता ऋत´ाः.
अ×य मÉवः ȱपबत मादयÉवं तृËता यात पȳथȴभदƷवयानैः.. (८)

ह ेबुȵǽमान्, मरणरȱहत एवं सÆय को जानने वाले वाजी नामक देवो! तुम धन के कारण
होने वाल ेĒÆयेक युǽ मƶ हमारी र³ा करो. तुम इस सोम को पीकर ĒमुȰदत बनो एवं देवयान
मागǄ Ǽारा जाओ. (८)

सूǣ—३९ देवता—ȱवȈेदेव
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ऊÉवǃ अȷ¹नः सुमȽतɞ व×वो अĜेÆĒतीची जूɌणɞदƷवताȱतमेȱत.
भेजाते अďɟ रÇयेव पÊथामृतं होता न इȱषतो यजाȱत.. (१)

ऊपर कɡ ओर गȱत करने वाल ेअȷ¹न मुझ ×तोता कɡ शोभन×तुȱत को सुनƶ. सब लोगǂ
को बूढ़ा बनाने वाली एवं पूवµ कɡ ओर मंुह करने वाली उषा य´ मƶ जाती है. Ĝǽायुǣ
यजमान एवं उसकɡ पÆनी रथ×वाȲमयǂ के समान य´मागµ पर आते हƹ. हमारे Ǽारा भेजा Ɠआ
×तोता य´ करता है. (१)

Ē वावृज ेसुĒया बɉहɞरेषामा ȱवÕपतीव बीȯरट इयाते.
ȱवशामǣोƝषसः पूवµƔतौ वायुः पूषा ×व×तये ȱनयुÆवान्.. (२)

इन यजमानǂ का शोभन अȃ से युǣ कुश ĒाËत होता है. इस समय हमारी ĒजाǓ के
पालक एवं घोȲड़यǂ के ×वामी वायु एवं पूषा ĒजाǓ के कÒयाण के ȳलए राȱčसंबंधी उषा कɡ
पहली पुकार सुनकर अंतȯर³ मƶ आते हƹ. (२)

¾मया अč वसवो रÊत देवा उरावÊतȯर³े मजµयÊत शुĕाः.
अवाµक् पथ उƝąयः कृणुÉवं Ĝोता Ơत×य ज¹मुषो नो अ×य.. (३)

वसुगण इस य´ मƶ धरती पर रमण करƶ. ȱव×तृत अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत एवं दɟȷËतशाली
मƝतǂ कɡ सेवा होती है. हे तेज चलने वाल ेवसुओ एवं मƝतो! तुम अपना मागµ हमारे सामने
करो. अपने समीप गए Ɠए हमारे इस Ơत कɡ पुकार सुनो. (३)

ते ȱह य´ेषु यȳ´यास ऊमाः सध×थं ȱवȈे अȴभ सȷÊत देवाः.
ताँ अÉवर उशतो यÛय¹ने ĜुȌी भगं नासÆया पुरȹÊधम्.. (४)

वे Ēȳसǽ, य´पाč एवं र³क ȱवȈेदेव य´ǂ मƶ एक साथ ही आते हƹ. हे अȷ¹न! हमारे
य´ मƶ हमारी अȴभलाषा करने वाल ेदेवǂ का य´ करो तथा भग, अȴȈनीकुमारǂ एवं इंď का
शीā यजन करो. (४)

आ¹ने ȱगरो Ȱदव आ पृȳथȅा Ȳमčं वह वƝणȲमÊďमȷ¹नम्.
आयµमणमȰदȽतɞ ȱवÖणुमेषां सर×वती मƝतो मादयÊताम्.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम ×तुȱतयो¹य Ȳमč, वƝण, इंď, अȷ¹न, अयµमा, अȰदȱत एवं ȱवÖणु को ×वगµ
एवं धरती से हमारे य´ मƶ बुलाओ. सर×वती एवं मƝद ्गण हम यजमानǂ से Ēसȃ हǂ. (५)

ररे हȅं मȱतȴभयµȳ´यानां न³Æकामं मÆयाµनामȳसÊवन्.
धाता रȱयमȱवद×यं सदासां स³ीमȱह यु¾येȴभनुµ देवैः.. (६)

हम य´पाč देवǂ के ȳलए अपनी ×तुȱतयǂ के साथ हȅ देते हƹ. अȷ¹न हमारी कामनाǓ
का ȱवरोध न करते Ɠए हमारे य´ मƶ फैलƶ. हे देवो! तुम उपे³ा न करने एवं सदा उपभोग करने
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यो¹य धन हमƶ दो. हम आज अपने सहायक देवǂ से Ȳमलƶगे. (६)

नू रोदसी अȴभȌुते वȳसȎैऋµ तावानो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नः.
य¼छÊतु चÊďा उपमं नो अकǋ  यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

वȳसȎगोčीय ऋȱषयǂ ने आज धरती एवं आकाश कɡ भलीĒकार ×तुȱत कɡ है. उÊहǂने
य´ वाल ेवƝण, Ȳमč एवं अȷ¹न कɡ भी ×तुȱत कɡ है. ĒमुȰदत करने वाल े देव हमƶ Ēजा के
यो¹य एवं सबसे अ¼छा अȃ दƶ एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करƶ. (७)

सूǣ—४० देवता—ȱवȈेदेव

ओ ĜुȱȌɉवɞदÇया३ समेतु Ēȱत ×तोमं दधीमȱह तुराणाम्.
यदȁ देवः सȱवता सुवाȱत ×यामा×य रȸÆननो ȱवभागे.. (१)

ह ेदेवो! तुÏहारे मन Ǽारा संपाȰदत होने वाला सुख हमƶ ĒाËत हो. हम तेज चलने वाले
देवǂ के ȳलए ×तोč बनाते हƹ. रÆनǂ के ×वामी सȱवता आज जो धन हमारे पास भेजƶगे, हम
उसी धन के भागी हǂगे. (१)

Ȳमč×तȃो वƝणो रोदसी च ȁुभǣȲमÊďो अयµमा ददातु.
ȰददेȌु देȅȰदती रे·णो वायुȆ यȲȃयुवैते भगȆ.. (२)

Ȳमč एवं वƝण, ȁावा-पृȳथवी, इंď एवं अयµमा हमƶ वही ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत धन दƶ.
अȰदȱत देवी हमƶ धन दƶ. वायु एवं भग हमारे ȳलए उसी धन कɡ योजना करƶ. (२)

सेƟĀो अ×तु मƝतः स शुÖमी यं मÆयǋ पृषदȈा अवाथ.
उतेमȷ¹नः सर×वती जुनȷÊत न त×य रायः पयƷताȹ×त.. (३)

ह ेहȯरणƞप वाहनसाधनǂ वाल ेमƝतो! तुम ȵजस मनुÖय कɡ र³ा करते हो, वह उĀ एवं
बलवान् हो. अȷ¹न, सर×वती आȰद देवगण ȵजस यजमान को य´ कɡ Ēेरणा देते हƹ, उसके
धन का कोई बाधक नहƭ है. (३)

अयं ȱह नेता वƝण ऋत×य Ȳमčो राजानो अयµमापो धुः.
सुहवा देȅȰदȱतरनवाµ ते नो अंहो अȱत पषµȃȯरȌान्.. (४)

य´ को ĒाËत करने वाल ेये शȳǣशाली वƝण, Ȳमč एवं अयµमा देव हमारे य´कमµ को
धारण करते हƹ. ȱकसी के Ǽारा न Ɲक सकने वाली अȰदȱत देवी हमारी पुकार सुने. ये देव हमƶ
बाधा पƓंचाए ȱबना हमारे पापǂ को नȌ करƶ. (४)

अ×य देव×य मीÓƓषो वया ȱवÖणोरेष×य Ēभृथे हȱवȴभः.
ȱवदे ȱह Ɲďो ƝȰďयं मȱहÆवं याȳसȌं वɉतɞरȴȈनाȱवरावत्.. (५)
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अÊय देव य´ मƶ हȅǂ Ǽारा ĒाËत करने यो¹य एवं अȴभलाषापूरक ȱवÖणु के अंशƞप हƹ.
Ɲď हमƶ अपना सुख एवं महǷव देते हƹ. ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम हमारे हȅ वाल ेघर मƶ आओ.
(५)

माč पूषȃघृण इर×यो वƞčी यďाȱतषाचȆ रासन्.
मयोभुवो नो अवµÊतो ȱन पाÊतु वृȽȌɞ पȯर¾मा वातो ददातु.. (६)

ह ेदɟȷËतशाली पूषा! सबकɡ वरणीय सर×वती एवं दानकुशल देवपȸÆनयां इस य´ मƶ हमƶ
जो धन दƶ, उसका ȱवघात मत करना. सुख देने वाल ेएवं गȱतशील देव हमारी र³ा करƶ एवं
सब ओर जाने वाले वायु हमƶ वषाµƞपी जल दƶ. (६)

नू रोदसी अȴभȌुते वȳसȎैऋµ तावानो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नः.
य¼छÊतु चÊďा उपमं नो अकǋ  यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

वȳसȎगोčीय ऋȱषयǂ ने आज धरती एवं आकाश कɡ भली Ēकार ×तुȱत कɡ है. उÊहǂने
य´ वाल ेवƝण, Ȳमč एवं अȷ¹न कɡ भी ×तुȱत कɡ है. ĒमुȰदत करने वाल े देव हमƶ पूजा के
यो¹य एवं सबसे अ¼छा अȃ दƶ एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करƶ. (७)

सूǣ—४१ देवता—इंďाȰद

Ēातरȷ¹नं ĒातȯरÊďं हवामहे ĒातɊमɞčावƝणा ĒातरȴȈना.
Ēातभµगं पूषणं ĔȒण×पȽतɞ Ēातः सोममुत Ɲďं Ɠवेम.. (१)

हम ×तोता अȷ¹न, इंď, Ȳमč, वƝण एवं अȴȈनीकुमारǂ को Ēातःकाल बुलाते हƹ. हम
Ēातःकाल भग, पूषा, ĔȒण×पȱत, सोम एवं Ɲď का आȕान करते हƹ. (१)

Ēातɍजɞतं भगमुĀं Ɠवेम वयं पुčमȰदतेयǃ ȱवधताµ.
आĐȴȆȁं मÊयमान×तुरȴȆďाजा Ȳचȁं भगं भ³ीÆयाह.. (२)

जो ȱवȈ के धारक, जयशील, उĀ एवं अȰदȱतपुč हƹ, हम Ēातःकाल उÊहƭ भगदेव को
बुलाते हƹ. दȯरď ×तोता एवं धनसंपȃ राजा दोनǂ ही भगदेव कɡ ×तुȱत करते Ɠए कहते हƹ
—“हमƶ भोग के यो¹य धन दो.” (२)

भग Ēणेतभµग सÆयराधो भगेमां Ȳधयमुदवा ददȃः.
भग Ē णो जनय गोȴभरȈैभµग Ē नृȴभनृµवÊतः ×याम.. (३)

ह ेभग! तुम उǶम नेता एवं सÆयधन हो. हमƶ अȴभलȱषत धन देकर हमारी ×तुȱत सफल
करो. ह ेभग! हमƶ गायǂ एवं घोड़ǂ Ǽारा उȃत बनाओ. हे भग! हम पुčाȰद Ǽारा मनुÖयǂ वाले
हǂ. (३)
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उतेदानƭ भगवÊतः ×यामोत ĒȱतÆव उत मÉये अȑाम्.
उतोȰदता मघवÊÆसूयµ×य वयं देवानां सुमतौ ×याम.. (४)

ह ेभगदेव! हम इस समय एवं Ȱदन का मÉय ĒाËत होने पर धनी बनƶ. ह ेधन×वामी भग!
हम सूयǃदय के समय देवǂ कɡ कृपा ĒाËत करƶ. (४)

भग एव भगवाँ अ×तु देवा×तेन वयं भगवÊतः ×याम.
तं Æवा भग सवµ इ¾जोहवीȱत स नो भग पुरएता भवेह.. (५)

ह े देवो! भग ही धनवान् हǂ. उसी धन से हम भी धनवान् हǂ. हे भग! सब लोग तुÏहƶ
बार-बार बुलाते हƹ. इस य´ मƶ तुम हमारे अनुगामी बनो. (५)

समÉवरायोषसो नमÊत दȲधþावेव शुचये पदाय.
अवाµचीनं वसुȱवदं भगं नो रथȲमवाȈा वाȵजन आ वहÊतु.. (६)

घोड़ा ȵजस Ēकार चलने यो¹य मागµ पर जाता है, उसी Ēकार उषा देवी हमारे य´ मƶ
आवƶ. तेज चलने वाल ेघोड़े जैस ेरथ को लाते हƹ, उसी Ēकार उषा भग को हमारे सामने लावƶ.
(६)

अȈावतीगǃमतीनµ उषासो वीरवतीः सदमु¼छÊतु भďाः.
घृतं Ɵहाना ȱवȈतः Ēपीता यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

भďा, अȈǂ, गायǂ एवं पुčाȰद जन स ेयुǣ जल बरसाती Ɠई तथा सभी गुणǂ वाली उषा
हमारा रात का अंधकार Ȳमटावƶ. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—४२ देवता—ȱवȈेदेव

Ē ĔȒाणो अȲǤरसो न³Êत Ē þÊदनुनµभÊय×य वेतु.
Ē धेनव उदĒुतो नवÊत यु¾यातामďɟ अÉवर×य पेशः.. (१)

अंȱगरा नाम के ऋȱष सब जगह ȅाËत हǂ. पजµÊय हमारे ×तोč कɡ ȱवशेषƞप से
अȴभलाषा करƶ. नȰदयां जल सƭचती Ɠई Ēवाȱहत हǂ. यजमान एवं उसकɡ पÆनी य´ का ƞप
बनावƶ. (१)

सुग×ते अ¹ने सनȱवǶो अÉवा युÛवा सुते हȯरतो रोȱहतȆ.
ये वा सȀȃƝषा वीरवाहो Ɠवे देवानां जȱनमाȱन सǶः.. (२)

ह ेअȷ¹न! Ȳचरकाल स ेĒाËत तुÏहारा मागµ सुगम हो. तुÏहारे काले और लाल रंग के जो
घोड़े तुÏहƶ य´शाला मƶ ल ेजाते Ɠए शोभा पाते हƹ, उÊहƶ तुम रथ मƶ जोड़ो. मƹ य´शाला मƶ बैठा
Ɠआ देवǂ को बुलाता Ɣं. (२)
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समु वो य´ं महयȃमोȴभः Ē होता मÊďो ȯरȯरच उपाके.
यज×व सु पुवµणीक देवाना यȳ´यामरमȽतɞ ववृÆयाः.. (३)

ह ेदेवो! नम×कार करते Ɠए ये ×तोता तुÏहारे य´ कɡ भली Ēकार पूजा करते हƹ. हमारे
पास बैठा Ɠआ एवं ×तुȱतशील होता Ơसरे होताǓ स ेĜेȎ है. हे यजमान! तुम देवǂ का य´
करो. हे अȲधक तेज वाले अȷ¹न! तुम य´यो¹य भूȲम को पȯरवɉतɞत करो. (३)

यदा वीर×य रेवतो Ɵरोणे ×योनशीरȱतȳथराȲचकेतत्.
सुĒीतो अȷ¹नः सुȲधतो दम आ स ȱवशे दाȱत वायµȲमयÆयै.. (४)

सबके अȱतȳथ अȷ¹न जब वीर एवं धनी यजमान को घर मƶ सुखपूवµक सोए Ɠए जान
पड़ते हƹ तथा य´शाला मƶ भली Ēकार रखे Ɠए अȷ¹न Ēसȃ होते हƹ, उस समय वे अपने
समीप वाले लोगǂ को धन देते हƹ. (४)

इमं नो अ¹ने अÉवरं जुष×व मƝȮÆ×वÊďे यशसं कृधी नः.
आ नǣा बɉहɞः सदतामुषासोशÊता ȲमčावƝणा यजेह.. (५)

ह ेअȷ¹न! हमारे इस य´ को ×वीकार करो. हमƶ इंď एवं मƝद ्गण के सामने यश×वी
बनाओ, रात मƶ एवं उषाकाल मƶ कुशǂ पर बैठो तथा य´ के अȴभलाषी Ȳमč व वƝण कɡ इस
य´ मƶ पूजा करो. (५)

एवाȷ¹नं सह×यं१ वȳसȎो राय×कामो ȱवȈË×Êय×य ×तौत्.
इषं रȽयɞ पĒथǼाजम×मे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

धन कɡ अȴभलाषा वाले वȳसȎ ने इसी Ēकार शȳǣपुč अȷ¹न कɡ ×तुȱत धनलाभ के
ȳलए कɡ थी. अȷ¹न हमारे अȃ, धन और बल कɡ वृȵǽ करƶ. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी र³ा करो. (६)

सूǣ—४३ देवता—ȱवȈेदेव

Ē वो य´ेष ुदेवयÊतो अचµÊȁावा नमोȴभः पृȳथवी इषÉयै.
येषां ĔȒाÅयसमाȱन ȱवĒा ȱवÖवȷ¹वयȷÊत वȱननो न शाखाः.. (१)

ह ेदेवो! ȵजन मेधाȱवयǂ के ×तोč वृ³ कɡ शाखाǓ के समान सब ओर ȱवशेष ƞप से
जाते हƹ, वे ही देवाȴभलाषी ×तोता य´ǂ मƶ अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा सभी देवǂ कɡ अचµना करते हƹ.
वे ही देवǂ को ĒाËत करने के ȳलए ȁावा-पृȳथवी कɡ अचµना करते हƹ. (१)

Ē य´ एतु हेÆवो न सȷËतƝȁ¼छÉवं समनसो घृताचीः.
×तृणीत बɉहɞरÉवराय साधूÉवाµ शोचƭȱष देवयूÊय×थुः.. (२)
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हमारा य´ शीāगामी अȈ के समान देवǂ के पास जावे. हे ऋȷÆवजो! तुम एकमत
होकर Ğुच को उठाओ एवं य´ के ȱनȲमǶ कुशǂ को भली-भांȱत ȱबछाओ. ह ेअȷ¹न! तुÏहारी
देवाȴभलाȱषणी लपटƶ ऊपर कɡ ओर उठƶ . (२)

आ पुčासो न मातरं ȱवभृčाः सानौ देवासो बɉहɞषः सदÊतु.
आ ȱवȈाची ȱवदÇयामन·Æव¹ने मा नो देवताता मृध×कः.. (३)

ȱवशेष ƞप स ेपालनीय पुč ȵजस Ēकार माता कɡ गोद मƶ बैठता है, उसी Ēकार देवगण
कुश ȱबछɟ Ɠई वेदɟ के ऊंचे ×थान पर बैठƶ . ह ेअȷ¹न! जुƔ तुÏहारी य´ के यो¹य ¾वाला को
भली Ēकार सƭचे. तुम युǽ मƶ हमारे शčुǓ कɡ सहायता मत करना. (३)

ते सीषपÊत जोषमा यजčा ऋत×य धाराः सुƟघा Ɵहानाः.
¾येȎं वो अȁ मह आ वसूनामा गÊतन समनसो यȱत Ȏ.. (४)

य´ के पाč इंďाȰद देव जल कɡ सुख से Ɵहने यो¹य धाराǓ को बरसाते Ɠए हमारी सेवा
को पयाµËत ƞप मƶ ×वीकार करƶ. ह ेदेवो! आज तुम सब धनǂ मƶ पू¾य अपना धन लाओ तथा
×वयं भी समान ƞप स ेĒसȃ होकर आओ. (४)

एवा नो अ¹ने ȱवÛवा दश×य Æवया वयं सहसावȃा×þाः.
राया युजा सधमादो अȯरȌा यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम इसी Ēकार हमƶ ĒजाǓ के मÉय धन दो. हे शȳǣशाली अȷ¹न! हम तुÏहारे
Ǽारा Æयागे न जावƶ तथा ȱनÆययुǣ धन के साथ Ēसȃ एवं अपराȵजत हǂ. ह े देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (५)

सूǣ—४४ देवता—दȲधþा

दȲधþां वः ĒथममȴȈनोषसमȷ¹नं सȲमǽं भगमूतये Ɠवे.
इÊďं ȱवÖणंु पूषणं ĔȒण×पȱतमाȰदÆयाÊȁावापृȳथवी अपः ×वः.. (१)

ह े×तोताओ! तुÏहारी र³ा के ȳलए सबस ेपहल ेमƹ दȲधþा देव को बुलाता Ɣं. इसके बाद
अȴȈनीकुमारǂ, उषा, Ē¾वȳलत अȷ¹न और भग नामक देव को बुलाता Ɣं. मƹ इंď, ȱवÖणु, पूषा,
ĔȒण×पȱत, आȰदÆयǂ, ȁावा-पृȳथवी, जलǂ एवं सूयµ को बुलाता Ɣं. (१)

दȲधþामु नमसा बोधयÊत उदɟराणा य´मुपĒयÊतः.
इळां देवƭ बɉहɞȱष सादयÊतोऽȴȈना ȱवĒा सुहवा Ɠवेम.. (२)

हम ×तोčǂ Ǽारा दȲधþा देव को जगाते एवं Ēेȯरत करते Ɠए य´ के समीप जाते हƹ,
कुशǂ पर इडा देवी को ×थाȱपत करते हƹ एवं शोभन आȕान वाल ेउन मेधावी अȴȈनीकुमारǂ
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को बुलाते हƹ. (२)

दȲधþावाणं बुबुधानो अȷ¹नमुप Ĕुव उषस ंसूयǋ गाम्.
ĔÉनं मँȆतोवµƝण×य बĕंु ते ȱवȈा×मद ्Ɵȯरता यावयÊतु.. (३)

दȲधþा देव को जगाता Ɠआ मƹ अȷ¹न, उषा, सूयµ एवं भूȲम कɡ ×तुȱत करता Ɣं. मƹ
अȴभमाȱनयǂ को नȌ करने वाले वƝण के महान् एवं पील ेरंग के घोड़े कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे
हमसे सभी पाप Ơर करƶ. (३)

दȲधþावा Ēथमो वा¾यवाµĀे रथानां भवȱत Ēजानन्.
संȱवदान उषसा सूयƷणाȰदÆयेȴभवµसुȴभरȲǤरोȴभः.. (४)

सभी अȈǂ मƶ Ēमुख, शीāगामी एवं गȱतशील दȲधþा जानने यो¹य बातǂ को भली
Ēकार जानकर उषा, सूयµ, आȰदÆयǂ, वसुǓ और अंȱगराǓ के साथ सहमत होकर बैठते हƹ.
(४)

आ नो दȲधþाः पÇयामन·Æवृत×य पÊथामÊवेतवा उ.
शृणोतु नो दैȅं शधǃ अȷ¹नः शृÅवÊतु ȱवȈे मȱहषा अमूराः.. (५)

दȲधþा देव य´मागµ पर अनुगमन करने के इ¼छुक हम लोगǂ के मागµ को सƭचƶ. अȷ¹न
हमारे दैवी बल एवं ×तोč को सुनƶ. मूढ़तारȱहत एवं महान् ȱवȈेदेव मेरी ×तुȱत सुनƶ. (५)

सूǣ—४५ देवता—सȱवता

आ देवो यातु सȱवता सुरÆनोऽÊतȯर³Ēा वहमानो अȈैः.
ह×ते दधानो नयाµ पुƞȴण ȱनवेशयÀच ĒसुवÀच भूम.. (१)

शोभनरÆनǂ स ेयुǣ, अपने तेज से अंतȯर³ को पूणµ करने वाले एवं अपने घोड़ǂ Ǽारा
ढोए जाते Ɠए सȱवता देव अनेक मानवȱहतकारी धनǂ को हाथ मƶ धारण करते हƹ. वे Ēाȴणयǂ
को ×थाȱपत करते हƹ एवं कमµ मƶ लगाते हƹ. वे यहां आवƶ. (१)

उद×य बाƔ ȳशȳथरा बृहÊता ȱहरÅयया Ȱदवो अÊताँ अनȌाम्.
नूनं सो अ×य मȱहमा पȱनȌ सूरȴȆद×मा अनु दादप×याम्.. (२)

दान के ȱनȲमǶ फैलाई Ɠई, ȱवशाल एवं सोने कɡ भुजाǓ को सȱवता देव अंतȯर³ मƶ
ȅाËत करƶ. हम सȱवता कɡ उसी मȱहमा कɡ आज Ēशंसा कर रहे हƹ. सूयµ भी सȱवता को कमµ
कɡ इ¼छा दƶ. (२)

स घा नो देवः सȱवता सहावा साȱवषǼसुपȱतवµसूȱन.
ȱवĜयमाणो अमȱतमुƞचƭ मतµभोजनमध रासते नः.. (३)
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तेज×वी व धनǂ के पालक सȱवता देव हमारे ȳलए सब ओर से धनǂ को Ēेȯरत करते हƹ.
वे ȱव×तीणµ गȱत वाल ेƞप को धारण करते Ɠए इस समय हमƶ मानवǂ के भोग मƶ आने वाला
धन दƶ. (३)

इमा ȱगरः सȱवतारं सुȵजȕं पूणµगभȹ×तमीळते सुपाȴणम्.
Ȳचčं वयो बृहद×मे दधातु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (४)

ये वाȴणयां शोभनȵजȕा वाल,े संपूणµ धनयुǣ एवं शोभनपाȴण वाल ेसȱवता कɡ ×तुȱत
करती हƹ. वे हमƶ ȱवȲचč एवं महान् धन दƶ. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा
पालन करो. (४)

सूǣ—४६ देवता—Ɲď

इमा Ɲďाय Ȯ×थरधÊवने ȱगरः ȴ³Ēेषवे देवाय ×वधाÊवे.
अषाÓहाय सहमानाय वेधसे ȱत¹मायुधाय भरता शृणोतु नः.. (१)

ह े×तोताओ! तुम ơढ़ धनुष वाले, शीāगामी बाणǂ वाल,े अȃयुǣ अपराȵजत, सबको
जीतने वाले, बनाने वाल ेतथा तीÛण आयुधǂ के ×वामी Ɲď कɡ ×तुȱत करो. वे हमारी ×तुȱत
सुनƶ. (१)

स ȱह ³येण ³Ïय×य जÊमनः साĖा¾येन Ȱदȅ×य चेतȱत.
अवȃवÊतीƝप नो ƟरȆरानमीवो Ɲď जासु नो भव.. (२)

Ɲď को ×वगµ एवं पृÇवी पर रहने वाल ेऐȈयµ Ǽारा जाना जा सकता है. हे Ɲď! हमारी
Ēजाए ंतुÏहारी ×तुȱतयां करती हƹ. तुम उनकɡ र³ा करते Ɠए हमारे घर आओ एवं उसे रोगहीन
बनाओ. (२)

या ते ȰदȁुदवसृȌा Ȱदव×पȯर Ûमया चȯरȱत पȯर सा वृणǣु नः.
सह×čं ते ×वȱपवात भेषजा मा न×तोकेषु तनयेषु रीȯरषः.. (३)

ह े Ɲď! अंतȯर³ स े छोड़ी गई ȱबजली जो धरती पर घूमती ह,ै वह हमƶ Æयाग दे. हे
×वȱपवात Ɲď! तुÏहारी हजारǂ ओषȲधयां हमƶ Ȳमलƶ. तुम हमारे पुč-पौčǂ कɡ हÆया मत करना.
(३)

मा नो वधी Ɲď मा परा दा मा ते भूम Ēȳसतौ हीȳळत×य.
आ नो भज बɉहɞȱष जीवशंसे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (४)

ह ेƝď! तुम हमƶ मत मारना एवं हमारा Æयाग मत करना. हम तुÏहारे þोध के बंधन मƶ न
रहƶ. तुम Ēाȴणयǂ Ǽारा Ēशंȳसत य´ का हमƶ भागी बनाओ. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
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हमारी र³ा करो. (४)

सूǣ—४७ देवता—जल

आपो यं वः Ēथमं देवयÊत इÊďपानमूɊमɞमकृÅवतेळः.
तं वो वयं शुȲचमȯरĒमȁ धृतĒुषं मधुमÊतं वनेम.. (१)

ह ेजलƞप देवो! देवाȴभलाषी अÉवयुµǓ ने तुÏहारी सहायता से इंď के पीने के यो¹य,
धरती से उÆपȃ जो सोमरस पहले तैयार ȱकया था, इस समय हम भी तुÏहारे उसी शुǽ,
पापरȱहत, वषाµƞपी जल से सƭचने यो¹य एवं मधुर सोमरस का सेवन करƶगे. (१)

तमूɊमɞमापो मधुमǶमं वोऽपां नपादवÆवाशुहेमा.
यȹ×मȲȃÊďो वसुȴभमाµदयाते तमÕयाम देवयÊतो वो अȁ.. (२)

ह ेअप देवो! तुÏहारे उस मधुर सोम नामक रस कɡ शीāगȱत वाल ेअपांनपात् अथाµत्
अȷ¹न र³ा करƶ. वसुǓ के साथ इंď ȵजस मƶ Ēसȃ होते हƹ, हम आज देवǂ कɡ कामना करते
Ɠए उसी का सेवन करƶगे. (२)

शतपȱवčाः ×वधया मदÊतीदƷवीदƷवानामȱप यȷÊत पाथः.
ता इÊď×य न ȲमनȷÊत ěताȱन ȳसÊधुÎयो हȅं घृतव¾जुहोत.. (३)

सैकड़ǂ पȱवč ƞपǂ वाल ेएवं अपने अȃ के Ǽारा मनुÖयǂ को Ēसȃ करते Ɠए जल देव
इंďाȰद देवǂ के भी ×थान मƶ Ēवेश करते हƹ. वे इंď के य´कमǄ का ȱवनाश नहƭ करते हƹ. हे
अÉवयुµजनो! ȿसɞधु के ȳलए घी से Ȳमल ेहȅ का हवन करो. (३)

याः सूयǃ रȮÕमȴभराततान याÎय इÊďो अरदद ्गातुमूɊमɞम्.
ते ȳसÊधवो वाȯरवो धातना नो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (४)

ह ेȿसɞधुƞप जलो! सूयµ अपनी ȱकरणǂ Ǽारा ȵजनका ȱव×तार करते हƹ एवं ȵजनके ȳलए
इंď ने गमनयो¹य मागµ का उद ्घाटन ȱकया ह,ै तुम वे ही हो. तुम हमारे ȳलए धन धारण करो. हे
देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (४)

सूǣ—४८ देवता—ऋभु

ऋभु³णो वाजा मादयÉवम×मे नरो मघवानः सुत×य.
आ वोऽवाµचः þतवो न यातां ȱवÎवो रथं नयǋ वतµयÊतु.. (१)

ह े नेता एवं धन×वामी ऋभुओ! तुम हमारा सोमरस पीकर मतवाले बनो. अब तुम
जाओ. तुÏहारे कायµकǶाµ एवं समथµ अȈ तुÏहारे मानवȱहतकारी रथ को हमारी ओर मोड़ƶ. (१)
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ऋभुऋµ भुȴभरȴभ वः ×याम ȱवÎवो ȱवभुȴभः शवसा शवांȳस.
वाजो अ×माँ अवतु वाजसाताȱवÊďेण युजा तƝषेम वृčम्.. (२)

ह े ऋभुओ! हम तुÏहारी सहायता से ȱव×तृत एवं धनवान् बनƶ. हम तुÏहारी शȳǣ से
शčुǓ को पराȵजत करƶ. युǽ मƶ वाज हमारी र³ा करƶ. हम इंď को पाकर शčुǓ स ेपार पा
लƶगे. (२)

ते Ȳचȵǽ पूवƯरȴभ सȷÊत शासा ȱवȈाँ अयµ उपरताȱत वÊवन्.
इÊďो ȱवÎवाँ ऋभु³ा वाजो अयµः शčोɊमɞथÆया कृणवȷÊव नृÏणम्.. (३)

इंď एवं ऋभु हमारे शčुǓ कɡ अनेक सेनाǓ को अपनी आ´ा से मार डालते हƹ. वे
युǽ मƶ सम×त शčुǓ का हनन करते हƹ. शčुनाशक इंď, ऋभु³ा एवं वाज शčु के बल को
समाËत करƶगे. (३)

नू देवासो वȯरवः कतµना नो भूत नो ȱवȈेऽवस ेसजोषाः.
सम×मे इष ंवसवो ददɟरन् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (४)

दɟȷËतशाली ऋभुओ! हमƶ आज धन दो. तुम सब समानƞप से Ēसȃ होकर हमारे र³क
बनो. Ēȳसǽ ऋभु हमƶ अȃ दƶ. हे देवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा
करो. (४)

सूǣ—४९ देवता—जल

समुď¾येȎाः सȳलल×य मÉयाÆपुनाना यÊÆयȱनȱवशमानाः.
इÊďो या वąी वृषभो रराद ता आपो देवीȯरह मामवÊतु.. (१)

समुď ȵजन मƶ बड़ा है, ऐस ेजल सबको शुǽ करते हƹ, सदा गȱतशील हƹ एवं अंतȯर³ के
मÉय से जाते हƹ. वąधारी एवं अȴभलाषापूरक इंď ने ȵजÊहƶ Ɲका होने पर ×व¼छंद ȱकया था,
वे जल देवता इस ×थान मƶ हमारी र³ा करƶ. (१)

या आपो Ȱदȅा उत वा ĞवȷÊत खȱनȱčमा उत वाप याः ×वयǨाः.
समुďाथाµ याः शुचयः पावका×ता आपो देवीȯरह मामवÊतु.. (२)

जो जल अंतȯर³ से उÆपȃ होते हƹ, नदɟ के ƞप मƶ बहते हƹ, जो खोद कर ȱनकाल ेजाते
हƹ अथवा जो अपने आप उÆपȃ होकर सागर कɡ ओर गȱत करते हƹ, जो दɟȷËतयुǣ एवं पȱवč
करने वाल ेहƹ, वे देवीƞप जल यहां हमारी र³ा करƶ. (२)

यासां राजा वƝणो याȱत मÉये सÆयानृते अवपÕयǨनानाम्.
मधुȆʣतः शुचयो याः पावका×ता आपो देवीȯरह मामवÊतु.. (३)
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ȵजन जलǂ के राजा वƝण अपनी जलƞपी ĒजाǓ मƶ सÆय एवं ȲमÇया को जानते Ɠए
मÉयम लोक मƶ जाते हƹ, वे मधुरस बरसाने वाली, दɟȷËतयुǣ एवं पȱवč करने वाली जलƞपी
देȱवयां यहां हमारी सदा र³ा करƶ. (३)

यासु राजा वƝणो यासु सोमो ȱवȈे देवा यासूजǋ मदȷÊत.
वैȈानरो या×वȷ¹नः ĒȱवȌ×ता देवीȯरह मामवÊतु.. (४)

ȵजन मƶ राजा वƝण एवं सोम रहते हƹ, सम×त देव ȵजन मƶ अȃ पाकर ĒमुȰदत होते हƹ
एवं वैȈानर अȷ¹न ȵजन मƶ ĒȱवȌ होते हƹ, वे ही जलƞपी देȱवयां यहां हमारी र³ा करƶ. (४)

सूǣ—५० देवता—Ȳमč आȰद

आ मां ȲमčावƝणेह र³तं कुलाययद ्ȱवȈयÊमा न आ गन्.
अजकावं Ɵơµशीकं ȱतरो Ȱदधे मा मां पȁेन रपसा ȱवदǷसƝः.. (१)

ह ेȲमč एवं वƝण! इस लोक मƶ हमारी र³ा करो. ×थान बनाने वाला एवं ȱवशेषƞप से
बढ़ने वाला ȱवष हमारी ओर न आवे. अज का Ɵơµशीक नामक ȱवष समाËत हो. सांप हमारे
पैर कɡ Éवȱन न पहचान सके. (१)

यȱǼजामÊपƝȱष वÊदनं भुवदȎीवÊतौ पȯर कुÒफौ च देहत्.
अȷ¹नȌ¼छोचȃप बाधताȲमतो मा मां पȁेन रपसा ȱवदǷसƝः.. (२)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! पेड़ǂ कɡ डाȳलयǂ मƶ अनेक ƞप का बंदन नामक जो ȱवष होता है
एवं जो घुटने एवं टखने को फुला देता है, हमारे लोगǂ स ेउस ȱवष को Ơर करो. Ȳछपकर आने
वाला सांप हमƶ पगÉवȱन से न पहचान सके. (२)

य¼छÒमलौ भवȱत यȃदɟष ुयदोषधीÎयः पȯर जायते ȱवषम्.
ȱवȈे देवा ȱनȯरत×तÆसुवÊतु मा मां पȁेन रपसा ȱवदǷसƝः.. (३)

जो ȱवष शाÒमली नामक वृ³ मƶ होता है एवं जो ȱवष नȰदयǂ एवं ओषȲधयǂ मƶ जÊम
लेता ह,ै ȱवȈेदेव उस ȱवष को हमसे Ơर करƶ. Ȳछपकर आने वाला सांप हमारी पगÉवȱन न
पहचान सके. (३)

याः Ēवतो ȱनवत उǼत उदÊवतीरनुदकाȆ याः.
ता अ×मÎयं पयसा ȱपÊवमानाः ȳशवा देवीरȳशपदा भवÊतु सवाµ नȁो अȳशȲमदा
भवÊतु.. (४)

ऊंचे देशǂ मƶ, नीचे देशǂ मƶ, शȳǣशाली देशǂ मƶ, जल वाल ेदेशǂ मƶ एवं ȱबना पानी वाले
देशǂ मƶ बहती Ɠई जो नȰदयां हमƶ जल से ȴभगोती हƹ, वे कÒयाणकाȯरणी नदɟƞपी देȱवयां
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हमारे ȳशपद नामक रोग को नȌ करƶ एवं अȽहɞसक बनƶ. (४)

सूǣ—५१ देवता—आȰदÆय

आȰदÆयानामवसा नूतनेन स³ीमȱह शमµणा शÊतमेन.
अनागा×Æवे अȰदȱतÆवे तुरास इमं य´ं दधतु Ĝोषमाणाः.. (१)

हम आȰदÆयǂ के नवीन र³ासाधनǂ Ǽारा कÒयाणकारी एवं अȱतशय शांȱतदायक घर
ĒाËत करƶ. शीāता करने वाले आȰदÆय हमारी इस ×तुȱत को सुनकर यजमान को अपराध रȱत
एवं दȯरďताहीन बनावƶ. (१)

आȰदÆयासो अȰदȱतमाµदयÊतां Ȳमčो अयµमा वƝणो रȵजȎाः.
अ×माकं सÊतु भुवन×य गोपाः ȱपबÊतु सोममवसे नो अȁ.. (२)

आȰदÆय, अȰदȱत, अÆयंत सरल ×वभाव वाले Ȳमč, वƝण एवं अयµमा ĒमुȰदत हǂ. संसार
के र³क देवगण हमारे ही र³क हǂ. वे आज हमारी र³ा के ȳलए सोमरस ȱपए.ं (२)

आȰदÆया ȱवȈे मƝतȆ ȱवȈे देवाȆ ȱवȈ ऋभवȆ ȱवȈे.
इÊďो अȷ¹नरȱवȋा तुȌुवाना यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

हमने सब आȰदÆयǂ (१२), सब मƝतǂ (४९), सब देवǂ (३३३३), सब ऋभुǓ (३), इंď,
अȷ¹न एवं अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत कɡ. हे देवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा
करो. (३)

सूǣ—५२ देवता—आȰदÆय

आȰदÆयासो अȰदतयः ×याम पूदƷवčा वसवो मÆयµčा.
सनेम ȲमčावƝणा सनÊतो भवेम ȁावापृȳथवी भवÊतः.. (१)

ह ेआȰदÆयो! हम अखंडनीय हǂ. ह ेवसु नामक र³क देवो! तुम मनुÖयǂ के पालक बनो.
ह ेȲमčावƝण! तुÏहारी सेवा करते Ɠए हम धन को भोगƶ. हे ȁावा-पृȳथवी! तुÏहारी कृपा से हम
ȱवभूȱतसंपȃ हǂ. (१)

Ȳमč×तȃो वƝणो मामहÊत शमµ तोकाय तनयाय गोपाः.
मा वो भुजेमाÊयजातमेनो मा तÆकमµ वसवो य¼चयÉवे.. (२)

Ȳमč एवं वƝण हमƶ Ēȳसǽ सुख दƶ एवं हमारे पुč-पौčǂ कɡ र³ा करƶ. Ơसरे के ȱकए Ɠए
अपराध का फल हम न भोगƶ. ह ेवसुओ! हम वह कमµ न करƶ, ȵजसके कारण तुम नाश कर
देते हो. (२)
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तुरÅयवोऽȲǤरसो न³Êत रÆनं देव×य सȱवतुȯरयानाः.
ȱपता च तȃो महान् यजčो ȱवȈे देवाः समनसो जुषÊत.. (३)

शीāता करने वाल ेअंȱगराǓ ने सȱवता देव स ेयाचना करके उनका जो रमणीय धन
ĒाËत ȱकया था, वȳसȎ के ȱपता महान् य´शील वƝण एवं अÊय सम×त देव समान ƞप से
Ēसȃ होकर वही धन हमƶ दƶ. (३)

सूǣ—५३ देवता—ȁावा-पृȳथवी

Ē ȁावा य´ैः पृȳथवी नमोȴभः सबाध ईळे बृहती यजčे.
ते Ȳचȵǽ पूवƷ कवयो गृणÊतः पुरो मही दȲधरे देवपुčे.. (१)

मƹ ऋȷÆवजǂ सȱहत उसी य´यो¹य एवं ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी कɡ ×तुȱत य´ǂ एवं
नम×कारǂ के साथ करता Ɣं, जो ȱवशाल एवं देवǂ को जÊम देने वाली हƹ एवं Ēाचीन कȱवयǂ ने
×तुȱत करते Ɠए ȵजÊहƶ सबसे आगे रखा था. (१)

Ē पूवµज ेȱपतरा नȅसीȴभगƮɌभɞः कृणुÉवं सदने ऋत×य.
आ नो ȁावापृȳथवी दैȅेन जनेन यातं मȱह वां वƞथम्.. (२)

ह े×तोताओ! तुम अपनी नवीन ×तुȱतयǂ Ǽारा पूवµ-उÆपȃ, माता-ȱपताƞप एवं य´ के
×थान ȁावा-पृȳथवी को सबसे आगे ×थाȱपत करो. ह ेȁावा-पृȳथवी! तुम अपना महान् एवं
उǶम धन देने के ȳलए देवǂ के साथ हमारे समीप आओ. (२)

उतो ȱह वां रÆनधेयाȱन सȷÊत पुƞȴण ȁावापृȳथवी सुदासे.
अ×मे धǶं यदसद×कृधोयु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

ह ेȁावा-पृȳथवी! शोभनहȅदाता यजमान को देने के ȳलए तुÏहारे पास अȲधक उǶम
धन है. तुम नȌ होने वाला धन हमƶ दो. ह े देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा
करो. (३)

सूǣ—५४ देवता—वा×तोÖपȱत

वा×तोÖपते Ēȱत जानीȓ×माÊÆ×वावेशो अनमीवो भवा नः.
यǷवेमह ेĒȱत तȃो जुष×व शं नो भव ȱǼपदे शं चतुÖपदे.. (१)

ह ेवा×तोÖपȱत! हमƶ जगाओ तथा हमारे घर को शोभन एवं रोगरȱहत बनाओ. हम तुमसे
जो धन मांगते हƹ, वह हमƶ दो. तुम हमारे मनुÖयǂ एवं पशुǓ के ȳलए कÒयाणकारी बनो. (१)

वा×तोÖपते Ēतरणो न एȲध गय×फानो गोȴभरȈेȴभȯरÊदो.
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अजरास×ते स¸ये ×याम ȱपतेव पुčाÊĒȱत नो जुष×व.. (२)

ह ेवा×तोÖपȱत! तुम हमारे धन को बढ़ाओ एवं उसका ȱव×तार करो. हे सोम के समान
Ēसȃ करने वाले देव! हम तुÏहारे Ȳमč बनकर घोड़ǂ एवं गायǂ के ×वामी तथा जरारȱहत हǂ.
ȵजस Ēकार ȱपता पुč कɡ र³ा करता है, उसी Ēकार तुम हमारी र³ा करो. (२)

वा×तोÖपते श¹मया संसदा ते स³ीमȱह रÅवया गातुमÆया.
पाȱह ³ेम उत योगे वरं नो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

ह ेवा×तोÖपȱत! हम तुÏहारे सुखकारक, सुंदर एवं संपȳǶयुǣ ×थान से संगत हǂ. तुम
हमारे ĒाËत एवं अĒाËत धन कɡ र³ा करो. ह े देवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी
सदा र³ा करो. (३)

सूǣ—५५ देवता—वा×तोÖपȱत आȰद

अमीवहा वा×तोÖपते ȱवȈा ƞपाÅयाȱवशन्. सखा सुशेव एȲध नः.. (१)

ह े रोगनाशक वा×तोÖपȱत! तुम सम×त ƞपǂ मƶ Ēवेश करते Ɠए हमारे सखा एवं
सुखदायक बनकर बढ़ो. (१)

यदजुµन सारमेय दतः ȱपशǤ य¼छसे.
वीव ĕाजÊत ऋȌय उप Ğ·वेषु बËसतो ȱन ष ु×वप.. (२)

ह ेȈेत एवं पील ेरंग के कुǶे! जब भंूकते समय तुम दांत ȱनकालते हो, तब आयुधǂ के
समान चमकते Ɠए तुÏहारे दांत हǂठǂ मƶ बƓत अ¼छे लगते हƹ. इस समय तुम भली Ēकार
सोओ. (२)

×तेनं राय सारमेय त×करं वा पुनःसर.
×तोतॄȱनÊď×य रायȳस ȱकम×माÊƟ¼छुनायस ेȱन षु ×वप.. (३)

ह ेएक ×थान मƶ बार-बार आने वाल ेसारमेय! तुम चोरǂ और लुटेरǂ के पास जाओ. इंď
के ×तोता हम लोगǂ के पास ·यǂ आते हो? हमƶ कȌ ·यǂ देते हो? तुम सुखपूवµक सोओ. (३)

Æवं सूकर×य दơµȱह तव ददµतुµ सूकरः.
×तोतॄȱनÊď×य रायȳस ȱकम×माÊƟ¼छुनायस ेȱन षु ×वप.. (४)

तुम सूअर को ȱवदɟणµ करो एवं सूअर तुÏहƶ ȱवदɟणµ करे. इंď के ×तोता हम लोगǂ के पास
·यǂ आते हो? हमƶ कȌ ·यǂ देते हो? तुम सुखपूवµक सोओ. (४)

स×तु माता स×तु ȱपता स×तु Ȉा स×तु ȱवÕपȱतः.
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ससÊतु सवƷ ´ातयः स×Æवयमȴभतो जनः.. (५)

ह ेसारमेय! तुÏहारी माता सोवƶ, तुÏहारे ȱपता सोवƶ, तुम ×वयं सोओ, घर का माȳलक
सोवे, सब बांधव सोवƶ एवं चारǂ ओर से सब लोग सोवƶ. (५)

य आ×ते यȆ चरȱत यȆ पÕयȱत नो जनः.
तेषां सं हÊमो अ³ाȴण यथेदं हÏयǋ तथा.. (६)

जो हमारे Ēदेश मƶ ठहरता ह,ै चलता है अथवा हमƶ देखता ह,ै हम उसकɡ आंखƶ फोड़
देते हƹ. वह घर के समान शांत व ȱनȆल हो जाता है. (६)

सहĞशृǤो वृषभो यः समुďाƟदाचरत्.
तेना सह×येना वयं ȱन जनान् Æ×वापयामȳस.. (७)

हजार ȱकरणǂ वाले जो कामवषµक सूयµ समुď से उदय होते हƹ, उनकɡ सहायता से हम
सब लोगǂ को सुला दƶगे. (७)

ĒोȎेशया वȓेशया नारीयाµ×तÒपशीवरीः.
ȸ×čयो याः पुÅयगÊधा×ताः सवाµः ×वापयामȳस.. (८)

जो ȸ×čयां आंगन मƶ सोने वाली, सवारी पर सोने वाली, चारपाई पर सोने वाली एवं गंध
वाली हƹ, उन सबको हम सुला दƶगे. (८)

सूǣ—५६ देवता—मƝद्

क Ǎ ȅǣा नरः सनीळा Ɲď×य मयाµ अधा ×वȈाः.. (१)

ये कांȱतयुǣ नेता, एक घर मƶ रहने वाल,े महादेव के पुč, मानवȱहतकारी एवं शोभन
अȈǂ वाल ेमƝद ्गण कौन हƹ. (१)

नȱकȓƷषां जनंूȱष वेद ते अǤ ȱवďे Ȳमथो जȱनčम्.. (२)

इनके जÊमǂ को कोई नहƭ जानता, अपने जÊम कɡ बात वे मƝत् ही आपस मƶ जानते हƹ.
(२)

अȴभ ×वपूȴभɊमɞथो वपÊत वात×वनसः Õयेना अ×पृĐन्.. (३)

मƝत् अपने संचरणǂ के Ǽारा आपस मƶ Ȳमलते हƹ. ये हवा के समान तेज उड़ने वाले
बाजǂ के समान आपस मƶ ×पधाµ करते हƹ. (३)

एताȱन धीरो ȱनÅया Ȳचकेत पृȴȋयµƠधो मही जभार.. (४)
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धीर ȅȳǣ इन सवाǋगȈेत मƝतǂ को जानते हƹ. पृȴȋ ने इÊहƶ अंतȯर³ मƶ धारण ȱकया था.
(४)

सा ȱवट् सुवीरा मƝȵǻर×तु सनाÆसहÊती पुÖयÊती नृÏणम्.. (५)

वह Ēजा मƝतǂ के कारण Ȳचरकाल से शčुǓ को हराती Ɠई धन को पुȌ करने वाली
एवं शोभनपुčǂ वाली हो. (५)

यामं येȎाः शुभा शोȴभȎाः ȴĜया सȸÏमȊा ओजोȴभƝĀाः.. (६)

मƝत् जाने यो¹य ×थानǂ को सबसे अȲधक जाते हƹ, अलंकारǂ से बƓत अȲधक सुशोȴभत
हƹ, शोभायुǣ एवं ओजǂ से उĀ हƹ. (६)

उĀं व ओजः Ȯ×थरा शवां×यधा मƝȵǻगµण×तुȱवÖमान्.. (७)

ह ेमƝतो! तुÏहारा तेज उĀ और बल Ȯ×थत हो. तुम बुȵǽ वाल ेबनो. (७)

शुĕो वः शुÖमः þुÉमी मनांȳस धुȱनमुµȱनȯरव शधµ×य धृÖणोः.. (८)

ह े मƝतो! तुÏहारा बल सब ओर शोभा वाला एवं तुÏहारे मन þोधपूणµ हƹ. शčु
पराभवकारी एवं शȳǣशाली मƝद ्गण का वेग ×तोता के समान अनेक Ēकार का शÍद करता
है. (८)

सनेÏय×मȁुयोत Ȱदȁंु मा वो Ɵमµȱतȯरह Ēणङ् नः.. (९)

ह ेमƝतो! पुराने आयुध हमारे पास से अलग करो. तुÏहारी þूरमȱत हमƶ ȅाËत न करे.
(९)

ȱĒया वो नाम Ɠवे तुराणामा यǶृपÊमƝतो वावशानाः.. (१०)

ह े शीāता करने वाले मƝतो! तुÏहारे Ëयारे नाम हम पुकारते हƹ. अȴभलाषापूरक
मƝद ्गण इससे तृËत होते हƹ. (१०)

×वायुधास इȹÖमणः सुȱनÖका उत ×वयं तÊव१: शुÏभमानाः.. (११)

शोभन आयुधǂ वाल,े गȱतशील एवं सुंदर अलंकारǂ वाल े मƝद ्गण अपने शरीरǂ को
सजाते हƹ. (११)

शुची वो हȅा मƝतः शुचीनां शुȾचɞ ȱहनोÏयÉवरं शुȲचÎयः.
ऋतेन सÆयमृतसाप आयÀछुȲचजÊमानः शुचयः पावकाः.. (१२)

ह ेमƝतो! तुम शुǽǂ के ȳलए शुǽ हȅ हो. तुम शुǽǂ के ȳलए मƹ शुǽ य´ करता Ɣं.
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जल को छूने वाले मƝत् सÆय को ĒाËत करते हƹ. शुǽ जल वाल ेएवं शुǽ मƝद ्गण Ơसरǂ को
भी शुǽ करते हƹ. (१२)

अंसेÖवा मƝतः खादयो वो व³ःसु Ɲ·मा उपȳशȴĜयाणाः.
ȱव ȱवȁुतो न वृȱȌभी Ɲचाना अनु ×वधामायुधैयµ¼छमानाः.. (१३)

ह ेमƝतो! तुÏहारे कंधǂ पर खाȰद नामक अलंकार तथा सीनǂ पर उǶम हार ȱवराजमान
हƹ. जैस ेवषाµ करने वाल ेमेघǂ के साथ ȱबजली शोभा देती ह,ै उसी Ēकार जल Ēदान के समय
तुम भी अपने आयुधǂ से सुशोȴभत होते हो. (१३)

Ē बुÉÊया व ईरते महांȳस Ē नामाȱन Ēय¾यवȹ×तरÉवम्.
सहȸ×čयं दÏयं भागमेतं गृहमेधीयं मƝतो जुषÉवम्.. (१४)

ह ेमƝतो! अंतȯर³ मƶ उÆपȃ होने वाल ेतुÏहारे तेज ȱवशेषƞप से गȱत करते हƹ. हे ȱवशेष
य´पाč मƝतो! तुम जलǂ को बढ़ाओ. ह ेमƝतो! गृह×वाȲमयǂ Ǽारा Ȱदए गए घर मƶ उÆपȃ एवं
हजार सं¸या वाले य´ का एक भाग सेवन करो. (१४)

यȰद ×तुत×य मƝतो अधीथेÆथा ȱवĒ×य वाȵजनो हवीमन्.
म³ू रायः सुवीयµ×य दात नू ȲचȁमÊय आदभदरावा.. (१५)

ह ेमƝतो! तुम अȃयुǣ मेधावी ×तोता के हȅसȱहत ×तोč को जानते हो. इसȳलए उस
शोभनपुč वाले को शीā धन दो. शčु उस धन को नȌ न करƶ. (१५)

अÆयासो न ये मƝतः ×वÀचो य³ơशो न शुभयÊत मयाµः.
ते हÏयƷȎाः ȳशशवो न शुĕा वÆसासो न Ēþɡȳळनः पयोधाः.. (१६)

जो मƝद ्गण सतत गȱतशील घोड़े के समान शोभनगȱत वाल,े उÆसव देखने वाल,े
मनुÖयǂ के समान शोभाशाली एवं घर मƶ रहने वाले ब¼चǂ के समान शोȴभत हƹ, वे खेलते Ɠए
बालकǂ के समान एवं जल धारणकǶाµ हƹ. (१६)

दश×यÊतो नो मƝतो मृळÊतु वȯरव×यÊतो रोदसी सुमेके.
आरे गोहा नृहा वधो वो अ×तु सुÏनेȴभर×मे वसवो नमÉवम्.. (१७)

संपȳǶयां देते Ɠए एवं अपनी मȱहमा स ेसुंदर ȁावा-पृȳथवी को पूणµ करते Ɠए मƝद ्गण
हमƶ सुखी करƶ. ह े मƝतो! तुÏहारा मानवनाशक एवं गोनाशक आयुध हमसे Ơर रहे. हे
वासदाता मƝतो! तुम सुखǂ के साथ हमारे सामने आओ. (१७)

आ वो होता जोहवीȱत सǶः सčाचƭ राȽतɞ मƝतो गृणानः.
य ईवतो वृषणो अȹ×त गोपाः सो अǼयावी हवते व उ·थैः.. (१८)
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ह ेमƝतो! य´शाला मƶ बैठा Ɠआ होता तुÏहारे सब जगह जाने वाल ेदान कɡ Ēशंसा
करता Ɠआ तुÏहƶ बार-बार बुलाता है. हे अȴभलाषापूरक मƝतो! जो य´कǶाµ यजमान का
र³क ह,ै वह होता मायारȱहत होकर ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी Ēशंसा करता है. (१८)

इमे तुरं मƝतो रामयÊतीमे सहः सहस आ नमȷÊत.
इमे शंस ंवनुÖयतो ȱन पाȷÊत गुƝ Ǽेषो अरƝषे दधȷÊत.. (१९)

ये मƝद ्गण शीāतापूवµक य´ करने वाले यजमान को Ēसȃ करते हƹ एवं शȳǣशाली
लोगǂ को शȳǣ Ǽारा झुकाते हƹ. ये ×तोता को Ƚहɞसकǂ स ेबचाते हƹ, पर हȅ न देने वाले मनुÖय
के Ēȱत बƓत Ǽेष रखते हƹ. (१९)

इमे रĐं ȲचÊमƝतो जुनȷÊत भृȾमɞ Ȳचȁथा वसवो जुषÊत.
अप बाधÉवं वृषण×तमांȳस धǶ ȱवȈं तनयं तोकम×मे.. (२०)

ये मƝद ्गण धनी और ȱनधµन दोनǂ को Ēेरणा देते हƹ. ह ेवासदाता एवं कामपूरक मƝतो!
देवगण जैसा चाहते हƹ, उसी के अनुसार तुम अंधकार Ȳमटाओ तथा हमƶ अȲधक माčा मƶ पुč-
पौč दो. (२०)

मा वो दाčाÊमƝतो ȱनरराम मा पȆाǿºम रÇयो ȱवभागे.
आ नः ×पाहƷ भजतना वसȅे३ यदɢ सुजातं वृषणो वो अȹ×त.. (२१)

ह ेमƝतो! हम तुÏहारे दान कɡ सीमा से बाहर न रहƶ. हे रथ×वामी मƝतो! धन बांटते
समय हमƶ पीछे मत रखना एवं चाहने यो¹य धनǂ का ×वामी बनाना. हे अȴभलाषापूरक
मƝतो! तुम हमƶ अपने शोभन उÆपȳǶ वाल ेधन का भागी बनाना, (२१)

सं यǽनÊत मÊयुȴभजµनासः शूरा यȕɟÖवोषधीषु ȱव³ु.
अध ×मा नो मƝतो ƝȰďयास×čातारो भूत पृतना×वयµः.. (२२)

ह ेƝďपुč मƝतो! ȵजस समय शूर लोग युǽ मƶ अनेक ओषȲधयǂ एवं Ēजा को जीतने के
ȳलए þोधयुǣ होते हƹ, उस समय तुम शčुǓ स ेहमारी र³ा करना. (२२)

भूȯर चþ मƝतः ȱपśयाÅयु·थाȱन या वः श×यÊते पुरा Ȳचत्.
मƝȵǻƝĀः पृतनास ुसाÓहा मƝȵǻȯरÆसȱनता वाजमवाµ.. (२३)

ह ेमƝतो! तुमने हमारे ȱपतरǂ के कÒयाण के ȳलए बƓत से काम ȱकए थे. तुÏहारे ȵजन
Ēाचीन कायǄ कɡ Ēशंसा कɡ जाती ह,ै उÊहƶ भी तुÏहƭ ने ȱकया था. तुÏहारी सहायता से तेज×वी
लोग युǽ मƶ शčुǓ को हराते हƹ एवं ×तोता अȃ ĒाËत करता है. (२३)

अ×मे वीरो मƝतः शुÖÏय×तु जनानां यो असुरो ȱवधताµ.
अपो येन सुȴ³तये तरेमाध ×वमोको अȴभ वः ×याम.. (२४)
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ह ेमƝतो! हमारा पुč शȳǣशाली हो. वह बुȵǽमान् एवं शčुǓ को सहन करने वाला हो.
हम शोभनȱनवास पाने के ȳलए उसकɡ सहायता से शčुǓ को वश मƶ करƶगे एवं तुÏहारी
आÆमीयता का ×थान ĒाËत करƶगे. (२४)

तȃ इÊďो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नराप ओषधीवµȱननो जुषÊत.
शमµÊÆ×याम मƝतामुप×थे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (२५)

इंď, वƝण, Ȳमč, अȷ¹न, जल, ओषȲधयां एवं वृ³ हमारे ×तोč को सुनƶ. मƝतǂ के समीप
रहकर हम सुखी रहƶगे. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (२५)

सूǣ—५७ देवता—मƝद ्गण

मÉवो वो नाम माƝतं यवčाः Ē य´ेषु शवसा मदȷÊत.
ये रेजयȷÊत रोदसी ȲचƟवƮ ȱपÊवÊÆयुÆस ंयदयासुƝĀाः.. (१)

ह ेय´पाč मƝतो! ĒमुȰदत ×तोता य´ मƶ तुÏहारी ×तुȱत शȳǣ Ǽारा करते हƹ. वे मƝद ्गण
ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी को कंȱपत करते हƹ, बादलǂ से जल बरसाते हƹ एवं उĀ बनकर सब
जगह जाते हƹ. (१)

ȱनचेतारो ȱह मƝतो गृणÊतं Ēणेतारी यजमान×य मÊम.
अ×माकमȁ ȱवदथेषु बɉहɞरा वीतये सदत ȱपȱĒयाणाः.. (२)

मƝद ्गण ×तुȱत करने वाले मनुÖय को खोजते हƹ एवं यजमान कɡ कामना पूरी करते हƹ.
ह ेमƝतो! तुम लोग Ēसȃ होकर सोमरस पीने के ȳलए हमारे य´ मƶ कुशǂ पर बैठो. (२)

नैतावदÊये मƝतो यथेमे ĕाजÊते Ɲ·मैरायुधै×तनूȴभः.
आ रोदसी ȱवȈȱपशः ȱपशानाः समानमÀ¾यǨते शुभे कम्.. (३)

ये मƝद ्गण ȵजतना दान करते हƹ, उतना Ơसरे लोग नहƭ करते. ये अपने हारǂ, अलंकारǂ
एवं शरीरǂ से सुशोȴभत होते हƹ. ȅाËत दɟȷËतवाले मƝद ्गण ȁावा-पृȳथवी को Ēकाȳशत करते
Ɠए शोभा के ȳलए समान आभूषण धारण करते हƹ. (३)

ऋध·सा वो मƝतो Ȱदȁुद×तु यǼ आगः पुƝषता कराम.
मा व×त×यामȱप भूमा यजčा अ×मे वो अ×तु सुमȱतȆȱनȎा.. (४)

ह ेमƝतो! तुÏहारा Ēȳसǽ आयुध हमसे Ơर रहे. य´पाč मƝतो! यȁȱप मनुÖय होने के
कारण हम बƓत सी भूल करते हƹ, पर हम तुÏहारे आयुध के लÛय न हǂ. तुÏहारी अȲधक अȃ
देने वाली कृपा हमारी है. (४)

कृते Ȳचदč मƝतो रणÊतानवȁासः शुचयः पावकाः.
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Ē णोऽवत सुमȱतȴभयµजčाः Ē वाजेȴभȹ×तरत पुÖयसे नः.. (५)

मƝद ्गण हमारे य´कमµ से Ēसȃ हǂ. मƝद ्गण Ƚनɞदारȱहत, शुǽ एवं Ơसरǂ को पȱवč
करने वाले हƹ. ह ेय´पाč मƝतो! हमारी ×तुȱतयǂ के कारण हमारी र³ा ȱवशेषƞप स ेकरो एवं
हमƶ अȃ के Ǽारा पुȌ होने के ȳलए बढ़ाओ. (५)

उत ×तुतासो मƝतो ȅÊतु ȱवȈेȴभनाµमȴभनµरो हवƭȱष.
ददात नो अमृत×य Ēजायै ȵजगृत रायः सूनृता मघाȱन.. (६)

वे मƝद ्गण हमारी ×तुȱत सुनकर हȅ भ³ण करƶ। नेता मƝद ्गण जलǂ के साथ वतµमान
हƹ. ह ेमƝतो! हमारी Ēजा के ȳलए उदक दो तथा हȅदाता यजमान को सÆव एवं धनदान
करो. (६)

आ ×तुतासो मƝतो ȱवȈ ऊती अ¼छा सूरीÊÆसवµताता ȵजगात.
ये न×Æमना शȱतनो वधµयȷÊत यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

ह े मƝतो! तुम ×तुȱत सुनकर सम×त र³ासाधनǂ के साथ य´ मƶ आओ तथा अपने
×तोताǓ को अपने आप सैकड़ǂ सुखǂ स ेयुǣ करो. तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी
सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—५८ देवता—मƝद ्गण

Ē साकमु³े अचµता गणाय यो दैȅ×य धाÏन×तुȱवÖमान्.
उत ³ोदȷÊत रोदसी मȱहÆवा न³Êते नाकं ȱनऋµ तेरवंशात्.. (१)

ह े ×तोताओ! तुम सदा वषाµ करने वाले मƝद ्गण कɡ पूजा करो. वे देव×थान ×वगµ मƶ
सबसे अȲधक बुȵǽमान् हƹ. वे अपनी मȱहमा से ȁावा-पृȳथवी को भी भ¹न कर देते हƹ. वे ×वगµ
को धरती और अंतȯर³ कɡ अपे³ा अȲधक ȅाËत बना देते हƹ. (१)

जनूȴȆǼो मƝत×ÆवेÖयेण भीमास×तुȱवमÊयवोऽयासः.
Ē ये महोȴभरोजसोत सȷÊत ȱवȈो वो यामÊभयते ×वơµक्.. (२)

ह ेभयानक, अȲधक बुȵǽ वाल ेएवं गȱतशील मƝतो! तुÏहारा जÊम तेज वाले Ɲďǂ से
Ɠआ है. तुम तेज एवं बल से Ēभावशाली Ɠए हो. तुÏहारे गमन मƶ सूयµ को देखने वाल ेसब
लोग डरते हƹ. (२)

बृहǼयो मघवǻ यो दधात जुजोषȲȃÊमƝतः सुȌुȽतɞ नः.
गतो नाÉवा ȱव ȱतराȱत जÊतंु Ē णः ×पाहाµȴभƞȱतȴभȹ×तरेत.. (३)

ह ेमƝतो! तुम हȅ धारण करने वाले को बƓत सा अȃ दो एवं हमारी शोभन×तुȱत को
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अवÕय सुनो, ȵजस मागµ से मƝद ्गण जाते हƹ, वह Ēाȴणयǂ को कभी नȌ नहƭ करता. वे अपने
चाहने यो¹य र³ासाधनǂ से हमƶ बढ़ावƶ. (३)

युÖमोतो ȱवĒो मƝतः शत×वी युÖमोतो अवाµ सƓȯरः सहĞी.
युÖमोतः सĖाळुत हȷÊत वृčं Ē तǼो अ×तु धूतयो देÖणम्.. (४)

ह ेमƝतो! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त ×तोता सैकड़ǂ धनǂ का ×वामी होता है. तुÏहारी र³ा पाकर
वह आþमण करने वाला, शčु-पराजयकारी, साहसी एवं हजारǂ धनǂ का ×वामी बनता है.
तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर वह सĖाट् एवं शčुहंता बनता है. ह े कंपाने वाल ेमƝतो! तुÏहारा
Ȱदया Ɠआ धन बढ़े. (४)

ताँ आ Ɲď×य मीÓƓषो ȱववासे कुȱवȃंसÊते मƝतः पुननµः.
यÆस×वताµ ȵजहीȳळरे यदाȱवरव तदेन ईमहे तुराणाम्.. (५)

मƹ अȴभलाषापूरक Ɲďǂ कɡ सेवा करता Ɣं. वे कई बार हमारे सामने आवƶ. ȵजस महान्
पाप से मƝद ्गण नाराज होते हƹ, वह पाप हम अपने ×तोč Ǽारा नȌ कर दƶगे. (५)

Ē सा वाȲच सुȌुȱतमµघोनाȲमदं सूǣं मƝतो जुषÊत.
आराȮ¼चद ्Ǽेषो वृषणो युयोत यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

हमने धन×वामी मƝतǂ कɡ शोभन×तुȱत इस ×तोč मƶ गाई है. वे उस े ×वीकार करƶ. हे
अȴभलाषापूरक मƝतो! तुम शčुǓ को Ơर स ेही अलग कर दो. तुम अपने कÒयाणसाधनǂ
Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (६)

सूǣ—५९ देवता—मƝद ्गण

यं čायÉव इदȲमदं देवासो यं च नयथ.
त×मा अ¹ने वƝण ȲमčायµमÊमƝतः शमµ य¼छत.. (१)

ह ेदेवो! ×तोता को भय स ेबचाओ. ह ेमƝतो! तुम अȷ¹न, वƝण, Ȳमč और अयµमा ȵजसे
अ¼छे मागµ पर ल ेआते हो, उसे सुख दो. (१)

युÖमाकं देवा अवसाहȱन ȱĒय ईजान×तरȱत ȱǼषः.
Ē स ³यं ȱतरते ȱव महीȯरषो यो वो वराय दाशȱत.. (२)

ह े देवो! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त ȱĒयȰदन मƶ जो य´ करता ह,ै जो शčुǓ पर आþमण
करता ह,ै जो अपने ȱनवास×थान को बढ़ाता ह,ै वह तुÏहƶ अȲधक हȅ इसȳलए देता ह ै ȱक
तुÏहƶ Ơसरी जगह जाने स ेरोक सके. (२)

नȱह वȆरमं चन वȳसȎः पȯरमंसते.
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अ×माकमȁ मƝतः सुते सचा ȱवȈे ȱपबत काȲमनः.. (३)

ह ेमƝतो! तुम मƶ जो अवर ह,ै मƹ उसे छोड़कर भी ×तुȱत नहƭ करता. हमारा सोम ȱनचुड़
जाने पर तुम सब सोमाȴभलाषी बनकर एवं Ȳमलकर उसे ȱपओ. (३)

नȱह व ऊȱतः पृतनासु मधµȱत य×मा अराÉवं नरः.
अȴभ व आवÆसुµमȱतनµवीयसी तूयं यात ȱपपीषवः.. (४)

ह ेनेता मƝतो! ȵजसे तुम अȴभलȱषत धन देते हो, उस ेतुÏहारी र³ा युǽ मƶ शčुǓ से
चाहती है. तुÏहारी नवीन कृपा हमारे सामने आवे. ह े सोमपान के अȴभलाषी मƝतो! तुम
जÒदɟ आओ. (४)

ओ ष ुघृȸÖवराधसो यातनाÊधांȳस पीतये.
इमा वो हȅा मƝतो ररे ȱह कं मो Öव१Êयč गÊतन.. (५)

ह ेपर×पर Ȳमले Ɠए धन वाल ेमƝतो! तुम सोमƞपी हȅ भोगने के ȳलए भली Ēकार
आओ. मƹ तुÏहƶ यह हȱव देता Ɣं. तुम Ơसरी जगह मत जाओ. (५)

आ च नो बɉहɞः सदताȱवता च नः ×पाहाµȴण दातवे वसु.
अĞेधÊतो मƝतः सोÏये मधौ ×वाहेह मादयाÉवै.. (६)

ह ेमƝतो! हमारे कुशǂ पर बैठो. तुम हमारा चाहा Ɠआ धन देने के ȳलए हमारे समीप
आओ. इस य´ मƶ तुम मदकारक सोमरस को ×वाहा कहकर ȱपओ और ĒमुȰदत बनो. (६)

स×वȴȆȵǽ तÊव१: शुÏभमाना आ हंसासो नीलपृȎा अपËतन्.
ȱवȈं शधǃ अȴभतो मा ȱन षेद नरो न रÅवाः सवने मदÊतः.. (७)

ह ेȲछपे Ɠए मƝतो! तुम अपने अंगǂ को अलंकारǂ से सुशोȴभत करते Ɠए नीले रंग वाले
हंसǂ के समान आओ. मेरे य´ मƶ ȵजस तरह सब मनुÖय Ēसȃ हƹ, उसी Ēकार मƝद ्गण भी
आकर बैठƶ . (७)

यो नो मƝतो अȴभ Ɵƕµणायुȹ×तरȴȆǶाȱन वसवो ȵजघांसȱत.
ďɭहः पाशाÊĒȱत स मुचीȌ तȱपȎेन हÊमना हÊतना तम्.. (८)

ह े Ēशंसा के यो¹य मƝतो! सबके Ǽारा ȱतर×कृत जो आदमी अशोभन ƞप से þोध
करके हमारे ȲचǶ को Ɵःखी करना चाहता है, वह पापǂ के ďोही वƝण देव के पाशǂ से हमƶ
बांधेगा. तुम उस ेतापकारी आयुध से मारो. (८)

साÊतपना इदं हȱवमµƝत×त¾जुजुȌन. युÖमाकोती ȯरशादसः.. (९)

ह ेशčुतापक मƝतो! यही तुÏहारा हȱव है. हे शčुभ³क मƝतो! तुम अपनी र³ा Ǽारा
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हमारे हȱव का सेवन करो. (९)

गृहमेधास आ गत मƝतो माप भूतन. युÖमाकोती सुदानवः.. (१०)

ह ेशोभनदान वाल ेमƝतो! तुÏहारा य´ घर मƶ ȱकया जाता है. तुम अपनी र³ाǓ सȱहत
आओ, जाओ मत. (१०)

इहेह वः ×वतवसः कवयः सूयµÆवचः. य´ं मƝत आ वृणे.. (११)

ह े×वयं बढ़े Ɠए, þांतदशƮ एवं सूयµ के रंग वाल ेमƝतो! मƹ य´ कɡ कÒपना करता Ɣं.
(११)

śयÏबकं यजामह ेसुगȹÊधं पुȱȌवधµनम्.
उवाµƝकȲमव बÊधनाÊमृÆयोमुµ³ीय मामृतात्.. (१२)

हम सुगंȲध वाले एवं पुȱȌ बढ़ाने वाले śयंबक का य´ करते हƹ. ह ेƝď देव! जैसे डंठल से
बेर टूटता है, उसी Ēकार हमƶ मृÆयुबंधन स ेमुǣ करो, अमृत से नहƭ. (१२)

सूǣ—६० देवता—सूयµ आȰद

यदȁ सूयµ Ĕवोऽनागा उȁȹÊमčाय वƝणाय सÆयम्.
वयं देवčाȰदते ×याम तव ȱĒयासो अयµमन् गृणÊतः.. (१)

ह ेसूयµ देव! आज उदय होते Ɠए तुम यȰद हमƶ सब देवǂ के मÉय पापरȱहत कहो तो हे
दɟनतारȱहत सूयµ! हम Ȳमč व वƝण के ȳलए वा×तव मƶ ȱनÖपाप हो जाएगें. हे अयµमा! हम
तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए सबके ȱĒय हǂ. (१)

एष ×य ȲमčावƝणा नृच³ा उभे उदेȱत सूयǃ अȴभ ¾मन्.
ȱवȈ×य ×थातुजµगतȆ गोपा ऋजु मतƷष ुवृȵजना च पÕयन्.. (२)

ह ेȲमč व वƝण! ये ही मानवǂ के देखने वाले सूयµ ȁावा-पृȳथवी कɡ ओर उȰदत होते हƹ.
सूयµ सब ×थावर एवं गȱतशील Ēाȴणयǂ के पालनकǶाµ हƹ तथा मानवǂ मƶ पाप और पुÅय देखते
हƹ. (२)

अयुǣ सËत हȯरतः सध×थाȁा Ǎ वहȷÊत सूयǋ घृताचीः.
धामाȱन ȲमčावƝणा युवाकुः स ंयो यूथेव जȱनमाȱन चȌे.. (३)

ह े Ȳमč व वƝण! सूयµ ने अंतȯर³ मƶ हरे रंग के सात घोड़ǂ को अपने रथ मƶ जोता है.
जल Ēदान करने वाले वे घोड़े सूयµ को ढोते हƹ. तुम दोनǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले सूयµ उȰदत
होकर लोकǂ एवं Ēाȴणयǂ को इस Ēकार देखते हƹ, ȵजस Ēकार ¹वाला गायǂ के समूह को
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देखता है. (३)

उǼां पृ³ासो मधुमÊतो अ×थुरा सूयǃ अƝह¼छुþमणµः.
य×मा आȰदÆया अÉवनो रदȷÊत Ȳमčो अयµमा वƝणः सजोषाः.. (४)

ह े Ȳमč व वƝण! तुम दोनǂ के ȳलए अȃ एवं मीठे पुरोडाश तैयार ȱकए गए थे. सूयµ
दɟȷËतशाली अंतȯर³ मƶ आरोहण करते हƹ एवं Ȳमč, अयµमा व वƝण समान Ēीȱत वाल ेहोकर
उनके ȳलए मागµ ȱनȴȆत करते हƹ. (४)

इमे चेतारो अनृत×य भूरेɊमɞčो अयµमा वƝणो ȱह सȷÊत.
इम ऋत×य वावृधुƟµरोणे श¹मासः पुčा अȰदतेरदÍधाः.. (५)

ये Ȳमč, वƝण और अयµमा अȲधक पाप के नाशक हƹ. सुखकारक, अपराȵजत एवं
अȰदȱतपुč ये सब य´भवन मƶ वृȵǽ ĒाËत करते हƹ. (५)

इमे Ȳमčो वƝणो Ơळभासोऽचेतस ंȲचȮ¼चतयȷÊत द³ैः.
अȱप þतंु सुचेतसं वतÊतȹ×तरȴȆदंहः सुपथा नयȷÊत.. (६)

ये आȰदÆय, Ȳमč और वƝण ȱकसी स ेहारने वाल ेनहƭ हƹ. ये अपनी शȳǣ से ´ानरȱहत
को भी ´ानी बना देते हƹ एवं य´कǶाµ तथा शोभन´ान वाले के पास पƓंचकर उसके पाप का
नाश करते Ɠए उǶम मागµ पर ल ेजाते हƹ. (६)

इमे Ȱदवो अȱनȲमषा पृȳथȅाȴȆȱकÆवांसो अचेतस ंनयȷÊत.
Ēěाज ेȲचȃȁो गाधमȹ×त पारं नो अ×य ȱवȸÖपत×य पषµन्.. (७)

ये ȲमčाȰद पृÇवी एवं अंतȯर³ के Ēाȴणयǂ को सवµदा जानते Ɠए अ´ानी ȅȳǣयǂ को
य´कमµ मƶ Ēेȯरत करते हƹ. इनकɡ सामÇयµ से नदɟ के नीचे गहराई मƶ भी धरातल होता है. ये
हमƶ ȱव×तृत य´कमµ के पार पƓंचाते हƹ. (७)

यद ्गोपावदȰदȱतः शमµ भďं Ȳमčो य¼छȷÊत वƝणः सुदासे.
तȹ×मȃा तोकं तनयं दधाना मा कमµ देवहेळनं तुरासः.. (८)

अयµमा, Ȳमč एवं वƝण हȅदाता यजमान को र³ासाधनǂ से युǣ एवं कÒयाणकारी
सुख देते हƹ, उसी सुख के साथ हम पुč-पौčǂ को धारण करते Ɠए कोई ऐसा कमµ न करƶ जो
तुम शीāता करने वाल ेदेवǂ को नाराज कर दे. (८)

अव वेȼदɞ होčाȴभयµजेत ȯरपः काȴȆǼƝणĐुतः सः.
पȯर Ǽेषोȴभरयµमा वृणǣूƝं सुदासे वृषणा उ लोकम्.. (९)

ह ेदेवो! हमसे Ǽेष रखने वाला जो ȅȳǣ य´वेदɟ पर कमµ करता Ɠआ देवǂ कɡ ×तुȱत
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नहƭ करे, वह वƝण के Ǽारा Ƚहɞȳसत होकर समाËत हो जावे. अयµमा हमƶ Ǽेष करने वाले
रा³सǂ स ेअलग रखƶ. हे कामपूरक Ȳमč व वƝण! मुझ हȅदाता को तुम ȱव×तृत ×थान Ēदान
करो. (९)

स×वȴȆȵǽ समृȱत×ÆवेÖयेषामपी¼येन सहसा सहÊते.
युÖमȵǻया वृषणो रेजमाना द³×य ȲचÊमȱहना मृळता नः.. (१०)

इन ȲमčाȰद देवǂ कɡ संगȱत ȱनगूढ़ एवं दɟËत होती है. वे अपने Ȳछपे Ɠए बल स ेशčुǓ
को पराȵजत करते हƹ. ह ेअȴभलाषापूरक ȲमčाȰद देवो! हमारे ȱवरोधी तुÏहारे डर स ेकांप जाते
हƹ. तुम अपने बल के महǷव से हमƶ सुखी बनाओ. (१०)

यो ĔȒणे सुमȱतमायजाते वाज×य सातौ परम×य रायः.
सी³Êत मÊयंु मघवानो अयµ उƝ ³याय चȱþरे सुधातु.. (११)

जो यजमान अȃ एवं उÆकृȌ धन कɡ ĒाȷËत के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत मƶ अपनी शोभनबुȵǽ
लगाता है, धन×वामी अयµमा आȰद उसकɡ ×तुȱत ×वीकार करते हƹ एवं उसके ȱव×तृत ȱनवास
के ȳलए उǶम ×थान बनाते हƹ. (११)

इयं देव पुरोȱहȱतयुµवÎयां य´ेषु ȲमčावƝणावकाȯर.
ȱवȈाȱन Ɵगाµ ȱपपृतं ȱतरो नो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१२)

ह ेȲमč व वƝणदेव! तुÏहारे य´ मƶ यह पूजाƞपी ×तुȱत कɡ गई है. इसे ×वीकार करके
हमारे सभी Ɵःखǂ को नȌ करो. (१२)

सूǣ—६१ देवता—Ȳमč व वƝण

उǼां च³ुवµƝण सुĒतीकं देवयोरेȱत सूयµ×ततÊवान्.
अȴभ यो ȱवȈा भुवनाȱन चȌे स मÊयंु मÆयƷÖवा Ȳचकेत.. (१)

ह ेȁोतमान Ȳमč व वƝण! तुÏहारे च³ु ƞप एवं सǅदयµयुǣ तेज का ȱव×तार करते Ɠए
उदय होते हƹ. जो सूयµ सारे लोकǂ को देखते हƹ, वे मनुÖयǂ कɡ ×तुȱतयǂ को भली Ēकार जानते
हƹ. (१)

Ē वां स ȲमčावƝणावृतावा ȱवĒो मÊमाȱन दɟघµĜुȰदयɉतɞ.
य×य ĔȒाȴण सुþतू अवाथ आ यÆþÆवा न शरदः पृणैथे.. (२)

ह ेȲमč व वƝण! Ēȳसǽ, मेधावी, य´कǶाµ एवं Ȳचरकाल तक सुनने वाले वȳसȎ तुÏहारे
ȳलए ×तुȱतयां बोलते हƹ. शोभनकमµ वाल ेतुम दोनǂ उनकɡ ×तुȱत कɡ र³ा करते हो एवं अनेक
वषǄ स ेउनका य´ पूणµ कर रहे हो. (२)
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ĒोरोɊमɞčावƝणा पृȳथȅाः Ē Ȱदव ऋÖवाद ्बृहतः सुदानू.
×पशो दधाथे ओषधीषु ȱवÛवृध¹यतो अȱनȲमष ंर³माणा.. (३)

ह ेȲमč व वƝण! तुमने ȱव×तृत पृÇवी एवं गुण तथा ƞप के कारण ȱवशाल अंतȯर³ कɡ
पȯरþमा कɡ है. ह ेशोभनदान वाल ेदेवी! तुम दोनǂ सÆय पर चलने वाल ेका सदा पालन करते
Ɠए ओषȲधयǂ एवं Ēजा के ƞप धारण करते हो. (३)

शंसा Ȳमč×य वƝण×य कम शुÖमो रोदसी बǺधे मȱहÆवा.
अयÊमासा अय¾वनामवीराः Ē य´मÊमा वृजनं ȱतराते.. (४)

ह ेऋȱष! तुम Ȳमč एवं वƝण के तेज कɡ Ēशंसा करो. उनकɡ शȳǣ अपने महǷव के
Ǽारा ȁावा-पृȳथवी को अलग-अलग धारण करती है. य´ न करने वाल ेके मास ȱबना पुčǂ के
बीतƶ. य´ के Ēȱत उनकɡ बुȵǽ बल बढ़ावे. (४)

अमूरा ȱवȈा वृषणाȱवमा वां न यासु Ȳचčं दơशे न य³म्.
ďɭहः सचÊते अमृता जनानां न वां ȱनÅयाÊयȲचते अभूवन्.. (५)

ह ेमूढ़तारȱहत, ȅापक एवं अȴभलाषापूरक Ȳमč व वƝण! तुÏहारी ×तुȱतयǂ मƶ आȆयµ
एवं आदर Ȱदखाई नहƭ देता. अथाµत् तुÏहारी ×तुȱतयां स¼ची हƹ. लोगǂ कɡ झूठɠ ×तुȱत तुÏहारे
शčु ×वीकार करते हƹ. तुÏहारे Ēȱत ȱकए गए ×तोč रह×यपूणµ होते Ɠए भी अ´ान के कारण न
बनƶ. (५)

समु वां य´ं महयं नमोȴभƓµवे वां ȲमčावƝणा सबाधः.
Ē वां मÊमाÊयृचस ेनवाȱन कृताȱन ĔȒ जुजुषȲȃमाȱन.. (६)

ह े Ȳमč व वƝण! मƹ ×तुȱतयǂ के Ǽारा तुÏहारे य´ कɡ पूजा करता Ɣं एवं बाधा के
ȱनवारण हेतु तुÏहƶ बुलाता Ɣं. मƹने तुÏहारे ȳलए नए ×तोč बनाए हƹ. मेरे Ǽारा एकȱčत ×तुȱतयां
तुÏहƶ Ēसȃ करƶ. (६)

इयं देव पुरोȱहȱतयुµवÎयां य´ेषु ȲमčावƝणावकाȯर.
ȱवȈाȱन Ɵगाµ ȱपपृतं ȱतरो नो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

ह ेȲमč व वƝण देव! तुÏहारे य´ मƶ यह पूजाƞपी ×तुȱत कɡ गई है. इसे ×वीकार करके
हमारे सभी Ɵःखǂ को नȌ करो एवं अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—६२ देवता—Ȳमč व वƝण

उÆसूयǃ बृहदचƯÖयĜेÆपुƝ ȱवȈा जȱनम मानुषाणाम्.
समो Ȱदवा दơशे रोचमानः þÆवा कृतः सुकृतः कतृµȴभभूµत्.. (१)
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सूयµ ऊपर कɡ ओर उठते Ɠए ȱव×तृत एवं अȲधक तेज का आĜय लƶ एवं मानवǂ के
सभी समूहǂ को सहारा दƶ. वे Ȱदन मƶ चमकते Ɠए समान Ȱदखाई देते हƹ. वे Ēजापȱत Ǽारा कɡ
गई ×तुȱतयां सुनकर तीě बनƶ. (१)

स सूयµ Ēȱत पुरो न उद ्गा एȴभः ×तोमेȴभरेतशेȴभरेवैः.
Ē नो Ȳमčाय वƝणाय वोचोऽनागसो अयµÏणे अ¹नये च.. (२)

ह ेसूयµ! इन ×तोčƞपी गȱतशील अȈǂ के Ǽारा तुम ऊपर उठते Ɠए हम सबके सामने
गमन करो. तुम Ȳमč, वƝण, अयµमा एवं अȷ¹न के पास जाकर हमƶ ȱनरपराध बताना. (२)

ȱव नः सहĞं शुƝधो रदÊÆवृतावानो वƝणो Ȳमčो अȷ¹नः.
य¼छÊतु चÊďा उपमं नो अकµ मा नः कामं पूपुरÊतु ×तवानाः.. (३)

Ɵःख रोकने वाल ेएवं सÆययुǣ वƝण, Ȳमč तथा अȷ¹न हमƶ हजारǂ कɡ सं¸या मƶ धन दƶ.
वे Ēसȃताकारक देव हमƶ Ēशंसनीय एवं आदरयो¹य व×तुए ं दƶ तथा हमारी ×तुȱत सुनकर
हमारी अȴभलाषाए ंपूरी करƶ. (३)

ȁावाभूमी अȰदते čासीथां नो ये वां ज´ुः सुजȱनमान ऋÖवे.
मा हेळे भूम वƝण×य वायोमाµ Ȳमč×य ȱĒयतम×य नृणाम्.. (४)

ह ेअखंडनीय एवं महती ȁावा-पृȳथवी! हम सुंदर जÊम वाले तुÏहƶ जानते हƹ. तुम हमारी
र³ा करो. हम वƝण, वायु एवं मानवǂ के ȱĒय Ȳमč के þोध के पाč न बनƶ. (४)

Ē बाहवा ȳससृतं जीवसे न आ नो गȅूȱतमु³तं घृतेन.
आ नो जने Ĝवयतं युवाना Ĝुतं मे ȲमčावƝणा हवेमा.. (५)

ह ेȲमč व वƝण! अपनी भुजाए ंफैलाओ एवं हमारे जीवन के ȳलए उस भूȲम को जल से
सƭचो, ȵजस पर हमारी गाए ंचलती हƹ. तुम हमƶ मनुÖयǂ मƶ Ēȳसǽ बनाओ. ह े ȱनÆय तƝणो!
हमारी पुकार सुनो. (५)

नू Ȳमčो वƝणो अयµमा न×Æमने तोकाय वȯरवो दधÊतु.
सुगा नो ȱवȈा सुपथाȱन सÊतु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

Ȳमč, वƝण एवं अयµमा हमारे ȳलए एवं हमारे पुčǂ के ȳलए धन दƶ. सभी मागµ हमारे ȳलए
उǶम एवं चलने मƶ सरल हǂ. ह ेदेवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो.
(६)

सूǣ—६३ देवता—सूयµ व वƝण

उǼेȱत सुभगो ȱवȈच³ाः साधारणः सूयǃ मानुषाणाम्.
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च³ुɊमɞč×य वƝण×य देवȆमƷव यः समȱवȅक् तमांȳस.. (१)

शोभनभा¹य वाले, सब मनुÖयǂ के Ēȱत समान, Ȳमč एवं वƝण के च³ु के समान एवं
दɟȷËतशाली सूयµ उȰदत हो रहे हƹ. वे चमड़े के समान अंधकार को लपेटते हƹ. (१)

उǼेȱत Ēसवीता जनानां महान् केतुरणµवः सूयµ×य.
समानं चþं पयाµȱववृÆसÊयदेतशो वहȱत धूषुµ युǣः.. (२)

मनुÖयǂ को अपने-अपने काम मƶ लगाने वाल,े पू¾य, ´ापन एवं जल देने वाल े सूयµ
सबके पȱहयǂ को समान ƞप स ेचलाने कɡ इ¼छा स ेउȰदत होते हƹ. रथ मƶ जुड़े Ɠए हरे रंग के
घोड़े सूयµ को खƭचते हƹ. (२)

ȱवĕाजमान उषसामुप×थाद ्रेभैƝदेÆयनुमȁमानः.
एष मे देवः सȱवता च¼छÊद यः समानं न ĒȲमनाȱत धाम.. (३)

अȱतशय दɟȷËतशाली ये सूयµ ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनकर ĒमुȰदत होते Ɠए उषाǓ के
बीच मƶ उȰदत होते हƹ. ये सȱवता देव मेरी अȴभलाषाए ंपूरी करते हƹ. ये सभी Ēाȴणयǂ के ȳलए
एकƞप अपने तेज को संकुȲचत नहƭ करते. (३)

Ȱदवो Ɲ·म उƝच³ा उदेȱत Ơरे अथµ×तरȴणĕाµजमानः.
नूनं जनाः सूयƷण Ēसूता अयȃथाµȱन कृणवȃपांȳस.. (४)

अȱत तेज×वी, दɟȷËतशाली, Ơर तक जाने वाले एवं तारक सूयµ अंतȯर³ मƶ चमकते Ɠए
उȰदत होते हƹ. सूयµ से उÆपȃ लोग ȱनȆय ही कǶµȅ समझकर कमµ करते हƹ. (४)

यčा चþुरमृता गातुम×मै Õयेनो न दɟयȃÊवेȱत पाथः.
Ēȱत वां सूर उȰदते ȱवधेम नमोȴभɊमɞčावƝणोत हȅैः.. (५)

मरणरȱहत देवǂ ने अंतȯर³ मƶ सूयµ के ȳलए मागµ बनाया था. वह मागµ उड़ते Ɠए ȱगǽ के
समान अंतȯर³ का अनुगमन करता है. ह ेȲमč व वƝण! सूयµ के उदय होने पर हम नम×कारǂ
व हȅǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. (५)

नू Ȳमčो वƝणो अयµमा न×Æमने तोकाय वȯरवो दधÊतु.
सुगा नो ȱवȈा सुपथाȱन सÊतु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

Ȳमč, वƝण एवं अयµमा हमारे ȳलए तथा हमारे पुčǂ के ȳलए धन दƶ. सभी मागµ हमारे
ȳलए उǶम एवं चलने मƶ सरल हǂ. ह ेदेवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो.
(६)

सूǣ—६४ देवता—Ȳमč व वƝण
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Ȱदȱव ³यÊता रजसः पृȳथȅां Ē वां घृत×य ȱनɌणɞजो ददɟरन्.
हȅं नो Ȳमčो अयµमा सुजातो राजा सु³čो वƝणो जुषÊत.. (१)

ह ेȲमč व वƝण! तुम अंतȯर³ एवं पृÇवी मƶ ȅाËत जल के ×वामी हो. तुÏहारी Ēेरणा से
मेघ जल को ƞप देता है. हमारे हȅ को Ȳमč, शोभनजÊम वाले अयµमा, राजा एवं
शोभनशȳǣ वाले वƝण ×वीकार करƶ. (१)

आ राजाना मह ऋत×य गोपा ȳसÊधुपती ³ȱčया यातमवाµक्.
इळां नो ȲमčावƝणोत वृȱȌमव Ȱदव इÊवतं जीरदानू.. (२)

ह े राजन्, महान् य´ के र³क, नȰदयǂ के पालनकǶाµ एवं शȳǣशाली Ȳमč व वƝण!
तुम हमारे सामने आओ. ह ेशीā दान करने वाल ेȲमč व वƝण! तुम आकाश स ेहमƶ अȃ और
वृȱȌ दो. (२)

Ȳमč×तȃो वƝणो देवो अयµः Ē साȲधȎेȴभः पȳथȴभनµयÊतु.
Ĕवȁथा न आदȯरः सुदास इषा मदेम सह देवगोपाः.. (३)

Ȳमč, वƝण और अयµमा हमƶ चाहे जब ĜेȎ मागµ Ǽारा ले जावƶ. अयµमा शोभन दाता के
पास जाकर हमारी बात कहƶ. हम देवǂ Ǽारा रȴ³त होकर उनके Ȱदए अȃ एवं संतान के साथ
Ēसȃ हǂ. (३)

यो वां गतǋ मनसा त³देतमूÉवाǋ धीȽतɞ कृणवद ्धारय¼च.
उ³ेथां ȲमčावƝणा घृतेन ता राजाना सुȴ³ती×तपµयेथाम्.. (४)

ह ेशा×ता Ȳमč व वƝण! ×तुȱतयǂ के साथ जो तुÏहारा रथ बनाता है, तुÏहारे ȱनȲमǶ ĜेȎ
कमµ करता है एवं य´ मƶ तुÏहƶ धारण करता है, उसे जल स ेसƭचो एवं शोभनȱनवास वाला
बनाकर तृËत करो. (४)

एष ×तोमो वƝण Ȳमč तुÎयं सोमः शुþो न वायवेऽयाȲम.
अȱवȌं Ȳधयो ȵजगृतं पुरÊधीयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेȲमč व वƝण! यह ×तोč मƹने तुम दोनǂ एवं वायु के ȳलए ȱकया है. यह सोम के समान
दɟËत है. तुम हमारे य´ मƶ आओ, हमारी ×तुȱत को जानो एवं अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी सदा र³ा करो. (५)

सूǣ—६५ देवता—Ȳमč व वƝण

Ēȱत वां सूर उȰदते सूǣैɊमɞčं Ɠवे वƝणं पूतद³म्.
ययोरसुयµ१ मȴ³तं ¾येȎं ȱवȈ×य यामȃाȲचता ȵजगÆनु.. (१)
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सूयµ ȱनकल आने पर मƹ उसे एवं पȱवč शȳǣ वाले वƝण को बुलाता Ɣं. इनका बल
³ीण न होने वाला एवं अȲधक है. ये संĀाम मƶ सभी शčुǓ को जीतते हƹ. (१)

ता ȱह देवानामसुरा तावयाµ ता नः ȴ³तीः करतमूजµयÊतीः.
अÕयाम ȲमčावƝणा वयं वां ȁावा च यč पीपयȃहा च.. (२)

वे दोनǂ शȳǣशाली एवं ĜेȎ देव हमारी ĒजाǓ को उȃत बनावƶ. हे Ȳमč व वƝण! हम
तुÏहƶ ȅाËत करƶ. ȁावा-पृȳथवी एवं Ȱदन-रात हमƶ तृËत करƶ. (२)

ता भूȯरपाशावनृत×य सेतू ƟरÆयेतू ȯरपवे मÆयाµय.
ऋत×य ȲमčावƝणा पथा वामपो न नावा Ɵȯरता तरेम.. (३)

वे दोनǂ ȱवपुल पाशǂ वाल,े य´ न करने वाल े के बंधनकǶाµ एवं शčु मनुÖय के ȳलए
Ɵरȱतþमणीय हƹ. हे Ȳमč व वƝण! ȵजस Ēकार नाव के Ǽारा जल को पार करते हƹ, उसी
Ēकार हम तुÏहारे य´ Ǽारा Ɵःखǂ स ेपार हो जावƶ. (३)

आ नो ȲमčावƝणा हȅजुȽȌɞ घृतैगµȅूȱतमु³तȲमळाȴभः.
Ēȱत वामč वरमा जनाय पृणीतमुद ्नो Ȱदȅ×य चारोः.. (४)

ह े Ȳमč व वƝण! हमारे हȅयुǣ य´ मƶ आओ एवं जल के साथ-साथ अȃ Ǽारा भी
हमारी गोचर-भूȲम को पूणµ करो. हमारे अȱतȯरǣ इस संसार मƶ तुÏहƶ उǶम हȅ कौन देगा?
तुम अंतȯर³ मƶ होने वाला एवं उǶम जल दो. (४)

एष ×तोमो वƝण Ȳमč तुÎयं सोमः शुþो न वायवेऽयाȲम.
अȱवȌं Ȳधयो ȵजगृतं पुरÊधीयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह े Ȳमč व वƝण! यह ×तोč मƹने तुम दोनǂ एवं वायु के ȳलए बनाया है. यह सोम के
समान दɟËत है. तुम हमारे य´ मƶ आओ, हमारी ×तुȱत को जानो एवं अपने कÒयाणसाधनǂ
Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (५)

सूǣ—६६ देवता—आȰदÆय आȰद

Ē ȲमčयोवµƝणयोः ×तोमो न एतु शूÖयः. नम×वाÊतुȱवजातयोः.. (१)

बार-बार ĒाƟभूµत होने वाले Ȳमč एवं वƝण का सुखदाता तथा अȃयुǣ ×तोč उनके
समीप जावे. (१)

या धारयÊत देवाः सुद³ा द³ȱपतरा. असुयाµय Ēमहसा.. (२)

शोभन-बलयुǣ, शȳǣ कɡ र³ा करने वाल ेएवं ĒकृȌ तेज वाल ेȲमč व वƝण को देवǂ
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ने धारण ȱकया है. (२)

ता नः ȹ×तपा तनूपा वƝण जȯरतॄणाम्. Ȳमč साधयतं Ȳधयः.. (३)

वे दोनǂ हमारे घर एवं शरीर के र³क हƹ. ह ेȲमč व वƝण! तुम ×तोताǓ के ×तुȱतƞप
कमµ को पूरा करो. (३)

यदȁ सूर उȰदतेऽनागा Ȳमčो अयµमा. सुवाȱत सȱवता भगः.. (४)

पापहंता Ȳमč, अयµमा, सȱवता एवं भग आज सूयµ ȱनकलने पर हमारा इȌ धन दƶ. (४)

सुĒावीर×तु स ³यः Ē नु यामÊÆसुदानवः. ये नो अंहोऽȱतȱपĒȱत.. (५)

ह ेशोभनदान वाले देवो! तुÏहारे आने पर हमारा ȱनवास-×थान सुरȴ³त हो. तुम हमारे
पाप को नȌ करो. (५)

उत ×वराजो अȰदȱतरदÍध×य ěत×य ये. महो राजान ईशते.. (६)

ȲमčाȰद देव एवं अȰदȱत Ƚहɞसा-रȱहत य´ के ×वामी हƹ. वे धन के भी ×वामी हƹ. (६)

Ēȱत वां सूर उȰदते Ȳमčं गृणीष ेवƝणम्. अयµमणं ȯरशादसम्.. (७)

मƹ सूयǃदय वेर बाद Ȳमč, वƝण एवं शčुनाशक अयµमा कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (७)

राया ȱहरÅयया मȱतȯरयमवृकाय शवसे. इयं ȱवĒा मेधसातये.. (८)

यह ×तुȱत हमƶ रमणीय धन के सथ अपराȵजत शȳǣ देने वाली हो. हे ĔाȒणो! यह
×तुȱत य´-लाभ के ȳलए हो. (८)

ते ×याम देव वƝण ते Ȳमč सूȯरȴभः सह. इषं ×वȆ धीमȱह.. (९)

ह ेवƝण एवं Ȳमč! हम ऋȷÆवजǂ को साथ लेकर तुÏहारी ×तुȱत करने वाल ेहǂगे. ह ेदेव!
हम अȃ एवं जल धारण करƶ. (९)

बहवः सूरच³सोऽȷ¹नȵजȕा ऋतावृधः.
čीȴण ये येमुɉवɞदथाȱन धीȱतȴभɉवɞȈाȱन पȯरभूȱतȴभः.. (१०)

महान्, सूयµ के समान Ēकाशयुǣ, अȷ¹नƞपी ȵजह वा वाले एवं य´ को बढ़ाने वाले
ȲमčाȰद देव शčुǓ को हराने वाल ेकमǄ Ǽारा हमƶ ȱव×तृत ȱनवास-×थान देते हƹ. (१०)

ȱव ये दधुः शरदं मासमादहयµ´मǣंु चाơचम्.
अनाËयं वƝणो Ȳमčो अयµमा ³čं राजान आशत.. (११)
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Ȳमč, वƝण एवं अयµमा ने सुशोȴभत होकर Ơसरǂ Ǽारा अĒाËत बल पाया ह ै तथा
संवÆसर, मास, Ȱदवस, राȱč एवं ऋचाǓ कɡ रचना कɡ है. (११)

तǼो अȁ मनामहे सूǣैः सूर उȰदते.
यदोहते वƝणो Ȳमčो अयµमा यूयमृत×य रÇयः.. (१२)

ह ेउदक के नेता वƝण, Ȳमč और अयµमा! तुम ȵजस धन को धारण करते हो, हम आज
सूयµ ȱनकलने पर वही धन ×तुȱतयǂ Ǽारा मांगते हƹ. (१२)

ऋतावान ऋतजाता ऋतावृधो घोरासो अनृतȱǼषः.
तेषां वः सुÏने सु¼छɈदɞȌमे नरः ×याम ये च सूरयः.. (१३)

ह ेय´युǣ, य´ के ȳलए उÆपȃ, य´ बढ़ाने वाल,े भयानक एवं य´हीनǂ से Ǽेष करने
वाल ेनेताओ! हम एवं अÊय ऋȷÆवज् ही तुÏहारे सुखदायक धन के अȲधकारी हƹ. (१३)

उƟ Æयǿशµतं वपुɈदɞव एȱत Ēȱतȕरे.
यदɟमाशुवµहȱत देव एतशो ȱवȈ×मै च³से अरम्.. (१४)

वह दशµनीय मंडल अंतȯर³ के समीप उदय होता है. गȱतशील एवं हरे रंग का घोड़ा उस
मंडल को इस हेतु धारण करता है, ȵजसस ेसब लोग उस ेदेख सकƶ . (१४)

शीÖणµः शीÖणǃ जगत×त×थुष×पȽतɞ समया ȱवȈमा रजः.
सËत ×वसारः सुȱवताय सूयǋ वहȷÊत हȯरतो रथे.. (१५)

सात गȱतशील अȈ म×तक के भी म×तक अथाµत् सवǃ¼च ×थावर एवं जंगम के ×वामी
एवं रथ मƶ सवार सूयµ को ȱवȈ के कÒयाण के ȳलए संसार के समीप लाते हƹ. (१५)

त¼च³ुदƷवȱहतं शुþमु¼चरत्. पÕयेम शरदः शतं जीवेम शरदः शतम्.. (१६)

च³ु के समान सबके Ēकाशक, देव ȱहतकारक एवं उ¾¾वल सूयµ ȱनकल रह ेहƹ. हम सौ
वषµ देखƶ और जीȱवत रहƶ. (१६)

काȅेȴभरदाÎया यातं वƝण ȁुमत्. ȲमčȆ सोमपीतये.. (१७)

ह ेअपराजेय एवं तेज×वी Ȳमč तथा वƝण! तुम हमारे ×तोč सुनकर सोम पीने के ȳलए
आओ. (१७)

Ȱदवो धामȴभवµƝण ȲमčȆा यातमďɭहा. ȱपबतं सोममातुजी.. (१८)

ह ेďोहरȱहत Ȳमč व वƝण! तुम ×वगµ स ेआओ और शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करते Ɠए सोमपान
करो. (१८)
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आ यातं ȲमčावƝणा जुषाणावाƓȽतɞ नरा. पातं सोममृतावृधा.. (१९)

ह ेय´नेता Ȳमč व वƝण! तुम सोमƞपी आƓȱत को ×वीकार करते Ɠए आओ एवं य´
कɡ वृȵǽ करते Ɠए सोमपान करो. (१९)

सूǣ—६७ देवता—अȴȈनीकुमार

Ēȱत वां रथं नृपती जरÉयै हȱवÖमता मनसा यȳ´येन.
यो वां Ơतो न ȲधÖÅयावजीगर¼छा सूनुनµ ȱपतरा ȱववȮ·म.. (१)

ह ेऋȷÆवज् व यजमानƞपी मनुÖयǂ के ×वामी अȴȈनीकुमारो! हम हȅ एवं ×तोč लेकर
तुÏहारे रथ कɡ ×तुȱत करने जाते हƹ. ह े×तुȱतयो¹य अȴȈनीकुमारो! जैसे पुč ȱपता को जगाता
ह,ै उसी Ēकार Ơतƞप मƶ जगाने वाल े तुÏहारे रथ को अपने सामने आने के ȳलए मƹ ×तुȱत
करता Ɣं. (१)

अशो¼यȷ¹नः सȲमधानो अ×मे उपो अơĜÊतमसȴȆदÊताः.
अचेȱत केतुƝषसः पुर×ताȮ¼Ąये Ȱदवो Ɵȱहतुजाµयमानः.. (२)

अȷ¹न हमारे Ǽारा Ē¾वȳलत होकर Ēकाȳशत होते हƹ, वे लोग अंधकार वाल ेभागǂ को
भी देखते हƹ. ´ापन करने वाले सूयµ उषा वाली पूवµ Ȱदशा मƶ शोभा के ȳलए उȰदत होते हƹ एवं
लोग उÊहƶ देखते हƹ. (२)

अȴभ वां नूनमȴȈना सुहोता ×तोमैः ȳसषȳǣ नासÆया ȱवव·वान्.
पूवƮȴभयाµतं पÇयाȴभरवाµ·×वɉवɞदा वसुमता रथेन.. (३)

ह े शोभन होता एवं ×तुȱत बोलने वाल े अȴȈनीकुमारो! हम ×तुȱतसमूहǂ Ǽारा तुÏहारी
सेवा करते हƹ. तुम जल को जानने वाल े एवं धनयुǣ रथ पर चढ़कर Ēचȳलत मागµ Ǽारा
आओ. (३)

अवोवाǋ नूनमȴȈना युवाकुƓµवे यǼां सुते माÉवी वसूयुः.
आ वां वहÊतु ×थȱवरासो अȈाः ȱपबाथो अ×मे सुषुता मधूȱन.. (४)

ह ेर³क एवं मधुȱवȁा कुशल अȴȈनीकुमारो! जब तुÏहारी अȴभलाषा से सोमरस ȱनचुड़
जाता ह ैतब मƹ धन कɡ इ¼छा से तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. तुÏहारे ×व×थ घोड़े तुÏहƶ यहां लावƶ.
तुम हमारे Ǽारा भली Ēकार ȱनचोड़े गए सोमरस को ȱपओ. (४)

Ēाचीमु देवाȴȈना Ȳधयं मेऽमृĐां सातये कृतं वसूयुम्.
ȱवȈा अȱवȌं वाज आ पुरÊधी×ता नः शǣं शचीपती शचीȴभः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम हमारी सरला, अपराȵजत एवं धन चाहने वाली बुȵǽ को लाभ के
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ȳलए उȲचत बनाओ. संĀाम मƶ भी हमारी बुȵǽ कɡ र³ा करो. हे य´पालक अȴȈनीकुमारो!
हमारे कमǄ के Ǽारा हमƶ धन दो. (५)

अȱवȌं धीÖवȴȈना न आस ुĒजावďेतो अğयं नो अ×तु.
आ वां तोके तनये तूतुजानाः सुरÆनासो देववीȽतɞ गमेम.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! इन य´कमǄ मƶ हमारी र³ा करो. हमारा वीयµ ³ीणतारȱहत एवं
संतान उÆपȃ करने यो¹य हो. अपने पुčǂ एवं पौčǂ को मनचाहा धन देते Ɠए हम शोभनरÆन
लाभ करƶ एवं देवǂ को ĒाËत करके य´ मƶ आवƶ. (६)

एष ×य वां पूवµगÆवेव स¸ये ȱनȲधɉहɞतो माÉवी रातो अ×मे.
अहेळता मनसा यातमवाµगȋÊता हȅं मानुषीषु ȱव³ु.. (७)

ह ेमधुȱĒय अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार Ơत Ȳमč के ×वागत के ȳलए आगे चलता ह,ै
उसी Ēकार यह सोमƞपी ȱनȲध हमारे Ǽारा तुÏहारे ȳलए संकȮÒपत है. þोधरȱहत मन स ेहमारे
सामने आओ एवं मानवी ĒजाǓ मƶ वतµमान हȅ को खाओ. (७)

एकȹ×मÊयोगे भुरणा समाने पȯर वां सËत Ğवतो रथो गात्.
न वायȷÊत सुÎवो देवयुǣा ये वां धूषुµ तरणयो वहȷÊत.. (८)

ह े भरण-पोषण करने वाले अȴȈनीकुमारो! जब तुम एक ×थान पर Ȳमलते हो तो
तुÏहारा रथ सात नȰदयǂ के पार जाता है. शोभनजÊम वाले एवं Ȱदȅशȳǣ से युǣ तुÏहारे
घोड़े तुÏहारे रथ को तेजी स ेखƭचते हƹ और कभी नहƭ थकते. (८)

असȆता मघवǻ यो ȱह भूतं ये राया मघदेयं जुनȷÊत.
Ē ये बÊधंु सूनृताȴभȹ×तरÊते गȅा पृÀचÊतो अÕȅा मघाȱन.. (९)

आसȳǣरȱहत तुम दोनǂ उन लोगǂ के ȳलए उÆपȃ Ɠए हो जो धनी हƹ एवं धनĒाȷËत के
यो¹य हȅ तुÏहƶ देते हƹ, जो सÆय वचनǂ से अपने बंधुǓ को बढ़ाते हƹ एवं मांगने वालǂ को
गोधन एवं अȈधन देते हƹ. (९)

नू मे हवमा शृणुतं युवाना याȳसȌं वɉतɞरȴȈनाȱवरावत्.
धǶं रÆनाȱन जरतं च सूरीन् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

ह े ȱनÆयतƝण अȴȈनीकुमारो! तुम आज मेरी पुकार सुनो, हȅयुǣ घर मƶ आओ,
रÆनदान करो एवं ×तोता कɡ उȃȱत करो. ह ेदेवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा
र³ा करो. (१०)

सूǣ—६८ देवता—अȴȈनीकुमार
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आ शुĕा यातमȴȈना ×वȈा ȱगरो दĞा जुजुषाणा युवाकोः.
हȅाȱन च Ēȱतभृता वीतं नः.. (१)

ह े दɟȷËतयुǣ, शोभन अȈǂ वाले एवं शčुहंता अȴȈनीकुमारो! तुम अपने भǣ कɡ
×तुȱतयǂ कɡ कामना करो एवं हमारे Ǽारा Ē×तुत हȅ का भ³ण करो. (१)

Ē वामÊधांȳस मȁाÊय×थुररं गÊतं हȱवषो वीतये मे. ȱतरो अयǃ हवनाȱन Ĝुतं नः.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे ȳलए मदकारक अȃ ×थाȱपत हƹ. तुम हमारा हȅ भ³ण करने
के ȳलए जÒदɟ आओ. तुम हमारे शčुǓ कɡ पुकार का ȱतर×कार करके हमारी पुकार सुनो.
(२)

Ē वां रथो मनोजवा इयɉतɞ ȱतरो रजां×यȴȈना शतोȱतः.
अ×मÎयं सूयाµवसू इयानः.. (३)

ह ेसूयµ के साथ रहने वाले अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा मन के समान तेज चलने वाला एवं
सैकड़ǂ र³ासाधनǂ स े युǣ रथ हमारी Ēाथµना पर लोगǂ का ȱतर×कार करके हमारे य´ मƶ
आता है. (३)

अयं ह यǼां देवया उ अȰďƞÉवǃ ȱववȳǣ सोमसुȁुवÎयाम्.
आ वÒगू ȱवĒो ववृतीत हȅैः.. (४)

ह ेसुंदर अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी अȴभलाषा से सोमलता कूटने वाला पÆथर ऊंचा शÍद
करता ह,ै उस समय मेधावी ऋȷÆवज् तुÏहƶ हȅǂ Ǽारा आकɉषɞत करता है. (४)

Ȳचčं ह यǼां भोजनं Êवȹ×त Êयčये मȱहÖवÊतं युयोतम्.
यो वामोमानं दधते ȱĒयः सन्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा जो ȱवȲचč धन है, उस ेहमƶ दो. जो तुÏहारे ȱĒय हƹ एवं तुÏहारा
Ȱदया Ɠआ धन धारण करते हƹ, उन अȱč ऋȱष से मȱहÖवत को अलग करो. (५)

उत ÆयǼां जुरते अȴȈना भू¼¼यवानाय ĒतीÆयं हȱवदƷ.
अȲध यǼपµ इȱतऊȱत धÆथः.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने अपने ×तुȱतकǶाµ एवं हȅदाता वृǽ ¼यवन ऋȱष को मृÆयु के
पास स ेलाकर जो ƞप Ȱदया था, वह Ēȳसǽ है. (६)

उत Æयं भु¾युमȴȈना सखायो मÉये जƓƟµरेवासः समुďे.
ȱनरƭ पषµदरावा यो युवाकुः (७)

बुरे साȳथयǂ ने भु¾यु को समुď मƶ Æयाग Ȱदया था. हे अȴȈनीकुमारो! तुÏहƭ ने उसे पार
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ȱकया. वह तुÏहारा भǣ एवं अनुकूलचारी रहा. (७)

वृकाय Ȳच¾जसमानाय शǣमुत Ĝुतं शयवे Ɣयमाना.
यावºÊयामȱपÊवतमपो न ×तयǋ Ȳच¼छ·ÆयȴȈना शचीȴभः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ³ीण होते Ɠए वृक ऋȱष को अपने कमµ एवं बुȵǽ Ǽारा धन
Ȱदया. पुकार लगाते Ɠए शंयु कɡ बात तुÏहƭ ने सुनी और बूढ़ɟ गाय को जलपूणµ नदɟ के समान
Ɵधाƞ बना Ȱदया. (८)

एष ×य काƝजµरते सूǣैरĀे बुधान उषसां सुमÊमा.
इषा तं वधµदºÊया पयोȴभयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! यह शोभनबुȵǽ वाला ×तोता उषा से पहल ेही जागकर सूǣǂ Ǽारा
तुÏहारी ×तुȱत करता है. उसे अȃ, Ơध एवं गायǂ Ǽारा बढ़ाओ. हे देवो! अपने कÒयाणसाधनǂ
Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (९)

सूǣ—६९ देवता—अȴȈनीकुमार

आ वां रथो रोदसी बǺधानो ȱहरÅययो वृषȴभयाµÆवȈैः.
घृतवतµȱनः पȱवभी Ɲचान इषां वोÓहा नृपȱतवाµȵजनीवान्.. (१)

ह े अȴȈनीकुमारो! जवान घोड़ǂ वाला तुÏहारा रथ आवे. वह रथ ȁावा-पृȳथवी को
बाȲधत करने वाला, सोने का बना Ɠआ, पȱहयǂ मƶ जल धारण करने वाला, डंडǂ Ǽारा
चमकता Ɠआ, अȃ ढोने वाला, यजमानǂ Ǽारा ĒदǶ हȅ से युǣ एवं यजमानǂ का नेता है.
(१)

स पĒथानो अȴभ पÀच भूमा ȱčवÊधुरो मनसा यातु युǣः.
ȱवशो येन ग¼छथो देवयÊतीः कुčा ȲचȁाममȴȈना दधाना.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस रथ पर बैठकर तुम ȱकसी भी ×थान मƶ देवाȴभलाषी यजमानǂ
के पास पƓंच जाते हो, वह पांचǂ भूतǂ को Ēȳसǽ करने वाला, तीन वंधुरǂ (सारȳथ के बैठने
कɡ जगह) से युǣ एवं हमारी ×तुȱतयǂ का पाč है. (२)

×वȈा यशसा यातमवाµ¹दĞा ȱनȾधɞ मधुमÊतं ȱपबाथः.
ȱव वां रथो वÉवा३ यादमानोऽÊताȵÊदवो बाधते वतµȱनÎयाम्.. (३)

ह े शčुनाशक अȴȈनीकुमारो! सुंदर घोड़ǂ Ǽारा शोभन अȃ लेकर तुम हमारे सामने
आओ एवं मधुरतापूणµ सोम का पान करो. सूयµ के साथ गंतȅ कɡ ओर जाने वाला तुÏहारा
रथ तेज चलने के कारण अपने पȱहयǂ स े×वगµ के भागǂ को पीड़ा पƓंचाता है. (३)
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युवोः ȴĜयं पȯर योषावृणीत सूरो Ɵȱहता पȯरत·Ïयायाम्.
यǿेवयÊतमवथः शचीȴभः पȯर āंसमोमना वां वयो गात्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारी पÆनी सूयµपुčी रात के समय तुÏहारे रथ को घेरती है. तुम
ȵजस समय य´कमµ Ǽारा देवाȴभलाषी कɡ र³ा करते हो, उस समय दɟËत अȃ तुÏहारे समीप
आता है. (४)

यो ह×य वां रȳथरा व×त उĞा रथो युजानः पȯरयाȱत वɉतɞः.
तेन नः शं योƝषसो ȅुȌौ ÊयȴȈना वहतं य´े अȹ×मन्.. (५)

ह े रथ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा रथ तेजǂ को ढकता Ɠआ घोड़ǂ कɡ सहायता से
मागµ मƶ चलता है. हे अȴȈनीकुमारो! उषाकाल होने पर हमारे पापǂ के शमन एवं सुखǂ कɡ
ĒाȷËत के ȳलए उस रथ Ǽारा हमारे य´ मƶ आओ. (५)

नरा गौरेव ȱवȁुतं तृषाणा×माकमȁ सवनोप यातम्.
पुƝčा ȱह वां मȱतȴभहµवÊते मा वामÊये ȱन यमÊदेवयÊतः.. (६)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ȱहरणी के समान चमकते Ɠए सोम को पीने कɡ इ¼छा से हमारे
सवनǂ मƶ आओ. यजमान बƓत स े य´ǂ मƶ तुÏहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ. ȵजससे अÊय
देवाȴभलाषी तुÏहƶ न रोक पावƶ. (६)

युवं भु¾युमवȱवǽं समुď उƠहथुरणµसो अȴĞधानैः.
पतȱčȴभरĜमैरȅȳथȴभदǋसनाȴभरȴȈना पारयÊता.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने समुď मƶ डूबते Ɠए भु¾यु को ³ीण न होने वाले, न थकने वाले
एवं तेज चलने वाल ेघोड़ǂ Ǽारा एवं अपने शारीȯरक ĒयÆनǂ Ǽारा पार लगाया. (७)

नू मे हवमा शृणुतं युवाना याȳसȌं वɉतɞरȴȈनाȱवरावत्.
धǶं रÆनाȱन जरतं च सूरीन् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह ेȱनÆयतƝण अȴȈनीकुमारो! हमारी पुकार सुनो, हमारे हȅ वाले घर मƶ आओ. रÆन दो
एवं ×तोताǓ को बढ़ाओ. हे देवो! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ के Ǽारा हमारी सदा र³ा करो.
(८)

सूǣ—७० देवता—अȴȈनीकुमार

आ ȱवȈवाराȴȈना गतं नः Ē तÆ×थानमवाȲच वां पृȳथȅाम्.
अȈो न वाजी शुनपृȎो अ×थादा यÆसेदथुĐुµवसे न योȱनम्.. (१)

ह ेसबके ȱĒय अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे य´ मƶ आओ. धरती पर य´वेदɟ ही तुÏहारा
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×थान कहा गया है. ȵजस Ēकार तेज चलने वाला घोड़ा अपने ×थान पर शांत रहता ह,ै उसी
Ēकार सुखदायक पीठ वाला घोड़ा तुÏहारे पास रहे. (१)

ȳसषȳǣ सा वां सुमȱतȆȱनȎाताȱप घमǃ मनुषो Ɵरोणे.
यो वां समुďाÊÆसȯरतः ȱपपÆयƷत¹वा Ȳचȃ सुयुजा युजानः.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अȱतशय अȃयुǣ शोभन×तुȱत तुÏहारी सेवा करती है. धूप मानवǂ
कɡ य´शाला मƶ तप रही है. वह धूप तुÏहƶ ĒाËत करने के ȳलए नȰदयǂ और सागरǂ को वषाµ
Ǽारा भरती है. ȵजस Ēकार रथ मƶ घोड़े जोड़े जाते हƹ, उसी Ēकार तुÏहƶ य´ मƶ युǣ ȱकया
जाता है. (२)

याȱन ×थानाÊयȴȈना दधाथे Ȱदवो यȕɟÖवोषधीषु ȱव³ु.
ȱन पवµत×य मूधµȱन सदÊतेषं जनाय दाशुषे वहÊता.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ×वगµ लोक से आकर ȱवशाल ओषȲधयǂ एवं ĒजाǓ मƶ जो ×थान
धारण करते हो, उस ेहȅदाता यजमान को दो और ×वयं पवµत कɡ चोटɟ पर Ȯ×थत बनो. (३)

चȱनȌं देवा ओषधीÖवËस ुयȁो¹या अȋवैथे ऋषीणाम्.
पुƞȴण रÆना दधतौ Êय१×मे अनुपूवाµȴण च¸यथुयुµगाȱन.. (४)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम हमारी ओषȲधयǂ एवं जल कɡ अȴभलाषा करो, ·यǂȱक तुम
ऋȱषयǂ कɡ इन व×तुǓ को ×वीकार करते हो. तुमने पूवµवतƮ दंपȱतयǂ को आकृȌ ȱकया था.
तुम हमƶ अनेक रÆन दो. (४)

शुĜुवांसा ȲचदȴȈना पुƞÅयȴभ ĔȒाȴण च³ाथे ऋषीणाम्.
Ēȱत Ē यातं वरमा जनाया×मे वाम×तु सुमȱतȆȱनȎा.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ×तुȱतयां सुनकर ऋȱषयǂ के अनेक य´कमǄ को देखा है. तुम
मुझ यजमान के घर मƶ आओ. तुम अȃ के ȱवषय मƶ हम पर कृपा करो. (५)

यो वां य´ो नासÆया हȱवÖमान् कृतĔȒा समयǃ३ भवाȱत.
उप Ē यातं वरमा वȳसȎȲममा ĔȒाÅयृ¼यÊते युवÎयाम्.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! जो ×तुȱतपरायण, हȅयुǣ एवं ऋȷÆवजǂ स े युǣ वȳसȎ तुÏहारा
यजमान ह,ै उसी ĜेȎ के पास जाओ. ये ×तुȱतयां यहां आने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करती हƹ.
(६)

इयं मनीषा इयमȴȈना गीȯरमां सुवृȿǣɞ वृषणा जुषेथाम्.
इमा ĔȒाȴण युवयूÊय¹मÊयूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)
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ह ेअȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! यह ×तुȱत एवं यह वाणी तुÏहारे ȳलए है. तुम इस
शोभन×तुȱत को ×वीकार करो. ये सम×त य´कमµ तुÏहारी कामना करते Ɠए तुÏहƶ ĒाËत हǂ. हे
देवो! कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—७१ देवता—अȴȈनीकुमार

अप ×वसुƝषसो नȮ¹जहीते ȯरणȳǣ कृÖणीरƝषाय पÊथाम्.
अȈामघा गोमघा वां Ɠवेम Ȱदवा न·Ƕं शƝम×मȁुयोतम्.. (१)

रात अपनी बȱहन उषा के पास से हट जाती है. काली रात उजल ेȰदन के ȳलए रा×ता
छोड़ती है. ह ेअȈ एवं गोƞप धनǂ के ×वामी अȴȈनीकुमारो! हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम रात-
Ȱदन हमारे पास से शčुǓ को Ơर करो. (१)

उपायातं दाशुषे मÆयाµय रथेन वाममȴȈना वहÊता.
युयुतम×मदȱनराममीवां Ȱदवा न·Ƕं माÉवी čासीथां नः.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने रथ Ǽारा हȅ देने वाल ेयजमान के ȳलए उǶम धन लाते
Ɠए आओ एवं अȃ कɡ कमी और रोग हमसे Ơर रहे. मधु×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम रात-Ȱदन
हमारी र³ा करो. (२)

आ वां रथमवम×यां ȅुȌौ सुÏनायवो वृषणो वतµयÊतु.
×यूमगभȹ×तमृतयुȹ¹भरȈैराȴȈना वसुमÊतं वहेथाम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सुखपूवµक जोते गए एवं कामवषµक घोड़े उषाकाल होने पर तुÏहारे
रथ को यहां लावƶ. सुखदायक ȱकरणǂ वाले एवं धनयुǣ रथ को तुम जल Ēदान करने वाले
अȈǂ कɡ सहायता से आगे बढ़ाओ. (३)

यो वां रथो नृपती अȹ×त वोÓहा ȱčवÊधुरो वसुमाँ उĞयामा.
आ न एना नासÆयोप यातमȴभ यǼां ȱवȈË×Êयो ȵजगाȱत.. (४)

ह ेयजमानǂ का पालन करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा रथ वहन करने वाला, तीन
वंधुरा वाला, धनयुǣ, Ȱदनभर चलने वाला एवं ȅापकƞप से गȱतशील है. मƹ उसी रथ Ǽारा
आने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत कर रहा Ɣं. (४)

युवं ¼यवानं जरसोऽमुमुǣं ȱन पेदव ऊहथुराशुमȈम्.
ȱनरंहस×तमसः ×पतµमȽčɞ ȱन जाƓषं ȳशȳथरे धातमÊतः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ¼यवन कɡ वृǽाव×था Ơर कɡ, पेƟ नामक राजा के ȳलए युǽ मƶ
तेज चलने वाला घोड़ा भेजा, अȱč को पाप एवं अंधेरे को पार ȱकया एवं जाƓष को
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रा¾य¼युत होने पर पुनः ×थाȱपत ȱकया. (५)

इयं मनीषा इयमȴȈना गीȯरमां सुवृȿǣɞ वृषणा जुषेथाम्.
इमा ĔȒाȴण युवयूÊय¹मन् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह े अȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! यह ×तुȱत एवं वाणी तुÏहारे ȳलए है. तुम इस
शोभन×तुȱत को ×वीकार करो. ये सम×त य´कमµ तुÏहारी कामना करते Ɠए तुÏहƶ ĒाËत हǂ. हे
देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (६)

सूǣ—७२ देवता—अȴȈनीकुमार

आ गोमता नासÆया रथेनाȈावता पुƝȆÊďेण यातम्.
अȴभ वां ȱवȈा ȱनयुतः सचÊते ×पाहµया ȴĜया तÊवा शुभाना.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम गो, अȈ एवं धन स ेसंपȃ रथ के Ǽारा आओ. बƓत सी ×तुȱतयां
तुÏहारी सेवा करती हƹ. तुम चाहने यो¹य शोभा एवं शरीर से युǣ हो. (१)

आ नो देवेȴभƝप यातमवाµक् सजोषसा नासÆया रथेन.
युवोɉहɞ नः स¸या ȱपśयाȴण समानो बÊधुƝत त×य ȱवǶम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम समान Ēीȱत वाल ेदेवǂ को लेकर रथ Ǽारा हमारे सामने आओ.
तुÏहारे साथ हमारी पैतृक Ȳमčता है. हमारे एवं तुÏहारे बांधव एवं धन समान ही है. (२)

उƟ ×तोमासो अȴȈनोरबुĐǨाȲम ĔȒाÅयुषसȆ देवीः.
आȱववासđोदसी ȲधÖÅयेमे अ¼छा ȱवĒो नासÆया ȱववȳǣ.. (३)

×तुȱतयां अȴȈनीकुमारǂ को भली Ēकार जगाती हƹ. बंधुताƞपी सम×त य´कमµ उषा को
जगाते हƹ. बुȵǽमान् वȳसȎ ×तुȱतयो¹य ȁावा-पृȳथवी कɡ सेवा करता Ɠआ अȴȈनीकुमारǂ के
सामने ×तुȱत करता है. (३)

ȱव चेƟ¼छÊÆयȴȈना उषासः Ē वां ĔȒाȴण कारवो भरÊते.
ऊÉवǋ भानंु सȱवता देवो अĜेद ्बृहद¹नयः सȲमधा जरÊते.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! उषाए ंअंधकारǂ का नाश करती हƹ. ×तोता तुÏहारी ×तुȱत ȱवशेषƞप
से करते हƹ. सȱवता देव ऊंचे तेज को धारण करते हƹ एवं सȲमधाǓ Ǽारा Ē¾वȳलत अȷ¹न कɡ
×तुȱत कɡ जाती है. (४)

आ पȆाताȃासÆया पुर×तादाȴȈना यातमधराƟदǣात्.
आ ȱवȈतः पाÀचजÊयेन राया यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम पूवµ, पȴȆम, उǶर एवं दȴ³ण से आओ. तुम पांच वणǄ का ȱहत
करने वाली संपȳǶयǂ के साथ सब ओर से आओ. हे देवो! कÒयाणसाधनǂ Ǽारा तुम सदा
हमारी र³ा करो. (५)

सूǣ—७३ देवता—अȴȈनीकुमार

अताȯरÖम तमस×पारम×य Ēȱत ×तोमं देवयÊतो दधानाः.
पुƝदंसा पुƝतमा पुराजामÆयाµ हवेते अȴȈना गीः.. (१)

हम देवǂ कɡ अȴभलाषा स े×तुȱतयां बोलते Ɠए अंधकार के पार जावƶ. ह ेअनेक कमǄ
वाल,े परम ȱवशाल, पहले उÆपȃ Ɠए एवं मरणरȱहत अȴȈनीकुमारो! ×तोता तुÏहƶ बुलाता है.
(१)

Êयु ȱĒयो मनुषः साȰद होता नासÆया यो यजते वÊदते च.
अȋीतं मÉवो अȴȈना उपाक आ वां वोचे ȱवदथेष ुĒय×वान्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा ȱĒय मनुÖय यहां बैठा है. जो तुÏहारा य´ एवं वंदना करता है,
उसके पास ठहरकर तुम उसका मधुर सोमरस ȱपओ, मƹ अȃयुǣ होकर तुÏहƶ बुलाता Ɣं. (२)

अहेम य´ं पथामुराणा इमां सुवृȿǣɞ वृषणा जुषेथाम्.
ĜुȌीवेव Ēेȱषतो वामबोȲध Ēȱत ×तोमैजµरमाणो वȳसȎः.. (३)

महान् ×तोč बोलने वाले हम आने वाल े देवǂ के ȳलए य´ एवं हȱव बढ़ाते हƹ. हे
अȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! इस शोभन×तुȱत को ×वीकार करो. ȵजस Ēकार तेज दौड़ने
वाला Ơत आता ह,ै उसी Ēकार मƹ वȳसȎ ×तुȱतयां करता Ɠआ तुÏहारे सÏमुख Ēबुǽ Ɣं. (३)

उप Æया वȑɟ गमतो ȱवशं नो र³ोहणा सÏभृता वीळुपाणी.
समÊधां×य¹मत मÆसराȴण मा नो मɊधɞȌमा गतं ȳशवेन.. (४)

हȅ-वहन करने वाल,े रा³सनाशक, पुȌ शरीर वाले एवं मजबूत हाथǂ वाले दोनǂ
अȴȈनीकुमार हमारी Ēजा के समीप आवƶ. हे अȴȈनीकुमारो! तुम Ēसȃताकारक अȃ से
Ȳमलो, हमारी Ƚहɞसा मत करो एवं कÒयाणसाधनǂ के साथ आओ. (४)

आ पȆाताȃासÆया पुर×तादाȴȈना यातमधराƟदǣात्.
आ ȱवȈतः पाÀचजÊयेन राया यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम पूवµ, पȴȆम, उǶर एवं दȴ³ण से आओ. तुम पांच वणǄ का ȱहत
करने वाली संपȳǶ के साथ सब ओर स ेआओ. हे देवो! कÒयाणसाधनǂ Ǽारा तुम सदा हमारी
र³ा करो. (५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



सूǣ—७४ देवता—अȴȈनीकुमार

इमा उ वां ȰदȱवȌय उĞा हवÊते अȴȈना.
अयं वामȕेऽवसे शचीवसू ȱवशंȱवशं ȱह ग¼छथः.. (१)

ह ेȱनवासदाता अȴȈनीकुमारो! ×वगµ चाहने वाले लोग तुÏहƶ बुलाते हƹ. ह ेकमµƞपी धन के
×वामी अȴȈनीकुमारो! यह वȳसȎ भी र³ा के ȳलए तुÏहƶ बुलाता ह,ै ·यǂȱक तुम सब ĒजाǓ
के पास जाते हो. (१)

युवं Ȳचčं ददथुभǃजनं नरा चोदेथां सूनृतावते.
अवाµĀथं समनसा ȱन य¼छतं ȱपबतं सोÏयं मधु.. (२)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे पास जो उपभोग के यो¹य धन है, उसे ×तोता के पास
जाने कɡ Ēेरणा दो. तुम समान ƞप से Ēसȃ होकर अपना रथ हमारे सामने लाओ एवं मधुर
सोमरस ȱपओ. (२)

आ यातमुप भूषतं मÉवः ȱपबतमȴȈना.
Ɵ¹धं पयो वृषणा जेÊयावसू मा नो मɊधɞȌमा गतम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! आओ, हमारे पास बैठो एवं सोमरस ȱपओ. हे अȴभलाषापूरक एवं
धन जीतने वाल ेअȴȈनीकुमारो! जल का दोहन करो, हमƶ मत मारो एवं जाओ. (३)

अȈासो ये वामुप दाशुषो गृहं युवां दɟयȷÊत ȱबĕतः.
म³ूयुȴभनµरा हयेȴभरȴȈना देवा यातम×मयू.. (४)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! जो घोड़े तुÏहƶ हȅदाता यजमान के घर मƶ धारण करते Ɠए
पƓंचते हƹ, उÊहƭ तेज चलने वाल ेघोड़ǂ कɡ सहायता स ेतुम हमारी कामना करते Ɠए आओ.
(४)

अधा ह यÊतो अȴȈना पृ³ः सचÊत सूरयः.
ता यंसतो मघवǻ यो Đुवं यशÕछɈदɞर×मÎयं नासÆया.. (५)

ह े अȴȈनीकुमारो! ×तुȱतयǂ के उ¼चारण के साथ चलने वाला यजमान एवं बुȵǽमान्
×तोता बƓत सा अȃ धारण करते हƹ. हम अȃधाȯरयǂ को ×थायी यश एवं घर दो. (५)

Ē ये ययुरवृकासो रथा इव नृपातारो जनानाम्.
उत ×वेन शवसा शूशुवुनµर उत ȴ³यȷÊत सुȴ³ȱतम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! Ơसरे का धन Āहण न करने वाल ेएवं मनुÖयǂ मƶ ऋȷÆवजǂ का र³ण
करने वाल ेजो यजमान रथ के समान तुÏहारे समीप आते हƹ, वे अपनी शȳǣ स ेबढ़ते हƹ एवं
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शोभनघर मƶ आĜय पाते हƹ. (६)

सूǣ—७५ देवता—उषा

ȅु१षा आवो Ȱदȱवजा ऋतेनाऽऽȱवÖकृÅवाना मȱहमानमागात्.
अप ďɭह×तम आवरजुȌमȲǤर×तमा पÇया अजीगः.. (१)

उषा ने अंतȯर³ मƶ उÆपȃ होकर Ēकाश फैलाया एवं वह अपने तेज से अपनी मȱहमा
Ēकट करती Ɠई आई. उषा ने सबके अȱĒय शčुƞपी अंधकार को Ơर भगाया एवं Ēाȴणयǂ के
ȅवहार के ȳलए अȱतशय गंतȅ मागǄ को Ēकट ȱकया. (१)

महे नो अȁ सुȱवताय बोÉयुषो महे सौभगाय Ē यȹÊध.
Ȳचčं रȽयɞ यशसं धेȓ×मे देȱव मतƷष ुमानुȱष Ĝव×युम्.. (२)

ह ेउषा! आज हमारी महान् सुखĒाȷËत के ȳलए जागो एवं हमƶ महान् सौभा¹य दो. हे
मानवȱहतकाȯरणी उषादेवी! हमƶ यशयुǣ ȱवȲचč धन दो एवं हम मानवǂ को अȃ वाला पुč
दो. (२)

एते Æये भानवो दशµतायाȴȆčा उषसो अमृतास आगुः.
जनयÊतो दैȅाȱन ěताÊयापृणÊतो अÊतȯर³ा ȅ×थुः.. (३)

दशµनीय उषा कɡ ये ȱवशाल, आȆयµजनक एवं ȱवनाशरȱहत ȱकरणƶ देवसंबंधी य´ǂ का
आरंभ करती Ɠई एवं अंतȯर³ को ȅाËत करती Ɠई आती हƹ एवं फैलती हƹ. (३)

एषा ×या युजाना पराकाÆपÀच ȴ³तीः पȯर सȁो ȵजगाȱत.
अȴभपÕयÊती वयुना जनानां Ȱदवो Ɵȱहता भुवन×य पÆनी.. (४)

×वगµ कɡ पुčी एवं भुवनǂ का पालन करने वाली उषा Ēाȴणयǂ कɡ पहचान करती ह ैएवं
Ơर देश मƶ Ȯ×थत होकर भी उȁोग करती Ɠई पांच वणǄ के पास जाती है. (४)

वाȵजनीवती सूयµ×य योषा Ȳचčामघा राय ईशे वसूनाम्.
ऋȱषȌुता जरयÊती मघोÊयुषा उ¼छȱत वȲȑȴभगृµणाना.. (५)

अȃ कɡ ×वाȲमनी सूयµ कɡ पÆनी एवं ȱवȲचč धन से युǣ उषा सभी धनǂ कɡ
अȲधकाȯरणी है. ऋȱषयǂ Ǽारा ×तुत, बुढ़ाप े तक लंबी उĖ देने वाली एवं धनयुǣा उषा
यजमान कɡ ×तुȱतयां सुनकर Ēकाश करती है. (५)

Ēȱत ȁुतानामƝषासो अȈाȴȆčा अơĜȃुषस ंवहÊतः.
याȱत शुĕा ȱवȈȱपशा रथेन दधाȱत रÆनं ȱवधते जनाय.. (६)
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दɟȷËतशाȳलनी उषा को वहन करने वाल,े तेज×वी एवं रंगȱबरंगे घोड़े Ȱदखाई दे रहे हƹ.
उ¾¾वल वणµ वाली उषा अनेक ƞपवाल ेरथ Ǽारा सब जगह जाती है एवं अपने भǣ को
रÆन देती है. (६)

सÆया सÆयेȴभमµहती महȵǻदƷवी देवेȴभयµजता यजčैः.
Ɲजद ्ơÓहाȱन ददƟȴĞयाणां Ēȱत गाव उषसं वावशÊत.. (७)

स¼ची, महती एवं य´पाč उषादेवी अÊय स¼चे, महान् एवं य´पाč देवǂ के साथ
Ȳमलकर ơढ़तर अंधकार का नाश करती है एवं गायǂ के घूमने हेतु Ēकाश देती है. गाएं
उषाǓ कɡ कामना करती हƹ. (७)

नू नो गोमǼɟरवǽेȱह रÆनमुषो अȈावÆपुƝभोजो अ×मे.
मा नो बɉहɞः पुƝषता ȱनदे कयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह ेउषा! हमƶ गायǂ, वीरǂ एवं अȈǂ से युǣ धन दो. तुम हमƶ बƓत सा अȃ दो. तुम पुƝषǂ
के बीच हमारे य´ कɡ Ƚनɞदा मत करना. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा
करो. (८)

सूǣ—७६ देवता—उषा

उƟ ¾योȱतरमृतं ȱवȈजÊयं ȱवȈानरः सȱवता देवो अĜेत्.
þÆवा देवानामजȱनȌ च³ुराȱवरकभुµवनं ȱवȈमुषाः.. (१)

सबके नेता सȱवता देव ȱवनाशरȱहत एवं सवµजन-ȱहतकारी ¾योȱत का आĜय लेकर
ऊंचे उठते हƹ. वे देवकमǄ अथाµत् य´ǂ के हेतु उÆपȃ Ɠए हƹ. उषा ने सभी देवǂ का नेč बनकर
सारे लोक को आȱवÖकृत ȱकया है. (१)

Ē मे पÊथा देवयाना अơĜȃमधµÊतो वसुȴभȯरÖकृतासः.
अभूƟ केतुƝषसः पुर×ताÆĒती¼यागादȲध हÏयƷÎयः.. (२)

मƹने Ƚहɞसा न करने वाले एवं तेजǂ Ǽारा पȯरÖकृत देवयान मागµ देखे हƹ. उषा का ´ान
कराने वाला Ēकाश पूवµ Ȱदशा मƶ था. वह उषा हमारे सामने ऊंचे ×थानǂ से आती है. (२)

तानीदहाȱन बƓलाÊयासÊया ĒाचीनमुȰदता सूयµ×य.
यतः पȯर जारइवाचरÊÆयुषो दơ³े न पुनयµतीव.. (३)

ह ेउषा! तुÏहारा जो तेज सूयµ से पहले उȰदत होता है एवं ȵजस तेज के सामने तुम अपने
पȱत सूयµ के समीप साÉवी नारी के समान Ȱदखाई देती हो, तुÏहारा वह तेज अȲधक माčा मƶ
है. (३)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



त इǿेवानां सधमाद आसȃृतावानः कवयः पूȅाµसः.
गूÓहं ¾योȱतः ȱपतरो अÊवȱवÊदÊÆसÆयमÊčा अजनयȃुषासम्.. (४)

ȵजन सÆययुǣ, þांतदशƮ व पूवµकाल मƶ उÆपȃ ȱपतरǂ ने अंधकार से ढके तेज को ĒाËत
ȱकया एवं सÆयमंč शȳǣ वाला बनकर उषाǓ को उÆपȃ ȱकया, वे देवǂ के साथ-साथ
ĒमुȰदत होते थे. (४)

समान ऊवƷ अȲध सǤतासः सं जानते न यतÊते Ȳमथ×ते.
ते देवानां न ȲमनȷÊत ěताÊयमधµÊतो वसुȴभयाµदमानाः.. (५)

वे ȱपतर पȴण Ǽारा चुराई गायǂ को ĒाËत करने हेतु Ȳमले थे एवं एक ȱनȆय पर पƓंचे थे.
·या उÊहǂने Ȳमलकर यÆन नहƭ ȱकया था? अथाµत् अवÕय ȱकया था. वे देवसंबंधी य´कमǄ का
ȱवनाश नहƭ करते थे एवं ȱहत न करते Ɠए उषा के वासदाता तेजǂ से Ȳमलते थे. (५)

Ēȱत Æवा ×तोमैरीळते वȳसȎा उषबुµधः सुभगते तुȌुवांसः.
गवां नेčी वाजपÆनी न उ¼छोषः सुजाते Ēथमा जर×व.. (६)

ह ेसुंदरी उषा! Ēातःकाल जगाने वाले वȳसȎवंशीय ऋȱष ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी बार-बार
×तुȱत करते हƹ. हे गाए ं ĒाËत कराने वाली एवं अȃदाčी उषा! हमारे ȳलए Ēकाश करो. हे
शोभनजÊम वाली उषा! तुÏहारी ×तुȱत सवµĒथम हो. (६)

एषा नेčी राधसः सूनृतानामुषा उ¼छÊती ȯरÎयते वȳसȎैः.
दɟघµĜुतं रȱयम×मे दधाना यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

×तुȱतयǂ कɡ नेčी उषा अंधकार नȌ करती Ɠई ×तोता को एवं हमƶ सवµč Ēȳसǽ धन देती
है. हम वȳसȎगोčीय ऋȱष इस कɡ ×तुȱत करते हƹ. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी
सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—७७ देवता—उषा

उपो ƝƝचे युवȱतनµ योषा ȱवȈं जीवं ĒसुवÊत चरायै.
अभूदȷ¹नः सȲमधे मानुषाणामक¾यǃȱतबाµधमाना तमांȳस.. (१)

यौवनĒाËत नारी के समान उषा सम×त जीवǂ को संचार के ȳलए Ēेȯरत करती Ɠई सूयµ
के पास Ēकाȳशत होती है. अȷ¹न मनुÖयǂ Ǽारा Ē¾वȳलत करने यो¹य Ɠए हƹ एवं अंधकार
Ȳमटाने वाला Ēकाश फैलाते हƹ. (१)

ȱवȈं Ēतीची सĒथा उद×थाďɭशǺासो ȱबĕती शुþमȈैत्.
ȱहरÅयवणाµ सुơशीकसÊơ¹गवां माता नेśयȑामरोȲच.. (२)
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सब ओर से सुडौल उषा सबके सामने उȰदत है एवं उ¾¾वल तेज को धारण करके बढ़
रही है. सुनहरे रंग वाली, देखने यो¹य तेज वाली, वाȴणयǂ कɡ माता एवं Ȱदनǂ कɡ नेčी उषा
सुशोȴभत है. (२)

देवानां च³ुः सुभगा वहÊती Ȉेतं नयÊती सुơशीकमȈम्.
उषा अदɋशɞ रȮÕमȴभȅµǣा Ȳचčामघा ȱवȈमनु Ēभूता.. (३)

देवǂ कɡ आंख के समान तेज धारण करने वाली, सुंदरी, अपनी ȱकरणǂ से Ēकाȳशत
ȱवȲचč धन वाली एवं जगदȅ्वहार के ȳलए उȃत उषा सुदशµन सूयµ को Ȉेत करती Ɠई
Ȱदखाई दे रही है. (३)

अȷÊतवामा Ơरे अȲमčमु¼छोवƯ गȅूȱतमभयं कृधी नः.
यावय Ǽेष आ भरा वसूȱन चोदय राधो गृणते मघोȱन.. (४)

ह े उषा! तुम हमारे समीप धनयुǣ एवं शčु को Ơर करती Ɠई Ēकाश करो. हमारी
ȱव×तृत गोचर धरती को भयरȱहत बनाओ. शčुǓ को अलग करो एवं शčुǓ के धन हमƶ दो.
ह ेधन×वाȲमनी उषा! ×तोता के पास आने के ȳलए धन को Ēेरणा दो. (४)

अ×मे ĜेȎेȴभभाµनुȴभɉवɞ भाȓʣषो देȱव ĒȱतरÊती न आयुः.
इषं च नो दधती ȱवȈवारे गोमदȈावďथव¼च राधः.. (५)

ह ेउषादेवी! तुम हमारी आयु बढ़ाती Ɠई हमारे सामने उǶम ȱकरणǂ के साथ Ēकाशयुǣ
बनो. ह ेसबकɡ कमनीया उषा! हमारे ȳलए अȃ, गायǂ, अȈǂ एवं रथǂ से युǣ धन धारण
करती Ɠई Ēकाश करो. (५)

यां Æवा Ȱदवो ƟȱहतवµधµयÊÆयुषः सुजाते मȱतȴभवµȳसȎाः.
सा×मासु धा रȱयमृÖवं बृहÊतं यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह ेशोभनजÊम वाली ×वगµपुčी उषा! हम वȳसȎगोčीय लोग तुÏहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ.
तुम हमƶ ĒदɟËत एवं महान् धन दो. ह ेदेवो! कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (६)

सूǣ—७८ देवता—उषा

Ēȱत केतवः Ēथमा अơĜȃूÉवाµ अ×या अÀचयो ȱव ĜयÊते.
उषो अवाµचा बृहता रथेन ¾योȱतÖमता वामम×मÎयं वȴ³.. (१)

ह ेउषा! तुमसे पहले उÆपȃ एवं तुÏहारा ´ान कराने वाले Ēकाश Ȱदखाई दे रहे हƹ. तुÏहƶ
Ēकट करने वाली ȱकरणƶ सब ओर फैल रही हƹ. हमारे सामने वतµमान ¾योȱतयुǣ एवं ȱवशाल
रथ Ǽारा हमारे ȳलए उǶम धन लाओ. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ēȱत षीमȷ¹नजµरते सȲमǽः Ēȱत ȱवĒासो मȱतȴभगृµणÊतः.
उषा याȱत ¾योȱतषा बाधमाना ȱवȈा तमांȳस Ɵȯरताप देवी.. (२)

Ē¾वȳलत होकर अȷ¹न सब जगह बढ़ते हƹ. ȱवǼान् ऋȷÆवज् ×तुȱतयǂ Ǽारा उषा कɡ
Ēाथµना करते हƹ. Ēकाश Ǽारा अंधकारǂ को नȌ करती Ɠई उषा देवी हमारे पाप समाËत करती
Ɠई आती है. (२)

एता उ Æयाः ĒÆयơĜन् पुर×ता¾¾योȱतयµ¼छÊतीƝषसो ȱवभातीः.
अजीजनÊÆसूयǋ य´मȷ¹नमपाचीनं तमो अगादजुȌम्.. (३)

ये Ēȳसǽ, Ēभात करने वाली एवं तेज को बढ़ाने वाली उषाए ंपूवµ Ȱदशा मƶ Ȱदखाई देती
हƹ. उषाǓ ने सूयµ, अȷ¹न और य´ को जÊम Ȱदया, ȵजससे नीचे जाने वाला एवं अȱĒय
अंधकार नȌ हो गया. (३)

अचेȱत Ȱदवो Ɵȱहता मघोनी ȱवȈे पÕयÊÆयुषसं ȱवभातीम्.
आ×थाďथं ×वधया यु¾यमानमा यमȈासः सुयुजो वहȷÊत.. (४)

×वगµपुčी एवं धन×वाȲमनी उषा को सब जानते हƹ. Ēभात करने वाली उषा को सब लोग
देखते हƹ. उषा अȃयुǣ रथ पर सवार ह ैएवं भली Ēकार जुड़े Ɠए घोड़े इस रथ को वहन
करते हƹ. (४)

Ēȱत Æवाȁ सुमनसो बुधÊता×माकासो मघवानो वयं च.
ȱतȮÒवलायÉवमुषसो ȱवभातीयूµयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेउषा! हमारे शोभनमन वाले तथा धन×वामी लोग एवं हम आज तुÏहƶ जगाते हƹ. हे
Ēभातकाȯरणी उषाओ! तुम संसार को ×नेहयुǣ कर दो. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा
हमारी सदा र³ा करो. (५)

सूǣ—७९ देवता—उषा

ȅु१षा आवः पÇया३ जनानां पÀच ȴ³तीमाµनुषीबǃधयÊती.
सुसÊơȹ¹भƝ³ȴभभाµनुमĜेȱǼ सूयǃ रोदसी च³सावः.. (१)

मनुÖयǂ का ȱहत करने वाली उषा अंधकार Ȳमटाती है, मानवǂ कɡ पांच Ĝेȴणयǂ को
जगाती है एवं उǶम तेज वाली ȱकरणǂ Ǽारा सूयµ का सहारा लेती है. सूयµ अपने तेज से
ȁावा-पृȳथवी को ढक लेता है. (१)

ȅǨते Ȱदवो अÊतेÖवǣूȷÊवशो न युǣा उषसो यतÊते.
सं ते गाव×तम आ वतµयȷÊत ¾योȱतयµ¼छȷÊत सȱवतेव बाƔ.. (२)
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उषाए ंअंतȯर³ के भाग मƶ तेज फैलाती हƹ एवं Ēजा के समान Ȳमलकर अंधकारनाश के
ȳलए ĒयÆन करती हƹ. हे उषा! तुÏहारी ȱकरणƶ अंधकार का नाश करती हƹ एवं सूयµ के हाथǂ के
समान सबको Ēकाश देती हƹ. (२)

अभूƟषा इÊďतमा मघोÊयजीजनत् सुȱवताय Ĝवांȳस.
ȱव Ȱदवो देवी Ɵȱहता दधाÆयȲǤर×तमा सुकृते वसूȱन.. (३)

सवµĜेȎ ×वाȲमनी एवं धनशाȳलनी उषा उÆपȃ Ɠई है एवं उसने सबके कÒयाण के ȳलए
अȃ पैदा ȱकया है. ×वगµ कɡ पुčी एवं अȱतशय गȱतशील उषा देवी शोभनकमµ करने वाले के
ȳलए धन धारण करती है. (३)

तावƟषो राधो अ×मÎयं रा×व यावÆ×तोतृÎयो अरदो गृणाना.
यां Æवा ज´ुवृµषभ×या रवेण ȱव ơÓह×य Ɵरो अďेरौणǃः.. (४)

ह ेउषा! हमƶ भी तुम उतना धन दो, ȵजतना तुमने Ēाचीन ×तोताǓ कɡ ×तुȱत सुनकर
Ȱदया था. लोग वृषभ नामक ×तोč के ×वर से तुÏहƶ जानते हƹ. तुमने पȴणयǂ Ǽारा गायǂ कɡ
चोरी के समय मजबूत Ǽार खोला था. (४)

देवंदेवं राधसे चोदयÊÆय×मď य·सूनृता ईरयÊती.
ȅु¼छÊती नः सनये Ȳधयो धा यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेउषा! ĒÆयेक ×तोता को धन के ȳलए Ēेȯरत करती Ɠई, शोभनवचनǂ को हमारी ओर
भेजती Ɠई एवं अंधकार का नाश करती Ɠई तुम हमारे ȳलए धनदान हेतु अपनी बुȵǽ Ȯ×थर
करो. हे देवी! तुम अपने कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (५)

सूǣ—८० देवता—उषा

Ēȱत ×तोमेȴभƝषसं वȳसȎा गीɌभɞɉवɞĒासः Ēथमा अबुĐन्.
ȱववतµयÊतƭ रजसी समÊते आȱवÖकृÅवतƭ भुवनाȱन ȱवȈा.. (१)

वȳसȎगोčीय ȱवĒ ×तुȱतयǂ एवं मंčसमूहǂ Ǽारा उषा को सभी लोगǂ से पहले जगाते हƹ.
उषा समान भागǂ वाली ȁावा-पृȳथवी को ढक लेती है एवं सारे भुवनǂ को Ēकट करती है.
(१)

एषा ×या नȅमायुदµधाना गूढ्वी तमो ¾योȱतषोषा अबोȲध.
अĀ एȱत युवȱतरğयाणा ĒाȲचȱकतÆसूयǋ य´मȷ¹नम्.. (२)

यह वही उषा ह ैजो नवयौवन धारण करती Ɠई एवं अपने तेज Ǽारा Ȳछपे Ɠए अंधकार
को नȌ करती Ɠई सबको जगाती है. उषा ल¾जाशील युवती के समान सूयµ के आगे-आगे
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चलती है तथा सूयµ, अȷ¹न और य´ को Ēकट करती है. (२)

अȈावतीगǃमतीनµ उषासो वीरवतीः सदमु¼छÊतु भďाः.
घृतं Ɵहाना ȱवȈतः Ēपीता यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

अȈǂ एवं गायǂ से युǣ, पुč देने वाली तथा Ēशंसनीय उषाए ंअंधकार को सदा Ơर करƶ.
उषाए ंजल Ɵहती Ɠई सब जगह बढ़ती हƹ. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा
करो. (३)

सूǣ—८१ देवता—उषा

ĒÆयु अदÕयाµयÆयु१¼छÊती Ɵȱहता Ȱदवः.
अपो मȱह ȅयȱत च³से तमो ¾योȱतÖकृणोȱत सूनरी.. (१)

×वगµ कɡ पुčी उषा अंधकार Ȳमटाती Ɠई एवं आती Ɠई Ȱदखाई देती है. सब लोग देख
सकƶ , इस हेतु यह रात के महान् अंधकार का नाश करती है. मानवǂ कɡ शोभन नेčी उषा
Ēकाश करती है. (१)

उƟȴĞयाः सृजते सूयµः सचाँ उȁȃ³čमɊचɞवत्.
तवेƟषो ȅुȱष सूयµ×य च सं भǣेन गमेमȱह.. (२)

सूयµ अपनी ȱकरणǂ को एक साथ ȱबखेरते हƹ एवं ×वयं Ēकट होकर आकाश के न³čǂ
को दɟȷËतशाली बनाते हƹ. हे उषा! तुÏहारे और सूयµ के चमकने पर हम अȃ से Ȳमलƶ. (२)

Ēȱत Æवा ƟȱहतɈदɞव उषो जीरा अभुÆ×मȱह.
या वहȳस पुƝ ×पाहǋ वनÊवȱत रÆनं न दाशुषे मयः.. (३)

ह े×वगµपुčी उषा! शीāतापूवµक कमµ करने वाल ेहम तुÏहƶ जगाए.ं हे धन×वाȲमनी उषा!
तुम ȱवशाल धन के समान ही यजमान के ȳलए रÆन एवं सुख का वहन करती हो. (३)

उ¼छÊती या कृणोȱष मंहना मȱह Ē¸यै देȱव ×वơµशे.
त×या×ते रÆनभाज ईमहे वयं ×याम मातुनµ सूनवः.. (४)

ह े अंधकारनाȳशनी एवं मȱहमाशाȳलनी महादेवी उषा! तुम सब जग को जगाने एवं
देखने मƶ समथµ बनाती हो. हे रÆन×वाȲमनी! हम तुमसे याचना करते हƹ. हम तुÏहƶ माता के
ȳलए पुč के समान ȱĒय हǂ. (४)

तȮ¼चčं राध आ भरोषो यǿɟघµĜुǶमम्.
यǶे Ȱदवो Ɵȱहतमµतµभोजनं तďा×व भुनजामहै.. (५)
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ह ेउषा! वह ȱवȲचč धन हमƶ दो, जो ƠरƠर तक Ēȳसǽ है. हे ×वगµपुčी! तुÏहारे पास
मानवǂ के उपभोग के यो¹य जो धन है, वह हमƶ दो. हम उसका उपभोग करƶगे. (५)

Ĝवः सूȯरÎयो अमृतं वसुÆवनं वाजाँ अ×मÎयं गोमतः.
चोदȱयčी मघोनः सूनृतावÆयुषा उ¼छदप ȴĞधः.. (६)

ह े उषा! ×तोताǓ को नाशरȱहत एवं ȱनवासयुǣ यश दो. हमƶ गायǂ वाला धन दो.
यजमान को Ēेरणा देने वाली एवं सÆय स ेĒेम करने वाली उषा शčुǓ को Ơर करƶ. (६)

सूǣ—८२ देवता—इंď व वƝण

इďावƝणा युवमÉवराय नो ȱवशे जनाय मȱह शमµ य¼छतम्.
दɟघµĒय¾युमȱत यो वनुÖयȱत वयं जयेम पृतनास ुƠǵः.. (१)

ह ेइंď व वƝण! तुम हमारे पȯरचारक के ȳलए य´ करने के ȱनȲमǶ ȱवशाल गृह दो. जो
शčु हमारे अȲधक समय तक य´ करने वाले सेवक को मारना चाहता है, हम उस Ɵबुµȵǽ को
युǽ मƶ जीतƶगे. (१)

सĖाळÊयः ×वराळÊय उ¼यते वां महाÊताȱवÊďावƝणा महावसू.
ȱवȈे देवासः परमे ȅोमȱन सं वामोजो वृषणा सं बलं दधुः.. (२)

ह ेमहान् एवं परम धनी इंď एवं वƝण! तुम मƶ से एक सĖाट् एवं Ơसरे ×वराट् हƹ. हे
अȴभलाषापूरको! सब देवǂ ने तुÏहƶ उǶम आकाश मƶ तेज के साथ ही बल Ēदान ȱकया था.
(२)

अÊवपां खाÊयतृÊमोजसा सूयµमैरयतं Ȱदȱव Ēभुम्.
इÊďावƝणा मदे अ×य माȱयनोऽȱपÊवतमȱपतः ȱपÊवतं Ȳधयः.. (३)

ह ेइंď एवं वƝण! तुमने बलपूवµक जल के Ǽार खोले एवं आकाश मƶ वतµमान सूयµ को
चलने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया. इस मादक सोम का नशा चढ़ने पर तुम जलरȱहत नȰदयǂ को
जलपूणµ करो एवं हमारे कमǄ को सफल बनाओ. (३)

युवाȲमȁुÆसु पृतनासु वȑयो युवां ³ेम×य Ēसवे Ȳमत´वः.
ईशाना व×व उभय×य कारव इÊďावƝणा सुहवा हवामहे.. (४)

ह ेइंď एवं वƝण! युǽभूȲम मƶ शčुसेना के मÉय फंसे Ɠए ×तोता एवं पैर ȳसकोड़कर बैठे
Ɠए अंȱगरागोčीय नौ ऋȱष र³ा के ȳलए तुÏहƶ ही बुलाते हƹ. ह े Ȱदȅ एवं पाɋथɞव धन के
×वाȲमयो एवं सुखपूवµक बुलाने यो¹यो! हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (४)

इÊďावƝणा यȰदमाȱन चþथुɉवɞȈा जाताȱन भुवन×य म¾मना.
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³ेमेण Ȳमčो वƝणं Ɵव×यȱत मƝȵǻƝĀः शुभमÊय ईयते.. (५)

ह े इंď एवं वƝण! तुमने लोक के सम×त Ēाȴणयǂ को अपनी शȳǣ से बनाया है. Ȳमč
र³ा के हेतु वƝण कɡ सेवा करते हƹ. इंď मƝतǂ के सहयोग स ेउĀ बनकर शोभन अलंकार
ĒाËत करते हƹ. (५)

महे शुÒकाय वƝण×य नु ȷÆवष ओजो Ȳममाते Đुवम×य यÆ×वम्.
अजाȲममÊयः ȋथयÊतमाȱतरǿĕेȴभरÊयः Ē वृणोȱत भूयसः.. (६)

महान् धन पाने के ȳलए Ēकाश उपलÍध करने हेतु इंď एवं वƝण को शीā बल ĒाËत हो
जाता है. इनका वह बल ×थायी है. इन मƶ स ेएक ×तुȱत एवं य´ न करने वाले कɡ Ƚहɞसा करते
हƹ एवं Ơसरे लघु उपायǂ से ही बƓत से शčुǓ को बाधा पƓंचाते हƹ. (६)

न तमंहो न Ɵȯरताȱन मÆयµȲमÊďावƝणा न तपः कुतȆन.
य×य देवा ग¼छथो वीथो अÉवरं न तं मतµ×य नशते पȯरह् वृȱतः.. (७)

ह ेइंď एवं वƝणदेव! तुम ȵजस मनुÖय के य´ मƶ जाते हो एवं ȵजसकɡ कामना करते हो,
उसके पास पाप, पाप के फल एवं संताप नहƭ जाते. उसे ȱकसी Ēकार कɡ बाधा भी नहƭ
होती. (७)

अवाµङ्नरा दैȅेनावसा गतं शृणुतं हवं यȰद मे जुजोषथः.
युवोɉहɞ स¸यमुत वा यदाËयं माडƮकȲमÊďावƝणा ȱन य¼छतम्.. (८)

ह े नेता इंď एवं वƝण! यȰद तुम मुझसे Ēसȃ हो तो अपने Ȱदȅ र³ासाधनǂ के साथ
आओ एवं मेरी पुकार सुनो. तुÏहारी मैčी एवं बंधुता सुख का साधन है. उÊहƶ हमƶ Ēदान करो.
(८)

अ×माकȲमÊďावƝणा भरेभरे पुरोयोधा भवतं कृȌ् योजसा.
यǼां हवÊत उभये अध ×पृȲध नर×तोक×य तनय×य साȱतषु.. (९)

ह ेशčुǓ को खƭचने वाली शȳǣ से युǣ इंď एवं वƝण! तुम ĒÆयेक युǽ मƶ हमारे आगे
लड़ने वाल ेबनो. Ēाचीन एवं नवीन दोनǂ Ēकार के ×तोता पुč एवं पौč ĒाȷËत वाले अवसरǂ
पर तुÏहƶ बुलाते हƹ. (९)

अ×मे इÊďो वƝणो Ȳमčो अयµमा ȁुÏनं य¼छÊतु मȱह शमµ सĒथः.
अवĐं ¾योȱतरȰदतेऋµ तावृधो देव×य Ȋोकं सȱवतुमµनामहे.. (१०)

इंď, वƝण, Ȳमč एवं अयµमा हमƶ धन एवं परम ȱव×तृत घर दƶ. य´ कɡ वृȵǽ करने वाली
अȰदȱत कɡ ¾योȱत हमारे ȳलए हाȱनकारक न हो. हम सȱवता देव कɡ ×तुȱत करƶ. (१०)
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सूǣ—८३ देवता—इंď व वƝण

युवां नरा पÕयमानास आËयं Ēाचा गȅÊतः पृथुपशµवो ययुः.
दासा च वृčा हतमायाµȴण च सुदासȲमÊďावƝणावसावतम्.. (१)

ह ेनेता इंď एवं वƝण! मोटे फरसे वाले यजमान तुÏहारी Ȳमčता चाहते Ɠए गाय पाने कɡ
अȴभलाषा से पूवµ कɡ ओर गए. तुम दासǂ, बाधकǂ एवं य´परायण शčुǓ का नाश करो एवं
र³ासाधनǂ Ǽारा सुदास कɡ र³ा करो. (१)

यčा नरः समयÊते कृतÉवजो यȹ×मȃाजा भवȱत Ƚकɞ चन ȱĒयम्.
यčा भयÊते भुवना ×वơµश×तčा न इÊďावƝणाȲध वोचतम्.. (२)

ह ेइंď एवं वƝण! उस युǽ मƶ तुम हमारे प³पात कɡ बात करना, ȵजस मƶ मनुÖय झंडे
उठाकर लड़ने के ȳलए Ȳमलते हƹ, ȵजस मƶ कुछ भी ȱĒय नहƭ होता एवं Ēाणी ȵजस मƶ ×वगµ के
दशµन करते हƹ. (२)

सं भूÏया अÊता Éवȳसरा अơ³तेÊďावƝणा Ȱदȱव घोष आƝहत्.
अ×थुजµनानामुप मामरातयोऽवाµगवसा हवनĜुता गतम्.. (३)

ह ेइंď एवं वƝण! धरती कɡ सब फसलƶ सैȱनकǂ Ǽारा Éव×त Ȱदखाई दे रही हƹ एवं उनका
कोलाहल अंतȯर³ मƶ फैल रहा है. मेरे योǽाǓ के सम×त ȱवरोधी मेरे समीप आ गए हƹ. हे
पुकार सुनने वालो! र³ासाधनǂ के साथ हमारे सामने आओ. (३)

इÊďावƝणा वधनाȴभरĒȱत भेदं वÊवÊता Ē सुदासमावतम्.
ĔȒाÅयेषां शृणुतं हवीमȱन सÆया तृÆसूनामभवÆपुरोȱहȱतः.. (४)

ह ेइंď एवं वƝण! तुमने आयुधǂ Ǽारा वश मƶ न होने वाले भेद को मारा एवं राजा सुदास
कɡ र³ा कɡ. तुमने मेरे यजमान तृÆसुवंशीय ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱतयां सुनƭ एवं युǽकाल मƶ उनका
पुरोȱहत कमµ सफल Ɠआ. (४)

इÊďावƝणावÎया तपȷÊत माघाÊययǃ वनुषामरातयः.
युवं ȱह व×व उभय×य राजथोऽध ×मा नोऽवतं पायƷ Ȱदȱव.. (५)

ह ेइंď एवं वƝण! शčुǓ के आयु मुझ ेघेर रह ेहƹ एवं Ƚहɞसकǂ के बीच फंसे मुझको शčु
बाधा पƓंचा रहे हƹ. तुम दोनǂ Ēकार कɡ संपȳǶयǂ के ×वामी हो, अतः युǽ के Ȱदन हमारी र³ा
करो. (५)

युवां हवÊत उभयाय आȵजȸÖवÊďं च व×वो वƝणं च सातये.
यč राजȴभďशȴभɉनɞबाȲधतं Ē सुदासमावतं तृÆसुȴभः सह.. (६)
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युǽ के समय सुदास और तृÆसु दोनǂ धन पाने के ȳलए इंď एवं वƝण को बुलाते हƹ. वहां
तुमने दस राजाǓ Ǽारा पीȲड़त सुदास के साथ तृÆसुǓ को भी बचाया. (६)

दश राजानः सȲमता अय¾यवः सुदासȲमÊďावƝणा न युयुधुः.
सÆया नृणामȀसदामुप×तुȱतदƷवा एषामभवÊदेवƔȱतषु.. (७)

ह ेइंď एवं वƝण! य´ न करने वाले दस राजा Ȳमलकर भी अकेले सुदास स ेयुǽ नहƭ
कर सके. हȅ धारण करने वाले नेताƞप ऋȷÆवजǂ कɡ ×तुȱतयां भी सफल ƓǍ एवं उनके
य´ǂ मƶ सब देव उपȮ×थत Ɠए. (७)

दाशरा´े पȯरयǶाय ȱवȈतः सुदास इÊďावƝणावȳश³तम्.
ȴȈÆयÀचो यč नमसा कपɈदɞनो Ȳधया धीवÊतो अ×पÊत तृÆसवः.. (८)

ह ेइंď एवं वƝण! जहां ȱनमµल, जटाधारी एवं य´-कमµ कǶाµ तृÆसुǓ ने हȅ अȃ एवं
×तुȱतयǂ से सेवा कɡ, उसी दाशरा´ युǽ मƶ दस राजाǓ Ǽारा Ȳघरे Ɠए सुदास को तुमने
शȳǣशाली बनाया था. (८)

वृčाÅयÊयः सȲमथेषु ȵजºनते ěताÊयÊयो अȴभ र³ते सदा.
हवामह ेवां वृषणा सुवृȮ·Ƕȴभर×मे इÊďावƝणा शमµ य¼छतम्.. (९)

ह े इंď एवं वƝण! तुम मƶ से एक संĀामǂ मƶ शčुǓ का नाश करता ह ैएवं Ơसरा सदा
य´कमǄ कɡ र³ा करता है. हे अȴभलाषापूरको! हम शोभन×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बुलाते हƹ. तुम
हमƶ सुख दो. (९)

अ×मे इÊďो वƝणो Ȳमčो अयµमा ȁुÏनं य¼छÊतु मȱह शमµ सĒथः.
अवĐं ¾योȱतरȰदतेऋµ तावृधो देव×य Ȋोकं सȱवतुमµनामहे.. (१०)

इंď, वƝण, Ȳमč एवं अयµमा हमƶ धन एवं परम ȱव×तृत घर दƶ. य´ कɡ वृȵǽ करने वाली
अȰदȱत कɡ ¾योȱत हमारे ȳलए हाȱनकर न हो. हम सȱवता देव कɡ ×तुȱत करƶ. (१०)

सूǣ—८४ देवता—इंď व वƝण

आ वां राजानावÉवरे ववृÆयां हȅेȴभȯरÊďावƝणा नमोȴभः.
Ē वां घृताची बाȕोदµधाना पȯर Æमना ȱवषुƞपा ȵजगाȱत.. (१)

ह ेसुशोȴभत इंď व वƝण! मƹ इस य´ मƶ अȃ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बार-बार बुलाता Ɣं.
हाथǂ मƶ पकड़ी Ɠई व ȱवȱवध ƞप वाली जुƔ (घी का चमचा) अपने आप तुÏहारी ओर जाती
है. (१)

युवो राȍं बृहȰदÊवȱत ȁौयǆ सेतृȴभरर¾जुȴभः ȳसनीथः.
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पȯर नो हेळो वƝण×य वृ¾या उƝं न इÊďः कृणवƟ लोकम्.. (२)

ह ेइंď एवं वƝण! तुÏहारा ×वगµƞप ȱव×तृत राȍ वषाµ Ǽारा सबको Ēसȃ करता है. तुम
पाȱपयǂ को ȱबना र×सी वाली बाधाǓ अथाµत् रोगाȰद से बांधो. वƝण का þोध हमसे Ơर जावे
एवं इंď हमारे ȱनवास×थान को ȱव×तृत करƶ. (२)

कृतं नो य´ं ȱवदथेषु चाƝं कृतं ĔȒाȴण सूȯरषु Ēश×ता.
उपो रȱयदƷवजूतो न एतु Ē णः ×पाहाµȴभƞȱतȴभȹ×तरेतम्.. (३)

ह ेइंď एवं वƝण! हमारे घरǂ मƶ होने वाले य´ को शोभन बनाओ एवं हमारे ×तोताǓ
कɡ ×तुȱतयां उǶम करो. तुÏहारे Ǽारा Ēेȯरत धन हमारे पास आवे. तुम ×पृहणीय र³ासाधनǂ
Ǽारा हमƶ बढ़ाओ. (३)

अ×मे इÊďावƝणा ȱवȈवारं रȽयɞ धǶं वसुमÊतं पुƝ³ुम्.
Ē य आȰदÆयो अनृता ȲमनाÆयȲमता शूरो दयते वसूȱन.. (४)

ह ेइंď एवं वƝण! हमारे ȳलए ऐसा धन दो जो सबके वरण करने यो¹य हो एवं अȃ से
पूȯरत ȱनवास×थान दो. जो शूर एवं अȰदȱतपुč वƝण असÆय का नाश करते हƹ, वे ही ×तोताǓ
को असीȲमत धन देते हƹ. (४)

इयȲमÊďं वƝणमȌ मे गीः ĒावǶोके तनये तूतुजाना.
सुरÆनासो देववीȽतɞ गमेम यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

मेरी यह ×तुȱत इंď एवं वƝण के पास पƓंचे. मेरी ×तुȱत पुč एवं पौč कɡ र³ा का कारण
बने. हम शोभनरÆन वाले होकर य´ ĒाËत करƶ. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा
र³ा करो. (५)

सूǣ—८५ देवता—इंď व वƝण

पुनीषे वामर³स ंमनीषां सोमȲमÊďाय वƝणाय जुȕत्.
घृतĒतीकामुषसं न देवƭ ता नो यामȃुƝÖयतामभीके.. (१)

ह ेइंď एवं वƝण! मƹ तुÏहारे उǿेÕय से अȷ¹न मƶ सोम कɡ आƓȱत फƶ कता Ɠआ उषा देवी
के समान ĒदɟËत अवयव वाली एवं रा³सǂ से असंपृǣ ×तुȱत अɉपɞत करता Ɣं. इंď व वƝण
युǽ मƶ हमारी र³ा करƶ. (१)

×पधµÊते वा उ देवƔये अč येषु Éवजेषु Ȱदȁवः पतȷÊत.
युवं ताँ इÊďावƝणावȲमčाÊहतं पराचः शवाµ ȱवषूचः.. (२)

ह ेइंď एवं वƝण! ȵजन युǽǂ मƶ शčु हमƶ ललकारते हƹ एवं ÉवजाǓ पर आयुध ȱगरते हƹ,
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उन मƶ तुम सब शčुǓ को आयुधǂ से Ơर भगाओ एवं उनका नाश करो. (२)

आपȴȆȵǽ ×वयशसः सदःसु देवीȯरÊďं वƝणं देवता धुः.
कृȌीरÊयो धारयȱत Ēȱवǣा वृčाÅयÊयो अĒतीȱन हȷÊत.. (३)

×वाधीन यशवाले एवं ȁोतमान सम×त सोम घरǂ मƶ इंď एवं वƝण देव को धारण करते
हƹ. इन मƶ एक ĒजाǓ को ȱवभǣ करके पालन करता है एवं Ơसरा अपराȵजत शčुǓ को
मारता है. (३)

स सुþतुऋµ तȲचद×तु होता य आȰदÆय शवसा वां नम×वान्.
आववतµदवस ेवां हȱवÖमानसȰदÆस सुȱवताय Ēय×वान्.. (४)

ह ेशȳǣशाली एवं अȰदȱतपुč ȲमčावƝण! जो नम×कार के Ǽारा तुÏहारी सेवा करता ह,ै
वही होता शोभन कमµवाला एवं य´दाता हो. जो ȅȳǣ हȅयुǣ होकर तुÏहƶ बार-बार बुलाता
ह,ै वह यजमान अȃ का ×वामी होकर फल पाने वाला बने. (४)

इयȲमÊďं वƝणमȌ मे गीः ĒावǶोके तनये तूतुजाना.
सुरÆनासो देववीȽतɞ गमेम यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

मेरी यह ×तुȱत इंď एवं वƝण के पास पƓंचे. मेरी ×तुȱत पुč एवं पौč कɡ र³ा का कारण
बने. हम शोभनरÆन वाले होकर य´ ĒाËत करƶ. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा
र³ा करो. (५)

सूǣ—८६ देवता—वƝण

धीरा Æव×य मȱहना जनंूȱष ȱव य×त×तÏभ रोदसी ȲचƟवƮ.
Ē नाकमृÖवं नुनुदे बृहÊतं ȱǼता न³čं पĒथ¼च भूम.. (१)

वƝण के जÊम उनकɡ मȱहमा से Ȯ×थर होते हƹ. वƝण ने ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी को धारण
ȱकया है, महान् आकाश और दशµनीय न³čǂ को दो बार Ēेरणा दɟ है तथा धरती को ȱवशाल
बनाया है. (१)

उत ×वया तÊवा३ स ंवदे तÆकदा Êव१ÊतवµƝणे भुवाȱन.
Ƚकɞ मे हȅमƕणानो जुषेत कदा मृळɟकं सुमना अȴभ ¸यम्.. (२)

·या मƹ अपने शरीर के साथ अथवा वƝण के साथ Ȯ×थर रƔं? ·या मƹ वƝण मƶ अपना
मन संल¹न कƞं? वƝण þोध न करते Ɠए मेरे हȅ को ·यǂ ×वीकार करƶगे? मƹ शोभनमन से
सुंदर वƝण को कब देखंूगा. (२)

पृ¼छे तदेनो वƝण Ȱदơ³ूपो एȲम Ȳचȱकतुषो ȱवपृ¼छम्.
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समानȲमÊमे कवयȴȆदाƓरयं ह तुÎयं वƝणो ƕणीते.. (३)

ह ेवƝण! तुÏहारे दशµन का इ¼छुक होकर मƹ वह पाप पूछता Ɣं. मƹ ȱवȱवध Ēȋ पूछने के
ȳलए ȱवǼानǂ के समीप गया Ɣं. सब ȱवǼानǂ ने मुझसे एक ही बात कही है ȱक वƝण तुमसे
नाराज हƹ. (३)

ȱकमाग आस वƝण ¾येȎं यÆ×तोतारं ȵजघांसȳस सखायम्.
Ē तÊमे वोचो Ơळभ ×वधावोऽव Æवानेना नमसा तुर इयाम्.. (४)

ह ेवƝण! मेरा ऐसा ·या महान् अपराध ह ैȱक तुम मेरे Ȳमč ×तोता को मारना चाहते हो?
ह ेअपराजेय एवं तेज×वी वƝण! मुझे वह अपराध बताओ ȵजससे मƹ उसका ĒायȴȆǶ करके
ȱनरपराध बनंू एवं नम×कार के साथ शीā तुÏहारे समीप आऊं. (४)

अȱव ďɭ¹धाȱन ȱपśया सृजा नोऽव या वयं चकृमा तनूȴभः.
अव राजÊपशुतृपं न तायंु सृजा वÆसं न दाÏनो वȳसȎम्.. (५)

ह े वƝण! हमारी पैतृक ďोहभावना को हमसे अलग करो. हमने अपने शरीर से जो
अपराध ȱकया है, उससे भी हमƶ मुǣ करो. हे सुशोȴभत वƝण! मुझ वȳसȎ कɡ दशा चुराकर
लाए पशु को ĒायȴȆǶƞप मƶ घास ȶखलाने अथवा र×सी से बंधे बछड़े के समान है. तुम मुझे
पाप से छुड़ाओ. (५)

न स ×वो द³ो वƝण Đुȱतः सा सुरा मÊयुɉवɞभीदको अȲचȳǶः.
अȹ×त ¾यायाÊकनीयस उपारे ×वȄȆनेदनृत×य Ēयोता.. (६)

ह ेवƝण! वह पाप हमारे बल के कारण नहƭ है. Ēमाद, þोध, जुआ अथवा अ´ान के
ƞप मƶ देवगȱत ही उसका कारण है. छोटे को पाप कɡ ओर ĒवृǶ करने मƶ बड़ा कारण बनता
है. ×वȄ भी पाप से Ȳमलाने वाला है. (६)

अरं दासो न मीÓƓष ेकराÅयहं देवाय भूणµयेऽनागाः.
अचेतयदȲचतो देवो अयǃ गृÆसं राये कȱवतरो जुनाȱत.. (७)

मƹ पापरȱहत होकर अȴभलाषापूरक एवं ȱवȈपालक वƝण कɡ सेवा दास के समान
पयाµËतƞप मƶ कƞंगा. सबके ×वामी वƝण देव, मुझ ´ानरȱहत को ´ान संपȃ करƶ. अȱतशय
ȱवǼान् वƝण ×तोता को धन पाने के ȳलए Ēेȯरत करƶ. (७)

अयं स ुतुÎयं वƝण ×वधावो ƕȰद ×तोम उपȴĜतȴȆद×तु.
शं नः ³ेमे शमु योगे नो अ×तु यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह ेअȃ×वामी वƝण! तुÏहारे ȱनȲमǶ बनाया Ɠआ यह ×तोč तुÏहारे मन मƶ समा जाए.
हमारा ³ेč और योग मंगलमय हो. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो.
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(८)

सूǣ—८७ देवता—वƝण

रदÆपथो वƝणः सूयाµय Ēाणाǋȳस समुȰďया नदɟनाम्.
सगǃ न सृȌो अवµतीऋµ तायÀचकार महीरवनीरहÎयः.. (१)

वƝण ने सूयµ के ȳलए अंतȯर³ मƶ मागµ Ȱदया व सागर का जल सȯरताǓ को Ēदान
ȱकया. घोड़ा ȵजस Ēकार घोड़ी के समीप जाता है, उसी Ēकार शीāगमन के ȳलए वƝण ने
Ȱदन से महान् रातǂ को अलग ȱकया. (१)

आÆमा ते वातो रज आ नवीनोÆपशुनµ भूɌणɞयµवसे ससवान्.
अÊतमµही बृहती रोदसीमे ȱवȈा ते धाम वƝण ȱĒयाȴण.. (२)

ह ेवƝण! तुÏहारे Ǽारा Ēेȯरत वायु जगत् कɡ आÆमा ह ैएवं जल को सब ओर भेजता है.
जैसे घास डालने पर पशु बोझा ढोता है, उसी Ēकार वायु अȃ पाकर ȱवȈ का भरण करता
है. ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी के मÉय मƶ Ȯ×थत तुÏहारे सभी ×थान ȱĒय हƹ. (२)

पȯर ×पशो वƝण×य ×मȰदȌा उभे पÕयȷÊत रोदसी सुमेके.
ऋतावानः कवयो य´धीराः Ēचेतसो य इषयÊत मÊम.. (३)

Ēशंसनीय गȱत वाले वƝण के सब सहायक शोभनƞप वाली ȁावा-पृȳथवी को भली-
भांȱत देखते हƹ. वे कमµयुǣ, य´ करने के ȳलए ơढ़, बुȵǽमान् एवं वƝण कɡ ×तुȱत करने वाले
कȱवयǂ को भी देखते हƹ. (३)

उवाच मे वƝणो मेȲधराय ȱčः सËत नामाºÊया ȱबभɉतɞ.
ȱवǼाÊपद×य गुȓा न वोचȁुगाय ȱवĒ उपराय ȳश³न्.. (४)

वƝण ने मुझ मेधावी से कहा था ȱक धरती इ·कɡस नाम धारण करती है. ȱवǼान् एवं
मेधावी वƝण ने मुझ अंतेवासी को उपदेश देते Ɠए Ĕह मलोक कɡ गुËत बातǂ को भी बताया
है. (४)

ȱतĞो ȁावो ȱनȱहता अÊतरȹ×मȷÊतĞो भूमीƝपराः षड् ȱवधानाः.
गृÆसो राजा वƝणȆþ एतं Ȱदȱव Ēेङ्खं ȱहरÅययं शुभे कम्.. (५)

इन वƝण मƶ तीन ×वगµ, तीन भूȲमयां एवं छः दशाए ंȱनȱहत हƹ. Ēशंसनीय ×वामी वƝण ने
सुनहरे झूले के समान सूयµ को Ēकाश के ȳलए बनाया है. (५)

अव ȳसÊधु ंवƝणो ȁौȯरव ×थाद ्ďËसो न Ȉेतो मृग×तुȱवÖमान्.
गÏभीरशंसो रजसो ȱवमानः सुपार³čः सतो अ×य राजा.. (६)
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सूयµ के समान दɟËत, पानी कɡ बंूद के समान Ȉेत, हȯरण के समान शȳǣशाली, महान्
×तोčǂ वाले, जल के रचȱयता, Ɵःख से छुटकारा Ȱदलाने कɡ शȳǣ से युǣ एवं इस संसार के
×वामी वƝण ने सागर को Ȯ×थर बनाया है. (६)

यो मृळयाȱत चþुषे Ȳचदागो वयं ×याम वƝणे अनागाः.
अनु ěताÊयȰदतेऋµ धÊतो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

वƝण अपराध करने वाले पर भी दया करते हƹ. मƹ दɟनतारȱहत वƝण से संबंȲधत ěतǂ
को बढ़ाता Ɠआ पापरȱहत बनंूगा. ह ेदेवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो.
(७)

सूǣ—८८ देवता—वƝण

Ē शुÊÉयुवं वƝणाय ĒेȎां मȽतɞ वȳसȎ मीÓƓषे भर×व.
य ईमवाµÀचं करते यजčं सहĞामघं वृषणं बृहÊतम्.. (१)

ह ेवȳसȎ! तुम अȴभलाषापूरक वƝण के Ēȱत ×वयं शुǽ एवं ȱĒय लगने वाली ×तुȱत
उ¼चाȯरत करो. वे य´ यो¹य, अनेक धनǂ के ×वामी, अȴभलाषापूरक एवं ȱव×तृत सूयµ को
हमारे सामने लाते हƹ. (१)

अधा Êव×य सÊơशं जगÊवान¹नेरनीकं वƝण×य मंȳस.
×व१यµदÕमȃȲधपा उ अÊधोऽȴभ मा वपुơµशये ȱननीयात्.. (२)

मƹ इस समय शीāता से वƝण के दशµन करके अȷ¹न कɡ ¾वालाǓ कɡ ×तुȱत करता Ɣं.
ȵजस समय वƝण पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़े गए शोभन सोमरस को अȲधक माčा मƶ पी
लेते हƹ, उस समय मुझे अपने शोभनरथ के दशµन कराते हƹ. (२)

आ यďɭहाव वƝणȆ नावं Ē यÆसमुďमीरयाव मÉयम्.
अȲध यदपां ×नुȴभȆराव Ē Ēेङख ईङखयावहै शुभे कम्.. (३)

ȵजस समय मƹ और वƝण नाव पर सवार Ɠए थे. नाव को हमने सागर के बीच चलाया
था एवं जल पर तैरती Ɠई नाव पर हम थे, उस समय हमने नावƞपी झूले पर सुख के ȱनȲमǶ
þɡड़ा कɡ थी. (३)

वȳसȎं ह वƝणो नाȅाधाơȽषɞ चकार ×वपा महोȴभः.
×तोतारं ȱवĒः सुȰदनÆवे अȑां याȃु ȁाव×ततनÊयाƟषासः.. (४)

मेधावी वƝण ने रात एवं Ȱदन का ȱव×तार करते Ɠए उǶम Ȱदनǂ मƶ ×तोता मुझ वȳसȎ
को नाव पर चढ़ाया था एवं र³ासाधनǂ Ǽारा शोभनकमµ वाला बनाया था. (४)
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·व१ Æयाȱन नौ स¸या बभूवुः सचावहे यदवृकं पुरा Ȳचत्.
बृहÊतं मानं वƝण ×वधावः सहĞǼारं जगमा गृहं ते.. (५)

ह ेवƝण! हमारी पुरातन Ȳमčता कहां Ɠई थी? हम उसी पुरानी एवं ȱवनाशरȱहत Ȳमčता
को ȱनभा रह ेहƹ. हे अȃ×वामी वƝण! मƹ तुÏहारे अȱत ȱव×तृत एवं Ǽारǂ वाले घर मƶ जाऊं. (५)

य आȱपɉनɞÆयो वƝण ȱĒयः सÊÆवामागांȳस कृणवÆसखा ते.
मा त एन×वÊतो यȴ³न् भुजेम यȹÊध Öमा ȱवĒः ×तुवते वƞथम्.. (६)

ह े वƝण! जो वȳसȎ तुÏहारा सगा पुč है, ȵजसने पूवµकाल मƶ तुÏहारा ȱĒय बनकर
अपराध ȱकए हƹ, वह इस समय तुÏहारा Ȳमč हो. हे य´×वामी वƝण! हम पापयुǣ होकर
भोगǂ को न भोगƶ. हे मेधावी वƝण! तुम ×तोता को घर दो. (६)

Đुवासु Æवासु ȴ³ȱतष ुȴ³यÊतो ȅ१×मत् पाशं वƝणो मुमोचत्.
अवो वÊवाना अȰदतेƝप×थाȁूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

हम ĐुवभूȲम पर ȱनवास करते Ɠए ×तुȱत बोलते हƹ. वƝण हमारे फंदǂ को छुड़ाए.ं हम
टुकड़े न होने वाली धरती के पास स े वƝण के र³ासाधनǂ का भोग करƶ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—८९ देवता—वƝण

मो षु वƝण मृÊमयं गृहं राजȃहं गमम्. मृळा सु³č मृळय.. (१)

ह े×वामी वƝण! मƹ तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ Ȳमट् टɟ का घर ĒाËत न कƞं. ह ेशोभनधन
वाले वƝण! मुझे सुखी बनाओ एवं मुझ पर दया करो. (१)

यदेȲम Ē×फुरȲȃव ơȱतनµ Éमातो अȰďवः. मृळा सु³č मृळय.. (२)

ह ेआयुधǂ वाले वƝण! तुÏहारे Ǽारा बंधा Ɠआ मƹ ठंड से कांपता Ɠआ एवं वायुĒेȯरत
बादल के समान आता Ɣं. ह ेशोभनधन वाले वƝण! मुझे सुखी बनाओ एवं मुझ पर दया
करो. (२)

þÆवः समह दɟनता Ēतीपं जगमा शुचे. मृळा सु³č मृळय.. (३)

ह ेधन×वामी एवं ȱनमµल वƝण! मƹ असमथµता के कारण कǶµȅ कमǄ का ȱवरोधी बना
Ɣं. हे शोभनधन वाले वƝण! मुझे सुखी बनाओ एवं मुझ पर दया करो. (३)

अपां मÉये तȮ×थवांसं तृÖणाȱवद¾जȯरतारम्. मृळा सु³č मृळय.. (४)
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ह ेशोभनधन वाले वƝण! सागर मƶ रहकर भी Ëयासे मुझ ×तोता को सुखी बनाओ एवं
मुझ पर दया करो. (४)

यȷÆकं चेदं वƝण दैȅे जनेऽȴभďोहं मनुÖया३Ȇरामȳस.
अȲचǶी यǶव धमाµ यूयोȱपम मा न×त×मादेनसो देव रीȯरषः.. (५)

ह ेवƝण! हम मनुÖय देवǂ के Ēȱत जो ďोह करते हƹ अथवा अ´ानता के कारण तुÏहारे
ȵजस य´कमµ को भूल जाते हƹ, उन पापǂ के कारण हमƶ मत मारना. (५)

सूǣ—९० देवता—वायु

Ē वीरया शुचयो दȰďरे वामÉवयुµȴभमµधुमÊतः सुतासः.
वह वायो ȱनयुतो याȓ¼छा ȱपबा सुत×याÊधसो मदाय.. (१)

ह ेवीर वायु! अÉवयुµगण Ǽारा तुÏहारे ȳलए शुǽ एवं मधुर सोमरस Ȱदया जाता है. तुम
अपने घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो, हमारे सामने आओ एवं मादकता के हेतु हमारा ȱनचोड़ा Ɠआ
सोमरस ȱपओ. (१)

ईशानाय ĒƓȽतɞ य×त आनट् शुȾचɞ सोमं शुȲचपा×तुÎयं वायो.
कृणोȱष तं मÆयƷषु Ēश×तं जातोजातो जायते वा¾य×य.. (२)

ह ेसबके ×वामी वायु! तुÏहƶ जो उǶम आƓȱत देता ह ैएवं हे सोमपानकǶाµ वायु! जो तुÏहƶ
पȱवč सोमरस देता है, उस ेतुम सभी मनुÖयǂ मƶ Ēȳसǽ बनाते हो. वह सवµč Ēȳसǽ होकर
धन का पाč बनता है. (२)

राये नु यं ज´तू रोदसीमे राये देवी Ȳधषणा धाȱत देवम्.
अध वायंु ȱनयुतः सȆत ×वा उत Ȉेतं वसुȲधȽतɞ ȱनरेके.. (३)

इस ȁावा-पृȳथवी ने वायु को धन के ȳलए उÆपȃ ȱकया है एवं Ēकाशयुǣ ×तुȱत धन के
ȳलए ही वायु देव को धारण करती है. इस समय वायु के अȈ उनकɡ सेवा करते हƹ एवं
दȯरďता कɡ Ȯ×थȱत मƶ वे घोड़े धनĒदाता वायु को हमारे य´ मƶ लाते हƹ. (३)

उ¼छȃुषसः सुȰदना अȯरĒा उƝ ¾योȱतɉवɞȱवƟदɥÉयानाः.
गȅं ȲचƠवµमुȳशजो ȱव वěु×तेषामनु ĒȰदवः सĞुरापः.. (४)

शोभन Ȱदन लाने वाली पापरȱहत उषाए ंअंधकार Ȳमटाए ंएवं दɟȷËतसंपȃ होकर वायु कɡ
कृपा से ȱव×तृत Ēकाश पावƶ. वायु कɡ ×तुȱत करने वाले अंȱगराǓ ने गोधन ĒाËत ȱकया.
Ēाचीन जल अंȱगराǓ के पीछे बहे. (४)

ते सÆयेन मनसा दɟÉयानाः ×वेन युǣासः þतुना वहȷÊत.
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इÊďवायू वीरवाहं रथं वामीशानयोरȴभ पृ³ः सचÊते.. (५)

ह े सबके ×वामी इंď एवं वायु! Ēȳसǽ यजमान स¼चे मन से ×तुȱत करते Ɠए एवं
दɟȷËतसंपȃ बनकर अपने कमǄ Ǽारा तुÏहारे उस रथ को अपने य´ǂ मƶ खƭचते हƹ, जो वीरǂ
Ǽारा खƭचने यो¹य हƹ. य´ मƶ हȅƞप अȃ तुÏहारी सेवा करते हƹ. (५)

ईशानासो ये दधते ×वणǃ गोȴभरȈेȴभवµसुȴभɉहɞरÅयैः.
इÊďवायू सूरयो ȱवȈमायुरवµȵǻवीरैः पृतनासु सȓʣः.. (६)

ह ेइंď एवं वायु! जो सामÇयµ वाले लोग हमƶ गांवǂ, घोड़ǂ, ȱनवास×थानǂ एवं ×वणµ आȰद
धन के साथ सुख देते हƹ, वे ही दाता युǽ मƶ घोड़ǂ एवं वीर पुƝषǂ कɡ सहायता के सवµč
ȅाËत अȃ जीत लेते हƹ. (६)

अवµÊतो न Ĝवसो ȴभ³माणा इÊďवायू सुȌुȱतȴभवµȳसȎाः.
वाजयÊतः ×ववसे Ɠवेम यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

घोड़ǂ के समान हȅ-वहन करने वाल,े अȃ कɡ Ēाथµना करने वाल ेएवं बल के इ¼छुक
वȳसȎगण शोभनर³ा के ȱनȲमǶ उǶम ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď एवं वायु को बुलाते हƹ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (७)

सूǣ—९१ देवता—वायु

कुȱवदǤ नमसा ये वृधासः पुरा देवा अनवȁास आसन्.
ते वायवे मनवे बाȲधतायावासयȃुषसं सूयƷण.. (१)

Ēाचीन काल मƶ ȵजन वयोवृǽ ×तोताǓ ने वायु देव के हेतु शीā बनाए गए बƓत से
×तोčǂ Ǽारा Ēȳसȵǽ ĒाËत कɡ, उÊहǂने ȱवपȳǶ मƶ पड़े मनुÖयǂ कɡ र³ा के ȱनȲमǶ वायु को
हȅ देने के ȳलए सूयµ के साथ उषा को संगत ȱकया. (१)

उशÊता Ơता न दभाय गोपा मासȆ पाथः शरदȆ पूवƮः.
इÊďवायू सुȌुȱतवाµȲमयाना माडƮकमीǩे सुȱवतं च नȅम्.. (२)

ह े कामना करने यो¹य, गȱतशील एवं र³क इंď व वायु! तुम हमारी Ƚहɞसा न करके
अनेक मासǂ एवं वषǄ तक हमारी र³ा करना. हमारी शोभन×तुȱत समीप जाती Ɠई तुमसे
सुख एवं Ēशंसायो¹य उǶम धन कɡ याचना करती है. (२)

पीवोअȃाँ रȱयवृधः सुमेधाः Ȉेतः ȳसषȳǣ ȱनयुतामȴभĜीः.
ते वायवे समनसो ȱव त×थुɉवɞȈेȃरः ×वपÆयाȱन चþुः.. (३)

शोभनबुȵǽ वाले एवं अपने घोड़ǂ को आĜय देने वाले Ȉेतवणµ वायु अȲधक अȃ के
******ebook converter DEMO Watermarks*******



×वामी एवं धनसंपȃ ȅȳǣयǂ कɡ सेवा करते हƹ. समान मन वाले वे लोग भी वायु के ȳलए य´
करने के ȱवचार से Ȯ×थत हƹ एवं अपनी संतान को लाभ देने वाले कायµ कर चुके हƹ. (३)

यावǶर×तÊवो३ यावदोजो यावȃरȆ³सा दɟÉयानाः.
शुȾचɞ सोमं शुȲचपा पातम×मे इÊďवायू सदतं बɉहɞरेदम्.. (४)

ह ेपȱवč सोमरस को पीने वाले इंď एवं वायु! जब तक तुÏहारे शरीर कɡ गȱत है, जब
तक बल है एवं जब तक ऋȷÆवज् ´ानƞपी बल से दɟȷËतशाली हƹ, तब तक तुम हमारे पȱवč
सोमरस को ȱपओ एवं इन कुशǂ पर बैठो. (४)

ȱनयुवाना ȱनयुतः ×पाहµवीरा इÊďवायू सरथं यातमवाµक्.
इदं ȱह वां Ēभृतं मÉवो अĀमध Ēीणाना ȱव मुमुǣम×मे.. (५)

ह े ×पृहायो¹य ×तोताǓ वाले इंď एवं वायु! अपने घोड़ǂ को एक ही रथ मƶ जोड़ो एवं
हमारे सामने लाओ. इस मधुर सोमरस का उǶम भाग तुÏहारे ȱनȲमǶ है. तुम इसे पीकर Ēसȃ
बनो एवं हमƶ पापǂ से छुड़ाओ. (५)

या वां शतं ȱनयुतो याः सहĞȲमÊďवायू ȱवȈवाराः सचÊते.
आȴभयाµतं सुȱवदčाȴभरवाµ·पातं नरा Ēȱतभृत×य मÉवः.. (६)

ह ेइंď एवं वायु! सबके Ǽारा वरण करने यो¹य तुÏहारे जो घोड़े सैकड़ǂ तथा हजारǂ कɡ
सं¸या मƶ तुÏहारी सेवा करते हƹ, उÊहƭ शोभन धनदाता अȈǂ कɡ सहायता स ेतुम हमारे सामने
आओ. हे नेताओ! उǶर-वेदɟ पर लाए गए सोम को ȱपओ. (६)

अवµÊतो न Ĝवसो ȴभ³माणा इÊďवायू सुȌुȱतȴभवµȳसȎाः.
वाजयÊतः ×ववसे Ɠवेम यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

घोड़ǂ के समान हȅ वहन करने वाले, अȃ कɡ Ēाथµना करने वाले एवं बल के इ¼छुक
वȳसȎगण शोभनर³ा के ȱनȲमǶ उǶम ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď एवं वायु को बुलाते हƹ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (७)

सूǣ—९२ देवता—वायु

आ वायो भूष शुȲचपा उप नः सहĞं ते ȱनयुतो ȱवȈवार.
उपो ते अÊधो मȁमयाȲम य×य देव दȲधषे पूवµपेयम्.. (१)

ह ेȱवशुǽ सोमरस के पीने वाल ेवायु! हमारे पास आओ. ह ेसबके वरणीय वायु! तुÏहारे
हजार घोड़े हƹ. ह ेवायु! तुम ȵजस सोमरस को सबस ेपहल ेपीने का अȲधकार रखते हो, वही
नशीला सोम पाč मƶ रखा है. (१)
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Ē सोता जीरो अÉवरेÖव×थात् सोमȲमÊďाय वायवे ȱपबÉयै.
Ē यǼां मÉवो अȱĀयं भरÊÆयÉवयµवो देवयÊतः शचीȴभः.. (२)

शीā काम करने वाले एवं सोमरस ȱनचोड़ने वाले अÉवयुµ ने इंď तथा वायु को पीने के
ȳलए य´ मƶ सोमरस ×थाȱपत ȱकया है. हे इंď एवं वायु! देवǂ कɡ कामना करने वाले अÉवयुµ
लोगǂ ने अपने कमµ Ǽारा इस य´ मƶ सोमरस का उǶम भाग तुÏहारे ȳलए तैयार ȱकया है. (२)

Ē याȴभयाµȳस दाȈांसम¼छा ȱनयुȵǻवाµयȱवȌये Ɵरोणे.
ȱन नो रȽयɞ सुभोजसं युव×व ȱन वीरं गȅमÕȅं च राधः.. (३)

ह ेवायु! य´शाला मƶ Ȯ×थत हȅदाता यजमान का य´ पूणµ करने के ȳलए ȵजन घोड़ǂ के
Ǽारा तुम उसके सामने जाते हो, उÊहƭ कɡ सहायता से हमारे य´ मƶ आओ. हमƶ शोभन अȃ
वाला धन, वीरपुč, गायǂ एवं अȈǂ के ƞप मƶ ऐȈयµ Ēदान करो. (३)

ये वायव इÊďमादनास आदेवासो ȱनतोशनासो अयµः.
ºनÊतो वृčाȴण सूȯरȴभः Öयाम सासȕांसो युधा नृȴभरȲमčान्.. (४)

जो ×तोता अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď एवं वायु को तृËत करने वाले एवं Ȱदȅ गुणǂ से युǣ
हƹ, वे शčुǓ का नाश करते हƹ. उÊहƭ ×तोताǓ कɡ सहायता से हम अपने शčुǓ का नाश
करते Ɠए शčुǓ को युǽ मƶ हरावƶ. (४)

आ नो ȱनयुȵǻः शȱतनीȴभरÉवरं सहȴĞणीȴभƝप याȱह य´म्.
वायो अȹ×मÊÆसवने मादय×व यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (५)

ह ेवायु! अपने सैकड़ǂ एवं हजारǂ घोड़ǂ कɡ सहायता से हमारे य´ के पास आओ एवं
इस य´ मƶ सोमरस पीकर Ēसȃ बनो. हे देवो! र³ासाधनǂ Ǽारा हमारा सदा कÒयाण करो.
(५)

सूǣ—९३ देवता—इंď व अȷ¹न

शुȾचɞ नु ×तोमं नवजातमȁेÊďा¹नी वृčहणा जुषेथाम्.
उभा ȱह वां सुहवा जोहवीȲम ता वाजं सȁ उशते धेȎा.. (१)

ह ेवृčहंता इंď एवं अȷ¹न! तुम मेरे पȱवč एवं इसी समय ȱनȲमǶ ×तोč को आज सुनो.
सुखपूवµक बुलाने यो¹य तुम दोनǂ को मƹ बार-बार बुलाता Ɣं. जो यजमान तुÏहारी कामना
करता है, उसे शीā अȃ दो. (१)

ता सानसी शवसाना ȱह भूतं साकंवृधा शवसा शूशुवांसा.
³यÊतौ रायो यवस×य भूरेः पृङ्ǣं वाज×य ×थȱवर×य घृÖवेः.. (२)
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ह ेसबके Ǽारा सेवनीय इंď एवं अȷ¹न! तुम बल के समान शčुनाश करो. तुम एक साथ
उȃȱत करते Ɠए, बल Ǽारा बढ़ते Ɠए एवं अȲधक धन के ×वामी हो. तुम हमƶ शčुȱवनाशक एवं
×थूल अȃ दो. (२)

उपो ह यȱǼदथं वाȵजनो गुधƮȴभɉवɞĒाः ĒमȱतȲम¼छमानाः.
अवµÊतो न काȎां न³माणा इÊďा¹नी जोƓवतो नर×ते.. (३)

हȅ धारण करने वाल,े बुȵǽमान् इंď एवं अȷ¹न कɡ कृपा चाहने वाले जो यजमान
अपनी कमµभावना Ǽारा य´ को ĒाËत करते हƹ, वे ही नेता लोग इंď व अȷ¹नसंबंधी य´कमǄ
को ȅाËत करके उसी Ēकार उÊहƶ बार-बार बुलाते हƹ, जैसे घोड़ा शीā ही युǽभूȲम को ȅाËत
कर लेता है. (३)

गीɌभɞɉवɞĒः ĒमȱतȲम¼छमान ईǩे रȽयɞ यशसं पूवµभाजम्.
इÊďा¹नी वृčहणा सुवąा Ē नो नȅेȴभȹ×तरतं देÖणैः.. (४)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! तुÏहारी कृपाबुȵǽ कɡ इ¼छा करने वाले वȳसȎवंशी ȱवĒ यश देने वाले
एवं सवµĒथम उपभोग यो¹य धन पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे शčुनाशक एवं शोभन
आयुध वाले इंď व अȷ¹न! नवीन एवं दानयो¹य धनǂ Ǽारा हमƶ बढ़ाओ. (४)

सं यÊमही Ȳमथती ×पधµमाने तनूƝचा शूरसाता यतैते.
अदेवयंु ȱवदथे देवयुȴभः सčा हतं सोमसुता जनेन.. (५)

ह े इंď एवं अȷ¹न! महान्, एकƠसरǂ का नाश करती Ɠई एकƠसरी को ललकारती Ɠई
एवं युǽ का ĒयÆन करती Ɠई शčुसेनाǓ को अपने तेज Ǽारा नȌ करो. तुम सोमरस
ȱनचोड़ने वाले एवं देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले यजमान कɡ सहायता से देवǂ कɡ कामना न
करने वाले लोगǂ का नाश करो. (५)

इमामु षु सोमसुȱतमुप न एÊďा¹नी सौमनसाय यातम्.
नू Ȳचȵǽ पȯरमÏनाथे अ×माना वां शȈȵǻवµवृतीय वाजैः.. (६)

इंď एवं अȷ¹न! मैčीभाव पाने के ȳलए हमारे इस सोमरस ȱनचोड़ने के उÆसव मƶ आओ.
तुम हमारे अȱतȯरǣ ȱकसी को भी मत जानो. वे केवल हमƶ ही जानते हƹ, इसȳलए हमƶ अȲधक
अȃ Ǽारा बुलाते हƹ. (६)

सो अ¹न एना नमसा सȲमǽोऽ¼छा Ȳमčं वƝणȲमÊďं वोचेः.
यÆसीमागȆकृमा तÆसु मृळ तदयµमाȰदȱतः ȳशĜथÊतु.. (७)

ह ेअȷ¹न! तुम इस अȃ Ǽारा Ē¾वȳलत होकर Ȳमč, इंď एवं वƝण से कहो ȱक वह मेरा
भǣ है. हम लोगǂ से जो अपराध Ɠआ है, उससे हमारी र³ा करो. अयµमा तथा अȰदȱत हमारे
अपराध को हमसे Ơर करƶ. (७)
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एता अ¹न आशुषाणास इȌीयुµवोः सचाÎयÕयाम वाजान्.
मेÊďो नो ȱवÖणुमµƝतः पȯर ¸यÊयूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह ेअȷ¹न! शीāतापूवµक इस य´ का सहारा लेते Ɠए हम एक साथ तुÏहारे Ǽारा Ȱदया
Ɠआ अȃ ĒाËत करƶ. इंď, ȱवÖणु एवं मƝद ्गण हमƶ Æयागकर Ơसरे को न देखƶ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा सदा हमारी र³ा करो. (८)

सूǣ—९४ देवता—इंď व अȷ¹न

इयं वाम×य मÊमन इÊďा¹नी पूȅµ×तुȱतः. अĕाद ्वृȱȌȯरवाजȱन.. (१)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! इस ×तोता स ेयह उǶम ×तुȱत उसी Ēकार उÆपȃ Ɠई है, ȵजस Ēकार
बादल से वषाµ होती है. (१)

शृणुतं जȯरतुहµवȲमÊďा¹नी वनतं ȱगरः. ईशाना ȱपËयतं Ȳधयः.. (२)

ह े इंď एवं अȷ¹न! तुम ×तोता कɡ पुकार सुनो और उसकɡ ×तुȱत ×वीकार करो. तुम
सबके ×वामी हो, इसȳलए य´कमµ को पूरा करो. (२)

मा पापÆवाय नो नरेÊďा¹नी माȴभश×तये. मा नो रीरधतं ȱनदे.. (३)

ह ेनेता इंď एवं अȷ¹न! हमƶ हीनभाव, पराजय एवं Ƚनɞदा के वश मƶ मत करना. (३)

इÊďे अ¹ना नमो बृहÆसुवृȳǣमेरयामहे. Ȳधया धेना अव×यवः.. (४)

हम अपनी र³ा कɡ अȴभलाषा से ȱव×तृत हȅƞप अȃ, शोभन×तुȱत एवं य´कमµ-
सȱहत-×तुȱतवचन इंď एवं अȷ¹न के पास भेजते हƹ. (४)

ता ȱह शȈÊत ईळत इÆथा ȱवĒास ऊतये. सबाधो वाजसातये.. (५)

बुȵǽमान् लोग अपनी र³ा के ȳलए इंď व अȷ¹न दोनǂ कɡ इस Ēकार ×तुȱत करते हƹ.
समान कȌ भोगने वाले लोग अȃ पाने के ȳलए ×तुȱत करते हƹ. (५)

ता वां गीɌभɞɉवɞपÊयवः Ēय×वÊतो हवामहे. मेधसाता सȱनÖयवः.. (६)

×तुȱत करने के इ¼छुक हȅ अȃ से युǣ एवं धन कɡ अȴभलाषा वाल ेहम य´ का फल
पाने के ȳलए ×तुȱत Ǽारा उन दोनǂ को बुलाते हƹ. (६)

इÊďा¹नी अवसा गतम×मÎयं चषµणीसहा. मा नो Ɵःशंस ईशत.. (७)

ह ेशčुǓ को हराने वाले इंď एवं अȷ¹न! तुम अȃ लेकर हमारे पास आओ. बुरे वचन
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बोलने वाला हमारा ×वामी न बने. (७)

मा क×य नो अरƝषो धूɉतɞः Ēणङ् मÆयµ×य. इÊďा¹नी शमµ य¼छतम्.. (८)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! हमƶ ȱकसी भी मनुÖय Ǽारा Ƚहɞसा ĒाËत न हो. हमƶ तुम सुख दो. (८)

गोमȵǽरÅयवǼसु यǼामȈावदɟमहे. इÊďा¹नी तǼनेमȱह.. (९)

ह े इंď एवं अȷ¹न! हम तुमस े ȵजन गायǂ, ×वणµ एवं अȈǂ से युǣ धन को मांगते हƹ,
उसका हम उपभोग करƶ. (९)

यÆसोम आ सुते नर इÊďा¹नी अजोहवुः. सËतीवÊता सपयµवः.. (१०)

सोमरस ȱनचुड़ जाने पर य´कमµ के नेता जनसेवा कɡ अȴभलाषा से उǶम घोड़ǂ वाले
इंď एवं अȷ¹न को बार-बार बुलाते हƹ. (१०)

उ·थेȴभवृµčहÊतमा या मÊदाना Ȳचदा ȱगरा. आङ् गूषैराȱववासतः.. (११)

हम उ·थǂ, ×तुȱतयǂ एवं ×तोčǂ Ǽारा शčुनाशकǂ मƶ ĜेȎ एवं अȱतशय Ēसȃ इंď एवं
अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. (११)

ताȱवद ्Ɵःशंसं मÆयǋ ƟɉवɞǼांसं र³ȹ×वनम्.
आभोगं हÊमना हतमुदȾधɞ हÊमना हतम्.. (१२)

ह ेइंď एवं अȷ¹न! तुम ƟȌȱवचारǂ एवं बुरे ´ान वाले, शȳǣशाली एवं हमारी संपȳǶ का
अपहरण करने वाले मनुÖय को आयुध Ǽारा इस Ēकार नȌ करो जैसे घड़ा फोड़ा जाता है.
(१२)

सूǣ—९५ देवता—सर×वती

Ē ³ोदसा धायसा सĞ एषा सर×वती धƝणमायसी पूः.
Ēबाबधाना रÇयेव याȱत ȱवȈा अपो मȱहना ȳसÊधुरÊयाः.. (१)

यह सर×वती नदɟ लोहे के Ǽारा बनी नगरी के समान सबको धारण करती Ɠई
Ēाणघातक जल के साथ बहती है. ȵजस Ēकार सारȳथ सबको पीछे छोड़कर आगे ȱनकल
जाता है, उसी Ēकार यह अपनी मȱहमा Ǽारा सब जलपूणµ नȰदयǂ को बाधा देकर आगे बढ़ती
है. (१)

एकाचेतÆसर×वती नदɟनां शुȲचयµती ȱगȯरÎय आ समुďात्.
रायȆेतÊती भुवन×य भूरेघृµतं पयो ƟƟहे नाƓषाय.. (२)
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सभी नȰदयǂ मƶ पȱवč एवं पवµत से ȱनकलकर सागर तक जाने वाली सर×वती नदɟ ने ही
केवल राजा नƓष कɡ Ēाथµना को समझा. सर×वती ने नƓष को सारे संसार का पयाµËत धन
Ēदान करके Ơध का दोहन ȱकया था. (२)

स वावृधे नयǃ योषणासु वृषा ȳशशुवृµषभो यȳ´यासु.
स वाȵजनं मघवǻ यो दधाȱत ȱव सातये तÊवं मामृजीत.. (३)

मानवǂ का ȱहत एवं वषाµ करने वाले सर×वान् नामक वायु य´ के यो¹य ×čी अथाµत्
जरासमूह के बीच वृȵǽ को ĒाËत Ɠए. वे हȅ धारण करने वाले यजमानǂ को शȳǣशाली
संतान देते हƹ एवं उनके कÒयाण के ȳलए शरीर का सं×कार करते हƹ. (३)

उत ×या नः सर×वती जुषाणोप Ĝवत् सुभगा य´े अȹ×मन्.
Ȳमत´ुȴभनµम×यैȯरयाना राया युजा ȲचƟǶरा सȶखÎयः.. (४)

शोभनधन वाली सर×वती Ēसȃ होकर इस य´ मƶ हमारी ×तुȱत सुनƶ. घुटने टेककर
समीप जाने वाल ेदेवǂ से युǣ सर×वती धन से ȱनÆय संपȃ होकर अपने Ȳमčǂ के ȳलए þमशः
दया वाली बनƶ. (४)

इमा जुȕाना युÖमदा नमोȴभः Ēȱत ×तोमं सर×वȱत जुष×व.
तव शमµȸÊĒयतमे दधाना उप×थेयाम शरणं न वृ³म्.. (५)

ह ेसर×वती! इस य´ का हवन करते Ɠए हम लोग ×तुȱतयǂ Ǽारा तुमस ेधन ĒाËत करƶगे.
तुम हमारी ×तुȱत ×वीकार करो. हम तुÏहारे सवाµȲधक ȱĒय घर मƶ रहते Ɠए तुÏहारे साथ इस
Ēकार Ȳमलƶगे, ȵजस Ēकार प³ी अपने आĜय×थल वृ³ से Ȳमलते हƹ. (५)

अयमु ते सर×वȱत वȳसȎो Ǽारावृत×य सुभगे ȅावः.
वधµ शुĕे ×तुवते राȳस वाजान् यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह े शोभनधन वाली सर×वती! यह वȳसȎ तुÏहारे ȳलए य´ के Ǽार खोलता है. हे
उ¾¾वल वणµ वाली सर×वती देवी! तुम वृȵǽ ĒाËत करो एवं ×तोता को अȃ दो. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा पालन करो. (६)

सूǣ—९६ देवता—सर×वती व सर×वान्

बृहƟ गाȱयषे वचोऽसुयाµ नदɟनाम्.
सर×वतीȲमÊमहया सुवृȳǣȴभः ×तोमैवµȳसȎ रोदसी.. (१)

ह ेवȳसȎ! तुम नȰदयǂ मƶ सवाµȲधक शȳǣशाȳलनी सर×वती के ȳलए ×तोč का गान करो
एवं ȁावा-पृȳथवी मƶ Ȯ×थत सर×वती कɡ पूजा दोषहीन ×तोčǂ Ǽारा करो. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



उभे यǶे मȱहना शुĕे अÊधसी अȲधȴ³यȷÊत पूरवः.
सा नो बोÉयȱवčी मƝÆसखा चोद राधो मघोनाम्.. (२)

ह ेउ¾¾वल वणµ वाली सर×वती! तुÏहारी मȱहमा से मनुÖय Ȱदȅ एवं पाɋथɞव दोनǂ Ēकार
का अȃ ĒाËत करता है. तुम र³ा वाली बनकर हमƶ जानो एवं मƝतǂ कɡ सखी के ƞप मƶ
हȅदाताǓ को धन Ēदान करो. (२)

भďȲमǻďा कृणवÆसर×वÆयकवारी चेतȱत वाȵजनीवती.
गृणाना जमदȷ¹नवÆ×तुवाना च वȳसȎवत्.. (३)

कÒयाण करने वाली सर×वती हमारा कÒयाण ही करƶ. शोभन गȱत वाली एवं
अȃ×वाȲमनी सर×वती हम मƶ बुȵǽ उÆपȃ करƶ. मƹ जमदȷ¹न के समान तुÏहारी ×तुȱत कर रहा
Ɣं. तुम वȳसȎ अथाµत् मेरे उपयुµǣ ×तोč पाओ. (३)

जनीयÊतो ÊवĀवः पुčीयÊतः सुदानवः. सर×वÊतं हवामहे.. (४)

पÆनी एवं पुč कɡ कामना करने वाले एवं शोभन दानयुǣ हम ×तोता नामक देव कɡ
×तुȱत करते हƹ. (४)

ये ते सर×व ऊमµयो मधुमÊतो घृतȆʣतः. तेȴभनǃऽȱवता भव.. (५)

ह ेसर×वान् देव! तुÏहारा जो जलसमूह रसयुǣ एवं वषाµ करने वाला है, उसीसे हमारी
र³ा करो. (५)

पीȱपवांसं सर×वतः ×तनं यो ȱवȈदशµतः. भ³ीमȱह ĒजाȲमषम्.. (६)

हम सबके दशµनीय एवं बुȵǽशाली सर×वान् देव के जलधारक ×तोč को पाकर बुȵǽ
एवं अȃ ĒाËत करƶ. (६)

सूǣ—९७ देवता—इंď आȰद

य´े Ȱदवो नृषदने पृȳथȅा नरो यč देवयवो मदȷÊत.
इÊďाय यč सवनाȱन सुÊवे गमÊमदाय Ēथमं वयȆ.. (१)

ȵजस य´ मƶ देवǂ कɡ कामना करने वाल ेऋȷÆवज् Ēसȃ होते हƹ, ȵजस य´ मƶ धरती के
नेता इंď के ȱनȲमǶ हर बार सोमरस ȱनचोड़ते हƹ, इंď Ēसȃता पाने के ȳलए उसी य´ मƶ ×वगµ
से सवµĒथम आवƶ एवं उनके घोड़े भी आवƶ. (१)

आ दैȅा वृणीमहेऽवांȳस बृह×पȱतनǃ मह आ सखायः.
यथा भवेम मीÓƓषे अनागा यो नो दाता परावतः ȱपतेव.. (२)
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ह े Ȳमčो! हम अȴभलाषापूरक बृह×पȱत के Ēȱत इस Ēकार पापरȱहत बनƶ ȱक वे उसी
Ēकार धन लाकर दƶ, ȵजस Ēकार ȱपता Ơर देश स ेधन लाकर पुč को सǅपता है. (२)

तमु ¾येȎं नमसा हȱवɌभɞः सुशेवं ĔȒण×पȽतɞ गृणीषे.
इÊďं Ȋोको मȱह दैȅः ȳसषǣु यो ĔȒणो देवकृत×य राजा.. (३)

मƹ अȱतशय Ēȳसǽ एवं शोभन मुख वाले बृह×पȱत कɡ ×तुȱत नम×कारǂ एवं हȅ अȃǂ
Ǽारा करता Ɣं. देवǂ के यो¹य हमारा मंč इंď कɡ सेवा करे. इंď देवǂ Ǽारा ȱनɊमɞत ×तोčǂ के
×वामी हƹ. (३)

स आ नो योȽनɞ सदतु ĒेȎो बृह×पȱतɉवɞȈवारो यो अȹ×त.
कामो रायः सुवीयµ×य तं दाÆपषµȃो अȱत सȆतो अȯरȌान्.. (४)

वे बृह×पȱत हमारे य´×थान पर बैठƶ  जो सबके Ǽारा वरण करने यो¹य हƹ. वे हमारी धन
एवं उǶमबल से संबंȲधत अȴभलाषा को पूरा करƶ. हम उपďवĀ×तǂ को वे Ƚहɞसा से बचाकर
शčुǓ के पास पƓंचावƶ. (४)

तमा नो अकµ ममृताय जुȌȲममे धासुरमृतासः पुराजाः.
शुȲचþÊदं यजतं प×Æयानां बृह×पȱतमनवाµणं Ɠवेम.. (५)

सवµĒथम उÆपȃ Ɠए मरणरȱहत देवगण हमƶ पूजा का साधनƞप अȃ अȲधक माčा मƶ
दƶ. पȱवč ×तुȱतयǂ वाले, गृह×थǂ Ǽारा यजनीय एवं पराभवरȱहत बृह×पȱत को हम बुलाते हƹ.
(५)

तं श¹मासो अƝषासो अȈा बृह×पȽतɞ सहवाहो वहȷÊत.
सहȴȆȁ×य नीलवÆसध×थं नभो न ƞपमƝषं वसानाः.. (६)

सुखकर, तेज×वी, Ȳमलकर वहन करने वाले एवं सूयµ के समान Ēकाशयुǣ घोड़े Ēȳसǽ
बृह×पȱत को वहन करƶ. उनके पास शȳǣ एवं ȱनवास करने यो¹य घर है. (६)

स ȱह शुȲचः शतपčः स शुÊÉयुɉहɞरÅयवाशीȯरȱषरः ×वषाµः.
बृह×पȱतः स ×वावेश ऋÖवः पुƞ सȶखÎय आसुȽतɞ कȯरȎः.. (७)

बृह×पȱत पȱवč एवं ȱवȱवध वाहनǂ वाले हƹ. वे सबके शोधक हƹ. वे ȱहतकर एवं रमणीय
वाणी बोलते हƹ. वे गमनशील, ×वगµ का भोग करने वाले, शोभन ȱनवास वाले एवं दशµनीय हƹ.
वे अपने ×तोताǓ को ĜेȎ अȃ देते हƹ. (७)

देवी देव×य रोदसी जȱनčी बृह×पȽतɞ वावृधतुमµȱहÆवा.
द³ाÐयाय द³ता सखायः करद ्ĔȒणे सुतरा सुगाधा.. (८)
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बृह×पȱत देव को उÆपȃ करने वाली ȁावा-पृȳथवीƞप देवी अपनी मȱहमा से उÊहƶ
बढ़ावƶ. हे Ȳमčो! तुम भी बढ़ाने यो¹य बृह×पȱत को बढ़ाओ. उÊहǂने अȃवृȵǽ के ȳलए सुख से
तरण करने यो¹य एवं ×नान³म जलǂ को बनाया है. (८)

इयं वां ĔȒण×पते सुवृȳǣĔµȒेÊďाय वȵąणे अकाȯर.
अȱवȌं Ȳधयो ȵजगृतं पुरÊधीजµज×तमयǃ वनुषामरातीः.. (९)

ह े Ĕह मण×पȱत! मƹने यह शोभन वचनƞपी ×तुȱत तुÏहारे एवं वąधारी इंď के ȳलए
बनाई है. तुम हमारे य´ǂ कɡ र³ा करो, अनेक ×तुȱतयां सुनो एवं हम भǣǂ पर आþमण
करने वाली शčुसेना का नाश करो. (९)

बृह×पते युवȲमÊďȆ व×वो Ȱदȅ×येशाथे उत पाɋथɞव×य.
धǶं रȽयɞ ×तुवते कɡरये Ȳचȁूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१०)

ह ेबृह×पȱत! तुम एवं इंď दोनǂ Ēकार के पाɋथɞव एवं Ȱदȅ धन के ×वामी हो. इसȳलए
तुम ×तुȱतकǶाµ को धन देते हो. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा पालन करो.
(१०)

सूǣ—९८ देवता—इंď व बृह×पȱत

अÉवयµवोऽƝणं Ɵ¹धमंशंु जुहोतन वृषभाय ȴ³तीनाम्.
गौराǼेदɟयाँ अवपानȲमÊďो ȱवȈाहेȁाȱत सुतसोमȲम¼छन्.. (१)

ह ेअÉवयुµ लोगो! मानवǂ मƶ ĜेȎ इंď के ȳलए ƝȲचकर एवं ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को भƶट
करो. गौरमृग ƠरȮ×थत जल को जानकर ȵजस तेजी से आता है, इंď पीने यो¹य सोम का ´ान
होने पर सोमरस ȱनचोड़ने वाले यजमान को खोजते Ɠए उससे भी तेजी से आते हƹ. (१)

यǿȲधषे ĒȰदȱव चावµȃं ȰदवेȰदवे पीȱतȲमद×य वȴ³.
उत ƕदोत मनसा जुषाण उशȲȃÊď ĒȮ×थतान् पाȱह सोमान्.. (२)

ह ेइंď! बीते Ɠए Ȱदनǂ मƶ ȵजस शोभन अȃƞप सोम को तुम धारण करते थे, अब भी
ĒȱतȰदन उसी सोम को पीने कɡ अȴभलाषा करो. ह ेइंď! तुम ƕदय एवं मन स ेहमारे कÒयाण
कɡ कामना करते Ɠए सÏमुख रखे सोम को ȱपओ. (२)

ज´ानः सोमं सहसे पपाथ Ē ते माता मȱहमानमुवाच.
एÊď पĒाथोवµ१Êतȯर³ं युधा देवेÎयो वȯरवȆकथµ.. (३)

ह ेइंď! तुमने जÊम लेते ही बलĒाȷËत के ȳलए सोमरस ȱपया था. माता अȰदȱत ने तुÏहारी
मȱहमा का वणµन ȱकया. तुमने ȱव×तृत आकाश को अपने तेज स ेभर Ȱदया था. तुमने युǽ
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Ǽारा देवǂ के ȳलए धन ĒाËत ȱकया. (३)

यȁोधया महतो मÊयमानाÊÆसा³ाम तान् बाƓȴभः शाशदानान्.
यǼा नृȴभवृµत इÊďाȴभयुÉया×तं ÆवयाɁजɞ सौĜवसं जयेम.. (४)

ह े इंď! अपने आपको बड़ा मानने वाल े योǽाǓ के साथ तुम जब हमारा युǽ
कराओगे, तब उन Ƚहɞसक शčुǓ को हम हाथǂ स ेही हरा दƶगे. हे इंď! यȰद मƝतǂ को साथ
लेकर तुम ×वयं युǽ करोगे, तो हम तुÏहारी सहायता से उस शोभन अȃĒाȷËत वाले युǽ मƶ
ȱवजय पाएगें. (४)

ĒेÊď×य वोचं Ēथमा कृताȱन Ē नूतना मघवा या चकार.
यदेददेवीरसȱहȌ माया अथाभवÆकेवलः सोमो अ×य.. (५)

मƹ इंď के Ēाचीन कायǄ का वणµन करता Ɣं. इंď ने जो नए कायµ ȱकए हƹ, मƹ उÊहƶ भी
कहता Ɣं. इंď ने असुरǂ कɡ मायाǓ को पराȵजत ȱकया है, इसȳलए सोमरस केवल इंď के
ȳलए ही है. (५)

तवेदं ȱवȈमȴभतः पशȅं१ यÆपÕयȳस च³सा सूयµ×य.
गवामȳस गोपȱतरेक इÊď भ³ीमȱह ते Ēयत×य व×वः.. (६)

ह ेइंď! Ēाȴणयǂ के ȳलए ȱहतकारक ȱवȈ चारǂ ओर Ȯ×थत है. उसे तुम सूयµ के Ēकाश
कɡ सहायता से देखते हो. यह ȱवȈ तुÏहारा ही है. एकमाč तुÏहƭ गायǂ के ×वामी हो. हम
तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ धन भोगते हƹ. (६)

बृह×पते युवȲमÊďȆ व×वो Ȱदȅ×येशाथे उत पाɋथɞव×य.
धǶं रȽयɞ ×तुवते कɡरये Ȳचȁूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

ह ेबृह×पȱत! तुम एवं इंď दोनǂ Ēकार के पाɋथɞव एवं Ȱदȅ धन के ×वामी हो. इसȳलए
तुम ×तुȱतकǶाµ को धन देते हो. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा पालन करो.
(७)

सूǣ—९९ देवता—इंď व ȱवÖणु

परो माčया तÊवा वृधान न ते मȱहÆवमÊवȋुवȷÊत.
उभे ते ȱवȀ रजसी पृȳथȅा ȱवÖणो देव Æवं परम×य ȱवÆसे.. (१)

ह ेȱवÖणु! शÍद, ×पशµ आȰद पंचतÊमाčाǓ से अतीत तुÏहारा शरीर जब वामन अवतार
के समय बढ़ता ह,ै तब तुÏहारी मȱहमा कोई नहƭ जान सकता. हम तुÏहारे दो लोकǂ अथाµत्
धरती एवं अंतȯर³ को जानते हƹ, पर परम लोक को तुम ही जानते हो. (१)
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न ते ȱवÖणो जायमानो न जातो देव मȱहÏनः परमÊतमाप.
उद×तÎना नाकमृÖवं बृहÊतं दाधथµ Ēाचƭ ककुभं पृȳथȅाः.. (२)

ह ेȱवÖणुदेव! धरती पर जÊम ĒाËत एवं भȱवÖय मƶ उÆपȃ होने वालǂ मƶ कोई भी तुÏहारी
मȱहमा का अंत नहƭ पा सकता. तुमने दशµनीय एवं ȱवशाल ×वगµलोक ऊपर धारण ȱकया है.
तुमने पृÇवी कɡ पूवµ Ȱदशा को भी धारण ȱकया है. (२)

इरावती धेनुमती ȱह भूतं सूयवȳसनी मनुषे दश×या.
ȅ×तÎना रोदसी ȱवÖणवेते दाधथµ पृȳथवीमȴभतो मयूखैः.. (३)

ह े ȁावा-पृȳथवी! तुम ×तोता मनुÖय को दान करने कɡ अȴभलाषा से अȃ, धेनु एवं
शोभन जौ से युǣ Ɠई हो. हे ȱवÖणु! तुमने ȁावा-पृȳथवी को अनेक Ēकार स ेधारण ȱकया है.
तुमने पृÇवी को सवµč Ȯ×थत पवµतǂ कɡ सहायता से धारण ȱकया है. (३)

उƝं य´ाय चþथुƝ लोकं जनयÊता सूयµमुषासमȷ¹नम्.
दास×य Ȳचद ्वृषȳशĒ×य माया जºनथुनµरा पृतना¾येषु.. (४)

ह ेइंď एवं ȱवÖणु! तुम दोनǂ ने सूयµ, उषा एवं अȷ¹न को उÆपȃ करके यजमान के ȳलए
ȱव×तृत ×वगµलोक को बनाया है. हे नेताओ! तुमने वृषȳशĒ नामक दास कɡ मायाǓ को युǽǂ
मƶ समाËत कर Ȱदया था. (४)

इÊďाȱवÖणू ơंȱहताः शÏबर×य नव पुरो नवȽतɞ च ȋȳथȌम्.
शतं वɊचɞनः सहĞं च साकं हथो अĒÆयसुर×य वीरान्.. (५)

ह ेइंď एवं ȱवÖणु! तुमने शंबर असुर कɡ सुơढ़ ȱनÊयानवे नगȯरयǂ को समाËत ȱकया था.
तुमने वɊचɞ नामक असुर के सैकड़ǂ और हजारǂ वीरǂ को नȌ ȱकया. (५)

इयं मनीषा बृहती बृहÊतोƝþमा तवसा वधµयÊती.
ररे वां ×तोमं ȱवदथेषु ȱवÖणो ȱपÊवतȲमषो वृजनेȸÖवÊď.. (६)

हमारी यह ȱवशाल ×तुȱत महान्, ȱवþमशाली एवं शȳǣशाली इंď व ȱवÖणु को बढ़ाएगी.
ह ेइंď एवं ȱवÖणु! हमने य´ मƶ तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. युǽ मƶ तुम हमारा अȃ बढ़ाना. (६)

वषट् ते ȱवÖणवास आ कृणोȲम तÊमे जुष×व ȳशȱपȱवȌ हȅम्.
वधµÊतु Æवा सुȌुतयो ȱगरो मे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

ह ेȱवÖणु! मƹ य´ मƶ तुÏहारे ȳलए अपने मुख से वषट् शÍद बोलता Ɣं. ह ेतेज×वी ȱवÖणु!
तुम हमारे हȅ को ×वीकार करो. हमारी शोभन×तुȱत के वा·य तुÏहारी वृȵǽ करƶ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा पालन करो. (७)
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सूǣ—१०० देवता—ȱवÖणु

नू मतǃ दयते सȱनÖयÊयो ȱवÖणव उƝगायाय दाशत्.
Ē यः सčाचा मनसा यजात एतावÊतं नयµमाȱववासात्.. (१)

जो मनुÖय बƓत से लोगǂ Ǽारा Ēशंसायो¹य ȱवÖणु को हȅ देता है, एक साथ बƓत से
मंč बोलकर पूजा करता है एवं मानवȱहतकारी ȱवÖणु कɡ सेवा करता है, वह मनुÖय अपने
इȮ¼छत धन को शीā ĒाËत करता है. (१)

Æवं ȱवÖणो सुमȽतɞ ȱवȈजÊयामĒयुतामेवयावो मȽतɞ दाः.
पचǃ यथा नः सुȱवत×य भूरेरȈावतः पुƝȆÊď×य रायः.. (२)

ह ेȱवÖणु! तुम हम पर ऐसी कृपा करो जो सबका ȱहत करने वाली एवं दोषहीन हो. तुम
ऐसी कृपा करो, ȵजससे भली Ēकार ĒाËत करने यो¹य, अनेक अȈǂ से युǣ एवं बƓतǂ को
Ēसȃ करने वाला धन ĒाËत हो. (२)

ȱčदƷवः पृȳथवीमेष एतां ȱव चþमे शतचµसं मȱहÆवा.
Ē ȱवÖणुर×तु तवस×तवीयाÊÆवेषं ȓ×य ×थȱवर×य नाम.. (३)

ȱवÖणुदेव ने सौ ȱकरणǂ वाली धरती पर अपनी मȱहमा से तीन बार चरण रखा. वृǽǂ से
भी वृǽ ȱवÖणु हमारे ×वामी हǂ. वृȵǽĒाËत ȱवÖणु का ƞप तेजशाली है. (३)

ȱव चþमे पृȳथवीमेष एतां ³ेčाय ȱवÖणुमµनुषे दश×यन्.
Đुवासो अ×य कɡरयो जनास उƝȴ³Ƚतɞ सुजȱनमा चकार.. (४)

धरती को मानवǂ के ȱनवास के ȱनȲमǶ देने के ȱवचार से ȱवÖणु ने उस पर तीन बार
चरण रखे. ȱवÖणु के ×तोता ȱनȆल हो जाते हƹ. शोभन जÊम वाल े ȱवÖणु ने ȱव×तृत
ȱनवास×थान बनाया है. (४)

Ē तǶे उȁ ȳशȱपȱवȌ नामायµः शंसाȲम वयुनाȱन ȱवǼान्.
तं Æवा गृणाȲम तवसमतȅाÊ³यÊतम×य रजसः पराके.. (५)

ह ेतेज×वी ȱवÖणु! ×तुȱतयǂ के ×वामी एवं जानने यो¹य बातǂ को जानने वाले हम आज
तुÏहारे Ēȳसǽ नाम को कहƶगे. हम वृȵǽरȱहत होकर भी अÆयंत वृȵǽशाली तुÏहारी ×तुȱत
करƶगे. तुम रज अथाµत् धरालोक के परे रहते हो. (५)

ȱकȲमǶे ȱवÖणो पȯरचÛयं भूÆĒ यǼव³े ȳशȱपȱवȌो अȹ×म.
मा वपǃ अ×मदप गूह एतȁदÊयƞपः सȲमथे बभूथ.. (६)

ह ेȱवÖणु! मƹ तुÏहारा नाम ȱकरणǂ स ेयुǣ बताता Ɣं. इस नाम को ×वीकार न करना ·या
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तुÏहƶ उȲचत है? तुमने युǽ मƶ Ơसरा ƞप धारण ȱकया था. तुम हमसे अपना ƞप मत
Ȳछपाओ. (६)

वषट् ते ȱवÖणवास आ कृणोȲम तÊमे जुष×व ȳशȱपȱवȌ हȅम्.
वधµÊतु Æवा सुȌुतयो ȱगरो मे यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (७)

ह ेȱवÖणु! मƹ य´ मƶ तुÏहारे ȳलए अपने मुख से वषट् शÍद बोलता Ɣं. ह ेतेज×वी ȱवÖणु!
तुम हमारे हȅ को ×वीकार करो. हमारी शोभन×तुȱत के वा·य तुÏहारी वृȵǽ करƶ. हे देवो! तुम
कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारा सदा पालन करो. (७)

सूǣ—१०१ देवता—पजµÊय

ȱतĞो वाचः Ē वद ¾योȱतरĀा या एतǿʣğे मधुदोघमूधः.
स वÆसं कृÅवन् गभµमोषधीनां सȁो जातो वृषभो रोरवीȱत.. (१)

ह ेऋȱष! उÊहƭ तीन वचनǂ को बोलो, ȵजनके अĀ भाग मƶ ओम है एवं जो जल का
दोहन करते हƹ. पजµÊय अपने साथ रहने वाली ȱबजलीƞपी अȷ¹न को उÆपȃ करते हƹ एवं
ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करते हƹ. वे शीā उÆपȃ होकर बैल के समान बार-बार शÍद करते हƹ.
(१)

यो वधµन ओषधीनां यो अपां यो ȱवȈ×य जगतो देव ईशे.
स ȱčधातु शरणं शमµ यंसȮǷčवतुµ ¾योȱतः ×वȴभȌ् य१×मे.. (२)

ओषȲधयǂ एवं जल को बढ़ाने वाले तथा सारे संसार के ×वामी पजµÊय तीन Ēकार कɡ
भूȲमयǂ स ेयुǣ घर एवं सुख Ēदान करƶ. पजµÊय हमƶ तीन ऋतुǓ मƶ रहने वाली शोभन ¾योȱत
दƶ. (२)

×तरीƝ Æवǻवȱत सूत उ Æवȁथावशं तÊवं चþ एषः.
ȱपतुः पयः Ēȱत गृÎणाȱत माता तेन ȱपता वधµते तेन पुčः.. (३)

पजµÊय का एक ƞप ब¼चे देने मƶ असमथµ बूढ़ɟ गाय के समान है और Ơसरा ƞप गाय के
समान जल Ēसव करने वाला है. पजµÊय इ¼छानुसार अपना शरीर बदलते हƹ. धरती माता
भूलोकƞपी ȱपता से जलƞपी Ơध लेती है. इसके ȱपता एवं Ēाȴणवगµƞपी पुč बढ़ते हƹ. (३)

यȹ×मन् ȱवȈाȱन भुवनाȱन त×थुȹ×तĞो ȁाव×čेधा सĞुरापः.
čयः कोशास उपसेचनासो मÉवः ȆोतÊÆयȴभतो ȱवरËशम्.. (४)

पजµÊय देव वे हƹ, ȵजन मƶ सभी भुवन Ȯ×थत हƹ. उन मƶ ȁुलोक आȰद तीनǂ लोक Ȯ×थत हƹ
एवं ȵजन मƶ तीन ×थानǂ से जल टपकता है. सबके ȴभगोने वाले तीन Ēकार के मेघ पजµÊय के
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चारǂ ओर जल बरसाते हƹ. (४)

इदं वचः पजµÊयाय ×वराजे ƕदो अ×ÆवÊतरं त¾जुजोषत्.
मयोभुवो वृȌयः सÊÆव×मे सुȱपËपला ओषधीदƷवगोपाः.. (५)

×वयं ĒदɟËत पजµÊय के ȱनȲमǶ यह ×तोč बनाया गया है. पजµÊय यह ×तोč ×वीकार करƶ.
यह उनके मन को भावे. हमारा सुख ȱनमाµण करने वाली वषाµ हो. पजµÊयǂ Ǽारा सुरȴ³त
ओषȲधयां फलवती हǂ. (५)

स रेतोधा वृषभः शȈतीनां तȹ×मȃाÆमा जगत×त×थुषȆ.
तÊम ऋतं पातु शतशारदाय यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

वे पजµÊय अनेक ओषȲधयǂ के ȳलए बैल के समान वीयµ धारण करते हƹ. ×थावर और
जंगम कɡ आÆमा पजµÊय मƶ ही Ȯ×थत है. पजµÊय Ǽारा बरसाया Ɠआ जल सौ वषµ तक जीȱवत
रहने के ȳलए मेरी र³ा करे. हे देवो! तुम कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी सदा र³ा करो. (६)

सूǣ—१०२ देवता—पजµÊय

पजµÊयाय Ē गायत Ȱदव×पुčाय मीÓƓषे. स नो यवसȲम¼छतु.. (१)

ह े×तोताओ! अंतȯर³ के पुč एवं सेचन करने वाले पजµÊय के ȳलए ×तुȱतयां गाओ. (१)

यो गभµमोषधीनां गवां कृणोÆयवµताम्. पजµÊयः पुƝषीणाम्.. (२)

पजµÊय देव ओषȲधयǂ, गायǂ, घोȲड़यǂ एवं ȸ×čयǂ मƶ गभµ धारण करते हƹ. (२)

त×मा इदा×ये हȱवजुµहोता मधुमǶमम्. इळां नः संयतं करत्.. (३)

उÊहƭ पजµÊय देव के ȱनȲमǶ देवǂ के मुखƞप अȷ¹न मƶ अȱतशय मधुर हȅ का होम
करो. पजµÊय हमारे ȳलए ȱनȴȆत अȃ दƶ. (३)

सूǣ—१०३ देवता—मंडूक

संवÆसरं शशयाना ĔाȒणा ěतचाȯरणः.
वाचं पजµÊयȵजȷÊवतां Ē मÅडूका अवाȰदषुः.. (१)

मƶढक ěत करने वाल े ×तोता कɡ तरह एक वषµ तक सोने के बाद बादलǂ के Ēȱत
Ēसȃताकारक वाणी बोलते हƹ. (१)

Ȱदȅा आपो अȴभ यदेनमायÊơȽतɞ न शुÖकं सरसी शयानम्.
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गवामह न मायुवµȹÆसनीनां मÅडूकानां व¹नुरčा समेȱत.. (२)

मƶढक सूखे चमड़े के समान तालाब मƶ सोए Ɠए थे. ×वगµ का जल जब उन पर बरसता
ह,ै तब वे बछड़े वाली गायǂ के समान शÍद करने लगते हƹ. (२)

यदɟमेनाँ उशतो अÎयवषƮǶृÖयावतः ĒावृÖयागतायाम्.
अ¸खलीकृÆया ȱपतरं न पुčो अÊयो अÊयमुप वदÊतमेȱत.. (३)

वषाµ ऋतु आने पर जब पजµÊय अȴभलाषा करने वाले एवं Ëयासे मƶढकǂ पर जल बरसाते
हƹ, उस समय मƶढक ‘अ¸खल’ शÍद करते Ɠए एक-Ơसरे के पास इस Ēकार जाते हƹ, ȵजस
Ēकार ȶखलȶखलाता Ɠआ बालक ȱपता के पास जाता है. (३)

अÊयो अÊयमनु गृÎणाÆयेनोरपां ĒसगƷ यदमȵÊदषाताम्.
मÅडूको यदȴभवृȌः कȱनÖकÊपृȴȋः सÏपृङ्ǣे हȯरतेन वाचम्.. (४)

जल बरसने के समय दो Ēकार के मƶढक Ēसȃ होते हƹ एवं वषाµ के जल से भीगकर
लंबी छलांगƶ लगाते हƹ. भूरे रंग का मƶढक हरे रंग वाले मƶढकǂ के साथ अपना ×वर Ȳमलाता है.
उस समय एक मƶढक Ơसरे पर अनुĀह करता है. (४)

यदेषामÊयो अÊय×य वाचं शाǣ×येव वदȱत ȳश³माणः.
सवǋ तदेषां समृधेव पवµ यÆसुवाचो वदथनाÉयËसु.. (५)

जब एक मƶढक Ơसरे के शÍद का इस तरह अनुकरण करता है, ȵजस तरह ȳशÖय गुƝ के
शÍद दोहराता ह ैएवं जल के ऊपर उछलते Ɠए सब मƶढक शÍद करते हƹ. हे मƶढको! उस
समय तुÏहारे शरीर के सभी जोड़ ठɠक हो जाते हƹ. (५)

गोमायुरेको अजमायुरेकः पृȴȋरेको हȯरत एक एषाम्.
समानं नाम ȱबĕतो ȱवƞपाः पुƝčा वाचं ȱपȱपशुवµदÊतः.. (६)

मƶढकǂ मƶ स ेकोई गाय कɡ तरह बोलता है और कोई बकरी कɡ तरह. एक का रंग भूरा
होता है और Ơसरे का हरा. एक नाम धारण करते Ɠए सब ȴभȃ ƞप वाले होते हƹ. मƶढक
ȴभȃȴभȃ Ēकार के शÍद करते Ɠए Ēकट होते हƹ. (६)

ĔाȒणासो अȱतराčे न सोमे सरो न पूणµमȴभतो वदÊतः.
संवÆसर×य तदहः पȯरȎ यÊमÅडूकाः Ēावृषीणं बभूव.. (७)

ह ेमƶढको! ȵजस Ȱदन अȲधक वषाµ हो, उस Ȱदन तुम इस Ēकार शÍद करते Ɠए तालाब मƶ
चारǂ ओर घूमो, ȵजस Ēकार अȱतराč नामक य´ मƶ Ĕाह मण सोमरस के चारǂ ओर मंč पढ़ते
हƹ. (७)
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ĔाȒणासः सोȲमनो वाचमþत ĔȒ कृÅवÊतः पȯरवÆसरीणम्.
अÉवयµवो घɊमɞणः ȳसȸÖवदाना आȱवभµवȷÊत गुȓा न के Ȳचत्.. (८)

ये मƶढक उसी Ēकार बोलते हƹ, ȵजस Ēकार सोमरस धारण करने वाले ×तोता वाɉषɞक
×तुȱत करते हƹ. Ēवगµ का आचरण करने वाले ऋȷÆवजǂ के समान धूप से गीले शरीर वाले एवं
ȱबलǂ मƶ Ȳछपे Ɠए मƶढक Ēकट होते हƹ. (८)

देवȱहȽतɞ जुगुपुǼाµदश×य ऋतंु नरो न Ē ȲमनÊÆयेते.
संवÆसरे ĒावृÖयागतायां तËता घमाµ अȋुवते ȱवसगµम्.. (९)

नेताǓ के समान ये मƶढक देवȱनɊमɞत ȱनयमǂ का पालन करते हƹ तथा बारह महीनǂ के
ƞप मƶ आने वाली ऋतुǓ को नȌ नहƭ करते. एक वषµ बीतने पर जब वषाµ आती है तो गरमी
के ताप से Ɵःखी मƶढक गड् ढǂ स ेबाहर ȱनकलते हƹ. (९)

गोमायुरदादजमायुरदाÆपृȴȋरदाǽȯरतो नो वसूȱन.
गवां मÅडूका ददतः शताȱन सहĞसावे Ē ȱतरÊत आयुः.. (१०)

गाय कɡ तरह बोलने वाला, बकरी कɡ तरह बोलने वाला, भूरे रंग का एवं हरे रंग का
मƶढक हमƶ सपंȳǶ दे. हजारǂ ओषȲधयǂ को उÆपȃ करने वाली वषाµऋतु मƶ मƶढक सैकड़ǂ गाएं
देते Ɠए हमारी आयुवृȵǽ करƶ. (१०)

सूǣ—१०४ देवता—सोम आȰद

इÊďासोमा तपतं र³ उÍजतं Êयपµयतं वृषणा तमोवृधः.
परा शृणीतमȲचतो Êयोषतं हतं नुदेथां ȱन ȳशशीतमȱčणः.. (१)

ह े इंď तथा सोम! तुम रा³सǂ को कȌ दो तथा उनको नȌ करो. हे अȴभलाषापूरको!
तुम अंधकार मƶ बढ़ने वाल ेरा³सǂ को नीचे ȱगराओ. तुम अ´ानी रा³सǂ को परांगमुख करके
नȌ करो, जलाओ, मारो, फƶ क दो एवं मनुÖयभ³ी रा³सǂ को घायल करो. (१)

इÊďासोमा समघशंसमÎय१घं तपुयµय×तु चƝरȷ¹नवाँ इव.
ĔȒȱǼषे þȅादे घोरच³स ेǼेषो धǶमनवायं ȱकमीȰदने.. (२)

ह ेइंď एवं सोम! तुम पाप कɡ Ēशंसा करने वाले रा³सǂ को भली Ēकार नȌ करो. तुम
अपने तेज Ǽारा संतËत रा³सǂ को इस Ēकार समाËत कर दो, ȵजस Ēकार अȷ¹न मƶ डाला
Ɠआ चƝ लुËत हो जाता है. Ĕाह मणǂ से Ǽेष रखने वाले, मांसभ³क, डरावने नेčǂ वाले एवं
कठोरभाषी रा³सǂ के Ēȱत ऐसा ȅवहार करो, ȵजससे उनके Ēȱत तुÏहारा सदा Ǽेष रहे. (२)

इÊďासोमा ƟÖकृतो वěे अÊतरनारÏभणे तमȳस Ē ȱवÉयतम्.
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यथा नातः पुनरेकȆनोदयǶǼाम×तु सहसे मÊयुम¼छवः.. (३)

ह े इंď एवं सोम! तुम बुरे कमµ करने वाले रा³सǂ को वारक मƝ×थल एवं आĜयहीन
अंधकार मƶ फƶ क कर मारो, ȵजससे एक भी रा³स जीȱवत न उठ सके. þोधयुǣ तुÏहारा वह
Ēȳसǽ बल रा³सǂ को दबाने मƶ समथµ हो. (३)

इÊďासोमा वतµयतं Ȱदवो वध ंसं पृȳथȅा अघशंसाय तहµणम्.
उǶ³तं ×वयǋ१ पवµतेÎयो येन र³ो वावृधानं ȱनजूवµथः.. (४)

ह ेइंď एवं सोम! तुम अंतȯर³ स ेहननसाधन आयुध उÆपȃ करो. पापǂ कɡ Ēशंसा करने
वाले के ȳलए तुम धरती से आयुध उÆपȃ करो. तुम बादलǂ से उस घातक वą को उÆपȃ करो
ȵजसने बढ़े Ɠए रा³स को नȌ ȱकया था. (४)

इÊďासोमा वतµयतं Ȱदव×पयµȷ¹नतËतेȴभयुµवमÕमहÊमȴभः.
तपुवµधेȴभरजरेȴभरȱčणो ȱन पशाµने ȱवÉयतं यÊतु ȱन×वरम्.. (५)

ह ेइंď एवं सोम! अंतȯर³ के चारǂ ओर आयुधǂ को भेजो. तुम अȷ¹न के Ǽारा तपाए Ɠए,
संतापदायक, Ēहार वाल,े जरारȱहत एवं पÆथरǂ से ȱनɊमɞत हननसाधन आयुधǂ Ǽारा रा³सǂ
के आसपास के ×थान ȱवदɟणµ करो. इसस ेवे रा³स चुपचाप भाग जाएगें. (५)

इÊďासोमा पȯर वां भूतु ȱवȈत इयं मȱतः कÛयाȈेव वाȵजना.
यां वां होčां पȯरȱहनोȲम मेधयेमा ĔȒाȴण नृपतीव ȵजÊवतम्.. (६)

ह ेइंď एवं सोम! ȵजस Ēकार दोनǂ ओर बंधी Ɠई र×सी घोड़े को बांधती है, उसी Ēकार
यह ×तुȱत तुÏहƶ Ēभाȱवत करे. मƹ बुȵǽबल से यह ×तुȱत तुÏहारे पास भेज रहा Ɣं. राजा ȵजस
Ēकार धन से मांगने वाले कɡ इ¼छा पूरी करता है, उसी Ēकार तुम इस ×तुȱत को सफल
बनाओ. (६)

Ēȱत ×मरेथां तुजयȵǻरेवैहµतं ďɭहो र³सो भङ् गुरावतः.
इÊďासोमा ƟÖकृते मा सुगं भूȁो नः कदा Ȳचदȴभदासȱत ďɭहा.. (७)

ह े इंď एवं सोम! तुम शीā चलने वाले घोड़ǂ कɡ सहायता से आओ. तुम ďोही एवं
तोड़फोड़ करने वाले रा³सǂ को नȌ करो. ƟÖकमµ वाले रा³स को सुख ĒाËत न हो. वह
ďोहभावना के कारण हमƶ कभी न कभी मार सकता है. (७)

यो मा पाकेन मनसा चरÊतमȴभचȌे अनृतेȴभवµचोȴभः.
आपइव काȳशना सङ् गृभीता असȃ×Æवासत इÊď वǣा.. (८)

ह ेइंď! जो रा³स मुझ स¼चे मन एवं आचरण वाल ेको असÆयवादɟ कहता है, वह झूठ
बोलने वाला रा³स इस Ēकार नȌ हो जाए, ȵजस Ēकार मुट् ठɠ मƶ बंद पानी समाËत हो जाता
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है. (८)

ये पाकशंसं ȱवहरÊत एवैयƷ वा भďं ƠषयȷÊत ×वधाȴभः.
अहये वा तान् Ēददातु सोम आ वा दधातु ȱनऋµ तेƝप×थे.. (९)

जो रा³स मुझ सÆयवादɟ को अपने ×वाथǄ के कारण बदनाम करते हƹ एवं जो बली
रा³स मुझ भल ेआदमी को दोषी ठहराते हƹ, सोमदेव उÊहƶ सांप को दे दƶ अथवा पाप देव कɡ
गोद मƶ धारण करƶ. (९)

यो ना रसं ȰदËसȱत ȱपÆवो अ¹ने यो अȈानां यो गवां य×तनूनाम्.
ȯरपुः ×तेनः ×तेयकृǿĕमेतु ȱन ष हीयतां तÊवा३ तना च.. (१०)

ह ेअȷ¹न! जो रा³स हमारे अȃ का रस नȌ करना चाहता ह,ै जो हमारी गायǂ, घोड़ǂ एवं
संतानǂ के सार समाËत करना चाहता है, वह शčु, चोर एवं धन छɟनने वाला नाश को ĒाËत
हो. वह अपने शरीर एवं संतान दोनǂ से नाश को ĒाËत हो. (१०)

परः सो अ×तु तÊवा३ तना च ȱतĞः पृȳथवीरधो अ×तु ȱवȈाः.
Ēȱत शुÖयतु यशो अ×य देवा यो ना Ȱदवा ȰदËसȱत यȆ नǣम्.. (११)

रा³स शरीर एवं संतान दोनǂ से हीन हो. वह तीनǂ लोकǂ के नीचे चला जाए. हे देवो!
जो रा³स हमƶ रात-Ȱदन मारना चाहता ह,ै उसका यश सूख जाए. (११)

सुȱव´ानं Ȳचȱकतुषे जनाय स¼चास¼च वचसी प×पृधाते.
तयोयµÆसÆयं यतरơजीय×तȰदÆसोमोऽवȱत हÊÆयासत्.. (१२)

ȱवǼान् यह बात सरलता से जान सकता ह ैȱक सÆय एवं असÆय बातǂ मƶ पर×परȱवरोध
होता है, उन मƶ सोम सÆय एवं सरल बात का पालन करते हƹ एवं असÆय बात का नाश करते
हƹ. (१२)

न वा उ सोमो वृȵजनं ȱहनोȱत न ³ȱčयं Ȳमथुया धारयÊतम्.
हȷÊत र³ो हÊÆयासǼदÊतमुभाȱवÊď×य Ēȳसतौ शयाते.. (१३)

पापी एवं झूठ बोलने वाला शȳǣशाली हो, तब भी सोम उसे नहƭ छोड़ते. वे
असÆयवादɟ एवं रा³स को मारते हƹ. ये दोनǂ मरकर इंď के बंधन मƶ सोते हƹ. (१३)

यȰद वाहमनृतदेव आस मोघं वा देवाँ अËयूहे अ¹ने.
ȱकम×मÎयं जातवेदो ƕणीषे ďोघवाच×ते ȱनऋµ थं सचÊताम्.. (१४)

ह ेअȷ¹न! ·या मƹ झूठे देवǂ कɡ भȳǣ करता Ɣं अथवा फल न देने वाल ेदेवǂ का उपासक
Ɣ?ं ȱफर तुम मुझसे ·यǂ þुǽ हो? झूठ बोलने वाले ही तुÏहारी Ƚहɞसा ȱवशेषƞप से ĒाËत करƶ.
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(१४)

अȁा मुरीय यȰद यातुधानो अȹ×म यȰद वायु×ततप पूƝष×य.
अधा स वीरैदµशȴभɉवɞ यूया यो मा मोघं यातुधानेÆयाह.. (१५)

मƹ वȳसȎ यȰद रा³स होऊं अथवा मƹ पुƝषǂ का जीवन नȌ करता होऊं तो मƹ आज ही
मर जाऊं. नहƭ तो जो मुझे ȅथµ ही रा³स कहकर पुकारता है, उसके दस वीर पुč मर जावƶ.
(१५)

यो मायातंु यातुधानेÆयाह यो वा र³ाः शुȲचर×मीÆयाह.
इÊď×तं हÊतु महता वधेन ȱवȈ×य जÊतोरधम×पदɟȌ.. (१६)

जो रा³स मुझ अरा³स को रा³स कहता है एवं ×वयं को पȱवč बतलाता है, उसे इंď
अपने महान् आयुधǂ Ǽारा नȌ कर दƶ. वह सभी Ēाȴणयǂ कɡ अपे³ा अधम बनƶ. (१६)

Ē या ȵजगाȱत खगµलेव नǣमप ďɭहा तÊवं१ गूहमाना.
वěाँ अनÊताँ अव सा पदɟȌ Āावाणो ºनÊतु र³स उपÍदैः.. (१७)

जो रा³स रात के समय उÒलू के समान अपना शरीर Ȳछपाकर चलता है, वह नीचे को
मंुह करके गहरे गड् ढे मƶ ȱगरे. सोमरस कुचलने के पÆथर भी अपने शÍदǂ से उसे नȌ करƶ.
(१७)

ȱव ȱतȎÉवं मƝतो ȱवȹÛव१¼छत गृभायत र³सः सं ȱपनȌन.
वयो ये भूÆवी पतयȷÊत नǣȴभयƷ वा ȯरपो दȲधरे देवे अÉवरे.. (१८)

ह ेमƝतो! तुम ĒजाǓ मƶ अनेक Ēकार से Ȯ×थत बनो. जो रा³स रात मƶ प³ी बनकर
नीचे उतरते हƹ अथवा जो Ē¾वȳलत य´ मƶ बाधा डालते हƹ, उÊहƶ अपनी इ¼छानुसार पकड़ो
एवं पीस डालो. (१८)

Ē वतµय Ȱदवो अÕमानȲमÊď सोमȳशतं मघवÊÆसं ȳशशाȲध.
ĒाǣादपाǣादधराƟदǣादȴभ जȱह र³सः पवµतेन.. (१९)

ह ेइंď! अंतȯर³ से अपना वą चलाओ. हे धन×वामी इंď! सोमरस के कारण शीā कायµ
करने वाले यजमान को शुǽ करो. तुम अपने पवǄ वाले वą Ǽारा पूवµ, पȴȆम, दȴ³ण एवं
उǶर मƶ वतµमान रा³सǂ को नȌ करो. (१९)

एत उ Æये पतयȷÊत Ȉयातव इÊďं ȰदËसȷÊत ȰदËसवोऽदाÎयम्.
ȳशशीते शþः ȱपशुनेÎयो वध ंनूनं सृजदशȽनɞ यातुमǻ यः.. (२०)

जो रा³स कुǶǂ के समान झपटते हƹ एवं जो अȽहɞसनीय इंď कɡ Ƚहɞसा करना चाहते हƹ,
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इंď उन कपȰटयǂ को मारने के ȳलए अपना वą तेज करते हƹ. इंď उन रा³सǂ के ऊपर अपना
वą शीā फƶ कƶ . (२०)

इÊďो यातूनामभवत् पराशरो हȱवमµथीनामÎया३ ȱववासताम्.
अभीƟ शþः परशुयµथा वनं पाčेव ȴभÊदÊÆसत एȱत र³सः.. (२१)

इंď Ƚहɞसकǂ कɡ भी Ƚहɞसा करने वाले हƹ. ȵजस Ēकार कुÒहाड़ा वनǂ को काटता है एवं
हथौड़ा बरतनǂ को पीटता है, उसी Ēकार रा³सǂ को नȌ करते Ɠए इंď हȅ-मंथन करने वाले
एवं अपने सÏमुख उपȮ×थत भǣǂ कɡ र³ा के ȳलए आत ेहƹ. (२१)

उलूकयातंु शुशुलूकयातंु जȱह Ȉयातुमुत कोकयातुम्.
सुपणµयातुमुत गृĐयातंु ơषदेव Ē मृण र³ इÊď.. (२२)

ह ेइंď! जो रा³स उÒलुǓ के समान रात मƶ लोगǂ कɡ Ƚहɞसा करते हƹ, जो भेȲड़या, कुǶा,
चकवा, बाज एवं ȱगǽ के समान लोगǂ कɡ Ƚहɞसा करते हƹ, उÊहƶ अपने पाषाणƞपी वą Ǽारा
नȌ कर दो. (२२)

मा नो र³ो अȴभ नǳातुमावतामपो¼छतु Ȳमथुना या ȱकमीȰदना.
पृȳथवी नः पाɋथɞवात् पाÆवंहसोऽÊतȯर³ं ȰदȅाÆपाÆव×मान्.. (२३)

हमƶ रा³स न घेरƶ. कȌ देने वाले रा³सǂ के जोड़े हमसे Ơर हǂ. य ेरा³स ·या शÍद कहते
Ɠए च·कर लगाते हƹ? पृÇवी पाɋथɞव पाप से हमारी र³ा करे एवं अंतȯर³ Ȱदȅ पाप से हमƶ
बचाए. (२३)

इÊď जȱह पुमांसं यातुधानमुत ȸ×čयं मायया शाशदानाम्.
ȱवĀीवासो मूरदेवा ऋदÊतु मा त ेơशÊÆसूयµमु¼चरÊतम्.. (२४)

ह े इंď! नर रा³स का नाश करो एवं माया Ǽारा Ơसरǂ कɡ Ƚहɞसा करने वाली मादा
रा³सी को भी नȌ करो. ȱवनाशƞपी þɡड़ा करने वाल ेरा³स धड़ के ƞप मƶ पड़े हǂ एवं
उगते Ɠए सूयµ को न देख सकƶ . (२४)

Ēȱत चÛव ȱव चÛवेÊďȆ सोम जागृतम्.
र³ोÎयो वधम×यतमशȽनɞ यातुमǻ यः.. (२५)

ह ेसोम! तुम एवं इंď ĒÆयेक को भांȱत-भांȱत से देखो एवं जागो. तुम रा³सǂ के ऊपर
अपना वąƞप आयुध फƶ को. (२५)
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अȌम मंडल

सूǣ—१ देवता—इंď

मा ȲचदÊयȱǼ शंसत सखायो मा ȯरषÅयत.
इÊďȲमÆ×तोता वृषणं सचा सेतु मुƓƝ·था च शंसत.. (१)

हे Ȳमč ×तोताओ! तुम इंď के अȱतȯरǣ ȱकसी कɡ ×तुȱत मत करो. तुम ³ीण मत बनो.
सोमरस ȱनचुड़ जाने पर एकč होकर अȴभलाषापूरक इंď कɡ ×तुȱत करते Ɠए बार-बार ×तोč
बोलो. (१)

अवþȴ³णं वृषभं यथाजुरं गां न चषµणीसहम्.
ȱवǼेषणं संवननोभयङ् करं मंȱहȎमुभयाȱवनम्.. (२)

हे ×तोताओ! बैल के समान शčुनाशक, युवा बैल के समान शčुमानवǂ को जीतने वाले,
शčुǓ से Ǽेष रखने वाल,े ×तोताǓ Ǽारा सेवायो¹य, कृपा Ǽारा Ȱदȅ एवं पाɋथɞव दोनǂ Ēकार
का धन देने वाले, दाताǓ मƶ ĜेȎ एवं दोनǂ Ēकार के धन से युǣ इंď कɡ ×तुȱत करो. (२)

यȮ¼चȵǽ Æवा जना इमे नाना हवÊत ऊतये.
अ×माकं ĔȒेदȲमÊď भूतु तेऽहा ȱवȈा च वधµनम्.. (३)

हे इंď! ये लोग यȁȱप अपनी र³ा के ȳलए तुÏहारी भांȱत-भांȱत से ×तुȱतयां करते हƹ परंतु
हमारा यह ×तोč तुÏहारा सदैव वृȵǽकारक हो. (३)

ȱव ततूµयµÊते मघवन् ȱवपȴȆतोऽयǃ ȱवपो जनानाम्.
उप þम×व पुƝƞपमा भर वाजं नेȰदȎमूतये.. (४)

हे धन×वामी इंď! तुÏहारे ȱवǼान् ×तोता तुÏहारे शčु लोगǂ को भय के कारण कंपन
उÆपȃ करते हƹ एवं बार-बार ȱवपȳǶयǂ को पार कर जाते हƹ. तुम हमारे पास आओ एवं हमारी
र³ा के ȳलए हमƶ अनेक ƞप वाला एवं समीपवतƮ अȃ दो. (४)

महे चन ÆवामȰďवः परा शुÒकाय देयाम्.
न सहĞाय नायुताय वȵąवो न शताय शतामघ.. (५)
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हे वąधारी इंď! मƹ तुÏहƶ अȲधकतम मूÒय मƶ भी नहƭ बेचंूगा. हे हाथ मƶ वą रखने वाले
इंď! मƹ हजार, दस हजार अथवा असीȲमत धन के बदले भी नहƭ बेच सकता. (५)

व×याँ इÊďाȳस मे ȱपतुƝत ĕातुरभुǨतः.
माता च मे छदयथः समा वसो वसुÆवनाय राधसे.. (६)

हे इंď! तुम मेरे ȱपता कɡ अपे³ा भी अȲधक संपȳǶशाली हो. तुम मेरे न भागने वाले
भाई से भी महान् हो. हे ȱनवासयुǣ इंď! तुम एवं मेरी माता Ȳमलकर मुझे ȅापक धन के
ȳलए पूȵजत करो. (६)

·वेयथ ·वेदȳस पुƝčा Ȳचȵǽ ते मनः.
अलɉषɞ युÉम खजकृत् पुरÊदर Ē गायčा अगाȳसषुः.. (७)

हे इंď! तुम कहां गए? तुम कहां हो? तुÏहारा मन ȱवȴभȃ ȰदशाǓ मƶ रहता है. हे
युǽकुशल, युǽकǶाµ एवं शčुनगरी को भेदने वाले इंď! आओ. ×तोता तुÏहारी ×तुȱतयां गाते
हƹ. (७)

Ēा×मै गायčमचµत वावातुयµः पुरÊदरः.
याȴभः काÅव×योप बɉहɞरासदं यासǼąी ȴभनÆपुरः.. (८)

हे ×तोताओ! इस इंď के ȳलए गाने यो¹य ×तुȱतयां गाओ. शčुनगरी का भेदन करने वाले
इंď सबके ȳलए सेवा करने यो¹य हƹ. ȵजन ऋचाǓ को सुनकर इंď वą धारण करके
कÅवपुčǂ के य´ मƶ ȱबछे कुशǂ पर बैठे थे एवं शčुǓ कɡ नगȯरयǂ को तोड़ा था, उÊहƭ
ऋचाǓ Ǽारा गाने यो¹य ×तुȱत गाओ. (८)

ये ते सȷÊत दशȷ¹वनः शȱतनो ये सहȴĞणः.
अȈासो ये ते वृषणो रघुďɭव×तेȴभनµ×तूयमा गȱह.. (९)

हे इंď! तुÏहारे जो दश योजन चलने वाले सौ एवं एक हजार घोड़े हƹ, वे अȴभलाषापूरक
एवं शीāगामी हƹ. उन घोड़ǂ कɡ सहायता से यहां शीā आओ. (९)

आ Æव१ȁ सबƟµघां Ɠवे गायčवेपसम्.
इÊďं धेनंु सुƟघामÊयाȲमषमुƝधारामरङ् कृतम्.. (१०)

आज मƹ Ơध देने वाली, Ēशंसनीय चाल वाली एवं सरलता से Ɵहने यो¹य इंďƞपी गाय
कɡ ×तुȱत करता Ɣं. इसके अȱतȯरǣ वह गाय उदकƞपी अनेक धाराǓ वाली एवं मनचाही
वषाµ करने वाली है. (१०)

यǶुदत् सूर एतशं वङ्कू वात×य पɌणɞना.
वहत् कुÆसमाजुµनेयं शतþतु×Æसरद ्गÊधवµम×तृतम्.. (११)
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ȵजस समय सूयµ ने एतश नामक राजɉषɞ को Ɵःख Ȱदया, उस समय टेढ़े चलने वाले एवं
वायु के समान तेज दौड़ने वाले घोड़ǂ ने अजुµन के पुč कुÆस ऋȱष को वहन ȱकया था. ȱवȱवध
कमµ करने वाले इंď ȱकरणǂ वाल ेएवं अपराȵजत सूयµ पर Ȳछपकर आþमण करने गए थे.
(११)

य ऋते ȲचदȴभȴĜषः पुरा जčुÎय आतृदः.
सÊधाता सȹÊधं मघवा पुƞवसुȯरÖकताµ ȱवƛतं पुनः.. (१२)

इंď शीश कटने पर रǣ ȱनकलने के पहले ही जोड़ने वाले ďȅ के अभाव मƶ भी शीश
और धड़ को जोड़ देते हƹ. धनवान् एवं अनेक धनǂ के ×वामी इंď अलग-अलग भागǂ को
सुधार देते हƹ. (१२)

मा भूम ȱनȌ् याइवेÊď Æवदरणा इव.
वनाȱन न ĒजȱहताÊयȰďवो Ɵरोषासो अमÊमȱह.. (१३)

हे इंď! तुÏहारी कृपा स ेहम ³ीण, Ɵःखी एवं शाखाहीन वनǂ के समान संतानहीन न हǂ.
हे वąधारी इंď! हम घरǂ मƶ रहते Ɠए तुÏहारी ×तुȱत करƶ. (१३)

अमÊमहीदनाशवोऽनुĀासȆ वृčहन्.
सकृÆसु ते महता शूर राधसानु ×तोमं मुदɟमȱह.. (१४)

हे वृčहंता इंď! हम धीरे-धीरे, उĀतारȱहत एवं भȳǣ व Ĝǽापूवµक हȱवƞप महान् धन
के साथ तुÏहारी ×तुȱत बोलƶगे. (१४)

यȰद ×तोमं मम Ĝवद×माकȲमÊďȲमÊदवः.
ȱतरः पȱवčं ससृवांस आशवो मÊदÊतु तुĀ् यावृधः.. (१५)

इंď यȰद हमारी ×तुȱत सुन लƶ तो हमारे वþभाव से रखे Ɠए, दशापȱवč भाव Ǽारा शुǽ,
एकधन नामक जल से वृȵǽ को ĒाËत एवं नशीले सोमरस उÊहƶ Ēसȃ कर सकते हƹ. (१५)

आ Æव१ȁ सध×तुȽतɞ वावातुः स¸युरा गȱह.
उप×तुȱतमµघोनां Ē ÆवावÆवधा ते वȮÕम सुȌुȱतम्.. (१६)

हे इंď! अÊय लोगǂ के साथ कɡ जाती Ɠई अपने सेवक ×तोता कɡ ×तुȱत सुनकर शीā
उसके पास आओ. हȱव धारण करने वाले अÊय ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां भी तुÏहारे पास पƓंचƶ.
इस समय मƹ तुÏहारी शोभन×तुȱत कɡ कामना करता Ɣं. (१६)

सोता ȱह सोममȰďȴभरेमेनमËसु धावत.
गȅा व×čेव वासयÊत इȃरो ȱनधुµ³Êव³णाÎयः.. (१७)
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हे अÉवयुµ लोगो! पÆथरǂ कɡ सहायता से सोमलता का रस ȱनचोड़ो तथा उसे पानी मƶ
धोओ. लोग गोƟ¹ध Ȳमल ेसोमरस को कपड़े से ढककर नȰदयǂ से जल Ɵहते हƹ. (१७)

अध ¾मो अध वा Ȱदवो बृहतो रोचनादȲध.
अया वधµ×व तÊवा ȱगरा ममा जाता सुþतो पृण.. (१८)

हे इंď! तुम धरती अथवा ȱवशाल Ēकाशपूणµ अंतȯर³ से आकर मेरी ȱवशाल ×तुȱत सुनो
और वृȵǽ ĒाËत करो. हे शोभनƞप वाले इंď! मेरी इस ȱव×तृत ×तुȱत को सुनकर मनुÖयǂ कɡ
अȴभलाषा पूरी करो. (१८)

इÊďाय सु मȰदÊतमं सोमं सोता वरेÅयम्.
शþ एणं पीपयȱǼȈया Ȳधया ȱहÊवानं न वाजयुम्.. (१९)

हे अÉवयुµ लोगो! इंď के ȳलए सबसे अȲधक नशीला एवं वरण करने यो¹य सोमरस भƶट
करो. हे इंď! तुम सम×त य´कायǄ Ǽारा Ēसȃ करने वाले एवं अȃ चाहने वाले यजमान को
उȃȱतशील बनाओ. (१९)

मा Æवा सोम×य गÒदया सदा याचȃहं ȱगरा.
भूɘणɞ मृगं न सवनेषु चुþुधं क ईशानं न याȲचषत्.. (२०)

हे इंď! य´ मƶ मƹ सोमरस ȱनचोड़कर एवं ×तुȱत Ǽारा सदा तुमस ेयाचना करके तुÏहƶ
þोȲधत न बनाऊं. तुम सबके भरणपोषण करने वाले एवं ȿसɞह के समान भयानक हो. ऐसा
कौन ह ैजो सबके ×वामी तुमसे याचना नहƭ करता. (२०)

मदेनेȱषतं मदमुĀमुĀेण शवसा.
ȱवȈेषां तƝतारं मद¼युतं मदे ȱह Öमा ददाȱत नः.. (२१)

अȲधक बल से युǣ इंď मादक ×तोता Ǽारा Ȱदया गया नशीला सोमरस ȱपए.ं सोमरस
का नशा होने पर इंď हमƶ शčुǓ को जीतने वाला एवं उनका गवµ नȌ करने वाला पुč दƶ.
(२१)

शेवारे वायाµ पुƝ देवो मताµय दाशुषे.
स सुÊवते च ×तुवते च रासते ȱवȈगूतǃ अȯरȌुतः.. (२२)

इंď देव य´ मƶ हȅ देने वाले मनुÖय को बƓतǂ Ǽारा वरण करने यो¹य धन देते हƹ. सब
कामǂ मƶ तÆपर एवं Ēेरकǂ Ǽारा Ēशंȳसत इंď सोमरस ȱनचोड़ने वाले एवं ×तुȱत करने वाले को
धन देते हƹ. (२२)

एÊď याȱह मÆ×व Ȳचčेण देव राधसा.
सरो न Ēा×युदरं सपीȱतȴभरा सोमेȴभƝƝ ȸ×फरम्.. (२३)
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हे इंď देव! तुम आओ और दशµनीय धन Ǽारा Ēसȃ बनो. तुम मƝतǂ के साथ ȱपए जाते
Ɠए सोमरस से अपने तालाब के समान ȱवशाल उदर को भर लो. (२३)

आ Æवा सहĞमा शतं युǣा रथे ȱहरÅयये.
ĔȒयुजो हरय इÊď केȳशनो वहÊतु सोमपीतये.. (२४)

हे इंď! Ĕह म से युǣ सैकड़ǂ और हजारǂ घोड़े सोमरस पीने के ȳलए तुÏहƶ सोने के बने
रथ पर ढोवƶ. (२४)

आ Æवा रथे ȱहरÅयये हरी मयूरशेËया.
ȳशȱतपृȎा वहतां मÉवो अÊधसो ȱवव³ण×य पीतये.. (२५)

मोर के रंग वाल ेएवं सफेद पीठ वाल ेघोड़े ×तुȱतयो¹य मधुर सोमरस पीने के ȳलए इंď
को सोने के बने रथ मƶ बैठा कर ढोवƶ. (२५)

ȱपबा Æव१×य ȱगवµणः सुत×य पूवµपा इव.
पȯरÖकृत×य रȳसन इयमासुȱतȆाƝमµदाय पÆयते.. (२६)

हे ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसनीय इंď! तुम सवµĒथम सोमरस पीने वाले कɡ तरह ȱनचोड़े Ɠए
सोमरस को ȱपओ. यह शुǽ, रसीला, नशीला एवं सुंदर सोमरस नशा उÆपȃ करने के ȳलए ही
बनाया गया है. (२६)

य एको अȹ×त दंसना महाँ उĀो अȴभ ěतैः.
गमÆस ȳशĒी न स योषदा गमǽवं न पȯर वजµȱत.. (२७)

जो इंď अपने कायǄ Ǽारा एकमाč महान् एवं शूर हƹ, जो सबको पराȵजत करने वाले एवं
ȳसर पर टोप धारण करने वाल ेहƹ, केवल वे ही आवƶ एवं हमसे अलग न हǂ. वे हमारे ×तोč को
सुनकर हमारे सामने आवƶ एवं हमारा Æयाग न करƶ. (२७)

Æवं पुरं चȯरÖÅवं वधैः शुÖण×य स ंȱपणक्.
Æवं भा अनु चरो अध ȱǼता यȰदÊď हȅो भुवः.. (२८)

हे इंď! तुमने शुÖण असुर के चलतेȱफरते ȱनवास×थान को अपने वą से पीस डाला था.
हे ×तोता एवं य´कǶाµ—दोनǂ के Ǽारा बुलाने यो¹य इंď! तुमने तेज×वी होकर शुÖण असुर का
पीछा ȱकया था. (२८)

मम Æवा सूर उȰदते मम मÉयȵÊदने Ȱदवः.
मम ĒȱपÆवे अȱपशवµरे वसवा ×तोमासो अवृÆसत.. (२९)

हे ȱनवास×थान देने वाले इंď! तुम सूयǃदय के समय, दोपहर होने पर, Ȱदन कɡ समाȷËत
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पर एवं रात के समय मेरी ×तुȱतयǂ को मुझ ेलौटाओ. (२९)

×तुȱह ×तुहोदेते घा ते मंȱहȎासो मघोनाम्.
ȱनȵÊदताȈः Ēपथी परम¾या मघ×य मेÉयाȱतथे.. (३०)

हे मेधाȱतȳथ ऋȱष! तुम मुझ राजा आसंग कɡ बार-बार ×तुȱत एवं Ēाथµना करो. मƹ धन
वालǂ मƶ सबसे अȲधक धन देने वाला Ɣं. मुझ उȃत मागµ एवं ĜेȎ आयुध वाले के बल के
सामने Ơसरǂ के घोड़े हार जाते हƹ. (३०)

आ यदȈाÊवनÊवतः Ĝǽयाह ंरथे Ɲहम्.
उत वाम×य वसुनȴȆकेतȱत यो अȹ×त याǼः पशुः.. (३१)

हे मेधाȱतȳथ! जब घोड़े घास आȰद आहार ल ेचुके, तब मƹने Ĝǽासȱहत उÊहƶ तुÏहारे रथ
मƶ जोड़ा था. यƟवंश मƶ उÆपȃ एवं पशुǓ का ×वामी मƹ सुंदर धन का दान करना जानता Ɣं.
(३१)

य ऋąा मȓं मामहे सह Æवचा ȱहरÅयया.
एष ȱवȈाÊयÎय×तु सौभगासǤ×य ×वनďथः.. (३२)

ȵजस आसंग राजा ने मुझ मेधाȱतȳथ को ×वणµजȰटत चमाµ×तरण के सȱहत गȱतशील धन
Ȱदया था, उस आसंग का शÍद करने वाला रथ शčुǓ कɡ सभी संपȳǶयǂ को जीत ले. (३२)

अध Ëलायोȱगरȱत दासदÊयानासǤो अ¹ने दशȴभः सहĞैः.
अधो³णो दश मȓं ƝशÊतो नळाइव सरसो ȱनरȱतȎन्.. (३३)

हे अȷ¹न! Ëलयोग राजा के पुč आसंग मुझ ेदस हजार गाए ंदान करके सभी दान करने
वालǂ से आगे ȱनकल गए. ȵजस Ēकार तालाब से कमल नाल ȱनकलते हƹ, उसी Ēकार आसंग
कɡ गोशाला से अȴभलाषापूरक एवं दɟȷËतशाली पशु बाहर ȱनकले. (३३)

अÊव×य ×थूरं दơशे पुर×तादन×थ ऊƝरवरÏबमाणः.
शȈती नायµȴभचÛयाह सुभďमयµ भोजनं ȱबभɉषɞ.. (३४)

आसंग राजा के सामने कɡ ओर ȱबना हड् डी वाला, लंबा एवं नीचे कɡ ओर लटकता
Ɠआ ×थूल अथाµत् पुƝषƶȰďय देखकर उसकɡ पÆनी ने कहा—हे आयµ! भोग का उǶम साधन
धारण करते हो. (३४)

सूǣ—२ देवता—इंď

इदं वसो सुतमÊधः ȱपबा सुपूणµमुदरम्. अनाभȱयđȯरमा ते.. (१)
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हे ȱनवास×थान देने वाले इंď! इस ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपओ. हे सवµथा भयरȱहत
इंď! तुÏहारे पेट भली Ēकार भर जावƶ. हम तुÏहƶ सोमरस देते हƹ. (१)

नृȴभधूµतः सुतो अȋैरȅो वारैः पȯरपूतः. अȈो न ȱनǣो नदɟषु.. (२)

नेताǓ Ǽारा धोया गया, कपड़ǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़ा गया एवं मेष के बालǂ से
पȱवč ȱकया गया सोमरस नदɟ मƶ ×नान ȱकए Ɠए घोड़े के समान शोȴभत है. (२)

तं ते यवं यथा गोȴभः ×वाƟमकमµ ĜीणÊतः. इÊď Æवाȹ×मÊÆसधमादे.. (३)

हे इंď! ȵजस Ēकार जौ को गाय के Ơध मƶ Ȳमलाकर ×वाȰदȌ बनाया जाता है, उसी
Ēकार हमने गोƟ¹ध Ȳमलाकर सोमरस को ×वाȰदȌ ȱकया है. मƹ वह सोमरस पीने के ȳलए तुÏहƶ
य´ से बुलाता Ɣं. (३)

इÊď इÆसोमपा एक इÊďः सुतपा ȱवȈायुः. अÊतदƷवान् मÆयाǋȆ.. (४)

देवǂ एवं मानवǂ के बीच मƶ एकमाč इंď ही सोमरस पीने वाल ेहƹ. वे सोम पीने के ȳलए
सब अȃǂ से युǣ हƹ. (४)

न यं शुþो न Ɵराशीनµ तृĒा उƝȅचसम्. अप×पृÅवते सुहादµम्.. (५)

ȵजस कोमल ƕदय वाले इंď को दɟȷËतवाला सोम, Ơध आȰद से Ȳमला सोम तथा तृȷËत
देने वाला पुरोडाश अĒसȃ नहƭ करता, उसी इंď कɡ हम ×तुȱत करते हƹ. (५)

गोȴभयµदɟमÊये अ×मÊमृगं न ěा मृगयÊते. अȴभÆसरȷÊत धेनुȴभः.. (६)

बहेȳलए ȵजस Ēकार हȯरणǂ को खोजते हƹ, उसी Ēकार हमारे अȱतȯरǣ लोग गोƟ¹ध
आȰद से Ȳमले सोमरस कɡ सहायता से इंď को खोजते हƹ. वे लोग ×तुȱतयां बोलते Ɠए गलत
ढंग स ेइंď के सामने जाते हƹ, इसȳलए उÊहƶ ĒाËत नहƭ करते. (६)

čय इÊď×य सोमाः सुतासः सÊतु देव×य. ×वे ³ये सुतपाव् नः.. (७)

ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पीने वाले इंď देव के ȳलए य´शाला मƶ तीन Ēकार का सोमरस
बनाया जावे. (७)

čयः कोशासः ȆोतȷÊत ȱतĞȆÏव१: सुपूणाµः. समाने अȲध भामµन्.. (८)

एक ही य´ मƶ तीन Ēकार के कलश सोमरस को धारण करते हƹ एवं तीनǂ चमस भी
सोने से पूणµ हƹ. (८)

शुȲचरȳस पुƝȱनः Ȏाः ³ीरैमµÉयत आशीतµः. दÉना मȵÊदȎः शूर×य.. (९)
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हे सोम! तुम पȱवč, अनेक पाčǂ मƶ भरे Ɠए एवं Ơध-दही से ȲमȴĜत हो. तुम शूर इंď को
सबसे अȲधक Ēसȃ करते हो. (९)

इमे त इÊď सोमा×तीěा अ×मे सुतासः. शुþा आȳशरं याचÊते.. (१०)

हे इंď! ये तीखे सोम तुÏहारे ȳलए हƹ. हमारे Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए एवं दɟȷËतशाली Ơध-दही से
Ȳमले Ɠए सोम तुÏहारी अȴभलाषा करते हƹ. (१०)

ताँ आȳशरं पुरोळाशȲमÊďेमं सोमं Ĝीणीȱह. रेवÊतं ȱह Æवा शृणोȲम.. (११)

हे इंď! तुम सोमǂ तथा Ơध-दही आȰद को Ȳमलाओ. इस Ēकार मƹ तुÏहƶ धन वाले के ƞप
मƶ समझूं. (११)

ƕÆस ुपीतासो युÉयÊते Ɵमµदासो न सुरायाम्. ऊधनµ न¹ना जरÊते.. (१२)

हे इंď! ȵजस Ēकार पी Ɠई शराब अतःकरण मƶ पर×परȱवरोधी भाव उठाकर युǽ कराती
है, उसी Ēकार ȱपया Ɠआ सोम भी ƕदय मƶ युǽ करता है. ×तोता सोमपूणµ इंď कɡ र³ा गाय
के थन के समान करते हƹ. (१२)

रेवाँ इďेवतः ×तोता ×याǷवावतो मघोनः. ĒेƟ हȯरवः Ĝुत×य.. (१३)

हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुम धनवान् हो. तुÏहारा ×तोता भी धनवान् हो,
तुÏहारे समान धनी एवं Ēȳसǽ ȅȳǣ का ×तोता भी धन वाला ही होता है. (१३)

उ·थं चन श×यमानमगोरȯररा Ȳचकेत. न गायčं गीयमानम्.. (१४)

×तुȱत न करने वाले के शčु इंď गाए जाते Ɠए उ·थ को जान लेते हƹ. उस समय गाने
यो¹य गान गाया जाता है. (१४)

मा न इÊď पीयÆनवे मा शधµते परा दाः. ȳश³ा शचीवः शचीȴभः.. (१५)

हे इंď! तुम मुझे Ƚहɞसा करने वाले शčु के हाथ मƶ मत सǅपना. तुम मुझे पराȵजत करने
वाले के अȲधकार मƶ भी मत सǅपना. हे शȳǣशाली इंď! तुम अपने कमǄ Ǽारा हमƶ शȳǣशाली
बनाओ. (१५)

वयमु Æवा तȰददथाµ इÊď ÆवायÊतः सखायः. कÅवा उ·थेȴभजµरÊते.. (१६)

हे इंď! हम तुÏहारे Ȳमč एवं तुÏहारी कामना करने वाले हƹ. हम ×तोताǓ का Ēयोजन
तुÏहारी ×तुȱत करना है. हम कÅवगोčीय उ·थ मंčǂ Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (१६)

न घेमÊयदा पपन वȵąȃपसो नȱवȌौ. तवेƟ ×तोमं Ȳचकेत.. (१७)
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हे वąधारी एवं कमµयुǣ इंď! तुÏहारे इस अȴभनव य´ मƶ मƹ ȱकसी अÊय का ×तोč नहƭ
बोलता. मƹ केवल तुÏहारी ×तुȱतयां ही जानता Ɣं. (१७)

इ¼छȷÊत देवाः सुÊवÊतं न ×वȄाय ×पृहयȷÊत. यȷÊत ĒमादमतÊďाः.. (१८)

देवता सोमरस ȱनचोड़ने वाल े यजमान को चाहते हƹ. सोए Ɠए ȅȳǣ को कोई नहƭ
चाहता. देव तंďाहीन होकर नशीला सोम ĒाËत करते हƹ. (१८)

ओ ष ुĒ याȱह वाजेȴभमाµ ƕणीथा अÎय१ ×मान्. महाँ इव युवजाȱनः.. (१९)

हे इंď! तुम अȃसȱहत हमारे सामने भली-भांȱत आओ. ȵजस Ēकार गुणी ȅȳǣ युवȱत
पÆनी पर þोध नहƭ करता, उसी Ēकार तुम हम पर þोध मत करो. (१९)

मो Öव१ȁ ƟहµणावाÊÆसायं करदारे अ×मत्. अĜीरइव जामाता.. (२०)

हे शčुǓ Ǽारा असह य इंď! आज बुलाने पर हमारे पास आना. जैसे बुरा जमाई बुलाए
जाने पर शाम को पƓंचता है, ऐसा तुम मत करना. (२०)

ȱवȀा ȓ×य वीर×य भूȯरदावरƭ सुमȱतम्. ȱčषु जात×य मनांȳस. (२१)

हम इस वीर इंď कɡ अȲधक धन देने वाली कÒयाणबुȵǽ को जानते हƹ. हम तीनǂ लोकǂ
मƶ उÆपȃ इंď को जानते हƹ. (२१)

आ तू ȱषÀच कÅवमÊतं न घा ȱवȀ शवसानात्. यश×तरं शतमूतेः.. (२२)

हे अÉवयुµ! कÅवगोčीय ऋȱषयǂ से युǣ इंď के ȳलए सोमरस अɉपɞत करो. हम अȱतशय
शȳǣशाली एवं सैकड़ǂ र³ासाधनǂ से युǣ इंď कɡ अपे³ा यश×वी ȱकसी अÊय को नहƭ
जानते. (२२)

¾येȎेन सोतȯरÊďाय सोमं वीराय शþाय. भरा ȱपबȃयाµय. (२३)

हे सोमरस ȱनचोड़ने वाले अÉवयुµ! मानवȱहतकारी, वीर एवं बलशाली इंď के ȳलए Ēमुख
ƞप मƶ सोमरस दो. इंď सोमरस ȱपए.ं (२३)

यो वेȰदȎो अȅȳथÖवȈावÊतं जȯरतृÎयः. वाजं ×तोतृÎयो गोमÊतम्.. (२४)

जो इंď सुखकारक ×तोताǓ को भली Ēकार जानते हƹ, वे य´ǂ और ×तोताǓ को घोड़ǂ
और गायǂ स ेयुǣ अȃ दƶ. (२४)

पÊयंपÊयȲमÆसोतार आ धावत मȁाय. सोमं वीराय शूराय.. (२४)

हे सोमरस ȱनचोड़ने वालो! तुम ĒमǶ करने यो¹य, वीर एवं शूर इंď के ȳलए सब जगह
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×तुȱतयो¹य सोमरस दो. (२५)

पाता वृčहा सुतमा घा गमȃारे अ×मत्. ȱन यमते शतमूȱतः.. (२६)

सोमरस पीने वाले एवं वृčनाशक इंď आवƶ. वे हमसे Ơर न जावƶ. सैकड़ǂ र³ासाधनǂ
वाले इंď शčुǓ को वश मƶ करƶ. (२६)

एह हरी ĔȒयुजा श¹मा व³तः सखायम्. गीɌभɞः Ĝुतं ȱगवµणसम्.. (२७)

हȅ अȃ से युǣ एवं सुखकारक घोड़े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēȳसǽ एवं सेवा करने यो¹य Ȳमč
इंď को यहां ल ेआवƶ. (२७)

×वादवः सोमा आ याȱह Ĝीताः सोमा आ याȱह.
ȳशȱĒȃृषीवः शचीवो नायम¼छा सधमादम्.. (२८)

हे ȳशर×čाण वाले, ऋȱषयǂ से युǣ एवं शȳǣशाली इंď! यह सोम ×वाȰदȌ है. तुम
आओ. सोम मƶ Ơध-दही को Ȳमला Ȱदया गया है. तुम आओ. ये ×तोता इस समय तुÏहƶ अपने
सामने बुलाते हƹ. (२८)

×तुतȆ या×Æवा वधµȷÊत महे राधस ेनृÏणाय. इÊď काȯरणं वृधÊतः.. (२९)

हे इंď! य´कमµ करने वालǂ को बढ़ाते Ɠए ×तोता एवं ×तोč धन एवं बल पाने के ȳलए
तुÏहारी वृȵǽ करते हƹ. (२९)

ȱगरȆ या×ते ȱगवाµह उ·था च तुÎयं ताȱन. सčा दȲधरे शवांȳस.. (३०)

हे ×तुȱतयǂ Ǽारा वहन करने यो¹य इंď! तुÏहारे ȱनȲमǶ जो ×तुȱतयां एवं उ·थ हƹ, वे सब
एकč होकर तुÏहारी शȳǣ को धारण करते हƹ. (३०)

एवेदेष तुȱवकूɊमɞवाµजाँ एको वąह×तः. सनादमृǣो दयते.. (३१)

इंď अनेक कमµ करने वाले, अȱǼतीय एवं वąधारी हƹ. शčुǓ Ǽारा सदा अपराजेय इंď
×तोता को अȃ देते हƹ. (३१)

हÊता वृčं दȴ³णेनेÊďः पुƞ पुƝƔतः. महाÊमहीȴभः शचीȴभः.. (३२)

बƓत से लोगǂ Ǽारा अनेक बार बुलाए गए एवं महान् कमǄ Ǽारा महान् इंď अपने दाȱहने
हाथ से वृč का नाश करते हƹ. (३२)

यȹ×मन् ȱवȈाȆषµणय उत ¼यौÆना ąयांȳस च. अनु घेÊमÊदɟ मघोनः.. (३३)

सभी Ēजाए ंȵजनके अधीन हƹ, ȵजन मƶ ¼युत न होने वाली शȳǣ एवं जो शčु को हराने
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वाले हƹ, वे ही इंď अपने यजमानǂ के अनुकूल बनते हƹ. (३३)

एष एताȱन चकारेÊďो ȱवȈा योऽȱत शृÅवे. वाजदावा मघोनाम्.. (३४)

सवµč Ēȳसǽ एवं हȅ धारणकǶाµǓ को अȃ देने वाले इंď ने ये सारे काम ȱकए हƹ.
(३४)

Ēभताµ रथं गȅÊतमपाकाȮ¼चȁमवȱत. इनो वस ुस ȱह वोÓहा.. (३५)

Ēहार करने वाल े इंď ȵजस गȱतशील एवं गाय कɡ कामना करने वाले ×तोता को
अप·वबुȵǽ वाले ×तोता के च·कर से बचाते हƹ, वह ×तोता धन का ×वामी बनकर हȅ वहन
करता है. (३५)

सȱनता ȱवĒो अवµȵǻहµÊता वृčं नृȴभः शूरः. सÆयोऽȱवता ȱवधÊतम्.. (३६)

बुȵǽमान् इंď घोड़ǂ कɡ सहायता से इȮ¼छत ×थान पर जाते हƹ. शूर इंď नेता मƝतǂ कɡ
सहायता से वृč को मारते हƹ. वे अपने यजमान के स¼चे र³क हƹ. (३६)

यजÉवैनं ȱĒयमेधा इÊďं सčाचा मनसा. यो भूÆसोमैः सÆयमǼा.. (३७)

हे ȱĒयमेध ऋȱष! इंď के Ēȱत Ĝǽा रख कर य´ करो. सफल कृपा वाले इंď सोमरस
पीकर Ēसȃ होते हƹ. (३७)

गाथĜवस ंसÆपȽतɞ Ĝव×कामं पुƝÆमानम्. कÅवासो गात वाȵजनम्.. (३८)

हे कÅवगोčीय ऋȱषयो! तुम गाने यो¹य यश वाल,े स¾जनǂ के पालक, अȃ के इ¼छुक,
अनेक Ēदेशǂ मƶ जाने वाल ेएवं गȱतशील इंď कɡ ×तुȱत करो. (३८)

य ऋते Ȳचद ्गा×पदेÎयो दात् सखा नृÎयः शचीवान्. ये अȹ×मÊकामȴĜयन्.. (३९)

Ȳमč व शोभनकमµ वाले इंď ने गायǂ के पैरǂ के ȱनशान न होने पर भी गाए ंखोजकर देवǂ
को दɟ थƭ. देवǂ ने इंď के Ǽारा अपनी अȴभलाषा पूणµ कɡ. (३९)

इÆथा धीवÊतमȰďवः काÅवं मेÉयाȱतȳथम्. मेषो भूतो३ȴभ यȃयः.. (४०)

हे वąधारी इंď! तुमने बादल के ƞप मƶ गȱत करते Ɠए सामने जाकर कÅव के पुč
मेधाȱतȳथ ऋȱष को ĒाËत ȱकया था. (४०)

ȳश³ा ȱवȴभÊदो अ×मै चÆवायµयुता ददत्. अȌा परः सहĞा.. (४१)

हे राजा ȱवɀभɞƟ! तुमने दाता बनकर मुझे चालीस हजार गाए ंदɟ हƹ. तुमने मुझ ेबाद मƶ
आठ हजार और दɟ हƹ. (४१)
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उत सु Æये पयोवृधा माकɡ रण×य नËÆया. जȱनÆवनाय मामहे.. (४२)

मƹने धन उÆपȳǶ के ȳलए सवµč Ēȳसǽ, जल बढ़ाने वाल,े Ēाȴणयǂ के ȱनमाµता एवं
×तुȱतकǶाµ के Ēȱत दयालु ȁावा-पृȳथवी कɡ ×तुȱत कɡ थी. (४२)

सूǣ—३ देवता—राजा पाक×थामा व
इंď

ȱपबा सुत×य रȳसनो मÆ×वा न इÊď गोमतः.
आȱपनǃ बोȲध सधमाȁो वृधे३ऽ×माँ अवÊतु ते Ȳधयः.. (१)

हे इंď! हमारे ȱनचोड़े Ɠए सरस एवं गोƟ¹धयुǣ सोमरस को पीकर Ēसȃ बनो. हे हमारे
साथ Ēसȃ होने यो¹य इंď! तुम हमारे Ȳमč के ƞप मƶ हमƶ उȃत बनाने के ȳलए बढ़ो. तुÏहारी
कृपा हमारी र³ा करे. (१)

भूयाम ते सुमतौ वाȵजनो वयं मा नः ×तरȴभमातये.
अ×माȮÀचčाȴभरवतादȴभȱȌȴभरा नः सुÏनेषु यामय.. (२)

हम तुÏहारी कृपा के कारण अȃǂ के ×वामी बनƶ. तुम शčु का प³ लेकर हमƶ मत मारना.
अपने ȱवȱवध र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ बचाओ एवं सदा सुखी बनाओ. (२)

इमा उ Æवा पुƞवसो ȱगरो वधµÊतु या मम.
पावकवणाµः शुचयो ȱवपȴȆतोऽȴभ ×तोमैरनूषत.. (३)

हे अनेक संपȳǶयǂ के ×वामी इंď! मेरे ये ×तुȱतवचन तुÏहारी वृȵǽ करƶ. अȷ¹न के समान
तेज×वी एवं पȱवč ȱवǼान् लोग तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (३)

अयं सहĞमृȱषȴभः सह×कृतः समुď इव पĒथे.
सÆयः सो अ×य मȱहमा गृणे शवो य´ेषु ȱवĒरा¾ये.. (४)

ये इंď हजारǂ ऋȱषयǂ कɡ शȳǣ के सहारे उȃȱत को ĒाËत Ɠए हƹ. इंď कɡ वा×तȱवक
मȱहमा का वणµन Ĕाह मणǂ के रा¾यƞप य´ मƶ ȱकया जाता है. (४)

इÊďȲमǿेवतातय इÊďं ĒयÆयÉवरे.
इÊďं समीके वȱननो हवामह इÊďं धन×य सातये.. (५)

हम इंď को य´ के Ēारंभ मƶ एवं समाȷËत पर बुलाते हƹ. हम सेवा करते Ɠए इंď को
बुलाते हƹ. (५)

इÊďो मȑा रोदसी पĒथ¼छव इÊďः सूयµमरोचयत्.
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इÊďे ह ȱवȈा भुवनाȱन येȲमर इÊďे सुवानास इÊदवः.. (६)

इंď ने अपनी शȳǣ कɡ महǶा से ȁावा-पृȳथवी का ȱव×तार ȱकया ह ै एवं सूयµ को
चमकɡला बनाया है. सम×त भुवन इंď के ȱनयमǂ मƶ बंधे हƹ. सोमरस इंď के अȲधकार मƶ है.
(६)

अȴभ Æवा पूवµपीतय इÊď ×तोमेȴभरायवः.
समीचीनास ऋभवः सम×वरन् Ɲďा गृणÊत पूȅµम्.. (७)

हे इंď! ×तोता लोग सबसे पहले सोमरस पीने को ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ बुलाते हƹ. ऋभुगुण
पर×पर Ȳमलकर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. Ɲďǂ ने भी तुझ Ēाचीन कɡ ×तुȱत कɡ थी. (७)

अ×येȰदÊďो वावृधे वृÖÅयं शवो मदे सुत×य ȱवÖणȱव.
अȁा तम×य मȱहमानमायवोऽनु ȌुवȷÊत पूवµथा.. (८)

सोमरस पीने के बाद जब सारे शरीर मƶ नशा चढ़ता है तब इंď इसी यजमान कɡ शȳǣ
और ओज बढ़ाते हƹ. ×तोता ȵजस Ēकार पहले इंď कɡ मȱहमा कɡ ×तुȱत करते थे, उसी Ēकार
आज भी करते हƹ. (८)

तǷवा याȲम सुवीयǋ तद ्ĔȒ पूवµȲचǶये.
येना यȱतÎयो भृगवे धने ȱहते येन Ē×कÅवमाȱवथ.. (९)

हे शोभनशȳǣ वाले इंď! मƹ सबसे पहले उǶम अȃ पाने के ȳलए तुमसे याचना करता
Ɣं. मƹ तुमसे वह शȳǣ एवं अȃ मांगता Ɣं, ȵजसके Ǽारा तुमने य´हीन लोगǂ का ȱहतकारी धन
भृगु को Ȱदया एवं Ē×कÅव कɡ र³ा कɡ. (९)

येना समुďमसृजो महीरप×तȰदÊď वृȮÖण ते शवः.
सȁः सो अ×य मȱहमा न सȃशे यं ³ोणीरनुचþदे.. (१०)

हे इंď! तुÏहारा वह बल अȴभलाषापूरक है, ȵजसने सागर का पयाµËत जल बनाया.
तुÏहारी मȱहमा कɡ सीमा नहƭ है. धरती उसी मȱहमा के पीछे चलती है. (१०)

श¹धी न इÊď यǷवा रȽयɞ याȲम सुवीयµम्.
शȸ¹ध वाजाय Ēथमं ȳसषासते शȸ¹ध ×तोमाय पूȅµ.. (११)

हे इंď! मƹ तुमसे जो शोभनबल वाला धन मांगता Ɣं, मुझे वह धन Ēदान करो. सेवा
करने को इ¼छुक एवं हȅ धारण करने वाल ेयजमान को सबसे पहले धन दो. हे Ēाचीन इंď!
×तोता को इसके बाद धन देना. (११)

श¹धी नो अ×य यǽ पौरमाȱवथ Ȳधय इÊď ȳसषासतः.
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शȸ¹ध यथा Ɲशमं Õयावकं कृपȲमÊď Ēावः ×वणµरम्.. (१२)

हे इंď! ×तोčǂ के Ǽारा सेवा करने वाले हमारे यजमान को वह धन दो, ȵजस धन के
Ǽारा तुमने राजा पुƝ कɡ र³ा कɡ थी. तुमने ȵजस Ēकार Ɲशम, Õयावक एवं कृप कɡ र³ा कɡ
थी, वैसे ही शोभन हȱव वाले यजमान कɡ र³ा करो. (१२)

कȃȅो अतसीनां तुरी गृणीत मÆयµः.
न ही Êव×य मȱहमानȲमȵÊďयं ×वगृµणÊत आनशु:.. (१३)

वह कौन नया ȅȳǣ है जो सदा गȱतशील एवं ĒेरणाĒद ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत
करे. इंď कɡ ×तुȱत करने वाल े×तोता इंď कɡ मȱहमा एवं पहचान को नहƭ पा सकते. (१३)

कƟ ×तुवÊत ऋतयÊत देवत ऋȱषः को ȱवĒ ओहते.
कदा हवं मघवȲȃÊď सुÊवतः कƟ ×तुवत आ गमः.. (१४)

हे इंď देव! कौन ×तुȱत करने वाला तुÏहारे ȳलए य´ पूणµ करने कɡ अȴभलाषा करता है?
कौन बुȵǽमान् ऋȱष तुÏहारी ×तुȱत करने कɡ सामÇयµ रखता है? हे धन×वामी इंď! तुम
सोमरस ȱनचोड़ने वाले कɡ पुकार पर कब आते हो? तुम ×तोता के बुलाने पर कब आते हो?
(१४)

उƟ Æये मधुमǶमा ȱगरः ×तोमास ईरते.
सčाȵजतो धनसा अȴ³तोतयो वाजयÊतो रथा इव.. (१५)

Ēȳसǽ एवं अȱतशय मधुर ×तुȱतवचन एवं ×तोč शčुȱवजयी, धन×वामी, ȱवनाशहीन-
र³ासाधन वाले एवं अȃाȴभलाषी रथ के समान बोले जाते हƹ. (१५)

कÅवाइव भृगवः सूयाµ इव ȱवȈȲमǽɟतमानशुः.
इÊďं ×तोमेȴभमµहयÊत आयवः ȱĒयमेधासो अ×वरन्.. (१६)

कÅवगोčीय ऋȱषयǂ के समान भृगुगोčीय ऋȱषयǂ ने भी Ēȳसǽ एवं सवµč ȅाËत इंď
को पाया है. ȱĒयमेध नामक लोगǂ ने इंď कɡ मȱहमा बढ़ाते Ɠए ×तुȱतयǂ Ǽारा पूजा कɡ थी.
(१६)

युÛवा ȱह वृčहÊतम हरी इÊď परावतः.
अवाµचीनो मघवÊÆसोमपीतय उĀ ऋÖवेȴभरा गȱह.. (१७)

हे वृčहनन मƶ परमकुशल इंď! तुम अपने दोनǂ घोड़ǂ को रथ मƶ जोतो. हे धन×वामी एवं
शȳǣशाली इंď! तुम सोमरस पीने के ȳलए दशµनीय मƝतǂ के साथ Ơर के ×थान स ेहमारे
सामने आओ. (१७)
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इमे ȱह ते कारवो वावशुɊधɞया ȱवĒासो मेधसातये.
स Æवं नो मघवȲȃÊď ȱगवµणो वेनो न शृणुधी हवम्.. (१८)

हे इंď! य´कमµ करने वाले एवं बुȵǽमान् ये यजमान य´ मƶ सȸÏमȳलत होने के ȳलए
तुÏहारी ×तुȱतयां बोलते हƹ. हे धन×वामी एवं ×तुȱतयो¹य इंď! ȵजस Ēकार अȴभलाषी ȅȳǣ
Éयान से सुनता है, उसी Ēकार तुम हमारी पुकार सुनो. (१८)

ȱनȯरÊď बृहतीÎयो वृčं धनुÎयो अ×फुरः.
ȱनरबुµद×य मृगय×य माȱयनो ȱनः पवµत×य गा आजः.. (१९)

हे इंď! तुमने ȱवशाल धनुषǂ Ǽारा वृč को मारा था. तुमने मायावी अबुµद एवं मृग को
मारा था. तुमने पवµतǂ से गायǂ को बाहर ȱनकाला था. (१९)

ȱनर¹नयो ƝƝचुɉनɞƝ सूयǃ ȱनः सोम इȵÊďयो रसः.
ȱनरÊतȯर³ादधमो महामȽहɞ कृषे तȰदÊď पǅ×यम्.. (२०)

हे इंď! तुमने अंतȯर³ स ेȱवशाल एवं Ƚहɞसक वृč को हटाकर अपनी शȳǣ को Ēकाȳशत
ȱकया. उस समय सभी अȷ¹नयां, सूयµ एवं इंď को Ēसȃ करने वाले सोमरस Ēकाȳशत Ɠए थे.
(२०)

यं मे ƟȯरÊďो मƝतः पाक×थामा कौरयाणः.
ȱवȈेषां Æमना शोȴभȎमुपेव Ȱदȱव धावमानम्.. (२१)

इंď एवं मƝतǂ ने मुझे जो कुछ Ēदान ȱकया, वही कुƝयान के पुč पाक×थामा ने Ȱदया.
वह धन सम×त संपȳǶयǂ के बीच इस Ēकार शोभा पाता है, ȵजस Ēकार ×वगµ मƶ गȱत करता
Ɠआ तेज×वी सूयµ. (२१)

रोȱहतं मे पाक×थामा सुधुरं कÛयĒाम्. अदाďायो ȱवबोधनम्.. (२२)

पाक×थामा ने मुझे लाल रंग वाला, शोभन पीठ वाला, लगाम से युǣ एवं भांȱत-भांȱत
कɡ संपȳǶयǂ का ´ान कराने वाला घोड़ा Ȱदया था. (२२)

य×मा अÊये दश Ēȱत धुरं वहȷÊत वȑयः. अ×तं वयो न तुĀ् यम्.. (२३)

उस घोड़े के आगे चलने वाले दस घोड़े मुझे वहन करते हƹ. इसी तरह तुĀ के पुč भु¾यु
को घोड़ǂ ने वहन ȱकया था. (२३)

आÆमा ȱपतु×तनूवाµस ओजोदा अÎयǨनम्.
तुरीयȲमďोȱहत×य पाक×थामानं भोज ंदातारमĔवम्.. (२४)

अपने ȱपता के उपयुǣ पुč, ȱनवास हेतु घर एवं ओज×वी पदाथµ देने वाले, शčुǓ के
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नाशक एवं उपभोग करने वाले तथा लाल रंग का घोड़ा Ēदान करने वाले पाक×थामा कɡ
×तुȱत मƹ करता Ɣं. (२४)

सूǣ—४ देवता—इंď आȰद

यȰदÊď Ēागपागुदङ् Êय¹वा Ɣयस ेनृȴभः.
ȳसमा पुƞ नृषूतो अ×यानवेऽȳस Ēशधµ तुवµशे.. (१)

हे इंď! यȁȱप तुम पूवµ, पȴȆम, उǶर एवं दȴ³ण के देशǂ मƶ रहने वाले ×तोताǓ Ǽारा
बुलाए जाते हो, तथाȱप ×तोताǓ Ǽारा राजा अनु के पुč के पास जाने को Ēेȯरत होते हो.
×तोता तुÏहƶ तुवµश के पास जाने के ȳलए भी Ēेȯरत करते हƹ. (१)

यǼा Ɲमे Ɲशमे Õयावके कृप इÊď मादयसे सचा.
कÅवास×Æवा ĔȒȴभः ×तोमवाहस इÊďा य¼छÊÆया गȱह.. (२)

हे इंď! जैसे तुम Ɲम, Ɲशम, Õयावक एवं कृप नामक राजाǓ के साथ Ēसȃ होते हो,
ȱफर भी ×तोč ×मरण रखने वाल ेकÅवगोčीय ऋȱष तुÏहƶ ×तोč सुनाते हƹ. तुम आओ. (२)

यथा गौरो अपा कृतं तृÖयȃेÆयवेȯरणम्.
आȱपÆवे नः ĒȱपÆवे तूयमा गȱह कÅवेषु सु सचा ȱपब.. (३)

हे इंď! जैसे गौर मृग पानी के ȳलए Ëयासा होने पर ȱबना घास वाले एवं जलपूणµ ×थान
पर आता है, उसी Ēकार हम कÅवगोčीय ऋȱषयǂ कɡ Ȳमčता पाकर तुम शीā आओ और
हमारे साथ सोमरस ȱपओ. (३)

मÊदÊतु Æवा मघवȲȃÊďेÊदवो राधोदेयाय सुÊवते.
आमुÖया सोममȱपबȆमू सुतं ¾येȎं तǿȲधषे सहः.. (४)

हे धन×वामी इंď! सोमरस तुÏहƶ इस Ēकार मǶ करे ȱक तुम उसे ȱनचोड़ने वाले को धन
दो. तुमने यह सोमरस ȱपया है. तुमने इसी महान् एवं Ēशंसायो¹य सोमरस के ȳलए अȲधक
माčा मƶ शȳǣ धारण कɡ है. (४)

Ē चþे सहसा सहो बभǨ मÊयुमोजसा.
ȱवȈे त इÊď पृतनायवो यहो ȱन वृ³ाइव येȲमरे.. (५)

इंď ने अपनी शȳǣ Ǽारा शčुǓ को वश मƶ ȱकया है एवं अपने ओज स ेƠसरǂ का þोध
समाËत ȱकया है. हे महान् इंď! तुÏहारे सभी शčु वृ³ के समान धराशायी हो गए हƹ. (५)

सहĞेणेव सचते यवीयुधा य×त आनळुप×तुȱतम्.
पुčं Ēावगǋ कृणुते सुवीयƷ दाȋोȱत नम उȳǣȴभः.. (६)
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ह ेइंď! जो तुÏहारी ×तुȱत करता ह,ै वह युǽ मƶ वą के समान ȱवþम Ȱदखने वाले हजार
वीर ĒाËत करता है. जो नम×कार शÍद के साथ तुÏहƶ हȅ देता है वह शोभन वीयµयुǣ पुč
ĒाËत करता है. (६)

मा भेम मा ĜȲमÖमोĀ×य स¸ये तव.
महǶे वृÖणो अȴभचÛयं कृतं पÕयेम तुवµशं यƟम्.. (७)

ह ेउĀ इंď! तुÏहारी Ȳमčता पाकर हम न भयभीत हǂ और न थकƶ . ह ेअȴभलाषापूरक
इंď! तुÏहारे महान् कायµ कहने यो¹य हƹ. हमने तुवµश एवं यƟ राजाǓ को देखा है. (७)

सȅामनु ȸ×फ¹यं वावसे वृषा न दानो अ×य रोषȱत.
मÉवा सÏपृǣाः सारघेण धेनव×तूयमेȱह ďवा ȱपब.. (८)

अȴभलाषापूरक इंď ने अपने शरीर के वामभाग स ेसभी Ēाȴणयǂ को ढक ȳलया है. हȱव
देने वाला इंď को þोȲधत नहƭ करता है. हे इंď! शहद Ȳमले Ɠए एवं आनंद देने वाल ेसोमरस
के सामने जÒदɟ आओ एवं उस ेȱपओ. (८)

अȈी रथी सुƞप इद ्गोमाँ इȰदÊď ते सखा.
Ȉाčभाजा वयसा सचते सदा चÊďो याȱत सभामुप.. (९)

ह े इंď! तुÏहारा Ȳमč घोड़ǂवाला, रथवाला, गोवाला एवं सǅदयµयुǣ बनता है. वह शीā
ĒाËत होने वाला धन पाता ह ैएवं सबके ȳलए Ēसȃता उÆपȃ करता Ɠआ सभा मƶ जाता है.
(९)

ऋÕयो न तृÖयȃवपानमा गȱह ȱपबा सोमं वशा अनु.
ȱनमेघमानो मघवȵÊदवेȰदव ओȵजȎं दȲधष ेसहः.. (१०)

जैसे Ëयासा ऋÕय मृग जल के पास आता ह,ै उसी Ēकार तुम पाč मƶ रखे गए सोमरस
के सामने आओ एवं उस ेइ¼छा के अनुसार ȱपओ. हे धन×वामी इंď! तुम ĒȱतȰदन नीचे कɡ
ओर वषाµ करते Ɠए अÆयंत ओजवाला बल धारण करो. (१०)

अÉवयǃ ďावया Æवं सोमȲमÊďः ȱपपासȱत.
उप नूनं युयुज ेवृषणा हरी आ च जगाम वृčहा.. (११)

ह े अÉवयुµगण! तुम सोमरस पीने के इ¼छुक इंď के ȳलए सोम ȱनचोड़ो. दोनǂ
अȴभलाषापूरक घोड़े रथ मƶ जोते गए हƹ एवं वृčनाशक इंď आए हƹ. (११)

×वयं ȲचÆस मÊयते दाशुȯरजµनो यčा सोम×य तृÏपȳस.
इदं ते अȃं यु¾यं समुȴ³तं त×येȱह Ē ďवा ȱपब.. (१२)
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ह ेइंď! तुम ȵजस हȅदाता का सोम पीकर संतोष पाते हो, इस बात को वह अपने आप
ही जानता है. तुÏहारे यो¹य सोमरस पाč मƶ रखा है. तुम उसके पास आकर उस ेȱपओ. (१२)

रथेȎायाÉवयµवः सोमȲमÊďाय सोतन.
अȲध ĔÉन×याďयो ȱव च³ते सुÊवÊतो दाȈÉवरम्.. (१३)

ह ेअÉवयुµगण! रथ पर बैठे इंď के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ो. चमड़े के ऊपर एक पÆथर पर
Ơसरा पÆथर रखा है. यजमान य´ पूरा करने वाले सोमरस को ȱनचोड़ता Ɠआ सुशोȴभत है.
(१३)

उप ĔÉनं वावाता वृषणा हरी इÊďमपस ुव³तः.
अवाµÀचं Æवा सËतयोऽÉवरȴĜयो वहÊतु सवनेƟप.. (१४)

अȴभलाषापूरक एवं अंतȯर³ मƶ बार-बार चलने वाल ेहȯर नामक घोड़े इंď को हमारे य´
मƶ लावƶ. य´ कɡ शोभा बढ़ाने वाल ेएवं गȱतशील घोड़े तुÏहƶ य´ǂ के पास ल ेजावƶ. (१४)

Ē पूषणं वृणीमह ेयु¾याय पुƞवसुम्.
स शþ ȳश³ पुƝƔत नो Ȳधया तुज ेराये ȱवमोचन.. (१५)

हम अȲधक पाने के ȳलए पूषा का वरण करते हƹ. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं पाप से
छुटकारा Ȱदलाने वाले इंď! तुम और पूषा ऐसी इ¼छा करो ȱक हम अपनी बुȵǽ स ेधन पाने
और शčुनाश के ȳलए यो¹य बनƶ. (१५)

स ंनः ȳशशीȱह भुȯरजोȯरव ³ुरं रा×व रायो ȱवमोचन.
Æवे तȃः सुवेदमुȸ×čयं वस ुयं Æवं ȱहनोȱष मÆयµम्.. (१६)

ह ेइंď! नाई के हाथ मƶ रहने वाला छुरा ȵजतना तेज होता ह,ै हमारी बुȵǽ उतनी ही तेज
करो. हे पाप स ेछुड़ाने वाल ेइंď! हमƶ धन दो. तुÏहारी गाए ंहमारे ȳलए सरलता स ेȲमल जावƶ.
वही धन तुम ×तोता को देते हो. (१६)

वेȲम Æवा पूषȃृǨसे वेȲम ×तोतव आघृणे.
न त×य वेÏयरणं ȱह तǼसो ×तुषे पąाय साÏने.. (१७)

ह े पूषा! मƹ तुÏहƶ Ēसȃ करना चाहता Ɣं. ह ेदɟȷËतसंपȃ पूषा! मƹ तुÏहारी ×तुȱत करना
चाहता Ɣं. मƹ ȱकसी अÊय देवता कɡ ×तुȱत नहƭ करना चाहता, ·यǂȱक वे सुख नहƭ देते. हे
ȱनवास देने वाल ेपूषा! ×तोता एवं साममंč जानने वाले पą को वह धन दो. (१७)

परा गोवा यवसं कȮ¼चदाघृणे ȱनÆयं रे·णो अमÆयµ.
अ×माकं पूषȃȱवता ȳशवो भव मंȱहȎो वाजसातये.. (१८)
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ह ेदɟȷËतशाली एवं मरणरȱहत पूषा! हमारी गाए ंȱकस समय चरकर लौटती हƹ? हमारा
गोधन ȱनÆय हो. हे अȴभलाषापूरक पूषा! तुम हमारे र³क और कÒयाणकǶाµ बनो. तुम हमƶ
अȃ देने के ȳलए महान् बनो. (१८)

×थूरं राधः शताȈं कुƝǤ×य ȰदȱवȱȌषु.
रा´×Æवेष×य सुभग×य राȱतषु तुवµशेÖवमÊमȱह.. (१९)

दɟȷËतशाली एवं सौभा¹ययुǣ राजा कुरंग ने ×वगµ पाने के ȳलए य´ ȱकया. उस मƶ हमने
बƓत स ेमनुÖयǂ के साथ सौ घोड़ǂ के अȱतȯरǣ बƓत सा धन पाया. (१९)

धीȴभः साताȱन काÅव×य वाȵजनः ȱĒयमेधैरȴभȁुȴभः.
षȽȌɞ सहĞानु ȱनमµजामज ेȱनयूµथाȱन गवामृȱषः.. (२०)

मुझ मेधाȱतȳथ ने कÅवपुč तथा हȅ धारण करने वाले मेधाȱतȳथ ऋȱष Ǽारा तथा
उनके ×तोताǓ Ǽारा सेवा करने यो¹य और तेज×वी ȱĒयमेध नामक ऋȱषयǂ Ǽारा सेȱवत
परम पȱवč साठ हजार गायǂ को य´ के अंत मƶ पाया. (२०)

वृ³ाȴȆÊमे अȴभȱपÆवे अरारणुः. गां भजÊत मेहनाऽȈं भजÊत मेहना.. (२१)

मुझ ेगायƞपी धन Ȳमला तो घोड़ǂ ने भी Ēसȃता Ēकट कɡ थी. उनका ताÆपयµ यह था
ȱक मेधाȱतȳथ ने उǶम गाए ंऔर घोड़े पाए हƹ. (२१)

सूǣ—५ देवता—अȴȈनीकुमार

ƠराȰदहेव यÆसÆयƝणËसुरȳशȴȈतत्. ȱव भानंु ȱवȈधातनत्.. (१)

Ơर रहकर भी पास दɟखने वाली एवं दɟȷËतशाली उषा जब सब कुछ सफेद कर देती है,
तब Ēकाश को अनेक Ēकार स ेफैलाती है. (१)

नृवǿĞा मनोयुजा रथेन पृथुपाजसा. सचेथे अȴȈनोषसम्.. (२)

ह े नेताǓ के समान एवं दशµनीय अȴȈनीकुमारो! तुम अपने रथ Ǽारा उषा स े Ȳमलो.
तुÏहारे पयाµËत अȃ वाल ेरथ मƶ तुÏहारे Ǽारा इ¼छा करते ही घोड़े जुड़ जाते हƹ. (२)

युवाÎयां वाȵजनीवस ूĒȱत ×तोमा अơ³त. वाचं Ơतो यथोȱहषे.. (३)

ह ेअȃ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम उन ×तुȱतयǂ पर Éयान दो जो तुÏहारे ȳलए बनाई गई
हƹ. जैस ेƠत अपने माȳलक कɡ बात सुनने के ȳलए Ēाथµना करता ह,ै उसी Ēकार हम आपसे
Ēाथµना करते हƹ. (३)
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पुƝȱĒया ण ऊतये पुƝमÊďा पुƞवसू. ×तुषे कÅवासो अȴȈना.. (४)

ह ेबƓतǂ के ȱĒय, बƓतǂ को आनंद देने वाल ेएवं बƓत धन वाले अȴȈनीकुमारो! हम
कÅवगोčीय ऋȱष अपनी र³ा के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (४)

मंȱहȎा वाजसातमेषयÊता शुभ×पती. गÊतारा दाशुषो गृहम्.. (५)

ह ेअȱतशय महान्, अȃ देने वालǂ मƶ उǶम, ×तोताǓ को अȃ देने वाले एवं शोभनधन
के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम हȅदाता के घर जाते हो. (५)

ता सुदेवाय दाशुषे सुमेधामȱवताȯरणीम्. घृतैगµȅूȱतमु³तम्.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! सुंदर देवǂ का यजन करने वाल े हȅदाता के ȳलए शोभनय´ का
साधन एवं नाशरȱहत भूȲम को सƭचो. (६)

आ नः ×तोममुप ďवǶूयं Õयेनेȴभराशुȴभः. यातमȈेȴभरȴȈना.. (७)

ह े अȴȈनीकुमारो! अपने Ēशंसनीय चाल वाल े घोड़ǂ पर चढ़कर हमारा ×तोč सुनने
बƓत जÒदɟ आओ. (७)

येȴभȹ×तĞः परावतो Ȱदवो ȱवȈाȱन रोचना. čʻरǣूÊपȯरदɟयथः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तीन Ȱदन और तीन रात तक तुम घोड़ǂ कɡ सहायता स ेदɟȷËत वाले
×थानǂ पर आओ. (८)

उत नो गोमतीȯरष उत सातीरहɉवɞदा. ȱव पथः सातये ȳसतम्.. (९)

ह ेĒातःकाल ×तुȱतयो¹य अȴȈनीकुमारो! हमƶ गायǂ स ेयुǣ अȃ एवं उपभोग के यो¹य
धन दो. हमƶ उपभोग के ȳलए मागµ भी दो. (९)

आ नो गोमÊतमȴȈना सुवीरं सुरथं रȱयम्. वोÓहमȈावतीȯरषः.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारे ȳलए गायǂ, घोड़ǂ, शोभनपुčǂ, सुंदर रथǂ एवं अȃ स ेयुǣ धन
दो. (१०)

वावृधाना शुभ×पती दĞा ȱहरÅयवतµनी. ȱपबतं सोÏयं मधु.. (११)

ह ेशोभन पदाथǄ के ×वामी, दशµन के यो¹य व सोने के मागµ वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुम
वृȵǽ ĒाËत करके मधुर सोम ȱपओ. (११)

अ×मÎयं वाȵजनीवसू मघवǻ यȆ सĒथः. छɈदɞयµÊतमदाÎयम्.. (१२)

ह े य´ƞप धन वाले अȴȈनीकुमारो! हम धनवानǂ का सब Ēकार स े ȱव×तृत एवं
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हाȱनरȱहत घर हो. (१२)

ȱन षु ĔȒ जनानां याȱवȌं तूयमा गतम्. मोÖव१Êयाँ उपारतम्.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम शीā आकर मनुÖयǂ कɡ ×तुȱतयǂ कɡ र³ा करो. तुम ȱकसी Ơसरे
के पास मत जाओ. (१३)

अ×य ȱपबतमȴȈना युवं मद×य चाƝणः. मÉवो रात×य ȲधÖÅया.. (१४)

ह े ×तुȱतयो¹य अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ, नशीला, शोभन एवं मधुर
सोमरस ȱपओ. (१४)

अ×मे आ वहतं रȽयɞ शतवÊतं सहȴĞणम्. पुƝ³ंु ȱवȈधायसम्.. (१५)

ह े अȴȈनीकुमारो! हमƶ सैकड़ǂ और हजारǂ Ēकार का, बƓतǂ Ǽारा Ēशंसनीय एवं
सबको धारण करने वाला धन वहन करके लाओ. (१५)

पुƝčा Ȳचȵǽ वां नरा ȱवȕयÊते मनीȱषणः. वाघȵǻरȴȈना गतम्.. (१६)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! ȱवǼान् लोग तुÏहƶ अनेक ×थानǂ मƶ बुलाते हƹ. तुम अपने
वहनसाधन अȈ Ǽारा आओ. (१६)

जनासो वृǣबɉहɞषो हȱवÖमÊतो अरङ्कृतः. युवां हवÊते अȴȈना.. (१७)

ह े अȴȈनीकुमारो! कुश उखाड़ने वाल,े हȅ-संपȃ एवं अȲधक य´ करने वाल े लोग
तुÏहƶ बुलाते हƹ. (१७)

अ×माकमȁ वामयं ×तोमो वाȱहȎो अÊतमः. युवाÎयां भूÆवȴȈना.. (१८)

ह े अȴȈनीकुमारो! हमारा यह ×तुȱतसमूह तुÏहƶ सबसे अȲधक वहन करने वाला एवं
तुÏहारा समीपवतƮ हो. (१८)

यो ह वां मधुनो ơȱतराȱहतो रथचषµणे. ततः ȱपबतमȴȈना.. (१९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे रथ के मÉय भाग मƶ जो सोमरस स ेभरा Ɠआ चमµपाč रखा
ह,ै उससे तुम सोम ȱपओ. (१९)

तेन नो वाȵजनीवसू पȈे तोकाय शं गवे. वहतं पीवरीȯरषः.. (२०)

ह ेअȃƞप धन वाले अȴȈनीकुमारो! हमारे पशुǓ, पुčǂ एवं गायǂ के हेतु उस रथ कɡ
सहायता स ेपयाµËत अȃ सरलतापूवµक लाओ. (२०)

उत नो Ȱदȅा इष उत ȳसÊधँूरहɉवɞदा. अप Ǽारेव वषµथः.. (२१)
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ह ेĒातःकाल जानने यो¹य अȴȈनीकुमारो! हमारे ȳलए Ȱदȅ जल मेघǂ के Ȳछď स ेदो एवं
हमारे ȳलए सȯरताǓ को बहाओ. (२१)

कदा वां तौĀ् यो ȱवधÆसमुďे जȱहतो नरा. यǼां रथो ȱवȴभÖपतात्.. (२२)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! समुď मƶ फƶ के Ɠए तुĀपुč भु¾यु ने ×तुȱत Ǽारा तुÏहƶ न जाने कब
बुलाया था? इसीसे अȈǂ सȱहत तुÏहारा रथ वहां पƓंच गया. (२२)

युवं कÅवाय नासÆयाȱपȯरËताय हÏयƷ. शȈƠतीदµश×यथः.. (२३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने महल के ȱनचले भाग मƶ रा³स शčुǓ Ǽारा बांधे गए कÅव
ऋȱष को अनेक Ēकार कɡ र³ाए ंĒदान कɡ थƭ. (२३)

ताȴभरा यातमूȱतȴभनµȅसीȴभः सुशȹ×तȴभः. यǼां वृषÅवस ूƓवे.. (२४)

ह ेअȴभलाषापूरक एवं धनसंपȃ अȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहƶ जब बुलाऊं, तब तुम अपने
नवीन एवं Ēशसंनीय र³ासाधनǂ के साथ आओ. (२४)

यथा ȲचÆकÅवमावतं ȱĒयमेधमुप×तुतम्. अȽčɞ ȳशǨारमȴȈना.. (२५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजस Ēकार कÅव, आवत, उप×तुत एवं ×तुȱतकǶाµ अȱč कɡ
र³ा कɡ थी, उसी Ēकार हमारी र³ा करो. (२५)

यथोत कृÆȅे धनƶऽशंु गोÖवग×Æयम्. यथा वाजेषु सोभȯरम्.. (२६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजस Ēकार अं³ु के धन, अग×Æय कɡ गायǂ और सौभȯर के
अȃ कɡ र³ा कɡ थी, उसी Ēकार हमारी र³ा करो. (२६)

एतावǼां वृषÅवसू अतो वा भूयो अȴȈना. गृणÊतः सुÏनमीमहे.. (२७)

ह े अȴभलाषापूरक एवं धनयुǣ अȴȈनीकुमारो! हम तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए तुमसे
सीȲमत एवं सीमा स ेअȲधक धन मांगते हƹ. (२७)

रथं ȱहरÅयवÊधुरं ȱहरÅयाभीषुमȴȈना. आ ȱह ×थाथो Ȱदȱव×पृशम्.. (२८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सोने Ǽारा ȱनɊमɞत सारȳथ×थान वाले एवं सुनहरी लगामǂ वाले अपने
रथ पर बैठकर आओ. (२८)

ȱहरÅययी वां रȴभरीषा अ³ो ȱहरÅययः. उभा चþा ȱहरÅयया.. (२९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहƶ ढोने वाल ेरथ का जुआ सोने का ह,ै धुरी सोने कɡ ह ैएवं पȱहए
सोने के हƹ. (२९)
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तेन नो वाȵजनीवसू परावतȴȆदा गतम्. उपेमां सुȌुȽतɞ मम.. (३०)

ह ेअȃ एवं धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! इस रथ पर बैठकर तुम Ơर स ेभी आओ. तुम
हमारी शोभन×तुȱत के समीप आओ. (३०)

आ वहेथे पराकाÆपूवƮरȋÊतावȴȈना. इषो दासीरमÆयाµ.. (३१)

ह ेमरणरȱहत अȴȈनीकुमारो! तुम दासǂ कɡ नगȯरयǂ को भ¹न करते Ɠए Ơर से हमारे
ȳलए अȃ लाओ. (३१)

आ नो ȁुÏनैरा Ĝवोȴभरा राया यातमȴȈना. पुƝȆÊďा नासÆया.. (३२)

ह े बƓतǂ के Ȳमč अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे पास अȃ, यश और धन लेकर आओ.
(३२)

एह वां ĒुȱषतËसवो वयो वहÊतु पɌणɞनः. अ¼छा ×वÉवरं जनम्.. (३३)

ह े अȴȈनीकुमारो! ×वाभाȱवक ƞप स े Ȳचकने एवं पंखǂ वाले पȴ³यǂ के समान
शीāगामी घोड़े तुÏहƶ शोभनय´ वाले यजमान के पास ल ेजावƶ. (३३)

रथं वामनुगायस ंय इषा वतµते सह. न चþमȴभ बाधते.. (३४)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा अȃ लेकर चलने वाला एवं ×तोताǓ Ǽारा Ēशंसा ȱकया
Ɠआ रथ एवं रथ का पȱहया शčुसेना Ǽारा बाȲधत नहƭ होता. (३४)

ȱहरÅययेन रथेन ďवÆपाȴणȴभरȈैः. धीजवना नासÆया.. (३५)

ह ेमन के समान तेज चलने वाल ेअȴȈनीकुमारो! आगे पैर बढ़ाने वाले घोड़ǂ स ेयुǣ,
×वणµȱनɊमɞत रथ Ǽारा हमारे पास आओ. (३५)

युवं मृगं जागृवांसं ×वदथो वा वृषÅवसू. ता नः पृङ् ǣȲमषा रȱयम्.. (३६)

ह ेअȴभलाषापूरक धन वाले अȴȈनीकुमारो! तुम सदा जगाने वाला एवं खोजने यो¹य
सोमरस पीते हो. तुम हमƶ अȃ दो. (३६)

ता मे अȴȈना सनीनां ȱवȁातं नवानाम्.
यथा Ȳच¼चैȁः कशुः शतमुȍानां ददÆसहĞा दश गोनाम्.. (३७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम मुझ ेदेने के ȳलए ĜेȎ एवं भोगयो¹य धन को जानो. चेȰदवंश मƶ
उÆपȃ राजा कशु ने मुझ ेसौ ऊंट और हजार गाए ंदɟ हƹ. तुम उÊहƶ जानो. (३७)

यो मे ȱहरÅयसÊơशो दश रा´ो अमंहत.
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अध×पदा इ¼चैȁ×य कृȌयȆमµÏना अȴभतो जनाः.. (३८)

ȵजस कशु राजा ने मेरी सेवा मƶ सोने के रंग के दस राजाǓ को ȱनयुǣ ȱकया, उसी
राजा कशु के पैरǂ के तल ेसब Ēजाए ंरहती हƹ. (३८)

माȱकरेना पथा गाȁेनेमे यȷÊत चेदयः.
अÊयो नेÆसूȯररोहते भूȯरदावǶरो जनः.. (३९)

चेȰदवंशीय राजा ȵजस मागµ से जाते हƹ, उससे Ơसरा कोई नहƭ जा सकता. कशु कɡ
अपे³ा कोई अȲधक दान देने वाला एवं ȱवǼान् ȅȳǣ नहƭ है. (३९)

सूǣ—६ देवता—इंď

महाँ इÊďो य ओजसा पजµÊयो वृȱȌमाँ इव. ×तोमैवµÆस×य वावृधे.. (१)

वषाµ करने वाल े मेघ के समान महान् शȳǣ वाल े इंď पुčतुÒय ×तोता कɡ ×तुȱतयǂ से
बढ़ते हƹ. (१)

Ēजामृत×य ȱपĒतः Ē यǻरÊत वȑयः. ȱवĒा ऋत×य वाहसा.. (२)

आकाश को पूणµ करने वाल ेघोड़े ȵजस समय इंď को वहन करते हƹ, उस समय ȱवǼान्
×तोता य´धारण करने वाले ×तोčǂ Ǽारा इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (२)

कÅवा इÊďं यदþत ×तोमैयµ´×य साधनम्. जाȲम Ĕुवत आयुधम्.. (३)

कÅवगोčीय ऋȱषयǂ ने ×तोčǂ Ǽारा इंď को य´ का साधन बनाया है. इसीȳलए उÊहƶ य´
का भाई कहा जाता है. (३)

सम×य मÊयवे ȱवशो ȱवȈा नमÊत कृȌयः. समुďायेव ȳसÊधवः.. (४)

इंď के þोध से भयभीत होकर सभी Ēजाए ंइंď को इस Ēकार Ēणाम करती हƹ, ȵजस
Ēकार नȰदयां सागर के सामने झुकती हƹ. (४)

ओज×तद×य ȱतȷÆवष उभे यÆसमवतµयत्. इÊďȆमƷव रोदसी.. (५)

इंď ȵजस शȳǣ Ǽारा ȁावा-पृȳथवी को चमड़े के समान लपेटकर रखते हƹ, वह शȳǣ
×पȌ है. (५)

ȱव Ȳचद ्वृč×य दोधतो वąेण शतपवµणा. ȳशरो ȱबभेद वृȮÖणना.. (६)

इंď ने सौ धारǂ वाल ेवą Ǽारा कांपते Ɠए वृč का ȳसर काट डाला था. (६)
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इमा अȴभ Ē णोनुमो ȱवपामĀेष ुधीतयः. अ¹नेः शोȲचनµ Ȱदȁुतः.. (७)

ह ेइंď! हम अȷ¹न के समान तेज×वी इन ×तोčǂ को ×तोताǓ के आगे रहकर बार-बार
पढ़ƶ गे. (७)

गुहा सतीƝप Æमना Ē य¼छोचÊत धीतयः. कÅवा ऋत×य धारया.. (८)

बुȵǽ मƶ Ȯ×थत जो ×तुȱतयां अपने आप इंď के पास जाकर Ēकाȳशत होती हƹ, उÊहƶ
कÅवगोčीय ऋȱष सोम कɡ धारा स ेȲमलाते हƹ. (८)

Ē तȲमÊď नशीमȱह रȽयɞ गोमÊतमȴȈनम्. Ē ĔȒ पूवµȲचǶये.. (९)

ह ेइंď! हम गायǂ एवं घोड़ǂ स ेयुǣ धन ĒाËत करƶ. हम Ơसरǂ से पहल े´ान पाने के ȳलए
अȃ पावƶ. (९)

अहȲमȵǽ ȱपतुÖपȯर मेधामृत×य जĀभ. अहं सूयµ इवाजȱन.. (१०)

मƹने ही स¼चे ȱपता इंď कɡ कृपाơȱȌ ĒाËत कɡ है. मƹ सूयµ के समान Ēकाशयुǣ होकर
उÆपȃ Ɠआ Ɣं. (१०)

अहं ĒÆनेन मÊमना ȱगरः शुÏभाȲम कÅववत्. येनेÊďः शुÖमȲमǿधे.. (११)

मƹ अपने ȱपता कÅव के समान वेदƞप ×तोč स ेअपनी वाणी को अलंकृत करता Ɣं. इस
×तोč Ǽारा इंď बल धारण करते हƹ. (११)

ये ÆवाȲमÊď न तुȌुवुऋµ षयो ये च तुȌुवुः. ममेǼधµ×व सुȌुतः.. (१२)

ह ेइंď! जो ऋȱष तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ अथवा जो तुÏहारी ×तुȱत नहƭ करते हƹ, इन दोनǂ
Ēकार के ऋȱषयǂ मƶ मेरी ×तुȱत Ēशंसा पाकर बढ़े. (१२)

यद×य मÊयुरÉवनीȱǼ वृčं पवµशो Ɲजन्. अपः समुďमैरयत्.. (१३)

इंď के þोध ने ȵजस समय वृč को टुकड़ेटुकड़े करके काटते Ɠए Éवȱन कɡ थी, उस
समय जल को सागर कɡ ओर भेजा था. (१३)

ȱन शुÖण इÊď धणµȿसɞ वąं जघÊथ द×यȱव. वृषा ȓʣĀ शृȮÅवषे.. (१४)

ह ेइंď! तुमने शुÖण नामक द×यु पर अपना धारण करने यो¹य वą चलाया था. ह ेउĀ
इंď! तुम अȴभलाषापूरक सुने जाते हो. (१४)

न ȁाव इÊďमोजसा नाÊतȯर³ाȴण वȵąणम्. न ȱवȅचÊत भूमयः.. (१५)

ȁुलोक, अंतȯर³ एवं धरती वąधारी इंď को अपनी शȳǣ से ȅाËत नहƭ कर सकते हƹ.
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(१५)

य×त इÊď महीरपः ×तभूयमान आशयत्. ȱनतं पȁासु ȳशȋथः.. (१६)

ह े इंď! जो वृč तुÏहारे महान् जल को रोक कर अंतȯर³ मƶ सोया था, उसे तुमने
गȱतशील जल के मÉय मारा था. (१६)

य इमे रोदसी मही समीची समजĀभीत्. तमोȴभȯरÊď तं गुहः.. (१७)

ह े इंď! ȵजस वृč ने ȱव×तृत एवं पर×पर Ȳमȳलत ȁावा-पृȳथवी को ढक ȳलया था, उसे
तुमने अंधकार मƶ ȱवलीन कर Ȱदया था. (१७)

य इÊď यतय×Æवा भृगवो ये च तुȌुवुः. ममेƟĀ Ĝुधी हवम्.. (१८)

ह ेउĀ इंď! जो संयमी अंȱगरागोčीय ऋȱष एवं भृगुगोčीय ऋȱष तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ,
उनके मÉय मƶ मेरी ×तुȱत सुनो. (१८)

इमा×त इÊď पृȋयो घृतं Ɵहत आȳशरम्. एनामृत×य ȱपËयुषीः.. (१९)

ह ेइंď! ये य´ को पूणµ करने वाली गाए ंघी तथा Ơध देती हƹ. (१९)

या इÊď Ē×व×Æवासा गभµमचȱþरन्. पȯर धमƷव सूयµम्.. (२०)

ह े इंď! इन Ēसव वाली गायǂ ने मुख स ेअȃ खाकर इस Ēकार गभµ धारण ȱकया ह,ै
ȵजस Ēकार सूयµ के चारǂ ओर जल रहता है. (२०)

ÆवाȲम¼छवस×पते कÅवा उ·थेन वावृधुः. Æवां सुतास इÊदवः.. (२१)

ह ेशȳǣ के ×वामी इंď! कÅवगोčीय ऋȱषयǂ ने तुÏहƶ उ·थ Ǽारा बढ़ाया. ȱनचोड़े Ɠए
सोम ने तुÏहƶ बढ़ाया. (२१)

तवेȰदÊď Ēणीȱतषूत Ēशȹ×तरȰďवः. य´ो ȱवतÊतसाÐयः.. (२२)

ह ेवąधारी इंď! जब तुम मागµदशµक बनते हो, तब उǶम ×तुȱत एवं ȱवशाल य´ ȱकया
जाता है. (२२)

आ न इÊď महीȲमष ंपुरं न दɉषɞ गोमतीम्. उत Ēजां सुवीयµम्.. (२३)

ह ेइंď हमारे ȳलए महान्, गायǂ सȱहत अȃ एवं शोभनवीयµ वाला पुč देने कɡ इ¼छा करो.
(२३)

उत ÆयदाȈÕȅं यȰदÊď नाƓषीÖवा. अĀे ȱव³ु Ēदɟदयत्.. (२४)
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ह ेइंď! तुमने राजा नƓष कɡ ĒजाǓ के सामने शीāगामी घोड़े के समान जो जल Ȱदया
था, वह हमƶ दो. (२४)

अȴभ ěज ंन तȸÆनषे सूर उपाकच³सम्. यȰदÊď मृळयाȳस नः.. (२५)

ह ेȱवǼान् इंď! तुम हमारी गोशाला को पास से देखने मƶ गायǂ से पूणµ करो एवं हमƶ सुखी
बनाओ. (२५)

यदǤ तȱवषीयस इÊď Ēराजȳस ȴ³तीः. महाँ अपार ओजसा.. (२६)

ह े इंď! तुम अपने बल का Ēदशµन करके धरती के राजा बनते हो. तुम अपने बल के
कारण ही महान् एवं अपराजेय हो. (२६)

तं Æवा हȱवÖमतीɉवɞश उप Ĕुवत ऊतये. उƝąयसȲमÊƟȴभः.. (२७)

ह ेपरम ȅापक इंď! हȅ धारणकǶाµ लोग तुÏहƶ सोमरस Ǽारा Ēसȃ करके अपनी र³ा
के ȳलए ×तुȱत करते हƹ. (२७)

उपȕरे ȱगरीणां सǤथे च नदɟनाम्. Ȳधया ȱवĒो अजायत.. (२८)

य´कमµ के कारण इंď पवµत के भागǂ मƶ एवं नȰदयǂ के संगम पर उÆपȃ होते हƹ. (२८)

अतः समुďमुǼतȴȆȱकÆवाँ अव पÕयȱत. यतो ȱवपान एजȱत.. (२९)

जो ȅापक इंď सूयµƞप मƶ संसार मƶ ȱवहार करते हƹ, वे ही ऊपर के लोक मƶ Ȯ×थत
रहकर नीचे कɡ ओर मंुह करके सागर को देखते हƹ. (२९)

आȰदÆĒÆन×य रेतसो ¾योȱतÖपÕयȷÊत वासरम्. परो यȰदÉयते Ȱदवा.. (३०)

इंď ȵजस समय ȁुलोक के ऊपर दɟȷËत ĒाËत करते हƹ, उसी समय लोग Ēाचीन एवं जल
बरसाने वाले इंď कɡ ȱनवास×थान देने वाली दɟȷËत को देखते हƹ. (३०)

कÅवास इÊď ते मȽतɞ ȱवȈे वधµȷÊत पǅ×यम्. उतो शȱवȎ वृÖÅयम्.. (३१)

ह े इंď! सब कÅवगोčीय ऋȱष तुÏहारी बुȵǽ एवं पुƝषाथµ को बढ़ाते हƹ. हे परम
शȳǣशाली इंď! वे तुÏहारी शȳǣ को भी बढ़ाते हƹ. (३१)

इमां म इÊď सुȌुȽतɞ जुष×व Ē स ुमामव. उत Ē वधµया मȱतम्.. (३२)

ह ेइंď! हमारी इस शोभन×तुȱत को ×वीकार करो एवं हमारी भली Ēकार र³ा करो. तुम
हमारी बुȵǽ को भी बढ़ाओ. (३२)

उत ĔȒÅया वयं तुÎयं Ēवृǽ वȵąवः. ȱवĒा अतÛम जीवसे.. (३३)
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ह ेवृȵǽĒाËत एवं वąधारी इंď! हम बुȵǽमानǂ ने जीवन पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत का
ȱव×तार ȱकया है. (३३)

अȴभ कÅवा अनूषतापो न Ēवता यतीः. इÊďं वनÊवती मȱतः.. (३४)

कÅवगोčीय ऋȱष इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. ȵजस Ēकार जल नीचे कɡ ओर बहते हƹ, उसी
Ēकार हमारी ×तुȱत अपने इंď कɡ सेवा के उपयुǣ बन जाती है. (३४)

इÊďमु·थाȱन वावृधुः समुďȲमव ȳसÊधवः. अनुǶमÊयुमजरम्.. (३५)

ȵजस Ēकार सȯरताए ं सागर को बढ़ाती हƹ, उसी Ēकार ×तुȱतयां इंď को बढ़ाती हƹ.
जरारȱहत इंď अȱनवाȯरत कोप वाले हƹ. (३५)

आ नो याȱह परावतो हȯरÎयां हयµताÎयाम्. इमȲमÊď सुतं ȱपब.. (३६)

ह े इंď! सुंदर घोड़ǂ कɡ सहायता स ेƠर देश स ेहमारे पास आओ एवं इस ȱनचोड़े Ɠए
सोमरस को ȱपओ. (३६)

ÆवाȲमद ्वृčहÊतम जनासो वृǣबɉहɞषः. हवÊते वाजसातये.. (३७)

ह ेशčुनाशकǂ मƶ ĜेȎ इंď! कुश उखाड़ने वाल ेलोग अȃ पाने के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ.
(३७)

अनु Æवा रोदसी उभे चþं न वÆयƷतशम्. अनु सुवानास इÊदवः.. (३८)

ह ेइंď! ȁावा-पृȳथवी उसी Ēकार तुÏहारे पीछे चलते हƹ, ȵजस Ēकार रथ के पȱहए घोड़ǂ
के पीछे चलते हƹ. ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस भी तुÏहारे पीछे चलता है. (३८)

मÊद×वा स ु×वणµर उतेÊď शयµणावȱत. मÆ×वा ȱवव×वतो मती.. (३९)

ह ेइंď! शयµणा देश के समीप वाले तालाब पर सभी ऋȱषयǂ ने य´ आरंभ ȱकया है. उस
मƶ तुम आनंदयुǣ बनो एवं सेवकǂ कɡ ×तुȱतयǂ स ेĒसȃता पाओ. (३९)

वावृधान उप ȁȱव वृषा वą यरोरवीत्. वृčहा सोमपातमः.. (४०)

अȱतशय वृȵǽĒाËत, अȴभलाषापूरक, वąधारी, सोमरस पीने वालǂ मƶ उǶम एवं
वृčनाशक इंď ȁुलोक के समीप भारी शÍद करते हƹ. (४०)

ऋȱषɉहɞ पूवµजा अ×येक ईशान ओजसा. इÊď चोÖकूयस ेवसु.. (४१)

ह ेइंď! तुम पहल ेजÊमे Ɠए ऋȱष हो. तुम अपने बल स ेदेवǂ के एकमाč ×वामी हो. तुम
हमƶ बार-बार धन दो. (४१)
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अ×माकं Æवा सुताँ उप वीतपृȎा अȴभ Ēयः. शतं वहÊतु हरयः.. (४२)

ह ेइंď! हमारा सोम एवं अȃ Āहण करने के ȳलए Ēशंȳसत पीठ वाल ेसौ घोड़े तुÏहƶ लावƶ.
(४२)

इमां स ुपूȅाǋ Ȳधयं मधोघृµत×य ȱपËयुषीम्. कÅवा उ·थेन वावृधुः.. (४३)

कÅवगोčीय ऋȱष उ·थ मंčǂ Ǽारा पूवµजǂ का मधुर जल बढ़ाने वाला य´कमµ उȃत
करƶ. (४३)

इÊďȲमȱǼमहीनां मेधे वृणीत मÆयµः. इÊďं सȱनÖयुƞतये.. (४४)

मनुÖय लोग धन कɡ इ¼छा स ेअथवा र³ा पाने के ȳलए ȱवशेषƞप स ेमहान् देवǂ के बीच
मƶ इंď को ही ×वीकार करते हƹ. (४४)

अवाµÀचं Æवा पुƝȌुत ȱĒयमेध×तुता हरी. सोमपेयाय व³तः.. (४५)

ह े बƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! य´ को Ēेम करने वाल े ऋȱषयǂ Ǽारा ×तुȱतĒाËत सौ घोड़े
सोमरस पीने के ȳलए तुÏहƶ हमारे सामने लावƶ. (४५)

शतमह ंȱतȯरȵÊदरे सहĞं पशाµवा ददे. राधांȳस याǼानाम्.. (४६)

ह ेइंď! मƹने पशुµ के पुč ȱतȻरɞदर स ेसैकड़ǂ एवं हजारǂ कɡ सं¸या मƶ धन Āहण ȱकया है.
(४६)

čीȴण शताÊयवµतां सहĞा दश गोनाम्. दƟÖपąाय साÏने.. (४७)

साम का ´ान रखने वाल ेपą को राजा ȱतȻरɞदर ने तीन सौ घोड़े एवं दस हजार गाए ंदɟ
थƭ. (४७)

उदानट् ककुहो ȰदवमुȍाÀचतुयुµजो ददत्. Ĝवसा याǼं जनम्.. (४८)

राजा ȱतȻरɞदर ने उȃȱत पाकर सोने के चार बोझǂ सȱहत ऊंट एवं दासǂ के ƞप मƶ
यƟवंशीय राजा को Ȱदए. इस Ēकार उसने ×वगµ ĒाËत ȱकया. (४८)

सूǣ—७ देवता—मƝद ्गण

Ē यǼȸ×čȌुभȲमषं मƝतो ȱवĒो अ³रत्. ȱव पवµतेष ुराजथ.. (१)

ह ेमƝतो! जब ȱवǼान् Ĕाह मण तीनǂ सवनǂ मƶ Ēशंसनीय अȃ डालते हƹ, तब तुम पवµतǂ
मƶ Ēकाȳशत होते हो. (१)
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यदǤ तȱवषीयवो यामं शुĕा अȲचÉवम्. ȱन पवµता अहासत.. (२)

ह ेशȳǣ के इ¼छुक एवं शोभन मƝतो! जब तुम रथ मƶ घोड़े जोड़ते हो, तब तुÏहारे भय
स ेपवµत भी कांप जाते हƹ. (२)

उदɟरयÊत वायुȴभवाµĜासः पृȴȋमातरः. धु³Êत ȱपËयुषीȲमषम्.. (३)

शÍद करने वाल ेएवं पृȴȋ के पुč मƝद ्गण हवाǓ Ǽारा बादलǂ को ऊपर उठाते हƹ एवं
बुȵǽ बढ़ाने वाला अȃ दान करते हƹ. (३)

वपȷÊत मƝतो Ȳमहं Ē वेपयȷÊत पवµतान्. यȁामं याȷÊत वायुȴभः.. (४)

मƝद ्गण जब हवाǓ के साथ चलते हƹ, तब वषाµ को ȱबखेरते हƹ एवं पहाड़ǂ को कंȱपत
करते हƹ. (४)

ȱन यȁामाय वो ȱगȯरɉनɞ ȳसÊधवो ȱवधमµणे. महे शुÖमाय येȲमरे. (५)

ह ेमƝतो! तुÏहारे रथ के गमन के ȳलए पवµतǂ का मागµ ȱनयत है. नȰदयां र³ा एवं महान्
बल पाने के ȳलए ȱनȴȆत मागµ वाली हƹ. (५)

युÖमाँ उ नǣमूतये युÖमाȵÊदवा हवामहे. युÖमाÊĒयÆयÉवरे.. (६)

ह ेमƝतो! हम तुÏहƶ अपनी र³ा के ȳलए रात मƶ, Ȱदन मƶ एवं य´ के आरंभ मƶ बुलाते हƹ.
(६)

उƟ Æये अƝणËसवȴȆčा यामेȴभरीरते. वाĜा अȲध Öणुना Ȱदवः.. (७)

वे ही लाल रंग वाल,े ȱवȲचč एवं शÍद करने वाल ेमƝद ्गण अपने रथ Ǽारा ȁुलोक के
ऊंचे भाग स ेआते हƹ. (७)

सृजȷÊत रȮÕममोजसा पÊथां सूयाµय यातवे. ते भानुȴभɉवɞ तȮ×थरे.. (८)

जो मƝद ्गण सूयµ के चलने के ȳलए ȱकरणƞपी मागµ बनाते हƹ, वे अपने तेजǂ Ǽारा
Ȯ×थत रहते हƹ. (८)

इमां मे मƝतो ȱगरȲममं ×तोममृभु³णः. इमं मे वनता हवम्.. (९)

ह ेमƝतो! मेरे इस ×तुȱतवचन को मानो. ह ेमहान् मƝतो! मेरे इस ×तोč को ×वीकार
करो एवं मेरी इस पुकार को पूरा करो. (९)

čीȴण सरांȳस पृȋयो ƟƟğे वȵąणे मधु. उÆस ंकवÊधमुȰďणम् ..(१०)

वąधारी इंď के ȳलए पृȴȋयǂ ने सोमरस को झरनǂ, जल और मेघ स ेƟहा था. (१०)
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मƝतो यǽ वो Ȱदवः सुÏनयÊतो हवामहे. आ तू न उप गÊतन.. (११)

ह ेमƝतो! अपने सुख कɡ इ¼छा करते Ɠए हम तुÏहƶ ×वगµ स ेȵजस समय बुलाते हƹ, उस
समय हमारे पास जÒदɟ आओ. (११)

यूयं ȱह Ȏा सुदानवो Ɲďा ऋभु³णो दमे. उत Ēचेतसो मदे.. (१२)

ह ेशोभनदान वाल,े Ɲďपुč एवं महान् मƝतो! तुम य´शाला मƶ नशीला सोमरस पीकर
शोभन´ान वाले बन जाते हो. (१२)

आ नो रȽयɞ मद¼युतं पुƝ³ंु ȱवȈधायसम्. इयताµ मƝतो Ȱदवः.. (१३)

ह ेशुĕ मƝतो! हमारे ȳलए ×वगµ स ेनशा टपकाने वाला, बƓत स ेलोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत
एवं सबका भरण करने वाला अȃ लाओ. (१३)

अधीव यद ्ȱगरीणां यामं शुĕा अȲचÉवम्. सुवानैमµÊदÉव इÊƟȴभः.. (१४)

ह े शुĕ मƝतो! जब तुम पहाड़ के ऊपर अपना रथ ल ेजाते हो, तब तुम ȱनचोड़े Ɠए
सोमरस के कारण मतवाले होते हो. (१४)

एतावतȴȆȆदेषां सुÏनं ȴभ³ेत मÆयµः. अदाÎय×य मÊमȴभः.. (१५)

×तोता अपने ×तोčǂ Ǽारा अपराजेय मƝतǂ स ेअपना सुख मांगता है. (१५)

ये ďËसाइव रोदसी धमÊÆयनु वृȱȌȴभः. उÆस ंƟहÊतो अȴ³तम्.. (१६)

मƝद ्गण संपूणµ मेघ को Ɵहते हƹ और पानी कɡ बंूदǂ के समान वषाµ के Ǽारा ȁावा-
पृȳथवी को ठɠक स ेघेर लेते हƹ. (१६)

उƟ ×वानेȴभरीरत उďथैƝƟ वायुȴभः. उÆ×तोमैः पृȴȋमातरः.. (१७)

पृȴȋ के पुč मƝत् शÍद करते Ɠए अपने रथǂ, हवाǓ एवं मंčǂ Ǽारा ऊपर जाते हƹ.
(१७)

येनाव तुवµशं यƟं येन कÅवं धन×पृतम्. राये स ुत×य धीमȱह.. (१८)

ह ेमƝतो! ȵजस साधन स े तुमने तुवµश एवं यƟ कɡ र³ा कɡ थी तथा धन चाहने वाले
कÅव कɡ र³ा कɡ थी, हम धन पाने के ȳलए उसी र³ासाधन का Éयान करते हƹ. (१८)

इमा उ वः सुदानवो घृतं न ȱपËयुषीȯरषः. वधाµÊकाÅव×य मÊमȴभः.. (१९)

ह ेशोभन दान वाल ेमƝतो! घी कɡ तरह शरीर को पुȌ करने वाल ेइस अȃ कɡ वृȵǽ
कÅव कɡ ×तुȱतयǂ कɡ भांȱत करो. (१९)
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·व नूनं सुदानवो मदथा वृǣबɉहɞषः. ĔȒा को वः सपयµȱत.. (२०)

ह ेशोभनदान वाले मƝतो! तुÏहारे ȳलए कुश उखाड़े गए हƹ. तुम इस समय ȱकस ×थान
पर Ēसȃ हो? कौन ×तोता तुÏहारी सेवा कर रहा ह?ै (२०)

नȱह Öम यǽ वः पुरा ×तोमेȴभवृµǣ बɉहɞषः. शधाʯ ऋत×य ȵजÊवथ.. (२१)

ह ेय´ मƶ संल¹न मƝतो! तुम हमारे ×तोč सुनने स ेपहले ही Ơसरǂ कɡ ×तुȱतयǂ से अपना
य´ संबंधी बल बढ़ाते हो, यह बात उȲचत नहƭ है. (२१)

समु Æये महतीरपः स ं³ोणी समु सूयµम्. सं वąं पवµशो दधुः.. (२२)

मƝतǂ ने ȱव×तृत ओषȲधयǂ मƶ जलǂ का संयोग ȱकया था, ȁावा-पृȳथवी को यथा×थान
अवȮ×थत ȱकया था, सूयµ को अपने ×थान पर रखा एवं वृčǂ को टुकड़ेटुकड़े करने के ȳलए
वą धारण ȱकया. (२२)

ȱव वृčं पवµशो ययुɉवɞ पवµताँ अराȵजनः. चþाणा वृȮÖण पǅ×यम्.. (२३)

×वामीरȱहत एवं शȳǣशाली उÆसाह का Ēदशµन करते Ɠए मƝतǂ ने पवµत के समान वृč
के टुकड़ेटुकड़े कर Ȱदए थे. (२३)

अनु ȱčत×य युÉयतः शुÖममावȃुत þतुम्. अȷÊवÊďं वृčतूयƷ.. (२४)

मƝद ्गण ने युǽ करते Ɠए ȱčत कɡ शȳǣ तथा य´कमµ कɡ र³ा कɡ थी. उÊहǂने
वृčहनन के समय इंď कɡ र³ा कɡ थी. (२४)

ȱवȁुǽ×ता अȴभȁवः ȳशĒाः शीषµȶÊहरÅययीः. शुĕा ȅǨत ȴĜये.. (२४)

चमकते Ɠए आयुध हाथ मƶ रखने वाले, दɟȷËतशाली एवं शोभायुǣ मƝतǂ ने सुंदरता
बढ़ाने के ȳलए अपने ȳसर पर टोप धारण ȱकया. (२५)

उशना यÆपरावत उÛणो रÊĐमयातन. ȁौनµ चþदȵǻया.. (२६)

ह ेमƝतो! तुम उशना ऋȱष कɡ ×तुȱत सुनकर अपने वषाµ करने वाले रथ Ǽारा Ơर ×थान
स ेआए थे. उस समय धरती डर स ेȁुलोक के समान कांपने लगी थी. (२६)

आ नो मख×य दावनेऽȈैɉहɞरÅयपाȴणȴभः. देवास उप गÊतन.. (२७)

मƝत् देव हमारे य´ का फल देने के ȳलए सोने के पैरǂ वाल ेघोड़ǂ कɡ सहायता से आए
थे. (२७)

यदेषां पृषती रथे ĒȱȌवµहȱत रोȱहतः. याȷÊत शुĕा ȯरणȃपः.. (२८)
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इन मƝतǂ के रथ को ȵजस समय सफेद ȽबɞƟǓ वाली ȱहरȱनयां खƭचती हƹ एवं रोȱहत-
मृग वहन करता है, उस समय सुंदर मƝत् जाते हƹ और जल बहता है. (२८)

सुषोमे शयµणावÆयाजƮके प×Æयावȱत. ययुɉनɞचþया नरः.. (२९)

नेता मƝद ्गण ऋजीक देश मƶ वतµमान शयµणावत ×थान के तालाब के पास बनी सोमरस
युǣ य´शाला मƶ अपने रथ के पȱहए नीचे कɡ ओर करके जाते हƹ. (२९)

कदा ग¼छाथ मƝत इÆथा ȱवĒं हवमानम्. माडƮकेȴभनाµधमानम्.. (३०)

ह ेमƝतो! तुम इस Ēकार पुकारने वाले, याचना करते Ɠए एवं बुȵǽमान् ×तोता के पास
सुख का कारण धन लेकर कब आओगे? (३०)

कǽ नूनं कधȱĒयो यȰदÊďमजहातन. को वः सȶखÆव ओहते.. (३१)

ह े×तुȱत Ǽारा Ēसȃ होने वाल ेमƝतो! तुमने इंď को कब छोड़ा? तुÏहारी Ȳमčता ȱकसने
चाही थी. (३१)

सहो ष ुणो वąह×तैः कÅवासो अȷ¹नं मƝȵǽः. ×तुष ेȱहरÅयवाशीȴभः.. (३२)

ह ेकÅवगोčीय ऋȱषयो! हाथ मƶ वą धारण करने वाले एवं सोने के बने काठ खोदने के
आयुध स ेयुǣ मƝतǂ के साथ-साथ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. (३२)

ओ ष ुवृÖणः Ēय¾यूना नȅसे सुȱवताय. ववृÆयां Ȳचčावाजान्.. (३३)

मƹ अȴभलाषापूरक, ȱवȳशȌ ƞप से य´पाč व ȱवȲचč गȱत वाल ेमƝतǂ को भली Ēकार
ĒाËत होने वाल ेनवीन धन के ȳलए दयालु बनाता Ɣं. (३३)

ȱगरयȴȆȲȃ ȵजहते पशाµनासो मÊयमानाः. पवµताȴȆȲȃ येȲमरे.. (३४)

मƝतǂ Ǽारा पीड़ा एवं बाधा पƓंचाए जाने पर भी पवµत अपने ×थान स ेहटते नहƭ हƹ.
पवµत Ȯ×थर रहते हƹ. (३४)

आÛणयावानो वहÊÆयÊतȯर³ेण पततः. धातारः ×तुवते वयः.. (३५)

ƠरƠर तक जाने वाल ेअȈ आकाश मागµ स ेचलकर मƝतǂ को लाते हƹ एवं ×तुȱत करने
वाल ेको अȃ देते हƹ. (३५)

अȷ¹नɉहɞ जाȱन पूȅµÕछÊदो न सूरो अɊचɞषा. ते भानुȴभɉवɞ तȮ×थरे.. (३६)

अȷ¹न ने अपने तेज से सवµĒमुख बनकर Ēशंसनीय सूयµ के समान जÊम ȳलया है.
मƝद ्गण अपनी दɟȷËतयǂ के Ǽारा ȴभȃȴभȃ ×थानǂ मƶ Ȯ×थत हƹ. (३६)
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सूǣ—८ देवता—अȴȈनीकुमार

आ नो ȱवȈाȴभƞȱतȴभरȴȈना ग¼छतं युवम्.
दĞा ȱहरÅयवतµनी ȱपबतं सोÏयं मधु.. (१)

ह ेदशµनीय अȴȈनीकुमारो! अपने सोने के रथ Ǽारा सभी र³ासाधनǂ को लेकर आओ
एवं मधुर सोमरस ȱपओ. (१)

आ नूनं यातमȴȈना रथेन सूयµÆवचा.
भुजी ȱहरÅयपेशसा कवी गÏभीरचेतसा.. (२)

ह ेहȱवभोǣा, सोने स ेअलंकार धारण करने वाल,े ×तुȱतयो¹य एवं Ēशंसनीय ´ान वाले
अȴȈनीकुमारो! सूयµ के समान चमकɡले रथ के Ǽारा हमारे समीप आओ. (२)

आ यातं नƓष×पयाµÊतȯर³ात् सुवृȳǣ ȴभः.
ȱपबाथो अȴȈना मधु कÅवानां सवने सुतम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारी शोभन ×तुȱतयां सुनकर तुम अंतȯर³लोक स ेधरती पर आओ
एवं कÅवगोčीय ऋȱषयǂ के य´ मƶ ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को ȱपओ. (३)

आ नो यातं Ȱदव×पयाµÊतȯर³ादधȱĒया.
पुčः कÅव×य वाȲमह सुषाव सोÏयं मधु.. (४)

ह े मÆयµलोक को Ēेम करने वाले अȴȈनीकुमारो! ×वगµ एवं अंतȯर³ स े आओ. कÅव
ऋȱष के पुč ने यहां तुÏहारे ȳलए मधुर सोमरस ȱनचोड़ा है. (४)

आ नो यातमुपĜुÆयȴȈना सोमपीतये.
×वाहा ×तोम×य वधµना Ē कवी धीȱतȴभनµरा.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सोम पीने के ȳलए हमारे इस ×तुȱतपूणµ य´ मƶ आओ. हे वृȵǽ करने
वाल,े कȱव एवं नेता अȴȈनीकुमारो! अपनी बुȵǽ और कामǂ स े×तोता को बढ़ाओ. (५)

यȮ¼चȵǽ वां पुर ऋषयो जुƔरेऽवस ेनरा. आ यातमȴȈना गतमुपेमां सुȌुȽतɞ मम.. (६)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! पुराने समय मƶ ऋȱषयǂ ने तुÏहƶ जब भी अपनी र³ा के ȳलए
बुलाया, तब तुम आए थे. तुम मेरी इस शोभन ×तुȱत को सुनकर आओ. (६)

ȰदवȴȆďोचनादÉया नो गÊतं ×वɉवɞदा. धीȴभवµÆसĒचेतसा ×तोमेȴभहµवनĜुता.. (७)

ह ेसूयµ को जानने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम ×वगµ एवं अंतȯर³ स ेहमारे समीप आओ. हे
×तोता को उǶम ´ान देने वाले अȴȈनीकुमारो! बुȵǽ के साथ आओ. ह ेपुकार सुनने वाले
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अȴȈनीकुमारो! ×तोčǂ के साथ आओ. (७)

ȱकमÊये पयाµसतेऽ×मÆ×तोमेȴभरȴȈना.
पुčः कÅव×य वामृȱषगƮɌभɞवµÆसो अवीवृधत्.. (८)

मेरे अȱतȯरǣ कौन ×तोčǂ Ǽारा अȴȈनीकुमारǂ कɡ उपासना कर सकता ह?ै कÅव के
पुč वÆस ऋȱष ने तुÏहƶ अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाया. (८)

आ वां ȱवĒ इहावसेऽȕÆ×तोमेȴभरȴȈना.
अȯरĒा वृčहÊतमा ता नो भूतं मयोभुवा.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ×तोता ने ×तुȱत Ǽारा तुÏहƶ र³ण के ȳलए बुलाया है. तुम शčुहंता,
पापरȱहत और शोभन हो. तुम हमारे ȳलए सुख का वषµण करो. (९)

आ यǼां योषणा रथमȱतȎǼाȵजनीवसू.
ȱवȈाÊयȴȈना युवं Ē धीताÊयग¼छतम्.. (१०)

ह ेय´ोपयुǣ धन वाले अȴȈनीकुमारो! सूयाµ नामक नारी तुÏहारे रथ पर सवार Ɠई थी.
तुम सभी मनचाहे पदाथµ पाओ. (१०)

अतः सहĞȱनɌणɞजा रथेना यातमȴȈना.
वÆसो वां मधुमǼचोऽशंसीÆकाȅः कȱवः.. (११)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अपने ×थान से हजारƞपǂ वाले रथ Ǽारा आओ. मेधावी ȱपता
के मेधावी पुč वÆस ऋȱष ने मधुर वचन बोल ेथे. (११)

पुƝमÊďा पुƞवसू मनोतरा रयीणाम्.
×तोमं मे अȴȈनाȱवममȴभ वȑɟ अनूषाताम्.. (१२)

ह े अȲधक मोद वाले, पयाµËत धन वाल े एवं धनदाता अȴȈनीकुमारो! तुम संसार का
वहन करते Ɠए मेरी इस ×तुȱत कɡ Ēशंसा करो. (१२)

आ नो ȱवȈाÊयाȴȈना धǶं राधां×यğया.
कृतं न ऋȷÆवयावतो मा नो रीरधतं ȱनदे.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमƶ Ēशंसनीय संपȳǶयां दो एवं समय पर संतान उÆपȃ करने यो¹य
बनाओ. तुम हमƶ शčु के अȲधकार मƶ मत देना. (१३)

यȃासÆया परावȱत यǼा ×थो अÉयÏबरे.
अतः सहĞȱनɌणɞजा रथेना यातमȴȈना.. (१४)
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ह ेसÆय ×वभाव वाले अȴȈनीकुमारो! चाहे तुम Ơर रहो, चाहे समीप रहो. तुम अपने
×थान स ेहजारƞपǂ वाल ेरथ के Ǽारा आओ. (१४)

यो वां नासÆयावृȱषगƮɌभɞवµÆसो अवीवृधत्.
त×मै सहĞȱनɌणɞजȲमष ंधǶं घृतȆʣतम्.. (१५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस वÆस ऋȱष ने तुÏहƶ अपने ×तुȱतवचनǂ के Ǽारा बढ़ाया, उनके
ȳलए घी टपकाने वाला हजारƞपǂ का अȃ दो. (१५)

Ēा×मा ऊजǋ घृतȆʣतमȴȈना य¼छतं युवम्.
यो वां सुÏनाय तुȌवǼसूयाǿानुन×पती.. (१६)

ह ेदान के अȲधपȱत अȴȈनीकुमारो! ×तोता के ȳलए घी टपकाने वाला एवं बलकारक
अȃ दो. इÊहǂने धन कɡ इ¼छा करके हमारे सुख के ȳलए ×तुȱत कɡ थी. (१६)

आ नो गÊतं ȯरशादसेमं ×तोमं पुƝभुजा.
कृतं नः सुȴĜयो नरेमा दातमȴभȌये.. (१७)

ह ेशčुभ³क एवं अȲधक हȱव का उपयोग करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुम हमारी ×तुȱत
सुनने के ȳलए आओ. हमƶ शोभन धन वाला बनाओ एवं सांसाȯरक व×तुए ंदो. (१७)

आ वां ȱवȈाȴभƞȱतȴभः ȱĒयमेधा अƔषत.
राजÊतावÉवराणामȴȈना यामƔȱतषु.. (१८)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȱĒयमेध ऋȱषयǂ ने य´ के समय तुÏहƶ सभी र³ासाधनǂ सȱहत
बुलाया था. तुम य´ मƶ शोभा पाओ. (१८)

आ नो गÊतं मयोभुवाȴȈना शÏभुवा युवम्.
यो वां ȱवपÊयू धीȱतȴभगƮɌभɞवµतसो अवीवृधत्.. (१९)

ह ेसुख देने वाल,े रोगनाश करने वाल ेएवं ×तुȱत-यो¹य अȴȈनीकुमारो! ȵजन ऋȱषयǂ ने
तुÏहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाया था, उनके सामने आओ. (१९)

याȴभः कÅवं मेधाȱतȿथɞ याȴभवµशं दशěजम्.
याȴभगǃशयµमावतं ताȴभनǃऽवतं नरा.. (२०)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ȵजन साधनǂ स ेतुमने कÅव, मेधाȱतȳथ, वश, दशěज एवं गोशयµ
कɡ र³ा कɡ थी, उÊहƭ साधनǂ Ǽारा हमƶ अȃ पाने के ȳलए बचाओ. (२०)

याȴभनµरा čसद×युमावतं कृÆȅे धने.
ताȴभः Öव१×माँ अȴȈना Ēावतं वाजसातये.. (२१)
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ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ȵजन र³ासाधनǂ स ेतुमने धन पाने के अȴभलाषी čसद×यु को
बचाया था, उÊहƭ के Ǽारा हमƶ अȃ पाने के ȳलए बचाओ. (२१)

Ē वां ×तोमाः सुवृǣयो ȱगरो वधµÊÆवȴȈना.
पुƝčा वृčहÊतमा ता नो भूतं पुƝ×पृहा.. (२२)

ह े बƓतǂ कɡ र³ा करने वाले एवं शčुनाशकǂ मƶ ĜेȎ अȴȈनीकुमारो! दोषरȱहत
×तुȱतवचन एवं ×तोč तुÏहƶ बढ़ावƶ! तुम हमारे ȳलए अनेक Ēकार स ेचाहने यो¹य बनो. (२२)

čीȴण पदाÊयȴȈनोराȱवः साȷÊत गुहा परः.
कवी ऋत×य पÆमȴभरवाµ¹जीवेÎय×पȯर.. (२३)

अȴȈनीकुमारǂ का तीन पȱहयǂ वाला रथ Ȳछपा रहने के बाद Ēकट होता है. हे बुȵǽमान्
अȴȈनीकुमारो! य´ पूणµ करने मƶ सहायक अपने रथ Ǽारा हमारे सामने आओ. (२३)

सूǣ—९ देवता—अȴȈनीकुमार

आ नूनमȴȈना युवं वÆस×य गÊतमवसे.
Ēा×मै य¼छतमवृकं पृथु ¼छɈदɞयुµयुतं या अरातयः.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम वÆस ऋȱष कɡ र³ा के ȳलए ȱनȴȆत ƞप स ेगए थे. तुम इÊहƶ
बाधारȱहत एवं ȱव×तृत घर दो एवं इनके शčुǓ को समाËत करो. (१)

यदÊतȯर³े यȰǿȱव यÆपÀच मानुषाँ अनु. नृÏणं तǽǶमȴȈना.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! जो धन अंतȯर³ मƶ, ×वगµ मƶ अथवा पांच वगµ वाले लोगǂ के पास है,
वह हमƶ दो. (२)

ये वां दंसां×याȴȈना ȱवĒासः पȯरमामृशुः. एवेÆकाÅव×य बोधतम्.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस बुȵǽमान् ×तोता ने बार-बार तुÏहारे य´ǂ का अनुȎान ȱकया है
उसे जानो. इसी Ēकार कÅव के पुč के य´ǂ को जानो. (३)

अयं वां घमǃ अȴȈना ×तोमेन पȯर ȱष¼यते.
अयं सोमो मधुमाÊवाȵजनीवसू येन वृčं Ȳचकेतथः.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा य´संबंधी कड़ाह मंč बोलने के साथ गीला ȱकया जाता है.
ह ेअȃ एवं धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! यह वही मीठा सोमरस है, ȵजसे पीकर तुमने वृč
को जाना था. (४)
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यदËसु यǼन×पतौ यदोषधीषु पुƝदसंसा कृतम्. तेन माȱवȌमȴȈना.. (५)

ह ेअनेक कमµ वाले अȴȈनीकुमारो! तुमने वन×पȱतयǂ एवं ओषȲधयǂ मƶ जो पाक धारण
ȱकया ह,ै उसके Ǽारा हमारी र³ा करो. (५)

यȃासÆया भुरÅयथो यǼा देव ȴभष¾यथः.
अयं वां वÆसो मȱतȴभनµ ȱवÊधते हȱवÖमÊतं ȱह ग¼छथः.. (६)

ह ेस¼चे ×वभाव वाल ेएवं Ȱदȅगुणसंपȃ अȴȈनीकुमारो! तुमने संसार का भरण ȱकया
ह ैएवं सबको रोगरȱहत बनाया है. वÆसगोčीय ऋȱष तुÏहƶ ×तुȱतयǂ Ǽारा ĒाËत नहƭ करते, तुम
हȱव धारण करने वालǂ के पास आते हो. (६)

आ नूनमȴȈनोऋµ ȱषः ×तोमं Ȳचकेत वामया.
आ सोमं मधुमǶमं घमǋ ȳसÀचादथवµȴण.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मुझ वÆस ऋȱष ने उǶम बुȵǽ के Ǽारा तुÏहारे ×तोč को जाना था.
मƹने अथवाµ ऋȱष Ǽारा मंथन कɡ गई अȷ¹न मƶ अȱतशय मधुर सोमरस एवं धमµ नामक हȱव को
डाला था. (७)

आ नूनं रघुवतµȽनɞ रथं ȱतȎाथो अȴȈना.
आ वां ×तोमा इमे मम नभो न चु¼यवीरत.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम तेज चलने वाल ेरथ पर चढ़ो. सूयµ के समान दɟȷËतशाली ये मेरे
×तोč तुÏहारे सामने आते हƹ. (८)

यदȁ वां नासÆयो·थैराचु¼युवीमȱह.
यǼा वाणीȴभरȴȈनेवेÆकाÅव×य बोधतम्.. (९)

ह े सÆयƞप अȴȈनीकुमारो! आज हम ×तुȱत वा·यǂ और मंčǂ कɡ सहायता से तुÏहƶ
ȵजस Ēकार स ेल ेआते हƹ, उसी Ēकार कÅव के पुč कɡ ×तुȱतयǂ को सुनो. (९)

यǼां क³ीवाँ उत यǼ यȈ ऋȱषयµǼां दɟघµतमा जुहाव.
पृथी यǼां वैÊयः सादनेÖवेवेदतो अȴȈना चेतयेथाम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार तुÏहƶ क³ीवान्, ȅȈ एवं दɟघµतमा ऋȱषयǂ एवं राजा वेन
के पुč पृथु ने अपनी य´शाला मƶ बुलाया था, उसी Ēकार मƹ भी तुÏहारी ×तुȱत कर रहा Ɣं. तुम
इसे जानो. (१०)

यातं छɈदɞÖपा उत नः पर×पा भूतं जगÆपा उत न×तनूपा.
वɉतɞ×तोकाय तनयाय यातम्.. (११)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम गृहपालक के ƞप मƶ आओ और हमारे ȳलए अÆयंत पुȱȌकǶाµ
बनो. तुम हमारे संसार तथा हमारे शरीर के पालनकǶाµ बनो. तुम हमारे पुčǂ और पौčǂ के
घरǂ मƶ आओ. (११)

यȰदÊďेण सरथं याथो अȴȈना यǼा वायुना भवथः समोकसा.
यदाȰदÆयेȴभऋµ भुȴभः सजोषसा यǼा ȱवÖणोɉवɞþमणेष ुȱतȎथः.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम यȰद इंď के साथ एक रथ पर बैठकर आते हो, यȰद वायु के साथ
एक ×थान मƶ रहते हो, यȰद अȰदȱत के पुč ऋभुǓ के साथ Ēसȃ रहते हो तथा यȰद ȱवÖणु के
कदमǂ के साथ चलते हो तो हमारे पास आओ. (१२)

यदȁाȴȈनावहं Ɠवेय वाजसातये.
यÆपृÆसु तुवµणे सह×त¼ĄेȎमȴȈनोरवः.. (१३)

मƹ अȴȈनीकुमारǂ को जब बुलाऊं, तभी वे मेरे युǽ मƶ सहायता के ȳलए आवƶ.
अȴȈनीकुमारǂ के शčुनाशन मƶ ȱवजयी र³ासाधन ĜेȎ है. (१३)

आ नूनं यातमȴȈनेमा हȅाȱन वां ȱहता.
इमे सोमासो अȲध तुवµशे यदाȱवमे कÅवेष ुवामथ.. (१४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! इन हȅǂ का ȱनमाµण तुÏहारे ȱनȲमǶ Ɠआ है. तुम अवÕय आओ. यह
सोम यƟ और तुवµशु राजाǓ के पास उपȮ×थत ह,ै तुÏहारे ȳलए बनाया गया ह ैएवं कÅवपुčǂ
को Ȱदया गया है. (१४)

यȃासÆया पराके अवाµके अȹ×त भेषजम्.
तेन नूनं ȱवमदाय Ēचेतसा छɈदɞवµÆसाय य¼छतम्.. (१५)

ह ेसÆय ×वƞप अȴȈनीकुमारो! जो ओषȲधयां समीप और Ơर के ³ेčǂ मƶ Ȳमलती हƹ,
उÊहƶ आप हमƶ ĒाËत कराए.ं ȱवमद कɡ तरह वÆस को भी घर दो. (१५)

अभुÆ×यु Ē देȅा साकं वाचाहमȴȈनोः.
ȅावदƷȅा मȽतɞ ȱव राȽतɞ मÆयƷÎयः.. (१६)

मƹ अȴȈनीकुमारǂ संबंधी Ȱदȅ ×तोč के साथ जागा Ɣं. हे उषादेवी! मेरी ×तुȱत को
सुनकर अंधकार Ȳमटाओ और मानवǂ को धन दो. (१६)

Ē बोधयोषो अȴȈना Ē देȱव सूनृते मȱह.
Ē य´होतरानुष·Ē मदाय Ĝवो बृहत्.. (१७)

ह ेशोभन नेčǂ वाली एवं महान् उषादेवी! अȴȈनीकुमारǂ को जगाओ एवं उȃत बनाओ.
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तुम उनके आनंद के ȳलए अȲधक माčा मƶ सोमरस तैयार करो. (१७)

यƟषो याȳस भानुना स ंसूयƷण रोचसे.
आ हायमȴȈनो रथो वɉतɞयाµȱत नृपाÐयम्.. (१८)

ह ेउषा! जब तुम अपने Ēकाश के साथ गȱत करती हो, तब सूयµ के समान दɟȷËत वाली
लगती हो. उस समय अȴȈनीकुमारǂ का रथ मानवǂ के य´ मƶ जाता है. (१८)

यदापीतासो अंशवो गावो न Ɵğ ऊधȴभः.
यǼा वाणीरनूषत Ē देवयÊतो अȴȈना.. (१९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस समय पीले रंग कɡ सोमलता को गाय के थन कɡ तरह ȱनचोड़ा
जाता ह ैएवं देवǂ को चाहने वाल ेलोग ×तुȱत करते हƹ, उस समय हमारी र³ा करो. (१९)

Ē ȁुÏनाय Ē शवसे Ē नृषाȓाय शमµणे. Ē द³ाय Ēचेतसा.. (२०)

ह ेउǶम ´ान वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुम लोग धन के ȳलए, बल के ȳलए, मनुÖयǂ Ǽारा
भोगने यो¹य सुख के ȳलए तथा उȃȱत के ȳलए हमारी र³ा करो. (२०)

यȃूनं धीȴभरȴȈना ȱपतुयǃना ȱनषीदथः. यǼा सुÏनेȴभƝ·Çया.. (२१)

ह े अȴȈनीकुमारो! चाहे तुम अपने ȱपता के समान ȁुलोक मƶ बैठे होओ अथवा
सुखपूवµक Ēशंसनीय घर मƶ रहते होओ, दोनǂ जगहǂ स ेहमारे पास आओ. (२१)

सूǣ—१० देवता—अȴȈनीकुमार

यÆ×थो दɟघµĒसȀȱन यǼादो रोचने Ȱदवः.
यǼा समुďे अÉयाकृते गृहेऽत आ यातमȴȈना.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! चाहे तुम Ēशंसनीय य´शालाǓ वाल ेमÆयµलोक मƶ रहते होओ तथा
ȁुलोक के दɟȷËतशाली भाग मƶ अथवा आकाश मƶ ȱनवास करते हो. तुम इन ×थानǂ से हमारे
पास आओ. (१)

यǼा य´ं मनवे संȲमȲम³थुरेवेÆकाÅव×य बोधतम्.
बृह×पȽतɞ ȱवȈाÊदेवाँ अहं Ɠव इÊďाȱवÖणू अȴȈनावाशुहेषसा.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम लोगǂ ने ȵजस Ēकार मनु के ȳलए य´ को सफल बनाया था,
उसी Ēकार कÅव के य´ को भी समझो. मƹ बृह×पȱत सभी देवǂ, इंď, ȱवÖणु एवं गȱतशील
अȈǂ वाल ेअȴȈनीकुमारǂ को बुलाता Ɣं. (२)
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Æया Êव१ȴȈना Ɠवे सुदंससा गृभे कृता.
ययोरȹ×त Ē णः स¸यं देवेÖवÉयाËयम्.. (३)

मƹ शोभन कमµ वाले एवं हमारा हȱवÖय ×वीकार करने के ȳलए Ēकट होने वाले
अȴȈनीकुमारǂ को बुलाता Ɣं. अȴȈनीकुमारǂ कɡ Ȳमčता सभी देवǂ मƶ उǶम मानी जाती है.
(३)

ययोरȲध Ē य´ा असूरे सȷÊत सूरयः.
ता य´×याÉवर×य Ēचेतसा ×वधाȴभयाµ ȱपबतः सोÏयं मधु.. (४)

य´ ȵजन अȴȈनीकुमारǂ को वश मƶ रखते हƹ एवं ȱबना ×तोताǓ वाल े देश मƶ भी
ȵजनकɡ ×तुȱत होती ह,ै वे य´ के उǶम जानकार हƹ. वे ×वधा शÍदǂ के साथ मधुर सोमरस
ȱपए.ं (४)

यदȁाȴȈनावपा¹यÆĒा·×थो वाȵजनीवसू.
यद ्ďɭȓȅनȱव तुवµशे यदौ Ɠवे वामथ मा गतम्.. (५)

ह ेअȃ एवं धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! इस समय तुम लोग चाहे पूवµ Ȱदशा मƶ होओ,
चाहे पȴȆमी Ȱदशा मƶ, चाहे ďɭह यु, अनु, तुवµशु एवं यƟ राजा के पास हो, मƹ तुÏहƶ वहƭ से
बुलाता Ɣं. तुम मेरे पास आओ. (५)

यदÊतȯर³े पतथः पुƝभुजा यǼेमे रोदसी अनु.
यǼा ×वधाȴभरȲधȱतȎथो रथमत आ यातमȴȈना.. (६)

ह े अȲधक हȱव भ³ण करने वाल े अȴȈनीकुमारो! तुम चाहे अंतȯर³ मƶ गमन करते
होओ अथवा ȁावा-पृȳथवी कɡ ओर जा रहे होओ, अथवा तेजƞपी रथ पर बैठे होओ, इन
सभी ×थानǂ स ेआओ. (६)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने ěतपा अȳस देव आ मÆयƷÖवा. Æवं य´ेÖवीǳः.. (१)

ह ेअȷ¹न देव! तुम मनुÖयǂ मƶ य´कमµ कɡ र³ा करने वाल ेहो एवं य´ मƶ Ēशंसा करने
यो¹य हो. (१)

Æवमȳस Ēश×यो ȱवदथेषु सहÊÆय. अ¹ने रथीरÉवराणाम्.. (२)

ह ेशčुǓ को हराने वाले अȷ¹न! तुम य´ǂ मƶ Ēशंसा करने यो¹य एवं य´ǂ के नेता हो.
(२)
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स Æवम×मदप ȱǼषो युयोȲध जातवेदः. अदेवीर¹ने अरातीः.. (३)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम हमारे शčुǓ को हमसे अलग करो. ह ेअȷ¹न! देवǂ स ेǼेष रखने
वाल ेशčुसेनाǓ को तुम अलग करो. (३)

अȷÊत ȲचÆसÊतमह य´ं मतµ×य ȯरपोः. नोप वेȱष जातवेदः.. (४)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम शčु के पास रहकर भी कभी उसके य´ कɡ इ¼छा नहƭ करते.
(४)

मताµ अमÆयµ×य ते भूȯर नाम मनामहे. ȱवĒासो जातवेदसः.. (५)

हम मरणधमाµ Ĕाह मण तुझ मरणरȱहत अȷ¹न कɡ ȱवशाल ×तुȱतयां करƶगे. (५)

ȱवĒं ȱवĒासोऽवस ेदेवं मताµस ऊतये. अȷ¹नं गीɌभɞहµवामहे.. (६)

हम मरणधमाµ Ĕाह मण मेधावी अȷ¹न देव को अपनी र³ा कɡ ơȱȌ स े ×तुȱतयǂ Ǽारा
बुलाते हƹ और हȅ Ǽारा उÊहƶ Ēसȃ करते हƹ. (६)

आ ते वÆसो मनो यमÆपरमाȮ¼चÆसध×थात्. अ¹ने Æवांकामया ȱगरा.. (७)

ह ेअȷ¹न! वÆसगोčीय ऋȱष तुÏहारे उǶम ȱनवास ×थान स ेतुÏहƶ बुला लेते हƹ. वे अपनी
×तुȱत Ǽारा हमारी कामना करते हƹ. (७)

पुƝčा ȱह सơङ्ङȳस ȱवशो ȱवȈा अनु Ēभुः. समÆस ुÆवा हवामहे.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुम बƓत स े×थानǂ को समानƞप स ेदेखते हो. इसȳलए तुम सारी ĒजाǓ के
माȳलक हो. हम तुÏहƶ युǽ मƶ बुलाते हƹ. (८)

समÆ×वȷ¹नमवस ेवाजयÊतो हवामहे. वाजेषु Ȳचčराधसम्.. (९)

हम अȃ कɡ अȴभलाषा स ेयुǽ मƶ अपनी र³ा करने के ȳलए अȷ¹न को बुलाते हƹ. युǽ
मƶ अȷ¹न ȱवȲचč धन वाले हƹ. (९)

ĒÆनो ȱह कमीǳो अÉवरेषु सना¼च होता नȅȆ सȹÆस.
×वां चा¹ने तÊवं ȱपĒय×वा×मÎयं च सौभगमा यज×व.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ मƶ पू¾य, Ēाचीन, बƓत समय स ेहवन करने वाल,े ×तुȱत के यो¹य एवं
य´ मƶ Ȯ×थत रहने वाल ेहो. तुम अपना शरीर हȱव स ेĒसȃ करो और हमƶ सौभा¹य दो. (१०)

सूǣ—१२ देवता—इंď
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य इÊď सोमपातमो मदः शȱवȎ चेतȱत. येना हंȳस Êय१ȱčणं तमीमहे.. (१)

ह े सोमरस पीने वालǂ मƶ ĜेȎ एवं अȱतशय बलशाली इंď! तुम Ēसȃ होकर अपने
कǶµȅ जानते हो. हम तुÏहारी उस Ēसȃता कɡ याचना करते हƹ, ȵजसके कारण तुम रा³सǂ
को मारते हो. (१)

येना दश¹वमȲĐगंु वेपयÊतं ×वणµरम्. येना समुďमाȱवथा तमीमहे.. (२)

ह ेइंď! हम तुमसे उसी मदपूणµ Ȯ×थȱत मƶ आने कɡ याचना करते हƹ, ȵजसके कारण तुमने
अंȱगरागोčीय, अंधकार नाश करने वाले सूयµ एवं समुď कɡ र³ा कɡ थी. (२)

येन ȳसÊधंु महीरपो रथाँ इव Ēचोदयः. पÊथामृत×य यातवे तमीमहे.. (३)

ह ेइंď! ȵजस मद के कारण तुम ȱवशाल जलǂ का रथ के समान सागर कɡ ओर भेजते
हो, हम य´ के मागµ पर चलने के ȳलए तुमस ेउसी मद कɡ दशा मƶ होने कɡ याचना करते हƹ.
(३)

इमं ×तोममȴभȌये घृतं न पूतमȰďवः. येना नु सȁ ओजसा ववȴ³थ.. (४)

ह ेवąधारी इंď! हमƶ मनचाहा फल देने के ȳलए घृत के समान पȱवč हमारे उस ×तोč
को जानो, ȵजसे सुनकर तुम तुरंत अपने बल स ेहमारी अȴभलाषा पूरी करते हो. (४)

इमं जुष×व ȱगवµणः समुď इव ȱपÊवते. इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभवµवȴ³थ.. (५)

ह े ×तुȱतयां सुनने वाले इंď! हमारे इस ×तोč को ×वीकार करो. यह चंďोदय के समय
बढ़ने वाल ेसागर के समान बढ़ता है. तुम उसी ×तोč के कारण हमƶ सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा
कÒयाण देते हो. (५)

यो नो देवः परावतः सȶखÆवनाय मामहे. Ȱदवो न वृȽȌɞ ĒथयÊववȴ³थ.. (६)

ह ेइंď देव! तुमने Ơर देश स ेआकर हमारी मैčीभावना बढ़ाने के ȳलए हमƶ धन Ȱदया है.
तुम हमारा धन अंतȯर³ स ेहोने वाली वषाµ के समान बढ़ाओ एवं हमƶ कÒयाण देने कɡ इ¼छा
करो. (६)

वव³ुर×य केतव उत वąो गभ×Æयोः यÆसूयǃ न रोदसी अवधµयत्.. (७)

इंď जब सूयµ के समान ȁावा-पृȳथवी को वषाµ Ǽारा बढ़ाते हƹ, तब इंď के रथ पर लगे
झंडे एवं उनका वą हमƶ अनेक कÒयाण देते हƹ. (७)

यȰद Ēवृǽ सÆपते सहĞं मȱहषाँ अघः. आȰदǶ इȵÊďयं मȱह Ē वावृधे.. (८)

ह ेअȱतशय महान् एवं स¾जनǂ के पालक इंď! ȵजस समय तुमने हजारǂ महान् रा³सǂ
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को मारा था, उसके बाद ही तुÏहारा बल महान् ƞप स ेबढ़ा था. (८)

इÊďः सूयµ×य रȮÕमȴभÊयµशµसानमोषȱत. अȷ¹नवµनेव सासȱहः Ē वावृधे.. (९)

ȵजस Ēकार अȷ¹न वनǂ को जलाते हƹ, उसी Ēकार इंď सूयµ कɡ ȱकरणǂ Ǽारा बाधक
रा³सǂ को ठɠक से जलाते हƹ एवं शčुǓ को पराȵजत करते Ɠए बढ़ते हƹ. (९)

इयं त ऋȷÆवयावती धीȱतरेȱत नवीयसी. सपयµÊती पुƝȱĒया Ȳममीत इत्.. (१०)

ह ेइंď! ȱवȴभȃ ऋतुǓ मƶ होने वाले य´कमǄ से युǣ, अȱतशय नवीन, आदर करती Ɠई
एवं अȲधक Ēसȃताकारक यह ×तुȱत तुÏहारे पास जाती है. (१०)

गभǃ य´×य देवयुः þतंु पुनीत आनुषक्. ×तोमैȯरÊď×य वावृधे Ȳममीत इत्.. (११)

य´ करने वाला ×तोता इंď को दयालु करने कɡ अȴभलाषा स ेदशापȱवč Ǽारा इंď के
पान हेतु सोमरस को पुनीत करता ह,ै ×तोčǂ Ǽारा इंď को बढ़ाता है एवं ×तोčǂ Ǽारा इंď के
गुणǂ को सीȲमत करता है. (११)

सȱनɊमɞč×य पĒथ इÊďः सोम×य पीतये. Ēाची वाशीव सुÊवते Ȳममीत इत्.. (१२)

Ȳमč ×तोता को धन देने वाल ेइंď ने सोमरस पीने के ȳलए अपना शरीर उसी Ēकार बढ़ा
ȳलया है, ȵजस Ēकार सोमरस ȱनचोड़ने वाला यजमान अपने ×तुȱतवचन का ȱव×तार करता है
एवं इंď के गुणǂ कɡ सीमा बांधता है. (१२)

यं ȱवĒा उ·थवाहसोऽȴभĒमÊƟरायवः घृतं न ȱपËय आसÊयृत×य यत्.. (१३)

मेधावी एवं ×तोč वहन करने वाल ेमनुÖय ȵजन इंď को भली Ēकार ĒमुȰदत करते हƹ,
उÊहƭ इंď के मुख मƶ मƹ घृत के समान हȅ डालूंगा. (१३)

उत ×वराज ेअȰदȱतः ×तोमȲमÊďाय जीजनत्. पुƝĒश×तमूतय ऋत×य यत्.. (१४)

अȰदȱत ने अपनी र³ा के ȱवचार स े×वयं ĒदɟËत के ȳलए बƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत एवं य´
संबंधी ×तोč उÆपȃ ȱकया था. (१४)

अȲध वȑय ऊतयेऽनूषत Ēश×तये. न देव ȱवěता हरी ऋत×य यत्.. (१५)

ऋȷÆवज् र³ा एवं Ēशंसा पाने के ȳलए इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. ह े इंď देव! इस समय
ȱवȱवध कमµ करने वाल ेघोड़े तुÏहƶ य´ के ȳलए ढोते हƹ. (१५)

यÆसोमȲमÊď ȱवÖणȱव यǼा घ ȱčत आËÆये. यǼा मƝÆस ुमÊदस ेसȲमÊƟȴभः.. (१६)

ह ेइंď! यȁȱप तुम ȱवÖणु के आने पर सोमरस पीते हो अथवा जलपुč ȱčत राजɉषɞ के
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य´ मƶ सोमरस पीते हो अथवा मƝतǂ के आने पर सोमरस पीते हो, ȱफर भी तुम हमारा सोम
पीकर ही Ēसȃ बनो. (१६)

यǼा शþ परावȱत समुď अȲध मÊदसे. अ×माकȲमÆसुते रणा सȲमÊƟȴभः.. (१७)

ह ेशȳǣशाली इंď! यȁȱप तुम ƠरवतƮ सोमरस स ेĒसȃ होते हो, तथाȱप हमारा सोमरस
ȱनचुड़ जाने पर उसके Ǽारा Ēसȃ बनो. (१७)

यǼाȳस सुÊवतो वृधो यजमान×य सÆपते. उ·थे वा य×य रÅयȳस सȲमÊƟȴभः.. (१८)

ह ेस¾जनǂ के पालक इंď! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेȵजस यजमान को बढ़ाते हो एवं
मंčǂ से Ēसȃ होते हो, उसका सोमरस पीकर ĒमुȰदत बनो. (१८)

देवंदेवं वोऽवस इÊďȲमÊďं गृणीषȴण. अधा य´ाय तुवµणे ȅानशुः.. (१९)

ह ेयजमान! तुÏहारी र³ा के ȳलए मƹ ȵजन इंď कɡ ×तुȱतयां करना चाहता Ɣं, मेरी ×तुȱतयां
शीā सेवा एवं य´ के ȳलए उसी इंď को ȅाËत करƶ. (१९)

य´ेȴभयµ´वाहसं सोमेȴभः सोमपातमम्. होčाȴभȯरÊďं वावृधुȅाµनशुः.. (२०)

×तोतागण य´ǂ Ǽारा यजमान को फल देने वाले एवं सोमरस पीने वालǂ मƶ ĜेȎ इंď को
सोम एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते एवं ȅाËत करते हƹ. (२०)

महीर×य Ēणीतयः पूवƮƝत Ēश×तयः. ȱवȈा वसूȱन दाशुषे ȅानशुः.. (२१)

इंď का धनदान महान् एवं यश ȱव×तृत है. इंď हȅदाता यजमान को देने के ȳलए सभी
धन ȅाËत करते हƹ. (२१)

इÊďं वृčाय हÊतवे देवासो दȲधरे पुरः. इÊďं वाणीरनूषता समोजसे.. (२२)

देवǂ ने वृč को मारने के ȳलए इंď को अपने अĀभाग मƶ ×वामी बनाकर रखा था.
वाȴणयां उȲचत बल पाने के ȳलए इंď कɡ ठɠक स े×तुȱत करती हƹ. (२२)

महाÊतं मȱहना वयं ×तोमेȴभहµवनĜुतम्. अकƺ रȴभ Ē णोनुमः समोजसे.. (२३)

हम सवाµȲधक महान् एवं पुकार सुनने वाल ेइंď को उȲचत बल कɡ ĒाȷËत के ȳलए ×तोčǂ
तथा मंčǂ Ǽारा ×तुत करते हƹ. (२३)

न यं ȱवȱवǣतो रोदसी नाÊतȯर³ाȴण वȵąणम्. अमाȰदद×य ȱतȷÆवषे समोजसः..
(२४)

ȁावा-पृȳथवी और आकाश ȵजस वąधारी इंď को अपने स े अलग नहƭ कर सकते,
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उÊहƭ इंď कɡ शȳǣ से शȳǣ पाने हेतु सारा संसार दɟËत होता है. (२४)

यȰदÊď पृतना¾ये देवा×Æवा दȲधरे पुरः. आȰदǶे हयµता हरी वव³तुः.. (२५)

ह ेइंď! जब देवǂ ने तुÏहƶ संĀाम मƶ ×वामी के ƞप मƶ आगे ȱकया था, उसी समय सुंदर
घोड़ǂ ने तुÏहƶ ढोया था. (२५)

यदा वृčं नदɟवृतं शवसा वȵąȃवधीः. आȰदǶे हयµता हरी वव³तुः.. (२६)

ह ेवąधारी इंď! तुमने जल को रोकने वाल ेवृč को ȵजस समय मारा था, उसी समय
तुÏहारे सुंदर घोड़ǂ ने तुÏहƶ ढोया था. (२६)

यदा ते ȱवÖणुरोजसा čीȴण पदा ȱवचþमे. आȰदǶे हयµता हरी वव³तुः.. (२७)

ह ेइंď! तुÏहारे छोटे भाई ȱवÖणु ने ȵजस समय अपने बल स ेतीन लोकǂ को अपने तीन
कदमǂ स ेनापा था, उसी समय तुÏहारे सुंदर घोड़ǂ ने तुÏहƶ ढोया था. (२७)

यदा ते हयµता हरी वावृधाते ȰदवेȰदवे. आȰदǶे ȱवȈा भुवनाȱन येȲमरे.. (२८)

ह ेइंď! तुÏहारे सुंदर घोड़े जब ĒȱतȰदन बढ़े थे, उसी के बाद तुमने सारे संसार को ȱनयम
मƶ बांधा था. (२८)

यदा ते माƝतीɉवɞश×तुÎयȲमÊď ȱनयेȲमरे. आȰदǶे ȱवȈा भुवनाȱन येȲमरे.. (२९)

ह ेइंď! जब तुÏहारी मƝद ्गणƞपी Ēजा तुÏहारे ȳलए सब Ēाȴणयǂ को ȱनयम मƶ बांधती
हƹ, उसी के बाद तुम सारे ȱवȈ को ȱनयȲमत करते हो. (२९)

यदा सूयµममंु Ȱदȱव शुþं ¾योȱतरधारयः. आȰदǶे ȱवȈा भुवनाȱन येȲमरे.. (३०)

ह ेइंď! तुम उ¾¾वल Ēकाश वाले सूयµ को ȵजस समय ȁुलोक मƶ धारण करते हो, उसी
समय सारे संसार को ȱनयमǂ मƶ बांधते हो. (३०)

इमां त इÊď सुȌुȽतɞ ȱवĒ इयɉतɞ धीȱतȴभः. जाȾमɞ पदेव ȱपĒतƭ ĒाÉवरे.. (३१)

ह ेइंď! बुȵǽमान् ×तोता य´ मƶ Ēसȃता देने वाली शोभन ×तुȱत अपने सेवाकायǄ Ǽारा
इस Ēकार तुÏहारे पास भेजता है ȵजस Ēकार लोग अपने बंधु उǶम ×थान मƶ भेजते हƹ. (३१)

यद×य धामȱन ȱĒय समीचीनासो अ×वरन्. नाभा य´×य दोहना ĒाÉवरे.. (३२)

ह ेइंď! य´ मƶ तुÏहारे तेज को Ēसȃ करने के ȳलए ×तोता एकč होकर जब ऊंचे ×वर से
×तुȱत बोलते हƹ, उस समय तुम धरती कɡ नाȴभƞप य´ कɡ वेदɟ पर धन दो. (३२)

सुवीयǋ ×वÕȅं सुगȅȲमÊď दȵǽ नः. होतेव पूवµȲचǶये ĒाÉवरे.. (३३)
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ह ेइंď! मुझ ेशोभन शȳǣ, सुंदर घोड़े एवं अ¼छɟ गाए ंदो. मƹने ´ान पाने के ȳलए य´ मƶ
होता के समान पहल ेही ×तुȱत कɡ थी. (३३)

सूǣ—१३ देवता—इंď

इÊďः सुतेषु सोमेषु þतंु पुनीत उ·Çयम्. ȱवदे वृध×य द³सो महाȶÊह षः.. (१)

इंď सोमरस ȱनचुड़ जाने पर य´ करने वाल ेएवं ×तोता को पȱवč करते हƹ एवं बढ़े Ɠए
बल के लाभ के ȳलए महान् Ɠए हƹ. (१)

स Ēथमे ȅोमȱन देवानां सदने वृधः. सुपारः सुĜव×तमः समËसुȵजत्.. (२)

वे इंď ȱव×तृत ȅोमƞप देव×थान मƶ देवǂ को बढ़ाते हƹ. इंď य´कमµ पूरा करने वाले,
शोभन यश वाल ेएवं जल पीने के ȳलए वृč के ȱवजेता हƹ. (२)

तमȕे वाजसातय इÊďं भराय शुȹÖमणम्. भवा नः सुÏने अÊतमः सखा वृधे.. (३)

मƹ अȃĒाȷËत के हेतु होने वाल ेसंĀाम मƶ सहायता के ȳलए शȳǣशाली इंď को बुलाता Ɣं.
ह ेइंď! तुम हमारा इȮ¼छत धन बढ़ाने के ȳलए हमारे Ȳमč बनो. (३)

इयं त इÊď ȱगवµणो राȱतः ³रȱत सुÊवतः. मÊदानो अ×य बɉहɞषो ȱव राजȳस.. (४)

ह े×तुȱतयǂ Ǽारा सेवा करने यो¹य इंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान कɡ यह आƓȱत
तुÏहƶ ĒाËत होती है. तुम Ēसȃ होकर इस य´ मƶ ȱवराजो. (४)

नूनं तȰदÊď दȵǽ नो यǷवा सुÊवÊत ईमहे. रȽयɞ नȴȆčमा भरा ×वɉवɞदम्.. (५)

ह ेइंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाले हम ȵजस धन कɡ अȴभलाषा करते हƹ, वह हमƶ दो. तुम
हमƶ ×वगµ देने वाला ȱवȲचč धन दो. (५)

×तोता यǶे ȱवचषµȴणरȱत Ēशधµयद ्ȱगरः. वया इवानु रोहते जुषÊत यत्.. (६)

ह े इंď! ȱवशेषƞप स े देखने वाल े ×तोता ȵजस समय तुÏहारे Ēȱत शčुǓ को हराने मƶ
समथµ ×तुȱतयां करते हƹ एवं उनके Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ, उस समय तुम मƶ सभी गुण इस
Ēकार आ जाते हƹ जैसे एक वृ³ मƶ बƓत सी शाखाए ंहोती हƹ. (६)

ĒÆनव¾जनया ȱगरः शृणुधी जȯरतुहµवम्. मदेमदे ववȴ³था सुकृÆवने.. (७)

ह े इंď! तुम पहले के समान ×तोताǓ Ǽारा ×तुȱतयां उÆपȃ कराओ एवं ×तोताǓ कɡ
पुकार सुनो. तुम सोमरस Ǽारा Ēसȃता ĒाËत करके शोभन कमµ करने वाल े यजमान को
मनचाहा फल देते हो. (७)
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þɡळÊÆय×य सूनृता आपो न Ēवता यतीः. अया Ȳधया य उ¼यते पȱतɈदɞवः.. (८)

इंď कɡ स¼ची बातƶ नीचे कɡ ओर बहने वाली जलधारा के समान ȱवहार करती हƹ. हमारी
इस ×तुȱत Ǽारा ×वगµ के ×वामी कɡ Ēशंसा होती है. (८)

उतो पȱतयµ उ¼यते कृȌीनामेक इǼशी. नमोवृधैरव×युȴभः सुते रण.. (९)

वश मƶ करने वाल ेएकमाč इंď ही मनुÖयǂ का पालन करने वाल ेकहे गए हƹ. ह ेइंď! तुम
×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ने वालǂ एवं र³ा के इ¼छुक लोगǂ के साथ सोमरस पीकर Ēसȃ बनो. (९)

×तुȱह Ĝुतं ȱवपȴȆतं हरी य×य Ēसȴ³णा. गÊतारा दाशुषो गृहं नमȹ×वनः.. (१०)

ह े×तोता! ȱवǼान् एवं Ēȳसǽ इंď कɡ ×तुȱत करो. उनके दोनǂ शčुȱवजयी घोड़े हȅदाता
यजमान के घर जाने वाले हƹ. (१०)

तूतुजानो महेमतेऽȈेȴभः ĒुȱषतËसुȴभः. आ याȱह य´माशुȴभः शȲमȵǽ ते.. (११)

ह ेमहाफल देने वाली बुȵǽ स ेयुǣ इंď! तुम शीā चलने वाल ेएवं Ȳचकने घोड़े के साथ
य´ मƶ आओ. उस य´ मƶ तुÏहƶ सुख Ȳमलता है. (११)

इÊď शȱवȎ सÆपते रȽयɞ गृणÆस ुधारय. Ĝवः सूȯरÎयो अमृतं वसुÆवनम्.. (१२)

ह ेशȳǣशाȳलयǂ मƶ ĜेȎ एवं स¾जनǂ के पालक इंď! हम ×तुȱत करने वालǂ को धन दो
एवं ×तोताǓ को मरणरȱहत तथा ȅापक यश दो. (१२)

हवे Æवा सूर उȰदते हवे मÉयȵÊदने Ȱदवः. जुषाण इÊď सȷËतȴभनµ आ गȱह.. (१३)

ह ेइंď! मƹ तुÏहƶ सूयµ ȱनकलने पर एवं दोपहर के समय बुलाता Ɣं. तुम Ēसȃ होकर अपने
तेज चलने वाल ेघोड़ǂ के Ǽारा आओ. (१३)

आ तू गȱह Ē तु ďव मÆ×वा सुत×य गोमतः. तÊतंु तनुÖव पूȅǋ यथा ȱवदे.. (१४)

ह ेइंď! शीā आओ एवं य´ मƶ जाओ. वहां गाय के Ơध स ेȲमले Ɠए सोमरस स ेĒसȃ
बनो. तुम पूवµजǂ Ǽारा ȱकए Ɠए य´ को उसी Ēकार बढ़ाओ, ȵजस Ēकार मƹ जानता Ɣं. (१४)

य¼छþाȳस परावȱत यदवाµवȱत वृčहन्. यǼा समुďे अÊधसोऽȱवतेदȳस.. (१५)

ह ेशȳǣशाली एवं वृčहंता इंď! तुम चाहे ƠरवतƮ ×थान मƶ होओ, चाहे समीपवतƮ ×थान
मƶ होओ, चाहे सागर मƶ होओ, सब ×थानǂ स ेआओ एवं सोमरस पीकर Ēसȃ बनो. (१५)

इÊďं वधµÊतु नो ȱगर इÊďं सुतास इÊदवः. इÊďे हȱवÖमतीɉवɞशो अराȴणषुः.. (१६)

हमारी ×तुȱतयां एवं ȱनचोड़े Ɠए सोमरस इंď को बढ़ावƶ. हȅ धारण करने वाली Ēजाएं
******ebook converter DEMO Watermarks*******



इंď के Ēȱत Ĝǽा रखती हƹ. (१६)

तȲमȱǼĒा अव×यवः ĒवÆवतीȴभƞȱतȴभः. इÊďं ³ोणीरवधµयÊवया इव.. (१७)

बुȵǽमान् एवं र³ा चाहने वाले ×तोता इंď को तृËत करने वाली ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ.
सब लोक वृ³ कɡ शाखाǓ के समान इंď के अधीन होकर उÊहƶ बढ़ाते हƹ. (१७)

ȱčकďɭकेष ुचेतनं देवासो य´मÆनत. तȲमǼधµÊतु नो ȱगरः सदावृधम्.. (१८)

देवǂ ने ȱčकďɭक नाम के य´ मƶ चैतÊय करने वाल ेइंď को य´ के यो¹य बनाया था. सदा
बढ़ने वाल ेइंď को हमारी ×तुȱतयां बढ़ावƶ. (१८)

×तोता यǶे अनुěत उ·थाÊयृतुथा दधे. शुȲचः पावक उ¼यते सो अǻʣतः.. (१९)

ह े इंď! तुÏहारा ×तोता ĒÆयेक ऋतु के अनुसार अनुकूल कमµ करता Ɠआ उ·थǂ को
बोलता है. शुǽ, पȱवč करने वाले एवं आȆयµजनक तुम ×तुȱत का ȱवषय बनते हो. (१९)

तȰदďɭď×य चेतȱत यȕं ĒÆनेष ुधामसु. मनो यčा ȱव तǿधुɉवɞचेतसः.. (२०)

वे ही Ɲďपुč मƝत् अपने पुराने ×थानǂ मƶ वतµमान हƹ, ȵजनकɡ ×तुȱत ȱवशेष ´ान वाले
×तोता करते हƹ. (२०)

यȰद मे स¸यामावर इम×य पाȓÊधसः. येन ȱवȈा अȱत ȱǼषो अताȯरम.. (२१)

ह ेइंď! यȰद तुम मुझे अपनी Ȳमčता दो एवं इस सोमरस को ȱपओ, मƹ सभी शčुǓ को
हरा सकता Ɣं. (२१)

कदा त इÊď ȱगवµणः ×तोता भवाȱत शÊतमः. कदा नो गȅे अÕȅे वसौ दधः.. (२२)

ह े×तुȱतयां ×वीकार करने वाल ेइंď! तुÏहारा ×तोता कब अȱतशय सुखी होगा? तुम हमƶ
कब गायǂ एवं अȈǂ वाल ेघर मƶ रखोगे. (२२)

उत ते सुȌुता हरी वृषणा वहतो रथम्. अजुयµ×य मȰदÊतमं यमीमहे.. (२३)

ह ेजरारȱहत इंď! तुÏहारे भली Ēकार ×तुत एवं अȴभलाषापूरक घोड़े तुÏहारे रथ को यहां
लावƶ. हे अȱतशय Ēसȃ इंď! हम तुमस ेयाचना करते हƹ. (२३)

तमीमह ेपुƝȌुतं यȕं ĒÆनाȴभƞȱतȴभः. ȱन बɉहɞȱष ȱĒये सददध ȱǼता.. (२४)

महान् एवं बƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď स ेहम Ēाचीन सोमाƓȱतयǂ Ǽारा याचना करते हƹ. वे
ȱĒय कुश पर बैठƶ  एवं दो Ēकार का हȅ ×वीकार करƶ. (२४)

वधµ×वा स ुपुƝȌुत ऋȱषȌुताȴभƞȱतȴभः. धु³×व ȱपËयुषीȲमषमवा च नः.. (२५)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! तुम ऋȱषयǂ Ǽारा Ēशंȳसत अपने र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ बढ़ाओ
एवं हमƶ उȃȱतशील अȃ दो. (२५)

इÊď ÆवमȱवतेदसीÆथा ×तुवतो अȰďवः. ऋताȰदयɊमɞ ते Ȳधयं मनोयुजम्.. (२६)

ह ेवąधारणकǶाµ इंď! तुम सब Ēकार ×तोता कɡ र³ा करते हो. तुÏहारे स¼चे ×तोč के
Ǽारा मƹ तुÏहारी दया ĒाËत करता Ɣं. (२६)

इह Æया सधमाȁा युजानः सोमपीतये. हरी इÊď ĒतǼसू अȴभ ×वर.. (२७)

ह ेइंď! तुम अपने Ēȳसǽ, सȸÏमȳलत ƞप स ेĒसȃ एवं ȱव×तृत धन वाले घोड़ǂ को रथ
मƶ जोड़ कर इस य´ मƶ सोमरस पीने के ȳलए आओ. (२७)

अȴभ ×वरÊतु ये तव Ɲďासः स³त ȴĜयम्. उतो मƝÆवतीɉवɞशो अȴभ Ēयः..(२८)

ह ेइंď! तुÏहारे अनुचर Ɲďपुč मƝद ्गण इस आĜययो¹य य´ मƶ ĒाËत हǂ एवं मƝतǂ से
युǣ Ēजाए ंभी हमारे हȅ को ĒाËत करƶ. (२८)

इमा अ×य Ēतूतµयः पदं जुषÊत यȰǿȱव. नाभा य´×य स ंदधुयµथा ȱवदे.. (२९)

इंď कɡ ये मƝत् ƞपी Ēजाए ंशčुǓ का नाश करती Ɠई अपने आĜय×थल ×वगµलोक
कɡ सेवा करती हƹ एवं य´ कɡ नाȴभƞȱपणी उǶरवेदɟ पर इस Ēकार Ȯ×थत रहती हƹ ȱक हम
धन पा सकƶ . (२९)

अयं दɟघाµय च³से ĒाȲच ĒयÆयÉवरे. Ȳममीते य´मानुषȷ¹वचÛय.. (३०)

इंď Ēाचीन य´शाला मƶ य´ आरंभ होने पर उस ेपूवाµपरƞप से देखकर इस Ēकार पूणµ
करते हƹ, ȵजससे देखने यो¹य फल Ȳमल सके. (३०)

वृषायȲमÊď ते रथ उतो ते वृषणा हरी. वृषा Æवं शतþतो वृषा हवः.. (३१)

ह ेइंď! तुÏहारा यह रथ अȴभलाषापूरक है तथा तुÏहारे घोड़े कɡ कामना पूरी करने वाले
हƹ. हे शतþतु इंď! तुम एवं तुÏहारे आह वान दोनǂ ही अȴभलाषापूरक हǂ. (३१)

वृषा Āावा वृषा मदो वृषा सोमो अयं सुतः. वृषा य´ो यȲमÊवȳस वृषा हवः.. (३२)

ह े इंď! सोमलता कूटने वाले पÆथर, सोमरस का नशा व ȱनचोड़ा Ɠआ सोम
अȴभलाषापूरक हƹ. ȵजस य´ मƶ तुम ĒाËत होते हो, वह कामना पूरी करने वाला है. तुÏहारा
आह वान इ¼छापूरक है. (३२)

वृषा Æवा वृषणं Ɠवे वȵąȮÀचčाȴभƞȱतȴभः. वावÊथ ȱह ĒȱतȌुȽतɞ वृषा हव:.. (३३)
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ह ेवąधारी एवं अȴभलाषापूरक इंď! हȱव सेचन करने वाला मƹ ȱवȲचč ×तुȱतयǂ Ǽारा
तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम अपनी ×तुȱतयां ×वीकार करो. तुÏहारा आह वान अȴभलाषापूरक है. (३३)

सूǣ—१४ देवता—इंď

यȰदÊďाह ंयथा Æवमीशीय व×व एक इत्. ×तोता मे गोषखा ×यात्.. (१)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार तुम एकमाč धन×वामी हो, उसी Ēकार यȰद मƹ भी ऐȈयµ वाला बन
जाऊं तो मेरा ×तोता भी गाय वाला बन जाएगा. (१)

ȳश³ेयम×मै ȰदÆसेयं शचीपते मनीȱषणे. यदहं गोपȱतः ×याम्.. (२)

ह ेशȳǣशाली इंď! यȰद तुÏहारी कृपा स ेमƹ गायǂ का ×वामी बन जाऊं तो इस ×तोता को
देने कɡ इ¼छा कƞंगा एवं इसके Ǽारा मांगी Ɠई संपȳǶ Ơंगा. (२)

धेनुȌ इÊď सूनृता यजमानाय सुÊवते. गामȈं ȱपËयुषी Ɵहे.. (३)

ह े इंď! तुÏहारी स¼ची एवं उȃȱत करने वाली ×तुȱत Ɵधाƞ गाय बनकर सोमरस
ȱनचोड़ने वाल ेयजमान को गाए ंऔर घोड़े देती है. (३)

न ते वताµȹ×त राधस इÊď देवो न मÆयµः. यȰǿÆसȳस ×तुतो मघम्.. (४)

ह ेइंď! तुम ×तुȱत सुनकर ×तोताǓ को जो धन देना चाहते हो, उसे रोकने वाला न कोई
देवता है एवं न मनुÖय. (४)

य´ इÊďमवधµयȁǻʤȾमɞ ȅवतµयत्. चþाण ओपशं Ȱदȱव.. (५)

य´ ने इंď को बढ़ाया था, ·यǂȱक इंď ने ȁुलोक मƶ जाकर मेघ को सुलाते Ɠए धरती को
Ȯ×थर ȱकया था. (५)

वावृधान×य ते वयं ȱवȈा धनाȱन ȵज¹युषः. ऊȱतȲमÊďा वृणीमहे.. (६)

ह ेवधµमान एवं शčुǓ के सभी धन जीतने वाल ेइंď! हम तुÏहारी र³ा को ĒाËत करते
हƹ. (६)

ȅ१Êतȯर³मȱतरÊमदे सोम×य रोचना. इÊďो यदȴभनǼलम्.. (७)

इंď ने सोमरस के नशे मƶ तेज×वी अंतȯर³ को बढ़ाया है एवं शȳǣशाली मेघ का नाश
ȱकया है. (७)

उद ्गा आजदȲǤरोÎय आȱवÖकृÅवÊगुहा सतीः. अवाµÀचं नुनुदे बलम्.. (८)
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इंď ने गुहा मƶ Ȳछपी Ɠई गायǂ को बाहर ȱनकालकर अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ को Ȱदया था
एवं गायǂ को चुराने वाले बल को ǔधा कर Ȱदया था. (८)

इÊďेण रोचना Ȱदवो ơÓहाȱन ơंȱहताȱन च. Ȯ×थराȴण न पराणुदे.. (९)

इंď ने दɟȷËतशाली न³čǂ को शȳǣशाली एवं ơढ़ ȱकया था. उन Ȯ×थर न³čǂ को कोई
नीचे नहƭ ȱगरा सकता. (९)

अपामूɊमɞमµदȲȃव ×तोम इÊďाȵजरायते. ȱव ते मदा अराȵजषुः.. (१०)

ह े इंď! एक-Ơसरे के ऊपर चलने वाली सागर कɡ तरंगǂ के समान तुÏहारी ×तुȱतयां
शीāता स ेगȱत करती हƹ. तुÏहारे मद ȱवशेष ƞप से दɟȷËतशाली बनते हƹ. (१०)

Æवं ȱह ×तोमवधµन इÊďा×यु·थवधµनः. ×तोतॄणामुत भďकृत्.. (११)

ह ेइंď! तुम ×तुȱतयǂ एवं उ·थǂ Ǽारा बढ़ने वाले हो एवं ×तोताǓ का कÒयाण करते हो.
(११)

इÊďȲमÆकेȳशना हरी सोमपेयाय व³तः. उप य´ं सुराधसम्.. (१२)

केश धारण करने वाले दो घोड़े शोभनधन वाल ेइंď को य´ के समीप ल ेजाते हƹ. (१२)

अपां फेनेन नमुचेः ȳशर इÊďोदवतµयः ȱवȈा यदजयः ×पृधः.. (१३)

ह े इंď! जब तुमने ȱवरोध करने वाली सभी असुर-सेनाǓ को हराया था, उसी समय
वą पर जलǂ का फेन लपेटकर तुमने नमुȲच का ȳसर काटा था. (१३)

मायाȴभƝȹÆससृËसत इÊď ȁामाƝƝ³तः. इव द×यँूरधूनुथाः.. (१४)

ह ेइंď! तुमने मायाǓ के Ǽारा ȱव×तार पाने के इ¼छुक एवं ×वगµ पर चढ़ने के अȴभलाषी
शčु रा³सǂ को ǔधा कर Ȱदया था. (१४)

असुÊवाȲमÊď संसदं ȱवषूचƭ ȅनाशयः. सोमपा उǶरो भवन्.. (१५)

ह ेसोमपानकǶाµ इंď! तुमने अÆयंत उÆकृȌ होकर सोमरस न ȱनचोड़ने वाले लोगǂ को
पर×पर ȱवरोध Ǽारा ȱनबµल बनाकर समाËत ȱकया. (१५)

सूǣ—१५ देवता—इंď

तÏवȴभ Ē गायत पुƝƔतं पुƝȌुतम्. इÊďं गीɌभɞ×तȱवषमा ȱववासत.. (१)

उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत करो, ȵजÊहƶ बƓतǂ ने बुलाया ह ैऔर बƓतǂ ने ȵजनकɡ ×तुȱत कɡ है.
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×तुȱतवचनǂ Ǽारा महान् इंď कɡ सेवा करो. (१)

य×य ȱǼबहµसो बृहÆसहो दाधार रोदसी. ȱगरʻरąाँ अपः ×ववृµषÆवना.. (२)

ȁावा-पृȳथवी दोनǂ ×थानǂ मƶ पू¾य इंď कɡ महती शȳǣ ȁावा-पृȳथवी को धारण करती
है. इंď अपनी शȳǣ Ǽारा शीāगामी बादलǂ एवं बहने वाले जलǂ को धारण करते हƹ. (२)

स राजȳस पुƝȌुतँ एको वृčाȴण ȵजºनसे. इÊď जैčा Ĝव×या च यÊतवे. (३)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! तुम दɟȷËतशाली बनते हो. तुम जीतने-यो¹य धनǂ एवं सुनने
यो¹य यशǂ को ȱनयंȱčत करने के ȳलए अकेल ेही शčुǓ का वध करते हो. (३)

तं ते मदं गृणीमȳस वृषणं पृÆसु सासȱहम्. उ लोककृÆनुमȰďवो हȯरȴĜयम्.. (४)

ह े वąधारी इंď! हम तुÏहारे अȴभलाषापूरक, युǽǂ मƶ शčुǓ को हराने वाल,े ×थान
बनाने वाले एवं हȯर नामक घोड़ǂ Ǽारा सेवायो¹य साहस कɡ Ēशंसा करते हƹ. (४)

येन ¾योतƭÖयायवे मनवे च ȱववेȰदथ. मÊदानो अ×य बɉहɞषो ȱव राजȳस.. (५)

ह ेइंď! तुमने ȵजस मद के कारण आयु एवं मनु के हेतु ĒकाशȽपɞडǂ को दɟËत ȱकया था,
उसी मद स ेĒसȃ होकर तुम इस ȱवशाल य´ के कǶाµ के ƞप मƶ सुशोȴभत हो. (५)

तदȁा ȲचǶ उȮ·थनोऽनु ȌुवȷÊत पूवµथा. वृषपÆनीरपो जया ȰदवेȰदवे.. (६)

ह े इंď! ×तोता पहल े के समान आज भी तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम उस जल को
ĒȱतȰदन ×वायǶ करो, ȵजसके ×वामी बादल हƹ. (६)

तव ÆयȰदȵÊďयं बृहǶव शुÖममुत þतुम्. वąं ȳशशाȱत Ȳधषणा वरेÅयम्.. (७)

ह ेइंď! यह ×तुȱत तुÏहारे बल को ȱव×तृत करती है. तुÏहारा बल तुÏहारे कमǄ एवं वą को
तेज करता है. (७)

तव ȁौȯरÊď पǅ×यं पृȳथवी वधµȱत Ĝवः. Æवामापः पवµतासȆ ȱहȷÊवरे.. (८)

ह े इंď! ×वगµलोक तुÏहारी शȳǣ और धरती तुÏहारा यश बढ़ाती है. पवµत एवं अंतȯर³
तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ. (८)

Æवां ȱवÖणुबृµहन् ³यो Ȳमčो गृणाȱत वƝणः. Æवां शधǃ मदÆयनु माƝतम्.. (९)

ह े इंď! महान् व ȱनवास×थान देने वाले ȱवÖणु, Ȳमč एवं वƝण तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ.
मƝतǂ कɡ शȳǣ तुÏहारे मद के पȆात् मǶ होती है. (९)

Æवं वृषा जनानां मंȱहȎ इÊď जȳ´षे. सčा ȱवȈा ×वपÆयाȱन दȲधषे.. (१०)
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ह े इंď! तुम अȴभलाषापूरक एवं मानव मƶ अȱतशय महान् बनकर जÊम लेते हो. तुम
शोभन संतान के साथ सम×त धन दान हेतु धारण करते हो. (१०)

सčा Æवं पुƝȌुतँ एको वृčाȴण तोशसे. नाÊय इÊďात् करणं भूय इÊवȱत.. (११)

ह े बƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! तुम अकेले ही महान् शčुǓ को नȌ करते हो. इंď के
अȱतȯरǣ कोई भी वध आȰद नहƭ कर सकता. (११)

यȰदÊď मÊमश×Æवा नाना हवÊत ऊतये. अ×माकेȴभनृµȴभरčा ×वजµय.. (१२)

ह े इंď! ȵजस युǽ मƶ र³ा के ȳलए अनेक Ēकार से तुÏहारी ×तुȱत कɡ जाती है, हमारे
×तोताǓ Ǽारा उस युǽ मƶ बुलाए जाने पर शčुǓ को जीतो. (१२)

अरं ³याय नो मह ेȱवȈा ƞपाÅयाȱवशन्. इÊďं जैčाय हषµया शचीपȱतम्.. (१३)

ह े×तोता! हमारे ȱवशाल घर के ȳलए इंď के ȅाËत ƞप कɡ ×तुȱत करो एवं ȱवजयĒद
धन पाने के ȳलए शȳǣशाली इंď कɡ Ēशंसा करो. (१३)

सूǣ—१६ देवता—इंď

Ē सĖाजं चषµणीनाȲमÊďं ×तोता नȅं गीɌभɞः. नरं नृषाह ंमंȱहȎम्.. (१)

ह े ×तोताओ! ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसनीय, नेता, शčु पराजयकारी, सवाµȲधक दाता एवं
मानव सĖाट् इंď कɡ ×तुȱत करो. (१)

यȹ×मȃु·थाȱन रÅयȷÊत ȱवȈाȱन च Ĝव×या. अपामवो न समुďे.. (२)

इंď के Ēȱत उ·थ एवं सभी Ēशंसनीय हȅाȃ उसी Ēकार शोभा पाते हƹ, ȵजस Ēकार
जल कɡ तरंगƶ सागर मƶ सुशोȴभत होती हƹ. (२)

तं सुȌुÆया ȱववासे ¾येȎराजं भरे कृÆनुम्. महो वाȵजनं सȱनÎयः.. (३)

मƹ धन पाने के ȳलए Ēशंसनीयǂ मƶ दɟȷËतशाली, संĀामǂ मƶ महान्, ȱवþम Ēदɋशɞत करने
वाल ेव शȳǣशाली इंď कɡ शोभन ×तुȱतयǂ Ǽारा सेवा करता Ɣं. (३)

य×यानूना गभीरा मदा उरव×तƝčाः. हषुµमÊतः शूरसातौ.. (४)

इंď का सोमपान का नशा पयाµËत, गंभीर, ȱव×तीणµ, शčुनाशक एवं युǽ मƶ Ēसȃता देने
वाला है. (४)

तȲमǽनेष ुȱहतेÖवȲधवाकाय हवÊते. येषाȲमÊď×ते जयȷÊत.. (५)
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×तोता लोग शčुǓ का धन देखकर प³पात ĒाËत करने के ȳलए इंď को बुलाते हƹ. इंď
ȵजनका प³पात करते हƹ, वे ȱवजयी होते हƹ. (५)

तȲम¼¼यौÆनैरायµȷÊत तं कृतेȴभȆषµणयः. एष इÊďो वȯरव×कृत्.. (६)

मनुÖय शȳǣशाली ×तोčǂ एवं य´कमǄ Ǽारा उÊहƭ इंď को ×वामी बनाते हƹ. इंď ही
×तोताǓ को धन देने वाल ेहƹ. (६)

इÊďो ĔȒेÊď ऋȱषȯरÊďः पुƞ पुƝƔतः. महाÊमहीȴभः शचीȴभः.. (७)

इंď सवाµȲधक महान्, ऋȱष, अनेक Ǽारा कई बार बुलाए Ɠए एवं वृč वधाȰद महान्
कायǄ के कारण महान् हƹ. (७)

स ×तोÏयः स हȅः सÆयः सÆवा तुȱवकूɊमɞः. एकȴȆÆसȃȴभभूȱतः.. (८)

इंď ×तुȱत करने यो¹य, बुलाने यो¹य, सÆय×वभाव, शčुनाशक, अनेक कमµ करने वाले
एवं अकेले होने पर भी शčुपराजयकारी हƹ. (८)

तमकƷ ȴभ×तं सामȴभ×तं गायčैȆषµणयः. इÊďं वधµȷÊत ȴ³तयः.. (९)

मंčďȌा लोग एवं साधारण जन उन इंď को यजुवƷद के पूजोपयोगी मंčǂ, सामवेद के
गाने यो¹य मंčǂ एवं गायčी छंद मƶ ȳलȶखत ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ. (९)

Ēणेतारं व×यो अ¼छा कताµरं ¾योȱतः समÆसु. सासȕांस ंयुधाȲमčान्..(१०)

इंď अȴभमुख होकर Ēशंसनीय धन देने वाल,े युǽǂ मƶ जयƞपी Ēकाश करने वाले एवं
युǽ के Ǽारा शčुǓ को हराने वाल ेहƹ. (१०)

स नः पȱĒः पारयाȱत ×वȹ×त नावा पुƝƔतः. इÊďो ȱवȈा अȱत ȱǼषः.. (११)

पूणµ करने वाल े एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď हमƶ नाव के Ǽारा सभी शčुǓ से
कुशलपूवµक पार करƶ. (११)

स Æवं न इÊď वाजेȴभदµश×या च गातुया च. अ¼छा च नः सुÏनं नेȱष.. (१२)

ह ेइंď! तुम अपनी शȳǣ Ǽारा हमƶ धन एवं मागµ Ēदान करो. तुम सुख को हमारे सामने
लाओ. (१२)

सूǣ—१७ देवता—इंď

आ याȱह सुषुमा ȱह त इÊď सोमं ȱपबा इमम्. एदं बɉहɞः सदो मम.. (१)
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ह ेइंď! आओ तुÏहारे ȳलए हम सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. तुम इस सोम को ȱपओ एवं हमारे
Ǽारा ȱबछाए गए इन कुशǂ पर बैठो. (१)

आ Æवा ĔȒयुजा हरी वहताȲमÊď केȳशना. उप ĔȒाȴण नः शृणु.. (२)

ह ेइंď! मंč के कारण रथ मƶ जुड़ने वाले एवं केशǂ से युǣ घोड़े तुÏहƶ यहां लावƶ. इस य´
मƶ आकर तुम हमारी ×तुȱतयां सुनो. (२)

ĔȒाण×Æवा वयं युजा सोमपाȲमÊď सोȲमनः. सुतावÊतो हवामहे.. (३)

ह े इंď! सोमरस से युǣ व सोमरस ȱनचोड़ने वाले हम ×तोता यो¹य ×तुȱतयǂ Ǽारा तुम
सोमपान करने वाल ेको बुलाते हƹ. (३)

आ नो याȱह सुतावतोऽ×माकं सुȌुतीƝप. ȱपबा सु ȳशȱĒȃÊधसः.. (४)

ह ेइंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाले हम लोगǂ के सामने आओ एवं हमारी ×तुȱतयां सुनो. हे
शोभन ȳशर×čाण वाल ेइंď! सोमƞप हȅ का भोग करो. (४)

आ ते ȳसÀचाȲम कुÛयोरनु गाčा ȱव धावतु. गृभाय ȵजȕया मधु.. (५)

ह ेइंď! तुÏहारी दोनǂ कोखǂ को मƹ सोमरस से पूणµ करता Ɣं. सोमरस तुÏहारे शरीर के
सभी भोगǂ को ȅाËत करे. तुम जीभ Ǽारा मधुर सोमरस ×वीकार करो. (५)

×वाƟȌे अ×तु संसुदे मधुमाÊतÊवे३तव. सोमः शम×तु ते ƕदे.. (६)

ह े इंď! यह माधुयµपूणµ सोम तुÏहारे शोभनदान वाल ेशरीर के ȳलए अÆयंत ×वाद वाला
हो. यह सोम तुÏहारे ƕदय के ȳलए सुखकारक हो. (६)

अयमु Æवा ȱवचषµणे जनीȯरवाȴभ संवृतः. Ē सोम इÊď सपµतु.. (७)

ह ेȱवशेष ďȌा इंď! यह सोम ×čी के समान ढका Ɠआ बनकर तुÏहारे समीप जाए. (७)

तुȱवĀीवो वपोदरः सुबाƓरÊधसो मदे. इÊďो वृčाȴण ȵजºनते.. (८)

ȱव×तीणµ Āीवा वाल,े बड़े पेट वाल ेएवं शोभन भुजाǓ स े युǣ इंď सोमƞप हȅ से
ĒमǶ होकर शčुǓ का नाश करते हƹ. (८)

इÊď Ēेȱह पुर×Æवं ȱवȈ×येशान ओजसा. वृčाȴण वृčहǨȱह.. (९)

ह ेइंď! तुम अपने बल स ेसारे जगत् के ×वामी बनकर हमारे सामने आओ. ह ेवृčनाशक
इंď! तुम शčुǓ को मारो. (९)

दɟघµ×ते अ×Æवङ् कुशो येना वसु Ēय¼छȳस. यजमानाय सुÊवते.. (१०)
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ह ेइंď! तुÏहारा वह अंकुश बड़ा हो, ȵजससे तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाले यजमान को धन
देते हो. (१०)

अयं त इÊď सोमो ȱनपूतो अȲध बɉहɞȱष. एहीम×य ďवा ȱपब.. (११)

ह ेइंď! यह सोम तुÏहारे ȳलए वेदɟ पर ȱबछे Ɠए कुशǂ पर ȱवशेषƞप से शुǽ ȱकया गया
है. तुम यहां आओ एवं इसे शीā ȱपओ. (११)

शाȲचगो शाȲचपूजनायं रणाय ते सुतः. आखÅडल Ē Ɣयसे.. (१२)

ह ेशȳǣशाली, गायǂ के ×वामी एवं Ēȳसǽ पूजन वाल ेइंď! तुÏहारी Ēसȃता के ȳलए यह
सोमरस ȱनचोड़ा गया है. ह ेशčुनाशक इंď! तुम ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाए जाते हो. (१२)

य×ते शृǤवृषो नपात् ĒणपाÆकुÅडपाÐयः. Êयȹ×मÊदÉन आ मनः.. (१३)

ह ेशंृगवृष ऋȱष के पुč इंď! कुÅडपाट् य नामक य´ तुÏहारा ×थापक है. ऋȱषयǂ ने उस
य´ मƶ मन लगाया है. (१३)

वा×तोÖपते Đुवा ×थूणांसčं सोÏयानाम्.
ďËसो भेǶा पुरो शȈतीनाȲमÊďो मुनीनां सखा.. (१४)

ह ेगृह के ×वामी इंď! घर कɡ छत रोकने वाले लकड़ी के खंभे Ȯ×थर हǂ. हम सोमरस
ȱनचोड़ने वालǂ के शरीर मƶ र³ायो¹य बल दो. तरल सोम वाले एवं शčु नगȯरयǂ का नाश करने
वाल ेइंď ऋȱषयǂ के सखा हǂ. (१४)

पृदाकुसानुयµजतो गवेषण एकः सȃȴभ भूयसः.
भूɌणɞमȈं नयǶुजा पूरां गृभेÊďं सोम×य पीतये.. (१५)

सांप के समान ऊंचे ȳसर वाल,े य´ के पाč एवं गायǂ को देने वाले इंď अकेले होने पर
भी बƓत से शčुǓ को पराȵजत करते हƹ. ×तोता भरण करने वाल े एवं ȅापक इंď को
सोमरस पीने के ȳलए हमारे सामने लाते हƹ. (१५)

सूǣ—१८ देवता—आȰदÆय आȰद

इदं ह नूनमेषां सुÏनं ȴभ³ेत मÆयµः. आȰदÆयानामपूȅǋ सवीमȱन.. (१)

इस समय अȰदȱतपुč देवǂ कɡ Ēेरणा से ×तोता अȴभनव सुख कɡ याचना करƶ. (१)

अनवाµणो ȓेषां पÊथा आȰदÆयानाम्. अदÍधाः सȷÊत पायवः सुगेवृधः.. (२)

इन अȰदȱतपुčǂ के मागµ Ơसरǂ के गमन स ेरȱहत एवं ȽहɞसाशूÊय हƹ. वे मागµ पालन करने
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वाल ेऔर सुखवधµक हƹ. (२)

तÆसु नः सȱवता भगो वƝणो Ȳमčो अयµमा. शमµ य¼छÊतु सĒथो यदɟमहे.. (३)

हम ȵजस ȱव×तृत सुख कɡ याचना करते हƹ, वही हमƶ सȱवता, भग, वƝण, Ȳमč एवं
अयµमा दƶ. (३)

देवेȴभदƷȅȰदतेऽȯरȌभमµȃा गȱह. ×मÆसूȯरȴभः पुƝȱĒय सुशमµȴभः.. (४)

ह ेदेȱव अȰदȱत! तुम ȵजसका भरण करती हो, उसकɡ कोई Ƚहɞसा नहƭ कर सकता. तुम
बƓतǂ को ȱĒय हो. तुम शोभन सुख वाल ेएवं बुȵǽमान् देवǂ के साथ भली Ēकार आओ. (४)

ते ȱह पुčासो अȰदतेɉवɞƟǼƷषांȳस योतवे. अंहोȴȆƟƝचþयोऽनेहसः.. (५)

अȰदȱत के वे पुč Ǽेषी रा³सǂ को अलग करना जानते हƹ. बड़े-बड़े कामǂ को करने वाले
एवं र³क देव हमƶ पाप से अलग करना चाहते हƹ. (५)

अȰदȱतनǃ Ȱदवा पशुमȰदȱतनµǣ मǼयाः. अȰदȱतः पाÆवंहसः सदावृधा. (६)

अȰदȱत Ȱदन मƶ हमारे पशुǓ कɡ र³ा करƶ. बाहर एवं भीतर स े समान रहने वाली
अȰदȱत रात मƶ हमारे पशुǓ कɡ र³ा करƶ. वे हमƶ सदा बढ़ने वाले पाप से बचावƶ. (६)

उत ×या नो Ȱदवा मȱतरȰदȱतƞÆया गमत्. सा शÊताȱत मय×करदप ȴĞधः.. (७)

×तुȱत के यो¹य वे अȰदȱत अपने र³ासाधनǂ Ǽारा Ȱदन मƶ हमारे पास आवƶ, हमƶ
शांȱतदाता सुख दƶ एवं हमारे बाधकǂ को Ơर करƶ. (७)

उत Æया दैȅा ȴभषजा शं नः करतो अȴȈना. युयुयाताȲमतो रपो अप ȴĞधः.. (८)

देवǂ के Ēȳसǽ वैȁ अȴȈनीकुमार हमƶ सुख दƶ, हमसे पाप को हटावƶ एवं शčुǓ को Ơर
भगावƶ. (८)

शमȷ¹नरȷ¹नȴभः कर¼छं न×तपतु सूयµः. शं वातो वाÆवरपा अप ȴĞधः.. (९)

अȷ¹न देव गाहµपÆयाȰद ȱवȱवध अȷ¹नयǂ Ǽारा हमƶ आरो¹य का सुख दƶ. सूयµ हमारे ȳलए
सुखदाता बनकर तपƶ. पापरȱहत वायु सुख देने के ȳलए बहे एवं शčुǓ को हमसे Ơर रखƶ.
(९)

अपामीवामप ȴĞधमप सेधत Ɵमµȱतम्. आȰदÆयासो युयोतना नो अंहसः.. (१०)

ह ेआȰदÆयो! हमसे रोगǂ को Ơर करो, शčुǓ को अलग हटाओ एवं हमसे ƟȌबुȵǽ को
Ơर रखो. आȰदÆयगण हमƶ पापǂ स ेअलग करƶ. (१०)
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युयोता शƝम×मदाँ आȰदÆयास उतामȱतम्. ऋधग् Ǽेषः कृणुत ȱवȈवेदसः.. (११)

ह ेआȰदÆयो! Ƚहɞसक शčु एवं ƟȌ-बुȵǽ को हमसे Ơर करो. हे सवµ´ आȰदÆयो! शčुǓ
को हमसे अलग करो. (११)

तÆसु नः शमµ य¼छताȰदÆया यÊमुमोचȱत. एन×वÊतं Ȳचदेनसः सुदानवः.. (१२)

ह ेशोभनदान वाल ेआȰदÆयो! तुÏहारा जो सुख पापी ×तोता को भी पाप से छुड़ाता ह,ै
उसे हमƶ दो. (१२)

यो नः कȴȆȰďȯर³ȱत र³×Æवेन मÆयµः. ×वैः ष एवै ȯरȯरषीȌ युजµनः.. (१३)

जो मनुÖय हमƶ रा³स बनकर नȌ करना चाहता है, वह अपने ही पापǂ स ेनȌ हो जावे
तथा अपने आप Ơर चला जावे. (१३)

सȲमǶमघमȋवद ्Ɵःशंसं मÆयǋ ȯरपुम्. यो अ×मčा Ɵहµणावाँ उप Ǽयुः.. (१४)

उस अपकɡɉतɞ वाल ेशčु-मनुÖय को पाप ȅाËत करे जो ƟȌतापूवµक हमƶ मारना चाहता
ह ैएवं हमारे आगेपीछे दो Ēकार का ȅवहार करता है. (१४)

पाकčा ×थन देवा ƕÆसु जानीथ मÆयµम्. उप Ǽयंु चाǼयंु च वसवः.. (१५)

ह ेȱनवास×थानदाता आȰदÆय देवो! तुम पȯरप·व ´ान वाले हो. तुम अपने मन मƶ कपटɟ
और कपटहीन—दोनǂ Ēकार के लोगǂ को जानते हो. (१५)

आ शमµ पवµतानामोतापां वृणीमहे. ȁावा³ामारे अ×मďप×कृतम्.. (१६)

हम अȴभमुख होकर पवµतसंबंधी एवं जलसंबंधी सुखǂ का वरण करते हƹ. ȁावा-पृȳथवी
पाप को हमसे Ơर ले जावƶ. (१६)

ते नो भďेण शमµणा युÖमाकं नावा वसवः. अȱत ȱवȈाȱन Ɵȯरता ȱपपतµन.. (१७)

ह ेȱनवासदाता आȰदÆयो! अपनी कÒयाणकारी एवं सुखद नाव के Ǽारा हमƶ सब पापǂ
के पार पƓंचाओ. (१७)

तुचे तनाय तÆसु नो ďाघीय आयुजƮवसे. आȰदÆयासः सुमहसः कृणोतन.. (१८)

ह े शोभन-तेज वाल े आȰदÆयो! हमारे पुčǂ और पौčǂ को एवं हमारे जीवन को बƓत
लंबी आयु दो. (१८)

य´ो हीळो वो अÊतर आȰदÆया अȹ×त मृळत. युÖमे इǼो अȱप Öमȳस सजाÆये.. (१९)

ह े आȰदÆयो! हमारा य´ तुÏहारे समीप ही वतµमान है. तुम हमƶ सुखी करो. तुÏहारे
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सजातीय बनकर हम सदा तुÏहारे भǣ रहƶगे. (१९)

बृहǼƞथं मƝतां देवं čातारमȴȈना. Ȳमčमीमहे वƝणं ×व×तये.. (२०)

हम भǣǂ के र³क इंď, अȴȈनीकुमारǂ, Ȳमč एवं वƝण स ेसुơढ़ तथा शीतातप वारण
करने वाला घर अपनी र³ा के ȳलए मांगते हƹ. (२०)

अनेहो ȲमčायµमȃृवǼƝण शं×यम्. ȱčवƞथं मƝतो यÊत नÕछɈदɞः.. (२१)

ह े Ȳमč, अयµमा, वƝण एवं मƝद ्गण! तुम हमƶ ऐसा घर दो जो ȽहɞसाशूÊय, पुčाȰद से
युǣ, Ēशंसा यो¹य व शीत, आतप, वषाµ—तीनǂ का ȱनवारक हो. (२१)

ये Ȳचȵǽ मृÆयुबÊधव आȰदÆया मनवः ×मȳस. Ē सू न आयुजƮवस ेȱतरेतन.. (२२)

ह े आȰदÆयो! जो लोग मृÆयु के बƓत समीप हƹ, उनके जीवन के ȳलए उनकɡ आयु
बढ़ाओ. (२२)

सूǣ—१९ देवता—अȷ¹न आȰद

तं गूधµया ×वणµरं देवासो देवमरȽतɞ दधȷÊवरे. देवčा हȅमोȱहरे.. (१)

ह े×तोताओ! सबके नेता Ēȳसǽ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. ऋȷÆवज् सबके ×वामी अȷ¹न देव
के समीप जाते हƹ एवं देवǂ को हȅ देते हƹ. (१)

ȱवभूतराȽतɞ ȱवĒ ȲचčशोȲचषमȷ¹नमीȳळÖव यÊतुरम्.
अ×य मेध×य सोÏय×य सोभरे ĒेमÉवराय पूȅµम्.. (२)

ह ेमेधावी सौभȯर! अȲधक देने वाल,े ȱवȲचč-दɟȷËतसंपȃ इस सोमसाÉय य´ के ȱनयंता
एवं पुरातन अȷ¹न कɡ ×तुȱत य´पूɉतɞ के ȳलए करो. (२)

यȵजȎं Æवा ववृमह ेदेवं देवčा होतारममÆयµम्. अ×य य´×य सुþतुम्..(३)

ह ेअȱतशय-य´पाč, देवǂ मƶ सवǃǶम देवǂ को बुलाने वाले, मरणरȱहत एवं इस य´ के
शोभनकǶाµ अȷ¹न! हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (३)

ऊजǃ नपातं सुभगं सुदɟȰदȱतमȷ¹नं ĜेȎशोȲचषम्.
स नो Ȳमč×य वƝण×य सो अपामा सुÏनं य³ते Ȱदȱव.. (४)

अȃ का पालन करने वाल े शोभन धनयुǣ, उǶम दɟȷËतसंपȃ एवं ĜेȎ Ēकाश वाले
अȷ¹न कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. वे हमारे ȳलए ȁुलोक मƶ Ȳमč एवं वƝण के सुख का ȱवचार
करके तथा जल देवता के सुख के ȳलए य´ करƶ. (४)
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यः सȲमधा य आƓती यो वेदेन ददाश मतǃ अ¹नये. यो नमसा ×वÉवरः.. (५)

जो मनुÖय सȲमधा Ǽारा, आƓȱतयǂ Ǽारा, वेदाÉययन Ǽारा एवं सुंदर य´ करते समय
नम×कार Ǽारा अȷ¹न कɡ सेवा करता है. (५)

त×येदवµÊतो रंहयÊत आशव×त×य ȁुȷÏनतमं यशः.
न तमंहो देवकृतं कुतȆन न मÆयµकृतं नशत्.. (६)

उसी के ȅापक अȈ वेगपूवµक चलते हƹ, उसी का यश सबसे अȲधक दɟËत होता है और
उसे वेदकृत या मनुÖयकृत कोई भी पाप नहƭ लगता. (६)

×व¹नयो वो अȷ¹नȴभः ×याम सूनो सहस ऊजाǋ पते. सुवीर×Æवम×मयुः.. (७)

ह ेबल के पुč एवं हȅ अȃǂ के ×वामी अȷ¹न! हम तुÏहारे गाहµपÆयाȰद ƞपǂ Ǽारा शोभन
अȷ¹न वाल ेबनƶगे. तुम शोभन वीरǂ वाले बनकर हमारी र³ा करो. (७)

Ēशंसमानो अȱतȳथनµ Ȳमȱčयोऽ¹नी रथो न वेȁः.
Æवे ³ेमासो अȱप सȷÊत साधव×Æवं राजा रयीणाम्.. (८)

अȷ¹न Ēशंसा करते Ɠए अȱतȳथ के समान ×तोताǓ के ȱहतैषी एवं रथ के समान
इȮ¼छत फल देने वाले हƹ. ह ेअȷ¹न! तुम मƶ उȲचत र³ासाधन हƹ एवं तुम धन के ×वामी हो. (८)

सो अǽा दाȈÉवरोऽ¹ने मतµः सुभग स Ēशं×यः. स धीȴभर×तु सȱनता.. (९)

ह ेशोभन-धन वाल ेअȷ¹न! य´ करने वाला मनुÖय सÆयफल से युǣ बने. वह Ēशंसा के
यो¹य एवं ×तोčǂ Ǽारा सेवनीय हो. (९)

य×य ÆवमूÉवǃ अÉवराय ȱतȎȳस ³यǼɟरः स साधते.
सो अवµȵǻः सȱनता स ȱवपÊयुȴभः स शूरैः सȱनता कृतम्.. (१०)

ह ेअȷ¹न! ȵजस यजमान का य´ पूणµ करने के ȳलए तुम ऊÉवµगȱत वाले बनते हो, वह
ȱनवासयुǣ वीरǂ का ×वामी बनकर अपना काम पूरा करता ह,ै अȈǂ Ǽारा ĒाËत ȱवजय को
पाता है एवं शूरǂ व बुȵǽमानǂ Ǽारा सेȱवत होता है. (१०)

य×याȷ¹नवµपुगृµहे ×तोमं चनो दधीत ȱवȈवायµः. हȅा वा वेȱवषȱǼष:.. (११)

ȵजस यजमान के घर मƶ सबके Ǽारा वरणीय ƞप वाले अȷ¹न ×तोč व अȃ ×वीकार
करते हƹ, उसका ƕदय देवǂ के पास जाता है. (११)

ȱवĒ×य वा ×तुवतः सहसो यहो म³ूतम×य राȱतषु.
अवोदेवमुपȯरमÆयǋ कृȲध वसो ȱवȱवƟषो वचः.. (१२)
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ह े बल से युǣ एवं ȱनवास×थान देने वाल े अȷ¹न! बुȵǽमान् ×तोता के हȅदान मƶ
य´कǶाµ का वचन देवǂ के नीचे एवं मानवǂ के ऊपर करो. (१२)

यो अȷ¹नं हȅदाȱतȴभनµमोȴभवाµ सुद³माȱववासȱत. ȱगरा वाȵजरशोचȱषम्.. (१३)

जो यजमान हȅ देकर एवं नम×कारǂ Ǽारा शोभन बलयुǣ अȷ¹न उपासना करता है
अथवा ×तुȱतयǂ Ǽारा गȱतशील तेज वाल ेअȷ¹न कɡ सेवा करता है वह समृȵǽशाली बनता है.
(१३)

सȲमधा यो ȱनȳशती दाशदȰदȽतɞ धामȴभर×य मÆयµः.
ȱवȈेÆस धीȴभः सुभगो जनाँ अȱत ȁुÏनैƝदन इव ताȯरषत्.. (१४)

जो मनुÖय इस अȷ¹न के आकार स ेअȱवभा¾य गाहµपÆयाȰद कɡ ¾वलनशील सȲमधाǓ
के Ǽारा सेवा करता है, वह अपने य´कमǄ Ǽारा शोभन संपȳǶ वाला बनकर तेज×वी यशǂ
Ǽारा सब मनुÖयǂ को इस Ēकार पार कर जाता है जैसे जल सब बाधाए ंपार करके आगे
बढ़ता है. (१४)

तद¹ने ȁुÏनमा भर यÆसासहÆसदने कं Ȳचदȱčणम्. मÊयंु जन×य Ơǵः.. (१५)

ह ेअȷ¹न! हमƶ वह धन दो जो घर मƶ वतµमान रा³स आȰद को पराȵजत करता ह ैएवं
पापबुȵǽ मनुÖय के þोध को दबाता है. (१५)

येन चȌे वƝणो Ȳमčो अयµमा येन नासÆया भगः.
वयं तǶे शवसा गातुȱवǶमा इÊďÆवोता ȱवधेमȱह.. (१६)

अȷ¹न के ȵजस तेज Ǽारा वƝण, Ȳमč, अयµमा, अȴȈनीकुमार एवं भग सबको Ēकाश
देते हƹ. शȳǣ Ǽारा ×तोč जानने वालǂ मƶ ĜेȎ हम इंď Ǽारा सुरȴ³त होकर अȷ¹न के उसी तेज
कɡ सेवा करते हƹ. (१६)

ते घेद¹ने ×वाÉयो३ ये Æवा ȱवĒ ȱनदȲधरे नृच³सम्. ȱवĒासो देव सुþतुम्.. (१७)

ह े मेधावी अȷ¹न देव! तुम मनुÖयǂ के सा³ी एवं शोभन कमµ वाले हो. जो बुȵǽमान्
ऋȷÆवज् तुÏहƶ धारण करते हƹ, वे शोभन Éयान वाल ेबनते हƹ. (१७)

त इǼेȼदɞ सुभग त आƓȽतɞ ते सोतंु चȱþरे Ȱदȱव.
त इǼाजेȴभɍजɞ¹युमµहǽनं ये Æवे कामं Êयेȯररे.. (१८)

ह ेशोभनधन वाले अȷ¹न! वे ही यजमान तुÏहारे य´ के ȳलए वेदɟ बनाते हƹ, तुÏहƶ आƓȱत
देते हƹ, दɟȷËतशाली Ȱदन मƶ सोमरस ȱनचोड़ते हƹ एवं बल Ǽारा ȱवशाल संपȳǶ जीतते हƹ, जो
तुÏहारे Ēȱत अȴभलाषा रखते हƹ. (१८)
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भďो नो अȷ¹नराƓतो भďा राȱतः सुभग भďो अÉवरः. भďा उत Ēश×तयः.. (१९)

हȅǂ Ǽारा तृËत अȷ¹न हमारे ȳलए कÒयाणकारी हो. ह ेशोभन धन वाले अȷ¹न! तुÏहारा
दान हमारा कÒयाण करने वाला हो. तुÏहारा य´ और तुÏहारी ×तुȱतयां हमƶ कÒयाण दƶ. (१९)

भďं मनः कृणुÖव वृčतूयƷ येना समÆस ुसासहः.
अव Ȯ×थरा तनुȱह भूȯर शधµतां वनेमा ते अȴभȱȌȴभः.. (२०)

ह ेअȷ¹न! संĀाम मƶ हमारे Ēȱत अपना मन शोभन बनाओ. उस मन के Ǽारा तुम युǽǂ मƶ
शčुǓ को पराȵजत करो. तुम Ơसरǂ को पराȵजत करने वाले शčुǓ के महान् बल को नीचा
Ȱदखाओ. हम हȅǂ और ×तोčǂ Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶगे. (२०)

ईळे ȱगरा मनुɉहɞतं यं देवा ƠतमरȽतɞ Êयेȯररे. यȵजȎं हȅवाहनम्.. (२१)

Ēजापȱत मनु Ǽारा ×थाȱपत अȷ¹न कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. सवाµȲधक य´कǶाµ, हȅ वहन
करने वाल ेएवं ईȈर अȷ¹न को देवǂ ने Ơत बनाकर भेजा. (२१)

ȱत¹मजÏभाय तƝणाय राजते Ēयो गाय×य¹नये.
यः Ƚपɞशते सूनृताȴभः सूवीयµमȷ¹नघृµतेȴभराƓतः.. (२२)

ह े×तोता! तेज ¾वालाǓ वाल,े ȱनÆय तƝण एवं सुशोȴभत अȷ¹न के Ēȱत हȅ-अȃ से
संबंȲधत गाना गाओ. वे अȷ¹न शोभन एवं सÆय वचनǂ कɡ ×तुȱत सुनकर एवं घृत कɡ आƓȱत
पाकर ×तोता को शोभन वीयµ देते हƹ. (२२)

यदɟ घृतेȴभराƓतो वाशीमȷ¹नभµरत उ¼चाव च. असुर इव ȱनɌणɞजम्.. (२३)

घृत के Ǽारा बुलाए Ɠए अȷ¹न ȵजस समय ऊपर तथा नीचे शÍद करते हƹ, उस समय वे
शȳǣशाली सूयµ के समान अपना ƞप Ēकाȳशत करते हƹ. (२३)

यो हȅाÊयैरयता मनुɉहɞतो देव आसा सुगȹÊधना.
ȱववासते वायाµȴण ×वÉवरो होता देवो अमÆयµः.. (२४)

Ēजापȱत मनु Ǽारा ×थाȱपत एवं दɟȷËतशाली अȷ¹न अपने सुगंȲध वाल ेमुख Ǽारा हमारा
हȅ देवǂ के पास भेजते हƹ. शोभनय´ वाल ेअȷ¹न यजमान को उǶम धन देते हƹ एवं देवǂ को
बुलाते हƹ वे मरणरȱहत एवं दɟȷËतशाली हƹ. (२४)

यद¹ने मÆयµ×Æवं ×यामहं Ȳमčमहो अमÆयµः. सहसः सूनवाƓत.. (२५)

ह ेबल के पुč, घृतǂ Ǽारा आƔत एवं अनुकूल दɟȷËत वाल ेअȷ¹न! मƹ मरणधमाµ तुÏहारी
उपासना से तुÏहारे समान मरणरȱहत हो जाऊं. (२५)
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न Æवा रासीयाȴभश×तये वसो न पापÆवाय सÊÆय.
न मे ×तोतामतीवा न Ɵɉहɞतः ×याद¹ने न पापया.. (२६)

ह ेवासदाता अȷ¹न! मƹ ȲमÇया अपवाद के ȳलए तुम पर आþोश नहƭ कƞंगा और न
पाप के ȳलए तुÏहारा अपमान कƞंगा. मेरा ×तोता भी ऐसा नहƭ करेगा. बुȵǽहीन शčु बनकर
मुझ ेबाधा न पƓंचावƶ. (२६)

ȱपतुनµ पुčः सुभृतो Ɵरोण आ देवाँ एतु Ē णो हȱवः.. (२७)

भली Ēकार भरणकǶाµ अȷ¹न हमारे य´गृह मƶ हमारा हȱव देवǂ को इस Ēकार पƓंचावƶ
ȵजस Ēकार पुč ȱपता कɡ सेवा करता है. (२७)

तवाहम¹न ऊȱतȴभनƷȰदȎाȴभः सचेय जोषमा वसो. सदा देव×य मÆयµः.. (२८)

ह ेवासदाता अȷ¹न! तुÏहारे समीपवतƮ र³ासाधनǂ Ǽारा मƹ मनुÖय सदा तुÏहारी Ēसȃता
पाने के ȳलए सेवा कƞं. (२८)

तव þÆवा सनेयं तव राȱतȴभर¹ने तव Ēशȹ×तȴभः.
ÆवाȲमदाƓः ĒमȽतɞ वसो ममा¹ने हषµ×व दातवे.. (२९)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी पȯरचयाµƞपी कमµ Ǽारा मƹ तुÏहारी सेवा कƞंगा. तुÏहƶ हȅ देकर एवं
तुÏहारी Ēशंसा करके मƹ तुÏहारी सेवा कƞंगा. हे वासदाता अȷ¹न! Ĕह मवादɟ तुÏहƶ मेरा
उǶमबुȵǽर³क कहते हƹ. हे अȷ¹न! दान के ȳलए Ēसȃ बनो. (२९)

Ē सो अ¹ने तवोȱतȴभः सुवीराȴभȹ×तरते वाजभमµȴभः.
य×य Æवं स¸यमावरः.. (३०)

ह ेअȷ¹न! तुम ȵजस यजमान कɡ Ȳमčता ×वीकार करते हो, वह तुÏहारे शोभन पुčǂ से
युǣ र³ाǓ Ǽारा वृȵǽ पाता है. (३०)

तव ďËसो नीलवाÊवाश ऋȷÆवय इÊधानः ȳसÖणवा ददे.
Æवं महीनामुषसामȳस ȱĒयः ³पो व×तुषु राजȳस.. (३१)

ह े सोम से सƭचे गए, ďवणशील, शकट ƞपी नीड़ वाल,े शÍद करते Ɠए, ऋतुǓ मƶ
उÆपȃ एवं Ē¾वȳलत अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए सोमरस Ȱदया जाता है. तुम महती उषाǓ के ȱĒय
हो एवं रात के समय सारी व×तुǓ मƶ सुशोȴभत होते हो. (३१)

तमागÊम सोभरयः सहĞमुÖकं ×वȴभȱȌमवसे. सĖाजं čासद×यवम्.. (३२)

हम सौभȯर लोग र³ा पाने के ȱवचार से हजारǂ तेजǂ वाल,े शोभनƞप युǣ, भली
Ēकार सुशोȴभत एवं राजɉषɞ čसद×यु Ǽारा ×तुत अȷ¹न के पास आए हƹ. (३२)
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य×य ते अ¹ने अÊये अ¹नय उपȴ³तो वयाइव.
ȱवपो न ȁुÏना ȱन युवे जनानां तव ³čाȴण वधµयन्.. (३३)

ह ेअȷ¹न! ȵजस Ēकार वृ³ मƶ शाखाए ंरहती हƹ, उसी Ēकार तुम मƶ गाहµपÆय आȰद अÊय
अȷ¹नयां समाȱहत हƹ. मनुÖयǂ के मÉय रहने वाला मƹ तुÏहारी शȳǣयां अपनी ×तुȱत Ǽारा बढ़ाता
Ɠआ अÊय ×तोताǓ के सामने उ¾¾वल यश पाऊंगा. (३३)

यमाȰदÆयासो अďɭहः पारं नयथ मÆयµम्. मघोनां ȱवȈेषां सुदानवः.. (३४)

ह ेďोहरȱहत एवं शोभन-दान वाले आȰदÆयो! सभी हȅधारी मानवǂ के Ēȱत ȵजसे तुम
Ēारंभ ȱकए कमµ के अंत तक पƓंचाते हो, वह फल पाता है. (३४)

यूयं राजानः कं Ȳच¼चषµणीसहः ³यÊतं मानुषाँ अनु.
वयं ते वो वƝण ȲमčायµमÊÆ×यामेơत×य रÇयः.. (३५)

ह ेशोभायुǣ एवं शčुǓ को हराने वाल ेआȰदÆयो! तुम घातक मनुÖयǂ को नȌ करो. हे
वƝण, Ȳमč एवं अयµमा देवो! हम ही तुÏहारे य´ के नेता हǂगे. (३५)

अदाÊमे पौƝकुÆ×यः पÀचाशतं čसद×युवµधूनाम्. मंȱहȎो अयµः सÆपȱतः.. (३६)

उǶम दानी, ×वामी, स¾जनǂ के पालक एवं पुƝकुÆस के पुč čसद×यु ने मुझ ेपचास
पȸÆनयां Ēदान कɡ हƹ. (३६)

उत मे Ēȱययोवµȱययोः सुवा×Æवा अȲध तु¹वȱन.
ȱतसॄणां सËततीनां Õयावः Ēणेता भुवǼसुɈदɞयानां पȱतः.. (३७)

शोभन ȱनवास वाली सȯरता के तट पर रहने वाल,े काले रंग के बैलǂ को आगे बढ़ाने
वाल,े पू¾य, धनदान करने मƶ समथµ एवं दो सौ दस गायǂ के ×वामी čसद×यु ने मुझे धन एवं
व×č Ȱदए हƹ. (३७)

सूǣ—२० देवता—मƝद ्गण

आ गÊता मा ȯरषÅयत Ē×थावानो माप ×थाता समÊयवः. Ȯ×थरा ȲचȃमȱयÖणवः.. (१)

ह ेĒ×थान करने वाले मƝतो! आओ. तुम हमƶ मत मारना. तुम समानƞप स ेþोȲधत
होने पर ơढ़ पवµतǂ को भी कंपा सकते हो. तुम हमसे Ơर मत रहो. (१)

वीळुपȱवȴभमµƝत ऋभु³ण आ Ɲďासः सुदɟȱतȴभः.
इषा नो अȁा गता पुƝ×पृहो य´मा सोभरीयवः.. (२)
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दɟȷËतशाली ȱनवास×थान वाल ेएवं Ɲďपुč मƝतो! तुम ऐसे रथǂ Ǽारा आओ, ȵजनके
पȱहयǂ कɡ नेȲमयां शोभन दɟȷËत वाली हƹ. ह ेबƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत मƝतो! मुझ सौभȯर के
Ēȱत मन मƶ दयालु बनकर एवं अȃ लेकर आज य´ मƶ आओ. (२)

ȱवȀा ȱह ƝȰďयाणां शुÖममुĀं मƝतां ȳशमीवताम्. ȱवÖणोरेष×य मीÓƓषाम्.. (३)

हम कमµ वाल े एवं कृपाजल स े सƭचने वाल े Ɲďपुč मƝतǂ एवं ȱवÖणु के उĀबल को
जानते हƹ. (३)

ȱव Ǽɟपाȱन पापतȷÊतȎǿʣ¼छुनोभे युजÊत रोदसी.
Ē धÊवाÊयैरत शुĕखादयो यदेजथ ×वभानवः.. (४)

ह ेशोभन आयुधǂ वाल ेएवं ȱवȳशȌ दɟȷËत वाले मƝतो! तुÏहारे आने से जो कंपन होता
ह,ै उससे सारे Ǽɟप ȱगर पड़ते हƹ, वृ³ाȰद ×थावर Ɵःखी होते हƹ, ȁावा-पृȳथवी दोनǂ कांप उठते
हƹ एवं गमनशील जल बहने लगता है. (४)

अ¼युता ȲचǼो अ¾मȃा नानदȱत पवµतासो वन×पȱतः. भूȲमयाµमेष ुरेजते.. (५)

ह ेमƝतो! ȵजस समय तुम युǽ मƶ जाते हो, उस समय अ¼युत पवµत एवं वन×पȱतयां
बार-बार शÍद करती हƹ तथा धरती कांपती है. (५)

अमाय वो मƝतो यातवे ȁौɍजɞहीत उǶरा बृहत्.
यčा नरो देȰदशते तनूÖवा Æव³ांȳस बाȕोजसः.. (६)

ह ेमƝतो! तुÏहारे बलपूवµक गमन को ×थान देने के ȱवचार से ȁुलोक ȱवशाल अंतȯर³ से
ऊपर चला गया है. उस अंतȯर³ मƶ बƓशȳǣसंपȃ एवं नेता मƝद ्गण अपने शरीरǂ मƶ दɟȷËत
आभरण धारण करते हƹ. (६)

×वधामनु ȴĜयं नरो मȱह Æवेषा अमवÊतो वृषËसवः. वहÊते अƛतËसवः.. (७)

नेता, दɟËत, शȳǣशाली, वषाµƞप एवं कुȰटलतारȱहत मƝद ्गण हȅ अȃ पाने के ȳलए
महती शोभा धारण करते हƹ. (७)

गोȴभवाµणो अ¾यते सोभरीणां रथे कोशे ȱहरÅयये.
गोबÊधवः सुजातास इषे भुजे महाÊतो नः ×परसे नु.. (८)

सौभȯर आȰद ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱतयǂ से सोने के बने रथ के मÉयभाग मƶ मƝतǂ कɡ वीणा
Ēकट हो रही हƹ. गाए ं ȵजनकɡ माता हƹ, शोभन जÊम वाल ेएवं महानुभाव मƝद ्गण हमारे
अȃ, भोग एवं Ēसȃता के ȳलए दयाल ुहǂ. (८)

Ēȱत वो वृषदǨयो वृÖणो शधाµय माƝताय भरÉवम्. हȅा वृषĒयाÔणे.. (९)
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ह ेसोम कɡ वषाµ स ेसƭचने वाल ेअÉवयुµगण! वषाµ करने वाले मƝतǂ कɡ शȳǣ बढ़ाने के
ȳलए हȅ अɉपɞत करो. इस हȅ के Ǽारा मƝद ्गण वषाµकारक एवं उǶमगȱत वाले बनते हƹ.
(९)

वृषणȈेन मƝतो वृषËसुना रथेन वृषनाȴभना.
आ Õयेनासो न पȴ³णो वृथा नरो हȅा नो वीतये गत.. (१०)

ह े नेता मƝतो! सेचन-समथµ अȈǂ से युǣ, वषाµकारक ƞप से युǣ एवं वषµ कɡ
नाȴभयुǣ रथ पर चढ़कर हȅ के समीप इस Ēकार शीā आओ, ȵजस Ēकार बाज प³ी
आता है. (१०)

समानमÀ¾येषां ȱव ĕाजÊते Ɲ·मासो अȲध बाƓषु. दȱवȁुतÆयृȌयः.. (११)

इन मƝतǂ का ƞप Ēकट करने वाला आभरण समान है, इनकɡ भुजाǓ मƶ तेज×वी
सुनहरे हार ȱवराजते हƹ. इनके हाथǂ मƶ आयुध चमकते हƹ. (११)

त उĀासो वृषण उĀबाहवो नȱकȌनूषु येȱतरे.
Ȯ×थरा धÊवाÊयायुधा रथेषु वोऽनीकेÖवȲध ȴĜयः.. (१२)

उĀ, वषाµकारक एवं शȳǣशाली भुजाǓ वाल ेमƝद ्गण अपने शरीर कɡ र³ा का कोई
यÆन नहƭ करते. हे मƝतो! तुÏहारे रथǂ पर धनुष एवं बाण Ȯ×थर है. सेना के अĀभाग मƶ
तुÏहारी ही ȱवजय होती है. (१२)

येषामणǃ न सĒथो नाम Æवेषं शȈतामेकȲमǻʣजे. वयो न ȱपśयं सहः.. (१३)

जल के समान सब ओर ȱव×तृत एवं दɟȷËतशाली मƝतǂ का नाम एक है, ȱफर भी वे
×तोताǓ के भोग के ȳलए उसी Ēकार यथेȌ हƹ. ȵजस Ēकार ȱपता से Ȳमला Ɠआ अȃ होता
है. (१३)

ताÊवÊद×व मƝत×ताँ उप ×तुȱह तेषा ȱह धुनीनाम्.
अराणां न चरम×तदेषां दाना मȑा तदेषाम्.. (१४)

ह ेअंतराÆमा! उन मƝतǂ कɡ ×तुȱत करो एवं वंदना करो. मƝतǂ का दान मȱहमायुǣ है.
महान् मƝतǂ कɡ अपे³ा हम उसी Ēकार छोटे हƹ, ȵजस Ēकार ȱकसी महान् ×वामी का हीन
सेवक होता है. (१४)

सुभगः स व ऊȱतÖवास पूवाµस ुमƝतो ȅुȱȌषु. यो वा नूनमुतासȱत.. (१५)

ह ेमƝतो! तुÏहारी र³ा ĒाËत करके ×तोता Ēाचीनकाल मƶ शोभन धनवाला बना था. जो
×तोता ह,ै वह अवÕय तुÏहारा भǣ बनता है. (१५)
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य×य वा यूयं Ēȱत वाȵजनो नर आ हȅा वीतये गथ.
अȴभ ष ȁुÏनैƝत वाजसाȱतȴभः सुÏना वो धूतयो नशत्.. (१६)

ह ेनेताओ एवं सबको कंȱपत करने वाले मƝतो! ȵजस हȅधारी यजमान का हȅ भोग
करने के ȳलए तुम आते हो, वह तुÏहारे दɟȷËतशाली अȃǂ एवं अȃ के भोगǂ Ǽारा तुÏहारे सुखǂ
को चारǂ ओर ȱव×तृत करता है. (१६)

यथा Ɲď×य सूनवो Ȱदवो वशÊÆयसुर×य वेधसः. युवान×तथेदसत्.. (१७)

Ɲďपुč, जल के कǶाµ एवं सदा युवा मƝद ्गण ȁुलोक से आकर हमƶ चाहƶ, हमारी ×तुȱत
मƶ इतना Ēभाव हो. (१७)

ये चाहµȷÊत मƝतः सुदानवः ×मÊमीÓƓषȆरȷÊत ये.
अतȴȆदा न उप व×यसा ƕदा युवान आ ववृÉवम्.. (१८)

जो शोभनदान वाले यजमान मƝतǂ कɡ पूजा करते हƹ एवं जो वषाµकारक मƝतǂ कɡ
हȅ Ǽारा सेवा करते हƹ, हम उन दोनǂ Ēकार के हƹ. ह ेयुवा मƝतो! हमƶ धन देने का ȱनȆय
मन मƶ करके हमसे Ȳमलो. (१८)

यून ऊ षु नȱवȎया वृÖणः पावकाँ अȴभ सोभरे ȱगरा. गाय गा इव चकृµ षत्.. (१९)

ह ेसौभȯर ऋȱष! तुम ȱनÆय तƝण, वषाµकारक एवं पȱवčकǶाµ मƝतǂ कɡ ×तुȱत अȱतशय
नवीन वा·यǂ Ǽारा उस सुंदर ƞप से करो, ȵजस Ēकार ȱकसान अपने बैलǂ कɡ Ēशंसा करता
है. (१९)

साहा ये सȷÊत मुȱȌहेव हȅो ȱवȈासु पृÆसु होतृषु.
वृÖणȆÊďाȃ सुĜव×तमान् ȱगरा वÊद×व मƝतो अह.. (२०)

मƝद ्गण सम×त योǽाǓ Ǽारा आȕान करने पर शčुǓ को हराते हƹ. ह ेसौभȯर! इस
समय बुलाने यो¹य मÒल के समान, वषाµकारक, सबको Ēसȃ करने वाले एवं परम यश×वी
मƝतǂ कɡ ×तुȱत शोभनवचनǂ Ǽारा करो. (२०)

गावȴȆद ्घा समÊयवः सजाÆयेन मƝतः सबÊधवः. ȯरहते ककुभो Ȳमथः.. (२१)

ह ेसमान þोध वाल ेमƝतो! तुÏहारी माता गाए ंभी समान जाȱत एवं समान बंधु वाली
होने के कारण ȰदशाǓ के ƞप मƶ एक-Ơसरǂ को चाटती हƹ. (२१)

मतµȴȆǼो नृतवो Ɲ·मव³स उप ĕातृÆवमायȱत.
अȲध नो गात मƝतः सदा ȱह व आȱपÆवमȹ×त ȱनĐुȱव.. (२२)

ह ेनृÆय करने वाल ेएवं व³×थल पर सोने के आभूषण धारण करने वाल ेमƝतो! मनुÖय
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भी तुÏहारी Ȳमčता पाने के ȳलए तुÏहारे पास आता है. इसȳलए तुम हमारे प³ के बनकर
बोलो. अÆयंत धारण करने यो¹य य´ मƶ तुÏहारा बंधुÆव सदा वतµमान रहता है. (२२)

मƝतो माƝत×य न आ भेषज×य वहता सुदानवः. यूयं सखायः सËतयः.. (२३)

ह े शोभन दान वाल,े सखा एवं गȱतशील मƝतो! तुम अपनी ओषȲध हमारे समीप
लाओ. (२३)

याȴभः ȳसÊधुमवथ याȴभ×तूवµथ याȴभदµश×यथा ȱþȱवम्.
मयो नो भूतोȱतȴभमµयोभुवः ȳशवाȴभरसचȱǼषः.. (२४)

ह ेसुख देने वाल ेएवं शčुशूÊय मƝतो! ȵजन र³ासाधनǂ Ǽारा तुम समुď कɡ र³ा करते
हो, ȵजनके Ǽारा ×तोताǓ के शčुǓ को नȌ करते हो, ȵजनसे तुमने गौतम को कुआं Ȱदया
था, सब Ēकार का कÒयाण करने वाल ेउÊहƭ र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ सुर³ा Ēदान करो. (२४)

यȹÆसÊधौ यदȳस·Êयां यÆसमुďेषु मƝतः सुबɉहɞषः.
यÆपवµतेष ुभेषजम्.. (२५)

ह ेशोभन यश वाल ेमƝतो! ȿसɞधु तथा अȳस·नी नदɟ समुďǂ एवं पहाड़ǂ मƶ जो ओषȲधयां
हƹ. (२५)

ȱवȈं पÕयÊतो ȱबभृथा तनूÖवा तेना नो अȲध वोचत.
³मा रपो मƝत आतुर×य न इÖकताµ ȱवƛतं पुनः.. (२६)

वे सब ओषȲधयां पहचानकर हमारे शरीर कɡ ȲचȱकÆसा के ȳलए ल ेआओ. हे मƝतो!
हम लागǂ के बाधा वाले अंक को इस Ēकार पुनः ठɠक करो, ȵजससे रोगी का रोग Ơर हो
जाए. (२६)

सूǣ—२१ देवता—इंď

वयमु Æवामपूȅµ ×थूरं न कȮ¼चǻरÊतोऽव×यवः. वाजे Ȳचčं हवामहे.. (१)

ह ेअपूवµ इंď! हम र³ा पाने कɡ इ¼छा से तुÏहƶ सोमरस Ǽारा पुȌ करके इस Ēकार बुलाते
हƹ, जैस ेकोई गुणी मनुÖय को बुलाता है. तुम संĀाम मƶ भांȱत-भांȱत के ƞप धारण करते हो.
(१)

उप Æवा कमµȃूतये स नो युवोĀȆþाम यो धृषत्.
ÆवाȲमǽ यȱवतारं ववृमहे सखाय इÊď सानȳसम्.. (२)

ह े इंď! हम य´कमµ कɡ र³ा के ȳलए तुÏहारे पास आते हƹ. युवा, उĀ एवं
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शčुपराभवकारी इंď हमारे सामने आवƶ. हे इंď! तुÏहारे Ȳमč हम लोग सेवा करने यो¹य एवं
सबके र³क तुÏहारा वरण करते हƹ. (२)

आ याहीम इÊदवोऽȈपते गोपत उवµरापते. सोमं सोमपते ȱपब.. (३)

ह ेअȈǂ के ×वामी, गायǂ का पालन करने वाल,े उपजाऊ भूȲम के ×वामी एवं सेनापȱत
इंď! यहां आओ और सोमरस ȱपओ. (३)

वयं ȱह Æवा बÊधुमÊतमबÊधवो ȱवĒास इÊď येȲमम.
या ते धामाȱन वृषभ तेȴभरा गȱह ȱवȈेȴभः सोमपीतये.. (४)

ह े बांधवǂ वाले इंď! हम बांधवहीन ȱवĒ तुÏहारे समीप Ȳमčता से आते हƹ. हे
अȴभलाषापूरक इंď! तुम अपने सम×त तेजǂ के साथ सोमरस पीने के ȳलए आओ. (४)

सीदÊत×ते वयो यथा गोĜीते मधौ मȰदरे ȱवव³णे. अȴभ ÆवाȲमÊď नोनुमः.. (५)

ह ेइंď! गाय के Ơध-दही से Ȳमले Ɠए मदकारक एवं ×वगµĒाȷËत के हेतु तुÏहारे सोमरस मƶ
हम पȴ³यǂ के समान ȱनवास करते हƹ एवं तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (५)

अ¼छा च Æवैना नमसा वदामȳस Ƚकɞ मुƓȴȆȱǼ दɟधयः.
सȷÊत कामासो हȯरवो दȰदȌ्वं ×मो वयं सȷÊत नो Ȳधयः.. (६)

ह े इंď! हम तुÏहारे अȴभमुख होकर इस ×तोč Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम ·यǂ
ȅथµ Ⱦचɞता करते हो? हे हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुÏहारी बƓत सी अȴभलाषाए ंहƹ.
तुम दान करने वाले हो. हम एवं हमारे य´कमµ तुÏहारे ही समीप हƹ. (६)

नूÆना इȰदÊď ते वयमूती अभूम नȱह नू ते अȰďवः. ȱवȀा पुरा परीणसः.. (७)

ह े इंď! तुÏहारी र³ा पाकर हम नवीन ही रहƶगे. ह ेवąधारी इंď! पहले हम तुÏहƶ सब
जगह ȅाËत नहƭ जानते थे, पर इस समय जान गए हƹ. (७)

ȱवȀा सȶखÆवमुत शूर भो¾य१मा ते ता वȵąȃीमहे.
उतो समȹ×मȃा ȳशशीȱह नो वसो वाजे सुȳशĒ गोमȱत.. (८)

ह ेशूर इंď! हम तुÏहारी Ȳमčता एवं भो¾य को जानते हƹ. हे वąधारी इंď! हम तुÏहारी ये
ही दोनǂ व×तुए ंमांगते हƹ. हे ȱनवास×थानदाता एवं शोभन टोप वाले इंď! हमƶ गाय आȰद से
युǣ सभी धनǂ से संपȃ करो. (८)

यो न इदȲमदं पुरा Ē व×य आȱननाय तमु वः ×तुषे. सखाय इÊďमूतये.. (९)

ह े Ȳमč ऋȷÆवजो! जो इंď Ēाचीन समय मƶ यह सारा धन हमारे ȳलए लाए थे, तुÏहारी
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र³ा के ȳलए मƹ उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (९)

हयµȈं सÆपȽतɞ चषµणीसहं स ȱह Öमा यो अमÊदत.
आ तु नः स वयȱत गȅमÕȅं ×तोतृÎयो मघवा शतम्.. (१०)

हȯर नामक अȈǂ के ×वामी, स¾जनǂ के पालक व शčुǓ को दबाने वाल ेइंď कɡ ×तुȱत
वही ȅȳǣ कर सकता ह,ै जो Ēसȃ होता है. वे धन×वामी इंď ×तोताǓ के ȳलए सौ गाए ंऔर
घोड़े लाए थे. (१०)

Æवया ह ȹ×वȁुजा वयं Ēȱत ȈसÊतं वृषभ Ĕुवीमȱह. सं×थे जन×य गोमतः.. (११)

ह ेवषाµ करने वाले इंď! हम तुÏहारी सहायता से गायǂ के कारण होने वाल ेसंĀाम मƶ
ललकारने वाले शčुǓ को जीतƶगे. (११)

जयेम कारे पुƝƔत काȯरणोऽȴभ ȱतȎेम Ơǵः.
नृȴभवृµčं हÊयाम शूशुयाम चावेȯरÊď Ē णो Ȳधयः.. (१२)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम युǽ मƶ शčुǓ को जीतƶगे एवं ƟȌबुȵǽ लोगǂ को
पराȵजत करƶगे. हम नेता मƝतǂ कɡ सहायता से वृč को मारƶगे एवं य´कमǄ मƶ वृȵǽ करƶगे. हे
इंď! हमारे य´कमǄ कɡ र³ा करो. (१२)

अĕातृȅो अना ÆवमनाȱपȯरÊď जनुषा सनादȳस. युधेदाȱपÆवȲम¼छसे.. (१३)

ह ेइंď! तुम अपने जÊमकाल स ेही भाइयǂ स ेहीन, ȱबना नेता वाले एवं बांधवहीन हो.
तुम जो Ȳमčता चाहते हो, उसे युǽ Ǽारा ĒाËत करते हो. (१३)

नकɡ रेवÊतं स¸याय ȱवÊदसे पीयȷÊत ते सुराȈः.
यदा कृणोȱष नदनंु समूह×याȰदȷÆपतेव Ɣयसे.. (१४)

ह े इंď! तुम केवल धनवान् ȅȳǣ को ही अपनी Ȳमčता के ȳलए ×वीकार नहƭ करते,
इसका ·या कारण है? ऐस ेलोग शराब पीते हƹ एवं तुÏहारा ȱवरोध करते हƹ. जब तुम अपने
×तोता को संपȳǶ देते हो, उस समय वह तुÏहƶ ऐस ेपुकारता ह,ै जैसे कोई अपने ȱपता को
पुकारता है. (१४)

मा ते अमाजुरो यथा मूरास इÊď स¸ये Æवावतः. ȱन षदाम सचा सुते.. (१५)

ह ेइंď! तुम जैसे देव कɡ Ȳमčता के Ēȱत अ´ानी बनकर हम सोमरस ȱनचोड़ना न छोड़
दƶ. हम सोमरस ȱनचोड़ने के बाद एक जगह बैठƶ गे. (१५)

मा ते गोदč ȱनरराम राधस इÊď मा ते गृहामȱह.
ơÓहा Ȳचदयµः Ē मृशाÎया भर न ते दामान आदभे.. (१६)
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ह ेगाए ंदेने वाल ेइंď! तुÏहारे सेवक हम धनरȱहत न हǂ एवं ȱकसी Ơसरे स ेधन न मांगƶ.
ह े×वामी इंď! तुम हमƶ Ȯ×थर धन दो. तुÏहारे Ȱदए Ɠए धन को कोई नȌ नहƭ कर सकता. (१६)

इÊďो वा घेȰदयÊमघं सर×वती वा सुभगा दȰदवµसु. Æवं वा Ȳचč दाशुषे.. (१७)

मुझ हȅदाता सौभȯर को ·या इंď ने यह धन Ȱदया है? ·या शोभन धनवाली सर×वती
ने मुझे संपȳǶ दɟ है? ह ेराजा Ȳचč! यह धन ·या केवल तुÏहƶ Ȱदया ह?ै (१७)

Ȳचč इďाजा राजका इदÊयके यके सर×वतीमनु.
पजµÊय इव ततनȵǽ वृÖǭा सहĞमयुता ददत्.. (१८)

बादल ȵजस Ēकार वषाµ Ǽारा धरती को सभी संपȳǶयǂ से युǣ बनाते हƹ, उसी Ēकार
राजा Ȳचč सर×वती नदɟ के ȱकनारे रहने वाले अÊय राजाǓ को हजारǂ धन देकर Ēसȃ करते
हƹ. (१८)

सूǣ—२२ देवता—अȴȈनीकुमार

ओ Æयमȕ आ रथमȁा दंȳसȎमूतये.
यमȴȈना सुहवा Ɲďवतµनी आ सूयाµयै त×थथुः.. (१)

ह ेशोभन-आȕान वाल ेएवं Ēकाȳशत मागµ वाले अȴȈनीकुमारो! सूयाµ को पÆनीƞप मƶ
वरण करने के ȳलए तुम ȵजस रथ पर बैठे थे, मƹ अपनी र³ा के ȱनȲमǶ उसी अȱतसुंदर रथ
को बुलाता Ɣं. (१)

पूवाµपुष ंसुहवं पुƝ×पृहं भु¾यंु वाजेषु पूȅµम्.
सचनावÊतं सुमȱतȴभः सोभरे ȱवǼेषसमनेहसम्.. (२)

ह ेसौभȯर ऋȱष! कÒयाणकाȯरणी ×तुȱतयǂ Ǽारा पूवµवतƮ ×तोताǓ को पुȌ करने वाल,े
य´ मƶ शोभन आȕान वाल,े बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत, सबके र³क, युǽǂ मƶ आगे रहने वाले,
सबके Ǽारा सेȅ, शčुǓ स ेǼेष करने वाले एवं पापरȱहत इस रथ कɡ ×तुȱत करो. (२)

इह Æया पुƝभूतमा देवा नमोȴभरȴȈना.
अवाµचीना ×ववसे करामहे गÊतारा दाशुषो गृहम्.. (३)

ह ेअनेक शčुǓ को पराȵजत करने वाले, Ȱदȅगुणयुǣ एवं हȅदाता यजमान के घर
जाने वाल ेअȴȈनीकुमारो! हम इस य´कमµ कɡ र³ा के ȳलए तुÏहƶ अपने सामने बुलावƶगे. (३)

युवो रथ×य पȯर चþमीयत ईमाµÊयǼाȲमषÅयȱत.
अ×माँ अ¼छा सुमȱतवाǋ शुभ×पती आ धेनुȯरव धावतु.. (४)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे रथ का एक पȱहया ×वगµलोक मƶ चलता ह ैएवं Ơसरा तुÏहारे
साथ चलता है. हे जल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुÏहारी कÒयाणकाȯरणी बुȵǽ इस Ēकार
हमारे समीप आवे, ȵजस Ēकार गाय बछड़े के पास आती है. (४)

रथा यो वां ȱčवÊधुरो ȱहरÅयाभीशुरȴȈना.
पȯर ȁावापृȳथवी भूषȱत Ĝुत×तेन नासÆया गतम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ऐसा Ēȳसǽ है ȱक सारȳथ के तीन ×थानǂ वाला एवं सोने कɡ लगामǂ
वाला तुÏहारा रथ ȁावा-पृȳथवी को अपने Ēकाश स ेचमकाता है. तुम उसी रथ से हमारे पास
आओ. (५)

दश×यÊता मनवे पूȅǋ Ȱदȱव यवं वृकेण कषµथः.
ता वामȁ सुमȱतȴभः शुभ×पती अȴȈना Ē ×तुवीमȱह.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने Ēाचीनकाल मƶ ȁुलोक का जल राजा मनु को देकर हल Ǽारा
जौ कɡ खेती करना ȳसखाया था. हे जल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! आज उǶम ×तोčǂ Ǽारा
हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (६)

उप नो वाȵजनीवसू यातमृत×य पȳथȴभः.
येȴभ×तृɀ³ɞ वृषणा čासद×यवं महे ³čाय ȵजÊवथः.. (७)

ह ेअȃ एवं धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! य´ के मागµ Ǽारा हमारे पास आओ. हे धन
देने वाले अȴȈनीकुमारो! इसी मागµ Ǽारा तुमने čसद×यु के पुč तृȴ³ को महान् संपȳǶ देकर
तृËत ȱकया था. (७)

अयं वामȰďȴभः सुतः सोमो नरा वृषÅवसू.
आ यातं सोमपीतये ȱपबतं दाशुषो गृहे.. (८)

ह ेनेताǓ एवं ×तोताǓ को धन बरसाने वाले अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे ȳलए यह सोमरस
पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़ा गया है. तुम सोमपान के ȳलए आओ और हȅदाता यजमान
के घर मƶ सोम ȱपओ. (८)

आ ȱह ƝहतमȴȈना रथे कोशे ȱहरÅयये वृषÅवसू. युǨाथां पीवरीȯरषः.. (९)

ह ेधन बरसाने वाले अȴȈनीकुमारो! सोने कɡ लगाम स ेयुǣ, आयुधǂ के कोश के समान
एवं आनंददाता रथ पर चढ़ो तथा हमƶ ȱवशाल अȃ दो. (९)

याȴभः प·थमवथो याȴभरȲĐगंु याȴभबµĕंु ȱवजोषसम्.
ताȴभनǃ म³ू तूयमȴȈना गतं ȴभष¾यतं यदातुरम्.. (१०)
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ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने ȵजन र³ासाधनǂ Ǽारा प·थ, अȲĐगु एवं सोमरस Ǽारा
ȱवशेषƞप स ेĒसȃ करने वाले बĕु कɡ र³ा कɡ थी, उÊहƭ र³ासाधनǂ Ǽारा तुरंत शीā गȱत
से हमारे समीप आओ तथा रोगी का इलाज करो. (१०)

यदȲĐगावो अȲĐगू इदा Ȳचदȑो अȴȈना हवामहे. वयं गीɌभɞɉवɞपÊयवः.. (११)

ह ेयुǽ मƶ शčु का शीā वध करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! य´कमµ मƶ शीāता करने वाले
एवं मेधावी हम लोग Ȱदन के इसी Ēथम भाग मƶ ×तुȱतवचनǂ Ǽारा तुÏहƶ बुलाते हƹ. (११)

ताȴभरा यातं वृषणोप मे हवं ȱवȈËसुं ȱवȈवायµम्.
इषा मंȱहȎा पुƝभूतमा नरा याȴभः ȱþȽवɞ वावृधु×ताȴभरा गतम्.. (१२)

ह ेकृपावषाµ करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! सब देवǂ Ǽारा वरण करने यो¹य एवं ȴभȃȴभȃ
ƞप वाले हमारे आȕान को सुनकर उन सब र³ासाधनǂ के साथ आओ. हे हȅ चाहने वाले,
अȲधक धन देने वाल े एवं युǽǂ मƶ अनेक शčुǓ को हराने वाल े अȴȈनीकुमारो! ȵजन
र³ासाधनǂ Ǽारा तुमने कुए ंका जल बढ़ाया था, उÊहƭ के साथ यहां आओ. (१२)

ताȱवदा Ȳचदहानां तावȴȈना वÊदमान उप Ĕुवे. ता ऊ नमोȴभरीमहे.. (१३)

इस Ēातःकाल मƶ मƹ उन अȴȈनीकुमारǂ कɡ वंदना करता Ɠआ उनकɡ ×तुȱत करता Ɣं
एवं ×तोčǂ Ǽारा उन दोनǂ स ेधनसंपȳǶ मांगता Ɣं. (१३)

ताȱवǿोषा ता उषȳस शुभ×पती या यामđुďवतµनी.
मा नो मताµय ȯरपवे वाȵजनीवसू परो Ɲďावȱत ¸यतम्.. (१४)

हम जल कɡ र³ा करने वाले एवं Ēशंसायो¹य मागµ पर चलने वाल ेअȴȈनीकुमारǂ को
राȱč, उषा एवं Ȱदवस—सभी कालǂ मƶ बुलाते हƹ. ह ेअȴȈनीकुमारो! हमारे शčुǓ को अȃ
एवं धन मत देना. (१४)

आ सु¹Ïयाय सु¹Ïयं Ēाता रथेनाȴȈना वा स³णी. Ɠवे ȱपतेव सोभरी.. (१५)

ह ेअȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! मुझ सुखयो¹य के ȳलए तुम Ēातःकाल के समय रथ
Ǽारा सुख लाओ. मƹ सौभȯर ऋȱष अपने ȱपता के समान ही तुÏहƶ बुलाता Ɣं. (१५)

मनोजवसा वृषणा मद¼युता म³ुङ् गमाȴभƞȱतȴभः.
आराǶाȮ¼चǻʤतम×मे अवसे पूवƮȴभः पुƝभोजसा.. (१६)

ह े मन के समान शीā गȱतशाली, धन बरसाने वाले, शčुनाशक एवं बƓतǂ के र³क
अȴȈनीकुमारो! अपने शीāगामी र³ासाधनǂ Ǽारा हमारी र³ा के ȳलए हमारे पास आओ.
(१६)
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आ नो अȈावदȴȈना वɉतɞयाµȳसȌं मधुपातमा नरा. गोमǿĞा ȱहरÅयवत्.. (१७)

ह ेअȲधक सोम पीने वाले नेता एवं दशµनीय अȴȈनीकुमारो! हमारे घर को अȈǂ, गायǂ
एवं ×वणµ से युǣ बनाओ. (१७)

सुĒावगǋ सुवीयǋ सुȎु वायµमनाधृȌं र³ȹ×वना.
अȹ×मȃा वामायाने वाȵजनीवसू ȱवȈा वामाȱन धीमȱह.. (१८)

हम शोभनदान यो¹य, सुंदर बल से युǣ, सबके Ǽारा वरण करने यो¹य एवं शȳǣशाली
पुƝष Ǽारा भी पराȵजत न होने वाला धन तुमसे ĒाËत करƶ. ह े शȳǣ एवं धन वाले
अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे आने पर हम धन ĒाËत करƶगे. (१८)

सूǣ—२३ देवता—अȷ¹न

ईȳळÖवा ȱह Ēतीȅं१ यज×व जातवेदसम्. चȯरÖणुधूममगृभीतशोȲचषम्.. (१)

शčुǓ के ȱवरोध मƶ गमन करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. सभी उÆपȃ Ēाȴणयǂ को
जानने वाले, सब ओर गȱतशील धुए ंवाले व रा³सǂ Ǽारा बाधाहीन ¾योȱत अȷ¹न कɡ पूजा
हȅǂ Ǽारा करो. (१)

दामानं ȱवȈचषµणेऽȷ¹नं ȱवȈमनो ȱगरा. उत ×तुषे ȱवÖपधµसो रथानाम्.. (२)

ह े´ान-ơȱȌ से सब अथµ देने वाल ेȱवȈमना नामक ऋȱष! ×तुȱतवचनǂ Ǽारा अȷ¹न कɡ
Ēशंसा करो. वे यजमान को रथ आȰद संपȳǶ देते हƹ. (२)

येषामाबाध ऋȷ¹मय इषः पृ³Ȇ ȱनĀभे. उपȱवदा वȲȑɉवɞÊदते वसु.. (३)

शčुǓ को सामने से बाधा पƓंचाने वाले एवं ऋचाǓ Ǽारा पूजा करने यो¹य अȷ¹न
ȵजनके हȅ अȃ एवं सोमरस Āहण करते हƹ, वे ही यजमान धन पाते हƹ. (३)

उद×य शोȲचर×थाǿɟȰदयुषो ȅ१जरम्. तपुजµÏभ×य सुȁुतो गणȴĜयः.. (४)

भली Ēकार दɟȷËतशाली, तापदाता दाढ़ वाल,े शोभन दɟȷËतयुǣ एवं यजमानǂ का
आĜय लेने वाले अȷ¹न का जरारȱहत तेज उठता है. (४)

उƟ ȱतȎ ×वÉवर ×तवानो देȅा कृपा. अȴभ¸या भासा बृहता शुशु·वȱनः.. (५)

ह े शोभन य´×तुȱत ȱकए जाते Ɠए, चारǂ ओर जाती Ɠई Ēȳसǽ दɟȷËत से युǣ एवं
¾वलनशील अȷ¹न! तुम तेज×वी ¾वालाǓ के साथ बैठो. (५)

अ¹ने याȱह सुशȹ×तȴभहµȅा जुȕान आनुषक्. यथा Ơतो बभूथ हȅवाहनः.. (६)
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ह ेहȅ वहन करने वाल ेअȷ¹न! तुम देवǂ के Ơत हो, इसȳलए देवǂ को हȅ देते Ɠए
शोभन ×तुȱतयǂ के साथ आओ. (६)

अȷ¹नं वः पूȅǋ Ɠवे होतारं चषµणीनाम्. तमया वाचा गृणे तमु वः ×तुषे.. (७)

मƹ मनुÖयǂ के य´ पूणµ करने वाल ेएवं Ēाचीन अȷ¹न को बुलाता Ɣं. मƹ इन ×तुȱतवचनǂ
Ǽारा उनकɡ Ēशंसा करता Ɣं एवं तुÏहारे ȳलए उÊहƶ बुलाता Ɣं. (७)

य´ेȴभरǻʣतþतंु यं कृपा सूदयÊत इत्. Ȳमčं न जने सुȲधतमृतावȱन.. (८)

ȱवȲचč कमµ वाले, Ȳमč के समान Ȯ×थत, हȅǂ Ǽारा तृËत अȷ¹न कɡ कृपा से अपनी
सामÇयµ के अनुसार य´ करने वाले यजमान कɡ अȴभलाषा पूरी होती है. (८)

ऋतावानमृतायवो य´×य साधनं ȱगरा. उपो एनं जुजुषुनµमस×पदे.. (९)

ह ेयजमानो! य´ के साधन एवं य´ के ×वामी कɡ सेवा हȅयुǣ य´ मƶ ×तुȱतवचनǂ
Ǽारा करो. (९)

अ¼छा नो अȲǤर×तमं य´ासो यÊतु संयतः.
होता यो अȹ×त ȱवÛवा यश×तमः.. (१०)

हमारे ȱनयȲमत य´ अंȱगराǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न के सामने जावƶ. अȷ¹न मनुÖयǂ मƶ होता एवं
परम यश×वी हƹ. (१०)

अ¹ने तव Æवे अजरेÊधानासो बृहǻाः. अȈा इव वृषण×तȱवषीयवः.. (११)

ह ेजरारȱहत अȷ¹न! तुÏहारी दɟȷËत वाली एवं ȱवशाल रȮÕमयां कामवषƮ अȈ के समान
शȳǣ Ēदɋशɞत करती हƹ. (११)

स Æवं न ऊजाǋ पते रȽयɞ रा×व सुवीयµम्. Ēाव न×तोके तनये समÆ×वा.. (१२)

ह ेशȳǣ के ×वामी अȷ¹न! तुम हमƶ शोभन दɟȷËत वाला धन दो. हमारे पुčǂ, पौčǂ एवं
युǽǂ मƶ वतµमान धन कɡ र³ा करो. (१२)

यǼा उ ȱवÕपȱतः ȳशतः सुĒीतो मनुषो ȱवȳश.
ȱवȈेदȷ¹नः Ēȱत र³ांȳस सेधȱत.. (१३)

ĒजाǓ के पालक एवं हȅǂ Ǽारा तेज ȱकए गए अȷ¹न भली Ēकार Ēसȃ होकर जब
य´कǶाµ के घर मƶ Ȯ×थत होते हƹ, तब सब रा³सǂ को समाËत कर देते हƹ. (१३)

ĜुÖǭ¹ने नव×य मे ×तोम×य वीर ȱवÕपते. ȱन माȱयन×तपुषा र³सो दह.. (१४)
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ह ेवीर एवं Ēजापालक अȷ¹न! हमारी नवीन ×तुȱतयǂ को सुनो एवं अपने ताप वाल ेतेज
से मायावी रा³सǂ को जलाओ. (१४)

न त×य मायया चन ȯरपुरीशीत मÆयµः. यो अ¹नये ददाश हȅदाȱतȴभः.. (१५)

शčु लोग माया Ǽारा भी उसे वश मƶ नहƭ कर सकते, जो हȅदाता ऋȷÆवजǂ Ǽारा अȷ¹न
को हȱव देता है. (१५)

ȅȈ×Æवा वसुȱवदमु³ÅयुरĒीणाơȱषः. महो राये तमु Æवा सȲमधीमȱह.. (१६)

×वयं को धन कɡ वषाµ करने वाला बनाने कɡ इ¼छा से ȅȈ ऋȱष ने धन देने वाल ेतुझ
अȷ¹न को Ēसȃ ȱकया था. हम महान् धन पाने के ȳलए उसी अȷ¹न को जलाते हƹ. (१६)

उशना काȅ×Æवा ȱन होतारमसादयत्. आयɁजɞ Æवा मनवे जातवेदसम्.. (१७)

ह ेअȷ¹न! कȱवपुč उशना नामक ऋȱष ने राजा मनु के कÒयाण के ȳलए तेरे सामने य´
करने वाल ेएवं जातवेद अȷ¹न को ×थाȱपत ȱकया था. (१७)

ȱवȈे ȱह Æवा सजोषसो देवासो Ơतमþत. ĜुȌी देव Ēथमो यȳ´यो भुवः.. (१८)

ह ेअȷ¹न! सभी देवǂ ने Ȳमलकर तुÏहƶ अपना Ơत बनाया था. ह ेदेवǂ मƶ Ēमुख अȷ¹न! तुम
शीā ही य´ के यो¹य बन गए थे. (१८)

इमं घा वीरो अमृतं Ơतं कृÅवीत मÆयµः. पावकं कृÖणवतµȽनɞ ȱवहायसम्.. (१९)

वीर मनुÖय ने इन मरणरȱहत, पȱवč करने वाल,े काले मागµ वाले एवं महान् अȷ¹न को
अपना Ơत बनाया था. (१९)

तं Ɠवेम यतĞुचः सुभास ंशुþशोȲचषम्. ȱवशामȷ¹नमजरं ĒÆनमीǳम्.. (२०)

हाथ मƶ Ğुच Āहण करने वाले हम शोभन दɟȷËत वाले, शुĕ तेजयुǣ, मनुÖयǂ Ǽारा ×तुȱत
यो¹य एवं जरारȱहत अȷ¹न को बुलाते हƹ. (२०)

यो अ×मै हȅदाȱतȴभराƓȽतɞ मतǃऽȱवधत्. भूȯर पोष ंस धǶे वीरवȁशः.. (२१)

जो मनुÖय हȅदाता ऋȷÆवजǂ Ǽारा इस अȷ¹न को आƓȱत देता ह,ै वह अȲधक पुȌ करने
वाला तथा वीर संतान स ेयुǣ धन ĒाËत करता है. (२१)

Ēथमं जातवेदसमȷ¹नं य´ेषु पूȅµम्. Ēȱत Ğुगेȱत नमसा हȱवÖमती.. (२२)

हȅ से युǣ Ğुच देवǂ मƶ Ēधान, जातवेद एवं Ēाचीन अȷ¹न के समीप नम×कार के हेतु
साथ जाता है. (२२)
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आȴभɉवɞधेमा¹नये ¾येȎाȴभȅµȈवत्. मंȱहȎाȴभमµȱतȴभः शुþशोȲचषे.. (२३)

हम ȅȈ ऋȱष के समान ही उ¾¾वल तेज वाले अȷ¹न कɡ सेवा अÆयंत Ēशंसायो¹य एवं
पू¾यतम ×तुȱतयǂ Ǽारा करते हƹ. (२३)

नूनमचµ ȱवहायस े×तोमेȴभः ×थूरयूपवत्. ऋषे वैयȈ दÏयाया¹नये.. (२४)

ह े ȅȈ के पुč ऋȱष ȱवȈमना! तुम ×थूलयूप नामक ऋȱष के समान ही महान् एवं
यजमान के घर मƶ उÆपȃ अȷ¹न कɡ पूजा ×तोčǂ Ǽारा करो. (२४)

अȱतȿथɞ मानुषाणां सूनंु वन×पतीनाम्. ȱवĒा अȷ¹नमवस ेĒÆनमीळते.. (२५)

मेधावी यजमान र³ा के ȳलए मनुÖयǂ के अȱतȳथ, वन×पȱतयǂ के पुč तथा Ēाचीन अȷ¹न
कɡ ×तुȱत करते हƹ. (२५)

महो ȱवȈाँ अȴभषतो३ȴभ हȅाȱन मानुषा. अ¹ने ȱन षȹÆस नमसाȲध बɉहɞȱष.. (२६)

ह े×तुȱत यो¹य अȷ¹न! सभी महान् ×तोताǓ के सामने तुम कुशǂ पर बैठो एवं मानवǂ
का हȅ ×वीकार करो. (२६)

वं×वा नो वायाµ पुƝ वं×व रायः पुƝ×पृहः. सुवीयµ×य Ēजावतो यश×वतः.. (२७)

ह े अȷ¹न! हमƶ गौ आȰद वरणीय संपȳǶ तथा बƓतǂ Ǽारा इȮ¼छत धन दो जो शोभन
शȳǣ वाले पुč-पौčǂ से युǣ एवं कɡɉतɞ वाला हो. (२७)

Æवं वरो सुषाÏणेऽ¹ने जनाय चोदय. सदा वसो राȽतɞ यȱवȎ शȈते.. (२८)

ह ेवरणीय, ȱनवास×थान देने वाले एवं अȱतशय युवा अȷ¹न! सोम का सुंदर गान करने
वालǂ के Ēȱत सदा धन को Ēेȯरत करो. (२८)

Æवं ȱह सुĒतूरȳस Æवं नो गोमतीȯरषः. महो रायः साȱतम¹ने अपा वृȲध.. (२९)

ह ेअȷ¹न! तुम शोभन दाता हो. हमƶ पशुǓ से युǣ अȃ एवं देने यो¹य महान् धन दो.
(२९)

अ¹ने Æवं यशा अ×या ȲमčावƝणा वह. ऋतावाना सĖाजा पूतद³सा.. (३०)

ह ेअȷ¹न! तुम यश×वी हो. तुम य´युǣ, भली Ēकार दɟȷËतशाली एवं युǽ बल वाले Ȳमč
व वƝण को इस य´ मƶ ले आओ. (३०)

सूǣ—२४ देवता—इंď
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सखाय आ ȳशषामȱह ĔȒेÊďाय वȵąणे. ×तुष ऊ ष ुवो नृतमाय धृÖणवे.. (१)

ह ेȲमč एवं ऋȷÆवजो! हम वąधारी इंď के ȳलए यह ×तोč बनावƶगे. तुÏहारे कÒयाण के
ȳलए युǽǂ का नेतृÆव करने वाल ेएवं शčुǓ को हराने वाल ेइंď कɡ मƹ ×तुȱत कƞंगा. (१)

शवसा ȓȳस Ĝुतो वृčहÆयेन वृčहा. मघैमµघोनो अȱत शूर दाशȳस.. (२)

ह ेइंď! तुम शȳǣ के कारण Ēȳसǽ हो एवं वृč को मारने के कारण वृčहर कहलाते हो.
ह ेशूर इंď! तुम धनवान् ȅȳǣ को धन देकर अȲधक धनी बनाते हो. (२)

स नः ×तवान आ भर रȽयɞ ȲचčĜव×तमम्. ȱनरेके Ȳचȁो हȯरवो वसुदµȰदः.. (३)

ह ेइंď! तुम हमारी ×तुȱत सुनकर हमƶ नानाȱवध अȃǂ से युǣ धन अȲधक माčा मƶ दो. हे
हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! तुम ȱनकलते समय ही शčुǓ को भगाने वाल ेएवं हमƶ धन
देने वाले होते हो. (३)

आ ȱनरेकमुत ȱĒयȲमÊď दɉषɞ जनानाम्. धृषता धृÖणो ×तवमान आ भर.. (४)

ह ेशčुनाशक इंď! तुम हमारी ×तुȱत सुनकर हम ×तोताǓ को ȱĒय धन Ȱदखाओ एवं
तुȌ मन Ǽारा वह धन हमƶ दो. (४)

न ते सȅं न दȴ³णं ह×तं वरÊत आमुरः. न पȯरबाधो हȯरवो गȱवȱȌषु.. (५)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ वाल ेइंď! गायǂ को खोजते समय ȱवरोधी प³ के योǽा न तुÏहारा
बायां हाथ हटा सकते हƹ और न दायां. संĀाम मƶ बाधा पƓंचाने वाल ेअसुर भी यह नहƭ कर
सकते. (५)

आ Æवा गोȴभȯरव ěजं गीɌभɞऋµ णोÏयȰďवः. आ ×मा कामं जȯरतुरा मनः पृण.. (६)

ह ेवąधारी इंď! लोग ȵजस Ēकार गायǂ के साथ गोशाला मƶ जाते हƹ, इसी Ēकार मƹ
×तुȱतयǂ के साथ तुÏहारे पास आता Ɣं. तुम मुझ ×तोता कɡ धन संबंधी अȴभलाषा एवं
मनोकामना पूरी करो. (६)

ȱवȈाȱन ȱवȈमनसो Ȳधया नो वृčहÊतम. उĀ ĒणेतरȲध षू वसो गȱह.. (७)

ह ेअसुर-ȱवनाशकǂ मƶ ĜेȎ, उĀ, ȱनवास×थान देने वाल ेएवं नेता इंď! ȱवȈमना ऋȱष के
सभी ×तोčǂ को सुनकर आओ. (७)

वयं ते अ×य वृčहȷÊवȁाम शूर नȅसः. वसोः ×पाहµ×य पुƝƔत राधसः.. (८)

ह े वृčनाशक, शूर एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम तुÏहारी कृपा से नवीन, चाहने
यो¹य एवं सुखसाधक धन ĒाËत करƶ. (८)
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इÊď यथा ȓȹ×त तेऽपरीतं नृतो शवः. अमृǣा राȱतः पुƝƔत दाशुषे.. (९)

ह ेसबको नचाने वाल ेइंď! तुÏहारा बल शčुǓ Ǽारा दबाया नहƭ जा सकता. हे बƓतǂ
Ǽारा बुलाए गए इंď! हȅदाता यजमान को तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ धन शčुǓ Ǽारा नȌ नहƭ
होता. (९)

आ वृष×व महामह महे नृतम राधसे. ơÓहȴȆद ्ơȓ मघवÊमघǶये.. (१०)

ह ेअȱतशय पूजनीय एवं नेताǓ मƶ ĜेȎ इंď! शčुǓ का महान् धन ĒाËत करने के ȳलए
सोमरस से अपना उदर भरो. ह ेधनवान् इंď! धनलाभ के ȳलए तुम शčुǓ के ơढ़ नगरǂ को
भी नȌ करो. (१०)

नू अÊयčा ȲचदȰďव×Æवȃो ज¹मुराशसः. मघवÀछȸ¹ध तव तȃ ऊȱतȴभः.. (११)

ह ेवąधारी इंď! तुमसे पहल ेहमने अÊय देवǂ से धनाȰद पाने कɡ आशाए ंकɡ थƭ. हे
धनवान् इंď! तुम र³ा के साथ हमारी आशाए ंपूरी करो. (११)

नȓ१Ǥ नृतो ÆवदÊयं ȱवÊदाȲम राधसे. राये ȁुÏनाय शवसे च ȱगवµणः.. (१२)

ह ेसबको नचाने वाल ेएवं ×तुȱत यो¹य इंď! मƹ बलĒद अȃ, धन, तेज×वी यश एवं बल
पाने के ȳलए तुÏहारे अȱतȯरǣ ȱकसी को नहƭ पाता. (१२)

एÊƟȲमÊďाय ȳसÀचत ȱपबाȱत सोÏयं मधु. Ē राधसा चोदयाते मȱहÆवना.. (१३)

ह े ऋȷÆवजो! तुम इंď के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ो. वे ही मधुर सोमरस पीए.ं वे अपने
महǷव स े×तोताǓ को अȃ के साथ धन भी देते हƹ. (१३)

उपो हरीणां पȽतɞ द³ं पृÀचÊतमĔवम्. नूनं ĜुȲध ×तुवतो अÕȅ×य.. (१४)

मƹ हȯर नामक अȈǂ के ×वामी एवं अपना बल Ơसरǂ को देने वाले इंď कɡ ×तुȱत करता
Ɣं. मƹ ȅȈ ऋȱष का पुč Ɣं. मेरी ×तुȱत सुनो. (१४)

नȓ१Ǥ पुरा चन ज´े वीरतर×Æवत्. नकɡ राया नैवथा न भÊदना.. (१५)

ह ेइंď! Ēाचीनकाल मƶ तुमस ेअȲधक वीर, धनसंपȃ, शčुǓ पर आþमण करने वाला
एवं ×तुȱत यो¹य कोई नहƭ Ɠआ. (१५)

एƟ मÉवो मȰदÊतरं ȳसÀच वाÉवयǃ अÊधसः. एवा ȱह वीरः ×तवते सदावृधः.. (१६)

ह ेअÉवयुµगण! तुम मदकारक सोमलता के अȱतशय मदकारक अंश सोमरस को इंď के
ȳलए ȱनचोड़ो. वीर एवं सदा बढ़ने वाल ेइंď कɡ ही ×तुȱत कɡ जाती है. (१६)
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इÊď ×थातहµरीणां नȱकȌे पूȅµ×तुȱतम्. उदानंश Ȉसा न भÊदना.. (१७)

ह ेहȯर नामक अȈǂ के ×वामी इंď! पूवµवतƮ ऋȱषयǂ Ǽारा कɡ गई तुÏहारी ×तुȱत को कोई
शȳǣ अथवा धन के कारण नहƭ लांघ सकता. (१७)

तं वो वाजानां पȱतमƔमȱह Ĝव×यवः. अĒायुȴभयµ´ेȴभवाµवृधेÊयम्.. (१८)

हम अȃ के अȴभलाषी बनकर ऐस ेय´ǂ Ǽारा अȃपȱत एवं वधµनशील इंď को बुलाते हƹ,
जो Ēमादहीन ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱकए जाते हƹ. (१८)

एतोȷÊवÊďं ×तवाम सखायः ×तोÏयं नरम्. कृȌीयǃȱवȈा अÎय×Æयेक इत्.. (१९)

ह ेȲमč ऋȷÆवजो! शीā आओ. हम ×तुȱत यो¹य, नेता एवं अकेले ही सब शčु सेनाǓ
को पराȵजत करने वाले इंď कɡ ×तुȱत करƶगे. (१९)

अगोƝधाय गȱवषे ȁु³ाय द×Ïयं वचः. घृताÆ×वादɟयो मधुनȆ वोचत.. (२०)

ह ेऋȷÆवजो! ×तुȱतयǂ का ȱवरोध न करने वाले, ×तुȱत के अȴभलाषी व दɟȷËतशाली इंď
के ȳलए घी और शहद स ेभी अȲधक ×वाȰदȌ ×तुȱतवचन बोलो. (२०)

य×याȲमताȱन वीयाµ३ न राधः पयƷतवे. ¾योȱतनµ ȱवȈमÎयȹ×त दȴ³णा.. (२१)

ȵजस इंď कɡ वीरता के कमµ असीȲमत हƹ, ȵजसका धन शčु नहƭ पा सकते एवं ȵजसका
धनदान सब ×तोताǓ को इस Ēकार ȅाËत करता ह,ै जैस ेĒकाश आकाश मƶ फैलता है.
(२१)

×तुहीÊďं ȅȈवदनूɖमɞ वाȵजनं यमम्. अयǃ गयं मंहमानं ȱव दाशुषे.. (२२)

ह े ȱवȈमना ऋȱष! उÊहƭ शčुǓ Ǽारा अȽहɞसनीय, शȳǣशाली एवं ×तोताǓ Ǽारा
ȱनयंȱčत इंď कɡ ×तुȱत ȅȈ ऋȱष के समान करो. ×वामी इंď हȅदाता यजमान को पूजनीय
घर देते हƹ. (२२)

एवा नूनमुप ×तुȱह वैयȈ दशमं नवम्. सुȱवǼाÊसं चकृµ Æयं चरणीनाम्.. (२३)

ह ेȅȈपुč ȱवȈमना ऋȱष! मानवǂ के दसवƶ Ēाण, Ēशंसनीय, उǶम, ȱवǼान् व बार-बार
नम×कार करने यो¹य इंď कɡ ×तुȱत करो. (२३)

वेÆथा ȱह ȱनऋµ तीनां वąह×त पȯरवृजम्. अहरहः शुÊÉयुः पȯरपदाȲमव.. (२४)

ह ेवąह×त इंď! सूयµ ȵजस Ēकार ĒȱतȰदन पȴ³यǂ के उड़ने से पȯरȲचत रहते हƹ, उसी
Ēकार तुम रा³सǂ कɡ गȱतयां समझते हो. (२४)
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तȰदÊďाव आ भर येना दंȳसȎ कृÆवने. ȱǼता कुÆसाय ȳशȋथो ȱन चोदय.. (२५)

ह ेअÆयंत दशµनीय इंď! हमƶ अपना आĜय दो, ȵजससे हम य´कमµ करने वाले यजमान
कɡ र³ा कर सकƶ . तुमने दो तरह स ेकुÆस ऋȱष कɡ र³ा कɡ थी. उसी Ēकार हमारी भी र³ा
करो. (२५)

तमु तवा नूनमीमहे नȅं दंȳसȎ सÊयसे. स Æवं नो ȱवȈा अȴभमातीः स³ȴणः.. (२६)

ह ेअȱतशय दशµनीय एवं ×तुȱतयो¹य इंď! इस समय हम तुमस ेधन कɡ याचना करते हƹ.
तुम हमारे सभी शčुǓ कɡ सेनाǓ को हराने वाल ेहो. (२६)

य ऋ³ादंहसो मुचȁो वायाµÆसËत ȳसÊधुषु. वधदाµस×य तुȱवनृÏण नीनमः.. (२७)

जो रा³सǂ से उÆपȃ पाप से छुटकारा Ȱदलाते हƹ एवं जो सात नȰदयǂ के तट पर रहने
वाल ेयजमानǂ को धन देते हƹ, तुम वही इंď हो. ह ेअȱतशय धनी इंď! शčु रा³सǂ के वध के
ȳलए श×č नीचे फƶ को. (२७)

यथा वरो सुषाÏणे सȱनÎय आवहो रȱयम्. ȅȈेÎयः सुभगे वाȵजनीवȱत.. (२८)

ह ेराजा वƝ! तुमने अपने ȱपता राजा सुषामा के कÒयाण के ȳलए जैसे धन दान ȱकया
था, उसी Ēकार हमƶ, ȅȈ एवं उसके पȯरवार वालǂ को धन दो. ह ेशोभन धन एवं अȃ वाली
उषा! तुम भी हमƶ धन दो. (२८)

आ नायµ×य दȴ³णा ȅȈाँ एतु सोȲमनः. ×थूरं च राधः शतवÆसहĞवत्.. (२९)

मानव ȱहतकारी एवं सोमरस वाल ेयजमान वƞ कɡ दȴ³णा ȅȈ एवं उसके पुčǂ को
ĒाËत हो. हमारे पास सौ और हजारǂ कɡ सं¸या मƶ ×थूल धन आवे. (२९)

यǷवा पृ¼छादɟजानः कुहया कुहयाकृते.
एषो अपȴĜतो वलो गोमतीमव ȱतȎȱत.. (३०)

ह े उषा! जो लोग तुमसे पूछƶ  ȱक राजा वƝ कहां रहते हƹ तो उनस े कहना—सबको
आĜय देने वाल ेएवं शčुǓ को रोकने वाल ेवƝ गोमती के ȱकनारे रहते हƹ. (३०)

सूǣ—२५ देवता—ȲमčवƝणाȰद

ता वां ȱवȈ×य गोपा देवा देवेषु यȳ´या. ऋतावाना यजसे पूतद³सा.. (१)

ह ेसब लोक के र³क, Ȱदȅ गुणयुǣ एवं देवǂ मƶ य´पाč Ȳमč व वƝण! तुम हȅदान
के ȳलए यजमान के समीप आओ. ह ेȅȈ ऋȱष! तुम य´युǣ एवं पȱवč शȳǣ वाल ेȲमč व
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वƝण का यजन करो. (१)

Ȳमčा तना न रÇया३ वƝणो यȆ सुþतुः. सनाÆसुजाता तनया धृतěता.. (२)

शोभन—य´कमµ वाल े Ȳमč व वƝण धन एवं रथ के ×वामी हƹ. वे बƓत समय पूवµ
शोभन जÊम वाले, अȰदȱतपुč एवं ěतधारी हƹ. (२)

ता माता ȱवȈवेदसासुयाµय Ēमहसा. मही जजानाȰदȱतऋµ तावरी.. (३)

महती एवं सÆययुǣ अȰदȱत ने सबको जानने वाल,े उÆकृȌ तेज वाल ेȲमč व वƝण को
असुरनाश करने वाली शȳǣ के ȳलए उÆपȃ ȱकया है. (३)

महाÊता ȲमčावƝणा सĖाजा देवावसुरा. ऋतावानावृतमा घोषतो बृहत्.. (४)

महान्, भली Ēकार सुशोȴभत, शȳǣशाली एवं सÆययुǣ Ȳमč व वƝण अपने Ēकाश से
य´ को Ēकाȳशत करते हƹ. (४)

नपाता शवसो महः सूनू द³×य सुþतू. सृĒदानू इषो वा×ÆवȲध ȴ³तः.. (५)

महान् बल के नाती, वेग के पुč, शोभन कमµ वाले एवं अȲधक धन देने वाले Ȳमč व
वƝण अȃ के ×थान मƶ रहते हƹ. (५)

सं या दानूȱन येमथुɈदɞȅाः पाɋथɞवीȯरषः. नभ×वतीरा वां चरÊतु वृȌयः.. (६)

ह ेȲमč व वƝण! तुम धन, Ȱदȅ अȃ एवं धरती पर उÆपȃ होने वाला अȃ देते हो. जल
वाली वषाµ तुÏहारे पास रहे. (६)

अȲध या बृहतो Ȱदवो३ȴभ यूथेव पÕयतः. ऋतावाना सĖाजा नमसे ȱहता.. (७)

ह ेसÆययुǣ, भली Ēकार सुशोȴभत एवं हȅ को Ēेम करने वाल ेȲमč व वƝण! तुम देवǂ
को Ēसȃ करने के ȳलए इस Ēकार देखते हो, ȵजस Ēकार बैल गायǂ के झुंड को देखता है.
(७)

ऋतावाना ȱनषेदतुः साĖा¾याय सुþतू. धृतěता ³ȱčया ³čमाशतुः.. (८)

सÆययुǣ एवं शोभन कमµ वाले Ȳमč व वƝण! भली Ēकार सुशोȴभत होने के ȳलए यहां
बैठो. हे ěत धारण करने वाल ेएवं शȳǣशाली Ȳमč व वƝण! तुम बल को ĒाËत करो. (८)

अÛणȴȆद ्गातुȱवǶरानुÒबणेन च³सा. ȱन ȲचȹÊमषÊता ȱनȲचरा ȱन Ȳच·यतुः.. (९)

आंखǂ Ǽारा सबको देखने से पहल ेही जानने वाले, सबको अपने-अपने कमµ मƶ Ēेȯरत
करने वाल ेएवं Ȳचरंतन Ȳमč व वƝण Ɵःसह तेज स ेयुǣ हƹ. (९)
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उत नो देȅȰदȱतƝƝÖयतां नासÆया. उƝÖयÊतु मƝतो वृǽशवसः.. (१०)

अȰदȱतदेवी एवं अȴȈनीकुमार हमारी र³ा करƶ. अȲधक वेग वाले मƝद ्गण हमारी र³ा
करƶ. (१०)

ते नो नावमुƝÖयत Ȱदवा नǣं सुदानवः. अȯरÖयÊतो ȱन पायुȴभः सचेमȱह.. (११)

ह े शोभन-दान वाल े एवं अȽहɞȳसत मƝतो! तुम रात-Ȱदन हमारी नाव कɡ र³ा करो.
तुÏहारे पालन से हम एकč हǂगे. (११)

अºनते ȱवÖणवे वयमȯरÖयÊतः सुदानवे. ĜुȲध ×वयावȮÊÆसÊधो पूवµȲचǶये.. (१२)

हम पालन के कारण अबाȲधत होकर Ƚहɞसा न करने वाले एवं शोभन दान युǣ ȱवÖणु
कɡ ×तुȱत करƶगे. हे संĀाम मƶ अकेले जाने वाले एवं ×तोताǓ को धन देने वाल े ȱवÖणु!
पूवµकाल मƶ य´ Ēारंभ करने वाले यजमान कɡ ×तुȱत सुनो. (१२)

तǼायǋ वृणीमहे वȯरȎं गोपयÆयम्. Ȳमčो यÆपाȷÊत वƝणो यदयµमा.. (१३)

हम ĜेȎ, सबके र³क एवं वरण करने यो¹य धन का आĜय लेते हƹ. इस धन कɡ र³ा
Ȳमč, वƝण और अयµमा करते हƹ. (१३)

उत नः ȳसÊधुरपां तÊमƝत×तदȴȈना. इÊďो ȱवÖणुमƮढ् वांसः सजोषसः.. (१४)

जल बरसाने वाल े बादल, मƝद ्गण, अȴȈनीकुमार, इंď, वƝण एवं सभी
अȴभलाषापूरक देव Ȳमलकर हमारी र³ा करƶ. (१४)

ते ȱह Öमा वनुषो नरोऽȴभमाȽतɞ कय×य Ȳचत्. ȱत¹मं न ³ोदः ĒȱतºनȷÊत भूणµयः.. (१५)

सेवा करने यो¹य एवं य´कमµ के नेता वे देवगण शीā गमन करके ȱकसी भी शčु का
अȴभमान इस Ēकार नȌ कर देते हƹ, ȵजस Ēकार तेज बहने वाला जल वृ³ǂ को उखाड़ देता
है. (१५)

अयमेक इÆथा पुƞƝ चȌे ȱव ȱवÕपȱतः. त×य ěताÊयनु वȆरामȳस.. (१६)

मनुÖयǂ का पालन करने वाल ेये Ȳमč अकेल ेही बƓत से Ēधान ďȅǂ को अपने तेज से
इस Ēकार देखते हƹ. हम तुÏहारे कÒयाण के ȳलए Ȳमč के ěतǂ का आचरण करते हƹ. (१६)

अनु पूवाµÅयो·या साĖा¾य×य सȴȆम. Ȳमč×य ěता वƝण×य दɟघµĜुत्.. (१७)

हम भली Ēकार सुशोȴभत होने वाले वƝण के Ēाचीन गृहǂ को ĒाËत हǂगे. हम अÆयंत
Ēȳसǽ Ȳमč के ěत भी करƶगे. (१७)
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पȯर यो रȮÕमना ȰदवोऽÊताÊममे पृȳथȅाः. उभे आ पĒौ रोदसी मȱहÆवा.. (१८)

Ȳमč ×वगµ एवं पृÇवी के अंȱतम भागǂ को अपने तेज Ǽारा Ēकाȳशत करते हƹ एवं ȁावा-
पृȳथवी दोनǂ को अपने महǷव स ेपूणµ करते हƹ. (१८)

उƟ Öय शरणे Ȱदवो ¾योȱतरयं×त सूयµः. अȷ¹ननµ शुþः सȲमधान आƓतः.. (१९)

सबके Ēेरक ȲमčवƝण सूयµ के ×थान अंतȯर³ मƶ अपना Ēकाश फैलाते हƹ. अȷ¹न के
समान दɟȷËतशाली, हȅǂ Ǽारा बढ़े Ɠए एवं सबके Ǽारा बुलाए गए वे देव आकाश मƶ Ȯ×थत
होते हƹ. (१९)

वचो दɟघµĒसȀनीशे वाज×य गोमतः. ईशे ȱपÆवोऽȱवष×य दावने.. (२०)

ह े×तोता! ȱव×तृत घर वाले य´ मƶ Ȳमč व वƝण कɡ ×तुȱत करो. वƝण पशुǓ वाल ेधन
के ×वामी हƹ. वे महान् Ēȱतकारक अȃ देने मƶ समथµ हƹ. (२०)

तÆसूयǋ रोदसी उभे दोषा व×तोƝप Ĕुवे. भोजेÖव×माँ अÎयु¼चरा सदा.. (२१)

मƹ Ȳमč व वƝण के तेज, ȁावा-पृȳथवी एवं Ȱदन-रात कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ह ेवƝण! हमƶ
सदा दाता के सामने ले जाओ. (२१)

ऋąमु³Åयायने रजतं हरयाणे. रथं युǣमसनाम सुषामȴण.. (२२)

उ³ गोč मƶ उÆपȃ एवं सुषामा के पुč राजा वƝ ने जब दान देना आरंभ ȱकया था, तब
हमƶ सीधा चलने वाला, चांदɟ का बना Ɠआ एवं दो घोड़ǂ से युǣ रथ Ȳमला था. वƝ का रथ
शčुǓ का जीवन, धन आȰद हरण करता है. (२२)

ता मे अÕȅानां हरीणां ȱनतोशना. उतो नु कृÆȅानां नृवाहसा.. (२३)

राजा वƝ Ǽारा हमारे ȳलए ऐसे दो घोड़े शीā Ȱदए जावƶ, जो हȯर नामक घोड़ǂ के समूह
मƶ शčुǓ को अȲधक बाधा पƓंचाने वाल,े युǽ मƶ कुशल एवं मनुÖयǂ का वहन करने वाले हǂ.
(२३)

×मदभीशू कशावÊता ȱवĒा नȱवȎया मती. महो वाȵजनाववµÊता सचासनम्.. (२४)

मƹ ȲमčाȰद देवǂ कɡ अȱत नवीन ×तुȱत Ǽारा शोभन रȮ×सयǂ वाले, हंटर से युǣ,
बुȵǽमानǂ के यो¹य एवं तेज चलने वाल ेदो घोड़े ĒाËत करता Ɣं. (२४)

सूǣ—२६ देवता—अȴȈनीकुमार आȰद

युवोƝ षू रथं Ɠवे सध×तुÆयाय सूȯरषु. अतूतµद³ा वृषणा वृषÅवसू.. (१)
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ह े अपराȵजत शȳǣ वाले, अȴभलाषापूरक एवं दानयुǣ धन वाले अȴȈनीकुमारो! मƹ
×तोताǓ के बीच शीā गमन के ȳलए तुÏहारे रथ को बुलाता Ɣं. (१)

युवं वरो सुषाÏणे महे तने नासÆया. अवोȴभयाµथो वृषणा वृषÅवसू.. (२)

ह े सÆयƞप, अȴभलाषापूरक एवं दानशील धन वाल े अȴȈनीकुमारो! मेरे ȱपता राजा
सुषामा को महा धन देने के ȳलए तुम लोग ȵजस Ēकार आते थे, उसी Ēकार तुम अपने
र³ासाधनǂ के साथ आओ. (२)

ता वामȁ हवामहे हȅेȴभवाµȵजनीवसू. पूवƮȯरष इषयÊतावȱत ³पः.. (३)

ह ेअȃयुǣ धन वाल ेएवं बƓत अȃ चाहने वाले अȴȈनीकुमारो! आज रात बीत जाने के
बाद हम तुÏहƶ हȅǂ Ǽारा बुलाएगें. (३)

आ वां वाȱहȎो अȴȈना रथो यातु Ĝुतो नरा. उप ×तोमाÊतुर×य दशµथः ȴĜये.. (४)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! वहन करने मƶ सवाµȲधक समथµ एवं Ēȳसǽ तुÏहारा रथ आवे.
तुम शीāतापूवµक ×तुȱत करने वालǂ को संपȳǶ देने के ȳलए उसकɡ ×तुȱतयां सुनो. (४)

जुƓराणा ȲचदȴȈना मÊयेथां वृषÅवसू. युवं ȱह Ɲď पषµथो अȱत ȱǼषः.. (५)

ह े अȴभलाषापूरक धन वाले अȴȈनीकुमारो! तुम कुȰटल शčुǓ को अपने सामने
उपȮ×थत समझो. तुम दोनǂ Ɲď हो, इसȳलए Ǽेष करने वाले शčुǓ को कȌ दो. (५)

दĞा ȱह ȱवȈमानुषङ् म³ूȴभः पȯरदɟयथः. ȲधयȮǨÊवा मधुवणाµ शुभ×पती.. (६)

ह ेदशµनीय, य´कमǄ से Ēसȃ होने वाले, मादक शरीर वाले, शोभा वाले एवं जल के
पालक अȴȈनीकुमारो! शीāगामी घोड़ǂ Ǽारा य´×थल पर जÒदɟ आओ. (६)

उप नो यातमȴȈना राया ȱवȈपुषा सह. मघवाना सुवीरावनप¼युता.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ȱवȈपालक धन के साथ हमारे समीप आओ. तुम धनी, शूर एवं
न हारने वाले हो. (७)

आ मे अ×य Ēतीȅ१ȲमÊďनासÆया गतम्. देवा देवेȴभरȁ सचन×तमा.. (८)

ह ेइंď एवं अȴȈनीकुमारो! तुम अȱतशय सेȱवत होकर देवǂ के साथ आज मेरे इस य´ मƶ
आओ. (८)

वयं ȱह वां हवामह उ³ÅयÊतो ȅȈवत्. सुमȱतȴभƝप ȱवĒाȱवहा गतम्.. (९)

ह ेमेधावी अȴȈनीकुमारो! हम ȅȈ के समान धन कɡ कामना करते Ɠए तुÏहƶ बुलाते हƹ.
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तुम हमारे य´ मƶ आओ. (९)

अȴȈना ×वृषे ×तुȱह कुȱवǶे Ĝवतो हवम्. नेदɟयसः कूळयातः पणʻƝत.. (१०)

ह ेऋȱष ȱवȈमना! अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करो. वे अनेक बार तुÏहारी पुकार सुनकर
समीपवतƮ शčुǓ एवं पȴणयǂ को मारƶ. (१०)

वैयȈ×य Ĝुतं नरोतो मे अ×य वेदथः. सजोषसा वƝणो Ȳमčो अयµमा.. (११)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ȅȈ के पुč मुझ ȱवȈमना कɡ पुकार सुनो और समझो. वƝण,
Ȳमč एवं अयµमा Ȳमलकर मेरी पुकार सुनƶ. (११)

युवादǶ×य ȲधÖÅया युवानीत×य सूȯरȴभः. अहरहवृµषणा मȓं ȳश³तम्.. (१२)

ह े×तुȱत-यो¹य एवं अȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! तुम ×तोताǓ को जो धन देते हो
अथवा उनके ȳलए ल ेजाते हो, वह ĒȱतȰदन मुझ ेदो. (१२)

यो वां य´ेȴभरावृतोऽȲधव×čा वधूȯरव. सपयµÊता शुभे चþाते अȴȈना.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! व×č से ढकɡ वधू के समान जो तुÏहारे य´ से आवृत रहता है, तुम
उसकɡ सेवा करते Ɠए उसका कÒयाण करो. (१३)

यो वामुƝȅच×तमं Ȳचकेतȱत नृपाÐयम्. वɉतɞरȴȈना पȯर यातम×मयू.. (१४)

ह े अȴȈनीकुमारो! घरǂ मƶ अÆयंत ȅापक एवं नेताǓ Ǽारा पीने यो¹य सोमरस जो
ȅȳǣ भली Ēकार तुÏहƶ देना जानता है, वह मƹ Ɣं. तुम मेरे पास आने कɡ इ¼छा से मेरे घर
आओ. (१४)

अ×मÎयं सु वृषÅवस ूयातं वɉतɞनृµपाÐयम्. ȱवषुďɭहेव य´मूहथुɉगɞरा.. (१५)

ह ेअȴभलाषापूरक धन वाल ेअȴȈनीकुमारो! नेताǓ Ǽारा पीने यो¹य सोमरस पीने के
ȳलए हमारे घर आओ. शčुǓ का वध करने वाले बाण के समान हमारे ×तुȱतवचन से य´
समाËत करो. (१५)

वाȱहȎो वां हवानां ×तोमोƠतो Ɠवȃरा. युवाÎयां भूÆवȴȈना.. (१६)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ×तोताǓ के ×तोčǂ मƶ मेरा ×तोč तुÏहƶ वहन करने मƶ सवाµȲधक
समथµ Ơत बनकर तुÏहƶ बुलावे एवं Ēसȃता देने वाला हो. (१६)

यददो Ȱदवो अणµव इषो वा मदथो गृहे. ĜुȱतȲमÊमे अमÆयाµ.. (१७)

ह ेमरणरȱहत अȴȈनीकुमारो! तुम ȁुलोक के नीचे इस सागर मƶ अथवा तुÏहƶ चाहने वाले
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यजमान के घर मƶ सुख स ेबैठे होओ. तुम हमारा यह ×तोč सुनो. (१७)

उत ×या Ȉेतयावरी वाȱहȎा वां नदɟनाम्. ȳसÊधुɉहɞरÅयवतµȱनः.. (१८)

नȰदयǂ मƶ सबसे अȲधक बहने वाली एवं सोने के मागµ वाली Ȉेतयावरी नामक नदɟ
×तुȱत के साथ तुÏहारे समीप जाती है. (१८)

×मदेतया सुकɡÆयाµȴȈना Ȉेतया Ȳधया. वहेथे शुĕयावाना.. (१९)

ह े शोभन गमन वाले अȴȈनीकुमारो! शोभन ×तुȱत वाली, Ȉेत जल वाली एवं दोनǂ
ȱकनारǂ पर बसे लोगǂ का पोषण करने वाली Ȉेतयावरी नदɟ को Ēवाȱहत करो. (१९)

युÛवा ȱह Æवं रथासहा युव×व पोÖया वसो.
आȃो वायो मधु ȱपबा×माकं सवना गȱह.. (२०)

ह ेवायु! तुम रथ खƭचने यो¹य दोनǂ घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. ह े ȱनवास×थान देने वाले
वायु! उन पोषण-यो¹य घोड़ǂ को संĀाम मƶ Ȳमलाओ. इसके बाद तुम मधु ȱपओ एवं तीनǂ
सवनǂ मƶ आओ. (२०)

तव वायवृत×पते ÆवȌुजाµमातरǻʣत. अवां×या वृणीमहे.. (२१)

ह ेय´पालक कǶाµ, ĔȒा के जमाई एवं ȱवȲचč कमµ करने वाल ेवायु! हम तुÏहारे पालन
को ĒाËत करते हƹ. (२१)

ÆवȌुजाµमातरं वयमीशानं राय ईमहे. सुतावÊतो वायंु ȁुÏना जनासः.. (२२)

हम लोग ĔȒा के दामाद एवं सबके ×वामी वायु के Ēȱत सोमरस ȱनचोड़कर धन मांगते
हƹ. वायु Ǽारा Ȱदए धन से हम धनी हǂगे. (२२)

वायो याȱह ȳशवा Ȱदवो वह×वा सु×वÕȅम्. वह×व महः पृथुप³सा रथे.. (२३)

ह ेवायु! ×वगµलोक से कÒयाणǂ को यहां लाओ एवं शोभन गȱत वाल ेरथǂ को चलाओ.
ह ेमहान् वायु! मोटɟ बगलǂ वाले घोड़ǂ को अपने रथ मƶ जोड़ो. (२३)

Æवां ȱह सुËसर×तमं नृषदनेषु Ɣमहे. Āावाणं नाȈपृȎं मंहना.. (२४)

ह े अȱतशय सुंदर व मȱहमा स े सबको ȅाËत करने वाल े वायु! ȵजस Ēकार सोमरस
ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर बुलाया जाता ह,ै उसी Ēकार य´ǂ मƶ हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (२४)

स Æवं नो देव मनसा वायो मÊदानो अȱĀयः. कृȲध वाजाँ अपो Ȳधयः.. (२५)

ह ेदेवǂ मƶ Ēमुख वायु देव! तुम मन से Ēसȃ होकर हमƶ अȃ, जल एवं य´कमµ Ēदान
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करो. (२५)

सूǣ—२७ देवता—ȱवȈेदेवगण

अȷ¹नƝ·थे पुरोȱहतो Āावाणो बɉहɞरÉवरे.
ऋचा याȲम मƝतो ĔȒण×पȽतɞ देवाँ अवो वरेÅयम्.. (१)

इस ×čोतपूणµ य´ मƶ अȷ¹न कɡ ×थापना सोमरस कुचलने वाले पÆथरǂ एवं कुशǂ के
अगल ेभाग मƶ Ɠई है. मƹ मƝद ्गण ĔȒण×पȱत एवं अÊय देवǂ से वरण यो¹य र³ा कɡ याचना
करता Ɣं. (१)

आ पशंु गाȳस पृȳथवƭ वन×पतीनुषासा नǣ मोषधीः.
ȱवȈे च नो वसवो ȱवȈवेदसो धीनां भूत Ēाȱवतारः.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम रात तथा Ȱदन मƶ हमारे य´ के पशु, य´भूȲम, वन×पȱत एवं ओषȲधयǂ के
समीप आते हो. ह ेȱनवास×थान देने वाल ेȱवȈेदेव! तुम हमारे य´ कमǄ के र³क बनो. (२)

Ēसून एÆवÉवरो३ ¹ना देवेष ुपूȅµः.
आȰदÆयेषु Ē वƝणे धृतěते मƝÆसु ȱवȈभानुषु.. (३)

हमारा Ēाचीन य´ अȷ¹न तथा अÊय देवǂ के पास भली Ēकार जावे. हमारा य´
आȰदÆयǂ, ěतधारी वƝण एवं सब ओर तेज फैलाने वाल ेमƝतǂ के समीप जावे. (३)

ȱवȈे ȱह Öमा मनवे ȱवȈवेदसो भुवÊवृधे ȯरशादसः.
अȯरȌेȴभः पायुȴभɉवɞȈवेदसो यÊता नोऽवृकं छɈदɞः.. (४)

अȲधक धन वाल ेएवं शčुनाशक ȱवȈेदेव मनु कɡ वृȵǽ करने वाले हǂ. ह ेसवµ´ देवो!
Ơसरǂ Ǽारा अबाȲधत र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ चोर के भय से रȱहत घर दो. (४)

आ नो अȁ समनसो गÊतो ȱवȈे सजोषसः.
ऋचा ȱगरा मƝतो देȅȰदते सदने प×Æये मȱह.. (५)

ह ेȱवȈेदेव! ×तोčǂ के Ēȱत समान ȱवचार वाल ेएवं संगत होकर ×तुȱतवचन एवं ऋचाएं
सुनने कɡ अȴभलाषा से आज हमारे पास आओ. ह ेमƝतो एवं महान् अȰदȱत! हमारे य´गृह
मƶ आओ. (५)

अȴभ ȱĒया मƝतो या वो अÕȅा हȅा Ȳमč Ēयाथन.
आ बɉहɞȯरÊďो वƝण×तुरा नर आȰदÆयासः सदÊतु नः.. (६)

ह ेमƝद ्गण! अपने Ëयारे घोड़ǂ को हमारे य´ मƶ भेजो. ह ेȲमč! हȅ पाने के ȳलए हमारे
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य´ मƶ आओ. इंď, वƝण तथा युǽ मƶ शčु का शीā वध करने वाल ेव नेता आȰदÆय हमारे
Ǽारा ȱबछाए Ɠए कुशǂ पर बैठƶ . (६)

वयं वो वृǣबɉहɞषो ȱहतĒयस आनुषक्.
सुतसोमासो वƝण हवामहे मनुÖवȰदǽा¹नयः.. (७)

ह ेवƝण! हम लोग कुश ȱबछाकर, Ğुच मƶ हȅ भरने के बाद अȷ¹न मƶ डालकर, सोमरस
ȱनचोड़ कर एवं अȷ¹न को Ē¾वȳलत करके तुÏहƶ बुलाते हƹ. (७)

आ Ē यात मƝता ȱवÖणो अȴȈना पूषÊमाकɡनया Ȳधया.
इÊď आ यातु Ēथमः सȱनÖयुȴभवृµषा यो वृčहा गृणे.. (८)

ह े मƝद ्गण, ȱवÖणु, अȴȈनीकुमारो एवं पूषा! मेरी ×तुȱत सुनने के साथ ही य´ मƶ
आओ. देवǂ मƶ ¾येȎ इंď भी आवƶ. ×तोता कामपूरक इंď कɡ ×तुȱत वृčहंता के ƞप मƶ करते हƹ.
(८)

ȱव नो देवासो अďɭहोऽȮ¼छďं शमµ य¼छत.
न यद ्ƠराǼसवो नू ȲचदȷÊततो वƞथमादधषµȱत.. (९)

ह ेďोहहीन देवो! हमƶ बाधारȱहत घर दो. ह े ȱनवास×थान देने वाल ेदेवो! समीप अथवा
Ơर से आकर हमारे घर को नȌ नहƭ करना. (९)

अȹ×त ȱह वः सजाÆयं ȯरशादसो देवासो अ×ÆयाËयम्.
Ē णः पूवµ×मै सुȱवताय वोचत म³ू सुÏनाय नȅसे.. (१०)

ह ेशčुनाशक देवो! तुम मƶ समान जाȱत का भाव एवं बंधुता है. Ēाचीन अÎयुदय एवं
नवीन धन पाने का साधन शीā एवं भली Ēकार हमƶ बताओ. (१०)

इदा ȱह वः उप×तुȱतȲमदा वाम×य भǣये.
उप वो ȱवȈवेदसो नम×युराँ असृÛयÊयाȲमव.. (११)

ह ेसवµधनसंपȃ देवो! मƹ अȃ पाने कɡ अȴभलाषा से इसी समय तुÏहारा उǶम धन पाने
के ȳलए ऐसी ×तुȱत करता Ɣं, ȵजसे ȱकसी ने पहले नहƭ सुना. (११)

उƟ Öय वः सȱवता सुĒणीȱतयोऽ×थाƠÉवǃ वरेÅयः.
ȱन ȱǼपादȆतुÖपादो अɋथɞनोऽȱवĜÊपतȱयÖणवः.. (१२)

ह ेशोभन ×तुȱत वाले मƝतो! तुम लोगǂ स ेऊपर जाने वाल ेएवं वरणीय सȱवता जब
उदय होते हƹ, तब मनुÖय, पशु, प³ी एवं याचना करने वाल ेलोग अपने-अपने काम मƶ लग
जाते हƹ. (१२)
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देवÊदेवं वोऽवस ेदेवÊदेवमȴभȌये.
देवÊदेवं Ɠवेम वाजसातये गृणÊतो देȅा Ȳधया.. (१३)

हम दɟȷËतशाली ×तुȱत Ǽारा Ēशंसा करते Ɠए ĒÆयेक देव को य´कमµ कɡ र³ा, मनचाही
व×तुǓ कɡ ĒाȷËत एवं अȃ पाने के ȳलए बुलाते हƹ. (१३)

देवासो ȱह Öमा मनवे समÊवयो ȱवȈे साकं सरातयः.
ते नो अȁ ते अपरं तुचे तु नो भवÊतु वȯरवोȱवदः.. (१४)

समान þोध वाले ȱवȈेदेव मनु को धन आȰद देने के ȳलए एक साथ ही तÆपर हǂ. वे
आज एवं अÊय Ȱदनǂ मƶ मेरे तथा मेरे पुč के ȳलए धन देने वाल ेहǂ. (१४)

Ē वः शंसाÏयďɭहः सं×थ उप×तुतीनाम्.
न तं धूɉतɞवµƝण Ȳमč मÆयǋ यो वो धामÎयोऽȱवधत्.. (१५)

ह ेďोहरȱहत देवो! ×तुȱतयǂ के आधार पर य´ मƶ मƹ तुÏहारी भली Ēकार ×तुȱत करता Ɣं.
ह ेवƝण एवं Ȳमč! तुÏहारे शरीर कɡ वृȵǽ के ȳलए जो हȱव धारण करता है, उसे शčु बाधा
नहƭ पƓंचाते. (१५)

Ē स ³यं ȱतरते ȱव महीȯरषो यो वो वराय दाशȱत.
Ē Ēजाȴभजाµयते धमµण×पयµȯरȌः सवµ एधते.. (१६)

ह ेदेवो! वह मनुÖय अपना घर बढ़ाता ह,ै जो वरणीय धन पाने के ȳलए तुÏहƶ हȅ देता
है. वह अȃ वृȵǽ करता है, ĒजाǓ कɡ वृȵǽ करता है एवं तुÏहारे य´कमµ के कारण
अबाȲधत होकर बढ़ता है. (१६)

ऋते स ȱवÊदते युधः सुगेȴभयाµÆयÉवनः.
अयµमा Ȳमčो वƝणः सरातयो यं čायÊते सजोषसः.. (१७)

देवǂ को हȅ देने वाला युǽ के ȱबना भी धन पाता है, सुंदर गȱत वाल ेअȈǂ Ǽारा मागµ
मƶ चलता ह ै तथा Ȳमč, वƝण एवं अयµमा समान दान वाल े बनकर तथा पर×पर Ȳमलकर
उसकɡ र³ा करते हƹ. (१७)

अąे Ȳचद×मै कृणुथा ÊयǨनं ƟगƷ Ȳचदा सुसरणम्.
एषा Ȳचद×मादशȱनः परो नु साĞेधÊती ȱव नÕयतु.. (१८)

ह ेदेवो! अगÏय एवं Ɵगµम मागµ पर भी हमारा गमन तुम सरल बनाओ. यह वą ȱकसी
कɡ Ƚहɞसा न करता Ɠआ शीā ही हमसे Ơर नȌ हो जाए. (१८)

यदȁ सूयµ उȁȱत ȱĒय³čा ऋतं दध.
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यȲȃĖुȲच ĒबुȲध ȱवȈवेदसो यǼा मÉयȵÊदने Ȱदवः.. (१९)

ह े Ēसȃ करने वाल े बल से युǣ देवो! आज सूयµ का उदय होने पर हमारे ȳलए
कÒयाणकारक घर दो. ह े सब धन के ×वामी देवो! सूयाµ×त के समय, Ēातःकाल अथवा
दोपहर के समय हमƶ घर दो. (१९)

यǼाȴभȱपÆवे असुरा ऋतं यते छɈदɞयƷम ȱव दाशुषे.
वयं तǼो वसवो ȱवȈवेदस उप ×थेयाम मÉय आ.. (२०)

ह ेबुȵǽसंपȃ, सम×त धन के ×वामी एवं ȱनवास×थान देने वाले देवो! इस य´ मƶ तुÏहारे
आने के उǿेÕय स ेहȱव देने वाल ेएवं य´ कɡ ओर जाने वाल ेयजमान को तुम घर देते हो तो
हम तुÏहारे उसी कÒयाणकारी घर मƶ तुÏहारी पूजा करƶगे. (२०)

यदȁ सूर उȰदते यÊमÉयȵÊदन आतुȲच.
वामं धÆथ मनवे ȱवȈवेदसो जुȕानाय Ēचेतसे.. (२१)

ह ेसम×त धन के ×वामी देवो! आज सूयǃदय के समय, दोपहर को एवं शाम के समय
हवन करने वाले तथा उǶम ´ानी मनु के ȳलए तुम सुंदर धन धारण करते हो. (२१)

वयं तǼः सĖाज आ वृणीमह ेपुčो न बƓपाÐयम्.
अÕयाम तदाȰदÆया जुȕतो हȱवयƷन व×योऽनशामहै.. (२२)

ह ेभली Ēकार सुशोȴभत देवो! तुÏहारे पुč-तुÒय हम बƓतǂ के भोगयो¹य उसी धन कɡ
याचना करते हƹ. ह ेआȰदÆयो! हम उस धन को ĒाËत करƶ एवं य´ करते Ɠए उस धन के Ǽारा
अȲधक संपȃता ĒाËत करƶ. (२२)

सूǣ—२८ देवता—ȱवȈेदेव

ये Ƚčɞशȱत čय×परो देवासो बɉहɞरासदन्. ȱवदȃह ȱǼतासनन्.. (१)

जो तƶतीस देवता कुशǂ पर बैठे थे, वे हमƶ समझƶ एवं दोनǂ Ēकार का धन दƶ. (१)

वƝणो Ȳमčो अयµमा ×मďाȱतषाचो अ¹नयः. पÆनीवÊतो वषट् कृताः.. (२)

मƹने वƝण, Ȳमč एवं यजमान को धन देने वाल ेअȷ¹नयǂ को वषट् के Ǽारा पÆनीसȱहत
बुलाया है. (२)

ते नो गोपा अपा¼या×त उदǣ इÆथा Êयक्. पुर×ताÆसवµया ȱवशा.. (३)

वे वƝणाȰद देव अपने सभी अनुचरǂ के साथ सामने स,े पीछे से, ऊपर से और नीचे से
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हमारी र³ा करƶ. (३)

यथा वशȷÊत देवा×तथेदसǶदेषां नȱकरा Ȳमनत्. अरावा च न मÆयµः.. (४)

देव जैसा चाहते हƹ, वैसा ही होता ह,ै देवǂ कɡ अȴभलाषा को कोई नȌ नहƭ कर सकता.
देवǂ का चाहा Ɠआ अदाता मनुÖय भी नȌ नहƭ होता. (४)

सËतानां सËत ऋȌयः सËत ȁुÏनाÊयेषाम्. सËतो अȲध ȴĜयो Ȳधरे.. (५)

सात मƝतǂ के सात तरह के आयुध हƹ. इनके सात आभरण हƹ एवं ये सात Ēकार कɡ
दɟȷËतयां धारण करते हƹ. (५)

सूǣ—२९ देवता—ȱवȈेदेव

बĕुरेको ȱवषुणः सूनरो युवाÀ¾यङ्ǣे ȱहरÅययम्.. (१)

पील े रंग वाले, सवµč गȱतशील, राȱčयǂ के नेता, युवक एवं अकेले सोमदेव सोने के
गहने Ēकाȳशत करते हƹ. (१)

योȱनमेक आ ससाद ȁोतनोऽÊतदƷवेष ुमेȲधरः.. (२)

देवǂ के मÉय सवाµȲधक तेज×वी, मेधावी, एवं अकेले अȷ¹न अपना ×थान पाते हƹ. (२)

वाशीमेको ȱबभɉतɞ ह×त आयसीमÊतदƷवेष ुȱनĐुȱवः.. (३)

देवǂ के मÉय ȱनȆल ×थान मƶ वतµमान ÆवȌा देव हाथ मƶ लोहे कɡ कुÒहाड़ी धारण करते
हƹ. (३)

वąमेको ȱबभɉतɞ ह×त आȱहतं तेन वृčाȴण ȵजºनते.. (४)

अकेले इंď हाथ मƶ पकड़ा Ɠआ वą धारण करते हƹ और उससे शčुǓ का नाश करते
हƹ. (४)

ȱत¹ममेको ȱबभɉतɞ ह×त आयुधं शुȲचƝĀो जलाषभेषजः.. (५)

पȱवč, उĀ एवं सुखकर ओषȲधयǂ वाले Ɲď एकाकɡ हƹ. वे हाथ मƶ तीखा आयुध धारण
करते हƹ. (५)

पथ एकः पीपाय त×करो यथाँ एष वेद ȱनधीनाम्.. (६)

एकमाč पूषा मागµ कɡ र³ा करते हƹ एवं चोर के समान सम×त धन को जानते हƹ. (६)
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čीÅयेक उƝगायो ȱव चþमे यč देवासो मदȷÊत.. (७)

बƓतǂ कɡ ×तुȱत के पाč ȱवÖणु ने अकेल ेही तीन चरणǂ स ेसभी भुवनǂ मƶ गमन ȱकया
था. इन लोगǂ मƶ देव Ēसȃ होते हƹ. (७)

ȱवȴभǼाµ चरत एकया सह Ē Ēवासेव वसतः.. (८)

अȈǂ Ǽारा चलने वाले दो अȴȈनीकुमार Ēवासी पुƝषǂ के समान एक नारी सूयाµ के
साथ रहते हƹ. (८)

सदो Ǽा चþाते उपमा Ȱदȱव सĖाजा सɉपɞरासुती.. (९)

भली Ēकार सुशोȴभत घृतƞप हȱव वाल ेएवं एक-Ơसरे के उपमान Ȳमč एवं वƝण दो
देव ȁुलोकƞपी को बनाते हƹ. (९)

अचµÊत एके मȱह साम मÊवत तेन सूयµमरोचयन्.. (१०)

अȱčवंशी ऋȱष महान् साममंč बोलते Ɠए सूयµ को दɟȷËतशाली बनाते हƹ. (१०)

सूǣ—३० देवता—ȱवȈेदेव

नȱह वो अ×Æयभµको देवासो न कुमारकः. ȱवȈे सतोमहाÊत इत्.. (१)

ह ेदेवो! तुम मƶ कोई ȳशशु या कुमार नहƭ है. तुम सभी महान् हो. (१)

इȱत ×तुतासो असथा ȯरशादसो ये ×थ čयȆ Ƚčɞश¼च. मनोदƷवा यȳ´यासः.. (२)

ह ेशčुनाशक एवं मनु के य´ के पाč देवो! तुम तƶतीस हो, ऐसा कहकर तुÏहारी ×तुȱत
कɡ जाती है. (२)

ते न×čाÉवं तेऽवत त उ नो अȲध वोचत.
मा नः पथः ȱपśयाÊमानवादȲध Ơरं नैȌ परावतः.. (३)

ह े देवो! हमƶ रा³सǂ से बचाओ, हमारी र³ा करो एवं हमसे अ¼छɟ तरह बोलो. हमारे
ȱपता मनु के Ơरागत मागµ से हमƶ ĕȌ मत करना. (३)

ये देवास इह ×थन ȱवȈे वैȈानरा उत.
अ×मÎयं शमµ सĒथो गवेऽȈाय य¼छत.. (४)

ह ेȱवȈेदेव एवं अȷ¹न! तुम यहां Ȯ×थत होओ. तुम हमƶ सवµč Ēȳसǽ सुख, गाय एवं घोड़ा
दो. (४)
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सूǣ—३१ देवता—य´

यो यजाȱत यजात इÆसुनव¼च पचाȱत च. ĔȒेȰदÊď×य चाकनत्.. (१)

जो यजमान य´ करता ह,ै देवǂ के ȳलए हȅ देता ह,ै सोमरस ȱनचोड़ता है एवं पुरोडाश
पकाता ह,ै वह इंď संबंधी मंčǂ को बार-बार बोलता है. (१)

पुरोळाशं यो अ×मै सोमं ररत आȳशरम्. पाȰदǶं शþो अंहसः.. (२)

जो यजमान इंď को पुरोडाश एवं गाय के Ơध से Ȳमला सोमरस देता ह,ै उस ेइंď पाप से
बचाते हƹ, यह ȱनȴȆत है. (२)

त×य ȁुमाँ असďथो देवजूतः स शूशुवत्. ȱवȈा वÊवȃȲमȱčया.. (३)

देवǂ कɡ पूजा करने वाले यजमान के पास देवǂ Ǽारा भेजा Ɠआ तेज×वी रथ आता है.
यजमान उस रथ Ǽारा शčुǓ कɡ सम×त बाधाǓ को नȌ करता Ɠआ समृǽ होता है. (३)

अ×य Ēजावती गृहेऽसȆÊती ȰदवेȰदवे. इळा धेनुमती Ɵहे.. (४)

इस यजमान के घर मƶ संतानयुǣ, कहƭ न जाने वाला एवं गायǂ सȱहत अȃ ĒȱतȰदन
ĒाËत ȱकया जाता है. (४)

या दÏपती समनसा सुनुत आ च धावतः. देवासो ȱनÆययाȳशरा.. (५)

ह ेदेवो! जो पȱतपÆनी समान ȱवचार स ेसोमरस ȱनचोड़ते हƹ, उस ेदशापȱवč Ǽारा शुǽ
करते हƹ एवं तीसरे सवन मƶ उस मƶ गोƟ¹ध Ȳमलाते हƹ. (५)

Ēȱत Ēाशȅाँ इतः सÏयÀचा बɉहɞराशाते. न ता वाजेष ुवायतः.. (६)

वे भोजन के यो¹य अȃ देवǂ स ेĒाËत करते हƹ, Ȳमलकर य´ के कुशǂ पर बैठते हƹ एवं
ȱकसी के पास अȃ मांगने नहƭ जाते. (६)

न देवानामȱप ȑʣतः सुमȽतɞ न जुगु³तः. Ĝवो बृहȱǼवासतः.. (७)

ह ेदेवो! वे पȱतपÆनी देवǂ के Ēȱत बुरी बातƶ नहƭ करते एवं तुÏहारे Ēȱत शोभन बुȵǽ को
समाËत करना नहƭ चाहते. वे अȲधक अȃ Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ. (७)

पुȱčणा ता कुमाȯरणा ȱवȈमायुȅµȋुतः. उभा ȱहरÅयपेशसा.. (८)

वे ȳशशुǓ एवं कुमारǂ वाल ेपȱतपÆनी सोने के गहनǂ से युǣ होकर पूणµ आयु ĒाËत
करते हƹ. (८)
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वीȱतहोčा कृतǼसू दश×यÊतामृताय कम्. समूधो रोशमं हतो देवेष ुकृणुतो Ɵवः.. (९)

य´ को Ēेम करने वाल ेपȱतपÆनी देवǂ को हȅ देते Ɠए उपयुǣ पाčǂ को धनदान करते
हƹ एवं संतानवृȵǽ के ȳलए पुƝष एवं नारी जननƶȰďयǂ का संयोग करते हƹ. वे देवǂ कɡ सेवा
करते हƹ. (९)

आ शमµ पवµतानां वृणीमहे नदɟनाम्. आ ȱवÖणोः सचोभुवः.. (१०)

हम पवµतǂ के सुख, नȰदयǂ के सुख एवं सम×त देवǂ के साथ ȱवÖणु के सुख कɡ कामना
करते हƹ. (१०)

ऐतु पूषा रȱयभµगः ×वȹ×त सवµधातमः. उƝरÉवा ×व×तये.. (११)

धन देने वाले, सबके सेवनीय व धनाȰद Ǽारा सबका पोषण करने वाले पूषा र³ासाधनǂ
के साथ आवƶ. पूषा के आने पर ȱव×तृत मागµ हमारे ȳलए सुखकर हो. (११)

अरमȱतरनवµणो ȱवȈो देव×य मनसा. आȰदÆयानामनेह इत्.. (१२)

शčुǓ Ǽारा पराȵजत न होने वाल ेपूषादेव के सब ×तोता पयाµËत Ĝǽा स ेयुǣ होते हƹ.
आȰदÆयǂ का दान पापरȱहत ही होता है. (१२)

यथा नो Ȳमčो अयµमा वƝणः सȷÊत गोपाः. सुगा ऋत×य पÊथाः.. (१३)

ȵजस Ēकार Ȳमč, अयµमा एवं वƝण हमारे र³क हƹ, उसी Ēकार हमारे य´ मागµ सुगम
हǂ. (१३)

अȷ¹नं वः पूȅǋ ȱगरा देवमीळे वसूनाम्. सपयµÊतः पुƝȱĒयं Ȳमčं न ³ेčसाधसम्.. (१४)

ह े देवो! मƹ तुÏहारे अĀवतƮ अȷ¹न देव कɡ ×तुȱत धनĒाȷËत के ȳलए करता Ɣं. तुÏहारे
सबसे ĜेȎ आशीष बƓतǂ के ȱĒय Ȳमč के समान ³ेčसाधक होते हƹ. (१४)

म³ू देववतो रथः शूरो वा पृÆसु कासु Ȳचत्.
देवानां य इÊमनो यजमान इय³Æयभीदय¾वनो भुवत्.. (१५)

शूर का रथ ȵजस Ēकार सेनाǓ मƶ Ēवेश करता ह,ै उसी Ēकार देवǂ के भǣ का रथ
शीā Ɵगµम मागµ मƶ जाता है. देवǂ कɡ मनचाही पूजा करने वाला यजमान य´ न करने वाले
को हरा देता है. (१५)

न यजमान ȯरÖयȳस न सुÊवाय न देवयो.
देवानां य इÊमनो यजमान इय³Æयभीदय¾वनो भुवत्.. (१६)

ह े यजमान, सोमरस, ȱनचोड़ने वाले एवं देवकामी ȅȳǣ! तुम नȌ नहƭ होगे. जो
******ebook converter DEMO Watermarks*******



यजमान देवǂ कɡ मनपसंद पूजा करना चाहता है, वह य´ न करने वाल ेको हरा देता है.
(१६)

नȱकȌं कमµणा नशȃ Ē योषȃ योषȱत.
देवानां य इÊमनो यजमान इय³Æयभीदय¾वनो भुवत्.. (१७)

जो यजमान देवǂ का मनचाहा य´ करना चाहता ह ैउस ेअपने कमµ Ǽारा कोई वश मƶ
नहƭ कर सकता, उस ेकोई ×थान से हटा नहƭ सकता तथा वह पुčाȰद Ǽारा रȱहत नहƭ होता.
देवǂ कɡ मनचाही पूजा का अȴभलाषी य´ न करने वाले को हराता है. (१७)

असदč सुवीयµमुत ÆयदाȈÕȅम्.
देवानां य इÊमनो यजमान इय³Æयभीदय¾वनो भुवत्.. (१८)

देवǂ का मनचाहा य´ करने का इ¼छुक यजमान शोभन वीयµवाला पुč पाता ह ै एवं
अȈयुǣ धन ĒाËत करता है. जो यजमान देवǂ कɡ मनचाही पूजा करता ह,ै वह य´ न करने
वाल ेको हरा देता है. (१८)

सूǣ—३२ देवता—इंď

Ē कृताÊयृजीȱषणः कÅवा इÊď×य गाथया. मदे सोम×य वोचत.. (१)

ह ेकÅवगोčीय ऋȱषयो! जब इंď अपनी कहानी सुनकर Ēसȃ हो जावƶ, तब तुम ऋजीष
वाल ेसोम का वणµन करो. (१)

यः सृȱबÊदमनशµȽनɞ ȱपĒुं दासमहीशुवम्. वधीƟĀो ȯरणȃपः.. (२)

उĀ इंď ने जल को बहने के ȳलए Ēेȯरत करते Ɠए सुȽवɞद, अनशµȱन, ȱपĒु, दास और
अहीशुव को मारा था. (२)

Êयबुµद×य ȱवȌपं वÖमाµणं बृहतȹ×तर. कृषे तȰदÊď पǅ×यम्.. (३)

ह ेइंď! महान् मेघ के जलावरोधक ×थान मƶ छेद करो एवं यह वीरतापूणµ कायµ पूरा करो.
(३)

Ēȱत Ĝुताय वो धृषǶूणाµशं न ȱगरेरȲध. Ɠवे सुȳशĒमूतये.. (४)

ह े×तोताओ! मƹ तुÏहारी Ēाथµनाए ंसुनने के ȳलए शčुǓ का नाश करने वाले एवं शोभन
हनु वाल ेइंď को उसी Ēकार बुलाता Ɣं, ȵजस Ēकार बादल से पानी कɡ Ēाथµना कɡ जाती है.
(४)
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स गोरȈ×य ȱव ěजं मÊदानः सोÏयेÎयः. पुरं न शूर दषµȳस.. (५)

ह ेशूर इंď! तुम Ēसȃ होकर सोमरस के यो¹य ×तोताǓ के ȳलए गोशाला एवं अȈशाला
के Ǽार उसी Ēकार खोल देते हो, ȵजस Ēकार शčु नागȯरकǂ के Ǽार. (५)

यȰद मे रारणः सुत उ·थे वा दधसे चनः. आराƟप ×वधा गȱह.. (६)

ह े इंď! तुम मेरे Ǽारा ȱनचोड़े गए सोमरस अथवा ȱनɊमɞत ×तोčǂ स ेĒसȃ हो एवं मुझे
अȃ देते हो तो Ơर देश स ेअȃ लेकर मेरे पास आओ. (६)

वयं घा ते अȱप Öमȳस ×तोतार इÊď ȱगवµणः. Æवं नो ȵजÊव सोमपाः.. (७)

ह े×तुȱत यो¹य इंď! हम तुÏहारे ×तोता हƹ. ह ेसोमरस पीने वाले इंď! तुम हमƶ Ēसȃ करते
हो. (७)

उत नः ȱपतुमा भर संरराणो अȱवȴ³तम्. मघवÊभूȯर ते वसु.. (८)

ह ेधनयुǣ इंď! तुम Ēसȃ होकर हमƶ समाËत न होने वाला अȃ दो. तुÏहारा धन बƓत
है. (८)

उत नो गोमत×कृȲध ȱहरÅयवतो अȴȈनः. इळाȴभः स ंरभेमȱह.. (९)

ह ेइंď! हमƶ गायǂ, घोड़ǂ और सोने वाला बनाओ. हम अȃ स ेयुǣ हो. (९)

बृबƟ·थं हवामह ेसृĒकर×नमूतये. साधु कृÅवÊतमवसे.. (१०)

हम महान् मंčǂ वाल,े भुजाए ंफैलाए Ɠए एवं लोक कɡ र³ा के ȳलए भली Ēकार ĒयÆन
करने वाल ेइंď को लोक कɡ र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (१०)

यः सं×थे Ȳच¼छतþतुरादɢ कृणोȱत वृčहा. जȯरतृÎयः पुƞवसुः.. (११)

इंď संĀाम मƶ अनेक वीरतापूणµ कायµ करने वाल ेशčुवधकǶाµ, वृčहंता एवं ×तोताǓ को
अȲधक अȃ देने वाल ेहƹ. (११)

स नः शþȴȆदा शकǿानवाँ अÊतराभरः. इÊďो ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.. (१२)

वे शȳǣशाली इंď हमƶ भी शȳǣशाली बनावƶ. दानशील इंď अपने सभी र³ासाधनǂ Ǽारा
हमारे दोषǂ को Ơर करƶ. (१२)

यो रायो३ वȱनमµहाÊतसुपारः सुÊवतः सखा. तȲमÊďमȴभ गायत.. (१३)

जो इंď, धन के पालक, महान्, शोभनěत, समाȷËत वाले एवं सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेके
Ȳमč हƹ, उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत करो. (१३)
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आयÊतारं मȱह Ȯ×थरं पृतनासु Ĝवोȵजतम्. भूरेरीशानमोजसा.. (१४)

इंď य´ मƶ आने वाल,े युǽǂ मƶ अÆयंत Ȯ×थर, अȃ को जीतने वाल ेएवं शȳǣ Ǽारा बƓत
धन के ×वामी हƹ. (१४)

नȱकर×य शचीनां ȱनयÊता सूनृतानाम्. नȱकवµǣा न दाȰदȱत.. (१५)

इंď के शोभन कमǄ का ȱनयंčण करने वाला कोई नहƭ है. इंď दान नहƭ करते, ऐसा कोई
नहƭ कह सकता. (१५)

न नूनं ĔȒणामृणं Ēाशूनामȹ×त सुÊवताम्. न सोमो अĒता पपे.. (१६)

सोमरस ȱनचोड़ने और पीने वाल ेĔाȒणǂ पर देवऋण नहƭ रहता. अȲधक धन के ȱबना
कोई सोमरस नहƭ पी सकता है. (१६)

पÊय इƟप गायत पÊय उ·थाȱन शंसत. ĔȒा कृणोत पÊय इत्.. (१७)

ह ेगायको! ×तुȱत यो¹य इंď के ȳलए गाओ. हे ×तोताओ! इंď के ȳलए मंč बोलो एवं
×तोč बनाओ. (१७)

पÊय आ दɈदɞर¼छता सहĞा वा¾यवृतः. इÊďो यो य¾वनो वृधः.. (१८)

×तुȱत यो¹य, बलवान्, य´वधµक एवं शčुǓ Ǽारा न Ȳघरने वाल े इंď ने सैकड़ǂ और
हजारǂ शčुǓ को ȱवदɟणµ ȱकया है. (१८)

ȱव षू चर ×वधा अनु कृȌीनामÊवाƓवः. इÊď ȱपब सुतानाम्.. (१९)

ह ेबुलाने यो¹य इंď! ĒजाǓ के हȅ के समीप जाओ एवं ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ.
(१९)

ȱपब ×वधैनवानामुत य×तुĀ ये सचा. उतायȲमÊď य×तव.. (२०)

ह ेइंď! अपनी गाय के बदले खरीदे गए एवं जल कɡ सहायता स ेतैयार ȱकए गए इस
अपने सोमरस को ȱपओ. (२०)

अतीȱह मÊयुषाȱवणं सुषुवांसमुपारणे. इमं रातं सुतं ȱपब.. (२१)

ह ेइंď! þोध के साथ एवं बुरे ×थान मƶ सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेको लांघकर चल ेजाओ.
हमारे Ǽारा Ȱदए Ɠए इस सोमरस को ȱपओ. (२१)

इȱह ȱतĞः परावत इȱह पÀच जनाँ अȱत. धेना इÊďावचाकशत्.. (२२)

ह ेइंď! तुमने हमारी ×तुȱतयǂ को समझा है. इसȳलए आगे-पीछे तथा आसपास से एवं
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गंधवǄ, ȱपतरǂ, देवǂ, असुरǂ और रा³सǂ को लांघकर हमारे पास आओ. (२२)

सूयǃ रȮÕमं यथा सृजा ऽऽÆवा य¼छÊतु मे ȱगरः. ȱनÏनमापो न सŞयक्.. (२३)

ह े इंď! ȵजस Ēकार सूयµ ȱकरणƶ देते हƹ, उसी Ēकार तुम मुझे धन दो. जैसे जल नीचे
×थान मƶ पƓंच जाता ह ैउसी Ēकार मेरी ×तुȱतयां तुÏहारे पास पƓंचƶ. (२३)

अÉवयµवा तु ȱह ȱषÀच सोमं वीराय ȳशȱĒणे. भरा सुत×य पीतये.. (२४)

ह ेअÉवयुµगण! शोभन जबड़ǂ वाल ेएवं वीर इंď के ȳलए सोमरस दो एवं उÊहƶ सोमरस
पीने के ȳलए बुलाओ. (२४)

य उदन्ः फȳलगं ȴभनÊÊय१Ȯ·सÊधँूरवासृजत्. यो गोष ुप·वं धारयत्.. (२५)

इंď ने जल के ȳलए मेघ को ȱवदɟणµ ȱकया, जलधाराǓ को नीचे ȱगराया एवं गायǂ मƶ
Ơध धारण ȱकया. (२५)

अहÊवृčमृचीषम औणµवाभमहीशुवम्. ȱहमेनाȱवÉयदबुµदम्.. (२६)

दɟȷËतशाली इंď ने वृč, औणµनाभ एवं अहीशुव को मारा एवं तुषार जल से बादल का
भेदन ȱकया. (२६)

Ē व उĀाय ȱनȌुरेऽषाÓहाय Ēसȴ³णे. देवǶं ĔȒ गायत.. (२७)

ह े उद ्गाताओ! तुम उĀ, शčुनाशक, शčुपराभवकारी और शčुǓ का धन बलपूवµक
हरण करने वाले इंď के ȳलए देवǂ कɡ कृपा से ×तुȱतयां गाओ. (२७)

यो ȱवȈाÊयȴभ ěता सोम×य मदे अÊधसः. इÊďो देवेषु चेतȱत.. (२८)

इंď ȱपए Ɠए सोमरस का नशा चढ़ने पर सम×त य´कमµ देवǂ को बताते हƹ. (२८)

इह Æया सधमाȁा हरी ȱहरयÅकेÕया. वोÓहामȴभ Ēयो ȱहतम्.. (२९)

सुनहरे बालǂ वाल ेएवं हȯर नामक घोड़े एक साथ इंď को इस य´ मƶ सोमरस ƞपी हȅ
के सामने ल ेआवƶ. (२९)

अवाµÀचं Æवा पुƝȌुत ȱĒयमेध×तुता हरी. सोमपेयाय व³तः.. (३०)

ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! ȱĒयमेध ऋȱष Ǽारा Ēशंȳसत हȯर नामक घोड़े तुÏहƶ सोमरस
पीने के ȳलए हमारे सामने लावƶ. (३०)

सूǣ—३३ देवता—इंď
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वयं घ Æवा सुतावÊत आपो न वृǣबɉहɞषः.
पȱवč×य ĒĞवणेषु वृčहन् पȯर ×तोतार आसते.. (१)

ह ेइंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेहम लोग इस Ēकार तुÏहारे पास आते हƹ, जैस ेजल नीचे
कɡ ओर जाता है. पȱवč सोमरस ȱनचुड़ जाने पर कुश ȱबछाने वाले ×तोता तुÏहारी सेवा करते
हƹ. (१)

×वरȷÊत Æवा सुते नरो वसो ȱनरेक उȮ·थनः.
कदा सुतं तृषाण ओक आ गम इÊď ×वÍदɟव वंसगः.. (२)

ह े ȱनवासदाता एवं नेता इंď! उ·थ बोलने वाल ेलोग सोमरस ȱनचुड़ जाने पर तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. सोमरस पीने के ȳलए Ëयारे इंď बैल के समान शÍद करते Ɠए यहां कब आएगें.
(२)

कÅवेȴभधृµÖणवा धृषǼाजं दɉषɞ सहȴĞणम्.
ȱपशǤƞपं मघवन् ȱवचषµणे म³ू गोमÊतमीमहे.. (३)

ह ेशčुǓ को दबाने वाल ेइंď! कÅववंशीय ऋȱषयǂ को हजारǂ कɡ सं¸या मƶ अȃ दो. हे
धनयुǣ एवं ȱवशेषơȱȌ वाल ेइंď! हम लोग शȳǣशाली, पीले रंग के एवं गायǂ वाले अȃ को
मांगते हƹ. (३)

पाȱह गायाÊधसो मद इÊďाय मेÉयाȱतथे.
यः संȲमȊो हयǃयµः सुते सचा वąी रथो ȱहरÅययः.. (४)

ह ेमेधाȱतȳथ ऋȱष! सोमरस ȱपओ एवं उसका नशा होने पर हȯर नामक घोड़ǂ को रथ मƶ
जोड़ने वाल ेसोमरस ȱनचोड़ने मƶ सहायक, वąधारी एवं सोने के रथ वाल ेइंď के ×तोč पढ़ो.
(४)

यः सुषȅः सुदȴ³ण इनो यः सुþतुगृµणे.
य आकरः सहĞा यः शतामघ इÊďो यः पूɌभɞदाȯरतः.. (५)

ȵजनका दायां एवं बायां दोनǂ हाथ सुंदर हƹ, जो ×वामी, शोभन कमµ करने वाले एवं
हजारǂ कमµ करने वाले हƹ तथा जो सैकड़ǂ संपȳǶयǂ वाले, शčुनगȯरयǂ को तोड़ने वाल ेएवं
य´ मƶ Ȯ×थर हƹ, उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत करो. (५)

यो धृȱषतो योऽवृतो यो अȹ×त ÕमĜुषु ȴĜतः.
ȱवभूतȁुÏनȇयवनः पुƝȌुतः þÆवा गौȯरव शाȱकनः.. (६)

जो शčुǓ को दबाने वाल ेशčुǓ के घेरे से रȱहत, युǽǂ मƶ आĜय देने वाल,े अȲधक
धन वाल,े बƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं य´कमµ मƶ लगे यजमान के ȳलए Ơध देने वाली गाय के समान
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अȴभलाषापूरक हƹ, उÊहƭ इंď कɡ ×तुȱत करो. (६)

क Ǎ वेद सुते सचा ȱपबÊतं कǼयो दधे.
अयं यः पुरो ȱवȴभनǷयोजसा मÊदानः ȳशĒ यÊधसः.. (७)

सुंदर जबड़े वाल,े सोमरस पीकर मतवाल,े शčुनगȯरयǂ को तोड़ने वाल ेव सोमरस के
ȱनचुड़ जाने पर ऋȷÆवजǂ के साथ सोम पीने वाले इंď को कौन जानता है और कौन उनके
ȳलए अȃ देता है? (७)

दाना मृगो न वारणः पुƝčा चरथं दधे.
नȱकȌ्वा ȱन यमदा सुते गमो महाँȆर×योजसा.. (८)

जैसे शčुहाȳथयǂ कɡ खोज करने वाला हाथी मदजल धारण करता ह,ै उसी Ēकार इंď
बƓत स ेय´ǂ मƶ जाने के ȳलए मद धारण करते हƹ. ह ेइंď! तुÏहƶ कोई वश मƶ नहƭ कर सकता.
तुम ȱनचोड़े Ɠए सोमरस कɡ ओर आओ. ह ेमहान् इंď! तुम अपने बल से सभी जगह घूमते
हो. (८)

य उĀः सȃȱनȌृतः Ȯ×थरो रणाय सं×कृतः.
यȰद ×तोतुमµघवा शृणवǽवं नेÊďो योषÆया गमत्.. (९)

जब उĀ, शčुǓ के घेरे स ेरȱहत, Ȯ×थर, युǽ के ȳलए श×čǂ से सुशोȴभत एवं धनवान्
इंď ×तोता कɡ पुकार सुन लेते हƹ तो अÊयč न जाकर वहƭ जाते हƹ. (९)

सÆयȲमÆथा वृषेदȳस वृषजूȱतनǃऽवृतः.
वृषा ȓʣĀ शृȮÅवष ेपरावȱत वृषो अवाµवȱत Ĝुतः.. (१०)

ह ेउĀ इंď! यह सÆय है ȱक तुम अȴभलाषापूरक, अȴभलाषापूरकǂ Ǽारा आकृȌ व शčु
से ȱबना Ȳघरे Ɠए हो. हे उĀ इंď! तुम अȴभलाषापूरक सुने जाते हो. तुम Ơर एवं समीप के
×थानǂ मƶ अȴभलाषापूरक के ƞप मƶ Ēȳसǽ हो. (१०)

वृषण×ते अभीशवो वृषा कशा ȱहरÅययी.
वृषा रथो मघवÊवृषणा हरी वृषा Æवं शतþतो.. (११)

ह े धन×वामी इंď! तुÏहारे घोड़ǂ कɡ लगामƶ अȴभलाषापूरक हƹ. तुÏहारा सोने का हंटर
अȴभलाषापूरक है. हे शतþतु! तुÏहारा रथ, तुÏहारे घोड़े एवं तुम ×वयं अȴभलाषापूरक हो.
(११)

वृषा सोता सुनोतु ते वृषȃृजीȱपȃा भर.
वृषा दधÊवे वृषणं नदɟÖवा तुÎयं ×थातहµरीणाम्.. (१२)
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ह े अȴभलाषापूरक इंď! तुÏहारे ȳलए सोमरस ȱनचोड़ने वाला अȴभलाषापूरक होकर
सोमरस ȱनचोड़े. हे सरल गȱत वाल ेइंď! हमƶ धन दो. ह ेहȯर नामक अȈǂ के सामने Ȯ×थत होने
वाल ेएवं अȴभलाषापूरक इंď! जल मƶ सोम ȱनचोड़ने वाल ेने उस ेतुÏहारे ȳलए धारण ȱकया है.
(१२)

एÊď याȱह पीतये मधु शȱवȎ सोÏयम्.
नायम¼छा मघवा शृणवद ्ȱगरो ĔȒो·था च सुþतुः.. (१३)

ह ेअȱतशय बलवान् इंď! मधुर सोमरस पीने के ȳलए यहां आओ. धनवान् एवं शोभन
य´कमµ वाल ेइंď ȱबना आए Ɠए ×तुȱतयां ×तोč एवं मंč नहƭ सुनते. (१३)

वहÊतु Æवा रथेȎामा हरयो रथयुजः.
ȱतरȴȆदयǋ सवनाȱन वृčहȃÊयेषां या शतþतो.. (१४)

ह ेवृčहंता एवं सैकड़ǂ बुȵǽयǂ वाल ेइंď! रथ मƶ जुते Ɠए घोड़े अÊय लोगǂ के य´ǂ का
ȱतर×कार करके तुझ रथ मƶ Ȯ×थर ×वामी को हमारे य´ मƶ लावƶ. (१४)

अ×माकमȁाÊतमं ×तोमं ȲधÖव महामह.
अ×माकं ते सवना सÊतु शÊतमा मदाय ȁु³ सोमपाः.. (१५)

ह ेपरमपू¾य इंď! आज अÆयंत समीपवतƮ हमारे ×तोम नामक य´ को धारण करो. हे
दɟȷËतशाली एवं सोमरस पीने वाल े इंď! तुÏहारे मद के ȳलए होने वाल े हमारे य´
कÒयाणकारक हǂ. (१५)

नȱह ष×तव नो मम शा×čे अÊय×य रÅयȱत. यो अ×माÊवीर आनयत्.. (१६)

जो शूर इंď हमारा नेतृÆव करते हƹ. वे मेरे, तुÏहारे अथवा ȱकसी अÊय के शासन मƶ Ēसȃ
नहƭ होते. (१६)

इÊďȴȆद ्घा तदĔवीȮÆ×čया अशा×यं मनः. उतो अह þतंु रघुम्.. (१७)

इंď ने ही कहा था—“×čी के मन पर शासन संभव नहƭ ह ै×čी कɡ बुȵǽ छोटɟ होती है.”
(१७)

सËती Ȳचद ्घा मद¼युता Ȳमथुना वहतो रथम्. एवेद ्धूवृµÖण उǶरा.. (१८)

सोमरस कɡ ओर जाने वाले इंď के दोनǂ घोड़े रथ को वहन करते हƹ. इस Ēकार
कामवषµक इंď का रथ सबसे ĜेȎ है. (१८)

अधः पÕय×व मोपȯर सÊतरां पादकौ हर.
मा ते कशËलकौ ơशÊÆ×čी ȱह ĔȒा बभूȱवथ.. (१९)
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इंď ने कहा—“हे Ēायोȱग! तुम नीचे देखो, ऊपर मत देखो. तुम पैरǂ को आपस मƶ
Ȳमलाओ. तुÏहारे हǂठǂ एवं कमर को कोई न देखे. तुम ×तोता होते Ɠए भी ×čी हो.” (१९)

सूǣ—३४ देवता—इंď

एÊď याȱह हȯरȴभƝप कÅव×य सुȌुȱतम्.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१)

ह े इंď! तुम अपने हȯर नामक घोड़ǂ के Ǽारा कÅवगोčीय ऋȱषयǂ कɡ सुंदर ×तुȱत के
सामने आओ. हे दɟËतहȱव वाल े इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ
जाओ. (१)

आ Æवा Āावा वदȲȃह सोमी घोषेण य¼छतु.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (२)

ह ेइंď! इस य´ मƶ सोमलता कुचलने के पÆथर तुÏहƶ सोम वाला कहते Ɠए तुÏहारे ȳलए
सोम दƶ. हे दɟËत हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ.
(२)

अčा ȱव नेȲमरेषामुरां न धूनुते वृकः.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (३)

इस य´ मƶ सोमलता कुचलने वाले पÆथर सोमलता को इस Ēकार कंȱपत करते हƹ,
ȵजस Ēकार भेȲड़या भेड़ को कंपाता है. ह ेदɟËत हȱव वाल ेइंď! तुम ȁुलोक का शासन करते
हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (३)

आ Æवा कÅवा इहावस ेहवÊते वाजसातये.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (४)

ह ेइंď! कÅवगोčीय ऋȱष तुÏहƶ र³ा एवं अȃ पाने के ȳलए इस य´ मƶ बुलाते हƹ. ह ेदɟËत
हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (४)

दधाȲम ते सुतानां वृÖणे न पूवµपाÐयम्.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (५)

ह ेइंď! य´ के Ēारंभ मƶ ȵजस Ēकार अȴभलाषापूरक वायु को सोमरस Ȱदया जाता ह,ै
उसी Ēकार तुÏहƶ ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस मƹ Ơंगा. हे दɟËत हȱव वाल ेइंď! तुम ȁुलोक का शासन
करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (५)

×मÆपुरȹÊधनµ आ गȱह ȱवȈतोधीनµ ऊतये.
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Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (६)

ह े ×वगµ कुटंुबी इंď! तुम हमारे पास आओ. हे ȱवȈर³क इंď! हमारी र³ा के ȳलए
आओ. हे दɟËत हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ.
(६)

आ नो याȱह महेमते सहĞोते शतामघ.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (७)

ह ेमहाबुȵǽशाली, हजार र³ासाधनǂ वाल ेतथा अȲधक धनयुǣ इंď! तुम हमारे समीप
आओ. हे दɟËत हȱव वाल ेइंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ.
(७)

आ Æवा होता मनुɉहɞतो देवčा व³दɟǳः.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (८)

ह ेइंď! देवताǓ मƶ ×तुȱत यो¹य देवǂ को बुलाने वाला एवं मनुÖयǂ Ǽारा गृह मƶ ×थाȱपत
अȃ तुÏहƶ अȃ वहन करे. हे दɟËत हȱव वाल ेइंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए
ȁुलोक मƶ जाओ. (८)

आ Æवा मद¼युता हरी Õयेनं प³ेव व³तः.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (९)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार बाज अपने दोनǂ पंखǂ को ढोता ह,ै उसी Ēकार मतवाले हȯर नामक
घोड़े तुÏहƶ वहन करƶ. हे दɟËत हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक
मƶ जाओ. (९)

आ याȓयµ आ पȯर ×वाहा सोम×य पीतये.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१०)

ह े×वामी इंď! तुम चारǂ ओर से आओ. तुÏहारे पीने के ȳलए मƹ ×वाहा बोलकर सोमरस
देता Ɣं. ह ेदɟËत हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ.
(१०)

आ नो याȓʣपĜुÆयु·थेषु रणया इह.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (११)

ह ेइंď! उ·थ मंčǂ के पाठ के समय तुम इस य´ के समीप आओ एवं हमƶ Ēसȃ करो.
(११)
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सƞपैरा सु नो गȱह संभृतैः सÏभृताȈः.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१२)

ह ेपुȌ अȈǂ वाले इंď! तुम अपने पुȌ एवं समानƞप वाले घोड़ǂ के Ǽारा आओ. हे दɟËत
हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (१२)

आ याȱह पवµतेÎयः समुď×याȲध ȱवȌपः.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१३)

ह ेइंď! तुम पवµत, अंतȯर³ एवं ×वगµ स ेआओ. ह ेदɟËत हȱव वाले इंď! तुम ȁुलोक का
शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (१३)

आ नो गȅाÊयÕȅा सहĞा शूर दơµȱह.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१४)

ह ेशूर इंď! तुम हमƶ हजार गाए ंएवं घोड़े भली Ēकार दो. हे दɟËत हȱव वाले इंď! तुम
ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (१४)

आ नः सहĞशो भरायुताȱन शताȱन च.
Ȱदवो अमुÖय शासतो Ȱदवं यय Ȱदवावसो.. (१५)

ह ेइंď! हमƶ हजार, दस हजार एवं सौ मनचाही व×तुए ंदो. हे दɟËत हȱव वाले इंď! तुम
ȁुलोक का शासन करते हो, इसȳलए ȁुलोक मƶ जाओ. (१५)

आ यȰदÊďȆ दǼहे सहĞं वसुरोȲचषः. ओȵजȎमÕȅं पशुम्.. (१६)

धन Ǽारा दɟËत हम हजारǂ लोग और हमारे नेता इंď शȳǣशाली घोड़ǂ को Āहण करते
हƹ. (१६)

य ऋąा वातरंहसोऽƝषासो रघुÖयदः. ĕाजÊते सूयाµ इव.. (१७)

वे सरल गȱत वाल,े वायु के समान तीěगामी, तेज×वी एवं थोड़े भीगे Ɠए घोड़े सूयµ के
समान शोभा पाते हƹ. (१७)

पारावत×य राȱतषु ďव¼चþेÖवाशुषु. ȱतȎं वन×य मÉय आ.. (१८)

रथ के पȱहयǂ को चलाने वाले इन घोड़ǂ को पारावत ने ȵजस समय Ȱदया था, उस समय
मƹ वन मƶ था. (१८)

सूǣ—३५ देवता—अȴȈनीकुमार
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अȷ¹ननेÊďेण वƝणेन ȱवÖणुनाȰदÆयै Ɲďैवµसुȴभः सचाभुवा.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं ȱपबतमȴȈना.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अȷ¹न, इंď, वƝण, ȱवÖणु, आȰदÆयǂ, Ɲďǂ, वसुǓ उषा तथा सूयµ
के साथ Ȳमलकर सोमरस ȱपओ. (१)

ȱवȈाȴभधƮȴभभुµवनेन वाȵजना Ȱदवा पृȳथȅाȰďȴभः सचाभुवा.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं ȱपबतमȴȈना.. (२)

ह ेशȳǣशाली अȴȈनीकुमारो! तुम सम×त बुȵǽयǂ, सब Ēाȴणयǂ, ȁुलोक, पृÇवी, पवµतǂ,
उषा तथा सूयµ के साथ Ȳमलकर सोमरस ȱपओ. (२)

ȱवȈैदƷवैȸ×čȴभरेकादशैȯरहाȵǻमµƝȵǻभृµगुȴभः सचाभुवा.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं ȱपबतमȴȈना.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम इस य´ मƶ हȅ भ³ण करने वाले तƶतीस देवǂ, मƝतǂ, भृगुǓ,
उषा एवं सूयµ के साथ सोमरस ȱपओ. (३)

जुषेथां य´ं बोधतं हव×य मे ȱवȈेह देवौ सवनाव ग¼छतम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चेषं नो वोÓहमȴȈना.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम इस य´ का सेवन करो एवं मेरी पुकार सुनो. तुम इस य´ के
तीनǂ सवनǂ मƶ आओ एवं उषा व सूयµ के साथ Ȳमलकर अȃ ×वीकार करो. (४)

×तोमं जुषेथां युवशेव कÊयनां ȱवȈेह देवौ सवनाव ग¼छतम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चेषं नो वोÓहमȴȈना.. (५)

ह े देव अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार युवक कÊयाǓ कɡ पुकार पर Éयान देते हƹ, उसी
Ēकार तुम हमारे य´ मƶ ×तोčǂ को ×वीकार करो. तुम इस य´ के तीनǂ सवनǂ मƶ आओ एवं
उषा व सूयµ के साथ Ȳमलकर हमारा अȃ ×वीकार करो. (५)

ȱगरो जुषेथामÉवरं जुषेथां ȱवȈेह देवौ सवनाव ग¼छतम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चेषं नो वोÓहमȴȈना.. (६)

ह ेदेव अȴȈनीकुमारो! तुम हमारी ×तुȱत सुनो, य´ को ×वीकार करो, इस य´ के तीनǂ
सवनǂ मƶ आओ एवं उषा व सूयµ के साथ Ȳमलकर हमारा अȃ Āहण करो. (६)

हाȯरďवेव पतथो वनेƟप सोमं सुतं मȱहषेवाव ग¼छथः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च ȱčवµɉतɞयाµतमȴȈना.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हाȯरďव प³ी ȵजस Ēकार जल पर ȱगरते हƹ, उसी Ēकार तुम सोमरस
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पर ȱगरो. भƹसा ȵजस Ēकार जल कɡ ओर आता ह,ै उसी Ēकार तुम सोमरस कɡ ओर आओ.
तुम उषा एवं सूयµ के साथ Ȳमलकर तीनǂ सवनǂ मƶ आओ. (७)

हंसाȱवव पतथो अÉवगाȱवव सोमं सुतं मȱहषेवाव ग¼छथः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च ȱčवµɉतɞयाµतमȴȈना.. (८)

ह े अȴȈनीकुमारो! हंस एवं पȳथक ȵजस Ēकार जल पर ȱगरते हƹ, उसी Ēकार तुम
सोमरस पर ȱगरो. भƹसा ȵजस Ēकार जल कɡ ओर आता ह,ै उसी Ēकार तुम सोम कɡ ओर
आओ. तुम उषा एवं सूयµ के साथ Ȳमलकर तीनǂ सवनǂ मƶ आओ. (८)

Õयेनाȱवव पतथो हȅदातये सोमं सुतं मȱहषेवाव ग¼छथः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च ȱčवµɉतɞयाµतमȴȈना.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम यजमान के ȱनचोड़े Ɠए सोमरस कɡ ओर बाज के समान तेजी से
आओ. ȵजस Ēकार भƹसा पानी कɡ ओर आता है, उसी Ēकार तुम सोम कɡ ओर आओ. तुम
उषा एवं सूयµ के साथ Ȳमलकर तीनǂ सवनǂ मƶ आओ. (९)

ȱपबतं च तृËणुतं चा च ग¼छतं Ēजां च धǶं ďȱवणं च धǶम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चोजǋ नो धǶमȴȈना.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सोमरस ȱपओ, तृËत बनो, आओ व हमƶ संतान एवं धन दो. तुम सूयµ
एवं उषा के साथ Ȳमलकर हमƶ बल दो. (१०)

जयतं च Ē ×तुतं च Ē चावतं Ēजां च धǶं ďȱवणं च धǶम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चोजǋ नो धǶमȴȈना.. (११)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम शčुǓ को जीतो, ×तोताǓ कɡ Ēशंसा एवं र³ा करो तथा हमƶ
संतान व धन दो. तुम उषा व सूयµ के साथ Ȳमलकर हमƶ बल दो. (११)

हतं च शčूÊयततं च Ȳमȱčणः Ēजां च धǶं ďȱवणं च धǶम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चोजǋ नो धǶमȴȈना.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम शčुǓ को मारो एवं Ȳमčǂ के साथ चलो. हमƶ संतान व धन दो.
तुम उषा व सूयµ के साथ Ȳमलकर हमƶ बल दो. (१२)

ȲमčावƝणवÊता उत धमµवÊता मƝÆवÊता जȯरतुगµ¼छथो हवम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȰदÆयैयाµतमȴȈना.. (१३)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम Ȳमč, वƝण, धमµ व मƝतǂ के साथ ×तोता कɡ पुकार सुनने
आओ. तुम उषा, सूयµ एवं आȰदÆयǂ के साथ आओ. (१३)
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अȲǤर×वÊता उत ȱवÖणुवÊता मƝÆवÊता जȯरतुगµ¼छथो हवम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȰदÆयैयाµतमȴȈना.. (१४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम अंȱगरा, ȱवÖणु एवं मƝतǂ के साथ ×तोता कɡ पुकार सुनने जाओ.
तुम उषा, सूयµ एवं आȰदÆयǂ के साथ आओ. (१४)

ऋभुमÊता वृषणा वाजवÊता मƝÆवÊता जȯरतुगµ¼छथो हवम्.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȰदÆयैयाµतमȴȈना.. (१५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ऋभुǓ, अȴभलाषापूरक बाज एवं मƝतǂ के साथ ×तोता कɡ
पुकार सुनने जाओ. तुम उषा, सूयµ एवं आȰदÆयǂ के साथ आओ. (१५)

ĔȒ ȵजÊवतमुत ȵजÊवतं Ȳधयो हतं र³ांȳस सेधतममीवाः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं सुÊवतो अȴȈना.. (१६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ×तोčǂ तथा य´ǂ को जीतो, रा³सǂ को मारो एवं रोगǂ को वश मƶ
करो. तुम उषा तथा सूयµ के साथ Ȳमलकर यजमान का सोमरस ȱपओ. (१६)

³čं ȵजÊवतमुत ȵजÊवतं नॄÊहतं र³ांȳस सेधतममीवाः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं सुÊवतो अȴȈना.. (१७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ³ȱčयǂ एवं योǽाǓ को जीतो, रा³सǂ को मारो तथा रोगǂ को
वश मƶ करो. तुम उषा और सूयµ के साथ Ȳमलकर यजमान का सोमरस ȱपओ. (१७)

धेनूɍजɞÊवतमुत ȵजÊवतं ȱवशो हतं र³ांȳस सेधतममीवाः.
सजोषसा उषसा सूयƷण च सोमं सुÊवतो अȴȈना.. (१८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम गायǂ एवं अȈǂ को जीतो. तुम रा³सǂ को मारो तथा रोगǂ को
वश मƶ करो. तुम सूयµ तथा उषा के साथ Ȳमलकर यजमान का सोम ȱपओ. (१८)

अčेȯरव शृणुतं पूȅµ×तुȽतɞ ÕयावाȈ×य सुÊवतो मद¼युता.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȴȈना ȱतरोअȑ यम्.. (१९)

ह े शčुǓ का गवµ नȌ करने वाले अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार तुमने अȱč मुȱन कɡ
×तुȱत सुनी, उसी Ēकार मुझ ÕयावाȈ कɡ भी सुनो. तुम उषा और सूयµ के साथ Ȳमलकर
Ēातःकाल सोमरस ȱपओ. (१९)

सगाʯ इव सृजतं सुȌुतीƝप ÕयावाȈ×य सुÊवतो मद¼युता.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȴȈना ȱतरोअȑ यम्.. (२०)

ह ेशčुǓ का गवµ नȌ करने वाले अȴȈनीकुमारो! मुझ सोमरस ȱनचोड़ने वाले ÕयावाȈ
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कɡ शोभन ×तुȱत को तुम आभरणǂ के समान समझो. तुम उषा और सूयµ के साथ Ȳमलकर
Ēातःकाल सोमरस ȱपओ. (२०)

रÕमʻȯरव य¼छतमÉवराँ उप ÕयावाȈ×य सुÊवतो मद¼युता.
सजोषसा उषसा सूयƷण चाȴȈना ȱतरोअȑ यम्.. (२१)

ह ेशčुǓ का गवµ नȌ करने वाल ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार घोड़ा लगाम के सहारे
चलता है, उसी Ēकार मुझ सोमरस ȱनचोड़ने वाले ÕयावाȈ कɡ ×तुȱत सुनकर तुम चले आओ.
तुम सूयµ एवं उषा के साथ Ȳमलकर Ēातःकाल सोमरस ȱपओ. (२१)

अवाµĀथं ȱन य¼छतं ȱपबतं सोÏयं मधु.
आ यातमȴȈना गतमव×युवाµमहं Ɠवे धǶं रÆनाȱन दाशुषे.. (२२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! अपना रथ हमारे सामने लाओ, मधुर सोमरस ȱपओ, य´ मƶ आओ व
सोमरस के सामने पƓंचो. मƹ र³ा कɡ अȴभलाषा से तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम मुझ हȅदाता को
रÆन दो. (२२)

नमोवाके ĒȮ×थते अÉवरे नरा ȱवव³ण×य पीतये.
आ यातमȴȈना गतमव×युवाµमहं Ɠवे धǶं रÆनाȱन दाशुषे.. (२३)

ह े नेता अȴȈनीकुमारो! मुझ हवनशील के Ǽारा होने वाले इस नमोवा·य वाले य´ मƶ
तुम सोमरस पीने आओ. मƹ र³ा कɡ अȴभलाषा से तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम मुझ हȅदाता को
रÆन दान करो. (२३)

×वाहाकृत×य तृÏपतं सुत×य देवावÊधसः.
आ यातमȴȈना गतमव×युवाµमहं Ɠवे धǶं रÆनाȱन दाशुषे.. (२४)

ह े देव अȴȈनीकुमारो! तुम ×वाहा शÍद के Ǽारा ȱकए Ɠए सोमरस से तृËत बनो. तुम
सोमरस के सामने आओ. मƹ र³ाȴभलाषी बनकर तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम मुझ हȅदाता को रÆन
दो. (२४)

सूǣ—३६ देवता—इंď

अȱवताȳस सुÊवतो वृǣबɉहɞषः ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयȷÊवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते.. (१)

ह े बƓकमµ वाले इंď! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाले एवं कुश ȱबछाने वाले यजमान के
र³क हो. हे स¾जनपालक इंď! देवǂ ने तुÏहारे ȳलए सोमरस का जो भाग ȱनȴȆत ȱकया है
उसे सम×त शčुसेनाǓ एवं वेगǂ को पराȵजत करके तथा जल के बीच मƶ ȱवजयी बनकर
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ȱपओ. (१)

Ēाव ×तोतारं मघवȃव Æवां ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयन् ȱवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते..
(२)

ह ेइंď! तुम ×तोता कɡ र³ा करो तथा सोमरस पीकर अपनी र³ा करो. हे स¾जनपालक
एवं बƓकमµ वाल ेइंď! देवǂ ने तुÏहारे ȳलए सोमरस का जो भाग ȱनȴȆत ȱकया है, उस ेसम×त
शčुसेनाǓ एवं वेगǂ को पराȵजत करके तथा जल के बीच मƶ ȱवजयी बनकर ȱपओ. (२)

ऊजाµ देवाँ अव×योजसा Æवां ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयन् ȱवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते..
(३)

ह े इंď! तुम हȅ अȃ Ǽारा देवǂ कɡ तथा बल Ǽारा अपनी र³ा करते हो. हे
स¾जनपालक तथा बƓकमµ वाले इंď! देवǂ Ǽारा सोमरस के अपने ȱनȴȆत भागǂ को तुम
सम×त शčुǓ एवं वेगǂ को पराȵजत करके तथा जल के बीच ȱवजयी बनकर ȱपओ. (३)

जȱनता Ȱदवो जȱनता पृȳथȅाः ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयन् ȱवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते..
(४)

ह े इंď! तुम ȁुलोक एवं धरती के जनक हो. हे स¾जनपालक तथा बƓकमµ वाले इंď!
देवǂ Ǽारा सोमरस के अपने ȱनȴȆत भाग को तुम सम×त शčुǓ एवं वेगǂ को पराȵजत करके
तथा जल के बीच ȱवजयी बनकर ȱपओ. (४)

जȱनताȈानां जȱनता गवामȳस ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयन् ȱवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते..
(५)

ह ेइंď! तुम घोड़ǂ तथा गायǂ के जनक हो. हे स¾जनपालक तथा बƓकमµ वाले इंď! देवǂ
Ǽारा सोमरस के अपने ȱनȴȆत भाग को तुम सम×त शčुǓ एवं वेगǂ को पराȵजत करके तथा
जल के बीच ȱवजयी बनकर ȱपओ. (५)

अčीणां ×तोममȰďवो मह×कृȲध ȱपबा सोमं मदाय कं शतþतो.
यं ते भागमधारयन् ȱवȈाः सेहानः पृतना उƝ ąयः समËसुȵजÊमƝÆवाँ इÊď सÆपते..
(६)

ह ेपवµतǂ के ×वामी इंď! अȱčगोčीय ऋȱषयǂ के ×तोč का आदर करो. हे स¾जनपालक
एवं बƓकमµ वाले इंď! देवǂ Ǽारा सोमरस के अपने ȱनȴȆत भाग को तुम सम×त शčुǓ एवं
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वेगǂ को पराȵजत करके तथा जल के ȱवजयी बनकर ȱपओ. (६)

ÕयावाȈ×य सुÊवत×था शृणु यथाशृणोरčेः कमाµȴण कृÅवतः.
Ē čसद×युमाȱवथ Æवमेक इȃृषाȓ इÊď ĔȒाȴण वधµयन्.. (७)

ह ेइंď! तुमने ȵजस Ēकार अȱč कɡ ×तुȱतयां सुनी थƭ, उसी Ēकार सोमरस ȱनचोड़ने वाले
तथा य´कमµ करने वाले मुझ ÕयावाȈ ऋȱष कɡ ×तुȱतयǂ को भी सुनो. हे इंď! तुमने अकेले
ही ×तुȱतयǂ को बढ़ाते Ɠए युǽ मƶ čसद×यु कɡ र³ा कɡ थी. (७)

सूǣ—३७ देवता—इंď

Ēेदं ĔȒ वृčतूयƷÖवाȱवथ Ē सुÊवतः शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपबा सोम×य वȵąवः.. (१)

ह ेशȳǣशाली इंď! युǽ मƶ तुम सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा ĔाȒणǂ एवं सोमरस ȱनचोड़ने
वाले यजमानǂ कɡ र³ा करो. हे Ƚनɞदारȱहत, वąधारी एवं वृčहंता इंď! तुम माÉयंȰदन सवन
का सोमरस ȱपओ. (१)

सेहान उĀ पृतना अȴभ ďɭहः शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपता सोम×य वȵąवः.. (२)

ह ेय´कमǄ के ×वामी एवं उĀ इंď! तुम शčुǓ कɡ सभी सेनाǓ को पराȵजत करके
सभी र³ासाधनǂ Ǽारा ĔाȒणǂ कɡ र³ा करो. हे Ƚनɞदारȱहत वąधारी एवं वृčहंता इंď! तुम
माÉयंȰदन सवन करके सोमरस ȱपओ. (२)

एकराळ×य भुवन×य राजȳस शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपबा सोम×य वȵąवः.. (३)

ह ेय´×वामी इंď! तुम इस भवन के एकमाč राजा के ƞप मƶ सुशोȴभत हो. तुम अपने
सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा ĔाȒणǂ कɡ र³ा करो. हे Ƚनɞदारȱहत, वąधारी एवं वृčहंता इंď! तुम
माÉयंȰदन सवन मƶ सोमरस ȱपओ. (३)

स×थावाना यवयȳस Æवमेक इ¼छचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपबा सोम×य वȵąवः.. (४)

ह ेय´×वामी इंď! एकमाč तुम ही एक-Ơसरे से Ȳमल ेƓए ȁुलोक एवं धरती को अलग
करते हो. तुम अपने सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा ĔाȒणǂ कɡ र³ा करो. हे Ƚनɞदारȱहत, वąधारी
एवं वृčहंता इंď! तुम माÉयंȰदन सवन मƶ सोमरस ȱपओ. (४)

³ेम×य च ĒयुजȆ Æवमीȳशषे शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
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माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपबा सोम×य वȵąवः.. (५)

ह ेय´×वामी इंď! तुम सम×त र³ासाधनǂ के Ǽारा सारे संसार एवं योग³ेम के ×वामी
हो. हे Ƚनɞदारȱहत, वąधारी एवं वृčहंता इंď! तुम माÉयंȰदन सवन मƶ सोमरस ȱपओ. (५)

³čाय Æवमवȳस न Æवमाȱवथ शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य वृčहȃनेȁ ȱपबा सोम×य वȵąवः.. (६)

ह ेय´×वामी इंď! तुम सम×त र³ासाधनǂ से ȱवȈ को बल देने का कारण बनते हो एवं
आȴĜतǂ कɡ र³ा करते हो. हे Ƚनɞदारȱहत, वąधारी एवं वृčहंता इंď! तुम माÉयंȰदन सवन मƶ
सोमरस ȱपओ. (६)

ÕयावाȈ×य रेभत×तथा शृणु यथाशृणोरčेः कमाµȴण कृÅवतः.
Ē čसद×युमाȱवथ Æवमेक इȃृषाȓ इÊď ³čाȴण वधµयन्.. (७)

ह ेइंď! तुमने ȵजस Ēकार अȱč कɡ ×तुȱतयां सुनी थƭ, उसी Ēकार सोमरस ȱनचोड़ने वाले
एवं य´कमµ करने वाले ÕयावाȈ ऋȱष कɡ ×तुȱतयǂ को भी सुनो. हे इंď! तुमने अकेले ही
×तुȱतयǂ को बढ़ाते Ɠए युǽ मƶ čसद×यु कɡ र³ा कɡ थी. (७)

सूǣ—३८ देवता—इंď व अȷ¹न

य´×य ȱह ×थ ऋȷÆवजा स×नी वाजेषु कमµसु. इÊďा¹नी त×य बोधतम्.. (१)

ह ेइंď व अȷ¹न! तुम शुǽ एवं य´ के ऋȷÆवज् हो. तुम युǽǂ एवं य´कमǄ मƶ मेरी ×तुȱत
समझो. (१)

तोशासा रथयावाना वृčहणापराȵजता. इÊďा¹नी त×य बोधतम्.. (२)

ह ेशčुनाशक, रथ Ǽारा चलने वाले, वृčहंता एवं अपराȵजत इंď व अȷ¹न! मेरी ×तुȱतयǂ
को जानो. (२)

इदं वां मȰदरं मÉवधु³ȃȰďȴभनµरः. इÊďा¹नी त×य बोधतम्.. (३)

ह ेइंď व अȷ¹न! य´ के नेताǓ ने तुÏहारे ȳलए पाषाणǂ कɡ सहायता से मधुर सोमरस
तैयार ȱकया है. तुम मेरी ×तुȱत समझो. (३)

जुषेथां य´ȲमȌये सुतं सोमं सध×तुती. इÊďा¹नी आ गतं नरा.. (४)

ह ेय´ के नेता एवं समानƞप से ×तुत इंď व अȷ¹न! य´ मƶ सȸÏमȳलत होओ एवं य´ के
ȱनȲमǶ ȱनचोड़े Ɠए सोमरस कɡ ओर आओ. (४)
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इमा जुषेथां सवना येȴभहµȅाÊयूहथुः. इÊďा¹नी आ गतं नरा.. (५)

ह ेय´ के नेता इंď व अȷ¹न! तुम ȵजन सवनǂ के Ǽारा हȅ वहन करते हो, उÊहƭ मƶ
सȸÏमȳलत बनो. तुम यहां आओ. (५)

इमां गायčवतµȽनɞ जुषेथां सुȌुȽतɞ मम. इÊďा¹नी आ गतं नरा.. (६)

ह ेय´ के नेता इंď व अȷ¹न! तुम गायčी छंद मƶ ȱनɊमɞत इस ×तुȱत को ×वीकार करो एवं
यहां आओ. (६)

Ēातयाµवȴभरा गतं देवेȴभजƷÊयावसू. इÊďा¹नी सोमपीतये.. (७)

ह ेशčुधन जीतने वाले इंď व अȷ¹न! तुम Ēातःकाल आने वाले देवǂ के साथ सोमरस
पीने के ȳलए आओ. (७)

ÕयावाȈ×य सुÊवतोऽčीणां शृणुतं हवम्. इÊďा¹नी सोमपीतये.. (८)

ह ेइंď और अȷ¹न! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाले यजमान मुझ ÕयावाȈ एवं मेरे ऋȷÆवज्
अȱč कɡ पुकार सोमरस पीने के ȳलए सुनो. (८)

एवा वामȕ ऊतये यथाƓवÊत मेȲधराः. इÊďा¹नी सोमपीतये.. (९)

ह ेइंď व अȷ¹न! तुÏहƶ पूवµकाल मƶ ȱवǼानǂ ने ȵजस Ēकार बुलाया था, उसी Ēकार मƹ र³ा
एवं सोमपान के ȳलए तुÏहƶ बुलाता Ɣं. (९)

आहं सर×वतीवतोȯरÊďा¹Êयोरवो वृणे. याÎयां गायčमृ¼यते.. (१०)

मƹ उÊहƭ ×तुȱतशाली इंď व अȷ¹न से अपनी र³ा कɡ Ēाथµना करता Ɣ,ं ȵजनके ȳलए
गायčी छंद वाले साममंč बोले जाते हƹ. (१०)

सूǣ—३९ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नम×तोÖयृȷ¹मयमȷ¹नमीळा यजÉयै.
अȷ¹नदƷवाँ अनǣु न उभे ȱह ȱवदथे कȱवरÊतȆरȱत ƠÆयं१ नभÊतामÊयके समे.. (१)

ऋक् मंčǂ के यो¹य अȷ¹न कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. मƹ य´ के यो¹य अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता
Ɣं. अȷ¹न हमारे य´ मƶ हȅǂ Ǽारा देवǂ का यजन करƶ. ȱवǼान् अȷ¹न धरती-आकाश के बीच
Ơतकायµ करते हƹ. वे सभी शčुǓ को मारƶ. (१)

Êय¹ने नȅसा वच×तनूषु शंसमेषाम्.
Êयराती रराÔणां ȱवȈा अयǃ अरातीȯरतो यु¼छÊÆवामुरो नभÊतामÊयके समे.. (२)
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ह ेअȷ¹न! हमारे शरीरǂ पर जो शčुǓ कɡ भȱवÖय मƶ Ƚहɞसा होने वाली है, उसे समाËत
करो. तुम हȅ देने वालǂ के शčुǓ को जलाओ. आþमण करने वाले सभी बुȵǽहीन शčु
यहां से चले जावƶ. अȷ¹न सभी शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करƶ. (२)

अ¹ने मÊमाȱन तुÎयं कं घृतं न जुȕ आसȱन.
स देवेषु Ē Ȳचȱकȵǽ Æवं ȓȳस पूȅµः ȳशवो Ơतो ȱवव×वतो नभÊतामÊयके समे.. (३)

ह ेअȷ¹न! मƹ तुÏहारे मुख मƶ सुखकर घी के समान सुंदर ×तोčǂ का हवन करता Ɣं. तुम
देवǂ के Ēȱत कɡ गई हमारी ×तुȱत को जानो. तुम Ēाचीन, सुखकर एवं देवƠत हो. अȷ¹न सभी
शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करƶ. (३)

तǶदȷ¹नवµयो दधे यथायथा कृपÅयȱत.
ऊजाµƓȱतवµसूनां शं च योȆ मयो दधे ȱवȈ×यै देवƔÆयै नभÊतामÊयके समे.. (४)

×तोता जो-जो अȃ मांगते हƹ, अȷ¹न वही-वही अȃ Ēदान करते हƹ. हȅ अȃ के Ǽारा
बुलाए गए अȷ¹न यजमानǂ को शांȱतकारक एवं ȱवषयǂ के उपभोग से उÆपȃ सुख देते हƹ.
अȷ¹न सभी देवǂ के आȕान मƶ रहते हƹ. वे सभी शčुǓ को मारƶ. (४)

स Ȳचकेत सहीयसाȷ¹नȴȆčेण कमµणा.
स होता शȈतीनां दȴ³णाȴभरभीवृत इनोȱत च Ēतीȅं१ नभÊतामÊयके समे.. (५)

अȷ¹न शčुपराजय संबंधी ȱवȱवध कमǄ Ǽारा जाने जाते हƹ एवं सभी देवǂ के होता हƹ.
पशुǓ से Ȳघरे Ɠए एवं शčुǓ के ȱवरोध मƶ जाने वाल ेअȷ¹न सभी शčुǓ का नाश करƶ. (५)

अȷ¹नजाµता देवानामȷ¹नवƷद मताµनामपी¼यम्.
अȷ¹नः स ďȱवणोदा अȷ¹नǼाµरा ȅूणुµते ×वाƓतो नवीयसा नभÊतामÊयके समे.. (६)

अȷ¹न देवǂ का जÊम एवं मानवǂ का रह×य जानते हƹ. धन देने वाले अȷ¹न शोभन एवं
नवीन आƓȱत पाकर धन का Ǽार खोल देते हƹ. वे सभी शčुǓ को मारƶ. (६)

अȷ¹नदƷवेषु संवसुः स ȱव³ु यȳ´या×वा.
स मुदा काȅा पुƝ ȱवȈं भूमेव पुÖयȱत देवो देवेषु यȳ´यो नभÊतामÊयके समे.. (७)

अȷ¹न देवǂ एवं य´ यो¹य ĒजाǓ मƶ ȱनवास करते हƹ. वे धरती के समान Ēसȃतापूवµक
सारे कायǄ का पोषण करते हƹ. देवǂ मƶ य´ के सवाµȲधक पाč अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ.
(७)

यो अȷ¹नः सËतमानुषः ȴĜतो ȱवȈेषु ȳसÊधुषु.
तमागÊम ȱčप×Æयं मÊधातुदµ×युहÊतममȷ¹नं य´ेषु पूȅǋ नभÊतामÊयके समे.. (८)
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सात मनुÖयǂ वाल,े सभी नȰदयǂ मƶ आȴĜत एवं तीन ×थानǂ वाले अȷ¹न ने मांधाता के
ȳलए शčुǓ का अȲधक हनन ȱकया था. य´ǂ मƶ Ēमुख अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (८)

अȷ¹नĞीȴण ȱčधातूÊया ³ेȱत ȱवदथा कȱवः.
स čʻरेकादशाँ इह य³¼च ȱपĒय¼च नो ȱवĒो Ơतः पȯरÖकृतो नभÊतामÊयके समे.. (९)

þांतदशƮ एवं धरती आȰद तीन ×थानǂ मƶ रहने वाले अȷ¹न देवǂ के Ơत, Ēा´ एवं
अलंकृत होकर इस य´ मƶ तƶतीस देवǂ का यजन करƶ एवं हमारी अȴभलाषा पूरी करƶ. अȷ¹न
सभी शčुǓ को मारƶ. (९)

Æवं नो अ¹न आयुषु Æवं देवेष ुपूȅǋ व×व एक इर¾यȳस.
Æवामापः पȯरĞुतः पȯर यȷÊत ×वसेतवो नभÊतामÊयके समे.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम अकेले होते Ɠए भी मानो देवǂ के ×वामी हो. हे सेतुƞप अȷ¹न! तुÏहारे
चारǂ तरफ जल रहता है. तुम सभी शčुǓ को मारो. (१०)

सूǣ—४० देवता—इंď व अȷ¹न

इÊďा¹नी युवं सु नः सहÊता दासथो रȱयम्.
येन ơÓहा समÆ×वा वीळु ȲचÆसाȱहषीमȓȷ¹नवµनेव वात इȃभÊतामÊयके समे.. (१)

ह ेइंď व अȷ¹न! तुम शčुǓ को हराते Ɠए हमƶ धन दो. अȷ¹न वायु कɡ सहायता स ेȵजस
Ēकार वन को जलाते हƹ, उसी Ēकार लोग अȷ¹न Ǽारा Ȱदए धन कɡ सहायता से शčुǓ को
हराते हƹ. अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (१)

नȱह वां वěयामहेऽथेÊďȲमȁजामहे शȱवȎं नृणां नरम्.
स नः कदा Ȳचदवµता गमदा वाजसातये गमदा मेधसातये नभÊतामÊयके समे.. (२)

ह े इंď व अȷ¹न! हम तुमसे धन कɡ याचना नहƭ करते. हम तो सबके नेता एवं सबसे
अȲधक शȳǣशाली इंď का य´ करते हƹ. इंď कभी अȃ देने के ȳलए और कभी य´ ĒाËत
करने के ȳलए घोड़े पर चढ़कर आते हƹ. इंď एवं अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (२)

ता ȱह मÉयं भराणाȲमÊďा¹नी अȲधȴ³तः. ता उ कȱवÆवना कवी.
पृ¼ǧमाना सखीयते सं धीतमȋुतं नरा नभÊतामÊयके समे.. (३)

Ēȳसǽ इंď एवं अȷ¹न संĀामǂ के बीच मƶ ȱनवास करते हƹ. हे þांतदशƮ नेताओ!
कȱवजनǂ Ǽारा पूछने पर तुÏहƭ Ȳमčता के इ¼छुक यजमान Ǽारा ȱकए Ɠए य´कमµ कɡ
ȅा¸या करते हो. इंď एवं अȷ¹न सभी शčुǓ का नाश करƶ. (३)

अÎयचµ नभाकवȰदÊďा¹नी यजसा ȱगरा.
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ययोɉवɞȈȲमदं जगȰदयं ȁौः पृȳथवी मȓʣ१प×थे ȱबभृतो वसु नभÊतामÊयके समे.. (४)

ह ेनाभाक! य´ और ×तुȱत के Ǽारा इंď और अȷ¹न कɡ पूजा करो. इÊहƭ मƶ सारा संसार
Ȯ×थत है और इÊहƭ कɡ गोद मƶ ȁुलोक एवं ȱवशाल धरती धन धारण करते हƹ. ये दोनǂ सभी
शčुǓ को नȌ करƶ. (४)

Ē ĔȒाȴण नभाकवȰदÊďाȷ¹नÎयाȲमर¾यत.
या सËतबुÉनमणµवं ȵजȒबारमपोणुµत इÊď ईशान ओजसा नभÊतामÊयके समे.. (५)

नाभाक जैसे ऋȱष इंď एवं अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे दोनǂ सात जड़ǂ एवं बंद Ǽारǂ
वाले सागर को अपने तेज Ǽारा ढक लेते हƹ. इंď अपने तेज के कारण सबके ×वामी हƹ. इंď
एवं अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (५)

अȱप वृȆ पुराणवद ्ěततेȯरव गुȸÖपतमोजो दास×य दÏभय.
वयं तद×य सÏभृतं वȹ×वÊďेण ȱव भजेमȱह नभÊतामÊयके समे.. (६)

ह ेइंď! पुराना मनुÖय जैसे लता कɡ बाहर ȱनकली Ɠई शाखा को काटता है, उसी Ēकार
तुम हमारे शčुǓ को काटो एवं दास नामक रा³स का ȱवनाश करो. हम इंď कɡ कृपा से दास
Ǽारा एकȱčत धन का भोग करƶगे. इंď और अȷ¹न हमारे सभी शčुǓ को मारƶ. (६)

यȰदÊďा¹नी जना इमे ȱवȕयÊते तना ȱगरा.
अ×माकेȴभनृµȴभवµयं सासȓाम पृतÊयतो वनुयाम वनुÖयतो नभाÊतामÊयके समे.. (७)

जो लोग धन और ×तुȱतयǂ Ǽारा इंď तथा अȷ¹न को बुलाते हƹ, उनके मÉय हम
नाभाकगोčीय लोग सेवा कɡ इ¼छा करते Ɠए अपने लोगǂ को साथ लेकर शčुǓ को पराȵजत
करƶगे एवं ×तुȱत करने वालǂ को अपनाएगें. इंď और अȷ¹न सभी शčुǓ को नȌ करƶ. (७)

या नु Ȉेताववो Ȱदव उ¼चरात उप ȁुȴभः.
इÊďा¹Êयोरनु ěतमुहाना यȷÊत ȳसÊधवो याÊÆसƭ बÊधादमुÀचतां नभÊतामÊयके समे..
(८)

जो Ȉेत वणµ के इंď एवं अȷ¹न अपनी दɟȷËत Ǽारा नीचे से ȁुलोक से ऊपर जाते हƹ, उÊहƭ
के य´कमµ को अनुȎान करते Ɠए यजमान हȅ धारण करते हƹ. उÊहǂने नȰदयǂ को बंधन से
छुड़ाया था. वे सभी शčुǓ को मारƶ. (८)

पूवƮȌ इÊďोपमातयः पूवƮƝत Ēश×तयः सूनो ȱहÊव×य हȯरवः.
व×वो वीर×यापृचो या नु साधÊत नो Ȳधयो नभÊतामÊयके समे.. (९)

ह े हȯर नामक घोड़ǂ वाले, ĒेरणाकǶाµ, Ēसȃ करने वाले, वीर एवं धनी इंď! तुÏहारी
समानता करने वाली बƓत सी व×तुए ंहƹ. तुÏहारी Ēाचीन ×तुȱतयां हमारी बुȵǽ को पूणµ करƶ.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



इंď एवं अȷ¹न सभी शčुǓ को नȌ करƶ. (९)

तं ȳशशीता सुवृȳǣȴभ×Æवेषं सÆवानमृȷ¹मयम्.
उतो नु Ȳचȁ ओजसा शुÖण×याÅडाȱन भेदȱत जेषÆ×ववµतीरपो नभÊतामÊयके समे..
(१०)

ह े×तोताओ! दɟËत, धन देने वाले व ऋक् मंčǂ के यो¹य इंď का सं×कार शोभन-×तुȱतयǂ
Ǽारा करो. अपनी शȳǣ Ǽारा शुÖण असुर कɡ संतान का नाश करने वाल ेइंď ×वगµ का जल
जीतते हƹ. इंď एवं अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (१०)

तं ȳशशीता ×वÉवरं सÆयं सÆवानमृȷÆवयम्.
उतो नु Ȳचȁ ओहत आÅडा शुÖण×य भेदÆयजैः ×ववµतीरपो नभÊतामÊयके समे.. (११)

ह े×तोताओ! शोभन-य´ वाल ेȱवनाशरȱहत, धनसंपȃ एवं ऋतुǓ के अनुकूल य´ का
सं×कार ×तुȱतयǂ Ǽारा करो. य´ के अȴभमुख जाने वाल ेइंď शुÖण असुर कɡ संतान को मारते
हƹ एवं ×वगµ का जल जीतते हƹ. इंď एवं अȷ¹न सभी शčुǓ को मारƶ. (११)

एवेÊďाȷ¹नÎयां ȱपतृवȃवीयो मÊधातृवदȲǤर×वदवाȲच.
ȱčधातुना शमµणा पातम×मान् वयं ×याम पतयो रयीणाम्.. (१२)

मƹने अपने ȱपता मांधाता एवं अंȱगरा ऋȱष के समान नवीन ×तुȱतयǂ को बोला है. वे तीन
कमरǂ वाले मकान को देकर हमारी र³ा करƶ. हम धनǂ के ×वामी हǂ. (१२)

सूǣ—४१ देवता—वƝण

अ×मा ऊ षु Ēभूतये वƝणाय मƝǻ योऽचाµ ȱवƟȌरेÎयः.
यो धीता मानुषाणां पȈो गा इव र³ȱत नभÊतामÊयके समे.. (१)

ह े×तोता! अȲधक धन पाने के ȳलए वƝण एवं अȲधक ȱवǼान् मƝतǂ कɡ ×तुȱत करो. वे
गायǂ के समान ही मानवǂ के पशुǓ कɡ र³ा करते हƹ. वƝण हमारे सभी शčुǓ को मारƶ.
(१)

तमू षु समना ȱगरा ȱपतॄणां च मÊमȴभः.
नाभाक×य Ēशȹ×तȴभयµः ȳसÊधूनामुपोदये सËत×वसा स मÉयमो नभÊतामÊयके समे..
(२)

मƹ शोभन-×तुȱत Ǽारा वƝण तथा ×तोčǂ Ǽारा ȱपतरǂ कɡ Ēशंसा करता Ɣं. मƹ नाभाक
ऋȱष Ǽारा ȱनɊमɞत ĒशंसाǓ स ेवƝण कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वƝण नȰदयǂ के समीप उȰदत होते
हƹ. उनकɡ सात बȱहनƶ हƹ, ȵजन मƶ वे बीच के हƹ. वे सभी शčुǓ को मारƶ. (२)
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स ³पः पȯर ष×वजे Êयू१Ğो मायया दध ेस ȱवȈं पȯर दशµतः.
त×य वेनीरनु ěतमुषȹ×तĞो अवधµयȃभÊतामÊयके समे.. (३)

वƝण राȱčयǂ का आȿलɞगन करते हƹ. दशµनीय वƝण उȃȱत करते Ɠए अपनी माया Ǽारा
संसार को धारण करते हƹ. वƝण के ěत कɡ कामना करने वाले Ēातः, दोपहर एवं संÉया तीनǂ
कालǂ के य´ को बढ़ाते हƹ. वे सभी शčुǓ को समाËत करƶ. (३)

यः ककुभो ȱनधारयः पृȳथȅामȲध दशµतः.
स माता पूȅǋ पदं तǼƝण×य सËÆयं स ȱह गोपा इवेयǃ नभÊतामÊयके समे.. (४)

जो वƝण पृÇवी के ऊपर दशµनीय बनकर ȰदशाǓ को धारण करते हƹ, वे Ēाचीन ×वगµ
एवं हमारे ȱवचरण×थान धरती के ȱनमाµता हƹ. वे ×वामी बनकर गायǂ कɡ र³ा करते हƹ. वे
हमारे सभी शčुǓ को मारƶ. (४)

यो धताµ भुवनानां य उĞाणामपी¼या३ वेद नामाȱन गुȓा.
स कȱवः काȅा पुƝ ƞपं ȁौȯरव पुÖयȱत नभÊतामÊयके समे.. (५)

जो वƝण भुवनǂ को धारण करने वाले एवं रȮÕमयǂ तथा गुहा मƶ Ȳछप ेनामǂ को जानते
हƹ, वे ही बुȵǽमान् वƝण ȁुलोक के समान कȱवकृत काȅǂ का पोषण करते हƹ. वे सभी
शčुǓ को समाËत करƶ. (५)

यȹ×मन् ȱवȈाȱन काȅा चþे नाȴभȯरव ȴĜता.
ȱčतं जूती सपयµत ěजे गावो न संयुजे युज ेअȈाँ अयु³त नभÊतामÊयके समे.. (६)

ह ेमेरे सेवको! तीन ×थानǂ मƶ रहने वाल ेवƝण कɡ शीā सेवा करो. ȵजस Ēकार नाȴभ मƶ
पȱहया Ȯ×थत रहता ह ैउसी Ēकार सब काȅ वƝण मƶ Ȯ×थत रहते हƹ. ȵजस Ēकार गाय को
गोशाला मƶ ल ेजाते हƹ, उसी Ēकार हमारे शčु घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ते हƹ. वƝण सब शčुǓ
को मारƶ. (६)

य आ×वÆक आशये ȱवȈा जाताÊयेषाम्.
पȯर धामाȱन ममृµशǼƝण×य पुरो गये ȱवȈे देवा अनु ěतं नभÊतामÊयके समे.. (७)

सारी ȰदशाǓ को ȅाËत करने वाले वƝण चारǂ ओर फैले Ɠए शčुनगरǂ को नȌ करते
हƹ. सब देवता वƝण के रथ के आगे य´कमǄ का अनुȎान करते हƹ. वƝण सब शčुǓ को
मारƶ. (७)

स समुďो अपी¼य×तुरो ȁाȲमव रोहȱत ȱन यदासु यजुदµधे.
स माया अɊचɞना पदा×तृणाȃाकमाƝहȃभÊतामÊयके समे.. (८)

समुď का ƞप धारण करने वाल ेवƝण Ȳछपकर शीā ही सूयµ के समान ×वगµ मƶ पƓंचते
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हƹ एवं इन ȰदशाǓ मƶ Ēजा को दान देते हƹ. वƝण दɟȷËतशाली ×थान Ǽारा माया का नाश करते
हƹ एवं ×वगµ पर आरोहण करते हƹ. वƝण सब शčुǓ का नाश करƶ. (८)

य×य Ȉेता ȱवच³णा ȱतĞो भूमीरȲधȴ³तः.
ȱčƝǶराȴण पĒतुवµƝण×य Đुवं सदः स सËतानाȲमर¾यȱत नभÊतामÊयके समे.. (९)

अंतȯर³ मƶ ȱनवास करने वाले ȵजस वƝण के तीन Ȉेत तेज तीन भूȲमयǂ को ȱव×तृत
करते हƹ, उस वƝण का ×थान Đुव है. वƝण सातǂ नȰदयǂ के ×वामी हƹ. वे सभी शčुǓ को
मारƶ. (९)

यः Ȉेताँ अȲधȱनɌणɞजȆþे कृÖणाँ अनु ěता.
स धाम पूȅǋ ममे यः ×कÏभेन ȱव रोदसी अजो न ȁामधारयȃभÊतामÊयके समे..
(१०)

जो वƝण अपनी ȱकरणǂ को Ȱदन मƶ Ȉेत एवं रात मƶ काली बना देते हƹ, उÊहǂने अपने
कमǄ के उǿेÕयǂ से ȁुलोक, अंतȯर³ एवं धरती को बनाया है. सूयµ ȵजस Ēकार ȁुलोक को
धारण करते हƹ, उसी Ēकार वƝण अंतȯर³ के Ǽारा ȁावा-पृȳथवी को धारण करते हƹ. वƝण
सभी शčुǓ को मारƶ. (१०)

सूǣ—४२ देवता—वƝण आȰद

अ×तÎनाद ्ȁामसुरो ȱवȈवेदा अȲममीत वȯरमाणं पृȳथȅाः.
आसीदȱǼȈा भुवनाȱन सĖाड् ȱवȈेǶाȱन वƝण×य ěताȱन.. (१)

सम×त धन के ×वामी एवं शȳǣशाली वƝण ने ȁुलोक को धारण ȱकया, धरती के
पȯरमाण को नापा एवं सभी भुवनǂ के सĖाट् बनकर बैठे. वƝण के सभी कायµ इसी Ēकार के
हƹ. (१)

एवा वÊद×व वƝणं बृहÊतं नम×या धीरममृत×य गोपाम्.
स नः शमµ ȱčवƞथं ȱव यंसÆपातं नो ȁावापृȳथवी उप×थे.. (२)

ह े×तोता! इस Ēकार महान् वƝण कɡ वंदना करो. अमृत के र³क एवं धीर वƝण को
नम×कार करो. वƝण हमƶ तीन मंȵजल वाला मकान दƶ. वƝण कɡ गोद मƶ वतµमान हम लोगǂ
कɡ र³ा ȁावा-पृȳथवी करƶ. (२)

इमां Ȳधयं ȳश³माण×य देव þतंु द³ं वƝण सं ȳशशाȲध.
ययाȱत ȱवȈा Ɵȯरता तरेम सुतमाµणमȲध नावं Ɲहेम.. (३)

ह े वƝण देव! मुझ अनुȎानकǶाµ के य´कमµ, Ē´ान एवं बल को तेज बनाओ. हम
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सरलतापूवµक पार पƓंचने वाली ऐसी नाव पर चढ़ƶ गे, ȵजसके सहारे हम सभी पापǂ के पार जा
सकƶ . (३)

आ वां Āावाणो अȴȈना धीȴभɉवɞĒ अचु¼यवुः.
नासÆया सोमपीतये नभÊतामÊयके समे.. (४)

ह ेसÆय ƞप वाले अȴȈनीकुमारो! ȱवǼान् ऋȷÆवज् एवं सोमरस ȱनचोड़ने के काम आने
वाले पÆथर अपने-अपने कमǄ के Ǽारा सोमरस पान हेतु तुÏहारे सामने आते हƹ. अȴȈनीकुमार
हमारे शčुǓ को मारƶ. (४)

यथा वामȱčरȴȈना गीɌभɞɉवɞĒो अजोहवीत्.
नासÆया सोमपीतये नभÊतामÊयके समे.. (५)

ह ेसÆयƞप अȴȈनीकुमारो! ȱवǼान् अȱč ऋȱष ने अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहƶ ȵजस Ēकार
सोमरस पीने के ȳलए बुलाया था, उसी Ēकार मƹ भी बुलाता Ɣं. अȴȈनीकुमार सभी शčुǓ
को मारƶ. (५)

एवा वामȕ ऊतये यथाƓवÊत मेȲधराः.
नासÆया सोमपीतये नभÊतामÊयके समे.. (६)

ह ेसÆयƞप अȴȈनीकुमारो! मेधाȱवयǂ ने तुÏहƶ ȵजस Ēकार सोमरस पीने के ȳलए बुलाया
था, उसी Ēकार मƹ अपनी र³ा के ȳलए बुलाता Ɣं. अȴȈनीकुमार सब शčुǓ को मारƶ. (६)

सूǣ—४३ देवता—अȷ¹न

इमे ȱवĒ×य वेधसोऽ¹नेर×तृतय¾वनः. ȱगरः ×तोमास ईरते.. (१)

हमारे ×तोता बुȵǽमान्, ȱवधाता एवं यजमान कɡ Ƚहɞसा न करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत
करते हƹ. (१)

अ×मै ते Ēȱतहयµते जातवेदो ȱवचषµणे. अ¹ने जनाȲम सुȌुȱतम्.. (२)

ह ेजातवेद एवं ȱवशेष ďȌा अȷ¹न! तुम मुझे दान देने वाले हो. मƹ तुÏहारे ȳलए शोभन
×तुȱतयǂ का ȱनमाµण करता Ɣं. (२)

आरोका इव घेदह ȱत¹मा अ¹ने तव ȷÆवषः. दȵǻवµनाȱन बËसȱत.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी तीखी ȱकरणƶ आरोचमान पशुǓ के समान दांतǂ स ेवनǂ को खाती हƹ.
(३)
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हरयो धूमकेतवो वातजूता उप ȁȱव. यतÊते वृथम¹नयः.. (४)

हरणशील, वायु Ǽारा Ēेȯरत एवं धूमƞपी Éवज वाले अȷ¹न अंतȯर³ मƶ अलग-अलग
जाते हƹ. (४)

एते Æये वृथम¹नय इǽसः समơ³त. उषासाȲमव केतवः.. (५)

अलग-अलग Ē¾वȳलत ये अȷ¹नयां उषाǓ के झंडǂ के समान Ȱदखाई देती हƹ. (५)

कृÖणा रजांȳस पÆसुतः Ēयाणे जातवेदसः. अȷ¹नयµďोधȱत ³Ȳम.. (६)

जातवेद अȷ¹न ȵजस समय धरती पर सूखी लकȲड़यǂ को जलाते हƹ, तब अȷ¹न के गमन
के समय धरती कɡ धूल काली हो जाती है. (६)

धाȿसɞ कृÅवान ओषधीबµËसदȷ¹ननµ वायȱत. पुनयµÊतƝणीरȱप.. (७)

अȷ¹न ओषȲधयǂ को अȃ समझकर भ³ण करते Ɠए शांत नहƭ होते. वे युवा ओषȲधयǂ
कɡ ओर जाते हƹ. (७)

ȵजȕाȴभरह नȃमदɊचɞषा जǨणाभवन्. अȷ¹नवµनेषु रोचते.. (८)

अȷ¹न अपनी ¾वालाƞपी जीभǂ के Ǽारा वन×पȱतयǂ को झुकाते हƹ एवं अपने तेज के
Ǽारा उÊहƶ खाकर वनǂ मƶ सुशोȴभत होते हƹ. (८)

अË×व¹ने सȲधȌव सौषधीरनु ƝÉयसे. गभƷ सǨायसे पुनः.. (९)

ह ेअȷ¹न! जल मƶ तुÏहारे Ēवेश करने का ×थान है. तुम ओषȲधयǂ को रोकते हो एवं
उÊहƭ ओषȲधयǂ मƶ गभµƞप मƶ Ȯ×थत होते हो. (९)

उद¹ने तव तद ्घृतादचƮ रोचत आƓतम्. Ƚनɞसानं जुȕो३ मुखे.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम घृत Ǽारा आƓत Ğुच का मंुह चाटते हो एवं तुÏहारी ¾वाला सुशोȴभत
होती है. (१०)

उ³ाȃाय वशाȃाय सोमपृȎाय वेधसे. ×तोमैɉवɞधेमा¹नये.. (११)

खाने यो¹य हȱव वाले, अȴभलाषा करने यो¹य अȃ वाले, सोम एवं घृत स ेयुǣ पीठ वाले
एवं अȴभलाषाǓ के ȱवधाता अȷ¹न कɡ सेवा हम ×तुȱतयǂ Ǽारा करते हƹ. (११)

उत Æवा नमसा वयं होतवµरेÅयþतो. अ¹ने सȲमȵǻरीमहे.. (१२)

ह ेदेवǂ को बुलाने वाले एवं वरणीय Ēजा वाले अȷ¹न! हम सȲमधा एवं नम×कार के Ǽारा
तुमसे याचना करते हƹ. (१२)
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उत Æवा भृगुव¼छुचे मनुÖवद¹न आƓत. अङ् ȱगर×वǽवामहे.. (१३)

ह ेशुǽ एवं बुलाए गए अȷ¹न! हम भृगु ऋȱष, अंȱगरा ऋȱष एवं राजा मनु के समान तुÏहƶ
बुलाते हƹ. (१३)

Æवं ȓ¹ने अȷ¹नना ȱवĒो ȱवĒेण सÊÆसता. सखा स¸या सȲमÉयसे.. (१४)

ह ेȱवǼान्, साधु एवं सखा अȷ¹न! तुम ȱवǼान्, साधु एवं सखा अȷ¹नयǂ कɡ सहायता से
जलते हो. (१४)

स Æवं ȱवĒाय दाशुषे रȽयɞ देȱह सहȴĞणम्. अ¹ने वीरवतीȲमषम्.. (१५)

ह ेĒȳसǽ अȷ¹न! तुम बुȵǽमान् हȅदाता को हजारǂ धन एवं वीर संतान स ेयुǣ धन
दो. (१५)

अ¹ने ĕातः सह×कृत रोȱहदȈ शुȲचěत. इमं ×तोमं जुष×व मे.. (१६)

ह ेयजमानǂ के ĕाता, शȳǣ के Ǽारा उÆपȃ रोȱहत नामक अȈ के ×वामी एवं शुǽकमµ
वाले अȷ¹न! तुम मेरे इस ×तोč को ×वीकार करो. (१६)

उत Æवा¹ने मम ×तुतो वाĜाय Ēȱतहयµते. गोȎं गाव इवाशत.. (१७)

ह ेअȷ¹न! मेरी ×तुȱतयां तुÏहारे पास उसी Ēकार जा रही हƹ, ȵजस Ēकार उÆसुक गाएं
रंभाती Ɠई गोशाला मƶ बछड़ǂ के पास जाती हƹ. (१७)

तुÎयं ता अȲǤर×तम ȱवȈाः सुȴ³तयः पृथक्. अ¹ने कामाय येȲमरे.. (१८)

ह ेअंȱगराǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! सारी Ēजाए ंअपनी अȴभलाषापूɉतɞ के ȳलए अलग-अलग
तुÏहारे पास आती हƹ. (१८)

अȷ¹नं धीȴभमµनीȱषणो मेȲधरासो ȱवपȴȆतः. अȀसȁाय ȱहȷÊवरे.. (१९)

×वाȴभमानी, मेधावी एवं ȱवǼान् यजमान अȃ पाने के ȳलए अȷ¹न को य´कमǄ Ǽारा
Ēसȃ करते हƹ. (१९)

तं Æवाम¾मेषु वाȵजनं तÊवाना अ¹ने अÉवरम्. वȾȑɞ होतारमीळते.. (२०)

ह े शȳǣशाली, हȅवहन करने वाले, देवǂ को बुलाने वाले एवं Ēȳसǽ अȷ¹न!
य´शालाǓ मƶ य´ǂ का ȱव×तार करने वाले यजमान तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (२०)

पुƝčा ȱह सơङ्ङȳस ȱवशो ȱवȈा अनु Ēभुः. समÆसु Æवा हवामहे.. (२१)

ह ेअȷ¹न! ·यǂȱक तुम Ēभु एवं बƓत से Ēदेशǂ मƶ सभी ĒजाǓ को समान ƞप स ेदेखने
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वाले हो, इसȳलए हम तुÏहƶ युǽǂ मƶ बुलाते हƹ. (२१)

तमीȳळÖव य आƓतोऽȷ¹नɉवɞĕाजते घृतैः. इमं नः शृणवǽवम्.. (२२)

घृत के साथ आƓȱतयां पाकर ȱवराजमान एवं हमारे इस आȕान को सुनने वाल ेअȷ¹न
कɡ ×तुȱत करो. (२२)

तं Æवा वयं हवामहे शृÅवÊतं जातवेदसम्. अ¹ने ºनÊतमप ȱǼषः.. (२३)

ह ेअȷ¹न! तुम जातवेद, शčुनाशक एवं हमारी पुकार सुनने वाले हो. हम तुÏहƶ बुलाते हƹ.
(२३)

ȱवशां राजानमǻʣतमÉय³ं धमµणाȲममम्. अȷ¹नमीळे स उ Ĝवत्.. (२४)

मƹ ĒजाǓ के राजा, अद ्भुत एवं य´कमǄ के अÉय³ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे मेरी
×तुȱत सुनƶ. (२४)

अȷ¹नं ȱवȈायुवेपसं मयǋ न वाȵजनं ȱहतम्. सȷËतं न वाजयामȳस.. (२५)

हम सवµगत-शȳǣ वाले, बलशाली एवं मानवǂ के समान सबके ȱहतकारी अȷ¹न को
अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा अȈ के समान शȳǣशाली बनाते हƹ. (२५)

ºनÊमृĐाÅयप ȱǼषो दहन् र³ांȳस ȱवȈहा. अ¹ने ȱत¹मेन दɟȰदȱह.. (२६)

ह ेअȷ¹न! तुम Ƚहɞसकǂ और Ǽेȱषयǂ को नȌ करते Ɠए एवं रा³सǂ को जलाते Ɠए तीÛण
तेज के Ǽारा दɟËत बनो. (२६)

यं Æवा जनास इÊधते मनुÖवदȲǤर×तम. अ¹ने स बोȲध मे वचः.. (२७)

ह ेअंȱगराǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! तुÏहƶ ȵजस Ēकार मनु ने Ē¾वȳलत ȱकया था, उसी Ēकार ये
लोग जलाते हƹ. तुम मेरी ×तुȱत जानो. (२७)

यद¹ने Ȱदȱवजा अ×यËसुजा वा सह×कृत. तं Æवा गीɌभɞहµवामहे.. (२८)

ह ेअȷ¹न! तुम ×वगµलोक मƶ उÆपȃ, अंतȯर³ मƶ उÆपȃ एवं शȳǣ से उÆपȃ हो. हम तुÏहƶ
×तुȱत Ǽारा बुलाते हƹ. (२८)

तुÎयं घेǶे जना इमे ȱवȈाः सुȴ³तयः पृथक्. धाȿसɞ ȱहÊवÊÆयǶवे.. (२९)

ह ेअȷ¹न! ये सब सेवक एवं शोभन Ēजाए ंतुÏहारे भ³ण के ȳलए अलग अȃ देती हƹ.
(२९)

ते घेद¹ने ×वाÉयोऽहा ȱवȈा नृच³सः. तरÊतः ×याम Ɵगµहा.. (३०)
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ह ेअȷ¹न! हम तुÏहारे ȳलए ही शोभन कमµ वाले एवं सभी Ȱदवसǂ मƶ तǷवďȌा बनकर
Ɵगµम ×थानǂ को पार करƶगे. (३०)

अȷ¹नं मÊďं पुƝȱĒयं शीरं पावकशोȲचषम्. ƕȵǻमµÊďेȴभरीमहे.. (३१)

हम Ēसȃ, बƓतǂ के ȱĒय, य´ǂ मƶ सोने वाले एवं पȱवč दɟȷËत वाले अȷ¹न से मनोहर
तथा मादक ×तोčǂ Ǽारा याचना करते हƹ. (३१)

स Æवम¹ने ȱवभावसुः सृजÊÆसूयǃ न रȮÕमȴभः. शधµÊतमांȳस ȵजºनसे.. (३२)

ह ेदɟȷËतƞपी धन वाल ेअȷ¹न! तुम सूयµ के समान ȱकरणǂ Ǽारा अपनी शȳǣ बढ़ाते Ɠए
अंधकारǂ का नाश करते हो. (३२)

तǶे सह×व ईमहे दाčं यȃोपद×यȱत. Æवद¹ने वायǋ वसु.. (३३)

ह ेशȳǣशाली अȷ¹न! तुÏहारा जो वरण एवं दान यो¹य धन ³ीण नहƭ होता, हम उसी कɡ
याचना करते हƹ. (३३)

सूǣ—४४ देवता—अȷ¹न

सȲमधाȷ¹नं Ɵव×यत घृतैबǃधयताȱतȳथम्. आȹ×मन् हȅा जुहोतन.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! अȱतȳथ के समान ȱĒय अȷ¹न कɡ सȲमधा Ǽारा सेवा करो, उÊहƶ घृत Ǽारा
जगाओ. Ē¾वȳलत अȷ¹न मƶ हȅǂ का हवन करो. (१)

अ¹ने ×तोमं जुष×व मे वधµ×वानेन मÊमना. Ēȱत सूǣाȱन हयµ नः.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम मेरे ×तुȱत मंčǂ को ×वीकार करो, इस मनोहर ×तोč Ǽारा बढ़ो एवं हमारे
सूǣǂ कɡ कामना करो. (२)

अȷ¹नं Ơतं पुरो दधे हȅवाहमुप Ĕुवे. देवाँ आ सादयाȰदह.. (३)

मƹ देवǂ के Ơत एवं हȅ वहन करने वाले अȷ¹न को अपने सामने ×थाȱपत करता Ɣं तथा
उनकɡ ×तुȱत करता Ɣं. वे इस य´ मƶ देवǂ को बैठावƶ. (३)

उǶे बृहÊतो अचµयः सȲमधान×य दɟȰदवः. अ¹ने शुþास ईरते.. (४)

ह े दɟȷËतशाली अȷ¹न! जब तुम Ē¾वȳलत होते हो, तब तुÏहारी बढ़ɟ Ɠई एवं ¾वलंत
ȱकरणƶ ऊपर उठती हƹ. (४)

उप Æवा जुȕो३ मम घृताचीयµÊतु हयµत. अ¹ने हȅा जुष×व नः.. (५)
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ह ेअȴभलाषा करने वाले अȷ¹न! मेरा घृत धारण करने वाला Ğुच तुÏहारे पास जावे. तुम
हमारे हȅǂ को ×वीकार करो. (५)

मÊďं होतारमृȷÆवजं Ȳचčभानंु ȱवभावसुम्. अȷ¹नमीळे स उ Ĝवत्.. (६)

मƹ Ēसȃ, देवǂ को बुलाने वाले, ऋȷÆवज्, ȱवȲचč Ēकाश वाले एवं दɟȷËतƞपी धन से
युǣ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. अȷ¹न मेरी ×तुȱत सुनƶ. (६)

ĒÆनं होतारमीǳं जुȌमȷ¹नं कȱवþतुम्. अÉवराणामȴभȴĜयम्.. (७)

मƹ Ēाचीन, देवǂ को बुलाने वाले, ×तुȱतयो¹य, सेȱवत, कायµ पूणµ करने वाले एवं य´ǂ का
आĜय लेने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (७)

जुषाणो अȲǤर×तमेमा हȅाÊयानुषक्. अ¹ने य´ं नय ऋतुथा.. (८)

ह ेअंȱगराǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! तुम þम स ेहमारे हȅǂ का सेवन करो एवं हमारे य´ǂ को
ऋतुǓ के अनुसार पूणµ करो. (८)

सȲमधान उ सÊÆय शुþशोच इहा वह. ȲचȱकÆवान् दैȅं जनम्.. (९)

ह ेसेवा ×वीकार करने वाल ेएवं उ¾¾वल दɟȷËतयुǣ अȷ¹न! तुम Ē¾वȳलत होते Ɠए एवं
देवǂ के भǣजनǂ को जानते Ɠए इस य´ मƶ आओ. (९)

ȱवĒं होतारमďɭहं धूमकेतंु ȱवभावसुम्. य´ानां केतुमीमहे.. (१०)

हम मेधावी, देवǂ को बुलाने वाले, शčुतारȱहत, धूमƞपी Éवजा वाले, दɟȷËतƞपी धन से
युǣ एवं य´ǂ कɡ पताका के समान अȷ¹न स ेअपनी अȴभलȱषत व×तुए ंमांगते हƹ. (१०)

अ¹ने ȱन पाȱह न×Æवं Ēȱत Öम देव रीषतः. ȴभȹÊध Ǽेषः सह×कृत.. (११)

ह ेशȳǣ Ǽारा उÆपȃ अȷ¹न! Ƚहɞसकǂ से हमारी र³ा करो एवं शčुǓ का भेदन करो.
(११)

अȷ¹नः ĒÆनेन मÊमना शुÏभान×तÊवं१ ×वाम्. कȱवɉवɞĒेण वावृधे..(१२)

बुȵǽमान् अȷ¹न Ēाचीन एवं सुंदर ×तोčǂ Ǽारा अपने शरीर को सुशोȴभत बनाते Ɠए
मेधाȱवयǂ के साथ बढ़ते हƹ. (१२)

ऊजǃ नपातमा Ɠवेऽȷ¹नं पावकशोȲचषम्. अȹ×मÊय´े ×वÉवरे.. (१३)

मƹ अȃ के पुč एवं पȱवč दɟȷËत वाले अȷ¹न को इस ȽहɞसाशूÊय य´ मƶ बुलाता Ɣं. (१३)

स नो Ȳमčमह×Æवम¹ने शुþेण शोȲचषा. देवैरा सȹÆस बɉहɞȱष.. (१४)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेȲमčǂ के पूजनीय अȷ¹न! तुम उ¾¾वल तेज से युǣ होकर देवǂ के साथ य´ के कुशǂ
पर बैठते हो. (१४)

यो अȷ¹नं तÊवो३ दमे देवं मतµः सपयµȱत. त×मा इǿɟदयǼसु.. (१५)

जो मनुÖय धनĒाȷËत के ȳलए अपने घर मƶ अȷ¹न कɡ सेवा करता है, अȷ¹न उसीको धन
देते हƹ. (१५)

अȷ¹नमूµधाµ Ȱदवः ककुÆपȱतः पृȳथȅा अयम्. अपां रेतांȳस ȵजÊवȱत.. (१६)

देवǂ के म×तक, ȁुलोक के कूबड़ और धरती के पȱत अȷ¹न जल के Ēाȴणयǂ को Ēसȃ
करते हƹ. (१६)

उद¹ने शुचय×तव शुþा ĕाजÊत ईरते. तव ¾योतƭÖयचµयः.. (१७)

ह े अȷ¹न! तुÏहारी ȱनमµल, शु·लवणµ और दɟȷËत वाली ȱकरणƶ तुÏहारे तेज को Ēेȯरत
करती हƹ. (१७)

ईȳशषे वायµ×य ȱह दाč×या¹ने ×वपµȱतः. ×तोता ×यां तव शमµȴण.. (१८)

ह े×वगµ के पȱत अȷ¹न! तुम वरणीय एवं देने यो¹य धन के ×वामी हो. मƹ सुख के ȱनȲमǶ
तुÏहारा ×तोता बनंू. (१८)

Æवाम¹ने मनीȱषण×Æवां ȱहÊवȷÊत ȲचȳǶȴभः. Æवां वधµÊतु नो ȱगरः.. (१९)

ह े अȷ¹न! मनीषी लोग तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए य´कमǄ Ǽारा तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ.
हमारी ×तुȱतयां तुÏहƶ बढ़ावƶ. (१९)

अदÍध×य ×वधावतो Ơत×य रेभतः सदा. अ¹नेः स¸यं वृणीमहे.. (२०)

हम Ƚहɞसारȱहत, शȳǣशाली, देवǂ के Ơत एवं देवǂ कɡ ×तुȱत करने वाल ेअȷ¹न कɡ Ȳमčता
चाहते हƹ. (२०)

अȷ¹नः शुȲचěततमः शुȲचɉवɞĒः शुȲचः कȱवः. शुची रोचत आƓतः.. (२१)

अȱतशय शुǽ कमǄ वाले, शुǽ मेधावी, पȱवč व य´कायµ समाËत करने वाले अȷ¹न
बुलाने पर सुशोȴभत होते हƹ. (२१)

उत Æवा धीतयो मम ȱगरो वधµÊतु ȱवȈहा. अ¹ने स¸य×य बोȲध नः.. (२२)

ह ेअȷ¹न! मेरी ×तुȱतयां एवं य´कमµ तुÏहƶ सदा बढ़ावƶ. तुम हमारी Ȳमčता को सदा जानो.
(२२)
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यद¹ने ×यामहं Æवं Æवं वा घा ×या अहम्. ×युȌे सÆया इहाȳशषः.. (२३)

ह ेअȷ¹न! यȰद मƹ तुÏहारे समान बƓत धन वाला हो जाऊं और तुम मेरे समान दȯरď बन
जाओ, तब तुÏहारा आशीवाµद सÆय हो. (२३)

वसुवµसुपȱतɉहɞ कम×य¹ने ȱवभावसुः. ×याम ते सुमतावȱप.. (२४)

ह ेअȷ¹न! तुम दɟȷËतƞपी धन वाले, धन×वामी व ȱनवास×थान देने वाल ेहो. हम तुÏहारे
अनुĀह मƶ रहƶ. (२४)

अ¹ने धृतěताय ते समुďायेव ȳसÊधवः. ȱगरो वाĜास ईरते.. (२५)

ह ेय´कमµ धारण करने वाले अȷ¹न! मेरी ×तुȱतयां तुÏहारे समीप उसी Ēकार पƓंचती हƹ,
ȵजस Ēकार नȰदयां समुď के पास जाती हƹ. (२५)

युवानं ȱवÕपȽतɞ कȽवɞ ȱवȈादं पुƝवेपसम्. अȷ¹नं शुÏभाȲम मÊमȴभः.. (२६)

मƹ ×तुȱतयǂ Ǽारा ȱनÆयतƝण, ĒजाǓ के ×वामी, कȱव, सभी हȱवयǂ को खाने वाले एवं
बƓत कमµ करने वाले अȷ¹न को सुशोȴभत करता Ɣं. (२६)

य´ानां रÇये वयं ȱत¹मजÏभाय वीळवे. ×तोमैȯरषेमा¹नये.. (२७)

हम य´ǂ के नेता, तीखी ¾वालाǓ वाले एवं शȳǣशाली अȷ¹न के ȳलए ×तुȱतयां करना
चाहते हƹ. (२७)

अयम¹ने Æवे अȱप जȯरता भूतु सÊÆय. त×मै पावक मृळय.. (२८)

ह ेसेवा यो¹य एवं पȱवčकǶाµ अȷ¹न! हमारा ×तोता तुÏहारी ×तुȱत करे और तुम उस ेसुख
दो. (२८)

धीरो ȓ×यद ्मसद ्ȱवĒो न जागृȱवः सदा. अ¹ने दɟदयȳस ȁȱव.. (२९)

ह ेअȷ¹न! तुम धीर, हȱव मƶ Ȯ×थत रहने वाले एवं मेधावी के समान ĒजाǓ के ȱहत मƶ
सदा जागृत रहते हो एवं सदा अंतȯर³ मƶ दɟËत रहते हो. (२९)

पुरा¹ने ƟȯरतेÎयः पुरा मृĐेÎयः कवे. Ē ण आयुवµसो ȱतर.. (३०)

ह ेकȱव एवं वासदाता अȷ¹न! हमƶ पाȱपयǂ एवं Ƚहɞसकǂ के सामने से बचाकर हमारी उमर
बढ़ाओ. (३०)

सूǣ—४५ देवता—इंď
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आ घा ये अȷ¹नȲमÊधते ×तृणȷÊत बɉहɞरानुषक्. येषाȲमÊďो युवा सखा.. (१)

युवा इंď ȵजनके Ȳमč हƹ, वे ऋȱष Ȳमलकर अȷ¹न को भली Ēकार जाते हƹ एवं कुश
ȱबछाते हƹ. (१)

बृहȲȃȰदÉम एषां भूȯर श×तं पृथुः ×वƝः. येषाȲमÊďो युवा सखा.. (२)

युवा इंď ȵजनके Ȳमč हƹ, उन ऋȱषयǂ कɡ सȲमधाए ं बड़ी हƹ, ×तोč बƓत हƹ और य´
महान् हƹ. (२)

अयुǽ इȁुधा वृतं शूर आजȱत सÆवȴभः. येषाȲमÊďो युवा सखा.. (३)

युवा इंď ȵजनके Ȳमč हƹ, ऐसे ȅȳǣ योǽा न होने पर भी शčुǓ Ǽारा Ȳघर कर अपनी
शȳǣ से वीरतापूवµक उÊहƶ झुकाते हƹ. (३)

आ बुÊदं वृčहा ददे जातः पृ¼छȱǼ मातरम्. क उĀाः के ह शृȮÅवरे.. (४)

इंď ने उÆपȃ होते ही बाण उठा ȳलया और अपनी माता से पूछा—“उĀ एवं शȳǣ Ǽारा
Ēȳसǽ कौन है?” (४)

Ēȱत Æवा शवसी वदद ्ȱगरावËसो न योȲधषत्. य×ते शčुÆवमाचके.. (५)

ह ेइंď! शȳǣशाȳलनी माता ने तुÏहƶ उǶर Ȱदया—“जो तुÏहारे साथ शčुता का आचरण
करता है वह पवµत पर दशµनीय हाथी के समान युǽ करता है.” (५)

उत Æवं मघवÀछृणु य×ते वȱȌ ववȴ³ तत्. यǼɟळयाȳस वीळु तत्.. (६)

ह ेधन वाल ेइंď! तुम हमारी ×तुȱत सुनो. तुÏहारा ×तोता जो चाहता है, उसे तुम वही देते
हो. तुम ȵजस ेơढ़ करते हो, वह अवÕय ơढ़ हो जाता है. (६)

यदाɁजɞ याÆयाȵजकृȰदÊďः ×वȈयुƝप. रथीतमो रथीनाम्.. (७)

युǽकǶाµ एवं शोभन अȈ वाले अȴभलाषी इंď जब युǽ करने जाते हƹ तब वे रȳथयǂ मƶ
सबसे Ēधान होते हƹ. (७)

ȱव षु ȱवȈा अȴभयुजो वȵąȷÊवÖव¹यथा वृह. भवा नः सुĜव×तमः.. (८)

ह ेवąधारी इंď! तुम इस Ēकार बढ़ो ȱक तुमसे सारी Ēजा वृȵǽ को ĒाËत हो. तुम हमारे
ȳलए सवाµȲधक अȃ देने वाल ेबनो. (८)

अ×माकं सु रथं इÊďः कृणोतु सातये. न यं धूवµȷÊत धूतµयः.. (९)

वे इंď हमƶ अभीȌ फल देने के ȳलए अपना सुंदर रथ हमारे सामने ×थाȱपत करƶ, ȵजनकɡ
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Ƚहɞसा Ƚहɞसक भी न कर सकƶ . (९)

वृ¾याम ते पȯर ȱǼषोऽरं ते शþ दावने. गमेमेȰदÊď गोमतः.. (१०)

ह े इंď! हम याचना करने के ȳलए तुÏहारे शčुǓ के पास न जावƶ. हे गायǂ वाले एवं
पयाµËत दाता इंď! हम तुÏहारे पास जावƶ. (१०)

शनैȴȆȁÊतो अȰďवोऽȈावÊतः शतȷ¹वनः. ȱवव³णा अनेहसः.. (११)

ह ेवąधारी इंď! तुम धीरे-धीरे जाते Ɠए इन घोड़ǂ वाले, अȲधक धनसंपȃ, चतुर एवं
उपďवरȱहत हो. (११)

ऊÉवाµ ȱह ते ȰदवेȰदवे सहĞा सूनृता शता. जȯरतृÎयो ȱवमंहते.. (१२)

ह े इंď! यजमान तुÏहारे ×तोता के ȳलए ĒȱतȰदन सैकड़ǂ एवं हजारǂ उǶम सुखसाधन
देता है. (१२)

ȱवȀा ȱह Æवा धनǨयȲमÊď ơÓहा ȲचदाƝजम्.
आदाȯरणं यथा गयम्.. (१३)

ह ेइंď! हम तुÏहƶ धन जीतने वाला, ơढ़ शčुǓ को भी भ¹न करने वाला, शčुǓ का धन
छɟनने वाला एवं घर के समान र³ा करने वाला जानते हƹ. (१३)

ककुहं ȲचǷवा कवे मÊदÊतु धृÖणȱवÊदवः. आ Æवा पɀणɞ यदɟमहे.. (१४)

ह ेकȱव, शčुपराभवकारी एवं वȴणकवृȳǶ वाल े इंď! जब हम तुमस ेअभीȌ व×तु कɡ
याचना करƶ, उस समय हमारा सोम बैल कɡ ठाट के समान ऊंचा होकर तुÏहƶ Ēसȃ करे. (१४)

य×ते रेवाँ अदाशुȯरः Ēममषµ मघǶये. त×य नो वेद आ भर.. (१५)

ह ेइंď! जो ȅȳǣ धनवान् होकर तुम धन×वामी के ȳलए दान नहƭ करता अथवा तुÏहारी
Ƚनɞदा करता है, उसका धन हमारे पास ले आओ. (१५)

इम उ Æवा ȱव च³ते सखाय इÊď सोȲमनः. पुȌावÊतो यथा पशुम्.. (१६)

ह ेइंď! सोमरस ȱनचोड़ने वाले मेरे वे Ȳमč तुÏहƶ उसी Ēकार देखते हƹ, ȵजस Ēकार घास
लाने वाल ेलोग पशु को देखते हƹ. (१६)

उत ÆवाबȲधरं वयं ĜुÆकणǋ सÊतमूतये. ƠराȰदह हवामहे.. (१७)

ह ेबȲधरतारȱहत एवं सुनने मƶ स³म कान वाले इंď! य´ मƶ र³ा के ȱनȲमǶ तुÏहƶ हम Ơर
से बुलाते हƹ. (१७)
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य¼छुĜूया इमं हवं Ɵमµषǋ चȱþया उत. भवेराȱपनǃ अÊतमः.. (१८)

ह ेइंď! हमारी यह पुकार सुनो, अपना बल शčुǓ के ȳलए असहनीय बनाओ एवं हमारे
सवाµȲधक बंधु बनो. (१८)

यȮ¼चȵǽ ते अȱप ȅȳथजµगÊवांसो अमÊमȱह. गोदा इȰदÊď बोȲध नः.. (१९)

ह ेइंď! जब हम दȯरďता स ेपरेशान होकर तुÏहारे पास जावƶ और ×तुȱत करƶ, उस समय
तुम हमƶ गाय देने के ȳलए जागना. (१९)

आ Æवा रÏभं न ȵजěयो ररÎमा शवस×पते. उÕमȳस Æवा सध×थ आ.. (२०)

ह ेबलपȱत इंď! कमजोर बूढ़ा ȵजस Ēकार लकड़ी का सहारा लेता है, उसी Ēकार हम
तुÏहƶ ĒाËत करƶ एवं य´ मƶ तुÏहारी कामना करƶ. (२०)

×तोčȲमÊďाय गायत पुƝनृÏणाय सÆवने. नȱकयǋ वृÅवते युȲध.. (२१)

ȵजस इंď को युǽ मƶ कोई नहƭ हरा सकता, उस दानशील व बƓत धन वाले इंď के ȳलए
×तोč पढ़ो. (२१)

अȴभ Æवा वृषभा सुते सुतं सृजाȲम पीतये. तृÏपा ȅȋुही मदम्.. (२२)

ह ेशȳǣशाली इंď! सोमरस ȱनचुड़ जाने पर मƹ सोमरस पीने के ȳलए तुÏहƶ देता Ɣं. तुम
तृËत बनो एवं नशीला सोमरस ȱपओ. (२२)

मा Æवा मूरा अȱवÖयवो मोपह×वान आ दभन्. माकɤ ĔȒȱǼषो वनः.. (२३)

ह ेइंď! बुȵǽहीन लोग अपनी र³ा कɡ इ¼छा से तुÏहारी Ƚहɞसा न करƶ और न तुÏहारी हंसी
उड़ावƶ. उन ĔाȒणǼेȱषयǂ के पास मत जाना. (२३)

इह Æवा गोपरीणसा महे मÊदÊतु राधसे. सरो गौरो यथा ȱपब.. (२४)

ह ेइंď! लोग महान् धन पाने के ȳलए तुÏहƶ गाय के Ơध स ेȲमले सोमरस Ǽारा Ēसȃ करƶ.
तुम गौरमृग के समान सोमरस ȱपओ. (२४)

या वृčहा परावȱत सना नवा च चु¼युवे. ता संसÆस ुĒ वोचत.. (२५)

वृčहंता इंď ने Ơर देश मƶ जो सनातन एवं नवीन धन Ȱदया है, उस ेȱवǼान् लोग सभाǓ
मƶ बतावƶ. (२५)

अȱपबत् कďɭवः सुतȲमÊďः सहĞबाȕे. अčादेȰदȌ पǅ×यम्.. (२६)

ह े इंď! तुमने कďɭ ऋȱष Ǽारा ȱनचोड़ा गया सोमरस ȱपया एवं उनके शčुǓ को मारा.
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इस अवसर पर इंď का पुƝषाथµ उद ्दɟËत Ɠआ. (२६)

सÆयं तǶुवµशे यदौ ȱवदानो अȑवाÐयम्. ȅानट् तुवµणे शȲम.. (२७)

ह े इंď! तुमने तुवµश और यƟ नामक राजाǓ के Ēȳसǽ य´कमµ को स¼चा जानकर
उनकɡ Ēसȃता के ȳलए उनके शčु अȑवाÐय को संĀाम मƶ घेरा था. (२७)

तरɀणɞ वो जनानां čदं वाज×य गोमतः. समानमु Ē शंȳसषम्.. (२८)

ह े×तोताओ! तुÏहारे पुč-पौčाȰद के तारक, शčुनाशक, गायǂ से युǣ अȃ देने वाले एवं
सबके Ēȱत समान इंď कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. (२८)

ऋभु³णं न वतµव उ·थेषु तुĀ् यावृधम्. इÊďं सोमे सचा सुते.. (२९)

×तोč उ¼चारण के साथ सोमरस ȱनचुड़ जाने पर एवं उ·थ मंčǂ का उ¼चारण आरंभ
होने पर मƹ धन पाने के ȳलए महान् तथा जलवषµक इंď कɡ Ēशंसा करता Ɣं. (२९)

यः कृÊतȰदȱǼ योÊयं ȱčशोकाय ȱगȻरɞ पृथुम्. गोÎयो गातंु ȱनरेतवे.. (३०)

ȵजन इंď ने ȱčलोक ऋȱष कɡ Ēाथµना पर जल ȱनकलने के Ǽार समान एवं ȱव×तृत मेघ
को ȱवȮ¼छȃ ȱकया था, उÊहƭ जलǂ के ȱनकलने के ȳलए मागµ बनाया था. (३०)

यǿȲधषे मन×यȳस मÊदानः ĒेȰदय³ȳस. मा तÆकȯरÊď मृळय.. (३१)

ह ेइंď! तुम Ēसȃ होकर जो शुभ व×तु धारण करते हो, ȵजसकɡ पूजा करते हो, जो देते
हो, वह हमारे ȳलए ·यǂ नहƭ करते? तुम हमƶ सुखी करो. (३१)

दĕं Ȳचȵǽ Æवावतः कृतं शृÅवे अȲध ³Ȳम. ȵजगाȷÆवÊď ते मनः.. (३२)

ह ेइंď! तुÏहारे समान थोड़ा भी कमµ करने वाला ȅȳǣ धरती पर Ēȳसǽ हो जाता है.
तुÏहारा मन मेरे पास आवे. (३२)

तवेƟ ताः सुकɡतµयोऽसȃुत Ēश×तयः. यȰदÊď मृळयाȳस नः.. (३३)

ह ेइंď! ȵजनके Ǽारा तुम हमƶ सुखी करते हो, वे शोभन Ēȳसȵǽयां एवं ×तुȱतयां तुÏहारी
ही रहƶ. (३३)

मा न एकȹ×मȃागȳस मा ǼयोƝत ȱčषु. वधीमाµ शूर भूȯरषु.. (३४)

ह ेशूर इंď! हमƶ एक, दो, तीन अथवा बƓत अपराध करने पर मत मारना. (३४)

ȱबभया ȱह Æवावत उĀदȴभĒभȲǤणः. द×मादहमृतीषहः.. (३५)
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ह ेइंď! तुÏहारे समान उĀ, शčुǓ पर Ēहार करने वाले, पापǂ को ³ीण करने वाले एवं
शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करने वाले देव के कारण मƹ भयरȱहत बनंू. (३५)

मा स¸युः शूनमा ȱवदे मा पुč×य Ēभूवसो. आवृÆवद ्भूतु ते मनः.. (३६)

ह ेअȲधक धन वाले इंď! मƹ तुमसे तुÏहारे Ȳमč एवं पुč कɡ वृȵǽ कɡ बात कहता Ɣं.
तुÏहारा मन मुझसे न ȱफरे. (३६)

को नु मयाµ अȲमȳथतः सखा सखायमĔवीत्. जहा को अ×मदɟषते.. (३७)

ह ेमनुÖयो! इंď के अȱतȯरǣ कौन þोधरȱहत Ȳमč है जो अपने Ȳमč से कहे ȱक मƹने
ȱकसे मारा है एवं मुझसे कौन भागता है? (३७)

एवारे वृषभा सुतेऽȳसÊवÊभूयाµवयः. Ȉºनीव ȱनवता चरन्.. (३८)

ह ेकामपूरक इंď! एवार नामक ȅȳǣ Ǽारा ȱनचोड़ा गया सोम उसे बƓत धन न देकर
धूतµ के समान तुÏहारे पास आता है. सभी देव नीचे मंुह करके ȱनकल गए. (३८)

आ त एता वचोयुजा हरी गृÎणे सुमďथा. यदɢ ĔȒÎय इǿदः.. (३९)

ह ेइंď! मƹ वचनमाč स ेरथ मƶ जुड़ने वाले एवं शोभन र³ायुǣ तुÏहारे हȯर नामक अȈǂ
को अपने सामने लाने के ȳलए हाथǂ से खƭचता Ɣं. तुम ĔाȒणǂ को धन देते हो. (३९)

ȴभȹÊध ȱवȈा अप ȱǼषः पȯर बाधो जही मृधः. वसु ×पाहǋ तदा भर.. (४०)

ह ेइंď! तुम सभी शčुसेनाǓ का भेदन करो, शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करो, युǽ को बंद करो
एवं हमƶ अȴभलषणीय धन दो. (४०)

यǼɟळाȱवÊď यȮÆ×थरे यÆपशाµने पराभृतम्. वसु ×पाहǋ तदा भर.. (४१)

ह ेइंď! तुमने जो अȴभलषणीय धन ơढ़-×थान, Ȯ×थर-×थान व संȰद¹ध-×थान मƶ रखा है,
वह हमारे ȳलए लाओ. (४१)

य×य ते ȱवȈमानुषो भूरेदµǶ×य वेदȱत. वसु ×पाहǋ तदा भर.. (४२)

ह ेइंď! तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ जो धन सब मनुÖय जानते हƹ, उस अȴभलषणीय धन को
हमारे पास लाओ. (४२)

सूǣ—४६ देवता—इंď आȰद

Æवावतः पुƞवसो वयȲमÊď Ēणेतः. ×मȳस ×थातहµरीणाम्.. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ह ेअȲधक धन वाल ेव य´कमµ के पार ले जाने वाले इंď! हम तुÏहारे समान ȅȳǣ के
आȴĜत हƹ. तुम हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी हो. (१)

Æवां ȱह सÆयमȰďवो ȱवȀ दातारȲमषाम्. ȱवȀ दातारं रयीणाम्.. (२)

ह ेवąधारी इंď! यह बात सÆय है ȱक हम तुÏहƶ अȃǂ एवं धनǂ का दाता जानते हƹ. (२)

आ य×य ते मȱहमानं शतमूते शतþतो. गीɌभɞगृµणȷÊत कारवः.. (३)

ह ेअसं¸य र³ासाधनǂ वाले एवं बƓकमµकǶाµ इंď! ×तोता तुÏहारी मȱहमा को ×तुȱतयǂ
Ǽारा गाते हƹ. (३)

सुनीथो घा स मÆयǃ यं मƝतो यमयµमा. Ȳमčः पाÊÆयďɭहः.. (४)

वही मनुÖय य´संपȃ होता है, ȵजसकɡ र³ा ďोहरȱहत मƝद ्गण, अयµमा एवं Ȳमč करते
हƹ. (४)

दधानो गोमदȈवÆसुवीयµमाȰदÆयजूत एधते. सदा राया पुƝ×पृहा.. (५)

आȰदÆय Ǽारा अनुगृहीत यजमान गायǂ एवं अȈǂ से युǣ होकर तथा शोभनवीयµ वाली
संतान धारण करता Ɠआ बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत धन के साथ बढ़ता है. (५)

तȲमÊďं दानमीमहे शवसानमभीवµम्. ईशानं राय ईमहे.. (६)

हम Ēȳसǽ, शȳǣशाली, भीƝतारȱहत एवं सबके ×वामी इंď से देने यो¹य धन मांगते हƹ.
(६)

तȹ×मȶÊह सÊÆयूतयो ȱवȈा अभीरवः सचा.
तमा वहÊतु सËतयः पुƞवसु ंमदाय हरयः सुतम्.. (७)

सब जगह जाने वाली, भीƝतारȱहत एवं सहायक मƝÆसेना इंď कɡ है. गȱतशील हȯर
नामक अȈ बƓत धन वाले इंď को ȱनचोड़े Ɠए सोमरस के ȱनकट Ēसȃता के ȳलए ले आवे.
(७)

य×ते मदो वरेÅयो य इÊď वृčहÊतमः.
य आदȰदः ×व१नृµȴभयµः पृतनासु ƟȌरः.. (८)

ह ेइंď! तुÏहारा मद वहन करने यो¹य है. जो युǽ मƶ शčुǓ का अȲधक वध करने वाला
है. उसीके Ǽारा तुम शčुǓ स ेधन छɟनते हो. वह मद युǽǂ मƶ बड़ी कȰठनाई से पार ȱकया
जाता है. (८)

यो ƟȌरो ȱवȈवार ĜवाÐयो वाजेÖवȹ×त तƝता.
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स नः शȱवȎ सवना वसो गȱह गमेम गोमȱत ěजे.. (९)

ह ेसबके वरण करने यो¹य, वास×थान देने वाले एवं अȱतशय शȳǣशाली इंď! युǽǂ मƶ
Ɵःख से तरने यो¹य व शčुतारक मद के साथ हमारे य´ मƶ आओ. हम गायǂ वाली गोशाला मƶ
जाएगें. (९)

गȅो षु णो यथा पुराȈयोत रथया. वȯरव×य महामह.. (१०)

ह ेमहाधन वाले इंď! हमारे मन मƶ पहल ेȵजस Ēकार गाय, अȈ एवं रथ कɡ अȴभलाषा
होने पर तुमने उसे पूरा ȱकया था, उसी Ēकार हमƶ अब भी देना है. (१०)

नȱह ते शूर राधसोऽÊतं ȱवÊदाȲम सčा.
दश×या नो मघवȃू ȲचदȰďवो Ȳधयो वाजेȴभराȱवथ.. (११)

ह ेइंď! यह बात सÆय ह ैȱक मƹ तुÏहारे धन का अंत नहƭ जानता Ɣं. हे धनी एवं वą वाले
इंď! हमƶ शीā धन दो एवं अȃǂ Ǽारा हमारे य´कमǄ कɡ र³ा करो. (११)

य ऋÖवः ĜावयÆसखा ȱवȈेत् स वेद जȱनमा पुƝȌुतः.
तं ȱवȈे मानुषा युगेÊďं हवÊते तȱवषं यतĞुचः.. (१२)

जो इंď दशµनीय, ऋȷÆवज् ƞपी Ȳमčǂ से युǣ, बƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं संसार के सभी
Ēाȴणयǂ को जानते हƹ, सब लोग हȱव हाथ मƶ लेकर उÊहƭ शȳǣशाली इंď को सदा बुलाते हƹ.
(१२)

स नो वाजेÖवȱवता पुƞवसुः पुनः ×थाता. मघवा वृčहा भुवत्.. (१३)

वे बƓत धन वाले, धनसंपȃ एवं वृčहंता इंď युǽǂ मƶ र³ा एवं आगे Ȯ×थत रहने वाले हǂ.
(१३)

अȴभ वो वीरमÊधसो मदेषु गाय ȱगरा महा ȱवचेतसम्.
इÊďं नाम ĜुÆयं शाȱकनं वचो यथा.. (१४)

ह े ×तोताओ! तुमसे ȵजस छंद मƶ संभव हो, उसी मƶ सोम का नशा हो जाने पर वीर,
शčुǓ को हराने वाले, ȱवȳशȌ बुȵǽसंपȃ, सवµč Ēȳसǽ व शȳǣशाली इंď कɡ ×तुȱत महान्
वा·यǂ Ǽारा करो. (१४)

ददɟ रे·ण×तÊवे दȰदवµसु दȰदवाµजेषु पुƝƔत वाȵजनम्. नूनमथ.. (१५)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुम इसी समय मेरे शरीर को बल देने वाले बनो. तुम
युǽǂ मƶ अȃयुǣ धन दो तथा हमारे पुč आȰद को धन दो. (१५)
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ȱवȈेषाȲमर¾यÊतं वसूनां सासȕांसं चȰद×य वपµस:. कृपयतो नूनमÆयथ.. (१६)

सम×त संपȳǶयǂ के ×वामी, शčुǓ को रोकने वाले, युǽ मƶ शčु को कंȱपत करने वाले
एवं हराने वाले इंď कɡ ×तुȱत करो. इंď शीā धन दƶगे. (१६)

महः स ुवो अरȲमषे ×तवामह ेमीÓƓषे अरङ् गमाय ज¹मये.
य´ेȴभगƮɌभɞȱवȈमनुषां मƝताȲमय³ȳस गाये Æवा नमसा ȱगरा.. (१७)

ह े महान्, अȴभलाषापूरक, सवµč गमनशील, तीě गȱत वाले इंď! मƹ तुÏहारे आने कɡ
इ¼छा करता Ɣं. ह ेमƝतǂ के नेता एवं सब Ēाȴणयǂ के ×वामी इंď! हम य´ǂ, ×तुȱतयǂ एवं
नम×कारǂ Ǽारा तुÏहारे गुण गाते हƹ. (१७)

ये पातयÊते अ¾मȴभɉगɞरीणां ×नुȴभरेषाम्.
य´ं मȱहÖवणीनां सुÏनं तुȱवÖवणीनां ĒाÉवरे.. (१८)

जो मƝद ्गण बादलǂ के बहने वाले एवं शȳǣकारक जलǂ के साथ ȱगरते हƹ, उÊहƭ महान्
Éवȱन वाले मƝतǂ के ȱनȲमǶ हम य´ करƶगे एवं उनके Ǽारा Ȱदया Ɠआ सुख पावƶगे. (१८)

ĒभǤं ƟमµतीनाȲमÊď शȱवȎा भर.
रȱयम×मÎयं यु¾यं चोदयÊमते ¾येȎं चोदयÊमते.. (१९)

ह े इंď! तुम ƟȌ बुȵǽ वालǂ को नȌ करने वाले हो. हम तुमसे याचना करते हƹ. हे
अȱतशय शȳǣशाली इंď! हमारे ȳलए उȲचत धन हमƶ दो. हे धन Ēेȯरत करने वाली बुȵǽ से
युǣ इंď देव! हमƶ उǶम धन दो. (१९)

सȱनतः सुसȱनतƝĀ Ȳचč चेȱतȎ सुनृत.
Ēासहा सĖाट् सƓȻरɞ सहÊतं भु¾यंु वाजेषु पूȅµम्.. (२०)

ह े दाता, उĀ, ȱवȲचč, अȱतशय-´ानी, शोभन-सÆययुǣ, शčुǓ को हराने वाल े एवं
सबके ×वामी इंď! तुम शčु को हराने वाला, सहनशील, भोग यो¹य तथा ×थायी धन हमƶ
संĀाम मƶ दो. (२०)

आ स एतु य ईवदाँ अदेवः पूतµमाददे.
यथा ȲचǼशो अÕȅः पृथुĜवȳस कानीते३×या ȅुÖयाददे.. (२१)

वे अȈ के पुč वश यहां आवƶ, जो देव नहƭ हƹ एवं ȵजÊहǂने कÊया के पुč पृथुĜवा स ेधन
ĒाËत ȱकया था. (२१)

षȽȌɞ सहĞाÕȅ×यायुतासनमुȍानां ȽवɞशȽतɞ शता.
दश Õयावीनां शता दश śयƝषीणां दश गवां सहĞा.. (२२)
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वश ने कहा—“मƹने अȈपुč पृथुĜवा स ेसाठ हजार एवं दस हजार घोड़े, बीस सौ ऊंट,
काले रंग कɡ दस घोȲड़यां एवं तीन जगहǂ पर भूरे रंग वाली दस हजार गाए ंपाई हƹ. (२२)

दश Õयावा ऋधďयो वीतवारास आशवः. मĎा नेȾमɞ ȱन वावृतुः.. (२३)

शčु को मारने वाले, अȲधक वेग वाल ेव अȱत शȳǣशाली दस हजार काले रंग के घोड़े
रथ का पȱहया आगे खƭचते हƹ. (२३)

दानासः पृथुĜवसः कानीत×य सुराधसः.
रथं ȱहरÅययं ददन् मंȱहȎः सूȯररभूǼɉषɞȎमकृत Ĝवः.. (२४)

शोभन धन वाले, कÊयापुč पृथुĜवा का दान यही है. उÊहǂने सोने का रथ Ȱदया है,
अȱतशय दाता एवं सबके Ēेरक पृथुĜवा ने अȲधक बढ़ɟ Ɠई कɡɉतɞ ĒाËत कɡ है. (२४)

आ नो वायो महे तने याȱह मखाय पाजसे.
वयं ȱह ते चकृमा भूȯर दावने सȁȴȆÊमȱह दावने.. (२५)

ह ेवायु! तुम महान् धन एवं पू¾य बल देने के ȳलए हमारे पास आओ. हम अȲधक धन
देने वाले तुÏहारी ×तुȱत उसी समय करते हƹ. (२५)

यो अȈेȴभवµहते व×त उĞाȸ×čः सËत सËततीनाम्.
एȴभः सोमेȴभः सोमसुȵǻः सोमपा दानाय शुþपूतपाः.. (२६)

ह ेसोमरस पीने वाल ेएवं दɟȷËत तथा पȱवč सोमरस पीने वाले वायु! अȈǂ Ǽारा चलने
वाले, गृह मƶ ȱनवास करने वाल ेएवं चौदह सौ सǶर गायǂ के साथ चलने वाले पृथुĜवा तुÏहƶ
सोमरस देने के ȳलए ही सोमरस ȱनचोड़ने वालǂ के साथ Ȳमले हƹ. (२६)

यो म इमं ȲचƟ ÆमनामÊदȮ¼चčं दावने.
अरट् वे अ³े नƓषे सुकृÆवȱन सुकृǶराय सुþतुः.. (२७)

जो पृथुĜवा दान कɡ व×तुǓ—गायǂ, घोड़ǂ आȰद के ȱवषय मƶ सोचकर मन ही मन
Ēसȃ Ɠए थे, उन शोभन कमµ वाले ने अपने रा¾य के अÉय³ǂ—अȌव, अ³, नƓष एवं
सुकृÆय को उǶम कमµ करने कɡ आ´ा दɟ. (२७)

उचÇये३ वपुȱष यः ×वराळुत वायो घृत×नाः.
अȈेȱषतं रजेȱषतं शुनेȱषतं Ēा¾म तȰददं नु तत्.. (२८)

ह ेवायु! जो पृथुĜवा उचÇय एवं वयु नामक राजाǓ स ेभी अȲधक सुशोȴभत हƹ एवं घृत
के समान शुǽ हƹ, उÊहǂने घोड़ǂ, गधǂ और कुǶǂ पर लादकर जो अȃ भेजा ह,ै वह यही है,
यह सब तुÏहारी कृपा है. (२८)
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अध ȱĒयȲमȱषराय षȽȌɞ सहĞासनम्. अȈानाȲमȃ वृÖणाम्.. (२९)

इस समय धन आȰद का दान करने वाले राजा पृथुĜवा कɡ कृपा से मƹने घोड़ǂ के समान
अȴभलाषापूरक साठ हजार गायǂ को पाया. (२९)

गावो न यूथमुप यȷÊत वĐय उप मा यȷÊत वĐयः.. (३०)

गाए ंȵजस Ēकार अपने झुंड मƶ जाती हƹ, उसी Ēकार पृथुĜवा Ǽारा Ȱदए Ɠए बȲधया बैल
मेरे पास आते हƹ. (३०)

अध य¼चारथे गणे शतमुȍाँ अȲचþदत्.
अध ȴȈÆनेष ुȽवɞशȽतɞ शता.. (३१)

ऊंटǂ का समूह ȵजस समय वन को जा रहा था, उस समय पृथुĜवा ने मुझे सौ ऊंट देने
के ȳलए बुलाया था एवं मुझे देने के ȳलए वह बीस हजार गाए ंभी लाए थे. (३१)

शतं दासे बÒबूथे ȱवĒ×तƝ³ आ ददे.
ते ते वायȱवमे जना मदÊतीÊďगोपा मदȷÊत देवगोपाः.. (३२)

मुझ बुȵǽमान् ĔाȒण ने गायǂ और अȈǂ के र³क बÒबूथ नामक दास से सौ गाए ंऔर
सौ घोड़े पाए थे. हे वायु! ये सब लोग तुÏहारे हƹ. वे इंď एवं देवǂ Ǽारा सुरȴ³त होकर Ēसȃ
होते हƹ. (३२)

अध ×या योषणा मही Ēतीची वशमÕȅम्. अȲधƝ·मा ȱव नीयते.. (३३)

इस समय महती पू¾या, सामने मंुह करके खड़ी, सोने के गहने पहने Ɠए एवं राजा
पृथुĜवा Ǽारा मेरे ȳलए दान कɡ गई युवती को अȈपुč वश अथाµत् मेरे सामने लाया जा रहा
है. (३३)

सूǣ—४७ देवता—आȰदÆय

मȱह वो महतामवो वƝण Ȳमč दाशुषे.
यमाȰदÆया अȴभ ďɭहो र³था नेमघं नशदनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१)

ह ेमहान् Ȳमč एवं वƝण! हȱव देने वाले यजमान कɡ तुम जो र³ा करते हो, वह महान्
है. हे आȰदÆयो! तुम शčु के हाथ से ȵजस यजमान कɡ र³ा करते हो, उसे पाप नहƭ छू
सकता. तुÏहारी र³ाए ंउपďवरȱहत एवं शोभन हƹ. (१)

ȱवदा देवा अघानामाȰदÆयासो अपाकृȱतम.
प³ा वयो यथोपȯर ȅ१×मे शमµ य¼छतानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (२)
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ह ेआȰदÆय देवो! तुम पापǂ को Ơर करना जानते हो. प³ी ȵजस Ēकार अपने ब¼चǂ के
ऊपर पंख फैला लेते हƹ, उसी Ēकार तुम हमƶ सुख दो. तुÏहारी र³ाए ंउपďवरȱहत एवं शोभन
हƹ. (२)

ȅ१×मे अȲध शमµ तÆप³ा वयो न यÊतन.
ȱवȈाȱन ȱवȈवेदसो वƞÇया मनामहेऽनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (३)

ह ेआȰदÆयो! तुÏहारे पास पȴ³यǂ के पंखǂ के समान जो सुख है, वह हमƶ दो. हे सब धन
के ×वामी आȰदÆयो! हम तुमसे घर के उपयुǣ सभी संपȳǶयां मांगते हƹ. तुÏहारी र³ा
उपďवरȱहत एवं शोभन है. (३)

य×मा अरासत ³यं जीवातंु च Ēचेतसः.
मनोɉवɞȈ×य घेȰदम आȰदÆया राय ईशतेऽनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतय:.. (४)

उǶम बुȵǽ वाले आȰदÆय ȵजस मनुÖय के ȳलए घर एवं जीवनोपयोगी अȃ देते हƹ, उसे
देने के ȳलए ये सभी धनǂ के ×वामी बन जाते हƹ. इनकɡ र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (४)

पȯर णो वृणजȃघा Ɵगाµȴण रÇयो यथा.
×यामेȰदÊď×य शमµÅयाȰदÆयानामुताव×यनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (५)

रथ वाले घोड़े ȵजस Ēकार बुरा मागµ Æयाग देते हƹ, उसी Ēकार हमारे पाप हमƶ छोड़ दƶ.
हम इंď एवं आȰदÆयǂ के र³ासाधन ĒाËत करƶगे. इनकɡ र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (५)

पȯरह् वृतेदना जनो युÖमादǶ×य वायȱत.
देवा अदĕमाश वो यमाȰदÆया अहेतनानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (६)

ह ेशीāगमन वाल ेदेवो! तप आȰद के ȱनयमǂ स ेपीȲड़त लोग ही तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ
धन पाते हƹ. तुम ȵजस यजमान को ĒाËत होते हो, वह अȲधक धन पाता है. (६)

न तं ȱत¹मं चन Æयजो न ďासदȴभ तं गुƝ.
य×मा उ शमµ सĒथ आȰदÆयासो अराÉवमनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (७)

ह ेसब ओर स ेȱवशाल आȰदÆयो! ȵजस यजमान को तुम सुख देते हो, वह तीखे ×वभाव
वाला होकर भी þोध से Ɵःखी नहƭ होता और न उसे अपȯरहायµ Ɵःख ĒाËत होता है. तुÏहारी
र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (७)

युÖमे देवा अȱप Öमȳस युÉयÊतइव वमµसु.
यूयं महो न एनसो यूयमभाµƟƝÖयतानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (८)

ह े आȰदÆयो! योǽा ȵजस Ēकार कवच कɡ र³ा मƶ रहते हƹ, उसी Ēकार हम तुÏहारी
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सुर³ा मƶ रहƶगे. तुम हमƶ बड़े एवं छोटे पाप से बचाओ. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत व शोभन है.
(८)

अȰदȱतनµ उƝÖयÆवȰदȱतः शमµ य¼छतु.
माता Ȳमč×य रेवतोऽयµÏणो वƝण×य चानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (९)

अȰदȱत हमारी र³ा करƶ एवं हमƶ सुख दƶ. अȰदȱत Ȳमč, धन×वी अयµमा एवं वƝण कɡ
माता हƹ. अȰदȱत कɡ र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (९)

यǿेवाः शमµ शरणं यǻďं यदनातुरम्.
ȱčधातु यǼƞÇयं१ तद×मास ुȱव यÊतनानेहसो व ऊतय सुऊतयो व ऊतयः.. (१०)

ह ेआȰदÆयो! हमƶ शरण लेने यो¹य, शरण के यो¹य, सबके Ǽारा सेवनीय, रोगरȱहत, तीन
गुणǂ स ेयुǣ एवं घर के अनुकूल सुख Ēदान करो. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है.
(१०)

आȰदÆया अव ȱह ¸यताȲध कूलाȰदव ×पशः.
सुतीथµमवµतो यथानु नो नेषथा सुगमनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (११)

ह ेआȰदÆयो! ȵजस Ēकार तट पर खड़ा Ɠआ ȅȳǣ जल को देखता है, उसी Ēकार तुम
हम ȱनÏन×थ लोगǂ को देखो. घोड़े को ȵजस Ēकार उǶम घाट पर ले जाते हƹ उसी Ēकार हमƶ
शोभन मागµ पर ल ेजाओ. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (११)

नेह भďं र³ȹ×वने नावयै नोपया उत.
गवे च भďं धेनवे वीराय च Ĝव×यतेऽनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१२)

ह ेआȰदÆयो! हमसे Ǽेष करने वाले शȳǣशाली को इस धरती पर सुख न Ȳमले. तुÏहारा
सुख गाय, नई Íयाई धेनु एवं अȃ कɡ अȴभलाषा रखने वाले शोभन पुč को ĒाËत हो. तुÏहारी
र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (१२)

यदाȱवयµदपी¼यं१ देवासो अȹ×त ƟÖकृतम्.
ȱčते तȱǼȈमाËÆय आरे अ×मǿधातनानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१३)

ह ेआȰदÆय देवो! जो Ȳछपे Ɠए अथवा ×पȌ पाप हƹ, उन मƶ से एक भी मुझ आËÆयȱčत
को न हो. मुझसे पापǂ को Ơर रखो. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (१३)

य¼च गोषु ƟÖÖवËÊयं य¼चा×मे ƟȱहतɈदɞवः.
ȱčताय तȱǼभावयाµËÆयाय परा वहानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१४)

ह े×वणµ कɡ पुčी एवं ȱवभावरी उषा! हमारी गायǂ मƶ अथवा हम मƶ जो Ɵःख Ȳछपा है,
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वह मुझ आËÆयȱčत के कÒयाण के ȳलए Ơर करो. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है.
(१४)

ȱनÖकं वा घा कृणवते Ğजं वा ƟȱहतɈदɞवः.
ȱčते ƟÖÖवËÊयं सवµमाËÆये पȯर दȀ×यनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१५)

ह े ×वगµ कɡ पुčी उषा! आभरण बनाने वाल ेसुनार अथवा माला बनाने वाले का जो
Ɵःख है वह मुझ आËÆयȱčत के पास से Ơर चला जावे. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन
है. (१५)

तदȃाय तदपसे तं भागमुपसेƟषे.
ȱčताय च ȱǼताय चोषो ƟÖÖवËÊयं वहानेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१६)

ह ेउषा! मुझ आËÆयȱčत Ǽारा ×वȄ मƶ मधु, खीर आȰद भोजन पाने पर Ɵः×वȄ का कȌ
Ơर करो. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (१६)

यथा कलां यथा शफं यथ ऋणं सȃयामȳस.
एवा ƟÖÖवËÊयं सवµमाËÆये सं नयाम×यनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१७)

ह ेउषा! ȵजस Ēकार य´ मƶ बȳल Ȱदए गए पशु के ƕदय, खुर, सƭग आȰद अंग þम से
ȳलए जाते हƹ अथवा ȵजस Ēकार ऋण धीरे-धीरे Ȱदया जाता है, उसी Ēकार आËÆयȱčत के
सभी बुरे ×थान धीरे-धीरे Ơर करो. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन है. (१७)

अजैÖमाȁासनाम चाभूमानागसो वयम्.
उषो य×माǿʣÖÖवËÊयादभैÖमाप तƟ¼छÆवनेहसो व ऊतयः सुऊतयो व ऊतयः.. (१८)

ह े देवी उषा! आज हम जीतƶगे एवं पापरȱहत हǂगे. आज हम सुख ĒाËत करƶगे. हम
ȵजस बुरे ×वȄ से डर रहे हƹ, उसके पाप से हमƶ बचाओ. तुÏहारी र³ा उपďवरȱहत एवं शोभन
है. (१८)

सूǣ—४८ देवता—सोम

×वादोरभȴ³ वयसः सुमेधाः ×वाÉयो वȯरवोȱवǶर×य.
ȱवȈे य ंदेवा उत मÆयाµसो मधु ĔुवÊतो अȴभ सÀचरȷÊत.. (१)

शोभन-बुȵǽ एवं अÉययन से युǣ मƹ अÆयंत पूजा ĒाËत करने वाल ेएवं ×वाȰदȌ अȃ का
भ³ण कर सकंू. ȱवȈेदेव एवं सभी मनुÖय उस अȃ को मधु कहते Ɠए घूमते हƹ. (१)

अÊतȆ Ēागा अȰदȱतभµवा×यवयाता हरसो दैȅ×य.
इÊदȱवÊď×य स¸यं जुषाणः ĜौȌीव धुरमनु राय ऋÉयाः.. (२)
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ह ेसोम! तुम ƕदय के भीतर गमन करने वाल,े दɟनतारȱहत एवं देवǂ का þोध Ơर करने
वाले हो. हे सोम! तुम इंď कɡ Ȳमčता ĒाËत करके शीā आकर उसी Ēकार हमारा धन वहन
करो, ȵजस Ēकार घोड़ा बोझा ढोता है. (२)

अपाम सोमममृता अभूमागÊम ¾योȱतरȱवदाम देवान्.
Ƚकɞ नूनम×माÊकृणवदराȱतः ȱकमु धूɉतɞरमृत मÆयµ×य.. (३)

ह े मरणरȱहत सोम! हम तुÏहƶ पीकर अमर बनƶगे, ×वगµ मƶ जाएगें एवं देवǂ को ĒाËत
करƶगे. शčु हमारा ·या कर लेगा? मुझ मनुÖय का Ƚहɞसक शčु ·या ȱबगाड़ लेगा. (३)

शं नो भव ƕद आ पीत इÊदो ȱपतेव सोम सूनवे सुशेवः.
सखेव स¸य उƝशंस धीरः Ē ण आयुजƮवसे सोम तारीः.. (४)

ह ेसोम! पीने के पȆात् तुम ƕदय के उसी Ēकार सुखदाता बनो, ȵजस Ēकार ȱपता पुč
को सुख पƓंचाता है. तुम इस Ēकार सुखदाता बनो, ȵजस Ēकार Ȳमč Ȳमč को सुख देता है.
ह ेअनेक जनǂ Ǽारा Ēशंȳसत धीर सोम! जीवन के ȳलए हमारी आयु बढ़ाओ. (४)

इमे मा पीता यशस उƝÖयवो रथं न गावः समनाह पवµसु.
ते मा र³Êतु ȱवĞसȆȯरčाƟत मा ĞामाȁवयȮÊÆवÊदवः.. (५)

यह ȱपए Ɠए, यशकारक एवं र³ण के इ¼छुक सोम मुझे इस Ēकार य´कमǄ स ेबांध दƶ,
ȵजस Ēकार बȲधया बैल र×सी कɡ गांठǂ Ǽारा रथ से बंधा रहता है. सोम मुझे ĕȌ चȯरč से
बचावƶ एवं ȅȴभचार स ेƠर करƶ. (५)

अȷ¹नं न मा मȳथतं सं Ȱददɟपः Ē च³य कृणुȱह व×यसो नः.
अथा ȱह ते मद आ सोम मÊये रेवाँ इव Ē चरा पुȱȌम¼छ.. (६)

ह ेसोम! पीने के बाद तुम मुझे मȳथत अȷ¹न के समान भली Ēकार दɟËत करो, भली
Ēकार देखो एवं अȱतशय धनशाली बनाओ. मƹ तुÏहारे मद के ȳलए ×तुȱत करता Ɣं. तुम
धनवान् बनकर पुȌ बनो. (६)

इȱषरेण त ेमनसा सुत×य भ³ीमȱह ȱपśय×येव रायः.
सोम राजन् Ē ण आयंूȱष तारीरहानीव सूयǃ वासराȴण.. (७)

हम अȴभलाषापूणµ मन से ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को पैतृक धन के समान Ēयोग मƶ लाएगें.
ह ेराजा सोम! हमारी आयु इस Ēकार बढ़ाओ, ȵजस Ēकार सूयµ Ȱदनǂ को बढ़ाते हƹ. (७)

सोम राजन् मृळया नः ×वȹ×त तव ×मȳस ěÆया३ ×त×य ȱवȵǽ.
अलɉतɞ द³ उत मÊयुȯरÊदो मा नो अयǃ अनुकामं परा दाः.. (८)
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ह ेराजा सोम! हमƶ ȱवनाशरȱहत बनाने के ȳलए सुखी करो. ěतधारी हम तुÏहारे ही हƹ,
इसे जानो. ह ेइंď! हमारा शčु þोध मƶ भरा Ɠआ एवं वृȵǽ ĒाËत करके जा रहा है. इसके þोध
से हमारा उǽार करो. (८)

Æवं ȱह न×तÊवः सोम गोपा गाčेगाčे ȱनषसÆथा नृच³ाः.
यǶे वयं ĒȲमनाम ěताȱन स नो मृळ सुषखा देव व×यः.. (९)

ह ेसोम! तुम हमारे शरीर के र³क य´कमµ के ĒÆयेक अंग के नेताǓ को देखने वाले
एवं बैठने वाले हो. हे देव! हम तुÏहारे ěतǂ मƶ ȱवºन डालते हƹ, ȱफर भी तुम उǶम Ȳमč एवं
ĜेȎ अȃ वाले बनकर हमƶ सुखी करो. (९)

ऋƠदरेण स¸या सचेय यो मा न ȯरÖयेǽयµȈ पीतः.
अयं यः सोमो ÊयधाÐय×मे त×मा इÊďं ĒȱतरमेÏयायुः.. (१०)

मƹ उदर को बाधा न पƓंचाने वाले सखा सोम से Ȳमलूंगा. ȱपए Ɠए सोम मेरी Ƚहɞसा न
करƶ. हे हȯर नामक अȈǂ वाले इंď! मƹ याचना करता Ɣं ȱक ȱपया Ɠआ सोम Ȳचरकाल तक
हमारे उदर मƶ रहे. (१०)

अप Æया अ×थुरȱनरा अमीवा ȱनरčसÊतȲमषीचीरभैषुः.
आ सोमो अ×माँ अƝहȱǼहाया अगÊम यč ĒȱतरÊत आयुः.. (११)

कȰठनता से हटने वाली एवं ơढ़ पीड़ाए ं Ơर हǂ. वे पीड़ाए ंशȳǣशाȳलनी बनकर हमƶ
कंȱपत और भयभीत करती हƹ. महान् सोम हमारे समीप आया है. ȵजस सोम के पीने से
हमारी आयु बढ़ती है, उसे हम ĒाËत करƶ. (११)

यो न इÊƟः ȱपतरो ƕÆसु पीतोऽमÆयǃ मÆयाʯ आȱववेश.
त×मै सोमाय हȱवषा ȱवधेम मृळɟके अ×य सुमतौ ×याम.. (१२)

ह ेȱपतरो! जो मरणरȱहत सोम ȱपए जाने पर हम मानवǂ के ƕदय मƶ ĒȱवȌ Ɠआ है, हम
हȅधारणकǶाµ यजमान उसी सोम कɡ सेवा करƶगे एवं उसकɡ कृपा ơȱȌ मƶ रहƶगे. (१२)

Æवं सोम ȱपतृȴभः संȱवदानोऽनु ȁावापृȳथवी आ ततÊथ.
त×मै त इÊदो हȱवषा ȱवधेम वयं ×याम पतयो रयीणाम्.. (१३)

ह ेसोम! तुम ȱपतरǂ के साथ Ȳमलकर ȁावा-पृȳथवी का ȱव×तार करते हो. हम हȱव के
Ǽारा तुÏहारी सेवा करƶ एवं धन के ×वामी बनƶ. (१३)

čातारो देवा अȲध वोचता नो मा नो ȱनďा ईशत मोत जȮÒपः.
वयं सोम×य ȱवȈह ȱĒयासः सुवीरासो ȱवदथमा वदेम.. (१४)
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ह ेर³क देवो! हमसे मीठे वचन बोलो. ×वȄ हमƶ अपने वश मƶ न करƶ और Ƚनɞदा करने
वाले हमारी Ƚनɞदा न करƶ. हम सदा सोम के ȱĒय रहƶ एवं शोभन संतान पाकर ×तुȱतयǂ का
उ¼चरण करƶ. (१४)

Æवं नः सोमȱवȈतो वयोधा×Æवं ×वɉवɞदा ȱवशा नृच³ाः.
Æवं न इÊद ऊȱतȴभः सजोषा: पाȱह पȆाताƟत वा पुर×तात्.. (१५)

ह ेचारǂ ओर स ेअȃ देने वाले, ×वगµ ĒाËत कराने वाले एवं सब मनुÖयǂ को देखने वाले
सोम! तुम Ēवेश करो. हे इंƟ! तुम र³ासाधनǂ को साथ लेकर पीछे और आगे से हमारी र³ा
करो. (१५)

सूǣ—४९ देवता—अȷ¹न

अ¹न आ याȓȷ¹नȴभहǃतारं Æवा वृणीमहे.
आ Æवामनǣु Ēयता हȱवÖमती यȵजȎं बɉहɞरासदे.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ के यो¹य अÊय अȷ¹नयǂ के साथ आओ. हम होता के ƞप मƶ तुÏहारा
वरण करते हƹ. अÉवयुµजनǂ Ǽारा हाथǂ मƶ उठाया गया एवं घृतपूणµ Ğुच तुÏहƶ कुशǂ पर सब
ओर बैठावे. (१)

अ¼छा ȱह Æवा सहसः सूनो अȲǤरः ĞुचȆरÊÆयÉवरे.
ऊजǃ नपातं घृतकेशमीमहेऽȷ¹नं य´ेषु पूȅµम्.. (२)

ह ेबल के पुč एवं अंȱगरागोčीय अȷ¹न! य´ मƶ तुÏहƶ ĒाËत करने के ȳलए Ğुच चलते हƹ.
हम पालनकǶाµ, ĒदɟËत ¾वाला वाल ेएवं Ēाचीन अȷ¹न कɡ य´ मƶ ×तुȱत करते हƹ. (२)

अ¹ने कȱववƷधा अȳस होता पावक यÛयः.
मÊďो यȵजȎो अÉवरेÖवीǳो ȱवĒेȴभः शुþ मÊमȴभः.. (३)

ह ेअȷ¹न! तुम मेधावी, कमµफलǂ का ȱनमाµण करने वाले, पȱवčकǶाµ, देवǂ को बुलाने
वाले एवं य´ के यो¹य हो. हे दɟËत अȷ¹न! तुम Ēसȃ करने यो¹य, अȱतशय य´पाč एवं य´ǂ
मƶ मेधावी ऋȷÆवजǂ Ǽारा मननीय ×तोčǂ Ǽारा ×तुȱत करने यो¹य हो. (३)

अďोघमा वहोशतो यȱवÖǯ देवाँ अजĞ वीतये.
अȴभ Ēयांȳस सुȲधता वसो गȱह मÊद×व धीȱतȴभɉहɞतः.. (४)

ह ेअȱतशय युवा एवं ȱनÆय अȷ¹न! मुझ ďोहशूÊय यजमान कɡ अȴभलाषा करने वाले देवǂ
को हȅभ³ण के ȳलए लाओ. हे ȱनवास×थान देने वाले अȷ¹न! सुȱनȱहत अȃǂ को लेकर
आओ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा ×थाȱपत होकर Ēसȃ बनो. (४)
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ÆवȲमÆसĒथा अ×य¹ने čातऋµ त×कȱवः.
Æवां ȱवĒासः सȲमधान दɟȰदव आ ȱववासȷÊत वेधसः.. (५)

ह े अȷ¹न! तुम र³क, स¼चे, अȲधक बुȵǽमान् एवं सभी Ēकार ȱवशाल हो. हे भली
Ēकार दɟËत अȷ¹न! मेधावी ×तोता तुÏहारी सेवा करते हƹ. (५)

शोचा शोȲचȎ दɟȰदȱह ȱवशे मयो रा×व ×तोčे महाँ अȳस.
देवानां शमµन् मम सÊतु सूरयः शčूषाहः ×व¹नयः.. (६)

ह ेअȱतशय पȱवč अȷ¹न! तुम ×वयं दɟËत बनो एवं हमƶ दɟËत बनाओ तथा Ēजा और
×तोता को सुख दो. तुम महान् हो. मेरे ×तोता देवǂ Ǽारा Ȱदया Ɠआ सुख ĒाËत करƶ एवं शोभन
अȷ¹न वाले बनƶ. (६)

यथा Ȳचद ्वृǽमतसम¹ने सǨूवµȳस ³Ȳम.
एवा दह Ȳमčमहो यो अ×मĐुग् ƟमµÊमा कȆ वेनȱत.. (७)

ह े Ȳमčǂ के पूजक अȷ¹न! तुम धरती पर ȵजस Ēकार सूखे काठ को जलाते हो, उसी
Ēकार जो हमारा ďोही है एवं जो हमारे Ēȱत ƟȌ बुȵǽ रखता है, उसे जलाओ. (७)

मा नो मताµय ȯरपवे र³ȹ×वने माघशंसाय रीरधः.
अĞेधȵǻ×तरȴणȴभयµȱवÖǯ ȳशवेȴभः पाȱह पायुȴभः.. (८)

ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न! हमƶ शȳǣशाली शčु मानव एवं अȱनȌ चाहने वाले के वश मƶ
मत करना. तुम Ƚहɞसारȱहत, तारने वाले एवं सुखकर पालनोपायǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (८)

पाȱह नो अ¹न एकया पाȓʣ१त ȱǼतीयया.
पाȱह गीɌभɞȹ×तसृȴभƞजाµÏपते पाȱह चतसृȴभवµसो.. (९)

ह ेशȳǣ के ×वामी एवं ȱनवास×थान देने वाले अȷ¹न! पहली, Ơसरी, तीसरी एवं चौथी
ऋचा से Ēसȃ होकर हमारी र³ा करो. (९)

पाȱह ȱवȈ×माď³सो अराÔणः Ē ×म वाजेषु नोऽव.
ÆवाȲमȵǽ नेȰदȎं देवतातय आȽपɞ न³ामहे वृधे.. (१०)

ह ेअȷ¹न! सभी रा³सǂ एवं दानरȱहत लोगǂ से हमारी र³ा करो तथा हमƶ युǽ मƶ शčुǓ
से बचाओ. हे समीपतम एवं बंधु अȷ¹न! हम य´ȳसȵǽ एवं आÆमवृȵǽ के ȳलए तुÏहारा यजन
करते हƹ. (१०)

आ नो अ¹ने वयोवृधं रȽयɞ पावक शं×यम्.
रा×वा च न उपमाते पुƝ×पृहं सुनीती ×वयश×तरम्.. (११)
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ह ेपȱवč करने वाल ेअȷ¹न! हमƶ अȃ बढ़ाने वाला एवं Ēशंसनीय धन दो. हे समीपवतƮ
एवं संपȳǶƞप अȷ¹न! हमƶ अपने शोभन नेतृÆव Ǽारा ऐसा धन दो जो बƓतǂ Ǽारा चाहने यो¹य
एवं अȱतशय कɡɉतɞ देने वाला हो. (११)

येन वंसाम पृतनासु शधµत×तरÊतो अयµ आȰदशः.
स Æवं नो वधµ Ēयसा शचीवसो ȵजÊवा Ȳधयो वसुȱवदः.. (१२)

ह ेअȷ¹न! हमƶ वह धन दो, ȵजसकɡ सहायता से हम युǽ मƶ वेगशाली शčुǓ एवं श×č
फƶ कने वालǂ को जीतƶ एवं उÊहƶ मारƶ. हे बुȵǽ Ǽारा ȱनवास×थान देने वाले अȷ¹न! हमƶ बढ़ाओ
एवं हमारे धन देने वाले य´ǂ को पूरा करो. (१२)

ȳशशानो वृषभो यथाȷ¹नः शृङ् गे दȱवÉवत्.
ȱत¹मा अ×य हनवो न Ēȱतधृषे सुजÏभः सहसो यƓः.. (१३)

अȷ¹न बैल के समान अपने सƭग बढ़ाते Ɠए ¾वालाǓ को कंȱपत करते हƹ. अȷ¹न कɡ
ठोड़ीƞपी ¾वालाए ंतीखी हƹ. इÊहƶ कोई रोक नहƭ सकता. बलपुč अȷ¹न के दांत शोभन हƹ.
(१३)

नȱह ते अ¹ने वृषभ Ēȱतधृषे जÏभासो यȱǼȱतȎसे.
स Æवं नो होतः सुƓतं हȱवÖकृȲध वं×वा नो वायाµ पुƝ.. (१४)

ह ेअȴभलाषापूरक अȷ¹न! तुÏहारे दांतǂ के समान ¾वालाǓ को कोई रोक नहƭ सकता,
इसȳलए तुम बढ़ते हो. हे होता अȷ¹न! तुम हमारे हȅ का भली Ēकार हवन करो एवं हमƶ
वरण करने यो¹य धन अȲधक माčा मƶ दो. (१४)

शेषे वनेषु माčोः सं Æवा मताµस इÊधते.
अतÊďो हȅा वहȳस हȱवÖकृत आȰदǿेवेषु राजȳस.. (१५)

ह ेअȷ¹न! अरȴणयां तुÏहारी माताए ंहƹ. उनके भीतर रहकर तुम वनǂ मƶ सोते हो. मनुÖय
तुÏहƶ भली Ēकार जलाते हƹ. तुम आल×यरȱहत होकर हȅदाता यजमान के कÒयाण के ȳलए
देवǂ को पास ले आओ तथा उनके बीच सुशोȴभत बनो. (१५)

सËत होतार×तȲमदɟळते Æवा¹ने सुÆयजमğयम्.
ȴभनÆ×यȼďɞ तपसा ȱव शोȲचषा Ēा¹ने ȱतȎ जनाँ अȱत.. (१६)

ह ेअȴभमत देने वाले, ³ीणतारȱहत एवं अपने तापपूणµ तेज से मेघ को Ȳछȃ-ȴभȃ करने
वाले अȷ¹न! सात ×तोता तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम मनुÖयǂ को लांघकर हमारे पास आओ.
(१६)

अȷ¹नमȷ¹नं वो अȲĐगुं Ɠवेम वृǣबɉहɞषः.
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अȷ¹नं ȱहतĒयसः शȈतीÖवा होतारं चषµणीनाम्.. (१७)

ह ेयजमानो! कुश Ȳछȃ करने वाले एवं हȅ डालने वाले हम तुÏहारे ȳलए अȷ¹न को
बुलाते हƹ. अȷ¹न सवµदा घर मƶ वतµमान, होता एवं सब ĒजाǓ के य´कमǄ को धारण करने
वाले हƹ. (१७)

केतेन शमµÊÆसचते सुषामÅय¹ने तुÎय ंȲचȱकÆवना.
इषÅयया नः पुƝƞपमा भर वाजं नेȰदȎमूतये.. (१८)

ह े अȷ¹न! यजमान शोभन सामवेद वाले एवं सुखसाधन य´ मƶ बुȵǽमान् मनुÖयǂ से
Ȳमलकर ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा करते हƹ. तुम हमारी र³ा के ȳलए अपनी इ¼छा से समीप मƶ
वतµमान एवं अनेक ƞपǂ वाले अȃ लाओ. (१८)

अ¹ने जȯरतɉवɞÕपȱत×तेपानो देव र³सः.
अĒोȱषवाÊगृहपȱतमµहाँ अȳस Ȱदव×पायुƟµरोणयुः.. (१९)

ह े×तुȱत यो¹य अȷ¹न देव! तुम Ēजापालक, रा³सǂ को कȌ देने वाले. यजमान के घर
के र³क, गृह×वामी, महान् एवं ȁुलोक का पालन करने वाले हो. तुम यजमान के घर मƶ सदा
रहते हो. (१९)

मा नो र³ आ वेशीदाघृणीवसो मा यातुयाµतुमावताम्.
परोगȅूÆयȱनरामप ³ुधम¹ने सेध र³ȹ×वनः.. (२०)

ह ेदɟȷËतƞपी धन वाल ेअȷ¹न! हमारे भीतर रा³स एवं पीड़ा का Ēवेश न हो. अȃाभाव
एवं बलवान् रा³सǂ को हमसे Ơर रखो. (२०)

सूǣ—५० देवता—इंď

उभयं शृणव¼च न इÊďो अवाµȱगदं वचः.
सčा¼या मघवा सोमपीतये Ȳधया शȱवȎ आ गमत्.. (१)

इंď हमारे दोनǂ Ēकार के वचनǂ को शीā सुनƶ. इंď हमारे य´कमµ के साथ रहकर
धनवान् तथा शȳǣशाली हǂ एवं सोमरस पीने के ȳलए आवƶ. (१)

तं ȱह ×वराज ंवृषभं तमोजसे Ȳधषणे ȱनȌत³तुः.
उतोपमानां Ēथमो ȱन षीदȳस सोमकामं ȱह ते मनः.. (२)

ȁावा-पृȳथवी ने ×वयं सुशोȴभत एवं अȴभलाषापूरक इंď का सं×कार तेज पाने के ȳलए
ȱकया था. हे इंď! तुम अपने समान देवǂ मƶ Ēमुख बनकर य´वेदɟ पर बैठो. तुÏहारा मन
सोमरस का इ¼छुक है. (२)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



आ वृष×व पुƞवसो सुत×येÊďाÊधसः.
ȱवȀा ȱह Æवा हȯरवः पृÆसु सासȱहमधृȌं ȲचǿधृÖवȴणम्.. (३)

ह ेअȲधक धनी इंď! तुम ȱनचोड़े Ɠए सोमरस से अपने उदर को सƭचो. हे हȯर नामक
अȈǂ के ×वामी इंď! हम इÊहƶ संĀाम मƶ शčु को हराने वाला, Ơसरǂ Ǽारा पराȵजत न होने
वाला एवं Ơसरǂ को दबाने वाला जानते हƹ. (३)

अĒाȲमसÆय मघवÊतथेदसȰदÊď þÆवा यथा वशः.
सनेम वाजं तव ȳशȱĒȃवसा म³ू ȲचȁÊतो अȰďवः.. (४)

ह ेइंď! यह सÆय है ȱक तुम धन के ×वामी एवं सÆय के र³क हो. हम अपने य´कमǄ
Ǽारा फलǂ के अȴभलाषी हǂ. हे टोपधारी इंď! तुÏहारी र³ा के कारण हम अȃ का सेवन करƶ.
ह ेवąधारी इंď! हम शीā ही शčुǓ को पराȵजत करƶगे. (४)

श¹Éयू३ षु शचीपत इÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभः.
भगं न ȱह Æवा यशसं वसुȱवदमनु शूर चरामȳस.. (५)

ह े शȳǣ के ×वामी इंď! अपने सम×त र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ अभीȌ फल दो. हे शूर,
यश×वी एवं धनदाता इंď! हम भा¹य के समान तुÏहारी सेवा करƶगे. (५)

पौरो अȈ×य पुƝकृद ्गवाम×युÆसो देव ȱहरÅययः.
नȱकɉहɞ दानं पȯरमɊधɞषǷवे यȁȁाȲम तदा भर.. (६)

ह ेइंď! तुम अȈǂ को पूणµ करने वाले, गायǂ कɡ सं¸या बढ़ाने वाले, सोने के शरीर वाले
एवं झरने के समान हो. हमƶ तुम जो दान देना चाहते हो उसे कोई रोक नहƭ सकता, इसȳलए
हम जब-जब मांगƶ, तब-तब हमƶ धन देना. (६)

Æवं ȓेȱह चेरवे ȱवदा भगं वसुǶये. उǼावृष×व मघवन् गȱवȌय उȰदÊďाȈȲमȌये.. (७)

ह े इंď! तुम आओ और धनदान के ȳलए हमƶ भोग के यो¹य धन दो. हे धन×वामी इंď!
मुझ गाय चाहने वाल ेको गाय दो और अȈ चाहने वाले को अȈ दो. (७)

Æवं पुƞ सहĞाȴण शताȱन च यूथा दानाय मंहसे.
आ पुरÊदरं चकृम ȱवĒवचस इÊďं गायÊतोऽवसे.. (८)

ह े इंď! तुम अनेक हजार एवं सौ गायǂ का समूह देने के ȳलए ×वीकृȱत देते हो. हम
ȱवȱवध उǶम वचन बोलते Ɠए एवं नगरǂ का भेदन करने वाले इंď कɡ ×तुȱत करते Ɠए अपनी
र³ा के हेतु उÊहƶ अपनी ओर ले आवƶगे. (८)

अȱवĒो वा यदȱवधद ्ȱवĒो वेÊď त ेवचः.
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स Ē ममÊदǷवाया शतþतो ĒाचामÊयो अहंसन.. (९)

ह े अनेक कमµ करने वाले, Ēाचीन-þोध वाले एवं संĀाम मƶ अपना महǷव Ēकाȳशत
करने वाले इंď! कोई ȅȳǣ बुȵǽरȱहत हो या बुȵǽमान् हो, यȰद वह तुÏहारी ×तुȱत करता है
तो तुÏहारी दया स ेआनंद ĒाËत करता है. (९)

उĀबाƓĖµ³कृÆवा पुरÊदरो यȰद मे शृणवǽवम्.
वसूयवो वसुपȽतɞ शतþतंु ×तोमैȯरÊďं हवामहे.. (१०)

ऊपर भुजा उठाए Ɠए, शčुǓ का वध करने वाले एवं शčुनगरǂ को Éव×त करने वाले
इंď यȰद मेरी पुकार सुनƶ तो धन कɡ कामना करने वाल ेहम लोग धन×वामी एवं असीȲमत
बुȵǽ वाले इंď को ×तोčǂ Ǽारा बुलावƶगे. (१०)

न पापासो मनामहे नारायासो न जÒहवः.
यȰदȮÊÊवÊďं वृषणं सचा सुते सखायं कृणवामहै.. (११)

पुÅय न करने वाले हम इंď को नहƭ मानते. धनरȱहत एवं अȷ¹न कɡ उपासना करने वाले
हम इंď को नहƭ मानते. इस समय सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हम अȴभलाषापूरक इंď को
अपना Ȳमč बनाते हƹ. (११)

उĀं युयु¾म पृतनासु सासȱहमृणकाȱतमदाÎयम्.
वेदा भृमं ȲचÆसȱनता रथीतमो वाȵजनं यȲमƠ नशत्.. (१२)

हम उĀ, युǽǂ मƶ शčुǓ को जीतने वाले, ऋण के समान फलĒद ×तुȱत वाले एवं ȱकसी
से न दबने वाले इंď को अपनी ओर Ȳमलाते हƹ. रथ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ इंď तेज चलने वाले घोड़े
को पहचानते हƹ. दाता इंď अनेक यजमानǂ मƶ ȅाËत हƹ. (१२)

यत इÊď भयामहे ततो नो अभयं कृȲध.
मघवÀछȸ¹ध तव तȃ ऊȱतȴभɉवɞ ȱǼषो ȱव मृधो जȱह.. (१३)

ह े इंď! हम ȵजस Ƚहɞसक से डरते हƹ, उससे हमƶ भयरȱहत बनाओ. हे धन×वामी एवं
शȳǣशाली इंď! हमƶ भयरȱहत करने के ȳलए अपने र³क पुƝषǂ Ǽारा हमारे Ƚहɞसक शčुǓ
को मारो. (१३)

Æवं ȱह राध×पते राधसो महः ³य×याȳस ȱवधतः.
तं Æवा वयं मघवȲȃÊď ȱगवµणः सुतावÊतो हवामहे.. (१४)

ह े धन×वामी इंď! तुÏहƭ सेवक का महान् धन एवं घर बढ़ाते हो. ह े धन×वामी एवं
×तुȱतपाč अȷ¹न! हम सोमरस ȱनचोड़ने वाले तुÏहƶ बुलाते हƹ. (१४)
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इÊďः ×पळुत वृčहा पर×पा नो वरेÅयः.
स नो रȴ³ष¼चरमं स मÉयमं स पȆाÆपातु नः पुरः.. (१५)

सवµ´, वृčहंता, Ơसरǂ का पालन करने वाले एवं वरणीय इंď हमारे बड़े एवं बीच वाले
पुč कɡ र³ा करƶ. इंď आगे और पीछे से हमारी र³ा करƶ. (१५)

Æवं नः पȆादधराƟǶराÆपुर इÊď ȱन पाȱह ȱवȈतः.
आरे अ×मÆकृणुȱह दैȅं भयमारे हेतीरदेवीः.. (१६)

ह ेइंď! तुम पीछे, आग,े नीचे, ऊपर एवं सब ओर से हमारी र³ा करो. तुम हमारे पास से
रा³सǂ के आयुध एवं देवǂ का भय Ơर करो. (१६)

अȁाȁा Ȉः Ȉ इÊď čा×व परे च नः.
ȱवȈा च नो जȯरतृÊÆसÆपते अहा Ȱदवा नǣं च रȴ³षः.. (१७)

ह ेइंď! आज, कल एवं परसǂ हमारी र³ा करना. हे साधुपालक इंď! हम ×तोताǓ कɡ
र³ा रात एवं Ȱदन सब समय करना. (१७)

ĒभǤɟ शूरो मघवा तुवीमघः सȸÏमȊो वीयाµय कम्.
उभा ते बाƔ वृषणा शतþतो ȱन या वąं ȲमȲम³तुः.. (१८)

धन×वामी, Ơसरǂ को हराने वाले, शूर एवं अȲधक संपȳǶ वाले इंď वीरता के ȳलए सबसे
Ȳमलते हƹ. हे बƓत कमǄ वाल े इंď! तुÏहारी दोनǂ अȴभलाषापूरक भुजाए ं वą धारण करƶ.
(१८)

सूǣ—५१ देवता—इंď

Ēो अ×मा उप×तुȽतɞ भरता य¾जुजोषȱत.
उ·थैȯरÊď×य माȱहनं वयो वधµȷÊत सोȲमनो भďा इÊď×य रातयः.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! इंď सेवा करते हƹ, इसȳलए उनके पास जाकर ×तुȱत करो. लोग सोमरस
पीने वाले इंď के अȃ को उ·थ मंčǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ. इंď के दान कÒयाण करने वाल ेहƹ. (१)

अयुजो असमो नृȴभरेकः कृȌीरया×यः.
पूवƮरȱत Ē वावृधे ȱवȈा जाताÊयोजसा ĕदा इÊď×य रातयः.. (२)

ȱकसी कɡ सहायता न लेने वाले, अȱǼतीय, देवǂ मƶ Ēमुख और ȱवनाशरȱहत इंď Ēाचीन
ĒजाǓ का अȱतþमण करके बढ़ते हƹ. इंď के दान कÒयाण करने वाल ेहƹ. (२)

अȱहतेन Ȳचदवµता जीरदानुः ȳसषासȱत.
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Ēवा¼यȲमÊď तǶव वीयाµȴण कȯरÖयतो भďा इÊď×य रातयः.. (३)

शीā दान करने वाले इंď अपने Ǽारा अĒेȯरत घोड़े के Ǽारा भोग करना चाहते हƹ. हे
सामÇयµ देने वाल ेइंď! तुÏहारा महǷव ×तुȱत के यो¹य है. इंď के दान कÒयाण करने वाले हƹ.
(३)

आ याȱह कृणवाम त इÊď ĔȒाȴण वधµना.
येȴभः शȱवȎ चाकनो भďȲमह Ĝव×यते भďा इÊď×य रातयः.. (४)

ह ेइंď! आओ. हम तुÏहारी उÆसाहवधµक ×तुȱतयां करते हƹ. हे अȱतशय शȳǣशाली इंď!
तुम ये ×तुȱतयां सुनकर अȃ चाहने वाले ×तोता का कÒयाण करने कɡ अȴभलाषा करते हो.
इंď का दान कÒयाण करने वाला है. (४)

धृषतȴȆद ्धृषÊमनः कृणोषीÊď यǷवम्.
तीěैः सोमैः सपयµतो नमोȴभः Ēȱतभूषतो भďा इÊď×य रातयः.. (५)

ह ेइंď! तुÏहारा मन अȱतशय शčुधषµक है. तुम नशील ेसोमǂ Ǽारा सेवा करने वाले एवं
नम×कारǂ Ǽारा अलंकृत करने वाले यजमान को असीम फल देते हो. इंď के दान कÒयाण
करने वाले हƹ. (५)

अव चȌ ऋचीषमोऽवताँ इव मानुषः.
जुȌ्वी द³×य सोȲमनः सखायं कृणुते युजं भďा इÊď×य रातयः.. (६)

मनुÖय ȵजस Ēकार कुए ं को देखता है, उसी Ēकार ×तुȱतयǂ से Ȳघरे Ɠए इंď हमƶ
कृपापूवµक देखते हƹ एवं देखने के बाद सोमरस वाले यजमान को अपना Ȳमč बना लेते हƹ. इंď
के दान कÒयाण करने वाले हƹ. (६)

ȱवȈे त इÊď वीयǋ देवा अनु þतंु दƟः.
भुवो ȱवȈ×य गोपȱतः पुƝȌुत भďा इÊď×य रातयः.. (७)

ह ेइंď तुÏहारा अनुकरण करते Ɠए सभी देव शȳǣ एवं बुȵǽ को धारण करते हƹ. हे सभी
गायǂ के ×वामी इंď! तुम बƓतǂ Ǽारा ×तुत हो. इंď के दान कÒयाण करने वाले हƹ. (७)

गृणे तȰदÊď ते शव उपमं देवतातये.
यǽंȳस वृčमोजसा शचीपते भďा इÊď×य रातयः.. (८)

ह े इंď! तुÏहारी उपमा देने यो¹य शȳǣ कɡ मƹ य´ के ȱनȲमǶ ×तुȱत करता Ɣं. हे
य´×वामी इंď! तुमने बल Ǽारा वृč का हनन ȱकया था. इंď के दान कÒयाण करने वाले हƹ.
(८)
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समनेव वपुÖयतः कृणवÊमानुषा युगा.
ȱवदे तȰदÊďȆेतनमध Ĝुतो भďा इÊď×य रातयः.. (९)

Ēेम रखने वाली युवती ȵजस Ēकार शरीर चाहने वाले पुƝषǂ को वश मƶ करती है, उसी
Ēकार इंď मनुÖयǂ को वश मƶ रखते हƹ. इंď लोगǂ को काल का ´ान कराते हƹ. इंď के दान
कÒयाणकारक हƹ. (९)

उ¾जातȲमÊď ते शव उǷवामुǶव þतुम्.
भूȯरगो भूȯर वावृधुमµघवÊतव शमµȴण भďा इÊď×य रातयः.. (१०)

ह ेअनेक पशुǓ वाले एवं धन×वामी इंď! जो लोग तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ सुख भोगते
हƹ, वे तुÏहारे बल को तुÏहƶ एवं तुÏहारे य´ǂ को अȲधक माčा मƶ बढ़ाते हƹ. इंď का दान
कÒयाणकारक है. (१०)

अहं च Æवं च वृčहÊÆसं यु¾याव सȱनÎय आ.
अरातीवा ȲचदȰďवोऽनु नौ शूर मंसत ेभďा इÊď×य रातयः.. (११)

ह ेवृčहंता इंď! जब तक धन ĒाËत न हो जाए, तब तक हम और तुम Ȳमलकर रहƶ. हे
वąधारी एवं शूर इंď! दान न देने वाला भी तुÏहारे दान कɡ Ēशंसा करता है. इंď के दान
कÒयाणकारक हƹ. (११)

सÆयȲमǼा उ तं वयȲमÊďं ×तवाम नानृतम्.
महाँ असुÊवतो वधो भूȯर ¾योतƭȱष सुÊवतो भďा इÊď×य रातयः.. (१२)

हम ȱनȴȆत ƞप से इंď कɡ स¼ची ×तुȱत करƶगे. हम झूठ नहƭ बोलƶगे. इंď सोमरस न
ȱनचोड़ने वालǂ का वध करते हƹ एवं सोमरस ȱनचोड़ने वालǂ को अȲधक ¾योȱत देते हƹ. (१२)

सूǣ—५२ देवता—इंď

स पूȅǃ महाना ंवेनः þतुȴभरानजे.
य×य Ǽारा मनुȸÖपता देवेषु Ȳधय आनजे.. (१)

Ēमुख एवं पूजनीय यजमानǂ को य´कमǄ मƶ सुंदर इंď आते हƹ. देवǂ के मÉय मƶ ĒजाǓ
के पालक मनु ने ही इंď को पाने का Ǽार ĒाËत ȱकया था. (१)

Ȱदवो मानं नोÆसदÊÆसोमपृȎासो अďयः. उ·था ĔȒ च शं×या.. (२)

सोमरस कुचलने के साधन पÆथरǂ ने ×वगµ का ȱनमाµण करने वाले इंď का Æयाग नहƭ
ȱकया. उ·थमंč एवं ×तुȱतयां बोलने यो¹य हƹ. (२)
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स ȱवǼाँ अȲǤरोÎय इÊďो गा अवृणोदप. ×तुष ेतद×य पǅ×यम्.. (३)

उपाय जानन ेवाले इंď ने अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के ȳलए गायǂ को Ēकट ȱकया था. इंď
के उस वीर कमµ कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. (३)

स ĒÆनथा कȱववृध इÊďो वाक×य व³ȴणः.
ȳशवो अकµ ×य होमÊय×मčा गÊÆववसे.. (४)

पहले के समान इस समय भी कȱवयǂ को बढ़ाने वाले, ×तोता का कायµ वहन करने वाले
एवं सुखकर इंď पूजनीय सोमरस के होम के समय हमारी र³ा के ȳलए आवƶ. (४)

आƠ नु ते अनु þतुं ×वाहा वर×य य¾यवः.
Ȉाčमकाµ अनूषतेÊď गोč×य दावने.. (५)

ह ेइंď! ×वाहा देवी के पȱत अȷ¹न का य´ करने वाल ेलोग अनुþम से तुÏहारे ही कमµ कɡ
Ēशंसा करते हƹ, ×तोता शीā धन पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (५)

इÊďे ȱवȈाȱन वीयाµ कृताȱन कÆवाµȱन च. यमकाµ अÉवरं ȱवƟः.. (६)

×तोतागण ȵजस इंď को Ƚहɞसारȱहत जानते हƹ, उÊहƭ इंď मƶ सम×त शȳǣयां एवं
कǶµȅकमµ वतµमान हƹ. (६)

यÆपाÀचजÊयया ȱवशेÊďे घोषा असृ³त.
अ×तृणाद ्बहµणा ȱवपो३ ऽयǃ मान×य य ³यः.. (७)

जब चारǂ वणµ एवं ȱनषाद Ēजा के साथ इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ, तब ×वामी इंď अपनी
मȱहमा से शčुǓ का वध करते हƹ एवं मेधावी के आदर के पाč बनते हƹ. (७)

इयमु ते अनुȌुȱतȆकृषे याȱन पǅ×या. ĒावȆþ×य वतµȱनम्.. (८)

ह े इंď! तुÏहारी यह ×तुȱत इसȳलए कɡ जा रही है, ·यǂȱक तुमने वीरतापूणµ कायǄ को
ȱकया है. तुम रथ के पȱहए कɡ र³ा करो. (८)

अ×य वृÖणो ȅोदन उƝ þȲमȌ जीवसे. यवं न पȈ आ ददे.. (९)

वषाµकारक इंď Ǽारा ȱवȱवध अȃ पाकर लोग जीवन के ȳलए तरह-तरह के काम करते हƹ
एवं शčुǓ के समान जौ खाते हƹ. (९)

तǿधाना अव×यवो युÖमाȴभदµ³ȱपतरः. ×याम मƝÆवतो वृधे.. (१०)

ह ेऋȷÆवजो! ×तोč धारण करने वाले एवं र³ाȴभलाषी हम तुÏहारे साथ Ȳमलकर मƝतǂ
सȱहत इंď कɡ वृȵǽ करने के ȳलए अȃ के पालक हǂ. (१०)
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बळृȷÆवयाय धाÏन ऋ·वȴभः शूर नोनुमः. जेषामेÊď Æवया युजा.. (११)

ह े य´काल मƶ उÆपȃ, तेज×वी एवं शूर इंď! हम मंčǂ Ǽारा तुÏहारी वा×तȱवक ×तुȱत
करƶगे एवं तुÏहारी सहायता स ेशčुǓ को जीतƶगे. (११)

अ×मे Ɲďा मेहना पवµतासो वृčहÆये भरƔतौ सजोषाः.
यः शंसते ×तुवते धाȱय पą इÊď¾येȎा अ×माँ अवÊतु देवाः.. (१२)

भयंकर एवं वषाµ करने वाले बादल एवं युǽ मƶ पुकार सुनकर शčु का नाश करने वाले
इंď मंčपाठ करने वाले एवं ×तोता के समीप जÒदɟ आते हƹ. वे इंď एवं Ēमुख देव हमारी र³ा
करƶ. (१२)

सूǣ—५३ देवता—इंď

उǷवा मÊदÊतु ×तोमाः कृणुÖव राधो अȰďवः. अव ĔȒȱǼषो जȱह.. (१)

ह ेवąधारी इंď! ×तुȱतयां तुÏहƶ अȲधक Ēसȃ करƶ. तुम हमƶ धन दो एवं ĔाȒणǼेȱषयǂ को
मारो. (१)

पदा पणʻरराधसो ȱन बाध×व महाँ अȳस. नȱह Æवा कȆन Ēȱत.. (२)

ह े इंď! तुम पȴणयǂ और य´धनरȱहत लोगǂ को पैर से दबाकर पीȲड़त करो. हे महान्
इंď! कोई भी तुÏहारा ĒȱतǼंǼɟ नहƭ है. (२)

Æवमीȳशषे सुतानाȲमÊď Æवमसुतानाम्. Æवं राजा जनानाम्.. (३)

ह ेइंď! तुम ȱनचोड़े Ɠए सोम एवं ȱबना ȱनचोड़े Ɠए सोम के ×वामी तथा अȃ के राजा
हो. (३)

एȱह Ēेȱह ³यो Ȱदȅा३ घोषÀचषµणीनाम्. ओभे पृणाȳस रोदसी.. (४)

ह ेइंď! आओ. तुम मानवकÒयाण के ȳलए य´शाला को शÍदपूणµ करते Ɠए ×वगµ से
आओ. तुम वषाµ Ǽारा धरती व आकाश को भर देते हो. (४)

Æयं ȲचÆपवµतं ȱगȻरɞ शतवÊतं सहȴĞणम्. ȱव ×तोतृÎयो Ɲरोȵजथ.. (५)

ह ेइंď! तुमने ×तोताǓ के कÒयाण के ȳलए टुकड़ǂ वाले एवं सैकड़ǂ तथा हजारǂ जलǂ
से युǣ मेघ को वą से ȴभȃ ȱकया था. (५)

वयमु Æवा Ȱदवा सुते वयं नǣं हवामहे. अ×माकं काममा पृण.. (६)
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ह े इंď! सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हम तुÏहƶ रात एवं Ȱदन मƶ बुलाते हƹ. तुम हमारी
अȴभलाषा पूरी करो. (६)

·व१ ×य वृषभो युवा तुȱवĀीवो अनानतः. ĔȒा क×तं सपयµȱत.. (७)

वषाµ करने वाले, ȱनÆय युवक, ȱवशाल गरदन वाले और न झुकने वाले इंď कहां हƹ?
कौन ×तोता उनकɡ पूजा करता है? (७)

क×य ȹ×वÆसवनं वृषा जुजुÖवाँ अव ग¼छȱत. इÊďं क उ ȹ×वदा चके.. (८)

वषाµ करने वाल ेइंď Ēसȃ होकर आते हƹ. कौन यजमान इंď कɡ ×तुȱत करना जानता है.
(८)

कं ते दाना अस³त वृčहÊकं सुवीयाµ. उ·थे क उ ȹ×वदÊतमः.. (९)

ह ेवृčहंता इंď! यजमानǂ Ǽारा Ȱदए Ɠए दान ·या तुÏहारी सेवा करते हƹ? मंč पढ़ते समय
·या शोभन-×तोč तुÏहारी सेवा करते हƹ? युǽ मƶ कौन तुÏहारे अȲधक समीप रहता है? (९)

अयं ते मानुषे जने सोमः पुƝषु सूयते. त×येȱह Ē ďवा ȱपब.. (१०)

ह े इंď! मƹ मानवǂ के बीच मƶ तुÏहारे ȳलए सोमरस ȱनचोड़ता Ɣं. तुम सोमरस के पास
आओ एवं उसे ȱपओ. (१०)

अयं ते शयµणावȱत सुषोमायामȲध ȱĒयः. आजƮकɡये मȰदÊतमः.. (११)

ह ेइंď! यह सोमरस तुÏहƶ कुƝ³ेč के तृणǂ वाले तालाब मƶ अȲधक Ēसȃ करता है. वह
तालाब आजƮक देश कɡ सुषोमा नदɟ के तट पर है. (११)

तमȁ राधसे महे चाƝं मदाय घृÖवये. एहीȲमÊď ďवा ȱपब.. (१२)

ह ेइंď! हमारा धन बढ़ाने एवं शčुनाशक मद के ȳलए उसी सुंदर सोमरस को ȱपओ एवं
सोमरस कɡ ओर जÒदɟ जाओ. (१२)

सूǣ—५४ देवता—इंď

यȰदÊď Ēागपागुदङ्Êय¹वा Ɣयसे नृȴभः. आ याȱह तूयमाशुȴभः.. (१)

ह ेइंď! तुम हमारे अÉवयुµजनǂ Ǽारा पूवµ, पȴȆम, उǶर एवं नीचे कɡ Ȱदशा मƶ बुलाए जाते
हो. तुम अपने घोड़ǂ कɡ सहायता से जÒदɟ आओ. (१)

यǼा ĒĞवणे Ȱदवो मादयासे ×वणµरे. यǼा समुďे अÊधसः.. (२)
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ह ेइंď! तुम ×वगµलोक के अमृत टपकाने वाले ×थान पर ×वगµ ĒाËत कराने वाले, धरती
के य´×थल अथवा अȃ देने वाले अंतȯर³ मƶ Ēसȃ होते हो. (२)

आ Æवा गीɌभɞमµहामुƝं Ɠवे गाȲमव भोजसे. इÊď सोम×य पीतये.. (३)

ह ेमहान् एवं ȱवशाल इंď! मƹ तुÏहƶ सोमरस पीने के ȳलए उसी Ēकार बुलाता Ɣं, ȵजस
Ēकार गाय को घास खाने के ȳलए बुलाया जाता है. (३)

आ त इÊď मȱहमानं हरयो देव ते महः. रथे वहÊतु ȱबĕतः.. (४)

ह ेइंď! रथ मƶ जुड़े Ɠए घोड़े तुÏहारे महǷव को तेज करके भली Ēकार वहन करƶ. (४)

इÊď गृणीष उ ×तुषे महाँ उĀ ईशानकृत्. एȱह नः सुतं ȱपब.. (५)

ह ेमहान्, उĀ एवं ऐȈयµकारी इंď! लोगǂ Ǽारा तुमस ेयाचना कɡ जाती है एवं तुÏहारी
×तुȱत कɡ जाती है. आकर हमारा सोमरस ȱपओ. (५)

सुतावÊत×Æवा वयं Ēय×वÊतो हवामहे. इदं नो बɉहɞरासदे.. (६)

ह ेइंď हम सोमरस ȱनचोड़कर एवं चƝ पुरोडाश आȰद लेकर अपने इन कुशǂ पर बैठने
के ȳलए तुÏहƶ बुलाते हƹ. (६)

यȮ¼चȵǽ शȈतामसीÊď साधारण×Æवम्. तं Æवा वयं हवामहे.. (७)

ह ेइंď! तुम बƓत से यजमानǂ के Ēȱत समान ȅवहार करने वाले हो. इसȳलए हम तुÏहƶ
बुलाते हƹ. (७)

इदं ते सोÏयं मÉवधु³ȃȰďȴभनµरः. जुषाण इÊď तȷÆपब.. (८)

ह ेइंď! हमारे अÉवयुµगण पÆथरǂ कɡ सहायता से तुÏहारे ȳलए मधुर सोमरस ȱनचोड़ते हƹ.
तुम Ēसȃ होकर उसे ȱपओ. (८)

ȱवȈाँ अयǃ ȱवपȴȆतोऽȱत ¸य×तूयमा गȱह. अ×मे धेȱह Ĝवो बृहत्.. (९)

ह े ×वामी इंď! तुम सभी ×तोताǓ का अȱतþमण करके मुझे देखो, शीā आओ एवं
ȱव×तृत यश दो. (९)

दाता मे पृषतीनां राजा ȱहरÅयवीनाम्. मा देवा मघवा ȯरषत्.. (१०)

ȱहरÅयवणµ गाए ंदेने वाले इंď हमारे राजा हǂ. हे देवो! इंď हमारी Ƚहɞसा न करƶ. (१०)

सहĞे पृषतीनामȲधȆÊďं बृहÆपृथु. शुþं ȱहरÅयमा ददे.. (११)
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मƹ हजारǂ गायǂ के ऊपर धारण ȱकए Ɠए, महान्, ȱव×तृत, आȔादकारक एवं ȱनमµल
ȱहरÅय को ×वीकार करता Ɣं. (११)

नपातो Ɵगµह×य मे सहĞेण सुराधसः. Ĝवो देवेÖवþत.. (१२)

मुझ अरȴ³त एवं Ɵःखी के संबंधी लोग हजारǂ धनǂ वाले हǂ. देवǂ कɡ Ēसȃता अȃ देती
है. (१२)

सूǣ—५५ देवता—इंď

तरोȴभवǃ ȱवदǼसुȲमÊď सबाध ऊतये.
बृहद ्गायÊतः सुतसोमे अÉवरे Ɠवे भरं न काȯरणम्.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! तुम Ɵःखी होने पर वेगशाली अȈǂ Ǽारा आकर धन देने वाले इंď कɡ सेवा
बृहÆसाम गाकर करो. मƹ ȱनचोड़े Ɠए सोमरस वाले य´ मƶ इंď को उसी Ēकार बुलाता Ɣं, ȵजस
Ēकार कोई कुटंुबपोषक एवं ȱहतकारी को बुलाता है. (१)

न यं ƟĐा वरÊते न Ȯ×थरा मुरो मदे सुȳशĒमÊधसः.
य आơÆया शशमानाय सुÊवते दाता जȯरč उ·Çयम्.. (२)

Ɵधµषµ असुर, Ȯ×थरदेव एवं मरणशील मनुÖय युǽ मƶ ȵजस इंď का ȱनवारण नहƭ कर
सकते, ऐसे इंď सोमरस पीने के कारण उÆपȃ होने वाला आनंद पाने के ȳलए अपने ×तोता
को Ēशंसनीय धन देते हƹ. (२)

यः शþो मृ³ो अÕȅो यो वा कɡजो ȱहरÅययः.
स ऊवµ×य रेजयÆयपावृȱतȲमÊďो गȅ×य वृčहा.. (३)

शþ सेवा करने यो¹य, अȈȱवȁा मƶ ȱनपुण, अद ्भुत सोने के शरीर वाले एवं वृčनाशक
इंď ȱवपुल गायǂ को बाहर लाकर कंȱपत करते हƹ. (३)

ȱनखातं Ȳचȁः पुƝसÏभृतं वसूȰदǼपȱत दाशुषे.
वąी सुȳशĒो हयµȈ इत् करȰदÊďः þÆवा यथा वशत्.. (४)

हȅ देने वाले यजमान का धरती मƶ गड़ा Ɠआ एवं संगृहीत बƓत धन ऊपर उठाने वाल,े
वąधारी, शोभन नाȳसका वाले एवं हȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď जो चाहते हƹ, उसे य´ाȰद
के Ǽारा पूरा कर देते हƹ. (४)

यǼावÊथ पुƝȌुत पुरा Ȳच¼छूर नृणाम्.
वयं तǶ इÊď सं भरामȳस य´मु·थं तुरं वचः.. (५)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं शूर इंď! तुमने Ēाचीन यजमानǂ से जो कामना कɡ थी, उसे हम
तुरंत पूरा कर रहे हƹ. हम य´, उ·थ अथवा ×तुȱतवचन तुÏहƶ शीā समɉपɞत करते हƹ. (५)

सचा सोमेषु पुƝƔत वȵąवो मदाय ȁु³ सोमपाः.
ÆवȲमȵǽ ĔȒकृते काÏयं वसु देȎः सुÊवते भुवः.. (६)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए, वąधारी एवं सोमरस पीने वाले इंď! सोमरस ȱनचुड़ जाने पर
तुम नशा करने के ȳलए हमारे साथ रहो. सोमरस ȱनचोड़ने वाले ×तोता को कमनीय धन तुÏहƭ
देते हो. (६)

वयमेनȲमदा ȓोऽपीपेमेह वȵąणम्.
त×मा उ अȁ समना सुतं भरा नूनं भूषत Ĝुते.. (७)

हम इन इंď को आज और कल सोमरस ȱपलाकर तृËत करƶगे. हे अÉवयुµजनो! उÊहƭ इंď
के ȳलए युǽ मƶ ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ले आओ. इंď इस समय ×तोč सुनकर आवƶ. (७)

वृकȴȆद×य वारण उरामȳथरा वयुनेषू भूषȱत.
सेमं नः ×तोमं जुजुषाण आ गहीÊď Ē Ȳचčया Ȳधया.. (८)

चोर सबको हाȱनकारक एवं पȳथकǂ का ȱवनाशकǶाµ होकर भी इंď के कायµ मƶ
अनुकूलता धारण करता है. हे इंď! हमारे ×तोč को Ēेम करते Ɠए एवं ȱवȲचč ×तुȱतयǂ से
Ēभाȱवत होकर आओ. (८)

कƠ Êव१×याकृतȲमÊď×याȹ×त पǅ×यम्.
केनो नु कं Ĝोमतेन न शुĜुवे जनुषः पȯर वृčहा.. (९)

ऐसा कौन सा पुƝषाथµ है जो इंď ने न ȱकया हो? ȱकस सुनने यो¹य पुƝषाथµ के साथ इंď
नहƭ सुने जाते? इंď कɡ वृčवध वाली घटना उनके जÊम से ही सुनी जा रही है. (९)

कƠ महीरधृȌा अ×य तȱवषी: कƟ वृčºनो अ×तृतम्.
इÊďो ȱवȈान् बेकनाटाँ अहơµश उत þÆवा पणʻरȴभ.. (१०)

इंď कɡ महती शȳǣ कब शčुधषµक नहƭ Ɠई है? इंď का वÉय कब वधरȱहत रहा? इंď
सभी सूद खाने वालǂ, Ȱदन ȱगनने वाले कमµहीनǂ एवं पȴणयǂ को ताड़न आȰद के Ǽारा
पराȵजत करते हƹ. (१०)

वयं घा ते अपूȅƷÊď ĔȒाȴण वृčहन्.
पुƞतमासः पुƝƔत वȵąवो भृȽतɞ न Ē भरामȳस.. (११)

ह ेवृčहंता, बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं वąधारी इंď! हम बƓत से लोग वेतन के समान
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तुÏहारे ही ȱनȲमǶ नवीन ×तुȱतयां अɉपɞत करते हƹ. (११)

पूवƮȴȆȵǽ Æवे तुȱवकूɊमɞȃाशसो हवÊत इÊďोतयः.
ȱतरȴȆदयµः सवना वसो गȱह शȱवȎ ĜुȲध मे हवम्.. (१२)

ह े अनेक कमµ करने वाले इंď! तुमसे बƓत सी आशाए ं संबंȲधत हƹ एवं ×तोता तुÏहƶ
बुलाते हƹ. इसȳलए तुम हमारे शčुǓ के य´ǂ का ȱतर×कार करके हमारे य´ǂ मƶ आओ. हे
अȱतशय शȳǣशाली इंď! मेरी पुकार सुनो. (१२)

वयं घा ते Æवे इȱǼÊď ȱवĒा अȱप Öमȳस.
नȱह ÆवदÊयः पुƝƔत कȆन मघवȃȹ×त मɊडɞता.. (१३)

ह े इंď! हम तुÏहारे ही हƹ और तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं
धन×वामी इंď! तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई भी सुख देने वाला नहƭ है. (१३)

Æवं नो अ×या अमतेƝत ³ुधो३ ȴभश×तेरव ×पृȲध.
Æवं न ऊती तव Ȳचčया Ȳधया ȳश³ा शȲचȎ गातुȱवत्.. (१४)

ह ेइंď! तुम हमƶ दȯरďता, भूख एवं Ƚनɞदा से बचाओ. हे महाबली एवं मागµ जानन ेवाले
इंď! तुम अपनी र³ा एवं ȱवȲचč य´कमǄ के साथ हमƶ हमारे मनचाहे पदाथµ दो. (१४)

सोम इǼः सुतो अ×तु कलयो मा ȱबभीतन.
अपेदेष Éव×मायȱत ×वयं घैषो अपायȱत.. (१५)

ह ेमहɉषɞ कȳल के पुčो! तुÏहारा ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस इंď के ȳलए ही हो. तुम मत डरो.
ये रा³स आȰद तुमसे Ơर जा रहे हƹ. वे ×वयं ही भाग रह ेहƹ. (१५)

सूǣ—५६ देवता—आȰदÆय

Æयाȃु ³ȱčयाँ अव आȰदÆयाÊयाȲचषामहे. सुमृळɟकाँ अȴभȌये.. (१)

हम अȴभलȱषत धन पाने के ȳलए ³ȱčय जाȱत वाले एवं भली Ēकार सुखदाता
आȰदÆयǂ स ेर³ा कɡ याचना करते हƹ. (१)

Ȳमčो नो अÆयंहȽतɞ वƝणः पषµदयµमा. आȰदÆयासो यथा ȱवƟः.. (२)

Ȳमč, वƝण, अयµमा और आȰदÆय हमƶ पाप स ेपार उतारƶ, ·यǂȱक वे हमारे Ɵःसह कायǄ
को जानते हƹ. (२)

तेषां ȱह Ȳचčमु·Çयं१ वƞथमȹ×त दाशुषे. आȰदÆयानामरङ् कृते.. (३)
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आȰदÆयǂ का ȱवȲचč एवं ×तुȱतयो¹य धन हȅ देने वाले एवं पयाµËत य´ करने वाले
यजमान के ȳलए है. (३)

मȱह वो महतामवो वƝण Ȳमčायµमन्. अवां×या वृणीमहे.. (४)

ह ेवƝण, Ȳमč एवं अयµमा! तुम महान् हो एवं यजमान के Ēȱत तुÏहारी र³ा महान् है.
हम तुÏहारी र³ा कɡ Ēाथµना करते हƹ. (४)

जीवाȃो अȴभ धेतनाȰदÆयासः पुरा हथात्. कǽ ×थ हवनĜुतः.. (५)

ह े आȰदÆयो! हम जीȱवतǂ के पास दौड़कर आओ. हे पुकार सुनने वाले आȰदÆयो!
हमारी मृÆयु से पहले आना. (५)

यǼः ĜाÊताय सुÊवत ेवƞथमȹ×त य¼छɈदɞः. तेना नो अȲध वोचत.. (६)

ह ेआȰदÆयो! सोमरस ȱनचोड़ने के काम से थके Ɠए यजमान के ȳलए तुÏहारे पास जो
उǶम धन एवं घर है, उससे हमƶ Ēसȃ करके हमसे अ¼छɟ-अ¼छɟ बातƶ करो. (६)

अȹ×त देवा अंहोƝवµȹ×त रÆनमनागसः. आȰदÆया अǻʣतैनसः.. (७)

ह ेदेवो! पापी के पास महान् पाप ह ैएवं पापहीन के पास उǶम पुÅय है. हे पापरȱहत
आȰदÆयो! हमारी अȴभलाषा पूरी करो. (७)

मा नः सेतुः ȳसषेदयं महे वृणǣु न×पȯर. इÊď इȵǽ Ĝुतो वशी.. (८)

जाल हम लोगǂ को न बांधे. जाल हमƶ महान् य´कमµ के ȳलए छोड़ दे. इंď Ēȳसǽ एवं
सबको वश मƶ करने वाले हƹ. (८)

मा नो मृचा ȯरपूणां वृȵजनानामȱवÖयवः. देवा अȴभ Ē मृ³त.. (९)

ह े र³ा के इ¼छुक देवो! हमƶ छुड़ाओ. हमƶ Ƚहɞसा करने वाले शčुǓ के जाल मƶ मत
बांधना. (९)

उत ÆवामȰदते मȓहं देȅुप Ĕुवे. सुमृळɟकामȴभȌये.. (१०)

ह ेमहान् एवं सुख देने वाली अȰदȱत देवी! मनचाहा फल पाने के ȳलए मƹ तुÏहारी ×तुȱत
करता Ɣं. (१०)

पɉषɞ दɟने गभीर आँ उĀपुčे ȵजघांसतः. माȱक×तोक×य नो ȯरषत्.. (११)

ह ेअȰदȱत! हमारा सब ओर से पालन करो. उथल ेएवं पुčǂ को Ɵःखी करने वाले जल मƶ
Ƚहɞसक का जाल हमारे पुč को न मारे. (११)
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अनेहो न उƝěज उƞȲच ȱव Ēसतµवे. कृȲध तोकाय जीवसे.. (१२)

ह े ȱव×तीणµ गमन वाली एवं महती अȰदȱत! हम पापहीनǂ को जीȱवत रखो, ȵजससे
हमारे पुč जीȱवत रह सकƶ . (१२)

ये मूधाµनः ȴ³तीनामदÍधासः ×वयशसः. ěता र³Êते अďɭहः.. (१३)

सबसे मूधµÊय, मनुÖयǂ कɡ Ƚहɞसा न करने वाल,े ×वाधीन यश वाल ेएवं ďोहरȱहत आȰदÆय
हमारे य´कमǄ कɡ र³ा करते हƹ. (१३)

ते न आ×नो वृकाणामाȰदÆयासो मुमोचत. ×तेनं बǽȲमवाȰदते.. (१४)

ह ेआȰदÆयो! मƹ Ƚहɞसकǂ के जाल मƶ इस Ēकार फंस गया Ɣ,ं जैसे लोग चोर को पकड़ते
हƹ. हे अȰदȱत! तुम हमƶ छुड़ाओ. (१४)

अपो षु ण इयं शƝराȰदÆया अप Ɵमµȱतः. अ×मदेÆवजºनुषी.. (१५)

ह ेआȰदÆयो! यह जाल एवं Ɵबुµȵǽ हमारी Ƚहɞसा न करके हमसे Ơर जाए. (१५)

शȈȵǽ वः सुदानव आȰदÆया ऊȱतȴभवµयम्. पुरा नूनं बुभु¾महे.. (१६)

ह ेशोभन दान करने वाल ेआȰदÆयो! तुÏहारी र³ाǓ के कारण हम पहल ेके समान इस
समय भी बƓत से सुख भोगƶगे. (१६)

शȈÊतं ȱह Ēचेतसः ĒȱतयÊतं Ȳचदेनसः. देवाः कृणुथ जीवसे.. (१७)

ह ेउǶम ´ान वाल ेदेवो! हमारी ओर बार-बार आने वाले पापी शčुǓ को हमारे जीवन
के ȳलए हमसे अलग करो. (१७)

तÆसु नो नȅं सÊयस आȰदÆया यÊमुमोचȱत. बÊधाद ्बǽȲमवाȰदते.. (१८)

ह ेअȰदȱत एवं आȰदÆयो! वह Ēशंसनीय जाल हमƶ छोड़न ेके कारण सेवायो¹य बने जो
तुÏहारी कृपा से हमƶ छोड़ता है. जैसे बंधन बंधे Ɠए पुƝष को छोड़ता ह,ै उसी Ēकार यह जाल
हमƶ छोड़ता है. (१८)

ना×माकमȹ×त तǶर आȰदÆयासो अȱतÖकदे. यूयम×मÎयं मृळत.. (१९)

ह ेआȰदÆयो! हमारा वेग तुÏहार ेसमान नहƭ है. तुÏहारा वेग हमƶ जाल से छुड़ा सकता है.
तुम हमƶ सुखी करो. (१९)

मा नो हेȱतɉवɞव×वत आȰदÆयाः कृȱčमा शƝः. पुरा नु जरसो वधीत्.. (२०)

ह ेआȰदÆयो! ȱþया Ǽारा बनाया Ɠआ यह Ƚहɞसक जाल ȱवव×वान् के पुč यम के जाल
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के समान इस समय कमजोर हम लोगǂ को पहल ेके समान न मारे. (२०)

ȱव ष ुǼेषो ȅंहȱतमाȰदÆयासो ȱव संȱहतम्. ȱवÖवȷ¹व वृहता रपः.. (२१)

ह ेआȰदÆयो! हमारे Ǽेȱषयǂ एवं पाȱपयǂ का ȱवनाश करो तथा इस जाल एवं सब जगह
फैले Ɠए पाप का नाश करो. (२१)

सूǣ—५७ देवता—इंď

आ Æवा रथं यथोतये सुÏनाय वतµयामȳस.
तुȱवकूɊमɞमृतीषहȲमÊď शȱवȎ सÆपते.. (१)

ह े अȱतशय शȳǣशाली, Ƚहɞसकǂ को हरान े वाल,े बƓत कमµ करने वाल े एवं
स¾जनपालक इंď! हम सुर³ा और सुख पाने के ȳलए तुÏहƶ रथ के समान बार-बार बुलाते हƹ.
(१)

तुȱवशुÖम तुȱवþतो शचीवो ȱवȈया मते. आ पĒाथ मȱहÆवना.. (२)

ह ेअȲधक शȳǣशाली, अनेक कमµ करने वाल,े अȲधक बुȵǽमान् एवं पूजनीय इंď! तुमने
ȱवȈȅापक महǷव Ǽारा संसार को ȅाËत ȱकया है. (२)

य×य ते मȱहना महः पȯर ¾मायÊतमीयतुः. ह×ता वą ंȱहरÅययम्.. (३)

ह े महान् इंď! तुÏहारी मȱहमा के कारण तुÏहारे हाथ धरती मƶ सब जगह ȅाËत
ȱहरÅयमय वą को पकड़ते हƹ. (३)

ȱवȈानर×य व×पȱतमनानत×य शवसः. एवैȆ चषµणीनामूती Ɠवे रथानाम्.. (४)

ह ेमƝतो! मƹ सम×त शčुǓ पर आþमण करने वाले एवं शčुǓ Ǽारा न झुकने वाली
शȳǣ के ×वामी इंď को तुÏहारी सेनाǓ एवं रथǂ के गमनǂ के साथ बुलाता Ɣं. (४)

अȴभȌये सदावृध ं×वमƮÓहेषु यं नरः. नाना हवÊत ऊतये.. (५)

ह ेयजमानो! मƹ तुÏहारी सहायता के ȳलए सदा बढ़ने वाल ेइंď को आने के ȳलए ȱनवेदन
करता Ɣं. उÊहƶ मनुÖय युǽǂ मƶ अपनी Ĝǽा के ȱनȲमǶ भांȱत-भांȱत स ेबुलाते हƹ. (५)

परोमाčमृचीषमȲमÊďमुĀं सुराधसम्. ईशानं ȲचǼसूनाम्.. (६)

मƹ असीȲमत शरीर वाल,े ×तुȱत के अनुƞप ƞपधारी, उĀ, शोभनधन स े युǣ एवं
संपȳǶयǂ के ×वामी इंď को बुलाता Ɣं. (६)
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तं तȲमďाधसे मह इÊďं चोदाȲम पीतये.
यः पूȅाµमनुȌुȱतमीशे कृȌीनां नृतुः.. (७)

मƹ नेता, य´ के Ēमुख ×थान मƶ बैठने वाल ेएवं मनुÖयǂ कɡ þमबǽ ×तुȱत सुनने वाले इंď
को महान् धन पान ेकɡ आशा स ेसोमरस पीने के ȳलए बुलाता Ɣं. (७)

न य×य ते शवसान स¸यमानंश मÆयµः. नȱकः शवांȳस ते नशत्.. (८)

ह ेशȳǣशाली इंď! मनुÖय तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत नहƭ कर सकता. तुÏहारी शȳǣयǂ को
भी कोई नहƭ पा सकता. (८)

Æवोतास×Æवा युजाËस ुसूयƷ महǽनम्. जयेम पृÆसु वȵąवः.. (९)

ह ेवąधारी इंď! हम तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर तुÏहारी सहायता स ेयुǽǂ मƶ महान् धन
जीतƶगे. ȵजससे जल मƶ ×नान एवं सूयµदशµन कर सकƶ . (९)

तं Æवा य´ेȴभरीमहे तं गीɌभɞɉगɞवµण×तम.
इÊď यथा Ȳचदाȱवथ वाजेषु पुƝमाÐयम्.. (१०)

ह े×तुȱतयǂ Ǽारा अÆयȲधक Ēȳसǽ इंď! मुझ अȲधक बुȵǽ वाल ेको तुम ȵजस Ēकार कɡ
×तुȱतयǂ और य´ǂ के कारण बचा सको, मƹ उसी Ēकार कɡ ×तुȱतयǂ और य´ǂ Ǽारा तुमसे
याचना करता Ɣं. (१०)

य×य ते ×वाƟ स¸यं ×वाǼɟ ĒणीȱतरȰďवः. य´ो ȱवतÊतसाÐयः.. (११)

ह ेवąधारी इंď! तुÏहारी Ȳमčता एवं धनाȰद का ȱनमाµण अÆयंत हषµकारक है. तुÏहारा
य´ ȱवशेषƞप स ेȱव×तृत करने यो¹य है. (११)

उƝ ण×तÊवे३ तन उƝ ³याय न×कृȲध. उƝ णो यȹÊध जीवसे.. (१२)

ह ेइंď! तुम हमारे पुč, पौč एवं ȱनवास×थान के ȱनȲमǶ Ēचुर धन दो. तुम हमारे जीवन
के ȳलए हमारी मनचाही व×तुए ंदो. (१२)

उƝं नृÎय उƝं गव उƝं रथाय पÊथाम्. देववीȽतɞ मनामहे.. (१३)

ह े इंď! हम तुमसे Ēाथµना करते हƹ ȱक हमारे मनुÖयǂ, गायǂ एवं रथǂ के मागǄ का
कÒयाण करो. हम तुमस ेय´ कɡ Ēाथµना करते हƹ. (१३)

उप मा षड् ǼाǼा नरः सोम×य हÖयाµ. ȱतȎȷÊत ×वाƟरातयः.. (१४)

सोमरस पीन े स े उÆपȃ नशे के कारण छः राजा ×वाȰदȌ भोग साथ लेकर दो-दो के
समूह मƶ हमारे पास आते हƹ. (१४)
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ऋąाȱवÊďोत आ ददे हरी ऋ³×य सूनȱव. आȈमेध×य रोȱहता.. (१५)

राजपुč इंďोत स ेमƹने सरल गȱत वाले दो घोड़े ĒाËत ȱकए हƹ एवं ऋ³ के पुč स ेहरे रंग
के तथा अȈमेध के पुčǂ स ेलाल रंग के घोड़े पाए हƹ. (१५)

सुरथाँ आȱतȳथ¹वे ×वभीशँूरा³Ʒ. आȈमेधे सुपेशसः.. (१६)

मƹने अȱतȳथ¹व के पुč इंďोत से सुंदर रथ वाल ेएवं ऋ³ के पुč स ेसुंदर लगाम वाले
घोड़ǂ को पाया है. मƹने अȈमेध स ेसुंदर घोड़े पाए हƹ. (१६)

षळȈाँ आȱतȳथ¹व इÊďोते वधूमतः. सचा पूतþतौ सनम्.. (१७)

मƹने ऋ³ एवं अȈमेध के पुčǂ Ǽारा Ȱदए गए घोड़ǂ के साथ ही शुǽ य´कमµ वाल ेएवं
अȱतȳथ¹व के पुč इंďोत Ǽारा घोȲड़यǂ सȱहत Ȱदए गए घोड़ǂ को Āहण ȱकया है. (१७)

ऐष ुचेतद ्वृषÅवÆयÊतऋµ ąेÖवƝषी. ×वभीशुः कशावती.. (१८)

इन सरल गȱत वाल ेघोड़ǂ मƶ गभाµधान यो¹य घोड़ǂ स ेयुǣ, शोभायमान एवं सुंदर लगाम
वाली घोȲड़यां भी जान पड़ती हƹ. (१८)

न युÖमे वाजबÊधवो ȱनȱनÆसुȆन मÆयµः. अवȁमȲध दɟधरत्.. (१९)

ह ेअȃ देने वाले छः राजाओ! Ƚनɞदा करने वाला ȅȳǣ भी तुÏहार ेसामने Ƚनɞदा का वचन
नहƭ बोलता. (१९)

सूǣ—५८ देवता—वƝण

ĒĒ वȸ×čȌुभȲमषं मÊदǼɟरायेÊदवे. Ȳधया वो मेधसातये पुरÊÉया ȱववासȱत.. (१)

ह ेअÉवयुµगण! तुम वीरǂ को हɉषɞत करने वाल ेइंď के ȳलए तीन ×तंभǂ स ेयुǣ अȃ का
संĀह करो. इंď परम बुȵǽयुǣ य´कमµ Ǽारा य´ आरंभ करने के ȳलए तुÏहारा सÆकार करते
हƹ. (१)

नदं व ओदतीनां नदं योयुवतीनाम्. पȽतɞ वो अºÊयानां धेनूनाȲमषुÉयȳस.. (२)

ह े यजमानो! उषाǓ को उÆपȃ करने वाल,े नȰदयǂ को शÍदायमान करने वाल े एवं
अवÉय गायǂ के पालक इंď को बुलाओ. तुम गायǂ के Ơध कɡ इ¼छा करते हो. (२)

ता अ×य सूददोहसः सोमं ĜीणȷÊत पृȋयः.
जÊमÊदेवानां ȱवशȸ×čÖवा रोचने Ȱदवः.. (३)
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वे Ȳचतकबरे रंग कɡ गाए ं तीनǂ सवनǂ मƶ इंď स े संबंȲधत सोमरस को अपने Ơध से
ȲमȴĜत करती हƹ जो देवǂ के जÊम×थान एवं आȰदÆय के मनपसंद ȁुलोक मƶ Ēवेश कर सकती
हƹ एवं ȵजनके Ơध स ेकुआं भर सकता है. (३)

अȴभ Ē गोपȽतɞ ȱगरेÊďमचµ यथा ȱवदे. सूनंु सÆय×य सÆपȱतम्.. (४)

गायǂ के पालक, य´ के पुč एवं साधुǓ का पालन करने वाले इंď कɡ ×तुȱत उसी
Ēकार करो, ȵजस Ēकार वे य´ के Ēȱत जाने का रा×ता जान सकƶ . (४)

आ हरयः ससृȵąरेऽƝषीरȲध बɉहɞȱष. यčाȴभ सȃवामहे.. (५)

दɟȷËतशाली एवं हȯरतवणµ के अȈ इंď को कुश पर ×थाȱपत करƶ. हम वहां Ȯ×थत इंď कɡ
×तुȱत करƶगे. (५)

इÊďाय गाव आȳशरं ƟƟğे वȵąणे मधु. यÆसीमुपȕरे ȱवदत्.. (६)

ȵजस समय वąधारी इंď समीप मƶ रखे Ɠए सोमरस को ĒाËत करते हƹ, उस समय गाएं
इंď के ȳलए मधुर Ơध देती हƹ जो सोमरस मƶ Ȳमलाया जा सके. (६)

उȁद ्ĔÉन×य ȱवȌप ंगृहȲमÊďȆ गÊवȱह.
मÉवः पीÆवा सचेवȱह ȱčः सËत स¸युः पदे.. (७)

मƹ एवं इंď ȵजस समय सूयµ के ȱनवास×थान मƶ जाते हƹ, उस समय मधुर सोमरस पीकर
सबके सखा आȰदÆय के इ·कɡस ×थानǂ मƶ हम एकȱčत हǂ. (७)

अचµत Ēाचµत ȱĒयमेधासो अचµत. अचµÊतु पुčका उत पुर ंन धृÖÅवचµत.. (८)

ह ेȱĒयमेध ऋȱष के वंश वाल ेलोगो! इंď कɡ ȱवशेष ƞप स ेपूजा करो. तुÏहारे पुč और
तुम इंď कɡ इस Ēकार पूजा करो, ȵजस Ēकार शčु का नगर नȌ करने वाले वीर कɡ पूजा कɡ
जाती है. (८)

अव ×वराȱत गगµरो गोधा पȯर सȱनÖवणत्.
ȱपǤा पȯर चȱनÖकदȰदÊďाय ĔȒोȁतम्.. (९)

घघµर Éवȱन करता Ɠआ युǽ का बाजा बज रहा है. हाथǂ पर बंधा Ɠआ गोह का चमड़ा
भी शÍद कर रहा है. पीले रंग कɡ धनुषडोरी शÍद कर रही है. इंď को लÛय करके इस समय
×तुȱत बोलो. (९)

आ यÆपतÊÆयेÊयः सुƟघा अनप×फुरः.
अप×फुरं गृभायत सोमȲमÊďाय पातवे.. (१०)
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ȵजस समय सफेद रंग कɡ, शोभन जल देने वाली एवं बƓत अȲधक बढ़ɟ Ɠई नȰदयां
बहती हƹ, उस समय तुम इंď के पीने के ȳलए सोमरस को ल ेजाओ. (१०)

अपाȰदÊďो अपादȷ¹नɉवɞȈे देवा अमÆसत.
वƝण इȰदह ³यǶमापो अÎयनूषत वÆस ंसंȳशȈरीȯरव.. (११)

इंď ने सोमरस ȱपया एवं अȷ¹न ने सोमरस ȱपया. देवगण सोमरस पीकर तृËत Ɠए. वƝण
सोमरस पीने के ȳलए य´शाला मƶ ȱनवास करƶ. गाए ंȵजस Ēकार बछड़े से Ȳमलने दौड़ती हƹ,
उसी Ēकार उ·थ मंč वƝण कɡ ×तुȱत करते हƹ. (११)

सुदेवो अȳस वƝण य×य ते सËत ȳसÊधवः.
अनु³रȷÊत काकुदं सूÏयǋ सुȱषराȲमव.. (१२)

ह ेवƝण! तुम शोभन देव हो. तुÏहारे समुďƞपी ताल ुमƶ गंगा आȰद सात नȰदयां इस
Ēकार ȱगरती हƹ ȵजस Ēकार सूयµ के सामने ȱकरणƶ ȱगरती हƹ. (१२)

यो ȅतʻरफाणयत् सुयुǣाँ उप दाशुषे.
त·वो नेता तȰदǼपुƝपमा यो अमु¼यत.. (१३)

जो इंď ȱवȱवध गमन वाले के रथ मƶ भली Ēकार जुते Ɠए घोड़ǂ को हȅदाता यजमान
के पास जाने के ȳलए चलाते हƹ, वे उपमा देने यो¹य हƹ, य´ मƶ आते हƹ, य´ के फल के नेता हƹ
एवं उदक उÆपȃ करते हƹ. वे असुर आȰद स ेमुǣ रहते हƹ. (१३)

अतीƟ शþ ओहत इÊďो ȱवȈा अȱत ȱǼषः.
ȴभनत् कनीन ओदनं प¼यमानं परो ȱगरा.. (१४)

शþ (इंď) युǽ मƶ सभी शčुǓ का अȱतþमण करके चलत े हƹ. वे सभी Ǽेȱषयǂ को
छोड़ देते हƹ. सुंदर एवं मेघǂ के ऊपर वतµमान इंď गजµन एवं वą के शÍद स ेताȲड़त करके
मेघǂ का भेदन करते हƹ. (१४)

अभµको न कुमारकोऽȲध ȱतȎȃवं रथम्.
स प³Êमȱहषं मृगं ȱपčे माčे ȱवभुþतुम्.. (१५)

बालक के समान छोटे शरीर वाले कुमार इंď Ēशंसनीय रथ पर बैठते हƹ. इंď महान् एवं
माता-ȱपता के सामने इधरधर दौड़ने वाल ेमृगशावक के समान अनेक कमǄ वाले मेघ को वषाµ
के ȳलए Ēेȯरत करते हƹ. (१५)

आ तू सुȳशĒ दÏपते रथं ȱतȎा ȱहरÅययम्.
अध ȁु³ं सचेवȱह सहĞपादमƝषं ×वȹ×तगामनेहसम्.. (१६)
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ह ेशोभन-नाȳसका वाले एवं गृह×वामी इंď! तुम रथƞपी घर मƶ बैठो. वह रथ सोने का
बना Ɠआ ह,ै दɟËत, अनेक पȱहयǂ वाला, कुशलतापूवµक चलने वाला एवं पापरȱहत है. हम
दोनǂ उस रथ मƶ Ȳमलƶ. (१६)

तं घेȲमÆथा नमȹ×वन उप ×वराजमासते.
अथǋ Ȳचद×य सुȲधतं यदेतव आवतµयȷÊत दावने.. (१७)

हȅ-अȃ धारण करने वाल ेलोग इस Ēकार ȱवराजमान इंď कɡ उपासना करते हƹ. जब
इंď को चलकर ×वयं आने एवं दान के यो¹य ×तुȱतयां Ēेȯरत करती हƹ, तब इंď का भली Ēकार
×थाȱपत धन ĒाËत होता है. (१७)

अनु ĒÆन×यौकस: ȱĒयमेधास एषाम्.
पूवाµमनु ĒयȽतɞ वृǣ बɉहɞषो ȱहतĒयस आशत.. (१८)

ȱĒयमेध ऋȱष के पȯरवार वाल े लोगǂ ने देवǂ के पुराने ×थान अथाµत् ×वगµ को ĒाËत
ȱकया ह,ै मु¸य दान के लÛय से कुशǂ का ȱव×तार ȱकया ह ैतथा सोमरस आȰद ĒाËत ȱकया है.
(१८)

सूǣ—५९ देवता—इंď

यो राजा चषµणीनां याता रथेȴभरȲĐगुः.
ȱवȈासां तƝता पृतनानां ¾येȎो यो वृčहा गृणे.. (१)

मƹ ĒजाǓ के राजा, रथ Ǽारा चलन ेवाले, गमन मƶ ȱनबाµध, सभी सेनाǓ को तारने
वाल,े ¾येȎ एवं वृčहंता इंď कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (१)

इÊďं तं शुÏभ पुƝहÊमȃवसे य×य ȱǼता ȱवधतµȯर.
ह×ताय वąः Ēȱत धाȱय दशµतो महो Ȱदवे न सूयµः.. (२)

ह ेपुƝहÊमा ऋȱष! तुम अपनी र³ा के ȳलए इंď को अलंकृत करो. तुÏहारे ȱवधाता इंď
का ×वभाव उĀ एवं कोमल दो Ēकार का है. इंď अपने हाथ मƶ दशµनीय एवं आकाश मƶ सूयµ
के समान Ȱदखाई देने वाला वą धारण करते हƹ. (२)

नȱकȌं कमµणा नशȁȆकार सदावृधम्.
इÊďं न य´ैɉवɞȈगूतµमृÎवसमधृȌं धृÖÅवोजसम्.. (३)

जो य´साधनǂ Ǽारा सदा वृȵǽ करने वाले, सबके ×तुȱतयो¹य, महान् अÊयǂ Ǽारा
पराभवरȱहत एवं सबको दबाने वाली शȳǣ स ेयुǣ इंď को य´साधनǂ Ǽारा अपने अनुकूल
बना लेत ेहƹ, उनके कमµ मƶ कोई ȅȳǣ बाधा उÆपȃ नहƭ कर सकता. (३)
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अषाÓहमुĀं पृतनासु सासȽहɞ यȹ×मÊमहीƝƝąयः.
स ंधेनवो जायमान ेअनोनवुȁाµवः ³ामो अनोनवुः.. (४)

मƹ Ơसरǂ के ȳलए असहनीय, उĀ व शčु सेनाǓ को पराȵजत करने वाल ेइंď कɡ ×तुȱत
करता Ɣं. इंď के जÊम के समय ȱवशाल एवं वेगशाȳलनी गायǂ ने, ȁुलोक तथा धरती ने ×तुȱत
कɡ थी. (४)

यद ्ȁाव इÊď ते शतं शतं भूमीƝत ×युः.
न Æवा वȵąÊÆसहĞं सूयाµ अनु न जातमȌ रोदसी.. (५)

ह े इंď! यȰद सौ ȁौ एवं सौ भूȲमया ं हो जावƶ, तब भी तुÏहƶ नापा नहƭ जा सकता. हे
वąधारी इंď! सौ सूयµ तुÏहƶ Ēकाȳशत नहƭ कर सकते और न आठ ȁावा-पृȳथवी तुÏहारी सीमा
बना सकते हƹ. (५)

आ पĒाथ मȱहना वृÖÅया वृषȷÊवȈा शȱवȎ शवसा.
अ×माँ अव मघवÊगोमȱत ěज ेवȵąȮÀचčाȴभƞȱतȴभः.. (६)

ह े अȴभलाषापूरक, अȱतशय शȳǣशाली, धन×वामी एवं वąधारी इंď! तुमने अपनी
महान् शȳǣ Ǽारा शčुǓ कɡ आयुध बरसाने वाली सेनाǓ को वश मƶ ȱकया है. तुम नाना
र³ासाधनǂ Ǽारा शčुǓ स ेहमारी गोशाला कɡ र³ा करो. (६)

न सीमदेव आपȰदषं दɟघाµयो मÆयµः.
एत¹वा Ȳचȁ एतशा युयोजते हरी इÊďो युयोजते.. (७)

ह ेदɟघµ आयु वाले इंď! देवǂ को न मानन ेवाला मनुÖय सब अȃ ĒाËत नहƭ करता. जो
मनुÖय इंď के Ȉेतवणµ अȈǂ को रथ मƶ जोड़ता ह,ै इंď अपने घोड़ǂ कɡ सहायता स ेउसी के
य´ मƶ आते हƹ. (७)

तं वो महो महाÐयȲमÊďं दानाय स³ȴणम्.
यो गाधेष ुय आरणेष ुहȅा वाजेÖवȹ×त हȅः.. (८)

ह ेमहान् ऋȷÆवजो! दान पाने के ȳलए तुम उस पू¾य इंď कɡ सेवा करो. इंď जलĒाȷËत
के ȳलए ȱनचले ×थानǂ मƶ पƓंचन ेके ȳलए तथा युǽ मƶ ȱवजय पाने के ȳलए बुलाने यो¹य हƹ.
(८)

उƠ षु णो वसो महे मृश×व शूर राधसे.
उƠ षु मȓै मघवÊमघǶय उȰदÊď Ĝवसे महे.. (९)

ह े ȱनवास×थान देने वाल े एवं शूर इंď! महान् अȃ देने के ȳलए हमƶ उȃत करो. हे
धन×वामी एवं शूर इंď! हमƶ महान् धन एवं ȱवशाल कɡɉतɞ देने का Ēयास करो. (९)
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Æवं न इÊď ऋतयु×Æवाȱनदो ȱन तृÏपȳस.
मÉये वȳसÖव तुȱवनृÏणोवǃɉनɞ दासं ȳशȋथो हथैः.. (१०)

ह ेय´ाȴभलाषी इंď! तुम अपने Ƚनɞदक का धन छɟनकर बƓत Ēसȃ होते हो. ह ेअȲधक
धन वाल ेइंď! हमारी र³ा के ȳलए तुम हमƶ अपनी दोनǂ जांघǂ के बीच Ȳछपा लो एवं हमसे
Ǽेष करने वाले दासǂ को आयुधǂ Ǽारा मारो. (१०)

अÊयěतममानुषमय¾वानमदेवयुम्.
अव ×वः सखा Ɵधुवीत पवµतः सुºनाय द×युं पवµतः.. (११)

ह ेइंď! तुÏहारे Ȳमč पवµत ऋȱष तुÏहारे अȱतȯरǣ ȱकसी अÊय के ȳलए य´ करने वाले,
मानव से ȴभȃ, य´रȱहत व देवǂ को न मानने वाल ेको ×वगµ से नीच ेȱगरा देते हƹ एवं द×यु को
मृÆयु कɡ ओर Ēेȯरत करते हƹ. (११)

Æवं न इÊďासां ह×त ेशȱवȎ दावने.
धानानां न स ंगृभाया×मयुɉǼɞः स ंगृभाया×मयुः.. (१२)

ह ेशȳǣशाली इंď! तुम हमƶ देने कɡ अȴभलाषा स ेगायǂ को इस Ēकार Āहण करो, ȵजस
Ēकार जौ हाथ मƶ ȳलए जाते हƹ. तुम हमƶ देने कɡ अȴभलाषा स ेअȲधक व×तुए ंहाथ मƶ लो.
(१२)

सखायः þतुȲम¼छत कथा राधाम शर×य.
उप×तुȽतɞ भोजः सूȯरयǃ अğयः.. (१३)

अÉवयुµ Ȳमčो! तुम इंď संबंधी य´ करने कɡ इ¼छा करो. हम शčुȽहɞसक इंď कɡ ×तुȱत
कैसे करƶगे? शčुǓ को खाने वाल ेएवं Ȳमčǂ के र³क इंď शčुǓ को झुकाते हƹ. (१३)

भूȯरȴभः समह ऋȱषȴभबµɉहɞÖमȵǻः ×तȱवÖयसे.
यȰदÆथमेकेमेकȲम¼छर वÆसाÊपराददः.. (१४)

ह ेसब लोगǂ Ǽारा पू¾य इंď! बƓत स ेऋȱषयǂ और ऋȷÆवजǂ Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत कɡ
जाती है. ह ेशčुनाशक इंď! तुम ×तोताǓ को एक-एक करके अनेक Ēकार स ेबछड़े देते हो.
(१४)

कणµगृȓा मघवा शौरदेȅो वÆस ंनȸ×čÎय आनयत्. अजां सूȯरनµ धातवे.. (१५)

धनी इंď संĀाम मƶ शčुǓ स ेछɟनी Ɠई गायǂ को एवं उनके बछड़ǂ को कान पकड़कर
हमारे पास इस Ēकार ल ेआवƶ, ȵजस Ēकार बालक बकरी को पानी ȱपलाने ल ेजाता है. (१५)

सूǣ—६० देवता—अȷ¹न
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Æवं नो अ¹ने महोȴभः पाȱह ȱवȈ×या अरातेः. उत ȱǼषो मÆयµ×य.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम महाधन देकर दानरȱहत लोगǂ स ेहमारी र³ा करो एवं हमƶ शč ुलोगǂ से
बचाओ. (१)

नȱह मÊयुः पौƝषेय ईशे ȱह वः ȱĒयजात. ÆवȲमदȳस ³पावान्.. (२)

ह ेȱĒय जÊम वाल ेअȷ¹न! पुƝषǂ का þोध तुÏहƶ बाधा नहƭ पƓंचा सकता. तुम ही रात मƶ
तेज×वी हो. (२)

स नो ȱवȈेȴभदƷवेȴभƞजǃ नपाǻďशोचे. रȽयɞ देȱह ȱवȈवारम्.. (३)

ह ेशȳǣ के नाती एवं ×तुȱत यो¹य Ēकाश वाले अȷ¹न! तुम सब देवǂ के साथ Ȳमलकर
हमƶ सबके वरण करने यो¹य धन दो. (३)

न तम¹ने अरातयो मतǋ युवÊत रायः. यं čायस ेदाȈांसम्.. (४)

ह े अȷ¹न! तुम ȵजस हȅदाता यजमान का पालन करते हो, उसे धनी एवं दानरȱहत
लोग अपने स ेअलग नहƭ कर सकते. (४)

यं Æवं ȱवĒ मेधसाताव¹ने ȱहनोȱष धनाय. स तवोती गोषु गÊता.. (५)

ह ेअȷ¹न! ȵजस हȅदाता यजमान का तुम य´ मƶ धन देने के ȳलए Ēेȯरत करते हो, वह
तुÏहारे Ǽारा सुरȴ³त होकर गायǂ वाला बनता है. (५)

Æवं रȽयɞ पुƝवीरम¹ने दाशुषे मताµय. Ē णो नय व×यो अ¼छ.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम हȅ देने वाल ेमनुÖय को अनेक वीर पुčǂ से युǣ धन देते हो, इसȳलए
हमƶ भी ȱनवास×थान देने यो¹य धन दो. (६)

उƝÖया णो मा परा दा अघायते जातवेदः. ƟराÉये३ मताµय.. (७)

ह े जातवेद अȷ¹न! हमारी र³ा करो. हमƶ पाप कɡ इ¼छा करने वाल े एवं Ƚहɞसकबुȵǽ
मनुÖय को मत सǅपो. (७)

अ¹ने माȱकȌे देव×य राȱतमदेवो युयोत. Æवमीȳशष ेवसूनाम्.. (८)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम धनǂ के ×वामी हो. कोई भी देवरȱहत ȅȳǣ तुÏहारे दान को
Ơर नहƭ कर सकता. (८)

स नो व×व उप मा×यूजǃ नपाÊमाȱहन×य. सखे वसो जȯरतृÎयः.. (९)

ह ेबल के नाती, सखा एवं ȱनवास×थान देने वाल ेअȷ¹न! तुम हम ×तोताǓ को महान्
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धन दो. (९)

अ¼छा नः शीरशोȲचष ंȱगरो यÊतु दशµतम्.
अ¼छा य´ासो नमसा पुƞवसु ंपुƝĒश×तमूतये.. (१०)

हमारी ×तुȱतयां जलाने वाली ¾वालाǓ स ेयुǣ एवं दशµनीय अȷ¹न के सामन ेजावƶ. र³ा
पाने के ȳलए हमारे य´ हȅ अȃ स ेयुǣ होकर अȲधक धन वाल ेएवं बƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत
अȷ¹न के समीप जाए.ं (१०)

अȷ¹नं सूनु ंसहसो जातवेदस ंदानाय वायाµणाम्.
ȱǼता यो भूदमृतो मÆयƷÖवा होता मÊďतमो ȱवȳश.. (११)

सभी ×तुȱतयां वरण करने यो¹य, धनदान के ȱनȲमǶ, बल के पुč एवं जातधन अȷ¹न के
सामन ेजाए.ं मरणरȱहत अȷ¹न मनुÖयǂ मƶ दो ƞपǂ मƶ रहते हƹ. देवǂ मƶ अमर एवं मानवǂ मƶ होम
पूरा करने वाल ेतथा ĒजाǓ मƶ अȱतशय Ēसȃ करने वाले. (११)

अȷ¹नं वो देवय¾ययाȷ¹नं ĒयÆयÉवरे.
अȷ¹नं धीष ुĒथममȷ¹नमवµÆयȷ¹नं ³ैčाय साधसे.. (१२)

ह ेयजमानो! मƹ तुÏहारे देवसंबंधी य´ के आरंभ होने पर अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. मƹ
य´ Ēारंभ करने के समय, बंधु-भाव ĒाËत होने पर एवं ³ेč-लाभ होने पर सब देवǂ स ेपहले
अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (१२)

अȷ¹नȯरषां स¸ये ददातु न ईशे यो वायाµणाम्.
अȷ¹नं तोके तनय ेशȈदɟमहे वसुं सÊतं तनूपाम्.. (१३)

वरण करने यो¹य धनǂ के ×वामी अȷ¹न हम Ȳमčǂ को अȃ दƶ. हम ȱनवास×थान देने वाले
एवं अंगǂ का पालन करने वाले अȷ¹न स ेअपने पुč और पौč के ȳलए बƓत सा धन मांगते हƹ.
(१३)

अȷ¹नमीȳळÖवावसे गाथाȴभः शीरशोȲचषम्.
अȷ¹नं राये पुƝमीÓह Ĝुतं नरोऽȷ¹नं सुदɟतये छɈदɞः.. (१४)

ह ेपुƝमीढ ऋȱष! तुम मंčǂ Ǽारा दाहक ¾वालाǓ वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत र³ा एवं धन
पाने के ȳलए करो. अÊय यजमान भी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. तुम अȷ¹न स े मेरे ȳलए घर
मांगो. (१४)

अȷ¹नं Ǽेषो योतवै नो गृणीम×यȷ¹नं शं योȆ दातवे.
ȱवȈासु ȱवÛवȱवतेव हȅो भुवǼ×तुऋµ षूणाम्.. (१५)
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हम शčुǓ स ेबचने के ȳलए सुख एवं भयहीनता के ȳलए अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ.
संपूणµ ĒजाǓ के र³क अȷ¹न ऋȱषयǂ को ȱनवास×थान देने वाल ेतथा बुलाने यो¹य हƹ. (१५)

सूǣ—६१ देवता—अȷ¹न

हȱवÖकृणुÉवमा गमदÉवयुµवµनत ेपुनः. ȱवǼाँ अ×य Ēशासनम्.. (१)

ह ेअÉवयुµगण! अȷ¹न आए हƹ. तुम उÊहƶ शीā हȅ दो. हȅ देना जानने वाल ेअÉवयुµ य´
कɡ पुनः सेवा करते हƹ. (१)

ȱन ȱत¹ममÎयं१ शंु सीदǽोता मनावȲध. जुषाणो अ×य स¸यम्.. (२)

होता तीखी ¾वाला वाल े अȷ¹न कɡ Ȳमčता यजमान स े कराता Ɠआ अȷ¹न के पास
बैठता है. (२)

अÊतȯर¼छȷÊत तं जने Ɲďं परो मनीषया. गृÎणȷÊत ȵजȕया ससम्.. (३)

होता अपनी बुȵǽ के बल स ेयजमान का मनोरथ पूरा करने के ȳलए Ɵःख नȌ करने
वाल ेअȷ¹न को सामने ×थाȱपत करना चाहते हƹ. होता बाद मƶ अȷ¹न कɡ ×तुȱतयां बोलते Ɠए
Āहण करते हƹ. (३)

जाÏयतीतप ेधनुवµयोधा अƝहǼनम्. ơषदं ȵजȕयावधीत्.. (४)

अÊय देने वाले अȷ¹न सबस े ऊपर वतµमान अंतȯर³ को भी अȱतþमण कर जाते हƹ.
अपनी ¾वाला से मेघ का वध करने वाल ेअȷ¹न जल को मुǣ करने के ȳलए ऊपर चढ़त ेहƹ.
(४)

चरÊवÆसो ƝशȲȃह ȱनदातारं न ȱवÊदते. वेȱत ×तोतव अÏÍयम्.. (५)

बछड़े के समान इधर-उधर घूमने वाल ेएवं Ȉेत रंग वाले अȷ¹न को इस संसार मƶ रोकने
वाला कोई नहƭ Ȳमलता, वे ×तोता के ×तोčǂ कɡ कामना करते हƹ. (५)

उतो Êव×य यÊमहदȈावȁोजनं बृहत्. दामा रथ×य दơशे.. (६)

अंतȯर³ मƶ आȰदÆयƞपी अȷ¹न के रथ मƶ घोड़े जोड़ने का महान् एवं ȱवशाल कायµ
Ȱदखाई देता ह ैतथा रथ कɡ रȮ×सयां Ȱदखाई देती हƹ. (६)

ƟहȷÊत सËतैकामुप Ǽा पÀच सृजतः. तीथƷ ȳसÊधोरȲध ×वरे.. (७)

शÍद करने वाल ेȿसɞधु तट पर सात ऋȷÆवज ्जल का दोहन करते हƹ. इन मƶ भी दो शेष
पांच को Ēयुǣ करते हƹ. (७)
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आ दशȴभɉवɞव×वत इÊďः कोशमचु¼यवीत्. खेदया ȱčवृता Ȱदवः.. (८)

यजमान ने दस उंगȳलयǂ Ǽारा इंď से याचना कɡ. इंď ने आकाश मƶ तीन Ēकार कɡ
ȱकरणǂ Ǽारा मेघ से जल टपकाया. (८)

पȯर ȱčधातुरÉवरं जूɌणɞरेȱत नवीयसी. मÉवा होतारो अǨते.. (९)

तीन रंगǂ वाल ेएवं वेगवान् अȷ¹न अपनी नवीन ¾वाला के साथ य´ मƶ जाते हƹ. अÉवयुµ
आȰद घी एवं मधु स ेउसकɡ पूजा करते हƹ. (९)

ȳसÀचȷÊत नमसावतमु¼चाचþं पȯर¾मानम्. नीचीनबारमȴ³तम्.. (१०)

अÉवयुµ नम×कार के Ǽारा अवनत, ऊपर Ȯ×थत चþ वाले, सब ओर ȅाËत, नीचे कɡ
ओर Ǽार वाले एवं अ³ीण अȷ¹न को सƭचते हƹ. (१०)

अÎयारȲमदďयो ȱनȱषǣं पुÖकरे मधु. अवत×य ȱवसजµने.. (११)

आदर करते Ɠए अÉवयुµगण समीपवतƮ एवं र³क अȷ¹न के ȱवसजµन के समय
ȱवशालपाč मƶ मधु ȳसǣ करते हƹ. (११)

गाव उपावतावतं मही य´×य रËसुदा. उभा कणाµ ȱहरÅयया.. (१२)

ह ेगायो! य´ के ȳलए दोहन के समय तुम र³क अȷ¹न के पास जाओ. अȷ¹न के दोनǂ
कान सोने के हƹ. (१२)

आ सुते ȳसÀचत ȴĜय ंरोद×योरȴभȴĜयम्. रसा दधीत वृषभम्.. (१३)

ह ेअÉवयुµगण! Ơध Ɵह लेन ेके बाद ȁावा-पृȳथवी पर आȴĜत Ơध को सƭचो. इसके बाद
बकरी के Ơध मƶ अȷ¹न को ×थाȱपत करो. (१३)

ते जानत ×वमो·यं१ सं वÆसासो न मातृȴभः. Ȳमथो नसÊत जाȲमȴभः.. (१४)

गायǂ ने अपने ȱनवासदाता अȷ¹न को जाना. बछड़े ȵजस Ēकार अपनी माताǓ से
Ȳमलते हƹ, उसी Ēकार गाए ंअपने साथ कɡ Ơसरी गायǂ को लेकर अȷ¹न स ेȲमलती हƹ. (१४)

उप Ğ·वेष ुबËसतः कृÅवते धƝणं Ȱदȱव. इÊďे अ¹ना नमः ×वः.. (१५)

¾वाला के Ǽारा भ³ण करने वाल ेअȷ¹न का अȃ अंतȯर³ मƶ इंď और अȷ¹न का पोषण
करता है. इंď एवं अȷ¹न को हȅ अȃ दो. (१५)

अधु³ȷÆपËयुषीȲमशमूजǋ सËतपदɟमȯरः. सूयµ×य सËत रȮÕमȴभः.. (१६)

अÉवयुµ वायु एवं गȱतशील माÉयȲमकɡ वाक् के Ǽारा सूयµ कɡ सात ȱकरणǂ स ेबढ़े Ɠए
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अȃ एवं रस को Ɵहते हƹ. (१६)

सोम×य ȲमčावƝणोȰदता सूर आ ददे. तदातुर×य भेषजम्.. (१७)

ह ेȲमč व वƝण! ȱनकल आने पर सूयµ सोमरस Āहण करते हƹ. वह Āहण हम बीमारǂ
कɡ दवा है. (१७)

उतो Êव×य यÆपदं हयµत×य ȱनधाÊयम्. पȯर ȁां ȵजȕयातनत्.. (१८)

सोमरस देने वाल ेमुझ हयµत ऋȱष का ×थान हȅ रखने यो¹य है. वहां बैठकर अȷ¹न
अपनी ¾वाला स ेȁुलोक को भरते हƹ. (१८)

सूǣ—६२ देवता—अȴȈनीकुमार

उदɟराथामृतायते युǨाथामȴȈना रथम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! य´ कɡ अȴभलाषा करने वाल ेमेरे ȳलए उȃत बनो एवं य´ मƶ आने
के ȳलए रथ मƶ घोड़े जोड़ो. तुÏहारी र³ा हमारे समीप रहे. (१)

ȱनȲमषȴȆ¾जवीयसा रथेना यातमȴȈना. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (२)

ह े अȴȈनीकुमारो! आंखǂ के ȱनमेष स े भी अȲधक गȱतशील रथ Ǽारा हमारे य´ मƶ
आओ. तुÏहारी र³ा हमारे समीप रहे. (२)

उप ×तृणीतमčये ȱहमेन घमµमȴȈना. अȷÊत षद ्भुतू वामवः.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! असुरǂ Ǽारा अȷ¹न मƶ फƶ के Ɠए अȱč ऋȱष कɡ जलन Ơर करने के
ȳलए जल Ȳछड़को. तुÏहारी र³ा हमारे समीप रहे. (३)

कुह ×थः कुह ज¹मथुः कुह Õयेनेव पेतथुः. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम कहा ं हो, कहां जाते हो और बाज के समान कहा ं ȱगरते हो?
तुÏहारी र³ा हमारे समीप रहे. (४)

यदȁ कɉहɞ कɉहɞ Ȳच¼छुĜूयातȲममं हवम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (५)

ह े अȴȈनीकुमारो! हमƶ यह पता नहƭ ह ै ȱक आज तुम कहां और कब हमारी पुकार
सुनोगे? तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (५)

अȴȈना यामƔतमा नेȰदȎं याÏयाËयम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (६)

मƹ उȲचत समय पर बुलाने यो¹य अȴȈनीकुमारǂ एवं उनके समीपवतƮ बंधुǓ के पास
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जाता Ɣं. तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (६)

अवÊतमčये गृहं कृणुतं युवमȴȈना. अȷÊत षद ्भूतु वामव:.. (७)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने अȱč कɡ र³ा के ȳलए घर बनाया था. तुÏहारी र³ा हमारे
समीप रहे. (७)

वरेथे अȷ¹नमातपो वदते वÒ¹वčये. अȷÊत षद ्भूत ुवामवः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मनोहर ×तुȱत करने वाल ेकɡ उÖणता स ेर³ा करो. तुÏहारी र³ा हमारे
समीप रहे. (८)

Ē सËतवȲĐराशसा धाराम¹नेरशायत. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (९)

महɉषɞ सËतवȲĐ ने तुम अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करके अȷ¹न को मंजूषा स ेȱनकालकर
पुनः उसीमƶ सुला Ȱदया था. तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (९)

इहा गत ंवृषÅवस ूशृणुतं म इमं हवम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१०)

ह े वषाµकारक एवं धनसंपȃ अȴȈनीकुमारो! यहां आओ और हमारी पुकार सुनो.
तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (१०)

ȱकȲमदं वां पुराणव¾जरतोȯरव श×यते. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (११)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहƶ पुराने एवं बुड् ढे ȅȳǣ के समान बार-बार ·यǂ बुलाना पड़ता
ह?ै तुÏहारी र³ा हमारे साथ रहे. (११)

समान ंवां सजाÆयं समानो बÊधुरȴȈना. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारे जÊम एवं बंधु समान हƹ. तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (१२)

यो वां रजां×यȴȈना रथो ȱवयाȱत रोदसी. अȷÊत षद ्भूत ुवामवः.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा रथ सारे लोकǂ एवं ȁावा-पृȳथवी मƶ घूमता है. तुÏहारी र³ा
हमारे साथ रहे. (१३)

आ नो गȅेȴभरÕȅैः सहĞैƝप ग¼छतम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हजारǂ गायǂ एवं अȈǂ को लेकर हमारे पास आओ, तुÏहारी र³ा
हमारे पास रहे. (१४)

मा नो गȅेȴभरÕȅैः सहĞेȴभरȱत ¸यतम्. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१५)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! हजारǂ गायǂ एवं अȈǂ को हमसे Ơर मत करना. तुÏहारी र³ा हमारे
पास रहे. (१५)

अƝणËसुƝषा अभूदक¾यǃȱतऋµ तावरी. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! Ȉेत वणµ वाली उषा Ēकाश फैलाती Ɠई सब जगह जाती है. तुÏहारी
र³ा हमारे पास रहे. (१६)

अȴȈना स ुȱवचाकशद ्वृ³ ंपरशुमाँ इव. अȷÊत षद ्भूतु वामवः.. (१७)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार लकड़हारा कुÒहाड़ी से पेड़ काटता ह,ै उसी Ēकार
अȷ¹न अंधकार को Ȳमटाते हƹ. तुÏहारी र³ा हमारे पास रहे. (१७)

पुरं न धृÖणवा Ɲज कृÖणया बाȲधतो ȱवशा. अȷÊत षद ्भूत ुवामवः.. (१८)

ह े शčुǓ को दबाने वाले ऋȱष सËतवȲĐ! तुम काले संƠक मƶ बंद थे. बाद मƶ
अȴȈनीकुमारǂ कɡ कृपा स ेतुमने बाहर ȱनकल कर उसे जला Ȱदया था. अȴȈनीकुमारǂ कɡ
र³ा हमारे पास रहे. (१८)

सूǣ—६३ देवता—अȷ¹न आȰद

ȱवशोȱवशो वो अȱतȿथɞ वाजयÊतः पुƝȱĒयम्.
अȷ¹नं वो Ɵयǋ वचः ×तुष ेशूष×य मÊमȴभः.. (१)

ह ेअȃाȴभलाषी ऋȷÆवजो एवं यजमानो! तुम सारी Ēजा के अȱतȳथ एवं बƓतǂ के ȱĒय
अȷ¹न कɡ सेवा ×तुȱत Ǽारा करो. मƹ तुÏहारी सुखĒाȷËत के ȳलए सुंदर ×तुȱतयǂ Ǽारा गूढ़वचन
बोलता Ɣं. (१)

यं जनासो हȱवÖमÊतो Ȳमčं न सɉपɞरासुȱतम्. ĒशंसȷÊत Ēशȹ×तȴभः.. (२)

लोग हȅ धारण करके एवं घी का हवन करते Ɠए अȷ¹न कɡ ×तुȱत सूयµ के समान करते
हƹ. (२)

पÊयांस ंजातवेदसं यो देवताÆयुȁता. हȅाÊयैरयȰǿȱव.. (३)

अȷ¹न ×तोता के य´कमµ कɡ Ēशंसा करने वाले, जातवेद तथा य´ मƶ डाले गए हȅ को
×वगµ मƶ ल ेजाने वाल ेहƹ. (३)

आगÊम वृčहÊतमं ¾येȎमȷ¹नमानवम्.
य×य Ĝुतवाµ बृहȃा³ǃ अनीक एधते.. (४)
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मƹ पापǂ का भली Ēकार नाश करने वाले, Ēशंसनीय एवं मानवȱहतकारी उन अȷ¹न कɡ
×तुȱत करता Ɣ,ं ȵजनकɡ ¾वालाǓ मƶ Ĝुतवाµ एवं महान् ऋ³पुč य´कमµ करते हƹ. (४)

अमृतं जातवेदस ंȱतर×तमांȳस दशµतम्. घृताहवनमीǳम्.. (५)

मƹ मरणरȱहत, जातवेद, अंधकार का नाश करने वाले, घृत Ǽारा हवन करने यो¹य एवं
×तुȱतपाč अȷ¹न के पास जाता Ɣं. (५)

सबाधो यं जना इमे३ऽȷ¹नं हȅȴभरीळते. जुȕानासो यतĞुचः.. (६)

अȴभलाषायुǣ अÉवयुµ आȰद य´ करते Ɠए एवं हाथ मƶ Ğुच लेकर हȅǂ Ǽारा अȷ¹न कɡ
×तुȱत करते हƹ. (६)

इयं ते नȅसी मȱतर¹ने अधाÐय×मदा.
मÊď सुजात सुþतोऽमूर द×माȱतथे.. (७)

Ēसȃ, शोभन-जÊम वाले, शोभन-य´ वाले, बुȵǽमान्, दशµनीय एवं अȱतȳथ के समान
पू¾य अȷ¹न! मƹ तुÏहƶ नवीन ×तुȱत अɉपɞत करता Ɣं. (७)

सा ते अ¹ने शÊतमा चȱनȎा भवतु ȱĒया. तया वधµ×व सुȌुतः.. (८)

ह ेअȷ¹न! वह ×तुȱत तुÏहƶ अÆयंत सुखकर, अȲधक अȃ देने वाली एवं ȱĒय हो. तुम मेरी
×तुȱत Ǽारा भली-भांȱत ×तुत होकर बढ़ो. (८)

सा ȁुÏनैȁुµȷÏननी बृहƟपोप Ĝवȳस Ĝवः. दधीत वृčतूयƷ.. (९)

हमारे Ǽारा कɡ जाती Ɠई ×तुȱत अȲधक अȃयुǣ है. वह युǽ मƶ अȃ के ऊपर अȲधक
अȃ धारण करे. (९)

अȈȲमद ्गां रथĒा ंतवेषȲमÊďं न सÆपȱतम्.
य×य Ĝवांȳस तूवµथ पÊयंपÊयं च कृȌयः.. (१०)

Ēजाए ंअȷ¹न कɡ ×तुȱत तेज चलने वाल ेघोड़े तथा स¾जनǂ का पालन करने वाले इंď के
समान करती हƹ. अȷ¹न हमारे रथǂ को धनǂ से भरते एवं शȳǣ Ǽारा शčु के अȃ और धन को
नȌ करते हƹ. (१०)

यं Æवा गोपवनो ȱगरा चȱनȎद¹ने अȲǤरः. स पावक Ĝुधी हवम्.. (११)

ह े सवµč गमनशील एवं पȱवčकǶाµ अȷ¹न! गोपवन ऋȱष ने तुÏहƶ अȱतशय अȃदाता
बनाया था. तुम उनकɡ पुकार सुनो. (११)

स Æवा जनास ईळते सबाधो वाजसातये. स बोȲध वृčतूयƷ.. (१२)
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ह ेअȷ¹न! Ɵःखी लोग अȃ एवं धन पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम युǽ मƶ
जागो. (१२)

अह ंƓवान आ³Ʒ Ĝुतवµȴण मद¼युȱत.
शधाǋसीव ×तुकाȱवनां मृ³ा शीषाµ चतुणाµम्.. (१३)

मƹ य´दɟ³ा के ȳलए बुलाए जाने पर शčुगवµनाशक, ऋ³पुč एवं Ĝुतवाµ नामक राजाǓ
Ǽारा Ȱदए गए बालǂ वाले चार घोड़ǂ का शीश इस Ēकार ×पशµ करता Ɣ,ं ȵजस Ēकार लोग
बालǂ को छूते हƹ. (१३)

मां चÆवार आशवः शȱवȎ×य ďȱवÆनवः.
सुरथासो अȴभ Ēयो व³Êवयो न तुŠयम्.. (१४)

अȱतशय अȃ वाले राजा Ĝुतवाµ के ďɭतगामी एवं शोभन रथ मƶ जुते Ɠए चार घोड़े अȃ
को इस Ēकार ढोते हƹ, ȵजस Ēकार अȴȈनीकुमारǂ Ǽारा भेजी गई नावǂ ने तंुग के पुč भु¾यु
को वहन ȱकया था. (१४)

सÆयȲमǷवा महेनȰद पƝÖÅयव देȰदशम्.
नेमापो अȈदातरः शȱवȎादȹ×त मÆयµः.. (१५)

ह ेमहती पƝÖणी नदɟ एवं महान् जल! मƹ तुमस ेस¼ची बात कहता Ɣं. इस शȳǣशाली
राजा Ĝुतवाµ कɡ अपे³ा कोई भी मनुÖय अȲधक घोड़े नहƭ दे सकता है. (१५)

सूǣ—६४ देवता—अȷ¹न

युÛवा ȱह देवƔतमाँ अȈाँ अ¹ने रथीȯरव. ȱन होता पूȅµः सदः.. (१)

ह ेअȷ¹न! रथी ȵजस Ēकार घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ता ह,ै उसी Ēकार तुम भी देवǂ को
बुलाने मƶ कुशल अपने घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. तुम Ēधान होता बनकर बैठो. (१)

उत नो देव देवाँ अ¼छा वोचो ȱवƟȌरः. ĜȱǼȈा वायाµ कृȲध.. (२)

ह ेअȷ¹न देव! तुम देवǂ के समीप हमƶ अȲधक ȱवǼान् बताओ एवं हमारे वरणयो¹य धन
को देवǂ के पास पƓंचाओ. (२)

Æवं ह यȁȱवÖǯ सहसः सूनवाƓत. ऋतावा यȳ´यो भुवः.. (३)

ह ेअȱतशय युवा, बल के पुč एवं सब ओर स ेबुलाए गए अȷ¹न! तुम सÆययुǣ एवं य´
के यो¹य हो. (३)
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अयमȷ¹नः सहȴĞणो वाज×य शȱतन×पȱतः. मूधाµ कवी रयीणाम्.. (४)

ये अȷ¹न सैकड़ǂ और हजारǂ Ēकार के अȃǂ के पालक, ĜेȎ, मेधावी एवं धनǂ के ×वामी
हƹ. (४)

तं नेȲममृभवो यथा नम×व सƔȱतȴभः. नेदɟयो य´मȲǤरः.. (५)

ह े गȱतशील अȷ¹न! ऋभुगण ȵजस Ēकार रथ कɡ नेȲम को लात े हƹ, उसी Ēकार तुम
अÊय देवǂ के साथ य´ को लाओ. (५)

त×मै नूनमȴभȁवे वाचा ȱवƞप ȱनÆयया. वृÖण ेचोद×व सुȌुȱतम्.. (६)

ह े ȱवƞप नामक ऋȱष! तुम ȱनÆय वचनǂ Ǽारा दɟȷËतशाली एवं वषाµकारक अȷ¹न कɡ
शोभन ×तुȱत करो. (६)

कमु ȸÖवद×य सेनया¹नेरपाकच³सः. पɀणɞ गोषु ×तरामहे.. (७)

हम बड़ी आंखǂ वाले अȷ¹न कɡ ¾वालाƞपी सेनाǓ Ǽारा गायǂ कɡ ĒाȷËत के ȳलए ȱकस
पȴण कɡ Ƚहɞसा करƶगे? (७)

मा नो देवानां ȱवशः Ē×नातीȯरवोĞाः. कृश ंन हासुरºÊयाः.. (८)

ह ेअȷ¹न! हम देवपȯरचारकǂ को उसी Ēकार न छोड़ƶ, ȵजस Ēकार लोग Ɵधाƞ गाय को
नहƭ छोड़ते अथवा गाए ंअपने छोटे बछड़ǂ को नहƭ छोड़तƭ. (८)

मा नः सम×य Ơǵ१: पȯरǼेषसो अंहȱतः. ऊɊमɞनµ नावमा वधीत्.. (९)

सागर कɡ लहरƶ ȵजस Ēकार नाव को बाधा पƓंचाती हƹ, उसी Ēकार सभी शčुǓ कɡ
ƟȌ बुȵǽ हमƶ बाधा न पƓंचावे. (९)

नम×ते अ¹न ओजस ेगृणȷÊत देव कृȌयः. अमैरȲमčमदµय.. (१०)

ह ेअȷ¹न देव! Ēजाए ंशȳǣ पाने के ȳलए तुÏहƶ नम×कार करती हƹ. तुम अपनी शȳǣयǂ
Ǽारा शčुǓ को मɈदɞत करो. (१०)

कुȱवÆस ुनो गȱवȌयेऽ¹न ेसंवेȱषषो रȱयम्. उƝकृƟƝण×कृȲध.. (११)

ह ेअȷ¹न! गायǂ कɡ खोज करने के ȳलए हमƶ बƓत सा धन दो. ह ेसमृǽ बनाने वाले
अȷ¹न! हमƶ समृǽ बनाओ. (११)

मा नो अȹ×मÊमहाधन ेपरा व¹भाµरभृȁथा. संवगǋ स ंरȽयɞ जय.. (१२)

ह ेअȷ¹न! भार ढोने वाला ȵजस Ēकार अंत मƶ भार को छोड़ देता है, उसी Ēकार तुम हमƶ
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युǽ मƶ छोड़ मत देना. शčुǓ Ǽारा संगृहीत धन को तुम हमारे ȳलए जीतो. (१२)

अÊयम×मȵǻया इयम¹ने ȳसषǣु Ɵ¼छुना. वधाµ नो अमव¼छवः.. (१३)

ह ेअȷ¹न! यह भय हमारे अȱतȯरǣ लोगǂ के पास जाए. तुम युǽ मƶ हमारे बल एवं वेग
को बढ़ाओ. (१३)

य×याजुषȃमȹ×वनः शमीमƟमµख×य वा. तं घेदȷ¹नवृµधावȱत.. (१४)

ȵजस नम×कार करने वाले एवं दोषहीन य´युǣ ȅȳǣ का य´कमµ अȷ¹न ×वीकार
करते हƹ, उसी के पास अȷ¹न जाते हƹ. (१४)

पर×या अȲध संवतोऽवराँ अÎया तर. यčाहमȹ×म ताँ अव.. (१५)

ह ेअȷ¹न! शčुǓ कɡ सेनाǓ को हमारी सेनाǓ स ेपराȵजत कराओ. मƹ ȵजस सेना के
बीच मƶ Ɣ,ं तुम उसकɡ र³ा करो. (१५)

ȱवȀा ȱह ते पुरा वयम¹ने ȱपतुयµथावसः. अधा ते सुÏनमीमहे.. (१६)

ह ेपालक अȷ¹न! हम पहल े के समान इस समय भी तुÏहारी र³ा को जानते हƹ. उस
समय हम तुमसे सुख मांगते हƹ. (१६)

सूǣ—६५ देवता—इंď

इमं नु माȱयनं Ɠव इÊďमीशानमोजसा. मƝÆवÊतं न वृǨसे.. (१)

मƹ य´शाली, अपनी शȳǣ Ǽारा सब पर शासन करने वाल ेएवं मƝतǂ के साथ इंď को
शčुǓ का छेदन करने के ȳलए बुलाता Ɣं. (१)

अयȲमÊďो मƝÆसखा ȱव वृč×याȴभनȮ¼छरः. वąेण शतपवµणा.. (२)

इंď ने मƝतǂ के साथ Ȳमलकर सौ पवǄ वाल ेवą Ǽारा वृč का ȳसर काटा. (२)

वावृधानो मƝÆसखेÊďो ȱव वृčमैरयत्. सृजÊÆसमुȰďया अपः.. (३)

इंď मƝतǂ कɡ सहायता लेकर बढ़े. इंď ने वृč का ȳसर काटा और अंतȯर³ का जल
बनाया. (३)

अयं ह येन वा इदं ×वमµƝÆवता ȵजतम्. इÊďेण सोमपीतये.. (४)

ये इंď वह ही हƹ, ȵजÊहǂने मƝतǂ को साथ लेकर सोमरस पीने के ȳलए ×वगµ को जीता
था. (४)
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मƝÆवÊतमृजीȱषणमोज×वÊतं ȱवरȹËशनम्. इÊďं गीɌभɞहµवामहे.. (५)

हम मƝतǂ स ेयुǣ, ऋजीष के भागी, वृȵǽयुǣ एवं महान् इंď को ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते
हƹ. (५)

इÊďं ĒÆनेन मÊमना मƝÆवÊतं हवामहे. अ×य सोम×य पीतये.. (६)

हम इस सोम को पीन ेके ȳलए मƝतǂ सȱहत इंď को Ēाचीन ×तोčǂ Ǽारा बुलाते हƹ. (६)

मƝÆवाँ इÊď मीढ् वः ȱपबा सोमं शतþतो. अȹ×मÊय´े पुƝȌुत.. (७)

ह ेफलदायक, शतþतु, मƝतǂ स ेयुǣ एवं बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुम इस य´ मƶ
आकर सोमरस ȱपओ. (७)

तुÎयेȰदÊď मƝÆवते सुताः सोमासो अȰďवः. ƕदा ƔयÊत उȮ·थनः.. (८)

ह ेवąधारी इंď! मƝतǂ सȱहत तुÏहारे ȳलए सोमरस ȱनचोड़ा गया है. उ·थ मंč बोलने
वाल ेलोग मन से तुÏहƶ बुलाते हƹ. (८)

ȱपबेȰदÊď मƝÆसखा सुतं सोम ȰदȱवȱȌषु. वąं ȳशशान ओजसा.. (९)

ह ेमƝतǂ के Ȳमč इंď! तुम हमारे य´ǂ मƶ ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस ȱपओ एवं अपनी शȳǣ
Ǽारा वą को तेज करो. (९)

उȳǶȎȃोजसा सह पीÆवी ȳशĒ ेअवेपयः. सोमȲमÊď चमू सुतम्.. (१०)

ह ेइंď! तुम पाč मƶ भरे सोमरस को पीकर शȳǣ के साथ बड़े होओ एवं अपने जबड़ǂ
को कंपाओ. (१०)

अनु Æवा रोदसी उभे þ³माणमकृपेताम्. इÊď यǿ×युहाभवः.. (११)

ह े शčुǓ का ȱवनाश करने वाल े इंď! जब तुम द×य ु लोगǂ का नाश करते हो, तभी
ȁावा-पृȳथवी दोनǂ तुÏहारा कÒयाण करते हƹ. (११)

वाचमȌापदɟमह ंनवĞȳǣमृत×पृशम्. इÊďात् पȯर तÊवं ममे.. (१२)

मƹ इंď कɡ ×तुȱत करता Ɣ ंतथा आठ एवं नौ ȰदशाǓ मƶ य´ ×पशµ करने वाली ×तुȱत को
भी इंď स ेकम समझता Ɣं. (१२)

सूǣ—६६ देवता—इंď

ज´ानो नु शतþतुɉवɞ पृ¼छȰदȱत मातरम्. क उĀाः के ह शृȮÅवरे.. (१)
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शतþतु इंď ने जÊम लेत ेही अपनी माता से पूछा—“कौन उĀ एवं कौन Ēȳसǽ ह?ै”
(१)

आदɢ शव×यĔवीदौणµवाभमहीशुवम्. ते पुč सÊतु ȱनȌुरः.. (२)

इंď कɡ माता शवसी ने तभी कहा—“ऊणµनाभ, अहीशुव आȰद अनेक असुर हƹ. तुम
उÊहƶ समाËत करो.” (२)

सȲमǶाÊवृčहाȶखदÆखे अरा ँइव खेदया. Ēवृǽो द×युहाभवत्.. (३)

वृčनाशक इंď ने उÊहƶ एक साथ इस Ēकार खƭचा ȵजस Ēकार र×सी स ेचþ के अरे
खƭचे जाते हƹ. इंď द×युजनǂ को मारकर बढ़े. (३)

एकया ĒȱतधाȱपबÆसाकं सरांȳस Ƚčɞशतम्. इÊďः सोम×य काणुका.. (४)

इंď ने एक साथ ही सोमरस से भरे Ɠए तीन सुंदर उ·थ मंčǂ को पी ȳलया. (४)

अȴभ गÊधवµमतृणदबुÉनेषु रजः ×वा. इÊďो ĔȒÎय इद ्वृधे.. (५)

इंď ने ĔाȒणǂ कɡ वृȵǽ के ȳलए आधाररȱहत अंतȯर³ मƶ मेघ को सब ओर स ेमारा. (५)

ȱनराȱवÉयद ्ȱगȯरÎय आ धारयÆप·वमोदनम्. इÊďो बुÊदं ×वाततम्.. (६)

इंď ने मनुÖयǂ के ȳलए पके Ɠए अȃ का ȱनमाµण करने के ȳलए बड़ा सा बाण लेकर
बादल को छेदा. (६)

शतĔÉन इषु×तव सहĞपणµ एक इत्. यȲमÊď चकृषे युजम्.. (७)

ह ेइंď! तुम युǽ मƶ ȵजस एकमाč बाण कɡ सहायता लेते हो, उस मƶ आगे फलक हƹ एवं
पीछे हजार पंख हƹ. (७)

तेन ×तोतृÎय आ भर नृÎयो नाȯरÎयो अǶवे. सȁो जात ऋभुȲȎर.. (८)

ह ेइंď! हम ×तोताǓ, हमारे पुčǂ और हमारी नगȯरयǂ के भोग के ȳलए उसी बाण कɡ
सहायता स ेपयाµËत धन ले आओ. तुम जÊम के समय ही ȱवशाल एवं Ȯ×थर थे. (८)

एता ¼यौÆनाȱन ते कृता वɉषɞȎाȱन परीणसा. ƕदा वीड् वधारयः.. (९)

ह ेइंď! तुमने इन उÆकृȌ, अȱतशय बढ़े Ɠए एवं चारǂ ओर फैल ेपवµतǂ को बनाया है. तुम
इÊहƶ बुȵǽ मƶ Ȯ×थरƞप स ेधारण करो. (९)

ȱवȈेǶा ȱवÖणुराभरƟƝþम×Æवेȱषतः.
शतं मȱहषाÊ³ीरपाकमोदनं वराहȲमÊď एमुषम्.. (१०)
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ह ेइंď! आकाश मƶ घूमने वाल ेएवं तुÏहारे Ǽारा Ēेȯरत आȰदÆय तुÏहारे Ǽारा बनाए जल
संसार को देते हƹ. इंď ने सौ भƹसƶ, Ơध के साथ पका Ɠआ भात एवं जल चुराने वाला बादल
बनाया. (१०)

तुȱव³ं ते सुकृतं सूमयं धनुः साधुबुµÊदो ȱहरÅययः.
उभा ते बाƔ रÅया सुसं×कृत ऋƠपे ȲचơƠवृधा.. (११)

ह ेइंď! तुÏहारा धनुष अनेक बाण फƶ कने वाला, भली Ēकार बना Ɠआ एवं सुखदाता है
तथा तुÏहारा बाण सोने का है. तुÏहारी भुजाए ंरमणीय, भली Ēकार अलंकृत एवं युǽ मƶ हनन
करने वाली हƹ. (११)

सूǣ—६७ देवता—इंď

पुरोळाशं नो अÊधस इÊď सहĞमा भर. शता च शूर गोनाम्.. (१)

ह ेइंď! हमारे Ȱदए Ɠए पुरोडाश अȃ को ×वीकृत करके हमƶ सौ और हजार गाए ंदो. (१)

आ नो भर ȅǨनं गामȈमÎयǨनम्. सचा मना ȱहरÅयया.. (२)

ह ेइंď! हमƶ सोने के मनोहर अलंकारǂ के साथ गाए,ं घोड़े और तेल दो. (२)

उत नः कणµशोभना पुƞȴण धृÖणवा भर. Æवं ȱह शृȮÅवषे वसो.. (३)

ह ेशčुǓ को नȌ करने वाल ेएवं ȱनवास×थान देने वाल ेइंď! हमने तुÏहारा यश सुना है.
तुम हमƶ बƓत स ेकान के गहने दो. (३)

नकɤ वृधीक इÊď ते न सुषा न सुदा उत. नाÊय×Æव¼छूर वाघतः.. (४)

ह ेशूर इंď! तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई भी बढ़ाने वाला नहƭ है. तुÏहारे अȱतȯरǣ कोई भी
संĀाम मƶ सहायता करने वाला एवं उǶम दाता नहƭ है. तुÏहारे अȱतȯरǣ यजमान का कोई इंď
नहƭ है. (४)

नकɡȲमÊďो ȱनकतµवे न शþः पȯरशǣवे. ȱवȈं शृणोȱत पÕयȱत.. (५)

शȳǣशाली इंď ȱकसी का न ȱतर×कार करते हƹ और न ȱकसी स ेपराȵजत हो सकते हƹ.
इंď संसार को सुनते और देखते हƹ. (५)

स मÊयु ंमÆयाµनामदÍधो ȱन Ȳचकɡषते. पुरा ȱनदȴȆकɡषते.. (६)

अपराजेय इंď ȱकसी के भी Ēȱत मन मƶ þोध नहƭ करते. इंď Ƚनɞदा के पूवµ मन मƶ Ƚनɞदा
को ×थान नहƭ देते. (६)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



þÆव इÆपूणµमुदरं तुर×याȹ×त ȱवधतः. वृčºनः सोमपाÔनः.. (७)

शीāता करने वाल,े वृčनाशक एवं सोमरस पीने वाल ेइंď का उदर यजमान के य´ से
ही पूणµ है. (७)

Æवे वसूȱन सǤता ȱवȈा च सोम सौभगा. सुदाÆवपȯरह ्वृता.. (८)

ह ेसोमरस पीने वाल ेइंď! हमारे अȴभलȱषत पदाथµ तुÏहारे पास एकč हƹ. तुम मƶ सभी
सौभा¹य Ȳमȳलत हƹ. तुÏहारे शोभन दान कुȰटलतारȱहत होते हƹ. (८)

ÆवाȲमȁवयुमµम कामो गȅुɉहɞरÅययुः. ÆवामȈयुरेषते.. (९)

ह ेइंď! मेरा मन जौ, गाय, सोने और घोड़े का अȴभलाषी बनकर तुÏहारे समीप जाता है.
(९)

तवेȰदÊďाहमाशसा ह×ते दाčं चना ददे.
Ȱदन×य वा मघवÊÆसÏभृत×य वा पूɊधɞ यव×य काȳशना.. (१०)

ह ेइंď! तुÏहारी आशा करके ही मƹ हाथ मƶ दरांत धारण करता Ɣं. तुम पहले Ȱदन काटे
और साफ ȱकए जौ स ेमेरी मुट् ठɠ पूरी करो. (१०)

सूǣ—६८ देवता—सोम

अयं कृÆनुरगृभीतो ȱवȈȵजƟȵǻȰदÆसोमः. ऋȱषɉवɞĒः काȅेन.. (१)

ये सोम सब कुछ करने वाल,े अȃǂ Ǽारा गृहीत न होने वाले, सबके नेता, फल को
उÆपȃ करने वाल,े ´ानवान्, मेधावी एवं ×तोč Ǽारा पू¾य हƹ. (१)

अÎयूणǃȱत यȃ¹नं ȴभषȳǣ ȱवȈं यǶुरम्. ĒेमÊधः ¸यȲȃः Ĝोणो भूत्.. (२)

सोम नंगǂ को ढकते हƹ एवं सभी रोȱगयǂ कɡ ȲचȱकÆसा करते हƹ. सोम ऊंचे होने पर भी
देखते हƹ और लूले होकर भी चलते हƹ. (२)

Æवं सोम तनूकृद ्Îयो ǼेषोÎयोऽÊयकृतेÎयः. उƝ यÊताȳस वƞथम्.. (३)

ह ेसोम! तुम शरीर का छेदन करने वाल ेअÊय रा³सǂ के ȱĒय कायǄ से हमारी र³ा
करते हो. (३)

Æवं ȲचǶी तव द³ैɈदɞव आ पृȳथȅा ऋजीȱषन्. यावीरघ×य Ȳचद ्Ǽेषः.. (४)

ह ेऋजीष वाले सोम! तुम अपनी Ēजा और बलǂ Ǽारा ȁुलोक एवं धरती स ेहमƶ मारने
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वाल ेशčु के कायǄ को अलग करो. (४)

अɋथɞनो यȷÊत चेदथǋ ग¼छाȱनǿƟषो राȱतम्. ववृ¾यु×तृÖयतः कामम्.. (५)

यȰद धन कɡ अȴभलाषा करने वाल ेधनी के पास जाते हƹ तो उÊहƶ दान ĒाËत होता ह ैएवं
मांगने वाल ेकɡ अȴभलाषा पूरी होती है. (५)

ȱवदȁÆपूȅǋ नȌमुदɟमृतायुमीरयत्. Ēेमायु×तारीदतीणµम्.. (६)

जब कोई अपना Ēाचीन काल मƶ नȌ Ɠआ धन ĒाËत करता ह ै उस समय सोम उसे
य´कायµ कɡ Ēेरणा देते हƹ एवं दɟघµ जीवन ĒाËत कराते हƹ. (६)

सुशेवो नो मृळयाकुरơËतþतुरवातः. भवा नः सोम शं ƕदे.. (७)

ह ेȱपए Ɠए सोम! तुम हमारे ƕदय मƶ शोभन सुख वाल,े सुखदाता सावधान बुȵǽ वाल,े
गȱतहीन एवं कÒयाणकारी होते हो. (७)

मा नः सोम स ंवीȱवजो मा ȱव बीȴभषथा राजन्. मा नो हाɈदɞ ȷÆवषा वधीः.. (८)

ह ेराजा सोम! हमƶ तुम चंचल अंग वाला एवं भयभीत मत बनाओ. तुम Ēकाश Ǽारा
हमारे ƕदय का वध मत करो. (८)

अव यÆ×वे सध×थे देवाना ंƟमµतीरी³े.
राजȃप ȱǼषः सेध मीढ् वो अप ȴĞधः सेध.. (९)

ह ेराजा सोम! तुÏहारे ȱनवास×थान मƶ देवǂ कɡ कोपबुȵǽ Ēवेश न करे. तुम शčुǓ को
Ơर करो. सोमरस ȱपलाने वाल,े Ƚहɞसकǂ को मारो. (९)

सूǣ—६९ देवता—इंď

नȓ१Êयं बळाकरं मɊडɞतारं शतþतो. तवं न इÊď मृळय.. (१)

ह े इंď! मƹ तुÏहारे अȱतȯरǣ ȱकसी सुखदाता को नहƭ मानता. तुम ही मुझ े सुख
पƓंचाओ. (१)

यो नः शȈÆपुराȱवथाऽमृĐो वाजसातये. स Æवं न इÊď मृळय.. (२)

ȵजन Ƚहɞसारȱहत इंď ने Ēाचीन काल मƶ अȃ पाने के ȳलए हमारी र³ा कɡ थी, वह हमƶ
सदा सुखी करƶ. (२)

ȱकमǤ रĐचोदनः सुÊवान×याȱवतेदȳस. कुȱवȮÆ×वÊď णः शकः.. (३)
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ह ेआराधक को Ēेȯरत करने वाल ेइंď! तुम सोमरस ȱनचोड़ने वाले कɡ र³ा करो. तुम
हमƶ बƓत धन वाला बनाओ. (३)

इÊď Ē णो रथमव पȆाȮ¼चÆसÊतमȰďवः. पुर×तादेनं म ेकृȲध.. (४)

ह ेवąधारी इंď! तुम हमारे पीछे खड़े Ɠए रथ कɡ र³ा करो एवं उसे सामने लाओ. (४)

हÊतो नु ȱकमाससे Ēथम ंनो रथं कृȲध. उपमं वाजयु Ĝवः.. (५)

ह े शčुहंता इंď! तुम इस समय चुप ·यǂ हो? तुम हमारे रथ को सवµĒमुख बनाओ.
हमारा अȴभलȱषत अȃ तुÏहारे पास है. (५)

अवा नो वाजयंु रथं सुकरं ते ȱकȲमÆपȯर. अ×माÊतस ुȵज¹युष×कृȲध.. (६)

ह ेइंď! हमारे अȃ चाहने वाल ेरथ कɡ र³ा करो. तुÏहार ेȳलए कौन सा काम सुकर नहƭ
ह?ै तुम हमƶ संĀाम मƶ सुखपूवµक जीतने वाला बनाओ. (६)

इÊď ơȓ×व पूरȳस भďा त एȱत ȱनÖकृतम्. इयं धीऋµ ȷÆवयावती.. (७)

ह े इंď! तुम ơढ़ बनो. तुम अȴभलाषा पूरी करने वाल े हो. य´ संपादन करने वाली
कÒयाणकाȯरणी ×तुȱत तुÏहƶ ĒाËत होती है. (७)

मा सीमवȁ आ भागुवƮ काȎा ȱहतं धनम्. अपावृǣा अरÆनयः.. (८)

ह ेइंď! Ƚनɞदनीय-ȅȳǣ हमारे पास न आवे. ȱव×तृत ȰदशाǓ मƶ Ȳछपा Ɠआ धन हमारा
हो एवं शčु नȌ हो जावƶ. (८)

तुरीय ंनाम यȳ´यं यदा कर×तƟÕमȳस. आȰदÆपȱतनµ ओहसे.. (९)

ह ेइंď! जब तुमने अपना चौथा नाम ‘यȳ´य’ धारण ȱकया, तभी हमने य´ कɡ कामना
कɡ. तुम ही हमारे पालक और र³क हो. (९)

अवीवृधǼो अमृता अमÊदɟदेकȁूदƷवा उत याȆ देवीः.
त×मा उ राधः कृणुत Ēश×तं Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (१०)

ह े मरणरȱहत देवो! एकȁु ऋȱष अपनी ×तुȱत Ǽारा तुÏहƶ और तुÏहारी पȸÆनयǂ को
बढ़ाता एवं Ēसȃ करता है. तुम हमƶ अȲधक धन दो. य´कमµƞप धन वाले इंď Ēातःकाल
शीā जावƶ. (१०)

सूǣ—७० देवता—इंď
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आ तू न इÊď ³ुमÊतं Ȳचčं Āाभं स ंगृभाय. महाह×ती दȴ³णेन.. (१)

ह ेबड़े हाथ वाल ेइंď! तुम हमƶ देने के ȳलए ×तुȱत यो¹य, ȱवȲचč और Āहण करने यो¹य
धन अपने दाȱहने हाथ मƶ धारण करो. (१)

ȱवȀा ȱह Æवा तुȱवकूɖमɞ तुȱवदेÖणं तुवीमघम्. तुȱवमाčमवोȴभः.. (२)

ह ेअनेक कमǄ वाल,े अȲधक देने वाल,े अȲधक के ×वामी एवं ȱवशाल र³ासाधनǂ वाले
इंď! हम तुÏहƶ जानते हƹ. (२)

नȱह Æवा शूर देवा न मताµसो ȰदÆसÊतम्. भीमं न गां वारयÊते.. (३)

ह ेशूर इंď! जब तुम दान कɡ इ¼छा करते हो तो देवता तथा मनुÖय तुÏहƶ उसी Ēकार नहƭ
रोक सकते, ȵजस Ēकार भयानक बैल को नहƭ रोका जा सकता. (३)

एतो ȷÊवÊďं ×तवामेशानं व×वः ×वराजम्. न राधसा मɊधɞषȃः.. (४)

ह ेसेवको! आओ और इंď कɡ ×तुȱत करो. इंď धन के ×वामी एवं दɟȷËतशाली हƹ. इंď धन
के Ǽारा हमƶ बाधा न दƶ. (४)

Ē ×तोषƟप गाȳसष¼ĄवÆसाम गीयमानम्. अȴभ राधसा जुगुरत्.. (५)

ह ेऋȷÆवजो! इंď तुÏहारी ×तुȱत कɡ Ēशंसा करƶ एवं उसी के अनुƞप गीत गाए.ं इंď गाया
जाता Ɠआ साम सुनƶ एवं धनयुǣ होकर हमारे ऊपर कृपा करƶ. (५)

आ नो भर दȴ³णेनाȴभ सȅेन Ē मृश. इÊď मा नो वसोɉनɞभाµक्.. (६)

ह ेइंď! हमारा भरण करो, दाȱहने एवं बाए ंहाथ स ेहमƶ धन दो तथा हमƶ धन स ेƠर मत
करो. (६)

उप þम×वा भर धृषता धृÖणो जनानाम्. अदाशूȌर×य वेदः.. (७)

ह ेइंď! तुम धन के समीप जाओ. ह ेशčुधषµक इंď! तुम दान न करने वाले का धन हमƶ
दो. (७)

इÊď य उ नु ते अȹ×त वाजो ȱवĒेȴभः सȱनÆवः. अ×माȴभः स ुतं सनुȱह.. (८)

ह ेइंď! तुÏहारा जो धन ĔाȒणǂ Ǽारा ĒाËत करने यो¹य है, हमारे मांगन ेपर वह धन हमƶ
दो. (८)

सȁोजुव×ते वाजा अ×मÎयं ȱवȈȆÊďाः. वशैȆ म³ू जरÊते.. (९)

ह ेइंď! सबको Ēसȃ करने वाल ेतुÏहारे अȃ हमारे पास शीā आवƶ. हमारे ×तोता अनेक
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अȴभलाषाǓ स ेयुǣ होकर शीā तुÏहारी ×तुȱत करƶ. (९)

सूǣ—७१ देवता—इंď

आ Ē ďव परावतोऽवाµवतȆ वृčहन्. मÉवः Ēȱत Ēभमµȴण.. (१)

ह ेवृčहंता इंď! य´ मƶ नशीले सोमरस के Ēȱत तुम Ơर और पास के ×थानǂ से आओ.
(१)

तीěाः सोमास आ गȱह सुतासो मादȱयÖणवः ȱपबा दधृ¹यथोȲचषे.. (२)

ह ेइंď! तेज नशा करने वाला सोमरस ȱनचोड़ा गया है. तुम हमारे य´ मƶ आओ, सोमरस
ȱपओ एवं उससे Ēसȃ होकर उसकɡ सेवा करो. (२)

इषा मÊद×वाƟ तेऽरं वराय मÊयवे. भुवǶ इÊď शं ƕदे.. (३)

ह ेइंď! सोमरसƞपी अȃ के Ǽारा तुम Ēसȃ बनो. वह तुम मƶ शčुȱनवारक þोध उÆपȃ
करने के ȳलए पयाµËत हो. सोम तुÏहारे ƕदय मƶ सुख उÆपȃ करे. (३)

आ Æवशčवा गȱह Êयु१·थाȱन च Ɣयसे. उपमे रोचने Ȱदवः.. (४)

ह ेशčुरȱहत इंď! शीā आओ. ×तोता उ·थ मंčǂ Ǽारा तुÏहƶ ȁुलोक के देवǂ स ेदɟËत य´
मƶ बुलाते हƹ. (४)

तुÎयायमȰďȴभः सुतो गोȴभः Ĝीतो मदाय कम्. Ē सोम इÊď Ɣयते..(५)

ह े इंď! तुÏहारे ȳलए यह सोमरस पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचोड़ा गया ह ैएवं गाय का
Ơध Ȳमलाकर उसे तुÏहारे सुख के ȳलए य´ मƶ होम ȱकया जा रहा है. (५)

इÊď ĜुȲध सु म ेहवम×मे सुत×य गोमतः. ȱव पीȽतɞ तृȷËतमȋुȱह.. (६)

ह ेइंď! मेरी पुकार सुनो, हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए गोƟ¹ध ȲमȴĜत सोमरस को ȱपओ तथा
ȱवȱवध Ēकार कɡ Ēसȃता अनुभव करो. (६)

य इÊď चमसेÖवा सोमȆमूषु ते सुतः. ȱपबेद×य Æवमीȳशषे.. (७)

ह ेइंď! जो सोमरस चमस एवं चमू नामक पाčǂ मƶ रखा Ɠआ ह,ै उस ेतुम ȱपओ, ·यǂȱक
तुम इसके ×वामी हो. (७)

यो अËस ुचÊďमा इव सोमȆमूषु दơशे. ȱपबेद×य Æवमीȳशषे.. (८)

ह ेइंď! चमू नामक पाč मƶ सोमरस इस Ēकार Ȱदखाई देता ह,ै जैस ेजल मƶ चंď दɟखता
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है. तुम इसे ȱपओ, ·यǂȱक तुम इसके ×वामी हो. (८)

यं ते Õयेनः पदाभरȳǶरो रजां×य×पृतम्. ȱपबेद×य Æवमीȳशषे.. (९)

ह ेइंď! बाज प³ी का ƞप धारण करने वाली गायčी अंतȯर³ के र³कǂ का ȱतर×कार
करके शčुǓ Ǽारा न छुए गए ȵजस सोमरस को पैरǂ Ǽारा लाई थी, उसे तुम ȱपओ, ·यǂȱक
तुम उसके ×वामी हो. (९)

सूǣ—७२ देवता—ȱवȈेदेव

देवानाȲमदवो महǶदा वृणीमहे वयम्. वृÖणाम×मÎयमूतये.. (१)

ह ेअȴभलाषापूरक देवो! हम अपने य´ के उǿेÕय से तुÏहारी ȱवशाल र³ा पाने के ȳलए
Ēाथµना करते हƹ. (१)

ते नः सÊतु युजः सदा वƝणो Ȳमčो अयµमा. वृधासȆ Ēचेतसः.. (२)

ह ेदेवो! शोभन ×तुȱत वाले एवं हमारे धनवधµक वƝण, Ȳमč एवं अयµमा हमारे सहायक
हǂ. (२)

अȱत नो ȱवȸÖपता पुƝ नौȴभरपो न पषµथ. यूयमृत×य रÇयः.. (३)

ह ेय´ के नेता देवो! ȵजस Ēकार नाव जल के पार ले जाती ह,ै उसी Ēकार तुम हमƶ
ȱवशाल शčुसेना के पार ले जाओ. (३)

वामं नो अ×ÆवयµमÊवामं वƝण शं×यम्. वामं ȓावृणीमहे.. (४)

ह े अयµमा देव! हमƶ अपनाने यो¹य धन दो. ह े वƝण! हमारे पास सबके Ǽारा Ēशंसा
करने यो¹य धन हो. हम तुमस ेधन मांगते हƹ. (४)

वाम×य ȱह Ēचेतस ईशानासो ȯरशादसः. नेमाȰदÆया अघ×य यत्.. (५)

ह ेउǶम ´ान वाल ेएवं शčुǓ को भगाने वाल े देवǂ! तुम उǶम धन के ×वामी हो. हे
आȰदÆयो! वह धन हमारे पास न आए जो पाप Ǽारा कमाया गया हो. (५)

वयȲमǼः सुदानवः ȴ³यÊतो याÊतो अÉवȃा. देवा वृधाय Ɣमहे.. (६)

ह ेशोभनदान वाले देवो! हम चाहे अȷ¹नहोč हेतु घर मƶ रहत ेहǂ अथवा सȲमधाए ंलाने
हेत ुमागµ मƶ हǂ, हम तुÏहƶ हȅ Ǽारा बढ़न ेके ȳलए बुलाते हƹ. (६)

अȲध न इÊďैषां ȱवÖणो सजाÆयानाम्. इता मƝतो अȴȈना.. (७)
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ह ेइंď! ȱवÖणु, मƝद ्गण एवं अȴȈनीकुमारो! समान जाȱत वाल ेलोगǂ मƶ तुम हमारे ही
पास आओ. (७)

Ē ĕातृÆवं सुदानवोऽध ȱǼता समाÊया. मातुगµभƷ भरामहे.. (८)

ह ेशोभनदान वाल े देवो! हम समानƞप स ेतुÏहारी माता के गभµ स ेदो-दो के ƞप मƶ
उÆपȃ होना Ēकट करƶगे. इसके बाद आपकɡ बंधुता ȳसǽ करƶगे. (८)

यूयं ȱह Ȏा सुदानव इÊď¾येȎा अȴभȁवः. अधा ȲचǼ उत Ĕुवे.. (९)

ह ेशोभनदान वाले एवं दɟȷËतशाली देवो! इंď तुम मƶ बड़े हƹ. तुम मेरे य´ मƶ बैठो. मƹ
तुÏहारी बार-बार ×तुȱत करता Ɣं. (९)

सूǣ—७३ देवता—अȷ¹न

ĒेȎं वो अȱतȿथɞ ×तुष ेȲमčȲमव ȱĒयम्. अȷ¹नं रथं न वेȁम्.. (१)

ह ेयजमानो! मƹ तुÏहारे ȱĒयतम, अȱतȳथ तथा रथ के समान धनवाहक अȷ¹न कɡ ×तुȱत
करता Ɣं. (१)

कȱवȲमव Ēचेतसं यं देवासो अध ȱǼता. ȱन मÆयƷÖवादधुः.. (२)

इंď आȰद देवǂ ने मनुÖयǂ मƶ ȵजस अȷ¹न को दो ƞप स े×थाȱपत ȱकया है एवं जो ĒकृȌ
´ानी पुƝष के समान हƹ, उन अȷ¹न कɡ मƹ ×तुȱत करता Ɣं. (२)

Æवं यȱवȎ दाशुषो नँॄ: पाȱह शृणुधी ȱगरः. र³ा तोकमुत Æमना.. (३)

ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न! तुम हȅ देने वाल ेयजमानǂ का पालन करो. हमारी ×तुȱतयां
सुनो और ×वयं ही हमारी संतान कɡ र³ा करो. (३)

कया ते अ¹ने अȲǤर ऊजǃ नपाƟप×तुȱतम्. वराय देव मÊयवे.. (४)

ह ेसवµč गȱतशील एवं शȳǣ के पुč अȷ¹न! तुम सबके वरण करने यो¹य एवं शčुǓ का
अपमान करने वाले हो. मƹ ȱकस ×तोč Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत कƞं. (४)

दाशेम क×य मनसा य´×य सहसो यहो. कƟ वोच इदं नमः.. (५)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! हम ȱकस Ēकार यजमान के मन के अनुकूल हȅ तुÏहƶ दƶ? मƹ यह
नम×कार कब बोलू?ं (५)

अधा Æवं ȱह न×करो ȱवȈा अ×मÎयं सुȴ³तीः. वाजďȱवणसो ȱगरः.. (६)
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ह ेअȷ¹न! तुम ही हमारी ×तुȱतयां सुनकर हमƶ उǶम धन, घर एवं अȃ Ēदान करो. (६)

क×य नूनं परीणसो Ȳधयो ȵजÊवȳस दÏपते. गोषाता य×य ते ȱगरः.. (७)

ह ेगाहµपÆय अȷ¹न! तुम इस समय ȱकसके ȱवȲचč य´कमǄ से Ēसȃ होते हो? तुÏहारी
×तुȱतयां गायǂ का लाभ कराने वाली होती हƹ. (७)

तं मजµयÊत सुþतंु पुरोयावानमाȵजषु. ×वेष ु³येषु वाȵजनम्.. (८)

यजमान अपनी य´शालाǓ मƶ शोभन बुȵǽ वाल,े युǽǂ मƶ आगे चलने वाले एवं
शȳǣशाली अȷ¹न कɡ पूजा करते हƹ. (८)

³ेȱत ³ेमेȴभः साधुȴभनµȱकयǋ ºनȷÊत हȷÊत यः. अ¹ने सुवीर एधते.. (९)

ह ेअȷ¹न! जो ȅȳǣ उǶम र³ासाधनǂ के साथ अपने घर मƶ रहता है, उस ेकोई नहƭ
मारता. जो अपने शčुǓ को ×वयं मारता ह,ै वह शोभन संतान के साथ बढ़ता है. (९)

सूǣ—७४ देवता—अȴȈनीकुमार

आ मे हवं नासÆयाȴȈना ग¼छतं युवम्. मÉयः सोम×य पीतये.. (१)

सÆय×वƞप अȴȈनीकुमारो! तुम मेरी पुकार सुनकर मधुर सोमरस पीने के ȳलए मेरे य´
मƶ आओ. (१)

इमं मे ×तोममȴȈनेमं मे शृणुतं हवम्. मÉवः सोम×य पीतये.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मधुर सोमरस पीने के ȳलए मेरी इन ×तुȱतयǂ एवं पुकार को सुनो.
(२)

अयं वां कृÖणो अȴȈना हवते वाȵजनीवसू. मÉवः सोम×य पीतये.. (३)

ह ेअȃयुǣ धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! यह कृÖण नामक ऋȱष मधुर सोमरस पीन ेके
ȳलए तुÏहƶ बुलाता है. (३)

शृणुतं जȯरतुहµव ंकृÖण×य ×तुवतो नरा. मÉवः सोम×य पीतये.. (४)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ×तुȱत करने वाल ेकृÖण ऋȱष कɡ पुकार सुनो और मधुर सोमरस
पीने के ȳलए आओ. (४)

छɈदɞयµÊतमदाÎयं ȱवĒाय ×तुवते नरा. मÉवः सोम×य पीतये.. (५)

ह ेनेता अȴȈनीकुमारो! ×तुȱत करने वाल ेĔाȒण कृÖण के ȳलए शčुǓ कɡ Ƚहɞसा से
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रȱहत घर दो एवं सोमरस पीन ेके ȳलए आओ. (५)

ग¼छतं दाशुषो गृहȲमÆथा ×तुवतो अȴȈना. मÉवः सोम×य पीतये.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! इस Ēकार ×तुȱत करते Ɠए ×तोता के घर तुम मधुर सोमरस पीने के
ȳलए जाओ. (६)

युǨाथां रासभं रथे वीड् वǤे वृषÅवसू. मÉवः सोम×य पीतये.. (७)

ह ेअȴभलाषापूरक धन वाल ेअȴȈनीकुमारो! मधुर सोमरस पीन ेके ȳलए ơढ़ अंगǂ वाले
अपने रथ मƶ गधǂ को जोड़ो. (७)

ȱčवÊधुरेण ȱčवृता रथेना यातमȴȈना. मÉवः सोम×य पीतये.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मधुर सोमरस पीने के ȳलए तीन वंधुराǓ तथा तीन कोनǂ वाले रथ
कɡ सहायता स ेआओ. (८)

नू मे ȱगरो नासÆयाȴȈना Ēावतं युवम्. मÉवः सोम×य पीतये.. (९)

ह ेसÆय×वƞप अȴȈनीकुमारो! तुम मधुर सोमरस पीने के ȳलए मेरे ×तुȱतवचनǂ कɡ ओर
जÒदɟ आओ. (९)

सूǣ—७५ देवता—अȴȈनीकुमार

उभा ȱह दĞा ȴभषजा मयोभुवोभा द³×य वचसो बभूवथुः.
ता वा ंȱवȈको हवते तनूकृथे मा नो ȱव यौȌं स¸या मुमोचतम्.. (१)

ह ेदशµनीय देवǂ के वैȁ एवं सुख देने वाल ेअȴȈनीकुमारो! तुम लोग द³ Ǽारा कɡ गई
उपȮ×थȱत के समय उपȮ×थत थे. मƹ ȱवȈक नामक ऋȱष तुÏहƶ संतानĒाȷËत के उǿेÕय से
बुलाता Ɣं. हम ऋȱषयǂ और ×तोताǓ कɡ Ȳमčता मत तोड़ना. तुम अपने घोड़े यहां आकर
रथ स ेअलग करो. (१)

कथा नूनं वां ȱवमना उ ×तवȁुवं Ȳधयं ददथुवµ×य इȌये.
ता वा ंȱवȈको हवते तनूकृथे मा नो ȱव यौȌंस¸या मुमोचतम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȱवमना नामक ऋȱष ने ȱकस Ēकार तुÏहारी ×तुȱत कɡ थी, ȱक तुमने
उसे धन देने के ȳलए अपने मन मƶ ȱनȆय ȱकया? उसी Ēकार मƹ ȱवȈक ऋȱष तुÏहƶ बुलाता Ɣं.
हमारी Ȳमčता न छूटे. यहां आकर तुम अपने घोड़ǂ कɡ लगाम अलग करो. (२)

युवं ȱह Öमा पुƝभुजेममेधतंु ȱवÖणाËवे ददथुवµ×य इȌये.
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ता वा ंȱवȈको हवते तनूकृथे मा नो ȱव यौȌं स¸या मुमोचतम्.. (३)

ह ेबƓतǂ का पालन करने वाले अȴȈनीकुमारो! मेरे पुč ȱवÖणायु को धन देने कɡ इ¼छा
स ेतुमने धन Ȱदया था. मƹ अȈक ऋȱष संतान पाने के उǿेÕय स ेतुÏहƶ बुलाता Ɣं. हमारी Ȳमčता
नȌ मत करना. तुम यहां आकर अपने घोड़ǂ कɡ लगाम अलग करो. (३)

उत Æयं वीरं धनसामृजीȱषणं Ơर ेȲचÆसÊतमवस ेहवामहे.
य×य ×वाȰदȎा सुमȱतः ȱपतुयµथा मा नो ȱव यौȌ ंस¸या मुमोचतम्.. (४)

ह े अȴȈनीकुमारो! हम वीर, धन का उपभोग करने वाले, ऋजीश युǣ एवं ƠरȮ×थत
ȱवÖणायु को बुलाते हƹ. उसकɡ ×तुȱत भी मुझ ȱपता के समान ही सरस है. हमारी Ȳमčता को
अलग मत करो. तुम यहां आकर अपने घोड़ǂ कɡ लगाम अलग करो. (४)

ऋतेन देवः सȱवता शमायत ऋत×य शृǤमुɉवɞया ȱव पĒथे.
ऋतं सासाह मȱह ȲचÆपृतÊयतो मा नो ȱव यौȌं स¸या मुमोचतम्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! सÆय के Ǽारा सूयµ अपनी ȱकरणƶ शांत करते हƹ. उसके बाद वे सÆय
के सƭग के समान अपनी ȱकरणǂ का ȱव×तार करते हƹ. सूयµ युǽ करने वाल े शčुǓ को
वा×तव मƶ पराȵजत करते हƹ. हमारी Ȳमčता अलग न हो. तुम यहां आकर अपने घोड़ो कɡ
लगाम अलग करो. (५)

सूǣ—७६ देवता—अȴȈनीकुमार

ȁुÏनी वां ×तोमो अȴȈना ȱþȱवनµ सेक आ गतम्.
मÉवः सुत×य स Ȱदȱव ȱĒयो नरा पातं गौराȱववेȯरणे.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȁुÏनीक तुÏहारा ×तोता है. वषाµ ऋतु मƶ ȵजस Ēकार कुए ंका पानी
पास आ जाता है, उसी Ēकार तुम आओ. हे नेताओ! यह ×तोता दɟȷËतशाली य´ मƶ नशीले
सोमरस को ȱĒय समझता है. गौर मृग ȵजस Ēकार तालाब मƶ पानी पीता ह,ै उसी Ēकार तुम
सोमरस ȱपओ. (१)

ȱपबत ंघमǋ मधुमÊतमȴȈना बɉहɞः सीदत ंनरा.
ता मÊदसाना मनुषो Ɵरोण आ ȱन पातं वेदसा वयः.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मधुर एवं पाčǂ मƶ टपकने वाल ेसोमरस को ȱपओ. ह ेनेताओ! य´
के कुशǂ पर बैठो. तुम यजमान कɡ य´शाला मƶ Ēसȃ होकर पुरोडाश आȰद के साथ सोमरस
ȱपओ. (२)

आ वां ȱवȈाȴभƞȱतȴभः ȱĒयमेधा अƔषत.
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ता वɉतɞयाµतमुप वृǣबɉहɞषो जुȌं य´ं ȰदȱवȱȌषु.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! य´ को Ēेम करने वाला यजमान तुÏहƶ सम×त र³ासाधनǂ के साथ
बुलाता है. कुश ȱबछाने वाल ेयजमान का जो हȅ सब देव ×वीकार करते हƹ, उसे ×वीकार
करने के ȳलए तुम Ēातःकाल आओ. (३)

ȱपबत ंसोमं मधुमÊतमȴȈना बɉहɞः सीदतं सुमत्.
ता वावृधाना उप सुȌुȽतɞ Ȱदवो गÊतं गौराȱववेȯरणम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मधुर सोमरस ȱपओ एवं शोभन कुशǂ पर बैठो. गौर मृग ȵजस Ēकार
पानी पीन ेके ȳलए तालाब पर आते हƹ, उसी Ēकार तुम बढ़कर हमारी ×तुȱत कɡ ओर आओ.
(४)

आ नूनं यातमȴȈनाȈेȴभः ĒुȱषतËसुȴभः.
दĞा ȱहरÅयवतµनी शुभ×पती पातं सोममृतावृधा.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम दɟȷËतशाली ƞपवाल ेघोड़ǂ के साथ यहां आओ. हे दशµनीय सोने
के रथ वाले, जल के ×वामी एवं य´ कɡ वृȵǽ करने वाले अȴȈनीकुमारो! सोमरस ȱपओ. (५)

वयं ȱह वां हवामहे ȱवपÊयवा ȱवĒासो वाजसातये.
ता वÒगू दĞा पुƝदंससा ȲधयाȴȈना ĜुÖǭा गतम्.. (६)

हम ×तोता एवं ĔाȒण लोग अȃ पाने के ȳलए तुÏहƶ बुलात ेहƹ. हे दशµनीय एवं ȱवȱवध
कमǄ वाले अȴȈनीकुमारो! तुम हमारी ×तुȱत सुनकर शीā आओ. (६)

सूǣ—७७ देवता—इंď

तं वो द×ममृतीषहं वसोमµÊदानमÊधसः.
अȴभ वÆस ंन ×वसरेष ुधेनव इÊďं गीɌभɞनµवामहे.. (१)

हम दशµनीय, शčुǓ को पराȵजत करने वाले, ȱनवास×थान देने वाले एवं सोमरस पीकर
Ēसȃ बने Ɠए इंď को ×तुȱतयǂ Ǽारा इस Ēकार बुलाते हƹ, ȵजस Ēकार गाए ंगोशाला मƶ इंď को
बुलाती हƹ. (१)

ȁु³ं सुदानंु तȱवषीȴभरावृतं ȱगȻरɞ न पुƝभोजसम्.
³ुमÊतं वाज ंशȱतनं सहȴĞणं म³ू गोमÊतमीमहे.. (२)

हम दɟȷËतशाली, शोभन-दान वाले, बलǂ से युǣ तथा पवµत के समान अनेक लोगǂ का
पालन करने वाले, इंď स ेबोलने वाल ेपुč-पौč, हजारǂ एवं सैकड़ǂ धनǂ से युǣ गाए ंएवं अȃ
शीā मांगते हƹ. (२)
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न Æवा बृहÊतो अďयो वरÊत इÊď वीळवः.
यȰǿÆसȳस ×तुवते मावते वस ुनȱकȌदा Ȳमनाȱत ते.. (३)

ह ेइंď! ȱवशाल एवं ơढ़ पवµत भी तुÏहƶ नहƭ रोक पाते. मुझ जैसे ×तोता को तुम जो धन
देना चाहते हो, तुÏहƶ उससे कोई नहƭ रोक सकता. (३)

योǽाȳस þÆवा शवसोत दंसना ȱवȈा जाताȴभ म¾मना.
आ Æवायमकµ  ऊतये ववतµȱत यं गोतमा अजीजनन्.. (४)

ह ेइंď! ´ान एवं बल के Ǽारा तुम शč ुका संहार करते हो. तुम अपने कमµ एवं बल से
सभी Ēाȴणयǂ को हराते हो. तुÏहारी पूजा करने वाला यह ×तोता अपनी र³ा के ȱनȲमǶ
तुÏहारी सेवा मƶ लगता है. गौतम वंश के ऋȱषयǂ ने तुÏहƶ अपने य´ मƶ Ēकट ȱकया है. (४)

Ē ȱह ȯरȯर³ ओजसा Ȱदवो अÊतेÎय×पȯर.
न Æवा ȱवȅाच रज इÊď पाɋथɞवमनु ×वधां ववȴ³थ.. (५)

ह ेइंď! तुम अपने बल Ǽारा ȁुलोक स ेभी महान् बनते हो. मृÆयुलोक तुÏहƶ ȅाËत नहƭ
कर पाता. तुम हमारा हȅ-अȃ वहन करने कɡ इ¼छा करो. (५)

नȱकः पȯरȱȌमµघवÊमघ×य ते यǿाशुष ेदश×यȳस.
अ×माकं बोÉयुचथ×य चोȰदता मंȱहȎो वाजसातये.. (६)

ह ेधन×वामी इंď! तुम हȅदाता यजमान को जो धन देते हो, उससे तुÏहƶ कोई नहƭ रोक
पाता. तुम अȱतशय दानशील एवं धन के Ēेरक बनकर मुझ उचÇय ऋȱष का ×तोč सुनो. (६)

सूǣ—७८ देवता—इंď

बृहȰदÊďाय गायत मƝतो वृčहÊतमम्.
येन ¾योȱतरजनयȃृतावृधो देवं देवाय जागृȱव.. (१)

ह े मƝतो! इंď के ȳलए पाप नȌ करने वाले एवं ȱवशाल साममंčǂ का गायन करो.
य´वधµक देवǂ ने सामगान के Ǽारा इंď के ȳलए दɟȷËतयुǣ एवं जागरणशील ¾योȱत के ƞप मƶ
सूयµ को बनाया. (१)

अपाधमदȴभश×तीरशȹ×तहाथेÊďो ȁुÏÊयाभवत्.
देवा×त इÊď स¸याय येȲमरे बृहǻानो मƝद ्गण.. (२)

×तोč न करने वाल ेलोगǂ को मारने वाले इंď ने शčुǓ Ǽारा होने वाली Ƚहɞसा Ơर कɡ.
इसके पȆात् इंď यश×वी बने. हे ȱवशाल दɟȷËतयुǣ एवं मƝतǂ सȱहत इंď! सभी देवǂ ने तुÏहƶ
अपनी Ȳमčता के ȳलए पाया. (२)
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Ē व इÊďाय बृहते मƝतो ĔȒाचµत.
वृč ंहनȱत वृčहा शतþतुवµąेण शतपवµणा.. (३)

ह ेमƝतो! महान् इंď के ȳलए ×तोč बोलो. शतþतु एवं वृčहंता इंď ने सौ धारǂ वाले वą
स ेवृč असुर का नाश ȱकया. (३)

अȴभ Ē भर धृषता धृषÊमनः ĜवȴȆǶे असद ्बृहत्.
अषµÊÆवापो जवसा ȱव मातरो हनो वृčं जया ×वः.. (४)

ह ेशčुǓ को हराने के ȳलए ơढ़ ȱनȆय इंď! तुÏहारा अȃ महान् है. ơढ़ ƕदय Ǽारा वह
धन तुम हमƶ दो. हमारी माता के समान जल तेजी के साथ भूȲमयǂ पर जावे. तुम जल रोकने
वाल ेवृč असुर का नाश करो तथा अपने आपको जीतो. (४)

य¾जायथा अपूȅµ मघवÊवृčहÆयाय.
तÆपृȳथवीमĒथय×तद×तÎना उत ȁाम्.. (५)

ह ेअभूतपूवµ एवं धन×वामी इंď! जब वृč कɡ हÆया करने के ȳलए तुमन ेधरती को ơढ़
एवं ȁुलोक को ȱवƝǽ ȱकया. (५)

तǶे य´ो अजायत तदकµ  उत ह×कृȱतः.
तȱǼȈमȴभभूरȳस य¾जातं य¼च जÊÆवम्.. (६)

ह ेइंď! उस समय तुÏहारे ȳलए यश एवं Ēसȃतादायक मंč उÆपȃ Ɠए. उस समय तुमने
उÆपȃ एवं भȱवÖय मƶ जÊम लेन ेवाले संसार को पराȵजत ȱकया. (६)

आमासु प·वमैरय आ सूयǋ रोहयो Ȱदȱव.
घमǋ न सामÊतपता सुवृȳǣȴभजुµȌं ȱगवµणस ेबृहत्.. (७)

ह ेइंď! उस समय तुमने क¼ची उĖ वाली गायǂ को Ɵधाƞ बनाया एवं सूयµ को ȁुलोक मƶ
चढ़ाया. ह े×तोताओ! साममंčǂ Ǽारा ȵजस Ēकार सोमरस को बढ़ाया जाता है, उसी Ēकार
×तुȱतयǂ Ǽारा इंď को बढ़ाओ. ×तुȱत के यो¹य इंď के ȳलए ȱव×तृत एवं Ēीȱतकर साममंč
गाओ. (७)

सूǣ—७९ देवता—इंď

आ नो ȱवȈासु हȅ इÊďः समÆसु भूषतु.
उप ĔȒाȴण सवनाȱन वृčहा परम¾या ऋचीषमः.. (१)

सभी युǽǂ मƶ बुलाने यो¹य इंď हमारी ×तुȱतयǂ का अनुभव करƶ. इंď वृčनाशक, ȱवशाल
¾या वाले एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा अȴभमुख करने यो¹य हƹ. (१)
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Æवं दाता Ēथमो राधसाम×यȳस सÆय ईशानकृत्.
तुȱवȁुÏन×य यु¾या वृणीमह ेपुč×य शवसो महः.. (२)

ह ेइंď! तुम सबस ेमु¸य, धनदाता एवं सÆय हो. तुम ×तोताǓ को ऐȈयµ वाला बनाओ.
ह ेबƓत धन वाल,े बल के पुč एवं महान् इंď! हम तुÏहारे यो¹य धन को वरण करते हƹ. (२)

ĔȒा त इÊď ȱगवµणः ȱþयÊते अनȱतǻʣता.
इमा जुष×व हयµȈ योजनेÊď या ते अमÊमȱह.. (३)

ह े×तुȱत यो¹य एवं हȯर नामक अȈǂ वाल ेइंď! हम तुÏहारे गुणǂ स ेपूणµ ×तुȱतयां करते हƹ.
वे तुमसे Ȳमलने यो¹य हƹ. उÊहƶ तुम ×वीकार करो. हम तुÏहारे ȳलए ȵजतनी ×तुȱतयां कर रहे हƹ,
उÊहƶ ×वीकार करो. (३)

Æवं ȱह सÆयो मघवȃनानतो वृčा भूȯर ÊयृǨसे.
स Æवं शȱवȎ वąह×त दाशुषेऽवाµÀचं रȱयमा कृȲध.. (४)

ह ेसÆयशील, धन×वामी एवं ȱकसी स ेन दबने वाल ेइंď! तुम अनेक रा³सǂ का नाश
करते हो. ह े हाथ मƶ वą धारण करने वाले एवं अȱतशय शȳǣशाली इंď! तुम हȅदाता
यजमान को सामने जाने वाला धन दो. (४)

ÆवȲमÊď यशा अ×यृजीषी शवस×पते.
Æवं वृčाȴण हं×यĒतीÊयेक इदनुǶा चषµणीधृता.. (५)

ह ेशȳǣ के ×वामी एवं ऋषीज के अȲधकारी इंď! तुम यश×वी बनो. तुमने अकेले ही
शčुǓ कɡ Ƚहɞसा करने वाले वą Ǽारा ऐसे रा³सǂ को मारा ȵजन पर न कोई आþमण कर
सकता था और न ȵजÊहƶ कोई जीत सकता था. (५)

तमु Æवा नूनमसुर Ēचेतसं राधो भागȲमवेमहे.
महीव कृȳǶः शरणा त इÊď Ē ते सुÏना नो अȋवन्.. (६)

ह ेशȳǣशाली एवं उǶम´ान वाल ेइंď! हम तुमस ेपैतृक संपȳǶ के समान धन मांगते हƹ.
तुÏहारा घर तुÏहार ेयश के समान ȱवशालƞप स ेअंतȯर³ मƶ Ȯ×थत है. तुÏहारे सुख हमƶ ĒाËत
करƶ. (६)

सूǣ—८० देवता—इंď

कÊया३ वारवायती सोममȱप Ğुताȱवदत्.
अ×तं भरÊÆयĔवीȰदÊďाय सुनव ैÆवा शþाय सुनवै Æवा.. (१)

जल कɡ ओर ×नान हेतु जाती Ɠई कÊया अपाला ने मागµ मƶ सोमलता ĒाËत कɡ. उसने
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सोमलता को घर लाते समय कहा—“मƹ शȳǣशाली इंď के ȳलए तुÏहारा रस ȱनचोड़ती Ɣं.”
(१)

असौ य एȱष वीरको गृहंगृह ंȱवचाकशत्.
इमं जÏभसुतं ȱपब धानावÊतं करȮÏभणमपूपवÊतमुȮ·थनम्.. (२)

ह ेवीर एवं दɟȷËतशाली इंď! तुम सोमरस पीने के ȳलए सभी घरǂ मƶ जाते हो. भुने Ɠए
जौ (सǶू), पुरोडाश एवं उ·थ मंčǂ स ेयुǣ सोमरस को ȱपओ जो मƹने अपने दांतǂ स ेȱनचोड़ा
है. (२)

आ चन Æवा ȲचȱकÆसामोऽȲध चन Æवा नेमȳस.
शनैȯरव शनकैȯरवेÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (३)

ह ेइंď! मƹ तुÏहƶ जानना चाहती Ɣं. इस समय मƹ तुÏहƶ ĒाËत नहƭ करती Ɣं. ह ेसोम! मेरे
दांतǂ स ेदबकर तुम पहले धीरे-धीरे एवं बाद मƶ जोर स ेबहो. (३)

कुȱव¼छकÆकुȱवÆकरÆकुȱवȃो व×यस×करत्.
कुȱवÆपȱतȱǼषो यतीȯरÊďेण सǤमामहै.. (४)

वे इंď मुझ अपाला को अनेक बार समथµ करƶ एवं बƓत बार धनसंपȃ बनावƶ. Æवचारोग
के कारण पȱत Ǽारा छोड़ी Ɠई मƹ इंď स ेȲमलती Ɣं. (४)

इमाȱन čीȴण ȱवȌपा तानीÊď ȱव रोहय. ȳशर×तत×योवµरामाȰददं म उपोदरे.. (५)

ह ेइंď! मेरे ȱपता के केशरȱहत शीश, खेत और मेर ेउदर के नीचे वाले ×थान इन तीनǂ
को उपजाऊ बनाओ. (५)

असौ च या न उवµराȰदमां तÊवं१ मम.
अथो तत×य यȮ¼छरः सवाµ ता रोमशा कृȲध.. (६)

ह ेइंď! मेरे ȱपता का जो ऊसर खेत ह,ै मेर ेशरीर का जो Æवचादोष के कारण लोमरȱहत
गोपनीय ×थान ह ैएवं मेरे ȱपता का जो ȳसर है, इन मƶ खेत को उपजाऊ एवं शेष दो को बालǂ
स ेयुǣ बनाओ. (६)

खे रथ×य खेऽनसः खे युग×य शतþतो.
अपालाȲमÊď ȱčÖपूÆȅकृणोः सूयµÆवचम्.. (७)

ह ेसौ य´ǂ वाले इंď! तुमन ेरथ के बड़े छेद, गाड़ी के मंझोले छेद एवं जुए के छेद से
ȱनकाल कर अपाला कɡ Æवचा को सूयµ के समान Ēभायुǣ ȱकया. (७)
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सूǣ—८१ देवता—इंď

पाÊतमा वो अÊधस इÊďमȴभ Ē गायत.
ȱवȈासाहं शतþतंु मंȱहȎं चषµणीनाम्.. (१)

ह े ऋȷÆवजो! सोमरस पीने वाले अपने इंď कɡ ȱवशेष ƞप स े ×तुȱत करो. इंď सभी
शčुǓ को हराने वाले, सौ य´ करने वाल ेएवं ĒजाǓ को सवाµȲधक धन देने वाले हƹ. (१)

पुƝƔतं पुƝȌुतं गाथाÊयं१ सनĜुतम्. इÊď इȱत Ĕवीतन.. (२)

ह ेऋȷÆवजो! तुम अनेक लोगǂ Ǽारा बुलाए Ɠए, बƓत स ेलोगǂ Ǽारा ×तुȱत, य´गान के
यो¹य एवं सनातनƞप स ेĒȳसǽ देव ȱवशेष को इंď कहना. (२)

इÊď इȃो महाना ंदाता वाजानां नृतुः. महा ँअȴभÜवा यमत्.. (३)

हमƶ महान् अȃ देने वाल,े बƓसं¸यक धन देने वाले और सबको बचाने वाल ेइंď हमारे
सामन ेआकर धन Ēदान करƶ. (३)

अपाƟ ȳशĒ यÊधसः सुद³×य Ēहोȱषणः. इÊदोȯरÊďो यवाȳशरः.. (४)

शोभन नाȳसका वाले इंď ने भली Ēकार होम करने वाल ेसुद³ नामक ऋȱष के Ȱदए Ɠए
सोमरस को ȱपया था, जो भुने Ɠए जौ स ेȲमला तथा पाčǂ मƶ ȱनचुड़ रहा था. (४)

तÏवȴभ ĒाचµतेÊďं सोम×य पीतये. तȰदǽ य×य वधµनम्.. (५)

ह े ऋȷÆवजो! सोमरस पीने के ȳलए इंď के सामने जाकर उनकɡ ×तुȱत करो. वह
सोमपान ही इंď को बढ़ाता है. (५)

अ×य पीÆवा मदानां देवो देव×यौजसा. ȱवȈाȴभ भुवना भुवत्.. (६)

दɟȷËतशाली इंď सोम के नशील े रस को पीकर अपनी शȳǣ Ǽारा सारे संसार को
पराȵजत करते हƹ. (६)

Æयमु वः सčासाह ंȱवȈासु गीÖवाµयतम्. आ ¼यावय×यूतये.. (७)

ह े×तोता! बƓतǂ को पराȵजत करने वाल ेएवं सभी ×तुȱतवचनǂ मƶ ȅाËत इंď को र³ा के
ȳलए भली Ēकार बुलाओ. (७)

युÉमं सÊतमनवाµणं सोमपामनप¼युतम्. नरमवायµþतुम्.. (८)

शčुसंहारक, सǶा वाल,े अÊयǂ Ǽारा अनाþांत, सोमरस पीने वाल,े युǽǂ मƶ शčुǓ Ǽारा
अपराȵजत एवं नेता इंď को कोई बाधा नहƭ पƓंचा सकता. (८)
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ȳश³ा ण इÊď राय आ पुƝ ȱवǼा ँऋचीषम. अवा नः पायƷ धने.. (९)

ह े×तुȱत Ǽारा संबोधन करने यो¹य एवं ȱवǼान् इंď! शčुǓ का धन लेकर हमƶ अनेक
बार दो. (९)

अतȴȆȰदÊď ण उपा याȱह शतवाजया. इषा सहĞवाजया.. (१०)

ह ेइंď! ȁुलोक से ही सैकड़ǂ अȃǂ एवं हजारǂ शȳǣयǂ स ेयुǣ होकर हमारे पास आओ.
(१०)

अयाम धीवतो धीयोऽवµȵǻः शþ गोदरे. जयेम पृÆसु वȵąवः.. (११)

ह ेसमथµ इंď! य´कमµयुǣ हम युǽ मƶ शčुǓ को जीतने के ȳलए य´ करƶगे. ह ेपवµतǂ
को ȱवदɟणµ करने वाल ेएवं वąधारी इंď! हम युǽǂ मƶ घोड़ǂ के Ǽारा ȱवजयी बनƶगे. (११)

वयमु Æवा शतþतो गावो न यवसेÖवा. उ·थेषु रणयामȳस.. (१२)

ह ेअनेक कमǄ वाल े इंď! गोपाल गायǂ को ȵजस Ēकार जौ के खेत मƶ ȱवशेष ƞप से
Ēसȃ करता ह,ै उसी Ēकार हम तुÏहƶ उ·थǂ Ǽारा Ēसȃ करƶगे. (१२)

ȱवȈा ȱह मÆयµÆवनानुकामा शतþतो. अगÊम वȵąȃाशसः.. (१३)

ह ेसौ य´ǂ वाल े इंď! संसार के सभी लोग इ¼छाए ंरखते हƹ. ह ेवąधारी इंď! हम भी
मनचाही व×तुए ंĒाËत करƶ. (१३)

Æवे स ुपुč शवसोऽवृčन् कामकातयः. न ÆवाȲमÊďाȱत ȯर¼यते.. (१४)

ह ेबलपुč इंď! अȴभलाषापूणµ शÍद बोलने वाले लोग तुÏहारा सहारा लेते हƹ. कोई भी
देव तुमसे बढ़कर नहƭ हो सकता. (१४)

स नो वृषÊÆसȱनȎया स ंघोरया ďȱवÆÊवा. ȲधयाȱवȲǰ पुरÊÉया.. (१५)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! तुम सवाµȲधक धन देने वाली, शčुǓ को भयभीत करने वाली,
शčुǓ को भगाने वाली एवं अनेक को धारण करने वाली य´ȱþया के Ǽारा हमारा पालन
करो. (१५)

य×ते नूनं शतþतȱवÊď ȁुȷÏनतमो मदः. तेन नूनं मदे मदेः.. (१६)

ह ेसौ य´ǂ वाल ेइंď! Ēाचीनकाल मƶ हमने तुÏहार ेȳलए जो सवाµȲधक य´ वाला सोमरस
ȱनचोड़ा था, उसके Ǽारा ĒमुȰदत होकर एवं धन देकर हमƶ Ēसȃ बनाओ. (१६)

य×ते ȲचčĜव×तमो य इÊď वृčहÊतम. य ओजोदातमो मदः.. (१७)
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ह े इंď! हमने तुÏहारे ȱनȲमǶ अȱतशय कɡɉतɞ वाला, पापǂ का सवाµȲधक नाशक एवं
अȱतशय बलदाता सोमरस ȱनचोड़ा है. (१७)

ȱवȀा ȱह य×ते अȰďव×ÆवादǶः सÆय सोमपाः. ȱवȈास ुद×म कृȱȌषु.. (१८)

ह ेवąधारी, यथाथµ कमµ वाल,े सोमरस पीने वाल ेएवं दशµनीय इंď! सभी यजमानǂ के
पास तुÏहारा Ȱदया Ɠआ जो धन ह,ै हम उसीको जानते हƹ. (१८)

इÊďाय मǼने सुत ंपȯर ȌोभÊतु नो ȱगरः. अकµ मचµÊतु कारवः.. (१९)

जो सोमरस नशा करने वाल ेइंď के ȳलए ȱनचोड़ा गया ह,ै उसकɡ ×तुȱत हमारे वचन करƶ.
हम ×तुȱत करने वाल ेसोमरस कɡ पूजा करƶ. (१९)

यȹ×मन् ȱवȈा अȲध ȴĜयो रणȷÊत सËत संसदः. इÊďं सुते हवामहे.. (२०)

ȵजन इंď मƶ सभी कांȱतयां आȴĜत हƹ एवं सात होताǓ का समूह ȵजÊहƶ सोमरस देकर
Ēसȃ होता ह,ै उन इंď को मƹ सोमरस ȱनचुड़ जाने पर बुलाता Ɣं. (२०)

ȱčकďɭकेष ुचेतनं देवासो य´मÆनत. तȲमǼधµÊतु नो ȱगरः.. (२१)

ह ेदेवो! तुमने ȱčकďɭक अथाµत् ¾योȱत, गौ और वाय ुपाने के ȳलए ´ानसाधन य´ का
ȱव×तार ȱकया था. हमारी ×तुȱतयां उस य´ को बढ़ावƶ. (२१)

आ Æवा ȱवशȮÊÆवÊदवः समुďȲमव ȳसÊधवः. न ÆवाȲमÊďाȱत ȯर¼यते.. (२२)

ह ेइंď! सȯरताए ंȵजस Ēकार सागर मƶ ȱगरती हƹ, उसी Ēकार सोमरस तुम मƶ Ēवेश करे.
कोई भी देव तुमस ेबढ़कर नहƭ है. (२२)

ȱवȅ·थ मȱहना वृषÊभ³ं सोम×य जागृवे. य इÊď जठरेषु ते.. (२३)

ह ेअȴभलाषापूरक एवं जागरणशील इंď! तुम अपनी मȱहमा के Ǽारा सोमरस पीने मƶ
सबस ेअȲधक Ɠए हो. हे इंď! सोमरस तुÏहार ेउदर मƶ Ēवेश करता है. (२३)

अरं त इÊď कु³ये सोमो भवतु वृčहन्. अरं धामÎय इÊदवः.. (२४)

ह ेवृčहंता इंď! सोमरस तुÏहारे उदर के ȳलए पयाµËत हो. ȱनचोड़ा गया सोमरस तुÏहारे
शरीरǂ के ȳलए पयाµËत हो. (२४)

अरमȈाय गायȱत Ĝुतक³ो अरं गवे. अरȲमÊď×य धाÏने.. (२५)

मƹ Ĝुतक³ ऋȱष इंď स ेअȈ, गाए ंएवं ȱनवास×थान पान ेके ȳलए पयाµËत ×तुȱत करता
Ɣं. (२५)
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अरं ȱह Öमा सुतेष ुणः सोमेȸÖवÊď भूषȳस. अरं ते शþ दावने.. (२६)

ह ेइंď! हमारे सोमरस ȱनचुड़ जाने पर तुम उÊहƶ पीने के ȳलए पयाµËत हो. ह ेदानशील एवं
शȳǣशाली इंď! सोमरस तुÏहारे ȳलए पयाµËत हो. (२६)

पराकाǶाȮ¼चदȰďव×Æवां न³Êत नो ȱगरः. अरं गमाम ते वयम्.. (२७)

ह ेवąधारी इंď! हमारे ×तुȱतवचन Ơर रहकर भी तुÏहƶ ĒाËत हǂ. तुमस ेहम पयाµËत धन
ĒाËत करƶ. (२७)

एवा ȓȳस वीरयुरेवा शूर उत Ȯ×थरः. एवा ते राÉयं मनः.. (२८)

ह ेइंď! तुम वीरǂ कɡ इ¼छा करने वाल,े शूर एवं Ȯ×थर हो. तुÏहारा मन आराधना करने
यो¹य है. (२८)

एवा राȱत×तुवीमघ ȱवȈेȴभधाµȱय धातृȴभः. अधा ȲचȰदÊď मे सचा.. (२९)

ह ेअȲधक धन वाल ेइंď! सभी यजमान तुÏहारा Ȱदया Ɠआ धन धारण करते हƹ. तुम मेरे
साथी बनो. (२९)

मो षु ĔȒेव तÊďयुभुµवो वाजानां पते. मÆ×वा सुत×य गोमतः.. (३०)

ह ेअȃǂ के ×वामी इंď! तुम ×तोता के समान आलसी मत बनना. तुम गोƟ¹ध Ȳमला Ɠआ
सोमरस पीकर Ēसȃ बनो. (३०)

मा न इÊďाÎया३Ȱदशः सूरो अǣुÖवा यमन्. Æवा युजा वनेम तत्.. (३१)

ह े इंď! रात के समय फैलने वाल ेरा³स हमारे अȲधकारी न बनƶ. तुÏहारी सहायता से
हम उनका ȱवनाश करƶगे. (३१)

ÆवयेȰदÊď युजा वयं Ēȱत Ĕुवीमȱह ×पृधः. Æवम×माकं तव ×मȳस.. (३२)

ह ेइंď! तुÏहारी सहायता स ेहम शčुǓ को भगा दƶगे. तुम हमारे हो और हम तुÏहारे हƹ.
(३२)

ÆवाȲमȵǽ ÆवायवोऽनुनोनुवतȆरान्. सखाय इÊď कारवः.. (३३)

ह े इंď! तुÏहारी अȴभलाषा एवं बार-बार ×तुȱत करने वाले तुÏहारे Ȳमč ×तोता ×तुȱतयǂ
Ǽारा तुÏहारी सेवा करते हƹ. (३३)

सूǣ—८२ देवता—इंď
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उद ्घेदȴभ Ĝुतामघं वृषभं नयाµपसम्. अ×तारमेȱष सूयµ.. (१)

ह ेशोभन वीयµ वाले इंď! तुम Ēȳसǽ धन वाल,े अȴभलाषापूरक, मानवȱहतैषी एवं दाता
यजमान के चारǂ ओर जाते हो. (१)

नव यो नवȽतɞ पुरो ȱबभेद बाȕोजसा. अȽहɞ च वृčहावधीत्.. (२)

वृčहंता इंď ने भुजाǓ कɡ शȳǣ स े ȱनÊयानव ेशčुपुȯरयǂ को तोड़ा एवं मेघ का हनन
ȱकया. (२)

स न इÊďः ȳशवः सखाȈावद ्गोमȁवमत्. उƝधारेव दोहते.. (३)

वे कÒयाणकारी एवं सखा इंď बड़ी धाराǓ स ेƠध देने वाली गायǂ के समान हमारे ȳलए
घोड़ǂ, गायǂ एवं जौ स ेयुǣ धन दƶ. (३)

यदȁ क¼च वृčहȃुदगा अȴभ सूयµ. सवǋ तȰदÊď ते वशे.. (४)

ह े वृčहंता एवं सूयµƞपी इंď! इस समय ȱवȈ मƶ जो भी पदाथµ हƹ, तुम उनके सामने
उȰदत Ɠए हो एवं सारा ȱवȈ तुÏहारे वश मƶ है. (४)

यǼा Ēवृǽ सÆपते न मरा इȱत मÊयसे. उतो तÆसÆयȲमǶव.. (५)

ह ेवृȵǽĒाËत एवं स¾जनपालक इंď! तुम अपने को जो मरणरȱहत मानते हो, वह सÆय
है. (५)

ये सोमासः परावȱत ये अवाµवȱत सुȷÊवरे. सवाǋ×ताँ इÊď ग¼छȳस.. (६)

ह े इंď! समीपवतƮ अथवा ƠरवतƮ ×थानǂ मƶ जो सोमरस ȱनचोड़ा जाता है, तुम उस
सबके सामने जाते हो. (६)

तȲमÊďं वाजयामȳस महे वृčाय हÊतवे. स वृषा वृषभो भुवत्.. (७)

हम महान् वृč रा³स को मारने के ȳलए उस इंď को बुलाते हƹ. अȴभलाषापूरक इंď
हमारे ȳलए धन बरसावƶ. (७)

इÊďः स दामने कृत ओȵजȎः स मदे ȱहतः. ȁुÏनी Ȋोकɡ स सोÏयः.. (८)

अȱतशय तेज×वी, सोमरस पीने के ȳलए ȱनȴȆत, यश×वी, ×तुȱत यो¹य एवं सोम के
अȲधकारी इंď को Ēजापȱत ने दान करने के ȳलए बनाया था. (८)

ȱगरा वąो न सÏभृतः सबलो अनप¼युतः. वव³ ऋÖवो अ×तृतः.. (९)

×तोताǓ Ǽारा ×तुȱतयां सुनकर वą के समान तीÛण बनाए गए, बलवान् अपराȵजत
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दɟȷËतशाली एवं युǽ मƶ शčुǓ से न दबने वाल ेइंď ×तोताǓ के ȳलए धन आȰद वहन करने
कɡ इ¼छा करते हƹ. (९)

ƟगƷ Ȳचȃः सुगं कृȲध गृणान इÊď ȱगवµणः. Æवं च मघवन् वशः.. (१०)

ह े×तुȱत करने यो¹य एवं ×तोताǓ Ǽारा ×तुत इंď! तुम Ɵगµम मागǄ को भी हमारे ȳलए
सुगम बनाओ. ह ेधन×वामी इंď! तुम हमारी कामना करो. (१०)

य×य ते नू ȲचदाȰदशं न ȲमनȷÊत ×वरा¾यम्. न देवो नाȲĐगुजµनः.. (११)

ह ेइंď! लोग तुÏहारे आदेश और शासन का ȱवरोध न पहले करते थे और न अब करते
हƹ. देव और युǽ मƶ शीāतापूवµक जाने वाले वीर—दोनǂ ही तुÏहारा ȱवरोध नहƭ करते. (११)

अधा ते अĒȱतÖकुतं देवी शुÖमं सपयµतः. उभे सुȳशĒ रोदसी.. (१२)

ह ेशोभन-टोप वाले इंď! दɟȷËतयुǣ ȁावा-पृȳथवी तुÏहारे अबाध बल कɡ पूजा करती हƹ.
(१२)

Æवमेतदधारयः कृÖणास ुरोȱहणीष ुच. पƝÖणीषु Ɲशत् पयः.. (१३)

ह ेइंď! तुम काले और लाल रंग वाली गायǂ मƶ उ¾¾वल Ơध धारण करते हो. (१३)

ȱव यदहेरध ȷÆवषो ȱवȈे देवासो अþमुः. ȱवदÊमृग×य ताँ अमः.. (१४)

वृč असुर के तेज से डरकर सब देव भाग गए थे. वे वृčƞपी पशु स ेडर गए थे. (१४)

आƟ मे ȱनवरो भुवद ्वृčहाȰदȌ पǅ×यम्. अजातशčुर×तृतः.. (१५)

वृčहंता इंď ने वृč का ȱनवारण ȱकया, अपने बल का Ēयोग ȱकया एवं वे अजातशčु
बने. (१५)

Ĝुतं वो वृčहÊतमं Ē शधǋ चषµणीनाम्. आ शुष ेराधसे महे.. (१६)

ह े ऋȷÆवजो! मƹ Ēȳसǽ, सवाµȲधक शčुहंता एवं बली इंď कɡ ×तुȱत तुम ĒजाǓ को
महान् धन Ȱदलाने के ȳलए करता Ɣं. (१६)

अया Ȳधया च गȅया पुƝणामÊपुƝȌुत. यÆसोमेसोम आभवः.. (१७)

ह ेअनेक गायǂ वाल ेएवं बƓतǂ Ǽारा ×तुत इंď! तुम हमारे ĒÆयेक सोमरस को पीने के
ȳलए उपȮ×थत Ɠए हो. हम गो-अȴभलाȱषणी बुȵǽ वाल ेहǂगे. (१७)

बोȲधÊमना इद×तु नो वृčहा भूयाµसुȱतः. शृणोतु शþ आȳशषम्.. (१८)
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वृčहंता एवं अनेक सोमाȴभषवǂ के लÛय इंď हमारी अȴभलाषा जानƶ. शȳǣशाली इंď
हमारी ×तुȱत सुनƶ. (१८)

कया Æवȃ ऊÆयाȴभ Ē मÊदस ेवृषन्. कया ×तोतृÎय आ भर.. (१९)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! तुम ȱकन र³ासाधनǂ Ǽारा हमƶ ĒमुȰदत करोग ेएवं ȱकस Ēकार
×तोताǓ को धन दोग?े (१९)

क×य वृषा सुते सचा ȱनयुÆवाÊवृषभो रणत्. वृčहा सोमपीतये.. (२०)

अȴभलाषापूरक मƝतǂ के ×वामी, वषाµकारक एवं वृčहंता इंď ȱकस यजमान Ǽारा
×तुȱतयǂ के साथ ȱनचोड़े गए सोम को पीने के ȳलए रमण करते हƹ. (२०)

अभी ष ुण×Æवं रȽयɞ मÊदसानः सहȴĞणम्. ĒयÊता बोȲध दाशुषे.. (२१)

ह ेइंď! तुम हमारे Ȱदए Ɠए सोम से Ēसȃ होकर हमारे ȳलए हजारǂ धन दो एवं हȅदाता
यजमान को धन देने का ȱवचार करो. (२१)

पÆनीवÊतः सुता इम उशÊतो यȷÊत वीतये. अपां जȷ¹मɉनɞचुÏपुणः.. (२२)

ये जलयुǣ सोम ȱनचोड़े गए हƹ. इंď हमƶ पी लƶ, ऐसी अȴभलाषा करते Ɠए सोम इंď के
पास जाते हƹ. पीने पर Ēसȃता देने वाला सोम जल मƶ जाता है. (२२)

इȌा होčा असृ³तेÊď वृधासो अÉवरे. अ¼छावभृथमोजसा.. (२३)

हमारे य´ मƶ इंď को बढ़ाते Ɠए एवं य´ करने वाले सात होता य´ कɡ समाȷËत पर
तेजयुǣ होकर इंď का ȱवसजµन करते हƹ. (२३)

इह Æया सधमाȁा हरी ȱहरÅयकेÕया. वोÓहामाȴभ Ēयो ȱहतम्.. (२४)

इंď के साथ ही तपµण करने यो¹य एवं सुनहरे बालǂ वाल ेहȯर नामक घोड़े इस य´ मƶ
रखे Ɠए अȃ कɡ ओर इंď को ले जावƶ. (२४)

तुÎयं सोमाः सुता इमे ×तीणǋ बɉहɞɉवɞभावसो. ×तोतृÎय इÊďमा वह.. (२५)

ह ेदɟȷËतशाली धन वाले अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए ही ये सोम ȱनचोड़े गए हƹ एवं कुश ȱबछाए
गए हƹ. हम पर कृपा के ȱनȲमǶ इंď को सोमरस पीन ेके ȳलए बुलाओ. (२५)

आ ते द³ ंȱव रोचना दधďÆना ȱव दाशुषे. ×तोतृÎय इÊďमचµत.. (२६)

ह ेइंď को हȱव देने वाल ेऋȷÆवजो एवं यजमानो! इंď तुÏहारे ȳलए एवं ×तोताǓ के ȳलए
दɟȷËतशाली बल और रÆन दƶ. तुम इंď कɡ पूजा करो. (२६)
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आ ते दधामीȵÊďयमु·था ȱवȈा शतþतो. ×तोतृÎय इÊď मृळय.. (२७)

ह ेशतþतु इंď! मƹ तुÏहार ेȳलए शȳǣशाली सोम एवं सभी ×तुȱतयǂ का संपादन करता
Ɣं. ह ेइंď! तुम हमƶ सुख दो. (२७)

भďÏभďं न आ भरेषमूजǋ शतþतो. यȰदÊď मृळयाȳस नः.. (२८)

ह े शतþतु इंď! यȰद तुम हमƶ सुखी करना चाहते हो तो हमƶ कÒयाणकारी एवं
सुखकारक धन दो, अȃ दो तथा बल दो. (२८)

स नो ȱवȈाÊया भर सुȱवताȱन शतþतो. यȰदÊď मृळयाȳस नः.. (२९)

ह ेशतþतु इंď! यȰद तुम हमƶ सुखी करना चाहते हो तो हमारे ȳलए सभी मंगल दो. (२९)

ÆवाȲमद ्वृčहÊतम सुतावÊतो हवामहे. यȰदÊď मृळयाȳस नः.. (३०)

ह ेअसुरहंताǓ मƶ ĜेȎ इंď! तुम हमƶ सुखी करना चाहते हो तो सोमरस ȱनचोड़ने वाले
हम तुÏहƶ बुलाते हƹ. (३०)

उप नो हȯरȴभः सुतं याȱह मदानां पते. उप नो हȯरȴभः सुतम्.. (३१)

ह ेसोमǂ के ×वामी इंď! तुम हर नामक घोड़ǂ कɡ सहायता स ेहमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए
सोम के समीप आओ. (३१)

ȱǼता यो वृčहÊतमो ȱवद इÊďः शतþतुः. उप नो हȯरȴभः सुतम्.. (३२)

शतþतु एवं शčुहंताǓ मƶ ĜेȎ इंď दो Ēकार स ेजाने जाते हƹ. हे इंď! हȯर नामक घोड़ǂ
कɡ सहायता स ेहमारे Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम के समीप आओ. (३२)

Æवं ȱह वृčहȃेषां पाता सोमानामȳस. उप नो हȯरȴभः सुतम्.. (३३)

ह ेवृčहंता इंď! तुम सोमरस पीन ेवाल ेहो, इसȳलए हमारे Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोमरस के
पास हȯर नामक घोड़ǂ कɡ सहायता स ेआओ. (३३)

इÊď इषे ददातु न ऋभु³णमृभंु रȱयम्. वाजी ददातु वाȵजनम्.. (३४)

इंď अȃ देने के ȳलए हमƶ धनदाता ऋभु³ा एवं ऋभु नामक देवǂ को दƶ. शȳǣशाली इंď
हमƶ अपने भाई वाज को दƶ. (३४)

सूǣ—८३ देवता—मƝद ्गण

गौधµयȱत मƝतां Ĝव×युमाµता मघोनाम्. युǣा वȑɟ रथानाम्.. (१)
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धनवान् मƝतǂ कɡ माता, अȃ कɡ अȴभलाषा करने वाली, मƝतǂ को संयुǣ करने वाली
एवं सवµč पूजनीय पृȴȋ मƝतǂ को सोमरस ȱपलाती हƹ. (१)

य×या देवा उप×थते ěता ȱवȈे धारयÊते. सूयाµमासा ơशे कम्.. (२)

सभी देव पृȴȋ कɡ गोद मƶ रहकर ěत धारण करते हƹ. सूयµ एवं चंďमा उसके समीप सुख
स ेरहते हƹ. (२)

तÆसु नो ȱवȈे अयµ आ सदा गृणȷÊत कारवः. मƝतः सोमपीतये.. (३)

इधर-उधर जाने वाले हमारे सब ×तोता सोमरस पीन े के ȳलए सदा मƝतǂ कɡ ×तुȱत
करते हƹ. (३)

अȹ×त सोमो अयं सुतः ȱपबÊÆय×य मƝतः. उप ×वराजो अȴȈना.. (४)

यह सोम ȱनचोड़ा गया है. ×वयं तेज×वी मƝद ्गण एवं अȴȈनीकुमार उसका अंश पीते
हƹ. (४)

ȱपबȷÊत Ȳमčो अयµमा तना पूत×य वƝणः. ȱčषध×थ×य जावतः.. (५)

Ȳमč, अयµमा और वƝण दशापȱवč Ǽारा छने Ɠए, तीन पाčǂ मƶ Ȯ×थत एवं Ēशंसनीय
जÊम पाने वाल ेसोम को पीते हƹ. (५)

उतो Êव×य जोषमाँ इÊďः सुत×य गोमतः. Ēातहǃतेव मÆसȱत.. (६)

होता ȵजस Ēकार Ēातःकाल देवǂ कɡ ×तुȱत करता ह,ै उसी Ēकार इंď हमारे Ǽारा
ȱनचोड़े गए व गाय के Ơध-दही स ेȲमले Ɠए सोम कɡ ×तुȱत Ǽारा Ēशंसा करते हƹ. (६)

कदȷÆवषÊत सूरयȹ×तर आप इव ȴĞधः. अषµȷÊत पूतद³सः.. (७)

बुȵǽमान् एवं जलǂ के समान ȱतरछे चलने वाल े मƝद ्गण कब दɟËत होते हƹ.
शčुहननकǶाµ एवं पȱवč शȳǣ वाल ेमƝद ्गण हमारे य´ कɡ ओर आते हƹ. (७)

कǼो अȁ महानां देवानामवो वृणे. Æमना च द×मवचµसाम्.. (८)

ह ेमहान्, दशµनीय तेज वाल ेएवं ×वयं दɟȷËतशाली मƝतो! मƹ तुÏहारा पालन कब वरण
कƞंगा? (८)

आ ये ȱवȈा पाɋथɞवाȱन पĒथđोचना Ȱदवः. मƝतः सोमपीतये.. (९)

मƹ उÊहƭ मƝतǂ को सोमरस पीने के ȳलए बुलाता Ɣं. ȵजÊहǂने सभी पाɋथɞव व×तुǓ एवं
तेज×वी ×वɉगɞक व×तुǓ को ȱव×तृत ȱकया है. (९)
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Æयाȃु पूतद³सो Ȱदवो वो मƝतो Ɠवे. अ×य सोम×य पीतये.. (१०)

ह ेपȱवč बल वाले एवं अपने तेज स ेही दɟËत मƝतो! मƹ इस सोमरस को पीने के ȳलए
तुÏहƶ बुलाता Ɣं. (१०)

Æयाȃु ये ȱव रोदसी त×तभुमµƝतो Ɠवे. अ×य सोम×य पीतये.. (११)

ȵजन मƝतǂ ने ȁावा-पृȳथवी को ×तÍध ȱकया ह,ै मƹ उÊहƭ को सोमरस पीने के ȳलए
बुलाता Ɣं. (११)

Æयं नु माƝत ंगणं ȱगȯरȎां वृषणं Ɠवे. अ×य सोम×य पीतये.. (१२)

मƹ सवµč Ēȳसǽ, पवµत पर Ȯ×थत एवं जलǂ को बरसान ेवाल ेमƝतǂ को सोमरस पीन ेके
ȳलए बुलाता Ɣं. (१२)

सूǣ—८४ देवता—इंď

आ Æवा ȱगरो रथीȯरवाऽ×थुः सुतेषु ȱगवµणः.
अȴभ Æवा समनूषतेÊď वÆस ंन मातरः.. (१)

ह े×तुȱतपाč इंď! सोमरस ȱनचुड़ जाने पर हमारी ×तुȱतयां रथ पर बैठे वीरǂ के समान
तुÏहारे पास Ȯ×थत होती हƹ. ह ेइंď! गाए ंȵजस Ēकार बछड़ǂ को देखकर रंभाती ह,ै उसी Ēकार
हमारी ×तुȱतयां तुमस ेसंबंȲधत हƹ. (१)

आ Æवा शुþा अचु¼यवुः सुतास इÊď ȱगवµणः.
ȱपबा Æव१ ×याÊधस इÊď ȱवȈासु ते ȱहतम्.. (२)

ह े×तुȱत यो¹य इंď! पाčǂ को चमकाते Ɠए एवं हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम तुÏहारे पास
आवƶ. तुम इस सोम को ȱपओ. चारǂ ओर स ेचƝ-पुरोडाश आȰद तुÏहारे समीप आवƶ. (२)

ȱपबा सोमं मदाय कȲमÊď Õयेनाभृत ंसुतम्.
Æवं ȱह शȈतीना ंपती राजा ȱवशामȳस.. (३)

ह ेइंď! वाजƞप-धाȯरणी गायčी Ǽारा लाए गए एवं हम लोगǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोमरस
को नशे के ȳलए सुखपूवµक ȱपओ. तुम सभी मƝद ्गणǂ के पालनकǶाµ और अपने तेज से
दɟȷËतशाली हो. (३)

Ĝुधी हवं ȱतरȇया इÊď य×Æवा सपयµȱत.
सुवीयµ×य गोमतो राय×पूɊधɞ महा ँअȳस.. (४)
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मƹ ȱतरȆी नामक ऋȱष तुÏहारी सेवा करता Ɣं. तुम मेरी पुकार सुनो. तुम महान् हो. तुम
शोभन संतान वाला एवं गौयुǣ धन हमƶ दो. (४)

इÊď य×ते नवीयसƭ ȱगरं मÊďामजीजनत्.
ȲचȱकȷÆवÊमनस ंȲधयं ĒÆनामृत×य ȱपËयुषीम्.. (५)

ह ेइंď! ȵजस यजमान ने तुÏहारे ȳलए नवीन एवं Ēसȃ करने वाला ×तुȱतवचन बनाया ह,ै
उस यजमान के ȳलए तुम Ēाचीन, स¼चा, बड़ा एवं सबके मन को पसंद आने वाला र³ाकायµ
करो. (५)

तमु Ȍवाम यं ȱगर इÊďमु·थाȱन वावृधुः.
पुƞÅय×य पǅ×या ȳसषासÊतो वनामहे.. (६)

हमारी ×तुȱतयां एवं उ·थमंčǂ न ेȵजस इंď को बढ़ाया ह ैहम उसीकɡ ×तुȱत करते हƹ. हम
इंď के अनेक पुƝषाथǄ को भोगने कɡ इ¼छा स ेउनकɡ सेवा करते हƹ. (६)

एतो ȷÊवÊďं ×तवाम शुǽं शुǽेन साÏना.
शुǽैƝ·थैवाµवृÉवांसं शुǽ आशीवाµÊममǶु.. (७)

ह े ऋȱषयो! जÒदɟ आओ. हम शुǽ सामगीतǂ एवं शुǽ उ·थमंčǂ Ǽारा इंď को
पापरȱहत करके उनकɡ ×तुȱत करƶगे. दशापȱवč स ेशुǽ ȱकए गए एवं गोƟ¹ध आȰद स ेȲमȴĜत
सोम उȃȱतशील इंď को ĒमुȰदत करƶ. (७)

इÊď शुǽो न आ गȱह शुǽः शुǽाȴभƞȱतȴभः.
शुǽो रȽयɞ ȱन धारय शुǽो ममȵǽ सोÏयः.. (८)

ह े इंď! तुम शुǽ हो. तुम हमारे य´ मƶ आओ. तुम शुǽ र³ण वाले मƝतǂ के साथ
आओ और पापरȱहत बनकर हमƶ शुǽ धन दो. ह ेसोमयो¹य एवं शुǽ इंď तुम हɉषɞत बनो.
(८)

इÊď शुǽो ȱह नो रȽयɞ शुǽो रÆनाȱन दाशुषे.
शुǽो वृčाȴण ȵजºनस ेशुǽो वाज ंȳसषासȳस.. (९)

ह ेशुǽ इंď! तुम हमƶ धन दो. ह ेशुǽ इंď! तुम हȅदाता यजमान के ȳलए रÆन दो. तुम
शुǽ होकर शčुǓ को मारते हो एवं अȃ देने कɡ अȴभलाषा करते हो. (९)

सूǣ—८५ देवता—इंď

अ×मा उषास आȱतरÊत यामȲमÊďाय नǣमूÏयाµः सुवाचः.
अ×मा आपो मातरः सËत त×थुनृµÎय×तराय ȳसÊधवः सुपाराः.. (१)
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इंď स ेडरी Ɠई उषाए ंअपनी गȱत बढ़ाती रहती हƹ. इंď के कारण ही सब राȱčया ंȱनशांत
मƶ शोभनवा·यǂ वाली बनती हƹ. इंď के कारण ही सात नȰदयां मानव ȱहतकाȯरणी एवं सरलता
स ेपार होने यो¹य रहती हƹ. (१)

अȱतȱवǽा ȱवथुरेणा Ȳचद×čा ȱčः सËत सानु संȱहता ȱगरीणाम्.
न तǿेवो न मÆयµ×तुतुयाµȁाȱन Ēवृǽो वृषभȆकार.. (२)

इंď ने ȱबना ȱकसी कɡ सहायता से अपने वą Ǽारा इ·कɡस पवµतशंृगǂ को तोड़ा था.
अȴभलाषापूरक इंď ने जो काम ȱकए हƹ, उÊहƶ न देव कर सकते हƹ और न मानव. (२)

इÊď×य वą आयसो ȱनȲमȊ इÊď×य बाȕोभूµȱयȎमोजः.
शीषµȲȃÊď×य þतवो ȱनरेक आसȃेषÊत ĜुÆया उपाके.. (३)

इंď का वą उनके हाथ मƶ ơढ़तापूवµक पकड़ा गया है और उनकɡ भुजाǓ मƶ अȲधक
शȳǣ है. युǽ के ȳलए चलत ेसमय इंď के ȳसर पर टोप आȰद होते हƹ एवं उनका आदेश सुनने
के ȳलए लोग समीप पƓंचते हƹ. (३)

मÊये Æवा यȳ´यं यȳ´यानां मÊये Æवा ¼यवनम¼युतानाम्.
मÊये Æवा सÆवनाȲमÊď केतु ंमÊये Æवा वृषभं चषµणीनाम्.. (४)

ह े इंď! मƹ तुÏहƶ य´ यो¹य ȅȳǣयǂ मƶ सबस ेĜेȎ समझता Ɣं. मƹ तुÏहƶ ơढ़ पवµतǂ को
तोड़ने वाला मानता Ɣं. मƹ तुÏहƶ सेनाǓ का झंडा मानता Ɣं. मƹ तुÏहƶ ĒजाǓ कɡ अȴभलाषाएं
पूरी करने वाला मानता Ɣं. (४)

आ यǼąं बाȕोȯरÊď धÆसे मद¼युतमहये हÊतवा उ.
Ē पवµता अनवÊत Ē गावः Ē ĔȒाणो अȴभन³Êत इÊďम्.. (५)

ह े इंď! ȵजस समय तुम अपनी भुजाǓ मƶ शčु का गवµ नȌ करने वाला तथा मेघ को
मारने वाला वą धारण करते हो एवं ȵजस समय मेघ एवं उन मƶ भरा Ɠआ जल गजµन करता
ह,ै उस समय ×तोता इंď के समीप जाते Ɠए उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. (५)

तमु Ȍवाम य इमा जजान ȱवȈा जाताÊयवराÅय×मात्.
इÊďेण Ȳमčं ȰदȲधषेम गीɌभɞƝपो नमोȴभवृµषभं ȱवशेम.. (६)

हम उस इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ, ȵजसन ेइन सब जीवǂ को उÆपȃ ȱकया है एवं सभी
व×तुए ं ȵजनके बाद पैदा Ɠई हƹ. हम उÊहƭ इंď के साथ Ȳमčता करƶगे एवं ×तुȱतयǂ तथा
नम×कारǂ Ǽारा अȴभलाषापूरक इंď के सामने आएगें. (६)

वृč×य Æवा Ȉसथादɟषमाणा ȱवȈे देवा अजƓयƷ सखायः.
मƝȵǻȯरÊď स¸यं ते अ×Æवथेमा ȱवȈाः पृतना जयाȳस.. (७)
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ह ेइंď! जो ȱवȈेदेव तुÏहारे Ȳमč थे, उÊहǂन ेवृč असुर कɡ सांस स ेभयभीत होकर तुÏहƶ
छोड़ Ȱदया था. उस समय मƝतǂ के साथ तुÏहारी Ȳमčता ×थाȱपत Ɠई उसके बाद तुमन ेसभी
शčुसेनाǓ को जीत ȳलया. (७)

ȱčः षȱȌ×Æवा मƝतो वावृधाना उĞा इव राशयो यȳ´यासः.
उप Æवेमः कृȲध नो भागधेयं शुÖम ंत एना हȱवषा ȱवधेम.. (८)

ह े इंď! ȱतरसठ य´यो¹य मƝतǂ ने गायǂ के समान झुंड बनाकर तुÏहƶ बढ़ाया था. हम
तुÏहारे समीप आते हƹ. तुम हमƶ उपभोग के यो¹य अȃ दो. हम अपने हȅ Ǽारा तुÏहारा बल
बढ़ावƶगे. (८)

ȱत¹ममायुधं मƝतामनीकं क×त इÊď Ēȱत वą ंदधषµ.
अनायुधासो असुरा अदेवाȆþेण ताँ अप वप ऋजीȱषन्.. (९)

ह ेइंď! तुÏहारा आयुध तेज है और मƝतǂ कɡ सेना तुÏहारे साथ है. कौन तुÏहारे वą के
Ēȱतकूल आचरण कर सकता ह?ै हे सोम पीन ेवाल ेइंď! तुम अपने चþ Ǽारा आयुधहीन एवं
देवǼेषी असुरǂ को Ơर भगाओ. (९)

मह उĀाय तवस ेसुवृȿǣɞ Ēेरय ȳशवतमाय पȈः.
ȱगवाµहसे ȱगर इÊďाय पूवƮधƷȱह तÊवे कुȱवदǤ वेदत् .. (१०)

ह े ×तोता! मुझ े पश ु Ēदान करने के ȳलए महान्, शȳǣशाली, उȃत एवं परम
कÒयाणकारी इंď कɡ शोभन ×तुȱत करो. ×तुȱत के यो¹य इंď के ȳलए तुम बƓत सी ×तुȱतयां
करो. इंď हमारे पुčǂ के ȳलए बƓत धन दƶ. (१०)

उ·थवाहसे ȱवÎवे मनीषा ďɭणा न पारमीरया नदɟनाम्.
ȱन ×पृश Ȳधया तȷÊव Ĝुत×य जुȌतर×य कुȱवदǤ वेदत्.. (११)

ह े×तोता! ȵजस Ēकार नाȱवक नाव Ǽारा याȱčयǂ को पार पƓंचाता ह,ै उसी Ēकार तुम
मंčǂ Ǽारा ĒाËत होने यो¹य एवं महान् इंď के पास ×तुȱतयां भेजो. अपनी ×तुȱत Ǽारा Ēȳसǽ
एवं अȱतशय Ēसȃतादायक इंď को हमारे पास पƓंचाओ. इंď हमारी संतान के ȳलए बƓत धन
दƶ. (११)

तȱǼȱवड् Ȱढ यǶ इÊďो जुजोषÆ×तुȱह सुȌुȽतɞ नमसा ȱववास.
उप भूष जȯरतमाµ ƝवÅयः रावया वाचं कुȱवदǤ वेदत्.. (१२)

ह ेऋȷÆवज!् इंď जो चाहते हƹ, तुम वही करो. हे ×तोता! शोभन ×तुȱत करने वाल ेइंď कɡ
×तुȱत करो एवं नम×कार Ǽारा उनकɡ सेवा करो. तुम अपन ेको अलंकृत करो. रोओ मत. इंď
को अपना ×तुȱतवचन सुनाओ. इंď तुÏहƶ बƓत धन दƶ. (१२)
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अव ďËसो अंशुमतीमȱतȎȰदयानः कृÖणो दशȴभः सहĞैः.
आवǶȲमÊďः श¼या धमÊतमप ×नेȱहतीनृµमणा अधǶ .. (१३)

शीāगȱत वाला एवं दस हजार सेनाǓ को साथ लेकर चलने वाला कृÖण नामक असुर
अंशुमती नदɟ के ȱकनारे रहता था. इंď ने उस ȲचÒलान ेवाल ेअसुर को अपनी बुȵǽ स ेखोजा
एवं मानव-ȱहत के ȳलए उसकɡ वधकाȯरणी सेनाǓ का नाश ȱकया. (१३)

ďËसमपÕयं ȱवषुणे चरÊतमुपȕरे नȁो अंशुमÆयाः.
नभो न कृÖणमवतȮ×थवांसȲमÖयाȲम वो वृÖणो युÉयताजौ.. (१४)

इंď ने कहा—“मƹने अंशुमती नदɟ के ȱकनारे गुफा मƶ घूमने वाले कृÖण असुर को देखा
है. वह दɟȷËतशाली सूयµ के समान जल मƶ Ȯ×थत है. हे अȴभलाषापूरक मƝतो! मƹ युǽ के ȳलए
तुÏहƶ चाहता Ɣं. तुम युǽ मƶ उसे मारो.” (१४)

अध ďËसो अंशुमÆया उप×थेऽधारयǶÊवं ȱतȷÆवषाणः.
ȱवशो अदेवीरÎया३ चरÊतीबृµह×पȱतना युजेÊďः ससाहे.. (१५)

तेज चलने वाला कृÖण असुर अंशुमती नदɟ के ȱकनारे दɟȷËतशाली बनकर रहता था।
इंď ने बृह×पȱत कɡ सहायता स ेकाली एवं आþमण हेतु आती Ɠई सेनाǓ का वध ȱकया.
(१५)

Æवं ह ÆयÆसËतÎयो जायमानोऽशčुÎयो अभवः शčुȯरÊď.
गूÓहे ȁावापृȳथवी अÊवȱवÊदो ȱवभुमद ्Îयो भुवनेÎयो रण ंधाः.. (१६)

ह ेइंď! वह कायµ तुÏहƭ ने ȱकया था. तुÏहƭ जÊम लेकर सात शčुǓ को नȌ करने वाले
बने थे. तुमन े अंधकारपूणµ ȁावा-पृȳथवी को ĒाËत ȱकया था. तुमने महान् भवनǂ के ȳलए
आनंद Ȱदया था. (१६)

Æवं ह ÆयदĒȱतमानमोजो वąेण वȵąÊधृȱषतो जघÊथ.
Æवं शुÖण×यावाȱतरो वधčै×Æवं गा इÊď श¼येदȱवÊदः.. (१७)

ह ेवąधारी इंď! तुमन ेवह कायµ ȱकया है. तुमन ेअȱǼतीय योǽा बनकर अपन ेवą से
शुÖण का बल नȌ ȱकया था. तुमने अपन ेआयुधǂ स ेराजɉषɞ कुÆस के कÒयाण के ȳलए कृÖण
असुर को नीचे कɡ ओर मुंह करके मारा था तथा अपनी शȳǣ से शčुǓ कɡ गाए ंĒाËत कɡ
थƭ. (१७)

Æवं ह Æयद ्वृषभ चषµणीनां घनो वृčाणां तȱवषो बभूथ.
Æवं ȳसÊधूँरसृज×त×तभानान् Æवमपो अजयो दासपÆनीः.. (१८)

ह ेइंď! तुमन ेवह कायµ ȱकया है. हे अȴभलाषापूरक इंď! तुम मनुÖयǂ के भावी उपďवǂ
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को नȌ करने वाल ेहो. तुम शȳǣशाली Ɠए थे. तुमन ेƝकɡ Ɠई नȰदयǂ को बहाया था एवं दास
Ǽारा अȲधकार मƶ ȱकए गए जल को जीता था. (१८)

स सुþतू रȴणता यः सुतेÖवनुǶमÊयुयǃ अहेव रेवान्.
य एक इȃयµपांȳस कताµ स वृčहा ĒतीदÊयमाƓः.. (१९)

इंď शोभन बुȵǽ वाल,े ȱनचोड़े Ɠए सोम स ेĒसȃ होने वाले शčुǓ Ǽारा अȱवनȌ þोध
वाल,े Ȱदन के समान धनयुǣ, ȱबना ȱकसी कɡ सहायता स ेमानवȱहतकारी कमµ करने वाल,े
शčुनाशक एवं शčुसमूह के ȱवरोधी हƹ. (१९)

स वृčहेÊďȆषµणीधृǶं सुȌुÆया हȅ ंƓवेम.
स Ēाȱवता मघवा नोऽȲधवǣा स वाज×य Ĝव×य×य दाता.. (२०)

हम शčुहंता, मानवपोषक एवं बुलान ेयो¹य इंď को अपनी शोभन ×तुȱत Ǽारा बुलाते हƹ.
इंď हमारे ȱवशेष र³क, धन×वामी, हमारे Ēȱत सÏमानपूवµक बोलने वाल ेएवं अȃ व कɡɉतɞ
चाहने वाल ेहƹ. (२०)

स वृčहेÊď ऋभु³ाः सȁो ज´ानो हȅो बभूव.
कृÅवȃपांȳस नयाµ पुƞȴण सोमो न पीतो हȅः सȶखÎयः.. (२१)

वे वृčहंता एवं महान् इंď जÊम लेने के तंुरत बाद बुलाने यो¹य हो गए थे. इंď बƓत से
मानव ȱहतसाधक कायµ करते Ɠए ȱपए Ɠए सोम के समान Ȳमčǂ Ǽारा बुलान ेयो¹य बने थे.
(२१)

सूǣ—८६ देवता—इंď

या इÊď भुज आभरः ×ववाʯ असुरेÎयः.
×तोतारȲमÊमघवȃ×य वधµय ये च Æवे वृǣबɉहɞषः.. (१)

ह ेसुखयुǣ एवं धन×वामी इंď! तुम असुरǂ के पास स ेजो धन छɟन लाय ेहो, उस धन से
×तोता को बढ़ाओ. वह ×तोता तुÏहारे ȳलए कुश ȱबछा चुका है. (१)

यȲमÊď दȲधष ेÆवमȈं गां भागमȅयम्.
यजमाने सुÊवȱत दȴ³णावȱत तȹ×मन् तं धेȱह मा पणौ.. (२)

ह े इंď! तुÏहारे पास जो घोड़े, गाए ंएवं अȱवनाशी धन है, वह सोमरस ȱनचोड़न ेवाले
तथा दȴ³णा देने वाल ेयजमान को दो, दान न करने वाल ेपȴण को मत दो. (२)

य इÊď स×ÆयěतोऽनुÖवापमदेवयुः.
×वैः ष एवैमुµमुरÆपोÖयं रȽयɞ सनुतधƷȱह तं ततः.. (३)
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ह ेइंď! देवǂ कɡ अȴभलाषा न करने वाला एवं य´रȱहत जो ȅȳǣ ×वȄ देखन ेके ȳलए
सोता ह,ै वह अपनी गȱतयǂ Ǽारा ही अपन ेपोषण यो¹य धन का नाश करे. तुम उसे कमµरȱहत
Ēदेश मƶ भेजो. (३)

य¼छþाȳस परावȱत यदवाµवȱत वृčहन्.
अत×Æवा गीɌभɞȁुµगȰदÊď केȳशȴभः सुतावाँ आ ȱववासȱत.. (४)

ह ेशȳǣशाली एवं वृčहंता इंď! तुम चाहे Ơर रहो अथवा पास मƶ रहो, सोमरस ȱनचोड़ने
वाला यजमान उन हȯर नामक घोड़ǂ Ǽारा तुÏहƶ य´ मƶ ले जाता ह,ै ȵजनके बाल धरती से
आकाश कɡ ओर जाते हƹ. (४)

यǼाȳस रोचन ेȰदवः समुď×याȲध ȱवȌȱप.
यÆपाɋथɞवे सदने वृčहÊतम यदÊतȯर³ आ गȱह.. (५)

ह ेशčुनाशकǂ मƶ ĜेȎ इंď! तुम चाहे ×वगµ के दɟȷËत वाले ×थान मƶ हो, चाहे समुď के बीच
ȱकसी ×थान मƶ हो, चाह े धरती के ȱकसी ×थान मƶ हो अथवा अंतȯर³ मƶ हो, हमारे पास
आओ. (५)

स नः सोमेषु सोमपाः सुतेषु शवस×पते.
मादय×व राधसा सूनृतावतेÊď राया परीणसा.. (६)

ह ेसोमरस पीन ेवाल ेएवं शȳǣ के ×वामी इंď! सोमरस ȱनचुड़ जान ेपर तुम बलसाधक
एवं शोभन वचन वाले अȃ तथा पयाµËत धन Ǽारा हमƶ ĒमुȰदत करो. (६)

मा न इÊď परा वृण¹भवा नः सधमाȁः.
Æवं न ऊती ÆवȲमȃ आËयं मा न इÊď परा वृणक्.. (७)

ह ेइंď! हमारा Æयाग मत करो. हमारे साथ सोमरस पीकर तुम Ēसȃ बनो. तुम ही हमारे
र³क बनो. तुÏहƭ हमारे बंध ुहो. तुम हमारा Æयाग मत करो. (७)

अ×मे इÊď सचा सुते ȱन षदा पीतये मधु.
कृधी जȯरčे मघवȃवो महद×मे इÊď सचा सुते.. (८)

ह े इंď! सोमरस ȱनचुड़ जान े पर मधुर सोम पीन े के ȳलए तुम हमारे साथ बैठो. हे
धन×वामी इंď! ×तोता को ȱवशाल र³ासाधन दो एवं सोमरस ȱनचुड़ जान े पर हमारे साथ
बैठो. (८)

न Æवा देवास आशत न मÆयाµसो अȰďवः.
ȱवȈा जाताȱन शवसाȴभभूरȳस न Æवा देवास आशत.. (९)
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ह ेवąधारी इंď! तुÏहƶ न देवता ȅाËत कर सकते हƹ और न मनुÖय, तुम अपनी शȳǣ
Ǽारा सभी Ēाȴणयǂ को पराȵजत करते हो. देवगण तुÏहƶ ȅाËत नहƭ कर सकते. (९)

ȱवȈाः पृतना अȴभभूतरं नरं सजू×तत³ुȯरÊďं जजनुȆ राजसे.
þÆवा वȯरȎं वर आमुȯरमुताĀमोȵजȎं तवस ंतरȹ×वनम्.. (१०)

सभी सेनाए ं Ȳमलकर शčुपराभवकारी एवं सबके नेता इंď को आयुध आȰद Ǽारा
शȳǣशाली बनाते हƹ तथा ×तोता अपने य´ को Ēकाशपूणµ बनाने के ȳलए सूयµƞप इंď को
उÆपȃ करते हƹ. ×तोता कमǄ Ǽारा बलशाली, अȴभमुख होकर शčुहंता उĀ, अȱतशय तेज×वी,
उȃȱतशील एवं वेगशाली इंď कɡ ×तुȱत धन पान ेके ȳलए करते हƹ. (१०)

समƭ रेभासो अ×वरȲȃÊďं सोम×य पीतये.
×वपµȽतɞ यदɢ वृधे धृतěतो ȓोजसा समूȱतȴभः.. (११)

रेभ ऋȱष ने सोमरस पीने के ȳलए इंď कɡ भली-भांȱत ×तुȱत कɡ थी. जब लोग हȱव
बढ़ान ेके ȳलए ×वगµर³क इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ, तब ěतधारी इंď शȳǣ और र³ासाधन लेकर
उनसे Ȳमलते हƹ. (११)

नेȾमɞ नमȷÊत च³सा मेश ंȱवĒा अȴभ×वरा.
सुदɟतयो वो अďɭहोऽȱप कणƷ तरȹ×वनः समृ·वȴभः.. (१२)

×तोता नमनशील इंď को देखते ही नम×कार करते हƹ. मेधावी ĔाȒण मेघ के समान
उपकारी इंď को देखकर ×तुȱतयां बोलते हƹ. हे शोभन दɟȷËत वाले, ďोहरȱहत एवं शीāता करने
वाल े×तोताओ! तुम इंď के कान के पास ऋ¹वेद के पूजामंč बोलो. (१२)

तȲमÊďं जोहवीȲम मघवानमुĀं सčा दधानमĒȱतÖकुतं शवांȳस.
मंȱहȎो गीɌभɞरा च यȳ´यो ववतµďाये नो ȱवȈा सुपथा कृणोतु वąी.. (१३)

मƹ उस शȳǣशाली, धन×वामी, स¼चा बल धारण करने वाल ेएवं शčुǓ Ǽारा न रोके
जान ेवाल े इंď को बुलाता Ɣं. अȱतशय पू¾य एवं य´ के यो¹य इंď हमारी ×तुȱतयां सुनकर
सामन ेआवƶ. वąधारी इंď सभी मागǄ को हमारी धनĒाȷËत के ȳलए शोभन बनावƶ. (१३)

Æवं पुर इÊď Ȳचȱकदेना ȅोजसा शȱवȎ शþ नाशयÉयै.
ÆवȱǼȈाȱन भुवनाȱन वȵąन् ȁावा रेजेते पृȳथवी च भीषा.. (१४)

ह े अȱतशय बलशाली एवं शčुमारणसमथµ इंď! तुम शंबर कɡ इन नगȯरयǂ को शȳǣ
Ǽारा नȌ करना जानते हो. हे वąधारी इंď! तुÏहारे भय स े सभी Ēाणी एवं ȁावा-पृȳथवी
कांपते हƹ. (१४)

तÊम ऋतȲमÊď शूर Ȳचč पाÆवपो न वȵąÊƟȯरताȱत पɉषɞ भूȯर.
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कदा न इÊď राय आ दश×येɉवɞȈË×Êय×य ×पृहयाÐय×य राजन्.. (१५)

ह ेशूर एवं ȱवȱवध ƞपधारी इंď! तुÏहारा Ēȳसǽ सÆय मेरी र³ा करे. ह ेवąधारी इंď!
नाȱवक ȵजस Ēकार जल स ेपार करता है, उसी Ēकार तुम हमƶ महान् पाप स ेपार करो. हे
राजा इंď! तुम ȱवȱवध ƞप वाला एवं अȴभलाषा करने यो¹य धन हमƶ कब दोगे? (१५)

सूǣ—८७ देवता—इंď

इÊďाय साम गायत ȱवĒाय बृहते बृहत्. धमµकृते ȱवपȴȆते पन×यवे.. (१)

ह ेउद ्गाताओ! मेधावी, महान्, य´कमµकǶाµ, ȱवǼान् एवं ×तोčǂ के अȴभलाषी इंď को
बृहत् साम गाकर सुनाओ. (१)

ÆवȲमÊďाȴभभूरȳस Æवं सूयµमरोचयः. ȱवȈकमाµ ȱवȈदेवो महाँ अȳस.. (२)

ह ेइंď! तुम शčुǓ को हराने वाले हो. तुमन ेसूयµ को तेज×वी बनाया है. तुम ȱवȈकमाµ,
ȱवȈेदेव एवं महान् हो. (२)

ȱवĕाजÀ¾योȱतषा ×व१रग¼छो रोचनं Ȱदवः. देवा×त इÊď स¸याय येȲमरे.. (३)

ह े इंď! तुम अपनी ¾योȱत Ǽारा सूयµ के Ēकाशक बनकर ×वगµ को दɟȷËतशाली बनाने
गए थे. देवǂ ने तुÏहारी Ȳमčता के ȳलए ĒयÆन ȱकया था. (३)

एÊď नो गȲध ȱĒयः सčाȵजदगोȓः. ȱगȯरनµ ȱवȈत×पृथुः पȱतɈदɞवः.. (४)

ह ेȱĒयतम, महान् लोगǂ को जीतने वाले, ȱकसी के Ǽारा न Ȳछपन ेवाले, पवµत के समान
चारǂ ओर ȱव×तृत एवं ×वगµ के ×वामी इंď! तुम हमारे पास आओ. (४)

अȴभ ȱह सÆय सोमपा उभे बभूथ रोदसी. इÊďाȳस सुÊवतो वृधः पȱतɈदɞवः.. (५)

ह ेसÆयƞप वाले एवं सोमपानकǶाµ इंď! तुमने ȁावा-पृȳथवी को पराȵजत ȱकया है. तुम
सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेके वधµक एवं ×वगµ के ×वामी हो. (५)

Æवं ȱह शȈतीनाȲमÊď दताµ पुरामȳस. हÊता द×योमµनोवृµधः पȱतɈदɞवः.. (६)

ह े इंď! तुम शčुǓ कɡ अनेक नगȯरयǂ को तोड़ने वाले हो. तुम द×युजनǂ के हंता,
मनुÖयǂ को बढ़ान ेवाले और ×वगµ के ×वामी हो. (६)

अधा हीÊď ȱगवµण उप Æवा कामाÊमहः ससृ¾महे. उदेव यÊत उदȴभः.. (७)

ह े×तुȱत-यो¹य इंď! ȵजस Ēकार जलþɡड़ा करते Ɠए लोग Ơसरǂ पर जल उछालते हƹ,
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उसी Ēकार हम महान् एवं चाहने यो¹य ×तोč तुÏहारी ओर भेजते हƹ. (७)

वाणµ Æवा यȅाȴभवµधµȷÊत शूर ĔȒाȴण. वावृÉवांसं ȲचदȰďवो ȰदवेȰदवे.. (८)

ह ेशूर एवं वąधारी इंď! ȵजस Ēकार नȰदयां जल स ेसागर को बढ़ाती हƹ, उसी Ēकार
×तोता तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. तुम ×तोčǂ Ǽारा बढ़न ेवाले हो. (८)

युǨȷÊत हरी इȱषर×य गाथयोरौ रथ उƝयुगे. इÊďवाहा वचोयुजा.. (९)

×तोता गȱतशील इंď के ȱवशाल जुए वाल ेमहान् रथ मƶ इंď को ढोने वाले एवं आ´ा माč
स ेजुड़ जान ेवाल ेहȯर नामक अȈǂ को ×तोčǂ के साथ जोड़ते हƹ. (९)

Æवं न इÊďा भरँ ओजो नृÏणं शतþतो ȱवचषµणे. आ वीरं पृतनाषहम्.. (१०)

ह ेबƓ कमµ करने वाल,े ȱवशेषƞप स ेदेखने वाल,े शȳǣयुǣ एवं सेना को पराȵजत करने
वाल ेइंď! हम तुमसे शȳǣ और बल मांगते हƹ. (१०)

Æवं ȱह नः ȱपता वसो Æवं माता शतþतो बभूȱवथ. अधा ते सुÏनमीमहे.. (११)

ह े ȱनवास×थान देन े वाल े एवं बƓकमµकǶाµ इंď! तुम हमारे ȱपता एवं माता बनो. हम
तुमसे सुख कɡ याचना करƶगे. (११)

Æवां शुȹÖमन् पुƝƔत वाजयÊतमुप Ĕुवे शतþतो. स नो रा×व सुवीयµम्.. (१२)

ह ेशȳǣशाली, बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं बƓकमµकǶाµ इंď! तुम बल कɡ इ¼छा करने
वाल ेहो. हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम हमƶ शोभन संतान वाला धन दो. (१२)

सूǣ—८८ देवता—इंď

ÆवाȲमदा ȓो नरोऽपीËयÊवȵąÊभूणµयः.
स इÊď ×तोमवाहसाȲमह ĜुÉयुप ×वसरमा गȱह.. (१)

ह े वąधारी इंď! हȱव धारण करने वाल े यजमानǂ ने तुÏहƶ आज और कल सोमरस
ȱपलाया था. तुम हम ×तोčधाȯरयǂ कɡ ×तुȱतयां सुनो एवं हमारे घर के पास आओ. (१)

मÆ×वा सुȳशĒ हȯरव×तदɟमहे Æवे आ भूषȷÊत वेधसः.
तव Ĝवां×युपमाÊयु·Çया सुतेȸÖवÊď ȱगवµणः.. (२)

ह ेशोभन साफा वाल,े घोड़ǂ के ×वामी एवं ×तुȱतयो¹य इंď! सेवक तुÏहारे ȳलए सोमरस
ȱनचोड़ते हƹ. तुम उसे पीकर Ēसȃ बनो, हम तुमस ेयही याचना करते हƹ. सोमरस ȱनचुड़ जाने
पर तुÏहारे अȃ उपमायो¹य एवं Ēशंसनीय हǂ. (२)
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ĜायÊतइव सूयǋ ȱवȈेȰदÊď×य भ³त.
वसूȱन जाते जनमान ओजसा Ēȱत भागं न दɟȲधम.. (३)

ह ेसेवको! सूयµ कɡ ȱकरणƶ ȵजस Ēकार सूयµ स ेȲमली रहती हƹ, उसी Ēकार तुम सूयµ के
सभी धनǂ का भोग करो. इंď ने शȳǣ Ǽारा धन उÆपȃ ȱकए हƹ. भȱवÖय मƶ भी वह धन उÆपȃ
करƶगे. हम उनका धन पैतृक भाग के समान लƶगे. (३)

अनशµराȽतɞ वसुदामुप ×तुȱह भďा इÊď×य रातयः.
सो अ×य कामं ȱवधतो न रोषȱत मनो दानाय चोदयन्.. (४)

ह े×तोता! इंď कɡ ×तुȱत करो. वह पापरȱहत को धन देते हƹ एवं दानशील हƹ. इंď का दान
कÒयाणकारी है. इंď यजमान के ȳलए धन देने को अपन े मन को Ēेȯरत करते हƹ, उसकɡ
अȴभलाषाǓ मƶ बाधा नहƭ डालते. (४)

ÆवȲमÊď ĒतूɉतɞÖवȴभ ȱवȈा अȳस ×पृधः.
अशȹ×तहा जȱनता ȱवȈतूरȳस Æवं तूयµ तƝÖयतः.. (५)

ह े इंď । तुम युǽǂ मƶ सभी शčुसेनाǓ को पराȵजत करते हो. हे शčुबाधक इंď! तुम
दैÆयहंता, असुरǂ के शčुǓ को उÆपȃ करने वाले एवं सम×त शčुǓ के Ƚहɞसक हो. (५)

अनु ते शुÖमं तुरयÊतमीयतुः ³ोणी ȳशशु ंमातरा.
ȱवȈा×ते ×पृधः ȋथयÊत मÊयवे वृčं यȰदÊď तूवµȳस.. (६)

ह े इंď! ȵजस Ēकार माता पुč के पीछे चलती ह,ै उसी Ēकार ȁावा-पृȳथवी तुÏहारी
शčुनाशक बल के पीछे चलती हƹ. ह ेइंď! जब तुम वृč का वध करते हो, तब तुÏहारे þोध को
देखकर सभी सेनाए ंȲछȃ होती हƹ. (६)

इत ऊती वो अजरं ĒहेतारमĒȱहतम्.
आशु ंजेतारं हेतारं रथीतममतूतǋ तुĀ् यावृधम्.. (७)

ह े सेवको! तुम अपनी र³ा के ȳलए जरारȱहत, शčुǓ को भगान े वाले, ȱकसी से
Ēभाȱवत न होने वाल,े शीāगामी, शčंुजयी व जल को बढ़ाने वाल ेइंď को आगे करो. (७)

इÖकताµरमȱनÖकृतं सह×कृतं शतमूȽतɞ शतþतुम्.
समानȲमÊďमवस ेहवामहे वसवान ंवसूजुवम्.. (८)

हम शčुȱवनाशक, Ơसरǂ Ǽारा नȌ न होने वाल,े अनेक र³ासाधनǂ स ेयुǣ, अनेक कमǄ
वाल,े सबके Ēȱत समान, धनǂ को घेरन ेवाल ेएवं यजमानǂ के पास धन भेजने वाले इंď को
अपनी र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (८)
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सूǣ—८९ देवता—इंď

अयं त एȲम तÊवा पुर×ताȱǼȈे देवा अȴभ मा यȷÊत पȆात्.
यदा मȓं दɟधरो भागȲमÊďाȰदÊमया कृणवो वीयाµȴण.. (१)

ह ेइंď! मƹ अपने पुč को साथ लेकर तुÏहारे आगे-आगे शčु को जीतने के ȳलए चलता
Ɣं. सब देव मेरे पीछे चलते हƹ. तुम शčुǓ के ȱह×से का धन मेरे ȳलए धारण करते हो, इसȳलए
मेरे साथ पौƝष Ȱदखाओ. (१)

दधाȲम ते मधुनो भ³मĀे ȱहत×ते भागः सुतो अ×तु सोमः.
असȆ Æवं दȴ³णतः सखा मेऽधा वृčाȴण जङ्घनाव भूȯर.. (२)

ह े इंď! मƹ तुÏहारे ȳलए नशील ेसोमरस का भाग सबसे पहले रखता Ɣं. ȱनचोड़ा Ɠआ
सोम तुÏहारे ƕदय मƶ ×थान पावे. तुम Ȳमč बनकर मेरी दाȱहनी ओर बैठो. इसके बाद हम दोनǂ
बƓत स ेरा³सǂ को मारƶगे. (२)

Ē सु ×तोम ंभरत वाजयÊत इÊďाय सÆय ंयȰद सÆयमȹ×त.
नेÊďो अ×तीȱत नेम उ Æव आह क Ǎ ददशµ कमȴभ Ȍवाम.. (३)

ह ेयुǽ के इ¼छुक लोगो! यȰद इंď का होना स¼ची बात ह ै तो उनके ȳलए सÆयƞप-
×तुȱतयां अɉपɞत करो. भृगु गोč वाल ेनेम ऋȱष का कहना है ȱक इंď नहƭ हƹ. इंď को ȱकसने
देखा ह?ै हम ȱकसकɡ ×तुȱत करƶ? (३)

अयमȹ×म जȯरतः पÕय मेह ȱवȈा जाताÊयÎयȹ×म मȑा.
ऋत×य मा ĒȰदशो वधµयÊÆयादɈदɞरो भुवना ददµरीȲम.. (४)

इंď नेम के पास जाकर बोले—“ह े ×तुȱत करने वाल े नेम! मƹ यहां Ɣं. यहां खड़े Ɠए
मुझको देखो. मƹ अपनी मȱहमा स ेसंसार के सभी Ēाȴणयǂ को पराȵजत करता Ɣं. य´ का
उपदेश करने वाल ेȱवǼान् मुझ े×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ. ȱवदɟणµ करने कɡ आदत वाला मƹ सब
लोगǂ को ȱवदɟणµ करता Ɣं.” (४)

आ यÊमा वेना अƝहȃृत×यँ एकमासीन ंहयµत×य पृȎे.
मनȴȆÊम ेƕद आ ĒÆयवोचदȲचþदȮÀछशुमÊतः सखायः.. (५)

य´ कɡ कामना करने वाल ेलोगǂ ने सुंदर अंतȯर³ कɡ पीठ पर बैठे Ɠए मुझको जब
उȃत बनाया था, तब उन लोगǂ के मन ने मेरे ƕदय से कहा था ȱक मेरे ब¼चǂ वाले Ȳमč मेरे
ȳलए रो रहे हƹ. (५)

ȱवȈेǶा ते सवनेषु Ēवा¼या या चकथµ मघवȲȃÊď सुÊवते.
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पारावतं यÆपुƝसÏभृतं व×वपावृणोः शरभाय ऋȱषबÊधवे.. (६)

ह ेधन×वामी इंď! तुमने य´ǂ मƶ सोमरस ȱनचोड़न ेवालǂ के ȳलए जो कुछ ȱकया ह,ै वे
अनंत कमµ कहने यो¹य हƹ. परावत Ǽारा एकč ȱकया गया जो बƓत सा धन था, उसे तुमने
ऋȱषयǂ के Ȳमč शरभ के ȳलए Ēकट ȱकया था. (६)

Ē नूनं धावता पृथङ्नेह यो वो अवावरीत्.
ȱन षƭ वृč×य ममµȴण वąȲमÊďो अपीपतत्.. (७)

इस समय जो शčु दौड़ता है, जो यहां अलग Ȯ×थत नहƭ ह ैएवं जो तुÏहƶ आवृत नहƭ
करता, उस शčु के ममµ×थान मƶ इंď अपना वą मारते हƹ. (७)

मनोजवा अयमान आयसीमतरÆपुरम्.
Ȱदवं सुपणǃ गÆवाय सोम ंवȵąण आभरत्.. (८)

मन के समान वेगवाले गƝड़ चलते Ɠए लोगǂ से बनी नगȯरयǂ को पार कर गए. वे ×वगµ
मƶ जाकर वąधारी इंď के ȳलए सोम लाए. (८)

समुďे अÊतः शयत उदन्ा वąो अभीवृतः.
भरÊÆय×मै संयतः पुरःĒĞवणा बȳलम्.. (९)

जो वą समुď के बीच मƶ सोता ह ैएवं जो जल स ेȲघरा Ɠआ है, संĀाम मƶ आगे चलने
वाल ेशčु उसी वą का उपहार पाते हƹ. (९)

यǼाग् वदÊÆयȱवचेतनाȱन राȍी देवानां ȱनषसाद मÊďा.
चतĞ ऊजǋ ƟƟह ेपयांȳस ·व ȹ×वद×याः परमं जगाम.. (१०)

देवǂ को Ēसȃ करने वाली तेजपूणµ वाणी न जान ेƓए अथǄ को Ēकट करती Ɠई ȵजस
समय य´ मƶ Ȯ×थत होती ह,ै उस समय चारǂ Ȱदशाए ंइसके ȳलए अȃ और जल Ɵहती हƹ. पता
नहƭ इसका ĜेȎ धन कहां जाता ह?ै (१०)

देवƭ वाचमजनयÊत देवा×तां ȱवȈƞपाः पशवो वदȷÊत.
सा नो मÊďेषमूजǋ Ɵहाना धेनुवाµग×मानुप सुȌुतैतु.. (११)

देवगण ȵजस दɟȷËत वाली मÉयमा वाणी को उÆपȃ करते हƹ, उसीको सब पश ुबोलते हƹ.
Ēसȃ करने वाली वह वाणी अȃ एवं रस बरसाती Ɠई हमारे Ǽारा ×तुत होकर गाय के समान
हमारे पास आए. (११)

सखे ȱवÖणो ȱवतरं ȱव þम×व ȁौदƷȱह लोकं वąाय ȱवÖकभे.
हनाव वृčं ȯरणचाव ȳसÊधूȱनÊď×य यÊतु Ēसवे ȱवसृȌाः.. (१२)
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ह े Ȳमč ȱवÖणु! तुम अȲधक पराþम Ȱदखाओ. हे ȁुलोक! तुम वą को जान े के ȳलए
×थान दो. तुम और मƹ दोनǂ वृč को मारƶगे व नȰदयǂ को सागर कɡ ओर ल ेजाएगें. नȰदयां इंď
कɡ आ´ा के अनुसार बहƶ. (१२)

सूǣ—९० देवता—Ȳमč व वƝण

ऋधȱगÆथा स मÆयµः शशम ेदेवतातये.
यो नून ंȲमčावƝणावȴभȌय आचþे हȅदातये.. (१)

जो मनुÖय यजमान कɡ अȴभलाषा पूणµ करने के ȳलए Ȳमč व वƝण को अपन ेसामने
करता ह,ै वह इस Ēकार य´ के ȳलए हȱव तैयार करता ह,ै यह सÆय है. (१)

वɉषɞȎ³čा उƝच³सा नरा राजाना दɟघµĜुǶमा.
ता बाƓता न दंसना रथयµतः साकं सूयµ×य रȮÕमȴभः.. (२)

अÆयंत बढ़े Ɠए बल वाले, देखन ेमƶ ȱवशाल, य´कमǄ के नेता, दɟȷËतशाली व अȱतशय
ȱवǼान् वे Ȳमč व वƝण दोनǂ भुजाǓ के समान सूयµ कɡ ȱकरणǂ के साथ कमµ करते हƹ. (२)

Ē यो वां ȲमčावƝणाȵजरो Ơतो अďवत्. अयःशीषाµ मदेरघुः.. (३)

ह ेȲमč व वƝण! जो गȱतशील यजमान तुÏहारे सामने जाता ह,ै वह देवǂ का Ơत होता
ह,ै उसका ȳसर सोने स ेसुशोȴभत होता ह ैएवं नशीला सोम ĒाËत करता है. (३)

न यः संपृ¼छे न पुनहµवीतवे न संवादाय रमते.
त×माȃो अȁ समृतेƝƝÖयतं बाƓÎयां न उƝÖयतम्.. (४)

ह ेȲमč व वƝण! जो शčु भली Ēकार पूछने पर भी Ēसȃ नहƭ होता और जो बार-बार
बुलान ेएवं बातचीत करने पर भी आनंȰदत नहƭ होता, आज हमƶ उसके साथ युǽ स ेबचाओ.
हमƶ उसकɡ भुजाǓ से बचाओ. (४)

Ē Ȳमčाय ĒायµÏण ेसचÇयमृतावसो.
वƞÇयं१ वƝण ेछÊȁं वचः ×तोčं राजस ुगायत.. (५)

ह ेय´ƞपी धन वाल ेउद ्गाताओ! तुम Ȳमč एवं अयµमा के ȳलए सेवा करने यो¹य एवं
य´शाला मƶ उÆपȃ ×तुȱतयां सुनाओ. तुम वƝण के ȳलए Ēसȃता देने वाल ेगीत गाओ एवं
दɟȷËतशाली Ȳमč, अयµमा और वƝण कɡ Ēशंसा करो. (५)

ते ȱहȷÊवरे अƝणं जेÊय ंव×वेकं पुčं ȱतसॄणाम्.
ते धामाÊयमृता मÆयाµनामदÍधा अȴभ च³ते.. (६)
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वे देव पृÇवी, अंतȯर³ तथा ȁुलोक तीनǂ को लाल रंग वाला, जय का साधन व
ȱनवास×थान देने वाला एक सूयµƞपी पुč देते हƹ. वे मरणरȱहत एवं अपराजेय देवगण मनुÖयǂ
के ×थानǂ को देखते हƹ. (६)

आ मे वचां×युȁता ȁुमǶमाȱन कÆवाµ.
उभा यातं नासÆया सजोषसा Ēȱत हȅाȱन वीतये.. (७)

ह ेसÆययुǣ अȴȈनीकुमारो! तुम दोनǂ एक साथ मेरे Ǽारा कह ेगए एवं परम दɟȷËतशाली
वचन सुनने के ȳलए, य´कमµ देखने के ȳलए एवं हȅ खाने के ȳलए आओ. (७)

राȽतɞ यǼामर³स ंहवामहे युवाÎयां वाȵजनीवसू.
Ēाचƭ होčां ĒȱतरÊताȱवतं नरा गृणाना जमदȷ¹नना.. (८)

ह ेअȃ एवं धन के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुÏहारा रा³सǂ को न Ȳमलने वाला दान ȵजस
समय हम मांगƶगे, उस समय तुम जमदȷ¹न कɡ पूवµ कɡ ओर मुंह वाली ×तुȱत सुनकर उसे
बढ़ाते Ɠए य´ के नेता के ƞप मƶ आओ. (८)

आ नो य´ं Ȱदȱव×पृश ंवायो याȱह सुमÊमȴभः.
अÊतः पȱवč उपȯर Ĝीणानो३य ंशुþो अयाȲम ते.. (९)

ह ेवायु! तुम हमारी शोभन ×तुȱतयां सुनकर हमारे ×वगµ को छूने वाल ेय´ मƶ आओ. घी,
वेदमंč, कुश आȰद पȱवč व×तुǓ के बीच मƶ Ȯ×थत यह उ¾¾वल सोम तुÏहारे ȳलए ȱनȴȆत है.
(९)

वेÆयÉवयुµः पȳथभी रȵजȎैः Ēȱत हȅाȱन वीतये.
अधा ȱनयुÆव उभय×य नः ȱपब शुȾचɞ सोम ंगवाȳशरम्.. (१०)

ह ेȱनयुत नाम अȈǂ वाल ेवायु! अÉवयुµ अȱतशय सरल मागǄ स ेजाता ह ैएवं तुÏहारे खाने
के ȳलए हȅ ल ेजाता है. तुम हमारे शुǽ एवं गोƟ¹ध आȰद से ȲमȴĜत दोनǂ Ēकार के सोमरस
को ȱपओ. (१०)

बÅमहाँ अȳस सूयµ बळाȰदÆय महाँ अȳस.
मह×ते सतो मȱहमा पन×यतेऽǽा देव महाँ अȳस.. (११)

ह ेसूयµ! यह सÆय ह ै ȱक तुम महान् हो. हे आȰदÆय! तुम महान् हो, यह सÆय है. तुम
महान् हो इसȳलए ×तोता तुÏहारी मȱहमा कɡ Ēशंसा करते हƹ. ह ेदɟȷËतशाली सूयµ! तुम महान्
हो, यह सÆय है. (११)

बट् सूयµ Ĝवसा महाँ अȳस सčा देव महाँ अȳस.
मȑा देवानामसुयµः पुरोȱहतो ȱवभु ¾योȱतरदाÎयम्.. (१२)
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ह ेसूयµ! यह सÆय ह ैȱक तुम यश के कारण महान् हो. ह ेदɟȷËतशाली सूयµ! यह सÆय है
ȱक तुम महǷव वाले देवǂ मƶ महान्, असुरǂ के हंता व देवǂ को ȱहत का उपदेश देन ेवाले हो.
तुÏहारा तेज महान् और ȱकसी स ेȽहɞȳसत होने वाला नहƭ है. (१२)

इयं या नी¼यɉकɞणी ƞपा रोȱहÅया कृता.
Ȳचčेव ĒÆयदÕयाµयÆय१Êतदµशस ुबाƓषु.. (१३)

सूयµ ने यह जो नीचे को मुख वाली, ×तुȱतयुǣ, ƞप वाली एवं Ēकाशयुǣ उषा उÆपȃ
कɡ ह,ै वह Ȳचतकबरी गाय के समान ĔȒांड के बीच मƶ अनेक ×थानǂ वाली दसǂ ȰदशाǓ मƶ
देखी जाती है. (१३)

Ēजा ह ȱतĞो अÆयायमीयुÊयµ१Êया अकµ मȴभतो ȱवȱवĜे.
बृहǽ त×थौ भुवनेÖवÊतः पवमानो हȯरत आ ȱववेश.. (१४)

तीन Ēजाए ंअȷ¹न को पार करके चली गई हƹ. अÊय Ēजाए ं×तुȱतयो¹य अȷ¹न के चारǂ
ओर आĜय ȳलए Ɠए हƹ. महान् आȰदÆय भुवनǂ मƶ Ȯ×थत हƹ एवं वाय ु ने ȰदशाǓ मƶ Ēवेश
ȱकया है. (१४)

माता Ɲďाणां Ɵȱहता वसूनां ×वसाȰदÆयानाममृत×य नाȴभः.
Ē नु वोचं Ȳचȱकतुषे जनाय मा गामनागामȰदȽतɞ वȲधȌ.. (१५)

ह े मनुÖयो! जो गाय Ɲďǂ कɡ माता, वसुǓ कɡ पुčी आȰदÆयǂ कɡ बȱहन, Ơध का
ȱनवास×थान, अपराधरȱहत एवं हीनताहीन ह,ै उस गाय का वध मत करो. यह बात मƹने
बुȵǽमान् लोगǂ से कही थी. (१५)

वचोȱवदं वाचमुदɟरयÊतƭ ȱवȈाȴभधƮȴभƝपȱतȎमानाम्.
देवƭ देवेÎयः पयƷयुषƭ गामा मावृǣ मÆयǃ दĕचेताः.. (१६)

बोलन ेकɡ शȳǣ देने वाली, वचन उ¼चारण करने वाली, सभी वचनǂ के साथ उपȮ×थत
होने वाली, दɟȷËतशाȳलनी एवं देवǂ के ȱहत के ȳलए मुझ ेजानने वाली गाय का Æयाग अÒप
बुȵǽ वाल ेलोग ही करते हƹ. (१६)

सूǣ—९१ देवता—अȷ¹न

Æवम¹ने बृहǼयो दधाȳस देव दाशुषे. कȱवगृµहपȱतयुµवा.. (१)

ह ेदɟȷËतयुǣ, þांतकमµ वाले, गृहपालक व ȱनÆययुवा अȷ¹न! तुम इȅ देने वाले यजमान
को अȲधक अȃ देते हो. (१)

स न ईळानया सह देवाँ अ¹न ेƟव×युवा. ȲचȱकȱǼभानवा वह.. (२)
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ह े ȱवȳशȌ दɟȷËत वाले अȷ¹न! तुम जानने वाल े बनकर हमारे सेवापूणµ एवं ×तुȱतयुǣ
वचनǂ से देवǂ को यहां लाओ. (२)

Æवया ह ȹ×वȁुजा वयं चोȰदȎेन यȱवÖǯ. अȴभ Öमो वाजसातये.. (३)

ह ेअȱतशय युवा एवं धनĒेरकǂ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! हम तुÏहƶ सहायक के ƞप मƶ पाकर अȃ
पान ेके ȳलए शčुǓ को पराȵजत करƶगे. (३)

औवµभृगुव¼छुȲचमȄवानवदा Ɠवे. अȷ¹नं समुďवाससम्.. (४)

मƹ समुď मƶ रहने वाल ेएवं शुǽ अȷ¹न को औवµ, भृगु और अȄवान ऋȱषयǂ के साथ
बुलाता Ɣं. (४)

Ɠवे वात×वनं कȽवɞ पजµÊयþÊȁं सहः. अȷ¹नं समुďवाससम्.. (५)

मƹ वायु के समान शÍद करने वाल,े कȱव, मेघ के समान गजµन करने वाले, बली एवं
समुď मƶ ȱनवास करने वाले अȷ¹न को बुलाता Ɣं. (५)

आ सवं सȱवतुयµथा भग×येव भुɁजɞ Ɠवे. अȷ¹नं समुďवाससम्.. (६)

मƹ सागर मƶ रहने वाले अȷ¹न को सूयµ के जÊम एवं भग नामक देव के भाग के समान
बुलाता Ɣं. (६)

अȷ¹नं वो वृधÊतमÉवराणां पुƞतमम्. अ¼छा नËčे सह×वते.. (७)

ह ेऋȷÆवजो! तुम शȳǣशाȳलयǂ के बंधु, बलवान्, ¾वालाǓ Ǽारा बढ़ते Ɠए व अȱतशय
ȱवशाल अȷ¹न के समीप जाओ. (७)

अयं यथा न आभुवǷवȌा ƞपेव तÛया. अ×य þÆवा यश×वतः.. (८)

ह ेऋȷÆवजो! अȷ¹न के समीप इस Ēकार जाओ ȱक अȷ¹न हमारे कǶµȅǂ को बढ़ावƶ. हम
अȷ¹न संबंधी य´कमǄ स ेअȃ वाल ेबनƶगे. (८)

अयं ȱवȈा अȴभ ȴĜयोऽȷ¹नदƷवेषु पÆयते. आ वाजैƝप नो गमत्.. (९)

जो अȷ¹न देवǂ के समीप जाकर मनुÖयǂ कɡ सभी संपȳǶयां ĒाËत करते हƹ, वही अȷ¹न
अȃǂ के साथ हमारे समीप आवƶ. (९)

ȱवȈेषाȲमह ×तुȱह होतॄणां यश×तमम्. अȷ¹नं य´ेष ुपूȅµम्.. (१०)

ह े×तोता! इस य´ मƶ सभी होताǓ मƶ परम यश×वी एवं य´ǂ मƶ Ēधान अȷ¹न कɡ ×तुȱत
करो. (१०)
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शीरं पावकशोȲचषं ¾येȎो यो दमेÖवा. दɟदाय दɟघµĜुǶमः.. (११)

देवǂ मƶ Ēमुख एवं ȱवǼानǂ मƶ ĜेȎ अȷ¹न य´कǶाµǓ के घरǂ मƶ Ē¾वȳलत होते हƹ. हे
×तोताओ! पȱवč Ēकाश वाल ेएवं य´शाला मƶ सोने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. (११)

तमवµÊतं न सानȿसɞ गृणीȱह ȱवĒ शुȹÖमणम्. Ȳमčं न यातय¾जनम्.. (१२)

ह ेमेधावी ×तोता! तुम घोड़े के समान सेवा करने यो¹य, शȳǣशाली एवं Ȳमč के समान
शčुनाश करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. (१२)

उप Æवा जामयो ȱगरो देȰदशतीहµȱवÖकृतः. वायोरनीके अȮ×थरन्.. (१३)

ह े अȷ¹न! यजमान के ȱनȲमǶ बोली गई ×तुȱतयां सगी बहनǂ के समान तुÏहारे गुण
Ȱदखाती Ɠई सेवा करती हƹ एवं वायु के समीप ×थाȱपत करती हƹ. (१३)

य×य ȱčधाÆववृतं बɉहɞ×त×थावसȵÊदनम्. आपȴȆȲȃ दधा पदम्.. (१४)

अȷ¹न के तीन कुश बंधनहीन एवं ȱबना ढके हƹ. अȷ¹न मƶ जल कɡ भी Ȯ×थȱत है. (१४)

पदं देव×य मीÓƓषोऽनाधृȌाȴभƞȱतȴभः. भďा सूयµ इवोपơक्.. (१५)

अȴभलाषापूरक एवं दɟȷËतयुǣ अȷ¹न का ×थान शčुǓ Ǽारा आþमण न करने यो¹य
एवं र³ाǓ स ेयुǣ है. अȷ¹न कɡ ơȱȌ सूयµ के सơश सेवा यो¹य है. (१५)

अ¹न ेघृत×य धीȱतȴभ×तेपानो देव शोȲचषा.
आ देवाÊवȴ³ यȴ³ च.. (१६)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम घृत के खजानǂ स ेतृËत होकर देवǂ को बुलाओ एवं उनका
यजन करो. (१६)

तं ÆवाजनÊत मातरः कȽवɞ देवासो अȲǤरः. हȅवाहममÆयµम्.. (१७)

ह े कȱव, मरणरȱहत, हȅ वहन करने वाल े एवं Ēȳसǽ अंȱगरा अȷ¹न! ȵजस Ēकार
माताए ंब¼चǂ को जÊम देती हƹ, उसी Ēकार देवǂ ने तुÏहƶ उÆपȃ ȱकया है. (१७)

Ēचेतस ंÆवा कवेऽ¹न ेƠतं वरेÅयम्. हȅवाह ंȱन षेȰदरे.. (१८)

ह ेकȱव, उǶम बुȵǽ वाले, वरण करने यो¹य, देवǂ के Ơत एवं इȅ वहन करने वाले
अȷ¹न! देवगण तुÏहारे चारǂ ओर बैठते हƹ. (१८)

नȱह म ेअ×ÆयºÊया न ×वȲधȱतवµनÊवȱत. अथैताơ¹भराȲम ते.. (१९)

ह ेअȷ¹न! मेरे पास गाय नहƭ है. मेरे पास लकȲड़यां काटने वाला कुठार भी नहƭ है. ऐसा
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साधनहीन मƹ तुÏहƶ धारण करता Ɣं. (१९)

यद¹न ेकाȱन काȱन Ȳचदा ते दाƞȴण दÉमȳस.
ता जुष×व यȱवÖǯ.. (२०)

ह ेयुवा-अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए मƹ जो भी कुछ लकȲड़यां धारण करता Ɣ,ं तुम उÊहƶ ×वीकार
करो. (२०)

यदǷयुपȵजȴȕका यǼĖो अȱतसपµȱत. सवǋ तद×तु ते घृतम्.. (२१)

ह ेअȷ¹न! ȵजन काȎǂ को तुÏहारी ¾वाला खाती ह ैएवं ȵजनको लांघकर जाती ह,ै वह
सब काठ तुÏहारे ȳलए घी के समान हǂ. (२१)

अȷ¹नȲमÊधानो मनसा Ȳधयं सचेत मÆयµः. अȷ¹नमीधे ȱवव×वȴभः.. (२२)

मनुÖय लकȲड़यǂ कɡ सहायता स ेअȷ¹न को Ē¾वȳलत करता Ɠआ मन कɡ Ĝǽा के साथ
य´कमµ करता है. वह ऋȷÆवजǂ Ǽारा अȷ¹न को बढ़ाता है. (२२)

सूǣ—९२ देवता—मƝद ्गण व अȷ¹न

अदɋशɞ गातुȱवǶमो यȹ×मÊěताÊयादधुः.
उपो ष ुजातमायµ×य वधµनमȷ¹न ंन³Êत नो ȱगरः.. (१)

यजमान ȵजन अȷ¹न मƶ य´कमǄ का आȕान करता ह,ै वे ही मागµ को जानने वालǂ मƶ
ĜेȎ उÆपȃ Ɠए हƹ. आयǄ को बढ़ान ेवाल ेएवं उÆपȃ अȷ¹न के समीप हमारी ×तुȱतयां जाती हƹ.
(१)

Ē दैवोदासो अȷ¹नदƷवाँ अ¼छा न म¾मना.
अनु मातरं पृȳथवƭ ȱव वावृते त×थौ नाक×य सानȱव.. (२)

Ȱदवोदास के Ǽारा बुलाए Ɠए अȷ¹न ने पृÇवी माता के सामने य´ मƶ देवǂ के ȳलए हȅ
वहन नहƭ ȱकया, ·यǂȱक Ȱदवोदास ने अȷ¹न को बलपूवµक बुलाया था. अȷ¹न ×वगµ के ऊंचे
×थान पर ही रहे. (२)

य×माďेजÊत कृȌयȆकृµ Æयाȱन कृÅवतः.
सहĞसां मेधसाताȱवव Æमनाऽȷ¹न ंधीȴभः सपयµत.. (३)

ह ेमनुÖयो! कǶµȅ य´कमµ करने वाले लोगǂ से अÊय Ēजाए ंकांपती हƹ, इसȳलए हजारǂ
संपȳǶयǂ के देने वाले अȷ¹न कɡ सेवा तुम ×वयं अपन ेकमǄ Ǽारा करो. (३)
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Ē यं राये ȱननीषȳस मतǃ य×ते वसो दाशत्.
स वीरं धǶे अ¹न उ·थशंȳसनं Æमना सहĞपोȱषणम्.. (४)

ह ेȱनवास×थान देने वाल ेअȷ¹न! तुम अपने ȵजस ×तोता को धन देन ेके हेतु सबका नेता
बनाना चाहते हो, एवं जो ×तोता तुÏहारे ȳलए हȅ देता ह,ै वह अपने आप ही उ·थमंčǂ का
बोलन ेवाला, हजारǂ का पोषण करने वाला एवं वीर पुč ĒाËत करता है. (४)

स ơÓह ेȲचदȴभ तृणȳǶ वाजमवµता स धǶे अȴ³ȱत Ĝवः.
Æवे देवčा सदा पुƞवसो ȱवȈा वामाȱन धीमȱह.. (५)

ह ेȱवशाल धन वाल ेअȷ¹न! जो यजमान तुÏहƶ हȅ देता ह,ै वह शčु कɡ ơढ़ नगरी मƶ भी
Ȯ×थत अȃ को अपने घोड़ǂ Ǽारा नȌ करता ह ैतथा ³ीण न होने वाला अȃ धारण करता है.
हम भी तुम मƶ Ȯ×थत सभी उǶम धनǂ को ĒाËत करƶगे. (५)

यो ȱवȈा दयते वस ुहोता मÊďो जनानाम्.
मधोनµ पाčा ĒथमाÊय×म ैĒ ×तोमा यÊÆय¹नये.. (६)

देवǂ को बुलाने वाल ेव Ēसȃ, जो अȷ¹न मनुÖयǂ को अȃ देते हƹ, उÊहƭ अȷ¹न को नशीले
सोमरस के Ēथम पाč ĒाËत होते हƹ. (६)

अȈं न गीभƮ रÇय ंसुदानवो ममृµ¾यÊते देवयवः.
उभे तोके तनय ेद×म ȱवÕपते पɉषɞ राधो मघोनाम्.. (७)

ह ेदशµनीय एवं ĒजाǓ के पालक अȷ¹न! शोभनदान वाले एवं देवǂ कɡ अȴभलाषा करने
वाल ेयजमान ×तुȱतयǂ Ǽारा उसी Ēकार तुÏहारी सेवा करते हƹ, ȵजस Ēकार रथ खƭचने वाले
घोड़े कɡ सेवा कɡ जाती है. तुम यजमानǂ के पुčǂ और पौčǂ को धन वालǂ का धन दो. (७)

Ē मंȱहȎाय गायत ऋताÔन ेबृहते शुþशोȲचषे. उप×तुतासो अ¹नये.. (८)

ह े×तोताओ! तुम दाताǓ मƶ ĜेȎ, य´×वामी, महान् व दɟËत तेज वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत
करो. (८)

आ वंसते मघवा वीरवȁशः सȲमǽो ȁुÏÊयाƓतः.
कुȱवȃो अ×य सुमȱतनµवीय×य¼छा वाजेȴभरागमत्.. (९)

धन वाले व यश×वी अȷ¹न यजमानǂ को यश देने वाला अȃ Ēदान करते हƹ. इन अȷ¹न
कɡ नवीनतम अनुĀहबुȵǽ अȃǂ के साथ हमारे पास बƓत बार आवे. (९)

ĒेȎमु ȱĒयाणां ×तुȓासावाȱतȳथम्. अȷ¹नं रथानां यमम्.. (१०)

ह े×तोता! ȱĒयǂ मƶ अȱतशय ȱĒय, अȱतȳथ एवं रथǂ का ȱनयमन करने वाले अȷ¹न कɡ
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×तुȱत करो. (१०)

उȰदता यो ȱनȰदता वेȰदता व×वा यȳ´यो ववतµȱत.
ƟȌरा य×य Ēवणे नोमµयो Ȳधया वाजं ȳसषासतः.. (११)

ह े×तोता! जो जानने वाल ेव य´यो¹य अȷ¹न उÆपȃ एवं Ēȳसǽ धनǂ को लाते हƹ, जो
कमµ Ǽारा युǽ कɡ इ¼छा करते हƹ एवं ȵजस अȷ¹न कɡ ¾वालाए ंनीचे मुख करके बहने वाली
सागर तरंगǂ के समान कȰठनाई से पार कɡ जा सकती हƹ, उसी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. (११)

मा नो ƕणीतामȱतȳथवµसुरȷ¹नः पुƝĒशसत एषः. यः सुहोता ×वÉवरः.. (१२)

ȱनवास×थान देने वाल,े अȱतȳथ, अनेक जनǂ Ǽारा ×तुत, देवǂ के शोभन आȕानकǶाµ व
शोभन-य´ वाल ेअȷ¹न को हमारे पास आने स ेकोई भी न रोके. (१२)

मो ते ȯरषÊये अ¼छोȳǣȴभवµसोऽ¹ने केȴभȴȆदेवैः.
कɡȯरȴȆȵǽ Æवामीǩे ƠÆयाय रातहȅः ×वÉवरः.. (१३)

ह ेȱनवास×थान देने वाल ेअȷ¹न! जो ×तोता ×तुȱतयǂ एवं सुखकर अनुगमनǂ Ǽारा तुÏहारी
सेवा करते हƹ, उनकɡ कोई Ƚहɞसा न करे. हȅ देने वाला ×तोता भी हȅवहन आȰद Ơतकमµ के
ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करता है. (१३)

आ¹ने याȱह मƝÆसखा Ɲďेȴभः सोमपीतये.
सोभयाµ उप सुȌुȽतɞ मादय×व ×वणµरे.. (१४)

ह ेमƝतǂ के सखा अȷ¹न! तुम हमारे शोभन य´ मƶ Ɲďपुč मƝतǂ के साथ सोमरस पीने
के ȳलए आओ. तुम मुझ सौभȯर ऋȱष कɡ शोभन-×तुȱत के समीप आओ एवं सोमरस पीकर
Ēसȃ बनो. (१४)
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नवम मंडल

सूǣ—१ देवता—पवमान सोम

×वाȰदȎया मȰदȎया पव×व सोम धारया. इÊďाय पातवे सुतः.. (१)

हे सोम! इंď के पीने के ȳलए तुÏहƶ ȱनचोड़ा गया है. तुम अȱतशय मादक और मादक
धारा से ȱनचुड़ो. (१)

र³ोहा ȱवȈचषµȴणरȴभ योȱनमयोहतम्. ďɭणा सध×थमासदत्.. (२)

रा³सǂ के हंता और सबके दशµक सोम ×वणµ Ǽारा चोट खाकर एवं ďोणकलश मƶ Ȯ×थत
होकर य´वेदɟ पर बैठते हƹ. (२)

वȯरवोधातमो भव मंȱहȎो वृčहÊतमः. पɉषɞ राधो मघोनाम्.. (३)

हे सोम! तुम धनǂ के अȱतशय दाता, दाताǓ मƶ ĜेȎ एवं शčुǓ का सवµदा वध करने
वाले बनो. तुम धनी शčुǓ का धन हमƶ दो. (३)

अÎयषµ महानां देवानां वीȱतमÊधसा. अȴभ वाजमुत Ĝवः.. (४)

हे सोम! तुम अȃ लेकर महान् देवǂ के य´ के समीप आओ. तुम हमƶ बल और अȃ दो.
(४)

Æवाम¼छा चरामȳस तȰददथǋ ȰदवेȰदवे. इÊदो Æवे न आशसः.. (५)

हे सोम! हम ĒȱतȰदन तुÏहारी भली Ēकार सेवा करते हƹ. हमारा यही काम है. हमारी
आशा तुÏहारे अȱतȯरǣ Ơसरी जगह नहƭ है. (५)

पुनाȱत ते पȯरĞुतं सोमं सूयµ×य Ɵȱहता. वारेण शȈता तना.. (६)

हे सोम! सूयµ कɡ पुčी Ĝǽा तुÏहारे ȱनचुड़े Ɠए रस को ȱव×तृत तथा ȱनÆय दशापȱवč से
शुǽ करती है. (६)

तमीमÅवीः समयµ आ गृÎणȷÊत योषणो दश. ×वसारः पायƷ Ȱदȱव.. (७)
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य´ मƶ सोमरस ȱनचोड़ने वाले Ȱदन सभी बȱहनǂ के समान दस उंगȳलयां सोम को भली
Ēकार Āहण करती हƹ. (७)

तमƭ ȱहÊवÊÆयĀुवो धमȷÊत बाकुरं ơȱतम्. ȱčधातु वारणं मधु.. (८)

उंगȳलयां ही सोम को ȱनचोड़ने वाले ×थान पर ले जाती हƹ एवं ȱनचोड़ती हƹ. सोमƞप
मधु तीन ×थानǂ मƶ रहता है तथा शčुǓ का नाश करने वाला है. (८)

अभी३ ममºÊया उत ĜीणȷÊत धेनवः ȳशशुम्. सोमȲमÊďाय पातवे.. (९)

Ƚहɞसा के अयो¹य गाए ं इस बछड़ेƞपी सोम को इंď के पीने के ȳलए अपने Ơध का
ȲमĜण करके शुǽ बनाती हƹ. (९)

अ×येȰदÊďो मदेÖवा ȱवȈा वृčाȴण ȵजºनते. शूरो मघा च मंहते.. (१०)

शूर इंď इसी सोम के नशे मƶ मतवाले होकर सभी शčुǓ का नाश करते हƹ तथा
यजमानǂ को धन देते हƹ. (१०)

सूǣ—२ देवता—पवमान सोम

पव×व देववीरȱत पȱवčं सोम रंȓा. इÊďȲमÊदो वृषा ȱवश.. (१)

हे सोम! तुम देवाȴभलाषी बनकर वेग से ȱनचुड़ो तथा पȱवč बनो. हे अȴभलाषापूरक
सोम! तुम इंď मƶ Ēवेश करो. (१)

आ व¼य×व मȱह Ëसरो वृषेÊदो ȁुÏनवǶमः. आ योȽनɞ धणµȳसः सदः.. (२)

हे महान्! अȴभलाषापूरक, अȱतशय यश×वी तथा सबको धारण करने वाल ेसोम! तुम
जल के ƞप मƶ हमारे पास आओ एवं अपने ×थान पर बैठो. (२)

अधु³त ȱĒयं मधु धारा सुत×य वेधसः. अपो वȳसȌ सुþतुः.. (३)

ȱनचोड़े Ɠए एवं अȴभलाषापूरक सोमरस कɡ ȱĒय उंगȳलयां मधु को Ɵहती हƹ.
शोभनकमµ वाले सोम जल को ढकते हƹ. (३)

महाÊतं Æवा महीरÊवापो अषµȷÊत ȳसÊधवः. यद ्गोȴभवाµसȱयÖयसे.. (४)

हे महान् सोम! य´ मƶ ȵजस समय तुÏहƶ गोƟ¹ध कɡ धाराए ंढकती हƹ, उस समय बहने
वाले महान् जल तुÏहारी ओर आते हƹ. (४)

समुďो अËसु मामृजे ȱवȌÏभो धƝणो Ȱदवः. सोमः पȱवčे अ×मयुः.. (५)
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रस³रण करने वाल े एवं ×वगµ के धारणकǶाµ सोम संसार को धारण करते Ɠए हमƶ
चाहते हƹ एवं जल मƶ शुǽ होते हƹ. (५)

अȲचþदद ्वृषा हȯरमµहाȹÊमčो न दशµतः. सं सूयƷण रोचते.. (६)

कामवषµक हȯरतवणµ, महान् एवं Ȳमč के समान दशµनीय सोम þंदन करते एवं सूयµ के
समान चमकते हƹ. (६)

ȱगर×त इÊद ओजसा ममृµ¾यÊते अप×युवः. याȴभमµदाय शुÏभसे.. (७)

हे इंď! य´कमµ कɡ इ¼छा संबंधी वे ही ×तुȱतयां तुÏहारे बल Ǽारा शुǽ होती हƹ, ȵजन
×तुȱतयǂ Ǽारा तुम ĒमǶ बनने के ȳलए सुशोȴभत होते हो. (७)

तं Æवा मदाय घृÖवय उ लोककृÆनुमीमहे. तव Ēश×तयो महीः.. (८)

हे सोम! तुÏहारी Ēशंसाए ंमहान् हƹ. तुमने शčुǓ को पराȵजत करने वाले यजमानǂ के
ȳलए उǶम लोगǂ कɡ रचना कɡ है. हम पद पाने के ȳलए तुÏहारी याचना करते हƹ. (८)

अ×मÎयȲमÊदȱवÊďयुमµÉवः पव×व धारया. पजµÊयो वृȱȌमाँ इव.. (९)

हे इंď कɡ अȴभलाषा करने वाले सोम! तुम वषाµ करने वाले मेघ के समान हमारे सामने
मादक अमृत कɡ धाराǓ के समान ȱगरो. (९)

गोषा इÊदो नृषा अ×यȈसा वाजसा उत. आÆमा य´×य पूȅµः.. (१०)

हे य´ कɡ Ēाचीन आÆमा सोम! तुम गाए,ं संतान, घोड़े एवं अȃ देने वाले हो. (१०)

सूǣ—३ देवता—पवमान सोम

एष देवो अमÆयµः पणµवीȯरव दɟयȱत. अȴभ ďोणाÊयासदम्.. (१)

ये मरणरȱहत एवं दɟȷËतशाली सोम Ȯ×थत होने के ȳलए कलश कɡ ओर प³ी के समान
जाते हƹ. (१)

एष देवो ȱवपा कृतोऽȱत ȕरांȳस धावȱत. पवमानो अदाÎयः.. (२)

उंगȳलयǂ Ǽारा ȱनचोड़ा गया सोमरस टपकता Ɠआ शčुǓ को मारने के ȳलए जाता है.
सोमरस को कोई पराȵजत नहƭ कर सकता. (२)

एष देवो ȱवपÊयुȴभः पवमान ऋतायुȴभः. हȯरवाµजाय मृ¾यते.. (३)

टपकने वाला दɟȷËतशाली सोमरस य´ाȴभलाषी ×तोताǓ Ǽारा इस तरह सजाया जाता
******ebook converter DEMO Watermarks*******



है, जैसे युǽ के ȳलए घोड़े को सजाया जाता है. (३)

एष ȱवȈाȱन वायाµ शूरो यȲȃव सÆवȴभः. पवमानः ȳसषासȱत.. (४)

ये शूर सोम अपनी शȳǣयǂ Ǽारा सभी संपȳǶयǂ को लाकर हमƶ बांटना चाहते हƹ. (४)

एष देवो रथयµȱत पवमानो दश×यȱत. आȱवÖकृणोȱत व¹वनुम्.. (५)

टपकते Ɠए सोमदेव हमारे य´ मƶ आने के ȳलए रथ चाहते हƹ, हमारी अȴभलाषाए ंपूरी
करते हƹ एवं शÍद Ēकट करते हƹ. (५)

एष ȱवĒैरȴभȌुतोऽपो देवो ȱव गाहते. दधďÆनाȱन दाशुषे.. (६)

×तोताǓ Ǽारा ×तुत ये सोमदेव हȅदाता यजमान को रÆन देते Ɠए जलǂ मƶ Ēवेश करते
हƹ. (६)

एष Ȱदवं ȱव धावȱत ȱतरो रजांȳस धारया. पवमानः कȱनþदत्.. (७)

ये टपकने वाले सोम शÍद करते Ɠए सारे संसार को ȱतर×कृत करते Ɠए ×वगµ को जाते
हƹ. (७)

एष Ȱदवं ȅासरȳǶरो रजां×य×पृतः. पवमानः ×वÉवरः.. (८)

शोभन य´ वाले एवं अपराȵजत पवमान सोम सभी लोकǂ को ȱतर×कृत करते Ɠए ×वगµ
को जाते हƹ. (८)

एष ĒÆनेन जÊमना देवो देवेÎयः सुतः. हȯरः पȱवčे अषµȱत.. (९)

हरे रंग वाले एवं दɟȷËतशाली सोम पुराने जÊमǂ से ही देवǂ के ȳलए ȱनचुड़ कर दशापȱवč
मƶ रहने के ȳलए जाते हƹ. (९)

एष उ ×य पुƝěतो ज´ानो जनयȲȃषः. धारया पवते सुतः.. (१०)

ये अनेक कमǄ वाल ेसोम उÆपȃ होते ही अȃǂ को जÊम देते Ɠए ȱनचुड़कर धाराƞप मƶ
ȱगरते हƹ. (१०)

सूǣ—४ देवता—पवमान सोम

सना च सोम जेȱष च पवमान मȱह Ĝवः. अथा नो व×यस×कृȲध.. (१)

हे महान्, अȃ एवं पवमान सोम! हमारे य´ मƶ देवǂ कɡ सेवा करो, शčुǓ को जीतो एवं
हमƶ Ĝेय Ēदान करो. (१)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



सना ¾योȱतः सना ×व१ɉवɞȈा च सोम सौभगा. अथा नो व×यस×कृȲध.. (२)

हे सोम! हमƶ ¾योȱत, ×वगµ, सम×त-सौभा¹य एवं कÒयाण दो. (२)

सना द³मुत þतुमप सोम मृधो जȱह. अथा नो व×यस×कृȲध.. (३)

हे सोम! हमƶ बल एवं ´ान दो. शčुǓ को मारो तथा हमƶ सौभा¹य दो. (३)

पवीतारः पुनीतन सोमȲमÊďाय पातवे. अथा नो व×यस×कृȲध.. (४)

हे सोमरस ȱनचोड़ने वालो! इंď के पीने के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ो एवं हमारे ȳलए
कÒयाण Ēदान करो. (४)

Æवं सूयƷ न आ भज तव þÆवा तवोȱतȴभः. अथा नो व×यस×कृȲध.. (५)

हे सोम! अपने कायǄ एवं र³णǂ Ǽारा तुम हमƶ सूयµ के समीप पƓंचाओ एवं हमƶ मंगल
Ēदान करो. (५)

तव þÆवा तवोȱतȴभ¾यǃ·पÕयेम सूयµम्. अथा नो व×यस×कृȲध.. (६)

हे सोम! हम तुÏहारे य´ǂ एवं र³ाǓ के कारण Ȳचरकाल तक सूयµ को देखƶ. तुम हमारा
कÒयाण करो. (६)

अÎयषµ ×वायुध सोम ȱǼबहµस ंरȱयम्. अथा नो व×यस×कृȲध.. (७)

हे शोभन आयुधǂ वाले सोम! तुम ȁुलोक एवं धरती पर बढ़ने वाला धन हमƶ दो एवं
हमारा कÒयाण करो. (७)

अÎय१षाµनप¼युतो रȽयɞ समÆसु सासȱहः. अथा नो व×यस×कृȲध.. (८)

हे संĀामǂ मƶ शčुǓ Ǽारा अपराȵजत तथा शčुपराभवकारी सोम! तुम हमƶ धन दो तथा
हमारा कÒयाण करो. (८)

Æवां य´ैरवीवृधन् पवमान ȱवधमµȴण. अथा नो व×यस×कृȲध.. (९)

हे पवमान सोम! लोगǂ ने अपनी वृȵǽ के ȳलए तुÏहƶ य´ǂ के Ǽारा बढ़ाया था. तुम हमƶ
कÒयाण दो. (९)

रȽयɞ नȴȆčमȴȈनȲमÊदो ȱवȈायुमा भर. अथा नो व×यस×कृȲध.. (१०)

हे सोम! तुम हमƶ घोड़ǂ के समान सवµč जाने वाला तथा ȱवȲचč धन दो एवं हमारा
कÒयाण करो. (१०)
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सूǣ—५ देवता—आĒी

सȲमǽो ȱवȈत×पȱतः पवमानो ȱव राजȱत. Ēीणन् वृषा कȱनþदत्.. (१)

भली Ēकार दɟȷËत वाल,े सबके ×वामी एवं अȴभलाषापूरक सोम शÍद करते हƹ एवं देवǂ
को Ēसȃ करते Ɠए ȱवराजमान हƹ. (१)

तनूनपात् पवमानः शृङ् गे ȳशशानो अषµȱत. अÊतȯर³ेण रारजत्.. (२)

जल के नाती पवमान सोम ऊंचे ×थान मƶ बढ़ते Ɠए अंतȯर³ से कलश कɡ ओर बढ़ते हƹ.
(२)

ईळेÊयः पवमानो रȱयɉवɞ राजȱत ȁुमान्. मधोधाµराȴभरोजसा.. (३)

×तुȱतयो¹य, अभीȌदाता और दɟȷËतशाली सोम जल कɡ धाराǓ के साथ ȱगरते Ɠए
अपने तेज से सुशोȴभत होते हƹ. (३)

बɉहɞः Ēाचीनमोजसा पवमानः ×तृणन् हȯरः. देवेषु देव ईयते.. (४)

हरे रंग के एवं दɟȷËतशाली सोम य´ǂ मƶ पूवµ कɡ ओर कुश ȱबछाते Ɠए अपने तेजƞपी
बल से जाते हƹ. (४)

उदातैɍजɞहते बृहद ्Ǽारो देवीɉहɞरÅययीः. पवमानेन सुȌुताः.. (५)

×वणµमयी Ǽारदेȱवयां पवमान सोम के साथ ×तुत होकर ȱव×तृत ȰदशाǓ मƶ ऊपर कɡ
ओर चढ़ती हƹ. (५)

सुȳशÒपे बृहती मही पवमानो वृषÅयȱत. नǣोषासा न दशµते.. (६)

इस समय पवमान सोम शोभनƞप वाली, ȱवशाल, महान् और दशµन करने यो¹य Ȱदवस
ȱनशा कɡ अȴभलाषा करते हƹ. (६)

उभा देवा नृच³सा होतारा दैȅा Ɠवे. पवमान इÊďो वृषा.. (७)

मƹ दोनǂ Ēकार के देवǂ—मानवďȌा और देवǂ का होम करने वालǂ को बुलाता Ɣं.
पवमान सोम दɟËत और अȴभलाषापूरक हƹ. (७)

भारती पवमान×य सर×वतीळा मही. इमं नो य´मा गमȷÊतĞो देवीः सुपेशसः.. (८)

हमारे सोम-संबंधी य´ मƶ भारती, सर×वती एवं महती इडा नामक तीन शोभनƞप
वाली देȱवयां आवƶ. (८)
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ÆवȌारमĀजां गोपां पुरोयावानमा Ɠवे. इÊƟȯरÊďो वृषा हȯरः पवमानः Ēजापȱतः.. (९)

मƹ पूवµ मƶ उÆपȃ, ĒजाǓ के पालक एवं देवǂ के आगे चलने वाले ÆवȌा देव को बुलाता
Ɣं. हरे रंग के पवमान सोम देवǂ के ×वामी एवं अȴभलाषापूरक हƹ. (९)

वन×पȽतɞ पवमान मÉवा समङ्ȸ¹ध धारया.
सहĞवÒशं हȯरतं ĕाजमानं ȱहरÅययम्.. (१०)

हे पवमान सोम! कभी हरे रंग वाल ेतथा कभी सुनहरे रंग के, दɟȷËतशाली एवं हजार
शाखाǓ वाले वन×पȱत देव का मधुर धारा से सं×कार करो. (१०)

ȱवȈे देवाः ×वाहाकृȽतɞ पवमान×या गत.
वायुबृµह×पȱतः सूयǃऽȷ¹नȯरÊďः सजोषसः.. (११)

हे ȱवȈेदेव! वायु, बृह×पȱत, सूयµ, अȷ¹न और इंď! तुम सब एकč होकर पवमान सोम
कɡ ओर ×वाहा शÍद के साथ जाओ. (११)

सूǣ—६ देवता—पवमान सोम

मÊďया सोम धारया वृषा पव×व देवयुः. अȅो वारेÖव×मयुः.. (१)

हे अȴभलाषापूरक, देवकामी एवं हमƶ चाहने वाले सोम! तुम हमारी र³ा करो तथा
मादक धारा स ेदशापȱवč मƶ टपको. (१)

अȴभ Æयं मȁं मदȲमÊदȱवÊď इȱत ³र. अȴभ वाȵजनो अवµतः.. (२)

हे सोम! तुम ×वामी हो. इसȳलए मादक धाराए ंबरसाओ एवं हमƶ शȳǣशाली घोड़े दो.
(२)

अȴभ Æयं पूȅǋ मदं सुवानो अषµ पȱवč आ. अȴभ वाजमुत Ĝवः.. (३)

हे सोम! तुम ȱनचुड़ते Ɠए उस Ēाचीन एवं नशीले रस को दशापȱवč नामक पाč मƶ
टपकाओ तथा हमƶ अȃ एवं बल दो. (३)

अनु ďËसास इÊदव आपो न Ēवतासरन्. पुनाना इÊďमाशत.. (४)

ďɭतगȱत वाले और टपकते Ɠए सोम इस Ēकार इंď के पीछे चलते हƹ, ȵजस Ēकार जल
नीचे कɡ ओर बहते हƹ एवं उÊहƶ ȅाËत करते हƹ. (४)

यमÆयȲमव वाȵजनं मृजȷÊत योषणो दश. वने þɡळÊतमÆयȱवम्.. (५)
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ȸ×čयǂ के समान दस उंगȳलयां दशापȱवč पाč को छोड़कर शȳǣशाली घोड़े के समान
वन मƶ þɡड़ा करने वाले सोम कɡ सेवा करती हƹ. (५)

तं गोȴभवृµषणं रसं मदाय देववीतये. सुतं भराय सं सृज.. (६)

अȴभलाषापूरक एवं पीने के बाद देवǂ को ĒमुȰदत करने के ȳलए ȱनचोड़े गए सोमरस मƶ
संĀाम कɡ सफलता के ȳलए गाय का Ơध Ȳमलाओ. (६)

देवो देवाय धारयेÊďाय पवते सुतः. पयो यद×य पीपयत्.. (७)

इंď के ȱनȲमǶ ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस धारा के ƞप मƶ टपकता है. सोम का रस इंď को
तृËत करता है. (७)

आÆमा य´×य रंȓा सुÖवाणः पवते सुतः. ĒÆनं ȱन पाȱत काȅम्.. (८)

ȱनचोड़ा Ɠआ सोमरस य´ कɡ आÆमा है. वह यजमानǂ कɡ अȴभलाषा पूरी करता Ɠआ
जोर से टपकता है एवं Ēाचीन काल स ेĒȳसǽ अपने þांतदशƮƞप कɡ र³ा करता है. (८)

एवा पुनान इÊďयुमµदं मȰदȎ वीतये. गुहा ȲचǿȲधषे ȱगरः.. (९)

हे अȱतशय मदकारक सोम! तुम इंď कɡ अȴभलाषा से उनके पीने के हेतु टपकते Ɠए
य´शाला मƶ अपना शÍद भर देते हो. (९)

सूǣ—७ देवता—पवमान सोम

असृĀȲमÊदवः पथा धमµȃृत×य सुȴĜयः. ȱवदाना अ×य योजनम्.. (१)

शोभन Ĝी वाले इंď का संबंध जानने वाले सोम कमµ मƶ य´मागµ से बनाए जाते हƹ. (१)

Ē धारा मÉवो अȱĀयो महीरपो ȱव गाहते. हȱवहµȱवÖष ुवÊȁः.. (२)

हȅǂ मƶ ĜेȎ एवं ×तुȱतयो¹य सोम महान् जल मƶ ×नान करते हƹ. सोम कɡ उǶम धाराएं
ȱगरती हƹ. (२)

Ē युजो वाचो अȱĀयो वृषाव चþदǼने. सद ्माȴभ सÆयो अÉवरः.. (३)

अȴभलाषापूरक, सÆयƞप, Ƚहɞसारȱहत एवं सवµĒधान सोम जल मƶ Ȳमले Ɠए एवं
य´शाला कɡ ओर जाते Ɠए शÍद करते हƹ. (३)

पȯर यÆकाȅा कȱवनृµÏणा वसानो अषµȱत. ×ववाµजी ȳसषासȱत.. (४)

þांत कमǄ वाले सोम जब धनǂ को धारण करते Ɠए ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयǂ को जानते
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हƹ, उस समय शȳǣशाली इंď य´ मƶ आना चाहते हƹ. (४)

पवमानो अȴभ ×पृधो ȱवशो राजेव सीदȱत. यदɟमृÅवȷÊत वेधसः.. (५)

ȵजस समय काम करने वाले लोग इस सोम को Ēेȯरत करते हƹ, उस समय पवमान सोम
य´ मƶ ȱवºन डालने वाले लोगǂ कɡ ओर राजा के समान जाते हƹ. (५)

अȅो वारे पȯर ȱĒयो हȯरवµनेष ुसीदȱत. रेभो वनुÖयते मती.. (६)

हरे रंग वाल ेएवं देवǂ के ȱĒय सोम जलǂ मƶ Ȳमलकर मेष कɡ बालǂ वाली खाल पर बैठते
हƹ एवं शÍद करते Ɠए ×तुȱतयां सुनते हƹ. (६)

स वायुȲमÊďमȴȈना साकं मदेन ग¼छȱत. रणा यो अ×य धमµȴभः.. (७)

जो सोमरस ȱनचोड़ने के कायµ मƶ Ēसȃ होता है, वह Ēसȃतापूवµक वायु, इंď एवं
अȴȈनीकुमारǂ को ĒाËत करता है. (७)

आ ȲमčावƝणा भगं मÉवः पवÊत ऊमµयः. ȱवदाना अ×य श·मȴभः.. (८)

ȵजन यजमानǂ के सोमरस कɡ लहरƶ Ȳमč, वƝण एवं भगदेव कɡ ओर ȱगरती हƹ, वे सोम
को जानते Ɠए सुखǂ से Ȳमलते हƹ. (८)

अ×मÎयं रोदसी रȽयɞ मÉवो वाज×य सातये. Ĝवो वसूȱन सं ȵजतम्.. (९)

हे ȁावा-पृȳथवी! तुम नशीले सोमरस को पाने के ȳलए हमƶ अȃ, धन एवं पशु दो. (९)

सूǣ—८ देवता—पवमान सोम

एते सोमा अȴभ ȱĒयȲमÊď×य कामम³रन्. वधµÊतो अ×य वीयµम्.. (१)

यह सोम इंď का बल बढ़ाते Ɠए इंď के अȴभलȱषत एवं ȱĒय सोम को बरसावƶ. (१)

पुनानासȆमूषदो ग¼छÊतो वायुमȴȈना. ते नो धाÊतु सुवीयµम्.. (२)

Ēȳसǽ सोम ȱनचुड़ते हƹ, चमस मƶ Ȯ×थत होते हƹ एवं वायु को ĒाËत होते हƹ. वायु हमƶ
शोभन शȳǣ दƶ. (२)

इÊď×य सोम राधसे पुनानो हाɈदɞ चोदय. ऋत×य योȱनमासदम्.. (३)

हे सोम! तुम ȱनचुड़ते Ɠए एवं अȴभलȱषत बनकर इंď को Ēसȃ करने के ȳलए य´ के
Ēमुख ×थान पर बैठो एवं इंď को Ēेȯरत करो. (३)
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मृजȷÊत Æवा दश ȴ³पो ȱहÊवȷÊत सËत धीतयः. अनु ȱवĒा अमाȰदषुः.. (४)

हे सोम! दस उंगȳलयां तुÏहारी सेवा करती हƹ. सात होता तुÏहƶ Ēसȃ करते हƹ. मेधावी
×तोता तुÏहƶ ĒमǶ करते हƹ. (४)

देवेÎय×Æवा मदाय कं सृजानमȱत मेÖयः. सं गोȴभवाµसयामȳस.. (५)

हे मेष के बालǂ एवं जल के ȲमĜण से तैयार सोमरस! मƹ देवǂ को Ēसȃ करने के ȳलए
तुÏहƶ गाय के Ơध-दही आȰद मƶ Ȳमलाता Ɣं. (५)

पुनानः कलशेÖवा व×čाÅयƝषो हȯरः. पȯर गȅाÊयȅत.. (६)

ȱनचुड़ते Ɠए, कलशǂ मƶ भली Ēकार Ȯ×थत, दɟȷËतशाली एवं हरे रंग के सोम गाय के
Ơध-दही आȰद को व×čǂ के समान ढकते हƹ. (६)

मघोन आ पव×व नो जȱह ȱवȈा अप ȱǼषः. इÊदो सखायमा ȱवश.. (७)

हे सोम! तुम हम धनवानǂ कɡ ओर टपको, हमारे सभी शčुǓ का नाश करो एवं अपने
Ȳमč इंď के शरीर मƶ Ēवेश करो. (७)

वृȽȌɞ Ȱदवः पȯर Ğव ȁुÏनं पृȳथȅा अȲध. सहो नः सोम पृÆसु धाः.. (८)

हे सोम! ȁुलोक से धरती पर वषाµ करो, धरती पर अȃ उÆपȃ करो एवं युǽ मƶ हमƶ
शȳǣ दो. (८)

नृच³सं Æवा वयȲमÊďपीतं ×वɉवɞदम्. भ³ीमȱह ĒजाȲमषम्.. (९)

हम नेताǓ को देखने वाले, सवµ´ व इंď Ǽारा ȱपए Ɠए सोमरस को पीकर संतान एवं
अȃ ĒाËत करƶ. (९)

सूǣ—९ देवता—पवमान सोम

पȯर ȱĒया Ȱदवः कȱववµयांȳस नËÆयोɉहɞतः. सुवानो याȱत कȱवþतुः.. (१)

मेधावी एवं þांतकमाµ सोम ȱनचोड़ने के त¸तǂ के बीच दबकर एवं ȱनचुड़कर ȁुलोक के
अȱतशय ȱĒय पȴ³यǂ के पास जाते हƹ. (१)

ĒĒ ³याय पÊयस ेजनाय जुȌो अďɭहे. वीÆयषµ चȱनȎया.. (२)

हे सोम! तुम अपने ȱनवास×थान ƞप, ďोह न करने वाल ेएवं ×तुȱतकǶाµ मनुÖय के सेवन
के ȳलए पयाµËत होकर अȃ के साथ य´ मƶ आओ. (२)
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स सूनुमाµतरा शुȲचजाµतो जाते अरोचयत्. महाÊमही ऋतावृधा.. (३)

उÆपȃ, शुǽ, उǶम हȱवƞप एवं पुč के समान सोम ȱव×तृत य´ बढ़ाने वाली एवं माता
के समान ȁावा-पृȳथवी को Ēकाȳशत करते हƹ. (३)

स सËत धीȱतȴभɉहɞतो नȁो अȵजÊवदďɭहः. या एकमȴ³ वावृधुः.. (४)

नȰदयǂ ने ȵजन ³ीणतारȱहत एवं मु¸य सोम को बढ़ाया, वे सोम उंगȳलयǂ Ǽारा
ȱनचुड़कर ďोहरȱहत सातǂ नȰदयǂ को Ēसȃ करते हƹ. (४)

ता अȴभ सÊतम×तृतं महे युवानमा दधुः. इÊƟȲमÊď तव ěते.. (५)

हे इंď! तुÏहारे य´ मƶ वतµमान एवं Ƚहɞसारȱहत सोम को उंगȳलयǂ ने महान् कमµ के ȳलए
धारण ȱकया था. (५)

अȴभ वȲȑरमÆयµः सËत पÕयȱत वावȱहः. ȱþȱवदƷवीरतपµयत्.. (६)

य´ का भार वहन करने वाले, मरणरȱहत एवं देवǂ को अȱतशय Ēसȃता देने वाल ेसोम
सात नȰदयǂ को देखते हƹ. सोम कुए ंके ƞप मƶ पूणµ होकर नȰदयǂ को तृËत करते हƹ. (६)

अवा कÒपेष ुनः पुम×तमांȳस सोम योÉया. ताȱन पुनान जङ् घनः.. (७)

हे पुƝषƞप सोम! कÒप के Ȱदनǂ मƶ हमारी र³ा करो. हे पवमान सोम! तुम युǽ करने
यो¹य रा³सǂ को नȌ करो. (७)

नू नȅसे नवीयस ेसूǣाय साधया पथः. ĒÆनवďोचया Ɲचः.. (८)

हे सोम! तुम य´ƞपीमागµ Ǽारा हमारी नवीन एवं Ēशंसनीय ×तुȱतयǂ के समीप शीā
आओ एवं पहले के समान अपना Ēकाश फैलाओ. (८)

पवमान मȱह Ĝवो गामȈं राȳस वीरवत्. सना मेधां सना ×वः.. (९)

हे पवमान सोम! तुम हमƶ संतानयुǣ एवं महान् अȃ, गाए ंएवं घोड़े देते हो. तुम हमƶ
बुȵǽ दो एवं हमारे मनोरथ पूरे करो. (९)

सूǣ—१० देवता—पवमान सोम

Ē ×वानासो रथा इवावµÊतो न Ĝव×यवः. सोमासो राये अþमुः.. (१)

रथ और घोड़े के समान शÍद करने वाले ȱनचुड़ते Ɠए सोम शčुǓ का अȃ छɟनने कɡ
अȴभलाषा करते Ɠए यजमानǂ को धन देने के ȳलए आते हƹ. (१)
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ȱहÊवानासो रथा इव दधȷÊवरे गभ×Æयोः. भरासः काȯरणाȲमव.. (२)

रथ के समान य´×थल कɡ ओर जाते Ɠए सोम को ऋȷÆवज ्अपने हाथǂ मƶ इस Ēकार
धारण करते हƹ, ȵजस Ēकार भारवाहक हाथǂ मƶ भार उठाते हƹ. (२)

राजानो न Ēशȹ×तȴभः सोमासो गोȴभरǨते. य´ो न सËत धातृȴभः.. (३)

ȵजस Ēकार राजा ĒशंसाǓ से व य´ सात होताǓ से Ēसȃ होते हƹ, उसी Ēकार सोम
गाय के Ơध-दही आȰद स ेȲमलकर सं×कृत होते हƹ. (३)

पȯर सुवानास इÊदवो मदाय बहµणा ȱगरा. सुता अषµȷÊत धारया.. (४)

ȱनचुड़ते Ɠए सोम ×तुȱतƞपी महान् वचनǂ के साथ ȱनचुड़कर ĒमǶ बनाने के ȳलए धारा
के ƞप मƶ चलते हƹ. (४)

आपानासो ȱवव×वतो जनÊत उषसो भगम्. सूरा अÅवं ȱव तÊवते.. (५)

इंď के मद पीने के ×थान के समान, उषा का भा¹य उÆपȃ करते Ɠए एवं नीचे ȱगरते Ɠए
सोम शÍद करते हƹ. (५)

अप Ǽारा मतीनां ĒÆना ऋÅवȷÊत कारवः. वृÖणो हरस आयवः.. (६)

×तुȱतयां करने वाले, पुराने एवं अȴभलाषापूरक सोम को पीने वाले मनुÖय य´ के Ǽार
को खोलते हƹ. (६)

समीचीनास आसते होतारः सËतजामयः. पदमेक×य ȱपĒतः.. (७)

उǶम, सात भाइयǂ के समान और एकमाč सोम का ×थान पूणµ करने वाले सात होता
य´ मƶ बैठते हƹ. (७)

नाभा नाɀभɞ न आ ददे च³ुȴȆÆसूयƷ सचा. कवेरपÆयमा Ɵहे.. (८)

मƹ नाȴभ के समान य´ के आधार सोम को अपनी नाȴभ मƶ धारण करता Ɣं. हमारी
आंखƶ सूयµ स ेȲमलती हƹ. मƹ कȱवƞप सोम कɡ धाराǓ को Ɵहता Ɣं. (८)

अȴभ ȱĒया Ȱदव×पदमÉवयुµȴभगुµहा ȱहतम्. सूरः पÕयȱत च³सा.. (९)

शोभन-शȳǣ वाले एवं दɟȷËतशाली इंď अपने ȱĒय सोम का ƕदय मƶ Ȳछपा रहने पर भी
आंख से देख सकते हƹ. (९)

सूǣ—११ देवता—पवमान सोम
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उपा×मै गायता नरः पवमानायेÊदवे. अȴभ देवाँ इय³ते.. (१)

हे ऋȷÆवजो! य´ करने के ȳलए देवǂ के अȴभमुख जाने के इ¼छुक एवं टपकते Ɠए
सोमरस के ȳलए गाओ. (१)

अȴभ ते मधुना पयोऽथवाµणो अȳशĜयुः. देवं देवाय देवयु.. (२)

हे सोम! अथवाµ-गोčीय ऋȱषयǂ ने तुÏहारे दɟȷËतशाली एवं देवाȴभलाषी रस को इंď के
ȳलए मीठे गोƟ¹ध से Ȳमलाया है. (२)

स नः पव×व शं गवे शं जनाय शमवµते. शं राजȃोषधीÎयः.. (३)

हे दɟȷËतशाली सोम! तुम हमारी गायǂ, संतानǂ, अȈǂ एवं ओषȲधयǂ के ȳलए सुख
बरसाओ. (३)

बĕवे नु ×वतवसेऽƝणाय Ȱदȱव×पृशे. सोमाय गाथमचµत.. (४)

हे ×तुȱतकǶाµओ! तुम लोग Ƚपɞगल वणµ, बलशाली, रǣाभ एवं ȁुलोक को ×पशµ करने
वाले सोम कɡ ×तुȱत करो. (४)

ह×त¼युतेȴभरȰďȴभः सुतं सोमं पुनीतन. मधावा धावता मधु.. (५)

हे ऋȷÆवजो! अपने पावन Ēसार Ǽारा अȴभĞुत सोम को पावन बनाओ एवं मादक सोम
को गोƟ¹ध से ȲमȴĜत करो. (५)

नमसेƟप सीदत दÉनेदȴभ Ĝीणीतन. इÊƟȲमÊďे दधातन.. (६)

हे ×तोताओ! नम×कार करके सोम का साȲȃÉय ĒाËत करो एवं उस मƶ दही ȲमȴĜत
करके इंď के ȳलए उसे Ē×तुत करो. (६)

अȲमčहा ȱवचषµȴणः पव×व सोम शं गवे. देवेÎयो अनुकामकृत्.. (७)

हे सोम! तुम शčुधषµक हो. तुम ȱवȲचč एवं देवǂ को संतुȱȌकारक हो. तुम हमारी गायǂ
के ȳलए सरलता से अȴभĞुत होओ. (७)

इÊďाय सोम पातवे मदाय पȯर ȱष¼यसे. मनȴȆÊमनस×पȱतः.. (८)

हे मन के ´ाता एवं ×वामी सोम! तुम इंď के पीने के ȳलए एवं नशा करने के ȳलए पाčǂ
मƶ भरे जाते हो. (८)

पवमान सुवीयǋ रȽयɞ सोम ȯररीȱह नः. इÊदȱवÊďेण नो युजा.. (९)

हे ȱनचुड़ते Ɠए एवं गीले सोम! तुम इंď के साथ Ȳमलकर हमƶ शोभन बल वाला धन दो.
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(९)

सूǣ—१२ देवता—पवमान सोम

सोमा असृĀȲमÊदवः सुता ऋत×य सादने. इÊďाय मधुमǶमाः.. (१)

ȱनचुड़े Ɠए एवं अȱतशय मधुर सोम य´शाला मƶ इंď के ȳलए ȱनɊमɞत ȱकए जाते हƹ. (१)

अȴभ ȱवĒा अनूषत गावो वÆस ंन मातरः. इÊďं सोम×य पीतये.. (२)

गाए ंȵजस Ēकार Ơध पीने के ȳलए बछड़ǂ को बुलाती हƹ, उसी Ēकार मेधावी यजमान
सोम पीने के ȳलए इंď को बुलाते हƹ. (२)

मद¼युÆ³ेȱत सादने ȳसÊधोƞमाµ ȱवपȴȆत्. सोमो गौरी अȲध ȴĜतः.. (३)

नशीला रस टपकाने वाले तथा ȱवǼान् सोम नदɟ कɡ तरंगǂ एवं मÉयमा वाणी मƶ ×थान
पाते हƹ. (३)

Ȱदवो नाभा ȱवच³णोऽȅो वारे महीयते. सोमो यः सुþतुः कȱवः.. (४)

शोभन-बुȵǽ वाले, कȱव एवं ȱवशेष ďȌा सोम अंतȯर³ कɡ नाȴभ के समान मेष के बालǂ
पर पूȵजत होते हƹ. (४)

यः सोमः कलशेÖवाँ अÊतः पȱवč आȱहतः. तȲमÊƟः पȯर ष×वजे.. (५)

कलशǂ एवं दशापȱवč नामक पाč मƶ रखे सोमरस कɡ ȱकरणǂ मƶ सोमदेव Ēवेश करते
हƹ. (५)

Ē वाचȲमÊƟȯरÖयȱत समुď×याȲध ȱवȌȱप. ȵजÊवन् कोशं मधुȆʣतम्.. (६)

सोम जल बरसाने वाले मेघ को Ēसȃ करते Ɠए अंतȯर³ के ơढ़ ×थल मƶ शÍद करते हƹ.
(६)

ȱनÆय×तोčो वन×पȱतधƮनामÊतः सबƟµघः. ȱहÊवानो मानुषा युगा.. (७)

ȱनÆय ×तुȱत ȱकए जाते Ɠए एवं अमृत Ɵहने वाले सोम नामक वन×पȱत मनुÖयǂ के एक-
एक Ȱदन को Ēसȃ करते Ɠए य´ǂ मƶ ȱनवास करते हƹ. (७)

अȴभ ȱĒया Ȱदव×पदा सोमो ȱहÊवानो अषµȱत. ȱवĒ×य धारया कȱवः.. (८)

कȱव सोम अंतȯर³ से Ēेȯरत होकर मेधाȱवयǂ Ǽारा ȱनɊमɞत धारा के ƞप मƶ अपने ȱĒय
×थान को ĒाËत करते हƹ. (८)
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आ पवमान धारय रȽयɞ सहĞवचµसम्. अ×मे इÊदो ×वाभुवम्.. (९)

हे पवमान सोम! तुम हमƶ बƓत दɟȷËतयǂ वाले एवं सुंदर भवनǂ से युǣ घर दो. (९)

सूǣ—१३ देवता—सोम

सोमः पुनानो अषµȱत सहĞधारो अÆयȱवः. वायोȯरÊď×य ȱनÖकृतम्.. (१)

पȱवč करने वाले एवं हजारǂ धारा वाले सोम मेष के बालǂ के बने दशापȱवč को पार
करके वायु और इंď के पीने हेतु पाč मƶ जाते हƹ. (१)

पवमानमव×यवो ȱवĒमȴभ Ē गायत. सुÖवाणं देववीतये.. (२)

हे र³ा चाहने वाले उद ्गाताओ! शोधक देवǂ को Ēसȃ करने वाले एवं देवǂ के पीने के
ȱनȲमǶ ȱनचुड़े Ɠए सोम को लÛय करके गाओ. (२)

पवÊते वाजसातये सोमाः सहĞपाजसः. गृणाना देववीतये.. (३)

अÆयंत शȳǣदाता एवं ×तुȱत वाले सोम अȃĒाȷËत एवं य´पूɉतɞ के ȳलए टपकते हƹ. (३)

उत नो वाजसातये पव×व बृहतीȯरषः. ȁुमȰदÊदो सुवीयµम्.. (४)

हे सोम! हमƶ अȃ देने के ȳलए दɟȷËतयुǣ एवं शȳǣ वाली धाराए ंȱगराओ. (४)

ते नः सहȴĞणं रȽयɞ पवÊतामा सुवीयµम्. सुवाना देवास इÊदवः.. (५)

ȱनचुड़ते Ɠए सोमदेव! हमƶ हजारǂ धन एवं शोभन शȳǣ दƶ. (५)

अÆया ȱहयाना न हेतृȴभरसृĀं वाजसातये. ȱव वारमȅमाशवः.. (६)

शीāगामी सोम Ēेरकǂ Ǽारा Ēेȯरत होकर इस Ēकार मेष के बालǂ के बने दशापȱवč को
पार करते हƹ, ȵजस Ēकार युǽ के Ēȱत Ēेȯरत घोड़े दौड़ते हƹ. (६)

वाĜा अषµÊतीÊदवोऽȴभ वÆसं न धेनवः. दधȷÊवरे गभ×Æयोः.. (७)

जैसे रंभाती Ɠई गाए ंबछड़ǂ कɡ ओर जाती हƹ, इसी Ēकार शÍद करते Ɠए सोम पाč कɡ
ओर जाते हƹ. ऋȷÆवज् हाथǂ मƶ सोम को धारण करते हƹ. (७)

जुȌ इÊďाय मÆसरः पवमान कȱनþदत्. ȱवȈा अप ȱǼषो जȱह.. (८)

हे इंď के ȳलए ȱĒय एवं मद करने वाले सोम! तुम शÍद करते Ɠए हमारे सभी शčुǓ को
मारो. (८)
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अपºनÊतो अराÔणः पवमानाः ×वơµशः. योनावृत×य सीदत.. (९)

हे अदाताǓ को मारने वाले एवं सब ×थान से देखने वाले सोम! तुम य´शाला मƶ बैठो.
(९)

सूǣ—१४ देवता—सोम

पȯर ĒाȳसÖयदÆकȱवः ȳसÊधोƞमाµवȲध ȴĜतः. कारं ȱबĕत् पुƝ×पृहम्.. (१)

मेधावी एवं नदɟ कɡ तरंगǂ मƶ आȴĜत सोम बƓतǂ Ǽारा बहने यो¹य शÍद करते Ɠए बहते
हƹ. (१)

ȱगरा यदɟ सबÊधवः पÀच ěाता अप×यवः. पȯरÖकृÅवȷÊत धणµȳसम्.. (२)

पर×पर बंधुता का भाव रखने वाले, पांच जाȱतयǂ वाले एवं य´कमµ के इ¼छुक लोग
सोम को धारक वचनǂ Ǽारा अलंकृत करते हƹ. (२)

आद×य शुȹÖमणो रसे ȱवȈे देवा अमÆसत. यदɟ गोȴभवµसायते.. (३)

जब सोमरस को गाय के Ơध मƶ Ȳमलाया जाता है, तब सभी देव शȳǣशाली सोम के
नशे मƶ मुȰदत होते हƹ. (३)

ȱनȯरणानो ȱव धावȱत जह¼छयाµȴण ताÊवा. अčा सं ȵजāते युजा.. (४)

भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč से ȱनकलकर सोम नीचे टपकता है एवं इस य´ मƶ
अपने Ȳमč इंď से Ȳमलता है. (४)

नËतीȴभयǃ ȱवव×वतः शुĕो न मामृजे युवा. गाः कृÅवानो न ȱनɌणɞजम्.. (५)

सोम यजमान कɡ उंगȳलयǂ Ǽारा इस Ēकार मसले जाते हƹ, ȵजस Ēकार दɟËत अȈ कɡ
माȳलश कɡ जाती है. (५)

अȱत ȴĜती ȱतरȆता गȅा ȵजगाÆयÅȅा. व¹नुȲमयɉतɞ यं ȱवदे.. (६)

उंगȳलयǂ Ǽारा ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम गाय के Ơध-दही मƶ Ȳमलने के ȳलए ȱतरछे चलते हƹ
एवं शÍद करते हƹ. (६)

अȴभ ȴ³पः सम¹मत मजµयÊतीȯरष×पȱतम्. पृȎा गृÎणत वाȵजनः.. (७)

मसलती Ɠई उंगȳलयां अȃǂ के ×वामी सोम से Ȳमलती हƹ एवं शȳǣशाली सोम कɡ पीठ
पर चढ़ती हƹ. (७)
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पȯर Ȱदȅाȱन ममृµशȱǼȈाȱन सोम पाɋथɞवा. वसूȱन याȓ×मयुः.. (८)

ह े सोम! तुम ×वगƮय एवं पाɋथɞव सभी Ēकार के धनǂ का ×पशµ करते Ɠए हमारे
अȴभलाषी बनकर आओ. (८)

सूǣ—१५ देवता—सोम

एष Ȳधया याÆयÅȅा शूरो रथेȴभराशुȴभः. ग¼छȲȃÊď×य ȱनÖकृतम्.. (१)

उंगȳलयǂ Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए ये शूर सोम य´ के Ǽारा शीāगामी रथ मƶ बैठकर इंď के
बनाए Ɠए ×वगµ मƶ जाते हƹ. (१)

एष पुƞ Ȳधयायते बृहते देवतातये. यčामृतास आसते.. (२)

ȵजस ȱवशाल य´ मƶ देवगण बैठते हƹ, उस मƶ सोम बƓत स ेकमǄ कɡ इ¼छा करते हƹ. (२)

एष ȱहतो ȱव नीयतेऽÊतः शुĕावता पथा. यदɟ तुǨȷÊत भूणµयः.. (३)

हȱवधाµन मƶ ×थाȱपत सोम आहवानीय देश कɡ ओर ल ेजाए जाते हƹ. इस समय अÉवयुµ
आȰद शोभा वाल ेमागµ स ेउÊहƶ देवǂ को देते हƹ. (३)

एष शृǤाȴण दोधुवȮ¼छशीते यूÇयो३ वृषा. नृÏणा दधान ओजसा.. (४)

शȳǣ Ǽारा हमारे ȳलए धन धारण करने वाले सोम अपने ऊपर वाल े भागǂ को इस
Ēकार कंपाते हƹ, जैसे शȳǣशाली सांड़ अपने सƭग ȱहलाता है. (४)

एष ƝȮ·मȴभरीयते वाजी शुĕेȴभरंशुȴभः. पȱतः ȳसÊधूनां भवन्.. (५)

वेगशाली एवं दɟËत ȱकरणǂ स े युǣ सोम सभी बहने वाल े रसǂ के ×वामी के ƞप मƶ
अÉवयुµ आȰद के साथ जाते हƹ. (५)

एष वसूȱन ȱपÍदना पƝषा यȱयवाँ अȱत. अव शादेषु ग¼छȱत.. (६)

ये सोम ढकने वाल ेएवं पीȲड़त करने वाले रा³सǂ को अपने अंशǂ Ǽारा लांघ कर जाते
हƹ. (६)

एतं मृजȷÊत म¾यµमुप ďोणेÖवायवः. Ēचþाणं महीȯरषः.. (७)

ऋȷÆवज् अȲधक रस टपकाने वाले सोम को ďोणकलशǂ मƶ ȱनचोड़ते हƹ. (७)

एतमु Æयं दश ȴ³पो मृजȷÊत सËत धीतयः. ×वायुधं मȰदÊतमम्.. (८)
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दस उंगȳलयां और सात ऋȷÆवज् रा³सǂ को मारने मƶ आयुध के समान एवं अȱतशय
मादक सोम को मसलते हƹ. (८)

सूǣ—१६ देवता—सोम

Ē ते सोतार ओÅयो३ रस ंमदाय घृÖवये. सगǃ न त·Æयेतशः.. (१)

ह ेसोम! तुÏहारा रस ȱनचोड़ने वाले तुÏह ेȁावा-पृȳथवी के बीच इंď को शčुनाश करने के
उǿेÕय से ȱनचोड़ते हƹ. सोम ȱनɊमɞत होने वाले घोड़े के समान चलते हƹ. (१)

þÆवा द³×य रÇयमपो वसानमÊधसा. गोषामÅवेषु सȴȆम.. (२)

हम रस ȱनचोड़ने वाले बल के नेता, जलǂ को ढकने वाल,े अȃ स ेयुǣ एवं गायǂ को
Ɵधाƞ बनाने वाल ेसोम को ȱनचोड़ने के कमµ मƶ उंगȳलयां Ȳमलाते हƹ. (२)

अनËतमËस ुƟȌरं सोमं पȱवč आ सृज. पुनीहीÊďाय पातवे.. (३)

ह ेअÉवयुµ! शčुǓ Ǽारा अĒाËत, अंतȯर³ मƶ वतµमान व अÊयǂ Ǽारा अपराȵजत सोम को
दशापȱवč पर डालो एवं इंď के पीने के ȳलए शुǽ करो. (३)

Ē पुनान×य चेतसा सोमः पȱवčे अषµȱत. þÆवा सध×थमासदत्.. (४)

सोम ×तुȱत Ǽारा पȱवč पदाथǄ मƶ स ेएक हƹ. सोम दशापȱवč पर जाते हƹ. इसके बाद
कमµ बल स ेďोण कलश मƶ पƓंचते हƹ. (४)

Ē Æवा नमोȴभȯरÊदव इÊď सोमा असृ³त. मह ेभराय काȯरणः.. (५)

ह े इंď! शȳǣ उÆपȃ करने वाले सोम नम×कार वाल े×तोčǂ के साथ महान् संĀाम के
ȱनȲमǶ तुÏहारे पास जाते हƹ. (५)

पुनानो ƞपे अȅये ȱवȈा अषµȃȴभ ȴĜयः. शूरो न गोष ुȱतȎȱत.. (६)

भेड़ के बालǂ स ेबने व×č अथाµत् दशापȱवč के Ǽारा छाने गए एवं सभी शोभाǓ को
धारण करते Ɠए सोम गायǂ के कारण होने वाल ेसंĀाम मƶ Ȯ×थर वीर के समान पाč मƶ वतµमान
हƹ. (६)

Ȱदवो न सानु ȱपËयुषी धारा सुत×य वेधसः. वृथा पȱवčे अषµȱत.. (७)

ȵजस Ēकार अंतȯर³ से जल नीचे बरसता है, उसी Ēकार शȳǣदाता सोम कɡ तृËत
करने वाली धाराए ंदशापȱवč पर जाती हƹ. (७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



Æवं सोम ȱवपȴȆतं तना पुनान आयुषु. अȅो वारं ȱव धावȳस.. (८)

ह ेसोम! तुम मनुÖयǂ मƶ ×तोता कɡ र³ा करते हो. तुम कपड़े से छनकर भेड़ के बालǂ से
बने Ɠए दशापȱवč पर जाते हो. (८)

सूǣ—१७ देवता—सोम

Ē ȱनÏनेनेव ȳसÊधवो ºनÊतो वृčाȴण भूणµयः. सोमा असृĀमाशवः.. (१)

ȵजस Ēकार नȰदयां नीचे कɡ ओर बहती हƹ, उसी Ēकार शčुहंता, शीāगामी एवं ȅाËत
सोम ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (१)

अȴभ सुवानास इÊदवो वृȌयः पृȳथवीȲमव. इÊďं सोमासो अ³रन्.. (२)

ȵजस Ēकार वषाµ धरती पर ȱगरती है, उसी Ēकार ȱनचुड़ा Ɠआ सोमरस इंď को Ēसȃ
करने के ȳलए नीचे ȱगरता है. (२)

अÆयूɊमɞमµÆसरो मदः सोमः पȱवčे अषµȱत. ȱवºनÊđ³ांȳस देवयुः.. (३)

बड़ी-बड़ी लहरǂ वाल,े नशील ेएवं ĒमुȰदत सोम रा³सǂ का ȱवनाश करते Ɠए देवǂ को
पाने कɡ अȴभलाषा स ेदशापȱवč पर जाते हƹ. (३)

आ कलशेष ुधावȱत पȱवčे पȯर ȱष¼यते. उ·थैयµ´ेषु वधµते.. (४)

य´ǂ मƶ सोम तेजी से कलश मƶ जाते हƹ, दशापȱवč पर डाल ेजाते हƹ और उ·थमंčǂ के
साथ बढ़ते हƹ. (४)

अȱत čी सोम रोचना रोहȃ ĕाजस ेȰदवम्. इÖणÊÆसूयǋ न चोदयः.. (५)

ह ेसोम! तुम तीनǂ लोकǂ का अȱतþमण करके ȁुलोक को Ēकाȳशत करते हो. तुम
गȱतशील होकर सूयµ को Ēेȯरत करो. (५)

अȴभ ȱवĒा अनूषत मूधµÊय´×य कारवः. दधानाȆ³ȳस ȱĒयम्.. (६)

य´ का अनुȎान करने वाल े×तोता सोम ȱनचोड़ने वाल े Ȱदन सोम पर ơȱȌ रखते Ɠए
उनकɡ ×तुȱत करते हƹ. (६)

तमु Æवा वाȵजनं नरो धीȴभɉवɞĒा अव×यवः. मृजȷÊत देवतातये.. (७)

ह े सोम! य´ के नेता अÉवयुµ आȰद अȃ कɡ अȴभलाषा करके य´ के ȱनȲमǶ तुम
अȃयुǣ सोम को शुǽ करते हो. (७)
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मधोधाµरामनु ³र तीěः सध×थमासदः. चाƝऋµ ताय पीतये.. (८)

ह ेसोम! तुम मधुर सोम कɡ धाराǓ कɡ ओर बहो, तीखे रस वाले बनकर इस ȱनचोड़ने
वाल े×थान पर बैठो एवं य´ मƶ देवǂ के ȱनȲमǶ सुंदर पीने के पदाथµ बनो. (८)

सूǣ—१८ देवता—सोम

पȯर सुवानो ȱगȯरȎाः पȱवčे सोमो अ³ाः. मदेषु सवµधा अȳस.. (१)

ये सोम दशापȱवč पर ȱगरते हƹ एवं ȱनचोड़े जाने के समय पाषाणǂ पर Ȯ×थत रहते हƹ. हे
सोम! तुम नशीली व×तुǓ मƶ सवǃǶम हो. (१)

Æवं ȱवĒ×Æवं कȱवमµधु Ē जातमÊधसः. मदेषु सवµधा अȳस.. (२)

ह ेȱवȱवध Ēकार स ेĒसȃ करने वाले एवं मेधावी सोम! तुम अȃ स ेउÆपȃ मधुर रस दो.
तुम मादक पदाथǄ मƶ सवµĜेȎ हो. (२)

तव ȱवȈे सजोषसो देवासः पीȱतमाशत. मदेषु सवµधा अȳस.. (३)

ह ेसोम! सभी देव समान ƞप स ेĒसȃ होकर तुÏहƶ ĒाËत करते हƹ. तुम नशीली व×तुǓ
मƶ सबसे उǶम हो. (३)

आ यो ȱवȈाȱन वायाµ वसूȱन ह×तयोदµधे. मदेष ुसवµधा अȳस.. (४)

जो सोम सभी वरण यो¹य धनǂ को ×तोताǓ के हाथǂ मƶ देते हƹ, वे सभी नशीली
व×तुǓ मƶ उǶम हƹ. (४)

य इमे रोदसी मही सं मातरेव दोहते. मदेषु सवµधा अȳस.. (५)

ȵजस Ēकार एक बालक दो माताǓ का Ơध पीता ह,ै उसी Ēकार सोम ȁावा-पृȳथवी
दोनǂ को Ɵहते हƹ. सोम सभी मादक पदाथǄ मƶ ĜेȎ हƹ. (५)

पȯर यो रोदसी उभे सȁो वाजेȴभरषµȱत. मदेष ुसवµधा अȳस.. (६)

सोम शीā ही अȃǂ Ǽारा ȁावा-पृȳथवी को ढक देते हƹ. सोम सभी नशील ेपदाथǄ के
धारक हƹ. (६)

स शुÖमी कलशेÖवा पुनानो अȲचþदत्. मदेषु सवµधा अȳस.. (७)

ये बली सोम शोȲधत होने के समय कलश के नीचे शÍद करते हƹ. (७)
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सूǣ—१९ देवता—सोम

यÆसोम Ȳचčमु·Çयं Ȱदȅं पाɋथɞवं वसु. तȃः पुनान आ भर.. (१)

ह ेसोम! जो ȱवȲचč, Ēशंसनीय, Ȱदȅ एवं पृÇवी का धन ह,ै तुम ȱनचुड़ते Ɠए हमƶ वह
सब Ēदान करो. (१)

युवं ȱह ×थः ×वपµती इÊďȆ सोम गोपती. ईशाना ȱपËयतं Ȳधयः.. (२)

ह ेसोम! तुम एवं इंď सबके ×वामी एवं गायǂ का पालन करते हो. तुम हमारे य´कमǄ
को पूरा करो. (२)

वृषा पुनान आयुषु ×तनयȃȲध बɉहɞȱष. हȯरः सÊयोȱनमासदत्.. (३)

अȴभलाषापूरक सोम शुǽ होते समय अÉवयुµ आȰद के बीच शÍद करते हƹ. हȯरतवणµ
सोम कुशǂ के ऊपर अपने ×थान पर बैठते हƹ. (३)

अवावशÊत धीतयो वृषभ×याȲध रेतȳस. सूनोवµÆस×य मातरः.. (४)

सोमƞपी बछड़े Ǽारा पी जाती Ɠई वसतीवरीƞपी गाए ं सोम के सारवान् होने कɡ
कामना करती हƹ. (४)

कुȱवद ्वृषÅयÊतीÎयः पुनानो गभµमादधत्. याः शुþं Ɵहते पयः.. (५)

Ơध आȰद मƶ Ȳमलाए जाते Ɠए सोम अȴभलाषा करने वाली वसतीवरी के गभµ के ƞप मƶ
अपना रस अनेक बार धारण करते हƹ. जल दɟËत रस को Ɵहते हƹ. (५)

उप ȳश³ापत×थुषो ȴभयसमा धेȱह शčुषु. पवमान ȱवदा रȱयम्.. (६)

ह ेशुǽ ȱकए जाते Ɠए सोम! हमारी जो अȴभलȱषत व×तुए ंहƹ, उÊहƶ हमारे समीप लाओ.
हमारे शčुǓ को भयभीत करो एवं उनका धन ĒाËत करो. (६)

ȱन शčोः सोम वृÖÅयं ȱन शुÖमं ȱन वयȹ×तर. Ơरे वा सतो अȷÊत वा.. (७)

ह े ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम! शčु चाहे Ơर हो या पास हो, तुम उसके तेज एवं अȃ का
ȱवनाश करो. (७)

सूǣ—२० देवता—सोम

Ē कȱवदƷववीतयेऽȅो वारेȴभरषµȱत. साȕाȷÊवȈा अȴभ ×पृधः.. (१)
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मेधावी सोम भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč स ेछनकर देवǂ के पीने के ȳलए जाते हƹ.
शčुǓ का आþमण सहन करने वाल ेसोम सभी शčुǓ को पराȵजत करते हƹ. (१)

स ȱह Öमा जȯरतृÎय आ वाज ंगोमÊतȲमÊवȱत. पवमानः सहȴĞणम्.. (२)

शुǽ होते Ɠए वे सोम ×तोताǓ के ȳलए गायǂ स ेयुǣ हजारǂ Ēकार का अȃ देते हƹ. (२)

पȯर ȱवȈाȱन चेतसा मृशसे पवस ेमती. स नः सोम Ĝवो ȱवदः.. (३)

ह ेसोम! तुम हमारे अनुकूल मन बनाकर हमƶ सभी Ēकार के धन देते हो. तुम ×तुȱतयां
सुनकर रस देते हो. तुम हमƶ अȃ दो. (३)

अÎयषµ बृहȁशो मघवदÎ्यो Đुवं रȱयम्. इष ं×तोतृÎय आ भर.. (४)

ह े सोम! महान् यश हमारी ओर भेजो, हȅदाता यजमानǂ को ×थायी धन दो एवं
×तोताǓ को अȃ दो. (४)

Æवं राजेव सुěतो ȱगरः सोमा ȱववेȳशथ. पुनानो वȑे अǻʣत.. (५)

ह ेशोभनकमµ वाल ेसोम! तुम शुǽ होकर हमारी ×तुȱत उसी Ēकार ×वीकार करो, ȵजस
Ēकार राजा ×तुȱतयां ×वीकार करता है. हे सोम! तुम पȱवč करने वाल ेएवं अनोखे हो. (५)

स वȲȑरËस ुƟȌरो मृ¾यमानो गभ×Æयोः. सोमȆमूषु सीदȱत.. (६)

य´ाȰद के वहन करने वाले वे सोम अंतȯर³ मƶ वतµमान होकर हाथǂ Ǽारा कȰठनाई से
रगड़े जाते हƹ एवं चमू नामक पाčǂ मƶ Ȯ×थत होते हƹ. (६)

þɡळुमµखो न मंहयुः पȱवčं सोम ग¼छȳस. दधÆ×तोčे सुवीयµम्.. (७)

ह ेþɡड़ाशील एवं दान देने वाल ेसोम! तुम ×तोता के ȳलए शोभन बल देते Ɠए दान के
समान दशापȱवč मƶ जाते हो. (७)

सूǣ—२१ देवता—सोम

एते धावÊतीÊदवः सोमा इÊďाय घृÖवयः. मÆसरासः ×वɉवɞदः.. (१)

दɟËत शčुǓ को पराȵजत करने वाल,े म×त बनाने वाले एवं ×वगµ ĒाËत कराने वाले सोम
इंď के पास जाते हƹ. (१)

ĒवृÅवÊतो अȴभयुजः सुÖवये वȯरवोȱवदः. ×वयं ×तोčे वय×कृतः.. (२)

ȱनचोड़ने कɡ ȱþया का आĜय लेने वाल ेएवं रस ȱनचोड़ने वाल ेको धन ĒाËत कराने
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वाल ेसोम ×तोता को अȃ देते हƹ. (२)

वृथा þɡळÊत इÊदवः सध×थमÎयेकȲमत्. ȳसÊधोƞमाµ ȅ³रन्.. (३)

अनायास þɡड़ा करते Ɠए सोम एक साथ ही ďोणकलश एवं वसतीवरी मƶ टपकते हƹ.
(३)

एते ȱवȈाȱन वायाµ पवमानास आशत. ȱहता न सËतयो रथे.. (४)

ȵजस Ēकार रथ मƶ जुड़े घोड़े रथ को मनचाह े×थान कɡ ओर ल ेजाते हƹ, उसी Ēकार
ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम हमƶ सभी Ēकार धन दƶ. (४)

आȹ×मȷÊपशǤȲमÊदवो दधाता वेनमाȰदशे. यो अ×मÎयमरावा.. (५)

ह ेसोम! जो यजमान हमƶ चुपचाप दान करता ह,ै उस अȴभलाषा करने वाले यजमान
को नाना Ēकार का धन दो. (५)

ऋभुनµ रÇयं नवं दधाता केतमाȰदशे. शुþाः पवÉवमणµसा.. (६)

ह ेसोम! रथ का माȳलक ȵजस Ēकार रथ हांकने वाल ेको ȱनदƷश देता है, उसी Ēकार
तुम इस यजमान को ´ान दो एवं दɟËत होकर बरसो. (६)

एत उ Æये अवीवशÊकाȎां वाȵजनो अþत. सतः Ēासाȱवषुमµȱतम्.. (७)

ये सोम य´ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. अȃयुǣ सोम ने ďोणकलश स ेȱनकलकर यजमान
के घर मƶ अपना ȱनवास बनाया एवं ×तोता कɡ बुȵǽ को Ēेȯरत ȱकया. (७)

सूǣ—२२ देवता—सोम

एते सोमास आशवो रथा इव Ē वाȵजनः. सगाµः सृȌा अहेषत.. (१)

अÉवयुµ Ǽारा सं×कृत सोम दशापȱवč स ेइस Ēकार नीचे जाते हƹ, ȵजस Ēकार युǽ मƶ
रथ और घोड़े तेज चलते हƹ. (१)

एते वाता इवोरवः पजµÊय×येव वृȌयः. अ¹नेȯरव ĕमा वृथा.. (२)

ये सोम महान् वायु, बादलǂ कɡ वषाµ एवं अȷ¹न कɡ ¾वालाǓ के समान ȱनकलते हƹ.
(२)

एते पूता ȱवपȴȆतः सोमासो दÉयाȳशरः. ȱवपा ȅानशुɊधɞयः.. (३)

शुǽ, बुȵǽयुǣ एवं दही Ȳमले Ɠए ये सोम ´ान के Ǽारा हमारी बुȵǽयǂ को ȅाËत करते
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हƹ. (३)

एते मृȌा अमÆयाµः ससृवांसो न शĜमुः. इय³Êतः पथो रजः.. (४)

दशापȱवč Ǽारा शोȲधत एवं मरणरȱहत सोम हȅ रखने के ×थान स ेजाते Ɠए मागǄ एवं
लोकǂ मƶ जाने कɡ इ¼छा करते हƹ तथा थकते नहƭ हƹ. (४)

एते पृȎाȱन रोदसोɉवɞĒयÊतो ȅानशुः. उतेदमुǶमं रजः.. (५)

ये सोम ȁावा-पृȳथवी के ऊपर अनेक Ēकार स े ȱवचरण करके फैलते हƹ एवं उǶम
ȁुलोक मƶ जाते हƹ. (५)

तÊतंु तÊवानमुǶममनु Ēवत आशत. उतेदमुǶमाÐयम्.. (६)

नȰदयां य´ का ȱव×तार करने वाले एवं उǶम सोम को ĒाËत करती हƹ. सोम इस कायµ
को उǶम बनाते हƹ. (६)

Æवं सोम पȴणÎय आ वस ुगȅाȱन धारयः. ततं तÊतुमȲचþदः.. (७)

ह ेसोम! तुम पȴणयǂ के पास से गायǂ का समूह एवं धन लाते हो तथा य´ का ȱव×तार
करने वाला शÍद करते हो. (७)

सूǣ—२३ देवता—सोम

सोमा असृĀमाशवो मधोमµद×य धारया. अȴभ ȱवȈाȱन काȅा.. (१)

शीā चलने वाल ेसोम नशील े रस कɡ मधुर धारा के साथ सभी ×तुȱतयǂ को सुनकर
Ēकट होते हƹ. (१)

अनु ĒÆनास आयवः पदं नवीयो अþमुः. Ɲचे जनÊत सूयµम्.. (२)

अȈ के समान शीāगामी एवं Ēाचीन सोमǂ ने सूयµ को दɟËत करने के ȳलए नवीन ×थान
पर गमन ȱकया है. (२)

आ पवमान नो भरायǃ अदाशुषो गयम्. कृȲध Ēजावतीȯरषः.. (३)

ह ेपवमान सोम! तुम दान न करने वाले शčु का धनपूणµ घर हमƶ दो तथा हमƶ संतान
वाल ेअȃ स ेयुǣ बनाओ. (३)

अȴभ सोमास आयवः पवÊते मȁं मदम्. अȴभ कोशं मधुȆʣतम्.. (४)

गȱतशील सोम नशीला रस तथा रस टपकाने वाल ेकोश ³ȯरत करते हƹ. (४)
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सोमो अषµȱत धणµȳसदµधान इȵÊďयं रसम्. सुवीरो अȴभशȹ×तपाः.. (५)

सोम ȱवȈ को धारण करने वाल,े इंȰďयǂ कɡ वृȵǽ करने वाल,े रस धारण करने वाले,
शोभन शȳǣ स ेयुǣ एवं Ƚहɞसा स ेबचाने वाले हƹ. (५)

इÊďाय सोम पवस ेदेवेÎयः सधमाȁः. इÊदो वाज ंȳसषासȳस.. (६)

ह ेय´ के पाč सोम! तुम इंď एवं अÊय देवǂ के ȳलए रस टपकाते हो एवं हमƶ अȃ देने
कɡ अȴभलाषा करते हो. (६)

अ×य पीÆवा मदानाȲमÊďो वृčाÅयĒȱत. जघान जघन¼च नु.. (७)

इस अȱतशय नशील ेसोम को पीकर अनाþांत इंď ने शčुǓ को पहले मारा और अब
भी मारते हƹ. (७)

सूǣ—२४ देवता—सोम

Ē सोमासो अधȷÊवषुः पवमानास इÊदवः. Ĝीणाना अËस ुमृǨत.. (१)

सं×कृत एवं दɟȷËतशाली सोम जाते हƹ एवं उंगȳलयǂ स ेȲमलकर जल मƶ मसले जाते हƹ.
(१)

अȴभ गावो अधȷÊवषुरापो न Ēवता यतीः. पुनाना इÊďमाशत.. (२)

गȱतशील सोम नीचे बहने वाल ेजल के समान दशापȱवč मƶ पƓंचते हƹ एवं Ēसȃ करने
के उǿेÕय स ेइंď को ȅाËत करते हƹ. (२)

Ē पवमान धÊवȳस सोमेÊďाय पातवे. नृȴभयµतो ȱव नीयसे.. (३)

ह ेपवमान सोम! मनुÖय तुÏहƶ चाहे जहां ल ेजावƶ. तुम वहƭ रहकर इंď के पीने के उǿेÕय
स ेइंď के पास पƓंचते हो. (३)

Æवं सोम नृमादनः पव×व चषµणीसहे. सȹ×नयǃ अनुमाȁः.. (४)

ह ेमनुÖयǂ को मतवाला करने वाल ेसोम! तुम शčुǓ को पराȵजत करने वाल ेयोǽाǓ
के ȳलए टपको. (४)

इÊदो यदȰďȴभः सुतः पȱवčं पȯरधावȳस. अरȲमÊď×य धाÏने.. (५)

ह ेसोम! जब तुम पÆथरǂ Ǽारा कुचले जाकर दशापȱवč कɡ ओर दौड़ते हो, तब तुम इंď
के उदर के ȳलए पयाµËत होते हो. (५)
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पव×य वृčहÊतमो·थेȴभरनुमाȁः. शुȲचः पावको अǻʣतः.. (६)

ह ेशčुǓ का सवाµȲधक हनन करने वाले, उǣ मंčǂ Ǽारा ×तुȱत करने यो¹य, शुǽ, Ơसरǂ
को पȱवč करने वाल ेएवं अद ्भुत सोम! तुम टपको. (६)

शुȲचः पावक उ¼यते सोमः सुत×य मÉवः. देवावीरघशंसहा.. (७)

मादक सोमलता का ȱनचुड़ा Ɠआ रस शुǽ एवं Ơसरǂ को पȱवč करने वाला कहलाता
है. वह देवǂ को तृËत करने वाला एवं असुरहंता है. (७)

सूǣ—२५ देवता—पवमान सोम

पव×व द³साधनो देवेÎयः पीतये हरे. मƝद ्Îयो वायवे मदः.. (१)

ह ेहȯरतवणµ, बल के साधक एवं नशील ेसोम! तुम मƝतǂ, वायु एवं अÊय देवǂ के पीने
के ȳलए टपको. (१)

पवमान Ȳधया ȱहतो३ȴभ योȽनɞ कȱनþदत्. धमµणा वायुमा ȱवश.. (२)

ह े ȱनचोड़े जाते Ɠए एवं हमारी उंगȳलयǂ Ǽारा पकड़े गए सोम! तुम शÍद करते Ɠए
अपने ×थान मƶ Ēवेश करो. तुम य´कमµ के साथ वायु के पाč मƶ Ēवेश करो. (२)

स ंदेवैः शोभते वृषा कȱवयǃनावȲध ȱĒयः. वृčहा देववीतमः.. (३)

अपने ×थान मƶ Ȯ×थत, अȴभलाषापूरक, þांत बुȵǽ वाल,े सबके ȱĒय, वृč का नाश करने
वाल े एवं देवǂ कɡ अȲधक अȴभलाषा करने वाल े पवमान सोम देवǂ के साथ भली Ēकार
शोभा पाते हƹ. (३)

ȱवȈा ƞपाÅयाȱवशÊपुनानो याȱत हयµतः. यčामृतास आसते.. (४)

ȱनचोड़े जाते Ɠए सुंदर सोम वहां जाते हƹ, जहां देव ȱनवास करते हƹ. (४)

अƝषो जनयȸÊगरः सोमः पवत आयुषक्. इÊďं ग¼छÊकȱवþतुः.. (५)

þांत Ē´ा वाल ेएवं दɟȷËतशाली सोम अपने समीपवतƮ इंď को ȅाËत करके शÍद करते
Ɠए टपकते हƹ. (५)

आ पव×व मȰदÊतम पȱवčं धारया कवे. अकµ ×य योȱनमासदम्.. (६)

ह ेअȱतशय मादक एवं þांत Ē´ा वाले सोम! तुम पूजनीय इंď के ×थान को ĒाËत करने
के ȳलए दशापȱवč को पार करके धारा के ƞप मƶ बहो. (६)
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सूǣ—२६ देवता—पवमान सोम

तममृ³Êत वाȵजनमुप×थे अȰदतेरȲध. ȱवĒासो अÅȅा Ȳधया.. (१)

मेधावी अÉवयुµ आȰद वेगशाली सोम को धरती कɡ गोद मƶ अपनी उंगȳलयǂ और ×तुȱतयǂ
Ǽारा मसलते हƹ. (१)

तं गावो अÎयनूषत सहĞधारमȴ³तम्. इÊƟं धताµरमा Ȱदवः.. (२)

×तुȱतयां अनेक धाराǓ वाल,े ³ीणतारȱहत, दɟȷËतशाली एवं ×वगµ को धारण करने वाले
सोम कɡ ×तुȱत करती हƹ. (२)

तं वेधां मेधयाȓÊपवमानमȲध ȁȱव. धणµȿसɞ भूȯरधायसम्.. (३)

लोग सबको धारण करने वाले, अनेक कमǄ के कǶाµ, ȱवधाता एवं पȱवč होते Ɠए सोम
को ×वगµ कɡ ओर भेजते हƹ. (३)

तमȓÊभुȯरजोɊधɞया संवसानं ȱवव×वतः. पȽतɞ वाचो अदाÎयम्.. (४)

सेवा करने वाल ेऋȷÆवज् पाč मƶ रहने वाल,े ×तुȱतयǂ के ×वामी एवं अȽहɞसनीय सोम को
दोनǂ हाथǂ कɡ उंगȳलयǂ के Ǽारा आगे बढ़ाते हƹ. (४)

तं सानावȲध जामयो हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. हयµतं भूȯरच³सम्.. (५)

उंगȳलयां हरे रंग वाले, सुंदर एवं बƓतǂ को देखने वाल ेसोम को ऊंचे ×थान कɡ ओर
Ēेȯरत करती हƹ. (५)

तं Æवा ȱहÊवȷÊत वेधसः पवमान ȱगरावृधम्. इÊदȱवÊďाय मÆसरम्.. (६)

ह े×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ते Ɠए, दɟȷËतशाली, नशीले एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम! ऋȷÆवज् तुÏहƶ इंď
के पास जाने के ȳलए Ēेȯरत करते हƹ. (६)

सूǣ—२७ देवता—पवमान सोम

एष कȱवरȴभȌुतः पȱवčे अȲध तोशते. पुनानो ºनȃप ȴĞधः.. (१)

मेधावी, चारǂ ओर स े ×तुत एवं पȱवč होते Ɠए सोम शčुǓ का ȱवनाश करके
दशापȱवč स ेहȯरण के काल ेचमड़े पर जाते हƹ. (१)

एष इÊďाय वायवे ×वɍजɞÆपȯर ȱष¼यते. पȱवčे द³साधनः.. (२)
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सबको जीतने वाल ेएवं शȳǣदाता सोम को दशापȱवč पर इंď एवं वायु के ȳलए सƭचा
जाता है. (२)

एष नृȴभɉवɞ नीयते Ȱदवो मूधाµ वृषा सुतः. सोमो वनेष ुȱवȈȱवत्.. (३)

ȁुलोक के ȳसर के समान, अȴभलाषापूरक, सवµ´, ȱनचुड़े Ɠए एवं काȎ पाčǂ मƶ रखे Ɠए
सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा अनेक Ēकार स ेल ेजाए जाते हƹ. (३)

एष गȅुरȲचþदत् पवमानो ȱहरÅययुः. इÊƟः सčाȵजद×तृतः.. (४)

हमारे ȳलए गायǂ और धन कɡ इ¼छा करते Ɠए, दɟȷËतशाली, असुरǂ को जीतने वाल ेएवं
×वयं Ơसरǂ Ǽारा अȽहɞȳसत सोम ȱनचुड़ते समय शÍद करते हƹ. (४)

एष सूयƷण हासते पवमानो अȲध ȁȱव. पȱवčे मÆसरो मदः.. (५)

नशा करने वाल ेसोम ȵजस समय ȱनचोड़े जाते हƹ, उस समय सूयµ उÊहƶ ȁुलोक मƶ छोड़ते
हƹ. (५)

एष शुÖÏयȳसÖयददÊतȯर³े वृषा हȯरः. पुनाना इÊƟȯरÊďमा.. (६)

ये शȳǣशाली, अȴभलाषापूरक, हȯरतवणµ, दɟȷËतशाली एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम दशापȱवč
पर ȱगरते हƹ एवं इंď को ĒाËत होते हƹ. (६)

सूǣ—२८ देवता—सोम

एष वाजी ȱहतो नृȴभɉवɞȈȱवÊमनस×पȱतः. अȅो वारं ȱव धावȱत.. (१)

ये गȱतशील, अÉवयुµ Ǽारा पाč पर रखे Ɠए, सवµ´ व ×तोč के ×वामी सोम भेड़ के बालǂ
स ेबने दशापȱवč पर चलते हƹ. (१)

एष पȱवčे अ³रत् सोमो देवेÎयः सुतः. ȱवȈा धामाÊयाȱवशन्.. (२)

देवǂ के ȳलए ȱनचोड़े गए सोमदेव शरीरǂ मƶ Ēवेश पाने के ȳलए दशापȱवč पर ȱगरते हƹ.
(२)

एष देवः शुभायतेऽȲध योनावमÆयµः. वृčहा देववीतमः.. (३)

ये मरणरȱहत, शčुहंता और देवǂ कɡ अȱतशय अȴभलाषा करने वाले सोम अपने ×थान
मƶ शोभा पाते हƹ. (३)

एष वृषा कȱनþदǿशȴभजाµȲमȴभयµतः. अȴभ ďोणाȱन धावȱत.. (४)
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ये अȴभलाषापूरक, शÍद करने वाल ेएवं दस उंगȳलयǂ Ǽारा पकड़े Ɠए सोम काȎ स ेबने
पाč अथाµत् ďोण कलश कɡ ओर जाते हƹ. (४)

एष सूयµमरोचयत् पवमानो ȱवचषµȴणः. ȱवȈा धामाȱन ȱवȈȱवत्.. (५)

ये ȱनचोड़े जाते Ɠए, सबके ďȌा, सबको जानने वाले सोम सूयµ के साथ-साथ सभी
तेज×वी पदाथǄ को दɟËत करते हƹ. (५)

एष शुÖÏयदाÎयः सोमः पुनानो अषµȱत. देवावीरघशंसहा.. (६)

ये ȱनचोड़े Ɠए सोम, शȳǣशाली, अȽहɞसनीय, देवǂ के र³क एवं पापनाशक होकर
चलते हƹ. (६)

सूǣ—२९ देवता—सोम

Ēा×य धारा अ³रÊवृÖणः सुत×यौजसा. देवाँ अनु Ēभूषतः.. (१)

अȴभलाषापूरक, ȱनचोड़े Ɠए देवǂ को Ēभाȱवत करने के इ¼छुक सोम कɡ धाराए ंअपनी
शȳǣ स ेबहती हƹ. (१)

सȷËतं मृजȷÊत वेधसो गृणÊतः कारवो ȱगरा. ¾योȱतजµ´ानमु·Çयम्.. (२)

×तोता, य´ करने वाल े एवं कायµकǶाµ लोग दɟȷËतशाली, बढ़े Ɠए, ×तुȱत यो¹य एवं
गȱतशील सोम को ×तुȱतयǂ Ǽारा शुǽ करते हƹ. (२)

सुषहा सोम ताȱन ते पुनानाय Ēभूवसो. वधाµ समुďमु·Çयम्.. (३)

ह ेअȲधक धन के ×वामी सोम! जब तुम शुǽ ȱकए जाते हो, जब तुÏहारे तेज शोभा वाले
बनते हƹ, तब तुम ×तुȱत यो¹य एवं समुď तुÒय ďोणकलश को भरो. (३)

ȱवȈा वसूȱन सǨयÊपव×व सोम धारया. इनु Ǽेषांȳस सŞयक्.. (४)

ह ेसोम! सम×त धनǂ को हमƶ देने के ȳलए जीतते Ɠए धाराǓ के ƞप मƶ नीचे ȱगरो.
सभी शčुǓ को एक साथ Ơर भगाओ. (४)

र³ा स ुनो अरƝषः ×वनाÆसम×य क×य Ȳचत्. ȱनदो यč मुमु¼महे.. (५)

ह ेसोम! दान न करने वाले एवं अÊय सभी Ƚनɞदकǂ स ेहमारी र³ा करो. ऐसे साधन Ǽारा
हमारी र³ा करो, ȵजससे हम मुǣ हो सकƶ . (५)

एÊदो पाɋथɞवं रȽयɞ Ȱदȅं पव×व धारया. ȁुमÊतं शुÖममा भर.. (६)
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ह ेकुचले जाते Ɠए सोम! तुम धारा के ƞप मƶ नीचे ȱगरो. ×वगƮय एवं धरती संबंधी धन
के साथ तुम दɟȷËत वाला बल लाओ. (६)

सूǣ—३० देवता—सोम

Ē धारा अ×य शुȹÖमणो वृथा पȱवčे अ³रन्. पुनानो वाचȲमÖयȱत.. (१)

इन शȳǣशाली सोम कɡ धाराए ं ȱबना Ĝम के ही दशापȱवč पर ȱगर रही हƹ, सोम
ȱनचुड़ते समय Éवȱन करते हƹ. (१)

इÊƟɉहɞयानः सोतृȴभमृµ¾यमानः कȱनþदत्. इयɉतɞ व¹नुȲमȵÊďयम्.. (२)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा दशापȱवč पर शुǽ ȱकए जाते Ɠए दɟȷËतशाली सोम शÍद करते हƹ तथा
इंďसंबंधी Éवȱन करते हƹ. (२)

आ नः शुÖमं नृषाȓं वीरवÊतं पुƝ×पृहम्. पव×व सोम धारया.. (३)

ह े सोम! तुम अपनी धाराǓ स े हमारे ȱवरोधी लोगǂ को हराने वाला, संतानयुǣ व
बƓतǂ Ǽारा चाहने यो¹य बल ³ȯरत करो. (३)

Ē सोमो अȱत धारया पवमानो अȳसÖयदत्. अȴभ ďोणाÊयासदम्.. (४)

ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम ďोणकलश मƶ जाने के ȳलए दशापȱवč को पार करके टपकते हƹ.
(४)

अËस ुÆवा मधुमǶमं हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. इÊदȱवÊďाय पीतये.. (५)

ह ेहरे रंग के एवं अÆयंत नशीले सोम! तुम जल मƶ रहते हो. लोग इंď को ȱपलाने के ȳलए
तुÏहƶ पÆथरǂ स ेकूटते हƹ. (५)

सुनोता मधुमǶमं सोमȲमÊďाय वȵąणे. चाƝं शधाµय मÆसरम्.. (६)

ह ेऋȷÆवजो! तुम मधुर रस वाल ेसुंदर व नशील ेसोम को इंď के ȳलए ȱनचोड़ो. इसे
पीकर इंď हमƶ बल दƶगे. (६)

सूǣ—३१ देवता—सोम

Ē सोमासः ×वाÉय१: पवमानासो अþमुः. रȽयɞ कृÅवȷÊत चेतनम्.. (१)

शोभनकमµ वाले एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम हमƶ Ēȳसǽ करने वाला धन देते Ɠए कलश कɡ
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ओर जा रह ेहƹ. (१)

Ȱदव×पृȳथȅा अȲध भवेÊदो ȁुÏनवधµनः. भवा वाजानां पȱतः.. (२)

ह ेअȃǂ के ×वामी सोम! तुम ȁुलोक और धरती संबंधी दɟȷËतशाली धन को बढ़ाने वाले
बनो. (२)

तुÎयं वाता अȴभȱĒय×तुÎयमषµȷÊत ȳसÊधवः. सोम वधµȷÊत ते महः.. (३)

ह े सोम! वायु तुÏहƶ तृȷËत देने वाल े हƹ एवं नȰदयां तुÏहारे ȳलए ही बहती हƹ. ये दोनǂ
तुÏहारी मȱहमा बढ़ावƶ. (३)

आ Ëयाय×व समेतु ते ȱवȈतः सोम वृÖÅयम्. भवा वाज×य सǤथे.. (४)

ह ेसोम! तुम वायु और जल कɡ सहायता स ेबढ़ो. अȴभलाषापूरक बल तुÏहƶ चारǂ ओर
स ेĒाËत हो. तुम अȃ ĒाËत कराने वाल ेबनो. (४)

तुÎयं गावो घृतं पयो बĕो ƟƟğे अȴ³तम. वɉषɞȎे अȲध सानȱव.. (५)

ह ेपील ेरंग के सोम! गाए ंतुÏहारे ȳलए ³ीण न होने वाला Ơध-दही देती हƹ. तुम बढ़े एवं
ऊंचे ×थान पर बैठो. (५)

×वायुध×य ते सतो भुवन×य पते वयम्. इÊदो सȶखÆवमुÕमȳस.. (६)

ह ेशोभन आयुधǂ वाल ेएवं लोक के ×वामी सोम! हम तुÏहारी Ȳमčता चाहते हƹ. (६)

सूǣ—३२ देवता—सोम

Ē सोमासो मद¼युतः Ĝवस ेनो मघोनः. सुता ȱवदथे अþमुः.. (१)

नशा करने वाल ेसोम ȱनचुड़कर हȅदाता यजमान को अȃ देने के ȳलए य´ मƶ जाते हƹ.
(१)

आदɢ ȱčत×य योषणो हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. इÊƟȲमÊďाय पीतये.. (२)

ȱčत ऋȱष कɡ उंगȳलयां हरे रंग के सोम को इंď के पीने के ȳलए पÆथरǂ स ेकुचलती हƹ.
(२)

आदɢ हंसो यथा गणं ȱवȈ×यावीवशÊमȱतम्. अÆयो न गोȴभर¾यते.. (३)

हंस ȵजस Ēकार मानव-समूह मƶ घुसता है, उसी Ēकार यह सोम सभी ×तोताǓ कɡ
बुȵǽ मƶ Ēवेश करते हƹ. ȵजस Ēकार घोड़े को ×नान कराते हƹ, उसी Ēकार सोम जलǂ स ेसƭचे
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जाते हƹ. (३)

उभे सोमावचाकशÊमृगो न तǣो अषµȳस. सीदȃृत×य योȱनमा.. (४)

ह ेगाय के Ơध-दही स ेȲमले Ɠए सोम! तुम ȱहरन के समान ȁावा-पृȳथवी को देखते Ɠए
य´ के ×थान मƶ बैठने हेतु जाते हो. (४)

अȴभ गावो अनूषत योषा जारȲमव ȱĒयम्. अगȃाɁजɞ यथा ȱहतम्.. (५)

ह ेसोम! ȸ×čयां ȵजस Ēकार अपने Ëयारे Ēेमी कɡ ×तुȱत करती हƹ, उसी Ēकार लोगǂ कɡ
वाणी तुÏहारी Ēशंसा करती है. शूर ȵजस Ēकार संĀाम मƶ जाता है, उसी Ēकार सोम अपने
ȱनȴȆत ×थान मƶ जाते हƹ. (५)

अ×मे धेȱह ȁुमȁशो मघवदÎ्यȆ मȓं च. सȽनɞ मेधामुत Ĝवः.. (६)

ह ेसोम! मुझ हȅ अȃधारी ×तोता को दɟȷËतवाला अȃ, धन, बुȵǽ और यश दो. (६)

सूǣ—३३ देवता—सोम

Ē सोमासो ȱवपȴȆतोऽपां न यÊÆयूमµयः. वनाȱन मȱहषा इव.. (१)

मेधावी सोम ďोणकलशǂ कɡ ओर इस Ēकार जाते हƹ, ȵजस Ēकार पानी मƶ लहरƶ उठती
हƹ. बूढ़ा ȱहरण जैस ेजंगल कɡ ओर जाता ह,ै उसी Ēकार सोम पाč स ेनीचे जाते हƹ. (१)

अȴभ ďोणाȱन बĕवः शुþा ऋत×य धारया. वाजं गोमÊतम³रन्.. (२)

पील े रंग वाल ेएवं दɟȷËतशाली सोम गोयुǣ अȃ Ēदान करते Ɠए अमृत कɡ धारा के
ƞप मƶ ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ. (२)

सुता इÊďाय वायवे वƝणाय मƝदÎ्यः. सोमा अषµȷÊत ȱवÖणवे.. (३)

ȱनचोड़े Ɠए सोम इंď, वƝण, मƝद ्गण एवं ȱवÖणु के पास जाते हƹ. (३)

ȱतĞो वाच उदɟरते गावो ȲममȷÊत धेनवः. हȯररेȱत कȱनþदत्.. (४)

ऋक्, यजु एवं साम के ƞप मƶ तीन ×तुȱतयां बोली जा रही हƹ. Ēसȃ करने वाली गाएं
रंभा रही हƹ. हरे रंग वाल ेसोम शÍद करते Ɠए जाते हƹ. (४)

अȴभ ĔȒीरनूषत यȕɟऋµ त×य मातरः. ममृµ¾यÊते Ȱदवः ȳशशुम्.. (५)

×तोता ĔाȒण य´ कɡ माताǓ के सामने महान् ×तुȱतयǂ का उ¼चारण कर रहे हƹ.
ȁुलोक के ȳशशु के समान सोम मसले जा रहे हƹ. (५)
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रायः समुďांȆतुरोऽ×मÎयं सोम ȱवȈतः. आ पव×व सहȴĞणः.. (६)

ह ेसोम! चारǂ समुďǂ से Ȳघरी धनपूणµ धरती को चारǂ ओर स ेहमƶ दो. तुम हमारी हजारǂ
अȴभलाषाए ंपूरी करो. (६)

सूǣ—३४ देवता—सोम

Ē सुवानो धारया तनेÊƟɉहɞÊवानो अषµȱत. Ɲजद ्ơÓहा ȅोजसा.. (१)

ȱनचुड़ते Ɠए सोम अÉवयुµ कɡ Ēेरणा स े दशापȱवč मƶ जाते हƹ तथा शčुǓ कɡ ơढ़
नगȯरयǂ को ȳशȳथल बनाते हƹ. (१)

सुत इÊďाय वायवे वƝणाय मƝदÎ्यः. सोमो अषµȱत ȱवÖणवे.. (२)

ȱनचोड़े Ɠए सोम इंď, वायु, वƝण, मƝद ्गण एवं ȱवÖणु के पास जाते हƹ. (२)

वृषाणं वृषȴभयµतं सुÊवȷÊत सोममȰďȴभः. ƟहȷÊत श·मना पयः.. (३)

अÉवयुµ आȰद रस बरसाने वाले एवं हाथ मƶ पकड़े Ɠए सोमरस को ȱनचोड़ने वाले पÆथरǂ
Ǽारा Ɵहते हƹ. वे कमµƞपी बल Ǽारा सोमरसƞपी Ơध Ɵहते हƹ. (३)

भुवȸÆčत×य म¾यǃ भुवȰदÊďाय मÆसरः. स ंƞपैर¾यते हȯरः.. (४)

ȱčत ऋȱष का यह नशीला सोम अपने एवं इंď के पीने के ȳलए शुǽ हो रहा है. हरे रंग
का सोम Ơध आȰद के साथ Ȳमलाया जाता है. (४)

अभीमृत×य ȱवȌप ंƟहते पृȴȋमातरः. चाƝ ȱĒयतमं हȱवः.. (५)

पृȴȋ के पुč मƝद ्गण इस य´ के ×थान, इंď आȰद के ȱĒय, होम के साधन व मनोहर
सोम को Ɵहते हƹ. (५)

समेनमƛता इमा ȱगरो अषµȷÊत सĞुतः. धेनूवाµĜो अवीवशत्.. (६)

हमारी सरल ×तुȱतयां चलती Ɠई सोम के साथ Ȳमलती हƹ. शÍद करते Ɠए सोम उन
Ēसȃ करने वाली ×तुȱतयǂ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. (६)

सूǣ—३५ देवता—सोम

आ नः पव×व धारया पवमान रȽयɞ पृथुम्. यया ¾योȱतɉवɞदाȳस नः.. (१)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम धारा के ƞप मƶ हमारे चारǂ ओर ȱगरो तथा अपनी धारा के
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Ǽारा हमƶ ȱव×तीणµ धन एवं तेज×वी ×वगµ दो. (१)

इÊदो समुďमीङ्खय पव×व ȱवȈमेजय. रायो धताµ न ओजसा.. (२)

ह ेजल को Ēेȯरत करने वाल ेतथा सभी शčुǓ को कंȱपत करने वाल ेसोम! तुम अपनी
शȳǣ Ǽारा हमƶ धन देने वाले बनो. (२)

Æवया वीरेण वीरवोऽȴभ Öयाम पृतÊयतः. ³रा णो अȴभ वायµम्.. (३)

ह े वीरǂ वाले सोम! हम तुÏहारे बल कɡ सहायता स े युǽ चाहने वाल े शčुǓ को
पराȵजत करƶगे. हमƶ वरण करने यो¹य धन दो. (३)

Ē वाजȲमÊƟȯरÖयȱत ȳसषासÊवाजसा ऋȱषः. ěता ȱवदान आयुधा.. (४)

तेज×वी, अȃ देने वाले, सबके ďȌा एवं ěतǂ व आयुधǂ को जानने वाले सोम यजमानǂ
का भरणपोषण करने कɡ इ¼छा स ेअȃ देते हƹ. (४)

तं गीɌभɞवाµचमीङ्खयं पुनानं वासयामȳस. सोमं जन×य गोपȱतम्.. (५)

मƹ उन सोम कɡ ×तुȱतवचनǂ Ǽारा Ēशंसा करता Ɣ,ं जो यजमान को गाए ं देते हƹ. मƹ
ȱनचुड़ते Ɠए सोम को ×थान देता Ɣं. (५)

ȱवȈो य×य ěते जनो दाधार धमµण×पतेः. पुनान×य Ēभूवसोः.. (६)

सभी यजमान य´कमµ के पालक, पȱवč होते Ɠए एवं अȲधक धन वाल ेसोम के काम मƶ
मन लगाते हƹ. (६)

सूǣ—३६ देवता—सोम

असɍजɞ रÇयो यथा पȱवčे चÏवोः सुतः. काÖमµÊवाजी Êयþमीत्.. (१)

रथ मƶ जुड़ा Ɠआ घोड़ा ȵजस Ēकार युǽ मƶ चलता है, उसी Ēकार चमू नामक दोनǂ
पाčǂ मƶ ȱनचोड़े गए एवं दशापȱवč पर छाने गए सोम य´ मƶ गȱत करते हƹ. (१)

स वȲȑः सोम जागृȱवः पव×व देववीरȱत. अȴभ कोशं मधुȆʣतम्.. (२)

ह े य´ वहन करने वाल,े जागƞक एवं देवाȴभलाषी सोम! तुम रस टपकाने वाल,े
दशापȱवč स ेछनकर ďोणकलश मƶ ȱगरो. (२)

स नो ¾योतƭȱष पूȅµ पवमान ȱव रोचय. þÆवे द³ाय नो ȱहनु.. (३)

ह ेĒाचीन एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम! हमारे ȳलए Ȱदȅ ×थानǂ को Ēकाȳशत करो तथा हमƶ
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य´कमµ एवं शȳǣĒाȷËत कɡ Ēेरणा दो. (३)

शुÏभमान ऋतायुȴभमृµ¾यमानो गभ×Æयोः. पवते वारे अȅये.. (४)

य´ के अȴभलाषी ऋȷÆवजǂ Ǽारा अलंकृत एवं हाथǂ Ǽारा मसल ेगए सोम भेड़ के बालǂ
स ेबने दशापȱवč स ेछनते हƹ. (४)

स ȱवȈा दाशुषे वस ुसोमो Ȱदȅाȱन पाɋथɞवा. पवतामाÊतȯरÛया.. (५)

वे ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम हȱवदाता यजमान को ȁुलोक, भूलोक और अंतȯर³ संबंधी
सभी धन दƶ. (५)

आ Ȱदव×पृȎमȈयुगµȅयुः सोम रोहȳस. वीरयुः शवस×पते.. (६)

ह े अȃ के पालक सोम! तुम ×तोताǓ के ȳलए गाए,ं घोड़े एवं वीर संतान देने के
अȴभलाषी बनकर ×वगµ कɡ पीठ पर चढ़ो. (६)

सूǣ—३७ देवता—सोम

स सुतः पीतये वृषा सोमः पȱवčे अषµȱत. ȱवºनđ³ांȳस देवयुः.. (१)

इंď के पीने के ȳलए ȱनचोड़े गए, अȴभलाषापूरक, रा³सǂ का नाश करने वाल े एवं
देवाȴभलाषी सोम भेड़ के बालǂ Ǽारा बने दशापȱवč स ेछनकर ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (१)

स पȱवčे ȱवच³णो हȯररषµȱत धणµȳसः. अȴभ योȽनɞ कȱनþदत्.. (२)

सबके ďȌा, हरे रंग वाल ेएवं सबको धारण करने वाल े वे सोम पहले दशापȱवč पर
जाते हƹ. बाद मƶ शÍद करते Ɠए ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ. (२)

स वाजी रोचना Ȱदवः पवमानो ȱव धावȱत. र³ोहा वारमȅयम्.. (३)

वे वेगशाली, ×वगµ को Ēकाȳशत करने वाले, रा³सǂ के हंता एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम भेड़
के बालǂ स ेबने दशापȱवč को पार करके जाते हƹ. (३)

स ȱčत×याȲध सानȱव पवमानो अरोचयत्. जाȲमȴभः सूयǋ सह.. (४)

वह सोम ȱčत ऋȱष के समुȃत य´ मƶ ȱनचुड़कर अपने बढ़े Ɠए तेजǂ के साथ सूयµ को
Ēकाȳशत करते हƹ. (४)

स वृčहा वृषा सुतो वȯरवोȱवददाÎयः. सोमो वाजȲमवासरत्.. (५)

वे वृčनाशक, अȴभलाषापूरक, ȱनचुड़े Ɠए, य´कǶाµ को धन देने वाल ेएवं अÊयǂ Ǽारा
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अपराजेय सोम इस तरह कलश मƶ जाते हƹ, जैसे युǽ मƶ कोई घोड़ा चलता है. (५)

स देवः कȱवनेȱषतो३ȴभ ďोणाȱन धावȱत. इÊƟȯरÊďाय मंहना.. (६)

वे दɟȷËतशाली, भीगे Ɠए, अÉवयुµ के Ǽारा Ēेȯरत एवं महान् सोम अÉवयुµ कɡ Ēेरणा से इंď
के ȱनȲमǶ ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (६)

सूǣ—३८ देवता—सोम

एष उ ×य वृषा रथोऽȅो वारेȴभरषµȱत. ग¼छन् वाज ंसहȴĞणम्.. (१)

अȴभलाषापूरक सोम रथ के समान गȱतशील होकर यजमान को हजारǂ अȃ देने के
ȳलए भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को पार करके कलश मƶ जाते हƹ. (१)

एतं ȱčत×य योषणो हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. इÊƟȲमÊďाय पीतये.. (२)

ȱčत ऋȱष कɡ उंगȳलयां इस भीगे Ɠए एवं हरे रंग के सोम को इंď के पीने के ȳलए
पÆथरǂ स ेकुचल रही हƹ. (२)

एतं Æयं हȯरतो दश ममृµ¾यÊते अप×युवः. याȴभमµदाय शुÏभते.. (३)

पकड़ने के ×वभाव वाली दस उंगȳलयां कमµ कɡ इ¼छुक बनकर सोम को ȱनचोड़ रही हƹ.
इन उंगȳलयǂ Ǽारा सोम इंď के नशे के ȳलए शुǽ ȱकए जाते हƹ. (३)

एष ×य मानुषीÖवा Õयेनो न ȱव³ु सीदȱत. ग¼छǨारो न योȱषतम्.. (४)

ये सोम मानवĒजाǓ मƶ बाज प³ी के समान बैठते हƹ. जैसे कोई यार अपनी Ēेयसी के
पास चुपचाप जाता ह,ै उसी Ēकार सोम करते हƹ. (४)

एष ×य मȁो रसोऽव चȌे Ȱदवः ȳशशुः. य इÊƟवाµरमाȱवशत्.. (५)

×वगµ के पुč वे सोम मादक रस के ƞप मƶ सबको देखते हƹ तथा दɟËत सोम भेड़ के
बालǂ स ेबने दशापȱवč मƶ Ēवेश करते हƹ. (५)

एष ×य पीतये सुतो हȯररषµȱत धणµȳसः. þÊदÊयोȱनमȴभ ȱĒयम्.. (६)

ये पीने के ȳलए ȱनचोड़े गए, हरे रंग के एवं सबके धारक सोम शÍद करते Ɠए अपने
ȱĒय ×थान ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (६)

सूǣ—३९ देवता—सोम
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आशुरषµ बृहÊमते पȯर ȱĒयेण धाÏना. यč देवा इȱत Ĕवन्.. (१)

ह ेमहान् बुȵǽ वाल ेसोम! देवǂ के अȱतशय ȱĒय शरीर मƶ धारा के Ǽारा शीā गमन करो.
तुम यह कहते Ɠए जाओ—“जहां देव हƹ, मƹ वहƭ जा रहा Ɣं.” (१)

पȯरÖकृÅवȃȱनÖकृतं जनाय यातयȲȃषः. वृȽȌɞ Ȱदवः पȯर Ğव.. (२)

ह ेसोम! तुम असं×कृत ×थान को सं×कृत करते Ɠए एवं य´ करने वाल ेयजमान को
जÊम देते Ɠए आकाश से बरसो. (२)

सुत एȱत पȱवč आ ȷÆवȽषɞ दधान ओजसा. ȱवच³ाणो ȱवरोचयन्.. (३)

दɟȷËत धारण करते Ɠए एवं सबको देखते Ɠए ȱनचोड़े गए सोम सबको दɟËत बनाते हƹ
एवं अपनी शȳǣ से दशापȱवč पर जाते हƹ. (३)

अयं स यो Ȱदव×पȯर रघुयामा पȱवč आ. ȳसÊधोƞमाµ ȅ³रत्.. (४)

दशापȱवč पर सƭचे जाते Ɠए सोम पानी कɡ लहरǂ के ƞप मƶ टपकते हƹ एवं ȁुलोक के
ऊपर तेज चाल स ेजाते हƹ. (४)

आȱववासन् परावतो अथो अवाµवतः सुतः. इÊďाय ȳस¼यते मधु.. (५)

ȱनचुड़े Ɠए सोम ƠरवतƮ एवं समीपवतƮ देवǂ तथा इंď कɡ सेवा के ȳलए मधु के समान
सƭचे जाते हƹ. (५)

समीचीना अनूषत हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. योनावृत×य सीदत.. (६)

ह ेदेवो! भली Ēकार Ȳमले Ɠए ×तोता ×तुȱतयां करते हƹ एवं पÆथरǂ कɡ सहायता स ेहरे
रंग के सोम को Ēेȯरत करते हƹ. इसȳलए तुम य´ मƶ बैठो. (६)

सूǣ—४० देवता—सोम

पुनानो अþमीदȴभ ȱवȈा मृधो ȱवचषµȴणः. शुÏभȷÊत ȱवĒं धीȱतȴभः.. (१)

ȱनचुड़ते Ɠए एवं सबको देखने वाल े सोम सभी Ƚहɞसक शčुǓ को लांघ गए. लोग
मेधावी सोम को ×तुȱतयǂ Ǽारा अलंकृत करते हƹ. (१)

आ योȱनमƝणो Ɲहद ्गमȰदÊďं वृषा सुतः. Đुवे सदȳस सीदȱत.. (२)

लाल रंग वाल ेसोम ďोणकलश मƶ जा रहे हƹ. इसके बाद अȴभलाषापूरक एवं ȱनचुड़े Ɠए
सोम इंď के समीप जाते हƹ एवं ȱनȴȆत ×थान पर बैठते हƹ. (२)
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नू नो रȽयɞ महाȲमÊदोऽ×मÎयं सोम ȱवȈतः. आ पव×व सहȴĞणम्.. (३)

ह ेȱनचुड़े Ɠए सोम! तुम चारǂ ओर स ेहमारे ȳलए अगȴणत एवं महान् धन लाओ. (३)

ȱवȈा सोम पवमान ȁुÏनानीÊदवा भर. ȱवदाः सहȴĞणीȯरषः.. (४)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए दɟȷËतशाली सोम! तुम बƓत Ēकार का अȃ हमारे पास लाओ एवं हमƶ
हजारǂ Ēकार का अȃ दो. (४)

स नः पुनान आ भर रȽयɞ ×तोčे सुवीयµम्. जȯरतुवµधµया ȱगरः.. (५)

ह े ȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम हमारे ×तोताǓ के ȳलए शोभन पुč वाला धन लाओ तथा
उनकɡ ×तुȱतयǂ को बढ़ाओ. (५)

पुनान इÊदवा भर सोम ȱǼबहµसं रȱयम्. वृषȲȃÊदो न उ·Çयम्.. (६)

ह े ȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम हमारे ȳलए ȁावा-पृȳथवी मƶ बढ़े Ɠए धन को लाओ. हे
अȴभलाषापूरक सोम! तुम हमƶ ×तुȱत के यो¹य धन दो. (६)

सूǣ—४१ देवता—सोम

Ē ये गावो न भूणµय×Æवेषा अयासो अþमुः. ºनÊतः कृÖणामप Æवचम्.. (१)

ȱनचुड़े Ɠए, गȱतशील, तेज चलने वाल ेएवं दɟȷËतशाली सोम काले चमड़े वाले लोगǂ को
मारते Ɠए घूमते हƹ, तुम उनकɡ ×तुȱत करो. (१)

सुȱवत×य मनामहेऽȱत सेतंु Ɵराȅम्. साȕांसो द×युमěतम्.. (२)

शोभन-सोम य´ न करने वाले तथा द×युजनǂ को पराȵजत करना चाहते हƹ. वे
बंधनकारी तथा ƟȌबुȵǽ रा³सǂ को दबाने कɡ अȴभलाषा रखते हƹ. हम सोम कɡ इन दोनǂ
इ¼छाǓ कɡ Ēशंसा करते हƹ. (२)

शृÅवे वृȌेȯरव ×वनः पवमान×य शुȹÖमणः. चरȷÊत ȱवȁुतो Ȱदȱव.. (३)

सोम का शÍद वषाµ के समान सुनाई देता ह ैतथा ȱनचुड़ते Ɠए एवं शȳǣशाली सोम कɡ
दɟȷËतयां अंतȯर³ मƶ चलती हƹ. (३)

आ पव×व महीȲमषं गोमȰदÊदो ȱहरÅयवत्. अȈावǼाजवत् सुतः.. (४)

ह ेसोम! तुम ȱनचुड़कर हमारे सामने गायǂ, ×वणµ, घोड़ǂ और बल से युǣ महान् अȃ
लाओ. (४)
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स पव×व ȱवचषµण आ मही रोदसी पृण. उषाः सूयǃ न रȮÕमȴभः.. (५)

ह ेसूयµदशµक सोम! तुम नीचे कɡ ओर ȱगरो एवं उस रस स ेȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी को इस
Ēकार पूणµ कर दो, ȵजस Ēकार सूयµ ȱकरणǂ स ेȰदन को पूणµ करता है. (५)

पȯर णः शमµयÊÆया धारया सोम ȱवȈतः. सरा रसेव ȱवȌपम्.. (६)

ह ेसोम! नȰदयां अपनी धारा स ेȵजस Ēकार भूलोक को पूणµ करती हƹ, उसी Ēकार तुम
अपनी सुखकारी धारा के Ǽारा हमƶ चारǂ ओर स ेपूणµ करो. (६)

सूǣ—४२ देवता—सोम

जनयन् रोचना Ȱदवो जनयȃËसु सूयµम्. वसानो गा अपो हȯरः.. (१)

ये हरे रंग के सोम ȁुलोकसंबंधी न³č, Āह आȰद को तथा अंतȯर³ मƶ सूयµ को उÆपȃ
करते हƹ. इसके बाद नीचे बहने वाले जल स ेधरती को ढकते हƹ. (१)

एष ĒÆनेन मÊमना देवो देवेÎय×पȯर. धारया पवते सुतः.. (२)

Ēाचीन ×तोč के साथ ȱनचुड़ते Ɠए ये सोम अपनी धारा स े देवǂ के ȳलए सब ओर से
ȱगरते हƹ. (२)

वावृधानाय तूवµये पवÊते वाजसातये. सोमाः सहĞपाजसः.. (३)

असीȲमत शȳǣ वाल ेसोम बढ़े Ɠए अȃ को शीā पाने के ȳलए ȱनचोड़े जाते हƹ. (३)

Ɵहानः ĒÆनȲमÆपयः पȱवčे पȯर ȱष¼यते. þÊदÊदेवाँ अजीजनत्.. (४)

सोम Ēाचीन रस को टपकाते Ɠए दशापȱवč पर सƭचे जाते हƹ एवं शÍद करते Ɠए देवǂ
को अपने समीप उÆपȃ करते हƹ. (४)

अȴभ ȱवȈाȱन वायाµȴभ देवाँ ऋतावृधः. सोमः पुनानो अषµȱत.. (५)

ȱनचोड़े जाते Ɠए ये सोम सभी वरण करने यो¹य धनǂ एवं य´वधµक देवǂ के पास जाते
हƹ. (५)

गोमȃः सोम वीरवदȈावǼाजवÆसुतः. पव×व बृहतीȯरषः.. (६)

ह ेसोम! तुम ȱनचुड़कर हमƶ गायǂ, बƓत सी संतानǂ, घोड़ǂ तथा संĀाम मƶ ĒाËत धनǂ के
साथ बƓत सा अȃ दो. (६)
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सूǣ—४३ देवता—सोम

यो अÆय इव मृ¾यते गोȴभमµदाय हयµतः. तं गीɌभɞवाµसयामȳस.. (१)

जो सुंदर सोम चलने वाले घोड़े के समान देवǂ के नशे के ȳलए गाय के Ơध-दही आȰद मƶ
Ȳमलाए जाते हƹ, ×तुȱतयǂ Ǽारा हम उÊहƭ को Ēसȃ करƶगे. (१)

तं नो ȱवȈा अव×युवो ȱगरः शुÏभȷÊत पूवµथा. इÊƟȲमÊďाय पीतये.. (२)

र³ा कɡ अȴभलाȱषणी हमारी सब ×तुȱतयां इंď के पीने के ȳलए सोम को पहले के समान
ही दɟȷËतशाली बनाती हƹ. (२)

पुनानो याȱत हयµतः सोमो गीɌभɞः पȯरÖकृतः. ȱवĒ×य मेÉयाȱतथेः.. (३)

ȱनचुड़ते Ɠए सुंदर सोम ×तुȱतयǂ स ेसुशोȴभत होकर मुझ मेधावी मेÉयाȱतȳथ के कÒयाण
के ȳलए ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (३)

पवमान ȱवदा रȱयम×मÎयं सोम सुȴĜयम्. इÊदो सहĞवचµसम्.. (४)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए एवं छनते Ɠए सोम! तुम हमƶ शोभनĜी से युǣ एवं बƓत दɟȷËत वाला
धन दो. (४)

इÊƟरÆयो न वाजसृÆकȱनþȷÊत पȱवč आ. यद³ारȱत देवयुः.. (५)

सोम युǽ मƶ जाने वाले घोड़े के समान दशापȱवč मƶ शÍद करते हƹ. सोम जब नीचे
टपकते हƹ, तब देवǂ के अȴभलाषी बनकर शÍद करते हƹ. (५)

पव×व वाजसातये ȱवĒ×य गृणतो वृधे. सोम रा×व सुवीयµम्.. (६)

ह ेसोम! ×तुȱत करने वाले मुझ मेÉयाȱतȳथ को अȃ देने एवं बढ़ाने के ȳलए टपको. तुम
हमƶ शोभन शȳǣ वाला पुč दो. (६)

सूǣ—४४ देवता—पवमान सोम

Ē ण इÊदो महे तन ऊɖमɞ न ȱबĕदषµȳस. अȴभ देवाँ अया×यः.. (१)

ह े सोम! तुम हमƶ महान् धन देने के ȳलए आते हो. अया×य ऋȱष तुÏहारी तरंगǂ को
धारण करते Ɠए पूजा करने के ȳलए देवǂ कɡ ओर आते हƹ. (१)

मती जुȌो Ȳधया ȱहतः सोमो ȱहÊवे परावȱत. ȱवĒ×य धारया कȱवः.. (२)
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मेधावी ×तोता कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा सेȱवत, þांत-कमµ वाल े सोम य´ मƶ Ȯ×थत होकर
अपनी धारा को Ơर देश तक ȱव×तृत करते हƹ. (२)

अयं देवेष ुजागृȱवः सुत एȱत पȱवč आ. सोमो याȱत ȱवचषµȴणः.. (३)

ये जागरणशील एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम देवǂ के ȳलए सभी ओर जाते हƹ एवं पȱवč होने के
ȳलए दशापȱवč पर पƓंचते हƹ. (३)

स नः पव×व वाजयुȆþाणȆाƝमÉवरम्. बɉहɞÖमाँ आ ȱववासȱत.. (४)

ह ेसोम! ऋȷÆवज् तुÏहारी सेवा करते हƹ. तुम हमारे ȳलए अȃ कɡ इ¼छा करते Ɠए एवं
हमारे य´ को कÒयाणकारी बनाते Ɠए टपको. (४)

स नो भगाय वायवे ȱवĒवीरः सदावृधः. सोमो देवेÖवा यमत्.. (५)

मेधावी ĔाȒण सोम को भग और वायु देव के ȳलए Ēेȯरत करते हƹ. सोम ȱनÆय वृǽ
होकर हमारे ȳलए देवǂ का धन दƶ. (५)

स नो अȁ वसुǶये þतुȱवद ्गातुȱवǶमः. वाजं जेȱष Ĝवो बृहत्.. (६)

ह ेय´ को ĒाËत करने वालǂ मƶ ĜेȎ एवं पुÅयलोकǂ के मागµ को भली Ēकार जानने वाले
सोम! आज हमƶ धन देने के ȳलए महान् अȃ एवं बल को जीतो. (६)

सूǣ—४५ देवता—सोम

स पव×व मदाय कं नृच³ा देववीतये. इÊदȱवÊďाय पीतये.. (१)

ह ेनेताǓ को देखने वाल ेसोम! तुम य´ कɡ पूɉतɞ एवं इंď के पीने के बाद मद तथा सुख
के ȳलए टपको. (१)

स नो अषाµȴभ ƠÆयं१ÆवȲमÊďाय तोशसे. देवाÊÆसȶखÎय आ वरम्.. (२)

ह ेसोम! तुम हमारे Ơत बनो. तुम इंď के पीने के ȳलए हो. तुम देवǂ स ेहमारे ȳलए ȱĒय
धन मांगो. (२)

उत ÆवामƝणं वयं गोȴभरÀ¾मो मदाय कम्. ȱव नो राये Ɵरो वृȲध.. (३)

ह ेलाल रंग वाल ेसोम! हम नशे के ȳलए तुÏहƶ गायǂ के Ơध स ेशुǽ करते हƹ. तुम हमारे
ȳलए धन के Ǽार खोलो. (३)

अÆयू पȱवčमþमीǼाजी धुरं न यामȱन. इÊƟदƷवेषु पÆयते.. (४)
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ȵजस Ēकार चलते समय घोड़ा रथ के जुए स ेआगे ȱनकल जाता ह,ै उसी Ēकार सोम
दशापȱवč को लांघकर देवǂ के पास जाते हƹ. (४)

समी सखायो अ×वरÊवने þɡळÊतमÆयȱवम्. इÊƟं नावा अनूषत.. (५)

भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करके जल मƶ þɡड़ा करने वाले इस सोम कɡ
×तुȱत ×तोताबंधु भली Ēकार करते हƹ तथा वचनǂ Ǽारा सोम के गुणǂ का वणµन करते हƹ. (५)

तया पव×व धारया यया पीतो ȱवच³से. इÊदो ×तोčे सुवीयµम्.. (६)

ह ेसोम! ȵजस रसधारा को पीने वाल ेचतुर ×तोता को तुम शोभन वीयµ Ēदान करते हो,
उसी धारा से नीचे बहो. (६)

सूǣ—४६ देवता—सोम

असृĀÊदेववीतयेऽÆयासः कृÆȅा इव. ³रÊतः पवµतावृधः.. (१)

पवµतǂ पर उÆपȃ एवं रस टपकाते Ɠए सोम य´ मƶ उसी Ēकार तैयार ȱकए जाते हƹ,
ȵजस Ēकार कायµकुशल घोड़ा सजाया जाता है. (१)

पȯरÖकृतास इÊदवो योषेव ȱपśयावती. वायंु सोमा असृ³त.. (२)

जैसे ȱपता वाली कÊया अलंकृत होकर वर के पास जाती है, उसी Ēकार ȱनचोड़े जाते
Ɠए सोम वायु को ĒाËत होते हƹ. (२)

एते सोमास इÊदवः Ēय×वÊतȆमू सुताः. इÊďं वधµȷÊत कमµȴभः.. (३)

दɟȷËतशाली, अȃ स ेयुǣ, ȱनचोड़ने के पाčǂ मƶ रखे Ɠए एवं इस य´ मƶ वतµमान सोम
अपने कमǄ स ेइंď को Ēसȃ करते हƹ. (३)

आ धावता सुह×Æयः शुþा गृÎणीत मȮÊथना. गोȴभः Ĝीणीत मÆसरम्.. (४)

ह े शोभन हाथǂ वाले ऋȷÆवजो! दौड़कर आओ, मथानी स े सफेद रंग वाल े सोम को
Āहण करो एवं नशा करने वाल ेसोम को गाय के Ơध, दही आȰद स ेȲमलाओ. (४)

स पव×व धनǨय ĒयÊता राधसो महः. अ×मÎयं सोम गातुȱवत्.. (५)

ह ेशčुǓ के धनǂ को जीतने वाल,े अभीȌ मागµ को ĒाËत कराने वाले एवं हमारे ȳलए
महान् धन के दाता सोम! तुम टपको. (५)

एतं मृजȷÊत म¾यǋ पवमानं दश ȴ³पः. इÊďाय मÆसरं मदम्.. (६)
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दस उंगȳलयां मसलने यो¹य, टपकते Ɠए एवं नशीले इस सोम को इंď के ȱनȲमǶ पȱवč
करती हƹ. (६)

सूǣ—४७ देवता—पवमान सोम

अया सोमः सूकृÆयया महȴȆदÎयवधµत. मÊदान उद ्वृषायते.. (१)

ȱनचोड़ने कɡ इस शोभन ȱþया Ǽारा सोम देवǂ के ȳलए वृȵǽ को ĒाËत Ɠए हƹ एवं Ēसȃ
होकर बैल के समान शÍद करते हƹ. (१)

कृतानीद×य कÆवाµ चेतÊते द×युतहµणा. ऋणा च धृÖणुȆयते.. (२)

इन सोम के असुरनाशन आȰद कमµ हमने ȱकए हƹ. शčुǓ को हराने वाल ेसोम यजमानǂ
के ऋण भी चुकाते हƹ. (२)

आÆसोम इȵÊďयो रसो वąः सहĞसा भुवत्. उ·थं यद×य जायते.. (३)

ȵजस समय इंďसंबंधी मंč बोल ेजाते हƹ, तभी इंď का ȱĒय करने वाले, बलवान् व वą
के समान ȽहɞसाशूÊय सोम हमारे ȳलए असीȲमत धन देते हƹ. (३)

×वयं कȱवɉवɞधतµȯर ȱवĒाय रÆनȲम¼छȱत. यदɟ ममृµ¾यते Ȳधयः.. (४)

जब þांत कमµ वाले सोम उंगȳलयǂ Ǽारा शुǽ ȱकए जाते हƹ, तभी वे मेधावी ×तोता को
अȴभलाषापूरक इंď स ेरमणीय धन Ȱदलाना चाहते हƹ. (४)

ȳसषासतू रयीणां वाजेÖववµताȲमव. भरेषु ȵज¹युषामȳस.. (५)

ह ेसोम! संĀाम मƶ जाने वाले घोड़े को ȵजस Ēकार घास दɟ जाती ह,ै उसी Ēकार तुम
संĀाम मƶ जीतने वालǂ को शčुǓ के धन देते हो. (५)

सूǣ—४८ देवता—पवमान सोम

तं Æवा नृÏणाȱन ȱबĕतं सध×थेषु महो Ȱदवः. चाƝं सुकृÆययेमहे.. (१)

ह ेमहान् ȁुलोक के समान ×थानǂ मƶ Ȯ×थत, हमारे ȳलए धन एवं कÒयाण धारण करने
वाल ेएवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम! हम शोभन ȱþया Ǽारा तुमसे धन मांगते हƹ. (१)

संवृǣधृÖणुमु·Çयं महामȱहěतं मदम्. शतं पुरो ƝƝ³ȴणम्.. (२)

ह ेशčुǓ के नाशक, Ēशंसा के यो¹य, पूजा के यो¹य, बƓत से कमµ करने वाल,े नशीले
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एवं शčुǓ कɡ नगȯरयǂ को नȌ करने वाले सोम! हम तुमसे धन मांगते हƹ. (२)

अत×Æवा रȱयमȴभ राजानं सुþतो Ȱदवः. सुपणǃ अȅȳथभµरत्.. (३)

ह ेशोभन-कमµ वाल ेतथा धन देने के ȳलए राजा सोम! बाज प³ी तुÏहƶ ×वगµ स ेलाया
था. (३)

ȱवȈ×मा इÆ×वơµशे साधारणं रज×तुरम्. गोपामृत×य ȱवभµरत्.. (४)

बाज प³ी जल बरसाने वाल,े य´ के र³क एवं सबको देखने वाल ेदेवǂ के रस सोम को
समानƞप स ेलाया था. (४)

अधा ȱहÊवान इȵÊďयं ¾यायो मȱहÆवमानशे. अȴभȱȌकृȱǼचषµȴणः.. (५)

य´कमǄ को ȱवशेषƞप स ेदेखने वाल,े यजमानǂ को मनचाहा फल देने वाल ेएवं अपनी
शȳǣ का Ēयोग करने वाल ेसोम Ēशंसा के यो¹य महǷव ĒाËत करते हƹ. (५)

सूǣ—४९ देवता—पवमान सोम

पव×व वृȱȌमा स ुनोऽपामूɖमɞ Ȱदव×पȯर. अयÛमा बृहतीȯरषः.. (१)

ह ेसोम! तुम हमारे ȳलए ȁुलोक स ेवषाµ ȱगराओ एवं जल कɡ लहरƶ ले आओ. तुम हमƶ
ȱवशाल अȃ का ³यरȱहत समूह दो. (१)

तया पव×व धारया यया गाव इहागमन्. जÊयास उप नो गृहम्.. (२)

ह ेसोम! तुम उस धारा स ेनीचे टपको, ȵजससे शčुǓ के जनपद कɡ गाए ंहमारे घर आ
जावƶ. (२)

घृतं पव×व धारया य´ेष ुदेववीतमः. अ×मÎयं वृȱȌमा पव.. (३)

ह ेय´ǂ मƶ देवǂ कɡ अȱतशय अȴभलाषा करने वाले सोम! हम भागµववंशी ऋȱषयǂ के
ȳलए तुम धीमी धारा स ेबरसो. (३)

स न ऊजƷ ȅ१ȅयं पȱवčं धाव धारया. देवासः शृणवȶÊह कम्.. (४)

ह ेसोम! तुम ȱनचुड़ते समय हमƶ अȃ देने के ȳलए भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को
धारा के Ǽारा ĒाËत करो. तुÏहारे शÍद को देव सुनƶ. (४)

पवमानो अȳसÖयदď³ां×यपजङ्घनत्. ĒÆनवďोचयन् Ɲचः.. (५)

ये ȱनचुड़ते Ɠए सोम रा³सǂ को मारते Ɠए एवं अपनी दɟȷËतयǂ को पहले के समान
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Ēकाȳशत करते Ɠए टपकते हƹ. (५)

सूǣ—५० देवता—पवमान सोम

उǶे शुÖमास ईरते ȳसÊधोƞमƷȯरव ×वनः. वाण×य चोदया पȱवम्.. (१)

ह ेसोम! तुÏहारा वेग सागर कɡ लहरǂ के समान चलता है. तुम धनुष से छोड़े Ɠए बाण
के समान शÍद करो. (१)

Ēसवे त उदɟरते ȱतĞो वाचो मख×युवः. यदȅ एȱष सानȱव.. (२)

ह ेसोम! तुम ȵजस समय उȃत एवं भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč पर जाते हो, तब
तुÏहारी उÆपȳǶ के समय य´ करने के अȴभलाषी यजमान के मुख स ेऋक्, यजु एवं साम के
ƞप मƶ तीन वचन ȱनकलते हƹ. (२)

अȅो वारे पȯर ȱĒयं हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. पवमानं मधुȆʣतम्.. (३)

देवǂ के ȱĒय, हरे रंग वाल,े पÆथरǂ कɡ सहायता स े पीस े गए, रस टपकाने वाल े एवं
ȱनचुड़ते Ɠए सोम को ऋȷÆवज ्भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč पर रखते हƹ. (३)

आ पव×व मȰदÊतम पȱवčं धारया कवे. अकµ ×य योȱनमासदम्.. (४)

ह ेअȱतशय नशील ेएवं þांत-कमµ वाल ेसोम! तुम पूजा के यो¹य इंď का ×थान पाने के
ȳलए धारा के ƞप मƶ दशापȱवč पर ȱगरो. (४)

स पव×व मȰदÊतम गोȴभरǨानो अǣुȴभः. इÊदȱवÊďाय पीतये.. (५)

ह ेअȱतशय मादक सोम! तुम ×वाȰदȌ बनाने वाले गाय के Ơध, घी आȰद स ेȲमलकर इंď
के पीने के ȳलए टपको. (५)

सूǣ—५१ देवता—पवमान सोम

अÉवयǃ अȰďȴभः सुतं सोमं पȱवč आ सृज. पुनीहीÊďाय पातवे.. (१)

ह ेअÉवयुµगण! पÆथरǂ कɡ सहायता स ेपीस ेƓए सोम को दशापȱवč पर डालो. तुम इसे
इंď के पीने के ȳलए शुǽ करो. (१)

Ȱदवः पीयूषमुǶमं सोमȲमÊďाय वȵąणे. सुनोता मधुमǶमम्.. (२)

ह ेअÉवयुµगण! अÆयȲधक मधुर, ×वगµ के अमृत के समान एवं उǶम सोम को वąधारी
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इंď के ȳलए ȱनचोड़ो. (२)

तव Æय इÊदो अÊधसो देवा मधोȅµȋते. पवमान×य मƝतः.. (३)

ह ेसोम तुÏहारे ȱनचुड़ते Ɠए एवं नशील ेरस को इंďाȰद देव एवं मƝत् ĒाËत करते हƹ. (३)

Æवं ȱह सोम वधµयÊÆसुतो मदाय भूणµये. वृषÊÆ×तोतारमूतये.. (४)

ह ेȱनचुड़े Ɠए सोम! तुम देवǂ को उȃत बनाते Ɠए एवं अȴभलाषाǓ कɡ पूɉतɞ करते Ɠए
तुरंत नशा देने एवं र³ा करने के ȳलए ×तोता के पास जाते हो. (४)

अÎयषµ ȱवच³ण पȱवčं धारया सुतः. अȴभ वाजमुत Ĝवः.. (५)

ह ेȱवशेष बुȵǽमान् सोम! तुम ȱनचुड़कर दशापȱवč कɡ ओर धारा के ƞप मƶ पƓंचो एवं
हमारे ȳलए अȃ एवं कɡɉतɞ दो. (५)

सूǣ—५२ देवता—पवमान सोम

पȯर ȁु³ः सनďȱयभµरǼाजं नो अÊधसा. सुवानो अषµ पȱवč आ.. (१)

दɟȷËतशाली एवं धन देने वाले सोम अȃ के साथ हमारे बल को बढ़ावƶ. हे सोम! तुम
ȱनचुड़ कर दशापȱवč पर ȱगरो. (१)

तव ĒÆनेȴभरÉवȴभरȅो वारे पȯर ȱĒयः. सहĞधारो याǶना.. (२)

ह ेसोम! तुÏहारा देवǂ को Ēसȃ करने वाला, हजारǂ धाराǓ वाला रस Ēाचीन मागǄ कɡ
सहायता स ेभेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर जाता है. (२)

चƝनµ य×तमीङ्खयेÊदो न दानमीङ्खय. वधैवµध×नवीङ्खय.. (३)

ह ेसोम हमƶ चƝ के समान पूणµ भोजन दो. हे दɟȷËतशाली सोम! हमƶ देने यो¹य व×तु दो.
ह ेचोट खाकर बहने वाले सोम! तुम पÆथरǂ के Ēहरǂ स ेरस टपकाओ. (३)

ȱन शुÖमȲमÊदवेषां पुƝƔत जनानाम्. यो अ×माँ आȰददेशȱत.. (४)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए सोम! ȵजन शčुǓ का बल हमƶ बाधा के ȳलए ललकारता है,
उनका बल नȌ करो. (४)

शतं न इÊद ऊȱतȴभः सहĞं वा शुचीनाम्. पव×व मंहयďȱयः.. (५)

ह ेधन देने वाल ेसोम! तुम हमारी र³ा करने के ȳलए सैकड़ǂ हजारǂ ȱनमµल धाराǓ मƶ
बहो. (५)
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सूǣ—५३ देवता—पवमान सोम

उǶे शुÖमासो अ×थू र³ो ȴभÊदÊतो अȰďवः. नुद×व याः पȯर×पृधः.. (१)

ह ेपÆथरǂ वाल ेसोम! तुÏहारे वेग रा³सǂ को ȱवदɟणµ करते Ɠए उठते हƹ. ललकारती Ɠई
जो शčुसेनाए ंहमƶ बाधा पƓंचाती हƹ, तुम उÊहƶ नȌ करो. (१)

अया ȱनजȸºनरोजसा रथसǤे धने ȱहते. ×तवा अȱबÎयुषा ƕदा.. (२)

ह ेअपने बल स ेशčुǓ को मारने वाल ेसोम! मƹ भयरȱहत ƕदय से इसȳलए तुÏहारी
×तुȱत करता Ɣं ȱक तुम मेरे रथǂ मƶ शčुǓ का धन रखो. (२)

अ×य ěताȱन नाधृषे पवमान×य Ơǵा. Ɲज य×Æवा पृतÊयȱत.. (३)

ह े ȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुÏहारे इस कमµ को ƟȌबुȵǽ रा³स नहƭ सह सकते. जो तुमसे
युǽ करना चाहता है, उसे तुम बाधा दो. (३)

तं ȱहÊवȷÊत मद¼युतं हȻरɞ नदɟषु वाȵजनम्.
इÊƟȲमÊďाय मÆसरम्.. (४)

ऋȷÆवज् नशीला रस टपकाने वाल,े हȯरतवणµ, शȳǣशाली एवं मादक सोम को इंď के
ȳलए जल मƶ डालते हƹ. (४)

सूǣ—५४ देवता—पवमान सोम

अ×य ĒÆनामनु ȁुतं शुþं ƟƟğे अğयः. पयः सहĞसामृȱषम्.. (१)

ȱवǼान् ऋȷÆवज् सोम के Ēाचीन, दɟȷËतशाली, उ¾¾वल, असीȲमत अȴभलाषाǓ को देने
वाल ेएवं कमµफल के ďȌा रस को Ɵहते हƹ. (१)

अयं सूयµ इवोपơगयं सरांȳस धावȱत. सËत Ēवत आ Ȱदवम्.. (२)

यह सोम सूयµ के समान सारे संसार को देखते हƹ, तीस उ·थ पाčǂ कɡ ओर जाते हƹ एवं
×वगµ स ेलेकर पृÇवी तक सात नȰदयǂ को घेरते हƹ. (२)

अयं ȱवȈाȱन ȱतȎȱत पुनानो भुवनोपȯर. सोमो देवो न सूयµः… (३)

ȱनचोड़े जाते Ɠए यह सोमदेव सूयµ के समान सभी लोकǂ के ऊपर रहते हƹ. (३)

पȯर णो देववीतये वाजाँ अषµȳस गोमतः. पुनान इÊदȱवÊďयुः.. (४)
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ह े ȱनचुड़ते Ɠए एवं इंďाȴभलाषी सोम! तुम हमारे य´ के ȳलए चारǂ ओर स ेगायǂ से
युǣ अȃ बरसाओ. (४)

सूǣ—५५ देवता—पवमान सोम

यवंयवं नो अÊधसा पुȌÏपुȌं पȯर Ğव. सोम ȱवȈा च सौभगा.. (१)

ह े सोम! तुम हमƶ अȃ के साथ पके Ɠए जौ अȲधक माčा मƶ दो तथा अÊय
सौभा¹यसूचक संपȳǶयां भी दो. (१)

इÊदो यथा तव ×तवो यथा ते जातमÊधसः. ȱन बɉहɞȱष ȱĒये सदः.. (२)

ह ेसोमƞप अȃ! तुम अपनी ×तुȱतयǂ एवं जÊम के अनुƞप हमारे य´ मƶ अपने ȱĒय
कुशǂ पर बैठो. (२)

उत नो गोȱवदȈȱवÆपव×व सोमाÊधसा. म³ूतमेȴभरहȴभः.. (३)

ह ेसोम! तुम हमƶ गाए ंएवं घोड़े देते हो. तुम थोड़े Ȱदनǂ मƶ ही अȃ के साथ धारा के ƞप
मƶ टपको. (३)

यो ȵजनाȱत न जीयते हȷÊत शčुमभीÆय. स पव×व सहĞȵजत्.. (४)

ह ेअसं¸य शčुǓ को जीतने वाल ेसोम! तुम शčुǓ को मारते हो, शčु तुÏहƶ नहƭ मार
सकते. तुम टपको. (४)

सूǣ—५६ देवता—पवमान सोम

पȯर सोम ऋतं बृहदाशुः पȱवčे अषµȱत. ȱवºनđ³ांȳस देवयुः.. (१)

शीāगȱत वाल ेव देवǂ के अȴभलाषी सोम दशापȱवč पर Ȯ×थत होकर रा³सǂ को नȌ
करते हƹ एवं हमƶ ȱवशाल अȃ देते हƹ. (१)

यÆसोमो वाजमषµȱत शतं धारा अप×युवः. इÊď×य स¸यमाȱवशन्.. (२)

जब सोम कɡ य´ाȴभलाȱषणी सौ धाराए ंइंď कɡ Ȳमčता ĒाËत करती हƹ, तब वह हमारे
ȳलए अȃ देते हƹ. (२)

अȴभ Æवा योषणो दश जारं न कÊयानूषत. मृ¾यस ेसोम सातये.. (३)

ह ेसोम! कÊया ȵजस Ēकार अपने यार को बुलाती ह,ै उसी Ēकार शÍद करती ƓǍ दस
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उंगȳलयां हमƶ धन देने के ȳलए तुÏहƶ मसलती हƹ. (३)

ÆवȲमÊďाय ȱवÖणवे ×वाƟȯरÊदो पȯर Ğव. नॄÊÆ×तोतॄÊपाȓंहसः.. (४)

ह े ȱĒय रस वाल े सोम! तुम इंď और ȱवÖणु के ȳलए रस टपकाओ एवं य´कमµ के
नेताǓ तथा अपने ×तोताǓ कɡ पाप स ेर³ा करǂ. (४)

सूǣ—५७ देवता—पवमान सोम

Ē ते धारा असȆतो Ȱदवो न यȷÊत वृȌयः. अ¼छा वाजं सहȴĞणम्.. (१)

ह ेसोम! ȵजस Ēकार ȁुलोक से होने वाली जलवषाµ ĒजाǓ को हजारǂ तरह का अȃ
देती है, उसी Ēकार तुÏहारी आसȳǣरȱहत धाराए ंहमƶ अȃ देती हƹ. (१)

अȴभ ȱĒयाȴण काȅा ȱवȈा च³ाणो अषµȱत. हȯर×तुǨान आयुधा.. (२)

हरे रंग वाल े सोम अपने सभी Ēीȱतकर कमǄ को देखते Ɠए एवं अपने आयुधǂ को
रा³सǂ के Ēȱत फƶ कते Ɠए हमारे य´ मƶ आते हƹ. (२)

स ममृµजान आयुȴभȯरभो राजेव सुěतः. Õयेनो न वंसु षीदȱत.. (३)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा युǽ करते Ɠए एवं शोभन कमµ वाल ेसोम भयरȱहत राजा अथवा बाज
प³ी के समान जल मƶ बैठते हƹ. (३)

स नो ȱवȈा Ȱदवो वसूतो पृȳथȅा अȲध. पुनान इÊदवा भर.. (४)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम ×वगµ एवं पृÇवी पर Ȯ×थत सारी संपȳǶयां हमारे ȳलए लाओ.
(४)

सूǣ—५८ देवता—पवमान सोम

तरÆस मÊदɟ धावȱत धारा सुत×याÊधसः. तरÆस मÊदɟ धावȱत.. (१)

देवǂ को मद देने वाल ेसोम अपने ×तोताǓ को पाप स ेबचाते हƹ. ȱनचोड़े गए एवं देवǂ
के अȃ सोम कɡ धाराए ं ȱगरती हƹ. ×तोताǓ को पाप स ेबचाने वाले एवं देवमदकारी सोम
दौड़ते हƹ. (१)

उĞा वेद वसूनां मतµ×य देȅवसः. तरÆस मÊदɟ धावȱत.. (२)

इस सोम कɡ धन देने वाली व दɟȷËतयुǣ धारा यजमान कɡ र³ा करना जानती है.
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×तोताǓ को पाप से बचाने वाले एवं देवमदकारी सोम गȱत करते हƹ. (२)

ÉवĞयोः पुƝषÊÆयोरा सहĞाȴण दȀहे. तरÆस मÊदɟ धावȱत.. (३)

हमने ÉवĞ और पुƝषंȱत नामक राजाǓ स ेहजारǂ धन ȳलए हƹ. ×तोताǓ को पाप से
बचाने वाले एवं देवमदकारी सोम चलते हƹ. (३)

आ ययोɀĞɞशतं तना सहĞाȴण च दȀहे. तरÆस मÊदɟ धावȱत.. (४)

हमने ÉवĞ एवं पुƝषंȱत नामक राजाǓ से हजारǂ व×č ȳलए हƹ. ×तोताǓ को पाप से
बचाने वाले एवं देवमदकारी सोम चलते हƹ. (४)

सूǣ—५९ देवता—पवमान सोम

पव×व गोȵजदȈȵजȱǼȈȵजÆसोम रÅयȵजत्. ĒजावďÆनमा भर.. (१)

ह ेगायǂ, घोड़ǂ, संसार एवं रमणीय धन को जीतने वाल ेसोम! तुम नीचे कɡ ओर ȱगरो.
(१)

पव×वादÎ्यो अदाÎयः पव×वौषधीÎयः. पव×व ȲधषणाÎयः.. (२)

ह ेसोम! तुम जल, ȱकरणǂ, ओषȲधयǂ एवं पÆथरǂ से नीचे कɡ ओर बहो. (२)

Æवं सोम पवमानो ȱवȈाȱन Ɵȯरता तर. कȱवः सीद ȱन बɉहɞȱष.. (३)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम रा³सǂ Ǽारा होने वाल ेसभी उपďव नȌ करो. हे þांत कमǄ
वाल ेसोम! तुम कुशǂ पर बैठो. (३)

पवमान ×वɉवɞदो जायमानोऽभवो महान्. इÊदो ȱवȈाँ अभीदȳस.. (४)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम यजमान को सब कुछ दो. तुम उÆपȃ होते ही महान् हो गए
थे. दɟȷËतशाली सोम! तुम सब शčुǓ को अपने तेज स ेपराȵजत करते हो. (४)

सूǣ—६० देवता—पवमान सोम

Ē गायčेण गायत पवमानं ȱवचषµȴणम्. इÊƟं सहĞच³सम्.. (१)

ह े×तोताओ! ȱवशेष ơȱȌ वाल,े हजारǂ नेčǂ वाले एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम कɡ ×तुȱत गायčी
नामक सोम Ǽारा करो. (१)

तं Æवा सहĞच³समथो सहĞभणµसम्. अȱत वारमपाȱवषुः.. (२)
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ह ेहजारǂ Ǽारा ơÕयमान, हजारǂ का भरण करने वाल ेएवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम! ऋȷÆवज्
तुÏहƶ भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč कɡ सहायता स ेशुǽ करते हƹ. (२)

अȱत वाराÊपवमानो अȳसÖयदÆकलशाँ अȴभ धावȱत. इÊď×य हाȁाµȱवशन्.. (३)

ȱनचुड़ते Ɠए सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करके टपकते हƹ एवं इंď के
ƕदय मƶ Ēवेश करते Ɠए ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (३)

इÊď×य सोम राधस ेशं पव×व ȱवचषµणे. Ēजावďेत आ भर.. (४)

ह ेȱवशेषďȌा सोम! तुम इंď को Ēसȃ करने के ȳलए अपना सुखकर रस नीचे टपकाओ
एवं हमारे ȳलए संतान उÆपादन मƶ समथµ अȃ दो. (४)

सूǣ—६१ देवता—पवमान सोम

अया वीती पȯर Ğव य×त इÊदो मदेÖवा. अवाहȃवतीनµव.. (१)

ह ेसोम! तुम इंď के उपभोग के ȳलए उस रस के ƞप मƶ नीचे ȱगरो, ȵजसने संĀामǂ मƶ
शčुǓ कɡ ȱनÊयानवे नगȯरयǂ को समाËत ȱकया था. (१)

पुरः सȁ इÆथाȲधये Ȱदवोदासाय शÏबरम्. अध Æयं तुवµशं यƟम्.. (२)

सोमरस ने एक ही Ȱदन मƶ शčु नगȯरयǂ के ×वामी शंबर, यƟ एवं तुवµश नामक राजाǓ
को स¼चे कमµ वाल ेȰदवोदास के वश मƶ कर Ȱदया था. (२)

पȯर णो अȈमȈȱवद ्गोमȰदÊदो ȱहरÅयवत्. ³रा सहȴĞणीȯरषः.. (३)

ह ेअȈ ĒाËत करने वाल ेसोम! तुम हमारे ȳलए घोड़ा, गाय एवं ×वणµ से युǣ अनेक
Ēकार का अȃ दो. (३)

पवमान×य ते वयं पȱवčमÎयुÊदतः. सȶखÆवमा वृणीमहे.. (४)

ह ेटपकने वाले एवं दशापȱवč को गीला करने वाल ेसोम! हम तुमस ेȲमčता कɡ Ēाथµना
करते हƹ. (४)

ये ते पȱवčमूमµयोऽȴभ³रȷÊत धारया. तेȴभनµः सोम मृळय.. (५)

ह ेसोम! तुÏहारी जो लहरƶ धारा के ƞप मƶ दशापȱवč पर ȱगरती हƹ, हमƶ उसके Ǽारा
सुखी करो. (५)

स नः पुनान आ भर रȽयɞ वीरवतीȲमषम्. ईशानः सोम ȱवȈतः.. (६)
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ह ेसम×त धन के ×वामी एवं ȱनचुड़ते Ɠए सोम! तुम शुǽ होते Ɠए हमारे ȳलए धन एवं
संतानयुǣ धन चारǂ ओर से लाओ. (६)

एतमु Æयं दश ȴ³पो मृजȷÊत ȳसÊधुमातरम्. समाȰदÆयेȴभर¸यत.. (७)

नȰदयǂ के पुč सोम को दस उंगȳलयां मसलती हƹ. सोम आȰदÆयǂ के साथ Ȳमलते हƹ. (७)

सȲमÊďेणोत वायुना सुत एȱत पȱवč आ. स ंसूयµ×य रȮÕमȴभः.. (८)

ȱनचोड़े Ɠए सोम दशापȱवč मƶ इंď, वायु एवं सूयµ कɡ ȱकरणǂ के साथ Ȳमलते हƹ. (८)

स नो भगाय वायवे पूÖणे पव×व मधुमान्. चाƝɊमɞčे वƝणे च.. (९)

ह ेमधुर रस स े युǣ, कÒयाण×वƞप एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम! तुम भग, वायु, पूषा, Ȳमč
एवं वƝण के ȳलए टपको. (९)

उ¼चा ते जातमÊधसो Ȱदȱव षǻʤÏया ददे. उĀं शमµ मȱह Ĝवः.. (१०)

ह ेसोम! तुÏहारा अȃ ȁुलोक मƶ उÆपȃ होता ह ैतथा तुÏहारा ȁुलोक मƶ ȱवȁमान, उĀ
एवं महान् सुख और अȃ धरती पर है. (१०)

एना ȱवȈाÊययµ आ ȁुÏनाȱन मानुषाणाम्. ȳसषासÊतो वनामहे.. (११)

इन सोम कɡ सहायता से मनुÖयǂ के सभी धनǂ को भली Ēकार ĒाËत करते Ɠए एवं
बांटने कɡ इ¼छा करते Ɠए भोगƶगे. (११)

स न इÊďाय य¾यवे वƝणाय मƝदÎ्यः. वȯरवोȱवÆपȯर Ğव.. (१२)

ह ेधन देने वाल ेसोम! तुम हमारे य´ के पाč इंď, वƝण एवं मƝतǂ के ȳलए धारा के
ƞप मƶ नीचे ȱगरो. (१२)

उपो ष ुजातमËतुरं गोȴभभµǤं पȯरÖकृतम्. इÊƟं देवा अयाȳसषुः.. (१३)

देवगण भली-भांȱत उÆपȃ, जल के Ǽारा Ēेȯरत, शčुनाशक व गायǂ के Ơध-दही आȰद
स ेअलंकृत सोम के पास जाते हƹ. (१३)

तȲमǼधµÊतु नो ȱगरो वÆस ंसंȳशȈरीȯरव. य इÊď×य ƕदंसȱनः.. (१४)

हमारी ×तुȱतयां इंď के ƕदयĀाही सोम को उसी Ēकार भली-भांȱत बढ़ावƶ, जैसे बढ़े Ɠए
Ơध वाली माताए ंब¼चǂ को बढ़ाती हƹ. (१४)

अषाµ णः सोम शं गवे धु³×व ȱपËयुषीȱपषम्. वधाµ समुďमु·Çयम्.. (१५)
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ह ेसोम! तुम हमारी गायǂ को सुख दो. तुम हमारे ȳलए अȲधक अȃ तथा Ēशंसनीय जल
बढ़ाओ. (१५)

पवमानो अजीजनȰǿवȴȆčं न तÊयुतम्. ¾योȱतवƺȈानरं बृहत्.. (१६)

शुǽ होते Ɠए सोम ने वैȈानर नामक ¾योȱत को वą के समान इसȳलए उÆपȃ ȱकया
था ȱक ×वगµ का ȱव×तार हो सके. (१६)

पवमान×य ते रसो मदो राजȃƟ¼छुनः. ȱव वारमȅमषµȱत.. (१७)

ह ेदɟȷËतशाली सोम! जब तुम शुǽ होते हो तो तुÏहारा रा³सनाशक एवं मदकारक रस
भेड़ के बालǂ से बने Ɠए दशापȱवč पर जाता है. (१७)

पवमान रस×तव द³ो ȱव राजȱत ȁुमान्. ¾योȱतɉवɞȈं ×वơµशे.. (१८)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुÏहारा बढ़ा Ɠआ एवं दɟȷËतशाली रस ȱवशेषƞप स ेसुशोȴभत
होता ह ैतथा अपने तेज स ेȱवȈ को ȅाËत करके देखने यो¹य बनाता है. (१८)

य×ते मदो वरेÅय×तेना पव×वाÊधसा. देवावीरघशंसहा.. (१९)

ह ेसोम! तुम अपने देवाȴभलाषी, रा³सहंता, सबके वरण करने यो¹य एवं नशील ेरस
को अȃ के साथ टपकाओ. (१९)

जȸºनवृµčमȲमȱčयं सȹ×नवाµजं ȰदवेȰदवे. गोषा उ अȈसा अȳस.. (२०)

ह ेसोम! तुमने शčु वृč को मारा, ĒȱतȰदन संĀाम मƶ भाग ȳलया एवं तुम गाए ंतथा घोड़े
देते हो. (२०)

सȸÏमȊो अƝषो भव सूप×थाȴभनµ धेनुȴभः. सीदÀǧेनो न योȱनमा.. (२१)

ह े शोभन ×वाद वाल े गाय के Ơध, दही आȰद से Ȳमल े Ɠए सोम! तुम बाज प³ी के
समान शीā अपने ×थान पर बैठते Ɠए सुशोȴभत बनो. (२१)

स पव×व य आȱवथेÊďं वृčाय हÊतवे. वȱěवांसं महीरपः.. (२२)

ह ेसोम! तुमने ȱवशाल जलǂ को रोकने वाले वृč के मारने के ȳलए इंď कɡ र³ा कɡ थी.
तुम इस समय नीचे ȱगरो. (२२)

सुवीरासो वयं धना जयेम सोम मीढ् वः. पुनानो वधµ नो ȱगरः.. (२३)

ह े सƭचने वाले एवं शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमारी ×तुȱतयǂ को बढ़ाओ. हम
अंȱगरागोčीय अमहीयु आȰद ऋȱष शčुǓ के धन जीतƶ. (२३)
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Æवोतास×तवावसा ×याम वÊवÊत आमुरः. सोम ěतेष ुजागृȱह.. (२४)

ह ेसोम! हम तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर अपने शčुǓ को पाते ही मार डालƶ. तुम हमारे
य´कमǄ मƶ जागृत बनो. (२४)

अपºनÊपवते मृधोऽप सोमो अराÔणः. ग¼छȲȃÊď×य ȱनÖकृतम्.. (२५)

सोम शčुǓ को मारते Ɠए, धनदान न करने वालǂ को मारते Ɠए तथा इंď के ×थान को
पाते Ɠए धारा के ƞप मƶ ȱगरे थे. (२५)

महो नो राय आ भर पवमान जही मृधः. रा×वेÊदो वीरवȁशः.. (२६)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! हमारे ȳलए महान् धन लाओ, हमƶ मारने वाले शčुǓ को मारो
तथा हमƶ संतानयुǣ यश दो. (२६)

न Æवा शतं चन ƛतो राधो ȰदÆसÊतमा Ȳमनन्. यÆपुनानो मख×यसे.. (२७)

ह ेसोम! जब तुम शुǽ होते Ɠए हमƶ धन देना चाहते हो, उस समय हमƶ धन देने वाले
तुमको बƓत स ेशčु भी नहƭ रोक पाते. (२७)

पव×वेÊदो वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने. ȱवȈा अप ȱǼषो जȱह.. (२८)

ह ेȱनचुड़े Ɠए एवं सƭचने वाले सोम! तुम धारा के ƞप मƶ टपको, हमƶ जनपदǂ मƶ यश×वी
बनाओ तथा सभी शčुǓ को मारो. (२८)

अ×य ते स¸ये वयं तवेÊदो ȁुÏन उǶमे. सासȓाम पृतÊयतः.. (२९)

ह ेइस य´ मƶ वतµमान सोम! जब हम तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत कर लƶगे एवं तुÏहारे Ǽारा
Ȱदए गए ĜेȎ अȃ स ेपुȌ हो जाएगें तो युǽ के इ¼छुक शčुǓ को मारƶगे. (२९)

या ते भीमाÊयायुधा ȱत¹माȱन सȷÊत धूवµणे. र³ा सम×य नो ȱनदः.. (३०)

ह ेसोम! तुÏहारे जो भयंकर, तीखे और शčुवध करने वाल ेआयुध हƹ, उनके Ǽारा हमƶ
सभी शčुǓ कɡ Ƚनɞदा से बचाओ. (३०)

सूǣ—६२ देवता—पवमान सोम

एते असृĀȲमÊदवȹ×तरः पȱवčमाशवः. ȱवȈाÊयȴभ सौभगा.. (१)

ऋȷÆवज् सभी धनǂ को पाने के उǿेÕय स ेशीā गȱत वाले एवं शुǽ होते Ɠए सोम को
दशापȱवč के समीप ल ेजाते हƹ. (१)
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ȱवºनÊतो Ɵȯरता पुƝ सुगा तोकाय वाȵजनः. तना कृÅवÊतो अवµते.. (२)

बƓत से पापǂ को नȌ करने वाले तथा हमारे पुčǂ और अȈǂ को सुख देने वाले
शȳǣशाली सोम दशापȱवč के समीप जाते हƹ. (२)

कृÅवÊतो वȯरवो गवेऽÎयषµȷÊत सुȌुȱतम्. इळाम×मÎयं संयतम्.. (३)

सोम हमारे ȳलए और हमारी गायǂ के ȳलए सुख देने वाला धन तथा अȃ देते Ɠए हमारी
शोभन ×तुȱत के सामने जाते हƹ. (३)

असाȅंशुमµदायाËसु द³ो ȱगȯरȎाः. Õयेनो न योȱनमासदत्.. (४)

पवµत पर उÆपȃ, नशे के ȳलए ȱनचोड़े गए व जलǂ मƶ बढ़े Ɠए सोम बाज प³ी के समान
अपने ×थान पर आकर बैठते हƹ. (४)

शुĕमÊधो देववातमËस ुधूतो नृȴभः सुतः. ×वदȷÊत गावः पयोȴभः.. (५)

गाए ंअपने Ơध के Ǽारा देवǂ के Ēाɋथɞत सोमƞप शोभन अȃ को ×वाȰदȌ बनाती हƹ.
ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम जल के Ǽारा शुǽ होते हƹ. (५)

आदɟमȈं न हेतारोऽशूशुभȃमृताय. मÉवो रसं सधमादे.. (६)

ऋȷÆवज् अमरता पाने के ȳलए इस नशीले सोम के रस को य´ मƶ इस Ēकार अलंकृत
करते हƹ, जैस ेयुǽ मƶ जाने वाला घोड़ा सजाया जाता है. (६)

या×ते धारा मधुȆʣतोऽसृĀȲमÊद ऊतये. ताȴभः पȱवčमासदः.. (७)

ह ेसोम! तुÏहारी जो मधुर रस टपकाने वाली धाराए ंर³ा के ȳलए बनाई जाती हƹ, उनके
साथ तुम दशापȱवč पर बैठो. (७)

सो अषƷÊďाय पीतये ȱतरो रोमाÅयȅया. सीदÊयोना वनेÖवा.. (८)

ह े ȱनचोड़े Ɠए सोम! तुम भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को पार करके इंď के ȳलए
अपने पाč मƶ अपने ×थान पर टपको. (८)

ÆवȲमÊदो पȯर Ğव ×वाȰदȎो अȲǤरोÎयः. वȯरवोȱवद ्घृतं पयः.. (९)

ह े×वाȰदȌ एवं हमƶ धन देने वाल ेसोम! तुम अंȱगरागोčीय ऋȷÆवजǂ के ȳलए Ơध और घी
बरसाओ. (९)

अयं ȱवचषµȴणɉहɞतः पवमानः स चेतȱत. ȱहÊवान आËयं बृहत्.. (१०)

ये ȱवशेष ďȌा, पाčǂ मƶ रखे Ɠए एवं पȱवč होते Ɠए सोम! जल मƶ उÆपȃ महान् अȃ को
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Ēेȯरत करते Ɠए सबके Ǽारा जाने जाते हƹ. (१०)

एष वृषा वृषěतः पवमानो अशȹ×तहा. करǼसूȱन दाशुषे.. (११)

ये अȴभलाषापूरक, बैल के समान कमµ करने वाले, रा³सǂ को मारने वाल ेएवं शुǽ होते
Ɠए सोम हȅदाता यजमान को धन देते हƹ. (११)

आ पव×व सहȴĞणं रȽयɞ गोमÊतमȴȈनम्. पुƝȆÊďं पुƝ×पृहम्.. (१२)

ह ेसोम! तुम हजारǂ सं¸याǓ वाला, गायǂ से युǣ, अȈसȱहत, बƓतǂ को Ēसȃ करने
वाला एवं अनेक Ǽारा चाहने यो¹य धन दो. (१२)

एष ×य पȯर ȱष¼यते ममृµ¾यमान आयुȴभः. उƝगायः कȱवþतुः.. (१३)

बƓतǂ Ǽारा ×तुत एवं þांत कमǄ वाल ेये सोम मनुÖयǂ Ǽारा शुǽ होते Ɠए बहते हƹ. (१३)

सहĞोȱतः शतामघो ȱवमानो रजसः कȱवः. इÊďाय पवते मदः.. (१४)

असीȲमत र³ाǓ वाल,े बƓत धन के ×वामी, लोक के ȱनमाµता, þांत-कमµ वाले और
नशीले सोम इंď के ȳलए टपकते हƹ. (१४)

ȱगरा जात इह ×तुत इÊƟȯरÊďाय धीयते. ȱवयǃना वसताȱवव.. (१५)

उÆपȃ एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंȳसत सोम इंď के ȱनȲमǶ इस य´ मƶ इस Ēकार जाते हƹ,
जैसे प³ी अपने घǂसले मƶ जाता है. (१५)

पवमानः सुतो नृȴभः सोमो वाजȲमवासरत्. चमूषु श·मनासदम्.. (१६)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम अपनी शȳǣ से य´×थान मƶ बैठने हेतु इस Ēकार जाते
हƹ, जैसे कोई युǽ मƶ जाता है. (१६)

तं ȱčपृȎे ȱčवÊधुरे रथे युǨȷÊत यातवे. ऋषीणां सËत धीȱतȴभः.. (१७)

ऋȱषयǂ का रथ य´ है. उस मƶ सोम ȱनचोड़ने के तीन काल, तीन पीठ, तीनǂ वेद, तीन
×थान एवं सात छंद सात रȮ×सयां हƹ. ऋȷÆवज् सोमƞपी रथ को देवǂ के पास जाने के ȳलए
जोतते हƹ. (१७)

तं सोतारो धन×पृतमाशंु वाजाय यातवे. हȻरɞ ȱहनोत वाȵजनम्.. (१८)

ह ेसोमरस ȱनचोड़ने वाले लोगो! धन कɡ सृȱȌ करने वाल,े शȳǣशाली एवं शीāगȱत
वाल ेसोमƞपी घोड़े को य´ƞपी युǽ मƶ जाने के ȳलए Ēेरणा दो. (१८)

आȱवशÊकलशं सुतो ȱवȈा अषµȃȴभ ȴĜयः. शूरो न गोषु ȱतȎȱत.. (१९)
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ȱनचोड़े Ɠए, ďोणकलश कɡ ओर जाते Ɠए तथा हमारे ȳलए सब संपȳǶयां देते Ɠए सोम
य´भूȲम मƶ इस Ēकार भयरȱहत होकर ठहरते हƹ, जैसे शčु से जीते Ɠए पशुǓ मƶ शूर ठहरता
है. (१९)

आ त इÊदो मदाय क पयो ƟहÊÆयायवः. देवा देवेÎयो मधु.. (२०)

ह ेसोम! ×तोतागण तुÏहारा मधुर रस देवǂ के मद के ȱनȲमǶ Ɵहते हƹ. (२०)

आ नः सोमं पȱवč आ सृजता मधुमǶमम्. देवेÎयो देवĜुǶमम्.. (२१)

ह ेऋȷÆवजो! देवǂ के अÆयंत ȱĒय व अÆयȲधक मधुर हमारे सोम को इंďाȰद देवǂ के ȳलए
दशापȱवč पर शुǽ करो. (२१)

एते सोमा असृ³त गृणानाः Ĝवस ेमहे. मȰदÊतम×य धारया.. (२२)

Ğुत ȱकए जाते Ɠए ये सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा महान् अȃ पाने के ȳलए अÆयंत नशीली धारा
को बनाते हƹ. (२२)

अȴभ गȅाȱन वीतये नृÏणा पुनानो अषµȳस. सनǼाजः पȯर Ğव.. (२३)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम भ³ण यो¹य बनने के ȳलए गायǂ के Ơध आȰद से Ȳमलते हो.
तुम हमƶ अȃ देते Ɠए टपको. (२३)

उत नो गोमतीȯरषो ȱवȈा अषµ पȯरȌुभः. गृणानो जमदȷ¹नना.. (२४)

ह े सोम! तुम मुझ जमदȷ¹न कɡ ×तुȱत सुनकर मुझे गायǂ स े युǣ एवं सभी जगह
Ēशंȳसत अȃ दो. (२४)

पव×व वाचो अȱĀयः सोम Ȳचčाȴभƞȱतȴभः. अȴभ ȱवȈाȱन काȅा.. (२५)

ह ेĒमुख सोम! तुम हमारी ×तुȱतयां सुनकर पू¾य र³ासाधनǂ के साथ बरसो एवं हमारे
×तुȱतवा·यǂ के अनुसार फल दो. (२५)

Æवं समुȰďया अपोऽȱĀयो वाच ईरयन्. पव×व ȱवȈमेजय.. (२६)

ह े ȱवȈ को कंपाने वाल ेएवं Ēमुख सोम! तुम हमारे ×तुȱतवचनǂ को Ēेȯरत करते Ɠए
अंतȯर³ स ेजलवषाµ करो. (२६)

तुÎयेमा भुवना कवे मȱहÏने सोम तȮ×थरे. तुÎयमषµȷÊत ȳसÊधवः.. (२७)

ह ेþांत कमµ वाल ेसोम! तुÏहारी मȱहमा से ही ये लोक Ȯ×थत हƹ एवं नȰदयां तुÏहारी ही
आ´ा का पालन करती हƹ. (२७)
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Ē ते Ȱदवो न वृȌयो धारा यÊÆयसȆतः. अȴभ शुþामुपȹ×तरम्.. (२८)

ह ेसोम! तुÏहारी अलग-अलग धाराए ंआकाश से ȱगरने वाली वषाµ के समान सफेद रंग
के भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč कɡ ओर जाती हƹ. (२८)

इÊďायेÊƟं पुनीतनोĀं द³ाय साधनम्. ईशानं वीȱतराधसम्.. (२९)

ह ेऋȷÆवजो! उĀ, बल के साधक, धनǂ के ×वामी एवं धन देने वाले सोम को इंď के ȳलए
शुǽ करो. (२९)

पवमान ऋतः कȱवः सोमः पȱवčमासदत्. दधÆ×तोčे सुवीयµम्.. (३०)

स¼चे, þांतकमµ वाले एवं शुǽ होते Ɠए सोम हमारी ×तुȱत सुनकर उǶम शȳǣ धारण
करते Ɠए दशापȱवč पर बैठते हƹ. (३०)

सूǣ—६३ देवता—पवमान सोम

आ पव×व सहȴĞणं रȽयɞ सोम सुवीयµम्. अ×मे Ĝवांȳस धारय.. (१)

ह ेसोम! हमारे ȳलए अȲधक सं¸या वाला एवं शोभन शȳǣ से युǣ धन बरसाओ तथा
हमƶ अȃ दो. (१)

इषमूजǋ च ȱपÊवस इÊďाय मÆसȯरÊतमः. चमूÖवा ȱन षीदȳस.. (२)

ह ेअȱतशय मादक सोम! तुम इंď के ȳलए अȃ एवं रस टपकाते हो तथा चमस नामक
पाčǂ मƶ बैठे हो. (२)

सुत इÊďाय ȱवÖणवे सोमः कलशे अ³रत्. मधुमाँ अ×तु वायवे.. (३)

इंď, ȱवÖणु एवं वायु के ȳलए ȱनचोड़े गए सोम ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ एवं मधुर रस वाले
हƹ. (३)

एते असृĀमाशवोऽȱत ȕरांȳस बĕवः. सोमा ऋत×य धारया.. (४)

पील ेरंग वाल ेव शीā गȱतयुǣ ये सोम जल कɡ धारा स ेȱनɊमɞत होते हƹ एवं रा³सǂ पर
धावा बोलते हƹ. (४)

इÊďं वधµÊतो अËतुरः कृÅवÊतो ȱवȈमायµम्. अपºनतो अराÔणः.. (५)

सोम इंď को बढ़ाते Ɠए, उदक को Ēेȯरत करने वाल,े हमारे काम के ȳलए सभी रसǂ को
भला बनाते Ɠए एवं दान न देने वालǂ का नाश करते Ɠए जाते हƹ. (५)
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सुता अनु ×वमा रजाऽÎयषµȷÊत बĕवः. इÊďं ग¼छÊत इÊदवः.. (६)

पील ेरंग के एवं ȱनचोड़े Ɠए सोम इंď कɡ ओर जाते Ɠए अपने ×थान को ĒाËत करते हƹ.
(६)

अया पव×व धारया यया सूयµमरोचयः. ȱहÊवानो मानुषीरपः.. (७)

ह ेसोम! तुम उस धारा स ेनीचे टपको, ȵजस धारा के Ǽारा तुमने मनुÖयǂ के ȱहतकारक
जलǂ को Ēेȯरत करते Ɠए सूयµ को Ēकाȳशत ȱकया है. (७)

अयुǣ सूर एतशं पवमानो मनावȲध. अÊतȯर³ेण यातवे.. (८)

पȱवč होते Ɠए सोम मानवǂ के ȱहत एवं अंतȯर³ मƶ गȱत के ȳलए सूयµ के रथ मƶ घोड़े
जोड़ते हƹ. (८)

उत Æया हȯरतो दश सूरो अयुǣ यातवे. इÊƟȯरÊď इȱत Ĕुवन्.. (९)

इंď शÍद का उ¼चारण करते Ɠए सोम दशǂ ȰदशाǓ मƶ जाने के ȳलए सूयµ के रथ मƶ
एतश नामक घोड़े जोड़ते हƹ. (९)

परीतो वायवे सुतं ȱगर इÊďाय मÆसरम्. अȅो वारेष ुȳसÀचत.. (१०)

ह े ×तोताओ! तुम इंď एवं वायु के ȳलए ȱनचोड़े गए नशील े सोम को इस ×थान से
उठाकर भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर सƭचो. (१०)

पवमान ȱवदा रȱयम×मÎयं सोम ƟȌरम्. यो Ơणाशो वनुÖयता.. (११)

ह ेपȱवč होते Ɠए सोम! तुम हमƶ ऐसा धन दो जो Ƚहɞसक शčु Ǽारा नȌ न हो सके और
शčु ȵजसका पार न पा सके. (११)

अÎयषµ सहȴĞणं रȽयɞ गोमÊतमȴȈनम्. अȴभ वाजमुत Ĝवः.. (१२)

ह ेसोम! तुम हमƶ बƓत सं¸या वाला, गायǂ से युǣ एवं अȈसȱहत धन दो तथा हमƶ बल
और अȃ ĒाËत कराओ. (१२)

सोमो देवो न सूयǃऽȰďȴभः पवते सुतः. दधानः कलशे रसम्.. (१३)

सूयµ के समान तेज×वी एवं पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़े गए सोम अपना रस
ďोणकलश मƶ धारण करते Ɠए टपकते हƹ. (१३)

एते धामाÊयायाµ शुþा ऋत×य धारया. वाज ंगोमÊतम³रन्.. (१४)

ये ȱनचुड़ते Ɠए एवं उ¾¾वल सोम यजमानǂ के घरǂ कɡ ओर गायǂ स ेयुǣ अȃ देते Ɠए
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जल कɡ धारा के ƞप मƶ नीचे ȱगरते हƹ. (१४)

सुता इÊďाय वȵąणे सोमासो दÉयाȳशरः. पȱवčमÆय³रन्.. (१५)

वąधारी इंď के ȳलए ȱनचोड़े गए एवं गाय के Ơध से ȲमȴĜत सोम दशापȱवč को पार
करके टपकते हƹ. (१५)

Ē सोम मधुमǶमो राये अषµ पȱवč आ. मदो यो देववीतमः.. (१६)

ह े सोम! तुम अपने अȱतशय मादक एवं देवाȴभलाषी रस को हमƶ धन देने के ȳलए
दशापȱवč पर ȱगराओ. (१६)

तमी मृजÊÆयायवो हȻरɞ नदɟषु वाȵजनम्. इÊƟȲमÊďाय मÆसरम्.. (१७)

ऋȷÆवज् लोग हरे रंग के, शȳǣशाली, नशीले एवं पȱवč Ɠए उस सोम को इंď के ȳलए
जलǂ मƶ मसलते हƹ. (१७)

आ पव×व ȱहरÅयवदȈावत् सोम वीरवत्. वाजं गोमÊतमा भर.. (१८)

ह ेसोम! तुम हमारे ȳलए ×वणµ, घोड़ǂ और संतान स ेयुǣ धन बरसाओ एवं हमारे ȳलए
गायǂ से युǣ धन दो. (१८)

पȯर वाजे न वाजयुमȅो वारेषु ȳसÀचत. इÊďाय मधुमǶमम्.. (१९)

ह ेऋȷÆवजो! तुम युǽाȴभलाषी व अȱतशय मधुर सोम को इंď के ȳलए भेड़ के बालǂ से
बने दशापȱवč पर युǽ के समान सƭचो. (१९)

कȽवɞ मृजȷÊत म¾यǋ धीȴभɉवɞĒा अव×यवः. वृषा कȱनþदषµȱत.. (२०)

र³ा कɡ अȴभलाषा करते Ɠए बुȵǽमान् ऋȷÆवज् उंगȳलयǂ कɡ सहायता से मसलने यो¹य
एवं þांतकमµ वाले सोम को मसलते हƹ. अȴभलाषापूरक एवं शÍद करते Ɠए सोम धारा के
ƞप मƶ ȱगरते हƹ. (२०)

वृषणं धीȴभरËतुरं सोममृत×य धारया. मती ȱवĒाः सम×वरन्.. (२१)

बुȵǽ वाल े ऋȷÆवज् अȴभलाषापूरक एवं जल बरसाने वाले सोम को उंगȳलयǂ एवं
×तुȱतयǂ के साथ जल कɡ धारा के ƞप मƶ Ēेȯरत करते हƹ. (२१)

पव×व देवायुषȱगÊďं ग¼छतु ते मदः. वायुमा रोह धमµणा.. (२२)

ह ेदɟȷËतशाली सोम! धारा के ƞप मƶ ȱगरो. तुÏहारा नशीला रस आसǣ इंď के पास
जावे. तुम अपने धारक रस Ǽारा वायु को ĒाËत करो. (२२)
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पवमान ȱन तोशसे रȽयɞ सोम ĜवाÐयम्. ȱĒयः समुďमा ȱवश.. (२३)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम शčुǓ के Ēशंसा यो¹य धन को सभी Ēकार नȌ करते हो. हे
ȱĒय सोम! तुम ďोणकलश मƶ जाओ. (२३)

अपºनन् पवसे मृधः þतुȱवÆसोम मÆसरः. नुद×वादेवयंु जनम्.. (२४)

ह ेनशीले एवं शčुǓ को नȌ करने वाल ेसोम! तुम हमƶ बुȵǽ देते Ɠए छनते हो. तुम देवǂ
कɡ अȴभलाषा न करने वाल ेरा³सǂ को समाËत करो. (२४)

पवमाना असृ³त सीमाः शुþास इÊदवः. अȴभ ȱवȈाȱन काȅा.. (२५)

×तुȱत वा·यǂ को सुनने वाल,े उ¾¾वल, दɟȷËतशाली एवं शुǽ होते Ɠए सोम ऋȷÆवजǂ
Ǽारा ȱनɊमɞत होते हƹ. (२५)

पवमानास आशवः शुĕा असृĀȲमÊदवः. ºनÊतो ȱवȈा अप ȱǼषः.. (२६)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा शीā गȱत वाले, शोभन, दɟȷËतशाली एवं शुǽ होते Ɠए सोम, शčुǓ का
हनन करने के ȳलए ȱनɊमɞत होते हƹ. (२६)

पवमाना Ȱदव×पयµÊतȯर³ादसृ³त. पृȳथȅा अȲध सानȱव.. (२७)

शुǽ होते Ɠए सोम ×वगµ एवं धरती के उȃत ×थानǂ एवं देवय´ मƶ ȱनɊमɞत होते हƹ. (२७)

पुनानः सोम धारयेÊदो ȱवȈा अप ȴĞधः. जȱह र³ांȳस सुþतो.. (२८)

ह ेदɟȷËतशाली एवं शोभनकमµ वाले सोम! तुम धारा के ƞप मƶ छनते Ɠए सभी शčुǓ
और रा³सǂ को मारो. (२८)

अपºनÊÆसोम र³सोऽÎयषµ कȱनþदत्. ȁुमÊतं शुÖममुǶमम्.. (२९)

ह ेसोम! तुम रा³सǂ का हनन करते Ɠए एवं शÍद करते Ɠए हमƶ दɟȷËतशाली एवं ĜेȎ
बल दो. (२९)

अ×मे वसूȱन धारय सोम Ȱदȅाȱन पाɋथɞवा. इÊदो ȱवȈाȱन वायाµ.. (३०)

ह ेदɟȷËतशाली सोम! तुम ȁुलोक एवं धरती स ेसंबंȲधत सभी वरण करने यो¹य धनǂ को
हमƶ दो. (३०)

सूǣ—६४ देवता—पवमान सोम

वृषा सोम ȁुमाँ अȳस वृषा देव वृषěतः. वृषा धमाµȴण दȲधषे.. (१)
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ह ेसोम! तुम अȴभलाषापूरक एवं दɟȷËतशाली हो. हे दɟȷËतशाली एवं अȴभलाषापूरक
सोम! तुम देवǂ और मानवǂ के उपयोगी कमǄ को धारण करते हो. (१)

वृÖण×ते वृÖÅयं शवो वृषा वनं वृषा मदः. सÆयं वृषन् वृषेदȳस.. (२)

ह ेअȴभलाषापूरक सोम! तुÏहारा बल, तुÏहारी सेवा एवं तुÏहारा मद अȴभलाषापूरक है.
तुम वा×तव मƶ अȴभलाषापूरक हो. (२)

अȈो न चþदो वृषा सं गा इÊदो समवµतः. ȱव नो राये Ɵरो वृȲध.. (३)

ह ेअȴभलाषापूरक सोम! तुम घोड़े के समान ȱहनȱहनाते हो. तुम हमƶ गाए ंएवं घोड़े दो
और हमारे ȳलए धन के Ǽार खोलो. (३)

असृ³त Ē वाȵजनो गȅा सोमासो अȈया. शुþासो वीरयाशवः.. (४)

ऋȷÆवजǂ ने शȳǣशाली, उ¾¾वल एवं वेगशाली सोम का ȱनमाµण गायǂ, घोड़ǂ और
संतान को पाने कɡ अȴभलाषा स ेȱकया है. (४)

शुÏभमाना ऋतायुȴभमृµ¾यमाना गभ×Æयोः. पवÊते वारे अȅये.. (५)

य´ाȴभलाषी यजमानǂ Ǽारा अलंकृत एवं दोनǂ हाथǂ से मसले जाते Ɠए सोम भेड़ के
बालǂ से बने दशापȱवč पर छनते हƹ. (५)

ते ȱवȈा दाशुषे वस ुसोमा Ȱदȅाȱन पाɋथɞवा. पवÊतामाÊतȯरÛया.. (६)

वे सोम हȅ देने वाले यजमान के ȳलए ȁुलोक, धरती एवं अंतȯर³ मƶ उÆपȃ सभी धन
बरसावƶ. (६)

पवमान×य ȱवȈȱवÆĒ ते सगाµ असृ³त. सूयµ×येव न रÕमयः.. (७)

ह ेसबको देखने वाल ेएवं छनते Ɠए सोम! तुÏहारी बनती Ɠई धारƶ इस समय सूयµ ȱकरणǂ
के समान चमकती Ɠई ȱनɊमɞत होती हƹ. (७)

केतंु कृÅवȵÊदव×पȯर ȱवȈा ƞपाÎयषµȳस. समुďः सोम ȱपÊवसे.. (८)

ह ेरस भरे Ɠए सोम! तुम हमारी पहचान करते Ɠए हमारे ȳलए सभी ƞप अंतȯर³ से
बरसाओ एवं हमƶ भांȱत-भांȱत का धन दो. (८)

ȱहÊवानो वाचȲमÖयȳस पवमान ȱवधमµȴण. अþाÊदेवो न सूयµः.. (९)

ह ेछनते Ɠए सोम! जब तुम सूयµ देव के समान दशापȱवč पर पƓंचते हो, तब तुम Ēेरणा
पाकर शÍद करते हो. (९)
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इÊƟः पȱवȌ चेतनः ȱĒयः कवीनां मती. सृजदȈं रथीȯरव.. (१०)

´ान कराने वाल े व देवǂ के ȱĒय सोम þांतकमµ वाले ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनकर
पȱवč होते हƹ. जैस ेरथी घोड़े को चलाता ह,ै उसी Ēकार सोम अपनी लहरƶ आगे बढ़ाते हƹ.
(१०)

ऊɊमɞयµ×ते पȱवč आ देवावीः पयµ³रत्. सीदȃृत×य योȱनमा.. (११)

ह ेसोम! तुÏहारी देवाȴभलाȱषणी लहरƶ य´ के ×थान मƶ दशापȱवč पर बैठती हƹ. (११)

स नो अषµ पȱवč आ मदो यो देववीतमः. इÊदȱवÊďाय पीतये.. (१२)

ह ेदɟȷËतशाली, नशीले एवं अȱतशय देवाȴभलाषी सोम! तुम इंď के पीने के ȳलए हमारे
दशापȱवč पर ȱगरो. (१२)

इषे पव×व धारया मृ¾यमानो मनीȱषȴभः. इÊदो Ɲचाȴभ गा इȱह.. (१३)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा मसले जाते Ɠए ह ेसोम! तुम हमƶ अȃ देने के ȳलए टपको एवं तेज×वी
अȃ के साथ हमारी गायǂ के समीप आओ. (१३)

पुनानो वȯरव×कृÉयूजǋ जनाय ȱगवµणः. हरे सृजान आȳशरम्.. (१४)

ह े ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसनीय, हरे रंग वाल,े Ơध मƶ डाले जाते Ɠए एवं पȱवč होते Ɠए
सोम! तुम यजमान को अȃ और धन दो. (१४)

पुनानो देववीतय इÊď×य याȱह ȱनÖकृतम्. ȁुतानो वाȵजȴभयµतः.. (१५)

ह े शȳǣशाली, यजमानǂ Ǽारा गृहीत, य´ के ȱनȲमǶ शुǽ होते Ɠए एवं दɟȷËतशाली
सोम! तुम इंď के ×थान पर जाओ. (१५)

Ē ȱहÊवानास इÊदवोऽ¼छा समुďमाशवः. Ȳधया जूता असृ³त.. (१६)

वेगशाली एवं अंतȯर³ कɡ ओर Ēेȯरत सोम उंगȳलयǂ से आकृȌ होकर ȱनɊमɞत होते हƹ.
(१६)

ममृµजानास आयवो वृथा समुďȲमÊदवः. अ¹मȃृत×य योȱनमा.. (१७)

मसले जाते Ɠए एवं गȱतशील सोम ȱबना कारण ही अंतȯर³ एवं जलपाč कɡ ओर जाते
हƹ. (१७)

पȯर णो याȓ×मयुɉवɞȈा वसूÊयोजसा. पाȱह नः शमµ वीरवत्.. (१८)

ह ेहमƶ चाहने वाले सोम! तुम शȳǣ Ǽारा हमारे सभी धनǂ कɡ र³ा के ȳलए आओ तथा
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हमारे संतान वाल ेघरǂ कɡ र³ा करो. (१८)

Ȳममाȱत वȲȑरेतशः पदं युजान ऋ·वȴभः. Ē यÆसमुď आȱहतः.. (१९)

ह ेसोम! जब तुम ढोने वाल ेघोड़े के समान ȱहनȱहनाते हो और ×तोताǓ Ǽारा ×तुȱतयां
सुनने के ȳलए य´ ×थल मƶ बुलाए जाते हो, तब तुम जल मƶ Ȯ×थत होते हो. (१९)

आ यȁोȽनɞ ȱहरÅययमाशुऋµ त×य सीदȱत. जहाÆयĒचेतसः.. (२०)

शीāगȱत वाले सोम जब य´ के सुनहरे ×थान पर बैठते हƹ, तब ×तोč न बोलने वालǂ के
य´ को छोड़ देते हƹ. (२०)

अȴभ वेना अनूषतेय³ȷÊत Ēचेतसः. म¾जÊÆयȱवचेतसः.. (२१)

सुंदर ×तोता सोम कɡ ×तुȱत करते हƹ, शोभन बुȵǽ वाल ेलोग सोम के ȳलए य´ करना
चाहते हƹ एवं बुȵǽहीन लोग नरक मƶ डूबते हƹ. (२१)

इÊďायेÊदो मƝÆवते पव×व मधुमǶमः. ऋत×य योȱनमासदम्.. (२२)

ह ेअȱतशय मधुर सोम! तुम य´ के ×थान पर बैठने के ȳलए एवं इंď के पीने के हेतु
टपको. (२२)

तं Æवा ȱवĒा वचोȱवदः पȯरÖकृÅवȷÊत वेधसः. सं Æवा मृजÊÆयायवः.. (२३)

ह ेछनते Ɠए सोम! ȱवǼान् एवं य´कमµ करने वाले ×तोता तुÏहƶ अलंकृत करते हƹ और
मनुÖय तुÏहƶ भली Ēकार मसलते हƹ. (२३)

रस ंते Ȳमčो अयµमा ȱपबȷÊत वƝणः कवे. पवमान×य मƝतः.. (२४)

ह ेþांतकमाµ एवं टपकने वाल ेसोम! तुÏहारा रस Ȳमč, अयµमा, वƝण और मƝद ्गण पीते
हƹ. (२४)

Æवं सोम ȱवपȴȆतं पुनानो वाचȲमÖयȳस. इÊदो सहĞभणµसम्.. (२५)

ह ेदɟȷËतशाली एवं पȱवč होते Ɠए सोम! तुम हमƶ ऐसा वचन दो, जो हजारǂ का भरण
करने वाला एवं बुȵǽ Ǽारा पȱवč हो. (२५)

उतो सहĞभणµसं वाचं सोम मख×युवम्. पुनान इÊदवा भर.. (२६)

ह ेदɟȷËतशाली एवं छनते Ɠए सोम! तुम हमƶ ऐसी वाणी दो, जो हजारǂ का भरण करने
वाली एवं हमƶ धन देने कɡ अȴभलाषा वाली हो. (२६)

पुनान इÊदवेषां पुƝƔत जनानाम्. ȱĒयः समुďमा ȱवश.. (२७)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं छनते Ɠए सोम! तुम इस य´ मƶ ×तोč बोलने वाल ेलोगǂ
के Ëयारे बनकर ďोणकलश मƶ घुसो. (२७)

दȱवȁुतÆया Ɲचा पȯरȌोभÊÆया कृपा. सोमाः शुþा गवाȳशरः.. (२८)

उ¾¾वल, चमकती Ɠई दɟȷËत स ेयुǣ एवं चारǂ ओर शÍद करने वाली धारा वाले सोम
गाय के Ơध मƶ Ȳमलते हƹ. (२८)

ȱहÊवानो हेतृȴभयµत आ वाज ंवा¾यþमीत्. सीदÊतो वनुषो यथा.. (२९)

जैसे युǽ×थल मƶ Ēवेश करने वाले योǽा आþमण करते हƹ, उसी Ēकार शȳǣशाली
सोम ×तोताǓ Ǽारा Ēेȯरत एवं संयत होकर य´भूȲम पर चलते हƹ. (२९)

ऋध·सोम ×व×तये सǨ¹मानो Ȱदवः कȱवः. पव×व सूयǃ ơशे.. (३०)

ह ेबुȵǽमान् एवं शोभन शȳǣ वाले सोम! तुम सबसे Ȳमलकर सबके कÒयाण और दशµन
के ȳलए ×वगµ से बरसो. (३०)

सूǣ—६५ देवता—पवमान सोम

ȱहÊवȷÊत सूरमुĞयः ×वसारो जामय×पȱतम्. महाȲमÊƟं महीयुवः.. (१)

ह ेसोम! कायµकुशल एवं पर×पर Ȳमčता रखने वाली मेरी उंगȳलयां ƞपी ȸ×čयां तुÏहारा
रस ȱनचोड़ने कɡ अȴभलाषा से तुÏहारे ³रण को Ēेȯरत करती हƹ. तुम शोभन-वीयµ वाले, सबके
पालनकǶाµ, महान् एवं दɟȷËतशाली हो. (१)

पवमान ƝचाƝचा देवो देवेÎय×पȯर. ȱवȈा वसूÊया ȱवश.. (२)

ह ेदशापȱवč से छनते Ɠए सोम! तुम अपने संपूणµ तेज के Ǽारा दɟËत होकर देवǂ के
पास स ेसब धन हमƶ दो. (२)

आ पवमान सुȌुȽतɞ वृȽȌɞ देवेÎयो Ɵवः. इषे पव×व संयतम्.. (३)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम देवǂ कɡ शोभा के ȳलए शोभन ×तुȱत वाली वषाµ करो एवं
अȃ के ȳलए हमारे पास वषाµ को भेजो. (३)

वृषा ȓȳस भानुना ȁुमÊतं Æवा हवामहे. पवमान ×वाÉयः.. (४)

ह ेसोम! तुम अȴभमत फल देने वाल ेहो. ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! हम शोभन कमµ वाले
लोग तेजोदɟËत तुमको अपने य´ǂ मƶ बुलाते हƹ. (४)
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आ पव×व सुवीयǋ मÊदमानः ×वायुध. इहो ȸÖवÊदवा गȱह.. (५)

ह ेशोभन-आयुधǂ वाले सोम! तुम देवǂ को Ēसȃ करते Ɠए हमƶ शोभन वीयµ वाला पुč
दो एवं इस य´ मƶ आओ. (५)

यदȵǻः पȯरȱष¼यसे मृ¾यमानो गभ×Æयोः. ďɭणा सध×थमȋुषे.. (६)

ह ेसोम! तुम दोनǂ हाथǂ स ेमसले एवं जल से ȴभगोए जाते हो. तुम ďोणपाč मƶ ठहरकर
चमस आȰद पाčǂ मƶ भरे जाते हो. (६)

Ē सोमाय ȅȈवÆपवमानाय गायत. महे सहĞच³से.. (७)

ह े ×तोताओ! तुम दशापȱवč से छनते Ɠए महान् एवं हजारǂ ×तुȱतयǂ वाल े सोम कɡ
Ēशंसा मƶ ȅȈ ऋȱष के समान गीत गाओ. (७)

य×य वणǋ मधुȆतं हȻरɞ ȱहÊवÊÆयȰďȴभः. इÊƟȲमÊďाय पीतये.. (८)

ह े अÉवयुµगण! तुम शčुǓ को रोकने वाले, रस टपकाने वाल,े हरे रंग स े युǣ एवं
दɟȷËतशाली सोम को इंď के पीने के ȱनȲमǶ पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचोड़ो. (८)

त×य ते वाȵजनो वयं ȱवȈा धनाȱन ȵज¹युषः. सȶखÆवमा वृणीमहे.. (९)

ह ेसोम! तुम शȳǣशाली एवं शčुǓ का धन जीतने वाले हो. हम तुÏहारी Ȳमčता का
वरण करते हƹ. (९)

वृषा पव×व धारया मƝÆवते च मÆसरः. ȱवȈा दधान ओजसा.. (१०)

ह ेअȴभलाषापूरक सोम! तुम धारा के ƞप मƶ ďोणकलश तक आओ एवं इंď के ȳलए
Ēसȃतादायक बनो. तुम अपनी शȳǣ से सभी धन ×तोताǓ को देते हो. (१०)

तं Æवा धताµरमोÅयो३: पवमान ×वơµशम्. ȱहÊवे वाजेषु वाȵजनम्.. (११)

ह ेछनते Ɠए सोम! तुम ȁावा-पृȳथवी के धारणकǶाµ, सबके ďȌा व शȳǣशाली हो. मƹ
तुÏहƶ युǽǂ मƶ भेजता Ɣं. (११)

अया ȲचǶो ȱवपानया हȯरः पव×व धारया. युजं वाजेषु चोदय.. (१२)

ह े मेरी उंगȳलयǂ स े ȱनचुड़े Ɠए एवं हरे रंग वाले सोम! तुम ďोणकलश मƶ जाओ एवं
अपने Ȳमč इंď को संĀामǂ मƶ भेजो. (१२)

आ न इÊदो महीȲमषं पव×व ȱवȈदशµतः. अ×मÎयं सोम गातुȱवत्.. (१३)

ह ेसवµďȌा एवं दɟȷËतशाली सोम! तुम हमƶ बƓत सा अȃ दो. ह ेसोम! हमारे ȳलए ×वगµ
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का मागµ बताओ. (१३)

आ कलशा अनूषतेÊदो धाराȴभरोजसा. एÊď×य पीतये ȱवश.. (१४)

ह ेटपकने वाल ेसोम! तुझ ओज×वी कɡ ȱनरंतर धाराǓ से युǣ ďोणकलश कɡ ×तोता
×तुȱत करते हƹ. तुम इंď के पीने के ȳलए ďोणकलश मƶ Ēवेश करो. (१४)

य×य ते मȁं रस ंतीěं ƟहÊÆयȰďȴभः. स पव×वाȴभमाȱतहा.. (१५)

ह ेसोम! तुÏहारे जÒदɟ नशा करने वाल े ȵजस रस को अÉवयुµ पÆथरǂ कɡ सहायता से
Ɵहते हƹ, तुम शčुǓ का हनन करते Ɠए उसी रस को बरसाओ. (१५)

राजा मेधाȴभरीयते पवमानो मनावȲध. अÊतȯर³ेण यातवे.. (१६)

ȵजस समय मनुÖय य´ करते हƹ, उस समय राजा सोम अंतȯर³ मागµ से ďोणकलश मƶ
जाते Ɠए Ēशंȳसत होते हƹ. (१६)

आ न इÊदो शतȷ¹वनं गवां पोषं ×वÕȅम्. वहा भगȳǶमूतये.. (१७)

ह ेदɟȷËतशाली सोम! तुम सौ गायǂ वाला, गायǂ को पुȌ करने वाला व शोभन अȈǂ से
युǣ धन हमारी र³ा के ȳलए दो. (१७)

आ नः सोम सहो जुवो ƞपं न वचµस ेभर. सुÖवाणो देववीतये.. (१८)

ह े देवǂ कɡ Ēसȃता के ȳलए ȱनचुड़ते Ɠए सोम! हमƶ सवµč गमनयो¹य बल एवं सवµč
Ēकाश के नए ƞप दो. (१८)

अषाµ सोम ȁुमǶमोऽȴभ ďोणाȱन रोƝवत्. सीदÀǧेनो न योȱनमा.. (१९)

ह ेसोम! ȵजस Ēकार बाज प³ी शÍद करता Ɠआ अपने घǂसले मƶ आता है, उसी Ēकार
तुम दɟȷËतशाली बनकर ďोणकलश मƶ जाते हो. (१९)

अËसा इÊďाय वायवे वƝणाय मƝदÎ्यः. सोमो अषµȱत ȱवÖणवे.. (२०)

जल मƶ Ȳमलने वाले सोम इंď, वायु, वƝण, ȱवÖणु एवं मƝद ्गणǂ के ȳलए बहते हƹ. (२०)

इषं तोकाय नो दधद×मÎयं सोम ȱवȈतः. आ पव×व सहȴĞणम्.. (२१)

ह ेसोम! तुम हमारे पुč के ȳलए अȃ देते Ɠए हमारे ȳलए सब ओर स ेहजारǂ तरह का
धन बरसाओ. (२१)

ये सोमासः परावȱत ये अवाµवȱत सुȷÊवरे. ये वादः शयµणावȱत.. (२२)
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इंď के ȱनȲमǶ ƠरवतƮ अथवा परवतƮ ×थान मƶ तथा शयµणावत नामक तालाब मƶ
ȱनचुड़ने वाल ेसोम हमƶ अȴभमत फल दƶ. (२२)

य आजƮकेषु कृÆवसु ये मÉये प×Æयानाम्. ये वा जनेषु पÀचसु.. (२३)

आजƮक एवं कृÆव नामक देशǂ मƶ ȱनचुड़ने वाल े तथा सर×वती और पांच नȰदयǂ के
समीप ȱनचुड़ने वाल ेसोम हमƶ अȴभमत फल दƶ. (२३)

ते नो वृȽȌɞ Ȱदव×पȯर पवÊतामा सुवीयµम्. सुवाना देवास इÊदवः.. (२४)

वे ȱनचोड़े गए, दɟȷËतशाली एवं चमस आȰद पाčǂ मƶ टपकते Ɠए सोम हमƶ आकाश से
होने वाली वषाµ एवं शोभन बलयुǣ पुč दƶ. (२४)

पवते हयµतो हȯरगृµणानो जमदȷ¹नना. ȱहÊवानो गोरȲध ÆवȲच.. (२५)

देवǂ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए, हȯरतवणµ, गाय के चमड़े पर रखे Ɠए एवं जमदȷ¹न ऋȱष
Ǽारा ×तुत सोम दशापȱवč के Ǽारा शुǽ होते हƹ. (२५)

Ē शुþासो वयोजुवो ȱहÊवानासो न सËतयः. Ĝीणाना अËस ुमृǨत.. (२६)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा दɟȷËतशाली, अȃ देते Ɠए एवं गाय के Ơध से ȲमȴĜत सोम जल मƶ इस
Ēकार मसले जाते हƹ, जैस ेघोड़े को ×नान कराया जाता है. (२६)

तं Æवा सुतेÖवाभुवो ȱहȷÊवरे देवतातये. स पव×वानया Ɲचा.. (२७)

ह ेसोम! य´ मƶ ऋȷÆवज् तुÏहƶ पÆथरǂ कɡ सहायता से इंďाȰद देवǂ के ȳलए ȱनचोड़ते हƹ.
तुम दɟȷËत वाली धारा के साथ ďोणकलश मƶ ȱगरो. (२७)

आ ते द³ं मयोभुवं वȲȑमȁा वृणीमहे. पाÊतमा पुƝ×पृहम्.. (२८)

ह ेसोम! हम ×तोता आज तुÏहारे सुखदाता, धनाȰद के वहन करने वाल,े शčुǓ से र³ा
करने वाल ेएवं बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत बल को वरण करते हƹ. (२८)

आ मÊďमा वरेÅयमा ȱवĒमा मनीȱषणम्. पाÊतमा पुƝ×पृहम्.. (२९)

ह ेमदकारक व सबके Ǽारा वरण करने यो¹य सोम! बुȵǽमान्, मनीषी, सबके र³क
तथा बƓतǂ Ǽारा अȴभलाषा के यो¹य तुमको हम वरण करते हƹ. (२९)

आ रȱयमा सुचेतुनमा सुþतो तनूÖवा. पाÊतमा पुƝ×पृहम्.. (३०)

ह ेशोभन-कमµ वाल ेसोम! हम तुÏहारे धन का वरण करते हƹ. तुम हमारे पुčǂ को धन दो.
ह ेसबके र³क एवं बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत सोम! हम तुÏहारी सेवा करते हƹ. (३०)
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सूǣ—६६ देवता—अȷ¹न व पवमान सोम

पव×व ȱवȈचषµणेऽȴभ ȱवȈाȱन काȅा. सखा सȶखÎय ईǳः.. (१)

ह ेसबके देखने वाले, सखा एवं ×तुȱत यो¹य सोम! हम सखाǓ के सभी अȴभलषणीय
कमǄ एवं ×तुȱतयǂ को देखकर हमारे कÒयाण के ȳलए बरसो. (१)

ताÎयां ȱवȈ×य राजȳस ये पवमान धामनी. Ēतीची सोम त×थतुः.. (२)

ह ेशुǽ होते सोम! तुÏहारे जो दो टेढ़े पǶे हƹ, उनसे तुम सारे संसार के राजा बनते हो.
(२)

पȯर धामाȱन याȱन ते Æवं सोमाȳस ȱवȈतः. पवमान ऋतुȴभः कवे.. (३)

ह ेशुǽ होते Ɠए एवं þांतकमµ वाले सोम! तुÏहारा तेज चारǂ ओर फैला है. तुम ऋतुǓ
के साथ सुशोȴभत हो. (३)

पव×व जनयȲȃषोऽȴभ ȱवȈाȱन वायाµ. सखा सȶखÎय ऊतये.. (४)

ह ेसखा सोम! हम Ȳमčǂ कɡ ×तुȱतयǂ पर Éयान देकर हमारी र³ा के ȳलए हमƶ अȃ देते
Ɠए आओ. (४)

तव शुþासो अचµयो Ȱदव×पृȎे ȱव तÊवते. पȱवčं सोम धामȴभः.. (५)

ह ेसोम! तुÏहारी ¾वलनशील एवं तेजपूणµ रȮÕमयां ȁुलोक के ऊपर वाले भाग पर जल
का ȱव×तार करती हƹ. (५)

तवेमे सËत ȳसÊधवः Ēȳशषं सोम ȳसĞते. तुÎयं धावȷÊत धेनवः.. (६)

ह ेसोम! ये सात नȰदयां तुÏहारा शासन मानती हƹ एवं गाए ंतुÏहारे ȳलए ही Ơध देने के
हेतु दौड़कर आती हƹ. (६)

Ē सोम याȱह धारया सुत इÊďाय मÆसरः. दधानो अȴ³ȱत Ĝवः.. (७)

ह ेहमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं इंď को नशा कराने वाल ेसोम! तुम हमारे ȳलए अ³य धन
देते Ɠए दशापȱवč से ȱनकलकर ďोणकलश मƶ जाओ. (७)

समु Æवा धीȴभर×वरȶÊहÊवतीः सËत जामयः. ȱवĒमाजा ȱवव×वतः.. (८)

ह ेमेधावी सोम! यजमान के य´ मƶ ×तुȱत करते Ɠए सात होता तुÏहारी Ēशंसा करते हƹ.
(८)
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मृजȷÊत Æवा समĀुवोऽȅे जीरावȲध Öवȴण. रेभो यद¾यसे वने.. (९)

ह ेसोम! जब तुम शÍद करते Ɠए जल मƶ Ȳमलते हो, तब हम अȲधक शÍद करते Ɠए एवं
भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर तुÏहƶ ȱनचोड़ते हƹ. (९)

पवमान×य ते कवे वाȵजÊÆसगाµ असृ³त. अवµÊतो न Ĝव×यवः.. (१०)

ह ेþांत बुȵǽ वाले एवं अȃयुǣ सोम! जब तुम दशापȱवč स ेछनते हो, तब यजमानǂ
के ȳलए अȃ लाने कɡ इ¼छुक तुÏहारी धाराए ंघोड़ǂ के समान दौड़ती हƹ. (१०)

अ¼छा कोशं मधुȆʣतमसृĀं वारे अȅये. अवावशÊत धीतयः.. (११)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा मधुर रस टपकाने वाले सोम ďोणकलश मƶ जाने के ȳलए सदा दशापȱवč
पर ȱगराए जाते हƹ. हमारी उंगȳलयां सोम को बार-बार मसलना चाहती हƹ. (११)

अ¼छा समुďȲमÊदवोऽ×तं गावो न धेनवः. अ¹मȃृत×य योȱनमा.. (१२)

ȵजस Ēकार नई Íयाई Ɠई गाए ंƠध देकर गोशाला कɡ ओर जाती हƹ, उसी Ēकार सोम
ďोणकलश एवं य´शाला कɡ ओर जाते हƹ. (१२)

Ē ण इÊदो महे रण आपो अषµȷÊत ȳसÊधवः. यद ्गोȴभवाµसȱयÖयसे.. (१३)

ह ेसोम! जब तुÏहƶ गाय के Ơध, दही आȰद मƶ Ȳमलाया जाता है तब जल हमारे ȱवशाल
य´ कɡ ओर आते हƹ. (१३)

अ×य ते स¸ये वयȲमय³Êत×Æवोतयः. इÊदो सȶखÆवमुÕमȳस.. (१४)

ह े सोम! तुÏहारी पूजा के अȴभलाषी एवं तुÏहारे मैčीकमµ मƶ Ȯ×थत हम लोग तुÏहारा
स¸य चाहते हƹ. (१४)

आ पव×व गȱवȌये मह ेसोम नृच³से. एÊď×य जठरे ȱवश.. (१५)

ह े सोम! तुम अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ कɡ गाए ं खोजने वाल,े महान् तथा मानवǂ का
कमµफल देखने वाल ेइंď के ȳलए शुǽ बनो एवं इंď के उदर मƶ Ēवेश करो. (१५)

महाँ अȳस सोम ¾येȎ उĀाणाȲमÊद ओȵजȎः. युÉवा सÀछȈȮ¾जगेथ.. (१६)

ह ेसोम! तुम महान्, देवǂ को Ēसȃ करने वाल ेएवं परम Ēशंसनीय हो. ह ेपवमान सोम!
तुम उĀ बल वाल ेलोगǂ मƶ अȱतशय ओज×वी हो. तुमने शčुǓ के साथ युǽ करते Ɠए उनका
धन जीत ȳलया था. (१६)

य उĀेÎयȴȆदोजीयाÀछूरेÎयȴȆ¼छूरतरः. भूȯरदाÎयȴȆÊमंहीयान्.. (१७)
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सोम उĀǂ मƶ अȱतशय उĀ, शूरǂ मƶ अȱतशय शूर एवं अȲधक दान करने वालǂ मƶ महान्
हƹ. (१७)

Æवं सोम सूर एष×तोक×य साता तनूनाम्. वृणीमहे स¸याय वृणीमहे यु¾याय.. (१८)

ह ेशोभन वीयµ वाले सोम! हमƶ अȃ एवं पुč कɡ संतानƶ दो. हम मैčी और सहायता के
ȳलए तुÏहारा वरण करते हƹ. (१८)

अ¹न आयंूȱष पवस आ सुवोजµȲमषं च नः. आरे बाध×व Ɵ¼छुनाम्.. (१९)

ह ेपवमान सोमƞप अȷ¹न! तुम हमारे जीवनǂ कɡ र³ा करते हो. तुम हमƶ बल तथा अȃ
दो एवं शčुǓ को हमसे Ơर रखकर पीड़ा पƓंचाओ. (१९)

अȷ¹नऋµ ȱषः पवमानः पाÀचजÊयः पुरोȱहतः. तमीमहे महागयम्.. (२०)

अȷ¹न पांचǂ वणǄ के ȱहतैषी, सबके ďȌा, पȱवč होते Ɠए पुरोȱहत एवं यजमानǂ Ǽारा
×तुÆय हƹ. हम अȷ¹न स ेयाचना करते हƹ. (२०)

अ¹ने पव×व ×वपा अ×मे वचµः सुवीयµम्. दधďȽयɞ मȱय पोषम्.. (२१)

ह ेशोभन कमµ वाल ेअȷ¹न! तुम हमƶ शोभन शȳǣ वाला तेज, धन एवं गाए ंĒदान करो.
(२१)

पवमानो अȱत ȴĞधोऽÎयषµȱत सुȌुȱतम्. सूरो न ȱवȈदशµतः.. (२२)

पवमान सोम शčुǓ को हराते हƹ, शोभन ×तुȱत सामने स े×वीकार करते हƹ एवं सूयµ के
समान सबको देखते हƹ. (२२)

स ममृµजान आयुȴभः Ēय×वाÊĒयसे ȱहतः. इÊƟरÆयो ȱवच³णः.. (२३)

मनुÖयǂ Ǽारा बार-बार ȱनचोड़े जाते Ɠए अȃ के ×वामी, यजमान के ȳलए ȱहतैषी एवं
सबके ďȌा सोम देवǂ के समीप सदा जाते हƹ. (२३)

पवमान ऋतं बृह¼छुþं ¾योȱतरजीजनत्. कृÖणा तमांȳस जङ्घनत्.. (२४)

पवमान सोम ने काले अंधकार को समाËत करते Ɠए सÆयƞप, ȅापक व दɟȷËतशाली
तेज उÆपȃ ȱकया था. (२४)

पवमान×य जङ्ºनतो हरेȆÊďा असृ³त. जीरा अȵजरशोȲचषः.. (२५)

बार-बार अंधकार का ȱवनाश करते Ɠए, हȯरतवणµ, गȱतशील तेज स ेयुǣ एवं शुǽ होते
Ɠए सोम को आनंȰदत करने वाली व तेज बहने वाली धाराए ंदशापȱवč मƶ ȱगरती हƹ. (२५)
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पवमानो रथीतमः शुĕेȴभः शुĕश×तमः. हȯरȆÊďो मƝद ्गणः.. (२६)

रथ ×वाȲमयǂ मƶ ĜेȎ, यश×वी लोगǂ मƶ परम यश×वी, हरी धाराǓ वाल ेएवं मƝतǂ कɡ
सहायता से युǣ सोम अपनी दɟȷËतयǂ से सबको ȅाËत करते हƹ. (२६)

पवमानो ȅȋवďȮÕमȴभवाµजसातमः. दधÆ×तोčे सुवीयµम्.. (२७)

अȃ देने वालǂ मƶ ĜेȎ व पवमान ×तोč बोलने वाल ेको शोभन वीयµ वाला पुč देने वाले
सोम अपनी दɟȷËतयǂ स ेसारे संसार को ȅाËत कर लƶ. (२७)

Ē सुवान इÊƟर³ाः पȱवčमÆयȅयम्. पुनान इÊƟȯरÊďमा.. (२८)

पȱवč होते Ɠए सोम भेड़ के बालǂ स ेबने कंबल को पार करके टपकते हƹ अथाµत् पȱवč
होते Ɠए सोम इंď के पास पƓंचƶ. (२८)

एष सोमो अȲध ÆवȲच गवां þɡळÆयȰďȴभः. इÊďं मदाय जोƓवत्.. (२९)

ये ȱकरणƞपी सोम गाय के चमड़े के ऊपर पÆथरǂ से þɡड़ा करते हƹ. इंď ने मद के
ȱनȲमǶ सोम को बुलाया. (२९)

य×य ते ȁुÏनवÆपयः पवमानाभृतं Ȱदवः. तेन नो मृळ जीवसे.. (३०)

ह े पȱवč होते Ɠए सोम! बाज प³ी ƞȱपणी गायčी Ǽारा ȁुलोक से लाया गया व
अȃयुǣ Ơध तुÏहारा अपना है. हमƶ उसके Ǽारा Ȳचरजीवन पाने के ȳलए सुखी बनाओ. (३०)

सूǣ—६७ देवता—पवमान सोम

Æवं सोमाȳस धारयुमµÊď ओȵजȎो अÉवरे. पव×व मंहयďȱयः.. (१)

ह े सोम! तुम अȱतशय आनंददाता, परम तेज×वी एवं हमारे य´ मƶ ȱनचुड़ने वाली
धाराǓ के अȴभलाषी हो. तुम ×तोताǓ को धन देते Ɠए नीचे ȱगरो. (१)

Æवं सुतो नृमादनो दधÊवाÊमÆसȯरÊतमः. इÊďाय सूȯररÊधसा.. (२)

ह े सोम! तुम ऋȷÆवजǂ को आनंȰदत करने वाल,े य´ धारण करने वाले, ȱवǼान् एवं
हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए हो. तुम हȅƞप अȃ के साथ इंď को अȱतशय मद करने वाले बनो.
(२)

Æवं सुÖवाणो अȰďȴभरÎयषµ कȱनþदत्. ȁुमÊतं शुÖममुǶमम्.. (३)

ह ेसोम! तुम पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़े जाकर शÍद करते Ɠए ďोणकलश मƶ आओ
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तथा दɟȷËतशाली उǶम बल ĒाËत करो. (३)

इÊƟɉहɞÊवानो अषµȱत ȱतरो वाराÅयȅया. हȯरवाµजमȲचþदत्.. (४)

पÆथरǂ Ǽारा कूटे गए सोम भेड़ के बालǂ से बने कंबल को पार करके ȱनकलते हƹ. हरे
रंग के सोम अȃ स ेकहते हƹ ȱक मƹ तुÏहारे साथ Ȳमलकर इंď को बुलाता Ɣं. (४)

इÊदो ȅȅमषµȳस ȱव Ĝवांȳस ȱव सौभगा. ȱव वाजाÊÆसोम गोमतः.. (५)

ह ेसोम! तुम भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč स ेछनते हो तथा हȱवƞप अȃ, सौभा¹य
एवं गायǂ वाला धन ĒाËत करते हो. (५)

आ न इÊदो शतȷ¹वनं रȽयɞ गोमÊतमȴȈनम्. भरा सोम सहȴĞणम्.. (६)

ह ेपाčǂ से छनते Ɠए सोम! तुम हमƶ सौ गायǂ, उǶम पशुǓ, घोड़ǂ एवं हजारǂ संपȳǶयǂ
वाला धन दो. (६)

पवमानास इÊदवȹ×तरः पȱवčमाशवः. इÊďं यामेȴभराशत.. (७)

भेड़ कɡ ऊन से बने दशापȱवč को पार करके धाराǓ के ƞप मƶ कलश मƶ ȱगरते Ɠए
एवं शीā नशा करने वाल ेसोम अपनी गȱतयǂ से इंď को ĒाËत होते हƹ. (७)

ककुहः सोÏयो रस इÊƟȯरÊďाय पूȅµः. आयुः पवत आयवे.. (८)

सवµĜेȎ, पूवµजǂ Ǽारा ȱनɊमɞत, इंď को ĒाËत होने वाला एवं पाčǂ मƶ छनता Ɠआ सोमरस
सवµč गȱतशील इंď के ȳलए कलशǂ मƶ पȱवč होता है. (८)

ȱहÊवȷÊत सूरमुĞयः पवमानं मधुȆʣतम्. अȴभ ȱगरा सम×वरन्.. (९)

उंगȳलयां रस टपकाने वाले एवं य´कमµ के Ēेरक सोम को ȱनचुड़ने के ȳलए Ēेȯरत करती
हƹ तथा ×तोता अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा उनकɡ भली-भांȱत Ēशंसा करते हƹ. (९)

अȱवता नो अजाȈः पूषा यामȱनयामȱन. आ भ³ÆकÊयास ुनः.. (१०)

बकरे को वाहन बनाने वाल ेपूषादेव ĒÆयेक याčा मƶ हमारी र³ा करƶ एवं हमƶ कमनीय
नाȯरयǂ का भागी बनावƶ. (१०)

अयं सोमः कपɈदɞने घृतं न पवते मधु. आ भ³ÆकÊयासु नः.. (११)

हमारा यह सोम कÒयाणकारी मुकुट वाले पूषा को मादक घी के समान ĒाËत होता है.
वे कमनीय नाȯरयां दƶ. (११)

अयं त आघृणे सुतो घृतं न पवते शुȲच. आ भ³ÆकÊयासु नः.. (१२)
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ह ेसवµč चमकने वाल ेपूषा! तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया यह सोम तुÏहƶ शुǽ घी के समान
ĒाËत होता है. तुम हमƶ कमनीय नाȯरयां दो. (१२)

वाचो जÊतुः कवीनां पव×व सोम धारया. देवेष ुरÆनधा अȳस.. (१३)

ह े×तोताǓ के वचनǂ के जÊमदाता सोम! तुम धारा के ƞप मƶ ďोणकलश मƶ ȱगरो. तुम
य´कǶाµǓ को रÆन देने वाल ेहो. (१३)

आ कलशेष ुधावȱत Õयेनो वमµ ȱव गाहते. अȴभ ďोणा कȱनþदत्.. (१४)

जैसे बाज प³ी शÍद करता Ɠआ अपने घǂसले मƶ जाता है, उसी Ēकार छनते Ɠए सोम
शÍद करके ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (१४)

पȯर Ē सोम ते रसोऽसɍजɞ कलशे सुतः. Õयेनो न तǣो अषµȱत.. (१५)

ह ेसोम! तुÏहारा रस ďोणकलश मƶ छनकर चमस आȰद पाčǂ मƶ ȱवभǣ होता है तथा
बाज प³ी के समान शीāता स ेइंď के पास जाता है. (१५)

पव×व सोम मÊदयȲȃÊďाय मधुमǶमः.. (१६)

ह ेअȱतशय मधुर रस वाले एवं मादक सोम! तुम इंď के ȳलए आओ. (१६)

असृĀÊदेववीतये वाजयÊतो रथा इव.. (१७)

ȵजस Ēकार शčुधनǂ के इ¼छुक लोग रथ भेजते हƹ, उसी Ēकार ऋȷÆवजǂ ने अȃ वाले
सोम को देवǂ के ȳलए Ȱदया है. (१७)

ते सुतासो मȰदÊतमाः शुþा वायुमसृ³त.. (१८)

अÆयंत मादक एवं दɟȷËतशाली सोम ने वायु को बनाया है. (१८)

ĀाÔणा तुȃो अȴभȌुतः पȱवčं सोम ग¼छȳस. दधÆ×तोčे सुवीयµम्.. (१९)

ह ेसोम! तुम पÆथरǂ से मɈदɞत होकर एवं ×तोता को शोभन धनाȰद देकर दशापȱवč कɡ
ओर Ēयाण करते हो. (१९)

एष तुȃो अȴभȌुतः पȱवčमȱत गाहते. र³ोहा वारमȅयम्.. (२०)

ह ेसोम! तुम पÆथरǂ से कुचले Ɠए एवं ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत होकर रा³सǂ का हनन
कर दो एवं भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को लांघकर ďोणकलश मƶ आओ. (२०)

यदȷÊत य¼च Ơरके भयं ȱवÊदȱत माȲमह. पवमान ȱव त¾जȱह.. (२१)
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ह ेपवमान सोम! जो भय समीप, Ơर अथवा इस ×थान मƶ है, उस ेभली Ēकार नȌ करो.
(२१)

पवमानः सो अȁ नः पȱवčेण ȱवचषµȴणः. यः पोता स पुनातु नः.. (२२)

वे सबके ďȌा, पȱवč होते Ɠए एवं दशापȱवč से छने Ɠए सोम हमƶ पापरȱहत करƶ. (२२)

यǶे पȱवčमɊचɞÖय¹ने ȱवततमÊतरा. ĔȒ तेन पुनीȱह नः.. (२३)

ह ेपȱवč करने वाले अȷ¹न! तुÏहारा जो शुǽ करने वाला तेज ȱकरणǂ के बीच वतµमान
ह,ै उसके Ǽारा हमारे पुčाȰद बढ़ाने वाले शरीर को पापरȱहत करो. (२३)

यǶे पȱवčमɊचɞवद¹ने तेन पुनीȱह नः. ĔȒसवैः पुनीȱह नः.. (२४)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारा जो शोभनȱकरणǂ वाला तेज है, अपने उसी तेज से हमƶ पापरȱहत
करो तथा सोमरस ȱनचोड़ने कɡ ȱþयाǓ से हमƶ पȱवč करो. (२४)

उभाÎयां देव सȱवतः पȱवčेण सवेन च. मां पुनीȱह ȱवȈतः.. (२५)

ह ेसबके Ēेरक एवं दɟȷËतशाली सोम! तुम अपने पȱवč तेज एवं ȱनचुड़ने कɡ ȱþया—
इन दोनǂ से मुझ ेसभी Ēकार पापरȱहत करो. (२५)

ȱčȴभȌ्वं देव सȱवतवµɉषɞȎैः सोम धामȴभः. अ¹ने द³ैः पुनीȱह नः.. (२६)

ह ेसबके Ēेरक, दɟȷËतशाली एवं पȱवč करने के गुण स ेयुǣ अȷ¹न! तुम अपने बढ़े Ɠए
एवं सामÇयµ वाले तीन तेजǂ Ǽारा हमƶ पापरȱहत करो. (२६)

पुनÊतु मां देवजनाः पुनÊतु वसवो Ȳधया.
ȱवȈे देवाः पुनीत मा जातवेदः पुनीȱह मा.. (२७)

यजमान मुझ ेपापरȱहत करƶ. वसुदाता, जातवेद, Ȱदȅजन और सम×त देव अपने कमǄ
से मुझ ेपापरȱहत करƶ. (२७)

Ē Ëयाय×व Ē ×यÊद×व सोम ȱवȈेȴभरंशुȴभः. देवेÎय उǶमं हȱवः.. (२८)

ह ेसोम! हमƶ भली Ēकार बढ़ाओ एवं अपनी सभी ȱकरणǂ Ǽारा देवǂ के ȱनȲमǶ अȱत
Ēशंसनीय ďव कलशǂ मƶ डालो. (२८)

उप ȱĒयं पȱनȄतं युवानमाƓतीवृधम्. अगÊम ȱबĕतो नमः.. (२९)

हम सबको Ēसȃ करने वाले, अȲधक शÍदकारी, तƝण, आƓȱतयǂ Ǽारा बढ़ने वाले
सोम के समीप नम×कार करते Ɠए जाते हƹ. (२९)
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अलाÐय×य परशुनµनाश तमा पव×व देव सोम. आखंु Ȳचदेव देव सोम.. (३०)

आþमणकारी शčु का फरसा उसी का नाश करे. हे दɟȷËतशाली सोम! तुम हमारे सामने
आओ एवं सबका हनन करने वाले शčु को मारो. (३०)

यः पावमानीरÉयेÆयृȱषȴभः सÏभृतं रसम्.
सवǋ स पूतमȋाȱत ×वȰदतं मातȯरȈना.. (३१)

जो ȅȳǣ ऋȱषयǂ Ǽारा पवमान सोमदेव के ȱवषय मƶ ȱनɊमɞत वेदमंčƞपी रस को पढ़ता
ह,ै वह वायु Ǽारा पȱवč सभी Ēकार का अȃ खाता है. (३१)

पावमानीयǃ अÉयेÆयृȱषȴभः सÏभृतं रसम्.
त×मै सर×वती Ɵह े³ीरं सɉपɞमµधूदकम्.. (३२)

जो ĔाȒण ऋȱषयǂ Ǽारा पवमान सोमदेव के ȱवषय मƶ ȱनɊमɞत वेदमंčƞपी रस का
अÉययन करता है, उसके ȳलए सर×वती Ơध एवं मादक सोम Ɵहती हƹ. (३२)

सूǣ—६८ देवता—पवमान सोम

Ē देवम¼छा मधुमÊत इÊदवोऽȳसÖयदÊत गाव आ न धेनवः.
बɉहɞषदो वचनावÊत ऊधȴभः पȯरĞुतमुȴĞया ȱनɌणɞजं Ȳधरे.. (१)

नशीले सोम Ɵधाƞ गायǂ के समान इंď के ȳलए रस टपकाते हƹ. रंभाती Ɠई एवं कुशǂ
पर बैठɠ Ɠई Ɵधाƞ गाए ंअपने थनǂ स ेटपकने वाल ेसोमरस को Ơध के ƞप मƶ धारण करती
हƹ. (१)

स रोƝवदȴभ पूवाµ अȲचþदƟपाƝहः ĜथयÊÆ×वादते हȯरः.
ȱतरः पȱवčं पȯरयȃुƝ ąयो ȱन शयाµȴण दधते देव आ वरम्.. (२)

शÍद करके कलश कɡ ओर जाते Ɠए, ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयǂ को सामने सुनते Ɠए हरे
रंग के सोम ओषȲधयǂ को फलयुǣ बनाते हƹ, दशापȱवč को पार करके तेजी स ेबहते हƹ,
रा³सǂ को मारते और यजमानǂ को वरण करने यो¹य धन देते हƹ. (२)

ȱव यो ममे यÏया संयती मदः साकंवृधा पयसा ȱपÊवदȴ³ता.
मही अपारे रजसी ȱववेȱवददȴभěजȃȴ³तं पाज आ ददे.. (३)

नशीले सोम ने पर×पर Ȳमली Ɠई ȁावा-पृȳथवी को बनाया है. उन एक साथ बढ़ने वाली
एवं नाशरȱहत ȁावा-पृȳथवी को सोम ने अपने रस से सƭचा है. सोम ने ȱवशाल एवं सीमारȱहत
ȁावा-पृȳथवी को सबको ´ात कराके सब ओर गȱत वाला एवं नाशरȱहत बल ĒाËत ȱकया.
(३)
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स मातरा ȱवचरÊवाजयȃपः Ē मेȲधरः ×वधया ȱपÊवते पदम्.
अंशुयµवेन ȱपȱपशे यतो नृȴभः सं जाȲमȴभनµसते र³ते ȳशरः.. (४)

मेधावी सोम ȁावा-पृȳथवी के बीच घूमते Ɠए एवं अंतȯर³ के जल को बरसने कɡ Ēेरणा
देते Ɠए शčुǓ के साथ उǶरवेदɟ को सƭचते हƹ. सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा जौ के सǶू मƶ Ȳमलाए
जाते हƹ, उंगȳलयǂ स ेȲमलते हƹ एवं Ēाȴणयǂ कɡ र³ा करते हƹ. (४)

सं द³ेण मनसा जायते कȱवऋµ त×य गभǃ ȱनȱहतो यमा परः.
यूना ह सÊता Ēथमं ȱव ज´तुगुµहा ȱहतं जȱनम नेममुȁतम्.. (५)

जल के गभµ, देवǂ Ǽारा ȱनयंȱčत एवं þांत कमµ वाले सोम बढ़े Ɠए मन स ेधरती पर
जÊम लेते हƹ. युवा सूयµ एवं सोम जÊम के समय स ेही अलग-अलग जाने जाते हƹ. उनका
आधा जÊम Ēकाȳशत एवं आधा Ȳछपा रहता है. (५)

मÊď×य ƞपं ȱवȱवƟमµनीȱषणः Õयेनो यदÊधो अभरÆपरावतः.
तं मजµयÊत सुवृधं नदɟÖवाँ उशÊतमंशंु पȯरयÊतमृȷ¹मयम्.. (६)

ȱवǼान् लोग नशीले सोम का ƞप जानते हƹ. बाज ƞपी सोमƞप अȃ को Ơर से लाई
थी. भली Ēकार बढ़ने वाल,े देवाȴभलाषी, सभी ओर गȱतशील एवं ×तुȱतयो¹य सोम को
ऋȷÆवज् जल मƶ मसलते हƹ. (६)

Æवां मृजȷÊत दश योषणः सुतं सोम ऋȱषȴभमµȱतȴभधƮȱतȴभɉहɞतम्.
अȅो वारेȴभƝत देवƔȱतȴभनृµȴभयµतो वाजमा दɉषɞ सातये.. (७)

ह ेऋȱषयǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं पाčǂ मƶ रखे सोम! दोनǂ हाथǂ से उÆपȃ दस उंगȳलयां
×तुȱतयǂ एवं य´कमǄ के साथ तुÏहƶ भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč मƶ छानती हƹ. य´कमµ के
नेता ऋȷÆवजǂ से गृहीत सोम ×तोताǓ के ȳलए अȃ देते हƹ. (७)

पȯरĒयÊतं वÐयं सुषंसदं सोमं मनीषा अÎयनूषत ×तुभः.
यो धारया मधुमाँ ऊɊमɞणा Ȱदव इयɉतɞ वाचं रȱयषाळमÆयµः.. (८)

मन से ȱनकली Ɠई ×तुȱतयां पाčǂ मƶ सभी ओर जाते Ɠए, देवǂ Ǽारा अȴभलȱषत एवं
शोभन ×थान वाल ेसोम कɡ Ēशंसा करती हƹ. नशीले रस वाले सोम जल के साथ आकाश से
ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ. शčुǓ का धन छɟनने वाले एवं मरणरȱहत सोम वाणी को Ēेȯरत
करते हƹ. (८)

अयं Ȱदव इयɉतɞ ȱवȈमा रजः सोमः पुनानः कलशेष ुसीदȱत.
अȵǻगǃȴभमृµ¾यते अȰďȴभः सुतः पुनान इÊƟवµȯरवो ȱवदȸÆĒयम्.. (९)

सोम ȁुलोक के सभी जलǂ को बरसने के ȳलए Ēेȯरत करते हƹ, दशापȱवč स ेशुǽ होकर

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ďोणकलश मƶ जाते हƹ व जलǂ, पÆथरǂ एवं Ơध से सुशोȴभत होते हƹ. ȱनचुड़े Ɠए एवं छने Ɠए
सोम ×तोताǓ को ȱĒय एवं वरण करने यो¹य धन देते हƹ. (९)

एवा नः सोम पȯरȱष¼यमानो वयो दधȮ¼चčतमं पव×व.
अǼेष ेȁावापृȳथवी Ɠवेम देवा धǶ रȱयम×मे सुवीरम्.. (१०)

ह ेदान करते Ɠए एवं जलǂ Ǽारा चारǂ ओर स ेसƭचे जाते Ɠए सोम! तुम हमƶ अȱतशय
ȱवȲचč अȃ दो. हम Ǽेषरȱहत ȁावा-पृȳथवी को पुकारते हƹ. ह ेदेवो! हमƶ वीर संतान के साथ
धन दो. (१०)

सूǣ—६९ देवता—पवमान सोम

इषुनµ धÊवन् Ēȱत धीयते मȱतवµÆसो न मातुƝप स¾यूµधȱन.
उƝधारेव Ɵहे अĀ आयÆय×य ěतेÖवȱप सोम इÖयते.. (१)

पवमान सोमƞपी इंď के Ēȱत हम अपनी ×तुȱत इस Ēकार अɉपɞत करते हƹ, ȵजस Ēकार
धनुष पर बाण रखा जाता है. ȵजस Ēकार बछड़ा गाय के थन का Ơध पीने के ȳलए जÊम
लेता है, उसी Ēकार इंď के नशे के ȳलए सोम कɡ उÆपȳǶ Ɠई है. ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाय
बछड़े के सामने आकर Ơध देती ह,ै उसी Ēकार इंď ×तोताǓ के सामने आकर ȱवȱवध
अȴभलाषाए ंपूरी करते हƹ. इंď के य´ǂ मƶ सोम कɡ आवÕयकता पड़ती है. (१)

उपो मȱतः पृ¼यते ȳस¼यते मधु मÊďाजनी चोदते अÊतरासȱन.
पवमानः संतȱनः ĒºनताȲमव मधुमाÊďËसः पȯर वारमषµȱत.. (२)

×तोताǓ Ǽारा सोमƞप इंď कɡ ×तुȱत कɡ जाती है एवं इंď के ȱनȲमǶ सोमरस मƶ जल
Ȳमलाया जाता है. नशीले सोमरस कɡ धारा इंď के मुख मƶ पƓंचती है. ȵजस तरह मारने मƶ
कुशल योǽाǓ का बाण शीā ही ȱनशाने पर पƓंच जाता है, उसी Ēकार ȱव×तृत, मादक रस
वाल,े छनने वाल ेएवं शीā गȱतशील सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर आते हƹ. (२)

अȅे वधूयुः पवते पȯर ÆवȲच ĜÇनीते नËतीरȰदतेऋµ तं यते.
हȯररþाÊयजतः संयतो मदो नृÏणा ȳशशानो मȱहषो न शोभते.. (३)

जलƞपी वधू स े Ȳमलने के ȳलए सोम भेड़ के चमड़े पर आते हƹ. सोम य´ मƶ आकर
धरती पर उÆपȃ ओषȲधयǂ को यजमानǂ के ȳलए फूल वाली बनाते हƹ. हरे रंग वाले, सबके
य´-यो¹य एवं संगृहीत सोम शčुǓ को पराȵजत करते हƹ. महान् के समान सवµč ȅापक
सोम शčुǓ के बलǂ को ³ीण करते Ɠए अपने तेज से चमकते हƹ. (३)

उ³ा Ȳममाȱत Ēȱत यȷÊत धेनवो देव×य देवीƝपयȷÊत ȱनÖकृतम्.
अÆयþमीदजुµनं वारमȅयमÆकं न ȱनǣं पȯर सोमो अȅत.. (४)
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ȵजस Ēकार वीयµसेचन करने वाला बैल गरजता ह ैतथा गाए ंउसकɡ ओर जाती हƹ, उसी
Ēकार शÍद करके ďोणकलश मƶ जाने वाले सोम का अनुगमन धाराए ंकरती हƹ. सोम सफेद
रंग वाल ेएवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करते हƹ एवं अपने कवच के समान Ơध
से अपने को ढकते हƹ. (४)

अमृǣेन Ɲशता वाससा हȯररमÆयǃ ȱनɌणɞजानः पȯर ȅत.
Ȱदव×पृȎं बहµणा ȱनɌणɞजे कृतोप×तरणं चÏवोनµभ×मयम्.. (५)

हȯरतवणµ एवं मरणरȱहत सोम मसले जाते समय ×वतः Ȉेत Ơधƞपी व×č से चारǂ ओर
से ढक जाते हƹ. सोम ने सूयµ को ȁुलोक के ऊपर पापनाशी शोधन के ȳलए ×थाȱपत ȱकया था
तथा ȁावा-पृȳथवी के ऊपर आȰदÆय का तेज इसȳलए ×थाȱपत ȱकया था, ȵजससे सब शुǽ हो
सकƶ . (५)

सूयµ×येव रÕमयो ďावȱयÆनवो मÆसरासः Ēसुपः साकमीरते.
तÊतंु ततं पȯर सगाµस आशवो नेÊďाơते पवते धाम Ƚकɞ चन.. (६)

सूयµ कɡ ȱकरणǂ के समान सब जगह बहने वाले, नशीले, शčुǓ को मारने वाले, चमसǂ
मƶ फैले Ɠए एवं ȱनɊमɞत सोम ȱव×तृत एवं धागǂ से बने व×č के चारǂ ओर जाते हƹ. सोम इंď के
अȱतȯरǣ ȱकसी के ȳलए नहƭ छनते. (६)

ȳसÊधोȯरव Ēवणे ȱनÏन आशवो वृष¼युता मदासो गातुमाशत.
शं नो ȱनवेशे ȱǼपदे चतुÖपदेऽ×मे वाजाः सोम ȱनȎÊतु कृȌयः.. (७)

ȵजस Ēकार नȰदयां सागर मƶ Ȳमलती हƹ, उसी Ēकार ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए नशीले
सोम इंď के पास पƓंचते हƹ. ह ेसोम! हमारे घर मƶ पशुǓ एवं पȯरवारीजनǂ को सुख दो तथा
हमƶ अȃ और संतान दो. (७)

आ नः पव×व वसुमȵǽरÅयवदȈावद ्गोमȁवमÆसुवीयµम्.
यूयं ȱह सोम ȱपतरो मम ×थन Ȱदवो मूधाµनः ĒȮ×थता वय×कृतः.. (८)

ह ेसोम! तुम हमƶ वसु, ×वणµ, अȈ, गाय व जौ से युǣ एवं शोभन वीयµ वाला धन दो. हे
सोम! तुम मेरे ȱपता अंȱगरा ऋȱष के भी ȱपता हो. तुम ×वगµ के शीश पर Ȯ×थत एवं अȃकǶाµ
हो. (८)

एते सोमाः पवमानास इÊďं रथाइव Ē ययुः साȱतम¼छ.
सुताः पȱवčमȱत यÊÆयȅं ȱहÆवी वȽěɞ हȯरतो वृȱȌम¼छ.. (९)

ȵजस Ēकार इंď के रथ संĀाम कɡ ओर जाते हƹ, उसी Ēकार हमारे Ǽारा ȱनचोड़े गए एवं
छनते Ɠए सोम इंď के समीप जाते हƹ. पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचोड़े गए सोम भेड़ के बालǂ
से बने दशापȱवč को पार करते हƹ. हरे रंग के सोम बुढ़ापे को छोड़कर वषाµ को Ēेȯरत करते
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हƹ. (९)

इÊदȱवÊďाय बृहते पव×व सुमृळɟको अनवȁो ȯरशादाः.
भरा चÊďाȴण गृणते वसूȱन देवैȁाµवापृȳथवी Ēावतं नः.. (१०)

ह ेसोम! तुम महान् इंď के ȳलए पȱवč बनो. तुम इंď को भली-भांȱत सुख देने वाल,े
Ƚनɞदारȱहत एवं बाधकǂ को हराने वाल े हो. तुम मुझ ×तोता को आȔादक धन दो. ȁावा-
पृȳथवी उǶम धन देकर हमारी र³ा करƶ. (१०)

सूǣ—७० देवता—पवमान सोम

ȱčर×मै सËत धेनवो ƟƟğे सÆयामाȳशरं पूȅƷ ȅोमȱन.
चÆवायµÊया भुवनाȱन ȱनɌणɞजे चाƞȴण चþे यơतैरवधµत.. (१)

शुǽ होते Ɠए सोम के ȳलए Ēाचीन लोगǂ Ǽारा ȱकए गए य´ मƶ इ·कɡस गाए ंƠध देती
हƹ. सोम जब य´ǂ Ǽारा बढ़े, तब उÊहǂने अपनी शुȵǽ के ȳलए चार शोभन जल बनाए. (१)

स ȴभ³माणो अमृत×य चाƝण उभे ȁावा काȅेना ȱव शĜथे.
तेȵजȎा अपो मंहना पȯर ȅत यदɟ देव×य Ĝवसा सदो ȱवƟः.. (२)

जब यजमान य´ करते Ɠए शोभन जल मांगते हƹ, तब सोम धरती-आकाश को जलǂ से
भर देते हƹ. सोम अपनी मȱहमा Ǽारा अȱतशय तेज×वी जलǂ को ढकते हƹ. ऋȷÆवज् हȅ
धारण करके दɟȷËतशाली सोम का ×थान जान गए. (२)

ते अ×य सÊतु केतवोऽमृÆयवोऽदाÎयासो जनुषी उभे अनु.
येȴभनृµÏणा च देȅा च पुनत आȰदďाजानं मनना अगृÎणत.. (३)

सोम का ´ान कराने वाली, मरणरȱहत एवं Ƚहɞȳसत न होने वाली ȱकरणƶ ×थावर-जंगम
दोनǂ कɡ र³ा करƶ. इÊहƭ ´ापक ȱकरणǂ Ǽारा सोम बल एवं देवयो¹य अȃ देते हƹ. ȱनचोड़ने कɡ
ȱþया के बाद ही दɟȷËतशाली सोम को उǶम ×तुȱतयां Ȳमलती हƹ. (३)

स मृ¾यमानो दशȴभः सुकमµȴभः Ē मÉयमासु मातृषु Ēमे सचा.
ěताȱन पानो अमृत×य चाƝण उभे नृच³ा अनु पÕयते ȱवशौ.. (४)

सोम शोभन-कमǄ वाली दस उंगȳलयǂ Ǽारा मसले जाकर लोकǂ को देखने के ȳलए
अंतȯर³Ȯ×थत मÉयमा वाक् मƶ रहते हƹ. मनुÖयǂ को देखने वाल ेसोम कÒयाणकारी जल कɡ
वषाµ के ȳलए य´कमǄ कɡ र³ा करते Ɠए अंतȯर³ स ेमानवǂ और देवǂ दोनǂ को देखते हƹ. (४)

स ममृµजान इȵÊďयाय धायस ओभे अÊता रोदसी हषµते ȱहतः.
वृषा शुÖमेण बाधते ȱव ƟमµतीरादेȰदशानः शयµहेव शुƝधः.. (५)
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दशापȱवč के Ǽारा छाने जाते Ɠए सोम ȱवȈधारणकǶाµ इंď के बल के ȱनȲमǶ ȁावा-
पृȳथवी के बीच वतµमान रहते हƹ एवं सब ओर जाते हƹ. ȵजस Ēकार वीर अपने ȱवरोधी भटǂ
को आयुधǂ Ǽारा मारते हƹ, उसी Ēकार अȴभलाषापूरक सोम Ɵबुµȵǽ तथा Ɵःखद असुरǂ को
अपने बल Ǽारा बार-बार बाधा पƓंचाते हƹ. (५)

स मातरा न दơशान उȴĞयो नानददेȱत मƝताȲमव ×वनः.
जानȃृतं Ēथमं यÆ×वणµरं Ēश×तये कमवृणीत सुþतुः.. (६)

जैसे गाय का बछड़ा रंभाता Ɠआ जाता ह,ै उसी Ēकार पवमान सोम अपने माता-ȱपता
ȁावा-पृȳथवी को देखते Ɠए एवं शÍद करते Ɠए सब जगह जाते हƹ. मƝद ्गण भी इसी Ēकार
शÍद करते Ɠए चलते हƹ. शोभन कमµ वाले सोम उǶम जल को जानते Ɠए Ēशंसा के ȳलए मेरे
अȱतȯरǣ ȱकस शोभन मानव को वरण करƶगे? (६)

Ɲवȱत भीमो वृषभ×तȱवÖयया शृङ् गे ȳशशानो हȯरणी ȱवच³णः.
आ योȽनɞ सोमः सुकृतं ȱन षीदȱत गȅयी Æव¹भवȱत ȱनɌणɞगȅयी.. (७)

शčुǓ को भयंकर, भǣǂ के अȴभलाषापूरक एवं सबको देखने वाले सोम अपना बल
Ȱदखाने कɡ इ¼छा से अपने हरे रंग के दो सƭगǂ को तेज करते Ɠए शÍद करते हƹ. सोम अपने
ठɠक से बनाए Ɠए ×थान पर बैठते हƹ. भेड़ का चमड़ा और गाय का चमड़ा सोम को शुǽ
करते हƹ. (७)

शुȲचः पुनान×तÊवमरेपसमȅे हȯरÊयµधाȱवȌ सानȱव.
जुȌो Ȳमčाय वƝणाय वायवे ȱčधातु मधु ȱþयते सुकमµȴभः.. (८)

दɟȷËतशाली व हरे रंग के सोम अपने पापरȱहत शरीर को शुǽ करते Ɠए भेड़ के बालǂ
के दशापȱवčƞपी ऊंचे ×थान पर जाते हƹ. शोभन कमµ वाल ेऋȷÆवज् पयाµËत जल, Ơध तथा
दही Ȳमल ेƓए सोम को Ȳमč, वƝण एवं वायु के ȳलए देते हƹ. (८)

पव×व सोम देववीतये वृषेÊď×य हाɈदɞ सोमधानमा ȱवश.
पुरा नो बाधाद ्Ɵȯरताȱत पारय ³ेčȱवȵǽ Ȱदशा आहा ȱवपृ¼छते.. (९)

ह ेजलवषµक सोम! तुम देवǂ के पीने के ȱनȲमǶ टपको. ह ेसोम! इंď के ȱĒय पाč मƶ
Ēवेश करो. रा³स हमƶ Ɵःखी करƶ, इससे पहल ेही हमƶ उनसे बचाओ. रा×ता जानने वाला
ȵजस Ēकार रा×ता पूछने वाले को मागµ बताता है, उसी Ēकार सोम हमƶ य´मागµ बताकर र³ा
करƶ. (९)

ȱहतो न सȷËतरȴभ वाजमषƷÊď×येÊदो जठरमा पव×व.
नावा न ȳसÊधुमȱत पɉषɞ ȱवǼाÀछूरो न युÉयȃव नो ȱनदः ×पः.. (१०)

ह ेसोम! ȵजस Ēकार घोड़ा Ēेरणा पाकर युǽ मƶ जाता ह,ै उसी Ēकार तुम ďोणकलश मƶ
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जाओ तथा ऋȷÆवजǂ कɡ Ēेरणा से इंď के पेट मƶ पƓंचो. हे ȱवǼान् सोम! नाȱवक जैस ेनाव
Ǽारा लोगǂ को नदɟ के पार पƓंचाता ह,ै उसी Ēकार तुम हमƶ पापǂ के पार भेजो. तुम शूर के
समान हमारे शčुǓ को मारो और हमƶ Ƚनɞदकǂ स ेबचाओ. (१०)

सूǣ—७१ देवता—पवमान सोम

आ दȴ³णा सृ¾यते शुÖÏया३सदं वेȱत ďɭहो र³सः पाȱत जागृȱवः.
हȯररोपशं कृणुते नभ×पय उपȹ×तरे चÏवो ३ĔµȒ ȱनɌणɞजे.. (१)

सोम-संबंधी य´ मƶ ऋȷÆवजǂ को दȴ³णा दɟ जाती है. शȳǣशाली सोम ďोणकलश मƶ
Ēवेश करते हƹ. जागरणशील सोम अपने ×तोताǓ को ďोही रा³सǂ स ेबचाते हƹ. हरे रंग वाले
सोम सबके धारण करने वाल ेएवं आकाश के तल-जल को बनाते हƹ तथा ȁावा-पृȳथवी को
ढकने के ȳलए तथा अंधकार Ȳमटाने के ȳलए सूयµ को Ȯ×थर करते हƹ. (१)

Ē कृȱȌहेव शूष एȱत रोƝवदसुयǋ१ वणǋ ȱन ȯरणीते अ×य तम्.
जहाȱत वȽěɞ ȱपतुरेȱत ȱनÖकृतमुपĒुतं कृणुते ȱनɌणɞजं तना.. (२)

शÍद करते Ɠए सोम शčुहननकǶाµ योǽा के समान जाते हƹ एवं अपने असुर बाधक बल
को Ēकट करते हƹ. सोम बुढ़ाप ेका Æयाग करते हƹ तथा पीने यो¹य ďȅ के ƞप मƶ ďोणकलश
मƶ जाते हƹ. सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर अपने गȱतशील ƞप को ठहराते हƹ. (२)

अȰďȴभः सुतः पवते गभ×Æयोवृµषायते नभसा वेपते मती.
स मोदते नसते साधते ȱगरा नेȱनǣे अËसु यजते परीमȴण.. (३)

पÆथरǂ और भुजाǓ कɡ सहायता से ȱनचोड़े गए सोम पाčǂ मƶ जाते हƹ एवं बैल के
समान आचरण करते हƹ. ×तुȱतयǂ स ेĒशंȳसत सोम अंतȯर³ के साथ सब जगह जाते हƹ एवं
Ēसȃ होते हƹ. सोम पाčǂ मƶ Ȳमलते हƹ, ×तुȱतयां सुनकर ×तोताǓ को धन देते हƹ, जल मƶ शुǽ
होते हƹ एवं य´ मƶ पूज ेजाते हƹ. (३)

पȯर ȁु³ं सहसः पवµतावृधं मÉवः ȳसÀचȷÊत हÏयµ×य स³ȴणम्.
आ यȹ×मन् गावः सुƓताद ऊधȱन मूधµÀĄɟणÊÆयȱĀयं वरीमȴभः.. (४)

शȳǣशाली एवं मादक सोम दɟȷËतशाली ȁुलोक मƶ ȱनवास करने वाल,े पवµतǂ को बढ़ाने
वाल ेएवं शčुनगȯरयǂ को नȌ करने वाले इंď को सƭचते हƹ. हȅभ³ण करने वाली गाए ंअपने
उठे Ɠए ×तनǂ मƶ भरे उǶम Ơध को अपनी मȱहमा स ेइंď को देती हƹ. (४)

समी रथं न भुȯरजोरहेषत दश ×वसारो अȰदतेƝप×थ आ.
ȵजगाƟप ąयȱत गोरपी¼यं पदं यद×य मतुथा अजीजनन्.. (५)
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ȵजस Ēकार रथ को युǽ मƶ भेजा जाता ह,ै उसी Ēकार दोनǂ हाथǂ कɡ दस उंगȳलयां
सोम को य´×थल मƶ भेजती हƹ. ×तोता ȵजस समय सोम का ×थान बनाते हƹ, उसी समय गाय
का Ơध सोम के पास जाता है. (५)

Õयेनो न योȽनɞ सदनं Ȳधया कृतं ȱहरÅययमासदं देव एषȱत.
ए ȯरणȷÊत बɉहɞȱष ȱĒयं ȱगराȈो न देवाँ अËयेȱत यȳ´यः.. (६)

ȵजस Ēकार बाज प³ी अपने ȱनवास-×थान को जाता ह,ै उसी Ēकार दɟȷËतशाली सोम
य´कमǄ Ǽारा ȱनɊमɞत एवं ×वणµमय ×थान को जाते हƹ. ×तोता य´ मƶ Ëयारे सोम कɡ ×तुȱत
करते हƹ. य´ के यो¹य सोम घोड़े के समान शीāता से देवǂ के पास पƓंच जाते हƹ. (६)

परा ȅǣो अƝषा Ȱदवः कȱववृµषा ȱčपृȎो अनȱवȌ गा अȴभ.
सहĞणीȱतयµȱतः परायती रेभो न पूवƮƝषसो ȱव राजȱत.. (७)

दɟȷËतशाली, बुȵǽमान् एवं ×पȌ धाराǓ वाल ेसोम दशापȱवč से ďोणकलश मƶ आते हƹ.
सोम अȴभलाषापूरक, तीनǂ सवनǂ मƶ रहने वाले, ×तुȱतयǂ के अनुकूल शÍद करने वाले, हजार
आंखǂ वाल,े पाčǂ व कलशǂ मƶ आने-जाने वाल े एवं अनेक उषाǓ मƶ शÍद करते Ɠए
सुशोȴभत होने वाले हƹ. (७)

Æवेषं ƞप ंकृणुते वणǃ अ×य स यčाशयÆसमृता सेधȱत ȴĞधः.
अËसा याȱत ×वधया दैȅं जनं सं सुȌुती नसते स ंगोअĀया.. (८)

सोम कɡ शčुȱनवारक ȱकरण अपने ƞप को दɟȷËतशाली करती है. वह युǽ मƶ सोती ह,ै
शčुǓ को रोकती है, जल देती Ɠई हȅ अȃ के साथ देवभǣ मनुÖय के पास आती है एवं
शोभन×तुȱतयǂ से Ȳमलती है. सोम उन वा·यǂ से Ȳमलते हƹ, ȵजनके Ǽारा ×तोता गायǂ को पाने
कɡ Ēाथµना करता है. (८)

उ³ेव यूथा पȯरयȃरावीदȲध ȷÆवषीरȲधत सूयµ×य.
Ȱदȅः सुपणǃऽव च³त ³ां सोमः पȯर þतुना पÕयते जाः.. (९)

जैसे गायǂ को देखकर सांड़ गरजता है, उसी Ēकार ×तुȱतयां सुनकर सोम शÍद करते हƹ.
सोम सूयµȱकरणǂ के ƞप मƶ ȁुलोक मƶ रहते हƹ, ȁुलोक मƶ उÆपȃ एवं शोभन गȱत वाल ेहƹ,
धरती को देखते हƹ एवं य´ के Ǽारा ĒजाǓ को ´ान कराते हƹ. (९)

सूǣ—७२ देवता—पवमान सोम

हȻरɞ मृजÊÆयƝषो न यु¾यते स ंधेनुȴभः कलशे सोमो अ¾यते.
उǼाचमीरयȱत ȱहÊवते मती पुƝȌुत×य कȱत ȲचÆपȯरȱĒयः.. (१)
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ऋȷÆवज् हरे रंग वाल ेसोम को मसलते हƹ, सोम कɡ सेवा घोड़े के समान कɡ जाती है.
ďोण मƶ Ȯ×थत सोम गाय के Ơध, दही से Ȳमलाए जाते हƹ. जब सोम शÍद करते हƹ, तब ×तोता
×तुȱतयां करते हƹ. इसके बाद सोम बƓत सी ×तुȱतयां करने वाल े×तोता को धन स ेĒसȃ करते
हƹ. (१)

साकं वदȷÊत बहवो मनीȱषण इÊď×य सोमं जठरे यदाƟƓः.
यदɟ मृजȷÊत सुगभ×तयो नरः सनीळाȴभदµशȴभः काÏयं मधु.. (२)

ऋȷÆवज् जब ďोणकलशƞपी इंďजठर मƶ सोम को Ɵहते हƹ एवं शोभन बाƓǓ वाले
य´कमµ के नेता अपनी दस उंगȳलयǂ स ेअȴभलषणीय एवं नशील ेसोम को मसलते हƹ, उस
समय बƓत से बुȵǽमान् ×तोता एक साथ ×तुȱतयां बोलते हƹ. (२)

अरममाणो अÆयेȱत गा अȴभ सूयµ×य ȱĒयं Ɵȱहतुȹ×तरो रवम्.
अÊव×मै जोषमभरȱǼनंगृसः स ंǼयीȴभः ×वसृȴभः ³ेȱत जाȲमȴभः.. (३)

देवǂ को Ēसȃ करने के ȳलए पाčǂ मƶ Ēवेश करने वाल ेसोम गोƟ¹ध आȰद को लÛय
करते हƹ. वे सूयµ कɡ ȱĒय पुčी उषा के ×वर का ȱतर×कार करते हƹ. ×तोता सोम कɡ पयाµËत
×तुȱत करता है. सोम दोनǂ भुजाǓ से उÆपȃ एवं पर×पर Ȳमली Ɠई गȱतशील उंगȳलयǂ से
Ȳमलते हƹ. (३)

नृधूतो अȰďषुतो बɉहɞȱष ȱĒयः पȱतगµवां ĒȰदव इÊƟऋµ ȷÆवयः.
पुरȹÊधवाÊमनुषो य´साधनः शुȲचɊधɞया पवते सोम इÊď ते.. (४)

ह े इंď! य´कमµ करने वाले मनुÖयǂ Ǽारा शोȴभत, पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचोड़े गए,
देवǂ को Ēसȃ करने वाल,े गायǂ के ×वामी, पुराने पाčǂ मƶ ȱगरने वाल,े ऋतु मƶ उÆपȃ, अनेक
य´कमǄ वाले, मानवǂ के य´ के साधन एवं दशापȱवč स ेशुǽ सोम तुÏहारे ȳलए धाराƞप मƶ
य´ के पाčǂ मƶ ȱगरते हƹ. (४)

नृबाƓÎयां चोȰदतो धारया सुतोऽनुÖवधं पवते सोम इÊď ते.
आĒाः þतूÊÆसमजैरÉवरे मतीवƷनµ ďɭष¼चÏवो३रासदǽȯरः.. (५)

ह े इंď! य´कमµ के नेता मनुÖयǂ Ǽारा Ēेȯरत एवं धारा के ƞप मƶ ȱनचुड़ने वाल े सोम
तुÏहारा बल बढ़ाने के ȳलए आते हƹ. तुम सोमरस पीकर य´कमǄ को पूरा करते हो. तुमने य´
मƶ शčुǓ को भली-भांȱत जीता है. हरे रंग वाले सोम चमू नामक पाčǂ मƶ इस Ēकार बैठते हƹ,
ȵजस Ēकार प³ी वृ³ पर बैठते हƹ. (५)

अंशंु ƟहȷÊत ×तनयÊतमȴ³तं कȽवɞ कवयोऽपसो मनीȱषणः.
समी गावो मतयो यȷÊत संयत ऋत×य योना सदने पुनभुµवः.. (६)

कȱव, कमµवाले एवं बुȵǽमान् ऋȷÆवज् शÍद करते Ɠए, ³ीणतारȱहत एवं þांतकमµ वाले
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सोम को ȱनचोड़ते हƹ. इसके बाद बार-बार उÆपȃ होने वाली गाए ं एवं ×तुȱतयां पर×पर
Ȳमलकर य´×थान अथाµत् उǶरवेदɟ सोम स ेȲमलती हƹ. (६)

नाभा पृȳथȅा धƝणो महो Ȱदवो३ऽपामूमǆ ȳसÊधुÖवÊतƝȴ³तः.
इÊď×य वąो वृषभो ȱवभूवसुः सोमो ƕदे पवते चाƝ मÆसरः.. (७)

महान् ȁुलोक को धारण करने वाल,े धरती के नाȴभƞप उǶरवेदɟ पर Ȯ×थत, नȰदयǂ के
जलǂ के भीतर Ȳछप ेƓए, इंď के वą के समान, अȴभलाषा-पूरक व ȱव×तृत धन वाल ेसोम
इंď के ȱहत सुंदर मदकारक बनकर सुख के ȳलए जाते हƹ. (७)

स तू पव×व पȯर पाɋथɞवं रजः ×तोčे ȳश³ȃाधूÊवते च सुþतो.
मा नो ȱनभाµ¹वसुनः सादन×पृशो रȽयɞ ȱपशǤं बƓल ंवसीमȱह.. (८)

ह ेशोभन-कमµ वाल ेसोम! तीनǂ सवनǂ मƶ ×तुȱत करने वाले को धन देते Ɠए धरा लोक
को लÛय करके शीā बरसो. तुम हमƶ घर, पुč आȰद देने वाल ेधन स ेअलग मत करो. हम
पील ेरंग का ȱवȱवध ×वणµƞप धन ĒाËत करƶ. (८)

आ तू न इÊदो शतदाÆवÕȅं सहĞदातु पशुमȵǽरÅयवत्.
उप मा×व बृहती रेवतीȯरषोऽȲध ×तोč×य पवमान नो गȱह.. (९)

ह ेपवमान सोम! हमƶ अनेक दान वाला, अȈसȱहत, हजारǂ दानǂ स ेयुǣ, पशुǓ सȱहत
व ×वणµयुǣ धन शीā दो. तुम हमƶ पशुǓ से युǣ अȃ दो. तुम हमारा ×तोč सुनने के ȳलए
आओ. (९)

सूǣ—७३ देवता—पवमान सोम

Ğ·वे ďËस×य धमतः सम×वरȃृत×य योना समरÊत नाभयः.
čीÊÆस मूÉनǃ असुरȆþ आरभे सÆय×य नावः सुकृतमपीपरन्.. (१)

ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम कɡ ȱकरणƶ य´ कɡ ठोड़ी अथाµत् उǶरवेदɟ पर Ȳमलती हƹ. सोमरस
य´ के उÆपȳǶ ×थान मƶ Ȳमलते हƹ. शȳǣशाली सोम उठे Ɠए तीनǂ लोकǂ को मानवǂ व देवǂ के
चलने के ȳलए बनाते हƹ. सÆयƞप सोम कɡ नाव के समान Ȯ×थत चार थाȳलयां शोभन कमµ
वाल ेयजमान को मनचाहा सुख देकर पूजती हƹ. (१)

सÏयक् सÏयÀचो मȱहषा अहेषत ȳसÊधोƞमाµवȲध वेना अवीȱवपन्.
मधोधाµराȴभजµनयÊतो अकµ ȲमȸÆĒयाȲमÊď×य तÊवमवीवृधन्.. (२)

पूजा के यो¹य ऋȷÆवज् पर×पर Ȳमलकर सोमरस को अ¼छɟ तरह ȱनचोड़ते हƹ. इसके
×वगµ आȰद कमµफल चाहने वाल े ऋȷÆवज् सȯरता के जल मƶ सोम को कंȱपत करते हƹ.
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×तोताǓ ने पȱवč ×तुȱतयां बोलते Ɠए इंď के अȱतशय ȱĒय तेज को नशीले सोमरस कɡ
धाराǓ से बढ़ाया है. (२)

पȱवčवÊतः पȯर वाचमासते ȱपतैषां ĒÆनो अȴभ र³ȱत ěतम्.
महः समुďं वƝणȹ×तरो दधे धीरा इ¼छेकुधµƝणेÖवारभम्.. (३)

शुǽ करने कɡ शȳǣ स ेयुǣ सोमरस कɡ ȱकरणƶ माÉयȲमका वाक् के चारǂ ओर बैठती
हƹ. इन ȱकरणǂ के Ēाचीन ȱपता सोम Ēकाशनƞप कमµ कɡ र³ा करते हƹ. अपने तेज से
सबको ढकने वाल ेसोम अपनी ȱकरणǂ स ेअंतȯर³ को ढकते हƹ. धीर ऋȷÆवज् सबको धारण
करने वाल ेजल मƶ सोम को Ȳमलाना आरंभ करते हƹ. (३)

सहĞधारेऽव ते सम×वरȵÊदवो नाके मधुȵजȕा असȆतः.
अ×य ×पशो न ȱन ȲमषȷÊत भूणµयः पदेपदे पाȳशनः सȷÊत सेतवः.. (४)

हजार धाराए ंबरसाने वाले अंतȯर³ मƶ वतµमान सोमरस कɡ ȱकरणƶ नीचे Ȯ×थत धरती को
वृȱȌयुǣ करती हƹ. ȁुलोक के ऊंचे ×थान मƶ Ȯ×थत, मधुपूणµ जीभ वाली एक-Ơसरे स ेअलग
सोमरस कɡ अपनी ȱकरणƶ तेज चलती Ɠई कभी पलक नहƭ ȱगरातƭ. इस Ēकार सोम कɡ
ȱकरणƶ ×थान-×थान पर पाȱपयǂ को बाधा पƓंचाती हƹ. (४)

ȱपतुमाµतुरÉया ये सम×वरȃृचा शोचÊतः संदहÊतो अěतान्.
इÊďȱǼȌामप धमȷÊत मायया Æवचमȳस·नƭ भूमनो Ȱदव×पȯर.. (५)

ȁावा-पृȳथवीƞपी माता-ȱपता स े अȲधक माčा मƶ उÆपȃ होने वाली सोम कɡ ȱकरणƶ
ऋȷÆवजǂ कɡ ×तुȱतयǂ से दɟȷËत होती Ɠई य´कमµ न करने वालǂ को नȌ करती हƹ एवं इंď से
Ǽेष करने वाले व काल ेचमड़े वाले रा³सǂ को अपनी बुȵǽ Ǽारा धरती एवं आकाश से Ơर
भगाती हƹ. (५)

ĒÆनाÊमानादÉया ये सम×वरÀछ् लोकयÊčासो रभस×य मÊतवः.
अपान³ासो बȲधरा अहासत ऋत×य पÊथां न तरȷÊत ƟÖकृतः.. (६)

×तुȱत के अनुसार चलने वाली एवं शीāगȱत का अȴभमान करने वाली सोम कɡ ȱकरणƶ
Ēाचीन अंतȯर³ से एक साथ उÆपȃ Ɠई थƭ. ´ान-ơȱȌ से शूÊय एवं देवǂ कɡ ×तुȱतयां न सुनने
वाल ेपापी लोग उन ȱकरणǂ का Æयाग कर देते हƹ. पापी लोग सÆय के मागµ स ेचलकर पार
नहƭ पƓंचते. (६)

सहĞधारे ȱवतते पȱवč आ वाचं पुनȷÊत कवयो मनीȱषणः.
Ɲďास एषाȲमȱषरासो अďɭहः ×पशः ×वÀच सुơशो नृच³सः.. (७)

य´ पूणµ करने वाले एवं बुȵǽमान् ऋȷÆवज् अनेक धाराǓ वाले, ȱव×तृत एवं शुǽ सोम
मƶ Ȯ×थत माÉयȲमका वाणी कɡ ×तुȱत करते हƹ. गȱतशील, ×तोताǓ से ďोह न करने वाल,े
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शोभन गȱत वाल,े नेता एवं देखने मƶ सुंदर मƝद ्गण माÉयȲमका वाणी कɡ ×तुȱत करने वालǂ
के वश मƶ हो जाते हƹ. (७)

ऋत×य गोपा न दभाय सुþतु×čी ष पȱवčा ƕȁ१Êतरा दधे.
ȱवǼाÊÆस ȱवȈा भुवनाȴभ पÕयÆयवाजुȌाȷÊवÉयȱत कतƷ अěतान्.. (८)

य´ के र³क एवं शोभन कमµ वाले सोम को कोई रोकता नहƭ. सोम अपने ƕदय मƶ तीन
पȱवčǂ—अȷ¹न, वायु एवं सूयµ को धारण करते हƹ. सब कुछ जानने वाले सोम सब लोकǂ को
देखते हƹ एवं य´कमµ न करने वाल ेअȱĒय लोगǂ को नीचे कɡ ओर मंुह करके पीȲड़त करते हƹ.
(८)

ऋत×य तÊतुɉवɞततः पȱवč आ ȵजȕाया अĀे वƝण×य मायया.
धीराȴȆǶÆसȲमन³Êत आशताčा कतµमव पदाÆयĒभुः.. (९)

सÆयƞप य´ का ȱव×तार करने वाल,े दशापȱवč मƶ फैले सोम वƝण कɡ जीभ के
अĀभाग के समान जल मƶ रहते हƹ. य´कमµ करने वाल ेउन सोम को पाते हƹ. जो य´कमµ
करने मƶ असमथµ हƹ, वे नरक मƶ जाते हƹ. (९)

सूǣ—७४ देवता—पवमान सोम

ȳशशुनµ जातोऽव चþदǼने ×व१यµǼा¾यƝषः ȳसषासȱत.
Ȱदवो रेतसा सचते पयोवृधा तमीमह ेसुमती शमµ सĒथः.. (१)

जल मƶ उÆपȃ पवमान सोम नीचे कɡ ओर मंुह करके बालक के समान रोते हƹ.
शȳǣशाली घोड़े के समान चलने वाल ेसोम ×वगµलोक का सहारा लेना चाहते हƹ. वे गायǂ एवं
ओषȲधयǂ के रस के साथ ×वगµ से धरती पर आते हƹ. हम शोभन ×तुȱतयǂ के Ǽारा उन सोम से
धनसंपȃ घर मांगते हƹ. (१)

Ȱदवो यः ×कÏभो धƝणः ×वातत आपूणǃ अंशुः पयƷȱत ȱवȈतः.
सेमे मही रोदसी य³दावृता समीचीने दाधार सȲमषः कȱवः.. (२)

×वगµलोक को ×तंȴभत करने वाल,े धरती के धारणकǶाµ, सब जगह ȱव×तृत एवं पाčǂ मƶ
भरे Ɠए सोम कɡ ȱकरणƶ चारǂ ओर जाती हƹ. सोम ने ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी को धारण ȱकया
था. य´कमµ करने वाल ेसोम ×तोताǓ को अȃ दƶ. (२)

मȱह Ëसरः सुकृतं सोÏयं मधूवƮ गȅूȱतरȰदतेऋµ तं यते.
इशे यो वृȌेȯरत उȴĞयो वृषापां नेता य इतऊȱतऋµ ȷ¹मयः.. (३)

य´ मƶ जाने वाल ेइंď के ȳलए भली-भांȱत सं×कृत एवं सोम Ȳमला Ɠआ मधुर रस पीने
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यो¹य होता है. हमारे य´ मƶ आने वाल ेइंď का मागµ ȱव×तृत होता है. वे धरती पर ȱगरने वाली
वषाµ के ×वामी हƹ. Ɵधाƞ गायǂ के ȱहतकारक, जल बरसाने वाल ेएवं य´ के नेता इंď हमारे
य´ मƶ जाने स े×तुȱतयो¹य होते हƹ. (३)

आÆमÊवȃभो Ɵȓते घृतं पय ऋत×य नाȴभरमृतं ȱव जायते.
समीचीनाः सुदानवः ĒीणȷÊत तं नरो ȱहतमव मेहȷÊत पेरवः.. (४)

सोम आȰदÆयƞप आकाश से सारपूणµ घी व Ơध Ɵहते हƹ. य´ कɡ नाȴभƞप सोम से
अमृत उÆपȃ होता है. शोभनदान वाल ेयजमान Ȳमलकर सोम को Ēसȃ करते हƹ. य´ का
नेतृÆव करने वाली एवं सबकɡ र³क सोमȱकरणƶ धरती पर जल बरसाती हƹ. (४)

अरावीदंशुः सचमान ऊɊमɞणा देवाȅं१ मनुषे ȱपÊवȱत Æवचम्.
दधाȱत गभµमȰदतेƝप×थ आ येन तोकं च तनयं च धामहे.. (५)

जलसमूह मƶ Ȳमलाए जाते Ɠए सोम शÍद करते हƹ एवं देवǂ का पालन करने वाले अपने
शरीर को यजमान के कÒयाण के ȳलए पाčǂ मƶ ȱगराते हƹ. सोम अपनी ȱकरणǂ Ǽारा धरती पर
उÆपȃ ओषȲधयǂ मƶ गभµधारण करते हƹ. उसी गभµ कɡ सहायता स ेहम पुč और पौč पाते हƹ.
(५)

सहĞधारेऽव ता असȆत×तृतीये सÊतु रजȳस Ēजावतीः.
चतĞो नाभो ȱनȱहता अवो Ȱदवो हȱवभµरÊÆमृतं घृतȆʣतः.. (६)

जल कɡ अनेक धाराǓ वाल े×वगµलोक मƶ वतµमान, एक-Ơसरे से Ȳमली Ɠई एवं ĒजाǓ
को उÆपȃ करने वाली सोमȱकरणƶ धरती पर ȱगरƶ. सोम ने उन चार ȱकरणǂ को ×वगµ के नीचे
×थाȱपत ȱकया है. जल बरसाने वाली वे ȱकरणƶ देवǂ को हȱव देती हƹ एवं ओषȲधयǂ मƶ अमृत
भरती हƹ. (६)

Ȉेतं ƞपं कृणुते यȹÆसषासȱत सोमो मीढ् वाँ असुरो वेद भूमनः.
Ȳधया शमी सचते सेमȴभ ĒवȰǿव×कवÊधमव दषµƟȰďणम्.. (७)

पाč मƶ पƓंचकर सोम पाč का ƞप उ¾¾वल कर देते हƹ. अȴभलाषापूरक एवं
शȳǣशाली सोम ×तोताǓ को बƓत धन देना जानते हƹ, अपनी बुȵǽ कɡ सहायता से उǶम
कमǄ को ĒाËत करते हƹ एवं आकाश मƶ Ȳघरे Ɠए जलपूणµ मेघ को फाड़ते हƹ. (७)

अध Ȉेतं कलशं गोȴभरǣं काÖमµȃा वा¾यþमीÆससवान्.
आ ȱहȷÊवरे मनसा देवयÊतः क³ीवते शतȱहमाय गोनाम्.. (८)

ȵजस Ēकार युǽ मƶ योǽा से Ēेȯरत घोड़ा मनचाही Ȱदशा को लांघ जाता है, उसी Ēकार
सोम सफेद रंग वाल ेएवं जलपूणµ कलश को लांघते हƹ. देवǂ कɡ कामना करने वाल ेऋȷÆवज्
सोम कɡ ×तुȱतयां करते हƹ. सोम ने अȲधक चलने वाल ेक³ीवान् ऋȱष को पशु Ȱदए थे. (८)
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अȵǻः सोम पपृचान×य ते रसोऽȅो वारं ȱव पवमान धावȱत.
स मृ¾यमानः कȱवȴभमµȰदÊतम ×वद×वेÊďाय पवमान पीतये.. (९)

ह ेपवमान सोम! जल मƶ Ȳमलने वाला तुÏहारा रस भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč कɡ
ओर अनेक Ēकार से दौड़ता है. हे अȱतशय नशील ेसोम! तुम बुȵǽमान् ऋȷÆवजǂ Ǽारा पȱवč
होकर इंď के पीने हेतु ×वाȰदȌ बनो. (९)

सूǣ—७५ देवता—पवमान सोम

अȴभ ȱĒयाȴण पवते चनोȱहतो नामाȱन यȕो अȲध येष ुवधµते.
आ सूयµ×य बृहतो बृहȃȲध रथं ȱवÖवÀचमƝहȱǼच³णः.. (१)

अȃ के ȳलए ȱहतकारी सोम संसार के ȱĒय एवं नीचे बहने वाले जलǂ के चारǂ ओर
टपकते हƹ. महान् सोम जलǂ के भीतर बढ़ते हƹ. सबको देखने वाले सोम महान् सूयµ के
ȱवशाल एवं सब ओर चलने वाल ेरथ पर चढ़ते हƹ. (१)

ऋत×य ȵजȕा पवते मधु ȱĒयं वǣा पȱतɊधɞयो अ×या अदाÎयः.
दधाȱत पुčः ȱपčोरपी¼यं१ नाम तृतीयमȲध रोचने Ȱदवः.. (२)

सÆयƞप य´ कɡ ȵजȕा के समान सोम Ëयारा एवं मादक रस टपकाते हƹ. सोम शÍद
करने वाल,े इस य´कमµ के पालक एवं रा³सǂ Ǽारा अपराजेय हƹ. ȁुलोक को दɟËत करने
वाला सोम जब ȱनचोड़ा जाता ह,ै तब यजमान ऐसा नाम धारण करता ह ैȵजसे उसके माता-
ȱपता भी नहƭ जानते. (२)

अव ȁुतानः कलशाँ अȲचþदȃृȴभयƷमानः कोश आ ȱहरÅयये.
अभीमृत×य दोहना अनूषताȲध ȱčपृȎ उषसो ȱव राजȱत.. (३)

य´ का दोहन करने वाल ेऋȷÆवज् दɟȷËतशाली एवं नेताǓ Ǽारा ×वणµमय चमड़े पर रखे
गए सोम को ȱनचोड़ते हƹ. सोम शÍद करते Ɠए ďोणकलश कɡ ओर जाते हƹ. तीनǂ सवनǂ मƶ
वतµमान सोम य´ के Ȱदन Ēातःकाल सुशोȴभत होते हƹ. (३)

अȰďȴभः सुतो मȱतȴभȆनोȱहतः Ēरोचयđोदसी मातरा शुȲचः.
रोमाÅयȅा समया ȱव धावȱत मधोधाµरा ȱपÊवमाना ȰदवेȰदवे.. (४)

पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़े गए, अȃ के ȳलए ȱहतकारक एवं शुǽ सोम जगत् का
ȱनमाµण करने वाली ȁावा-पृȳथवी को Ēकाȳशत करके भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर
जाते हƹ एवं जल से Ȳमली Ɠई मादक सोम कɡ धार ĒȱतȰदन दशापȱवč पर ȱगरती है. (४)

पȯर सोम Ē धÊवा ×व×तये नृȴभः पुनानो अȴभ वासयाȳशरम्.
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ये ते मदा आहनसो ȱवहायस×तेȴभȯरÊďं चोदय दातवे मघम्.. (५)

ह ेसोम! हमारे कÒयाण के ȳलए चारǂ ओर दौड़ो. तुम य´कमµ के नेताǓ Ǽारा पȱवč
होकर Ơध, दही को ढको. तुÏहारे जो शÍदयुǣ, शčुघातक एवं महान् रस हƹ, उनके कारण इंď
को Ēेȯरत करो ȱक वे हमƶ महान् धन दƶ. (५)

सूǣ—७६ देवता—पवमान सोम

धताµ Ȱदवः पवते कृÆȅो रसो द³ो देवानामनुमाȁो नृȴभः.
हȯरः सृजानो अÆयो न सÆवȴभवृµथा पाजांȳस कृणुते नदɟÖवा.. (१)

सबको धारण करने वाले, शोधन के यो¹य, रसाÆमक देवǂ के बल, ऋȷÆवजǂ Ǽारा ×तुȱत
यो¹य, हरे रंग वाले, Ēाȴणयǂ Ǽारा उÆपȃ एवं सीखे Ɠए घोड़े के समान वेग वाले सोम ×वगµ से
टपकते हƹ. (१)

शूरो न धǶ आयुधा गभ×Æयोः ×व१: ȳसषासđȳथरो गȱवȱȌषु.
इÊď×य शुÖममीरयȃप×युȴभȯरÊƟɉहɞÊवानो अ¾यते मनीȱषȴभः.. (२)

सोम वीर पुƝष के समान अपने दोनǂ हाथǂ मƶ आयुध धारण करते हƹ. सोम गायǂ को
खोजने के संबंध मƶ ×वगµ मƶ जाने कɡ इ¼छा से रथ वाल ेबने थे. इंď के बल को Ēेȯरत करते Ɠए
सोम य´कमµ के इ¼छुक बुȵǽमानǂ Ǽारा भेजे जाकर गाय के Ơध मƶ Ȳमलाए जाते हƹ. (२)

इÊď×य सोम पवमान ऊɊमɞणा तȱवÖयमाणो जठरेÖवा ȱवश.
Ē णः ȱपÊव ȱवȁुदĕेव रोदसी Ȳधया न वाजाँ उप माȳस शȈतः.. (३)

ह े पवमान सोम! तुम बढ़ते Ɠए अपनी बƓत सी धाराǓ Ǽारा इंď के पेट मƶ घुसो.
ȱबजली ȵजस Ēकार बादलǂ का दोहन करती ह,ै उसी Ēकार तुम अपने कमǄ Ǽारा ȁावा-
पृȳथवी का दोहन करके हमƶ अȲधक अȃ देते हो. (३)

ȱवȈ×य राजा पवते ×वơµश ऋत×य धीȱतमृȱषषाळवीवशत्.
यः सूयµ×याȳसरेण मृ¾यते ȱपता मतीनामसमȌकाȅः.. (४)

जगत् के राजा सोम ȱनचुड़ते हƹ. ×वगµ को देखने वाले इंď के कमµ ऋȱषयǂ स ेभी उǶम
है. सोम ने इंď के य´कमµ कɡ कामना कɡ. सोम सूयµ कɡ ȱकरणǂ Ǽारा शुǽ होते हƹ. हमारी
×तुȱतयǂ के पालनकǶाµ सोम का कमµ कȱवयǂ स ेउÆकृȌ है. (४)

वृषेव यूथा पȯर कोशमषµ×यपामुप×थे वृषभः कȱनþदत्.
स इÊďाय पवसे मÆसȯरÊतमो यथा जेषाम सȲमथे Æवोतयः.. (५)

ह ेअȴभलाषापूरक सोम! ȵजस Ēकार बैल गायǂ के समूह मƶ जाता है, उसी Ēकार तुम
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अंतȯर³ मƶ रहकर गजµन करते हो एवं ďोणकलश मƶ आते हो. तुम अÆयंत नशीले बनकर इंď
के ȳलए ȱनचुड़ते हो. तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर हम युǽ मƶ ȱवजयी बनƶ. (५)

सूǣ—७७ देवता—पवमान सोम

एष Ē कोशे मधुमाँ अȲचþदȰदÊď×य वąो वपुषो वपुȌरः.
अभीमृत×य सुƟघा घृतȆʣतो वाĜा अषµȷÊत पयसेव धेनवः.. (१)

इंď के वą के समान, मधुर रस युǣ एवं बीजǂ को बोने वालǂ मƶ ĜेȎ सोम ďोणकलश
मƶ शÍद करते हƹ. फलǂ का दोहन करने वाली, जल बरसाने वाली एवं शÍद करने वाली
सोमȱकरणƶ रंभाती Ɠई गायǂ के समान जाती हƹ. (१)

स पूȅµः पवते यं Ȱदव×पȯर Õयेनो मथायȰदȱषतȹ×तरो रजः.
स मÉव आ युवते वेȱवजान इÆकृशानोर×तुमµनसाह ȱबÎयुषा.. (२)

Ēाचीन सोम ȱनचुड़ते हƹ. अपनी माता के Ǽारा भेजा Ɠआ बाज प³ी सोम को ×वगµ से
लाया था. सोम अपने मधुर रस को तीनǂ लोकǂ स े अलग करते हƹ. कृशानु नाम वाले
धनुषधारी के बाणǂ से डरकर सोम इधर-उधर जाते Ɠए मधुर रस के साथ Ȳमलते हƹ. (२)

ते नः पूवाµस उपरास इÊदवो महे वाजाय धÊवÊतु गोमते.
ई³ेÅयासो अȓो३न चारवो ĔȒĔȒ ये जुजुषुहµȱवहµȱवः.. (३)

ȸ×čयǂ के समान दशµनीय, रमणीय, हȅ का भ³ण करने वाले, Ēाचीन तथा आधुȱनक
सोम मुझ महान् गो×वामी के पास अȃ पाने के ȳलए आवƶ. (३)

अयं नो ȱवǼाÊवनवǼनुÖयत इÊƟः सčाचा मनसा पुƝȌुतः.
इन×य यः सदने गभµमादधे गवामुƝÍजमÎयषµȱत ěजम्.. (४)

बƓत से लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत व अȷ¹न कɡ उǶरवेदɟ पर वतµमान सोम हमƶ मारने वाले
शčुǓ को जानकर मारƶ. सोम ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करते हƹ एवं हमारी Ɵधाƞ गायǂ के
समूह कɡ ओर जाते हƹ. (४)

चȱþɈदɞवः पवते कृÆȅो रसो महाँ अदÍधो वƝणो ƓƝ¹यते.
असाȱव Ȳमčो वृजनेषु यȳ´योऽÆयो न यूथे वृषयुः कȱनþदत्.. (५)

सब कमǄ के कǶाµ, कमµकुशल, रसाÆमक, अȲधक गुण वाल ेव अपराजेय सोम इधर-
उधर जाते हƹ. ȱवपȳǶ आने पर सबके Ȳमč सोम शÍद करते Ɠए इस Ēकार बरसते हƹ, ȵजस
Ēकार घोड़ा घोȲड़यǂ मƶ जाता है. (५)
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सूǣ—७८ देवता—पवमान सोम

Ē राजा वाचं जनयȃȳसÖयददपो वसानो अȴभ गा इय³ȱत.
गृÎणाȱत ȯरĒमȱवर×य ताÊवा शुǽो देवानामुप याȱत ȱनÖकृतम्.. (१)

दɟȷËतशाली सोम शÍद उÆपȃ करते Ɠए ȱनचुड़ते हƹ एवं जल को आ¼छाȰदत करते Ɠए
×तुȱतयǂ को ĒाËत करते हƹ. सोम का फोक भेड़ के बालǂ से बना दशापȱवč Āहण करता है.
सोम शुǽ होकर देवǂ के ×थान को जाते हƹ. (१)

इÊďाय सोम पȯर ȱष¼यसे नृȴभनृµच³ा ऊɊमɞः कȱवर¾यस ेवने.
पूवƮɉहɞ ते Ğुतयः सȷÊत यातवे सहĞमȈा हरयȆमूषदः.. (२)

ह ेसोम! तुम ऋȷÆवजǂ Ǽारा इंď के ȳलए ȱनचोड़े जाते हो. ह ेमेधावी एवं य´कǶाµǓ को
कृपापूवµक देखने वाले सोम! तुम Ēेȯरत होकर जल मƶ Ȳमलते हो. तुÏहारे जाने के ȳलए बƓत
से Ȳछď हƹ. तुÏहारी हजारǂ ȅाËत एवं हरे रंग वाली ȱकरणƶ पÆथरǂ पर Ȯ×थत हƹ. (२)

समुȰďया अËसरसो मनीȱषणमासीना अÊतरȴभ सोमम³रन्.
ता Ǎ ȱहÊवȷÊत हÏयµ×य स³ɀणɞ याचÊते सुÏनं पवमानमȴ³तम्.. (३)

अंतȯर³ मƶ रहने वाली अËसराए ं य´ मƶ बैठकर मेधावी सोम को ȱनचोड़ती हƹ. वे
य´शाला को सƭचने वाले सोम को बढ़ाती हƹ एवं उससे अ³य सुख कɡ याचना करती हƹ. (३)

गोȵजȃः सोमो रथȵजȵǽरÅयȵजÆ×वɍजɞदȮÍजÆपवते सहĞȵजत्.
यं देवासȆȱþरे पीतये मदं ×वाȰदȎं ďËसमƝणं मयोभुवम्.. (४)

हमारे ȳलए गायǂ, रथ, ×वणµ, ×वगµ, जल एवं हजारǂ धनǂ के जेता सोम पȱवč ȱकए जाते
हƹ. देवǂ ने नशीले, अÆयंत ×वादपूणµ, रसाÆमक, लाल रंग वाले एवं सुखद सोम को पीने के
ȳलए बनाया है. (४)

एताȱन सोम पवमानो अ×मयुः सÆयाȱन कृÅवÊďȱवणाÊयषµȳस.
जȱह शčुमȷÊतके Ơरके च य उवƯ गȅूȱतमभयं च न×कृȲध.. (५)

ह ेसोम! तुम इन धनǂ को हमƶ वा×तव मƶ देते Ɠए, शुǽ होते Ɠए शुǽ होते हो. जो शčु
समीप अथवा Ơर Ȯ×थत हो, उस ेमारो एवं हमारे मागµ को ȱव×तृत करके हमƶ अभय दो. (५)

सूǣ—७९ देवता—पवमान सोम

अचोदसो नो धÊवȮÊÆवÊदवः Ē सुवानासो बृहȰǿवेषु हरयः.
ȱव च नशȃ इषो अरातयोऽयǃ नशÊत सȱनषÊत नो Ȳधयः.. (१)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ȱवशाल दɟȷËत वाले, य´ǂ मƶ ȱनचुड़ते Ɠए हȯरतवणµ सोम अपने-आप हमारे पास आवƶ.
हमƶ अȃ न देने वाले एवं शčु नȌ हǂ. देवगण हमारे कमǄ को ×वीकार करƶ. (१)

Ē णो धÊवȮÊÆवÊदवो मद¼युतो धना वा येȴभरवµतो जुनीमȳस.
ȱतरो मतµ×य क×य ȲचÆपȯरह ्वृȽतɞ वयं धनाȱन ȱवȈधा भरेमȱह.. (२)

मद टपकाने वाल ेसोम एवं धन हमारे पास आवƶ. इनकɡ सहायता से हम शȳǣशाली
शčुǓ को जीतƶ एवं ĒÆयेक मनुÖय कɡ बाधा को पार करके सदा धन ĒाËत करƶ. (२)

उत ×व×या अराÆया अȯरɉहɞ ष उताÊय×या अराÆया वृको ȱह षः.
धÊवȃ तृÖणा समरीत ताँ अȴभ सोम जȱह पवमान ƟराÉयः.. (३)

वे सोम अपने शčु के हननकǶाµ और हमारे शčु के नाशक हƹ. जैस ेमƝ×थल मƶ लोगǂ
को Ëयास घेरे रहती ह,ै वैसे ही सोम शčुǓ को घेरते हƹ. हे सोम! इन दोनǂ Ēकार के शčुǓ
को मारो. (३)

Ȱदȱव ते नाभा परमो य आददे पृȳथȅा×ते ƝƝƓः सानȱव ȴ³पः.
अďय×Æवा बËसȱत गोरȲध Æव¼य१Ëस ुÆवा ह×तैƟµƟƓमµनीȱषणः.. (४)

ह ेसोम! तुÏहारे उǶम अंश ×वगµ मƶ रहकर हȅ Āहण करते हƹ एवं वहƭ से धरती के ऊंचे
×थानǂ पर ȱगरकर वृ³ बन गए हƹ. पÆथर तुÏहारा भ³ण करते हƹ एवं बुȵǽमान् लोग गाय के
चमड़े पर हाथǂ से तुÏहारा रस ȱनकालते हƹ. (४)

एवा त इÊदो सुÎवं सुपेशस ंरस ंतुǨȷÊत Ēथमा अȴभȴĜयः.
ȱनदंȱनदं पवमान ȱन ताȯरष आȱव×ते शुÖमो भवतु ȱĒयो मदः.. (५)

ह ेसोम! Ēमुख अÉवयुµजन इस समय शोभन एवं सुंदर रस को ȱनचोड़ते हƹ. हे पवमान
सोम! तुम हमारे ĒÆयेक शčु को नȌ करो. तुÏहारा शȳǣ देने वाला, ȱĒय एवं नशीला रस
Ēकट हो. (५)

सूǣ—८० देवता—पवमान सोम

सोम×य धारा पवते नृच³स ऋतेन देवाÊहवते Ȱदव×पȯर.
बृह×पते रवथेना ȱव Ȱदȁुते समुďासो न सवनाȱन ȱवȅचुः.. (१)

यजमानǂ को देखने वाल ेसोम कɡ धारा टपकती है. सोम य´ के Ǽारा ȁुलोक के ऊपर
वतµमान देवǂ का हनन करते हƹ. सोम ×तोता के शÍद स ेचमकते हƹ एवं ȵजस तरह धरती को
सागर घेरे Ɠए है, उसी Ēकार वे तीनǂ सवनǂ को ȅाËत करते हƹ. (१)

यं Æवा वाȵजȃºÊया अÎयनूषतायोहतं योȱनमा रोहȳस ȁुमान्.
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मघोनामायुः ĒȱतरÊमȱह Ĝव इÊďाय सोम पवसे वृषा मदः.. (२)

ह ेअȃयुǣ सोम! ȱकसी के Ǽारा नȌ न होने वाली ×तुȱतयां तुÏहारी Ēशंसा करती हƹ.
तुम दɟȷËतशाली बनकर ×वणµमय हाथǂ Ǽारा सं×कृत ×थान कɡ ओर बढ़ते हो. हे वषाµ करने
वाल ेएवं नशीले सोम! तुम हȅ वाले यजमानǂ कɡ आयु एवं महान् अȃ बढ़ाते Ɠए इंď के हेतु
ȱनचुड़ते हो. (२)

एÊď×य कु³ा पवते मȰदÊतम ऊजǋ वसानः Ĝवस ेसुमǤलः.
ĒÆयङ् स ȱवȈा भुवनाȴभ पĒथे þɡळÊहȯररÆयः ×यÊदते वृषा.. (३)

अÆयȲधक नशीले, शȳǣदाता रस को ढकते Ɠए व शोभन कÒयाण देने वाले सोम
यजमान को अȃ देने के ȳलए इंď कɡ कोख मƶ ȱनचुड़ते हƹ. वे सभी Ēाȴणयǂ को बढ़ाते हƹ. वेदɟ
पर þɡड़ा करते Ɠए हȯरतवणµ, गȱतशाली एवं बरसने वाल ेसोम टपकते हƹ. (३)

तं Æवा देवेÎयो मधुमǶमं नरः सहĞधारं Ɵहते दश ȴ³पः.
नृȴभः सोम Ē¼युतो Āावȴभः सुतो ȱवȈाÊदेवाँ आ पव×वा सहĞȵजत्.. (४)

ह ेसोम! मनुÖय एवं उनकɡ दस उंगȳलयां देवǂ के ȳलए अÆयंत मधुर एवं हजारǂ धाराǓ
वाल ेसोम को Ɵहती हƹ. हे सोम! तुम मनुÖयǂ Ǽारा पÆथरǂ कɡ सहायता स े ȱनचुड़कर एवं
हजारǂ धनǂ को जीतकर देवǂ को तृËत करो. (४)

तं Æवा हȹ×तनो मधुमÊतमȰďȴभƟµहÊÆयËसु वृषभं दश ȴ³पः.
इÊďं सोम मादयÊदैȅं जनं ȳसÊधोȯरवोɊमɞः पवमानो अषµȳस.. (५)

सुंदर हाथǂ वाल े लोगǂ कɡ दस उंगȳलयां पÆथरǂ कɡ सहायता स े मधुर रस वाले एवं
अȴभलाषापूरक सोम को Ɵहती हƹ. हे सोम! तुम ȱनचुड़ते Ɠए तथा इंď एवं अÊय देवǂ को
Ēसȃ करते Ɠए सागर कɡ लहरǂ के समान जाते हो. (५)

सूǣ—८१ देवता—पवमान सोम

Ē सोम×य पवमान×योमµय इÊď×य यȷÊत जठरं सुपेशसः.
दÉना यदɟमुȃीता यशसा गवां दानाय शूरमुदमȵÊदषुः सुताः.. (१)

जब ȱनचोड़े Ɠए सोम गायǂ कɡ शȳǣƞप दही के साथ Ȳमलकर यजमान कɡ अȴभलाषा
पूरी करने के ȳलए शूर इंď को उÊमǶ करते हƹ, तब शुǽ सोम कɡ सुंदर लहरƶ इंď के पेट मƶ
जाती हƹ. (१)

अ¼छा ȱह सोमः कलशाँ अȳसÖयददÆयो न वोÓहा रघुवतµȱनवृµषा.
अथा देवानामुभय×य जÊमनो ȱवǼाँ अȋोÆयमुत इतȆ यत्.. (२)
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सोम रथ खƭचने वाल ेघोड़े के समान ďोणकलश के सामने जाते हƹ. शीāगȱत वाल ेएवं
अȴभलाषापूरक सोम देवǂ के दोनǂ जÊमǂ को जानते Ɠए इस धरती एवं ȁुलोक मƶ य´ को
ȅाËत करते हƹ. (२)

आ नः सोम पवमानः ȱकरा वȹ×वÊदो भव मघवा राधसो महः.
ȳश³ा वयोधो वसवे सु चेतुना मा नो गयमारे अ×मÆपरा ȳसचः.. (३)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमƶ गो आȰद धन सब ओर से दो. हे दɟȷËतशाली एवं धनी
सोम! तुम हमƶ महान् धन दो. ह ेधारण करने वाल ेसोम! मुझ सेवक के ȳलए अपने उǶम ´ान
के Ǽारा सुख दो एवं हमƶ देने यो¹य धन हमसे Ơर मत करो. (३)

आ नः पूषा पवमानः सुरातयो Ȳमčो ग¼छÊतु वƝणः सजोषसः.
बृह×पȱतमµƝतो वायुरȴȈना ÆवȌा सȱवता सुयमा सर×वती.. (४)

शोभन दान करने वाल ेपूषा, सोम, Ȳमč, वƝण, बृह×पȱत, मƝत्, वायु, अȴȈनीकुमार,
ÆवȌा, सȱवता एवं शोभन शरीर वाली सर×वती Ȳमलकर हमारे य´ मƶ आवƶ. (४)

अभे ȁावापृȳथवी ȱवȈȲमÊवे अयµमा देवो अȰदȱतɉवɞधाता.
भगो नृशंस उवµ१Êतȯर³ं ȱवȈे देवाः पवमानं जुषÊत.. (५)

सवµȅापक ȁावा-पृȳथवी, अयµमा देव, अȰदȱत, ȱवधाता, Ēशंसनीय भग, ȱव×तृत
अंतȯर³ एवं ȱवȈेदेव ȱनचुड़ते Ɠए सोम का सेवन करƶ. (५)

सूǣ—८२ देवता—पवमान सोम

असाȱव सोमो अƝषो वृषा हरी राजेव द×मो अȴभ गा अȲचþदत्.
पुनानो वारं पयƷÆयȅयं Õयेनो न योȽनɞ घृतवÊतमासदम्.. (१)

दɟȷËतशाली, वषाµ करने वाल ेएवं हȯरतवणµ सोम ȱनचोड़े गए. राजा के समान दशµनीय
सोम जल को लÛय करके शÍद करते हƹ. सोम शुǽ होकर भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč कɡ
ओर ऐस ेजाते हƹ. जैसे बाज अपने घǂसले कɡ ओर जाता है. सोम अपने जलपूणµ ×थान कɡ
ओर ȱनचुड़ते हƹ. (१)

कȱववƷध×या पयƷȱष माȱहनमÆयो न मृȌो अȴभ वाजमषµȳस.
अपसेधÊƟȯरता सोम मृळय घृतं वसानः पȯर याȳस ȱनɌणɞजम्.. (२)

ह ेþांतदशƮ सोम! तुम य´ करने कɡ इ¼छा से पूजनीय दशापȱवč कɡ ओर जाते हो एवं
जल से धुलकर युǽ मƶ जाने वाल ेघोड़े के समान चलते हो. हे सोम! तुम जल मƶ Ȳमलकर
दशापȱवč कɡ ओर जाते हो. तुम हमारे सभी पापǂ को नȌ करके हमƶ सुखी करो. (२)
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पजµÊयः ȱपता मȱहष×य पɌणɞनो नाभा पृȳथȅा ȱगȯरषु ³यं दधे.
×वसार आपो अȴभ गा उतासरÊÆस ंĀावȴभनµसते वीते अÉवरे.. (३)

महान् एवं पǶǂ वाल ेसोम के ȱपता मेघ हƹ. वे सोम धरती कɡ नाȴभ के समान पवµतǂ के
पÆथरǂ पर रहते हƹ. उंगȳलयां गायǂ का Ơध जल के पास ले जाती हƹ. सोम शोभन य´ मƶ
पÆथरǂ के साथ Ȳमलते हƹ. (३)

जायेव पÆयावȲध शेव मंहसे पąाया गभµ शृणुȱह ĔवीȲम ते.
अÊतवाµणीषु Ē चरा सु जीवसेऽȱनÊȁो वृजने सोम जागृȱह.. (४)

ह ेधरती के पुč सोम! मƹ जो ×तुȱतयां बोलता Ɣ,ं उÊहƶ सुनो. पÆनी जैसे अपने पȱत को
सुख देती है, उसी Ēकार तुम यजमान को सुख देते हो. तुम हमारे जीवन के ȳलए हमारी
×तुȱतयǂ के मÉय गȱतशील बनो. ह े×तुȱत यो¹य सोम! तुम हमारे शȳǣशाली शčुǓ के Ēȱत
सावधान रहना. (४)

यथा पूवƷÎयः शतसा अमृĐः सहĞसाः पयµया वाजȲमÊदो.
एवा पव×य सुȱवताय नȅसे तव ěतमÊवापः सचÊते.. (५)

ह ेसोम! तुमने ȵजस Ēकार पूवµवतƮ महɉषɞयǂ को सैकड़ǂ एवं हजारǂ संपȳǶयां दɟ थƭ,
उसी Ēकार इस समय हमारी नवीन उȃȱत के ȳलए टपको. जल तुÏहारे कमµ के ȳलए तुमसे
Ȳमलते हƹ. (५)

सूǣ—८३ देवता—पवमान सोम

पȱवčं ते ȱवततं ĔȒण×पते Ēभुगाµčाȴण पयƷȱष ȱवȈतः.
अतËततनूनµ तदामो अȋुते शृतास इǼहÊत×तÆसमाशत.. (१)

ह ेमंčǂ के ×वामी सोम! तुÏहारा पȱवč अंश सब जगह ȱव×तृत है. तुम Ēभु बनकर पीने
वाल े के अंगǂ मƶ फैल जाते हो. तुÏहारे पȱवč अंश को तप×यारȱहत एवं अपȯरप·व ȅȳǣ
ĒाËत नहƭ कर सकता. पȯरप·व एवं य´ करने वाले लोग ही तुÏहारे पȱवč अंश को ĒाËत
करते हƹ. (१)

तपोÖपȱवčं ȱवततं Ȱदव×पदे शोचÊतो अ×य तÊतवो ȅȮ×थरन्.
अवÊÆय×य पवीतारमाशवो Ȱदव×पृȎमȲध ȱतȎȷÊत चेतसा.. (२)

शčुǓ को कȌ देने वाले सोम का पȱवč अंश ȁुलोक के ऊंचे ×थान पर ȱव×तृत है।
उसकɡ तेज×वी ȱकरणƶ ȱवȱवध Ēकार से Ȯ×थत होती हƹ. सोम का शीāगामी रस यजमान कɡ
र³ा करता है. इसके बाद वह देवǂ के समीप जाने वाली बुȵǽ से ×वगµ के ऊंचे ×थान मƶ
Ȳमलता है. (२)
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अƞƝचƟषसः पृȴȋरȱĀय उ³ा ȱबभɉतɞ भुवनाȱन वाजयुः.
मायाȱवनो मȲमरे अ×य मायया नृच³सः ȱपतरो गभµमा दधुः.. (३)

सूयµ से संबंȲधत एवं Ēमुख सोम दɟȷËतशाली बनते हƹ. जल बरसाने वाले सोम अȃ कɡ
इ¼छा करते Ɠए Ēाȴणयǂ को पुȌ करते हƹ. इन बुȵǽमान् सोम कɡ बुȵǽ Ǽारा मनुÖयǂ को देखने
वाल ेदेव संसार को बनाते हƹ एवं पालक देव ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करते हƹ. (३)

गÊधवµ इÆथा पदम×य र³ȱत पाȱत देवानां जȱनमाÊयǻʣतः.
गृÎणाȱत ȯरपु ंȱनधया ȱनधापȱतः सुकृǶमा मधुनो भ³माशत.. (४)

जल के धारणकǶाµ आȰदÆय सोम के ×थान कɡ र³ा करते हƹ. अद ्भुत सोम देवǂ के
जÊमǂ कɡ र³ा करते हƹ एवं पाशǂ के ×वामी बनकर हमारे शčु को पाशǂ मƶ जकड़ते हƹ.
अȱतशय पुÅयशाली लोग मधुर सोम का रस पान करते हƹ. (४)

हȱवहµȱवÖमो मȱह सȀ दैȅं नभो वसानः पȯर या×यÉवरम्.
राजा पȱवčरथो वाजमाƝहः सहĞभृȱȌजµयȳस Ĝवो बृहत्.. (५)

ह ेजलयुǣ सोम! तुम जल को आ¼छाȰदत करते Ɠए ȱवशाल य´शाला मƶ जाते हो. हे
पȱवč रथ वाले राजा सोम! तुम युǽ मƶ जाते हो. हे अपȯरȲमत गमन वाल ेसोम! तुम हमारे
ȳलए बƓत सा अȃ जीतते हो. (५)

सूǣ—८४ देवता—पवमान सोम

पव×व देवमादनो ȱवचषµȴणरËसा इÊďाय वƝणाय वायवे.
कृधी नो अȁ वȯरवः ×वȹ×तमƟƝȴ³तौ गृणीȱह दैȅं जनम्.. (१)

ह े देवǂ को Ēसȃ करने वाले, ȱवशेषďȌा एवं जल देने वाले सोम! तुम इंď, वƝण एवं
वायु के ȳलए टपको, हमƶ ȱवनाशरȱहत धन दो एवं इस ȱवशाल धरती पर मुझ ेदेवǂ का भǣ
कहकर पुकारो. (१)

आ य×त×थौ भुवनाÊयमÆयǃ ȱवȈाȱन सोमः पȯर ताÊयषµȱत.
कृÅवÊÆसÀचृतं ȱवचृतमȴभȌय इÊƟः ȳसष·Æयुषसं न सूयµः.. (२)

जो मरणरȱहत सोम भुवनǂ मƶ ȅाËत हƹ एवं सभी लोकǂ कɡ चारǂ ओर से र³ा करते हƹ,
वही सोम य´ को फलयुǣ असुरǂ से ȱवमुख करते Ɠए इस Ēकार उसी य´ का सहारा लेते
हƹ, जैसे सूयµ ȱवȈ को Ēकाȳशत करके उसी का सहारा लेते हƹ. (२)

आ यो गोȴभः सृ¾यत ओषधीÖवा देवानां सुÏन इषयȃुपावसुः.
आ ȱवȁुता पवते धारया सुत इÊďं सोमो मादयÊदैȅं जनम्.. (३)
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जो देवǂ के सुख के ȱनȲमǶ चंďȱकरणǂ Ǽारा ओषȲधयǂ मƶ ×थाȱपत ȱकए जाते हƹ, वे देवǂ
के समीप जाने के इ¼छुक, शčुǓ से धन ĒाËत करने वाल ेसोम सभी देवǂ के साथ इंď को
Ēसȃ करते हƹ एवं दɟȷËतयुǣ धारा के साथ ȱनचुड़ते हƹ. (३)

एष ×य सोमः पवते सहĞȵजȵǽÊवानो वाचȲमȱषरामुषबुµधम्.
इÊƟः समुďमुȰदयɉतɞ वायुȴभरेÊď×य हाɈदɞ कलशेषु सीदȱत.. (४)

हजारǂ धनǂ के नेता सोम ×तोčǂ के Ēȱत जाने वाली व Ēातःकाल Ēबुǽ वाणी को Ēेȯरत
करते Ɠए पȱवč होते हƹ एवं वायु Ǽारा Ēेȯरत होकर इंď के ȱĒय ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (४)

अȴभ Æयं गावः पयसा पयोवृधं सोमं ĜीणȷÊत मȱतȴभः ×वɉवɞदम्.
धनǨयः पवते कृÆȅो रसो ȱवĒः कȱवः काȅेना ×वचµनाः.. (५)

Ơध बढ़ाने वाल ेसोम को अपने Ơध स े ȴभगोने के ȳलए गाए ंआती हƹ. सोम ×तुȱतयां
सुनकर सब कुछ Ēदान करते हƹ. कमµ करने मƶ कुशल, रसयुǣ, मेधावी, कȱव, अȃयुǣ एवं
शčु का धन जीतने वाले सोम य´कमµ Ǽारा शुǽ होते हƹ. (५)

सूǣ—८५ देवता—पवमान सोम

इÊďाय सोम सुषुतः पȯर Ğवाऽपामीवा भवतु र³सा सह.
मा ते रस×य मÆसत Ǽयाȱवनो ďȱवण×वÊत इह सȮÊÆवÊदवः.. (१)

ह ेसोम! तुम भली Ēकार ȱनचुड़कर इंď के ȳलए सब ओर जाओ. रा³सǂ के साथ-साथ
हमारे रोग भी Ơर हǂ. पापी लोग तुÏहारा रस पीकर ĒमुȰदत न हǂ. इस य´ मƶ तुÏहारे रस
धनयुǣ हǂ. (१)

अ×माÊÆसमयƷ पवमान चोदय द³ो देवानामȳस ȱह ȱĒयो मदः.
जȱह शčँूरÎया भÊदनायतः ȱपबेÊď सोममव नो मृधो जȱह.. (२)

ह ेपवमान सोम! हमƶ संĀाम कɡ ओर भेजो. तुम देवǂ मƶ द³, ȱĒय एवं मदकारक हो.
हम तुÏहारी ×तुȱत के इ¼छुक हƹ. तुम हमारे शčुǓ को मारो एवं हमारे पास आओ. ह ेइंď! तुम
सोमरस ȱपओ और हमारे शčुǓ को मारो. (२)

अदÍध इÊदो पवसे मȰदÊतम आÆमेÊď×य भवȳस धाȳसƝǶमः.
अȴभ ×वरȷÊत बहवो मनीȱषणो राजानम×य भुवन×य Ƚनɞसते.. (३)

ह ेअȽहɞȳसत एवं अÆयंत नशील ेसोम! तुम शुǽ होते हो. तुम ×वयं ही उǶम होकर इंď के
भÛय बनते हो. बƓत से ×तोता इस संसार के राजा सोम कɡ ×तुȱत करते हƹ एवं उसके समीप
जाते हƹ. (३)
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सहĞणीथः शतधारो अǻʣत इÊďायेÊƟः पवते काÏयं मधु.
जयÊ³ेčमÎयषाµ जयȃप उƝं नो गातंु कृणु सोम मीढ् वः.. (४)

अनेक Ēकार कɡ आंखǂ वाले, असीȲमत धाराǓ स ेयुǣ एवं अद ्भुत सोम इंď के ȳलए
मनचाहा मधुर रस टपकाते हƹ. ह ेसोम! तुम हमारे ȳलए खेत और जल को जीतकर दशापȱवč
कɡ ओर आओ एवं जल बरसाने वाल ेबनकर हमारा मागµ चौड़ा करो. (४)

कȱनþदÆकलशे गोȴभर¾यसे ȅ१ȅयं समया वारमषµȳस.
ममृµ¾यमानो अÆयो न सानȳसȯरÊď×य सोम जठरे सम³रः.. (५)

ह ेशÍद करते Ɠए एवं ďोणकलश मƶ Ȯ×थत सोम! तुम गायǂ के Ơध-दही मƶ Ȳमलाए जाते
हो एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč के पास जाते हो. मसले जाते Ɠए तुम घोड़े के समान
सेवा करने यो¹य हो. तुम इंď के पेट मƶ टपको. (५)

×वाƟः पव×व Ȱदȅाय जÊमने ×वाƟȯरÊďाय सुहवीतुनाÏने.
×वाƟɊमɞčाय वƝणाय वायवे बृह×पतये मधुमाँ अदाÎयः.. (६)

ह े ×वादयुǣ सोम! तुम Ȱदȅ जÊम वाले देवǂ एवं शोभन नाम वाल े इंď के ȳलए रस
टपकाओ. तुम मधुर रस वाल े एवं Ơसरǂ Ǽारा अपराजेय हो. तुम Ȳमč, वƝण, वायु और
बृह×पȱत के ȳलए रस बरसाओ. (६)

अÆयं मृजȷÊत कलशे दश ȴ³पः Ē ȱवĒाणां मतयो वाच ईरते.
पवमाना अÎयषµȷÊत सुȌुȱतमेÊďं ȱवशȷÊत मȰदरास इÊदवः.. (७)

अÉवयुµ लोगǂ कɡ दस उंगȳलयां घोड़े के समान गȱतशील सोम को कलश मƶ मसलती हƹ.
ĔाȒणǂ के बीच बैठे ×तोता ×तुȱतयां बोलते हƹ. शुǽ होते Ɠए सोम जाते हƹ. नशीले सोम इंď
के उदर मƶ Ēवेश करते हƹ. (७)

पवमानो अÎयषाµ सुवीयµमुवƯ गȅूȽतɞ मȱह शमµ सĒथः.
माȱकनǃ अ×य पȯरषूȱतरीशतेÊदो जयेम Æवया धनंधनम्.. (८)

ह ेसोम! तुम शुǽ होते Ɠए हमƶ शोभन शȳǣ, दो कोस धरती और ȱवशाल घर दो. तुम
हमारे य´कमµ से Ǽेष करने वालǂ को हमारा ×वामी मत बनाओ. हम तुÏहारी कृपा स ेबƓत
धन जीतƶ. (८)

अȲध ȁाम×थाद ्वृषभो ȱवच³णोऽƞƝचȱǼ Ȱदवो रोचना कȱवः.
राजा पȱवčमÆयेȱत रोƝवȰǿवः पीयूषं Ɵहते नृच³सः.. (९)

बरसने वाले एवं ȱवशेषďȌा सोम ȁुलोक मƶ Ȯ×थत थे. सोम ने ȁुलोक मƶ तारǂ को
चमकाया. कȱव एवं राजा सोम दशापȱवč को लांघकर जाते हƹ. मनुÖयǂ को देखने वाल ेसोम
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शÍद करते Ɠए ×वगµ के अमृत को Ɵहते हƹ. (९)

Ȱदवो नाके मधुȵजȕा असȆतो वेना ƟहÊÆयु³णं ȱगȯरȎाम्.
अËस ुďËस ंवावृधानं समुď आ ȳसÊधोƞमाµ मधुमÊतं पȱवč आ.. (१०)

मधुर वचन बोलने वाले वेनगोčीय ऋȱष य´ के हȱवधाµन नामक ×थान मƶ अलग-अलग
सोमरस ȱनचोड़ते हƹ एवं ऊंचे ×थान मƶ Ȯ×थत जल बरसाने वाल,े जल मƶ बढ़ने वाले एवं
रसƞप सोम को सागर के समान ȱवशाल ďोणकलश मƶ जल कɡ लहरǂ से सƭचते हƹ. वे मीठे
रस वाल ेसोम को दशापȱवč मƶ ȱनचोड़ते हƹ. (१०)

नाके सुपणµमुपपȷËतवांस ंȱगरो वेनानामकृपÊत पूवƮः.
ȳशशंु ȯरहȷÊत मतयः पȱनËततं ȱहरÅययं शकुनं ³ामȴण ×थाम्.. (११)

ȁुलोक मƶ उÆपȃ, शोभन पǶǂ वाल ेएवं ȱगरने वाल ेसोम कɡ Ēशंसा हमारी ×तुȱतयां
करती हƹ. रोते Ɠए ȳशशु के समान शुǽ करने यो¹य, ×वणµमय, पंखǂ से युǣ एवं धरती पर
Ȯ×थत सोम को हमारी ×तुȱतयां ĒाËत करती हƹ. (११)

ऊÉवǃ गÊधवǃ अȲध नाके अ×थाȱǼȈा ƞपा Ēȱतच³ाणो अ×य.
भानुः शुþेण शोȲचषा ȅȁौÆĒाƞƝचďोदसी मातरा शुȲचः.. (१२)

उȃत एवं ȱकरणƶ धारण करने वाल े सोम आȰदÆय के मÉय Ȯ×थत होते हƹ एवं इस
आȰदÆय के सभी ƞपǂ को देखते हƹ. सूयµ मƶ Ȯ×थत सोम दɟËत तेज के Ǽारा Ēकाȳशत होते हƹ.
दɟȷËत वाले सूयµ ȱवȈ का ȱनमाµण करने वाली ȁावा-पृȳथवी को Ēकाȳशत करते हƹ. (१२)

सूǣ—८६ देवता—पवमान सोम

Ē त आशवः पवमान धीजवो मदा अषµȷÊत रघुजा इव Æमना.
Ȱदȅाः सुपणाµ मधुमÊत इÊदवो मȰदÊतमासः पȯर कोशमासते.. (१)

ह ेपवमान सोम! तुÏहारे ȅापक, मन के समान तेज चाल वाले तथा नशीले रस, तेज
चलने वाली घोȲड़यǂ के बछड़ǂ के समान ×वयं ही चलते हƹ. ×वगµ मƶ उÆपȃ, शोभन पǶǂ वाले,
मधुरतायुǣ एवं अÆयंत नशीले रस ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (१)

Ē ते मदासो मȰदरास आशवोऽसृ³त रÇयासो यथा पृथक्.
धेनुनµ वÆसं पयसाȴभ वȵąणȲमÊďȲमÊदवो मधुमÊत ऊमµयः.. (२)

ह ेसोम! मदकारक, ȅाËत एवं घोड़े के समान तेज चलने वाल ेरस अलग-अलग बनाए
जाते हƹ. वे मधुर व अȲधक रस वाल ेसोम वąधारी इंď के पास उसी Ēकार जाते हƹ, ȵजस
Ēकार Ɵधाƞ गाय बछड़े के पास जाती है. (२)
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अÆयो न ȱहयानो अȴभ वाजमषµ ×वɉवɞÆकोशं Ȱदवो अȰďमातरम्.
वृषा पȱवčे अȲध सानो अȅये सोमः पुनान इȵÊďयाय धायसे.. (३)

ह े सोम! तुम Ēेȯरत अȈ के समान संĀाम मƶ जाओ. हे सब जानने वाले सोम! तुम
ȁुलोक से जल के ȱनमाµता ďोणकलश के पास जाओ. वषाµ करने वाले सोम के धारणकǶाµ
इंď के ȳलए भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर शुǽ होते हƹ. दशापȱवč पवµत कɡ चोटɟ के
समान ऊंचा है. (३)

Ē त आȴȈनीः पवमान धीजुवो Ȱदȅा असृĀÊपयसा धरीमȴण.
ĒाÊतऋµ षयः ×थाȱवरीरसृ³त ये Æवा मृजÊÆयृȱषषाण वेधसः.. (४)

ह ेपवमान सोम! तुÏहारी फैलने वाली, मन के समान वेग वाली, Ȱदȅ एवं Ơध स ेयुǣ
धाराए ंďोणकलश मƶ ȱगरती हƹ. हे ऋȱषयǂ Ǽारा सेȱवत सोम! तुÏहारा ȱनमाµण करने वाले ऋȱष
तुÏहारी धाराए ंďोणकलश के मÉय मƶ कर देते हƹ. (४)

ȱवȈा धामाȱन ȱवȈच³ ऋÎवसः Ēभो×ते सतः पȯर यȷÊत केतवः.
ȅानȳशः पवसे सोम धमµȴभः पȱतɉवɞȈ×य भुवन×य राजȳस.. (५)

ह ेसबको देखने वाले Ēभु सोम! तुÏहारी ȱव×तृत ȱकरणƶ सभी तेजǂ को Ēकाȳशत करती
हƹ. ह ेȅापक सोम! तुम रस-धाराǓ के ƞप मƶ ȱनचुड़ते हो एवं सकल भुवन के ×वामी के
ƞप मƶ सुशोȴभत होते हो. (५)

उभयतः पवमान×य रÕमयो Đुव×य सतः पȯर यȷÊत केतवः.
यदɟ पȱवčे अȲध मृ¾यते हȯरः सǶा ȱन योना कलशेषु सीदȱत.. (६)

शुǽ होते Ɠए, ȱनȆल एवं वतµमान सोम का ´ान कराने वाली ȱकरणƶ इधर-उधर चलती
हƹ. हरे रंग वाल ेएवं Ȯ×थत रहने वाल ेसोम जब दशापȱवč पर छाने जाते हƹ, तब ďोणकलश मƶ
Ɲकते हƹ. (६)

य´×य केतुः पवते ×वÉवरः सोमो देवानामुप याȱत ȱनÖकृतम्.
सहĞधारः पȯर कोशमषµȱत वृषा पȱवčमÆयेȱत रोƝवत्.. (७)

य´ का ´ान कराने वाले एवं शोभन य´ वाल ेसोम ȱनचोड़े जाते हƹ. वे सोम देवǂ के
ȱवशुǽ ×थान को जाते हƹ, हजार धाराǓ वाल ेबनकर ďोणकलश मƶ पƓंचते हƹ एवं सƭचने
वाल ेसोम शÍद करते Ɠए दशापȱवč को पार करके नीचे जाते हƹ. (७)

राजा समुďं नȁो३ ȱव गाहतेऽपामूɖमɞ सचते ȳसÊधुषु ȴĜतः.
अÉय×थाÆसानु पवमानो अȅयं नाभा पृȳथȅा धƝणो महो Ȱदवः.. (८)

राजा सोम अंतȯर³ एवं वहां Ȯ×थत जल मƶ Ȳमलते हƹ तथा जल नीचे बरसाते हƹ. जल मƶ
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Ȯ×थत सोम पुकारे जाने पर दशापȱवčƞपी ऊंचे ×थान पर Ȯ×थत होते हƹ जो धरती पर नाȴभ
हƹ. सोम महान् ȁुलोक को धारण करने वाले हƹ. (८)

Ȱदवो न सानु ×तनयȃȲचþदद ्ȁौȆ य×य पृȳथवी च धमµȴभः.
इÊď×य स¸यं पवते ȱववेȱवदÆसोमः पुनानः कलशेष ुसीदȱत.. (९)

सोम ȁुलोक के ऊंचे ×थान को शÍदपूणµ करते Ɠए ȲचÒलाते हƹ एवं अपनी शȳǣ से
ȁावा-पृȳथवी को धारण करते हƹ. सोम इंď कɡ Ȳमčता को जानते Ɠए छनते हƹ एवं ďोणकलशǂ
मƶ Ȯ×थत होते हƹ. (९)

¾योȱतयµ´×य पवते मधु ȱĒयं ȱपता देवानां जȱनता ȱवभूवसुः.
दधाȱत रÆनं ×वधयोरपी¼यं मȰदÊतमो मÆसर इȵÊďयो रसः.. (१०)

य´ के Ēकाशक सोम देवǂ के ȱĒय मीठे रस को टपकाते हƹ. देवǂ के पालक, सबको
उÆपȃ करने वाल ेएवं अȲधक धन वाले सोम ȁावा-पृȳथवी का रमणीय धन ×तोताǓ को देते
हƹ. अÆयंत नशील ेसोम इंď को बढ़ाने वाल ेएवं रसपूणµ हƹ. (१०)

अȴभþÊदÊकलशं वा¾यषµȱत पȱतɈदɞवः शतधारो ȱवच³णः.
हȯरɊमɞč×य सदनेषु सीदȱत ममृµजानोऽȱवȴभः ȳसÊधुȴभवृµषा.. (११)

गȱतशील, ȁुलोक के ×वामी, सौ धाराǓ वाले, ȱवशेष ďȌा व हȯरतवणµ सोम देवǂ के
Ȳमč के समान य´ मƶ शÍद करते Ɠए ďोणकलश मƶ Ȯ×थत होते हƹ. सोम छानने के साधन
दशापȱवč कɡ सहायता स ेशुǽ ȱकए गए एवं वषाµकारक हƹ. (११)

अĀे ȳसÊधूनां पवमानो अषµÆयĀे वाचो अȱĀयो गोष ुग¼छȱत.
अĀे वाज×य भजते महाधनं ×वायुधः सोतृȴभः पूयते वृषा.. (१२)

पवमान एवं उǶम सोम जलǂ, माÉयȲमका वाणी एवं ȱकरणǂ के आगे जाते हƹ. शोभन
आयुधǂ वाले एवं वषµक सोम अȃ पाने के ȳलए संĀाम करते हƹ एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े
जाते हƹ. (१२)

अयं मतवाÀछकुनो यथा ȱहतोऽȅ ेससार पवमान ऊɊमɞणा.
तव þÆवा रोदसी अÊतरा कवे शुȲचɊधɞया पवते सोम इÊď ते.. (१३)

×तोčयुǣ, शोȲधत होते Ɠए एवं Ēेȯरत सोमरस के साथ प³ी के समान दशापȱवč कɡ
ओर जाते हƹ. ह ेमेधावी इंď! शुǽ सोम तुÏहारे य´कमµ के कारण ही ȁावा-पृȳथवी के मÉय
ȱनचोड़े जाते हƹ. (१३)

ďाȽपɞ वसानो यजतो Ȱदȱव×पृशमÊतȯर³Ēा भुवनेÖवɉपɞतः.
×वजµ´ानो नभसाÎयþमीÆĒÆनम×य ȱपतरमा ȱववासȱत.. (१४)
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×वगµ को छूने वाले, तेजƞप कवच को पहनने वाल,े य´ के यो¹य एवं जल से अंतȯर³
को पूणµ करने वाले सोम जल मƶ Ȳमलकर एवं ×वगµ को उÆपȃ करते Ɠए जल के साथ बहते हƹ
एवं जल के पालक तथा Ēाचीन इंď कɡ सेवा करते हƹ. (१४)

सो अ×य ȱवशे मȱह शमµ य¼छȱत यो अ×य धाम Ēथमं ȅानशे.
पदं यद×य परमे ȅोमÊयतो ȱवȈा अȴभ स ंयाȱत संयतः.. (१५)

सोम इंď को Ēवेश करने मƶ बƓत सुख देते हƹ. सोम ने इंď के तेजपूणµ शरीर को पहले
ĒाËत ȱकया था. उǶम वेदɟ के ऊपर सोम का ×थान है. सोमरस स ेतृËत होकर इंď सभी युǽǂ
मƶ जाते हƹ. (१५)

Ēो अयासीȰदÊƟȯरÊď×य ȱनÖकृतं सखा स¸युनµ Ē Ȳमनाȱत सȲǤरम्.
मयµइव युवȱतȴभः समषµȱत सोमः कलशे शतयाÏना पथा.. (१६)

सोम इंď के पेट मƶ जाते हƹ. Ȳमč होने के कारण सोम इंď के उदर को कȌ नहƭ पƓंचाते.
पुƝष ȵजस Ēकार युवȱतयǂ से Ȳमलते हƹ, उसी Ēकार सोम जल मƶ Ȳमलते हƹ एवं सौ छेदǂ वाले
दशापȱवč के मागµ से कलश मƶ जाते हƹ. (१६)

Ē वो Ȳधयो मÊďयुवो ȱवपÊयुवः पन×युवः संवसनेÖवþमुः.
सोमं मनीषा अÎयनूषत ×तुभोऽȴभ धेनवः पयसेमȳशĜयुः.. (१७)

ह ेसोम! तुÏहारा Éयान करने वाल ेएवं तुÏहारे मादक शÍद एवं ×तुȱत को सुनने कɡ इ¼छा
करने वाले ×तोता ȱनवासयो¹य य´शालाǓ मƶ चलते-ȱफरते हƹ. मन को वश मƶ करने वाले
×तोता तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ एवं गाए ंतुÏहƶ अपने Ơध से ȴभगोती हƹ. (१७)

आ नः सोम संयतं ȱपËयुषीȲमषȲमÊदो पव×व पवमानो अȴĞधम्.
या नो दोहते ȱčरहȃसȆʣषी ³ुमǼाजवÊमधुमÆसुवीयµम्.. (१८)

ह ेदɟËत एवं शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमƶ एकč ȱकया Ɠआ, वृȵǽयुǣ एवं ğासरȱहत
अȃ दो. वह अȃ तीनǂ सवनǂ मƶ ȱबना बाधा के ĒाËत होता है. वह शÍदयुǣ, शȳǣशाली,
मधुर एवं शोभन संतान देने वाला है. (१८)

वृषा मतीनां पवते ȱवच³णः सोमो अȑः Ēतरीतोषसो Ȱदवः.
þाणा ȳसÊधूनां कलशाँ अवीवशȰदÊď×य हाȁाµȱवशÊमनीȱषȴभः.. (१९)

×तोताǓ के अȴभलाषापूरक, ȱवशेष ƞप स ेदेखने वाल ेव Ȱदवस, उषा एवं ȁुलोक को
बढ़ाने वाल ेतथा जलǂ के उÆपादक सोम शुǽ होते हƹ, कलशǂ मƶ Ēवेश करना चाहते हƹ तथा
मनीȱषयǂ Ǽारा Ēशंȳसत होकर इंď के उदर मƶ जाने के ȳलए टपकते हƹ. (१९)

मनीȱषȴभः पवते पूȅµः कȱवनृµȴभयµतः पȯर कोशाँ अȲचþदत्.
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ȱčत×य नाम जनयÊमध ु³रȰदÊď×य वायोः स¸याय कतµवे.. (२०)

Ēाचीन कȱव एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनयȲमत सोम कलशǂ मƶ जाने के ȳलए शÍद करते Ɠए
ȱनचुड़ते हƹ. सोम इंď एवं वायु के साथ Ȳमčता करने के ȳलए इंď के ȱनȲमǶ जल उÆपȃ करते
हƹ एवं मधुर रस टपकाते हƹ. (२०)

अयं पुनान उषसो ȱव रोचयदयं ȳसÊधुÎयो अभवƟ लोककृत्.
अयं ȱčः सËत ƟƟहान आȳशरं सोमो ƕदे पवते चाƝ मÆसरः.. (२१)

शुǽ होते Ɠए सोम उषाǓ को ȱवशेष ƞप से Ēकाȳशत करते हƹ. लोककǶाµ सोम जल
मƶ बढ़ते हƹ. इ·कɡस गायǂ का Ơध Ɵहते Ɠए मदकारक सोम उदर मƶ जाने के ȳलए टपकते हƹ.
(२१)

पव×व सोम Ȱदȅेष ुधामस ुसृजान इÊदो कलशे पȱवč आ.
सीदȲȃÊď×य जठरे कȱनþदȃृȴभयµतः सूयµमारोहयो Ȱदȱव.. (२२)

ह ेकलश एवं दशापȱवč मƶ ȱनɊमɞत एवं दɟËत सोम! तुम देवǂ के उदरǂ मƶ ȱनचुड़ो. इंď के
पेट मƶ जाकर शÍद करने वाल े एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा बुलाए Ɠए सोम ने सूयµ को ȁुलोक मƶ
आरोȱहत ȱकया. (२२)

अȰďȴभः सुतः पवसे पȱवč आँ इÊदȱवÊď×य जठरेÖवाȱवशन्.
Æवं नृच³ा अभवो ȱवच³ण सोम गोčमȲǤरोÎयोऽवृणोरप.. (२३)

ह ेसोम! तुम पÆथरǂ कɡ सहायता स ेȱनचुड़कर इंď के पेट मƶ Ēवेश करते Ɠए दशापȱवč
पर छाने जाते हो. हे ȱवशेष ďȌा सोम! तुम मानवǂ को कृपाơȱȌ स े देखते हो. तुमने
अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के कÒयाण के ȳलए उस पवµत को आवरणरȱहत ȱकया जो गाए ंȲछपाए
Ɠए था. (२३)

Æवां सोम पवमानं ×वाÉयोऽनु ȱवĒासो अमदȃव×यवः.
Æवां सुपणµ आभरȰǿव×परीÊदो ȱवȈाȴभमµȱतȴभः पȯरÖकृतम्.. (२४)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! शोभन कमǄ वाल ेमेधावी ×तोता र³ा कɡ अȴभलाषा से तुÏहारी
×तुȱत करते हƹ. हे ȱवȱवध ×तुȱतयǂ से अलंकृत सोम! शोभन पंखǂ वाला बाज तुÏहƶ ×वगµलोक
से लाया. (२४)

अȅे पुनानं पȯर वार ऊɊमɞणा हȻरɞ नवÊते अȴभ सËत धेनवः.
अपामुप×थे अÉयायवः कȱवमृत×य योना मȱहषा अहेषत.. (२५)

भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč पर रस के Ǽारा सब ओर स ेशुǽ होते Ɠए हरे रंग के
सोम स ेसात नȰदयां Ȳमलती हƹ. महान् पुƝष मेधावी सोम को अंतȯर³ के जल मƶ जाने को
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Ēेȯरत करते हƹ. (२५)

इÊƟः पुनानो अȱत गाहते मृधो ȱवȈाȱन कृÅवÊÆसुपथाȱन य¾यवे.
गाः कृÅवानो ȱनɌणɞजं हयµतः कȱवरÆयो न þɡळÊपȯर वारमषµȱत.. (२६)

दɟȷËतशाली सोम पȱवč होते समय यजमान के कÒयाण के ȳलए सभी मागµ सुगम बनाते
Ɠए शčुǓ को हराकर कलश मƶ जाते हƹ. सुंदर एवं मेधावी सोम अȈ के समान þɡड़ा करते
Ɠए एवं अपना ƞप गोƟ¹ध के समान बनाते Ɠए भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč पर जाते हƹ.
(२६)

असȆतः शतधारा अȴभȴĜयो हȻरɞ नवÊतेऽव ता उदÊयुवः.
ȴ³पो मृजȷÊत पȯर गोȴभरावृतं तृतीये पृȎे अȲध रोचने Ȱदवः.. (२७)

आपस मƶ Ȳमली Ɠई, सौ धाराǓ वाली व सोम का सहारा लेने वाली सूयµȱकरणƶ हरे रंग
के सोम को ĒाËत करती हƹ. उंगȳलयां ȱकरणǂ से ढके Ɠए सोम एवं ȁुलोक के दɟËत ×थान पर
Ȯ×थत सोम को मसलती हƹ. (२७)

तवेमाः Ēजा Ȱदȅ×य रेतस×Æवं ȱवȈ×य भुवन×य राजȳस.
अथेदं ȱवȈं पवमान ते वशे ÆवȲमÊदो Ēथमो धामधा अȳस.. (२८)

ह ेसोम! तुÏहारे दɟËत वीयµ से ये सब Ēजाए ंउÆपȃ Ɠई हƹ. तुम सारे संसार के ×वामी हो.
यह सारा ȱवȈ तुÏहारे वश मƶ है. तुम सबसे Ēमुख एवं तेजधारी हो. (२८)

Æवं समुďो अȳस ȱवȈȱवÆकवे तवेमाः पÀच ĒȰदशो ȱवधमµȴण.
Æवं ȁां च पृȳथवƭ चाȱत जȴĕष ेतव ¾योतƭȱष पवमान सूयµः.. (२९)

ह ेमेधावी सोम! तुम जलवषाµ के साधन एवं ȱवȈ को जानने वाले हो. ये पांचǂ Ȱदशाएं
तुÏहƶ ही आधार बनाती हƹ. तुम ȁुलोक एवं पृÇवी को धारण करते हो एवं सूयµ तुÏहारी ¾योȱत
को ȱव×तृत करता है. (२९)

Æवं पȱवčे रजसो ȱवधमµȴण देवेÎयः सोम पवमान पूयसे.
Æवामुȳशजः Ēथमा अगृÎणत तुÎयेमा ȱवȈा भुवनाȱन येȲमरे.. (३०)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम देवǂ के ȱनȲमǶ रस धारण करने वाल ेदशापȱवč पर ȱनचोड़े
जाते हो. अȴभलाषा करने वाले Ēमुख पुरोȱहत तुÏहƶ Āहण करते हƹ. सारे Ēाणी तुÏहारे ȳलए
अपने-आपको अɉपɞत करते हƹ. (३०)

Ē रेभ एÆयȱत वारमȅयं वृषा वनेÖवव चþदǽȯरः.
सं धीतयो वावशाना अनूषत ȳशशंु ȯरहȷÊत मतयः पȱनȄतम्.. (३१)
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शÍद करने वाल ेसोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करते हƹ. वषाµ करने वाले
एवं हरे रंग के सोम जल मƶ þंदन करते हƹ. Éयान करने वाली एवं सोम कɡ कामना करने वाली
×तुȱतयां ȳशशु के समान सं×कारयो¹य एवं शÍद करते Ɠए सोम को अपना ȱवषय बनाती हƹ.
(३१)

स सूयµ×य रȮÕमȴभः पȯर ȅत तÊतंु तÊवानȸ×čवृतं यथा ȱवदे.
नयȃृत×य Ēȳशषो नवीयसीः पȱतजµनीनामुप याȱत ȱनÖकृतम्.. (३२)

सोम तीनǂ सवनǂ के Ǽारा य´ का ȱव×तार करते Ɠए अपने-आपको सूयµȱकरणǂ से घेरते
हƹ एवं य´ को जानते हƹ. ĒजाǓ के पालक सोम यजमान कɡ नवीन ×तुȱतयǂ को ĒाËत करते
Ɠए शुǽ पाč मƶ जाते हƹ. (३२)

राजा ȳसÊधूनां पवते पȱतɈदɞव ऋत×य याȱत पȳथȴभः कȱनþदत्.
सहĞधारः पȯर ȱष¼यते हȯरः पुनानो वाचं जनयȃुपावसुः.. (३३)

नȰदयǂ के ईȈर एवं ×वगµ के ×वामी सोम शुǽ ȱकए जाते हƹ एवं शÍद करते Ɠए य´ के
मागµ से जाते हƹ. असीम धाराǓ वाले सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा पाčǂ मƶ भरे जाते हƹ. सोम हरे रंग
वाले, शÍद करते Ɠए, शुǽ होने वाल ेएवं समीप जाने वाले हƹ. (३३)

पवमान मȓणǃ ȱव धावȳस सूरो न Ȳचčो अȅयाȱन पȅया.
गभȹ×तपूतो नृȴभरȰďȴभः सुतो महे वाजाय धÊयाय धÊवȳस.. (३४)

ह ेपवमान सोम! तुम अȲधक रस देते हो. ह ेसूयµ के समान पू¾य सोम! तुम भेड़ के
बालǂ से बने दशापȱवč पर जाते हो. हे बƓतǂ Ǽारा पȱवč एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा पÆथरǂ कɡ
सहायता स ेȱनचोड़े गए सोम! तुम महान् युǽǂ मƶ धनĒाȷËत के ȳलए जाते हो. (३४)

इषमूजǋ पवमानाÎयषµȳस Õयेनो न वंसु कलशेषु सीदȳस.
इÊďाय मǼा मȁो मदः सुतो Ȱदवो ȱवȌÏभ उपमो ȱवच³णः.. (३५)

ह ेपवमान सोम! तुम अȃ और बल को ĒाËत करते हो. बाज ȵजस Ēकार अपने घǂसले
मƶ जाता है, उसी Ēकार तुम कलशǂ मƶ Ȯ×थत होते हो. हे सोम! तुम ×वगµ के समान, ×वगµ को
साधने वाले एवं ȱवशेष ďȌा हो. तुÏहारा नशीला रस इंď के ȳलए ȱनचोड़ा गया है. (३५)

सËत ×वसारो अȴभ मातरः ȳशशंु नवं ज´ानं जेÊयं ȱवपȴȆतम्.
अपां गÊधवǋ Ȱदȅं नृच³सं सोमं ȱवȈ×य भुवन×य राजसे.. (३६)

माता ȵजस Ēकार बालक के पास जाती है, उसी Ēकार सात नȰदयां नवीन उÆपȃ,
जीतने वाले, ȱवǼान्, जलǂ को जÊम देने वाले, जलधारणकǶाµ, ×वगµ मƶ उÆपȃ एवं मानवǂ को
देखने वाल ेसोम के पास जाती हƹ. (३६)
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ईशान इमा भुवनाȱन वीयसे युजान इÊदो हȯरतः सुपÅयµः.
ता×ते ³रÊतु मधुमद ्घृतं पय×तव ěते सोम ȱतȎÊतु कृȌयः.. (३७)

ह ेसबके ×वामी हȯरतवणµ एवं घोȲड़यǂ को रथ मƶ जोड़ने वाले सोम! तुम सारे लोकǂ मƶ
जाते हो. वे घोȲड़यां तुÏहारे ȳलए मीठा एवं उ¾¾वल जल लावƶ तथा सभी लोग तुÏहारे ěत मƶ
रहƶ. (३७)

Æवं नृच³ा अȳस सोम ȱवȈतः पवमान वृषभ ता ȱव धावȳस.
स नः पव×व वसुमȵǽरÅयवǼयं ×याम भुवनेष ुजीवसे.. (३८)

ह ेसोम! तुम सभी लोकǂ को देखने वाल ेहो. हे जलवषµक सोम! तुम ȱवȱवध Ēकार से
गȱत करते हो. तुम हमƶ गायǂ एवं ×वणµ से युǣ धन दो तथा हम संसार मƶ जीȱवत रहने मƶ
समथµ हǂ. (३८)

गोȱवÆपव×व वसुȱवȵǽरÅयȱवďेतोधा इÊदो भुवनेÖवɉपɞतः.
Æवं सुवीरो अȳस सोम ȱवȈȱवǶं Æवा ȱवĒा उप ȱगरेम आसते.. (३९)

ह ेगाय! धन और सोना देने वाले तथा जल धारण करने वाल ेसोम! तुम रस टपकाओ.
तुम शोभन शȳǣ वाले एवं सबको जानने वाले हो. ये ×तोता ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी उपासना
करते हƹ. (३९)

उÊमÉव ऊɊमɞवµनना अȱतȲȎपदपो वसानो मȱहषो ȱव गाहते.
राजा पȱवčरथो वाजमाƝहÆसहĞभृȱȌजµयȱत Ĝवो बृहत्.. (४०)

मधुर सोम का रस ×तुȱतयǂ को उȃत करता है. महान् सोम जल को ढकते Ɠए कलश मƶ
जाते हƹ. दशापȱवč राजा सोम का रथ है. अपȯरȲमत गमन वाले सोम युǽ मƶ जाते हƹ एवं
हमारे ȳलए बƓत सा अȃ जीतते हƹ. (४०)

स भÊदना उȰदयɉतɞ ĒजावतीɉवɞȈायुɉवɞȈाः सुभरा अहɈदɞȱव.
ĔȒ ĒजावďȱयमȈप×Æयं पीत इÊदȱवÊďम×मÎयं याचतात्.. (४१)

सबके पास जाने वाले सोम संतान देने वाली एवं शोभन भरण से युǣ ×तुȱतयǂ को
भली Ēकार Ēेȯरत करते हƹ. हे सोम! जब इंď तुÏहƶ पी लƶ तो तुम उनसे हमारे ȳलए संतानसȱहत
अȃ एवं घर भरने वाला धन मांगो. (४१)

सो अĀे अȑां हȯरहµयµतो मदः Ē चेतसा चेतयते अनु ȁुȴभः.
Ǽा जना यातयȃÊतरीयते नरा च शंसं दैȅ ंच धतµȯर.. (४२)

सोम सब Ēाȴणयǂ के चेतनायुǣ होने के साथ ही Ēातः के Ēकाश के साथ जाने जाते हƹ.
हरे रंग वाल,े सुंदर, नशीले, मानवǂ एवं देवǂ Ǽारा Ēशंȳसत धन यजमान को देने वाले एवं
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धरती तथा ×वगµ के जीवǂ को अपने-अपने काम मƶ लगाने वाल ेसोम ȁावा-पृȳथवी के मÉय
भाग मƶ जाते हƹ. (४२)

अǨते ȅǨते समǨते þतंु ȯरहȷÊत मधुनाÎयǨते.
ȳसÊधोƝ¼छ् वास ेपतयÊतमु³णं ȱहरÅयपावाः पशुमासु गृÎणते.. (४३)

ऋȷÆवज् सोमरस को गाय के Ơध-दही के साथ तरह-तरह से Ȳमलाते हƹ एवं उसका ×वाद
लेते हƹ. वे सोम को मधु के साथ ȲमȴĜत करते हƹ. जल के ऊपर उठने पर नीचे कɡ ओर
टपकने वाले व तृËत करने वाले सोम को ȱहरÅय के Ǽारा पȱवč करते Ɠए ऋȷÆवज् इस Ēकार
जल मƶ जाते हƹ, ȵजस Ēकार पशु ×नान आȰद के ȳलए तालाब मƶ जाते हƹ. (४३)

ȱवपȴȆते पवमानाय गायत मही न धाराÆयÊधो अषµȱत.
अȱहनµ जूणाµमȱत सपµȱत ÆवचमÆयो न þɡळȃसरद ्वृषा हȯरः.. (४४)

ह ेऋȷÆवजो! ȱवǼान् एवं शुǽ होते Ɠए सोम के ȳलए ×तुȱतयां गाओ. ȵजस Ēकार वषाµ
कɡ ȱवशाल-धारा बाधा को पार करके आगे बढ़ती है, उसी Ēकार सोम रसƞपी अȃ को
लांघकर आगे बढ़ते हƹ. सांप ȵजस Ēकार अपनी कƶ चुली छोड़ता है, उसी Ēकार सोम का रस
अपनी लता को छोड़ता है. वषाµ करने वाले व हȯरतवणµ सोम घोड़े के समान þɡड़ा करते Ɠए
दशापȱवč स ेďोणकलश मƶ जाते हƹ. (४४)

अĀेगो राजाËय×तȱवÖयते ȱवमानो अȑां भुवनेÖवɉपɞतः.
हȯरघृµत×नुः सुơशीको अणµवो ¾योतीरथः पवते राय ओ·यः.. (४५)

आगे चलने वाले, सुशोȴभत व जल मƶ शुǽ ȱकए गए सोम कɡ ×तुȱत कɡ जाती है. Ȱदनǂ
का ȱनमाµण करने वाले, जलǂ मƶ Ȯ×थत, हरे रंग वाले, जल उÆपȃ करने वाले, सुंदर, जल से
युǣ एवं ¾योȱतपूणµ रथ वाले सोम घर देते हƹ. (४५)

असɍजɞ ×कÏभो Ȱदव उȁतो मदः पȯर ȱčधातुभुµवनाÊयषµȱत.
अंशंु ȯरहȷÊत मतयः पȱनȄतं ȱगरा यȰद ȱनɌणɞजमृȷ¹मणो ययुः.. (४६)

×वगµलोक को धारण करने वाले, उȃत एवं नशीले सोम ȱनचोड़े जाते हƹ. तीन धाराǓ
वाले सोम सारे सवनǂ मƶ घूमते हƹ. जब ×तोता ƞप वाल े सोम कɡ ×तुȱतयां करते हƹ, तब
पुरोȱहत शÍदयुǣ सोम कɡ कामना करते हƹ. (४६)

Ē ते धारा अÆयÅवाȱन मेÖयः पुनान×य संयतो यȷÊत रंहयः.
यद ्गोȴभȯरÊदो चÏवोः सम¾यस आ सुवानः सोम कलशेषु सीदȳस.. (४७)

ह ेसोम! छनते समय तुÏहारी चंचल धाराए ं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार
करके जाती हƹ. जब तुम चमू नामक पाčǂ के ऊपर जलǂ के साथ Ȳमलाए जाते हो, उस समय
तुम ȱनचोड़ते Ɠए कलशǂ मƶ Ȯ×थत होते हो. (४७)
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पव×व सोम þतुȱवȃ उ·Çयोऽȅो वारे पȯर धाव मधु ȱĒयम्.
जȱह ȱवȈान् र³स इÊदो अȱčणो बृहǼदेम ȱवदथे सुवीराः.. (४८)

ह ेहमारी ×तुȱत के जानने वाले व उ·थमंčǂ Ǽारा Ēशंसा करने यो¹य सोम! तुम हमारे
य´ के ȳलए टपको तथा भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč पर अपना मधुर रस ȱगराओ. हे
दɟȷËतशाली सोम! तुम मानवǂ का भ³ण करने वाल ेसब रा³सǂ को मारो. शोभन संतान वाले
हम महान् धन पाकर य´ǂ मƶ तुÏहारी बƓत ×तुȱत करƶगे. (४८)

सूǣ—८७ देवता—पवमान सोम

Ē तु ďव पȯर कोशं ȱन षीद नृȴभः पुनानो अȴभ वाजमषµ.
अȈं न Æवा वाȵजनं मजµयÊतोऽ¼छा बहƮ रशनाȴभनµयȷÊत.. (१)

ह ेसोम! दौड़कर आओ और ďोणकलश मƶ बैठो. तुम ऋȷÆवजǂ Ǽारा पȱवč होते Ɠए
यजमान को अȃ दो. अÉवयुµजन य´ मƶ ले जाने के ȳलए सोम को जल Ǽारा इस Ēकार साफ
करते हƹ, ȵजस Ēकार शȳǣशाली घोड़े को नहलाया जाता है. (१)

×वायुधः पवते देव इÊƟरशȹ×तहा वृजनं र³माणः.
ȱपता देवानां जȱनता सुद³ो ȱवȌÏभो Ȱदवो धƝणः पृȳथȅाः.. (२)

शोभन आयुध वाले, दɟȷËतशाली, रा³सǂ का नाश करने वाले, उपďव से र³ा करने
वाले, देवǂ के पालनकǶाµ, उÆपȃ करने वाले, शोभन शȳǣयुǣ, ×वगµ को सहारा देने वाले एवं
धरती के धारक सोम ȱनचुड़ते हƹ. (२)

ऋȱषɉवɞĒः पुरएता जनानामृभुधƮर उशना काȅेन.
स ȲचȱǼवेद ȱनȱहतं यदासामपी¼यं१ गुȓं नाम गोनाम्.. (३)

ऋȱष, मेधावी, सबके आगे चलने वाल,े दɟȷËतशाली एवं धीर उशना अपने ×तोčǂ Ǽारा
गायǂ मƶ Ȳछप ेƓए एवं गोपनीय Ơध को ĒाËत करते हƹ. (३)

एष ×य ते मधुमाँ इÊď सोमो वृषा वृÖणे पȯर पȱवčे अ³ाः.
सहĞसाः शतसा भूȯरदावा शȈǶमं बɉहɞरा वा¾य×थात्.. (४)

ह ेवषाµ करने वाले इंď! तुÏहारे ȳलए मधुर एवं वषµक सोम दशापȱवč मƶ होकर छनते हƹ.
सैकड़ǂ और हजारǂ धनǂ के देने वाल,े अȲधक धन के दाता, ȱनÆय एवं शȳǣशाली सोम य´ मƶ
Ȯ×थत रहते हƹ. (४)

एते सोमा अȴभ गȅा सहĞा महे वाजायामृताय Ĝवांȳस.
पȱवčेȴभः पवमाना असृĀÀĄव×यवो न पृतनाजो अÆयाः.. (५)
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ये सोम गाय के Ơध, दही व हजारǂ अȃǂ को लÛय करके दशापȱवč के छेदǂ स ेछनते
Ɠए महान् अȃ और अमृत के ȳलए इस Ēकार शुǽ ȱकए जाते हƹ, ȵजस Ēकार सेना को
जीतने वाला घोड़ा नहलाया जाता है. (५)

पȯर ȱह Öमा पुƝƔतो जनानां ȱवȈासरǻोजना पूयमानः.
अथा भर Õयेनभृत Ēयांȳस रȽयɞ तुǨानो अȴभ वाजमषµ.. (६)

बƓतǂ Ǽारा बुलाए Ɠए एवं शुǽ होते Ɠए सोम मनुÖयǂ को सभी भो¾य अȃ देते हƹ. हे
बाज के Ǽारा लाए Ɠए सोम! हमƶ अȃ एवं धन दो तथा अȃƞपी रस कɡ ओर जाओ. (६)

एष सुवानः पȯर सोमः पȱवčे सगǃ न सृȌो अदधावदवाµ.
ȱत¹मे ȳशशानो मȱहषो न शृङ् गे गा गȅȃȴभ शूरो न सÆवा.. (७)

ये ȱनचुड़ते Ɠए एवं टपकने वाले सोम छोड़े Ɠए घोड़े के समान दशापȱवč कɡ ओर
दौड़ते हƹ. सोम अपने सƭगǂ को तेज करने वाले भƹसे के समान एवं गाय चाहने वाले शूर के
समान दौड़ते हƹ. (७)

एषा ययौ परमादÊतरďेः कूȲचÆसतीƞवƷ गा ȱववेद.
Ȱदवो न ȱवȁुÆ×तनयÊतयĕैः सोम×य ते पवत इÊď धारा.. (८)

सोमरस कɡ यह धारा ऊंचे ×थान से पाč कɡ ओर जाती है. इसी धारा ने पȴणयǂ Ǽारा
Ȳछपाई Ɠई गायǂ को ĒाËत ȱकया था. हे इंď! ȱबजली के समान शÍद करने वाली यह
सोमधारा तुÏहारे ȳलए ही ȱगरती है. (८)

उत ×म राȿशɞ पȯर याȳस गोनाȲमÊďेण सोम सरथं पुनानः.
पूवƮȯरषो बृहतीजƮरदानो ȳश³ा शचीव×तव ता उपȌुत्.. (९)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुमने इंď के साथ एक रथ पर बैठकर पȴणयǂ Ǽारा चुराई Ɠई
गायǂ को ĒाËत ȱकया था. हे शीā फलदाता सोम! हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम हमƶ ȱवशाल
धन दो. हे अȃयुǣ सोम! सारा अȃ तुÏहारा है. (९)

सूǣ—८८ देवता—पवमान सोम

अयं सोम इÊď तुÎयं सुÊवे तुÎयं पवते Æवम×य पाȱह.
Æवं ह यं चकृषे Æवं ववृष इÊƟं मदाय यु¾याय सोमम्.. (१)

ह ेइंď! यह सोम तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़े और छाने जाते हƹ. तुम इÊहƶ ȱपओ. तुम ȵजस सोम
को बनाते हो व वरण करते हो, उसीको मदĒाȷËत और सहायता के ȳलए ȱपओ. (१)

स Ǎ रथो न भुȯरषाळयोȵज महः पुƞȴण सातये वसूȱन.
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आदɢ ȱवȈा नƓÖयाȴण जाता ×वषाµता वन ऊÉवाµ नवÊत.. (२)

लोग बƓत सा धन लाने के ȳलए रथ के समान भार ढोने वाले महान् सोम को रथ के
समान ही जीतते हƹ. युǽ के अȴभलाषी मनुÖय महान् धन देने वाले सोम को संĀाम मƶ ले जाते
हƹ. (२)

वायुनµ यो ȱनयुÆवाँ इȌयामा नासÆयेव हव आ शÏभȱवȎः.
ȱवȈवारो ďȱवणोदाइव ÆमÊपूषेव धीजवनोऽȳस सोम.. (३)

ह े सोम! तुम वायु के समान अȈǂ वाले तथा मनचाहे ×थान पर जाने वाले,
अȴȈनीकुमारǂ के समान पुकार सुनते ही सबको सुख देने वाले, धन देने वाल े के समान
सबके वरणीय एवं सूयµ के समान मनोवेग वाल ेहो. (३)

इÊďो न यो महा कमाµȴण चȱþहµÊता वृčाणामȳस सोम पूɌभɞत्.
पैǼो न ȱह ÆवमȱहनाÏनां हÊता ȱवȈ×याȳस सोम द×योः.. (४)

ह ेसोम! तुमने इंď के समान महान् कमµ ȱकए हƹ. तुम शčुǓ के नाशक एवं उनके नगरǂ
को तोड़ने वाले हो. तुम अȱहवंश के लोगǂ को घोड़े के समान जÒदɟ आकर मारते हो. तुम
सब शčुǓ को मारने वाले हो. (४)

अȷ¹ननµ यो वन आ सृ¾यमानो वृथा पाजांȳस कृणुते नदɟषु.
जनो न युÉवा महत उपȶÍदȯरयɉतɞ सोमः पवमान ऊɊमɞम्.. (५)

ȵजस तरह अȷ¹न वन मƶ उÆपȃ होकर अपनी शȳǣ Ȱदखाते हƹ, उसी तरह सोम जल मƶ
पैदा होकर अपना बल Ȱदखाते हƹ. सोम युǽ करने वाले वीर के समान शčु के पास भयंकर
शÍद करते Ɠए अȲधक रस को Ēेȯरत करते हƹ. (५)

एते सोमा अȱत वाराÅयȅा Ȱदȅा न कोशासो अĕवषाµः.
वृथा समुďं ȳसÊधवो न नीचीः सुतासो अȴभ कलशाँ असृĀन्.. (६)

जैसे अंतȯर³ से बरसने वाली मेघवषाµ एवं नȰदयां अपने-आप नीचे कɡ ओर जाती हƹ,
उसी Ēकार यह छनते Ɠए सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करके ďोणकलश कɡ
ओर जाते हƹ. (६)

शुÖमी शधǃ न माƝतं पव×वानऽȴभश×ता Ȱदȅा यथा ȱवट्.
आपो न म³ू सुमȱतभµवा नः सहĞाËसाः पृतनाषाÅन य´ः.. (७)

ह ेशȳǣशाली सोम! तुम मƝतǂ कɡ शȳǣ के समान टपको. तुम ×वगµ कɡ ĒजाǓ के
समान अȱनȰďत ƞप से बहो एवं जल के समान हमƶ शीā मुȳǣ दो. हे अनेक ƞपǂ वाले
सोम! तुम सेना को जीतने वाले इंď के समान य´ के पाč हो. (७)
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रा´ो नु ते वƝण×य ěताȱन बृहद ्गभीरं तव सोम धाम.
शुȲचȌ् वमȳस ȱĒयो न Ȳमčो द³ाÐयो अयµमेवाȳस सोम.. (८)

ह े सोम! मƹ तुÏहारे य´कमǄ को राजा वƝण के समान शीā करता Ɣं. तुÏहारा तेज
ȱवशाल एवं गंभीर है. तुम ȱĒय Ȳमč के समान शुȲच हो एवं अयµमादेव के समान पू¾य हो. (८)

सूǣ—८९ देवता—पवमान सोम

Ēो ×य वȲȑः पÇयाȴभर×याȵÊदवो न वृȱȌः पवमानो अ³ाः.
सहĞधारो असदÊÊय१×मे मातुƝप×थे वन आ च सोमः.. (१)

फल वहन करने वाले सोम य´ के मागǄ स ेआकाश कɡ वषाµ के समान बहते हƹ. हजार
धाराǓ वाले सोम हमारे पास या ȁुलोक के पास बैठते हƹ. (१)

राजा ȳसÊधूनामवȳसȌ वास ऋत×य नावमाƝहďȵजȎाम्.
अËसु ďËसो वावृधे Õयेनजूतो Ɵह Ǎ ȱपता Ɵह Ǎ ȱपतुजाµम्.. (२)

गायǂ के राजा सोम Ơध मƶ Ȳमलते हƹ एवं य´ƞपी सरलगाȲमनी नाव मƶ बढ़ते हƹ. बाज
प³ी Ǽारा लाए गए सोम जलǂ मƶ बढ़ते हƹ. अÉवयुµ एवं अÊय लोक ȁुलोक के पुč सोम को
Ɵहते हƹ. (२)

ȿसɞहं नसÊत मÉवो अयासं हȯरमƝष ंȰदवो अ×य पȱतम्.
शूरो युÆसु Ēथमः पृ¼छते गा अ×य च³सा पȯर पाÆयु³ा.. (३)

यजमान शčुनाशक, जलĒेरक, हरे रंग वाले और ȁुलोक के पालक सोम को ȅाËत
करते हƹ. युǽǂ मƶ शूर एवं देवǂ मƶ Ēमुख सोम पȴणयǂ Ǽारा चुराई Ɠई गायǂ वाले ×थान का
मागµ पूछते हƹ. इंď सोम कɡ सहायता से ही ȱवȈ का पालन करते हƹ. (३)

मधुपृȎं घोरमयासमȈं रथे युǨÊÆयुƝचþ ऋÖवम्.
×वसार Ǎ जामयो मजµयȷÊत सनाभयो वाȵजनमूजµयȷÊत.. (४)

मीठे ȱपछले भाग वाला, भयानक, गȱतशील एवं सुंदर सोम य´ मƶ उसी Ēकार पकड़ा
जाता है, जैसे रथ मƶ घोड़े को जोतते हƹ. उंगȳलयां बȱहनǂ और भाइयǂ के समान आपस मƶ
Ȳमलकर सोम को शुǽ करती हƹ एवं समान ȱनयम पालन करने वाले अÉवयुµ सोम को
शȳǣशाली बनाते हƹ. (४)

चतĞ Ǎ घृतƟहः सचÊते समाने अÊतधµƝणे ȱनषǶाः.
ता ईमषµȷÊत नमसा पुनाना×ता Ǎ ȱवȈतः पȯर षȷÊत पूवƮः.. (५)

घी देने वाली चार गाए ंइस सोम कɡ सेवा करती हƹ. वे गाए ंसबको धारण करने वाले
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अंतȯर³ मƶ एक साथ बैठɠ हƹ. अȃ के Ǽारा पȱवč होने वाली वे अनेक ȱवशाल गाए ंसोम को
चारǂ ओर से ȅाËत करती हƹ. (५)

ȱवȌÏभो Ȱदवो धƝणः पृȳथȅा ȱवȈा उत ȴ³तयो ह×ते अ×य.
असǶ उÆसो गृणते ȱनयुÆवाÊमÉवो अंशुः पवत इȵÊďयाय.. (६)

×वगµ को सहारा देने वाले एवं धरती के धारणकǶाµ सोम के हाथ मƶ सारी Ēजाए ंहƹ. सोम
×तुȱत करते हƹ. मधुर रसयुǣ एवं इंď के ȳलए ȱनचुड़ने वाले सोम तुÏहारे ȳलए अȈǂ से युǣ
हǂ. (६)

वÊवȃवातो अȴभ देववीȱतȲमÊďाय सोम वृčहा पव×व.
शȸ¹ध महः पुƝȆÊď×य रायः सुवीयµ×य पतयः ×याम.. (७)

ह ेशȳǣशाली, महान् एवं शčुनाशक सोम! तुम देवǂ एवं इंď के पीने के ȱनȲमǶ टपको.
हम तुÏहारी कृपा से अÆयंत सुखदायक एवं शोभन वीयµ वाले धन के ×वामी बनƶ. (७)

सूǣ—९० देवता—पवमान सोम

Ē ȱहÊवानो जȱनता रोद×यो रथो न वाजं सȱनÖयȃयासीत्.
इÊďं ग¼छȃायुधा संȳशशानो ȱवȈा वसु ह×तयोरादधानः.. (१)

अÉवयुµ आȰद के Ǽारा Ēेȯरत व ȁावा-पृȳथवी को उÆपȃ करने वाले सोम रथ के समान
अȃ Ēदान करते Ɠए जाते हƹ. सोम इंď के पास जाकर अपने आयुध तेज करते हƹ एवं हमƶ देने
के ȳलए सभी धन अपने हाथ मƶ धारण करते हƹ. (१)

अȴभ ȱčपृȎं वृषणं वयोधामाङ् गूषाणामवावशÊत वाणीः.
वना वसानो वƝणो न ȳसÊधूȷÊव रÆनधा दयते वायाµȴण.. (२)

तीन सवनǂ वाले, वषाµकारक एवं अȃ धारण करने वाले सोम को ×तोताǓ के वचन
शÍदयुǣ करते हƹ. सोम वƝण के समान जलǂ को ढकते Ɠए ×तोताǓ को रÆन एवं धन देते
हƹ. (२)

शूरĀामः सवµवीरः सहावाǨेता पव×व सȱनता धनाȱन.
ȱत¹मायुधः ȴ³ĒधÊवा समÆ×वषाÓहः साȕान् पृतनास ुशčून्.. (३)

ह ेशूर, समुदाय के ×वामी एवं वीरǂ से युǣ सोम! तुम सामÇयµ वाले, ȱवजयी धनǂ को
एकč करने वाले, तीखे आयुधǂ वाले, तीě गȱत वाले, धनुष के धारक, युǽǂ मƶ असहनीय एवं
शčुसेनाǓ को हराने वाले हो. (३)

उƝगȅूȱतरभयाȱन कृÅवÊÆसमीचीने आ पव×वा पुरÊधी.
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अपः ȳसषासȃुषसः ×व१गाµः सं Ȳचþदो महो अ×मÎयं वाजान्.. (४)

ह े ȱव×तृत मागµ वाले सोम! तुम ×तोताǓ को अभयदान देते Ɠए ȁावा-पृȳथवी को
Ȳमलाते Ɠए बरसो. तुम हमƶ महान् अȃ देने के ȳलए उषा, आȰदÆय एवं ȱकरणǂ को ĒाËत करने
कɡ इ¼छा करते Ɠए शÍद करते हो. (४)

मȹÆस सोम वƝणं मȹÆस Ȳमčं मÆसीÊďȲमÊदो पवमान ȱवÖणुम्.
मȹÆस शधǃ माƝतं मȹÆस देवाÊमȹÆस महाȲमÊďȲमÊदो मदाय.. (५)

ह ेदɟȷËतशाली एवं शुǽ होते Ɠए सोम! तुम वƝण, Ȳमč, ȱवÖणु, शȳǣशाली मƝत्, इंď
एवं अÊय देवǂ को नशे के Ǽारा तृËत करो. (५)

एवा राजेव þतुमाँ अमेन ȱवȈा घȱनºनद Ɵȯरता पव×व.
इÊदो सूǣाय वचसे वयो धा यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह ेय´युǣ सोम! तुम राजा के समान शȳǣ Ǽारा सारे पापǂ को नȌ करते Ɠए टपको. हे
दɟȷËतशाली सोम! हमारा सुंदर ×तोč सुनकर हमƶ अȃ दो एवं हमƶ कÒयाणĒद साधनǂ Ǽारा
रȴ³त करो. (६)

सूǣ—९१ देवता—पवमान सोम

असɍजɞ व·वा रÇये यथाजौ Ȳधया मनोता Ēथमो मनीषी.
दश ×वसारो अȲध सानो अȅेऽजȷÊत वȾȑɞ सदनाÊय¼छ.. (१)

युǽभूȲम मƶ जैसे घोड़े कɡ माȳलश कɡ जाती है, उसी Ēकार य´ मƶ शÍद करने वाले,
देवǂ के मनचाहे, देवǂ मƶ ĜेȎ एवं ×तुȱतयǂ के ×वामी सोम ×तुȱतयǂ के साथ ȱनɊमɞत ȱकए जाते
हƹ. सगी बȱहनǂ के समान दस उंगȳलयां य´शाला कɡ ओर फल ढोने वाले सोम को भेड़ǂ के
बालǂ से बने दशापȱवč ƞपी ऊंचे ×थान कɡ ओर Ēेȯरत करती हƹ. (१)

वीती जन×य Ȱदȅ×य कȅैरȲध सुवानो नƓÖयेȴभȯरÊƟः.
Ē यो नृȴभरमृतो मÆयƷȴभमµमृµजानोऽȱवȴभगǃȴभरȵǻः.. (२)

नƓषवंशी ×तोताǓ Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए एवं देवǂ के समीप रहने वाले सोम य´ मƶ आते हƹ.
मरणरȱहत सोम मरणधमाµ ऋȷÆवजǂ Ǽारा भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč, गाय के चमड़े एवं
जल Ǽारा शुǽ होते Ɠए य´ मƶ जाते हƹ. (२)

वृषा वृÖणे रोƝवदंशुर×मै पवमानो ƝशदɟतƷ पयो गोः.
सहĞमृ·वा पȳथȴभवµचोȱवदÉव×मȴभः सूरो अÅवं ȱव याȱत.. (३)

अȴभलाषापूरक, अȲधक शÍद करने वाले एवं शुǽ होने वाले सोम वषµक इंď के पीने के
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ȳलए गाय के सफेद Ơध के पास जाते हƹ. ×तोčयुǣ, ×तुȱतयǂ के ´ाता एवं शोभन वीयµ वाले
सोम Ƚहɞसारȱहत हजारǂ मागǄ स ेसूÛम Ȳछďǂ वाले दशापȱवč को पार करके ďोणकलश मƶ
जाते हƹ. (३)

Ɲजा ơÓहा Ȳचď³सः सदांȳस पुनान इÊद ऊणुµȱह ȱव वाजान्.
वृȆोपȯरȌाǶुजता वधेन ये अȷÊत ƠराƟपनायमेषाम्.. (४)

ह ेसोम! रा³सǂ कɡ ơढ़ नगȯरयǂ को नȌ करो. हे दशापȱवč मƶ शुǽ होते Ɠए सोम!
हमारे ȳलए अȃ लाओ. तुम समीप या Ơर से आने वाल े रा³सǂ के ×वामी को आयुध कɡ
सहायता स ेकाटो. (४)

स ĒÆन वȃȅसे ȱवȈवार सूǣाय पथः कृणुȱह Ēाचः.
ये ƟÖषहासो वनुषा बृहÊत×ताँ×ते अÕयाम पुƝकृÆपुƝ³ो.. (५)

ह ेसबके Ǽारा वरण करने यो¹य सोम! तुम Ēाचीन काल के समान रहकर मुझ नवीन
सूčǂ और शोभन ×तुȱतयǂ वाल ेमागǄ को Ēाचीन बनाओ. हे अनेक कमǄ वाले एवं अȲधक
शÍद करने वाले सोम! तुÏहारे जो अंश रा³सǂ के ȳलए असȓ, Ƚहɞसायुǣ एवं महान् हƹ, उÊहƶ
हम य´ मƶ ĒाËत करƶ. (५)

एवा पुनानो अपः ×व१गाµ अ×मÎयं तोका तनयाȱन भूȯर.
शं नः ³ेčमुƝ ¾योतƭȱष सोम ¾योङ्नः सूयǋ ơशये ȯररीȱह.. (६)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमƶ जल, ×वगµ, गाए ंएवं पुč-पौč दो एवं हमारे खेतǂ का
कÒयाण करो. हे सोम! अंतȯर³ मƶ ¾योȱतयǂ को ȱव×तृत करो एवं हमƶ Ȳचरकाल तक सूयµ को
देखने दो. (६)

सूǣ—९२ देवता—पवमान सोम

पȯर सुवानो हȯररंशुः पȱवčे रथो न सɍजɞ सनये ȱहयानः.
आप¼छ् लोकȲमȵÊďयं पूयमानः Ēȱत देवाँ अजुषत Ēयोȴभः.. (१)

ȵजस Ēकार युǽ मƶ शčुवध के ȳलए रथ तैयार ȱकया जाता है, उसी Ēकार ऋȷÆवजǂ
Ǽारा Ēेȯरत व हरे रंग वाले सोम देवǂ के संतोष के ȳलए दशापȱवč पर जाते हƹ. शुǽ होते Ɠए
सोम इंď संबंधी ×तोčǂ को ĒाËत करते हƹ एवं हȅ अȃǂ से देवǂ कɡ सेवा करते हƹ. (१)

अ¼छा नृच³ा असरÆपȱवčे नाम दधानः कȱवर×य योनौ.
सीदन् होतेव सदने चमूषूपेम¹मȃृषयः सËत ȱवĒाः.. (२)

मनुÖयǂ को देखने वाले व बुȵǽमान् सोम जल को धारण करते हƹ एवं अपने ×थान
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दशापȱवč मƶ उसी Ēकार फैलते हƹ, ȵजस Ēकार होता देवǂ कɡ ×तुȱत करने के ȳलए य´ मƶ
Ēवेश करता है. इसके बाद सोम चमू नामक पाčǂ मƶ जाते हƹ. सात मेधावी ऋȱष ×तोčǂ Ǽारा
सोम के पास जाते हƹ. (२)

Ē सुमेधा गातुȱवȱǼȈदेवः सोमः पुनानः सद एȱत ȱनÆयम्.
भुवȱǼȈेषु काȅेष ुरÊताऽनुजनाÊयतते पÀच धीरः.. (३)

शोभन बुȵǽ वाले, मागǄ के ´ाता एवं सभी देवǂ के समीपवतƮ सोम शुǽ होकर
ȱवनाशरȱहत ďोणकलश मƶ जाते हƹ. सब ×तोčǂ मƶ रमण करने वाले तथा धीर सोम पांच जनǂ
का अनुगमन करने का ĒयÆन करते हƹ. (३)

तव Æये सोम पवमान ȱनÅये ȱवȈे देवा×čय एकादशासः.
दश ×वधाȴभरȲध सानो अȅे मृजȷÊत Æवा नȁः सËत यȕɟः.. (४)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! ये तƶतीस देव तुÏहारे हƹ एवं ×वगµ मƶ रहते हƹ. दस उंगȳलयां भेड़ के
बालǂ से बने तथा पवµत ȳशखर के समान ऊंचे दशापȱवč मƶ तुÏहƶ जल के Ǽारा शुǽ करती हƹ
एवं सात महान् नȰदयां तुÏहƶ पȱवč बनाती हƹ. (४)

तȃु सÆयं पवमान×या×तु यč ȱवȈे कारवः संनसÊत.
¾योȱतयµदȑे अकृणोƟ लोकं ĒावÊमनंु द×यवे करभीकम्.. (५)

पवमान सोम का वह Ēȳसǽ ×थान हमƶ ĒाËत हो, जहां सभी ×तोता एकč होते हƹ. सोम
कɡ जो ¾योȱत Ȱदन के ȳलए Ēकाश देती हƹ, उसने मनु कɡ भली-भांȱत र³ा कɡ. सोम ने अपना
तेज रा³सǂ के ȳलए नȌ करने वाला ȱकया था. (५)

पȯर सȀेव पशुमाȷÊत होता राजा न सÆयः सȲमतीȯरयानः.
सोमः पुनानः कलशाँ अयासीÆसीदÊमृगो न मȱहषो वनेषु.. (६)

देवǂ को बुलाने वाले ȵजस Ēकार बȳल पशुǓ वाली य´शाला मƶ जाते हƹ. स¼चे कामǂ
वाला राजा ȵजस Ēकार युǽ मƶ जाता ह,ै उसी Ēकार पȱवč होते Ɠए सोम भƹसे के समान जल
मƶ रहकर ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (६)

सूǣ—९३ देवता—पवमान सोम

साकमु³ो मजµयÊत ×वसारो दश धीर×य धीतयो धनुčीः.
हȯरः पयµďव¾जाः सूयµ×य ďोणं नन³े अÆयो न वाजी.. (१)

एक साथ सƭचने वाली एवं पर×पर बȱहनǂ के समान दस उंगȳलयां सोम को शुǽ करती
हƹ. वे उंगȳलयां धीर सोम कɡ Ēेरक हƹ. हरे रंग वाले सोम सूयµ कɡ पÆनी ȰदशाǓ कɡ ओर जाते
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हƹ. सोम तेज चलने वाले घोड़े के समान ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (१)

सं मातृȴभनµ ȳशशुवाµवशानो वृषा दधÊवे पुƝवारो अȵǻः.
मयǃ न योषामȴभ ȱनÖकृतं यÊÆसं ग¼छते कलश उȴĞयाȴभः.. (२)

जैसे माताए ं ब¼चे को धारण करती हƹ, उसी Ēकार देवǂ कɡ अȴभलाषा करने वाले,
अȴभलाषापूरक एवं बƓतǂ Ǽारा वरण करने यो¹य सोम जल Ǽारा धारण ȱकए जाते हƹ. पुƝष
ȵजस Ēकार नारी के पास जाता है, उसी Ēकार सोम अपने सं×कृत ×थान मƶ जाते Ɠए
ďोणकलश मƶ गाय के Ơध-दही आȰद से Ȳमलते हƹ. (२)

उत Ē ȱपËय ऊधरºÊयाया इÊƟधाµराȴभः सचते सुमेधाः.
मूधाµनं गावः पयसा चमूÖवȴभ ĜीणȷÊत वसुȴभनµ ȱनǣैः.. (३)

सोम गाय के थनǂ को Ơध से भरते हƹ. शोभन बुȵǽ वाले सोम धाराǓ के ƞप मƶ नीचे
ȱगरते हƹ. ȵजस Ēकार धुले Ɠए कपड़े से कोई व×तु ढक दɟ जाती है, उसी Ēकार गाए ंअपने
Ȉेत Ơध से चमू नामक पाč मƶ रखे Ɠए सोम को ढकती हƹ. (३)

स नो देवेȴभः पवमान रदेÊदो रȱयमȴȈनं वावशानः.
रȳथरायतामुशती पुरȹÊधर×मďय्१गा दावने वसूनाम्.. (४)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम देवǂ के साथ Ȳमलकर हमƶ धन दो. हे सोम! तुम देवǂ कɡ
अȴभलाषा करते Ɠए हमƶ अȈ वाला धन दो. हम रथ×वामी लोगǂ कɡ अȴभलाषा करने वाली
सोम कɡ बुȵǽ अनेक Ēकार का धन देने के ȳलए हमारे सामने आवे. (४)

नू नो रȱयमुप मा×व नृवÊतं पुनानो वाताËयं ȱवȈȆÊďम्.
Ē वȵÊदतुȯरÊदो तायाµयुः Ēातमµ³ू ȲधयावसुजµगÏयात्.. (५)

ह े शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमारे ȳलए शीā संतानयुǣ धन दो, जल को सबका
आनंददाता बनाओ व ×तोता कɡ आ×था बढ़ाओ. हे बुȵǽ Ǽारा धन ĒाËत करने वाले सोम!
जÒदɟ हमारे य´ कɡ ओर आओ. (५)

सूǣ—९४ देवता—पवमान सोम

अȲध यदȹ×मÊवाȵजनीव शुभः ×पधµÊते Ȳधयः सूयƷ न ȱवशः.
अपो वृणानः पवते कवीयÊěजं न पशुवधµनाय मÊम.. (१)

ȵजस समय सोम को घोड़े के समान सजाया जाता है एवं सोम कɡ ȱकरणƶ सूयµ कɡ
ȱकरणǂ के समान उÆपȃ होती हƹ, उस समय उंगȳलयां पर×पर होड़ लगाकर सोम का रस
ȱनचोड़ती हƹ. ×तोताǓ कɡ इ¼छा करने वाले सोम जलǂ को ढकते Ɠए इस Ēकार पाč मƶ
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ȱगरते हƹ, ȵजस Ēकार ¹वाला पशुǓ को पुȌ बनाने के ȳलए गोशाला मƶ जाता है. (१)

ȱǼता ȅूÅवµȃमृत×य धाम ×वɉवɞदे भुवनाȱन ĒथÊत.
Ȳधयः ȱपÊवानाः ×वसरे न गाव ऋतायÊतीरȴभ वावĜ इÊƟम्.. (२)

सोम जल धारण करने वाले अंतȯर³ को अपने तेज स ेदो भागǂ मƶ बांटते Ɠए उनके
बीच से जाते हƹ. सवµ´ सोम के ȳलए भुवन ȱव×तृत हो जाते हƹ. Ơध देने वाली गाए ंȵजस Ēकार
गोशाला मƶ रंभाती हƹ, उसी Ēकार Ēसȃ करने वाली एवं य´ कɡ अȴभलाषा करने वाली
×तुȱतयां य´ मƶ सोम को पुकारती हƹ. (२)

पȯर यÆकȱवः काȅा भरते शूरो न रथो भुवनाȱन ȱवȈा.
देवेषु यशो मताµय भूषÊद³ाय रायः पुƝभूषु नȅः.. (३)

बुȵǽमान् सोम जब ×तोčǂ कɡ ओर जाते हƹ, तब वे शूर के रथ के समान ȱवȱवध Ēकार
का गमन करते हƹ. सोम देवǂ का धन ×तोता को देते हƹ. सोम अपने Ǽारा Ȱदए गए धन कɡ
वृȵǽ के ȳलए अनेक य´शालाǓ मƶ ×तुȱत के ȱवषय बनते हƹ. (३)

ȴĜये जातः ȴĜय आ ȱनȯरयाय ȴĜयं वयो जȯरतृÎयो दधाȱत.
ȴĜयं वसाना अमृतÆवमायÊभवȷÊत सÆया सȲमथा Ȳमतďौ.. (४)

सोम संपȳǶ देने के ȳलए उÆपȃ होते हƹ. सोम धन देने के ȳलए लताǓ से ȱनकलते हƹ.
सोम ×तोताǓ को अȃ एवं आयु देते हƹ. सोम से संपȳǶ ĒाËत करके ×तोतागण अमर बन गए
हƹ. सोम के उÆपȃ होने पर युǽ सफल होते हƹ. (४)

इषमूजµमÎय१षाµȈं गामुƝ ¾योȱतः कृणुȱह मȹÆस देवान्.
ȱवȈाȱन ȱह सुषहा ताȱन तुÎयं पवमान बाधसे सोम शčून्.. (५)

ह ेसोम! हमƶ अȃ, ओज, अȈ व गाय दो, हमारे ȳलए Ēकाश का ȱव×तार करो एवं देवǂ
को संतुȌ करो. हे शुǽ होते Ɠए सोम! तुÏहारे ȳलए रा³स पराजेय हƹ. तुम सभी शčुǓ को
नȌ करो. (५)

सूǣ—९५ देवता—पवमान सोम

कȱनþȷÊत हȯररा सृ¾यमानः सीदÊवन×य जठरे पुनानः.
नृȴभयµतः कृणुते ȱनɌणɞजं गा अतो मतीजµनयत ×वधाȴभः.. (१)

भली Ēकार ȱनचोड़े जाने वाले एवं हरे रंग के सोम बार-बार शÍद करते हƹ तथा छनते
Ɠए ďोणकलश के भीतर बैठकर शÍद करते हƹ. ऋȷÆवजǂ Ǽारा पकड़े गए सोम गाय के Ơध
आȰद को ढकते Ɠए अपना आकार Ēकट करते हƹ. हे ×तोताओ! ऐसे सोम के ȳलए हȅǂ के
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साथ ×तुȱतयां अɉपɞत करो. (१)

हȯरः सृजानः पÇयामृत×येयɉतɞ वाचमȯरतेव नावम्.
देवो देवानां गुȓाȱन नामाȱवÖकृणोȱत बɉहɞȱष Ēवाचे.. (२)

मÒलाह ȵजस Ēकार नाव को आगे बढ़ाता ह,ै उसी Ēकार ȱनɊमɞत होते Ɠए एवं हरे रंग
वाले सोम य´ कɡ उपयोगी वाणी को Ēेȯरत करते हƹ. दɟȷËतशाली सोम य´ मƶ ×तोता के
सामने देवǂ के Ȳछपे Ɠए ƞप को Ēकट करते हƹ. (२)

अपाȲमवेƠमµय×ततुµराणाः Ē मनीषा ईरते सोमम¼छ.
नम×यÊतीƝप च यȷÊत सं चा च ȱवशÊÆयुशतीƝशÊतम्.. (३)

जैसे पानी कɡ लहरƶ जÒदɟ उठती हƹ, उसी Ēकार देव ×तुȱत के ȳलए शीāता करने वाले
×तोता के मन कɡ ×वाȲमनी ×तुȱतयǂ को सोम कɡ ओर भेजते हƹ. सोम को नम×कार करने
वाली ×तुȱतयां सोम के पास जाती हƹ. अȴभलाषा करने वाली ×तुȱतयां अȴभलाषा वाले सोम मƶ
ĒȱवȌ होती हƹ. (३)

तं ममृµजानं मȱहषं न सानावंशंु ƟहÊÆयु³णं ȱगȯरȎाम्.
तं वावशानं मतयः सचÊते ȱčतो ȱबभɉतɞ वƝणं समुďे.. (४)

ऋȷÆवज् मसल े जाते Ɠए, भƹसे के समान ऊंचे ×थान पर Ȯ×थत, अȴभलाषापूरक एवं
ȱनचुड़ने के ȳलए पÆथरǂ के बीच मƶ रखे Ɠए सोम को Ɵहते हƹ. ×तुȱतयां अȴभलाषा करने वाले
सोम कɡ सेवा करती हƹ. तीन ×थानǂ मƶ Ȯ×थत इंď शčुȱनवारक सोम को शčुवध के ȳलए
अंतȯर³ मƶ धारण करते हƹ. (४)

इÖयÊवाचमुपवǣेव होतुः पुनान इÊदो ȱव Öया मनीषाम्.
इÊďȆ यÆ³यथः सौभगाय सुवीयµ×य पतयः ×याम.. (५)

ह ेसोम! अÉवयुµ ȵजस Ēकार होता को ĒोÆसाȱहत करता ह,ै उसी Ēकार तुम शुǽ होते
Ɠए अपनी बुȵǽ को उÊहƶ धन देने कɡ ओर लगाओ. जब तुम और सोम य´ मƶ साथ-साथ
रहो, तब हम सौभा¹य वाले हǂ एवं शोभन संतान वाले धन के अȲधपȱत हǂ. (५)

सूǣ—९६ देवता—पवमान सोम

Ē सेनानीः शूरो अĀे रथानां गȅȃेȱत हषµते अ×य सेना.
भďाÊकृÅवȲȃÊďहवाÊÆसȶखÎय आ सोमो व×čा रभसाȱन दǶे.. (१)

सेनापȱत एवं शूर सोम शčुǓ कɡ गाए ंपाने कɡ इ¼छा करते Ɠए युǽ मƶ रथǂ के आगे
जाते हƹ. इससे सोम कɡ सेना Ēसȃ होती है. सोम इंď के आहवानǂ को अपने Ȳमč यजमानǂ
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के ȳलए कÒयाणकारी बनाते Ɠए Ơध आȰद Āहण करते हƹ. Ơध आȰद इंď के शीā आगमन के
कारण हƹ. (१)

सम×य हȻरɞ हरयो मृजÊÆयȈहयैरȱनȳशतं नमोȴभः.
आ ȱतȎȱत रथȲमÊď×य सखा ȱवǼाँ एना सुमȽतɞ याÆय¼छ.. (२)

उंगȳलयां हरे रंग वाले सोम का रस ȱनचोड़ती हƹ. सोम अपनी ȅाËत एवं नȲमत बनाने
वाली ȱकरणǂ के साथ दशापȱवč ƞप असं×कृत रथ मƶ बैठते हƹ. इसके बाद इंď के Ȳमč एवं
ȱवǼान् सोम दशापȱवč स ेचलकर उǶम ×तुȱतयǂ वाले ×तोता के पास पƓंचते हƹ. (२)

स नो देव देवताते पव×व महे सोम Ëसरस इÊďपानः.
कृÅवȃपो वषµयÊȁामुतेमामुरोरा नो वȯरव×या पुनानः.. (३)

ह ेदɟȷËतशाली एवं इंď के पीने यो¹य सोम! तुम देवǂ Ǽारा ȱव×तृत हमारे य´ मƶ इंď के
उǶम पान के ȳलए ȱनचुड़ो. ह ेजल उÆपȃ करने वाले, ȁावा-पृȳथवी को वषाµ से ȴभगाने वाल,े
ȱव×तृत अंतȯर³ से आते Ɠए एवं ȱवशुǽ होते Ɠए सोम! तुम धन आȰद देकर हमारी सेवा
करो. (३)

अजीतयेऽहतये पव×व ×व×तये सवµतातये बृहते.
तƟशȷÊत ȱवȈ इमे सखाय×तदहं वȮÕम पवमान सोम.. (४)

ह ेसोम! हमारी ȱवजय, अȱवनाश, अȽहɞसा एवं य´ के ȳलए हमारे सामने आओ. मेरे
सब Ȳमč तुÏहारी र³ा चाहते हƹ. हे पवमान सोम! मƹ भी तुÏहारी र³ा चाहता Ɣं. (४)

सोमः पवते जȱनता मतीनां जȱनता Ȱदवो जȱनता पृȳथȅाः.
जȱनता¹नेजµȱनता सूयµ×य जȱनतेÊď×य जȱनतोत ȱवÖणोः.. (५)

×तुȱतयǂ, ȁुलोक, पृÇवी, अȷ¹न, सूयµ, इंď एवं ȱवÖणु को उÆपȃ करने वाले सोम शुǽ
होते हƹ. (५)

ĔȒा देवानां पदवीः कवीनामृȱषɉवɞĒाणां मȱहषो मृगाणाम्.
Õयेनो गृĐाणां ×वȲधȱतवµनानां सोमः पȱवčमÆयेȱत रेभन्.. (६)

ऋȷÆवजǂ के ĔȒा, कȱवयǂ कɡ पदरचना करने वाले, बुȵǽमानǂ के ऋȱष, जंगली
जानवरǂ के भƹसे, पȴ³यǂ के बाज एवं अ×čǂ के ×वȲधȱत सोम शÍद करते Ɠए दशापȱवč से
पार जाते हƹ. (६)

ĒावीȱवपǼाच ऊɖमɞ न ȳसÊधुɉगɞरः सोमः पवमानो मनीषाः.
अÊतः पÕयÊवृजनेमावराÅया ȱतȎȱत वृषभो गोषु जानन्.. (७)
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शुǽ होते Ɠए सोम लहरǂ वाली नदɟ के समान मन से उÆपȃ ×तुȱतयǂ को Ēेȯरत करते हƹ.
जल बरसाने वाले एवं गायǂ को जानने वाले सोम Ȳछपी Ɠई व×तुǓ को देखते Ɠए Ɵबµलǂ
Ǽारा ȱनवारण न करने यो¹य बल का सहारा लेते हƹ. (७)

स मÆसरः पृÆसु वÊवȃवातः सहĞरेता अȴभ वाजमषµ.
इÊďायेÊदो पवमानो मनीÖयं१ शोƞɊमɞमीरय गा इषÅयन्.. (८)

ह े मदकारक, युǽǂ मƶ शčुǓ का नाश करने वाले, ĒाËत न होने वाले एवं हजारǂ
जलधाराǓ वाले सोम! शčुǓ कɡ शȳǣ पर अȲधकार करो. हे शुǽ होते Ɠए एवं बुȵǽमान्
सोम! तुम शÍदǂ को Ēेȯरत करते Ɠए अपनी ȱकरणǂ को इंď के पास भेजो. (८)

पȯर ȱĒयः कलशे देववात इÊďाय सोमो रÅयो मदाय.
सहĞधारः शतवाज इÊƟवाµजी न सȷËतः समना ȵजगाȱत.. (९)

देवगण रमणीय एवं Ēसȃतादायक सोम के पास जाते हƹ. शȳǣशाली घोड़ा ȵजस Ēकार
युǽ मƶ जाता ह,ै उसी Ēकार अनेक धाराǓ वाले, अÆयंत बलशाली एवं टपकने वाले सोम इंď
को नशा करने के ȳलए ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (९)

स पूȅǃ वसुȱव¾जायमानो मृजानो अËसु ƟƟहानो अďौ.
अȴभशȹ×तपा भुवन×य राजा ȱवदद ्गातंु ĔȒणे पूयमानः.. (१०)

Ēाचीन, धन ĒाËत करने वाले, जÊम लेते ही जल मƶ शुǽ होने वाल,े पÆथरǂ कɡ सहायता
से ȱनचुड़ने वाले, शčुǓ से र³ा करने वाले, Ēाȴणयǂ के राजा एवं य´कमµ के ȳलए ȱनचुड़ने
वाले सोम यजमानǂ के मागµ बताते हƹ. (१०)

Æवया ȱह नः ȱपतरः सोम पूवƷ कमाµȴण चþुः पवमान धीराः.
वÊवȃवातः पȯरधʻरपोणुµ वीरेȴभरȈैमµघवा भवा नः.. (११)

ह ेपवमान सोम! हमारे कमµकुशल ȱपतरǂ ने तुÏहारी सहायता से ही य´कमµ ȱकए थे.
तुम वेगशाली अȈǂ कɡ सहायता से शčुǓ को नȌ करते Ɠए रा³सǂ को Ơर हटाओ तथा
हमारे ȳलए धनदाता बनो. (११)

यथापवथा मनवे वयोधा अȲमčहा वȯरवोȱवǽȱवÖमान्.
एवा पव×व ďȱवणं दधान इÊďे सं ȱतȎ जनयायुधाȱन.. (१२)

ह ेसोम! तुम Ēाचीनकाल मƶ ȵजस Ēकार मनु के ȳलए अȃ देने वाले, शčुसंहारकǶाµ,
धनदाता एवं पुरोडाशाȰददाता बने थे, उसी Ēकार हमƶ भी धन देने के ȳलए आओ, इंď के
समीप ठहरो एवं उÊहƶ आयुध दो. (१२)

पव×व सोम मधुमाँ ऋतावापो वसानो अȲध सानो अȅे.
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अव ďोणाȱन घृतवाȷÊत सीद मȰदÊतमो मÆसर इÊďपानः.. (१३)

ह ेनशीले रस से युǣ एवं य´×वामी सोम! तुम जल मƶ रहते Ɠए भेड़ के बालǂ स ेबने
दशापȱवčƞप ऊंचे ×थान पर छनो. हे अÆयंत मादक, इंď के पीने यो¹य एवं नशील ेसोम! तुम
जलǂ के साथ ďोणकलश मƶ ठहरो. (१३)

वृȽȌɞ Ȱदवः शतधारः पव×व सहĞसा वाजयुदƷववीतौ.
सं ȳसÊधुȴभः कलशे वावशानः समुȴĞयाȴभः Ēȱतरȃ आयुः.. (१४)

ह ेअनेक धाराǓ वाले, य´ मƶ यजमानǂ को हजारǂ धन देने वाले एवं यजमानǂ के अȃ
कɡ अȴभलाषा करने वाले सोम! तुम आकाश से वषाµ करो एवं हमारी आयु को बढ़ाते Ɠए
ďोणकलश मƶ जल एवं गोƟ¹ध से Ȳमलो. (१४)

एष ×य सोमो मȱतȴभः पुनानोऽÆयो न वाजी तरतीदरातीः.
पयो न Ɵ¹धमȰदतेȯरȱषरमुɉवɞव गातुः सुयमो न वोÓहा.. (१५)

सोम ×तोčǂ के साथ शुǽ ȱकए जाते हƹ एवं गȱतशील अȈ के समान शčुǓ को
लांघकर जाते हƹ. वे गाय के Ơध के समान शुǽ, ȱव×तृत मागµ के समान आĜय यो¹य एवं
बोझा ढोने वाले घोड़े के समान ×तोताǓ के ȱनयंčण मƶ रहते हƹ. (१५)

×वायुधः सोतृȴभः पूयमानोऽÎयषµ गुȓं चाƝ नाम.
अȴभ वाजं सȷËतȯरव Ĝव×याऽȴभ वायुमȴभ गा देव सोम.. (१६)

ह ेशोभन आयुध वाले एवं ऋȷÆवजो Ǽारा शुǽ ȱकए जाते Ɠए सोम! तुम अपने Ȳछप ेƓए
एवं सुंदर रसाÆमक ƞप को धारण करो. हमƶ जब अȃ कɡ अȴभलाषा हो, तब तुम हमƶ अȃ
दो. ह ेसोमदेव! तुम हमƶ जीवन एवं गाए ंदो. (१६)

ȳशशंु ज´ानं हयµतं मृजȷÊत शुÏभȷÊत वȾȑɞ मƝतो गणेन.
कȱवगƮɌभɞः काȅेना कȱवः सÊÆसोमः पȱवčमÆयेȱत रेभन्.. (१७)

मƝद ्गण ȳशशु के समान Ȯ×थत, उÆपȃ एवं सबके Ǽारा अȴभलȱषत सोम को मसलते हƹ
तथा फलवाहक सोम को अपने सात गणǂ Ǽारा सुशोȴभत करते हƹ. मेधावी एवं कȱवकमµ
Ǽारा कȱव कहलाने वाल ेसोम शÍद करते Ɠए एवं ×तुȱतयां सुनते Ɠए दशापȱवč को लांघकर
जाते हƹ. (१७)

ऋȱषमना य ऋȱषकृÆ×वषाµः सहĞणीथः पदवीः कवीनाम्.
तृतीयं धाम मȱहषः ȳसषासÊÆसोमो ȱवराजमनु राजȱत Ȍुप्.. (१८)

ऋȱषयǂ के समान मन से सब कुछ देखने वाल,े सबके ďȌा, सबको ĒाËत होने वाले,
हजारǂ के Ǽारा Ēशंȳसत, कȱवयǂ कɡ शÍदरचना पूणµ करने वाले एवं परमपू¾य सोम ȁुलोक
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मƶ रहने कɡ अȴभलाषा करते हƹ तथा Ēशंȳसत होकर दɟȷËतशाली इंď को Ēकाȳशत करते हƹ.
(१८)

चमूष¼ǧेनः शकुनो ȱवभृÆवा गोȱवÊƟďµËस आयुधाȱन ȱबĕत्.
अपामूɖमɞ सचमानः समुďं तुरीयं धाम मȱहषो ȱववȳǣ.. (१९)

चमू नामक पाčǂ मƶ वतµमान, Ēशंसायो¹य, शȳǣशाली, पाčǂ मƶ ȱवहार करने वाले,
यजमानǂ को गाय ĒाËत कराने वाले, आयुधधारणकǶाµ, जल के Ēेरक, समुď कɡ सेवा
×वीकार करने वाले एवं महान् सोम चतुथµ धाम अथाµत् चंďलोक का सेवन करते हƹ. (१९)

मयǃ न शुĕ×तÊवं मृजानोऽÆयो न सृÆवा सनये धनानाम्.
वृषेव यूथा पȯर कोशमषµÊकȱनþद¼चÏवो३रा ȱववेश.. (२०)

अलंकृत शरीर वाल ेमनुÖय के समान अपने शरीर को शुǽ करते Ɠए, धन पाने के ȳलए
गȱतशील घोड़े के समान चलने वाले, गोसमूह से Ȳमलने वाले बैल के समान शÍद करने वाले
एवं पाč मƶ जाते Ɠए सोम शÍद करते Ɠए बार-बार चमू नामक पाčǂ पर बैठते हƹ. (२०)

पव×वेÊदो पवमानो महोȴभः कȱनþदÆपȯर वाराÅयषµ.
þɡळÀचÏवो३रा ȱवश पूयमान इÊďं ते रसो मȰदरो ममǶु.. (२१)

ह ेसोम! ऋȷÆवजǂ Ǽारा शुǽ होकर टपको एवं बार-बार शÍद करते Ɠए भेड़ के बालǂ से
बने दशापȱवč मƶ जाओ. तुम þɡड़ा करते Ɠए चमू नामक पाčǂ मƶ Ēवेश करो. तुÏहारा नशीला
रस इंď को ĒमुȰदत करे. (२१)

Ēा×य धारा बृहतीरसृĀȃǣो गोȴभः कलशाँ आ ȱववेश.
साम कृÅवÊÆसामÊयो ȱवपȴȆÆþÊदȃेÆयȴभ स¸युनµ जाȲमम्.. (२२)

सोम कɡ बड़ी-बड़ी धाराए ंȱनɊमɞत कɡ जाती हƹ. गाय के Ơध, दही आȰद स ेȲमलकर सोम
ďोणकलशǂ मƶ Ēवेश करते हƹ. सामगान मƶ कुशल एवं सब जानने वाले सोम साममंčǂ को गाते
Ɠए इस Ēकार पाčǂ मƶ जाते हƹ, ȵजस Ēकार लंपट मनुÖय अपने Ȳमč कɡ पÆनी के पास जाता
है. (२२)

अपºनȃेȱष पवमान शčूȸÊĒयां न जारो अȴभगीत इÊƟः.
सीदÊवनेषु शकुनो न पÆवा सोमः पुनानः कलशेषु सǶा.. (२३)

ह ेशुǽ होते Ɠए व ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत सोम! तुम शčुǓ का नाश करते Ɠए इस
Ēकार आते हो, ȵजस Ēकार यार अपनी Ēेयसी के पास जाता है. ȵजस Ēकार उड़ने वाला
प³ी वनवृ³ǂ पर बैठता है, उसी Ēकार सोम कलशǂ मƶ Ȯ×थत होते हƹ. (२३)

आ ते Ɲचः पवमान×य सोम योषेव यȷÊत सुƟघाः सुधाराः.
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हȯररानीतः पुƝवारो अË×वȲचþदÆकलशे देवयूनाम्.. (२४)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! पुč के ȱनȲमǶ Ơध ȱपलाने वाली ȸ×čयǂ के समान यजमानǂ के
ȳलए धन देने वाली एवं शोभन धाराǓ वाली दɟȷËतयां पाčǂ मƶ जाती हƹ. हरे रंग वाले,
ऋȷÆवजǂ Ǽारा लाए गए एवं अनेक जनǂ Ǽारा वरण करने यो¹य सोम जल मƶ एवं देवाȴभलाषी
यजमानǂ के घर मƶ बार-बार शÍद करते हƹ. (२४)

सूǣ—९७ देवता—पवमान सोम

अ×य Ēेषा हेमना पूयमानो देवो देवेȴभः समपृǣ रसम्.
सुतः पȱवčं पयƷȱत रेभȹÊमतेव सȀ पशुमाȷÊत होता.. (१)

Ēेरणा करने वाले, ×वणµ Ǽारा शुǽ होते Ɠए एवं दɟȷËतशाली सोम अपना रस देवǂ के
साथ संयुǣ करते हƹ. ȱनचुड़ते Ɠए सोम शÍद करके उसी Ēकार दशापȱवč कɡ ओर जाते हƹ.
ȵजस Ēकार ऋȷÆवज् यजमान के भली Ēकार बने Ɠए एवं पशुयुǣ य´गृह मƶ जाता है. (१)

भďा व×čा समÊया३ वसानो महाÊकȱवɉनɞवचनाȱन शंसन्.
आ व¼य×व चÏवोः पूयमानो ȱवच³णो जागृȱवदƷववीतौ.. (२)

ह ेसोम! तुम कÒयाणकारक, संĀाम मƶ ȱहतकारी एवं आ¼छादक तेज को धारण करने
वाले हो. तुम महान्, कȱव, ×तोčǂ कɡ Ēशंसा करने वाले, सबके ȱवशेष ďȌा एवं जागरणशील
हो. तुम य´ मƶ चमू नामक पाčǂ मƶ Ēवेश करो. (२)

समु ȱĒयो मृ¾यते सानो अȅे यश×तरो यशसां ³ैतो अ×मे.
अȴभ ×वर धÊवा पूयमानो यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (३)

यश पाने वालǂ मƶ परम यश×वी, धरती पर उÆपȃ एवं ȱĒय सोम ऊंचे तथा भेड़ के बालǂ
से बने दशापȱवč पर शुǽ ȱकए जाते हƹ. हे सोम! शुǽ होते Ɠए अंतȯर³ मƶ भली Ēकार शÍद
करो एवं कÒयाणकारक साधनǂ से सदा हमारी र³ा करो. (३)

Ē गायताÎयचाµम देवाÊÆसोमं ȱहनोत महते धनाय.
×वाƟः पवाते अȱत वारमȅमा सीदाȱत कलशं देवयुनµः.. (४)

ह े×तोताओ! सोम कɡ भली-भांȱत ×तुȱत करो, देवǂ कɡ पूजा करो एवं महान् धन पाने
के ȳलए सोम को Ēेȯरत करो. ×वाȰदȌ सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर छनते हƹ एवं
देवाȴभलाषी बनकर ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (४)

इÊƟदƷवानामुप स¸यमायÊÆसहĞधारः पवते मदाय.
नृȴभः ×तवानो अनु धाम पूवµमगȲȃÊďं महते सौभगाय.. (५)
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हजार धाराǓ वाले सोम देवǂ कɡ Ȳमčता ĒाËत करते Ɠए उनके नशे के ȳलए कलश
आȰद मƶ ȱनचुड़ते हƹ. सोम य´कमµ के नेताǓ Ǽारा Ēशंȳसत होकर अपने Ēाचीन ×थान
ȁुलोक को जाते हƹ एवं महान् सौभा¹य पाने के ȳलए इंď के पास जाते हƹ. (५)

×तोčे राये हȯररषाµ पुनान इÊďं मदो ग¼छतु ते भराय.
देवैयाµȱह सरथं राधो अ¼छा यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (६)

ह ेहरे रंग वाले एवं शुǽ होते Ɠए सोम! जब हम तुÏहारी ×तुȱत करƶ, तब तुम हमƶ धन देने
के ȳलए आओ. तुÏहारा नशीला रस संĀाम को Ēरेणा देने के ȳलए इंď के पास जाए. तुम देवǂ
के रथ पर बैठकर हमारे सामने आओ एवं कÒयाणकारक साधनǂ Ǽारा हमारी र³ा करो. (६)

Ē काȅमुशनेव Ĕुवाणो देवो देवानां जȱनमा ȱववȳǣ.
मȱहěतः शुȲचबÊधुः पावकः पदा वराहो अÎयेȱत रेभन्.. (७)

उशना ऋȱष के समान ×तोč बोलते Ɠए वृषगण नामक ऋȱष इंď आȰद देवǂ का जÊम
भली Ēकार बताते हƹ. अनेक कमµ वाले, पȱवč तेज से युǣ, पापǂ को नȌ करने वाल ेएवं
शोभन Ȱदनǂ वाले सोम शÍद करते Ɠए पाčǂ मƶ जाते हƹ. (७)

Ē हंसास×तृपलं मÊयुम¼छामाद×तं वृषगणा अयासुः.
आङ् गूÖयं१ पवमानं सखायो Ɵमµषǋ साकं Ē वदȷÊत वाणम्.. (८)

शčुǓ Ǽारा सताए गए वृषगण नाम के ऋȱष शčुǓ से डरकर तेज Ēहार करने वाले
एवं शčुनाशक सोम को लÛय करके य´शाला मƶ जाते हƹ. सोम के Ȳमč ×तोता सबके
अȴभगमन यो¹य, शčुǓ Ǽारा असȓ एवं छनने वाले सोम के Ēȱत बाजǂ के साथ गाते हƹ.
(८)

स रंहत उƝगाय×य जूȽतɞ वृथा þɡळÊतं Ȳममते न गावः.
परीणसं कृणुते ȱत¹मशृǤो Ȱदवा हȯरदµơशे नǣमृąः.. (९)

सोम अÆयंत शीā चलते हƹ. Ơसरे लोग बƓतǂ Ǽारा Ēशंसनीय एवं अनायास खेल करने
वाले सोम का अनुगमन नहƭ कर सकते. तीखे तेज वाले सोम अȲधक Ēकाश करते हƹ.
अंतȯर³ मƶ वतµमान सोम Ȱदन मƶ हरे और रात मƶ Ēकाशयुǣ Ȱदखाई देते हƹ. (९)

इÊƟवाµजी पवते गोÊयोघा इÊďे सोमः सह इÊवÊमदाय.
हȷÊत र³ो बाधते पयµरातीवµȯरवः कृÅवÊवृजन×य राजा.. (१०)

शȳǣशाली एवं गȱतशील सोम इंď के Ēȱत शȳǣदाता रस भेजते Ɠए उनके नशे के ȳलए
ȱनचुड़ते हƹ व रा³सǂ का नाश करते हƹ. वरण करने यो¹य धन देने वाले एवं बल के ×वामी
सोम शčुǓ को बाधा पƓंचाते हƹ. (१०)
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अध धारया मÉवा पृचानȹ×तरो रोम पवते अȰďƟ¹धः.
इÊƟȯरÊď×य स¸यं जुषाणो देवो देव×य मÆसरो मदाय.. (११)

पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचुड़ने वाल ेएवं मदभरी धाराǓ Ǽारा देवǂ कɡ पूजा करने
वाले सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करके ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ. इंď कɡ
Ȳमčता ĒाËत करने वाले, दɟȷËतशाली एवं नशीले सोम इंď को मद पƓंचाने के ȳलए छनते हƹ.
(११)

अȴभ ȱĒयाȴण पवते पुनानो देवो देवाÊÆ×वेन रसेन पृÀचन्.
इÊƟधµमाµÅयृतुथा वसानो दश ȴ³पो अȅत सानो अȅे.. (१२)

Ēसȃ करने वाले एवं धारण करने वाले तेजǂ को समय-समय पर ढकते Ɠए, þɡड़ाशील
एवं अपने रस से देवǂ कɡ अचµना करते Ɠए पवमान सोम टपकते हƹ. दस उंगȳलयां भेड़ के
बालǂ से बने और ऊंचे दशापȱवč पर सोम को भेजती हƹ. (१२)

वृषा शोणो अȴभकȱनþदद ्गा नदयȃेȱत पृȳथवीमुत ȁाम्.
इÊď×येव व¹नुरा शृÅव आजौ Ēचेतयȃषµȱत वाचमेमाम्.. (१३)

लाल बैल ȵजस Ēकार शÍद करता Ɠआ गायǂ के पास जाता है, उसी Ēकार शÍद उÆपȃ
करता Ɠआ सोम धरती और ×वगµ के पास जाता है. लोग युǽ मƶ इंď के समान ही सोम का
शÍद सुनते हƹ. सोम सबको अपना पȯरचय देते Ɠए जोर से शÍद करते हƹ. (१३)

रसाÐयः पयसा ȱपÊवमान ईरयȃेȱष मधुमÊतमंशुम्.
पवमानः संतȱनमेȱष कृÅवȲȃÊďाय सोम पȯरȱष¼यमानः.. (१४)

ह े×वाद लेने यो¹य, Ơध स ेȲमले Ɠए, ȱनचुड़ने वाले एवं शÍदकǶाµ सोम! तुम मधुर रस
को पाते हो. हे जल से भीगे Ɠए एवं शुǽ सोम! तुम अपनी धारा को ȱव×तृत बनाते Ɠए इंď के
ȳलए जाते हो. (१४)

एवा पव×व मȰदरो मदायोदĀाभ×य नमयÊवध×नैः.
पȯर वणǋ भरमाणो ƝशÊतं गȅुनǃ अषµ पȯर सोम ȳसǣः.. (१५)

ह ेनशीले सोम! तुम जल Āहण करने वाले बादल को अपने आयुधǂ से वषाµ के ȳलए
नीचा बनाते Ɠए नशे के ȳलए टपको. हे Ȉेत वणµ धारण करने वाले, दशापȱवč मƶ ȿसɞचते Ɠए
एवं हमारी गायǂ कɡ कामना करते Ɠए सोम! तुम सब ओर जाओ. (१५)

जुȌ् वी न इÊदो सुपथा सुगाÊयुरौ पव×व वȯरवांȳस कृÅवन्.
घनेव ȱवÖव¹Ɵȯरताȱन ȱवºनȃȲध Öणुना धÊव सानो अȅे.. (१६)

ह ेदɟȷËतशाली सोम! तुम ×तुȱतयǂ स ेĒसȃ होकर हमारे ȳलए वैȰदक मागǄ और वरणीय
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धनǂ को सुख से ĒाËत कराते Ɠए ȱव×तृत ďोणकलश मƶ टपको. तुम लोहे के आयुधǂ से
रा³सǂ को मारते Ɠए ऊंचे एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर धाराǓ के साथ जाओ.
(१६)

वृȽȌɞ नो अषµ Ȱदȅां ȵजगÆनुȲमळावतƭ शंगयƭ जीरदानुम्.
×तुकेव वीता धÊवा ȱवȲचÊवन् बÊधूँȯरमाँ अवराँ इÊदो वायून्.. (१७)

ह ेसोम! हमारे ȳलए ȁुलोक मƶ उÆपȃ, गमनशील, अȃयुǣ, सुख देने वाली एवं शीā
दान करने वाली वषाµ करो. संतान के समान सुंदर, ȲमčतुÒय एवं धरती से संबंȲधत वायुǓ
को खोजते Ɠए तुम यहां आओ. (१७)

ĀȮÊथं न ȱव Öय Āȳथतं पुनान ऋजुं च गातंु वृȵजनं च सोम.
अÆयो न þदो हȯररा सृजानो मयǃ देव धÊव प×Æयावान्.. (१८)

ह ेसोम! गांठ के समान पापǂ से बंधे Ɠए मुझ े तुम पȱवč बनाओ तथा मुझे मागµ एवं
शȳǣ दो. हे हरे रंग वाले व दशापȱवč पर रखे जाते Ɠए सोम! तुम घोड़े के समान शÍद करते
हो. शčुनाशक एवं घर देने वाले दɟËत सोम! तुम मेरे पास आओ. (१८)

जुȌो मदाय देवतात इÊदो पȯर Öणुना धÊव सानो अȅे.
सहĞधारः सुरȴभरदÍधः पȯर Ğव वाजसातौ नृषȓे.. (१९)

ह ेपयाµËत मद से युǣ सोम! तुम देवय´ मƶ ऊंचे एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर
बहने वाली धाराǓ के साथ जाओ. हे अनेक धाराǓ स ेयुǣ एवं शोभनगंध वाले सोम! तुम
अपराȵजत होकर मनुÖयǂ Ǽारा सहन करने यो¹य युǽ मƶ अȃलाभ के ȳलए जाओ. (१९)

अरÕमानो येऽरथा अयुǣा अÆयासो न ससृजानास आजौ.
एते शुþासो धÊवȷÊत सोमा देवास×ताँ उप याता ȱपबÉयै.. (२०)

ȵजस Ēकार ȱबना र×सी का, रथरȱहत व ȱबना बंधन का घोड़ा सजकर युǽ मƶ अपने
लÛय को ĒाËत करता है, उसी Ēकार य´ मƶ बनाए गए एवं दɟËत सोम जÒदɟ से ďोणकलश
कɡ ओर जाते हƹ. हे देवो! ďोणकलश मƶ आने वाले सोम को पीने के ȳलए हमारे पास आओ.
(२०)

एवा न इÊदो अȴभ देववीȽतɞ पȯर Ğव नभो अणµȆमूषु.
सोमो अ×मÎयं काÏयं बृहÊतं रȽयɞ ददातु वीरवÊतमुĀम्.. (२१)

ह ेसोम! हमारे य´ को लÛय करके अपना रस ȁुलोक स ेचमू नामक पाč मƶ ȱगराओ.
सोम हमƶ मनचाहा, महान्, वीर संतान स ेयुǣ एवं बलपूणµ अȃ दƶ. (२१)

त³ȁदɟ मनसो वेनतो वा¹¾येȎ×य वा धमµȴण ³ोरनीके.
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आदɟमायÊवरमा वावशाना जुȌं पȽतɞ कलशे गाव इÊƟम्.. (२२)

जब अȴभलाषा करने वाले ×तोता का वचन इसका सं×कार करता है और योग³ेम
संबंधी देहाती के मुख मƶ Ȯ×थत वाणी राजा कɡ ×तुȱत करती है, तब वरण करने यो¹य, देवǂ के
नशे के ȳलए पयाµËत, सबके पालक एवं कलश मƶ Ȯ×थत सोम कɡ अȴभलाषा करती Ɠई गाएं
इसके पास आती हƹ. (२२)

Ē दानुदो Ȱदȅो दानुȱपÊव ऋतमृताय पवते सुमेधाः.
धमाµ भुवद ्वृजÊय×य राजा Ē रȮÕमȴभदµशȴभभाµȯर भूम.. (२३)

ȁुलोक मƶ उÆपȃ, दाताǓ को धन देने वाले, दाताǓ कɡ अȴभलाषा करने वाले एवं
शोभन बुȵǽसंपȃ सोम स¼चे इंď के ȳलए रस टपकाते हƹ. राजा सोम बल धारण करने वाले
हƹ. दस उंगȳलयां अȲधक माčा मƶ सोम को धारण करती हƹ. (२३)

पȱवčेȴभः पवमानो नृच³ा राजा देवानामुत मÆयाµनाम्.
ȱǼता भुवďȱयपती रयीणामृतं भरÆसुभृतं चाɉवɞÊƟः.. (२४)

दशापȱवčǂ Ǽारा शुǽ होते Ɠए, मनुÖयǂ को देखने वाले, मनुÖयǂ एवं देवǂ के राजा, धन
के पालक व असीम धन के ×वामी सोम देवǂ और मानवǂ दोनǂ मƶ कÒयाणकारी एवं शोभन
जल धारण करते हƹ. (२४)

अवाʯ इव Ĝवस ेसाȱतम¼छेÊď×य वायोरȴभ वीȱतमषµ.
स नः सहĞा बृहतीȯरषो दा भवा सोम ďȱवणोȱवÆपुनानः.. (२५)

ह ेसोम! तुम हमारे धनलाभ तथा इंď व वायु के पीने के ȳलए घोड़े के समान जÒदɟ
आओ एवं हमƶ अनेक Ēकार के अȲधक अȃ दो. हे शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमƶ धन देने वाले
बनो. (२५)

देवाȅो नः पȯरȱष¼यमानाः ³यं सुवीरं धÊवÊतु सोमाः.
आय¾यवः सुमȽतɞ ȱवȈवारा होतारो न Ȱदȱवयजो मÊďतमाः.. (२६)

देवǂ को तृËत करने वाले व सब ओर से पाčǂ मƶ ȱगरते Ɠए सोम हमƶ शोभन पुč से युǣ
घर Ēदान करƶ. अȴभमुख य´ करने यो¹य, सबके वरणीय, होताǓ के समान इंď आȰद का
य´ करने वाल ेएवं अÆयंत नशीले सोम हमारे सामने आवƶ. (२६)

एवा देव देवताते पव×व महे सोम Ëसरसे देवपानः.
महȴȆȵǽ Öमȳस ȱहताः समयƷ कृȲध सुȎाने रोदसी पुनानः.. (२७)

ह ेदɟȷËतशाली एवं देवǂ के पीने यो¹य सोम! तुम देवǂ Ǽारा ȱव×तार वाले य´ मƶ देवǂ के
महान् मदपान के ȳलए टपको. हम तुÏहारे Ǽारा Ēेȯरत होकर युǽ मƶ महान् शčुǓ को भी
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पराȵजत करƶ. तुम शुǽ होते Ɠए हमारे ȳलए ȁावा-पृȳथवी को शोभन ȱनवास वाली बनाओ.
(२७)

अȈो न þदो वृषȴभयुµजानः ȿसɞहो न भीमो मनसो जवीयान्.
अवाµचीनैः पȳथȴभयƷ रȵजȎा आ पव×व सैमनसं न इÊदो.. (२८)

ह ेऋȷÆवजǂ Ǽारा Ȳमलाए जाते Ɠए, ȿसɞह के समान भयंकर व मन से भी अȲधक तेज
चलने वाल ेसोम! तुम घोड़े के समान शÍद करते हो. तुम अÆयंत सरल मागǄ Ǽारा हमƶ मन कɡ
Ēसȃता दो. (२८)

शतं धारा देवजाता असृĀÊÆसहĞमेनाः कवयो मृजȷÊत.
इÊदो सȱनčं Ȱदव आ पव×व पुरएताȳस महतो धन×य.. (२९)

ह ेसोम! देवǂ के ȳलए उÆपȃ तुÏहारी हजारǂ धाराए ंबनाई जा रही हƹ. बुȵǽमान् लोग
तुÏहारी हजारǂ धाराǓ को शुǽ करते हƹ. हमारी संतान के ȳलए ×वगµ से भोग का साधन धन
Ēदान करो. तुम महान् धन के आगे चलते हो. (२९)

Ȱदवो न सगाµ अससृĀमȑां राजा न Ȳमčं Ē Ȳमनाȱत धीरः.
ȱपतुनµ पुčः þतुȴभयµतान आ पव×व ȱवशे अ×या अजीȱतम्.. (३०)

ȵजस Ēकार सूयµ कɡ Ȱदनȱनमाµčी ȱकरणƶ बनाई जाती हƹ, उसी Ēकार राजा, Ȳमč एवं वीर
सोम कɡ लहरǂ का ȱनमाµण होता है. ȵजस Ēकार य´कमǄ के Ǽारा ĒयÆन करने वाला पुč
ȱपता को पराȵजत नहƭ करता, उसी Ēकार तुम इस Ēजा को कभी पराȵजत मत करो. (३०)

Ē ते धारा मधुमतीरसृĀÊवाराÊयÆपूतो अÆयेÖयȅान्.
पवमान पवसे धाम गोनां ज´ानः सूयµमȱपÊवो अकƺ ः.. (३१)

ह ेसोम! जब तुम भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को पार करके जाते हो, तब तुÏहारी
मधु वाली धाराए ंबनती हƹ. हे शुǽ होते Ɠए एवं धारक सोम! तुम गाय के Ơध कɡ ओर छनते
हो और उÆपȃ होते Ɠए अपने तेज स ेआȰदÆय को पूणµ करते हो. (३१)

कȱनþददनु पÊथामृत×य शुþो ȱव भा×यमृत×य धाम.
स इÊďाय पवसे मÆसरवाȶÊहÊवानो वाचं मȱतȴभः कवीनाम्.. (३२)

ȱनचुड़ते Ɠए सोम य´ के मागµ पर बार-बार शÍद करते हƹ. हे अमृत के ×थान एवं
शु·लवणµ सोम! तुम ȱवशेषƞप स ेचमकते हो. हे ×तोताǓ कɡ बुȵǽ के साथ शÍद भेजने
वाले एवं मदकारक सोम! तुम इंď के ȳलए छनते हो. (३२)

Ȱदȅः सुपणǃऽव चȴ³ सोम ȱपÊवÊधाराः कमµणा देववीतौ.
एÊदो ȱवश कलशं सोमधानं þÊदȲȃȱह सूयµ×योप रȮÕमम्.. (३३)
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ह ेȰदȅ एवं शोभन पतन वाल ेसोम! तुम य´ कमµ के Ǽारा अपनी धाराए ं ȱगराते Ɠए
नीचे कɡ ओर देखो एवं ďोणकलश कɡ ओर जाओ. तुम शÍद करते Ɠए सूयµ कɡ कांȱत ĒाËत
करो. (३३)

ȱतĞो वाच ईरयȱत Ē वȲȑऋµ त×य धीȽतɞ ĔȒणो मनीषाम्.
गावो यȷÊत गोपȽतɞ पृ¼छमानाः सोमं यȷÊत मतयो वावशानाः.. (३४)

यजमान तीनǂ वेदǂ से संबंȲधत ×तुȱतयां बोलता ह ैतथा सोम को य´ को धारण करने
वाली एवं कÒयाणकारक ×तुȱतयǂ कɡ Ēेरणा देता है. गाए ंȵजस Ēकार सांड़ कɡ ओर जाती हƹ,
उसी Ēकार गाए ंअपने Ơध से सोम को ȲमȴĜत करने के ȳलए जाती हƹ. अȴभलाषा करते Ɠए
×तोता सोम के पास जाते हƹ. (३४)

सोमं गावो धेनवो वावशानाः सोमं ȱवĒा मȱतȴभः पृ¼छमानाः.
सोमः सुतः पूयते अ¾यमानः सोमे अकाµȸ×čȌुभः स ंनवÊते.. (३५)

Ēसȃ करने वाली गाए ंसोम कɡ कामना करती हƹ. मेधावी ×तोता अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा
सोम को पूछते हƹ. गायǂ के Ơध से Ȳमले Ɠए एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम ऋȷÆवजǂ Ǽारा शुǽ ȱकए
जाते हƹ. ȱčȌुप ्छंद मƶ बोले गए मंč सोम के पास जाते हƹ. (३५)

एवा नः सोम पȯरȱष¼यमान आ पव×व पूयमानः ×वȹ×त.
इÊďमा ȱवश बृहता रवेण वधµया वाचं जनया पुरंȲधम्.. (३६)

ह ेसोम! तुम पाčǂ मƶ ȱनचुड़ते Ɠए एवं छनते Ɠए हमƶ कÒयाण ĒाËत कराओ, महान्
शÍद करते Ɠए इंď के उदर मƶ Ēवेश करो, हमारे ×तुȱतवचन को बढ़ाओ एवं हमारा ´ान
बढ़ाओ. (३६)

आ जागृȱवɉवɞĒ ऋता मतीनां सोमः पुनानो असद¼चमूषु.
सपȷÊत यं Ȳमथुनासो ȱनकामा अÉवयµवो रȳथरासः सुह×ताः.. (३७)

जागरणशील, स¼ची ×तुȱतयǂ के ´ाता एवं शुǽ होते Ɠए सोम चमू नामक पाčǂ मƶ बैठते
हƹ. आपस मƶ Ȳमले Ɠए, अÆयंत अȴभलाषी, य´ के नेता एवं हाथ मƶ कÒयाण रखने वाले
पुरोȱहत तथा अÉवयुµ दशापȱवč मƶ सोम को छूते हƹ. (३७)

स पुनान उप सूरे न धातोभे अĒा रोदसी ȱव ष आवः.
ȱĒया Ȳचȁ×य ȱĒयसास ऊती स तू धनं काȯरणे न Ē यंसत्.. (३८)

ȵजस Ēकार संवÆसर सूयµ के पास जाता है, उसी Ēकार शुǽ होते Ɠए सोम इंď के पास
जाते हƹ एवं ȁावा-पृȳथवी दोनǂ को अपनी मȱहमा से पूणµ करते हƹ. सोम अपने तेज से
अंधकारǂ का नाश करते हƹ. ȵजस Ëयारे सोम कɡ अÆयंत ȱĒय धाराए ंर³ा करती हƹ, वह हमƶ
इस Ēकार धन दƶ, ȵजस Ēकार सेवक को वेतन Ȳमलता है. (३८)
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स वɊधɞता वधµनः पूयमानः सोमो मीढ् वाँ अȴभ नो ¾योȱतषावीत्.
येना नः पूवƷ ȱपतरः पद´ाः ×वɉवɞदो अȴभ गा अȰďमुÖणन्.. (३९)

देवǂ को बढ़ाने वाले, ×वयं बढ़ने वाले, दशापȱवč Ǽारा शुǽ व अȴभलाषापूरक सोम
अपने तेज से हमारी र³ा करƶ. पȴणयǂ Ǽारा चुराई Ɠई गायǂ के पदȲचȑ जानने वाले एवं सूयµ
के ´ाता हमारे ȱपतर सोमपान के Ǽारा अंधकारपूणµ गुफाǓ मƶ जाकर पशुǓ को ले आए थे.
(३९)

अþाÊÆसमुďः Ēथमे ȱवधमµǨनयÊĒजा भुवन×य राजा.
वृषा पȱवčे अȲध सानो अȅ ेबृहÆसोमो वावृधे सुवान इÊƟः.. (४०)

जल बरसाने वाले एवं राजा सोम ȱव×तृत एवं जलधारक अंतȯर³ मƶ ĒजाǓ को उÆपȃ
करते Ɠए सबसे आगे ȱनकल जाते हƹ. अȴभलाषापूरक, ȱनचुड़ते Ɠए एवं दɟËत सोम भेड़ के
बालǂ से बने ऊंचे दशापȱवč पर बƓत बढ़ते हƹ. (४०)

महǶÆसोमो मȱहषȆकारापां यद ्गभǃऽवृणीत देवान्.
अदधाȰदÊďे पवमान ओजोऽजनयÆसूयƷ ¾योȱतȯरÊƟः.. (४१)

महान् सोम ने बƓत से काम ȱकए हƹ. जल के गभµƞप सोम ने देवǂ का सहारा ȳलया है.
पवमान सोम ने इंď को ओज Ȱदया है एवं सूयµ मƶ तेज उÆपȃ ȱकया है. (४१)

मȹÆस वायुȲमȌये राधस ेच मȹÆस ȲमčावƝणा पूयमानः.
मȹÆस शधǃ माƝतं मȹÆस देवाÊमȹÆस ȁावापृȳथवी देव सोम.. (४२)

ह ेसोम! हमƶ अȃ और धन देने के ȳलए तुम वायु को ĒमुȰदत करो. तुम पȱवč होते Ɠए
ȲमčावƝण को Ēसȃ करो तथा मƝतǂ के बल एवं देवǂ को ĒमǶ करो. हे ×तुȱतयो¹य सोम!
तुम ȁावा-पृȳथवी को नशे मƶ कर दो. (४२)

ऋजुः पव×व वृȵजन×य हÊतापामीवां बाधमानो मृधȆ.
अȴभĜीणÊपयः पयसाȴभ गोनाȲमÊď×य Æवं तव वयं सखायः.. (४३)

ह ेसरल गȱत वाले, उपďव नȌ करने वाले, रोगƞपी रा³स को बाधा पƓंचाने वाले एवं
हमारे Ƚहɞसक शčुǓ को समाËत करने वाले सोम! तुम टपको. तुम अपने रस को गायǂ के
Ơध मƶ Ȳमलाते Ɠए हमारे और इंď के Ȳमč बनो. (४३)

मÉवः सूदं पव×व व×व उÆसं वीरं च न आ पव×वा भगं च.
×वद×वेÊďाय पवमान इÊदो रȽयɞ च न आ पव×वा समुďात्.. (४४)

ह ेसोम! तुम मधुरता बरसाने वाले और धन के वषµक अपने रस को टपकाओ तथा हमƶ
वीरपुč एवं भोगयो¹य अȃ दो. हे सोम! तुम शुǽ होते Ɠए इंď के ȳलए ƝȲचकर बनो तथा हमƶ
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अंतȯर³ से धन दो. (४४)

सोमः सुतो धारयाÆयो न ȱहÆवा ȳसÊधुनµ ȱनÏनमȴभ वा¾य³ाः.
आ योȽनɞ वÊयमसदÆपुनानः सȲमÊƟगǃȴभरसरÆसमȵǻः.. (४५)

ȱनचुड़े Ɠए सोम अपनी धारा के Ǽारा तीěगामी अȈ के समान जाकर रहने वाली नदɟ
कɡ तरह नीचे ďोणकलश मƶ ȱगरते हƹ. शुǽ सोम ďोणकलश मƶ बैठते हƹ एवं गाय के Ơध आȰद
मƶ Ȳमलाए जाते हƹ. (४५)

एष ×य ते पवत इÊď सोमȆमूषु धीर उशते तव×वान्.
×वचµ³ा रȳथरः सÆयशुÖमः कामो न यो देवयतामसɍजɞ.. (४६)

ह े कामना करने वाले इंď! धीर एवं वेगशाली सोम तुÏहारे ȳलए चमू नामक पाčǂ मƶ
ȱगरते हƹ, सबको देखने वाले, रथयुǣ एवं स¼ची शȳǣ वाले सोम देवǂ कɡ इ¼छा करने वाले
यजमानǂ के ȳलए अȴभलाषापूरक के समान बनाए जाते हƹ. (४६)

एष ĒÆनेन वयसा पुनानȹ×तरो वपाǋȳस Ɵȱहतुदµधानः.
वसानः शमµ ȱčवƞथमËसु होतेव याȱत समनेषु रेभन्.. (४७)

Ēाचीन अȃ से पȱवč होते Ɠए, सबका दोहन करने वाली धरती के ƞपǂ को अपने तेज
से ढकते Ɠए, तीनǂ ऋतुǓ से बचाने वाली य´शाला को ढकते Ɠए एवं जलǂ मƶ Ȯ×थत सोम
य´ǂ मƶ इस Ēकार शÍद करते Ɠए जाते हƹ, ȵजस Ēकार ×तोता ×तोč बोलता Ɠआ जाता है.
(४७)

नू न×Æवं रȳथरो देव सोम पȯर Ğव चÏवोः पूयमानः.
अËसु ×वाȰदȎो मधुमाँ ऋतावा देवो न यः सȱवता सÆयमÊमा.. (४८)

ह ेअȴभलाषा करने यो¹य एवं रथ×वामी सोम! तुम हमारे य´ मƶ चमू नामक पाčǂ मƶ
शुǽ होते Ɠए जलǂ मƶ जÒदɟ एवं सब ओर से ȱगरो. ×वादपूणµ, मधुरता भरे, य´×वामी एवं
सबके Ēेरक सोम देवता के समान स¼ची ×तुȱतयǂ वाले हƹ. (४८)

अȴभ वायंु वीÆयषाµ गृणानो३ऽȴभ ȲमčावƝणा पूयमानः.
अभी नरं धीजवनं रथेȎामभीÊďं वृषणं वąबाƓम्.. (४९)

ह े×तुत सोम! तुम पान के ȱनȲमǶ वायु के पास जाओ. तुम शुǽ होते Ɠए Ȳमč व वƝण
के पास जाओ. तुम सबके नेता, मन के समान वेगशाली एवं रथ मƶ बैठे Ɠए अȴȈनीकुमारǂ के
पास जाओ तथा अȴभलाषापूरक एवं वąबाƓ इंď के पास जाओ. (४९)

अȴभ व×čा सुवसनाÊयषाµȴभ धेनूः सुƟघाः पूयमानः.
अȴभ चÊďा भतµवे नो ȱहरÅयाÎयȈाđȳथनो देव सोम.. (५०)
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ह ेसोम! हमारे ȳलए तुम धारण करने यो¹य व×č लाओ. तुम शुǽ होकर हमारे ȳलए
Ɵधाƞ गाए ंलाओ. तुम हमारे भरणपोषण के ȳलए आȔादक सोना तथा रथ मƶ जुड़ने वाले
घोड़े दो. (५०)

अभी नो अषµ Ȱदȅा वसूÊयȴभ ȱवȈा पाɋथɞवा पूयमानः.
अȴभ येन ďȱवणमȋवामाÎयाषƷयं जमदȷ¹नवȃः.. (५१)

ह ेदशापȱवč Ǽारा शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमƶ Ȱदȅ एवं पाɋथɞव सभी Ēकार के धन
दो. हम तुÏहारे Ǽारा दɟ Ɠई शȳǣ स ेधन का उपभोग करƶ. हम जमदȷ¹न ऋȱष के समान धन
पाने मƶ समथµ हǂ. (५१)

अया पवा पव×वैना वसूȱन माँȆÆव इÊदो सरȳस Ē धÊव.
ĔÉनȴȆदč वातो न जूतः पुƝमेधȴȆǶकवे नरं दात्.. (५२)

ह ेसोम! इस शुǽ होती Ɠई सोमधारा के Ǽारा सभी धन बरसाओ. हे सोम! जो लोग
तुÏहƶ मानते हƹ, उनके जल मƶ जाओ. सोम के शुǽ होने कɡ वेला मƶ सबका ´ान कराने वाले
एवं वायु के समान वेग वाले आȰदÆय तथा अनेक य´ǂ वाल ेइंď भी उनके पास जाते हƹ. हे
सोम! मुझ ×तुȱतकǶाµ को आȰदÆय और इंď पुč दƶ. (५२)

उत न एना पवया पव×वाȲध Ĝुते ĜवाÐय×य तीथƷ.
षȽȌɞ सहĞा नैगुतो वसूȱन वृ³ं न प·वं धूनवďणाय.. (५३)

ह ेसबके आĜय यो¹य सोम! हमारे शÍदतीथµƞपी Ēȳसǽ य´ मƶ इस पȱवč धारा के
Ǽारा टपको. ȵजस Ēकार वृ³ पका Ɠआ फल ȱगराता है, उसी Ēकार शčुनाशक सोम ने
शčुȱवजय के ȳलए हमƶ साठ हजार धन Ȱदए. (५३)

महीमे अ×य वृषनाम शूषे माँȆÆवे वा पृशने वा वधčे.
अ×वापयȲȃगुतः Ğेहय¼चापाȲमčाँ अपाȲचतो अचेतः.. (५४)

घोड़ǂ एवं बाƓǓ Ǽारा ȱकए जाने वाले युǽ मƶ सोम के दो महान् कमµ बाण बरसाना
और शčुǓ को हराना शčुनाशक होते हƹ. इन दोनǂ कायǄ Ǽारा सोम ने शčु का वध ȱकया
एवं युǽभूȲम से भगाया. ह ेसोम! शčुǓ और अȷ¹न चयन करने वालǂ को Ơर भगाओ. (५४)

सं čी पȱवčा ȱवतताÊयेÖयÊवेकं धावȳस पूयमानः.
अȳस भगो अȳस दाč×य दाताȳस मघवा मघवदÎ्य इÊदो.. (५५)

ह ेसोम! तुम तीन ȱव×तृत पȱवčǂ को भली Ēकार ĒाËत करते हो. तुम शुǽ होते Ɠए भेड़
के बालǂ स ेबने दशापȱवč कɡ ओर दौड़ते हो. हे सोम! तुम भोगयो¹य, देने यो¹य धन के दाता
एवं धनवानǂ कɡ अपे³ा अȲधक धनी हो. (५५)
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एष ȱवȈȱवÆपवते मनीषी सोमो ȱवȈ×य भुवन×य राजा.
ďËसाँ ईरयȷÊवदथेȸÖवÊƟɉवɞ वारमȅं समयाȱत याȱत.. (५६)

सबको जानने वाले, मेधावी व सकल भुवन के ×वामी सोम टपकते हƹ. सोम य´ǂ मƶ
अपना रस Ēेȯरत करते Ɠए भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč के पास दोनǂ ओर स ेजाते हƹ.
(५६)

इÊƟं ȯरहȷÊत मȱहषा अदÍधाः पदे रेभȷÊत कवयो न गृĐाः.
ȱहÊवȷÊत धीरा दशȴभः ȴ³पाȴभः समǨते ƞपमपां रसेन.. (५७)

महान् एवं अȽहɞȳसत देव सोम का आ×वादन करते हƹ. सोम से धन कɡ अȴभलाषा करने
वाले ×तोता ȵजस Ēकार शÍद करते हƹ, उसी Ēकार सोम का ×वाद लेने वाले देव उनकɡ धारा
के समीप शÍद करते हƹ. कुशल ऋȷÆवज् दस उंगȳलयǂ के Ǽारा सोम को मसलते हƹ एवं जल
के साथ सोम का रस Ȳमलाते हƹ. (५७)

Æवया वयं पवमानेन सोम भरे कृतं ȱव Ȳचनुयाम शȆत्.
तȃो Ȳमčो वƝणो मामहÊतामȰदȱतः ȳसÊधुः पृȳथवी उत ȁौः.. (५८)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुÏहारी सहायता से हम युǽ मƶ अनेक ȱवȳशȌ काम करƶ. Ȳमč,
वƝण, अȰदȱत, ȿसɞध,ु पृÇवी और ×वगµलोक धन Ǽारा हमारा आदर करƶ. (५८)

सूǣ—९८ देवता—पवमान सोम

अȴभ नो वाजसातमं रȱयमषµ पुƝ×पृहम्.
इÊदो सहĞभणµसं तुȱवȁुÏनं ȱवÎवासहम्.. (१)

ह ेदɟËत सोम! हमƶ पयाµËत अȃ देने वाला, बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत, अनेक Ēकार से
भरणपोषण करने वाला एवं बड़ǂ को हराने वाला पुč दो. (१)

पȯर Öय सुवानो अȅयं रथे न वमाµȅत.
इÊƟरȴभ ďɭणा ȱहतो ȱहयानो धाराȴभर³ाः.. (२)

ȱनचुड़ते Ɠए सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर ऐसे Ȯ×थत होते हƹ, जैस ेरथ मƶ
बैठा Ɠआ पुƝष कवच धारण करता है. ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत सोम ďोणकलश मƶ भरते Ɠए
धाराǓ के ƞप मƶ ȱगरते हƹ. (२)

पȯर Öय सुवानो अ³ा इÊƟरȅे मद¼युतः.
धारा य ऊÉवǃ अÉवरे ĕाजा नैȱत गȅयुः.. (३)

ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम देवǂ के Ǽारा नशे के ȳलए Ēेȯरत होकर भेड़ के बालǂ से बने
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दशापȱवč पर सब ओर स ेछनते हƹ. य´ मƶ Ēमुख गाय कɡ अȴभलाषा करने वाले सोम ȵजस
Ēकार धारा के ƞप मƶ जाते हƹ, उसी तेजपूणµ दɟȷËत के साथ अंतȯर³ मƶ जाते हƹ. (३)

स ȱह Æवं देव शȈते वसु मताµय दाशुषे.
इÊदो सहȴĞणं रȽयɞ शताÆमानं ȱववासȳस.. (४)

ह ेसोम! तुम बƓत से मनुÖयǂ और मुझ यजमान को दान देते हो. हे दɟȷËतशाली सोम!
तुम सैकड़ǂ और हजारǂ Ēकार का धन देते हो. (४)

वयं ते अ×य वृčहÊवसो व×वः पुƝ×पृहः.
ȱन नेȰदȎतमा इषः ×याम सुÏन×याȲĐगो.. (५)

ह े शčुनाशक सोम! हम तुÏहारे हƹ. हे ȱनवास×थान देने वाले सोम! हम तुÏहारे Ǽारा
ĒदǶ एवं बƓतǂ Ǽारा अȴभलाषा यो¹य धन के बƓत पास रहƶ. हे अबाध गȱत वाले सोम! हम
सुख के बƓत पास रहƶ. (५)

ȱǼयǋ पÀच ×वयशसं ×वसारो अȰďसंहतम्.
ȱĒयȲमÊď×य काÏयं Ē×नापयÊÆयूɊमɞणम्.. (६)

काम करने के ȳलए इधर-उधर जाने वाली दस उंगȳलयǂ Ǽारा पÆथरǂ कɡ सहायता से
ȱनचोड़े गए, इंď के ȱĒय, सबके Ǽारा अȴभलȱषत एवं लहरǂ वाले सोम को जल मƶ ×नान
कराती हƹ. (६)

पȯर Æयं हयµतं हȯर बĕंु पुनȷÊत वारेण.
यो देवाȷÊवȈाँ इÆपȯर मदेन सह ग¼छȱत.. (७)

सबके Ǽारा अȴभलाषा यो¹य, हरे रंग वाले व मटमैले वणµयुǣ सोम को भेड़ के बालǂ से
बने दशापȱवč Ǽारा छाना जाता है. सोम अपना नशीला रस लेकर सभी देवǂ के पास जाते
हƹ. (७)

अ×य वो ȓवसा पाÊतो द³साधनम्.
यः सूȯरषु Ĝवो बृहǿधे ×व१णµ हयµतः.. (८)

तुम लोग सोम Ǽारा सुरȴ³त होकर इसके शȳǣसाधन रस को ȱपओ. सबके Ǽारा
अȴभलȱषत सोम सूयµ के समान ×तोताǓ को महान् धन देते हƹ. (८)

स वां य´ेषु मानवी इÊƟजµȱनȌ रोदसी.
देवो देवी ȱगȯरȎा अĞेधÊतं तुȱवÖवȴण.. (९)

ह ेमनु Ǽारा अȲधकृत एवं तेजपूणµ ȁावा-पृȳथवी! सोम ने तुम दोनǂ को य´ मƶ उÆपȃ
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ȱकया है. अȲधक शÍद वाले य´ मƶ ऋȷÆवजǂ ने सोमरस ȱनचोड़ा. (९)

इÊďाय सोम पातवे वृčºने पȯर ȱष¼यसे.
नरे च दȴ³णावते देवाय सदनासदे.. (१०)

ह े सोम! तुम वृčहंता इंď के पान हेतु पाčǂ मƶ ȱनचोड़े जाते हो. तुम ऋȷÆवजǂ को
दȴ³णा देने वाले एवं देवǂ को हȅ देने कɡ इ¼छा से य´शाला मƶ बैठे Ɠए यजमान को फल
देने के ȳलए ȱनचोड़े जाते हो. (१०)

ते ĒÆनासो ȅुȱȌषु सोमाः पȱवčे अ³रन्.
अपĒोथÊतः सनुतƓµरȴȆतः Ēात×ताँ अĒचेतसः.. (११)

ĒÆयेक Ēातःकाल मƶ Ēाचीन सोम दशापȱवč के ऊपर ȱनचोड़े जाते हƹ. सोम Ȳछपे Ɠए,
´ानरȱहत एवं चोरǂ को Ēातःकाल ही भगा देते हƹ. (११)

तं सखायः पुरोƝचं यूयं वयं च सूरयः.
अÕयाम वाजगÊÉयं सनेम वाजप×Æयम्.. (१२)

ह े Ȳमčो! हम और तुम दोनǂ ही ȱवशेष ´ान वाल े हƹ. हम सामने सुशोȴभत एवं
बलकारक उǶम गंध वाले सोम को ȱपए.ं हम बलकारक सोम कɡ सेवा करƶ. (१२)

सूǣ—९९ देवता—पवमान सोम

आ हयµताय धृÖणवे धनु×तÊवȷÊत पǅ×यम्.
शुþां वयÊÆयसुराय ȱनɌणɞजं ȱवपामĀे महीयुवः.. (१)

सबके Ǽारा अȴभलाषा यो¹य एवं शčुǓ को नȌ करने वाले सोम के ȳलए पौƝष Ēकट
करने वाले धनुष पर डोरी चढ़ाई जाती है. पूजा के अȴभलाषी ऋȷÆवज् लोग बुȵǽमान् देवǂ के
आगे शȳǣशाली सोम के ȳलए सफेद रंग का दशापȱवč फैलाते हƹ. (१)

अध ³पा पȯरÖकृतो वाजाँ अȴभ Ē गाहते.
यदɟ ȱवव×वतो Ȳधयो हȻरɞ ȱहÊवȷÊत यातवे.. (२)

रात बीतने पर जलǂ से सुशोȴभत सोम अȃǂ को लÛय करके जाते हƹ. सेवा करने वाले
यजमान कɡ कमµ करने वाली दस उंगȳलयां हरे रंग के सोम को पाč मƶ भेजती हƹ. (२)

तम×य मजµयामȳस मदो य इÊďपातमः. यं गाव आसȴभदµधुः पुरा नूनं च सूरयः.. (३)

हम सोम के उस रस को शुǽ करते हƹ, जो नशीला एवं इंď के Ǽारा अÆयंत पेय है.
गȱतशील ×तोता उस रस को पहले भी मुखǂ Ǽारा पीते थे और इस समय भी पीते हƹ. (३)
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तं गाथया पुराÅया पुनानमÎयनूषत. उतो कृपÊत धीतयो देवानां नाम ȱबĕतीः.. (४)

×तोतागण Ēाचीन गाथाǓ Ǽारा शुǽ होते Ɠए सोम कɡ ×तुȱत करते हƹ. देवǂ के कायµ के
ȳलए मुड़ने वाली उंगȳलयां देवǂ को सोम-ƞप हȱव देने के ȳलए समथµ होती हƹ. (४)

तमु³माणमȅये वारे पुनȷÊत धणµȳसम्.
Ơतं न पूवµȲचǶय आ शासते मनीȱषणः.. (५)

मेधावी यजमान पानी स ेभीगे Ɠए एवं सबको धारण करने वाले सोम को भेड़ के बालǂ
से बने दशापȱवč पर शुǽ करते हƹ एवं देवǂ को अपनी बात बताने के ȳलए Ơत के समान
सोम कɡ Ēाथµना करते हƹ. (५)

स पुनानो मȰदÊतमः सोमȆमूषु सीदȱत. पशौ न रेत आदधÆपȱतवµच×यते Ȳधयः.. (६)

अÆयंत नशील ेसोम शुǽ होकर चमू नामक पाčǂ मƶ Ȯ×थत होते हƹ. गाय मƶ वीयµ धारण
करने वाले बैल के समान चमू पाčǂ मƶ रस डालने वाले एवं य´कमµ के ×वामी सोम कɡ ×तुȱत
कɡ जाती है. (६)

स मृ¾यते सुकमµȴभदƷवो देवेÎयः सुतः. ȱवदे यदासु संदȰदमµहीरपो ȱव गाहते.. (७)

देवǂ के ȳलए ȱनचोड़े गए एवं दɟȷËतशाली सोम को ऋȷÆवज् शुǽ करते हƹ. ĒजाǓ मƶ
भली Ēकार दान करने वाले माने गए सोम महान् जल मƶ नहाते हƹ. (७)

सुत इÊदो पȱवč आ नृȴभयµतो ȱव नीयसे. इÊďाय मÆसȯरÊतमȆमूÖवा ȱन षीदȳस.. (८)

ह ेȱनचुड़े Ɠए और ȱव×तृत सोम! तुम ऋȷÆवजǂ Ǽारा दशापȱवč पर ले जाए जाते हो. हे
अÆयंत नशीले सोम! तुम इंď के ȳलए चमू नामक पाčǂ मƶ बैठते हो. (८)

सूǣ—१०० देवता—पवमान सोम

अभी नवÊते अďɭहः ȱĒयȲमÊď×य काÏयम्.
वÆसं न पूवµ आयुȱन जातं ȯरहȷÊत मातरः.. (१)

गाए ं ȵजस Ēकार Ēथम अव×था मƶ उÆपȃ बछड़े को चाटती हƹ, उसी Ēकार ďोहरȱहत
जल इंď के ȱĒय एवं सुंदर सोम के पास जाते हƹ. (१)

पुनान इÊदवा भर सोम ȱǼबहµसं रȱयम्.
Æवं वसूȱन पुÖयȳस ȱवȈाȱन दाशुषो गृहे.. (२)

ह ेदɟȷËतशाली एवं शुǽ होते Ɠए सोम! तुम हमारे ȳलए दोनǂ लोकǂ मƶ बढ़ने वाला धन
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लाओ एवं यजमान के घर मƶ रहकर उसके पृÇवी संबंधी एवं Ȱदȅ धन को पुȌ करो. (२)

Æवं Ȳधयं मनोयुजं सृजा वृȽȌɞ न तÊयतुः
Æवं वसूȱन पाɋथɞवा Ȱदȅा च सोम पुÖयȳस.. (३)

ह ेसोम! तुम अपने मन के समान वेग वाली सोम कɡ धारा को पाčǂ मƶ उसी Ēकार
ȱगराओ. ȵजस Ēकार मेघ वषाµ करते हƹ. तुम धरती संबंधी एवं Ȱदȅ धनǂ को बढ़ाते हो. (३)

पȯर ते ȵज¹युषो यथा धारा सुत×य धावȱत.
रंहमाणा ȅ१ȅयं वारं वाजीव सानȳसः.. (४)

ह ेȱनचुड़े Ɠए सोम! ×तोताǓ Ǽारा सेवा यो¹य एवं वेग वाली तुÏहारी धारा भेड़ के बालǂ
से बने दशापȱवč पर इस Ēकार दौड़ती है, जैसे शčंुजयी वीर का घोड़ा दौड़ता है. (४)

þÆवे द³ाय नः कवे पव×व सोम धारया.
इÊďाय पातवे सुतो Ȳमčाय वƝणाय च.. (५)

ह ेइंď, Ȳमč और वƝण के पान हेतु ȱनचुड़े Ɠए तथा þांतदशƮ सोम! तुम हमƶ ´ान और
बल देने के ȳलए धारा के ƞप मƶ नीचे ȱगरो. (५)

पव×व वाजसातमः पȱवčे धारया सुतः. इÊďाय सोम ȱवÖणवे देवेÎयो मधुमǶमः.. (६)

ह े अȱतशय अȃदाता एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम! तुम धारा के ƞप मƶ नीचे ȱगरो एवं इंď,
ȱवÖणु आȰद देवǂ के ȳलए मधुरतम बनो. (६)

Æवां ȯरहȷÊत मातरो हȻरɞ पȱवčे अďɭहः. वÆस ंजातं न धेनवः पवमान ȱवधमµȴण.. (७)

ह ेपवमान सोम! पैदा Ɠए बछड़ǂ को ȵजस Ēकार गाए ंचाटती हƹ, उसी Ēकार हȅधारक
य´ मƶ ďोहरȱहत एवं माताǓ के समान जल हरे रंग वाले तुमको चाटते हƹ. (७)

पवमान मȱह ĜवȴȆčेȴभयाµȳस रȮÕमȴभः.
शधµÊतमांȳस ȵजºनस ेȱवȈाȱन दाशुषो गृहे.. (८)

ह ेसोम! तुम अपनी नानाȱवध ȱकरणǂ के साथ महान् और आĜययो¹य अंतȯर³ मƶ जाते
हो. हे वेगशाली सोम! तुम हȱवदाता यजमान के घर मƶ ठहर कर अंधकारƞपी सभी रा³सǂ
को समाËत करते हो. (८)

Æवं ȁां च मȱहěत पृȳथवƭ चाȱत जȴĕषे. Ēȱत ďाȱपममुÀचथाः पवमान मȱहÆवना..
(९)

ह ेमहान् कमµ वाल ेसोम! तुम ȁावा-पृȳथवी को ठɠक से धारण करते हो. हे पवमान
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सोम! तुम महǷव से युǣ होकर कवच धारण करते हो. (९)

सूǣ—१०१ देवता—पवमान सोम

पुरोȵजती वो अÊधसः सुताय मादȱयÆनवे.
अप Ȉानं ȋȳथȌन सखायो दɟघµȵजØȅम्.. (१)

ह ेȲमč ×तोताओ! सामने Ȯ×थत एवं भ³ण करने यो¹य सोम के ȱनचुड़े Ɠए एवं अÆयंत
नशीले रस को पीने के ȳलए आए लंबी जीभ वाले कुǶǂ को रोको. (१)

यो धारया पावकया पȯरĒ×यÊदते सुतः. इÊƟरȈो न कृÆȅः.. (२)

ȱनचुड़े Ɠए और य´कमµ मƶ ĜेȎ सोम अपनी पȱवč धारा स ेचारǂ ओर इसी Ēकार जाते
हƹ, ȵजस Ēकार घोड़ा दौड़ता है. (२)

तं Ɵरोषमभी नरः सोम ȱवȈा¼या Ȳधया. य´ं ȱहÊवÊÆयȰďȴभः.. (३)

ऋȷÆवज् लोग इस अȽहɞसनीय एवं य´यो¹य सोम को सम×त अȴभलाषाǓ से पूणµ बुȵǽ
के सहारे पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़ते हƹ. (३)

सुतासो मधुमǶमाः सोमा इÊďाय मȵÊदनः.
पȱवčवÊतो अ³रÊदेवाÊग¼छÊतु वो मदाः.. (४)

अÆयंत नशीले, मधुर एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम दशापȱवč मƶ वतµमान होकर इंď के ȱनȲमǶ
पाčǂ मƶ छनते हƹ. हे सोम! तुÏहारा मादक रस देवǂ के पास जावे. (४)

इÊƟȯरÊďाय पवत इȱत देवासो अĔुवन्.
वाच×पȱतमµख×यते ȱवȈ×येशान ओजसा.. (५)

देवǂ ने ऐसा कहा है ȱक सोम इंď के ȳलए टपकते हƹ. ×तुȱतयǂ के पालक एवं शȳǣ Ǽारा
संसार के ×वामी सोम ×तुȱतयǂ Ǽारा पूजा कɡ इ¼छा करते हƹ. (५)

सहĞधारः पवते समुďो वाचमीङ्खयः. सोमः पती रयीणां सखेÊď×य ȰदवेȰदवे.. (६)

रस के आधार, ×तुȱतयǂ कɡ Ēेरणा देने वाले, धन के ×वामी एवं इंď के Ȳमč सोम हजारǂ
धाराǓ वाले बनकर टपकते हƹ. (६)

अयं पूषा रȱयभµगः सोमः पुनानो अषµȱत. पȱतɉवɞȈ×य भूमनो ȅ¸यďोदसी उभे.. (७)

सबके पोषक, सेवा करने यो¹य व धन के कारण सोम शुǽ होकर कलश मƶ जाते हƹ.
सब Ēाȴणयǂ के ×वामी सोम अपने तेज से ȁावा-पृȳथवी को Ēकाȳशत करते हƹ. (७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



समु ȱĒया अनूषत गावो मदाय घृÖवयः. सोमासः कृÅवते पथः पवमानास इÊदवः..
(८)

Ëयारे एवं अÆयंत दɟËत ×तुȱतवचन सोम कɡ Ēशंसा करते हƹ. शुǽ होते Ɠए सोम अपने
छनने के ȳलए मागµ बनाते हƹ. (८)

य ओȵजȎ×तमा भर पवमान ĜवाÐयम्. यः पÀच चषµणीरȴभ रȽयɞ येन वनामहै.. (९)

ह ेसोम! तुम अपना परम ओज×वी एवं Ēशंसनीय रस टपकाओ. पांच जनǂ के समीप
रहने वाले तुÏहारे रस Ǽारा हम धन ĒाËत करƶ. (९)

सोमाः पवÊत इÊदवोऽ×मÎयं गातुȱवǶमाः.
Ȳमčाः सुवाना अरेपसः ×वाÉयः ×वɉवɞदः.. (१०)

अÆयंत मागµदशµक, दɟȷËतशाली, देवǂ के Ȳमč, पापरȱहत, उǶम Éयान वाल ेएवं सब कुछ
जानने वाल ेसोम ȱनचुड़ते Ɠए हमारे पास आ रहे हƹ. (१०)

सुÖवाणासो ȅȰďȴभȆताना गोरȲध ÆवȲच.
इषम×मÎयमȴभतः सम×वरन् वसुȱवदः.. (११)

गाय के चमड़े पर ´ात होते Ɠए, पÆथरǂ कɡ सहायता स ेभली Ēकार ȱनचोड़े गए एवं
धन ĒाËत कराने वाले सोम चारǂ ओर से भली-भांȱत शÍद कर रहे हƹ. (११)

एते पूता ȱवपȴȆतः सोमासो दÉयाȳशरः.
सूयाµसो न दशµतासो ȵजगÆनवो Đुवा घृते.. (१२)

दशापȱवč कɡ सहायता से शुǽ ȱकए गए, मेधावी, दही से ȲमȴĜत, जल मƶ चलने वाले
एवं Ȯ×थर सोम पाčǂ मƶ सूयµ के समान Ȱदखाई देते हƹ. (१२)

Ē सुÊवान×याÊधसो मतǃ न वृत तǼचः. अप Ȉानमराधसं हता मखं न भृगवः.. (१३)

ȱनचोड़े जाते Ɠए एवं उपभोग यो¹य सोम का Ēȳसǽ शÍद य´ȱवºनकǶाµ कुǶे को Ơर
करे. हे ×तोताओ! भृगुवंशी लोगǂ ने जैसे पहल े भग को मारा था, उसी Ēकार तुम उस
य´कमµ के बाधक कुǶे को मारो. (१३)

आ जाȲमरÆके अȅत भुजे न पुč ओÅयोः.
सर¾जारो न योषणां वरो न योȱनमासदम्.. (१४)

देवǂ के Ȳमč सोम दशापȱवč से इस Ēकार Ȳमल जाते हƹ, ȵजस Ēकार र³क माता-ȱपता
कɡ भुजाǓ मƶ पुč आ जाता है. जार पुƝष ȵजस Ēकार ×čी को पाने के ȳलए दौड़ता है, उसी
Ēकार सोम ďोणकलश कɡ ओर जाते हƹ. (१४)
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स वीरो द³साधनो ȱव य×त×तÏभ रोदसी.
हȯरः पȱवčे अȅत वेश न योȱनमासदम्.. (१५)

शȳǣ के साधन वे सोम वीर हƹ एवं अपने तेज से ȁावा-पृȳथवी को ढकते हƹ. य´ करने
वाला यजमान ȵजस Ēकार अपने घर मƶ बैठता ह,ै उसी Ēकार हरे रंग वाले सोम अपने कलश
मƶ बैठते हƹ. (१५)

अȅो वारेȴभः पवते सोमो गȅे अȲध ÆवȲच.
कȱनþदद ्वृषा हȯरȯरÊď×याÎयेȱत ȱनÖकृतम्.. (१६)

सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč से छनते हƹ. अȴभलाषापूरक एवं हरे रंग वाले सोम
शÍद करते Ɠए इंď के उǶम ×थान को जाते हƹ. (१६)

सूǣ—१०२ देवता—पवमान सोम

þाणा ȳशशुमµहीनां ȱहÊवȃृत×य दɟȲधȱतम्. ȱवȈा पȯर ȱĒया भुवदध ȱǼता.. (१)

य´ करते Ɠए एवं महान् जलǂ के पुč सोम य´ के Ēकाशक रस को बहाते Ɠए सभी
ȱĒय हȅǂ को ȅाËत करते हƹ तथा ȁावा-पृȳथवी मƶ वतµमान हƹ. (१)

उप ȱčत×य पाÖयो३रभǣ यद ्गुहा पदम्. य´×य सËत धामȴभरध ȱĒयम्.. (२)

मुझ ȱčत के य´ कɡ गुफा मƶ वतµमान एवं पÆथर के समान ơढ़ रस ȱनचोड़ने के त¸तǂ
पर पƓंचे ऋȷÆवज् य´ धारण करने वाले गायčी आȰद सात छंदǂ Ǽारा सोम कɡ ×तुȱत करते
हƹ. (२)

čीȴण ȱčत×य धारया पृȎेÖवेरया रȱयम्. Ȳममीते अ×य योजना ȱव सुþतुः.. (३)

ह ेसोम! मुझ ȱčत के तीनǂ सवनǂ मƶ धारा के ƞप मƶ बही एवं सामगीत के गान के
समय धनदाता इंď को ले आओ. शोभन वृȵǽ वाला ×तोता इंď को ĒाËत होने वाले ×तोč
बोलता है. (३)

ज´ानं सËत मातरो वेधामशासत ȴĜये. अयं Đुवो रयीणां Ȳचकेत यत्.. (४)

माता के समान सात गायčी आȰद छंद उÆपȃ एवं य´धारक सोम कɡ Ēशंसा यजमानǂ
के ऐȈयµ के ȳलए करते हƹ, ·यǂȱक सोम धन के ȱनȴȆत जानने वाले हƹ. (४)

अ×य ěते सजोषसो ȱवȈे देवासो अďɭहः. ×पाहाµ भवȷÊत रÊतयो जुषÊत यत्.. (५)

सब देव शčुरȱहत होकर सोम के य´ मƶ Ȳमलते हƹ एवं अȴभलाषा के यो¹य बनते हƹ.
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रमणशील देव सोम का सेवन करते हƹ. (५)

यमी गभµमृतावृधो ơशे चाƝमजीजनन्. कȽवɞ मंȱहȎमÉवरे पुƝ×पृहम्.. (६)

य´वधµक जल ने गभµ के समान सोम को य´ मƶ देखने के ȳलए पैदा ȱकया है. सोम
सबके कÒयाणकारक, कȱव, परमपू¾य एवं बƓतǂ के Ǽारा अȴभलȱषत हƹ. (६)

समीचीने अȴभ Æमना यȕɟ ऋत×य मातरा. तÊवाना य´मानुष¹यदǨते.. (७)

सोम पर×पर Ȳमली Ɠई, ȱवशाल व य´ कɡ माता के समान ȁावा-पृȳथवी के पास अपने
आप जाते हƹ. य´ का ȱव×तार करने वाले अÉवयुµ सोम को जल मƶ Ȳमलाते हƹ. (७)

þÆवा शुþेȴभर³ȴभऋµ णोरप ěजं Ȱदवः. ȱहÊवȃृत×य दɟȲधȽतɞ ĒाÉवरे.. (८)

ह ेसोम! तुम अपने ´ान व दɟȷËतवाली इंȰďयǂ के Ǽारा अंतȯर³ का अंधकार नȌ करो
एवं Ƚहɞसारȱहत य´ मƶ धारक रस को Ēेȯरत करो. (८)

सूǣ—१०३ देवता—पवमान सोम

Ē पुनानाय वेधसे सोमाय वच उȁतम्. भृȽतɞ न भरा मȱतȴभजुµजोषते.. (१)

ह ेȱčत ऋȱष! तुम दशापȱवč Ǽारा शुǽ होते Ɠए, य´ȱवधाता एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ
सोम के Ēȱत उसी Ēकार तÆपरता से वचन कहो, ȵजस Ēकार नौकर अपना वेतन मांगता है.
(१)

पȯर वाराÅयȅया गोȴभरǨानो अषµȱत. čी षध×था पुनानः कृणुते हȯरः.. (२)

गाय के Ơध मƶ Ȳमले Ɠए सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर जाते हƹ. हरे रंग वाले
सोम शुǽ होकर तीन ×थानǂ को अपना बनाते हƹ. (२)

पȯर कोशं मधुȆʣतमȅये वारे अषµȱत. अȴभ वाणीऋµ षीणां सËत नूषत.. (३)

सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč Ǽारा अपना रस ďोणकलश मƶ भेजते हƹ. ऋȱषयǂ
के सात छंद सोम कɡ ×तुȱत करते हƹ. (३)

पȯर णेता मतीनां ȱवȈदेवो अदाÎयः. सोमः पुनानȆÏवोɉवɞशǽȯरः.. (४)

×तुȱतयǂ के नेता, सबके देव, अȽहɞȳसत एवं हरे रंग के सोम रस ȱनचोड़ने वाल ेत¸तǂ पर
बैठते हƹ. (४)

पȯर दैवीरनु ×वधा इÊďेण याȱह सरथम्. पुनानो वाघǼाघȵǻरमÆयµः.. (५)
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ह ेसोम! तुम इंď के साथ एक ही रथ पर बैठकर देवǂ कɡ सेना के पास जाओ. शुǽ
होते Ɠए, मरणरȱहत एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा ढोये जाते Ɠए सोम ×तोताǓ को धन देते हƹ. (५)

पȯर सȷËतनµ वाजयुदƷवो देवेÎयः सुतः. ȅानȳशः पवमानो ȱव धावȱत.. (६)

घोड़े के समान युǽ के इ¼छुक, दɟȷËतशाली, देवǂ के ȳलए ȱनचोड़े गए, पाčǂ मƶ फैले Ɠए
एवं दशापȱवč Ǽारा शुǽ होते Ɠए सोम चारǂ ओर दौड़ते हƹ. (६)

सूǣ—१०४ देवता—पवमान सोम

सखाय आ ȱन षीदत पुनानाय Ē गायत. ȳशशंु न य´ैः पȯर भूषत ȴĜये.. (१)

ह ेȲमč ×तोताओ! बैठो और शुǽ होते Ɠए सोम के ȳलए ×तुȱतयां गाओ. जैसे मां-बाप
ब¼चƶ को आभूषण आȰद से सजाते हƹ, उसी Ēकार य´यो¹य हȅǂ से सोम को सजाओ. (१)

समी वÆसं न मातृȴभः सृजता गयसाधनम्. देवाȅं१ मदमȴभ ȱǼशवसम्.. (२)

ह ेऋȷÆवजो! घर देने वाले, देवǂ के र³क, नशा करने वाले एवं परम शȳǣशाली सोम
को माताƞप जल से इस Ēकार Ȳमलाओ, जैसे बछड़े को गाय के पास ले जाते हƹ. (२)

पुनाता द³साधनं यथा शधाµय वीतये. यथा Ȳमčाय वƝणाय शंतमः.. (३)

ह ेऋȷÆवजो! शȳǣ देने वाले सोम को दशापȱवč Ǽारा शुǽ करो. सोम वेग, देवǂ के
रसपान और ȲमčावƝण कɡ सुखĒाȷËत के साधन हƹ. (३)

अ×मÎयं Æवा वसुȱवदमȴभ वाणीरनूषत. गोȴभȌे वणµमȴभ वासयामȳस.. (४)

ह ेधनदाता सोम! हमारी वाणी इसȳलए तुÏहारी ×तुȱत करती है ȱक तुम हमƶ धन दो. हम
तुÏहारे फेलने वाले रस को गाय के Ơध के साथ Ȳमलाते हƹ. (४)

स नो मदानां पत इÊदो देवËसरा अȳस. सखेव स¸ये गातुȱवǶमो भव.. (५)

ह े मद×वामी सोम! तुÏहारा ƞप दɟËत है. जैसे एक Ȳमč Ơसरे Ȳमč को स¼चा मागµ
बताता है, उसी Ēकार तुम हमƶ मागµ बताने वाले बनो. (५)

सनेȲम कृÉय१×मदा र³सं कं Ȳचदȱčणम्. अपादेवं Ǽयुमंहो युयोȲध नः.. (६)

ह ेसोम! तुम हमारे साथ पुरानी Ȳमčता ȱनभाओ. तुम अȲधक खाने वाले, नĖतारȱहत
एवं बाहरी-भीतरी माया वाले रा³स को मारो और हमारे पापǂ से युǽ करो. (६)

सूǣ—१०५ देवता—पवमान सोम
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तं वः सखायो मदाय पुनानमȴभ गायत. ȳशशुं न य´ैः ×वदयÊत गूɉतɞȴभः.. (१)

ह ेऋȷÆवज ्Ȳमčो! देवǂ के नशे के ȳलए शुǽ होने वाले सोम कɡ ×तुȱत करो. ब¼चे को
ȵजस Ēकार गहनǂ से सजाते हƹ, उसी Ēकार य´साÉय हȅǂ और ×तुȱतयǂ से सोम को
सुशोȴभत करो. (१)

सं वÆसइव मातृȴभȯरÊƟɉहɞÊवानो अ¾यते. देवावीमµदो मȱतȴभः पȯरÖकृतः.. (२)

देवǂ के र³क, नशीले, ×तुȱतयǂ Ǽारा सुशोȴभत एवं Ēेȯरत सोम जल के साथ उसी
Ēकार Ȳमलाए जाते हƹ, ȵजस Ēकार माता गाय अपने बछड़े को अपने थन से Ȳमलाती है. (२)

अयं द³ाय साधनोऽयं शधाµय वीतये. अयं देवेÎयो मधुमǶमः सुतः.. (३)

ये सोम देवǂ के बल के साधन, वेगजनक और भÛय बनते हƹ एवं इंďाȰद देवǂ को मधुरता
Ēदान करते हƹ. (३)

गोमȃ इÊदो अȈवÆसुतः सुद³ धÊव. शुȾचɞ ते वणµमȲध गोषु दɟधरम्.. (४)

ह े शोभन बल वाले सोम! तुम ȱनचुड़कर हमारे ȳलए गायǂ और घोड़ǂ से युǣ धन
लाओ. मƹ तुÏहारे पȱवč रस को गायǂ के Ơध के साथ Ȳमलाता Ɣं. (४)

स नो हरीणां पत इÊदो देवËसर×तमः. सखेव स¸ये नयǃ Ɲचे भव.. (५)

ह ेघोड़ǂ के ×वामी एवं अȱतशय दɟȷËतशाली सोम! तुम ऋȷÆवजǂ के ȱहतसाधक होकर
हमारे ȳलए दɟȷËत वाले बनो. (५)

सनेȲम Æवम×मदाँ अदेवं कं Ȳचदȱčणम्. साȕाँ इÊदो पȯर बाधो अप Ǽयुम्.. (६)

ह े सोम! तुम हमारे साथ पुरानी Ȳमčता ȱनभाओ. नĖताशूÊय एवं अȲधक खाने वाले
रा³स को हमसे Ơर भगाओ. तुम शčुǓ को पराȵजत करते Ɠए हमƶ बाधा पƓंचाने वाले
लोगǂ को पीȲड़त करो. तुम हमƶ बाहरी और भीतरी माया रखने वालǂ से बचाओ. (६)

सूǣ—१०६ देवता—पवमान सोम

इÊďम¼छ सुता इमे वृषणं यÊतु हरयः. ĜुȌी जातास इÊदवः ×वɉवɞदः.. (१)

शीā उÆपȃ, पाčǂ मƶ टपकते Ɠए, सब कुछ जानने वाले, हरे रंग के एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम
अȴभलाषापूरक इंď के समीप जावƶ. (१)

अयं भराय सानȳसȯरÊďाय पवते सुतः. सोमी जैč×य चेतȱत यथा ȱवदे.. (२)
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संĀाम के ȳलए सहारा लेने यो¹य एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम इंď के ȳलए पाčǂ मƶ टपकते हƹ.
जैसे इंď सारे ससांर को जानते हƹ, वैसे ही सोम जयशील इंď को जानते हƹ. (२)

अ×येȰदÊďो मदेÖवा Āाभं गृÎणीत सानȳसम्. वąं च वृषणं भरÆसमËसुȵजत्.. (३)

सोम स ेउÆपȃ नशा चढ़ने पर इंď सबके आĜययो¹य एवं गृहीतȅ धनुष को धारण
करते हƹ. जल के ȳलए वृč रा³स को जीतने वाले इंď वषाµकारक वą को धारण करते हƹ. (३)

Ē धÊवा सोम जागृȱवȯरÊďायेÊदो पȯर Ğव. ȁुमÊतं शुÖममा भरा ×वɉवɞदम्.. (४)

ह े जागने वाले सोम! तुम टपको. ह े सोम! तुम इंď के ȳलए रस नीचे ȱगराओ तथा
दɟȷËतशाली एवं सबको जानने वाला बल हमƶ दो. (४)

इÊďाय वृषणं मदं पव×व ȱवȈदशµतः. सहĞयामा पȳथकृȱǼच³णः.. (५)

ह ेसबके दशµनीय, हजारǂ मागǄ वाले, यजमानǂ को मागµ Ȱदखाने वाले एवं ȱवशेष ďȌा
सोम! तुम इंď के ȳलए अपना वषाµकारक एवं नशीला रस टपकाओ. (५)

अ×मÎयं गातुȱवǶमो देवेÎयो मधुमǶमः. सहĞं याȱह पȳथȴभः कȱनþदत्.. (६)

ह ेदेवǂ के ȳलए परम ×वाȰदȌ एवं शÍद करते Ɠए सोम! तुम हमारे ȳलए मागµ बताने वाले
हो. तुम अनेक मागǄ से कलश मƶ आओ. (६)

पव×व देववीतय इÊदो धाराȴभरोजसा. आ कलशं मधुमाÊÆसोम नः सदः.. (७)

ह ेसोम! तुम देवǂ के उपभोग के ȳलए धाराǓ के ƞप मƶ शȳǣ के साथ नीचे ȱगरो. हे
नशीले रस वाले सोम! तुम कलश मƶ बैठो. (७)

तव ďËसा उदĒुत इÊďं मदाय वावृधुः. Æवां देवासो अमृताय कं पपुः.. (८)

ह ेसोम! जल कɡ ओर बहने वाला तुÏहारा रस इंď को नशा करने के ȳलए बढ़ता है.
देवगण मरणरȱहत बनने के ȳलए तुÏहारे सुखकर रस पीते हƹ. (८)

आ नः सुतास इÊदवः पुनाना धावता रȱयम्. वृȱȌȁावो रीÆयापः ×वɉवɞदः.. (९)

ह ेȱनचुड़ते Ɠए एवं जल बनाने वाले सोम! तुम शुǽ होते Ɠए हमारे ȳलए धन लाओ. तुम
वषाµकारक अंतȯर³ के बनाने वाले तथा सवµ´ हो. (९)

सोमः पुनान ऊɊमɞणाȅो वारं ȱव धावȱत. अĀे वाचः पवमानः कȱनþदत्.. (१०)

छनते Ɠए सोम अपनी धारा के ƞप मƶ भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč कɡ ओर जाते हƹ
एवं ×तोता के सामने भांȱत-भांȱत का शÍद करते हƹ. (१०)
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धीȴभɉहɞÊवȷÊत वाȵजनं वने þɡळÊतमÆयȱवम्. अȴभ ȱčपृȎं मतयः सम×वरन्.. (११)

×तोतागण शȳǣशाली, जल मƶ þɡड़ा करने वाले एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को
पार करने वाले सोम को ×तुȱतयǂ Ǽारा बढ़ाते हƹ. ×तुȱतयां सवनǂ वाले सोम कɡ Ēशंसा करती
हƹ. (११)

असɍजɞ कलशाँ अȴभ मीÓहे सȷËतनµ वाजयुः. पुनानो वाचं जनयȃȳसÖयदत्.. (१२)

ȵजस Ēकार घोड़ा युǽ के ȳलए तैयार ȱकया जाता है, उसी Ēकार यजमान के ȳलए अȃ
चाहने वाले सोम कलश मƶ तैयार ȱकए जाते हƹ. छनते Ɠए सोम शÍद करते हƹ एवं पाčǂ मƶ
टपकते हƹ. (१२)

पवते हयµतो हȯररȱत ȕरांȳस रंȓा. अÎयषµÊÆ×तोतृÎयो वीरवȁशः.. (१३)

अȴभलाषायो¹य एवं हरे रंग वाल ेसोम वेग के साथ टेढ़े-मेढ़े दशापȱवč पर छनते हƹ एवं
×तोताǓ को संतानयुǣ धन देते हƹ. (१३)

अया पव×व देवयुमµधोधाµरा असृ³त्. रेभÊपȱवčं पयƷȱष ȱवȈतः.. (१४)

ह ेदेवाȴभलाषी सोम! तुम अपनी धारा के ƞप मƶ नीचे ȱगरो. तुÏहारे मधुर रस कɡ धाराएं
बनाई जाती हƹ. तुम शÍद करते Ɠए सब ओर स ेदशापȱवč पर जाते हो. (१४)

सूǣ—१०७ देवता—पवमान सोम

परीतो ȱषÀचता सुतं सोमो य उǶमं हȱवः.
दधÊवाँ यो नयǃ अË×व१Êतरा सुषाव सोममȰďȴभः.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! जो सोम देवǂ के उǶम हȱव हƹ, मानवȱहतैषी हƹ एवं अंतȯर³ मƶ जाते हƹ
तथा ȵजÊहƶ अÉवयुµजनǂ ने पÆथरǂ कɡ सहायता से कुचला है, तुम य´कमµ के बाद उन सोम
को जल से सƭचो. (१)

नूनं पुनानोऽȱवȴभः पȯर ĞवादÍधः सुरȴभÊतरः.
सुते ȲचǷवाËसु मदामो अÊधसा ĜीणÊतो गोȴभƝǶरम्.. (२)

ह े अȽहɞसनीय, अÆयंत सुगंȲध वाले एवं छनते Ɠए सोम! तुम भेड़ के बालǂ से बने
दशापȱवč मƶ होकर नीचे टपको. तुÏहारे ȱनचुड़ जाने पर हम तुÏहƶ सǶुǓ और गाय के Ơध-
दही स ेȲमलाते हƹ एवं जल मƶ Ȯ×थत तुÏहारी सेवा करते हƹ. (२)

पȯर सुवानȆ³से देवमादनः þतुȯरÊƟɉवɞच³णः.. (३)
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देवǂ को म×त करने वाले, य´कǶाµ, दɟȷËतशाली एवं ȱवशेषơȱȌ वाले सोम ȱनचुड़ते Ɠए
सबके दशµन के ȳलए टपकते हƹ. (३)

पुनानः सोम धारयापो वसानो अषµȳस.
आ रÆनधा योȱनमृत×य सीद×युÆसो देव ȱहरÅययः.. (४)

ह ेसोम! तुम छनते समय जल मƶ ȱनवास करते Ɠए धारा के ƞप मƶ दशापȱवč मƶ जाते
हो. हे रÆनदाता सोम! तुम य´×थल मƶ बैठते हो. हे दɟȷËतशाली सोम! तुम बहने वाले एवं
×वणµमय हो. (४)

Ɵहान ऊधɈदɞȅं मधु ȱĒयं ĒÆनं सध×थमासदत्.
आपृ¼ǧं धƝणं वा¾यषµȱत नृȴभधूµतो ȱवच³णः.. (५)

सोम मदकारक एवं Ȱदȅ लता को Ɵहते Ɠए अपने Ēाचीन ×थान अथाµत् अंतȯर³ मƶ
बैठते हƹ. इसके बाद ऋȷÆवजǂ Ǽारा शोȲधत एवं सबके ďȌा सोम जÒदɟ से य´ मƶ पूछने यो¹य
एवं य´ के आधार यजमान को अȃ देने के ȳलए जाते हƹ. (५)

पुनानः सोम जागृȱवरȅो वारे पȯर ȱĒयः.
Æवं ȱवĒो अभवोऽȲǤर×तमो मÉवा य´ं ȲमȲम³ नः.. (६)

ह ेजागरणशील एवं ȱĒय सोम! तुम छनते समय भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर
टपकते हो. तुम मेधावी एवं ȱपतरǂ के नेता हो. तुम हमारे य´ को अपने मीठे रस से भर दो.
(६)

सोमो मीढ् वाÊपवते गातुȱवǶम ऋȱषɉवɞĒो ȱवच³णः.
Æवं कȱवरभवो देववीतम आ सूयǋ रोहयो Ȱदȱव.. (७)

अȴभलाषापूरक, मागµदशकǂ मƶ ĜेȎ, सबको Ȱदखाने वाले, मेधावी एवं ȱवशेष ďȌा सोम
टपकते हƹ. हे बुȵǽमान् एवं देवाȴभलाȱषयǂ मƶ उǶम सोम! तुम सूयµ को अंतȯर³ मƶ Ēकट
करते हो. (७)

सोम उ षुवाणः सोतृȴभरȲध Öणुȴभरवीनाम्.
अȈयेव हȯरता याȱत धारया मÊďया याȱत धारया.. (८)

ȱनचोड़ने वाले ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचुड़े Ɠए सोम ऊंचे एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč
पर जाते हƹ. सोम अपनी नशीली एवं हरे रंग कɡ धारा के Ǽारा ďोणकलश मƶ जाते हƹ. (८)

अनूपे गोमाÊगोȴभर³ाः सोमो Ɵ¹धाȴभर³ाः.
समुďं न संवरणाÊय¹मÊमÊदɟ मदाय तोशते.. (९)
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गाय के Ơध स ेȲमले Ɠए सोम टपकते हƹ. सोम अपने को Ȳमलाने के ȳलए Ơध के साथ
छनते हƹ. जल ȵजस Ēकार सागर मƶ जाता है, उसी Ēकार सोम का रस ďोणकलश मƶ जाता है.
नशीला सोम नशा करने के ȳलए ȱनचोड़ा जाता है. (९)

आ सोम सुवानो अȰďȴभȹ×तरो वाराÅयȅया.
जनो न पुȯर चÏवोɉवɞशǽȯरः सदो वनेषु दȲधषे.. (१०)

ह ेपÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचुड़े Ɠए सोम! तुम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार
करके छनते हो. हरे रंग के सोम चमू नामक पाčǂ मƶ इस Ēकार Ēवेश करते हƹ, ȵजस Ēकार
मनुÖय नगर मƶ Ēवेश करता है. हे सोम! तुम ďोणकलश मƶ ×थान बनाते हो. (१०)

स मामृजे ȱतरो अÅवाȱन मेÖयो मीÓहे सȷËतनµ वाजयुः.
अनुमाȁः पवमानो मनीȱषȴभः सोमो ȱवĒेȴभऋµ ·वȴभः.. (११)

ȱवजयाȴभलाषी लोग ȵजस Ēकार युǽ मƶ जाने वाल ेघोड़े को सजाते हƹ, उसी Ēकार
भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करने वाले एवं अȃाȴभलाषी सोम सजाए जाते हƹ.
(११)

Ē सोम देववीतये ȳसÊधुनµ ȱपËये अणµसा.
अंशोः पयसा मȰदरो न जागृȱवर¼छा कोशं मधुȆʣतम्.. (१२)

ह ेसोम! सागर को ȵजस Ēकार जल से भरते हƹ, उसी Ēकार तुÏहƶ भी देवǂ के पीने के
ȳलए जल स ेपूणµ ȱकया जाता है. हे शराब के समान नशीले एवं जागरणशील सोम! तुम
सोमलता के रस के साथ रस एकč करने वाले ďोणकलश मƶ जाते हो. (१२)

आ हयµतो अजुµने अÆके अȅत ȱĒयः सूनुनµ म¾यµः.
तमƭ ȱहÊवÊÆयपसो यथा रथं नदɟÖवा गभ×Æयोः.. (१३)

अȴभलाषा करने यो¹य, सबको Ēसȃ करने वाले एवं पुč के समान शुǽ बनाने यो¹य
सोम सफेद रंग के दशापȱवč पर जाते हƹ. वेग वाले लोग रथ को ȵजस Ēकार तेजी से संĀाम
कɡ ओर दौड़ाते हƹ, उसी Ēकार दोनǂ हाथǂ कɡ उंगȳलयां सोम को जल मƶ मसलती हƹ. (१३)

अȴभ सोमास आयवः पवÊते मȁं मदम्.
समुď×याȲध ȱवȌȱप मनीȱषणो मÆसरासः ×वɉवɞदः.. (१४)

गमनशील सोम अपने नशीले रस को चारǂ ओर बहाते हƹ. मनीषी, नशीले एवं सबको
जानने वाले सोम ďोणकलश के ऊपर दशापȱवč के ऊंचे भाग पर रस ȱगराते हƹ. (१४)

तरÆसमुďं पवमान ऊɊमɞणा राजा देव ऋतं बृहत्.
अषµȹÊमč×य वƝण×य धमµणा Ē ȱहÊवान ऋतं बृहत्.. (१५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



शुǽ होते Ɠए दɟȷËतशाली, अÆयंत सÆय ƞप एवं राजा सोम ďोणकलश मƶ धारा के ƞप
मƶ ȱगरते हƹ. Ēेȯरत एवं अÆयंत सÆय सोम Ȳमč और वƝण कɡ र³ा के ȳलए बहते हƹ. (१५)

नृȴभयƷमानो हयµतो ȱवच³णो राजा देवः समुȰďयः.. (१६)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनयȲमत, अȴभलाषा करने यो¹य, ȱवशेष ďȌा, दɟȷËतशाली एवं राजा
सोम अंतȯर³ मƶ उÆपȃ होकर इंď के ȳलए टपकते हƹ. (१६)

इÊďाय पवते मदः सोमो मƝÆवते सुतः.
सहĞधारो अÆयȅमषµȱत तमी मृजÊÆयायवः.. (१७)

नशीले एवं ȱनचुड़े Ɠए सोम मƝतǂ सȱहत इंď के ȳलए छनते हƹ. हजार धाराǓ वाले
सोम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč को पार करते हƹ. (१७)

पुनानȆमू जनयÊमȽतɞ कȱवः सोमो देवेषु रÅयȱत.
अपो वसानः पȯर गोȴभƝǶरः सीदÊवनेÖवȅत.. (१८)

चमू नामक पाčǂ मƶ ȱनचोड़े जाते Ɠए, ×तुȱत उÆपȃ करते Ɠए एवं मेधावी सोम देवǂ के
समीप जाते हƹ. जलǂ को ढकते Ɠए एवं काठ से बने ďोण कलश मƶ बैठे Ɠए सोम गाय के
Ơध-दही Ǽारा ढके जाते हƹ. (१८)

तवाहं सोम रारण स¸य इÊदो ȰदवेȰदवे.
पुƞȴण बĕो ȱन चरȷÊत मामव पȯरधʻरȱत ताँ इȱह.. (१९)

ह े दɟȷËतशाली सोम! मƹ तुÏहारी Ȳमčता मƶ ĒȱतȰदन Ēसȃ रहता Ɣं. हे पीले रंग वाले
सोम! तुÏहारे Ȳमč को बƓत स ेरा³स बाधा पƓंचाते हƹ. तुम उÊहƶ मारो. (१९)

उताहं नǣमुत सोम ते Ȱदवा स¸याय बĕ ऊधȱन.
घृणा तपÊतमȱत सूयǋ परः शकुना इव पȷËतम.. (२०)

ह ेपीले रंग वाल ेसोम! मƹ रात-Ȱदन तुÏहारी Ȳमčता मƶ आनंȰदत रहता Ɣं. हम दɟȷËत से
Ē¾वȳलत एवं परम ×थान मƶ Ȯ×थत तुÏहारे समीप उसी Ēकार जाते हƹ, ȵजस Ēकार प³ी सूयµ
का अȱतþमण करते हƹ. (२०)

मृ¾यमानः सुह×Æय समुďे वाचȲमÊवȳस.
रȽयɞ ȱपशǤं बƓल ंपुƝ×पृहं पवमानाÎयषµȳस.. (२१)

ह ेशोभन उंगȳलयǂ वाले एवं मसल ेजाते Ɠए सोम! तुम अंतȯर³ मƶ अपना शÍद भेजते
हो. हे पवमान सोम! तुम ×तोताǓ को पीले रंग का, अȲधक एवं बƓतǂ Ǽारा चाहने यो¹य धन
देते हो. (२१)
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मृजानो वारे पवमानो अȅये वृषाव चþदो वने.
देवानां सोम पवमान ȱनÖकृतं गोȴभरǨानो अषµȳस.. (२२)

ह ेवषाµकारक सोम, मसले जाते Ɠए एवं भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč पर छनते Ɠए
सोम! तुम ďोणकलश मƶ शÍद करते हो. हे पवमान सोम! तुम गाय के Ơध, दही के साथ
Ȳमलकर देवǂ के ×व¼छ ×थान को जाते हो. (२२)

पव×व वाजसातयेऽȴभ ȱवȈाȱन काȅा.
Æवं समुďं Ēथमो ȱव धारयो देवेÎयः सोम मÆसरः.. (२३)

ह ेसोम! सारी ×तुȱतयǂ को Éयान मƶ रखकर तुम अȃ लाभ के ȳलए टपको. हे देवǂ के
मदकारक एवं सब देवǂ मƶ Ēमुख सोम! तुम समुď को ȱवशेषƞप से धारण करते हो. (२३)

स तू पव×व पȯर पाɋथɞवं रजो Ȱदȅा च सोम धमµȴभः.
Æवां ȱवĒासो मȱतȴभɉवɞच³ण शुĕं ȱहÊवȷÊत धीȱतȴभः.. (२४)

ह ेसोम! तुम धारण करने वालǂ के साथ पाɋथɞव एवं Ȱदȅ लोकǂ मƶ रस टपकाओ. हे
ȱवशेष ďȌा एवं Ȉेत वणµ सोम! बुȵǽमान् लोग ×तुȱतयǂ और उंगȳलयǂ Ǽारा तुÏहƶ रस बहाने के
ȳलए Ēेȯरत करते हƹ. (२४)

पवमाना असृ³त पȱवčमȱत धारया.
मƝÆवÊतो मÆसरा इȵÊďया इया मेधामȴभ Ēयांȳस च.. (२५)

शुǽ होते Ɠए, मƝतǂ से युǣ, नशीले, इंď Ǽारा सेȱवत व ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयǂ एवं
हȅǂ को लÛय करके चल ेजाने वाले सोम दशापȱवč को पार करके अपनी धारा के ƞप मƶ
बनते हƹ. (२५)

अपो वसानः पȯर कोशमषµतीÊƟɉहɞयानः सोतृȴभः.
जनयÀ¾योȱतमµÊदना अवीवशद ्गाः कृÅवानो न ȱनɌणɞजम्.. (२६)

जल मƶ ȱनवास करने वाले व ȱनचोड़ने वालǂ Ǽारा Ēेȯरत सोम ďोणकलश मƶ जाते हƹ.
सोम दɟȷËत उÆपȃ करते Ɠए एवं गाय के Ơध आȰद को अपने ƞप मƶ Ȳमलाते Ɠए इस समय
×तुȱतयǂ कɡ अȴभलाषा करते हƹ. (२६)

सूǣ—१०८ देवता—पवमान सोम

पव×व मधुमǶम इÊďाय सोम þतुȱवǶमो मदः. मȱह ȁु³तमो मदः.. (१)

ह ेअȱतशय मधुर, अȱतशय बुȵǽदाता, महान्, अÆयंत दɟËत एवं मदकारक सोम! तुम
इंď के हेतु नशीले बनकर टपको. (१)
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य×य ते पीÆवा वृषभो वृषायतेऽ×य पीता ×वɉवɞदः.
स सुĒकेतो अÎयþमीȰदषोऽ¼छा वाजं नैतशः.. (२)

ह ेसोम! अȴभलाषापूरक इंď तुÏहƶ पीकर बैल के समान आचरण करते हƹ. तुझ सवµďȌा
सोम को पीकर इंď शोभन´ान वाले बनते हƹ तथा शčुǓ के अȃ पर उसी Ēकार आþमण
करते हƹ, ȵजस Ēकार घोड़ा युǽ×थल कɡ ओर जाता है. (२)

Æवं ȓ१Ǥ दैȅा पवमान जȱनमाȱन ȁुमǶमः. अमृतÆवाय घोषयः.. (३)

ह े शुǽ होते Ɠए सोम! तुम अÆयंत दɟȷËतशाली बनकर देवǂ को मरणरȱहत बनाने के
ȳलए उÊहƶ लÛय करके शीā शÍद करते हो. (३)

येना नव¹वो दÉयङ्ङपोणुµते येन ȱवĒास आȱपरे.
देवानां सुÏने अमृत×य चाƝणो येन Ĝवां×यानशुः.. (४)

नई शैली से य´ करने वाले अंȱगरा ऋȱष ने ȵजस सोम को पीकर पȴणयǂ Ǽारा चुराई
Ɠई गायǂ का Ǽार खोला था, ȵजसे पीकर ĔाȒणǂ न ेचोरी गई Ɠई गाए ंपाई थƭ एवं ȵजस सोम
कɡ सहायता से यजमान ने य´ आरंभ होने पर कÒयाणकारक अमृत जल से संबंȲधत अȃ
पाए थे, वे सोम देवǂ को अमर बनाने के ȳलए शÍद करते हƹ. (४)

एष ×य धारया सुतोऽȅो वारेȴभः पवते मȰदÊतमः. þɡळȃूɊमɞरपाȲमव.. (५)

अÆयंत मादक, जलसमूह के समान खेल खेलने वाल ेȱनचुड़े Ɠए सोम भेड़ के बालǂ से
बने दशापȱवč स ेअपनी धाराए ंकलश मƶ ȱगराते हƹ. (५)

य उȴĞया अËया अÊतरÕमनो ȱनगाµ अकृÊतदोजसा.
अȴभ ěजं तȸÆनषे गȅमÕȅं वमƮव धृÖणवा Ɲज.. (६)

ȵजन सोम ने गȱतशील अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत मेघ स ेअपनी शȳǣ Ǽारा वषाµ कराई थी, वे ही
सोम गायǂ और घोड़ǂ के समूह को सब जगह फैलाते हƹ. हे शčुपराभवकारी सोम! तुम
कवचधारी योǽा के समान असुरǂ को मारो. (६)

आ सोता पȯर ȱषÀचताȈं न ×तोममËतुरं रज×तुरम्. वनþ³मुदĒतम्.. (७)

ह ेऋȷÆवजो! अȈ के समान वेगशाली, ×तुȱतयो¹य, जलǂ एवं तेज के Ēेरक, जल खƭचने
वाले एवं जल मƶ डूबे Ɠए सोम को ȱनचोड़ो एवं जल से सƭचो. (७)

सहĞधारं वृषभं पयोवृधं ȱĒयं देवाय जÊमने.
ऋतेन य ऋतजातो ȱववावृधे राजा देव ऋतं बृहत्.. (८)

ह ेऋȷÆवजो! हजार धाराǓ वाल,े अȴभलाषापूरक, जल बढ़ाने वाले एवं ȱĒय सोम को
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देवǂ के ȱनȲमǶ ȱनचोड़ो. जल मƶ उÆपȃ दɟȷËतशाली, स¼चे, महान् एवं राजा सोम जल से
बढ़ते हƹ. (८)

अȴभ ȁुÏनं बृहȁश इष×पते Ȱददɟȱह देव देवयुः. ȱव कोशं मÉयमं युव.. (९)

ह ेअȃ के ×वामी एवं ×तुȱतयो¹य सोम! तुम देवाȴभलाषी बनकर हमारे ȳलए Ȱदȅ अȃ
अȲधक माčा मƶ दो. (९)

आ व¼य×व सुद³ चÏवोः सुतो ȱवशां वȲȑनµ ȱवÕपȱतः.
वृȽȌɞ Ȱदवः पव×व रीȱतमपां ȵजÊवा गȱवȌये Ȳधयः.. (१०)

ह ेशोभन बल वाले सोम! तुम चमू नामक पाčǂ पर ȱनचुड़ कर एवं राजा के समान
ĒजाǓ के भारवहनकǶाµ बनकर पधारो, अंतȯर³ से जल कɡ गȱत नीचे करो एवं गाय कɡ
अȴभलाषा रखने वाले यजमान का य´कमµ पूरा करो. (१०)

एतमु Æयं मद¼युतं सहĞधारं वृषभं Ȱदवो ƟƓः. ȱवȈा वसूȱन ȱबĕतम्.. (११)

ऋȷÆवज् मादकता टपकाने वाले, हजार धाराǓ स ेयुǣ, अȴभलाषापूरक एवं सभी धन
धारण करने वाले सोम का दोहन करते हƹ. (११)

वृषा ȱव ज´े जनयȃमÆयµः ĒतपÀ¾योȱतषा तमः.
स सुȌुतः कȱवȴभɉनɞɌणɞजं दध ेȱčधाÆव×य दंससा.. (१२)

शÍद उÆपȃ करते Ɠए व अपनी ¾योȱत से अंधकार का नाश करते Ɠए अȴभलाषापूरक
एवं मरणरȱहत सोम जाने जाते हƹ. बुȵǽमानǂ Ǽारा Ēशंȳसत सोम गाय के Ơध-दही मƶ Ȳमलाए
जाते हƹ. य´कमµ को तीनǂ सवनǂ मƶ सोम ही धारण करते हƹ. (१२)

स सुÊवे यो वसूनां यो रायामानेता य इळानाम्. सोमो यः सुȴ³तीनाम्.. (१३)

जो सोम धनǂ, गायǂ, अȃǂ एवं शोभनगृहǂ के लाने वाले हƹ, वे ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े
जाते हƹ. (१३)

य×य न इÊďः ȱपबाȁ×य मƝतो य×य वायµमणा भगः.
आ येन ȲमčावƝणा करामह एÊďमवसे महे.. (१४)

हमारे ȵजस सोम को इंď, मƝत्, अयµमा एवं भग पीते हƹ एवं ȵजसके Ǽारा हम Ȳमč,
वƝण और इंď को अपनी र³ा के ȳलए अȴभमुख करते हƹ, वे ही सोम ȱनचोड़े जाते हƹ. (१४)

इÊďाय सोम पातवे नृȴभयµतः ×वायुधो मȰदÊतमः. पव×व मधुमǶमः.. (१५)

ह ेऋȷÆवजǂ Ǽारा संयत, शोभन आयुधǂ वाले, अÆयंत मादक तथा अȲधक मधुर सोम!
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तुम इंď के पीने के ȳलए अपना रस बहाओ. (१५)

इÊď×य हाɈदɞ सोमधानमा ȱवश समुďȲमव ȳसÊधवः.
जुȌो Ȳमčाय वƝणाय वायवे Ȱदवो ȱवȌÏभ उǶमः.. (१६)

ह े Ȳमč, वƝण और वायु के ȳलए पयाµËत, ×वगµ के धारणकǶाµ, उǶम एवं इंď के ȱĒय
सोम! नȰदयां ȵजस Ēकार सागर मƶ Ēवेश करती हƹ, उसी Ēकार तुम ďोणकलश मƶ Ēवेश करो.
(१६)

सूǣ—१०९ देवता—पवमान सोम

पȯर Ē धÊवेÊďाय सोम ×वाƟɊमɞčाय पूÖणे भगाय.. (१)

ह े ×वाȰदȌ सोम! तुम इंď, Ȳमč, वƝण, पूषा और भग नामक देवǂ के ȳलए पाčǂ मƶ
टपको. (१)

इÊď×ते सोम सुत×य पेयाः þÆवे द³ाय ȱवȈे च देवाः.. (२)

ह ेȱनचोड़े Ɠए सोम! इंď ´ान और बल पाने के ȳलए तुÏहारा रस ȱपए.ं सारे देव तुÏहारा
रस ȱपए.ं (२)

एवामृताय महे ³याय स शुþो अषµ Ȱदȅः पीयूषः.. (३)

ह ेदɟȷËतशाली, Ȱदȅ एवं देवǂ के पीने यो¹य सोम! तुम हमƶ अमर बनाने एवं ȱवशाल घर
देने के ȳलए छनो. (३)

पव×व सोम महाÊÆसमुďः ȱपता देवानां ȱवȈाȴभ धाम.. (४)

ह ेमहान्, रस बहाने वाले एवं सबके पालक सोम! तुम देवǂ के सभी शरीरǂ को लÛय
करके शुǽ बनो. (४)

शुþः पव×व देवेÎयः सोम Ȱदवे पृȳथȅै शं च Ēजायै.. (५)

ह ेसोम! तुम दɟȷËतशाली बनकर देवǂ के ȳलए छनो तथा ȁावा-पृȳथवी और Ēजा को
सुख दो. (५)

Ȱदवो धताµȳस शुþः पीयूषः सÆये ȱवधमµÊवाजी पव×व.. (६)

ह े दɟȷËतशाली, पीने यो¹य, ×वगµलोक के धारणकǶाµ एवं शȳǣशाली सोम! तुम इस
स¼चे य´ मƶ टपको. (६)
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पव×व सोम ȁुÏनी सुधारो महामवीनामनु पूȅµः.. (७)

ह ेयश×वी, शोभनधाराǓ वाले एवं Ēाचीन सोम! तुम भेड़ के बालǂ से बने दशापȱवč
के Ȳछďǂ से होकर बहो. (७)

नृȴभयƷमानो ज´ानः पूतः ³रȱǼȈाȱन मÊďः ×वɉवɞत्.. (८)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा संयȲमत, उÆपȃ, पȱवč, मोदयुǣ एवं सबको जानने वाल ेसोम हमƶ सब
धन दƶ. (८)

इÊƟः पुनानः Ēजामुराणः करȱǼȈाȱन ďȱवणाȱन नः.. (९)

देवǂ को बढ़ाने वाले एवं शुǽ होते Ɠए सोम हमƶ संतान एवं सभी धन दƶ. (९)

पव×व सोम þÆवे द³ायाȈो न ȱनǣो वाजी धनाय.. (१०)

ह ेअȈ के समान जल स ेधोए गए एवं वेगशाली सोम! तुम हमƶ ´ान, बल और धन देने
के ȳलए टपको. (१०)

तं ते सोतारो रसं मदाय पुनȷÊत सोमं मह ेȁुÏनाय.. (११)

ह ेसोम! रस ȱनचोड़ने वाले लोग नया एवं महान् अȃ पाने के ȳलए तुÏहारा रस शुǽ
करते हƹ. (११)

ȳशशंु ज´ानं हȻरɞ मृजȷÊत पȱवčे सोमं देवेÎय इÊƟम्.. (१२)

ऋȷÆवज् जल के पुč, जÊम लेने वाले, हȯरतवणµ एवं दɟȷËतशाली सोम को देवǂ के ȳलए
दशापȱवč पर छानते हƹ. (१२)

इÊƟः पȱवȌ चाƝमµदायापामुप×थे कȱवभµगाय.. (१३)

कÒयाणकारक एवं बुȵǽमान् सोम जलǂ के समान अंतȯर³ मƶ मद एवं धन के ȳलए शुǽ
होते हƹ. (१३)

ȱबभɉतɞ चाɉवɞÊď×य नाम येन ȱवȈाȱन वृčा जघान.. (१४)

सोम इंď के कÒयाणकारी शरीर का पोषण करते हƹ, उसी शरीर से इंď ने सब रा³सǂ
को मारा. (१४)

ȱपबÊÆय×य ȱवȈे देवासो गोȴभः Ĝीत×य नृȴभः सुत×य.. (१५)

गायǂ के Ơध-दही से Ȳमले Ɠए एवं ऋȷÆवजǂ Ǽारा ȱनचोड़े Ɠए सोम को सभी देव पीते हƹ.
(१५)
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Ē सुवानो अ³ाः सहĞधारȹ×तरः पȱवčं ȱव वारमȅम्.. (१६)

छाने जाते Ɠए एवं हजार धाराǓ वाले सोम भेड़ के बालǂ स ेबने दशापȱवč को पार
करके अनेक Ēकार से बहते हƹ. (१६)

स वा¾य³ाः सहĞरेता अȵǻमृµजानो गोȴभः Ĝीणानः.. (१७)

शȳǣशाली, अȲधक जल वाले व जलǂ मƶ मसले जाते Ɠए सोम सभी ओर बहते हƹ.
(१७)

Ē सोम याहीÊď×य कु³ा नृȴभयƷमानो अȰďȴभः सुतः.. (१८)

ह ेऋȷÆवजǂ Ǽारा संयȲमत एवं पÆथरǂ कɡ सहायता से ȱनचोड़े गए सोम! तुम इंď के पेट
मƶ जाओ. (१८)

असɍजɞ वाजी ȱतरः पȱवčȲमÊďाय सोमः सहĞधारः.. (१९)

शȳǣशाली एवं हजार धाराǓ वाले सोम दशापȱवč के Ǽारा छान कर इंď के ȳलए
तैयार ȱकए जाते हƹ. (१९)

अǨÊÆयेनं मÉवो रसेनेÊďाय वृÖण इÊƟं मदाय.. (२०)

ऋȷÆवज् अȴभलाषापूरक इंď के नशे के ȳलए गाय के मीठे Ơध के साथ सोम को Ȳमलाते
हƹ. (२०)

देवेÎय×Æवा वृथा पाजसेऽपो वसानं हȻरɞ मृजȷÊत.. (२१)

ह ेजल मƶ रहने वाले हȯरतवणµ सोम! ऋȷÆवज् तुÏहƶ ȱबना Ĝम के देवǂ के पीने एवं उÊहƶ
शȳǣ देने के ȳलए शुǽ करते हƹ. (२१)

इÊƟȯरÊďाय तोशते ȱन तोशते ĜीणȃुĀो ȯरणȃपः.. (२२)

जल एवं Ơध के साथ Ȳमले Ɠए, शȳǣदाता एवं जलǂ के Ēेरक सोम इंď के ȳलए ȱनचोड़े
जाते हƹ. (२२)

सूǣ—११० देवता—पवमान सोम

पयूµषु Ē धÊव वाजसातये पȯर वृčाȴण स³ȴणः.
ȱǼष×तरÉया ऋणया न ईयसे.. (१)

ह ेसोम! तुम अȃ पाने के ȳलए युǽ मƶ जाओ. हे सहनशील सोम! तुम शčुǓ के पास
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जाओ. तुम हमारे अंगǂ के ȱवनाशक बनकर शčुǓ को मारने के ȳलए जाओ. (१)

अनु ȱह Æवा सुतं सोम मदामȳस महे समयµरा¾ये.
वाजाँ अȴभ पवमान Ē गाहसे.. (२)

ह ेȱनचुड़े Ɠए सोम! हमारे ऋȷÆवज् तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे शुǽ होते Ɠए सोम! तुम
अपने महान् रा¾य मƶ मनुÖयǂ का पालन करने के ȳलए शčुǓ कɡ सेना कɡ ओर जाते हो. (२)

अजीजनो ȱह पवमान सूयǋ ȱवधारे श·मना पयः.
गोजीरया रंहमाणः पुरÊÉया.. (३)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुमने जलधारण करने वाले अंतȯर³ मƶ अपने बल से सूयµ को
उÆपȃ ȱकया है. तुम ×तोताǓ को गाए ंदेने वाल,े ´ानǂ से युǣ एवं वेगशाली हो. (३)

अजीजनो अमृत मÆयƷÖवाँ ऋत×य धमµȃमृत×य चाƝणः.
सदासरो वाजम¼छा सȱनÖयदत्.. (४)

ह ेमरणरȱहत सोम! तुमने स¼चे एवं कÒयाणकारी जल को धारण करने वाले अंतȯर³
मƶ सूयµ को इसȳलए उÆपȃ ȱकया था ȱक वह मनुÖयǂ के सामने जा सके. तुम सबकɡ सेवा
करते Ɠए सदा संĀाम कɡ ओर जाते हो. (४)

अÎयȴभ ȱह Ĝवसा ततɈदɞथोÆसं न कं Ȳच¾जनपानमȴ³तम्.
शयाµȴभनµ भरमाणो गभ×Æयोः.. (५)

ह ेसोम! ȵजस Ēकार कोई मनुÖय Ơसरे लोगǂ के पानी पीने के ȳलए ȱनÆयजल वाला
तालाब खोदता है अथवा कोई भुजाǓ कɡ दसǂ उंगȳलयǂ से अंजȳल बना कर जल भरता है,
उसी Ēकार तुम अȃĒाȷËत के ȳलए दशापȱवč को पार करके जाते हो. (५)

आदɢ के ȲचÆपÕयमानास आËयं वसुƝचो Ȱदȅा अÎयनूषत.
वारं न देवः सȱवता ȅूणुµते.. (६)

दɟȷËतशाली सूयµ तब तक अंधकार भी नहƭ हटा पाए थे ȱक तभी सूयµ को देखने वाले
एवं Ȱदȅ वसुƝच नामक लोगǂ ने अपने Ȳमč सोम कɡ ×तुȱत आरंभ कर दɟ थी. (६)

Æवे सोम Ēथमा वृǣबɉहɞषो महे वाजाय Ĝवस ेȲधयं दधुः.
स Æवं नो वीर वीयाµय चोदय.. (७)

ह ेसोम! Ēाचीन एवं य´ के ȱनȲमǶ कुश तोड़ने वाले यजमानǂ ने महान् बल और अȃ
पाने के ȳलए तुम मƶ अपनी बुȵǽ को धारण ȱकया था. हे वीर सोम! तुम संĀाम मƶ बल Ēदशµन
के ȳलए हमƶ भी भेजो. (७)
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Ȱदवः पीयूषं पूȅǋ यƟ·Çयं महो गाहाȰǿव आ ȱनरधु³त.
इÊďमȴभ जायमानं सम×वरन्.. (८)

लोग ×वगµ से पीने यो¹य, Ēाचीन व Ēशंसनीय सोम को महान् तथा गहन अंतȯर³ के
अȴभमुख होकर Ɵहत ेहƹ. ×तोता इंď को लÛय करके उÆपȃ सोम कɡ ×तुȱत करते हƹ. (८)

अध यȰदमे पवमान रोदसी इमा च ȱवȈा भुवनाȴभ म¾मना.
यूथे न ȱनःȎा वृषभो ȱव ȱतȎसे.. (९)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुम इस ȁावा-पृȳथवी, लोकǂ एवं सभी Ēाȴणयǂ पर अपने बल
से इस Ēकार अȲधकार कर लेते हो, ȵजस Ēकार कोई बैल गायǂ के झुंड का अȲधकारी बन
जाता है. (९)

सोमः पुनानो अȅये वारे ȳशशुनµ þɡळÊपवमानो अ³ाः.
सहĞधारः शतवाज इÊƟः.. (१०)

हजारǂ धाराǓ वाले, सैकड़ǂ शȳǣयǂ स ेयुǣ, दɟȷËतशाली एवं छनते Ɠए सोम भेड़ के
बालǂ से बने दशापȱवč पर ब¼चे के समान खेल करते हƹ. (१०)

एष पुनानो मधुमाँ ऋतावेÊďायेÊƟः पवते ×वाƟƞɊमɞः.
वाजसȱनवµȯरवोȱवǼयोधाः.. (११)

शुǽ होते Ɠए, मधुरता युǣ, य´ वाले, दɟȷËतशाली, ȱनचुड़ने वाले, ×वाȰदȌ रस धारा के
समूहƞप, अȃ के दाता, धन लाभ कराने वाले एवं आयु देने वाले सोम इंď के ȳलए छनते हƹ.
(११)

स पव×व सहमानः पृतÊयूÊÆसेधđ³ां×यप Ɵगµहाȴण.
×वायुधः सासȕाÊÆसोम शčून्.. (१२)

ह ेसोम! तुम युǽाȴभलाषी शčुǓ को हराते Ɠए, Ɵगµम रा³सǂ को Ơर भगाते Ɠए एवं
शोभन आयुध धारा करके शčुǓ को Ɵःखी करते Ɠए शुǽ बनो. (१२)

सूǣ—१११ देवता—पवमान सोम

अया Ɲचा हȯरÅया पुनानो ȱवȈा Ǽेषांȳस तरȱत ×वयु¹वȴभः सूरो न ×वयु¹वȴभः.
धारा सुत×य रोचते पुनानो अƝषो हȯरः.

ȱवȈा यďपूा पȯरयाÆयृ·वȴभः सËता×येȴभऋµ ·वȴभः.. (१)

शुǽ होते Ɠए सोम अपने हरे रंग वाली एवं सुंदर धारा से इसी Ēकार सब रा³सǂ का
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नाश करते हƹ, ȵजस Ēकार सूयµ अपनी ȱकरणǂ के Ǽारा अंधकार को Ȳमटाते हƹ. सोम कɡ धारा
Ēकाȳशत होती है. शुǽ होते Ɠए हȯरत वणµ सोम Ēकाȳशत होते हƹ. सोम सात छंदǂ वाली
×तुȱतयǂ एवं रसहरण करने वाले तेजǂ के Ǽारा सभी न³čǂ को ȅाËत करते हƹ. (१)

Æवं ÆयÆपणीनां ȱवदो वसु सं मातृȴभमµजµयȳस ×व आ दम ऋत×य धीȱतȴभदµमे.
परावतो न साम तȁčा रणȷÊत धीतयः.
ȱčधातुȴभरƝषीȴभवµयो दधे रोचमानो वयो दधे.. (२)

ह ेसोम! तुमने पȴणयǂ Ǽारा चुराया Ɠआ गोधन ĒाËत ȱकया था. तुम य´×थल मƶ य´ के
धारण करने वाले जलǂ स ेअ¼छɟ तरह शुǽ होते हो. तुÏहारा शÍद Ơर पर गाए जाने वाले
साम मंčǂ के समान सुनाई देता है. तुÏहारा शÍद सुनकर यजमान Ēसȃ होते हƹ. उ¾¾वल सोम
तीनǂ लोकǂ को धारण करने वाले जलǂ कɡ दɟȷËतयǂ के Ǽारा ×तोताǓ को अȃ देते हƹ. (२)

पूवाµमनु ĒȰदशं याȱत चेȱकतÆसं रȮÕमȴभयµतते दशµतो रथो दैȅो दशµतो रथः.
अ¹मȃु·थाȱन पǅ×येÊďं जैčाय हषµयन्.
वąȆ यǻवथो अनप¼युता समÆ×वनप¼युता.. (३)

सबको जानने वाले सोम पूवµ Ȱदशा कɡ ओर जाते हƹ. हे सोम! तुÏहारा दशµनीय एवं Ȱदȅ
रथ सूयµ कɡ ȱकरणǂ के साथ Ȳमलता है. मनुÖयǂ Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱतयां इंď के पास जाती हƹ एवं
इंď को ȱवजय पाने के ȳलए हɉषɞत करती हƹ. वą भी इंď के पास जाता है. हे सोम! तुम व इंď
शčुǓ स ेअपराȵजत रहकर ×तुȱतयां सुनते हो. (३)

सूǣ—११२ देवता—पवमान सोम

नानानं वा उ नो Ȳधयो ȱव ěताȱन जनानाम्.
त³ा ȯरȌं Ɲतं ȴभष¹ĔȒा सुÊवÊतȲम¼छतीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (१)

ह ेसोम! हमारे तथा अÊय लोगǂ के कमµ ȱवȱवध Ēकार के होते हƹ. बढ़ई लकड़ी काटना
चाहता है, वैȁ रोग कɡ ȲचȱकÆसा करना चाहता है एवं ĔाȒण सोमरस ȱनचोड़ने वाले
यजमान को चाहता है. हे सोम! तुम इंď के ȳलए रस बहाओ. (१)

जरतीȴभरोषधीȴभः पणƷȴभः शकुनानाम्.
कामाµरो अÕमȴभȁुµȴभɉहɞरÅयवÊतȲम¼छतीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (२)

पुरानी लकȲड़यǂ एवं पȴ³यǂ के पंखǂ को ȳशलाǓ Ǽारा Ȳघसकर बाण बनाए जाते हƹ.
कारीगर बाण बेचने के ȳलए धनी लोगǂ को खोजते हƹ. हे सोम! तुम इंď के ȳलए अपना रस
नीचे ȱगराओ. (२)

काƝरहं ततो ȴभषगुपलĒȴ³णी नना.
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नानाȲधयो वसूयवोऽनु गा इव तȮ×थमेÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (३)

मƹ ×तोता Ɣं, मेरा पुč वैȁ है और मेरी पुčी कंडǂ पर जौ भूनने वाली है. ȵजस Ēकार
गाए ंगोशाला मƶ अलग-अलग घूमती हƹ, उसी Ēकार हम सब धन कɡ इ¼छा से अलग-अलग
काम करते हƹ. हे सोम! तुम इंď के ȳलए रस ȱगराओ. (३)

अȈो वोÓहा सुखं रथं हसनामुपमȸÊčणः.
शेपो रोमÅवÊतौ भेदौ वाȯरÊमÅडूक इ¼छतीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (४)

मंȵजल पर पƓंचने वाला कÒयाणकारी घोड़ा एवं दरबारी लोग हंसी-मजाक कɡ इ¼छा
करते हƹ. पुƝष जननƶȰďय ȵजस Ēकार रोम वाला छेद चाहती है एवं मƶढक जल चाहता है,
उसी Ēकार मƹ सोम कɡ इ¼छा करता Ɣं. हे सोम! तुम इंď के ȳलए अपना रस बरसाओ. (४)

सूǣ—११३ देवता—पवमान सोम

शयµणावȱत सोमȲमÊďः ȱपबतु वृčहा.
बलं दधान आÆमȱन कȯरÖयÊवीयǋ महȰदÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (१)

शčुनाशक इंď शयµणावत नामक तालाब मƶ सोम को ȱपए ंएवं आÆमȱवȈासी व महान्
शȳǣशाली बनƶ. हे सोम! तुम इंď के ȳलए रस टपकाओ. (१)

आ पव×व Ȱदशां पत आजƮकाÆसोम मीढ् वः.
ऋतवाकेन सÆयेन Ĝǽया तपसा सुत इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (२)

ह े ȰदशाǓ के ×वामी एवं अȴभलाषापूरक सोम! तुम ऋजीक देश से आकर रस
बरसाओ. तुÏहƶ शुǽ एवं स¼चे ×तुȱतवचनǂ व Ĝǽा तथा तप के Ǽारा ȱनचोड़ा जाता है. हे
सोम! तुम इंď के ȳलए रस बरसाओ. (२)

पजµÊयवृǽं मȱहषं तं सूयµ×य Ɵȱहताभरत्.
तं गÊधवाµः ĒÆयगृÎणÊतं सोमे रसमादधुȯरÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (३)

Ĝǽा नामक सूयµपुčी मेघ के समान समृǽ और महान् सोम को ×वगµ से लाई थी. गंधवǄ
ने उस सोम को पकड़कर उस मƶ रस डाला. हे सोम! तुम इंď के ȳलए रस टपकाओ. (३)

ऋतं वदȃृतȁुÏन सÆयं वदÊÆसÆयकमµन्.
Ĝǽां वदÊÆसोम राजÊधाčा सोम पȯरÖकृत इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (४)

ह ेस¼चे यश वाले, यथाथµ कमµ करने वाल,े ȱनचुड़ते Ɠए व सबके ×वामी सोम! तुम य´,
सÆय और Ĝǽा का उ¼चारण करते Ɠए देवपोषक यजमान के Ǽारा अलंकृत होकर इंď के
ȳलए रस नीचे ȱगराते हो. (४)
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सÆयमुĀ×य बृहतः सं ĞवȷÊत संĞवाः.
सं यȷÊत रȳसनो रसाः पुनानो ĔȒणा हर इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (५)

वा×तȱवक उĀ और महान् सोम कɡ नीचे ȱगरने वाली धारा बह रही है. रस वाले सोम
का यह रस बह रहा है. हे हरे रंग के सोम! तुम ĔाȒण Ǽारा शुǽ होते Ɠए इंď के ȳलए रस
नीचे ȱगराओ. (५)

यč ĔȒा पवमान छÊद×यां३ वाच ंवदन्.
ĀाÔणा सोमे महीयते सोमेनानÊदं जनयȲȃÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (६)

ह ेशुǽ होते Ɠए सोम! तुÏहारे ȱनȲमǶ सात छंदǂ के Ǽारा बनाई Ɠई ×तुȱत को बोलने
वाले, पÆथर कɡ सहायता से तुÏहारा रस ȱनचोड़ते Ɠए तथा तुÏहारे Ǽारा देवǂ मƶ आनंद उÆपȃ
करने वाले ĔाȒण कɡ जहां पूजा होती है, तुम वहां इंď के ȳलए रस नीचे ȱगराओ. (६)

यč ¾योȱतरजĞ ंयȹ×मँÒलोके ×वɉहɞतम्.
तȹ×मÊमां धेȱह पवमानामृते लोके अȴ³त इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (७)

ह ेसोम! ȵजस लोक मƶ ȱनÆय ¾योȱत है, ×वगµ Ȳछपा Ɠआ ह,ै उसी अमर एवं ³यरȱहत
लोक मƶ मुझे ले चलो. तुम इंď के ȳलए रस बरसाओ. (७)

यč राजा वैव×वतो यčावरोधनं Ȱदवः.
यčामूयµȕतीराप×तč माममृतं कृधीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (८)

ह ेसोम! ȵजस लोक मƶ ȱवव×वान् के पुč राजा हƹ, जहां ×वगµ का Ǽार है एवं जहां गंगा
आȰद ȱवशाल नȰदयां Ȯ×थत हƹ, मुझे उसी मरणरȱहत लोक मƶ ले चलो एवं इंď के ȳलए अपना
रस नीचे ȱगराओ. (८)

यčानुकामं चरणं ȱčनाके ȱčȰदवे Ȱदवः.
लोका यč ¾योȱतÖमÊत×तč माममृतं कृधीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (९)

ह ेसोम! ×वगµ के ȵजस तीसरे लोक मƶ सूयµ ȱक ȱकरणƶ उनकɡ इ¼छा के अनुकूल हƹ ओर
जहां ¾योȱत वाले लोग रहते हƹ, उस लोक मƶ पƓंचाकर मुझे अमर बनाओ तथा इंď के ȳलए
अपना रस नीचे ȱगराओ. (९)

यč कामा ȱनकामाȆ यč ĔÉन×य ȱवȌपम्.
×वधा च यč तृȷËतȆ तč माममृतं कृधीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (१०)

ह ेसोम! ȵजस लोक मƶ अȴभलȱषत एवं Ēाथµनीय इंďाȰद देव रहते हƹ, जहां सबके ´ापक
सूयµ का ×थान है और जहां ×वधा शÍद के साथ Ȱदया गया अȃ एवं तृȷËत है, वहां मुझ ेअमर
बनाओ तथा इंď के ȳलए अपना रस नीचे ȱगराओ. (१०)
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यčानÊदाȆ मोदाȆ मुदः Ēमुद आसते.
काम×य यčाËताः कामा×तč माममृतं कृधीÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (११)

ह ेसोम! ȵजस लोक मƶ आनंद, मोह और सुख रहते हƹ व जहां सब अȴभलाषाए ंपूरी हो
जाती हƹ, वहां मुझे मरणरȱहत बनाओ एवं इंď के ȳलए अपना रस नीचे ȱगराओ. (११)

सूǣ—११४ देवता—पवमान सोम

य इÊदोः पवमान×यानु धामाÊयþमीत्.
तमाƓः सुĒजा इȱत य×ते सीमाȱवधÊमन इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (१)

शुǽ होते Ɠए सोम के तेज का जो ĔाȒण अनुगमन करता ह,ै लोग उसे शोभन Ēजा
वाला कहते हƹ. जो अपना मन सोम के अनुकूल बना लेता है, उस ेभी भा¹यशाली कहते हƹ. हे
सोम! तुम इंď के ȳलए रस टपकाओ. (१)

ऋषे मÊčकृतां ×तोमैः कÕयपोǼधµयȸÊगरः.
सोमं नम×य राजानं यो ज´े वीƝधां पȱतȯरÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (२)

ह े कÕयप ऋȱष! मंčरचना करने वालǂ कɡ ×तुȱतयǂ के आधार पर अपने वचनǂ को
बढ़ाते Ɠए राजा सोम को नम×कार करो. सोम वन×पȱतयǂ के पालक के ƞप मƶ उÆपȃ Ɠए हƹ.
ह ेसोम! तुम इंď के ȳलए टपको. (२)

सËत Ȱदशो नानासूयाµः सËत होतार ऋȷÆवजः.
देवा आȰदÆया ये सËत तेȴभः सोमाȴभ र³ न इÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (३)

ह ेसोम! ये जो सात Ȱदशाए ंसूयµ का आĜय हƹ, होम करने वाल ेजो सात ऋȷÆवज ्हƹ
तथा आȰदÆय आȰद जो सात सूयµ हƹ, उनके साथ Ȳमलकर हमारी र³ा करो. ह ेसोम! इंď के
ȳलए रस टपकाओ. (३)

यǶे राजÀछृतं हȱव×तेन सोमाȴभ र³ नः.
अरातीवा मा न×तारीÊमो च नः Ƚकɞ चनाममȰदÊďायेÊदो पȯर Ğव.. (४)

ह ेराजा सोम! तुÏहारे ȳलए जो हȱव पकाया गया ह,ै उससे हमारी र³ा करो. शčु हमारा
वध न कर ेएवं हमारा धन आȰद कुछ भी नȌ न करƶ. तुम इंď के ȳलए रस टपकाओ. (४)
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दशम मंडल

सूǣ—१ देवता—अȷ¹न

अĀे बृहȃुषसामूÉवǃ अ×थाȲȃजµगÊवाÊतमसो ¾योȱतषागात्.
अȷ¹नभाµनुना Ɲशता ×वǤ आ जातो ȱवȈा सȀाÊयĒाः.. (१)

महान् अȷ¹न Ēातःकाल मƶ Ē¾वȳलत होकर ¾वाला के ƞप मƶ रहते हƹ एवं अंधकार से
ȱनकलकर अपने तेज के Ǽारा य´×थल मƶ जाते हƹ. शोभन ¾वालाǓ वाले एवं य´ के ȳलए
उÆपȃ अȷ¹न अपने अंधकारनाशक तेज के Ǽारा सभी य´गृहǂ को पूणµ करते हƹ. (१)

स जातो गभǃ अȳस रोद×योर¹ने चाƝɉवɞभृत ओषधीषु.
Ȳचčः ȳशशुः पȯर तमां×यǣूÊĒ मातृÎयो अȲध कȱनþदद ्गाः.. (२)

हे उÆपȃ, कÒयाणकारक व अरȴणयǂ के मÉय ȱवशेषƞप से मȳथत अȷ¹न! तुम ȁावा-
पृȳथवी के गभµ हो. हे ȱवȲचč रंग वाले एवं वृ³ǂ के बालक अȷ¹न! तुम अपने तेज से अंधकार
ƞप शčु को हराते हो. तुम माता के समान वन×पȱतयǂ मƶ शÍद करते Ɠए जÊम लेते हो. (२)

ȱवÖणुȯरÆथा परमम×य ȱवǼाǨातो बृहȃȴभ पाȱत तृतीयम्.
आसा यद×य पयो अþत ×वं सचेतसो अÎयचµÊÆयč.. (३)

जानते Ɠए, उÆपȃ, महान् एवं ȅापक अȷ¹न मुझ ȱčत ऋȱष कɡ र³ा करƶ. अपने मुख
Ǽारा अȷ¹न से जल कɡ याचना करने वाल ेयजमान तÊमय होकर अȷ¹न कɡ पूजा करते हƹ.
(३)

अत उ Æवा ȱपतुभृतो जȱनčीरȃावृधं Ēȱत चरÊÆयȃैः.
ता Ǎ ĒÆयेȱष पुनरÊयƞपा अȳस Æवं ȱव³ु मानुषीष ुहोता.. (४)

हे अȃवधµक अȷ¹न! सारे संसार को धारण करने वाली और उÆपȃ करने वाली
ओषȲधयां अȃ के कारण तुÏहारी सेवा करती हƹ. तुम सूखे वृ³ǂ के पास दावाȷ¹न के रथ मƶ
जाते हो. तुम मानव ĒजाǓ के होता हो. (४)

होतारं ȲचčरथमÉवर×य य´×य य´×य केतंु ƝशÊतम्.
ĒÆयɖधɞ देव×य देव×य मȑा ȴĜया Æव१ȷ¹नमȱतȿथɞ जनानाम्.. (५)
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हम संपȳǶ पाने के ȳलए देवǂ को बुलाने वाले, ȱवȱवध ƞप रथ वाल,े झंडे के समान य´
के ´ापक, Ȉेत वणµ वाले, अपनी महǶा स े इंď के पास जाने वाले एवं यजमानǂ के पू¾य
अȷ¹न कɡ शीā ×तुȱत करते हƹ. (५)

स तु व×čाÅयध पेशनाȱन वसानो अȷ¹ननाµभा पृȳथȅाः.
अƝषो जातः पद इळायाः पुरोȱहतो राजÊय³ीह देवान्.. (६)

हे दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम अपने सोने के समान तेजǂ को धारण करते Ɠए धरती कɡ
नाȴभ के समान उǶर वेदɟ पर उÆपȃ हो. तुम शोभा धारण करके एवं पूवµ Ȱदशा मƶ Ȯ×थत
होकर देवǂ कɡ पूजा करो. (६)

आ ȱह ȁावापृȳथवी अ¹न उभे सदा पुčो न मातरा ततÊथ.
Ē याȓ¼छोशतो यȱवȎाथा वह सह×येह देवान्.. (७)

हे अȷ¹न! ȵजस Ēकार पुč माता-ȱपता को धनǂ से बढ़ाता है, उसी Ēकार तुम सदा
ȁावा-पृȳथवी दोनǂ का ȱव×तार करते हो. हे अȱतशय युवा अȷ¹न! तुम अपने अȴभलाषी लोगǂ
को लÛय करके जाओ. हे शȳǣपुč अȷ¹न! इस य´ मƶ देवǂ को लाओ. (७)

सूǣ—२ देवता—अȷ¹न

ȱपĒीȱह देवाँ उशतो यȱवȎ ȱवǼाँ ऋतँूऋµ तुपते यजेह.
ये दैȅा ऋȷÆवज×तेȴभर¹ने Æवं होतॄणाम×यायȵजȎः.. (१)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! तुम ×तुȱतयां सुनने के अȴभलाषी देवǂ को Ēसȃ करो. हे
देवय´ǂ के समय के ×वामी अȷ¹न! इस य´ मƶ तुम य´ के समयǂ को जानकर देवǂ कɡ पूजा
करो. हे होताǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न! तुम देवǂ के पुरोȱहतǂ के साथ देवǂ कɡ पूजा करो. (१)

वेȱष होčमुत पोčं जनानां मÊधाताȳस ďȱवणोदा ऋतावा.
×वाहा वयं कृणवामा हवƭȱष देवो देवाÊयजÆवȷ¹नरहµन्.. (२)

हे धन देने वाले तथा सÆययुǣ अȷ¹न! तुम होता और पोता Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱतयǂ कɡ
कामना करते हो तथा मेधावी हो. हम ×वाहा शÍद के साथ देवǂ को जो हȱव देते हƹ, उससे
दɟȷËतशाली एवं Ēशंसनीय अȷ¹न देवǂ कɡ पूजा करƶ. (२)

आ देवानामȱप पÊथामगÊम य¼छ·नवाम तदनु ĒवोÓƓम्.
अȷ¹नɉवɞǼाÊÆस यजाÆसेƟ होता सो अÉवराÊÆस ऋतूÊकÒपयाȱत.. (३)

हम देवǂ के मागµ अथवा वेद-पथ पर चलƶ. हम जो भी कायµ आरंभ करƶ, उस े भली
Ēकार समाËत कर सकƶ . वेद का मागµ जानने वाले अȷ¹न वेदǂ कɡ पूजा करƶ. मानवǂ के होता
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अȷ¹न य´ǂ को करƶ एवं उनका समय ȱनȴȆत करƶ. (३)

यǼो वयं ĒȲमनाम ěताȱन ȱवƟषां देवा अȱवƟȌरासः.
अȷ¹नȌȱǼȈमा पृणाȱत ȱवǼाÊयेȴभदƷवाँ ऋतुȴभः कÒपयाȱत.. (४)

हे देवो! आप अȱतशय धनवान् हƹ और हम अ´ानी हƹ. हमने आपस ेसंबंȲधत कमµ Æयाग
Ȱदए हƹ, इसे आप जानते हƹ. इस बात को जानने वाल ेअȷ¹न हमारे सभी कमǄ को पूणµ करƶ.
अȷ¹न य´ के यो¹य समयǂ के Ǽारा देवǂ को समथµ बनाते हƹ. (४)

यÆपाकčा मनसा दɟनद³ा न य´×य मÊवते मÆयाµसः.
अȷ¹नȌǽोता þतुȱवȱǼजानÊयȵजȎो देवाँ ऋतुशो यजाȱत.. (५)

Ɵबµल मनुÖय ´ानरȱहत होने के कारण ȵजन य´कमǄ को नहƭ जानते, होता एवं
अȱतशय य´कǶाµ अȷ¹न उनको जानते हƹ. वे य´ के यो¹य समय मƶ देवǂ का य´ करƶ. (५)

ȱवȈेषां ȓÉवराणामनीकं Ȳचčं केतंु जȱनता Æवा जजान.
स आ यज×व नृवतीरनु ³ाः×पाहाµ इषः ³ुमतीɉवɞȈजÊयाः.. (६)

हे अȷ¹न! ȱवधाता ने तुÏहƶ सभी य´ǂ के Ēधान, नाना ƞप एवं ´ापक के ƞप मƶ उÆपȃ
ȱकया है. तुम हमƶ दासǂ से युǣ भूȲम दो. हे अȴभलाषा यो¹य अȷ¹न! तुम हमƶ ×तुȱतमंčǂ से
युǣ और सवµ ȱहतकारी अȃ दो. (६)

यं Æवा ȁावापृȳथवी यं Æवाप×ÆवȌा यं Æवा सुजȱनमा जजान.
पÊथामनु ĒȱवǼाȷÊपतृयाणं ȁुमद¹ने सȲमधानो ȱव भाȱह.. (७)

हे अȷ¹न! ȁावा-पृȳथवी और अंतȯर³ ने तुÏहƶ जÊम Ȱदया. शोभन जÊम वाले Ēजापȱत ने
तुÏहƶ उÆपȃ ȱकया. हे ȱपतृमागµ जानने वाले एवं Ē¾वȳलत अȷ¹न! तुम दɟȷËतशाली होकर
ȱवराजते हो. (७)

सूǣ—३ देवता—अȷ¹न

इनो राजȃरȱतः सȲमǽो रौďो द³ाय सुषुमाँ अदɋशɞ.
ȲचȱकȱǼ भाȱत भासा बृहताȳस·नीमेȱत Ɲशतीमपाजन्.. (१)

हे दɟȷËतशाली, सबके ×वामी, देवǂ के पास हȱव लेकर जाने वाले, Ē¾वȳलत, शčुǓ के
ȳलए भयानक एवं वन×पȱतयǂ मƶ Ȯ×थत अȷ¹न! तुÏहƶ लोग यजमानǂ कɡ धनवृȵǽ के ȳलए
देखते हƹ. सबको जानने वाले अȷ¹न ȱवशेष ƞप से दɟȷËत धारण करते हƹ तथा अपने महान्
तेज के Ǽारा Ȉेत वणµ कɡ दɟȷËत फैलाते Ɠए जाते हƹ. (१)

कृÖणां यदेनीमȴभ वपµसा भू¾जनयÊयोषां बृहतः ȱपतुजाµम्.
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ऊÉवǋ भानंु सूयµ×य ×तभायȵÊदवो वसुȴभररȱतɉवɞ भाȱत.. (२)

अȷ¹न ȱवȈ के पालक सूयµ से उÆपȃ उषा को उÆपȃ करते Ɠए अपनी ¾वालाǓ से
काली रात को पराȵजत करते हƹ. गमनशील अȷ¹न ×वगµ मƶ फैलने वाली अपनी ȱकरणǂ Ǽारा
सूयµ के Ēकाश को ऊपर रोकते Ɠए ȱवशेषƞप से चमकते हƹ. (२)

भďो भďया सचमान आगाÆ×वसारं जारो अÎयेȱत पȆात्.
सुĒकेतैȁुµȴभरȷ¹नɉवɞȱतȎđुशȵǻवµणƺरȴभ रामम×थात्.. (३)

दɟËत उषा Ǽारा सेȱवत कÒयाणकारी अȷ¹न आए. इसके शčुǓ को नȌ करने वाले
अȷ¹न, अपनी बȱहन उषा के पास जाते हƹ. अपने शोभन ´ानǂ और दɟËत तेजǂ के साथ Ȯ×थत
अȷ¹न अपने ȱनवारक Ȉेत वणµ के तेजǂ Ǽारा काले अंधकार को Ȳमटाते हƹ. (३)

अ×य यामासो बृहतो न व¹नूȱनÊधाना अ¹नेः स¸युः ȳशव×य.
ईǳ×य वृÖणो बृहतः ×वासो भामासो यामȃǣवȴȆȱकčे.. (४)

महान् अȷ¹न कɡ दɟȷËतयुǣ ȱकरणƶ ×तुȱतकǶाµǓ को बाधा नहƭ पƓंचातƭ सखा,
कÒयाणकǶाµ, ×तुȱतमय, अȴभलाषापूरक, महान् एवं शोभन मुख वाले अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ
तीÛण होकर तËत करने के ȳलए देवǂ के पास जाती हƹ एवं Ēȳसǽ होती हƹ. (४)

×वना न य×य भामासः पवÊते रोचमान×य बृहतः सुȰदवः.
¾येȎेȴभयµ×तेȵजȎैः þɡळुमȵǻवµɉषɞȎेȴभभाµनुȴभनµ³ȱत ȁाम्.. (५)

तेज×वी, महान् और शोभन दɟȷËत वाल े अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ शÍद करती Ɠई जाती हƹ.
अȷ¹न अपने अÆयंत Ēशंसनीय, परम तेज×वी, þɡड़ा करने वाले एवं अȲधक बड़े तेजǂ के
Ǽारा ×वगµ को ȅाËत करते हƹ. (५)

अ×य शुÖमासो दơशानपवेजƷहमान×य ×वनयȲȃयुȵǻः.
ĒÆनेȴभयǃ ƝशȵǻदƷवतमो ȱव रेभȵǻररȱतभाµȱत ȱवÎवा.. (६)

दɟȷËतशाली श×čǂ वाल ेऔर देव लोक मƶ गमन कɡ इ¼छा वाले अȷ¹न कɡ ȱकरणƶ शोषक
बनकर शÍदायमान हƹ एवं देवǂ मƶ Ēमुख गमनशील अȷ¹न Ȉेतवणµ होकर अपनी दɟȷËत
ȱबखेरते हƹ. (६)

स आ वȴ³ मȱह न आ च सȹÆस Ȱदव×पृȳथȅोररȱतयुµवÆयोः.
अȷ¹नः सुतुकः सुतुकेȴभरȈै रभ×वǻɟ रभ×वाँ एह गÏयाः.. (७)

हे अȷ¹न! हमारे य´ मƶ महान् देवǂ को लाओ. हे पर×पर Ȳमले Ɠए ȁावा-पृȳथवी मƶ सूयµ
के रथ से जाने वाल ेअȷ¹न! तुम हमारे य´ मƶ बैठो. हे ×तोताǓ Ǽारा सुखपूवµक ĒाËत करने
यो¹य एवं वेगशाली अȷ¹न! तुम सरल गȱत वाले एवं तीěगामी अȈǂ Ǽारा हमारे य´ मƶ आओ.
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(७)

सूǣ—४ देवता—अȷ¹न

Ē ते यȴ³ Ē त इयɊमɞ मÊम भुवो यथा वÊȁो नो इवेषु.
धÊवȲȃव Ēपा अȳस Æवम¹न इय³वे पूरवे ĒÆन राजन्.. (१)

हे अȷ¹न! मƹ तुÏहारे ȳलए हȱव देता Ɣं एवं सुंदर ×तुȱतयां बोलता Ɣं. हे सबके वंदनीय
अȷ¹न! तुम हमारे आȕानǂ मƶ आते हो. ह े Ēाचीन एवं सबके ×वामी अȷ¹न! ȵजस Ēकार
मƝ×थल मƶ छोटा जलाशय भी सुखद होता है, उसी Ēकार तुम य´कǶाµ मनुÖय को धन देकर
सुखदाता बनते हो. (१)

यं Æवा जनासो अȴभ सÀचरȷÊत गाव उÖणȲमव ěज ंयȱवȎ.
Ơतो देवानामȳस मÆयाµनामÊतमµहाँȆरȳस रोचनेन.. (२)

हे अȱतशय युवा अȷ¹न! ठंड से परेशान गाए ं ȵजस Ēकार गरम पशुशाला मƶ जाती हƹ,
उसी Ēकार यजमान फल पाने के ȳलए तुÏहारी सेवा करते हƹ. हे महान् अȷ¹न! तुम देवǂ और
मानवǂ के Ơत हो एवं ȁावा-पृȳथवी के बीच से हȱव लेकर अंतȯर³ मƶ घूमते हो. (२)

ȳशशंु न Æवा जेÊयं वधµयÊती माता ȱबभɉतɞ सचन×यमाना.
धनोरȲध Ēवता याȳस हयµȮǨगीषसे पशुȯरवावसृȌः.. (३)

हे जयशील अȷ¹न! पुč के समान तुÏहारा पोषण करती Ɠई एवं तुमसे संपकµ  चाहती Ɠई
धरती माता तुÏहƶ धारण करती हƹ. हे अȴभलाषी अȷ¹न! तुम अंतȯर³ के Ēȳसǽ मागµ से य´ मƶ
आते हो. ȵजस Ēकार छोड़ा Ɠआ पशु पशुशाला मƶ जाना चाहता है, उसी Ēकार तुम हȱव
लेकर देवǂ के पास जाना चाहते हो. (३)

मूरा अमूर न वयं ȲचȱकÆवो मȱहÆवम¹ने ÆवमǤ ȱवÆसे.
शये वȱěȆरȱत ȵजȕयादđेȯरȓते युवȽतɞ ȱवÕपȱतः सन्.. (४)

हे मूढ़ता रȱहत एवं ´ानी अȷ¹न! हम मूखµ होने के कारण तुÏहारी मȱहमा नहƭ जानते हƹ,
Ƚकɞतु तुम हमारा महǷव जानते हो. अȷ¹न ओषȲधयǂ मƶ ȱनवास करते हƹ एवं ¾वालाƞपी जीभ
से हȅ खाते Ɠए चलते हƹ. ĒजाǓ के ×वामी अȷ¹न आƓȱतयǂ का ×वाद लेते हƹ. (४)

कूȲच¾जायते सनयास ुनȅो वने त×थौ पȳलतो धूमकेतुः.
अ×नातापो वृषभो न Ē वेȱत सचेतसो यं ĒणयÊत मताµः.. (५)

नवीनतम अȷ¹न ȱकसी ×थान मƶ उÆपȃ होते हƹ तथा Ēाचीन वृ³ǂ मƶ रहते हƹ. Ȉेतवणµ
वाले एवं धुए ंसे जाने गए अȷ¹न वन मƶ रहते हƹ. ×नान के ȱबना ही शुǽ रहने वाल ेअȷ¹न बैल
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के समान जल के पास जाते हƹ. मनुÖय एकȲचǶ होकर अȷ¹न को Ēसȃ करते हƹ. (५)

तनूÆयजेव त×करा वनगूµ रशनाȴभदµशȴभरÎयधीताम्.
इयं ते अ¹ने नȅसी मनीषा युÛवा रथं न शुचयȵǻरǤैः.. (६)

हे अȷ¹न! ȵजस Ēकार वन मƶ घूमने वाले एवं चोरी के काम मƶ Ēाण देने के ȳलए तैयार दो
चोर याčी को र×सी से बांधकर खƭचते हƹ, उसी Ēकार हमारे दो हाथ दस उंगȳलयǂ कɡ
सहायता स ेतुÏहƶ मथते हƹ. ह ेअȷ¹न! तुÏहारे ȳलए यह नई ×तुȱत है. ȵजस Ēकार रथ मƶ घोड़े
जोड़े जाते हƹ, उसी Ēकार तुम अपने तेजǂ को इस य´ मƶ Ȳमलाओ. (६)

ĔȒ च ते जातवेदो नमȆेयं च गीः सदȲमǼधµनी भूत्.
र³ाणो अ¹ने तनयाȱन तोका र³ोत न×तÊवो३ अĒयु¼छन्.. (७)

हे बुȵǽमान् अȷ¹न! हमारे Ǽारा तुÏहƶ Ȱदया गया अȃ और कɡ गई ×तुȱत सदा बढ़ती रहे.
तुम हमारे पुč-पौčǂ कɡ सदा र³ा करो तथा सावधानी से हमारे अंगǂ को रखाओ. (७)

सूǣ—५ देवता—अȷ¹न

एकः समुďो धƝणो रयीणाम×मद ्धृदो भूȯरजÊमा ȱव चȌे.
ȳसष·ÆयूधɉनɞÅयोƝप×थ उÆस×य मÉये ȱनȱहतं पदं वेः.. (१)

धनǂ के उद ्गम, धनǂ को धारण करने वाल,े अनोखे एवं ȱवȱवध जÊमǂ वाले अȷ¹न हमारे
मन कɡ अȴभलाषाǓ को जानते हƹ तथा अंतȯर³ के समीप वतµमान रहकर राȱč का सेवन
करते हƹ. हे अȷ¹न! मेघ मƶ Ȳछपे Ɠए ×थान पर जाओ. (१)

समानं नीळं वृषणो वसानाः सं जȷ¹मरे मȱहषा अवµतीȴभः.
ऋत×य पदं कवयो ȱन पाȷÊत गुहा नामाȱन दȲधरे पराȴण.. (२)

आƓȱतयां पूणµ करने वाले यजमान एकमाč अȷ¹न को मंčǂ से आ¼छाȰदत करके
घोȲड़यǂ को ĒाËत कर चुके हƹ. बुȵǽमान् लोग जल के ȱनवास×थान अȷ¹न कɡ र³ा करते हƹ
एवं अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत अȷ¹न के Ȱदȅ नामǂ को ƕदय मƶ धारण करते हƹ. (२)

ऋताȱयनी माȱयनी सं दधाते ȲमÆवा ȳशशंु ज´तुवµधµयÊती.
ȱवȈ×य नाɀभɞ चरतो Đुव×य कवेȴȆǶÊतंु मनसा ȱवयÊतः.. (३)

सÆय एवं य´कमµ से युǣ ȁावा-पृȳथवी अȷ¹न को धारण करते हƹ एवं समय कɡ सीमा मƶ
Ȳघरे ȳशशुƞप अȷ¹न को माता-ȱपता के समान बढ़ाते हƹ. मनुÖय सभी ×थावर और जंगम
Ēाȴणयǂ कɡ नाȴभ के समान Ēधान तथा मेधावी वैȈानर नामक अȷ¹न का मन मƶ Éयान करते
Ɠए सुखी होते हƹ. (३)
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ऋत×य ȱह वतµनयः सुजातȲमषो वाजाय ĒȰदवः सचÊते.
अधीवास ंरोदसी वावसाने घृतैरȃैवाµवृधाते मधूनाम्.. (४)

य´ आरंभ करने वाले, अȴभलȱषत व×तुǓ के इ¼छुक एवं Ēाचीन यजमान शȳǣ पाने
के ȳलए शोभनजÊम वाले अȷ¹न कɡ सेवा करते हƹ. सारे संसार के ढकने वाले ȁावा-पृȳथवी ने
तीनǂ लोकǂ मƶ तीन ƞप मƶ रहने वाले अȷ¹न को जलǂ से संबंȲधत अȃǂ कɡ सहायता से
बढ़ाया. (४)

सËत ×वसॄरƝषीवाµवशानो ȱवǼाÊमÉव उ¾जभारा ơशे कम्.
अÊतयƷमे अÊतȯर³े पुराजा इ¼छÊवȱěमȱवदÆपूषण×य.. (५)

×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत व सबको जानने वाले अȷ¹न ने सारी बȱहनǂ के समान
दɟȷËतपूणµ सात ȱकरणǂ को मादकतापूणµ य´ से इसȳलए ऊपर उठाया ȱक सुखपूवµक सब
पदाथǄ को देख सकƶ . Ēाचीन काल मƶ उÆपȃ अȷ¹न ने ȁावा-पृȳथवी के मÉय मƶ Ȯ×थत अंतȯर³
मƶ अपनी ȱकरणǂ को ȱनयȲमत ȱकया. यजमानǂ कɡ अȴभलाषा करने वाल ेअȷ¹न ने धरती को
अपना वषाµवाला ƞप Ȱदया. (५)

सËत मयाµदाः कवय×तत³ु×तासामेकाȲमदÎयंƓरो गात्.
आयोहµ ×कÏभ उपम×य नीळे पथां ȱवसगƷ धƝणेषु त×थौ.. (६)

मेधाȱवयǂ ने सात मयाµदाǓ को छोड़ Ȱदया है. इन कायǄ मƶ से एक को करने वाला भी
पाप को ĒाËत करता है. मनुÖयǂ को पाप से रोकने वाले अȷ¹न समीपवतƮ मानवलोक मƶ,
सूयµȱकरणǂ के ȱवचरने के ×थान मƶ एवं जलǂ मƶ रहते हƹ. (६)

अस¼च स¼च परमे ȅोमन् द³×य जÊमȃȰदतेƝप×थे.
अȷ¹नहµ नः Ēथमजा ऋत×य पूवµ आयुȱन वृषभȆ धेनुः.. (७)

अȷ¹न सृȱȌ से पहले अȅǣ ओर सृȱȌ के पȆात् ȅǣ ƞप मƶ रहते हƹ. अȷ¹न ने परम
धाम आकाश मƶ सूयµ से जÊम पाया है. अȷ¹न हमसे पहले उÆपȃ Ɠए हƹ एवं य´ से पहले
वतµमान थे. वे गाय ओर बैल दोनǂ ƞपǂ मƶ हƹ. (७)

सूǣ—६ देवता—अȷ¹न

अयं स य×य शमµȃवोȴभर¹नेरेधते जȯरताȴभȌौ.
¾येȎेȴभयǃ भानुȴभऋµ षूणां पयƷȱत पȯरवीतो ȱवभावा.. (१)

ये वे ही अȷ¹न हƹ, ȵजनकɡ र³ा पाकर य´ के समय ×तोता अपने घर मƶ बढ़ता है.
दɟȷËतशाली अȷ¹न सूयµȱकरणǂ के Ēशंसनीय तेजǂ से युǣ होकर सब जगह जाते हƹ. (१)
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यो भानुȴभɉवɞभावा ȱवभाÆयȷ¹नदƷवेȴभऋµ तावाजĞः.
आ यो ȱववाय स¸या सȶखÎयोऽपȯरह ्वृतो अÆयो न सȷËतः.. (२)

सÆययुǣ, अपराȵजत एवं दɟȷËतशाली अȷ¹न देवǂ के तेज से अनेक Ēकार से Ēकाȳशत
होते हƹ. अȷ¹न ȱबना थके Ɠए अपने Ȳमč यजमानǂ के पास उनके काम करने के ȳलए इस
Ēकार जाते हƹ, ȵजस Ēकार घोड़ा लगातार चलता रहता है. (२)

ईशे यो ȱवȈ×या देववीतेरीशे ȱवȈायुƝषसो ȅुȌौ.
आ यȹ×मÊमना हवƭÖय¹नावȯरȌरथः ×कÎनाȱत शूषैः.. (३)

जो अȷ¹न सभी देवय´ǂ के ×वामी हƹ एवं सवµč गȱतशील हƹ, वे अȷ¹न Ēातःकाल
यजमानǂ के य´ǂ के भी Ēभु हƹ. यजमान अȷ¹न मƶ उनका मनचाहा हȱव डालते हƹ, इसȳलए
यजमानǂ के रथ शčुǓ Ǽारा रोके नहƭ जाते. (३)

शूषेȴभवृµधो जुषाणो अकƺ दƷवाँ अ¼छा रघुपÆवा ȵजगाȱत.
मÊďो होता स जुȕा३ यȵजȎः सȸÏमȊो अȷ¹नरा ȵजघɉतɞ देवान्.. (४)

हȅǂ से बड़े Ɠए ×तोčǂ से सेȱवत अȷ¹न इंďाȰद देवǂ स ेȲमलने के ȳलए तेज चलते Ɠए
जाते हƹ. ×तुȱतयो¹य देवǂ को बुलाने वाल,े य´पाčǂ मƶ उǶम एवं देवǂ से युǣ अȷ¹न देवǂ के
Ēȱत हȱव ले जाते हƹ. (४)

तमुĞाȲमÊďं न रेजमानमȷ¹नं गीɌभɞनµमोȴभरा कृणुÉवम्.
आ यं ȱवĒासो मȱतȴभगृµणȷÊत जातवेदसं जुȕं सहानाम्.. (५)

हे ऋȷÆवजो! भोगǂ के देने वाल ेव ¾वाला के ƞप मƶ कांपते Ɠए अȷ¹न को इंď के समान
×तुȱतयǂ एवं हȅǂ से हमारे अȴभमुख करो. मेधावी ×तोता शčुसेनाǓ को हराने वाल,े देवǂ
को बुलाने वाल ेएवं जातवेद अȷ¹न कɡ आदरपूवµक ×तुȱत करते हƹ. (५)

सं यȹ×मȷÊवȈा वसूȱन ज¹मुवाµजे नाȈाः सËतीवÊत एवैः.
अ×मे ऊतीȯरÊďवाततमा अवाµचीना अ¹न आ कृणुÖव.. (६)

हे अȷ¹न! शीāगामी अȈ ȵजस Ēकार संĀाम मƶ एकč होते हƹ, उसी Ēकार सभी
संपȳǶयां तुम मƶ Ȳमलती हƹ. हे अȷ¹न! तुम इंď के र³ासाधनǂ को हमारे अȴभमुख करो. (६)

अधा ȓ¹ने मȑा ȱनषȁा सȁो ज´ानो हȅो बभूथ.
तं ते देवासो अनु केतमायȃधावधµÊत Ēथमास ऊमाः.. (७)

हे अȷ¹न! तुम महǷव स े Ē¾वȳलत होते Ɠए य´शाला मƶ बैठकर उसी समय आƓȱत
डालने यो¹य Ɠए थे, इसȳलए हȅदाता ऋȷÆवज ्और यजमान तुÏहारी इस Ēकार कɡ पहचान
का अनुगमन करते हƹ. (७)
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सूǣ—७ देवता—अȷ¹न

×वȹ×त नो Ȱदवो अ¹ने पृȳथȅा ȱवȈायुधƷȱह यजथाय देव.
सचेमȱह तव द×म ĒकेतैƝƝÖया ण उƝȴभदƷव शंसैः.. (१)

हे Ȱदȅगुण युǣ अȷ¹न! हम य´कǶाµǓ के ȳलए ȁावा-पृȳथवी स े लाकर कÒयाण
Ēदान करो. हे दशµनीय अȷ¹न! हम तुÏहƶ ĒाËत करƶ. तुम अनेक Ēशंसनीय र³ासाधनǂ से
हमारी र³ा करो. (१)

इमा अ¹ने मतय×तुÎयं जाता गोȴभरȈैरȴभ गृणȷÊत राधः.
यदा ते मतǃ अनु भोगमानड् वसो दधानो मȱतȴभः सुजात.. (२)

हे अȷ¹न! ये ×तुȱतयां तुÏहारे ȳलए बोली गई हƹ. तुम अȈǂ और गायǂ के साथ हमारे ȳलए
धन देते हो, इसȳलए हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. हे तेज से सबको ढकने वाले, शोभनकमǄ से
उÆपȃ एवं हमƶ धन देने वाले अȷ¹न! जब लोग तुÏहारा Ȱदया Ɠआ धन ĒाËत करते हƹ, तब
तुÏहारी ×तुȱत कɡ जाती है. (२)

अȷ¹नं मÊये ȱपतरमȷ¹नमाȱपमȷ¹नं ĕातरं सदȲमÆसखायम्.
अ¹नेरनीकं बृहतः सपयǋ Ȱदȱव शुþं यजतं सूयµ×य.. (३)

मƹ अȷ¹न को ही ȱपता, बंधु, ĕाता तथा ȱनÆय Ȳमč मानता Ɣं. मƹ अȷ¹न के मुख कɡ उसी
Ēकार सेवा करता Ɣं, ȵजस Ēकार ȁुलोक मƶ Ȯ×थत, पूजायो¹य एवं दɟȷËतशाली सूयµमंडल कɡ
आराधना कɡ जाती है. (३)

ȳसĐा अ¹ने Ȳधयो अ×मे सनुčीयǋ čायसे दम आ ȱनÆयहोता.
ऋतावा स रोȱहदȈः पुƝ³ुȁुµȴभर×मा अहȴभवाµमम×तु.. (४)

हे अȷ¹न! तुÏहारे ȱवषय मƶ हमारे Ǽारा कɡ गई ×तुȱतयां पूणµ Ɠई हƹ. हे ȱनÆय होता व
य´युǣ अȷ¹न! तुम हमारी य´शाला मƶ उपȮ×थत रहकर हमारी र³ा करते हो. मƹ तुÏहारे
सहयोग से य´कǶाµ बनंू तथा लाल रंग के घोड़े एवं बƓत सा धन ĒाËत कƞं, ȵजसस ेउǶम
Ȱदवसǂ मƶ तुÏहƶ हȅ Ȳमल सके. (४)

ȁुȴभɉहɞतं ȲमčȲमव Ēयोगं ĒÆनमृȷÆवजमÉवर×य जारम्.
बाƓÎयामȷ¹नमायवोऽजनÊत ȱव³ु होतारं ÊयसादयÊत.. (५)

दɟȷËतयǂ से युǣ, Ȳमč के समान युǣ करने यो¹य, पुराने ऋȷÆवज् एवं य´ को समाËत
करने वाले अȷ¹न को यजमानǂ ने भुजाǓ Ǽारा उÆपȃ ȱकया तथा देवǂ को बुलाने का काम
सǅपा. (५)
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×वयं यज×व Ȱदȱव देव देवाȷÊकं ते पाकः कृणवदĒचेताः.
यथायज ऋतुȴभदƷव देवानेवा यज×व तÊवं सुजात.. (६)

हे दɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम ȁुलोक मƶ रहने वाले देवǂ का य´ करो. क¼ची बुȵǽ वाले
और ´ानरȱहत लोग तुÏहारे ȱबना ·या कर सकƶ गे? हे शोभन जÊम वाल ेअȷ¹न! तुमने ȵजस
Ēकार समयसमय पर देवǂ के य´ ȱकए हƹ, उसी Ēकार अपना भी य´ करो. (६)

भवा नो अ¹नेऽȱवतोत गोपा भवा वय×कृƟत नो वयोधाः.
रा×वा च नः सुमहो हȅदाȽतɞ čा×वोत न×तÊवो३ अĒयु¼छन्.. (७)

हे अȷ¹न! तुम ơȌ और अơȌ दोनǂ Ēकार के भयǂ से हमारी र³ा करो. तुम हमारे ȳलए
अȃ उÆपȃ करो एवं अȃ दो. हे शोभन पूजा यो¹य अȷ¹न! तुम हमƶ हȅ सामĀी का दान करो
एवं हमारे शरीरǂ का पालन करो. (७)

सूǣ—८ देवता—अȷ¹न व इंď

Ē केतुना बृहता याÆयȷ¹नरा रोदसी वृषभो रोरवीȱत.
ȰदवȴȆदÊताँ उपमाँ उदानळपामुप×थे मȱहषो ववधµ.. (१)

अȷ¹न बड़ा झंडा लेकर ȁावा-पृȳथवी के बीच मƶ जाते हƹ एवं देवǂ को बुलाने के ȳलए
बैल के समान शÍद करते हƹ. अȷ¹न ȁुलोक से Ơर या समीप रहकर उसे ȅाËत करते हƹ एवं
जल के भंडार अंतȯर³ मƶ ȱबजली के ƞप मƶ बढ़ते हƹ. (१)

मुमोद गभǃ वृषभः ककुȀानĞेमा वÆसः ȳशमीवाँ अरावीत्.
स देवताÆयुȁताȱन कृÅवÊÆ×वेषु ³येषु Ēथमो ȵजगाȱत.. (२)

अȴभलाषापूरक एवं उȃत तेज वाले अȷ¹न ȁावा-पृȳथवी के मÉय मƶ Ēसȃ होते हƹ.
Ēातःकाल एवं ȱनशा के Ēȳसǽ पुč एवं य´कमµ करने वाले अȷ¹न शÍद करते हƹ. वे य´ मƶ
उÆसाहपूणµ कमµ करते हƹ, अपने ×थानǂ मƶ रहते हƹ एवं देवǂ के Ēमुख बनकर जाते हƹ. (२)

आ यो मूधाµनं ȱपčोररÍध ÊयÉवरे दȲधरे सूरो अणµः.
अ×य पÆमȃƝषीरȈबुÉना ऋत×य योनौ तÊवो जुषÊत.. (३)

अȷ¹न अपने माता-ȱपता ȁावा-पृȳथवी के ȳसर पर अपने तेज से रमण करते हƹ.
य´कǶाµ शोभनशȳǣ वाले अȷ¹न के तेज को य´ मƶ धारण करते हƹ. अȷ¹न के पतन के समय
सुशोȴभत ×तोता य´ के ×थान मƶ ȅाËत अȷ¹न के शरीर कɡ सेवा करते हƹ. (३)

उषउषो ȱह वसो अĀमेȱष Æवं यमयोरभवो ȱवभावा.
ऋताय सËत दȲधषे पदाȱन जनयȹÊमčं तÊवे३ ×वायै.. (४)
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हे Ēशंसनीय अȷ¹न! तुम ĒȱतȰदन उषाकाल स ेपहले ही आ जाते हो तथा आपस मƶ
Ȳमले Ɠए रात-Ȱदन को Ēकाȳशत करते हो. तुम अपने शरीर से सूयµ को उÆपȃ करते Ɠए य´
के ȱनȲमǶ सात ×थानǂ मƶ बैठो. (४)

भुवȆ³ुमµह ऋत×य गोपा भुवो वƝणो यơताय वेȱष.
भुवो अपां नपा¾जातवेदो भुवो Ơतो य×य हȅं जुजोषः.. (५)

हे अȷ¹न! तुम च³ु के समान य´ को Ēकाȳशत करने वाले तथा र³क हो. जब तुम
वƝण के ƞप मƶ जाते हो तब तुम र³क बनते हो. हे जातवेद अȷ¹न! तुÏहƭ जल के नाती एवं
उस यजमान के Ơत बनते हो, ȵजसका हȱव तुम ×वीकार कर लेते हो. (५)

भुवो य´×य रजसȆ नेता यčा ȱनयुȵǻः सचसे ȳशवाȴभः.
Ȱदȱव मूधाµनं दȲधषे ×वषाǋ ȵजȕाम¹ने चकृष ेहȅवाहम्.. (६)

हे अȷ¹न! तुम अंतȯर³ मƶ कÒयाणकारी अȈǂ वाले देवǂ से Ȳमलकर य´ और जल के
नेता बनते हो. तुम Ēधान एवं सबका उपभोग करने वाले सूयµ को ×वगµ मƶ धारण करते हो एवं
अपनी जीभ को हȅवहन करने वाली बनाते हो. (६)

अ×य ȱčतः þतुना वěे अÊतȯर¼छÊधीȽतɞ ȱपतुरेवैः पर×य.
सच×यमानः ȱपčोƝप×थे जाȲम Ĕुवाण आयुधाȱन वेȱत.. (७)

य´ के भाग से बढ़ɟ Ɠई शȳǣ वाले ȱčत ऋȱष ने अपने र³ासाधनǂ से युǣ होकर, य´
के मÉय मƶ अपना भाग चाहते Ɠए उǶम एवं जगत् पालक इंď को य´ के Ǽारा Ȳमč बनाया.
माता-ȱपताƞप ȁावा-पृȳथवी के मÉय मƶ वतµमान य´ मƶ ऋȷÆवजǂ सȱहत ȱčत ने इंď के
अनुकूल ×तोč बोलते Ɠए आयुध ĒाËत ȱकए. (७)

स ȱपśयाÅयायुधाȱन ȱवǼाȱनÊďेȱषत आËÆयो अÎययुÉयत्.
ȱčशीषाµणं सËतरȮÕमं जघÊवाÊÆवाȍ×य ȲचȲȃः ससृजे ȱčतो गाः.. (८)

अपने ȱपता के आयुधǂ को जानने वाले एवं इंď के Ǽारा Ēेȯरत आËÆयपुč ȱčत ने युǽ
ȱकया. उसने सात रȮÕमयǂ वाल ेȱčȳशरा का वध ȱकया और ÆवȌा के पुč ȱवȈƞप कɡ गाएं
छɟन लƭ. (८)

भूरीȰदÊď उȰदन³Êतमोजोऽवाȴभनत् सÆपȱतमµÊयमानम्.
Æवाȍ×य ȲचȱǼȈƞप×य गोनामाचþाण×čीȴण शीषाµ परा वक्µ .. (९)

स¾जनǂ के पालक इंď ने ×वयं को शूर मानने वाले एवं अȱतȯरǣ तेज धारण करने वाले
ÆवȌापुč को मार डाला. इंď ने ÆवȌा के पुč ȱवȈƞप कɡ गायǂ को बुलाते Ɠए उसके तीन
ȳसरǂ को काट Ȱदया. (९)
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सूǣ—९ देवता—जल

आपो ȱह Ȏा मयोभुव×ता न ऊजƷ दधातन. महे रणाय च³से.. (१)

हे सुख के आधार जल! तुम हमƶ अȃ पाने के यो¹य बनाओ तथा हमƶ महान् व रमणीय
´ान दो. (१)

यो वः ȳशवतमो रस×त×य भाजयतेह नः. उशतीȯरव मातरः.. (२)

हे जल! पुč कɡ उȃȱत चाहने वाली माताए ं ȵजस Ēकार उसे Ơध देती हƹ, उसी Ēकार
तुम अपना सुखकर रस हमƶ दो. (२)

त×मा अरǤमाम वो य×य ³याय ȵजÊवथ. आपो जनयथा च नः.. (३)

हे जल! तुम ȵजस पाप को नȌ करने के ȳलए हमसे Ēसȃ Ɠए हो, हम उसी पाप के
नाश के ȳलए तुÏहारे पास शीā जाते हƹ. तुम हमƶ Ēजनन के यो¹य बनाओ. (३)

शं नो देवीरȴभȌय आपो भवÊतु पीतये. शं योरȴभ ĞवÊतु नः.. (४)

Ȱदȅ जल हमारे य´ के ȳलए सुखदाता हǂ एवं पीने यो¹य बनƶ. जल हमारे ऊपर शुȵǽ
हेतु बरसƶ, हमारे उÆपȃ रोगǂ को Ȳमटावƶ तथा अनुÆपȃ रोगǂ को हमसे अलग रखƶ. (४)

ईशाना वायाµणां ³यÊतीȆषµणीनाम्. अपो याचाȲम भेषजम्.. (५)

जल अȴभलाषायो¹य व×तुǓ के ×वामी एवं मानवǂ को ȱनवास×थान देने वाल ेहƹ. हम
जलǂ से दवाǓ कɡ Ēाथµना करƶ. (५)

अËसु मे सोमो अĔवीदÊतɉवɞȈाȱन भेषजा. अȷ¹नं च ȱवȈशÏभुवम्.. (६)

सोम ने मुझस ेकहा ȱक जल के भीतर सभी दवाए ं एवं संसार को सुखी करने वाले
अȷ¹न रहते हƹ. (६)

आपः पृणीत भेषजं वƞथं तÊवे३ मम. ¾यो·च सूयǋ ơशे.. (७)

हे जल! तुम मेरे शरीर कɡ र³ा करने वाली दवाǓ को पुȌ करो, ȵजससे हम बƓत Ȱदन
तक सूयµ को देख सकƶ . (७)

इदमापः Ē वहत यȷÆकं च Ɵȯरतं मȱय. यǼाहमȴभƟďोह यǼा शेप उतानृतम्.. (८)

हे जल! मुझ मƶ जो कुछ पाप है, मƹने जो ďोह ȱकया है, मेरा जो पतन Ɠआ है अथवा
मƹने जो झूठ बोला है, उसे मुझस ेƠर करो. (८)
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आपो अȁाÊवचाȯरषं रसेन समग×मȱह.
पय×वान¹न आ गȱह तं मा सं सृज वचµसा.. (९)

आज मƹ जल मƶ घुसा Ɣं. मƹने जल का रस ȱपया है. हे अȷ¹न! तुम जलयुǣ बनकर
जाओ एवं मुझ ेतेज×वी बनाओ. (९)

सूǣ—१० देवता—यमयमी

ओ ȲचÆसखायं स¸या ववृÆयां ȱतरः पुƞ Ȳचदणµवं जगÊवान्.
ȱपतुनµपातमा दधीत वेधा अȲध ³Ȳम Ēतरं दɟÉयानः.. (१)

यमी बोली– इस ȱनजµन एवं ȱव×तृत Ǽɟप मƶ आकर मƹ तुझ सखा से संभोग सुख पाने के
ȳलए सÊमुख Ɠई Ɣं. तुम माता के उदर से ही मेरे साथ हो. ȱवधाता यह चाहते हƹ ȱक तुÏहारे
संसगµ से मेरे उदर से जो पुč पैदा हो, वह हमारे ȱपता का यो¹य नाती हो. (१)

न ते सखा स¸यं वÖǭेतÆसलÛमा यȱǼषुƞपा भवाȱत.
मह×पुčासो असुर×य वीरा Ȱदवो धताµर उɉवɞया पȯर ¸यन्.. (२)

यम ने उǶर Ȱदया– तुÏहारा साथी यम तुÏहारे साथ ऐसी Ȳमčता नहƭ चाहता. तुम बȱहन
होने के कारण इस संबंध के यो¹य नहƭ हो. महान् एवं शȳǣशाली Ēजापȱत के
×वगµधारणकǶाµ पुč अथाµत् देव देख रहे हƹ. (२)

उशȷÊत घा ते अमृतास एतदेक×य ȲचǷयजस ंमÆयµ×य.
ȱन ते मनो मनȳस धाÐय×मे जÊयुः पȱत×तÊव१मा ȱवȱवÕयाः.. (३)

यमी ने कहा– Ēजापȱत आȰद देव Æया¾य नाȯरयǂ के साथ इस Ēकार का संबंध रखना
चाहते हƹ. मानवǂ के ȳलए यह संबंध Æया¾य है. तुम अपने मन को मेरे अनुकूल बनाओ एवं
Ēजापȱत के समान तुम भी पुč के जÊमदाता के ƞप मƶ मेरे शरीर मƶ Ēवेश करो. (३)

न यÆपुरा चकृमा कǽ नूनमृता वदÊतो अनृतं रपेम.
गÊधवǃ अË×वËया च योषा सा नो नाȴभः परमं जाȲम तȃौ.. (४)

यम बोला– हमने पहले ऐसा कभी नहƭ ȱकया. हम सÆय बोलते Ɠए असÆय स ेƠर रहते
हƹ. अंतȯर³ मƶ जल धारण करने वाले सूयµ एवं अंतȯर³ मƶ रहने वाली उनकɡ पÆनी सरÅयू
हमारे ȱपता-माता हƹ. इस Ēकार हम सगे भाईबȱहन हƹ. (४)

गभƷ नु नौ जȱनता दÏपती कदƷव×ÆवȌा सȱवता ȱवȈƞपः.
नȱकर×य Ē ȲमनȷÊत ěताȱन वेद नाव×य पृȳथवी उत ȁौः.. (५)

यमी कहने लगी– ƞपकǶाµ, शुभाशुभ Ēेरक एवं सवाµÆमक Ēजापȱत ने गभµ मƶ ही हमƶ
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पȱत-पÆनी बना Ȱदया था. Ēजापȱत के काम का कोई भी ȱवरोध नहƭ करता है. हमारे दंपती
होने कɡ बात ȁावा-पृȳथवी जानते हƹ. (५)

को अ×य वेद Ēथम×याȑः क Ǎ ददशµ क इह Ē वोचत्.
बृहȹÊमč×य वƝण×य धाम कƟ Ĕव आहनो वी¼या नॄन्.. (६)

यमी बोली– पहले Ȱदन के संभोग को कौन जानता है! उसे ȱकसने देखा है? उसे कौन
बताएगा? हे मो³ और बंधन का ȱनणµय करने वाल े यम! तुम Ȳमč और वƝण के ×थान
अथाµत् Ȱदन-रात के ȱवषय मƶ ·या कहते हो. (६)

यम×य मा यÏयं१ काम आगÊÆसमाने योनौ सहशेÐयाय.
जायेव पÆये तÊवं ȯरȯर¼यां ȱव Ȳचद ्वृहेव रÇयेव चþा.. (७)

तुझ यम कɡ अȴभलाषा मुझ यमी के Ēȱत जागृत हो. एक ही शÐया पर साथ-साथ सोने
के ȳलए पÆनी ȵजस Ēकार पȱत के सामने अपना शरीर Ēदɋशɞत करती है, उसी Ēकार मƹ
अपना शरीर Ēकाȳशत कƝंगी. आओ, हम दोनǂ रथ के दो पȱहयǂ के समान एक ही कायµ मƶ
लगƶ. (७)

न ȱतȎȷÊत न ȱन ȲमषÊÆयेते देवानां ×पश इह ये चरȷÊत.
अÊयेन मदाहनो याȱह तूयं तेन ȱव वृह रÇयेव चþा.. (८)

यम ने कहा– यहां जो देवǂ के गुËतचर घूमते हƹ, वे न कभी Ɲकते हƹ और न आंखƶ बंद
करते हƹ. हे Ɵःख देने वाली यमी! तुम मेरे अȱतȯरǣ ȱकसी अÊय के पास शीā जाओ एवं रथ
के पȱहयǂ के समान एक ƝȲचवाला कायµ करो. (८)

राčीȴभर×मा अहȴभदµश×येÆसूयµ×य च³ुमुµƓƝȹÊममीयात्.
Ȱदवा पृȳथȅा Ȳमथुना सबÊधू यमीयµम×य ȱबभृयादजाȲम.. (९)

सभी यजमान रात और Ȱदन का कȮÒपत भाग यम को दƶ. सूयµ का तेज यम के ȳलए
बार-बार उȰदत हो. आपस मƶ संबंध रखने वाल ेरात-Ȱदन ȁावा और पृȳथवी के साथ यम के
बंधु हƹ. यमी अपने भाई यम के अȱतȯरǣ ȱकसी अÊय को अपना बनावƶ. (९)

आ घा ता ग¼छानुǶरा युगाȱन यč जामयः कृणवȃजाȲम.
उप बबृµȱह वृषभाय बाƓमÊयȲम¼छ×व सुभगे पȽतɞ मत्.. (१०)

आगे चलकर ऐसा समय आएगा, जब बȱहनƶ अपने भाई के अȱतȯरǣ ȱकसी अÊय
ȅȳǣ को पȱत बनावƶगी. हे सुंदरी! मेरे अȱतȯरǣ ȱकसी अÊय को पȱत बनाने कɡ कÒपना
करो और अपनी भुजा को वीयाµधान करने वाले उस पुƝष का उपधान बनाओ. (१०)

Ƚकɞ ĕातासȁदनाथं भवाȱत ȱकमु ×वसा यȲȃऋµ ȱतɉनɞग¼छात्.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



काममूता बȕे३ तďपाȲम तÊवा मे तÊवं१ सं ȱपपृȸ¹ध.. (११)

यमी कहने लगी– उस भाई के होने से ·या लाभ है, ȵजसके रहते Ɠए भी बȱहन
पȱतȱवहीन रहे. उस बȱहन के होने से ·या लाभ है, ȵजसके होते Ɠए भाई Ɵःख उठाए. मƹ
काममूȮ¼छµत होकर ये वचन बोल रही Ɣं. तुम मेरे शरीर से अपना शरीर भली-भांȱत Ȳमलाओ.
(११)

न वा उ ते तÊवा तÊवं१ सं पपृ¼यां पापमाƓयµः ×वसारं ȱनग¼छात्.
अÊयेन मÆĒमुदः कÒपय×व न ते ĕाता सुभगे वÖǭेतत्.. (१२)

यम कहने लगा– हे यमी! मƹ तुÏहारे शरीर से अपना शरीर नहƭ Ȳमलाना चाहता. जो
अपनी बȱहन के साथ संभोग करता है, उसे लोग पापी कहते हƹ. हे सुंदरी! मेरे अȱतȯरǣ
ȱकसी अÊय पुƝष के साथ आमोदĒमोद करो. तुÏहारा भाई यह काम करना नहƭ चाहता.
(१२)

बतो बताȳस यम नैव ते मनो ƕदयं चाȱवदाम.
अÊया ȱकल Æवां कÛयेव युǣं पȯर Öवजाते ȳलबुजेव वृ³म्.. (१३)

यमी बोली– मुझे खेद है ȱक तुम बƓत कमजोर हो. मƹ तुÏहारे मन को नहƭ समझ पा रही
Ɣं. र×सी ȵजस Ēकार घोड़े को बांधती है और लता ȵजस Ēकार वृ³ से ȳलपट जाती है, उसी
Ēकार अÊय ×čी तुÏहारा आȿलɞगन करती है. (१३)

अÊयमू षु Æवं यÏयÊय उ Æवां पȯर Öवजाते ȳलबुजेव वृ³म्.
त×य वा Æवं मन इ¼छा स वा तवाधा कृणुÖव संȱवदं सुभďाम्.. (१४)

यम ने कहा– हे यमी! लता ȵजस Ēकार वृ³ को लपेटती है, उसी Ēकार तुम मेरे
अȱतȯरǣ अÊय पुƝष का आȿलɞगन करो. वह पुƝष भी तुÏहारा आȿलɞगन करे. तुम उस पुƝष
का मन जीतने कɡ कामना करो और वह पुƝष तुÏहारा मन जीतने कɡ इ¼छा करे. तुम उसी के
साथ कÒयाणकारी सहवास करो. (१४)

सूǣ—११ देवता—अȷ¹न

वृषा वृÖणे ƟƟहे दोहसा Ȱदवः पयांȳस यȕो अȰदतेरदाÎयः.
ȱवȈं स वेद वƝणो यथा Ȳधया स यȳ´यो यजतु यȳ´याँ ऋतून्.. (१)

वषाµ करने वाले, महान् और अपराजेय अȷ¹न ने हȱव बरसाने वाले यजमान के ȳलए
दोहन ȱþया Ǽारा आकाश से जल ȱगराया. वƝण अपनी बुȵǽ से सारे संसार को जानते हƹ.
य´यो¹य अȷ¹न अनुकूल ऋतुǓ मƶ य´ करƶ. (१)
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रपद ्गÊधवƮरËया च योषणा नद×य नादे पȯर पातु मे मनः.
इȌ×य मÉये अȰदȱतɉनɞ धातु नो ĕाता नो ¾येȎः Ēथमो ȱव वोचȱत.. (२)

अȷ¹न के गुणǂ का वणµन करने वाली गंधवµपÆनी एवं जलǂ से सं×कृत आƓȱत ने अȷ¹न
को ȱवशेष तृËत ȱकया है. मेरा मन ×तुȱतयǂ के उ¼चारण मƶ भली-भांȱत लगा रहे. खंडनरȱहत
अȷ¹न हमƶ य´ के बीच मƶ Ȯ×थत करƶ. यजमानǂ मƶ मु¸य अथाµत् मेरे बड़े भाई अȷ¹न कɡ
ȱवशेषƞप से ×तुȱत करƶ. (२)

सो Ȳचȃु भďा ³ुमती यश×वÆयुषा उवास मनवे ×ववµती.
यदɟमुशÊतमुशतामनु þतुमȷ¹नं होतारं ȱवदथाय जीजनन्.. (३)

भďा, शÍदयुǣ एवं अȃ वाली उषा यजमान के ȳलए आȰदÆय के साथ शीā उȰदत Ɠई.
उस समय य´ाȴभलाȱषयǂ के ऊपर Ēसȃ होने वाले एवं देवǂ को बुलाने वाले अȷ¹न को उÆपȃ
ȱकया गया. (३)

अध Æयं ďËसं ȱवÎवं ȱवच³णं ȱवराभरȰदȱषतः Õयेनो अÉवरे.
यदɟ ȱवशो वृणते द×ममायाµ अȷ¹नं होतारमध धीरजायत.. (४)

बाज प³ी अȷ¹न Ǽारा Ēेȯरत होकर य´ मƶ महान्, सूÛमदशƮ तथा न कम न अȲधक सोम
को ले आया. जब आयµ यजमान उस दशµनीय व देवǂ के आह् वान करने यो¹य अȷ¹न कɡ
Ēाथµना करते हƹ, तब होता य´ȱþया आरंभ करते हƹ. (४)

सदाȳस रÅवो यवसेव पुÖयते होčाȴभर¹ने मनुषः ×वÉवरः.
ȱवĒ×य वा य¼छशमान उ·Çयं१ वाजं ससवाँ उपयाȳस भूȯरȴभः.. (५)

हे अȷ¹न! तुम पशुǓ को पुȌ करने वाली घास के समान सदा रमणीय हो. तुम मनुÖयǂ
के हȅ से शोभन य´ वाल ेबनो. तुम ×तोता कɡ ×तुȱतयǂ कɡ Ēशंसा करते Ɠए एवं हȅ का
उपभोग करते Ɠए बƓत स ेदेवǂ के साथ जाते हो. (५)

उदɟरय ȱपतरा जार आ भगȲमय³ȱत हयµतो ƕǶ इÖयȱत.
ȱववȳǣ वȲȑः ×वप×यते मख×तȱवÖयते असुरो वेपते मती.. (६)

हे अȷ¹न! तुम अपना Ēकाश अपने माता-ȱपता ȁावा-पृȳथवी कɡ ओर इस Ēकार भेजो,
ȵजस Ēकार सूयµ अपनी ¾योȱत इनकɡ ओर भेजते हƹ. य´ कɡ कामना करने वाला यजमान
स¼चे मन से य´ करना चाहता है एवं ×तुȱत वचन बोलने का इ¼छुक है. अÉवयुµ य´कमµ को
पूरा करने को उÆसुक है. ĔȒा ×तोč को बढ़ाते हƹ एवं उनकɡ बुȵǽ य´ के ȱवषय मƶ कभी-
कभी शंका करने लगती है. (६)

य×ते अ¹ने सुमȽतɞ मतǃ अ³Æसहसः सूनो अȱत स Ē शृÅवे.
इषं दधानो वहमानो अȈैरा स ȁुमाँ अमवाÊभूषȱत ȁून्.. (७)
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ह ेबलपुč अȷ¹न! जो मनुÖय तुÏहारी दयाơȱȌ चाहता है, वह Ēȳसǽ, अȃदाता, घोड़ǂ
पर बैठकर चलने वाला, दɟȷËतशाली, बली एवं ĒȱतȰदन सुशोȴभत होता Ɠआ तुÏहारी सेवा
करता है. (७)

यद¹न एषा सȲमȱतभµवाȱत देवी देवेष ुयजता यजč.
रÆना च यȱǼभजाȳस ×वधावो भागं नो अč वसुमÊतं वीतात्.. (८)

ह ेय´-यो¹य अȷ¹न! जब हमारी ×तुȱतयां देवǂ के बीच मƶ Ēकाȳशत होती हƹ, उस समय
तुम हमƶ रÆन देते हो. हे ×वधायुǣ अȷ¹न! उस समय हम धन का भाग ĒाËत करƶ. (८)

Ĝुधी नो अ¹ने सदने सध×थे युÛवा रथममृत×य ďȱवÆनुम्.
आ नो वह रोदसी देवपुčे माȱकदƷवानामप भूȯरह ×या.. (९)

ह े अȷ¹न! तुम देवǂ के साथ य´शाला मƶ रहकर हमारे ×तुȱतवचनǂ को सुनो, अमृत
बरसाने वाल ेरथ को जोड़ो व देवǂ के माता-ȱपता ȁावा-पृȳथवी को हमारे पास लाओ. तुम
देवǂ को छोड़कर मत जाओ. तुम यहƭ रहो. (९)

सूǣ—१२ देवता—अȷ¹न

ȁावा ह³ामा Ēथमे ऋतेनाȴभĜावे भवतः सÆयवाचा.
देवो यÊमताµÊयजथाय कृÅवÊÆसीदǽोता ĒÆयङ् ×वमसुं यन्.. (१)

सÆय बोलने वाल ेएवं Ēमुख ȁावा-पृȳथवी सबसे पहले य´ मƶ अȷ¹न का आȕान करƶ.
अȷ¹न देव मानवǂ को य´ के ȳलए Ēेȯरत करते Ɠए एवं देवǂ को बुलाने के ȳलए ¾वालाƞपी
Ēाणǂ को धारण करके वेदɟ पर बैठƶ . (१)

देवो देवाÊपȯरभूऋµ तेन वहा नो हȅं ĒथमȴȆȱकÆवान्.
धूमकेतुः सȲमधा भाऋµ जीको मÊďो होता ȱनÆयो वाचा यजीयान्.. (२)

दɟȷËतशाली, सभी देवǂ मƶ Ēमुख, सब कुछ जानने वाले, धुए ं ƞपी Éवजा स े युǣ,
सȲमधा के कारण ऊंची ¾वालाǓ वाले, ×तुȱतयो¹य, ȱनÆय एवं वाणी Ǽारा यजमानǂ का य´
करने वाल ेअȷ¹न देवǂ के समीप जाते Ɠए य´ के साथ-साथ हमारा हȅ ल ेजावƶ. (२)

×वावृ¹देव×यामृतं यदɟ गोरतो जातासो धारयÊत उवƮ.
ȱवȈे देवा अनु तǶे यजुगुµƟµहे यदेनी Ȱदȅं घृतं वाः.. (३)

अȷ¹न देव के अपने तेज स ेजो जल उÆपȃ होता है, उस जल स ेउÆपȃ होने वाल ेवृ³
ȁावा-पृȳथवी को धारण करते हƹ तथा सभी देव तुÏहारे Ȱदए Ɠए जल कɡ Ēशंसा करते हƹ.
तुÏहारी उ¾¾वल दɟȷËत Ȱदȅ एवं बरसने वाले जल को Ɵहती है. (३)
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अचाµȲम वां वधाµयापो घृत×नू ȁावाभूमी शृणुतं रोदसी मे.
अहा यद ्ȁावोऽसुनीȱतमयÊमÉवा नो अč ȱपतरा ȳशशीताम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम मेरे य´कमµ को बढ़ाओ. हे वषाµ का जल उÆपȃ करने वाल ेȁावा-पृȳथवी!
तुम मेरी ×तुȱत सुनो. ×तोता ȵजस समय य´×तुȱत करते हƹ, उस समय तुम वषाµ करके सबको
शुǽ करो. (४)

Ƚकɞ ȹ×वȃो राजा जगृहे कद×याȱत ěतं चकृमा को ȱव वेद.
ȲमčȴȆȵǽ Öमा जुƓराणो देवाÀछ् लोको न यातामȱप वाजो अȹ×त.. (५)

·या दɟȷËतशाली अȷ¹न ने हमारी ×तुȱतयां और हȱव ×वीकार कर ȳलया है? ·या हमने
अȷ¹न के पȯरचरण का कमµ ȱकया है? इन बातǂ को कौन जानता ह?ै Ȳमč के समान
×नेहपूवµक बुलाने स ेअȷ¹न आ जाते हƹ. हमारी यह ×तुȱत एवं हȅ अȃ देवǂ के पास जावे.
(५)

ƟमµÊÆवčामृत×य नाम सलÛमा यȱǼषुƞपा भवाȱत.
यम×य यो मनवते सुमÊÆव¹ने तमृÖव पाȓĒयु¼छन्.. (६)

मरणरȱहत सूयµ का अपराधरȱहत एवं मधुरतायुǣ जल धरती पर नानाƞप धारण करता
है. यम के अपराध को सूयµ जानते हƹ. ह ेमहान् अȷ¹न! Ēमाद न करते Ɠए सूयµ कɡ र³ा करो.
(६)

यȹ×मÊदेवा ȱवदथे मादयÊते ȱवव×वतः सदने धारयÊते.
सूयƷ ¾योȱतरदधुमाµ×य१ǣूÊपȯर ȁोतȽनɞ चरतो अजĞा.. (७)

अȷ¹न के य´ मƶ उपȮ×थत रहने पर देव Ēसȃ होते हƹ एवं सूयµ के य´वेदɟƞप ×थान मƶ
अपने आपको ×थाȱपत करते हƹ. देवǂ ने सूयµ मƶ तेज तथा चंďमा मƶ रातǂ को ×थाȱपत ȱकया.
नȌ न होने वाले सूयµ और चंď Ēकाश पाते हƹ. (७)

यȹ×मÊदेवा मÊमȱन सÀचरÊÆयपी¼ये३ न वयम×य ȱवȀ.
Ȳमčो नो अčाȰदȱतरनागान् Æसȱवता देवो वƝणाय वोचत्.. (८)

´ानƞपी अȷ¹न के य´ मƶ उपȮ×थत रहने पर देवगण अपने-अपने अȲधकार मƶ लग
जाते हƹ. हम अȷ¹न के Ȳछपे Ɠए ƞप को नहƭ जानते. इस य´ मƶ Ȳमč, अȰदȱत एवं सूयµ
पापनाशक अȷ¹न के सामने हमको पापरȱहत बतावƶ. (८)

Ĝुधी नो अ¹ने सदने सध×थे युÛवा रथममृत×य ďȱवÆनुम्.
आ नो वह रोदसी देवपुčे माȱकदƷवानामप भूȯरह ×याः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम य´शाला मƶ सब देवǂ के साथ रहकर हमारी ×तुȱतयां सुनो, अमृत बरसाने
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वाल ेअपने रथ मƶ घोड़े जोड़ो व देवǂ के माता-ȱपता ȁावा-पृȳथवी को हमारे पास लाओ. तुम
देवǂ को छोड़कर मत जाओ और यहƭ रहो. (९)

सूǣ—१३ देवता—हȱवधाµन शकट

युजे वां ĔȒ पूȅǋ नमोȴभɉवɞ Ȋोक एतु पÇयेव सूरेः.
शृÅवÊतु ȱवȈे अमृत×य पुčा आ ये धामाȱन Ȱदȅाȱन त×थुः.. (१)

ह ेहȱव धारण करने वाली गाȲड़यो! मƹ Ēाचीन मंčǂ का उ¼चारण करके एवं तुÏहारे ऊपर
सोम आȰद लादकर पÆनीशाला स ेल ेजाता Ɣं. ×तोता कɡ आƓȱत के समान मेरी ×तुȱतयां देवǂ
के समीप जावƶ. Ȱदȅधाम मƶ रहने वाल ेदेव एवं अमरपुč इस बात को सुनƶ. (१)

यमे इव यतमाने यदैतं Ē वां भरÊमानुषा देवयÊतः.
आ सीदतं ×वमु लोकं ȱवदाने ×वास×थे भवतȲमÊदवे नः.. (२)

ह ेगाȲड़यो! जब तुम जुड़वां संतान के समान एक साथ जाती हो, तब देवपूजक लोग
तुÏहारे ऊपर बƓत सी हवन कɡ सामĀी लादते हƹ. तुम अपने ×थान को जानती Ɠई वहां रहो
एवं हमारे सोम के ȳलए शोभन ×थान वाली बनो. (२)

पÀच पदाȱन Ɲपो अÊवरोहं चतुÖपदɟमÊवेȲम ěतेन.
अ³रेण Ēȱत Ȳमम एतामृत×य नाभावȲध स ंपुनाȲम… (३)

ह ेगाȲड़यो! मƹ तुÏहारे ऊपर य´ के पांच उपकरणǂ को रखता Ɣ,ं ȱनयमपूवµक चार छंदǂ
का Ēयोग करता Ɣं, ओम् का उ¼चारण करके य´कायµ पूरा करता Ɣं एवं य´ कɡ नाȴभ पर
सोमरस को शुǽ करता Ɣं. (३)

देवेÎयः कमवृणीत मृÆयंु Ēजायै कममृतं नावृणीत.
बृह×पȽतɞ य´मकृÅवत ऋȽषɞ ȱĒयां यम×तÊवं१ Ēाȯररेचीत्.. (४)

देवǂ मƶ ȱकसे मृÆयु के पास भेजा जाए एवं Ēजा मƶ स े ȱकस े अमर न बनाया जाए?
यजमान देवǂ के पालक एवं फलदाता ȱवशाल य´ को करते हƹ. इस कारण यम हमारे शरीर
को मौत के पास नहƭ भेजते. (४)

सËत ³रȷÊत ȳशशवे मƝÆवते ȱपčे पुčासो अËयवीवतȃृतम्.
उभे इद×योभय×य राजत उभे यतेते उभय×य पुÖयतः.. (५)

×तोतागण ȱपता के समान एवं Ēशंसायो¹य सोम के ȳलए सातǂ छंदǂ वाली ×तुȱतयां
बोलते हƹ. सोम के पुč तुÒय ऋȷÆवज् भी स¼ची ×तुȱतयां बोलते हƹ. हȱव ढोने वाली दोनǂ
गाȲड़यां देव और मानव दोनǂ कɡ ईश हƹ, य´कमµ पूरा करने का ĒयÆन करती हƹ तथा दोनǂ
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का पोषण करती हƹ. (५)

सूǣ—१४ देवता—ȱपतृलोक आȰद

परेȱयवांसं Ēवतो महीरनु बƓÎयः पÊथामनुप×पशानम्.
वैव×वतं सǤमनं जनानां यमं राजानं हȱवषा Ɵव×य.. (१)

ह ेयजमान! तुम ȱपतरǂ के ×वामी यम कɡ पुरोडाश आȰद के Ǽारा सेवा करो. यम बƓत
स ेपुÅयकमµ करने वालǂ को सुख देने वाल े×थानǂ मƶ ल ेजाते हƹ, बƓतǂ का मागµ सरल बनाते
हƹ एवं सभी मनुÖयǂ कɡ मंȵजल एक है. (१)

यमो नो गातंु Ēथमो ȱववेद नैषा गȅूȱतरपभतµवा उ.
यčा नः पूवƷ ȱपतरः परेयुरेना ज´ानाः पÇया३ अनु ×वाः.. (२)

सबके Ēमुख यम हमारे मागǄ को जानते हƹ. यम के मागµ का नाश कोई नहƭ कर सकता.
ȵजस मागµ स ेपूवµवतƮ ȱपतर गए हƹ, उसीसे हम सब लोग जावƶ. (२)

मातली कȅैयµमो अȲǤरोȴभबृµह×पȱतऋµ ·वȴभवाµवृधानः.
याँȆ देवा वावृधुयƷ च देवाÊÆ×वाहाÊये ×वधयाÊये मदȷÊत.. (३)

इंď कȅ नामक ȱपतरǂ कɡ सहायता से, यम अंȱगरा नामक ȱपतरǂ कɡ सहायता स ेऔर
बृह×पȱत ऋ·व नामक ȱपतरǂ कɡ सहायता से बढ़ते हƹ. देवǂ कɡ संवधµना करने वाल ेएवं देवǂ
Ǽारा संबंȲधत लोग भी बढ़ते हƹ. देवǂ मƶ कोई ×वाहा और कोई ×वधा के Ǽारा Ēसȃ होता है.
(३)

इमं यम Ē×तरमा ȱह सीदाȲǤरोȴभः ȱपतृȴभः संȱवदानः.
आ Æवा मÊčाः कȱवश×ता वहÊÆवेना राजÊहȱवषा मादय×व.. (४)

ह ेयम! अंȱगरा नामक ȱपतरǂ के साथ एकता रखते Ɠए तुम इस ȱव×तृत य´ मƶ आकर
बैठो. ȱवǼान् ऋȷÆवजǂ Ǽारा बोल ेƓए मंč तुÏहƶ बुलावƶ. हे ×वामी यम! तुम इस हȱव से Ēसȃ
बनो. (४)

अȲǤरोȴभरा गȱह यȳ´येȴभयµम वैƞपैȯरह मादय×व.
ȱवव×वÊतं Ɠवे यः ȱपता तेऽȹ×मÊय´े बɉहɞÖया ȱनषȁ.. (५)

ह ेयम! नानाƞप धारी एवं य´कǶाµ अंȱगराǓ के साथ इस य´ मƶ पधारो एवं यजमान
को Ēसȃ करो. मƹ तुÏहारे ȱपता ȱवव×वान् को बुलाता Ɣं. वे इस य´ मƶ बैठकर यजमान को
Ēसȃ करƶ. (५)

अȲǤरसो नः ȱपतरो नव¹वा अथवाµणो भृगवः सोÏयासः.
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तेषां वयं सुमतौ यȳ´यानामȱप भďे सौमनसे ×याम.. (६)

नवीन आगमन वाले अंȱगरा, अथवाµ और भृगु नामक ȱपतर सोमरस के अȲधकारी हƹ.
हम उन य´पाč ȱपतरǂ कɡ कृपाơȱȌ पावƶ एवं उनकɡ कृपाơȱȌ के कारण कÒयाण ĒाËत करƶ.
(६)

Ēेȱह Ēेȱह पȳथȴभः पूȅƷȴभयµčा नः पूवƷ ȱपतरः परेयुः.
उभा राजाना ×वधया मदÊता यमं पÕयाȳस वƝणं च देवम्.. (७)

ह ेमेरे ȱपता! ȵजन Ēाचीन मागǄ स ेहमारे पूवµवतƮ ȱपतर गए हƹ, उÊहƭ स ेतुम भी पधारो.
तुम वहां ×वधा स ेĒसȃ होते Ɠए यम एवं वƝणदेव—दोनǂ ×वाȲमयǂ को देखो. (७)

स ंग¼छ×व ȱपतृȴभः सं यमेनेȌापूतƷन परमे ȅोमन्.
ȱहÆवायावȁं पुनर×तमेȱह स ंग¼छ×व तÊवा सुवचाµः.. (८)

ह ेमेरे ȱपता! तुम उǶम ×वगµ मƶ जाकर अपने ȱपतरǂ से, यम स ेऔर अपने Ĝौत, ×मातµ
कमǄ के फलǂ स ेȲमलो. तुम अपना पाप छोड़कर ȱěयमान नामक घर मƶ आओ एवं शोभन
दɟȷËत वाले शरीर स ेȲमलो. (८)

अपेत वीत ȱव च सपµतातोऽ×मा एतं ȱपतरो लोकमþन्.
अहोȴभरȵǻरǣुȴभȅµǣं यमो ददाÆयवसानम×मै.. (९)

ह ेÕमशान पर रहने वाल ेȱपशाचो! यहां स ेचले जाओ, हट जाओ. ȱपतरǂ ने इस ×थान
को हमारे इस मरे Ɠए यजमान के ȳलए बनाया है. यम ने Ȱदवसǂ, जलǂ और राȱčयǂ स ेयुǣ
यह ×थान इस मरने वाल ेको Ȱदया है. (९)

अȱत ďव सारमेयौ Ȉानौ चतुर³ौ शबलौ साधुना पथा.
अथा ȱपतॄÊÆसुȱवदčाँ उपेȱह यमेन ये सधमादं मदȷÊत.. (१०)

ह ेअȷ¹न! तुम सरमा के पुč, चार आंखǂ वाले एवं Ȳचतकबरे दो कुǶǂ को पार करके
उǶम मागµ के Ǽारा जाते Ɠए यम के साथ Ēसȃ रहने वालǂ एवं शोभन´ानसंपȃ ȱपतरǂ के
समीप जाओ. (१०)

यौ ते Ȉानो यम रȴ³तारौ चतुर³ौ पȳथर³ी नृच³सौ.
ताÎयामेनं पȯर देȱह राजÊÆ×वȹ×त चा×मा अनमीवं च धेȱह.. (११)

ह े×वामी यम! जो तुÏहारे घर के र³क, चार आंखǂ वाल,े मागµ कɡ र³ा करने वाले एवं
मनुÖयǂ Ǽारा Ēशंȳसत दो कुǶे हƹ, उनसे इस मृत ȅȳǣ कɡ र³ा करो एवं इस ेकÒयाण एवं
रोगहीनता दो. (११)
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उƞणसावसुतृपा उƟÏबलौ यम×य Ơतौ चरतो जनाँ अनु.
ताव×मÎयं ơशये सूयाµय पुनदाµतामसुमȁेह भďम्.. (१२)

लंबी नाक वाल,े Ơसरǂ के Ēाणǂ स ेतृËत होने वाल,े अÆयंत बली एवं यम के Ơत जो दो
कुǶे हƹ, वे आज हमƶ सूयµ का दशµन करने के ȳलए यहां कÒयाणकारी Ēाण दƶ. (१२)

यमाय सोमं सुनुत यमाय जुƓता हȱवः. यमं ह य´ो ग¼छÆयȷ¹नƠतो अरङकृतः.. (१३)

ह ेऋȷÆवजो! यम के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ो तथा हȱव का होम करो. अȷ¹न को Ơत बनाने
वाला एवं अलंकृत य´ यम के पास जाता है. (१३)

यमाय घृतवǽȱवजुµहोत Ē च ȱतȎत. स नो देवेÖवा यमǿɟघµमायुः Ē जीवसे.. (१४)

ह ेऋȷÆवजो! यम के ȳलए घी वाला हȱव होम करो एवं उनकɡ सेवा करो. यम देव हमƶ
लंबा जीवन ȱबताने के ȳलए अȲधक आयु दƶ. (१४)

यमाय मधुमǶमं रा´े हȅं जुहोतन.
इदं नम ऋȱषÎयः पूवµजेÎयः पूवƷÎयः पȳथकृदÎ्यः.. (१५)

ह ेऋȷÆवजो! ×वामी यम के ȳलए अÆयंत मधुर हȱव का होम करो. हमारे ȵजन पूवµज
ऋȱषयǂ ने पहल ेयह मागµ बनाया है, उनके ȳलए नम×कार है. (१५)

ȱčकďɭकेȴभः पतȱत षळुवƮरेकȲमद ्बृहत्.
ȱčȌुÍगायčी छÊदांȳस सवाµ ता यम आȱहता.. (१६)

यम ȱčकďɭक नामक य´ को ĒाËत करते हƹ, छः ×थानǂ मƶ रहते हƹ एवं एक ȱव×तृत
संसार मƶ घूमते हƹ. ȱčȌुप्, गायčी आȰद सब छंद यम कɡ ×तुȱत मƶ Ēयुǣ हƹ. (१६)

सूǣ—१५ देवता—ȱपतृलोक

उदɟरतामवर उÆपरास उÊमÉयमाः ȱपतरः सोÏयासः.
असु ंय ईयुरवृका ऋत´ा×ते नोऽवÊतु ȱपतरो हवेषु.. (१)

उǶम, मÉयम और अधम—तीनǂ Ĝेȴणयǂ के ȱपतर कृपा करते Ɠए हमारा हȱव Āहण
करƶ. हमारी Ƚहɞसा न करने वाल ेऔर हमारे य´ǂ को जानने वाल ेजो ȱपतर हमारी Ēाणर³ा
करने आए हƹ, वे य´ǂ मƶ हमारी र³ा करƶ. (१)

इदं ȱपतृÎयो नमो अ×Æवȁ ये पूवाµसो य उपरास ईयुः.
ये पाɋथɞवे रज×या ȱनषǶा ये वा नूनं सुवृजनास ुȱव³ु.. (२)
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जो बाबा आȰद ȱपतर पहले मरे हƹ, जो बड़े भाई आȰद ȱपतर बाद मƶ मरे हƹ, जो पृȳथवी
पर जÊम लेकर आ गए हƹ अथवा जो शोभन धन वाली ĒजाǓ के बीच हƹ, उनके ȳलए यह
नम×कार है. (२)

आहं ȱपतॄÊÆसुȱवदčाँ अȱवȹÆस नपातं च ȱवþमणं च ȱवÖणोः.
बɉहɞषदो ये ×वधया सुत×य भजÊत ȱपÆव×त इहागȲमȎाः.. (३)

मƹने ऐसे ȱपतरǂ को पाया ह ैजो मेरी भȳǣ को भली-भांȱत जानते हƹ. मƹने ȅापक य´
कɡ ȱनÆयता एवं पूरा करने का उपाय भी पाया है. जो ȱपतर कुशǂ पर बैठकर सोमरस पीते
Ɠए Ēसȃ होते हƹ, वे इस कमµ मƶ आवƶ. (३)

बɉहɞषदः ȱपतर ऊÆय१वाµȱगमा वो हȅा चकृमा जुषÉवम्.
त आ गतावसा शÊतमेनाथा नः शं योररपो दधात.. (४)

ह ेकुशǂ पर बैठने वाल े ȱपतरो! इस समय तुम हमारी र³ा करो. हमने तुÏहारे ȳलए ये
हȅ तैयार ȱकए हƹ, तुम इनका उपभोग करो. तुम आओ और र³ा करते Ɠए हमारा कÒयाण
करो. तुम हमƶ सुखी करो, हमारा Ɵःख Ȳमटाओ और हमƶ पापरȱहत बनाओ. (४)

उपƔताः ȱपतरः सोÏयासो बɉहɞÖयेष ुȱनȲधषु ȱĒयेषु.
त आ गमÊतु त इह ĜुवÊÆवȲध ĔुवÊतु तेऽवÊÆव×मान्.. (५)

कुशǂ के ऊपर ȱĒय ďȅ रखे जाने के बाद सोमरस के Ēेमी ȱपतर बुलाए गए हƹ. वे वहां
आवƶ, हमारी ×तुȱतयां सुनƶ, ×तुȱतयां सुनकर अपनी Ēसȃता Ēकट करƶ एवं हमारी र³ा करƶ.
(५)

आ¼या जानु दȴ³णतो ȱनषȁेमं य´मȴभ गृणीत ȱवȈे.
मा ȽहɞȳसȌ ȱपतरः केनȲचȃो यǼ आगः पुƝषता कराम.. (६)

ह ेȱपतरो! तुम सब मेरी दाȱहनी ओर धरती पर घुटने टेककर बैठो और तुम सब इस य´
कɡ Ēशंसा करो. हम पुƝष होने के कारण भूल स े पाप कर बैठते हƹ. तुम ȱकसी पाप के
कारण हमारी Ƚहɞसा मत करो. (६)

आसीनासो अƝणीनामुप×थे रȽयɞ धǶ दाशुषे मÆयाµय.
पुčेÎयः ȱपतर×त×य व×वः Ē य¼छत त इहोजǋ दधात.. (७)

ह ेलाल ¾वालाǓ के समीप बैठने वाल ेȱपतरो! हȅ देने वाले मनुÖय को धन दो, तुम
यजमान के पुčǂ को धन दो तथा हमारे इस य´ मƶ धन धारण करो. (७)

ये नः पूवƷ ȱपतरः सोÏयासोऽनूȱहरे सोमपीथं वȳसȎाः.
तेȴभयµमः संरराणो हवƭÖयुशȃुशȵǻः ĒȱतकाममǶु.. (८)
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हमारे सोमरस तैयार करने वाले, उǶम व×čधारक एवं ȱनयमपूवµक देवाȰद को सोमपान
कराने वाले Ēाचीन ȱपतर यम के साथ एवं यम उनके साथ हȱव आȰद का उपभोग करना
चाहते हƹ. यम उन ȱपतरǂ के साथ अपनी इ¼छाǓ के अनुसार हȅ भ³ण करƶ. (८)

ये तातृषुदƷवčा चेहमाना होčाȱवदः ×तोमतȌासो अकƺ ः.
आ¹नै याȱह सुȱवदčेȴभरवाµङ् सÆयैः काȅैः ȱपतृȴभघµमµसȵǻः.. (९)

ह ेअȷ¹न! य´ करने के ´ाता, ×तोčǂ और मंčǂ के बनाने वाल ेएवं þम स ेदेवÆव पाने
वाल े जो ȱपतर Ëयास े हƹ, उÊहƶ हमारे सामने लेकर आओ. वे ȱपतर ȱवशेष पȯरȲचत,
ȱववादरȱहत, य´ मƶ बैठने वाल ेएवं हȅ Āहण करने वाले हƹ. (९)

ये सÆयासो हȱवरदो हȱवÖपा इÊďेण देवैः सरथं दधानाः.
आ¹ने याȱह सहĞं देववÊदैः परैः पूवƺः ȱपतृȴभघµमµसȵǻः.. (१०)

ह ेअȷ¹न! जो ȱपतर स¼चे, हȅ भ³ण करने वाल,े सोम पीने वाल,े इंďाȰद देवǂ के साथ
एक रथ पर बैठने वाल,े देवाराधन कǶाµ, पहल ेवाल,े उनके बाद वाल ेएवं य´ मƶ बैठने वाले
हƹ. उन ȱपतरǂ के साथ आओ. (१०)

अȷ¹नÖवाǶाः ȱपतर एह ग¼छत सदःसदः सदत सुĒणीतयः.
अǶा हवƭȱष Ēयताȱन बɉहɞÖयथा रȽयɞ सवµवीरं दधातन.. (११)

ह े अȷ¹नÖवाǶ नामक ȱपतरो! यहां आओ और ×वागत ×वीकार करके अपने-अपने
आसनǂ पर बैठो एवं कुशǂ पर फैल ेƓए हȅǂ को खाओ. इसके बाद हमƶ पुč-पौčǂ स ेयुǣ
धन दो. (११)

Æवम¹न ईȳळतो जातवेदोऽवाǰȅाȱन सुरभीȴण कृÆवी.
Ēादाः ȱपतृÎयः ×वधया ते अ³ȃȵǽ Æवं देव Ēयता हवƭȱष.. (१२)

ह ेसबको जानने वाल ेअȷ¹न! हमने तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. तुमने हमारा हȅ सुंगȲधत
बनाकर ȱपतरǂ को Ȱदया है. ȱपतर ‘×वधा’ शÍद के साथ Ȱदया Ɠआ हȱव भ³ण करƶ. ह ेअȷ¹न
देव! तुम हमारे ĒयÆन Ǽारा संपाȰदत हȅǂ का भ³ण करो. (१२)

ये चेह ȱपतरो ये च नेह याँȆ ȱवȀ याँ उ च न ĒȱवȀ.
Æवं वेÆथ यȱत ते जातवेदः ×वधाȴभयµ´ं सुकृतं जुष×व.. (१३)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम उन सब ȱपतरǂ को जानते हो, जो यहां आए हƹ, जो यहां नहƭ
आए हƹ, ȵजÊहƶ हम जानते हƹ और ȵजÊहƶ हम नहƭ जानते हƹ. तुम ×वधा शÍद के साथ ȱकए गए
हमारे य´ को ×वीकार करो. (१३)

ये अȷ¹नद¹धा ये अनȷ¹नद¹धा मÉये Ȱदवः ×वधया मादयÊते.
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तेȴभः ×वराळसुनीȱतमेतां यथावशं तÊवं कÒपय×व.. (१४)

ह े×वयं Ēकाश अȷ¹न! जो ȱपतर अȷ¹न Ǽारा जलाए गए हƹ एवं जो नहƭ जलाए गए हƹ, वे
सब ×वगµ के बीच मƶ ×वधा शÍद के साथ Ȱदए गए हȅǂ स ेĒसȃ होते हƹ. तुम उन ȱपतरǂ के
साथ Ȳमलकर उनके देव शरीर को उनकɡ इ¼छा के अनुसार बनाओ. (१४)

सूǣ—१६ देवता—अȷ¹न

मैनम¹ने ȱव दहो माȴभ शोचो मा×य Æवचं Ȳचȴ³पो मा शरीरम्.
यदा शृतं कृणवो जातवेदोऽथेमेनं Ē ȱहणुताȷÆपतृÎयः.. (१)

ह ेअȷ¹न! इस मरे Ɠए ȅȳǣ को पूरी तरह मत जलाओ. इस ेकȌ मत पƓंचाओ. इसके
चमड़े और शरीर को इधर-उधर मत ȱबखेरो. हे जातवेद अȷ¹न! जब तुम इस ेपका चुको, तभी
इस ेȱपतरǂ के पास भेज देना. (१)

शृतं यदा करȳस जातवेदोऽथेमेनं पȯर दǶाȷÆपतृÎयः.
यदा ग¼छाÆयसुनीȱतमेतामथा देवानां वशनीभµवाȱत.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम इस मरे Ɠए शरीर को जब पका लो, तभी इसे ȱपतरǂ के पास पƓंचा देना.
जब यह दोबारा Ēाण ĒाËत करेगा, तब देवǂ के वश मƶ रहेगा. (२)

सूयǋ च³ुगµ¼छतु वातमाÆमा ȁां च ग¼छ पृȳथवƭ च धमµणा.
अपो वा ग¼छ यȰद तč ते ȱहतमोषधीषु Ēȱत ȱतȎा शरीरैः.. (३)

ह ेमरे Ɠए ȅȳǣ! तुÏहारी आंखƶ सूयµ को और तुÏहारा Ēाण वायु को ĒाËत हो. तुम अपने
धाɊमɞक कायǄ के कारण ×वगµ या धरती पर जाओ. यȰद जल मƶ तुÏहारा सुख ह ै तो वहां
जाओ. तुम अपने शरीर के Ǽारा ओषȲधयǂ मƶ Ȯ×थत रहो. (३)

अजो भाग×तपसा तं तप×व तं ते शोȲच×तपतु तं ते अɊचɞः.
या×ते ȳशवा×तÊवो जातवेद×ताȴभवµहैनं सुकृतामु लोकम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! इस मरे Ɠए ȅȳǣ का जो भाग जÊमरȱहत ह,ै उसीको तुम अपने ताप से
तपाओ. तुÏहारी ¾वाला एवं Ēकाश उसे तपावे. हे जातवेद अȷ¹न! तुम अपने कÒयाणकारी
ƞपǂ के Ǽारा इस ेउǶम कमµ करने वालǂ के लोकǂ मƶ ल ेजाओ. (४)

अव सृज पुनर¹ने ȱपतृÎयो य×त आƓतȆरȱत ×वधाȴभः.
आयुवµसान उप वेतु शेषः स ंग¼छतां तÊवा जातवेदः.. (५)

ह ेअȷ¹न! जो मरा Ɠआ ȅȳǣ तुÏहारी आƓȱत बनकर ×वधा शÍद के साथ ऊपर जाता
ह,ै उसे ȱपतरǂ के समीप जाने कɡ Ēेरणा दो. इसके शरीर का शेष भाग जीवन ĒाËत करे. हे
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जातवेद अȷ¹न! यह ȅȳǣ शरीर स ेपुनः Ȳमले. (५)

यǶे कृÖणः शकुन आतुतोद ȱपपीलः सपµ उत वा Ȉापदः.
अȷ¹नȌȱǼȈादगदं कृणोतु सोमȆ यो ĔाȒणाँ आȱववेश.. (६)

ह ेमृत ȅȳǣ! तुÏहारे ȵजस अंग को कौवे ने नोचा है अथवा चƭटɟ, सांप या अÊय ȱकसी
पशु ने काटा ह,ै अȷ¹न उस सबको रोगरȱहत करƶ. ĔाȒणǂ के शरीर मƶ Ēवेश करने वाले सोम
भी तुÏहƶ ȱनरोग बनावƶ. (६)

अ¹नेवµमµ पȯर गोȴभȅµय×व सं ĒोणुµÖव पीवसा मेदसा च.
नेǷवा धृÖणुहµरसा जƕµषाणो दधृȷ¹वधÛयÊपयµङ्खयाते.. (७)

ह ेĒेत! तुम गाय के चमड़े के साथ-साथ आग कɡ लपटƞपी कवच को पहनो. तुम चबƮ
और मांस स ेढक जाओ. ऐसा होने पर अपने तेज से तुÏहƶ पराभूत करने वाले एवं अÆयंत
Ēसȃ अȷ¹न तुÏहƶ नहƭ जलावƶगे. वे तुÏहƶ ȱवशेष ƞप स ेजलाने को तैयार हƹ. (७)

इमम¹ने चमसं मा ȱव ȵजȕरः ȱĒयो देवानामुत सोÏयानाम्.
एष यȆमसो देवपान×तȹ×मÊदेवा अमृता मादयÊते.. (८)

ह ेअȷ¹न! इस चमस को इधर-उधर मत करना. यह सोमरस पीने वाल ेदेवǂ का ȱĒय है.
यह चमस देवǂ के सोमपान के ȳलए है. इस ेपाकर मरणरȱहत देव Ēसȃ होते हƹ. (८)

þȅादमȷ¹नं Ē ȱहणोȲम Ơरं यमरा´ो ग¼छतु ȯरĒवाहः.
इहैवायȲमतरो जातवेदा देवेÎयो हȅं वहतु Ēजानन्.. (९)

मƹ मांस जलाने वाली तेज आग को Ơर करता Ɣं. पाप को ढोने वाली वह आग यम के
देश मƶ जावे. यहां ही ये Ơसरे अȷ¹न हƹ, ऐसा जानते Ɠए हम देवǂ के ȳलए हȅ ल ेजाते हƹ. (९)

यो अȷ¹नः þȅाÆĒȱववेश वो गृहȲममं पÕयȮÊÊतरं जातवेदसम्.
तं हराȲम ȱपतृय´ाय देवं स घमµȲमÊवाÆपरमे सध×थे.. (१०)

मांस जलाने वाली Ȳचता कɡ अȷ¹न तुÏहारे इस घर मƶ Ēवेश कर गई है. मƹ उÊहƶ घर से
ȱनकालता Ɣं. मƹ Ơसरे जातवेद अȷ¹न को देखता Ɠआ उǶम ×थान मƶ य´ के ȳलए ĒाËत करता
Ɣं. यह अȷ¹न मेरे य´ को लेकर ×वगµ मƶ जावƶ. (१०)

यो अȷ¹नः þȅवाहनः ȱपतॄÊय³ơतावृधः.
ĒेƟ हȅाȱन वोचȱत देवेÎयȆ ȱपतृÎय आ.. (११)

जो अȷ¹न Ĝाǽ कɡ सामĀी को ȱपतरǂ तक ढोने वाल,े य´ को बढ़ाने वाल े एवं
देवȱपतरǂ का य´ करने वाल ेहƹ, मƹ उÊहƭ के पास होम कɡ सामĀी ले जाता Ɣं. (११)
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उशÊत×Æवा ȱन धीमȓʣशÊतः सȲमधीमȱह. उशȃुशत आ वह ȱपतॄÊहȱवष ेअǶवे.. (१२)

ह ेअȷ¹न! मƹ तुÏहारी कामना करता Ɠआ तुÏहƶ ×थाȱपत करता Ɣ ंएवं Ē¾वȳलत करता Ɣं.
तुम भी कामना करते Ɠए हȅ कɡ अȴभलाषा करने वाले देवǂ के पास होम कɡ सामĀी
इसȳलए ल ेजाओ ȱक वे उसे खा सकƶ . (१२)

यं Æवम¹ने समदह×तमु ȱनवाµपया पुनः.
ȱकयाÏÍवč रोहतु पाकƠवाµ ȅÒकशा.. (१३)

ह ेअȷ¹न! तुमने ȵजसे जलाया है, उसे पुनः बुझाओ. ȵजस जगह पर कुछ जल भरा हो
और अनेक शाखाǓ वाली पकɡ Ơब खड़ी हो. (१३)

शीȱतके शीȱतकावȱत ȔाȰदके ȔाȰदकावȱत.
मÅडू·या३ स ुसं गम इमं ×व१ȷ¹नं हषµय.. (१४)

ह ेशीतल एवं वन×पȱतयǂ स ेयुǣ पृȳथवी! तुम लोगǂ को Ēसȃ करती हो. तुÏहारे ऊपर
बƓत आȔादक वन×पȱतयां हƹ. तुम ऐसी वषाµ लाओ, ȵजससे मƶढक संतुȌ हǂ. तुम अȷ¹न को
Ēसȃ करो. (१४)

सूǣ—१७ देवता—सरÅयू आȰद

ÆवȌा Ɵȱहčे वहतंु कृणोतीतीदं ȱवȈं भुवनं समेȱत.
यम×य माता पयुµȓमाना महो जाया ȱवव×वतो ननाश… (१)

ÆवȌा अपनी कÊया सरÅयू का ȱववाह करने वाल ेहƹ. ȱववाह कɡ तैयारी मƶ सारा संसार
सȸÏमȳलत है. यम और यमी कɡ माता का जब सूयµ स ेȱववाह Ɠआ, तब सूयµ कɡ पÆनी उǶर
कुƝ देश से चली गई. (१)

अपागूहȃमृतां मÆयƷÎयः कृÆवी सवणाµमदƟɉवɞव×वते.
उताȴȈनावभरȁǶदासीदजहाƟ Ǽा Ȳमथुना सरÅयूः.. (२)

मरणरȱहत सरÅयू को मनुÖयǂ के बीच Ȳछपाया गया और सरÅयू के समान Ơसरी ×čी
बनाकर सूयµ को दɟ गई. सरÅयू उस समय घोड़ी के ƞप मƶ Ȳछपाई गई थी. उसने
अȴȈनीकुमारǂ को गभµ के ƞप मƶ धारण ȱकया और दो बालकǂ को जुड़वां ƞप मƶ जÊम
Ȱदया. (२)

पूषा Æवेतȇयावयतु Ē ȱवǼाननȌपशुभुवµन×य गोपाः.
स ÆवैतेÎयः पȯर ददȷÆपतृÎयोऽȷ¹नदƷवेÎयः सुȱवदȱčयेÎयः.. (३)

हमारी भȳǣ को जानने वाल,े अमर पशुǓ से युǣ एवं सारे संसार के र³क पूषा तुÏहƶ
******ebook converter DEMO Watermarks*******



इस लोक मƶ छुड़ावƶ. अȷ¹न तुÏहƶ धन देने वाले देवǂ को दƶ. (३)

आयुɉवɞȈायुः पȯर पासȱत Æवा पूषा Æवा पातु Ēपथे पुर×तात्.
यčासते सुकृतो यč ते ययु×तč Æवा देवः सȱवता दधातु.. (४)

सारे संसार के जीवन पूषा तुÏहारी आयु कɡ र³ा करƶ. वे तुÏहारे गंतȅ ×वगµ मƶ पहल ेसे
वतµमान हƹ. पुÅय वाल ेलोग जहां रहते हƹ, वहां वे गए हƹ, पूषा तुÏहƶ वहƭ ल ेजावƶ. (४)

पूषेमा आशा अनु वेद सवाµः सो अ×माँ अभयतमेन नेषत्.
×वȹ×तदा आघृȴणः सवµवीरोऽĒयु¼छÊपुर एतु Ēजानन्.. (५)

पूषा इन सारी ȰदशाǓ को जानते हƹ. वे हमƶ भयरȱहत ȰदशाǓ से ल ेचलƶ. कÒयाण
करने वाल,े दɟȷËतयुǣ, सब वीरǂ स ेयुǣ एवं हमƶ जानने वाल ेपूषा Ēमादरȱहत होकर हमारे
सामने आवƶ. (५)

Ēपथे पथामजȱनȌ पूषा Ēपथे Ȱदवः Ēपथे पृȳथȅाः.
उभे अȴभ ȱĒयतमे सध×थे आ च परा च चरȱत Ēजानन्.. (६)

सबसे उǶम मागµ मƶ पूषा ने जÊम ȳलया है. वे धरती और ×वगµ के उǶम मागµ मƶ उÆपȃ
Ɠए हƹ. पूषा कɡ दोनǂ ȱĒयतमाए ंअथाµत् ȁावा-पृȳथवी साथ-साथ रहती हƹ. पूषा उÊहƶ ȱवशेष
ƞप स ेजानते Ɠए घूमते हƹ. (६)

सर×वतƭ देवयÊतो हवÊते सर×वतीमÉवरे तायमाने.
सर×वतƭ सुकृतो अȕयÊत सर×वती दाशुषे वायǋ दात्.. (७)

देवǂ कɡ इ¼छा स े य´ करने वाल े सर×वती को बुलाते हƹ. य´ के ȱव×तार के समय
पुÅयकमµ करने वालǂ ने सर×वती को बुलाया. सर×वती यजमान को धन दƶ. (७)

सर×वȱत या सरथं ययाथ ×वधाȴभदƷȱव ȱपतृȴभमµदÊती.
आसȁाȹ×मÊबɉहɞȱष मादय×वानमीवा इष आ धेȓ×मे.. (८)

ह ेसर×वती! तुम ȱपतरǂ के साथ ×वधा के उ¼चारणपूवµक Ȱदए गए हȅ से Ēसȃ होती
Ɠई उसके साथ एक रथ पर बैठकर आओ. इस य´ के फैले Ɠए कुशǂ पर बैठकर आनंद करो
एवं हमƶ ȱनरोग बनाओ तथा अȃ दो. (८)

सर×वतƭ यां ȱपतरो हवÊते दȴ³णा य´मȴभन³माणाः.
सहĞाघµȲमळो अč भागं राय×पोषं यजमानेषु धेȱह.. (९)

ह ेसर×वती! ȱपतर लोग दȴ³ण कɡ ओर आकर एवं य´ मƶ इधर-उधर चलते Ɠए तुÏहƶ
बुलाते हƹ. तुम इस य´ मƶ यजमान के ȳलए अनेक जनǂ Ǽारा पूजनीय अȃ एवं धन का भाग
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दो. (९)

आपो अ×माÊमातरः शुÊधयÊतु घृतेन नो घृतËवः पुनÊतु.
ȱवȈं ȱह ȯरĒ ंĒवहȷÊत देवीƝȰददाÎयः शुȲचरा पूत एȲम.. (१०)

माताƞप जल हमƶ शुǽ करे, घृत के समान बहने वाला जल हमƶ शुǽ करे एवं Ȱदȅ
जल हमारे सम×त पापǂ को बहाकर ले जावे. हम शुǽ और पȱवč होकर जल स ेबाहर आते
हƹ. (१०)

ďËसȆ×कÊद Ēथमाँ अनु ȁूȱनमं च योȱनमनु यȆ पूवµः.
समानं योȱनमनु सÀचरÊतं ďËस ंजुहोÏयनु सËत होčाः.. (११)

ȱनचुड़ता Ɠआ सोमरस पाɋथɞव एवं ȁुलोक को लÛय करके बहता है. हम सात होता
इस ×थान पर और इसके आधार पूवµ ×थान पर ȱवचरण करने वाल ेसोम का हवन करते हƹ.
(११)

य×ते ďËसः ×कÊदȱत य×ते अंशुबाµƓ¼युतो Ȳधषणाया उप×थात्.
अÉवयǃवाµ पȯर वा यः पȱवčाǶं ते जुहोȲम मनसा वषट् कृतम्.. (१२)

ह े सोम! तुÏहारा जो रस टपकता ह,ै तुÏहारा जो लता भाग पुरोȱहत के हाथ स े रस
ȱनचोड़ने वाल ेपÆथरǂ के ऊपर Ȯ×थत है तथा जो भाग दशापȱवč के ऊपर रखा Ɠआ ह,ै हम
मन से उन सबको नम×कार करते Ɠए हवन करते हƹ. (१२)

य×ते ďËसः ×कȃो य×ते अंशुरवȆ यः परः Ğुचा.
अयं देवो बृह×पȱतः स ंतं ȳसÀचतु राधसे.. (१३)

ह ेसोम! तुÏहारा जो रस बाहर आ गया है अथवा तुÏहारा जो लता भाग Ğुच के नीचे
ȱगर गया है, हमƶ धन देने के ȳलए बृह×पȱत देव उन दोनǂ को जल स ेȲमलावƶ. (१३)

पय×वतीरोषधयः पय×वÊमामकं वचः.
अपां पय×वȰदÆपय×तेन मा सह शुÊधत.. (१४)

ह ेजल! वन×पȱतयां Ơध के समान रस स ेभरी Ɠई हƹ. हमारा ×तुȱतवचन भी Ơध के
समान रस स ेभरा है. तुÏहारा जो सार अंश Ơध के समान है, उससे तुम हमƶ शुǽ करो. (१४)

सूǣ—१८ देवता—मृÆयु आȰद

परं मृÆयो अनु परेȱह पÊथां य×ते ×व इतरो देवयानात्.
च³ुÖमते शृÅवते ते ĔवीȲम मा नः Ēजां रीȯरषो मोत वीरान्.. (१)
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ह ेमृÆयु देव! तुम देवयान स ेȴभȃ मागµ Ǽारा यजमान स ेƠर हट जाओ. ह ेनेč वाल ेएवं
सब कुछ सुनने वाल ेमृÆयु देव! मƹ तुमस ेकहता Ɣ ंȱक हमारी संतान और हमारे वीरǂ को मत
मारना. (१)

मृÆयोः पदं योपयÊतो यदैत ďाघीय आयुः Ēतरं दधानाः.
आËयायमानाः Ēजया धनेन शुǽाः पूता भवत यȳ´यासः.. (२)

ह ेमृत ȅȳǣ के संबंȲधयो! तुम मृÆयु के मागµ अथाµत् ȱपतृयान को छोड़ो. इस Ēकार तुम
लंबी आयु ĒाËत करोगे. ह ेय´ करने वाल ेयजमानो! तुम संतान एवं गाय आȰद धन से संपȃ
होकर जÊममरण के Ɵःख स ेशुǽ एवं पȱवč बनो. (२)

इमे जीवा ȱव मृतैराववृčȃभूǻďा देवƔȱतनǃ अȁ.
ĒाÀचो अगाम नृतये हसाय ďाघीय आयुः Ēतरं दधानाः.. (३)

ये जीते Ɠए लोग मरे Ɠए ȅȳǣयǂ के पास स ेलौट आवƶ. आज हमारा ȱपतृमेध य´
कÒयाणकारी हो. हम नृÆय और हा×य कɡ ओर उÊमुख हǂ एवं अȲधक लंबी अव×था धारण
करƶ. (३)

इमं जीवेÎयः पȯरȾधɞ दधाȲम मैषां नु गादपरो अथµमेतम्.
शतं जीवÊतु शरदः पुƞचीरÊतमृµÆयंु दधतां पवµतेन.. (४)

मƹ जीȱवत पुč-पौčǂ कɡ र³ा के पÆथर के ƞप मƶ मृÆयु कɡ सीमा रखता Ɣं. कोई अÊय
इस मरणमागµ से न जावे. ये लोग सैकड़ǂ वषµ जीȱवत रहƶ एवं इस पÆथर के Ǽारा मृÆयु को
अपने स ेƠर रखƶ. (४)

यथाहाÊयनुपूवǋ भवȷÊत यथ ऋतव ऋतुȴभयµȷÊत साधु.
यथा न पूवµमपरो जहाÆयेवा धातरायंूȱष कÒपयैषाम्.. (५)

ह ेधाता! ȵजस Ēकार Ȱदन पर Ȱदन बीतते हƹ एवं ऋतुए ंऋतुǓ के पȆात् ठɠक स ेजाती
हƹ, उसी Ēकार पहले पैदा Ɠए ȱपता आȰद के सामने बाद मƶ उÆपȃ Ɠए पुč आȰद नहƭ मरते हƹ.
हमारे पȯरवारǂ कɡ आयु इसी Ēकार Ȯ×थर रखो. (५)

आ रोहतायुजµरस ंवृणाना अनुपूवǋ यतमाना यȱतȎ.
इह ÆवȌा सुजȱनमा सजोषा दɟघµमायुः करȱत जीवस ेवः.. (६)

ह े मृतक के पुč-पौčाȰद लोगो! बुढ़ाप ेको धारण करते Ɠए तुम लोग जीवन मƶ Ȯ×थत
रहो. तुम þम स ेअथाµत् बड़े के बाद छोटा, कायµ को यÆन से करते रहो. तुÏहारे साथ काम मƶ
लगे Ɠए शोभन-जÊम वाल ेÆवȌा देव तुÏहारी आयु लंबी बनावƶ. (६)

इमा नारीरȱवधवाः सुपÆनीराǨनेन सɉपɞषा सं ȱवशÊतु.
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अनĜवोऽनमीवाः सुरÆना आ रोहÊतु जनयो योȱनमĀे.. (७)

ये सधवा एवं शोभन पȸÆनयां-नाȯरयां घृत और अȃ के साथ अपने घर मƶ Ēवेश करƶ. ये
ȸ×čयां आंसुǓ के ȱबना रोगरȱहत और शोभनधन वाली बनकर अपने घर मƶ सबसे पहले
पƓंचƶ. (७)

उदɟÖवµ नायµȴभ जीवलोकं गतासुमेतमुप शेष एȱह.
ह×तĀाभ×य ȰदȲधषो×तवेदं पÆयुजµȱनÆवमȴभ स ंबभूथ.. (८)

ह ेमृतक कɡ पÆनी! तुम अपने पुčǂ और घर का Éयान करके यहां स ेउठो. तुम इस मरे
Ɠए के पास ·यǂ सोई हो? आओ. तुम इस पुƝष से पाȴणĀहण और गभाµधान के अनुƞप
ȅवहार कर चुकɡ हो. तुम इसके साथ मरने का ȱवचार छोड़ो. (८)

धनुहµ×तादाददानो मृत×या×मे ³čाय वचµसे बलाय.
अčैव ÆवȲमह वयं सुवीरा ȱवȈाः ×पृधो अȴभमातीजµयेम.. (९)

मƹ Ēजार³ण, तेज और बलĒाȷËत के ȳलए मरे Ɠए ³ȱčय के हाथ स ेधनुष लेकर कह
रहा Ɣं. ह ेमृत ȅȳǣ! तुम यहƭ रहो. हम शोभन संतान वाले होकर इस लोक मƶ सब शčुǓ
को जीतƶ. (९)

उप सपµ मातरं भूȲममेतामुƝȅचसं पृȳथवƭ सुशेवाम्.
ऊणµĖदा युवȱतदµȴ³णावत एषा Æवा पातु ȱनऋµ तेƝप×थात्.. (१०)

ह ेमृत ȅȳǣ! तुम इस ȱव×तृत, ȅाËत एवं सुख देने वाली धरती माता के पास जाओ.
ह ेय´ कɡ दȴ³णा देने वाल ेमृतक! युवती ×čी एवं भेड़ के बालǂ के समूह के समान कोमल
तृणǂ वाली यह धरती तुÏहारी हȲड्डयǂ कɡ र³ा करे. (१०)

उ¼छ् वÀच×व पृȳथȱव मा ȱन बाधथाः सूपायना×मै भव सूपवÀचना.
माता पुčं यथा ȳसचाÎयेनं भूम ऊणुµȱह.. (११)

ह ेपृȳथवी! तुम मरे Ɠए ȅȳǣ को ऊंचा रखो. इस ेबाधा मत दो. तुम इसके ȳलए शोभन
उपचार एवं शोभन Ȯ×थȱत वाली बनो. माता ȵजस Ēकार अपने व×č से पुč को ढक लेती है,
उसी Ēकार धरती उस मृतक कɡ अȮ×थयǂ को ढक लƶ. (११)

उ¼छ् वÀचमाना पृȳथवी स ुȱतȎतु सहĞं Ȳमत उप ȱह ĜयÊताम्.
ते गृहासो घृतȆʣतो भवÊतु ȱवȈाहा×मै शरणाः सÊÆवč.. (१२)

धरती इस मृतक ȅȳǣ कɡ हȲड्डयǂ के ऊपर ऊंचे टɟले के ƞप मƶ Ȯ×थत हो. हजारǂ
धूȳलकण इसके ऊपर जम जावƶ. वे धूȳलकण इसके ȳलए घी टपकाने वाल ेघर बनƶ एवं इसको
सभी Ȱदनǂ मƶ सहारा दƶ. (१२)
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उǶे ×तÎनाȲम पृȳथवƭ ÆवÆपरीमं लोगं ȱनदधÊमो अह ंȯरषम्.
एतां ×थूणां ȱपतरो धारयÊतु तेऽčा यमः सादना ते Ȳमनोतु.. (१३)

ह ेहȲड्डयǂ स ेपूणµ घट! मƹ तुÏहारे ऊपर धरती को उठाकर रखता Ɣं. तुÏहारे ऊपर मƹ
पÆथर रखता Ɣ,ं ȵजससे Ȳमट् टɟ ȱगरकर तुÏहƶ नȌ न करे. ȱपतर लोग तुÏहारी इस खंूटɟ को
धारण करƶ, ȵजस ेगाड़कर मƹने तुÏहƶ बांधा है. यम यहां तुÏहारा ×थान ×वीकार करƶ. (१३)

Ēतीचीने मामहनीÖवाः पणµȲमवा दधुः. Ēतीचƭ जĀभा वाचमȈं रशनया यथा.. (१४)

ह ेĒजापȱत! ȵजस Ēकार बाण के ȱपछल ेभाग मƶ पंख लगाये जाते हƹ, उसी Ēकार मुझ
संकुसुक ऋȱष को देवǂ ने संवÆसर के पू¾य Ȱदन के ƞप मƶ रखा है. घोड़ǂ को ȵजस Ēकार
लगाम के सहारे रोका जाता ह,ै उसी Ēकार तुम मेरी पू¾य ×तुȱत को ×वीकार करो. (१४)

सूǣ—१९ देवता—गौ

ȱन वतµÉवं मानु गाता×माȮÊÆसषǣ रेवतीः.
अ¹नीषोमा पुनवµस ूअ×मे धारयतं रȱयम्.. (१)

ह ेगायो! तुम हमारे पास लौट आओ. तुम हमारे अȱतȯरǣ ȱकसी के पास मत जाओ. हे
धनयुǣ गायो! तुम हमƶ Ơध स ेसƭचो. हे बार-बार धन देने वाल ेअȷ¹न और सोम! तुम हमƶ धन
दो. (१)

पुनरेना ȱन वतµय पुनरेना Êया कुƝ. इÊď एणा ȱन य¼छÆवȷ¹नरेना उपाजतु.. (२)

ह ेमेरी आÆमा! इन गायǂ को बार-बार अपनी ओर मोड़ो और बार-बार वश मƶ करो. इंď
इÊहƶ तुÏहारे वश मƶ करƶ तथा अȷ¹न इÊहƶ उपयोगी बनावƶ. (२)

पुनरेता ȱन वतµÊतामȹ×मÊपुÖयÊतु गोपतौ. इहैवा¹ने ȱन धारयेह ȱतȎतु या रȱयः.. (३)

ये गाए ंबार-बार लौटकर मेरे पास आवƶ एवं मुझ गोपाल के पास आकर पुȌ हǂ. हे
अȷ¹न! इन गायǂ को मेरे पास ही रखो. यह गायƞप धन मेरे पास ही रहे. (३)

यȲȃयानं Êययनं सं´ानं यÆपरायणम्. आवतµनं ȱनवतµनं यो गोपा अȱप तं Ɠवे.. (४)

मƹ Ēाथµना करता Ɣं ȱक मुझ ेगायǂ से भरी Ɠई गोशाला ĒाËत हो. गाए ंमेरे घर आवƶ. मƹ
गायǂ को पहचानंू व गायǂ को चराने जाऊं. गाए ं मेरे घर स ेवन मƶ जावƶ और चरने के बाद
वापस लौटƶ. मƹ गाय पालने वालǂ कɡ भी Ēाथµना करता Ɣं. (४)

य उदानड् ȅयनं य उदानट् परायणम्. आवतµनं ȱनवतµनमȱप गोपा ȱन वतµताम्.. (५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



जो गोपाल खोई Ɠई गायǂ कɡ सब ओर खोज करता है, जो गायǂ को घर वापस ले
जाता है, जो गायǂ को घर स ेचराने ल ेजाता ह ैऔर चराकर लौटता है, वह सकुशल लौट
आवे. (५)

आ ȱनवतµ ȱन वतµय पुननµ इÊď गा देȱह. जीवाȴभभुµनजामहै.. (६)

ह ेइंď! तुम हमारी ओर आओ एवं गायǂ को हमारी ओर लाओ. तुम हमƶ गाए ंदो. हम
अȲधक Ȱदन जीने वाली गायǂ का Ơध ȱपए.ं (६)

पȯर वो ȱवȈतो दध ऊजाµ घृतेन पयसा.
ये देवाः के च यȳ´या×ते रÐया सं सृजÊतु नः.. (७)

ह ेसवµč Ȯ×थत देवो! मƹ गाय के Ơध, दही व घृत स ेतुÏहारी सेवा करता Ɣ ंजो य´ के
यो¹य देव हƹ, वे हमƶ गायƞप धन स ेȲमलावƶ. (७)

आ ȱनवतµन वतµय ȱन ȱनवतµन वतµय. भूÏयाȆतĞः ĒȰदश×ताÎय एना ȱन वतµय.. (८)

ह ेमेरी आÆमा! गायǂ को मेरे पास लाओ. हे गायो! तुम मेरे पास आओ. भूȲम और चारǂ
ȰदशाǓ स ेगायǂ को मेरे पास लाओ. गाए ंभी उǣ ×थानǂ स ेमेरे पास लौट आवƶ. (८)

सूǣ—२० देवता—अȷ¹न

भďं नो अȱप वातय मनः.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुम मेरे मन को कÒयाण के यो¹य बनाओ. (१)

अȷ¹नमीळे भुजां यȱवȎं शासा Ȳमčं Ɵधµरीतुम्.
य×य धमµÊÆ×व१ रेनीः सपयµȷÊत मातुƞधः.. (२)

मƹ हȱव का भोग करने वाल े देवǂ के मÉय सबसे छोटे, अनुशासन के Ǽारा Ȳमč एवं
अपराजेय अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. बछड़े ȵजस Ēकार गाय का थन पीकर जीते हƹ, उसी
Ēकार अȷ¹न के य´कमµ मƶ सम×त देव, आƓȱतयां और ×तुȱतयां सेवा करती हƹ. (२)

यमासा कृपनीळं भासाकेतंु वधµयȷÊत. ĕाजते Ĝेȴणदन्.. (३)

×तोता य´कमµ के आधार पर ¾वाला स े पहचाने जाने वाल े अȷ¹न को बढ़ाते हƹ.
×तोताǓ को मनचाहा फल देने वाल ेअȷ¹न Ēकाȳशत होते हƹ. (३)

अयǃ ȱवशां गातुरेȱत Ē यदानड् Ȱदवो अÊतान्. कȱवरĕं दɟȁानः.. (४)

यजमानǂ के आĜययो¹य अȷ¹न दɟËत होकर जब ऊपर उठते हƹ, उस समय मेधावी
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अȷ¹न ȁुलोक के अंȱतम भाग एवं मेघ को ȅाËत करते हƹ. (४)

जुषǽȅा मानुष×योÉवµ×त×थावृÎवा य´े. ȲमÊवÊÆसȀ पुर एȱत.. (५)

यजमान के य´ मƶ हȱव का उपभोग करने वाले अȷ¹न अनेक ¾वालाǓ वाल ेबनकर
ऊपर उठते हƹ एवं य´ कɡ उǶर वेदɟ को नापते Ɠए सबके सामने आते हƹ. (५)

स ȱह ³ेमो हȱवयµ´ः ĜुȌीद×य गातुरेȱत. अȷ¹नं देवा वाशीमÊतम्.. (६)

वे ही अȷ¹न सबके पालन के कारण हƹ, वे ही हȅ एवं य´ हƹ. अȷ¹न देवǂ को बुलाने के
ȳलए शीā जाते हƹ. देवगण ×तुȱतवचन स ेयुǣ अȷ¹न के पास आते हƹ. (६)

य´ासाहं Ɵव इषेऽȷ¹नं पूवµ×य शेव×य. अďेः सूनुमायुमाƓः.. (७)

मƹ उÆकृȌ सुख कɡ ĒाȷËत के ȳलए अȷ¹न कɡ सेवा करना चाहता Ɣं. अȷ¹न देवǂ को
बुलाने हेतु जाने वाले, पÆथरǂ के पुč व य´ वहन करने वाले हƹ. (७)

नरो ये के चा×मदा ȱवȈेǶे वाम आ ×युः. अȷ¹नं हȱवषा वधµÊतः.. (८)

हȱव के Ǽारा अȷ¹न को बढ़ाते Ɠए हमारे जो भी पुč-पौč हƹ, वे सभी पशु आȰद धन के
पास बैठƶ . (८)

कृÖणः ȈेतोऽƝषो यामो अ×य ĔÉन ऋą उत शोणो यश×वान्.
ȱहरÅयƞपं जȱनता जजान.. (९)

अȷ¹न का रथ काले रंग वाला, Ȉेत वणµयुǣ, चमकɡला, महान्, सीधा चलने वाला, लाल
एवं यश×वी है. ȱवधाता ने उसे सुनहरे रंग का बनाया है. (९)

एवा ते अ¹ने ȱवमदो मनीषामूजǃ नपादमृतेȴभः सजोषाः.
ȱगर आ व³Æसुमतीȯरयान इषमूजǋ सुȴ³Ƚतɞ ȱवȈमाभाः.. (१०)

ह ेशȳǣ के नाती अȷ¹न! हȱवƞप अमर धनǂ स ेयुǣ ȱवमद नामक ऋȱष ने उǶम बुȵǽ
कɡ कामना करते Ɠए तुÏहारे ȳलए ये ×तुȱतवचन कहे हƹ. तुम इÊहƶ ×वीकार करके ȱवमद को
धन, बल, शोभनगृह एवं सभी Ēकार के धन दो. (१०)

सूǣ—२१ देवता—अȷ¹न

आȷ¹नं न ×ववृȳǣȴभहǃतारं Æवा वृणीमहे.
य´ाय ×तीणµबɉहɞषे ȱव वो मदे शीरं पावकशोȲचष ंȱवव³से.. (१)

ह ेअȷ¹न! हम कुश ȱबछे Ɠए य´ कɡ पूणµता के ȳलए अपनी बनाई Ɠई ×तुȱतयǂ Ǽारा देवǂ
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को बुलाने वाल े तुÏहारा वरण करते हƹ. तुम ओषȲधयǂ मƶ सोने वाल,े पȱवč दɟȷËतयुǣ एवं
महान् हो. (१)

Æवामु ते ×वाभुवः शुÏभÊÆयȈराधसः.
वेȱत Æवामुपसेचनी ȱव वो मद ऋजीȱतर¹न आƓȱतɉवɞव³से.. (२)

ह ेअȷ¹न! ×वयं Ēकाश से दɟËत एवं ȱव×तृत धन वाल ेयजमान तुÏहारी शोभा बढ़ाते हƹ.
टपकने वाली एवं सरल गȱतयुǣ आƓȱत तुझ महान् अȷ¹न को Ēसȃ करने के ȳलए जाती है.
(२)

Æवे धमाµण आसते जुƔȴभः ȳसÀचतीȯरव.
कृÖणा ƞपाÅयजुµना ȱव वो मदे ȱवȈा अȲध ȴĜयो Ȳधष ेȱवव³से.. (३)

ह ेअȷ¹न! य´धारण करने वाल ेयजमान य´ के जुƔ नामक पाčǂ स ेउसी Ēकार तुÏहारी
सेवा करते हƹ, ȵजस Ēकार वषाµ का जल धरती को सƭचता है. ह े महान् अȷ¹न! देवǂ कɡ
Ēसȃता के ȳलए तुम काले और Ȉेत रंग कɡ ¾वालाǓ के ƞप मƶ सब शोभा धारण करते हो.
(३)

यम¹ने मÊयसे रȽयɞ सहसावȃमÆयµ.
तमा नो वाजसातये ȱव वो मदे य´ेष ुȲचčमा भरा ȱवव³से.. (४)

ह ेशȳǣशाली एवं मरणरȱहत अȷ¹न! तुम ȵजस धन को उǶम मानते हो, उस ेअȃलाभ
के ȳलए हमारे पास ल ेआओ. हे महान् अȷ¹न! तुम सब देवǂ कɡ Ēसȃता के ȳलए धन लाओ.
(४)

अȷ¹नजाµतो अथवµणा ȱवदȱǼȈाȱन काȅा.
भुवǿʤतो ȱवव×वतो ȱव वो मदे ȱĒयो यम×य काÏयो ȱवव³से.. (५)

अथवाµ ऋȱष Ǽारा उÆपȃ ȱकए गए अȷ¹न सभी ×तुȱतयǂ को जानते हƹ एवं देवǂ को
बुलाने के ȳलए यजमान के Ơत बनते हƹ. महान् अȷ¹न यजमान के ȱĒय एवं Ēाथµनीय बनते हƹ.
(५)

Æवां य´ेÖवीळतेऽ¹ने ĒयÆयÉवरे.
Æवं वसूȱन काÏया ȱव वो मदे ȱवȈा दधाȳस दाशुष ेȱवव³से.. (६)

ह ेअȷ¹न! य´ आरंभ होने पर एवं हȱव समीप आने पर यजमान तुÏहारी Ēाथµना करते
हƹ. हे महान् अȷ¹न! तुम हȱव देने वाल ेȱवमद ऋȱष के ȳलए सभी उǶम धन देते हो. (६)

Æवां य´ेÖवृȷÆवज ंचाƝम¹ने ȱन षेȰदरे.
घृतĒतीकं मनुषो ȱव वो मदे शुþं चेȱतȎम³ȴभɉवɞव³से.. (७)
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ह ेमहान् होता नामधारी, रमणीय, घी कɡ आƓȱत स ेपूणµ मुख वाले, Ē¾वȳलत व ȅाËत
तेजǂ के कारण ´ानयुǣ अȷ¹न! यजमान आनंद पाने के ȳलए तुÏहƶ ȱनयȲमत ƞप स े×थाȱपत
करते हƹ. (७)

अ¹ने शुþेण शोȲचषोƝ Ēथयस ेबृहत्.
अȴभþÊदÊवृषायस ेȱव वो मदे गभǋ दधाȳस जाȲमषु ȱवव³से.. (८)

ह ेमहान् अȷ¹न! तुम अपने उ¾¾वल तेज के कारण अȲधक Ēȳसǽ होते हो. तुम समय-
समय पर बैल के समान शÍद करते हो. ह ेमहान् अȷ¹न! तुम सोम आȰद कɡ Ēसȃता के ȳलए
अपनी बȱहनǂ के समान ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करते हो. (८)

सूǣ—२२ देवता—इंď

कुह Ĝुत इÊďः कȹ×मȃȁ जने Ȳमčो न Ĝूयते.
ऋषीणां वा यः ³ये गुहा वा चकृµ षे ȱगरा.. (१)

इंď आज कहां Ēȳसǽ हƹ? आज वे Ȳमč के समान ȱकस ȅȳǣ के पास सुने जाते हƹ?
·या इंď कɡ ×तुȱतयां ऋȱषयǂ के ȱनवास×थानǂ अथवा गुफाǓ मƶ कɡ जाती हƹ? (१)

इह Ĝुत इÊďो अ×मे अȁ ×तवे वŏयृचीषमः.
Ȳमčो न यो जनेÖवा यशȆþे असाÏया.. (२)

इंď आज इस य´ मƶ Ēȳसǽ हƹ. आज हम वąधारी एवं ×तुȱत के यो¹य इंď कɡ ×तुȱतयां
करते हƹ. इंď ×तोताǓ को Ȳमč के समान असाधारण यश देने वाले हƹ. (२)

महो य×पȱतः शवसो असाÏया महो नृÏण×य तूतुȵजः.
भताµ वą×य धृÖणोः ȱपता पुčȲमव ȱĒयम्.. (३)

शȳǣ के ×वामी, महान्, अनंत गुणयुǣ व ×तोताǓ को महान् धन देने वाले इंď
शčुपराभवकारी वą धारण करते हƹ. ȱपता ȵजस Ēकार पुč कɡ अȴभलȱषत व×तु कɡ र³ा
करता ह,ै उसी Ēकार इंď हमारी मनचाही व×तुǓ कɡ र³ा करƶ. (३)

युजानो अȈा वात×य धुनी देवो देव×य वȵąवः.
×यÊता पथा ȱवƝ·मता सृजानः ×तोÖयÉवनः.. (४)

ह े वąधारी एवं दɟȷËतशाली इंď! तुम दɟȷËतशाली, वायु स े भी तेज चलने वाल े एवं
तेज×वी मागµ स ेजाने वाले हȯर नामक घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़कर युǽ मƶ जाने का मागµ बनाते
Ɠए Ēशंȳसत होते हो. (४)

Æवं Æया ȲचǼात×याȈागा ऋąा Æमना वहÉयै.
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ययोदƷवो न मÆयǃ यÊता नȱकɉवɞदाÐयः.. (५)

ह ेइंď! तुम अपने आप उन वायु वेग स ेयुǣ एवं सरल मागµ पर चलने वाले घोड़ǂ को
हांकते Ɠए हमारे सामने आते हो, ȵजनको हांकने वाला अथवा ȵजनकɡ शȳǣ जानने वाला
देव अथवा मनुÖय कोई भी नहƭ है. (५)

अध ¹मÊतोशना पृ¼छते वां कदथाµ न आ गृहम्.
आ ज¹मथुः पराकाȰǿवȆ ¹मȆ मÆयµम्.. (६)

ह े इंď एवं अȷ¹न! अपने ×थान को जाते Ɠए तुमसे उशना ऋȱष ने पूछा—“तुम लोग
ȱकस ȳलए हमारे घर आए हो? तुम इतनी अȲधक Ơर ȁुलोक और धरती स ेहमारे घर केवल
अनुĀहवश आते हो.” (६)

आ न इÊď पृ³सेऽ×माकं ĔȒोȁतम्. तǷवा याचामहेऽवः शुÖणं यǽȃमानुषम्.. (७)

ह े इंď! हमारे Ǽारा एकȱčत इस य´ सामĀी का तुम तब तक भ³ण करो, जब तक
तुÏहƶ तृȷËत न Ȳमले. हम तुमसे अȃ, र³ा एवं ऐसी शȳǣ चाहते हƹ, ȵजससे तुम रा³सǂ का
ȱवनाश करते हो. (७)

अकमाµ द×युरȴभ नो अमÊतुरÊयěतो अमानुषः.
Æवं त×याȲमčहÊवधदाµस×य दÏभय.. (८)

ह े इंď! हमारे चारǂ ओर य´कमµ स े शूÊय, ȱकसी को न मानने वाल,े वेद×तुȱत के
Ēȱतकूल कमµ करने वाल ेएवं मानवोȲचत ȅवहार स ेरȱहत द×यु हƹ. ह ेशčुनाशक इंď! तुम शूर
मƝतǂ के साथ हमारी र³ा करो. (८)

Æवं न इÊď शूर शूरैƝत Æवोतासो बहµणा. पुƝčा ते ȱव पूतµयो नवÊत³ोणयो यथा.. (९)

ह ेशूर इंď! तुम शूर मƝतǂ के साथ हमारी र³ा करो. तुÏहारे Ǽारा रȴ³त हम शčुȱवनाश
मƶ समथµ बनƶ. तुÏहारे Ȱदए Ɠए अȴभलȱषत पदाथµ ×तोता को इस Ēकार घेरते हƹ, ȵजस Ēकार
सेवक अपने ×वामी को घेरते हƹ. (९)

Æवं ताÊवृčहÆये चोदयो नॄÊकापाµणे शूर वȵąवः.
गुहा यदɟ कवीनां ȱवशां न³čशवसाम्.. (१०)

ह ेवąधारी एवं शूर इंď! तुम युǽ मƶ शčुनाश के ȳलए Ēȳसǽ मƝतǂ को उस समय
Ēेȯरत करते हो, ȵजस समय ×तोताǓ कɡ न³čवासी देवǂ के Ēȱत बोली Ɠई ×तुȱतयां सुनते
हो. (१०)

म³ू ता त इÊď दानाȄस आ³ाणे शूर वȵąवः.
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यǽ शुÖण×य दÏभयो जातं ȱवȈं सयावȴभः.. (११)

ह ेशूर एवं वąधारी इंď! युǽ³ेč मƶ शीā होने वाल ेतुÏहारे दान कɡ ×तोता ×तुȱत करते
हƹ. तुमने मƝतǂ को साथ लेकर शुÖण असुर के पूरे वंश का नाश कर डाला. (११)

माकुŞयȱगÊď शूर व×वीर×मे भूवȃȴभȌयः.
वयंवयं त आसां सुÏने ×याम वȵąवः.. (१२)

ह ेशूर इंď! हमारी महान् Ēाथµनाए ंȱनÖफल न हǂ. ह ेवąधारी इंď! तुÏहारी कृपा स ेहम
सब अȴभलाषाए ंएवं सुख भोगƶ. (१२)

अ×मे ता त इÊď सÊतु सÆयाȽहɞसÊतीƝप×पृशः.
ȱवȁाम यासां भुजो धेनूनां न वȵąवः.. (१३)

ह े इंď! तुÏहारे Ēȱत कɡ गई हमारी ×तुȱतयां स¼ची हǂ एवं तुÏहƶ कȌ न दƶ. हे वąधारी
इंď! लोग ȵजस Ēकार गायǂ के Ơध का उपभोग करते हƹ, उसी Ēकार हम तुÏहारी कृपा से
भोगǂ को ĒाËत करƶ. (१३)

अह×ता यदपदɟ वधµत ³ाः शचीȴभवƷȁानाम्.
शुÖणं पȯर Ēदȴ³ȴणȱǼȈायवे ȱन ȳशȋथः.. (१४)

ह ेइंď! हाथǂ और पैरǂ से ȱवहीन यह धरती देवǂ कɡ ȱþयाǓ से ही बढ़ɟ है. पृÇवी के
चारǂ ओर Ȯ×थत शुÖण असुर को तुमने इसȳलए मारा ȱक सब लोग चल ȱफर सकƶ . (१४)

ȱपबाȱपबेȰदÊď शूर सोमं मा ȯरषÅयो वसवान वसुः सन्.
उत čाय×व गृणतो मघोनो महȆ रायो रेवत×कृधी नः.. (१५)

ह े शूर इंď! तुम सोमरस को जÒदɟजÒदɟ ȱपओ. हे धन×वामी इंď! तुम Ēȳसǽ होकर
हमारी Ƚहɞसा मत करना तथा ×तुȱत करने वाल ेयजमान कɡ र³ा करना. तुम हमƶ अȲधक धन
देकर धनी बनाओ. (१५)

सूǣ—२३ देवता—इंď

यजामह इÊďं वąदȴ³णं हरीणां रÇयं१ ȱवěतानाम्.
Ē ÕमĜु दोधुवƠÉवµथा भूȱǼ सेनाȴभदµयमानो ȱव राधसा.. (१)

हम दȴ³ण हाथ मƶ वą धारण करने वाल ेएवं अनेक कमǄ मƶ कुशल घोड़ǂ को रथ मƶ
जोड़ने वाल ेइंď कɡ पूजा करते हƹ. इंď सोमपान के बाद अपनी दाढ़ɟ ȱहलाते Ɠए ऊपर Ēकट
Ɠए एवं अपनी सेवाǓ Ǽारा ȱवȱवध शčुǓ को मारते Ɠए ×तोताǓ को धन देते हƹ. (१)
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हरी Êव×य या वने ȱवदे वȹ×वÊďो मघैमµघवा वृčहा भुवत्.
ऋभुवाµज ऋभु³ाः पÆयते शवोऽव ÛणौȲम दास×य नाम Ȳचत्.. (२)

इंď के हȯर नामक दो घोड़ǂ ने वन मƶ घास ĒाËत कɡ है. इंď इन दोनǂ घोड़ǂ और धनǂ कɡ
सहायता से धनवान् बनकर वृč को मारने मƶ सफल Ɠए. इंď दɟËत, शȳǣशाली, महान् व धन
के ×वामी हƹ. (मƹ द×युजनǂ का नाम Ȳमटा Ơंगा.) (२)

यदा वąं ȱहरÅयȲमदथा रथं हरी यम×य वहतो ȱव सूȯरȴभः.
आ ȱतȎȱत मघवा सनĜुत इÊďो वाज×य दɟघµĜवस×पȱतः.. (३)

इंď जब सुनहरे रंग का वą उठाते हƹ, उस समय ȱवǼानǂ के साथ एक रथ पर बैठे Ɠए
इंď को घोड़े खƭचते हƹ. इंď अȃ एवं महान् कɡɉतɞ के ×वामी हƹ. (३)

सो Ȳचȃु वृȱȌयूµÇया३ ×वा सचाँ इÊďः ÕमĜूȴण हȯरताȴभ ĒुÖणुते.
अव वेȱत सु³यं सुते मधूȰदद ्धूनोȱत वातो यथा वनम्.. (४)

ȱवशाल वषाµ ȵजस Ēकार पशुसमूह को ȴभगोती है, उसी Ēकार इंď हरे रंग के सोम से
अपनी दाढ़ɟ ȴभगोते हƹ. इसके बाद इंď शोभन य´शाला मƶ जाते हƹ और वहां ȱनचुड़े Ɠए
सोमरस को पीकर अपनी दाढ़ɟ को इस Ēकार ȱहलाते हƹ ȵजस Ēकार वायु वनǂ को ȱहलाते हƹ.
(४)

यो वाचा ȱववाचो मृĐवाचः पुƞ सहĞाȳशवा जघान.
तǶȰदद×य पǅ×यं गृणीमȳस ȱपतेव य×तȱवषƭ वावृधे शवः.. (५)

इंď वचनमाč से तरह-तरह कɡ बातƶ करने वाल े शčुǓ को चुप करके उन सैकड़ǂ-
हजारǂ शčुǓ को मारते हƹ. हम उस इंď के पुƝषाथµ कɡ Ēशंसा करते हƹ, जो पुč कɡ शȳǣ
बढ़ाने वाल ेȱपता के समान मनुÖयǂ को बलवान् बनाते हƹ. (५)

×तोमं त इÊď ȱवमदा अजीजनȃपूȅǋ पुƝतमं सुदानवे.
ȱवȀा ȓ×य भोजनȲमन×य यदा पशंु न गोपाः करामहे.. (६)

ह ेशोभन-दान करने वाले इंď! ȱवमदवंȳशयǂ ने तुÏहारे ȳलए अनोखी व ȱव×तृत ×तुȱत
बनाई है. हम राजा इंď कɡ तृȷËत का साधन जानते हƹ. ¹वाला ȵजस Ēकार घास Ȱदखाकर पशु
को अपने पास बुलाता ह,ै उसी Ēकार हम हȅ का लालच देकर इंď को अपने समीप बुलाते
हƹ. (६)

माȱकनµ एना स¸या ȱव यौषु×तव चेÊď ȱवमद×य च ऋषेः.
ȱवȀा ȱह ते ĒमȽतɞ देव जाȲमवद×मे ते सÊतु स¸या ȳशवाȱन.. (७)

ह ेइंď! मुझ ȱवमद ऋȱष और तुÏहारे बीच जो Ȳमčता है, उसे कोई भी अलग न करे. हे
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दɟȷËतशाली इंď! हम बȱहन-भाई कɡ Ȳमčता के समान तुÏहारी अनुĀह बुȵǽ को जानते हƹ.
हमारे ȳलए तुÏहारी Ȳमčता कÒयाणकारक हो. (७)

सूǣ—२४ देवता—इंď व अȴȈनीकुमार

इÊď सोमȲममं ȱपब मधुमÊतं चमू सुतम्.
अ×मे रȽयɞ ȱन धारय ȱव वो मदे सहȴĞणं पुƞवसो ȱवव³से.. (१)

ह ेइंď! पÆथरǂ से कुचलकर ȱनचोड़ा Ɠआ यह मधुर सोमरस ȱपओ. हे अȲधक धन वाले
तथा महान् इंď! सोमरस का अȲधक नशा होने पर तुम हजारǂ धन दो. (१)

Æवां य´ेȴभƝ·थैƝप हȅȴभरीमहे.
शचीपते शचीनां ȱव वो मदे ĜेȎं नो धेȱह वायǋ ȱवव³से.. (२)

ह े इंď! य´ǂ, ×तुȱतयǂ तथा हȅǂ के Ǽारा हम तुमसे अȴभलȱषत धन मांगते हƹ. हे
कमµपालक इंď! तुम सभी कमǄ कɡ र³ा करते हो. तुम सोमरस का ȱवशेष नशा चढ़ने पर हमƶ
उǶम धन देकर महान् बनो. (२)

य×पȱतवाµयाµणामȳस रĐ×य चोȰदता.
इÊď ×तोतॄणामȱवता ȱव वो मदे ȱǼषो नः पाȓंहसो ȱवव³से.. (३)

ह ेइंď! तुम अȴभलȱषत व×तुǓ के ×वामी एवं ×तोता को कमµ कɡ Ēेरणा देने वाल ेहो. हे
इंď! तुम ×तोताǓ के र³क हो. तुम सोमरस का ȱवशेष मद होने पर शčुǓ स ेहमारी र³ा
करो और महान् बनो. (३)

युवं शþा मायाȱवना समीची ȱनरमÊथतम्.
ȱवमदेन यदɟȳळता नासÆया ȱनरमÊथतम्.. (४)

ह े शčुवधसमथµ, बुȵǽमान् एवं पर×पर Ȳमले Ɠए अȴȈनीकुमारो! तुमने अरȴणमंथन
करके अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया था. हे सÆय ƞप अȴȈनीकुमारो! ȱवमद कɡ ×तुȱत सुनकर तुमने
अरȴण मथकर अȷ¹न जलाई. (४)

ȱवȈे देवा अकृपÊत समी¼योɉनɞÖपतÊÆयोः. नासÆयावĔुवÊदेवाः पुनरा वहताȰदȱत.. (५)

ह े अȴȈनीकुमारो! मंथन के समय Ȳमली Ɠई अरȴणयǂ स े जब आग कɡ Ȳचनगाȯरयां
ȱनकलने लगƭ तब सारे देवǂ ने तुÏहारी Ēशंसा कɡ एवं कहा—“ऐसा दोबारा करो.” (५)

मधुमÊमे परायणं मधुमÆपुनरायनम्. ता नो देवा देवतया युवं मधुमत×कृतम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मेरा घर से बाहर ȱनकलना और घर वापस आना Ēसȃताकारक हो.
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ह ेदɟȷËतशाली देवो! अपनी महǶा स ेहमƶ उǣ दोनǂ कामǂ मƶ संतुȌ करो. (६)

सूǣ—२५ देवता—सोम

भďं नो अȱप वातय मनो द³मुत þतुम्.
अधा ते स¸ये अÊधसो ȱव वो मदे रणÊगावो न यवसे ȱवव³से.. (१)

ह े सोम! हमारे मन को Ēेȯरत करके कÒयाणकारी, द³ एवं य´कमµ करने वाला
बनाओ. तुम महान् हो, इसȳलए तुÏहारा होने पर ×तोता तुÏहारी Ȳमčता मƶ उसी Ēकार रमण
करे, ȵजस Ēकार गाए ंघास के Ēȱत आनंȰदत होती हƹ. (१)

ƕȰद×पृश×त आसते ȱवȈेषु सोम धामसु.
अधा कामा इमे मम ȱव वो मदे ȱतȎÊते वसूयवो ȱवव³से.. (२)

ह ेसोम! ×तोता लोग अपनी ×तुȱतयǂ स ेतुÏहारे मन को हरते Ɠए सब ×थानǂ पर बैठते
हƹ. तुÏहारा नशा हो जाने पर धन के इ¼छुक मेरे मन मƶ तरहतरह कɡ अȴभलाषाए ंउÆपȃ होती
हƹ, इसȳलए तुम महान् हो. (२)

उत ěताȱन सोम ते Ēाह ंȲमनाȲम पा·या.
अधा ȱपतेव सूनवे ȱव वो मदे मृळा नो अȴभ ȲचǼधाȱǼव³से.. (३)

ह ेसोम! मƹ अपनी पȯरप·व बुȵǽ स ेतुÏहारे य´कमǄ का पȯरणाम देखता Ɣं. ह ेसोमरस!
तुम अपना नशा चढ़ने पर हमारे Ēȱत उसी Ēकार अनुकूल बनो, ȵजस Ēकार ȱपता पुč के
Ēȱत अनुकूल होता है. तुम शčुवध करके हमारी र³ा करो, ·यǂȱक तुम महान् हो. (३)

समु Ē यȷÊत धीतयः सगाµसोऽवताँ इव.
þतंु नः सोम जीवस ेȱव वो मदे धारया चमसाँ इव ȱवव³से.. (४)

ह ेसोम! कलश जल ȱनकालने के ȳलए जैसे कुए ंमƶ जाता है, वैस ेही हमारी ×तुȱतयां
तुÏहारे पास जाती हƹ. तुम महान् हो, इसȳलए हमारे जीवन के ȱनȲमǶ इस य´ को इस Ēकार
धारण करो, ȵजस Ēकार लोग चमस को धारण करते हƹ. (४)

तव Æये सोम शȳǣȴभɉनɞकामासो ȅृȮÅवरे.
गृÆस×य धीरा×तवसो ȱव वो मदे ěजं गोमÊतमȴȈनं ȱवव³से.. (५)

ह ेसोम! ȱनȴȆत अȴभलाषाǓ वाले धीर ȅȳǣयǂ ने य´कमǄ Ǽारा तुÏहƶ संतुȌ ȱकया है.
तुम महान् एवं बुȵǽमान् हो. तुम सोमरस का नशा होने पर हमƶ गायǂ स ेयुǣ गोशाला एवं
घोड़े दो, ·यǂȱक तुम महान् हो. (५)

पशंु नः सोम र³ȳस पुƝčा ȱवȲȎतं जगत्.
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समाकृणोȱष जीवसे ȱव वो मदे ȱवȈा सÏपÕयÊभुवना ȱवव³से.. (६)

ह ेसोम! हमारे पशुǓ एवं नानाƞप मƶ Ȯ×थत इस ȱवȈ कɡ र³ा करो. तुम सोमरस का
मद होने पर सारे जगत् मƶ खोजकर हमारे जीवन के ȳलए आवÕयक व×तुए ं ला देते हो,
इसȳलए तुम महान् हो. (६)

Æवं नः सोम ȱवȈतो गोपा अदाÎयो भव.
सेध राजȃप ȴĞधो ȱव वो मदे मा नो Ɵःशंस ईशता ȱवव³से.. (७)

ह ेअपराजेय सोम! तुम सभी Ēकार स ेहमारी र³ा करने वाल ेबनो. ह ेराजा सोम! तुम
हमारे शčुǓ को Ơर करो. सोम का नशा होने पर Ƚनɞदक हमारा ×वामी न बने, इसȳलए तुम
महान् हो. (७)

Æवं नः सोम सुþतुवµयोधेयाय जागृȱह.
³ेčȱवǶरो मनुषो ȱव वो मदे ďɭहो नः पाȓंहसो ȱवव³से.. (८)

ह ेशोभन कमµ वाल ेसोम! तुम हमƶ अȃ देने के ȳलए सावधान रहो. तुम खेत देने वालǂ
मƶ उǶम हो. सोम का नशा होने पर तुम शčु मनुÖय एवं पाप स ेहमारी र³ा करो, ·यǂȱक तुम
महान् हो. (८)

Æवं नो वृčहÊतमेÊď×येÊदो ȳशवः सखा.
यÆसƭ हवÊते सȲमथे ȱव वो मदे युÉयमाना×तोकसातौ ȱवव³से.. (९)

ह ेशčुहंताǓ मƶ ĜेȎ सोम! अÆयंत महान् संĀाम मƶ युǽ करते Ɠए शčु जब सब ओर से
ललकारते हƹ, तब तुम हमारी र³ा करो. तुम इंď के कÒयाणकारक Ȳमč हो. तुम ȱवशेष मद
के कारण महान् हो. (९)

अयं घ स तुरो मद इÊď×य वधµत ȱĒयः.
अयं क³ीवतो महो ȱव वो मदे मȽतɞ ȱवĒ×य वधµयȱǼव³से.. (१०)

सोम शीā काम करने वाले, नशील ेएवं इंď को तृȷËत देने वाले हƹ. वे हमारी बुȵǽ को
बढ़ावƶ. सोम ने महान् मेधावी क³ीवान् ऋȱष कɡ बुȵǽ को बढ़ाया था. वे ȱवशेष मद के कारण
महान् हƹ. (१०)

अयं ȱवĒाय दाशुषे वाजाँ इयɉतɞ गोमतः.
अयं सËतÎय आ वरं ȱव वो मदे ĒाÊधं Ĝोणं च ताȯरषȱǼव³से.. (११)

सोम बुȵǽमान् यजमान को पशुयुǣ अȃ देते हƹ. एवं सात होताǓ को उǶम धन Ēदान
करते हƹ. सोम ने अंधे दɟघµतमा ऋȱष को आंखƶ देकर और लंगड़े परावृज ऋȱष को पैर देकर
ȱवशेष ƞप स ेबढ़ाया था. सोम ȱवशेष मद के कारण महान् हƹ. (११)
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सूǣ—२६ देवता—पूषा

Ē ȓ¼छा मनीषाः ×पाहाµ यȷÊत ȱनयुतः. Ē दĞा ȱनयुďथः पूषा अȱवȌु माȱहनः.. (१)

हमारे अȴभलाषा यो¹य एवं ȱनयȲमत ×तुȱतवचन पूषादेव को ĒाËत करने के ȳलए भली
Ēकार जाते हƹ. दशµनीय, जाने के ȳलए सदा रथ जोड़ने वाल ेएवं महान् पूषादेव आकर हमारी
र³ा करƶ. (१)

य×य ÆयÊमȱहÆवं वाताËयमयं जनः. ȱवĒ आ वंसǽɟȱतȴभȴȆकेत सुȌुतीनाम्.. (२)

यह मेधावी यजमान सूयµमंडल मƶ Ȯ×थत महान् जलसमूह को य´ȱþया Ǽारा धरती पर
लावƶ. पूषादेव यजमान कɡ शोभन ×तुȱतयां जानƶ. (२)

स वेद सुȌुतीनाȲमÊƟनµ पूषा वृषा. अȴभ Ëसुरः Ēुषायȱत ěज ंन आ Ēुषायȱत.. (३)

सोम के समान रस बरसाने वाले पूषादेव शोभन ×तुȱतयǂ को जानते हƹ. सुंदर पूषा हम
पर जल बरसाते हƹ एवं हमारी गोशाला को सƭचते हƹ. (३)

मंसीमȱह Æवा वयम×माकं देव पूषन्. मतीनां च साधनं ȱवĒाणां चाधवम्.. (४)

ह ेअȴभलाषाǓ को पूरा करने वाल ेएवं बुȵǽमानǂ को भी कंȱपत करने वाल ेपूषादेव!
हम तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. (४)

ĒÆयɊधɞयµ´ानामȈहयो रथानाम्. ऋȱषः स यो मनुɉहɞतो ȱवĒ×य यावयÆसखः.. (५)

य´ǂ के आधे भाग के भागी, रथǂ मƶ घोड़ǂ के Ǽारा चलने वाले, सबको देखने वाले एवं
मानवǂ के ȱहतैषी पूषादेव शčुǓ को Ơर भगाने वाल ेȲमč हƹ. (५)

आधीषमाणायाः पȱतः शुचायाȆ शुच×य च.
वासोवायोऽवीनामा वासांȳस ममृµजत्.. (६)

संतान उÆपȃ करने मƶ समथµ बकरी और बकरे के ×वामी पूषा भेड़ के बालǂ के
दशापȱवč नामक व×č बुनते हƹ एवं शुǽ करते हƹ. (६)

इनो वाजानां पȱतȯरनः पुȌीनां सखा. Ē ÕमĜु हयµतो ƠधोȱǼ वृथा यो अदाÎयः.. (७)

ईȈर पूषा अȃǂ के ×वामी एवं पुȱȌकारक व×तुǓ के Ȳमč हƹ. शčुǓ Ǽारा अपराजेय
पूषा अपने अȴभलȱषत यजमान का सोमरस पीकर अनायास ही अपनी दाढ़ɟ को ȱहलाते हƹ.
(७)

आ ते रथ×य पूषȃजा धुरं ववृÆयुः. ȱवȈ×याɋथɞनः सखा सनोजा अनप¼युतः.. (८)
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ह ेपूषा! बकरे तुÏहारे रथ कɡ धुरी आगे खƭचते हƹ. तुम सभी याचकǂ के Ȳमč, बƓत
जÊम लेने वाले एवं अपने अȲधकार स े¼युत न होने वाल ेहो. (८)

अ×माकमूजाµ रथं पूषा अȱवȌु माȱहनः. भुवǼाजानां वृध इमं न शृणवǽवम्.. (९)

महान् पूषादेव अपने बल के Ǽारा हमारे रथ कɡ र³ा करƶ, हमारे अȃǂ को बढ़ावƶ और
हमारी इस पुकार को सुनƶ. (९)

सूǣ—२७ देवता—इंď

असÆस ुमे जȯरतः साȴभवेगो यÆसुÊवते यजमानाय ȳश³म्.
अनाशीदाµमहमȹ×म ĒहÊता सÆयÉवृतं वृȵजनायÊतमाभुम्.. (१)

इंď ने कहा—“हे ×तोता! मेरी ऐसी शोभन मनोवृȳǶ ह ै ȱक मƹ सोमरस ȱनचोड़ने वाले
यजमान को मनचाहा फल देता Ɣं. जो मुझ े हȅ नहƭ देता, असÆय भाषण करता ह ै एवं
पापकमµ करना चाहता है, उस ेमƹ पूरी तरह नȌ कर देता Ɣं.” (१)

यदɟदह ंयुधये संनयाÊयदेवयूÊतÊवा३ शूशुजानान्.
अमा ते तुĖं वृषभं पचाȱन तीěं सुतं पÀचदशं ȱन ȱषÀचम्.. (२)

ऋȱष ने कहा—“ह ेइंď! ȵजस समय मƹ देवय´ न करने वाले एवं केवल अपने शरीर को
पालने मƶ लगे Ɠए लोगǂ से युǽ करने जाता Ɣं. उस समय ऋȷÆवजǂ के साथ Ȳमलकर बैल का
मांस पकाता Ɣ ंएवं पंďह Ȱदनǂ मƶ अथाµत् ĒȱतȰदन तेज नशे वाल ेसोमरस को तुÏहारे ȳलए देता
Ɣं.” (२)

नाहं तं वेद य इȱत ĔवीÆयदेवयूÊÆसमरणे जघÊवान्.
यदावा¸यÆसमरणमृघावदाȰदǽ मे वृषभा Ē ĔुवȷÊत.. (३)

इंď ने कहा—“मƹ ऐसे ȱकसी ȅȳǣ को नहƭ जानता जो यह कहता हो ȱक मƹने देवय´
करने वालǂ को युǽ मƶ मारा है. मƹ भयानक युǽ मƶ जाकर जब देवय´ रȱहत लोगǂ का नाश
करता Ɣ,ं तब ȱवǼान् लोग मेरे उस वीरकमµ का ȱव×तार स ेवणµन करते हƹ.” (३)

यद´ातेष ुवृजनेÖवासं ȱवȈे सतो मघवानो म आसन्.
ȵजनाȲम वेÆ³ेम आ सÊतमाभंु Ē तं ȴ³णां पवµते पादगृȓ.. (४)

“ȵजस समय मƹ सहसा सामने आए युǽ मƶ सȸÏमȳलत होता Ɣं, उस समय सारे ऋȱष मेरे
आसपास बैठते हƹ. मƹ Ēजा के कÒयाण के ȳलए उस चारǂ ओर घूमने वाले शčु को जीतता Ɣं
तथा उसके पैर पकड़कर उस ेपवµत के ऊपर फƶ क देता Ɣं.” (४)

न वा उ मां वृजने वारयÊते न पवµतासो यदहं मन×ये.
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मम ×वनाÆकृधुकणǃ भयात एवेदनु ȁूȷÊकरणः समेजात्.. (५)

“मुझे युǽ मƶ कोई रोक नहƭ पाता. यȰद मƹ मन मƶ कोई ȱनȆय कƞं तो पवµत भी उसका
ȱवरोध नहƭ कर सकते. मेरे गजµन स ेबहरा भी डर जाता है. सूयµ भी ĒȱतȰदन मेरे भय से
कांपते हƹ.” (५)

दशµÊÊवč शृतपाँ अȱनÊďाÊबाƓ³दः शरवे पÆयमानान्.
घृषुं वा ये ȱनȱनƟः सखायमÉयू Êवेष ुपवयो ववृÆयुः.. (६)

“मƹ इस संसार मƶ सोमरस आȰद हȱव को ×वयं पीने वालǂ, मुझ इंď को न मानने वालǂ,
भुजाǓ स ेमेरे यजमानǂ को टुकड़े-टुकड़े करने वालǂ एवं उÊहƶ मारने के ȳलए आने वालǂ को
शीā देखता Ɣं. मुझ महान् एवं सबके Ȳमč इंď कɡ जो Ƚनɞदा करते हƹ, उनके ऊपर मेरा आयुध
वą शीā Ēहार करता है.” (६)

अभूवǆ³ीȅुµ१ आयुरानड् दषµȃु पूवǃ अपरो नु दषµत्.
Ǽे पव×ते पȯर तं न भूतो यो अ×य पारे रजसो ȱववेष.. (७)

ऋȱष ने कहा—“हे इंď! तुम हमारे सामने आते हो और धरती को जल स ेसƭचते हो.
तुमने अȲधक आयु पाई है. तुमने पूवµकाल मƶ शčुǓ को नȌ ȱकया और उसके बाद भी शčु
नȌ ȱकए. तुम इस ȱव×तृत ȱवȈ मƶ ȅाËत हो. ȁावा-पृȳथवी दोनǂ तुमको नहƭ नाप सकते.”
(७)

गावो यवं Ēयुता अयǃ अ³Êता अपÕयं सहगोपाȆरÊतीः.
हवा इदयǃ अȴभतः समायȷÊकयदासु ×वपȱतÕछÊदयाते.. (८)

इंď ने कहा—“बƓत सी गाए ंएकč होकर जौ खा रही हƹ. मƹ ×वामी के समान ¹वालǂ के
साथ इधर-उधर घूमती Ɠई उन गायǂ को देखता Ɣं. वे गाए ं बुलाने पर ×वामी के पास आ
जाती हƹ. गायǂ का ×वामी गायǂ स ेबƓत सा Ơध Ɵहता है.” (८)

स ंयǼयं यवसादो जनानामहं यवाद उवµąे अÊतः.
अčा युǣोऽवसातारȲम¼छादथो अयुǣं युनजǼवÊवान्.. (९)

ऋȱष ने अपने मन मƶ कहा—“संसार मƶ जौ के ȱतनके खाने वाले पशु मेरे ही ƞप हƹ.
अȃ खाने वाले मनुÖय भी मुझसे ȴभȃ नहƭ हƹ. धरती के आंगन और ȱव×तृत आकाश मƶ जो
अंतयाµमी ĔȒ है, वह मƹ ही Ɣं. ƕदय ƞपी आकाश मƶ रहने वाल ेइंď अपने भǣ को चाहते हƹ.
इंď योगरȱहत एवं संसार कɡ ȱवषयवासनाǓ मƶ अȲधक फंसे ȅȳǣ को भी ठɠक रा×ते पर
लाते हƹ. (९)

अčेƟ मे मंससे सÆयमुǣं ȱǼपा¼च य¼चतुÖपाÆसंसृजाȱन.
×čीȴभयǃ अč वृषणं पृतÊयादयुǽो अ×य ȱव भजाȱन वेदः.. (१०)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



इंď ने कहा—“इस ×तोč मƶ मƹने जो कहा ह,ै वह सÆय है. इसे तुम जान लो. मƹ दो पैरǂ
वाल ेमनुÖयǂ और चार पैरǂ वाले पशुǓ को बनाता Ɣं. जो ȅȳǣ अपने पुƝषǂ को ȸ×čयǂ के
ȱवƝǽ लड़ने भेजता ह,ै उसका धन मƹ युǽ के ȱबना ही छɟनकर अपने भǣǂ को देता Ɣं.”
(१०)

य×यान³ा Ɵȱहता जाÆवास क×तां ȱवǼाँ अȴभ मÊयाते अÊधाम्.
कतरो मेȽनɞ Ēȱत तं मुचाते य Ǎ वहाते य Ǎ वा वरेयात्.. (११)

“मुझ इंď स ेउÆपȃ दशµनहीना कÊया Ēकृȱत को मुझ मƶ लीन जानते Ɠए कौन आĜय
देगा? वृč आȰद शčुǓ पर वą कौन सा देव फƶ कता ह?ै इस शčु को मेरे अȱतȯरǣ न कोई
वहन कर सकता ह ैऔर न वरण कर सकता है.” (११)

ȱकयती योषा मयµतो वधूयोः पȯरĒीता पÊयसा वायƷण.
भďा वधूभµवȱत यÆसुपेशाः ×वयं सा Ȳमčं वनुते जने Ȳचत्.. (१२)

“ऐसी ȱकतनी ȸ×čयां हƹ जो मानव जीवन के भोग Ēदान करने वाले एवं ×čी के
अȴभलाषी पुƝष के Ēȱत धन अथवा Ēशंसा के कारण आसǣ हो जाती हƹ. जो सुगȰठत शरीर
वाली भली नारी होती है, वह बƓत स ेपुƝषǂ मƶ स ेअपने मन के अनुकूल पȱत चुन लेती है.”
(१२)

पǶो जगार ĒÆयÀचमȳǶ शीÖणाµ ȳशरः Ēȱत दधौ वƞथम्.
आसीन ऊÉवाµमुपȳस ȴ³णाȱत Êयूङ्ङुǶानामÊवेȱत भूȲमम्.. (१३)

सूयµ अपनी ȱकरणǂ Ǽारा जल सोख लेते हƹ, अपने समीप गए Ɠए जल का उपभोग
करते हƹ तथा वषाµ का जल अपनी ȱकरणǂ Ǽारा सबके ȳसरǂ पर बरसाते हƹ. सूयµ अपने मंडल
मƶ Ȯ×थत होकर अपनी ऊÉवµगाȲमनी ȱकरणǂ को फƶ कते हƹ एवं ȱकरणसमूह के साथ धरती पर
ȱव×तृत Ēकाश का अनुगमन करते हƹ. (१३)

बृहȃ¼छायो अपलाशो अवाµ त×थौ माता ȱवȱषतो अȳǶ गभµः.
अÊय×या वÆसं ȯरहती Ȳममाय कया भुवा ȱन दधे धेनुƞधः.. (१४)

ȱनÆय गȱतशील व महान् आȰदÆय ȱबना पǶǂ के पेड़ के समान छायारȱहत हƹ. वषाµ Ǽारा
लोक ȱनमाµण करने वाल,े आलंबनरȱहत एवं तीनǂ लोकǂ के गभµ के समान आȰदÆय हȅ
भ³ण करते हƹ. ȁुलोक ƞपधारी गाय अȰदȱत के पुč को Ēेम के साथ चाटती Ɠई पोȱषत
करती है. ȁौƞȱपणी गाय आȰदÆय को अपने थनǂ के समान धारण करती है. (१४)

सËत वीरासो अधराƟदायȃȌोǶराǶात् समजȷ¹मरÊते.
नव पȆाताȮÆ×थȱवमÊत आयÊदश Ēा·सानु ȱव ȱतरÊÆयȋः.. (१५)

इंďƞपी Ēजापȱत के शरीर स ेȱवȈाȲमč आȰद सात ऋȱषयǂ ने जÊम ȳलया. Ēजापȱत के
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शरीर के ऊपर वाल ेभाग स ेबालȶखÒय आȰद आठ ऋȱष उÆपȃ Ɠए. भृगु आȰद नौ ऋȱष
Ēजापȱत के ȱपछल ेभाग स ेजÊमे. अंȱगरा आȰद ऋȱषयǂ कɡ उÆपȳǶ अĀभाग स ेƓई. ये सब
ऋȱष य´ांश का भाग करने वाल ेȁुलोक के ऊंचे भागǂ को बढ़ाते हƹ. (१५)

दशानामेकं कȱपल ंसमानं तं ȱहÊवȷÊत þतवे पायाµय.
गभǋ माता सुȲधतं व³णा×ववेनÊतं तुषयÊती ȱबभɉतɞ.. (१६)

अंȱगरा आȰद दस ऋȱषयǂ मƶ Ēजापȱत के समान कȱपल को य´ पूणµ करने कɡ Ēेरणा
दɟ गई. संतुȌ होकर Ēकृȱत माता ने Ēजापȱत Ǽारा ×थाȱपत गभµ धारण ȱकया. (१६)

पीवानं मेषमपचÊत वीरा ÊयुËता अ³ा अनु दɟव आसन्.
Ǽा धनंु बृहतीमË×व१Êतः पȱवčवÊता चरतः पुनÊता.. (१७)

Ēजापȱत के पुč अंȱगरा आȰद ऋȱषयǂ ने मोटे बकरे को पकाया. जुआ खेलने के ×थान
मƶ देवǂ के पासे फƶ के गए. इन अंȱगराǓ मƶ स ेदो धन के समान Ēसȃता देने वाल ेकȱपल को
लेकर मंč उ¼चारण के साथ अपने शरीर को शुǽ करने के ȳलए जल मƶ घूमने लगे. (१७)

ȱव þोशनासो ȱवÖवÀच आयÊपचाȱत नेमो नȱह प³दधµः.
अयं मे देवः सȱवता तदाह ď ्वȃ इǼनवÆसɉपɞरȃः.. (१८)

अनेक Ēकार स ेĒजापȱत को पुकारते Ɠए नाना गȱतयǂ वाले अंȱगरा आए. उन मƶ से
आधे ऋȱष Ēजापȱत के ȳलए हȅ पकाते हƹ, आधे नहƭ पकाते. सूयµ देव ने यह बात मुझसे
कही है. काȎ एवं घी का भोजन करने वाले अȷ¹न Ēजापȱत को धारण करते हƹ. (१८)

अपÕयं Āामं वहमानमारादचþया ×वधया वतµमानम्.
ȳसष·Æययµः Ē युगा जनानां सȁः ȳशȋा ĒȲमनानो नवीयान्.. (१९)

मƹने देखा ह ै ȱक Ēजापȱत Ơर स ेĒाȴणयǂ का ȱनमाµण करते हƹ. वे चþरȱहत ×वधा के
Ǽारा अपने आपको धारण करते हƹ. ×वामी इंď यजमानǂ के य´कालǂ का ȱनमाµण करते हƹ. वे
नवीन शरीर धारण करके शीā ही शčुनाश करते हƹ. (१९)

एतौ मे गावौ Ēमर×य युǣौ मो ष ुĒ सेधीमुµƓȯरÊममȹÊध.
आपȴȆद×य ȱव नशÊÆयथǋ सूरȆ मकµ  उपरो बभूवान्.. (२०)

मुझ शčुमारक इंď के रथ मƶ जुड़े Ɠए दो सुपूȵजत एवं शčुǓ के पास पƓंचने वाले हȯर
नामक घोड़ǂ को मत रोको. बार-बार उनकɡ ×तुȱत करो. वषाµ का जल भी इंď कɡ गȱत को
ȅाËत करता है. मेघ ȱबना ȱकसी Ĝम के उन ×थानǂ को पार कर जाते हƹ. (२०)

अयं यो वąः पुƝधा ȱववृǶोऽवः सूयµ×य बृहतः पुरीषात्.
Ĝव इदेना परो अÊयदȹ×त तदȅथी जȯरमाण×तरȷÊत.. (२१)
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यह इंď का वą महान् सूयµ मंडल के नीचे वाल ेभाग स ेवषाµ के ȳलए ȱगरता है. इसके
अȱतȯरǣ अÊय भी ×थान हƹ. ×तोता ȱबना ȱकसी Ĝम के उन ×थानǂ को पार कर जाते हƹ.
(२१)

वृ³ेवृ³े ȱनयता मीमयद ्गौ×ततो वयः Ē पतान् पूƝषादः.
अथेदं ȱवȈं भुवनं भयात इÊďाय सुÊवơषये च ȳश³त्.. (२२)

वृ³ स ेबने Ɠए ĒÆयेक धनुष पर चढ़ɟ Ɠई गाय कɡ तांत कɡ डोरी शÍद करती है. उससे
शčुǓ का नाश करने वाल ेबाण ȱनकलते हƹ. उस समय इंď के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ता Ɠआ
एवं ऋȱष के ȳलए य´ कɡ दȴ³ण देता Ɠआ भी यह सारा संसार भय स ेकांपता है. (२२)

देवानां माने Ēथमा अȱतȎÊकृÊतčादेषामुपरा उदायन्.
čय×तपȷÊत पृȳथवीमनूपा Ǽा बृबूकं वहतः पुरीषम्.. (२३)

देवǂ के ȱनमाµण के समय ये बादल सबसे पहल ेदेखे गए. इंď Ǽारा इन मेघǂ के छेदन के
बाद जल ऊपर आया. पजµÊय, वायु और सूयµ ये तीन धरती पर खड़े वृ³ǂ को पकाते हƹ.
सबको Ēभाȱवत करने वाल ेवायु और सूयµ सबको Ēसȃ करने वाला जल बरसाते हƹ. (२३)

सा ते जीवातुƝत त×य ȱवȵǽ मा ×मैताơगप गूहः समयƷ.
आȱवः ×वः कृणुते गूहते बुसं स पाƟर×य ȱनɌणɞजो न मु¼यते.. (२४)

ह े ऋȱष! सूयµ ही तुÏहारे Ēाणाधार हƹ. तुम य´ मƶ सूयµ का यह ×वƞप जानो. उसे
Ȳछपाना मत. सूयµ का वह गमन ȱकरणǂ के ƞप मƶ जाकर लोक को Ēकाȳशत करता है. सूयµ
×वगµ का आȱवÖकार करते हƹ एवं जल को सोखते हƹ. सूयµ अपनी गȱत कभी नहƭ छोड़ते.
(२४)

सूǣ—२८ देवता—इंď

ȱवȈो ȓ१Êयो अȯरराजगाम ममेदह Ȉशुरो ना जगाम.
ज³ीयाǽाना उत सोमं पपीयाÆ×वाȳशतः पुनर×तं जगायात्.. (१)

इंď के पुč वसुक कɡ ×čी कहती ह—ै“इंď के अȱतȯरǣ सभी देव हमारे य´ मƶ आए हƹ.
मेरे ससुर इंď नहƭ आए, यह आȆयµ है. वे आते तो भुना Ɠआ जौ का सǶू खाते और सोमरस
पीते. वे शोभन आदर करके ȱफर अपने घर चले जाते.” (१)

स रोƝवद ्वृषभȹ×त¹मशृǤो वÖमµÊत×थौ वȯरमȃा पृȳथȅाः.
ȱवȈेÖवेनं वृजनेषु पाȲम यो मे कु³ी सुतसोमः पृणाȱत.. (२)

इंď ने कहा—“मƹ तीखे सƭगǂ वाल ेबैल के समान गजµन करता Ɠआ पृÇवी के ऊंचे और
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ȱव×तृत ×थान मƶ रहता Ɣं. मƹ सभी युǽǂ मƶ उस यजमान कɡ र³ा करता Ɣं जो सोमरस
ȱनचोड़कर मेरा पेट भर देता है.” (२)

अȰďणा ते मȵÊदन इÊď तूयाÊÆसुÊवȷÊत सोमाȷÊपबȳस Æवमेषाम्.
पचȷÊत ते वृषभाँ अȹÆस तेषां पृ³ेण यÊमघवÊƔयमानः.. (३)

इंď कɡ पुčवधू ने कहा—“हे इंď! यजमान पÆथरǂ कɡ सहायता स ेतुÏहारे ȳलए सोमरस
तैयार करते हƹ. तुम सोमरस पीते हो. यजमान बैल का मांस पकाते हƹ और तुम उस ेखाते हो.
उस समय तुम यजमानǂ Ǽारा बुलाए जाते हो.” (३)

इदं स ुमे जȯरतरा Ȳचȱकȵǽ Ēतीप ंशाप ंनȁो वहȷÊत.
लोपाशः ȿसɞहं ĒÆयÀचमÆसाः þोȌा वराहं ȱनरतǣ क³ात्.. (४)

“हे शčुनाशक इंď! तुम मुझ मƶ इतनी सामÇयµ दे दो ȱक मेरी इ¼छामाč से नȰदयǂ का
जल उलटा बहने लगे. मेरे Ǽारा भेजा Ɠआ ȿसɞह अपने पर झपटने वाल ेȿसɞह को भगा दे एवं
गीदड़ वन स ेसूअर को भगा दे.” (४)

कथा त एतदहमा Ȳचकेतं गृÆस×य पाक×तवसो मनीषाम्.
Æवं नो ȱवǼाँ ऋतुथा ȱव वोचो यमधǋ ते मघवÊ³ेÏया धूः.. (५)

“हे इंď! मुझ अÒपबुȵǽ मƶ इतनी शȳǣ कहां ह ैȱक तुझ Ēाचीन एवं बुȵǽमान् देव कɡ
×तुȱत कर सकंू. हे सवµ´ एवं धन×वामी इंď! तुम समयसमय पर हमƶ बताते हो, इसȳलए हम
तुÏहारी ×तुȱत का कुछ भाग सरलता से वहन कर लेते हƹ.” (५)

एवा ȱह मां तवस ंवधµयȷÊत ȰदवȴȆÊमे बृहत उǶरा धूः.
पुƞ सहĞा ȱन ȳशशाȲम साकमशčंु ȱह मा जȱनता जजान.. (६)

इंď ने कहा—“×तोता मुझ Ēाचीन इंď कɡ ×तुȱत इन शÍदǂ मƶ करते हƹ ȱक मुझ महान् इंď
का ȱव×तार ȁुलोक से भी अȲधक ȱव×तृत है. मƹ एक साथ ही हजारǂ शčुǓ को नȌ कर
सकता Ɣं. उÆपȃ करने वाल ेने मुझे शčुरȱहत बनाया है.” (६)

एवा ȱह मां तवस ंज´ुƝĀं कमµÊकमµÊवृषणȲमÊď देवाः.
वधƭ वृčं वąेण मÊदसानोऽप ěज ंमȱहना दाशुषे वम्.. (७)

इंďपुč वसुक ने कहा—“ह ेइंď! देवगण मुझे तुÏहारे ही समान महान्, ĒÆयेक कायµ मƶ
शूर एवं अȴभलाषापूरक समझते हƹ. मƹने Ēसȃतापूवµक वą के Ǽारा वृč का वध ȱकया था.
मƹने अपनी मȱहमा स ेही यजमान को गाय का समूह Ȱदया था.” (७)

देवास आयÊपरशँूरȱबĕÊवना वृȆÊतो अȴभ ȱवड् ȴभरायन्.
ȱन सुď ्वं१ दधतो व³णासु यčा कृपीटमनु तǿहȷÊत.. (८)
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“देवगण आते हƹ और मेघ के वध के ȳलए वą को धारण करते हƹ. वे मƝतǂ के साथ
मेघǂ का भेदन करके वषाµ का जल बरसाते हƹ. वे शोभन जल नȰदयǂ मƶ धारण करते हƹ. वे
जहां भी जल देखते हƹ, उसे वषाµ करने के ȳलए सोख लेते हƹ.” (८)

शशः ³ुरं ĒÆयÀचं जगाराȼďɞ लोगेन ȅभेदमारात्.
बृहÊतं Ȳचơहते रÊधयाȱन वयǼÆसो वृषभं शूशुवानः.. (९)

“मेरे Ǽारा Ēेȯरत खरगोश अपने पर झपटने वाल ेȿसɞह आȰद को पकड़ लेता है. मƹ Ơर से
Ȳमट् टɟ का ढेला फƶ ककर पवµत को फोड़ देता Ɣं. मƹ बड़े को छोटे के वश मƶ कर देता Ɣं. मेरे
कारण छोटा बछड़ा शȳǣशाली होकर सांड़ स ेलड़ने जाता है.” (९)

सुपणµ इÆथा नखमा ȳसषायावƝǽः पȯरपदं न ȿसɞहः.
ȱनƝǽȴȆÊमȱहष×तÖयाµवाÊगोधा त×मा अयथं कषµदेतत्.. (१०)

“Ƚपɞजरे मƶ बंद ȿसɞह ȵजस Ēकार चारǂ ओर पंजा मारता है, उसी Ēकार बाज का ƞप
धारण करके सोमलता लेने को गई गायčी ×वगµलोक मƶ अपने नाखून रगड़ती है.” इंď बंधे
Ɠए पैरǂ वाल ेभƹसे के समान Ëयासे थे. गायčी उनके ȳलए सोमलता ले आई. (१०)

तेÎयो गोधा अयथं कषµदेतȁे ĔȒणः ĒȱतपीयÊÆयȃैः.
ȳसम उÛणोऽवसृȌाँ अदȷÊत ×वयं बलाȱन तÊवः शृणानाः.. (११)

जो मƝत् आȰद देव इंď के सोमरस से तृËत होते हƹ, उनके ȳलए गायčी ȱबना पȯरĜम के
ही सोमलता ले आती है. वे य´ǂ मƶ इंď से बचे Ɠए सब सोमरस का भोग करते हƹ एवं अपने
आप शčुसेना का नाश करते हƹ. (११)

एते शमीȴभः सुशमी अभूवÊये ȱहȷÊवरे तÊव१: सोम उ·थैः.
नृवǼदȃुप नो माȱह वाजाȵÊदȱव Ĝवो दȲधष ेनाम वीरः.. (१२)

जो लोग सोमयाग मƶ ×तुȱतयǂ से अपने शरीर को बढ़ाते हƹ. वे इंď कɡ आ´ा स ेसोम के
आ जाने पर शोभन कमµ वाल ेबनƶ. हे इंď! तुम मनुÖयǂ के समान शÍदǂ को बोलते Ɠए हमारे
ȳलए अȃ लाते हो. ह ेशूर इंď! तुम ×वगµ मƶ ‘दान ×वामी’ नाम धारण करते हो. (१२)

सूǣ—२९ देवता—इंď

वने न वा यो Êयधाȱय चाकÀछुȲचवाǋ ×तोमो भुरणावजीगः.
य×येȰदÊďः पुƝȰदनेषु होता नृणां नयǃ नृतमः ³पावान्.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! प³ी ȵजस Ēकार डर स ेचारǂ ओर देखता Ɠआ पेड़ पर बने घǂसले
मƶ अपने ब¼चे रखता ह,ै उसी Ēकार मƹने ĒयÆन करके यह ×तोč बनाया है. अनेक Ȱदनǂ मƶ इन
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×तोčǂ Ǽारा बुलाने पर मानवȱहतैषी, नेता के होता एवं ĜेȎ याȳ´क इंď य´ पूरा करते हƹ एवं
रात मƶ भी सोमरस Āहण करते हƹ. (१)

Ē ते अ×या उषसः Ēापर×या नृतौ ×याम नृतम×य नृणाम्.
अनु ȱčशोकः शतमावहȃॄÊकुÆसेन रथो यो असÆससवान्.. (२)

ह ेनेताǓ मƶ ĜेȎ इंď! हम इस एवं अÊय Ēातःकालǂ मƶ तुÏहारी ×तुȱत करके उǶम बनƶ.
तुÏहारी ×तुȱत करके ȱčशोक ऋȱष ने सौ मनुÖयǂ को अनुयायी के ƞप मƶ पाया था और ×तुȱत
के कारण ही कुÆस ऋȱष तुÏहारे साथ रथ पर बैठे थे. (२)

क×ते मद इÊď रÊÆयो भूǿʣरो ȱगरो अÎयु१Āो ȱव धाव.
कǼाहो अवाµगुप मा मनीषा आ Æवा श·यामुपमं राधो अȃैः.. (३)

ह े इंď! कौन सा नशा तुÏहƶ सबसे अȲधक Ēसȃ करता ह?ै हे शȳǣशाली इंď! हमारे
×तुȱतवचन सुनकर तुम य´शाला के Ǽार कɡ ओर दौड़ो. तुÏहारी ×तुȱत के Ǽारा मƹ कब उǶम
वाहन ĒाËत कƞंगा एवं कब अȃǂ के साथ धन अपनी ओर खƭच सकंूगा. (३)

कƟ ȁुÏनȲमÊď Æवावतो नॄÊकया Ȳधया करसे कȃ आगन्.
Ȳमčो न सÆय उƝगाय भृÆया अȃे सम×य यदसÊमनीषाः.. (४)

ह ेइंď! तुम कब हमारा हȱव भ³ण करके एवं हमारी ×तुȱत सुनकर य´कमµ Ǽारा हमƶ
अपने समान बनाओगे? तुम कब आओगे? हे ȱवशाल कɡɉतɞ वाल े इंď! तुम स¼चे Ȳमč के
समान अȃ Ǽारा सबका भरण करते हो. तुम ×तुȱत करने पर सबका भरणपोषण करते हो.
(४)

Ēेरय सूरो अथǋ न पारं ये अ×य कामं जȱनधा इव ¹मन्.
ȱगरȆ ये ते तुȱवजात पूवƮनµर इÊď Ēȱतȳश³ÊÆयȃैः.. (५)

ह े इंď! पुƝष ȵजस Ēकार अपनी पÆनी कɡ अȴभलाषा पूणµ करता है, उसी Ēकार तुम
य´कǶाµǓ कɡ इ¼छा पूरी करो, ·यǂȱक तुम सूयµ के समान दाता हो. ह ेअनेक ƞपधारी इंď!
जो यजमान हȅ के साथ Ēाचीन ×तुȱतयां तुÏहारे ȳलए बोलते हƹ, उÊहƶ संपȃ बनाओ. (५)

माčे नु ते सुȲमते इÊď पूवƮ ȁौमµ¾मना पृȳथवी काȅेन.
वराय ते घृतवÊतः सुतासः ×वाȀÊभवÊतु पीतये मधूȱन.. (६)

ह े इंď! तुÏहारे शčुनाशक कमµ स ेशीā ȱनɊमɞत एवं ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी तुÏहारी माता
के समान है. घृतयुǣ सोमरस पीकर एवं ×वाȰदȌ हȅ खाकर तुम Ēसȃ बनो. (६)

आ मÉवो अ×मा अȳसचȃमčȲमÊďाय पूणǋ स ȱह सÆयराधाः.
स वावृधे वȯरमȃा पृȳथȅा अȴभ þÆवा नयµः पǅ×यैȆ.. (७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



इंď स¼चे धनदाता हƹ, इसȳलए पाčǂ को पूरा भरकर मधुर सोमरस दो. इंď धरती स ेभी
अȲधक ȱव×तृत हƹ. मानव ȱहतकारी इंď अपने कायǄ और पुƝषाथµ स ेबढ़ते हƹ. (७)

ȅानȳळÊďः पृतनाः ×वोजा आ×मै यतÊते स¸याय पूवƮः.
आ ×मा रथं न पृतनास ुȱतȎ यं भďया सुमÆया चोदयासे.. (८)

शोभन शȳǣ वाल ेइंď ने शčुसेना को घेर ȳलया. शčुǓ के ĜेȎ सैȱनक इंď स ेȲमčता
करने का यÆन करते हƹ. हे इंď! तुम ȵजस Ēकार पूवµकाल मƶ बुȵǽमान् आदमी के समान युǽ
के ȳलए रथ पर चढ़ते रहे हो, उसी Ēकार आज भी इस य´ मƶ आने के ȳलए आदर के साथ
अपने रथ पर बैठो. (८)

सूǣ—३० देवता—जल

Ē देवčा ĔȒणे गातुरेÆवपो अ¼छा मनसो न Ēयुȳǣ.
महƭ Ȳमč×य वƝण×य धाȿसɞ पृथुąयसे रीरधा सुवृȳǣम्.. (१)

य´ के समय सोमरस देवǂ के ȱनȲमǶ उस Ēकार शीā जल कɡ ओर जावƶ, ȵजस Ēकार
मन तेज चलता है. हे अÉवयुµजनो! Ȳमč एवं ȱव×तृत गȱत इंď के ȳलए महान् सोम को शुǽ
करो. (१)

अÉवयµवो हȱवÖमÊतो ȱह भूता¼छाप इतोशतीƝशÊतः.
अव याȆȌे अƝणः सुपणµ×तमा×यÉवमूɊमɞमȁा सुह×ताः.. (२)

ह ेहȅ धारण करने वाल ेअÉवयुµजनो! तुम सोम से युǣ हो जाओ. सोमरस ȱनचोड़ने
कɡ अȴभलाषा करने वाले तुम सोमरस कɡ कामना करने वाल ेजलǂ कɡ ओर जाओ. ह ेसुंदर
हाथǂ वाल ेअÉवयुµजनो! यह सोम लाल रंग के प³ी कɡ तरह नीचे ȱगरता है, उसे तरंग के ƞप
मƶ दशापȱवč पर डालो. (२)

अÉवयµवोऽप इता समुďमपां नपातं हȱवषा यजÉवम्.
स वो ददƠɊमɞमȁा सुपूतं त×मै सोमं मधुमÊतं सुनोत.. (३)

ह ेअÉवयुµजनो! यहां स ेजलपूणµ सागर मƶ जाओ तथा जलǂ के नाती अथाµत् अȷ¹न देव
का होम करो. वे अȷ¹न आज तुÏहƶ अÆयंत शुǽ जल कɡ लहरƶ Ēदान करƶ तुम उनके ȳलए मधुर
सोमरस ȱनचोड़ो. (३)

यो अȱनÉमो दɟदयदË×व१Êतयǋ ȱवĒास ईळते अÉवरेषु.
अपां नपाÊमधुमतीरपो दा याȴभȯरÊďो वावृधे वीयाµय.. (४)

जो जल के नाती अȷ¹न देव जलǂ के भीतर काȎǂ के ȱबना भी जलते हƹ एवं ĔाȒण
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य´ǂ मƶ ȵजनकɡ ×तुȱत करते हƹ, वे हमƶ ऐसा मधुर जल दƶ, ȵजसे पीकर इंď वीरता के कमµ करने
के ȳलए बढ़ƶ . (४)

याȴभः सोमो मोदते हषµते च कÒयाणीȴभयुµवȱतȴभनµ मयµः.
ता अÉवयǃ अपो अ¼छा परेȱह यदाȳसÀचा ओषधीȴभः पुनीतात्.. (५)

ह ेअÉवयुµजनो! ȵजस Ēकार सुंदरी युवȱतयǂ से Ȳमलकर पुƝष हɉषɞत और Ēसȃ होते हƹ,
उसी Ēकार ȵजन जलǂ स ेȲमलकर सोम मुȰदत होते हƹ, उÊहƭ जलǂ को लाने के ȳलए जाओ.
लाए Ɠए जलǂ से सोम को धोओ और सोम के साथ-साथ दशापȱवč को शुǽ करो. (५)

एवेȁूने युवतयो नमÊत यदɟमुशȃुशतीरेÆय¼छ.
स ंजानते मनसा सं ȲचȱकčेऽÉवयµवो ȲधषणापȆ देवीः.. (६)

ȵजस Ēकार अȴभलाषापूणµ युवक, पुƝष कɡ कामना करने वाली युवती को पाकर नĖ
हो जाता ह,ै उसी Ēकार जल सोम कɡ ओर अनुकूल बनकर बहते हƹ. अÉवयुµजनǂ एवं उनकɡ
×तुȱतयǂ स ेजलदेव का ȱवशेष पȯरचय है. दोनǂ एक-Ơसरे के उपकार को देखते हƹ. (६)

यो वो वृताÎयो अकृणोƟ लोकं यो वो मȓा अȴभश×तेरमुÀचत्.
त×मा इÊďाय मधुमÊतमूɖमɞ देवमादनं Ē ȱहणोतनापः.. (७)

ह ेजलो! ȵजस इंď ने तुÏहारे मेघ Ǽारा Ȳघरे होने पर ȱनकलने के ȳलए मागµ बनाया एवं
ȵजसने तुÏहƶ मेघ कɡ कȰठन पकड़ स े छुड़ाया, उसी इंď के ȳलए मधुरतापूणµ तथा देवǂ को
ĒमुȰदत करने वाली अपनी लहर भेजो. (७)

Ēा×मै ȱहनोत मधुमÊतमूɖमɞ गभǃ यो वः ȳसÊधवो मÉव उÆसः.
घृतपृȎमीǳमÉवरेÖवापो रेवतीः शृणुता हवं मे.. (८)

ह ेबहने वाल ेजलो! तुÏहारे गभµ के समान मधुर रस वाला जो झरना ह,ै उसकɡ मधुर
तरंग को इंď के ȳलए भेजो. हे धनयुǣ जलो! मेरी पुकार सुनो. तुÏहारी तरंग य´ǂ मƶ घृतयुǣ
एवं Ēशंसनीय है. (८)

तं ȳसÊधवो मÆसरȲमÊďपानमूɖमɞ Ē हेत य उभे इयɉतɞ.
मद¼युतमौशानं नभोजां पȯर ȱčतÊतंु ȱवचरÊतमुÆसम्.. (९)

ह े बहने वाल े जलो! तुÏहारी जो तरंग इस लोक और परलोक—दोनǂ के ȳलए लाभ
करती ह,ै उसी मदकाȯरणी तरंग को इंď के पान के ȳलए भेजो. तुÏहारी तरंग नशा करने
वाली, सोम के साथ Ȳमलने कɡ इ¼छुक, अंतȯर³ मƶ उÆपȃ एवं तीनǂ लोकǂ मƶ घूमने के ȳलए
ऊपर जाती है. (९)

आववृµततीरध नु ȱǼधारा गोषुयुधो न ȱनयवं चरÊतीः.
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ऋषे जȱनčीभुµवन×य पÆनीरपो वÊद×व सवृधः सयोनीः.. (१०)

ह ेअÉवयुµ! ऐसे जलǂ कɡ वंदना करो, जो जल के ȳलए युǽ करने वाले इंď कɡ आ´ा से
अनेक धाराǓ मƶ ȱगरकर सोमरस मƶ Ȳमलना चाहते हƹ, जो संसार को उÆपȃ करने वाल ेएवं
र³क हƹ तथा जो सोम के साथ एक ही ×थान मƶ बढ़ते हƹ. (१०)

ȱहनोता नो अÉवरं देवय¾जा ȱहनोत ĔȒ सनये धनानाम्.
ऋत×य योगे ȱव ÖयÉवमूधः ĜुȌीवरीभूµतना×मÎयमापः.. (११)

ह ेऋȷÆवजो! देवपूजा के ȳलए हमारे य´ को Ēेȯरत करो, धनĒाȷËत के ȳलए हमारे पास
×तुȱतयां भेजो एवं य´ के अवसर पर हमारे ȳलए सोमरस स ेभरा Ɠआ चमµपाč खोलो. हे
ऋȷÆवजǂ Ǽारा छोड़े जाते Ɠए जल! तुम हमारे ȳलए सुखकर बनो. (११)

आपो रेवतीः ³यथा ȱह व×वः þतंु च भďं ȱबभृथामृतं च.
रायȆ ×थ ×वपÆय×य पÆनीः सर×वती तद ्गृणते वयो धात्.. (१२)

ह ेधनयुǣ जल! तुम धन के ȱनवास हो. हमारे इस कÒयाणकारी य´ को पूरा करके
हमारे ȳलए अमृत लाओ. तुम हमारे धन एवं शोभन संतान के पालक बनो. सर×वती ×तोता
को धन दƶ. (१२)

Ēȱत यदापो अơĜमायतीघृµतं पयांȳस ȱबĕतीमµधूȱन.
अÉवयुµȴभमµनसा संȱवदाना इÊďाय सोमं सुषुतं भरÊतीः.. (१३)

ह ेजल! मƹ देखता Ɣं ȱक तुम मेरे य´ कɡ ओर आते Ɠए घृत, Ơध एवं शहद लाते हो.
अÉवयुµ हमारे साथ स¼चे मन से बात करते हƹ तथा तुम भली Ēकार ȱनचोड़ा Ɠआ सोम इंď के
ȳलए धारण करते हो. (१३)

एमा अ¹मđेवतीजƮवधÊया अÉवयµवः सादयता सखायः.
ȱन बɉहɞȱष धǶन सोÏयासोऽपां नËčा संȱवदानास एनाः.. (१४)

ह ेअÉवयुµ Ȳमčो! धन से युǣ व जीवǂ के ȳलए लाभकारी जल हमारे य´ कɡ ओर आ
रहे हƹ. तुम जल को ×थाȱपत करो. इन जलǂ का वषाµ के देव अथाµत् अपांनपात् स ेपȯरचय है.
सोमरस से Ȳमलाने यो¹य इस जल को कुशǂ पर ×थाȱपत करो. (१४)

आ¹मȃाप उशतीबµɉहɞरेदं ÊयÉवरे असदÊदेवयÊतीः.
अÉवयµवः सुनुतेÊďाय सोममभूƟ वः सुशका देवय¾या.. (१५)

कामना करता Ɠआ जल हमारे य´ कɡ वेदɟ पर ȱबछे कुशǂ पर आता है एवं देवǂ को
Ēसȃ करने कɡ अȴभलाषा से Ȯ×थत होता है. हे अÉवयुµजनो! ऐसा जानकर तुम इंď के ȳलए
सोमरस ȱनचोड़ो. जल के आने के कारण ही इस समय तुÏहारा देवय´ सरल हो सका है.
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(१५)

सूǣ—३१ देवता—ȱवȈेदेव

आ नो देवानामुप वेतु शंसो ȱवȈेȴभ×तुरैरवसे यजčः.
तेȴभवµयं सुषखायो भवेम तरÊते ȱवȈा Ɵȯरता ×याम.. (१)

हम ×तोताǓ के ×तुȱतयो¹य एवं य´पाč इंď शीāगामी मƝतǂ के साथ हमारी र³ा के
ȳलए आवƶ. हम उन देवǂ के शोभन सखा बनƶ एवं सभी पापǂ से पार हो जावƶ. (१)

पȯर ȲचÊमतǃ ďȱवणं ममÊयाơत×य पथा नमसा ȱववासेत्.
उत ×वेन þतुना सं वदेत Ĝेयांसं द³ं मनसा जगृÎयात्.. (२)

मनुÖय सभी Ēकार स ेदेवय´ के ȳलए धन कɡ अȴभलाषा करƶ एवं धन पाकर हȅ Ǽारा
य´ के मागµ स ेदेवǂ कɡ सेवा करƶ. वे अपने ´ान स ेदेवǂ का Éयान करƶ एवं अȱत Ēशंसनीय
तथा सवµȅापक अंतराÆमा को मन से Āहण करƶ. (२)

अधाȱय धीȱतरससृĀमंशा×तीथƷ न द×ममुप यÊÆयूमाः.
अÎयानÕम सुȱवत×य शूषं नवेदसो अमृतानामभूम.. (३)

देवय´ कɡ ȱþया आरंभ हो गई है. ȵजस Ēकार तीथµ मƶ तपµण वाल ेजल के अंश देवǂ के
पास जाते हƹ, उसी Ēकार हमारे Ȱदए Ɠए तृȷËतकारक हȅ दशµनीय एवं छोटे-बड़े देवǂ के पास
जाते हƹ. हमने ȱव×तृत ×वगµ का सुख पाया है और हम देवǂ का ×वƞप जानने वाल ेबनƶ. (३)

ȱनÆयȆाकÊयात् ×वपȱतदµमूना य×मा उ देवः सȱवता जजान.
भगो वा गोȴभरयµमेमन¾याÆसो अ×मै चाƝÕछदयƟत ×यात्.. (४)

अपनी ĒजाǓ के ×वामी Ēजापȱत दानोÆसुक होकर फल देने कɡ अȴभलाषा करƶ.
य´कǶाµ को सȱवता देव ने फल Ȱदया है. ×तुȱत Ǽारा Ēसȃ इंď एवं अयµमा मुझे फल दƶ. सुंदर
ƞप वाल ेसभी देव मुझे फल दƶ. (४)

इयं सा भूया उषसाȲमव ³ा यǽ ³ुमÊतः शवसा समायन्.
अ×य ×तुȽतɞ जȯरतुɌभɞ³माणा आ नः श¹मास उपयÊतु वाजाः.. (५)

ȵजस समय ×तुȱत अȴभलाषी देवगण शÍद करते Ɠए तेज चाल स ेमेरे पास आए, उस
समय यह धरती Ēातःकाल के Ēकाश से भर गई. सुखकारक अȃ हमारे पास आवे. (५)

अ×येदेषा सुमȱतः पĒथानाभवÆपूȅाµ भूमना गौः.
अ×य सनीळा असुर×य योनौ समान आ भरणे ȱबĕमाणाः.. (६)
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इस समय हमारी देव×तुȱत देवǂ के पास जाने के ȳलए पहल ेके समान ȱव×तृत हो रही है.
मुझ शȳǣ के य´ मƶ सब देव अपने अनुकूल ×थान Āहण करƶ एवं मेरे ȳलए उǶम फल दƶ. मेरा
य´ सब देवǂ का पोषक है. (६)

Ƚकɞ ȹ×वǼनं क उ स वृ³ आस यतो ȁावापृȳथवी ȱनȌत³ुः.
संत×थाने अजरे इतऊती अहाȱन पूवƮƝषसो जरÊत.. (७)

वह कौन सा वन अथवा कौन सा वृ³ ह,ै ȵजससे सामĀी लेकर देवǂ ने ȁावा-पृȳथवी को
बनाया है? देवǂ Ǽारा सुरȴ³त ȁावा-पृȳथवी ठɠक से Ȯ×थत एवं जरारȱहत हƹ, जबȱक Ēाचीन
Ȱदन एवं उषाए ंजीणµ हो गई हƹ. (७)

नैतावदेना परो अÊयद×Æयु³ा स ȁावापृȳथवी ȱबभɉतɞ.
Æवचं पȱवčं कृणुत ×वधावाÊयदɢ सूयǋ न हȯरतो वहȷÊत.. (८)

ȁावा-पृȳथवी ही सबसे बढ़कर नहƭ हƹ. उनस ेबढ़कर भी कोई है. वह ĒजाǓ को बनाने
वाला और ȁावा-पृȳथवी का र³क है. उस अȃ के ×वामी ने उस समय अपने शरीर का
ȱनमाµण ȱकया था, ȵजस समय सूयµ के घोड़ǂ ने उनका रथ खƭचना भी आरंभ नहƭ ȱकया था.
(८)

×तेगो न ³ामÆयेȱत पृÇवƭ Ȳमहं न वातो ȱव ह वाȱत भूम.
Ȳमčो यč वƝणो अ¾यमानोऽȷ¹नवµने न ȅसृȌ शोकम्.. (९)

रȮÕमसमूह वाल ेसूयµ ȱव×तृत धरती का अȱतþमण करके नहƭ जाते और वायु भी समथµ
होते Ɠए वषाµ को Ȳछȃ-ȴभȃ नहƭ करते. Ȳमč एवं वƝण Ēकट होकर इस Ēकार Ēकाश करते
हƹ, ȵजस Ēकार अȷ¹न वन को Ēकाȳशत कर सकते हƹ. (९)

×तरीयµÆसूत सȁो अ¾यमाना ȅȳथरȅथीः कृणुत ×वगोपा.
पुčो यÆपूवµः ȱपčोजµȱनȌ शÏयां गौजµगार यǽ पृ¼छान्.. (१०)

बूढ़ɟ गाय ȵजस Ēकार वीयµ स ेȿसɞȲचत होकर शीā ही ब¼चा पैदा करती है, उसी Ēकार
Ɵःख नȌ करने वाली एवं अपनी र³ा करने वाली अरȴणयां अȷ¹न को उÆपȃ करती हƹ. अȷ¹न
माता-ȱपता के समान दोनǂ अरȴणयǂ से Ēाचीनकाल मƶ उÆपȃ Ɠए थे, इसȳलए उनके पुč हƹ.
शमी वृ³ पर जÊम लेने वाली अरȴणƞप गाय कɡ खोज कɡ जाती है. (१०)

उत कÅवं नृषदः पुčमाƓƝत Õयावो धनमादǶ वाजी.
Ē कृÖणाय ƝशदȱपÊवतोधऋµ तमč नȱकर×मा अपीपेत्.. (११)

वेदवाही लोग कÅव को नृषद का पुč कहते हƹ. काले रंग वाले एवं हȅाȃ धारक कÅव
ने धन ĒाËत ȱकया. अȷ¹न ने कÅव के ȳलए अपना शोभनƞप Ēकट ȱकया. कÅव के
अȱतȯरǣ अȷ¹न के ȳलए वैसा य´ कोई नहƭ कर सकता. (११)
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सूǣ—३२ देवता—ȱवȈेदेव

Ē स ु¹मÊता Ȳधयसान×य स³ȴण वरेȴभवµराँ अȴभ षु Ēसीदतः.
अ×माकȲमÊď उभयं जुजोषȱत यÆसोÏय×याÊधसो बुबोधȱत.. (१)

इंď अपने घोड़े इंďागमन कɡ Ⱦचɞता करने वाले मुझ यजमान के य´ मƶ आने के ȳलए
हांकते हƹ. उǶम मागǄ से हȱव देने वाल ेयजमान के हȅ और ×तुȱतयǂ को लÛय करके इंď
आवƶ. इंď आकर हमारा हȅ भ³ण करƶ एवं ×तुȱतयां सुनƶ. इंď मेरे सोमरस और हȅ का
×वाद लेते हƹ. (१)

वीÊď याȳस Ȱदȅाȱन रोचना ȱव पाɋथɞवाȱन रजसा पुƝȌुत.
ये Æवा वहȷÊत मुƓरÉवराँ उप ते सु वÊवÊतु व¹वनाँ अराधसः.. (२)

ह ेबƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत इंď! तुम Ȱदȅ Ēकाश को धरती पर फैलाते Ɠए जाते हो. तुÏहारे
घोड़े तुÏहƶ बार-बार ढोकर हमारे य´ कɡ ओर लावƶ. वे घोड़े हम धनहीन ×तोताǓ को
धनसंपȃ करƶ. (२)

तȰदÊमे छÊÆसǼपुषो वपुȌरं पुčो य¾जानं ȱपčोरधीयȱत.
जाया पȽतɞ वहȱत व¹नुना सुमÆपुंस इǻďो वहतुः पȯरÖकृतः.. (३)

इंď मुझ ेवही चमÆकारपूणµ एवं धन के समान जÊम देने कɡ कृपा करƶ, ȵजसे पाकर पुč
ȱपता का धन ĒाËत करता है. यजमान कɡ पÆनी यजमान को भले शÍदǂ Ǽारा अपने पास
बुलाती है. सोमरस उस उǶम पुƝष के पास भली Ēकार जावे. (३)

तȰदÆसध×थमȴभ चाƝ दɟधय गावो य¼छासÊवहतंु न धेनवः.
माता यÊमÊतुयूµथ×य पूȅाµȴभ वाण×य सËतधातुȯर¾जनः.. (४)

ह ेइंď! उस ×थान को अपने तेज से Ēकाȳशत करो, जहां ×तुȱतƞप धाȯरणी गाए ंȲमलती
हƹ. ×तुȱतयǂ कɡ Ēाचीन एवं पूजा यो¹य माता गायčी के सातǂ छंद उसी ×थान पर हƹ. (४)

Ē वोऽ¼छा ȯरȯरचे देवयुÖपदमेको Ɲďेȴभयाµȱत तुवµȴणः.
जरा वा येÖवमृतेषु दावने पȯर व ऊमेÎयः ȳसÀचता मधु.. (५)

ह ेयजमानो! देवǂ कɡ अȴभलाषा करते Ɠए अȷ¹न तुÏहारे ×थान पर जाते हƹ. अकेले इंď
Ɲďǂ के साथ होताǓ के पास स ेतुÏहारे य´ मƶ शीā आते हƹ. ×तुȱत भी इन मरणरȱहत देवǂ से
धन Ȱदलाने मƶ समथµ होती है. तुम अपने र³क देवǂ के ȳलए सोमरस ȱपलाओ. (५)

ȱनधीयमानमपगूÓहमËस ुĒ मे देवानां ěतपा उवाच.
इÊďो ȱवǼाँ अनु ȱह Æवा चच³ तेनाहम¹ने अनुȳशȌ आगाम्.. (६)
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देवǂ मƶ उǶम एवं य´ǂ कɡ र³ा करने वाले इंď ने अÉवयुµ Ǽारा जल मƶ ȱनȱहत अȷ¹न के
ȱवषय मƶ बताया है. हे अȷ¹न! ȱवǼान् इंď ने तुÏहƶ बाद मƶ देखा था, मƹ उसी इंď के उपदेश के
अनुसार तुÏहारे पास आया Ɣं. (६)

अ³ेčȱवÆ³ेčȱवदं ȓĒाट् स Ēैȱत ³ेčȱवदानुȳशȌः.
एतǼै भďमनुशासन×योत ĞुȽतɞ ȱवÊदÆयǨसीनाम्.. (७)

मागµ न जानने वाल े लोग जानने वालǂ स े पूछते हƹ. मागµ जानने वाले के ȱनदƷश के
अनुसार वह इȮ¼छत ×थान पर पƓंच जाता है. इसी अनुशासन के Ǽारा खोजने पर जल का
मागµ ĒाËत हो सकता है. (७)

अȁेƟ ĒाणीदममȲȃमाहापीवृतो अधयÊमातुƞधः.
एमेनमाप जȯरमा युवानमहेळÊवसुः सुमना बभूव.. (८)

ये अȷ¹न आज ही अरȴणमंथन से उÆपȃ Ɠए हƹ. सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेइÊहƶ अÊयč ले
जाना चाहते हƹ. तेज से ढके Ɠए अȷ¹न, धरतीमाता के Ơध के समान सोमरस पीते हƹ. ȱनÆय
युवा अȷ¹न को हȅǂ स े Ȳमली Ɠई ×तुȱत ĒाËत होती है. इस हेतु अȷ¹न þोधरȱहत, धन देने
वाल ेएवं शोभन मनयुǣ Ɠए हƹ. (८)

एताȱन भďा कलश ȱþयाम कुƝĜवण ददतो मघाȱन.
दान इǼो मघवानः सो अ×Æवयं च सोमो ƕȰद यं ȱबभɊमɞ.. (९)

ह ेकलावान् एवं ×तोताǓ कɡ ×तुȱतयां सुनने वाले इंď! तुम ×तोताǓ को धन देते हो. हे
×तोčƞपी धन वाल े ×तोताओ! यह इंď तुÏहारे Ēȱत दाता ही रहƶ. ȵजस सोम को मƹ पेट मƶ
रखता Ɣ,ं वे भी तुÏहारे ȳलए दाता रहƶ. (९)

सूǣ—३३ देवता—कुƝĜवण

Ē मा युयुąे Ēयुजो जनानां वहाȲम ×म पूषणमÊतरेण.
ȱवȈे देवासो अध मामर³ÊƟःशासुरागाȰदȱत घोष आसीत्.. (१)

यजमानǂ को य´कमǄ मƶ ȱनयुǣ करने वाल ेदेवǂ ने मुझ कवष ऋȱष को कुƝĜवण के
Ēȱत ȱनयुǣ ȱकया है. मƹने पूषा को मागµ से वहन ȱकया है. सभी देवǂ ने मेरी र³ा कɡ. चारǂ
ओर यह हÒला मचा Ɠआ था ȱक कȰठनता स ेवश मƶ आने वाला ऋȱष आ गया है. (१)

सं मा तपÊÆयȴभतः सपÆनीȯरव पशµवः.
ȱन बाधते अमȱतनµ¹नता जसुवƷनµ वेवीयते मȱतः.. (२)

मेरी पसȳलयां मुझे सौत ȸ×čयǂ के समान बƓत Ɵःख दे रही हƹ. बुȵǽहीनता, न¹नता और
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Ɵबµलता मुझ ेपीȲड़त कर रही हƹ. मेरी बुȵǽ उसी Ēकार कांपती है, ȵजस Ēकार ȳशकारी को
देखकर प³ी कांपते हƹ. (२)

मूषो न ȳशȋा ȅदȷÊत माÉयः ×तोतारं ते शतþतो.
सकृÆसु नो मघवȲȃÊď मृळयाधा ȱपतेव नो भव.. (३)

ह ेइंď! चूहे ȵजस Ēकार तांत को खाते हƹ, उसी Ēकार मेरी मानȳसक Ⱦचɞताए ंमुझ ेखाए
जा रही हƹ. हे शतþतु इंď! मƹ तुÏहारा ×तोता Ɣं. ह ेधन×वामी इंď! एक बार मेरी र³ा करो एवं
मेरे ȱपता के समान बनो. (३)

कुƝĜवणमावृȴण राजानं čासद×यवम्. मंȱहȎं वाघतामृȱषः.. (४)

मƹ कवष ऋȱष यजमानǂ को देने के ȳलए ĜेȎ धनदाता एवं čसद×यु के पुč कुƝĜवण के
पास धन मांगने गया था. (४)

य×य मा हȯरतो रथे ȱतĞो वहȷÊत साधुया. ×तवै सहĞदȴ³णे.. (५)

जब मƹ रथ मƶ बैठता था, तब हरे रंग के तीन घोड़े मुझ ेभली Ēकार ढोते थे. य´ मƶ
हजारǂ ×वणµ मुďाए ंपाने वाला मƹ लोगǂ Ǽारा Ēशंȳसत होता था. (५)

य×य Ē×वादसो ȱगर उपमĜवसः ȱपतुः. ³ेčं न रÅवमूचुषे.. (६)

ह ेराजन्! यश कɡ चचाµ चलने पर लोग तुÏहारे ȱपता का ơȌांत देते थे. उनकɡ बातƶ मुझे
इस Ēकार ƝȲचकर लगती थƭ, ȵजस Ēकार सेवकǂ को इनाम मƶ Ȱदया Ɠआ खेत लगता है.
(६)

अȲध पुčोपमĜवो नपाȹÊमčाȱतथेȯरȱह. ȱपतुȌे अȹ×म वȵÊदता.. (७)

ह ेơȌांतयो¹य कɡɉतɞ वाले Ȳमčाȱतȳथ के पुč! तुम मेरे पास आओ. मƹ तुÏहारे ȱपता का
×तोता Ɣं. (७)

यदɟशीयामृतानामुत वा मÆयाµनाम्. जीवेȰदÊमघवा मम.. (८)

यȰद मƹ मरणरȱहत देवǂ और मरणशील मानवǂ का ×वामी होता तो मुझ ेधन देने वाले
अथाµत् तुÏहारे ȱपता जीȱवत रहते. (८)

न देवानामȱत ěतं शताÆमा चन जीवȱत. तथा युजा ȱव वावृते.. (९)

सौ आÆमाǓ वाला ȅȳǣ भी देवǂ कɡ मयाµदा लांघकर जीȱवत नहƭ रह सकता. इसी
कारण साȳथयǂ से हमारा ȱवयोग होता है. (९)
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सूǣ—३४ देवता—अ³ अथाµत् पासे

Ēावेपा मा बृहतो मादयȷÊत Ēवातेजा इȯरणे ववृµतानाः.
सोम×येव मौजवत×य भ³ो ȱवभीदको जागृȱवमµȓम¼छान्.. (१)

Ēवण देश मƶ उÆपȃ बड़े-बड़े पास ेजुआ खेलने के त¸ते पर इधर-उधर ȱबखरते Ɠए
मुझ ेआनंȰदत करते हƹ. जीत-हार मƶ हषµ-शोक जगाने वाला पासा मुझे उसी Ēकार सुख देता
ह,ै ȵजस Ēकार मंुजवान् पवµत पर उÆपȃ सोमलता का रस पीकर सुख Ȳमलता है. (१)

न मा Ȳममेथ न ȵजहीळ एषा ȳशवा सȶखÎय उत मȓमासीत्.
अ³×याहमेकपर×य हेतोरनुěतामप जायामरोधम्.. (२)

यह पÆनी न मुझसे कभी अĒसȃ Ɠई और न इसने कभी मुझस ेल¾जा कɡ. यह मेरे
Ȳमčǂ और मेरे Ēȱत सुखकारी थी. इस Ēकार सवµथा अनुकूल पÆनी को भी मƹने एकमाč पासǂ
के कारण Æयाग Ȱदया. (२)

ǼेȱȌ ȈĜूरप जाया Ɲणȵǽ न नाȳथतो ȱवÊदते मɊडɞतारम्.
अȈ×येव जरतो व×Êय×य नाहं ȱवÊदाȲम ȱकतव×य भोगम्.. (३)

सास जुआ खेलने वाल ेकɡ Ƚनɞदा करती ह ैएवं पÆनी उस ेछोड़ जाती है. यȰद वह धन
मांगे तो उसे कोई देने वाला नहƭ Ȳमलता. ȵजस Ēकार बूढ़े घोड़े का कुछ भी मूÒय नहƭ लगता,
उसी Ēकार मुझ जुआरी का कहƭ आदर नहƭ होता. (३)

अÊये जायां पȯर मृशÊÆय×य य×यागृधǼेदने वा¾य१³ः.
ȱपता माता ĕातर एनमाƓनµ जानीमो नयता बǽमेतम्.. (४)

शȳǣशाली पास े ȵजस जुआरी के धन को लालच कɡ ơȱȌ से देखते हƹ, उसकɡ
ȅȴभचाȯरणी पÆनी का Ơसरे लोग ×पशµ करते हƹ. जुआरी के माता, ȱपता एवं भाई कजµ मांगने
वालǂ से कहते हƹ—“हम इसे नहƭ जानते. इसे बांधकर ले जाओ.” (४)

यदादɟÉये न दȱवषाÅयेȴभः परायदÎ्योऽव हीये सȶखÎयः.
ÊयुËताȆ बĕवो वाचमþतँ एमीदेषां ȱनÖकृतं जाȯरणीव.. (५)

जब मƹ ȱनȆय कर लेता Ɣं ȱक जुआ नहƭ खेलूंगा, तब मƹ आए Ɠए जुआरी Ȳमčǂ को
Æयाग देता Ɣं. Ƚकɞतु जब जुआ खेलने के त¸ते पर फƶ के Ɠए पीले रंग वाले पास ेशÍद करते हƹ,
तब मƹ उस ×थान कɡ ओर ऐसे चला जाता Ɣं, जैसे ȅȴभचाȯरणी ×čी संकेत×थान पर पƓंच
जाती है. (५)

सभामेȱत ȱकतवः पृ¼छमानो जेÖयामीȱत तÊवा३ शूशुजानः.
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अ³ासो अ×य ȱव ȱतरȷÊत कामं ĒȱतदɟÔने दधत आ कृताȱन.. (६)

जुआरी शरीर से दɟËत होकर एवं यह कहता Ɠआ जुआघर मƶ जाता है ȱक कौन धन
वाला आया है? मƹ उस ेजीतंूगा. कभी-कभी पासे जुआरी कɡ कामना पूरी करते हƹ और कभी
उसके ȱवरोधी जुआरी के अनुकूल कमµ धारण करके उसकɡ इ¼छा पूरी करते हƹ. (६)

अ³ास इदङ्कुȳशनो ȱनतोȰदनो ȱनकृÆवान×तपना×तापȱयÖणवः.
कुमारदेÖणा जयतः पुनहµणो मÉवा सÏपृǣाः ȱकतव×य बहµणा.. (७)

कभी-कभी पास ेअंकुश के समान चुभने वाले, ƕदय को टुकड़े-टुकड़े करने वाल ेएवं
गरम पदाथµ के समान जलाने वाले बन जाते हƹ. पास ेजीतने वाल ेजुआरी के ȳलए पुčजÊम के
समान आनंददाता एवं मधु से ȳलपटे Ɠए लगते हƹ, पर हारने वाल ेकɡ तो जान ȱनकाल लेते हƹ.
(७)

ȱčपÀचाशः þɡळȱत ěात एषां देवइव सȱवता सÆयधमाµ.
उĀ×य ȲचÊमÊयवे ना नमÊते राजा ȲचदेÎयो नम इÆकृणोȱत.. (८)

स¼चे धमµ वाले सȱवता देव ȵजस Ēकार आकाश मƶ ȱवचरण करते हƹ, उसी Ēकार
ȱतरेपन पासे जुआ खेलने के त¸ते पर þɡड़ा करते हƹ. ये पासे उĀ एवं þोधी के भी वश मƶ
नहƭ आते. राजा तक इन पासǂ के सामने झुकता है. (८)

नीचा वतµÊत उपȯर ×फुरÊÆयह×तासो ह×तवÊतं सहÊते.
Ȱदȅा अǤारा इȯरणे ÊयुËताः शीताः सÊतो ƕदयं ȱनदµहȷÊत.. (९)

पास े कभी नीचे ȱगरते हƹ और कभी ऊपर उछलते हƹ. ये ȱबना हाथ के होकर भी
हाथवालǂ को पराȵजत करते हƹ. ये Ȱदȅ पास ेजुआ खेलने के त¸ते पर फƶ के जाते समय
अंगार बन जाते हƹ. ये छूने मƶ ठंडे हƹ, पर हारने वाले के मन को जलाते हƹ. (९)

जाया तËयते ȱकतव×य हीना माता पुč×य चरतः ·व ȹ×वत्.
ऋणावा ȱबÎयǽनȲम¼छमानोऽÊयेषाम×तमुप नǣमेȱत.. (१०)

अȱनȴȆत ×थान मƶ घूमने वाल ेजुआरी कɡ पÆनी उसके ȱबना Ɵःखी होती है एवं माता
परेशान रहती है. Ơसरǂ का कजµ चढ़ जाने से जुआरी डरता है. वह Ơसरǂ के धन को चुराने
कɡ इ¼छा करता है. रात मƶ घर आता है. (१०)

ȸ×čयं ơȌ्वाय ȱकतवं ततापाÊयेषां जायां सुकृतं च योȱनम्.
पूवाµह् णे अȈाÊयुयुजे ȱह बĕूÊÆसो अ¹नेरÊते वृषलः पपाद.. (११)

जुआरी Ơसरǂ कɡ सुखी पȸÆनयǂ और अ¼छɟ Ēकार बने Ɠए घरǂ को देखकर Ɵःखी
होता है. जो जुआरी सवेरे के समय पील ेरंग के घोड़े पर बैठता ह,ै वही शाम को कपड़ǂ के
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अभाव मƶ शीत स ेȅाकुल होकर आग के पास सोता है. (११)

यो वः सेनानीमµहतो गण×य राजा ěात×य Ēथमो बभूव.
त×मै कृणोȲम न धना ƝणȹÉम दशाहं Ēाची×तơतं वदाȲम.. (१२)

ह ेपासो! तुÏहारे समूह का जो सेनापȱत राजा एवं Ēमुख ह,ै मƹ उसके ȳलए नम×कार
करता Ɣं. मƹ दसǂ उंगȳलयǂ से हाथ जोड़कर सÆय कहता Ɣ ंȱक भȱवÖय मƶ मƹ जुए से धन नहƭ
कमाऊंगा. (१२)

अ³ैमाµ दɟȅः कृȱषȲमÆकृष×व ȱवǶे रम×व बƓ मÊयमानः.
तč गावः ȱकतव तč जाया तÊमे ȱव चȌे सȱवतायमयµः.. (१३)

ह ेजुआरी! मेरी बात को महǷवपूणµ समझकर तुम पासǂ से मत खेलो. खेती से जो धन
Ȳमले, उसीको बƓत मानकर Ēसȃ रहो. खेती स ेबƓत सी गाए ंएवं पÆनी ĒाËत होगी, सȱवता
×वामी ने मुझसे ऐसा कहा है. (१३)

Ȳमčं कृणुÉवं खलु मृळता नो मा नो घोरेण चरताȴभ धृÖणु.
ȱन वो नु मÊयुɉवɞशतामराȱतरÊयो बĕूणां Ēȳसतौ Êव×तु.. (१४)

ह ेपासो! हमƶ अपना Ȳमč बना लो एवं हमƶ सुखी करो. तुम हमारे ऊपर अपने भयंकर
तथा असȓ Ēभाव का Ēयोग मत करो. तुÏहारा þोध हमारे शčुǓ मƶ Ēवेश करे. शčु तुम
पील ेरंग वाल ेपासǂ के बंधन मƶ शीā आ जावƶ. (१४)

सूǣ—३५ देवता—ȱवȈेदेव

अबुĐमु Æय इÊďवÊतो अ¹नयो ¾योȱतभµरÊत उषसो ȅुȱȌषु.
मही ȁावापृȳथवी चेततामपोऽȁा देवानामव आ वृणीमहे.. (१)

इंď स ेसंबंȲधत अȷ¹नयां उषाǓ Ǽारा अंधकारनाश के समय तेज धारण करते Ɠए जाग
गई हƹ. ȱव×तृत ȁावा एवं पृȳथवी भी चेतनायुǣ हǂ. आज मƹ देवǂ कɡ र³ा का वरण करता Ɣं.
(१)

Ȱदव×पृȳथȅोरव आ वृणीमह ेमातॄȮÊÆसÊधूÊपवµताÀछयµणावतः.
अनागा×Æवं सूयµमुषासमीमहे भďं सोमः सुवानो अȁा कृणोतु नः.. (२)

हम ȁावा-पृȳथवी से अपनी र³ा कɡ Ēाथµना करते हƹ. मƹ माता तुÒय नȰदयǂ एवं कुƝ³ेč
मƶ Ȯ×थत पवµतǂ से भी र³ा कɡ याचना करता Ɣं. हे सूयµ एवं उषा! मƹ तुम दोनǂ स ेĒाथµना
करता Ɣ ंȱक मुझे पापरȱहत रखो. जाने जाते Ɠए सोम आज हमारा मंगल करƶ. (२)

ȁावा नो अȁ पृȳथवी अनागसो मही čायेतां सुȱवताय मातरा.
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उषा उ¼छÊÆयप बाधतामघं ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (३)

ȱव×तृत एवं माता-ȱपता के समान ȁावा-पृȳथवी से हम Ēाथµना करते हƹ ȱक वे सुख पाने
के ȳलए हम ȱनÖपाप लोगǂ कɡ र³ा करƶ. अंधकार का ȱवनाश करती Ɠई उषा हमारे पापǂ को
समाËत करे. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न से सुख कɡ याचना करते हƶ. (३)

इयं न उĞा Ēथमा सुदेȅं रेवÆसȱनÎयो रेवती ȅु¼छतु.
आरे मÊयंु Ɵɉवɞदč×य धीमȱह ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (४)

धन कɡ ×वाȲमनी, मु¸या एवं पापǂ का नाश करने वाली उषा हमƶ दान यो¹य धन दे. हम
बुरे धन वाले ȅȳǣ के þोध से Ơर रहना चाहते हƹ. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न से कÒयाण कɡ
याचना करते हƹ. (४)

Ē याः ȳसĞते सूयµ×य रȮÕमȴभ¾यǃȱतभµरÊतीƝषसो ȅुȱȌषु.
भďा नो अȁ Ĝवसे ȅु¼छत ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (५)

जो उषाए ंसूयµȱकरणǂ के साथ Ȳमलती हƹ एवं Ēकाश को धारण करके अंधकार का नाश
करती हƹ, वे आज हमƶ अȃ देने के ȳलए अनुकूल हǂ एवं अंधकार का नाश करƶ. हम Ē¾वȳलत
अȷ¹न से कÒयाण कɡ याचना करते हƹ. (५)

अनमीवा उषस आ चरÊतु न उद¹नयो ȵजहतां ¾योȱतषा बृहत्.
आयु³ातामȴȈना तूतुɁजɞ रथं ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (६)

रोगरȱहत उषाए ं हमारे पास आवƶ एवं ȱव×तृत अȷ¹न तेज से Ȳमलकर ऊपर उठƶ .
अȴȈनीकुमार हमारे पास आने के ȳलए अपने तेज चलने वाले रथ मƶ घोड़े जोतƶ. हम
Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेकÒयाण कɡ याचना करते हƹ. (६)

ĜेȎं नो अȁ सȱवतवµरेÅयं भागमा सुव स ȱह रÆनधा अȳस.
रायो जȱनčƭ Ȳधषणामुप Ĕुवे ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (७)

ह ेसȱवता देव! आज हमƶ ĜेȎ एवं वरण करने यो¹य धन दो. तुम उǶम रÆन देने वाले
हो. हम धन उÆपȃ करने वाली ×तुȱतयां बोलते हƹ. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेकÒयाण कɡ याचना
करते हƹ. (७)

ȱपपतुµ मा तơत×य Ēवाचनं देवानां यÊमनुÖया३ अमÊमȱह.
ȱवȈा इƟĞाः ×पळुदेȱत सूयµः ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (८)

य´ǂ का देव×तुȱतƞपी भाग हमारी र³ा करे. हम उसे जानते हƹ. सूयµ ĒÆयेक Ēभात मƶ
सभी व×तुǓ को ×पȌ करते Ɠए आते हƹ. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेकÒयाण कɡ याचना करते
हƹ. (८)
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अǼेषो अȁ बɉहɞषः ×तरीमȴण ĀाÔणां योगे मÊमनः साध ईमहे.
आȰदÆयानां शमµȴण ×था भुरÅयȳस ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (९)

आज य´ मƶ कुश ȱबछाए जा चुके हƹ एवं सोमरस ȱनचोड़ने का एक पÆथर Ơसरे पर रख
Ȱदया गया है. इस समय मेरा मन अȴभलȱषत व×तु पाने के ȳलए Ǽेषरȱहत देवǂ कɡ शरण
जाता है. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न से कÒयाण कɡ याचना करते हƹ. (९)

आ नो बɉहɞः सधमादे बृहȰǿȱव देवाँ ईळे सादया सËत होतॄन्.
इÊďं Ȳमčं वƝणं सातये भगं ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (१०)

ह ेअȷ¹न! हमारे ȱव×तृत एवं दɟËत यश मƶ तुम सात होताǓ व इंď, Ȳमč, वƝण, भग
आȰद देवǂ को भली Ēकार बुलाओ. हम धनĒाȷËत के ȳलए देवǂ कɡ ×तुȱत करƶगे. हम
Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेकÒयाण कɡ याचना करते हƹ. (१०)

त आȰदÆया आ गता सवµतातये वृधे नो य´मवता सजोषसः.
बृह×पȽतɞ पूषणमȴȈना भगं ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (११)

ह ेĒȳसǽ आȰदÆयो! तुम हमारे य´ के ȳलए आओ एवं हमारे कÒयाण के ȳलए संयत
होकर य´ मƶ बैठो. हम बृह×पȱत, पूषा, अȴȈनीकुमारǂ, भग एवं Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेकÒयाण
कɡ याचना करते हƹ. (११)

तȃो देवा य¼छत सुĒवाचनं छɈदɞराȰदÆयाः सुभरं नृपाÐयम्.
पȈे तोकाय तनयाय जीवसे ×व×Æय१ȷ¹नं सȲमधानमीमहे.. (१२)

ह े आȰदÆय देवो! तुम अपना य´ पूणµ करो एवं हमƶ मानवǂ कɡ र³ा करने वाला
मनपसंद घर दो. हम Ē¾वȳलत अȷ¹न से अपने पशुǓ, संतान एवं जीवन के ȱवषय मƶ
कÒयाण कɡ याचना करते हƹ. (१२)

ȱवȈे अȁ मƝतो ȱवȈ ऊती ȱवȈे भवÊÆव¹नयः सȲमǽाः.
ȱवȈे नो देवा अवसा गमÊतु ȱवȈम×तु ďȱवणं वाजो अ×मे.. (१३)

आज सभी मƝत् सब Ēकार से हमारी र³ा करƶ एवं सभी अȷ¹नयां Ē¾वȳलत हǂ. सभी
देव हमारी र³ा के ȳलए आवƶ तथा सब Ēकार के अȃ व संपȳǶ हमƶ ĒाËत हǂ. (१३)

यं देवासोऽवथ वाजसातौ यं čायÉवे यं ȱपपृथाÆयंहः.
यो वो गोपीथे न भय×य वेद ते ×याम देववीतये तुरासः.. (१४)

ह ेदेवो! हम य´ के ऐसे आतुर ȅȳǣ बनƶ, ȵजसकɡ तुम युǽ मƶ र³ा करते हो, ȵजनका
čाण करते हो एवं ȵजÊहƶ पापरȱहत करके उनकɡ अȴभलाषा पूणµ करते हो एवं जो तुÏहारा
सहारा पाकर भय को जानते भी नहƭ. (१४)
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सूǣ—३६ देवता—ȱवȈेदेव

उषासानǣा बृहती सुपेशसा ȁावा³ामा वƝणो Ȳमčो अयµमा.
इÊďं Ɠवे मƝतः पवµताँ अप आȰदÆयाÊȁावापृȳथवी अपः ×वः.. (१)

मƹ महान् एवं शोभनƞप वाली उषा व राȱč और ȁावा-पृȳथवी, वƝण, Ȳमč, अयµमा, इंď,
मƝद ्गण, पवµतसमूह, जलǂ, आȰदÆयǂ, अंतȯर³ एवं अÊय देवǂ को य´ मƶ बुलाता Ɣं. (१)

ȁौȆ नः पृȳथवी च Ēचेतस ऋतावरी र³तामंहसे ȯरषः.
मा Ɵɉवɞदčा ȱनऋµ ȱतनµ ईशत तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (२)

शोभन बुȵǽ वाली एवं य´ के यो¹य ȁावा-पृȳथवी हमƶ Ƚहɞसकǂ एवं पाप से बचावƶ. बुरी
बुȵǽ वाली मृÆयु हम पर अȲधकार न कर सके. हम आज देवǂ कɡ उसी र³ा कɡ याचना करते
हƹ. (२)

ȱवȈ×माȃो अȰदȱतः पाÆवंहसो माता Ȳमč×य वƝण×य रेवतः.
×ववµ¾¾योȱतरवृकं नशीमȱह तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (३)

धन के ×वामी Ȳमč और वƝण कɡ माता अȰदȱत पाप स े हमारी र³ा करƶ. हम
ȱवनाशरȱहत ¾योȱत को पूणµƞप से शीā ĒाËत करƶ. देवǂ से आज हम उसी र³ा कɡ याचना
करते हƹ. (३)

Āावा वदȃप र³ांȳस सेधतु ƟÖÖवËÊयं ȱनऋµ Ƚतɞ ȱवȈमȱčणम्.
आȰदÆयं शमµ मƝतामशीमȱह तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (४)

सोमरस ȱनचोड़ने के काम आने वाल ेदोनǂ पÆथर शÍद करते Ɠए रा³सǂ को Ơर भगावƶ
एवं बुरे सपनǂ, मृÆयु और सबको खाने वाल ेरा³सǂ को हमसे हटावƶ. हम आȰदÆयǂ एवं मƝतǂ
से संबंȲधत सुख ĒाËत करƶ. हम आज देवǂ कɡ उसी Ēȳसǽ र³ा कɡ याचना करते हƹ. (४)

एÊďो बɉहɞः सीदतु ȱपÊवताȲमळा बृह×पȱतः सामȴभऋµ ·वो अचµतु.
सुĒकेतं जीवसे मÊम धीमȱह तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (५)

इंď भली Ēकार कुश पर बैठƶ . ×तुȱतवचन ȱवशेषƞप से बोले जावƶ. साममंčǂ Ǽारा
Ēशंȳसत बृह×पȱत हमारी अȴभलाषा पूरी करƶ. हम जीवन के ȳलए शोभन ´ान एवं धन ĒाËत
करƶ. आज हम देवǂ से उसी Ēȳसǽ र³ा कɡ याचना करते हƹ. (५)

Ȱदȱव×पृशं य´म×माकमȴȈना जीराÉवरं कृणुतं सुÏनȲमȌये.
ĒाचीनरȮÕममाƓतं घृतेन तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (६)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम हमारे य´ को ×वगµ छूने वाला, शीā गȱतयुǣ व Ƚहɞसारȱहत
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बनाओ. तुम हमारी अȴभलाषापूɉतɞ के ȳलए हमƶ सुख दो तथा घृत Ǽारा आƓȱत दɟ गई अȷ¹न
को देवǂ के Ēȱत अȴभमुख बनाओ. आज हम देवǂ से उसी Ēȳसǽ र³ा कɡ याचना करते हƹ.
(६)

उप ȕये सुहवं माƝतं गणं पावकमृÖवं स¸याय शंभुवम्.
राय×पोषं सौĜवसाय धीमȱह तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (७)

मƹ शोभन आȕान वाले, शुȵǽकǶाµ, दशµनीय, सुखदाता व धन के पोषक मƝद ्गण को
Ȳमčता पाने के ȳलए बुलाता Ɣ ंतथा ȱवशेषƞप से अȃ पाने के ȳलए मƹ उनका Éयान करता Ɣं.
हम आज देवǂ से ȱवशेष र³ा कɡ याचना करते हƹ. (७)

अपां पेƝं जीवधÊयं भरामहे देवाȅं सुहवमÉवरȴĜयम्.
सुरȮÕमं सोमȲमȵÊďयं यमीमȱह तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (८)

हम जल का पालन करने वाले, जीवǂ को धÊय करने वाल,े देवǂ को तृȷËत देने वाल,े
शोभन ×तुȱत वाल,े य´ कɡ शोभा व शोभन दɟȷËतयुǣ सोम को धारण करते हƹ एवं उनसे
शȳǣ कɡ याचना करते हƹ. आज हम देवǂ स ेवही Ēȳसǽ र³ा मांगते हƹ. (८)

सनेम तÆसुसȱनता सȱनÆवȴभवµयं जीवा जीवपुčा अनागसः.
ĔȒȱǼषो ȱवÖवगेनो भरेरत तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (९)

हम और हमारे पुč दɟघµजीवी तथा अपराधरȱहत बनकर एवं अपनी संतान के साथ
बांटकर सोमरस का पान करƶ. हम ĔाȒणǂ स ेǼेष करने वाल ेलोग सब Ēकार के पापǂ से
पूणµ हǂ. आज हम देवǂ से उसी र³ा कɡ याचना करते हƹ. (९)

ये ×था मनोयµȳ´या×ते शृणोतन यǼो देवा ईमहे तǿदातन.
जैčं þतंु रȱयमǼɟरवȁश×तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (१०)

ह ेमनुÖयǂ का य´ पाने के यो¹य देवो! तुम हमारी ×तुȱत सुनो. हम तुमसे जो कुछ मांगते
हƹ, वह हमƶ दो. हमƶ जय Ēदान करने वाला ´ान व धन एवं संतान स ेयुǣ यश दो. आज हम
देवǂ से उसी Ēȳसǽ र³ा कɡ याचना करते हƹ. (१०)

महदȁ महतामा वृणीमहेऽवो देवानां बृहतामनवµणाम्.
यथा वस ुवीरजातं नशामह ैतǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (११)

हम आज ĜेȎ, महान् और अȱǼतीय देवǂ स ेअȲधक र³ा कɡ Ēाथµना करते हƹ. आज
हम देवǂ से उसी ȱवशेष र³ा कɡ Ēाथµना करते हƹ, ȵजससे हमƶ धन एवं संतान ĒाËत हो सके.
(११)

महो अ¹नेः सȲमधान×य शमµÅयनागा Ȳमčे वƝणे ×व×तये.
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ĜेȎे ×याम सȱवतुः सवीमȱन तǿेवानामवो अȁा वृणीमहे.. (१२)

हम महान् एवं Ē¾वȳलत अȷ¹न स ेसुख व ȲमčवƝण स ेपापहीनता तथा कÒयाण ĒाËत
करƶ. हम सूयµ स ेसवǃǶम सुख ĒाËत करƶ. आज हमƶ देवǂ से उसी ȱवशेष र³ा कɡ याचना करते
हƹ. (१२)

ये सȱवतुः सÆयसव×य ȱवȈे Ȳमč×य ěते वƝण×य देवाः.
ते सौभगं वीरवद ्गोमदȄो दधातन ďȱवणं Ȳचčम×मे.. (१३)

जो देव सÆय ×वभाव वाल ेसȱवता, Ȳमč और वƝण के य´ मƶ उपȮ×थत रहते हƹ, वे हमƶ
सौभा¹य, संतान एवं गायǂ से युǣ अȃ, पूजनीय धन एवं पुÅयकमµ दƶ. (१३)

सȱवता पȆाताÆसȱवता पुर×ताÆसȱवतोǶराǶाÆसȱवताधराǶात्.
सȱवता नः सुवतु सवµताȽतɞ सȱवता नो रासतां दɟघµमायुः.. (१४)

सूयµ देव हमƶ पȴȆम, पूवµ, उǶर एवं दȴ³ण ȰदशाǓ मƶ सभी अȴभलȱषत धन Ēदान करƶ
एवं दɟघµ आयु दƶ. (१४)

सूǣ—३७ देवता—सूयµ

नमो Ȳमč×य वƝण×य च³से महो देवाय तơतं सपयµत.
Ơरेơशे देवजाताय केतवे Ȱदव×पुčाय सूयाµय शंसत.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! तुम Ȳमč और वƝण को देखने वाल ेमहान्, दɟȷËतशाली, Ơर रहते Ɠए भी
सबको देखने वाले, देवǂ के वंश मƶ उÆपȃ, संसार का ´ान कराने वाल ेएवं ×वगµ के पुčतुÒय
सूयµ को नम×कार करके य´ आȰद से उनकɡ पूजा तथा Ēशंसा करो. (१)

सा मा सÆयोȳǣः पȯर पातु ȱवȈतो ȁावा च यč ततनȃहाȱन च.
ȱवȈमÊयȲȃ ȱवशते यदेजȱत ȱवȈहापो ȱवȈाहोदेȱत सूयµः.. (२)

ये सÆयवचन मेरी सभी Ēकार से र³ा करƶ, ȵजनके सहारे आकाश एवं Ȱदन Ȯ×थत हƹ,
सभी Ēाणी ȵजनके आȴĜत हƹ, ȵजनके Ēभाव से Ēाȴणसमूह गȱत करता है, जल बहता ह ैएवं
सदा सूयµ उगता है. (२)

न ते अदेवः ĒȰदवो ȱन वासते यदेतशेȴभः पतरै रथयµȳस.
ĒाचीनमÊयदनु वतµते रज उदÊयेन ¾योȱतषा याȳस सूयµ.. (३)

ह ेसूयµ देव! जब तुम अपने गȱतशाली घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ने कɡ इ¼छा करते हो, तब
कोई भी Ēाचीन रा³स तुÏहारे समीप नहƭ रहता. तुÏहारी वह Ēȳसǽ ¾योȱत जल के पीछे
चलती है, ȵजसके साथ तुम उȰदत होते हो. (३)
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येन सूयµ ¾योȱतषा बाधसे तमो जग¼च ȱवȈमुȰदयɉषɞ भानुना.
तेना×मȱǼȈामȱनरामनाƓȱतमपामीवामप ƟÖÖवËÊयं सुव.. (४)

ह ेसूयµ देव! तुम ȵजस ¾योȱत से अंधकार का नाश करते हो एवं ȵजस ȱकरण स ेसारे
संसार को चमकाते हो, उसी के Ǽारा हमारा अȃाभाव, य´हीनता, रोगसमूह एवं बुरे ×वȄ नȌ
करो. (४)

ȱवȈ×य ȱह Ēेȱषतो र³ȳस ěतमहेळयȃु¼चरȳस ×वधा अनु.
यदȁ Æवा सूयǃपĔवामह ैतं नो देवा अनु मसीरत þतुम्.. (५)

ह ेĒेȯरत सूयµ देव! तुम þोध न करते Ɠए सभी यजमानǂ के य´ǂ कɡ र³ा करते हो एवं
Ēातःकाल के य´ के बाद उȰदत होते हो. आज जब हम तुÏहारा नाम लƶ, तभी देव हमारे य´
को ×वीकार करƶ. (५)

तं नो ȁावापृȳथवी तȃ आप इÊďः शृÅवÊतु मƝतो हवं वचः.
मा शूने भूम सूयµ×य सÊơȳश भďं जीवÊतो जरणामशीमȱह.. (६)

ȁावा-पृȳथवी, इंď, जल एवं मƝत् हमारा आȕान एवं ×तुȱतवचन सुनƶ. हम सूयµ कɡ
कृपाơȱȌ पाकर Ɵःख ĒाËत न करƶ, अȱपतु Ȳचरकाल तक Ēाण धारण करते Ɠए कÒयाण एवं
यौवन का भोग करƶ. (६)

ȱवȈाहा Æवा सुमनसः सुच³सः ĒजावÊतो अनमीवा अनागसः.
उȁÊतं Æवा Ȳमčमहो ȰदवेȰदवे ¾यो¹जीवाः Ēȱत पÕयेम सूयµ.. (७)

ह े सूयµ देव! हम Ēसȃमन, सुदशµन, संतानयुǣ, रोगरȱहत एवं ȱनÖपाप होकर सदा
तुÏहारा य´ करƶ. ह े Ȳमčǂ का आदर करने वाले सूयµ! हम Ȳचरंजीवी बनकर तुÏहƶ ĒȱतȰदन
उȰदत होता Ɠआ देखƶ. (७)

मȱह ¾योȱतɉबɞĕतं Æवा ȱवच³ण भा×वÊतं च³ुषेच³ुषे मयः.
आरोहÊतं बृहतः पाजस×पȯर वयं जीवाः Ēȱत पÕयेम सूयµ.. (८)

ह ेȱवशेष ơȱȌ वाल ेसूयµ! हम Ȳचरंजीवी बनकर ĒȱतȰदन तुÏहारा दशµन करƶ. तुम महान्
¾योȱत धारण करने वाले, दɟȷËतशाली, सब देखने वालǂ कɡ आंखǂ के ȳलए सुखकर एवं
महान् सागर के ऊपर आरोहण करते हो. (८)

य×य ते ȱवȈा भुवनाȱन केतुना Ē चेरते ȱन च ȱवशÊते अǣुȴभः.
अनागा×Æवेन हȯरकेश सूयाµȑाȑा नो व×यसाव×यसोȰदȱह.. (९)

ह ेहरे बालǂ वाले सूयµ! तुÏहारी ȵजस पहचान के कारण सभी Ēाणी ȱवशेष ƞप से गȱत
करते हƹ और रात के समय ȱवĜाम करते हƹ, तुम अपनी पहचान को लेकर ĒȱतȰदन उगो एवं
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हम तुÏहƶ देखƶ. (९)

शं नो भव च³सा शं नो अȑा शं भानुना शं ȱहमा शं घृणेन.
यथा शमÉवÀछमसद ्Ɵरोणे तÆसूयµ ďȱवणं धेȱह Ȳचčम्.. (१०)

ह े सूयµ! तुम अपने तेज, Ȱदवस, ȱकरण, शीतलता एवं उÖणता के Ǽारा हमारे ȳलए
कÒयाणकारी बनो. हम चाहे मागµ मƶ हǂ या अपने घर मƶ, तुम हमƶ यह ȱवȲचč संपȳǶ दो. (१०)

अ×माकं देवा उभयाय जÊमने शमµ य¼छत ȱǼपदे चतुÖपदे.
अदȷÆपबƠजµयमानमाȳशतं तद×मे शं योररपो दधातन.. (११)

ह ेदेवो! तुम हमारे ȱǼपद और चतुÖपद दोनǂ Ēकार के Ēाȴणयǂ को सुख दो. सब Ēाणी
खाते-पीते एवं शȳǣशाली बनƶ. तुम Ēाȴणयǂ को सुख एवं पापहीनता Ēदान करो. (११)

यǼो देवाȆकृम ȵजȕया गुƝ मनसो वा Ēयुती देवहेळनम्.
अरावा यो नो अȴभ Ɵ¼छुनायते तȹ×मÊतदेनो वसवो ȱन धेतन.. (१२)

ह ेȱनवास×थान देने वाल ेदेवो! हमने वचन अथवा मन के Ēयोग से तुÏहारा जो अपमान
ȱकया है, उस पाप को तुम उस पर डालो जो हम पर आþमण करके हमारे Ēȱत पाप का
आचरण करता है. (१२)

सूǣ—३८ देवता—इंď

अȹ×मȃ इÊď पृÆसुतौ यश×वȱत ȳशमीवȱत þÊदȳस Ēाव सातये.
यč गोषाता धृȱषतेष ुखाȰदषु ȱवÖव·पतȷÊत Ȱदȁवो नृषाȓे.. (१)

ह ेइंď! तुम यश देने वाल ेव पर×पर Ēहारǂ से युǣ युǽ मƶ ȿसɞहनाद करते हो एवं धन
पाने के ȳलए हमारी र³ा करते हो. गायǂ का लाभ कराने वाल ेएवं मानवǂ को पराȵजत करने
वाल ेयुǽ मƶ योǽा एक-Ơसरे को नȌ करते हƹ एवं दɟËत आयुध चारǂ ओर ȱगरते हƹ. (१)

स नः ³ुमÊतं सदने ȅूणुµȱह गोअणµसं रȱयȲमÊď ĜवाÐयम्.
×याम ते जयतः शþ मेȰदनो यथा वयमुÕमȳस तǼसो कृȲध.. (२)

ह ेĒȳसǽ इंď! तुम हमारे घर मƶ इतनी Ēशंसनीय संपȳǶ भर दो ȱक गाए ंसागर के जल
के समान पयाµËत माčा मƶ हǂ. ह ेशþ! हम तुÏहारी ȱवजय पर शȳǣशाली बनƶ. ह ेवासदाता
इंď! हम जो कामना करƶ, उस ेपूरा करो. (२)

यो नो दास आयǃ वा पुƝȌुतादेव इÊď युधये Ȳचकेतȱत.
अ×माȴभȌे सुषहाः सÊतु शčव×Æवया वयं ताÊवनुयाम सङ् गमे.. (३)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत इंď! जो दास, आयµ अथवा रा³स हमारे साथ युǽ करना चाहते
हƹ. वे सब शčु तुÏहारी कृपा से हमारे Ǽारा सरलता से हार जावƶ. हम तुÏहारी कृपा से उÊहƶ
युǽ मƶ मार डालƶ. (३)

यो दĕेȴभहµȅो यȆ भूȯरȴभयǃ अभीके वȯरवोȱवȃृषाȓे.
तं ȱवखादे सȹ×नमȁ Ĝुतं नरमवाµÀचȲमÊďमवसे करामहे.. (४)

जो इंď मानव संहारक युǽ मƶ धन ĒाËत करते हƹ, वे चाहे थोड़े मनुÖयǂ Ǽारा पुकारे जावƶ
अथवा बƓतǂ Ǽारा उन पर शुǽ, सवµč Ēȳसǽ एवं य´ के नेता इंď को आज हम अपने
अनुकूल बनाते हƹ. (४)

×ववृजं ȱह ÆवामहȲमÊď शुĜवानानुदं वृषभ रĐचोदनम्.
Ē मुÀच×व पȯर कुÆसाȰदहा गȱह ȱकमु ÆवावाÊमुÖकयोबµǽ आसते.. (५)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! हमने सुना ह ैȱक तुम ×वयं अपने बंधन काटने वाल,े आशातीत
बल देने वाल ेएवं अपने भǣ के Ēेरक हो. तुम यहां आओ और कुÆस के बंधन स े×वयं को
छुड़ाओ. तुÏहारे समान ȅȳǣ भुजǼय का बंधन ·यǂ सहन करता ह?ै (५)

सूǣ—३९ देवता—अȴȈनीकुमार

यो वां पȯर¾मा सुवृदȴȈना रथो दोषामुषासो हȅो हȱवÖमता.
शȈǶमास×तमु वाȲमदं वयं ȱपतुनµ नाम सुहवं हवामहे.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारा जो रथ सब ओर जाने वाला व ठɠक से बंधा ह ैएवं ȵजसे
रात-Ȱदन बुलाना यजमान अपना कǶµȅ समझता ह,ै हम अȱतशय Ȳचरंतन उसी रथ का नाम
इस Ēकार लेते हƹ, ȵजस Ēकार पुč आनंदपूवµक ȱपता का नाम लेता है. (१)

चोदयतं सूनृताः ȱपÊवतं Ȳधय उÆपुरÊधीरीरयतं तƟÕमȳस.
यशसं भागं कृणुतं नो अȴȈना सोमं न चाƝं मघवÆसु न×कृतम्.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! हमƶ मधुर वचन बोलने को Ēेȯरत करो, हमारे य´कमǄ को पूणµ करो
व हम मƶ बƓत सी बुȵǽयां उÆपȃ करो. हम इन तीनǂ कɡ कामना करते हƹ. हमƶ यश×वी धन
दो. हम सोमरस के समान यजमानǂ को Ēसȃ करने वाल ेबनƶ. (२)

अमाजुरȴȆǻवथो युवं भगोऽनाशोȴȆदȱवतारापम×य Ȳचत्.
अÊध×य ȲचȃासÆया कृश×य ȲचȁुवाȲमदाƓɌभɞषजा Ɲत×य Ȳचत्.. (३)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुम ȱपता के घर मƶ वृǽ होती Ɠई भा¹यहीन घोषा के ȳलए वर
खोजकर सौभा¹यशाली बने. तुम चलने मƶ असमथµ एवं अÆयंत ȱनÏन जाȱत वालǂ के र³क
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बनते हो. लोग तुÏहƶ अंधे और Ɵबµलǂ का ही नहƭ, य´ का वैȁ भी कहते हƹ. (३)

युवं ¼यवानं सनयं यथा रथं पुनयुµवानं चरथाय त³थुः.
ȱनȌौŉयमूहथुरदÎ्य×पȯर ȱवȈेǶा वां सवनेष ुĒवा¼या.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार बढ़ई पुराने रथ को नया बनाकर चलने यो¹य कर देता
ह,ै उसी Ēकार तुमने वृǽ ¼यवन ऋȱष को जवान बनाकर चलने-ȱफरने लायक कर Ȱदया था.
तुमने तुĀ के पुč भु¾यु को जल के ऊपर तैराकर ȱकनारे पर लगा Ȱदया था. तुÏहारे वे कायµ
य´ के समय ȱवशेषƞप से वणµन करने यो¹य हƹ. (४)

पुराणा वां वीयाµ३ Ē Ĕवा जनेऽथो हासथुɌभɞषजा मयोभुवा.
ता वां नु नȅाववस ेकरामहेऽयं नासÆया Ĝदȯरयµथा दधत्.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ लोगǂ के सामने तुÏहारे सभी पुराने वीर कमǄ का वणµन करती Ɣं.
तुम दोनǂ सुख देने वाल े वैȁ हो. मƹ तुमसे र³ा पाने के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करती Ɣं. मेरी
×तुȱत पर यजमान Ĝǽा करते हƹ. (५)

इयं वामȕे शृणुतं मे अȴȈना पुčायेव ȱपतरा मȓं ȳश³तम्.
अनाȱपर´ा असजाÆयामȱतः पुरा त×या अȴभश×तेरव ×पृतम्.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम मेरी पुकार सुनो. ȵजस Ēकार ȱपता पुč को
सीख देता ह,ै उसी Ēकार तुम मुझे ȳसखाओ. मƹ बंधुरȱहत, ´ानशूÊय जाȱतरȱहत एवं बुȵǽहीन
Ɣं. तुम Ɵगµȱत से पहले ही मेरी र³ा करो. (६)

युवं रथेन ȱवमदाय शुÊÉयुवं Êयूहथुः पुƝȲमč×य योषणाम्.
युवं हवं वȲĐमÆया अग¼छतं युवं सुषुȽतɞ चþथुः पुरÊधये.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम पुƝȲमč कɡ कÊया शंुÉयुव को ȱवमद के साथ ȱववाह करने के
ȳलए रथ Ǽारा ल ेगए थे. तुम वȲĐमती Ǽारा बुलाए जाने पर आए थे एवं तुमने उस बुȵǽमती
के ȳलए शोभन ऐȈयµ Ȱदया था. (७)

युवं ȱवĒ×य जरणामुपेयुषः पुनः कलेरकृणुतं युवǼयः.
युवं वÊदनमृÕयदाƟƠपथुयुµवं सȁो ȱवÕपलामेतवे कृथः.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने बुढ़ाप ेको ĒाËत एवं मेधावी कȳल ऋȱष को Ɵबारा जवान बना
Ȱदया था. तुमने वंदन नामक ऋȱष को कुए ंस ेȱनकाला था एवं लंगड़ी ȱवÕपला को लोह ेका
पैर लगाकर चलने यो¹य बना Ȱदया था. (८)

युवं ह रेभं वृषणा गुहा ȱहतमुदैरयतं ममृवांसमȴȈना.
युवमृबीसमुत तËतमčय ओमÊवÊतं चþथुः सËतवĐये.. (९)
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ह ेअȴभलाषापूरक अȴȈनीकुमारो! तुमने गुफा मƶ पड़े Ɠए एवं मरणासȃ रेभ ऋȱष को
बाहर ȱनकाला था. तुमने सात बंधनǂ स ेबंधे एवं जलते Ɠए अȷ¹नकंुड मƶ फƶ के गए अȱč ऋȱष
के ȳलए वषाµ करके अȷ¹न शांत कर दɟ थी. (९)

युवं Ȉेतं पेदवेऽȴȈनाȈं नवȴभवाµजैनµवती च वाȵजनम्.
चकृµ Æयं ददथुďाµवयÆसखं भगं न नृÎयो हȅं मयोभुवम्.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने राजा पेƟ के ȳलए ȱनÊयानवे घोड़ǂ के साथ एक शȳǣशाली
घोड़ा Ȱदया था. वह घोड़ा शčुǓ पर ȱवजय पाने वाला व शčुǓ के Ȳमčǂ को भगाने वाला
था. वह मनुÖयǂ के ȳलए आȕान करने यो¹य, सुखदाता एवं धन के समान सेवनीय था. (१०)

न तं राजानावȰदते कुतȆन नांहो अȋोȱत Ɵȯरतं नȱकभµयम्.
यमȴȈना सुहवा Ɲďवतµनी पुरोरथं कृणुथः पÆÊया सह.. (११)

ह े×वामी! दɟनतारȱहत, शोभन आȕान वाले एवं Ēशंसनीय मागµ वाल ेअȴȈनीकुमारो!
तुम ȵजस पȱतपÆनी को अपने रथ के अगले भाग मƶ बैठा लेते हो, उस ेन पाप लगता है, न
Ɵदµशा उसके पास आती ह ैऔर न उसे ȱकसी स ेभय रहता है. (११)

आ तेन यातं मनसो जवीयसा रथं यं वामृभवȆþुरȴȈना.
य×य योगे Ɵȱहता जायते Ȱदव उभे अहनी सुȰदने ȱवव×वतः.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मन के समान वेगशाली उसी रथ पर बैठकर आओ, ȵजसे तुÏहारे
ȳलए ऋभु नामक देवǂ ने बनाया था एवं ȵजस रथ के संयोग से सूयµपुčी उषा जÊम लेती ह ैव
सूयµ से शोभन Ȱदन-रात उÆपȃ होते हƹ. (१२)

ता वɉतɞयाµतं जयुषा ȱव पवµतमȱपÊवतं शयवे धेनुमȴȈना.
वृक×य ȲचǼɉतɞकामÊतरा×याȁुवं शचीȴभĀµȳसताममुÀचतम्.. (१३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम उसी जयशील रथ के Ǽारा पवµत कɡ ओर जाने वाल ेमागµ पर
जाओ एवं शंयु के ȳलए बूढ़ɟ गाय को पुनः Ɵधाƞ बना दो. तुमने भेȲड़ए के मंुह मƶ फंसी Ɠई
वɉतɞका नामक ȲचȲड़या को अपने कमǄ के Ēभाव स ेछुड़ाया था. (१३)

एतं वां ×तोममȴȈनावकमाµत³ाम भृगवो न रथम्.
Êयमृ³ाम योषणां न मयƷ ȱनÆयं न सूनंु तनयं दधानाः.. (१४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! भृगुवंȳशयǂ ने ȵजस Ēकार रथ बनाया, उसी Ēकार हमने तुÏहारे ȳलए
यह ×तोč बनाया है. ȵजस Ēकार दामाद को देने के ȳलए कÊया का शंृगार ȱकया जाता ह,ै
उसी Ēकार हमने यह रथ सजाया है. हम इस ×तोč को य´कǶाµ पुč के समान सदा धारण
करते हƹ. (१४)
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सूǣ—४० देवता—अȴȈनीकुमार

रथं याÊतं कुह को ह वां नरा Ēȱत ȁुमÊतं सुȱवताय भूषȱत.
Ēातयाµवाणं ȱवÎवं ȱवशेȱवशे व×तोवµ×तोवµहमानं Ȳधया शȲम.. (१)

ह ेय´ǂ के नेता अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे दɟȷËतशाली य´ कɡ ओर Ēातःकाल चलने वाल,े
ȅाËत, सब मनुÖयǂ के पास ĒȱतȰदन धन पƓंचाने वाल ेएवं गȱतशील रथ कɡ पूजा मेरे समान
ȱकस यजमान ने कहां कɡ है? (१)

कुह ȹ×वǿोषा कुह व×तोरȴȈना कुहाȴभȱपÆवं करतः कुहोषतुः.
को वां शयुčा ȱवधवेव देवरं मयǋ न योषा कृणुते सध×थ आ.. (२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम रात और Ȱदन मƶ कहां रहते हो? तुÏहारा समय कहां बीतता ह?ै
तुम कहां ȱनवास करते हो? ȵजस Ēकार ȱवधवा अपने देवर को और सधवा अपने पȱत को
चारपाई पर बुलाती है, उसी Ēकार मेरे अȱतȯरǣ कौन यजमान तुÏहƶ य´वेदɟ पर अपने
अनुकूल बनाता है? (२)

Ēातजµरेथे जरणेव कापया व×तीवµ×तोयµजता ग¼छथो गृहम्.
क×य ÉवĞा भवथ: क×य वा नरा राजपुčेव सवनाव ग¼छथः.. (३)

ह ेय´ǂ के नेता अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार Ēातःकाल परम ऐȈयµ वाल ेराजाǓ को
जगाया जाता ह,ै उसी Ēकार तुÏहƶ Ēातःकाल जगाने के ȳलए ×तुȱतयां पढ़ɟ जाती हƹ. हे य´ के
यो¹य अȴȈनीकुमारो! तुम ĒȱतȰदन यजमान के घर जाते हो. तुम ȱकस यजमान के दोष
समाËत करते हो एवं राजकुमारǂ के साथ ȱकसके य´ मƶ जाते हो? (३)

युवां मृगेव वारणा मृगÅयवो दोषा व×तोहµȱवषा ȱन ȕयामहे.
युवं होčामृतुथा जुȕते नरेषं जनाय वहथः शुभ×पती.. (४)

ह ेवरण करने वाले अȴȈनीकुमारो! बहेȳलए ȵजस Ēकार शाƠµल कɡ इ¼छा करते हƹ, उसी
Ēकार हȅ लेकर मƹ तुÏहƶ रात-Ȱदन बुलाता Ɣं. हे य´ के नेता अȴȈनीकुमारो! यजमान समय-
समय पर तुÏहारे ȳलए आƓȱत देते हƹ. तुम वषाµ के जल के ×वामी होने के कारण यजमानǂ के
ȳलए अȃ देते हो. (४)

युवां ह घोषा पयµȴȈना यती रा´ ऊचे Ɵȱहता पृ¼छे वां नरा.
भूतं मे अȑ उत भूतमǣवेऽȈावते रȳथने शǣमवµते.. (५)

ह े य´ के नेता अȴȈनीकुमारो! राजा क³ीवान् कɡ पुčी मƹ घोषा इधर-उधर दौड़कर
तुÏहारी बात करती Ɣं एवं तुÏहारे ही ȱवषय मƶ पूछती Ɣं. तुम रात-Ȱदन मेरे यहां रहो एवं अȈ व
रथ स ेयुǣ मेरे भतीज ेको यहां स ेȱनकाल दो. (५)
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युवं कवी Ȏः पयµȴȈना रथं ȱवशो न कुÆसो जȯरतुनµशायथः.
युवोहµ म³ा पयµȴȈना मÉवासा भरत ȱनÖकृतं न योषणा.. (६)

ह ेमेधावी अȴȈनीकुमारो! तुम लोग रथ पर बैठकर कुÆस के समान ×तोता के घर जाते
हो. तुÏहारे मधु को मधुमȮ·खयां इस Ēकार अपने मंुह मƶ भर लेती हƹ, ȵजस Ēकार युवती
संभोग मƶ रत रहती है. (६)

युवं ह भु¾यंु युवमȴȈना वशं युवं ȳशǨारमुशनामुपारथुः.
युवो ररावा पȯर स¸यमासते युवोरहमवसा सुÏनमा चके.. (७)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने भु¾यु, वश, अȱč और उशना का उǽार ȱकया. हȅ देने वाला
यजमान तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करता है. मƹ तुÏहारी र³ा के Ǽारा Ȳमलने वाल ेसुख कɡ कामना
करता Ɣं. (७)

युवं ह कृशं युवमȴȈना शयंु युवं ȱवधÊतं ȱवधवामुƝÖयथः.
युवं सȱनÎयः ×तनयÊतमȴȈनाप ěजमूणुµथः सËता×यम्.. (८)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने कृश, शंयु, अपने सेवकǂ ओर ȱवधवा वȲĐमती का उǽार
ȱकया था. तुम ही अपने यजमानǂ के ȳलए गरजते Ɠए तथा गȱतशील Ǽार वाले मेघ को
भेदकर जल बरसाते हो. (८)

जȱनȌ योषा पतयÆकनीनको ȱव चाƝहÊवीƝधो दंसना अनु.
आ×मै रीयÊते ȱनवनेव ȳसÊधवोऽ×मा अȑे भवȱत तÆपȱतÆवनम्.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुÏहारी कृपा स ेमƹ युवती बन गई Ɣं और मेरी कामना करने वाला
पȱत आ गया है. तुÏहारे Ǽारा कɡ गई वषाµ के बाद पेड़पौधे उग आए हƹ. ȵजस Ēकार नीचे
बहने वाली नȰदयां सागर कɡ ओर जाती हƹ, उसी Ēकार पौधे इन कɡ ओर बढ़ रहे हƹ. इस पȱत
को ऐसा यौवन ĒाËत हो, ȵजसे कोई नȌ न कर सके. (९)

जीवं ƝदȷÊत ȱव मयÊते अÉवरे दɟघाµमनु ĒȳसȽतɞ दɟȲधयुनµरः.
वामं ȱपतृÎयो य इदं समेȯररे मयः पȱतÎयो जनयः पȯरÖवजे.. (१०)

जो लोग अपनी पȸÆनयǂ के ȱवयोग मƶ रोते हƹ, पȸÆनयǂ को य´ मƶ अपने समीप बैठाते हƹ,
उÊहƶ अपनी ȱव×तृत बांहǂ मƶ समेटते हƹ और उनस ेसंतान उÆपȃ करके उÊहƶ ȱपतृय´ मƶ Ēेȯरत
करते हƹ, उनकɡ ȸ×čयां सुख के साथ उनका आȿलɞगन करती हƹ. (१०)

न त×य ȱवȀ तƟ ष ुĒ वोचत युवा ह यȁुवÆयाः ³ेȱत योȱनषु.
ȱĒयोȴĞय×य वृषभ×य रेȱतनो गृह ंगमेमाȴȈना तƟÕमȳस.. (११)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ पȱतपÆनी के संसगµ वाले सुख को नहƭ जानती. मुझ ेउस ȱवषय मƶ
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बताओ. मुझ युवती के घर मƶ मेरा युवा पȱत ȱनवास करता है. मƹ केवल यही कामना करती Ɣं
ȱक मƹ ȱĒय, युवȱतयǂ को चाहने वाल ेएवं शȳǣशाली पȱत को ĒाËत कƞं. (११)

आ वामगÊÆसुमȱतवाµȵजनीवसू ÊयȴȈना ƕÆसु कामा अयंसत.
अभूतं गोपा Ȳमथुना शुभ×पती ȱĒया अयµÏणो Ɵयाʯ अशीमȱह.. (१२)

ह े अȃ एवं धन वाले तथा उदक के ×वामी अȴȈनीकुमारो तुÏहारी कृपाơȱȌ पर×पर
Ȳमलकर मेरे समीप आवे. मेरे मन कɡ अȴभलाषाए ंपूरी हǂ. तुम मेरे र³क बनो. मƹ पȱत के घर
जाकर उसकɡ Ëयारी बनंू. (१२)

ता मÊदसाना मनुषो Ɵरोण आ धǶं रȽयɞ सहवीरं वच×यवे.
कृतं तीथǋ सुĒपाणं शुभ×पती ×थाणंु पथेȎामप ƟमµȽतɞ हतम्.. (१३)

ह ेĒसȃ होते Ɠए अȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहारी ×तुȱत कɡ अȴभलाषा करती Ɣं. तुम मेरे
पȱत के घर मƶ पुčाȰदयुǣ धन ×थाȱपत करो. ह ेजल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! जब मƹ पȱत के
घर जाऊं तब तुम पानी के घाटǂ का जल पीने यो¹य बनाओ. मेरे मागµ मƶ यȰद कोई सूखा Ɠआ
वृ³ या ƟȌ बुȵǽ वाला ȅȳǣ हो, तुम उस ेभी हटाओ. (१३)

·व ȹ×वदȁ कतमा×वȴȈना ȱव³ु दĞा मादयेते शुभ×पती.
क Ǎ ȱन येमे कतम×य ज¹मतुɉवɞĒ×य वा यजमान×य वा गृहम्.. (१४)

ह े दशµनीय एवं जल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुम आज ȱकस जनपद और ȱकन
ĒजाǓ मƶ आनंद पाते हो? ȱकसने तुÏहƶ बांधकर रखा है एवं तुम ȱकस बुȵǽमान् यजमान के
घर जाते हो? (१४)

सूǣ—४१ देवता—अȴȈनीकुमार

समानमु Æयं पुƝƔतमु·Çयं१ रथं ȱčचþं सवना गȱन¹मतम्.
पȯर¾मानं ȱवदÇयं सुवृȳǣȴभवµयं ȅुȌा उषसो हवामहे.. (१)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुÏहारे पास एक ही Ēशंȳसत एवं बƓतǂ Ǽारा आƔत रथ है. तीन
पȱहयǂ वाला वह रथ य´ǂ मƶ जाता है. हम उस चारǂ ओर घूमने वाल े एवं य´ के ȳलए
ȱहतकारी रथ को ĒȱतȰदन Ēातःकाल सुंदर ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ. (१)

Ēातयुµजं नासÆयाȲध ȱतȎथः Ēातयाµवाणं मधुवाहनं रथम्.
ȱवशो येन ग¼छथो य¾वरीनµरा कɡरेȴȆȁ´ं होतृमÊतमȴȈना.. (२)

ह ेसÆय का पालन करने वाल ेएवं नेता अȴȈनीकुमारो! तुम Ēातःकाल घोड़ǂ स े युǣ
होने वाल,े Ēातःकाल चलने वाल े एवं मधुकारक रथ पर बैठो. उसी रथ पर बैठकर तुम
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य´शील ĒजाǓ के समीप एवं ×तुȱतकǶाµ के ऋȱषयुǣ घर को जाते हो. (२)

अÉवयुǋ वा मधुपाɀणɞ सुह×Æयमȷ¹नधं वा धृतद³ं दमूनसम्.
ȱवĒ×य वा यÆसवनाȱन ग¼छथोऽत आ यातं मधुपेयमȴȈना.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम मुझ हाथ मƶ सोम धारण करने वाले, शोभनह×त, शȳǣशाली,
दाने¼छुक एवं अȷ¹न का आधान करने वाल ेअÉवयुµ के पास आओ. यȰद तुम ȱकसी बुȵǽमान्
यजमान के य´ǂ मƶ जा रह ेहो, तब भी उन य´ǂ को छोड़ कर हमारा सोमरस पीने के ȳलए
आओ. (३)

सूǣ—४२ देवता—इंď

अ×तेव सु Ēतरं लायम×यÊभूषȲȃव Ē भरा ×तोमम×मै.
वाचा ȱवĒा×तरत वाचमयǃ ȱन रामय जȯरतः सोम इÊďम्.. (१)

ह ेअंतराÆमा! धनुधाµरी ȵजस Ēकार सीने मƶ घुसने वाला बाण छोड़ता है, उसी Ēकार तुम
इंď को सुशोȴभत करते Ɠए उसकɡ ×तुȱत करो. ह ेमेधावी ×तोताओ! तुम अपने ×तुȱतवचन से
शčु कɡ ×तुȱतयǂ को पराȵजत करो एवं सोमय´ मƶ इंď को आकɉषɞत करो. (१)

दोहेन गामुप ȳश³ा सखायं Ē बोधय जȯरतजाµरȲमÊďम्.
कोशं न पूणǋ वसुना ÊयृȌमा ¼यावय मघदेयाय शूरम्.. (२)

ह े×तोता! गाय ȵजस Ēकार Ơध देती ह,ै उसी Ēकार इंď अȴभलाषा पूणµ करते हƹ. तुम
Ȳमč इंď को वश मƶ करो एवं जारतुÒय इंď को जगाओ. लोग ȵजस Ēकार धन स ेभरे Ɠए पाč
को उलटा करके उस मƶ से भरा धन ȱनकालते हƹ, उसी Ēकार तुम धन देने के ȳलए शूर इंď को
अȴभमुख करो. (२)

ȱकमǤ Æवा मघवÊभोजमाƓः ȳशशीȱह मा ȳशशयं Æवा शृणोȲम.
अȄ×वती मम धीर×तु शþ वसुȱवदं भगȲमÊďा भरा नः.. (३)

ह ेधन×वामी इंď! लोग तुÏहƶ ×तोताǓ का इȌ ·यǂ कहते हƹ? मƹने तुÏहƶ दाता सुना है,
इसȳलए तुम धन देकर ×तोता को संपȃ करो. हे शþ! मेरी बुȵǽ य´कमµ मƶ ȱनपुण हो एवं
मेरा भा¹य धन ĒाËत कराने वाला बनाओ. (३)

Æवां जना ममसÆयेȸÖवÊď सÊत×थाना ȱव ȕयÊते समीके.
अčा युजं कृणुते यो हȱवÖमाȃासुÊवता स¸यं वȱȌ शूरः.. (४)

ह ेइंď! लोग युǽǂ मƶ तुÏहƶ सहायता के ȳलए पुकारते हƹ. युǽ मƶ शčुǓ के साथ Ȯ×थत
लोग तुÏहƶ बुलाते हƹ. इंď हȅ वाले आȕाता को अपना Ȳमč बनाते हƹ एवं सोमरस न ȱनचोड़ने
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वाल ेपुƝष के साथ Ȳमčता नहƭ चाहते हƹ. (४)

धनं न ×पÊďं बƓल ंयो अ×मै तीěाÊÆसोमाँ आसुनोȱत Ēय×वान्.
त×मै शčूÊÆसुतुकाÊĒातरȑो ȱन ×वȍाÊयुवȱत हȷÊत वृčम्.. (५)

जो हȅ वाला यजमान इंď के ȳलए इस Ēकार नशीला सोमरस ȱनचोड़ता है, ȵजस
Ēकार कोई ȅȳǣ दȯरď को देने के ȳलए गाय या अȈ आȰद धन का सं×कार करता है, इंď
उसके शȳǣशाली, संतानसȱहत एवं शोभन आयुधǂ वाल ेशčुǓ को उससे अलग हटाते हƹ
एवं उसका उपďव शांत करते हƹ. (५)

यȹ×मÊवयं दȲधमा शंसȲमÊďे यः ȳशĜाय मघवा कामम×मे.
आराȮ¼चÆसÊभयताम×य शčुÊयµ×मै ȁुÏना जÊया नमÊताम्.. (६)

हमने ȵजन इंď कɡ ×तुȱत कɡ ह,ै वे धनवान् इंď हमारी इ¼छा पूरी करते हƹ. इंď के शčु Ơर
होते Ɠए भी डरते हƹ एवं शčुǓ के जनपद कɡ संपȳǶ इंď के अȲधकार मƶ आ जाती है. (६)

आरा¼छčुमप बाध×व ƠरमुĀो यः शÏबः पुƝƔत तेन.
अ×मे धेȱह यवमद ्गोमȰदÊď कृधी Ȳधयं जȯरčे वाजरÆनाम्.. (७)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुÏहारा जो उĀ वą है, उसस ेशčु को हमारे पास से
भगाओ. हे इंď! हमƶ जौ और गायǂ वाला धन दो. तुम अपने ×तोता कɡ ×तुȱत अȃ एवं रÆन
उÆपȃ करने वाली बनाओ. (७)

Ē यमÊतवृµषसवासो अ¹मÊतीěाः सोमा बƓलाÊतास इÊďम्.
नाह दामानं मघवा ȱन यंसȲȃ सुÊवते वहȱत भूȯर वामम्.. (८)

अनेक धाराǓ मƶ माधुयµ बरसाता Ɠआ एवं तेज नशे वाला सोमरस ȱवȱवध अȃǂ से
Ȳमलकर ȵजस समय इंď के शरीर मƶ Ēवेश करता है, उस समय इंď सोमरसदाता यजमान को
कभी नहƭ रोकते. इसके अȱतȯरǣ वे सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान को अȲधक माčा मƶ
शोभन धन देते हƹ. (८)

उत Ēहामȱतदɟȅा जयाȱत कृतं य¼छ् वºनी ȱवȲचनोȱत काले.
यो देवकामो न धना Ɲणȵǽ सȲमǶं राया सृजȱत ×वधावान्.. (९)

जुआरी ȵजस Ēकार अपने को चुनौती देने वाल ेȱवरोधी जुआरी को देखकर पकड़ लेता
ह,ै उसी Ēकर इंď अपने ȱवरोधी योǽा के साथ भांȱत-भांȱत का युǽ करके उस ेहराते हƹ. जो
ȅȳǣ देवǂ कɡ पूजा कɡ अȴभलाषा से धन कɡ कंजूसी नहƭ करता, शȳǣशाली इंď उसीको
धनसंपȃ बनाते हƹ. (९)

गोȴभȌरेमामȽतɞ Ɵरेवां यवेन ³ुधं पुƝƔत ȱवȈाम्.
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वयं राजȴभः Ēथमा धनाÊय×माकेन वृजनेना जयेम.. (१०)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम दȯरďता स ेआई बुȵǽ को तुÏहारी कृपा से पशुǓ कɡ
सहायता से पार करƶ एवं यवǂ Ǽारा ȱव×तृत भूख शांत करƶ. हम राजाǓ के साथ रहकर
अपनी शȳǣ Ǽारा मु¸य धनǂ को ĒाËत करƶ. (१०)

बृह×पȱतनµः पȯर पातु पȆाƟतोǶर×मादधरादघायोः.
इÊďः पुर×ताƟत मÉयतो नः सखा सȶखÎयो वȯरवः कृणोतु.. (११)

बृह×पȱत हमƶ पापी शčु स ेपȴȆम, उǶर और दȴ³ण ȰदशाǓ मƶ बचावƶ. इंď पूवµ एवं
मÉय भाग मƶ हमारी र³ा करƶ. Ȳमčǂ के Ȳमč इंď हमƶ धन दƶ. (११)

सूǣ—४३ देवता—इंď

अ¼छा म इÊďं मतयः ×वɉवɞदः सĐीचीɉवɞȈा उशतीरनूषत.
पȯर ÖवजÊते जनयो यथा पȽतɞ मयǋ न शुÊÉयंु मघवानमूतये.. (१)

मुझ अंȱगरागोčीय कृÖण ऋȱष कɡ सब कुछ ĒाËत कराने वाली, ȱव×तृत एवं
अȴभलाषापूणµ ×तुȱतयां इंď कɡ भली Ēकार ×तुȱत करती हƹ. पȸÆनयां ȵजस Ēकार पȱत का
×पशµ करती हƹ, उसी Ēकार मेरी ×तुȱतयां र³ा पाने के हेतु धन×वामी इंď के समीप जाती हƹ.
(१)

न घा ÆवȰďगप वेȱत मे मन×Æवे इÆकामं पुƝƔत ȳशĜय.
राजेव द×म ȱन षदोऽȲध बɉहɞÖयȹ×मÊÆस ुसोमेऽवपानम×तु ते.. (२)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं दशµनीय इंď! तुÏहारी ओर अȴभमुख मेरा मन अÊय ȱकसी
कɡ ओर नहƭ जाता है. मƹ अपनी अȴभलाषा तुÏहƭ पर ×थाȱपत करता Ɣं. राजा ȵजस Ēकार
अपने महल मƶ बैठता है, उसी Ēकार तुम य´ के कुशǂ पर बैठो. इस शोभन सोम के Ēȱत
तुÏहारी पीने कɡ अȴभलाषा हो. (२)

ȱवषूवृȰदÊďो अमतेƝत ³ुधः स इďायो मघवा व×व ईशते.
त×येȰदमे Ēवणे सËत ȳसÊधवो वयो वधµȷÊत वृषभ×य शुȹÖमणः.. (३)

इंď Ɵबुµȵǽ और भूख स ेबचाने के ȳलए हमारे चारǂ ओर रहƶ. वे ही धन×वामी इंď सम×त
संपȳǶयǂ के ×वामी हƹ. अȴभलाषापूरक एवं तेज×वी कɡ आ´ा स ेये सात नȰदयां देश मƶ अȃ
बढ़ाती हƹ. (३)

वयो न वृ³ं सुपलाशमासदÊÆसोमास इÊďं मȵÊदनȆमूषदः.
Ēैषामनीकं शवसा दȱवȁुतȱǼदÆ×व१मµनवे ¾योȱतरायµम्.. (४)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



प³ी ȵजस Ēकार शोभन पǶǂ वाल ेवृ³ǂ का सहारा लेते हƹ, उसी Ēकार नशा करने वाले
एवं पाčǂ मƶ भरे Ɠए सोम इंď के पास जाते हƹ. सोम के नशे से इंď का मुख चमकने लगता है.
इंď मनुÖयǂ के ȳलए सूयµ नामक उǶम ¾योȱत दƶ. (४)

कृतं न Ȉºनी ȱव Ȳचनोȱत देवने संवगǋ यÊमघवा सूयǋ जयत्.
न तǶे अÊयो अनु वीयǋ शकȃ पुराणो मघवȃोत नूतनः.. (५)

जुआरी ȵजस Ēकार जुआघर मƶ अपने को जीतने वाल ेƠसरे जुआरी को खोजता है,
उसी Ēकार धन×वामी इंď वषाµ का ȱवरोध करने वाले सूयµ को हराने के ȳलए ढंूढ़ता है. हे
धन×वामी इंď! कोई भी नया-पुराना ȅȳǣ तुÏहारी शȳǣ के अनुसार काम नहƭ कर सकता.
(५)

ȱवशंȱवशं मघवा पयµशायत जनानां धेना अवचाकशद ्वृषा.
य×याह शþः सवनेषु रÅयȱत स तीěैः सौमैः सहते पृतÊयतः.. (६)

धन×वामी इंď ĒÆयेक मनुÖय मƶ सोते हƹ. अȴभलाषापूरक इंď मनुÖयǂ कɡ ×तुȱतयǂ पर
Éयान देते हƹ. शþ ȵजसके य´ǂ मƶ रमण करते हƹ, वह नशीला सोमरस पीकर शčुǓ को
पराȵजत करता है. (६)

आपो न ȳसÊधुमȴभ यÆसम³रÊÆसोमास इÊďं कुÒयाइव ğदम्.
वधµȷÊत ȱवĒा महो अ×य सादने यवं न वृȱȌɈदɞȅेन दानुना.. (७)

जब सोमरस सागर कɡ ओर जाने वाली नȰदयǂ के समान अथवा तालाब कɡ ओर जाने
वाली नाȳलयǂ के समान इंď के पास जाते हƹ, तब मेधावी ĔाȒण य´ मƶ इंď का तेज वषाµ के
Ȱदȅ जल स ेबढ़े Ɠए जौ के समान बढ़ा देते हƹ. (७)

वृषा न þुǽः पतयďजः×वा यो अयµपÆनीरकृणोȰदमा अपः.
स सुÊवते मघवा जीरदानवेऽȱवÊद¾¾योȱतमµनवे हȱवÖमते.. (८)

लोकǂ मƶ ȵजस Ēकार एक बैल þोध मƶ भरकर Ơसरे बैल कɡ ओर झपटता ह,ै उसी
Ēकार इंď मेघ को मारकर अपने Ǽारा पालने यो¹य जलǂ को हमारी ओर Ēेȯरत करते हƹ.
धन×वामी इंď सोमरस ȱनचोड़ने वाले, शीā दानकǶाµ एवं हȅ धारक यजमान के ȳलए तेज
Ēदान करते हƹ. (८)

उ¾जायतां परशु¾यǃȱतषा सह भूया ऋत×य सुƟघा पुराणवत्.
ȱव रोचतामƝषो भानुना शुȲचः ×व१णµ शुþं शुशुचीत सÆपȱतः.. (९)

इंď का वą तेजी के साथ हमारे शčुǓ के वध मƶ लग जावे. य´ को दोहन करने वाली
बातƶ Ēाचीन काल के समान हǂ. इंď Ēकाȳशत होते Ɠए अपनी दɟȷËत से शुǽतापूवµक तेज
धारण करƶ. स¾जनǂ के पालक इंď सूयµ के समान Ē¾वȳलत होते Ɠए दɟËत हǂ. (९)
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गोȴभȌरेमामȽतɞ Ɵरेवां यवेन ³ुधं पुƝƔत ȱवȈाम्.
वयं राजȴभः Ēथमा धनाÊय×माकेन वृजनेना जयेम.. (१०)

ह े बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम दȯरďता से आई Ɠई Ɵबुµȵǽ को तुÏहारी कृपा से
पशुǓ कɡ सहायता से पार करƶ एवं य´ǂ Ǽारा अपनी ȱव×तृत भूख शांत करƶ. हम राजाǓ के
साथ रहकर अपनी शȳǣ Ǽारा मु¸य धनǂ को ĒाËत करƶ. (१०)

बृह×पȱतनµः पȯर पातु पȆाƟतोǶर×मादधरादघायोः.
इÊďः पुर×ताƟत मÉयतो नः सखा सȶखÎयो वȯरवः कृणोतु.. (११)

बृह×पȱत हमƶ पापी शčु स ेपȴȆम, उǶर और दȴ³ण ȰदशाǓ मƶ बचावƶ. इंď पूवµ और
मÉय भाग मƶ हमारी र³ा करƶ. हम Ȳमčǂ के Ȳमč इंď हमƶ धन दƶ. (११)

सूǣ—४४ देवता—इंď

आ याȷÆवÊďः ×वपȱतमµदाय यो धमµणा तूतुजान×तुȱवÖमान्.
ĒÆव³ाणो अȱत ȱवȈा सहां×यपारेण महता वृÖÅयेन.. (१)

वे धन×वामी इंď Ēसȃता पाने के ȳलए अपने रथ मƶ बैठकर हमारे य´ मƶ आवƶ, जो
शीāता से बढ़कर शčु के बलǂ को अपनी असीȲमत शȳǣयǂ से ³ीण करते हƹ. (१)

सुȎामा रथः सुयमा हरी ते ȲमÏय³ वąो नृपते गभ×तौ.
शीभं राजÊÆसुपथा याȓवाµङ् वधाµम ते पपुषो वृÖÅयाȱन.. (२)

ह ेमनुÖयǂ के पालक इंď! तुÏहारा रथ शोभन Ȯ×थȱत वाला, तुÏहारे घोड़े वश मƶ रहने
वाल ेएवं वą तुÏहारी बांहǂ मƶ रहने वाला है. हे ×वामी इंď! शोभन मागµ Ǽारा शीā हमारे
सामने आओ. हम सोमरस ȱपलाकर तुÏहारी शȳǣ बढ़ाते हƹ. (२)

एÊďवाहो नृपȽतɞ वąबाƓमुĀमुĀास×तȱवषास एनम्.
ĒÆव³स ंवृषभं सÆयशुÖममेम×मčा सधमादो वहÊतु.. (३)

शȳǣशाली, ȱवशाल शरीर वाल ेएवं पर×पर Ēसȃ रहने वाले इंď के घोड़े मनुÖयǂ के
पालक, हाथ मƶ वą धारण करने वाले, शȳǣशाली, शčु सेनाǓ को ȱनबµल बनाने वाले,
अȴभलाषापूरक व ȱववादरȱहत शȳǣ वाल ेइंď को हमारे समीप लावƶ. (३)

एवा पȽतɞ ďोणसाचं सचेतसमूजµः ×कÏभं धƝण आ वृषायसे.
ओजः कृÖव सं गृभाय Æवे अËयसो यथा केȱनपानाȲमनो वृधे.. (४)

ह े इंď तुÏहƭ सबके पालक, ďोणकलश मƶ रहने वाले, Ēजा वाल े एवं बलधारणकǶाµ
सोमरस से अपने पेट को भरते हो. तुम मुझ ेशȳǣ दो एवं अपना बनाओ. हम बुȵǽमानǂ को
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बढ़ाने मƶ तुÏहƭ समथµ हो. (४)

गमȃ×मे वसूÊया ȱह शंȳसषं ×वाȳशषं भरमा याȱह सोȲमनः.
Æवमीȳशषे साȹ×मȃा सȹÆस बɉहɞÖयनाधृÖया तव पाčाȴण धमµणा.. (५)

ह ेइंď! मƹ तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं, इसȳलए सारी संपȳǶ मेरे पास आवे. तुम मुझ सोमरस
वाल ेके शोभन य´ मƶ आओ. तुम धन के ×वामी हो. तुम इन ȱबछे Ɠए कुशǂ पर बैठो. तुÏहारे
सोमरस के पाčǂ को रा³स छू भी नहƭ सकते. (५)

पृथक् ĒायÊĒथमा देवƔतयोऽकृÅवत Ĝव×याȱन ƟȌरा.
न ये शेकुयµȳ´यां नावमाƝहमीमƺव ते ÊयȱवशÊत केपयः.. (६)

ह ेइंď! जो Ēमुख एवं देवǂ को बुलाने वाले लोग तुÏहारी कृपा स ेअलग-अलग ×वगµ मƶ
गए, उÊहǂने अÊयǂ Ǽारा यश के कायµ ȱकए थे. जो य´ƞप नाव पर नहƭ चढ़ सके, वे
पापकमाµ, ऋणयुǣ एवं नीच बने रहते हƹ. (६)

एवैवापागपरे सÊतु ƠǵोऽȈा येषां Ɵयुµज आयुयुąे.
इÆथा ये Ēागुपरे सȷÊत दावने पुƞȴण यč वयुनाȱन भोजना.. (७)

जो लोग इसी Ēकार Ɵबुµȵǽ एवं य´रȱहत हƹ, वे अधोगामी रहƶ. ȵजन य´ न करने वालǂ
के शȳǣशाली घोड़े रथ मƶ जुड़ते हƹ, वे नरक मƶ जाते हƹ. जो मरने से पहले ही देवǂ को हȅ
देते हƹ, वे ×वगµ मƶ जाते हƹ. ×वगµ मƶ शोभन व×तुए ंअȲधक माčा मƶ रहती हƹ. (७)

ȱगरʻरąाđेजमानाँ अधारयद ्ȁौः þÊददÊतȯर³ाȴण कोपयत्.
समीचीने Ȳधषणे ȱव Öकभायȱत वृÖणः पीÆवा मद उ·थाȱन शंसȱत.. (८)

इंď ने पेट भरने वाल ेसोम को पीकर गमनशील एवं कांपने वाल ेमेघǂ को Ȯ×थर ȱकया.
उस समय ×वगµ þंदन करने लगा और अंतȯर³ कुȱपत हो उठे. इंď पर×पर Ȳमली Ɠई ȁावा-
पृȳथवी को उसी दशा मƶ रखते हƹ. (८)

इमं ȱबभɊमɞ सुकृतं ते अङ् कुशं येनाƝजाȳस मघवÀछफाƝजः.
अȹ×मÊÆसु ते सवने अ×Æवो·यं सुत इȌौ मघवÊबोÉयाभगः.. (९)

ह ेधन×वामी इंď! मƹ तुÏहारे ȳलए ×तुȱतƞपी शोभन अंकुश धारण करता Ɣं. इसस ेĒेȯरत
होकर तुम शčुसेना को नȌ करने वाल ेअपने हाȳथयǂ को कǂचते हो. इस सोमयाग मƶ तुÏहारा
ȱनवास हो. तुम सेवनीय बनकर य´ मƶ हमारी ×तुȱतयां सुनो. (९)

गोȴभȌरेमामȽतɞ Ɵरेवां यवेन ³ुधं पुƝƔत ȱवĜाम्.
वयं राजȴभः Ēथमा धनाÊय×माकेन वृजनेना जयेम.. (१०)
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ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! हम दȯरďता स ेआई Ɠई Ɵबुµȵǽ को तुÏहारी कृपा तथा
पशुǓ कɡ सहायता से पार करƶ एवं यवǂ Ǽारा अपनी ȱव×तृत भूख शांत करƶ. हम राजाǓ के
साथ रहकर अपनी शȳǣ Ǽारा मु¸य धनǂ को ĒाËत करƶ. (१०)

बृह×पȱतनµः पȯर पातु पȆाƟतोǶर×मादधरादघायोः.
इÊďः पुर×ताƟत मÉयतो नः सखा सȶखÎयो वȯरवः कृणोतु.. (११)

बृह×पȱत हमƶ पापी शčु स ेपȴȆम, उǶर और दȴ³ण ȰदशाǓ मƶ बचावƶ. इंď पूवµ और
मÉय भाग मƶ हमारी र³ा करƶ. हम Ȳमčǂ के Ȳमč इंď हमƶ धन दƶ. (११)

सूǣ—४५ देवता—अȷ¹न

Ȱदव×पȯर Ēथमं ज´े अȷ¹नर×मद ्ȱǼतीयं पȯर जातवेदाः.
तृतीयमËस ुनृमणा अजĞȲमÊधान एनं जरते ×वाधीः.. (१)

अȷ¹न सबसे पहल े ȁुलोक के ऊपर आȰदÆयƞप मƶ उÆपȃ Ɠए. अȷ¹न Ơसरी बार
जातवेद के ƞप मƶ हमारे बीच उÆपȃ Ɠए. तीसरी बार वे जल मƶ पैदा Ɠए. मानव ȱहतकारी
अȷ¹न ȱनरंतर जलते रहते हƹ. शोभन Éयान वाले लोग अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (१)

ȱवȀा ते अ¹ने čेधा čयाȴण ȱवȀा ते धाम ȱवभृता पुƝčा.
ȱवȀा ते नाम परमं गुहा यȱǼȀा तमुÆस ंयत आजगÊथ.. (२)

ह ेअȷ¹न! हम तीन ×थानǂ मƶ Ȯ×थत तुÏहारे तीन ƞप जानते हƹ एवं अनेक ×थानǂ पर
Ȯ×थत तुÏहारे तेजǂ को जानते हƹ. हम तुÏहारे गूढ़ एवं Ēȳसǽ नामǂ को जानते हƹ. हम उस
उÆपȳǶ×थान को भी जानते हƹ एवं उस ेभी जानते हƹ. (२)

समुďे Æवा नृमणा अË×व१Êतनृµच³ा ईधे Ȱदवो अ¹न ऊधन्.
तृतीये Æवा रजȳस तȮ×थवांसमपामुप×थे मȱहषा अवधµन्.. (३)

ह ेअȷ¹न! मानव-ȱहतैषी वƝणदेव ने तुÏहƶ सागर के मÉयȮ×थत जल मƶ Ē¾वȳलत ȱकया.
मानवǂ को देखने वाले सूयµ ने तुÏहƶ आकाशƞपी ×तन मƶ जलाया. तुÏहारा तीसरा ×थान मेघǂ
के बीच जल मƶ है. महान् देव तुÏहƶ बढ़ाते हƹ. (३)

अþÊददȷ¹नः ×तनयȲȃव ȁौः³ामा रेȯरहǼɟƝधः समǨन्.
सȁो ज´ानो ȱव हीȲमǽो अ¸यदा रोदसी भानुना भाÆयÊतः.. (४)

दावाȷ¹न का þंदन इस Ēकार Ɠआ जैसे आकाश मƶ ȱबजली कड़कती हो. अȷ¹न धरती
को चाटते एवं लताǓ को जलाते हƹ. तुरंत उÆपȃ अȷ¹न दɟËत होकर अपने Ǽारा जलाई Ɠई
व×तुǓ को देखते हƹ एवं अपनी ȱकरणǂ से धरती और आकाश के मÉय भाग को Ēकाȳशत
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करते हƹ. (४)

Ĝीणामुदारो धƝणो रयीणां मनीषाणां Ēापµणः सोमगोपाः.
वसुः सूनुः सहसो अËसु राजा ȱव भाÆयĀ उषसाȲमधानः.. (५)

अȷ¹न ȱवभूȱतयǂ के दाता, धनǂ के धारणकǶाµ, मनचाही व×तुए ं देने वाले, सोमरस के
र³क, सबको बसाने वाले, शȳǣ के पुč, जलǂ मƶ Ȯ×थत एवं सबके ×वामी हƹ. Ēातःकाल के
Ēारंभ मƶ Ē¾वȳलत अȷ¹न ȱवशेष शोभा धारण करते हƹ. (५)

ȱवȈ×य केतुभुµवन×य गभµ आ रोदसी अपृणा¾जायमानः.
वीळंु ȲचदȰďमȴभनÆपरायǨना यदȷ¹नमयजÊत पÀच.. (६)

ȱवȈ का ´ान कराने वाल ेव जल के गभµ ƞप अȷ¹न उÆपȃ होते ही धरती-आकाश को
घेर लेते हƹ. जब मनुÖयǂ कɡ पांचǂ जाȱतयां अȷ¹न का य´ करती हƹ, तब जाते Ɠए ơढ़ मेघ को
भी भेद देती हƹ. (६)

उȳश·पावको अरȱतः सुमेधा मतƷÖवȷ¹नरमृतो ȱन धाȱय.
इयɉतɞ धूममƝषं भȯरĕƟ¼छुþेण शोȲचषा ȁाȲमन³न्.. (७)

हȱव चाटने वाले, सम×त लोकǂ को शुǽ करने वाल,े सब ओर गȱतशील, शोभन Ē´ा
वाल े व मरणरȱहत अȷ¹न मरणधमाµ मानवǂ मƶ रहते हƹ. अȷ¹न धूम को Ēेȯरत करते हƹ एवं
तेज×वी ƞप धारण करते Ɠए, उ¾¾वल ȱकरणǂ स े×वगµ को ȅाËत करते हƹ. (७)

ơशानो Ɲ·म उɉवɞया ȅȁौद ्Ɵमµषµमायुः ȴĜये Ɲचानः.
अȷ¹नरमृतो अभवǼयोȴभयµदेनं ȁौजµनयÆसुरेताः.. (८)

देखने मƶ तेज×वी अȷ¹न अÆयंत Ēकाȳशत होते हƹ. सभी जगह जाने वाल ेअȷ¹न शोभा के
ȳलए Ɵधµषµ ƞप स ेचमकते हƹ. वे अȃǂ और वन×पȱतयǂ स ेअमर बने हƹ. अȷ¹न को शोभन वीयµ
वाल ेआȰदÆय ने जÊम Ȱदया है. (८)

य×ते अȁ कृणवǻďशोचेऽपूप ंदेव घृतवÊतम¹ने.
Ē तं नय Ēतरं व×यो अ¼छाȴभ सुÏनं देवभǣं यȱवȎ.. (९)

ह ेकÒयाणकारक दɟȷËत वाल,े दɟȷËतशाली एवं अȱतशय युवा अȷ¹न! तुÏहारे ȳलए आज
ȵजस यजमान ने घी वाला पुआ बनाया है, उस उǶम ȅȳǣ को तुम धन कɡ ओर ल ेजाओ
एवं उस देवसेवक यजमान को सुख दो. (९)

आ तं भज सौĜवसेÖव¹न उ·थउ·थ आ भज श×यमाने.
ȱĒयः सूयƷ ȱĒयो अ¹ना भवाÆयु¾जातेन ȴभनदƟ¾जȱनÆवैः.. (१०)
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ह ेअȷ¹न! तुम शोभन हȅǂ वाले य´ǂ के समय यजमान को मनचाहा फल दो एवं ×तोč
के उ¼चारण के समय भी उसकɡ अȴभलाषा पूरी करो. वह यजमान सूयµ और अȷ¹न का ȱĒय
हो एवं उÆपȃ तथा भȱवÖय मƶ जÊम लेने वाले पुčǂ कɡ सहायता से शčु का नाश करे. (१०)

Æवाम¹ने यजमाना अनु ȁूȷÊवȈा वसु दȲधरे वायाµȴण.
Æवया सह ďȱवणȲम¼छमाना ěजं गोमÊतमुȳशजो ȱव वěुः.. (११)

ह ेअȷ¹न! यजमान तुÏहारे ȳलए ĒȱतȰदन सभी उǶम धनǂ को धारण करते हƹ. रा³सǂ
Ǽारा चुराए गए गोधन कɡ अȴभलाषा करने वाल े मेधावी देवǂ ने तुÏहारे साथ रा³सǂ कɡ
पशुशाला का Ǽार खोला. (११)

अ×ताȅȷ¹ननµरां सुशेवो वैȈानर ऋȱषȴभः सोमगोपाः.
अǼेष ेȁावापृȳथवी Ɠवेम देवा धǶ रȱयम×मे सुवीरम्.. (१२)

हम ऋȱषयǂ ने मानवǂ को शोभन सुख देने वाल,े सभी मानवǂ के ȱहतैषी व सोम के
Ǽारा र³णीय अȷ¹न कɡ ×तुȱत कɡ. हम Ǽेषरȱहत ȁावा-पृȳथवी का आȕान करते हƹ. ह ेदेवो!
तुम हमƶ शोभन संतानयुǣ धन दो. (१२)

सूǣ—४६ देवता—अȷ¹न

Ē होता जातो महाȃभोȱवȃृषǼा सीददपामुप×थे.
दȲधयǃ धाȱय स ते वयांȳस यÊता वसूȱन ȱवधते तनूपाः.. (१)

मानवǂ मƶ रहने वाल,े अंतȯर³ कɡ गोद मƶ ȱबजली के ƞप मƶ बैठे Ɠए, गुणǂ के कारण
पू¾य व अंतȯर³ के ´ाता अȷ¹न उÆपȃ होते ही यजमानǂ के होता बने. य´धारणकǶाµ अȷ¹न
वेदɟ पर Ȯ×थत ȱकए गए हƹ. हे वÆसȱĒ! वे अȷ¹न तुझ पȯरचारक के ȳलए अȃ एवं धन देने वाले
तथा शरीरर³क बनƶ. (१)

इमं ȱवधÊतो अपां सध×थे पशंु न नȌं पदैरनु ¹मन्.
गुहा चतÊतमुȳशजो नमोȴभȯर¼छÊतो धीरा भृगवोऽȱवÊदन्.. (२)

लोग ȵजस Ēकार पैरǂ के ȱनशान देखकर चुराए Ɠए पशुǓ का पीछा करते हƹ, उसी
Ēकार तुÏहारी सेवा करने वाल ेऋȱषयǂ ने जलǂ के बीच तुÏहƶ ढंूढ़ा. तुÏहारी कामना करने वाले
एवं बुȵǽमान् भृगुवंशी ऋȱषयǂ ने एकांत मƶ Ȳछप ेƓए अȷ¹न को ×तुȱतयǂ Ǽारा ĒाËत ȱकया.
(२)

इमं ȱčतो भूयµȱवÊदȰद¼छÊवैभूवसो मूधµÊयºÊयायाः.
स शेवृधो जात आ हÏयƷषु नाȴभयुµवा भवȱत रोचन×य.. (३)
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ȱवभूवस के पुč ȱčत ऋȱष ने पाने कɡ इ¼छा करके इन महान् अȷ¹न को धरती के ऊपर
ĒाËत ȱकया था. सुख बढ़ाने वाल ेएवं युवा अȷ¹न यजमानǂ के घरǂ मƶ सभी ओर से उÆपȃ
होकर ×वगµ कɡ नाȴभ बनते हƹ. (३)

मÊďं होतारमुȳशजो नमोȴभः ĒाÀचं य´ं नेतारमÉवराणाम्.
ȱवशामकृÅवȃरȽतɞ पावकं हȅवाहं दधतो मानुषेषु.. (४)

मादक, होमȱनÖपादक, गȱतशील, य´ के यो¹य, य´ǂ के नेता, य´शाला मƶ वतµमान,
शोधक एवं हȅवाहक अȷ¹न को मनुÖयǂ मƶ धारण करने वाले तथा अȷ¹न कɡ अȴभलाषा
करने वाल ेऋȷÆवजǂ ने ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēसȃ ȱकया. (४)

Ē भूजµयÊतं महां ȱवपोधां मूरा अमूरं पुरां दमाµणम्.
नयÊतो गभǋ वनां Ȳधयं धुɉहɞȯरÕमĜंु नावाµणं धनचµम्.. (५)

ह े ×तोता! तुम जयशील, महान् एवं मेधाȱवयǂ को धारण करने वाल ेअȷ¹न कɡ ×तुȱत
करने मƶ समथµ बनो. सभी लोग बुȵǽमान्, पुȯरयǂ को नȌ करने वाले, अरȴण के गभµƞप,
×तुȱतयो¹य, हरे रंग के बालǂ के समान, ¾वालाǓ से युǣ एवं Ēीȱतकर ×तोčǂ वाल ेअȷ¹न को
हȅ देकर अपने कमǄ को ĒाËत करते हƹ. (५)

ȱन प×Æयासु ȱčतः ×तभूयÊपȯरवीतो योनौ सीददÊतः.
अतः सङ् गृÎया ȱवशां दमूना ȱवधमµणायÊčैरीयते नॄन्.. (६)

अȷ¹न गाहµपÆय आȰद तीन ×थानǂ मƶ ȱव×तृत, यजमान के गृहǂ को Ȯ×थर करने के इ¼छुक
व चारǂ ओर ¾वालाǓ से Ȳघरे Ɠए य´शाला मƶ Ȯ×थत वेदɟ पर बैठते हƹ. अȷ¹न यहां से ĒजाǓ
के हȅ लेकर एवं पुरोडाश आȰद ×वीकृत करके देवǂ को देने कɡ इ¼छा से य´कमǄ के शčुǓ
का ȱनयंčण करते Ɠए देवǂ के समीप जाते हƹ. (६)

अ×याजरासो दमामȯरčा अचµǽʤमासो अ¹नयः पावकाः.
ȴȈतीचयः Ȉाčासो भुरÅयवो वनषµदो वायवो न सोमाः.. (७)

इस यजमान के पास जरारȱहत, शčुǓ पर शासन करने वाली, पूजा के यो¹य
¾वालाǓ से युǣ, शुǽ करने वाली Ȉेतवणµ, शीāगȱत वाली, ĒजाǓ का भरण करने वाली,
वन मƶ रहने वाली एवं सोम के समान गȱतशील अȷ¹नयां हƹ. (७)

Ē ȵजȕया भरते वेपो अȷ¹नः Ē वयुनाȱन चेतसा पृȳथȅाः.
तमायवः शुचयÊतं पावकं मÊďं होतारं दȲधरे यȵजȎम्.. (८)

अȷ¹न अपनी ¾वाला के Ǽारा य´कमµ को धारण करते हƹ एवं धरती कɡ र³ा के ȳलए
अनुĀहपूवµक ×तुȱतयां ×वीकार करते हƹ. गȱतशील मनुÖय दɟȷËतशाली, शुǽ करने वाले,
×तुȱतयो¹य, होमȱनÖपादक एवं अȱतशय य´पाč अȷ¹न को धारण करते हƹ. (८)
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ȁावा यमȷ¹नं पृȳथवी जȱनȌामाप×ÆवȌा भृगवो यं सहोȴभः.
ईळेÊयं Ēथमं मातȯरȈा देवा×तत³ुमµनवे यजčम्.. (९)

अȷ¹न को ȁावा-पृȳथवी ने जÊम Ȱदया है. जलǂ, ÆवȌा और भृगुǓ ने तेजǂ Ǽारा ĒाËत
ȱकया है. वायु तथा अÊय देवǂ ने अȷ¹न को मानवǂ के य´ के ȳलए बनाया है. (९)

यं Æवा देवा दȲधरे हȅवाह ंपुƝ×पृहो मानुषासो यजčम्.
स यामȃ¹ने ×तुवते वयो धाः Ē देवयÊयशĞः स ंȱह पूवƮः.. (१०)

ह े हȅ वहन करने वाल े अȷ¹न! देवǂ ने तुÏहƶ धारण ȱकया. ह े य´ यो¹य अȷ¹न!
अȴभलाषाए ंकरने वाले मनुÖयǂ ने तुÏहƶ धारण ȱकया. हे अȷ¹न! य´ मƶ मुझ ×तोता को अȃ
दो. देवाȴभलाषी यजमान तुमसे बƓत से यश ĒाËत करता है. (१०)

सूǣ—४७ देवता—ȱवकंुठा संबंधी इंď

जगृÎमा ते दȴ³णȲमÊď ह×तं वसूयवो वसुपते वसूनाम्.
ȱवȀा ȱह Æवा गोपȽतɞ शूर गोनाम×मÎयं Ȳचčं वृÖणं रȽयɞ दाः.. (१)

ह ेबƓत स ेधनǂ के ×वामी इंď! हम धन कɡ अȴभलाषा स ेतुÏहारा दायां हाथ पकड़ते हƹ.
ह ेशूर इंď! हम तुÏहƶ बƓत सी गायǂ का ×वामी जानते हƹ. तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो.
(१)

×वायुधं ×ववसं सुनीथं चतुः समुďं धƝणं रयीणाम्.
चकृµ Æयं शं×यं भूȯरवारम×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (२)

ह े इंď! हम तुÏहƶ शोभन आयुध वाला, उǶम र³ा से युǣ, सुंदर नयनǂ वाला, चारǂ
सागरǂ को यश स ेȅाËत करने वाला, धनǂ को धारण करने वाला, बार-बार ×तुȱत करने यो¹य
एवं अनेक Ɵःखǂ का ȱनवारक जानते हƹ. तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो. (२)

सुĔȒाणं देववÊतं बृहÊतमुƝं गभीरं पृथुबुÉनȲमÊď.
ĜुतऋȱषमुĀमȴभमाȱतषाहम×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (३)

ह े इंď! तुम हमƶ शोभन ×तुȱतयǂ वाला, देवǂ को मानने वाला, महान्, ȱव×तृत, गंभीर,
ȱव×तृत मूल वाला, ȱवȳशȌ ´ान वाला, शȳǣशाली व शčुपराभवकारी पुč दो. तुम हमƶ वषµक
अैर ȱवȲचč धन दो. (३)

सनǼाजं ȱवĒवीरं तƝčं धन×पृतं शूशुवांसं सुद³म्.
द×युहनं पूɌभɞदȲमÊď सÆयम×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (४)

ह े इंď! तुम हमƶ अȃ ĒाËत करने वाला, मेधावी, तारने वाला, धनपूणµ करने वाला,
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वृȵǽयुǣ, शोभनबल वाला, शčुहंता, शčु नगȯरयǂ को तोड़ने वाला एवं स¼चे कमǄ वाला पुč
दो. तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो. (४)

अȈावÊतं रȳथनं वीरवÊतं सहȴĞणं शȱतनं वाजȲमÊď.
भďěातं ȱवĒवीरं ×वषाµम×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (५)

ह े इंď! तुम हमƶ घोड़ǂ स े युǣ, रथ×वामी, वीर पुƝषǂ वाला, सैकड़ǂ और हजारǂ
संपȳǶयǂ वाला, कÒयाणकारी सेवकǂ से Ȳघरा Ɠआ, ȱवĒǂ व वीरǂ से युǣ एवं सबकɡ सेवा
करने वाला पुč दो. तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो. (५)

Ē सËतगुमृतधीȽतɞ सुमेधां बृह×पȽतɞ मȱतर¼छा ȵजगाȱत.
य आȲǤरसो नमसोपसȁोऽ×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (६)

मƹ सात गायǂ का ×वामी, सÆयकमǄ वाला, शोभन बुȵǽयुǣ एवं ȱवशाल मंčǂ का ×वामी
Ɣं. देवǂ कɡ ×तुȱत मेरे पास आती है. अंȱगरा गोč मƶ उÆपȃ मƹ नम×कार के साथ देवǂ के पास
जाता Ɣं. ह ेइंď! तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो. (६)

वनीवानो मम Ơतास इÊďं ×तोमाȆरȷÊत सुमतीȯरयानाः.
ƕȰद×पृशो मनसा व¼यमाना अ×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (७)

मुझ सुंदर भावǂ वाले कɡ Ơत सơश ×तुȱतयां हमारे Ēȱत इंď कɡ अनुकूल बुȵǽ कɡ
याचना करती Ɠई इंď के पास जाती हƹ. मƹ ĜोताǓ के मन को छूने वाली ×तुȱतयां स¼चे मन
से करता Ɣं. ह ेइंď! तुम हमƶ वषµक एवं ȱवȲचč धन दो. (७)

यǷवा याȲम दȵǽ तȃ इÊď बृहÊतं ³यमसमं जनानाम्.
अȴभ तद ्ȁावापृȳथवी गृणीताम×मÎयं Ȳचčं वृषणं रȽयɞ दाः.. (८)

ह े इंď! मƹ तुमसे जो मांगता Ɣं, वह तुम मुझे दो. मुझे ऐसा बड़ा घर दो, जो ȱकसी के
पास नहƭ है. ȁावा-पृȳथवी हमƶ यह दƶ. तुम हमƶ वषµक और ȱवȲचč धन दो. (८)

सूǣ—४८ देवता—इंď

अहं भुवं वसुनः पूȅµ×पȱतरह ंधनाȱन स ंजयाȲम शȈतः.
मां हवÊते ȱपतरं न जÊतवोऽहं दाशुषे ȱव भजाȲम भोजनम्.. (१)

मƹ ही धन का असाधारण ×वामी रहा Ɣं. मƹ सदा धनǂ को जीतता रहा Ɣं. यजमान मुझे
ही बुलाते हƹ. पुč जैस ेȱपता को अȃ देता ह,ै वैसे ही मƹ हȅदाता यजमान को अȃ देता Ɣं.
(१)

अहȲमÊďो रोधो व³ो अथवµणȴĞताय गा अजनयमहेरȲध.
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अह द×युÎयः पȯर नृÏणमा ददे गोčा ȳश³न् दधीचे मातȯरȈने.. (२)

मƹने अथवाµ के पुč दÉयङ् का ȳशर काट डाला था. कुए ंमƶ ȱगरे Ɠए ȱčत कɡ र³ा के ȳलए
मƹने मेघ मƶ जल धारण ȱकया था एवं शčुǓ से धन छɟना था. मƹने मातȯरȈा के पुč दधीȲच के
कÒयाण के ȳलए जलर³क मेघǂ को नĖ बनाया था. (२)

मȓं ÆवȌा वąमत³दायस ंमȱय देवासोऽवृजȃȱप þतुम्.
ममानीकं सूयµ×येव ƟȌरं मामायµȷÊत कृतेन कÆवƷन च.. (३)

ÆवȌा ने मेरे ȳलए लोहे का वą बनाया था. देवगण मेरे ȳलए य´ पूरा करते हƹ. मेरी सेवा
सूयµ के समान Ɵ×तर है. लोग मेरे Ǽारा भूतकाल मƶ ȱकए गए एवं भȱवÖय मƶ ȱकए जाने वाले
कायǄ के कारण मेरे पास आते हƹ. (३)

अहमेतं गȅयमÕȅ ंपशंु पुरीȱषणं सायकेना ȱहरÅययम्.
पुƞ सहĞा ȱन ȳशशाȲम दाशुष ेयÊमा सोमास उȮ·थनो अमȵÊदषुः.. (४)

जब यजमान मुझ ेसोमरस एवं ×तुȱतयǂ स ेĒसȃ करते हƹ, तब मƹ आयुधǂ के Ǽारा शčु
कɡ गायǂ, घोड़ǂ, धनǂ एवं Ɵधाƞ पशुǓ को जीतता Ɣ ंतथा हȅदाता यजमान के कÒयाण
के ȳलए अनेक श×čǂ को तेज करता Ɣं. (४)

अहȲमÊďो न परा ȵज¹य इǽनं न मृÆयवेऽव त×थे कदा चन.
सोमȲमÊमा सुÊवÊतो याचता वसु न मे पूरवः स¸ये ȯरषाथन.. (५)

मƹ धनǂ का ×वामी Ɣं. मेरे धनǂ को कोई जीत नहƭ पाता. मƹ कभी भी मृÆयु का लÛय नहƭ
बनता. ह ेसोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमानो! तुम मनचाहा धन मुझस ेही मांगो. ह ेमनुÖयो! मेरी
Ȳमčता का ȱवनाश कभी मत करो. (५)

अहमेताÀछाȈसतो ǼाǼेÊďं ये वąं युधयेऽकृÅवत.
आȕयमानाँ अव हÊमनाहनं ơÓहा वदȃनम×युनµमȹ×वनः.. (६)

मƹने अȲधक शȳǣशाली व दो-दो के ƞप मƶ मुझ वąधारी इंď के साथ लड़ने के ȳलए
तैयार व युǽ के ȳलए ललकारने वाल ेशčुǓ को कठोर वचन कहकर मार डाला. मƹ ×वयं
नहƭ झुका. मƹने उÊहƶ झुका Ȱदया. (६)

अभी३दमेकमेको अȹ×म ȱनÖषाळभी Ǽा ȱकमु čयः करȷÊत.
खले न पषाµन् Ēȱत हाÊम भूȯर Ƚकɞ मा ȱनÊदȷÊत शčवोऽȱनÊďाः.. (७)

मƹ अकेला ही एक शčु को हराता Ɣं. शčुǓ को सहन न करने वाला मƹ दो को भी
पराȵजत करता Ɣं. तीन शčु मेरा ·या कर लƶगे? ȱकसान ȵजस Ēकार खȳलयान मƶ अनाज को
कुचलता ह,ै उसी Ēकार मƹ बƓत से शčुǓ को नȌ कर देता Ɣं. मुझ इंď के ȱवरोधी शčु मेरी
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·या Ƚनɞदा कर सकते हƹ? (७)

अहं गुङ् गुÎयो अȱतȳथ¹वȲमÖकरȲमषं न वृčतुरं ȱव³ ुधारयम्.
यÆपणµयºन उत वा करǨहे Ēाहं महे वृčहÆये अशुĜȱव.. (८)

मƹने गंुगु नामक जनपदǂ कɡ र³ा के ȳलए अȱतȳथ¹व के पुč Ȱदवोदास ऋȱष को
ȱवपȳǶȱनवारक, शčुनाशक एवं ĒजाǓ मƶ अȃ के समान सेवनीय बनाकर ×थाȱपत ȱकया
था. मƹ पणµय और करंज नामक शčुǓ के वध वाले युǽ मƶ बƓत Ēȳसǽ Ɠआ था. (८)

Ē मे नमी साËय इषे भुजे भूद ्गवामेषे स¸या कृणुत ȱǼता.
Ȱदȁंु यद×य सȲमथेषु मंहयमाȰददेनं शं×यमु·Çयं करम्.. (९)

मेरे ×तोता सबके आĜय यो¹य तथा अȃ व भोगǂ के दाता होते हƹ. लोग गायǂ को
खोजने एवं Ȳमčता पाने के ȳलए दो Ēकार से मेरी ×तुȱत करते हƹ. मƹ जब अपने ×तोता कɡ
ȱवजय के ȳलए युǽǂ मƶ आयुध Āहण करता Ɣं, तब इसे Ēशंसा और ×तुȱत के यो¹य बना देता
Ɣं. (९)

Ē नेमȹ×मÊदơशे सोमो अÊतगǃपा नेममाȱवर×था कृणोȱत.
स ȱत¹मशृǤं वृषभं युयुÆसन् ďɭह×त×थौ बƓल ेबǽो अÊतः.. (१०)

दो युǽ करने वालǂ मƶ जो सोमय´ करने वाला होता ह,ै उसी कɡ र³ा करने वाला इंď
वą स ेउसे अपराजेय बनाता है. जो सोमय´ नहƭ करता, वह तीखे बाण बरसाने वाले के
साथ लड़ने को तैयार होता ह,ै पर अंधकार मƶ बंध जाता है. (१०)

आȰदÆयानां वसूनां ƝȰďयाणां देवी देवानां न ȲमनाȲम धाम.
ते मा भďाय शवसे तत³ुरपराȵजतम×तृतमषाÓहम्.. (११)

मƹ इंď, आȰदÆयǂ, वसुǓ एवं Ɲďदेवǂ का ×थान नȌ नहƭ करता Ɣं. इन देवǂ ने मुझ
अपराȵजत, अȽहɞȳसत एवं न झुकने वाल ेइंď को कÒयाण एवं अȃ के ȳलए बनाया था. (११)

सूǣ—४९ देवता—ȱवकंुठा संबंधी इंď

अहं दां गृणते पूȅǋ व×वहं ĔȒ कृणवं मȓं वधµनम्.
अहं भुवं यजमान×य चोȰदताय¾वनः साȴ³ ȱवȈȹ×मÊभरे.. (१)

मƹने अपने ×तोता को अȲधक धन Ȱदया. मƹने अपनी वृȵǽ करने वाल ेय´ǂ का अनुȎान
ȱकया. मƹ अपने यजमान को धन देता Ɣ ंतथा य´ न करने वाले सभी को युǽ मƶ पराȵजत
करता Ɣं. (१)

मां धुȯरÊďं नाम देवता ȰदवȆ ¹मȆापां च जÊतवः.
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अहं हरी वृषणा ȱवěता रघू अह ंवąं शवसे धृÖÅवा ददे.. (२)

×वगµ मƶ ȱवचरण करने वाले देवǂ व धरती तथा जल के जंतुǓ ने मेरा नाम ‘इंď’ रखा है.
मƹ य´ मƶ जाने के ȳलए हरे रंग वाले, शȳǣशाली, ȱवȱवध कमµ वाल ेएवं शीāगामी अȈǂ को
रथ मƶ जोड़ता Ɣं तथा धषµक वą को शȳǣ ĒाËत करने के ȳलए धारण करता Ɣं. (२)

अहमÆकं कवये ȳशȋथं हथैरहं कुÆसमावमाȴभƞȱतȴभः.
अहं शुÖण×य ȋȳथता वधयµमं न यो रर आयǋ नाम द×यवे.. (३)

मƹने उशना ऋȱष को सुखवास देने के ȳलए अÆक को अनेक आयुधǂ स ेमारा. मƹने अनेक
र³ासाधनǂ से कुÆस कɡ र³ा कɡ. मƹने शुÖण असुर को मारने के ȳलए वą उठाया. मƹने
द×युजनǂ को ‘आयµ’ नाम से नहƭ पुकारा. (३)

अहं ȱपतेव वेतसूँरȴभȌये तुĀं कुÆसाय ×मȰदभं च रÊधयम्.
अहं भुवं यजमान×य राजȱन Ē यǻरे तुजये न ȱĒयाधृषे.. (४)

मƹने अȴभलाषा करने वाले कुÆस ऋȱष के अȲधकार मƶ वेतस ुनामक देश इस Ēकार दे
Ȱदया था, ȵजस Ēकार ȱपता पुč को अपनी संपȳǶ देता है. मƹने तुĀ और ×वȰदभ नामक
ȅȳǣयǂ को भी कुÆस के अȲधकार मƶ दे Ȱदया. मƹ यजमान को राजा बनाता Ɣं. ȵजस Ēकार
ȱपता पुč को देता है, उसी Ēकार मƹ यजमान को ȱĒय व×तुए ंदेता Ɣं. (४)

अहं रÊधयं मृगयं Ĝुतवµणे यÊमाȵजहीत वयुना चनानुषक्.
अहं वेशं नĖमायवेऽकरमहं सȅाय पड् गृȴभमरÊधयम्.. (५)

जब Ĝुतवाµ ऋȱष मेरे समीप आए और उÊहǂने मेरी ×तुȱत कɡ, तब मƹने उनके कÒयाण
के ȳलए रांथय नामक असुर को वश मƶ ȱकया. मƹने वेश असुर को नĖ ऋȱष तथा षड् गृȴभ
असुर को सȅ ऋȱष के कÒयाण के ȳलए वश मƶ ȱकया. (५)

अहं स यो नववा×Æवं बृहďथं सं वृčेव दास ंवृčहाƝजम्.
यǼधµयÊतं ĒथयÊतमानुष¹Ơरे पारे रजसो रोचनाकरम्.. (६)

मƹ वह इंď Ɣं, ȵजसने नववा×Æव और बृहďथ को वृč के समान मारा था. मƹने बढ़ते Ɠए
एवं Ēȳसǽ दोनǂ असुरǂ को उ¾¾वल लोक से बाहर ȱनकाल Ȱदया था. (६)

अहं सूयµ×य पȯर याÏयाशुȴभः Ēैतशेȴभवµहमान ओजसा.
यÊमा सावो मनुष आह ȱनɌणɞज ऋध·कृषे दास ंकृÆȅं हथैः.. (७)

मƹ शीāगामी एवं उ¾¾वल वणµ अȈǂ Ǽारा ढोया जाकर अपने बल स ेसूयµ कɡ पȯरþमा
करता Ɣं. जब यजमान का सोम अȴभषव मुझ ेबुलाता है, उस समय मƹ हनन साधन आयुधǂ
Ǽारा शčु को ढेर करता Ɣं. (७)
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अहं सËतहा नƓषो नƓȌरः ĒाĜावयं शवसा तुवµशं यƟम्.
अहं Êय१Êयं सहसा सह×करं नव ěाधतो नवȽतɞ च व³यम्.. (८)

मƹ सात शčु नगȯरयǂ को नȌ करने वाला व बंधनकǶाµǓ मƶ ĜेȎ Ɣं. मƹने अपने बल से
तुवµश और यƟ को Ēȳसǽ ȱकया. मƹने अपने अÊय ×तोताǓ को शȳǣशाली बनाया तथा
शčुǓ कɡ उȃȱतशील ȱनÊयानवे नगȯरयǂ को Éव×त ȱकया. (८)

अहं सËत Ğवतो धारयं वृषा ďȱवÆÊवः पृȳथȅां सीरा अȲध.
अहमणाǋȳस ȱव ȱतराȲम सुþतुयुµधा ȱवदं मनवे गातुȲमȌये.. (९)

मƹ वषाµ करने वाला Ɣं. मƹने बहने वाली सात नȰदयǂ को धरती पर धारण ȱकया है. मƹ
शोभन य´ करने वाला Ɣं. मƹ लोगǂ को जल देता Ɣं. मƹने युǽ के Ǽारा मनुÖयǂ के चलने के
ȳलए मागµ Ȱदया है. (९)

अहं तदासु धारयं यदासु न देवȆन ÆवȌाधारयďɭशत्.
×पाहǋ गवामूधः सु व³णा×वा मधोमµधु Ȉाśयं सोममाȳशरम्.. (१०)

इन गायǂ के थनǂ मƶ मƹने जैसा दɟËत, ×पृहणीय एवं मधुर Ơध धारण ȱकया ह,ै वैसा कोई
भी देव नहƭ रख सकता. नदɟ मƶ ȵजस Ēकार जल बहता ह,ै उसी Ēकार ×तनǂ मƶ Ơध रहता है
एवं वह सोमरस मƶ Ȳमलकर सुखद बन जाता है. (१०)

एवा देवाँ इÊďो ȱवȅे नॄन् Ē ¼यौÆनेन मघवा सÆयराधाः.
ȱवȈेǶा ते हȯरवः शचीवोऽȴभ तुरासः ×वयशो गृणȷÊत.. (११)

इस Ēकार धनवान् एवं सÆय धन वाले इंď अपने बल स े देवǂ एवं मानवǂ को ȱवशेष
गȱतशील बनाते हƹ. ह े हȯर नामक अȈǂ वाले एवं ȱवȱवध कमǄ के कǶाµ इंď! सारा संसार
तुÏहारे वश मƶ है. ऋȷÆवज् शीāतापूवµक तुÏहारे यश का वणµन करते हƹ. (११)

सूǣ—५० देवता—ȱवकंुठा संबंधी इंď

Ē वो मह ेमÊदमानायाÊधसोऽचाµ ȱवȈानराय ȱवȈाभुवे.
इÊď×य य×य सुमखं सहो मȱह Ĝवो नृÏणं च रोदसी सपयµतः.. (१)

ह े×तोता! सबके नेता, सबको बनाने वाल,े महान् एवं सोम से Ēसȃ होने वाले इंď कɡ
अचµना करो. इंď के Ēशंसनीय बल, महान् अȃ और सुख कɡ पूजा ȁावा-पृȳथवी करते हƹ.
(१)

सो Ȳचȃु स¸या नयµ इनः ×तुतȆकृµ Æय इÊďो मावते नरे.
ȱवȈासु धूषुµ वाजकृÆयेष ुसÆपते वृčे वाË×व१ȴभ शूर मÊदसे.. (२)
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Ȳमčता के कारण मनुÖयǂ के ȱहतैषी, सबके ईȈर, सबके Ǽारा Ēशंȳसत इंď मुझ जैसे
ȅȳǣ Ǽारा बार-बार सेवनीय हƹ. ह ेस¾जनǂ के पालक एवं शूर इंď! सभी कȰठन कायǄ एवं
शȳǣ Ǽारा संपȃ होने वाल ेकमǄ मƶ तथा जलĒाȷËत के ȳलए सब तुÏहारी पूजा करते हƹ. (२)

के ते नर इÊď ये त इष ेये ते सुÏनं सधÊय१Ȳमय³ान्.
के ते वाजायासुयाµय ȱहȷÊवरे के अËसु ×वासूवµरासु पǅ×ये.. (३)

ह ेइंď! वे महान् लोग कौन हƹ जो तुमसे अȃ, धनसȱहत सुख एवं कÒयाण ĒाËत करते
हƹ? तुÏहƶ असुरȱवनाश यो¹य शȳǣ Ēदान करने वाला सोमरस देने वाले लोग कौन हƹ? अपनी
उपजाऊ भूȲमयǂ पर वषाµ का जल एवं बल पाने के ȳलए तुÏहƶ हȱव देने वाले लोग कौन हƹ?
(३)

भुव×ÆवȲमÊď ĔȒणा महाÊभुवो ȱवȈेषु सवनेषु यȳ´यः.
भुवो नँॄȆयौÆनो ȱवȈȹ×मÊभरे ¾येȎȆ मÊčो ȱवȈचषµणे.. (४)

ह ेइंď! तुम हमारी ×तुȱत स ेमहान् बने हो. तुम सभी य´ǂ मƶ य´ का भाग पाने के यो¹य
हो. तुम सभी युǽǂ मƶ शčुǓ को हराने वाल ेबने हो. हे सबके दशµक इंď! तुम सवǃǶम मंč के
समान हो. (४)

अवा नु कं ¾यायान् य´वनसो महƭ त ओमाčां कृȌयो ȱवƟः.
असो नु कमजरो वधाµȆ ȱवȈेदेता सवना तूतुमा कृषे.. (५)

ह ेसवǃǶम इंď! तुम ×तोताǓ कɡ शीā र³ा करो. मनुÖय तुÏहारी महती र³ाशȳǣ को
जानते हƹ. तुम जरारȱहत होकर हȱव आȰद से शीā बढ़ो एवं इन सभी य´ǂ को शीā पूणµ करो.
(५)

एता ȱवȈा सवना तूतुमा कृष े×वयं सूनो सहसो याȱन दȲधषे.
वराय ते पाčं धमµणे तना य´ो मÊčो ĔȒोȁतं वचः.. (६)

ह ेशȳǣ के पुč इंď! तुम ȵजन य´ǂ को धारण करते हो, उÊहƶ शीā ही पूणµ करते हो. हे
शčुनाशकǶाµ इंď! तुÏहारा पाč हमारी र³ा करे, तुÏहारा धन हमको धारण करे एवं य´, मंč
और ĔȒवा·य तुÏहारे समीप उपȮ×थत हǂ. (६)

ये ते ȱवĒ ĔȒकृतः सुते सचा वसूनां च वसुनȆ दावने.
Ē ते सुÏन×य मनसा पथा भुवÊमदे सुत×य सोÏय×याÊधसः.. (७)

ह ेमेधावी इंď! जो ×तोता ȱवȱवध धन एवं ȱनवास×थान पाने कɡ इ¼छा से सोमरस ȱनचुड़
जाने पर तुÏहारी सेवा करते हƹ, वे उस समय मनोमागµ से सुख पाने के अȲधकारी बनते हƹ.
ȱनचुड़े Ɠए सोमरस का नशा उÊहƶ चढ़ जाता है. (७)
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सूǣ—५१ देवता—अȷ¹न आȰद

महǶƟÒबं ×थȱवरं तदासीȁेनाȱवȱȌतः Ēȱववेȳशथापः.
ȱवȈा अपÕयǺƓधा ते अ¹ने जातवेद×तÊवो देव एकः.. (१)

देवǂ ने अȷ¹न स ेकहा—“हे अȷ¹न! वह आवरण ȱवशाल एवं ×थूल था, ȵजससे ȳलपटे
Ɠए तुम जलǂ मƶ ĒȱवȌ Ɠए थे. ह ेजातवेद अȷ¹न! तुÏहारे ȱवȱवध Ēकार के शरीरǂ को एक देव
ने देखा.” (१)

को मा ददशµ कतमः स देवो यो मे तÊवो बƓधा पयµपÕयत्.
·वाह ȲमčावƝणा ȴ³यÊÆय¹नेɉवɞȈा सȲमधो देवयानीः.. (२)

अȷ¹न ने उǶर Ȱदया—“मुझ ेȱकसने देखा था? वह कौन सा देव ह,ै ȵजसने मेरे ȱवȱवध
शरीरǂ को देखा था? हे Ȳमč और वƝण! मुझ अȷ¹न कɡ दɟËत एवं देवय´ साधन देह कहां है?
यह बताओ.” (२)

ऐ¼छाम Æवा बƓधा जातवेदः ĒȱवȌम¹ने अË×वोषधीषु.
तं Æवा यमो अȲचकेȮ¼चčभानो दशाÊतƝÖयादȱतरोचमानम्.. (३)

देव कहने लगे—“हे जातवेद अȷ¹न! जलǂ और ओषȲधयǂ मƶ अनेक Ēकार से घुसे Ɠए
तुÏहƶ हम कहां खोजƶ? हे ȱवȲचč ȱकरणǂ वाले अȷ¹न! दस आवास×थानǂ मƶ अÆयंत Ēकाशमान
तुÏहƶ यम ने पहचान ȳलया था.” (३)

होčादहं वƝण ȱबÎयदायं नेदेव मा युनजȃč देवाः.
त×य मे तÊवो बƓधा ȱनȱवȌा एतमथǋ न Ȳचकेताहमȷ¹नः.. (४)

अȷ¹न बोले—“ह ेवƝण! मƹ हȅ-वहन के कायµ से डरकर यहां आ गया Ɣं. मƹ चाहता Ɣं
ȱक देवगण मुझ ेपहले के समान हȅ वहन के कायµ मƶ न लगावƶ. इसी भय के कारण मेरा
शरीर अनेक Ēकार स ेजल मƶ Ȳछपा है. मƹ अब यह हȅवहन का काम ×वीकार नहƭ कƞंगा.”
(४)

एȱह मनुदƷवयुयµ´कामोऽरङ् कृÆया तमȳस ³ेÖय¹ने.
सुगाÊपथः कृणुȱह देवयानाÊवह हȅाȱन सुमन×यमानः.. (५)

देवǂ ने कहा—“हे अȷ¹न! आओ, यजमान देवǂ का अȴभलाषी एवं य´ करने का
इ¼छुक है. तुम तेजपुंज को धारण करते Ɠए भी अंधकार मƶ हो. देवǂ के Ēȱत आने वाले लोगǂ
का मागµ सरल बनाओ एवं ĒसȃȲचǶ होकर हȅ-वहन करो. (५)

अ¹नेः पूवƷ ĕातरो अथµमेतं रथीवाÉवानमÊवावरीवुः.
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त×माद ्ȴभया वƝण Ơरमायं गौरो न ³ेȄोरȱवज े¾यायाः.. (६)

अȷ¹न ने कहा—“ह ेदेवो! रथी ȵजस Ēकार मागµ पर चला जाता ह,ै उसी Ēकार मेरे तीन
भाई þमशः हȅ-वहन करते Ɠए समाËत हो गए. हे वƝण! इसी डर से मƹ Ơर चला आया Ɣं.
गौरमृग ȵजस Ēकार धनुधाµरी कɡ ¾या से डरता है, उसी Ēकार मƹ हȅ वहन कायµ से कांपता
Ɣं.” (६)

कुमµ×त आयुरजरं यद¹ने यथा युǣो जातवेदो न ȯरÖयाः.
अथा वहाȳस सुमन×यमानो भागं देवेÎयो हȱवषः सुजात.. (७)

देवǂ ने कहा—“ह ेअȷ¹न! हम तुÏहƶ जरारȱहत आयु Ēदान करते हƹ. ह ेजातवेद! इस
आयु से युǣ होकर तुम नहƭ मरोगे. हे शोभन जÊम वाल े अȷ¹न! तुम ĒसȃȲचǶ होकर
यजमान Ǽारा Ȱदए गए हȅ का भाग देवǂ के पास ल ेजाओ.” (७)

ĒयाजाÊमे अनुयाजाँȆ केवलानूजµ×वÊतं हȱवषो दǶ भागम्.
घृतं चापां पुƝषं चौषधीनाम¹नेȆ दɟघµमायुर×तु देवाः.. (८)

अȷ¹न ने कहा—“हे देवो! तुम मुझ ेय´ के Ēारंभ वाले, अंत वाले तथा असाधारण हȅ
भाग अȲधक माčा मƶ दो. तुम मुझ ेजल का सार अंश घृत, ओषȲधयǂ से उÆपȃ Ēधान भाग
एवं दɟघµ आयु दो.” (८)

तव Ēयाजा अनुयाजाȆ केवल ऊजµ×वÊतो हȱवषः सÊतु भागाः.
तवा¹ने य´ो३यम×तु सवµ×तुÎयं नमÊतां ĒȰदशȆतĞः.. (९)

देवǂ ने कहा—“हे अȷ¹न! य´ के Ēारंभ वाले, अंत वाल ेतथा असाधारण हȅ भाग
अȲधक माčा मƶ तुÏहारे हǂ. यह पूरा य´ तुÏहारा हो और चारǂ Ȱदशाए ंतुÏहारे सामने आदर से
झुकƶ .” (९)

सूǣ—५२ देवता—ȱवȈेदेव

ȱवȈे देवाः शा×तन मा यथेह होता वृतो मनवै यȲȃषȁ.
Ē मे Ĕूत भागधेयं यथा वो येन पथा हȅमा वो वहाȱन.. (१)

अȷ¹न ने मन ही मन कहा—“ह ेȱवȈेदेवो। तुमने मुझे होता के ƞप मƶ वरण ȱकया है.
मुझ ेयहां बैठकर जो मंč पढ़ना है, वह मुझ ेबताओ. मेरा और तुÏहारा भाग कौन सा ह,ै यह
मुझ ेबताओ. मुझ ेवह मागµ भी बताओ, ȵजससे मƹ हȅ तुÏहारे पास ले जाऊं. (१)

अहं होता Êयसीदं यजीयान् ȱवȈे देवा मƝतो मा जुनȷÊत.
अहरहरȴȈनाÉवयµवं वां ĔȒा सȲमǻवȱत साƓȱतवाµम्.. (२)
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मƹ होता के रथ मƶ बैठा Ɣं और य´ कƞंगा. सभी देवǂ और मƝतǂ ने मुझ ेइस कायµ के
ȳलए Ēेȯरत ȱकया है. ह ेअȴȈनीकुमारो। तुÏहƶ ĒȱतȰदन अÉवयुµ का काम करना है. चंďमा ĔȒा
हǂगे. तुम दोनǂ के ȳलए आƓȱत ĒाËत होगी. (२)

अयं यो होता ȱकƝ स यम×य कमËयूहे यÆसमǨȷÊत देवाः.
अहरहजाµयते माȳसमा×यथा देवा दȲधरे हȅवाहम्.. (३)

यह जो होता ह,ै वह ·या काम करता है? वह यजमान के Ǽारा होम ȱकया Ɠआ हȅ-
वहन करता है. उस हȅ को देव धारण करते हƹ. ĒȱतȰदन और Ēȱतमास हवन होता है. इस
कायµ के ȳलए देवǂ ने मुझे ȱनयुǣ ȱकया है. (३)

मां देवा दȲधरे हȅवाहमपÏलुǣं बƓ कृ¼Ąा चरÊतम्.
अȷ¹नɉवɞǼाÊय´ं नः कÒपयाȱत पÀचयामं ȱčवृतं सËततÊतुम्.. (४)

मुझ पलायन करने वाले एवं अनेक Ɵगµम ×थानǂ मƶ घूमने वाले अȷ¹न को देवǂ ने हȅ-
वहन करने वाला ȱनयुǣ ȱकया था. देवǂ ने यह सोचा था ȱक ये अȷ¹न सब कुछ जानते हƹ,
इसȳलए हमारे पांच मागǄ, तीन Ēकारǂ एवं सात छंदǂ कɡ ×तुȱतयǂ वाले य´ को पूणµ करƶगे.
(४)

आ वो यÛयमृतÆवं सुवीरं यथा वो देवा वȯरवः कराȴण.
आ बाȕोवµąȲमÊď×य धेयामथेमा ȱवȈाः पृतना जयाȱत.. (५)

ह े देवो! मƹ तुÏहारी हȅ-वहनƞपी सेवा करता Ɣं, इसȳलए तुमस ेमरणरȱहत होने एवं
संतानयुǣ होने कɡ याचना करता Ɣं. मƹ इंď कɡ दोनǂ भुजाǓ मƶ वą देता Ɣं, ȵजससे वे सभी
शčु सेनाǓ को जीतते हƹ.” (५)

čीȴण शता čी सहĞाÅयȷ¹नं Ƚčɞश¼च देवा नव चासपयµन्.
औ³Êघृतैर×तृणÊबɉहɞर×मा आȰदǽोतारं ÊयसादयÊत.. (६)

तीन हजार तीन सौ उनतालीस देवǂ ने अȷ¹न कɡ सेवा कɡ. देवǂ ने अȷ¹न को घृत से
ȴभगोया, उनके ȳलए कुश ȱबछाए एवं होता बनाकर य´ मƶ बैठाया. (६)

सूǣ—५३ देवता—अȷ¹न

यमै¼छाम मनसा सो३यमागाȁ´×य ȱवǼाÊपƝषȴȆȱकÆवान्.
स नो य³ǿेवताता यजीयाȲȃ ȱह षÆसदÊतरः पूवǃ अ×मत्.. (१)

हम मन से ȵजन अȷ¹न कɡ कामना करते थे, वे आ गए हƹ. अȷ¹न य´ को जानते हƹ और
अपने शरीर को पूणµ करते हƹ. य´कǶाµǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न हमारे य´ मƶ होम करते हƹ. हम देवǂ
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से पूवµ मƶ, वतµमान अȷ¹न देवǂ के मÉय बैठे हƹ. (१)

अराȲध होता ȱनषदा यजीयानȴभ Ēयांȳस सुȲधताȱन ȱह ¸यत्.
यजामहै यȳ´याÊहÊत देवाँ ईळामहा ईǳाँ आ¾येन.. (२)

होता और य´कǶाµǓ मƶ ĜेȎ अȷ¹न य´वेदɟ पर बैठकर आƓȱत के यो¹य Ɠए हƹ. वे
भली-भांȱत रखे Ɠए चƝ, पुरोडाश आȰद को सब ओर से इसȳलए देखते हƹ ȱक य´ के यो¹य
देवǂ का शीā होम करƶ और ×तुȱतयो¹य देवǂ कɡ ×तुȱत करƶ. (२)

साÉवीमकदƷववीȽतɞ नो अȁ य´×य ȵजȕामȱवदाम गुȓाम्.
स आयुरागाÆसुरȴभवµसानो भďामकदƷवƔȽतɞ नो अȁ.. (३)

अȷ¹न हमारे देवागमन वाल ेय´कायµ को भली-भांȱत पूणµ करƶ. हम य´ कɡ गूढ़ ȵजȕा
के समान अȷ¹न को ĒाËत कर चुके हƹ. वे अȷ¹न सुगंȲध एवं आयु को धारण करते Ɠए आए हƹ
एवं आज हमारे देवाȕानƞपी य´ को कÒयाणमय ȱकया है. (३)

तदȁ वाचः Ēथमं मसीय येनासुराँ अȴभ देवा असाम.
ऊजाµद उत यȳ´यासः पÀच जना मम होčं जुषÉवम्.. (४)

हम आज उस Ēमुख वचन का उ¼चारण करƶ, ȵजसके कारण हम तथा देवगण असुरǂ
को पराȵजत कर सकƶ . ह ेअȃ भ³ण करने वाल ेएवं य´ के यो¹य पंचजनो! तुम हमारे होम
का सेवन करो. (४)

पÀच जना मम होčं जुषÊतां गोजाता उत ये यȳ´यासः.
पृȳथवी नः पाɋथɞवाÆपाÆवंहसोऽÊतȯर³ं ȰदȅाÆपाÆव×मान्.. (५)

पंचजन मेरे आȕान को ×वीकार करƶ. भूȲम स ेउÆपȃ एवं य´पाč देव मेरे अȷ¹नहोč का
सेवन करƶ. पृÇवी हमƶ पाɋथɞव पाप तथा अंतȯर³ हमƶ Ȱदȅ पाप से बचावे. (५)

तÊतंु तÊवđजसो भानुमȷÊवȱह ¾योȱतÖमतः पथो र³ Ȳधया कृतान्.
अनुÒबणं वयत जोगुवामपो मनुभµव जनया दैȅं जनम्.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ का ȱव×तार करते Ɠए लोकभासक सूयµ का अनुगमन करो तथा उन
¾योȱतपूणµ मागǄ कɡ र³ा करो, ȵजÊहƶ य´कमµ Ǽारा ĒाËत ȱकया जाता है. अȷ¹न ×तोताǓ का
कायµ दोषरȱहत बनावƶ. ह ेअȷ¹न! तुम ×तुȱतयो¹य बनो और देवसमूह को य´ाȴभमुख बनाओ.
(६)

अ³ानहो नȓतनीत सोÏया इÖकृणुÉवं रशना ओत Ƚपɞशत.
अȌावÊधुरं वहताȴभतो रथं येन देवासो अनयȃȴभ ȱĒयम्.. (७)
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ह ेसोमरस के यो¹य देवो! तुम रथǂ मƶ घोड़ǂ को जोड़ो, लगामƶ साफ करो एवं घोड़ǂ को
सजाओ. तुम सारȳथ के बैठने वाल ेआठ ×थानǂ से युǣ रथ को सूयµ के साथ य´ मƶ लाओ.
इसी रथ के Ǽारा देवगण य´ मƶ आते हƹ. (७)

अÕमÊवती रीयते सं रभÉवमुȳǶȎत Ē तरता सखायः.
अčा जहाम ये असȃशेवाः ȳशवाÊवयमुǶरेमाȴभ वाजान्.. (८)

अÕमÊवती नामक नदɟ बह रही है. य´ मƶ आने के ȳलए इस नदɟ को पार करने हेतु उठो
और इसे पार कर जाओ. हे Ȳमč बने Ɠए देवो! हम असुख को Æयाग कर नदɟ पार करƶ और
सुखकर अȃǂ को पावƶ. (८)

ÆवȌा माया वेदपसामप×तमो ȱबĕÆपाčा देवपानाȱन शÊतमा.
ȳशशीते नूनं परशंु ×वायस ंयेन वृȆादेतशो ĔȒण×पȱतः.. (९)

ÆवȌा पाč बनाना जानते हƹ. अȱतशय शोभन कमµ वाल ेÆवȌा देवǂ के पानकमµ मƶ Ēयुǣ
सोमपाčǂ को धारण करते हƹ. वे उǶम लोहे स ेबने Ɠए कुठार को तेज करते हƹ. ĔȒण×पȱत
ÆवȌा उसी कुठार से लकड़ी काटते हƹ. (९)

सतो नूनं कवयः सं ȳशशीत वाशीȴभयाµȴभरमृताय त³थ.
ȱवǼांसः पदा गुȓाȱन कतµन येन देवासो अमृतÆव मानशुः.. (१०)

ह ेमेधाȱवयो! उस कुठार को तेज करो, ȵजसके Ǽारा सोमपान के ȳलए पाč बनाए जाते
हƹ. हे ȱवǼानो! तुम ऐसा गुËत ȱनवास×थान बनाओ, ȵजसके कारण देवǂ ने अमरÆव ĒाËत
ȱकया. (१०)

गभƷ योषामदधुवµÆसमासÊयपी¼येन मनसोत ȵजȕया.
स ȱवȈाहा सुमना यो¹या अȴभ ȳसषासȱनवµनते कार इȮ¾जȱतम्.. (११)

उन ऋभुǓ ने मरी Ɠई गाय के चमड़े मƶ ȱकसी गाय को धारण ȱकया तथा उस मरी Ɠई
गाय के मुख मƶ बछड़े को रखा. यह कायµ उÊहǂने देवÆव कɡ कामना करने वाले मन के Ǽारा
ȱकया. आवÕयकƞप से सभी Ȱदवसǂ मƶ उǶम ×तुȱतयां Āहण करने वाले ऋभुगण शčुǓ को
जीतते हƹ. (११)

सूǣ—५४ देवता—इंď

तां सु ते कɡɕतɞ मघवÊमȱहÆवा यǷवा भीते रोदसी अȕयेताम्.
Ēावो देवाँ आȱतरो दासमोजः Ēजायै Æव×यै यदȳश³ इÊď.. (१)

ह ेधन×वामी इंď! मƹ तुÏहारे महǷव के कारण आई Ɠई शोभन कɡɉतɞ का वणµन करता Ɣं.
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जब ȁावा-पृȳथवी ने भयभीत होकर तुÏहƶ बुलाया था, तब तुमने देवǂ कɡ र³ा कɡ, रा³सǂ कɡ
शȳǣ नȌ कɡ एवं यजमान को बल Ēदान ȱकया. (१)

यदचर×तÊवा वावृधानो बलानीÊď ĒĔुवाणो जनेषु.
मायेÆसा ते याȱन युǽाÊयाƓनाµȁ शčंु ननु पुरा ȱवȱवÆसे.. (२)

ह े इंď! तुमने अपने शरीर को बढ़ाते Ɠए एवं मनुÖयǂ को घोषणा करते Ɠए ȵजन
वृčवधाȰद बलसाÉय कायǄ को ȱकया था, वह केवल माया थी. तुÏहारा सब युǽ भी माया माč
है. इस समय ही तुÏहारा कोई शčु नहƭ है तो Ēाचीनकाल मƶ ȱकस Ēकार रहा होगा? (२)

क उ नु ते मȱहमनः सम×या×मÆपूवµ ऋषयोऽÊतमापुः.
यÊमातरं च ȱपतरं च साकमजनयथा×तÊव१: ×वायाः.. (३)

ह े इंď! ·या हमसे पहले ऋȱषयǂ ने तुÏहारी संपूणµ मȱहमा का पार पाया था? तुमने
अपने माता-ȱपताƞपी ȁावा-पृȳथवी को अपने शरीर से उÆपȃ ȱकया था. (३)

चÆवाȯर ते असुयाµȴण नामादाÎयाȱन मȱहष×य सȷÊत.
ÆवमǤ ताȱन ȱवȈाȱन ȱवÆसे येȴभः कमाµȴण मघवÀचकथµ.. (४)

ह ेपू¾य इंď! तुÏहारे चार असुरनाशक और अपराजेय शरीर हƹ. हे धन×वामी इंď! तुम
इन सबको जानते हो, ȵजनके Ǽारा वृčवधाȰद कमµ करते हो. (४)

Æवं ȱवȈा दȲधष ेकेवलाȱन याÊयाȱवयाµ च गुहा वसूȱन.
कामȲमÊमे मघवÊमा ȱव तारी×Æवमा´ाता ÆवȲमÊďाȳस दाता.. (५)

ह ेइंď! तुम इन सब असाधारण संपȳǶयǂ को जानते हो, जो Ēकट एवं Ȳछपी Ɠई हƹ. तुम
मेरी अȴभलाषा पूरी करो. तुÏहƭ आ´ा करते हो और तुÏहƭ देने वाल ेहो. (५)

यो अदधा¾¾योȱतȱष ¾योȱतरÊतयǃ असृजÊमधुना सं मधूȱन.
अध ȱĒयं शूषȲमÊďाय मÊम ĔȒकृतो बृहƟ·थादवाȲच.. (६)

ȵजन इंď ने सूयµ आȰद तेज×वी पदाथǄ मƶ ¾योȱत धारण कɡ ह ैएवं ȵजÊहǂने मधु के Ǽारा
सोमरस को मधुर बनाया, उन इंď के ȳलए ȱवशाल उ·थमंčǂ के रचȱयता ऋȱषयǂ ने
शȳǣदाता ×तोč बोला है. (६)

सूǣ—५५ देवता—इंď

Ơरे तȃाम गुȓं पराचैयµǷवा भीते अȕयेतां वयोधै.
उद×तÎनाः पृȳथवƭ ȁामभीके ĕातुः पुčाÊमघवȷÊतȷÆवषाणः.. (१)
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ह े इंď! तुÏहारा शरीर Ơर ह,ै इसȳलए पराङ् मुख मनुÖयǂ के ȳलए वह अĒकाȳशत है.
ȵजस समय डरे Ɠए ȁावा-पृȳथवी तुÏहƶ अȃ के ȳलए बुलाते हƹ, उस समय तुम धरती के ऊपर
आकाश को पकड़कर रखते हो एवं अपने भाई मेघ के जलǂ को दɟËत करते हो. (१)

महǶȃाम गुȓं पुƝ×पृ¹येन भूतं जनयो येन भȅम्.
ĒÆनं जातं ¾योȱतयµद×य ȱĒयं ȱĒयाः समȱवशÊत पÀच.. (२)

ह ेइंď! तुÏहारा अÊयǂ के Ǽारा अ´ात एवं बƓतǂ Ǽारा अȴभलȱषत आकाशƞपी शरीर
अÆयंत ȱव×तृत है. उसी से तुमने भूत और भȱवÖयत् को उÆपȃ ȱकया है. उसीसे तुÏहारा ȱĒय
तǷव Ēाचीन ¾योȱत अथाµत् आȰदÆय उÆपȃ Ɠआ. उसी के कारण पंचजन Ēसȃ Ɠए. (२)

आ रोदसी अपृणादोत मÉयं पÀच देवाँ ऋतुशः सËतसËत.
चतुȸ×čंशता पुƝधा ȱव चȌे सƞपेण ¾योȱतषा ȱवěतेन.. (३)

इंď ने अपने शरीर से ȁावा-पृȳथवी एवं अंतȯर³ को पूणµ ȱकया है एवं पांच देवǂ, सात
तǷवǂ तथा चǅतीस देवगणǂ को अनेक Ēकार से देखते हƹ. इंď यह कायµ समान ƞप वाली
अपनी ȱव×तृत ¾योȱत कɡ सहायता से करते हƹ. (३)

यƟष औ¼छः Ēथमा ȱवभानामजनयो येन पुȌ×य पुȌम्.
यǶे जाȲमÆवमवरं पर×या महÊमहÆया असुरÆवमेकम्.. (४)

ह ेउषा! तुमने न³č आȰद तेज×वी पदाथǄ को सबसे पहले Ēकाश Ȱदया. उसी तेज से
तुमने पुȌ को अȲधक पुȌ बनाया. तुम उȃत Ȯ×थȱत वाली हो, तथाȱप तुÏहारी Ȳमčता हम
ȱनÏन Ȯ×थȱत वालǂ के साथ है. यही तुÏहारा एकमाč महǷव और शȳǣपूणµता है. (४)

ȱवधंु दďाणं समने बƔनां युवानं सÊतं पȳलतो जगार.
देव×य पÕय काȅं मȱहÆवाȁा ममार स ȓः समान.. (५)

युǽ आȰद अनेक कायµ करने वाले एवं युǽǂ मƶ बƓत से शčुǓ को भगाने वाल ेयुवा
पुƝष को इंď कɡ आ´ा स े बुढ़ापा ȱनगल लेता है. इंď देव का सामÇयµ देȶखए ȱक कल जो
ठɠक स ेकायµ कर रहा था, वह आज मर गया है. (५)

शा·मना शाको अƝणः सुपणµ आ यो महः शूरः सनादनीळः.
यȮ¼चकेत सÆयȲमǶȃ मोघं वसु ×पाहµमुत जेतोत दाता.. (६)

शȳǣसंपȃ व लाल रंग वाला एक प³ी आ रहा है जो महान्, शूर, Ēाचीन एवं ȱबना
घǂसले वाला है. वह जो करना चाहता है, वह अवÕय सÆय होता ह ैएवं कभी असफल नहƭ
होता. वह अȴभलषणीय संपȳǶ जीतता ह ैएवं ×तोताǓ को देता है. (६)

ऐȴभदµदे वृÖÅया पǅ×याȱन येȴभरौ³द ्वृčहÆयाय वąी.
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ये कमµणः ȱþयमाण×य मȑ ऋतेकमµमुदजायÊत देवाः.. (७)

वąधारी इंď ने इन मƝतǂ के साथ वषाµ करने वाली शȳǣ ĒाËत कɡ एवं वृč कɡ हÆया
करके वषाµ Ǽारा धरती को सƭचा. महान् इंď Ǽारा ȱकए गए वषाµ कायµ मƶ मƝद ्गण ×वयं ही
सहायक बनते हƹ. (७)

युजा कमाµȴण जनयȷÊवȈौजा अशȹ×तहा ȱवȈमना×तुराषाट्.
पीÆवी सोम×य Ȱदव आ वृधानः शूरो ȱनयुµधाधमǿ×यून्.. (८)

सवµč ȅाËत शȳǣ वाले, रा³सनाशक, अÆयंत मन×वी एवं शčुǓ पर शीā ȱवजय
ĒाËत करने वाले इंď मƝतǂ कɡ सहायता से सभी कायµ करते हƹ. इंď ने ×वगµ से आकर
सोमपान ȱकया और अपना शरीर बढ़ाया. शूर इंď ने आयुधǂ स ेशčुǓ को मारा. (८)

सूǣ—५६ देवता—ȱवȈेदेव

इदं त एकं पर ऊ त एकं तृतीयेन ¾योȱतषा सं ȱवश×व.
संवेशने तÊव१ ȆाƝरेȲध ȱĒयो देवानां परमे जȱनčे.. (१)

ऋȱष अपने मरे Ɠए पुč वाजी स ेकहते हƹ:—
तुÏहारा एक अंश अȷ¹न, Ơसरा वायु और तीसरा तेज×वी आÆमा है. इन तीनǂ अंशǂ से

अȷ¹न, वायु और आÆमा मƶ अपने शरीर के Ēवेश के समय कÒयाणकारी ƞप मƶ बढ़ो तथा
देवǂ के परम-जनक सूयµ के लोक मƶ ȱĒय बनो. (१)

तनूȌे वाȵजÊतÊवं१ नयÊती वामम×मÎयं धातु शमµ तुÎयम्.
अƛतो महो धƝणाय देवाȵÊदवीव ¾योȱतः ×वमा Ȳममीयाः.. (२)

ह ेवाजी! तुÏहारे शरीर को अपने मƶ Ȳमलाती Ɠई यह धरती तुÏहारे और हमारे दोनǂ के
ȳलए कÒयाण करे. तुम अपने ×थान स ेपȱतत न होकर ¾योȱत धारण करने के ȳलए देवǂ और
×वगµ मƶ Ȯ×थत सूयµ के साथ अपनी आÆमा को Ȳमला दो. (२)

वा¾यȳस वाȵजनेना सुवेनीः सुȱवतः ×तोमं सुȱवतो Ȱदवं गाः.
सुȱवतो धमµ Ēथमानु सÆया सुȱवतो देवाÊÆसुȱवतोऽनु पÆम.. (३)

ह े पुč! तुम अȃरस से शȳǣशाली एवं सुंदर हो. तुम अपने ×तोč कɡ Ēेरणा से
×तोčसंबंधी देव के समीप ×वगµ मƶ जाओ. तुम अपने Ǽारा संपाȰदत, Ēमुख एवं स¼चे फल
वाल ेधमµ का अनुगमन करो. तुम इंďाȰद देवǂ और सूयµ का अनुगमन करो. (३)

मȱहÏन एषां ȱपतरȆनेȳशरे देवा देवेÖवदधुरȱप þतुम्.
समȱवȅचुƝत याÊयȷÆवषुरैषां तनूषु ȱन ȱवȱवशुः पुनः.. (४)
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देवÆव को ĒाËत हमारे ȱपतरǂ ने देवǂ कɡ मȱहमा ĒाËत कɡ एवं देवǂ के साथ य´कायµ
पूणµ ȱकए. जो तेज×वी व×तुए ंहƹ, वे सब उनके साथ Ȳमल गǍ. ȱपतर देवǂ के शरीर मƶ Ēवेश
कर गए हƹ. (४)

सहोȴभɉवɞȈं पȯर चþमू रजः पूवाµ धामाÊयȲमता Ȳममानाः.
तनूषु ȱवȈा भुवना ȱन येȲमरे ĒासारयÊत पुƝध Ēजा अनु.. (५)

हमारे ȱपतरǂ ने अपनी शȳǣयǂ स ेसारे लोकǂ कɡ पȯरþमा कɡ ह ैतथा उन ×थानǂ पर
गए हƹ, जहां Ơसरे नहƭ जा पाते. उÊहǂने अपने शरीर मƶ सभी लोकǂ को ȱनयȲमत ȱकया ह ैएवं
ĒजाǓ पर अपना ĒभुÆव अनेक Ēकार स े×थाȱपत ȱकया है. (५)

ȱǼधा सूनवोऽसुरं ×वɉवɞदमा×थापयÊत तृतीयेन कमµणा.
×वां Ēजां ȱपतरः ȱपśयं सह आवरेÖवदधु×तÊतुमाततम्.. (६)

आȰदÆय के पुč देवǂ ने Ēजा उÆपȳǶƞप तीसरे कमµ Ǽारा शȳǣशाली एवं ×वगµ´ाता
आȰदÆय को दो Ēकार से ×थाȱपत ȱकया था. हमारे ȱपतरǂ ने अपनी संतान को उÆपȃ करके
उनके शरीर मƶ पैतृक बल ×थाȱपत ȱकया. उÊहǂने Ȳचर×थायी वंश ×थाȱपत ȱकया. (६)

नावा न ³ोदः ĒȰदशः पृȳथȅाः ×वȹ×तȴभरȱत Ɵगाµȴण ȱवȈा.
×वां Ēजां बृहƟ·थो मȱहÆवावरेÖवदधादा परेषु.. (७)

मनुÖय नाव से नदɟ पार करने के समान धरती कɡ ȱवȴभȃ ȰदशाǓ का अȱतþमण
करते हƹ. लोग कÒयाण Ǽारा ȵजस Ēकार सभी ȱवपȳǶयǂ के पार जाते हƹ, उसी Ēकार
बृहƟ·थ ऋȱष ने अपनी शȳǣ से अपने पुč को समीपवतƮ एवं ƠरवतƮ पदाथǄ मƶ ×थाȱपत
ȱकया. (७)

सूǣ—५७ देवता—मन

मा Ē गाम पथो वयं मा य´ाȰदÊď सोȲमनः. माÊतः ×थुनǃ अरातयः.. (१)

ह ेइंď! हम सुपथ स ेȱवचȳलत न हǂ तथा सोमरस वाल ेयजमान के य´ स ेƠर न रहƶ.
शčु हमारे बीच मƶ न आवƶ. (१)

यो य´×य Ēसाधन×तÊतुदƷवेÖवाततः. तमाƓतं नशीमȱह.. (२)

जो अȷ¹न य´ का ȱवशेष साधन है एवं आहवनीय आȰद ƞप से देवǂ के समीप तक
ȱव×तृत ह,ै उस सब ओर से बुलाए गए अȷ¹न को हम ĒाËत करƶ. (२)

मनो Êवा Ɠवामह ेनाराशंसेन सोमेन. ȱपतॄणां च मÊमȴभः.. (३)
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ȱपतरǂ के चमस मƶ Ȯ×थत सोम के Ǽारा हम मन को शीā बुलाते हƹ. हम ȱपतरǂ के ×तोč
Ǽारा मन को बुलाते हƹ. (३)

आ त एतु मनः पुनः þÆवे द³ाय जीवसे. ¾योक् च सूयǋ ơशे.. (४)

ह ेसुबंधु! तुÏहारा मन अȴभचरणकǶाµ के समीप से पुनः आवे. यह य´कायµ करने एवं
बल Ēदɋशɞत करने के ȳलए आवे. तुÏहारा मन जीȱवत रहने एवं सूयµ के शीā दशµन करने हेतु
आवे. (४)

पुननµः ȱपतरो मनो ददातु दैȅो जनः. जीवं ěातं सचेमȱह… (५)

हमारे ȱपतरǂ का समूह एवं देवगण सभी इंȰďयǂ को वापस कर दƶ. हम उÊहƶ ĒाËत करƶ.
(५)

वयं सोम ěते तव मन×तनूषु ȱबĕतः. ĒजावÊतः सचेमȱह.. (६)

ह ेसोमदेव! हम तुÏहारे कमµ एवं शरीर मƶ मन लगावƶ एवं संतानयुǣ होकर तुÏहारे काम
मƶ लगƶ. (६)

सूǣ—५८ देवता—मृत सुबंधु का मन

यǶे यमं वैव×वतं मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (१)

ȱवव×वान् के पुč यम के पास, जो Ơर रहते हƹ, तुÏहारा जो मन गया है, उसे हम लौटाते
हƹ. तुम इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (१)

यǶे Ȱदवं यÆपृȳथवƭ मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (२)

तुÏहारा जो मन Ơर तक पृÇवी या ×वगµ के पास गया ह,ै उसे हम लौटाते हƹ. तुम इस
संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (२)

यǶे भूȾमɞ चतुभृµȽȌɞ मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (३)

तुÏहारा जो मन चारǂ ओर ढाल वाली धरती पर Ơर तक गया है, उसे हम लौटाते हƹ. तुम
इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (३)

यǶे चतĞः ĒȰदशो मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (४)

तुÏहारा जो मन चारǂ ȰदशाǓ मƶ Ơर तक चला गया ह,ै उसे हम वापस लौटाते हƹ. तुम
इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (४)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



यǶे समुďमणµवं मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (५)

तुÏहारा जो मन जल स ेभरे Ɠए ƠरवतƮ समुď के पास गया है, उसे हम वापस लौटाते हƹ.
तुम इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (५)

यǶे मरीचीः Ēवतो मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (६)

तुÏहारा जो मन Ơर तक चारǂ ओर जाने वाली सूयµȱकरणǂ के पास गया है, उसे हम
वापस लौटाते हƹ. तुम इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (६)

यǶे अपो यदोषधीमµनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (७)

तुÏहारा जो मन ƠरवतƮ जल एवं ओषȲधयǂ मƶ गया ह,ै उसे हम वापस बुलाते हƹ. तुम इस
संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (७)

यǶे सूयǋ यƟषसं मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (८)

तुÏहारा जो मन ƠरवतƮ सूयµ एवं उषा के पास गया है, उसे हम वापस बुलाते हƹ. तुम इस
संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (८)

यǶे पवµताÊबृहतो मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (९)

तुÏहारा जो मन ƠरवतƮ पवµतǂ तक गया है, उस ेहम वापस बुलाते हƹ. तुम इस संसार मƶ
ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (९)

यǶे ȱवȈȲमदं जगÊमनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (१०)

तुÏहारा जो मन इस ȱवȈ मƶ Ơर तक चला गया है, उस ेहम वापस बुलाते हƹ. तुम इस
संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (१०)

यǶे पराः परावतो मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (११)

तुÏहारा जो मन अȱतशय परवतƮ ×थानǂ मƶ Ơर तक चला गया ह,ै उस ेहम वापस बुलाते
हƹ. तुम इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (११)

यǶे भूतं च भȅ ंच मनो जगाम Ơरकम्. तǶ आ वतµयामसीह ³याय जीवसे.. (१२)

ह े सुबंधु! तुÏहारा जो मन ȱकसी ƠरवतƮ भू एवं भȱवÖय ×थान पर गया ह,ै उस े हम
वापस बुलाते हƹ. तुम इस संसार मƶ ȱनवास करने के ȳलए जीते हो. (१२)

सूǣ—५९ देवता—ȱनऋµ ȱत-असुनीȱत
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आȰद

Ē तायाµयुः Ēतरं नवीयः ×थातारेव þतुमता रथ×य.
अध ¼यवान उǶवीÆयथǋ परातरं स ुȱनऋµ ȱतɍजɞहीताम्.. (१)

ȵजस Ēकार सारȳथ वाल े रथ पर चढ़ा Ɠआ ȅȳǣ सुख ĒाËत करता है, उसी Ēकार
सुबंधु कɡ यौवनयुǣ आयु बढ़े. ğासवाली आयु का आदमी अपनी मनपसंद आयु ĒाËत
करता है. तुÏहारा पाप नȌ हो. (१)

सामȃु राये ȱनȲधमÊÊवȃं करामह ेसु पुƝध Ĝवांȳस.
ता नो ȱवȈाȱन जȯरता ममǶु परातरं सु ȱनऋµ ȱतɍजɞहीताम्.. (२)

हम परम आयुƞप धन पाने के ȳलए सामगान के साथ-साथ भ³ण यो¹य अȃ एकč
करते हƹ. ȱनऋµ ȱत हमारे सभी अȃǂ का भ³ण करƶ एवं Ơर देश को चल ेजावƶ. (२)

अभी Öव१यµः पǅ×यैभµवेम ȁौनµ भूȾमɞ ȱगरयो नाąान्.
ता नो ȱवȈाȱन जȯरता Ȳचकेत परातरं सु ȱनऋµ ȱतɍजɞहीताम्.. (३)

हम बलǂ Ǽारा अपने शčुǓ को उसी Ēकार ठɠक से हटावƶ, ȵजस Ēकार आकाश धरती
को पराȵजत करता है. पवµत ȵजस Ēकार बादलǂ कɡ गȱत रोक लेते हƹ, उसी Ēकार हम शčुǓ
कɡ गȱत रोकƶ . ȱनऋµ ȱत हमारी ×तुȱत सुनƶ और Ơर चली जावƶ. (३)

मो षु णः सोम मृÆयवे परा दाः पÕयेम नु सूयµमु¼चरÊतम्.
ȁुȴभɉहɞतो जȯरमा स ूनो अ×तु परातरं सु ȱनऋµ ȱतɍजɞहीताम्.. (४)

ह ेसोम! हमƶ मृÆयु के हाथǂ मƶ मत दो. हम उȰदत होते Ɠए सूयµ को बƓत समय तक देखƶ.
Ȱदवसǂ स ेĒेȯरत हमारी वृǽाव×था सुखकर हो. ȱनऋµ ȱत हमारी ×तुȱत सुनकर Ơर चली जावƶ.
(४)

असुनीते मनो अ×मासु धारय जीवातवे स ुĒ ȱतरा न आयुः.
रारȹÊध नः सूयµ×य सÊơȳश घृतेन Æवं तÊवं वधµय×व.. (५)

ह ेअसुनीȱतदेवी! हम पर कृपा करो और जीȱवत रहने के ȳलए हमारी आयु भली Ēकार
बढ़ाओ. हमƶ सूयµ के Ȳचरदशµन के ȳलए ×थाȱपत करो. तुम हमारे Ȱदए Ɠए घी स ेअपना शरीर
बढ़ाओ. (५)

असुनीते पुनर×मास ुच³ुः पुनः ĒाणȲमह नो धेȱह भोगम्.
¾योक् पÕयेम सूयµमु¼चरÊतमनुमते मृळया नः ×वȹ×त.. (६)

ह ेअसुनीȱतदेवी! हमƶ पुनः च³ु Ēदान करो. भोग करने के ȳलए हम मƶ Ēाण ×थाȱपत
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करो. हम उȰदत होते Ɠए सूयµ को बƓत समय तक देखƶ. हे अनुमȱत! अȱवनाश पाने के ȳलए
हमारी र³ा करो. (६)

पुननǃ असु ंपृȳथवी ददातु पुनȁǆदƷवी पुनरÊतȯर³म्.
पुननµः सोम×तÊवं ददातु पुनः पूषा पÇयां३ या ×वȹ×तः.. (७)

पृÇवी हमƶ पुनः Ēाण Ēदान करे. ȁुलोक और अंतȯर³ हमƶ पुनः Ēाण दƶ. सोम हमƶ पुनः
शरीर Ēदान करƶ. पूषा हमƶ ×वȹ×तकारक वा·य दƶ. (७)

शं रोदसी सुबÊधवे यȕɟ ऋत×य मातरा.
भरतामप यďपो ȁौः पृȳथȱव ³मा रपो मो ष ुते Ƚकɞ चनाममत्.. (८)

महान् ȁावा-पृȳथवी सुबंधु का कÒयाण करƶ. उदक का ȱनमाµण करने वाली ȁावा-
पृȳथवी पाप को Ơर करƶ. हे सुबंधु! ȁावा-पृȳथवी के होते Ɠए कोई भी पाप तुÏहारी Ƚहɞसा न
कर सकƶ . (८)

अव Ǽके अव ȱčका ȰदवȆरȷÊत भेषजा.
³मा चȯरÖÅवेककं भरतामप यďपो ȁौः पृȳथȱव ³मा रपो मो षु ते Ƚकɞ चनाममत्..
(९)

×वगµ मƶ जो दो या तीन ओषȲधयां ȱवचरण करती हƹ, उन मƶ से एक जो धरती पर
ȱवचरण करती ह,ै वह सुबंधु कɡ Ƚहɞसा Ơर करे. ह े सुबंधु! ×वगµ एवं ȱव×तृत पृÇवी तुÏहारे
अमंगल Ơर करƶ एवं ȱकसी Ēकार का अȱनȌ न करƶ. (९)

सȲमÊďेरय गामनड् वाहं य आवहƟशीनराÅया अनः.
भरतामप यďपो ȁौः पृȳथȱव ³मा रपो मो ष ुते Ƚकɞ चनाममत्.. (१०)

ह ेइंď! जो बैल उशीनर कɡ पÆनी कɡ गाड़ी ले गया था, उस ेĒेȯरत करो. ह ेसुबंधु! ×वगµ
एवं ȱव×तृत पृÇवी तुÏहारे अमंगल Ơर करƶ एवं ȱकसी Ēकार भी अȱनȌ न करƶ. (१०)

सूǣ—६० देवता—राजा असमाȱत आȰद

आ जनं ÆवेषसÊơशं माहीनानामुप×तुतम्. अगÊम ȱबĕतो नमः.. (१)

हम असमाȱत राजा के दɟËत एवं महान् पुƝषǂ Ǽारा Ēशंȳसत जनपद मƶ नम×कार धारण
करते Ɠए गए. (१)

असमाȽतɞ ȱनतोशनं Æवेषं ȱनयȱयनं रथम्. भजेरथ×य सÆपȱतम्.. (२)

हम शčुहंता, तेज×वी, रथ के समान सबकɡ अȴभलाषा पूणµ करने वाले, भजेरथ को
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पराȵजत करने वाले एवं स¾जनपालक राजा असमाȱत के देश मƶ गए. (२)

यो जनाÊमȱहषाँ इवाȱतत×थौ पवीरवान्. उतापवीरवाÊयुधा.. (३)

वे राजा असमाȱत हाथ मƶ तलवार लƶ अथवा न लƶ, पर युǽ मƶ अपने शčुǓ को इस
Ēकार पराȵजत कर देते हƹ, ȵजस Ēकार ȿसɞह भƹसǂ को मार डालता है. (३)

य×येÛवाकुƝप ěते रेवाÊमराÐयेधते. Ȱदवीव पÀच कृȌयः.. (४)

ȵजस जनपद मƶ इÛवाकु राजा धनी, शčुसंहारक एवं र³ाकायµ मƶ ȱनयुǣ होकर बढ़ते हƹ,
उस जनपद मƶ रहने वाले पंचजन इस Ēकार सुखी होकर उȃȱत करते हƹ, ȵजस Ēकार ×वगµ मƶ
रहने वाले बढ़ते हƹ. (४)

इÊď ³čासमाȱतषु रथĒोȎेषु धारय. Ȱदवीव सूयǋ ơशे.. (५)

ह ेइंď! ȵजस Ēकार तुमने सूयµ को सबके दशµन के ȳलए आकाश मƶ Ȯ×थत ȱकया है, उसी
Ēकार वीरǂ को रथाƞढ़ राजा असमाȱत का अनुगमन करने के ȳलए Ēेȯरत करो. (५)

अग×Æय×य नदÎ्यः सËती युनȴ³ रोȱहता.
पणीÊÊयþमीरȴभ ȱवȈाđाजȃराधसः.. (६)

ह ेराजा असमाȱत! तुम अग×Æय ऋȱष को Ēसȃ करने वाल ेबांधवǂ के ȳलए धनĒाȷËत
हेतु लाल रंग के घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़ो. तुम य´ न करने वाल ेएवं लोभी पȴणयǂ को भली
Ēकार हराओ. (६)

अयं मातायं ȱपतायं जीवातुरागमत्. इदं तव Ēसपµणं सुबÊधवेȱह ȱनȯरȱह.. (७)

ह ेसुबंध!ु जो अȷ¹न आए हƹ, वे ही तुÏहारे माता, ȱपता एवं जीवनदाता हƹ. तुÏहारा शरीर
यही है. इस मƶ Ȯ×थत होओ. (७)

यथा युगं वरčया नȓȷÊत धƝणाय कम्.
एवा दाधार ते मनो जीवातवे न मृÆयवेऽथो अȯरȌतातये.. (८)

ȵजस Ēकार रथ को धारण करने के ȳलए जुआ रȮ×सयǂ से बांधा जाता है, उसी Ēकार
अȷ¹न ने जीȱवत रहने, अȱवनाशी बनने एवं मृÆयु से Ơर रहने के ȳलए तुÏहारे मन को धारण
कर ȳलया है. (८)

यथेयं पृȳथवी मही दाधारेमाÊवन×पतीन्.
एवा दाधार ते मनो जीवातवे न मृÆयवेऽथो अȯरȌतातये.. (९)

ȵजस Ēकार यह ȱव×तृत पृÇवी इन बड़े-बड़े वृ³ǂ को धारण करती है, उसी Ēकार अȷ¹न
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ने जीȱवत रहने, अȱवनाशी बनने एवं मृÆयु से Ơर रहने के ȳलए तुÏहारे मन को धारण कर
ȳलया है. (९)

यमादह ंवैव×वताÆसुबÊधोमµन आभरम्. जीवातवे न मृÆयवेऽथो अȯरȌतातये.. (१०)

मƹने ȱवव×वान् के पुč यम से सुबंधु का मन इसȳलए छɟन ȳलया है ȱक वे जीȱवत रहƶ,
मृÆयु से Ơर हǂ और अȱवनाशी बनƶ. (१०)

Êय१¹वातोऽव वाȱत Êयǣपȱत सूयµः. नीचीनमºÊया Ɵहे Êय¹भवतु ते रपः.. (११)

ह ेसुबंधु! वायु ȁुलोक से नीचे कɡ ओर बहते हƹ एवं सूयµ नीचे कɡ ओर तपते हƹ. ȵजस
Ēकार गाय का Ơध नीचे कɡ ओर Ɵहा जाता है, उसी Ēकार तुÏहारा पाप तुमसे नीचे ȱगरे.
(११)

अयं मे ह×तो भगवानयं मे भगवǶरः. अयं मे ȱवȈभेषजोऽयं ȳशवाȴभमशµनः.. (१२)

मेरा यह हाथ सौभा¹यशाली ही नहƭ, अȱतशय सौभा¹यशाली है. यह सबके ȳलए
ओषȲध तुÒय एवं सबको छूकर कÒयाण देने वाला है. (१२)

सूǣ—६१ देवता—ȱवȈेदेव

इदȲमÆथा रौďं गूतµवचा ĔȒ þÆवा श¼यामÊतराजौ.
þाणा यद×य ȱपतरा मंहनेȎाः पषµÆप·थे अहȃा सËत होतॄन्.. (१)

ȱह×सा बांटने वाले माता-ȱपता ने नाभानेȰदȌ का ȱह×सा न देकर जो Ɲď×तुȱत कɡ, वही
Ɲď×तुȱत करके उȁत-वचन नाभानेȰदȌ अंȱगरा गोč वाले ऋȱषयǂ के य´ मƶ गए एवं भूली Ɠई
बात सात होताǓ को बताकर य´ समाËत ȱकया. (१)

स इǿानाय दÎयाय वÊवÀ¼यवानः सूदैरȲममीत वेȰदम्.
तूवµयाणो गूतµवच×तमः ³ोदो न रेत इतऊȱत ȳसÀचत्.. (२)

वे Ɲďदेव ×तोताǓ को धन देने के ȳलए एवं शčुǓ को नȌ करने के ȳलए य´वेदɟ पर
Ēकट Ɠए एवं शčुनाशक अ×č उÊहƶ Ȱदए. बादल ȵजस Ēकार जल बरसाते हƹ, उसी Ēकार
शीā गमन वाले एवं उȁत-वचन Ɲď ने चारǂ ओर अपनी शȳǣ Ȱदखाई. (२)

मनो न येषु हवनेषु ȱन¹मं ȱवपः श¼या वनुथो ďवÊता.
आ यः शयाµȴभ×तुȱवनृÏणो अ×याĜीणीताȰदशं गभ×तौ.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! मƹ तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम उस ×तोता का य´ संबंधी ĒयÆन देखकर मन
के समान तीě गȱत से य´ कɡ ओर आते हो. जो हȅ लेकर सामने स े मुझ य´ मƶ ĒवृǶ
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यजमान कɡ उंगȳलयां पकड़कर एवं चƝ पकाते Ɠए तुÏहारा नाम लेता है. (३)

कृÖणा यद ्गोÖवƝणीषु सीदȰǿवो नपाताȴȈना Ɠवे वाम्.
वीतं मे य´मा गतं मे अȃं ववÊवांसा नेषम×मृतĐू.. (४)

ह े ×वगµपुč अȴȈनीकुमारो! ȵजस समय काली रात लाल रंग वाली उषाǓ मƶ बदलने
लगती है, उस समय मƹ तुÏहारा आȕान करता Ɣं. मेरे हȅ अȃ कɡ अȴभलाषा करने के ȳलए
तुम मेरे य´ मƶ आओ. अȈǂ के समान उसे Āहण करो और मेरे Ēȱत ďोह को भुला दो. (४)

ĒȳथȌ य×य वीरकमµȲमÖणदनुȲȎतं नु नयǃ अपौहत्.
पुन×तदा वृहȱत यÆकनाया Ɵȱहतुरा अनुभृतमनवाµ.. (५)

Ēजापȱत का पुč उÆपȃ करने मƶ समथµ वीयµ सवǃǶम है. Ēजापȱत ने अपने उस मानव-
ȱहतकारी वीयµ का Æयाग ȱकया, ȵजसे उÊहǂने अपनी सुंदर उषा के शरीर मƶ ȿसɞȲचत ȱकया था.
(५)

मÉया यÆकÆवµमभवदभीके कामं कृÅवाने ȱपतȯर युवÆयाम्.
मनानĀेतो जहतुɉवɞयÊता सानौ ȱनȱषǣं सुकृत×य योनौ.. (६)

ȵजस समय ȱपता ने अपनी युवती कÊया के साथ यथे¼छ कमµ ȱकया, उस समय उनके
संभोग कमµ के समीप ही थोड़ा वीयµ ȱगरा. पर×पर अȴभगमन करते Ɠए उन दोनǂ ने वह वीयµ
य´ के ऊंचे ×थान योȱन मƶ छोड़ा था. (६)

ȱपता यÆ×वां ƟȱहतरमȲधÖकÊÛमया रेतः सǨ¹मानो ȱन ȱषÀचत्.
×वाÉयोऽजनयÊĔȒ देवा वा×तोÖपȽतɞ ěतपां ȱनरत³न्.. (७)

ȵजस समय ȱपता ने अपनी पुčी के साथ संभोग ȱकया उस समय धरती से Ȳमलकर वीयµ
Æयाग ȱकया. शोभन कमµ वाले देवǂ ने उसी वीयµ से ěतर³क देव वा×तोÖपȱत का उÆपादन
ȱकया. (७)

स Ǎ वृषा न फेनम×यदाजौ ×मदा परैदप दĕचेताः.
सरÆपदा न दȴ³णा परावृङ् न ता नु मे पृशÊयो जगृĕे.. (८)

इंď ने नमुȲच का वध करने के ȳलए संĀाम मƶ ȵजस Ēकार फेन फƶ का, उसी Ēकार
वा×तोÖपȱत हमसे Ơर जा रहे हƹ. अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने दȴ³णा के ƞप मƶ हमƶ जो गाए ंदɟ
थƭ, उÊहƶ अÒपमन वाले वा×तोÖपȱत ने ×वीकार नहƭ ȱकया, जबȱक वे उÊहƶ Āहण करने मƶ
समथµ थे. (८)

म³ू न वȲȑः Ēजाया उपȶÍदरȷ¹नं न न¹न उप सीदƠधः.
सȱनतेÉमं सȱनतोत वाजं स धताµ ज´े सहसा यवीयुत्.. (९)
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ĒजाǓ को कȌ पƓंचाने वाले और अȷ¹न के समान ĒजाǓ को जलाने वाल ेरा³स
य´ मƶ शीā नहƭ आते. नंगे रहनेवाल ेरा³स आȰद रात मƶ य´ कɡ अȷ¹न के पास नहƭ आते.
रा³सǂ से युǽ करने वाले एवं य´ के धारक अȷ¹न काȎǂ और अȃ को ×वीकार करते Ɠए
बलपूवµक उÆपȃ Ɠए. (९)

म³ू कनायाः स¸यं नव¹वा ऋतं वदÊत ऋतयुȳǣम¹मन्.
ȱǼबहµसो य उप गोपमागुरदȴ³णासो अ¼युता ƟƟ³न्.. (१०)

नौ मास के अनुȎान के Ǽारा गाए ं ĒाËत करने वाले अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने सÆय
भाषण करते Ɠए एवं कमनीय ×तुȱतयां बोलते Ɠए य´ समाËत ȱकया. वे इहलोक और
परलोक मƶ उȃत होकर इंď के समीप पƓंचे एवं उÊहǂने दȴ³णारȱहत य´ करके अȱवनाशी
फल ĒाËत ȱकया. (१०)

म³ू कनायाः स¸यं नवीयो राधो न रेत ऋतȲमǶुरÅयन्.
शुȲच यǶे रे·ण आयजÊत सबƟµघायाः पय उȴĞयायाः.. (११)

ह ेइंď! अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने कमनीय गायǂ कɡ Ȳमčता शीā ĒाËत करके अमृततुÒय
Ơध देने वाली गाय का Ơध य´ मƶ होम ȱकया. उस समय नई संपȳǶ के समान ȿसɞȲचत करने
वाला जल ĒाËत ȱकया. (११)

पȈा यÆपȆा ȱवयुता बुधÊतेȱत Ĕवीȱत वǣरी रराणः.
वसोवµसुÆवा कारवोऽनेहा ȱवȈं ȱववेȱȌ ďȱवणमुप ³ु.. (१२)

×तोता इस Ēकार कहते हƹ ȱक इंď अपने ×तोता स ेबƓत अȲधक Ēेम करते हƹ. ×तोता
पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई अपनी गायǂ को जान पावƶ, उससे पहले ही वे गायǂ को खोजकर ले
आते हƹ. (१२)

तȰदÊÊव×य पȯरषǼानो अ¹मÊपुƞ सदÊतो नाषµदं ȱबȴभÆसन्.
ȱव शुÖण×य संĀȳथतमनवाµ ȱवदÆपुƝĒजात×य गुहा यत्.. (१३)

इंď के चारǂ ओर वतµमान सेȱवका रȮÕमयां Ēकाश देने के ȳलए जाती हƹ. इन परम
शȳǣशाली इंďानुचरǂ ने नृषदपुč शुÖण को नȌ करने कɡ इ¼छा कɡ. इंď अनेक Ēकार से
ĒाƟभूµत शुÖण का ममµ जानते हƹ. उसका जो ममµ गुहा मƶ Ȳछपा है, उसे भी जानते हƹ. (१३)

भगǃ ह नामोत य×य देवाः ×व१णµ ये ȱčषध×थे ȱनषेƟः.
अȷ¹नहµ नामोत जातवेदाः Ĝुधी नो होतऋµ त×य होताĐुक्.. (१४)

ȵजस अȷ¹न संबंधी तेज के समीप कुशǂ पर देवगण ×वगµ के समान बैठते हƹ, अȷ¹न के
उस तेज का नाम भगµ है. अȷ¹न के तेज का नाम जातवेदा है. हे होम संपȃ करने वाले अȷ¹न!
तुÏहƭ य´ संबंधी देवǂ को बुलाने वाले हो. तुम ďोहरȱहत होकर हमारी पुकार सुनो. (१४)
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उत Æया मे रौďावɊचɞमÊता नासÆयाȱवÊď गूतµये यजÉयै.
मनुÖवद ्वृǣबɉहɞषे रराणा मÊƠ ȱहतĒयसा ȱव³ु य¾यू.. (१५)

ह ेइंď! वे Ēȳसǽ Ɲďपुč एवं दɟȷËतशाली अȴȈनीकुमार मेरी ×तुȱत एवं य´ को ×वीकार
करƶ. वे मनु के य´ के समान मेरे य´ मƶ भी Ēसȃ हǂ. वे ĒजाǓ को धन दƶ तथा य´ के यो¹य
बनƶ. (१५)

अयं ×तुतो राजा वȵÊद वेधा अपȆ ȱवĒ×तरȱत ×वसेतुः.
स क³ीवÊतं रेजयÆसो अȷ¹नं नेȾमɞ न चþमवµतो रघुďɭ.. (१६)

ये सबके ȱवधाता सोम राजा सबके Ǽारा Ēशंȳसत हƹ. हमने भी उनकɡ Ēशंसा कɡ है.
ȵजस सोम कɡ ȱकरणƶ जगद ्बंधक हƹ, वे ĒȱतȰदन अंतȯर³ को लांघते हƹ. घोड़े ȵजस Ēकार रथ
के पȱहए कɡ नेȲम को कंȱपत करते हƹ, उसी Ēकार सोम क³ीवान् ऋȱष और अȷ¹न को
कंपाते हƹ. (१६)

स ȱǼबÊधुवƺतरणो यȌा सबधुǋ धेनुम×वं ƟहÉयै.
सं यȹÊमčावƝणा वृǨ उ·थै¾यƷȎेȴभरयµमणं वƞथैः.. (१७)

वे अȷ¹न दोनǂ लोकǂ का कÒयाण करने वाले हƹ. वे ȱवशेषƞप से तारक एवं य´कǶाµ हƹ.
अȷ¹न ने Ɵधाƞ गाय को उस समय Ɵहने यो¹य बनाया, जब वह Íयाने यो¹य नहƭ थी. शंयु
ऋȱष ने महान् एवं Ēशंसनीय मंčǂ Ǽारा Ȳमč, वƝण और अयµमा कɡ ×तुȱत कɡ. (१७)

तǺÊधुः सूȯरɈदɞȱव ते Ȳधयंधा नाभानेȰदȎो रपȱत Ē वेनन्.
सा नो नाȴभः परमा×य वा घाह ंतÆपȆा कȱतथȴȆदास.. (१८)

ह े×वगµ मƶ Ȯ×थत सूयµ! तुÏहारा बंधु मƹ नाभानेȰदȌ तुÏहारा कमµधारण करता Ɣं एवं गायǂ
कɡ अȴभलाषा करता Ɠआ तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. ×वगµ हमारा एवं सूयµ का उÆपȳǶ×थान है.
मƹ सूयµ से कुछ ही पीढ़ɟ पीछे Ɣं. (१८)

इयं मे नाȴभȯरह मे सध×थȲममे मे देवा अयमȹ×म सवµः.
ȱǼजा अह Ēथमजा ऋत×येदं धेनुरƟह¾जायमाना.. (१९)

यह ×वगµ ही मेरा उÆपȳǶ×थान है. यही मेरा ȱनवास×थान है. सभी देव मेरे हƹ एवं मƹ
उनका Ɣं. ȱǼजगण सÆयƞप ĔȒा स ेपहल ेउÆपȃ Ɠए. य´ƞȱपणी गाय ने ×वयं उÆपȃ होकर
यह सब उÆपȃ ȱकया. (१९)

अधासु मÊďो अरȱतɉवɞभावाव ×यȱत ȱǼवतµȱनवµनेषाट्.
ऊÉवाµ य¼Ąेȴणनµ ȳशशुदµÊम³ू Ȯ×थरं शेवृधं सूत माता.. (२०)

वे अȷ¹न Ēसȃ, गȱतशील, दोनǂ लोकǂ मƶ जाने वाले एवं काȎǂ को पराȵजत करने वाले
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हƹ. ऊÉवµमुख, सेना के समान Ēशंसनीय, शčुǓ का दमन करने वाले, Ȯ×थर एवं सुखवधµक
अȷ¹न को अरȴण ने उÆपȃ ȱकया. (२०)

अधा गाव उपमाȽतɞ कनाया अनु ȈाÊत×य क×य ȲचÆपरेयुः.
ĜुȲध Æवं सुďȱवणो न×Æवं याळाȈºन×य वावृध ेसूनृताȴभः.. (२१)

×तुȱतयां करते-करते थके Ɠए मुझ नाभानेȰदȌ कɡ उǶम ×तुȱतयां इंď के समीप जाती
हƹ. ह े शोभन-धन वाल े अȷ¹न! हमारी ×तुȱतयां इंď के समीप जाती हƹ. हे शोभन-धन वाले
अȷ¹न! हमारी ×तुȱतयां सुनो और हमारे इंď का यजन करो. तुम अȈमेध य´ करने वाले मुझ
मनु के पुč को ×तुȱतयǂ से बढ़ाते हो. (२१)

अध ÆवȲमÊď ȱवǾ१×माÊमहो राये नृपते वąबाƓः.
र³ा च नो मघोनः पाȱह सूरीननेहस×ते हȯरवो अȴभȌौ.. (२२)

ह ेवąबाƓ एवं नरपालक इंď! हमने ȱवशाल धन कɡ अȴभलाषा कɡ है, उसे तुम जानो.
तुम हम हȅधारक एवं ×तुȱतĒेरकǂ कɡ र³ा करो. ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी इंď! हम
तुÏहारी ơȱȌ मƶ पापरȱहत बनƶ. (२२)

अध यďाजाना गȱवȌौ सरÆसरÅयुः कारवे जरÅयुः.
ȱवĒः ĒेȎः स ȓेषां बभूव परा च व³Ɵत पषµदेनान्.. (२३)

ह ेदɟȷËतशाली Ȳमč व वƝण! अंȱगरागोčीय ऋȱष य´ कर रहे थे, उस समय यम गाय
पाने कɡ इ¼छा से गए. उनकɡ ×तुȱत करने का इ¼छुक, ĔाȒण नाभानेȰदȌ उनका अȱतशय
ȱĒय Ɠआ उनका य´ पूरा हो और उÊहƶ पार पƓंचावे. (२३)

अधा Êव×य जेÊय×य पुȌौ वृथा रेभÊत ईमहे तƠ नु.
सरÅयुर×य सूनुरȈो ȱवĒȆाȳस ĜवसȆ सातौ.. (२४)

हम गौए ं पाने कɡ इ¼छा से जयशील वƝण कɡ शीā ×तुȱत करते Ɠए उनके समीप
अनायास याचना करते हƹ. शीāगामी अȈ इस वƝण का पुč है. हे वƝण! तुम ĔाȒण के
समान पू¾य एवं अȃ देने वाले हो. (२४)

युवोयµȰद स¸याया×मे शधाµय ×तोमं जुजुषे नम×वान्.
ȱवȈč यȹ×मȃा ȱगरः समीचीः पूवƮव गातुदाµशÆसूनृतायै.. (२५)

ह े Ȳमč व वƝण! अȃ धारण करने वाला अÉवयुµ तुम दोनǂ कɡ शȳǣशाली Ȳमčता के
ȳलए तुÏहारी सेवा करता है. तुÏहारी Ȳमčता ĒाËत करके अंȱगरागोčीय ऋȱष को सभी ×थानǂ
के अनुकूल वचन सुनाई दƶगे. ȵजस Ēकार Ēाचीन मागµ चलने के ȳलए सुखकर होता है, उसी
Ēकार तुम अपनी ȱĒय और सÆय ×तुȱत हमƶ Ēदान करो. (२५)
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स गृणानो अȵǻदƷववाȱनȱत सुबÊधुनµमसा सूǣैः.
वधµƟ·थैवµचोȴभरा ȱह नूनं ȅÉवैȱत पयस उȴĞयायाः.. (२६)

देवǂ के परम बंधु वƝण नम×कार और शोभन ×तुȱतयǂ स ेĒशंȳसत होकर बढ़ƶ . Ɵधाƞ
गाय के Ơध कɡ धारा उनके य´ के ȳलए बहे. (२६)

त ऊ ष ुणो महो यजčा भूत देवास ऊतये सजोषाः.
ये वाजाँ अनयता ȱवयÊतो ये ×था ȱनचेतारो अमूराः.. (२७)

ह ेय´ के अȲधकारी देवो! तुम हमारी महती र³ा के ȳलए संगत बनो. हे अंȱगरागोčीय
ऋȱषयो! य´ के ȳलए ȱवȱवध Ēकार से ĒयÆन करते Ɠए तुम मेरे ȳलए अȃ लाओ. तुम इस
समय मोहरȱहत होकर गाय ĒाËत करो. (२७)

सूǣ—६२ देवता—ȱवȈेदेव

ये य´ेन दȴ³णया समǣा इÊď×य स¸यममृतÆवमानश.
तेÎयो भďमȲǤरसो वो अ×तु Ēȱत गृÎणीत मानवं सुमेधसः.. (१)

ह ेअंȱगरागोčीय ऋȱषयो! तुम लोग य´ संबंधी ďȅǂ एवं दȴ³णा के Ǽारा सामूȱहक
ƞप से इंď कɡ Ȳमčता एवं अमरता ĒाËत कर चुके हो. तुÏहारा कÒयाण हो. हे शोभन मेधा
वाले अंȱगराओ! तुम मुझ मनुपुč को इस समय ×वीकार करो. मƹ भली Ēकार तुÏहारा य´
कƞंगा. (१)

य उदाजȷÊपतरो गोमयं व×वृतेनाȴभÊदÊपȯरवÆसरे वलम्.
दɟघाµयुÆवमȲǤरसो वो अ×तु Ēȱत गृÎणीत मानवं सुमेधसः.. (२)

ह ेȱपतृतुÒय अंȱगराओ! तुम हमारे ȱपता के समान हो. तुम पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ
को पवµत स ेȱनकाल लाए थे. तुमने एक वषµ तक य´ करके बल नामक असुर को नȌ ȱकया.
तुÏहƶ दɟघाµयु ĒाËत हो. हे अंȱगराओ! तुम मुझ मनुपुč को इस समय ×वीकार करो. मƹ भली
Ēकार तुÏहारा य´ कƞंगा. (२)

य ऋतेन सूयµमारोहयन् ȰदȅĒथयÊपृȳथवƭ मातरं ȱव.
सुĒजा×ÆवमȲǤरसो वो अ×तु Ēȱत गृÎणीत मानवं सुमेधसः.. (३)

ह ेअंȱगराओ! तुम लोगǂ ने य´ के Ǽारा सूयµ को ×वगµलोक मƶ ×थाȱपत ȱकया एवं सबकɡ
माता पृÇवी को Ēȳसǽ ȱकया. तुÏहƶ शोभन Ēजा ĒाËत हो. हे अंȱगराओ! तुम मुझ मनुपुč को
इस समय ×वीकार करो. मƹ भली Ēकार तुÏहारा य´ कƞंगा. (३)

अयं नाभा वदȱत वÒगु वो गृहे देवपुčा ऋषय×त¼छृणोतन.
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सुĔȒÅयमȲǤरसो वो अ×तु Ēȱत गृÎणीत मानवं सुमेधसः.. (४)

ह े देवपुč अंȱगरा ऋȱषयो! यह नाभानेȰदȌ तुÏहारे य´गृह के कÒयाणकारी वचन
बोलता है. तुम उसे सुनो. तुÏहƶ शोभन-ĔȒतेज ĒाËत हो. हे अंȱगराओ! तुम मुझ मनुपुč को
इस समय ×वीकार करो. मƹ भली Ēकार तुÏहारा य´ कƞंगा. (४)

ȱवƞपास इơषय×त इद ्गÏभीरवेपसः. ते अȲǤरसः सूनव×ते अ¹नेः पȯर जȳ´रे.. (५)

ऋȱषगण नानाƞप वाले हƹ एवं अंȱगरा गंभीर कमµ वाले हƹ. अȷ¹न के पुč के अंȱगरा सभी
ओर उÆपȃ Ɠए हƹ. (५)

ये अ¹नेः पȯर जȳ´रे ȱवƞपासो Ȱदव×पȯर.
नव¹वो नु दश¹वो अȲǤर×तमः सचा देवेषु मंहते.. (६)

ȱवȱवधƞप वाले जो अंȱगरा ȁुलोक से अȷ¹न के चारǂ ओर उÆपȃ Ɠए हƹ, उÊहǂने नौ
अथवा दस मास तक य´ करके गाय ƞप धन ĒाËत ȱकया है. अंȱगराǓ मƶ सवµĜेȎ अȷ¹न
देवǂ के साथ हमƶ धन देते हƹ. (६)

इÊďेण युजा ȱनः सृजÊत वाघतो ěजं गोमÊतमȴȈनम्.
सहĞं मे ददतो अȌकÅयµ१: Ĝवो देवेÖवþत.. (७)

य´कमµ करने वाले अंȱगराǓ ने इंď के साथ Ȳमलकर गायǂ और अȈǂ स े युǣ
पशुशाला का उǽार ȱकया. अंȱगराǓ मƶ सवµĜेȎ अȷ¹न देवǂ के साथ हमƶ धन देते हƹ. (७)

Ē नूनं जायतामयं मनु×तो·मेव रोहतु. यः सहĞं शताȈं सȁो दानाय मंहते.. (८)

वे सावɌणɞ मनु जल से भीगे बीज के समान शीā बढ़ƶ . वे हजारǂ घोड़ǂ से युǣ सैकड़ǂ
गौए ंतुरंत देने के ȳलए तैयार हƹ. (८)

न तमȋोȱत कȆन Ȱदव इव साÊवारभम्.
सावÅयµ×य दȴ³णा ȱव ȳसÊधुȯरव पĒथे.. (९)

मनु जब दानकमµ आरंभ करते हƹ तो कोई भी उनकɡ समानता नहƭ करता. वे सोने के
पवµत के समान Ȯ×थत हƹ. सावɌणɞ मनु कɡ दȴ³णा नदɟ के समान सब जगह बढ़ती है. (९)

उत दासा पȯरȱवष े×मȰǿȌी गोपरीणसा. यƟ×तुवµȆ मामहे.. (१०)

कÒयाण करने वाल,े गायǂ से युǣ एवं दास के समान यƟ और तुवसुµ नामक राजा मनु
के भोजन के ȳलए पशु देते हƹ. (१०)

सहĞदा Āामणीमाµ ȯरषÊमनुः सूयƷणा×य यतमानैतु दȴ³णा.
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सावणƷदƷवाः Ē ȱतरÊÆवायुयµȹ×मȃĜाÊता असनाम वाजम्.. (११)

हजारǂ गौए ंदेने वाले एवं मनुÖयǂ के नेता मनु को कोई हाȱन नहƭ पƓंचा सकता. मनु कɡ
दȴ³णा सूयµ के साथ तीन लोकǂ मƶ Ēȳसǽ हो. देवगण सावɌणɞ मनु कɡ आयु बढ़ावƶ. य´कमǄ
मƶ आल×य न करने वाले हम मनु स ेअȃ ĒाËत करƶ. (११)

सूǣ—६३ देवता—पÇया और ×वȹ×त

परावतो ये ȰदȲधषÊत आËयं मनुĒीतासो जȱनमा ȱवव×वतः.
ययातेयƷ नƓÖय×य बɉहɞȱष देवा आसते ते अȲध ĔुवÊतु नः.. (१)

जो देवगण Ơर देश स ेआकर मनुÖयǂ के साथ Ȳमčता ×थाȱपत करते हƹ, मानवǂ Ǽारा
Ēसȃ होकर जो देव वैव×वत मनु से उÆपȃ मनुÖयǂ को धारण करते हƹ एवं जो देव नƓषपुč
ययाȱत राजɉषɞ के य´ मƶ बैठते हƹ, वे धन आȰद देकर हमƶ पूȵजत करƶ. (१)

ȱवȈा ȱह वो नम×याȱन वÊȁा नामाȱन देवा उत यȳ´याȱन वः.
ये ×थ जाता अȰदतेरदÎ्य×पȯर ये पृȳथȅा×ते म इह Ĝुता हवम्.. (२)

ह े देवो! तुÏहारे सभी नाम नम×कार के यो¹य, वंदनीय एवं य´ के यो¹य हƹ. जो देव
अȰदȱत, जल एवं पृÇवी से उÆपȃ Ɠए हƹ, वे यहां हमारी पुकार को सुनƶ. (२)

येÎयो माता मधुमȷÆपÊवते पयः पीयूषं ȁौरȰदȱतरȰďबहाµः.
उ·थशुÖमान् वृषभराÊÆ×वȄस×ताँ आȰदÆयाँ अनु मदा ×व×तये.. (३)

पृÇवी माता ȵजन देवǂ के ȳलए मधुर Ơध बहाती है और अदɟन तथा बादलǂ से Ȳघरा Ɠआ
आकाश ȵजनके ȳलए अमृत धारण करता है, उन Ēशंसनीय शȳǣ वाले, वषाµ करने वाले,
शोभन कमµ वाले एवं अȰदȱतपुč देवǂ के ȳलए ×तुȱत करो. (३)

नृच³सो अȱनȲमषÊतो अहµणा बृहǿेवासो अमृतÆवमानशुः.
¾योतीरथा अȱहमाया अनागसो Ȱदवो वÖमाµणं वसते ×व×तये.. (४)

ȱबना पलक ȱगराए य´कमµ के नेताǓ को देखने वाले देवǂ ने लोक कɡ र³ा के ȳलए
ȱव×तृत अमृत ĒाËत ȱकया था. तेज×वी रथ वाल,े ȱवºनरȱहत य´कमǄ वाले व पापरȱहत
देवगण लोगǂ के कÒयाण के ȳलए ×वगµ के उȃत Ēदेश मƶ रहते हƹ. (४)

सĖाजो ये सुवृधो य´माययुरपȯरह् वृता दȲधरे Ȱदȱव ³यम्.
ताँ आ ȱववास नमसा सुवृȳǣȴभमµहो आȰदÆयाँ अȰदȽतɞ ×व×तये.. (५)

अपने तेज स ेभली-भांȱत सुशोȴभत एवं भली Ēकार उȃत जो देव य´ मƶ आते हƹ एवं
ȱकसी के Ǽारा भी अȽहɞȳसत होकर ×वगµ मƶ रहते हƹ, उन महान् देवǂ और अȰदȱत कɡ सेवा
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कÒयाण के ȱनȲमǶ नम×कार एवं शोभन ×तुȱतयǂ Ǽारा करो. (५)

को वः ×तोमं राधȱत यं जुजोषथ ȱवȈे देवासो मनुषो यȱत Ȏन.
को वोऽÉवरं तुȱवजाता अरं करȁो नः पषµदÆयंहः ×व×तये.. (६)

ह े देवो! मेरे अȱतȯरǣ कौन तुÏहारी ×तुȱत कर सकता है, ȵजसकɡ तुम सेवा करो? हे
´ाता देवो! तुम संतान वाले बनो. मेरे अȱतȯरǣ कौन यजमान ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारा य´
अलंकृत करता है. य´ हमƶ पाप से बचाकर हमारा कÒयाण करता है. (६)

येÎयो होčां Ēथमामायेज ेमनुः सȲमǽाȷ¹नमµनसा सËत होतृȴभः.
त आȰदÆया अभयं शमµ य¼छत सुगा नः कतµ सुपथा ×व×तये.. (७)

सबसे पहल ेमनु Ĝǽायुǣ मन से सात होताǓ के साथ अȷ¹न Ē¾वȳलत करके ×तुȱतयǂ
Ǽारा ȵजन देवǂ का यजन करते हƹ, वे देव हमƶ ȱनभµय करƶ, कÒयाण दƶ एवं हमारी भलाई के
ȳलए सभी मागǄ को सुगम बनावƶ. (७)

य ईȳशरे भुवन×य Ēचेतसो ȱवȈ×य ×थातुजµगतȆ मÊतवः.
ते नः कृतादकृतादेनस×पयµȁा देवासः ȱपपृता ×व×तये.. (८)

उǶम ´ान वाले एवं सवµ´ देव सम×त जंगम लोक के ×वामी हƹ. हे देवो! तुम हमƶ कृत
अथवा अकृत पाप से बचाकर आज हमारे कÒयाण को बढ़ाओ. (८)

भरेȸÖवÊďं सुहवं हवामहƶऽहोमुचं सुकृतं दैȅ ंजनम्.
अȷ¹नं Ȳमčं वƝणं सातये भगं ȁावापृȳथवी मƝतः ×व×तये.. (९)

हम पाप से छुड़ाने वाले, शोभन-आȕान वाल ेएवं शोभन कमµ वाले देवǂ के संबंधी इंď
को सब य´ǂ मƶ बुलाते हƹ. हम अȃलाभ और अȱवनाशी बनने के ȳलए अȷ¹न, Ȳमč, वƝण,
भग, ȁावा-पृȳथवी और मƝतǂ को बुलाते हƹ. (९)

सुčामाणं पृȳथवƭ ȁामनेहसं सुशमाµणमȰदȽतɞ सुĒणीȱतम्.
दैवƭ नावं ×वȯरčामनागसमĞवÊतीमा Ɲहेमा ×व×तये.. (१०)

हम भली Ēकार र³ा करने वाली, ȱव×तृत, पापरȱहत, शोभन, सुखयुǣ, ³यरȱहत,
सुơढ़ गठन वाली, शोभन आचरण युǣ, ȱनÖपाप एवं ȱवनाशरȱहत ȁुलोकƞपी नाव पर
कÒयाण के ȳलए चढ़ƶ . (१०)

ȱवȈे यजčा अȲध वोचतोतये čायÉवं नो Ɵरेवाया अȴभƛतः.
सÆयया वो देवƔÆया Ɠवेम शृÅवतो देवा अवसे ×व×तये.. (११)

ह ेय´ के पाč देवो! तुम र³ा के ȱनȲमǶ हमसे कहो एवं ȱवनाश करने वाली Ɵगµȱत से
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हमƶ बचाओ. हम सÆयƞप य´ Ǽारा तुÏहƶ बुलाते हƹ. र³ा और कÒयाण के ȳलए तुम हमारी
पुकार सुनो. (११)

अपामीवामप ȱवȈामनाƓȱतमपाराȽतɞ Ɵɉवɞदčामघायतः.
आरे देवा Ǽेषो अ×मȁुयोतनोƝ णः शमµ य¼छता ×व×तये.. (१२)

ह ेदेवो! हमारे रोगǂ और देवǂ का आȕान न करने वाली Ɵबुµȵǽ को हमसे Ơर करो. तुम
लोभमय बुȵǽ को हमसे अलग करो. तुम ƟȌ कɡ पापमय बुȵǽ हमसे Ơर करो. तुम शčुǓ
को हमसे Ơर कर दो. तुम हमƶ ȱवशेष सुख और कÒयाण Ēदान करो. (१२)

अȯरȌः स मतǃ ȱवȈ एधते Ē Ēजाȴभजाµयते धमµण×पȯर.
यमाȰदÆयासो नयथा सुनीȱतȴभरȱत ȱवȈाȱन Ɵȯरता ×व×तये.. (१३)

ह ेअȰदȱतपुč देवो! ȵजÊहƶ तुम शोभन-मागǄ से ले जाते हो एवं सभी पापǂ से Ơर करके
कÒयाण Ēदान करते हो, वे सब लोग सभी अȱनȌǂ से सुरȴ³त रहकर वृȵǽ ĒाËत करते हƹ एवं
धमµकायǄ के पȆात् संतान कɡ उȃȱत पाते हƹ. (१३)

यं देवासोऽवथ वाजसातौ यं शूरसाता मƝतो ȱहते धने.
Ēातयाµवाणं रथȲमÊď सानȳसमȯरÖयÊतमा Ɲहेमा ×व×तये.. (१४)

ह ेदेवो! अȃलाभ के ȳलए तुम ȵजसकɡ र³ा करते हो, हे मƝतो! युǽ मƶ संȲचत धन पाने
के ȳलए तुम ȵजस रथ कɡ र³ा करते हो, ह े इंď! उसी Ēातःकाल युǽ मƶ जाने वाले, सेवन
करने यो¹य एवं Éव×त न होने वाल ेरथ पर हम कÒयाण के ȳलए चढ़ƶ . (१४)

×वȹ×त नः पÇयासु धÊवसु ×व×Æय१Ëसु वृजने ×ववµȱत.
×वȹ×त नः पुčकृथेष ुयोȱनषु ×वȹ×त राये मƝतो दधातन.. (१५)

ह े मƝतो! शोभन-पथ वाल े देश एवं मƝ×थल दोनǂ मƶ हमारा कÒयाण हो. जल एवं
आयुधǂ से युǣ युǽ मƶ हमारा कÒयाण करो. पुčǂ को उÆपȃ करने वाली नाȯरयǂ मƶ हमारा
कÒयाण हो. तुम धनलाभ के ȳलए हमारा कÒयाण करो. (१५)

×वȹ×तȯरȵǽ Ēपथे ĜेȎा रे·ण×वÆयȴभ या वाममेȱत.
सा नो अमा सो अरणे ȱन पातु ×वावेशा भवतु देवगोपा.. (१६)

जो धरती मागµ पर चलने के ȳलए कÒयाणकाȯरणी ह,ै सवǃǶम धनसंपȃ एवं य´ कɡ
उǶर वेदɟ पर ĒाËत होने वाली है, वह घर एवं वन दोनǂ मƶ हमारी र³ा करे. देवǂ Ǽारा सुरȴ³त
वह धरती हमारे ȳलए सुखपूवµक रहने यो¹य हो. (१६)

एवा Ëलतेः सूनुरवीवृधǼो ȱवȈ आȰदÆया अȰदते मनीषी.
ईशानासो नरो अमÆयƷना×ताȱव जनो Ȱदȅो गयेन.. (१७)
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ह ेअȰदȱतपुč देवो एवं अȰदȱत! Ëलुȱत के पुč ȱवǼान् गय ऋȱष ने तुम सब लोगǂ को
बढ़ाया था. देवǂ कɡ कृपा से मानवǂ को Ēभुता Ȳमलती है. गय ऋȱष ने देवसमूह कɡ ×तुȱत कɡ
थी. (१७)

सूǣ—६४ देवता—ȱवȈेदेव

कथा देवानां कतम×य यामȱन सुमÊतु नाम शृÅवतां मनामहे.
को मृळाȱत कतमो नो मय×करÆकतम ऊती अÎया ववतµȱत.. (१)

य´ मƶ ȱकस ×तुȱतयो¹य देव कɡ हम भली Ēकार ×तुȱत करƶ? कौन हमारी र³ा करता
ह?ै कौन हमƶ सुख Ēदान करता है? हमारी र³ा के ȳलए कौन हमारे पास आता है. (१)

þतूयȷÊत þतवो ƕÆसु धीतयो वेनȷÊत वेनाः पतयÊÆया Ȱदशः.
न मɊडɞता ȱवȁते अÊय एÎयो देवेषु मे अȲध कामा अयंसत.. (२)

हमारे ƕदयǂ मƶ ȱनȱहत बुȵǽयां य´ करने कɡ इ¼छा करती हƹ. हमारी बुȵǽयां देवǂ कɡ
कामना करती हƹ. हमारी कामनाए ं फलĒाȷËत के ȳलए देवǂ के पास जाती हƹ. इन देवǂ के
अȱतȯरǣ कोई भी हमारा सुखदाता नहƭ है. हमारी अȴभलाषाए ंइंďाȰद देवǂ तक सीȲमत हƹ.
(२)

नरा वा शंसं पूषणमगोȓमȷ¹नं देवेǽमÎयचµसे ȱगरा.
सूयाµमासा चÊďमसा यमं Ȱदȱव ȱčतं वातमुषसमǣुमȴȈना.. (३)

ह े मेरे मन! मानवǂ Ǽारा Ēशंसनीय, धनदान के Ǽारा ×तोताǓ का पोषण करने वाले
एवं अÊयǂ Ǽारा अगÏय पूषा देव एवं देवǂ Ǽारा Ē¾वȳलत अȷ¹न देव कɡ ×तुȱतयǂ Ǽारा पूजा
करो. तुम सूयµ, चंď, यम, ȁुलोक मƶ Ȯ×थत यम, तीनǂ लोकǂ मƶ ȅाËत इंď, वायु, उषा, राȱč
तथा अȴȈनीकुमारǂ कɡ ×तुȱत करो. (३)

कथा कȱव×तुवीरवाÊकया ȱगरा बृह×पȱतवाµवृधते सुवृȳǣȴभः.
अज एकपाÆसुहवेȴभऋµ ·वȴभरȱहः शृणोतु बुÉÊयो३ हवीमȱन.. (४)

ȱवǼान् अȷ¹न ȱकस Ēकार अनेक ×तोताǓ वाल ेएवं ȱकस ×तुȱत से वृȵǽयुǣ होते हƹ?
बृह×पȱत देव शोभन ×तुȱतयǂ से बढ़ते हƹ. अजएकपात् एवं अȱहबुµÉÊय नामक देव आȕान के
समय हमारे Ǽारा रȲचत शोभन-×तोčǂ को सुनƶ. (४)

द³×य वाȰदते जÊमȱन ěते राजाना ȲमčावƝणा ȱववासȳस.
अतूतµपÊथाः पुƝरथो अयµमा सËतहोता ȱवषुƞपेषु जÊमसु.. (५)

ह ेपृÇवी! तुम सूयµ के जÊम के समय तेज×वी Ȳमč एवं वƝण कɡ सेवा करती हो. सूयµ
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ȱवशाल रथ पर चढ़कर धीरे-धीरे जाते हƹ. सात होता वाले सूयµ के अनेक ƞप हƹ. (५)

ते नो अवµÊतो हवनĜुतो हवं ȱवȈे शृÅवÊतु वाȵजनो Ȳमतďवः.
सहĞसा मेधसाताȱवव Æमना महो ये धनं सȲमथेषु जȴĕरे.. (६)

इंď के वे Ēȳसǽ घोड़े हमारा आȕान सुनƶ जो सबकɡ पुकार सुनते हƹ, मागµ पर सधे Ɠए
चरण रखते हƹ, य´ के समय हजारǂ कɡ सं¸या मƶ धन देते हƹ एवं युǽ के समय शčुǓ से
×वयं ही महान् धन ले आते हƹ. (६)

Ē वो वायंु रथयुजं पुरȹÊधं ×तोमैः कृणुÉवं स¸याय पूषणम्.
ते ȱह देव×य सȱवतुः सवीमȱन þतंु सचÊते सȲचतः सचेतसः.. (७)

ह े ×तोताओ! रथ मƶ घोड़े जोड़ने वाले वायु, अनेक कमµ करने वाले इंď एवं पूषा कɡ
×तुȱत करके उनसे अपनी Ȳमčता ×वीकार कराओ. वे समान बुȵǽ वाले एवं ´ानयुǣ होकर
Ēातःकाल मƶ सȱवता देव का य´ करते हƹ. (७)

ȱčः सËत सĞा नȁो महीरपो वन×पतीÊपवµताँ अȷ¹नमूतये.
कृशानुम×तॄȷÊतÖयं सध×थ आ Ɲďं Ɲďेषु ƝȰďयं हवामहे.. (८)

हम य´ मƶ सोम कɡ र³ा के ȱनȲमǶ इ·कɡस जल वाली ȱवशाल वन×पȱतयǂ, पवµतǂ
अȷ¹न, कृशानु नामक सोमपालक गंधवµ, बाण चलाने वाले गंधवǄ, न³čǂ व ×तुȱतयो¹य Ɲď
को बुलाते हƹ. (८)

सर×वती सरयुः ȳसÊधुƞɊमɞȴभमµहो महीरवसा यÊतु व³णीः.
देवीरापो मातरः सूदȱयÆÊवो घृतवÆपयो मधुमȃो अचµत.. (९)

परम महान् एवं तरंगǂ वाली सर×वती, सरयू, ȿसɞधु आȰद इ·कɡस नȰदयां र³ा के ȳलए
हमारे य´ मƶ आवƶ. जल बहाने वाली एवं माता के समान ये Ȱदȅ नȰदयां हमƶ घी और मधु के
समान जल Ēदान करƶ. (९)

उत माता बृहȰǿवा शृणोतु न×ÆवȌा देवेȴभजµȱनȴभः ȱपता वचः.
ऋभु³ा वाजो रथ×पȱतभµगो रÅवः शंसः शशमान×य पातु नः.. (१०)

ȱवशाल दɟȷËत वाली देवमाता हमारी पुकार सुनƶ. ÆवȌा अपने पुč देवǂ तथा उनकɡ
पȸÆनयǂ के साथ हमारा वचन सुनƶ. ऋभु³ा, वाज, रथपȱत भग व रमणीय मƝद ्गण हम
×तोताǓ कɡ र³ा करƶ. (१०)

रÅवः संƟȌौ ȱपतुमाँ इव ³यो भďा Ɲďाणां मƝतामुप×तुȱतः.
गोȴभः Öयाम यशसो जनेÖवा सदा देवास इळया सचेमȱह.. (११)
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मƝद ्गण अȃ वाले घर के समान देखने मƶ सुंदर हƹ. Ɲďपुč मƝतǂ कɡ ×तुȱत
कÒयाणकाȯरणी है. हम गायǂ ƞपी धन से युǣ होकर मानवǂ मƶ यश×वी बनƶ. हे देवो! हम
सदा अȃ से युǣ हǂ. (११)

यां मे Ȳधयं मƝत इÊď देवा अददात वƝण Ȳमč यूयम्.
तां पीपयत पयसेव धेनंु कुȱवद ्ȱगरो अȲध रथे वहाथ.. (१२)

ह ेमƝतो, इंď, देवगण, वƝण एवं Ȳमč! ȵजस Ēकार गाय Ơध स ेभरी रहती है, उसी
Ēकार तुम मेरे कमµ को फलयुǣ करो. तुम हमारी ×तुȱतयां सुनकर रथ के Ǽारा य´ मƶ आए
हो. (१२)

कुȱवदǤ Ēȱत यथा Ȳचद×य नः सजाÆय×य मƝतो बुबोधथ.
नाभा यč Ēथमं संनसामहे तč जाȲमÆवमȰदȱतदµधातु नः.. (१३)

ह ेमƝतो! तुमने पहले अनेक बार जैसा हमारी मैčी को जाना है, उसी Ēकार इस बार
भी जानो. धरती कɡ नाȴभतुÒय ȵजस वेदɟ पर हम हȅ स े Ȳमलते हƹ, वहां देवमाता अȰदȱत
हमारे साथ Ȳमčता करƶ. (१३)

ते ȱह ȁावापृȳथवी मातरा मही देवी देवाǨÊमना यȳ´ये इतः.
उभे ȱबभृत उभयं भरीमȴभः पुƞ रेतांȳस ȱपतृȴभȆ ȳसÀचतः.. (१४)

सबका ȱनमाµण करने वाल,े महान्, Ȱदȅ एवं य´ के यो¹य ȁावा-पृȳथवी जÊम के साथ
ही देवǂ को ĒाËत करते हƹ. ये ȁावा-पृȳथवी नानाȱवध उपायǂ से देवǂ और मानवǂ कɡ र³ा
करते हƹ तथा ȱपतृतुÒय देवǂ के साथ जल बरसाते हƹ. (१४)

ȱव षा होčा ȱवȈमȋोȱत वायǋ बृह×पȱतररमȱतः पनीयसी.
Āावा यč मधुषुƟ¼यते बृहदवीवशÊत मȱतȴभमµनीȱषणः.. (१५)

बड़ǂ का पालन करने वाली, पयाµËत ×तुȱत वाली, देवǂ कɡ अȲधक ×तुȱत करने वाली एवं
सोमरस ȱनचोड़ने के कारण महती वाणी सभी उǶम धनǂ को ȅाËत करती हƹ. ȱवǼान् ×तोता
अपनी ×तुȱतयǂ स ेदेवǂ को य´ का अȴभलाषी बनाते हƹ. (१५)

एवा कȱव×तुवीरवाँ ऋत´ा ďȱवण×युďµȱवणसȆकानः.
उ·थेȴभरč मȱतȴभȆ ȱवĒोऽपीपयद ्गयो Ȱदȅाȱन जÊम.. (१६)

कȱव अनेक Ēकार कɡ ×तुȱतयǂ वाले, य´ के ´ाता, धन के इ¼छुक, पशु आȰद के
अȴभलाषी एवं मेधावी गय ऋȱष ने धन कɡ कामना करते Ɠए उ·थǂ और ×तोčǂ Ǽारा देवǂ
कɡ ×तुȱत कɡ थी. (१६)

एवा Ëलतेः सूनुरवीवृधǼो ȱवȈ आȰदÆया अȰदते मनीषी.
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ईशानासो नरो अमÆयƷना×ताȱव जनो Ȱदȅो गयेन.. (१७)

ह ेअȰदȱतपुč देवो और देवमाता अȰदȱत! Ëलुȱत के पुč एवं ȱवǼान् गय ऋȱष ने तुम सब
लोगǂ को बढ़ाया था. देवǂ कɡ कृपा स ेमानवǂ को Ēभुता Ȳमलती है. गय ऋȱष ने देवसमूह कɡ
×तुȱत कɡ थी. (१७)

सूǣ—६५ देवता—ȱवȈेदेव

अȷ¹नȯरÊďो वƝणो Ȳमčो अयµमा वायुः पूषा सर×वती सजोषसः.
आȰदÆया ȱवÖणुमµƝतः ×वबृµहत् सोमो Ɲďो अȰदȱतĔµȒण×पȱतः.. (१)

अȷ¹न, इंď, Ȳमč, अयµमा, वायु, पूषा, सर×वती, आȰदÆयगण, ȱवÖणु, मƝद ्गण, ×वगµ,
ȱवशाल ×वगµ, सोम, Ɲď, अȰदȱत और ĔȒण×पȱत सब Ȳमलकर अपनी मȱहमा से अंतȯर³ को
पूणµ करते हƹ. (१)

इÊďा¹नी वृčहÆयेष ुसÆपती Ȳमथे ȱहÊवाना तÊवा३ समोकसा.
अÊतȯर³ं मȓा पĒुरोजसा सोमो घृतĜीमµȱहमानमीरयन्.. (२)

स¾जनǂ के पालक, युǽ मƶ एकč होकर शरीरबल स ेशčुǓ का नाश करने वाले एवं
महान् आकाश को अपने तेज से पूणµ करने वाले इंď अȷ¹न के बल को घृतȲमȴĜत सोमरस से
बढ़ाते हƹ. (२)

तेषां ȱह मȑा महतामनवµणां ×तोमाँ इयÏयृµत´ा ऋतावृधाम्.
ये अËसवमणµवं Ȳचčराध×ते नो रासÊतां महये सुȲमśयाः.. (३)

य´ का ´ाता मƹ अपने महǷव स ेमहान् शčुǓ Ǽारा अपराजेय एवं य´ कɡ वृȵǽ करने
वाले देवǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं. ȱवȲचč धन स ेयुǣ वे देव मेघǂ से जल बरसाते हƹ. शोभन मैčी
वाले वे देव हमƶ धन देकर मानवǂ मƶ ĜेȎ बनावƶ. (३)

×वणµरमÊतȯर³ाȴण रोचना ȁावाभूमी पृȳथवƭ ×कÏभुरोजसा.
पृ³ा इव महयÊतः सुरातयो देवाः ×तवÊते मनुषाय सूरयः.. (४)

उÊहƭ देवǂ ने अपनी शȳǣ से सबके नेता सूयµ, आकाश मƶ Ȯ×थत तेज×वी न³čǂ, ȁुलोक
एवं धरती को Ȯ×थत ȱकया है. दȯरďǂ को धन दान करने के समान ×तोताǓ को धन से
सÏमाȱनत करने वाले देव मानवǂ को ĜेȎ बनाते हƹ. हम य´ǂ मƶ ऐसे देवǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ.
(४)

Ȳमčाय ȳश³ वƝणाय दाशुषे या सĖाजा मनसा न Ēयु¼छतः.
ययोधाµम धमµणा रोचते बृहद ्ययोƝभे रोदसी नाधसी वृतौ.. (५)
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×तोताǓ को धन देने वाले Ȳमč और वƝण को हȅ दो. भली Ēकार सुशोȴभत ये दोनǂ
मन से कभी असावधान नहƭ होते. इनका शरीर अपने तेज स ेĒकाȳशत होता है. ȱव×तृत
ȁावा-पृȳथवी याचना करती Ɠई इनके समीप उपȮ×थत होती है. (५)

या गौवµतµȽनɞ पयƷȱत ȱनÖकृतं पयो Ɵहाना ěतनीरवारतः.
सा ĒĔुवाणा वƝणाय दाशुष ेदेवेÎयो दाशǽȱवषा ȱवव×वते.. (६)

मेरी जो Ɵधाƞ व य´संपाȰदका गाय ȱबना Ēाथµना के य´ मƶ आती है, वह वƝण को
हȅ देने वाले तथा अȃ Ǽारा अÊय देवǂ कɡ सेवा करने वाल ेमेरी र³ा करƶ. मƹ उस गाय कɡ
×तुȱत करता Ɣं. (६)

Ȱदव³सो अȷ¹नȵजȕा ऋतावृध ऋत×य योȽनɞ ȱवमृशÊत आसते.
ȁां ×कȴभÆȅ१ प आ चþुरोजसा य´ं जȱनÆवी तÊवी३ ȱन मामृजुः.. (७)

अपने तेज से आकाश को पूणµ करने वाले, अȷ¹नƞपी ȵजȕा वाले व य´ कɡ वृȵǽ
करने वाले देव य´ मƶ अपना-अपना ×थान पहचान कर बैठते हƹ. आकाश को धारण करके
अपनी शȳǣ स ेजल ȱनकालते हƹ एवं य´ के ďȅǂ को अपने शरीर मƶ सुशोȴभत करते हƹ. (७)

पȯरȴ³ता ȱपतरा पूवµजावरी ऋत×य योना ³यतः समोकसा.
ȁावापृȳथवी वƝणाय सěते घृतवÆपयो मȱहषाय ȱपÊवतः.. (८)

सवµč ȅाËत, सबके माता-ȱपता के समान, सबसे पहले उÆपȃ होने वाले एवं समान
×थान वाले ȁावा-पृȳथवी य´×थल मƶ रहते हƹ. समान कमµ वाले ȁावा-पृȳथवी पू¾य वƝण को
बहने वाले जल से सƭचते हƹ. (८)

पजµÊयावाता वृषभा पुरीȱषणेÊďवायू वƝणो Ȳमčो अयµमा.
देवाँ आȰदÆयाँ अȰदȽतɞ हवामहे ये पाɋथɞवासो Ȱदȅासो अËसु ये.. (९)

अȴभलाषापूरक तथा जलयुǣ मेघ एवं वायु को व इंď, वƝण, अयµमा, अȰदȱतपुč देवǂ
एवं देवमाता अȰदȱत को हम बुलाते हƹ. हम पृÇवी, आकाश एवं जल मƶ Ȯ×थत देवǂ को भी
बुलाते हƹ. (९)

ÆवȌारं वायुमृभवो य ओहते दैȅा होतारा उषसं ×व×तये.
बृह×पȽतɞ वृčखादं सुमेधसȲमȵÊďयं सोमं धनसा उ ईमहे.. (१०)

ह ेऋभुओ! हम उÊहƭ सोम से धन कɡ याचना करते हƹ जो तुÏहारे कÒयाण के ȱनȲमǶ
देवǂ को बुलाने वाले ÆवȌा, वायु एवं उषा के पास जाते हƹ, जो बृह×पȱत एवं शोभन मेधा वाले
इंď के समीप पƓंचते हƹ एवं इंď को Ēसȃ करते हƹ. (१०)

ĔȒ गामȈं जनयÊत ओषधीवµन×पतीÊपृȳथवƭ पवµताँ अपः.
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सूयǋ Ȱदȱव रोहयÊतः सुदानव आयाµ ěता ȱवसृजÊतो अȲध ³Ȳम.. (११)

देवǂ ने अȃ, गाय, घोड़े, वृ³ǂ, वन×पȱतयǂ, पृÇवी, पवµतǂ और जलǂ को उÆपȃ ȱकया है
एवं सूयµ को आकाश मƶ चढ़ाया है. शोभन दान वाले देवǂ ने धरती पर उǶम कायµ ȱकए हƹ.
(११)

भु¾युमंहसः ȱपपृथो ȱनरȴȈना Õयावं पुčं वȲĐमÆया अȵजÊवतम्.
कमȁुवं ȱवमदायोहथुयुµवं ȱवÖणाËवं१ ȱवȈकायाव सृजथः.. (१२)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुमने भु¾यु को उपďवकारी समुď से बचाया, वȲĐमती को सोने के
रंग वाला पुč Ȱदया, ȱवमद ऋȱष को कामोद ्दɟपक पÆनी दɟ तथा ȱवȈक ऋȱष को ȱवÖणाËव
नामक पुč Ȱदया. (१२)

पावीरवी तÊयतुरेकपादजो Ȱदवो धताµ ȳसÊधुरापः समुȰďयः.
ȱवȈे देवासः शृणवÊवचांȳस मे सर×वती सह धीȴभः पुरÊÉया.. (१३)

आयुधǂ वाली एवं गजµन करने वाली मÉयम वाणी, ȁुलोक को धारण करने वाले
अजएकपात्, ȿसɞधु, सागर का जल, ȱवȈेदेव एवं कमǄ के साथ अनेक Ēकार कɡ बुȵǽयǂ से
युǣ सर×वती मेरे वचनǂ को सुनƶ. (१३)

ȱवȈे देवाः सह धीȴभः पुरÊÉया मनोयµजčा अमृता ऋत´ाः.
राȱतषाचो अȴभषाचः ×वɉवɞदः ×व१ɉगɞरो ĔȒ सूǣं जुषेरत.. (१४)

कमǄ एवं ´ानǂ से युǣ, मानवीय य´ǂ मƶ सÆकार के पाč, मरणरȱहत, सÆय को जानने
वाले, हȅĀहणकǶाµ, सामने से य´ मƶ सȸÏमȳलत होने वाले एवं सब कुछ ĒाËत करने वाले
इंďाȰद देव हमारी ×तुȱतयǂ एवं अȃ को Āहण करƶ. (१४)

देवाÊवȳसȎो अमृताÊववÊदे ये ȱवȈा भुवनाȴभ Ēत×थुः.
ते नो रासÊतामुƝगायमȁ यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१५)

वȳसȎ वंश मƶ उÆपȃ ऋȱष ने मरणरȱहत देवǂ कɡ वंदना कɡ है. वे देव सभी लोकǂ मƶ
Ȯ×थत हƹ. वे हमƶ आज अȲधक यश×कर अȃ दƶ. हे देवो! तुम कÒयाणकारी साधनǂ Ǽारा
हमारी र³ा करो. (१५)

सूǣ—६६ देवता—ȱवȈेदेव

देवाÊƓवे बृह¼Ąवसः ×व×तये ¾योȱतÖकृतो अÉवर×य Ēचेतसः.
ये वावृधुः Ēतरं ȱवȈवेदस इÊď¾येȎासो अमृता ऋतावृधः.. (१)

मƹ अȲधक अȃ वाले, आȰदÆयतेज के कǶाµ, उǶम ´ान वाल,े इंďĒमुख, मरणरȱहत व
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य´ के Ǽारा Ēवृǽ देवǂ को इसȳलए बुलाता Ɣं ȱक मेरा य´ ȱबना ȱवºनǂ के समाËत हो सके.
(१)

इÊďĒसूता वƝणĒȳशȌा ये सूयµ×य ¾योȱतषो भागमानशुः.
मƝद ्गणे वृजने मÊम धीमȱह माघोने य´ं जनयÊत सूरयः.. (२)

हम इंď Ǽारा Ēेȯरत, वƝण Ǽारा अनुमोȰदत, ¾योȱतमµय सूयµ के मागµ को ȅाËत करने
वाले एवं शčुनाशक मƝतǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. हे ȱवǼान् यजमान! उÊहƭ इंď पुč मƝतǂ के
ȳलए हम य´ कɡ तैयारी करते हƹ. (२)

इÊďो वसुȴभः पȯर पातु नो गयमाȰदÆयैनǃ अȰदȱतः शमµ य¼छतु.
Ɲďो ƝďेȴभदƷवो मृळयाȱत न×ÆवȌा नो ¹नाȴभः सुȱवताय ȵजÊवतु.. (३)

इंď वसुǓ के साथ हमारे घर कɡ र³ा करƶ. अȰदȱत देवǂ के साथ हमारा कÒयाण करƶ.
Ɲďदेव मƝतǂ के साथ हमƶ सुखी करƶ. ÆवȌा अपनी पȸÆनयǂ के साथ हमƶ अÎयुदय के ȳलए
Ēसȃ करƶ. (३)

अȰदȱतȁाµवापृȳथवी ऋतं महȰदÊďाȱवÖणू मƝतः ×वबृµहत्.
देवाँ आȰदÆयाँ अवसे हवामहे वसून् ƝďाÊÆसȱवतारं सुदंससम्.. (४)

अȰदȱत, ȁावा-पृȳथवी, महान् सÆय, इंď, ȱवÖणु, मƝत्, ȱव×तृत ×वगµ, देवǂ, आȰदÆयǂ,
वसुǓ, Ɲďǂ और उǶम दान करने वाले सूयµ को हम अपनी र³ा के ȳलए बुलाते हƹ. (४)

सर×वाÊधीȴभवµƝणो धृतěतः पूषा ȱवÖणुमµȱहमा वायुरȴȈना.
ĔȒकृतो अमृता ȱवȈवेदसः शमµ नो यंसन् ȱčवƞथमंहसः.. (५)

बुȵǽ से युǣ सागर, ěत धारण करने वाले वƝण, पूषा, महǷवयुǣ ȱवÖणु, वायु,
अȴȈनीकुमार व ×तोता को अȃ देने वाले, मरणरȱहत, सवµ´ व पापनाशक देवगण हमƶ तीन
मंȵजल वाला मकान दƶ. (५)

वृषा य´ो वृषणः सÊतु यȳ´या वृषणो देवा वृषणो हȱवÖकृतः.
वृषणा ȁावापृȳथवी ऋतावरी वृषा पजµÊयो वृषणो वृष×तुभः.. (६)

य´ हमारी कामनाए ंपूरी करƶ. य´ के पाč देवगण हमारी अȴभलाषा पूरी करने वाले
हǂ. देवगण, हȅ संĀह करने वाले, य´युǣ ऋतावरी, पजµÊय और ×तोता सब हमारी कामना
करƶ. (६)

अ¹नीषोमा वृषणा वाजसातये पुƝĒश×ता वृषणा उप Ĕुवे.
यावीȵजरे वृषणो देवय¾यया ता नः शमµ ȱčवƞथं ȱव यंसतः.. (७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अभीȌदाता एवं बƓतǂ Ǽारा Ēशंȳसत अȷ¹न व सोम कɡ ×तुȱत मƹ अȃ पाने के ȳलए
करता Ɣं. ऋȷÆवज् य´ मƶ हȅǂ Ǽारा उनकɡ पूजा करते हƹ. वे हमƶ तीन मंȵजल वाला मकान
दƶ. (७)

धृतěताः ³ȱčया य´ȱनÖकृतो बृहȰǿवा अÉवराणामȴभȴĜयः.
अȷ¹नहोतार ऋतसापो अďɭहोऽपो असृजȃनु वृčतूयƷ.. (८)

ěतपालन मƶ तÆपर, शȳǣशाली, य´ को अलंकृत करने वाले, महान् तेज×वी, य´ मƶ
सȸÏमȳलत होने वाले, अȷ¹न Ǽारा बुलाए Ɠए एवं सÆय के पाč देवǂ ने वृčयुǽ के समय जल
कɡ रचना कɡ. (८)

ȁावापृȳथवी जनयȃȴभ ěताप ओषधीवµȱननाȱन यȳ´या.
अÊतȯर³ं ×व१रा पĒुƞतये वशं देवास×तÊवी३ ȱन मामृजुः.. (९)

इंďाȰद देवǂ ने ȁावा-पृȳथवी को लÛय करके अपने कमµ से जल, ओषȲधयां, य´ के
उपयोग मƶ आने वाली पलाश आȰद कɡ लकȲड़यां बनाकर शčुǓ से र³ा के ȳलए ×वगµ और
आकाश को अपने तेज Ǽारा पूणµ कर Ȱदया. देवǂ ने अȴभलȱषत य´ को अपने शरीरǂ मƶ
अलंकृत ȱकया. (९)

धताµरो Ȱदव ऋभवः सुह×ता वातापजµÊया मȱहष×य तÊयतोः.
आप ओषधीः Ē ȱतरÊतु नो ȱगरो भगो राȱतवाµȵजनो यÊतु मे हवम्.. (१०)

सुंदर हाथǂ वाले ऋभु ×वगµ को धारण करने वाले हƹ. वायु और बादल महान् शÍद करते
हƹ. जल और वन×पȱतयां हमारी ×तुȱतयǂ को बढ़ावƶ. धन देने वाले भग एवं सूयµ हमारे य´ मƶ
आवƶ. (१०)

समुďः ȳसÊधू रजो अÊतȯर³मज एकपाǶनȱयÆनुरणµवः.
अȱहबुµÉÊयः शृणवǼचांȳस मे ȱवȈे देवास उत सूरयो मम.. (११)

सागर, सȯरता, धूल से भरी धरती, अंतȯर³, अजएकपात्, गरजने वाला मेघ और
अȱहबुµÉÊय मेरी पुकार सुनƶ. सभी देव एवं ȱवǼान् मेरी ×तुȱत सुनƶ. (११)

×याम वो मनवो देववीतये ĒाÀचं नो य´ं Ē णयत साधुया.
आȰदÆया Ɲďा वसवः सुदानव इमा ĔȒ श×यमानाȱन ȵजÊवत.. (१२)

ह ेदेव! हम मानव तुÏहƶ य´ अपµण करने वाले बनƶ. हमारे Ēाचीन य´ को तुम पूणµ करो.
ह ेआȰदÆयो, Ɲďपुč मƝतो एवं शोभन-दान वाल ेवसुओ! तुम इन उ¼चȯरत ×तोčǂ को सुनो.
(१२)

दैȅा होतारा Ēथमा पुरोȱहत ऋत×य पÊथामÊवेȲम साधुया.
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³ेč×य पȽतɞ Ēȱतवेशमीमहे ȱवȈाÊदेवाँ अमृताँ अĒयु¼छतः.. (१३)

पुरोȱहतǂ मƶ Ēमुख व देवǂ को बुलाने वाल ेअȷ¹न एवं आȰदÆय कɡ सेवा मƹ हȅ Ǽारा
करता Ɣं एवं ȱवºनरȱहत होकर य´मागµ का अनुगमन करता Ɣं. मƹ अपने समीपवतƮ, ³ेčपȱत,
मरणरȱहत एवं Ēमादरȱहत सभी देवǂ से याचना करता Ɣं. (१३)

वȳसȎासः ȱपतृवǼाचमþत देवाँ ईळाना ऋȱषवत् ×व×तये.
Ēीता इव ´ातयः काममेÆया×मे देवासोऽव धूनुता वसु.. (१४)

वȳसȎ के पुčǂ ने अपने ȱपता के समान ×तुȱत कɡ. उÊहǂने अपने ȱपता के समान ही
कÒयाण पाने के ȳलए देवǂ कɡ Ēशंसा कɡ. Ēसȃ बांधव ȵजस Ēकार धन देते हƹ, उसी Ēकार
तुम हमारे सामने आकर हमारा अȴभलȱषत धन हमारे समीप लाओ. (१४)

देवाÊवȳसȎो अमृताÊववÊदे ये ȱवȈा भुवनाȴभ Ēत×थुः.
ते नो रासÊतामुƝगायमȁ यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (१५)

वȳसȎ वंश मƶ उÆपȃ ऋȱष ने मरणरȱहत देवǂ कɡ वंदना कɡ है. वे देव सभी लोकǂ मƶ
Ȯ×थत हƹ. वे हमƶ आज अȲधक यश देने वाला अȃ दƶ. हे देवो! तुम कÒयाणकारी साधनǂ Ǽारा
हमारी र³ा करो. (१५)

सूǣ—६७ देवता—बृह×पȱत

इमां Ȳधयं सËतशीÖणƯ ȱपता न ऋतĒजातां बृहतीमȱवÊदत्.
तुरीयं ȹ×व¾जनयȱǼȈजÊयोऽया×य उ·थȲमÊďाय शंसन्.. (१)

हमारे ȱपता अंȱगरा ने सÆय से उÆपȃ एवं सात छंदǂ वाली ȱवशाल ×तुȱत को बनाया था.
सवµजनȱहतकारी अया×य ऋȱष ने इंď कɡ Ēशंसा करते Ɠए एक चरण वाला ×तोč भी बनाया.
(१)

ऋतं शंसÊत ऋजु दɟÉयाना Ȱदव×पुčासो असुर×य वीराः.
ȱवĒं पदमȲǤरसो दधाना य´×य धाम Ēथमं मनÊत.. (२)

अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने सÆय भाषण करते Ɠए व कÒयाण का Éयान करते Ɠए य´ के
सुंदर तेज को धारण करके Ēारंभ से ही बृह×पȱत कɡ ×तुȱत कɡ. वे ऋȱष दɟËत एवं बुȵǽशाली
अȷ¹न के पुč हƹ एवं उनका मन सरल है. (२)

हंसैȯरव सȶखȴभवाµवदȵǻरÕमÊमयाȱन नहना ȅ×यन्.
बृह×पȱतरȴभकȱनþदद ्गा उत Ēा×तौƟ¼च ȱवǼाँ अगायत्.. (३)

बृह×पȱत ने हंसǂ के समान शÍद करने वाले अपने Ȳमčǂ कɡ सहायता स ेपȴणयǂ Ǽारा
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चुराई गई गायǂ का पाषाणमय Ǽार खोला तथा रंभाती Ɠई गायǂ के बंधन ढɟले ȱकए.
बृह×पȱत ने उ¼च ×वर से ×तुȱत कɡ तथा सब जानते Ɠए गान ȱकया. (३)

अवो ǼाÎयां पर एकया गा गुहा ȱतȎÊतीरनृत×य सेतौ.
बृह×पȱत×तमȳस ¾योȱतȯर¼छȃुďĞा आकɉवɞ ȱह ȱतĞ आवः.. (४)

उस अंधकारपूणµ गुफा मƶ Ȯ×थत गायǂ को नीचे एक एवं ऊपर दो Ǽारǂ कɡ सहायता से
Ȳछपाया गया था. बृह×पȱत ने अंधकार मƶ Ēकाश ले जाने कɡ इ¼छा करते Ɠए तीनǂ Ǽारǂ को
खोला और गायǂ को बाहर ȱनकाल Ȱदया. (४)

ȱवȴभȁा पुरं शयथेमपाचƭ ȱन×čीȴण साकमुदधेरकृÊतत्.
बृह×पȱतƝषसं सूयǋ गामकǋ  ȱववेद ×तनयȲȃव ȁौः.. (५)

बृह×पȱत रात भर सोते रहे. Ēातः उÊहǂने गुहा का ȱपछला भाग तोड़ा तथा बादल के
समान रा³स कɡ उस गुफा के तीनǂ Ǽार खोल Ȱदए. बृह×पȱत ने Ēातःकाल सूयµ एवं गायǂ को
एक साथ देखा. बृह×पȱत उस समय मेघ के समान गजµन कर रहे थे. (५)

इÊďो वलं रȴ³तारं Ɵघानां करेणेव ȱव चकताµ रवेण.
×वेदाȮǨȴभराȳशरȲम¼छमानोऽरोदयÆपȴणमा गा अमुÖणात्.. (६)

बृह×पȱत ने Ɵधाƞ गायǂ कɡ र³ा करने वाल ेअसुर को Ɠंकार से इस Ēकार नȌ कर
Ȱदया, जैस ेअपने हाथ के आयुध से मारा हो. उÊहǂने मƝतǂ के साथ संयोग कɡ इ¼छा करते
Ɠए पȴणयǂ को Ɲलाया और गायǂ को वापस ल ेआए. (६)

स Ǎ सÆयेȴभः सȶखȴभः शुचȵǻगǃधायसं ȱव धनसैरददµः.
ĔȒण×पȱतवृµषȴभवµराहैघµमµ×वेदेȴभďµȱवणं ȅानट्.. (७)

बृह×पȱत ने अपने तेज×वी, सÆयवादɟ एवं धन देने वाले सहायकǂ से Ȳमलकर गायǂ को
रोकने वाले रा³स को ȱवदɟणµ कर Ȱदया. ×तोčǂ के ×वामी बृह×पȱत ने जल बरसाने वाल,े जल
का आहरण करने वाले एवं दɟËत आगमन वाल ेमƝतǂ के साथ गोधन को बाहर ȱनकाला.
(७)

ते सÆयेन मनसा गोपȽतɞ गा इयानास इषणयÊत धीȴभः.
बृह×पȱतɊमɞथो अवȁपेȴभƝƟȴĞया असृजत ×वयुȹ¹भः.. (८)

मƝतǂ ने स¼चे मन से पȴणयǂ Ǽारा अपƕत गायǂ को अपने कमǄ से ĒाËत करके
बृह×पȱत को गायǂ का ×वामी बनाने कɡ अȴभलाषा कɡ. बृह×पȱत ने अपने सहयोगी मƝतǂ के
साथ गायǂ को गुफा से बाहर ȱकया. (८)

तं वधµयÊतो मȱतȴभः ȳशवाȴभः ȿसɞहȲमव नानदतं सध×थे.
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बृह×पȽतɞ वृषणं शूरसातौ भरेभरे अनु मदेम ȵजÖणुम्.. (९)

हम मƝद ्गण तथा अंतȯर³ मƶ ȿसɞह के समान गजµन करने वाले, अȴभलाषापूरक एवं
ȱवजयशील बृह×पȱत को कÒयाणकाȯरणी ×तुȱतयǂ के Ǽारा बढ़ाते हƹ एवं संĀामǂ मƶ उनकɡ
Ēशंसा करते हƹ. (९)

यदा वाजमसनȱǼȈƞपमा ȁामƝ³ƟǶराȴण सȀ.
बृह×पȽतɞ वृषणं वधµयÊतो नाना सÊतो ȱबĕतो ¾योȱतरासा.. (१०)

बृह×पȱत ȵजस समय नानाƞप वाले अȃǂ का उपयोग करते हƹ और जब अंतȯर³
अथवा ऊंचे ×थानǂ पर चढ़ते हƹ, उस समय नाना ȰदशाǓ मƶ Ȯ×थत तेज×वी देवगण अȴभलाषा
पूणµ करने वाले बृह×पȱत कɡ ×तुȱत अपने मंुह स ेकरते हƹ. (१०)

सÆयामाȳशषं कृणुता वयोध ैकɡȻरɞ ȲचǾवथ ×वेȴभरेवैः.
पȆा मृधो अप भवÊतु ȱवȈा×तďोदसी शृणुतं ȱवȈȲमÊवे.. (११)

ह े देवो! मेरी अȃ संबंधी ×तुȱत को स¼चा बनाओ. अपने गमनǂ Ǽारा मुझ ×तोता कɡ
र³ा करो. मेरे शčु नȌ हǂ. सबको Ēसȃ करने वाली ȁावा-पृȳथवी मेरे वचन को सुनƶ. (११)

इÊďो मȑा महतो अणµव×य ȱव मूधाµनमȴभनदबुµद×य.
अहȃȱहमȯरणाÆसËत ȳसÊधूÊदेवैȁाµवापृȳथवी Ēावतं नः.. (१२)

×वामी एवं महǷवशाली बृह×पȱत ने महान् एवं उदकपूणµ मेघ का म×तक काट डाला.
उÊहǂने जल रोकने वाल े रा³स को मारा एवं सात नȰदयǂ को Ēवाȱहत ȱकया. हे ȁावा-
पृȳथवी! तुम देवǂ के साथ Ȳमलकर हमारी र³ा करो. (१२)

सूǣ—६८ देवता—बृह×पȱत

उदĒुतो न वयो र³माणा वावदतो अȴĕय×येव घोषाः.
ȱगȯरĕजो नोमµयो मदÊतो बृह×पȱतमÎय१काµ अनावन्.. (१)

खेतǂ को जल से सƭचने वाले ȱकसान पकɡ फसलǂ को रखाते समय जैसा शÍद करते हƹ
अथवा बादल ȵजस Ēकार गजµन करते हƹ अथवा बादलǂ से ȱगरा Ɠआ जल समूह ȵजस Ēकार
नाद करता ह,ै उसी Ēकार ×तोताǓ ने बृह×पȱत कɡ ×तुȱत कɡ. (१)

सं गोȴभराङ् ȱगरसो न³माणो भग इवेदयµमणं ȱननाय.
जने Ȳमčो न दÏपती अनȳǣ बृह×पते वाजयाशँूȯरवाजौ.. (२)

अंȱगरा ऋȱष के पुč एवं भगदेव के समान अपने तेज से सबको ȅाËत करते Ɠए
बृह×पȱत गुफा मƶ बंद गायǂ तक सूयµ का Ēकाश ले गए. सूयµ ȵजस Ēकार जनपद मƶ अपनी
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ȱकरणǂ का संयोग करता है एवं पȱतपÆनी को पर×पर Ȳमलाता है, उसी Ēकार बृह×पȱत ने
गायǂ को उनके ×वाȲमयǂ से Ȳमलाया. हे बृह×पȱत! गायǂ को युǽ मƶ दौड़ने वाले घोड़ǂ के
समान दौड़ाओ. (२)

साÉवयाµ अȱतȳथनीȯरȱषराः ×पाहाµः सुवणाµ अनवȁƞपाः.
बृह×पȱतः पवµतेÎयो ȱवतूयाµ ȱनगाµ ऊपे यवȲमव Ȯ×थȱवÎयः.. (३)

अȃ कɡ कुȰठया से ȵजस Ēकार जौ बाहर ȱनकाले जाते हƹ, उसी Ēकार बृह×पȱत ने
कÒयाणकारी Ơध देने वाली, ȱनÆय गमनशील, ×पृहणीय, शोभन वणµ वाली और
Ēशंसनीयƞप से युǣ गायǂ को पवµत स ेबाहर ȱनकाला. (३)

आĒुषायÊमधुन ऋत×य योȱनमवȴ³पȃकµ  उÒकाȲमव ȁोः.
बृह×पȱतƝǽरȃÕमनो गा भूÏया उद ्नेव ȱव Æवचं ȱबभेद.. (४)

आदरणीय बृह×पȱत ने धरती को जल स े सƭचते Ɠए एवं मेघ को वषाµ के ȱनȲमǶ
ȱबखेरते Ɠए पȴणयǂ Ǽारा छɟनी Ɠई गायǂ को पवµत से ȱनकालकर धरातल को उनके खुरǂ से
इस Ēकार Ȳछȃȴभȃ कराया, ȵजस Ēकार सूयµ आकाश से अपनी ȱकरणƶ ȱगराते हƹ. (४)

अप ¾योȱतषा तमो अÊतȯर³ाƟद ्नः शीपालȲमव वात आजत्.
बृह×पȱतरनुमृÕया वल×याĕȲमव वात आ चþ आ गाः.. (५)

वायु ȵजस Ēकार जल से काई हटा देता है, उसी Ēकार बृह×पȱत ने सूयµ के Ēकाश Ǽारा
पवµत का अंधकार समाËत ȱकया. हवा ȵजस तरह बादलǂ को हटाती है, उसी Ēकार बृह×पȱत
ने ȱवचार करके बल नामक रा³स के ×थान मƶ Ȳछपी Ɠई गायǂ को बाहर ȱनकाला. (५)

यदा वल×य पीयतो जसुं भेद बृह×पȱतरȷ¹नतपोȴभरकƺ ः.
दȵǻनµ ȵजȕा पȯरȱवȌमाददाȱवɉनɞधʻरकृणोƟȴĞयाणाम्.. (६)

बृह×पȱत ने ȵजस समय Ƚहɞसक बल असुर के आयुधǂ को सूयµ के समान तेज×वी तथा
अȷ¹न के समान तृËत करने वाले आयुधǂ Ǽारा Ȳछȃȴभȃ ȱकया, उसी समय गायǂ पर
अȲधकार कर ȳलया. जीभ ȵजस Ēकार दांतǂ Ǽारा काटे Ɠए पदाथµ का भ³ण करती ह,ै उसी
Ēकार बृह×पȱत ने बल को मारकर गायǂ को ĒाËत ȱकया. (६)

बृह×पȱतरमत ȱह Æयदासां नाम ×वरीणां सदने गुहा यत्.
आÅडेव ȴभǷवा शकुन×य गभµमुƟȴĞयाः पवµत×य Æमनाजत्.. (७)

बृह×पȱत ने गुफा मƶ रंभाने वाली गायǂ का ×वर ȵजस समय जाना, उसी समय पवµत को
भेदकर अकेले ही गाए ंइस Ēकार बाहर ȱनकालƭ, ȵजस Ēकार प³ी अंडे को फोड़कर ब¼चा
बाहर ȱनकालता है. (७)
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अȋाȱपनǽं मधु पयµपÕयÊमÆ×यं न दɟन उदȱन ȴ³यÊतम्.
ȱनȌ¾जभार चमस ंन वृ³ाद ्बृह×पȱतɉवɞरवेणा ȱवकृÆय.. (८)

बृह×पȱत ने पवµत मƶ बंद मधुर गायǂ को इस Ēकार देखा, ȵजस Ēकार थोड़े जल मƶ
मछȳलयां ȱवकल Ȱदखाई देती हƹ. ȵजस Ēकार पेड़ कɡ लकड़ी से सोमरस का पाč चमस
ȱनकाला जाता ह,ै उसी Ēकार बृह×पȱत ने पवµत स ेगायǂ को बाहर ȱनकाला. (८)

सोषामȱवÊदÆस ×व१: सो अȷ¹नं सो अकƷ ण ȱव बबाधे तमांȳस.
बृह×पȱतगǃवपुषो वल×य ȱनमµ¾जानं न पवµणो जभार.. (९)

बृह×पȱत ने गायǂ को देखने के ȳलए उषा को ĒाËत ȱकया तथा सूयµ एवं अȷ¹न कɡ
सहायता से अंधकार को Ȳमटाया. जैसे हड् डी से म¾जा बाहर ȱनकाली जाती है, उसी Ēकार
बृह×पȱत ने बल रा³स कɡ सुर³ा स ेगायǂ को बाहर ȱनकाला. (९)

ȱहमेव पणाµ मुȱषता वनाȱन बृह×पȱतनाकृपयǼलो गाः.
अनानुकृÆयमपुनȆकार याÆसूयाµमासा Ȳमथ उ¼चरातः.. (१०)

पाला ȵजस Ēकार कमल के पǶǂ को नȌ कर देता है, उसी Ēकार बल रा³स Ǽारा
चुराई गई गायǂ का बृह×पȱत ने हरण ȱकया. यह कायµ Ơसरे के Ǽारा होना संभव नहƭ था और
न कोई इसका अनुकरण कर सकता है. इस कायµ से सूयµ और चंďमा Ȱदन तथा रात मƶ उȰदत
होने लगे. (१०)

अȴभ Õयावं न कृशनेȴभरȈं न³čेȴभः ȱपतरो ȁामȽपɞशन्.
राśयां तमो अदधु¾यǃȱतरहÊबृह×पȱतɌभɞनदȼďɞ ȱवदद ्गाः.. (११)

सबका पालन करने वाले देवǂ ने आकाश को न³čǂ स ेइस Ēकार सजाया है, ȵजस
Ēकार काले रंग के घोड़े को सोने के आभूषणǂ से सुशोȴभत ȱकया जाता है. देवǂ ने रात मƶ
अंधकार तथा Ȱदन मƶ Ēकाश धारण ȱकया. उसी समय बृह×पȱत ने अपनी शȳǣ से
ȳशलासमूह को भेदकर गायǂ को ĒाËत ȱकया. (११)

इदमकमµ नमो अȴĕयाय यः पूवƮरÊवानोनवीȱत.
बृह×पȱतः स ȱह गोȴभः सो अȈैः स वीरेȴभः स नृȴभनǃ वयो धात्.. (१२)

ȵजन बृह×पȱत ने अनेक ऋचाǓ को þम स ेकहा तथा जो आकाशवासी हो गए हƹ,
उनको हमने नम×कार ȱकया. वे हमƶ गायǂ, घोड़ǂ, संतान एवं सेवाǓ से युǣ धन दƶ. (१२)

सूǣ—६९ देवता—अȷ¹न

भďा अ¹नेवµŞयȈ×य संơशो वामी Ēणीȱतः सुरणा उपेतयः.
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यदɢ सुȲमčा ȱवशो अĀ इÊधते घृतेनाƓतो जरते दȱवȁुतत्.. (१)

वŞयȈ ऋȱष Ǽारा ×थाȱपत अȷ¹न कɡ मूɉतɞ देखने यो¹य, Ēसȃता व कÒयाणकाȯरणी
तथा य´ मƶ आगमन रमणीय हो. हम सुȲमč लोग जब अȷ¹न को पहली बार Ē¾वȳलत करते
हƹ, तब घृताƓȱत पाकर तेज×वी अȷ¹न हमारे Ǽारा Ēशंȳसत होते हƹ. (१)

घृतम¹नेवµŞयȈ×य वधµनं घृतमȃं घृतÏव×य मेदनम्.
घृतेनाƓत उɉवɞया ȱव पĒथे सूयµ इव रोचते सɉपɞरासुȱतः.. (२)

वŞयȈ Ǽारा ×थाȱपत अȷ¹न का घृत ही बढ़ाने वाला, आहार एवं पोषक हो. घृत कɡ
आƓȱत पाकर अȷ¹न अȲधक दɟËत होते हƹ. घृत Ǽारा हवन ȱकए गए अȷ¹न सूयµ के समान
Ēकाȳशत होते हƹ. (२)

यǶे मनुयµदनीकं सुȲमčः समीधे अ¹ने तȰददं नवीयः.
स रेव¼छोच स ȱगरो जुष×व स वाजं दɉषɞ स इह Ĝवो धाः.. (३)

ह ेअȷ¹न! मनु ने ȵजस Ēकार तुÏहारी ȱकरणǂ को दɟËत ȱकया था, उसी Ēकार मƹ सुȲमč
ऋȱष भी उÊहƶ दɟËत करता Ɣं. तुÏहारी ȱकरणƶ नवीन हƹ. तुम धनसंपȃ होकर जलो, हमारी
×तुȱतयां ×वीकार करो, शčुसेना को मारो एवं हमƶ अȃ दो. (३)

यं Æवा पूवµमीȳळतो वŞयȈः समीधे अ¹ने स इदं जुष×व.
स नः ȹ×तपा उत भवा तनूपा दाčं र³×व यȰददं ते अ×मे.. (४)

ह ेअȷ¹न! पहल े तुÏहƶ ×तोता वŞयȈ ने Ē¾वȳलत ȱकया था. तुम हमारा ×तोč ×वीकार
करो. तुम हमारे घर और शरीर के र³क बनो. तुमने हमƶ जो कुछ Ȱदया है, उसकɡ र³ा करो.
(४)

भवा ȁुÏनी वाŞयȈोत गोपा मा Æवा तारीदȴभमाȱतजµनानाम्.
शूर इव धृÖणुȆयवनः सुȲमčः Ē नु वोचं वाŞयȈ×य नाम.. (५)

ह ेवŞयȈ Ǽारा ×थाȱपत अȷ¹न! तुम तेज×वी एवं र³क बनो. कोई भी तुÏहारी Ƚहɞसा न
करे, ·यǂȱक तुम शčु लोगǂ को पराȵजत करने वाल ेहो. तुम शूर के समान शčुपराभवकारी
एवं शčुनाशक बनो. मƹ तुÏहारे नामǂ का वणµन करता Ɣं. (५)

समŏया पवµÆया३वसूȱन दासा वृčाÅयायाµ ȵजगेथ.
शूर इव धृÖणुȇयवनो जनानां Æवम¹ने पृतनायँूरȴभ Öयाः.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुमने मानवȱहतकारी एवं पवµत पर उÆपȃ धन को दासǂ से जीत कर आयǄ
को Ȱदया. तुम शूर के समान शčुजनǂ के पराभवकारी एवं नाशक बनो तथा आþमणकाȯरयǂ
से ȴभड़ जाओ. (६)
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दɟघµतÊतुबृµहƟ³ायमȷ¹नः सहĞ×तरीः शतनीथ ऋÎवा.
ȁुमान् ȁुमÆसु नृȴभमृµ¾यमानः सुȲमčेषु दɟदयो देवयÆसु.. (७)

ह ेȱवशाल ×तुȱतयǂ वाल,े Ēधान दाता, अनेक Ēकार के हȅǂ Ǽारा आ¼छाȰदत, अनेक
आहवनीय Ǽारǂ स ेलाए गए, अȱतशय ĒदɟËत एवं Ēधान पुरोȱहतǂ Ǽारा अलंकृत अȷ¹न! तुम
देवǂ कɡ कामना करने वाले सुȲमč एवं उसके पȯरवार वालǂ के घरǂ मƶ Ē¾वȳलत बनो. (७)

Æवे धेनुः सुƟघा जातवेदोऽसȆतेव समना सबधुµक्.
Æवं नृȴभदµȴ³णावȵǻर¹ने सुȲमčेȴभȯरÉयसे देवयȵǻः.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे पास सरलता से Ɵही जाने वाली, एकमाč सूयµ से संगत व अमृत देने
वाली गाय है. तुम देवǂ कɡ कामना करने वाले, दȴ³णायुǣ एवं Ēधान य´कǶाµ सुȲमčवंȳशयǂ
Ǽारा Ē¾वȳलत ȱकए जाते हो. (८)

देवाȴȆǶे अमृता जातवेदो मȱहमानं वाŞयȈः Ē वोचन..
यÆसÏपृ¼छं मानुषीɉवɞश आयÊÆवं नृȴभरजय×Æवावृधेȴभः.. (९)

ह ेवŞयȈ Ǽारा ×थाȱपत अȷ¹न! मरणरȱहत देवǂ ने भी तुÏहारी मȱहमा का वणµन ȱकया
है. जब मानवी Ēजा यह पूछने तुÏहारे पास आई ȱक देवǂ के साथ असुरǂ का नाश कौन
करता ह,ै तब तुमने सबके नेता एवं तुÏहारे Ǽारा बढ़ाए गए देवǂ के साथ Ȳमलकर
ȱवºनकाȯरयǂ को जीत ȳलया. (९)

ȱपतेव पुčमȱबभƝप×थे Æवाम¹ने वŞयȈः सपयµन्..
जुषाणो अ×य सȲमधं यȱवȎोत पूवाʯ अवनोěाµधतȴȆत्.. (१०)

ह ेअȷ¹न! मेरे ȱपता वŞयȈ ने इस Ēकार तुÏहारी सेवा कɡ, ȵजस Ēकार ȱपता गोद मƶ
बैठाकर पुč का पालन करता है. ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न! तुमने मेरे ȱपता कɡ सȲमधाए ंĒाËत
करके ȱवशेष बाधक शčुǓ का भी वध ȱकया. (१०)

शȈदȷ¹नवµŞयȈ×य शčूȃृȴभɍजɞगाय सुतसोमवȵǻः.
समनं ȲचददहȴȆčभानोऽव ěाधÊतमȴभनद ्वृधȴȆत्.. (११)

उस अȷ¹न ने वŞयȈ के सोमरस ȱनचोड़ने वाले एवं य´नेता ऋȷÆवजǂ कɡ सहायता से
सदा शčुǓ को जीता. हे नाना तेजǂ वाले अȷ¹न! तुमने संĀाम मƶ उÊहƶ जलाया. अȷ¹न ने बढ़े
Ɠए Ƚहɞसकǂ को नȌ ȱकया. (११)

अयमȷ¹नवµŞयȈ×य वृčहा सनकाÆĒेǽो नमसोपवा·यः.
स नो अजामʻƝत वा ȱवजामीनȴभ ȱतȎ शधµतो वाŞयȈ.. (१२)

वŞयȈ Ǽारा ×थाȱपत वे अȷ¹न शčुहंता, Ēाचीन काल से ȱवशेष दɟËत एवं नम×कार से
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×तुȱतयो¹य हƹ. तुम हमारी जाȱत से बाहर एवं ȱवȱवध जाȱतयǂ वाले शčुǓ को हटाओ. (१२)

सूǣ—७० देवता—आĒी

इमां मे अ¹ने सȲमधं जुष×वेळ×पदे Ēȱत हयाµ घृताचीम्.
वÖमµÊपृȳथȅाः सुȰदनÆवे अȑामूÉवǃ भव सुþतो देवय¾या.. (१)

ह ेअȷ¹न! उǶर वेदɟ पर ×थाȱपत मेरी सȲमधाǓ को ×वीकार करो तथा घी से भरे Ɠए
चमस का सेवन करो. ह ेशोभन बुȵǽ वाले अȷ¹न! तुम उǶम Ȱदनǂ के हेतु धरती के उȃत
Ēदेश मƶ देवय´ के कारण उÆपȃ ¾वालाǓ के साथ ऊपर उठो. (१)

आ देवानामĀयावेह यातु नराशंसो ȱवȈƞपेȴभरȈैः.
ऋत×य पथा नमसा Ȳमयेधो देवेÎयो देवतमः सुषूदत्.. (२)

देवǂ के आगे चलने वाले एवं मानवǂ Ǽारा Ēशंȳसत अȷ¹न नाना वणµ वाले अȈǂ कɡ
सहायता से इस य´ मƶ पधारƶ. ×तुȱतयो¹य एवं देवǂ मƶ Ēमुख अȷ¹न य´मागµ के Ǽारा हमारा
हȅ एवं नम×कार देवǂ के समीप ल ेजावƶ. (२)

शȈǶममीळते ƠÆयाय हȱवÖमÊतो मनुÖयासो अȷ¹नम्.
वȱहȎैरȈैः सुवृता रथेना देवाÊवȴ³ ȱन षदेह होता.. (३)

हȅ धारण करने वाल ेमनुÖय Ơतकमµ के ȳलए अȱतशय सनातन अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते
हƹ. हे अȷ¹न! तुम वहनसमथµ घोड़ǂ एवं सुंदर रथ कɡ सहायता से देवǂ को ले जाओ एवं होता
के ƞप मƶ इस य´ मƶ बैठो. (३)

ȱव Ēथतां देवजुȌं ȱतरȆा दɟघǋ ďाºमा सुरȴभ भूÆव×मे.
अहेळता मनसा देव बɉहɞȯरÊď¾येȎाँ उशतो यȴ³ देवान्.. (४)

ह ेबɉहɞ नामक अȷ¹न! देवǂ Ǽारा सेȱवत एवं ȱतरछा ȱबछा Ɠआ यह हमारा कुश ȱव×तृत
एवं अÆयंत सुगंȲधत हो. तुम ĒसȃȲचǶ होकर हȅ के अȴभलाषी इंď-Ēमुख देवǂ कɡ पूजा
करो. (४)

Ȱदवो वा सानु ×पृशता वरीयः पृȳथȅा वा माčया ȱव ĜयÉवम्.
उशतीǼाµरो मȱहना महȵǻदƷवं रथं रथयुधाµरयÉवम्.. (५)

ह ेǼार नामक देȱवयो! तुम आकाश से ऊंचे ×थान को छुओ एवं धरती के समान ȱव×तृत
बनो. तुम देवǂ एवं रथ कɡ अȴभलाषा करती Ɠई अपने महǷव से देवǂ Ǽारा अȲधȲȎत एवं
उनके ȱवहार के साधन रथ को धारण करो. (५)

देवी Ȱदवो Ɵȱहतरा सुȳशÒपे उषासानǣा सदतां ȱन योनौ.
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आ वां देवास उशती उशÊत उरौ सीदÊतु सुभगे उप×थे.. (६)

ȁोतमान, ȁुलोक कɡ पुȱčयǂ के समान एवं शोभनƞप वाले Ȱदन-रात य´ के ×थान मƶ
बैठƶ . हे अȴभलाषा करने वाली एवं शोभन धन से युǣ देȱवयो! तुÏहारे शोभन एवं ȱव×तृत
×थान मƶ हȅ के इ¼छुक देवगण बैठƶ . (६)

ऊÉवǃ Āावा बृहदȷ¹नः सȲमǽः ȱĒया धामाÊयȰदतेƝप×थे.
पुरोȱहतावृȷÆवजा य´े अȹ×मन् ȱवƟȌरा ďȱवणमा यजेथाम्.. (७)

ह ेऋȷÆवज् एवं होता! तुम अȱतशय ȱवǼान् हो. तुम उस समय इस य´ के ȱनȲमǶ धन
दो, ȵजस समय सोमरस ȱनचोड़ने के ȳलए पÆथर उठाया जाता ह,ै महान् अȷ¹न को Ē¾वȳलत
ȱकया जाता है एवं देवǂ के ȱĒय य´पाč धरती के य´×थान मƶ लाए जाते हƹ. (७)

ȱतĞो देवीबµɉहɞȯरदं वरीय आ सीदत चकृमा वः ×योनम्.
मनुÖवȁ´ं सुȲधता हवƭषीळा देवी घृतपदɟ जुषÊत.. (८)

ह े इडा आȰद तीन देȱवयो! इस अȱत ȱव×तृत कुश पर बैठो. हमने इसे तुÏहारे ȳलए
ȱबछाया है. इडा, तेजȹ×वनी सर×वती एवं दɟËत पदǂ वाली भारती ने ȵजस Ēकार मनु के य´
मƶ हȅǂ का सेवन ȱकया था, उसी Ēकार वे हमारे य´ मƶ भली Ēकार रखे Ɠए हȅ का सेवन
करƶ. (८)

देव ÆवȌयµǽ चाƝÆवमानǳदȲǤरसामभवः सचाभूः.
स देवानां पाथ उप Ē ȱवǼानुशÊयȴ³ ďȱवणोदः सुरÆनः.. (९)

ह ेÆवȌा देव! तुमने कÒयाणकारीƞप ĒाËत कर ȳलया है, इसȳलए तुम हम अंȱगरागोčीय
ऋȱषयǂ के सहायक Ɠए हो. ह े धनदाता एवं शोभन रÆनǂ वाले अȷ¹न! तुम हȅ कɡ
अȴभलाषा करते Ɠए एवं जानते Ɠए देवǂ का भाग उनके पास ले जाओ. (९)

वन×पते रशनया ȱनयूया देवानां पाथ उप वȴ³ ȱवǼान्.
×वदाȱत देवः कृणवǽवƭÖयवतां ȁावापृȳथवी हवं मे.. (१०)

ह ेवृ³ से बने Ɠए एवं ȱवǼान् य´ के खंभे! तुम रशना Ǽारा बंधकर देवǂ के पास अȃ ले
जाओ. वन×पȱतƞपी देव हȅǂ का ×वाद लƶ एवं उसे देवǂ तक पƓंचावƶ. ȁावा-पृȳथवी मेरी
पुकार कɡ र³ा करƶ. (१०)

आ¹ने वह वƝणȲमȌये न इÊďं Ȱदवो मƝतो अÊतȯर³ात्.
सीदÊतु बɉहɞɉवɞȈ आ यजčाः ×वाहा देवा अमृता मादयÊताम्.. (११)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे य´ के ȱनȲमǶ वƝण, इंď एवं Ȳमč को अंतȯर³ स ेल ेआओ. य´
के पाč देवगण कुशǂ पर बैठƶ . मरणरȱहत देव ×वाहा शÍद से Ēसȃ हǂ. (११)
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सूǣ—७१ देवता—ĔȒ´ान

बृह×पते Ēथमं वाचो अĀं यÆĒैरत नामधेयं दधानाः.
यदेषां ĜेȎं यदȯरĒमासीÆĒेणा तदेषां ȱनȱहतं गुहाȱवः.. (१)

ह े बृह×पȱत! ब¼चे सबसे पहले पदाथǄ का नाम माč जानते हƹ. यह उनकɡ भाषा कɡ
पहली सीढ़ɟ है. बालकǂ का जो पापरȱहत वेदाथµ ´ान है, वह गुहा मƶ Ȳछपा Ɠआ रहता है. वह
´ान सर×वती कɡ कृपा से Ēकट होता है. (१)

सǣुȲमव ȱततउना पुनÊतो यč धीरा मनसा वाचमþत.
अčा सखायः स¸याȱन जानते भďैषां लÛमीɉनɞȱहताȲध वाȲच.. (२)

ȵजस Ēकार सǶू वाले भुने Ɠए जौ सूप स ेशुǽ ȱकए जाते हƹ, उसी Ēकार ȱवǼान् लोग
मन मƶ ȱवचार करके शुǽ भाषा बोलते हƹ. उस समय ȱवǼान् लोग ȲमčताǓ को जानते हƹ.
इनके वचनǂ मƶ मंगलकाȯरणी लÛमी Ȳछपी रहती हƹ. (२)

य´ेन वाचः पदवीयमायÊतामÊवȱवÊदȃृȱषष ुĒȱवȌाम्.
तामाभृÆया ȅदधुः पुƝčा तां सËत रेभा अȴभ सं नवÊते.. (३)

बुȵǽमान् मनुÖय य´ के Ǽारा भाषा का मागµ जानते हƹ. उÊहǂने ऋȱषयǂ के मन मƶ ĒȱवȌ
वाणी को जान ȳलया है. उस भाषा को ĒाËत करके उÊहǂने अनेक देशǂ मƶ फैलाया. सातǂ छंद
इसी भाषा मƶ एकč होते हƹ. (३)

उत Æवः पÕयȃ ददशµ वाचमुत Æवः शृÅवȃ शृणोÆयेनाम्.
उतो Æव×मै तÊवं१ ȱव सĞे जायेव पÆय उशती सुवासाः.. (४)

कुछ लोग मन से ȱवचार करके भी भाषा को नहƭ समझ पाते. कुछ लोग भाषा को
सुनकर भी नहƭ सुनते. ȱकसी ȱकसी के सामने भाषा अपने शरीर को इस Ēकार ȱवसɍजɞत
कर देती है, ȵजस Ēकार शोभन व×čǂ वाली एवं पȱत कɡ कामना करने वाली नारी पȱत के
सामने अपने शरीर को Ēदɋशɞत करती है. (४)

उत Æवं स¸ते Ȯ×थरपीतमाƓनƺनं ȱहÊवÊÆयȱप वाȵजनेषु.
अधेÊवा चरȱत माययैष वाचं शुĜुवाँ अफलामपुÖपाम्.. (५)

ȱकसी-ȱकसी को ȱवǼानǂ कɡ मंडली मƶ उǶम भावĀहण करने वाल ेके ƞप मƶ ĒȱतȎा
ĒाËत होती है. इनकɡ ȱकसी भी कायµ मƶ उपे³ा नहƭ कɡ जाती. कुछ लोग फल और पुÖपरȱहत
वाणी कɡ सेवा करते हƹ. इनकɡ वाणी वा×तȱवक धेनु नहƭ, अȱपतु मायाƞȱपणी धेनु है. (५)

यȹ×तÆयाज सȲचȱवदं सखायं न त×य वा¼यȱप भागो अȹ×त.
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यदɢ शृणोÆयलकं शृणोȱत नȱह Ēवेद सुकृत×य पÊथाम्.. (६)

जो वेद पढ़ने वाला, Ȳमč को जानने वाले Ȳमč को Æयाग देता है, उसकɡ वाणी मƶ कोई
सार नहƭ होता. वह पुƝष जो भी सुनता है, ȅथµ सुनता है. वह सÆकमµ का मागµ नहƭ जानता.
(६)

अ³ÅवÊतः कणµवÊतः सखायो मनोजवेÖवसमा बभूवुः.
आदºनास उपक³ास उ Æवे ğदा इव ×नाÆवा उ Æवे दơĜे.. (७)

आंखǂ और कानǂ वाले Ȳमč मन का भाव Ēकाȳशत करने मƶ अȱǼतीय होते हƹ. कुछ
लोग कमर तक गहरे तालाब के समान, कुछ मुख तक गहरे तालाब के समान एवं कुछ ×नान
करने यो¹य तालाबǂ के समान Ȱदखाई देते हƹ. (७)

ƕदा तȌेषु मनसो जवेषु यद ्ĔाȒणः संयजÊते सखायः.
अčाह Æवं ȱव जƓवƷȁाȴभरोहĔȒाणो ȱव चरÊÆयु Æवे.. (८)

ȵजस समय समान ´ान वाले अनेक ĔाȒण ƕदय Ǽारा समझे जाने वाले वेदाथµ के
गुणदोष पर ȱवचार करने पर एकč होते हƹ, उस समय ȱकसी-ȱकसी को ȱवशेष ´ान होता है
एवं कोई कोई ×तोč का अथµ जानकर घूमते हƹ. (८)

इमे ये नावाµङ् न परȆरȷÊत न ĔाȒणासो न सुतेकरासः.
त एते वाचमȴभपȁ पापया ȳसरी×तÊčं तÊवते अĒज´यः.. (९)

ये अȱवǼान् लोग इस लोक मƶ वेद को जानने वाले ĔाȒणǂ Ǽारा एवं परलोकवासी देवǂ
के साथ य´कमµ का आचरण नहƭ करते. वे न तो ×तोता हƹ और न सोमय´ करने वाले हƹ. ये
पाप का आĜय लेने वाली लौȱकक वाणी से युǣ होकर मूखµ के समान हल चलाते Ɠए
कृȱषकमµ करते हƹ. (९)

सवƷ नÊदȷÊत यशसागतेन सभासाहेन स¸या सखायः.
ȱकȮÒवष×पृȷÆपतुषȴणȓƷषामरं ȱहतो भवȱत वाȵजनाय.. (१०)

Ȳमč के समान आचरण करने वाले एवं सभा मƶ यश Ēदान करने वाले यश को पाकर
Ēसȃ होते हƹ. यश के कारण पाप Ơर होता है. अȃ Ȳमलता है एवं शȳǣ ĒाËत होती है. इस
Ēकार यश से अनेक Ēकार का ȱहत होता है. (१०)

ऋचां Æवः पोषमा×ते पुपुÖवाÊगायčं Æवो गायȱत श·वरीषु.
ĔȒा Æवो वदȱत जातȱवȁां य´×य माčां ȱव Ȳममीत उ Æवः.. (११)

कुछ होता अनेक ऋचाǓ का उ¼चारण करते Ɠए य´ मƶ सहायक होते हƹ एवं कुछ लोग
गायčी छंद मƶ साममंčǂ को गाते हƹ. ĔȒा नामक पुरोȱहत ĒायȴȆǶ कɡ ȅा¸या करता है एवं
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अÉवयुµ य´ मƶ ȱवȱवध कायµ करता है. (११)

सूǣ—७२ देवता—देव

देवानां नु वयं जाना Ē वोचाम ȱवपÊयया.
उ·थेषु श×यमानेषु यः पÕयाƟǶरे युगे.. (१)

हम ×पȌ शÍदǂ मƶ देवǂ कɡ उÆपȳǶ का वणµन करते हƹ. ये देव भȱवÖय मƶ ×तोčǂ के
उ¼चारण के समय ×तोता को देखƶगे. (१)

ĔȒण×पȱतरेता सं कमाµर इवाधमत्. देवानां पूȅƷ युगेऽसतः सदजायत.. (२)

लोहार ȵजस Ēकार धǅकनी चलाता है, उसी Ēकार ĔȒण×पȱत ने देवǂ को उÆपȃ ȱकया.
देवǂ से पूवµ के समय मƶ असत् से सत् उÆपȃ Ɠआ. (२)

देवानां युगे Ēथमेऽसतः सदजायत. तदाशा अÊवजायÊत तƟǶानपद×पȯर.. (३)

देवǂ कɡ उÆपȳǶ से पहले के समय मƶ असत् से सत् उÆपȃ Ɠआ. इसके बाद Ȱदशाएं
उÆपȃ ƓǍ. ȰदशाǓ से वृ³ उÆपȃ Ɠए. (३)

भूजµ´ उǶानपदो भुव आशा अजायÊत. अȰदतेदµ³ो अजायत द³ाǼȰदȱतः पȯर.. (४)

वृ³ǂ से भूȲम उÆपȃ Ɠई एवं भूȲम से Ȱदशाए ंउÆपȃ ƓǍ. अȰदȱत स ेद³ उÆपȃ Ɠए और
बाद मƶ द³ से अȰदȱत उÆपȃ Ɠई. (४)

अȰदȱतȓµजȱनȌ द³ या Ɵȱहता तव. तां देवा अÊवजायÊत भďा अमृतबÊधवः.. (५)

ह ेद³! तुÏहारी पुčी अȰदȱत ने देवǂ को उÆपȃ ȱकया. अȰदȱत के पȆात् Ēशंसनीय एवं
अमृत के बंधु देवǂ ने जÊम ȳलया. (५)

यǿेवा अदः सȳलले सुसंरÍधा अȱतȎत. अčा वो नृÆयताȲमव तीěो रेणुरपायत.. (६)

ह ेदेवो! जब तुम इस जल मƶ रहकर अपने को जानते Ɠए Ȯ×थत थे, तब तुम नृÆय सा
करने लगे. इससे बƓत धूल उड़ी. (६)

यǿेवा यतयो यथा भुवनाÊयȱपÊवत. अčा समुď आ गूÓहमा सूयµमजभतµन.. (७)

बादल ȵजस Ēकार वषाµ Ǽारा संसार को भरते हƹ, उसी Ēकार देवǂ ने संसार को ढक
ȳलया. उÊहǂने सागर मƶ ढके Ɠए सूयµ को चमकने के ȳलए बाहर ȱनकाला. (७)

अȌौ पुčासो अȰदतेयƷ जाता×तÊव१ ×पȯर.
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देवाँ उप ĒैÆसËतȴभः परा माताµÅडमा×यत्.. (८)

अȰदȱत के शरीर से आठ पुč उÆपȃ Ɠए. उन मƶ से सात के साथ वह देवलोक मƶ चली
गई. आठवां सूयµ आकाश मƶ Ȯ×थत Ɠआ. (८)

सËतȴभः पुčैरȰदȱतƝप ĒैÆपूȅǋ युगम्. Ēजायै मृÆयवे ÆवÆपुनमाµताµÅडमाभरत्.. (९)

Ēाचीनकाल मƶ अȰदȱत सात पुčǂ के साथ देवलोक मƶ चली गई. केवल सूयµ को ĒजाǓ
के जÊम-मरण के ȳलए आकाश मƶ Ȯ×थर ȱकया. (९)

सूǣ—७३ देवता—इंď व मƝत्

जȱनȎा उĀः सहसे तुराय मÊď ओȵजȎो बƓलाȴभमानः.
अवधµȲȃÊďं मƝतȴȆदč माता यǼɟरं दधनǽȱनȎा.. (१)

गभµ धारण करने वाली इंď कɡ माता ने ȵजस इंď को जÊम Ȱदया, उस समय मƝतǂ ने
वीर इंď कɡ Ēशंसा इस Ēकार कɡ—“तुम शȳǣĒदशµन और शčुनाश के ȳलए उÆपȃ Ɠए हो.
तुम Ēशंसनीय, ओज×वी एवं अȲधक अȴभमानी हो.” (१)

ďɭहो ȱनषǶा पृशनी Ȳचदेवैः पुƞ शंसेन वावृधुȌ इÊďम्.
अभीवृतेव ता महापदेन ÉवाÊताÆĒȱपÆवाƟदरÊत गभाµः.. (२)

मƝतǂ के साथ-साथ इंď कɡ सेना भी इंď के समीप बैठɠ है. मƝतǂ ने ȱवशाल ×तोčǂ
Ǽारा इंď को बढ़ाया. ȵजस Ēकार बंद गोȎ के खुलने पर गाए ंबाहर ȱनकलती हƹ, उसी Ēकार
अंधकारƞप मेघ के भीतर स ेवषाµ का जल बाहर ȱनकला. (२)

ऋÖवा ते पादा Ē यȮ¾जगा×यवधµÊवाजा उत ये Ȳचदč.
ÆवȲमÊď सालावृकाÊÆसहĞमासन् दȲधषे अȴȈना ववृÆयाः.. (३)

ह ेइंď! तुÏहारे चरण महान् हƹ. तुम ȵजस समय चलते हो, उस समय ऋभुगण एवं वहां
उपȮ×थत देव बढ़ते हƹ. तुम हजार भेȲड़यǂ को मुख मƶ धारण करते हो तथा अȴȈनीकुमारǂ को
घुमा सकते हो. (३)

समना तूɌणɞƝप याȳस य´मा नासÆया स¸याय वȴ³.
वसाȅाȲमÊď धारयः सहĞाȴȈना शूर ददतुमµघाȱन.. (४)

ह ेइंď! संĀाम कɡ जÒदɟ होने पर भी तुम य´ मƶ जाते हो. उस समय तुम अȴȈनीकुमारǂ
कɡ Ȳमčता धारण करते हो. हे शूर इंď! उस समय तुम हमारे ȳलए हजार धन धारण करते हो.
अȴȈनीकुमार हमारे ȳलए धन दƶ. (४)
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मÊदमान ऋतादȲध Ēजायै सȶखȴभȯरÊď इȱषरेȴभरथµम्.
आȴभɉहɞ माया उप द×युमागाȹÊमहः Ē तĖा अवपǶमांȳस.. (५)

इंď य´ मƶ अपने Ȳमč मƝतǂ के साथ Ēसȃ होते Ɠए यजमान के ȳलए धन देते हƹ. इंď ने
यजमानǂ के ȱनȲमǶ असुरǂ कɡ माया को समाËत ȱकया, वषाµ कɡ तथा अंधकार को नȌ
ȱकया. (५)

सनामाना Ȳचद ्Éवसयो Êय×मा अवाहȲȃÊď उषसो यथानः.
ऋÖवैरग¼छः सȶखȴभɉनɞकामैः साकं ĒȱतȎा ƕȁा जघÊथ.. (६)

इंď ने वृč को मारने के ȳलए समान नाम वाले शčुǓ को नȌ ȱकया. इंď ने उषा कɡ
गाड़ी के समान ही वृč को नȌ ȱकया. इंď दɟËत व वृčवध के इ¼छुक अपने Ȳमč मƝतǂ के
साथ वृč को मारने गए. हे इंď! तुमने शčुǓ के सुंदर शरीर को नȌ ȱकया. (६)

Æवं जघÊथ नमुȾचɞ मख×यंु दासं कृÅवान ऋषये ȱवमायम्.
Æवं चकथµ मनवे ×योनाÊपथो देवčाǨसेव यानान्.. (७)

ह े इंď! नमुȲच रा³स तुÏहारे धन कɡ अȴभलाषा करता था, इसȳलए तुमने उसे मार
डाला. तुमने मनु के सामने घातक असुर नमुȲच को मायाȱवहीन ȱकया. तुमने मनु के चलने के
ȳलए मागµ सुरȴ³त कर Ȱदया. वे मागµ सरलता से देवलोक मƶ जाते हƹ. (७)

Æवमेताȱन पȱĒष ेȱव नामेशान इÊď दȲधष ेगभ×तौ.
अनु Æवा देवाः शवसा मदÊÆयुपȯरबुÉनाÊवȱननȆकथµ.. (८)

ह ेइंď! तुम इस संसार को जल स ेपूणµ करते हो तथा सबके ×वामी बनकर हाथ मƶ वą
धारण करते हो. तुम शȳǣसंपȃ हो. सभी देव तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ. तुम बादलǂ का मुख
नीचे कɡ ओर करते हो. (८)

चþं यद×याË×वा ȱनषǶमुतो तद×मै मȸÉव¼च¼छȁात्.
पृȳथȅामȱतȱषतं यƠधः पयो गोÖवदधा ओषधीषु.. (९)

इंď का जो चþ आकाश मƶ Ȯ×थत है, वह इंď के ȳलए मधु देता है. हे इंď! तुमने धरती
पर लता, घास आȰद मƶ जो Ơध ×थाȱपत ȱकया है, वह गायǂ के थनǂ से Ơध के ƞप मƶ
ȱनकलता है. (९)

अȈाȰदयायेȱत यǼदÊÆयोजसो जातमुत मÊय एनम्.
मÊयोȯरयाय हÏयƷषु त×थौ यतः Ēज´ इÊďो अ×य वेद.. (१०)

कुछ लोग कहते हƹ ȱक इंď कɡ उÆपȳǶ आȰदÆय से Ɠई है. मƹ इंď को बल से उÆपȃ
मानता Ɣं. इंď þोध स ेउÆपȃ होकर अटाȯरयǂ पर Ȯ×थत Ɠए. इंď कहां स ेउÆपȃ Ɠए हƹ, यह
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बात वही जानते हƹ. (१०)

वयः सुपणाµ उप सेƟȯरÊďं ȱĒयमेधा ऋषयो नाधमानाः.
अप ÉवाÊतमूणुµȱह पूɊधɞ च³ुमुµमु¹Éय१×माȲȃधयेव बǽान्.. (११)

गȱत करने वाली सूयµȱकरणƶ इंď के समीप पƓंचƭ. य´ को Ēेम करने वाले ऋȱष बुȵǽ कɡ
याचना करते Ɠए इंď के पास गए. हे इंď! अंधकार को नȌ करो. हमारी आंखǂ को Ēकाश से
भर दो तथा पाप स ेबंध ेƓए हम लोगǂ को छुड़ाओ. (११)

सूǣ—७४ देवता—मƝत्

वसूनां वा चकृµ ष इय³ȹÊधया वा य´ैवाµ रोद×योः.
अवµÊतो वा ये रȱयमÊतः सातौ वनंु वा ये सुĜुणं सुĜुतो धुः.. (१)

देवǂ व मानवǂ Ǽारा धनदान के इ¼छुक इंď को धनदान के ȳलए ×तुȱतयǂ या य´ Ǽारा
आकɉषɞत ȱकया जाता है. संĀाम मƶ धन कमाने के साधन घोड़े इंď को आकɉषɞत करते हƹ. य´
का आĜय लेने वाले अथवा शčु का संहार करने वाले लोग इंď को आकɉषɞत करते हƹ. (१)

हव एषामसुरो न³त ȁां Ĝव×यता मनसा Ƚनɞसत ³ाम्.
च³ाणा यč सुȱवताय देवा ȁौनµ वारेȴभः कृणवÊत ×वैः.. (२)

इंď को Ēेरणा देने वाला अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ का आȕान शÍद आकाश को पूणµ
करता है. अȃ कɡ इ¼छा करने वाले देवǂ ने मन से धरती को ĒाËत ȱकया. धरती पर पȴणयǂ
Ǽारा चुराई गई गायǂ को देखते Ɠए देवǂ ने अपने कÒयाण के ȳलए अपने तेज स ेइस Ēकार
Ēकाश ȱकया, ȵजस Ēकार सूयµ चमकता है. (२)

इयमेषाममृतानां गीः सवµताता ये कृपणÊत रÆनम्.
Ȳधयं च य´ं च साधÊत×ते नो धाÊतु वसȅ१मसाȲम.. (३)

यह इन मरणरȱहत देवǂ कɡ ×तुȱत है. वे य´ मƶ सभी Ēकार के रÆन देते हƹ. देवगण ×तुȱत
और य´ को ȳसǽ करते Ɠए हमƶ अȲधक धन Ēदान करƶ. (३)

आ तǶ इÊďायवः पनÊताȴभ य ऊवǋ गोमÊतं ȱततृÆसान्.
सकृÆ×वं१ ये पुƝपुčां महƭ सहĞधारां बृहतƭ ƟƟ³न्.. (४)

ह े इंď! जो अंȱगरावंशी ऋȱष पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ का समूह उनसे छɟनना
चाहते हƹ, वे तुÏहारी ही ×तुȱत करते हƹ. एक बार उÆपȃ, अनेक संतान उÆपȃ करने वाली तथा
हजारǂ धाराǓ मƶ संपȳǶƞपी Ơध Ɵहाने वाली धरतीƞपी गाय को Ɵहने के इ¼छुक लोग भी
इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (४)
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शचीव इÊďमवसे कृणुÉवमनानतं दमयÊतं पृतÊयून्.
ऋभु³णं मघवानं सुवृȿǣɞ भताµ यो वąं नयǋ पुƝ³ुः.. (५)

ह ेय´कमµ करने वाले यजमानो! कभी न झुकने वाले, शčुǓ को वश मƶ करने वाले,
महान्, धनसंपȃ, शोभन ×तुȱतयुǣ, Ēȳसǽ एवं मानवȱहतकारी वą धारण करने वाले इंď
कɡ शरण मƶ र³ा पाने के ȳलए जाओ. (५)

यǼावान पुƝतमं पुराषाळा वृčहेÊďो नामाÊयĒाः.
अचेȱत Ēासह×पȱत×तुȱवÖमान् यदɟमुÕमȳस कतµवे करǶत्.. (६)

शčुनगरǂ को पराȵजत करने वाले इंď ȵजस समय अÆयंत शȳǣशाली शčु का नाश
करके वृčनाशक बनते हƹ, उस समय धरती को जल स ेपूणµ करते हƹ. उस समय सबके Ǽारा
शčुपराभवकारी, सबके ×वामी व धनी जाने जाकर हम सबकɡ अȴभलाषा पूरी करते हƹ. (६)

सूǣ—७५ देवता—नदɟ

Ē सु व आपो मȱहमानमुǶमं काƝवǃचाȱत सदने ȱवव×वतः.
Ē सËतसËत čेधा ȱह चþमुः Ē सृÆवरीणामȱत ȳसÊधुरोजसा.. (१)

ह ेजल! सेवा करने वाल ेयजमान के घर मƶ ×तोता तुÏहारी ȱव×तृत मȱहमा कथन करता
है. नȰदयां सात-सात के ƞप मƶ पृÇवी, अंतȯर³ और ȁुलोक मƶ तीन Ēकार स े बहती हƹ.
नȰदयǂ मƶ सबसे तेज बहने वाली ȿसɞधु है. (१)

Ē तेऽरदǼƝणो यातवे पथः ȳसÊधो यǼाजाँ अÎयďव×Æवम्.
भूÏया अȲध Ēवता याȳस सानुना यदेषामĀं जगताȲमर¾यȳस.. (२)

ह े ȿसɞधु! तुम ȵजस समय उपजाऊ ×थानǂ कɡ ओर बही, उस समय वƝण ने तुÏहारे
गमन के ȳलए ȱव×तृत मागµ बनाया. तुम धरती के ऊपर उ¼चमागµ से जाती हो. तुम सभी
नȰदयǂ के अĀ भाग मƶ ȱवराजमान हो. (२)

Ȱदȱव ×वनो यतते भूÏयोपयµनÊतं शुÖममुȰदयɉतɞ भानुना.
अĕाȰदव Ē ×तनयȷÊत वृȌयः ȳसÊधुयµदेȱत वृषभो न रोƝवत्.. (३)

ȿसɞधु नदɟ के बहने का शÍद धरती से उठकर आकाश को ȅाËत कर लेता है. ȿसɞधु
महान् वेग और ¾योȱतपूणµ लहरǂ के साथ बहती है. ȿसɞधु नदɟ ȵजस समय बैल के समान
गरजती Ɠई बहती है, उस समय ऐसा जान पड़ता है, जैस ेआकाश स ेवषाµ हो रही हो. (३)

अȴभ Æवा ȳसÊधो ȳशशुȲमȃ मातरो वाĜा अषµȷÊत पयसेव धेनवः.
राजेव युÉवा नयȳस ÆवȲमȹÆसचौ यदासामĀं ĒवताȲमन³ȳस.. (४)
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ȵजस Ēकार माता बालक के पास जाती है अथवा Ɵधाƞ गाए ं रंभाती Ɠई बछड़ǂ के
पास जाती हƹ, उसी Ēकार अÊय नȰदयां ȿसɞधु से Ȳमलती हƹ. जैसे युǽ करने वाला राजा सेना
लेकर आगे बढ़ता है, उसी Ēकार हे ȿसɞधु! तुम अपनी सहायक नȰदयǂ के साथ आगे जाती
हो. (४)

इमं मे गǤे यमुने सर×वȱत शुतुȰď ×तोमं सचता पƝÖÅया.
अȳस·Êया मƝद ्वृधे ȱवत×तयाजƮकɡये शृणुȓा सुषोमया.. (५)

ह े गंगा, यमुना, सर×वती, शुतुďɟ, पƝÖणी, अȳस·नी के साथ रहने वाली मƝद ्वृधा,
ȱवत×ता, सुषोमा और आजƮकɡया नȰदयो! तुम मेरी ×तुȱत को सुनो और ×वीकार करो. (५)

तृȌामया Ēथमं यातवे सजूः सुसÆवाµ रसया ȈेÆया Æया.
Æवं ȳसÊधो कुभया गोमतƭ þुमंु मेहÆÊवा सरथं याȴभरीयसे.. (६)

ह ेȿसɞधु! तुम तेज बहने वाली गोमती नदɟ के समीप जाने के ȳलए पहल ेतुȌामा नद से
Ȳमली. बाद मƶ तुम सुसतुµ, रसा, Ȉेती, þमु, कुभा और मेहÆनु से Ȳमलकर आगे बढ़ɟ. तुम इन
नȰदयǂ के साथ बहती हो. (६)

ऋजीÆयेनी Ɲशती मȱहÆवा पȯर ąयांȳस भरते रजांȳस.
अदÍधा ȳसÊधुरपसामप×तमाȈा न Ȳचčा वपुषीव दशµता.. (७)

सीधी बहने वाली, Ȉेत-वणाµ और दɟËत ȿसɞधु नदɟ का वेगशाली जल चारǂ ओर बहता
है. बहने वाली नȰदयǂ मƶ ȿसɞधु सबसे तेज है. यह घोड़ी के समान ȱवȲचč और मोटे शरीर वाली
नारी के समान दशµनीय है. (७)

×वȈा ȳसÊधुः सुरथा सुवासा ȱहरÅययी सुकृता वाȵजनीवती.
ऊणाµवती युवȱतः सीलमावÆयुताȲध व×ते सुभगा मधुवृधम्.. (८)

शोभन अȈǂ, शोभन रथǂ एवं शोभन व×čǂ स ेयुǣ, सुनहरे रंग वाली, भली Ēकार सजी
Ɠई, अȃ एवं ऊन से युǣ, सरकंडǂ वाली तथा सौभा¹ययुǣ ȿसɞधु मधु बढ़ाने वाले फूलǂ से
ढकɡ रहती है. (८)

सुखं रथं युयुजे ȳसÊधुरȴȈनं तेन वाजं सȱनषदȹ×मȃाजौ.
महाÊȓ×य मȱहमा पन×यतेऽदÍध×य ×वयशसो ȱवरȹËशनः.. (९)

ȿसɞधु सुख देने वाले एवं अȈǂ स े युǣ रथ को जोतती है. वह उस रथ के Ǽारा अȃ
Ēदान करे. य´ मƶ इस रथ कɡ मȱहमा गाई जाती है. यह रथ अपराȵजत, ×वाधीन यश वाला
तथा महान् है. (९)

सूǣ—७६ देवता—सोमरस ȱनचोड़ने का
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पÆथर

आ व ऋǨस ऊजाǋ ȅुȱȌȸÖवÊďं मƝतो रोदसी अनǣन.
उभे यथा नो अहनी सचाभुवा सदःसदो वȯरव×यात उȵǻदा.. (१)

ह ेपÆथरो! अȃ वाली उषा के आते ही मƹ तुÏहƶ भली Ēकार तैयार करता Ɣं. तुम सोमरस
Ǽारा इंď, मƝत् और ȁावा-पृȳथवी को Ēसȃ करो. ये देव हम मƶ से ĒÆयेक के घर जाकर सेवा
Āहण करƶ एवं घर को धन से पूणµ कर दƶ. (१)

तƟ ĜेȎं सवनं सुनोतनाÆयो न ह×तयतो अȰďः सोतȯर.
ȱवदǾ१यǃ अȴभभूȱत पǅ×यं महो राये ȲचǶƝते यदवµतः.. (२)

ह ेपÆथरो! तुम उǶम सोमरस Ē×तुत करो. तुम हाथ से पकड़े जाने पर रोके Ɠए घोड़े के
समान हो जाते हो. सोम ȱनचोड़ने वाला यजमान शčु को हटाने वाला बल ĒाËत करता है.
यह पÆथर महान् धन पाने के ȳलए घोड़े भी देता है. (२)

तȰदǾ×य सवनं ȱववेरपो यथा पुरा मनवे गातुमĜेत्.
गोअणµȳस Æवाȍे अȈȱनɌणɞȵज ĒेमÉवरेÖवÉवराँ अȳशĜयुः.. (३)

सोमरस ȵजस Ēकार Ēाचीन काल मƶ मनु के य´ मƶ आया था, उसी Ēकार वह इस
पÆथर Ǽारा कुचला जाकर जल मƶ Ēवेश करे. यजमानǂ ने य´काल मƶ गायǂ एवं अȈǂ से Ȳघरे
Ɠए ÆवȌापुč के हनन के समय इन पÆथरǂ का सहारा ȳलया था. (३)

अप हत र³सो भङ् गुरावतः ×कभायत ȱनऋµ Ƚतɞ सेधतामȱतम्.
आ नो रȽयɞ सवµवीरं सुनोतन देवाȅं भरत Ȋोकमďयः.. (४)

ह ेपÆथरो! तोड़फोड़ करने वाले रा³सǂ का नाश करो. पाप को Ơर करो और ƟȌबुȵǽ
को हटाओ. हमƶ सम×त संतान से युǣ धन दो एवं देवǂ को Ēसȃ करने वाली ×तुȱतयǂ का
ȱनमाµण करो. (४)

ȰदवȴȆदा वोऽमवǶरेÎयो ȱवÎवना ȲचदाȈप×तरेÎयः.
वायोȴȆदा सोमरभ×तरेÎयोऽ¹नेȴȆदचµ ȱपतुकृǶरेÎयः.. (५)

आȰदÆय से भी शȳǣशाली, सुधÊवा से शीā कायµ करने वाले, सोमाȴभषव हेतु वायु से
भी अȲधक वेगयुǣ एवं अȷ¹न स ेभी अȲधक अȃसाधक पÆथरǂ कɡ तुम पूजा करो. (५)

भुरÊतु नो यशसः सोÆवÊधसो Āावाणो वाचा Ȱदȱवता ȰदȱवÆमता.
नरो यč Ɵहते काÏयं मÉवाघोषयÊतो अȴभतो Ȳमथ×तुरः.. (६)

यश×वी पाषाण हमारे ȳलए ȱनचुड़ा Ɠआ सोमरस तैयार करƶ. वे ×तुȱत के तेज×वी वचनǂ
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के Ǽारा हमƶ उ¾¾वल सोमयाग मƶ ×थाȱपत करƶ. य´कमµ के नेता ऋȷÆवज् सोमय´ मƶ चारǂ
ओर पर×पर शीāता करते Ɠए एवं ×तोč बोलते Ɠए सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. (६)

सुÊवȷÊत सोमं रȳथरासो अďयो ȱनर×य रसं गȱवषो ƟहȷÊत ते.
ƟहÊÆयूधƝपसेचनाय कं नरो हȅा न मजµयÊत आसȴभः.. (७)

पाषाण गȱतशील बनकर सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. वे ×तुȱत कɡ इ¼छा करते Ɠए अȷ¹न को
सƭचने के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ते हƹ. सोमरस ȱनचोड़ने वाले लोग शेष सोमरस को पीकर
अपने मुख शुǽ करते हƹ. (७)

एते नरः ×वपसो अभूतन य इÊďाय सुनुथ सोममďयः.
वामंवामं वो Ȱदȅाय धाÏने वसुवसु वः पाɋथɞवाय सुÊवते.. (८)

ह ेय´कमµ के नेताǓ और पÆथरो! तुम शोभन सोमरस ȱनचोड़ने वाले बनो एवं इंď के
ȳलए सोमरस ȱनचोड़ो. तुम Ȱदȅ धाम के ȳलए सुंदर धन उपाɍजɞत करो एवं सोमरस ȱनचोड़ने
वाले यजमान के ȳलए ȱनवासयो¹य धन दो. (८)

सूǣ—७७ देवता—मƝत्

अĕĒुषो न वाचा Ēुषा वसु हȱवÖमÊतो न य´ा ȱवजानुषः.
सुमाƝतं न ĔȒाणमहµसे गणम×तोÖयेषा ंन शोभसे.. (१)

हȅयुǣ य´ के समान संसार को जÊम देने वाले मƝत् ×तुȱत स े Ēसȃ होकर इस
Ēकार धन देते हƹ, ȵजस Ēकार बादल पानी कɡ बंूदƶ बरसाते हƹ. मƹ मƝतǂ के महान् गुण कɡ
वा×तȱवक पूजा नहƭ कर पाया Ɣं. मƹने मƝतǂ कɡ शोभा के ȳलए भी ×तुȱत नहƭ कɡ है. (१)

ȴĜये मयाµसो अǨʻरकृÅवत सुमाƝतं न पूवƮरȱत ³पः.
Ȱदव×पुčास एता न येȱतर आȰदÆयास×ते अþा न वावृधुः.. (२)

मƝद ्गण पहले मनुÖय थे और बाद मƶ पुÅय से देव बने. वे अपनी शोभा के ȳलए
आभूषण धारण करते हƹ. उÊहƶ अनेक सेनाए ंभी नहƭ हरा सकतƭ. ×वगµ के पुč ये मƝत् अब
Ȱदखाई नहƭ देते एवं अȰदȱत के पुč ये आþमणशील मƝत् नहƭ बढ़ते. (२)

Ē ये Ȱदवः पृȳथȅा न बहµणा Æमना ȯरȯरăे अĕाȃ सूयµः.
पाज×वÊतो न वीराः पन×यवो ȯरशादसो न मयाµ अȴभȁवः.. (३)

मƝत् अपने शरीर स ेही ×वगµ और धरती कɡ अपे³ा इस Ēकार अȱतȯरǣ हो गए हƹ,
ȵजस Ēकार बादलǂ से सूयµ बड़ा है. मƝत ् वीर पुƝषǂ के समान ×तुȱत चाहने वाले एवं
शčुघातक मानवǂ के समान दɟȷËतयुǣ होते हƹ. (३)
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युÖमाकं बुÉने अपां न यामȱन ȱवथुयµȱत न मही Ĝथयµȱत.
ȱवȈËसुयµ´ो अवाµगयं सु वः Ēय×वÊतो न सčाच आ गत.. (४)

ह ेमƝतो! ȱव×तृत जलǂ के गमन के समान ȵजस समय तुम पर×पर टकराते हो, उस
समय धरती न भयभीत होती है और न ȱबखरती है. यह अनेक ƞपǂ वाला व य´साधन हȱव
तुÏहारे समीप जाता है. तुम अȃदाताǓ के समान एकȱčत होकर आओ. (४)

यूयं धूषुµ Ēयुजो न रȮÕमȴभ¾यǃȱतÖमÊतो न भासा ȅुȱȌषु.
Õयेनासो न ×वयशसो ȯरशादसः Ēवासो न Ēȳसतासः पȯरĒुषः.. (५)

ह े मƝतो! तुम रथ कɡ र×सी स े बंधे Ɠए घोड़ǂ के समान गȱतशील एवं Ēातःकालीन
Ēकाश के समान तेज×वी हो. तुम Õयेन प³ी के समान शčुǓ का नाश करके यश ĒाËत
करते हो तथा पȳथकǂ के समान चारǂ ओर घूम-घूमकर जल बरसाते हो. (५)

Ē यǼहÉवे मƝतः पराकाȁूयं महः संवरण×य व×वः.
ȱवदानासो वसवो राÉय×याराȮ¼चद ्Ǽेषः सनुतयुµयोत.. (६)

ह ेमƝतो! तुम बƓत Ơर से संĀह करने यो¹य धन वहन करके लाते हो. तुम उपभोग-
यो¹य धन को ĒाËत करके शčुǓ को Ơर से ही अलग कर देते हो. (६)

य उơȲच य´े अÉवरेȎा मƝदÎ्यो न मानुषो ददाशत्.
रेवÆस वयो दधते सुवीरं स देवानामȱप गोपीथे अ×तु.. (७)

य´ मƶ बैठने वाला जो यजमान य´ कɡ समाȷËत पर मƝतǂ को दान करता ह,ै वह अȃ,
धन और सेवकǂ का ×वामी बनकर देवǂ के साथ सोमरस पीता है. (७)

ते ȱह य´ेषु यȳ´यास ऊमा आȰदÆयेन नाÏना शÏभȱवȎाः.
ते नोऽवÊतु रथतूमµनीषां महȆ यामȃÉवरे चकानाः.. (८)

य´ के अȲधकारी एवं र³क मƝत,् आकाश के जल Ǽारा सुख देते हƹ, तेज चलन ेवाले
रथ से आकर हमारी बुȵǽ कɡ र³ा करते हƹ एवं महान् हȱव कɡ अȴभलाषा करते Ɠए य´ मƶ
आते हƹ. (८)

सूǣ—७८ देवता—मƝत्

ȱवĒासो न मÊमȴभः ×वाÉयो देवाȅो३ न य´ैः ×वȄसः.
राजानो न Ȳचčाः सुसÊơशः ȴ³तीनां न मयाµ अरेपसः.. (१)

मƝद ्गण य´ मƶ ×तोč बोलने वाले मेधावी ×तोताǓ के समान शोभन Éयान वाले, य´ǂ
Ǽारा देवǂ को तृËत करने वाले, यजमानǂ के समान शोभन कमµ वाले, राजाǓ के समान
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पूजनीय व दशµनीय तथा गृह×वामी मानवǂ के समान पापरȱहत होते हƹ. (१)

अȷ¹ननµ ये ĕाजसा Ɲ·मव³सो वातासो न ×वयुजः सȁऊतयः.
Ē´ातारो न ¾येȎाः सुनीतयः सुशमाµणो न सोमा ऋतं यते.. (२)

मƝद ्गण अȷ¹न के समान तेज से सुशोȴभत, ×वणाµलंकारǂ से युǣ व³ः×थल वाल,े वायु
के समान ×वय ं Ȳमलने वाले व शीā गȱतशाली, उǶम ´ाȱनयǂ के समान पू¾य तथा शोभन
नयन एवं मुख वाले सोम के समान य´ मƶ जाते हƹ. (२)

वातासो न ये धुनयो ȵजगÆनवोऽ¹नीनां न ȵजȕा ȱवरोȱकणः.
वमµÅवÊतो न योधाः ȳशमीवÊतः ȱपतॄणां न शंसाः सुरातयः.. (३)

मƝद ्गण वायु के समान शčुǓ को कंȱपत करने वाले व गȱतशील, अȷ¹न कɡ ¾वालाǓ
के समान सुंदर मुख वाले, कवचधारी योǽाǓ के समान शौयµ कमµ करने वाले एवं ȱपतरǂ के
वचनǂ के समान शोभन दानी हƹ. (३)

रथानां न ये१राः सनाभयो ȵजगीवांसो न शूरा अȴभȁवः.
वरेयवो न मयाµ घृतĒुषोऽȴभ×वताµरो अकǋ  न सुȌुभः.. (४)

मƝद ्गण रथ के पȱहयǂ के अरǂ के समान एक आĜय से संबंȲधत, जयशील शूरǂ के
समान दɟȷËत वाले, दान करने वाले मानवǂ के समान जल ȱगराने वाल ेएवं शोभन ×तोč करने
वालǂ के समान उǶम शÍद वाल ेहƹ. (४)

अȈासो न ये ¾येȎास आशवो ȰदȲधषवो न रÇयः सुदानवः.
आपो न ȱनÏनैƝदȴभɍजɞगÆनवो ȱवȈƞपा अȲǤरसो न सामȴभः.. (५)

मƝद ्गण घोड़ǂ के समान Ēशंसनीय एवं शीāगȱत वाले, धन धारण करने वाले
रथ×वाȲमयǂ के समान शोभन दानयुǣ, सȯरताǓ के समान जल लेकर जाने वाले तथा
अनेक ƞपधारी अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ के समान सामगान करने वाले हƹ. (५)

Āावाणो न सूरयः ȳसÊधुमातर आदɈदɞरासो अďयो न ȱवȈहा.
ȳशशूला न þɡळयः सुमातरो महाĀामो न यामȃुत ȷÆवषा.. (६)

मƝद ्गण जल बरसाने वाले, मेघǂ के समान नȰदयǂ के ȱनमाµता, Éवंसक वą के समान
सदा शčुनाशकǶाµ, शोभन माताǓ वाल,े ब¼चǂ के समान þɡड़ाशील एवं ȱवशाल जलसमूह
के समान चलते समय दɟȷËत से युǣ हƹ. (६)

उषसां न केतवोऽÉवरȴĜयः शुभंयवो नाȮǨȴभȅµȴȈतन्.
ȳसÊधवो न यȱययो ĕाजơȌयः परावतो न योजनाȱन मȲमरे.. (७)
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मƝद ्गण उषाǓ कɡ ȱकरणǂ के समान य´ का आĜय लेने वाले, कÒयाण कɡ कामना
करने वाल,े वरǂ के समान आभूषणƶ से सुशोȴभत, नȰदयǂ के समान गȱतशील एवं चमकɡले
आयुधǂ व Ơर जाने वाले पȳथकǂ के समान Ơर देश तक जाने वाले हƹ. (७)

सुभागाȃो देवाः कृणुता सुरÆनान×माÊÆ×तोतॄÊमƝतो वावृधानाः.
अȲध ×तोč×य स¸य×य गात सनाȵǽ वो रÆनधेयाȱन सȷÊत.. (८)

ह ेदेव मƝतो! तुम ×तुȱतयǂ से बढ़कर हम ×तुȱत करने वालǂ को शोभन धन एवं रÆनǂ से
युǣ करो तथा हमारे सखा ƞप ×तोč को ×वीकार करो. तुम सदा स ेहमƶ रÆन दान करते आए
हो. (८)

सूǣ—७९ देवता—अȷ¹न

अपÕयम×य महतो मȱहÆवममÆयµ×य मÆयाµसु ȱव³ु.
नाना हनू ȱवभृते सं भरेते अȳसÊवती बËसती भूयµǶः.. (१)

मƹ मरने वाली ĒजाǓ मƶ मरणरȱहत अȷ¹न का महान् महǷव देखता Ɣं. इनके दोनǂ
जबड़े अलग-अलग एवं दांतǂ से भरे Ɠए हƹ. ये जबड़े ×तोता को न चबाकर लकȲड़यǂ का
भ³ण करते हƹ. (१)

गुहा ȳशरो ȱनȱहतमृधग³ी अȳसÊवȃȳǶ ȵजȕया वनाȱन.
अčाÅय×मै पड् ȴभः सं भरÊÆयुǶानह×ता नमसाȲध ȱव³ु.. (२)

अȷ¹न का म×तक गुËत ×थान मƶ Ȳछपा Ɠआ है एवं उनकɡ सूयµचंďƞपी आंखƶ अलग-
अलग ×थानǂ मƶ Ȯ×थत हƹ. अȷ¹न काȎǂ को दांतǂ से न चबाते Ɠए केवल जीभ स ेखाते हƹ.
ĒजाǓ के मÉय अÉवयुµ आȰद इस अȷ¹न के पास पैदल चलकर आते हƹ और हाथ उठाकर
नम×कार करके हȅ देते हƹ. (२)

Ē मातुः Ēतरं गुȓȲम¼छÊकुमारो व वीƝधः सपµƟवƮः.
ससं न प·वमȱवद¼छुचÊतं ȯरȯरȕांसं ȯरप उप×थे अÊतः.. (३)

बालक के समान यह अȷ¹न धरतीƞपी माता के ऊपर बड़ी-बड़ी लताǓ एवं उनकɡ
जड़ǂ कɡ कामना करते Ɠए आगे बढ़ते हƹ. यह धरती कɡ गोदɟ मƶ सूखे वृ³ǂ को पके अȃ के
समान ĒाËत करते हƹ तथा अपनी ¾वाला से वृ³ǂ को जलाते हƹ. (३)

तǼामृतं रोदसी Ē ĔवीȲम जायमानो मातरा गभǃ अȳǶ.
नाहं देव×य मÆयµȴȆकेताȷ¹नरǤ ȱवचेताः स Ēचेताः.. (४)

ह े ȁावा-पृȳथवी! मƹ तुमसे सच कह रहा Ɣं ȱक अरȴणयǂ से उÆपȃ यह अȷ¹न अपने
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माता-ȱपता अथाµत् दोनǂ अरȴणयǂ को खा लेते हƹ, मƹ मनुÖय होने के कारण अȷ¹न देव के
ȱवषय मƶ नहƭ जानता. हे अȷ¹न! तुम ȱवȱवध एवं उǶम ´ान वाले हो. (४)

यो अ×मा अȃं तृÖवा३ दधाÆया¾यैघृµतैजुµहोȱत पुÖयȱत.
त×मै सहĞम³ȴभɉवɞ च³ेऽ¹न ेȱवȈतः ĒÆयङ् ङȳस Æवम्.. (५)

जो यजमान इस अȷ¹न को शीā अȃ देता है तथा हȅ एवं घी से हवन को पुȌ करता
ह,ै उसे अȷ¹न अपनी हजारǂ ¾वालाǓ से देखते हƹ. हे अȷ¹न! तुम सभी Ēकार हमारे अनुकूल
रहते हो. (५)

Ƚकɞ देवेषु Æयज एनȆकथाµ¹ने पृ¼छाȲम नु ÆवामȱवǼान्.
अþɡळन् þɡळÊहȯररǶवेऽदȷÊव पवµशȆकतµ गाȲमवाȳसः.. (६)

ह ेअȷ¹न! ·या तुमने देवǂ के Ēȱत þोधƞपी पाप ȱकया है? मƹ इस बात को नहƭ जानता,
इसȳलए तुमसे पूछ रहा Ɣं. हे हȯरतवणµ अȷ¹न! तुम ȱकसी ×थान मƶ ȱवहार करते Ɠए, न करते
Ɠए एवं काȎ आȰद का भ³ण करते Ɠए उसे ĒÆयेक जोड़ से इस Ēकार अलग कर देते हो,
जैसे तलवार से गाय के टुकड़े ȱकए जाते हƹ. (६)

ȱवषूचो अȈाÊयुयुज ेवनेजा ऋजीȱतभी रशनाȴभगृµभीतान्.
च³दे Ȳमčो वसुȴभः सुजातः समानृधे पवµȴभवाµवृधानः.. (७)

वन मƶ उÆपȃ ये अȷ¹न इधर-उधर गȱत करने हेतु वृ³ƞपी अȈǂ को सरल लता ƞपी
रȮ×सयǂ से बांधकर अपने रथ मƶ जोड़ते हƹ. हमारे Ȳमč अȷ¹न ȱकरणǂ स ेसुशोȴभत होकर काȎ
के टुकड़े से बढ़ते हƹ एवं उÊहƶ खाते हƹ. (७)

सूǣ—८० देवता—अȷ¹न

अȷ¹नः सȷËतं वाजंभरं ददाÆयȷ¹नवƮरं ĜुÆयं कमµȱनःȎाम्.
अ¹नी रोदसी ȱव चरÆसमǨȃȷ¹ननाµरƭ वीरकुɀ³ɞ पुरȹÊधम्.. (१)

अȷ¹न ×तोताǓ को गȱतशील एवं युǽ मƶ शčुǓ का अȃ जीतने वाला घोड़ा, वीर एवं
य´Ēेमी पुč देते हƹ. वे ȁावा-पृȳथवी को सुशोȴभत बनाते Ɠए चलते हƹ एवं नारी को
वीरĒसȱवनी बनाते हƹ. (१)

अ¹नेरȄसः सȲमद×तु भďाȷ¹नमµही रोदसी आ ȱववेश.
अȷ¹नरेकं चोदयÆसमÆ×वȷ¹नवृµčाȴण दयते पुƞȴण.. (२)

य´कमµ वाले अȷ¹न कɡ सȲमधाए ंकÒयाणकारी हǂ. अȷ¹न अपने तेज के Ǽारा ȱवशाल
ȁावा-पृȳथवी मƶ Ēवेश करते हƹ. वे युǽ मƶ अपने यजमान को ȱवजय पाने के ȳलए Ēेȯरत करते
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हƹ एवं सम×त शčुǓ को मारते हƹ. (२)

अȷ¹नहµ Æयं जरतः कणµमावाȷ¹नरदÎ्यो ȱनरदह¾जƞथम्.
अȷ¹नरȽčɞ घमµ उƝÖयदÊतरȷ¹ननृµमेधं ĒजयासृजÆसम्.. (३)

अȷ¹न ने उस Ēȳसǽ ऋȱष जरÆकणµ कɡ र³ा कɡ एवं जल से ȱनकलकर जƝथ नामक
शčु को जलाया. अȷ¹न ने अȷ¹नकंुड मƶ पड़े Ɠए अȱč ऋȱष कɡ र³ा कɡ तथा नृमेध ऋȱष को
संतान वाला बनाया. (३)

अȷ¹नदाµद ्ďȱवणं वीरपेशा अȷ¹नऋµ Ƚषɞ यः सहĞा सनोȱत.
अȷ¹नɈदɞȱव हȅमा तताना¹नेधाµमाȱन ȱवभृता पुरčा.. (४)

Ēेरक ¾वालाǓ वाले अȷ¹न धन देते हƹ. वे हजारǂ गायǂ वाले ऋȱषयǂ को पुč देते हƹ,
यजमानǂ का Ȱदया Ɠआ हȱव ȁुलोक मƶ पƓंचाते हƹ एवं धरती पर अनेक ƞप धारण करते हƹ.
(४)

अȷ¹नमु·थैऋµ षयो ȱव ȕयÊतेऽȷ¹नं नरो यामȱन बाȲधतासः.
अȷ¹नं वयो अÊतȯर³े पतÊतोऽȷ¹नः सहĞा पȯर याȱत गोनाम्.. (५)

ऋȱष मंčǂ के Ǽारा अȷ¹न को बुलाते हƹ. युǽ मƶ शčुǓ Ǽारा बाȲधत मनुÖय ȱवजय पाने
के ȳलए अȷ¹न को बुलाते हƹ. आकाश मƶ उड़ते Ɠए प³ी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे हजारǂ
गायǂ स ेȲघरकर जाते हƹ. (५)

अȷ¹नं ȱवश ईळते मानुषीयाµ अȷ¹नं मनुषो नƓषो ȱव जाताः.
अȷ¹नगाµÊधवƯ पÇयामृत×या¹नेगµȅूȱतघृµत आ ȱनषǶा.. (६)

मानव Ēजाए ंअȷ¹न कɡ ×तुȱत करती हƹ. राजा नƓष से उÆपȃ संतान अȷ¹न कɡ ×तुȱत
करती है. अȷ¹न य´ के ȳलए ȱहतकारक गंधवµवचन सुनते हƹ. अȷ¹न का मागµ घी मƶ डूबा Ɠआ
है. (६)

अ¹नये ĔȒ ऋभव×तत³ुरȷ¹नं महामवोचामा सुवृȳǣम्.
अ¹ने Ēाव जȯरतारं यȱवȎा¹ने मȱह ďȱवणमा यज×व.. (७)

बुȵǽमान् ऋभुǓ ने अȷ¹न के ȳलए ×तुȱतयां बनाई हƹ. हमने भी महान् अȷ¹न कɡ ×तुȱत
कɡ है. अȱतशय युवा अȷ¹न! ×तोता कɡ र³ा करो एवं हमƶ ȱवशाल धन दो. (७)

सूǣ—८१ देवता—ȱवȈकमाµ

य इमा ȱवȈा भुवनाȱन जुȕơȱषहǃता Êयसीदत् ȱपता नः.
स आȳशषा ďȱवणȲम¼छमानः Ēथम¼छदवराँ आ ȱववेश.. (१)
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अȷ¹न का आȕान करने वाले हमारे ȱपता ȱवȈकमाµ सारे संसार को अȷ¹न मƶ हवन के
ȳलए डालकर ×वयं भी उसीमƶ बैठ गए. वे ×तुȱतयǂ Ǽारा धन कɡ कामना करते Ɠए पहले
अȷ¹न का आ¼छादन बने और बाद मƶ उसीमƶ Ēवेश कर गए. (१)

Ƚकɞ ȹ×वदासीदȲधȎानमारÏभणं कतमȮÆ×वÆकथासीत्.
यतो भूȾमɞ जनयȷÊवȈकमाµ ȱव ȁामौणǃÊमȱहना ȱवȈच³ाः.. (२)

सृȱȌ बनाते समय ȱवȈकमाµ का आधार ·या था? उÊहǂने सृȱȌ का आरंभ कहां और
ȱकस Ēकार ȱकया? ȱवȈ को देखने वाल ेȱवȈकमाµ के ȱकस ×थान पर Ȯ×थत होकर धरती के
बाद आकाश को बनाया? (२)

ȱवȈतȆ³ुƝत ȱवȈतोमुखो ȱवȈतोबाƓƝत ȱवȈत×पात्.
सं बाƓÎयां धमȱत सं पतčैȁाµवाभूमी जनयÊदेव एकः.. (३)

ȱवȈकमाµ कɡ आंखƶ, मुख, बाƓ एवं चरण सब ओर फैले Ɠए हƹ. उस देव ने अकेले ही
बाƓǓ और चरणǂ से भली-भांȱत गȱत करके ȁावा और भूȲम को बनाया. (३)

Ƚकɞ ȹ×वǼनं क उ स वृ³ आस यतो ȁावापृȳथवी ȱनȌत³ुः.
मनीȱषणो मनसा पृ¼छतेƟ तȁदÉयȱतȎǻʣवनाȱन धारयन्.. (४)

वह कौन सा वन एवं वृ³ है, ȵजसने ȁावा-पृȳथवी को ȱनÖपाȰदत ȱकया. हे ȱवǼानो!
अपने से यह पूछो ȱक ईȈर भुवनǂ को धारण करके ȱकस पर Ȯ×थत होता है? (४)

या ते धामाȱन परमाȴण यावमा या मÉयमा ȱवȈकमµȃुतेमा.
ȳश³ा सȶखÎयो हȱवȱष ×वधावः ×वयं यज×व तÊवं वृधानः.. (५)

ह े हȅƞप अȃ धारण करने वाले ȱवȈकमाµ! तुÏहारे जो परम धाम अथवा उǶम,
मÉयम एवं साधारण शरीर हƹ, उÊहƶ हȅ ĒाËत करके हमƶ दो. तुम अपने शरीर को बढ़ाते Ɠए
×वयं य´ करो. (५)

ȱवȈकमµन् हȱवषा वावृधानः ×वयं यज×व पृȳथवीमुत ȁाम्.
मुȓÊÆवÊये अȴभतो जनास इहा×माकं मघवा सूȯरर×तु.. (६)

ह ेȱवȈकमाµ! तुम हȅ से बढ़कर ×वयं धरती एवं ȁौ को पूȵजत करो, इस य´ मƶ य´ न
करने वाले लोग मूȮ¼छµत हǂ एवं धन×वामी ȱवȈकमाµ ×वगµफल देने वाल ेहǂ. (६)

वाच×पȽतɞ ȱवȈकमाµणमूतये मनोजुवं वाजे अȁा Ɠवेम.
स नो ȱवȈाȱन हवनाȱन जोषȱǼȈशÏभूरवसे साधुकमाµ.. (७)

हम मंčǂ कɡ र³ा करने वाले ȱवȈकमाµ को आज य´ मƶ अपनी र³ा के ȳलए बुलाते हƹ.
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वे हमारे सभी हवनǂ को ×वीकार करƶ एवं हमारी र³ा के ȳलए सबके सुखोÆपादक एवं भले
काम करने वाले बनƶ. (७)

सूǣ—८२ देवता—ȱवȈकमाµ

च³ुषः ȱपता मनसा ȱह धीरो घृतमेने अजनȃÏनमाने.
यदेदÊता अदơहÊत पूवµ आȰदद ्ȁावापृȳथवी अĒथेताम्.. (१)

शरीर को उÆपȃ करने वाले, ×वयं को अȱǼतीय समझने वाले एवं धीर ȱवȈकमाµ ने
सबसे पहल ेजल को उÆपȃ ȱकया. इसके पȆात् जल मƶ इधर उधर चलने वाले ȁावा-पृȳथवी
का ȱनमाµण ȱकया. ȱवȈकमाµ ने ȁावा-पृȳथवी के Ēाचीन एवं अंȱतम भागǂ को ơढ़ करके
Ēȳसǽ ȱकया. (१)

ȱवȈकमाµ ȱवमना आȱǼहाया धाता ȱवधाता परमोत संơक्.
तेषाȲमȌाȱन सȲमषा मदȷÊत यčा सËतऋषीÊपर एकमाƓः.. (२)

ȱवशाल मन वाले ȱवȈकमाµ ×वयं महान् हƹ. वे सृȱȌ का ȱनमाµण करने वाले वृȱȌकǶाµ,
ĜेȎ एवं सब कुछ देखन ेवाले हƹ. ȱवǼान् लोग कहते हƹ ȱक सËतɉषɞयǂ से भी ऊंचे ×थानǂ को वे
अकेले ही देखते हƹ. उन सËतɉषɞयǂ कɡ अȴभलाषाए ंहȅाȃ Ǽारा पूणµ होती हƹ. (२)

यो नः ȱपता जȱनता यो ȱवधाता धामाȱन वेद भुवनाȱन ȱवȈा.
यो देवानां नामधा एक एव तं सÏĒȋ ंभुवना यÊÆयÊया.. (३)

जो ȱवȈकमाµ हमारा पालन करने वाले, उÆपȃ करने वाले व ȱवȈ के उÆपादक हƹ तथा
देवǂ के तेज एवं सभी भुवनǂ को जानते हƹ. जो एकमाč देवǂ का नाम रखने वाले हƹ, सब
Ēाणी उÊहƭ के ȱवषय मƶ जानना चाहते हƹ. (३)

त आयजÊत ďȱवणं सम×मा ऋषयः पूवƷ जȯरतारो न भूना.
असूतƷ सूतƷ रजȳस ȱनषǶे ये भूताȱन समकृÅवȲȃमाȱन.. (४)

ȵजन ऋȱषयǂ ने ×थावर और जंगमƞप ȱवȈ का ȱनमाµण हो जाने पर सभी Ēाȴणयǂ को
बनाया, उÊहƭ ऋȱषयǂ ने Ēाचीन ×तोताǓ के समान धन ȅय करके य´ ȱकया. (४)

परो Ȱदवा पर एना पृȳथȅा परो देवेȴभरसुरैयµदȹ×त.
कं ȹ×वद ्गभǋ Ēथमं दĐ आपो यč देवाः समपÕयÊत ȱवȈे.. (५)

वह ईȈर ȁुलोक, धरती, देवǂ व असुरǂ से महान् हƹ. जलǂ ने वह कौन सा गभµ धारण
ȱकया था, जहां सभी देवǂ ने ×वयं को पर×पर Ȳमला Ɠआ देखा. (५)

तȲमद ्गभǋ Ēथमं दĐ आपो यč देवाः समग¼छÊत ȱवȈे.
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अज×य नाभावÉयेकमɉपɞतं यȹ×मȷÊवȈाȱन भुवनाȱन त×थुः.. (६)

जल ने उÊहƭ ȱवȈकमाµ को गभµ मƶ धारण ȱकया था. वहƭ सब देव एक-Ơसरे स ेȲमले.
उस जÊमरȱहत कɡ नाȴभ मƶ ĔȒांड Ȯ×थत है. उसीमƶ सारा संसार Ȯ×थत है. (६)

न तं ȱवदाथ य इमा जजानाÊयȁुÖमाकमÊतरं बभूव.
नीहारेण Ēावृता जÒËया चासुतृप उ·थशासȆरȷÊत.. (७)

ȵजस ȱवȈकमाµ ने उन सब Ēाȴणयǂ को उÆपȃ ȱकया था, उसे तुम नहƭ जानते. तुÏहारा
ƕदय उसे जानने कɡ यो¹यता नहƭ रखता. लोग अ´ान ƞपी पाले से ढक कर तरह-तरह कɡ
बातƶ करते हƹ. वे भोजन करते Ɠए भांȱत-भांȱत कɡ ×तुȱतयां करते हƹ और ×वगµ मƶ जाने का
ĒयÆन करते हƹ. (७)

सूǣ—८३ देवता—मÊयु

य×ते मÊयोऽȱवधǼą सायक सह ओजः पुÖयȱत ȱवȈमानुषक्.
साȓाम दासमायǋ Æवया युजा सह×कृतेन सहसा सह×वता.. (१)

ह ेवą के समान सारपूणµ एवं बाण के समान शčुनाशक मÊयु! जो यजमान तुÏहारी
पूजा करता है, वह ओज एवं बल धारण करता है एवं संĀाम मƶ सभी शčुǓ को जीतता है.
तुÏहारी सहायता से हम दास और आयµ दो Ēकार के शčुǓ को हरावƶ, तुम शȳǣ के उÆपादक
एवं शȳǣशाली हो. (१)

मÊयुȯरÊďो मÊयुरेवास देवो मÊयुहǃता वƝणो जातवेदाः.
मÊयंु ȱवश ईळते मानुषीयाµः पाȱह नो मÊयो तपसा सजोषाः.. (२)

मÊयु इंď है. मÊयु ही देव है. मÊयु वƝण, होता और जातवेद अȷ¹न हƹ. सभी मानव Ēजाएं
मÊयु कɡ ×तुȱत करती हƹ. हे मÊयु! तुम हमारे ȱपता तप के साथ Ȳमलकर हमारी र³ा करो. (२)

अभीȱह मÊयो तवस×तवीयाÊतपसा युजा ȱव जȱह शčून्.
अȲमčहा वृčहा द×युहा च ȱवȈा वसूÊया भरा Æवं नः.. (३)

ह ेअȱतशय शȳǣशाली मÊयु! तुम हमारे य´ मƶ आओ. तुम मेरे ȱपता तप से Ȳमलकर
शčुǓ को मारो. हे शčुनाशक वृčवधकǶाµ एवं रा³सǂ को मारने वाले मÊयु! तुम सब Ēकार
का धन हमारे ȳलए लाओ. (३)

Æवं ȱह मÊयो अȴभभूÆयोजाः ×वयÏभूभाµमो अȴभमाȱतषाहः.
ȱवȈचषµȴणः सƓȯरः सहावान×मा×वोजः पृतनास ुधेȱह.. (४)

ह े मÊयु! तुम शčुǓ को हराने वाली शȳǣ से संपȃ ×वयं ही उÆपȃ þुǽ
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शčुपराभवकारी सबको देखने वाले, सहनशील एवं शȳǣशली हो. तुम संĀाम मƶ हमƶ ओज
Ēदान करो. (४)

अभागः सȃप परेतो अȹ×म तव þÆवा तȱवष×य Ēचेतः.
तं Æवा मÊयो अþतुɍजɞहीळाहं ×वा तनूबµलदेयाय मेȱह.. (५)

ह ेउǶम ´ान वाले मÊयु! तुÏहारे य´कमµ मƶ भाग न लेने के कारण मƹ युǽ मƶ शčुǓ से
हारकर Ơर आ गया Ɣं. मुझ य´रȱहत ने तुमको þुǽ कर Ȱदया है. तुम शȳǣ देने के ȱनȲमǶ
मेरे शरीर मƶ आओ. (५)

अयं ते अ×Ïयुप मेȓवाµङ् Ēतीचीनः सƓरे ȱवȈधायः.
मÊयो वȵąȃȴभ मामा ववृÆ×व हनाव द×यँूƝत बोÉयापेः.. (६)

ह ेशčुǓ को सहनशील एवं ȱवȈ के धारक मÊयु! मƹ तुÏहारा य´ करने वाला सेवक Ɣं.
तुम मेरे पास आओ. हे वąधारी मÊयु! तुम मेरे पास आकर बढ़ो. तुम मुझ े अपना बंधु
समझो. हम दोनǂ शčुǓ को मारƶ. (६)

अȴभ Ēेȱह दȴ³णतो भवा मेऽधा वृčाȴण जङ्घनाव भूȯर.
जुहोȲम ते धƝणं मÉवो अĀमुभा उपांश ुĒथमा ȱपबाव.. (७)

ह ेमÊयु! मेरे पास आओ और मेरे दाȱहनी ओर खड़े होओ. इस Ēकार हम दोनǂ बƓत से
शčुǓ को मार सकƶ गे. मƹ तुÏहारे ȱनȲमǶ मधुर धारक और उǶम सोमरस का होम करता Ɣं.
हम दोनǂ एकांत ×थान मƶ सबसे पहले सोमरस ȱपए.ं (७)

सूǣ—८४ देवता—मÊयु

Æवया मÊयो सरथमाƝजÊतो हषµमाणासो धृȱषता मƝÆवः.
ȱत¹मेषव आयुधा संȳशशाना अȴभ Ē यÊतु नरो अȷ¹नƞपाः.. (१)

ह ेमƝतǂ से युǣ मÊयु! तुÏहारे साथ एक रथ पर बैठकर जाते Ɠए Ēसȃ, धृȌ, तीखे
बाणǂ वाले, आयुधǂ को तेज करते Ɠए एवं अȷ¹न के समान शčुǓ को जलाने वाले नेता देव
हमारी सहायता के ȳलए युǽ मƶ आवƶ. (१)

अȷ¹नȯरव मÊयो ȷÆवȱषतः सह×व सेनानीनµः सƓरे Ɣत एȲध.
हÆवाय शčूȷÊव भज×व वेद ओजो Ȳममानो ȱव मृधो नुद×व.. (२)

ह ेमÊयु! तुम अȷ¹न के समान Ē¾वȳलत होकर शčुǓ को जलाओ. ह ेसहनशील एवं
बुलाए गए मÊयु! संĀाम मƶ हमारे सेनापȱत बनो. तुम युǽ मƶ शčुǓ को मारकर उनका धन
हमƶ दो तथा हमƶ शȳǣ Ēदान करते Ɠए शčुǓ को मारो. (२)
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सह×व मÊयो अȴभमाȱतम×मे ƝजÊमृणÊĒमृणन् Ēेȱह शčून्.
उĀं ते पाजो नÊवा ƝƝĐे वशी वशं नयस एकज Æवम्.. (३)

ह े मÊयु! हम पर आþमण करने वाले शčु को हराओ. तुम शčुǓ को मारते Ɠए,
ȱवशेषƞप से उनकɡ Ƚहɞसा करते Ɠए एवं सदा के ȳलए समाËत करते Ɠए उनके पास जाओ.
तुÏहारा उĀ बल रोका नहƭ जा सकता. तुम अकेले ही शčुǓ को वश मƶ कर लेते हो. (३)

एको बƔनामȳस मÊयवीȳळतो ȱवशंȱवशं युधसे सं ȳशशाȲध.
अकृǶƝ·Æवया युजा वयं ȁुमÊतं घोषं ȱवजयाय कृÅमहे.. (४)

ह ेĒशंȳसत मÊयु! तुम अकेले ही बƓत से शčुǓ को हरा सकते हो. तुम हमारे ĒÆयेक
ȅȳǣ को युǽ के ȳलए तीखा बनाओ. हे अȮ¼छȃ दɟȷËत वाले मÊयु! तुमसे Ȳमलकर हम
ȱवजय के ȳलए ȿसɞह के समान शȳǣशाली गजµन करते हƹ. (४)

ȱवजेषकृȰदÊďइवानवĔवो३×माकं मÊयो अȲधपा भवेह.
ȱĒयं ते नाम सƓरे गृणीमȳस ȱवȀा तमुÆसं यत आबभूथ.. (५)

ह ेमÊयु! तुम इंď के समान ȱवजय ĒाËत करने वाले एवं अȽनɞȰदत वचन हो. तुम इस य´
मƶ हमारे ȱवशेष र³क बनो. हे शčुǓ को सहन करने वाले मÊयु! हम तुÏहारी ȱĒय ×तुȱत करते
हƹ. हम उस शȳǣ के उद ्गमƞप ×तोč को जानते हƹ ȵजससे तुम बढ़ते हो. (५)

आभूÆया सहजा वą सायक सहो ȱबभÖयµȴभभूत उǶरम्.
þÆवा नो मÊया सह मेȁेȲध महाधन×य पुƝƔत संसृȵज.. (६)

ह ेवą के समान सारयुǣ एवं बाण के समान शčुनाशक एवं शčुपराभवकारी मÊयु!
शčु को पराȵजत करना तुÏहारा ×वाभाȱवक गुण है तथा तुम उǶम तेज धारण करते हो. तुम
य´कमµ के कारण युǽ मƶ हमारे Ēȱत ×नेहपूणµ बनो. बƓत से लोग तुÏहƶ बुलाते हƹ. (६)

संसृȌं धनमुभयं समाकृतम×मÎय ंदǶां वƝणȆ मÊयुः.
ȴभयं दधाना ƕदयेषु शčवः पराȵजतासो अप ȱन लयÊताम्.. (७)

वƝण और मÊयु दोनǂ ही हमƶ भली Ēकार लाया Ɠआ एवं ȱवभǣ न होने वाला अȃ दƶ.
हमारे शčु अपने मन मƶ भयभीत एवं पराȵजत होकर भाग जावƶ. (७)

सूǣ—८५ देवता—सोम

सÆयेनोǶȴभता भूȲमः सूयƷणोǶȴभता ȁौः.
ऋतेनाȰदÆयाȹ×तȎȷÊत Ȱदȱव सोमो अȲध ȴĜतः.. (१)

देवǂ मƶ सÆयƞप ĔȒा ने धरती को ऊपर रोक ȳलया है एवं सूयµ ने ȁुलोक को धारण
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ȱकया है. य´ के Ǽारा देवता Ȯ×थत हƹ एवं सोम ȁुलोक मƶ Ȯ×थत हƹ. (१)

सोमेनाȰदÆया बȳलनः सोमेन पृȳथवी मही.
अथो न³čाणामेषामुप×थे सोम आȱहतः.. (२)

देवगण सोम के कारण ही शȳǣशाली बनते हƹ एवं सोम से ही धरती महान् बनी है.
सोम इन न³čǂ के समीप Ȯ×थत हƹ. (२)

सोमं मÊयते पȱपवाÊयÆसंȽपɞषÊÆयोषȲधम्.
सोमं यं ĔȒाणो ȱवƟनµ त×याȋाȱत कȆन.. (३)

लोग जब सोमलता को पीसते हƹ तभी समझ लेते हƹ ȱक हमने सोमरस पी ȳलया. ĔाȒण
लोग ȵजसे सोम समझते हƹ, उसे कोई भी नहƭ पी सकता. (३)

आ¼छȱǼधानैगुµȱपतो बाहµतैः सोम रȴ³तः.
ĀाÔणाȲम¼छृÅवȷÊतȎȳस न ते अȋाȱत पाɋथɞवः.. (४)

ह ेसोम! Ȳछपाने के साधन जानने वाले ×तोता लोग तुÏहƶ Ȳछपाकर सुरȴ³त रखते हƹ. तुम
पÆथरǂ का शÍद सुनते हो. धरती पर रहन ेवाला कोई भी मनुÖय तुÏहƶ नहƭ पी सकता. (४)

यǷवा देव ĒȱपबȷÊत तत आ Ëयायस ेपुनः.
वायुः सोम×य रȴ³ता समानां मास आकृȱतः.. (५)

ह े सोम! लोग तुÏहƶ तीनǂ सवनǂ मƶ पीते हƹ, इससे तुम बार-बार बढ़ते हो. वायु उसी
Ēकार सोम कɡ र³ा करते हƹ, ȵजस Ēकार वायु के समान आकार वाले मास, वषµ कɡ र³ा
करते हƹ. (५)

रैÎयासीदनुदेयी नाराशंसी Êयोचनी. सूयाµया भďȲमǼासो गाथयैȱत पȯरÖकृतम्.. (६)

सूयµपुčी सूयाµ के ȱववाह के समय रेभी नामक ऋचाए ं उसकɡ सȶखयां बनी थƭ तथा
नाराशंसी नामक ऋचाए ंउसकɡ दाȳसयां बनƭ. सूयाµ का पूरा कÒयाणकारी व×č गाथा के Ǽारा
ही बनाया गया था. (६)

ȲचȳǶरा उपबहµणं च³ुरा अÎयǨनम्. ȁौभूµȲमः कोश आसीȁदयाÆसूयाµ पȱतम्.. (७)

ȱववाह के बाद ȱवदा होते समय Ȱदȅता उसकɡ चादर एवं आंखƶ ही अंजन बनी थƭ. इस
समय ȁावा-पृȳथवी उसके खजाने थे. (७)

×तोमा आसÊĒȱतधयः कुरीरं छÊद ओपशः.
सूयाµया अȴȈना वराȷ¹नरासीÆपुरोगवः.. (८)
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×तोč सूयाµ के रथ के पȱहयǂ के अरे थे. कुरीर नामक छंद उस रथ का भीतरी भाग था.
अȴȈनीकुमार सूयाµ के वर एवं अȷ¹न उसके आगे चलने वाले थे. (८)

सोमो वधूयुरभवदȴȈना×तामुभा वरा. सूयाǋ यÆपÆये शंसÊतƭ मनसा सȱवताददात्.. (९)

सूयाµ ने जब पȱत कɡ कामना कɡ और सȱवता ने मन से अपनी कÊया सोम को दɟ थी,
उस समय सोम वधू कɡ कामना करने वाले वर थे. अȴȈनीकुमार ही सूयाµ के वर बने. (९)

मनो अ×या अन आसीद ्ȁौरासीƟत ¼छȰदः.
शुþावनड् वाहावा×तां यदयाÆसूयाµ गृहम्.. (१०)

सूयाµ ȵजस समय पȱत के घर गई उस समय उसका मन ही उसकɡ गाड़ी थी, आकाश
परदा था तथा सूयµ एवं चंď बैल थे. (१०)

ऋ·सामाÎयामȴभȱहतौ गावौ ते सामनाȱवतः.
Ĝोčं ते चþे आ×तां Ȱदȱव पÊथाȆराचरः.. (११)

ऋ¹वेद और सामवेद Ǽारा वɌणɞत सूयµ एवं चंďमाƞपी दो बैल सूयाµ कɡ गाड़ी को खƭच
रहे थे. हे सूयाµ! तुÏहारे कान ही गाड़ी के पȱहए थे एवं आकाश उस रथ का मागµ था. (११)

शुची ते चþे याÆया ȅानो अ³ आहतः. अनो मन×मयं सूयाµरोहÆĒयती पȱतम्.. (१२)

ह ेसूयाµ पȱतगृह के ȳलए चलते समय दोनǂ कान तुÏहारी गाड़ी के पȱहए थे एवं वायु उन
मƶ अरǂ के समान थे. सूयाµ इस Ēकार कɡ मनƞपी गाड़ी पर सवार Ɠई. (१२)

सूयाµया वहतुः ĒागाÆसȱवता यमवासृजत्. अघासु हÊयÊते गावोऽजुµÊयोः पयुµȓते..
(१३)

गाय आȰद के ƞप मƶ Ȱदया गया दहेज सूयाµ के आगे-आगे चला. वह दहेज सूयµ ने Ȱदया
था. मघा न³č मƶ दɟ गई गाए ंडंडे से हांकɡ जा रही थƭ. पूवाµ फाÒगुनी और उǶरा फाÒगुनी
न³čǂ मƶ सूयाµ एवं उसका दहेज पȱतगृह ले जाया गया. (१३)

यदȴȈना पृ¼छमानावयातं ȱčचþेण वहतंु सूयाµयाः.
ȱवȈे देवा अनु तǼामजानÊपुčः ȱपतराववृणीत पूषा.. (१४)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȵजस समय तुम सूयाµ के ȱववाह के ȱवषय मƶ पूछन े के ȳलए तीन
पȱहयǂ वाले रथ से गए थे, उस समय सभी देवǂ ने तुÏहारा समथµन ȱकया था और पूषा ने तुÏहƶ
माता-ȱपता के ƞप मƶ ×वीकार ȱकया था. (१४)

यदयातं शुभ×पती वरेयं सूयाµमुप.
·वैकं चþं वामासीÆ·व देȍाय त×थथुः.. (१५)
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ह ेजल के ×वामी अȴȈनीकुमारो! ȵजस समय तुम सूयाµ का वरण करने उसके समीप
गए, उस समय तुÏहारा एक रथचþ कहां था एवं तुम दान के ȳलए कहां Ȯ×थत थे? (१५)

Ǽे ते चþे सूयƷ ĔȒाण ऋतुथा ȱवƟः. अथैकं चþं यद ्गुहा तदǽातय इȱǼƟः.. (१६)

ह े सूयाµ! ĔाȒण लोग जानते हƹ ȱक तुÏहारे शकट के सूयµचंď दोनǂ पȱहए समय के
अनुसार चलते हƹ. तुÏहारा संवÆसरƞप पȱहया जो गुफा मƶ Ȳछपा Ɠआ है, उसे मेधावी लोग
जानते हƹ. (१६)

सूयाµयै देवेÎयो Ȳमčाय वƝणाय च. ये भूत×य Ēचेतस इदं तेÎयोऽकरं नमः.. (१७)

सूयाµ, देवगण, Ȳमč, वƝण एवं Ēाȴणयǂ को अभीȌ फल देने वालǂ को मƹ नम×कार
करता Ɣं. (१७)

पूवाµपरं चरतो माययैतौ ȳशशू þɡळÊतौ पȯर यातौ अÉवरम्.
ȱवȈाÊयÊयो भुवनाȴभचȌ ऋतँूरÊयो ȱवदध¾जायते पुनः.. (१८)

दोनǂ बालक अथाµत् सूयµ-चंď अपनी शȳǣ से पूवµ और पȴȆम मƶ घूमते हƹ. þɡड़ा करते
Ɠए य´ मƶ आते हƹ. इन मƶ स ेपहला अथाµत् सूयµ सब लोकǂ को देखता है तथा Ơसरा अथाµत्
चंď वसंत आȰद ऋतुǓ का ȱनमाµण करता Ɠआ बार-बार जÊम लेता है. (१८)

नवोनवो भवȱत जायमानोऽȑां केतुƝषसामेÆयĀम्.
भागं देवेÎयो ȱव दधाÆयायÊĒ चÊďमाȹ×तरते दɟघµमायुः.. (१९)

Ȱदन के सूचक सूयµ उÆपȃ होने पर नए होते हƹ एवं उषाǓ के सामने जाते हƹ. सूयµ आते
Ɠए देवǂ मƶ य´ का भाग बांटते हƹ एवं चंďमा लोगǂ को Ȳचरजीवन देता है. (१९)

सुȽकɞशुकं शÒमȿलɞ ȱवȈƞपं ȱहरÅयवणǋ सुवृतं सुचþम्.
आ रोह सूयƷ अमृत×य लोकं ×योनं पÆये वहतुं कृणुÖव.. (२०)

ह े सूयाµ! तुम शोभन पलाश एवं शाÒमली वृ³ǂ Ǽारा ȱनɊमɞत नाना ƞप वाले सुनहरे
आभूषणǂ से युǣ संगȰठत एवं सुंदर पȱहयǂ वाले रथ पर चढ़ो. तुम अपने पȱत से सुखकर
एवं अमृत ×थान पर ĒाËत होओ. (२०)

उदɟÖवाµतः पȱतवती ȓे३षा ȱवȈावसु ंनमसा गीɌभɞरीळे.
अÊयाȲम¼छ ȱपतृषदं ȅǣां स ते भागो जनुषा त×य ȱवȵǽ.. (२१)

ह े ȱवȈावस!ु कÊया के पास से उठो, ·यǂȱक यह कÊया पȱत वाली हो चुकɡ है. मƹ
नम×कार और ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी ×तुȱत करता Ɣं. ȱपता के घर मƶ ȱववाह यो¹य Ơसरी कÊया
हो तो उसकɡ इ¼छा करो. यह समझ लो ȱक तुÏहारे भाग के ƞप मƶ वही उÆपȃ Ɠई है. (२१)
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उदɟÖवाµतो ȱवȈावसो नमसेळामहे Æवा. अÊयाȲम¼छ Ēफȅǋ१ सं जायां पÆया सृज..
(२२)

ह े ȱवȈावसु! यहां से उठो. मƹ नम×कारपूवµक तुÏहारी पूजा करता Ɣं. ȱवशाल ȱनतंबǂ
वाली अÊय कÊया को चाहो एवं उसे पÆनी बनाकर ×वयं से Ȳमलाओ. (२२)

अनृ³रा ऋजवः सÊतु पÊथा येȴभः सखायो यȷÊत नो वरेयम्.
समयµमा सं भगो नो ȱननीयाÆसं जा×पÆयं सुयमम×तु देवाः.. (२३)

ह ेदेवो! ȵजस मागµ स ेहमारे Ȳमč कÊया के ȱपता के पास जाते हƹ, वह मागµ कंटकरȱहत
एवं सरल हो. अयµमा एवं भग नामक देव हमƶ भली Ēकार ले चलƶ. पȱत एवं पÆनी भली Ēकार
Ȳमलकर रहƶ. (२३)

Ē Æवा मुÀचाȲम वƝण×य पाशाȁेन ÆवाबÉनाÆसȱवता सुशेवः.
ऋत×य योनौ सुकृत×य लोकेऽȯरȌां Æवा सह पÆया दधाȲम.. (२४)

ह ेवधू! सुंदर मुख वाले सूयµ देव ने तुÏहƶ ȵजस बंधन से बांधा था, मƹ तुÏहƶ वƝण के उस
पाश से छुड़ाता Ɣं. मƹ तुÏहƶ पȱत के साथ सÆय के आधार एवं सÆकमµ के लोकƞप ×थान मƶ
ȱनɉवɞºनƞप से ×थाȱपत करता Ɣं. (२४)

Ēेतो मुÀचाȲम नामुतः सुबǽाममुत×करम्. यथेयȲमÊď मीढ् वः सुपुčा सुभगासȱत..
(२५)

मƹ कÊया को ȱपता के कुल से छुड़ाता Ɣं, पȱत के कुल से नहƭ. मƹ पȱत के घर से इसे
भली-भांȱत बांधता Ɣं. हे अȴभलाषापूरक इंď! यह सौभा¹य एवं शोभन पुč वाली हो. (२५)

पूषा Æवेतो नयतु ह×तगृȓाȴȈना Æवा Ē वहतां रथेन.
गृहाÊग¼छ गृहपÆनी यथासो वȳशनी Æवं ȱवदथमा वदाȳस.. (२६)

ह ेकÊया! पूषा तुÏहारा हाथ पकड़कर यहां से ले जावƶ. अȴȈनीकुमार तुÏहƶ रथ Ǽारा ले
जावƶ. तुम गृहपÆनी बनने के ȳलए पȱत के घर जाओ एवं पȱत के वश मƶ रहकर घर कɡ
ȅव×था करो. (२६)

इह ȱĒयं Ēजया ते समृÉयतामȹ×मन् गृहे गाहµपÆयाय जागृȱह.
एना पÆया तÊवं१सं सृज×वाधा ȵजěी ȱवदथमा वदाथः.. (२७)

ह ेवधू! तुम इस पȱतगृह मƶ Ëयारी संतान के साथ समृǽ बनो. इस घर मƶ तुम गृह×थी
चलाने के ȳलए सावधान रहना. इस पȱत के साथ अपने शरीर का संयोग करो. तुम दोनǂ बूढ़े
होने तक इस घर को अपना कहना. (२७)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



नीललोȱहतं भवȱत कृÆयासȳǣȅµ¾यते. एधÊते अ×या ´ातयः पȱतबµÊधेष ु बÉयते..
(२८)

पाप कɡ देवी कृÆया þोध से लालपीले रंग कɡ हो रही है. कृÆया को इस ×čी पर संबǽ
करके छोड़ा जाता है. इसकɡ जाȱत के लोग बढ़ रहे हƹ एवं इसका पȱत बंधन मƶ है. (२८)

परा देȱह शामुÒयं ĔȒÎयो ȱव भजा वसु.
कृÆयैषा पǼती भूÆȅा जाया ȱवशते पȱतम्.. (२९)

मैला कपड़ा उतार दो. ĔाȒणǂ को धन दान करो इस Ēकार कृÆया चली जाती है और
पÆनी पȱत मƶ Ēवेश करती है. (२९)

अĜीरा तनूभµवȱत Ɲशती पापयामुया. पȱतयµǼÉवो३ वाससा ×वमǤमȴभȲधÆसते..
(३०)

पȱत यȰद वधू के व×č से अपना शरीर ढकना चाहता है तो पȱत का तेज×वी शरीर
पापधाȯरणी कृÆया के कारण Ĝीहीन हो जाता है. (३०)

ये वÉवȆÊďं वहतंु यÛमा यȷÊत जनादनु. पुन×ताÊयȳ´या देवा नयÊतु यत आगताः..
(३१)

वधू को ĒाËत ×वणµƞप दहेज को वहन करने के ȳलए जो ȅाȲधयां हमारे ȱवरोȲधयǂ के
पास से आती हƹ. य´भाग को Āहण करने वाले देव उÊहƶ वहƭ लौटा दƶ, जहां से वे आई हƹ.
(३१)

मा ȱवदÊपȯरपȮÊथनो य आसीदȷÊत दÏपती. सुगेȴभƟµगµमतीतामप ďाÊÆवरातयः.. (३२)

इन पȱतपÆनी के समीप जो ȱवºनकारी आते हƹ, वे समाËत हो जावƶ. ये दोनǂ सुȱवधाǓ
के Ǽारा असुȱवधाǓ को नȌ कर दƶ एवं इनके शčु इनसे Ơर रहƶ. (३२)

सुमǤलीȯरयं वधूȯरमां समेत पÕयत. सौभा¹यम×यै दǷवायाथा×तं ȱव परेतन.. (३३)

यह वधू सौभा¹यशाȳलनी हो. सब लोग एकč होकर इसे देखƶ. सब लोग इसे सौभा¹य
का आशीवाµद देकर अपने-अपने घर जावƶ. (३३)

तृȌमेतÆकटुकमेतदपाȎवȱǼषवȃैतदǶवे. सूयाǋ यो ĔȒा ȱवȁाÆस इǼाधूयमहµȱत..
(३४)

यह कपड़ा दाहजनक, कठोर, Āहण न करने यो¹य, मैला और ȱवषयुǣ है. सूयाµ को
जानने वाला ĔाȒण ही इस वधूव×č को पाने का अȲधकारी है. (३४)
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आशसनं ȱवशसनमथो अȲधȱवकतµनम्.
सूयाµयाः पÕय ƞपाȴण ताȱन ĔȒा तु शुÊधȱत.. (३५)

सूयाµ का ƞप देखो. इसके व×č के लपेटने वाले भाग का रंग अलग है और ȳसर पर
ओढ़ने वाला भाग अलग रंग का है. यह तीन जगह से फटा Ɠआ है. ĔȒा ही इस व×č को
शुǽ कर सकते हƹ. (३५)

गृÎणाȲम ते सौभगÆवाय ह×तं मया पÆया जरदȱȌयµथासः.
भगो अयµमा सȱवता पुरȹÊधमµȓं ÆवाƟगाµहµपÆयाय देवाः.. (३६)

मƹ तुÏहारा हाथ सौभा¹य के ȳलए पकड़ रहा Ɣं. मुझ पȱत के साथ तुम वृǽ शरीर वाली
बनो. भग, अयµमा, सȱवता एवं पूषा आȰद देवǂ ने तुÏहƶ इसȳलए Ȱदया है ȱक मƹ तुÏहारे साथ
गृह×थ धमµ का पालन कर सकंू. (३६)

तां पूषȮÀछवतमामेरय×व य×यां बीजं मनुÖया३ वपȷÊत.
या न ऊƞ उशती ȱवĜयाते य×यामुशÊतः Ēहराम शेपम्.. (३७)

ह ेपूषा! मनुÖय ȵजस नारी के गभµ मƶ बीज बोते हƹ, उसे तुम अȱतशय कÒयाणी बनाकर
भेजो. यह हमारी जंघाǓ कɡ कामना करती Ɠई अपनी जंघाǓ को फैलावे एवं हम कामना
करते Ɠए इसकɡ ȱव×तृत जंघाǓ मƶ अपनी पुƝषƶȰďय का Ēवेश करावƶ. (३७)

तुÎयमĀे पयµवहÊÆसूयाǋ वहतुना सह. पुनः पȱतÎयो जायां दा अ¹ने Ēजया सह.. (३८)

ह ेअȷ¹न! सूयाµ को चादर ओढ़ाकर सबसे पहल ेतुÏहारे ही समीप लाया जाता है. तुम
पÆनी को संतानसȱहत पȱत के ȳलए देते हो. (३८)

पुनः पÆनीमȷ¹नरदादायुषा सह वचµसा. दɟघाµयुर×या यः पȱतजƮवाȱत शरदः शतम्..
(३९)

अȷ¹न ने आयु और तेज के साथ पÆनी पुनः पȱत को Ēदान कɡ. इसका पȱत दɟघµ
अव×था वाला बनकर सौ बरस ȵजए. (३९)

सोमः Ēथमो ȱवȱवदे गÊधवǃ ȱवȱवद उǶरः.
तृतीयो अȷ¹नȌे पȱत×तुरीय×ते मनुÖयजाः.. (४०)

ह ेकÊया! सबसे पहले सोम ने तुÏहƶ पÆनीƞप मƶ ĒाËत ȱकया. इसके बाद तुÏहƶ गंधवµ ने
ĒाËत ȱकया. तेरा तीसरा पȱत अȷ¹न और चौथा मानव है. (४०)

सोमो ददद ्गÊधवाµय गÊधवǃ ददद¹नये.
रȽयɞ च पुčाँȆादादȷ¹नमµȓमथो इमाम्.. (४१)
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सोम ने उस बाȳलका को गंधवµ को Ȱदया. गंधवµ ने अȷ¹न को Ȱदया. अȷ¹न ने यह मुझे
पÆनी ƞप मƶ धन एवं पुčǂ सȱहत Ēदान कɡ. (४१)

इहैव ×तं मा ȱव यौȌं ȱवȈमायुȅµȋुतम्.
þɡळÊतौ पुčैनµËतृȴभमǃदमानौ ×वे गृहे.. (४२)

ह ेवर और वधू! तुम दोनǂ यहƭ रहो, एक-Ơसरे से अलग मत होओ एवं पूरी अव×था
ĒाËत करो. तुम पुčǂ और नाȱतयǂ के साथ खेलते Ɠए अपने घर मƶ Ēसȃ रहो. (४२)

आ नः Ēजां जनयतु Ēजापȱतराजरसाय समन·Æवयµमा.
अƟमµǤलीः पȱतलोकमा ȱवश शं नो भव ȱǼपदे शं चतुÖपदे.. (४३)

Ēजापȱत हमƶ संतान दƶ एवं हमƶ बुढ़ाप ेतक साथ-साथ रखƶ. हे वधू! तुम अमंगलरȱहत
होकर पȱत के घर मƶ Ēवेश करो. तुम हमारे मानवǂ एवं पशुǓ के ȳलए कÒयाण कारक बनो.
(४३)

अघोरच³ुरपȱतºÊयेȲध ȳशवा पशुÎयः सुमनाः सुवचाµः.
वीरसूदƷवकामा ×योना शं नो भव ȱǼपदे शं चतुÖपदे.. (४४)

तुम þोधरȱहत आंखǂ वाली होकर बढ़ो तथा पȱत का घात न करने वाली बनो. तुम
पशुǓ के ȳलए कÒयाणकाȯरणी, शोभन मन युǣ एवं तेजपूणµ बनो. तुम वीरजननी, देवǂ कɡ
भǣ एवं सुखकाȯरणी बनो तथा हमारे मानवǂ और पशुǓ का कÒयाण करो. (४४)

इमां ÆवȲमÊď मीढ् वः सुपुčां सुभगां कृणु.
दशा×यां पुčाना धेȱह पȱतमेकादशं कृȲध.. (४५)

ह े अȴभलाषापूरक इंď! तुम इस वधू को शोभन पुčǂ-वाली एवं सौभा¹यशाȳलनी
बनाओ. तुम इसमƶ मुझे दस पुčǂ को दो एवं मेरे पȱत को ¹यारहवां करो. (४५)

सĖा´ी Ȉशुरे भव सĖा´ी ȈĜ् वां भव.
ननाÊदȯर सĖा´ी भव सĖा´ी अȲध देवृषु.. (४६)

ह ेवधू! तुम ससुर, सास, ननद और देवर के Ēȱत महारानी बनो. (४६)

समǨÊतु ȱवȈे देवाः समापो ƕदयाȱन नौ.
सं मातȯरȈा सं धाता समु देȍी दधातु नौ.. (४७)

ह े ȱवȈदेव! तुम हमारे ƕदयǂ को आपस मƶ Ȳमलाओ. वायु, धाता और सर×वती हमƶ
Ȳमलावƶ. (४७)
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सूǣ—८६ देवता—इंď आȰद

ȱव ȱह सोतोरसृ³त नेÊďं देवममंसत.
यčामदद ्वृषाकȱपरयµः पुȌेषु मÆसखा ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१)

इंď का ×वगतकथन—
मƹने ×तोताǓ से सोमरस ȱनचोड़ने को कहा, पर उÊहǂने मेरी बात नहƭ मानी. उÊहǂने मेरे

×थान पर मेरे पुč वृषाकȱप कɡ ×तुȱत कɡ, सोमरस वाल ेय´ मƶ ×वामी वृषाकȱप मेरे Ȳमč
बनकर Ēसȃ Ɠए. मƹ सबसे ĜेȎ Ɣं. (१)

परा हीÊď धावȳस वृषाकपेरȱत ȅȳथः.
नो अह Ē ȱवÊद×यÊयč सोमपीतये ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (२)

ह ेइंď! तुम ×वयं चलकर वृषाकȱप के समीप जाते हो. तुम सोमरस के ȳलए Ơसरी जगह
नहƭ जाते हो. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (२)

ȱकमयं Æवां वृषाकȱपȆकार हȯरतो मृगः.
य×मा इर×यसीƟ Êव१यǃ वा पुȱȌमǼस ुȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (३)

हरे रंग के ȱहरण के तुÒय वृषाकȱप ने तुÏहारा ·या ȱĒय ȱकया ह ैȱक तुम उदार बनकर
उसके ȳलए पुȱȌकारक अȃ देत ेहो. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (३)

यȲममं Æवां वृषाकȽपɞ ȱĒयȲमÊďाȴभर³ȳस.
Ȉा Êव×य जȮÏभषदȱप कणƷ वराहयुɉवɞȈ×माȰदÊď उǶरः.. (४)

ह ेइंď! ȵजस ȱĒय वृषाकȱप कɡ तुम र³ा करते हो उसके कान को कुǶे कɡ अȴभलाषा
करने वाला कुǶा काटे. इंď सबस ेĜेȎ हƹ. (४)

ȱĒया तȌाȱन मे कȱपȅµǣा ȅƠƟषत्.
ȳशरो Êव×य राȱवषं न सुगं ƟÖकृते भुवं ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (५)

इंďाणी ने कहा—“यजमानǂ Ǽारा मेरे ȳलए ȱनɊमɞत ȱĒय हȱव वृषाकȱप ने Ơȱषत कर
Ȱदए. मƹ शीā ही इसका ȳसर काट डालूंगी. मƹ इस ƟÖकमµ करने वाले का सुख नहƭ चाहती. इंď
सबसे ĜेȎ हƹ. (५)

न मÆ×čी सुभसǶरा न सुयाशुतरा भुवत्.
न मÆĒȱत¼यवीयसी न स·Çयुȁमीयसी ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (६)

कोई भी ×čी मेरे समान सौभा¹यशाȳलनी एवं उǶम पुč वाली नहƭ है मेरे समान कोई
भी ×čी न तो पुƝष को अपना शरीर अɉपɞत करने वाली ह ैऔर न संभोग के समय जांघǂ को
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फैलाने वाली है. इंď सबसे उǶम हƹ.” (६)

उवे अÏब सुलाȴभके यथेवाǤ भȱवÖयȱत.
भसÊमे अÏब सȮ·थ म ेȳशरो मे वीव ƕÖयȱत ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (७)

वृषाकȱप ने कहा—“ह े सुंदर लाभ Ēदान करने वाली माता! जैस े तुमने कहा ह ै ȱक
तुÏहारी जंघाए ं ȳशर आȰद अंग उसी Ēकार के हो जाएगंे. तुम कोयल के समान ȱĒय वचन
बोलकर ȱपता को Ēसȃ करो. इंď सबसे ĜेȎ हƹ.” (७)

Ƚकɞ सुबाहो ×वङ् गुरे पृथुȌो पृथुजाघने.
Ƚकɞ शूरपȸÆन न×ÆवमÎयमीȱष वृषाकȽपɞ ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (८)

इंď ने कहा—“ह ेसुंदर भुजाǓ, शोभन उंगȳलयǂ, लंबे बालǂ व ȱव×तृत जंघाǓ वाली
एवं वीरपÆनी इंďाणी! तुम वृषाकȱप के Ēȱत ȅथµ ·यǂ þोध कर रही हो? इंď सबस ेĜेȎ हƹ.”
(८)

अवीराȲमव मामयं शराƝरȴभ मÊयते.
उताहमȹ×म वीȯरणीÊďपÆनी मƝÆसखा ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (९)

इंďाणी ने कहा—“यह घातक वृषाकȱप मुझे पȱतहीना के समान समझता है. मƹ
इंďपÆनी वीर पुčǂ वाली एवं मƝतǂ कɡ सखा Ɣं. इंď सबस ेĜेȎ हƹ.” (९)

संहोčं ×म पुरा नारी समनं वाव ग¼छȱत.
वेधा ऋत×य वीȯरणीÊďपÆनी महीयते ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१०)

“नारी सÆय कɡ ȱवधाčी व वीरमाता इंďपÆनी य´ या युǽ के समय वहां जाती है एवं
सबका आदर पाती है. इंď सबसे ĜेȎ हƹ.” (१०)

इÊďाणीमासु नाȯरषु सुभगामहमĜवम्.
नȓ×या अपरं चन जरसा मरते पȱतɉवɞȈ×माȰदÊď उǶरः.. (११)

इंď ने कहा—“मƹने इन सब ȸ×čयǂ मƶ इंďाणी को सौभा¹य वाली सुना है. इसका पȱत
अÊय नाȯरयǂ के समान बुढ़ापे से नहƭ मरता. इंď सबसे ĜेȎ हƹ.” (११)

नाहȲमÊďाȴण रारण स¸युवृµषाकपेऋµ ते.
य×येदमËयं हȱवः ȱĒयं देवेष ुग¼छȱत ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१२)

“ह े इंďाणी! मƹ अपने Ȳमč वृषाकȱप के ȱबना Ēसȃ नहƭ रह सकता. उसीको Ēसȃ
करने वाला हȱव देवǂ के समीप जाता है. इंď सबसे ĜेȎ हƹ.” (१२)

वृषाकपाȱय रेवȱत सुपुč आƟ सु×नुषे.
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घसǶ इÊď उ³णः ȱĒयं काȲचÆकरं हȱवɉवɞȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१३)

“ह े वृषाकȱप कɡ पÆनी! तुम धनवाली, शोभनपुčयुǣ एवं शोभन पुčवधू हो. तुÏहारे
बैल को इंď खा जावƶ एवं तुÏहारे सुखकर ȱĒय हȱव का भ³ण करƶ. इंď सबसे उǶम हƹ.”
(१३)

उÛणो ȱह मे पÀचदश साकं पचȷÊत Ƚवɞशȱतम्.
उताहमȴȀ पीव इƟभा कु³ी पृणȷÊत मे ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१४)

इंďाणी Ǽारा Ēेȯरत याȳ´क मेरे ȳलए पंďह या बीस बैल पकाते हƹ. उÊहƶ खाकर मƹ मोटा
बनता Ɣं. याȳ´क लोग मेरी दोनǂ कोखƶ सोमरस से भर देते हƹ. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (१४)

वृषभो न ȱत¹मशृǤोऽÊतयूµथेष ुरोƝवत्.
मÊथ×त इÊď शं ƕदे यं ते सुनोȱत भावयुɉवɞȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१५)

इंďाणी ने कहा—“ह ेइंď! तीखे सीगǂ वाला बैल ȵजस Ēकार गजµन करता Ɠआ गायǂ मƶ
रमण करता ह,ै उसी Ēकार तुम मेरे साथ रमण करो. दȲधमंथन का शÍद तुÏहारे ȳलए
कÒयाणकारी हो. Ēेम कɡ अȴभलाȱषणी इंďाणी का सोमरस ȱनचोड़ना तुÏहारा कÒयाण करे.
इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (१५)

न सेशे य×य रÏबतेऽÊतरा स·Çया३ कपृत्.
सेदɟशे य×य रोमशं ȱनषेƟषो ȱवजृÏभते ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१६)

“वह ȅȳǣ मैथुन करने मƶ समथµ नहƭ हो सकता ȵजसकɡ पुƝषƶȰďय जांघǂ के बीच
लटकती है. वह ȅȳǣ मैथुन करने मƶ समथµ हो सकता ह,ै ȵजसकɡ बालǂ स ेयुǣ पुƝषƶȰďय
सोते समय ȱव×तृत होती है. इंď सबसे उǶम हƹ.” (१६)

न सेशे य×य रोमशं ȱनषेƟषो ȱवजृÏभते.
सेदɟशे य×य रÏबतेऽÊतरा स·Çया३ कपृȱǼȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१७)

इंď ने कहा—“वह पुƝष मैथुन करने मƶ समथµ नहƭ हो सकता ȵजसकɡ बालǂ वाली
पुƝषƶȰďय उसके सोते समय ȱव×तृत होती ह,ै वही ȅȳǣ मैथुन करने मƶ समथµ हो सकता है
ȵजसकɡ पुƝषƶȰďय जांघǂ के बीच मƶ लटकती है. इंď सबस ेĜैȎ हƹ.” (१७)

अयȲमÊď वृषाकȱपः पर×वÊतं हतं ȱवदत्.
अȿसɞ सूनां नवं चƝमादेध×यान आȲचतं ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१८)

ह ेइंď! यह वृषाकȱप पराए नȌ धन को ĒाËत करे. वह तलवार वध का ×थल नया चƝ
एवं काठ कɡ गाड़ी ĒाËत करे. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (१८)
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अयमेȲम ȱवचाकशȱǼȲचÊवÊदासमायµम्.
ȱपबाȲम पाकसुÆवनोऽȴभ धीरमचाकशं ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (१९)

मƹ यजमानǂ को देखता Ɠआ एवं दासǂ तथा आयǄ को अलग-अलग करता Ɠआ य´
कɡ ओर जाता Ɣं. मƹ हȱव पकाने वाल ेएवं सोमरस ȱनचोड़ने वाले का सोमरस पीता Ɣ ंतथा
बुȵǽशाली यजमान को देखता Ɣं. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (१९)

धÊव च यÆकृÊतčं च कȱत ȹ×वǶा ȱव योजना.
नेदɟयसो वृषाकपेऽ×तमेȱह गृहाँ उप ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (२०)

मƝभूȲम और वन मƶ ȱकतने योजन कɡ Ơरी ह?ै ह े वृषाकȱप! तुम समीप के घर मƶ ही
आओ और य´शाला मƶ पƓंचो. इंď सबस ेĜेȎ हƹ. (२०)

पुनरेȱह वृषाकप ेसुȱवता कÒपयावहै.
य एष ×वȄनंशनोऽ×तमेȱष पथा पुनɉवɞȈ×माȰदÊď उǶरः.. (२१)

ह े वृषाकȱप! तुम पुनः हमारे पास आओ. मƹ और इंďाणी तुÏहार े ȳलए Ēीȱत कर कायµ
करते हƹ. यह सूयµ ȵजस मागµ स ेआते हƹ, उसीसे तुम घर मƶ आओ. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (२१)

यƟदÀचो वृषाकप ेगृहȲमÊďाजगÊतन.
·व१ ×य पुÒवघो मृगः कमगǨनयोपनो ȱवȈ×माȰदÊď उǶरः.. (२२)

ह ेइंď एवं वृषाकȱप! तुम ऊपर को मुंह करके मेरे घर आओ. अनेक रसमय पदाथǄ को
खाने वाला तथा मनुÖयǂ को Ēसȃ करने वाला मृग कहा ंह?ै इंď सबस ेĜेȎ हƹ. (२२)

पशुµहµ नाम मानवी साकं ससूव Ƚवɞशȱतम्.
भďं भल Æय×या अभूȁ×या उदरमामयȱǼȈ×माȰदÊď उǶरः.. (२३)

ह े इंď Ǽारा छोड़े गए बाण! मनु कɡ पुčी पशुµ ने एक साथ बीस पुčǂ को जÊम Ȱदया.
ȵजसका पेट मोटा था, उसका कÒयाण Ɠआ. इंď सबसे ĜेȎ हƹ. (२३)

सूǣ—८७ देवता—रा³सहंता अȷ¹न

र³ोहणं वाȵजनमा ȵजघɊमɞ Ȳमčं ĒȳथȎमुप याȲम शमµ.
ȳशशानो अȷ¹नः þतुȴभः सȲमǽः स नो Ȱदवा स ȯरषः पातु नǣम्.. (१)

मƹ रा³सǂ के हंता शȳǣशाली यजमानǂ के Ȳमč और अȲधक ×थूल अȷ¹न का घृत से
हवन करता Ɣं एवं अȷ¹न के घर के पास जाता Ɣं. ¾वालाǓ को तेज करने वाल े अȷ¹न
यजमानǂ Ǽारा Ē¾वȳलत होते हƹ. वे हमƶ Ƚहɞसक रा³सǂ स ेरात-Ȱदन बचावƶ. (१)
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अयोदंȍो अɊचɞषा यातुधानानुप ×पृश जातवेदः सȲमǽः.
आ ȵजȕया मूरदेवाđभ×व þȅादो वृ·Æȅȱप धÆ×वासन्.. (२)

ह े जातवेद! तुम Ē¾वȳलत होकर एवं लोहे के समान तेज दांतǂ वाल े बनकर अपनी
¾वालाǓ स ेरा³सǂ को जलाओ. तुम अपनी जीभ के समान ¾वालाǓ स े Ƚहɞसक रा³सǂ
को मारो एवं मांसभ³ी रा³सǂ को काटकर अपने मंुह मƶ रख लो (२)

उभोभयाȱवȃुप धेȱह दंȍा ȽहɞĞः ȳशशानोऽवरं परं च.
उताÊतȯर³े पȯर याȱह राजǨÏभैः स ंधेȓȴभ यातुधानान्.. (३)

ह ेदोनǂ जबड़ǂ मƶ दांतǂ वाले एवं रा³सȽहɞसक अȷ¹न! तुम अपनी दोनǂ ओर कɡ दाढ़ƶ
तेज करते Ɠए वधयो¹य रा³सǂ पर जमा दो. ह ेदɟËत अȷ¹न! तुम आकाश मƶ Ȯ×थत रा³सǂ के
समीप जाओ एवं अपने दांतǂ से भ³ण करो. (३)

य´ैȯरषूः संनममानो अ¹ने वाचा शÒयां अशȱनȴभɈदɞहानः.
ताȴभɉवɞÉय ƕदये यातुधानान् Ēतीचो बाƔÊĒȱत भङ्Éयेषाम्.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम हमारे य´ǂ और ×तुȱतयǂ के Ǽारा बाणǂ को झुकाते Ɠए एवं उनके फलǂ
को वąǂ के Ǽारा तेज करते Ɠए उन बाणǂ स ेरा³सǂ के ƕदयǂ को बेधो तथा उनकɡ भुजाǓ
को तोड़ दो. (४)

अ¹ने Æवचं यातुधान×य ȴभȹÊध ȽहɞĞाशȱनहµरसा हÊÆवेनम्.
Ē पवाµȴण जातवेदः शृणीȱह þȅाÆþȱवÖणुɉवɞ Ȳचनोतु वृ·णम्.. (५)

ह ेजातवेद अȷ¹न! रा³सǂ कɡ खाल को काट डालो. Ƚहɞसक वą उÊहƶ ताप स ेमारे. तुम
रा³सǂ के शरीर के भाग अलग-अलग कर दो. मांस कɡ इ¼छा करने वाले मांसाहारी जंतु
इनके Ȳछȃ-ȴभȃ शरीरǂ को खावƶ. (५)

यčेदानƭ पÕयȳस जातवेदȹ×तȎÊतम¹न उत वा चरÊतम्.
यǼाÊतȯर³े पȳथȴभः पतÊतं तम×ता ȱवÉय शवाµ ȳशशानः.. (६)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम रा³स को खड़ा Ɠआ, घूमता Ɠआ, आकाश मƶ Ȯ×थत, मागµ मƶ
चलता Ɠआ—ȱकसी भी अव×था मƶ देखो तो बाण फƶ ककर उसे बेध दो. (६)

उतालÍधं ×पृणुȱह जातवेद आलेभानाơȱȌȴभयाµतुधानात्.
अ¹ने पूवǃ ȱन जȱह शोशुचान आमादः ȹÛवङ्का×तमदÊÆवेनीः.. (७)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम मुझ ×तोता को आþमणकारी रा³स के हाथ से अपनी ऋȱȌयǂ
Ǽारा बचाओ. तुम Ēमुख एवं Ē¾वȳलत होकर रा³स को मारो. ये प³ी उस रा³स को खावƶ.
(७)
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इह Ē Ĕूȱह यतमः सो अ¹ने यो यातुधानो य इदं कृणोȱत.
तमा रभ×व सȲमधा यȱवȎ नृच³सȆ³ुष ेरÊधयैनम्.. (८)

ह ेअȷ¹न! उस रा³स को भगाओ जो य´ मƶ ȱवºन डालता है. ह ेअȱतशय युवा अȷ¹न!
तुम सȲमधाǓ Ǽारा Ē¾वȳलत होकर रा³स को मारो. ह ेमानवǂ को देखने वाले अȷ¹न! तुम
रा³स को अपने तेज के वश मƶ करो. (८)

तीÛणेना¹ने च³ुषा र³ य´ं ĒाÀचं वसुÎयः Ē णय Ēचेतः.
ȽहɞĞं र³ां×यȴभ शोशुचानं मा Æवा दभÊयातुधाना नृच³ः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुम अपने तीखे तेज से हमारे य´ कɡ र³ा करो. ह ेउǶम ´ान वाल ेअȷ¹न!
इस य´ को धन के अनुकूल बनाओ. ह ेĒदɟËत एवं मानवदशµक अȷ¹न! तुम रा³सǂ को मारो.
वे तुÏहƶ न मार सकƶ . (९)

नृच³ा र³ः पȯर पÕय ȱव³ु त×य čीȴण Ēȱत शृणीȓĀा.
त×या¹ने पृȌीहµरसा शृणीȱह čेधा मूल ंयातुधान×य वृȆ.. (१०)

ह ेमानवदशµक अȷ¹न! तुम मानवȽहɞसक रा³स को देखो तथा उसके तीन म×तकǂ को
काट डालो. (१०)

ȱčयाµतुधानः ĒȳसȽतɞ त एÆवृतं यो अ¹ने अनृतेन हȷÊत.
तमɊचɞषा ×फूजµयǨातवेदः सम³मेनं गृणते ȱन वृङ्Ȳध.. (११)

ह ेअȷ¹न! रा³स तीन बार तुÏहारी लपटǂ मƶ जावे. जो रा³स असÆय से सÆय को मारता
ह,ै उसे तुम अपने तेज स े भ×म कर दो. हे जातवेद अȷ¹न! इस रा³स को मेरे सामन े ही
टुकड़े-टुकड़े कर दो. (११)

तद¹ने च³ुः Ēȱत धेȱह रेभे शफाƝजं येन पÕयȳस यातुधानम्.
अथवµव¾¾योȱतषा दैȅेन सÆयं धूवµÊतमȲचतं Êयोष.. (१२)

ह ेअȷ¹न! गजµन करते Ɠए इस रा³स पर वह ơȱȌ डालो जो तुम खुरǂ के समान नाखूनǂ
Ǽारा स¾जनǂ को भ¹न करने वाले रा³स पर डालते हो. दÉयङ् अथवाµ ऋȱष ȵजस Ēकार
अपने तेज स ेरा³सǂ को मारते हƹ, उसी Ēकार तुम अपने तेज स ेअसÆय Ǽारा सÆय का हनन
करने वाल ेरा³स को मारो. (१२)

यद¹ने अȁ Ȳमथुना शपातो यǼाच×तृȌं जनयÊत रेभाः.
मÊयोमµनसः शरȅा३ जायते या तया ȱवÉय ƕदये यातुधानान्.. (१३)

ह ेअȷ¹न! आज ×čीपुƝष आपस मƶ लड़ रहे हƹ और ×तोता कड़वी बातƶ कह रहे हƹ. इस
कारण मन मƶ þोध होन ेपर जो बाण फƶ का जाता ह,ै उसी बाण स ेतुम रा³सǂ का ƕदय बेध
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दो. (१३)

परा शृणीȱह तपसा यातुधानाÊपरा¹न ेर³ो हरसा शृणीȱह.
पराɊचɞषा मूरदेवाÀछृणीȱह परासुतृपो अȴभ शोशुचानः.. (१४)

ह े अȷ¹न! तुम अपनी गरमी स े रा³सǂ को जलाओ तथा अपने तेज स े रा³सǂ को
समाËत करो. मूढ़ रा³सǂ को तुम अपने परम तेज स ेनȌ करो. जो रा³स Ơसरǂ के Ēाण
हरण करके तृËत होते हƹ, उÊहƶ तुम शोकम¹न करो. (१४)

पराȁ देवा वृȵजनं शृणÊतु ĒÆयगेनं शपथा यÊतु तृȌाः.
वाचा×तेनं शरव ऋ¼छÊतु ममµȷÊवȈ×यैतु ĒȳसȽतɞ यातुधानः.. (१५)

आज महान् देव पापी रा³स को समाËत करƶ. हमारी बुरी उȳǣयां इस रा³स को लगƶ.
हमारे बाण इस असÆयवादɟ रा³स को लगƶ. रा³स ȅाËत अȷ¹न के जाल मƶ फंसे. (१५)

यः पौƝषेयेण þȱवषा समङ्ǣे यो अÕȅेन पशुना यातुधानः.
यो अºÊयाया भरȱत ³ीरम¹ने तेषां शीषाµȴण हरसाȱप वृȆ.. (१६)

ह ेअȷ¹न! जो रा³स पुƝष का मांस अपने पास लाता है. जो अȈ आȰद उपयोगी पशुǓ
का मांस एकč करता ह ैअथवा जो गाय का Ơध चुराता है, उसके ȳसर को काट दो. (१६)

संवÆसरीणं पय उȴĞयाया×त×य माशीȁातुधानो नृच³ः.
पीयूषम¹ने यतमȹ×ततृËसाǶं ĒÆयÀचमɊचɞषा ȱवÉय ममµन्.. (१७)

ह ेमानवदशµक अȷ¹न! गाय के एक वषµ तक के Ơध को रा³स न पी सकƶ . जो रा³स
इस अमृततुÒय गोƟ¹ध को पीने के ȳलए आगे आवे, उसके ममµ को तुम अपनी ¾वालाǓ Ǽार
Ȳछȃ-ȴभȃ कर डालो. (१७)

ȱवष ंगवां यातुधानाः ȱपबÊÆवा वृȇयÊतामȰदतये Ɵरेवाः.
परैनाÊदेवः सȱवता ददातु परा भागमोषधीनां जयÊताम्.. (१८)

ह ेअȷ¹न! रा³सǂ Ǽारा Ȱदया Ɠआ गोƟ¹ध ȱवष हो जाए एवं रा³स काटकर अȷ¹न को
भƶट ȱकए जावƶ. सूयµ इन रा³सǂ को Ƚहɞसकǂ को सǅप दƶ. रा³स ओषȲधयǂ का असार अंश
ĒाËत करƶ. (१८)

सनाद¹ने मृणȳस यातुधानाȃ Æवा र³ांȳस पृतनास ुȵज¹युः.
अनु दह सहमूराÊþȅादो मा ते हेÆया मु³त दैȅायाः.. (१९)

ह ेअȷ¹न! तुम बƓत समय स ेरा³सǂ को बाधा पƓंचा रहे हो. रा³स तुÏहƶ युǽ मƶ नहƭ
जीत पाए. तुम मांसभ³क रा³सǂ को समूल नȌ करो. वे तुÏहारे Ȱदȅ आयुधǂ स ेबच न
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सकƶ . (१९)

Æवं नो अ¹ने अधराƟदǣाǷवं पȆाƟत र³ा पुर×तात्.
Ēȱत ते ते अजरास×तȱपȎा अघशंस ंशोशुचतो दहÊतु.. (२०)

ह ेअȷ¹न! तुम हमƶ दȴ³ण, उǶर, पȴȆम एवं पूवµ ȰदशाǓ स ेबचाओ. तुÏहारी अȱतशय
तËत, जरारȱहत एवं ¾वȳलत ȱकरणƶ पापी रा³सǂ को भ×म कर दƶ. (२०)

पȆाÆपुर×तादधराƟदǣाÆकȱवः काȅेन पȯर पाȱह राजन्.
सखे सखायमजरो जȯरÏणेऽ¹ने मताʯ अमÆयµ×Æवं नः.. (२१)

ह ेदɟËत एवं कायµकुशल अȷ¹न! तुम अपने कौशल Ǽारा हमƶ पȴȆम, पूवµ, दȴ³ण एवं
उǶर ȰदशाǓ स ेबचाओ. ह ेजरामरणरȱहत एवं सखा अȷ¹न! मƹ तुÏहारा Ȳमč Ɣं. तुम मुझे
जरा एवं मृÆयु को Ēदान न करो. (२१)

पȯर Æवा¹ने पुरं वयं ȱवĒ ंसह×य धीमȱह.
धृषǼणǋ ȰदवेȰदवे हÊतारं भङ् गुरावताम्.. (२२)

ह ेबल के पुč अȷ¹न! तुम पूरक मेधावी धषµक एवं कुȰटल रा³सǂ का ĒȱतȰदन नाश
करने वाल ेहो. हम तुÏहारा Éयान करते हƹ. (२२)

ȱवषेण भङ् गुरावतः Ēȱत Öम र³सो दह.
अ¹ने ȱत¹मेन शोȲचषा तपुरĀाȴभऋµ ȱȌȴभः (२३)

ह ेअȷ¹न! तुम तोड़फोड़ करने वाल ेरा³सǂ को अपने ȅाËत एवं तीखे तेज स ेजलाओ.
उÊहƶ ऐस ेखड्गǂ स ेमारो, ȵजनका अगला भाग गरम है. (२३)

ĒÆय¹ने Ȳमथुना दह यातुधाना ȱकमीȰदना.
स ंÆवा ȳशशाȲम जागृȓदÍधं ȱवĒ मÊमȴभः.. (२४)

ह ेअȷ¹न! जो रा³स पȱतपÆनी के ƞप मƶ यह देखत ेƓए घूमते हƹ ȱक कहां ·या हो रहा
है. उÊहƶ तुम जलाओ. ह ेअपराजेय एवं ´ानी अȷ¹न! मƹ सुंदर ×तुȱतयǂ स ेतुÏहारी Ēशंसा करता
Ɣं. तुम जागो. (२४)

ĒÆय¹ने हरसा हरः शृणीȱह ȱवȈतः Ēȱत.
यातुधान×य र³सो बल ंȱव Ɲज वीयµम्.. (२५)

ह ेअȷ¹न! तुम अपने तेज स ेरा³सǂ का तेज चारǂ ओर नȌ कर दो. तुम रा³सǂ के बल
और तेज को नȌ करो. (२५)
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सूǣ—८८ देवता—अȷ¹न व सूयµ

हȱवÖपाÊतमजरं ×वɉवɞȰद Ȱदȱव×पृÕयाƓतं जुȌम¹नौ.
त×य भमµणे भुवनाय देवा धमµणे कं ×वधया पĒथÊत.. (१)

पीने यो¹य, जरारȱहत एवं देवǂ का ȱĒय सोमरसƞपी हȅ सूयµ को जानने वाल े एवं
×वगµ×थ अȷ¹न को होम ȱकया जाता है. देवगण सोम उÆपादन पूɉतɞ और धारण के ȳलए
सुखकर अȷ¹न को अȃ स ेबढ़ात ेहƹ. (१)

गीणǋ भुवन ंतमसापगूळ् हमाȱवः ×वरभव¾जाते अ¹नौ.
त×य देवाः पृȳथवी ȁौƝतापोऽरणयȃोषधीः स¸ये अ×य.. (२)

अंधकार Ǽारा ȱनगला Ɠआ एवं अंधकार मƶ Ȳछपा Ɠआ संसार अȷ¹न के उÆपȃ होने पर
Ēकट होता है. उस अȷ¹न के मैčीपूणµ कायµ स ेदेवगण पृÇवी ×वगµ, जल एवं ओषȲधयां—सब
Ēसȃ होते हƹ. (२)

देवेȴभȷÊवµȱषतो यȳ´येȴभरȷ¹नं ×तोषाÅयजरं बृहÊतम्.
यो भानुना पृȳथवƭ ȁामुतेमामाततान रोदसी अÊतȯर³म्.. (३)

य´ के यो¹य देवǂ Ǽारा शीā Ēेȯरत मƹ जरारȱहत एवं ȱवशाल अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं.
अȷ¹न ने अपने तेज स ेधरती, ȁौ, इनके मÉयभाग एवं आकाश को ȱव×तृत ȱकया है. (३)

यो होतासीÆĒथमो देवजुȌो यं समाǨȃा¾येना वृणानाः.
स पतčीÆवरं ×था जगȁ¼छ् वाčमȷ¹नरकृणो¾जातवेदाः.. (४)

जो अȷ¹न देवǂ Ǽारा सेȱवत होकर पहल ेहोता बने थे एवं वर के अȴभलाषी यजमान
ȵजÊहƶ घी स े सƭचते हƹ, उन अȷ¹न ने अपने तेज स े पȴ³यǂ गȱतशील सांप आȰद तथा
×थावरजंगम ƞप संसार को शीā ही उÆपȃ ȱकया. (४)

य¾जातवेदो भुवन×य मूधµȃȱतȎो अ¹ने सह रोचनेन.
तं Æवाहेम मȱतȴभगƮɌभɞƝ·थैः स यȳ´यो अभवो रोदȳसĒाः.. (५)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम आȰदÆय के साथ तीनǂ लोकǂ के ȳसर पर Ȯ×थत होत ेहो. हम
तुÏहƶ अचµनीय ×तुȱतयǂ एवं मंčǂ Ǽारा ĒाËत करते हƹ. तुम य´ के पाč एवं ȁावा-पृȳथवी को
पूणµ करने वाल ेहो. (५)

मूधाµ भुवो भवȱत नǣमȷ¹न×ततः सूयǃ जायते ĒातƝȁन्.
मायामू तु यȳ´यानामेतामपो यǶूɌणɞȆरȱत Ēजानन्.. (६)

अȷ¹न रात के समय सभी Ēाȴणयǂ के मूधाµƞप बन जाते हƹ एवं Ēातः उदय होते Ɠए सूयµ
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बन जाते हƹ. अȷ¹न को य´-संपादक देवǂ कɡ बुȵǽ कहा जाता ह ैएवं वे सबको जानते Ɠए
सब ×थानǂ मƶ जÒदɟ-जÒदɟ चलते हƹ. (६)

ơशेÊयो यो मȱहना सȲमǽोऽरोचत Ȱदȱवयोȱनɉवɞभावा.
तȹ×मȃ¹नौ सूǣवाकेन देवा हȱवɉवɞȈ आजुहवु×तनूपाः.. (७)

जो अȷ¹न अपने महǷव के कारण दशµनीय, Ē¾वȳलत ×वगµ मƶ Ȯ×थत एवं तेज×वी बनकर
दɟËत होते हƹ, उÊहƭ अȷ¹न के अंगर³क देवǂ ने ×तुȱतयां पढ़ते Ɠए हȅ डाला. (७)

सूǣवाकं ĒथममाȰददȷ¹नमाȰदǽȱवरजनयÊत देवाः.
स एषां य´ो अभवǶनूपा×त ंȁौवƷद तं पृȳथवी तमापः.. (८)

देवǂ ने सबस ेपहल ेमन स ेसूǣ वचन का Ⱦचɞतन ȱकया. इसके पȆात् हȅ को उÆपȃ
ȱकया. वे अȷ¹न देवǂ के य´पाč एवं शरीरर³क बने. उन अȷ¹न को ȁुलोक, पृÇवी और
अंतȯर³ जानते हƹ. (८)

यं देवासोऽजनयÊताȷ¹नं यȹ×मȃाजुहवुभुµवनाȱन ȱवȈा.
सो अɊचɞषा पृȳथवƭ ȁामुतेमामृजूयमानो अतपÊमȱहÆवा.. (९)

ȵजस अȷ¹न को देवǂ ने उÆपȃ ȱकया, ȵजस अȷ¹न मƶ ȱवȈ कɡ सब व×तुǓ का हवन
ȱकया जाता है. वह ही सरल गȱत वाले अȷ¹न अपनी ȱवशाल ¾वाला स ेइस धरती और ×वगµ
को तृËत करते हƹ. (९)

×तोमेन ȱह Ȱदȱव देवासो अȷ¹नमजीजनÀछȳǣभी रोदȳसĒाम्.
तमू अकृÅवन् čेधा भुवे कं स ओषधीः पचȱत ȱवȈƞपाः.. (१०)

देवǂ ने ×वगµ मƶ केवल ×तुȱतयǂ Ǽारा ȁावा-पृȳथवी को पूणµ करने वाले अȷ¹न को अपनी
शȳǣ स ेउÆपȃ ȱकया. उस सुखकारक अȷ¹न को देवǂ ने तीन भागǂ मƶ ȱवभǣ ȱकया. वही
अȷ¹न सम×त ओषȲधयǂ को पकाती है. (१०)

यदेदेनमदधुयµȳ´यासो Ȱदȱव देवाः सूयµमाȰदतेयम्.
यदा चȯरÖणू ȲमथुनावभूतामाȰदÆĒापÕयÊभुवनाȱन ȱवȈा.. (११)

ȵजस समय य´ के पाč देवǂ ने इस अȷ¹न और अȰदȱतपुč देवǂ को ×वगµ मƶ ×थाȱपत
ȱकया, वे उस समय जोड़े स े ȱवचरण करने वाल ेबन गए तभी सब Ēाȴणयǂ ने उÊहƶ देखा.
(११)

ȱवȈ×मा अȷ¹न ंभुवनाय देवा वैȈानरं केतुमȑामकृÅवन्.
आ य×ततानोषसो ȱवभातीरपो ऊणǃȱत तमो अɊचɞषा यन्.. (१२)
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देवǂ ने सारे संसार के कÒयाण के ȳलए वैȈानर अȷ¹न को Ȱदनǂ का ´ान कराने वाला
बनाया है. अȷ¹न ȱवशेष-Ēकाश वाली उषाǓ को ȱव×तृत करते हƹ एवं जाते समय सारे संसार
को अंधकार के समूह मƶ डुबा देते हƹ. (१२)

वैȈानरं कवयो यȳ´यासोऽȷ¹नं देवा अजनयȃजुयµम्.
न³čं ĒÆनमȲमन¼चȯरÖणु य³×याÉय³ं तȱवष ंबृहÊतम्.. (१३)

ȱवǼान् एवं य´पाč देवǂ ने जरारȱहत सूयµƞपी वैȈानर अȷ¹न को उÆपȃ ȱकया. अȷ¹न ने
Ēाचीन, घूमने वाल,े ȱव×तृत एवं महान् न³čǂ को देवǂ के सामने ही तेजहीन कर Ȱदया. (१३)

वैȈानरं ȱवȈहा दɟȰदवांस ंमÊčैरȷ¹नं कȱवम¼छा वदामः.
यो मȱहÏना पȯरबभूवोवƮ उताव×ताƟत देवः पर×तात्.. (१४)

सवµदा Ēकाशमय, पैनी मेधा वाल ेऔर संसार का उपकार करने वाल ेअȷ¹न कɡ हम
×तुȱत करते हƹ. वे वैȈानर अȷ¹न अपनी मȱहमा स े ȁावा-पृȳथवी को भी ȱतर×कृत कर
ऊपरनीचे तपत ेहƹ. (१४)

Ǽे Ğुती अशृणवं ȱपतॄणामहं देवानामुत मÆयाµनाम्.
ताÎयाȲमदं ȱवȈमेजÆसमेȱत यदÊतरा ȱपतरं मातरं च.. (१५)

मƹने ȱपतरǂ, देवǂ एवं मानवǂ के दो मागµ सुने हƹ. आगे बढ़ता Ɠआ यह संसार उÊहƭ पर
जाता है. माता और ȱपता स ेजÊमा Ɠआ इÊहƭ से जाता है. (१५)

Ǽे समीची ȱबभृतȆरÊतं शीषµतो जातं मनसा ȱवमृȌम्.
स ĒÆयङ्ȱवȈा भुवनाȱन त×थावĒयु¼छÊतरȴणĕाµजमानः.. (१६)

पर×पर संगत ȁावा-पृȳथवी मƶ ȱवचरण करते Ɠए सबस ेशीषµƞप आȰदÆय स ेउÆपȃ व
×तुȱतयǂ से सं×कृत अȷ¹न को धारण करने वाल,े Ēभावहीन, शीāता करने वाले एवं तेज×वी
वैȈानर सभी लोकǂ के सÏमुख ठहरते हƹ. (१६)

यčा वदेते अवरः परȆ य´Êयोः कतरो नौ ȱव वेद.
आ शेकुȯरÆसधमादं सखायो न³Êत य´ं क इदं ȱव वोचत्.. (१७)

ȵजस समय पाɋथɞव अȷ¹न और वायु पर×पर ȱववाद करते हƹ ȱक हम य´कमµ के नेताǓ
मƶ य´ को कौन अȲधक जानता है, उस समय Ȳमč ऋȷÆवज् य´ करते हƹ. वे यह ȱनणµय नहƭ
कर पाते ȱक कौन ठɠक ह?ै (१७)

कÆय¹नयः कȱत सूयाµसः कÆयुषासः कÆयु ȹ×वदापः.
नोपȹ×पजं वः ȱपतरो वदाȲम पृ¼छाȲम वः कवयो ȱवȀने कम्.. (१८)
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ह ेȱवǼान् ȱपतरो! मƹ तुमसे ×पधाµ वाली बात नहƭ कर रहा Ɣं. मƹ केवल जानने के ȳलए
पूछ रहा Ɣ ंȱक अȷ¹नयां, सूयµ उषाए ंएवं जल ȱकतने हƹ. (१८)

यावÊमाčमुषसो न Ēतीकं सुपÅयǃ३वसत ेमातȯरȈः.
तावǿधाÆयुप य´मायÊĔाȒणो होतुरवरो ȱनषीदन्.. (१९)

ह ेवाय!ु जब तक राȱčयां उषा के मुख स ेपरदा नहƭ हटा देतƭ, तब तक नीचे Ȯ×थत
होता और ×तोता पाɋथɞव अȷ¹न य´ के समीप आकर बैठ जाते हƹ. (१९)

सूǣ—८९ देवता—इंď

इÊďं ×तवा नृतमं य×य मȑा ȱवबबाध ेरोचना ȱव ¾मो अÊतान्.
आ यः पĒौ चषµणीधृǼरोȴभः Ē ȳसÊधुÎयो ȯरȯरचानो मȱहÆवा.. (१)

ह े×तोता! नेताǓ मƶ ĜेȎ इंď कɡ ×तुȱत करो. उनके महǷव स ेƠसरǂ के तेज हार जाते
हƹ. उनकɡ मȱहमा सारी धरती को पराभूत करती है. वे मानव Ēजा को धारण करते हƹ. उनका
महǷव सागर स ेभी बड़ा है तथा वे अपने तेज स ेȁावा-पृȳथवी को पूणµ करते हƹ. (१)

स सूयµः पयुµƞ वरां×येÊďो ववृÆयाďÇयेव चþा.
अȱतȎÊतमप×यं१न सगǋ कृÖणा तमांȳस ȷÆवÖया जघान.. (२)

सारȳथ ȵजस Ēकार रथ का पȱहया घुमाता ह,ै उसी Ēकार शोभन वीयµ वाल ेइंď अपने
अȲधक तेज को चारǂ ओर घुमात ेहƹ. इंď अपने तेज स ेशीā गȱत वाल ेएवं कायµकुशल ȱवȈ
के समान अंधकार को नȌ करते हƹ. (२)

समानम×मा अनपावृदचµ Ûमया Ȱदवो असमं ĔȒ नȅम्.
ȱव यः पृȎेव जȱनमाÊययµ इÊďȴȆकाय न सखायमीषे.. (३)

ह े×तोता! तुम मेरे साथ उन इंď के ȳलए ȱनकृȌता रȱहत ȁावा-पृȳथवी मƶ अȱǼतीय एवं
नए ×तोč को बोलो जो य´ǂ मƶ उÆपȃ ×तोčǂ को सुनने के ȳलए उतने ही इ¼छुक हƹ, ȵजतने
ȱक शčुǓ को देखन ेके ȳलए हƹ. वे अपने Ȳमčǂ का बुरा नहƭ चाहते. (३)

इÊďाय ȱगरो अȱनȳशतसगाµ अपः Ēेरयं सगर×य बुÉनात्.
यो अ³ेणेव चȱþया शचीȴभɉवɞÖवǣ×तÏभ पृȳथवीमुत ȁाम्.. (४)

मƹने इंď के ȳलए सवǃ¼च ×तुȱतयां कɡ हƹ. इन ×तुȱतयǂ Ǽारा मƹने अंतȯर³ के जल को
बरसने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया है. वे इंď अपने कमǄ Ǽारा ȁावा और पृÇवी को इस Ēकार धारण
करते हƹ, ȵजस Ēकार धुरा पȱहयǂ को धारण करता है. (४)

आपाÊतमÊयु×तृपलĒभमाµ धुȱनः ȳशमीवाÀछƝमा ँऋजीषी.
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सोमो ȱवȈाÊयतसा वनाȱन नावाµȱगÊďं Ēȱतमानाȱन देभुः.. (५)

पीने के पȆात ् ओज उÆपȃ करने वाले पÆथरǂ Ǽारा शीāता से कूटे गए शčुǓ को
कंपाने वाले कमµठ आयुधधारी एवं गȱतशील सोम सभी वनǂ को बढ़ाते हƹ. ये वन न तो इंď
कɡ समानता कर सकते हƹ, न उÊहƶ लघ ुबना सकते हƹ. (५)

न य×य ȁावापृȳथवी न धÊव नाÊतȯर³ं नाďयः सोमो अ³ाः.
यद×य मÊयुरȲधनीयमानः शृणाȱत वीळु Ɲजȱत Ȯ×थराȴण.. (६)

ȁावा-पृȳथवी, उदक, अंतȯर³ एवं पवµत ȵजन इंď कɡ समानता नहƭ कर सकते, उÊहƭ के
ȳलए सोमरस ȱनचोड़ा जाता है. इंď का þोध जब शčुǓ पर होता ह,ै उस समय ये
ơढ़तापूवµक शčुǓ को मारते हƹ एवं उनके Ȯ×थर पदाथǄ को भी तोड़ डालते हƹ. (६)

जघान वृčं ×वȲधȱतवµनेव Ɲरोज पुरो अरदȃ ȳसÊधून्.
ȱबभेद ȱगȻरɞ नवȲमȃ कुÏभमा गा इÊďो अकृणुत ×वयुȹ¹भः.. (७)

फरसा ȵजस Ēकार वृ³ǂ को काटता ह,ै उसी Ēकार इंď शčुǓ को मारते हƹ. इंď ने
शčुनगȯरयǂ को तोड़ा, वषाµ के जल स ेनȰदयǂ को आकार Ȱदया व पहाड़ǂ को क¼च ेघड़े के
समान फोड़ा. इंď ने अपने साथी मƝतǂ के साथ जल को हमारे सामन ेĒ×तुत ȱकया. (७)

Æवं ह Æयơणया इÊď धीरोऽȳसनµ पवµ वृȵजना शृणाȳस.
Ē ये Ȳमč×य वƝण×य धाम युज ंन चना ȲमनȷÊत Ȳमčम्.. (८)

ह े धीर इंď! तुम ×तोताǓ को ऋण स े छुड़ाते हो. ȵजस Ēकार तलवार पशुǓ कɡ
बोȰटयां काटती है, उसी Ēकार तुम ×तोताǓ के पापǂ को नȌ करते हो. जो मूखµ लोग वƝण
और Ȳमč को धारण करने वाले एवं ȲमčतुÒय य´कमµ का लोप करते हƹ, उÊहƶ भी इंď नȌ
करते हƹ. (८)

Ē ये Ȳमčं Ēायµमणं Ɵरेवाः Ē सȲǤरः Ē वƝणं ȲमनȷÊत.
Êय१Ȳमčेष ुवधȲमÊď तुĖं वृषÊवृषाणमƝष ंȳशशीȱह.. (९)

ह ेअȴभलाषापूरक इंď! जो बुरे लोग Ȳमč, अयµमा, मƝद ्गण एवं वƝण स ेǼेष करते हƹ,
उन शčुǓ के ȳलए तुम अपना गȱतशील, कामवषµक एवं दɟȷËतशाली वą तेज करो. (९)

इÊďो Ȱदव इÊď ईशे पृȳथȅा इÊďो अपाȲमÊď इÆपवµतानाम्.
इÊďो वृधाȲमÊď इÊमेȲधराणाȲमÊďः ³ेमे योगे हȅ इÊďः.. (१०)

इंď ×वगµ, धरती, जल, पवµतǂ, वृǽǂ एवं ´ाȱनयǂ के ×वामी हƹ. योग और ³ेम के ȳलए इंď
को ही बुलाया जाता है. (१०)
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ĒाǣुÎय इÊďः Ē वृधो अहÎयः ĒाÊतȯर³ाÆĒ समुď×य धासेः.
Ē वात×य Ēथसः Ē ¾मो अÊताÆĒ ȳसÊधुÎयो ȯरȯरचे Ē ȴ³ȱतÎयः.. (११)

इंď रात, Ȱदन, अंतȯर³, जल धारण करने वाले समुď ȱव×तृत वायु, धरती कɡ सीमांत
नȰदयǂ एवं मानवǂ स ेबढ़कर हƹ. (११)

Ē शोशुचÆया उषसो न केतुरȳसÊवा ते वतµताȲमÊď हेȱतः.
अÕमेव ȱवÉय Ȱदव आ सृजान×तȱपȎेन हेषसा ďोघȲमčान्.. (१२)

ह ेइंď! तुÏहारा न टूटने वाला आयुध वą ¾योȱत वाली उषा कɡ ȱकरणǂ के साथ शčुǓ
पर ȱगरे. जैसे आकाश स ेȱगरने वाली ȱबजली वृ³ǂ को नȌ करती ह,ै उसी Ēकार तुम ďोह
करने वाल ेअȲमčǂ को अÆयंत तËत और गजµन करने वाले आयुधǂ स ेमारो. (१२)

अÊवह मासा अȷÊवǼनाÊयÊवोषधीरनु पवµतासः.
अȷÊवÊďं रोदसी वावशाने अÊवापो अȵजहत जायमानम्.. (१३)

जैसे ही इंď का जÊम Ɠआ, वैस ेही मास, वन, ओषȲधयां, पवµत, एक-Ơसरे को चाहने
वाल ेȁावा-पृȳथवी एवं जल उनके पीछे चलन ेलगे. (१३)

कɉहɞ ȹ×वÆसा त इÊď चेÆयासदघ×य यȵǻनदो र³ एषत्.
Ȳमčþुवो य¼छसन ेन गावः पृȳथȅा आपृगमुया शयÊते.. (१४)

ह े इंď! तुमने ȵजस तलवार को फƶ ककर पापी रा³सǂ का छेदन ȱकया था, वह कब
फƶ कɡ जाएगी? ȵजस Ēकार वधशाला मƶ गाए ंकटती हƹ, उसी Ēकार तुÏहारे इस आयुध स ेचोट
खाकर Ȳमčǂ स ेǼेष करने वाल ेरा³स धरती पर ȱगरते हƹ और सो जाते हƹ. (१४)

शčूयÊतो अȴभ ये न×ततĞे मȱह ěाधÊत ओगणास इÊď.
अÊधेनाȲमčा×तमसा सचÊतां सु¾योȱतषो अǣव×ताँ अȴभ Öयुः.. (१५)

ह े इंď! ȵजन रा³सǂ ने हमारे Ēȱत शčुभाव रखकर हमƶ बाधा पƓंचाई है एवं एकč
होकर ȵजÊहǂने हमƶ घेर ȳलया ह,ै वे गहरे अंधकार मƶ डूब जावƶ. उनके ȳलए ¾योȱत वाली रात
भी अंधेरी हो जाए. (१५)

पुƞȴण ȱह Æवा सवना जनानां ĔȒाȴण मÊदÊगृणतामृषीणाम्.
इमामाघोषȃवसा सƔȽतɞ ȱतरो ȱवȈाँ अचµतो याȓवाµङ्.. (१६)

ह ेइंď! यजमानǂ के बƓत स ेय´ एवं ×तुȱत करते Ɠए ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱतयां तुÏहƶ Ēसȃ
करती हƹ. तुम इस ×तुȱत को शोभायुǣ बताते Ɠए अÊय सब ×तुȱतकǶाµǓ का ȱतर×कार करो
एवं र³ासाधनǂ के साथ मेरे सामने Ȯ×थत होओ. (१६)
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एवा ते वयȲमÊď भुǨतीनां ȱवȁाम सुमतीनां नवानाम्.
ȱवȁाम व×तोरवसा गृणÊतो ȱवȈाȲमčा उत त इÊď नूनम्.. (१७)

ह ेइंď! हम र³ा करने वाले एवं तुमसे संबंȲधत नए-नए ×तोč ĒाËत करƶ. हम ȱवȈाȲमč
कɡ संतान अपनी र³ा के ȳलए तुÏहारी ×तुȱत करते Ɠए नाना Ēकार कɡ संपȳǶ ĒाËत करƶ.
(१७)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतमं वाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆसु ºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (१८)

हम इस युǽ मƶ ȱवशाल शरीर वाल,े संपȳǶशाली, पुकार सुनने वाले, उĀ संĀामǂ मƶ
शčुǓ को मारने वाले एवं शčुजनǂ को भली Ēकार जीतने वाल ेइंď को अȃĒाȷËत और र³ा
के ȳलए बुलाते हƹ. (१८)

सूǣ—९० देवता—पुƝष

सहĞशीषाµ पुƝषः सहĞा³ः सहĞपात्.
स भूȾमɞ ȱवȈतो वृÆवाÆयȱतȎǿशाङ् गुलम्.. (१)

ȱवराट् पुƝष के हजार शीषµ, हजार आंखƶ और हजार चरण हƹ. वह धरती को चारǂ ओर
स ेघेरकर उससे दस अंगुल अȲधक Ȯ×थत हƹ. (१)

पुƝष एवेदं सवǋ यǻʤतं य¼च भȅम्. उतामृतÆव×येशानो यदȃेनाȱतरोहȱत.. (२)

जो कुछ हो चुका ह ैअथवा होने वाला है, वह सब ȱवराट् पुƝष ही है. वह अमृत का
×वामी ह,ै ·यǂȱक वह कारण अव×था छोड़कर जगत् अव×था को धारण करता है. इस Ēकार
Ēाणी उसको भोगते हƹ. (२)

एतावान×य मȱहमातो ¾यायाँȆ पूƝषः.
पादोऽ×य ȱवȈा भूताȱन ȱčपाद×यामृतं Ȱदȱव.. (३)

यह सारा ĔȒांड ȱवराट् पुƝष कɡ मȱहमा है. वे ×वयं इसस ेबड़े हƹ. सभी Ēाणी उनके
चौथाई अंश हƹ. इनके तीन मरणरȱहत अंश Ȱदȅलोक मƶ रहते हƹ. (३)

ȱčपाƠÉवµ उदैÆपुƝषः पादोऽ×येहाभवÆपुनः.
ततो ȱवÖवङ् ȅþामÆसाशनानशने अȴभ.. (४)

तीन चरणǂ वाले ȱवराट् पुƝष ऊपर उठे. उनका केवल एक चरण यहा ंȮ×थत रहा. इसके
पȆात ्वे भोजन करने वाली एवं भोजन न करने वाली व×तुǓ के ƞप मƶ ȅाËत Ɠए. (४)
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त×माȱǼराळजायत ȱवराजो अȲधपूƝषः. स जातो अÆयȯर¼यत पȆाǻʤȲममथो पुरः..
(५)

उस आȰद पुƝष स ेĔȒांडƞपी ȱवराट् उÆपȃ Ɠआ. ĔȒांडƞपी ȱवराट् स ेअनेक पुƝष
उÆपȃ Ɠए. उÆपȃ होने के पȆात् वह ĔȒांड स ेबड़ा Ɠआ. इसके बाद उसने भूȲम बनाई और
भूȲम स ेजीवǂ का शरीर बनाया. (५)

यÆपुƝषेण हȱवषा देवा य´मतÊवत.
वसÊतो अ×यासीदा¾यं ĀीÖम इÉमः शरǽȱवः.. (६)

जब पुƝषƞप काÒपȱनक हȱव से देवǂ ने य´ का ȱव×तार ȱकया, उस समय वसंत ऋतु
को घी, ĀीÖम को काȎ तथा शरद ्ऋतु को हȱव बनाया. (६)

तं य´ं बɉहɞȱष Ēौ³ÊपुƝष ंजातमĀतः. तेन देवा अयजÊत साÉया ऋषयȆ ये.. (७)

सारी सृȱȌ स े पहल े उÆपȃ पुƝष को य´साधन के ƞप मƶ बȳलपशु बनाकर देवǂ ने
काÒपȱनक य´ ȱकया. इस साधन मƶ देवǂ, साÉयǂ और ऋȱषयǂ ने य´ ȱकया. (७)

त×माȁ´ाÆसवµƓतः सÏभृतं पृषदा¾यम्.
पशून् ताँȆþे वायȅानारÅयान् ĀाÏयाȆ ये.. (८)

ȵजस काÒपȱनक य´ मƶ उस सवाµÆमक पुƝष का हवन ȱकया जाता ह,ै उससे दही से
Ȳमला Ɠआ घी उÆपȃ Ɠआ. उसीसे वायु देव स ेसंबंȲधत जंगली और Āामीण पश ुभी उÆपȃ
Ɠए. (८)

त×माȁ´ाÆसवµƓत ऋचः सामाȱन जȳ´रे. छÊदांȳस जȳ´रे त×माȁजु×त×मादजायत..
(९)

उस सवाµÆमक पुƝष के काÒपȱनक होम वाल ेय´ स ेऋक् और साम उÆपȃ Ɠए, उसीसे
छंद उÆपȃ Ɠए और यजु कɡ उÆपȳǶ Ɠई. (९)

त×मादȈा अजायÊत ये के चोभयादतः.
गावो ह जȳ´रे त×मात् तम×मा¾जाता अजावयः.. (१०)

उसी य´ से घोड़े उÆपȃ Ɠए, ȵजनके मंुह मƶ ऊपर-नीचे दोनǂ ओर दांत थे. उसीस ेगाए,ं
बकȯरयां और भेड़ƶ उÆपȃ ƓǍ. (१०)

यÆपुƝषं ȅदधुः कȱतधा ȅकÒपयन्.
मुखं ȱकम×य कौ बाƔ का ऊƞ पादा उ¼येते.. (११)

Ēजापȱत के Ēाणƞप देवǂ ने जब ȱवराट् पुƝष को संकÒप स ेउÆपȃ ȱकया, तब उÊहƶ
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ȱकतने Ēकार से उÆपȃ ȱकया? उनका मुख, भुजाए,ं ƕदय और चरण कौन से कहलाते हƹ?
(११)

ĔाȒणोऽ×य मुखमासीद ्बाƔ राजÊयः कृतः.
ऊƞ तद×य यǼैÕयः पदÎ्यां शूďो अजायत.. (१२)

ĔाȒण इनका मुख Ɠआ. ³ȱčय को भुजाए ंबनाया गया. इनकɡ दोनǂ जंघाǓ स ेवैÕय
और चरणǂ स ेशूď उÆपȃ Ɠए. (१२)

चÊďमा मनसो जातȆ³ोः सूयǃ अजायत.
मुखाȰदÊďȆाȷ¹नȆ ĒाणाǼायुरजायत.. (१३)

पुƝष के मन स ेचंďमा, आंखǂ स ेसूयµ, मुख स ेइंď व अȷ¹न तथा Ēाण से वायु उÆपȃ
Ɠए. (१३)

नाÎया आसीदÊतȯर³ं शीÖणǃ ȁौः समवतµत.
पदÎ्यां भूȲमɈदɞशः ĜोčाǶथा लोकाँ अकÒपयन्.. (१४)

पुƝष कɡ नाȴभ स ेअंतȯर³, शीश स ेȁुलोक, चरणǂ स ेभूȲम व कान स े Ȱदशाए ंऔर
लोक उÆपȃ Ɠए. (१४)

सËता×यासन् पȯरधयȴĞः सËत सȲमधः कृताः.
देवा यȁ´ ंतÊवाना अबÉनÊपुƝषं पशुम्.. (१५)

देवǂ ने ȵजस समय काÒपȱनक य´ का ȱव×तार करते Ɠए ȱवराट् पुƝष को बȳलपशु के
ƞप मƶ बांधा, उस समय य´ कɡ सात पȯरȲधयां और इ·कɡस सȲमधाए ंबनाई गǍ. (१५)

य´ेन य´मयजÊत देवा×ताȱन धमाµȴण ĒथमाÊयासन्.
ते ह नाकं मȱहमानः सचÊत यč पूवƷ साÉयाः सȷÊत देवाः.. (१६)

देवǂ ने मानȳसक य´ के Ǽारा भौȱतक य´ ȱव×तृत ȱकया, उससे सभी ȱवकारǂ को
धारण करने वाल ेधमµ सबसे पहले उÆपȃ Ɠए. ȵजस ×वगµ मƶ Ēाचीन साÉय एवं देव हƹ, उसे
उपासक महापुƝष ĒाËत करते हƹ. (१६)

सूǣ—९१ देवता—अȷ¹न

स ंजागृवȵǻजµरमाण इÉयते दमे दमूना इषयȲȃळ×पदे.
ȱवȈ×य होता हȱवषो वरेÅयो ȱवभुɉवɞभावा सुषखा सखीयते.. (१)

ह ेजागरणशील ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत अȷ¹न! तुम Ē¾वȳलत होते हो. दानशील अȷ¹न
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उǶर वेदɟ पर Ȯ×थत होकर अȃ कɡ अȴभलाषा से सम×त हȱव के होता बनत ेहƹ. वरण करने
यो¹य, ȅापक, दɟȷËतशाली एवं शोभन अȷ¹न Ȳमč के समान ȅवहार करते हƹ. (१)

स दशµतĜीरȱतȳथगृµहेगृहे वनेवने ȳशȴĜये त·ववीȯरव.
जनǨनं जÊयो नाȱत मÊयत ेȱवश आ ³ेȱत ȱवÕयो३ ȱवशंȱवशम्.. (२)

दशµनीय शोभा वाल,े अȱतȳथ एवं मानȱहतैषी अȷ¹न यजमानǂ के घरǂ और वनǂ मƶ
ȱनवास करते हƹ. वे गȱतशील के समान ȱकसी ȅȳǣ को नहƭ छोड़ते. Ēजाȱहतकारी अȷ¹न
मानवǂ के पास जाते हƹ एवं सभी ĒजाǓ का आĜय लेते हƹ. (२)

सुद³ो द³ैः þतुनाȳस सुþतुर¹ने कȱवः काȅेनाȳस ȱवȈȱवत्.
वसुवµसूना ं³यȳस Æवमेक इद ्ȁावा च याȱन पृȳथवी च पुÖयतः.. (३)

ह ेसवµ´ अȷ¹न! तुम शȳǣ Ǽारा सवµĜेȎ शȳǣशाली, कमµ के Ǽारा शोभन कमµ वाल ेएवं
बुȵǽ के कारण बुȵǽमान् हो. तुम अकेले ही सब धमǄ का आĜय बनत ेहो. ȁावा-पृȳथवी
ȵजन धनǂ का संवधµन करते हƹ, तुम उÊहƶ धारण करते हो. (३)

Ēजानȃ¹ने तव योȱनमृȷÆवयȲमळाया×पदे घृतवÊतमासदः.
आ ते Ȳचȱकč उषसाȲमवेतयोऽरेपसः सूयµ×येव रÕमयः.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम य´वेदɟ के ऊपर अपना घृतयुǣ ȱनवास×थान बना Ɠआ जानकर बैठो.
तुÏहारी ¾वालाए ंउषा कɡ ȱकरणƶ एवं सूयµ कɡ ¾वालाǓ के समान ȱवमल हƹ. (४)

तव ȴĜयो वÖयµ×येव ȱवȁुतȴȆčाȴȆȱकč उषसां न केतवः.
यदोषधीरȴभसृȌो वनाȱन च पȯर ×वयं Ȳचनुषे अȃमा×ये.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी ȱकरणƞपी ȱवभूȱतयां बरसने वाले मेघ कɡ ȱबजली अथवा उषा कɡ
ȱकरणǂ के समान जान पड़ती हƹ. उस समय तुम ओषȲधयǂ और वनǂ को अपने मुख से
भ³ण करने के ȳलए ×वयं उÊमुǣ जान पड़ते हो. (५)

तमोषधीदµȲधरे गभµमृȷÆवयं तमापो अȷ¹नं जनयÊत मातरः.
तȲमÆसमानं वȱननȆ वीƝधोऽÊतवµतीȆ सुवते च ȱवȈहा.. (६)

ओषȲधयां उस अȷ¹न को ऋतु के अनुसार गभµ के ƞप मƶ धारण करती हƹ. जलƞपी
माताए ंअȷ¹न को जÊम देती हƹ. वन कɡ लताए ंएवं वृ³ सदा गभµयुǣ होकर समान ƞप से
जÊम देते हƹ. (६)

वातोपधूत इȱषतो वशाँ अनु तृष ुयदȃा वेȱवषȱǼȱतȎसे.
आ ते यतÊते रÇयो३ यथा पृथक् शधाǋ×य¹ने अजराȴण ध³तः.. (७)
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ह ेअȷ¹न! जब तुम वायु Ǽारा कंȱपत वन×पȱतयǂ के वशीभूत होकर एवं वन×पȱतयǂ को
ȅाËत करके इधर गȱत उÆपȃ करते हो, उस समय काȎ दहन के कारण उÆपȃ तुÏहारी
¾वालाए ंरȳथयǂ के समान अपना तेज चाȳलत करती हƹ. (७)

मेधाकारं ȱवदथ×य Ēसाधनमȷ¹नं होतारं पȯरभूतमं मȱतम्.
तȲमदभƷ हȱवÖया समानȲमǶȲमÊमहे वृणत ेनाÊय ंÆवत्.. (८)

मƹ बुȵǽ के जनक, य´ को सुशोȴभत करने वाल,े देवǂ के आȕानकǶाµ, शč-ु
पराभवकारी एवं माननीय अȷ¹न का वरण करता Ɣं. उस समय अȷ¹न के अȱतȯरǣ कोई भी
यह ȱनणµय नहƭ कर पाता ȱक अȷ¹न को थोड़ा हȱव Ȱदया जाएगा या अȲधक. (८)

ÆवाȲमदč वृणते Æवायवो होतारम¹ने ȱवदथेष ुवेधसः.
यǿेवयÊतो दधȱत Ēयांȳस ते हȱवÖमÊतो मनवो वृǣबɉहɞषः.. (९)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारी अȴभलाषा करने वाले ऋȷÆवज ्इस संसार मƶ य´ǂ मƶ तुÏहƭ को देवǂ
का आȕानकǶाµ वरण करते हƹ. देवयजन करने के इ¼छुक कुश ȱबछान ेवाले एवं हȅयुǣ
मनुÖय तुÏहारे ȳलए य´ीय ďȅ धारण करते हƹ. (९)

तवा¹ने होčं तव पोčमृȷÆवयं तव नेȍं Æवमȷ¹नơतायतः
तव Ēशा×čं ÆवमÉवरीयȳस ĔȒा चाȳस गृहपȱतȆ नो दमे.. (१०)

ह ेअȷ¹न! ऋतु के अनुकूल तुम ही होता और पोता का कमµ करते हो. य´ करने वाले के
ȳलए तुÏहƭ नेȌा एवं अȷ¹न हो. तुम ही Ēश×ता, अÉवयुµ, ĔȒा एवं हमारे घर मƶ गृहपȱत हो.
(१०)

य×तुÎयम¹ने अमृताय मÆयµः सȲमधा दाशƟत वा हȱवÖकृȱत.
त×य होता भवȳस याȳस ƠÆय१मुप Ĕूष ेयज×यÉवरीयȳस.. (११)

ह ेमरणरȱहत अȷ¹न! जो मनुÖय तुÏहारे ȳलए सȲमधाए ंदेना चाहता ह ैअथवा य´ मƶ हȱव
देता ह,ै तुम उसके होता बनते हो, Ơत बनते हो, देवǂ को ȱनमčंण देते हो एवं यजमान बनकर
देवǂ को हȱव देते हो. (११)

इमा अ×मै मतयो वाचो अ×मदा ँऋचो ȱगरः सुȌुतयः सम¹मत.
वसूयवो वसवे जातवेदसे वृǽासु ȲचǼधµनो यासु चाकनत्.. (१२)

अȷ¹न के ȳलए ही यह Ⱦचɞतन, ×तुȱतयां और वेदमंč ȱकए जाते हƹ. हमारे ȳलए धन कɡ
अȴभलाषा करने वाली शोभन ×तुȱतयां ऋचाƞपी वाणी स ेȱनकलकर अȷ¹न से Ȳमलती हƹ. इन
×तुȱतयǂ के बढ़न ेपर अȷ¹न संतुȌ होकर धन कɡ वृȵǽ करते हƹ. (१२)

इमां ĒÆनाय सुȌुȽतɞ नवीयसƭ वोचेयम×मा उशते शृणोतु नः.
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भूया अÊतरा ƕȁ×य ȱन×पृशे जायेव पÆय उशती सुवासाः.. (१३)

Ēाचीन एवं ×तुȱतयǂ कɡ कामना करने वाल े इस अȷ¹न के ȳलए मƹ अÆयंत नवीन एवं
शोभन ×तुȱतयां बोलता Ɣं. अȷ¹न उÊहƶ सुनƶ. ȵजस Ēकार पȱत कɡ कामना करने वाली एवं
शोभन व×čǂ स ेयुǣ नारी पȱत के ƕदय स ेअपना शरीर Ȳमलाती ह,ै उसी Ēकार मƹ अȷ¹न के
मÉय भाग का ×पशµ करता Ɣं. (१३)

यȹ×मȃȈास ऋषभास उ³णो वशा मेषा अवसृȌास आƓताः.
कɡलालपे सोमपृȎाय वेधस ेƕदा मȽतɞ जनये चाƝम¹नये.. (१४)

य´ के समय ȵजस अȷ¹न मƶ घोड़ǂ, बैलǂ, ȱबजारǂ, ×वभाव स ेबȲधया मेढ़ǂ कɡ आƓȱत
दɟ जाती ह,ै उस जलपान करने वाल,े सोमयुǣ पीठ वाले व य´ȱवधाता अȷ¹न के ȳलए मƹ
ƕदय स ेशोभन ×तुȱत बोलता Ɣं. (१४)

अहाȅ¹ने हȱवरा×ये ते Ğुचीव घृतं चÏवीव सोमः.
वाजसȽनɞ रȱयम×मे सुवीरं Ēश×तं धेȱह यशस ंबृहÊतम्.. (१५)

ह ेअȷ¹न! मƹ Ğुच मƶ घृत एवं चमस मƶ सोम के समान तुÏहारे मुख मƶ हȱव डालता Ɣं. तुम
मुझ ेअȃ, धन, उǶम यश सȱहत शोभन पुč दो. (१५)

सूǣ—९२ देवता—नाना देव

य´×य वो रÇयं ȱवÕपȽतɞ ȱवशां होतारमǣोरȱतȿथɞ ȱवभावसुम्.
शोचÀछुÖकासु हȯरणीष ुजभुµरद ्वृषा केतुयµजतो ȁामशायत.. (१)

ह ेदेवो! तुम य´ के नेता, मानव ĒजाǓ के पालक, देवǂ का आȕान करने वाले, रात
के अȱतȳथ एवं ȱवȱवध दɟȷËत वाले अȷ¹न कɡ सेवा करो. सूखी लकȲड़यǂ को जलाने एवं हरी
लकȲड़यǂ का भ³ण करने वाले अȴभलाषापूरक य´ के ´ापक एवं यजनीय अȷ¹न ×वगµ मƶ
सोते हƹ. (१)

इममǨ×पामुभये अकृÅवत धमाµणमȷ¹नं ȱवदथ×य साधनम्.
अǣंु न यȕमुषसः पुरोȱहतं तनूनपातमƝष×य Ƚनɞसते.. (२)

देव और मानव दोनǂ ने शȳǣ Ǽारा र³ण करने वाले व सबके धारक अȷ¹न को य´ का
साधन बनाया. वाय ुके पुč महान् और पुरोȱहत अȷ¹न को उषाए ंसूयµ के समान चूमती हƹ. (२)

बळ×य नीथा ȱव पणेȆ मÊमहे वया अ×य ĒƓता आसुरǶवे.
यदा घोरासो अमृतÆवमाशताȰद¾जन×य दैȅ×य चɉकɞरन्.. (३)

×तुȱतयो¹य अȷ¹न के Ǽारा बताए Ɠए ´ानǂ को हम सÆय मानते हƹ. हमारी अȃ कɡ
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आƓȱतयां इस अȷ¹न के भ³ण के ȳलए हǂ. जब अȷ¹न कɡ भयानक ¾वालाए ंअमरता ĒाËत
करती हƹ, उसी समय हमारे ऋȷÆवज ्उÊहƶ हȅ देते हƹ. (३)

ऋत×य ȱह ĒȳसȱतȁǆƝƝ ȅचो नमो मȓ१रमȱतः पनीयसी.
इÊďो Ȳमčो वƝणः स ंȲचȱकȱčरेऽथो भगः सȱवता पूतद³सः.. (४)

ȱव×तृत ȁौ, ȱव×तीणµ वचन, फैला Ɠआ अंतȯर³, ȱव×तारयुǣ ȁौ तथा ×तुȱतयो¹य एवं
अनंत धरती य´ कɡ अȷ¹न को नम×कार करते हƹ. पȱवč शȳǣ वाल ेइंď, Ȳमč, वƝण, सȱवता
एवं भगदेव उÆपȃ होते हƹ. (४)

Ē Ɲďेण यȱयना यȷÊत ȳसÊधवȹ×तरो महीमरमȽतɞ दधȷÊवरे.
येȴभः पȯर¾मा पȯरयȃुƝ ąयो ȱव रोƝव¾जठरे ȱवȈमु³ते.. (५)

बहने वाली नȰदयां गमनशील Ɲď कɡ सहायता स ेबहती हƹ एवं महती धरती को ढक
देती हƹ. सब ओर जाने वाल ेइंď सब ओर गȱत करते Ɠए मƝतǂ कɡ सहायता स ेअÆयंत वेग
धारण करते हƹ एवं महान् शÍद करते Ɠए संसार को सƭचते हƹ. (५)

þाणा Ɲďा मƝतो ȱवȈकृȌयो Ȱदवः Õयेनासो असुर×य नीळयः.
तेȴभȆȌे वƝणो Ȳमčो अयµमेÊďो देवेȴभरवµशेȴभरवµशः.. (६)

मेघ के आवास, आकाश के बाज तुÒय एवं ȱवȈ को खƭचने वाल ेƝďपुč मƝत् अपने
अȲधकार के कायµ करते हƹ. इन अȈाƞढ़ देवǂ के साथ अȈ वाले इंď, वƝण, Ȳमč और
अयµमा इन सबको देखा है. (६)

इÊďे भुजं शशमानास आशत सूरो ơशीके वृषणȆ पǅ×ये.
Ē ये Êव×याहµणा ततȴ³रे युजं वąं नृषदनेष ुकारवः.. (७)

×तोता इंď स ेपालन, सूयµ स े देखने कɡ शȳǣ एवं अȴभलाषापूरक इंď स ेपौƝष ĒाËत
करते हƹ. जो ×तोता ȱवशेषƞप स ेइंď कɡ शीā पूजा करते हƹ, वे य´ǂ मƶ इंď के वą को अपना
सहायक मानते हƹ. (७)

सूरȴȆदा हȯरतो अ×य रीरमȰदÊďादा कȴȆǻयते तवीयसः.
भीम×य वृÖणो जठरादȴभȈसो ȰदवेȰदव ेसƓȯरः ×तȃबाȲधतः.. (८)

सूयµ भी इंď कɡ आ´ा पालन करने के ȳलए घोड़ǂ को चलाते हƹ एवं सबको Ēसȃ करते
हƹ. सभी देव शȳǣशाली इंď स ेडरते हƹ. भयानक जलवषµक, ĒȱतȰदन सांस लेने वाले एवं
बाधारȱहत इंď अंतȯर³ स ेसहनशील बनकर शÍद करते हƹ. (८)

×तोमं वो अȁ Ɲďाय ȳश·वसे ³यǼɟराय नमसा ȰदȰदȌन.
येȴभः ȳशवः ×ववाँ एवयावȴभɈदɞवः ȳसषȳǣ ×वयशा ȱनकामȴभः.. (९)
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ह ेऋȷÆवजो! ȵजन आने वाले मƝतǂ के साथ शȳǣशाली अपनी कɡɉतɞ ȱव×तृत करने
वाल ेएवं सुखकारक ईȈर ȁुलोक से यजमानǂ कɡ सेवा करते हƹ, आज य´ मƶ उÊहƭ ȱनȴȆत
अȴभलाषा वाले मƝतǂ स ेयुǣ, शčुनाशक व शरण देने यो¹य Ɲď को नम×कार के साथ ×तोč
बनाओ. (९)

ते ȱह Ēजाया अभरÊत ȱव Ĝवो बृह×पȱतवृµषभः सोमजामयः.
य´ैरथवाµ Ēथमो ȱव धारयǿेवा द³ैभृµगवः स ंȲचȱकȱčरे.. (१०)

चंूȱक अȴभलाषापूरक बृह×पȱत एवं सोम के बंध ु देव वृȱȌ करके Ēजा के ȳलए अȃ
बढ़ाते हƹ, इसȳलए उन ĒजाǓ के मÉय अथवाµ ऋȱष ने य´ के Ǽारा सबस ेपहले देवǂ को
धारण ȱकया. इसके बाद सभी शȳǣशाली देवǂ एवं भृगुवंशी ऋȱषयǂ ने जाकर य´ को जाना.
(१०)

ते ȱह ȁावापृȳथवी भूȯररेतसा नराशंसȆतुरǤो यमोऽȰदȱतः.
देव×ÆवȌा ďȱवणोदा ऋभु³णः Ē रोदसी मƝतो ȱवÖणुरɉहɞरे.. (११)

नराशंस नामक य´ मƶ ×तोताǓ Ǽारा अȲधक जल वाली ȁावा-पृȳथवी, यम, अȰदȱत
धन देने वाल ेÆवȌा, ऋभुगण, Ɲď कɡ पÆनी, मƝद ्गण एवं ȱवÖणु चार अंगǂ वाली अȷ¹नयǂ के
साथ पूज ेजाते हƹ. (११)

उत ×य न उȳशजामुɉवɞया कȱवरȱहः शृणोतु बुÉÊयो३ हवीमȱन.
सूयाµमासा ȱवचरÊता Ȱदȱवȴ³ता Ȳधया शमीनƓषी अ×य बोधतम्.. (१२)

बुȵǽमान् अȱहबुµÉÊय हम कामना करने वाल ेऋȷÆवजǂ कɡ ȱवशाल ×तुȱत को य´ मƶ सुनƶ.
ह ेआकाश मƶ ȱनवास करने वाल ेएवं ȱवचरण करने वाल ेसूयµ-चंď! तुम अपनी बुȵǽ स ेइस
×तोč को जानो. ह ेȁावा-पृȳथवी! तुम ×तुȱत को अपनी बुȵǽ स ेजानो. (१२)

Ē नः पूषा चरथं ȱवȈदेȅोऽपां नपादवतु वायुȯरȌये.
आÆमानं व×यो अȴभ वातमचµत तदȴȈना सुहवा यामȱन Ĝुतम्.. (१३)

पूषा एवं सभी देवǂ के ȱहतैषी तथा जल के नाती वायु हमारे गȱतशील Ēाȴणयǂ कɡ
य´हेतु र³ा करƶ. Ēशंसनीय अȃ पाने के ȳलए वायु कɡ पूजा करो. हे शोभन आȕान वाले
अȴȈनीकुमारो! तुम य´ मƶ जाते समय यह ×तोč सुनो. (१३)

ȱवशामासामभयानामȲधȴ³त ंगीɌभɞƝ ×वयशसं गृणीमȳस.
¹नाȴभɉवɞȈाȴभरȰदȱतमनवµणमǣोयुµवानं नृमणा अधा पȱतम्.. (१४)

हम इन ĒजाǓ को अभय देने वाल,े सबके मÉय ȱनवास करने वाल ेव अपने यश को
×वयं उÆपȃ करने वाले अȷ¹न कɡ Ēशंसा ×तुȱतयǂ Ǽारा करते हƹ. हम देवपȸÆनयǂ के साथ
Ȯ×थर अȰदȱत को अपने तेज कɡ ȱनशा स ेȲमलाने वाल ेचंď एवं मानवǂ पर अनुĀह करने के
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अȴभलाषी व सवµपालक इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (१४)

रेभदč जनुषा पूवǃ अȲǤरा Āावाण ऊÉवाµ अȴभ च³ुरÉवरम्.
येȴभɉवɞहाया अभवȱǼच³णः पाथः सुमेकं ×वȲधȱतवµनÊवȱत.. (१५)

Ēाचीन अंȱगरा ऋȱष इस य´ मƶ देवǂ कɡ ×तुȱत करते हƹ. वे पÆथर ऊपर उठाकर
य´साधन सोम को देखते हƹ. ȱवशेषơȱȌ वाल ेइंď पÆथरǂ के शÍद से महान Ɠए हƹ. इंď के वą
ने इस मागµ मƶ अȃसाधन जल बरसाया. (१५)

सूǣ—९३ देवता—ȱवȈेदेव

मȱह ȁावापृȳथवी भूतमुवƮ नारी यȕɟ न रोदसी सदं नः.
तेȴभनµः पातं सȓस एȴभनµः पातं शूषȴण.. (१)

ह ेȁावा-पृȳथवी! तुम महान् बनो. तुम ȱव×तीणµ बनो और नारी के समान हमारे घर मƶ
Ȯ×थत होओ. तुम अपने र³ासाधनǂ स ेहमƶ शčुǓ से बचाओ. तुम अपने इन कायǄ स ेहमƶ
शčुǓ स ेबचाओ. (१)

य´ेय´े स मÆयǃ देवाÊÆसपयµȱत. यः सुÏनैदɥघµĜुǶम आȱववासाÆयेनान्.. (२)

वह मनुÖयǂ के सभी य´ǂ मƶ देवǂ कɡ सेवा करता है एवं यजमान अनेक शा×čǂ को
सुनकर सुखकारी हȅǂ से देवǂ कɡ पȯरचयाµ करता है. (२)

ȱवȈेषाȲमर¾यवो देवानां वामµहः. ȱवȈे ȱह ȱवȈमहसो ȱवȈे य´ेषु यȳ´याः.. (३)

ह ेसकल भुवनǂ के ×वामी देवो! तुÏहारा वरणीय धन महान् है. तुम सब ȅाËत तेज वाले
एवं य´ǂ के अȲधकारी हो. (३)

ते घा राजानो अमृत×य मÊďा अयµमा Ȳमčो वƝणः पȯर¾मा.
कďɭďो नृणां ×तुतो मƝतः पूषणो भगः.. (४)

अयµमा, Ȳमč, सवµčगामी वƝण अÊय देवǂ के ऋȷÆवजǂ Ǽारा Ēशंȳसत Ɲď, पूषा, मƝत्
एवं भग अमृत सơश हȱव के ×वामी, सबके ×तुȱतयो¹य एवं मानवǂ को सुख देने वाले हƹ. (४)

उत नो नǣमपां वृषÅवसू सूयाµमासा सदनाय सधÊया.
सचा यÆसाȁेषामȱहबुµÉनेष ुबुÉÊयः.. (५)

ह ेअȴȈनीकुमारो एवं समान धन वाल ेसूयµचंď! अंतȯर³ मƶ Ȯ×थत मेघǂ मƶ जो अȱहबुµÉÊय
Ȯ×थत हƹ, उनके साथ जल बरसाओ. (५)
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उत नो देवावȴȈना शुभ×पती धामȴभɊमɞčावƝणा उƝÖयताम्.
महः स राय एषतेऽȱत धÊवेव Ɵȯरता.. (६)

ह ेकÒयाण के ×वामी अȴȈनीकुमारो! Ȳमč एवं वƝण! अपने तेज स ेहमारी र³ा करƶ.
इनके Ǽारा रȴ³त यजमान अȲधक धन पाता है एवं मƝ×थल के समान ȱव×तृत पापǂ स ेबच
जाता है. (६)

उत नो Ɲďा ȲचÊमृळतामȴȈना ȱवȈे देवासो रथ×पȱतभµगः.
ऋभुवाµज ऋभु³णः पȯर¾मा ȱवȈवेदसः.. (७)

Ɲďपुč अȴȈनीकुमार हमारी र³ा करƶ. सम×त देव रथ के ×वामी पूषा, भग ऋभु, अȃ
के ×वामी भग एवं गȱतशील अÊय सब देव हमƶ सुख दƶ. (७)

ऋभुऋµ भु³ा ऋभुɉवɞधतो मद आ ते हरी जूजुवान×य वाȵजना.
ƟȌरं य×य साम Ȳचơध¹य´ो न मानुषः.. (८)

ह ेमहान् इंď! तुम एवं तुÏहारी सेवा करने वाल ेयजमान का हषµ य´ स ेसुशोȴभत होता
है. य´ के Ēȱत तुम शीā आते हो एवं तुÏहारे घोड़े शȳǣशाली हƹ. तुÏहारे ȳलए गाया जाने
वाला साम रा³सǂ Ǽारा Ɵ×तर है. तुÏहारा Ȱदȅ य´ मानवǂ Ǽारा साÉय नहƭ है. (८)

कृधी नो अğयो देव सȱवतः स च ×तुष ेमघोनाम्.
सहो न इÊďो वȲȑȴभÊयƷषां चषµणीनां चþं रȮÕम ंन योयुवे.. (९)

ह ेसȱवता देव! हमƶ ल¾जारȱहत बनाओ. धनी यजमानǂ के ×तोता तुÏहारी ×तुȱत करते
हƹ. हमारे बल के समान इंď हम मानवǂ के य´ मƶ आने के ȳलए अपने पȱहयǂ वाल ेरथ मƶ वायु
के समान वेग वाल ेघोड़ǂ को जोड़कर शीā पधारƶ. (९)

ऐष ुȁावापृȳथवी धातं महद×मे वीरेष ुȱवȈचषµȴण Ĝवः.
पृ³ं वाज×य सातय ेपृ³ं रायोत तुवµणे.. (१०)

ह ेȁावा-पृȳथवी! तुम हमारे वीरपुčǂ को अनेक सेवाǓ से युǣ महान् यश दो. तुम उÊहƶ
बलĒाȷËत व शčुनाश के ȳलए धन के साथ पालक अȃ दो. (१०)

एतं शंसȲमÊďा×मयुȌ्वं कूȲचÆसÊतं सहसावȃȴभȌय ेसदा पाȓȴभȌये.
मेदतां वेदता वसो.. (११)

ह ेहमारे समीप आने के अȴभलाषी इंď! हमारा ×तोता जहां भी हो, य´ के ȳलए उसकɡ
र³ा करो. अȴभलȱषत ȳसȵǽ के ȳलए अपने ´ान स े×तोता को जानो. (११)

एतं मे ×तोमं तना न सूयƷ ȁुतȁामान ंवावृधÊत नृणाम्.
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संवननं नाÕȅ ंतȌेवानप¼युतम्.. (१२)

देवशčुǓ के भली-भांȱत ȱवनाश के समान मेरा ×तोč ऋȷÆवज ्इस Ēकार बढ़ावƶ, ȵजस
Ēकार सूयµ अपनी ȱव×तृत रȮÕमयǂ को बढ़ाता है. बढ़ई ȵजस Ēकार घोड़ǂ स ेखƭचने यो¹य रथ
बनाता ह,ै उसी Ēकार मƹने यह ×तोč बनाया है. (१२)

वावतµ येषा ंराया युǣैषां ȱहरÅययी. नेमȲधता न पǅ×या वृथेव ȱवȌाÊता.. (१३)

हम ȵजन देवǂ स ेधन पाना चाहते हƹ, उनकɡ ×तुȱत बार-बार पढ़ते हƹ. यह ×तुȱत सोने के
गहनǂ के समान Ēसȃता देने वाली है. युǽ मƶ सैȱनक ȵजस Ēकार आगे बढ़ते हƹ अथवा रहट
के घड़े आगे चलते हƹ, उसी Ēकार हमारे ×तोč बढ़ƶ . (१३)

Ē तǿʣःशीमे पृथवान ेवेने Ē रामे वोचमसुरे मघवÆसु.
ये यु·Æवाय पÀच शता×मयु पथा ȱवĜाȅेषाम्.. (१४)

जो देव पांच सौ रथǂ को घोड़ǂ स ेयुǣ करके हमारे समीप आने कɡ अȴभलाषा से य´
के मागµ मƶ आते हƹ. उन देवǂ स ेसंबंȲधत ×तोč मƹने Ɵःसीम, पृथवान्, वेन एवं शȳǣशाली राम
के समीप बोले हƹ. ये सभी राजा धनसंपȃ हƹ. (१४)

अधीÊÊवč सËतȽतɞ च सËत च.
सȁो ȰदȰदȌ ताÊवः सȁो ȰदȰदȌ पाÇयµः सȁो ȰदȰदȌ मायवः.. (१५)

इन राजाǓ स ेनाÊव, पाÇयµ एवं मायव ऋȱषयǂ ने शीā ही सतहǶर गाए ंमांगƭ. (१५)

सूǣ—९४ देवता—सोम ȱनचोड़ने के
पÆथर

Ēैते वदÊतु Ē वयं वदाम ĀावÎयो वाचं वदता वददÎ्यः.
यदďयः पवµताः साकमाशवः Ȋोकं घोषं भरथेÊďाय सोȲमनः.. (१)

ये पÆथर शÍद करƶ, हम इन पÆथरǂ कɡ ×तुȱत करƶ. ह ेऋȷÆवजो! तुम शÍद करने वाले
पÆथरǂ कɡ ×तुȱत करो. ह ेआदरणीय ơढ़ एवं सोमरस ȱनचोड़न ेमƶ शीāता करने वाल ेपÆथरो!
तुम एक इंď के ȳलए सुनने यो¹य शÍद करो. ह ेसोमरसयुǣ पÆथरो! तुम सोम से तृËत बनो.
(१)

एते वदȷÊत शतवÆसहĞवदȴभ þÊदȷÊत हȯरतेȴभरासȴभः.
ȱवȌ् वी Āावाणः सुकृतः सुकृÆयया होतुȴȆÆपूवƷ हȱवरȁमाशत.. (२)

ये पÆथर सैकड़ǂ अथवा हजारǂ लोगǂ के समान शÍद करते हƹ. ये सोमलता के कारण
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हरे पÆथर अपने मुखǂ स ेदेवǂ को बुलाते हƹ. ये शोभन कमµ-वाल ेपÆथर य´ को पाकर देवǂ
को बुलाने वाले अȷ¹न स ेपहले ही हȅ भ³ण करते हƹ. (२)

एते वदÊÆयȱवदȃना मधु Êयूङ् खयÊत ेअȲध प·व आȲमȱष.
वृ³×य शाखामƝण×य बËसत×त ेसूभवाµ वृषभाः Ēेमराȱवषुः.. (३)

ये पÆथर लाल रंग के पेड़ कɡ शाखा को खाने वाले सुभ³ण बैलǂ के समान शÍद करते
हƹ. मांसभ³ी मांस पकने पर जैसी हषµÉवȱन करते हƹ, उसी Ēकार का शÍद ये पÆथर नशीला
सोम सुख स ेपीते समय करते हƹ. (३)

बृहǼदȷÊत मȰदरेण मȵÊदनेÊďं þोशÊतोऽȱवदȃना मधु.
संरÎया धीराः ×वसृȴभरनɉतɞपुराघोषयÊतः पृȳथवीमुपȶÍदȴभः.. (४)

नशा करने वाल े एवं ȱनचोड़े जाते Ɠए सोम के Ǽारा इंď को पुकारने वाल े ये पÆथर
महान् शÍद करते हƹ. ये पÆथर अपने मुख स े नशीला सोमरस ĒाËत करते हƹ. ये पÆथर
ȱनचोड़ने के काम मƶ चंचल होकर भी धीर रहते हƹ एवं अपने शÍदǂ से धरती को गंुȵजत करते
Ɠए उंगȳलयǂ के साथ नाचते हƹ. (४)

सुपणाµ वाचमþतोप ȁȅाखरे कृÖणा इȱषरा अनɉतɞषुः.
Êय१ङ्ȱन यÊÆयुपर×य ȱनÖकृतं पुƞ रेतो दȲधरे सूयµȴȈतः.. (५)

इन पÆथरǂ का शÍद सुनकर ऐसा लगता ह,ै जैसे आकाश मƶ उड़ने वाल ेप³ी शÍद कर
रहे हǂ. ये पÆथर जंगल मƶ घूमने वाले कृÖणसार हȯरण के समान नाचते हƹ. ये पÆथर ȱपसे Ɠए
सोम को नीचे ȱगरात ेहƹ एवं सूयµ के समान Ȉेत वणµ के जल को अȲधक माčा मƶ धारण करते
हƹ. (५)

उĀाइव ĒवहÊतः समायमुः साकं युǣा वृषणो ȱबĕतो धुरः.
य¼छ् वसÊतो जĀसाना अराȱवषुः शृÅव एषां Ēोथथो अवµताȲमव.. (६)

ȵजस Ēकार शȳǣशाली घोड़े Ȳमलकर रथ के जुए को धारण करके आगे बढ़ाते हƹ एवं
अपना शरीर लंबा करते हƹ. उसी Ēकार य´ का भार वहन करने वाल े ये पÆथर ȱवशाल
बनकर सोमरस टपकाते हƹ. ये सोमलता को कुचलने मƶ नीच-ेऊपर होने के बहाने सांस लेते
Ɠए सोम को ȱनगलते एवं शÍद करते हƹ. घोड़े के मुख स ेȱनकल ेशÍद के समान मƹ इन पÆथरǂ
का शÍद सुनता Ɣं. (६)

दशावȱनÎयो दशकÛयेÎयो दशयो·čेÎयो दशयोजनेÎयः.
दशाभीशुÎयो अचµताजरेÎयो दश धुरो दश युǣा वहदÎ्यः.. (७)

ह ेऋȷÆवजो! सोमरस ȱनचुड़ते समय दस उंगȳलयǂ Ǽारा Āहण ȱकए गए, दस उंगȳलयǂ
Ǽारा Ēदɋशɞत, दस उंगȳलयǂ Ǽारा बǽ, दस उंगȳलयǂ ƞपी लगामǂ स े घोड़ǂ के समान
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वशीभूत, जरारȱहत एवं दस रȮ×सयǂ से बंधे घोड़ǂ के समान य´ को वहन करने वाल ेपÆथरǂ
कɡ ×तुȱत करो. (७)

ते अďयो दशयÊčास आशव×तेषामाधानं पयƷȱत हयµतम्.
त ऊ सुत×य सोÏय×याÊधसǂऽशोः पीयूषं Ēथम×य भेȵजरे.. (८)

ये पÆथर दस उंगȳलयǂ ƞपी रȮ×सयǂ का बंधन पाकर जÒदɟ-जÒदɟ काम करते हƹ. इनके
Ǽारा ȱनɊमɞत सोमरस हरे रंग का होकर ȱनकलता है. ये पÆथर ही ȱनचोड़े गए सोम के रसमय
अंश को अमृत अȃ के समान पहल ेĀहण करते हƹ. (८)

ते सोमादो हरी इÊď×य Ƚनɞसतƶऽशंु ƟहÊतो अÉयासते गȱव.
तेȴभƟµ¹ध ंपȱपवाÊÆसोÏयं मȸÉवÊďो वधµते Ēथते वृषायते.. (९)

सोमरस का भ³ण करने वाल े ये पÆथर इंď के घोड़ǂ को ĒाËत करते हƹ. इनका रस
ȱनकलकर गोचमµ के ऊपर जाता है. इन पÆथरǂ Ǽारा ȱनकाल ेƓए मधुर सोमरस को पीकर इंď
बढ़ते हƹ, ȱव×तृत होत ेहƹ एवं सांड़ के समान शȳǣ Ȱदखाते हƹ. (९)

वृषा वो अंशुनµ ȱकला ȯरषाथनेळावÊतः सदȲमÆ×थनाȳशताः.
रैवÆयेव महसा चारवः ×थान य×य Āावाणो अजुषÉवमÉवरम्.. (१०)

ह ेपÆथरो! सोमलता का खंड तुÏहƶ य´ मƶ रस देगा. तुम ȱनराश मत बनो. तुम अȃ वालǂ
के समान सदा भोजन ĒाËत करो. तुम धनी लोगǂ के समान सदा तेजयुǣ होकर
कÒयाणकारी बनो एवं यजमान के य´ का सेवन करो. (१०)

तृȰदला अतृȰदलासो अďयोऽĜमणा अशृȳथता अमृÆयवः.
अनातुरा अजराः ×थामȱवÖणवः सुपीवसो अतृȱषता अतृÖणजः.. (११)

ह ेपÆथरो! तुम ×वयं Ĝमरȱहत होकर Ơसरǂ को थकाने वाल,े थकान स ेरȱहत, Ơसरǂ
Ǽारा ȳशȳथल न होने वाल,े मरणरȱहत, रोगहीन, उठने-ȱगरने कɡ गȱत स ेयुǣ, शोभन शȳǣ
वाल ेतृषारȱहत एवं ȱन×पृह बनो. (११)

Đुवा एव वः ȱपतरो युगेयुगे ³ेमकामासः सदसो न युǨते.
अजुयाµसो हȯरषाचो हȯरďव आ ȁां रवेण पृȳथवीमशुĜवुः.. (१२)

ह ेपÆथर! तुÏहारे पूवµज पवµत युगǂ से Ȯ×थर हƹ. वे पूणµकाम पवµत कभी भी अपना ×थान
नहƭ छोड़ते. ये जरारȱहत पवµत सोम का भोग करने वाले, हरे वृ³ǂ वाल ेएवं अपने शÍद से
धरती-आकाश को पूणµ करने वाल ेहƹ. (१२)

तȰदǼदÊÆयďयो ȱवमोचने यामȃǨ×पाइव घेƟपȶÍदȴभः.
वपÊतो बीजȲमव धाÊयाकृतः पृÀचȷÊत सोमं न ȲमनȷÊत बËसतः.. (१३)
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रथचालक मागµ मƶ रथ चलाता Ɠआ ȵजस Ēकार शÍद करता ह ैउसी Ēकार सोमलता
का रस ȱनचोड़न ेमƶ ये पÆथर शÍद करते हƹ. ȱकसान ȵजस Ēकार बीज बोते हƹ, उसी Ēकार ये
पाषाण सोमरस को ȱव×तृत करते हƹ. नȌ नहƭ करते हƹ. (१३)

सुते अÉवरे अȲध वाचमþता þɡळयो न मातर ंतुदÊतः.
ȱव ष ूमुÀचा सुषुवुषो मनीषां ȱव वतµÊतामďयȆायमानाः.. (१४)

ब¼चे खेलते समय ȵजस Ēकार अपनी माताǓ को ध·का देत े Ɠए हÒला मचाते हƹ,
उसी Ēकार ये पू¾य पÆथर य´ मƶ सोमरस ȱनचोड़ते समय शÍद करते हƹ. ह े ×तोताओ!
सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेपÆथरǂ कɡ ×तुȱत करो. पÆथर घूमते Ɠए शÍद करƶ. (१४)

सूǣ—९५ देवता—उवµशी व पुƞरवा

हये जाये मनसा ȱतȎ घोरे वचांȳस ȲमĜा कृणवावहै नु.
न नौ मÊčा अनुȰदतास एते मय×करÊपरतरे चनाहन्.. (१)

पुƞरवा ने कहा—“ह ेƟःख देने वाली पÆनी! अनुरागपूणµ मन स े³ण भर मेरे समीप
ठहरो. हम आज शीā ही कथोपकथन करƶ. आज यȰद हमारी बातƶ अनकही रह गǍ तो आने
वाल ेȰदन सुखकारक नहƭ हǂगे.” (१)

ȱकमेता वाचा कृणवा तवाहं ĒाþȲमषमुषसामȱĀयेव.
पुƞरवः पुनर×तं परेȱह Ɵरापना वातइवाहमȹ×म.. (२)

उवµशी ने कहा—“केवल बातǂ स े·या होगा? पूवµवतƮ उषाǓ के समान मƹ तुÏहारे पास
स ेचली गई Ɣं. ह ेपुƞरवा! तुम अपने घर को पुनः चल ेजाओ. मƹ वाय ुके समान ƟÖĒाËय Ɣं.”
(२)

इषुनµ ȴĜय इषुधेरसना गोषाः शतसा न रंȱहः.
अवीरे þतौ ȱव दȱवȁुतȃोरा न मायंु ȲचतयÊत धुनयः.. (३)

पुƞरवा ने कहा—“तुÏहारे ȱबना मƹ ȱवजय पान ेके ȳलए तरकस से बाण नहƭ ȱनकाल
पाता और न सैकड़ǂ गायǂ को वेगपूवµक शčुǓ स ेछɟन पाता Ɣं. वीरȱवहीन रा¾यȅव×था मƶ
मेरा सामÇयµ Ēकाȳशत नहƭ होता. शčु को कंȱपत करने वाल ेमेरे वीर संĀाम मƶ ȿसɞहनाद नहƭ
करते. (३)

सा वस ुदधती Ȉशुराय वय उषो यȰद वÖǭȷÊतगृहात्.
अ×तं नन³े यȹ×मÀचाकȵÊदवा नǣं ȋȳथता वैतसेन.. (४)

उवµशी ने कहा—“ह े उषा! यह उवµशी यȰद पȱतगृह मƶ अपने ससुर को भोजन देना
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चाहती तो समीपवतƮ क³ स ेपȱत के रात मƶ सोने वाले कमरे मƶ जाती तथा रात-Ȱदन अपने
पȱत के साथ रमणसुख भोगती.” (४)

ȱčः ×म माȑः ȋथयो वैतसेनोत ×म मेऽȅÆय ैपृणाȳस.
पुƞरवोऽनु ते केतमायं राजा मे वीर तÊव१×तदासीः.. (५)

ह ेपुƞरवा! तुम Ȱदन मƶ तीन बार पुƝष इंȰďय Ǽारा ताȲडत करते थे. ȱकसी सौत के साथ
मेरी होड़ नहƭ थी. मƹ ĒȱतȰदन तुÏहारे शयनक³ मƶ आती थी. ह ेवीर राजा! तुम मेरे शरीर को
सुख देते थे.” (५)

या सुजूɌणɞः Ĝेȴणः सुÏनआȱपğµदेच³ुनµ ĀȮÊथनी चरÅयुः.
ता अǨयोऽƝणयो न सĞुः ȴĜये गावो न धेनवोऽनवÊत.. (६)

पुƞरवा ने कहा—“मेर े महल मƶ तुÏहारे आने के बाद सुजूɌणɞ, Ĝेȴण, सुÏन, आȱप,
ƕदेच³ु, Āंȳथनी, चरÅयू आȰद अËसराए ंगोȎ मƶ जाने वाली गायǂ के समान शÍद करती Ɠई
नहƭ आती थƭ.” (६)

समȹ×मǨायमान आसत ¹ना उतेमवधµȃȁ१: ×वगूताµः.
महे यǷवा पुƞरवो रणायावधµयÊद×युहÆयाय देवाः.. (७)

उवµशी ने कहा—“पुƞरवा के जÊम के समय देखने के ȳलए देवपȸÆनयां भी एकȱčत ƓǍ
तथा ×वयं बहने वाली नȰदयǂ ने भी उस ेआȴĜत बनकर बढ़ाया. देवǂ ने युǽ मƶ शčुहनन
करने के ȳलए तुÏहारी अÆयंत वृȵǽ कɡ.” (७)

सचा यदास ुजहतीÖवÆकममानुषीषु मानुषो ȱनषेवे.
अप ×म मǶरसÊती न भु¾यु×ता अčसđथ×पृशो नाȈाः.. (८)

पुƞरवा ने कहा—“मानव ƞपधारी पुƞरवा जब अमानुष ƞपधाȯरणी अËसराǓ के
सामन ेगए, तब वे इस Ēकार भाग गǍ, ȵजस Ēकार ȱहरनी ȅाध स ेƠर भागती ह ैअथवा रथ
मƶ जुते Ɠए घोड़े भागते हƹ. (८)

यदासु मतǃ अमृतास ुȱन×पृ·सं ³ोणीȴभः þतुȴभनµ पृङ्ǣे.
ता आतयो न तÊवः शुÏभत ×वा अȈासो न þɡळयो दÊदशानाः.. (९)

जब मानव पुƞरवा ने मरणरȱहत अËसराǓ को ȱवशेषƞप स े ×पशµ करते Ɠए वचन
और कमµ स ेउनके साथ संपकµ  ×थाȱपत ȱकया, तब वे þɡड़ारत अȈǂ के समान शÍद करके
भाग गǍ और Ȱदखाई नहƭ दɢ. (९)

ȱवȁुȃ या पतÊती दȱवȁोǻरÊती मे अËया काÏयाȱन.
जȱनȌो अपो नयµः सुजातः Ēोवµशी ȱतरत दɟघµमायुः.. (१०)
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जो उवµशी आकाश स े ȱगरने वाली ȱबजली के समान शुĕ बनी तथा मेरी ȱव×तृत
अȴभलाषाǓ को पूणµ ȱकया, उसके गभµ स े मानवȱहतकारी पुč उÆपȃ Ɠआ. उस समय
उवµशी ने मुझ ेदɟघµ आयु Ēदान कɡ. (१०)

जȳ´ष इÆथा गोपीÇयाय ȱह दधाथ तÆपुƞरवो म ओजः.
अशासं Æवा ȱवƟषी सȹ×मȃहȃ म आशृणोः ȱकमभु¹वदाȳस.. (११)

उवµशी ने कहा—“ह ेपुƞरवा! धरती कɡ र³ा के ȳलए तुम पुčƞप मƶ उÆपȃ Ɠए थे. इसी
हेत ुतुमने मेरे उदर मƶ अपना तेज गभµƞप मƶ धारण ȱकया था. उस समय मƹने तुÏहƶ बता Ȱदया
था ȱक ȱकसी पȯरȮ×थȱत मƶ तुÏहारे पास नहƭ रƔंगी. उस समय तुमने मेरी बात नहƭ सुनी. इस
समय ȅथµ बातƶ ·यǂ कर रहे हो?” (११)

कदा सूनुः ȱपतरं जात इ¼छा¼चþȃाĜु वतµयȱǼजानन्.
को दÏपती समनसा ȱव यूयोदध यदȷ¹नः Ȉशुरेषु दɟदयत्.. (१२)

पुƞरवा ने कहा—“तुÏहार े उदर स े उÆपȃ पुč मुझ े कब चाहेगा? मुझ े ȱपताƞप मƶ
जानकर ·या वह आंस ूनहƭ बहाएगा? एक-Ơसरे को चाहने वाले पȱत-पÆनी को कौन अलग
करना चाहेगा? इस समय तुÏहारे उदर स े उÆपȃ पुčƞपी अȷ¹न तुÏहारे ससुर के घर मƶ
Ē¾वȳलत हो.” (१२)

Ēȱत Ĕवाȴण वतµयते अĜु चþȃ þÊददाÉये ȳशवायै.
Ē तǶे ȱहनवा यǶे अ×मे परेȓ×तं नȱह मूर मापः.. (१३)

उवµशी ने कहा—“मƹ तुÏहारी बात का उǶर दे रही Ɣं. मेरा पुč तुÏहारे पास जाकर कभी
आंसू नहƭ बहाएगा. मƹ सदा उसके कÒयाण का Éयान रखंूगी. मƹ तुÏहारे पुč को तुÏहार ेपास
पƓंचा Ơंगी. हे ´ानरȱहत पुƞरवा! अब अपने घर लौट जाओ. तुम मुझ ेनहƭ पा सकोगे.”
(१३)

सुदेवो अȁ ĒपतेदनावृÆपरावतं परमां गÊतवा उ.
अधा शयीत ȱनऋµ तेƝप×थेऽधैन ंवृका रभसासो अȁुः.. (१४)

पुƞरवा ने कहा—“तुÏहारे साथ þɡड़ा करने वाला तुÏहारा Ēेमी मƹ आज ही ȱगर पडɯंगा.
ȱफर कभी नहƭ उठंूगा. मƹ बƓत Ơर चला जाऊंगा. मƹ उस Ɵदµशा मƶ ही मर जाऊंगा एवं
वेगशील भेȲड़ए मुझ ेखा जाएगंे.” (१४)

पुƞरवो मा मृथा मा Ē पËतो मा Æवा वृकासो अȳशवास उ ³न्.
न वै ×čैणाȱन स¸याȱन सȷÊत सालावृकाणां ƕदयाÊयेता.. (१५)

उवµशी ने कहा—“ह ेपुƞरवा! तुम मत मरो. तुम धरती पर मत ȱगरो. अशुभ भेȲड़ए
तुÏहƶ न खाए.ं ȸ×čयǂ कɡ मैčी वा×तȱवक नहƭ होती. ȸ×čयǂ का ƕदय भेȲड़यǂ के ƕदय के
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समान होता है.” (१५)

यȱǼƞपाचरं मÆयƷÖववसं राčीः शरदȆतĞः.
घृत×य ×तोकं सकृदȑ आȋां तादेवेदं तातृपाणा चराȲम.. (१६)

“मƹने अनेक ƞप धारण करके मानवǂ मƶ ĕमण ȱकया है. मƹ चार वषµ तक रात के समय
मानवǂ के बीच रही Ɣं. मƹ Ȱदन मƶ एक बार घी पीकर तृËत हो गई Ɣ ंऔर ȱवचरण करती रही
Ɣं.” (१६)

अÊतȯर³Ēां रजसो ȱवमानीमुप ȳश³ाÏयुवµशƭ वȳसȎः.
उप Æवा राȱतः सुकृत×य ȱतȎाȲȃ वतµ×व ƕदयं तËयत ेमे.. (१७)

पुƞरवा ने कहा—“अंतȯर³ को पूणµ करने वाली एवं जल का ȱनमाµण करने वाली
उवµशी को अȱतशय वासदाता पुƞरवा (मƹ) वश मƶ करता Ɣं. शोभन कमµ वाला पुƞरवा तुÏहारे
पास रहे. मेरा ƕदय तËत हो रहा है. तुम लौट आओ. (१७)

इȱत Æवा देवा इम आƓरैळ यथेमेतǻवȳस मृÆयुबÊधुः.
Ēजा ते देवाÊहȱवषा यजाȱत ×वगµ उ Æवमȱप मादयासे.. (१८)

उवµशी ने कहा—“ह ेइड़ा के पुč पुƞरवा! ये सारे देव कह रहे हƹ ȱक तुम मृÆयु को वश
मƶ करने वाल ेबनोगे. तुम हȅ Ǽारा देवǂ का उǶम य´ करोग ेएवं ×वगµ मƶ आनंद पाओगे.”
(१८)

सूǣ—९६ देवता—इंď के घोड़े

Ē ते महे ȱवदथे शंȳसष ंहरी Ē ते वÊवे वनुषो हयµतं मदम्.
घृतं न यो हȯरȴभȆाƝ सेचत आ Æवा ȱवशÊतु हȯरवपµसं ȱगरः.. (१)

ह ेशčुȽहɞसक इंď! मƹ य´ मƶ तुÏहारे घोड़ǂ कɡ ȱवशेष Ēशंसा करता Ɣ ंएवं तुमसे Ēसȃ
होने कɡ Ēाथµना करता Ɣं. तुम अपने हȯर नामक घोड़ǂ Ǽारा आकर हमƶ घी से सƭचो. हे
शुĕवणµ इंď! मेरी ×तुȱतयां तुÏहƶ ĒाËत हǂ. (१)

हȻरɞ ȱह योȱनमȴभ ये सम×वरȶÊहÊवÊतो हरी Ȱदȅं यथा सदः.
आ यं पृणȷÊत हȯरȴभनµ धेनव इÊďाय शूषं हȯरवÊतमचµत.. (२)

ह े×तोताओ! पुराने ×तोताǓ ने इंď को य´गृह कɡ ओर Ēेȯरत ȱकया तथा इंď के घोड़ǂ
को य´ मƶ बुलाया. गाए ंȵजस Ēकार Ơध स ेȴभगोती हƹ, उसी Ēकार उÊहǂने इंď को सोमरस से
तृËत ȱकया. तुम भी इंď एवं उनके घोड़ǂ कɡ शȳǣ कɡ Ēशंसा करो. (२)

सो अ×य वąो हȯरतो य आयसो हȯरɉनɞकामो हȯररा गभ×Æयोः.
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ȁुÏनी सुȳशĒो हȯरमÊयुसायक इÊďे ȱन ƞपा हȯरता ȲमȲमȴ³रे.. (३)

इंď का वą लोहे का बना Ɠआ, सुंदर, शčुनाशक एवं हाथǂ मƶ धारण करने यो¹य है.
धनी, शोभन नाȳसका वाल,े þोध मƶ भरकर बाण Ǽारा शčुनाश करने वाले इंď को हरे रंग के
सोम Ǽारा सƭचा गया. (३)

Ȱदȱव न केतुरȲध धाȱय हयµतो ȱवȅचǼąो हȯरतो न रंȓा.
तुददȽहɞ हȯरȳशĒो य आयसः सहĞशोका अभवǽȯरÏभरः.. (४)

×तोताǓ ने आकाश मƶ सूयµ के समान इंď के वą को Ȯ×थर ȱकया. उस वą ने अपने
वेग स ेसारी ȰदशाǓ को ȅाËत कर ȳलया. हरी नाȳसका वाले एवं सोमपानकǶाµ इंď ने वą
स ेशč ुको मारते समय हजारǂ Ēकार कɡ दɟȷËत धारण कɡ. (४)

ÆवंÆवमहयµथा उप×तुतः पूवƷȴभȯरÊď हȯरकेश य¾वȴभः.
Æवं हयµȳस तव ȱवȈमु·Çय१मसाȲम राधो हȯरजात हयµतम्.. (५)

ह ेहरे केशǂ वाल ेइंď! तुम Ēाचीन यजमानǂ Ǽारा Ēशंȳसत होकर हȱव कɡ कामना करते
थे. ह ेहरे रंग वाल ेइंď! तुÏहारा सम×त अȃ ȅाËत, Ēशंसनीय, असाधारण एवं सुंदर है. (५)

ता वȵąणं मȵÊदनं ×तोÏय ंमद इÊďं रथे वहतो हयµता हरी.
पुƞÅय×मै सवनाȱन हयµत इÊďाय सोमा हरयो दधȷÊवरे.. (६)

वे गȱतशील घोड़े वąधारी, Ēसȃ व ×तुȱतयो¹य इंď को रथ मƶ बैठाकर हमारे य´ मƶ
लाते हƹ. इस कांत इंď के ȳलए य´ǂ मƶ हरे रंग का सोमरस अȲधक माčा मƶ ȱनचोड़ा जाता है.
(६)

अरं कामाय हरयो दधȷÊवरे Ȯ×थराय ȱहÊवÊहरयो हरी तुरा.
अवµȵǻयǃ हȯरȴभजǃषमीयते सो अ×य कामं हȯरवÊतमानशे.. (७)

Ȯ×थर इंď के ȳलए रखा Ɠआ पयाµËत सोमरस इंď के शीāगामी अȈǂ को य´ के Ēȱत
Ēेȯरत करता है. जो रथ हरे रंग के घोड़ǂ Ǽारा संĀाम मƶ ल ेजाया जाता ह,ै वही रथ इंď Ǽारा
अȴभलȱषत एवं सोमरस स ेपूणµ य´ मƶ Ȯ×थत होता है. (७)

हȯरÕमशाƝहµȯरकेश आयस×तुर×पेये यो हȯरपा अवधµत.
अवµȵǻयǃ हȯरȴभवाµȵजनीवसुरȱत ȱवȈा Ɵȯरता पाȯरषǽरी.. (८)

हरे रंग कɡ दाढ़ɟ एवं केशǂ वाल ेतथा लौहमय ƕदय वाल ेइंď शीā पीने यो¹य हरे रंग के
सोमरस को पीकर बढ़ते हƹ. य´ƞपी संपȳǶ वाले इंď को हरे रंग के घोड़े य´ मƶ ल ेजाते हƹ.
इंď घोड़ǂ को रथ मƶ जोड़कर हमारी सब Ɵदµशा Ơर करƶ. (८)
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Ğुवेव य×य हȯरणी ȱवपेततुः ȳशĒ ेवाजाय हȯरणी दȱवÉवतः.
Ē यÆकृते चमसे ममृµजǽरी पीÆवा मद×य हयµत×याÊधसः.. (९)

ȵजस Ēकार Ğुवा होम के ȳलए नीचे ȱगरता ह,ै उसी Ēकार इंď कɡ हरे रंग कɡ आंखƶ य´
पर पड़ƭ. इंď सोमƞप अȃ का भ³ण करने के ȳलए अपने हरे रंग के जबड़ǂ को गȱत देते हƹ.
शुǽ चमस मƶ वतµमान नशीले एवं सुंदर सोमरस को पीकर घोड़े अपने शरीर को सचेत बनाते
हƹ. (९)

उत ×म सȀ हयµत×य प×Æयो३ रÆयो न वाज ंहȯरवाँ अȲचþदत्.
मही Ȳचȵǽ Ȳधषणाहयµदोजसा बृहǼयो दȲधष ेहयµतȴȆदा.. (१०)

कमनीय इंď का घर ȁावा-पृȳथवी है. वे घोड़ǂ स ेयुǣ होकर तीě गȱत स ेयुǽ मƶ जाते
हƹ. ȱवशाल ×तुȱत बलशाली इंď कɡ कामना करती है. तुम यजमान को ȱवशाल अȃ देते हो.
(१०)

आ रोदसी हयµमाणो मȱहÆवा नȅंनȅं हयµȳस मÊम नु ȱĒयम्.
Ē प×Æयमसुर हयµतं गोराȱवÖकृȲध हरये सूयाµय.. (११)

ह ेअȴभलाषायुǣ इंď! तुम अपने महǷव स ेȁावा-पृȳथवी को पूणµ करते हो एवं अÆयंत
नवीन तथा ȱĒय ×तोčǂ कɡ कामना करते हो. ह ेशȳǣशाली इंď! गायǂ के सुंदर ×थान को जल
हरण करने वाले सूयµ के ȳलए Ēकट करो. (११)

आ Æवा हयµÊतं Ēयुजो जनानां रथे वहÊत ुहȯरȳशĒȲमÊď.
ȱपबा यथा Ēȱतभृत×य मÉवो हयµÊय´ं सधमादे दशोȴणम्.. (१२)

ह े हरे रंग के जबड़ǂ वाल े इंď! तुÏहार े घोड़े रथ मƶ जुतकर तुÏहारी इ¼छानुसार तुÏहƶ
यजमानǂ के य´ मƶ ले जावƶ. तुम अपने ȳलए रखा Ɠआ मधुर सोमरस ȱपओ. तुम युǽ मƶ य´
के साधन एवं दस उंगȳलयǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए सोम को ȱपओ. (१२)

अपाः पूवƷषां हȯरवः सुतानामथो इदं सवनं केवलं ते.
ममȵǽ सोमं मधुमÊतȲमÊď सčा वृषǨठर आ वृष×व.. (१३)

ह ेअȈǂ के ×वामी इंď! तुमन ेĒातः सवन मƶ तैयार ȱकया गया सोमरस ȱपया है. यह
माÉयंȰदन सवन केवल तुÏहारे ȳलए है. इस मधुर सोम का तुम ×वाद लो. हे अȲधक वषाµ करने
वाल ेइंď! सोमरस स ेतुम अपना उदर सƭचो. (१३)

सूǣ—९७ देवता—ओषȲध

या ओषधीः पूवाµ जाता देवेÎयȸ×čयुग ंपुरा.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



मनै नु बĕूणामहं शतं धामाȱन सËत च.. (१)

जो ओषȲधयां Ēाचीन काल मƶ तीन युगǂ मƶ देवǂ से उÆपȃ Ɠई हƹ, मƹ मानता Ɣं ȱक वे पीले
रंग कɡ ओषȲधयां एक सौ सात ×थानǂ मƶ Ȯ×थत हƹ. (१)

शतं वो अÏब धामाȱन सहĞमुत वो Ɲहः.
अधा शतþÆवो यूयȲममं मे अगदं कृत.. (२)

ह ेमाता के समान ओषȲधयो! तुÏहारे जÊम सौ एवं तुÏहारे Ēरोहण हजार हƹ. ह ेसौ कमǄ
वाली ओषȲधयो! तुम मुझे ȱनरोग करो. (२)

ओषधीः ĒȱतमोदÉवं पुÖपवतीः Ēसूवरीः. अȈाइव सȵजÆवरीवƮƝधः पारȱयÖÅवः.. (३)

ह े फूल और फल वाली ओषȲधयो! तुम इस रोगी के Ēȱत Ēसȃ बनो. तुम अȈǂ के
समान जयशील, उÆपȃ होने वाली एवं रोȱगयǂ को रोगǂ स ेपार करने वाली हो. (३)

ओषधीȯरȱत मातर×तǼो देवीƝप Ĕुवे. सनेयमȈं गां वास आÆमानं तव पूƝष.. (४)

ह ेमाता के समान Ȱदȅ ओषȲधयो! मƹ तुÏहारे संबंधी वैȁ स ेइस Ēकार कहता Ɣ—ं“हे
ȲचȱकÆसक! मƹ तुÏहƶ घोड़ा, गाय, व×č एवं ×वयं को दे सकता Ɣं.” (४)

अȈÆथे वो ȱनषदनं पणƷ वो वसȱतÖकृता.
गोभाज इȷÆकलासथ यÆसनवथ पूƝषम्.. (५)

ह ेओषȲधयो! तुम पीपल के वृ³ पर रहती हो एवं पलाश वृ³ पर तुÏहारा ȱनवास×थान
है. जब तुम रोगी पुƝष पर कृपा करती हो, तब तुम गाय पाने कɡ अȲधकाȯरणी बनती हो. (५)

यčौषधीः सम¹मत राजानः सȲमताȱवव. ȱवĒः स उ¼यते ȴभषĀ³ोहामीवचातनः.. (६)

युǽ मƶ एकč होने वाले राजा लोगǂ के समान ȵजस ȅȳǣ के पास सभी ओषȲधयां
होती हƹ, उस ेĔाȒण या ȴभषक् कहते हƹ. वह रोगǂ का नाश करता है. (६)

अȈावतƭ सोमावतीमूजµयÊतीमुदोजसम्.
आȱवȹÆस सवाµ ओषधीर×मा अȯरȌतातये.. (७)

मƹ इस रोग का ȱवनाश करने के ȳलए अȈवती, सोमवती, ऊजµयंती, उदोजस आȰद सभी
ओषȲधयǂ कɡ ×तुȱत करता Ɣं. (७)

उ¼छुÖमा ओषधीनां गावो गोȎाȰदवेरते. धनं सȱनÖयÊतीनामाÊमानं तव पूƝष.. (८)

ह ेरोगी पुƝष! ओषȲधयǂ स ेबल उसी Ēकार बाहर ȱनकलता ह,ै ȵजस Ēकार गोशाला से
गाए ंबाहर जाती हƹ. ये ओषȲधयां तुÏहƶ ×वा×Çयƞपी धन देती हƹ. (८)
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इÖकृȱतनाµम वो माताथो यूयं ×थ ȱनÖकृतीः.
सीराः पतȱčणीः ×थन यदामयȱत ȱनÖकृथ.. (९)

ह ेओषȲधयो! तुÏहारी माता का नाम इÖकृȱत अथाµत् रोगȱवनाȳशका ह,ै इसȳलए तुम भी
इÖकृȱत हो. तुम रोग को बाहर ȱनकालने वाली एवं पतनयुǣ हो. तुम रोगी को ×व×थ करो.
(९)

अȱत ȱवȈाः पȯरȎाः ×तेनइव ěजमþमुः.
ओषधीः Ēाचु¼यवुयµȷÆकं च तÊवो३ रपः.. (१०)

सवµč ȅाËत एवं सब ओर Ȯ×थत ओषȲधयां रोगǂ को इस Ēकार लांघ जाती हƹ, ȵजस
Ēकार चोर गोशाला को लांघ जाता है. शरीर मƶ जो भी ȅाȲध होती ह,ै उस ेओषȲधया ंनȌ
करती हƹ. (१०)

यȰदमा वाजयȃहमोषधीहµ×त आदधे.
आÆमा यÛम×य नÕयȱत पुरा जीवगृभो यथा.. (११)

जब मƹ रोगी को शȳǣशाली बनाता Ɠआ इन ओषȲधयǂ को हाथ मƶ लेता Ɣ,ं तब रोग कɡ
आÆमा उसी Ēकार नȌ होती ह,ै जैसे मृÆय ुस ेजीव नȌ हो जाता है. (११)

य×यौषधीः ĒसपµथाǤमǤं पƝÖपƝः. ततो यÛमं ȱव बाधÉव उĀो मÉयमशीȯरव.. (१२)

ह ेओषȲधयो! तुम ȵजसके अंगअंग एवं गांठगांठ मƶ आĜय लेती हो, उसके शरीर स ेरोग
इस Ēकार Ơर कर देती हो, ȵजस Ēकार शȳǣशाली राजा चोर को देश से ȱनकाल देता है.
(१२)

साकं यÛम Ē पत चाषेण ȱकȱकदɟȱवना.
साकं वात×य Đा¾या साकं नÕय ȱनहाकया.. (१३)

ह ेȅाȲध! तुम नीलकंठ, बाज, वायु अथवा गोह के समान रोगी के शरीर स ेजÒदɟ Ơर
चली जाओ. (१३)

अÊया वो अÊयामवÆवÊयाÊय×या उपावत.
ताः सवाµः संȱवदाना इदं मे Ēावता वचः.. (१४)

ह ेओषȲधयो! तुम मƶ स ेपहली Ơसरी के और Ơसरी तीसरी के पास जावे. इस Ēकार
सब ओषȲधयां Ȳमलकर मेरे वचन कɡ र³ा करƶ. (१४)

याः फȳलनीयाµ अफला अपुÖपा याȆ पुȸÖपणीः.
बृह×पȱतĒसूता×ता नो मुÀचÊÆवंहसः.. (१५)

******ebook converter DEMO Watermarks*******



बृह×पȱत स ेउÆपȃ फलसȱहत, फलरȱहत, पुÖपरȱहत एवं पुÖपयुǣ ओषȲधयां हमƶ रोग से
बचावƶ. (१५)

मुÀचÊतु मा शपÇया३दथो वƝÅयाƟत.
अथो यम×य पड् बीशाÆसवµ×माǿेवȱकȮÒबषात्.. (१६)

ओषȲधयां मुझ ेझूठɠ कसम खाने के पाप स,े वƝण के पाश स,े यम कɡ बेड़ी स ेएवं
सभी देवǂ के पाश स ेबचावƶ. (१६)

अवपतÊतीरवदȵÊदव ओषधय×पȯर. यं जीवमȋवामहै न स ȯरÖयाȱत पूƝषः.. (१७)

ओषȲधयǂ ने ×वगµ स ेनीचे उतरते समय कहा था ȱक हम ȵजस जीȱवत ȅȳǣ मƶ Ēवेश
कर जाती हƹ, वह नȌ नहƭ होता. (१७)

या ओषधीः सोमरा´ीबµȕɟः शतȱवच³णाः. तासां Æवम×युǶमार ं कामाय शं ƕदे..
(१८)

ह ेओषȲध! जो ओषȲधयां सोम राजा कɡ Ēजा हƹ, अगȴणत एवं अȱत कुशल हƹ, तुम उन
मƶ उǶम हो. तुम अȴभलाषा को पूणµ करके मन को शांȱत दो. (१८)

या ओषधीः सोमरा´ीɉवɞȲȎताः पृȳथवीमनु. बृह×पȱतĒसूता अ×यै सं दǶ वीयµम्..
(१९)

जो ओषȲधया!ं सोम राजा कɡ Ēजा हƹ, ×वगµ से आकर धरती पर फैली हƹ एवं वृह×पȱत
स ेउÆपȃ हƹ, वे इस रोगी को शȳǣ दƶ. (१९)

मा वो ȯरषÆखȱनता य×म ै चाहं खनाȲम वः. ȱǼप¼चतुÖपद×माकं सवµम×Æवनातुरम्..
(२०)

ह ेओषȲधयो! मƹ तुÏहारा खोदने वाला Ɣं. तुम मुझे नȌ मत करना. मƹ ȵजनके ȳलए तुÏहƶ
खोदता Ɣ,ं उस ेभी नȌ मत करना. हमारे दो पैर एवं चार पैरǂ वाल ेजीव रोगरȱहत हǂ. (२०)

याȆेदमुपशृÅवȷÊत याȆ Ơरं परागताः. सवाµः सǤÆय वीƝधोऽ×यै स ंदǶ वीयµम्.. (२१)

जो ओषȲधयां मेरा यह ×तोč सुन रही हƹ अथवा जो Ơर चली गई हƹ, वे सब एकč होकर
इस रोगी को शȳǣ दƶ. (२१)

ओषधयः सं वदÊते सोमेन सह रा´ा. य×मै कृणोȱत ĔाȒण×तं राजन् पारयामȳस..
(२२)

ओषȲधयां राजा सोम के साथ इस Ēकार बातचीत करती हƹ—“हे राजा! ×तोता ĔाȒण
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ȵजसका इलाज करता ह,ै हम उसीको बचाती हƹ.” (२२)

ÆवमुǶमा×योषधे तव वृ³ा उप×तयः.
उपȹ×तर×तु सो३ऽ×माकं यो अ×माँ अȴभदासȱत.. (२३)

ह ेओषȲधयो! तुम सबसे ĜेȎ हो. सभी वृ³ तुमसे ȱनÏन हƹ. जो हमƶ हाȱन पƓंचाता है,
वह हमसे नीचा बने. (२३)

सूǣ—९८ देवता—अनेक

बृह×पते Ēȱत मे देवताȲमȱह Ȳमčो वा यǼƝणो वाȳस पूषा.
आȰदÆयैवाµ यǼसुȴभमµƝÆवाÊÆस पजµÊयं शÊतनवे वृषाय.. (१)

ह ेबृह×पȱत! तुम मेरे कÒयाण के ȳलए सब देवǂ के पास जाओ. तुम Ȳमč, वƝण, पूषा,
आȰदÆयǂ तथा वसुǓ के साथ इंď हो. तुम राजा शंतनु के ȳलए जल बरसाओ. (१)

आ देवो Ơतो अȵजरȴȆȱकÆवाÊÆवǿेवापे अȴभ मामग¼छत्.
Ēतीचीनः Ēȱत मामा ववृÆ×व दधाȲम ते ȁुमतƭ वाचमासन्.. (२)

ह ेदेवाȱप! कोई ´ानी एवं गȱतशील देवƠत बनकर तुÏहारे पास से मेरे समीप आवे. हे
बृह×पȱत! तुम मेरी ओर उÊमुख होकर मेर ेपास आओ. मƹ तुÏहारे ȳलए दɟȷËतयुǣ ×तुȱत अपने
मुख मƶ धारण करता Ɣं. (२)

अ×मे धेȱह ȁुमतƭ वाचमासन् बृह×पते अनमीवाȲमȱषराम्.
यया वृȽȌɞ शÊतनवे वनाव Ȱदवो ďËसो मधुमाँ आ ȱववेश.. (३)

ह े बृह×पȱत! तुम एक दɟȷËतशाȳलनी, दोषरȱहत एवं गमनशील ×तुȱत को मेर े मुख मƶ
धारण करो. उसी ×तुȱत Ǽारा शंतनु के ȳलए आकाश स ेवषाµ आवे तथा मधुयुǣ रस टपके.
(३)

आ नो ďËसा मधुमÊतो ȱवशȮÊÆवÊď देȓȲधरथं सहĞम्.
ȱन षीद होčमृतुथा यज×व देवाÊदेवापे हȱवषा सपयµ.. (४)

माधुयµयुǣ वषाµ हमƶ भली Ēकार ȅाËत करे. ह ेइंď! अपने रथ पर Ȯ×थत हजारǂ Ēकार
का धन हमƶ दो. ह ेदेवाȱप! हमारे य´ मƶ बैठो, ऋत ुके अनुसार होम करो एवं हȱव Ǽारा देवǂ
को Ēसȃ करो. (४)

आɉȌɞषेणो होčमृȱषɉनɞषीदन् देवाȱपदƷवसुमȽतɞ ȲचȱकÆवान्.
स उǶर×मादधरं समुďमपो Ȱदȅा असृजǼÖयाµ अȴभ.. (५)
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ऋȱȌषेण के पुč देवाȱप ऋȱष देवǂ के Ēȱत शोभन वृȵǽ से युǣ ×तुȱत करके य´ करने
बैठे. उस समय वे ऊपर वाल ेसमुď अथाµत् अंतȯर³ स ेनीच ेवाल ेसागर मƶ जल ल ेआए एवं
Ȱदȅ जल चारǂ ओर बरसा. (५)

अȹ×मÊÆसमुďे अÉयुǶरȹ×मȃापो देवेȴभɉनɞवृता अȱतȎन्.
ता अďवȃाɉȌɞषेणेन सृȌा देवाȱपना Ēेȱषता मृȴ³णीषु.. (६)

ȵजस ऊपर वाल ेसागर अथाµत् आकाश मƶ देवǂ ने जल को रोक रखा है, उस जल को
ऋȱȌषेण के पुč देवाȱप ने बरसाया. वह जल ×व¼छ ×थानǂ पर बहन ेलगा. (६)

यǿेवाȱपः शÊतनवे पुरोȱहतो होčाय वृतः कृपयȃदɟधेत्.
देवĜुतं वृȱȌवȽनɞ रराणो बृह×पȱतवाµचम×मा अय¼छत्.. (७)

जब देवाȱप ने शंतनु का पुरोȱहत बनकर एवं अȷ¹नहोč के ȳलए वरण ĒाËत करके मेघǂ
Ǽारा सुनने यो¹य एवं वषाµयाचक ×तोč बोला, तब बृह×पȱत ने उÊहƶ बोलने कɡ शȳǣ दɟ. (७)

यं Æवा देवाȱपः शुशुचानो अ¹न आɉȌɞषेणो मनुÖयः समीधे.
ȱवȈेȴभदƷवैरनुमȁमानः Ē पजµÊयमीरया वृȱȌमÊतम्.. (८)

ह ेअȷ¹न! ऋȱȌषेण के पुč देवाȱप मनुÖय ने पȱवč होकर तुÏहƶ भली Ēकार जलाया. तुम
सभी देवǂ स ेĒेȯरत होकर वषाµ वाल ेबादल को Ēेरणा दो. (८)

Æवां पूवµ ऋषयो गीɌभɞरायÊÆवामÉवरेष ुपुƝƔत ȱवȈे.
सहĞाÅयȲधरथाÊय×मे आ नो य´ं रोȱहदȈोप याȱह.. (९)

ह ेअȷ¹न! पूवµवतƮ ऋȱष ×तुȱतयां बोलत ेƓए तुÏहारे समीप आए हƹ. ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए
गए अȷ¹न! इस समय सब यजमान य´ǂ मƶ तुÏहारे पास जाते हƹ. राजा शंतनु ने य´ मƶ मुझे
हजारǂ Ēकार कɡ संपȳǶ दȴ³णा के ƞप मƶ दɟ. ह ेरोȱहत अȈ वाल ेअȷ¹न! तुम यहां आओ.
(९)

एताÊय¹ने नवȱतनµव Æवे आƓताÊयȲधरथा सहĞा.
तेȴभवµधµ×व तÊवः शूर पूवƮɈदɞवो नो वृȱȌȲमȱषतो ȯररीȱह.. (१०)

ह े अȷ¹न! रथ मƶ Ȯ×थत ȱनÊयानवे हजार पदाथµ तुÏहƶ आƓȱतƞप से Ȱदए गए. ह े शूर
अȷ¹न! उनसे तुम अपना शरीर बढ़ाओ और आकाश स ेहमारे ȳलए वषाµ करो. (१०)

एताÊय¹ने नवȽतɞ सहĞा स ंĒ य¼छ वृÖण इÊďाय भागम्.
ȱवǼाÊपथ ऋतुशो देवयानानËयौलानं Ȱदȱव देवेष ुधेȱह.. (११)

ह ेअȷ¹न! इन ȱनÊयानवे हजार Ēकार के पदाथǄ मƶ से वषाµ करने वाले इंď को ȱह×सा दो.
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तुम देवǂ के गमन के सभी मागµ जानते हो. तुम समयानुसार कौरववंशी शंतनु को ×वगµ मƶ
Ȯ×थत करो. (११)

अ¹ने बाध×व ȱव मृधो ȱव Ɵगµहापामीवामप र³ांȳस सेध.
अ×माÆसमुďाद ्बृहतो Ȱदवो नोऽपां भूमानमुप नः सृजेह.. (१२)

ह ेअȷ¹न! तुम शčुǓ कɡ Ɵगµम नगȯरयǂ को बाधा पƓंचाओ तथा रोगǂ व रा³सǂ को Ơर
करो. तुम इस ȁुलोकƞपी ȱवशाल सागर स ेहमारे ȳलए अȲधक जल बरसाओ. (१२)

सूǣ—९९ देवता—अȷ¹न

कं नȴȆčȲमषÅयȳस ȲचȱकÆवाÊपृथु¹मानं वाĜं वावृधÉयै.
कǶ×य दात ुशवसो ȅुȌौ त³Ǽąं वृčतुरमȱपÊवत्.. (१)

ह े इंď! तुम ठɠक स े जानबूझकर हमƶ ȱवȲचč धन देत े हो. तुम हमारी वृȵǽ के ȳलए
वृȵǽशील एवं Ēशंसनीय संपȳǶ देते हो. इंď के बल कɡ वृȵǽ के ȳलए हमƶ ·या देना पड़ेगा?
ÆवȌा ने इंď के ȳलए वृčनाशक वą बनाया और उÊहǂने वषाµ कɡ है. (१)

स ȱह ȁुता ȱवȁुता वेȱत साम पृथंु योȱनमसुरÆवा ससाद.
स सनीळेȴभः Ēसहानो अ×य ĕातुनµ ऋत ेसËतथ×य मायाः.. (२)

इंď दɟȷËतशाली आयुध स े युǣ होकर य´ मƶ गाए जाते सामगीत सुनने जाते हƹ एवं
बलपूवµक अनेक ×थानǂ पर बैठते हƹ. आȰदÆयǂ के सातवƶ भाई एवं सदा साथ रहने वाल ेमƝतǂ
के सहयोग स ेशčु को हराने वाले इंď को छोड़कर कोई कायµ होना संभव नहƭ है. (२)

स वाज ंयातापƟÖपदा यÊÆ×वषाµता पȯर षदÆसȱनÖयन्.
अनवाµ य¼छतƟर×य वेदɟ ºनȮÀछȋदेवाँ अȴभ वपµसा भूत्.. (३)

संĀाम मƶ जाने वाले के ȳलए इंď ×खलनरȱहत गȱत स ेजाते हƹ एवं शčुǓ का धन अपने
भǣǂ मƶ बांटन ेकɡ इ¼छा स ेसंĀाम मƶ Ȯ×थत होते हƹ. युǽ मƶ Ȯ×थर इंď शčु कɡ सौ Ǽारǂ वाली
नगरी मƶ Ȯ×थत धन को जानकर अपने बल स ेलात ेहƹ एवं इंȰďयपरायण ƟराÆमाǓ को हराते
हƹ. (३)

स यØȅो३ऽवनीगǃÖववाµ जुहोȱत ĒधÊयास ुसȴĞः.
अपादो यč यु¾यासोऽरथा ďोÅयȈास ईरते घृतं वाः.. (४)

मेघǂ मƶ गȱतशील एवं चलने मƶ कुशल इंď उǶम धन वाली धरती मƶ महान् जलǂ को
ȱबखेरते हƹ. वहां चरणरȱहत एवं रथȱवहीन अथाµत् छोटɟ-छोटɟ नȰदयां एकč होकर ȱबना नावǂ
के घृत के समान जल बहाती हƹ. (४)
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स Ɲďेȴभरश×तवार ऋÎवा ȱहÆवी गयमारेअवȁ आगात्.
वĖ×य मÊय ेȲमथुना ȱववěी अȃमभीÆयारोदयÊमुषायन्.. (५)

×तोताǓ के ȱबना मांग ेही धन देने वाले एवं महान् इंď मƝतǂ के साथ अपना ×थान
छोड़ कर आवƶ. मƹ समझता Ɣ ंȱक मुझ वĖ ऋȱष के माता-ȱपता रोगरȱहत हो गए हƹ. मƹ शčुǓ
का धन छɟनकर उÊहƶ Ɲलाता Ɣं. (५)

स इǿासं तुवीरवं पȱतदµÊषळ³ ंȱčशीषाµणं दमÊयत्.
अ×य ȱčतो Êवोजसा वृधानो ȱवपा वराहमयोअĀया हन्.. (६)

×वामी इंď ने हÒला मचाने वाले दासǂ का दमन ȱकया था तथा तीन ȳसर वाले एवं छः
आंखǂ वाल ेȱवȈƞप को मारा था. ȱčत ने इंď कɡ शȳǣ स ेबढ़कर लोहे के समान उंगȳलयǂ से
वराह का नाश ȱकया था. (६)

स ďɭȕण ेमनुष ऊÉवµसान आ साȱवषदशµसानाय शƝम्.
स नृतमो नƓषोऽ×मÆसुजातः पुरोऽȴभनदहµÊद×युहÆये.. (७)

इंď शčुǓ Ǽारा युǽ के ȳलए ललकारे गए अपने भǣ को शौयµ आȰद गुणǂ स े युǣ
करके शčुनाश मƶ समथµ बना देते हƹ एवं उसे मारने के ȳलए श×č Ēदान करते हƹ. मनुÖयǂ के
सवµĜेȎ नेता एवं हमारे ȳलए उÆपȃ इंď पू¾य बनकर युǽ मƶ शčुनगȯरयǂ को भेदत ेहƹ. (७)

सो अȴĕयो न यवस उदÊयÊ³याय गातु ंȱवदȃो अ×मे.
उप यÆसीदȰदÊƟं शरीरैः ÕयेनोऽयोपाȱȌहµȷÊत द×यून्.. (८)

वे इंď मेघ समूह के समान घास पैदा होने के ȳलए जल ȱगराना चाहते हƹ तथा हमारे
ȱनवास×थान के ȳलए हमƶ मागµ बताते हƹ. वे जब अपने शरीर के सभी अंगǂ स ेसोम ĒाËत
करते हƹ, तब बाज प³ी के समान लोहमय पीठ वाल ेबनकर शčुǓ को मारते हƹ (८)

स ěाधतः शवसानेȴभर×य कुÆसाय शुÖणं कृपणे परादात्.
अयं कȱवमनय¼छ×यमानमÆकं यो अ×य सȱनतोत नृणाम्.. (९)

इंď महान् शčुǓ को आयुधǂ Ǽारा भगा देते हƹ. उÊहǂने कुÆस के ×तोč के कारण शुÖण
असुर को मारा था. इंď ने ×तुȱत करने वाल ेउशना कȱव के ȱवरोȲधयǂ को वश मƶ ȱकया था. वे
उशना एवं अÊय मानवǂ को दान देने वाले हƹ. (९)

अयं दश×यȃयƷȴभर×य द×मो देवेȴभवµƝणो न मायी.
अयं कनीन ऋतुपा अवेȁȲममीतारƝं यȆतुÖपात्.. (१०)

इंď ने ×तोताǓ को धन देने कɡ इ¼छा स ेमƝतǂ के साथ धन भेजा. इंď अपने तेज के
कारण वƝण के समान शȳǣशाली हƹ. सुंदर इंď समय पर र³ा करने वाल े जाने जाते हƹ.
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उÊहǂन ेचार पैरǂ वाले अरƞ नामक असुर को मारा. (१०)

अ×य ×तोमेȴभरौȳशज ऋȵजȈा ěजं दरयद ्वृषभेण ȱपĒोः.
सुÆवा यȁजतो दɟदयद ्गीः पुर इयानो अȴभ वपµसा भूत्.. (११)

उȳशज के पुč ऋȵजȈा ने इंď कɡ ×तुȱतयǂ कɡ सहायता से वą Ǽारा ȱवĒ ुकɡ गोशाला
तुड़वाई थी. जब सोमरस ȱनचोड़न ेवाले तथा य´कǶाµ उȳशज ने ×तुȱतयां कɤ, तब इंď ने आगे
बढ़ते अपने ƞप Ǽारा शčुनगरǂ को पराȵजत ȱकया. (११)

एवा महो असुर व³थाय वĖकः पड् ȴभƝप सपµȰदÊďम्.
स इयानः करȱत ×वȹ×तम×मा इषमूजǋ सुȴ³Ƚतɞ ȱवȈमाभाः.. (१२)

ह ेशȳǣशाली इंď! मƹ वą ऋȱष तुÏहƶ महान् हȱव देने कɡ इ¼छा स ेपैदल चलकर तुÏहारे
पास आया Ɣं. तुम मेर ेसमीप आकर मेरा कÒयाण करो तथा मुझे अȃ, रस, शोभन-ȱनवास
आȰद सभी व×तुए ंदो. (१२)

सूǣ—१०० देवता—ȱवȈेदेव

इÊď ơȓ मघवÊÆवावȰदǻʣज इह ×तुतः सुतपा बोȲध नो वृधे.
देवेȴभनµः सȱवता Ēावतु Ĝुतमा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (१)

ह ेधन×वामी इंď! तुम हमारी भोगĒाȷËत के ȳलए अपने समान बली शčु को मारो. तुम
इस य´ मƶ ×तुȱतयां सुनकर एवं सोमरस पीकर हमारी उȃȱत का ȱनȆय करो. Ēेरक इंď अÊय
देवǂ के साथ हमारे य´ कɡ र³ा करƶ. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण
करता Ɣं. (१)

भराय स ुभरत भागमृȷÆवयं Ē वायवे शुȲचपे þÊदȰदȌये.
गौर×य यः पयसः पीȱतमानश आ सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (२)

ह ेऋȷÆवजो! तुम समय-समय पर सबके पोषक इंď का भोग भली Ēकार पूरा करो. तुम
सोमरस पीने वाले एवं शÍदसȱहत गमन वाल ेवायु के ȳलए भाग दो. वायु देव गौरवणµ वाले
पशु का Ơध पीते हƹ. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (२)

आ नो देवः सȱवता साȱवषǼय ऋजूयते यजमानाय सुÊवते.
यथा देवाÊĒȱतभूषेम पाकवदा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (३)

सȱवता देव हमारे ऋजुकामी एवं सोमरस ȱनचोड़ने वाल ेयजमान को पका Ɠआ अȃ
सामन ेस ेĒ×तुत करƶ. उससे हम देवǂ को भूȱषत करƶ. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता
अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (३)
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इÊďो अ×मे सुमना अ×तु ȱवȈहा राजा सोमः सुȱवत×याÉयेतु नः.
यथायथा ȲमčȲधताȱन संदधुरा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (४)

इंď हमारे Ēȱत अनुĀहपूणµ ȲचǶ वाल ेबनƶ. सब Ȱदनǂ मƶ दɟȷËतशाली सोम हमारे ×तोč
को ĒाËत करƶ. इंď ऐसी कृपा करƶ ȱक हम Ȳमčǂ मƶ ȱनȱहत धन पा सकƶ . मƹ सबकɡ र³ा करने
वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (४)

इÊď उ·थेन शवसा पƝदµधे बृह×पते Ēतरीता×यायुषः.
य´ो मनुः Ēमȱतनµः ȱपता ȱह कमा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (५)

ये इंď Ēशंसनीय बल Ǽारा हमारे य´ को धारण करते हƹ. हे बृह×पȱत! तुम मेरी आयु
बढ़ाने वाल ेबनो. मानयुǣ एवं उǶम बुȵǽवाला य´ हमारा पालक बनकर हमƶ सुख Ēदान
करे. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (५)

इÊď×य नु सुकृतं दैȅ ंसहोऽȷ¹नगृµहे जȯरता मेȲधरः कȱवः.
य´Ȇ भूȱǼदथे चाƝरÊतम आ सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (६)

देवǂ का बल इंď भली Ēकार संपाȰदत करके एवं हमारी य´शाला मƶ वतµमान है. अȷ¹न
देवǂ को बुलाने वाल ेबुȵǽमान्, ȱवǼान् व य´ के पाč एवं य´ मƶ हमारे सेȅ हƹ. (६)

न वो गुहा चकृम भूȯर ƟÖकृतं नाȱवÖǭं वसवो देवहेळनम्.
माȱकनǃ देवा अनृत×य वपµस आ सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (७)

ह ेदेवो! हम तुÏहार ेĒ¼छȃ ×थान मƶ पाप न करƶ. ह ेवासदाता देवो! हम तुÏहारे þोध के
ȱनȲमǶ ďोह न करƶ. हमƶ झूठे ƞप कɡ ĒाȷËत न हो. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता
अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (७)

अपामीवां सȱवता साȱवषÊÊय१¹वरीय इदप सेधÊÆवďयः.
Āावा यč मधुषुƟ¼यते बृहदा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (८)

सȱवता देव हमारे रोगǂ को Ơर करƶ तथा शȳǣशाली पाप को नीचे ȱगरावƶ. ȵजस ×थान
पर सोमरस ȱनचोड़ा जाता ह,ै उस ×थान पर पाप नȌ हो. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता
अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (८)

ऊÉवǃ Āावा वसवोऽ×तु सोतȯर ȱवȈा Ǽेषांȳस सनुतयुµयोत.
स नो देवः सȱवता पायुरीǳ आ सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (९)

ह ेदेवो! मुझ सोमरस ȱनचोड़ने वाले का पÆथर ऊंचा हो. तुम उसी पÆथर से सब Ȳछपे
Ɠए शčुǓ को हमसे अलग करो. वे सȱवता देव हमारे पालक एवं Ēशंसनीय हƹ. मƹ सबकɡ
र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (९)
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ऊजǋ गावो यवस ेपीवो अǶन ऋत×य याः सदने कोशे अङ्Éवे.
तनूरेव तÊवो अ×त ुभेषजमा सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (१०)

ह ेगायो! तुम घास वाले ×थान मƶ बढ़ा Ɠआ रस भ³ण करो. जो घास य´शाला अथवा
Ɵहने के ×थान मƶ उगी Ɠई हो, उसे तुम खाओ. तुÏहारा Ơध ही हमारे शरीर कɡ ओषȲध हो. मƹ
सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं. (१०)

þतुĒावा जȯरता शȈतामव इÊď इǻďा Ēमȱतः सुतावताम्.
पूणµमूधɈदɞȅं य×य ȳसǣय आ सवµताȱतमȰदȽतɞ वृणीमहे.. (११)

य´कमǄ के पूरक, ×तोता एवं सबको बूढ़ा बनाने वाले इंď ही सोमरस ȱनचोड़ने वाले
यजमानǂ के र³क हƹ. उनकɡ बुȵǽ Ēशंसनीय है. इंď के पीने के ȳलए ऊंचा ďोणकलश
सोमरस स ेभरा जाता है. मƹ सबकɡ र³ा करने वाली देवमाता अȰदȱत का वरण करता Ɣं.
(११)

Ȳचč×ते भानुः þतुĒा अȴभȱȌः सȷÊत ×पृधो जरȴणĒा अधृȌाः.
रȵजȎया र¾या पȈ आ गो×तूतूषµȱत पयµĀं Ɵव×युः.. (१२)

ह े इंď! तुÏहारा Ēकाश ȱवȲचč य´ǂ को पूणµ करने वाला एवं चाहने यो¹य है. तुÏहारी
×तुȱतयां ×तोताǓ को धन देने वाली एवं अपराजेय हƹ. ऋत ुके अनुकूल बनी र×सी स ेƟव×यु
ऋȱष गाय कɡ गरदन को खƭचत ेहƹ. (१२)

सूǣ—१०१ देवता—ȱवȈेदेव

उद ्बुÉयÉवं समनसः सखायः समȷ¹नȲमÊÉवं बहवः सनीळाः.
दȲधþामȷ¹नमुषसं च देवीȲमÊďावतोऽवसे ȱन ȕये वः.. (१)

ह ेसखा ऋȷÆवजो! समान मन वाल ेबनकर जागो. तुम अनेक होकर भी एक ×थान मƶ
रहने वालǂ के समान अȷ¹न को Ē¾वȳलत करो. मƹ अपनी र³ा के ȳलए दȲधका, उषा, अȷ¹न
एवं इंď को बुलाता Ɣं. (१)

मÊďा कृणुÉवं Ȳधय आ तनुÉव ंनावमȯरčपरणƭ कृणुÉवम्.
इÖकृणुÉवमायुधारं कृणुÉवं ĒाÀचं य´ं Ē णयता सखायः.. (२)

ह ेȲमč ×तोताओ! तुम मादक ×तुȱतयां करो, कृȱष आȰद कमǄ का ȱव×तार करो, डांड के
Ǽारा पार लगाने वाली नाव बनाओ, हल एवं जुए आȰद उपकरणǂ को सजाओ तथा य´पाč
अȷ¹न को भली Ēकार लाओ. (२)

युनǣ सीरा ȱव युगा तनुÉवं कृत ेयोनौ वपतेह बीजम्.
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ȱगरा च ĜुȱȌः सभरा असȃो नेदɟय इÆसृÅयः प·वमेयात्.. (३)

ह ेȲमč ऋȷÆवजो! हलǂ मƶ बैल जोड़ो, जुǓ को ȱव×तृत करो व यहा ंĒ×तुत खेत मƶ बीज
बोओ. हमारी ×तुȱतयǂ के साथ अȃ पयाµËत माčा मƶ हो. हमारा हंȳसया समीप कɡ पकɡ Ɠई
फसल पर ȱगरे. (३)

सीरा युǨȷÊत कवयो युगा ȱव तÊवते पृथक्. धीरा देवेषु सुÏनया.. (४)

बुȵǽमान् ऋȷÆवज् हल जोड़ते हƹ एवं जुआ हल स ेअलग करते हƹ. धीर पुƝष देवǂ का
×तोč बोलते हƹ. (४)

ȱनराहावाÊकृणोतन स ंवरčा दधातन.
ȳसÀचामहा अवतमुȰďण ंवयं सुषेकमनुपȴ³तम्.. (५)

ह े Ȳमčो! पशुǓ के ȳलए Ëयाऊ एवं चमड़े कɡ र×सी बनाओ. हम जलयुǣ सƭचने मƶ
समथµ एवं ³ीण न होने वाल ेगड् ढे स ेपानी लेकर सƭचते हƹ. (५)

इÖकृताहावमवतं सुवरčं सुषेचनम्. उȰďणं ȳसÀचे अȴ³तम्.. (६)

हम चमड़े कɡ शोभन रȮ×सयǂ स े युǣ भली Ēकार ȿसɞȲचत, जल स े भरे Ɠए एवं न
सूखने वाले गड् ढे स ेजल लेकर सƭचते हƹ. (६)

ĒीणीताȈाȶÊहतं जयाथ ×वȹ×तवाह ंरथȲमÆकृणुÉवम्.
ďोणाहावमवतमÕमचþमंसčकोशं ȳसÀचता नृपाणम्.. (७)

ह ेऋȷÆवजो! बैलǂ को घास आȰद ȶखलाकर तैयार करो, खेतǂ को जोतो एवं सरलता से
धाÊय ढोन ेवाला रथ तैयार करो. पशुǓ कɡ Ëयाऊ मƶ एक ďोण जल आता है. पÆथरǂ के घेरे
स े Ȳघरे Ɠए ƟɌभɞ³ के समय जल कɡ र³ा करने वाल ेतथा मानवǂ के जलपान के आधार
अथाµत् कुए ंको पानी स ेभरो. (७)

ěजं कृणुÉवं स ȱह वो नृपाणो वमµ सीȅÉवं बƓला पृथूȱन.
पुरः कृणुÉवमायसीरधृȌा मा वः सुĞो¼चमसो ơंहता तम्.. (८)

ह ेऋȷÆवजो! गोशाला बनाओ. वही मानवǂ के जल पीने का ×थान है. तुम मानवǂ के
कवचǂ को ȳसओ, जो अनेक एवं ȱव×तृत हǂ. तुम लोहे के मजबूत बरतन बनाओ तथा चमस
को ơढ़ करो, ȵजसस ेपानी न टपके. (८)

आ वो Ȳधयं यȳ´यां वतµ ऊतये देवा देवƭ यजतां यȳ´याȲमह.
सा नो Ɵहीयȁवसेव गÆवी सहĞधारा पयसा मही गौः.. (९)

ह े ऋȷÆवजो! मƹ अपनी र³ा के ȱनȲमǶ तुÏहारा Éयान अपनी ओर आकृȌ करता Ɣं.
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तुÏहारा Éयान य´यो¹य, दɟËत एवं पू¾य है. ȵजस Ēकार गाए ंघास खाकर हजार धारǂ वाला
Ơध देती हƹ, उसी Ēकार यह Éयान हमारी इ¼छा पूरी करे. (९)

आ तू ȱषÀच हȯरमƭ ďोƝप×थे वाशीȴभ×त³ताÕमÊमयीȴभः.
पȯर ÖवजÉवं दश कÛयाȴभƝभे धुरौ Ēȱत वȾȑɞ युनǣ.. (१०)

ह ेअÉवयुµजनो! तुम काठ के बरतन मƶ रखे Ɠए हरे रंग के सोमरस को सƭचो. पÆथर कɡ
टंȱकयǂ स ेयह पाč बनाओ. दस उंगȳलयां लपेटकर इस पाč को पकड़ो तथा रथ के दोनǂ
धुरǂ मƶ बैल जोड़ो (१०)

उभे धुरौ वȲȑराȱपÍदमानोऽÊतयǃनेव चरȱत ȱǼजाȱनः.
वन×पȽतɞ वन आ×थापयÉव ंȱन षू दȲधÉवमखनÊत उÆसम्.. (११)

रथ को ढोने वाला बैल रथ कɡ दोनǂ धुरǂ को शÍदपूणµ करता Ɠआ इस Ēकार चलता ह,ै
ȵजस Ēकार दो पȸÆनयǂ का पȱत उनके साथ þम से þɡड़ा करता है. लकड़ी के बने ढांचे को
लकड़ी के पȱहयǂ पर इस Ēकार रखो ȱक रथ का ढांचा ȱनराधार न रहे. (११)

कपृȃरः कपृथमुǿधातन चोदयत खुदत वाजसातये.
ȱनȱȌŉयः पुčमा ¼यावयोतय इÊďं सबाध इह सोमपीतये.. (१२)

ह ेऋȷÆवजो! ये इंď सुख को पूरा करने वाले हƹ. उÊहƶ Ēेȯरत करो, उनके साथ þɡड़ा करो
एवं सुख उठाओ. तुम अȃ पाने के ȳलए ऐसा करो. ह ेबाधा वाले ऋȷÆवजो! अȰदȱतपुč इंď
को अपनी र³ा के उǿेÕय स ेसोमरस पीने के ȳलए बुलाओ. (१२)

सूǣ—१०२ देवता—इंď

Ē ते रथं ȲमथूकृतȲमÊďोऽवतु धृÖणुया.
अȹ×मȃाजौ पुƝƔत ĜवाÐये धनभ³ेसु नोऽव..(१)

ह ेमुद ्गल! युǽ मƶ असहाय बने Ɠए तुÏहारे रथ कɡ शȳǣशाली इंď र³ा करƶ. ह ेबƓतǂ
Ǽारा बुलाए गए इंď! इस Ēȳसǽ युǽ मƶ धन कɡ कामना करने वाल ेहम लोगǂ कɡ र³ा करो.
(१)

उÆ×म वातो वहȱत वासो अ×या अȲधरथं यदजयÆसहĞम्.
रथीरभूÊमुद ्गलानी गȱवȌौ भरे कृतं ȅचेȰदÊďसेना.. (२)

मुद ्गलानी ने ȵजस समय रथ पर बैठकर हमारी गायǂ को जीता, उसी समय वायु ने
उसका व×č ȱहलाया. गायǂ के जीतने वाले इस युǽ मƶ वह रथ पर बैठɠ थी. इंďसेना नाम कɡ
वह मुद ्गलपÆनी युǽ मƶ शčुǓ से गाए ंछɟन लाई. (२)
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अÊतयµ¼छ ȵजघांसतो वąȲमÊďाȴभदासतः.
दास×य वा मघवȃायµ×य वा सनुतयµवया वधम्.. (३)

ह ेइंď! हमƶ मारन ेके इ¼छुक शčुǓ पर वą चलाओ. हे धन×वामी! हमारा शčु दास हो
या आयµ तुम गुËत ƞप स ेउस ेमारो. (३)

उद ्नो ğदमȱपब¾जƕµषाणः कूटं ×म तृंहदȴभमाȱतमेȱत.
Ē मुÖकभारः Ĝव इ¼छमानोऽȵजरं बाƔ अभरȹÆसषासन्.. (४)

इस बैल ने अÆयंत Ēसȃ होकर जल ȱपया है. यह अपने सƭगǂ स े Ȳमट् टɟ के ढेर को
खोदता Ɠआ शčु कɡ ओर जाता है. लटकते Ɠए भारी अंडकोशǂ वाला यह बैल अȃ कɡ
इ¼छा करता Ɠआ गमनशील शčु कɡ बांहǂ पर Ēहार करता है. (४)

ÊयþÊदयȃुपयÊत एनममेहयÊवृषभं मÉय आजेः.
तेन सूभवǋ शतवÆसहĞं गवां मुद ्गलः Ēधने ȵजगाय.. (५)

इस बैल के समीप जाते Ɠए मनुÖयǂ ने इसे गजµन करने के ȳलए Ēेȯरत ȱकया तथा युǽ
के बीच मƶ इसस ेपेशाब कराया. इस बैल कɡ सहायता स ेमुद ्गल ने उǶम आहार करने वाली
सैकड़ǂ एवं हजारǂ गायǂ को जीता. (५)

ककदµवे वृषभो युǣ आसीदवावचीÆसारȳथर×य केशी.
Ɵधेयुµǣ×य ďवतः सहानस ऋ¼छȷÊत Öमा ȱनÖपदो मुद ्गलानीम्.. (६)

बैल को शčुनाश के काम मƶ लगाया गया. इसकɡ र×सी थामने वाली मुद ्गलानी गरजने
लगी. न Ɲकने वाले रथ मƶ जुड़े Ɠए एवं रथ के साथ दौड़ने वाले उस बैल के पीछे चलने वाले
सैȱनक मुद ्गलानी के पीछे चले. (६)

उत ĒȲधमुदहȃ×य ȱवǼानुपायुन¹वंसगमč ȳश³न्.
इÊď उदावÆपȱतमºÊयानामरंहत पȁाȴभः ककुȀान्.. (७)

जानने वाले मुद ्गल ने रथ के पȱहए को बांध Ȱदया तथा बैल को इस रथ के जुए मƶ
×थाȱपत ȱकया. इंď ने गायǂ के पȱत उस बैल को बचाया. बैल तेजी स ेमागµ पर चला. (७)

शुनमȍाȅचरÆकपदɥ वरčायां दावाµनȓमानः.
नृÏणाȱन कृÅवÊबहवे जनाय गाः प×पशान×तȱवषीरधǶ.. (८)

चाबुक और कोड़े वाला ȅȳǣ चमड़े कɡ र×सी स ेरथ के भागǂ को बांधकर सुखपूवµक
घूमने लगा. उसने अनेक लोगǂ का उǽार ȱकया तथा अनेक गायǂ कɡ र³ा कɡ. (८)

इमं तं पÕय वृषभ×य युǨं काȎाया मÉये ďɭघणं शयानम्.
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येन ȵजगाय शतवÆसहĞ ंगवां मुद ्गलः पृतना¾येषु.. (९)

बैल का साथ देने वाल ेएवं युǽ कɡ सीमा मƶ पड़े Ɠए ďɭघण को देखो. मुद ्गल ने ďɭघण
कɡ सहायता स ेयुǽ मƶ सैकड़ǂ-हजारǂ गायǂ को जीता. (९)

आरे अघा को ȷÊव१Æथा ददशµ यं युǨȷÊत तÏवा ×थापयȷÊत.
ना×मै तृणं नोदकमा भरÊÆयुǶरो धुरो वहȱत ĒदेȰदशत्.. (१०)

ȱकसी ने पास या Ơर के ×थान मƶ ऐसा देखा ह ैȱक ȵजसको रथǂ मƶ जोतते हƹ, उसीको
ऊपर ×थाȱपत करते हƹ. इसे जल एवं घास नहƭ दɟ जाती. यह धुरा धारण करता ह ैएवं ×वामी
को ȱवजयी बनाता है. (१०)

पȯरवृǣेव पȱतȱवȁमानट् पीËयाना कूचþेणेव ȳसÀचन्.
एषैÖया ȲचďÇया जयेम सुमǤलं ȳसनवद×तु सातम्.. (११)

मुद ्गलानी ने पȯरÆयǣा ×čी के समान शȳǣ Ȱदखाकर पȱत का धन ĒाËत ȱकया. ȵजस
Ēकार बादल धरती पर जल बरसाता ह,ै उसी तरह मुद ्गलानी ने बाण बरसाए. हम भी इसी
Ēकार के सारȳथ Ǽारा ȱवजय ĒाËत करƶ. यह ȱवजय हमƶ अȃ दे. (११)

Æवं ȱवȈ×य जगतȆ³ुȯरÊďाȳस च³ुषः.
वृषा यदाɁजɞ वृषणा ȳसषासȳस चोदयÊवȲĐणा युजा.. (१२)

ह ेइंď! तुम सारे संसार के नेč के समान हǂ. तुम नेč वालǂ के भी नेč हो. ह ेजलवषµक
इंď! तुम र×सी Ǽारा दो घोड़ǂ को रथ मƶ बांधकर चलत ेहो एवं धन देते हो. (१२)

सूǣ—१०३ देवता—इंď

आशुः ȳशशानो वृषभो न भीमो घनाघनः ³ोभणȆषµणीनाम्.
सङ् þÊदनोऽȱनȲमष एकवीरः शतं सेना अजयÆसाकȲमÊďः.. (१)

इंď ȅापक शčुनाशक बैल के समान भयानक शčुघातक एवं मानवǂ को ³ुÍध करने
वाल े हƹ. वे शčुǓ को Ɲलाने वाल े व ȱनमेषरȱहत च³ु वाल े हƹ. उÊहǂन े अकेले ही सैकड़ǂ
सेनाǓ को जीता है. (१)

सङ्þÊदनेनाȱनȲमषेण ȵजÖणुना युÆकारेण Ɵȇयवनेन धृÖणुना.
तȰदÊďेण जयत तÆसहÉवं युधो नर इषुह×तेन वृÖणा.. (२)

ह ेयोǽा लोगो! शčुǓ को Ɲलाने वाल,े ȱनमेषरȱहत युǽ मƶ जय पाने वाल ेयुǽकǶाµ,
अÊयǂ Ǽारा ȱवचȳलत न होने वाले, पराभवकारी, हाथ मƶ बाण रखने वाल ेएवं जलवषµक इंď
कɡ सहायता पाकर ȱवजय पाओ एवं शčुǓ के साथ युǽ करो. (२)
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स इषुह×तैः स ȱनषȲǤȴभवµशी संĞȌा स युध इÊďो गणेन.
संसृȌȵजÆसोमपा बाƓशÉयुµ१ĀधÊवा Ēȱतȱहताȴभर×ता.. (३)

सबको वश मƶ करने वाले इंď हाथ मƶ बाण धारण करने वाल ेतथा तूणीरधारी लोगǂ से
युǣ होकर युǽ करते हƹ एवं शčुसमूह से ȴभड़ जाते हƹ. युǽ मƶ ȴभड़ने वालǂ को जीतने वाल,े
सोमपानकǶाµ, भुजबल युǣ एवं उȁत धनुष वाले इंď अपने बाणǂ स ेशčुǓ का नाश करते
हƹ. (३)

बृह×पते पȯर दɟया रथेन र³ोहाȲमčाँ अपबाधमानः.
ĒभǨÊÆसेनाः Ēमृणो युधा जयȃ×माकमेÉयȱवता रथानाम्.. (४)

ह ेरा³सहंता बृह×पȱत! तुम शčुǓ को जीतते Ɠए रथ पर बैठकर हमारे पास आओ.
तुम शčुसेनाǓ का नाश करो, ȱवप³ी योǽाǓ को मारो एवं हमारे रथǂ कɡ र³ा करके वृȵǽ
पाओ. (४)

बलȱव´ाय ×थȱवरः Ēवीरः सह×वाÊवाजी सहमान उĀः.
अȴभवीरो अȴभसÆवा सहोजा जैčȲमÊď रथमा ȱतȎ गोȱवत्.. (५)

ह ेसब Ēाȴणयǂ का बल जानने वाले, महान् उǶम वीर, सामÇयµशाली, शीā गȱत वाले,
शčुपराभवकारी, उĀ, शȳǣशाली वीर पुčǂ वाल,े बल ĒाËतकǶाµ एवं शȳǣ स ेउÆपȃ गायǂ
को ĒाËत करने वाले इंď! तुम ȱवजय ĒाËत करने वाले रथ पर चढ़ो. (५)

गोčȴभदं गोȱवदं वąबाƓं जयÊतम¾म ĒमृणÊतमोजसा.
इमं सजाता अनु वीरयÉवȲमÊďं सखायो अनु स ंरभÉवम्.. (६)

ह ेएक साथ उÆपȃ योǽाǓ एवं Ȳमčो! तुम मेघभेदनकारी, जल ĒाËत करने वाले, हाथ
मƶ वąधारणकǶाµ, जयशील व गȱतशील शčुसेना को शȳǣ स ेपराȵजत करने वाल े इंď को
आगे करके युǽ करो एवं Ēसȃता ĒाËत करो. (६)

अȴभ गोčाȴण सहसा गाहमानोऽदयो वीरः शतमÊयुȯरÊďः.
Ɵȇयवनः पृतनाषाळयुÉयो३ऽ×माकं सेना अवतु Ē युÆसु.. (७)

दयाहीन वीर अनेक य´ǂ के ×वामी, अÊयǂ Ǽारा ȱवचȳलत न होने वाल े शčुसेना को
हराने वाल ेƠसरǂ Ǽारा Ēहार न करने यो¹य एवं शȳǣ Ǽारा मेघǂ मƶ Ēवेश करने वाल ेइंď युǽǂ
मƶ हमारी सेनाǓ कɡ र³ा करƶ. (७)

इÊď आसां नेता बृह×पȱतदµȴ³णा य´ः पुर एत ुसोमः.
देवसेनानामȴभभǨतीनां जयÊतीनां मƝतो यÊÆवĀम्.. (८)

इंď इन सेनाǓ के ×वामी हƹ. बृह×पȱत इनके दȴ³ण भाग मƶ एवं य´ोपयोगी सोम इनके
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आगे रहƶ. मƝद ्गण शčुनाशक एवं जयशील देवसेनाǓ के आगे-आगे चलƶ. (८)

इÊď×य वृÖणो वƝण×य रा´ आȰदÆयानां मƝतां शधµ उĀम्.
महामनसां भुवन¼यवानां घोषो देवानां जयतामुद×थात्.. (९)

जलवषµक इंď, राजा वƝण, आȰदÆयǂ एवं मƝद ्गणǂ का बल भयानक है. महामन×वी,
भुवन को कंȱपत करने वाल ेएवं ȱवजयी देवǂ का जयजयकार उÆपȃ Ɠआ. (९)

उǽषµय मघवȃायुधाÊयुÆसÆवनां मामकानां मनांȳस.
उदवृčहÊवाȵजनां वाȵजनाÊयुďथानां जयतां यÊतु घोषाः.. (१०)

ह ेइंď! हमारे आयुधǂ को तेज एवं हमारे सैȱनकǂ का मन Ēसȃ करो. हमारे घोड़ǂ कɡ
शȳǣ तथा हमारे ȱवजयी रथ का शÍद बढ़े. (१०)

अ×माकȲमÊďः समृतेषु ÉवजेÖव×माकं या इषव×ता जयÊतु.
अ×माकं वीरा उǶरे भवÊÆव×माँ उ देवा अवता हवेषु.. (११)

हमारी ÉवजाǓ के फहराए जाने के समय इंď र³ा करƶ. हमारे बाण ȱवजय ĒाËत करƶ.
हमारे वीर उǶम हǂ. ह ेदेवो! युǽǂ मƶ हमारी र³ा करो. (११)

अमीषा ंȲचǶं ĒȱतलोभयÊती गृहाणाǤाÊयËवे परेȱह.
अȴभ Ēेȱह ȱनदµह ƕÆसु शोकैरÊधेनाȲमčा×तमसा सचÊताम्.. (१२)

ह े अËवा नामक पाप-देवता! तुम हमारे शčुǓ का मन लुभाते Ɠए उनके अंगǂ को
×वीकार करो. उनके समीप जाओ और शोकǂ Ǽारा उनके ƕदयǂ को जलाओ. हमारे शčु अंधे
तम से युǣ हǂ. (१२)

Ēेता जयता नर इÊďो वः शमµ य¼छतु. उĀा वः सÊतु बाहवोऽनाधृÖया यथासथ.. (१३)

ह ेमानवो! आगे बढ़ो और ȱवजयी बनो. इंď तुÏहƶ कÒयाण Ēदान करƶ. तुम लोग जैसे
अधृÖय हो, वैसी ही शȳǣशाȳलनी तुÏहारी भुजाए ंहǂ. (१३)

सूǣ—१०४ देवता—इÊď

असाȱव सोमः पुƝƔत तुÎयं हȯरÎयां य´मुप याȱह तूयम्.
तुÎयं ȱगरो ȱवĒवीरा इयाना दधȷÊवर इÊď ȱपबा सुत×य.. (१)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुÏहारे ȳलए सोमरस ȱनचोड़ा गया है. तुम अपने घोड़ǂ
Ǽारा जÒदɟ य´ मƶ आओ. ĜेȎ ĔाȒणǂ ने ×तुȱतयां करते Ɠए तुÏहारे ȳलए यह सोमरस Ȱदया
है. तुम इसे ȱपओ. (१)
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अËस ुधूत×य हȯरवः ȱपबेह नृȴभः सुत×य जठरं पृण×व.
ȲमȲम³ुयµमďय इÊď तुÎयं तेȴभवµधµ×व मदमु·थवाहः.. (२)

ह ेहȯर नाम के घोड़ǂ वाल ेइंď! य´कमµ करने वाल ेमनुÖयǂ Ǽारा ȱनचोड़े गए और जलǂ
मƶ ×व¼छ ȱकए गए सोमरस को ȱपओ तथा अपना पेट भरो. पÆथरǂ ने तुÏहारे ȳलए जो सोम
सƭचा ह,ै उससे अपना मद बढ़ाओ तथा ×तुȱतयǂ को ×वीकार करो. (२)

ĒोĀां पीȽतɞ वृÖण इयɊमɞ सÆयां Ēयै सुत×य हयµȈ तुÎयम्.
इÊď धेनाȴभȯरह मादय×व धीȴभɉवɞȈाȴभः श¼या गृणानः.. (३)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ वाल ेएवं वषाµकǶाµ इंď! तुÏहारे पीने के ȳलए ȱनचोड़े गए सोम को
य´ मƶ तुÏहारे आने का ȱनȆय जानकर तुÏहƶ भƶट करता Ɣं. तुम शȳǣ स ेयुǣ एवं Ēशंȳसत
होकर इस य´ मƶ सम×त ×तुȱतयǂ एवं कमǄ स ेĒसȃ बनो. (३)

ऊती शचीव×तव वीयƷण वयो दधाना उȳशज ऋत´ाः.
ĒजावȰदÊď मनुषो Ɵरोणे त×थुगृµणÊतः सधमाȁासः.. (४)

ह ेशȳǣशाली इंď! तुÏहारी र³ा स ेअȃ धारण करने वाल ेएवं ĒजाǓ को धारण करने
वाल ेउȳशजवंशी य´ करने कɡ अȴभलाषा से यजमानǂ के घरǂ मƶ Ȯ×थत Ɠए. वे तुÏहारी ×तुȱत
के साथ-साथ Ēसȃ हो रहे थे. (४)

ĒणीȱतȴभȌे हयµȈ सुȌोः सुषुÏन×य पुƝƝचो जनासः.
मंȱहȎामूȽतɞ ȱवȱतरे दधानाः ×तोतार इÊď तव सूनृताȴभः.. (५)

ह ेहȯर नामक घोड़ǂ के ×वामी, शोभन ×तोč वाले, सुंदर धन वाले व ȱवशाल दɟȷËत वाले
इंď! तुÏहारी शोभन ×तुȱतयǂ Ǽारा ×तोताǓ ने अपनी तथा Ơसरǂ कɡ र³ा कɡ है. (५)

उप ĔȒाȴण हȯरवो हȯरÎयां सोम×य याȱह पीतय ेसुत×य.
इÊď Æवा य´ः ³ममाणमानड् दाȈाँ अ×यÉवर×य Ēकेतः.. (६)

ह ेहȯर नाम के घोड़ǂ वाल ेइंď! तुम अपने घोड़ǂ Ǽारा य´ǂ मƶ ȱनचोड़े Ɠए सोमरस को
पीने जाओ. शȳǣशाली इंď को ही य´ ĒाËत करते हƹ. तुम य´ का ȱवषय समझकर दान
करते हो. (६)

सहĞवाजमȴभमाȱतषाहं सुतेरणं मघवान ंसुवृȳǣम्.
उप भूषȷÊत ȱगरो अĒतीतȲमÊďं नम×या जȯरतुः पनÊत.. (७)

ह ेअसीम अȃ वाल,े शčुपराजयकारी, सोमरस मƶ रमण करने वाल,े धनयुǣ, शोभन
×तुȱत वाल ेएवं युǽ मƶ अÊयǂ Ǽारा न ललकारे गए इंď को सुशोȴभत करते हƹ. ×तोता नम×कार
पूवµक इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (७)
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सËतापो देवीः सुरणा अमृǣा याȴभः ȳसÊधुमतर इÊď पूɌभɞत्.
नवȽतɞ ĞोÆया नव च ĞवÊतीदƷवेÎयो गातंु मनुषे च ȱवÊदः.. (८)

ह ेशčुनगȯरयǂ का भेदन करने वाले इंď! तुमन ेशोभन-शÍद वाली एवं बाधारȱहत गंगा
आȰद सात नȰदयǂ Ǽारा सागर को बढ़ाया, तुमने देवǂ और मानवǂ के कÒयाण के ȳलए
ȱनÊयानवे नȰदयǂ को मागµ ĒाËत कराया. (८)

अपो महीरȴभश×तेरमुÀचोऽजागरा×वȲध देव एकः.
इÊď या×Æवं वृčतूयƷ चकथµ ताȴभɉवɞȈायु×तÊवं पुपुÖयाः.. (९)

ह ेइंď! तुमने वृč के पास से बƓत जल ȱगराया. इन मुǣ जलǂ के Ēȱत एकमाč तुÏहƭ
सावधान थे. तुमन ेवृč को मारकर ĒाËत ȱकए गए जलǂ स ेसारे संसार के Ēाȴणयǂ का शरीर
पुȌ ȱकया था. (९)

वीरेÅयः þतुȯरÊďः सुशȹ×तƝताȱप धेना पुƝƔतमीǩे.
आदµयद ्वृčमकृणोƟ लोकं ससाहे शþः पृतना अȴभȱȌः.. (१०)

इंď अȱतशय वीर, य´कमǄ वाल े एवं शोभन ×तुȱतयुǣ हƹ. मेरी वाणी इंď कɡ ×तुȱत
करती है. इंď ने वृč को मारा, Ēकाश ȱकया, शȳǣशाली बनकर शčु को हराया एवं शčुǓ
कɡ सेनाǓ को समाËत ȱकया. (१०)

शुनं Ɠवेम मघवानȲमÊďमȹ×मÊभरे नृतम ंवाजसातौ.
शृÅवÊतमुĀमूतये समÆसु ºनÊतं वृčाȴण सȮǨतं धनानाम्.. (११)

ह ेइंď! अȃĒाȷËत वाल ेयुǽ मƶ मƹ उÆसाह स ेबढ़े Ɠए एवं धन×वामी तुÏहƶ बुलाता Ɣं. तुम
य´ के कुशल नेता हो. तुम युǽǂ मƶ अपन ेसेवकǂ कɡ र³ा के ȳलए भयानक ƞप धारण करते
हो, शčुǓ को मारते एवं उनका धन जीतते हो. (११)

सूǣ—१०५ देवता—इंď

कदा वसो ×तोčं हयµत आव Õमशा ƝधǼाः. दɟघǋ सुतं वाताËयाय.. (१)

ह े ȱनवास×थान देने वाले इंď! हमारा ×तोč तुझ कामना करने वाल ेको कब रोकेगा?
ȵजस Ēकार खेत कɡ नाȳलयां जलपूणµ होती हƹ. उसी Ēकार जल ĒाËत करने के ȳलए अȲधक
सोमरस ȱनचोड़ा गया है. (१)

हरी य×य सुयुजा ȱवěता वेरवµÊतानु शेपा. उभा रजी न केȳशना पȱतदµन्.. (२)

हȯर नामक दो घोड़े दौड़ने मƶ कुशल ठɠक-ठɠक से ȳसखाए गए एवं Ȉेत केशǂ वाले हƹ.
इन घोड़ǂ के ×वामी इंď दान करने आवƶ. (२)
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अप योȯरÊďः पापज आ मतǃ न शĜमाणो ȱबभीवान्.
शुभे यȁुयुजे तȱवषीवान्.. (३)

इंď पापी वृč के साथ युǽ मƶ मनुÖय के समान थककर एवं भयभीत होकर मƝतǂ के
समान गȱतशील घोड़े रथ मƶ जोड़ƶ. उस समय वे शोभा ĒाËत करƶ. (३)

सचायोȯरÊďȆकृµ ष आँ उपानसः सपयµन्. नदयोɉवɞěतयोः शूर इÊďः.. (४)

मानवǂ कɡ सेवा पाकर इंď ने सभी संपȳǶयǂ को एकč ȱकया. शूर इंď ने शÍद करने
वाल ेएवं ȱवशेषकमµ वाल ेघोड़ǂ को वश मƶ ȱकया. (४)

अȲध य×त×थौ केशवÊता ȅच×वÊता न पुÖǭै. वनोȱत ȳशĒाÎयां ȳशȱĒणीवान्.. (५)

इंď शरीर पुȌ करने के ȳलए केश वाल ेएवं ȱवशाल घोड़ǂ पर चढ़े. इंď ने अपन ेदोनǂ
जबड़ǂ को चलाकर भोजन मांगा. (५)

Ēा×तौơÖवौजा ऋÖवेȴभ×तत³ शूरः शवसा. ऋभुनµ þतुȴभमाµतȯरȈा.. (६)

दशµनीय शȳǣ वाले एवं शूर इंď शȳǣ के Ǽारा मƝतǂ के साथ यजमान कɡ Ēशंसा करते
हƹ. ऋभु के रथȱनमाµण के समान इंď ने अनेक वीरकमµ ȱकए हƹ. (६)

वą ंयȆþे सुहनाय द×यवे ȱहरीमशो ȱहरीमान्. अƝतहनुरǻʣतं न रजः.. (७)

हरी दाढ़ɟ वाले एवं हरे रंग के घोड़ǂ वाल े इंď ने द×यु को मारने के ȳलए वą तैयार
ȱकया. सुंदर जबड़ǂ वाले इंď आकाश के समान ȱवȲचč हƹ. (७)

अव नो वृȵजना ȳशशीȓʥचा वनेमानृचः. नाĔȒा य´ ऋध¹जोषȱत Æवे.. (८)

ह ेइंď! हमारे पापǂ को समाËत करो, ȵजसस ेहम तुÏहारी ×तुȱतयǂ Ǽारा ×तुȱतहीन लोगǂ
को मार सकƶ . ×तुȱतरȱहत य´ तुÏहƶ ×तुȱत वाले य´ के समान Ëयारा नहƭ होता. (८)

ऊÉवाµ यǶे čेȱतनी भूȁ´×य धूषुµ सȀन्. सजूनाµवं ×वयशसं सचायोः.. (९)

ह ेइंď! तुÏहारे ऋȷÆवजǂ ने य´शाला मƶ ȵजस समय तुमसे संबंȲधत य´ȱþया आरंभ कɡ,
उस समय तुमने यजमान के साथ एक नाव पर सवार होकर उसका उǽार ȱकया. (९)

ȴĜय ेते पृȴȋƝपसेचनी भूȮ¼Ąय ेदɉवɞररेपाः. यया ×वे पाčे ȳसÀचस उत्.. (१०)

ह ेइंď! Ơध देने वाली गाय तुÏहारे सोम हेतु Ơध दे. तुम करछुली के Ǽारा अपन ेपाč मƶ
मध ुलेते हो. वह ×व¼छ एवं कÒयाणकर हो. (१०)

शतं वा यदसुयµ Ēȱत Æवा सुȲमč इÆथा×तौद ्ƟɊमɞč इÆथा×तौत्.
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आवो यǿ×युहÆये कुÆसपुčं Ēावो यǿ×युहÆय ेकुÆसवÆसम्.. (११)

ह े शȳǣशाली इंď! सुȲमč ने तुÏहारे ȱनȲमǶ इस Ēकार कɡ सौ ×तुȱतयां बनाǍ तथा
ƟɊमɞč ने भी सौ ×तुȱतयां बनाǍ. तुमन ेद×युहÆया के समय कुÆस के पुč कɡ र³ा कɡ थी. (११)

सूǣ—१०६ देवता—अȴȈनीकुमार

उभा उ नूनं तȰददथµयेथे ȱव तÊवाथे Ȳधयो व×čापसेव.
सĐीचीना यातवे Ēेमजीगः सुȰदनेव पृ³ आ तंसयेथे.. (१)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम हमारे हȅ कɡ कामना करते हो. जुलाहा ȵजस Ēकार कपड़ा
बुनता ह,ै उसी Ēकार तुम हमारी ×तुȱतयǂ को बढ़ाते हो. यजमान तुम दोनǂ के एक साथ आने
के ȳलए ×तुȱत करता है. तुम सूयµ एवं चंďमा के समान अȃ को अलंकृत करो. (१)

उȌारेव फवµरेष ुĜयेथे Ēायोगेव Ȉाśया शासुरेथः.
Ơतेव ȱह Ȏो यशसा जनेषु माप ×थातं मȱहषेवावपानात्.. (२)

बैल ȵजस Ēकार घास के मैदान मƶ चरते हƹ, उसी Ēकार तुम य´कǶाµ लोगǂ के पास
आते हो. रथ को चलाने वाल ेशीāगामी अȈ के समान तुम धन देने के ȳलए ×तोता के पास
आते हो. तुम Ơत के समान यश×वी बनो. जैस ेभƹसे तालाब को नहƭ छोड़ते, उसी Ēकार तुम
भी सोमपान को मत छोड़ना. (२)

साकंयुजा शकुन×येव प³ा पȈेव Ȳचčा यजुरा गȲमȌम्.
अȷ¹नȯरव देवयोदɥȰदवांसा पȯर¾मानेव यजथः पुƝčा.. (३)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम ȲचȲड़यǂ के पंखǂ के समान एक-Ơसरे से Ȳमले रहते हो. तुम इस
य´ मƶ दो ȱवȲचč पशुǓ के समान आए हो. तुम यजमान के य´ मƶ अȷ¹न के समान
दɟȷËतशाली हो तथा पुरोȱहतǂ के समान ×थानǂ मƶ देवǂ कɡ पूजा करते हो. (३)

आपी वो अ×मे ȱपतरेव पुčोĀेव Ɲचा नृपतीव तुयƺ.
इयƷव पूÖǭै ȱकरणेव भु¾य ैĜुȌीवानेव हवमा गȲमȌम्.. (४)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम हमारे Ēȱत वही Ēेम रखो, जो माता-ȱपता पुč के Ēȱत रखते हƹ.
तुम अȷ¹न एवं सूयµ के समान तेज×वी एवं राजा के समान शीā काम करने वाले बनो. तुम
धनी ȅȳǣ के समान Ơसरǂ का भला करने वाल ेव सूयµȱकरणǂ के समान योग देने वाले बनो
तथा सुखी ȅȳǣ के समान इस य´ मƶ आओ. (४)

वंसगेव पूषयाµ ȳशÏबाता Ȳमčेव ऋता शतरा शातपÊता.
वाजेवो¼चा वयसा घÏयƷȎा मेषेवेषा सपयाµ३ पुरीषा.. (५)
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ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम बैलǂ के समान ×व×थ एवं सुखदाता तथा Ȳमč वƝण के समान
यथाथµ-दशƮ, सैकड़ǂ सुख देने एवं शीā ×तुȱत पाने वाल ेहो. तुम घोड़ǂ के समान हȅ से पुȌ
एवं सूयµचंďमा के ƞप मƶ Ȯ×थत हो और मेढ़ǂ के समान भो¾य पदाथµ स ेपुȌ अंग वाले बने हो.
(५)

सृÅयेव जभµरी तुफµ रीतू नैतोशेव तुफµ री पफµ रीका.
उदÊयजेव जेमना मदेƞ ता मे जराÐवजरं मरायु.. (६)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम हाथी के अंकुश के समान लोगǂ को रोकने वाले एवं हनन करने
वाल ेहो. तुम वȲधक के समान शčुहंता एवं असुरȱवनाशक हो. तुम जल मƶ उÆपȃ पदाथµ के
समान उ¾¾वल व शȳǣशाली हो. तुम मरणधमाµ शरीर को यौवन दो. (६)

पąेव चचµरं जारं मरायु ³ȀेवाथƷषु ततµरीथ उĀा.
ऋभू नापÆखरमąा खरąुवाµयुनµ पफµ रÆ³यďयीणाम्.. (७)

ह ेशȳǣशाली अȴȈनीकुमारो! तुम वीर पुƝषǂ के समान मेरे घूमने वाल े वृǽाव×था से
युǣ एवं मरणशील शरीर को ȱवपȳǶयǂ स े उसी Ēकार पार करके अनुकूल Ȯ×थȱत मƶ
पƓंचाओ, ȵजस Ēकार जल नीचे ×थान कɡ ओर बहता है. तुÏहƶ ऋभु के समान शीāगामी रथ
Ȳमला है. वायु के समान तेज चलन ेवाला तुÏहारा रथ उड़कर शčुǓ का धन छɟन लाया है.
(७)

घमƷव मध ुजठरे सनेƞ भगेȱवता तुफµ री फाȯरवारम्.
पतरेव चचरा चÊďȱनɌणɞङ् मनऋǤा मनÊया३ न ज¹मी.. (८)

ह ेअȴȈनीकुमारो! तुम महान् वीरǂ के समान सोमरस अपन ेपेट मƶ भरते हो. तुम धन के
र³क तथा शčुȱवदɟणµकारी आयुधǂ वाल े हो. तुम पȴ³यǂ के समान ȱवचरण करने वाल,े
चंďमा के समान सुंदर, इ¼छा माč स ेसुशोȴभत होने वाले एवं Ēशंसनीय ȅȳǣयǂ के समान
य´ मƶ जान ेवाले हो. (८)

बृहÊतेव गÏभरेष ुĒȱतȎां पादेव गाध ंतरते ȱवदाथः.
कणƷव शासुरनु ȱह ×माराथǂऽशेव नो भजतं ȲचčमȄः.. (९)

ह ेअȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार लंबे पैर गहरे जल को पार करने मƶ सहायता देते हƹ, उसी
Ēकार तुम ȱवपȳǶ स ेपार होने मƶ मुझ ेसहारा दो. तुम कानǂ के समान ×तोता कɡ ×तुȱत सुनते
हो एवं य´ के भागǂ के समान सुंदर य´ मƶ सȸÏमȳलत होते हो. (९)

आरङ् गरेव मÉवेरयेथे सारघेव गȱव नीचीनबारे.
कɡनारेव ×वेदमाȳसȸÖवदाना ³ामेवोजाµ सूयवसाÆसचेथे.. (१०)

ह ेअȴȈनीकुमारो! गंूजती Ɠई मधुमȮ·खयां ȵजस Ēकार छǶे मƶ शहद भरती हƹ, उसी
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Ēकार तुम गायǂ के थनǂ मƶ Ơध भरो. तुम मजƠरǂ के समान पसीने स े भीग जाओ तथा
चरागाह मƶ आहार पान ेवाली Ɵबली गाय के समान य´ मƶ अपना आहार ĒाËत करो. (१०)

ऋÉयाम ×तोमं सनुयाम वाजमा नो मÊčं सरथेहोप यातम्.
यशो न प·वं मध ुगोÖवÊतरा भूतांशो अȴȈनोः काममĒाः.. (११)

ह े अȴȈनीकुमारो! हम ×तुȱतयǂ का ȱव×तार करते हƹ एवं अȃ बांटते हƹ. तुम रथ पर
सवार होकर हमारे य´ मƶ आओ. गायǂ के थनǂ मƶ ȱव×तृत य´ के समान Ơध है. भूतांश ऋȱष
ने अȴȈनीकुमारǂ का यह ×तोč बनाकर अपनी अȴभलाषा ĒाËत कɡ. (११)

सूǣ—१०७ देवता—Ēजापȱत कɡ पुčी
दȴ³णा

आȱवरभूÊमȱह माघोनमेषां ȱवȈं जीवं तमसो ȱनरमोȲच.
मȱह ¾योȱतः ȱपतृȴभदµǶमागाƟƝः पÊथा दȴ³णाया अदɋशɞ.. (१)

इन यजमानǂ का य´ पूरा करने के ȳलए इंď का महान् तेज Ēकट Ɠआ. उसके बाद
सभी जीव अंधकार स ेमुǣ Ɠए. ȱपतरǂ Ǽारा दɟ Ɠई महान् ¾योȱत हमारे सामने आई. उसी ने
दȴ³णा का ȱव×तृत मागµ Ȱदखाया. (१)

उ¼चा Ȱदȱव दȴ³णावÊतो अ×थुयƷ अȈदाः सह ते सूयƷण.
ȱहरÅयदा अमृतÆवं भजÊते वासोदाः सोम Ē ȱतरÊत आयुः.. (२)

दȴ³णा देने वाले ×वगµ मƶ ऊंचे ×थान पर बैठते हƹ. घोड़ा दान करने वाल ेसूयµ के साथ
Ȯ×थत होते हƹ. सोम देने वाल ेअमरता पाते हƹ तथा व×č दान करने वाल ेसोम ĒाËत करके पूणµ
आय ुपार करते हƹ. (२)

दैवी पूɉतɞदµȴ³णा देवय¾या न कवाȯरÎयो नȱह ते पृणȷÊत.
अथा नरः Ēयतदȴ³णासोऽवȁȴभया बहवः पृणȷÊत.. (३)

दȴ³णा य´ाȰद Ȱदȅ कमǄ को पूणµ करती है एवं देवपूजा का अंग है. देवगण य´ न
करने वालǂ के काम पूरे नहƭ करते. जो लोग पȱवč दȴ³णा देते हƹ व बदनामी से डरते हƹ, वे
अपन ेसभी काम पूरे करते हƹ. (३)

शतधारं वायुमकǋ  ×वɉवɞदं नृच³स×ते अȴभ च³ते हȱवः.
ये पृणȷÊत Ē च य¼छȷÊत सङ् गमे ते दȴ³णां Ɵहते सËतमातरम्.. (४)

सैकड़ǂ धाराǓ मƶ बहने वाल ेवायु, सूयµ, आकाश तथा अÊय मानवȱहतकारी देवǂ के
ȳलए हȅ Ȱदया जाता है. जो लोग सात अȲधकारी पुरोȱहतǂ को Ēसȃ करते हƹ, वे अपनी
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अȴभलाषाए ंपूरी करते हƹ. (४)

दȴ³णावाÊĒथमो Ɣत एȱत दȴ³णावाÊĀामणीरĀमेȱत.
तमेव मÊये नृपȽतɞ जनानां यः Ēथमो दȴ³णामाȱववाय.. (५)

ऋȷÆवजǂ Ǽारा बुलाया गया यजमान सबस ेĒमुख होता ह ैएवं गांव का मुȶखया होकर
आगे चलता है. जो सबसे पहल ेदȴ³णा देता ह,ै उसीको हम मानवǂ का पालक मानते हƹ. (५)

तमेव ऋȽषɞ तमु ĔȒाणमाƓयµ´Êयं सामगामु·थशासम्.
स शुþ×य तÊवो वेद ȱतĞो यः Ēथमो दȴ³णया रराध.. (६)

जो सबस ेपहल ेदȴ³णा देता ह,ै उसीको ऋȱष, ĔȒा, य´ के नेता सामगानकǶाµ एवं
×तोता जानते हƹ. वे अȷ¹न कɡ तीनǂ मूɉतɞयǂ को जानते हƹ. (६)

दȴ³णाȈं दȴ³णा गां ददाȱत दȴ³णा चÊďमुत यȵǽरÅयम्.
दȴ³णाȃ ंवनुते यो न आÆमा दȴ³णां वमµ कृणुते ȱवजानन्.. (७)

दȴ³णा घोड़े, गाए ंएवं मन को Ēसȃ करने वाला सोना देती है. दȴ³णा ही आÆमाƞपी
अȃ को देती है. ȱवǼान् ȅȳǣ दȴ³णा को कवच के समान र³ा का साधन बनाते हƹ. (७)

न भोजा मĖुनµ Êयथµमीयुनµ ȯरÖयȷÊत न ȅथÊते ह भोजाः.
इदं यȱǼȈं भुवन ं×वȆैतÆसवǋ दȴ³णैÎयो ददाȱत.. (८)

दȴ³णा देने वाल ेमरते नहƭ, अȱपतु देव बनकर अमरता पा लेते हƹ. वे न दȯरď बनते हƹ
और न ȅथा अथवा ·लेश भोगते हƹ. यह सारा ȱवȈ एवं ×वगµ जो ह,ै वह सब दȴ³णा हमƶ
देती हƹ. (८)

भोजा ȵज¹युः सुरɀभɞ योȱनमĀे भोजा ȵज¹युवµÉवं१ या सुवासाः.
भोजा ȵज¹युरÊतः पेयं सुराया भोजा ȵज¹युयƷ अƔताः ĒयȷÊत.. (९)

दȴ³णा देने वाले लोग Ơध देने वाली गाय सबसे पहल ेĒाËत करते हƹ तथा वे ही शोभन
व×čǂ वाली वधू ĒाËत करते हƹ. दाता लोग पेय के ƞप मƶ शराब पाते हƹ एवं चढ़ाई करने वाले
शčु को जीतते हƹ. (९)

भोजायाȈं स ंमृजÊÆयाशु ंभोजाया×ते कÊया३ शुÏभमाना.
भोज×येदं पुÖकȯरणीव वेÕम पȯरÖकृतं देवमानेव Ȳचčम्.. (१०)

दȴ³णा देने वाले को शीā ही घोड़ा Ȱदया जाता है. उसीको व×č अलंकार से शोȴभत
कÊया Ȳमलती है. उसे पुÖकȯरणी के समान साफ और देवालय के समान ȱवȲचč घर Ȱदया
जाता है. (१०)
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भोजमȈाः सुȎुवाहो वहȷÊत सुवृďथो वतµते दȴ³णायाः.
भोजं देवासोऽवता भरेषु भोजः शčूÊÆसमनीकेष ुजेता.. (११)

भली Ēकार बोझ ढोन ेवाल ेघोड़े दȴ³णादाता को वहन करते हƹ. उसीके ȳलए सुȱनɊमɞत
रथ Ȳमलता ह,ै युǽ मƶ देवगण दाता कɡ र³ा करते हƹ. वह शčुǓ को जीतता है. (११)

सूǣ—१०८ देवता—पȴण एवं सरमा

ȱकȲम¼छÊती सरमा Ēेदमानड् Ơरे ȓÉवा जगुȯरः पराचैः.
का×मेȱहȱतः का पȯरत·ÏयासीÆकथं रसाया अतरः पयांȳस.. (१)

पȴण बोले—“हे सरमा! तुम ·या अȴभलाषा करती Ɠई यहां आई हो? इधर यह मागµ
बƓत Ơर का एवं च·कर वाला ह,ै इस पर चलना कȰठन है. हमारे पास ऐसी कौन सी व×तु ह,ै
ȵजसके ȳलए तुम आई हो? तुÏहƶ आने मƶ ȱकतनी रातƶ लगƭ और तुमने नदɟ कैसे पार कɡ?”
(१)

इÊď×य Ơतीȯरȱषता चराȲम मह इ¼छÊती पणयो ȱनधीÊवः.
अȱतÖकदो ȴभयसा तȃ आवǶथा रसाया अतरं पयांȳस.. (२)

सरमा बोली—“ह ेपȴणयो! मƹ इंď कɡ Ơती Ɣ ंऔर उÊहƭ के भेजन ेस ेआई Ɣं. मƹ तुÏहारे
Ǽारा एकȱčत गायǂ ƞपी ȱनȲध को लेने कɡ इ¼छा स ेआई Ɣं. मेरी छलांग स ेडरकर नदɟ के
जल ने मुझ ेबचाया. इस Ēकार मƹन ेनदɟ का जल पार ȱकया.” (२)

कɡơङ् ȲङÊďः सरमे का ơशीका य×येदं Ơतीरसरः पराकात्.
आ च ग¼छाȹÊमčमेना दधामाथा गवां गोपȱतनǃ भवाȱत.. (३)

पȴणयǂ ने कहा—“ह े सरमा! तुम ȵजस इंď कɡ Ơती बनकर इतनी Ơर आई हो, वह
कैसा ह ैऔर उसकɡ सेना कैसी है? इंď यहा आवƶ. हम उÊहƶ Ȳमč ×वीकार करƶगे. वे हमारी
गायǂ के ×वामी बन जावƶ.” (३)

नाहं तं वेद दÎयं दभÆस य×येदं Ơतीरसरं पराकात्.
न तं गूहȷÊत Ğवतो गभीरा हता इÊďेण पणयः शयÉवे.. (४)

सरमा बोली—“ह ेपȴणयो! मƹ उन इंď के हरान ेवाल ेको नहƭ जानती. वे सबका नाश
करते हƹ. गहरी नȰदयां भी उÊहƶ नहƭ रोक पातƭ. वे तुÏहƶ मारकर धरती पर सुला दƶगे.” (४)

इमा गावः सरमे या ऐ¼छः पȯर Ȱदवो अÊताÊÆसुभगे पतÊती.
क×त एना अव सृजादयुÉȅुता×माकमायुधा सȷÊत ȱत¹मा.. (५)

पȴणयǂ ने कहा—“ह े×वगµ कɡ अंȱतम सीमा स ेआन ेवाली सुंदरी सरमा! इन गायǂ मƶ से
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तुम ȵजÊहƶ चाहो, उÊहƶ ले सकती हो. युǽ के ȱबना ये गाए ंतुÏहƶ कौन देता? वैस ेहमारे पास भी
तीखे आयुध हƹ.” (५)

असेÊया वः पणयो वचां×यȱनषȅा×तÊवः सÊतु पापीः.
अधृȌो व एतवा अ×तु पÊथा बृह×पȱतवµ उभया न मृळात्.. (६)

सरमा बोली—“ह ेपȴणयो! तुÏहारी बातƶ सैȱनकǂ कɡ बातǂ के समान नहƭ हƹ. तुÏहारे
पापी शरीर कहƭ इंď के बाणǂ के ȳशकार न हो जावƶ? कहƭ तुÏहारा मागµ आþमणकारी देवǂ
Ǽारा पददȳलत न हो जाए? मेरी बात न मानने पर कहƭ बृह×पȱत तुÏहƶ कȌ न दƶ.” (६)

अयं ȱनȲधः सरमे अȰďबुÉनो गोȴभरȈेȴभवµसुȴभÊयृµȌः.
र³ȷÊत तं पणयो ये सुगोपा रेकु पदमलकमा जगÊथ.. (७)

पȴणयǂ ने कहा—“हे सरमा! हमारी गायƞपी संपȳǶ पवµतǂ Ǽारा सुरȴ³त है. यह गायǂ,
घोड़ǂ और धनǂ स ेĒाËत है. र³णसमथµ पȴण इस संपȳǶ कɡ र³ा करते हƹ. गायǂ के रंभाने के
शÍद स ेसुशोȴभत हमारे इस ×थान पर तुम ȅथµ आई हो.” (७)

एह गमȃृषयः सोमȳशता अया×यो अȲǤरसो नव¹वाः.
त एतमूवǋ ȱव भजÊत गोनामथैतǼचः पणयो वमȲȃत्.. (८)

सरमा बोली—“सोमपान करके मतवाले अंȱगरागोčीय अया×य ऋȱष एवं नवगु ऋȱषयǂ
का समूह यहां आएगा. वे इस गोधन का ȱवभाग करके ले जावƶगे. उस समय तुमको यह
अȴभमान भरा वचन छोड़ना पड़ेगा.” (८)

एवा च Æवं सरम आजगÊथ ĒबाȲधता सहसा दैȅेन.
×वसारं Æवा कृणवै मा पुनगाµ अप ते गवां सुभगे भजाम.. (९)

पȴणयǂ ने कहा—“ह े सरमा! तुम देवǂ कɡ शȳǣ स े डरकर यहां आई हो. हम तÏहƶ
अपनी बȱहन बनाते हƹ. तुम यहां स ेमत जाओ. हे सुंदरी! हम तुÏहƶ अपनी गायǂ का भाग देते
हƹ.” (९)

नाहं वेद ĕातृÆवं नो ×वसृÆवȲमÊďो ȱवƟरȲǤरसȆ घोराः.
गोकामा मे अ¼छदयÊयदायमपात इत पणयो वरीयः.. (१०)

सरमा ने कहा—“ह ेपȴणयो! मƹ बȱहन और भाई का संबंध नहƭ जानती. इस संबंध को
तो भयानक इंď एवं अंȱगराǓ का समूह जानता है. गायǂ के अȴभलाषी देवǂ ने मुझ ेसुरȴ³त
ƞप मƶ भेजा है. इसी कारण मƹ आई Ɣं. तुम इस गोसमूह को छोड़कर Ơर भाग जाओ. (१०)

ƠरȲमत पणयो वरीय उद ्गावो यÊतु Ȳमनतीऋµ तेन.
बृह×पȱतयाµ अȱवÊदȲȃगूळ् हाः सोमो Āावाण ऋषयȆ ȱवĒाः.. (११)
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ह ेपȴणयो! तुम इस ×थान स ेƠर भाग जाओ. घेरने वाल ेपवµत को ट·करƶ मारती Ɠई
गाए ंइस सÆयाȴĜत पवµत से लौट जावƶ. बृह×पȱत, सोम, पÆथर, ऋȱष एवं ĔाȒण इस गुËत
×थान को जान गए हƹ.” (११)

सूǣ—१०९ देवता—ȱवȈेदेव

तेऽवदÊĒथमा ĔȒȱकȮÒबषेऽकूपारः सȳललो मातȯरȈा.
वीळुहरा×तप उĀो मयोभूरापो देवीः Ēथमजा ऋतेन.. (१)

बृह×पȱत Ǽारा पÆनीÆयागƞपी पाप ȱकए जाने पर आȰदÆय, वƝण, वायु, जलती Ɠई
अȷ¹न, सुखदायी सोम, Ȱदȅ जलǂ एवं Ēजापȱत Ǽारा पहल ेउÆपाȰदत संतानǂ ने कहा. (१)

सोमो राजा Ēथमो ĔȒजायां पुनः Ēाय¼छदƕणीयमानः.
अÊवɉतɞता वƝणो Ȳमč आसीदȷ¹नहǃता ह×तगृȓा ȱननाय.. (२)

राजा सोम ने ल¾जा का Æयाग करके बृह×पȱतपÆनी जुƔ को सबसे पहल ेउसे Ȱदया.
Ȳमč और वƝण इस मƶ मÉय×थ बने. देवǂ को बुलाने वाल ेअȷ¹न उस ेहाथ पकड़कर लाए. (२)

ह×तेनैव Āाȓ आȲधर×या ĔȒजायेयȲमȱत चेदवोचन्.
न Ơताय Ēȓे त×थ एषा तथा राȍं गुȱपतं ³ȱčय×य.. (३)

उन लोगǂ ने बृह×पȱत स ेकहा—“यह तुÏहारी ȱववाȱहता पÆनी है. तुÏहƶ इसका शरीर
हाथ स ेĀहण करना चाȱहए. इÊहƶ खोजन ेको Ơत गया था, उसके Ēȱत इसन ेसमपµण नहƭ
ȱकया था. यह शȳǣशाली राजा के राȍ के समान सुरȴ³त है. (३)

देवा एत×यामवदÊत पूवƷ सËतऋषय×तपसे ये ȱनषेƟः.
भीमा जाया ĔाȒण×योपनीता Ɵधाǋ दधाȱत परमे ȅोमन्.. (४)

देवǂ एवं तप×या के ȳलए बैठे Ɠए सËतऋȱषयǂ ने इस पÆनी कɡ पȱवčता के ȱवषय मƶ
कहा है. बृह×पȱत Ǽारा ȱववाȱहता यह नारी शुǽ चȯरč वाली है. तप का Ēभाव बुरे पदाथµ को
भी आकाश मƶ पƓंचा देता है. (४)

ĔȒचारी चरȱत वेȱवषȱǼषः स देवानां भवÆयेकमǤम्.
तेन जायामÊवȱवÊदद ्बृह×पȱतः सोमेन नीतां जुह् वं१ न देवाः.. (५)

×čी के अभाव मƶ ĔȒचयµ का पालन करने वाल ेजैसे बृह×पȱत ने देवǂ कɡ सेवा करके
य´ के एक भाग के ƞप मƶ इसे ĒाËत ȱकया, उसी Ēकार इस समय देवǂ स ेपाया. (५)

पुनवƺ देवा अदƟः पुनमµनुÖया उत. राजानः सÆय ंकृÅवाना ĔȒजायां पुनदµƟः.. (६)
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देवǂ और मानवǂ ने जुƔ नामक पÆनी बृह×पȱत को पुनः Ēदान कɡ. शपथ लेते Ɠए
राजाǓ ने ĔȒपÆनी को Ēदान ȱकया. (६)

पुनदाµय ĔȒजायां कृÆवी देवैɉनɞȱकȮÒबषम्.
ऊजǋ पृȳथȅा भ·ÆवायोƝगायमुपासते.. (७)

देवǂ ने पÆनी पुनः बृह×पȱत को दɟ एवं इस Ēकार उÊहƶ पापरȱहत बनाया. इसके बाद
सब लोग धरती का धन आपस मƶ बांटकर सुख से रहन ेलगे. (७)

सूǣ—११० देवता—आĒी

सȲमǽो अȁ मनुषो Ɵरोणे देवो देवाÊयजȳस जातवेदः.
आ च वह ȲमčमहȴȆȱकÆवाÊÆवं Ơतः कȱवरȳस Ēचेताः.. (१)

ह ेजातवेद अȷ¹न! तुम आज मानवǂ के घर मƶ Ē¾वȳलत होकर इंďाȰद देवǂ कɡ पूजा
करते हो. ×तोता Ȳमčǂ कɡ पूजा करने वाले अȷ¹न! तुम ×तोताǓ Ǽारा कɡ Ɠई ×तुȱतयां जानते
Ɠए देवǂ को बुलाओ. तुम बुȵǽमान् एवं कायµकुशल हो. (१)

तनूनपाÆपथ ऋत×य यानाÊमÉवा समǨÊÆ×वदया सुȵजȕ.
मÊमाȱन धीȴभƝत य´मृÊधÊदेवčा च कृणुȓÉवरं नः.. (२)

ह ेअȷ¹न! य´ के जो मागµ अथाµत् हȱव हƹ, उÊहƶ मधु स ेȲमलाकर अपनी शोभन-¾वाला
ƞपी जीभ स े उनका ×वाद लो. तुम सुंदर भावǂ Ǽारा हमारी ×तुȱतयǂ और य´ को उȃत
बनाओ एवं हमारे य´ को देवǂ के भाग के यो¹य बनाओ. (२)

आजुȕान ईǳो वÊȁȆा याȓ¹न ेवसुȴभः सजोषाः.
Æवं देवानामȳस यȕ होता स एनाÊय³ीȱषतो यजीयान्.. (३)

ह े देवǂ को बुलान े वाल,े Ēाथµनीय एवं वंदना के यो¹य अȷ¹न! तुम वसुǓ के साथ
पधारो. ह ेमहान् अȷ¹न! तुम देवǂ के होता हो. ह ेअȱतशय य´कǶाµ अȷ¹न! तुम हमारी Ēाथµना
सुनकर इन देवǂ का यजन करो. (३)

Ēाचीनं बɉहɞः ĒȰदशा पृȳथȅा व×तोर×या वृ¾यते अĀे अȑाम्.
ȅ ुĒथते ȱवतरं वरीयो देवेÎयो अȰदतय े×योनम्.. (४)

Ēातः वेदɟ को आ¼छाȰदत करने के ȳलए कुशǂ को पूवµ कɡ ओर मुख करके ȱबछाया
जाता है. यह सुंदर कुश अȲधक फैलाया जाता है. यह अȰदȱत तथा अÊय देवǂ के बैठने के
ȳलए है. (४)

ȅच×वतीƝɉवɞया ȱव ĜयÊतां पȱतÎयो न जनयः शुÏभमानाः.
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देवीǼाµरो बृहतीɉवɞȈȲमÊवा देवेÎयो भवत सुĒायणाः.. (५)

सुंदर पȸÆनयां अ¼छे कपड़े पहनती हƹ एवं पȱतयǂ के सामन ेȵजस Ēकार अपना शरीर
Ēकट करती हƹ, उसी Ēकार य´शाला के सभी Ǽारǂ पर देȱवयां Ēकट हǂ. ह ेǼारदेȱवयो! Ǽार
इतने खुल जावƶ ȱक देवगण उन मƶ होकर सरलता स ेजा सकƶ . (५)

आ सुÖवयÊती यजते उपाके उषासानǣा सदतां ȱन योनौ.
Ȱदȅे योषणे बृहती सुƝ·मे अȲध ȴĜयं शुþȱपशं दधाने.. (६)

य´ भाग कɡ अȲधकाȯरणी एवं शोभन-गȱत वाली उषा व राȱč य´शाला मƶ बैठƶ . ये
Ȱदȅ नारी के समान शोभन दɟȷËत वाली अÆयंत सुंदर एवं तेज को धारण करने वाली हƹ. (६)

दैȅा होतारा Ēथमा सुवाचा Ȳममाना य´ं मनुषो यजÉयै.
ĒचोदयÊता ȱवदथेषु काƞ Ēाचीनं ¾योȱतः ĒȰदशा ȰदशÊता.. (७)

देवǂ के होता अथाµत् अȷ¹न और सूयµ सबसे पहले शोभन ×तुȱतयां बोलते Ɠए य´कǶाµ
मनुÖय के ȳलए य´ पूणµ करने का काम करते हƹ. ये दोनǂ पुरोȱहतǂ को य´ कमµ मƶ लगाते हƹ.
ये ȱþयाकुशल हƹ एवं पूवµ Ȱदशा मƶ Ēाचीन Ēकाश उÆपȃ करते हƹ. (७)

आ नो य´ं भारती तूयमेȷÆवळा मनुÖवȰदह चेतयÊती.
ȱतĞो देवीबµɉहɞरेदं ×योनं सर×वती ×वपसः सदÊतु.. (८)

सूयµदɟȷËत हमारे य´ मƶ शीā आवƶ. इड़ादेवी इस य´ का ´ान करके यहां मनुÖय के
समान पधारƶ. इन दोनǂ के साथ सर×वती देवी Ȳमलƶ एवं तीनǂ देȱवयां इस सुखकर य´ मƶ बैठƶ .
(८)

य इम ेȁावापृȳथवी जȱनčी ƞपैरȽपɞशद ्भुवनाȱन ȱवȈा.
तमȁ होतȯरȱषतो यजीयाÊदेवं ÆवȌारȲमह यȴ³ ȱवǼान्.. (९)

ह े होता! ȵजन ÆवȌा देव ने देवǂ कɡ माता के समान ȁावा-पृȳथवी को बनाकर उÊहƶ
भांȱत-भांȱत के Ēाȴणयǂ स ेयुǣ ȱकया ह,ै उÊहƭ ÆवȌा देव कɡ तुम पूजा करो. तुम आज अȃ
वाल ेहो, ȱवǼान् हो एवं सवµĜेȎ य´कǶाµ हो. (९)

उपावसृज ÆमÊया समǨÊदेवानां पाथ ऋतुथा हवƭȱष.
वन×पȱतः शȲमता देवो अȷ¹नः ×वदÊतु हȅ ंमधुना घृतेन.. (१०)

ह ेयूप! तुम ऋतु के अनुकूल अȃ एवं होमďȅ अपµण करो. वन×पȱत शȲमता नाम का
देव एवं अȷ¹न मधु तथा घी के साथ होम के ďȅǂ का ×वाद लƶ. (१०)

सȁो जातो ȅȲममीत य´मȷ¹नदƷवानामभवÆपुरोगाः.
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अ×य होतुः ĒȰदÕयृत×य वाȲच ×वाहाकृतं हȱवरदÊतु देवाः.. (११)

अȷ¹न तुरंत उÆपȃ होते ही य´ का ȱनमाµण करने लगे एवं देवǂ के अĀगामी Ơत बने.
य´ संबंधी अȷ¹न के वचन मƶ मंč पढ़े जावƶ, ×वाहा शÍद बोला जावे एवं देव इȅ का भ³ण
करƶ. (११)

सूǣ—१११ देवता—इंď

मनीȱषणः Ē भरÉवं मनीषां यथायथा मतयः सȷÊत नृणाम्.
इÊďं सÆयैरेरयामा कृतेȴभः स ȱह वीरो ȱगवµण×युɉवɞदानः.. (१)

ह े ×तोताओ! ¾यǂ-¾यǂ तुÏहारी बुȵǽ का उदय हो, वैसे-वैस े ही तुम ×तुȱतयां पढ़ो.
सÆयकमǄ के अनुȎान Ǽारा हम इंď को बुलाते हƹ. वीर इंď ×तुȱतयǂ को जानकर ×तोताǓ को
Ëयार करते हƹ. (१)

ऋत×य ȱह सदसो धीȱतरȁौÆस ंगाȌƷयो वृषभो गोȴभरानट्.
उदȱतȎǶȱवषेणा रवेण महाȷÊत ȲचÆसं ȱवȅाचा रजांȳस.. (२)

जल के आधार आकाश को धारण करने वाल ेइंď Ēकाȳशत होते हƹ. तुरंत जÊमा बछड़ा
ȵजस Ēकार गाय स ेȲमला रहता ह,ै उसी Ēकार इंď सवµč ȅाËत हƹ. इंď महान् शÍद के साथ
उÆपȃ होते हƹ तथा ȱव×तृत जलǂ का ȱनमाµण करते हƹ. (२)

इÊďः ȱकल ĜुÆया अ×य वेद स ȱह ȵजÖणुः पȳथकृÆसूयाµय.
आÊमेनां कृÅवȃ¼युतो भुवद ्गोः पȱतɈदɞवः सनजा अĒतीतः.. (३)

इंď ही इस ×तुȱत को सुनना जानते हƹ. जयशील इंď ने सूयµ का मागµ बनाया है. अ¼युत
इंď ने सेना को Ēकट ȱकया है. इंď गायǂ और ×वगµ के Ēȱत सनातन एवं ȱवरोधहीन हƹ. (३)

इÊďो मȑा महतो अणµव×य ěताȲमनादȲǤरोȴभगृµणानः.
पुƞȴण ȲचȲȃ तताना रजांȳस दाधार यो धƝणं सÆयताता.. (४)

अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ Ǽारा Ēशंȳसत होकर इंď ने अपनी मȱहमा स े ȱवशाल मेघ का
कायµ समाËत ȱकया था. उÊहǂन ेअनेक जल बनाए तथा सÆयƞप ×वगµ मƶ बल संचार ȱकया.
(४)

इÊďो Ȱदवः Ēȱतमान ंपृȳथȅा ȱवȈा वेद सवना हȷÊत शुÖणम्.
महƭ Ȳचद ्ȁामातनोÆसूयƷण चा×कÏभ ȲचÆकÏभनेन ×कभीयान्.. (५)

ȁावा-पृȳथवी के बराबर इंď सभी सोम य´ǂ को जानते एवं सबका संताप नȌ करते हƹ.
उÊहǂन ेसूयµ के Ǽारा ȱव×तृत आकाश को Ēकाȳशत ȱकया. अȱतशय धारणकǶाµ इंď ने खंभा
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बनकर आकाश को धारण ȱकया है. (५)

वąेण ȱह वृčहा वृčम×तरदेव×य शूशुवान×य मायाः.
ȱव धृÖणो अč धृषता जघÊथाथाभवो मघवÊबाȕोजाः.. (६)

ह ेइंď! तुमने वą स ेवृč को मारा. य´ȱवरोधी कायµ करने वाल ेवृč कɡ सारी मायाǓ
को भयानक वą स ेसमाËत ȱकया. ह ेधन×वामी इंď! इसके बाद तुम अȲधक शȳǣशाली बने.
(६)

सचÊत यƟषसः सूयƷण Ȳचčाम×य केतवो रामȱवÊदन्.
आ यȃ³čं दơशे Ȱदवो न पुनयµतो नȱकरǽा नु वेद.. (७)

जब उषाए ंसूयµ स ेȲमलƭ, तब इसकɡ ȱकरणǂ ने ȱवȲचč शोभा ĒाËत कɡ. आकाश मƶ जब
कोई न³č Ȱदखाई नहƭ Ȱदया था, तब सूयµ कɡ सवµčगामी ȱकरणǂ को कोई नहƭ जान पाया.
(७)

Ơरं ȱकल Ēथमा ज¹मुरासाȲमÊď×य याः Ēसवे सĞुरापः.
·व ȹ×वदĀं ·व बुÉन आसामापो मÉयं ·व वो नूनमÊतः.. (८)

इंď कɡ आ´ा स ेपहली बार जो जल बहा था, वह बƓत Ơर गया. उस जल का अĀभाग
एवं म×तक कहां ह?ै ह ेजलो! तुÏहारा मÉय भाग कहां ह?ै (८)

सृजः ȳसÊधूँरȱहना जĀसानाँ आȰददेताः Ē ȱवȱवąे जवेन.
मुमु³माणा उत या मुमुăेऽधेदेता न रमÊते ȱनȱतǣाः.. (९)

ह ेइंď! तुमने मेघ के Ǽारा Āȳसत जल को छुड़ाकर वेग स ेबहाया. इंď ने जब जलǂ को
मुǣ करने कɡ इ¼छा कɡ, उस समय अÆयंत शुǽ जल एक ×थान पर नहƭ रहे. (९)

सĐीचीः ȳसÊधुमुशतीȯरवायÊÆसना¾जार आȯरतः पूɌभɞदासाम्.
अ×तमा ते पाɋथɞवा वसूÊय×मे ज¹मुः सूनृता इÊď पूवƮः.. (१०)

सारे जल Ȳमलकर अȴभलाȱषणी नारी के समान सागर कɡ ओर बढ़े. शčुनगȯरयǂ को
नȌ करने वाले एवं शčुǓ को Ɵबµल बनाने वाल ेइंď सभी जलǂ के ×वामी हƹ. ह ेइंď! धरती
पर Ȯ×थत Ēाचीन य´ƞपी धन एवं Ēसȃतादायक ×तुȱतयां तुÏहारƶ पास गǍ. (१०)

सूǣ—११२ देवता—इंď

इÊď ȱपब Ēȱतकाम ंसुत×य Ēातः साव×तव ȱह पूवµपीȱतः.
हषµ×व हÊतवे शूर शčूनु·थेȴभȌे वीयाµ ३ Ē Ĕवाम.. (१)
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ह े इंď! ȱनचोड़े Ɠए सोम को इ¼छानुसार ȱपओ. Ēातःकाल ȱनचोड़ा Ɠआ सोम सबसे
पहल े तुÏहƶ पीना चाȱहए. हे वीर! शčुवध के ȳलए उÆसाȱहत बनो. हम मंčǂ Ǽारा तुÏहारी
वीरता का बखान करते हƹ. (१)

य×ते रथो मनसो जवीयानेÊď तेन सोमपेयाय याȱह.
तूयमा ते हरयः Ē ďवÊतु येȴभयाµȳस वृषȴभमµÊदमानः.. (२)

ह ेइंď! तुÏहारा जो रथ मन स ेभी अȲधक तेज चलने वाला है, उसके Ǽारा सोमरस पीने
के ȳलए आओ. ȵजन घोड़ǂ कɡ सहायता से तुम आनंȰदत होते Ɠए जाते हो, वे घोड़े तुÏहƶ शीā
वहन करƶ. (२)

हȯरÆवता वचµसा सूयµ×य ĜेȎै ƞपै×तÊवं ×पशµय×व.
अ×माȴभȯरÊď सȶखȴभƓµवानः सĐीचीनो मादय×वा ȱनषȁ.. (३)

ह ेइंď! हरे रंग के तेज और सूयµ के ĜेȎƞपǂ Ǽारा तुम अपन ेशरीर को ȱवभूȱषत करो.
हम Ȳमčǂ Ǽारा बुलाए जाने पर तुम हमारे साथ Ȳमलकर बैठो और आनंȰदत बनो. (३)

य×य ÆयǶे मȱहमानं मदेȸÖवमे मही रोदसी नाȱवȱवǣाम्.
तदोक आ हȯरȴभȯरÊď युǣैः ȱĒयेȴभयाµȱह ȱĒयमȃम¼छ.. (४)

ह ेइंď! सोमपान करने के बाद तुÏहारी जो मȱहमा होती ह,ै उसे ये ȱव×तृत ȁावा-पृȳथवी
अलग नहƭ कर सकते. तुम अपन ेËयारे घोड़ǂ को रथ मƶ जोतकर यजमान के घर आओ और
ȱĒय अȃ ĒाËत करो. (४)

य×य शȈÆपȱपवाँ इÊď शčूननानुकृÆया रÅया चकथµ.
स ते पुरȹÊध ंतȱवषीȲमयɉतɞ स ते मदाय सुत इÊď सोमः.. (५)

ह े इंď! तुम ȵजस यजमान का सोमरस पीकर अȱǼतीय आयुध स ेउसके शčुǓ को
मारते हो, वही तुÏहारे ȳलए अȲधक ×तुȱत करता है एवं तुÏहारे नशे के ȳलए उसने सोमरस
ȱनचोड़ा है. (५)

इदं ते पाčं सनȱवǶȲमÊď ȱपबा सोममेना शतþतो.
पूणµ आहावो मȰदर×य मÉवो यं ȱवȈ इदȴभहयµȷÊत देवाः.. (६)

ह ेसौ य´ करने वाले इंď! यह पाč तुमन ेसदा ĒाËत ȱकया है. तुम इसके Ǽारा सोमरस
ȱपओ. देव ȵजस पाč को चाहते हƹ, उसी मादक पाč को सोमरस से पूरा भर Ȱदया गया है.
(६)

ȱव ȱह ÆवाȲमÊď पुƝधा जनासो ȱहतĒयसो वृषभ ȕयÊते.
अ×माकं ते मधुमǶमानीमा भुवÊÆसवना तेष ुहयµ.. (७)
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ह े अȴभलाषापूरक इंď! बƓत स े अȃ संĀह करने वाल े लोग तुÏहƶ अनेक ×थानǂ मƶ
सोमरस पीने के ȳलए बुलाते हƹ. हमारा तैयार ȱकया Ɠआ सोम तुÏहƶ सबस ेअȲधक मीठा लगे
एवं तुम उÊहƶ चाहो. (७)

Ē त इÊď पूȅाµȴण Ē नूनं वीयाµ वोचं Ēथमा कृताȱन.
सतीनमÊयुरĜथायो अȼďɞ सुवेदनामकृणोĔµȒणे गाम्.. (८)

ह े इंď! Ēाचीनकाल मƶ तुमने सबसे पहले जो वीरता Ȱदखाई थी, मƹ उसकɡ ȱनȆय ही
Ēशंसा करता Ɣं. तुमन ेजल बरसान ेकɡ इ¼छा स ेमेघ को ȱवदɟणµ ȱकया एवं ×तोता के ȳलए
गाय पाना सुलभ बनाया. (८)

ȱन ष ुसीद गणपते गणेषु ÆवामाƓɉवɞĒतमं कवीनाम्.
न ऋते ÆवȸÆþयते Ƚकɞचनारे महामकǋ  मघमȮÀचčमचµ.. (९)

ह े गणǂ के ×वामी इंď! तुम ×तोताǓ के समूहǂ मƶ बैठो. तुम कमµकǶाµ ȅȳǣयǂ मƶ
सवाµȲधक कुशल हो, पास या Ơर, तुÏहारे ȱबना कोई भी य´कायµ नहƭ होता है. ह ेधन ×वामी
इंď! हमारे ×तुȱतमंčǂ को ȱव×तृत और ȱवȲचč बनाओ. (९)

अȴभ¸या नो मघवȃाधमानाÊÆसखे बोȲध वसुपते सखीनाम्.
रण ंकृȲध रणकृÆसÆयशुÖमाभǣे Ȳचदा भजा राय ेअ×मान्.. (१०)

ह ेधन×वामी इंď! हम ×तुȱतकǶाµǓ को तेज×वी बनाओ. ह ेधनपालक एवं Ȳमč इंď!
हमƶ अपना Ȳमč जानो. ये युǽकǶाµ एवं स¼ची शȳǣ वाल े इंď! धन कɡ संभावना स ेरȱहत
×थान मƶ ही हमƶ धन ĒाËत कराओ. (१०)

सूǣ-११३ देवता—इंď

तम×य ȁावापृȳथवी सचेतसा ȱवȈेȴभदƷवैरनु शुÖममावताम्.
यदैÆकृÅवानो मȱहमानȲमȵÊďय ंपीÆवी सोम×य þतुमाँ अवधµत.. (१)

ȁावा-पृȳथवी सब देशǂ के साथ Ȳमलकर एकȲचǶ से इंď कɡ शȳǣ कɡ र³ा करƶ. जब
वीरता के कायµ करतेकरते इंď ने अपना महǷव ĒाËत ȱकया, तब सोमरस पीने वाल े एवं
कमµकǶाµ इंď बढ़े. (१)

तम×य ȱवÖणुमµȱहमानमोजसांशु ंदधÊवाÊमधुनो ȱव रËशते.
देवेȴभȯरÊďो मघवा सयावȴभवृµčं जघÊवाँ अभवǼरेÅयः.. (२)

ȱवÖणु ने सोमलता का टुकड़ा देकर उÆसाह के साथ इंď कɡ उस मȱहमा कɡ घोषणा कɡ
है. धन×वामी इंď ने साथ चलन ेवाले देवǂ कɡ सहायता स ेवृč का वध ȱकया और सवǃǶम
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बने. (२)

वृčेण यदȱहना ȱबĕदायुधा समȮ×थथा युधये शंसमाȱवदे.
ȱवȈे ते अč मƝतः सह ÆमनावधµȃुĀ मȱहमानȲमȵÊďयम्.. (३)

ह ेउĀ इंď! तुम जब युǽ के ȳलए आयुध धारण करते Ɠए मरन ेयो¹य वृč के साथ ȴभड़े,
तब शौयµ Ēदशµन के ȳलए मƹने तुÏहारी Ēशंसा कɡ. उस समय सभी मƝतǂ न ेअपन ेसाथ-साथ
तुÏहारी भी मȱहमा बढ़ाई. (३)

ज´ान एव ȅबाधत ×पृधः ĒापÕयǼɟरो अȴभ पǅ×यं रणम्.
अवृȆदȰďमव स×यदः सृजद×तÎनाȃाकं ×वप×यया पृथुम्.. (४)

इंď ने जÊम लेते ही शčुǓ को बाधा पƓंचाई. वीर इंď ने उस संĀाम मƶ अपना पौƝष
अȲधक ƞप मƶ Ēकट ȱकया, वृč को काटा, जल बरसाया एवं शोभन कमµ कɡ इ¼छा से
ȱव×तृत ×वगµ को धारण ȱकया. (४)

आȰदÊďः सčा तȱवषीरपÆयत वरीयो ȁावापृȳथवी अबाधत.
अवाभरद ्धृȱषतो वąमायस ंशेवं Ȳमčाय वƝणाय दाशुषे.. (५)

इंď सहसा ȱवशाल सेनाǓ कɡ ओर दौड़े एवं अपनी उǶम मȱहमा स ेधरती-आकाश को
बाधा पƓंचाई. शčुवध मƶ ĒगÒभ इंď ने Ȳमč, वƝण एवं हȅ देने वाल े यजमान को सुख
पƓंचान ेके ȳलए लोहे का बना Ɠआ वą धारण ȱकया. (५)

इÊď×याč तȱवषीÎयो ȱवरȹËशन ऋघायतो अरंहयÊत मÊयवे.
वृčं यƟĀो ȅवृȆदोजसापो ȱबĕतं तमसा परीवृतम्.. (६)

ȱवȱवध शÍद करने वाले व शčुȽहɞसक इंď का þोध ȱवशाल शčुसेनाǓ पर ×थाȱपत
करने के ȳलए जल ȱनकले. उĀ इंď ने जल धारण करने वाले और अंधकार स ेȲघरे Ɠए वृč
को बलपूवµक नȌ ȱकया. (६)

या वीयाµȴण Ēथमाȱन कÆवाµ मȱहÆवेȴभयµतमानौ समीयतुः.
ÉवाÊतं तमोऽव दÉवसे हत इÊďो मȑा पूवµƔतावपÆयत.. (७)

अपनी महान् शȳǣ स ेयुǽ करने वाल े इंď और वृč ने Ēथम करने यो¹य जो वीरताएं
Ēदɋशɞत कɤ, उनके Ǽारा वृč के मारे जान ेपर घना अंधकार नȌ हो गया. इंď अपनी मȱहमा
स ेवीरǂ कɡ गणना मƶ सबसे पहल ेȱगन ेजाते हƹ. (७)

ȱवȈे देवासो अध वृÖÅयाȱन तेऽवधµयÊÆसोमवÆया वच×यया.
रǽं वृčमȱहȲमÊď×य हÊमनाȷ¹ननµ जÏभै×तृÖवȃमावयत्.. (८)
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ह ेइंď! सभी देवǂ ने सोमयुǣ ×तुȱत कɡ अȴभलाषा स ेतुÏहारे बलǂ को बढ़ाया. इंď के
आयुध वą स ेमारे गए. आवरण करने वाल ेमेघ ने शीā ही सबको अȃ का भोजन कराया.
अȷ¹न ȵजस Ēकार अपनी ¾वालाǓ स े हȅ खाते हƹ, उसी Ēकार लोगǂ ने दांतǂ स े अȃ
खाया. (८)

भूȯर द³ेȴभवµचनेȴभऋµ ·वȴभः स¸येȴभः स¸याȱन Ē वोचत.
इÊďो धुȽनɞ च चुमुȻरɞ च दÏभयÀĄǽामन×या शृणुते दभीतये.. (९)

ह े×तोताओ! उǶम शÍदǂ एवं मैčीपूणµ मंčǂ Ǽारा इंď के मैčीकायǄ का वणµन करो. इंď
ने धुȱन और चुमुȯर नामक रा³सǂ को मारते Ɠए Ĝǽापूणµ ƕदय स ेदभीȱत नामक राजɉषɞ कɡ
Ēाथµना सुनी. (९)

Æवं पुƞÅया भरा ×वÕȅा येȴभमǋसै ȱनवचनाȱन शंसन्.
सुगेȴभɉवɞȈा Ɵȯरता तरेम ȱवदो ष ुण उɉवɞया गाधमȁ.. (१०)

ह ेइंď! मƹने ×तोčǂ का उ¼चारण करते Ɠए ȵजन शोभन अȈǂ एवं धनǂ कɡ याचना कɡ ह,ै
उÊहƶ मुझे Ēदान करो. मƹ उन धनǂ Ǽारा पापǂ को पार कƞं. तुम हमारे Ǽारा ȱकए गए ×तोč
को अÆयंत आदर के साथ जानो. (१०)

सूǣ—११४ देवता—ȱवȈेदेव

घमाµ समÊता ȱčवृतं ȅापतु×तयोजुµȽȌɞ मातȯरȈा जगाम.
Ȱदव×पयो ȰदȲधषाणा अवेषȷÊवƟदƷवाः सहसामानमकµ म्.. (१)

Ȱदगंतǂ मƶ ȅाËत एवं दɟȷËतशाली सूयµ-चंď ने तीनǂ लोकǂ को ȅाËत ȱकया है. वायु ने इन
दोनǂ कɡ Ēसȃता ĒाËत कɡ है. देवǂ ने ȵजस समय सामवेद के मंčǂ के साथ सूयµ को ĒाËत
ȱकया, उस समय तीनǂ कɡ र³ा के ȳलए Ȱदȅ जल बनाया. (१)

ȱतĞो देȍाय ȱनऋµ तीƝपासते दɟघµĜुतो ȱव ȱह जानȷÊत वȑयः.
तासां ȱन Ȳच·युः कवयो ȱनदानं परेषु या गुȓेष ुěतेषु.. (२)

यजमान हȅ देन ेके ȳलए अȷ¹न, सूयµ और वायु कɡ उपासना करते हƹ. इसके बाद परम
यश×वी देव इÊहƶ जानते हƹ. ȱवǼान् लोग इनका आȰद कारण जानते हƹ एवं परम गोपनीय ěतǂ
मƶ संल¹न रहते हƹ. (२)

चतुÖकपदाµ युवȱतः सुपेशा घृतĒतीका वयुनाȱन व×ते.
त×यां सुपणाµ वृषणा ȱन षेदतुयµč देवा दȲधरे भागधेयम्.. (३)

चार कोनǂ वाली वेदɟƞपी युवती शोभन अंलकारǂ वाली, घी स ेȲचकनी एवं ×तोčǂ को
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धारण करने वाली है. उस पर हȅदाता यजमान एवं पुरोȱहतƞपी दो प³ी बैठते हƹ एवं
देवगण अपना भाग ĒाËत करते हƹ. (३)

एकः सुपणµः स समुďमा ȱववेश स इदं ȱवȈं भुवन ंȱव चȌे.
तं पाकेन मनसापÕयमȷÊतत×तं माता रेȮÓह स उ रेȮÓह मातरम्.. (४)

Ēाणवायुƞपी प³ी ĔȒांडƞपी सागर मƶ घुसा. वह सारे संसार को देखता है. मƹने
पȯरप·व मन स ेउसे देखा है. उसे माता चाटती ह ैऔर वह माता को चाटता है. (४)

सुपणǋ ȱवĒाः कवयो वचोȴभरेकं सÊतं बƓधा कÒपयȷÊत.
छÊदांȳस च दधतो अÉवरेषु ĀहाÊÆसोम×य Ȳममते Ǽादश.. (५)

þांतदशƮ ȱवǼान् परमाÆमाƞपी एक ही प³ी को अनेक Ēकार के वचनǂ से वɌणɞत
करते हƹ. वे य´ǂ मƶ भांȱत-भांȱत के छंदǂ कɡ रचना करते हƹ तथा सोमरस के बारह पाčǂ को
×थाȱपत करते हƹ. (५)

षट्ȽčɞशाँȆ चतुरः कÒपयÊतÕछÊदांȳस च दधत आǼादशम्.
य´ं ȱवमाय कवयो मनीष ऋ·सामाÎयां Ē रथं वतµयȷÊत.. (६)

ȱवǼान् ĔाȒण चालीस छंदǂ कɡ कÒपना करते Ɠए बारह सोमपाčǂ कɡ ×थापना करते
हƹ. वे ȱवǼान् अपनी बुȵǽ स ेय´ को पूरा करके ऋक् एवं सोम मंčǂ कɡ सहायता स ेअपना
य´ƞपी रथ चलाते हƹ. (६)

चतुदµशाÊये मȱहमानो अ×य तं धीरा वाचा Ē णयȷÊत सËत.
आȄानं तीथǋ क इह Ē वोचȁेन पथा ĒȱपबÊते सुत×य.. (७)

इस य´ƞपी परमाÆमा कɡ चौदह ȱवभूȱतयां हƹ. सात होता आȰद धीर पुƝष मंčǂ Ǽारा
उसे पूरा करते हƹ. ȵजस य´मागµ स े चलकर देवगण सोमरस पीते हƹ, उस ȱवȈȅाËत
ईȈरƞपी य´ का वणµन कौन कर सकता ह?ै (७)

सहĞधा पÀचदशाÊयु·था यावद ्ȁावापृȳथवी तावȰदǶत्.
सहĞधा मȱहमानः सहĞ ंयावद ्ĔȒ ȱवȲȎतं तावती वाक्.. (८)

पंďह हजार उ·थमंč ȁावा-पृȳथवी के समान ही ȱव×तृत हƹ. हमारे ×तोčǂ कɡ मȱहमा
हजारǂ Ēकार कɡ है. ×तोčǂ के समान वाणी भी असीम है. (८)

कÕछÊदसां योगमा वेद धीरः को ȲधÖÅयां Ēȱत वाचं पपाद.
कमृȷÆवजामȌम ंशूरमाƓहµरी इÊď×य ȱन Ȳचकाय कः ȹ×वत्.. (९)

कौन ȱवǼान् छंदǂ का Ēयोग जानता है? होता आȰद सात ×थानǂ के यो¹यवाणी का
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Ēȱतपादन कौन करता ह?ै सात पुरोȱहतǂ के ऊपर Ēधानƞप स े आठवां ȅȳǣ कौन हो
सकता ह?ै इंď के घोड़ǂ को कौन जान सका ह?ै (९)

भूÏया अÊतं पयƷके चरȷÊत रथ×य धूषुµ युǣासो अ×थुः.
Ĝम×य दाय ंȱव भजÊÆयेÎयो यदा यमो भवȱत हÏयƷ ȱहतः.. (१०)

कुछ घोड़े धरती कɡ अंȱतम सीमा तक घूमते हƹ एवं कुछ रथ कɡ जुअर मƶ जोड़े जाते हƹ.
जब सूयµ रथ के ȱनयंता के ƞप मƶ रथ मƶ Ȯ×थत होते हƹ, तब देवगण घोड़ǂ को घास देकर Ĝम
ȱनवारण करते हƹ. (१०)

सूǣ—११५ देवता—अȷ¹न

Ȳचč इȮ¼छशो×तƝण×य व³थो न यो मातरावËयेȱत धातवे.
अनूधा यȰद जीजनदधा च नु वव³ सȁो मȱह ƠÆयं१ चरन्.. (१)

नवीन ȳशशुƞपी अȷ¹न का हȅ वहन अÆयंत ȱवȲचč है. यह बालक Ơध पीन ेके ȳलए
अपन ेमाता-ȱपता के पास नहƭ जाता. माता-ȱपता ने ×तन न होते Ɠए भी बालक को जÊम
Ȱदया है. यह बालक जÊम लेने के बाद ही महान् Ơतकमµ का ȱनवाµह करता है. (१)

अȷ¹नहµ नाम धाȱय दȃप×तमः स ंयो वना युवते भ×मना दता.
अȴभĒमुरा जुȕा ×वÉवर इनो न Ēोथमानो यवस ेवृषा.. (२)

अनेक य´कायµ करने वाले एवं दाता अȷ¹न को धारण ȱकया गया है. यह Ēकाशƞपी
दांतǂ से वनǂ का भ³ण करते हƹ. जुƔ नामक ऊंचे पाč मƶ य´ का भाग ĒाËत करने वाले इंď
इस Ēकार हȅभ³ण करते हƹ, ȵजस Ēकार शȳǣशाली बैल घास खाता है. (२)

तं वो Ƚवɞ न ďɭषदं देवमÊधस इÊƟं ĒोथÊतं ĒवपÊतमणµवम्.
आसा वȾȑɞ न शोȲचषा ȱवरȹËशनं मȱहěतं न सरजÊतमÉवनः.. (३)

प³ी के समान वृ³ȱनɊमɞत अरȴण का आĜय लेने वाले, अȃ देने वाल,े दɟȷËतशाली,
शÍदकǶाµ, वनǂ के अÆयȲधक दाहक, अȱतशय हȅवाहक, बैल के समान हȅ-वहन करने
वाल ेअपन ेĒकाश स ेमहान् व सूयµ के समान मागµ का ȱनमाµण करने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत
करो. (३)

ȱव य×य ते ąयसान×याजर ध³ोनµ वाताः पȯर सÊÆय¼युताः.
आ रÅवासो युयुधयो न सÆवन ंȱčतं नशÊत Ē ȳशषÊत इȌये.. (४)

जरारȱहत, गमनशील व वनǂ के जलाने के इ¼छुक अȷ¹न का Ȯ×थर Ēभाव वायु के
समान सब ओर वतµमान रहता है. योǽाǓ के समान शÍद करते Ɠए पुरोȱहत य´ के ȳलए

******ebook converter DEMO Watermarks*******



अȷ¹न को घेरते हƹ. उस समय तुम तीन मूɉतɞयां धारण करके शȳǣ का Ēदशµन करते हो. (४)

स इदȷ¹नः कÅवतमः कÅवसखायµः पर×याÊतर×य तƝषः.
अȷ¹नः पातु गृणतो अȷ¹नः सूरीनȷ¹नदµदातु तेषामवो नः.. (५)

सबस ेअȲधक शÍद करने वाले शÍदयुǣ ×तोč करने वालǂ के Ȳमč ×वामी व समीपवतƮ
शčुǓ का नाश करने वाल ेअȷ¹न ×तोताǓ का पालन करƶ. वे हमƶ और ȱवǼानǂ को आĜय
देते हƹ. (५)

वाȵजÊतमाय सȓस ेसुȱपśय तृष ु¼यवानो अनु जातवेदसे.
अनुďे Ȳचȁो धृषता वरं सते मȱहÊतमाय धÊवनेदȱवÖयते.. (६)

ह े शोभन ȱपता वाल,े अȱतशय अȃदाता, शčुपराभवकारी एवं जातवेद अȷ¹न! मƹ
तुÏहारी ×तुȱत के ȳलए शीā तÆपर Ɣं. मƹ शčुǓ Ǽारा ȱवपȳǶ खड़ी होने पर शčुनाश मƶ समथµ
अपन ेधनुष Ǽारा ही र³ा करने वाल ेहोनहार एवं पू¾यतम अȷ¹न को हȅ देता Ɣं. (६)

एवाȷ¹नमµतƺः सह सूȯरȴभवµसु Ȍवे सहसः सूनरो नृȴभः.
Ȳमčासो न ये सुȲधता ऋतायवो ȁावो न ȁुÏनैरȴभ सȷÊत मानुषान्.. (७)

शȳǣ के पुč अȷ¹न धन पान ेके ȳलए य´कमµ के नेता मनुÖयǂ एवं ȱवǼानǂ Ǽारा Ēशंȳसत
होते हƹ. Ȳमčǂ के समान तृËत एवं य´ कɡ कामना करने वाल ेȱवǼान् तेज×वी के समान अपने
बलǂ से शčुǓ को हराते हƹ. (७)

ऊजǃ नपाÆसहसावȲȃȱत Æवोप×तुत×य वÊदते वृषा वाक्.
Æवां ×तोषाम Æवया सुवीरा ďाघीय आयुः Ēतरं दधानाः.. (८)

ह ेबल के पुč एवं शȳǣशाली अȷ¹न! मुझ उप×तुत ऋȱष कɡ हȅ बरसाने वाली ×तुȱत
तुÏहारी वंदना करती है. हम तुÏहारी ×तुȱत करƶ एवं तुÏहारी कृपा स ेहमारी शोभन संतान लंबी
आय ुपावƶ. (८)

इȱत Æवा¹ने वृȱȌहȅ×य पुčा उप×तुतास ऋषयोऽवोचन्.
ताँȆ पाȱह गृणतȆ सूरीन् वषड् वषȳळÆयूÉवाµसो अन³ȃमो नम इÆयूÉवाµसो अन³न्..
(९)

ह ेअȷ¹न! वृȱȌहȅ ऋȱष के उप×तुत आȰद पुčǂ ने इस Ēकार तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. तुम
उन ×तोताǓ तथा ȱवǼानǂ कɡ र³ा करो. उÊहǂन े वषट् कार एवं नमोनमः शÍद से तुÏहारी
×तुȱत कɡ है. (९)

सूǣ—११६ देवता—इंď
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ȱपबा सोम ंमहत इȵÊďयाय ȱपबा वृčाय हÊतवे शȱवȎ.
ȱपब राये शवसे Ɣयमानः ȱपब मÉव×तृपȰदÊďा वृष×व.. (१)

ह ेअȱतशय शȳǣशाली इंď! तुम महान् शȳǣ Ȱदखाने एवं वृč कɡ हÆया के ȳलए सोमरस
ȱपओ. ह ेअȃ एवं शȳǣ पान ेके ȳलए बुलाए जान ेवाले इंď! तुम मधुर सोमरस पीकर तृËत
बनो तथा जल बरसाओ. (१)

अ×य ȱपब ³ुमतः ĒȮ×थत×येÊď सोम×य वरमा सुत×य.
×वȹ×तदा मनसा मादय×वावाµचीनो रेवते सौभगाय.. (२)

ह े इंď! तुम इस हȅयुǣ, उǶरवेदɟ पर ×थाȱपत एवं भली Ēकार ȱनचोड़े गए सोमरस
को ȱपओ. तुम हमƶ कÒयाण Ēदान करो, मन स ेĒसȃ बनो तथा हमƶ धनयुǣ सौभा¹य देने के
ȳलए आगे बढ़ो. (२)

ममǶु Æवा Ȱदȅः सोम इÊď ममǶु यः सूयते पाɋथɞवेषु.
ममǶु येन वȯरवȆकथµ ममǶु येन ȱनȯरणाȳस शčून्.. (३)

ह े इंď! Ȱदȅ सोम तुÏहƶ मतवाला बनावे. धरतीवाȳसयǂ Ǽारा ȱनचोड़ा गया सोम तुÏहƶ
नशा दे. ȵजस सोम के Ǽारा तुम धन का ȱनमाµण करते हो, वह तुÏहƶ Ēसȃ करे. तुम ȵजसके
Ǽारा शčुǓ को मारते हो, वह तुÏहƶ आनंȰदत करे. (३)

आ ȱǼबहाµ अȲमनो याȷÆवÊďो वृषा हȯरÎयां पȯरȱषǣ मÊधः.
गȅा सुत×य Ēभृत×य मÉवः सčा खेदामƝशहा वृष×व.. (४)

दोनǂ मƶ बढ़ान ेयो¹य, सवµč जाने वाल ेएवं वृȱȌदाता इंď अपन ेघोड़ǂ कɡ सहायता से
हमारे ȿसɞȲचत सोम के समीप जावƶ. ह ेशčुनाशक इंď! हमारे य´ मƶ गोचमµ पर ȱनचोड़े गए
सोमरस को पीकर Ēसȃ बनो एवं बैल के समान शčुǓ को समाËत कर दो. (४)

ȱन ȱत¹माȱन ĕाशयÊĕाÕयाÊयव Ȯ×थरा तनुȱह यातुजूनाम्.
उĀाय ते सहो बलं ददाȲम ĒतीÆया शčूȷÊवगदेषु वृȆ.. (५)

ह ेइंď! तुम दɟȷËतयुǣ एवं तीखे आयुधǂ को अȲधक दɟȷËतशाली बनाते Ɠए रा³सǂ के
ơढ़ शरीरǂ को नȌ करो. तुम उĀ हो. हम तुÏहƶ शčुहनन मƶ समथµ एवं शȳǣदाता हȅ देते हƹ.
तुम शÍद करते Ɠए शčुǓ के बीच मƶ जाकर उÊहƶ काटो. (५)

ȅ१यµ इÊď तनुȱह Ĝवां×योजः Ȯ×थरेव धÊवनोऽȴभमातीः.
अ×मďय्¹वावृधानः सहोȴभरȱनभृȌ×तÊवं वावृध×व.. (६)

ह े×वामी इंď! हमारे अȃǂ का ȱव×तार करो एवं शčुǓ के Ēȱत अपन ेबल तथा धनुष
का ȱव×तार करो. तुम हमारे अनुकूल बढ़ते Ɠए एवं शčुǓ से पराȵजत न होते Ɠए अपने
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शरीर को ȱव×तृत करो. (६)

इदं हȱवमµघवÊतुÎयं रातं Ēȱत सĖाळƕणानो गृभाय.
तुÎयं सुतो मघवÊतुÎयं प·वो३ǽɟÊď ȱपब च ĒȮ×थत×य.. (७)

ह ेधन×वामी इंď! यह हȅ तुÏहारे ȳलए अɉपɞत है. ह ेभली Ēकार सुशोȴभत इंď! इसे
þोध ȱकए ȱबना Āहण करो. तुÏहारे ȳलए सोमरस ȱनचोड़ा गया ह ैएवं पुरोडाश पकाया गया
है. अपन ेसमीप आए Ɠए इस ďȅ का तुम उपभोग करो. (७)

अǽɟȰदÊď ĒȮ×थतेमा हवƭȱष चनो दȲधÖव पचतोत सोमम्.
Ēय×वÊतः Ēȱत हयाµमȳस Æवा सÆयाः सÊतु यजमान×य कामाः.. (८)

ह ेइंď! अपने समीप आए Ɠए इन हȅǂ, पकाए गए पुरोडाश एवं ȱनचोड़े गए सोम का
तुम उपभोग करो. हम अȃ लेकर तुÏहƶ भोजन के ȳलए बुलाते हƹ. हमारे यजमान कɡ
अȴभलाषाए ंपूणµ हǂ. (८)

ĒेÊďाȷ¹नÎयां सुवच×याȲमयɊमɞ ȳसÊधाȱवव Ēेरय ंनावमकƺ ः.
अयाइव पȯर चरȷÊत देवा ये अ×मÎयं धनदा उȵǻदȆ.. (९)

मƹ इंď एवं अȷ¹न के ȳलए बनाई गई ×तुȱत सुनाता Ɣं. ȵजस Ēकार सागर मƶ नाव चलती
ह,ै उसी Ēकार मƹ ×तोčǂ Ǽारा अपनी ×तुȱत भेजता Ɣं. सेȱवत देव ऋȷÆवजǂ के समान हमारी
सेवा करते हƹ. ये हमारे शčुǓ का ȱवनाश करने वाले एवं धनदाता हƹ. (९)

सूǣ—११७ देवता—दान

न वा उ देवाः ³ुधȲमǼध ंदƟƝताȳशतमुप ग¼छȷÊत मृÆयवः.
उतो रȱयः. पृणतो नोप द×यÆयुतापृणÊमɊडɞतारं न ȱवÊदते.. (१)

देवǂ ने सभी Ēाȴणयǂ को ³ुधा के ƞप मƶ मृÆयु ही Ēदान कɡ है. भोजन करने पर भी तो
Ēाȴणयǂ कɡ मृÆयु होती है. देने वाल ेका धन समाËत नहƭ होता. दान न करने वाले को कोई
भी सुखी नहƭ बना सकता है. (१)

य आĐाय चकमानाय ȱपÆवोऽȃवाÊÆसđȱफतायोपज¹मुषे.
Ȯ×थरं मनः कृणुते सेवते पुरोतो ȲचÆस मɊडɞतारं न ȱवदÊते.. (२)

जो अȃ वाला ȅȳǣ भूखे भीख मांगने वाले को सामन ेपाकर भी अपन ेमन को कठोर
रखता है एवं उसके सामन े भोजन करता ह,ै उसे कोई भी सुख पƓंचाने वाला नहƭ Ȳमल
सकता. (२)

स इǻोजो यो गृहवे ददाÆयȃकामाय चरते कृशाय.
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अरम×म ैभवȱत यामƔता उतापरीषु कृणुते सखायम्.. (३)

जो Ɵबµल ȅȳǣ अȃ कɡ अȴभलाषा स े घूमता ह,ै उसे अȃ देने वाला ही दाता है.
उसीको य´ का पयाµËत फल Ȳमलता ह ैतथा वह शčुǓ मƶ भी Ȳमč खोज लेता है. (३)

न स सखा यो न ददाȱत स¸ये सचाभुवे सचमानाय ȱपÆवः.
अपा×माÆĒेयाȃ तदोको अȹ×त पृणÊतमÊयमरणं ȲचȰद¼छेत्.. (४)

जो ȅȳǣ सदा साथ रहने वाल ेएवं सेवा करने वाले Ȳमč को भी अȃ नहƭ देता, वह
ȅȳǣ Ȳमč नहƭ है. ऐसे ȅȳǣ के पास से Ơर चला जाना ही उǶम है. उसका घर घर नहƭ है,
उसी समय अÊय धनी दाता के यहां चल ेजाना चाȱहए. (४)

पृणीयाȰदȃाधमानाय तȅाÊďाघीयांसमनु पÕयेत पÊथाम्.
ओ ȱह वतµÊते रÇयेव चþाÊयमÊयमुप ȱतȎÊत रायः.. (५)

याचना करने वाले के ȳलए धनी को धन अवÕय देना चाȱहए. वह धमµƞपी लंबा मागµ
ĒाËत करता है. ȵजस Ēकार रथ का पȱहया ऊपर-नीचे होता रहता ह,ै उसी Ēकार धन भी
एक ȅȳǣ के पास स ेƠसरे के पास जाता है. (५)

मोघमȃं ȱवÊदते अĒचेताः सÆय ंĔवीȲम वध इÆस त×य.
नायमणं पुÖयȱत नो सखायं केवलाघो भवȱत केवलादɟ.. (६)

मन मƶ दान कɡ भावना न रखन ेवाला ȅȳǣ ȅथµ ही अȃ ĒाËत करता है. ऐसे ȅȳǣ
का भोजन उसकɡ मृÆय ु के समान है. जो न देवताǓ को पुȌ बनाता ह ैऔर न सखा को
ȶखलाता ह,ै ऐसा ×वय ंभोजन करने वाला ȅȳǣ केवल पापी होता है. (६)

कृषȲȃÆफाल आȳशतं कृणोȱत यȃÉवानमप वृङ्ǣे चȯरčैः.
वदÊĔȒावदतो वनीयाÊपृणȃाȱपरपृणÊतमȴभ Öयात्.. (७)

हल खेती का काम करता Ɠआ अÊय उÆपȃ करता है. वह मागǄ पर चलता Ɠआ अपने
कायǄ स ेअȃ उÆपȃ करता है. ȵजस Ēकार मंč बोलने वाला मंč न बोलने वाल ेस ेĜेȎ ह,ै
उसी Ēकार दान देने वाला दान न देने वाल ेस ेउǶम है. (७)

एकपाǻʤयो ȱǼपदो ȱव चþमे ȱǼपाȸÆčपादमÎयेȱत पȆात्.
चतुÖपादेȱत ȱǼपदामȴभ×वरे संपÕयÊपङ् ǣɡƝपȱतȎमानः.. (८)

संपȳǶ का एक भाग रखन ेवाला संपȳǶ के दो भागǂ के ×वामी के पास मांगने जाता है.
इसके बाद दो भाग संपȳǶ रखने वाला तीन भाग संपȳǶ रखन ेवाल ेके पास जाता है. चार
भाग संपȳǶ रखने वाला अपने स ेƠने के पास जाता है. इसी Ēकार पंȳǣबǽƞप मƶ छोटा
बड़े के पास मांगने जाता है. (८)
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समौ Ȳचǽ×तौ न समं ȱवȱवȌः सÏमातरा Ȳचȃ समं Ɵहाते.
यमयोȴȆȃ समा वीयाµȴण ´ाती ȲचÆसÊतौ न सम ंपृणीतः.. (९)

हमारे समान ƞप वाल ेदोनǂ हाथǂ कɡ धारण शȳǣ समान नहƭ है. एक ही माता से
उÆपȃ गाए ं बराबर Ơध नहƭ देतƭ. जुड़वां भाइयǂ का पराþम एक जैसा नहƭ होता. एक
पȯरवार मƶ जÊम लेने वाल ेदो ȅȳǣ बराबर दान नहƭ करते. (९)

सूǣ—११८ देवता—रा³स नाशक अȷ¹न

अ¹न ेहंȳस Êय१ȱčणं दɟȁÊमÆयƷÖवा. ×वे ³य ेशुȲचěत.. (१)

ह ेपȱवč ěत वाले अȷ¹न! तुम मनुÖयǂ के मÉय अपन े×थान पर Ē¾वȳलत होकर शčुǓ
का नाश करो. (१)

उȳǶȎȳस ×वाƓतो घृताȱन Ēȱत मोदसे. यǷवा Ğुचः समȮ×थरन्.. (२)

ह ेशोभन आƓȱत वाल ेअȷ¹न! तुम उठते हो और घी पाकर Ēसȃ होते हो. तुÏहारे ȳलए
Ğुच उठाए जाते हƹ. (२)

स आƓतो ȱव रोचतेऽȷ¹नरीळेÊयो ȱगरा. Ğुचा Ēतीकम¾यते.. (३)

बुलाए गए एवं ×तुȱतयǂ Ǽारा Ēशंसा यो¹य अȷ¹न Ē¾वȳलत होते हो. एवं सभी देवǂ से
पहल ेघी के Ǽारा सƭचे जाते हƹ. (३)

घृतेनाȷ¹नः सम¾यते मधुĒतीक आƓतः. रोचमानो ȱवभावसुः.. (४)

घृतयुǣ अवयव वाल ेअȷ¹न घृतƞपी हȅ स ेȿसɞचते हƹ. वे ×तुȱतयǂ Ǽारा रोचमान एवं
दɟȷËत वाल ेहƹ. (४)

जरमाणः सȲमÉयसे देवेÎयो हȅवाहन. तं Æवा हवÊत मÆयाµः.. (५)

ह ेदेवǂ का हȅ वहन करने वाल ेअȷ¹न! तुम ×तोताǓ Ǽारा Ēशंȳसत होकर Ē¾वȳलत
होते हो, मनुÖय तुÏहƶ बुलाते हƹ. (५)

तं मताµ अमÆयǋ घृतेनाȷ¹नं सपयµत. अदाÎय ंगृहपȱतम्.. (६)

ह ेमनुÖयो! घृत Ǽारा मरणरȱहत, अपराजेय एवं गृहपȱत अȷ¹न कɡ सेवा करो. (६)

अदाÎयेन शोȲचषा¹ने र³×Æवं दह. गोपा ऋत×य दɟȰदȱह.. (७)

ह े अȷ¹न! अपने अपराजेय तेज के Ǽारा तुम रा³सǂ को जलाओ एवं धन के र³क
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बनकर दɟȷËतधारक बनो. (७)

स Æवम¹ने Ēतीकेन ĒÆयोष यातुधाÊयः. उƝ³येषु दɟȁत्.. (८)

ह े अȷ¹न! तुम अपन े अȱǼतीय तेज Ǽारा रा³सǂ को समाËत करो. तुम अपन े सभी
×थानǂ मƶ दɟȷËतशाली बनो. (८)

तं Æवा गीɌभɞƝƝ³या हȅवाह ंसमीȲधरे. यȵजȎं मानुषे जने.. (९)

अनेक यजमानǂ वाले हȅवहनकǶाµ एवं मानव समूह मƶ सबस ेअȲधक य´कǶाµ अȷ¹न
को ×तुȱत के साथ Ē¾वȳलत ȱकया जाता है. (९)

सूǣ—११९ देवता—लवƞपी इंď

इȱत वा इȱत मे मनो गामȈं सनुयाȲमȱत. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (१)

मेरी इ¼छा ह ैȱक मƹ भी गाय और घोड़े का दान कƞं. मƹ कई बार सोमरस पी चुका Ɣं.
(१)

Ē वाताइव दोधत उÊमा पीता अयंसत. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (२)

ȱपया Ɠआ सोमरस मुझ ेउसी Ēकार कंȱपत करता एवं ऊपर उठाता ह,ै ȵजस Ēकार
वायु को कंपाता है. मƹ कई बार सोमरस पी चुका Ɣं. (२)

उÊमा पीता अयंसत रथमȈा इवाशवः. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (३)

ȱपए Ɠए सोमरस ने मुझे इस Ēकार ऊपर उठाया ह,ै ȵजस Ēकार तेज चाल वाल ेघोड़े
रथ को ऊपर उठाते हƹ. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं. (३)

उप मा मȱतरȮ×थत वाĜा पुčȲमव ȱĒयम्. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (४)

ȵजस Ēकार गाय रंभाती Ɠई बछड़े के पास जाती ह,ै उसी Ēकार ×तुȱतयां मेरे पास
आती हƹ. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं. (४)

अहं तȌेव वÊधुरं पयµचाȲम ƕदा मȱतम्. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (५)

ÆवȌा ȵजस Ēकार रथ मƶ सारȳथ के बैठने का ×थान बनाता ह,ै उसी Ēकार मƹ ×तोता के
मन मƶ ×तुȱत उÆपȃ करता Ɣं. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं. (५)

नȱह म ेअȴ³प¼चना¼छाÊÆसुः पÀच कृȌयः. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (६)

पंचजन मेरे ơȱȌपात स ेबच नहƭ सकते. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं. (६)
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नȱह म ेरोदसी उभे अÊयं प³ं चन Ēȱत. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (७)

ȁावा-पृȳथवी मेरे एक भाग के भी समान नहƭ हƹ. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं.
(७)

अȴभ ȁां मȱहना भुवमभी३मां पृȳथवƭ महीम्. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (८)

मƹन े अपन े महǷव स े ȁौ एवं ȱवशाल धरती को पराȵजत ȱकया है. मƹ अनेक बार
सोमपान कर चुका Ɣं. (८)

हÊताहं पृȳथवीȲममां ȱन दधानीह वेह वा. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (९)

मƹ धरती को एक ×थान स े उठाकर Ơसरे ×थान पर रख सकता Ɣं. मƹ अनेक बार
सोमपान कर चुका Ɣं. (९)

ओषȲमÆपृȳथवीमह ंजङ् घनानीह वेह वा. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (१०)

मƹ अपने तेज स ेधरती अथवा अÊय ×थान को जला सकता Ɣं. मƹ अनेक बार सोमपान
कर चुका Ɣं. (१०)

Ȱदȱव मे अÊयः प³ो३धो अÊयमचीकृषम्. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (११)

मेरा एक भाग ×वगµ मƶ ह ै एवं Ơसरा मƹन े धरती पर Ȯ×थर ȱकया है. मƹ अनेक बार
सोमपान कर चुका Ɣं. (११)

अहमȹ×म महामहोऽȴभनÎयमुदɟȱषतः. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (१२)

मƹ अȱतशय महान Ɣ ंतथा सूयµƞप स ेआकाश मƶ अȴभगत Ɣं. मƹ अनेक बार सोमपान
कर चुका Ɣं. (१२)

गृहो याÏयरङ् कृतो देवेÎयो हȅवाहनः. कुȱवÆसोम×यापाȲमȱत.. (१३)

मƹ हȱव Āहण करता Ɣ,ं यजमानǂ Ǽारा सुशोȴभत Ɣ ंएवं देवǂ के ȳलए हȅ वहन करता
Ɣं. मƹ अनेक बार सोमपान कर चुका Ɣं. (१३)

सूǣ—१२० देवता—इंď

तȰददास भुवनेषु ¾येȎं यतो ज´ उĀ×ÆवेषनृÏणः.
सȁो ज´ानो ȱन ȯरणाȱत शčूननु यं ȱवȈे मदÊÆयूमाः.. (१)

इस भुवन मƶ वही बड़ा था, ȵजससे उĀ एवं ĒदɟËत बल वाल ेसूयµƞपी इंď उÆपȃ Ɠए हƹ.
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जो इंď जÊम के साथ ही शčुȱवनाश करने लगे, सभी देवता उनका ×वागत करते हƹ. (१)

वावृधानः शवसा भूयǃजाः शčुदाµसाय ȴभयस ंदधाȱत.
अȅन¼च ȅन¼च सȹ×न स ंते नवÊत Ēभृता मदेषु.. (२)

बल से बढ़ते Ɠए, अȲधक शȳǣशाली एवं शčुहंता इंď दासǂ के मन मƶ अȲधक भय
उÆपȃ करते हƹ. Ēाणयुǣ एवं Ēाणहीन पदाथµ इंď के Ǽारा संशोȲधत होते हƹ. हे इंď! तुÏहारी
Ēसȃता उÆपȃ होने पर सभी पोȱषत Ēाणी ×तुȱत हेतु एकč होते हƹ. (२)

Æवे þतुमȱप वृǨȷÊत ȱवȈे ȱǼयµदेते ȱčभµवÊÆयूमाः.
×वादोः ×वादɟयः ×वाƟना सृजा समदः स ुमध ुमधुनाȴभ योधीः.. (३)

ह ेइंď! सभी यजमान अपना य´ तुम पर समाËत करते हƹ. तुÏहƶ तृËत करने वाले लोग
पÆनी के ƞप मƶ दोगुन ेएवं संतान के ƞप मƶ ȱतगुने बनते हƹ. तुम घर, धन आȰद स,े ȱĒय पÆनी
स ेउÆपȃ परम ȱĒय संतान स ेहमƶ Ȳमलाओ. हमारी ȱĒय संतान को उससे भी अȲधक नाȱतयǂ
आȰद स ेþɡȲड़त करो. (३)

इȱत Ȳचȵǽ Æवा धना जयÊतं मदेमदे अनुमदȷÊत ȱवĒाः.
ओजीयो धृÖणो Ȯ×थरमा तनुÖव मा Æवा दभÊयातुधाना Ɵरेवाः.. (४)

ह ेइंď! तुम जब-जब सोमपान के बाद शčु के धनǂ को जीतकर Ēसȃ होते हो, तब-तब
तुÏहारे बाद मेधावी जल हɉषɞत होते हƹ. हे शčुनाशक इंď! हमƶ अȲधक शȳǣ वाला धन दो,
Ɵगµȱतयां एवं रा³स तुÏहƶ बाधा न पƓंचावƶ. (४)

Æवया वयं शाशȀहे रणेषु ĒपÕयÊतो युधेÊयाȱन भूȯर.
चोदयाȲम त आयुधा वचोȴभः स ंते ȳशशाȲम ĔȒणा वयांȳस.. (५)

ह ेइंď! तुÏहारे Ǽारा अनुगृहीत होकर हम शčुǓ का खूब नाश करƶ एवं युǽǂ मƶ युǽ के
यो¹य बƓत स ेआयुधǂ को जानते Ɠए तुÏहारे वą आȰद को शčुǓ कɡ ओर Ēेȯरत करƶ. हम
तुÏहारे ȳलए मंčो¼चारण के साथ-साथ अȃ का सं×कार करते हƹ. (५)

×तुषेÐयं पुƝवपµसमृÎवȲमनतममाËÆयमाËÆयानाम्.
आ दषµते शवसा सËत दानूÊĒ सा³ते Ēȱतमानाȱन भूȯर.. (६)

जो इंď अपनी शȳǣ से वृč आȰद सात रा³सǂ को मारते हƹ एवं जो रा³सǂ के बƓत से
×थानǂ को ĒाËत करते हƹ. हम उÊहƭ ×तुȱतयो¹य अनेक ƞप वाल ेदɟȷËतशाली, ×वामी एवं परम
ȱवȈसनीय इंď कɡ ×तुȱत करते हƹ. (६)

ȱन तǿȲधषेऽवरं परं च यȹ×मȃाȱवथावसा Ɵरोणे.
आ मातरा ×थापयस ेȵजगÆनू अत इनोȱष कवµरा पुƞȴण.. (७)
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ह ेइंď! यजमान के ȵजस घर मƶ तुम हȅƞप अȃ स ेतृËत होते हो, उस मƶ सांसाȯरक एवं
Ȱदȅ धन ×थाȱपत करते हो. तुम सबके ȱनमाµणकǶाµ ȁावा-पृȳथवी को गȱतशील रखते हो,
इसȳलए अनेक लौȱकक व वैȰदक कमǄ को ĒाËत करते हो. (७)

इमा ĔȒ बृहȰǿवो ȱववǣɡÊďाय शूषमȱĀयः ×वषाµः.
महो गोč×य ³यȱत ×वराजो ƟरȆ ȱवȈा अवृणोदप ×वाः.. (८)

बृहȰǿव नामक ऋȱष सुखपूवµक इंď के ȳलए इन मंčǂ को बोलते हƹ. ऋȱषयǂ मƶ Ēमुख
एवं ×वगµ ĒाËत कराने वाल ेइंď महान् एवं ×वयंĒकाȳशत पवµतǂ को अपने बल स ेहराते हƹ तथा
बल असुर Ǽारा बंद सभी Ǽार खोलते हƹ. (८)

एवा महाÊबृहȰǿवो अथवाµवोचÆ×वां तÊव१ȲमÊďमेव.
×वसारो मातȯरÎवरीरȯरĒा ȱहÊवȷÊत च शवसा वधµयȷÊत च.. (९)

अȲधक गुणǂ वाल,े अथवाµ के पुč बृहȰǿव ने अपनी ȱवशाल ×तुȱत केवल इंď के Ēȱत ही
ȱनवेȰदत कɡ है. पापरȱहत नȰदयां य´ǂ का साधन बनकर इंď को Ēसȃ करती हƹ तथा अपनी
शȳǣ स ेउÊहƶ बढ़ाती हƹ. (९)

सूǣ—१२१ देवता—Ēजापȱत

ȱहरÅयगभµः समवतµताĀे भूत×य जातः पȱतरेक आसीत्.
स दाधार पृȳथवƭ ȁामुतेमां क×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (१)

परमाÆमा स ेसबसे पहल ेĒजापȱत उÆपȃ Ɠए. वे उÆपȃ होते ही सब जगत् के ×वामी
बने. उÊहǂन ेधरती एवं इस ȁौ को धारण ȱकया. हम पुरोडाश आȰद के Ǽारा Ȱदȅ Ēजापȱत
कɡ सेवा करƶ. (१)

य आÆमदा बलदा य×य ȱवȈ उपासते Ēȳशषं य×य देवाः.
य×य छायामृतं य×य मृÆयुः क×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (२)

जो Ēजापȱत आÆमाǓ तथा बलǂ को देने वाले हƹ, सभी ȱवȈ के Ēाणी ȵजनकɡ आ´ा
को ȳशरोधायµ करते हƹ. मरण एवं अमरता ȵजनकɡ छाया ह,ै हम उÊहƭ Ȱदȅ Ēजापȱत कɡ
पुरोडाश आȰद स ेसेवा करते हƹ. (२)

यः Ēाणतो ȱनȲमषतो मȱहÆवैक इďाजा जगतो बभूव.
य ईश ेअ×य ȱǼपदȆतुÖपदः क×म ैदेवाय हȱवषा ȱवधेम.. (३)

जो अपन ेमहǷव से सांस लेन े वाले, पलक झपकाने वाल े एवं गȱतशील Ēाȴणयǂ के
एकमाč राजा Ɠए हƹ, जो दो पैरǂ वाले मानवǂ एवं चार पैरǂ वाल ेपशुǓ के ×वामी हƹ, उÊहƭ
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Ēजापȱत कɡ पूजा हम हȅ Ǽारा करƶ. (३)

य×येमे ȱहमवÊतो मȱहÆवा य×य समुďं रसया सहाƓः.
य×येमाः ĒȰदशो य×य बाƔ क×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (४)

ȵजसकɡ मȱहमा स ेये ȱहम वाल ेपवµत उÆपȃ Ɠए हƹ एवं यह सागर सȱहत धरती ȵजसकɡ
कही जाती है, ये सब Ȱदशाए ंȵजसकɡ भुजाए ंहƹ, हम उÊहƭ Ēजापȱत कɡ हȅ Ǽारा पूजा करƶ.
(४)

येन ȁौƝĀा पृȳथवी च ơÓहा येन ×वः ×तȴभतं येन नाकः.
यो अÊतȯर³ ेरजसो ȱवमानः क×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (५)

ȵजÊहǂने ȁौ एवं ȱव×तृत धरती को Ȯ×थर ȱकया ह,ै ȵजÊहǂने ×वगµ तथा आȰदÆय को धारण
ȱकया है एवं जो अंतȯर³ मƶ जल को बनान ेवाल ेहƹ, उÊहƭ Ēजापȱत कɡ पूजा हम हȅ Ǽारा
करƶ. (५)

यं þÊदसी अवसा त×तभाने अÎयै³ेतां मनसा रेजमाने.
यčाȲध सूर उȰदतो ȱवभाȱत क×म ैदेवाय हȱवषा ȱवधेम.. (६)

ȵजÊहǂने र³ा के ȱवचार स ेशÍद करती Ɠई ȁावा-पृȳथवी को Ȯ×थर ȱकया एवं दɟȷËतयुǣ
इन दोनǂ को मȱहमा वाला समझा, ȵजनके आधार के कारण उȰदत Ɠआ सूयµ Ēकाȳशत होता
ह,ै हम उÊहƭ Ēजापȱत कɡ पूजा हȅ Ǽारा करƶ. (६)

आपो ह यद ्बृहतीɉवɞȈमायÊगभǋ दधाना जनयÊतीरȷ¹नम्.
ततो देवानां समवतµतासुरेकः क×म ैदेवाय हȱवषा ȱवधेम.. (७)

ȱव×तृत जल ने सारे संसार को ढक ȳलया था, जल ने गभµ धारण करके अȷ¹न, आकाश
आȰद को जÊम Ȱदया. इसके बाद देवǂ का एकमाč र³क उÆपȃ Ɠआ. हम हȅ Ǽारा उÊहƭ
Ēजापȱत कɡ पूजा करते हƹ. (७)

यȴȆदापो मȱहना पयµपÕयǿ³ ंदधाना जनयÊतीयµ´म्.
यो देवेÖवȲध देव एक आसीÆक×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (८)

Ēजापȱत को धारण करने वाल े एवं य´ को उÆपȃ करने वाल ेजल को Ēजापȱत ने
अपन ेमहǷव स ेदेखा. जो सभी देवǂ के मÉय एकमाč देव Ɠए, हम उÊहƭ Ēजापȱत कɡ हȅ
Ǽारा सेवा करƶ. (८)

मा नो Ƚहɞसी¾जȱनता यः पृȳथȅा यो वा Ȱदवं सÆयधमाµ जजान.
यȆापȆÊďा बृहतीजµजान क×मै देवाय हȱवषा ȱवधेम.. (९)
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जो धरती को जÊम देने वाले हƹ अथवा ȵजस सÆय धमµ वाले ने ×वगµ को उÆपȃ ȱकया है
एवं ȵजÊहǂने आनंदवधµक ȱव×तृत जल को उÆपȃ ȱकया ह,ै वे हमारी Ƚहɞसा न करƶ. हम हȅ
Ǽारा उÊहƭ Ēजापȱत कɡ सेवा करƶ. (९)

Ēजापते न ÆवदेताÊयÊयो ȱवȈा जाताȱन पȯर ता बभूव.
यÆकामा×ते जुƓम×तȃो अ×तु वयं ×याम पतयो रयीणाम्.. (१०)

ह ेĒजापȱत! तुÏहारे अȱतȯरǣ Ơसरा कोई भी इन सम×त उÆपȃ भूतǂ को अधीन नहƭ
कर सका. हम ȵजस कामना स े तुÏहारा हवन करते हƹ, वह हमƶ ĒाËत हो तथा हम धनǂ के
×वामी बनƶ. (१०)

सूǣ—१२२ देवता—अȷ¹न

वसु ंन Ȳचčमहसं गृणीष ेवाम ंशेवमȱतȳथमȱǼषेÅयम्.
स रासते शुƝधो ȱवȈधायसोऽȷ¹नहǃता गृहपȱतः सुवीयµम्.. (१)

मƹ सूयµ के समान ȱवȲचč तेज वाले, रमणीय, सुखकारक, अȱतȳथ के समान पू¾य व
Ǽेषरȱहत अȷ¹न कɡ ×तुȱत करता Ɣं. अȷ¹न ȱवȈ धारण करने वाली तथा शोकनाȳशनी गाए ंएवं
शोभन-वीयµ यजमानǂ को देते हƹ. वे होता एवं गृहपȱत हƹ. (१)

जुषाणो अ¹न ेĒȱत हयµ मे वचो ȱवȈाȱन ȱवǼान् वयुनाȱन सुþतो.
घृतȱनɌणɞ¹ĔȒणे गातुमेरय तव देवा अजनयȃनु ěतम्.. (२)

ह ेअȷ¹न! तुम तृËत होकर मेरे ×तोč कɡ कामना करो. हे उǶम कमµ करने वाले अȷ¹न!
तुम सभी जानने यो¹य बातƶ जानते हो, तुम घृत कɡ आƓȱत पाकर ×तोता को सामगान कɡ
आ´ा दो. देवगण तुÏहारा कायµ देखकर अपना-अपना कǶµȅ करते हƹ. (२)

सËत धामाȱन पȯरयȃमÆयǃ दाशǿाशुष ेसुकृते मामह×व.
सुवीरेण रȱयणा¹ने ×वाभुवा य×त आनट् सȲमधा तं जुष×व.. (३)

ह ेसात ×थानǂ को ȅाËत करने वाले व मरणरȱहत अȷ¹न! तुम उǶम दान करने वाले
एवं शोभन य´कǶाµ यजमान को धन दो. जो सȲमधा Ǽारा तुÏहƶ बढ़ाता है, उसके पास उǶम
संपȳǶ एवं संतान लेकर जाओ. (३)

य´×य केतंु Ēथम ंपुरोȱहतं हȱवÖमÊत ईळते सËत वाȵजनम्.
शृÅवÊतमȷ¹नं घृतपृȎमु³ण ंपृणÊतं देवं पृणते सुवीयµम्.. (४)

हȅ धारण करने वाल ेयजमान य´ के ´ापक, देवǂ मƶ Ēमुख, ȱहतकारकǂ मƶ ĜेȎ एवं
सात अȈǂ के ×वामी अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. अȷ¹न घी कɡ आƓȱत पाकर Ēाथµना सुनते हƹ
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एवं अभीȌ फल देते हƹ. वे दान करने वाले को उǶम बल देते हƹ. (४)

Æवं Ơतः Ēथमो वरेÅयः स Ɣयमानो अमृताय मÆ×व.
Æवां मजµयÊमƝतो दाशुषो गृहे Æवां ×तोमेȴभभृµगवो ȱव ƝƝचुः.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम Ơत, सवµĜेȎ एवं वरण करने यो¹य हो. तुम बुलाए जाने पर अमरता देने
के ȳलए Ēसȃ बनो. दाता के घर मƶ मƝद ्गण तुÏहƶ सुशोȴभत करते हƹ एवं भृगुवंशी ऋȱष
×तोčǂ Ǽारा तुÏहƶ दɟȷËतशाली बनाते हƹ. (५)

इष ंƟहÊÆसुƟघां ȱवȈधायस ंय´ȱĒये यजमानाय सुþतो.
अ¹न ेघृत×नुȸ×čऋµ ताȱन दɟȁǼɉतɞयµ´ं पȯरयÊÆसुþतूयसे.. (६)

ह ेशोभन कमµ वाल ेअȷ¹न! य´ मƶ संल¹न यजमान के ȳलए ȱवȈ को तृËत करने वाली
और यथेȌ Ơध देने वाली गाय स ेय´फल को Ɵहो. तुम घृत कɡ आƓȱत पाकर तीनǂ लोकǂ
को Ēकाȳशत करते Ɠए य´शाला मƶ सवµč वतµमान हो, गȱतशील हो एवं शोभन य´ के समान
आचरण करते हो. (६)

ÆवाȲमद×या उषसो ȅुȱȌष ुƠतं कृÅवाना अजयÊत मानुषाः.
Æवां देवा महयाÐयाय वावृधुरा¾यम¹न ेȱनमृजÊतो अÉवरे.. (७)

मनुÖय Ēातःकाल होते ही तुÏहƶ Ơत बनाकर य´ करते हƹ. हे अȷ¹न! देवगण य´ मƶ तुÏहƶ
घृत के Ǽारा Ē¾वȳलत करके पूजा के ȳलए बढ़ाते हƹ. (७)

ȱन Æवा वȳसȎा अȕÊत वाȵजनं गृणÊतो अ¹न ेȱवदथेष ुवेधसः.
राय×पोषं यजमानेष ुधारय यूयं पात ×वȹ×तȴभः सदा नः.. (८)

ह े अȷ¹न! वȳसȎपुč य´ǂ मƶ अनुȎान आरंभ करके तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ एवं अȃ
Ēदान करते हƹ. तुम यजमानǂ के घरǂ मƶ अȲधक अȃ रखो एवं कÒयाणसाधनǂ Ǽारा हमारी
सदा र³ा करो. (८)

सूǣ—१२३ देवता—वेन

अयं वेनȆोदयÆपृȴȋगभाµ ¾योȱतजµरायू रजसो ȱवमाने.
इममपां सङ् गमे सूयµ×य ȳशशुं न ȱवĒा मȱतभी ȯरहȷÊत.. (१)

¾योȱत Ǽारा Ȳघरे Ɠए वेन नामक देव आकाश मƶ सूयµȱकरणǂ से उÆपȃ जल को धरती
पर ȱगराते हƹ. सूयµ के साथ जल के Ȳमलन के समय ×तोता अपनी ×तुȱतयǂ Ǽारा वेन कɡ
अचµना इस Ēकार करते हƹ, ȵजस Ēकार माता-ȱपता ब¼चǂ को गीतǂ से Ēसȃ करते हƹ. (१)

समुďाƠɊमɞमुȰदयɉतɞ वेनो नभोजाः पृȎं हयµत×य दɋशɞ.
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ऋत×य सानावȲध ȱवȌȱप ĕाट् समान ंयोȱनमÎयनूषत ěाः.. (२)

वेन आकाश स ेजल कɡ लहरǂ को ȱगराते हƹ. आकाश मƶ उ¾¾वल मूɉतɞ वाल े वेन कɡ
पीठ Ȱदखाई देती है. वेन जल के ऊंचे ×थान आकाश मƶ दɟȷËत पाते हƹ. वेन के अनुचरǂ ने
उनके उÆपȳǶ×थान आकाश को शÍद से भर Ȱदया है. (२)

समान ंपूवƮरȴभ वावशानाȹ×तȎÊवÆस×य मातरः सनीळाः.
ऋत×य सानावȲध चþमाणा ȯरहȷÊत मÉवो अमृत×य वाणीः.. (३)

चारǂ ओर शÍद करते Ɠए व बछड़े के समान ȱवȁुत्-अȷ¹न कɡ माता तुÒय जल वेन के
साथ आकाश मƶ Ȯ×थर रहता है. जल के उÆपȳǶ×थान उ¼च आकाश मƶ बहते Ɠए मधुर जल
का शÍद वेन को अलंकृत करता है. (३)

जानÊतो ƞपमकृपÊत ȱवĒा मृग×य घोष ंमȱहष×य ȱह ¹मन्.
ऋतेन यÊतो अȲध ȳसÊधुम×थुɉवɞदद ्गÊधवǃ अमृताȱन नाम.. (४)

मेधाȱवयǂ ने महान् पशु के समान शÍद सुनकर वेन के ƞप कɡ कÒपना कɡ. उÊहǂन ेय´
स ेवेन को तृËत करके जलसमूह को ĒाËत ȱकया. जल के ×वामी वेन मरणरȱहत हƹ. (४)

अËसरा जारमुपȳसȹÖमयाणा योषा ȱबभɉतɞ परम ेȅोमन्.
चरȸÆĒय×य योȱनषु ȱĒयः सÊÆसीदÆप³ ेȱहरÅयये स वेनः.. (५)

ȱवȁुत् ƞपी ×čी ने वेनƞपी पुƝष को देखकर मुसकुराते Ɠए उनका अंतȯर³ मƶ
आȿलɞगन ȱकया. वेन ने Ēेमी के समान Ēेयसीƞȱपणी ȱबजली कɡ अȴभलाषा पूरी करके सोने
के क³ मƶ शयन ȱकया. (५)

नाके सुपणµमुप यÆपतÊतं ƕदा वेनÊतो अÎयच³त Æवा.
ȱहरÅयप³ं वƝण×य Ơतं यम×य योनौ शकुन ंभुरÅयुम्.. (६)

ह ेवेन! तुम सुनहरे पंखǂ वाल ेप³ी के समान, ×वगµ मƶ उड़ने वाल,े वƝण के Ơत, ȱवȁुत्-
अȷ¹न के ×थान अंतȯर³ मƶ प³ीƞप मƶ वतµमान एवं ȱवȈ का भरण करने वाल ेहो. सब लोग
ƕदय मƶ Ēेम रखते Ɠए तुÏहƶ देखते हƹ. (६)

ऊÉवǃ गÊधवǃ अȲध नाके अ×थाÆĒÆयङ् Ȳचčा ȱबĕद×यायुधाȱन.
वसानो अÆकं सुरɀभɞ ơशे कं ×व१णµ नाम जनत ȱĒयाȴण.. (७)

वेन जल धारण करने वाल ेएवं ×वगµ के ऊंचे ×थान मƶ रहते हƹ एवं अपने चारǂ ओर
ȱवȲचč आयुध धारण करते हƹ. वे सूयµ के समान अपन े सुंदरƞप मƶ चमकते हƹ एवं सबके
अनुकूल जलǂ को उÆपȃ करते हƹ. (७)
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ďËसः समुďमȴभ यȮ¾जगाȱत पÕयÊगृĐ×य च³सा ȱवधमµन्.
भानुः शुþेण शोȲचषा चकान×तृतीये चþे रजȳस ȱĒयाȴण.. (८)

जलयुǣ वेन अपना कमµ पूरा करते समय ȱगद ्ध प³ी के समान Ơर तक देखते Ɠए
अंतȯर³ कɡ ओर जाते हƹ. वे उ¾¾वल दɟȷËत स ेĒकाȳशत होकर तृतीय लोक अथाµत् आकाश
मƶ सबके ȱĒय जल का ȱनमाµण करते हƹ. (८)

सूǣ—१२४ देवता—अȷ¹न

इम ंनो अ¹न उप य´मेȱह पÀचयाम ंȱčवृतं सËततÊतुम्.
असो हȅवाळुत नः पुरोगा ¾योगेव दɟघǋ तम आशȱयȎाः.. (१)

ह े अȷ¹न! तुम हमारे पांच ȱनयामकǂ वाल,े तीन Ēकार से अनुȲȎत एवं तीन होताǓ
वाल ेय´ मƶ आओ. तुम हमारे हȅवाहक बनो, हमारे पुरोगामी बनो एवं हमƶ छोड़कर अȲधक
समय तक गुफा के अंधेरे मƶ सोओ. (१)

अदेवाǿेवः Ēचता गुहा यÊĒपÕयमानो अमृतÆवमेȲम.
ȳशवं यÆसÊतमȳशवो जहाȲम ×वाÆस¸यादरणƭ नाȴभमेȲम.. (२)

अȷ¹न ने कहा—
मƹ देवǂ कɡ Ēाथµना स ेगुहा मƶ वतµमान दɟȷËतहीन दशा स ेदɟȷËत को ĒाËत करके सबको

देखता Ɠआ अमरता ĒाËत करता Ɣं. भली Ēकार पूणµ Ɠए य´ को मƹ Ēकाȳशत होकर छोड़ता
Ɣ ंएवं अपन ेȲचरसखा व उÆपȳǶ×थान अरȴण मƶ चला जाता Ɣं. (२)

पÕयȃÊय×या अȱतȿथɞ वयाया ऋत×य धाम ȱव Ȳममे पुƞȴण.
शंसाȲम ȱपčे असुराय शेवमयȳ´याȁȳ´य ंभागमेȲम.. (३)

मƹ आकाश मƶ गमन वाल ेसूयµ को देखता Ɠआ ऋतुǓ के अनुƞप अनेक Ēकार के य´ǂ
का अनुȎान करता Ɣं. मƹ शȳǣशाली ȱपतरǂ के सुख के ȳलए होता बनकर मंč बोलता Ɣ ंतथा
य´ के अनुपयुǣ ×थान से उपयुǣ ×थान मƶ जाता Ɣं. (३)

बȕɟः समा अकरमÊतरȹ×मȲȃÊďं वृणानः ȱपतरं जहाȲम.
अȷ¹नः सोमो वƝण×ते ¼यवÊते पयाµवďाµȍं तदवाÏयायन्.. (४)

मƹन ेइस य´×थान मƶ अनेक वषµ ȱबताए हƹ. मƹ यहां इंď का वरण करता Ɠआ अपने ȱपता
अरȴण को छोड़ता Ɣं. मेरे Ȳछप जान ेपर अȷ¹न, सोम एवं वƝण का पतन होता है तथा राȍ मƶ
अȅव×था फैल जाती है. तब मƹ आकर असुरǂ स ेर³ा करता Ɣं. (४)

ȱनमाµया उ Æये असुरा अभूवÊÆवं च मा वƝण कामयासे.

******ebook converter DEMO Watermarks*******



ऋतेन राजȃनृतं ȱवȱवǨÊमम राȍ×याȲधपÆयमेȱह.. (५)

मेरे आते ही रा³स शȳǣहीन हो गए. हे वƝण! तुम भी मेरी अȴभलाषा करते हो. हे
राजन्! तुम सÆय स ेȲमÇया को अलग करते Ɠए मेरे राȍ के अȲधपȱत बनो. (५)

इदं ×वȯरदȲमदास वाममय ंĒकाश उवµ१Êतȯर³म्.
हनाव वृčं ȱनरेȱह सोम हȱवȌ्वा सÊतं हȱवषा यजाम.. (६)

ह ेसोम! देखो, यह ×वगµ है. यह अÆयंत सुंदर था. यह Ēकाश एवं ȱव×तृत आकाश है. हे
सोम! तुम आओ, ȵजससे हम वृč का वध कर सकƶ . तुम हवन के यो¹य ďȅ हो. हम अÊय
होमसंबंधी ďȅǂ के साथ तुÏहारा य´ करƶ. (६)

कȱवः कȱवÆवा Ȱदȱव ƞपमासजदĒभूती वƝणो ȱनरपः सृजत्.
³ेमं कृÅवाना जनयो न ȳसÊधव×ता अ×य वणǋ शुचयो भȯरĕȱत.. (७)

þांतदशƮ Ȳमč ने अपन ेकȱवÆव स े×वगµ मƶ अपना तेज Ȯ×थर ȱकया है. वƝण ने ȱबना
Ēयास के ही जल को बादलǂ स ेȱनकाला. जगत् का कÒयाण करने वाली नȰदयां वƝण कɡ
पÆनी के समान दɟȷËतशाȳलनी बनकर वƝण के उ¾¾वल ƞप को धारण करती हƹ. (७)

ता अ×य ¾येȎȲमȵÊďयं सचÊते ता ईमा ³ेȱत ×वधया मदÊती.
ता Ǎ ȱवशो न राजानं वृणाना बीभÆसुवो अप वृčादȱतȎन्.. (८)

जल वƝण के अÆयंत ȱवशाल तेज को धारण करते हƹ एवं अȃ पाकर Ēसȃ होते हƹ.
वƝण पÆनी के समान उन जलǂ के पास आते हƹ. ȵजस Ēकार Ēजा राजा के पास जाती ह,ै
उसी Ēकार जल भयभीत होकर वृč के पास स ेवƝण के पास जाकर ठहरते हƹ. (८)

बीभÆसूनां सयुज ंहंसमाƓरपां Ȱदȅानां स¸ये चरÊतम्.
अनुȌुभमनु चचूµयµमाणȲमÊďं ȱन Ȳच·युः कवयो मनीषा.. (९)

उन भयभीत एवं Ȱदȅ जलǂ का साथी बनकर Ȳमčता का आचरण करने वाला हंस
कहलाता है. ×तुȱतयो¹य एवं बार-बार जल के पीछे जान ेवाल े इंď कɡ Ēशंसा ȱवǼान् मंčǂ
Ǽारा करते हƹ. (९)

सूǣ—१२५ देवता—परमाÆमा

अहं ƝďेȴभवµसुȴभȆराÏयहमाȰदÆयैƝत ȱवȈदेवैः.
अहं ȲमčावƝणोभा ȱबभÏयµहȲमÊďा¹नी अहमȴȈनोभा.. (१)

वाणी देवी कहती ह—ै
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मƹ Ɲďǂ, वसुǓ, आȰदÆयǂ एवं सभी देवǂ के साथ ȱवचरण करती Ɣं. मƹ Ȳमč, वƝण, इंď,
अȷ¹न एवं अȴȈनीकुमारǂ को धारण करती Ɣं. (१)

अहं सोममाहनसं ȱबभÏयµह ंÆवȌारमुत पूषण ंभगम्.
अहं दधाȲम ďȱवण ंहȱवÖमते सुĒाȅे३यजमानाय सुÊवते.. (२)

मƹ पÆथर स ेपीस ेजाने वाल ेसोम, ÆवȌा, पूषा एवं भग को धारण करती Ɣं. मƹ हȅ
धारण करने वाल,े देवǂ को शोभन हȱव देने वाले एवं सोमरस ȱनचोड़न ेवाल ेयजमान को धन
देती Ɣं. (२)

अहं राȍी सङ् गमनी वसूनां Ȳचȱकतुषी Ēथमा यȳ´यानाम्.
तां मा देवा ȅदधुः पुƝčा भूȯर×थाčां भूयाµवेशयÊतीम्.. (३)

मƹ राȍ कɡ ×वाȲमनी, धन देन ेवाली, ´ान वाली एवं य´ोपयोगी व×तुǓ मƶ सवǃǶम Ɣं.
देवǂ ने मुझ ेअनेक ×थानǂ मƶ धारण ȱकया है. मेरा आधार ȱवशाल है. मƹ अनेक Ēाȴणयǂ मƶ
आȱवȌ Ɣं. (३)

मया सो अȃमȳǶ यो ȱवपÕयȱत यः Ēाȴणȱत य ई शृणोÆयुǣम्.
अमÊतवो मां त उप ȴ³यȷÊत ĜुȲध Ĝुत Ĝȵǽवं ते वदाȲम.. (४)

मेरी सहायता स ेही Ēाणी अȃ खाते हƹ, देखते हƹ, सांस लेते हƹ एवं कही Ɠई बात सुनते
हƹ. मुझ ेन मानन ेवाल े³ीण हो जाते हƹ. ह ेसखा! सुनो, मƹ तुÏहƶ Ĝǽा करने यो¹य बात बताती
Ɣं. (४)

अहमेव ×वयȲमदं वदाȲम जुȌं देवेȴभƝत मानुषेȴभः.
यं कामय ेतंतमुĀं कृणोȲम तं ĔȒाणं तमृȽषɞ तं सुमेधाम्.. (५)

जो ȅȳǣ देवǂ एवं मानवǂ Ǽारा सेȱवत ह,ै उसे मƹ ही उपदेश देती Ɣं. मƹ ȵजसे चाहती Ɣं,
उसे शȳǣशाली, ×तोता, ऋȱष एवं बुȵǽमान् बना देती Ɣं. (५)

अहं Ɲďाय धनुरा तनोȲम ĔȒȱǼष ेशरवे हÊतवा उ.
अहं जनाय समदं कृणोÏयहं ȁावापृȳथवी आ ȱववेश.. (६)

मƹ ĔȒǼेषी ȱčपुर रा³स को मारने के ȳलए ही Ɲď के धनुष का ȱव×तार करती Ɣं. मƹ ही
लोगǂ के कÒयाण के ȳलए युǽ करती Ɣ ंएवं ȁावा-पृȳथवी मƶ ȅाËत Ɣं. (६)

अहं सुवे ȱपतरम×य मूधµÊमम योȱनरË×व१Êतः समुďे.
ततो ȱव ȱतȎे भुवनानु ȱवȈोतामूं ȁां वÖमµणोप ×पृशाȲम.. (७)

मƹ ȁौ को उÆपȃ करती Ɣं. आकाश परमाÆमा का म×तक है. मेरा ×थान सागर के जल
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मƶ है. वहƭ स ेमƹ सारे संसार मƶ ȱव×तृत होती Ɣ ंएवं अपन े ȱवशाल शरीर से इस ȁुलोक का
×पशµ करती Ɣं. (७)

अहमेव वात इव Ē वाÏयारभमाणा भुवनाȱन ȱवȈा.
परो Ȱदवा पर एना पृȳथȅैतावती मȱहना स ंबभूव.. (८)

मƹ ही सब भुवनǂ का ȱनमाµण करती Ɠई वायु के समान चलती Ɣं. मेरी मȱहमाए ंऐसी हƹ
ȱक धरती और ȁुलोक स ेभी बड़ी Ɣं. (८)

सूǣ—१२६ देवता—ȱवȈेदेव

न तमंहो न Ɵȯरतं देवासो अȌ मÆयµम्.
सजोषसो यमयµमा Ȳमčो नयȷÊत वƝणो अȱत ȱǼषः.. (१)

ह ेदेवो! उस पुƝष को कोई भी अमंगल एवं पाप ĒाËत नहƭ करता, ȵजस ेअयµमा, Ȳमč
एवं वƝण Ȳमलकर शčु के हाथ स ेबचाते हƹ. (१)

तȵǽ वयं वृणीमह ेवƝण Ȳमčायµमन्.
येना ȱनरंहसो यूयं पाथ नेथा च मÆयµमȱत ȱǼषः.. (२)

ह ेवƝण, Ȳमč एवं अयµमा! हम तुमस ेउसी र³ा को मांगते हƹ, ȵजससे तुम मानवǂ को
ȱनÖपाप करते हो एवं शčुǓ स ेबचाते हो. (२)

ते नूनं नोऽयमूतय ेवƝणो Ȳमčो अयµमा.
नȱयȎा उ नो नेषȴण पɉषɞȎा उ नः पषµÅयȱत ȱǼषः.. (३)

वƝण, Ȳमč एवं अयµमा ȱनȆय ही हमारी र³ा करƶगे. तुम हमƶ आगे ल ेचलो, पापǂ स ेपार
करो तथा शčु स ेबचाओ. (३)

यूयं ȱवȈं पȯर पाथ वƝणो Ȳमčो अयµमा.
युÖमाकं शमµȴण ȱĒये ×याम सुĒणीतयोऽȱत ȱǼषः.. (४)

ह ेवƝण, Ȳमč एवं अयµमा! तुम संसार कɡ र³ा करते हो. ह ेशोभन-नेतृÆव वाले देवो!
हम तुÏहारे Ǽारा Ȱदया Ɠआ अनुकूल सुख भोगƶ एवं शčुǓ स ेबचƶ. (४)

आȰदÆयासो अȱत ȴĞधो वƝणो Ȳमčो अयµमा.
उĀं मƝǻɟ Ɲďं ƓवेमेÊďमȷ¹न ं×व×तयेऽȱत ȱǼषः.. (५)

आȰदÆय, वƝण, Ȳमč और अयµमा हमƶ शčु स ेबचावƶ. हम शčु स ेबचने एवं कÒयाण
पान ेके ȳलए उĀ Ɲď, मƝद ्गण, इंď एवं अȷ¹न को बुलाते हƹ. (५)
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नेतार ऊ षु णȹ×तरो वƝणो Ȳमčो अयµमा.
अȱत ȱवȈाȱन Ɵȯरता राजानȆषµणीनामȱत ȱǼषः.. (६)

वƝण, Ȳमč और अयµमा कुशल नेता हƹ. ये हमƶ पाप स ेƠर ल ेजावƶ. ĒजाǓ के ×वामी
उǣ देव हमƶ सभी पापǂ एवं शčुǓ स ेबचावƶ. (६)

शुनम×मÎयमूतये वƝणो Ȳमčो अयµमा.
शमµ य¼छÊतु सĒथ आȰदÆयासो यदɟमह ेअȱत ȱǼषः.. (७)

वƝण, Ȳमč और अयµमा र³ा के साथ ही हमƶ सुख दƶ. आȰदÆयगण हमƶ ȱव×तृत सुख दƶ
एवं शčुǓ स ेबचावƶ. (७)

यथा ह ÆयǼसवो गौयǋ ȲचÆपȰद ȱषताममुÀचता यजčाः.
एवो Öव१×मÊमुÀचता ȅंहः Ē तायµ¹ने Ēतरं न आयुः.. (८)

य´ करते Ɠए वसुǓ ने पैरǂ स ेबंधी Ɠई गाय को छुड़ा Ȱदया था. ह ेअȷ¹न! हमƶ उसी
Ēकार पाप स ेछुड़ाओ एवं उǶम तथा ȱवशाल आयु दो. (८)

सूǣ—१२७ देवता—राȱč

राčी वय¸यदायती पुƝčा देȅ१ ³ȴभः. ȱवȈा अȲध ȴĜयोऽȲधत.. (१)

राȱč देवी आती Ɠई चारǂ ओर ȱव×तृत ƓǍ एवं उÊहǂने न³čǂ Ǽारा संपूणµ शोभा ĒाËत
कɡ. (१)

ओवµĒा अमÆयाµ ȱनवतो देȅु१ Ǽतः. ¾योȱतषा बाधते तमः.. (२)

मरणरȱहत व Ȱदȅ राȱč ने ȱव×तृत आकाश को ȅाËत ȱकया तथा नीचे एवं ऊंचे रहने
वाल ेपदाथǄ को ढक ȳलया. राȱč तारǂ के Ēकाश से अंधकार को बाधा पƓंचाती है. (२)

ȱनƝ ×वसारम×कृतोषस ंदेȅायती. अपेƟ हासते तमः.. (३)

राȱč देवी ने आकर उषा को अपनी बȱहन के ƞप मƶ ×वीकार ȱकया तथा अंधकार को
हाȱन पƓंचाई. (३)

सा नो अȁ य×या वयं ȱन ते यामȃȱवÛमȱह. वृ³ो न वसȽतɞ वयः.. (४)

हमारे ȳलए वह राȱč कÒयाणकाȯरणी बने, ȵजसके आन े पर हम पेड़ पर रहने वाले
पȴ³यǂ के समान सो जाते हƹ. (४)

ȱन Āामासो अȱव³त ȱन पǼÊतो ȱन पȴ³णः. ȱन ÕयेनासȴȆदɋथɞनः.. (५)
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सारा गांव शांत है. पैरǂ से चलन ेवाल ेप³ी एवं गȱतशील बाज प³ी सब सो रहे हƹ. (५)

यावया वृ·यं१वृकं यवय ×तेनमूÏयƷ. अथा नः सुतरा भव.. (६)

ह े राȱč! तुम भेȲड़ए, भेȲड़ए कɡ पÆनी एवं चोर को हमसे Ơर करो. तुम हमारे ȳलए
ȱवशेष रीȱत स ेसुखकारी बनो. (६)

उप मा पेȱपशǶमः कृÖण ंȅǣमȮ×थत. उष ऋणेव यातय.. (७)

सब व×तुǓ को ढकने वाला काला आकार ȱवशेष ƞप स ेमेरे पास तक आ गया है. हे
उषा! इस अंधकार को ऋण के समान हटाओ. (७)

उप ते गा इवाकरं वृणीÖव ƟȱहतɈदɞवः. राȱč ×तोमं न ȵज¹युषे.. (८)

ह ेराȱč! तुम आकाश कɡ कÊया हो. मुझ शčुजयी का यह ×तोč तुम ×वीकार करो. मƹ
गाय के समान तुÏहƶ यह ×तोč भƶट कर रहा Ɣं. (८)

सूǣ—१२८ देवता—ȱवȈेदेव

ममा¹ने वचǃ ȱवहवेÖव×तु वयं ÆवेÊधाना×तÊवं पुषेम.
मȓं नमÊतां ĒȰदशȆतĞ×ÆवयाÉय³ेण पृतना जयेम.. (१)

ह ेअȷ¹न! संĀामǂ मƶ मेरा तेज उȲचत हो. हम तुÏहƶ Ē¾वȳलत करके अपन ेशरीर को पुȌ
करƶ. चारǂ Ȱदशाए ंमेरे ȳलए झुकƶ . तुÏहƶ अÉय³ बनाकर हम शčु सेनाǓ को जीतƶ. (१)

मम देवा ȱवहवे सÊतु सवµ इÊďवÊतो मƝतो ȱवÖणुरȷ¹नः.
ममाÊतȯर³मुƝलोकम×तु मȓं वातः पवतां काम ेअȹ×मन्.. (२)

इंď सȱहत सब देव, मƝत्, ȱवÖण ुऔर अȷ¹न युǽ मƶ मेरा साथ दƶ. अंतȯर³ के समान
ȱव×तृत लोक मेरा हो तथा वायु मेरी अȴभलाषा के अनुसार चलकर मुझ ेपȱवč करƶ. (२)

मȱय देवा ďȱवणमा यजÊतां मÐयाशीर×तु मȱय देवƔȱतः.
दैȅा होतारो वनुषÊत पूवƷऽȯरȌाः ×याम तÊवा सुवीराः.. (३)

देवगण मुझ ×तोता को धन दƶ. मƹ य´फल ĒाËत कƞं एवं देवǂ को बुलाऊं. Ēाचीन काल
मƶ देवǂ के ȳलए हवन करने वाल ेमेरे अनुकूल हǂ. मƹ शरीर से ȱनरोग एवं शोभन संतान वाला
बनूं. (३)

मȓं यजÊतु मम याȱन हȅाकूȱतः सÆया मनसो मे अ×तु.
एनो मा ȱन गां कतम¼चनाह ंȱवȈे देवासो अȲध वोचता नः.. (४)
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मेरे ऋȷÆवज ्मेरे हȅ आȰद का यजन मेरे कÒयाण के ȳलए करƶ. मेरा मनोरथ पूणµ हो. मƹ
ȱकसी भी पाप को न कƞं. सभी देव मुझ ेआशीवाµद दƶ. (४)

देवीः षळुवƮƝƝ नः कृणोत ȱवȈे देवास इह वीरयÉवम्.
मा हा×मȱह Ēजया मा तनूȴभमाµ रधाम ȱǼषते सोम राजन्.. (५)

छः ȱवशाल देȱवयां मेरी उȃȱत करƶ. ह ेसब देवो! मेरे य´ मƶ वीरता का कायµ करो. मƹ
शरीर और Ēजा संबंधी कोई हाȱन न उठाऊं. ह ेराजा सोम! हम शčु के सामन ेन हारƶ. (५)

अ¹न ेमÊयु ंĒȱतनुदÊपरेषामदÍधो गोपाः पȯर पाȱह न×Æवम्.
ĒÆयÀचो यÊतु ȱनगुतः पुन×ते३मैषां ȲचǶं Ēबुधां ȱव नेशत्.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम शčुǓ का þोध ȅथµ करके अपराजेय बनकर हमारी र³ा करो. शčु
अपन ेउǿेÕय मƶ असफल होकर लौटे. यȰद शčुǓ के पास बुȵǽ हो तो नȌ हो जाए. (६)

धाता धातॄणां भुवन×य य×पȱतदƷवं čातारमȴभमाȱतषाहम्.
इम ंय´मȴȈनोभा बृह×पȱतदƷवाः पाÊतु यजमानं Êयथाµत्.. (७)

मƹ सृȱȌकǶाµǓ के ĞȌा, सकल भुवन के र³क, Ȱदȅ, सब भयǂ स ेछुड़ाने वाले एवं
शčुपराभवकारी सȱवता कɡ ×तुȱत करता Ɣं. अȴȈनीकुमार एवं बृह×पȱत! इस य´ तथा
यजमान कɡ पाप स ेर³ा करƶ. (७)

उƝȅचा नो मȱहषः शमµ यंसदȹ×मÊहवे पुƝƔतः पुƝ³ुः.
स नः Ēजायै हयµȈ मृळयेÊď मा नो रीȯरषो मा परा दाः.. (८)

परम ȱव×तृत, पू¾य, बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए व अनेक ȱनवास×थानǂ वाले इंď इस य´ मƶ
हमƶ कÒयाण दƶ. ह ेहȯर नामक अȈǂ वाल ेइंď! तुम हमारी संतान को सुखी करो, हमारी Ƚहɞसा
मत करो और हमƶ मत Æयागो. (८)

ये नः सपÆना अप ते भवȮÊÆवÊďाȷ¹नÎयामव बाधामहे तान्.
वसवो Ɲďा आȰदÆया उपȯर×पृश ंमोĀं चेǶारमȲधराजमþन्.. (९)

जो हमारे शčु हƹ, वे Ơर चल े जावƶ. हम इंď और अȷ¹न कɡ सहायता स े उÊहƶ बाधा
पƓंचावƶ. वस,ु Ɲď और आȰदÆय मुझ ेसवµĜेȎ उȃत शȳǣ वाला चेतनायुǣ सवµ´ एवं सबका
×वामी बनावƶ. (९)

सूǣ—१२९ देवता—परमाÆमा

नासदासीȃो सदासीǶदानƭ नासीďजो नो ȅोमा परो यत्.
ȱकमावरीवः कुह क×य शमµȃÏभः ȱकमासीद ्गहन ंगभीरम्.. (१)
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Ēलय कɡ दशा मƶ न असत् था और न सत् था. उस समय न लोक थे और न अंतȯर³
था. न कोई आवरण था और न ढकन ेयो¹य पदाथµ था. कहƭ भी न कोई Ēाणी था और न
कोई सुख पƓंचान ेवाला भोग था. उस समय गहन गंभीर जल भी नहƭ था. (१)

न मृÆयुरासीदमृतं न तɉहɞ न राśया अȑ आसीÆĒकेतः.
आनीदवातं ×वधया तदेकं त×माǽाÊयȃ परः Ƚकɞ चनास.. (२)

उस समय न मृÆय ुथी और न अमृत था. न राȱč थी और न Ȱदन का ´ान था. उस समय
एकमाč ĔȒा ही ×वधा के साथ Ēाणयुǣ था. उससे बढ़कर अÊय कुछ भी नहƭ था. (२)

तम आसीǶमसा गूÓहमĀेऽĒकेतं सȳलल ंसवµमा इदम्.
तु¼ǧेनाÎवȱपȱहतं यदासीǶपस×तÊमȱहनाजायतैकम्.. (३)

Ēलय दशा मƶ सब कुछ अंधकार स ेȲघरा Ɠआ था एवं सब ओर अंधकार था. यह सारा
ơÕयमान जगत् जल के ƞप मƶ अ´ात था. सारा ȱवȈ तु¼छ अंधकार स ेढका था. महान् तप
स ेकारणकायµƞप ȱवभाग से रȱहत ĔȒ उÆपȃ Ɠआ. (३)

काम×तदĀे समवतµताȲध मनसो रेतः Ēथम ंयदासीत्.
सतो बÊधुमसȱत ȱनरȱवÊदÊƕȰद ĒतीÖया कवयो मनीषा.. (४)

परमेȈर के मन मƶ सबसे पहल ेसृȱȌरचना कɡ इ¼छा उÆपȃ Ɠई. वही सबसे पहल ेमन मƶ
सृȱȌ का बीज बनी. ȱवǼानǂ ने बुȵǽ से हदय मƶ ȱवचार ȱकया एवं असत् मƶ सत् के कारण को
खोजा. (४)

ȱतरȆीनो ȱवतते रȮÕमरेषामधः ȹ×वदासी३Ɵपȯर ȹ×वदासी३त्.
रेतोधा आसÊमȱहमान आसÊÆ×वधा अव×ताÆĒयȱतः पर×तात्.. (५)

आकाश आȰद कɡ सृȱȌ करने वाले परमाÆमा के तेज कɡ ȱकरणƶ ·या ȱतरछɟ थƭ, नीचे
कɡ ओर थƭ अथवा ऊपर कɡ ओर थƭ? बीजƞप कमµ को धारण करने वाले जीव थे एवं
महान् आकाश आȰद भो¹य थे. उस समय अȃ ȱनकृȌ एवं भोǣा उÆकृȌ था. (५)

को अǽा वेद क इह Ē वोचÆकुत आजाता कुत इय ंȱवसृȱȌः.
अवाµ¹देवा अ×य ȱवसजµनेनाथा को वेद यत आबभूव.. (६)

कौन संपूणµ ƞप स ेजानता ह ैऔर कौन इस सृȱȌ के ȱवषय मƶ कह सकता ह?ै यह सृȱȌ
ȱकन-ȱकन कारणǂ स ेउÆपȃ Ɠई है? देवगण भूतसृȱȌ के बाद उÆपȃ Ɠए हƹ. यह ȱवȈ ȵजससे
उÆपȃ Ɠआ है, उस ेकौन जानता ह?ै (६)

इयं ȱवसृȱȌयµत आबभूव यȰद वा दधे यȰद वा न.
यो अ×याÉय³ः परम ेȅोमÊÆसो अǤ वेद यȰद वा न वेद.. (७)
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यह ȱवशेष सृȱȌ ȵजसस ेउÆपȃ Ɠई ह,ै पता नहƭ वह इसे धारण करता है अथवा नहƭ.
ȱव×तृत आकाश मƶ जो इस सृȱȌ का अÉय³ ह,ै पता नहƭ वह उसे जानता ह ैया नहƭ जानता.
(७)

सूǣ—१३० देवता—Ēजापȱत

यो य´ो ȱवȈत×तÊतुȴभ×तत एकशतं देवकमƷȴभरायतः.
इम ेवयȷÊत ȱपतरो य आययुः Ē वयाप वयेÆयासते तते.. (१)

आकाश आȰद तंतुǓ Ǽारा जो सगµƞप य´ सब ओर ȱव×तृत ह,ै वह सौ देव संबंधी
कमǄ स े ȅाËत है. Ēजापȱत के पालक देव जो सारी सृȱȌ मƶ ȅाËत हƹ, वे इस Ēपंच का
ȱनमाµण करते हƹ. वे ही इस ȱव×तृत ȱवȈ के Ēाण हƹ. (१)

पुमाँ एन ंतनुत उÆकृणȳǶ पुमाȷÊव तÆने अȲध नाके अȹ×मन्.
इम ेमयूखा उप सेƟƞ सदः सामाȱन चþु×तसराÅयोतवे.. (२)

Ēजापȱत इस सृȱȌƞपी य´ को ȱव×तृत करता ह ैएवं वही इस ेसंकुȲचत करता है. वही
धरती एवं ×वगµ मƶ इस सृȱȌƞपी य´ का ȱव×तार करता है. Ēजापȱत कɡ ȱकरण के समान ये
देव य´×थान मƶ बैठे थे. इÊहǂने य´ƞपी व×č को बुनने के ȳलए ȱतरछे धागे के ƞप मƶ
साममंčǂ का ȱनमाµण ȱकया. (२)

कासीÆĒमा Ēȱतमा Ƚकɞ ȱनदानमा¾य ंȱकमासीÆपȯरȲधः क आसीत्.
छÊदः ȱकमासीÆĒउगं ȱकमु·थं यǿेवा देवमयजÊत ȱवȈे.. (३)

ȵजस समय सभी देवǂ ने Ēजापȱत का य´ ȱकया, उस समय ·या Ēमाण था? उस
समय देवमूɉतɞ ·या थी? उस य´ का फल, घृत, सȲमधाए,ं छंद और उ·थमंč ·या थे? (३)

अ¹नेगाµयśयभवÆसयु¹वोȮÖणहया सȱवता स ंबभूव.
अनुȌुभा सोम उ·थैमµह×वाÊबृह×पतेबृµहती वाचमावत्.. (४)

गायčी छंद अȷ¹न का तथा उȮÖणक छंद सȱवता का सहायक Ɠआ. सोम अनुȌुप ्छंद से
तथा तेज×वी सूयµ उ·थ छंद से युǣ Ɠए. बृहती छंद ने बृह×पȱत के वचनǂ का सहारा ȳलया.
(४)

ȱवराȮÅमčावƝणयोरȴभĜीȯरÊď×य ȱčȌुȱबह भागो अȑः.
ȱवȈाÊदेवाǨगÆया ȱववेश तेन चा·लृĒ ऋषयो मनुÖयाः.. (५)

ȱवराट् छंद Ȳमč और वƝण का आȴĜत Ɠआ. ȱčȌुप ्छंद एवं माÉयंȰदन का सोमरस इंď
के भाग मƶ पड़ा. जगती छंद ने सभी देवǂ का आĜय ȳलया. इन छंदǂ Ǽारा ऋȱषयǂ और
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मनुÖयǂ ने य´ कɡ कÒपना कɡ. (५)

चा·लृĒ ेतेन ऋषयो मनुÖया य´े जाते ȱपतरो नः पुराणे.
पÕयÊमÊये मनसा च³सा तान् य इम ंय´मयजÊत पूवƷ.. (६)

य´ के उÆपȃ होने पर हमारे Ēाचीन ȱपतरǂ अथाµत् ऋȱषयǂ और मनुÖयǂ ने उǣ छंदǂ
कɡ सहायता स ेय´ पूणµ ȱकया. ȵजन पूवµ पुƝषǂ ने इस य´ को पूणµ ȱकया था, उÊहƶ मƹ मन कɡ
आंखǂ स ेदेख रहा Ɣं. मƹ ऐसा मानता Ɣं. (६)

सह×तोमाः सहछÊदस आवृतः सहĒमा ऋषयः सËत दैȅाः.
पूवƷषां पÊथामनुơÕय धीरा अÊवालेȴभरे रÇयो३ न रÕमीन्.. (७)

सात Ȱदȅ ऋȱषयǂ ने य´ के मंč, छंद एवं ȱनयम एक साथ जानकर य´ का अनुȎान
ȱकया. ȵजस Ēकार सारȳथ घोड़ǂ कɡ लगाम पकड़ता ह,ै उसी Ēकार धीर ऋȱषयǂ ने Ēाचीन
लोगǂ के मागµ का अनुसरण ȱकया. (७)

सूǣ—१३१ देवता—अȴȈनीकुमार व इंď

अप Ēाच इÊď ȱवȈाँ अȲमčानपापाचो अȴभभूते नुद×व.
अपोदɟचो अप शूराधराच उरौ यथा तव शमµÊमदेम.. (१)

ह े शčुपराभवकारी इंď! हमारे सामन,े पीछे, उǶर और दȴ³ण मƶ जो शčु हƹ, उÊहƶ
समाËत करो. ह ेशूर इंď! तुÏहारे पास ȱवशेष सुख पाकर हम Ēसȃ हǂ. (१)

कुȱवदǤ यवमÊतो यवं Ȳचȁथा दाÊÆयनुपूवǋ ȱवयूय.
इहेहैषां कृणुȱह भोजनाȱन ये बɉहɞषो नमोवृȿǣɞ न ज¹मुः.. (२)

ह े इंď! जौ के खेत के माȳलक ȵजस Ēकार उसे þमशः अनेक बार मƶ काटते हƹ, उसी
Ēकार उन लोगǂ कɡ भोजन सामĀी नȌ करो जो ‘नमः’ शÍद का उ¼चारण नहƭ करते एवं य´
का अनुȎान नहƭ करते. (२)

नȱह ×थूयृµतुथा यातमȹ×त नोत Ĝवो ȱववदे सǤमेषु.
गȅÊत इÊďं स¸याय ȱवĒा अȈायÊतो वृषणं वाजयÊतः.. (३)

एक पȱहए वाली गाड़ी उȲचत समय पर कहƭ नहƭ पƓंच सकती. उससे युǽ के समय
भी अȃ नहƭ Ȳमल सकता. गौ, अȈ एवं अȃ कɡ अȴभलाषा करन ेवाले लोग इंď कɡ Ȳमčता
चाहते हƹ. (३)

युवं सुराममȴȈना नमुचावासुरे सचा. ȱवȱपपाना शुभ×पती इÊďं कमµ×वावतम्.. (४)
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ह ेउदक के ×वामी अȴȈनीकुमारो! तुमने नमुȲच असुर के साथ इंď के युǽ के अवसर
पर सोमरस पीकर इंď के कायµ मƶ सहायता दɟ थी. (४)

पुčȲमव ȱपतरावȴȈनोभेÊďावथुः काȅैदǋसनाȴभः.
यÆसुरामं ȅȱपबः शचीȴभः सर×वती Æवा मघवȃȴभÖणक्.. (५)

ह े अȴȈनीकुमारो! ȵजस Ēकार माता-ȱपता पुč कɡ र³ा करते हƹ, उसी Ēकार तुमने
सोमरस पीकर अपन े Ēशंसनीय कमǄ एवं शȳǣयǂ के साथ इंď कɡ र³ा कɡ थी. ह े इंď!
सर×वती तुÏहारे समीप थƭ. (५)

इÊďः सुčामा ×ववाँ अवोȴभः सुमृळɟको भवतु ȱवȈवेदाः.
बाधतां Ǽेषो अभयं कृणोतु सुवीयµ×य पतयः ×याम.. (६)

उǶम र³क, धनवान् एवं सवµ´ इंď अपने र³ासाधनǂ Ǽारा सुख पƓंचाने वाले बनƶ. वे
शčुǓ को बाधा पƓंचावƶ एवं हमƶ भयरȱहत बनावƶ. हम उǶम बल के ×वामी बनƶ. (६)

त×य वय ंसुमतौ यȳ´य×याȱप भďे सौमनसे ×याम.
स सुčामा ×ववाँ इÊďो अ×मे आराȮ¼चद ्Ǽेषः सनुतयुµयोतु.. (७)

हम य´ का भाग Āहण करने वाले इंď कɡ कÒयाणकाȯरणी कृपाơȱȌ मƶ रहƶ. वे शोभन
र³क एवं धनी इंď हमारे समीपवतƮ एवं ƠरवतƮ शčु को हमसे अलग करƶ. (७)

सूǣ—१३२ देवता—Ȳमč व वƝण

ईजानȲमद ्ȁौगूµताµवसुरीजान ंभूȲमरȴभ Ēभूषȴण.
ईजानं देवावȴȈनावȴभ सुÏनैरवधµताम्.. (१)

×वगµ य´कǶाµ के ȳलए ही धन धारण करता है. भूȲम उसीको संपȳǶ वाला बनाती है.
अȴȈनीकुमार देवय´कǶाµ को ही नाना सुखसामĀी Ǽारा बढ़ाते हƹ. (१)

ता वां ȲमčावƝणा धारयȮÆ³ती सुषुÏनेȱषतÆवता यजामȳस.
युवोः þाणाय स¸यैरȴभ Öयाम र³सः.. (२)

ह ेधरती को धारण करने वाले Ȳमč व वƝण! हम सुख के उǶम साधन पान ेके ȳलए
तुÏहारी पूजा करते हƹ. य´कǶाµ के Ēȱत तुम दोनǂ का जो Ȳमčता का भाव है, उसी के Ǽारा
हम रा³सǂ को जीतƶ. (२)

अधा Ȳचȃु यȰǿȲधषामह ेवामȴभ ȱĒय ंरे·णः पÆयमानाः.
दǼाँ वा यÆपुÖयȱत रे·णः सÏवारȃȱकर×य मघाȱन.. (३)
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ह ेȲमčवƝण! ȵजस समय हम तुÏहारे ȳलए हȅ धारण करने कɡ इ¼छा करते हƹ, उसी
समय हम ȱĒय धन के पास पƓंच जाते हƹ. तुÏहƶ हȅ देने वाला जो धन ĒाËत करता ह,ै उसको
कोई भी नȌ नहƭ कर सकता. (३)

असावÊयो असुर सूयत ȁौ×Æवं ȱवȈेषां वƝणाȳस राजा.
मूधाµ रथ×य चाकȃैतावतैनसाÊतकĐुक्.. (४)

ह ेशȳǣशाली Ȳमč! ×वगµ ȵजसे उÆपȃ करता ह,ै वह सूयµ तुमसे ȴभȃ है. ह ेवƝण! तुम
सबके राजा हो. तुÏहारे रथ का ऊपरी भाग इधर ही आ रहा है. यह य´ रा³सǂ को नȌ करने
वाला है. इसे पाप नहƭ छू पाता. (४)

अȹ×मÊÆ×वे३ त¼छकपूत एनो ȱहते Ȳमčे ȱनगताÊहȷÊत वीरान्.
अवोवाµ यǽाǶनूÖववः ȱĒयास ुयȳ´या×ववाµ.. (५)

Ȳमč देव के ȱहतैषी बन जान ेके कारण मुझ शकपूत ऋȱष मƶ Ȯ×थत पाप नीच शčुǓ
को नȌ करता है. Ȳमč देव आकर हमारे शरीरǂ कɡ र³ा करƶ तथा य´ǂ कɡ ȱĒय सामĀी को
सुरȴ³त करƶ. (५)

युवोɉहɞ माताȰदȱतɉवɞचेतसा ȁौनµ भूȲमः पयसा पुपूतȱन.
अव ȱĒया ȰदȰदȌन सूरो ȱनȱनǣ रȮÕमȴभः.. (६)

ह ेȱवȳशȌ ´ान वाल ेȲमč एवं वƝण! अȰदȱत तुÏहारी माता है. तुम धरती और आकाश
को जल स ेभर दो. तुम नीचे वाले लोक मƶ ȱĒय व×तुए ंदो एवं सूयµ कɡ ȱकरणǂ Ǽारा सारे
संसार को पȱवč बनाओ. (६)

युवं ȓȄराजावसीदतं ȱतȎďथं न धूषµदं वनषµदम्.
ता नः कणूकयÊतीनृµमेध×तčे अंहसः सुमेध×तčे अंहसः.. (७)

ह ेȲमč व वƝण! तुम अपन-ेअपन ेकमǄ स ेदɟȷËतशाली बनकर अपन े×थानǂ पर ठहरो.
वन मƶ घूमने वाला तुÏहारा रथ घोड़ǂ के मागµ मƶ Ȯ×थत है. तुम दोनǂ जोर स े ȲचÒलाते Ɠए
शčुǓ को हरान ेके ȳलए रथ मƶ बैठते हो. बुȵǽमान् ऋȱष नृमेध स ेछूट चुके हƹ. (७)

सूǣ—१३३ देवता—इंď

Ēो Öव×मै पुरोरथȲमÊďाय शूषमचµत.
अभीके ȲचƟ लोककृÆसǤे समÆसु वृčहा×माकं बोȲध चोȰदता नभÊतामÊयकेषां
¾याका अȲध धÊवसु.. (१)

ह े ×तोताओ! इंď के रथ के आगे चलने वाली सेना कɡ भली-भांȱत पूजा करो. इंď
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शčुसेनाǓ के समीप आ जाने पर भी भागते नहƭ. वे शčुǓ का वध करते हƹ. वे हमारे कायǄ
को जानƶ. शčुǓ के धनुषǂ पर चढ़ɟ Ɠई डोȯरयां नȌ हǂ. (१)

Æवं ȳसÊधूँरवासृजोऽधराचो अहȃȱहम.
अशčुȯरÊď जȳ´षे ȱवȈं पुÖयȳस वायǋ तं Æवा पȯर Öवजामहे.
नभÊतामÊयकेषां ¾याका अȲध धÊवसु.. (२)

ह ेइंď! नीचे बहन ेवाली नȰदयǂ को तुÏहƭ ने मुǣ ȱकया है. तुÏहƭ ने मेघ का नाश ȱकया
है. ह े इंď! तुम शčुरȱहत बनकर जÊम लेते हो एवं ȱवȈ का पालन करते हो. तुÏहƶ सवǃǶम
जानकर हम तुÏहƶ ×तुȱतयǂ से वश मƶ करते हƹ. शčुǓ के धनुषǂ कɡ डोȯरयां नȌ हǂ. (२)

ȱव ष ुȱवȈा अरातयोऽयǃ नशÊत नो Ȳधयः.
अ×ताȳस शčवे वधं यो न इÊď ȵजघांसȱत या ते राȱतदµȰदवµसु नभÊतामÊयकेषां ¾याका
अȲध धÊवसु.. (३)

ह े इंď! सभी दानरȱहत शčु नȌ हǂ और तुÏहारी ×तुȱतयां Ēारंभ हǂ. जो हमƶ मारना
चाहता है. उस शčु को तुम मारो. तुÏहारी दानशीलता हमƶ धन दे तथा शčुǓ के धनुषǂ कɡ
डोȯरयां नȌ हǂ. (३)

यो न इÊďाȴभतो जनो वृकायुराȰददेशȱत.
अध×पदं तमʻ कृȲध ȱवबाधो अȳस सासȱहनµभÊतामÊयकेषां ¾याका अȲध धÊवसु.. (४)

ह ेइंď! जो आयुध ȳलए हमारे चारǂ ओर भेȲड़यǂ के समान घूमते हƹ, उÊहƶ तुम धराशायी
करो. तुम शčुǓ के बाधक एवं पराभवकारी हो. शčुǓ के धनुषǂ कɡ डोȯरयां नȌ हǂ. (४)

यो न इÊďाȴभदासȱत सनाȴभयµȆ ȱनÖǭः.
अव त×य बलं ȱतर महीव ȁौरध Æमना नभÊतामÊयकेषां ¾याका अȲध धÊवसु.. (५)

ह ेइंď! हमारे समान जÊम वाला जो नीच शčु हमƶ नȌ करना चाहता ह,ै उसकɡ शȳǣ
को इस Ēकार नीचा Ȱदखाओ, ȵजस Ēकार आकाश धरती को अपन ेस ेनीचा रखता है. हमारे
शčुǓ के धनुषǂ कɡ डोȯरयां नȌ हǂ. (५)

वयȲमÊď Æवायवः सȶखÆवमा रभामहे.
ऋत×य नः पथा नयाȱत ȱवȈाȱन Ɵȯरता नभÊतामÊयकेषां ¾याका अȲध धÊवसु.. (६)

ह ेइंď! हम तुÏहारी Ȳमčता कɡ इ¼छा करते हƹ एवं तुÏहारी Ȳमčता के अनुकूल कायµ करते
हƹ. तुम हमƶ पुÅय कमǄ वाले मागµ स ेआगे ले चलो. हम सभी पापǂ स ेपार हǂ. हमारे शčुǓ के
धनुष कɡ डोȯरयां नȌ हǂ. (६)

अ×मÎयं स ुÆवȲमÊď तां ȳश³ या दोहते Ēȱत वरं जȯरčे.
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अȮ¼छďोÉनी पीपयȁथा नः सहĞधारा पयसा मही गौः.. (७)

ह ेइंď! तुम हमारे ȳलए यह ȱवȁा ȳसखाओ, ȵजससे ×तोता कɡ अȴभलाषा पूणµ हो. यह
धȯरčीƞपी बड़े थनǂ वाली गाय हजार धाराǓ मƶ Ơध ȱगराकर हमƶ सुखी करे. (७)

सूǣ—१३४ देवता—इंď

उभे यȰदÊď रोदसी आपĒाथोषाइव.
महाÊतं Æवा महीनां सĖाजं चषµणीनां देवी जȱनśयजीजनद ् भďा जȱनśयजीजनत्..
(१)

ह े इंď! तुम उषा के समान धरती-आकाश दोनǂ को अपन े तेज स ेपूणµ करते हो. तुम
अȱतशय महान् एवं मानव ĒजाǓ मƶ राजा हो. देवी एवं कÒयाणमयी माता ने तुÏहƶ उÆपȃ
ȱकया है. (१)

अव ×म Ɵहµणायतो मतµ×य तनुȱह Ȯ×थरम्.
अध×पदं तमƭ कृȲध यो अ×माँ आȰददेशȱत देवी जȱनśयजीजनद ् भďा
जȱनśयजीजनत्.. (२)

ह े इंď! जो ȅȳǣ हमारा हनन करना चाहता ह,ै उसके Ȯ×थर बल को भी तुम ³ीण
करो. जो हमारा नाश करना चाहता ह,ै उसे तुम अपन ेपैरǂ स ेकुचल दो. Ȱदȅ गुण वाली एवं
कÒयाणमयी माता न ेतुÏहƶ जÊम Ȱदया है. (२)

अव Æया बृहतीȯरषो ȱवȈȆÊďा अȲमčहन्.
शचीȴभः शþ धूनुहीÊď ȱवȈाȴभƞȱतȴभ दƷवी जȱनśयजीजनद ्भďा जȱनśयजीजनत्..
(३)

ह ेशčुनाशक एवं शȳǣशाली इंď! तुम अपनी शȳǣयǂ Ǽारा सवµसुखकारी एवं ȱव×तृत
अȃ को हमारी ओर भेजो और सभी साधनǂ स े हमारी र³ा करो. Ȱदȅ गुणवाली एवं
कÒयाणमयी माता न ेतुÏहƶ जÊम Ȱदया है. (३)

अव यǷवं शतþतȱवÊď ȱवȈाȱन धूनुषे.
रȽयɞ न सुÊवते सचा सहीȴĞणीȴभƞȱतȴभ दƷवी जȱनśयजीजनद ् भďा
जȱनśयजीजनत्.. (४)

ह ेशतþतु इंď! ȵजस समय तुम सभी Ēकार के अȃ Ēेȱषत करोगे, उस समय सोमरस
ȱनचोड़ने वाले यजमान को हजारǂ र³ासाधनǂ स े बचाओगे. Ȱदȅ गुण वाली एवं
कÒयाणमयी माता न ेतुÏहƶ जÊम Ȱदया है. (४)
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अव ×वेदाइवाȴभतो ȱवÖव·पतÊतु Ȱदȁवः.
Ơवाµयाइव तÊतवो ȅ१×मदेतु Ɵमµȱत दƷवी जȱनśयजीजनद ् भďा जȱनśयजीजनत्..
(५)

इंď के दɟȷËतशाली आयुध पसीन ेकɡ बंूदǂ के समान चारǂ ओर ȱगरƶ. वे Ơध के तंतुǓ के
समान फैलƶ और Ɵबुµȵǽ हमसे Ơर जावƶ. Ȱदȅ गुण वाली एवं कÒयाणमयी माता ने तुÏहƶ जÊम
Ȱदया है. (५)

दɟघǋ ȓङ्कुश ंयथा शȿǣɞ ȱबभɉषɞ मÊतुमः.
पूवƷण मघवÊपदाजो वयां यथा यमो देवी जȱनśयजीजनद ्भďा जȱनśयजीजनत्.. (६)

ह े´ानी एवं धनी इंď! तुम अपने शȳǣ नामक आयुध को अंकुश के समान धारण करते
हो. बकरा ȵजस Ēकार अपन ेअगले पैरǂ से पेड़ कɡ शाखा को खƭचता ह,ै उसी Ēकार तुम
अपनी शȳǣ स ेशčुǓ को खƭचते हो. Ȱदȅ गुण वाली एवं कÒयाणमयी माता ने तुÏहƶ जÊम
Ȱदया है. (६)

नȱकदƷवा Ȳमनीमȳस नȱकरा योपयामȳस मÊčĜुÆयं चरामȳस.
प³ेȴभरȱपक³ेȴभरčाȴभ स ंरभामहे.. (७)

ह ेदेवो! हम तुÏहारे कमǄ मƶ कोई भूल नहƭ करते. हम तुÏहारे ȱकसी काम मƶ उदासी नहƭ
बरतते. हम मंč और Ĝुȱत के अनुसार चलते हƹ एवं दोनǂ हाथǂ मƶ य´ सामĀी लेकर य´ पूणµ
करते हƹ. (७)

सूǣ—१३५ देवता—यम

यȹ×मÊवृ³ ेसुपलाशे देवैः सȷÏपबते यमः.
अčा नो ȱवÕपȱतः ȱपता पुराणाँ अनु वेनȱत.. (१)

नȲचकेता ने कहा—“ȵजस सुंदर पǶǂ वाल े वृ³ पर यम देवǂ के साथ भोग करते हƹ,
ĒजाǓ के पȱत हमारे ȱपता कɡ इ¼छा ह ैȱक मƹ उसी वृ³ पर जाकर अपने पूवµजǂ स ेȲमलूं.
(१)

पुराणाँ अनुवेनÊतं चरÊतं पापयामुया. असूयȃÎयचाकश ंत×मा अ×पृहय ंपुनः.. (२)

मेरे ȱपता न ेȱनदµयतापूवµक आ´ा दɟ ȱक मƹ अपने पूवµजǂ का साथी बनूं. मƹने Ƚनɞदापूवµक
उनकɡ ओर देखा. अब मƹ उनके Ēȱत अनुराग रखता Ɣं.” (२)

यं कुमार नवं रथमचþं मनसाकृणोः.
एकेषं ȱवȈतः ĒाÀचमपÕयȃȲध ȱतȎȳस.. (३)
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यम न ेकहा—“ह ेकुमार नȲचकेता! तुमने अपन ेही मन स ेȱबना पȱहयǂ वाला, एक दंड
वाला, सब ओर जान ेवाला व नवीन रथ चाहा था. ȱबना ȱवचारे ही तुम उस पर बैठ गए हो.
(३)

यं कुमार Ēावतµयो रथं ȱवĒेÎय×पȯर. तं सामानु Ēावतµत सȲमतो नाȅाȱहतम्.. (४)

ह ेकुमार नȲचकेता! तुमने मेधाȱवयǂ स ेऊपर आकाश मƶ उस रथ को चलाया है. तुमने
उस रथ को ȱपता कɡ सलाह के अनुसार चलाया है. तुÏहारे ȱपता कɡ उपदेश ƞपी नौका पर
चढ़ कर यह रथ यहां आया है.” (४)

कः कुमारमजनयďथं को ȱनरवतµयत्. कः ȹ×वǶदȁ नो Ĕूयादनुदेयी यथाभवत्.. (५)

“इस बालक को ȱकसन ेजÊम Ȱदया एवं इस रथ को ȱकसन ेयहां भेजा?” आज मुझे
यह बात कौन बताएगा ȱक इसे ȱकस Ēकार उपदेश देकर लौटाया जाए? (५)

यथाभवदनुदेयी ततो अĀमजायत. पुर×ताद ्बुÉन आततः पȆाȲȃरयण ंकृतम्.. (६)

यह बालक ȵजस बात को सुनकर जीवलोक मƶ लौटेगा, वह इसे पहले ही बता दɟ गई
थी. पहले यम के घर जान ेका ȱपता का आदेश Ɠआ. इसके बाद लौटन ेकɡ शतµ बताई गई.”
(६)

इदं यम×य सादनं देवमान ंयƟ¼यते. इयम×य धÏयते नाळɟरय ंगीɌभɞः पȯरÖकृतः.. (७)

यम का यही ȱनवास×थान देवǂ Ǽारा ȱनɊमɞत बताया जाता है. यम कɡ Ēसȃता के ȳलए
यह बांसुरी बजाई जाती ह ैऔर इसे ×तुȱतयǂ स ेसुशोȴभत ȱकया जाता है. (७)

सूǣ—१३६ देवता—अȷ¹न, सूयµ, वायु

केÕय१ȷ¹नं केशी ȱवषं केशी ȱबभɉतɞ रोदसी.
केशी ȱवȈं ×वơµश ेकेशीदं ¾योȱतƝ¼यते.. (१)

सूयµ अȷ¹न, जल और ȁावा-पृȳथवी को धारण करते हƹ. सूयµ Ēकाश के Ǽारा संसार को
देखन ेयो¹य बनाते हƹ. इस Ēकाश का नाम ही सूयµ है. (१)

मुनयो वातरशनाः ȱपशǤा वसते मला.
वात×यानु ĐाɁजɞ यȷÊत यǿेवासो अȱव³त.. (२)

वातरशन के मुȱनपुč पीले रंग के वÒकल धारण करते हƹ. देवǂ ने देवÆव ĒाËत ȱकया एवं
वायु कɡ गȱत स ेचलन ेलगे. (२)
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उÊमȰदता मौनेयेन वाताँ आ तȮ×थमा वयम्.
शरीरेद×माकं यूयं मताµसो अȴभ पÕयथ.. (३)

हम सब लोक का ȅवहार Æयागकर मतवाले हो गए हƹ और वायु के ऊपर Ȯ×थत हƹ. हे
मनुÖयो! तुम हमारा शरीर ही देख पाते हो. (३)

अÊतȯर³ेण पतȱत ȱवȈा ƞपावचाकशत्.
मुȱनदƷव×य देव×य सौकृÆयाय सखा ȱहतः.. (४)

मुȱन आकाश मƶ उड़ते हƹ एवं सारे ƞपǂ को देखते हƹ. देवǂ के ȱĒयȲमč मुȱन उǶम कायµ
करने के ȳलए ही जीते हƹ. (४)

वात×याȈो वायोः सखाथो देवेȱषतो मुȱनः.
उभौ समुďावा ³ेȱत यȆ पूवµ उतापरः.. (५)

मुȱन वायु का भोजन करने वाल,े वायु के Ȳमč एवं देवǂ Ǽारा अȴभलȱषत हƹ. वे पूवµ और
पȴȆम दोनǂ सागरǂ मƶ ȱनवास करते हƹ. (५)

अËसरसां गÊधवाµणां मृगाणां चरणे चरन्.
केशी केत×य ȱवǼाÊÆसखा ×वाƟमµȰदÊतमः.. (६)

केशी अËसराǓ व गंधवǄ के ȱवचरण×थान अंतȯर³ मƶ तथा पशुǓ के ȱवचरण×थल
धरती पर घूमते हƹ. वे सभी जानने यो¹य बातǂ को जानते हƹ, सब रसǂ के उÆपादक हƹ एवं
अȱतशय आनंददाता है. (६)

वायुर×मा उपामÊथȷÆपनȱȌ ×मा कुनȃमा.
केशी ȱवष×य पाčेण यďɭďेणाȱपबÆसह.. (७)

सूयµ Ɲďपुč मƝतǂ के साथ अपन ेȱकरण ƞपी पाčǂ Ǽारा जब जल पीते हƹ, उस समय
वायु उस जल को ȱहलाकर माÉयȲमका वाणी को पूणµ कर देते हƹ. (७)

सूǣ—१३७ देवता—ȱवȈेदेव

उत देवा अवȱहतं देवा उȃयथा पुनः. उतागȆþुषं देवा देवा जीवयथा पुनः.. (१)

ह ेदेवो! मुझ ȱगरे Ɠए को ऊपर उठाओ. मुझ पाप करने वाल ेकɡ तुम र³ा करो एवं मुझे
Ȳचरजीवी बनाओ. (१)

Ǽाȱवमौ वातौ वात आ ȳसÊधोरा परावतः.
द³ ंते अÊय आ वातु पराÊयो वातु यďपः.. (२)
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दो Ēकार कɡ वायु समुď तक एवं उससे भी आगे बहती हƹ. ह े×तोता! एक वाय ु तुÏहƶ
शȳǣ दे और Ơसरी तुÏहारा पाप नȌ करे. (२)

आ वात वाȱह भेषज ंȱव वात वाȱह यďपः.
Æवं ȱह ȱवȈभेषजो देवानां Ơत ईयसे.. (३)

ह ेइधर जाने वाली वाय!ु तुम ओषȲधयां लाओ. ह ेउधर जान ेवाली वाय!ु तुम पापǂ को
ले जाओ. तुम सभी ओषȲधयǂ के समान हो एवं देवǂ कɡ Ơत बनकर चलती हो. (३)

आ Æवागमं शÊताȱतȴभरथो अȯरȌताȱतȴभः.
द³ ंते भďमाभाषǋ परा यÛम ंसुवाȲम ते.. (४)

ह ेयजमान! मƹ तुÏहारे ȳलए सुखकारी एवं कȌȱवनाशक र³ासाधन लेकर आया Ɣं. मƹने
तुम मƶ कÒयाणकारी शȳǣ भरी है. मƹ अब तुÏहारे रोग को Ơर करता Ɣं. (४)

čायÊताȲमह देवा×čायतां मƝतां गणः.
čायÊतां ȱवȈा भूताȱन यथायमरपा असत्.. (५)

इस ×थान पर देव, मƝद ्गण एवं सभी Ēाणी र³ा करƶ. इस Ēकार यह ȅȳǣ रोगरȱहत
बने. (५)

आप इǼा उ भेषजीरापो अमीवचातनीः.
आपः सवµ×य भेषजी×ता×ते कृÅवÊतु भेषजम्.. (६)

जल ही भेषज के समान रोगǂ को नȌ करने वाले एवं सब Ēाȴणयǂ के रोगनाशक हƹ. वे
ही जल तुÏहारे ȳलए ओषȲध का कायµ करƶ. (६)

ह×ताÎयां दशशाखाÎयां ȵजȕा वाचः पुरोगवी.
अनामȱयÆनुÎयां Æवा ताÎयां Æवोप ×पृशामȳस.. (७)

हाथ कɡ दस उंगȳलयǂ के साथ-साथ वचन के आगे-आगे जीभ चलती है. मƹ अपने
रोगनाशक हाथǂ Ǽारा तुÏहƶ छूता Ɣं. (७)

सूǣ—१३८ देवता—इंď

तव Æय इÊď स¸येषु वȑय ऋतं मÊवाना ȅदɈदɞƝवµलम्.
यčा दश×यȃुषसो ȯरणȃपः कुÆसाय मÊमȃȓȆ दंसयः.. (१)

ह ेइंď! तुÏहारी Ȳमčता पान ेके ȳलए हȅ वहन करने वाल ेएवं य´ अनुȎानकǶाµ लोगǂ
ने बल रा³स का नाश कर Ȱदया है. उस समय ×तुȱत होने पर तुमन ेकुÆस को उषा का Ēकाश
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देते Ɠए जल को छोड़ा एवं वृč के कमǄ का ȱवनाश कर Ȱदया. (१)

अवासृजः Ē×वः ȈÀचयो ȱगरीनुदाज उĞा अȱपबो मध ुȱĒयम्.
अवधµयो वȱननो अ×य दंससा शुशोच सूयµ ऋतजातया ȱगरा.. (२)

ह ेइंď! तुमन ेसबके जÊम के हेतुƞप जल को छोड़ा, पवµतǂ को ȱवचȳलत ȱकया, गायǂ
को हांककर ले गए, मधुर सोम ȱपया एवं वनǂ को बढ़ाया. य´ǂ के ȳलए उÆपȃ वेदमंčǂ Ǽारा
Ēवाȳसत इंď के कमǄ स ेसूयµ दɟȷËतशाली थे. (२)

ȱव सूयǃ मÉये अमुचďथं Ȱदवो ȱवदǿासाय Ēȱतमानमायµः.
ơÓहाȱन ȱपĒोरसुर×य माȱयन इÊďो ȅा×य¼चकृवाँ ऋȵजȈना.. (३)

सूयµ ने आकाश मƶ अपना रथ चलाया तथा देखा ȱक आयµजन दासǂ का सामना कर रहे
हƹ. इंď ने ऋȵजȈा के साथ Ȳमčता करके मायावी रा³स ȱपĒु कɡ शȳǣ नȌ कर दɟ. (३)

अनाधृȌाȱन धृȱषतो ȅा×यȲȃधʻरदेवाँ अमृणदया×यः.
मासेव सूयǃ वसु पुयµमा ददे गृणानः शčँूरशृणाȱǼƝ·मता.. (४)

शčुपराभवकारी इंď ने अपराजेय सेनाǓ को नȌ कर Ȱदया तथा देव ȱवरोȲधयǂ कɡ
संपȳǶ का नाश कर Ȱदया. सूयµ जैस ेȱवशेष मास मƶ धरती का रस खƭचता ह,ै उसी Ēकार इंď
ने शčुनगरǂ का धन छɟन ȳलया. (४)

अयुǽसेनो ȱवÎवा ȱवȴभÊदता दाशद ्वृčहा तु¾याȱन तेजते.
इÊď×य वąादȱबभेदȴभȋथः Ēाþाम¼छुÊÉयूरजहाƟषा अनः.. (५)

इंď ने ×तुȱतयां सुनते-सुनते चमकɡले अ×č स ेशčु को मार डाला. इंď कɡ सेना के साथ
कोई लड़ नहƭ सकता. इंď सब जगह जान ेवाल ेतथा शčुनाशक वą स ेलोग डरƶ. इसके बाद
सूयµ चल ेऔर उषा ने अपनी गाड़ी चलाई. (५)

एता Æया ते ĜुÆयाȱन केवला यदेक एकमकृणोरय´म्.
मासां ȱवधानमदधा अȲध ȁȱव Æवया ȱवȴभȃं भरȱत ĒȾधɞ ȱपता.. (६)

ह ेइंď! तुÏहारा ही यह वीरकमµ सुना जाता ह ैȱक तुमने अकेले ही य´ȱवरोधी एवं Ēमुख
रा³स को मारा. तुमने आकाश के ऊपर सूयµ के जान ेका Ēबंध ȱकया. ȁुलोक वृč Ǽारा तोड़े
गए रथचþ को तुÏहारे Ǽारा ही धारण करता है. (६)

सूǣ—१३९ देवता—सȱवता व ȱवȈावसु

सूयµरȮÕमहµȯरकेशः पुर×ताÆसȱवता ¾योȱतƝदयाँ अजĞम्.
त×य पूषा Ēसवे याȱत ȱवǼाÊÆसÏपÕयȷÊवȈा भुवनाȱन गोपाः.. (१)
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सूयµ कɡ ȱकरणǂ वाल ेएवं हरे रंग के बालǂ वाल ेसȱवता सदा पूवµ कɡ ओर Ēकाश का
उदय करते हƹ. सȱवता के जÊम पर पूषा आगे बढ़ते हƹ. ´ानी सȱवता सारे संसार को भली-
भांȱत देखते एवं र³ा करते हƹ. (१)

नृच³ा एष Ȱदवो मÉय आ×त आपȱĒवान् रोदसी अÊतȯर³म्.
स ȱवȈाचीरȴभ चȌे घृताचीरÊतरा पूवµमपरं च केतुम्.. (२)

सȱवता मनुÖयǂ को देखते Ɠए अंतȯर³ के मÉय Ȯ×थत होते हƹ तथा धरती आकाश और
अंतȯर³ को अपने Ēकाश स े भर देते हƹ. सȱवता सभी ȰदशाǓ और उनके कोनǂ को
Ēकाȳशत करते हƹ. सȱवता पहले, बाद तथा बीच के मागǄ को Ēकाȳशत करते हƹ. (२)

रायो बुÉनः सǤमनो वसूनां ȱवȈा ƞपाȴभ चȌे शचीȴभः.
देवइव सȱवता सÆयधमƷÊďो न त×थौ समरे धनानाम्.. (३)

धनǂ के मूल व संपȳǶयǂ के संगम सȱवता अपनी शȳǣ स ेसभी पदाथǄ को Ēकाȳशत
करते हƹ. सȱवता Ȱदȅगुणयुǣ देव के समान सÆयधमाµ हƹ एवं धन संबंधी युǽ मƶ Ȯ×थत रहते
हƹ. (३)

ȱवȈावसुं सोम गÊधवµमापो दơशुषी×तơतेना ȅायन्.
तदÊववैȰदÊďो रारहाण आसां पȯर सूयµ×य पȯरधʻरपÕयत्.. (४)

ह ेसोम! ȱवȈावसु नामक गंधवµ को जब वसतीवरी Ȯ×थत जलǂ ने तुÏहारे साथ देखा,
उस समय पुÅयकमµ के Ēभाव स ेजल ऊपर आया. इन जलǂ को Ēेȯरत करने वाल ेइंď इस
बात को जानते हƹ. उÊहǂन ेचारǂ ओर सूयµमंडल देखा है. (४)

ȱवȈावसुरȴभ तȃो गृणातु Ȱदȅो गÊधवǃ रजसो ȱवमानः.
यǼा घा सÆयमुत यȃ ȱवȀ Ȳधयो ȱहÊवानो Ȳधय इȃो अȅाः.. (५)

×वगµ मƶ रहने वाले एवं जल के ȱनमाµता ȱवȈावसु गंधवµ यह बात हमारे सामने कहƶ. जो
बात सÆय ह ैऔर हम उसे नहƭ जानते, वे उस बात मƶ हमारी बुȵǽयǂ को Ēेȯरत करते Ɠए
हमारी बुȵǽयǂ कɡ र³ा करƶ. (५)

सȹ×नमȱवÊद¼चरणे नदɟनामपावृणोǿʣरो अÕमěजानाम्.
Ēासां गÊधवǃ अमृताȱन वोचȰदÊďो द³ ंपȯर जानादहीनाम्.. (६)

इंď ने नȰदयǂ के संचरण×थल अंतȯर³ मƶ मेघ को पाया एवं पÆथरǂ का बना Ǽार खोल
Ȱदया. गंधवµ ने इन नȰदयǂ के जल कɡ बात बताई, इंď मेघǂ का बल ठɠक स ेजानते हƹ. (६)

सूǣ—१४० देवता—अȷ¹न
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अ¹न ेतव Ĝवो वयो मȱह ĕाजÊते अचµयो ȱवभावसो.
बृहǻानो शवसा वाजमु·Çयं१ दधाȳस दाशुष ेकवे.. (१)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारा अȃ Ēशंसनीय है. ह े ȱवभावस!ु तुÏहारी ¾वाला बƓत दɟȷËतशाȳलनी
है. हे ȱवशाल दɟȷËत वाल ेएवं कुशल अȷ¹न! तुम हȅदाता को Ēशंसनीय अȃ एवं बल देते
हो. (१)

पावकवचाµः शुþवचाµ अनूनवचाµ उȰदयɉषɞ भानुना.
पुčो मातरा ȱवचरȃुपावȳस पृणȴ³ रोदसी उभे.. (२)

ह ेशोभनदɟȷËत वाले, ȱनमµल तेज वाल ेएवं संपूणµ तेज×वी अȷ¹न! तुम अपनी ȱकरणǂ के
साथ उȰदत होते हो. तुम पुč के समान माता-ȱपता तुÒय ȁावा-पृȳथवी को छूते हो एवं उनकɡ
गोद मƶ खेलते हो. (२)

ऊजǃ नपा¾जातवेदः सुशȹ×तȴभमµÊद×व धीȱतȴभɉहɞतः.
Æवे इषः सं दधुभूµȯरवपµसȴȆčोतयो वामजाताः.. (३)

ह े बल के पुč, सबके जानने वाले एवं ×तुȱतयǂ के साथ ×थाȱपत अȷ¹न! तुम हमारे
य´कमǄ स ेĒसȃ बनो. तुÏहारे ऊपर अनेक ƞपǂ वाले एवं ȱवȲचč तृȷËत वाले सब अȃ रखे
Ɠए हƹ. (३)

इर¾यȃ¹न ेĒथय×व जÊतुȴभर×म ेरायो अमÆयµ.
स दशµत×य वपुषो ȱव राजȳस पृणȴ³ सानȿसɞ þतुम्.. (४)

ह ेमरणरȱहत अȷ¹न! तुम शčुǓ स ेईÖयाµ करते Ɠए हमारा धन बढ़ाओ. तुम शोभनƞप
स ेसुशोȴभत होते हो एवं सब फल देने वाल ेय´ को छूते हो. (४)

इÖकताµरमÉवर×य Ēचेतस ं³यÊतं राधसो महः.
राȽतɞ वाम×य सुभगां महीȲमष ंदधाȳस सानȿसɞ रȱयम्.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम य´ का सं×कार करने वाले, उǶम ´ान वाले, महान् धन के ×वामी एवं
उǶम धन के दाता हो. तुम ×तुȱत सुनकर सौभा¹ययुǣ महान् अȃ एवं भोगयो¹य धन दो. (५)

ऋतावानं मȱहष ंȱवȈदशµतमȷ¹न ंसुÏनाय दȲधरे पुरो जनाः.
ĜुÆकणǋ सĒथ×तम ंÆवा ȱगरा दैȅं मानुषा युगा.. (६)

मनुÖयǂ ने य´ के ×वामी सब कुछ देखन ेवाले एवं महान् अȷ¹न को सुख के ȳलए धारण
ȱकया है. तुÏहारे कान सब कुछ सुनते हƹ व तुम सबस ेअȲधक ȱव×तृत हो. यजमान, उसकɡ
पÆनी एवं उसके बालक तुझ Ȱदȅ अȷ¹न कɡ ×तुȱत करते हƹ. (६)
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सूǣ—१४१ देवता—ȱवȈेदेव

अ¹न ेअ¼छा वदेह नः ĒÆयङ्नः सुमना भव.
Ē नो य¼छ ȱवश×पते धनदा अȳस न×Æवम्.. (१)

ह ेअȷ¹न! हमारे सामने आकर उǶम बातƶ कहो एवं हमारे Ēȱत Ēसȃ बनो. ह ेĒजाǓ के
×वामी अȷ¹न! तुम धन देने वाल ेहो, इसȳलए हमƶ धन दो. (१)

Ē नो य¼छÆवयµमा Ē भगः Ē बृह×पȱतः.
Ē देवाः Ēोत सूनृता रायो देवी ददातु नः.. (२)

अयµमा, भग, बृह×पȱत, अÊय देव एवं सÆयƞपा सर×वती देवी हमƶ धन दƶ. (२)

सोम ंराजानमवसेऽȷ¹नं गीɌभɞहµवामहे.
आȰदÆयाȷÊवÖणु ंसूयǋ ĔȒाणं च बृह×पȱतम्.. (३)

हम अपनी र³ा के ȳलए राजा सोम, अȷ¹न, आȰदÆयगण, सूयµ, ȱवÖणु, बृह×पȱत एवं
Ēजापȱत को ×तुȱतयǂ Ǽारा बुलाते हƹ. (३)

इÊďवाय ूबृह×पȽतɞ सुहवेह हवामहे.
यथा नः सवµ इ¾जनः सǤÆयां सुमना असत्.. (४)

हम शोभन आȕान वाले इंď, वायु एवं बृह×पȱत को इस य´ मƶ बुलाते हƹ. ये सब
Ȳमलकर हमƶ धन देने के ȳलए Ēसȃ हǂ. (४)

अयµमणं बृह×पȱतȲमÊďं दानाय चोदय.
वातं ȱवÖणु ंसर×वतƭ सȱवतारं च वाȵजनम्.. (५)

ह े×तोता! अयµमा, बृह×पȱत, इंď, वायु, ȱवÖणु, सर×वती एवं शȳǣशाली सȱवता को दान
कɡ Ēेरणा करो. (५)

Æवं नो अ¹न ेअȷ¹नȴभĔµȒ य´ं च वधµय.
Æवं नो देवतातये रायो दानाय चोदय.. (६)

ह ेअȷ¹न! तुम अÊय अȷ¹नयǂ के साथ Ȳमलकर हमारी ×तुȱतयǂ एवं य´ को बढ़ाओ. तुम
हमारे य´ के ȳलए दाताǓ को धनदान कɡ Ēेरणा दो. (६)

सूǣ—१४२ देवता—अȷ¹न

अयम¹ने जȯरता Æवे अभूदȱप सहसः सूनो नȓ१Êयद×ÆयाËयम्.
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भďं ȱह शमµ ȱčवƞथमȹ×त त आरे Ƚहɞसानामप Ȱदȁुमा कृȲध.. (१)

ह ेअȷ¹न! यह ऋȱष तुÏहारा ×तोता Ɠआ. ह ेबलपुč अȷ¹न! तुÏहारे समान मेरा Ơसरा
आÆमीय नहƭ है. तुÏहारा तीन कोठǂ वाला ȱनवास सुंदर है. हम तुÏहारे समीप आकर तुÏहारी
¾वाला स ेƟःखी हƹ, इसȳलए इसे Ơर करो. (१)

ĒवǶे अ¹ने जȱनमा ȱपतूयतः साचीव ȱवȈा भुवना ÊयृǨसे.
Ē सËतयः Ē सȱनषÊत नो Ȳधयः पुरȆरȷÊत पशुपा इव Æमना.. (२)

ह े अȷ¹न! जब तुम अȃ भ³ण कɡ अȴभलाषा स े Ēकट होते हो, तब तुÏहारा जÊम
उÆकृȌ होता है. तुम सȲचव के समान सभी लोकǂ को सुशोȴभत करते हो. तुÏहारी इधर-उधर
जान े वाली ȱकरणƶ हमारी ×तुȱतयǂ को ĒाËत करती हƹ एवं पशुपालक के समान वे ȱकरणƶ
×तुȱतयǂ के आगे-आगे चलती हƹ. (२)

उत वा उ पȯर वृणȴ³ बËसद ्बहोर¹न उलप×य ×वधावः.
उत ȶखÒया उवµराणां भवȷÊत मा ते हेȽतɞ तȱवषƭ चुþुधाम.. (३)

ह ेदɟȷËतशाली अȷ¹न! तुम जलाते समय बƓत से ȱतनकǂ को छोड़ देते हो एवं फसलǂ
वाली धरती को खाली कर देते हो. हम तुÏहारी ȱव×तृत ¾वाला को þोȲधत न करƶ. (३)

यƟǼतो ȱनवतो याȳस बËसÆपृथगेȱष ĒगɊधɞनीव सेना.
यदा ते वातो अनुवाȱत शोȲचवµËतेव ÕमĜ ुवपȳस Ē भूम.. (४)

ह ेअȷ¹न! तुम जब वृ³ǂ को जलाते Ɠए ऊपर-नीचे चलते हो, तब तुÏहारी गȱत लूटने
वाली सेना के समान सबसे अलग होती है. जब हवा तुÏहारी ¾वालाǓ के पीछे चलती ह,ै तुब
तुम असीम Ēदेश को इस Ēकार साफ कर देते हो, ȵजस Ēकार नाई दाढ़ɟ के बाल काटता है.
(४)

ĒÆय×य Ĝेणयो दơĜ एकं ȱनयान ंबहवो रथासः.
बाƔ यद¹न ेअनुममृµजानो Êयङ्ङुǶानामÊवेȱष भूȲमम्.. (५)

अȷ¹न कɡ अनेक ¾वालाए ंȰदखाई देती हƹ. इनके रथ अनेक हƹ, पर सबका गंतȅ एक ही
है. ह ेअȷ¹न! जब तुम अपनी ¾वालाƞपी बाƓǓ से वनǂ को जलाते हो, तब नĖ बनकर ऊंची
भूȲम पर चढ़ते हो. (५)

उǶे शुÖमा ȵजहतामुǶे अɊचɞƝǶे अ¹ने शशमान×य वाजाः.
उ¼छ् वÀच×व ȱन नम वधµमान आ Æवाȁ ȱवȈे वसवः सदÊतु.. (६)

ह ेĒशंȳसत अȷ¹न! तुÏहारी ¾वालाए ंदɟȷËत एवं वेग संपȃ हǂ. हे वृȵǽ करते Ɠए अȷ¹न!
तुम ऊपर एवं नीचे जाओ. सभी वासदाता देव आज तुÏहƶ ĒाËत करƶ. (६)
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अपाȲमदं Êययनं समुď×य ȱनवेशनम्.
अÊयं कृणुÖवेतः पÊथां तेन याȱह वशाँ अनु.. (७)

यह ×थान जल का आधार एवं समुď का ȱनवेश है. ह ेअȷ¹न! तुम Ơसरा ×थान अपनाओ
एवं उसी मागµ स ेइ¼छानुसार जाओ. (७)

आयन ेते परायणे Ơवाµ रोहÊतु पुȸÖपणीः.
ğदाȆ पुÅडरीकाȴण समुď×य गृहा इमे.. (८)

ह ेअȷ¹न! तुÏहारे आन ेएवं जान ेके मागµ मƶ फूलǂ वाली Ơब उगे. यहां तालाब, Ȉेत कमल
और सागर का ȱनवास×थान है. (८)

सूǣ—१४३ देवता—अȴȈनीकुमार

Æयं ȲचदȱčमृतजुरमथµमȈं न यातवे.
क³ीवÊतं यदɟ पुना रथं न कृणुथो नवम्.. (१)

ह े अȴȈनीकुमारो! तुमने य´ करके वृǽ बने अȱč ऋȱष को इतना शȳǣशाली बना
Ȱदया था ȱक वे घोड़े के समान चल सकƶ . तुमने क³ीवान् ऋȱष को उसी Ēकार युवा बना
Ȱदया था, ȵजस Ēकार बढ़ई पुराने रथ को नया कर देता है. (१)

Æयं ȲचदȈं न वाȵजनमरेणवो यमÆनत.
ơÓह ंĀȮÊथं न ȱव ÖयतमȽčɞ यȱवȎमा रजः.. (२)

Ēबल असुरǂ ने अȱč ऋȱष को शीāगामी घोड़े के समान बांध Ȱदया था. तुमन ेमजबूत
गांठ के समान बंधे अȱč को खोल Ȱदया था. वे युवक के समान धरती पर गए. (२)

नरा दंȳसȎावčये शुĕा ȳसषासतं Ȳधयः.
अथा ȱह वां Ȱदवो नरा पुनः ×तोमो न ȱवशसे.. (३)

ह ेय´कमµ के नेता, अȱत सुंदर एवं शुभ अȴȈनीकुमारो! तुम अȱč ऋȱष को बुȵǽ देने
कɡ इ¼छा करो. हे ×वगµ के नेता अȴȈनीकुमारो! इस Ēकार मƹ पुनः तुÏहारी ×तुȱत मƶ Ēवेश
कƞंगा. (३)

Ȳचते तǼां सुराधसा राȱतः सुमȱतरȴȈना.
आ यȃः सदन ेपृथौ समने पषµथो नरा.. (४)

ह ेशोभन दान वाले एवं य´कमµ के नेता अȴȈनीकुमारो! हमारे घर मƶ जब बड़े समारोह
के साथ य´ हो रहा था, उस समय तुमन े हमारी र³ा कɡ थी, इसȳलए हम जानते हƹ ȱक
हमारा दान और शोभन ×तुȱतयां तुमन ेजान ली हƹ. (४)
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युवं भु¾यु ंसमुď आ रजसः पार ईȲङ्खतम्.
यातम¼छा पतȱčȴभनाµसÆया सातये कृतम्.. (५)

ह ेसÆयƞप अȴȈनीकुमारो! तुमन ेसागर मƶ ȱगरे Ɠए और तंरगǂ पर डूबते-उतराते भु¾यु
ऋȱष कɡ र³ा सौ डांड़ǂ वाली नौका Ǽारा कɡ एवं उÊहƶ य´ करने यो¹य बनाया. (५)

आ वां सुÏनैः शंयूइव मंȱहȎा ȱवȈवेदसा.
सम×मे भूषतं नरोÆस ंन ȱपËयुषीȯरषः.. (६)

ह ेसब कुछ जानने वाले अȴȈनीकुमारो! तुम धनी लोगǂ के समान दाता बनकर धनǂ के
साथ हमारे पास आओ. जैसे Ơध गाय के थन मƶ भर जाता ह,ै उसी Ēकार तुम हमƶ धन से
पूणµ करो. (६)

सूǣ—१४४ देवता—इंď

अयं ȱह ते अमÆयµ इÊƟरÆयो न पÆयते. द³ो ȱवȈायुवƷधसे.. (१)

ह ेसृȱȌकǶाµ इंď! यह अमृत तुÒय सोमरस तुÏहƶ घोड़े के समान दौड़ाता है. यह बल का
आधार एवं सबका जीवन है. (१)

अयम×मास ुकाȅ ऋभुवµąो दा×वते.
अयं ȱबभÆयूµÉवµकृशन ंमदमृभुनµ कृÆȅ ंमदम्.. (२)

दाता इंď का दɟËत वą हम लोगǂ मƶ Ēशंसनीय है. इंď ऊÉवµकृशन नामक ×तोता तथा
य´कǶाµ का पालन ऋभु नामक देव के समान करते हƹ. (२)

घृषुः Õयेनाय कृÆवन आस ु×वासु वंसगः. अव दɟधेदहीशुवः.. (३)

दɟȷËतशाली इंď अपनी ĒजाǓ मƶ शोभन ƞप स ेचलते हƹ एवं मुझ Õयेन ऋȱष का वंश
उÊहǂन ेबढ़ाया है. (३)

यं सुपणµः परावतः Õयेन×य पुč आभरत्. शतचþं यो३ȓो वतµȱनः.. (४)

तीěगȱत वाले Õयेन के पुč सुपणµ ȵजस सोम को Ơर देश स ेलाए थे, वह सोम सैकड़ǂ
कामǂ मƶ उपयोगी एवं वृč का उÆसाह बढ़ान ेवाला है. (४)

यं ते ÕयेनȆाƝमवृकं पदाभरदƝण ंमानमÊधसः.
एना वयो ȱव तायाµयुजƮवस एना जागार बÊधुता.. (५)

ह े इंď! Õयेन तुÏहारे ȳलए जो सोम अपन े चरण स े पकड़कर लाए हƹ, वह शोभन,
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वाचकरȱहत, लाल रंग का एवं य´ Ǽारा अȃ को उÆपȃ करने वाला है. सोम के ȳलए अȃ एवं
जीवनयो¹य आय ुदो एवं इसके साथ Ȳमčता करो. (५)

एवा तȰदÊď इÊƟना देवेष ुȲचǽारयाते मȱह Æयजः.
þÆवा वयो ȱव तायाµयुः सुþतो þÆवायम×मदा सुतः.. (६)

इंď इस सोमरस को पीकर हमारी तथा देवǂ कɡ ȱवशेष र³ा करते हƹ. ह ेशोभन कमµ
वाल े इंď! हमƶ य´ करने के ȳलए अȃ एवं परम आय ुदो. यह सोमरस हमने य´ के ȳलए
ȱनचोड़ा है. (६)

सूǣ—१४५ देवता—सौत कɡ पीड़ा

इमां खनाÏयोषȾधɞ वीƝध ंबलवǶमाम्.
यया सपÆनƭ बाधते यया संȱवÊदते पȱतम्.. (१)

मƹ इस परम शȳǣशाली एवं लताƞȱपणी ओषȲध को खोदती Ɣं. इसके Ǽारा सौत को
कȌ पƓंचाकर पȱत का Ēेम पाया जाता है. (१)

उǶानपणƷ सुभगे देवजूते सह×वȱत. सपÆनƭ म ेपरा धम पȽतɞ म ेकेवलं कुƝ.. (२)

ह ेऊपर कɡ ओर पǶǂ वाली, सौभा¹य का कारण, देवǂ Ǽारा Ēेȯरत एवं पȱत को वश मƶ
करने वाली ओषȲध! तुम मेरी सौत को Ơर हटाकर मेरे पȱत को केवल मेरा बनाओ. (२)

उǶराहमुǶर उǶरेƟǶराÎयः. अथा सपÆनी या ममाधरा साधराÎयः.. (३)

ह ेउǶम ओषȲध! मƹ अपन ेपȱत कɡ Ēधान नाȯरयǂ मƶ भी Ēधान बनूं. मेरी सौत ȱनÏन से
भी ȱनÏन ×थान ĒाËत करे. (३)

नȓ×या नाम गृÎणाȲम नो अȹ×मđमते जने.
परामेव परावतं सपÆनƭ गमयामȳस.. (४)

मƹ अपनी सौत का नाम तक नहƭ लेती. सौत को कोई भी पंसद नहƭ करता. मƹ अपनी
सौत को बƓत Ơर ×थान पर भेजती Ɣं. (४)

अहमȹ×म सहमानाथ Æवमȳस सासȱहः.
उभे सह×वती भूÆवी सपÆनƭ म ेसहावहै.. (५)

ह ेओषȲध! मƹ तुÏहारी कृपा स ेअपनी सौत को पराȵजत कƞंगी. इस Ēकार तुम भी
पराȵजत करने वाली हो. हम और तुम दोनǂ शȳǣशाȳलनी बनकर सौत को शȳǣहीन करƶ.
(५)
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उप तेऽधां सहमानामȴभ Æवाधां सहीयसा.
मामनु Ē ते मनो वÆस ंगौȯरव धावतु पथा वाȯरव धावतु.. (६)

ह ेपȱत! मƹन ेतुÏहारे तȱकए के सहारे इस शȳǣशाȳलनी ओषȲध को तुÏहारे ȳसरहाने रख
Ȱदया है. ȵजस Ēकार गाय दौड़कर बछड़े के पास चली जाती है और पानी नीचे कɡ ओर
चलता ह,ै उसी Ēकार तुÏहारा मन मेरे समीप आवे. (६)

सूǣ—१४६ देवता—ȱवशाल वन

अरÅयाÊयरÅयाÊयसौ या Ēेव नÕयȳस.
कथा Āामं न पृ¼छȳस न Æवा भीȯरव ȱवÊदतʻ३.. (१)

ह े ȱवशाल वन! तुम देखते-देखते ही नȌ हो जाते हो. तुम गांव मƶ जान ेका मागµ ·यǂ
नहƭ पूछते? अकेल ेयहां तुÏहƶ डर नहƭ लगता? (१)

वृषारवाय वदते यƟपावȱत ȲचȮ¼चकः.
आघाȰटȴभȯरव धावयȃरÅयाȱनमµहीयते.. (२)

बैल के समान शÍद करने वाले जीव को वन मƶ Ơसरा जीव चƭचƭ करके ·यǂ उǶर देता
ह?ै ये मानो वीणा पर ×वरǂ कɡ उÆपȳǶ करते Ɠए वन का यश गाते हƹ. (२)

उत गावइवादÊÆयुत वेÕमेव ơÕयते.
उतो अरÅयाȱनः सायं शकटɟȯरव सजµȱत.. (३)

इस वन मƶ कहƭ गाए ंचरती सी जान पड़ती हƹ और कहƭ घर स ेȰदखाई पड़ती हƹ. संÉया
के समय वन स ेअनेक गाȲड़यां ȱनकलती जान पड़ती हƹ. (३)

गामǤैष आ ȕयȱत दावµǤैषो अपावधीत्.
वसȃरÅयाÊयां सायमþु³Ȱदȱत मÊयते.. (४)

वन मƶ एक ȅȳǣ गाय को बुलाता ह ैऔर Ơसरा लकȲड़यां काटता है. ȱवशाल वन मƶ
रहने वाला ȅȳǣ संÉया के समय पशुǓ का शÍद सुनकर डर सा जाता है. (४)

न वा अरÅयाȱनहµÊÆयÊयȆेȃाȴभग¼छȱत.
×वादोः फल×य ज¹Éवाय यथाकामं ȱन पȁते.. (५)

ȱवशाल वन ȱकसी को नहƭ मारता. यȰद ȿसɞह, ȅाā आȰद पशु न आवƶ तो वन के
×वाȰदȌ फल खाकर लोग Ēसȃतापूवµक समय ȱबता सकते हƹ. (५)

आǨनगȹÊधं सुरɀभɞ बȕȃामकृषीवलाम्.
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Ēाहं मृगाणां मातरमरÅयाȱनमशंȳसषम्.. (६)

क×तूरी आȰद वन कɡ सुगंȲधयां हƹ. खान ेकɡ व×तुए ंतो बƓत हƹ, पर कोई ȱकसान नहƭ
है. मƹन ेपशुǓ कɡ माता के ƞप मƶ ȱवशाल वनǂ कɡ ×तुȱत कɡ है. (६)

सूǣ—१४७ देवता—इंď

ĜǶे दधाȲम Ēथमाय मÊयवेऽहÊयद ्वृčं नयǋ ȱववेरपः.
उभे यǷवा भवतो रोदसी अनु रेजते शुÖमाÆपृȳथवी ȲचदȰďवः .. (१)

ह ेइंď! तुÏहारे þोध पर मƹ सवाµȲधक Ĝǽा करता Ɣं. तुमन ेवृč का वध ȱकया एवं लोक
ȱहतकारी जल का ȱनमाµण ȱकया. ह ेवąधारी इंď! ȁावा-पृȳथवी तुÏहारे अधीन हƹ एवं अंतȯर³
तुÏहारे भय स ेकांपता है. (१)

Æवं मायाȴभरनवȁ माȱयनं Ĝव×यता मनसा वृčमदµयः.
ÆवाȲमȃरो वृणते गȱवȱȌष ुÆवां ȱवȈासु हȅाȹ×वȱȌषु.. (२)

ह ेĒशंसनीय इंď! तुमन ेअȃ बनाने कɡ अȴभलाषा स ेमायावी वृč को अपनी शȳǣयǂ
Ǽारा नȌ ȱकया. पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गाए ंपाने के ȳलए लोग तुÏहारी सेवा करते हƹ. सभी
य´ǂ एवं हवनǂ मƶ तुÏहारी Ēशंसा कɡ जाती है. (२)

ऐष ुचाकȹÊध पुƝƔत सूȯरष ुवृधासो ये मघवȃानशुमµघम्.
अचµȷÊत तोके तनये पȯरȱȌषु मेधसाता वाȵजनमğये धने.. (३)

ह े बƓतǂ Ǽारा बुलाए गए एवं धनी इंď! तुम इन ȱवǼानǂ के समीप Ēकट होओ. ये
तुÏहारी कृपा स ेधनी एवं उȃत बने हƹ. ये लोग पुč, पौč एवं अÊय फल पान ेके ȳलए एवं धन
के ȱनȲमǶ य´ǂ मƶ शȳǣशाली इंď कɡ पूजा करते हƹ. (३)

स इȃु रायः सुभृत×य चाकनÊमदं यो अ×य रंȓं Ȳचकेतȱत.
Æवावृधो मघवÊदाȈÉवरो म³ू स वाजं भरते धना नृȴभः.. (४)

जो ×तोता अपनी ×तुȱतयǂ से इंď को सोमपान का आनंद देना जानता ह,ै वही यथेȌ धन
पान ेके ȳलए शीā Ēाथµना कर सकता है. ह ेधनी इंď! तुÏहारे Ǽारा बढ़ाया Ɠआ एवं य´ मƶ
दान देने वाला यजमान शीā ही अपन ेसेवकǂ Ǽारा धन और अȃ स ेपूणµ हो जाता है. (४)

Æवं शधाµय मȱहना गृणान उƝ कृȲध मघवÀछȸ¹ध रायः.
Æवं नो Ȳमčो वƝणो न मायी ȱपÆवो न द×म दयसे ȱवभǣा.. (५)

ह ेȱवशाल ×तोता Ǽारा Ēशंȳसत एवं धनी इंď! तुम हमारे बलǂ का ȱव×तार करो एवं हमƶ
धन दो. दशµनीय इंď! तुम Ȳमč और वƝण के समान ´ानी हो. तुम हमारे ȳलए अȃ दो. (५)
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सूǣ—१४८ देवता—इंď

सुÖवाणास इÊď ×तुमȳस Æवा ससवांसȆ तुȱवनृÏण वाजम्.
आ नो भर सुȱवतं य×य चाकÊÆमना तना सनुयाम Æवोताः.. (१)

ह ेअȲधक धन वाल ेइंď! हम सोमरस ȱनचोड़कर तुÏहारी ×तुȱत करते हƹ और तुÏहारे ȳलए
अȃ एकč करते हƹ. तुम अपनी मनचाही संपȳǶ हमƶ दो. तुÏहारे Ǽारा रȴ³त होकर हम ×वयं
ही धन ĒाËत करƶ. (१)

ऋÖव×ÆवȲमÊď शूर जातो दासीɉवɞशः सूयƷण सȓाः.
गुहा ȱहतं गुȓं गूÓहमËसु ȱबभृमȳस ĒĞवण ेन सोमम्.. (२)

ह ेशूर एवं दशµनीय इंď! तुम जÊम लेते ही सूयµ कɡ सहायता स ेदास जाȱत के लोगǂ को
हराते हो. तुम गुहा मƶ Ȳछप ेएवं जल मƶ डूबे Ɠए को भी हरा देते हो. वषाµ होने पर हम सोमरस
Ē×तुत करƶगे. (२)

अयǃ वा ȱगरो अÎयचµ ȱवǼानृषीणां ȱवĒः सुमȽतɞ चकानः.
ते ×याम ये रणयÊत सोमैरेनोत तुÎय ंरथोÓह भ³ैः.. (३)

ह े मेधावी ऋȱषयǂ कɡ ×तुȱत कɡ अȴभलाषा करने वाल े ȱवǼान् एवं ×वामी इंď! तुम
×तोताǓ कɡ Ēाथµना पूरी करो. हम सोम के Ǽारा तुÏहƶ सदा Ēसȃ करने वाले बनƶ. हे रथ पर
बैठे Ɠए इंď! यह सारा भो¾य पदाथµ तुÏहƶ अɉपɞत है. (३)

इमा ĔȒेÊď तुÎय ंशंȳस दा नृÎयो नृणां शूर शवः.
तेȴभभµव सþतुयƷषु चाकȃुत čाय×व गृणत उत ×तीन्.. (४)

ह ेइंď! ये Ēधान ×तुȱतयां तुÏहारे ȳलए कही गई हƹ. ह ेवीर इंď! ĜेȎ मानवǂ के ȳलए अȃ
दो. जो तुÏहƶ चाहते हƹ, उन मƶ तुम शोभन य´ वाले बनो. जो तुÏहारा ×तोč करन े के ȳलए
एकč हƹ, उनकɡ र³ा करो. (४)

Ĝुधी हवȲमÊď शूर पृÇया उत ×तवसे वेÊय×याकƺ ः.
आ य×ते योȽनɞ घृतवÊतम×वाƞɊमɞनµ ȱनÏनैďµवयÊत व·वाः.. (५)

ह े शूर इंď! तुम मुझ पृथु ऋȱष का आȕान सुनो. मुझ वेनपुč के मंč तुÏहारी ×तुȱत
करते हƹ. मƹन ेघृतयुǣ य´शाला मƶ आकर तुÏहारी ×तुȱत कɡ है. ×तोता नीचे ȱगरने वाली घी कɡ
धाराǓ के समान ही दौड़ रहे हƹ. (५)

सूǣ—१४९ देवता—सȱवता
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सȱवता यÊčैः पृȳथवीमरÏणाद×कÏभन ेसȱवता ȁामơंहत्.
अȈȲमवाधु³ǽʣȱनमÊतȯर³मतूतƷ बǽं सȱवता समुďम्.. (१)

सȱवता ने अनेक मंčǂ कɡ सहायता स ेधरती को Ȯ×थर ȱकया है एवं ȱबना ȱकसी सहारे
के ȁुलोक को ơढ़ता स े बांध Ȱदया है. आकाश मƶ सागर के समान Ȯ×थत बादल घोड़े के
समान शरीर कंȱपत करते हƹ. बादल उपďवरȱहत ×थान मƶ बंधा है. उसीसे सȱवता जल
ȱनकालते हƹ. (१)

यčा समुďः ×कȴभतो ȅौनदपां नपाÆसȱवता त×य वेद.
अतो भूरत आ उȮÆथतं रजोऽतो ȁावापृȳथवी अĒथेताम्.. (२)

अंतȯर³ मƶ वायु के पाशǂ स े बंधा Ɠआ मेघ धरती को गीला करता है. जल के पुč
सȱवता उस ×थान को जानते हƹ. सȱवता से ही धरती व आकाश उÆपȃ Ɠए हƹ एवं ȁावा-
पृȳथवी ने ȱव×तार पाया है. (२)

पȆेदमÊयदभवȁजčममÆयµ×य भुवन×य भूना.
सुपणǃ अǤ सȱवतुगµƝÆमाÊपूवǃ जातः स उ अ×यानु धमµ.. (३)

ȵजन देवǂ का य´ मरणरȱहत एवं ×वगµ मƶ उÆपȃ सोम Ǽारा पूरा होता है, वे सȱवता के
बाद मƶ जÊमे हƹ. शोभन पंखǂ वाल ेगƝड़ सȱवता से पहल ेजÊम ेहƹ. इसी कारण गƝड़ सȱवता
को धारण करके वतµमान हƹ. (३)

गावइव Āामं यूयुȲधȯरवाȈाÊवाĜेव वÆसं सुमना Ɵहाना.
पȱतȯरव जायामȴभ नो Êयेतु धताµ Ȱदवः सȱवता ȱवȈवारः.. (४)

सबके वरणीय एवं ȁुलोक को धारण करने वाल े सȱवता हमारी ओर उसी Ēकार
उÆसुकता स ेआते हƹ, ȵजस Ēकार गाए ंगांव कɡ ओर आती हƹ. योǽा घोड़े कɡ ओर जाते हƹ.
Íयाई Ɠई गाय बछड़े कɡ ओर जाती ह ैएवं पȱत पÆनी कɡ ओर जाता है. (४)

ȱहरÅय×तूपः सȱवतयµथा ÆवाȲǤरसो जुȕे वाज ेअȹ×मन्.
एवा Æवाचµȃवसे वÊदमानः सोम×येवांशुं Ēȱत जागराहम्.. (५)

ह े सȱवता! मेरे ȱपता एवं अंȱगरा के पुč ȱहरÅय×तूप ऋȱष तुÏहƶ य´ मƶ ȵजस Ēकार
बुलाते थे एवं ȵजस Ēकार यजमान सोमलता कɡ र³ा के ȱनȲमǶ सतकµ  रहता है. मƹ भी र³ा
के ȱनȲमǶ तुÏहारी वंदना करता Ɠआ तुÏहारी सेवा के ȳलए उसी Ēकार सावधान Ɣं. (५)

सूǣ—१५० देवता—अȷ¹न

सȲमǽȴȆÆसȲमÉयस ेदेवेÎयो हȅवाहन.
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आȰदÆयै Ɲďैवµसुȴभनµ आ गȱह मृळɟकाय न आ गȱह.. (१)

ह ेदेवǂ के ȳलए हȅ वहन करने वाल ेतथा Ē¾वȳलत अȷ¹न! तुÏहƶ दɟËत ȱकया गया है.
तुम आȰदÆयǂ, वसुǓ और Ɲďǂ के साथ सुख देन ेके ȳलए इस य´ मƶ पधारो. (१)

इम ंय´Ȳमदं वचो जुजुषाण उपागȱह.
मताµस×Æवा सȲमधान हवामह ेमृळɟकाय हवामहे.. (२)

ह ेअȷ¹न! यह य´ एवं ये ×तुȱतयां तुÏहारी हƹ. तुम सेȱवत होते Ɠए पास आओ. ह ेअȷ¹न!
हम मनुÖय तुÏहƶ सुख के ȳलए बुलाते हƹ. (२)

Æवाम ुजातवेदस ंȱवȈवारं गृणे Ȳधया.
अ¹न ेदेवाँ आ वह नः ȱĒयěताÊमृळɟकाय ȱĒयěतान्.. (३)

ह ेजातवेद एवं सबके Ǽारा वरण करने यो¹य अȷ¹न! मƹ ×तुȱतयǂ Ǽारा तुÏहारी Ēशंसा
करता Ɣं. हे अȷ¹न! ȱĒयěत वाल ेअȷ¹न को हमारे सुख के ȳलए लेकर यहां आओ. (३)

अȷ¹नदƷवो देवानामभवÆपुरोȱहतोऽȷ¹नं मनुÖया३ऋषयः समीȲधरे.
अȷ¹नं महो धनसातावहं Ɠवे मृळɟकं धनसातये.. (४)

अȷ¹न देव देवǂ के पुरोȱहत बने. मनुÖयǂ और ऋȱषयǂ ने अȷ¹न को Ē¾वȳलत ȱकया था.
मƹ धन पान ेके ȳलए महान् अȷ¹न को बुलाता Ɣं. वे मुझ ेसुखी करƶ. (४)

अȷ¹नरȽčɞ भरǼाजं गȱवȲȎरं Ēावȃः कÅवं čसद×युमाहवे.
अȷ¹नं वȳसȎो हवते पुरोȱहतो मृळɟकाय पुरोȱहतः.. (५)

अȷ¹न ने युǽ मƶ अȱč, भरǼाज, गȱवȲȎर, कÅव और čसद×यु कɡ र³ा कɡ है. पुरोȱहत
वȳसȎ अȷ¹न को सुख के ȳलए बुलाते हƹ. (५)

सूǣ—१५१ देवता—Ĝǽा

Ĝǽयाȷ¹नः सȲमÉयते Ĝǽया Ɣयते हȱवः.
Ĝǽां भग×य मूधµȱन वचसा वेदयामȳस.. (१)

Ĝǽा के Ǽारा अȷ¹न Ē¾वȳलत होते हƹ एवं हȱव अȷ¹न मƶ डाला जाता है. Ĝǽा धन के
शीश पर Ȯ×थत ह,ै यह बात मƹ ×तोč Ǽारा जानता Ɣं. (१)

ȱĒय ंĜǽे ददतः ȱĒय ंĜǽे Ȱददासतः.
ȱĒय ंभोजेष ुय¾वȹ×वदं म उȰदतं कृȲध.. (२)
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Ĝǽा के Ǽारा अȷ¹न Ē¾वȳलत होते हƹ एवं हȱव अȷ¹न मƶ डाला जाता है. तुम मुझे
अभीȌ फल दो. तुम मेरे भोगाɋथɞयǂ एवं य´कǶाµǓ को मनचाहा फल दो. (२)

यथा देवा असुरेषु ĜǽामुĀेषु चȱþरे. एवं भोजेष ुय¾व×व×माकमुȰदतं कृȲध.. (३)

ह े Ĝǽा! देवǂ न े असुरǂ के ȱवषय मƶ हÆया का ȱनȆय ȱकया. तुम मेरे भǣǂ और
य´कǶाµǓ को मनचाहा फल दो. (३)

Ĝǽां देवा यजमाना वायुगोपा उपासते.
Ĝǽां ƕदÐय१याकूÆया Ĝǽया ȱवÊदते वसु.. (४)

वायु Ǽारा सुरȴ³त देव एवं यजमान Ĝǽा कɡ उपासना करते हƹ. लोग मन के संकÒप के
कारण Ĝǽा कɡ सेवा करते हƹ एवं Ĝǽा के कारण धन पाते हƹ. (४)

Ĝǽां Ēातहµवामहे Ĝǽां मÉयंȰदनं पȯर.
Ĝǽां सूयµ×य ȱनĖुȲच Ĝǽे Ĝǽापयेह नः.. (५)

हम Ēातःकाल, दोपहर के समय एवं सूयµ के अ×त होने पर Ĝǽा को बुलाते हƹ. हे
Ĝǽा! हमƶ इस संसार मƶ Ĝǽायुǣ बनाओ. (५)

सूǣ—१५२ देवता—इंď

शास इÆथा महाँ अ×यȲमčखादो अǻʣतः.
न य×य हÊयते सखा न जीयते कदा चन.. (१)

मƹ सदा इस Ēकार इंď कɡ ×तुȱत करता Ɣ—ं हे इंď! तुम महान् शčुभ³क एवं अद ्भुत
हो. तुÏहारा सखा न कभी मरता ह ैऔर न हारता है. (१)

×वȹ×तदा ȱवश×पȱतवृµčहा ȱवमृधो वशी.
वृषेÊďः पुर एतु नः सोमपा अभयङ्करः.. (२)

कÒयाणदाता, ĒजाǓ के ×वामी, वृčनाशक, युǽ करने वाले, शčु को वश मƶ करने
वाल,े अȴभलाषापूरक, सोमरस पीन ेवाल ेएवं अभयकǶाµ इंď हमारे सामन ेआवƶ. (२)

ȱव र³ो ȱव मृधो जȱह ȱव वृč×य हनू Ɲज.
ȱव मÊयुȲमÊď वृčहȃȲमč×याȴभदासतः.. (३)

ह ेवृčनाशक इंď! तुम रा³स और शčुǓ का नाश करो. तुम वृč के जबड़ǂ को तोड़ दो
तथा हमसे Ǽेष करने वाल ेअȱĒय शčु का þोध समाËत करो. (३)
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ȱव न इÊď मृधो जȱह नीचा य¼छ पृतÊयतः.
यो अ×माँ अȴभदासÆयधरं गमया तमः.. (४)

ह ेइंď! हमारे शčुǓ को मारो तथा हमसे लड़ने के इ¼छुक लोगǂ को बलहीन बनाओ.
जो हमƶ चारǂ ओर स ेहाȱन पƓंचाता ह,ै उसे ȱनकृȌ अंधकार मƶ डाल दो. (४)

अपेÊď ȱǼषतो मनोऽप ȵज¾यासतो वधम्.
ȱव मÊयोः शमµ य¼छ वरीयो यवया वधम्.. (५)

ह े इंď! शčु का मनोबल तोड़ दो. जो हमƶ जजµर करना चाहता ह,ै उस पर आयुध
चलाओ. हमƶ शčु के þोध स ेबचाकर सुख दो एवं शčु के आयुध को हमसे अलग करो. (५)

सूǣ—१५३ देवता—इंď

ईङ् खयÊतीरप×युव इÊďं जातमुपासते. भेजानासः सुवीयµम्.. (१)

अपना कमµ करने कɡ इ¼छुक एवं ×तुȱत के साथ इंď के पास पƓंचने वाली इंď कɡ
माताए ंउÆपȃ Ɠए इंď कɡ सेवा करती हƹ एवं इंď स ेशोभन धन ĒाËत करती हƹ. (१)

ÆवȲमÊď बलादȲध सहसो जात ओजसः. Æवं वृषÊवृषेदȳस.. (२)

ह े इंď! तुम बल, वीयµ और ओज के साथ उÆपȃ Ɠए हो. हे वषाµ करने वाल े इंď! तुम
हमारी अȴभलाषा पूणµ करो. (२)

ÆवȲमÊďाȳस वृčहा ȅ१Êतȯर³मȱतरः. उद ्ȁाम×तÎना ओजसा.. (३)

ह ेइंď! तुम वृčनाशक हो एवं तुमन ेआकाश को ȱव×तृत ȱकया है. तुमन ेअपनी शȳǣ से
×वगµ को ऊपर Ȱटकाया है. (३)

ÆवȲमÊď सजोषसमकǋ  ȱबभɉषɞ बाȕोः. वą ंȳशशान ओजसा.. (४)

ह ेइंď! तुम अपन ेसाथी सूयµ को दोनǂ हाथǂ से धारण करते हो एवं बलपूवµक वą कɡ
धार तेज करते हो. (४)

ÆवȲमÊďाȴभभूरȳस ȱवȈा जाताÊयोजसा. स ȱवȈा भुव आभवः.. (५)

ह े इंď! तुम सभी Ēाȴणयǂ को अपने तेज से हराते हो एवं सभी ×थानǂ पर तुÏहारा
अȲधकार है. (५)

सूǣ—१५४ देवता—मृत ȅȳǣ
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सोम एकेÎयः पवते घृतमेक उपासते.
येÎयो मधु Ēधावȱत ताँȴĜǿेवाȱप ग¼छतात्.. (१)

कुछ ȱपतरǂ के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ा जाता है और कुछ घी का सेवन करते हƹ. ह ेĒेत!
तुम उन ȱपतरǂ के पास जाओ, ȵजनके ȳलए मध ुबहता है. (१)

तपसा ये अनाधृÖया×तपसा ये ×वयµयुः.
तपो ये चȱþरे मह×ताँȴȆǿेवाȱप ग¼छतात्.. (२)

ह ेĒेत! तुम उन ȱपतरǂ के समीप जाओ, जो तप×या करके अपराजेय बने, जो तप×या
स े×वगµ गए एवं ȵजÊहǂने महान् तप ȱकया. (२)

ये युÉयÊते Ēधनेष ुशूरासो ये तनूÆयजः.
ये वा सहĞदȴ³णा×ताँȴȆǿेवाȱप ग¼छतात्.. (३)

ह ेĒेत! तुम उन ȱपतरǂ के समीप जाओ जो युǽ³ेč मƶ युǽ करते हƹ, ȵजन शूरǂ ने शरीर
का मोह छोड़ Ȱदया था अथवा ȵजÊहǂने हजारǂ मुďाए ंदȴ³णा मƶ दɢ. (३)

ये ȲचÆपूवµ ऋतसाप ऋतावान ऋतावृधः.
ȱपतॄÊतप×वतो यम ताँȴȆǿेवाȱप ग¼छतात्.. (४)

ह ेयम! यह Ēेत उÊहƭ ȱपतरǂ के पास जाए जो उǶम कमµ करके पुÅय वाले बने, ȵजÊहǂने
य´ को बढ़ाया एवं ȵजÊहǂने तप×या कɡ. (४)

सहĞणीथाः कवयो ये गोपायȷÊत सूयµम्.
ऋषीन् तप×वतो यम तपोजाँ अȱप ग¼छतात्.. (५)

ह ेयम! यह Ēेत उÊहƭ तप×या करने वाले एवं देवǂ स ेउÆपȃ ऋȱषयǂ के समीप जावे जो
हजारǂ Ēकार के उǶम कमµ कर चुके हƹ, बुȵǽमान् बने हƹ एवं जो सूयµ कɡ र³ा करते हƹ. (५)

सूǣ—१५५ देवता—दȯरďतानाश

अराȱय काण ेȱवकटे ȱगȻरɞ ग¼छ सदाÊवे.
ȳशȯरȸÏबठ×य सÆवȴभ×तेȴभȌ् वा चातयामȳस.. (१)

ह ेदानȱवरोȲधनी, बुरा शÍद करने वाली, ȱवकृत गमन वाली व सदा þोध करने वाली
दȯरďता! तुम पवµत पर जाओ. मƹ ȳशȻरɞȱबȎ अपन ेउपायǂ स ेतुÏहƶ Ơर भेजता Ɣं. (१)

चǶो इतȆǶामुतः सवाµ ĕूणाÊयाƝषी.
अराÐयं ĔȒण×पते तीÛणशृङ् गोơषȲȃȱह.. (२)
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जो दȯरďता वृ³, लता, मानव आȰद को नȌ करने वाली ह,ै उसे मƹ इस लोक और
परलोक स ेƠर करता Ɣं. ह ेतीÛण तेज वाल ेĔȒण×पȱत! इस दान ȱवरोȲधनी दȯरďता को यहां
स ेƠर करो. (२)

अदो यǿाƝ Ëलवते ȳसÊधोः पारे अपूƝषम्.
तदा रभ×व Ɵहµणो तेन ग¼छ पर×तरम्.. (३)

सागर के ȱकनारे पर जो लड़कɡ तैर रही ह,ै उसका कोई ×वामी नहƭ है. ह ेƟःख स ेनȌ
करने यो¹य दȯरďता! तुम इस पर बैठकर Ơसरी पार चली जाओ. (३)

यǽ ĒाचीरजगÊतोरो मÅडूरधाȴणकɡः.
हता इÊď×य शčवः सवƷ बुद ्बुदयाशवः.. (४)

ह ेमंडूक के समान बुरा शÍद करने वाली एवं Ƚहɞसा करने वाली दȯरďताओ! जब तुम
तेज चाल स ेचली जाती हो, तब इंď के सब शčु नȌ होकर बुलबुल ेके समान सो जाते हƹ.
(४)

परीमे गामनेषत पयµȷ¹नमƕषत. देवेÖवþत Ĝवः क इमाँ आ दधषµȱत.. (५)

इन देवǂ ने पȴणयǂ Ǽारा चुराई गई गायǂ को छुड़ाया ह,ै अȷ¹न को अनेक ×थानǂ मƶ
×थाȱपत ȱकया है एवं देवǂ को अȃ Ȱदया है. इन पर कौन आþमण कर सकता ह?ै (५)

सूǣ—१५६ देवता—अȷ¹न

अȷ¹नं ȱहÊवÊतु नो Ȳधयः सȷËतमाशुȲमवाȵजषु. तेन जेÖम धनंधनम्.. (१)

ȵजस Ēकार युǽǂ मƶ घोड़ǂ को दौड़ाया जाता ह,ै उसी Ēकार हमारी ×तुȱतयां अȷ¹न को
Ēेȯरत करƶ. अȷ¹न कɡ कृपा से हम सब धनǂ को जीतƶ. (१)

यया गा आकरामह ेसेनया¹न ेतवोÆया. तां नो ȱहÊव मघǶये.. (२)

ह े अȷ¹न! तुÏहारे Ǽारा रȴ³त ȵजस सेना कɡ सहायता स े हमन े गाए ं ĒाËत कɤ, हमƶ
धनĒाȷËत के ȳलए वे ही र³ासाधन दो. (२)

आ¹ने ×थूरं रȽयɞ भर पृथंु गोमÊतमȴȈनम्. अङ्Ȳध खं वतµया पȴणम्.. (३)

ह ेअȷ¹न! हमƶ गायǂ और अȈǂ के साथ बƓत सा धन दो. तुम जल स ेआकाश को सƭचो
और ȅापारी को ȅापार मƶ लगाओ. (३)

अ¹न ेन³čमजरमा सूयǋ रोहयो Ȱदȱव. दध¾¾योȱतजµनेÎयः.. (४)
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ह े अȷ¹न! तुम सदा चलन े वाल े जरारȱहत तथा लोगǂ को Ēकाश देने वाल े सूयµ को
आकाश मƶ Ȯ×थत करो. (४)

अ¹न ेकेतुɉवɞशामȳस ĒेȎः ĜेȎ उप×थसत्. बोधा ×तोčे वयो दधत्.. (५)

ह ेअȷ¹न! तुम ĒजाǓ का ´ान कराने वाल,े अȱतशय ȱĒय एवं ĜेȎ हो. तुम य´शाला मƶ
बैठो, ×तुȱतयां और अȃ धारण करो. (५)

सूǣ—१५७ देवता—ȱवȈेदेव

इमा नु कं भुवना सीषधामेÊďȆ ȱवȈे च देवाः.. (१)

हम सारे लोकǂ को शीā ही वश मƶ करƶ तथा इंď एवं सभी देवǂ Ǽारा सुख ĒाËत करƶ.
(१)

य´ं च न×तÊवं च Ēजां चाȰदÆयैȯरÊďः सह ची·लृपाȱत.. (२)

इंď आȰदÆयǂ के साथ Ȳमलकर हमारे य´, शरीर और Ēजा कɡ र³ा करƶ. (२)

आȰदÆयैȯरÊďः सगणो मƝȵǻर×माकं भूÆवȱवता तनूनाम्.. (३)

ह ेइंď! तुम आȰदÆयǂ और मƝतǂ कɡ सहायता लेकर हमारे शरीरǂ के र³क बनो. (३)

हÆवाय देवा असुराÊयदायÊदेवा देवÆवमȴभर³माणाः.. (४)

देवगण शčुǓ को मारकर जब लौटे, तब उनकɡ अमरता कɡ र³ा Ɠई. (४)

ĒÆयÀचमकµ मनयÀछचीȴभराȰदÆ×वधाȲमȱषरां पयµपÕयन्.. (५)

×तोताǓ ने सेवाǓ के साथ ×तुȱतयǂ को इंď के समीप भेजा. इसके बाद उÊहǂने
आकाश से होने वाली वषाµ देखी. (५)

सूǣ—१५८ देवता—सूयµ

सूयǃ नो Ȱदव×पातु वातो अÊतȯर³ात्. अȷ¹ननµः पाɋथɞवेÎयः.. (१)

सूयµ ȁुलोक कɡ बाधाǓ स,े वायु अंतȯर³ कɡ बाधाǓ स े तथा अȷ¹न पृÇवी कɡ
बाधाǓ स ेहमारी र³ा करƶ. (१)

जोषा सȱवतयµ×य ते हरः शतं सवाँ अहµȱत. पाȱह नो Ȱदȁुतः पतÊÆयाः.. (२)
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ह ेसȱवता! हमारी ×तुȱतयां ×वीकार करो. तुÏहारा तेज अनेक य´ǂ को पान ेकɡ यो¹यता
रखता है. तुम शčुǓ के ȱगरते Ɠए उ¾¾वल आयुधǂ से हमारी र³ा करो. (२)

च³ुनǃ देवः सȱवता च³ुनµ उत पवµतः. च³ुधाµता दधातु नः.. (३)

सȱवता देव, पवµत एवं ȱवधाता हमƶ आंखƶ Ēदान करƶ. (३)

च³ुनǃ धेȱह च³ुषे च³ुɉवɞ¸यै तनूÎयः. स ंचेदं ȱव च पÕयेम.. (४)

ह ेसूयµ! हमारी आंखǂ को देखने कɡ शȳǣ दो. हम सारी व×तुǓ को देख सकƶ , इसके
ȳलए हमƶ आंखƶ दो. हम सभी चीजǂ को सामूȱहक ƞप स ेदेखƶ. (४)

सुसÊơशं Æवा वयं Ēȱत पÕयेम सूयµ. ȱव पÕयेम नृच³सः.. (५)

ह ेसूयµ! हम तुÏहƶ भली Ēकार देख सकƶ . तुम सबको भली Ēकार देखन ेवाले हो. हम
मानव कɡ आंखǂ स ेसब कुछ ȱवशेष ƞप स ेदेखƶ. (५)

सूǣ—१५९ देवता—शची

उदसौ सूयǃ अगाƟदयं मामको भगः. अह ंतȱǼǼला पȱतमÎयसाȴ³ ȱवषासȱहः.. (१)

इस सूयµ का उदय मेरे भा¹य का उदय करेगा, यह मƹ जान गई Ɣं. मƹने सब सौतǂ को
पराȵजत करके पȱत को वश मƶ कर ȳलया है. (१)

अहं केतुरह ंमूधाµहमुĀा ȱववाचनी. ममेदनु þतंु पȱतः सेहानाया उपाचरेत्.. (२)

मƹ ही केतु Ɣ,ं मƹ ही म×तक Ɣ,ं मƹ ही Ēबल होकर ×वामी के मुख स ेमीठा वचन बुलवाती
Ɣं. मेरे पȱत मेरे कायǄ कɡ Ēशंसा करते हƹ, मेरी सौतǂ के कायǄ कɡ नहƭ. मƹन ेसब सौतǂ को
हरा Ȱदया है. (२)

मम पुčाः शčुहणोऽथो म ेƟȱहता ȱवराट्.
उताहमȹ×म सǨया पÆयौ मे Ȋोक उǶमः.. (३)

मेरे पुč शčुहंता हƹ एवं मेरी पुčी ȱवशेष ƞप स ेशोȴभत होती है. मƹ सबको ȱवजय करती
Ɣ ंऔर मेरे पȱत के समीप मेरी ही कɡɉतɞ सवµĜेȎ है. (३)

येनेÊďो हȱवषा कृÆȅभवद ्ȁुÏÊयुǶमः. इदं तदȱþ देवा असपÆना ȱकलाभुवम्.. (४)

ह ेदेवो! इंď ȵजस य´ के Ǽारा शȳǣशाली एवं उǶम अȃ वाले बने हƹ, मƹने वही ȱकया
है. इसस ेमƹ शčुȱवहीन हो गई Ɣं. (४)
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असपÆना सपÆनºनी जयÊÆयȴभभूवरी.
आवृ³मÊयासां वचǃ राधो अ×थेयसाȲमव.. (५)

मƹ शčुरȱहत एवं शčुǓ का हनन करने वाली Ɣं. मƹ शčुǓ पर ȱवजय पाती एवं उÊहƶ
पराȵजत करती Ɣं. ȵजस Ēकार अȮ×थर ȲचǶ वालǂ का धन Ơसरे ले जाते हƹ, उसी Ēकार मƹ
Ơसरी नाȯरयǂ का तेज समाËत कर देती Ɣं. (५)

समजैषȲममा अह ंसपÆनीरȴभभूवरी. यथाहम×य वीर×य ȱवराजाȱन जन×य च.. (६)

मƹ अपनी सब सौतǂ को जीतती Ɣं. मƹ उÊहƶ पराȵजत करने वाली Ɣ,ं इसी कारण मƹ इन
वीर इंď एवं पȯरवार के अÊय लोगǂ पर अȲधकार करती Ɣं. (६)

सूǣ—१६० देवता—इंď

तीě×याȴभवयसो अ×य पाȱह सवµरथा ȱव हरी इह मुÀच.
इÊď मा Æवा यजमानासो अÊय ȱन रीरमÊतुÎयȲममे सुतासः.. (१)

ह े इंď! तुम शीā नशा करने वाला व चƝ पुरोडाश युǣ सोमरस ȱपओ. तुम अपने
गȱतशील घोड़ǂ को इधर आने के ȳलए छोड़ो. अÊय यजमान तुÏहƶ संतुȌ नहƭ कर पाए. हमने
तुÏहारे ȳलए यह सोमरस ȱनचोड़ा है. (१)

तुÎयं सुता×तुÎयम ुसोÆवास×Æवां ȱगरः Ȉाśया आ ȕयȷÊत.
इÊďेदमȁ सवनं जुषाणो ȱवȈ×य ȱवǼाँ इह पाȱह सोमम्.. (२)

ह ेइंď! जो सोमरस तुÏहारे ȳलए ȱनचोड़ा गया ह,ै वह तुÏहारे ȳलए ही रहेगा. उ¼चारण कɡ
जाती Ɠई ×तुȱतयां तुÏहƶ बुलाती हƹ. तुम हमारा यह य´ ×वीकार करके सोमपान करो. तुम सब
जानते हो. (२)

य उशता मनसा सोमम×म ैसवµƕदा देवकामः सुनोȱत.
न गा इÊď×त×य परा ददाȱत Ēश×तȲम¼चाƝम×म ैकृणोȱत.. (३)

जो ȅȳǣ अȴभलाषापूणµ मन स,े संपूणµ हदय स ेएवं देवाȴभलाषी बनकर इस इंď के
ȳलए सोमरस ȱनचोड़ता ह,ै इंď उसकɡ गाए ंनȌ नहƭ करते. वे उसके ȳलए Ēशंसनीय एवं सुंदर
धन देते हƹ. (३)

अनु×पȌो भवÆयेषो अ×य यो अ×मै रेवाȃ सुनोȱत सोमम्.
ȱनररÆनौ मघवा तं दधाȱत ĔȒȱǼषो हÊÆयनानुȰदȌः.. (४)

जो धनवान् यजमान इंď के ȳलए सोमरस ȱनचोड़ता ह,ै इंď उसके सामन ेĒÆय³ होते हƹ.
धनी इंď उसका हाथ पकड़ लेते हƹ एवं य´ȱवरोȲधयǂ को ȱबना ȱकसी के कहे Ɠए नȌ कर देते
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हƹ. (४)

अȈायÊतो गȅÊतो वाजयÊतो हवामहे ÆवोपगÊतवा उ.
आभूषÊत×ते सुमतौ नवायां वयȲमÊď Æवा शुनं Ɠवेम.. (५)

ह ेइंď! हम घोड़े, गायǂ एवं अȃ कɡ अȴभलाषा से तुÏहार ेआगमन कɡ Ēाथµना करते हƹ.
हम तुÏहƶ सुखदाता जानते हƹ, इसȳलए यह नवीन ×तोč बनाकर तुÏहƶ बुलात ेहƹ. (५)

सूǣ—१६१ देवता—इंď

मुÀचाȲम Æवा हȱवषा जीवनाय कम´ातयÛमाƟत राजयÛमात्.
ĀाȱहजµĀाह यȰद वैतदेनं त×या इÊďा¹नी Ē मुमुǣमेनम्.. (१)

ह े रोगी! य´सामĀी Ǽारा मƹ तुÏहƶ यÛमा एव ं राजयÛमा रोग से छुड़ाता Ɣं. मƹ तुÏहारे
जीवन के ȳलए ऐसा करता Ɣं. इस रोगी को यȰद ȱकसी ƟȌ Āह ने पकड़ा हो तो इंď एवं अȷ¹न
इसे उससे छुड़ावƶ. (१)

यȰद ȴ³तायुयµȰद वा परेतो यȰद मृÆयोरȷÊतकं नीत एव.
तमा हराȲम ȱनऋµ तेƝप×थाद×पाषµमेनं शतशारदाय.. (२)

यȰद इस रोगी कɡ आय ुसमाËत हो चुकɡ है, यह इस लोक से गया Ɠआ सा ह ैअथवा
यह मृÆय ुके समीप पƓंच चुका ह,ै तब भी मƹ मृÆयु कɡ देवता ȱनऋµ ȱत के पास स ेइसे लौटा
सकता Ɣं. मƹन ेसौ वषµ जीन ेके ȳलए इसको छुआ है. (२)

सहĞा³ेण शतशारदेन शतायुषा हȱवषाहाषµमेनम्.
शतं यथेम ंशरदो नयातीÊďो ȱवȈ×य Ɵȯरत×य पारम्.. (३)

मƹन ेहजार आंखǂ वाल,े सौ वषµ वाल ेएवं सौ वषµ कɡ आयु वाल ेय´ स ेइसका रोग नȌ
ȱकया है. इंď इस रोगी को सौ वषµ तक सभी पापǂ के पार ले जावƶ. (३)

शतं जीव शरदो वधµमानः शतं हेमÊताÀछतमु वसÊतान्.
शतȲमÊďा¹नी सȱवता बृह×पȱतः शतायुषा हȱवषेमं पुनƟµः.. (४)

ह े रोगȱवमुǣ ȅȳǣ! तुम सुखपूवµक सौ शरद,् सौ वसंत एवं सौ हेमंत ऋतुǓ तक
वृȵǽ पाकर जीȱवत रहो. इंď, अȷ¹न, सȱवता और बृह×पȱत य´ से Ēसȃ होकर इसके ȳलए
सौ वषµ कɡ आयु दƶ. (४)

आहाषǋ Æवाȱवदं Æवा पुनरागाः पुननµव.
सवाµǤ सवǋ ते च³ुः सवµमायुȆ तेऽȱवदम्.. (५)
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ह ेरोगी! तुÏहƶ मƹ मृÆय ुके मुख स ेपुनः वापस ल ेआया Ɣं. तुम नवीन अंगǂ वाल ेहो. तुम
मेरे समीप आओ. मƹन ेतुÏहारे ȳलए सभी अंगǂ, नेčǂ और पूणµ आयु को ĒाËत ȱकया है. (५)

सूǣ—१६२ देवता—गभµ कɡ र³ा

ĔȒणाȷ¹नः संȱवदानो र³ोहा बाधताȲमतः.
अमीवा य×त ेगभǋ Ɵणाµमा योȱनमाशये.. (१)

रा³सहंता अȷ¹न मंčǂ के साथ Ȳमलकर यहां से रा³सǂ को नȌ करƶ. हे नारी! तुÏहारी
योȱन का आĜय जो बाधाए ंएवं रोग ल ेरहे हƹ एवं तुÏहारे गभµ को हाȱन पƓंचाते हƹ, वे नȌ हǂ.
(१)

य×ते गभµममीवा Ɵणाµमा योȱनमाशये.
अȷ¹नȌं ĔȒणा सह ȱनÖþȅादमनीनशत्.. (२)

ह े नारी! जो रोग अथवा उपďव तुÏहारे मागµ एवं तुÏहारी योȱन मƶ आȴĜत हƹ,
रा³सनाशक अȷ¹न ×तुȱतमंčǂ के साथ उसे समाËत करƶ. (२)

य×ते हȷÊत पतयÊतं ȱनषÆ×नुं यः सरीसृपम्.
जातं य×ते ȵजघांसȱत तȲमतो नाशयामȳस.. (३)

ह ेनारी! जो रा³स आȰद तुÏहारे पȱत के वीयµ ×खलन के समय, गभµ मƶ वीयµ के Ȯ×थत
होने पर, गभµ के चलन ेपर अथवा संतानोÆपȳǶ के समय नȌ करने कɡ अȴभलाषा करता ह,ै
उसे हम यहां स ेƠर भगात ेहƹ. (३)

य×त ऊƞ ȱवहरÆयÊतरा दÏपती शये.
योȽनɞ यो अÊतरारेȮÓह तȲमतो नाशयामȳस.. (४)

ह ेनारी! जो रा³स आȰद गभµनाश के ȳलए तुÏहारी जंघाǓ को फैला देता है, तुम पȱत-
पÆनी के बीच मƶ सो जाता है अथवा जो योȱन के भीतर घुस कर ȱगरे Ɠए पुƝषवीयµ को चाट
लेता है, उसे हम यहां से Ơर भगाते हƹ. (४)

य×Æवा ĕाता पȱतभूµÆवा जारो भूÆवा ȱनपȁते.
Ēजां य×ते ȵजघांसȱत तȲमतो नाशयामȳस.. (५)

ह ेनारी! जो रा³साȰद तुÏहारा भाई, पȱत अथवा Ēेमी बनकर तुÏहारे समीप जाता ह ैएवं
तुÏहारी संतान को नȌ करना चाहता ह,ै उसे हम यहां स ेभगाते हƹ. (५)

य×Æवा ×वȄेन तमसा मोहȱयÆवा ȱनपȁते.
Ēजां य×ते ȵजघांसȱत तȲमतो नाशयामȳस.. (६)
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ह ेनारी! जो रा³साȰद ×वȄ या सुषुȷËत कɡ अव×था मƶ तुÏहƶ मोȱहत करके तुÏहारे पास
जाता है एवं तुÏहारी संतान को मारना चाहता ह,ै उसे हम यहां स ेƠर भगाते हƹ. (६)

सूǣ—१६३ देवता—यÛमा का नाश

अ³ीÎयां ते नाȳसकाÎयां कणाµÎयां छुबुकादȲध.
यÛम ंशीषµÅयं मȹ×तÖकाȮ¾जȕाया ȱव वृहाȲम ते.. (१)

ह ेरोगी! तुÏहारी दोनǂ आंखǂ, नाक, कानǂ, ठोड़ी, शीश, मȹ×तÖक एवं जीभ से मƹ यÛमा
रोग को बाहर ȱनकालता Ɣं. (१)

ĀीवाÎय×त उȮÖणहाÎयः कɡकसाÎयो अनू·यात्.
यÛम ंदोषÅय१मंसाÎयां बाƓÎयां ȱव वृहाȲम ते.. (२)

ह े रोगी! मƹ तुÏहारी गरदन कɡ नसǂ, नाȲड़यǂ, हȲड्डयǂ के जोड़ǂ, हाथǂ और कंधǂ से
यÛमा के Ơȱषत रोग को Ơर भगाता Ɣं. (२)

आÊčेÎय×ते गुदाÎयो वȱनȎोƕµदयादȲध.
यÛम ंमत×नाÎया ंय·नः ËलाȳशÎयो ȱव वृहाȲम ते.. (३)

ह ेरोगी! मƹ तुÏहारी आंतǂ, गुदा, बड़ी आंत, ƕदय, गुदǄ, ȵजगर एवं अÊय अंगǂ से यÛमा
रोग को बाहर ȱनकालता Ɣं. (३)

ऊƝÎयां ते अȎीवदÎ्यां पाȮÖणµÎयां ĒपदाÎयाम्.
यÛम ंĜोȴणÎयां भासदाǻंससो ȱव वृहाȲम ते.. (४)

ह ेरोगी! मƹ तुÏहारी जंघाǓ, घुटनǂ, टखनǂ, पंजǂ, ȱनतंबǂ, कमर एवं गुदा स ेयÛमा रोग
को बाहर ȱनकालता Ɣं. (४)

मेहनाǼनंकरणाÒलोमÎय×ते नखेÎयः.
यÛम ंसवµ×मादाÆमन×तȲमदं ȱव वृहाȲम ते.. (५)

ह ेरोगी! मƹ तुÏहारी मूčƶȰďय, बालǂ, नाखूनǂ आȰद शरीर के सभी भागǂ से यÛमा रोग को
बाहर ȱनकालता Ɣं. (५)

अǤादǤाÒलोÏनोलोÏनो जातं पवµȴणपवµȴण.
यÛम ंसवµ×मादाÆमन×तȲमदं ȱव वृहाȲम ते.. (६)

ह ेरोगी! मƹ तुÏहार ेĒÆयेक अंग, ĒÆयेक रोम, ĒÆयेक जोड़ एवं अंग के ȱकसी भी भाग मƶ
Ȯ×थत रोग को बाहर ȱनकालता Ɣं. (६)
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सूǣ—१६४ देवता—बुर ेसपने का नाश

अपेȱह मनस×पतेऽप þाम परȆर.
परो ȱनऋµ Æया आ चÛव बƓधा जीवतो मनः.. (१)

ह ेमेर ेमन पर अȲधकार करने वाले Ɵः×वȄ देव! तुम यहां से हटो, भाग जाओ और Ơर
घूमो. ह ेƠरȮ×थत पाप देवता! ȱनऋµ ȱत से तुम कहो ȱक जीȱवत ȅȳǣ के मनोरथ अनेक होते
हƹ. (१)

भďं वै वरं वृणते भďं युǨȷÊत दȴ³णम्. भďं वैव×वते च³ुबµƓčा जीवतो मनः.. (२)

जीȱवत ȅȳǣ के मनोरथ ȱव×तृत, उǶम एवं अȴभलाषायो¹य व×तु को चाहने वाल ेएवं
उǶम फल के इ¼छुक होते हƹ. यम अपन ेकÒयाणकारी नेč स ेउसे देखत ेहƹ. (२)

यदाशसा ȱनःशसाȴभशसोपाȯरम जाĀतो यÆ×वपÊतः.
अȷ¹नɉवɞȈाÊयप ƟÖकृताÊयजुȌाÊयारे अ×मǿधातु.. (३)

ह े अȷ¹न! हम आशावान् होकर, आशारȱहत होकर अȴभलाषा पूरी करने पर जागते
समय एव ंसोते समय जो बुरे कमµ करते हƹ, उÊहƶ तुम हमसे Ơर ले जाओ. वे ·लेश देन ेवाले
पाप हƹ. (३)

यȰदÊď ĔȒण×पतेऽȴभďोह ंचरामȳस. Ēचेता न आȲǤरसो ȱǼषतां पाÆवंहसः.. (४)

ह ेइंď एवं ĔȒण×पȱत! हमन ेजो पाप ȱकया है, अंȱगरा के पुč Ēचेता उस शčुƞप पाप
से हमƶ बचावƶ. (४)

अजैÖमाȁासनाम चाभूमानागसो वयम्.
जाĀÆ×वȄः सङ् कÒपः पापो यं ȱǼÖम×तं स ऋ¼छतु यो नो ǼेȱȌ तमृ¼छतु.. (५)

आज हमने ȱवजयी बनकर ĒाËत करने यो¹य व×तुए ंपा ली हƹ. हम आज पापरȱहत हो
गए हƹ. हमने जागते मƶ, सोते मƶ अथवा संकÒपƞप मƶ जो पाप ȱकया ह,ै वह हमारे Ǽेȱषयǂ
अथवा हमसे Ǽेष करने वालǂ के समीप पƓंचे. (५)

सूǣ—१६५ देवता—ȱवȈेदेव

देवाः कपोत इȱषतो यȰद¼छÊƠतो ȱनऋµ Æया इदमाजगाम.
त×मा अचाµम कृणवाम ȱनÖकृȽतɞ शं नो अ×तु ȱǼपदे शं चतुÖपदे.. (१)

ह ेदेवो! यह कबूतर ȱनऋµ ȱत का Ơत है एवं बाधा पƓंचाने कɡ इ¼छा स ेहमारे पास आया
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है. उसकɡ पूजा करके हम यह अमंगल Ơर करते हƹ. हमारे दासदाȳसयǂ एवं गो, अȈ आȰद
का कÒयाण हो. (१)

ȳशवः कपोत इȱषतो नो अ×Æवनागा देवाः शकुनो गृहेषु.
अȷ¹नɉहɞ ȱवĒो जुषतां हȱवनµः पȯर हेȱतः पȴ³णी नो वृणǣु.. (२)

ह े देवो! हमारे घरǂ मƶ जो कबूतर भेजा गया है, वह हमार े ȳलए शुभ हो एवं कोई
अमंगल न करे. ȱवǼान् अȷ¹न हमारा हȅ Āहण करƶ. यह पंखǂ वाला आयुध हमƶ छोड़ जावे.
(२)

हेȱतः पȴ³णी न दभाÆय×मानाȌʝयां पदं कृणुते अȷ¹नधाने.
शं नो गोÎयȆ पुƝषेÎयȆा×तु मा नो ȽहɞसीȰदह देवाः कपोतः.. (३)

यह कपोतƞȱपणी पंखǂ वाली तलवार हमƶ न मारे. यह ȱव×तृत अȷ¹न×थापना वाले
×थान पर बैठे. हमारे मानवǂ और गायǂ का कÒयाण हो तथा यह कपोतदेव हमारी Ƚहɞसा न
करƶ. (३)

यƟलूको वदȱत मोघमेतȁÆकपोतः पदम¹नौ कृणोȱत.
य×य Ơतः Ēȱहत एष एतǶ×मै यमाय नमो अ×तु मृÆयवे.. (४)

उÒलू जो कहता है, वह ȅथµ हो. यह कबूतर अȷ¹न के ×थान मƶ बैठता है. यह ȵजसका
Ơत बनकर आया ह,ै उस मृÆयु देव यम को नम×कार है. (४)

ऋचा कपोतं नुदत ĒणोदȲमष ंमदÊतः पȯर गां नयÉवम्.
संयोपयÊतो Ɵȯरताȱन ȱवȈा ȱहÆवा न ऊजǋ Ē पताÆपȱतȎः.. (५)

ह ेदेवो! मंčǂ Ǽारा इस भगान ेयो¹य कबूतर को भगाओ. आनंद के साथ गाय को घास
कɡ ओर ल ेचलो. अÆयंत शीā उड़ने वाला यह कबूतर हमारे सभी पापǂ को अơÕय करता
Ɠआ हमारा अȃ छोड़कर उड़ जावे. (५)

सूǣ—१६६ देवता—शčुनाश

ऋषभं मा समानाना ंसपÆनानां ȱवषासȱहम्.
हÊतारं शčूणां कृȲध ȱवराज ंगोपȽतɞ गवाम्.. (१)

ह ेइंď! मुझे समान ȅȳǣयǂ का Ēमुख, शčुǓ का पराजयकǶाµ, ȱवरोȲधयǂ का नाशक
एवं गायǂ का ×वामी तथा ȱवशेषƞप से सुशोȴभत बनाओ. (१)

अहमȹ×म सपÆनहेÊď इवाȯरȌो अ³तः.
अधः सपÆना मे पदोȯरमो सवƷ अȴभȲȎताः.. (२)
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मƹ शčुǓ को नȌ करने वाला Ɣं एवं इंď के समान अपराȵजत तथा अȽहɞȳसत Ɣं. ये सभी
शčु मेरे चरणǂ मƶ पड़े Ɠए हƹ. (२)

अčैव वोऽȱप नȓाÏयुभे आÆनƮ इव ¾यया.
वाच×पते ȱन षेधेमाÊयथा मदधरं वदान्.. (३)

ह ेशčुओ! ȵजस Ēकार धनुष के दोनǂ ȳसरे डोरी स ेबांधे जाते हƹ, उसी Ēकार मƹ तुÏहƶ
पाशǂ से बांधता Ɣं. ह ेवाच×पȱत! इÊहƶ मना कर दो ȱक मेरी बात के बीच मƶ न बोलƶ. (३)

अȴभभूरहमागमं ȱवȈकमƷण धाÏना. आ वȴȆǶमा वो ěतमा वोऽह ंसȲमȽतɞ ददे.. (४)

मƹ इस सम×त कायµ करने वाले अपने तेज से शčुǓ को पराȵजत करने आया Ɣं. हे
शčुओ! मƹ तुÏहारे मन, कायµ एवं संगठन को छɟनता Ɣं. (४)

योग³ेमं व आदायाह ंभूयासमुǶम आ वो मूधाµनमþमीम्.
अध×पदाÊम उǼदत मÅडूका इवोदकाÊमÅडूका उदकाȰदव.. (५)

ह ेशčुओ! मƹ तुÏहारा योग³ेम छɟनकर तुÏहारी अपे³ा उǶम Ɠआ Ɣं. मƹ तुÏहारे ȳसर पर
चढ़ गया Ɣं. ȵजस Ēकार मƶढक पानी मƶ बोलते हƹ, उसी Ēकार तुम मेर ेपैरǂ के नीचे चीÆकार
करो. (५)

सूǣ—१६७ देवता—इंď

तुÎयेदȲमÊď पȯर ȱष¼यते मध ुÆवं सुत×य कलश×य राजȳस.
Æवं रȽयɞ पुƝवीरामु न×कृȲध Æवं तपः पȯरतËयाजयः ×वः.. (१)

ह े इंď! यह मधुर सोमरस तुÏहार े ȳलए ȱनचोड़ा गया है. इस सोमरस भरे कलश के
×वामी तुम ही हो. तुम हमƶ अȲधक संतान वाला धन दो. तुमने तप×या करके ×वगµ को जीता
है. (१)

×वɍजɞतं मȱह मÊदानमÊधसो हवामहे पȯर शþं सुताँ उप.
इमं नो य´Ȳमह बोÉया गȱह ×पृधो जयÊतं मघवानमीमहे.. (२)

हम ×वगµ को जीतने वाले व सोमपान स ेĒसȃ इंď को ȱनचोड़े Ɠए सोमरस के समीप
बुलात ेहƹ. ह ेइंď! हमारे इस य´ को जानो तथा यहां आओ. हम शčुȱवजयी इंď कɡ शरण मƶ
आए हƹ. (२)

सोम×य रा´ो वƝण×य धमµȴण बृह×पतेरनुमÆया उ शमµȴण.
तवाहमȁ मघवȃुप×तुतौ धातɉवɞधातः कलशाँ अभ³यम्.. (३)
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ह ेधनी इंď! राजा सोम एवं वƝण के धमµ तथा बृह×पȱत संबंधी य´शाला मƶ वतµमान मƹ
तुÏहारी ×तुȱत मƶ संल¹न Ɣं. ह ेधाता और ȱवधाता! मƹन ेतुÏहारी आ´ा से कलश मƶ रखा सोम
ȱपया है. (३)

Ēसूतो भ³मकरं चरावȱप ×तोमं चेम ंĒथमः सूȯरƝÊमृजे.
सुते सातेन यȁागम ंवां Ēȱत ȱवȈाȲमčजमद¹नी दमे.. (४)

ह ेइंď! मƹन ेतुमसे Ēेȯरत होकर य´ मƶ पुरोडाश तैयार ȱकया है. मƹ सवµĒथम ×तोता के
ƞप मƶ यह ×तोč बोलता Ɣं. (इंď का उǶर) ह ेȱवȈाȲमč एवं जमदȷ¹न! सोमरस तैयार होने
पर मƹ ȵजस समय तुÏहारे पास आऊं, उस समय तुम अपन ेघर मƶ मेरी ×तुȱत करना. (४)

सूǣ—१६८ देवता—वायु

वात×य नु मȱहमानं रथ×य Ɲजȃेȱत ×तनयȃ×य घोषः.
Ȱदȱव×पृ¹याÆयƝणाȱन कृÅवȃुतो एȱत पृȳथȅा रेणुम×यन्.. (१)

मƹ रथ के समान वेग से दौड़न ेवाल ेवाय ुकɡ मȱहमा का वणµन करता Ɣं. वायु का शÍद
सभी ×थानǂ मƶ गुंȵजत होता Ɠआ एवं वृ³ाȰद को कंपाता Ɠआ चलता है. वायु आकाशमागµ
का ×पशµ करके सभी ×थलǂ को लाल करते Ɠए एवं धरती कɡ धूल उड़ाते Ɠए चलते हƹ. (१)

सं Ēेरते अनु वात×य ȱवȎा ऐन ंग¼छȷÊत समनं न योषाः.
ताȴभः सयु·सरथं देव ईयतेऽ×य ȱवȈ×य भुवन×य राजा.. (२)

वायु के चलने से पवµत भी कांपते हƹ. ȵजस Ēकार घोड़ी युǽ कɡ ओर जाती ह,ै उसी
Ēकार पवµताȰद वायु कɡ ओर आते हƹ. वायु घोȲड़यǂ से युǣ रथ पर चढ़कर एवं इस सकल
भुवन के ×वामी बनकर चलते हƹ. (२)

अÊतȯर³ ेपȳथȴभरीयमानो न ȱन ȱवशते कतम¼चनाहः.
अपां सखा Ēथमजा ऋतावा ·व ȹ×व¾जातः कुत आ बभूव.. (३)

वायु आकाशȮ×थत मागǄ से चलते Ɠए ȱकसी भी Ȱदन शांȱत से नहƭ बैठते. जलǂ के
Ȳमč, सबसे Ēथम उÆपȃ एवं शȳǣयुǣ वायु कहा ंजÊमे हƹ और कहा ंस ेआए हƹ? (३)

आÆमा देवानां भुवन×य गभǃ यथावशं चरȱत देव एषः.
घोषा इद×य शृȮÅवरे न ƞप ंत×म ैवाताय हȱवषा ȱवधेम.. (४)

देवǂ कɡ आÆमा एवं भुवन के गभµƞप वायु इ¼छा के अनुसार ȱवचरण करते हƹ. ȵजस
वायु का शÍद ही सुना जाता ह,ै ƞप नहƭ देखा जाता, उसकɡ पूजा मƹ हȅ Ǽारा करता Ɣं.
(४)
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सूǣ—१६९ देवता—गौ

मयोभूवाµतो अȴभ वातूĞा ऊजµ×वतीरोषधीरा ȯरशÊताम्.
पीव×वतीजƮवधÊयाः ȱपबÊÆववसाय पǼते Ɲď मृळ.. (१)

आनंददाȱयनी वायु गायǂ कɡ ओर चलƶ. गाए ंशȳǣ देने वाली घास खावƶ एवं अȲधक
माčा मƶ जल ȱपए.ं ह ेइंď! चरणǂ वाली तथा अȃƞȱपणी गायǂ कɡ र³ा करो. (१)

याः सƞपा ȱवƞपा एकƞपा यासामȷ¹नȯरÖǭा नामाȱन वेद.
या अȲǤरस×तपसेह चþु×ताÎयः पजµÊय मȱह शमµ य¼छ.. (२)

जो गाए ंसमान ƞप वाली, ȱवȴभȃ ƞप वाली तथा एक ƞप वाली हƹ, उन गायǂ के नाम
अȷ¹न य´ के कारण जानते हƹ. अंȱगरागोčीय ऋȱषयǂ ने तप×या के Ǽारा धरती पर गायǂ का
ȱनमाµण ȱकया है. हे पजµÊय! उन गायǂ को सुख Ēदान करो. (२)

या देवेष ुतÊव१मैरयÊत यासां सोमो ȱवȈा ƞपाȴण वेद.
ता अ×मÎय ंपयसा ȱपÊवमानाः ĒजावतीȯरÊď गोȎे ȯररीȱह.. (३)

ह ेइंď! जो गाए ंदेवसंबंधी य´ǂ के ȱनȲमǶ अपना शरीर देती हƹ एवं सोम ȵजनके Ơध,
दही, घृत आȰद ƞपǂ को जानते हƹ, उÊहƶ Ơध स ेभरकर तथा संतान युǣ बनाकर हमारे य´ मƶ
भेजो. (३)

Ēजापȱतमµȓमेता रराणो ȱवȈैदƷवैः ȱपतृȴभः संȱवदानः.
ȳशवाः सतीƝप नो गोȎमाक×तासां वयं Ēजया सं सदेम.. (४)

Ēजापȱत ने सम×त देवǂ एवं ȱपतरǂ स ेसलाह करके मुझे ये गाए ंĒदान कɡ हƹ. वे इन
गायǂ को कÒयाणƞȱपणी बनाकर हमारी गोशाला मƶ रखते हƹ, ȵजससे हम गायǂ के ब¼चे पा
सकƶ . (४)

सूǣ—१७० देवता—सूयµ

ȱवĕाड् बृहȷÆपबतु सोÏय ंमÉवायुदµधȁ´पतावȱवƛतम्.
वातजूतो यो अȴभर³ȱत Æमना Ēजाः पुपोष पुƝधा ȱव राजȱत.. (१)

ȱवशेष दɟȷËत वाले सूयµ यजमान को अकुȰटल आय ुदेत ेƓए मधुर सोमरस अȲधक माčा
मƶ ȱपए.ं सूयµ वायु Ǽारा Ēेȯरत होकर Ēजा कɡ र³ा करते हƹ एवं उसका पोषण करते Ɠए
ȱवशेष ƞप स ेसुशोȴभत होते हƹ. (१)

ȱवĕाड् बृहÆसुभृतं वाजसातमं धमµȵÊदवो धƝणे सÆयमɉपɞतम्.
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अȲमčहा वृčहा द×युहंतमं ¾योȱतजµ´ ेअसुरहा सपÆनहा.. (२)

दɟȷËतशाली, ȱव×तृत, भली-भांȱत पुȌ, अȃ का अȱतशय दाता, वायु Ǽारा धाȯरत,
सूयµमंडल मƶ Ȯ×थत, ȱवनाशरȱहत, शčुघातक, वृčहननकǶाµ, रा³सǂ को मारने वालǂ मƶ ĜेȎ,
आयुध फƶ कने वालǂ का घातक एवं सहज ȱवरोȲधयǂ को समाËत करने वाला सूयµƞप तेज
Ēकट होता है. (२)

इदं ĜेȎं ¾योȱतषां ¾योȱतƝǶमं ȱवȈȵजǽनȵजƟ¼यते बृहत्.
ȱवȈĕाड् ĕाजो मȱह सूयǃ ơश उƝ पĒथे सह ओजो अ¼युतम्.. (३)

सूयµ ¾योȱतयǂ मƶ उǶम ¾योȱत, ĜेȎ, ȱवȈ को जीतने वाल,े धन ȱवजय करने वाले एवं
ȱवशाल कहलाते हƹ. ȱवȈĒकाशक, दɟȷËतशाली एव ं महान् सूयµ देखने के ȳलए ȱव×तृत
अंधकारनाशक एवं अȱवनाशी तेज का ȱव×तार करते हƹ. (३)

ȱवĕाजÀ¾योȱतषा ×व१रग¼छो रोचनं Ȱदवः.
येनेमा ȱवȈा भुवनाÊयाभृता ȱवȈकमµणा ȱवȈदेȅावता.. (४)

ह ेसूयµ! तुम अपने तेज से सारे जगत् को Ēकाȳशत करते Ɠए Ȱदȅ ×थान मƶ गए थे.
सभी कायǄ के हेतु व सभी य´ǂ के अनुकूल सूयµ Ēकाश के Ǽारा सारे लोक को भर जाते हƹ.
(४)

सूǣ—१७१ देवता—इंď

Æवं ÆयȲमटतो रथȲमÊď Ēावः सुतावतः. अशृणोः सोȲमनो हवम्.. (१)

ह ेइंď! तुमन ेसोमरस ȱनचोड़न ेवाले Æयट् ऋȱष के रथ कɡ र³ा कɡ एवं सोमधारणकǶाµ
Æयट् कɡ पुकार सुनी. (१)

Æवं मख×य दोधतः ȳशरोऽव Æवचो भरः. अग¼छः सोȲमनो गृहम्.. (२)

तुमन ेभय स ेकांपते Ɠए य´ का ȳसर शरीर से अलग कर Ȱदया. तुम सोमरसधारी Æयट्
के घर गए. (२)

Æवं ÆयȲमÊď मÆयµमा×čबुÉनाय वेÊयम्. मुƓः ĜÇना मन×यवे.. (३)

ह े इंď! तुमन ेअ×वबुÉन कɡ ×तुȱत बार-बार सुनकर वेनपुč पृथु को उसके वश मƶ कर
Ȱदया था. (३)

Æवं ÆयȲमÊď सूयǋ पȆा सÊतं पुर×कृȲध. देवानां ȲचȳǶरो वशम्.. (४)
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ह े इंď! तुम सायंकाल के समय पȴȆम मƶ डूब ेƓए एवं देवǂ Ǽारा भी अ´ात सूयµ को
अगले Ȱदन पूवµ मƶ ले जाते हो. (४)

सूǣ—१७२ देवता—उषा

आ याȱह वनसा सह गावः सचÊत वतµȽनɞ यƠधȴभः.. (१)

ह ेउषा! तुम शोभन तेज के साथ आओ. भरे Ɠए थनǂ वाली गाए ंमागµ पर चल रही हƹ.
(१)

आ याȱह व×ȅा Ȳधया मंȱहȎो जारयÊमखः सुदानुȴभः.. (२)

ह ेउषा! तुम Ēशंसनीय ×तुȱतयां लेकर आओ. यह काल शोभन दान वाले पुƝषǂ Ǽारा
दानयुǣ एवं य´समाȷËत का होता है. (२)

ȱपतुभृतो न तÊतुȲमÆसुदानवः Ēȱत दÉमो यजामȳस.. (३)

अȃ के ×वाȲमयǂ के समान शोभन दान वाल ेहम धागǂ के समान इस य´ का ȱव×तार
करते हƹ एवं उस य´ से उषा कɡ पूजा करते हƹ. (३)

उषा अप ×वसु×तमः सं वतµयȱत वतµȽनɞ सुजातता.. (४)

उषा अपनी बȱहन रात का अंधकार Ȳमटाती ह ैएवं अपना रथ भली Ēकार चलाती है.
(४)

सूǣ—१७३ देवता—राजा कɡ ×तुȱत

आ ÆवाहाषµमÊतरेȲध Đुवȹ×तȎाȱवचाचȳलः.
ȱवश×Æवा सवाµ वाÀछÊतु मा ÆवďाȍमȲध ĕशत्.. (१)

ह ेराजन्! मƹन ेतुÏहƶ अपन ेराȍ का ×वामी बनाया है. तुम हमारे बीच अȲधकारी बनो एवं
ơढ़ तथा अȱवचल होकर रहो. सभी Ēजाए ंतुÏहƶ चाहƶ. तुÏहारे पास स ेरा¾य का अȲधकार ĕȌ
न हो. (१)

इहैवैȲध माप ¼योȎाः पवµत इवाȱवचाचȳलः.
इÊď इवेह Đुवȹ×तȎेह राȍमु धारय.. (२)

ह ेराजन्! तुम पवµत के समान अȱवचल होकर बढ़ो एवं रा¾य से ¼युत न बनो. तुम इंď
के समान Đुě होकर यहां ठहरो एवं राȍ को धारण करो. (२)
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इमȲमÊďो अदɟधरद ्Đुवं Đुवेण हȱवषा.
त×म ैसोमो अȲध ĔवǶ×मा उ ĔȒण×पȱतः.. (३)

इंď ने Đुव हȱव पाकर इस राजा को Ȯ×थर बनाया है. सोम एवं ĔȒण×पȱत ने उसे
आशीवाµद Ȱदया है. (३)

Đुवा ȁौĐुµवा पृȳथवी Đुवासः पवµता इमे.
Đुवं ȱवȈȲमदं जगद ्Đुवो राजा ȱवशामयम्.. (४)

ȵजस Ēकार ȁुलोक, धरती, ये पवµत एवं सारा ȱवȈ Đुव है, उसी Ēकार ĒजाǓ के बीच
यह राजा भी अȱवचल रहे. (४)

Đुवं ते राजा वƝणो Đुवं देवो बृह×पȱतः.
Đुवं त इÊďȆाȷ¹नȆ राȍं धारयतां Đुवम्.. (५)

ह ेराजन्! राजा वƝण, देव बृह×पȱत, इंď एवं अȷ¹न तुÏहारे रा¾य Đुव ƞप मƶ धारण करƶ.
(५)

Đुवं Đुवेण हȱवषाȴभ सोम ंमृशामȳस.
अथो त इÊďः केवलीɉवɞशो बȳलƕत×करत्.. (६)

ह ेराजन्! हम अȱवनाशी पुरोडाश के साथ Ȯ×थर सोमरस को Ȳमलाते हƹ इसȳलए इंď ने
तुÏहारी ĒजाǓ को भǣ एवं कर देने वाली बनाया है. (६)

सूǣ—१७४ देवता—राज×तुȱत

अभीवतƷन हȱवषा येनेÊďो अȴभवावृते. तेना×माÊĔȒण×पतेऽȴभ राȍाय वतµय.. (१)

ह ेĔȒण×पȱत! ȵजस हȱव स ेइंď ने सब कुछ ĒाËत ȱकया है, हम उसी हȱव से य´ करते
हƹ. तुम हमƶ रा¾यĒाȷËत मƶ लगाओ. (१)

अȴभवृÆय सपÆनानȴभ या नो अरातयः.
अȴभ पृतÊयÊतं ȱतȎाȴभ यो न इर×यȱत.. (२)

ह ेराजन्! शčुǓ, सेना लेकर चढ़ाई करने वालǂ, दानरȱहत लोगǂ एवं हमसे Ǽेष करने
वालǂ को पराȵजत करो. (२)

अȴभ Æवा देवः सȱवताȴभ सोमो अवीवृतत्.
अȴभ Æवा ȱवȈा भूताÊयभीवतǃ यथासȳस.. (३)
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ह ेराजन्! सȱवता देव, सोम एवं सभी Ēाणी तुÏहारे अनुकूल हो गए हƹ. इस Ēकार तुम
सबका आĜय पा गए हो. (३)

येनेÊďो हȱवषा कृÆȅभवद ्ȁुÏÊयुǶमः. इदं तदȱþ देवा असपÆनः ȱकलाभुवम्.. (४)

ह ेदेवो! ȵजस हȱव Ǽारा इंď य´कमµ वाल ेयश×वी एवं उǶम बने हƹ, उसी हȅ Ǽारा मƹने
य´ ȱकया है. मƹ इसीसे शčुरȱहत बना Ɣं. (४)

असपÆनः सपÆनहाȴभराȍो ȱवषासȱहः. यथाहमेषां भूतानां ȱवराजाȱन जन×य च.. (५)

शčुरȱहत, शčुनाशक एवं शčुपराभवकारी मƹ इन ĒजाǓ एवं मंčी आȰद सेवकǂ का
×वामी बना Ɣं. (५)

सूǣ—१७५ देवता—सोमरस ȱनचोड़न े के
पÆथर

Ē वो Āावाणः सȱवता देवः सुवत ुधमµणा. धूषुµ यु¾यÉवं सुनुत.. (१)

ह ेपÆथरो! सȱवता देव अपन ेĒेरणाÆमक कमµ स ेतुÏहƶ सोमरस ȱनचोड़न ेमƶ लगावƶ. तुम
सभी ×थानǂ मƶ ȱनयुǣ होकर सोमरस ȱनचोड़ो. (१)

Āावाणो अप Ɵ¼छुनामप सेधत Ɵमµȱतम्. उĞाः कतµन भेषजम्.. (२)

ह ेपÆथरो! Ɵःख पƓंचाने वाली Ēजा एवं Ɵबुµȵǽ को हमसे Ơर करो. तुम गायǂ को हमारे
ȳलए ओषȲध तुÒय बनाओ. (२)

Āावाण उपरेÖवा महीयÊते सजोषसः. वृÖण ेदधतो वृÖÅयम्.. (३)

छोटे पÆथर आपस मƶ Ȳमलकर बड़े पÆथर पर शोभा पा रहे हƹ. ये पÆथर रस बरसाने
वाल ेसोम के Ēȱत अपनी शȳǣ का Ēयोग करते हƹ. (३)

Āावाणः सȱवता नु वो देवः सुवतु धमµणा. यजमानाय सुÊवते.. (४)

ह ेपÆथरो! सȱवता देव सोमय´ करने वाले यजमान के ȳलए सोमरस ȱनचोड़न ेके काम
मƶ तुÏहƶ लगावƶ. (४)

सूǣ—१७६ देवता—ऋभु एवं अȷ¹न

Ē सूनव ऋभूणां बृहȃवÊत वृजना. ³ामा य ेȱवȈधायसोऽȋÊधेनुं न मातरम्.. (१)
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ऋभुǓ के पुč ȱवशाल युǽ करने के ȳलए ȱनकले. बछड़ा ȵजस Ēकार Ɵधाƞ गाय के
Ơध को पीता है, उसी Ēकार ऋभुगण सारी धरती पर फैल गए. (१)

Ē देवं देȅा Ȳधया भरता जातवेदसम्. हȅा नो व³दानुषक् .. (२)

ह ेऋȷÆवजो! ´ानी अȷ¹न देव को Ȱदȅ ×तोč से Ēसȃ करो. अȷ¹न ȱवȲध के अनुसार
हमारा हȅ वहन करƶ. (२)

अयम ुÖय Ē देवयुहǃता य´ाय नीयते. रथा न योरभीवृतो घृणीवाÀचेतȱत Æमना.. (३)

ये वही अȷ¹न हƹ, जो देवǂ के यजन कɡ अȴभलाषा रखते हƹ एवं होता हƹ. य´ के ȳलए
इÊहƶ ×थाȱपत ȱकया जाता है. अȷ¹न रथ के समान हȅवहनकǶाµ, ऋȷÆवज्, यजमान आȰद से
Ȳघरे Ɠए, ȱकरणǂ स ेयुǣ एवं ×वयं ही य´ पूरा करने वाले हƹ. (३)

अयमȷ¹नƝƝÖयÆयमृताȰदव जÊमनः सहसȴȆÆसहीयाÊदेवो जीवातवे कृतः.. (४)

ये अȷ¹न देवǂ के समान मानवǂ के भय स ेभी र³ा करते हƹ. यह अȱतशय शȳǣशाली
एवं आयुवृȵǽ के ȳलए उÆपȃ Ɠए हƹ. (४)

सूǣ—१७७ देवता—माया

पतǤमǣमसुर×य मायया ƕदा पÕयȷÊत ȱवपȴȆतः.
समुďे अÊतः कवयो ȱव च³ते मरीचीनां पदȲम¼छȷÊत वेधसः.. (१)

ȱवǼानǂ ने ȱवचार करके मन कɡ आंखǂ से जीवाÆमाƞपी प³ी को देखा. उस ेअसुरǂ कɡ
माया घेर चुकɡ थी. उन ȱवǼानǂ ने सूयµमंडल के मÉय मƶ देखा. उन ȱवधाताǓ ने सूयµȱकरणǂ
के ×थान मƶ जाने कɡ अȴभलाषा कɡ. (१)

पतǤो वाचं मनसा ȱबभɉतɞ तां गÊधवǃऽवदद ्गभƷ अÊतः.
तां ȁोतमानां ×वयǋ मनीषामृत×य पदे कवयो ȱन पाȷÊत.. (२)

वह आÆमाƞपी प³ी मन ही मन वचन को धारण करता है. गंधवµ ने यह बात उसे गभµ
मƶ ही बताई है. ȱवǼान् लोग सÆय के मागµ मƶ उस दɟȷËतशाȳलनी, ×वगµ देन ेवाली एवं वृȵǽ कɡ
×वाȲमनी वाणी कɡ र³ा करते हƹ. (२)

अपÕयं गोपामȱनपȁमानमा च परा च पȳथȴभȆरÊतम्.
स सĐीचीः स ȱवषूचीवµसान आ वरीवɉतɞ भुवनेÖवÊतः.. (३)

मƹन ेर³क सूयµ को कभी पȱतत होते नहƭ देखा, वे कभी समीपवतƮ और कभी ƠरवतƮ
मागµ से चलते हƹ. वे कभी बƓत से व×č एक साथ और कभी अलग-अलग पहनते हƹ. वे
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संसार मƶ बार-बार आते हƹ. (३)

सूǣ—१७८ देवता—गƝड़

Æयम ूषु वाȵजनं देवजूतं सहावानं तƝतारं रथानाम्.
अȯरȌनेȾमɞ पृतनाजमाशुं ×व×तय ेताÛयµȲमहा Ɠवेम.. (१)

हम शȳǣशाली, देवǂ Ǽारा सोम लाने के ȳलए Ēेȯरत बलयुǣ, संĀाम मƶ शčुǓ के रथǂ
के ȱवजेता, आþमणरȱहत रथ वाले एवं सेनाǓ को युǽ के ȳलए Ēेȯरत करने वाले गƝड़ को
बुलात ेहƹ. (१)

इÊď×येव राȱतमाजोƓवानाः ×व×तये नावȲमवा Ɲहेम.
उवƮ न पृÇवी बƓले गभीरे मा वामेतौ मा परेतौ ȯरषाम.. (२)

इंď कɡ दानशȳǣ के समान गƝड़ कɡ दानशȳǣ को आȕान करने वाल ेहम इस पर
कÒयाण के ȳलए नाव के समान चढ़ते हƹ. ह े ȱव×तृत, ȱवशाल, ȅापक एवं गंभीर ȁावा-
पृȳथवी! हम आतेजाते समय मƶ नȌ न हǂ. (२)

सȁȴȆȁः शवसा पÀच कृȌीः सूयµ इव ¾योȱतषाप×ततान्.
सहĞसाः शतसा अ×य रंȱहनµ ×मा वरÊते युवȽतɞ न शयाµम्.. (३)

ȵजस Ēकार सूयµ अपन े तेज से जल का ȱव×तार करते हƹ, उसी Ēकार गƝड़ न ेअपने
बल स ेपांच वणǄ का शीā ȱव×तार ȱकया. गƝड़ कɡ गȱत हजारǂ एवं सैकड़ǂ Ēकार का धन
देने वाली है. ȵजस Ēकार लÛय कɡ ओर जाने वाले बाण को कोई नहƭ रोक पाता है, उसी
Ēकार गƝड़ कɡ गȱत मƶ बाधा नहƭ पड़ती. (३)

सूǣ—१७९ देवता—इंď

उȳǶȎताव पÕयतेÊď×य भागमृȷÆवयम्. यȰद Ĝातो जुहोतन यȁĜातो ममǶन.. (१)

ह ेऋȷÆवजो! उठो एवं इंď के ऋतु अनुकूल भाग के ȳलए ĒयÆन करो. इंď का भाग यȰद
पक चुका है तो उसका होम करो और यȰद वह नहƭ पका ह ैतो उस ेपकाओ. (१)

Ĝातं हȱवरो ȸÖवÊď Ē याȱह जगाम सूरो अÉवनो ȱवमÉयम्.
पȯर Æवासते ȱनȲधȴभः सखायः कुलपा न ěाजपȽतɞ चरÊतम्.. (२)

ह े इंď! हȅ का पाक हो चुका है. तुम हमारे पास आओ. सूयµ अपने मागµ के मÉय मƶ
पƓंच चुके हƹ. वंश के र³क पुč ȵजस Ēकार इधर-उधर घूमते Ɠए गृहपȱत कɡ र³ा करते हƹ,
उसी Ēकार अनेक सखा य´ कɡ सामĀी लेकर तुÏहारी उपासना करते हƹ. (२)
******ebook converter DEMO Watermarks*******



Ĝातं मÊय ऊधȱन Ĝातम¹नौ सुĜातं मÊय ेतơतं नवीयः.
माÉयȵÊदन×य सवन×य दÉनः ȱपबेÊď वȵąÊपुƝकृ¾जुषाणः.. (३)

गाय के थन मƶ यह Ɵ¹धƞप हȱव सबसे पहल ेपकता है, हम लोग ऐसा मानते हƹ. अȷ¹न
मƶ पककर वह अȱत पȱवč एवं नवीन बनता ह,ै यह हमारा ȱवचार है. ह ेवąधारी एवं अȲधक
धनदान करने वाले इंď! माÉयंȰदन सवन नामक य´ के उस Ơध को तुम ȱपओ. (३)

सूǣ—१८० देवता—इंď

Ē ससाȱहषे पुƝƔत शčूÀ¾येȎ×ते शुÖम इह राȱतर×तु.
इÊďा भर दȴ³णेना वसूȱन पȱतः ȳसÊधूनामȳस रेवतीनाम्.. (१)

ह ेबƓतǂ Ǽारा बुलाए गए इंď! तुम शčुǓ को हराते हो. तुÏहारा तेज ĜेȎ है. इस य´ मƶ
तुÏहारा दान हमƶ Ȳमले. तुम दाȱहने हाथ स ेहमƶ धन दो. तुम जल वाली सȯरताǓ के पȱत हो.
(१)

मृगो न भीमः कुचरो ȱगȱवȎाः परावत आ जगÊथा पर×याः.
सृकं संशाय पȱवȲमÊď ȱत¹मं ȱव शčूÊताȮÓह ȱव मृधो नुद×व.. (२)

ह े इंď! तुम भयानक पैरǂ एवं पवµतवासी पश ु के समान भयानक हो. तुम ƠरवतƮ
×वगµलोक स ेआए हो. तुम गȱतशील एव ंतीखे वą पर सान चढ़ाकर शčुǓ को मारो और
ȱवरोȲधयǂ को Ơर भगाओ. (२)

इÊď ³čमȴभ वाममोजोऽजायथा वृषभ चषµणीनाम्.
अपानुदो जनमȲमčयÊतमुƝं देवेÎयो अकृणोƝ लोकम्.. (३)

ह ेइंď! तुम कȌ से र³ा करने वाल ेएवं सुंदर तेज को लेकर उÆपȃ Ɠए हो. ह ेकामपूरक
इंď! तुम हमारे Ēȱत शčुता रखने वाल े लोगǂ का नाश करो एवं देवǂ के ȳलए संसार को
ȱव×तृत बनाओ. (३)

सूǣ—१८१ देवता—ȱवȈेदेव

ĒथȆ य×य सĒथȆ नामानुȌुभ×य हȱवषो हȱवयµत्.
धातुȁुµतानाÆसȱवतुȆ ȱवÖणो रथÊतरमा जभारा वȳसȎः.. (१)

वȳसȎ के पुč पृथु हƹ और भरǼाज के सुĒथ हƹ. इन मƶ से वȳसȎ धाता, दɟȷËतशाली
सȱवता और ȱवÖणु के समीप से अनुȌुप् छंद वाला एवं हȱव को शुǽ करने वाला साममंč
लाए थे. (१)
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अȱवÊदÊते अȱतȱहतं यदासीȁ´×य धाम परमं गुहा यत्.
धातुȁुµतानाÆसȱवतुȆ ȱवÖणोभµरǼाजो बृहदा चþे अ¹नेः.. (२)

धाता आȰद ने Ȳछपा Ɠआ, हȅ का सं×कार करने वाला व गुफा मƶ सुरȴ³त साममंč
पाया. भरǼाज ऋȱष धाता, दɟȷËतशाली सȱवता, ȱवÖण ु और अȷ¹न के पास से उस बृहत्
साममंč को लाए. (२)

तेऽȱवÊदÊमनसा दɟÉयाना यजुः Öकȃ ंĒथमं देवयानम्.
धातुȁुµतानाÆसȱवतुȆ ȱवÖणोरा सूयाµदभरÊघमµमेते.. (३)

धाता आȰद ने Éयान करते Ɠए मन मƶ य´साधक, अȴभषेकȱþया संपȃ करने वाले,
मु¸य एवं देवǂ को ĒाËत करने के साधन उस धमµमंč को पाया. पुरोȱहतǂ ने धाता, तेज×वी
सȱवता, ȱवÖण ुऔर सूयµ से इस मंč को ĒाËत ȱकया. (३)

सूǣ—१८२ देवता—बृह×पȱत

बृह×पȱतनµयतु Ɵगµहा ȱतरः पुननƷषदघशंसाय मÊम.
ȴ³पदशȹ×तमप ƟमµȽतɞ हȃथा करȁजमानाय शं योः.. (१)

Ɵदµशा को नȌ करने वाले बृह×पȱत हमारे पापǂ को नȌ करƶ व हमारा अनथµ चाहन ेवाले
ȅȳǣ के ऊपर आयुध उठावƶ. वे शčु का नाश करƶ, Ɵबुµȵǽ का नाश करƶ एवं यजमान को रोग
से बचाकर ȱनभµय करƶ. (१)

नराशंसो नोऽवतु Ēयाजे शं नो अ×Æवनुयाजो हवेषु.
ȴ³पदशȹ×तमप ƟमµȽतɞ हȃथा करȁजमानाय शं योः.. (२)

पांच Ēयाजǂ मƶ नाराशंस अȷ¹न हमारी र³ा करƶ. आȕानǂ मƶ अनुयाज हमारी र³ा करƶ.
वे शčु का नाश करƶ, Ɵबुµȵǽ को Ȳमटावƶ एवं यजमान को रोग स ेबचाकर ȱनभµय करƶ. (२)

तपुमूµधाµ तपतु र³सो ये ĔȒȱǼषः शरवे हÊतवा उ.
ȴ³पदशȹ×तमप ƟमµȽतɞ हȃथा करȁजमानाय शं योः.. (३)

जो ×तोčǂ स ेǼेष करने वाल ेरा³स हƹ, उÊहƶ Ƚहɞसक असुरǂ के नाश हेतु तËत ȳशर वाले
बृह×पȱत कȌ दƶ. वे अमंगल का नाश करƶ, Ɵबुµȵǽ को Ȳमटावƶ एवं यजमान को रोगमुǣ करके
ȱनभµय बनावƶ. (३)

सूǣ—१८३ देवता—यजमान और उसकɡ
पÆनी
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अपÕयं Æवा मनसा चेȱकतानं तपसो जातं तपसो ȱवभूतम्.
इह ĒजाȲमह रȽयɞ रराणः Ē जाय×व Ēजया पुčकाम.. (१)

ह ेकमǄ के ´ानी, तप से उÆपȃ एवं तप×या से उȃत यजमान! मƹन ेअपन ेमन कɡ आंखǂ
से तुÏहƶ देखा है. तुम यहां संतान एवं धन पाकर Ēसȃ बनो एवं पुč कɡ कामना स ेसंतान के
ƞप मƶ जÊम लो. (१)

अपÕयं Æवा मनसा दɟÉयानां ×वायां तनू ऋÆȅे नाधमानाम्.
उप मामु¼चा युवȱतबµभूयाः Ē जाय×व Ēजया पुčकामे.. (२)

ह ेपÆनी! मƹने मन कɡ आंखǂ से तुÏहƶ दɟȷËतशाȳलनी व ऋत ुके अनुसार अपने शरीर मƶ
गभाµधान कɡ कामना करती Ɠई देखा है. हे पुč कɡ कामना करने वाली! मेरे समीप तुम उǶम
तƝणी बनो एवं पुč उÆपȃ करो. (२)

अहं गभµमदधामोषधीÖवह ंȱवȈेष ुभुवनेÖवÊतः.
अहं Ēजा अजनय ंपृȳथȅामह ंजȱनÎयो अपरीषु पुčान्.. (३)

मƹ होता Ɣं, ओषȲधयǂ मƶ गभµ धारण करता Ɣ ं एवं सभी Ēाȴणयǂ मƶ गभµ धारण का
कारण बनता Ɣं. मƹन ेधरती पर Ēजा को जÊम Ȱदया है. मƹ य´ करके सब नाȯरयǂ मƶ पुč
उÆपȃ कर सकता Ɣं. (३)

सूǣ—१८४ देवता—ȱवÖणु आȰद

ȱवÖणुयǃȽनɞ कÒपयतु ÆवȌा ƞपाȴण Ƚपɞशतु.
आ ȳसÀचतु Ēजापȱतधाµता गभǋ दधातु ते.. (१)

ȱवÖणु नारी कɡ योȱन को गभाµधान के यो¹य बनावƶ. ÆवȌा उस मƶ ×čी एवं पुƝष के Ȳचȑǂ
का भाग सȸÏमȳलत करƶ. Ēजापȱत योȱन को वीयµ से सƭचƶ एव ंधाता तेरा गभµ धारण करƶ. (१)

गभǋ धेȱह ȳसनीवाȳल गभǋ धेȱह सर×वȱत.
गभǋ ते अȴȈनौ देवावा धǶां पुÖकरĞजा.. (२)

ह े ȳसनीवाली! तुम गभµ धारण कराओ. हे सर×वती! तुम गभµ कɡ र³ा करो. हे ×čी!
सुनहरे कमलǂ कɡ माला पहनने वाले अȴȈनीकुमार देव तुÏहार ेशरीर मƶ गभµ धारण करƶ. (२)

ȱहरÅययी अरणी यं ȱनमµÊथतो अȴȈना.
तं ते गभǋ हवामहे दशम ेमाȳस सूतवे.. (३)

ह ेपÆनी! अȴȈनीकुमार ȵजस ×वगµȱनɊमɞत अरȴण का मंथन करते हƹ, हम दशम मास मƶ
तुÏहारे गभµ के जÊम के ȳलए उसी अरȴण को बुलात ेहƹ. (३)
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सूǣ—१८५ देवता—आȰदÆय

मȱह čीणामवोऽ×तु ȁु³ ंȲमč×यायµÏणः. Ɵराधषǋ वƝण×य.. (१)

वƝण, Ȳमč एवं अयµमा—इन तीन देवǂ का दɟȷËतशाली, अपराजेय एवं महान ्र³ण हमƶ
ĒाËत हो. (१)

नȱह तेषाममा चन नाÉवसु वारणेषु. ईश ेȯरपुरघशंसः.. (२)

वƝण, अयµमा एवं Ȳमč Ǽारा अनुगृहीत ×तोताǓ को घर, मागµ एवं Ɵगµम ×थान मƶ बुरा
चाहने वाला शčु नहƭ दबा सकता. (२)

य×म ैपुčासो अȰदतेः Ē जीवसे मÆयाµय. ¾योȱतयµ¼छÊÆयजĞम्.. (३)

अȰदȱत के ये तीनǂ पुč ȵजसके जीवन के ȳलए ¾योȱत Ēदान करते हƹ, उस पर शčु का
अȲधकार नहƭ होता. (३)

सूǣ—१८६ देवता—वायु

वात आ वातु भेषज ंशÏभ ुमयोभु नो ƕदे. Ē ण आयूँȱष ताȯरषत्.. (१)

वायु ओषȲध बनकर हमारे ƕदय मƶ आवƶ तथा हमारे ȳलए कÒयाण एवं सुख दƶ. वायु
हमारी आय ुबढ़ावƶ. (१)

उत वात ȱपताȳस न उत ĕातोत नः सखा. स नो जीवातवे कृȲध.. (२)

ह ेवायु! तुम हमारे ȱपता भाई एवं Ȳमč हो. तुम हमार ेजीवन के ȳलए य´ करो. (२)

यददो वात ते गृहे३ मृत×य ȱनȲधɉहɞतः. ततो नो देȱह जीवसे.. (३)

ह े वाय!ु तुÏहारे घर मƶ जो अमृत का खजाना Ȳछपा ह,ै उससे हमारे जीवन के ȳलए
अमृत दो. (३)

सूǣ—१८७ देवता—अȷ¹न

Ēा¹नये वाचमीरय वृषभाय ȴ³तीनाम्. स नः पषµदȱत ȱǼषः.. (१)

ह े×तोताओ! मानवǂ कɡ अȴभलाषा पूरी करने वाले अȷ¹न कɡ ×तुȱत करो. अȷ¹न हमƶ
शčु से बचावƶ. (१)
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यः पर×याः परावतȹ×तरो धÊवाȱतरोचते. स नः पषµदȱत ȱǼषः.. (२)

जो अȷ¹न अÆयंत ƠरवतƮ आकाश को पार करके आए हƹ, वे हमƶ शč ुस ेबचावƶ. (२)

यो र³ांȳस ȱनजूवµȱत वृषा शुþेण शोȲचषा. स नः पषµदȱत ȱǼषः.. (३)

जो अȷ¹न अपनी वषाµकारक एव ंउ¾¾वल ¾वाला से रा³सǂ का नाश करते हƹ, वे हमƶ
शčुǓ से बचावƶ. (३)

यो ȱवȈाȴभ ȱवपÕयȱत भुवना सं च पÕयȱत. स नः पषµदȱत ȱǼषः.. (४)

जो अȷ¹न सारे संसार को एक-एक करके एवं सामूȱहक ƞप स ेदेखत ेहƹ वे शčुǓ से
हमारी र³ा करƶ. (४)

यो अ×य पारे रजसः शुþो अȷ¹नरजायत. स नः पषµदȱत ȱǼषः.. (५)

ȵजन अȷ¹न ने इस अंतȯर³ के पार उ¾¾वल ƞप मƶ जÊम ȳलया है, वे हमƶ शčुǓ से
बचावƶ. (५)

सूǣ—१८८ देवता—´ानी अȷ¹न

Ē नूनं जातवेदसमȈं ȱहनोत वाȵजनम्. इदं नो बɉहɞरासदे.. (१)

ह ेऋȷÆवजो एवं यजमानो! ´ानी, ȅाËत एवं अȃ वाले अȷ¹न को कुशǂ पर बैठने के
ȳलए बुलाओ. (१)

अ×य Ē जातवेदसो ȱवĒवीर×य मीळ् Ɠषः. महीȲमयɊमɞ सुȌुȱतम…् (२)

ȱवǼान्, यजमानǂ के ȱपता एवं वषाµकारक अȷ¹न के ȳलए मƹ यह ȱवशाल तथा शोभन
×तुȱत करता Ɣं. (२)

या Ɲचो जातवेदसो देवčा हȅवाहनीः ताȴभनǃ य´ȲमÊवतु.. (३)

अȷ¹न कɡ जो ¾वालाए ंदेवǂ के ȳलए हȅवहन करने वाली हƹ, उनके Ǽारा अȷ¹न हमारे
य´ कɡ र³ा करƶ. (३)

सूǣ—१८९ देवता—सूयµ एवं सापµरा´ी

आय ंगौः पृȴȋरþमीदसदन् मातरं पुरः. ȱपतरं च ĒयÊÆ×वः.. (१)

गमनशील व तेज ĒाËत करने वाल ेसूयµ उदयाचल को पाकर अपनी माता पूवµ Ȱदशा को
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ĒाËत करते हƹ. वे इसके बाद अपन ेȱपता आकाश के पास जाते हƹ. (१)

अÊतȆरȱत रोचना×य Ēाणादपानती. ȅ¸यÊमȱहषो Ȱदवम्.. (२)

इस सूयµ के भीतर दɟȷËत ȱवचरण करती है एवं इनके Ēाण के साथ ऊपर-नीचे जाती है.
सूयµ महान ्बनकर आकाश को ȅाËत करते हƹ. (२)

Ƚčɞशǽाम ȱव राजȱत वा·पतǤाय धीयते. Ēȱत व×तोरह ȁुȴभः.. (३)

सूयµ के तीस ×थान शोभा पाते हƹ एवं गȱतशील सूयµ के ȳलए ×तुȱत कɡ जाती है. सूयµ
ĒȱतȰदन अपनी ȱकरणǂ से शोभा पाते हƹ. (३)

सूǣ—१९० देवता—सृȱȌ

ऋतं च सÆय ंचाभीǽाǶपसोऽÉयजायत. ततो राśयजायत ततः समुďो अणµवः.. (१)

Ē¾वȳलत तप से य´ और सÆय उÆपȃ Ɠए. इसके बाद रात तथा Ȱदन उÆपȃ Ɠए. इसके
पȆात ्जलपूणµ सागर उÆपȃ Ɠए. (१)

समुďादणµवादȲध संवÆसरो अजायत. अहोराčाȴण ȱवदधȱǼȈ×य Ȳमषतो वशी.. (२)

जलपूणµ सागर से संवÆसर उÆपȃ Ɠए. पलक झपकाने मƶ संसार के ×वामी ईȈर ने Ȱदन
एवं रात बनाए. (२)

सूयाµचÊďमसौ धाता यथापूवµमकÒपयत्. Ȱदव ंच पृȳथवƭ चाÊतȯर³मथो ×वः.. (३)

ईȈर ने पूवµकाल के अनुसार सूयµ और चंďमा को बनाया. उसन े इसके बाद ȁुलोक,
पृÇवी एवं अंतȯर³ को बनाया. (३)

सूǣ—१९१ देवता—अȷ¹न व ´ान

संसȲमȁुवसे वृषȃ¹ने ȱवȈाÊययµ आ. इळ×पदे सȲमÉयसे स नो वसूÊया भर.. (१)

ह ेअȴभलाषापूरक एवं ×वामी अȷ¹न! तुम सभी Ēाȴणयǂ को भली Ēकार ȲमȴĜत करते
हो. तुम य´वेदɟ पर Ē¾वȳलत होते हो. तुम हमƶ धन दो. (१)

संग¼छÉवं स ंवदÉवं सं वो मनांȳस जानताम्.
देवा भागं यथा पूवƷ सǨानाना उपासते.. (२)

ह े×तोताओ! तुम लोग आपस मƶ Ȳमलो, एक साथ ×तोč बोलो. तुÏहारे मन समान बात
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को जानƶ. Ēाचीन देव ȵजस Ēकार सȸÏमȳलत होकर य´ का भाग ĒाËत करते थे, उसी Ēकार
तुम भी Ȳमलकर संपȳǶ का भोग करो. (२)

समानो मÊčः सȲमȱतः समानी समान ंमनः सह ȲचǶमेषाम्.
समान ंमÊčमȴभ मÊčये वः समानेन वो हȱवषा जुहोȲम.. (३)

पुरोȱहतǂ कɡ ×तुȱतयां समान हǂ. ये लोग य´ मƶ एक साथ आवƶ. उनके मन और ȲचǶ
भी समान हǂ. हे पुरोȱहतो! मƹ एक ही मंč से तुम सबको अȴभमंȱčत करता Ɣं और एक ही
Ēकार के हȱव से तुÏहारा हवन करता Ɣं. (३)

समानी व आकूȱतः समाना ƕदयाȱन वः.
समानम×तु वो मनो यथा वः सुसहासȱत.. (४)

ह ेयजमानो व पुरोȱहतो! तुÏहारा ȅवसाय समान हो. तुÏहारे ƕदय समान हǂ व तुÏहारा
मन समान हो. तुम लोग एकƞप मƶ संगȰठत बनो. (४)

(ऋ¹वेद संȱहता संपूणµ)
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